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Rozebere-li  se  lexikální  dílo  o  dvou  velkých  svazcích  ve 
značném  nákladu  tak  rychle,  jako  bylo  rozebráno  I.  vydám 
„Domácího  Vševěda “  záhy  po  jeho  vydání  již  na  úsvitě 
světové  války,  je  to  pro  II.  vydání  nejlepší  předmluvou,  kterou 
doplňují  nesčetné  hlasy  těch,  kteří  soukromě  tvrdí,  že  v  něm 
nalezli  vzácně  naplněnou  pokladnici  praktických  vědomostí  prc 
domácnost  a  celý  život  rodiny,  i  hlasy  těch,  kdo  se  všech  stran 
již  v  prvých  válečných  letech  naléhali  na  vydání  nové. 

Nebýti  nepříznivých  poměrů  let  válečných  a  nejisté  konste¬ 
lace  doby  popřevratové,  jistě  bychom  dnes  místo  k  II.  přikročo- 
vali  k  III.  vydáni,  přes  to,  že  poměry  znenáhla  jen  se  vracející 
do  bývalých  kolejí  přece  jen  ještě  si  vyžadují  mimořádných 
nákladů,  ukládají  velké  risiko  a  činí  nemožným  větší  zlevnění 
díla,  nežli  k  jakému  se  nakladatelství  odhodlalo  kalkulaci  krajně 
uskrovnělou. 

Na  všech  stranách  se  uznává,  že  vedeni  domácnosti .  a  vý¬ 
chova  rodiny  staly  se  vědou  a  uměním,  že  domov  a  děti  vyža¬ 
dují  sil  nejintelektuálnějších,  nejvytrvalejší  námahy  a  práce, 
kterou  nutno  prakticky  zužitkovati  to,  co  věda  a  zkušenost  na 
den  vynáší.  Snažil  jsem  se  v  novém  vydáni  těmto  zvýšeným 
požadavkům  jiti  vstříc  po  dlouholetém  studiu  a  svých  dlouho¬ 
letých  zkušenostech  s  největší  svědomitostí  a  odevzdávám  je  dnes 
do  rukou  veřejnosti.  Díl  I.  je  více  než  o  polovinu  obsažnější 
nežli  ve  vydání  prvním  a  děkuji  nakladatelství ,  že  mne  v  ničem 
neobmezovalo  a  vypravilo  dílo  tak  splendidně,  že  to  každého 
mile  překvapí. 

Doufám,  že  se  mně  podaří  odevzdati  tak  české  žene  a  české 
rodině  dílo  na  dlouhé  doby  pro  rodinný  život  stěžejní  a  nepo¬ 
stradatelné,  pravou  bibli  domácí,  jakou  byl  podle  všeobecného 
uznání  „Domácí  Vševědu  již  ve  vydám  prvním. 

V  listopadu  1924.  Jos.  Kafka 


KE  VŠEM  ČTENÁŘŮM  DOMÁCÍHO  VŠEVĚDA“ 

vznášíme  snažnou  prosbu,  aby  při  jakémkoli  citováni  a  odvo¬ 
lávání  se  na  jeho  obsah  vždy  výslovně  uváděli  „Domácí  Vševěd" 
jako  pramen  a  tím  rozšířili  jeho  popularitu  a  pomáhali  k  hoj¬ 
nému  jeho  rozšíření.  Aby  pak  byli  stále  informováni  o  pokro¬ 
cích  a  zdokonaleních  ve  všech  oborech,  které  jsou  v  „Domácím 
Vševědu “  zastoupeny,  doporučujeme  jim  nejrozšířenějši  a  nejoblí- 
benějši  ilustrovaný  časopis  českých  žen  a  domácnosti  „Stastný 
Domo v“,  který  se  svým  směrem,  bohatým  obsahem  i  hojnými 
ilustracemi  stává  důstojným  a  v  domácnosti  sotva  postradatel- 
ným  pokračováním  „Domácího  Vševěda1.  Na  požádání  zašleme 
číslo  „Šťastného  Domova “  ochotně  na  ukázku. 

Nakladatelství. 


Od  autora  „ Domácího  Vševěda “  vyšly  v  oboru  do¬ 
mácího  hospodářství  tyto  spisy: 

Živé  ploty  (1880,  rozebráno). 

Akvárium  (1884,  rozebráno). 

Květinářství  (I.  vyd.  1884,  II.  a  III .  vyd.) 
Praktický  návod  pro  zahradníka  (1887,  rozebráno). 
Chřest  (1890,  rozebráno). 

Mořské  ryby  na  pražském  trhu  (1895,  rozebráno). 
Lustrovaný  zvěrolékař  (L,  II.  a  III.,  vyd.  roze¬ 
bráno,  1902) 

Úspory  v  domácnosti  (1901,  rozebráno). 

Nákup  potravin  a  potřeb  domácích  (1902,  rozebráno) 
Ilustrovaný  slovník  umění  kuchařského  2svazkový. 
(1902,  rozebráno.) 

Rodinný  dům.  I.  a  II.  vyd.  (1911  a  1915). 

Dr.  M.  Hindhedea  Reformní  kuchařka  (1911). 

Co  budeme  dnes  vařili  (1911). 

Denní  strava  (1912). 

Zahrádka  při  domě  rodinném. 

Kuchyně  a  špižírna  (1913). 

Levní  dodavatelé  (1915). 

Levné  obědy  a  večeře  (1915). 

Úsporná  výživa  (1915). 

Potraviny  zdarma  (1915). 

Levné  zeleniny  jako  důležitá  pomůcka  výživy  (1915). 
Levné  pokrmy  zeleninové  (1915). 

350  ženských  povolání  (1916). 

Úsporné  topení  (1917). 
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Abano  (stanice  trati  Benátky-Bologna-Floren- 
cie  v  Itálii),  12  m  nad  m.,  s  horkými  miner. 
prameny  (89°  C)  a  teplým  podnebím  (v  létě  nej¬ 
méně  14  5,  nejvýše  29 '9°  C)  k  léčení  dny,  rheu- 
matismu,  ischias,  skrofulosy,  následků  zlome¬ 
nin  a  vymknutí. 

Abbazia  viz  O  p  a  t  i  e. 

Abderhaldenova  reakce  krevní  viz  Krev 
nemocných. 

Abdorrten  (lat.)  viz  Břicho.  Odtud  abdomi- 
nální  překrvení  (viz  Překrvení  útrob 
břišních),  abdominální  pulsace  (viz  Tep 
v  nadbřišku,  Tep  srdeční ce  břiš- 
n  í),  abdom.  těhotenství  (viz  Těhotenství 
ni  i  m  o  d  ě  1  o  ž  n  í),  abdominál.  tyí  (-viz  Tyf 
střevní). 

Abducens  oculi  (lat.)  =  o  d  v  á  d  i  v  ý  čiv 
oční,  jehož  obrna  způsobuj  e  šilhání 
(viz  t.)  a  vidění  dvojité  (viz  t.). 

Abeceda  jako  předloha  k  známkování  prádla 
(viz  t.)  i  k  označování  a  ozdobě  jiných  před- 
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ozdobnými  (Tab.  I.  2-4.)  a  většími  (obr.  4.) 
se  opatřuje.  Pro  prádlo  kuchyňské  stačí  písmeno 


Obr.  3.  Abeceda  pro  křížkové  vyšívání.  (Písmeny 
dlužno  několikráte  zvětšiti.) 

z  křížkových  stehů  v  (obr.  2.),  nevolí-li  se  k  tomu 
pouhé  číslo.  Kde  běží  o  útvar  ozdobnější,  sklá¬ 
dají  se  dvě  písmena  v  monogram  (viz  t.) 


Obr.  1.  Nejjednodušší  a  nejmenši  abeceda  pro 
dětské  prádlo. 

metů  vykazuje  tvary  písma  různé  podle  toho, 
jakým  stehem  a  jakou  látkou  má  býti  označení 
provedeno,  i  podle  druhu  předmětu,  pro  který 
jest  určeno.  Dětské  prádlo  se  známkuje  písme- 
nou  jedinou  podle  předlohy  nej  jednodušší  a 
nejmenši  (obr.  1.  a  T.  I.  1.),  ač  větší  dívenky 
mohou  býti  k  tomu  vedeny,  aby  si  jedno¬ 
duchými  známkami  z  křížkového  stehu  (viz 
Známkování  prádla)  samy  prádlo 
znamenaly.  Prádlo  stolní,  ložní  a  télní  zpra¬ 
vidla  dvěma  písmenami  (začátečními  p {smě¬ 
nami  jména)  podle  jakosti  prádla  více  či  méně 


Obr.  4.  Abeceda  pro  křížkové  vyšívání  na  kanavě 
(v  lft  velikosti). 

nebo  se  volí  a.  slohová  (obr.  5.),  uzpůsobená 
určitému  stylu  předmětu.  Rozeznáváme  na  př. 

a-du  gotic  kou, 
renesanční  a 
rondovou, k  nimž 
se  v  novější  době 
druží  často  méně 
zřetelná  a.  seces* 
n  í  (obr.  5.).  A-dy 
slohové  (T.  I.)  lze 


Obr.  2.  Abeceda  z  křížkových  stehu  pro  prádlo  kuchyňské. 

V..  V^VÍfJ. 
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Abelia  —  Abiturient. 
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Obr.  5.  Vzory  pišmoii  z  abeced  slóhových,  podle  nichž 
stylisovati  lze  slohové  abecedy  pro  vyšíváni:  1.  Z  abecedy 

gotickč,  2.  renesanční,  rondové,  4.  secesní. 

prováděli  stehem  plastickým  žeber- 
k  o  v  ý  m,  stonkový  ni,  tečkovým, 
u  z  1  í  č  k  o  v.  ý  m,  plným,  mřížkovým 
(viz  t.)  a  různou  látkou,  jako  na  př.  bavlnkou 
lesklou  neb  bez  lesku,  hedvábím  různo¬ 
barevným,  drátkem  neb  bouilloncm  stříbr¬ 
ným  i  zlatým,  korálky  atd.,  což  se  řídí  také 
druhem  předmětu,  pro  který  je  označení  určeno 
( na  př.  sedlo  košile,  deska  knihy,  pokrývka,  převěs 
a  pod.).  A.,  hra  společenské,  na  zástavy.  Každý 
účastník  má  určitou  písmenu  abecedy.  Na 
otázku  toho,  jenž  hru  řídí:  ,,Kdo  jsi,  odkud 
přicházíš,  co  neseš?"  musí  odpovčděti  slovy, 
jež  jeho  písmenou  začínají,  na  př  :  ,,  Jsem  Bárta, 
přicházím  z  Budějovic  a  nesu  bedrník."  Kdo 
nedovede  dát  i  úplnou  odpověď,  musí  dát  i  zá¬ 
stavu,  již  pak  podle  určení  hru  řídícího  vyplatí. 

Abelia,  zimolezovitá  rostlina  z  Asie  a  Ame¬ 
riky  s  krásnými  převislými  květy,  po  celé  léto 
kvetoucí.  Půda  suchá,  na  zimu  kryt  nebo  pře¬ 
nesení  do  skleníku,  množí  se  řízky.  Nejkrás¬ 
nější  je  medická  A.  floribunda  íobr.»  (>.). 


A 


Obr.  6.  Abelia  floribunda . 


Abelmoschus  viz  ibKek. 

Aberrace  (lat.)  značí  vždy  nějakou  úchylku 
nebo  omyl,  tak  a.  duševní  (viz  Duševní 
rozrušení),  a.  vůle  (viz  Omyl). 


Abertamský  sýr  (z  Abertamu  v  Krušných 
horách  u  Jáchymova)  jest  kořeněný  sýr  kozí. 

Abies,  rod  jehličnatých  stromů  jedlovitých, 
z  něhož  v  zahradách  i  domácích  pěstujeme 
mnohé  druhy  cizokrajné,  zejména  al  jedle: 
A.  balsamea  (Milí.)  ze  Sev.  Ameriky  pro  krásný 


Obr.  7.  Smrček  stříbrný,  Abies  ( Picca )  pungens  argentea. 


pyramidální  vzrůst,  A.  Noidmanniana  Link. 
z  Krymu  a  Kavkazu  pro  temně  zelené  jehličí, 
A.  PinsagQ  ze  Španěl,  jejíž  jehličí  dokola  vě¬ 
tévky  obaluje,  A .  concolor  z  Kalifornie  s  dlou¬ 
hými,  světle  zelenými  jehlicemi;  b)  smrky: 
nejčastěji  stříbřitý  druh  A.  ( Picea )  pungens 
argentea  (obr.  7.)  a  stříbrolesklý  druh  A .  (Picea) 
ajanensis ;  c)  modříny:  A.  (Larix)  leptu - 
lepis  z  Japanu.  Čerstvá,  živná  u  vlhká  půda 
v  stinné  poloze  je  hlavní  podmínkou. 

Abiturient,  abiturientka,  žák,  žákyně  z  po¬ 
slední  třídy  školy  střední,  kteří  podrobivše  se 
zkoušce  maturitní  mají  přístup  na  školy  vy¬ 
soké;  mohou  nastoupit!  také  do  abitur. 
kursů,  i ež  jsou  zřizovány  při  obchodních 
akademiích  státních  i  nestátních  s  právem 
veřejnosti  a  do  nichž  mají  přístup  také  a-i 
vyšších  průmyslových  škol.^Ti,  kdož  mají  ma¬ 
turitu  na  středních  školách  hospodářských, 
učitelských  ústavech  nebo  lyceích,  mohou  být  i 
přijati  za  žáky  abit.  kursů  na  návrh  ředitele 
(nebo  jeho  zástupce)  po  usnesení  porady  profe¬ 
sorského  sboru,  která  ureí,  v  kterém  rozsahu 
jest  žadateli  vykonat  i  mimořádnou  zkoušku 
přijímací.  Absolventi  abit.  kursů  obdrží  na 
konec  školního  roku  vysvědčení,  které  nahra¬ 
zuje  (jako  vysvědčení  na  odchodnou  ze  IV 
ročníku)  průkaz  řádného  dokončení  učebného 
poměru  v  obchodní  živnosti  a  zajišťuje  táž 
práva.  Dále  s  doplněním  maturity  i  paedago- 
giky  a  hygieny  mohou  a-i  stř.  škol  být  i  přijati 
do  abitur.  kursu  při  ústavech 


Ablaktace  —  Absorpce. 


3 


učitelských,  z  něhož  možno  nastoupit! 
ke  zkoušce  učit.  způsobilosti.  A-ky  lyceí  ne¬ 
mohou  však  býlí  zapsány  na  fak.  filosofické 
a  podrob iti  se  zkoušce  způsobilosti  pro  lycea, 
ale  mohou  s  maturitou  o  latinu  doplněnou 
studovat  lékárnictví  (viz  Lyceum).  Spisky: 
„Kam  po  maturitě"  od  B.  Chlumského-Satran- 
ského,  J.  Kafky  ,,350  ženských,  povolání"  po¬ 
učují  o  možnostech 4 existence  s  pouhou  matu¬ 
ritou  středoškolskou. 


Obr.  8.  Ablaktace:  naříznuti  větví,  spo¬ 
jeni  a  obvázání  větvi. 


Ablaktace,  spojování  dřevin:  plá¬ 
něte  se  šlechtěncem  za  účelem  ušlechtění  plá¬ 
něte.  Pláně  se  zasadí  do  hrnku  nebo  přímo 

do  země  ve¬ 
dle  šlechtěnce 
(k  eř  e  nebo 
stromku,  obr. 
8.b),  větve,  jež 
se  mají  spojití, 
se  naříznou 
plochým  zá¬ 
řezem  (obr. 
8.a)  do  7? 
hloubky  apev- 
ně  se  svážou 
(obr.  8.b).  Bě¬ 
hem  roku  spo- 
jení  sroste  a 
'  pláně  se  od 
šlechtěnce  od¬ 
řízne.  Velmi 
dobře  se  to 
hodí  pro  angrešt,  rybíz,  smuteční  tvary  břízek, 
jasanů,  pro  ořechy,  lísky,  duby,  buky,  mod¬ 
říny  a  ovocné  zákrsky,  výhodný  je  to  způsob 
pro  zacelení  holých  míst,  k  nahrazení  nemoc¬ 
ných  větví  a  pod. 

Abobra  (ob. 

9.),  drobně 
olistěná  a  von¬ 
ně  kvetoucí  ^ 
oplet  avá  ro- 
stlina  tykvo- 
vitá  z  Jižní 
Ameriky;  hodí 
se  k  přízem¬ 
ním  oknům  a 
besídkám.  Vy¬ 
hání  rychle  do 
2  m  výšky.  Ze¬ 
lenavé  květy 
nesou  šarla¬ 
tové  bobule. 

Semeno  záhy 
z  jara  do  pa¬ 
řeniště.  Jednoletá.  Roste  v  každé  zahradní  půdě. 

Abortus  viz  Potrat. 

Abrastol  je  naftolový  síran  vápenatý,  jehož 
e  používá  k  sádrování  vína. 

Abronia  (obr.  10.),  od  července  do  října 
lilákově  růžovými  okolí  ky  kvetoucí  peren  na, 
která  se  jako  dvouletá  pěstuje;  semeno  do 
písčité  listovkv;  sazeničkv  se  2  — 3krát  pře- 
piclmjí  a  přezimované  koncem  května  do  lehké 
půdy  a  teplé  polohy  (k  jižním  stěnám)  vysazují. 


Obr.  9  Abobra  víitdijlora. 


Obr.  10.  Abronía  umbcUala. 


Abrus  precatorius,  popínavý^motýlokvětý  keř 
pro  plody  t.  z  v.  „růžencový  hrách"  do  růženci! 
pěstovaný  za  okny  a  ve  sklenících.  Semena 
(semen  jequirity)  obsahují  a  b  r  i  n,  velmi 
jedovatý  aglutinin;  v  nálevu  se  používají 
při  írachomu;  dává  se  proto  pro  ozdobu  před¬ 
nost  brasilské  rostlině  Rhynchoria  precatoria, 
jejíž  bobule  jsou  větší. 

Absces,  vřed,  viz  H  lízá. 

AbSint,  výtažek  pelyřikový  (extrait  ďabsinth), 
připravovaný  vc  Švýcarech  a  ve  Fráncii  z  alp¬ 
ských  pelyňků  ( Artemisia  rustcllina,  spicata, 
glacialis,  rupestris  a  j.)  s  přísadou  anýzu,  také. 
bouquetu,  jenž  obsahuje  salicylan  methylnatú; 
zředěn  vodou  dává  mlékovitou,  opalisující  teku¬ 
tinu  (bílá  olejová  sraženina  terpenů);  i  mírné 
pití  a-u  zeslabuje  a  ničí  ústrojí  (choroba  absin- 
thismus  je  podobná  padoucnici),  silnější  dávka 
ochromuje  čivy.  Je  proto  pití  a-u  ve  franc. 
armádě  a  loďstvu  zakázáno.  Srovn.  Pelvň- 
kovec,  Estragon  a  Pelyněk. 

Absifltirt,  horká  látka  ze  semen  pelyňku 
Artemisia  absinthium,  používaná  jako  horký 
prostředek  chul  a  trávení  povzbuzující  při 
bledničcc,  nechutenství  a  p.  v  podobě  pilulek 
při  každém  jídle. 

Absolutní  líh  viz  Alkohol. 

Absolutorium,  tolik  jako  v  v  s  v  ě  d  č  e  n  í 
p  r  o  p  o  n  š  t  ě  c  í  nebo  oilc  hodné,  j  ako 
průkaz,  že  jím  opatřená  osoba  vykonala  úplně 
povinnosti,  jež  jí  byly  uloženy.  Z  téhož  důvodu 
uděluje  poruČenský  soud  a.  poručníkovi  na 
důkaz,  že  účty  jím  složené  byly  správnými 
nalezeny,  uděluje  se  ze  stejného  důvodu  a. 
správní  radě  společnosti,  výboru  spolku,  po¬ 
kladníkovi,  účetnímu  a  p. 

Absorpce  (lat.),  pohlcování  světla 
a  sálavého  tepla  vzduchem,  zemí. 
pevnými  hmotami  má  pro  nás  velkou  důle¬ 
žitost;  vyšší  řídké  vrstvy  ovzduší  nepohlcují 
tolik  světla  a  tepla  jako  nízké,  hustší  vrstvy: 
nepohlcené  teplo  slouží  k  ohřátí  země,  stěn 
domů  obytných  a  p.,  odkudž  zase  teplo  v  noci 
částečně  vyzařuje;  nepohlcené  světlo  oživuje 
a  osvětluje  naše  obydlí,  kultury  atd.  a  přispívá 
k  barvitosti  našeho  okolí:  podle  toho,  jaké 
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Abstinence  —  Abutilon. 


světelné  paprsky  která  hmota  pohlcuje,  řídí  se 
její  barva,  na  př.  červené,  modré,  zelené  “sklo 
propouští  jen  paprsky  červené,  modré,  zelené, 
ostatní  pohlcuje,  papír  je  na  př.  proto  červený, 
protože  jen  červené  a  pomerančové  paprsky 
odráží  a  ostatní  pohlcuje;  je-li  na  př.  světlo, 
jímž  je  osvětlen,  žlutě,  nemůže  odrážet  červe¬ 
ných  paprsků  a  jeví  se  nám  černým;  může  se 
proto  i  červený  obličej  v  nepříznivém  světle 
jeviti  zsinalým.  Proto  také  při  různém  osvět¬ 
lení  barvy  předmětů  špatně  rozeznáváme,  což  ze¬ 
jména  při  modrých  a  zelených  předmětech  bývá 
nápadné.  Ve  světle  slunečním  jsou  obsaženy 
všecky  barevné  paprsky,  pohlcuj e-li  je  všecky 
nějaká  hmota  a  žádných  neodráží,  jeví  se  nám 
černou;  proto  pod  černou  látkou  je  horko  nebo 
zima  podle  toho,  jak  teplé  jsou  pohlcené  pa¬ 
prsky,  proto  také  černá  půda  je  teplá  čili  vý¬ 
hřevná,  proto  se  v  létě  nosí  látky  bílé,  které 
všecky  světelné  i  tepelné  paprsky  odrážejí, 
žádných  téměř  nepohlcují  a  chladí.  A.  půdy 
kromě  pohlcování  paprsků  tepelných  a  světel¬ 
ných  značí  také  pohlcování  plynů  (na  př. 
čpavku  z  hnojiv,  kyslíku  a  dusíku  ze  vzduchu) 
a  tekutin  (hnojůvky)  a  rozpuštěných  pevných 
hmot,  jež  obsaženy  jsou  v  půdě  nebo  hnojivu; 
půda  pohlcuje  draslo,  sodík,  vápno,  magnesii, 
kyselinu  křemičitou  a  fosforečnou,  nikoli  však 
dusičnou,  sírovou  a  solnou.  To  má  velkou 
důležitost  pro  zásobení  rostlin  živinami,  při 
čemž  voda  a  vzduch  jsou  hlavními  spolučiniteli. 

Abstinence,  odříkání  se  jistých  požitků 
k  účelu  splnění  mravního  předsevzetí  nebo 
mravní  či  náboženské  povinnosti.  Tedy  na  př. 
i  půst  (viz  t.)  ve  smyslu  církevních  před- 
pisův  nebo  dieta  ve  smyslu  předpisů  lékař¬ 
ských,  nebo  odříkání  se  nikotinu  (viz 
Kouření).  A.  nabyla  širšího  významu  jako 
odříkání  se  lihových  nápojů  v  boji  proti  alko¬ 
holismu  (viz  t.).  V  té  příčině  sluší  Spoj. 
státům  severoamer.  předáctví  v  zakládání 
spolků  abstinentních,  také  temperenclářských 
zvaných,  které  vznikaly  tam  již  v  1.  50.  min. 
stol.  V  1.  70.  ujaly  se  věci  i  spolky  ženské  (Wo- 
mans  Christian  Temperance  Union),  jež  vydá¬ 
valy  k  tomu  účelu  řízením  proslulá  apoštolky 
a.  F.  E.  Willardové  i  zvláštní  časopis 
(Union  Signál).  A.  za  jejího  vedení  nabyla 
takového  rozměru,  že  pokládáno  za  neslušno 
podávat  i  lihoviny  při  hostinách,  a  za  presidenta 
Hayesa  i  víno  vyloučeno  z  hostin  diploma¬ 
tických.  F.  E.  Willardové  za  její  zásluhy  po¬ 
stavena  socha  v  Kapitolu  washingtonském, 
socha  první  ženy  vůbec,  která  tam  umístěna. 
Toto  abstinenční  hnutí  vyvrcholilo  posléz  ve 
vydání  zákona  prohibičního,  jimž  se 
pití  lihovin  vůbec  zakázalo  a  výroba  obmezena 
na  míru  nej  menší  pro  účely  léčebné.  Z  Ameriky 
přeneseno  hnutí  to  nejdříve  do  Anglie,  kde 
nalezlo  vděčnou  půdu,  v  novější  době  teprve 
do  Německa,  kde  zejména  „Spolek  pro 
zřizování  dobročinných  ústavů'1 
stavbou  rodinných  domků  a  zřizováním  proti- 
alkoholických  hostinců  a  kaváren  sleduje 
abstinentní  tendence.  Stejný  směr  se  uplatnil 
ve  Švýcarsku.  U  nás  teprve  před  málo  lety 


o  založení  spolku  proti  alkoholismu  se  jednalo 
na  podnět  Klubu  přátel  veřejného  zdravotnic¬ 
tví,  a  existují  nyní:  Českosl.  abstin.  svaz  a 
Studentské  abst.  sdružení  (Praha  II.,  Bojiště  3), 
Lidový  spolek  abst.  (Praha  IL»  Spálená  34). 
Abst.  svaz  vydává  též  ,,A  b  st.  knihovnu" 
(viř  Alkohol).  Kdežto  ve  veliké  řadě  zemí 
kulturních  nutno  a-ci  od  alkoholu  teprve  tímto 
způsobem  propagovat!,  jsou  národové  od  pra¬ 
dávna  abstinentní,  na  př.  vyznavači  Islámu 
v  počtu  200  mil.  lidí,  různým  národům  náleže¬ 
jících;  jen  v  místech  příliš  živého  styku  s  evrop¬ 
ským  vlivem  podléhají  mohamedáni  alkoho¬ 
lismu,  celkem  však  v  míře  nepatrné;  v  Kahýře, 
stojící  pod  evropským  vlivem,  nalézáme  mezi 
nemocnými  jen  1*4%  alkoholiků,  kdežto  u  nás 
a  jinde  je  jich  30,  40  až  50%  a  z  nich  velké 
procento  putuje  do  blázinců.  —  A.  pohlavní 
je  příkazem  zdravotním  až  do  úplné  pohlavní 
dospělosti  (21.  rok  v  našem  pásmu  u  mužů). 
Dříve  se  žádala  a.  p.  od  učenců  universitních. 
Steinach  a  Exner  v  novější  době  poukazují 
na  to,  že  při  jednostranné  přehnané  činnosti 
duševní  může  se  pohlavní  energie  úplně  pro- 
měniti  v  duševní  a  činnost  orgánů  pohlavních 
se  zastaví,  takže  se  dostavuje  p  o  h  1.  impo¬ 
tence  iu  mužů  jinak  úplně  zdravých  (Newton 
byl  prý  úplně  impotentní).  Sklon  k  tomu  není 
ovšem  všude  stejný.  Ostwald  rozeznal  dva  typy 
vynálezců  a  objevitelů:  romantiky  a  klasiky, 
a  zdá  se,  že  disposice  k  přeměně  pohl.  energie 
v  duševní  právě  podle  těchto  typů  se  různí: 
u  romantiků  je  přeměna  velmi  intensivní,  ale 
trvá  jen  krátce,  u  klasiků  je  přeměna  pozvol¬ 
nější,  ale  stálejší;  odtud  také  pochází,  že  ro¬ 
mantikové  svou  největší  tvůrčí  sílu  vyvinou 
v  mládí,  kdy  schopnost  pohl.  žláz  je  největší, 
ale  potřebují  Častého  podráždění,  klasikové 
zesilují  duševní  činnost  věkem  a  nepotřebují 
tak  častých  pohl.  podnětů.  Produktivita  ducha 
se  platí  produktivitou  pohlavní.  Ostatně  podle 
Ostwalda  hlavní  životní  výkony  skutečných 
duševních  geniů  spadají  do  doby  před  30.  rokem 
a  pokles  duševní  produktivity  od  té  doby  klesá, 
s  ubývající  silou  pohlavní,  čili  jinak  nenastane-li 
po  té  době  jistá  a.  pohl.,  ubývá  rychle  i  sil 
duševních. 

Abstinentní  léčba  se  provádí  výlučně  v  ně¬ 
kterých  ústavech  léčebných  (sanatoriích),  na  př. 
v  Čechách  zařídil  abst.  Svaz  první  sanatorium 
toho  druhu  v  Tuchlově  u  Teplic,  jiná  jsou: 
sanatoriu  m  Elsterberg  v  Sasku  pro 
příslušníky  zámožnější  třídy  k  odvykání  alko¬ 
holu,  kokainu,  morfia  a  p.,  temper,  sanatorium 
zámek  Morbach  na  Bodamském  jezeře, 
v  dome  Rockenau  u  Eberbachu  nad  Ne- 
ckarem  (Badensko),  v  Stellingenách 
u  Hamburku  (léč.  ústav  pro  nervově  choré), 
Westendu  u  Berlína  (léč.  dům  pro  nervově 
choré,  alkoholiky  a  morfinisty),  Baden- 
Baden,  Bonn  n.  R.  a  j.  Síovn.  též  D  ietní 
léčba.  Podmínky  přijetí  do  abst.  pensionátu 
zámek  Tuchlov  (Hostomice)  sdělí  správa  ústavu. 

Abutilon  Dill,  podslunečník:  slezovité 
keře  a  stromky  z  trop.  Ameriky  a  Asie  v  četných 
hybridech  pěstované:  v  létě  venku  na  výsluní. 
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v  zimě  v  prostorných  hrncích  při  10  —  12°  R 
bez  řezu,  v  plném  světle  hojně  kvetou.  Množí 
se  řízky,  hybridy  semeny.  (Obr.  11.) 


Obr.  11.  Abutilon  (hybrid). 


Acacia  Neck,  *  k  a  p  i  n  i  c  e,  luštinaté  keře 
a  stromy  z  Austrálie  s  malými  květy  v  boha¬ 
tých  květenstvích.  A.  cultriformis  se  žlutým 
květenstvím  (obr.  12.)  je  běžný  zjev  našeho 
trhu  květinového  již  od  prosince.  U  nás  pěstují 
se  jen  v  temperovaných  sklenicích.  Flores  aca - 
ciae  viz  Trnka. 

ACajou  (aka- 
žú),  plody,  dřeva 
a  klovatiny  růz¬ 
ných  tropických 
dřevin:  Pravé 
a.  ze  stromu  Ana - 
cardium  Occiden¬ 
tal  c  jako  plod, 
jehož  hnědé  šťávy 
se  používá  k  zna¬ 
menáni  prádla,  ( 
jako  dužnatá 
stopka  plodová 
lahodně  nakyslé 
chuti,  jíž  se  po¬ 
užívá  do  ovoc¬ 
ných  zavařenin 
a  k  výrobě  vína, 
a  jako  klovatina 
gomme  acajou, 
známá  jako  svra¬ 
šťujíc!  lék.  -Ne¬ 
pravé  a.  z  ro¬ 
stliny  Curatella 
americana  v  po¬ 
době  drsných  lis¬ 
tů  k  hlazení  dře¬ 
va.  —  Šedé  a- 
z  rostliny  Cedrella 
cdorata  v  podobě  červeného  vonného  dřeva  na 
bedničky  doutníkové,  které  je  známé  také  jako 
lék  proti  zimnici.  —  Nábytkové  a-  znamená 


Obr.  12.  A  vada  cultriformis. 


různé  druhy  dřeva  mahagonového 
(viz  t.). 

Acalypha  L.,  p  a  1  n  i  c  e,  pryskyř  niko  vitá 
květina  velice  dekorativní  (na  osamělý  stojan) 
s  dlouhými  převislými  květy  na  způsob  las- 


Obr.  13.  Acalypha  Hocsdocrffiana. 
kavce  (také  se  napodobují  uměle  do  váziček). 
Květiny  vypěstované  ve  skleníku  (zejména 
A.  Camphau- 
seniana  a  A. 

Hoesdoer  ffia - 
na,  obr.  13.) 
kvetou  od  jara 
do  zimy,  vy¬ 
žadují  vzduš¬ 
ného-  a  vý¬ 
slunného  sta¬ 
noviště  a  čas¬ 
tého  popráše¬ 
ní  vodou; trpí 
rády  thripsy 
a  proto  nutno 
i  zem  v  květi¬ 
náči  prohlí- 
žeti.  A.  his- 
pida  se  vysa¬ 
zuje  v  létě  i 
do  zahrádky. 

Acanthus 

L.f  p  a  z  n  eli¬ 
tní  k,  akailt  Obr.  14.  Acanthus  (pawiehtník). 
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Acara  — -  Ace  ty  lenové  osvětlování. 


(obr.  14.),  dekorativní  rostlina  vzhledu  hodla¬ 
li  ovitého  do  umělých  skalek,  jejíž  list  byl  deko¬ 
rativním  motivem  arabesek  starýeh  Řeků 
(korintské  sloupy).  Vyžaduje  hlubokou  hlinito- 
písčitou  půdu  a  kryt  přes  zimu.  Množí  se  kořeny 
a  semeny. 

Acara  coeruleopunctata,  nádherně  barvená 
(v  době  tření)  ryba  akváriová  z  Kolumbie, 
která  se  při  £5°  C  v  akvariu  množí  a  vylíhlé 
rybičky  pečlivě  opatruje.  Vyžaduje  akvárium 
asi  V 2  m  dl.,  písčitého  dna,  jež  stále  rozrývá. 
Živí  se  dešťovkami  a  planktonem. 

Acarus  viz  Roztoč  a  Trud  nik. 

Acer  viz  J  a  v  o  r. 

Acerina  viz  J  e  ž  d  í  k. 

Acetal  [puYum),  diaethylaldehyd,  jehož  se  po¬ 
užívá  jako  prostředku  uspávacího  v  případech, 
kde  chloral  se  nedoporučuje. 

Acetanové  hedvábí  viz  Hedvábí  uměle. 

Acetin,  sloučenina  glycerinu  s  kyselinou  octo¬ 
vou,  vyskytuje  se  v  malém  množství  v  plodech 
brslenu  a  v  tuku  velrybím. 

Aceto  dolce  (čti  ačeto  dolče)  jest  vlašská 
ovocná  zavařenina  chuti  příjemně  zasládle  ky¬ 
selé,  jak  již  jméno  naznačuje.  Hlavně  bobule 
vinné,  kdoule  a  fíky  polévají  se  svařeným, 
okořeněným  octem  vinným,  k  němuž  se  přidává 
několik  lžic  medu  nebo  hroznového  syrupu. 

Aceton,  jenž  vzniká  při  suché  destilaci  (viz 
Destilace)  dřeva  a  jiných  látek  ústroj  ných 
a  vyznačuje  se  zvláštním  étherickým  zápachem, 
vyvinuje  se  také  v  těle  osob  úplavicí  cukrovou 
trpících,  takže  dech  i  moč  jejich  po  něm  za¬ 
páchá.  Nahromadění  této  látky  v  krvi  ( aceton - 
aemici)  vyznačuje  vysoký  stupeň  úplavice  cu¬ 
krové  ( coma  diabeticum),  dráždivostí,  úzkost- 
livostí,  spavostř,  skleslou  teplotou,  urychleným 
tepem  a  dýcháním,  jakož  i  bolestmi  v  krajině 
žaludkové  zjevný,  jenž  končí  smrtí.  Sloučeniny 
a-u  se  sírou  ( aceton-sulfit )  používá  se  k  vyvo¬ 
lávání  fotograf,  negativů,  při  čemž  se  vylučuje 
a.,  který  má  příznivý  vliv  na  tón  negativu  nebo 
bromostříbrnatého  papíru.  A",  je  výtečným  roz- 
pustidlem  pryskyřic,  tuků,  kaučuku,  střelné 
bavlny,  celuloidu  (srovn.  též  A  c  et  y  1  e  n). 
V  lékařství  se  ho  používá  proti  hlístům,  zevně 
při  rakovině  dělohy,  již  nelze  operovati.  — 
A.-ch  loroform  je  prostředek  uspávači, 
antiseptický,  lokálně  umrtvující.  Zevně  se  ho 
používá  jako  masti  nebo  zasýpacího  prášku 
při  ztíženém  polykání. 

Acetopyrin,  luč.  slouč.  acetylsalic.  kyseliny 
a  pyrazolanu  fenyldim ethyl.,  lék  proti  kloubo¬ 
vému  rheumatismu,  ve  spojení  s  helicosolem 
proti  bolestné  čmýře. 

Acetparamidosaloi,  preparát  používaný  při 
akutním  kloubovém  rheumatismu  a  dne,  zevně 
jako  mast  při  svědění  kůže  ( psoriasis ). 

Acetum  viz  Ocet. 

Acetylen,  plyn  uhlovodíkový  (C2H2),  jenž 
znám  byl  dříve  jen  jako  součást  obecného 
svítiplynu,  těží  se  o  sobě  z  karbidu  (uhlanu 
vápenatého,  viz  Karbid),  jenž  vodou  se 
rozkládá,  a  upotřebuje  se  samostatně  k  svícení. 
Ze  všech  plynů  svítivých  má  SAntivost  největší. 
Plamen  vyvinuje  teplotu  900  —  1000°  C,  je  čistě 


bílý  (je-li  a.  čistý),  podoben  světlu  slunečnímu, 
takže  se  při  něm  dobře  rozeznávají  barvy, 
hodí  se  k  účelům  fotografickým  a  p.  A.  roz¬ 
pouští  se  v  acetonu;  roztoku  možno  použiti 
v  bombách,  z  nichž  při  otevření  ventilu  odchází 
jen  a.  Bomba  o  obsahu  1-2  1  roztoku  vystačí 
na  15  hod.  pro  plamen  30svíčkový.  Napájejí-li  se 
tímto  roztokem  pórovité  látky,  získá  se  téměř 
nevýbušný  podklad  pro  vyvíjení  a-u,  čehož  se 
používá  ve  vozech  železničních  a  některých 
lampách  přenosných.  A.  slučuje  se  $  mědí  ve 
sloučeninu  prudce  výbušnou,  takže  nesmí  přijít  i 
s  mědí  do  styku.  K  pravidelnému  vyvíjení  a-u 
místo  pouhé  vody  se  lépe  hodí  směs  68%  vody, 
16%  lihu  a  16%  glycerinu.  Karbid  nebývá 
vždy  čistý,  takže  a.  obsahuje  často  příměsky 
(čpavek,  sirovodík,  arsenovodík,  fosforovodík, 
kysličník  uhelnatý,  benzol,  methan,  pentan 
ap.),  které  zvyšují  jeho  jedovatost,  jež  je  jinak 
menší  nežli  u  kysličníku  uhelnatého  nebo  u  vý¬ 
bušné  směsi  a-u  se  vzduchem  (viz  Otravy). 
Nečistoty  a-u  se  odstraňují  filtry  čili  čističi 
pomocí  kyselého  roztoku  chloridu  měcfnatého, 
chlorového  vápna  s  přísadou  solí  chromových, 
nebo  pomocí  kyseliny  chlorové.  Viz  též  Kar¬ 
bid  i  d. 

Acetylenové  dmychavky  sestrojeny  jsou  na 
míšení  acetylenu  s  kyslíkem  bud  za  účelem 
sváření  a  spájení  kovů  nebo  i  za  účely  osvětlo¬ 
vacími.  Zevrubné  poučení  obsahují  Vynálezy 
a  Pokroky  roč.  1906. 

Acetylenové  osvětlování  si  razilo  počátkem 
t.  stol.  velmi  rychle  cestu  a  ujímalo  se  ve  ve¬ 
řejných  místnostech  i  domácnostech,  zatím 
rychlý  vývoj  elektrisace  vodních  sil  a  stavba 
parních  centrál  elektr.  při  závodech  průmyslo¬ 
vých  zatlačily  je  tam,  kde  není  po  ruce  svíti¬ 
plynu  nebo  elektřiny,  nebo  kde  je  zapotřetí 
silného  osvětlení  přenosného  (do  svítilen  u  vo¬ 
zidel,  na  žel  drahách,  ve  dvorech  a  p.).  Pro 
a.  o.  rozvodné  (viz  níže)  je  potřebí  vyvíječů 
čili  generátorů  zvláštních,  které  jsou  opatřeny 
filtračními  aparáty  k  čištění  plynu,  kdežto 
v  přenosných  svítilnách  je  vyvíjeČ  přímo  s  lam¬ 
pou  spoj  en.  Vy  vij  ení  se  děj  ea)  odkapováním, 
kde  voda  do  karbidu  jen  kape;  při  tomto  po¬ 
stupu  se  vyvíječ  silně  zahřívá  a  je  nebezpečí 
výbuchu,  kterému  lze  zabrániti  jen,  je-li  po¬ 
staráno  o  náležité  chlazení  (viz  níže  acet. 
jednod.  přístroj),  aby  přebytečný  plyn  mohl 
uniknouti  a  býti  v  malých  částkách  zapálen 
(viz  nížcAcetyl.  lampu  plechovou);  b)  trvalým 
potopením  karbidu  do  vody,  při  čemž  se 
vyvinuje  acetylenu  nadbytek,  ač  nebezpečí 
výbuchu  není  tak  značné;  c)  ponorným 
způsobem,  kde  karbid  v  nádobě  pórovité  umí¬ 
stěný  se  ponořuje  a  vynořuje  z  vody  podle 
potřeby,  což  se  může  ríditi  závažím,  hodin, 
strojem  ap.,  d)přihazovacím  způsobem, 
kde  karbid  po  malých  částech  se  přidává  do 
vody,  což  se  děje  nekonečným  šroubem,  jehož 
pohyb  řídí  rovněž  závaží  nebo  stroj  hodinový. 
Způsoby  c)  a  d)  čelí  zvláště  tomu,  aby  se  plyn 
nemohl  vyvíjeli,  když  se  nesvítí.  Kromě  výše 
vzpomenutého  roztoku  acetylenu  v  acetonu 
se  používá  také  ac  ety  litu,  t.  j.  nevýbušné 
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směsi  acetylenu  s  petrolejem  a  gly kosou.  — 
A.  0.  přenosné  možno  pořídit  i  i  zcela 
jednoduchými  svítilnami,  které  vyrobí  každý 
klempíř;  jsou 
to  svítilny 
otevřené  (otr. 

15.),  v  nichž 
plynojem  je 
od  hořáku  a 
plamene  oddě¬ 
len  vodou,  tak¬ 
že  všechno  ne¬ 
bezpečí  j  e  vy¬ 
loučeno.  Pro- 
tlací-li  se  vo¬ 
dou  na  venek 
trochu  plynu, 
zapálí  se  tento 
s  malým  vý¬ 
buchem  beze 
všeho  nebez¬ 
pečí.  Svítilna 
se  skládá  ze 
tří  nádob. 

Vnitřní  pá- 
dobka  ze  zin¬ 
kového  plechu 
je  jímka  na 
karbid  (c).  Ta¬ 
to  nádobka  má  ve  dně  otvor,  vedoucí 
do  rourky,  asi  do  dvou  třetin  nádobky 
dosahující;  v  této  rource  je  umístěn  knot  (lc). 
Zevní  stěna  nádobky  nese  na  dvou  protilehlých 
stranách  plechová  pružná  pera  (pr),  kterými  sc 
nádobka  zadržuje  pevně  v  nádobce  druhé,  která 


Olir.  15.  A  čety  lenová  plechová  svítilna. 


Obr.  16.  Acetylenová  lampa  pro  domácnost 
s  vlastním  vy  ví  jeřem  uvnitř. 

tvoří  plynojem  (p2).  Tato  nádobka  má  otvor 
ve  svém  stropě,  kdežto  dolní  strana  je  úplně 
Otevřená;  otvor  ve  stropě  vede  do  plynovodně 
ni  ší  rourky,  ukončené  hoř  áčkem  (h)  o  dvou 


jemných  otvorech.  Také  tato  druhá  nádobka 
je  opatřena  zevně  pérky  (pr),  jimiž  se  pevně 
zadržuje  v  nádobce  třeli.  Třetí  nádobka  je 
jímkou  na  vodu,  je  asi  o  5  cm  vyšší  nežli  ná¬ 
dobka  druhá  a  může  býti  zevně  pomosazena 


Obr.  17.  Acetylenová  lampa  přenosná  pro  dvůr  nebo 
zahradu  s  vlastním  vyvíječem.  Vlevo  celkový  pohled. 
Vpravo  dolní  část  otevřená  a  hořák. 


nebo  celá  z  mosazného  plechu.  Do  vnitřní  ná¬ 
dobky  se  dá  asi  do  V4  nebo  V3  výšky  kouskovitý 
karbid  (c),  překlopí  se  přes  ni  plynojem,  obě 
nádobky  se  vsunou  do  nádobky  třetí,  načež 
naleje  se  voda  (když  se  má  svítilna  rozsvit iti) 
asi  do  poloviny  výšky  nad  plynojem  (hladina 


Obr.  18.  Acetylenový  přístroj  „Aristo". 
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Acetylenové  topení  —  Acetylenový  jednoduchý  přístroj 


řO 


drtiny  rí 


r 

r  3 

Obr.  19.  Domek  (nebo  komora)  na  aparát  acetylenový  podle 
předpisů  bezpečnostních.  1.  Pohled  zvenčí.  2.  Rez.  3.  Půdorys. 

4.  Krov. 

vody  v)  a  hned  se  plamen  (pěkný  motýlkovitý) 
rozsvítí.  Má-li  se  lampa  zhasiti,  sfoukne  se 
plamen  a  voda  z  nádoby  se  vyleje.  Protože 
ještě  část  neshořelého  acetylenu  uniká,  odstaví 
se  nádoba  před  okno  nebo  přede  dveře,  aby 
v  místnosti  nezapáchala.  Má-li  svítilna  průměr 
8  —  9  cm,  vydrží  svítiti  5  hodin.  Denně  se  opo- 
*třeb ováný  karbid  odstraní  a  nahradí  v  suché 
nádobě  čerstvým.  Hořáček  se  pročišťuje  ště- 
tinkou.  Dle  tohoto  a  j.  podobných  systémů  se 
pořizují  lampy  pro  stůl,  zcela  bezpečné  (obr.  16.) 
nebo  s  většími  vyvíječi  lampy  pro  nádvoří, 
zahrady  a  p.  volné  prostory  (obr.  17.).  A.  0. 
rozvodné  vyžaduje:  1.  Aparátu  (generátoru) 
k  vyvinování  a-u  z  karbidu;  ap.  pro  10  pla¬ 
menů  vyžaduje  na  10  hod.  7  kg  karbidu  (t.  j. 
pro  1  plamen  na  100  hod.).  Svítíme-li  tedy 
10  plameny  v  zimě  5  hod.  denně,  nutno  vždy 
za  2  dny  ap.  vyčistit  i  od  zbylého  karb.  vápna 
s  naplnit  i  novým  karbidem.  Generátor  budiž 
vždy  opatřen  filtrem,  kterýž  odstraňuje  ne¬ 
čistoty  acetylenu.  Takový  aparát  je  na  př. 
„Aristo**,  jehož  schéma  naznačuje  obr.  18. 

2.  Rourového  vedení,  jež  vyžaduje  rour  po¬ 
někud  slabších  nežli  při  osvětlení  plynovém. 

3.  Osvětlovacích  těles  (buď  boráků  volných, 
bud  se  žárovou  punčoškou).  Náklad  zvyšuje  se 
ještě  4.  prědpisy  bezpečnostními.  Jest 
nářízeno,  že  aparát  má  být  i  umístěn  mimo 
budovu  obývací  ve  zvláštní  zděné  a  proti  mrazu 
chráněné  místnosti  (obr.  19.).  Náklad  tento  se 
může  zmenšili,  při  menších  aparátech,  jež  do¬ 
voleno  je  postaviti  i  uvnitř  domu.  Ovšem  vy¬ 
žaduje  to  opatrného  zacházem.  Může  se  dobře 
svítiti  bez  žárových  punčošek  a  toulců  skleně¬ 
ných,  čímž  se  nákladnost  osvětlení  snižuje. 
Zápach  ucházejícího  plynu  je  pronikavý,  ne¬ 
příjemný,  plyn  sám  o  sobě  vždy  jedovatý. 


Nebezpečí  výbuchu  nastává  při  nespoleh¬ 
livých  aparátech  nebo  vejde-li  se  do  míst¬ 
nosti,  kde  je  aparát  postaven,  se  světlem. 
Plyn  proniká  i  nepatrnými  skulinkami 
rour  a  osvětlovacích  těles,  takže  se  snadno 
po  domě  jeho  nepříjemný  zápach  rozšíří. 
Také  karbid  opotřebovaný  zapáchá  ne¬ 
příjemně  acetylenem;  lze  ho  však  užiti 
k  bílení  místností  podřízených,  v  nichž 
se  výborně  osvědčuj  e  j  ako  prostředek  proti 
mouchám. 

Acetylenové  topení  se  osvědčilo  k  vy¬ 
hřívání  vody  pro  topení  ústřední.  Acetylen 
vyvinovaný  v  generátoru  se  směšuje  se 
vzduchem  a  spaluje  v  soustavě  hadovitých 
rour  jako  v  ply nových  kamnech.  Za  20 
min.  se  ohřeje  voda  na  70  až  80°  C.  Býlo-li 
k  vytápění  soustavy  pěti  budov  zapotřebí 
v  “zimě  denně  800  kg  uhlí,  stačilo  k  stej¬ 
nému  účelu  100—200  kg  karbidu. 

Acetylenový  hořák  může  býti  dvojí:  i. 
volný,  motýlkovitý,  bez  toulce 
a  bez  žárového  tělesa;  vyrábí  se  z  mastku 
a  musí  míti  otvor  (nebo  otvory  2  —  3)  velmi 
jemný,  tak  aby  plyn  vystupující  teprve 
v  jisté  vzdálenosti  od  otvoru  se  zapaloval 
a  měl  tak  dosti  příležitosti  mísit  i  se  se 
vzduchem.  Také  se  takové  hořáky  kom¬ 
binují  dva  křížem;  2.  žárový  s  toulcem, 
jenž  vyžaduje  zvláštního  ustrojení  za  účelem 
náležitého  míšení  acetylenu  se  vzduchem  a 
žárové  punčošky.  3,  projekční,  který  se 
zpravidla  zřizuje  ze  G-8  plamenů  motýlko- 
vitých.  V  Domácí  dílně  roč.  III.  je  navržen 
hořák  jednoduchý  (obr.  20.),  jenž  koná  stejné 
služby  jako  osmiplamcnný. 


Obr.  20.  Acetylenový  hořák  promítací. 

Acetylenový  jednoduchý  přístroj  bez  filtrace 
a  plynojemu  pro  3  —  5  plamenů  poříditi  lze 
ze  dvou  nádob  ze  zinkového  plechu  (obr.  21.), 
vnitřní  o  průměru  17,  vnější  o  průměru  30  cm, 
obě  o  výšce  30  cm,  Do  větší  nádoby  se  dá 
na  dno  podstavec  F  (obr.  22.),  5  cm  vysoký 
v  troj  úhelném  tvaru  (obr.  23.),  tak  velký,  aby 
jeho  rohy  dosahovaly  k  stěnám  nádoby;  po 
stranách  se  do  něho  vyříznou  dva  otvory,  jimiž 
by  voda  procházela.  Na  vnější  stranu  dna  této 
větší  nádoby  sepřipáj  i  plechový  čtverec  (250  mm) 
G,  jehož  rohy  se  provrtají,  aby  se  mohla  nádoba 
přišroubovali  na  prkno  v  rozměru  50x40  cm. 
Menší  nádoba  se  postaví  dnem  vzhůru  na 
podstavec  F.  l/o  jejího  dna  se  upevní  plynový 
kohout  C  a  uvnitř  uprostřed  se  zapevní  háček 
s  očkem  D,  na  který  se  zavěsí  košík  E,  kteříž 
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Obr.  21.  Acetylenový  přístroj  domácí  výroby  bez  plyno¬ 
jemu  a  filtrace. 


upleteme  dosti  hustě  z  mosazného  drátu  1  mm 
silného  a  očka  spájíme.  Nahoře  připevníme  na 
košíček  drát  k  zavěšení.  Háky  H  a  oka  J  zhoto¬ 
víme  z  drátu  3—4  mm  silného  a  připájíme 
na  válce,  jak  v  obrazci  naznačeno.  Pootočením 
válce  B  zapadnou  háky  do  příslušných  ok, 
takže  tlak  plynu  nebude  moci  válec  B  (zvon) 
zvednout,  nýbrž  bude  vytlačo^ti  vodu.  Pří¬ 
stroj  i  desku  můžeme  natříti  olejovou  barvou. 
Po  uschnutí  uvedeme  je}  v  Činnost.  Provedeme 
to  takto:  Do  košíku  B  dáme  několik  kousků 


Obr.  22.  Průřez  acetylenového  přístroje  obr.  21. 


karbidu  a  zavěsíme  jej  do  válce  B .  Ten  vsuneme 
pak  na  podstavec  do  válce  A  a  upevníme  jej 
otočením  háky  H  v  okách  Y .  Pak  otevřeme 
kohout  C  a  lijeme  do  válce  A  vodu,  až  zaslech¬ 
neme  sykot,  vývin  plynu.  Nyní  zavřeme  kohout, 
přilijeme  ještě  asi  x/4  1  vody  a  můžeme  pozoro- 
vati,  jak  s  vývinem  plynu  voda  ve  válci  A 
stoupá.  Nebude-li  se  dotýkat  i  voda  karbidu, 

I  přestane  vývin  plynu  a  voda  přestane  stoupat, 
udrží  se  tlakem  plynu  v  určité  výši.  Chceme- li 
odebírati  plyn,  nasadíme  na  kohout  gumovou 
hadici  buď  k  potrubí  nebo  k  hořáku.  Přístroj 
tento  je  levný  i  bezpečný,  reguluje  se  přesně 
sám  a  za  práci  nás  jistě  odmění.  Poněkud 
složitější  přístroj  pro  4  —  6  plamenů  možno 
poříditi  dle  ,, Domácí  dílny"  roČ.  III.  str.  18. 


Obr.  23.  P6dory*  juctylcnového  ptfstroje  obr.  21. 


Acetylenový  rozprašovač.  K  poprašování  révy 
vinné  a  p.  dřevin  hmyzem  nebo  padlím  napa¬ 
dených  se*  doporučuje  do  1  hl  vody  500  g  síranu 
mědnatého  a  1  kg  karbidu.  Acetylen  vyvinující 
se  ve  válcovitém  přenosném  přístroji  vytlačuje 
roztok  síranu  mědnatého  do  rozprašovací  roury; 
Přístroje  vyrábí  Pesnell  &  Cie,  104  rue  Amelot 
v  Paříži.  Popis  a  vy  obr.  Vynálezy  a  Pokroky 
1906. 

Acetylin  je  kyselina  acetyl-salicylová,  která 
se  prodává  v  tabletkách  po  0*5  g,  jež  se  dobře 
rozpouštějí  ve  vodě.  Proti  bolestem  rheuma- 
tickým,  rheum.  bolení  hlavy. 

Acetylphenyl-hydrazin,  lék,  jenž  při  rheuma- 
tismu  a  horečkách  musí  být  i  jen  dle  lék.  před¬ 
pisu  užíván.  Zevně  jako  mast  při  svěděni 
kůže. 

Acetylsalicylová  kyselina  viz  Aspirin. 

Acia,  zavařenina  zeleninová  ze  zralých,  olou¬ 
paných  a  odjádrovaných  okurek  a  nezralých 
melounů.  Obojí  nakrájené  na  úhledné  kousky 
se  nasolí  a  po  24  hod.  osuší  a  uloží  do  sklenic 
i  zaleje  octem,  jenž  byl  hodinu  vařen  s  vínem 
(Y2  1  octa,  y2  1  vína),  lžicí  soli,  2  lusky  papriky 
s  kořením  (po  10  g  pepře  a  květu)  s  trochou 
hřebíčku  a  černé  hořčice,  3  kousky  zázvoru, 
5  stroužky  česneku  a  několika  lístky  "bobkovými 
(také  možno  užiti  kořenů  petržele  a  rapontiky). 


to 


Acidbutyrometr  —  Adhatoda. 


Acirfbutyrometr,  přístroj  k  stanovení  tuku 
Y  mléce,  podmáslí,  syrovátce  atd.  Viz  Mléko. 

Acidita,  kyselost,  viz  Krve  kyselost. 
Mléka  kyselost,  Moče  kyselost, 
Žaludku  kyselost 

Aeidol-pepsin,  trvanlivý  preparát  kyseliny 
solné  s  pepsinem  proti  alkalitě  žaludku  (viz  t.j. 
Lékař  předepíše  silněji  nebo  slaběji  kyselý 
podle  stavu  nemocného. 

Acttfum  viz  Kyselina. 

Acne  viz  Trudoviaa. 

Acocanlhera,  toješťovítá  rostlina  africká, 
jejíž  dřevo,  obsahující  glykosid  quaboin,  po¬ 
skytuje  domorodcům  Šípový  jed,  v  lékařství  se 
používá  při  srdečních  chorobách  místo  Digi- 
talis. 

Aconitin,  jedovatý  alkaloid,  obsažen  jest 
v  hlízách  modře  kvetoucích  druhů  oměje  (viz 
Ac  onitu m),  jichž  se  používá  jako  vnadidla 
na  škodnou  a  dravou  zvěř.  Také  se  pod  tím 
jménem  uvádí  do  obchodu  výtažek  z  hlíz 
oměje  i  jiné  alkaloidy  obsahující,  jenž  je  z  nej- 
silnějších  jedů  rostlinných.  3  —  4  mg  stačí 
k  usmrcení  člověka.  A-u  užívá  se  jako  léku, 
při  jehož  užívání,  je-li  lékařem  předepsán,  pro 
prudkou  jedovatost  třeba  největší  opatrnosti. 
Z  otravy  se  Člověk  zřídka,  ač  v  tom  případě 
úplně  vyléčí  protijedy  (tinkturou  jodovou  a 
tahninem),  jinak  následuje  smrt  ve  2  —  5  hodi¬ 


nách. 

Aconitum,  oměj,  pryskyrníkovitá  rostlina, 
jejíž  jeden  květní  plátek  je  helmovitě  vytvořen. 
Asi  20  vytrvalých  druhů  a  ntnoho  pěstovaných 
zahradních  odrůd  v  mírném  pásmu.  V  Čechách 
3  druhy  s  modrými  (A.  napellus  L.t  A:  varie- 
gatum  L.)t  obr.  24. 
a  žlutými  květy  (A. 
lycoctcnum  L.).  Set¬ 
měno,  které  klíčí  ne¬ 
snadno,  se  seje  na 
podzim;  v  tučné  a 
vlhké  zahradní  něho 
lesní  půdě  tvoří  trsy, 
které  se  dobře  dělí. 
|\  A.  obsahuje  v  listech 

j\  j  a  hlízách  kyselinu 

aconitovou,  která  je 
také  obsažena  vřeb- 
říčku  (Achillea)  a 
p  ř  e  s  1  i  č  c  e  i  ji¬ 
ných  rostlinách.  Lis¬ 
tů  se  používá  proti 
rheu  natismu  a  neur¬ 
algii,  nikoli  bez 
lékařského  předpisu. 
A.  naftilus  obsahuje 
alkaloid  aconitin, 
jehož  se  používá  jako 
léku  při  neuralgiích.  Nemocný  musí  přesně  šetřit  i 
nařízení  lékařova,  nebóť  preparátů  toho  druhu 
je  řada  a  větší  než  předepsaná  dávka  je  ne¬ 
bezpečná.  S  chloroformem  se  ho  používá  k  in¬ 
halacím  proti  křečím. 

Acorus  viz  Puškvorec. 

Acridin  vyrobený  z  dehtových  olejů  v  podoby 
žlutých  krystalků  při  100°  C  se  vypařujících*; 


Obr.  21.  Aconitumvzriť&cfum  L 
cméj  modrý. 


v  prášku  nebo  výparem  silně  dráždí  ke  ky- 
chání. 

Acroclinium  vizlmórtelka  červená, 

Actaea,  samorostlík,  rostlina  pryskyř- 
níkovitá  s  vytrvalým  oddenkem.  Pěstuje  se 
domácí  lesní  černopřodá  A.  spicata  a  americká 
A.  racemosa  ve  vlhké,  živné  půdě  a  ve  stínu. 
Všechny  částky  těchto  rostlin  jsou  jedovaté. 
Kořene  podle  lék.  předpisu  se  užívá  při  rheuma- 
tismu,  zimnici,  záduše,  vodnatelnosti,  hysterii, 
poruchách  čmýry  a  posunČine. 

Actol  je  sloučenina  stříbra  s  kysel,  mléčnou, 
používaná  v  zubním  lékařství  k  injekcím  do 
abscesu  v  kořenech  zubních. 

Adalbert,  jméno  křestní  —  Vojtěch  (Vojta), 
staročesky  také  Aleš  (srovn.  Alexandr), 
vyslovuje  se  také  Albert  nebo  Albrecht. 

Adaptace,  přizpůsobení,  v  praktickém 
životě  obyčejně  přizpůsobení  budov  nebo  jejich 
částí  novým  potřebám  (na  př.  místností  sklep¬ 
ních  k  účelům  oby dělným,  zřízení  nových  míst¬ 
ností  v  podkroví  a  p.)  nebo  novým  ustanovením 
stavebního  řádu,  také  přetvoření  objektu 
beze  změny  účelu.  A.  musí  být  i  hlášena  staveb¬ 
nímu  úřadu  a  musí  jím  být  i  schválena  a  povo¬ 
lena. 

Addisonova  nemoc  se  projevuje  neobyčejně 
tmavým*  hnědým  až  bronzovým  zbarvením 
kůže,  ano  i  sliznice  ústní;  závrali  a  slabost 
ukazují  na  těžší  vnitřní  onemocnění.  Jak  se 
zdá,  podporují  vznik  nemoci  špatné  poměry 
životní.  Jako  lék  se  doporučuje  dr.  Cmunta 
,,revivan  Farmaka"  (viz  t.)  —  fosforečné  tab¬ 
letky  sodové. 

Adeiaida  Z  něm.  Adelhaid ,  přečešťuje  se 
A  d  1  e  t  a,  A  d  é  I  a,  A  d  1  a. 

Adenanthera,  luštin atá  tropická  dřevina  z  pod- 
čeledi  Mimosae,  z  jejíchž  červených  bobu  se 
dělají  korále  a  růžence  a  užívá  se  jich  proti 
epilepsii,  vzteklině  a  j.  neduhům. 

Adenoidní  vegetace,  velmi  rozšířené  onemoc¬ 
nění,  které  jako  následek  vleklého  kataru  nos¬ 
ního  (rýmy)  a  hltanového  se  jeví  v  podobě 
zbujnělé  lymfatické  tkáně  v  dutině  nosohlta- 
nové.  Postihuje  nejčastěji  děti,  zvláště  krtič- 
naté,  nedokrevné  a  tuberkulosní,  bývá  podporo¬ 
vána  chorobami  infekčními  (spálou,  spalnič¬ 
kami,  difterií,  zádušným  kašlem).  Dýchání 
nosem  je  ztíženo  (děti  mívají  ústa  otevřená, 
dolní  Čelist  a  pysk  svislé),  obličej  má  výraz 
přihlouplý,  chuť.  Čich  i  sluch  jsou  oslabeny, 
hlas  je  huhňavý,  nezvučný,  nosový.  Dítě  si 
stěžuje  na  bolesti  v  záhlaví,  v  hlavě  i  na  těžký 
dech,  spí  neklidně,  chrápe,  často  se  děsí.  Oby¬ 
čejně  i  odměšování  hlenu  je  hojné.  Onemocnění 
může,  byvši  s  počátku  přehlíženo,  trvat  i  ně¬ 
kolik  let.  Je  nutná  léčba  operativní.  Disposice 
k  tomuto  onemocnění  trvá  až  do  20.  roku. 

Adensphóra,  vytrvalá  zvonkovitá  květina 
s  drobnými  bělavými  nebo  namodralými  květy 
(červenec,  srpen).  Druhy  A.  verticillata  a  lilii - 
flora  se  pěstují  v  polostínu,  v  lehké  písčité  půdě, 
množí  semeny  (v  dubnu)  nebo  kořenovými 
výhonky. 

Adhatoda,  východoindická  akantovitá  rost¬ 
lina,  jejíž  listy  se  zpracují  na  kuřivo  do  cigaret 
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proti  asthmě;  extraktu  a  tinktury  z  listů  po¬ 
užívá  se  také  k  umírnění  odměšování  při  cho¬ 
robách  ústrojí  dýchacích  a  k  hubení  hmyzu. 

Adhese,  přilnavost,  vlastnost  hmot 
pevných,  tekutých  i  plynných,  která  umožňuje 
jejich  spojení,  přecházející  i  v  úplnou  spoji¬ 
tost.  Lnou  k  sobě  hmoty  pevné:  hladké 
desky  olověné,  k  sobě  přitlačeny,  pevně  přilnou, 
podobně  lze  spojit  i  dvě  čerstvě  naříznuté  plochy 
kaučuku.  Tužka,  stříbro,  zlato,  nikl,  křída 
lnou  k  dřevu  nebo  kovu;  na  tom  se  zakládá 
pozlac ování,  stříbření,  niklování,  poměďování. 
Tekutiny  lnou  k  pevným  hmo¬ 
tám:  na  tom  se  zakládá  psaní  inkoustem, 
malba  barvami  tekutými,  barvení,  tisk. 
Tekutá  hmota  mezi  dvěma  pev¬ 
nými  zprostředkuje  a  zvyšuje  jejich  přilna¬ 
vost;  na  tom  se  zakládá  klížení,  stmelování, 
amalgamování  skla,  spojování  staniolu  se  sklem, 
rtutí,  stavba  z  kamene  či  cihel  s  maltou.  Ka¬ 
paliny:  bud  se  jedna  na  povrchu  druhé 
rozlévá  (olej  na  povrchu  vody),  nebo  jedna 
do  druhé  vniká  (viz  D  if  u  se);  děje-li  se  toto 
vzájemné  pronikání  skrze  pórovitou  stěnu, 
mluvíme  o  endosmose.  —  Plynv  lnou 
k  látkám  pevným  podobně,  bud  že  se  ve  zhu¬ 
štěné  vrstvě  povrchu  přidržují  nebo  do  vnitra 
pronikají;  dým  tabákový  se  zadrží  pevně 
v  oděvu,  záclonách,  kobercích,  plyny  prozradí 
tak  i  zaměstnání  (obuvníka,  koželuha,  lékár¬ 
níka,  natěrače,  kuchařku  atd.). 

Adiantum,  netík,  kapradina  z  čeledi  osla- 
dičovitých.  Z  domácích  druhů  A.  capilhts 
Veneris  L .,  vlas  Venuáin,  poskytuje  listy 
sladce  nahořklé,  z  nichž  se  připravuje  syrub 
proti  kašli; 
z  Ameriky  se 
dováží  A.  ps-  A 

datum  L., 
z  něhož  při¬ 
pravený  syrub 
je  aromatič¬ 
tější.  Pro  žar- 
diniéry  a  vi¬ 
suté  vázy  se 
hojně  pěstují 
A.  cuneatum, 

(obr.  25.)  te- 
nerum,  Veit- 
chi  i  naše 
domácí  capil- 
lus  Veneris. 

Vyžadují  vlh¬ 
ké,  humosní 
pudy  v  polo- 
stínu,  i  venku 
na  skaliskách. 

Adjunktura, 
t.  j.  míst  o  pří¬ 
ručí  při  úřadu 
hospodářském 


Obr  2S.  Admnium  cmu+ium. 


nebo 


při  škole  hospodářské  je 
přístupno  i  ženám  s  přiměřeným  vzděláním 
z  vyšší  hospod,  školy  nebo  také  se  zkouškou 
způsobilosti  učitelské  pro  dotyčnou  školu,  pro¬ 
tože  bývá  spojena,  s  místem  tím  i  povinnost 
vyučování. 


Administrativní  povolání,  také  ženě  přístupné, 
je  dvojího  druhu:  a)  v  úřadovnách  časopisů,  na¬ 
kladatelství  a  p.  Žádá  se  buď  škola  měšťanská 
a  1— 2Ietá  prakse,  nebo  aspoň  jednoroční  škola 
obchodní,  třeba  soukromá.  —  b)  V  domě,  do¬ 
mácím  hospodářství  většího  domu,  ústavu  hu¬ 
mánního,  léčebného,  v  ústavech  pro  slepce, 
hluchoněmé,  choř  omy  siné,  v  útulcích  šesti- 
nedělek,  osamělých  žen,  služek,  ve  vychova¬ 
telnách,  sirotčincích,  v  domech  pro  rekonvales¬ 
centy,  nemocnicích  atď.  Vyžaduje  se  vyškolení 
jako  pro  učitelky  hospody nských  škol  a  před¬ 
nost  se  dává  těm,  kdo  se  mohou  vykázat  i 
praksí  z  většího  podniku. 

Admirál  se  zove  teplý,  pěnivý  nápoj  z  červe¬ 
ného  vína,  jež  s  kouskem  vanilky  a  skořice 
a  s  cukrem  se  svaří  a  se  žloutky  v  studeném 
víně  rozkioktanými  na  ohni  ušlehá.  Na  láhev 
vína  6  Žloutků. 

Adolf,  osobní  jméno,  jež  se  komolí  nebo 
zdrobňuje:  Dolfi,,  Dolfinka. 

Adonis  a  Adonidin  viz  Hlaváček. 

Adopce,  přisvoj  ení,  zvolení  či  při¬ 
jetí  někoho  za  vlastního,  t.  j. 
poskytnutí  práv  pokrevního  potomka  osobě 
adoptované  (zvolenci,  přisvojeno  i), 
kteráž  od  osoby  adoptujicí  (adoptanta, 
osvojitele)  nepochází.  A.  se  řídí  předpisy 
§§  179  — 185  ob.  obč.  z.  rak.,  jenž  potud  je 
v  platnosti,  pokud  novým  nebude  nahrazen, 
podle  nichž  nabývá  zvolenec  práva  v  rodině 
nové,  aniž  pozbývá  práva  v  rodině  původní, 
podrží  také  své  starší  jméno  a  doplní  je  jen 
novým  jménem  osvojitelovým.  Má-li  a.,  býti 
platna,  třeba,  aby  provedena,  byla  právním 
jednáním,  cestou  písemní,  po  případe  prohlá¬ 
šením  před  soudem,  při  čemž  u  nezletilých 
spolu  účinku  je  soud  poručenský.  Předpisy  o  tom¬ 
to  řízení  obsaženy*  jsou  v  §  255  —  262  patentu 
o  řízení  nesporném.  A.  je  neplatná,  nebyla-li 
před  smrtí  osvojitelovou,  kde  toho  třeba,  sou¬ 
dem  stvrzena.  Zvolenec  jest  ze  zákona  dědicem 
z  velitelovým,  nikoli  však-  naopak.  V  církevním 
právu  tvoří  a.  překážku  manželství,  protože 
obč.  zák.  rak.  v  j  183.  stanoví,  že  mezi  při- 
svojitelem  a  přisvoj encem  i  jeho  potomky 
stejná  práva  mají  průchod  jako  mezi  rodiči  a 
dětmi  manželskými.  Z  téhož  důvodu  ve  hmot¬ 
ném  právu  trestním  se  zakláda  na  poměru  ad¬ 
optivním  zákonná  ochrana;  v  řízení  bagatelním 
dovoleno  je  odepřít  i  svědectví  a  podle  soudních 
instrukci  i  notářského  řádu  předpokládá  se 
podjatost  soudce  i  obmezuje  svědectví  při  aktu 
notářském.  Předepsané  řízení  připomíná  váž¬ 
né  důsledky  takového  kroku-  Kdo  se  chce 
vyhnouti  plnění  přísných  závazků,  může  se 
ujmouti  osiřelého  dítěte  i  bez  a.;  stačí,  aby  se 
domluvil  s  těmi,  jimž  starost  o  dítě  dosud 
příslušela  (příbuzní,  poručník,  sirotčí  rada  nebo 
soud,  některý  ústav,  okres  nebo  zemská  komise 
pro  péči  o  dítě  atd.).  Ovšem  nesmí  takovou 
soukromou  úmluvou  býti  zkracována  práva 
dítěte  nebo  na  ně  nějaké  závazky  uvalovány. 
Dříve  mohlo  nemanželské  dítě  býti  legitimováno 
jen  sňatkem  rodičů,  nyní  se  to  může  státi  i  a-cí, 
na  př.  nemanželský  otec  může  adoptovati  své 
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dítě,  aniž  si  musí  vžiti  za  manželku  jeho  ne¬ 
manželskou  matku.  Osvojitel  musí  býti  40  let 
stár,  nesmí  náleželi  mezi  osoby,  které  se  slav¬ 
ným  slibem  zavázaly,  že  zůstanou  svobodny, 
a  nesmí  nikoho  adoptovati,  má-li  vlastní  man¬ 
želské  děti,  ani  za  souhlasu  těchto  dětí.  Osvojitel 
se  může  také  za  účelem  a.  domáhati  práva 
c  h  u  d  ý  ch  (viz  t.),  jsoudi  k  tomu  dány  záko¬ 
nité  podmínky.  Kdežto  poměr  pěstouna  ke 
schovan.c  i  je  úplně  volný  a  může  kdykoli 
býti  přerušen,  zakládá  se  a-cí  mezi  osvojitelem 
a  osvojeným  poměr  stejný,  jaký  je  mezi  man¬ 
želskými  rodiči  a  dětmi,  tedy  poměr  vpravdě 
rodinný,  který  může  býti  sice  také  přerušen 
dohodou,  je-li  dítě  zletilé,  avšak,  je-li  dítě  ne¬ 
zletilé,  vyžaduje  přerušení  poměru  souhlas 
zákonného  zástupce  a  soudu;  pro  jednostranné 
porušení  závazků  může  se  každá  strana  domá¬ 
hati  cestou  soudní,  aby  rušitel  byl  donucen 
k  dodržení  svých  povinností. 

Adrenalin,  hormon  (viz  t.)  ledvi¬ 
nek,  jejž  v  původní  formě  získali  Japonec 
Takanina  a  Američan  Aldrich,  je  používán 
dnes  v  chirurgii,  porodnictví,  v  lékařství  očním, 
ušním  a  zubním,  při  chorobách  nosu,  kde  jde 
o  to,  aby  ústrojí  přechodně  nebylo  schopno 
krváceni;  je  to  i  výborné  analeptičum,  t.  j. 
prostředek,  jenž  je  s  to  zabrániti  srdeční  sla¬ 
bosti  a  velkému  poklesu  krevního  tlaku;  a-ové 
injekce  zamezují  ve  většině  případů  nepříjemné 
vedlejší  účinky  salvarsanu;  a-ové  čípky,  které 
kromě  a-u  obsahují  stovain  a  anaesthesin  se  ste- 
rilisovaným  výtažkem  kaštanů,  jsou  výborným 
prostředkem  proti  městkám  (viz  H  a  e  m  o  r- 
rhoidy),  a.  pituitrin  působí  výborně 
při  asthmatických  záchvatech  (viz  Asthma). 
Lék  důležitý  a  krajně  (až  nebezpečně)  účinný, 
s  nímž  zacházeti  může  jen  lékař. 

Adrenalinaemie,  zvýšené  množství  adrenalinu, 
do  krve  ledvinkami  vylučovaného,  které  se 
dostavuje  za  1%  — 3  min.  po  začátku  těžší 
práce,  tělocvičného  výkonu  a  p.  a  přetrvá  výkon 
o  několik  minut  až  i  několik  hodin.  Adrenalin 
vstřikován  mezi  svaly  zvyšuje  pracovní  schop¬ 
nost,  avšak  urychluje  vypuknutí  únavných 
křečí,  kteréž  mohou  býti  také  ‘následkem  a. 
při  namáhavém,  nuceném  výkonu. 

Adresa  dopisů  má  býti  především  čistě  a 
zřetelně  psána.  Nenáleží  dnes  však  k  dobrému 
mravu  přeplňovati  ji  sbírkou  titulů.  Připouští 
se  to  nanejvýš  při  dopisech  podřízených  k  před¬ 
staveným.  (Viz  Titulatury.)  Před  jméno 
náleží  prostě  pan  a  paní  s  vynecháním  všech 
nesmyslných  nebo  z  němčiny  převzatých  pří¬ 
davků,  jako  blahorodý,  vysokoblahorodý,  vele¬ 
vážený,  veledůstojný  atd.,  míst 6  nichž  jako 
ústupek  staršímu  mravu  a  ješitnosti  jednot¬ 
livců  stačí  jednodušší  označení:  vážený,  dů¬ 
stojný  a  p.  U  paní  se  i  to  v  novější  době  vy¬ 
pouští,  rovněž  jako  připojováuí  titulů  mužo¬ 
vých  (radová  a  p.),  místo  nichž,  běži-li  o  přes¬ 
nost,  možno  nanejvýš  připojit  i  „choť*  s  ozna¬ 
čením  postavení  manželova.  (Jméno  i  příjmení 
má  býti  ovšem  psáno  správně,  chybné  p^ani 
se  pokládá  za  netaktnost.)  Píšeme  tedy  správně 
podle  moderních  zásad: 


7. 


wmůmm 

Z f. 


&a> 


t-ysf&t c/a  iSPleďy/ovc/, 


elCof  tticÁuiÁ*  iafiy  áotff/u 

r*l/o*a  HrfmJj/t  it*,  J4* 


Ve  větších  městech  přesně  označíme  ulici  a  číslo. 
Je-li  dopis  určen  do  jiné  země,  připojuje  se 
v  levém  rohu  označení  této.  Jiná  označeni  na 
adrese  se  řídí  předpisy  poštovními  (na  př: 
označení  „t  i  s  k  o  p  i  s“,  ,, vzorek  bez 
ceny“,  );doporučeno",  „expres", 
„poste  restante"  a  t.  d.  Na  dopisy 
doporučené,  telegramy,  zásilky  peněžní  a  p.  se 
připisuje  také  a.  odesilatele,  a  není  chy¬ 
bou,  když  se  připojí  i  na  dopisy  obyčej Dé  (na 
dopisnicích  je  pro  ni  již  ůnísto  určeno).  I  tu 
platí,  že  musí  býti  zřetelná,  co  do  označení  bytu 
přesná  a  úplná.  A-su  neznámou  určité  osoby 
možno  zjistit  i  podle  místního,  někdy  podle 
telefonního  adresáře,  jinak  na  polic,  nebo  polit, 
úřadě  (odděl,  bytové).  A-su  vlastní  napište 
nebo  připevněte  na  vše,  co  byste  mohli  ztratit, 
také  na  ty  části  oděvu  (nenápadně  vespod), 
které  odkládáme  a  můžeme  zapomenout  i  (klo¬ 
bouk,  deštník,  svrchník,  zimník,  kožich,  také 
svůj  zápisník,  tobolku,  kabelku,  nůž  a  p.). 
Zavazadlo,  které  se  svěřuje  dráze  k  dopravě, 
musí  jíž  dle  předpisu  opatřeno  býti  a -sou,  kterou 
opatříme  i  to,  jež  neseme  v  ruce. 

Adresář:  a)  v  e  ř  e  j  n  ý,  kniha,  v  níž  zaneseny 
jsou  pro  obecnou  potřebu  adresy  obyvatelů, 
obchodů,  živnostníků,  lékařů,  advokátů  atd.; 
b)  domácí,  do  něhož  si  zapisuj  eme  adresy 
všech  osob,  s  nimiž  přicházíme  do  styku,  tedy 
také  služek  (vedle  jména  i  rodiště,  doby  služby 
atd.),  což  Často  se  ukáže  důležitým.  Knížku  si 
rozdělíme  na  odděleni  pro  jednotlivé  písmeny 
a  opatříme  také  po  straně  ukazatelem  písmen. 

AdresářstVÍ,  svobodná  živnost,  zabývající  se 
sbíráním  a  tříděním  adres,  sdělováním  jich  za 
určitý  plat  obchodníkům,  živnostníkům,  prů¬ 
myslníkům,  vydáváním  adresářů  j místních  nebo 
odborných  tiskem.  Může  býti  provozováno 
i  jako  domácí  vedlejší  výdělek. 

Adria,  látka  z  česané  vlny,  obyč.  černá,  na  muž¬ 
ské  oděvy  (Šíře  135  —  140  cm),  tkaná  s  odvo¬ 
zenou  atlasovou  vazbou  s  přisazovaným  atlasem. 


Adstringentia  —  Aeroplán. 
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Adstringentia,  léky  svíravé,  viz  Léky. 

Adynamíe  viz  Slabost. 

Aeoiova  harfa.  Tak  nazvali  učení  lidé  asi 
v  17.  stol.  nástroj  struno >-ý,  loutně  podobný; 
na  který  jen  vítr  dovedl hráti,  uváděje  každým 
zadutím  struny 
svisle  napiaté  ve 
chvění,  které  se 
prozrazuje  růz¬ 
ným  souzvukem 
podle  toho,  jak 
prudce  vítr  vane. 

Nejlépe  zazni  vá 
harfa  v  průvanu 
nebo  větrné  po¬ 
loze.  Této  A-vě 
h-fě  však  ode¬ 
dávna  dávána 
i  jiná  podoba  a 
používáno  i  po¬ 
hyblivých  těles, 
j  měno  vité  kuliček 
na  provázcích  za¬ 
věšených,  které  Obr.  26.  Aeoiova  harfa, 
větrem  v  pohyb 

uváděny  na  struny  narážejí.  Kdežto  pravá 
A.  h.  používá  strun  střevových,  stejně  naladě¬ 
ných,  používá  se  v  tomto  případě  strun  ocelo¬ 
vých.  Takovou  A-vu  h-fu  můžete  si  snadno 
poříditi.  Do  přední  stěny  velké  bedny  dejte  si 
truhlářem  nebo  soustruž  níkem  vy  kroužit  i  velký 
otvor  (obr.  26.)  a  podle  něho  vpravo  a  vlevo 
nakližte  šikmo  krátké  lišty,  vzhůru  se  sbíhající, 
a  přes  tyto  lišty  napněte  ocelové  struny.  Máte-U 
v  rodině  někoho,  kdo  se  hudbou  zabývá,  bude 
dobře,  když  vám  tyto  struny  naladí  tak,  aby 
každá  o  tercii  zněla  výše  nežli  předchozí.  Horní 
stěny  bedny  nechte  poněkud  přečnívat  i  nebo 
tam  přibijte  přečnívající  prkénko  a  na  toto 
zavěste  v  stejných  vzdálenostech  čtyři  skleněné 
nebo  olověné  kuličky.  Závěsy  budou  nestejné 
délky,  tak  aby  se  dotýkala  každá  kulička  jen 
jedné  struny.  Celou  bedničku  postavte  do  prů¬ 
vanu  nebo  zavěste  na  větrné  místo  a  budete 
opravdu  potěšeni  tichou  a  lahodnou  hudbou, 
kterou  vám  bude  vyvozovati. 

Advokacie,  povolání  akademické  i  ženám 
přístupné  po  studiu  na  právnické  fakultě,  slo- 


Obr.  27.  Acrides  odorata . 


žení  doktorátu  a  stát.  zkoušek  a  předepsané 
advokátní  praksi. 

Aerides,  často  pěstovaná  orchidea  teplého 
skleníku  (obr.  27.).  Srovnej  V  a  n  d  a. 

Aerobie,  bakterie  a  plísně,  jimž  se  daří  jen 
za  přístupu  vzduchu  na  rozdíl  od  anerobií, 
které  rostou  jen  za  nepřístupu  vzduchu. 

Aerohračky,  samolety,  které  více  méně  na¬ 
podobují  aeroplán  y.  Může-li  si  je  dorůsta¬ 
jící  dítě  udělali  samo,  je  to  pro  ně  nejen  vděč¬ 
ným  zaměstnáním,  ale  i  školou  pro  pochopení 
zásad  techniky  aeronautické.  Šťastný  Domov 
přinesl  pro  takové  a  podobné  a.  celou  řadu 
pěkných  návodů  v  roč.  VI.,  IX,,  X.  Také 
v  hračkářských  závodech  jsou  mnohé  pohotově* 

Aeroplán,  letadlo,  na¬ 
podobující  více  méně 
let  ptáka  nebo  brouka, 
stalo  se  již  důležitým 
prostředkem  dopravním 
(zprostředkuje  rychlé 
poštovní  spoj  ení  na  velké 
vzdálenost  i)  ale 


Obr.  28.  Vrtule  aerupláuu. 


léčným,  opravdovým  prvkem  ve^  válce  po¬ 
zemní  i  vzdušné.  Je  samozřejmé,  že  budí  po¬ 
zornost  dětí,  že  je  v  malém  měřítku  i  moderní 
dětskou  hračkou,  která  se  hotová  prodává 
v  obchodě,  kterou  si  však  lze  i  doma  poříditi. 
Zdokonalení  vynálezu  zdokonaluje  i  dětskou 
hračku.  Pro  a.  je  zapotřebí  v  první  řadě  dobré 
vrtule  (obr.  28.).  Ze  zbytku  rákosky  asi 


I  řízneme  si  křídla,  jež  jsme  si  nejprve  tužkou 
!  podle  vzoru  na  obr.  29.  vyznačeného  narýsovali. 

;  Každé  křídlo  je  8-10  cm  dlouhé  a  obS^ vsadí 
i  se  úzkým  koncem  do  hřídelníku,  jejž  pořídíme 
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Aesculus  —  Aeschynanthus. 


ze  silnějšího  korku,  jenž  se  provrtá,  nejlépe 
propálí,  aby  se  na  rákosku  -nastrčí ti  mohl, 
pak  na  protilehlých  bodech  podélně  opatří 
dvěma  výřezy,  do  nichž  se  křídla  hustým, 
horkým  klihem  zakliží.  Druhý  kus  rákosky 
v  délce  asi  45  —  60  cm  slouží  nám  na  kostru 
a-u.  K  tomu  účelu  se  křižmo  napříč  ostrým 
nožem  rozštípne,  takže  dostaneme  4  stejně 
dlouhé  kusy,  od  nichž  odřízneme  kus  5  cm 
dlouhý,  takže  dostaneme  čtyři  takové  kousky. 
Položíme  pak  čtyři  dlouhé  kusy  pá- 
rovitě  vedle  sebe  ve  vzdálenosti  5  cm 
a  čtyřmi  5  cm  dlouhými  kousky  je 


Obr.  30.  Stojan  výškového  kormidla, 

spojíme,  abychom  dostali  dva  stejné  rámce. 
Spojení  se  provádí  tak,  že  se  konce  šikmo 
k  sobě  seříznou,  pak  žhavou  jehlou  pro¬ 
píchnou;  otvorem  ták  povstalým  protáh¬ 
neme  květinový  drát  a  tento  klíšťkami  za¬ 
točíme.  Oba  rámky  takto  získané  třeba  ještě 
ztužiti;  k  tomu  cíli  je  zapotřebí  tenounkých 
deštiček  kosticových,  z  nichž  se  naštípe  pro 
každý  rámj?k  6  tenkých,  plochých  tyčinek,  jež 
do  rámku  se  přiřezají.  a  rovněž  drátkem  při¬ 
pevní  a  sice  čtyři  kolmo  a  dvČ  uprostřed  křižmo 
(obr.  29.).  Spojení  obou  rámků  se  pak  provede 
po  každé  straně  6  takovými  tyčinkami.  K  se¬ 
stavení  výškového  kormidla  (obr.  30.)  je  za¬ 
potřebí  dalšího  kusu  rákosky,  která  se  po  délce 
v  půli  rozštípne  a  pak  do  elipsy  18  —  20  cm 
dlouhé  stočí,  kterou  si  k  tomu  účelu  dříve 
na  papír  narýsujeme.  Také  zde  je  zapotřebí 
poříditi  dvě  takové  úplně  stejné  elipsy  a  spojití 
je  6  krátkými  tyčinkami  stejné  délky  s  těmi, 
jimiž  jsou  spojeny  oba  rámy  tělesa  a-u.  Mezi 
dvěma  a  dvěma  prostředními  pak  se  ztuží 
celek  vždy  dvěma  tyčinkami  křižmo  připevně¬ 
nými.  Nyní  třeba  tě¬ 


leso  a-u  i  výškové 
kormidlo  opatřiti 
plátěným  povlakem, 
jenž  se  k  tomu  účelu 
přistřihne  ze  lněného 
plátna  a  konopnou 
přízí  se  na  kostru 
pevně  přistěhuje: 
třeba  jen  pečovati, 
aby  by  loplátno  dobře 
napiato  Jedná  se  ny¬ 
ní  o  nasazení  hřídele 
propeleru  čili  vrtule.  Hřídel  tento  leží  ve  zkří¬ 
žených  polích  kormidla  výškového  i  tělesa  a-u 
a  je  volně  upevněn  ovinutým  drátem.  Aby  celek 
lépe  držel,  přitáhne  se  ještě  výškové  kormidlo 
drátky  k  tělesu  a-u.  Poslední  prací  je  vy¬ 
říznutí  a  nasazení  postranního  kormidla  (obr.  31.), 
které  se  jeví  jako  kormidlo  dvojité,  jehož  oběkří- 


Obr.  31.  Postranní  kormidlo 
aeroplánu. 


dla  horní  a  dolní  spoj  ena  j  sou  pevně  dráty  a  ktěré 
se  rovněž  dráty  přitáhne  s  druhé  strany  k  tělesu 
a-u;  osa  jde  jím  ven  a  přesahuje  ještě  asi  o  10  cm 
(obr.  28.).  Asi  5  cm  od  konce  této  osy  se  upevní 
ještě  jeden  drát,  jenž  se  přitáhne  ke  dvěma 
příčkám  tělesa  a-u,  tak  aby  každé  pošinutí  osy 
vrtule  bylo  nemožným  učiněno.  Jako  každý 
a,  musí  podniknout!  nejprve  zkoušky,  které 
mohou  s  počátku  dopadnout  i  stejně  neuspoko¬ 
jivě  nebo  žalostně  jako  s  a-em  nej  dražším.  Je 
zapotřebí  si  udělati  vlčka 
s  otvorem,  do  něhož  by  za¬ 
padl  konec  osy  vrtule.  Když 
se  pak  vlčku  prudkým  otá¬ 
čením  provázku  dá  potřebná 
rychlost,  nabude  této  rych¬ 
losti  také  vrtule,  a  a.  se 
vznese  do  vzduchu.  Než 
může  se  ukázati,  že  a.  silně 
kolísá.  Je  potřebí  zvýšiti 
jeho  stabilitu,  jak  odborníci 
říkají,  čehož  možno  docí¬ 
lit  i  připevněním  drátěného  trojúhelníku.  Ten 
by  ovšem  byl  zbytečný,  kdyby  a.  hned  zprvu 
letěl  rovnovážně.  To  je  tedy  a.  dvojlcřídlý 
(obr.  32.);  možno  také  poříditi  čtyřkrfdlý, 
možno  se  odhodlati  k  pořízení  vrtule  z  plechu, 
krátce  nutno  se  trochu  ohlížeti  po  a-ech  vy¬ 
stavených  nebo  na  letištích  činných,  namáhat  i 
svůj  bystrozrak  a  svůj  um  a  tak  podle  velkých 
vzorů  zdokonalovat  i  malé. 


Obr.  32.  Aeiopláu  hotový. 

Aesculus,  maáal,  strom  sadový  původu 
jihoevropského  a  asijského,  z  jehož  druhů  se 
hojně  u  nás  vídá  kaštan  koňský,  A. 
hippocastanum  (plody  jeho  viz  Kaštany, 
Květu  se  užívá  jako  léčivého  thé  svíravého 
proti  vnitřnímu  krvácení  a  průjmu  i  jako 
prostředku  otužovacího;  také  kůry  se  užívá 
jako  léku  svíravého  a  proti  zimnici)  a  jeho 
skvostně  červený  míšenec  s  druhem  A.  pavia 
(obr.  33.).  Od  něho  třeba  rozlišovati  kaštan 
jedlý  (viz  Castanea  a  Kaštany). 
V  kůre  madalu  je  obsažen  a  esculin,  slouče¬ 
nina  aromatické  látky  s cukrem,  která  v  lékařství 
proti  horečce  se  doporučuje  a  také  v  některých 
moderních  léčebných  preparátech  se  vysky¬ 
tuje. 

Aeschynahthus  ( Trichosporutn )  jest  sice  kvě¬ 
tina  výhřevný,  avšak  do  pokoje  ji  přenášíme 


Aether 


Agar-agar. 
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k  výzdobě  visuté  vázy  v  okně,  nad  akváriem 
a  p.  Vyžaduje  častějšího  poprášení  vlažnou  vo¬ 
dou. 

Aether  viz  Éter,  Éterické  oleje. 
Estery  ovocné.  Aethery  se  nazývají  též 
sloučeniny  minerálných  kyselin  s  alkoholy, 
správněj  i  viz  Estery. 

Aethusa  viz  K  o  z  í  pysk,  srovn.  Petržel. 
Aethylalkoho  K  viz  Alkohol  aethyl- 
n  a  t  ý. 

Afasie,  částečná  nebo  úplná  neschopnost  vy- 
sloviti  myšlenky  slovy  nebo  napsali  je  písmem 
u  člověka,  jenž  je  tak  inteligentní,  že  by  to 
•měl  dovésti  a  jinak  netrpí  poruchou  nervů 
nebo  svalů,  jež  by  mu  v  tom  bránila.  Jeví  se 
různým  způsobem:  jako  li  1  u  ch  o  t  a  slovná, 
t.  j.  postižený  nerozumí  obsahu  slov,  ačkoli 
jazyk,  v  němž  byla  pronesena,  ovládá;  nebo 
jako  slepota  slovná,  kdy  postižený 
nerozumí  slovům  psaným  nebo  tištěným,  ač 
j  inak  správně  vidí;  nebo  j  ako  a.  motorická, 
kdy  postižený  ztrácí  parně  t  pro  artikulaci  ( vy¬ 
slovováni  článkovaných  slov),  ačkoli  má  mluvicí 
ústrojí  zdravá,  není  šílený,  rozumí  mluvenému, 
dovede  i  Čisti  a  psát  i,  ale  čtených  nebo  na¬ 
psaných  slov  nedovede  vyslovit  i.  Jiným  tvarem 
a.  je  agrafie  (viz  t.). 

Afekce:  1.  prudké  hnutí  mysli  jako  účinek 
podráždění,  hlubokých  dojmů  a  p.  způsobující 
trapnou  náladu,  hněv,  vášeň,  strast;  je  důležito 
ovládati  se,  aby  zachován  byl  klid  mysli; 
2.  stav  mysli,  za  kterého  Člověk  nadsazuje 
hodnotu  různých  věcí  (hodnota  afekční) 
jsa  pro  ně  v  dobrém  úmyslu  více  zaujat,  nežli 
zasluhují.  Také  to  je  stav,  v  němž  nutno  se 
*  učit  ovládati  (viz  Sebevláda);  3.  prudký 
záchvat  nějaké  choroby  nebo  nemoci;  odtud 
i  afekt-  pohnutí  mysli,  jež  vyvolává  účinky 
psychické  i  tělesné  (na  stavy  duševní  a  na 


svalstvo);  afekt  muže  mí  ti  účinek  vzrušující 
(napětí  svalstva  se  zvyšuje)  nebo  skličující 
(svalstvo  ochabne);  jinak  se  slovem  afekt 
označuje  též  vášeň,  v  přeneseném  smyslu 
také  úmyslná  nemluvnost  (neodpí¬ 
ráme,  nepřisvědčujeme,  zdržujeme  se  všeho 
úsudku). 

Afektace,  způsob  spoleceuaKého  chování, 
který  na  odpor  prostotě,  přímosti,  přirozenost 
(nikoli  hloupě  naivní),  nelíčenosti,  opravdovosti 
a  svéráznosti  se  snaží  vzbuditi  dání  něčeho, 
čeho  vskutku  není,  t.  j.  pokus  z  dát  i  se  lepším, 
nežli  vskutku  osoba  je,  nejapný  pokus  opičení 
za  vzory  nedostižnými  nebo  nepřirozenými, 
tedy  stroj ivost,  umělkování,  pitvornost,  nucení 
se  do  něčeho,  seč  osoba  není. 

Afonie,  b  e  z  h  1  a  s  í,  stav,  kdy  člověk  není 
s  to  hlasitě  mluvicí,  nebo  jen  obtížně  šeptá, 
někdy  nabývaje  hlasu  koktá  Vyskytuje  se 
u  hluchoněmých  a  idiotů  jako  choroba  vro¬ 
zená,  jinak' jako  následek  buď  jen  nedosta¬ 
tečné  energie  svalů  hrtanových  následkem  vy¬ 
sílení  (po  těžkých  chorobách,  velké  ztrátě 
krve-)  nebo  jako  následek  póru  cli  svalu 
při  kataru,  mázdřivce,  kašli,  chrapotu,  vředech, 
novotvarech,  tuberkulose  krční,  po  otravách 
nebo  při  některých  chorobách  celkových  nebo 
poruchách"  nervových  po  těžkých 
dojmech  duševních,  při  hysterii  u  žen  nebo 
jako  následek  rozrušení  nervů  vůbec. 

Afrodisiaca,  prostředky  pud  pohlavní  po¬ 
vzbuzující,  ve  skutečnosti  zpravidla  jen  draž- 
didla  sliznice  nebo  pohlavních  orgánů,  způsobu¬ 
jící  jich  překrvení,  někdy  i  nebezpečné  krvácení, 
zánět  močovodu  nebo  i  ledvin.  Takového  druhu 
jsou  kantharidy,  nej  novější  je  yohimbin 
(viz  t.).  Jiné  prostředky  toho  druhu  dráždí 
obrazotvornost;  příkladem  jich  jc  opium, 
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Agariciri  —  Agent. 


cheuvia  spinosum,  lepší  je  však  a-a.  japonské 
(také  východoindická  vyzina  zvané), 
kteréž  jest  rosolo vinou  již  z  různých  mořských 
řás  vyvařenou  a  představuje  tyčinky  čistě  sklo¬ 
vité,  bezbarvé  nebo  žlutobílé  hranoly  30  cm 
dlouhé  a  3  —  4  cm  silné.  MáČí-li  se  a-a.  půl 
hodiny  ve  vodě,  promění  se  v  houbovitou 
hmotu,  kteráž  pak  půl  hodiny  vařena  byvši 
s  vodou  (pro  pokrmy  mléčné)  nebo  s  vínem 
poskytuje  rosolovinu,  již  třeba  jen  procediti 
a  s  ostatními  přísadami  podle  potřeby  v  rosol 
svařiti.  Tohoto  se  používá  v  kuchyni  a  cukrář- 
ství.  V  lékařství  při  zácpě,  s  glycerinem  na 
rozpraskané  ruce.  Výhodná  apietura  na  hedvábí. 

Agaricin,  bezpochyby  čistá  kyselina  aga* 
ricinová,  získaná  z  choroše  modří¬ 
nového  (Polyporus  officinalis ),  která  se 
doporučuje  proti  nočním  potům  (0T  — 0*5  g) 
souchotinářů,  ačkoli  pot  absolutně  neobmezuje, 
a  jako  projímadlo  (2  —  4  g)  nebo  se  přidává 
tio  hořkých  likérů.  Účinek  se  dostavuje  po  5  až 
6  hod.  Podobně  se  užívalo  a  místy  dosud  užívá 
i  pouhé  sušené  dřeně  choroše  Agaricus  albus 
( Fungus  laricis ),  která  ve  větších  dávkách 
způsobuje  i  průjem.  Dřeň  ( Agaricus  chirur- 
gorum)  je  známá  hubka  (viz  t.)  z  choroše 
troudového  ( Polyporus  fomentarius) . 

Agaricini  viz  Houby  bedlovité. 

Agata,  ženské  jméno  osobní,  česky  jako 
H  á  t  a  vyslovované. 

Agathaea  (obr.  35.)  jest  pěkná  složnokvětá 

rostlina  pro 
květináč  i  vi¬ 
sutou  vázu. 
Kvete  skoro 
po  celý  rok. 
Seje  se  z  jara 
do  písčité  pů¬ 
dy,  sazeničky 
se  přepichují 
a  přesazují 
jednotlivě  do 
květníků  sky- 
prou,  jemnou 
půdou.  Množí 
se  snadno 
v  teple  i  vý- 
Obr.  35.  Agalhaea .  bony  a  řízky. 

Agáve  (obr. 
36.)  jest  vý¬ 
borná  dekorativní  rostlina  na  schodiště,  balustrá¬ 
dy,  skaliska  a p.,  která  sek  tomu  účelu  často  také 
z  plechu  napodobuje,  ačkoli  pěstována  jsouc  v  živ¬ 
né,  ale  štěrkem  a  pískem  promísené  půdě  výbor¬ 
ně  se  drží,  a  když  ji  přezimujeme  při  teplotě  2  až 
6°  C,  i  dlouho  zachová.  Nejlépe  jest  opatřili  si 
sazeničky  od  zahradníka  a  pěstovati  je  při 
mírném  zalévání  v  prostorných  nádobách  dobře 
odvodněných.  Nej  obyčejnější  a  největší  je 
A  gave  americana  s  pestrolislými  svými  od¬ 
růdami,  nej  menší  a  nej  krásnější  je  A.  reginae. 
Vlákna  z  listů  prvního  druhu  poskytují  tkanivo 
pitu  na  provazy,  hnilobě  nepodléhající,  ze 
zkvašené  šfávy  dělají  v  Mexiku  lihový  nápoj 
p  u  1  q  U  e.  Odvar  listů  (o  sobě  nebo  s  pelyňkem) 
podle  Kneippa  Čisti  žaludek  a  střeva,  se  lžičkou 


medu  na  y2  1  zahání  vymýváním  horkost  z  očí, 
prášek  ze  sušených  listů  je  prý  dobrý  při  cho- 


Obr.  36.  Agáve  reginae . 


robách  jaterních  a  žloutence  (denně  2krát  na 
špičku  nože). 

Agent,  jednatel,  obstarávat el  nebo  zpro¬ 
středkovatel  na  př.  ve  službě  diploma¬ 
tické,  policejní  nebo  o  b  ch  o  d  n  i.  Ná¬ 
kup  zboží  prostřednictvím  a-a  vyžaduje  vždy 
největší  opatrnosti  přes  to,  že  jeho  zprostředko¬ 
vání  je  často  vítané  nebo  žádoucí;  jde  jen  o  to, 
abychom  se  vyvarovali  škodám,  které  přinášejí 
výstřelky  soutěže  nebo  nedostatek  svědomitosti 
některých- a- ů.  Třeba  především  dbáti  plné 
moci,  jaká  na  tiskopisech,  jež  a.  předkládá, 
bývá  nebo  má  být  i  vyznačena;  jeť  firma,  která 
a-a  posílá,  zavázána  plniti  jen  to,  co  je  stvrzeno, 
a  nikoli  to,  co  a.  ústně  slibuje.  Všeobecně  lze 
říci  tolik,  že  většiny  nedorozumění  a  tím  i  sporů 
vyvaruje  se  jen  ten,  kdo  počítá  pouze  s  jasnými 
sliby,  obsaženými  v  tištěných  prospektech  firem, 
agentem  zastoupených,  a  kdo  také  všecky  vý¬ 
hody,  které  mu  snad  agent  nadto  zaručil, 
dá  si  a-em  při  objednávce  písemně 
potvrditi.  Neboť  není  pochyby,  že  by  firma 
dojista  dovedla  také  sama  podmínky  své  upra- 
viti  příznivěji,  kdyby  chtěla  tak  učiniti,  a  je 
proto  vždycky  nápadno,  když  a.  slibuje  něco 
více  než  firma,  kterou  zastupuje.  Ale  přesto 
je  možno,  že  mu  snad  firma  dala  tajnou  plnou 
moc,  aby  připustil  mimořádnou  výhodu,  kdyby 
u  některého  zákazníka  nemohl  jinak  nic  po¬ 
řídili  a  kdyby  získání  zákazníka  toho  pokládal 
za  důležité.  Věcí  zákazníkovou  pak  jest,  aby 
si  tyto  odchylné  podmínky  náležitě  zajistil. 
Nedoporučuje  se  tedy,  spokojili  se  s  kusým, 
vyplněním  objednacího  lístku, .  nýbrž  nutno 
naléhat  i  na  sepsání  všech  umlu¬ 
vených  podmínek  a  výslovně  pripojiti,. 
že  objednávka  smí  býti  realíso- 
vána  jen  pro  případ,  když  firma 
souhlasili  bude  se  všemi  po¬ 
drobnostmi  úmluv  v.  S  čím  zákazník 
sám  nesouhlasí,  to  budiž  z  tištěného 
formuláře  objednacího  listu  rádně  a  ihned 
škrtnuto.  Na  to  pak  ať  si  zákazník  dá 
od  a-a  vvstaviti  a  ať  si  dobře 
uchová  úplný  opis  objednacího  li- 


ABECEDA  VE  SLOHU  ČESKOSLOVENSKÉM. 


I. 


{K  ozdobnému  znamenání  velkých  kusů  prádla  a  j.  předmětů.)  Pův.  návrh  sl.  P.  Jirotkové,  profesorky 
Městské  odborné  rodinné  školy  v  Praze  II. 


Ooinácf  Vševěd,  II.  vyd. 


Šolc  a  Simáček.  nakl.  spol.  s  r.  o.  v  Praze. 


II. 


ABECEDY  K  ZNÁMKOVÁNÍ  A  VYŠÍVÁNÍ. 


Abeceda  rondová,  jež  vyjímá  se  dobře 
v  listových  vinětách  (A  B). 


Abeceda  renesanční  v  tvarech  "úzkých,  již 
lze  stylisovati  též  v  tvarech  širokých  a  oba 
spojovati  v  monogramy  (A  B)  ve  štítcích. 


Abecedy  renesanční  pro  ložní  prádlo  v  uiií  a  tfrii  stylisaci,  Jel  způsobem  při  písmeni  ch  D  a  R 
naznačeným  spojovati  lze  v  monogramy. 


Domácí  Vševěd,  II.  vyd. 


bole  a  Šimáček,  nakl.spol.s  r.  o,  v  Praze. 


Ageratum  —  Agramatismus. 
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stu,  jejž  podepsal,  aby  do  něho  doda¬ 
tečně-  nic  vpisováno  ani  z  něho  nic  vyškrtáno 
býti  nemohlo  a  aby  tu  byl  pro  všecky  případy 
po  ruce  důkaz  listinný  o  tom,  co  bylo  před¬ 
mětem  úmluvy  s  a-em.  Že  opis  souhlasí  s  origi¬ 
nálem  objednacího  listu,  o  tom  a  ť  se  zákazník 
sám  ihned  přesvědčí.  Na  pouhé  ústní  sliby 
a-ovy  nikdo  nic  nedej  —  z  těch  vzešla  již  sta 
zbytečných  procesů  a  vzejde  jich  ještě  bez 
počtu  i  v  budoucnosti,  dokud  každý  zákazník 
nepřidrží  se  opatrnosti  tuto  doporučené.  Nut- 
noť  pamatovati  na  přísný  předpis  obecného 
zákoníka  občanského,  který  ustanovuje,  že 
při  p  í  s  e  m  n  ý  ch  smlouvách  nemá  naprosto 
žádné  platnosti  to,  co  snad  bylo  s  o  u- 
časně  ještě  ústně  ujednáno,  co  však  s  pí¬ 
semnou  smlouvou  se  nesrovnává  nebo 
v  sobě  něco  nového  obsahuje.  Aby  a. 
směl  za  firmu  jím  zastupovanou  také  obchody 
definitivně  a  závazně  uzavírat  i,  musil 
by  se  ovšem  vykázat  i  příslušnou  plnou  mocí 
firmy,  což  by  tedy  zákazník  každým  způsobem 
v  případech  toho  druhu  měl  požadovati. 
Rovněž  tak,  kdyby  chtěl  a.  přijímat  i  peníze 
za  firmu.  Bez  plné  moci,  opravňující  a-a  k  pravo¬ 
platnému  uzavírání  obchodů  a  k  přijímání 
peněz,  jest  však  a.  jen  sběratelem  za¬ 
kázek,  pouhým  prostředníkem 
zákazníkovým  a  jako  na  takového  musí 
se  naň  zákazník  dívat  i.  Pravidlem  bývá 
případ  poslednější,  že  totiž  a-i  pro  firmu 
jen  zakázky  sbírají  a  dostávají  za  to  od  nich 
provisi.  Není  tu  tedy  ještě  smlouva  hotová, 
když  zákazník  je  srozuměn  s  nabídkou  a-ovou 
a  podepíše  mu  list  objednací,  jehož  doručení 
pak  a.  obstará.  Teprve  tím,  že  firma  zakázku 
vyřídí,  dá  najevo,  že  návrh  zákazníkův  přijala, 
a  teprve  tím  okamžikem  smlouva  vešla  v  plat¬ 
nost.  Firma  se  však  řídí  při  tom  jen  obsahem 
podepsaného  objednacího  listu,  neboť  o  tom, 
co  bylo  vedle  toho  ústně  vyjednáno/  a.  jí 
podati  zprávu  může,  ale  nemusí.  Zákazník 
zvlášť  bedlivě  si  musí  při  tomto  jednání  všim- 
nouti  podrobností  o  lhůtě  a  způsobu 
dodání  zboží  (lliůta  dodací,  útraty,  dodávky, 
cesta  dopravní,  placení  či  neplacení  dobírkou, 
lhůta  reklamační  při  závadnosti  zboží,  jeho 
vrácení,  příslušnost  soudu  třeba  vzdáleného, 
což  by  v  případě  sporu  působilo  veliké  výlohy, 
a  místo  splatnosti  ceny  ap.).  Snadno  se  pře¬ 
hlédne  poznámka,  že  tržní  cena  je  splatna 
v  bydlišti  prodávajícího  a  tamtéž  žalovatelna, 
čili  že  podrobuje  se  příslušnosti  jiného 
soudu  než  svého  vlastního.  Jdc-li  pak  o  firmu, 
usazenou  daleko  od  bydliště  zákazníkova,  třebas 
v  jiné  zemi,  vzniká  tím  pro  tohoto,  kdyby  došlo 
ke  sporu,  obtíž,  že  by  rozhodoval  ve  sporu  soud 
velmi  vzdálený  (t.  zv.  soud  s  p  1  n  i  š  t  ě), 
k  němuž  —  ať  o  jiných  závadách  pomlčíme  — 
by  se  zákazník  těžko  mohl  osobně  dostavit  i, 
aby  se  s  úspěchem  hájil,  po  případě  se  může 
i  státi,  že  by  soud  spor  vedl  jazykem  zákaz¬ 
níkovi  nesrozumitelným.  Kdo  tedy  má  co 
činiti  s  agentem  nebo  firmou,  jejíž  solid¬ 
nost  nemá  vyzkoušenu  nebo  j  i- 
nýjni  potvrzenu,  a  chce  se  možným 
I>omáci  Vševěd. 


nepříjemnostem  vyhnouti,  nepřistupuj  raději 
na  ujednání  odchylné  příslušnosti  soudní.  Fir¬ 
ma  sice  nerada  se  výhody  té  vzdá,  ale  sotva 
pro  to  pustí  dobrého  zákazníka.  I  zaslání 
zboží  na  ukázku  nezávazně  může  způso¬ 
bili  nepříjemnosti  a  spory,  nebyla-li  věc  pro¬ 
jednána  písemně  se  všemi  podrobnostmi,  aby 
nevznikl  spor,  že  zásilka  byla  objednána  na 
pevuo.  Povolání  i  ženám  dobře  přístupné. 

Ageratum  viz  Nestařec. 

Agio  viz  A  ž  i  o. 

Agitace:  1.  Podněcování,  znepokojo¬ 
vání  mysli,  aby  lidé  přestali  býti  pány  svých 
myšlenek,  aby  jiné  myšlenky  nabyly  vlády  nad 
nimi  a  vzbudily  v  nich  touhu,  aby  i  jiní  byli 
jimi  ovládnuti,  čili  aby  se  změnilo  veřejné 
mínění  nebo  mínění  davu.  Lidé  mladí,  nezku¬ 
šeni,  méně  vzdělaní,  v  tísnivých  poměrech  žijící 
podléhají  snadno  cizím  myšlenkám,  zvlášť  odí- 
vají-li  se  tyto  rouchem  myšlenek  moudrých 
a  dobrých  ve  výzdobě  nej  rozmanitějších,  byť 
nesplnitelných  slibů;  každý  by  měl  uplatňovati 
snahu,  aby  se  vyhnul  takovým  úskalím  a  svo¬ 
dům,  aby  zůstal  pánem  svých  vlastních  myšle¬ 
nek,  aby  se  v  bludu  neztrácely,  nýbrž  jasné 
a  bezpečně  ukazovaly  mu  cestu,  kterou  nutno 
se  brali  za  bezpečným  cílem  života.  —  2,  Ne¬ 
klid  ústrojí  svalového  (motorické 
rozčilení),  jenž  se  u  normálních  lidí  jevívá  růz¬ 
nými,  bezděčnými  pohyby,  na  př.  pohyby 
prstů,  luskáním  ručních  kloubů,  kejkláním  a  ký¬ 
váním  hlavou,  mimickýmia  gestikulačními  hříč¬ 
kami,  vrtěním  trupu,  překládáním  a  kymácením 
nohou,  neklidným  přešlapováním  a  přecházením: 
i  u  normálních  lidí  přechází  tento  neklid  při 
prudčím  podráždění  (např.  v  hněvu)  v  pohyby 
prudké,  až  v  záchvaty  zuřivosti  a  stupňuje  se 
u  šílenců  nebo  u  některých  blbců  ve  všeliké 
pohyby  nevysvětlitelné  a  nepochopitelné. 

Agobílin,  prostředek  žluč  vypuzující  (viz 
Jaterní  choroby,  Žlučové  kamén¬ 
ky),  také  při  habitu el ní  zácpě  doporučovaný, 
jenž  obsahuje  strontium  cholicum,  strontium- 
salicyl  a  diacetylfenolftalein. 

Agónie  jest  stav  ochabnutí  tělesných  sil, 
blízké  smrti  předcházející;  nedostavuje  se  vždy, 
neboť  mnozí  umírají  bez  tohoto  přechodu, 
někdy  náhle  bez  bolestí  zjevných,  jindy  v  prud¬ 
kém  zápase  se  smrti. 

Agorafobie,  příznak  duševní  choroby  nebo 
pervové  slabosti  (neurasthenie)  jevící  se  tím, 
že  se  nemocný  bojí  sám  přejiti  prázdnou  pros¬ 
toru  (ulici,  silnici). 

Agrafa,  sponka,  přezka,  brož,  dva 
díly  oděvu  spojující  bud  jehlici  podloženou 
(fibule)  nebo  závěry'  dvou  dílů,  do  sebe  za¬ 
padajících.  Může  býti  kovová,  kostěná,  také 
však  prýmková.  Dnes  pen  výjimečně  se  jí 
používá.  Viz  Brož. 

Agrafie,  ztráta  schopnosti  k  psaní  u  osob 
duševně  chorých,  které  psáti  uměly. 

Agramatismus,  nedokonalé  ovládání  řeči,  je¬ 
vící  se  jako  porucha  automatického  pochodu 
řeči,  porucha  ve  tvorbě  vět,  porucha  schopnosti 
rozumeti  mluveným  a  psaným  větám,  sestavo¬ 
vat!  správně  věty  ať  řečí  nebo  písmem.  Nemocny 
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Agrest  —  Achilloan. 


skládá 

Srovn. 


zovou 

bobulí 


mluví  někdy  slohem  depešovým,  t.  j 
slova  vedle  sebe  beze  všeho  spojení 
Reci  poruchy. 

Agrest,  také  verjns  (vysl.  veržy) 
Francouzi  kyselou  šťávu  z  nezralých 
vinných  plisovanou  a  několikrát  procezenou. 
Šťávu  uschovávají  v  čistých,  dobře  vysírova- 
ných  a  zapečetěných  lahvích  a  užívají  íí  do 
jemných  omáček  místo  octa.  V  místech,  kde 
u  nás  víno  časem  nedobře  uzrává,  bylo  by  tak 
možno  nezralé  bobule  dobře  zužitkovali.  — 
Svaří-li  se  a.  s  cukrem  v  hustý  syrup,  posky¬ 
tuje  pak  s  vodou  chladivou  limonádu  —  agre¬ 
st  o  v  k  u,  zvlášť  pro  nemocné  vhodnou. 

Agrilus,  polník,  brouk 
z  čeledi  kr  ascii,  který 
způsobuje  usýchání  mla¬ 
dých  i  starších  stromů  od 
vrcholku.  V  červnu  a  čer¬ 
venci  klade  vajíčka  na  kůru 
stromů  nebo  do  trhlin  kůry, 
beznohé  larvy  se  zavrtávají 
pod  kůru  do  lýka  a  vrtá¬ 
ním  v  lýku  (obr.  37.)  strom¬ 
ky  ničí;  dospívají  až  za 
8  let.  Doporučuje  se  silný 
nátěr  hlínou  od  května  do 
čefvence,  aby  se  kladení 
vajíček  zabránilo,  později 
nátěr  hlínou,  lejnem  krav¬ 
ským  s  přísadou  chlo¬ 
rového  vápna  a  obal 
plátnem,  aby  se  vy¬ 
lili  lé  larvy  udusily 
a  jimi  způsobené  po* 
žerky  zacelily. 

Agrimoniaviz  fte- 
p  i  k. 

Agriotes  viz  K  o- 
vá  r  ík. 

Agropyrum  viz 
P  ý  r. 

Agrostemmi  viz 


Obr.  37.  Požerky  a  larva  jxilníka 
Agrilus  viridis  v  V,  přir.  vet. 


K  o  u  kol. 

Agrostis  viz  P  s  i  n  e  č  e  k. 

AgroťlS  viz  Můry. 

Aguma,  mouka  z  odmastněnýeh  bobú  sóje 
(vizt.).  Obsahuj  e43-28  — 44-75% rozp.  dusíkatých 
živin  (v  žitě  0  38,  v  nej  jemnější  žitné  mouce 
3*81%),  4-7%  vápna  (2-24  u  žita),  lecitliinu 
1-64%  (v  žitě  0*47%),  v  živinách  málo  uhlo- 
hy drátu  (26‘23%)  a  hojně  bílkovin  (49%)  i  tuku 
{8  55%).  Množství  nestravitelné  buničiny  jest 
jen  1-47%.  Lze  jí  užiti  za  přídavek  tekutých 
pokrmů  (mléka,  kakaa,  vína)  i  péci  z  ní  suchary, 
sušenk}',  koláče,  použiti  jí  ke  zdokonalení  po¬ 
lévek  a  omáček.  Původní  výrobce  fa  F.  Thórl 
Co.,  Hamburk.  Z  mouk}7  té  se  připravuje 
diet  etický  přípravek  a  g  u  m  a  n,  jenž  má  méně 
bílkovin  (38-54%),  více  tuků  (12*50%)  i  lipoidů 
(0*44%  cholesterinu,  1*55%  lecithinu),  uhlo- 
hy dráty  jsou  zastoupeny  cukrem  hroznovým 
čili  glukosou  (24*35%),  solí  (vápna,  kysel, 
fosforečné,  drasla  a  hořčíku)  je  4-82%. 

Ahlbeck  na  Use  domu,  hojně  od  nás  na¬ 
vštěvované  severní  lázeňské  místo  mořské 


(Vých.  moře).  Má  stejnoměrné  podnebí,  v  době 
od  15.  června  do  15.  září  v  8  hod.  ráno  a  v  6  hod. 
večer  prům.  teplota  vzduchu  19*6°  C  a  prům. 
ťepl.  vody  18*5°  C.  Studené  mořské  a  teplé 
vanové  lázně  mořské,  solné,  sirné  a  p.  Indikace: 
neurasthenie  a  nerv.  nemoci  vůbec,  záducha, 
epilepsie,  hysterie,  krtice,  rhacliitis,  vleklé  cho¬ 
roby  ústrojí  dýchacích,  rlieu  mat  ismus  a  obtížná 
rekonvalescence.  Soukromé  byty  s  kuchyněmi, 
pensionáty,  vily,  dětský  pensionát.  Informace 
podá  řed.  lázní.  Levnější  je  blízké  Ahrendsee. 

Achard,  také  achiar  (čti  a  š  a  r,  a  š  j  a  r) 
jest  smíchaná  zavařenina  z  Vých.  Indie  do 
Evropy  dovážená.  Jsou  to  hlavně  mladé  vý¬ 
hony  bambusové  (na  způsob  chřestu)  s  různými 
kořeny  a  rozkrájenými  melouny  i  kořením 
v  octě  zavařené.  Hodí  sc  k  masu  a  také  se 
napodobuje  směsí  řízků  z.  mladé  mrkve,  celeru, 
artyčoků,  melounů,  dýní,  řetkviček,  malých  oku¬ 
rek,  zelených  ořechů,  žampionů  a  zrnek  sladké 
kukuřice.  To  vše  se  dříve  několik  minut  ve*  vodě 
vaří  a  pak  ve  sklenicích  složené  zaleje  octem 
s  vínem  a  kořením  svařeným  a  vychladlým. 
(Na  1  1  vinného  octa  1  1  bílého  vína,  90  g  pepře 
a  00  g  hořčice  v  zrnkách,  10  g  všehochuti, 
30  g  koriandru,  1G0  g  kurkumy,  několik  kousků 
zázvoru  a  10  stroužků  česneku.) 

Achát,  odrůda  křemene  z  různobarevných 
vrstev  složená,  jíž  se  užívá  nej  hoj  něj  i  na  třecí 
misky,  hladicí  kameny,  ložiska  do  hodinek  a 
zboží  ozdobné.  Z  pěkně  vrstevnatých  se  vyřezá¬ 
vají  tabulky,  jež  jako  onyxy  se  vsazují  do 
prstenů,  jehlic  a  p.  Většina  výrobků  přichází 
z  Idaru  a  Obersteinu  v  Německu,  kde  zpracová¬ 
vají  a-y  brasilské  (obr.  38.).  A-}7  se  také  uměle 
barví  na  černo,  Šedo,  Červeno,  žluto.  Tak  zv. 
a.  mechový  (obr.  38b.)  jest  chalcedon 


a  b 

Obr.  38.  Achát  vybroušený  v  podobě  ta6ulek  do  jehlic, 
a)  obyčejný  braši  lský,  b)  mechový. 


(viz  t.)  rovněž  uměle  připravený.  A-ové  před¬ 
měty  někdy  vyblednou  nebo  ztratí  lesk.  Umyty 
slabým,  roztokem  mýdla  a  vystaveny  pak  účin¬ 
kům  slunce  nabudou  opět  své  čistoty,  jasnosti 
a  lesku. 

Achillea  viz  Bertrám  a  Řebříček. 

Achillean,  th*é  (Farmaka)  proti  vleklým 
chorobám  rodidel.  Obsahuje  nať  řebříčku,  dobro- 
mysli,  jablečníku,  zcměžluče,  máty,  melisy, 
routy,  listí  rozmariny,  šalvěje,  květy  heřmánku, 
kořen  sladké  dřevo,  puškvorec  a  kořen  pampe¬ 
lišky. 


Achillem 


A  jour. 
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Ach  i  Hejn  je  hořká  látka,  získaná  z  řebříčkú 
Achillea  millefolium  a  A.  moschata. 

Achimenes,  bauluně,  květina  skvělá  v  čer¬ 
venci  kvetoucí,  kterou  lze  v  domácnosti  pěsto¬ 
vat  i  ien  v  skleníku  meziokenním  (viz  t.)  a  přes 
zimu  přechovávat  i  v  prostore  s  mírnou  teplotou. 
Květy  četných  hybridů  (obr.  39.)  mají  nej- 
různějšl  barvy. 


Obr.  39.  Květy  různých  odrůd  bauluně  (Achimenes)  krás¬ 
né  kytice  tvořící. 


těm,  kdo  trpí  krčními  a  plicními  chorobami, 
rheumatismem  a  dnou  nebo  se  mají  zotavit  i 
po  těžké  chorobě.  Denní  spojení  lodní  s  Livor- 
nem  a  Bastií.  Výborně  zařízené  hotely. 

Ajbiš,  zkomolené  jméno  ibišku  (viz  t.), 
droga  list  a  kořen  obsahující,  které  se  používá 
přímo  jako  nálevu  (1  —  2  čajové  lžičky  poleji  se 
koflíkem  vařící  vody  a  po  V4  hod.  scedí),  který 
mírní  dráždění  sliznic  při  všech  katarech  ústrojů 
dýchacích,  nebo  jako  součástky  prsního 
t  h  é  (viz  t.)  a  jiných  smíšených  drog.  Účinkuje 
také  tišivě  při  bolestech  st řevníc)  ,  průjmu  a 
řezavce. 

A  ji  dulce  viz  Paprika. 

Ajnačka  tta  Slovensku  jihov.  od  Filakova,  léč. 
místo  se  železitými  kyselkami. 

A  jour  (ažúr):  1.  Drahokamy  jsou  zasazeny 
a.,  jsou -li  vroubeny  jen  kroužkem  kovovým, 
takže  obě  strany  jsou  přístupny  a  viditelný.  — 
2.  Účetní  knihy  jsou  a.,  je-li  vše  do  nich  denně 
dochvilné  zapsáno.  —  3.  Ozdoby  prádla,  šatů  pro¬ 
vádějí  se  a.,  t.  j.  průhledné  (mřížkovitě 
a  p.).  Na  př.  na  okraji  ubrousku  možno  jedno¬ 
duchou  takovou  ozdobu  poríditi,  nechť  již 
v  bílém  kraj  i  nebo  barevné  obrubě  tím  způsobem, 
že  se  nit  ě  podle  připoj  eného  vzorku  vytahuj  í  z  pak 
střídavě  svazují  (obr.  40.);  mohou  se  při  tom 


Achorion,  plíseň,  která  způsobuje  favus,  t,  j. 
vypadávání  vlasů  (viz  t.)  a  prašivinu  do¬ 
mácích  zvířat;  také  vniká  pod  nehet  člověku 
nebo  kopyto  koňské  a  způsobuje  nemoc  ony - 
chotnycosis. 

Achromatismus,  bezbarvost  je  vlast¬ 
nost,  kterou  vyhledáváme  u  čoček  brejlí,  daleko¬ 
hledů  a  jiných  optických  přístrojů;  bílé  světlo 
jimi  procházející  nesmí  se  barevně  (duhově) 
rozložití.  Čočka  oka  lidského  je  sice  achroma- 
tická,  nikoli  však  přesně.  Přístroje,  které  nejsou 
achromatické,  zamítneme  jako  nevhodné. 

Aida  zgve  se  druh  stříkaček  pro  vnitřní  vy- 
střikování  pohl.  orgánů  žen;  paprskovitým 
proudem  dociluje  dokonalejšího  vyčištění  nežli 
irigátorem  (srovn.  t.). 

AilanthliS,  ajlant  [A.  glandulosa),  strom  čín¬ 
ský,  jenž  se  u  nás  daří  v  polohách  ne  příliš, 
drsných.  Kde  zmrzne,  vyhání  z  pařezu  2-3  ni 
dlouhé  větve  a  pěstuje  se  jako  dekorační  keř. 

Ailloli  (čti  éjoli)  je  jihofrancouzská  česneková 
majonéza;  připravuje  se  třením  žloutku  s  ole¬ 
jem  a  utlučeným  česnekem  a  okyselí  nakonec 
citrónovou  šťávou  s  přidáním  několika  kapek 
vlažné  vody. 

Airol,  původně  černý  zasýpací  prášek  anti¬ 
septický;  levnější  je  bismuium  oxyjochgjllicum, 
s  ním  totožné  (viz  Vizmut). 

Ajaccio  na  Korsice,  zimní  léčebné  místo, 
vynikající  čistým  přímořským  vzduchem  (bez 
prachu)  a  stejnoměrnou,  příjemnou  teplotou, 
doporučuje  se  před  jinými  zimními  stanicemi 


Obr.  40.  Ozdoba  azurová,  provedená  vytahováním  a  svazo¬ 
váním  nití. 

i  barevným  hedvábím  obšívati.  Takové  njtdobx 
mohou  ovšem  býtitaké  uháčkovány,  ozdobnými 
stehy  provedeny  a  p.  Ozdobnou  ažurou  možno 
i  poškozené  prádlo  spraviti,  aniž*  je  potřebí 
užiti  záplat.  V  ložní  soupravy  se  trhají  nejdříve 
vrchní  strany  povlaků  poduškových,  u  povlaků 
přikrývkových  trpí  nejvíce  strana  horní.  Mů¬ 
žeme  je  vyspraviti  dvojím  vkusným  způsobem, 
takže  správka  nebude  mít  i  ani  zdání  záplaty. 
Na  rozprostřeném  povlaku  zkoumáme  nejdříve 
chatrná  místa.  Poškozené  místo  vystřihneme 
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)br.  41.  Všití  záplaty  ažu-  Obr.  42.  Vysazení  horní  čisti 
rovým  švem.  chatrného  prádla  ložního. 
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A  jour. 


po  niti  na  vrchní  straně  a  podle  vrchní  strany 
vystřihneme  též  spodní.  Přistřihneme  vhodnou 
záplatu,  kterou  zaobroubíme  a  všijeme  pomocí 
azury  do  povlaku  (obr.  41).  Záplata  musí  ovšem 


Obr.  43. — 44.  Portičky  z  okrasných  steh-\. 


býtio  něco  menší  než  otvor;  naažurku  se  čítá  as 
y2  cm.  Ažura  tohoto  způsobu  jest  proto  vý¬ 
hodná,  že  se  dá  poněkud  vytáhnouti  a  jest 
podajná.  Háčkujeme  stále  2  kr.  sloupky,  1  ř.  o., 


Obr.  15.  Jednoduchá  a  Juro  v  A  portička. 


stále  střídavě  s  2  kr.  $1.  jednou  do  okraje  po¬ 
vlaku,  po  druhé  do  okraje  záplaty.  Než  počneme 
liáČkovati,  nastehujeme  oba  okraje  1  cm  od 
sebe  daleko  na  sebe;  pak  háčkujeme  prve  po¬ 


psaným  způsobem  a  při  tom  dbáme,  aby  také 
rohy  ležely  správně.  U  prvního  rohu  stěho¬ 
vací  nit  vytáhneme,  nastehujeme  jako  prve 
atd.  I  druhých  azur  lze  užiti.  Ažury  tyto 


háčkujeme  nejprve  na  jeden  díl,  pak  obnitkou 
spojujeme  s  druhým.  Zde  obháčkovala  by  se 
strana  cíchy  a  k  záplatě  přišívala  obnitkou. 
Také  lze  do  rohů  záplaty  vyšiti  drobnou  ozdůb- 


Obr.  47.  Spojování  háčkováním,  které  vypadá  jako  šitá 
ažura. 

ku,  čímž  dojem  ozdobného  prádla  ještě  se  zvýší. 
Druhý  povlak,  složený  ve  čtvero,  vyspraven  j  est 
vysazením  celého  dílu  horního  (obr.  4'^).  Při  tomto 
druhu  spravování,  jedná-li  se  o  více.  podobné 


Obr.  43.  Aiurový  šev  z  křížkových  tloupkA. 


poškozených  kusů,  rozstříháme  jeden  na  vy¬ 
sazování.  Neškodí  všajk  vžiti  též  látku  jinou, 
která  je  po  ruce.  Povlak  s  nástavkem  spojen 
vložkou,  zde  silnou  paličkovanou.  Právě  tak 


Obr.  49. — 50.  Ažurové  švy  z  krátkých  sloupkfi  a  ret.  ok 

dobře  hodí  se  háčkovaná,  vyšívaná,  strojová. 
Portičky  okrasné  šité  a  háčkované  hodí  se 
na  šaty  i  prádlo  (obr.  43. —  50).  Provedení  jich 
na  obrázcích  jest  tak  jasné,  že  zvláštních  vy¬ 
světlení  k  nim  třeba  není. 


Ajoutées  —  Akcí  z  _ 
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Ajoutées  (čti  ažute)  zovou  se  malé  masité 
zákusky,  na  př.  řízky,  kotlety,  beef steaky,  jež 
se  k  zelenině  přidávají. 

A  jo  vanový  olčj,  silice  z  kmínovité  rostliny 
Carům  Ajovan,  ve  vých.  Indii.  Z  oleje,  jenž 
voní  po  dymiánu,  dobývá  se  t  h  y  m  o  1  (viz  t.) 
a  zbytku,  jenž  obsahuje  cvmol,  se  používá 
jako  voňavky  do  mýdel. 

Akademie,  původně  Škola  Platonova  (na  místě 
zasvěceném  heroovi  Akademovi),  v  dnešním 
smyslu  slova:  1.  vyšší  škola,  která  se 
pohybuje  někdy  v  rámci  vyšší  školy  střední, 
jindy  i  v  rámci  universitním;  dosud  některé 
(zvláště  neúplné)  university  se  nazývají  a. 
(Jena,  Bern,  Curvch,  Lausanne,  Neufchátel, 
Můnster);  2.  společnost  učená;  3.  zá¬ 
bavné  nebo  propagační  podnik¬ 
nutí  ušlechtilého  stylu.  —  Do  kategorie  1. 
patří  a.  výtvarných  umění  v  Praze, 
přístupná  jen  tem,  kdo  sc  prokáží  skutečným 
talentem  uměleckým  (podobné  a.  jsou  v  Mni¬ 
chově,  Berlíně,  Paříži  a  j.);  a.  vojenská 
v  Hranicích  na  Moravě,  přístupná  abiturientům 
středních  škol;  po  absolvování  (21eté)  školy  se 
nabývá  hodnosti  podporučíka  a  o  čtyři  léta 
později  hodnosti  poručíka;  a.  obchodní, 
čtyřletá  (v  Praze  s  odděl,  pro  dívky,  v  Brně, 
Hradci  Král.,  Hořicích,  Chrudimi,  Karlině.  Plzni, 
Prostějově),  přístupnátem,  kdož  vychodili  s pro¬ 
spěchem  nižší  školu  střední  nebo  měšťanskou; 
vysvědčení  z  těchto  a-ií  nahrazuje  úplně  průkaz 
předepsané  učební  doby  v  živnostech  obchod¬ 
ních  a  snižuje  praksi  žádanou  na  jeden  rok 
(srovn.  též  Abiturientské  kursy); 
a. hornická  v  Příbrami  pro  vzdělání  vyšších 
úředníků  hornických  a  hutnických  (a.  hos¬ 
podářské  v  Táboře  a  Libverdě  u  Děčína 
byly  zrušeny  a  nahrazeny  vys.  učením  zeměděl¬ 
ským  při  školách  technických);  a.  řemesl- 
n  é  j  sou  u  nás  podniky  soukromé  j  ako 
na  př.  a.  krejčovsk  á,  jichž  vysvědčení 
však  nenahrazuje  průkaz  způsobilosti, 
jehož  lze  nabýti  jen  v  dílně  nebo  škole 
průmyslové;  a.  dělnickáje  svobodné  učení, 
jehož  cílem  je  zvýšit  i  úrovéň  všeobecného  vzdě¬ 
lání  dělnických  tříd.  Sem  patří  i  Husova 
škola  svazu  osvětového  pro  vše¬ 
obecné  vzdělání  lidu  vůbec.  Do  kategorie  druhé 
náleží  Česká  a.  v  Praze  (podobně  a.  fran¬ 
couzská  v  Paříži,  a.  nauk  v  Krakově,  a.  jihosl. 
v  Záhřebě,  král.  srbská  a.  v  Bělehradě,  a.  ruská 
a  j .).  Poněkud  sem  spadá  i  Masarykova 
a.  práce  (Praha  II.,  Žitná  1),  svobodné  sdru¬ 
žení  duševních  pracovníků.  —  Do  kategorie  3. 
se  počítají  koncertní  a  recitační  večery,  jež 
zpravidla  jsou  spojeny  s  některými  slavnost¬ 
ními  příležitostmi  nebo  s  propagací  jistých 
ušlechtilých  myšlenek  a  směrů  (a.  mírová). 

Akát  (Robinia)  jest  rod  severoamerických 
stromů  a  keřů,  z  nichž  obecný  akát  v  různých 
odrůdách  (kulový,  pestrolistý)  se  u  nás  pěstuje. 
Pro  zahrádky  se  hodí  keřovité  druhy,  zvláště 
3.  lepkaný  (Rob.  viscosa  Vent.)  a  velmi 
ozdobný  a.  huňatý  {R.  hispida  L.,  obr.  51.), 
které  kromě  ozdobnosti  i  medovitosti  svých 
květů  pro  včelí  pastvu  vynikají.  Také  pro 


Obr.  51.  Akál  huňatý  (Robinia  h. sputa}. 


tvoření  živých  plotů  jsou  to  vděčné  druhy.  — 
Řez  a-u  se  provádí  na  stromech  obyčejně 
každoročně,  nemilosrdně  a  nesprávně  a  tvoří 
se  tak  ne¬ 
pěkné,  zko¬ 
molené  stro¬ 
my,  kdežto 
p  ř  i  r o  z  e  ný 
vzrůst  po¬ 
skytuje  krás¬ 
ný  strom. 

V  prvních  le¬ 
tech  má  sc 
obmezřli  řez 
let  orostu  na 
tvoření  koru¬ 
ny,  později 
se  má  odstra¬ 
ňovali  jen 
proschléapře- 
bytečné  vět¬ 
voví.  Tím,  že 
se  vyřezávají 
všecky  letoro- 
sty  aponecha- 
jí  jen  pahýly  nej  silnějších  větví,  vyčerpávají  se 
síly  stromu,  nové  letorosty  nevyzrávají  a  zmrzají, 
starší  dříví  se  stává  houbovitým,  podléhá 
snadno  trouchnivění  a  strom  brzy  hyne.  *A. 
kulovitý,  který  již  přirozeně  roste  do 
koule,  nevyžaduje  nežli  řezu  omlazovacího. 

Akátové  dřevo  se  hodí  pro  svou  tvrdost 
i  pružnost  k  pracím  soust  různic  kým  a  zvláště 
na  rukověti  nástrojů;  také  kůly  do  plotů, 
k  stromkům  a  p.  jsou  z  něho  výborné. 

Akátový  olej  (nesprávně  „akaciový") 
jest  oblíbená  voňavka  z  květů  akátových,  jichž 
100  kg  dá  850  —  900  g  oleje.  Obyčejně  však  se 
dělá  jen  liliový  výtažek  (ze  100  kg  24  —  25  kg 
výtažku). 

Akcept,  směnka,  nebo  písemné  vyjádření,  že 
byla  směnka  přijata;  kdo  směnku  přijal  (akcep- 
tant),  stal  se  zavázaným  směnečním  dlužníkem 
se  všemi  důsledky.  Viz  Směnka. 

Akcie,  cenný  papír,  který  představuje  pe- 
hAi./  podíl,  jaký  má  majitel  na  jistém  (akcio¬ 
vém)  podniku.  Také  kupony  (ústřižky)  a-ií  mají 
stejnou  povahu.  Kdežto  výše  podílu  se  nemění, 
mění  se  výše  užitku  jeho  (dividendy)  a  podle 
toho  i  stoupá  nebo  klesá  cena  podílu  při  pře¬ 
vodu  na  jiného  majitele.  Znějí-li  a.  na  určité 
jméno,  je  tento  převod  možný  jen  s  vědomím 
nebo  svolením  akciové  společnosti. 

Akcíz,  d  a  ň  potravní,  jež  se  platí  na 
obvodu  větších  měst  z  dovážených  potravin, 
druhdy  i  z  paliva  (daň  spotřební).  Jen 
některé,  obecně  pro  obyvatelstvo  nutné  po¬ 
traviny  bývají  z  povinnosti  té  vyňaty  (na  př. 
brambory,  mléko  a  p.).  *-  Vyhne-li  se  kdo 
placení  této  daně,  podléhá  pokutě  nebo  pro¬ 
padá  zboží  v  případě  nedobytnosti.  Je  zave¬ 
den  též  a.  paušální  (1  Kč)  za  malé  množ¬ 
ství  potravin  nebo  malá  zavazadla,  jež  se 
prohlídce  nepodvolila,  druhdy  i  velká  zavazadla, 
která  výslovně  žádných  potravin  neobsahují, 
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jichž  otvírání  a  zavírání  by  však  působilo 
obtíže. 

Akebia  jest  velmi  ozdobný  popínavý  keř 
z  Japanu,  záhy  z  jara  modře  kvetoucí.  Mírnou 
zimu  předrží.  Množí  se  řízky,  odnoži  i  kříženci. 

Akineton  je  nejedovatý  ve  vodě  rozpustný 
benzylový  derivát,  jejž  lékaři  předpisují  při 
krečovitý&h  stavech  hladké  švaloviny  vnitřně 
(v  podobě  tabletek)  nebo  injekci  podkožní  a 
intravenosní. 

A klimati sace,  přizpůsobení  se  zevním  poměrům 
podnebí  a  }  odmínek  životních,  jest  podmínkou 
našeho  zdraví,  zvláště  při  změnách  pobytů. 
Mnozí  se  neaklimatisují  snadno  a  může  se  to 
.  n  nich  státi  jen  povlovně,  takže  nemohou  místo 
svého  pobytu,  na  př.  z  jihu*  na  sever  nebo 
naopak,  z  nížiny  do  hor  a  p.  náhle  měnit  i. 
Jeví-li  se  potřeba  změny  pobytu  nutně,  nechť 
již  z  důvodů  existenčních  nebo  z  důvodů  zdra¬ 
votních,  třeba  jcdnati  vždy  opatrně,  tedy  také 
při  volbě  letního  nebo  klimatického  léčebného 
sídla  (viz  Klimatická  místa  léčebná 
a  Letní  sídla).  Zvlášť  u  lidí  slabších 
i  starších  a  u  dětí  třeba  dbát  i  pravidel  pozvolné 
a.  —  Stejně  jako  člověk  podléhá  zákonům  a. 
zvíře  a  rostlina.  Jest  to  pro  nás  důležito  při 
volbě  plemen  domácích  zvířat  i  při  volbě  rostlin 
pro  pokoj  a  domácí  zahrádku.  Také  při  pře¬ 
chodech  ročních  počasí,  při  přenášeni  rostlin 
ze  skleníků  nebo  pařénišť  do  volné  prostory 
a  p.  připadá  přizpůsobení  toho  druhu  důležitý 
úkol.  —  Krátce,  přizpůsobení  se  děje  vždy 
zvolna,  tím  volněji,  čím  větší  jsou  rozdíly 
v  podnebí  a  podmínkách  životních  (potravi¬ 
nách,  vodě,  půdě,  teplotě).  Často  se  zdaří  a;  jen 
zdánlivě,  t.  j.  neúplně.  Člověk,  zvíře  či  rostlina 
se  uzpůsobí  sice  poměrům,  ale  pozbývá  svých 
původních  vlastností  (dobytek  na  př.  plodnosti, 
dojnosti,  jakosti  v  mase),  nebo  nabývá  náklon¬ 
nosti  k  různým  chorobám,  zvláště  snadno  k  tu- 
berkulose  a  p. 

Akomodace,  přizpůsobení  oka  k  vidění  na 
různou  vzdálenost;  je  to  hlavně  čočka,  která 
pomocí  svalů  očních  mění  svůj  tvar,  s  tím 
zároveň  mění  tvar  i  sklivec,  nejméně,  hlavně 
jen  u  krátkozrakých,  a  na  krátko  se  rohovka 
poněkud  vypne.  V  mládí  je  tato  a.  rychlá  a 
úplná.  V  stáří  ochabuje  a  konečně  nastává 
nemožnost  a.  Také  při  ochrnutí  nervů-  svalo- 
hybných  se  úkaz  ten  dostavuje.  Porušení  a. 
vyrovnáme  brejlemi  (viz  t.),  jichž  volba 
je  proto  velmi  důležitá.  Viz  též  ,,P  ř  i  z  p  ů  so- 
1»  i  v  o  s  ť*. 

Akord:  1.  Souzvuk  tří  nebo  více  tónů  j 
v  hudbě.  —  2.  Smlouva  o  práci,  podle 
níž  se  vyplácí  mzda  nikoli  podle  času,  nýbrž 
podle  vykonané  práce  (od  kusu).  Výhodno  jest 
ujednati  mzdu  tímto  způsobem  jen  tam,  kde 
wkonanou  práci  snadno  přehlédnout!,  změřiti, 
podle  kusů  spočítati  lze,  jako  se  na  př.  hodi 
k  tomu  šití.  Při  tom  však  nesmíme  přehléd¬ 
nout  i,  že  jakost  práce  akordní  nebývá  zpravidla 
taková  jako  jakost  práce  za  pevnou  mzdu  denní, 
poněvadž  dělník  při  snaze  vyrobiti  co  nej¬ 
více  pracuje  na  úkor  jakosti  a  že  dělníci  Či 
dělnice  akordní  bývají  nacvičeny  často  jen  na 


určitý  druh  práce;  na  př.  u  šití  jedni  šijí  jen 
kabáty,  jiní  jen  kalhoty,  nebo  při  šití  prádla 
bývají  na  př.  jedny  dělnice  jen  pro  rukávy, 
druhé  pro  těla,  sedla,  límce  atd.,  tak  aby  si' 
vzájemně  pracovaly  do  ruky. 

Akratothermy  viz  Vřídla. 

Aksamit  jest  tkanina  původně  hedvábná, 
která  však  také  z  vlny -a  bavlny  se  napodobuje; 
na  základní  keprované,  plátnovité  tkanině  nese 
povrch  srstnatý  (vlas)  z  měkkých,  stejně  dlou¬ 
hých  a  vzpřímených  nití.  Osnova  těchto  se 
skládá  ze  smyček,  které  se  poříznutím  a  kartá¬ 
čováním  rozštěpí.  Nepoříznuté  tkaniny  toho 
druhu  slují  satiny  a  satinety  (viz  tyto). 
Nejkratší  vlas  má  a.  vlastní  neboli  v  e- 
1  o  u  r,  delší  pak  plyš  (peluche),  nej  delší 
v  e  I  p  e  t  (na  cylindry).  C  e  1  o  h  e  &  v  á  b  n  ý 
osnovnýa.  je  p  a  n  n  e  (pan),  s hustým  keprovým 
základem  ze  šapového  hedvábí,  šíře  45  cm. 
Výhradně  na  klobouky  ženské.  P  o  1  o  hed¬ 
váb  n  ý  a.  šapový  má  základ  bavlněný  a  vlas 
ze  šapového  hedvábí  Vlněný  a.  sluje  ťelbl 
(na  klobouky),  také  utrecht  ský  samet 
nebo  nepravý  astrachán  a  vlně¬ 
ný  v  e  1  o  u  r,  který  je  útkový;  v  zákl.  tkáni 
má  vlnu  česanou,  smíchanou  s  mohérovou, 
rarrií  nebo  králičí  srslí,  ve  vlasovém  útku  je 
přimíšeno  do  10%  ramie  nebo  bavlny.  Šíře 
70  —  80,  130  —  140  cm.  Bavlněný  a.  sluje  m  a  n~ 
chester  (fustian,  velvet,  velve* 
ret,  velveteen)  podle  angl.  města,  kde 
výroba  jeho  počala  a  kde  se  nejhojněji  vyrábí. 
Je  bud  útkový  (nepravý  samet)  jako  man¬ 
šestr  hladký  neb$  žebrovaný,  kde  vlas  je  utvo¬ 
řen  zvláštním  útkem  vlasovým,  vázaným  buď 
v  plátnové  nebo  keprové  vazbě;  je-li  náklad 
v  řídké  plátnové  vazbě,  sluje  a.  patentní. 
Viz  Manšestr,  Cord,  Golfin.  Nebo 
je  a.  osnovný  (pravý  samet,  Kettensamt), 
velour,  velvet.  Viz  Samet.  —  Obyčejně  bývá. 
a.  černý  nebo  jednobarevný,  avšak  i  vzorky 
do  něho  se  vtiskují.  A.  se  udrží  dlouho  čistým 
a  svěžím,  napařu je-li  se  častěji  zejména  v  ohy¬ 
bech;  zmokne-li  nebo  zapadne  sněhem,  irá  se 
ihned  porubu  navlhčiti  a  touto  rubní  stranou 
přetáhnout  i  přes  horkou  žehličku.  Vzniknou -li 
skvrny,  navlhčí  se  tyto  zředěným  čpavkem  a 
po  rubu  se  místa  skvrnitá  přetáhnou  přes 
horkou  žehličku.  Čištění  a-u  nej  jednodušeji  děje 
se  koží  od  slaniny  všeho  tuku  zbavenou,  kterou 
se  potírá,  až  všechna  špína  zmizí  a  stlačená 
(lesklá)  místa  se  vzpřímí.  Nad  hrncem  nebo 
horkou  plotnou  se  pak  podrží  mokrý,  vyždí¬ 
maný  Šat,  a  když  pára  z  něho  vystupuje,  při¬ 
drží  se  nad  ním  a.  Je-li  nutno  a.  práti,  berou  se 
k  tomu  dvě  hovězí  žluči,  které  s  mýdlem  a 
medem  v  dešťové  vodě  za  vytrvalého  míchání 
se  svaří.  Ve  vychladlé  tekutině  se  pak  namočí 
hadřík,  jímž  se  na  a-u  napiatém  na  stole  místa 
špinavá  a  skvrny  potírají.  Vypraný  a.  se  pak 
navine  na  válec  a  mezi  čistými  bílými  hadříky 
zlehka  vyválí,  ještě  jednou  pak  čistou  měkkou 
vodou  opere  a  znovu  vyválcuje  i  nechá  napolo 
uschnouti.  Zatím  rozvaří  se  10  g  vyziny  ve  V*  1 
vody,  tímto  roztokem  se  polosuchý  a.  navlhčí 
a  válí  až  do  úplného  usušení,  Vlas  se  vzpřímí 
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pak  lehkým  třením  čistým  bílým  hadříkem.  — 
A-o  v  ý  límec  u  mužského  kabátu  se  vy¬ 
čistí  od  mastnoty  a  špíny,  tře-li  se  proti  vlasu 
rozkrojenou  cibulí  a  po  uschnutí  přetáhne  přes 
horkou  žehličku. 

Aksamitník,  sametka  viz  T  a  g  e  t  e  s, 

Aktinomykosa  jest  choroba  skotu  a  vepřů, 
vyskytující  se  v  podobě  nádorů,  z  nichž  vytéká 
hnis  se  zelenými  zrnečky.  Způsobuje  ji  plíseň 


Obr.  52.  Aktinomykosa. 

A.  Paprskovitá  plíseň  aktinomy- 
kosy.  a)  Hromádka  zvětšená  3-0U- 
krát;  &)  jednotlivé  články  zvětšeně 
1200krát.  B.  čelist  koňská  aktino- 
mykosou  rozrušená. 
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(obr.  52.  A),  která  ji  i  na  člověka  může  přenésti, 
způsobujíc  hlavně  na  dolní  čelisti  tvrdé  otoky, 
jež  tvrdošíjně  hnisají  a  kost  rozrušují  (obr.  52.  B). 
Bylo  pozorováno,  že  kousání  ostrých  plev  (nebo 
celých  zrn  s  plevami),  šťárání  v  zubech  stéblem 
a  p.  bylo  cestou,  kterou  se  nemoc  pravdě¬ 
podobně  přenesla  na  člověka.  Dobytek  chorobou 
postižený  jest  nejlépe  záhy  zabiti. 

Aktiva  značí  j  mě  ní;  v  účtu  hospodyně  (domá¬ 
cnosti)  tedy  především  hotový  příjem,  ale  také 
jeho  prostřednictvím  získaný  majetek;  počítá 
tedy  hospodyně  na  př.  na  konečném  měsíčním 
(nebo  ročním)  účtu  do  aktiv  nejen  zbývající 
obnosy  peněžní,  úspory  a  p.,  ale  i  pohotové 
zásoby  potravin,  hodnotu  ostatního  majetku 
(nábytku,  šatstva,  prádla)  atd.  Pak  i  všecky  po¬ 
hledávky  po  odečtení  všech  dluhů.  Řádným 
soupisem  (inventářem)  aktiv  se  lze  doprac ováti 
jedině  náležité  rozvahy  o  jmění  a  úsudku 
o  správném  vynaložení  příjmů. 

Akumulátor  je  přístroj  zařízený  k  nahroma¬ 
dění  značnějšího  množství  energie  (účinnosti), 
která  se  pak  na  různé  stroje  přenášet  i  může. 
A-y  elektrick  é  jsou  vlastně  složitější  galva¬ 
nické  články:  mohou  sloužit  i  v  domácnosti  pro 
opatřování  energie  přenosných  i  jiných  elektr. 
svítilen,  k  pohonu  čerpadel,  řezaček,  Šrotovníků, 
mléčných  odstředivek,  strojů  šicích  (místo 
malého  dynama)  a  p.,  kdekoli  je  příležitost 


nabíjeli  je  v  blízké  elektrárně.  Také  malé  dy- 
namoelektr.  stroje  poháněné  na  př.  vodou  se 
spojují  s  a-y,  aby  se  nahromadila  účinnost  pro 
osvětlení.  Čerpání  vody  pro  dům  a  pod.  Menší 
a-y  možno  nabij eti  také  galvanickými  články, 
na  př.  za  dne,  a  použiti  jich  v  noci  k  osvětlování 
malými  žárovkami.  Také  však  mohou  se  nabí- 
jeti  světlem,  t.  j.  ze  sítě  osvětlovací  přes  žá¬ 
rovky.  A.  nemá  se  nechati  delší  dobu  nenabitý, 
i  má  se  nabij  eti  občas,  i  když  se  ho  právě  ne¬ 
používá.  Také  přístroje,  v  nichž  se  stlačuje 
vzduch  (větrovky),  voda  (hydraulické  a-y), 
různé  plyny  (kysel,  uhličitá)  jsou  a-y,  rovněž 
jako  závaží  a  zpružiny  (péra),  na  př.  u  hodin, 
luků  a  p.  A-y  elektrické,  při  nichž  se  používá 
desek  olověných,  vydávají  jedovaté  plyny. 
Prospěšné  jsou  proto  a-y  Kdisonovy,  při 
nichž  se  olova  nepoužívá  (ač  lze  nabiti  do  nich 
Okřát  více  energie  než  do  olovených)  a  které  tudíž 
jedovatých  plynů  nevydávají.  A.  do  kapesní 
nebo  jiné  příruční  svítilny  je  t.  zv.  článek 
suchý  (viz  t.)  A.  nabíjený  světlem  (lampy 
rtuťové  obloukové  nebo  magnesiové)  umožňuje 
využití  energie  světelné  přeměnou  v  energii 
elektrickou  na  př.  podle  soustavy  kodaňského 
vvnálezce  Wintesera  (viz  ,,  Vy  nálezy  a  pokroky" 
yoč.  Vílí.  č.  18.). 

Akustická  místnost  je  taková,  ve  které  všecky 
mluvené,  zpívané  nebo  hrané  zvuky  v  úplném 
souzvuku  zřetelně  k  sluchu  docházejí  (nechť 
již  síla  jejich  je  jakákoli),  dokonce  i  zesílené 
(dozvukem  čili  resonancí);  to  jsou  místnosti 
a-ké  (Nár.  divadlo),  místnosti,  které  postrádají 
dozvuku  čili  resonance,  jsou  neúplnea-ké  (hudba, 
zpěv  zní  tupě,  býv.  Stavovské  divadlo);  kde 
je  dozvuk  příliš  silný,  jsou  přeakustické 
(býv.  malá  konc.  síň  v  býv.  praž.  Rudolfinu), 
jen  pomístně  akustické  (parlamentní 
síň  v  býv.  praž.  Rudolfinu),  kde  akustičnost 
je  dobrá  jen  na  některých  místech,  nebo  n  e- 
akustické,  kde  se  místo  dozvuku  ozývá 
ozvěna,  dojem  rušící  (nová  zasedací  síň  v  praž¬ 
ské  radnici).  Místnosti  obytné  nemají  pro  svou 
malou  prostornost  rušivé  ozvěny,  jsou-li  dosti 
velké,  jsou  i  akustické,  a  jsou-li  klenuté,  jsou 
pomístně  na  jednotlivých  místech  akustičtější; 
také  vnitřní  zařízení  (nábytek,  koberce,  záclony 
a  p.)  málo  na  tom  mění. 

Akutní  je  b  o  1  e  s  t,  která  se  náhle  dostavila 
nebo  náhle  vystupňovala,  a.  je  choroba, 
která  rychle  vypukne  jsouc  provázena  i  prud¬ 
kými  příznaky  na  rozdíl  od  choroby  vleklé, 
často  nenápadnými  příznaky  se  projevující  a 
dlouho  trvající. 

Akvarel  jest  malba  barvami  ve  vodě  rozpust¬ 
ným^  (tak  zv.  vodovými)  původně  na  papíru 
či  kartonu  (hrubšího  zrna,  na  př.  Whatmanově), 
ač  není  vyloučen  i  jiný  podklad,  jako  na  př. 
tkanina  (hedvábí,  atlas),  pergamen,  dřevo,  sklo 
(třeba  s  podkladem  fotografie)  a  pod.  Barvy 
akvarelové  nejsou  krycí,  takže  i  barva  podkladu 
jimi  prosvítá  na  rozdíl  od  malby  g  nachové 
(vysl.  gvaŠové),  kde  vodové  barvy  podklad 
i  sebe  navzájem  kryjí.  Dříve  se  používalo  jen 
barev  rostlinných,  nyní  se  však  upotřebuje 
i  zemitých  barev  třených.  Čímž  stupnice  palety 
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akvarelové  získala  tolik,  že  sotva  zůstává  za 
paletou  malby  olejové.  Zpravidla  lze  již  koupiti 
barvy  hotové  v  tubách  nebo  kelímcích  plecho¬ 
vých;  k  nanášení  ostřejších  světel  se  používá 
kremžské  běloby  a  k  práci  samé  jemných  štětců 
z  veverčí  neb  sobolí  srsti.  A.  působí  více  sou¬ 
hrnným  účinem  dobře  volených  barev  a  tónů 
nežli  kresbou,  jejíž  podrobnosti  ustupují  do  po¬ 
zadí.  A-u  lze  v  domácnosti  výborně  použiti 
nejen  k  dekoraci  stěn  obrázky  na  kartonu  nebo 
dřevě,  ale  i  k  dekoraci  záclon,  převěsů  a  p. 
předmětu.  Cizí  literatury  vykazují  k  tomu  účelu 
i  velká  díla  s  předlohami,  podle  nichž  se  lze 
cvičiti,  na  př.  C  i  c  e  r  i,  Cours  ďaquarelles  se 
48  tabulemi;  Penley,  English  school  of  pain- 
ting  in  waier  colours. 

Akvárium,  nádoba  s  vodními  zvířaty  a  rostli¬ 
nami,  jest  skvostnou  dekorací  pokoje,  v  němž 
se  květiny  pěstují,  která  s  nimi  v  jediný,  pů¬ 
vabný  se  doplňuje  celek  a  kus  živé  přírody 
v  obydlí  představuje.  Dalšího  půvabu  pro¬ 
půjčuje  mu  vodotrysk,  jenž  i  k  zavlhčení 
ovzduší  přispívá.  A.  pro  pokoj  nebudiž  zřizo¬ 
váno  veliké,  neboť  takové  se  nesnadno  udržuje 
a  jeho  čištění,  vyprazdňování  a  plnění  nejen 
mnoho  času  vyžaduje,  ale  i  celé  okolí  se  tím 
do  nepořádku  uvádí.  Jsou  proto  v  oblibě  a-ia 
malá  (nej levnější  na  př.  skleněné  báně  nebo 
čtverhranné  akumulátorové  skleniee),  třeba 
i  nad  sebou  stupňovitě  sestavené,  které  mají 
i  tu  výhodu,  že  v  každé  třeba  jiný  druh  rybek 
ch ováti  se  může.  Je  také  jejich  velkou  výhodou 
estetickou,  že  nemají  rušivých  hran.  Hlavní 
podmínkou  udržení  živých  tvorů  v  a-iu  jest, 
aby  voda  nebyla  příliš  tvrdá  a  měla  dosti 
dýchat elného  vzduchu.  K  tomu  účelu  není 
třeba  vodu  v  menších  a  iích  často  vyměňovati, 
když  malé  množství  tvorů  nehromadí  na  dně 
mnoho  hnijících  látek  a  když  postaráno  jest 
o  jejich  odstraňování  a  okysličování  vody. 
Toto  děj  e  se  vodními  rostlinami, 
vodotryskem  nebo  provětrávacím 
přistroj  em.  Vodní  rostliny  odbírají  vodě 
kysličník  uhličitý,  který  ji  činí  nedýchatelnou, 
a  vydávají  do  ní  dýchat elný  kyslík.  Na  stěnách 
a-ia  usazují  se  drobnohledné  zelené  rasy,  které 
zastávají  sice  tentýž  úkol,  vodu  znamenitě 
zčišťují,  avšak  jsou  nám  nemilé  činíce  stěny 
neprůhlednými.  Nej  lepším  i  jich  odstraňovat  eli 
jsou  drobní  vodní  plži  (plovatky,  okružáci).  — 
Vodotrysk  (viz  t.)  lze  poríditi  různým  způsobem. 
Nej  jednodušší  a  nej  levnější  vodotrysk  opatřuje 
Heronovo  zřídlo  (viz  t.).  Místo  vodotrysku  se 
používá  raději  přístrojů  provětrávacích,  lépe 
řečeno  provzdušň ovacích  nebo  oky slič ovacích. 
(Viz  Oky  sl  ic  ovací  přístroje.)  Je-li 
zapotřebí  rychlého  okyslicení  a  není  po  ruce 
ani  vodotrysk,  ani  přístroj  okyslič ovací,  možno 
užiti  kysličníku  vodičitého  (kávová  lžička  na 
5  —  6  1  vody),  jenž  se  rozloží  na  vodík  a  kyslík. 
Nemá-li  a.  zvláštního  výtoku  (s  kohoutkem), 
odvádíme  vodu  z  něho  násoskou  bud  v  podobě 
jednoduché  ohnuté  skleněné  roury  nebo  poho 
dlněji  podle  obr.  53.  zařízenou.  Tím  způsobem 
lze  také  kal  ze  dna  odstraňovati.  Vnitrní  za 
řízení  akvaria  provádíme  tímto  způsobem: 


Vypereme  si  pěkný  říční  písek  (nejlépe  pod 
vodovodem);  voda  z  písku  odtékající  musí  býti 
úplně  čistá,  když  se  pískem  ve  vodě  důkladně 
míchá.  Dobře  vypraného  písku  uložíme  vrstvu 


■  Obr.  53.  Násoska  k  odváděni  vody 

z  akvaria. 

1  |  asi  tři  prsty  vysokou  na  dno  schy- 
stané,  dobře  vyčištěné  nádoby 
vss  Současně  si  opatříme  vodní  ros¬ 
tliny.  V  městech  je  dostaneme 
levně  u  ptáčníků;  jinak  však  v  tň- 
j  nich  a  rybnících  je  snadno  nalovíme. 

ÍBéřeme  raději  malé,  čerstvě  pu¬ 
čící  rostlinky  i  s  kořínky.  Také 
tyto  rostliny  pod  vodovodem  dobře 
propereme  a  zejména  hledíme, 
aby  na  nich  neseděly  drobné  řasy,  od  nichž  by 
nám  voda  v  akvariu  brzy  zezelenala.  Kdyby¬ 
chom  tyto  rostlinky  do  písku  na  dně  přímo 
zasadili,  brzy  by  nám  vyplovaly  na  povrch. 
Shledáme  si  tedy  větší  hranaté  střípky  a  ka¬ 
mínky  a  rostlinky  nad  kořeny  nitkami  k  těmto 
střípkům  nebo  kamínkům  přivážeme  a  s  tímto 
těžítkem  teprve  do  písku  vsadíme.  Také  může 
za  těžítko  poslounti  svinutý  olověný  drát. 
Třeba  to  provésti  s  mírou  a  vkusem,  aby  nám 
vznikla  malebná,  nepřeplněná  podvodní  kra¬ 
jinka  (obr.  54.-55.).  Vzrůst  rostlin  se  podporuje, 
pvidá-li  se  týdně  trochu  fosforečnanu  sodnatého 
(V4  g  na  litr  vody).  Rostliny  pro  a.  viz 
pod  hesly:  Aldrovandia,  Alisma.A  m- 
bulia,  Aponogeton,  A  z  o  1 1  a,  Bras- 
s  e  n  i  a,  Bubfinatky.  Cabomba,  Ďá¬ 
blík,  Douška,  E  i  c  h  h  o  r  n  i  a,  Font  i- 
nalis,  Het  eranthera,  Hydriila 
Hy  drocharis,  h  y  d  r  o  m  y  s  t  r  i  a,  I  so¬ 
le  p  i  s,  J  u  s  s  i  c  a ,  Leknín,  Limnocha- 
r  i  s,  L  u  d  v  i  g  i  a,  N  i  t  e  1 1  a,  Ckřeh  ek. 
Ostřice,  Parožnatka,  Pisti  a,  Pla- 
vín,  Pru  stká,  Puškvorec,  Rdesno, 
Rdest,  Riccia,  Richardi  a,  Rup- 
pia,  Růžkatec,  Rýže,  Řebřatka, 
Salvinia,  Saurnrus,  Sítina,  Skří¬ 
pina,  Stolístek,  Stratiotes,  Šá- 
chor,  Šidlatka,  Šípatka,  Thalia, 
Vallisneria,  Voďanka.  Schází  již  jen 
voda.  Čistá  pramenitá  voda  je  nej  lepší;  je  čirá 
neřasuje  brzy  a  silně  a  udrží  se  dlouho  čistá. 
Voda  z  káranského  vodovodu  v  Praze  jek  tomu 
účelu  výborná.  Voda  řič  ní  bývá  kalná  a  brzy 
se  kazí.  Ovšem  pramenité  vody  mají  málo 
vzduchu,  ale  to  není  závadoů,  neboť  a.  ihned 
neosadíme,  nýbrž  vodu  třeba  týden  vzduchem 
provzdušňujeme,  takže  když  a.  později  osadíme 
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rybkami,  má  voda  již  vzduchu  dosíi.  Můžeme 
ovšem  s  velkým  prospěchem  užiti  čisté  vody 
dešťové  nebo  řičné,  nebo  aspoň  vodu  pramenitou 
s  touto  vodou  smíchat  i.  Vodu  naléváme  čistým 
hrnečkem,  ale  tak,  žč  ji  lejerne  na  dlaň  nebo 
na  prkénko,  aby  se  íozstřikovala  a  písek  ne- 
zvířila,  a  přiléváme  ji  tak  zcela  pomalu,  teprve 
když  je  a.  naplněno  do  polovice,  přiléváme 
vodu  rychleji.  Pro  a.  je  nejlepší  íasné  sluneční 


Obr.  54.  Vodní  krajinka  v  akvariu  s  ježdíkem. 


světlo.  Kdo  nemá  mís  a  na  jižním,  jihovýchod¬ 
ním  nebo  jihozápadním  okně,  učiní  lépe.  když 
sia.  nezřizuje.  Ovšem  najiž.azáp.  okně  je  nutno 
za  parného  léta  postarat  i  se  o  zastínění  bu<í 
rostlinou  nebo  zeleným  papírem,  ještě  lépe 
zelenou  látkou  hedvábnou.  A.  takto  schystané 
necháme  stát  i  několik  dnů,  po  případě  i  týdnů, 
aby  se  rostliny  dobře  zakořenily  a  vzmohly; 
utvoří- li  se  řasy,  tedy  ještě  vypustíme  vodu, 
písek  znovu  propereme  a  a.  znovu  ustavíme 
a  teprve  pak  rybkami  osadíme.  Je  veliké 
množství  tvorů,  jimiž  bychom  mohli  své  a. 
oživit  i,  a  všichni '  by  nám  poskytli  hojnost 
zábavy.  Kdybychom  však  brali  napořád,  co  kde 
ulovíme,  dostaneme,  koupíme,  udělali  bychom 
z  a-ia  vražednou  skrýš,  ý  níž  by  jeden  nepřítel 
stíhal  druhého.  My  všaít  chceme  zde  mít  i  co 
nejklidnější  životní  zátiší,  kde  by  život  ode¬ 
hrával  se  ve  klidných  scénách.  Kdo  chce  do¬ 
konce  stu  dovát  i  život  na  základě  pozorování 
ve  svém  a-iu,  nechť  vezme  útočiště  k  několika 
dobrým  biologickým  knihám  a  studuje,  co  je 
možno  pohromadě  udržet  i.  Chceme-li  se  držet  i 
stanoviska  spíše  estetického,  spokojíme  sě 
s  dvěma  zástupci  říše  živočišné,  rybkami  a, 
měkkýši,  a  přidržíme  se  pravidla  dát  i  do  a*U 
jen  malý,  dokonce  velmi  malý  počet  tvorů, 
Kdo  jednou  zkusí  dáti  jich  počet  větší,  dočká 


se  velkého  zklamání;  přebytek  hyne  nedostat¬ 
kem  vzduchu  a  potravy  a  otráví  pak  i  zbytek. 
Třeba  si  jen  připomenout  i,  že  a.  je  zcela  ma¬ 
ličká,  stojatá  tůňka,  skoro  jen  kapka  vody 
proti  malému  návesnému  rybníku.  Do  malého 
a-ia  dá  zkušený  jen  3  až  4  rybičky  a  může  dáli 
i  5  —  6  plžů  (ač  tito  rádi  poškodí  rostliny,  nic¬ 
méně  čist  í  stěny  od  řas).  Jste-li  začátečníky, 
volte  s  počátku  všežravce,  které  není  obtížno 
přikrmovati.  K  takovým  patří  zlatý  ka¬ 
rásek  (viz  t.)#  obyčejně  zlatá  rybka  nebo 
zlatý  kapřík  zvaný;  rybka  tato  koupená  po¬ 
zději  na  jaře  nebo  na  podzim  bývá  obyčejně 
zdravá  a  dobře  poměrům  uzpůsobená.  Velmi 
dobře  vydrží  ve  vodě  i  dosti  oteplené  a  s  malým 
množstvím  rostlin  naše  kaprovité  rybky  p  1  o- 
tice,  ouklej,  lín,  hořavka  (zvláště 
krásná  svým  barevně  měnlivým  leskem)  a  j., 
spokoj íme-li  se  malými  exempláři.  Jsou  to 
samé  mírumilovné  rybky,  které  lze  pohromadě 
chovali,  aniž  by  jedna  druhou  poškozovala, 
také  se  spokoj  ují  každou  potravou.  Po  této 
stránce  nezkušení  přátelé  a-ia  a  zvláště  ženy 
často  se  dopouštějí  chyb.  Krmí  příliš  mnoho. 
Zásadou  je,  že  zdravá  rybka  v  a-iu  musí  býti 
stále  hladová.  Krmíme  proto  spořivě,  jak  jen 
možno.  Nej  lepší  krmivo  poskytují  vodní  ko¬ 
rýši  (perloočkv).  nalovení  hustou  síťkou  v  ná- 
vesném  rybníce  nebo  v  tůni  (t.  z  v.  plankton, 
který  lze  iu  ptáčníků  koupiti):  dá-li  se  jich 


Obr.  55.  Vodní  krajinka  v  akvariu  s  ouklejf. 


však  mnoho  a  často,  hynou  v  a-iu  a  kazí  vodu 
a  rybky  jimi  přesycované  rovněž  onemocní. 
Můžeme  je  občas  vystřídat  i  kouskem  utřeného 
hovězího  masa,  ale  jen  tak  kouskem  zvíci 
hrášku  pro  zlatou  rybku  střední  velikosti,  a 
nemáme-li  jednoho  ani  druhého,  použijeme 
některého  Suchého  krmivá  (na  př.  piscidinu), 
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které  se  dříve  ve  vodě  rozrněkči.  Mnohem  po¬ 
zornější  péče  vyžadují  dravé  rybky.  Jsou  ovšem 
většinou  zajímavější  než  ony  rybky  klidné, 
všežravé;  neboť  jejich  ráz  prozrazuje  více 
osobitých  vlastností.  Je  samozřejmo.  že  i  zde 
nutno  voliti  malé  exempláře  a  zpravidla  jen 
jeden  druh  dávati  do  a-ia;  nanejvýš  se  přidají 
maličké  rybičky  jim  za  potravu  sloužící;  jinak 
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Obr.  56.  Zahřívání  vody  v  akvariu  kahancem  od  spodu. 

i  těm  malým  dravcům  postačí  vodní  korýši, 
larvy  komárů,  maličké  žížaly;  zato  málokterý 
druh  z  nich  lze  navyknout  i  na  utřené  maso, 
které  v  zimě  bývá  výpomocí  z  nouze.  Mnozí 
dravci  z  našich  domácích  druhů  v  a-iu  nevydrží, 
zvláště  nevydrží  druhy  bystřin  nebo  druhy, 
které  mnoho  vzduchu  potřebují  (štičky,  jezdící, 
pstroužci,  ani  duháčky  dost  i  teplou  vodu  snáše¬ 
jící  nevyjímaje).  Dobře  se  drží  skoljuška  (viz  t.. 
Většina  dravých  rybek  akváriových  je  cizího 
původu;  mnoho  potěšení  působí  také  ony 
exotické  druhy,  které  se  v  a-iu  mnoií  nebo  svým 
fantastickým  tvarem  a  barvitostí  nebo  proměn¬ 
livostí  poutají.  (Vhodné  druhy  rybiček  pro  a. 
viz  pod  hesly;  Acara,  Amblyopsis, 
Anabas,  Badis,  Bělice  Bojovnice, 
Calamichthy?.,  Callichthys,  C  i* 
chlasoma  Ctenops,  C  y  n  o  1  e  b  i  a  s, 
Cyprinodon,  D  a  n  i  o,  E  1  e  o  t  r  i  s,  F  u  n- 
d  u  1  u  s,  Haploch  ilu  s,  Hemichro- 
mis,  H  e  m  i  r  a  m  p  h  u  s,  Hoíavka,  Ch  a  n- 


Obr.  57.  Jednoduchý  vytá  pící  příttroj  pro  akvárium. 

ch  it  o,  jeseň,  Kapr,  Karásek,  Skol¬ 
juška,  Lín,  Měsíčnice,  Okouni, 
Osphromenus,  Ouklej,  Pantodon, 
Parm  ičky,  Piskoř,  Pseudocory- 
nopoma,  Pulec,  Pvrrhulina,  Rá¬ 
jové  c,  Rivulus,  Řízek,  Sluneč¬ 
nice,  Střev!  e,  Sumečkové,  Syká- 
vec,  Štika.  Tetrodon,  T  etrogono- 
pterus,  Úhoř,  Závojnatka,  Živo- 


r  o  d  k  y.)  Pro  mnohé  exotické  druhy  je  nutno 
a.  vytápět  i.  Pravidlem  je,  aby  se  to  dálo  hlavně 
jen  v  době  množení,  nikoli  v  době  klidu,  ne- 
vyžaduj  e-li  toho  chlad  místnosti.  Voda  v  a-iu 
může  být  i  zahřívána  bud  kahanem  pod  a-iem, 
jehož  plamínek  zahřívá  dutinu  nádobky  na  dně 
a-iaumístěné  (obr.  56.).  Lépe  se  pořídí  zahřívání 
přístrojem  (obr.  57.),  jenž  je  složen  z  prázdné 
konservové  krabice,  k  niž  bylo  vičko  zase  ne¬ 
prodyšně  přiletováno;  zato  do  podélné  stěny 
vyvrtány  dva  otvory;  do  jednoho  se  zapojí 
olověná  rourka  právě  při  povrchu,  do  druhého* 
delší  rourka,  jejíž  konec  dosahuje  k  protější 
stěně;  obě  rourky  jsou  zahnuty  a  ohybem  se 
zavěsí  přes  okraj  a-ia  tak,  aby  první  dosahovala 
v  a-iu  právě  pod  povrch  vody,  druhá  pak  skoro 
až  ke  dnu.  Voda  v  krabici  se  zahřívá  kahancem 
a  nastane  pak  cirkulace  vody  do  a-ia  a  z  a-ia, 
čímž  se  voda  va-iu  na  potřebný  stupeň  zahřeje. 
Je-li  a.  dobře  založeno,  netřeba  vodu  dlouho 
vyměňovati,  nýbrž  jen  vypařenou  nahraditi. 
Tvoií-li  se  řasy,  stačí  na  dlouho  očistiti  jen 
přední  stěnu:  jen  vláknité  řasy,  které  se  tvoří 
rády  v  a-iu,  silně  od  jihu  osluněném,  dlužno 
pečlivě  odstraňovati:  ovšem  třeba  odstraňovati 
všecky  zbytky  potravy  a  každou  nahodilou 
mrtvolku,  třeba  to  byla  jen  žížala,  larva  nebo 
plž.  Prýští-li  voda  z  a-ia  zatmeleného,  použije 
se  k  utěsnění  tmele  z  roztaveného  sirného  květu^ 
smíchaného  s  pemzou,  na  jemný*  prášek  utlu¬ 
čenou,  kterou  lze  dokonale  spojili  se  sklem 
dřeVo  i  kov.  Také  síra,  pemza  a  šelak  za  tepla 
spoj  ené  a  za  tepla  užité  poskytují  výborný  tihel. 

Akvaterrarium,  také  vi  v  ar  i  um  zv.,  spo¬ 
juje  akvárium  s  terrariem  (viz  t.),  které  je 
určeno  pro  obojživelníky  a  rostliny  bažinné. 
Hlavní  součástí  je  tu  akvárium,  zařízené  na 
vypouštění  vody  spodem.  Ve  středu  nebo  v  ně¬ 
kterém  rohu  pořídíme  ostrůvek  asi  do  poloviny 


Obr.  53.  Akvaterrarium. 


Akvisitérstvi  —  Albuminurie. 
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nebo  tří  čtvrtin  výšky  akvaria.  Je  to  vlastně 
květináč  z  cementu  a  písku,  do  něhož  při  vrcholu 
zaděláme  ploché,  širší  kaménky,  které  umožňují 
obojživelníkům,  aby  vylézti  mohli  na  sucho. 
Vnitřek  tohoto  květináče  vyplníme  do  a/3  zemí; 
nejlépe  se  k  tomu  hodí  dobrá  živná  směs  ze 
slatinné  černavy  luční,  zejména  dobré,  byla-li 
vzata  z  krtin,  do  níž  se  přidá  asi  Va  hlíny  a  hrst 
uhlí  dřevěného,  na  prášek  utlučeného.  Zbytek 
prostoru  nad  touto  zemí  vyplníme  po  vsa¬ 
zení  květin  (blatouchů,  dáblíku,  vodního  ko¬ 
satce  a  pod.)  hrubým  křemílkem  a  ostrým 
pískem.  Rostliny  uvedené  se  hodí  zejména  pro 
venek,  -protože  na  zimu  odumírají  až  na  od- 
denky  a  kořeny,  které  zase  na  jaře  vyrazí. 
Po  uzavřené  prostory  užijme  vždy  zelených 
šáchorů,  kapradin  a  p.,  cizozemských  puškvorcú 
a  ostřic,  Reineckie,  Carnery  a  p.  Ovšem  je 
zapotřebí  tyto  rostliny  občas  popraš  ovát  i  vo¬ 
dou,  odstřihovati  ovadlé  listy. 

Akvisitérstvi  u  pojišťoven,  volné  povolání 
i  pro  ženy  vhodné,  které  nevyžaduje  zvláštního 
průkazu  způsobilosti.  Stálý  plat  nebývá  však 
dostatečný  a  definitivní  ustanovení  mívá  obtíže, 
proto  je  lépe  pracovati  na  provisi,  při  Čemž 
a.  může  být  i  také  výdělkem  vedlejším. 

Alabastr,  úběl,  jest  jemnozrnná  a  celistvá 
odrůda  sádrovce,  jež  se  leští  a  hodí  se  k  výrobě 
ozdobných  předmětů.  Předměty  alabastrové 
nehlazené,  na  nichž  v  jamkách  se  nečistota 
snadněji  zahnizďuje,  čistí  se  nejlépe  přesličkou 
a  na  čisto  vylešťují  benátským  mýdlem  a  jemně 
plavenou  křídou,  což  se  s  vodou  společně  roz¬ 
dělá.  Prohlubně  nutno  často  zvlášť  štětičkou 
nebo  mycí  houbou  čistit  i.  Horká  voda  a.  po¬ 
škozuje.  Předměty  hlazené  se  čistí  vatou,  na¬ 
močenou  do  vody  s  přísadou  čpavku.  Nedosta¬ 
čuj  e-li  toLo  opatření,  poskytnou  výhodné  či- 
stidlo  mydlinky,  které  se  rozdělají  s  vyhašeným 
vápnem  na  kaši  a  tato  se  pak  v  tenké  vrstvě 
na  plastiku  nanese  a  nechá  uschnout  i.  Uschlá 
vrstva  se  asi  po  třech  hodinách  pečlivě  omyje 
/lažnou  vodou  pomocí  vaty  nebo  houby.  Nebo 
se  předměty  zvlášť  jemně  pracované  natírají 
hustě  svařeným  škrobem  pšeničným  nebo  řídkou 
kaší  z  pálené  magnesie  a  po  vyschnutí  se  okartá¬ 
čují.  Nebo  se  vkládají  na  l/t  hod.  do  vychlad¬ 
lého  roztoku  50  g  benátského  mýdla  vil  horké 
vody,  načež  se  bílým  kartáčem  vykartáčují, 
vodou  opláchnou  a  lněným  hadříkem  vytrou. 
Také  roztok  sody  někdy  úplně  postačí.  Rozbité 
stmehijí  se  rozdělanou  sádrou  nebo  kašičkou 
z  nehašeného  vápna  a  bliku. 

Alabaš  je  brukev  plněná  sekaninou  z  telecího 
masa  a  šunky  se  strouhanou  cibulkou  a  vejcem 
a  pak  dušená  na  másle  s  cukrem. 

Alant  viz  O  m  a  n. 

Alaš,  silný  rusk^  likér  kmínový. 

Alba:  1.  Osobní  jméno  zkrácené  z  Albína, 
česky  Běla.  -  2.  Bílá  říza  (kněží),  také 
bílé  roucho  novokřtčnců. 

Albargin,  ani  ig  onorrh  o  ic  ký  lék  v  ta¬ 
bletkách,  silně  baktericidní  a  nedráždivý. 

Albert,  jméno  osobní,  zkrácené  z  něm.  Adal¬ 
bert. 

Albína  viz  A  1 1>  a. 


Albinismus,  běláctví,  jest  vrozený  ne¬ 
dostatek  barviva  v  kůži;  postihuj e-li  i  vlasy, 
duhovku  a  cévnatku  oka  (oko  zdá  se  červeným, 
snáší  špatně  světlo,  bývá  i  nepokojné,  krátko¬ 
zraké  a  slabozraké),  jest  a.  úplný.  Úplný  bělák 
(albin)  bývá  slabé  a  často  nepravidelné  tělesné 
konstrukce,  povahy  nesnášenlivé,  dráždivě  i  váš¬ 
nivé.  Postihuj  e-li  nedostatek  ten  jen  některé 
části,  na  př.  jen  vlasy  (hned  z  mládí  bílé  nsu 
kůži  jinak  normální)  nebo  části  kůže  (skvrny 
a  pruhy  podle  některých  nervů),  jest  to  a, 
částečný  (takový  se  častěji  vyskytuje 
u  černochů  —  skvrnitost).  Tento  bývá  obyčejně 
jen  získaný  (po  dlouhých  vysilujících  nemocech, 
úporných  chorobách  kůže),  kdežto  a.  úplný  je 
vrozený  a  dědičný.  Obojí  je  nevyléčitelný. 
Světloplaché  oči  chránit  i  možno  šedými  neb 
černým  i  brejlen:  i.  četně  se  vyskytuje  a.  u  zvířat, 
kdež  úplný  pokládáme  za  příznak  slabého, 
chorého  a  choulostivého  plemene.  Ještě  hoj¬ 
nější  jest  u  zvířat  a.  částečný,  na  př.  běloper- 
natost  u  drůbeže,  které  se  pro  pěkný  vzhled 
dává  v  trhu  přednost,  aneb  a.  p  o  Č  a  s  n  ý, 
na  př.,  kdy  na  zimu  se  odívají  zvířata  bílým 
peřím  (sněhule)  neb  srstí  (hranostaj),  což  sou¬ 
visí  s  hromaděním  tuku  v  podkožní  tkání. 
U  ryb  se  jeví  tento  a.  tím,  že  mizí  stříbřité 
barvivo  podkožní  a  s  ním  zároveň  i  barva  masa 
(na  př.  u  lososa  červené  maso  ztrácí  barvu, 
až  zbělí)  a  nastupuje  s  bledým  masem  pestrá 
barvitost  šatu  pohlavní  dospělosti.  Také  to 
souvisí  s  množstvím  tuku  ve  svalové  tkáni. 
■Albokarbonová  lampa  viz  Svítiplyn. 
Albumin  viz  Bílek. 

Albumináty  viz  Bílkovin  y.‘ 

Albuminiody  (proteidy),  sloučeniny  příbuzné 
s  bílkovinami  (vizt.);  náležejí  k  nim:  kolagen 
(podstata  glutinu,  klihu,  želatiny),  ossein 
(org.  podstata  kosti  a  chrupavky  (dříve  chon- 
drigen  zv.),  rohovky  oční,  rybích  šupin,  kera- 
t  i  n  (rohovina  nehtů,  vlasů,  chlupů,  peří,  rohů, 
kopyt,  paznehtů),  elastin  (podstata  pruž¬ 
ných  pletiv  v  cévách,  šlachách  a  p.),  f  i  b  r  o  i  n 
asericin  (z  hedvábí),  spongin  (z  my¬ 
cích  hub),  s  a  r  k  o  1  e  m  (ze  žaludkových  žláz, 
pankreatu),  r  et  iku  1  i  n  (ze  síiznice  střeva), 
a  m  y  1  o  i  d,  jenž  se  vyskytuje  v  hnisu  onemoc¬ 
nělých  orgánů  mozku,  jater,  ledvin.  Některé 
z  těchto  a-dů  jsou  pro  člověka  vůbec  nestravi¬ 
telné,  jiné  však  do  jisté  míry  mohou  v  potravě 
zastoupili  bílkoviny  jako  náhražky,  které  vy¬ 
lučují  přesycení  bílkovinami.  Nestravitelné  a. 
mohou  být  i  rozkladem  proměněny  v  dusíkatá 
hnojivá. 

Albuminurie.  bílkovitosl*  moči  (či 
močení  bílkoviny)  je  a)  fysiologická,  t.  j. 
přechodné  vylučování  bílkoviny  v  moči  u  lidí 
zdravých,  na  př.  u  novorozenců  v  prvních 
dnech  života,  u  dospělých  po  prudkém  hnutí 
mysli,  po  užití  studené  lázně,  po  těžké  tělesné 
práci,  zejména  po  namáhavém  pochodu;  b> 
pravá  čili  chorobná,  která  bud  vystu¬ 
puje  samostatně  .jako  důsledek  choroby 
(zánětu)  ledvin  nebo  některé  poruchy  v  cévách 
j  ledvinových,  anebo  doprovází  některé  jiné 
‘  choroby,  na  př.  choroby  horečnaté  a  infekční,  neb 
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Alburnus  —  Alimentace. 


otravy  arsenikem,  fosforem,  kys.  sírovou,  olo¬ 
vem  a  p.,  choroby  břišní,  když  je  obmezen 
volný  průtok  krve  dutou  žilou  nebo  nastalo 
uskřiríutí  střeva,  zatvoření  močovodů,  choroby 
srdce  a  plic,  neurosy  (záchvaty  epileptické, 
nemoc  Basedowova),  také  některé  chortíby  cel¬ 
kové  jako  nedokrevnost,  bledokrevnost,  úpla¬ 
vici  cukrovou  a  p.  Důkaz  bílkoviny  v  moči 
není  obtížný:  sráM  se  bílkovina  již  pouhým 
vařením  moči  v  podobě  klků,  nebo  svařením 
s  malou  částkou  kys.  dusičné  nebo  octové,  také 
za  studená  se  dokáže  bílkovina  v  moči  přidáním 
stejného  množství  kys.  dusičné  (na  rozhraní 
obou  tekutin  se  utvoří  zkalená  vrstva)  nebo 
jistě  přísadou  ťerrokyanidu  draselnatého  v  kys. 
octové.  Avšak  důkaz  takový  není  ještě  důkazem 
nemoci,  anebo  kdyby  zde  byly  již  i  chorobné 
úkazy,  nejsou  ještě  důkazem  určité  nemoci;  také 
důkaz,  že  se  ztrácí  několik  málo  g  bílkoviny 
(normálně  0*5%  objemu  moče,  maximálně  1  až 
2%,  nebo  2  — 20  g  za  24  hod.),  nikterak  nena¬ 
svědčuje,  že  by  ústrojí  trpělo  velkou  ztrátou 
bílkoviny.  Proto  důkazy  tyto  nebučftež  pře¬ 
ceňovány,  je  zbytečno,  vzbuzují-li  postrach, 
podrobnější  vyšetření  bud  svěřeno  lékaři.  Srovn. 
také  Brightova  nemoc,  Ledvin 
choroby. 

Alburnus  viz  O  u  kl  e  j. 

Alcana  viz  Hena. 

Aldehydy,  slouČéniny  kyslíku,  vodíku  a  uhlíku, 
které  se  vyskytují  v  přírodě  na  př.  v  m  a  n- 
dlích  (viz  t.)  jako  benzaldehyd  čili  silice 
hořkomandlová,  ve  skořici  (viz  t.),  nebo  vzni¬ 
kají  při  výrobě  umělé,  jako  na  př.  a.  octový 
jenž  je  částí  t.  zv.  výstřelku,  t.  j.  prvního  desti¬ 
látu  při  destilaci  lihu  v  lihovarech. 

Aldrovandia,  hmyzožravá  vodní  rostlina  pro 
akvaria  vhodná.  Stačí  ji  prostě  z  jara  do  akvaria 
vhoditi. 

Ale  (čti  ejl),  anglické  nadkvasné  (tak  zv. 
zdravotní),  silné  (až  8%  lihu),  málo  chmelené, 
bučí  světlé  (pále  ale)  nebo  tmavé  (b  a  r  t  o  n 
á  1  e>  pivo,  u  nás  v  lahvích  prodávané,  j  ež 
někdy  rekonvalescentům  se  předpisuje  a  také 
svařené  s  vejcem,  cukrem,  máslem,  květem  a 
hřebíčkem  (ale  f  i  i  p)  nebo  s  vínem  a  cukrem 
i  kořením  podává  (ale  p  u  n  š).  Pivo  podobné 
(20*)  se  nyní  vaří  také  v  některých  českých 
pivovarech. 

Alenemtské  krajky  alansonské  {poinis 
ďAUnfon)  viz  Krajky. 

Alepin  (alepén),  jemná,  na  způsob  kepru  tkaná 
látka,  s  osnovou  ž  jemného  hedvábí  a  útkem 
z  nejjemnější  červené  příze,  původně  v  Alepu 
v  Sýrii,  nyní  i  ve  Francii  a  Německu  vyráběná. 

Aleš,  staročeské  os.  jméno  mužské,  také 
zdrobnělé  jako  A  1  š  í  k,  nejspíše  ze  jmen  Albert 
a  Adalbert  odvozené. 

Aletris  (Extr.  fluid .  aletris)  viz  Dracaena. 

Aleuronat  jest  bílkovitá  mouka,  která  se 
na  př.  z  pšenice  odstraněním  škrob natých  sou¬ 
částí  připravuje:  obsahuje  až  85%  bílkoviny 
a  hodí  se  hlavně  pro  nemocné  (na  př.  úplavici 
cukrovou),  kterým  jest  požívání  škrobovití  za¬ 
kázáno  (viz  Chléb  Grahamův).  Má-li 
se  jí  užiti  na  pečivo  nebo  jíŠku,  třeba  ji  dříve 


s  dvojnásobným  množstvím  vody  (dle  váhy) 
krátce  povařiti. 

Alexander:  1.  os.  jméno  řec.  původu.  — 

2.  Jména  známého  velkého  jablka  (viz  t.)  a 
hrušek  (Alexandrovka,  viz  Hrušky).  — 

3.  Papoušek  viz  Alexandrové. 

Alexandrové,  ušlechtilí  papoušci,  z  nichž 

několik  druhů  i  u  nás  v  zajetí  se  chová,  tak 
zejména  A.  velkýaA.  malý  (papoušek 
oboj  ko  vý  Palaeomis  torquatuš,  také  t  i  g  a, 
gollar,  herali  zvaný),  kteří  náležejí  k  nej- 
krásnějším,  nej  líbeznějším  a  nej  ozdobnějším 
druhům;  ač  dovážejí  se  méně  četně  nežli  ještě 
před  30  lety,  i  sou  přece  ještě  průměrně  nej- 
levnější.  Pocházejí  ze  střední  Afriky  a  jižní 
Asie  a  pro  chpvání  v  kleci  se  hodí  výborně. 
\&ou  krásně  zbarveni  a  přítulní.  V  zajetí  trvá 
úplné  vypeření  až  3  léta.  Malý  se  i  v  zajetí 
hnízdí.  Živí  se  hlavně  semeny.  Srovn.  P  a- 
p  o  u  š  c  i. 

Alexěj,  slovanský  tvar  os.  jména  A  1  e  x  i  u  s 
nebo  Alexis. 

Alfenide,  franc.  známkapro  nové  stříbro 
(viz  t.j. 

Alfred,  angl.  jméno  osobní,  zkrác.  také 
Fred. 

AI  fresco,  malba  na  jemné  omítce  za  vlhka 
nanesená,  takže  se  barvy  spojí  s  omítkou  a 
utvoří  se  jakási  smaltová  vrstva,  která  malbu 
chrání  před  nepohodou. 

Algavské  sýry  (z  Algavy  ve  švábských  Alpách) 
slynou  výbornou  jakostí.  K  nám  se  z  nich  do¬ 
vážejí  jen  malé  smetanové  sýry  cihlové,  chuti 
velmi  lahodné. 

Algopan,  léč.  preparát  (světle  hnědý  prášek), 
jenž  obsahuje  všecky  čisté  alkaloidy  opia  (50% 
morph.  hydrochlor.)  s  úplným  opiovým  účin¬ 
kem  (bolest  i  tišícím,  uklidňujícím,  křeč  uvolňují¬ 
cím  a  uspávajícím)  v  prášku,  tabletkách 
a  ampulkách.  Viz  Opiu  m. 

Alchemilfa,  kontryhel,  růžovitá  rostlina,  jejíž 
druh  A,  vulgaris,  rosička,  je  dobrou  pící 
na  lukách,  kdežto  druhy  A.  alpina  a  palescens 
jsou  vděčné  nízké  keříky  pro  alpinu  m  (viz  t .). 
Thé  z  1  —  2  g  je  dobrým  prostředkem  pro  čištění 
krve  a  prpti  vnitřnímu  krvácení.  Také  k  vy¬ 
mývání  ran  se  používá. 

Alicante  se  zove  podle  stejnojmenné  španělské 
provincie*  1.  Mýdlo  kosmetické  ( túro - 
nes  de  A.)  z  mandlového  oleje  a  mandlové 
cu  křoviny  připravené.  ~2.Ví  no  těžké,  sladk 
a  silné,  pro  tmavou  barvu  též  vino  tinto  zvané 
a  hojně  vyvážené.  Toto  se  často  napodobuje 
z  vína  červeného,  jež  se  kvasí  při  18°  C  znovu 
s  cukrem  a  sušenými  borůvkami  (na  70  t  Červ. 
vína  10  kg  cukru  a  4  kg  borůvek)  a  po  8  dnech 
stáčí.  Hl.  město  A.  je  zimní  léč.  stanice. 

Alimentace,  povinnost  vyživování  někoho, 
postihuje  podle  našich  zákonů:  1.  otce,  jenž 
jest  povinen  děcko  (i  nemanželské)  podle  stavu 
svého  živiti,  pokud  samo  se  živit  i  nemůže  nebo 
schopnosti  se  vyživovati  pozbude.  Není- li  otec 
s  to,  aby  dostál  povinnosti  této,  spadá  a.  na 

2.  matku,  postupně  děda  a  bábu  a  nej¬ 
prve  opět  se  strany  otcovy,  pak  matčiny; 

3.  děti,  jež  povinny  jsou  rodiče  v  chudobu 
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upadlé  živit  i;  4.  manžela,  jenž  povinen  jest 
ženě  poskytovat  i  výživu  v  témž  rozsahu  jako 
otec  dítěti;  5.  manželku,  jež  poskytovati 
má  výživu  choti  nemajetnému  a  výdělku  ne¬ 
schopnému.  V  posledních  dvou  případech  trvá 
povinnost  ta  i  v  případě  rozvodu,  a  jen  v  pří¬ 
padě,  že  by  manželka  chotě  bez  důvodné  příčiny 
opustila,  jí  výživa  nepřísluší;  a.  pozbývá  plat¬ 
nosti  rozlukou;  6.  pozůstalost  toho,  kdo 
měl  povinnost  alimentační.  Vdova  má  nárok 
ua  výživu  z  pozůstalosti  stejnou  jako  před 
smrtí  manželovou  po  6  neděl,  a  je-li  těhotná, 
až  do  konce  šestinedělí,  ač  není-li  poslední  vůlí 
jinak  opatřena.  Povinnost  alimentační  nevzta¬ 
huje  se  jen  na  stravu,  nýbrž  i  na  celé  opatření 
tělesné,  a  pokud  běží  o  vychování,  i  opatření 
duševní.  Aliment  občasně  vyplácený  může  být  i 
také  proměněn  v  odbytné  jednou  pro  vždy. 
Pokud  se  týká  a.  pro  dítě,  poručenské  soudy 
k  tomu  zřídka  svolují  a  když,  tedy  se  neřídí 
odbytné  podle  kapitalisované  výše  alimentů, 
občasně  vypláceného,  nýbrž  podle  majetkových 
poměrů  otce,  místních  poměrů  drahot  nich, 
i  podle  toho,  jak  vysoko  si  postižený  cení  volnost, 
kterou  tím  získá.  Věc  tuto  ztěžuje  i  nový  zákon, 
jímž  i  nemanželské  děti  nabývají  práva  dědic¬ 
kého,  na  něž  by  musil  býti  vzat  zřetel  při  vy¬ 
měření  odbytného. 

Alisma,  ž  a  b  n  í  k,  rostoucí  v  našich  baži¬ 
nách  (A.  plantago  obr.  59),  je  vděčná  rostlina  do 
větších  akvarií  nebo  zahradních  basénů.  Snadno 
se  ujme  a  přezimuje  oddenkem.  čerstvé  listy  a 


Obr.  59.  Žabnik  jitrocelový  {Alisma  plantago);  F  květ, 
/  plod. 

oddenek  jsou  prudce  jedovaté,  zpryskujicí.  Va¬ 
řením  pozbývá  kořen  jedovatosti.  Kalmykové 
pro  hojnost  škrobu  ho  požívají. 

Alival,  organický  preparát  jodový,  viz  Jod. 
Alizarin,  barvivo  původně  z  mořeny  barvíř¬ 
ské,  nyní  z  dehtu  kameno-uhelného  (z  anthra¬ 


cenu  v  něm  obsaženého)  připravované,  které 
s  různými  mořidly  poskytuje  na  látkách  krásné 
a  stálé  barvy,  červenou,  fialovou, 
hnědou  i  černou.  V  obchodě  se  vysky¬ 
tující  alizarinová  barviva,  jako  purpurin,  ga¬ 
ranční,  pincoiin  a  j.  kromě  a-u  i  jiná  barviva 
obsahují  a  jmenují  se  také  podle  toho  a.  n  a 
červeno,  na  iialovo,  na  žluto, 
šarlatovo  a  pod.  a  prodávají  se  v  podobě 
pasty,  která  se  k  účelům  barvířským  rozpouští 
v  kyselině  octové,  nitrobenzolu  a  p.  Vlivem 
kyseliny  dusíkové  poskytuje  takový  roztok 
barvu  oranžovou,  která  účinkem  kyseliny 
sírové  a  glycerinu  i  v  modř  se  měnit  i  může. 

Alizarinová  skvrny  (inkoustové)  ze  sukna 
psacího  stolu  odstraníme  alkoholem,  okysele¬ 
ným  trochou  ledové  kyseliny  octové,  do  něhož 
se  namáčí  kousek  sukna,  jímž  se  skvrny  trou. 
Alkohol  má  býti  vlažný,  čehož  se  docílí  nejlépe 
postavením  lahvičky  s  alkoholem  do  teplé  vody. 

Alizarinový  inkoust  ]e  zelený  neb  namodralý, 
dobře  černající,  velmi  trvanlivý  i.  duběnkový, 
který  se  nesráží  a  nehoustne.  i.  Vař  84  g  utlu¬ 
čených  duběnek  se  6  g  preparátu  mořenového 
(garance)  ve  1 50  g  vody:  roztok  zfiltruj,  přidej 
k  němu  2  g  roztoku  indvchového,  5  g  skalice 
zelené  a  2  g  oetanu  železitého.  —  2.  Na  300  g 
tlučených  duběnek  nalij  300  g  svařené  měkké 
vody,  po  48  hod.  vodu  sceď  a  duběnky  do  roz¬ 
toku  vylisuj  iproced;  přidej  11  g  skalice  zelené, 
65  g  kyseliny  šfavelové  a  přibarvi  vše  rozpuště¬ 
ným  modrým  karmínem.  —  3.  Na  100  g  utluče¬ 
ných  duběnek  nalij  1100  g  dřevěného  octa  a 
rozpusť  v  tom  30  g  arabské  klovat iny  a  12  g 
zelené  skalice.  Po  několika  dnech  přidej  300  u 
vody  a  karmínu  modrého  (indychového). 

Alkalická  modř  (NichoPonova).  barvivo  ani 
linové,  původně  nerozpustné,  jež  působením 
kvs.  sírové  se  mění  v  bledé,  rozpustné  barvivo 
modré  (alkalické).  Zbarví-li  se  hedvábí  robo 
vlna  tímto  bledým  barvivém  a  přeloží  pak  do 
téhož  barviva,  jež  bylo  okyseleno  a  nabylo 
barvy  tmavé,  vystoupí  krásné  modré  zbarvení. 

Alkalická  zeleň  je  oky^ličené  barvivo  anili¬ 
nové,  které  hedvábí  i  vlnu  barví  krásně  na  ze 
léno  v  lázních  slabě  alkalických. 

Alkalické  prameny  léčivé  obsahují  uhličitany 
žíravin  (alkalií),  hlavně  dvojubličitan  sodný, 
vždy  značné  množství  kyseliny  uhličité,  některé 
i  lithium,  chlornatrium,  Glauherovu  sůl  a  p. 
Rozeznáváme:  a)  Kyselky.  Velký  počet 
těchto  pramenů  vykazuje  poměrně  malé  množ¬ 
ství  dvoj  uhličitanu  sodného  a  málo  kvs. 
uhličité.  Používá  se  jich  v  novější  době  jako 
diet  etického  nápoje,  který  lze  piti  i  mimo  lázně, 
a  množství  ky  s.  uhličité  i  uměle  se  zvyšuj  e.  Někdy 
i  vody  jen  pitné,  jež  ani  kyselkami  se  zváti 
nemohou,  s  tímto  přídavkem  kys.  uhličité  za 
kyselky  se  vydávají.  Kyselky,  které  obsahují 
1  g  a  více  dvojuhlič.  sodného,  jsou  vody 
léčivé,  zejména  thermy  (teplé  prameny)  toho 
druhu  jako  Mont  Doře,  Neuenjahr  aVichy. 
Z  nejvíce  užívaných  kyselek  obsahují  dvoj*- 
uhliČitanu  sodného  vil  Bílina  6*475,  Kysi- 
belka  1*192,  Krondorfka  1*165,  Fachingen  5*55 5 < 
Neuenjahr  1*05,  Preblava  2*866,  Salzbrunn  2*424. 
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Yichy  4-883,  Val?  7*28  gr.  Těchto  se  používá 
s  úspěchem  při  vleklých,  ne  však  zastaralých 
katarech,  kde  sliznice  nejsou  předráž  děny, 
haemorrhoidách,  konkrementech  v  ledvinách 
a  písčitosti  močové,  neúčinné,  někdy  i  škod¬ 
livé  jsou  při  chorobách  j-ater,  katarech  měchýře 
(vyjma  pochází-li  katar  z  vadné  innervace)  a 
při  kamenech  v  močovém  měchýři;  účinek 
jejich  při  některých  chorobách  pohlavních 
■orgánu  ženských,  dně,  rheumatismu  a  úplavici 
cukrové  je  podřízený.  —  b)  Alkalicko- 
muriatické  prameny,  které  obsahují 
c  hlornatrium  (sůl  kuchyňskou)  v  tak 
značném  množství,  že  jím  je  dán  účinek  lé¬ 
čebný  do  jisté  míry  jako  korektivem  pro  dvoj- 
uhličitan  sodný;  chlornatrium  zvyšuje  účinek 
expektorační  i  projímavý.  Nčkteré  obsahují 
lithium,  jiné  jodid  sodný,  ale  ve 
množství,  které  nemá  připisovaného  jim  účinku 
léčebného.  Ani  Halí  nemá  jodidu  tolik,  kol  k 
k  tomu  třeba,  a  tak  ani  Luhačovice  se  stejným 
množstvím  jodidu  nemají  tohoto  léčebného 
značení.  Nej  známější  prameny  tohoto  druhu 
obsahují  vil  dvojuhličitanu  a  chloridu  sodné¬ 
ho  Luhačovice  60  8  a  44  3  (jodidu  0.),  Poděbra¬ 
dy  1T51  a  8  23  (lithia  0  134),  Gleichenberg 
3-554  a  1-851,  Radyň  4  336  a  0  652,  Koisdorí 
1-112  a  1'9,  Sczawnica  8  447  a  4  615,  Selters 
1-236  a  2  331,  vřídla  jsou  z  nich  Emže  2  036 
a  1011  a  Royal  1  349  a  1  728.  Těmito  prameny 
se  léčí  vlejdé  a  zastaralé  katary  dychadel,  ná¬ 
sledky  zánětu  plic  a  padoucnice  (nikoli  však 
akutní  tuberkulosa),  vleklé  katary  ústrojů  za¬ 
žívacích,  katary  žlučovodů  (i  žloutenka)  a  cho- 
Toby  pohlavních  Ústrojů  ženských.  Prameny 
teplými  se  léčí  i  dna  a  rheumatismus,  nervové 
chorobý,  některé  kožní  choroby,  vyčerpání  po 
těžké  nemoci  nebo  přepracování.  Léčba  se  musí 
provádět  i  v  lázních,  byť  i  pití  vody  doma  ne¬ 
bylo  neúčinné.  —  cJAlkalick  o-s  a  1  i  n  i  c- 
ké  prameny  obsahují  vedle  součástek 
dříve  jmenovaných  pramenů  ještě  značné  množ¬ 
ství  síranu  sodného  (soli  Glaube- 
íovy),  čí  nž  se  také  jejich  účinek  mění  a  stup¬ 
ňuje.  Patří  sem  z  nej  známějších  vřídla  Karlovy 
Vary  (vil)  s  2*371  g  sír.  sod.,  1  427  dvojuhl. 
sodn.  a  1-030  chlor.  sod.  a  Bertrich  s  0  0886 
0  0728  a  0  0217  g,  studené  prameny  Mariánské 
Lázně  s  5  047,  1-822,  2-004,  Frant.  Lázně,  Solný 
pramen  s  2  802,  0  958,  1  14  s,  Fůred  s  0  785, 
0-152,  0  070,  Rohič  s  2  024,  1  075,  0  09  g, 
Taras  p.  s  2  1,  5  457  a  3  673.  Těmito  prameny 
se  léčí  otylost,  dna,  úplavice  cukrová,  nedo¬ 
krevnost  a  blednička,  krtice,  choroby  ústrojů 
zažívacích,  dýchacích  a  choroby  cev  i  srdce, 
choroby  ústrojů  močových  (nikoli  při  kataru 
měchýře  a  kamenech  močových),  choroby  ob¬ 
vodové  soustavy  nervové  a  orgánů  pohybu,  cho¬ 
roby  ženských  ústrojů  pohlavních.  Avšak  volba 
pramene  musí  býti  ponechána  lékaři,  neboť 
účinek  jednotlivých  se  velice  liší.  Srovn.  Lázně 
a  Vody  minerální. 

Alkalické  vody  viz  Vody  minerální. 

Alkalie  viz  Žír  a  viny. 

Alkalisace  značí  odstranění  kyselosti  přísa¬ 
dou  alkalií,  které  se  s  kyselinami  slučují.  Jedná 


se  na  př.  o  a-ci  krve  (viz  Krev  kyselá), 
moči  (viz  Moč  kyselá)  nebo  žaludku  (viz 
Žaludek). 

Alkaloidy  jsou  dusíkaté  látky  v  rostlinách 
hojně  ve  spojení  s  různými  kyselinami  (citró¬ 
novou,  jablečnou  a  j.)  rozšířené,  obyčejně 
hořké,  někdy  těkavé  (nikotin),  jindy  netěkavé, 
ve  vodě  málo,  vydatněji  v  lihu,  éteru  a  chloro¬ 
formu  rozpustné,  které  v  malém  množství  mí¬ 
vají  účinek  povzbuzující  (součástky  různého 
koření,  kávy,  čaje)  nebo  léčivý,  ale  jinak  jsou 
až  prudce  jedovaté.  Nej  známější  z  denního  ži¬ 
vota  jsou:  nikotin  (v  tabáku),  t  h  e  o  b  r  c- 
m  i  n  (v  kakau),  koffein  (v  čaji  a  kávě), 
opium  (v  máku),  p  i  p  e  r  i  d  i  11  (v  pepři), 
hyosciamin  (v  blínu),  solanin  (v  oč¬ 
kách  klíčících  bramborů),  h  o  p  e  i  n  (ve  chrně¬ 
li),  kokain  (v  listech  koky),  morfium, 
codein,  narkotin.  chinin  řv  kůře 
chinovníku),  digitalin  (v  náprstníku), 
santonin  (v  pelyňku),  e  r  g  o  t  i  n  (v  ná¬ 
melu)  atd.  Viz  jednotlivé  druhy  i  jejich  půvo- 
diště. 

Alkohol  viz  Líh. 

Alkoholismus,  vědecké  jméno  pro  pijáctví 
nápojů  lihových  i  vznikající  z  toho  stavy:  1 
opilství,  dipso  mánii  (občasnou  ží¬ 
zeň  po  lihovinách),  dyskrasii  pijáků 
(katary  zaživadel  a  hrtanu,  otylost,  třesení  a  p.) 
a  blouznění  opilců  (delirium  tremens). 
Pres.  dr.  T.  G.  Masaryk  praví:  ,, Pravidelné  pití, 
kdy  dávky  alkoholu  se  požívají  tak  často,  že 
dávka  dříve  požitá  ještě  není  strávena,  to  jest 
a.  Může  to  býti  i  t.  zv.  mírné  pití.  Nemáme 
jednotného  měřítka,  co  jest  mírné  a  co  je  ne¬ 
mírné.  Lidé  zvykají  pořád  na  víc  a  více,  člověk 
se  již  neopíjí,  ale  stává  se  typickým  alkoholi¬ 
kem.  —  Obhájci  pití  hájí  své  názory  jakožto 
radost  ze  života  a  výhost  askesi  (odříkáni). 
Vpravdě  hájí  takoví  obhájci  touhu  po  smrti, 
přes  kterou  se  právě  svou  nemocnou  fantasti- 
kou  přenášejí.  A.  vzniká  docela  patrně  z  ilusí 
sebeklamu  a  poblouzení/'  Ilusí  je  na  př.  také, 
že  je  alkohol  potravou  nebo  lékem.  (Sr<?vn. 
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Obr.  60.  Srovnávací  obrazec  otravnosti  tekutin  alkoholi-  í 
ckých.  Nejméně  lihu  má  pivo  (7)  i  jest  pak  víno  (6)  dvakrát 
silnější,  rum,  koňak  (5)  trojnásobsilnější  vína  (6krátsilnější 
piva),  trešňovka  (4)4krát  silnější  vína  (8krát  piva),  pelyfi- 
kovec  a  hořké  likéry  (3)  8krát  silnější  vína  (16krát  piva), 
absinth  (2)  16krát  otravnější  vína(32krát  piva)  a  obyčejná 
kořalka  (1)  24krát  otravnější  vína  (48krát  piva). 

Líh  ve  výživě.  Nápoje  lihupros- 
t  é.)  Požívání  lihovin  (viz  Lihoviny)  způ¬ 
sobuje  opilost  rychleji  neb  zdlouhavěji  nejen 
podle  množství  lihu,  v  lihovinách  obsaženého, 
nýbrž  i  podle  toho,  jak  mnoho  které  ústrojí 
lihoviny  snese,  což  se  řídí  stářím  i  konstitucí 
tělesnou.  Kdo  vypije  denně  2  1  piva  jen  tří- 
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procentního  (viz  Pivo),  požije  v  něm  tolik 
lihu,  jakoby  vypil  čtvrt  litru  kořalky,  jež  obsa¬ 
huje  25  —  30%  lihu.  Opití  častěji  se  opakující 
vzbuzuje  nejprve  chorobnou  občasnou  ží¬ 
zeň  po  lihovinách  (dipsomanii);* opilost 
trvá  pak  den  i  několik  dní  i  vrací  se  opět 
střízlivý  stav,  dostavuje  se  lítost  i  lmus  nad 


Obr.  61.  Smrtící  nebezpečí  kořalky.  Dávka  smrtící  znázor¬ 
něna  v  poměru  k  stáří  Člověka,  jejž  je  s  to  usmrtiti.  Ne¬ 
mluvně  (4)  pouhá  lžička,  dvouleté  dítě  (3)  likérová  sklenka, 
desítileté  dítě  (2)  vinná  sklenka  a  mladíka  dorůstajícího  (1) 
obyčejná  sklenice  kořalky. 

opilstvím,  třeba  i  dávení  a  ošklivost  před  liho¬ 
vinami.  Nicméně  se  po  nějakém  čase  vrací  nový 
záchvat  opilství,  snižují  se  následkem  toho 
duševní  schopnosti,  opilec  blbne  nebo  zmírá 
náhle  ochrnutím  srdce,  u  jiných  se  dostavuje 
choroba  mozková,  jevící  se  nespavostí,  chvěním 
údů,  blábolením,  návaly  krve  k  hlavě-,  blouzně¬ 
ním  a  zuřením  (dzlirium  tremzns),  což  trvává 
4  —  8  dnů  (řidčeji  déle,  až  i  několik  týdnů)  a 
končí  šílenstvím  a  mrtvicí  nebo  pozvolným 
vysílením  a  smrtí.  Dlouho  trvající  pijáctví  (třeba 
i  bez  opilosti)  porušuje  trávení,  piják  zvrací 
ráno  Často  vodnatou  tekutinu,  trpí  průjmem 
nebo  zácpou,  žaludeční  křečí,  pálením  žáhy, 
katarem,  hrtanu  (pivní  bas),  také  chorobami 
ledvin,  jater,  nervů  (chvění  prstů)  at.  d.  Pokud 
není  podlomena  morální  síla  pijáka,  lze  léčiti 
a.  nenáhlým  odvykání  in,  t .  j .  zmenšo¬ 
váním  denní  dávky  lihoviny  (náhlé  odnětí  způ¬ 
sobuje  nezřídka  nebezpečné  onemocnění  a  chřad¬ 
nutí).  Odvyknutí  se  zdaří  snadněji,  přestál-li 
léčený  nějakou  těžší  nemoc  aneb  léčí-li  se  delší 
dobu  v  lázních  minerální  vodou  za  abstinence 
od  nápojů  lihových.  U  dipsomana,  kde  již  mo¬ 
rální  síly  není,  lze  docíliti  vyléčení  jen  ošetřo¬ 
váním  v  některém  ústavě  po  delší  dobu.  Při 
blouzněni  opilců  se  používá  chloralhýd-i 
r  á  t  u,  jenž  způsobuje  spánek,  jímž  bývá  piják 
aspoň  pro  tu  chvíli  zachráněn.  Než  není  radno, 
aby  podáván  byl  tento  lék  bez  lékaře,  nebo! 
jen  tento  může  rozhodnouti,  není-li  třeba  místo 
uspání  podati  nemocnému  draždidla,  aby  v  de- 
liriu  nezahynul.  Jak  u  dipsomanie,  tak  i  při 
íleliriu  doporučuje  se,  aby  rodina  včas  povolala 
lékaře,  po  případě  zuřivého  pacienta  učinila 
neškodným.  Děti  pijáků  bývají  dědičně  zatíženy, 

7.  potomků  pijáků  pochází  mnoho  zločinců.  A. 
snižuje  poměr  muže  k  ženě,  že  se  stává  hrubým, 
animálním  (zvířecím).  Je  to  hrubý  materiali¬ 
smus,  snaha  dojít  klidu  mechanickým  způso¬ 
bem  místo  na  základě  mravním.  Srovnávaje 
potomstvo  většího  počtu  matek  alkohol  požíva¬ 
jících  s  jejich  sestrami,  které  se  alkoholu  vy¬ 


stříhaly,  a  voliv  k  tomu  rodiny,  kde  nebylo 
zatížení  dědičnými  chorobami,  shledal  angl. 
lékař  Sullivan,  že  z  dětí  prvních  umíralo  55-2% 
do  druhého  roku  stáří,  kdežto  u  druhých  ze¬ 
mřelo  dětí  jen  23  8%.  Holandský  lékař  dt\ 
A.  H.  Oort  dokazuje,  že  požitek  alkoholu  zdra¬ 
vými  rodiči  vysazuje  děti  nebezpečí,  že  již  před 
narozením  jsou  vystaveny  škodám,  bud  žc 
alkohol  mění  zárodečné  buňky  již  před  zúrod¬ 
něním  nebo  během  jeho,  nebo  že  požitek  alko¬ 
holu  ženou  těhotnou,  jinak  úplně  zdravou,  ruší 
dítě  v  jeho  vývoji.  Po  požití  alkoholových  ná¬ 
pojů  proudí  krev  alkohol  obsahující,  celým 
tělem,  i  možno  alkohol  dokázati  v  nejrůznějších 
ústrojích  a  vylučovaných  šťávách,  jak  v  ústro¬ 
jích,  která  obsahují  zárodcčué  buňky,  tak  také 
v  mléce  mateřském;  s  krví  prochází  alkoliol 
pak  tělem  nenarozeného  dítěte.  Marná  jest 
útěcha,  že  tento  alkohol  v  krvi  je  velice  zředěný. 
Je  známo,  že  alkohol  dítěti  větší  škodu  způso¬ 
buje  nežli  dospělému.  Množství  alkoholu,  které 
beze  škody  polkne  námořník,  může  dítě  za 
jistých  okolností  náhle  usmrtiti.  A  čím  je  dítě 
mladší,  tím  je  citlivější  Právě  proto  může  býti 
i  někdy  alkohol  v  krvi  matky  a  v  mléce  mater¬ 
ském  pro  dítě  nenarozené  anebo  pro  kojence 
nejvýš  nebezpečný.  A  přece  se  toto  nebezpečí 
tak  často  zúmyslně  stupňuje,  když  se  praví, 
že  kojící  matka  musí  piti  pivo.  Badání  lékařů 
Domme-ho,  Arrivé-a,  Sullivana  a  j.  dávají  vý¬ 
sledek,  že  děti  rodičů,  alkoholu  holdujících, 
vždy  jsou  vystaveny  nebezpečí  méněcennosti. 
Všude  se  učinila  zkušenost,  že  děti  z  rodin 
pijáckých  jsou  churavé  a  k  různým  zločinům 
náchylné.  Více  než  50%  dětí  idiotických  a  epi¬ 
leptických  pochází  od  alkoholiků.  Známý  lékař 
dr.  Ladrigue  popsal  mnoho  případů,  kde  se 
z  rodičů  zdravých  narodily  zprvu  zdravé  děti, 
když  však  otec  později  se  oddal  alkoholu,  zrodily 
se  děti  méněcenné.  To  zřejmě  nasvědčuje  tomu, 
že  alkohol  působí  zhoubně  již  na  zárodek. 
Pravděpodobnost  tuto  podporuje  i  statistika 
Sullivanova,  kterýž  u  pijících  matek  nalezl 
vynikající  počet  dětí  za  mrtva  narozených  nebo 
brzy  po  narození  umírajících,  kterýž  počet  od 
prvního  do  pátého  dítěte  se  až  zdvojnásobil. 
Neméně  zhoubně  působí  alkohol  dítěti  přímo 
podávaný  nerozumnými  rodiči  v  rodinách  alko¬ 
holiků  (chléb  nebo  houska  s  kořalkou  i  ko¬ 
jencům).  Zhoubný  je  nešvar  likérových  bon¬ 
bonů,  jež  se  i  dětem  podávají.  Jak  působí  a.  na 
úmrtnost  dospělých,  zjistil  pařížský  lékař  Jac- 
quet.  Úmrtnost  mužů  mezi  30.  a  40.  rokem 
jest  normálně  36%0,  u  hostinských  však  až 
46-9%.  ve  Švýcarsku  je  úmrtnost  mužů  v  prv¬ 
ním  případě  25’8%0j  v  druhém  případě  42-59%, 
Anglická  statistika  udává  čísla  ještě  výmluv- 
nější  pro  účinky  alkoholu  na  osoby  tuberku- 
losní  nebo  k  tuberkulose  náchylné.  Z  1000  osob 
zjištěno  úmrtí  tuberkulosou  plic  u  duchovních 
67,  rolníků  79,  lékařů  105,  učitelů  111,  myslivců 
114,  hostinských  (z  krajů  průmyslových)  314, 
dělníků  z  doků  325,  číšníků  (z  krajů  průmyslo¬ 
vých)  357,  dělníků  z  Londýna  384,  hostinských 
z  Londýna  448,  číšníků  z  Londýna  607.  I  národo¬ 
hospodářsky  ]  s  a.  zhoubný.  Propíjejí  se  ohromné 
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sumy,  o  něž  se  připravuje  zciravá  výživa  lidu. 
Dr.  Gellmann  uvádí  historii  rodiny,  vyšlé  ze 
ženy  oddané  a-u.  Zjištěné  potomstvo  od  r.  1760 
čítalo  709  členů,  z  těch  bylo  142  žebráků,  64 
žilo  z  veř.  dobročinnosti ;81  prostitutek,  75  zlo¬ 
činců  (7  vrahů).  V  75  letech  stála  tato  rodina 
stát  6  mil.  K  předválečných.  A.  se  proto  potírá 
v  rodině  i  veřejnosti.  Boj  proti  a-u  je  boj  proti 
materialismu.  Je  to  zápas  o  nový,  lepší  život, 
boj  pro  pokrok,  pro  vyšší  životní  názor  a  zdra¬ 
vější  životní  správu.  V  první  řadě  obmezuje  se 
a.  zákony  a  nařízeními  (není  dovoleno  prodá- 
vati  a  vydávati  lihové  nápoje  osobám  do  16  let, 
obmezení  prodeje,  vyšší  zdanění  atd.).  Abstin. 
svazy  mají  zřizovati  poradny  pro  alko¬ 
holiky  podle  osnovy  MUDr.  E.  Vozábové, 
a  poradny  Českosl.  ochr.  ženských  zájmů  pře¬ 
vezmou  péči  o  rodiny  alkoholiků;  léčba  alko¬ 
holiků  provádí  se  v  abstinentních 
sanatoriích  (viz  Abstinentní  léčba). 
Protialkoholní  publikace  vydává  Českosl.  abst. 
svaz  v  „Abstinentní  knihovně"'. 

Alkoholisování,  přidávání  lihu,  hlavně 
u  vína  se  provádí,  aby  se  zabránilo  jeho  kalení; 
víno  se  tím  zesiluje  a  delší  dobu  čistým  udrží; 
ve  smyslu  našeho  zákona  o  potravinách  ne¬ 
považuje  se  to  za  porušování,  ovšem  musí  líh 
k  účelu  tomu  býti  úplně  čistý,  přiboudliny 
prostý  a  víno  alkoholisované  opět  delší  dobu 
(aspoň  3  měsíce)  musí  ležeti,  nežli  se  požívá. 
Alkoholované  mléko  viz  Mléko. 

Alkovna  (dle  vlašského  alcova)  značí  přístě- 
nek  neb  kabinet,  jenž  není  přímo  osvětlen; 
nemívá  dveří  ani  kamen,  nýbrž  odděluje  se 
od  přiléhající  místnosti,  z  níž  se  i  vytápí,  jen 
záclonou.  Vyskytuje  se  po  výtce  jen  v  starších 
stavbách  a  neodpovídá  moderním  požadavkům 
zdravotním. 

Allantiasis  viz  Botulismus. 

Alliance,  ze  sekaniny  hovězího,  telecího  a  ve¬ 
přového  masa  napodobený,  t.  zv.  polský  zajíc. 
Koření  jako  k  zajíci;  peče  se  protýkaná  slaninou 
a  omáčka  se  upraví  jako  smetanová  k  zajíci. 

Allici  jsou  velké  sardele,  jež  z  Janova  a  Li- 
vorna  přicházejí  v  soudcích  po  25  až  30  kg. 

Allium,  rod  liliovitých  rostlin,  k  nimž  patří 
důležité  naše  zeleniny  /viz  Cibule,  Čes- 


Obr.  62.  Allium  ncapohtanum. 


nek,  Ošlejch,  Pažitka,  Pór,  Ko- 
k  a  m  b  o  1  k  a).  Pro  ozdobu  se  pěstují  druhy 
cizozemské,  až  na  několik  italských  vesměs 
vytrvalé,  které  miluji  půdy  sušší  a  množí  se 
snadno  výsevem  i  cibulkami.  Krásné  i  pro 
květináče  jsou  A.  necpolitanum  (obr.  62.) 
a  narcissi flórům,  pro  skalní  partie  (viz  Alpi- 
n  u  m)  sibiřsKé  A.  azureum,  americké  po  vanilce 
vonící  A.  fragrans  a  A.  Mac-Nobianum. 

AMopathie  srovn.  Homeopathie, 
Ailosurus  viz  Kapradiny. 

Allotaxin  jest  látka,  která  vlnu  barví  karmí- 
nově,  kdežto  bavlnu  zůstavuje  bezbarvou,  do¬ 
poručuje  se  proto  k  rozpoznávání  vlákna  ba¬ 
vlněného  od  vlněného  zejména  v  tkaninách. 

Almandin  jest  odrůda  granátu  barvy  třešňové 
až  nahnědlé  i  nafialovělé,  při  osvětlení  umělém 
do  oranžova  zahrávající.  Pěkně  Červený  brousí 
se  v  brilantu  a  výš  se  cení' i  vkládá  do  prstenů 
a  jehlic.  Nej  lepší  přicházejí  z  Ceylonu  a  Aljašky: 

Almara  (u  nás  také  a  r  m  a  r  a  nebo  j  a  r- 
m  a  r  a)  podle  latinského  ar m arům  (franc.  sr- 
moire)  již  starým  Římanům  znamenala  skříň, 
na  Šatstvo,  knihy  a  p.  Užíváme  Českých  a 
účelnějších  názvů  šatník,  prádelník,  knihovna 
a  pod. 

Almand  viz  Holub  i. 

Almužna  je  milodar,  jenž  přímo  uděluje  se 
vůbec  jen  lidem  práce  neschopným,  nikdy  dě¬ 
tem  (jež  bývají  od  lidi  práce  schopných  na  že¬ 
brotu  posílány)  a  lidem  práce  schopným,  pro 
něž  jest  almnžnictví  upraveno  veřejnými  ústavy 
chudinskými  a  stravo vnami  (také  zákony  o  pod¬ 
poře  nezaměstnaných).  Soukromá  dobročinnost ' 
měj  vždy  na  zřeteli,  že  a.  oslabuje  sebedůvěru 
a  energii  i  snižuje  čest  příjemcovu  a  že  nemá 
býti  jí  podporováno  tuláctví  a  žebráctví  z  ře¬ 
mesla;  spojujíce  ji  proto  vždy  účelně  s  dobro¬ 
činností  veřejnou,  nezavírejme  přece  ruky  své 
potřebným  a  vskutku  chudým. 

Ainus  viz  Olše. 

Aiocasia  viz  Aronovité. 

Aloe,  tropická  liliovitá  rostlina,  jejíž  listy 
poskytují  šťávu,  která  sušená  přichází  k  nám 
a  předpisuj  e  se  často  jako  prostředek  projímavý, 
v  kteréž  vlastnosti  bývá  i  součástí  tajných  léků 
projímavých  (na  př.  t.  zv.  pilulek  švýcarských), 
jichž  veřejný  prodej  se  zakazuje.  Se  zřetelem 
k  tomu,  že  účinky  tohoto  léku  od  mírně  po¬ 
vzbuzujícího  se  stupňují  až  do  bolestivých 
průjmů  a  že  je  nesnáší  každý  stejně,  ano  že 
mohou  končití  i  krvácením  z  dělohy,  krvácením 
z  městek  konečníku  (t.  zv.  zlatou  žilou)  a  po¬ 
tratem,  dlužno  se  vždy  říditi  přesně  jen  před¬ 
pisem  lékařským.  Prodej  volný  aloeových  pre¬ 
parátů  jest  ovšem  zakázán.  Také  se  podávají 
jako  lék  domácím  zvířatům  jen  podle  předpisu 
zvěrolékařského.  Oficinální  je  u  nás  A.  oapensis. 
Z  ostrova  Cura^ao  pochází  A.  curafao,  jehož 
účinná  látka  Aloin  purris  předpisuje  se  při  chro¬ 
nické  zácpě  vnitřně  nebo  podkožními  injekcemi. 
Vodného  extraktu  z  A.  socotorinajerox  a  spicata 
užívá  se  zvláště  při  haemcrrhoidách,  silné  čmýře, 
bledničce,  žloutence,  také  jako  mírného  pro¬ 
jímadla.  Extraktu  s  kys.  sírovou  možno  užiti 
ve  větší  dávce,  protože  pryskyřice  je  v  něni 
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většinou  rozložena.  Tinktury  lihové  z  A.  soco- 
torina  používá  se  zevně  k  silně  dráž  divým  obva¬ 
zům,  do  ústní  vodičky,  k  projímavým  klystré- 
rúm  a  vnitřně  jako  prostředku  zažívání  a  trá¬ 
veni  podporujícího.  Dlužno  proto  i  doporučo¬ 
vaného  (Kneippem)  odvaru  z  listů  s  bezovým 


Obr.  63.  Aloe  saponarta. 


květem,  fenyklem  a  pískavicí  užívati  jjLko 
projímadla  jen  opatrně  v  malých  dávkách  a 
nf.  !?ez  Porady  s  lékařem,  neboť  může  škoditi 
při  čmýře  a  těhotenství  (způsobiti  krvácení,  ně¬ 
kdy  i  potrat),  chorobách  ledvin  a  haemorrhoi- 
dech.  Některé  druhy  (Aloe  saponaria,  obr.  63.) 
s  pestrými  listy  se  pěstují  pro.  ozdobu  v  písčité 
půdě,'  nepříliš  zalévané  a  přezimují  při  6°  C. 
Množí  se  dobře  řízky,  oddělky  i  semenem. 
Dříve  se  používalo  a.  také  jako  antiseptického 
prostředku,  což  zanechává  stopu  v  domácím 
léčení,  kde  se  přikládají  rozříznuté  listy  na  rány. 
Jihoafr.  druh  A.  perfoliata  poskytuje  vlákna, 
z  kterých  se  robí  jemné  tkaniny  (aloové 
šátky). 


Alonsoa  (obr.  64.)  jest  květina  teplého  skle¬ 
nku,  pro  pěkný  list 
á  skvělý  květ  oblíbe- 
ná  téi  pro  pokoj,  jež 
jako  jednoletá  může 
býti  pěstována  i  na 
výsluní  v  zahrádce 
v  kypré  půdě.  Seje 
se  záhy  do  pařeniště 
a  v  květnu  vysazuje. 

Také  řízky  se  dá  mno- 
žiti  a  zaštipováním 
stonků  poskytuj  e 
husté  trsy. 

Aloyoii  (vyslov 
aloj  ú )  zovou  Fran¬ 
couzi  nízký  bok  (šús) 
neboli  t.  zv.  anglic¬ 
kou  pečeni,  maso  Obr.  64.  Alonsoa  incissifolia. 
hovězí  I.  hodnoty. 

Alpaka:  1.  Lama  (viz  t.) 
značka  pro  Nové  stříbro  (viz  t.). 

Alpinum,  skalisková  skupina  v  zahradě.  Vy¬ 
jímá  se  velmi  pěkně,  je-li  dobře  založena  a 
osazena  vhodnými  rostlinami.  A.  nutno  založit! 
neumělkovaně,  pokud  možno  přirozeně.  Vhodné 
ameny  k  tomu  jsou  vápenné  tufy,  bělavé 
škváry,  žuly,  granulity,  vápence  prahorní  a  p. 


—  2.  Něm. 


Domácí  Vševěd. 


Kameny  tyto  se  do  navršené  země  zarovnávají 
tak,  aby  se  nesesouvaly  a  vždy*  tři  nebo  čtyři 
tvořily  jakýsi  květináč.  Směs  vř  eso  vky,  listovky, 
drnovky  a  písku  (někdy  i  lesní  půdy)  se  mezi 
tyto  kameny  navrší  do  výšky  30  cm  a  podle 
potřeby  opatří  vápnem,  humusem  ap.  Ve  větší 
zahradě  možno  mezi  skupiny  menších  použiti 
i  větších  kamenů  a  skalisk  (obr.  65.),  což  se 
zvláště  dobře  vyjímá  před  vyššími  porosty.  Alp¬ 
ské  rostliny  milují  sice  stejnoměrnou,  nikoli  však 
nadržující  se  vlhkost  i  častější  postříkání, 
zvláště  ráno  a  večer,  polostín  a  v  zimě  přikrývku 


Obr.  65.  Alpinum  z  vysokých  kamenu. 


z  klestí.  Nepříznivá  není  jim  tak  velká  jako 
spíše  sněhu  prostá  zima  a  suché  jarní  větry. 
Z  přírody  přesazené  rostliny  nutno  aklimatiso- 
vati,  z  kteréž  příčiny  častěji  pěstování  ze  se¬ 
mene  zasluhuje  přednosti.  Avšak  překultivo- 
vání,  které  neodpovídá  přirozeným  podmín¬ 
kám,  způsobuje,  že  po  čase  degeneruji  a  musí 
býti  obnoveny.  Vhodné  rostliny  jsou  z  rodů 
Alsine ,  Alchentilla,  Androsace,  Anemone ,  An- 
thyllis,  Campanula,  Convallaria,  Cy cl  amen,  Dra¬ 
ha,  Dracocephalum,  Dryas,  Eriopkorum,  Ery- 
throniunt,  Gzntiana,  Globularia,  Leontopodium, 
Lilium  (martagon),  Lychnis,  Nigritella,  Papa- 
ver ,  Potentitla,  Primula,  Ranuňculus,  Rhodo- 
dendron,  Salix,  Saxifraga,  Soldanella,  rozumí 
se  i  některé  kapradiny,  trávy  a  sí¬ 
tiny  (viz  tyto). 

Alsine,  kuřička,  nízká  ptačincovitá  bylina, 
jejíž  alpský  druh  A.  alpestris  roste  rychle  v  sušší 
půdě  skalisko vé  partie  (viz  Alpinum),  po¬ 
zději  se  však  zvrhne,  z  kteréž  příčiny  se  méně 
doporučuj  e. 

Alstroeme¬ 
ria  (boubel- 
k  a),  úhledná 
amarylovitá 
rostlina  tro¬ 
pické  Ameri¬ 
ky,  dobře  se 
daří  u  nás  přes 
léto,  v  zimě 
třeba  hlízky 
krýti  nebo 
v  mechu  do 
jara  uložiti. 

A.  aurantiaca 
(obr.  66.),  au- 

vea,  ckilensis ,  Obr.  66.  Alstroemeria  aurantiaca. 
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Alt  —  Aluminium. 


versicolor  mají  krásné,  pestré  květy.  Vysazují  se 
nejlépe  na  záhony  asi  60  cm  hluboké,  ve  spodu 
kaménky  a  střepy  vyložené  a  kyprou,  živnou 
půdou  vyplněné,  která  se  skládá  ze  stej  ných  dílů 
lišto vky,  raselinné  půdy  a  písku.  Na  zimu  se 
sazeničky  přesadí  do  velkých  květináčů  s  kyprou 
humusovou  půdou  a  přezimují  v  nich 
při  3  —  5°  C,  na  jaře  se  záhy  otužují  a 
ven  vysazují. 

Alt,  hluboký  ženský  neb  chlapecký 
hlas,  zpravidla  asi  oktávu  a  kvintu 
od  f  do  c"  nebo  od  g  do  dJ"  objí¬ 
mající,  kterýžto  objem  však  rozumným 
cvikem  postupně  lze  zvláště  do  výšky 
ro^šířiti. 

Altán  viz  Besídka. 

Altemanthera,  lebedička,  drobná  mer- 
lí dovitá  byjinka  z  trop.  Ameriky,  s  pěknými 
barevnými  lístky,  výhodná  na  kobercové  zá¬ 
honky.  Musí  se  však  přezim ováti  v  poloteplém 
skleníku.  Množí  se  dobře  řízky  v  srpnu  hustě 
do  květníků  nasazovanými  nebo  ze  starých  trsů 
v  lednu  a  v  únoru  v  teple. 

Althaea,  proskurník  (srovn.  též  I  b  i- 
š  e  k),  vysoký  (až  2  m)  slez,  také  t  o  p  o  1  o  v- 
k  o  u  zvaný,  se  skvostnými  růžicemi  plnokvě- 
tých  odrůd  bílých,  žlutých,  růžových  až  temně 
purpurových  (A.  rosea).  Seje  se  v  květnu  nebo 
červnu  na  záhon,  při  2.  a  3.  listu  se  roz¬ 
sazuje  na  vzdálenost  15  cm  do  rýh  a  po  3  tý¬ 
dnech  na  určené  místo  ve  vzdálenosti  1  m, 
kde  jako  dvouletá  rostlina  kvete  následujícího 
roku  (obr.  67.).  A.  rosea  var.  nigra,  slez 

Černý  po¬ 
skytuj  e  temně 
nachové  kvě¬ 
ty,  jichž  su¬ 
šených  se  po¬ 
užívá  k  bar¬ 
vení  bílého 
vína.  A.  offi - 
cinalis ,  pros¬ 
kurník  lé¬ 
kařský,  také 
ibišek  zva¬ 
ný,  v  Čechách 
vzácný,  jižněji 
hoj  ný,  obsa¬ 
huj  e  v  listech 
i  kořeni  mno* 
Obr.  67.  Althaea  rosea.  hoslizu  aškrc- 

bovin,  ukr, 

asparagin  a  látky  pektinové,  z  kteréž 
příčiny  se  sbírají  listy  na  rostlině  v  květu 
a  suší  (viz  Aj  bis)  a  kořen,  který  se  suší 
a  na  kostičky  krájený  prodává.  Špatné  je 
zboží  staré,  bílené  sádrou.  Kořen  sám  nebo 
s  listy  v  odvaru  se  podává  jako  thé  při  podráž¬ 
dění  sliznice  dychadel,  kašli  (spec.  pectorales, 
emollientes  aíiheae  obsahují  ob^  v  různém 
množství);  také  zevně  se  používá  uštů  na  teplé 
náČinkv,  spálených  ke  vdechování,  odvaru  i  na 
kly st éry  a  kloktadla;  z  kořene  se  vyrábí  s  y- 
rup,  jehož  se  používá  také  do  cukrátek  a  na 
těsto  ajbiŠové  (pokroutky  tabulae  aU 
tkeae). 


Aluminiové  nádobí  (srovn.  Aluminium) 
je  velmi  lehké  a  trvanlivé,  ačkoli  poměrně  měk¬ 
ké,  takže  se  snadněji  promáčkne,  nicméně  má 
mnoho  předností  před  smaltovaným;  stálost 
jeho  se  zvyšuje  matováním,  vzdornost  vůči 
solím  a  kyselinám  poniklováním,  proti  velmi 


Obr.  68.  KartáC  na  aluminiové  nádobí. 

silným  louhům  a  kyselinám  ještě  poměděním 
přes  vrstvu  niklovou;  nehodí  se  ovšem  k  uscho¬ 
vávání  slaných,  kyselých  nebo  lihových  nápojů.  1 
Nádobí  žlutě  až  černě  naběhlé  lze  vyčistiti  od¬ 
varem  z  odpadků  jablek,  švestek  a  j.  ovoce, 
v  němž  se  po  odcezení  nádobí  hodinu  vyvařuje. 
Jinak  se  hodí  k  čištění  roztok  30  g  boraxu 
vil  vody  s  přísadou  10  kapek  čpavku  a  k  vy-  j 
leštění  prášek  z  50  g  plavené  křídy,  25  g  caput 
mortuum  a  25  g  pálené  magnesie;  je-li  nádobí 
příliš  zašlé,  nutno  užiti  kartáčku  (obr.  68.) 
z  jemného  ocelového  drátu,  který  kov  nepo- 
škrábe.  V  nedostatku  kartáče  možno  užiti  jem-  1 
ného  písku,  lépe  popela  nebo  přesličky,  nutno-li 
užiti  vydatnějších  prostředků,  pomůže  louh 
sodný,  je-li  silně  skvrnité,  louh  draslový  (potaš). 

Aluminium  častěji  nežli  česky  hliník  se 
zove  kov  bílý  a  neobyčejně  lehký,  jenž  se  v  pří-  ! 
rodě  nevyskytuje  volný,  ale  zato  velmi  rozší¬ 
řený  v  sloučeninách,  jež  tvoří  kůru  zemskou. 
Vyskytuje  se  proto  i  v  těle  rostlin  a  zvířat, 
zejména  tam,  kde  vyvinují  se  skvělé  barvy 
modré,  fialové,  červené,  modrozelené  (na  př. 
v  peří  ptáků,  květech  rostlin),  také  v  mine¬ 
rálech  takto  zbarvených.  Poněvadž  se  dobře 
dá  koúti  i  v  drát  vytáhnouti,  liti  i  leštiti  a 
s  jinými  kovy  ve  výborné  slitiny  spoj  ováti, 
upotřebuje  se  velmi  rozmanitě.  Na  př.  k  před¬ 
mětům  ozdobným,  na  pouzdra  a  obruby  op  ti-  2 
ckých  přístrojů,  na  .cestovní  stojany  k  přístro¬ 
jům  fotografickým,  lžíce,  střenky  nožů,  klíče, 
umělé  chrupy,  v  rozsáhlé  míře  na  nádobí  ku-  * 
chyňské,  cestovní  a  p.,  hojněji  ještě  ve  slitinách, 
na  př.  jako  aluminiová  bronz  (slitina 
s  mědí),  k  výrobkům  průmyslu  uměleckého  i  na 
výrobky  pro  domácnost,  nebo  jako  magna* 
lium  (slitina  s  magnésiem),  jež  výborně  na¬ 
hrazuje  mosaz  a  leští  se  na  zrcadla,  která  téntěř 
tolik  světla  odrážejí  jako  rtuťová  a  více  nežli 
stříbrná.  Slitina  se  stříbrem  (50%  stříbra)  hodí 
se  k  výrobě  nožíků  ovocných  a  desertních.  Sli¬ 
tina  se  siliciem  se  zove  silům  in  a  vzdoruje 
lépe  kyselinám  konc.  a  kyselině  dusičné,  nečištěné 
a,  je  i  značně  pevnější  a  lohčí  nežli  slitina 
s  mědí  a  zinkem.  Čisté  a.  podléhá  účinkům 
okysličení,  při  zvýšené  teplotě  i  účinkům  ky¬ 
selin,  zvláště  za  přítomnosti  solí  žíravin  (na  př. 
soli  kuchyňské).  A.  spájí  se  při  benzinové  lampě 
pomocí  zinku.  A.  sloučeno  s  kyslíkem  (kyslič¬ 
ník  hlinitý)  jest  podstatou  některých  známých 
drahokamů:  korundu,  safíru,  rubínu. 


Aluminium  tannicotartaricum  —  Alyssum 


35 


ametystu  orientálního  a  také 
sjnirku.  (Viz  tyto.)  A.  barví  se  také  elektro¬ 
lyticky  na  modro  nebo  na  černo.  Lučebně  se  to 
děje  tak,  že  se  a.  zahřeje  na  300  —  350°  a  horké 
se  ponoří  do  10%  roztoku  dusičnanu  .kobaltna- 
tého,  jemuž  se  přidá  tolik  čpavku,  aby  vzniklá 
sraženina  se  opět  rozpustila.  Ještě  teplý  kov 
suší  se  zvolna  při  60  —  80°,  načež  se  sušárna  ípec) 
zahřívá  do  250°  tak,  aby  zvýšení  teploty  za 
1  min.  činilo  10  —  20°.  Při  220°  počíná  kov 
hnědnouti  a  přj  250°  je  pochod  ukončen.  Není-li 
tón  dostatečně  černý,  opakuje  se  pochod  ještě 
jednou.  —  Poniklování  a-ia,  jež  se  poklá¬ 
dalo  za  nemožné,  provádí  se  snadno  tím  způso¬ 
bem,  že  se  povrch  a-ia  zdrsní  j  emným,  tlakem 
vzduchu  hnaným  pískem,  načež  se  poniklování 
provede  obyčejným  způsobem;  kde  se  jedná 
o  silnější  vrstvu,  ponikluje  se  a.  nejprve  tenkou 
vrstvou  0*006  mm  niklu  pak  pomědí  silnější 
0*02  mm  vrstvou  mědi  a  nakonec  ještě  po¬ 
nikluje  0*05  mm  silnou  vrstvou  niklu.  Tak  po¬ 
niklované  a.  vzdoruje  všem  vlivům  povětrnosti, 
kyselin,  slané  vody  a  může  se  spájeti  zinkem.  — 
S  p  á  j  e  n  í  a-ia  je  možné  pájkou  ulitou  z  roz¬ 
tavené  směsi  6  dílů  (dlfe  váhy)  a-ia  a  80  dílů 
cínu,  spoj  ené  s  5  díly  antimonu  a  9  díly  salmiaku 
v  prášku.  —  Naa-iových  nádobách  se  vyskytují 
někdy  bubliny  (bulky).  Stává  se  to  tehdy,  když 
chránící,  okysličená  vrstva,  která  se  na  a-iu 
tvoří,  se  na  některých  místech  poškodí  a  vnikne 
pod  ni  voda,  která  přispívá  k  tvoření  hydro- 
xydu  hliníkového  a  vodíku,  jichž  účinkem  se 
a-iový  plech  rozežírá.  —  Moření  či  pálení 
a-ia,  aby  dostalo  ochranný  povlak,  se  provádí 
v  10%  horkém  roztoku  žíravého  natronu, 
nasyceném  kuchyňskou  solí.  Předměty  se  po¬ 
noří  na  15  vteřin  do  tohoto  louhu,  oplách¬ 
nou  a  okartáčují  se  v  Čisté  vodě,  znova  se 
ponoří  na  30  vteřin  (vyvinuj  e  se  při  tom  čile 
plyn),  opět  se  vyperou  ve  vodě  a  vysuší  v  pili¬ 
nách.  Obsahuj e-li  a.  měď  nebo  železo,  hnědne 
nebo  i  černá  v  louhu;  avšak  tato  barva  zmizí 
a  vystoupí  opět  čistě  bílá  barva,  když  se  před- 
měty  po  druhém  opláchnutí  ponoří  nakrátko 
do  konc.  kyseliny  dusičné,  pak  opláchnou  a 
osuší  v  pilinách.  Důležité  sloučeniny  a-ia  jsou 
octan  hlinitý  a  síran  hlinitý  (viz  t.). 
Aluminium  tannicotartaricum  vizTannai. 

Aluminium  tekuté  je  komposice  určená  k  ná¬ 
těru  kovových,  zejména  železných  předmětů, 
povětrnosti,  páře  a  p.  vystavených  (na  př.  zá¬ 
bradlí  schodišť,  zahradních  vrátek,  železných 
plotů  a  pod.),  jimž  dává  stříbroŠedý  vzhled 
a  dobrou  ochranu  proti  rezivění.  Také  se  po¬ 
užívá  k  nátěru  dřeva,  zejména  napodobená  léta 
pa  měkkém  dřevě  šedomodře  natřeném  se  vý¬ 
borně  vyjímají  a  také  je  tento  nátěr  velmi 
trvanlivý,  l  kg  a-ia  tekutého  stačí  na  15  m2 
plochy. 

Alundum,  tvrdý,  ostrý  brusičský  prášek, 
jenž  se  vyrábí  v  dílnách  Niagarských  z  beauxitu 
a  upravuje  i  na  brasy  v  podobě  kotoučů  a  tyčí. 
Brousí  vše  kromě  diamantu, 

Alyeula.  lůžko  zubního  kořene  (jedno  pro 
r°b  jednokořenný,  více  lůžek  pro  zuby  dvou- 
*  tříkořenné)  na  vrchní  části  dolní  a  spodní 


části  horní  čelisti.  Všechna  lůžka  tvoří  výčnělek 
čelisti,  který  se  po  ztrátě  zubů  vytrácí  (alveo- 
lární  atrofie),  čímž  se  čelist  sníží  (nízká  čelist 
starců).  Ubývání  (atrofie)  a-ly  poznáme  i  tehdy 
již,  když  zuby  v  čelisti  sedí  (někdy  již  mezi 
30.  a 40.  rokem),  Čímž  se  krček  zubní  obnažuje 
(zub  se  zdá  býti  delším),  tím  se  citlivost  zubu 
proti  účinku  studených  nebo  horkých  nápojů, 
také  studeného  vzduchu  zvyšuje,  zub  se  brzy 
viklá  nebo  i  zánět  ozubice  se  dostavuje.  Taková 
předčasná  úbyť  a-ly  se  připisuje  sklerose  nervu 
troj  klanného.  Ztrátou  všech  zubů  zmizí  lůžko 
zubní  úplně,  tím  se  i  obličej  zkracuje,  dolní 
čelist  při  pohybu  se  nápadně  přibližuje  k  nosu, 
rty  a  tváře  zapadají.  Zánětem  ozubice  uvnitř 
a-ly  vzniká  alveolární  hlíza  a  hnisání 
se  rozšiřuje  Často  až  do  čiše  lůžkové  kosti  a 
dásně,  následkem  čehož  bývá  otok  sousední 
tkáně  (tváří);  neprovalí-li  se  hlíza  píštělem 
(fistulí)  zubním  nebo  dásňovým  nebo 
nezjedná  tu  odpomoc  lékař,  je  nebezpečí,  že 
hnis  vnikne  i  do  houbovité  části  kostí  čelist- 
ních  a  provalí  se  jinde  (ve  tváři,  pod  uchem, 
na  šíji,  ano  i  na  hrudníku);  takovou  akutní  hlízu 
nutno  rychle  léčiti,  jinak  se  stane  i  vleklou, 
t.  j.  otvory,  jimiž  se  hnis  provalil,  se  ani  ne- 
zahojí  a  hnisavý  pochod  v  kratších  nebo  delších 
lhůtách  se  opakuje;  při  tom  však  nebývá  otoků, 
ba  ani  ne  bolestí,  leda  když  se  uzavře  otvor 
píštěle;  naproti  tomu  akutní  hlíza  je  vždy 
spojena  s  prudkými  bolestmi  trhavými  a  oto¬ 
kem  rtů,  tváří,  očních  víček,  sliznice  hltanu, 
měkkého  patra,  mandlí  a  čípku  (angína  den - 
taria ).  Příčinu  této  alveolární  hlízy  dlužno  hle- 
dati  ve  vniknutí  cizích,  septických  látek  otevře¬ 
nými  zuby;  mohou  to  býti  zbytky  pokrmů  a  p., 
také  však  šťárání  v  zubech  může  způsobiti 
takový  nevítaný  průchod  nakažli vinám.  Zub 
pokažený  nutno  odstraniti  nebo  plombovati, 
jinak  je  však  důležito  udrž  ováti  čistotu  a  desin- 
fekci  úst  (viz  t.).  A-lu  postihuje  také  h  n  i  s  o- 
tok  jiného  původu  a  jiné  povahy  ( alveoldrni 
pyorrhea)',  zuby  jsou  zdravé,  avšak  zničení  pod¬ 
léhá  okraj  a-ly,  který  se  zvolna  ničí,  jeden  zub 
zá  druhým  (ač  zdravý)  se  viklá  a  odstraňuje. 
Při  tom  se  zevně  objevuje  hnis  hnusně  pách¬ 
noucí  i  u  lidí,  kteří  čistotu  úst  správně  udržuji. 
Třeba  hnis  vytlačovat!  a  vystřikovati  chorobná 
místa  antiseptickými  látkami  (franc.  preparát 
neo-treparsenan).  Nemoc  se  tím  nevýléčí  sice, 
ale  aspoň  nepokračuje  rychle.  Zubní  lékař 
poradí,  je-li  možné  zakročení  operativní. 

Alymeth  jest  teplý  nápoj  z  Červeného  vína. 
Litr  vína  toho  uvede  se  do  varu  s  %  kg  cukru, 
trochou  květu,  skořice  a  koriandru  i  několika 
bobkovými  listy,  načež  se  zapálí,  a  když  oheň 
sám  zhasl,  podá  se  nápoj  procezený  teplý 

Aly88Um,  tařice,  drsnolistá  rostlina,  která 
z  jará  svým  bohatým  žlutým  květenstvim 
zdobí  naše  skály;  včelám  poskytuje  dobrou 
pastvu.  Na  skaliskových  partiích  zahradních 
(viz  A  1  p  i  n  u  m)  se  pěstuje  A.  saxatile ,  na  obru¬ 
bách  záhonů  A.  Bentkami.  Semena  v  březnu 
a  dubnu  přímo  na  místo.  Odříznou-li  se  od¬ 
květající  stonky,  vyhánějí  trsy  znovu  do 
květu. 


3* 
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'Alžběta  —  Amarely. 


Alžběta,  osobní  jméno  ženské,  česky  Eliška, 
nyní  často  po  anglicku  Alice  (něm.  Elisabeth, 
hebr.  Eli-šeba,  později  Elis abal,  což  značí  „bůh 
je  moje.  mluva' '). 

Amalgam  jest  slitina  rtuti  s  jinými  kovy. 
V  domácnosti  jest  nej  známější  slitina^s  cínem, 
jíž  se  používá  ke  krytí  zadní  stěny  zrcadel, 
a  slitina  s  vismutem,  olovem,  zinkem  a  kad¬ 
miem,  kterou  se  vykládají  ozdobné,  barevné 
skleněné  koule;  slitin  mědi  a  kadmia  se  používá 
k  plombování  zubů;  slitiny  se  zlatém  k  ,,po- 
zlacování  v  ohni'*  —  rtuť  při  tom  vyprchá  a 
na  předmětech  se  sadrží  tenká  vrstva  zlata. 

Amalie,  osobní  jméno  ženské  (značí  v  ital. 
,,  milostná"). 


Obr.  69.  Amandiny  (stračky)  z  Kamerunu. 


Amandin,  ptáček  ze  skupiny  pěvců  snovačů 
cizokraj ných,  pěnkavám  podobných,  jimž  také 
stračkv  říkají,  z  nichž  několik  druhů  se  chová 
i  u  nás  vděčně  v  klecích:  roztomilý  z.  nich  je 
indický  r  ý  ž  o  v  n  í  k  (Spermestes  oryzivora) 
velikosti  stehlíka  a  malá  stračka  ( Sp .  cu- 
cullata,  obr.  69.)  z  Kamerunu,  odkudž  pochází 
i  několik  j  iných  druhů.  I  v  zajetí  jsou  neobyčejně 
plodní.  Snášejí  4  —  6  vajíček,  z  nichž  za  14  dnů 
se  líhnou  mládata,  a  sotva  tato  hnízdo  opustila, 
snášejí  opět.  Jsou  zrnožravci,  mládata  se  krmí 
kuklami  mravenců  a  vajíčkem.  Je-li  jich  více 
v  kleci,  rádi  se  štípou  do  nožiček.  Hnízdí  dobře 
v  malých  klíckách,  papírem  zalepených,  nebo 
polokulovitých  košatinkách  s  nálevko  vitým 
svrškem . 


Obr.  70.  Laskavec  { Amaratuus  caudatus). 


Amapa,  mléčná  šťáva  z  hořké  kůry  brasilské 
rostliny  Plumeria  fallax ;  užívá  se  vnitřně  proti 
žluté  zimnici  a  zevně  na  rakovinné  rány. 

Amara  viz  L  é  k  y  hořké. 

Amarant  viz  Dřevo  a  Amarantus. 

Amaranth  viz  Fuchsin. 

Amarantus,  laskavec,  jednoletá  květina 
s  pěkně  barveným  listím  a  nápadně  barevným 
červeným  květenstvím.  Některé  jako  A.  Hen- 
deri,  monstrosus,  tricolor  sejí  se  v  dubnu  přímo 
na  záhon  a  protahují  zde  na  vzdálenost  30  až 
40  cm,  jiné  jako  A.  caudatus  (obr.  70.).  atro- 
purpureus ,  bicolor  se  sejí  do  pařeniště,  přepi- 
chují  se  v  květnu  na  záhony  nebo  vysazují 
do  skupin.  Květy  se  dnes  hojně  napodobují 
umele  v  živých  barvách. 


Amarely  (obočně  a  m  r  h  e  1  e  zvané)  jsou 
sladkokyselé  plody  třešňovišnč,  t.  j.  míšence  ^ 
třešně  s  višní,  u  nichž  převládá  někdy  chut 
třešně,  jindy  chut  višně.  Šťávu  mají  bezbarvou 
a  pecka  drží  pevně  při  stopce.  Nej  známější  je 
a-la  královská  sladká  (obr.  71.). a  a-la 
pozdní,  k  níž  pozdní  dobou  zrání  (v  srpnu) 
se  druží  a-la  stinná,  nejvděčnější  ovocný 
krsek  k  osazení  severních  a  východních  stěn 
domů  a  hradeb.  Nejlépe  ve  tvaru  vějíroviténj 
na  podložce  z  mahalebky.  Všechny  jiné  formy  a 
krsky  na  jiné  podložce  vypěstované  jsou  hračky 
a  vezmou  brzy  za  své,  kdežto  takto  pěstovaná 
a-la  přináší  hojně  ovoce,  jež  vydrží  přes  všechny 

nepohody  dlou¬ 
ho.  Nevyžaduje 
jiného  řezu  nežli 
odstranění  vět-' 
ví  příliš  hustě 
stojících.  O-J 
svědčila  sel  taan, 
kde  steny  byly 
zastíněny  stro¬ 
my  nebo  ve  vol¬ 
né  prostoře  vel¬ 
kými  stromy 
zastíněné, N  zde 
ovšem  v  podobě - 
krsků  keřovi- 
tých.  Srovn. 
Třešně  a 

Obr.  72.  Amarylits  bellctdonna.  Višně. 


AmarylEs  —  Amence. 
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AmaryilÍST  zornice,  květina  výhradně 
květníková  o  jediném  druhu  A.  belladonna, 
s  četnými  vsak  odrůdami.  Cibule  se  sázejí 
v  červnu  a  Červenci  do  lehké,  poněkud  vápnité 
půdy  a  vyvinují  pak  nádherně  zbarvené  zvonco- 
vité  květy  druhým,  u  mladých  cibulek  dceři¬ 
ných  až  třetím  rokem.  Ze  semen,  která  se  sejí 
hned  po  uzrání  do  lesní  prsti  v  truhličkách, 
vyspěje  do  kvetu  až  čtvrtým  rokem.. 

Amatér  (dle  franc.  amateur)  jest  každý,  kdo 
se  něčím  zabývá  jako  vedlejším  zaměstnáním 
ze  záliby,  nechť  j  est  to  u  m  ě  n  í,  sport  nebo 
některé  zaměstnání  praktické  či 
vědecké  (na  př.  fotografie,  ryjectví,  řezbář- 
ství,  leptání  a  tepání  kovů,  vykládání  ve  dřevě 
■neb  kameni,  archeologie)  aneb  sběratel¬ 
ství  přírodnin,  předmětů  uměleckého  prů¬ 
myslu,  uměleckých  děl  atd.  Názvem  tím  se 
dnes  označuje  toto  zaměstnání  raději  nežli 
starším  názvem  diletant  (ochotník), 
kterémuž  se  nezřídka  přikládá  nepříznivý  ved¬ 
lejší  smysl.  Než  pouhé  jméno  není  s  to  učiniti 
zaměstnání  takové  lepším  nebo  povznesenějším, 
nežli  vskutku  jest,  třeba  se  věcně  vynasnažiti, 
aby  jím  bylo.  Každý  a.  se  zabývej  vyvoleným 
zaměstnáním  jen  potud,  pokud  jsi  k  tomu  úplně 
svým  předběžným  vzděláním  a  zručností  tech¬ 
nickou  způsobilý,  neboř  amatérství  v  oborech 
nepřístupných  naplňuje  naše  domácnosti  sbír¬ 
kami  nevkusných  a  nedovedně  zhotovených 
předmětů,  které  jim  lesku  a  vážnosti  nedodá¬ 
vají.  Dobře  pochopené  amatérství  jest  s  to, 
aby  povzneslo  estetickou  úroveň  našich  bytů, 
špatně  pochopené  jen  ji  snižuje. 

Amaurosís  viz  Zraku  zatmělost. 

Amazoňan,  papoušek  amazonský, 
j  enž  se  považuj  e  co  do  útvaru  tělesného  i  schop¬ 
ností  duševních  (k  mluvení)  za  nejdokonalej- 
jest  papoušek  krátkoocasý  (tupoocasý), 
jehož  se  v  zajetí  chová  několik  druhů,  hlavně 
a*  pravý  ( Chrysalis  amazcnica  L.),  kterýž 
v  kleci  snadno  mění  barvu  a  proto  se  ve  velmi 
rozmanitých  odrůdách  vyskytuje.  Jest  učelivý, 
vtipný,  k  svým  ošetřovatelům  mírný  a  pří¬ 
jemný  a  snadno  krotne.  Prodávají  se  mluvící, 
cvičení  nebo  necvičení,  avšak  také  nemluvící, 
kteří  se  mluviti  nenaučí. 

Amblyopia  viz  Tupozrakost. 

Amblyopsis  spelaeus,  hrdlořitka  jeskynní, 
zajímavá  slepá  rybička  z  Kentucky,  která  se 
chová  v  akvariu  v  přítmí  při  teplotě  16°  C; 
živí  se  korýši. 

Ambra,  voskovitá,  pižmovitě  páchnoucí  hmo¬ 
ta,  jež  se  sbírá  na  moři  a  o  níž  se  má  za  to,  že 
se  tvoří  v  útrobách  vorvaňů.  Vůně  její  pod¬ 
míněna  jest  přítomností  silice  ambrové  (asi 
13%).  Lihový  roztok  a-ry  propůjčuje  voňavkám 
trvalou  vůni,  na  prášek  tlučená  se  přidává  do 
zubních  a  toaletních  prášků.  Protože  je  drahá, 
napodobuje  se  a  porušuje  voskem  a  vonnými 
pryskyřicemi.  Porušeniny  netají  teplem  ruky 
jako  a.  pravá.  —  A.  grisea  (světle  šedá),  bílá 
a  hnědá,  a.  nigra  bývá  až  černohnědá  a  pova¬ 
zuje  se  za  umělý  výrobek.  Užívá  se  v  podobě 
tinktury  (z  A.  grisea)  (10-30  kapek  čisté  nebo 


jako  přídavek  do  mixtur)  proti  křečím  i  jako 
dráždidla  a  do  voňavek. 

Ambrosia,  podle  bájesloyí  řeckého  pokrm 
nesmrtelnosti,  jehož  požívali  bohové 
na  Olympu,  v  moderní  kuchyni  též  některé 
pokrmy  a  nápoje,  jež  jako  zvlášť  lahodné  mají 
býti  označeny.  Rais  v,, Zapadlých  vla¬ 
stencích"  uvádí  ze  staré  české  kuchyně  a-ii, 
kteráž  není  než  pečeně  Vepřová  s  hrachem, 
promaštěným  omáčkou  této  pečeně.  —  V  Ame¬ 
rice  upravují  pod  tím  jménem  ovocné  zákusky 
z  koláč ků  ananasových  nebo  pomerančových, 
jež  vrstevnatě  skládají  do  mísy  s  jemně  utlu¬ 
čeným  cukrem,  jejž  po  každé  vrstvě  navlhčí 
vínem  sherry  a  posypou  ustrouhaným  kokoso¬ 
vým  ořechem.  —  V  Německu  oblíben  jest  pod 
tím  jménem  nápoj  býv.  berlínského  dvora:  do 
litru  mléka  vkládají  čajovou  lžičku  vanilky 
na  prášek  utlučené,  2  likérové  sklenky  třeš- 
ňovky  (švýcarské),  %  prostředního,  na  drobno 
rozkrájeného  ananasu  a  cukru  100  až  150  g; 
nechají  to  státi.  přikryté  3  hodiny  a  pak  po¬ 
dávají.  Také  se  tak  zovou  plněné  pomeranče. 
K  tomu  cíli  se  odkrojí  vrchol  pomeranče,  vy¬ 
dlabe  dužnina  a  i  se  šťávou  se  smíchá  se  lžicí 
cukru,  trochou  strouhaného  kokosového  ořechu 
a  vpraví  do  pomeranče,  kde  se  povrch  strou¬ 
haným  kokosovým  ořechem  posype.  —  Také 
se  jménem  a.  označují  četné  lahodné  pločly, 
zejména  meruňky,  jahody  a  p.  -  A,  boží  byt, 
složnokvětá  rostlina  zemí  středomořských,  pří¬ 
jemně  vůně  a  hořké  chuti,  která  od  pradávna 
platí  za  prostonárodní  lék. 

Ambrová  dřevo  viz  Santalové  dřevo. 

Ambulance:  1.  Ústavy,  zřizované  za  velkých 
epidemií  k  osamotnění  a  léčení  lidí  chorobou 
postižených  (baráky  epidemické);  2. 
pohyblivé  nemocnice  k  léčení  ná¬ 
hlých  případů  onemocnění  nebo  k  dopravě 
nemocných  do  nemocnic  a  p.  ve  velkých  shro¬ 
mážděních  lidu,  na  obvazišti  za  války  a  p. 

Ambulatoria,  ústavy  zřizované  jen  pro  léčení 
*  y  kterých  chorob  nebo  některých  nemocných 
(na  př.  dětí).  Taková  a.  jsou  např  městské 
zubní  pro  Školní  děti:  Praha  I.,  Rytířská 
.ul.,  dětské:  Praha  I.,  U  Milosrdných  č.  2, 
zubní  obecné:  Praha  II.,  Karlovo  nám.; 
zubní  pro  nádr.  zřízence:  j  edno 
v  Praze  naDenisově  nádr.,  druhé  na  Wilsonově 
nádr.;  a.  ú  s  t  ř.  svazu  nemocenských 
pokladen  pro  choroby  p  1  i  c  n  í:  Praha  II., 
Krakovská  14,  pro  tuberkulosní:  Pralia- 
Smíchov,  Bělohorská  720,  pro  choroby 
ušni,  nosní  a  krční:  Praha  II.,  Kra¬ 
kovská  14,  tamtéž  pro  choroby  oční, 
zubní,  kožní  a  venerické. 

Ambutia,  ceylonská  rostlina  pro  akvaria. 
V  zimě  se  chová  v  chladu  a  přítmí  a  z  jara 
pak  znovu  silně  žene. 

Amence,  choroba  duševní,  vznikající  na  pod¬ 
kladě  těžké  vyčerpanosti  organismu  a  nerv  štva. 
Jeví  se  zákalem  vědomí,  zmatenoští,  dcsorien- 
tovaností  obyčejně  prudce,  provázena  jsouc 
vzrušením,  halucinacemi  i  deliriem,  vzácněji 
nehybností,  ztrnulostí  a  zamlklosti.  Tělesný 
stav  při  tom  trpí,  výživa  poklesá,  činnost 
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Amenorrhoea  —  Ammonatý  uhličitan. 


srdeční  často  silně  ochabuje,  na  končetinách  se 
objevují  při  delším  trvání  otoky  a  cyanosy. 
Velká  většina  případů  se  vyléčí,  některé  za¬ 
nechávají  na  delší  nebo  kratší  dobu  defekty 
duševní,  a  jen  těžké  případy  probíhají  smrtelně. 

Amenorrhoea  viz  Čmýra  (a  nečmýrnost). 
Americká  lednice  viz  Lednice. 

Americké  účetnictví  viz  účetnictví. 

Americký  klub  čes.  dam,  první  ženská  organi- 
sace,  jež  vznikla  v  Čechách  z  podnětu  Vojty 
Náprstka  a  dosud  sídlí  v  Náprstkově  Museu, 
Praha  I.,  Betlémské  nám.  1. 

Ametyst,  polodrahokam  (křemen)  barvy  fia¬ 
lové  až  slívově  modré,  někdy  také  hřebíčkově 
hnědé,  perleťově  šedé  a  zelenavě  bílé.  Barva 
tato  se  žárem  mění,  takže  se  tím  způsobem 
z  a-ů  i  aquamarin  a,  topas  napodobují.  Krásné 
a-y  jsou  sedmihradské,  ceylonské  a  brasilské. 
Druhdy  ceněny  byly  jako  safír,  dnes  cena  jejich 
jest  velmi  nízká,  a  jen  a-y  zvlášť  pěkné  barvy 
a  dobře  vybroušené  se  výše  cení.  Brousí  se  do 
rosety  nebo  také  brilantu.  Napodobuje  se  sklem 
(jež  jest  však  těžší)  nebo  kazivcem  (který  jest 
měkčí).  —  A.  orientální  není  křemen, 
nýbrž  fialový  korund. 

Amfora  (obr.  73.),  řecká  váza  dvojuchá,  jež 
sloužívala  k  uschovávání  vína  nebo  vonného 


Obr.  73.  Amfora. 


oleje  a  bývala  i  darem  vítězi,  jest  dnes  často 
vídaným  předmětem  dekoračním,  obyčejně 
z  hlíny  (térakoty),  někdy  však  i  ze  skla  a  porcu- 
lánu  zhotoveným.  Také  figurální  i  ornamen¬ 
tální  zdoba  antických  vzorů  otvírá  Široké  pole 
umění  dekoračnímu.  Pěknou  sbírku  vzorů  obsa¬ 
huje  zvlášť  mnichovské  museum. 

Amicia  je  motýlokvětý,  až  2  m  vysoký  keř 
z  Mexika,  který  nutno  sice  přezimovati  při 


8  —  10°  C  v  uzavřené  prostoře,  ale  v  létě  se  mu 
dobře  daří  ve  volné  prostoře  zahrady,  kdež, 
byl-li  na  jaře  pořezán,  kvete  hojně  velkými 
zlatožlutými  hrozny. 

Amidopyrin,  V  lékárnách  pod  jménem  Pa-1 
n  a  g  o  n  (a.  s  coffeinem  a  valerianem),  je  dobrý 
lék  při  bolestech  polouhlaví  —  neuralgii  nervu 
trojklanného. 

Amidy  jsou  dusičné  sloučeniny  zároveň  s  pří¬ 
buznými  bílkovinami  v  těle  živočišném  i  rost¬ 
linném  uložené;  výživností  se  však  nerovnají 
bílkovinám,  z  nichž  namnoze  v  rostlinách  roz¬ 
kladem  vznikají;  zvláště  se  to  děje  při  klíčení. 
To  třeba  míti  na  zřeteli  při  posuzování  výživ- 
nosti  různých  zelenin  (v  těch  se  na  př.  vysky¬ 
tuje  z  a-dů  hojně  asparagin)  a  živin  rost¬ 
linných.  Tak  na  př.  luštěniny  mají  více  a-dů 
než  jiné  rostliny,  mladé  částky  rostlin  více 
nežli  starší,  listy  více  nežli  stonky,  hlízy  a  ko¬ 
řeny  více  nežli  semena.  Byť  bychom  tedy  v  roz¬ 
borech  nalézali  jistá  velká  množství  dusíkatých 
sloučenin,  nesmíme  se  dát  mýliti  a  vždy  podle 
okolnosti  odpočítáme  větší  neb  menši  množrství 
na  méně  výživné  a.  vedle  výživnějších  bílkovin 


(viz  tyto). 

Ammobium,  slaměnka  z  Nov.  Holandu,  hojně 

pěstovaná  (A. 
alatum,  obr. 
74.);  na  kříd- 
latých  stvo¬ 
lech  s  malými 
listy  nese  hoj 
ně  drobných, 
skoro  kulovi¬ 
tých,  bílých 
květů,  jež  su¬ 
šené  jsou  vý¬ 
borným  ma¬ 
teriálem  do 
kytic.  Pěstuje 
se  j  ako  j  edno- 
letá.  Semeno 
do  pařeniště. 
S  a  z  e  ni  Č  ky 
přepi  chová  né 
v  květnu  na 


Obr.  74.  Slaměnka,  Ammobium  alatum. 


záhon,  kde  kvetou  do  podzimu. 

Ammonatý  bromid  vizBromaBromové 
sloučeniny. 

Ammonatý  líh  aromatický  je  destilační  pro¬ 
dukt  ze  směsi  uhličitanu  ammon.,  ammoniaku, 
citrónového  a  macisového  olej  e.  Užívá  se  ho  proti 
křečím,  k  neutralisaci  žalud,  šťáv  a  proti  plyna- 
tosti  zažívacího  ústrojí,  zvláště  také  u  pijáků, 
osob  hysterických,  při  nervové  slabosti,  30  až 
40  kapek  v  hlenu  ovesném  několikrát  za  den. 

Ammonatý  Síran  ]e  dobré  dusíkaté  hnojivo 
(obsahuje  asi  20’59%  dusíku),  které  účinkuje 
zvolna,  protože  podléhá  v  půdě  pochodu  nitri¬ 
fikace,  ale  déle;  nej  rychleji  u  bramborů,  ovsa 
a  tabáku.  Nejlépe  je  hnojiti  jim  před  setbou. 

Ammonatý  uhličitan  jest  těkavá  sůl  čpavková, 
která  se  prozrazuje  svým  čpavým  zápachem. 
Známý  pečivý  prášek  pro  lehká  pečivá,  perníky 
a  cukrovinky,  který  se  však  nesmí  tlouci  a  třít  i 
v  nádobách  kovových  (hmoždířích  mosazných). 


Ammoniak  —  Amortisace. 
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v  nichž  by  zčernal,  je  dvouuhličitan  ammonatý 
a  karbamidát  ammonatý.  Téhož  se  používá 
i  v  lékařství,  barvířství  a  p. 

Ammoniak,  čpavek  (nesprávně  se  často 
nazývá  a-em  také  salmiak,  viz  t.),  jest  ostře 
zapáchající  plyn,  jenž  povstává  sloučením  du¬ 
síku  a  vodíku,  rozkladem  (hnilobou)  hmot  du¬ 
sičných  (na  př.  v  moči,  výkalech,  hnoji,  kom¬ 
postech)  a,  nenf-li  po  ruce  látek,  které  by  jej 
pohlcovaly  (na  př.  země),  uniká  do  vzduchu 
(odtud  ostrý  zápach  v  chlévech,  záchodech), 
takže  ve  vzduchu  vždy  jest  obsažen;  nejvíce 
jej  pak  pohlcují  mlha  a  rosa,  částečně  i  voda 
dešťová.  Pohlcen  ornou  půdou  mění  se  v  ne- 
těkavé  sloučeniny  dusičné,  kteréž  jsou  rostli¬ 
nám  důležitým  hnojivém.  Vdechován  dusí  a 
budí  kašel,  dráždí  spojivku  oka  a  způsobuje 
slzení  i  zánět,  rovněž  dráždí  sliznici  nosu  a 
způsobuje  kýchání  i  značnější  vylučování  hlenu 
a  může  i  usmrtiti;  také  rostliny  v  plynném  a-u 
záhy  hynou  stejně,  jako  když  zalévány  jsou 
roztokem,  a.  obsahujícím.  —  Silným  tlakem 
nebo  nízkou  teplotou  se  mění  tento  plyn  v  teku¬ 
tinu,  která  i  za  vyšší  teploty  zmrzne  a  vypařujít 
se  vyvinuje  velký  chlad,  což  má  praktickou 
důležitost  pro  umělé  chlazení  a  výrobu  umělého 
ledu  (viz  Lednice).  K  účelům  praktickým 
se  vyrábí  a.  cestou  lučebnou  z  deštil,  odpadků 
plynáren  i  přímo  z  dusíku  a  vodíku.  Jak  plynný, 
tak  i  tekutý  a.  se  lehce  rozpouští  ve  vodě  a 
tento  roztok  (1  cm3  vody  pohlcuje  při  0°  C 
105  cm3,  při  20°  C  665  cm3  plynu),  obecně  též 
a.  neb  čpavek  (nesprávně  také  salmiakový 
líh)  zvaný,  jenž  sdílí  s  a-em  ostrý  zápach  a 
ostrou,  žíravou  chuť  a  má  žíravý  účinek  na  kůži 
a  sliznice,  rozmanitě  se  upotřebuje.  Uschováván 
býti  musí  v  dobře  uzavřených  lahvích  se  skle¬ 
něnými  zabroušenými  zátkami  (korkovou  zátku 
zničí)  a  v  chladnu.  Jako  draždidlo  jest  lékem 
oživ  ovacím  při  zdánlivé  smrti,  uštknutí  hadím, 
otravách  narkotických  a  p.  Děje-li  se  však 
podávání  bez  rady  lékařské,  nepřekročuj  dávka 
nikdy  5  —  10  kapek  v  nějakém  hlenovitém  ná¬ 
poji  (na  př.  v  odvaru  ibišovém,  heřmánkovém 
a  p.).  Časté  vdechování  a-u  při  mdlobách  (při 
hysterii,  migréně)  dlužno  jako  zdv^d  škodlivé 
zavrhovati.  Také  jako  draždidlo  kůže  působí 
a,  prospěšně  při  rheu matických  a  zánětlivých 
chorobách  bud  natíráním  (na  př.  směsí  4  dílů 
oleje  olivového  a  1  dílu  a-u  nebo  známým 
opodeldokem,  j enž  j est  směsí  a-u  s  mýd¬ 
lem,  lihem,  kafrem,  rozmarinovým  a  kypriáno- 
*vým  olejem  a  p.)  nebo  přikládáním  navlhčených 
náčinků.  A.  jest  protijedem  chloru  a  formalinu, 
takže  se  zápach  po  desinfekci  těmito  látkami 
odstraní  brzy,  necháme-li  v  místnosti  vypařo- 
vati  a.  Proti  otravě  a-em  působí  jako  protijed 
zředěný  ocet.  Stejně  také  lze  octem  odstraniti 
skvrny,  jež  na  oděvu  a.  jako  žíravina  způsobuje 
a  jež  rozpadnutí  látky  mají  brzy  za  následek. 
^Pačně  se  a-em  odstraňují  skvrny,  které  vznikly 
účinkem  kyselin.  A.  tekutý  rozpouští  mastnoty, 
z  kteréž  příčiny  se  upotřebuje  též  k  čištění 
mastnot  (na  př.  promaštěných  límců)  z  oděvu, 
ovšem  jen  ve  stavu  zředěném  (1  díl  a-u  na  16 
dílů  vody)  a  s  podmínkou  dokonalého  vyprání 


čistou  vodou.  A.  bývá  v  nečistých  chlévech 
také  mlékem  pohlcován,  i  lze  pak  z  mléka 
odstraniti  zápach  provětráním  (proléváním). 
Je  také  příčinou  tvoření  se  leďku  (sanytru) 
ve  zdivu  a  maltě,  jímž  z  chléva  proniká.  A.  se 
slučuje  s  kyselinami  v  soli,  z  nichž  některé  mají 
důležitost  jako  hnojivo  (síran  a  sUperfosfát 
ammonatý),  jiných  v  kuchařství  (viz  Ammo¬ 
natý  uhličitan)  nebo  v  lékařství  se  užívá 
(viz  Bromové  soli).  Chlorid  ammonatý 
viz  Salmiak. 

Ammoniaková  guma,  jíž  se  používá  do  tmelu 
a  v  lékařství,  je  výrob  z  poraněných  stonků 
okoličnaté  rostliny  Dorema  ammomacum. 

Ammonium  viz  Mýdlové  prášky. 
Amnesia  viz  Paměti  ztráta. 

Amoeba,  jednobuněčný  drobnohledný  kořeno- 
nožec,  pohybující 
se  za  stálé  změny 
tvaru  svého  těla. 

A  .bucalis  v  ústech 
každého  člověka 
zvláště  v  kotla- 
vých  zubech.  A. 
coli  v  tlustém 
střevě  způsobuje 
onemocnění  po¬ 
dobné  dysenterii. 

Tropickou  dysen-  obr.  75^  Antúéba  proteus. 

terii způsobuje  A. 

tstragena.  Viz  hysenterie. 

Amomi  (semen  amomi)  viz  Nové  koření. 
Semen  amomi  paradiši ,  rajské  zrno  —  v  obchodě 
jako  mani  ghetta  nebo  mele  ghetta  uváděné,  je 
ostré  koření  zázv orovité  rostliny  Atnomum 
(viz  t.  a  Meleghetta ). 

Amomum,  amom,  zá  zvorovitá  rostlina, 
z  níž  pochází  kardamom  (viz  t.)  a  mele¬ 
ghetta  (viz  t.).  Srovn.  Amomi. 

Amorety,  obrazy  amorků  (po  vzoru 
amorků  na  Sixtinské  Madonně)  a  sošky  Milků, 
hodící  se  za  výzdobu  dámského  budoaru  nebo 
na  půvabné  dárky  snubní.  Nejznámější  u  nás  jest 
rozkošný  a.  Myslbekův,  držící  snubní  prsteny, 
jejž  lze  i  v  odlitcích  koupiti  v  obchodech 
s  uměleckými  výrobky. 

Amorphophaiius,  aronovitá,  bliznatá  rostlina 
z  trop.  Asie,  která  vyhání  obrovský  jednoletý 
stvol  s  toulcovitým  květenstvím  často  bizarní 
formy.  Hlízy  založené  ve  skleníku  (v  lednu  a 
únoru)  nebo  pařeništi  do  hlinité,  kypré,  dobře 
vyhnojené  půdy  dávají  sazenice,  jež  otuženy 
vykvetou  venku  na  polóslunečném,  proti  větru 
chráněném  místě.  Hojné  zalévám  a  týdně  po¬ 
hnojení.  A.  campanulatus,  menší  bulbifer  a 
obrovský  Titanům  (až  5  m  vysoký,  listy  později 
se  vyvinující  2*5  m  v  obvodu,  květenstvi  1  m). 

Amortisace,  umoření,  umrtvení,  také 
splácení:  1.  dluhů  částkami  úhmkovými, 
jež  zahrnují  úroky  i  umořovací  lhůty  a  slují 
anuitami;  2.  společenského  kapi¬ 
tálu,  na  př.  akcií  splácením;  3.  pohledá¬ 
vek  hypotečních  přes  50  let  starých, 
není-li  jejich  majitel  znám;  4.  ztracený  ch, 
odcizený  ch  nebo  zmařený  ch  před¬ 
mětů  (knížek  spořitelních,  losů  a  t.  d.),  což 
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Amouretty  —  Amylový  alkohol. 


se  děje  soudním  vyhlášením  (při  papírech  cizo¬ 
zemských  nutno  se  o  a-ci  prostřednictvím 
konsulátů  domáhati  u  soudů  cizozemských) 
nebo  vyhláškou  spořitelního  úřadu  poštovního 
při  ztrátě  knížky  poštovní  spořitelny  (ukládací 
nebo  šekové);  konečně:  5.  ceny  maj  etku, 
jako  jsou  domy,  stroje,  nástroje,  nábytek  a  t.  d. 
Opotřebením  ubývá  těmto  předmětům  na  ceně, 
a  třeba  tento  úbytek  od  ceny  odpocítati  nebo 
úsporou  z  čistého  zisku  nebo  příjmu  nahrazo- 
vati,  aby  za  opotřebený  nebo  nepotřebným 
učiněný  předmět  jiný-  byl  zakoupen.  V  tom 
smyslu  má  a.  význam  i  pro  domácí  hospodář¬ 
ství.  Viz  Cena  domu. 

Amouretty  (Čti  amurety)  zovou  Francouzi 
míchu  volskou  neb  teLecí  nejprve 
spařenou  a  pak  V4  hod.  v  polévce  vařenou  a 
na  koláč ky  rozkrájenou.  Těchto  a-tů  upotřebují 
pak  v ,  různé  úpravě  j  ako  hors  ďoeuvre 
(viz  t.)  na  př.  s  vínem  dušených  a  s  různými 
omáčkami  nebo  v  podobě  míšeniny  s  kapiím 
mlíčím  a  račími  ocásky  upravených. 

Ampelopsis  viz  Loubincc. 

Ampér,  zkráceně  místo  Ampěrova  jed¬ 
notka,  kterou  se  měří  intensita  elektrického 
proudu.  Přístroje  k  tomuto  měření  se  zovou 
ampérmetry.  Kromě  toho  se  ještě  volt¬ 
metrem  (viz  t.)  určuje  napětí  elektrického 
proudu .  Podle  ampérů  se  kupuj  í  na  př.  pojistky 
do  elektroměrů  a  kontaktů,  podle  voltů  kupu¬ 
jeme  žárovky  (viz  t.). 

Amphotropin,  antiseptikum  moče,  také  močo- 
pudný  prostředek  (srovn.  Bakteriurie), 
jež  působí  příznivě  na  regeneraci  epithelu 
(v  tabletkách). 

Amputace,  odnětí,  odiíznutí  údu,  části  těla 
a  p.;  odnětí  okončiny  v  kloubu  bez  odříznutí 
se  zove  vykloubení.  Tento  výkon  opera¬ 
tivní  se  nyní  děje  zpravidla  v  bezvědomí,  a  je-li 
potřebí,  i  bez  výronu  krve.  A.  je  často  záchranou 
života  nebo  zábranou  rozšíření  choroby,  jež 
některý  úd  ohrozila. 

Ampyrofen  je  preparát  (v  tabl.),  obsahující 
amydopyrin  (v.  t.)  a  coffeinum  ci  tri  cum.  Tiší 
bolesti  hlavy,  bolesti  neuralgické,  rheu matické, 
záchvaty  zá duchy  a  chřipku. 

Amulet,  původně  kouzelný  prostředek  proti 
nemocem  i  jiným  vlivům  nepříznivým,  umoha- 
medánů  také  talisman  zvaný,  jenž  se 
přes  pokrok  doby  dosud  i  v  civilisovaných 
zemích  na  těle  nosí;  řetízky  proti  rheumatismu, 
Červené  korále  proti  krvácení,  u  malých  dětí 
proti  uřknutí,  svaté  obrázky  na  těle  v  pouzdrech 
proti  úrazům  a  nehodám,  magnety  proti  nervose 
a  pod.  nejsou  než  a-y,  nedůstojné  vzdělaných 
lidí  nové  doby  a  často  zkázonosné  pro  osoby 
choré,  které  spoléhajíce  na  ně  zanedbávají 
včasné  a  rozumné  léčení.  Jakýsi  význam  po- 
držují  a-y,  či  vlastně  jakékoli  látky  nebo  léky 
bezvýznamné  v  p  sychoth  erap  ii  čili 
v  t.  zv.  léčení  věrou  chorob  nervových 
a  duševních,  kde  lékař  autosugescí  dociluje,  že 
osoby,  které  se  domnívaly  trpěti  jistou  chorobou 
nebo  bolestí,  této  pozbývají  věrou  v  ony  třeba 
bezvýznamné  prostředky.  To  však  nikterak 
nepodporuje  viru  v  a-y  a  má  význam  zcela 


jiný.  —  Jakýsi  druh  a-ů  tvořily  a  dílem  dosud 
tvoří  drahokamy,  u  nichž  většinou  z  víry  v  a-y 
zbyla  pouhá  symbolika  (viz  Drahokamů 
symbolika). 

Amygdalin  jest  ona  hořká  látka,  která  hoř¬ 
kým  mandlím,  jádrům  broskví,*  švestek,  střera- 
chy,  jeřábu,  oskeruše  a  j.  dodává  známé  pikantní 
příchuti.  Sama  o  sobě  jest  to  látka  nejedovatá, 
avšak  ve  vodě  a  za  tepla  u  přítomnosti  kvasi¬ 
vých  látek  se  rozkládá,  takže  vzniká  silice 
hořkomandlová  (benz aldehyd),  j edovatý 
kyanovodík  a  cukr  hroznový.  Může 
tento  pochod  nastati  i  ve  střevě  působením 
hnilobných  mikroorganismů.  Takovou  látku 
kvasivou,  emulsin  zvanou,  obsahují  již  také 
hořké  mandle  i  jiná  hořká  jádra  a  může  proto 
následkem  požití  většího  jich  množství  nebo 
z  mandlového  mléka,  omylem  z  hořkých  mandlí 
připraveného,  anebo  z  pečivá,  do  něhož  by 
příliš  mnoho  mandlí  hořkých  se  přidalo,  nastati 
otrava  dosti  nebezpečná.  Destilací  rozloženého 
a-u  se  dostane  silice  hořkomandlová  s  kyano¬ 
vodíkem  (essence  ďamandes  aměres),  která  se 
kyanovodíku  další  destilací  přes  hydrát  železitý 
zbavuje,  aby  se  jí  upotřebiti  mohlo  do  likérů 
a  cukrovin.  Nutno  ji  přechovávati  v  nádobách 
modrých,  dobře  uzavřených  a  ve  tmě.  V  no¬ 
vější  době  ji  často  nahrazují  lacinějším  stejně 
vonícím  nitrobenzolem,  kterým  se  i  pravá 
silice  porušuje;  to  je  však  možno  jen  u  voňavek 
a  mýdel,  ale  nikoli  do  likérů  a  cukrovin,  neboť 
nitrobenzol  je  prudce  jedovatý. 

Amygdalolit  je  vápenný  kamének,  který  se 
tvořívá  někdy  po  zánětech  v  mandlích  ze  žlu¬ 
tých,  původně  měkkých  konkrementů  sražením 
vápna. 

Amygdaius  viz  Mandloň. 

Amylacetát,  octan  amylový,  hořlavá  teku¬ 
tina,  po  hruškách  páchnoucí  a  celuloid  a  mast¬ 
noty  rozpouštějící. 

Amy!en,  lehce  zápalná  sloučenina,  jíž  se  po¬ 
užívá  k  umrtvování  při  trhání  zubů.  Z  dopravy 
poštou  vyloučen.  A.  hydrátům ,  těch.  amylový 
alkohol  (viz  t.),  je  prostředek  uklidňující  a  uspá¬ 
vající  při  nespavosti,  deliriu  tremens,  padouc-  ! 
nici,  dávivém  kašli  a  p.  Kapky  ve  víně,  pivě 
nebo  v  kapslích. 

Amylin,  látka  vyskytující  se  v  cukru  hroz¬ 
novém,  dextrinu  pod.  Její  přítomnost  ve  víně' 
nebo  pivě  prozrazuje  falšování  cukrem  hroz¬ 
novým. 

Amylový  alkohol  je  stálou  součástí  přibou-  | 
dliny  lihovin,  vyskytuj  e  se  proto  i  v  přiboudlině 
nečistého  lihu  z  bramborů,  obilin  a  melasy  a 
dostává  se  tak  i  do  laciných  kořalek,  napodobe¬ 
ných  rumů,  cognaků  a  pod.,  které  po  něm 
nepříjemně  páchnou  (pálou)  a  zdraví  více  než 
čisté  lihoviny  ohrožují.  Nalejeme-li  trochu  pode¬ 
zřelé  lihoviny  na  dlaň  a  necháme  ji  vypařiti,  1 
poznáme  ihned  podle,  nepříjemného  zápachu 
tento  jedovatý  alkohol.  V  těle  se  obtížněji 
okysličuje  a  nesnadněji  z  něho  vylučuje,  již 
malé  dávky  (3  —  4  g)  způsobují  bolení  a  tíži 
hlavy,  ospalost,  otupělost,  větší  dávky  omámeni 
a  později  ještě  i  nepříjemné  příznaky  nervové 
a  žaludeční. 


Amylum  —  Ananas. 
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Amylum  viz  škrob. 

Anabas  (scandens  a  macrocephalus),  lezoun 
indický,  větší  ryba  akváriová  (1  —  2  dm),  která 
vyžaduje  stálé  teploty  22°  C  a  lehce  se  množí 
při  25°  C.  Ráda  z  akvaria  vyskakuje. 

Anacardium  occidentale ,  ledviník,  strom 
škumpovitý,  jehož  semena  poskytují  kyselinu 
(Acidum  anacardium),  které  se  používá  jako 
léku  proti  hlístům;  oleje,  jenž  vystřikuje  ze  se¬ 
men  při  zahřátí,  používá  se  k  barvení  malíř¬ 
ského  plátna  na  černo  a  k  barvení  vlasů.  A. 
orientale  (koní  v  eš)  se  nazývá  semeno  divo- 
plodu  [Scmecarpus  orientale),  užívá  se  jen 
v  Orientě  (v  Indii)  k  přípravě  nesmazatelného 
inkoustu,  k  přípravě  fermeže  (t.  zv.  s  i  1  b  e  t  u) 
a  k  přípravě  dráždivě  náplasti  na  kůži  (cardol 
pruricns ). 

Anacyclus,  trahok,  jihoevropská  rostlina  nrte- 
nu  příbuzná,  pěstuje  se  v  druhu  A.  officinalis 
ve  střední  Evropě  pro  kořen,  jenž  kromě  pry¬ 
skyřice  a  eth.  oleje  obsahuje  pellitorin  a  žvýká  se 
(i radix  pyrethri  geímcnica)  proti  bolestem  zubů, 
užívá  proti  neuralgii  a  rheumatismu.  Stejně  se 
také  používá  kořene  příbuzného  druhu  alžír¬ 
ského,  také  v  Arábii  a  Španělsku  rostoucího 
A.  pyrethrum,  jenž  je  známější  pode  jménem 
b  er  t  r  á  m  (viz  t.). 

Anaemia  viz  Chudokrevnost,  srv. 
Blednička  a  Nedokrevnost. 

Anaemin,  peptonisovaný  sacharát  železa 
(0*2%  železa,  2-5%  pepsinu),  jejž  snesou  i  ža¬ 
ludkem  choří  při  chudokrevnosti;  kde  se  jedná 
o  rychlé  zlepšení  celkového  stavu,  doplňuje  se 
tento  preparát  arsenem  (arsanaemin  0*0076% 
arsenu). 

Ana**lhesia  viz  Bezcitnost. 
Anaesthetica  viz  Bezcitnost  způsobující 
prostředky. 

AnagalliS  viz  Drchnička. 

Anagyris,  palník,  motýlokvětý  keř,  z  je¬ 
hož  druhu  A.  foetida  pocházejí  jedovaté  t.  zv. 
boby  kalabarské  (obsahují  ánagyrin  a 
cytisin),  jichž  se  používá  jako  davidla  a  pro¬ 
jímadla,  také  proti  krvotoku.  Celý  keř  je  pro¬ 
niknut  šťávou  odporně  páchnoucí,  k  zvracení 
nutkající. 

Analfabet,  člověk,  jenž  neumí  čisti  ani  psáti. 
Má-li  učiniti  poslední  vůli,  je  třeba  tří  svědků, 
z  nichž  jeden  závěť  přečte,  a  když  oba  druzí 
do  ní  nahlédli,  u  přítomnosti  zůstavitele  za  jeho 
poslední  vůli  prohlásí.  Jeden  ze  svědků  podepíše 
vydavatele,  jenž  k  tomu  své  znamení  ruky 
připojí.  To  platí  i  pro  osoby,  které  sice  nejsou 
a-y,  ale  z  jiné  nějaké  příčiny  nemohou  psáti 
nebo  čisti.  Na  spisech  soudních  musí  rovněž 
znamení  ruky  býti  ověřeno  svědkem  nebo 
osobou  soudní,  na  směnkách  a  dluhopisech 
ověřeno  soudem  nebo  notářem.  Je-li  a.  hluchý 
nebo  němý,  či  hluchoněmý,  jsou  formality 
složitější  a  řídí  se  §  60.  —  61.  notář.  řádu. 

A  na!  gen,  preparát  používaný  při  bolestech 
hlavy,  neuralgii,  rhematismu  a  obtížné  čmýře. 

Analgetica  viz  Bolesti  mírnící  léky. 

Anamnesa  jest  důležité  vyšetřování  stavu, 
v  jakém  se  nalézal  nemocný,  nežli  u  něho  cho¬ 
roba  vypukla.  Snaží  se  proto  lékař  vyšetřiti. 


které  choroby  nemocný  již  přestál,  kterými  by 
mohl  být  dědičně  zatížen,  které  zůstaly  u  něho 
po  dřívějších  chorobách  následky,  a  vůbec 
všecky  příznaky,  jež  vypuknutí  choroby  před¬ 
cházely.  Mnohé  není  s  to  nemocný  sám  udati 
nebo  ne  správně,  i  jest  pak  na  jeho  nej  bližších 
příbuzných  a  ošetřovatelích,  aby  lékaři  byli 
v  tom  pomoc  ni,  neboť  od  s-právné  a-sy  závisí 
často  i  správná  diagnosa,  t.  j.  určení  ne¬ 
moci  a  postup  léčby. 

Ananas,  lahodné  plodenství  tropické  rostliny 
(. Ananassa  sativa  L .,  obr.  76.),  kteráž  u  nás 
pořídku  jen  ve  sklenících,  hojněji  na  jihu  v  za¬ 
hradách  a  na  polích,  velmi  vydatně  v  Americe 
se  pěstuje,  hojně  však  do  obchodu  přichází 
svěží  i  konservovaná.  Na  Maraňonu  roste 
druh  A.  braccmorensis,. jehož  plod  váží  12  až 
15  kg  a  vyznačuje  se  neobyčejně  jemnou  chutí. 
Za  nejlepší  platí  a.,  z  Guayaquilu  (Ecuador)* 


Obr.  76.  Ananas  cayenský. 


v  Záp.  Indii  sorta  sugarloof.  V  Evropě  se  dává 
přednost  sortám  Homeli,  odrůdě  Japagna. 
Semena  mají  jen  divoké  a-y  s  nevzhlednými 
plody.  Plodenství,  jež  nese  na  vrcholu  ozdobný 
chochol  zelených  listů,  má  kořenitou,  nakysle 
sladkou  chuť,  velmi  osvěžující  a  požívá  se 
i  upotřebuje  velmi  rozmanitým  způsobem. 
Svěží  a.,  ve  větším  množství  jsa  požíván,  ne¬ 
porušuje  nijak  trávení,  způsobuje  však  průjem* 
takže  se  osobám,  zácpou  a  obtížemi  trpícím, 
doporučuje  jako  dobrý  prostředek  dietetický; 
nezralý  má  chuť  méně  příjemnou,  kyselou  a 
škodí  prý  těhotným.  Hledíme  proto  při  nákupu, 
aby  plody  byly  úplně  zralé,  t.  j.  na  povrchu 
až  pomerančově  žluté,  při  tom  svěží,  ne  potlu¬ 
čené  a  vonné,  pěkně  pravidelné  a  šťavnaté. 
Největší  lahoTlou  se  vyznamenávají  hladké 
cayenské  a  nej  častěji  v  obchodech  u  nás 
vídané  obrovské  žebrované  (nervosa 
maxima),  až  3  kg  těžké.  Pěstování  ve  skleníku 
vyžaduje  doby  tříleté  a  veliké  péče  zkušeného 
odborníka.  —  Svěží  a.  požívá  se  s  cukrem  jako 
pomeranč,  ač  je  poněkud  tuhý;  celého  ploden¬ 
ství  se  používá  k  výzdobě  ovocných  košů  nebo 
mis  na  prostřené  tabuli;  mnohem  chutnější  a 
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Ananasové  skvrny  —  Andělíka. 


příjemnější  je  a.  v  cukru  zavařený  (viz  Z  a  v  a- 
ř ování  ovoce);  svařuje  se  však  také 
v  marmeládu  a  rosol,  kterých,  se  upotřebuje 
rovněž  jako  zavařených  a-ů  na  caltičky,  chle¬ 
bíčky,  zmrzlinu,  smetánky,  omáčky,  nákypy, 
puddingy,  torty  a  j.  pečivo.  Také  připravují  se 
z  něho  různé  nápoje:  likéry  (francouzský  likér 
1 nanaja ),  punše  a  osvěžující  nápoje,  jako  je  ame¬ 
rický  j  u  1  e  p  (viz  t.)  nebo  kardinál  (viz  t.) 
a  b  ó  1  (viz  Číše).  Velice  lahodnou  chuť  má  a. 
s  jahodami  k  všelikým  moučníkům.  Pěkný  a. 
rozkrájený  na  kostky  na  měkko  se  udusí,  nechá 
vychladnouti,  načež  se  přidá  k  němu  dvakrát 
tolik  jahod,  co  váží.  Touto  směsí  naplň  sklenice 
a  dolej  svařeným  cukrem  (dvakrát  tolik  cukru 
co  vody).  Takto  naplněné  nádoby  sřterilisuj  % 
hodiny  v  páře,  hned  pak  uzavři  a  nech  zvolna 
vychladnouti.  Tato  zavařenina  má  velice  jem¬ 
nou  chuť  a  bývá  osvěžující  pochoutkou  všem 
dětem  a  churavým  osobám,  —  Z  příbuzenstva 
a-u  (čeled  Bromeliaceae )  se  pěstují  ve  sklenících 
i  do  pokoje  přenášejí  Aechtnea,  Billbergia ,  Ca- 
raquata ,  Crypthanthus,  Guzmania ,  Nidularium, 
Pitcairnia ,  Ťillandsia,  Vtiesea ,  z  nichž  o  ně¬ 
kterých  zvlášť  se  zmiňujeme. 

Ananasové  skvrny  odstraňují  se  žlučovým 
mýdlem.  Skvrna  se  dříve  po  rubu  namočí  horkou 
vodou,  pak  po  líci  potře  mýdlem,  vymne,  vy- 
máchá  a  mezi  plátny,  vyžehlí. 

Ananasový  éter  čili  esence  ananasová  je  uměle 
připravený  máselan  ethylnatý,  rozředěný  8  —  10 
díly  čistého  alkoholu,  který  vůní  připomíná 
ananas.  Používá  se  ho  k  aromatisování  likérů, 
rumu,  cukrovinek  a  p. 

Anas  viz  Kachna. 

Anastasie,  osob.  jméno  slovanské  po  heroině, 
kněžně  slucké. 

Anatomie,  doslovně  pitva,  podle  významu 
nauka  o  fysikálních  vlastnostech  lidského  těla 
jako  celku  i  jednotlivých  ústrojů  jeho  zvlášť, 
jest  důležitou  součástí  všeobecných  vědomostí, 
jež  osvoj  iti  si  má  každý  sám  o  sobě  a  jež  zejména 
každá  matka  by  si  osvoj  iti  měla  se  zřetelem 
k  těm,  kdož  její  péči  jsou  svěřeni.  Z  různých 
odvětví  a.  třeba  především  upozorniti  na  a-ii 
soustavnou,  která  nás  učí  znáti  sou¬ 
stavy  ústrojů  našeho  těla,  tedy  soustavu 
zažívací,  dýchací,  odměšovací, 
rozplozovací,  soustavu  oběhu  krve 
i  šťáv  tělesných  (ústroje  oběžní),  soustavu 
ústrojí  smyslového  a  nervového 
a  konečně  i  celou  stavbu  těla,  pokud  se  týče 
kostry,  svalstva  a  jejich  spojení.  — 
V  druhé  řadě  velmi  jest  důležitá  a.  místo- 
p  is  n  á  (topografická),  nauka  již  v  podrobno¬ 
stech  obtížnější,  kterou  nicméně  osvoj  iti  si  lze 
aspoň,  pokud  se  týče  hlavních  'orgánů  těla, 
abychom  dobře  znali  umístění  a  seřadení  jejich, 
což  velice  usnadňuje  správné  pozorování  sama 
sebe.  Dobíe  slouží  tomuto  účelu  skládací  papí¬ 
rové  modely.  —  Užší,  ale  vždy  ještě  podstatný 
význam  má  a.  tělocvičná,  která  tělocviku 
dává  vědecký  základ,  aby  jednotlivé  ústroje 
nebyly  cvičeny  nevhodně  nebo  nebyly  přepí¬ 
nány,  aby  též  bylo  přihlíženo  tělocvikem 
k  vývoj  jednotlivých  ústrojů,  k  jejich  zesílení, 
k  zdokonaleni  jejich  výkonů;  konečně  a.  v  ý- 


tvarnická,  která  dbá  j en  zevních  tvarů 
těla  v  různých  stupních  stáří,  vývoje,  pohlaví 
a  pod.  jako  základu  pro  práce  výtvarné.  Do 
jisté  míry  zasahuje  znalost  této  a.  i  do  úpravy 
oděvu  a  obuvi,  aby  se  vyhovělo  jednak  poža¬ 
davkům  vkusu  (estetickým),  jednak  potřebám 
zdravotním  jednotlivých  ústrojův. 

Andalusií,  polodrahokam,  jehož  se  používá 
broušeného  pořídku  jen  v  průhledných  zelených 
odrůdách  z  Brasilie. 

Andalusky,  slepice 
španělské,  pěkné  postavy 
s  jednoduchým  masitým 


Obr.  77.  Andalusky. 

hřebenem.  Dobře 
prospí  !  í,  rychle 
rostou  aý  obře  ne¬ 
sou  v  teplých  na¬ 
šich  polohách. 
Modré  a.  jsou  lep¬ 
ší  ještě  zimní  nos¬ 
nice  nežli  korop¬ 
tví  vlasky.  Kvoč¬ 
nami  nebývají 
dobrými. 

Andělíka  (An- 

gelica  archange- 
lica,  obr.  78.), 
dvouletá  rostlina  okoličnatá,  pěstuje  se  pro- 
kořen  i  pro  stonky,  jichž  se  užívá  jako  kompotu. 
Daří  se  ve  výsluní,  v  hluboké  výživné  půdě. 
Zasejeme-li  semeno  v  dubnu  do  truhlíků  neb 
květináčů,  můžeme  saze  nicky  v  li  vět  nu  do  za¬ 
hrádky  výsad  iti.  V  červnu  nebo  v  červenci  mů¬ 
žeme  pak  z  keřů  řezati  stonky,  jež  se  rozkrájejí 
v  půli,  o  vaří  vc  vodě,  ochladí  vodou  studenou, 
oloupají  a  nechají  ležeti  v  studené  vodě,  až 
změknou,  načež  se  zavařují  do  cukru  a  posky¬ 
tuji  tak  kořenitou  přísadu  do  kompotů  nebo  se 
z  nich  upravuje  chutná  zmrzlina.  Necháme-li 
rostlinu  dospěti,  poskytuje  semeno  a  silici  k  vý¬ 
robě  hořkých  likérů,  jako  jest  známá  chartreusé, 
v  druhém  roce  pak  dospívá  kořen,  jenž  na  pod¬ 
zim  se  dobývá,  suší  a  požívá  buď  na  prášek 
roztlučený  jako  prostředek  mírně  počišťující 
a  zažívání  povzbuzující  nebo  k  nakládání  v  lihu; 
na  takový  likér  béře  se  30  g  kořene,  po  5 
kardamomu  a  hřebíčku  s  10  g  skořice  via  půl 
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Andělikový  líh  —  Aneroid. 
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Obr.  78.  Andělíka. 


litru  dobré  kořalky;  nechá  se  to  v  teple  nebo 
na  výsluní  stati  4  neděle,  přisladí  pak  250  g 
cukru  svařeného,  svař  i  v  hustší  syrup  s  polovinou 
litru  vody  a  procedí.  Také  do  octa  naložen 
poskytuje  aromatický  ocet.  Kořeny  sušené  také 
v  obchodě  lze  dostati.  Za  nej  lepší  pokládána 
jest  a.  saská.  Nati  i  semen  se  používá  jako 
prostředku  zažívání  podporujícího,  také  jako 
prostředku  močopudného,  sílícího  a  otužujícího, 
semen  také  jako  prostředku  na  pot  ženoucího. 
Výtažek  z  kořene  je  aromatický,  užívá  se  ho 
při  bronchitidě,  nespavosti  a  nadýmání. 

Andělikový  líh  {Spir.angelicae  cotnp.,  lih  the- 
r  i  a  k  o  v  ý,  deštil,  produkt  z  andělíky,  baldriáno- 
vého  kořene,  jalovce  s  přísadou  2%  kafru.  Do 
koupelí  (100  —  200  ccm)  a  zevně  k  natírání  při 
rheumatismu,  vnitřně  proti  křečím  a  jako  anti- 
septicum  (10  —  30  kapek  na  cukr  několikrát 
denně). 

Andělikový  olej  z  kořene  andělíky  ( ol .  ange- 
licae)  používán  je  jako  aromatický  prostředek 


povzbuzující. 

Andromeda 

vizKyhan- 

k  a. 

Andropogon 

Viz  Trávy 
^  x  d  o  b  n  é. 

Androsace, 

POchy bek 
•obr.  79.),  pr- 
vosenkovitá 
horská  rostli- 
na  pro  ska¬ 
liska  (viz  A  1- 
Pinum)  a 
obruby;  kyp- 


Obr.^79.  Pocbybek,  Androsact  lanuginosa 


rá,  dobře  zalévaná,  ale  také  náležitě  odvodněná 
půda  nutná.  Druh  A.  lanuginosa  viz  obr.  79. 

Andulky:  1.  Papoušci  vlnití  ( Meto - 
psittacus  undulatus),  kteří  náležejí  k  nej  otuži¬ 
lejším,  při  tom  i  nej  skromnějším  papouškům 
v  kleci  chovaným.  Proso,  zob  kanáři  a  semenec, 
salát,  kapusta,  hlávkové  zelí  jsou  jim  na  dlouhá 
léta  nej  milejší  krmivá.  Ovocem,  cukrem,  man¬ 
dlemi  s  počátku  pohrdají,  ale  zvyknou  tomu  zne¬ 
náhla.  Zato  horké  mandle  a  petržel  jsou  jim 
jedem.  Pijí  málo,  ale  potřebují  stále  čistou 
vodu,  také  sůl,  váp¬ 
no  a  písek.  Párek 
stál  před  válkou 
8  až  12  K  a  jest 
plemenění  schopný . 

(Obr.  80.)  Nejroz¬ 
umnější  jest  krmit  i 
málo  (denně  dvě 
lžičky  pro  párek, 
neboť  a.  lze  cho- 
vati  jen  v  párku 
směsí  zmíněných 
semen.  V  čase  pá¬ 
ření  trochu  ossa 
sepiae.  —  2.  Klo¬ 
bá  s  k  y  fran¬ 
couzské  z  masa 
telecího  nebo  ve¬ 
přového  s  brzlíkem. 

Proslulé  jsou  a. 

Troyeské. 

Anekdoty  jsou 
v  podstatě  podle 
pojmu  krátké  historky  ze  života  vynikajících 
nebo  známých  osob,  zakončené  humoristickou, 
satyrickou  nebo  vůbec  vtipnou  pointou,  nic¬ 
méně  se  zahrnují  pod  ten  pojem  nej  rozmani¬ 
tější  vtipné  a  krátké  historky  vůbec.  Jest  ve 
společnosti  prohřešením  proti  dobrému  tónu 
při  každé  vhodné  narážce  přicházeti  hned  s  pří¬ 
slušnou  anekdotou  a  představovati  dokonce  živý 
slovník  anekdotářský;  jak  příjemně  obveseliti 
může  krátká,  vtipná  historka  na  pravém  místě, 
tak  ne  snesitelný  ni  se  stává  nekonečné  vypra¬ 
vování  anekdot  třeba  v  nevčas  volených.  Horší 
ještě  je  zlozvyk  vypravování  a.  dvoj  smysl¬ 
ných.  Také  historky  z  vlastního  života  bez 
vyzvání  zvláštního  smíme  jen  velmi  poskrovnu 
udávati. 

Antimone,  sasanka,  jejíž  květy  z  evrop¬ 
ského  jihu  se  hojně  dovážejí,  pěstuje  se  ze  se¬ 
men  nebo  hlíze k  v  druzích  A.  coronaria  a  japo - 
nica  dosti  snadno.  Semeno  v  únoru  a  březnu 
do  pařeniště  nebo  do  hrnku  v  teple.  Semeno 
klíčí  pomalu  a  musí  býti  stále  ve  vlhku  udržo¬ 
váno.  Semenáčky  v  květnu  do  kypré,  dobře 
vyhnojené  půdy.  Na  podzim  se  hlízky  (které 
také  z  Holandska  lze  hromadně  koupiti)  z  půdy 
vyberou  a  v  suchu  uschovají,  z  jara  pak  znovu 
vysazují.  Horské  druhy  (z  Krkonoš,  Alp)  jako 
A.  alpina  a  A.  alp.  var.  sulfurea  se  těžko  přesa¬ 
zují,  obtížněji  nežli  výše  jmenované  ze  semen 
pěstují,  ač  to  má  jistý  úspěch,  chceme-li  je  míti 
v  alpinu  (viz  t.).  Viz  též  Koniklec. 

Aneroid,  tlakoměr  (viz  t.),  jenž  ukazuje 
tlak  vzduchu  na  kruhové  stupnici  ručičkou. 
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Obr.  81.  Anemone  coronar.a. 


na  kterou  se  tlak  tento  přenáší  buď  s  bubínku 
vzduchoprázdného  pouzdra  nebo  se  stočené 
vzduchoprázdně  roury.  Tmavá  ručička  na  a-u 
upevněná  slouží  jen  k  tomu,  abychom  si  po- 
znamenati  mohli  stav  tlaku  posledně  pozoro¬ 
vaný  a  viděli  pak  na  pohybu  otáčející  se  ru¬ 
čičky,  zdaž  tlak  vzduchu  stoupá  či  klesá.  Bývá 
na  a-u  také  stupnice  povětrnosti;  to  však  jest 
již  .nejisté,  neboť  ručička  ukazuje  pouze  tlak, 
nikoli  povětrnost,  která  nezávisí  jen  od  tlaku, 
nýbrž  také  od  směru  a  síly  větru,  vlhkosti  a 
teploty  ovzduší,  nadmořské  výšky  a  různých 


Obr.  82.  Aneroid  se  stupnicí  barometrickou  i  označením 
počasí. 


místních  poměrů.  Má-li  stupnice  povětrnosti 
aspoň  poněkud  vyhovovati  svému  účelu,  jest 
třeba  upraviti  ji  se  zřetelem  na  poměry  místní. 
(Koupíte-li  a.,  dejte  si  jej  normovati  podle  nad¬ 
mořské  výšky  místa  pobytu.)  Proto  se  zřizují 
pro  pozorování  a  předvídání  povětrnosti  složi¬ 


tější  přístroje,  jež  kromě  a-u  mají  i  teploměr, 
vlhkoměr,  větrovou  stupnici  atd. 

Anethol,  vonný  základ  oleje  anýzového,  feny- 
klového  a  estragonového,  který  se  i  zvlášť  vy- 
louŽiti  může. 

Anethum  viz  Kop  r. 

Aneurysma,  tepen  rozšíření,  výduť 
(viz  t.). 

Anežka,  žens.  os.  jméno,  odvozené  z  Agnes, 
ve  starých  českých  památkách  také  N  ě  t  i  š  e. 
Angelica  viz  Andělíka. 

Angelonía  jest  výhodná  květina  pro  pokoj, 
kvete  vydatně  přes  celé  léto  až  do  podzimu. 
SazeniČky  se  přepichují  několikrát  vždy  do 
větších  hrnků  a  dává  se* jim  prst  pařištní  nebo 
1  díl  listovky  s  2  díly  písčité  vřesovky. 

Angína,  zánět  v  krku,  nemoc,  která  se 
.nyní  pokládá  za  povšechnou  nákazu  strepto- 
kokky,  které  někdy  i .  se  staphylokokky  (viz 
Bakterie)  pomíšeny  jsou,  ačkoli  i  jiné 
mikroorganismy  mohou  býti  příčinou,  nehledí- 
me-lik specií,  a-nám,  jako  jsou  při  diíterii,  spále 
a  příjici  (lues)  a  p.  Při  obyčejné  nákaze 
streptokokkové  se  tvoří  na  mandlích  zánětlivě 
zbytnělých  za  horečného  stavu  bílé  povlaky, 
které  znenáhla  v  jedno  splývají;  při  tom  zbytní 
i  sousední  krční  žlázy  v  čelistním  úhlu  a  poly¬ 
kání  je  ztíženo;  rozšiřuj e-li  se  choroba  na  zadní 
síěnif  hltanu  i  na  patro,  jedná  se  již  o  jinou 
formu  a-ny  (nemusí  to  ještě  býti  d  i  f  t  e  r  i  e, 
v.  t.),  ačkoli  i  taková  forma  může  býti  včasným 
zakročením  jen  na  mandle  obmezena;  není-li  za¬ 
kročeno  včas,  tvoří  se  exsudát,  jenž  vyplňuje  du¬ 
tiny  mandlí,  nastává  i  hnisání  a  p.  Podle  obrazu, 
j aký a.  poskytuj e,  se  různě  označuje  (a.  crouposa , 
lacunaris ,  follicularis ,  catarrhalis,  mcmbranacea), 
ale  to  nemá  významu ,  neboť  to  nej  sou  různé  formy 
choroby,  nýbrž  jen  vývojová  stadia  téhož  po¬ 
chodu.  Po  válce  se  značně  rozšířila  forma  a-ny 
způsobená  spirochaety  (Plaut- Vincentovými  mi¬ 
kroorganismy),  vzácná  je  a.  způsobená  pneumo- 
kokky  a  bezvýznamná  je  a.  způsobená  druhy 
leptothrixú.  A.  streptokokková,  nej- 
rozšířenejší,  počíná  horečkou,  obtížným  poly¬ 
káním,  z  duřením  a  z  ar  děním  mandH?[  Otevře-li 
nemocný  .ústa,  přitlačí  se  jazyk  řábkem  čisté 
lžíce  'dolů  a  snaží  se  nemocný  vysloviti  e,  spa¬ 
tříme  hned,  jak  daleko  je  zánět  rozšířen,  obje¬ 
vuj  e-li  se  na  mandlích  zažloutlý  hlen  nebo  již 
nažloutlé  hnisavé  tečky  čili  hubky  (míšková 
čili  folikulární  a.),  nebo  tvoří-li  se  žluté  povlaky, 
víc  a  více  se  rozšiřující;  zachvacuj e-3i  choroba 
i  pojivo,  nemůže  nemocný  ústa  dobře  otevfíti 
a  vyšetření  je  obtížné;  v  takových  případech 
postihuje  zánět  i  čípek  a  oponu  a  vchod  do 
hltanu  je  uzavřen;  tu  se  již  tvoří  hlíza,  která 
se  obyčejně  až  8.  dne  provalí;  tvoří-li  se  hlíza  , 
v  nej  bližším  sousedství  mandlí,  provalí  se  také 
až  10.  nebo  11.  dne.  Bezpečně  může  a-nu  toho 
druhu  rozeznat!  jen  lékař  nálezem  bakterio¬ 
logickým;  je  známo,  že  bez  tohoto  nálezu 
i  zkušení  lékaři  se  mohou  mýliti  a  teprve  ne¬ 
úspěšné  léčení  jim  ukáže,  že  se  jedná  o  a-nu 
druhé  formy.  Tato  nákaza  streptokokková  po¬ 
stihuje  současně  v  první  řadě  ledviny  a 
v  moci  se  objevuje  až  8%  bílku  a  7%  válečků. 
Také  se  po  této  a-ně  dostavuje  někdy  rheu- 
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matisnius  a  endocarditis  (zánět  nitroblány 
srdečni).  Byla-li  zj  ištěna  a.  streptokokková,  může 
lékař  injekcí  phlogctanu  zjednati  rychlou  úlevu 
(již  2.  dne  mizí  horečka,  obtíže  polykání)  a 
nemoc  se  rychle  vyléčí,  vatové  iiáčinky  s  pyo- 
cyanosou  (nebo  tonsillanem  čes.  Medicy) 
i  pomístně  léčbu  urychlí  V  případech  těžkých 
užije  lékař  injekce  streptokokkového  sera.  To  je 
řádný  a  bezpečný  postup  léčby.  Všechno  ostatní 
jsou  jen  pomůcky,  které  někdy  mohou  pro- 
spěti,  často  však  nemoc  jen  zdržují  a  prodlu¬ 
žují,  což  v  celkové  nákaze  této  je  i  nebezpečné. 
Doporučované  kloktání  odvarem  šalvěje  s  kamen¬ 
cem,  tlré  gargarem,  manganistanem draselna- 
tým,  roztokem  chlorečnanu  draselnatého  ap.  za¬ 
vrhuje  docent  dr  R.  Imhofer  a  praví,  že  lépe 
prospěje  požívání  řídkých  pokrmů,  které  se 


Obr.  83.  Angína,  t.  zv.  miskový  (Colikulární)  zánět  mandlí 
(»0  v  počátcích.  Na  mandlích  i  okolní  sliznici. 

lépe  polykají,  než  nápoje,  volených  ovšem  se 
zřetelem  na  náležitou  dietu.  V  podobném  směru 
dobře  účinkují  pastilky  k  žvýkání  určené,  tak 
zejména  Mediky  anginol  (pyacyanosu  obsahující 
tabletky  zejména  pro  děti,  jež  neumějí  klok- 
tati,  pastilky  šalvějové,  nebo  ph a ry nge ol 
Vostřebalův,  obsahující  menthol,  borax,  cocain 
a  olej  gaulter.),  formalin  obsahující  pastilky 
Anakokkové,  které  mají-hlavně  ten  účel, 
že  zmnožením  slin  se  mandle  lépe  očišťují  nežli 
kloktáním;  nejspíše  ještě  prospívá  potírání  tonsil- 
lanem  vatkou  na  drátě  nebo  štétcem.Vdietěhlavně 
platí  obmezení  stravy  bílkovité  (masa,  luštěnin, 
hovězích  polévek).  Není  lhostejno,  trvá-li  a. 
3  nebo  11  dní,  naopak  je  důle  žito,  aby  nákaza 
Vzhledem  k  možným  následkům  co  nejdříve 
byla  potřena.  PrQto  zakročení  lékařské  je  žá¬ 
doucí.  Lidé  slabí,  křivicí;  krtičnatostí,  tuberku- 
losou  trpící,  chudokrevní,  k  bledničce  náchylní 
trpívají  a-nou  vleklou,  která  se  jeví  trva¬ 
lým  zvětšením  mandlí,  jež  jsou  bledé  a  tvrdé 
a  způsobují  obtížné  dýchání  (chrápání  ve  spán¬ 
ku),  huhňavý  hlas,  nedoslýchavost,  což  bývá 
Ve  spojení  i  se  znetvořením  hrudníku;  to  zvláště 
zasluhuje  pozornosti  u  dětí,  u  nichž  někdy 


odstraněním  jedné  nebo  obou  mandlí  lze  pro- 
spěti.  Rychlého  utišeni  bolestí  lze  docíliti  hor¬ 
ským  sluncem  (typ  S  o  1 1  u  x).  Viz  Bolest 
utišující  léčbu.  Byla-li  zjištěna  a. 
P  1  a  u  t-V  incentova,  což  je  možno  jen  bak- 
terielním  vyšetřením  lékařským,  zůstává  phlo- 
getan,  pyocyanosa  (tonsillan)  i  všechny  ostatní 
prostředky  neúčinnými,  osvědčilo  se  však  lé- 
kařské  ošetření  salv  ar sanem,  také  lokální  potí¬ 
rání  jodovou  tinkturou ,  salicylovým  roztokem 
5  —  10%,  kysličníkem  vodičitým,  omrznutí  ke- 
lenem  (chloraethylem)  má  dobrý  účinek.  —  Při 
a-ně  pneumokokkové,  která  je  vzácná, 
osvědčuje  se  lokálně  k  potírání  1  —  2%  roztok 
optochinu  (nikoli  vnitřně;  sérum  .pneumokok¬ 
kové  se  neosvědčilo).  —  A.  leptothrixová 
nevyžaduje  zvláštní  léčby.  A.  zubní  viz  Alveola. 
A  pecioris  viz  Srdeční  angina. 

Angiolympha  viz  Tuberkulosa. 

Angiom,  novotvar  z  cév  se  vyvinující,  oby¬ 
čejně  červený,  někdy  až  černý  uvnitř  těla  nebo 
v  kůži  v  podobě  skvrn,  smah,  které  někdy 
i  velké  plochy  (na  př.  celou  tvář)  zaujímají 
(oheň  v  kůži). 

Angioneuresa,  stahování  nebo  rozši¬ 
řování  cév  podrážděním  nervů  cévohybných; 
stahuj í-li  se  cévy,  dostávají  méně  krve,  posti¬ 
žené  místo  bledne  a  chladne,  v  opačném  případě 
větším  přílivem  krve  postižené  místo  Červená 
a  otepluje  se.  Viz  též  Blednutí  a  Červe¬ 
nání  se. 

Angiosthemin  viz  Krev  (Krevní  tlak). 

Anglická  náplast  jest  lepkavé  plátěnko  různé 
barvy  (černé,  růžové),  jehož  se  používá  k  spojo¬ 
vání  menších  ran,  při  čemž  i  slabší  krvácení  se 
zastaví.  K  tomu  účelu-se  navlhčuje  yodou  nej¬ 
lépe  destilovanou,  nikdy  se  však  neslini,  neboť 
slinami  vniknou  ti  mohou  do  rány  látky  škodlivé. 
Anglická  nemoc,  rhachitis  viz  Křivice. 

Anglické  hry  (football,  lawn  tennis,  hoking) 
vyhlášeny  po  celém  světě  za  důležitého  činitele 
v  sociální  pedagogice  a  státoobčanské  výchově. 
Praví  se,  že  jsou  mateřskou  školou  pro  char¬ 
akter  a  nezbytnou  přípravkou  a  cvičnou  školou 
pro  sociální  a  politický  život.  U  nás  jsme  toho 
vlivu  a.  h.  nikde  nepozorovali.  Praví  se,  že 
právě  hry  tyto  vedou  k  výchově  silné  vůle, 
nestranickosti,  upřímnosti  a  otevřenosti  vůči 
příteli  i  nepříteli,  poctivosti  v  používání  pro¬ 
středků,  tedy  vesměs  k  výchově  ctností,  které 
jsou  nezbytným  základem  a  součástkou  cha¬ 
rakteru,  ctností,  které  charakter  ušlechťují  a 
zocelují.  Vývoj  smyslu  pro  spravedlnost  a  péče 
o  vývoj  smyslu  pro  ocenění  cizí  práce  nalézají 
prý  tu  příznivou  půdu  a  sémě,  které  se  při  hře 
klade  do  vnímavých  srdcí  mládeže  i  bez  jejího 
přičinění  a  zcela  nepozorovaně,  by  mohlo,  kdyby 
tomu  bylo  tak,  uzráti  v  ušlechtilý  plod,  jenž  by 
šel  k  duhu  společnosti  i  státu  (národ  tu  zůstává 
jaksi  stranou).  Některou  chvíli  a  některým 
směrem  se  vskutku  zdá,  že  by  a.  h.  a  sparty 
skutečně  mohly  míti  ten  účel  a  účinek;  snad  ho 
mají  ve  svém  původišti,  kde  jsou  jiné  poměry, 
jiný  lidský  materiál,  ale  u  nás  ze  všeho  toho  se 
splnilo  nebo  splňuje  málo;  vše  se  jaksi  zvrhá 
(na  př.  football  čili  kopaná),  protože  se  přejímá 
většinou  jen  hra,  byť  i  se  svými  neúprosnými 


46 


Anglické  plátno  —  Angora. 


pravidly,  ale  nepřenáší  se  duch  hry,  schází 
opravdová  duševní  škola,  nad  niž  nabývá  vrchu 
škola  tělesná  a  s  ní  často  vítězí  zase  sobectví, 
místo  aby  bylo  potíráno. 

Anglické  plátno,  známé  též  jako  anglická 
ků  ž  e,  jest  keprovaná,  bavlněná  tkanina  z  tuhé 
osnovy  a  jemnějšího  outku.  Je  bílá  nebo  ba¬ 
revná,  slabého  atlasového  lesku  a  hodí  se  na 
spodky,  šněrovačky,  živůtky,  ženské  střevíce 
a  p.  Pere  se  vodou  ze  syrových  bramborů. 

Anglické  vyší¬ 
vání  jest  vyšívání 
prolamované,  při 
němž  vnitřní  plo¬ 
chy  vzorku  se 
čistě  vystřihnou 
a  kontury  stehem 
vroubí  (obr.  84.). 
Větší  plochy  vy¬ 
střižené  spojují 
se  mřížkami  neb 
můstky,  jež  se 
zdobí  pavoucky, 
uzlíky  (obr.  85.). 
A.  V.  jest  zpra¬ 
vidla  jednobarev¬ 
né,  zvláště  na 
bílé  oděvy,  vá¬ 
zanky,  límce,  zá¬ 
stěrky  a  pod. 
oblíbené  (tedy 
bílé  na  bílé  látce), 
ač  také  na  jiných 
jednob  arevných 
látkách  (černé  na 
Černé  látce)  se 
provádí. 

Anglický  sloh  zahradní,  jak  se  vyvinul  v  18 
stol.,  vyznačuje  se  bojem  proti  pravidelnému 
rovnočarému  uspořádání  cest  a  oddílů  zahrady, 
proti  řezu  pravidelných  forem  dřevin  a  usiluje 
o  úpravu  zahrady  jako  přírodní  krajiny.  Tento 
sloh  krajinářského  zahrad  ictví  se  dodnes  uplat¬ 
ňuje  v  našich  sadech,  do  jisté  míry  i  v  menších 
zahradách. 

Angličtina  byla  donedávna  u  nás  z  cizích 
řečí  poměrně  nejméně  oblíbena,  ač  podle 
němčiny  jako  jazyku  germánskému  lze  se 
jí  přiučiti  dosti  snadno.  Jen  výslovnost  činí 
obtíže,  protože  je  velmi  proměnlivá.  Tu  se 
osvědčuje  učení  v  angl.  koleji  v  Praze,  kde  se 
učitelé  každou  hodinou  mění.  Praktickou  důleži¬ 
tost  má  hlavně  pro  ty,  kdo  se  chtějí  věnovati 
obchodu  a  stykům  s  Anglií,  Amerikou  nebo 
zámořskými  koloniemi.  Nabyla  většího  význa¬ 
mu  pro  nás  po  převratu,  kdy  se  rozhojnily 
přímé  styky  s  Anglií. 

Angora,  turecký  vilájet  v  Malé  Asii,  proslulý 
politicky  jako  sídlo  revolučního  národního  shro¬ 
máždění  tureckého,  je  znám  svým  chovem  koz, 
koček  a  králíků  vesměs  velmi  jemné  srsti,  kteráž 
se  vyváží  a  stejným  jménem  je  známa.  A  n- 
gorská  vlna,  nesprávně  velbloudí  (viz  též 
A  u  c  h  e  n  i  a)  (i mohair ,  poil  de  chěvre ),  pochází 
s  koz  angorských,  které si zjednaly  domácí  právo 
i  ve  španělích  a  Francii  (také  u  nás  se  již  vy- 


Obr.  84,  Obruba  s  anglickým 
vyšíváním. 


Obr.  85.  Šiti  uzlíčků  ve  vystřižené 
ploše  anglického  vyšívání. 


skytují);  má  vlákna  15  —  25  cm  dlouhá, .  posky¬ 
tuje  přízi,  19*2—53*5  m  tlustá,  bílá,  šedá 
i  černá,  hedvábitě  lesklá  efektní  vlákna 
a  upotřebuje  se  ke  tkaní  plyšů,  shawlů, 
camelotů,  serge  (serž)  a  mohairů 
(mohérů),  ve  spojení  s  polohedvábnými 
látkami  z  pouhé  vlny  česané  robí  kožiš- 
níci  límce  na  způsob  kožišinových  a  pod. 


Obr.  86.  Angorský  králík. 

Kratší,  jen  10  cm  dlouhou  srst  má  angorský 
králík  (obr.  86.);  tato  spřádá  se  jako  nej¬ 
jemnější  vlna  zvířecí  v  kašmír.  A-ský  krá¬ 
lík  dobře  hleděný  poskytne  srsti  10  —  25  dkg 
ročně.  Chov  vyžaduje  bedlivého  hledění,  neboť 
je  proti  zimě  a  vlhku  choulostivější  nežli  jiné 
druhy  ušlechtilých  králíků;  jinak  je  v  poža¬ 
davcích  skromný,  stejně  plemenivý  a  tučnivý. 
V  novější  době  obě  ta  zvířata  chovají  se  také 
mimo  A-ru  hojněji  v  Kapsku  a  také  ve  Španěl¬ 
sku  a  ve  Francii,  ojediněle  tak éu  nás.  mohair  pak 
napodobuje  se  dosti  hojně  také  vlnou  koz  skot¬ 
ských  a  laponských.  —  Angorská  kočka 
jest  domácí  kočka  asijského  původu,  která  se 
vyznačuje  dlouhou,  hebkou,  zcela  bílou  nebo 


Obr.  87.  Angorská  kočka. 

žlutavou,  také  modravě  šedou  srstí  a  dlouhým 
chvostnatým  ocasem  a  sluchy  hustě  srstí  za¬ 
krytými.  V  novější  době  i  k  nám  se  přiváží 
a  v  domácnostech  jako  přepychové  zvíře  chová, 
častb  i  v  barvě  čemobíié.  Je  zvíře  přítulné, 
rozumné,  v  stáří  často  kousavé,  které  i  myši 
dobře  chytá. 


Angc/sturová  kůra  —  Angrešt. 
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Angosturová  kůra  S  jihoamerického  stromu 
Cusparia  ( Galipea )  je  výborný  hořký  prostředek 
k  přípravě  stejnojmenného  likéru. 

Angrešt,  s  r  s  t  k  a,  jest  plod  stejnojmenného 
keře,  druhdy  také  v  podobě  strom kovité  pěsto¬ 
vaného  ( Ribes  grossularia),  jenž  z  několika 
původních  druhů  asijských  poskytl  velikou 
řadu  sort  různobarevných  a  různě  velikých 
plodů  (počítá  se.  jich  na  1000),  z  nichž  k  pěsto- 


Obr.  88.  Srstnatý  angrešt  Whinhamúv  Industry. 


vání  obecnému  doporučuje  se  jich  dobře  asi  30. 
Jsou  bud  běloplodé  (méně  u  nás  známé 
j ako  A ntagcnist ,  Primrose ),  zelenoplodé 
(nejčastěji  pěstované  Green  willow ,  Smilhng 
beavty ),  vzácnější  žlutoplodé  (Golden  yel- 
low)  aneb  velmi  vděčné  červenoplodé 
(zvlášť  Whinhamúv  Industry ,  obr.  8í*.,  Mau - 
rerúv,  May  Duke  a  j.)  a  hladkoslupká  Zlatá 
koruna  [Golden  Crown ,  obr.  89.).  Některé 
tyto  odrůdy,  přepěstované  v  domácích  škol¬ 
kách,  mají  i  česká  jména  a  j.  Dužnina 
je  lahodná,  šťavnatá,  avšak  mnoho 
zrnek  nestravitelných  obsahující,  a  také  slupka 
ve  stavu  svěžím  jest  těžko  stravitelná.  Zato 
výborně  lze  a.  zužitkovati  za  ařením  v  podobě 
kompotu,  rosolu,  huspeniny,  šťávy  nebo  octa 
i  vína,  ke  kterémuž  účelu  se  béře  vždy  ve  stavu 
neúplně  dozralém,  dokud  je  tuhý,  ale  přece 
úplně  vyspělý.  Ranný  a.  jest  vždy  lahodnější 
nežlipozdní,  a  huňatě  chloupkaté  sorty  před¬ 
stihují  sorty  se  slupkou  hladkou.  Přezrálý  ztrácí 
svou  průsvitnost  i  lahodnou  chuť  a  rychle  za¬ 
hni  vá.  Nedozralý,  očištěný  a. poleje  se  vařící 
vodou,  nechá  v  ní  stá  ti  několik  minut,  až  ztratí 
svou  zelenou  barvu,  načež  se  odcedí,  vpraví 
do  lahví  a  sterilisuje  20  min.  při  90°  C  v  lahvi, 
vatovou  zátkou  uzavřené.  —  Nebo  se  uvede  s  vo¬ 
dou  do  varu,  při  čemž  se  přidá  dvoj  uhličitanu 
sodnatébo,  aby  se  vázala  přebytečná  kyselina. 
Pak  se  protře  sítem,  vpraví  do  lahví  vatovou 
qno^°U  uzavřených  a  sterilisuje  20  minut  při 
90  C.  Hodí  se  výborně  do  pikantních  omáček 
k  tmavému  masu,  k  rybě,  k  nákypům  q  jiným 
sladkým  moučníkům.  Svařen  s  fíky  a  malou 
dávkou  cukru  dává  a.  výborný  kompot.  Fíky 
se  k  tomu  účelu  na  drobno  rozkrájejí,  svaří 
s  kašovinou  srstkovou  na  vodní  lázni  nebo 
V  sarnovařiči.  Tento  kompot  se  hodí  výborně 
jako  pomazánka  na  koláče,  tortyap.  Kompotů, 


rosolů,  huspenin,  šťáv,  marmelád  angreštových 
upotřebiti  lze  na  limonády,  omáčky,  smetánky* 
zmrzlinu,  nákypy,  torty,  puddingy  a  pod.  Viz 
Angreštovec,  a-ová  polévka,  omáčka, 
šťáva,  a-ové  souíflé  a  vino,  Fool,  Flám- 
meri,  Jam,  Marmeláda,  Pasta,  Rosol, 
S  o  u  f  f  1  é.)  Ovoce,  má-li  se  uschovati,  Češe 
se  rovněž  ještě  tuhé  a  obrané  (bez  stopek  a 
kalíšků)  ukládá  se  do  lahví,  které  se  korko¬ 
vými  zátkami  nepříliš  ztuha  uzavrou  a  po¬ 
staví  do  peci  po  upečení  chleba  i  nechají  se 
v  ní  tak  dlouho,  až  obsah  se  smrští  na  čtvrtinu. 
Pak  se  angrešt  sesype,  aby  láhve  byly  plné,  a 
tyto  se  dobře  uzavrou,  zapečetí  a  uschovají 
v  chladnu.  A.  tak  konservovaný  hodí  se  jako 
svěží  na  torty,  paštiky  a  p.  Jako  desertní  ovoce 
zachovává  se  a.  kandisovaný  (viz  K  a  n- 
disování).  Má-li  se  a.  zasílati,  trhá  se  rovněž 
tuhý  a  ukládá  do  košíků  listím  vyložených 
nejvýš  v  množství  4  —  5  kg,  které  se  narovná 
v  košíku  do  tupého  kužele,  aby  tento  ještě 
po  straně  a  navrch  hojně  listím  mohl  býti 
obložen.  Tak  balené  plody  snesou  dopravu 
48  hodin.  —  Pěstování  a-u  jest  snadné. 
U  druhů  velkoplodých  zvlášť  tvar  siromkový 
se  osvědčuje  a  lze  ve  školkách  zahradních  zpra¬ 
vidla  již  dobře  vyvinuté  stromky  koupiti,  které 
se  záhy  na  jaře  vysazují  do  jam  na  zimu  vy¬ 
kopaných  a  pohnojených,  pokud  možno  v  po¬ 
loze  zastíněné  (nejlépe  pod  ovocné  stromy), 
neboť  výsluní  a-u  nesvědčí.  Půda  se  mu  hodí 
každá,  je-li  jen  dobře  zkypřená,  a  v  poloze  není 
výběravý.  Na  Mělnicku  a  v  Středohorí  pěstují 
keře  hojně  v  sadech  ovocných  vysazované  ve 
vzdálenosti  iy2  až  2  m.  Každoročně  na  jaře 
třeba  je  pak  okopati,  přihnoj iti  (také  hnojeni 
hned  po  sklizni  se  velice 
osvědčuje)  a  jalového 
přírůstku  zbaviti,  neboť 
jinak  sice  keře  i  stromky 
hojně  zarodí,  ale  vysi¬ 
lují  se  a  donášejí  plody 
jen  drobné.  Třeba  hlav¬ 
ně  odstraniti  všechno 
staré,  odumřelé  dřevo, 
všechny  větve  se  křižu¬ 
jící  a  slabé,  z  výhonů 
nových  zachovati  j  en 
nej  silnější.  Silné,  zdravé 
výhony  netřeba  zkraco- 
vati,  jen  tehdy  se  zkra¬ 
cují  nové  výhony  na  2/., 
nebo  y2  délky,  když  jimi 
trpí  forma  keře  nebo 
stromku.  Nesmí  se  vůbec 
zapomenouti  na  nále-  0b^-  89.  Angrešt  hladko- 
žité  prosvětlení  keře  plodý 
nebo  korunky.  Tento  řez 

je  nejlépe  provésti  pozdě  na  podzim  anebo 
v  zimě,  když  nemrzne;  na  jaře  nebývá  obyčejně 
dosti  času,  zvlášť  když  za  příznivého  počasí 
záhy  rašeni  nastane.  Vděčné  je  pěstováni  a-u 
zejména  v  domácích  zahrádkách  na  odrech  (viz 
Odry  drobného  ovoce).  Množení  a-u 
provádí  se  stejně  jako  množení  rybízu  (viz  t.). 
A.  napadá  řada  housenek,  z  nichž  všechno  listí 
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Angreštová  omáčka  —  Angrešt ovec. 


1  hl.).  Toto  kropení 
nutno  opakovati  tý¬ 
dne  a  je  ovšem  důle- 
žito  miti  k  tonui 
dobrý  nástroj .  J  ak- 
koli  i  dobrý  kropáč 
postačí  tam,  kde  je 
keřů  nebo  stromků 
málo,  je  přece  dobře 
opatřiti  se  účelnou 

Obr.  90-  Harlekýn,  Abraxas  grossulariae;  housenka,  kukla  a  motýl.  stříkačkou  S  větší 


je  s  to  zničiti  housenka  pí  dálky  harlekýna 
{Abraxas  grossulariae,  obr  90.),  pídalka  Fido - 
ni  a  a  velmi  zhoubná  larva  listové  vosy  Pte- 
ronus  ribesi  (žlutá)  a  Emphvtus  grossulariae 
(černá).  V  pozdním  létě  a  na  podzim  se  doporučuje 
přerytí  půdy  (vysbírání  kuklí  slepicemi),  hno¬ 
jení  hnojůvkou.  Některé  housenky  vyžírají  dřeň, 
jiné  i  díiy  v  plodech.  Proti  housenkám  se  dobře 
osvědčuje  sbírání  (ráno)  nebo  postřikování 
jíchou  z  1  kg  modré  skalice  a  1  kg  nehašeného 
vápna  v  50  1  vody  nebo  zaprašování  práškem 
ze  stejných  dílů  vápna  a  sirného  prášku.  — 


Obr.  91.  Zaléváni  angreštu  desinfekčním  prostředkem. 


Obr.  92.  Úprava  stříkačky  k  des infekci  angreštu,  révy, 
růží  a  j. 

Velmi  zhoubná  je  nákaza  americkým 
padlím,  které  plody  pokrývá  hnědou  kůrkou 
a  úplně  je  ničí.  Dosud  se  nejlépe  osvědčilo 
kropit  i  v  zimě  keře  a  stromky  i  půdu  kolem 
nich  roztokem  modré  skalice  (asi  300  g)  a  sir- 
ných  jater  (sirníku  draselnatého,  asi  300  g  na 


nádržkou,  kde  je  jich 
větší  počet.  Takovou  znázorňují  dvě  při¬ 
pojená  vyobrazení  a  výborně  nám  poslouží 
i  při  desinfekci  révy,  růží  a  p.  rostlin.  Stříkačku 
i  nádržku  dovede  poříditi  každý  klempíř.  — 
Výborným  prostředkem  k  záchraně  keřů  napa:, 
děných  i  v  létě  i  v  zimě  je  kropení  vodou  a 
poprašování  dřevěným  popelem  aspoň  jednou 
týdně.  Výborně  účinkuje  preparát  e  1  o  s  o  1  (od 
íy  Lucius  a  Br  ning  v  Hóchstu). 

Angreštová  omáčka.  Polozralý  angrešt  (500  g) 
očištěný  se  krátce  povaří  v  málo  vodě  s  ku¬ 
chyňskou  sodou  (na  špičku  nože)  a  odcedí, 
s  novou  horkou  vodou  se  přistaví  na  plotnu 
a  uvaří  na  měkko  s  citrónovou  kůrou  a  skořicí, 
načež  se  jemným  sítem  protře  a  zahustí  i  svaří 
s  dvěma  lžicemi  bramborové  mouky,  dříve 
s  trochou  vody  nebo  lépe  s  trochou  bílého  vína 
hladce  umíchané.  Dle  potřeby  se  přisolí  a  při- 
sladí  a  krátce  před  podáním  na  stůl  se  zakloktá 
žloutkem.  Chutná  výborně  k  hovězímu  masu 
nebo  studeným  pečením. 

Angreštová  polévka,  letní  studená  polévka, 
za  parných  dnů  lepší  nežli  dráždivé  a  zapocující 
horké  polévky  masové.  500  g  angreštu  se  uvaří 
v  11/2  1  vody  se  špetkou  kuchyňské  sody  na 
měkko  a  protře  sítem.  Cukru  se  přidá  tolik, 
kolik  kyselost  angreštu  vyžaduje.  Okoření  se 
citrónovou  šťávou  (také  se  může  na  cukru 
trochu  citrónové  kůry  otřít)  a  zahustí  brambo¬ 
rovou  moukou. 

Angreštová  smetánka.  %  kg  zdravých,  zra¬ 
lých  srstek,  dobře  očištěných,  opraných  a  od- 
sáklých  se  rychle  uvaří  na  měkko  se  %  1  vody 
a  kouskem  másla.  Kašo  vina  se  protře  sítem 
a  míchá  na  mírném  ohni  se  380  g  cukru  a  3—4 
čerstvými  žloutky  tak  dlouho,  až  se  tvoří  hustý 
krém.  Nesmí  přijíti  do  varu.  Krém  se  podává 
na  skleněných  talířcích  s  piškoty  nebo  oplat¬ 
kami. 

Angreštová  šťáva  se  těží  z  ovoce  úplně  zralého, 
ale  ještě  tuhého,  jež  se  rozvaří  s  vodou  (stejné 
množství  podle  váhy)  a  scezená  pak  vodnatá 
šťáva  se  svaří  s  polovičním  množstvím  cukru 
(na  1  1  šťávy  ^4  kg  cukru)  za  pilného  odpěňo- 
vání.  —  Je-li  příliš  kyselá,  otupí  se  přísadou 
kuch.  sody.  Hodí  se  výborně  k  přípravě  nápojů, 
do  omáček,  kaší  a  moučníků. 

AngreŠtOVeC  je  studený  pokrm  z  500  g  ne¬ 
zralého  angreštu,  jenž  se  krátce  spaří  a  odcedí, 
načež  vil  vody  s  trochou  citrónové  šťávy  a 
špetkou  kuchyňské  sody  se  na  měkko  uvaří, 
protře  sítem,  smíchá  s  250  —  300  g  cukru  (nebo 
200  g  cukru  a  trochou  cukerínu),  ustrouhanou 
citrónovou  kůrou  a  vanilkovým  práškem,  za- 


angína,  difterie.  zánét  ústní,  moučnice,  kurdéje. 


III. 


1',  <lu"nf  *  pw*#ílty  (a)  tíll  aphtami  (librami).  Srovn.str.  55.  —  1. — 4.  Dlfterto  (liíkrt.  roiidflvka.  k  «tr.  4B0.) 
il™  *wdlaro  s  mírným  průbéhem.  Zánčtlivé  raázdry  vystupují  jednotlivé  v  podobá  nažloutlých  skvrn  na  mandlíct 


A  . — 7  uuíuí v  vystupuji  jcunnmvc  v  pouoi*’  ihuivuujiu  1 

J.  pku  (£)  a  zadní  sténé  (A)  a  obyčejné  lehce  se  odlučují.  $,  Dlf ter ta  s  prudkým  zánétem  mandlí  a  čípku  [dipkUtUM 
m),  na  nichž  tvoří  se  iedožjuté  povlaky,  brzy  v  ledo-  xl  černozelené,  télko  se  odlučující  pablány  se  méníeí.  Klinická 


nrčKaVw  -  v,  . — ,  .  .  **  ,wu«u«  puviajiy,  vízy  v  sroo-  xz  cernazetcnc,  leiKO  se  oaiucujici  paoiany  ic  uicwu.  tunuuir 

dovIsV  u  vyšetřeni  teprv  ukáží.  jedn-VH  se  o  dlíterii  speciHckou  nebo  staíylokokkovmi.  —  4 .  Vytvořeny 

Kiery  se  vředovité  rozpadá. 5. 6.  Anotna  (kstr.  44,),  -  A  — * —  *-*“ — — 4  w — iu  .avikia  mAvia  mitA  *uná- 


cené  íjjrií  li  —  5«— Anoinn  ik  sir.  44.).  5-  Angína  Lukunosni.  Mandle  uabčhlé,  raékké  patro  um- 

béloili.t  Jrí,/VOtifC  pí?  ůstí  íamc,(  (lakun).  —  6.  A.  fUtrinoxa  (btnlgna),  zánčt  obmezuje  se  jen  na  mandle,  které  se  pokrývají 

Vřoůíni^  PablAoaml.  -  7.  MouCnlco  ísoor).  choroba  rlabýcb  díuT plísni  podmíolíé.  ttí««< . . 

*n*o»  v  dlíc  rL).  —  *.  Kurdéje  (icorbut,  k  č  linku  Kurdéje  v  díle  II.),  pokud  se  j 


jeví  v  ústech: 


odlučující  pabUny  (k  bealw 
ech:  zánét  dásní  (krváceni). 


Domácí  VSevěd,  II.  Vyd. 


rozpad  sllznlce  ústní,  podlitiny  krevní. 

Sole  a  Simáček.  nakl.  sool.  s  r.  o.  v  Praze. 


Angreštové  soufflé  —  Anilinové  barvy. 
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hustí  se  to  200  g  rýžové  mouky  a  vaří  5  minut. 
Naposled  se  vmíchá  tuhý  sníh  ze  2  bílků  a 
naplní  se  tím  studená,  vodou  vypláchnutá 
puddingová  forma,  z  níž  se  to  po  ztuhnutí  vy¬ 
klopí  a  podá  se  smetanou  vanilkou  okořeněnou 
anebo  vanilkovým  stud  ným  krémem. 

Angreštové  soufflé.  Uvařme  ve  vodě  y2  kg 
přebraných,  nedozralých  srstek  a  po  odcezení 
je  protřeme  sítem.  Ušleháme  pak  8  žloutků 
s  200  g  cukru,  vmícháme  do  toho  srstkovou 
kašo  vinu  s  trochou  skořice  a  jemně  ustrouha- 
nou  citrónovou  kůrou  i  sníh  z  8  bílků  a  pečeme 
to  y2  hod.  v  mírně  horké  troubě  v  nákypové 
formě  i  podáme  posypané  cukrem. 

Angreštové  víno  zvláště  v  Anglii  téměř  každá 
hospodyně  um V  připravovat!  ( gvossebdrry  wine). 
Z  nepře  zralých  plodů  vylisovaný  mošt  se  zředí 
stejným  množstvím  vody  a  přisladí  (obyčejně 
stačí  na  2  1  této  tekutiny  700  g  cukru).  Místo 
vody  přilévají  k  šťávě  nebo  k  lisovanému 
angreštu  také  jablečníku  a  místo  cukru  přidá¬ 
vají  i  med.  Mošt  se  kvasí  ve  sklepě  6  neděl  a 
stáčí  se  pak  do  1  hví.  Má-li  býti  vlno  silnější, 
alkoholisuje  se  (viz  Alkoholisování). 

Angreštový  ocet  získáme,  polij  eme-li  roz¬ 
mačkaný  angrešt  pouze  svařenou  a  opět  vy¬ 
chladlou  vodou  a  necháme  dva  dny  s  ní  bez 
cukru  státi,  pak  vodu  scedíme,  málo  přisladíme 
(na  1*5  1  angreštu  3  1  svařené  vody  a  70  g  cukru), 
stáhneme  do  soudku  a  s  kouskem  chleba  nebo 
housky  do  kvasnic  namočeným  necháme  kysati. 
Ocet  po  desíti  měsících  náležitě  vy  kysaný  se 
stáhne  do  lahví. 

Anhaloniam,  mexická  rostlina  kaktovitá, 
jejíž  hlavičky  (mescal  butions)  při  žvýkání 
vyvolávají  stav  opojení  se  skvostnými  vidinami 
a  pocit  větší  tělesné  výkonnosti,  aniž  trpí  tím 
tělesné  a  duševní  funkce.  Účinný  je  tu  alkaloid 
anhalonin 

Anchietea,  violkovitá  rostlina  brasilská,  jejíž 
kořen  obsahuje  alkaloid  anchietin.  Nálev  pro- 
cezerý  (30  g  v  500  g  vody)  z  něho  (ráno  a  večer 
kalíšek)  se  doporučuje  při  chorobách  krku  a 
hlasivek,  křtících,  íůži,  ekzemu  a  oparu. 

Anchowy-toast  (vysl.  ančovsj  tóst)  viz  A  n  š  o- 
vička. 

Anchusa  viz  Pilát. 

Ani  kúra,  zdravotní  ošetření  konečníku  a  řiti 
(srovn.  Koneční  k),  kteréž  končiny  zažíva¬ 
cího  ústrojí  jsou  sídlem  i  původem  mnohých 
onemocnění.  Sluší  připomenouti  všecky  pře¬ 
chody  k  haemorrhoidám  (viz  t.).  Zevní 
čištění  otvoru  konečníku  nedostačuje,  ani  ve 
formě  lázně,  protože  nedosahuje  na  vnitřní 
slizmci.  Jen  vypláchnutí  konečníku  tu  vede 
k  cíli  (Balonovou  stříkačkou  asi  na  100  ccm, 
jejíž  nástavec  končí  tupou  hladkou  olivou,  aby 
se  střevo  neporanilo)  nejlépe  vlažnou  vodou. 
Nástavec  stříkačky  se  natře  vaselinou  a  vy- 
s^L*cnutí  se  provede  po  každé  stolici  a  před¬ 
chozím  očištění  klosetovým  papírem.  Stříkačka 
očištěná  se  uschová  ve  3%  roztoku  bórové 
kyseliny.  Je-li  zácpa  a  stolice  tuhá,  doporučuje 
P^e<^  stolicí  jisté  množství  vlažné  vody 
Vs**»outi.  Tato  a.  se  jako  pravidelný  výkon 
zvláště  doporučuje  těm,  kdo  trpí  habituelní 
Domácí  VScvěd. 


zácpou,  haemorrhoidami  nebo  jsou  k  niin  ná¬ 
chylní.  Zvláště  důležití  je  tam,  kde  sliznice 
byla  poraněna  nebo  se  natrhla  a  může  zavdati 
podnět  ke  vzniku  bolestivého  píštělu  konečníku. 
Čemuž  se  udržováním  čistoty  a-rou  předejde. 
A.  má  tentýž  smysl  jako  čištění  úst  po  každém 
jídle,  a  kdo  si  jí  navykne,  nebude  ji  pokládati 
za  nepohodlnou  nutnost  nebo  obět,  kterou 
přináší  svému  zdraví,  nýbrž  za  věc  samozřej¬ 
mou,  spíše  příjemnou  a  vždy  užitečnou. 

Anilín  (amidobenzol,  phenylamin, 
amidophen)  je  látka  obsažená  v  malém 
množství  v  dehtu  kamenouhelném  a  jest  zá¬ 
kladem  tovární  výroby  barev  anilino¬ 
vých,  které  mají  velkou  mohutnost  barvicí 
(malé  množství  stačí  k  obarvení  velikého  množ¬ 
ství  látek  papíru,  dřeva,  slámy,  tkanin,  teku¬ 
tin,  pokostů,  cukrovin  a  t.  d.).  A.  sám  je  látka 
antiseptická,  rozpustidlo  pro  jodoform  v  lékař¬ 
ství  ušním,  a.  sulfuricum  (anilinsulfát)  při  cho¬ 
leře  a  epilepsii. 

Anilinové  barvy  (správněji  dehtové)  ozna¬ 
čují  se  kromě  jména  ještě  písmeny,  z  nichž 
B  značí  odstín  do  modra,  R  do  červena,  6 
u  červené  barvy  do  žlutá;  jsou  následující: 
čerň:  t.  zv.  brilantová  (naftolová)  na  vlnu, 
indulin  v  lihu  rozp.  pro  modro  tisk,  černé  laky 
a  fermeže,  indolin  ve  vodě  rozp.  na  inkoust 
a  vlnu,  nigr  osin  v  benzinu  nebo  v  lihu  rozp.  do 
černých  laků,  fermeží  a  inkoustů,  palatinovd 
čerň  (azoová  barva)  na  hedvábí  a  vlnu ;  Č  e  r  v  e  ň : 
známá  jako  alizann ,  aurin  na  čalouny  a  pestré 
papíry,  benzopurpurin  na  bavlnu,  bordeauxská 
červeii  na  cukroviny  a  likéry,  brillantcrocein  na 
lakové  barvy,  cerise  DNt  na  vlnu,  hedvábí  a  kůži, 
congo  (indikátor),  corallin,  ve  vodě  rozpustný, 
eosin  modravý,  zeleně  fluoreskující,  eosin  žlu¬ 
tavý  ,  erythrosin  ua  cukroviny  a  likéry,  fuchsin, 
kromě  cukrovin  a  likérů  též  k  barvení  vlny, 
hedvábí  a  kůže,  jodeosin  (indikátor),  magdala 
barví  hedvábí  na  rížovo,  methyleosin  na  hed¬ 
vábí,  neutrální  červeň  k  barvení  bavlny,  phloxin 
na  cukroviny  a  likéry,  ponleau  na  vlnu  a  do  laků, 
purpurin  na  bavlnu,  rose  bengále  na  vlnu,  rubin 
na  vlnu  a  hedvábí,  safranin  na  bavlnu  a  k  tisku 
kartounů,  šarlach  (biebrišský)  na  cukr  viny  a 
likéry;  hněď:  Bismarckova  a  Vesuvian  na  kůži, 
bavlnu  a  vlnu;  modř:  t.  zv.  alkalická  v  růz¬ 
ných  odstínech  k  barvení  viny,  gentianová  k  bar¬ 
vení  papírů  a  laků,  hodí  se  i  na  cukroviny  a 
likéry,  mořská  (marina)  na  hedvábí,  methylová 
místo  ultramarínu  na  papír  a  bavlnu  i  k  tisku 
na  bavlně;  methylová  vodní  do  cukrovin  a  likérů, 
na  bavlnu  a  hedvábí,  čistá  modř  anilinová  na 
bavlnu  a  hedvábí,  toluidinová  na  bavlnu,  také 
v  očním  lékařství  při  hnisavých  zánětech  spo- 
jivky  v  1%  vodném  roztoku  místo  fluorescinu 
používaná,  Viktoria  na  vlnu,  bavlnu  a  hedvábí., 
a  vodná  na  bavlnu  a  hedvábí;  oranž:  chry- 
soidin  barví  vlnu  a  hedvábí  přímo  oranžově, 
oráni  G,  G.  a  T,  na  vlnu,  tťopaeohn  v  různých  dru¬ 
zích  se  mění  v  červeň  kyselinou  a  Žloutne  ž travi¬ 
nou,  tropaeolinoooč.  2,  neškodné  barvivo  pro  uze¬ 
nářské  výrobky,  violeť:  genliana  B .  slBR . ,  obch. 
sorta  stejnojmenné  modré  barvy,  methylová  na 
cukroviny  a  likéry,  také  na  vlnu,  bavlnu  a  hed- 
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Anilinové  skvrnj7  —  Annuita. 


vábí  (v  obchodě  také  jako  Gentiana  B),  luč. 
čistá  sorta  BB  také  k  účelům  lékařským;  ze¬ 
len:  brilantovd  na  vlnu,  hedvábí,  bavlnu  a  kůži, 
coeralein  na  vlnu,  bavlnu  a  hedvábí,  malachi - 
tovd  na  vlnu,  bavlnu,  hedvábí,  jutu  a  kůži, 
methylová  na  hedvábí,  methylenová  na  bavlnu, 
naftolovd  B  do  likérů  a  do  natěračských  barev, 
kyselá  G.  G.  na  vlnu  a  hedvábí;  žluť:  auramin 
na  bavlnu,  vlnu,  hedvábí,  kůži  a  papír,  azo - 
f lavin  a  azoová  Huť  kys.  C  barví  vlnu  a  hed¬ 
vábí  vzdorně  vůči  kyselinám,  chinolinová  v  lihu 
rozp.  do  vosku  a  laků,  chinolinová  ve  vodě  rozp. 
na  vlnu  a  hedvábí,  chrysanilin  (fosfin)  na  kůži, 
Huť  T  na  vlnu  a  hedvábí,  Marticv a,  naftalinová 
na  laky  a  těstové  zboží  (nudle,  halušky,  maka¬ 
rony),  naftalová  S  na  vlnu  a  hedvábí,  primulin 
k  výrobě  barev  ingrainových,  sudan  do  olejů  a 
lihových  laků  a  Viktoria  navinu,  hedvábí  a  papír; 
konečně  tukové  barvy  rozpustné  v  petro- 
leumbenzinu,  jichž  se  používá  k  barvení  olejů, 
mýdel,  pomád,  tuků,  svíčičekap.,  jsou  modré, 
žluté,  zelené,  červené  a  fialové;  k  barvení 
másla  a  sýrů  používá  se  někdy  z  výše 
uvedených  Martiova  a  Viktoria  (t.  z  v.  náhražka 
žlutě  šafránové;  v  Dánsku  se  před  jich  použí¬ 
váním  varuje  a  má  se  používati  výhradně  barev 
vegetabilních  (viz  Barva  máslová).  Srovn. 
Barvení  a  Barviva. 

Anilinové  skvrny  po  tužkách,  inkoustu  nebo 
přímo  po  anil.  barvách  možno  odstraniti  jen 
rozpustidlem,  v  němž  se  barva  rozpouští,  někdy 
je  to  voda,  jindy  líh  o  sobě  nebo  s  trochou 
kysel,  octové  nebo  benzin  (viz  Anilinové 
barvy);  z  látek  odstraňují  se  roztokem  7  g 
dusičnanu  sodnatého,  15  g  zředěné  kys.  sírové 
v  %  1  vody.  Roztoku  se  používá  po  24  hod. 
s  kartáčkem  nebo  houbou,  nutno  pak  skvrnu 
v  horké  vodě  vyprati.  Doporučuje  se  dříve 
udělati  zkoušku,  jestli  tím  barva  látky  netrpí. 
Některé  pustí  jen  roztokem  cínové  soli  (2  díly 
v  5  díl.  vody  s  1/2  díl.  kys.  solné).  Z  látek 
lněných  a  bavlněných  chlor,  vápnem,  5% 
rozt.  chlorové  sody  nebo  javellskou  vodou. 
Obtížně  se  odstraňují  ze  dřeva  a  sice  nejprve 
provlhčováním  čpavkem,  pak  koncentrovaným 
roztokem  simatanu  sodnatého;  rovněž  obtížně 
z  mramoru:  nejprve  hustými  mydlinkami  (aby 
se  barva  ne  rozmazala  a  hlouběji  nepronikla), 
pak  lihem,  konečně  kysličníkem  vodičitým  (aby 
se  vybílila);  nepomůže-li  to,  nutno  ji  obrousiti 
a  mramor  znovu  vyleštiti.  —  A.  S.  inkou- 
sťové  ze  sukna  psacího  stolu  odstraníme 
hadříkem,  v  alkoholu  slabě  okyseleném  octovou 
kyselinou  navlhčeným,  jímž  se  skvrny  ťupkují. 
Alkohol  třeba  před  upotřebením  ve  vodní  lázni 
ohřáti.  Anilinové  barvy  dají  se  zato  odstraniti 
silnými  žíravinami  a  kyselinami,  avšak  při  praní 
se  objevují  opět.  Jen  delším  účinkem  slabého 
čpavku  a  pečlivým  vypíráním  dají  se  odstraniti 
úplně.  —  Z  látek  hedvábných  nejlépe  roz¬ 
tokem  hydrosulfitu  nebo  hydralitu  v  kyselině 
octové.  Zbude-li  ještě  skvrna,  dočistí  se  fialovým 
roztokem  manganistanu  draselnatého  a  potom 
kyselinou  siřičitou  a  dobrým  propráním  vodou. 

Anilinový  inkoust  lze  sice  snadno  připraviti 
v  různých  barvách  jednoduchým  rozpuštěním 


anilinových  barviv,  avšak  inkoust  takový  maže 
se  snadno  již  vlhkou  rukou.  Černá  barva  anili¬ 
nová,  n  i  g  r  o  s  i  n,  poskytuje  tak  pěkný  Černý 
inkoust,  j  enž  neplesniví,  nessedá  se  a  neničí  per. 
Má-li  býti  i  nesmazatelný,  třeba  15  g  nigrosinu 
rozpustiti  s  2  g  dvojchromanu  draselnatého 
ve  V4  1  vody  a  přidati  k  tomu  2  g  želatiny 
rozpuštěné  ve  V4  1  vody.  Směs  třeba  však 
chovati  v  temně  žluté  láhvi,  jinak  se  krásný 
tento  inkoust  rozkládá. 

Anilinový  jed,  způsobující  chorobu  zvanou 
a  n  i  1  i  s  m  u  s,  účinkuje  výhradně  ve  výparech 
barviva  a  způsobuje  poruchy  pohybů  srdečních; 
zprvu  povzbuzující  účinek  později  se  mění 
v  ochabnutí  až  ochrnutí  srdce,  což  se  zvláště 
za  parných  dnů  při  nedostatečném  větráni 
přihoditi  může.  Otrava  pozvolná  se  jeví  modrým 
zbarvením  boltců  a  tváří,  také  nehtů,  což  však 
zmizí  za  několik  hodin  po  vzdálení  se  z  ovzduší 
par  anilinových;  opakující  se  a  trvalý  účinek 
vyvolává  slabost,  žaludeční  katar  a  zaujatost 
hlavy,  v  těžších  případech  zaujatost  hlavy  a 
slabost  přecházejí  v  obtížné  dýchání,  nejistou 
chůzi,  ošklivost  od  žaludku,  zvracení  a  p^d. 
Většinou  zůstane  při  těchto  stavech,  teprve  při 
silném  účinku  zvyšuje  se  síla  těchto  příznaků, 
dostavuje  se  i  kratší  a  delší  bezvědomí,  po  pro¬ 
buzení  prudké  bolení  hlavy  a  zvracení.  Alkohol 
příznaky  zhoršuje.  Jinak  kromě  čerstvého  vzdu-  ^ 
chu  působí  dobře  projímavé  soli  a  vody,  v  těž¬ 
ších  případech  chladné  sprchy  a  léky,  jež  přede¬ 
píše  'lékař. 

Anisaldehyd,  jehož  se  používá  ve  voňavkář- 
ství,  má  známou  mandlovitou  vůni  bílého  hlohu; I 
musí  se  však  mísiti  s  jinými  parfumy,  má-li 
dáti  vůni  příjemnou. 

Anisetka  viz  Anýzovka. 

Ankylosa  viz  Nehybnost  kloubu. 

Anna,  jméno  osobní  ze  semitského  Channá 
(milostnost),  jež  se  měnívá  vHanna,  Anda, 
Anuše,  Anička,  Hanička. 

Anna  Sv.  u  Něm.  Brodu,  železité  (sirnoželezitý 
pramen)  lázeňky  v  jehličnatých  lesích  u  stanice 
Pohledu.  Také  lázně  slatinné  a  jehličnaté.  Láz. 
dům  s  byty.  Láz.  taxa  se  neplatí. 

Arínobium  viz  červotoč. 

Annonce,  veřejné  návěští,  ohlášení,  šířené 
plakáty,  oběžníky  (a.  v  novinách  viz  Insert), 
vývěsky  a  p.;  často  jen  nápadná  reklama  pro 
věc,  na  niž  má  býti  upozorněno. 

Annuelly  viz  L  e  t  n  i  č  k  y. 

•  Annuita,  roční  nebo  pololetní  splátka  na 
dluh;  zahrnující  úroky  i  dávku  umořovací  (viz 
Amortisace),  která  se  platí  stále  stej ně 
až  do  úplného  umoření  dluhu.  To  umožňuje, 
že  se  splácení  dluhu  prodlužuje  na  dlouhá  léta. 


Na  př.  má-li  se  dluh  100  Kč  zaplatit  i 
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Anomálie,  nesrovnalost,  nepravidelnost  v  je¬ 
vech,  výkonech  a  p.  Mluvíme  o  a-ii  výkonu 
srdečních,  nervových,  smyslových,  pohlavních, 
a-ii  teploty  a  p.,  jedná-li  se  o  nepravidelnost 
tvaru,  velikosti  a  p.;  nemluvíme  o  a-ii,  nýbrž 
o  abnormitě  na  př.  vzrůstu,  velikosti,  složení 
hmoty,  počtu  součástek  a  p. 

Anomatheca  cruenta  (obr.  93.)  jest  pěkná 
kosatcovitá  květina  s  červenými  květy,  která 
se  lehce  množí  cibulkami.  Ze  semene  pěstována 
kvete  druhým  rokem. 


Obr.  93.  Anomatheca  cruenta. 


Anonymní  jest  spis,  dopis,  na  němž  není 
udáno  jméno  spisovatelovo,  dopisovatelovo, 
a.  je  spisovatel,  jenž  na  své  práci  jména  svého 
neudal.  A.  dopis  (dopis  nepodepsaný)  neza¬ 
sluhuje  vůbec  žádného  povšimnutí,  nechť  již 
obsah  je  jakýkoli.  Trestní  zákon  nedovo¬ 
luje  nikomu,  aby  a-m  dopisem  na  j  i- 
ného  ve  známost  uváděl  skutky 
n  a  cti  důtklivé  ze  života  sou- 
k  r  o  m  é*h  o  nebo  rodinného,  třeba 
byly  pravdivé .  A.  bývají  články  v  novinách, 
ale  může  býti  i  a.  článek  stíhán  žalobou,  neboť 
za  něj  redakce  odpovídá.  Ostatně  tato  ano¬ 
nymita  se  novými  zákony  obmezuje.  A.  knihy, 
(vydávané  beze  jména  nebo  pod  pseudonymem 
autora),  pokud  to  nejsou  pamflety,  jinému  na  cti 
utrhající,  jsou  přípustný. 

Anorganické  hmoty,  totéž coneústroj  né, 
neživé  hmoty,  jako  json  všecky  hmoty  ne¬ 
rostné,  na  hmotách  říše  živočišné  a  rostlinné 
nezávislé.  Nej  pochopitelnější  přík'ad  po  ky  uje 
pech  od  zuhelnění.  Dřevo  jest  hmota  -ústroj  ná; 


rašelina  a  hnědé  uhlí  ještě  příliš  upomínají,  že 
jest  dřevo  jejich  podstatou.  Také  kamenné  uhlí 
tuto  podstatu  ještě  prozrazuje,  jest  tedy  pořád 
ještě  hmota  na  říši  rostlinné  závislá,  ale  v  antbra- 
citu  a  tuze  tato  podstata  úplně  mizí  a  tyto 
hmoty  jsou  již  úplně  neústrojné. 

Anosmie  viz  Čichu  ztráta. 

Anotto,  barva  máslová  a  Sýrová,  viz  Bar¬ 
vení  másla  a  sýra. 

Anser  viz  Husy  a  Kachny. 

AnŠOVÍČka  (dle  franc.  anchovis ),  také  h  n- 
ž^ovka  jest  sardel  maxinovaná,  která  do  ob¬ 
chodu  přichází  z  Francie  a  Itálie,  nej  lepší 
z  ostrova  Gorgony.  Nej  menší,  silně  okořeněné, 
obyčejně  v  malých  soudcích  přicházející  jsou 
a-kv  cbiistianské.  J ako  a-ky  ruské 
přicházejí  i  jiné  druhy  m armovaných  neb  jen 
s  octem,  zeleninou  a  kořením  naložených,  malých 
ryb  sleďovitých.  Také  se  již  posílají  do  Čech 
svěží  a  zde  teprve  za  účelem  úspory  cla  se  na¬ 
kládají.  Požívají  se  přímo  jako  příkusek  k  sma- 
ženinám,  jako  obložení  chlebů  (a  n  c  h  o  w  y- 
toast),  zákusky  k  čaji,  slouží  i  k  úpravě 
omáček  a  salátů.  A-kové  řízky  se  upravují  ze 
skýv  žemlových  opékaných  nebo  ne  opékaných, 
jež  se  potírají  máslem  s  a-kou  nebo  anšovičko- 
vou  pastou  utřeným  a  obkládají  koláčky  z  vajec 
na  tvrdo  vařených,  třeba  i  kaprlaty.  Viz  též 
Catchup  a  Sardel. 

Antagonismus,  protiúčinnost  ústro¬ 
jů,  na  př.  svalů  ohýbacích  a  napínacích,  n  e- 
m  o  c  í,  které  se  vzájemně  vylučují,  jedu,  které 
proti  sobě  účinkují  nebo  jichž  účinek  na  ten¬ 
týž  ústroj  je  různý  (na  př.  u  aspirinu  a  mus- 
carinu),  ústroj  enpů,  kteří  se  vzájemně  po¬ 
žírají,  na  př.  jedny  bakterie  ničí  druhé  (cho¬ 
roboplodné). 

Antén  na,  tykadlo  hmyzu,  v  přeneseném 
smyslu  také  stožár  nebo  drát  pro  zachycování 
vln  bezdrátné  telegrafie. 

Antennaria  viz  Pleši  ve  c. 

Anthelmintica vizHlísti  a  Léky  proti 
h  1  i  s  t  ů  m. 

Anthemion  jest  krásný  ornament  rostlinný, 
původně  v  řecké  architektuře  vyvinutý,  nyní 
i  v  keramice  k  výzdobě  hrdla  nádob  zhusta 
užívaný.  Skládá  se  z  květů  a  palmetek  vzájemně 
se  střídajících  a  je  dobrým  zdrojem  i  pro  jiné 
dekorativní  práce  a  pro  výšivky  a  zdoby  po¬ 
dobné  (obr.  94.). 


Obr.  94.  Anthemion. 

Anttemis  viz  R  m  e  n. 

Anthecicum  viz  Bělozářka. 

Anthomyia  jest  moucha,  která  mimo  jiné 
plodiny  napadá  různé  naše  zeleniny,  na  př. 
cibuli,  ředkvičku  atd.,  u  nichž  larva  způsobuje 
t.  žv.  červivost  (viz  t.). 
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Anthonomus  —  Antimon. 


Anthonomus  viz  Květopas. 

Anthracit  jest  tvrdé  a  křehké,  velmi  lesklé, 
nesnadno,  ale  úplně  bez  kouře,  i  skoro  bez  pla¬ 
mene  hořící  uhlí,  které  v  dobrém  tahu  vydává 
veliký  žár.  Nutno  je  k  tomu  cíli  drobně  roz¬ 
tlouci,  aby  měl  vzduch  k  němu  dobrý  přístup. 
Domácně  upotřebuje  se  bo  v  kamnech 
amerických  (viz  tato),  v  Čechách  se  ho 
dobývá  málo  (nyní  jen  u  Brandavy  v  Rudohoří), 
dováží  se  sem  však  i  anglický  (zvláště  dobré 
pověsti  se  těší  Sunrise  Big  Vcin)  a  americkú. 
Nahrazuje  se  velmi  dobře  hornoslezským  kok¬ 
sem  (viz  t.). 

Anthraplast,  náplast  proti  některým  nemo- 
cem  kožním  (viz  t.),  také  trudovině. 

Anthrarobiřl,  odkysličený  alizarin,  hnědý 
prášek,  jehož  se  používá  do  mastí  při  některých 
kožních  nemocech. 

Anthrasol  viz  Dehet. 

Anthrax  viz  Snět  slezin  n  á. 

Anthrenus  yiz  Rušník. 

Anthriscus,  tře  bule,  viz  Kerblík. 

Anthurium  je  rod  řronovitých,  překrásně 
kvetoucích  květin  teplého  skleníku,  jež  vídáme 
zhusta  v  kyticích  a  také  rádi  přenášíme  na  čas 
do  pokoje.  Květ  sám  sebóu  není  úhledný  a  sedí 
v  krásně  vytvořeném,  různě  zbarveném  toulci 
(obr.  95.). 


Obr.-  95»  Anthurium  Seker zerianum. 


Anthyllis  viz  Úročnlk. 

Anti,  lat.  předložka,  s  níž  se  často  setkáváme 
v  různých  slovech  ve  smyslu  „proti". 

Antiarthrin,  salic.  preparát,  jenž  bývá  do¬ 
poručován  proti  dně.  Jsou  však  lepší  prostředky, 
jež  dle  okolností  předepíše  lékař. 


AnticipandO  značí  vžiti  či  učiniti  něco  dříve, 
nežli  by  se  to  vžiti  či  učiniti  mělo.  V  témž 
smyslu  platí  slovo  anticipovat  i. 

Antidiarrhoicum,  lék  proti  průjmu  (viz  t.). 

Antifebrin,  acetanilid,  fenylacetamin,  lék  proti- 
horečný,  jenž  bývá  bez  lékařského  předpisu 
používán  při  každém  bolení  hlavy,  třeba  pošlo 
z  nestřídmého  picí.  Lékař  podle  potřeby  jej 
předepíše  v  mírné  dávce  vnitřně  při  horečce, 
migréně,  neuralgii,  rheumatismu,  zevně  jako 
prášek  na  rány  místo  jodoformu.  Jest  látka 
velmi  jedovatá,  která  již  v  množství  74  g  často 
způsobila  smrt,  při  nej  menším  však  vyvolává 
nechut  k  jídlu,  mdloby  a  závrati,  také  svědění, 
křeče  v  nohou,  krvác  ní  z  nosu  a  průjmy. 
Dlužno  varovati  před  samoléČbou  tímto  lékem. 

Antifungin,  doporučovaný  proti  houbě  do¬ 
mácí  (dřevomorce),  obsahu  e  20%  boraxu  a 
80%  kyseliny  sírové  a  boxové,  jindy  je  to  boran 
horečnatý  (Magnesium  boricum ),  jehož  se  po¬ 
žívá  také  jako  prostředku  konservujícího.  Srov. 
Artimeruli.on. 

Antigonorrhoica,  léky,  jichž  se  používá  při 
některých  nemocech  pohlavních.  Podstatné 
součástky  jich  bývají  cedrový  olej,  santal,  salol, 
urotropin  a  j.  látky. 

Antiherbin,  prášek,  který  reklama  doporučuje 
k  hubení  plevele  na  zahradních  cestách,  jest 
prostředek  bezcenný. 

Anti  Chlor,  prostředek  k  vypírám  chloru  ze 
tkanin,  které  jím  byly  bíleny,  jest  sirnatan, 
siřičitan  nebo  hydrosiřičitan  sodný,  sirník 
vápenatý,  chlorid  cínatý  a  pod.  V  domácnosti 
se  používá  při  vypírání  prádla  nebo  plátna 
chlorem  bíleného  výh  a  dně  sirnatanu  sodného. 

Antileporin,  nátěr  na  stromy,  doporučovaný 
proti  škůdcům,  zejména  zajícům;  nedoporučuje 
se,  lze  jej  levněji  nahraditi  asantem  (viz  t.). 

Anti  měnili  OH,  prostředek  k  napájení  (im¬ 
pregnování)  dřeva  proti  houbě  domácí,  jest 
složení  neznámého.  Viz  Dřevomorka.  — 
Srovn/  Mikrosol. 

Antimon,  s  u  ř  í  k,  jest  kov,  jenž  u  nás  často 
provází  rudy  stříbrné  a  olověné  v  podobě  leš¬ 
těnců.  Čistého,  jenž  se  v  přírodě  vyskytuje 
řidčeji  a  hlavně  jen  z  rud  se  dobývá,  používá  se 
na  slitiny  (tvrdé  olovo  a  literinu,  bílý  kov 
s  mědí,  ložiskový  kov),  z  nichž  britanský 
kov  z  antimonu  a  cínu  složený  zpracuje  se 
na  lžíce,  královnin  kov  (Queensmetal) 
na  čajové  nádobí.  Cínaři  přidávají  a.  k  cínu, 
aby  byl  tvrdší.  Jemně  rozmělněný  a.  je  t.  zv. 
železná  bronz.  Některých  sloučenin  a-u 
arsenuprostého  i  smíšenin  upotřebuje  se  v  lé¬ 
kařství  a  malířství.  A.  s  arsenem  (stibium 
arseniticum,  směs  kysl.  antim.  s  kys.  arseno¬ 
vou,  při  nemocech  kožních,  siib .  arsenicosum 
s  kys.  arseničnou  při  chorobách  srdečních, 
mnohých  nervosách,  asthmě  a  nemocích  kož¬ 
ních);  chlorid  a-o  v  ý  je  silně  žíravý  pro¬ 
středek  jako  t.  zv.  a-o  v  é  máslo  (liquor 
stibii  chlor ati  alb.  pur.)t  používaný  na  uštknutí 
hadí  a  p.  otrávené  rány,  syfilitické  vředy  a  p.; 
trijodid  a-ový  (stib.  jodatum  cryst.),  uží¬ 
vaný  zevně  do  mastí  při  vyrážkách  puchýřo- 
vitých  a  vnitřně  v  podobě  pilulek  při  bronch. 
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kataru,  bílý  kysličník  a-ový  ( Stib .  oxy - 
datum  alb,,  vlastně  směs  metantimonia  u  dras. 
s  .metantimovou  kyselinou)  při  krvácení  z  plic, 
zápalu  plic  a  horečce  omladnic;  hojně  jsou 
používány  sirníky  a  sulfity  a-u:  Stib.  sul- 
furatum  aurantiacum ,  známá  surma,  oranžový 
prásek,  prostředek  odměšovací,  pot  a  zvracení 
podporující,  používaný  při  katarech  dychadel 
(íiakrovský  prášek  u  koní,  také  s  mlékem), 
při  krtičnatosti,  rheumatismu,  dně  a  kožních 
nemocech.  Černý  sirník  nečistý  (stib. 
sul  furatum  nigrům)  do  ohňostrojů,  čistý  (sž. 
sulf .  n.  laevigatum),  používaný  jako  surma  při 
katarech,  červený  sirník  (stib.  sulfur. 
rub  rum)  stejně  jako  surma  používaný;  oxalat 
drasel.  antim.  (Sí.  kalium-oxalicum)  užíván  je 
v  barvířství  jako  kypa  v  náhradu  za  dávivý 
kamének  (Stib.  kal.  torlaricum)  (v:z  t.),  jenž 
jako  lék  se  nahrazuje  méně  jedovatou  slouče¬ 
ninou  s  natriem  (viz  S  t  i  b  e  n  y  1).  Při  otravách 
a-ovými  sloučeninami  možno  užiti  konc.  odvaru 
dubové  kůry  nebo  duběnek,  opia,  ledových  pi¬ 
lulek,  dávivých  a  hlenovitých  prostředků 
Antimoničnan  olovnatý,  žluť  neapol- 
s  k  á,  jest  krásná,  stálá  žlutá  barva  k  malbě 
na  skle  i  porculánu  i  k  olejomalbě.  Jest  však 
jedovatá. 

Antinonnin,  ortho-dinitro-kresol-natrium,  pro¬ 
středek  doporučovaný  proti  mnišce,  nesplnil 
naděje  v  něj  kladené,  ač  proti  některým  hmy¬ 
zům  a  houbám  (plísním)  v  zahradě  je  prostřed¬ 
kem  dobrým.  Vyschne-li,  snadno  exploduje. 

A n ti n osin,  s odňatá  sůl  tetrajod-fenylftaleinu 
je  aseptický  prostředek  na  rány  místo  jodo- 
formu,  také  dobrá  přísada  do  kloktadel  (dle 
lékařského  předpisu)  při  afekcích  v  nose  a  hltanu 
(zvláště  při  difterii  a  zánětu  moč.  měchýře). 
Musí  se  chránit  i  před  vzduchem  a  světlem. 

Antipatie  jest  odpor  proti  jiným  osobám, 
nechť  vzniká  v  nás  již  bezděčně,  anebo  násled¬ 
kem  chování  a  zvyků  osob,  jež  nás  odpuzují. 

V  každém  případě  vyžaduje  dobrý  tón,  abychom 
byli  trpělivi  a  nedali  to  na  sobě  znáti  ani  nej- 
menšlm  posunkem.  —  Často  vzniká  a.  ze  strani¬ 
ckého  nebo  sobeckého  posuzování,  k  němuž 
zavdává  podnět  též  duševní  neklid,  nevrlost, 
rozrušení;  pak  neleží  příčina  a.  v  předmětu 
naší  nelibosti,  nýbrž  v  nás  samých;  někdy  vzniká 
v  nás  i  bezděčně  a  máme  k  někomu  a-ii,  aniž 
víme  proč.  Třeba  proto  varovati  se  jisté  pře¬ 
citlivělosti  a  hledět  dospěti  k  střízlivému,  klid¬ 
nému  nazírání.  A.  k  předmětům  neživým,  často 
rovněž  z  přecitlivělosti  vznikající,  vyvrcholuje 

V  idiosynkrasii  (viz  t.). 

Antipendium,  stolové  prostěradlo  na  oltář, 

mívá  převislou  stranu  malovanou  (nedá  se  často 
prát  i  když  se  užije  akvar.  barev  ,,Helios“) 
nebo  vyšívanou.  K  vyšívání  se  používá  za  pod¬ 
klad  nitěného  plátna,  k  malbě  světle  zeleného 
hedvábí. 

Antipyonium  (tetraboran  sodnatý),  směs  bo¬ 
raxu  a  bórové  kyseliny  k  zaprašování  při  zá¬ 
nětech  rohovky  a  spojivky  oční  a  při  zánětech 
v  echu, 

Antipy  retica,  léky  proti  horečkové, 
pod  tímto  jménem  obecně  známé,  jsou  v  rukou 


lékaře  jistě  velice  užitečnými  prostředky,  kteréž 
zvýšenou  teplotu  tělesnou  snižují,  avšak  bez 
rady  lékařské  jsouce  používány,  jak  se  často 
děje,  mohou  mnoho  zla,  ano  i  smrt  způsobiti. 
Léky  tyto  snižují  sice  teplotu,  neodstraňují 
však  příčinu  nemoci,  a  zvýšená  teplota  nebývá 
právě  příčinou,  nýbrž  následkem  nebo  vedlejším 
úkazem  choroby.  Prodej  některých  jest  sice 
ztížen  zákazem,  že  bez  lékařského  předpisu 
nemá  jich  lékárník  vydati,  než  ani  tím  nebylo 
zneužívání  j ich  zamezeno.  Viz  Antipyrin, 
Antifebrin,  Fenacetin  a  Chinin. 

Antipyrin,  lék  protihorečný,  jehož  prodej  bez 
lékařského  předpisu  jest  zakázán;  zneužívá  se 
ho  však  dosud  při  bolení  hlavy,  nesnázích  žalu¬ 
dečních,  ano  i  při  bolení  zubů  a  rozumí  se  i  při 
každé  třeba  nepatrné  horečce,  ač  ani  při  každé 
horečce  účinek  jeho  není  jistý,  ano  časem  i  škod¬ 
livý  a  v  ostatních  případech  přímo  zhoubný; 
přecházeje  v  krev  ničí  krvinky,  způsobuje  osu- 
tiny,  nesnadno  se  hojící  vředy,  u  některých  lidí 
mdloby  a  závrati  a  t.  d. 

Antirrhinum  viz  Hledí  k. 

Antiseptica  jsou  prostředky,  které  ničí  zá¬ 
rodky  choroboplodné  a  zárodky  rozkladu  ústroj  - 
ných  látek  vůbec.  Pochod,  kterým  se  ničení  to 
provádí,  zove  se  desiníekce  (viz  t.).  Srovnej 
Amphotropin,  Bakterie,  Coaltar, 
Collargol,  Eumiktin,  Eukalyptol, 
Fenol  Formalin,  Chlor,  Jodosapol, 
Karbol,  Kreolin,  Kreosot,  Lysol, 
Manganistan  draselnatý.  Nákaza, 
Pulmotonicum,  Salicyl,  Síra,  S  o  1- 
vocol,  Sublimát,  Uretropacid  aj. 

Antiseptické  kahany,  přístroje  k  desinfekci 
plyny  a  parami,  které  v  lidové  praksi  zastávalo 
všelixé  vykuřování,  ovšem  prostředky  málo 
účinnými,  jež  se  spalovaly  na  žhavé  plotně 
nebo  rozpáleném  plechu,  žhavém  dřevěném 
uhlí  a  p.  (jalovec,  dýňové  listí,  slupky  jablkové). 
Dnes  se  v  domácnostech  pro  desinfekci  po  na- 


Oar.  93.  M j Jarní  desinfekční  přístroje  k  desinfekci  plyno¬ 
vý. ni  výpary:  lampa  Schaerlova,  přístroj  Aeskulap. 

kažlivých  nemocech  používají  a  jsou  Často 
přímo  předepsány,  a.  k.,  v  nichž  se  spaluje  čistý 
methyl  natý  alkohol  nebo  surový  dřevěný  líh, 
čímž  se  tvoří  formolové  páry  (na  100  mJ  pro¬ 
story  je  zapotřebí  2  l  methyl,  alkoholu  a  páry 
nepůsobí  škodlivě  na  nábytek,  látky,  kovy  atd.). 
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Antispasmin  —  Anýzové  pečivo. 


Pohodlnější  a  účinnější  jsou  však  a.  -k.,  v  nichž 
se  spaluje  pevný  íormol  (viz  t.)  v  podobě 
pastilek  po  1  g(  jichž  k  desinfekci  pokoje  je 
zapotřebí  asi  40.  Viz  Desinfekce. 

Antispasmin  (narcein-natriumsalicyldt),  lék 
utišující  zvláště  při  křečovitém  kašli  u  dětí  a 
dávivém  kašli.  Lékař  předepíše  lék  se  syrubem 
nebo  s  vodou  bobko-třešóovou. 

Antonín,  Antonie,  os.  jména,  jež  se  v  lidové 
mluvě  mění  na  Tonda,  Tona,  Toníček,  Tonča, 
Tonička. 

Anurie  viz  Bezmocí. 

Anusan  Viz  Haemorrhoidy. 

Anýz  ( Pimpinella  anisum  L.r  obr.  97.), 
jednoletá  okoličnatá  rostlina  pro  aromatické 
semeno  pěstovaná  na  Moravě,  v  Rusku,  Bul¬ 
harsku  a  j .  Semeno  dochází  upotřebení  v  lékař¬ 
ství  i  v  kuchyni,  cukrářství,  při  výrobě  lihovin 
a  voňavek,  v  barvířství  a  p.  Obsahujíc  2—3% 
vonné  silice  anetholu  a  a  i  20%  oleje,  osvěžuje 
Činnost  zažívací,  mírní  nadýmání  (koliky  u  dětí) 
a  spojené  s  ním  bolení  břicha  (silice  na  cukr 
v  kapkách),  usnadňuje  odměšování  hlenu  z  dy- 
chadel  při  kašli  (přidává  se  do  bonbonů),  po¬ 
vzbuzuje  odměšování  mléka;  hmyzu  je  zápach 
silice  odporným,  užívá  se  jí  proto  do  mastí 
a  pomád  proti  vším  a  s vrahu.  Odvar  (thé)  se 
upravuje  z  12—15  g  semene  na  3—4  koflíky 
vody.  Při  nadýmání  se  vtírá  i  zevně  do  kůže 
břicha  v  podobě  lihu  anýzového,  u  drů¬ 
beže,  domácích  ptáků  a  p.  též  v  podobě  mandlo¬ 
vého  oleje,  k  němuž  se  přidává  několik  kapek 
anýzové  silice.  Také  proti  vším  vlasovým  se 


Obr,  97.  Anýz  ( Pimpinella  anisum  L.).  Celkový  pohled. 
a)  Květní  okolík,  b)  Nažka  (semínko). 


doporučuje.  S  kořalkou  lžička  za  bodinu  pro¬ 
spívá  proti  kurdějím,  V  obchodě  porušen  je  a. 
více  néž  semena  všech  příbuzných  rostlin. 
Množství  úlomku  větviček  a  okolíků,  kamínků, 
hlíny  a  p.  je  nej  obyčejnějším  zjevem.  Dccela  se 
k  tomu  cíli  sbírá  t.  zv.  anýzová  zem  (u  Rosic, 
Vyškova  na  Moravě),  která  nejspíš  není  nic 
jiného  než  trus  žížal,  a  do  anýzu  se  přiměšuje 
(druhdy  ji  droguisté  k  tomu  účelu  kupovali). 
O  takových  přísadách  přesvědčíme  se  vyvařením 
*-u  v  slané  vodě;  a,  vypluje  na  povrch,  příměsky 


klesnou  ke  dnu.  A.,  který  byl  již  destilací  ex¬ 
trahován  a  k  čerstvému  zboží  přimíšen,  pozná 
se  dle  nepříznivého  zabarvení  svrasklého  po¬ 
vrchu.  V  ruském  a  holandském  zboží  bývá 
přimíšen  jedovatý  bolehlav;  navlhčeno  jsouc 
takové  semeno  louhem  draselnatým  vydává 
zápach  po  myšině.  Semínka  bolehlavu,  ač 
a-ovým  dosti  podobná,  lze  nicméně  i  okem 
dobře  rozeznati,  jsouť  baňatější,  a  ještě  lépe 
ukáže  rozdíl  příčný  průřez  (obr.  98.).  A.  hvěz¬ 
do  v  i  t  ý  viz  B  a  d  i  á  n. 


Wc 

Obr.  98.  a,  b)  Semeno  anýzu  v  průřezu  a  v  celku,  c)  se¬ 
meno  bolehlavu,  jenž  anýzu  bývá  přimíchán. 

Anýzová  kyselina,  totožná  s  dragonovou  ky¬ 
selinou,  upotřebuje  se  vnitřně  jako  salicylová, 
zevně  v  masti  a  lihovém  roztoku. 

Anýzová  silice  (a-ový  olej )  ze  semen  anýzu  obsa¬ 
huje  hlavně  anethol,  je  silně  sladké  chuti;  po¬ 
užívá  se  jí  proti  plyn itosti střev,  jako  prostředku 
odkašlání  povzbuzujícího,  antiseptika  a  při  vý¬ 
robě  likérů.  A-vý  olej  z  badiánu  (OL  anisi 
stellaii)  obsahuje  kromě  anetholu  phellandren, 
pinen,  methylchavicol,  hydrochinonaethyl- 
aether  a  safrol;  není  léčivem,  výhradně  se  po¬ 
užívá  při  výrobě  likérů,  zapuzuje  různý  hmyz, 
vrabce  a  p.  Tyčky,  provazce  a  p.  natřené  olejem, 
smíšeným  na4  — 8  g  10  — 20  kapkami  a-vés.,  za 
puzují  vrabce,  bidélka  v  kurnících  a  klecích  tím 
natřená  zapuzují  čmelíky. 

Anýzové  kapky  jsou  destilát  z  250  g  roztluče¬ 
ného  anýzu,  1000  g  konc.  lihu  a  1500  g  vody. 
Maceruje  se  semeno  12  hod.  a  oddestiluje  se 
pak  1500  g. 

Anýzové  pečivo  v  podobě  chlebíčků,  koláčků 
(anýzovky)  nebo  preclíků  je  oblíbený  zákusek 
Čajový  a  pečivo  dietní.  Na  chlebíčky  se  trou 
hodinu  2  vejce,  Va  kg  cukru,  šťáva  a  kůra 
z  1  citronu,  lžíce  anýzu  a  200  g  mouky,  nebo 
y2  hod.  1  vejce,  120  g  cukru,  y2  ^íce  anýzu 
a  120  g  mouky.  Peče  se  bochánek,  který  se 
rozkrájí  v  řezy  jako  suchary  a  ty  se  opekou. 


Anýzovka  —  Aplikace. 
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Na  anýzovky  se  pořídí  těsto  z  250  g  mouky, 
50  g  strouhanky  z  vařených  bramborů,  1  vejce 
v  trošce  vody  rozkloktané,  lžíce  anýzu,  4  lžic 
cukru,  špetky  soli,  na  špičku  nože  dvo  uhliči 
tanu  ammonatého.  Na  preclíky  5  x/2  dkg  másla, 
XU  kg  mouky,  2  vejce,  l/«  kg  cukru,  2  lžičky 
tlučeného  anýzu.  Preclíčky  se  před  pečením 
potrou  rozkloktaným  vejcem. 

Anýzovka  (anisetka),  lihovina,  již  v  nej- 
lepší  jakosti  připravují  v  Holandsku.  Ve  12  1 
nejčistáího  lihu  (90°  Tráil)  rozpustí  se  50  —  60  g 
anýzové  silice,  přidá  se  12  1  čisté  vody,  v  níž 
bylo  rozpuštěno  12  g  čistého  cukru.  Smíšení  se 
děje  při  75— 35°  C  a  na  konec  se  to  aromatisuje 
několika  kapkami  růžové  silice.  Francouzská 
a.  s  450  g  cukru  a  450  g  vody  se  300  g  alko¬ 
holu. 

Aolan,  roztok  mléčného  bílku,  jehož  lékaři 
používají  k  injekcím,  při  furunkulose  (viz  t.) 
a  různých  jiných  onemocněních  kůže  (růži, 
viz  t.)  a  p, 

A  Ort  a  viz  Krve  oběh. 

Apatie  značí  stav  duševní,  v  němž  člověk 
není  s  to  s  přiměřenou  silou  cítiti  a  citově 
rozlišovati  radost  i  žal,  nebo  také  stav  ocha¬ 
blosti  tělesné  (viz  t.).  Zejména  se  do¬ 
stavuje  a.  po  prudkých  dojmech  nechť  rozkoše 
nebo  bolu  a  po  vysilujícím  pohnutí,  jež  mysl 
i  cit  na  čas  otupuje. 

Apéritif,  prostředek  projímavý:  pilulae  ape- 
rienies,  pilulky  projímavé;  aperitol  (j fenol flalein ), 
mírně  projímavý  lék,  také  likér  (vin  a.  nebo 
quinquina,  jež  se  pořídí  z  i/2  1  červeného  vína, 
lahvičky  Noiretova  výtažku  aper  a  100  g  alko¬ 
holu,  což  promícháno  se  doplní  na  litr  tímtéž 
vínem  červeným. 

Aphidin  jest  prostředek  proti  mšicím,  firmou 
V.  Masek  v  Turnově  nabízený.  Rozředuje  se 
vodou  a  rozprašuje  stříkačkou  nebo  rozprašo- 
vadlem.  Rostlinám  neškodí,  ale  mšice,  méně 
rozředěný  i  housenky,  brouky  a  červy  usmrcuje 
a  mravence  i  stonožky  zapuzuje.  Možno  ho 
užiti  i  v  příbytku,  do  pařenišť  a  p. 

Aphthae,  afthy,  žábry,  puchýřky  na 
sliznici  ústní  dutiny,  jako  důsledek  zánětu  vy¬ 
stupující  a  zprvu  bělavé,  později  žlutavé  a 
hnisavé,  červeně  ohraničené,  které  i  ve  větší 
plochy  splývají;  překážejí  v  jídle,  polykání, 
mluvení,  bolest  se  zvyšuje  požíváním  slaných 
a  ostrých  pokrmů,  při  tom  se  sliny  hojně  od- 
měšují  (nemocný  mívá  proto  Ústa  stále  otevřená 
a  slintá  —  choroba  je  příbuzná  se  slintavkou 
dobytka  =  aphthae  epizooticae);  u  kojenců  a 
malých  dětí  bývá  při  tom  i  horečka  a  choroba 
se  stává  povážlivou,  když  nechce  dítě  přijímati 
potravu  a  hubne.  Zánět  sliznice  a-ami  prová¬ 
zený  vzniká  předrážděním  sliznice  (hořkými, 
ostrými  pokrmy,  kouřením,  žvýkáním  tabáku) 
nebo  z  příčiny  neznámé,  snad  nákazou,  v  kte¬ 
rémž  případě  dostavuje  se  po  nich  i  difterie, 
onemocnění  zažívacího  ústrojí.  Jinak  se  a-y 
vyskytují  i  v  průvodu  jiných  onemocněni,  spály, 
spalniček,  n  štovic,  difterie,  záduchy,  zánětu 
Phc,  v  době  zoubkování  nebo  při  chorobách 
žaludečních.  Šetření  dutiny  ústní  (vyvai ování  se 
horkých  a  ostrých,  slaných  pokrmů  a  nápojů), 


čištění,  zejména  vyplachování  vlažnou  čistou  vo¬ 
dou  nebo  odvárem  ibiškovým,  vůbec  pití  slizo vi¬ 
tých  nápojů,  požívání  slizovitých  polévek  a  p. 
je  prvním  příkazem.  V  těžších  případech  nutno 
zavolati  lékaře. 

Apiin,  apiol,  apiolin  viz  Petržel. 

Apikon  (Fa  maka),  thé  doporučované  proti 
katarům  plicním,  obsahuje  nať  konopice,  pre- 
sličky,  truskavce,  doušky  úzkolisté,  květ  lipový, 
kořen  a  květ  ibiškový. 

Apiol  viz  Petržel. 

ApiOS,  h  1  i- 
zola,  severo 
americká  mo 
týlokvětá  po¬ 
pínavá  rostli¬ 
na  s  vonnými 
květy,  jež  vy¬ 
růstá  rychle 
do  2*4- m  výš¬ 
ky  a  zvláště 
pro  verandy, 
besídky  a  bal 
konv  se  hodí. 

Zvlášť  se  do 
poručuje  A . 
tuherosa  (obr. 

99.). 


Apium  VÍZ  Obr.  99.  Hlizola  {/ ípios  iuberosa). 
Celer. 

Aplaus  viz  Potlesk. 

AplikaCG,  poměrně  nej  jednodušší  a  přece 
jen  velice  dekorativní  způsob  vyšívání  či  vý¬ 
zdoby  námětkové,  jenž  záleží  1.  v  tom,  že 
se  na  podložku  (tylovou,  síťovanou,  atlasovou 
a  p.)  připevňuje  ornament  z  jiné  látky  (na  př. 
batistu),  obr.  10Q.  Ornament  tento  se  nej- 


Obr.  100.  Aplikace,  námětkové  vyšíváni  na  batistu. 

prve  na  této  látce  vykreslí  a  pak  k  podložce 
přij5evňuje  tím  způsobem,  že  se  jeho  kon¬ 
tury  krouží  nebo  řetízkovým  stehem  vroubí. 
Často  je  důležito,  aby  steh  nebyl  nijak  patrný. 
Při  tom  se  používá  často  i  plochého  neb  ře- 
tízkového  stehu  k  vyšití  stopek,  úponck  a 
pod.  Nakonec  podle  povahy  vzorku  podložka 
nebo  ornament  se  vystřihuje,  čímž  se  docílí 
různých  efektů.  Časem  i  našívané  ornamenty 
se  malují  nebo  při  podložce  aksamitové,  atla¬ 
sové  a  p.  vyšívají  barevným  hedvábím.  2.  V  tom. 
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Apiomb  —  Aponogeton. 


že  se  na  podložku  z  husté  látky  (atlasu,  sukna 
aj.)  našívají  podle  předlohy  vystříhané  vzory, 
jimž  často  se  dává  i  umělecký  podklad  vyšitím 
(PH1.  III.)  nebo  malbou  (obr.  131.),  takže 
se  z  větší  vzdálenosti  ani  netuší,  že  obraz  není 
malován.  Tím  způsobem  vznikají  moderní  gobe¬ 
líny  (viz  t.),  lambrekýny,  závěsy,  převěsy. 


Apocodein  (éhlorhydrát  ap.),  prostředek  pod¬ 
porující  odchrchlání  a  dráždění  mírnící,  jenž 
účinkuje  jako  codein  (viz  t  ),  ale  slaběji. 

Apocynum,  t  o  j  e  š  ť,  také  mucholapka 
zv.,  velká  rostlina  s  vonnými,  hmyz  lákajícími 
květy:  A.  venetum  z  již.  Evropy  a  Sibiře  1  m 
vys.,  A.  androsaemifolium  ze  Se  v.  Ameriky, 


Obr.  101.  Aplikace  na  tylu  v  českém  svérlzu. 


Na  př.  gobeliny  „Břízy'1  a  květiny  Bronislavy 
Rychterové  Janovské  z  různobarevného  sukna; 
nagobelinu  „Borovice"  Rosy  Sedlofové.  Měkkost 
oblohy  a  mechovité  popředí  napodobuje  samet, 
lesk  vodních  ploch  atlas  nebo  matně  lesklá  látka 
hedvábná;  značně  se  stupňuje  účinek  tím,  že 
růžový  samet  oblohy  částečně  potažen  šifonem, 
pod  kterýž  sotva  patrný  povlak  podsunuty 
vložky  z  různě  barev¬ 
ných  hadříků  šifonu  a 
hedvábného  krepu,  čímž 
nabyla  obloha  rázu 
jbmného  oblačna  v  od¬ 
stínech  červenavých, 
šedých  a  nafialovělých 
mráčků,  jaké  se  za  ve¬ 
čera  vyskytují:  celek 
při  tom  zůstal  vzdušný, 
vzplývavý.  A.  je  také 
vděčná  technika  obrázků 
pro  výzdobu  prostých 
obydlí  (srovn.  vystři- 
hánky  ze  selských  chat 
polských  na  příloze), 
jakož  i  pro  výzdobu 
dětských  pokojů,  ať  již 
se  při  tom  používá  sukna  nebo  jiné  látky,  nebo 
různobarevného  papíru.  Nej  jednodušší  způsob 
takové  papírové  a.  jsou  obrázky  na  způsob 
italských  konfetů,  skutečné  konfety  napodobují 
se  papírky  a  slepují  v  obrazce,  jaké  naznačují 
obr.  102.  a  103. 

Apiomb,  z  franc.  vzaté  rčení,  jímž  se  chce 
označiti,  že  někdo  vyniká  sebevědomým  cho¬ 
váním  a  nenuceným  (elegantním)  pevným  drže¬ 
ním  těla. 


Obr.  102.  Z  konfetů  lepené 
vajíčko. 


Obr.  103.  Konfetová  obruba  s  figurkami. 

hodí  se  jen*  do  větších  zahrad.  V  menších  se 
snadno  rozmnoží  a  stávají  se  obtížnými.  A. 
cannabinum ,  z  něhož  pochodí  indické  konopí, 
poskytuje  kořen  (také  A.  androsaemifolium ),  jenž 
působí  příznivě  na  srdce,  pudí  na  moč,  a  užívá 
se  jako  davidlo  projímavé.  Výtažek  z  jeho  ko¬ 
řene  ( Extr .  fluid.  apoc.  canndb.)  je  výborný 
prostředek  utišující  pro  srdce  jako  náhrada 
prep.  digitalinových;  účinkuje  rychle  v  dávce 
0-3—10  ccm  několikrát  denně;  největší  pří¬ 
pustná  dávka  2  ccm,  za  den  nesmí  se  užiti  více 
nežli  6  ccm.  Pudí  i  na  moč,  podporuje  odkaš¬ 
lání.  Podobně  se  užívá  tinktury  z  téhož  kořene 
ve  velkých  dávkách  (až  4  ccm)  k  zvraceni  a 
k  pocení,  v  menších  od  5  kapek  j  ako  prostředku 
močopudného  při  vodnatelnosti,  Brightově  ne¬ 
moci,  uraemii,  exsudátech  prsních,  rozšíření 
srdce  a  vadách  chlopňových. 

Apodiktický  úsudek  nebo  důkaz,  tolik  jako 
jistý,  všechnu  pochybnost  vylučující. 

Apolena,  osobní  jméno  ženské,  odvozené  od 
římského  Apollonia  a  vyslovované  i  A  p  o- 
1  i  n  a. 

Apolysin  (mono  citryl-p.-fenetidit),  protiho- 
rečný  lék,  jenž  účinkuje  jako  fenacetin 
(viz  t.). 

Apomorphin,  derivát  morfiuu,  zvláště  a. 
methylobromatun  při  bronchitidě,  bronch.  asthmě 
a  p.  lékaři  o  sobě  nebo  i  s  morfiem  předpisovaný. 

Aponogeton,  k  a  1  a  t  k  a,  rdestům  našim  po¬ 
dobná  rostlina 
novozéland- 
ská,  výborná 
pro  větší  ak- 
varia  a  za- 
hradní  bazé¬ 
ny.  Semeno  se 
seje  do  paře¬ 
niště  a  saze- 
ničky  se  vy¬ 
sazují  do  půdy 
Obr.  104  .’  Kalatka  (Aponogeton  distachyus).  hlinito  -písčité 
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pod  vodou  a  pod  sklem  a  povyrostlé  i  otužilé 
se  teprv  přenášejí  do  akvaria.  Druh  A.  dista- 
chyus  (obr.  104.)  vyžaduje  letní  teploty  18  až 
20°  C.  Na  zimu  zatahuje  a  místy  i  venku 
přezimuje. 

Apoplexie  viz  Mrtvice. 

Apostema  viz  Hlíza 

Apparatina  je  škrob  za  studená  se  sodným 
louhem  upravený,  louh  se  pak  neutralisuje 
kyselinou.  A.  dodává  látkám  velké  tuhosti  a 
nedá  ve  z  látky  lehce  praním  odstraniti. 

Appendicitida  viz  Slepého  střeva  zá¬ 
nět. 

Apretura  jest  úprava  nej  rozmanitějších  látek, 
na  př.  kořišin,  tkanin  a  p.  za  tím  účelem,  aby 
nabyly  lepšího  vzhledu  a  oku  lépe  lahodily 
nebo  aby  se  k  technickému  zpracování  lépe 
hodily.  Nutno  tedy  rozezná  váti  a-ru  nutnou 
od  a-ry  přepychové  a  klamavé.  Nezřídka  se 
hledí  a-rou  oklam ati  i  kupec,  na  př.  když  se  jí 
bavlněnému  zboží  dodává  vzhledu  tovaru  lně¬ 
ného,  kdy  i  kožišině  králičí,  kočičí  se  dodává 
lesku,  kterým  se  vyznačují  jiné  vzácnější  koži- 
šiny.  A.  tkanin  se  provádí  různými  způsoby: 
Bavlněné  látky  jako  kartouny,  cambrik,  perkál 
se  zbavují  chloupků  vyčnívajících  p  o  ž  cho¬ 
ván  í  m  na  plynových  plamenech  nebo  na 
rozpálených  deskách  kovových,  nyní  již  častěji 
postřihováním  nahrazeným.  Zdrsnění  ji¬ 
ných  jako  barchentů,  flanelů,  kalounků  se 
drúhdy  provádělo  soukenickou  štětkou,  dnes 
se  provádí  stroji,  podobnými  háčky  a  kartáčky 
opatřenými,  chlup  se  pak  vyrovnává  postři¬ 
hováním.  Jiné  látky  se  zbavují  nadbytečné 
šlichty  praním,  jiné  zase  se  bělí  (tím  ztrácejí 
látky  8  —  20%  váhy)  a  pak  se  škrobí.  Nepo¬ 
užívá  se  k  tomu  jen  pšeničného  škrobu,  nýbrž 
také  iako  přísady  vosku,  stearinu,  gumy  nebo 
čínské  hlinky  (plavené’  porculánové  hlinky), 
k  vlastní  a-ře  ještě  dextrinu,  apparatiny  (viz  t.), 
rýžového,  kukuřičného,  bramborového  škrabu, 
tragantu,  odvaru  z  lišejníků  a  chaluh.  Také  se 
látky  takto  apretované  ještě  leští  ve  válcových 
strojích  a  ptl  a-ře  zv.  glacé  se  přidává  do  jmeno¬ 
vaných  látek  ještě  vodní  sklo  a  kalafuna.  Na 
bavlně  mercerissované  se  provádí  a.  tak,  že  se 
pomocí  lisů  tvoří  hladké  lesklé  plochy  v  různých 
rovinách  do  úhlu  přes  sebe  běžící,  U  lněných 
tkanin  musí  bělení  proniknou  ti  až  do  vnitra 
vláken  (v  tom  se  zvláště  holandská  plátna 
vyznamenávají)  a  jejich  většího  lesku  se  doci¬ 
luje  zvláštními  stoupami,  které  narážejí  na 
va^e»  kartounem  potažené.  A.,  kterou  se  má 
docílití  nepromokavosti,  aniž  by  tím 
látky  pozbyly  své  pórovitosti,  viz  Nepro¬ 
mokavé  látky.  A.  technicky  nutná  je 
^  př.  šlichto  vání,  zejména  příze  osnovní  a 
v  mnohých  případech  závisí  lkaní  od  jakosti 
slichtování.  Nezbytně  je  nutná  a.  tuhých  tylů, 
gázů  a  p.  látek  pro  práce  modistické,  knihařské, 
květináře ké.  Naproti  tomu  zatěžování  tkaniny 
-cizími  látkami  nejen  že  kupce  klame,  ale  i  tka- 
mnu  poškozuje,  jako  je  tomu  u  prodejného 
prádla  a  konfekčního  zboží,  při  níž  by  spotřeba 
škrobu  mohla  býti  obmezena  na  třetinu.  Silně 
apretované  bavlněné  tkaniny  jsou  málo  trvan¬ 


livé.  Pro  domácí  a-ru  se  doporučují  zvláště 
tyto  předpisy:  1.  Vil  studené  vody  se  rozmáčí 
6  —  7  dní  10  g  tragantové  gumy  V  troše  vřelé 
vody  se  pak  rozpustí  2  kávové  lžičky  boraxu 
a  v  troše  studené  vody  se  utrou  2  kávové  lžičky 
škrobu;  oboje  se  smíchá  s  2  lžícemi  tragantového 
roztoku  a  smíšenina  se  rozmíchá  v  studené 
vodě;  v  této  se  namáčí  čistý  hadřík,  kterým  se 
schystané  prádlo  potírá  a  pak  žehlí.  —  2.  V  8  až 
10  lžících  vlažné  vody  se  rozpustí  2  5  g  bílé 
arabské  klovatiny  a  1*5  g  bílé  želatiny.  V  %  1 
vody  rozvaříme  pak  25  g  čistého  bílého  vosku 
a  vřelý  roztok  mícháme  s  klovatinou  i  želatinou 
a  společně  to  vaříme;  zatím  rozetřeme  25  g 
škrobu  v  1/8  1  vody  a  rozmícháme  jej  do  vařící 
tekutiny,  kterou  pak  odstavíme  a  vychladnou  ti 
necháme.  K  vychladlému  škrobu  přimícháme 
pak  ještě  100  g  rýžového  škrobu  ve  V4  1  vody 
rozmíchaného  a  2*5  g  boraxu  v  10  lžících  vlažné 
vody  rozpuštěného.  Takto  upravený  škrob  se 
procedí  řídkým  plátnem,  i  dbá  se,  aby  byl  dosti 
řídký.  Prádlo  k  a-ře  určené  (náprsenky,  límce, 
manŠety)  se  ve  škrobu  propere,  nejdéle  za  půl 
hodiny  potom  převálí  a  vyžehlí;  větší  látky  se 
roztokem  apretovacím  protáhnou,  vyždímají 
a  pak  na  deskách  (na  stole)  nebo  rámech  hře¬ 
bíčky  napnou  a  nechají  uschnouti.  Atlas  se 
napíná  před  a-rou  a  natírá  se  houbou  po  niti. 
A.  černého  hedvábí,  které  pozbylo  své  tuhosti, 
se  obnoví  tím  způsobem,  že  hedvábí  se  nejprve 
zbaví  všeho  prachu  (tře  se  po  vlákně  Čistým, 
měkkým  šatem)  a  pak  po  vlákně  se  natírá 
houbou,  namočenou  do  směsi  stejných  dílů 
kořalky  a  vody.  Za  vlhka  se  pak  po  rubu  vy¬ 
žehlí.  —  A.  tmavých  šatů  a  zástěr,  také  lněných 
plášťů  a  pod.  se  nedaří  dobře  škrobem,  který 
snadno  zanechává  bílé  skvrny.  K  tomu  se  lépe 
hodí  čistý  truhlářský  klih,  jenž  se  uvaří  v  hojné 
vodě,  tak  aby  tato  byla  mírně  vlažná.  Předměty 
vypadají  pak  jako  nové.  —  Kožišiny  vydělaiťé, 
po  případě  i  obarvené  se  apretují  jemným 
pískem,  kterým  se  prosypou  a  v  kovových 
bubnech  nad  ohněm  otáčejí;  a.  se  dodělává 
stejným  způsobem  horkými  pilinami  z  tvrdého 
dřeva  a  nakonec  se  kožišiny  důkladně  vyklepá¬ 
vají.  A-ru  tuto  lze  v  malém  i  ručně  prováděti. 
Kožišiny  se  protírají  rozpáleným  jemným  pís¬ 
kem  rukou,  rukavicí  koženou  chráněnou  a  rá¬ 
koskou  se  pak  proklepají  i  kartáčem  vyčistí.  — 
Při  posuzování  látek  jest  dobře  vzorek  dříve 
seprati,  aby  se  a.  odstranila.  A-rou  jest  vlastně 
také  příprava  prádla  před  žehlením  (viz  Ž  e- 
hlení  s  leske  m). 

Apyron,  magnesiová  sůl  acetylsalicylové  ky¬ 
seliny,  ve  vodě  rozpustná,  proto  rychle  účinku¬ 
jící  proti  horečce,  rheumatismu  a  neuralgii, 
neútočí  na  srdce. 

Aqua,  voda,  jejíhož  latinského  názvu  se  po¬ 
užívá  k  označování  některých  známých  ky¬ 
selin,  kapek  a  vodiček.  1.  A.  atnygdulafton, 
voda  hořkomandlová,  obsahuje  kromě  1%  ky¬ 
anovodíku  benz aldehyd,  cyanhydrin  benzalde- 
hydu.  Jen  na  lékařský  předpis  při  křečovitých 
záchvatech,  na  př.  dávivém  kašli,  asthmě,  epi¬ 
lepsii,  angině  srdeční  a  p.  —  2.  A *  as ae  foetidae 
simpl.,  asantová  voda,  destilát  z  čertova 
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lejna;  používá  se  proti  hysterii.  —  3.  A.  bro- 
mata  viz  Bromová  voda.  —  4.  A-  caU 
carea  viz  Vápenná  voda.  —  5.  A.  castorei 
canadensis  Rademacheri  viz  Bobrová 
voda.  —  6.  A.  chlorata  viz  Chlorová 

voda.  —  7.  A.  cinnamomi  viz  Skořicová 
voda.—  8.  A.  destillata  viz  Voda  desti¬ 
lovaná.  —  9.  A.  foetida  viz  Asantová 
voda.  —  10.  A.  glandum  quercus  viz  D  u- 
běnková  voda.  —  11.  A.  thamamelidis, 
destilát  z  kůry  Hamamelis  Virginie# ,  výborná 
na  náčinky  při  haemorrhoidách,  také  vnitřně 
2—10  kapek  při  krvácení.  —  12.  A.  laurocerasi, 
kapky  bobkotřešňové,  destilát  z  listů 
stremehy  bobkové  (Prunus  laurocera - 
sms),  jenž  obsahuje  kyselinu  kyanovodíkovou 
a  voní  i  chutná  po  hořkých  mandlích.  Jest  to 
také  jeden  z  oněch  léků,  kterých  se  obecenstvo 
přes  zbraňovací  zákazy  zmocňuje  a  při  každé  pří¬ 
ležitosti  jich  používá  bud  o  sobě  nebo  s  morfiem. 
Jakkoli  v  mírných  dávkách  jsou  tyto  kapky 
dobrým  utišujícím  prostředkem  při  bolestech, 
dráždění  (při  kašli)  a  křečích,  přece  častěji  a 
ve  větších  dávkách  jsouce  užívány  vyvolávají 
závrať,  úzkost,  tlak  v  hlavě  a  usmrcují  velmi 
rychle.  Jest  proto  užíváni  jich  bez  předpisu 
lékařova  nebo  nadužívání  jich  (více  než  lékař 
předepsal,  nejvýš  5  —  15  kapek  2  — 3krát,  nej¬ 
výš  4krát  denně)  trestuhodné  a  nebezpečné. 
Protijedem  jest  proti  nim  mléko,  víno,  silná 
černá  káva  nebo  několik  kapek  ammoniaku 
v  odvaru  ibiŠovém.  —  13.  A.  laxativa  jest 

projímadlo  známé  jako  vídeňská  voda 
( Wiener  Trankl).  Připravuje  se  ze  senný  (viz 
Senná)  —  14.  A,  melissae  viz  M  e  1  i  s  o  v  á 
voda.—  15.  A.  Nicoiianae  Red.  viz  Tabá¬ 
ková  voda.  —  16.  A.  nucutn  vomicarum 
viz  Strychninové  kapky.  —  17.  A. 
opii  viz  Opiové  kapky.  —  18.  A.  quassiae 
viz  Kvassiová  voda.  —  19.  A.  vitae 

jest  kořalka.  Také  některé  lučebniny  se  zovou 
a.,  na  př.  a.  fortis,  lozředěná  kyselina  dusičná, 
a.  regia,  lučavka  královská,  směs  kyseliny  solné 
a  dusičné,  v  níž  rozpouští  se  zlato,  a.  reginae, 
směs  kyseliny  dusičné  a  kyseliny  sírové  k  roz 
pouštěni  stříbra.  Rovněž  některé  emulse  a  roz¬ 
toky  lučebnin  k  účelům  léčebným  zovou  se  vody 
čili  a.  často  dle  vynálezce,  a.  Conradi,  Goulardi, 
Koechlini .  Viz  též  Aromatické  vody. 

Aquamarin  nazývá  se  v  obchodě  topas 
barvy  zelenavé  jako  je  voda  mořská,  za  kterýž 
vydává  se  často  také  bledě  zelený  b  e  r  y  1 
a  chrysolith,  jehož  nej  ušlechtilejšímu  tvaru 
toto  jméno  v  pravdě  náleží,  je-li  čistě,  světle 
blankytný:  tentýž  zove  se  a-em  sibiřským, 
je-li  zelenavě  modrý,  slabě  zbarvený  a  živě 
lesklý,  A.  orientálský,  kterýž  j e  tvrdší 
těchto  drahokamů  a  při  barvě  zelenavě  modré 
čistý  a  průhledný,  jest  odrůda  safíru. 
Aquarel  viz  Akvarel. 

Aquilaria,  o  r  1  i  č  í  n,  lýkovcoví  té  stromy  a 
keře,  jež  poskytují  vonné  t.  zv,  aloové 
dřevo,  jehož  se  užívá  na  růžence,  drobné 
skvosty,  do  kadidla  (v  odvaru  také  proti  kře¬ 
čím)  a  p. 

Aquilegia  riz  Orlíček. 


Aquolin  jest  dobrý  prostředek  k  malbě  ole¬ 
jové  na  světlém  atlasu.  Na  tmavém  lze  malo- 
vati  i  bez  této  pomůcky. 

Arabeska,  svérázně,  původně  Araby  styliso- 
Vfl,ný  rostlinný  ornament,  jenž  tvary  geometri¬ 
ckými  rozmanitě  jest  propleten.  Používá  se 
jako  int^rsiová  výplň  dveří,  stropů,  opěradel, 
na  pracích  kovových  v  podobě  t.  zv.  taušování 
(vyrytý  ornament  v  železné  ploše  vyplněn  je 


Obr.  105.  Arabeska  stylisovaná  pro  vyšívání  stužkové 
{point -lacé). 

stříbrným  nebo  zlatým  plechem),  jako  tlačený 
ornament  na  deskách  knih,  také  jako  intarsie 
na  plochách  mramorových  a  pod.  Taktéž  v  oboru 
vyšívání  dochází  a.  různě  stylisovaná  upotře¬ 
bení,  zvláště  ve  vyšívání  stužkovém  (point-lacé, 
obr.  105.).  Srovn.  Groteska,  Intarsie, 
Niello  a  Ornament. 

ArabiS,  píseční  k,  vděčná  křížatá,  drniska 
tvořící  rostlina,  jejího?  druhu  A.  caucaúca  trsy 
již  v  dubnu  kvetou  na  obrubách,  A.  alpina 
pak  (také  v  plnokvěté  odrůdě,  je  pěknou 
ozdobou  skalisk  (viz  Alpinum). 

Arabská  klovatina  viz  Kiovatiny, 
Arabské  vyšívání  se  provádí  na  hrubě  nitě¬ 
ném  režném  plátně  v  živých,  působivých  bar¬ 
vách  plochými  a  stonkovými  stehy  barevným 
hedvábím,  barevnou  perlovou  přízí  a  kroucenou 
zlatou  nití.  Používá  se  ho  pro  předměty  ho¬ 
nosné,  jichž  jeden  vzorec  je  vyobrazen  (obr. 
106.). 


Obr.  100.  Poduška  s  vyšíváním  arabským. 

Araeometr  (vysl.  areomeir)  viz  Hustoměr, 

Aragonit,  uhličitan  vápenolnřematý,  vápenci 
podobný;  zelenomodrý  z  Hallu  v  Tyrolsku  někdy 
za  tyrkis  se  vydává.  Také  hrachovec  a 
vřídelní  kámen  karlovarský  je  a.  Srovn.  též 
Atlasový  kámen. 

ArachiS  viz  Podzemnice,  srovn.  Bur¬ 
ské  oříšky. 

Arak,  lihovina,  která  se  těží  destilací  ze  zkva- 
šené  šťávy  palmy  kokosové  a  z  palmového  vína 
na  Ceyloně,  Malabaru  a  Jávě.  Nej  lepší  jest 
batavský,  slabší,  ale  pro  krásně  žlutou  barvu 
hledaný  je  goaský.  Pravý  a.  je  vodoČirý  až 
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žlutavý  a  obsahuje  58  —  60%  lihu.  Jen  takový 
a.  se  hodí  k  přípravě  punŠovin  (viz  P  u  n  š). 
Mnoho  a-u  v  obchodě  je  zboží  napodobené 
z  odvaru  svatojanského  chleba  a  čaje  s  lihem 
nebo  z  různých  destilátů  a  esencí,  což  bývá 
provedeno  tak  uměle,  že  sotva  lze  jej  od  pra¬ 
vého  a-u  rozeznati.  Použilo-li  se  lihu  bramboro¬ 
vého,  má  zřetelný  zápach  juchtový,  jinak  také 
zanechávají  napodobeniny  někdy  škrablavou 
a  pálivou  příchuť  na  jazyku. 

Aralia,  prodara,  bylina  nebo  keř  s  krásně 
dlanitě  zpeřenými  listy,  která  se  pro  svůj  deko- 
tivní  zjev  pěstuje  v  zahradě  i  v  pokoji.  Zejména 
A.  elata  a  mandžurita  vydrží  u  nás  přes  zimu 
v  poloze  poněkud  chráněné;  pro  pokoj  se  hodí 
A.  spinosa  (obr.  107.,  také  japonica  zv.),  chi - 


Obr.  107.  Aralia  spitwsa . 


nensis.  Množí  se  dobře  kořenovými  výhony 
i  řízky  a  dělením  trsů.  Ze  semen  to  jde  obtížně. 
Kořen  z  a.  racemosa  obsahuje  smilacin  (sarsa- 
pariU,  saponin )  a  poskytuje  prostředek  proti 
křtícím,  příjici,  rheumatismu  a  je  i  močopudný. 

Arancini  se  zovou  malé  koláčky  z  kůry  po¬ 
merančové,  která  i  se  žlutavým  lýkem  se  ve 
vodě  vaří  a  pak  jako  puškvorec  kandisuje. 

AranŽOVání  značí  v  oděvnictví  ženském  uspo¬ 
řádání  oděvu,  jež  závisí  od  vkusu  a  zruč¬ 
nosti,  vyžaduj e  studium  modelů  (ve 
výkladech  módních  závodů  i  ve  styku  spole^ 
čenském  a  na  ulici  je  k  tomu  mnoho  příležitost!) 
a  zkoušek  na  figurínách,  konečně  i  zkuše- 
n  o  s  t  i  v  tom,  jaká  látka,  barva  a  forma  i  jaký 
střih  svědčí  té  které  dámě  podle  její  postavy, 
velikosti,  stáří,  pleti,  barvy  vlasů  atd.  Sluší 
při  tom  míti  tedy  na  zřeteli  i  harmonii 
barev  (viz  t).  Tak  na  př.  silným  tělnatým 
damám  nesvědčí  sukně  do  široka  zdobené, 
nýbrž  jen  sukně  s  dlouhými  švy  a  úzkými  zá¬ 
hyby,  hladké,  tmavé  a  dlouze  pruhované  látky 
činí  pak  postavu  jejich  zdánlivě  štíhlejší,  na¬ 
proti  tomu  damám  štíhlým  sluší  volánové 
sukně  ve  všech  variacích,  nikoli  však  sukně 
mnohodílné,  taille  může  býti  do  široka  aranžo- 
vána,  také  se  hodí  široké  límce,  ozdoby  kraj¬ 


kové  a  vše,  co  postavu  činí  plnější.  Hedvábné 
a  těžké  látky  se  nehodí  mladému  věku,  jemuž 
vždy  svědčí  světlé,  lehké,  a  naopak  těmto  jest 
se  vyhnou  ti  u  dam  starších;  štíhlým  svědčí 
blůzy  napříč,  tělnatým  pak  po  délce  plissém 
zdobené. 

Araroba  se  zove  sušená  šťáva  z  kmene  sucho- 
lusku  (A  ndira  araroba)  v  Brasilii  rostoucího 
(obsahuje  chrysarobin),  jež  se  doporučuje  při 
kožních  chorobách  jako  chrysarobin  (viz  t.). 

Ararové,  papoušci  klínoocasí  (nebo 
i  dlouhoocasí  zvaní)  z  pralesů  jihoamerických, 
chovají  se  často  pro  ozdobu,  ačkoli  svého  silného 
zobáku  používají  k  nemilým  útokům.  Vhodně 
ošetřováni  jsouce  dospívají  v  zajetí  vysokého* 
věku  (dle  známého  príldadu  až  44  let).  Již 
Indiáni  za  časů  Kolumbových  j  e  po  domácku  jako 
drůbež  chovali;  také  je  střílejí  pro  maso  chutné 
a  silnou  polévku  poskytující.  Mluviti  se  naučí 
zřídka  tak  dobře  jako  jiné  druhy,  ač  nejsou 
k  tomu  neschopni.  K  chovateli  svému  se  chovají 
přítulně,  k  cizímu  často  nevrle  i  potměšile, 
takže  třeba  opatrnosti.  Živí  se  hlavně  jádry 
z  tvrdých  pecek  (ořechy,  peckovicemi).  Nej- 
obyčejnější  je  arakanga  [Sittace  coccinea ) 
s  drobným  peřím  šarlatovým  a  křídly  modrými, 
častěji  však  u  nás  se  nabízí  t.  zv.  velký  modrý 
t.  j.  ararauna  [Sittace  ararauna  L .). 

Araucaria,  blahočet,  jihoamerický  a  au¬ 
stralský  rod  jehlič¬ 
natých  stromů  (v  již. 

Americe  až  65  m  vys . ) 
a  do  nadm.  výšky 
650  až  1000  m.  ro¬ 
stoucích,  které  se  pro 
ozdobný  vzrůst  pě¬ 
stují  v  zahradách  i 
také  ve  světnici; 
z  těchto  zvláště  A . 
excelsa  Ait.  (obr. 

108.).  Půdy  vyža¬ 
duje  těžší  (hlinité 
drnovky  s  pískem  a 
listovkou),  v  létě 
hojného  zalévání  a 
popraš  ování,  v  zimě 
mírného  při  teplotě 
6°  C. 

Arbitráž,  obchodování,  vypočítané  na  zisk 
z  rozdílu  ceny  na  různých  místech  placené  nebo 
z  rozdílu  ceny,  kterou  zvyšuje  malá  nebo  obtížná 
okamžitá  nabídka  (a.  se  vstupenkami  do  diva¬ 
del,  koncertů  a  p.,  když  pro  nával  nelze  vstu- 
penk>  včas  a  bezpečně  dostati),  také  vyhledá¬ 
vání  ne  lacinějšího  platidla  podle  kursovního 
rozdílu. 

Arboretum,  vědecky  spořádaný  sad  zimě 
vzdorujících  dřevin  (stromů  a  keřů),  někdy 
ze  všech  skupin,  jindy  jen  z  jedné  skupiny 
(na  př.  jen  konifer,  dubů,  vrb  a  p.).  V  Čechách 
na  př.  na  Sychrově,  v  Průhonicích. 

Arbutin,  glykosii  z  listů  medvědice  [Arctosta- 
phylos  uva  ursi  (roste  v  Krkonoších),  používaný 
jako  močopudný  lék  při  nemoci  Brightově. 

Arbutus,  planí  k,  vřesovitý,  vždy  zelený 
jihoevropský  keř,  jenž  v  létě  se  vysazuje  na 


Obr,  108.  Blahočet  ( Arau - 
car  ta  txctlt 4). 
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volné,  vzdušné  stanovisko,  přes  zimu  chová  se 
v  pokoji  nebo  skleníku,  kde  nemrzne.  Z  našich 
druhů  je  mu  příbuzná  Andtomeda  (kyhanka). 

ArblJZ  viz  Meloun. 

Areo  v  již.  Tyrolsku,  zimní  klimat,  stanice 
u  jezera  Gardského,  chráněná  od  severu  vrchy 
2—3000  m.  vys.  V  prosinci  a  lednu  průměrná 
teplota  4  —  4-7°  C,  v  podzimních  a  jarních  mě¬ 
sících  6,  8  — 14-4°  C.  Teplejší  nežli  Gries,  Grač 
(u  Meranu)  a  Gorice,  kde  se  daří  i  oliva.  Má 
léč.  ústav.  Český  lékař.  Hotely  a  pensiony  to¬ 
pené.  Také  hroznová,  keíirová  léčba.  Kozí 
a  osličí  mléko. 

Arctostaphylos  viz  Medvědice. 

Ardlsía,  klímán,  výborná  pokojová  rost¬ 
lina,  jejíž  vlastní  ozdobu  tvoří  korálové  červené 
plody,  ač  i  temně  zelený  lesklý  list  a  zarůžovělé 
květy  jsou  pěknou  ozdobou.  Semeno  klíčí 
zdlouha  a  vysévá  se  na  směs  vřesovky  s  pískem; 
setba  se  udržuje  v  stejnoměrném  teple  a  vlhku. 
Sazeničky  se  přesazují  do  živné  písčité  půdy. 

Areca  viz  Betel,  Katechu  a  Palmy. 

Arecolin,  bromovodíková  sůl  alkaloidu  z  plodů 
palmy  Areca  catechu  (viz  též  Katechu), 
jíž  se  používá  proti  hlístům  (na  srdce  působí  | 
jako  muscarin)  a  při  kolice  u  koni. 


Arenariaviz 

P  í  s  e  č  n  i  c  e. 

Argemone, 

pleskanka, 
mákovitá  jed¬ 
noletá  rostlina 
že  Stř.  Ame- 
rikys  pěkným 
olistěním  a  bo¬ 
hatými  květy. 
A.  grandiflora 
(obr.l09.),wt5- 
xicana ,  Han¬ 
it  emanni  i  se 
... ^  sází  v  březnu 

t  do  teplého 

Obr.  109.  Argemone  grandiflora .  pařeniště 

Argentamin,  preparát  stříbrný,  jemuž  se  při¬ 
pisuje  pronikavý  účinek  na  choroboplodné  zá¬ 


rodky. 

Argentan  viz  Nové  stříbro  a  Stříbro. 

Argentanské  krajky  Z  Normandie,  velmi  ce¬ 
něné,  v  novější  době  jsou  stále  vzácnější,  neboť 
krajkářství  i  v  tomto  kraji  zaniká.  Význačná 
jest  u  nich  obyčejně  šestiúhelníková  půda, 
dessin  z  barokových  kotoučů  a  větvic  složený 
(ne kvítkovaný)  a  okraje  ornamentální  s  trni¬ 
tými  výčnělky;  spojovací  stezičky  (bridy)  nesou 
drobounké  hlavičky  picots  bouclés . 

Argentin  jest  cín  v  jemný  prášek  rozptýlený, 
jímž  se  leští  nepravý  papír  stříbrný  .a  potiskují 
tkaniny  na  stříbmo.  Také  se  tak  jmenuje 
stříbrošedé  anilinové  barvivo. 


Argonin,  kaseinové  stříbro,  obsahuje  v  15  g 
tolik  stříbra  jako  1  g  dusičnanu  stříbrnatého. 
Působí  antiseptický  jako  tento,  avšak  neieptá. 

Argyrie,  stříbrnatost  kůže,  která  vzniká  při 
dlouhém  užívání  dusičnanu  stříbrnatého  uklá¬ 
dáním  stříbra  ve  vazivu  škáry  a  vazivu  pod¬ 


kožním.  Kůže  jest  do  šedivá  zbarvena,  léčení 
bezvýsledné  nebo  málo  platné. 

Argy  rol,  nedráždivý  stříbrný  preparát 

Arheol,  Účinná  součástka  silice  santalové 
(viz  t.). 

Arhynum,  šňupací  prášek  proti  rýmě. 

Arch:  A.  popisný  nebo  bytový,  li¬ 
stina,  již  dostáváme,  abychom  vyplnili  seznam 
osob  a  data  jich  se  týkající;  a.  b  e  r  n  í  je  výkaz 
platebních  povinností  a  lhůt;  a.  pozemkový 
je  výkaz  držby  pozemkové. 

Archangelica  viz  Andělíka. 

Architektura:  1.  Povolání,  nyní  i  ženám  pří¬ 
stupné.  Vyžaduje  plného  středoškolského  studia 
s  maturitou  a  studia  na  vysokých  školách  tech¬ 
nických,  které  jé  spojeno  s  výkonem  státních 
zkoušek.  —  2.  A.,  t.  j.  zevní  charakter  našich 
rodinných  domků,  podléhá  dvěma  vadám;  bud 


Obr.  110-  Přízemní  domek  o  3  pokojích.  Pohled  zadní. 


že  se  k  jejich  a-ře  vůbec  nepřihlíží  a  odbude  se 
zevnějšek  šablonovitě  po  zedničku,  když  již 
byl  i  vnitřek  po  zedničku  rozvržen,  anebo  se 
zevní  a-ře  třebas  dobře  myšlené  a  vystižené 
podrobuje  k  velké  škodě  obyvatele  rozvržení 
vnitřku.  Především  se  zastavitelná  plocha  musí 


rozdělit  úsporně,  ale  také  účelně,  aby  to  hovělo 
všem  potřebám  obyvatele,  zevnějšek  pak  prostý 
všech  výstředností  a  banálností  musí  býti 
upraven  vkusně.  Jako  příklad  uveden  bud 
domek  přízemni  o  třech  pokojích  s  příslušen¬ 
stvím.  Jeden  pokoj  je  s  arkýřem;  marně  tu 
ovšem  pátráte  po  věžičce,  která  jet  zv.  ,, nezbyt- 
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ností"  všude  tam,  kde  se  dělá  arkýř;  zde  je 
arkýř  pěkně  vsunut  pod  jednotnou  římsu,  neboť 
věžka  nad  ním,  ať  jakákoli,  by  stavení  jen 
hyzdila.  Prostranné  pokoje  (5  X  5  a  5  X  5  4  m, 
nej  menší  4*67  x  5  m).  vedle  rovněž  prostranné 
kuchyně  (4  X  3'55  m),  s  pěknou  uzavřenou 
ložií,  špižírnou,  koupelnou  i  klosetem  a  vý- 


Obr.  112.  Plánek  přízemního  domku  o  3  pokojích. 


hodně  postranním  vchodem  (s  krytým  zá- 
dveřím),  uzavřenou  síní  tvoří  íak  pěkný  sou¬ 
bor  obývací,  že  mu  není  výtky.  A  přece  celá 
zastavená  plocha  není  větší  nežli  76  m2.  Jak 
patrno,  byla  zde  malá  zastavená  plocha  roz¬ 
dělena  velice  úsporně  a  při  tom  nejvýš  účelně 
a  nebylo  zapotřebí,  aby  této  potřebě  podlehl 
zevnějšek  jakoukoli  závadou  ve  své  úhlednosti, 
které  řešení  oken,  vchodu  i  všech  linií  říms 
dodává  nevšedního  půvabu.  A.  rodinných 
domků,  které  tvoří  celé  čtvrti  (koláže),  má 
býti  pak  řešena  společně  se  zřetelem  k  celko¬ 
vému  obrazu  čtvrti  i  k  malebnému  rozložení 
jednotlivých  domků  tak,  aby  netvořily  jednot- 
tvámé  řady.  Viz  Kotáž  Tech.  povoláni. 
Aristocarbon  viz  Ichthyol. 

Aristochin,  náhražka  bez  chuti  místo  chini¬ 
nových  solí  při  malarii,  neuralgii,  při  dávivém 
kašli  kojenců  a  p.  Ovšem  jen  dle  lék.  předpisu. 
Aristolochia  viz  Podražec. 

Aristol  (i thymol  bijodatum ),  preparát  k  oše¬ 
třování  ran  místo  j  odoformu  (viz  t.). 

Arkýř,  výstupek  z  průčelí  domu,  jenž  umož¬ 
ňuje  rozhled  nejen  do  předu,  nýbrž  i  do  stran, 
aniž  by  třeba  bylo  okna  otvírati.  Ve  středověku 
byl  velmi  oblíben,  v  novější  době  ustoupil 
balkonu  (viz  tento),  ale  podnebí  střední  u 
severní  Evropy  samo  nutí,  že  se  balkony  zase 
kryjí,  po  případě  i  v  několika  poschodích  nad 
sebou  krytbou  spojují,  takže  z  nich  vznikají 
zase  a-e.  které  při  obytných  místnostech  jsou 
útulným  koutkem  k  rozhovoru,  spojeným  s  vol¬ 
ným  rozhledem  po  okolí.  Než  i  arkýřové  míst¬ 
nosti  podléhají  silnému  ochlazování,  zvláště 
když  arkýřový  výstupek  je  obrácmi  k  některé 
nechráněné  a  nesluneČné  straně.  Obyčejně  po¬ 
stranními  okny  a-e  vzniká  značný  průvan.  Ani 
zvětšení  topné  plochy  kamen  tu  nepomáhá; 
vždycky  část  světnice  poblíže  a-e  a  u  a-e  zů¬ 


stává  chladná.  Jediná  odpomoc  je  dobré  tech¬ 
nické  zařízení  oken  a-e,  která  mají  předně  býti 
opatřena  svinovacími  žaluziemi  a  kromě  toho 
t.  zv.  předokním,  t.  j.  zasklenými  výstupky, 
které  zvláště  dobře  mohou  býti  utěsněny. 
Možno-li  v  a-i  postaviti  plynová  nebo  elektrická 
kamínka,  odpomůže  to  zlu  znamenitě.  — 
Úprava  vnitřní  vyžaduje,  aby  a.  zůstal  nei- 
světlejší  a  že  tudíž  okna  jeho  nemají  se  zmen¬ 
šovat  i  a  zatemňovati  nějakými  drápe riemi, 
Chceme-li  tedy  užiti  záclon,  užijeme  jen  prů¬ 
svitných,  co  nejlehčích,  nejlépe  grenadinových, 
museli  nových  nebo  batistových  s  lehce  nadech¬ 
nutými  kvo  y  nebo  ornamenty  (zvláště  se 
k  tomu  hodí  batikované  záclony).  Takové  zá* 
clony  ani  vyhlídce  nezbraňují  a  mohou  to  proto 
býti  i  story,  okna  plně  kryjící,  ač  ovšem  není 
vyloučeno  užiti  dvoukřídlých.  Úzké  stěny  mezi 
okny  musí  beztoho  míti  tón  jednobarevný,  a 
je  tudíž  snadno  jeho  barvu  uvésti  v  soulad 
s  tónem  záclon.  Kdyby  toho  nebylo,  mohl  by 
to  zprostředkovali  však  jen  zcela  úzký  pruh 
draperie,  která  by  také  jen  úzkou  vlnu  tvořila 
v  koruně  záclony;  ovšem  by  se  vato  draperie 
musila  voliti  v  tónu  úplně  světlém.  K  takovým 
záclonám  se  nehodí  žádné  těžké  římsy  nad 
okny,  stačí  mosazné  tyčky,  na  něž  se  záclony 
mosaznými  kroužky  zavěsí.  Široký  vchod  z  po¬ 
koje  zůstane  bez  záclony,  ale  přechod  ke  stěnám 
pokoje  se  zprostředkuje  úzkou  barevnou  dra- 
perií,  která  by  byla  v  souladu  barevném  s  tónem 
stěn.  Výzdobu  květinovou  viz  Balkon,  Lo¬ 
ži  e.  Okno  a  Veranda. 

Armáda  spásy,  Salvations  Army,  ná¬ 
boženská  společnost,  zal.  r.  1865  Wiil.  Boothem 
v  Londýně,  r.  1878  jím  po  vojensku  oxganiso- 
vanápro  boj  proti  neřestem  (opilství,  prostituci  I. 
pro  zakládání  lidumilných  a  sociálních  ústavů. 
Pracuje  v  74  zemích,  vydává  83  časopisy  v  46 
jazycích  (třivčsl.  Rep.).  Celkem  měla  Armáda  do 
r.  1920  12.211  sborů  a  stanic,  při  nichž  zaměstnáno 
19.276  důstojníků,  74.469  důstojníků  místních 
(dobrovolníků)  a  5941  zaměstnanců  Pro  své  pro¬ 
pagační  účely  má  mezi  svými  cl,  vycvičeno 
33.436  hudebníků  a  30.943  zpěváků.  Sbor  ka¬ 
detů  dosáhl  koncem  r.  1920  počtu  18.846.  Z  toho 
připadá  na  RČS.  8  sborů  s  58  důstojníky  v  Praze, 
na  Kladně,  v  Lounech,  Pardubicích,  Králové 
Hradci,  Náchodě,  Jablonci  n.  N.  a  v  Brně. 
K  dosažení  svých  cílů  vydržuje  A.  S.  1286 
sociálních  institucí  (v  Krči  u  Prahy  ústav  pro 
mravně  zanedbané  dívky),  dále  v  přístavních 
městech  35  útulků  pro  námořní ky  a  vojáky, 
a  v  Indii,  na  Korei  a  jinde  na  východě  752  škol. 

Armatura  V  domácnosti  je  veškeré  příslušen¬ 
ství  jednotlivých  strojů,  na  př.  stroje  pracího, 
kotlů  výtopného  (při  ústředním  topení),  top 
ných  těles  (kamen,  ploten)  vůbec,  vodovodu, 
elektrického  vedení  atd.,  tedy  všeliké  ventily, 
kohouty,  vodoznaky,  přístroje  tlak  měřici, 
.vodoměry,  elektroměry,  kontakty  a  jejich  pří¬ 
slušenství  (pojistky),  isolátory  a  t.  d.  Je  důle- 
žito  dohlížeti,  aby  všechny  součástky  a-ry  byly 
stále  v  pořádku,  neboť  vada  třeba  jediné  části 
zavinuje  Špatný  chod  a  účinek  celku. 
Armeria  viz  Trávnička. 
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Armillaria  viz  václavk a. 

Armoracia  viz  Kře  n. 

Armure  (čti  armýr),  velmi  pevná  a  hustá 
hedvábná  látka  také  perlové  nebo  žulové 
hedvábí  nebo  i  těžký  trikotin  zvaná. 
Vazba  trikotová  s  vroubky  šikmými,  řidčeji 
podélnými,  vzhled  zrnitý.  Zvláště  těžké  druhy 
jsou  [A.  diagonál  (ůhlopríčný,  křížkový). 
A.  Chevron  (ševron).  Barevný  (šíře  90,  100, 
110  cm)  na  ženské  šaty  a  ozdoby,  černý  na  pod 
šívky  do  muž.  šatů  (šíře  70  cm). 

Arnebia,  drobnolistá,  ale  hojně  žlutými  květy 
o  purpurových  skvrnách  kvetoucí  rostlina 
z  Malé  Asie;  zvlášť  A.  cornuta  (jednoletá). 
Půdy  si  žádá  propustné,  poněkud  vápnité. 

Ar  ni  ca,  prha,  horská  naše  složnokvětá  rost¬ 
lina  (A.  montana,  obr.  113.),  jejíž  květy  a  ko- 


Obr.  113.  Prha  chlumnf  ( Arnica  montana.) 


reny  již  od  středověku  jsou  oblíbeným  lidovým 
lékem  na  rány,  proti  zimnici  (sróvn.  Amicin). 
Tinktura  a-ková  na  rány  se  pořizuje  nakládáním 
kořenů  a  květů  (80  g  kořenu,  20  g  suš.  květů) 
rozsekaných  a  roztlučených  do  500  g  rozředě¬ 
ného  lihu,  po  třech  dnech  se  líh  scedí,  z  kořenů 
a  květů  vylisuje  a  zfiltruje.  Kořeny  se  sbírají 
na  jaře  nebo  na  podzim,  třeba  však  dáti  pozor 
na  záměnu  s  kořeny  j  estřábníku  (Hiera- 
cium  Ynurorum ),  lesní  jahody  ( Fragaria 
ve.sca),  bukvice  lékařské  (Betonica  officinalis) 
nebo  s  vonným  oddenkem  konopáče  (Eupa* 
torium  cannabinum);  všechny  tyto  kořeny  a 
oddenky  nemají  balsamických  kanálků,  které 
v  průřezu  kořene  a-ky  tvoří  kruh.  Také  se 
z  a-ky  připravuje  voda  nebo  olej  na  vlasy  tímto 
způsobem:  Květy  se  stopkami  nakrájené  na 
drobné  kousky  se  vpraví  do  širokohrdlé  láhve 
do  dvou  třetin  obsahu  a  oplatek’  se  doplní 
francovkou  nebo  čistým  lihem  a  láhev  zazátko- 
vaná  se  postaví  blíže  kamen  nebo  na  výsluní 
na  4  neděle  a  častěji  se  tu  jí  zatřepe.  Potom  se 
výtažek  zfiltruje.  Z  něho  se  připravuje  voda 
na  vlasy  tak,  že  se  výtažek  smísí  s  vodou  nebo 
s  olejem. 4  Je-li  vlas  mastný,  přidá  se  k  výtažku 
polovina  vody,  není-li  vlas  tučný,  ani  příliš 
suchý,  béře  se  po  stejném  dílu  výtažku,  vody 
a  oleje,  je-li  však  vlas  suchý,  třepivý  a  p.,  což 


bývá  známkou  podvýživy,  berou  se  na  jeden 
díl 'výtažku  dva  díly  oleje  nebo  stejné  díly 
výtažku  a  oleje  a  voda  se  vynechá  Míšení  se 
děje  za  tepla  na  vodní  lázni  (nikoli  přímo  na 
plotně)  tím  způsobem,  že  se  nejdříve  ohřeje 
olej  a  pak  teprve  ostatní  opět  předem  ohřáté 
k  němu  přidává.  Naplňují  se  tím  malé  lahvičky, 
které  se  dobře  zazátkují  a  zapečetí.  Kdyby  se 
snad  olej  v  chladné  místnosti  odděloval,  postačí 
postaviti  lahvičku  do  teplé  vody,  aby  se  opět 
s  ostatními  přísadami  spojil.  Nékdy  stačí  pouze 
lahvičkou  zatřepati.  Jestliže  se  touto  vodou 
nebo  olejem  půda  vlasová  2— 3kráte  týdně 
dobře  natře  a  masáži  podrobí,  působí  to  velice 
blahodárně.  Při  upotřebení  oleje  nutno  půdu 
vlasovou  i  vlas  jednou  za  čtrnáct  dní  vymýtí 
jemným  mýdlem. 

Amicin,  hořká  látka  z  kořene  arniky,  účin¬ 
kuje  antiseptický. 

Arnika  viz  Arnica. 

Aroma,  jemná  vůně,  dojem  čichový,  který 
vzbuzují  různé  těkavé  látky.  A.  másla  má  pů¬ 
vod  v  jistých  bakteriích,  jež  při  kysnutí  smetany 
vyvinují  neznámou  aromatickou  látku.  Pochod 
tento  p,odléhá  změnám  podle  jakosti  mléka,  te¬ 
ploty,  manipulace  v  různých  mlékárnách  a  p., 
proto  je  a.  másla  různé  dle  původu.  A.  neboli 
vůni  rostlin,  zejména  květů  a  semen,  někdy 
i  listů  způsobují  prchavé  oleje  čili  silice,  někdy 
i  jiné  látky,  jako  na  př.  kumarin  (v  mařince 
vonné).  A.  vína,  t.  zv.  květ  vína  má  svůj 
původ  v  lihu  a  éterech,  jež  se  vyvinuly  kva¬ 
šením,  mezi  nimiž  éter  emanthový  převládá 
(viz  Víno). 

A  ro  máti  ca  jsou  vonné,  dráždivě  léky,  které, 
účinkujíce  na  čich  i  chuť  nebo  způsobujíce  pocit 
tepla  až  pálení,  urychlují  tep  a  způsobují  oživení 
pokleslých  sil.  Srovn.  Aromatická  těsta. 
Aromatické  koupele,  nápoje,  vo¬ 
dy. 

Aromatická  těsta  se  upravují  na  pokroutky 
s  různými  přísadami,  jež  mají  mímiti  kašel, 
podporovati  zažívání  a  p.  Viz  Bonbony 
dyspeptiků,  Peptogumma. 

Aromatická  tinktura  je  lihový  výtažek  z  ko¬ 
řene  skořice,  oddenku  zázvoru  a  galgantu,  hře¬ 
bíčku  a  kardamomu.  Užívá  se  proti  plynatosti 
a  pro  trávení,  při  čemž  dle  potřeby  sě  přidává 
i  valeriánu,  někdy  strofantinu  a  j.  léčiv. 

Aromatická  koupele  se  připravují  z  nápařků 
a  odvarů  různých  a-kých  rostlin,  na  př.  i  jehličin, 
"mateřídoušky,  jalovce,  heřmánku  a  p.  Také  se 
aromatica  těchto  rostlin  nahrazují  přípravkami, 
jako  je  ha  př.  n  o  v  o  p  i  n  (viz  Jehličnaté 
koupele)  nebo  přímo  vylisovanými  šťávám  i 
bylin. 

Aromatické  nápoje  jsou  hlavně  čaj,  káva, 
kakao  a  Čokoláda.  Jejich  povzbuzující 
účinek  jest  podmíněn  jednak  přítomností  alka¬ 
loidů  (viz  tyto),  jednak  skrovným  množstvím 
draselnatých  solí  a  ěterických  olejů,  které 
přípravou  (pražením,  mořením)  byly  uvolněny. 
V  některých  léčebných  místech  (Išlu,  Metanu, 
Reichenhallu)  se  používá  i  Šfav  vylisovaných 
z  některých  bylin  i  na  př.  pampelišky  (Leontodon 
taraxacum),  rozrazilu  (Veronica  beccabunga), 
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podběle  ( Tussilago  farfara),  potočnice  {N  as  tur- 
ciutn  aquaticum)  a  j.  Připisuje  se  jim  (požívá 
se  20,  30  —  60  g  na  lačný  život  nebo  dopo¬ 
ledne)  povzbuzující  účinek  na  ledviny  a  po¬ 
užívá  se,  jich  také  jako  korektiva  při  léčbě 
mlékem,  syrovátkou  a  pod. 

Aromatické  rostliny,  t.  j.  rostliny,  které 
obsahují  těkavé,  vonné  oleje  čili  silice  a  dochá¬ 
zejí  z  té  příčiny  upotřebení  v  lékařství  i  v  prů¬ 
myslů  za  účelem  těžby  těchto  silic  a  j  ako  koření 
v  kuchařství,  rostou  u  nás  většinou  jen  divoce 
(heřmánek,  puškvorec,  řebříček,  vratič,  tavol- 
ník,  jalovec,  bez,  kmín  a  j.),  kdežto  jinde  ve 
značném  množství  s  úspěchem  se  pěstují  jako 
zejména  andělíka,  anýz,  fenykl,  koriandr,  ba- 
salka,  tymián,  isop,  máta,  melisa,  levandule, 
majorán,  Šalvěj,  pustoryl,  růže,  střemcha,  re¬ 
zeda,  routa,  rozmarina,  fiala,  konvalinka,  ma- 
rrnka,  tomka  a  j.  Jen  některé  i  jinak  užitečné 
se  pěstují  u  nás  hojněji,  na  př.  celer,  petržel, 
kopr,  akát,  hořčice,  chmel,  česnek  a  j.  Dobré 
poučení  o  pěstováni  a-kých  rostlin  podává  spis 
H.  V.  Buriana Aromatické  rostliny .  Tábor  1890. 
Pěstování  jich  také  u  nás  se  ujímá  s  pěsto¬ 
váním  bylin  lékárnických. 

Aromatické  vody  obsahují  rozpuštěné  silice 
a  připravují  se  destilací  vonných  rostlin  nebo 
pouhým  proháněním  páry  těmito  rostlinami. 
Mnobé  takové  vody  obsahují  i  několik  silic 
najednou  (viz  Kolínská  voda).  Srovn. 
A.  rostliny.  Sem  patří  také  aqua  della  re- 
8in&>  voda  královnina  (madonina),  již 
na  ostrově  Hvaru  připravují  z  rozmariny. 

Aroil  jest  zahradnicky  důležitá  rostlina  s  kvě- 
tenstvím  palicovitým,  které  umístěno  jest  v  listu, 
proměněném  v  toulec  barvy  bílé  nebo  skvěle 
pestré.  Některé  jako  Alocasia  a  Colocasia  často 
v  pokoji  se  pěstují, 
j  iné  j  ako  A  nthurium 
(viz  t.),  Calladium, 

Arům  aspoň  na  čas 
ze  skleníku  do  po¬ 
koje  se  přenášejí. 

Divoce  rostoucí  na 
rašelinných  půdách 
<Jáblfk  ( Cala )  nebo 
v  horských  buko 
vých  lesích  se  vy¬ 
skytující  a  r  o  n 
{Arům,  obr.  114.) 
se  dají  rovněž  pěs- 
tovati  v  květináči, 
poslední  s  některými 
příbuznými  druhy, 
jako  je  Biarum  (obr. 

115.),  mohou  býti 
pěstovány  ve  stínu 

neb  polostfnu  a  na  skaliskách  v  zahrádce. 
Kořen  (radix  aronis  1  — 2  g  v  nálevu)  se  do 
poručuje  jako  prostředek  zažívání  a  tráveni 
podporující. 

Arosa,  zimní  i  letni  léčebné  místo  ve  vysokých 
Alpách  ve  výši  1840-1860  m.  V  přímé  čáře 
12  km  od  D  a  vosu  a  32  km  od  Sv.  Mořice,  nej- 
severnější  místo  z  těchto  tří  stanic  ve  Švýcar¬ 
sku.  Podnebí  podobné  jako  v  Davosu,  avšak 


Obr.  114.  Arům  dracutu- 
culus. 


hotely^  a  pensiony  vesměs  lesem  obklopeny, 
ty,  jež  leží  na  svazích,  mají  více  slunných 
hodin  nežli  v  Davosu  a  méně  větru.  Léčba 
absolutně  čistým  vzduchem  a  mlékem  pro  chudo¬ 
krevnost,  krtice,  tuberkulosu,  nervosní  ochab¬ 
nutí,  malarii  a  její  následky,  rekonvalescenci 
po  akutních  chorobách,  choroby  dýchacích  a 
zažívacích  ústrojů  a  p.  Želez,  spojení  přes  Chur. 


Obr.  115.  Biarum  aristatum. 


Arquebusada  (vysl.  arkbyzáda)  jest  aroma¬ 
tický  domácí  lék  k  oživení  při  mdlobě  (čichá¬ 
ním)  nebo  k  natírání  břicha  při  nadýmání  a 
bolestech.  K  50  dílům  vody  přidá  se  18  dílů 
absolutního  lihu  i  máčí  se  v  tom  2  dny  máta, 
rozmarina,  routa,  šalvěj,  pelyněk  a  květ  levan¬ 
dulový.  Jak  patrno,  neobsahuje  lék  žádných 
látek  škodlivých. 

Arrow-root  (čti  a  r  u  r  tt  t  podle  výslovnosti 
brasilské,  což  značí  ,, moučku  z  moučky' '  a 
nikoli  šípový  kořen  podle  výslovnosti  an¬ 
glické)  jest  jemný  škrob,  který  se  těží  z  hlíz 
a  oddenků  různých  tropických  rostlin:  1.  a. 
pravý,  západoindický,  pouze  též 
škrob  marantový  zvaný  z  maranty 
[Maranta  arundinacea  a  M .  indica),  k  tomu 
účelu  původně  v  Záp.  a  nyní  i  ve  Vých.  Indii, 
na  Madagaskaru,  ostrovech  Kanárských  a 
v  Natalu  pěstované.  Jen  tento  druh  a-u  se 
doporučuje  v  lékárnictví.  2.  A.  nepravý, 
vých  odoindický,  gulál  dle  názvu  bom- 


Obr.  116.  Arrow-root,  škrobová  zrnka:  A)  tapioky 
( Manihot  utilissima ),  B)  západo-indickébo  arrow-rootu 
(Maranta  arundinacea),  C)  východoindického  arrow-rootu 
( Curcuma  angustifolia)  a  D)  queeňslandského  arrow-rootu 
( Canna  edulis). 
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bajského,  pochází  z  kurkumy  (Curcuma  leu- 
corrhiza)  v  Přední  Indii  a  na  Malabaru  pěsto¬ 
vané.  —  3.  A.  b  r  a  s  i  1  s  k  ý,  známější  v  ob¬ 
chodě  jako  moučka  tapioka  těží  se  z  hlíz 
manioku  (Manihot  utilissima),  v  tropech  vůbec 
pěstovaného;  bývá  však  Často  za  něj  prodáván 
škrob  b  a  t  á  t  o  v  ý  (Batatas  edulis).  —  4.  A. 
guayanský  neboli  škrob  banánový 
těží  se  z  nezralých  banánů  (Musa  paradisiaca ), 
a.  queenslandský  z  hlíz  dosen  (Canna), 
také  z  jiných  rostlin  (na  př.  též  z  taky,  Tacca 
pinnatifida),  yamu,  dioscoreí  ap.  těží  se  škroby, 
které  jsou  dosti  různé,  a  konečně  z  různých 
druhů  palem  se  těží  a.  palmový  ( Sagus , 
Borassus  a  j.)  krásně  lesklý.  Z  různých  těch 
škrobů  se  vyrábí  ságo  ^viz  t.).  Pravý  a.  je 
prášek  mdle  bílý  až  žlutě  nadchlý,  v  zrnkách 
(obr.  116.)  bramborovému  škrobu  podobný  a 
porušuje  se  velmi  Často  kromě  bramborového 
škrobu  i  pšeničným,  rýžovým,  ale  i  moukou 
s  křídou  mí  enou.  S  vodou  vařen  jsa  dává  jako 
jiný  škrob  mazovitou  hmotu  bez  chuti  a  vůně. 
Bývá  hlavní  podstatou  dětských  mouček,  jež 
se  neprávem  doporučují  k  výlučné  výživě  ne¬ 
duživých  dětí,  ač  v  menším  množství  požíván 
jsa  s  mlékem,  bouillonem  a  bílkem  v  podobě 
rosolovitých  kaší,  puddingů  (v  obchodech  dro- 
guistických  prodávané  různé  puddingové  prášky 
obsahují  hlavně  a.),  piškotů  a  polévek  jest 
dobrým  pokrmem  pro  děti,  nemocné,  rekon¬ 
valescenty.  Také  se  ho  užívá  k  úpravě  omáček, 
rosolů  a  j.  krmí.  Pravidelnou  a  stálou  stravou 
dětí  býti  nemůže,  neboť  neobsahuje  látek  krvo- 
tvorných. 

Arsamon,  sterilní  roztok  monomethyl.  ars., 
sloučeniny  s  natronem,  jehož  lékaři  používají 
k  podkožnímu  vstřikování  při  chudokrevnosti, 
slabosti  (počínající  tuberkulose)  a  p 

Arsanaemin,  železitý  preparát  arsenikový, 
jenž  se  snáší  bez  žaludečních  obtíží.  Srov. 
Arsenik. 

Arsenan  olovnatý  používá  se  ve  spoj  státech 
k  ničení  škodného  hmyzu.  V  novější  době  na¬ 
hrazen  arseňanem  vápenatým,  jenž 
se  v  roztoku  prášku  lépe  rozptyluje  a  listí  ne¬ 
poškozuje.  Ukázalo  se,  že  při  desinf^kci  bavl- 
níku  vniká  do  přediva  a  dostane  se  tak  až  do 
tkanin.  Sportovci,  kteří  nosili  košile  z  takové 
tkaniny,  dostali  otravu  kůže,  jevící  se  svědě¬ 
ním,  nevolností,  zvracením  a  p. 

Arsenik,  známější  tímto  jménem  nežli  českým 
o  t  r  u  š  í  k,  téměř  nej  silnější  jed  nerostný  (otravná 
dávka  =  0*3  g,  za  jistých  okolností  dávka  12  až 
18  cg  usmrcuje,  takže  nej  menší  nebezpečná  dávka 
=  01  g),  jest  k  y  s  i  i č  n  í  k  arsenový,  jenž 
tvoří  hmotu  bílou,  z  drobných  krystal kíi  složenou, 
bez  zápachu  a  chuti,  která  se  jen  zvolna  roz¬ 
pouští.  Je  velmi  rozšířen  v  přírodě,  takže 
i  některé  vody  minerální,  jmenovitě  železité, 
známky  po  něm  obsahují  (Karlovy  Vary,  Teplice, 
Šternberk  u  Slaného,  Wiesbaden).  Používán  byl 
dříve  hojně  t.  zv.  bílýa.  (utrých,  arse¬ 
nový  květ,  arsenové  sklo)  v  bar- 
vířství  a  tiskařství,  jako  jedu  se  ho  používá 
k  napouštění  koží  vycpaných  zvířat,  k  otravo¬ 
váni  škodné  a  p.  Přes  jedovatost  svou  může 


v  malých  dávkách  býti  dlouho  požíván,  aniž 
by  se  dostavily  příznaky  vleklé  otravy,  také 
však  může  býti  od  požívání  toho  zvolna  upu¬ 
štěno,  aniž  by  nastala  otrava,  jak  mylné  do¬ 
mnění  panuje;  dostavují  se  v  takových  přípa¬ 
dech  jen  příznaky  porušeného  trávení  s  bolestmi 
žaludku,  únava  tělesná  i  duševní,  vesměs  pří¬ 
znaky  stejné  jako  u  pijáků  po  odnětí  kořalky. 
Protože  malé,  častěji  se  opakující  dávky  s  po¬ 
čátku  místo  počasné  otravy  mají  účinek  posilu¬ 
jící  a  oživuj  ícíj  používá  se  a-u  po  této  stránce 
jako  léku  sílicího  a  krášlicího; 
činit  kůži  hladkou,  Čistě  bílou,  tělu  dodává 
oblých  tvarů  a  zvětšuje  sílu  a  vytrvalost  svalů. 
Zvyk  ten  hlavně  v  alpských  zemích  je  rozšířen 
tou  měrou,  že  jsou  tam  jedlíci  a-u,  kteří  snesou 
dávky,  jež  by  pro  každého  jiného  byly  usmrcu- 
jící.  Po  Čase  vede  tok  chronické  otravě-  (následky 
viz  níže)  i  lze  jej  postaviti  na  roveň  alkoholismu. 
U  nás  na  štěstí  rozšířen  je  jen  zvyk  podávati 
ze  stejných  příčin  koním  a  člověk  používá  a-u 
jen  přesně  podle  rady  lékařské  v  případech, 
kde  běží  o  povznesení  výživy  (není-li  to  jinak 
možno),  nebo  při  některých  nemocech  kožních 
a  malaxických.  A.  náleží  také  mezi  léky,  jež 
mají  býti  opakovány  jen,  je-li  to  na  předpisu 
lékařském  zřetelně  poznamenáno.  Účinek  a-u 
se  vysvětluje  tím,  že  snižuje  teplotu  těla  a 
množství  vydechnutého  kysličníku  uhličitého, 
t.  j.  že  zvolňuje  výměnu  látek  a  zdržuje  okysličo¬ 
vání  v  ústrojí;  proto  nespaluje  (nestravuje)  se 
tolik  tuků  v  těle,  nýbrž  se  v  něm  spíše  nahro- 
maďují  a  nespotřebuje  se  také  tolik  energie 
k  úkonům  tělesným,  takže  zdánlivě  síly  při¬ 
bývá.  Pozvolný  účinek  a-u  se  také  tím  vy¬ 
světluje,  že  jedlíci  a-u  jej  požívají  v  podobě 
prášku,  který  jen  zvolna  se  v  žaludku  rozpouští, 
takže  i  část  nerozpuštěného  jedu  z  těla  odchází; 
jed  rozpuštěný  pak* se  vylučuje  z  těla  opět 
kožním  výparem  a  močí.  Z  posledního  důvodu 
bývá  nesnadno  dokázati  a.  v  těle  otrávených, 
žili-li  po  otravě  déle  14  dnův.  Okolnost,  že  a. 
takto  se  rozkládá  i  vypařuje,  má  za  následek, 
že  může  nastati  otrava  výparem  z  látek,  ča¬ 
lounů  a  p.  arsenikovými  barvami  barvených 
neb  napuštěných,  což  je  nyní  zjevem  již  vzác¬ 
ným,  neboť  barvy  tyto  hlavně  barvami  anilino¬ 
vými  byly  zatlačeny,  ač  některé  tyto  barvy 
(fuchsin)  také  pomocí  a-u  se  připravují  a  jej 
pak  obsahují.  Otrava  tato  vzniká  rozkladem 
a-ových  barviv,  který  způsobují  různé  plísně, 
zvláště  na  klihu  čalounů  dobře  rostoucí  Pěni - 
cillium  brevicaule  (touto  plísní  se  zjišťuje  také 
přítomnost  a-u  při  otravách),  rozkladem  se  tvoří 
plynná  sloučenina  a-u  dietkylarsin;  dítě  otráví 
se  přímo  olizováním  hraček,  jež  byly  a-ovými 
barvami  obarveny,  což  je  nyní  také  již  vzácné. 
Pozor  však  na  hračky,  jež  kryty  jsou  koz  ši- 
nami  a  peřím,  jež  bylo  a-em  konservováno. 
Častěji  stává  se,  že  se  zasypává  proti  švábům 
sviňobrodská  zeleň,  což  je  barva  arseniková, 
kdež  a.  rozkladu  podlehnou  ti  může.  Otrava 
a-em  dle  množství  požitého  jedu  může  nastati 
ihned  neb  až  po  několika  dnech  (po  0T  g); 
příznaky  se  jeví  dle  toho  různě.  Požitý  jed 
způsobuje  stahování  v  hrdle,  bolesti  v  břišef. 
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APLIKACE  I. 


IV. 


Gobel in  ,, Brízy*1,  zpracovaný  uměleckou  technikou  aplikační 
různobarevného  sukna  Bronislavou  Rychter-Janovskou. 


Gobelín  „Borovice*1,  zpracovaný  apl.  umel.  technikou  ze  sa¬ 
metu,  atlasového  hedvábí  malířkou  Kosou  Jedlofovou. 


Noční  krajinka,  zpracovaná  aplikací  a  vyšitím  jehlou. 


Domácí  Vševěd.  II.  vyd. 


Šolc  a  šimáček,  nakl.  spcl.  s  r.  o.  v  Praze. 


APLIKACE  II. 


V. 


i — 3.  Aplikace,  spojená  s  obšitím  sutaškou.  3.  Na  modré  půdě  střídají  se  tmavší  modrá  pole  se  světle  hnědožiutými,  modrou  sutaškou  obžitými/ 
2.  Na  hnědé  půdě  bledě  růžová  aplikace^  obšita  žlutou  sutaškou.  —  3.  Na  hnědé  půdě  aplikovaný  vzor  tmavomodrý  obšit  zelenou  sutašWj 
Trojúhelníková  políčka  žlutohnědá  s  hnědými  kaménky.  —  4.  Slunečnice  na  bledě  modré  látce  nebo  režném  plátně  aplik.  ze  živě  žluté* 
hedvábí  (okvětní  lístky),  hnědě  žlutě  (vnitřek  květů)  a  zeleně  (listy  a  lodyhy).  Dva  příční  pruhy  z  tmavší  modré  látky  s  květy  žlutě  nebo  zla 
aplik.  nebo  světle  a  hnědě  vyšitými.  —  5.  Na  bledě  modré  tkanině  dole  listy  leknínů  ze  zeleného  hedvábí,  nahoře  pruh  barvy  hrudkové  np 
tlumeně  růžové  s  aplik.  listů  živěji  zelených  a  květů  bílých  (korunky  červeně  nebo  modře  obšité).  Sloupky  mezi  oběma  pruhy  vyšité  stene 
sloupkovým  nebo  tamburovým.  —  6.  Květinový  gobeíin  Bronislavy  Rychter-Jankovské,  aplikace  z  různobarevného  sukna.  - — 7.  Aplikace  soukeP 

z  výzdoby  chat  polských. 
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dávení,  průjem,  po  větším  množství  bývají 
průjmy  až  krvavé,  dech  těžký,  bezhlasý,  do¬ 
stavují  se  i  křeče  v  lýtkách,  tep  se  zastavuje, 
obličej  zesiná  a  nastává  smrt.  Po  příliš  velké 
dávce  nastává  náhlé  sklesnutí  sil,  křeče  a  smrt. 
Při  otravách  vleklých  objevují  podobné 
příznaky  jako  při  kataru  žaludku  a  střev,  bo¬ 
lesti  hlavy,  kůže  se  zbarvuje  temně  šedě  (nikoli 
namodrale),  vlasy  a  nehty  vypadávají,  tvoří  se 
v  kůži  nzlíčky  červené  jako  při  trudovině,  na 
sliznicích  i  vředy  a  na  některých  místech  těla 
nastává  ochrnutí.  Při  otravách  toho  druhu, 
nežli  se  dostaví  lékař,  budiž  pečováno  o  zvra¬ 
cení  (polechtáním  čípku),  podání  pálené  magne¬ 
sie,  mléka,  másla  neb  oleje  mandlového.  Z  nouze 
možno  vedle  pálené  magnesie  užiti  rzi  železné 
s  vodou,  cukrové  vody,  medové  vody,  odvaru 
lněného  semínka,  křídového  prášku  s  vodou, 
nikoli  virk  nápojů  kyselých  nebo  bílku,  lékař 
může  zaříditi  vypláchnutí  žaludku,  podání 
davidel  nebo  podání  hydrátu  železitého,  kterýž 
zejména  ve  spojení  s  magnesiem  dobře  účinkuje. 
A.  žlutý  jest  siraík  a-ový.  Je  rovněž  velice 
jedovatý  a  upotřebuje  se  ho  tu  a  tam  ještě 
na  barvy  malířské  i  v  barvfřství  k  přípravě 
kypy  opermentové.  Zato  se  hojněji  používá 
kys.  arseničné  (A  cidum  arsenicosutn) 
a  síranů  ars.  (arsenicum  sulfuratum  ru- 
brum)  na  barvy  malířské,  při  výrobě  skla,  při 
výrobě  broků,  v  průmyslu  jixchářském  a  kožeš- 
nickém,  ke  konservování  vycpaných  zvířat, 
jako  jedu  proti  myším  a  p.  i  jako  antiseptika. 

Arsenové  preparáty  k  účelům  léčebným  hledí 
spojití  s  arsenem  zejména  příznivé  účinky  že¬ 
leza,  sladu,  bromu,  jodu,  lecithinu,  pepsinu, 
zvláště  při  chudokrevnosti,  špatné  výživě, 
bledničce,  kož.  nemccech  a  p.  Takovými  pre¬ 
paráty  jsou  na  pí.  arsenferratin ,  obsahující 
železo  a  arsen  v  organ,  sloučení  s  natriem  (také 
jeho  příjemně  chutnající  roztok  arsenferratosa), 
arscnferiosan  (kromě  arsenu  obsahuje  železo, 
kolu  a  glycerinový  fosforit),  ferr  ar  sinat ‘  ar  sá¬ 
ná  emin  (s  pepsinem),  arsenicum  bromatum 
(při  cukrovce),  arsenicum  chlor atum,  arsenicum 
jodatum  (při  rakovině,  skrofulose  a  kožních  ne- 
mocech),  arsenicum  sulfuratum  citrinum  a  ars . 
sulf.  flavum  (prostředek  depilační,  k  odstraňo¬ 
vání  bradavic  u  koní),  arsentriferrin  (arsen,  že¬ 
lezo  a  fosfor)  nebo  jeho  lihový  roztok  (arsen- 
trifetrol  při  neurasťhenii,  hysterii,  křtících,  kož¬ 
ních  nemocech,  vyčerpání  sil),  arsomaltin,  arsen- 
perdynanin,  lecitarsen,  bromlecitarsen,  jod-lecit- 
arsen  a  p.  Viz  též  Arsamon,  Arsanaemin. 

Arsin,  arše  novo  dík  je  nej  jedovatější  plyn,  jenž 
vzniká  působen1' m  plísně  Ptnicilium  brevicaule 
také  z  barev  arsenových  (viz  arsenik). 

Arson valisace  viz  Elektroléčba, 

Artěl,  agrární  zřízení  slovanské  (v  Praze  také 
jméno  sdružení  umělecko-průmy šlového,  které 
se  snaží  potřebám  domácnosti  vycházeti  vstříc 
ve  směru  vkusu  uměleckého). 

Artemisia  viz  Absint  a  Pelyněk. 

Artemísin  ( oxysantcnin )  je  látka,  obsažená 
vedle  santoninu  v  semenech  pelyňku  po* 
mořského  (A  rtemisia  maritima)  a  jíž  ve 
spojeni  s  qu  as  sinem  a  oc  taném  železnatým  se 

Domác  Vševěd. 


používá  k  výrobě  bonbonů  (d/agées  de  fer 
Brix),  výborně  chuť  povzbuzujících.  Viz  též 
Cicvárkové  semínko. 

Arterie,  céva,  tepna.  Viz  Cévy 
Arterlosklerosa  viz  Cev  kornatěnf. 

Artéská  studně  viz  Voda  v  domě. 

Arthigon,  preparát  gonokokkový,  jímž  se  léčí 
gonorrhoické  komplikace  a  zabraňuje  se  ná¬ 
sledkům  akutního  kloubového  rheumatismu. 

Arthritis  viz  Dna,  Kloubů  zánět. 

Arthrizitin  viz  Piperazin. 

Artur,  pův.  angl.  jméno  osobni,  v  češtině 
Ar  iuš. 

Artyčok  (Cynara  scolymús *  Z..,  obr.  117.), 
rostlina  v  jižní  Evropě  rozšířená  s  květenstvím 
bodlákovitým,  jehož  masitá  kališní  lístky  a 
dužnatá  lůžka  poskytují  jemnou  zeleninu.  TJ  nás 
nesnadno  přezimuje  a  proto  se\pěstuje  nanejvýš 
jako  rostlina  jednoletá.  Seje  se  k  tomu  účelu 
již  v  lednu  do  hrnků  nebo  truhlíků  (ve  vzdále¬ 
nosti  20  cm)  a  „vysazuje  se.  v  květnu  ven  na 


Obr.  117.  Květenství  artyčoku,  jako  zelenina 
používané. 


1  až  13  m  vzdálenosti  do  silně  vyhnojené 
kypré  půdy  na  volném,  výslunném  stanovišti, 
kde  jest  dosti  vlhko.  Však  přílišným  mokrem 
hyne.  Úbory  se  klidí,  když  ostnaté  horní  konce 
kalicha  zažloutnou.  Úbory  se  k  nám  také  z  jihu 
v  zimě  dovážejí  a  poskytují  zeleninu  výživnou, 
dobře  stravitelnou,  za  syrová  hořkou,  v  stavu 
uvařeném  hořkosti  prostou  a  jemně  slizovitou. 
Hořká  šťáva  z  listů  a  lodyhy  mléko  sýří  a  oblí¬ 
bena  je  v  Anglii  jako  domácí  prostředek  proti 
rheumatismu  (ač  asi  málo  platný).  Odvar  z  listů 
(10  kg  v  55  1  vody)  s  poloviční  dávkou  odvaru 
tabáku  s  vápenným  mlékem,  3V41  nehas,  vápna 
ve  139  1  vody,  1  kg  mazavého  mýdla  a  %  kg 
simého  květu,  rozředěný  ještě  třetinou  vody 
poskytuje  emulsi  proti  larvám  vos,  které  hubí 
listí  ovccných  stromů.  Nej  lepší  a-y  jsou  hlad¬ 
ké  francouzské  (Laonské),  velké  fia¬ 
lové  a  největší  bretaňské.  Pro 
účely  kuchyňské  odstraňuje  se  úplně  stopka 
květu  i  šupinovité,  tuhé  lístky  zákrovní,  spolu 
i  bílá  vnitřní  vlákna,  a  lůžko  úboru  květního 
se  rozkrájí  a  pak  se  bud  celý  a.  vaří  (požívá-li 
se  přímo  s  máslem  nebo  holandskou  omáčkou, 
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Arům  —  Aseptické. 


se  smetanou  a  p.)  ve  vodě  s  kouskem  másla 
a  trochou  citrónové  šťávy  i  soli,  nebo  se  jen 
spaří,  ochladí  studenou  vodou,  má-li  se  se  kati, 
nadívati  a  pod.  Takové  spařené  a-y  se  také 
dusí  na  oleji,  másle,  hovězím  loji  se  slaninou, 
upravují  se  jako  salát  atd.  A-y  ve  vodě  ae  solí 
a  citrónovou  šťávou  %  dušené  se  v  této 

šťávě  také  do  sklenic  zavařují  (vyžaduje  to 
vaření  2  hod.).  Vydrží  pak  zase  až  do  nových. 
Vařené  a-y  se  také  nadívají;  srdečka  se  vyndají, 
usekají  s  račím  masem,  okoření  pepřem,  smí¬ 
chají  s  houskou  a  olejem.  Naplněné  tím  a-y  se 
podleji  šťávou  z  rajských  jablíček  a  vínem  a 
udusí  se.  A-  jerusalemský  viz  Topi- 
nambur.  A.  Španělský  viz  Kardy. 

Arům  viz  Aron. 

Arundinaria 
příbuzná,  pěs¬ 
tuje  se  zej  mé 
na  A.  falcata 
(obr.  118.)  o 
samotě  v  tráv¬ 
níku  pro  oz  ■ 
dobu.  Na  zimu 
třeba  ji  rov¬ 
něž  jako  pří¬ 
buzný  druh 
japonský  (A. 
japonica)  při- 
krývati. 

Arundo  viz 
Rákos. 

Asanace, 

zdravotnic  ká 
úprava  míst  Obr.  118.  Cevola  {Arundinaria  falcata). 
a  kraj  in  obyd¬ 
lených,  jíž  se  dociluje  zařízením  dokonalé 
kanalisace,  v  jednotlivých  domech  dobrým  za¬ 
řízením  bytů,  správným  opatřením  záchodů, 
odpadových  jam  a  stok,  v  městech  rozšířením 
ulic,  zakládáním  zahrad  a  sadů,  všude  odvod¬ 
něním  močálů  a  odstraněním  spodních  vod, 
zavedením  zdravé  pitné  vody,  zamezením  všeli¬ 
kého  znečišťování,  tvoření  prachu  (metením, 
kropením)  atd.  Výsledky  a.  se  jeví  v  povznesení 
zdravotních  poměrů,  odstranění  nemocí  pře¬ 
nosných  nakažlivých  a  zmírnění  nemocnosti 
i  úmrtnosti  vůbec. 


cevola,  travina  bambusu 


Asant  (A sa  foeiida) ,  loČidlo,  Čertovo 
lejno  jest  pryskyřičnatá,  mléčná,  na  vzdu¬ 


Obr.  119.  Ferulascorodosnta. 


chu  tuhnoucí  šťáva  od¬ 
porného  zápachu  i  chuti, 
pocházející  z  okoličnaté 
asijské  rostliny  Ferula 
sccrodosma  (obr.  119.). 
Druhdy  se  jí  užívalo 
jako  léku,  nyní  jen  jako 
odpudivého  prostředku; 
destilát  z  ločidla  (srovn. 
Aqua  asae  foetidas) 
a  destilát  z  ločidla,  ko¬ 
řene  valerianového,  listů 
máty  pepmé,  castoreum 
canadense  a  j.  jako 
vodička  aq.  foetida 
antihysterica  ( composita ) 


doporučuje  se  jako  lék  proti  hysterii.  Dětem, 
které  mají  zlozvyk  kousati  si  nehty,  cucati 
prsty  a  p.,  třeba  je  natříli  lihovým  roztokem 
3-u,  aby  si  to  odvykaly.  Výborně  se  hodí  také 
do  nátěru  na  stromy  proti  zajícům.  K  8  1  2a- 
hnilé  krve  hovězí  1/8  kg  a-u  v  teplé  vodě  roz¬ 
puštěného  a  podle  potřeby  trusu  kravského, 
aby  vznikla  kaše  k  natírání  stromů  způsobilá. 

Asaprol,  prostředek  analgetický  antiseptický, 
používaný  i  proti  horečce  a  rheumatismu,  iíchias, 
dně,  dávnému  kašli  a  p.,  je  sloučenina  naftolu 
s  monosulfonalem  vápenatým;  méně  čistý, 
s  ním  jinak  totožný  preparát  je  abrastol 
(viz  t.).  Také  prostředek  konscrvaění. 

Asaron  (asarin),  kafr  kopy  tníkový 
z  kořene  kopytníku,  platí  jako  utišující  a  anti¬ 
septický  prostředek. 

Asarum  viz  Kopytník. 

Asbest  viz  Osinek. 

Ascaris  viz  Škrkavky. 

Ascíatín  ( novamidon-butylchloral ),  uspávači, 
bolesti  utišující  preparát;  při  neuralgiích  líc¬ 
ních  a  zubních,  bolestech  zubů,  isebias  a  ne¬ 
spavosti. 

Asclepias,  k  1  e  j  i  c  h  a,  ozdobná,  hojně  me¬ 
dující  a  vysoká  rostlina  s  druhy  většinou  severo¬ 
americkými, 
z  nichž  A- 
syriaca  (obr. 

120.),  zejména 
zahradní  dru-  / 
hy  A.  cornuti,  I 
incarnata ,  tu-  I 
berosa  v  polo  1 
stínu  při  hojné  vláze 
pěkně  rostou.  Druh 
A .  curassavica  se  hodí 
do  květníku  v  pokoji. 

Semeno  v  březnu  do 
misek  v  pařeništi, 
semenáčky  se  pře  - 
pichují  blízko  pod 
sklem,  později  s  ba¬ 
líčkem  země  vysazují 
do  květníků  a  hojně 
větrají,  později  ven 
vysadí,  kde  od  září  kvetou  do  října.  A.  car- 
nosa  viz  H  o  y  a. 

Ascolein  viz  Rybí  tuk. 

Aseptická  stříkačka  se  používá  k  vystřiko- 
vání  aseptickými  a  antiseptickými  prostředky, 
a  musí  býti  před  každým  používáním  steriliso- 
vána,  nejlépe  ve  vodě  uvedené  do  varu.  Tomu 
nevyhovují  a-ké  S-ky  skleněné  s  pístem  obale¬ 
ným  vatou  nebo  pod.  látkou.  Nejlépe  vyhovuje 
a.  S.  Mathieova  s  pístem  ze  slonové  kosti,  která 
byla  zbavena  vápna. 

AseptickÓ  jest  vše,  co  jest  hnilobných  neb 
nakažlivých  zárodků  prosté.  A.  mají  býti  přede¬ 
vším  obvazky,  určené  na  otevřené  rány,  a  vůbec 
vše,  co  s  nimi  přichází  do  styku.  K  tomu  účelu 
třeba  buď  sterilisace  (viz  t.)  buď  pro¬ 
středků  aseptických  neb  antisepti¬ 
ckých  (viz  Autiseptica).  A-kým  pro¬ 
středkem  jest  na  př.  kuchyňská  sůl  (6  g  v  1000  g 
vody,  t.  zv.  fysiologický  roztok).  A.  ošetřování 
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nemá  býti  výhradně  úkolem  lékaře;  sebe  menší 
rána,  každé  pohmoždění,  nej  menší  bolest  musí 
býti  léčeny  s  touže  opatrností,  mají-li  se  brzy 
a  řádně  zahoj iti.  Vymývání  rány,  hnisu  v  uchu, 
vstřikování  vody.  neb  léku  musí  býti  provedeno 
s  péčí  právě  tak  úzkostlivou  jako  obvaz  velikého 
zranění. 

Aseptin,  přípravek  doporučovaný  ke  kon- 
servování  masa  a  mléka.  Skládá  se  z  1  dílu 
kamence  draselnatého  a  2  dílů  kyseliny  bórové 

1  dlužno  jej  proto  za  zdraví  škodlivý  uznat  i. 

Aseptot  (fenolsulfonová  kyselina),  desinfekční 

prostředek,  jehož  se  používá  při  očních  a  kož¬ 
ních  chorobách,  při  difterii,  ústních  a  hlta¬ 
nových  afekcích  a  vnitřně  jako  salicylové  kyse¬ 
liny 

Asfalt,  nerostná  pryskyřice,  také  skalní 
smůla  zvaná,  která  v  různých  útvarech  ulo¬ 
žena  je  v  podobě  žil  nebo  loží  v  Evropě  i  Ame¬ 
rice.  Kromě  toho  se  zove  také  smolnatá  látka, 
zbývající  po  destilaci  dehtu,  a.  dehtový.  — 
A-u  evropského  i  dehtového  upotřebuje  se  hojně 
na  výrobky,  jež  mají  pronikání  vlhkosti  zabrá- 
niti  (beton,  vložky  a  nátěry  a-ové  ve  zdích, 
a-ované  lepenky  na  střechy),  na  dlažby  a  po¬ 
dlahy,  roury  vodovodně,  odpadové  a  ventilační, 
na  laky  (pro  jemnější  nátěry  na  dřevě  a  kůži). 
Pro  obydelné  místnosti  jsou  a-ové  podlahy 
příliš  studené,  ač  velmi  trvanlivé  (zvlášť  jsou-li 
pořízeny  z  lisovaných  dlaždic),  proto  zvlášť 
do  předsíní,  verand,  chodeb  a  j.  způsobilé. 
A-u  amerického  a  syrského,  který  platí  za  nej- 
lepší,  užívá  se  k  výrobě  černého  pečetního 
vosku,  pochodní,  černých  a  černohnědých  po¬ 
kos  tů  a  barev  olejových,  tmelů  a  p. 

Asfalt  litý  je  směs  čistého  asfaltu  a  asfaltového 
mastiku  (viz  t.)  s  hrubým  pískem,  v  poměru 

2  :  1,  která  se  zahřívá  na  150  —  170°  C.  Na  1  ma 
je  potřebí  100  kg  asfaltu,  1500  —  1600  kg  ma¬ 
stiku  a  700  —  800  kg  písku.  Dlažba,  která  se 
z  něho  dělá,  musí  míti  podklad  úplně  nepod¬ 
dajný  a  suchý. 

Asfalt  pěchovaný  se  dělá  z  vápence  asfalto¬ 
vého,  který  rozdrcen  se  zahřívá  na  110°  C  a 
pěchuje  pak  na  podklad  nepoddajný  a  suchý. 

Asfalt  umělý  z  dehtu  kamenouhelného,  z  ně¬ 
hož  jiné  užitečné  látky  byly  destilací  odstra¬ 
něny;  zbytek  známý  jako  smůla  minerální. 
Je  to  černá,  beztvárná  hmota,  která  se  roz¬ 
pouští  v  olejích  dehtových  a  poskytuje  pak 
černou  tekutinu  (a.  oživený),  sloužící  k  přípravě 
laků  a  pokostů. 

Asfaltová  isolace  proti  vlhkosti  od  spoda 
zdivém  pronikající  se  dělá  ve  výši  15 — 30  cm 
od  půdy  na  srovnaném  zdivu  základů  v  síle 
asi  20  mm  z  asfaltového  mastiku  (viz  t.)  a  písku. 
Na  1  m2  se  počítá  mastiku  18  kg  a  písku  10  až 
12  kg  (viz  též  Asfaltová  plst).  Proti 
vlhkosti  se  strany  kolmou  zdí  pronikající  se 
dělá  a.  i.  horkým  nátěrem  asfaltového  laku 
(viz  t.)  z  1  kg  asfaltu,  3/4  kg  terpentýnu  a  Vz  kg 
fermeže.  Teprve  když  nátěr  ztvrdl,  zeď  se 
omítne. 

Asfaltová  lepenice  viz  Asfalt  litý. 
Asfaltová  lepenka,  vyráběná  po  továmicku, 
klade  se  na  dřevěný  podklad;  prvá  vrstva  se 


natře  isolační  hmotou,  načež  se  položí  druhá 
vrstva  lepenky  a  povrch  se  natře  horkou  směsí 
asfaltu  a  dehtu  a  posype  pískem. 

Asfaltová  plst,  které  se  používá  k  isolaci  stěn 
místo  nátěru  (viz  Asfaltová  isolace), 
je  vyrobena  z  odpadků  tkanin  asfaltem  napo¬ 
jených  Používá  se  jí  také  na  střechy  místo 
lepenky  (viz  t.),  kde  se  natírá  směsí  ze  2  dílů 
dehtu  a  1  dílu  asfaltu  a  posype  pískem.  Nátěr 
nutno  po  3  —  6  měsících  opakovati. 

Asfaltová  podlaha  se  dělá  bud  z  asfaltu  litého 
nebo  pěchovaného  (viz  t.)  nebo  z  asfaltových  dlaž¬ 
dic,  kteréž  jsou  vyrobeny  z  asfaltu  pěchovaného 
a  kladou  se  na  beton,  cihelnou  dlažbu  a  p.  za 
studená  nebo  ohřáté.  Spáry  se  žale  jí  asfaltem. 
Hodí  se  do  chodeb,  dvorců,  kuchyní  a  průjezdů. 
Nabývají  dobrého  vzhledu,  natrou-li  se  horkou 
lněnou  fermeží.  Kde  má  podlaha  vzdorovati 
kyselinám,  nepřidává  se  do  mastiku  vápno, 
nýbrž  baryt,  kaolin,  mletý,  křemen,  hlinito- 
křemičitá  břidlice*  nebo  silně  křemičitý  čedič, 
kteréž  hmoty  se  svaří'  s  goudronem.  Dobré 
složení  je  86  dílů  asfaltové  moučky,  6  dílů 
asfaltu  trinidadského,  4  díly  asfaltu  petrolej  o: 
vého,  3  5  dílů  asíaltu  hnědouhelného,  0*5  dílů 
parafinového  oleje  a  30  —  70  dílů  naznačených 
přísad  minerálních. 

Asfaltová  Střecha  se  dělá  na  podklad  dřevěný, 
suchý,  aby  se  rozesýcháním  netrhal,  který  se 
pokryje  maltou  z  hlíny  míšené  s  řezankou, 
chlupy,  tříslem  a  p.,  to  se  pokryje  hrubou  látkou, 
na  př.  jutou,  okapy  se  obroubí  zahnutým  ple¬ 
chem  a  na  látku  se  rozprostře  asfalt  litý  ve  vrstvě 
12  —  15  mm  a  posype  piskem. 

Asfaltový  beton  je  směs  asfaltu  se  štěrkem; 
je  asi  tak  pevný  jako  beton  vápenný,  ale  je 
pružnější. 

Asfaltový  lak  na  dřevo  a  kůži  se  připravuje 
z  asfaltu  umělého,  jenž  se  rozpouští  ve  lněném 
oleji  s  přídavkem  kalafuny,  parafinu  a  žlutého 
vosku  včelího;  po  svaření  se  přidává  berlínská 
modř,  po  opětném  svaleni  tcrpentýnový  olej, 
benzol  a  chloroform  a  za  horka  se  vše  zfiltruje. 
Přidá-li  se  do  laku  během  vaření  petroleje, 
hodí  se  lak  zvláště  na  předměty,  které  se  otřá¬ 
sají.  Na  železo  se  rozpouští  umělý  asfalt  v  leh¬ 
kých  olejích  dehtových,  má-libýti  lak  jemnější, 
jinak  pro  obyčejnou  potřebu  v  olejích  těžkých. 

Asfaltový  masti k  se  robí  z  čistého  asfaltu  a 
drti  asfaltového  vápence  za  horka  (170°  C) 
ml  ených  a  s  goudronem  svařených.  Také  se 
však  místo  asfaltu  přidává  asfaltu  umělého  a 
různých  příměsků,  břidlice,  křídy,  silničního 
prachu  a  p.,  ale  takové  padělky,  ač  je  na  pohled 
těžko  od  pravého  mastiku  rozeznati  lze,  dávají 
dlažby,  dlaždice  a  p.,  které  brzy  se  pokazí  a 
trhají, 

Asieta  ( assiette )  značí  asi  tolik  jako  malý 
talířek  něčeho,  tedy  na  př.  malý  předkrm  (viz 
Hors  ďo  euvre);  jako  jsou  ředkvičky  s  má¬ 
slem,  uzený  losos  nebo  kaviár  s  houskou  a  má¬ 
slem,  Ve  francouzské  kuchyni  nazývají  tak 
i  malé  horké  pokrmy:  nákypky,  omele tky,  které 
se  s  plotny  nesou  na  malém  talířku  přímo  před 
každého  stolujícího  (proto  se  zovou  a.  léta vé 
—  assiettes  volantes),  Také  o  malých  talířcích 

5* 
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salátu,  kompotu,  ovoce,  koníektu  se  mluvívá 
jako  o  a-tě. 

Asimilace  značí  zpodobování  látek  potrav- 
ných  v  těle  rostlinném  neb  živočišném,  tedy 
i  v  lidském  v  takové  látky,  které  tělo  rostlinné, 
živočišné  i  lidské  skládají.  Rostlina  přijímá 
na  př.  kysličník  uhličitý,  tedy  látku  minerální, 
ze  vzduchu  á  zpodobuje  čili  přeměňuje  jej  za 
působení  světla,  tepla,  své  zeleně  listové  a 
živných  látek  z  půdy  přijímaných  ve  Škrob 
nebo  glykosu  (cukr)  nebo  v  obě  látky  současně, 
tedy  v  látky  rostlinné,  při  tom  vylučuje  (vy- 
dychuje)  kyslík.  Protivou  a.  je  r  e  s  p  i  r  a  c  e, 
t.  j.  dýchání,  při  němž  rostlina  naopak  přijímá 
kyslík  a  vydychuje  kysličník  uhličitý  jako  živo¬ 
čich.  Kdežto  a.  se  děje  jen  za  světla,  respirace 
se  děje  za  světla  i  za  tmy.  Pochody,  které  se 
dějí  s  přeměnou  potravy  v  našem  těle,  nemožno 
nazvat  i  a-cí,  neboť  živočišné  ústrojí  není  s  to 
mění  ti  látky  minerálné  v  ústroj  né,  tedy  také 
na  př.  kyslík  ze  vzduchu  měniti  v  bílkoviny, 
ano  látk>  minerálné  často  vylučuje  nevyužité 
nebo  je  s  to  je  zužitkovati  jen  ve  stavu  již 
organisovaném  (rostlinou  upraveném)  nebo  jen 
přímo  jako  takové.  Jestliže  sc  tedy  mluví 
o  a-ci  v  těle  živočišném,  rozumí  se  tím  jen 
pochod  přeměny  látek  ústroj ných  v  jiné  látky 
ti  stroj  né,  na  př.  přeměna  bílkovin  pokrmu 
v  jiné  bílkoviny  ústroj  né. 

Asistent,  asistentka:  1.  Osoba  služebně 
postavená  někdy  jen  prozatímně  nebo  na  urči¬ 
tou  dobu  (a.  při  stolicích  vys.  škol,  v  museích), 
někdy  definitivně  v  určitém  služebním  pořadí 
(a.  při  úřadech  poštovních,  berních,  policejních 
a  p).  —  A-k  a  policejní  je  nyní  činná 
i  iž  v  mnohých  státech  při  zakroč  ování  u  ženských 
provinilců,  při  péči  o  ně,  při  péči  o  děti  jimi 
ohrožené  nebo  opuštěné,  při  stíhání  prostituce 
a  obchodu  s  děvčaty,  zavlékání  dětí.  Vyžaduje 
se  vysvědčení  ze  sociální  školy  (viz  t.)  a  prakse. 
—  2.  Babička  porodní  se  zove  u  nás  nyní  p  o- 
rodní  a-kou  (správný  titul  je  accoucheur- 
t  a.  —  akušérka).  Vyžaduje  se  výcvik  v  b  a- 
bické  škole,  nyní  školou  pro  porodní  a-ky 
zvané;  podmínkou  je  stáří  nejméně  24,  nejvýš 
40  let,  nutno  předložití  křestný  a  oddací  list 
(vdova  úmrtní  list  manželův),  zdravotní  vy¬ 
svědčení  o  tělesné  způsobilosti,  vysvědčení  očko¬ 
vací.  Školy  porodních  a-ek  jsou  (s  kursem 
4měs  )  v  Praze  (čes.  a  něm.  odd.),  v  Brně,  Olo¬ 
mouci,  Bratislavě,  Nitře,  Rimavské  Sobotě  a 
v  Užhorodě.  Zřizuje  se  v  Plzni.  Porodní  a-  ky 
z  celé  republiky  jsou  organisovány  v  ústřední 
jednotě,  která  se  domáhá,  aby  obmezen  byl 
počet  kandidátek,  každoročně  školených,  aby 
zvýšen  byl  požadavek  předběžného  vzdělání, 
aby  kursy  byly  prodlouženy  a  doplněny  obšír¬ 
nější  naukou  o  péči  o  kojence,  o  nemocech 
infekčních,  o  základní  vědomosti  nauky  občan¬ 
ské  a  konečně  aby  bylo  přikročeno  k  zřízení 
nemocenského,  úrazového  a  starobního  poji¬ 
štění  porodních  a-ek.  A-ka  porodní  je  podro¬ 
bena  dozoru  okres,  lékaře.  Musí  na  jeho  vy¬ 
zváni  předložití  svůj  deník,  výkaz  o  nákupu 
léků,  ukázati  své  utensilie  a  preparáty,  uložené 
v  plechové  krabici,  a  podati  půlletní  výkaz 
o  své  činnosti. 


Asparagin  jest  amidová  sloučenina  s  kyse¬ 
linou  jantarovou  (srv.  amidy),  obsažená  ve 
chřestu  a  jiných  rostlinách  (hadím ordu,  bram¬ 
borách,  řípě,  chmelíČku),  která  podle  konaných 
pokusů  za  normálních  poměrů  u  dospělých 
osob  může  zastupovati  část  bílkovin,  tudíž 
látek  živných.  Fysiologicky  neaktivní.  Dříve 
se  jí  používalo  jako  nephritica  (k  povzbuzení 
činnosti  ledvin). 

Asparagus  viz  Chřest. 

Aspasmon,  preparát  kombinovaný  z  terpenů, 
morfinu  a  jiných  alkaloidů,  škodlivin  prostý, 
jehož  se  používá  k  utišení  bolestí  při  křečovi¬ 
tých  záchvatech  žaludečních,  střevních,  koli¬ 
kách,  bolestných  průjmech  a  zácpách,  bolest¬ 
ných  záchvatech  žlučových,  ledvinových  a  mo¬ 
čových  kaménků  i  při  záchvatech  bronchiál- 
ních. 

Asperula  viz  Mařinka. 

Asphodelus,  k  opičko  (obr.  121.),  jih  ©evrop¬ 
ská  liliovitá  rostlina  s  j  edlými,  poněkud  drobnými 


Obr.  121.  Asphodelus,  kopíčko. 


hlízami,  která  se  venku  i  v  květináči  pěstuje 
(přezimuje  bez  mrazu).  Vyžaduje  suché,  živné 
půdy  a  výslunného  stanoviska.  Řekové  ji  za¬ 
světili  Persefoně,  sázeli  ji  na  hroby  v  domnění, 
že  mrtví  jejími  hlízami  se  živí.  Hlízy  se  užívá 
zevně  při  vyrážkách,  vnitřně  jako  močopudného 
a  čmýru  (také  slabost)  povzbuzujícího  pro¬ 
středku. 

Aspidistra  elatior  (obr.  122 )  jest  oblíbená 
a  velice  otužilá  pokojová  rostlina,  hlavně  pro 
mohutný,  vždy  zelený  list  pěstovaná.  Některé 
odrůdy  mají  také  listy  žíhané.  Libuje  si  ve  stínu 
při  mírné  teplotě  v  dostatečném  vlhku.  Má- li 
tvořiti  trsy  dosti  košaté,  častěji  se  přesazuje, 
při  čemž  dobře  i  oddělky  se  množí.  To  je  ze¬ 
jména  nutné,  když  kořeny  květináč  zcela  vy¬ 
plní,  takže  mezi  kořeny  jen  málo  a  úplně  vyžilé 
země  zbývá.  Vyklopíme  tedy  celou  rostlinu 
úhozem  hrany  převráceného  květináče  o  kr.aj 
stolu  a  vyklopenou  ponoříme  do  hrnce  s  vodou, 
aby  se  zem  mezi  kořeny  rozmočila,  a  můžeme 
pak  jednotlivé  listy  ostrým  nožem  oddělovati 
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vždy  s  kous¬ 
kem  přísluš¬ 
ného  oddenku 
(obr.  123.); 
oddělené  rost¬ 
linky  se  vsadí 
do  malých 
květináčů  do 
lehké  směsi 
stejných  dílů 
listovky  a 
vřesovky  spis¬ 
kem..  Nej  - 

slabší  rostliny 
je  dobře  dáti 
pak  na  teplý 
záhon  do  pa¬ 
řeniště  nebo 
skleníku. 

Aspidium 

viz  Kapra¬ 
diny. 

Aspidosper- 

ma,  štítose- 
menka,  toješ- 
ťovitá  rostlina 
argentinská, 
jejíž  kůra  (čer¬ 
te*  quebracho), 

obsahující  četné  alkaloidy  (aspidospermin,  que- 
brachin,  aspidosanin)  se  doporučuje  proti  zim¬ 
nici,  asthmě  a  dusnosti. 


Obr.  122.  Aspidistra  clatior  s  květem 
a  oddcnkem. 


Obr.  123.  Množení  Aspidistry  odděl ky. 


Aspidospermin,  čistý  alkaloid  quebrachové 
kůry  (viz  Agpidosperma),  rovněž  j ako 
quebrachin  (viz  t.)  čistý  používán  je 
k  stejným  účelům  jako  kůra  sama,  kromě  toho 
a,  sulfuricum  se  předpisuje  také  při  tyfu,  když 
chininem  nelze  docíliti  snížení  teploty  (vždy 
jen  cestou  injekce). 

Aspik  viz  Rosol. 

Aspirant  (aspirantka)  poštovní  mu¬ 
sí  býti  zachovalý,  tělesně  i  duševně  schopný, 
ve  věku  od  18  —  35  let,  absolvent  4  tříd  střední, 
občanské  školy  nebo  2roční  obchodní  Školy 
g  právem  veřejnosti;  musí  se  podrobiti  zkoušce 
dopravní  do  2  let  od  jmenování  praktikantem 
skup.  B.  Kdo  do  té  doby  z  vlastní  viny  zkoušky 
nevykonají,  sprostí  se  služby.  K  přípravě  a-ů, 
je-li  jich  potřebí,  koná  se  GměsíČm  kurs.  jehož 
návštěva  je  povinná  pro  praktikanty  skup.  D. 
po  fiměsíční  době  služební.  Doba  tato  může 
býti  zkrácena  nebo  prominuta,  byl-li  a.  před 


svým  jmenováním  uspokojivě  zaměstnán  jako 
vclná  síla  nebo  smluvní  pošt.  expedient. 

Aspirin  je  acetylsalicylová  kyselina,  která  se 
prodává  buď  v  prášku  jako  taková  nebo  v  ta¬ 
bletkách  různých  firem  jako  náhražka  za  sáli* 
cylovou  kyselinu  a  salicylany  (na  př.  salicylan 
sodnatý).  Účinkuje  často  lépe  nežli  tyto  proti 
h  orečkám,  r heu  matismu  i  j  ako  analgeticum. 
Kombipace  s  chininem  i  proti  neuralgickým 
bolestem.  Nutno  však  užiti  chininfosfátu,  neboť 
s  ehlninsulfátem  se  nesnáší;  uvolňuje  se  při 
tom  kyselina  octová  a  mění  chinin  v  jedovatý 
quinatoxin. 

Aspro  viz  D  r  s  e  k. 

Aster  viz  Astry. 

Asterie  jest  poloprůhledná  odrůda  safíru, 
která  se  brousí  ,,en  cabochon “  a  ukazuje  pak 
v  z'ři  šestipaprskovou  hvězdu  (odtud  i  jméno 
safír  hvězdo  v  itý). 

Asthenia  viz  Slabost. 

Asthenopie  viz  Slabozrakost. 

Asthma,  z  á  d  u  c  h  a,  krátký  dech,  duš- 
nost.  A)  A-  bronchiale,  buď  1.  kr.atší  nebo 
delší  záchvaty  dusnosti,  které 
vznikají  z  příčin  neznámých  nebo  následkem 
jistých  skrytých  změn  v  ústrojí,  i  2.  trvalý 
stav  dušnosti  [dyspnoe),  zvláště  při 
větším  namáhání  tělesném  vznikající;  B)  A. 
car di  ale,  těžké  záchvaty  dušnosti,  které  se 
v  některých  případech  srdečních  afekcí  hlavně 
v  noci  dostavují  a  nemalým  nebezpečím  se 
vyznačují.  —  A.  bronchiale  je  onemocnění 
konstituční,  zaviněné  neurosou;  někteří  asthma- 
tikové  náležejí  k  rodinám  arthritickým  (A. 
arthriticLm,  neuroarthritismus  lékařů  Íráne.), 
jinak  může  míti  A.  nej  různější  příčiny:  1.  v  n  i  t  ř- 
ní  poruchy,  jež  mohou  býti  ve  spojení 
s  blcdničkou,  tuberkulosou  (A.  tuberculosis), 
nesprávnou  činností  vnitřní  sekrece,  klima¬ 
kteriem,  pohlavní  činností  (A.  sexuale)  a  p.; 
2.  duševní  poruch  ý;  3.  vnější 
vlivy,  jimiž  vzniká  na  př.  a.  pekařů  a 
mlynářů,  vyvolané  prachem  moučným, 
truhlářů  a  zaměstnanců  v  závodech,  kde  se 
i .  ve  a  drtí  dříví  (pilách,  továrnách  na  celulosu, 
hoblírnách),  kde  není  postaráno  x>  odssávání 
prachu  a  pilin,  a.  lékárníků,  vyvolané 
ipecacuanhou,  a.  letní  (Bustockův  katar, 
nebo  kat.  senný),  vznikající  podrážděním  ústr. 
dýchacích  a  sliznice  oční  pelem  travin  při  seno- 
seči  a  jiných  rostlin  (tomky  vonné,  pe¬ 
lyňku),  a.  vyvolané  různými  zápachy,  např. 
u  žen  zápachem  kožešin  barvených  arsolem, 
užíváním  některých  léčiv,  na  př.  jodu,  idio- 
synkrasií  vůči  různým  pokrmům  (přílišně  po¬ 
žívání  cukrovin  nebo  masa  tu  může  hráti  určitou 
roli),  chorobným  podrážděním  pohl.  ústrojů 
masturbací  ;4  tělesné  anomálie,  k  nim- 
patří  vleklá  zácpa,  vlivy  hlístů  ve  střevě,  přež 
kyselení  žaludku,  zúžení  nosních  průchodů 
polypy  a  adenoidními  vegetacemi  v  nose,  u  žen 
nepravidelné  polohy  dělohy  a  t.  d.  —  Jak 
zřejmo,  nelze  a.  léčiti  jedním  a  tímže  způsobem. 
Lékař  musí  velmi  podrobně  vyšejřiti  příčinu; 
často  stačí  léčba  ochranná  (viz  výše  A-  3), 
vzdálení  nemocného  z  dosahu  nepříznivého 
vlivu,  operace  chirurgická  nebo  vyléčení  příčiny 
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odstraní  a.  Léčba  zábranná  hledí  si  změny 
klimatu  (vysoké  hory  j-sou  nej  účinnější; 
pisatel  na  sobě  vyšetřil,  že  již  poloha  nad 
600  m.  n.  m.  měla  příznivý  účinek;  svěží  vzduch 
přímořský  působí  velmi  dobře,  ale  i  menší  změny 
jsou  blahodárné,  možno  říci,  že  každý  asthmatik 
zná  své  vlastní  klima,  které  mu  svědčí);  dis- 1 
ciplinování  dechu  (nesmí  se  dýchati 
hluboko  a  s  úsilím,  vdechování  ozonu 
je  zvláště  účinné),  inhalace  soli  (Reichen- 
hall),  zvláště  calcium  chloratum,  osvětlování 
umělým  sluncem,  slunečními  lázněmi  (Rucklo- 
vými)  pod  sklem;  lékař  v  případech  některých 
užije  i  atropinu  (ještě  lépe  novaíro- 
p  i  n  u),  nebo  je-li  zde- suchý  kašel  a  obtížné 
odchrchlá  vání,  jodu  (lépe  jodu  organicky 
vázaného  jako  iodinu,  iodonu,  jodvitasy,  joda- 
losy).  —  Při  záchvatech  samých  má  nemocný 
potlačovati  kašel  podle  možnosti,  lékař  přede¬ 
píše  prostředky  kašel  a  křeče  mírnící  (calcium, 
diuretin ,  migraenin)  a  mění  tyto  léky  často, 
aby  si  nemocný  na  ně  nenavykal.  Promptně  tu 
působí  moderní  lék  adrenalin-pituitrin ;  při  a- 
tu  bronchiálním  bývá  krevní  třak  snížen  a  vý¬ 
borně  tu  působí  diuretin  s  malými  dávkami 
bromnatria.  Lidová  lékárna  doporučuje  thé 
z  mateřídoušky,  j  e^jlž  extrakt  obsahují 
i  různé  doporučované  syrupy,  na  př.  Thy- 
momel  scillae,  pneumosyrub,  pulmosyrub 
(některé  z  takových  syrapů  je  zakázáno 
prodávati,  jako  na  př.  syrub  astkmatique  Fa - 
vrol),  thé  z  vranečku  ( Selaginella ),  jehož  ex¬ 
trakt  obsahuj  e  p  u  i  g  o  d  i  n;  při  a.  tuberculosis 
se  doporučuje  sibrumin  (viz  t.)  nebo  gua- 
jakol  (viz  t.).  Pro  a1}  jež  je  ve  spojení 
s  pohlavní  Činností  (a.  se%uale),  se  předpi¬ 
suje  organický  preparát  Neosex  (viz  t.)( 
při  křečovitých  záchvatech  horké  koupele 
nohou,  hořčičné  náplasti  na  prsa  a  lýtka.  Ne- 
stačí-li  tyto  prostředky,  přikročuje  se  k  na- 
kuřování;  léky  toho  druhu  jsou  celkem  nevinné 
a  dosti  účinné  (prášky  antiasth matické  jako 
exibard,  asthmatin  a  p.,  cigarety  asthmatické, 
eukalyptin  (srovn.  Adhatoda),  lékař  může 
předepsat!  i  některé  zvláštní,  na  př.  listy  dur-  I 
manové  s  Kalium  nitricum  nebo  sáhne  k  inhalaci 
adrenalinu,  atropinu  s  kokainem,  nebo  sáhne 
docela  k  podkožní  injekci  adrenalinu  Či  jiného 
extraktu.  V  poslední  teprve  řadě  je  opium  a 
morfium,  jimž  se  asthmatik  hledí  všemožně 
vyhnouti.  I  dieta  má  velký  význam,  aby  vy¬ 
loučeno  bylo  obtížné  trávení,  zácpy,  plynatost 
a  p.  Z  minerálních  vod  ty,  které  nemají  mnoho 
kyseliny  uhličité,  zejména  alkalicko- zemité  ky¬ 
selky,  sirné  a  solné  vody  se  doporučují,  žádná 
voda  sodová  a  uhličnaté  limonády.  Srovn. 
Dech  krátký  a  Rozedma  plic. 

Astigmatismus,  vada  oka  zaviněná  bud  ne¬ 
stejnoměrným  zakřivením  čočky  nebo  rohovky, 
nebo  obou  zároveň,  nebo  nestejnou  lomivostí 
v  témže  směru  (meridiánu)  čočky  nebo  rohovky. 
Tatáž  vada  vyskytuje  se  také  u  optických  skel 
(na  př.  objektivů  aparátů  fotografických)  a 
je-li  odstraněna,  zovou  se  taková  skla  a  n  a- 
stigmatická.  Následkem  a-u,  je-li  znač¬ 
nější,  jest  nezřetelné  vidění,  které  se  opravuje 
bud  brejlemi  s  cylindrickými  skly,  anebo  také 


jen  svíráním  víček  očních  nebo  potahováním 
a  stlačováním  horního  víčka,  aby  se  zakřivení 
aspoň  na  chvíli  vyrovnalo.  Kromě  tohoto  ták 


Obr.  124.  Astigmatismus  oka.  Keratoskop 
k  zjištění  astigmatismu  ( A  terč  na  rukojeti  se  soustřednými 
kruhy  a  otvorem  uprostřed).  Postavíme  pozorovaného  zády 
k  oknu  a  díváme  se  otvorem  terče,  kruhy  k  němu  obráceného, 
do  oka  jeho;  je-li  oko  správné,  je  v  něm  vidéti  správný 
obrys  terče  (.4),  je-liobraz  oválně  zkreslen  (B),  je  zde  a  s  t  i  g- 
mat.  pravidelný,  je-li  klikatě  zkroucen  (C),  je  zde 
astig.  nepravidelný. 

zv.  pravidelného  a-mu,  jenž  bývá  častým 
zjevem  a  vidění  porušuje  teprve,  když  jest 
značnější  (abnormální),  vyskytuje  se  ještě  a. 
nepravidelný,  jejž  zavinuje  fysiologické 
složení  čočky  oční;  spočívá  v  tom,  že  okrouhlé 
svítící  body  jeví  se  nám  jako  nepravidelný 
obraz  paprskovitý  nebo  místo  jemné  svítící 
Čáry  vidíme  více  Čar  a  p.  Tento  a.  porušuje 
ostrost  zrakovou  jen  nepatrně  a  lze  jím  Částečně 
vysvětliti  paprskovitou  podobu  vzdálených 
hvězd,  svítilen  a  pod. 

Astilbe  jest  lomikamenovitá,  hojně  pěstovaná 
květina.  Zvlášť  A.  japonica  (známější  jménem 
Hotleva  nebo  zcela  nesprávným  Spiraea  japo¬ 
nica)  jest  běžným  zbožím  trhu,  kde  zvláště 

v  odrůdě  com- 
pacta  poloroz- 
kvetlou  pro¬ 
dávají.  Kdo 
však  ji  koupí 
a  uzavře  do 
pokoje,  brzy 
se  s  ní  roz¬ 
loučí;  vyža¬ 
duj  eť  volného 
vzduchu,  ne¬ 
příliš  slunce 
a  častějšího 
poprášení  vo¬ 
dou.  V  zahra¬ 
dě  pěkné  sku¬ 
piny  tvorív  á 
druh  A.  rivu- 
laris  obr.  125. 
až  2  m  vys.  Obě  nesou  laty  krásně  bílých  kvetu 
a  množí  se  dobře  dělením. 

Astragalus  viz  K  o  z  i  n  e  c. 

Astrachán:  1.  Lněná  aksamitová  tkanina 
s  vlasem  často  vlněnými,  v  podstatě  osnovný 
plyš,  jehož  vlas  je  zvlněn  vtlačením,  satino- 
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váním,  mačkáním  a  podpařováním.  Tká  se 
z  materiálu  surového  a  v  kuse  barví  na  černo. 
Šíře  120  cm.  —  2.  Kožešina  (viz  též  P  e  r  s  i  á  n), 
která  se  získá  z  kůže  jehňat  (odtud  také  názvy 
agneline,  lambskin,  ruský  merluška)  brzo  za¬ 
bitých,  ještě  jemně  kučeravou  vlnu  majících. 
V  Astrachansku  k  tomu  účelu  jehňata  hned 
po  narození  zašívají  do  plátna,  které  se  stále 
vlhkým  udržuje,  při  čemž  se  vlna  hnětením 
kadeří.  Zvlášť  jemný  a.  poskytují  jehňata  mrtvě 
narozená.  Nej  jemnější  černé  a  lesklé  a-y  při¬ 
cházejí  přímo  z  Astrachanu  a  Krymu,  také 
z  Ukrajiny;  podobné  pak  kožešiny  i  z  Persie 
a  Buchary,  kteréž  také  š  i  r  a  s  se  zovou. 
Astrakán  viz  jablko. 

Astrautia,  j  a  r  m  a  n  k  a,  okoličnatá  květina 
pro  vlhčí  půdy,  zejména  A.  major  a  hsllebofi- 
folia,  do  skalisek  (viz  Alpinum)  alpská  A. 
minor.  Množí  se  semeny,  která  se  sejí  brzy 
po  uzrání,  a  dělením  trsů. 

Astry,  hvězdice,  květiny  složnokvěté, 
z  nichž  více  než  200  druhů  a  nesčetné  množství 
odrůd  se  pěstuje.  Jsou  to  hlavně  dva  rody: 
známější  a  hojněji  pěstovaný  rod  a  druh  Calli- 
stephus  chi- 
nensis  Nees 
(obr.  126), 
kterýž  náleží 
mezi  nejrozší¬ 
řenější  jedno¬ 
leté  (letničky, 
annuelly),  pě¬ 
stován  jsa 
v  přečetných 
odrůdách  níz¬ 
kých  i  pro¬ 
středních  a 
vysokých,  py¬ 
ramidových  i 
rozložitých. 

Zvláště  se  těší 
oblibě  odrůdy  Obr,  126.  Astra  Callistephus  ehinensis. 
kopretinové 

(chxysanthemové),  pivoňkové,  kulovité,  dia¬ 
mantové,  střechovité  a  p.  (celkem  asi  60 
hlavních  tvarů  se  700  sortami).  Tyto  a.  pěstují 
se  snadno  ze  semen,  spokoj  ují  se  skoro  každou 
půdou  a  polohou,  ačkoli  jim  nejlépe  svědčí 
živná,  nepříliš  těžká  půda.  Kvetou  později  na 

podzim  a  dlou¬ 
ho  dodržují. 
Stanovisko  je¬ 
jich  však  třeba 
střídati.  Druhý 
rod  pravých  a-r 
má  květy  drob¬ 
né,  zato  ovšem 
hojnější,  mnohé 
kvetou  již  v  lé¬ 
tě,  jiné  na  pod¬ 
zim,  až  i  v  říj¬ 
nu  a  listopadu 
a  upotřebuje  se 
květů  hojně  do 
kytic.  V  létě 
kvetou  naše  do- 
Obr.  127.  Aster  laevis.  máčí  druhy  A-ra 


Obr.  128.  Aster  Novac  Angliae. 


alpinnsik-r&amellus,zcizích  k~ia.besarabicus  ,ibe- 
ricus.  cassubicus ,  ostatní  většinou  velké  trsy  tvo¬ 
řící  kvetou  v  pozdním  létě  až  na  podzim,  na  př.  A- 
ra  Novas  Angliae  (obr.  128.),  laevis  (obr.  127.),  do 
listopadu  dodrží  b-ra.  Novi  Belgii.  V  květníku  se 
z  těchto  pěstují  jen  některé  zakrslíky,  kdežto 
Callistephus  s  velkými,  pestrobarevnými  úbory 
pravidelně  na  podzim  v  květináčích  již  polo- 
rozkvetlý  se  nabízí.  I  tyto  nutno  pěstovati 
ve  volné  půdě  a  přesazovat!  se  mohou  do  květ- 
níků  teprv,  když  květ  nasazují.  —  Semena 
sejeme  v  březnu  do  pařeniště,  rostlinky  se  za 
příznivého  počasí  často  provětrávají  a  brzy 
ven  ve  vzdálenosti  30—35  cm  vysazuji,  dobře 
nalévají,  pilně  okopávají  a  plejí. 

Asyl  viz  Útulek  a  Útulny. 

AtavismiJS,  utajená  dědičnost,  t.  j. 
dědičnost  vlastnosti  předků,  která  se  později, 
třeba  i  po  několika  pokoleních  objevuje,  v  ro¬ 
dině  na  př.  vlastnosti  po  pradědovi  a  p.  Zvlášť 
Často  se  vyskytuje  a.  u  zvířat  domácích  nebo 
pěstovaných  rostlin,  kde  se  vyskytují  u  nich 
vlastnosti  divokých  předků.  Srovn.  M  e  n  d  e- 
1  o  v  á  n  í  a  D  ě  d  i  c  t  v  í  krve. 

Ataxie,  porušení  pravidelnosti  v  pohybu 
údů  těla  lidského.  Jeví  se  na  př.  nejistou  vrávo¬ 
ravou  chůzí,  tápáním  nohou,  nejistým  stáním, 
v  rukou  v  nejistotě  výkonů,  na  př.  při  jídle 
v  nejistotě  pohybu  ruky  k  ústům,  nemožností 
správných  pohybů  při  psaní  a  p.  Je  příznakem 
chorob  mozkových,  míšních  (tabes)  a  nervo- 
vých. 

Atelety  zovou  Francouzi  malé  rožníky  nebo 
kopíčka  ozdobně  ze  stříbra  pracovaná,  jichž 
se  používá  k  výzdobě  větších  masitých  krmí. 
K  tomu  účelu  se  na  ně  navlékají  bud  drobné 
pokrmy  a  příkusky  z  jater  drůbeže,  ledvinek, 
lanýžů,  ráčků  (obr.  129.),  nebo  se  upravují 
zvláště  ozdobně  tím  způsobenv  že  se  z  různých 
kořenů  (ředkve,  mrkve,  červené  řípy  a  p.)  vy- 
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řezávaji  plastické  ozdoby  (obr.  130.),  kteréž  se 
krášli  i  zelenou  natí,  květy  a  iinak,  V  některých 
případech  mají  a.  i  ten  účel,  aby  se  některé 


Obr.  129.  Ateiety  s  ráčky,  ledvinkami  a  kohoutimi  hřebínky 
na  hlavě  telecí,  upravené  na  způsob  Želvy. 

přílohy  lehce  mohly  s  mísy  odebrati.  Jak  známo, 
přikládá  se  k  mnohým  pokrmům  také  citron 
na  koláčky  nakrájený,  jenž  nemá  jen  účel 
ozdoby,  nýbrž  jě  zde  také  k  tomu,  aby  se  užilo 


Obr.  130-  Ateletv  s  vyřezávanými  plastikami  z  kořenů 
(řípy  a  pod.),  zdobené  ředkvičkami,  mrkví  a  pod. 


jeho  šťávy.  Ale  tak  mnohý  již,  jenž  učinil  pokus 
této  Šťávy  se  zmocniti,  po  druhé  toho  raději 
nechal  již  proto,  že  ani  nej  dovednější  stolovník 
s  takovými  koláčky  neví 
si  dobře  rady.  A-ta,  na 
niž  se  koláček  citrónový  na¬ 
píchne  (obr.  131.),  bývá 
opatřena  i  svěráčkem,  jímž 
se  šťáva  z  koláčků  poho¬ 
dlně  vymačká. 

Athamanta,  okoličnatá 
rostlina  evropská  (horská 
petržel),  jejíž  nať  ( herba 
oreoselini)  je  dobrý  močo- 
pudný  lék  (10  —  20  g  na  100 
g  vody). 

Atherothorium  viz  Ra¬ 
dium, 

Athyrium  viz  Kapra¬ 
diny. 

Atlas  (arabsky  značí 
„hladký"):  1.  První 

obratel  krční,  na  němž 
sedí  lebka,  odtud  nosič 
zvaný.  2.  Sbírka  map  zeměpisných.  3.  Mytho¬ 
logický  obr,  po  němž  přezváno  též  horstvo 
v  Africe.  Konečně  4.  hladká  tkanina  z  lesklé 


Obr.  131.  Ateleta  se 
8věráěketn  na  koláčky 
citrónové. 


příze  bavlněné,  hedvábné,  lněné  nebo  vlněné, 
také  satin  zvaná.  Lesku  jí  dodávají  niti 
osnovy,  které  leží  zcela  volně  přes  2  —  23  niti 
útkové,  jsouce  teprve  3.-24.  nití  útkovou 
vázány,  a  útek  úplně  kryjíce,  takže  jen  body 
tohoto  vázání  jsou  temnější  bez  lesku;  strana 
lesklá  je  lícní.  Podle  počtu  nití,  přes  kolik  leží 
niti  osnovy  volně,  rozeznává  se  a.  t  r  o  j-,  p  ě  t  i-, 
osmi-,  desíti-,  dvanáctiniťový  (-díl¬ 
ný.  -listový,  -vazný).  Pravé  a-y  počínají  te¬ 
prve  od  osmin iťových.  Pětiniťové,  ve  vazbě 
nej  volnější,  zovou  se  bastardní.  Osnova 
i  útek  mohou  býti  ze  stejné  nebo  z  různé  příze, 
v  kterémž  posledním  případě  vznikají  a-y 
p  o  1  o  v  i  č  n  í,  na  př.  polohedvábné,  je-li  osnova 
hedvábná  a  útek  bavlněný.  Některé  tkaniny 
mají  jen  zčásti  vazbu  atlasovou,  zčásti  pak 
keprovou  (atlasová  vazba  je  jen  zvláštní  druh 
vazby  keprové)  neb  plátnovou,  takže  vznikají 
lesklé  vzorky  na  tmavší  jiůdě.  (Viz  Damašek.) 
Po  utkání  dává  se  a-u  obyčejně  apretura  z  gumy 
arabské  a  sice  tím  silnější,  činí  lehčí  je  látka. 
V  obchodě  podle  zevních  známek  rozeznává  se 
a.  hedvábný,  lesku  zrcadlového,  vlněný 
s  atlasovým  provázáním,  t.  z  v.  vlněný  klot 
či  s  a  t  i  n  iworked  satin,  satin  delaine,  krátce 
také  delén),  jehož  se  používá  na  prošívané  po¬ 
krývky  (šířka  105,  140  cm),  a.  rozbalný, 
který  se  podle  své  jakosti  a  tíže  na  koncích 
sám  od  sebe  rozbaluje,  a.  turecký,  jenž 
není  nic  jiného,  než  bavlněná,  hedvábnými 
pruhy  protkaná  tkanina;  a-u  podobná  bavlněná 
tkanina  je  také  molton  a  poloatlas  bruž- 
ský  (z  Brúgu),  jenž  má  osnovu  z  hedvábí  a 
útek  z  vlny,  i  upotřebuje  se  k  povlékání  ná¬ 
bytku  a  na  čalouny.  A.  polohe  dvábný 
má  osnovu  hedvábnou  8  —  12vaznou,  jejíž  lesk¬ 
lé,  degumované  hedvábí  vystupuje  na  líci, 
kdežto  na  rubu  se  jeví  bavlněný  útek;  po  rubu 
se  mírně  apretuje  klovatinou  a  za  tepla  ka- 
landruje.  Používá  se  ho  na  povlaky  prošívaných 
pokrývek  (šíře  150  cm),  na  podšívky  oděvů 
mužských  a  kožišin  (šíře  63  —  73  cm),  na  ozdoby 
(Šíře  50  —  60  cm),  v  silnější  jakosti  na  obuv. 
Konečně  a.  režný  (satin  de  lin),  lněný,  s  pěti- 
až  osmivaznou  vazbou  atlasovou  s  leskem  na 
líci,  kde  se  uplatňují  lepší,  lesklejší  a  volněji 
vázaná  vlákna  osnovy  (šířka  HO  cm).  Používá 
se  na  letní  mužské  obleky;  kromě  něho  i  b  ě- 
lený  a.  lněný  z  příze  č.  20  —  30  (šíře  70  —  120 
f'm),  jehož  se  používá  na  ženské  i  mužské  prádlo. 
A.  pere  se  jako  damašek  (viz  t.)  nebo  čistí 
potíráním  benátským  mýdlem  a  žloutkem. 
Takto  vypraný  se  v  studené  vodě  vymáchá  a 
usuší  i  apretuie  se  trabantovou  gumou  (viz  t.); 
látka  touto  tekutinou  stejnoměrně  navlhčená 
napne  $e  na  prkno,  vytluče  rychle,  na  slunci 
nebo  v  teple  se  usuší.  A.  bílý  pere  se  ve  směsi 
1  dílu  bílého  mýdla,  2  dílů  medu  a  2  dílů  vody 
a  2  dílů  liliu  nebo  kořalky  nebo  prostě  1  dílu 
mýdla  ve  4  dílech  kořalky;  směs  tato  se  ohřeje 
do  varu  a  nanáší  měkkým  kartáčkem  nebo 
houbou  na  a.,  na  čistém  stole  plátnem  pota 
ženém  rozprostřený.  Vypraný  a.  se  vymáchá 
v  studené  vodě  a  když  pouští  již  vodu  úplně 
čistou,  aniž  by  byl  ždímán,  vloží  sc  mezi  dvě 
plátna  a  nechá  tak  asi  hodinu  ležeti,  načež  se 
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ještě  za  vlhka  žehlí.  Jiná  příhodná  prací  směsice 
k  tomu  účelu  jest:  1  díl  černého  mýdla,  2  díly 
mýdlového  líhu  (z  mydlice  lékařské)  a  1  díl 
čistého  medu  (tato  směs  se  rovněž  do  varu 
zahřívá),  nebo  se  a.  také  jen  čistí  vatou,  do 
Čistého  lihu  máčenou,  a  bavlněným  hadříkem 
do  sucha  se  vytírá  (tak  zejména  se  Čistí  bílé 
a  ové  střevíčky).  A.  č  e  r  n  ý  se  vyčistí  a  nabude 
vzhledu  jako  nový,  když  se  potírá  houbou 
v  pivě  nebo  kořalce  namočenou,  pak  vloží  mezi 
dva  kusy  neškrobeného  plátna,  vyválí  na  sucho 
a  žehlí  pak  za  vlhka  po  rubu.  Skvrny  na  hed¬ 
vábném  a-u  za  čerstva  se  odstraní  houbou 
v  ohřátém  lihu  máčenou,  starší  roztokem  trisa- 
ponitu  (viz  t.).  A-u  se  upotřebuje  na  celé  oděvy 
neboi  jen  k  částečné  jich  výzdobě,  na  pokrývky 
ložní,  vložky  cíchové,  podložky  záclonové,  pod¬ 
ložky  vyšívací  i  za  podklad  pro  malbu  (na  př. 
na  vějíře,  předměty  ozdobné  ap.).  Aby  se  barva 
nerozbehla,  přidává  se  ji  volské  žluči.  Na  světlém 
a-u  se  maluje  průhledně  jako  akvarel  na  papíře, 
na  tmavém  se  přibírá  bílé  krycí  barvy,  nemá  se 
však  nanášeti  příliš  tlustě,  aby  neodprýskala. 
Vždy  třeba  málo  váti  jemně,  nepříliš  mokře, 
také  ne  však  suše  a  každý  oddíl  malby  hned 
dokončiti,  neboť,  jakmile  barva  uschla,  je 
obtížno  ji  přemalovati. 

Atlasové  dřevo,  také  satinovc  (vysl.  sa¬ 
ténové)  nebo  hedvábné  zvané,  pochází 
7,  několika  západoindických,  východoindických 
a  jihoamerických  stromů  (Malea  guianensis, 
Ferolia  guianensis,  Chloroxylon,  Swietenia ),  je 
tvrdé;  těžké,  žluté,  purpurové  nebo  hnědé, 
někdy  žilkovité  a  slouží  k  výrobě  elegantního 
nábytku. 

Atlasové  stužky  mají  stejný  .ráz  jako  atlas; 
tká  se  jich  na  zvláštních  stavech  vždy  více 
najednou.  Perou  se  jako  atlas  (viz  t.). 

Atiasový  kámen  (satin  squar)  je  vláknitý 
vápenec  hedvábitého  lesku,  hlazení  schopný, 
jenž  se  zpracovává  na  ozdobné  kameny  a  perly; 
rozdílný  od  r.ěho,  rovněž  často  hlazený,  je  vá¬ 
penec:  t.  zv.  o  r  i  e  n  t  á  1  s  k  ý  alabastr.— 
A.  k.  se  napodobí  i  ze  skla  a  napodobenina  se 
rozezná  snadno  svou  tvrdostí. 

Atlasový  oděv  (satinový)  se  zdobí  po  výtce 
krajkami  m-bo  korálovou  a  cetkovou  ozdobou, 
poklid  to  časový  vkus  připouští.  Pere  se  v  od¬ 
varu  quillaj  ové  kůry  (viz  t.)  a  tuží  vyzinou 
(škrobem  tužený  byl  by  skvrnitý).  Vyzina  se 
nechá  k  tomu  účelu  v  studené  vodě  nabobtnati, 
pak  se  rozvaří,  a  je-li  roztok  hustý,  rozředí  se 
studenou  vodou.  Oděv  se  v  něm  vymáchá,  pak 
vymačká,  a  když  je  polosuchý,  žehlí  se  po  rubu. 

Atlasový  papír  jest  vlastně  papír  jen  satino- 
vaný,  t.  j.  zvláštními  stroji  (satinovacími)  hla¬ 
zený.  Některé  druhy  opatřeny  jsou  světlou 
krycí  barvou  barytovou,  křídovou,  mastkem 
a  p.  a  povrch  takto  schystaný  se  buď  ručním 
nebo  strojovým  třením  vyhladí.  Satinováním 
nabývaj  í  atlasového  lesku  také  papíry,  opatřené 
vrstvou  ze  želatiny,  celloidinu,  bílku,  čehož  se 
využitkuje  ve  íotogratii.  Leskem  sice  nabývají 
i  mdlejší  tóny  jakési  síly  a  hloubky,  tisky 
na  hlazeném  papíře  vypadnou  jemněji  s  lépe 
zachovanými  podrobnostmi,  avšak  vkus  doby 
přeje,  kde  to  bez  újmy  jakosti  obrazu  jde,  I 


papírům  zrněným,  drsným,  mdlým,  jež  se, také 
jako  obruba  jiných  obrazů  příznivěji  vyjímají. 

Atlet,  silák  (a-ká  —  s  i  i  a  č  k  a),  člověk 
nápadně  vyvinutého  svalstva  a  neobyčejné  síly; 
a-ické  klub.y  cílí  k  pěstování  takového  vývoje 
těla,  buď  jako  lehké  nebo  jako  těžké  atletiky. 
Pro  lehkou  a-tiku  stačí  také  jednoty  sokolské, 
pěstování  těžké  atletiky  nemá  pro  ty,  kdo  se 
tím  nezabývají  jako  povoláním,  smyslu.  Viz 
Sport. 

Atmosféra,  ovzduší,  plynný  obal,  jenž 
obklopuje  zeměkouli;  obsahuje  vzduch  (viz 
t.),  prach  (viz  t.),  kouř  (viz  t.)  a  páry 
vodní  (viz  Srážky  vzdušné,  Déšť, 
Mlha,  Sníh).  Tíží  svou  působí  na  zemi 
tlak  (viz  t.  a  A  n  e  r  o  i  d  a  Tlakoměr), 
jenž  projevuje  jisté  vlivy  povětrnostní  a  má 
také  vliv  na  naše  ústrojí,  jež  se  projevují  i  její 
te  plotou  (viz  t.)  a  optickými  vlast¬ 
nostmi  (viz  Soumrak,  Svítání, 
Světlo  denní).  —  A.  se  nazývá  také 
jednotka  sílv  tlaku,  kterou  měříme 
tlak,  jejž  na  př.  vyvinuje  stlačený  vzduch, 
stlačená  kyselina  uhličitá,  pára  v  kotlů  ústřed¬ 
ního  topení,  pára  v  parním  stroji  atd.  Rozumí 
se  tím  tlak  1  kg  na  1  cma,  jenž  je  v  rovnováze 
se  sloupcem  rtuti  735  2  mm  při  0°. 

Atofan,  preparát,  jehož  se  používá  k  injekci 
při  dně  a  akutních  zánětech  zejména  kloubů, 
ve  spojení  se  salicylcm  k.  rychlému  utišení  bo¬ 
lestí  a  vyléčeni  vleklých  chorob  kloubních, 
zvláště  rheumatismu  a  dny.  Zmenšuje  obsah 
kys.  močové  v  krvi,  mírní  bolesti,  horečku 
i  záněty. 

Atonie,  ochablost  na  př.  dělohy, 
měchýře  močového,  žalu  d  ku  (viz  t.). 

Atrapa  (atrap),  léčka,  klam  —  klamný  obal 
na  předmět  darovaný;  používá  se  Často  na 
stromku  vánočním,  kde  se  v  obalu,  jenž  na¬ 
podobí  ovoce,  zvíře,  doutník  i  všelijaké  jiné 
předměty,  nalézá  bud  dárek  velmi  cenný,  nebo 
pro  poškádlení  věc  bezcenná  nebo  zhola  nic. 
AtripleX  viz  Lebeda. 

Atrofie  viz  Chřadnutí  a  Úbyť. 

Atropa  viz  Rulík. 

Atropin  (dat  urin),  jedovatý  alkaloid,  ob¬ 
sažený  v  rulíku  a  durmanu  a  vznikající  také 
z  hyosciaminu.  Působí  na  oko,  jehož  zornička 
se  rozšiřuje,  na  ústředí  nervová,  jmenovitě  mo¬ 
zek,  jež  dráždí  a  ve  větších  dávkách  ochrnuje, 
na  srdce,  jehož  tep  zrychluje,  až  i  ochrnuje,  na 
žlázy,  jichž  činnost  zeslabuje,  až  zastavuje,  a  na 
střevo,  jehož  pohyb  (peristaltický)  zastavuje. 
Užívá  se  ho  v  očním  lékařství,  když  zapotřebí 
je  rozšíření  zorničky  oka,  také  při  neuralgi- 
ckých  bolestech  a  křečích,  při  angině  srdeční, 
asthmě  bronchiální  ( atropinum  nitrosum  k  in¬ 
halaci,  nakuřování  durmanem),  vysilujících  po¬ 
tech,  slinotoku,  léčbě  vředů  žaludečních,  také 
jako  protijedu  při  otravách  morfinem,  chlora- 
lem,  chloroformem,  kyselinou  kyanovodíkovou, 
pilocarpinem,  při  otravách  houbami  a  p.,  zevně 
také  v  mastích  jako  mydriaticum,  nejen  čistého, 
ale  i  ve  sloučení  s  arsenem,  bromem  (méně 
jedovatá  sloučenina  atropinum  methylobroma- 
ium  místo  sulfátu  atrop.  při  migréně,  hoste  i, 
žaludečních  chorobách,  bolestech  zubů,  bron- 
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chitidě,  srdečních  chorobách,  epilepsii  a  p.), 
kyselinami  bórovou,  dusičnou,  salicylovou,  sí¬ 
rovou,  také  s  valerianem.  Otravy  a-em  nej- 
častěji  vyskytují  se  požitím  rulíku  (viz  t.)  a 
jeví  se  suchostí  v  kfku,  žízni  až  ochraptěním 
a  obtížným  polykáním,  obtížným  močením  a 
zrychlením  tepu,  zardělostí  v  obličeji,  rozšířením 
zorniček,  závratí  a  bolestí  hlavy,  kteréž  příznaky 
při  prudší  otravě  přecházejí  v  rozčilení,  blouz¬ 
nění,  zastavení  Činnosti  žláz,  bezvědomí,  jež 
se  střídá  s  blouzněním  a  končí  vše  obrnou  srdce. 
Také  se  muže  přihoditi  otrava  a-em  při  kápnutí 
jeho  do  oka,  dostane-li  se  slzními  body  a  slzo- 
vodem  do  dutiny  nosní.  Někdy  může  zůstati 
při  bolestech  hlavy  a  závratích,  jindy  se  do¬ 
stavuje  úzkost,  pomatenost,  rozčilení,  stupňo¬ 
vané  az  do  zuřivosti,  načež  se  dostavuje  únava 
a  spánek.  Pokud  není  lékařské  pomoci  po  ruce, 
bud  upotřebeno  davidla  a  nápojů  povzbuzují¬ 
cích:  silné  kávy  Černé,  vína,  rumu,  zevně  křeno¬ 
vých  placek.  Jako  protijed  účinkuje  opium 
nebo  tannin. 

Attagenus  viz  Rnšník. 

Aubergine  viz  Lilek  jedlý. 

Aubrietía  jest  nízká  květinka,  vhodná  na 
skaliska  nebo  obruby  záhonků.  Semeno  od 
dubna  do  června  do  hrnků  nebo  pařeniště. 
Množí  se  také  dobře  dělením  trsů.  Miluje  vý¬ 
sluní  a  vápno.  Na  jaře  bohatě  kvete.  Nejra¬ 
nější  je  A.  croatica. 

Aucuba,  vždy  zelený,  drínovitý  keř  z  Japanu, 
má  velký  a  rozmanitě  peřestý  list  (obr.  132.), 
pro  který  se  také  jako  pokojová  rostlina  pě- 


Obr.  132.  Aucuba.  Listy  z  různých  pestrolistých  odrůd. 


stuje.  Miluje  stín  i  vlhko  a  vydrží  dlouho,  čistí-li 
se  listy  houbou  častěji.  Množí  se  řízky. 

Audience,  slyšení  u  osob  sociálně  neb 
úředně  výše  postavených,  panovníků,  knížat 
církevních  atd.,  vyžaduje,  aby  se  šetřilo  eti¬ 
kety,  která  není  všuae  stejná,  nicméně  bývá 
ochotně  naznačena  tazateli  v  příslušném  úřadě, 
u  nás  v  presidiální  kanceláři  presidenta,  u  ta¬ 


jemníka  a  p.  V  demokratickém  státě,  jako  je 
naše  republika,  není  a.  nijak  obřadná  a  platí 
pro  ni  pravidla  slušného  společenského  styku. 
Oděv  salonní  nebo  uniforma  u  mužů,  oděv 
tmavý,  nenápadný  u  dám,  bezvadné  světlé 
rukavice,  bez  slunečníku.  Hlavní  věcí  je  do- 
staviti  se  k  slyšení  přesně  v  ustanovený  čas, 
v  každém  případě  je  dobře  míti  s  sebou  navští¬ 
venku,  která  se  odevzdá  úředníku  nebo  zřízenci, 
jenž  uvádí.  Při  slyšení  u  ministrů  a  vyšších 
úředníků  vůbec  stačí  každý  slušný  oděv.  1  jinak 
dlužno  říditi  se  pravidly  osobní  zdvořilosti. 
Při  představení  sluší  učiniti  důstojnou,  tichou 
poklonu  a  vyčkati  na  oslovení.  Všude  platí 
za  velké  porušení  etikety,  uchopí-li  se  slyšený 
sám  dříve  slova.  J  e-li  slyšený  vyzván,  aby  usedl, 
učiní  to  bez  zdráhání  a  přímo  na  vykázané 
místo  a  na  předložené  otázky  odpovídá  Jasně 
a  stručně  s  přiměřeným  titulováním  (pane 
presidente,  pane  ministře).  Zvedne-li  se  osoba, 
jíž  jsme  byli  představeni,  značí  to,  že  a.  jest 
ukončena,  a  třeba  opět  s  důstojnou,  tichou 
poklonou  se  vzdáliti. 

Auerovo  žárové  světlo  viz  Hořák. 

ÁugilSt  (vznešený),  jméno  osobní,  jež 
není  totožné  s  jménem  Augustin,  s  nímž 
se  někdy  zaměňuje;  komolí  se  jako  Gusta, 
Gustl  a  p.,  což  neprávem  zas  upomíná  na  jiné 
jméno  Gustav. 

Auchenia  viz  Lama. 

Au  pair  jest  tolik  jako  naše  „na  výměnu", 
t.  j.  vyměňování  dětí  mezi  dvěma  rodinami 
hlavně  za  účelem  naučení  se  druhému  jazyku. 
Jinde  však  a.  p.  znamená  výměnu  za  účelem 
výchovy  mravní,  etiketní,  získání  zkušeností 
v  jiné  krajině  a  pod.,  jež  u  nás  dosud  zřídka 
je  zavedena. 

Aurikule  viz  Primule. 

Aurophon  je  nej  lepší  současný  přístroj  pro 
nedoslýchavé.  Je  to  maličký  aparát  (vejde  se 
do  kapsy  u  vesty),  který  provozuje  jakousi 
elektrickou  masáž  sluchových  součástí,  takže 
často  nedoslýchavému  se  jeho  stav  i  polepší. 

Auskultace  Viz  Poslech  lékařský. 

Aussee  viz  Úžíce. 

Autobus  (místo  autoomnibus),  samo¬ 
hybný  vůz  pro  těžké  náklady  osobní  i  nákladní. 
Viz  Automobil. 

Autofrigor  ,  viz  Chladírna  domácí. 
Autogenní  svařování  kovů  záleží  v  tom,  že 

se  vysokou  teplotou  plamene  plynu  kyslíko- 
vodíkového  nebo  kyslíkoacety lenového  rozžhaví 
kov  na  vzniklé  spáře  a  oba  kraje  se  spojí.  Této 
výhody  použijeme  v  domácnosti,  když  se  jedná 
o  zatavení  puklin,  dírek  a  p.  na  vodovodech 
nebo  jiných  rourách  a  vůbec  na  předmětech, 
které  se  přenášeti  nedají;  ale  i  mnohé  přeražené 
předměty  kovové,  které  se  druhdy  jako  ne- 
spravitelné  odkládaly,  dáme  si  tímto  způsobem 
Spraviti. 

Autograf,  písmo,  podpis  vlastní  ruky. 
Autohypnosa  viz  Hypnosa. 

Autoinfekce,  také  autoinokulace,  sebe- 
nákaza,  sebeočkování,  t.  j .  přenesení  nákazy 
bud  již  nemoc  vyvinuvší  s  jedné  části  těla 
na  druhou,  když  se  na  př.  nemocný  prsty 
dotýká  onemocnělých  míst  a  nákazu  znečiště- 
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nými  prsty  jinam  přenese,  chrchle  polyká, 
nebo  když  i  člověk  zdravý  nákazu,  která  se  ho 
někde  zachytila,  aniž  nemoc  způsobila  (když 
jí  tělo  vzdoruje),  na  některá  n\ísta  zvláště 
příznivá  přenese.  Mohou  tak  býti  přeneseny 
nákazy  z  vředů  orgánů  pohlavních  na  břicho 
(škrabáním),  do  očí,  nosu  a  p.,  může  býti  tuber- 
kulosa  plic  polykáním  chrchlů  přenesena  do 
střev,  streptokoky,  které  se  i  ve  zdravých 
rodidlech  nacházejí,  mohou  býti  přenesením 
učiněny  nebezpečnými,  nebo  po  porodu  mohou 
způsobiti  horečku  omladnic.  Člověk  čistotný 
a  bedlivý  takové  a-ci  se  dovede  vyvarovati. 

Autointoxikace,  samootrava,  vzniká, 
když  jedy  nebo  i  látky  jinak  neškodné,  které 
se  v  těle  vyvinují  a  tímto  za  normálního  stavu 
se  vylučuji,  v  těle  se  zadrží  a  jako  látky  otravné 
čilí  toxické  zde  působí.  Na  př.  hromadl-li  se 
v  krvi  kyselina  uhličitá  a  nevylučuje  se  z  těla 
v  dusné,  špatně  větrané  ložnici,  nastává  a.  kyse¬ 
linou  uhličitou;  plyny,  ktere  obsahují  čpavek, 
sirovodík  a  p.,  byvše  v  těle  zadrženy,  způsobu  jí 
bolestné  obtíže,  otravu,  ano  i  smrt;  je-li  po¬ 
rušena  Činnost  ústrojí  močového,  vracejí  se 
látky,  jež  měly  býti  močí  vyloučeny,  do  oběhu 
v  těle  a  nastává  uraemie  (viz  t.),  nebo  se 
ukládají  močany  a  kyselina  močová  (Červený  pí¬ 
sek  v  moči)  v  t.  zv.  dnavých  uzlech  a  dostavuje  se 
dna  (viz  t.),  stejně  dlouhé  zadržování  výkalů 
v  konečníku  způsobuje  a-ci  vracením  škodli¬ 
vých  látek  do  těla,  poruchy  v  Činnosti  ledvin, 
jater  způsobují  a-cí  nové  choroby  (viz  na  př. 
Žloutenka),  poruchy  v  činnosti  t.  zv. 
vnitřní  sekrece  (žlázy  Štítné,  slinivky  břišní) 
způsobují  a-cí  úplavici  cukrovou,  nemoc  Base- 
dowovu,  kretinismus,  vole  atd.  Rakovina  a-cí 
otravuje  krev  a  dostavuje  se  smrt.  Krev  sama 
však  dlouho  dovede  vzdorovati  a-ci  vylučováním 
protijedů,  jimiž  cizí  látky  doni  vniknuvší  po¬ 
tírá  (viz  Krev).  A.,  kterou  tělo  těžko  pře¬ 
konává  nebo  není  sto  překonati,  prozrazuje  se 
y  počátcích  bolením  a  zaujatostí  hlavy,  ner¬ 
vosou,  nespavostí,  velkou  dráždivostí,  u  dětí 
božcem  (viz  t.)  jako  následkem  těžších  katarů 
střevních,  asthmatickými  a  srdečními  záchva¬ 
ty,  horečkou,  třesavkou  a  p.  Léčení  se  musí 
říditi  podle  příčiny,  přesně  lékařem  vyšetřené. 

Autolift  viz  Zdviž. 

Autolux,  samočinné  rozžchadlo, 
přístroj  elektrický,  jímž  se  rozžehuje  a  zhasíná 
plyn  na  větší  vzdálenost  jako  světlo  elektrické. 
Proud  stačí  také  z  galvanické  baterie  jako  pro 
domácí  zvonkový  telegraf. 

Automat  je  každé  mechanické  zařízení,  které 
se  samo  v  činnost  uvádí,  když  jistá  podmínka 
byla  splněna.  V  domácnosti  používáme  a-u 
splachovacího  v  klosetech  (obr.  133.),  jenž 
uzavře  přítok  z  vodovodu,  jakmile  voda  určité 
výšky  v  nádržce  dosáhla;  to  se  řídí  plovákem 
(dutou  koulí)  s  uzavírkou  spojeným.  Požární 
službě  slouží  a.  požární,  buď  v  domě  nebo 
někde  na  blízku  v  ulici  zařízený  (dobře  je  si 
uvědomiti,  kde  nej  bližší  a.  požární  je  umístěn; 
t^nto  pouhým  zatažením  nebo  stisknutím  knof¬ 
líku  uvádí  v  pohyb  elektrický  telegraf,  jenž 
na  stanici  hasičské  dá  signál,  kde  oheň  vy¬ 
pukl).  —  Děti  používají  a-ů  v  podobě  různých 


samohybných  hraček,  kde  se  pohyb 
řídí  obyčejně  pérem,  navázaným  motouzem 
a  p.  —  V  praksi  používáme  též  a-ů  telefon¬ 
ních  na  ulicích;  penízem  do  a-u  vhozeným  se 
uvádí  v  pohyb  mechanismus,  jenž  nás  spojí 
s  centrálou  (zařízení  má  jen  ten  účel,  aby 
centrála  vě¬ 
děla,  že  jsme 
předepsaný 
poplatek  za 
telefon  zapla¬ 
tili).  —  Rov¬ 
něž  často  po¬ 
užíváme  a-ů 
váhových, 
které,  když 
se  jim  zaplatil 
určitý  popla¬ 
tek,  uvolní 

pro.  zvážení  Qbr.  133.  Splachovací  automat  pro 
osoby  nebo  kloset. 

předmětu  me¬ 
chanismus  váhy,  nebo  a-ů  prodávajících, 
které  za  vložený  peníz  vydají  určitý  předmět  (cu¬ 
krovinku,  jízdenku,  vstupenku  a  p.). Těchto  a-ů  se 
použilo  v  novější  době  k  zařizování  celých  jídelen, 
kde  a.  vydává  pokrmy  i  nápoje,  v  mlékárnách  a 
obchodech  mlékařských  k  odměřování  mléka 
(obr.  134.).  Velkého  rozšíření  nabyly  v  obchodě 
a-y  počítací  (počítací  stroje'  a  pokladny 
zapisující  i  drobné  vydávající),  také  moderní 
psací  stroje,  sázecí  stroje  pracuj í 
automaticky,  když  jsme  stlačili  páku  prstem 
(na  klávesách)  nebo  jinak  ji  uvedli  v  pohyb; 
rovněž  velice  rozšířeny  jsou  a-y  hrací,  ja¬ 
kými  jsou  na  př.  p  i  a  n  o  1  a  (viz  t\),  samočinně 
hrající  klavír,  gramofon  (viz  t.). 


Obr.  134.  Automat  k  odměřováni  mléka.  Pohyb  páčkou 
na  stupnici  zvedne  v  pohyb  zařízení,  jímž  se  vypustí  udané 
množství  mléka  do  nádoby. 

Automobil,  samohybný  vůz,  způso¬ 
bilý  k  jízdě  bez  kolejí,  pohání  se  motorem 
petrolejovým,  lihovým,  benzinovým  (a-y  vý¬ 
buchové),  parním  nebo  akumulátorem  elek¬ 
trickým  (elektromobily).  Dle  nařízení 
platného  může  jej  říditi  jen  zkoušený  řidič, 
nechť  je  to  již  sám  majitel  nebo  stroj  nik  ( chauf - 
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feut,  čti  šofér).  Plyny,  jimiž  a.  znečišťuje  vzduch, 
jsou  velmi  jedovaté;  obsahují  až  3  7%  kyslič¬ 
níku  uhelnatého  (již  0*5%  téhož  ve  vzduchu 
má  účinek  jedovatý),  methan,  těžké  uhlovodíky 
a  aldehydy  (acrolem  jako  zplodinu  spálených 
olejů),  jako  náhrada  za  vozidlo,  tažené  zvířaty, 
ujal  se  a.  lehký  pro  malou  osobní  dopravu 
(použití  domácí),  cestovní  pro  dopravu 
malého  počtu  osob  (2  —  6),  také  a-ová  drožka 
(pro  dopravu  uliční),  dodávkový  (pro  do¬ 
dávání  zboží  z  obchodů,  továren,  živností) 
a  nákladní  (viz  Autobus),  poštovní 
atd.  Podle  -předpisů  každý  a,  musí  býti  opatřen 
signální  trubkou  vpředu,  aspoň  dvěma  dobře 
svítícími  světly  a  značkou,  která  je  provedena 
velkým  černým  písmem  na  bílém  poli  s  regi¬ 
stračním  číslem,  jež  nesmí  býti  více  nežli  troj- 
číslové.  Proto  má  každá  země  (také  některé 
policejní  obvody)  svou  značku  a  své  Číslování. 
Pražský  policejní  obvod  má  značku  N,  Čechy 
mimo  Prahu  O,  Morava  P,  Slezsko  R.  Červená 
značka  Z  značí  vůz  přecházející  přes  hranice, 
písmeno  U  vozy,  jež  přicházejí  z  Madarska. 
Pro  provozování  jízdy  třeba  si  opatřiti  tištěné 
předpisy  (vydal  Follprecht,  Ml.  Boleslav),  které 
obsahují  i  občasné  změny  —  Doprava  těmito 
vozidly  vyžaduje  pro  budoucnost  zpevnění 
silnic  a  dlažeb,  aby  se  zabránilo  přílišnému 
zvedání  prachu,  úpravy  uličních  přechodů, 
snížení  množství  a  zlepšení  jakosti  odpadních 
plynů,  které  otravují  vzduch  městský. 

Autophon,  benzinu  prostý  benzolit  pro  benzi¬ 
nové  motory,  o  20%  vydatnější  nežli  benzin 
(akc.  spol.  Alexis  v  Praze). 

Autorita,  pův.  vážnost,  moc  vážnosti,  v  pře¬ 
neseném  smyslu  také  osoba,  jejíž  vážnosti  se 
poddáváme.  A.  má  velkou  důležitost  ve  vý¬ 
chově,  nikoli  však  sama  o  sobe,  nýbrž  vždy 
jen  ve  spojení  s  láskou.  Bez  a-ty  a  lásky  nelze 
ani  při  nej  lepší  vůli  a  nej  důkladnějších  vědo¬ 
mostech  docíliti  pravého  úspěchu.  Naopak  a-tou 
a  láskou  dociluje  úspěchu  i  matka,  která  se 
nedovede  řídili  určitými  pravidly  výchovy  a 
která  třeba  ani  nemá  velkou  zásobu  vědomostí 
opírajíc  se  jen  o  denní  zkušenost.  Kde  a.  a  láska 
spolupůsobí,  je  zodpovědný  úkol  výchovy 
značně  usnadněn,  neboť  i  dětem  je  povinnost 
poslouchati  usnadněna,  takřka  „bezděčně  vští¬ 
pena  a  tím  i  jejich  sebevýchova  vůle  dobře 
založena.  V  a-tě  žije  mnoho  silného  a  bezpeč¬ 
ného,  v  lásce  mnoho  velkého  a  krásného.  Mladý, 
měkký  ještě,  přetváření  a  vývoje  schopný 
člověk  podléhá  zdárně  vlivu  mocných  sil  a-ty 
a  lásky,  má  pocit  bezpečné  ochrany  a  správné 
i  spravedlivé  s  ním  zacházení  vzbuzuje  jeho 
důvěru,  vážnost  i  lásku,  takže  dětská  duše 
snadno  se  dá  vésti  na  dráhy,  které  mu  silnější 
vůle  předpisuje.  Pohříchu  je  a.  často  jen  projev 
zcela  zevnější  a  láska  Často  slepá,  nerozumná. 
Mnohé  matky,  mnozí  rodičové  příliš  podléhají 
citu,  více  nežli  vůli  a  lepšímu  poznání.  A.  není 
v  těch  případech  u  nich  vyvinuta,  neboť  jen 
tam  možno  o  ní  mluviti,  kde  vlastní  já  poslouchá 
vlastní  vůle  a  nepoddává  se  nahodilým  dojmům 
a  citům.  Láska  jen  tehdy  je  vedoucí  silou, 
dovede-li  se  osvoboditi  od  povrchního,  dítě 
zhýčkávajíciho  la  kání.  Pravá  a.  není  závislá, 


jak  se  obyčejně  soudí,  od  rozkazování  a  úspěchů, 
s  jakým  se  rozkazům  vyhovuje.  Často  se  vyho¬ 
vuje  rozkazům  někoho,  kdo  v  pravdě  žádné 
autority  nemá,  protože  se  jim  vyhovuje  ze 
strachu  nebo  jiného  podobného  důvodu.  A. 
musí  působiti  hodnotami  vlastní  osobnosti. 
Celé  chování  matky  i  obou  rodičů  musí  dítěti 
vštípit!  pocit,  že  každý  jejich  rozkaz  je  rozumný, 
potřebný  a  spravedlivý,  vyplnění  každého  .je¬ 
jich  přání  ze  je  žádoucí,  protože  vede  k  do¬ 
brému.  Hned  s  počátku,  kdy  dítě  ještě  nemá 
té  soudnosti,  aby  mohlo  posouditi  účelnost, 
potřebu  a  spravedlivost  rozkazu,  nutno  vzbu 
zovati  u  něho  důvěru  a  vážnost,  která  vede 
k  pozdějšímu  pochopení.  Je  lépe  ovládat  i  se 
v  rozkazování  nežli  žádati  a  nařizovali  mnoho 
jen  z  části  splnitelného,  beze  všeho  klidného 
uvažování.  Klid,  s  kterým  se  rádi  odříkáme 
toho,  o  čem  jsme  předem  přesvědčeni,  že  by 
se  dalo  těžko  provésti,  je  důležitou  oporou  a-ty 
A.,  která  žádá  mnoho,  ač  ví,  že  to  je  nesplni¬ 
telné,  a  pak  bouří  proto,  že  to  splněno  nebylo, 
sama  sebe  podkopává.  Vše  ji  ničí,  co  se  podle 
vůle  její  nedaří,  kde  musí  ustupovat  před 
skutečností.  Žádám-li,  poroučím-li,  činím  to 
jasně,  určitě,  bez  přebytečných  řečí,  ale  vždy 
u  vědomí,  že  to,  co  žádám,  je  splnitelné  a  tak 
splnitelné,  jak  si  to  přeji;  vyslovuji  to  vlídně, 
přátelským  tónem,  dbám,  aby  se  to  také  splnilo 
přesně,  ale  vždy  s  láskou,  která  neskrblí  vřelým 
uznáním.  Staršímu  dítěti  může  býti  nutnost 
a  účelnost  žádaného  vysvětlena;  děje-li  se  to 
bez  oklik  a  vytáček,  neškodí  to  a-tě,  jak  se 
mnozí  domnívají,  považujíce  rozkaz  úsečný 
bez  vysvětlivek  za  jedině  autoritativní;  naopak 
vysvětlením  se  vyvinuje  v  dítěti  pud  poznání, 
jenž  vede  je  k  přemýšlení  o  příčině  a  účelu 
všech  věcí.  Také  k  tomu  musí  hledět  autorita, 
aby  vysvětlení  bylo  dítěti  přístupné,  nezasahu¬ 
jící  přes  jeho  okruh  myšlenkový.  A.  provázená 
rozumem  a  láskou  zapouští  v  dítěti  pevné  ko¬ 
řeny  a  stává  se  mu  talismanem  pro  celý  Život. 

Autosugesce  viz  S  u  ge  sce. 
Autotherm,  nádoby  ne¬ 
prodyšně  uzavřené,  teplo 
udržující,  které  i  nápoje  a 
pokrmy  v  jich  původní  te¬ 
plotě  udržují,  tedy  v  zimě 
teplé,  studené* v  létě.  Hodí 
se  proto  a.  na  cesty,  výlety, 
honby,  vyjíždky,  zimní 
sporty,  manévry,  k  udr¬ 
žování  teplého  mléka  pro 
kojence  a  teplých  nebo 
studených  léků  pro  ne¬ 
mocné.  Podstatou  a-u  jest 
skleněná,  dvoustěnná  láhev, 
kde  z  prostoru  mezi  oběma 
stěnami  jest  úplně  vyčerpán 
vzduch.  Čímž  povstává 
vzduchoprázdnota,  která 
jest  nej  ideálnějším  isolač- 
ním  prostředkem,  chrání¬ 
cím  proti  j  akémukoli  vlivu 
teploty;  zevně  je  skleněná 
nádoba  opatřena  obalem 
Obr.  135.  Autotherm.  z  papíroviny,  napodobené 


Autovaccina  —  Azalky. 
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hnědé  kůže,  z  kůže  pravé,  obalem  niklovaným. 
Také  se  opatřují  řemenem  k  nošeni  přes  rameno. 
Xozbije-li  se  skleněná  nádoba  (což-  jen  zřídka 
se  může  přihoditi),  může  novou  býti  nahra¬ 
zena. 

AutOVaCCina  (vlas.tní  látka  očko¬ 
vací),  preparát,  jenž  se  získá  z  choroboplod¬ 
ných  zárodků  nemocného  sama,  jež  odebéře 
sám  lékař  a  zašle  do  továrny,  kde  se  a.  vyrábí. 
Léčba  tímto  způsobem  se  doporučuje  zvláště 
u  nákaz,  způsobených  bakteriem  coli,  jako  jsou 
choroby  měchýře,  zánět  pánve  led  vinné  a  led¬ 
viny,  .Onemocnění  staphylokokková  a  j. 

Avena  viz  Oves. 

Avenin,  látka  obsažená  v  ovsu,  již.  považuji 
mnozí  za  alkaloid  a  připisují  jí  vliv  na  nervovou 
soustavu.  Nejspíše  ie  to  vitamin  (viz  t.). 
jenž  zabezpečuje  vliv  ovsa  na  výživu,  jemuž  se 
připisuje  silná  konstituce  tělesná  Skotů,  kteří 
mnoho  ovsa  v  podobě  chleba  i  jiných  krmí 
požívají.  Také  nelze  bez  ovsa  sestaviti  pro  koně 
správnou  picni  dávku.  Sloučenina  ta  je  sou¬ 
středěna  pod  slupkou.  Mačkáním  a  mletím  se 
látka  tato  rozkládá  nebo  množství  její-  zmen¬ 
šuje.  A-em  nazvána  též  rostlinná  sýroyma, 
podobná  sýrovině  lepku  pšeničného. 

Aventurin,  žlutý,  červený  nebo  hnědý  kře¬ 
men,  prostoupený  množstvím  malých  šupinek 
slídových  nebo  malých  trhlinek,  takže  jeví 
uvnitř  do  zlatova  a  mosazného  lesku  zahrávající 
body.  Zpracovává  se  hojně  do  prstenů,  jehlic, 
závěšků  a  j.  předmětů  v  poločočkovitém  neb 
oválním  tvaru.  Cena  se  řídí  krásou  základní 
barvy  a  stejnoměrností  rozdělení  slídových 
lístků  anebo  živostí  lesku  trhlinek.  Také  se 
často  napodobuje  (zvláště  napodobenina  z  ostro¬ 
va  Mirano  u  Benátek  jest  proslulá). 

AVÍSO,  návěští,  které  vydává  pošta  nebo 
dráha1  o  zboží,  penězích,  dopisech  doporučených 
a  p.  došlých,  je  dokument,  bez  něhož  po  nále¬ 
žitém  podepsání  se  zboží  ani  peníze  nevydají. 
Proto  se  odesílá  doporučeně  a  předpokládá  se, 
že  došlo  správně  adresáta,  Kdyby  s  a-sem  vy¬ 
zvedl  někdo  jiný  zásilku  avis  ovanou,  neručil  by 
dopravní  úřad  za  ni.  —  A.  zove  se  také  návěští 
o  splatnosti  směnky,  která  se  vydává  s  návěštím 
(tedv  návěští  musí  býti  dáno)  nebo  bez  návěští. 

Avitaminosa,  snížení  životních  schopností,  za¬ 
viněné  nedostatkem  vitaminů  (viz  t.).  Tělo  pod¬ 
léhá  zvláště  cizopasníkům  (epidemie  chorob 
kožních  a  p.). 


Obr.  130.  Axolotl. 


Axinit  je  polodrahokam  barvy  hřebíčkově 
hnědé,  dýmošedé  nebo  švestkově  modré,  velmi 
rozšířený  v  Alpách  zároveň  s  křišťálem,  adu- 
larem  a  j.  (nej krásnější  z  Oisansu  ve  Francii). 


Hodí  se  do  prstenů,  jehlic  a  jiných  drobných 
šperků,  zpracován  podobně  jako  opál. 

Axolotl .  (obr.  136.),  larva  mloka  mexického 
(Amblystoma  zvaného),  která  se  často  vyskv- 
tuje  v  akváriích.  Bývá  15  —  20  cm  dlouhá  a 
podobá  se  larvě  našich  mloků  ( Salamandra ). 
Živí  se  dobře  červy,  korýši  a  j.  drobnými  Živo¬ 
čichy  a  vydrží  velmi  dlouho  (po  léta). 

Aya  pana  zovou  se  listy  kOnopáče  vanilko¬ 
vého  ( Eupatorium  dalea),  rostoucího  na  Ja¬ 
majce,  Isle  de  France  a  j.,  jež  poskytují  vý¬ 
borný  žaludek  sílicí  odvar.  Ve  Francii  jich 
používají  na  zmrzlinu  i  do  omele tek. 

Aylesburská  kachna  (vysl.  élsberská,  obr. 
137.)  ie  statná,  běloperá,  roste  dobře,  tuční 
rychle  a  nese  záhy.  Kačata  nejsou  vyběrayá, 
K  chovu  se  dobře  hodí.  Kačer  bývá*  4  —  5, 


Obr.  137.  Aylesburská  kacúiia. 


kachna  a -4%  kg  těžká.  Otužuje  se  dobře  a 
dá  se  proto  chovat  i  i  v  polohách  poměrně  drs¬ 
ných.  Kačata  se  líhnou  záhy  (již  v  březnu), 
rychle  rostou,  takže  již  za  6  —  8  neděl  při  ná¬ 
ležitém  krmení  vážívají  1%  — 2  kg,  od  násle¬ 
dujícího  prosince  pak  nesou  až  -do  července. 
K  chovu  určuje- se  kačer  s  dlouhým  zobákem  a 
kachna  se  Širokým  hřbetem  a  trupem. 

Azalky  ( Azalca )  patří  k  nej  hoj  něj  i  pěsto¬ 
vaným  i  rychleným  křovinám  pokojovým  n 
ck leníkovým.  Vyžadují  vesměs  vřesovité  a  sla- 
Tinné  půd  v,  trochu  pískem  promíšené  a  časem 
tekutou  mrvou  pohnojené.  Ve  stínu  rostou 
bujněji,  do  plného  kvetu  vsak  se  rozvíjejí  jen 
na  výsluní,  při  čemž  stále  dosti  vlhkosti  v  pudě 
i  ovzduší  je  důležitou  podmínkou.  Obyčejné 
lze  již  koupiti  vypěstované  keříky  s  listem  a  pu¬ 
peny,  které  se  pak  v  pokoji  vděčně  rychlí.  Oby¬ 
čejně  bývá  však  koupená  a-ka  poškozena  rych¬ 
lením,  aby  se  s  hojně  nasazenými  květy  lépc 
prodala  a  vyžaduje  proto  pečlivého  ošetřeni. 
Kvetoucí  a-ka  vyžaduje:  slunečního  světla  a 
vody;  není  dne  v  roce  a  není  měsíce  v  jejím 
vývoji,  kdy  by  nepotřebovala  dost  a  dost  vody. 
a  jen  asi  14  dní  trvá  krátké  období,  kdy  si 
nežádá  přímého  slunečního  světla.  Některé 
jemnější,  přerychlené  sorty  ani  ne  dok  ve  tou, 
nebo  dobu  květu  stěží  přestojí.  Již  poslední 
květy  vadnou  dříve,  nežli  se  rozvily,  a  mnoho 
listí  opadává.  A-ka  nesmí  vůbec  mnoho  listí 
najednou  ztrácet  i  a  jen  velmi  silné  exempláre 
mohou  se  po  takové  ztrátě,  ale  jen  při  velké 
péči  zotav iti.  Vvrazí-li  nové  listí  na  špičkách, 
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Azolla  —  Azurit. 


má  to  za  následek,  že  listí  níže  stojící  v^dne 
a  obyčejně  koncem  léta  opadá;  opadá vá-li 
však  silně-  listí  ještě  zelené,  je  to  vždy  příznak 
choroby.  Nej  rozšířenější  je  míněni,  že  a-ka  má 
po  odkvětu  odpočívali  kdesi  ve  stínu  a  chladu 
sklepa  nebo  v  chladném  stínu  zahrádky,  kde 
se  má  mírně  zalévati  a  kde  se  třeba  i  na  toto 
mírné  zalévání  zapomíná.*  Avšak  a-ka  není 
íuchsie,  hortensie  neb  podobná  dřevina,  která 
ztrácí  list  a  pak  úplně  odpočívá,  nýbrž  je  to 
dřevina  vždy  zelená,  která  takového  úplného 
odpočinku  nezná.  V  otevřené  poloze  v  zahrádce, 
není-li  právě  výjimečně  suchý  rok,  není  toto 
nebezpečí  velké,  když  přece  občas  zmokne, 
ale  i  tak  nepravidelnosti,  které  ji  stíhají,  je-li 


Obr.  138.  Azalea  pontica  L. 


ponechána  sama  sobě,  způsobí,  že  ochuraví 
a  pak  se  už  zřídka  kdy  tak  zotaví,  aby  pěkně 
kvetla  nebo  kvetla  vůbec.  Tím  hůře,  je-li  od¬ 
stavena  a  zapomenuta  někde  stranou  v  domě. 
První  věcí  jet  aby  a-ka,  jakmile  odkvete,  do¬ 
stala  čerstvou  zemi  a  sice  vřesovku.  Květináč 
volíme  jen  o  tolik  větší,  aby  starší  květináč  se 
právě  do  něho  vešel.  Při  přesazení  se  větvičky 
poříznou,  tím  více,  čím  více  listí  opadávalo, 
aby  se  očka  níže  na  holých  větvičkách  sedící 
k  rozvinutí  přinutila.  Zanedbá -li  se  to,  vyhání 
každá  větev  na  Špičce  nové  výhony,  tím  řídne 
a  zeslabuje  se;  jestli  i  hlavní  větve  se  široce 
rozvětvily,  neváháme  je  také  uříznouti  a  hle¬ 
díme,  aby  stromek  nabyl  pěkného  tvaru,  spíš 
ovšem  nepravidelného  nežli  pravidelně  kulovi¬ 
tého.  Po  přesazení  následuje  14  dní  odpočinku, 
aby  se  kořeny  dobře  uchytily;  zalévati  se  musí 
v  ten  čas  stejně  dobře,  jako  jindy,  neboř  jinak 
by  se  to  nepodařilo..  Po  tomto  odpočinku  po¬ 
staví  se  a-ka  opět  do  plného  světla  a  slunce 
na  okno,  nebo,  není-li  již  obavy  před  mrazy, 


nejlépe  do  zahrady  na  nejvýslunnější  místo; 
ovšem  se  květináč  zapustí  do  země,  která  se 
stále  udržuje  vlhká  a  také  celá  rostlina  se  často 
pokropí  (zalévá  se  dvakrát  denně).  Přes  léto 
nasadí  ji  z  rostlina  své  květní  pupeny  a  nežli  se 
dostaví  první  mrazy,  se  přenese  do  domu  (ra¬ 
ději.  dříve  nežli  později).  Hlavní  věcí  je,  aby 
se  zachovaly  květní  pupeny  a  ne  vyrazily  před¬ 
časně  listy,  které  by  je  shodily;  proto  a* ku 
nejdříve  dáme  do‘chladné  místnosti,  kde  mráz 
nehrozí,  na  okno  co  možná  jasné,  odstálou 
měkkou  nejlépe  dešťovou  vodou  zalévá  se  dosti 
jako  dříve.  A.,  která  se  nerychlí,  potřebuje 
3—4  měsíců,  nežli  se  květní  pupeny  počnou 
barvití.  V  té  době  teprve  se  musí  prenésti  do 
mírně  topené  místnosti.  Tu  se  teprve  pozná,  co 
to  znamená,  byla-li  a.  takto  ošetřována.  Vyvinuje 
se  velkolepě  do  květu  a  tak  dlouho,  jak  dlouho 
trvala  příprava  ke  květu,  trvá  i  doba  květen- 
ství,  od  polovice  ledna  až  do  dubna.  Rostlina 
snese  v  tu  dobu  také,  je-li  trochu  od  okna 
oddálena,  na  př.  na  stoj  an  nebo  stolek  blíže 
okna.  Urychli  li  se  doba  květu,  t.  j .  zkrátí-li  se 
doba  přípravy,  zkrátí  se  také  doba  květenstvi  — 
a  to  je  případ  obchodních  rychlených  a-lek. 
Není  se  škodou,  když  se  časem  použije  při 
zaléváni  i  roztoku  hnojivé  soli.  Zanedbá-li  se 
někdy  zalití  a  rostlina  věsí  listí,  napraví  se  to, 
postaví-li  se  květináč  až  pod  okraj  do  vody; 
obyčejným  zaléváním  se  často  nedá  zachrámti. 
Tak  ošetřovaná  a-ka  kvete  vydatně  každo¬ 
ročně,  některé  keře  i  10  —  15  let.  Rozumí  se, 
že  a-ka  méně  nežli  jiná  květina  snáší  jakékoli 
obaly  květináč ové.  A-lek  se  rozeznává  několik 
různých  typů,  nej  známější  jsou  a.  C  e  n  t  s  k  é, 
hlavně  žlutokvětá  Azalea  pontica  (obr.  138.) 
z  Orientu,  červeně  a  bíle  kvetoucí  A.  sinensis 
z  Japanu  a  Číny,  velmi  vonná  A  .  viscosa  z  Ame¬ 
riky  a  a.  indické  (A.  indica),  které  se  hodí 
jen  do  skleníků,  neboť  mráz  těžko  snášejí. 
V  šecky  druhy  se  dobře  množí  řízky  z  nezralého 
dřeva,  odnoži,  dělením  trsů,  šlechtěním  na 
spodky  téhož  druhu  (šlechtěnci  kvetou  bohatěji 
než  keříky  z  řízků  nebo  semen  vypěstované) 
a  konečně  i  semenem,  jež  se  vysévá  na  povrch 
vřesovky  pod  sklem  a  udržuje  v  stejnoměrném 
vlhku.  Po  odkvetení  se  provádí  jen  řez  pro  tvar, 
jinak  se  vyřezávají  jen  větévky  hustě  nakupené 
nebo  špatně  vyvinuté,  neboř  květ  nesou  jen 
nej  mladší  výhony. 

Azolla,  drobná  vodní  kapraď,  která  se  pro 
úhledný  tvar  a  rychlé  množení  dává  do  akvarií, 
kdež  na  vodě  vzplývá.  Nutno  ji  přezimovali 
bez  mrazu. 

Azotogen,  očkovací  látka  bakterielní,  která 
pěstovanýrii  rostlinám  propůjčuje  schopnost 
asimilovat  i  dusík  ze  vzduchu,  kterouž  přirozeně 
mají  mnohé  rostliny  motýlokvěté,  hlošiny, 
olše  a  j. 

Azur  viz  Ultramarín. 

Azurit,  měďnatý  nerost  barvy  krásně  modré, 
z  něhož  se  podobně  jako  z  malacliitu  dělají 
ozdobné  nádoby,  desky  k  vykládání  stěn,  ná¬ 
bytku  a  p.  Také  přirozené  barvivo  modré,  známé 
v  obchodě  jako  modř.  horská  nebo  1  a  z  u  r 
měděný,  která  dává  s  vodou  barvu  blan¬ 
kytnou,  průhlednou  (pro  modro  oblohy,  bleu 


Ažio  —  Babí  léto. 


79 


céleste),  také  s  olejem  špatně  kryje,  sirnými 
výpary  pak  černá. 

AŽÍO  (a  g  i  o),  pův.  rozdíl  mezi  měnou  ban¬ 
kovní  (papírovými  penězi)  a  kovovými  (zla¬ 
tými)  penězi  nebo  i  zákonitě  stanovený  poměr 
peněz  stříbrných  ke  zlatým. 


AŽiotáŽ,  spekulace  na  zisk  z  rozdílu  ceny 
přítomné  a  ceny  příští  (diferenční  obchod), 
také  zúmyslné  zvyšování  ce‘n  předmětů  (na  př. 
vstupenek  do  divadel,  koncertů)  v  době  návalu, 
kdy  mnozí  si  nemohou  žádanou  věc  z  původ¬ 
ního  pramene  koupiti. 


B 


Bába:  i.  Pečivo  v  různých  zemích  slovan¬ 
ských,  jež  se  peče  ve  tvořítku  (formě)  různé 
podoby.  B.  ruská  na  př.  ve  tvaru  uťaté 
homole  až  60  cm  vysoké.  Není-li  kovové  po 
ruce,  udělají  ji  z  tuhého  papíru.  V  podobném 
tvořítku  se  péče  i  b.  polská  a  ukrajin¬ 
ská,  u  nás  a  na  Moravě*  také  b.  litá, 
místy  bramborová,  maková  s  me¬ 
dem  nebo  z  mrkve.  Rozdíly  jsou  jen 
v  úpravě  těsta,  v  němž  bývá  mnoho  vajec 
(12,  60,  70  až  120)  a  mnoho  různých  přísad 
(mandlí,  také  hořkých,  hrozinek,  cukru,  karda- 
momu,  šafránu,  pomerančové  a  citrónové  kůry 
a  j.).  Viz  též  Bábovka,  V  a  i  e  č  n  í  k, 
Žemlovka.  —  2.  Vařivo  z  mouky  kuku¬ 
řičné  s  vejci,  kořením  a  masem,  jež  o  svatbách 
s  chlebem  podávají  v  některých  obcích  na 
Pokutí  v  Haliči,  v  Jasenově  Polním  a  přileh¬ 
lých  vsích.  —  3.  B.  teplá,  horká  viz 
Kobliha. 

Bába  porodní,  babička,  druhdy  žena  stará, 
domněle  zkušená,  však  bez  určité  průpravy 
(nediplomovaná,  pokoutní),  která 
nyní  k  výkonům  svého  zaměstnání  není  při¬ 
puštěna,  nyní  vždy  jen  žena  na  škole  porod- 
nické  (babické),  státem  zřízené,  v  ošetřování 
matek  a  novorozenců  vycvičená  a  vyzkoušená 
(diplomovaná,  zkoušená— viz  Asis¬ 
tentka  porodní).  Za  normálních  okol¬ 
ností  pomoc  její  úplně  stačí,  ale  povinností 
její  je  rozpoznati  každou  úchylku  od  normál¬ 
ního  průběhu  porodu  a  povolati  včas  lékaře; 
jen  je-li  tento  příliš  vzdálen  a  nebezpečí  v  prů¬ 
tahu,  smí  se  b.  p.  i  výkonů  jinak  jen  lékaři 
příslušných  odvážiti.  Pomoc  porodní  je  první 
a  hlavní  její  povinností;  nesmí  proto  opustiti 
rodičku,  aby  se  jinde  zaměstnávala  ať  již  po¬ 
rodem  druhým,  ať  šestinedělkou  nebo  novo¬ 
rozenětem;  jen  je-li  sama  v  místě  (vesnici), 
smí  se  o  dvě  rodičky  starati  -současně,  avšak 
jen  potud,  pokud  se  na  jedno  z  obou  míst 
nedostaví  b.  p„  odjinud  povolaná.  Taktéž 
nesmí  rodičku  opustiti,  dokud  není  porod 
ukončen,  tedy  dokud  i  lůžko  neodešlo.  Jest 
proti  jejím  povinnostem,  aby  z  důvodu,  že 
jest  k  jinému  ještě  porodu  volána,  na  místě 
prvním  porod  uměle  urychlovala.  Je-li  volána 
na  dvě  místa  současně,  vždy  se  má  rozhod- 
nouti  tam  jiti,  kde  je  pomoci  dříve  a  značněji 
potřebí,  neví-li  to,  tedy  tam,  kde  je  rodička 
chudší.  B.  p.  podléhá  dozoru  polit,  úřadů.  (Srovn. 
instrukci  minist.  vnitř,  zálež,  ze  dne  4.  čer¬ 
vna  1881  a  Asistentka.)  Jest  nerozumné 
Činiti  na  vědomosti  její  větší  nároky,  nežli  se 
srovnává  s  jejím  vyškolením  a  vzděláním,  tedy 
xejména,  jako  se  Často  děje,  žádati  od  ní  radu 


v  nemoc  ech  dětských  nebo  i  ženských,  a  od- 
mítá-li  rozumná  b.  p.  nároky  toho  druhu, 
uváděli  ji  v  pověst,  že  je  nezkušená.  Dokonce 
jest  protizákonné  ucházeti  se  u  ní  o  pomoc 
za  příčinou  předčasného  vyhnání  plodu  a  pod¬ 
léhá  trestu  jak  b.  p.,  tak  i  žena,  jež  ji  o  pomoc 
toho  druhu  žádala,  ač  nezaplatí-li  ji  životem.  — 
Zemská  jednota  porodních  asistentek  v  Čechách 
stanoví  sazby  za  výkony  babické,  které  se  i  při 
zakročení  lékaře  nesnižuji.  Sazby  jsou  stano¬ 
veny  pro  nemajetné  a  zvyšuje  se  tento  základ 
pro  majetné  dvakrát  i  vícekrát.  Při  větších 
vzdálenostech  připočítává  se  k  honoráři  kilo- 
metrovné,  za  noční  ošetření  se  účtuje  honorár 
dvojnásobný.  Nesmí  však  b.  p.  vykonávati  ná¬ 
vštěvy  nežádané  a  nepotřebné,  je  na  požádání 
povinna  se  vykázati  sazbou  honoráře,  legitimací 
a  odznakem  spolkovým.  Nedoplatky  honoráře 
sazbou  vyměřeného  jsou  vymahatelné. 

Bába  Slepá,  dětská  hra,,  někde  také  kuca- 
b  a  b  a  zvaná;  hraje  se  nejlépe  na  rovné  písečné 
nebo  travnaté  ploše  venku,  v  zimě  v  prostranné 
světnici,  kde  není  mnoho  nábytku.  Jedno  dítko, 
vylosované  některým  losovacím  říkáním,  s? 
zavázanýma  očima  ostatní  chytá;  které  chytne, 
stává  se  slepou  bábou.  Ostatní  ji  varují  před 
úrazem  a  předměty  okolními  výkřiky  „hoří, 
ouraz,  samá  voda",  dávajíce  tak  i  znamení, 
blíží-li  se  k  hledanému  cíli  či  ne.  Viz  též  Běh. 

Babická  škola  viz  Asistentka  (po¬ 
rodní). 

BabictVÍ,  jako  samostatné  povolání  žen  k  tomu 
za  způsobilé  uznaných,  zahrnuje  vědomosti, 
jichž  je  zapotřebí,  aby  bába  porodní  správně 
dovedla  rozpoznati  každou  nepravidelnost  v  tě¬ 
hotenství,  při  porodu  a  v  šestinedělí  za  tím 
účelem,  aby  včas  lékaře  přivolala.  Při  tom 
praktický  výcvik  za  účelem  získání  zručnosti 
v  řádné  obsluze  a  ošetření  zdravých  žen  těhot¬ 
ných,  rodiček,  šestinedělek  a  novorozenců  se  zna¬ 
lostí  zivotosprávných  pravidel  těchto  případů  se 
týkajících  a  s  vyloučením  znalosti  i  léčby 
ženských  a  dětských  nemocí,  rovněž  i  s  vy¬ 
loučením  užívání  porodnic kých  nástrojů,  ko¬ 
náni  operací,  předpisování  a  podávání  lékův. 

Babí  hněv,  jehlice,  Ononis spitiosa,  na  Moravě 
mužská  láska,  ostnitá  motýiokvětá  rost¬ 
lina,  plevel  travnatých  mezí,  jejíž  trpce,  ostře 
a  nasládle  chutnající  kořen  ( radix  ononidis) 
obsahuje  éter.  olej  ononin  a  V  odvaru  2—5  g 
používá  se  jako  močopudný  lék;  podobný  účinek 
zároveň  i  mírně  projímavý  má  i  nať.  (Obr.  189.) 

Babí  léto,  v  podstatě  létající  pavučiny,  na 
nichž  se  vylíhli  pavoučci  stěhují  jako  na  aero- 
plánech  do  zimních  úkrytů.  —  B.  I.  lítá: 
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Babka  —  Baby. 


v  proneseném  smyslu  doba  jarní  nebo  letní 
pohody  v  podzimu. 

Babka  je  vlastně  švestkovec,  jejž  Poláci  pekou 
jako  bábu  (viz  t.)f  používajíce  těsta  ze  žloutků, 
cukru,  mouky,  másla, 
strouhané  housky, 
mandlí  a  bílkového 
sněhu  udělaného  a 
za  přísady  švestek 
s  vínem,  cukrem  a 
citrónovou  kůrou 
dušených. 

Ba  blah,  lusky  Aca- 
cií  z  Arábie*,  Vých. 
Indie  a  Afriky,  ob¬ 
sahující  tannin  a  po¬ 
užívané  k  barvení 
látek  na  Černo  a  k  vy¬ 
dělávání  koží  místo 
duběnek. 

Babočky,  denní 
motýlové,  jichž  ně¬ 
které  druhy  způso¬ 
buj  í  značné  škody 
na  našich  ovocných 
stromech,  zejména 
[Otwnís  fo-ka  j  i  l  m  o  v  á 
( Vannessa  polychlo- 
ros,  obr.  140.),  od 
července  do  září 
často  vídaná,  jejíž  černohnědé,  žlutě  trnité 
a  pruhované  housenky  listí  do  holá  ožírají 
(obr.  141.).  Narybízu  alísce  Škodí  b-ka  b  í  1  é  C 
( Vanessa  C  album),  na  rubu  křídel  bílým  C 
označená. 


Obr.  139.  Babí  hněv 
$pinosa)\  a  květ,  b  kalich  s  ty¬ 
činkami,  c  kalich  s  luskem, 
d  1  usk. 


pečivými  prásky)  z  těsta  piškotového,  třeného 
z  mouky  pšeničné  i  bramborové  atd.  Kuchařské 
slovníky  uvádějí  na  30  různých  předpisů  pro 
toto  pečivo,  z  nichž  nej  nákladnější  jsou  před- 


Obr.  141.  Poierek  babočky  jilmové. 


pisy  pro  b-ky  třené  (10  —  22  žloutků),  kdežto 
nejlevnější  se  pořizují  i  z  obyčejného  buchto¬ 
vého  těsta  s  některou  nádivkou  (mákem,  po¬ 
vidly,  skořicí  kořeněnými  a  p.). 


Obr.  142.  Bábovky.  i.  B.  měděná,  uvnitř  cínovaná,  s  okra¬ 
jem  a  rourkou.  2.  B.  měděná,  uvnitř  cínovaná,  s  rourkou, 
však  bez  okraje.  3.  B.  železná,  uvnitř  bíle  smaltovaná, 
s  okrajem,  rourkou  a  oušky.  4.  B.  železhá,  smaltovaná 
s  rourkou,  však  bez  okraje.  5.  B.  tvaru  nelounovitého 
bez  rourky. 


Obr.  140.  Babočka  jilmová  (Vanessa  polychhtros) . 


Bábovka,  podobné  pečivo  jako  baba  (viz  t.), 
však  v  jiných,  nízkých,  ryhovaných  a  žlábko¬ 
vaných  tvořítkách  (obr.  142.,  viz  B  a  c  k  a  1 1  a) 
pečené,  které  víc  u  západních  Slovanů  pod 
jinými  různými  jmény,  také  u  Němců,  je  roz¬ 
šířeno.  Upravuje  se  velmi  různě  z  obyčejného 
těsta  s  droždím  nebo  bez  něho  (s  fermentinem, 


Baby  1.  B.  (vyslov  bej  b  i)  je  anglický 
název  nemluvněte,  jejž  i  u  nás  časem  slýcháme 
(často  ve  spojení  s  léčivy  pro  děti  „baby- 
poudre  a  p.)  také  se  tak  nazývá  loutka  pěkně 
oblékaná  a  v  přeneseném  smyslu  podle  toho 
i  dítě,  s  nímž  se  rodiče  mazlí,  honosně  je  obléka¬ 
jíce.  —  2.  B.  označují  se  také  různé  malé, 
ruční  stroje,  na  př.  o  d  s  t  ř  e.d  ivky  mléč- 
n  é  (viz  t.). 


Babyka  —  Bačkora. 
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Babyka,  javor  polní  (Acer  campestrc), 
pro  hustý  keřovitý  vzrůst  se  hodí  k  zakládání 
živých  plotů.  Nejlépe  se  množí  sazenicemi  (vý¬ 
honky).  Dřevo  těžké  a  tvrdé  hodí  sc  k  soustru¬ 
hování.  Ve  výši  nad  700  m  n.  m.  již  neroste. 

Bacily  viz  Bakterie. 


Obr.  143.  Forma  na  bábovku  „Back?.lla“  sloáeuá  a 
rozložená. 

Backalla,  forma  na  bábovku  (obr.  143.). 
jejíž  střední  roura  může  býti  vyňata  a  po¬ 
někud  vnitřek  přečnívajíc  tvoří  pevnou  nohu, 


Obr.  144.  Forma  otáčivá  na  stojánku  nasazená,  Jak  se 
zavírá  víčkem. 

na  níž  je  forma  podepřena,  aby  se  dna  pece 
nebo  trouby  dotýkati  nemusila.  To  má  dvojí 
Domácí  VŠevČd. 


výhodu:  bábovka  se  stejnoměrně  se  všech  stran 
peče  a  nepřipálf  se  dole,  zatím  co  je  nahoře 
nedopečena,  bábovka  hotová  se  snadněji  a 
bezpečněji  vyklopí,  když  se  roura  dříve  vyndá 
a  buchta  nechá  pak  vychladnouti,  což  také 
lépe  a  rychleji  pokračuje.  Taková  forma  se 
hodí  i  na  stojan,  jenž  zapadá  do  roury  v  du¬ 
tině  formy,  kolem  něhož  se  forma  otáčí  a  zde 
do  výše  posunuje  (obr.  144.). 

Bačkora,  měkká  a  volná  obuv  plstěná  íviz 
Papuče)  nebo  soukenná  buď  bez  kožených 
podešvů  nebo  jen  s  lehkými  podešvy  pro  nošení 
po  domácku  buď  ve  chladných  místnostech 
nebo  jen  pro  lidi  slabší,  choré,  staré;  u  lidí 
zdravých  a  silných  v  teplých  místnostech  za¬ 
vinuje  nadměrné  oteplování  a  při  nedostateč- 


Obr.  145.  Střevíčky  pro  děťátko  se  střihem. 


ném  výparu  i  potivost.  —  B-rky  pro  robátko 
jsou  první  a  nej  pohodlnější  opův;  něžné  i  prak¬ 
tické  jsou  střevíčky  z  bílého  sukna  nebo  z  plsti, 
ozdobené  růžovým,  světle  modrým  nebo  bílým 
satinem  (obr.  145.).  Podle  střihu  (obr.  146.) 
si  ustřihneme  obojí  najednou,  podšívku  i  svršek, 
a  pevně  to  na  sebe  přistěhujeme,  obroubíme 
stužkou  (třeba  hedvábnou)  1%  cm  širokou 
téže  barvy  jako  je  podšívka.  Okraje,  čísly 
opatřené,  složíme  stejnými  čísly  zleva  k  sobe 
a  obnftkovým  stehem  sešijeme.  Práce  se  pak 
obrátí  a  místa  hvězdičkami  označená  se  opatří 
vázankami  12  cm  dlouhými.  Rozkošné  stře¬ 
víčky  jsou  tak  v  krátkosti  hotovy.  Je  zapotřebí 
jen  16  cm  látky  a  2^  m  stužky.  Jinak  pořídíme 
b-rky  pro  robátko  z  jakékoli  pohotové  látky, 
použij  eme-li  k  tomu  vyobrazeného  střihu,  na 
němž  uvedená  čísla  jsou  ovšem  míry  jen  po¬ 
měrné.  Míru  skutečnou  nutno  vžiti  dle  nožky. 
Délku  v  chodidle,  označenou  číslicí  5,  změříme 
od  konce  paty  přes  Špičku  nohy  na  nárt  tak 
daleko,  aby  byly  dobře  kryty  prsty,  největší 
šířku,  označenou  číslicí  6,  pak  v  patě  spodem 
vzhůru  přes  kotníky  zas  tak  vysoko,  aby  byly 
dobře  kryty  kotníky  a  část  nohy  nad  nimi. 
Všechny  ostatní  rozměry  si  lze  rozpoČftati  podle 
úměrného  počtu  nebo  také  stejnoměrným  zvět- 

t, 
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áením  střihu.  Menší  střižená  ploška  se  všije 
do  nártu  a  postranice  spojí  se  tkanicí  nebo 
stuhou. 


Obr.  146.  Stfih  oa  bačkor ky  pro  robátko. 

Badem-esmezi,  bulharské  mandlové  cukro¬ 
vinky:  půl  kg  sladkých  mandlí  se  tluče  v  porcu- 
lánovém  hmoždíři  za  pozvolného  přidávání 
dvou  bílků;  k  utlučeným  mandlím  se  přidá 
Yz  kg  tlučeného  cukru,  dříve  na  citronu  otře¬ 
ného  a  trochu  citrónové  šťávy.  Z  této  hmoty 
se  tvoří  rozličné  kousky  na  papíře  a  kryjí  se 
přitom  shora  papírem,  aby  nezhnědly.  Někdo 
přidává  k  mandlím  2  —  3  hořké  a  několik  kapek 
růžového  oleje,  aneb  trochu  tlučené  skořice 
a  híebíčku,  čímž  se  chuť  značně  mění. 

Baden:  1.  Thermální  lázně  (48°  C)  ve  Švý¬ 
carsku  (u  Curychu)  i  v  zimě  a  zvláště  z  jara 
a  na  podzim  navštěvované  od  nemocných  rheu- 
matických  a  dnavých,  těqh,  kdo  trpí  bronch. 
neuralgiemi,  ischias  a  p.  Hojnost  velkých 
i  skromných  hotelů  Bližší  zprávy  podá  „Kasino- 
geselischafť'.  —  2.  Lázil  se  salinicko-zemitými 
sirnými  (27  —  35°  C  teplými)  prameny  u  Vídně, 
naštěvované  od  nemocných  dnou,  rheumatis- 
mem  (není-li  zánětlivých  zjevů),  nervovými 
chorobami,  neuralgiemi,  obrnami,  skrofulosou, 
exsudáty,  následky  tyfu,  spály,  chronickými 
chorobami  kožními,  chron.  katary  dýchacích 
a  zažívacích  ústrojů.  Také  léčba  terénní  a 
hroznová,  inhalace.  Mnoho  hotelů  a  vil.  — 
3.  Baden-Baden,  jednoduché  thermální 
lázně  se  solnými  prameny  v  Černém  Lese 
v  Německu.  Pro  nemocné  dnou  a  rheumatis- 
mem  všech  forem,  kostiřerem,  následky  zranění 
a  zlomení  kosti,  skrofulosou,  chorobami  ústrojů 
dýchacích  a  cirkulačních,  jistými  chorobami 
ledvin,  chorobami  kožními,  pohlavními,  malá¬ 
rií,  chorobami  nervů,  jistými  chorobami  míchy, 
chudokrevností,  otylostí  atd.  Mnoho  léčebných 
ústavů,  sanatorií,  dva  velké  lázeňské  domy, 
léčba  mech.  tělocvikem  a  masáží,  vodoléčba, 
léčba  pneumatickými  komorami,  léčba  terénní 
atd.,  ústavy  léčebné  pro  morfinisty  a  choroby 
nervové,  pro  léčbu  inhalační,  dietetickou,  mléč¬ 
nou,  syrovátkovou,  hroznovou.  I  v  zimě  otevř. 
Dotazy  zodpoví  Kurkomitee. 

Badenweiler,  klím.  a  ter.  léčebné  místo 
u  Můhlheimu  s  indif.  teplicemi  (452  m  n.  m., 
26  4°  tepl.  vody)  (stanice  Můhlheim).  Vyhledá¬ 
vané  nemocnými,  kteří  trpí  vleklým  rheuma- 
tismem,  dnou,  cukrovkou,  poruchami  výživy 


ve  vyšším  věku,  rekonvalescenty  po  akutních 
poruchách  výživy,  těmi,  kdo  trpí  vleklými 
bronchiálními  katary  (bez  tuberkulosnfho  pod¬ 
kladu).  Četné  hotely,  vily  a  pensionáty. 
Badgastein  viz  Gastýn. 

Badián  (také  Badyán,  aný 
hvězdovitý  nebo  čínský),  plod 
malého  čínského  stromu  Illicium  ani - 
satum  Lous.,  jenž  se  vyznačuje  silnější 
a  příjemnější  chutí  a  vůní  anýzovitou 
nežli  anýz  obecný  a  upotřebuje  se  proto 
hojně  jako  koření  do  likérů,  cukrovin 
a  pečivá  i  v  lékařství.  V  obchodě  se 
vyskytl  také  plod  příbuzného  b-u 
j  aponského  (IU.  religiosum  Sieb.) 
sikimmi,  kterýž  je  značně  jedo¬ 
vatý  a  je  proto  jeho  prodej  zakázán  naříz. 
minist.  ze  dne  13.  říj  na  1897.  Pravý  b.čí  n* 
ský  (obr.  147  )  je  větší,  má  plody  obyčej¬ 
ně  stopkaté,  jednotlivá  pouzdra  j sou  širší 
s  menším  zobáčkem  a  vůně  jeho  je  fenyklová, 
sladce  aromatická  (obsahuje  a  ne  t  h  o  1),  kdežto 
b.  j  aponskýje  menší,  obyčejně  bez  stopek, 
s  jednotlivými  pouzdry  o  delším  zobánku,  a 
vůně  jeho  upomíná  spíše  na  kafr  nebo  karda- 
mom  (neobsahuje  anetholu).  Vyváříme- li 
rozmělněná  semena  několik  minut  v  alkoholu, 
poskytuje  sikimmi  tekutinu  čirou,  kdežto  vý- 
varek  z  pravého  b-u  je  mléčně  zakalen  (ane- 
tholemj;  výparek  z  prvého  dá  krásné  a  hojné 
krystaly  sikimmové  kyseliny,  pravý  b.  žádné 
nebo  malé  nezřetelné  krystalky. 


lb 


la 


Obr.  147.  Badián.  la  plod  pravého  badiánu  čínského 
lb  jednotlivé  jeho  pouzdro,  lc  plod  badiánu  japonského 
Obó  v  přiroj;.  velik. 


Badis  viz  Meňavka. 

Badminton  (vysl.  bedmintn)  je  chladivý, 
osvěžující  nápoj,  hlavně  v  Anglii  a  Americe 
oblíbený,  jenž  se  připravuje  ze  svěží  syrové 
okurky;  polovička  větší  oloupané  okurky  se 
nakrájí  na  tlustší  koláčky,  které  se  posypou 
200  g  tlučeného  cukru,  okoření  trochou  tluče¬ 
ného  muškátu  a  poleji  lahví  červe rého  vína 
i  postaví  k  ledu  Nežli  se  nápoj  podá,  přilévá  se 
k  němu  sodová  voda  nebo  kyselkaj 

Bagatelní  řízení,  t.  j.  spor,  jehož  předmět 
nepřesahuje  peněžitý  obnos  100  Kč,  jest  jediný, 
při  němž  manželka  může  k  soudu  se  dostaviti 
za  manžela,  má-li  od  něho  písemnou  plnou  moc. 
Písemná  odvolání  musí  však  býti  podepsána 
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advokátem.  Řízení  je  zjednodušeno  a  zrych¬ 
leno,  aby  se  útrat  ušetřilo.  Vydává  proto  také 
soud  i  bez  řízení  rozkaz  platební  a  řízení  na¬ 
stane  teprve,  když  žalovaný  podá  ústní  (proto¬ 
kolárně)  nebo  písemné  námitky.  Řízení  se  ko¬ 
nají  i  o  soudních  prázdninách,  rozsudek  se 
stranám  nedoručuje,  byly -li  obě  ústnímu  pro¬ 
hlášení  přítomny,  odvolání  k  vyšší  instanci  není, 
leda  v  případě  stížnosti  z  mateční. 


dobytka,  který  u  nás  lépe  platí  nežli  domácí, 
a  velká  část  vepřoviny  svěží  i  uzené,  iiž  kupu¬ 
jeme,  z  tohoto  dobytka  pochází. 


Obr.  150.  Bagoun  původní  nezkřížené  podoby. 


Obr.  148.  Rakety 
bagballové. 


Bagball,  pažitová  hra  míčem,  při  níž  struny 
rakety  jsou  nahrazeny  pytlíkem  kambrikovým, 
téže  barvy,  jakou  má  míč  hrající  party.  Body 
se  počítají  dle  míčů  chycených  do  raket  stejné 
barvv.  Podrobnější  návod  ve  5ť.  Dom.  roč.  III. 
č.  23. 

Bagddta,  turecký  či  orientální  holub  s  mo¬ 
hutně  vyvinutým  (dravčím)  zobákem  (4  až 
4^o  cm),  holou,  vráskovitě  zduřelou  končinou 
kofem  oka.  Čistoplemenní  jsou  obyčejně  skvrnití 
a  straky.  Patří  k  nim  také 
angličtí  c  ar r ieř i  a  dra- 
g  o  u  ni  nejspíš  kříženc 
s  letáky  a  původci  holuba 
poštovního. 


Obr.  149.  Bagdeta. 

BagoUíl,  bakoňský  vepř  (obr.  150.), 
vyskytuje  se  u  nás  již  zřídka  původní  v  chovu, 
aČ  před  nemnohými  ještě  lety  byl  hojný.  Nyní 
je  častěji  zkřížen  s  velkými  yorkshirskými 
vepři  anglickými,  čímž  se  vlastnosti  jeho  valně 
zlepšily.  Dováží  se  živý  přece  jen  již  řidčeji, 
jednak  proto,  že  se  mu  již  tak  nepřeje  (roste 
zvolna,  ač  dociluje  váhy  3  — 4  q,  maso  jeho  je 
hrubě  vláknité  a  slanina  jen  prostřední  jakosti), 
jednak  proto,  že  stižen  bývá  často  uhrovitostí, 
trichinami  i  nákazami,  pro  které  se  dovoz  často 
zakazuje.  Zato  se  stále  dováží  mnoho  jat ečného 


Bahenní  nemoci  čili  malarické  zim¬ 
nice,  jichž  příčinu  hledati  jest  v  nákaze, 
rodicí  se  v  bažinaté  půdě,  jsou  v  Čechách 
vzácné.  Vyskytují  se  hlavně  na  březích  řek, 
v  místech  Často  zaplavovaných,  kde  voda  sto¬ 
jatá  pak  dlouho  se  zadržuje,  a  v  krajinách 
rybničných,  kde  je  spodek  iílovitý.  Zimnice 
u  nás  vznikající  dobře  se  vyléčí,  bylo-li  s  léče¬ 
ním  záhy  započato:  Proto  všude,  kde  půda  je 
močálovitá,  bažinatá,  na  nepropustném  spodku 
mnoho  spodní  vody  zadržující,  pečovati  jest 
o  odstranění  choroboplodných  organismů  asa¬ 
nací  (viz  t.)f  t.  j.  odvodněním  nebo  stálým 
zaplavením  (na  př.  bývalých,  v  močály  změ¬ 
něných  rybníků).  Nákazy  přenášejí  na  člověka 
z  bažin  různí  komáři  (viz  t.),  k  nimž  patří 
i  pověstní  moskyti.  Jinak  třeba  vyhýbati  se 
takovým  místům  anebo  v  jich  okolí  zíti  co 
možná  pravidelně  ve  stravě  i  pití,  nevycházeti 
zejména  s  lačným  žaludkem  a  vyhledati  si 
obydlí  v  místech  chráněných,rnejlépe  lesnatých. 
Chinin  nebrání  vzniknutí  choroby  spolehlivě 
a  nadužívání  jeho  v  této  příčině  je  zhoubné* 
Bahenní  rostliny,  t.  j.  rostliny  rostoucí  na 
místech  močálovitých,  zajímají  nás  s  hlediska 
domácího  hospodářství:  1 .  jako  plevele, 
které  prozrazují  Špatnou,  zakyslou  půdu  a 
poskytují  nám  pro  domácí  zvířectvo  Špatnou 
píci;  jsou  to  zejména  ostřice,  sucho* 
pýr,  všivé  c,  skřípina  a  p.;  2.  iako 
rostliny  pro  vlhkou  půdu  ve  skále  akvaria, 
terraria,  zahradního  basinu  (pro  akvárium  se 
!  se  zřizuje  pro  ně  t.  zv.  paludarium,  viz  t.) 

|  nebo  v  jeho  okolí;  3.  jako  rostliny  ozdobné, 
z  kterých  zejména  orobince  se  používá 
do  suchých  kytic,  v  nichž  i  mnohé  kvetoucí 
nebo  plody  nesoucí  ostřice,  také  rákos, 
někdy  i  suchopýr  dobře  se  vyjímají,  a 
4.  j  ako  rostliny  u  ž  i  t  k  o  v  é,  z  nichž  p  u  š  k  v  o- 
rec  poskytuje  své  oddenky  k  cukření  a  může 
býti  zpeněžen  u  drogistů,  rákos  se  klidí 
k  účelům  stavebním,  orobi-nec  poskytuje 
dobrou  látku  na  t.  zv.  slaměné  trepky  a  bačkory 
(výroba  v  Bakově),  máta  (balšán)  poskytuje 
známé  koření,  ostřice  dávají  ještě  způsobi¬ 
lou  píci  pro  koně,  a  je-li  na  bažině  více  zblo- 
chánu,  může  býti  sekána  i  píce  pro  skot.  — 
B.  r.  v  akvariu  pěstujeme  vždy  raději  v  ná¬ 
dobách  mělčích,  do  nichž  na  dno  klademe 
dobrou  luční  hlínu  a  kryjeme  ji  pak  vrstvou 
písku,  promíjenou  s  trochou  rašeliny.  Dobře 
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Bahní  lázně  —  Bahno. 


jest  tuto  zemi  k  jedné  straně*  nebo  do  středu 
akvaria  navršiti.  Akvárium  tak  osazené  nutno 
staviti  na  místo,  kde  by  aspoň  jednou  denně 
slunce  je  zasáhlo,  a  rostliny,  jakmile  nad  po¬ 
vrch  vody  se  vynořují,  dlužno  častěji  poprašo- 
vati  nebo  účinkům  vodotrysku  vystaviti.  Mnohé 
domácí  druhy,  jako  stolístek  ( Myriophyl - 


Obr  151.  Nertera  depressd . 


lum  verticillatum ),  r  íi  /  k  a  t  e  c  (Ceratophyl- 
luňt  demsrsum),  ž.abí  vlas  {Callitriche  věr¬ 
na)  tvoří  pěknou  podvodní  vegetaci,  která 
nad  povrch  vody  málo  vystupuje,  nebo  na  něm 
nanejvýš  vzplývá,  jiné  jako  dáblík  (Calla 
palustris),  7  a  b  n  í  k  (Alisma  plantago ),  skří¬ 
piny  (Scirpus  radicans),  šáchory  (Cype- 


Obr.  152.  šáchor,  Cyperus  alternifolius . 


rus  fuscus),  sítiny  (Juncus),  puškvorec 
( Acorus )  a  přečetné  jiné,  jež  u  vod  v  příkopech 
zastihneme:  pomněnky,  řeřicha,  va  ch- 
tá,  potočnice,  máta  vodní,  ko¬ 
satec,  zevar,  šípatka  (Sagittaria), 
šmel  (Butomus),  pod  vodou  jen  hrubé  trsy 
tvoří,  zato  své  úhledné  listy,  někdy  i  květ.y 


v  plné  nádheře  vysoko  nad  vodou  vyvinují. 
Z  cizích  patří  k  prvním,  k  tomu  účelu  pěsto¬ 
vaným  Myricphyllum  proserpinacoides ,  Heter- 
anthera  zosterae  folia,  také  H.  reniformis 
i  choulostivější  Pontedsria  coerulea  nebo  i  ně¬ 
které  kapradiny  ( Ceratopteris  thaliotroides ), 
p  1  a  v  u  n  ě  ( Lycopodium ),  vranečky  (Se- 
laginella )  a  Nertera  (obr.  151.),  jež  jen  na  ně¬ 
kolik  málo  cm  ve  vodě  smějí  státi.  Tyto  pěsto¬ 
vány  v  menších  mělkých  nádobách  tvořívají 
ozdobné  polštářky  a  obruby  k  akvariu.  Z  dru- 
1  hých  je  značný  výběr  cizích  š  á  c.  h  o  r  ů  ( Cy - 
perus  alternifolius ,  gracili,  ňatalensis ,  papyrus , 
laxus  a  j.),  zvlášť  na  okraje  nebo  do  květmeků 
vhodná  Isolepis  prolifera ,  krásné  ostřice 
(Carex  japonica),  sítiny  ( Juncus  zebrinus ) 
a  jim  příbuzná  Jussiaea  (zvláště  J.  salicijolia 
longifoha,  grandiflora),  která  však  víc  teplo 
miluje,  z  cizích  š  í  p  a  t  e  k  zvláště  Sagittaria 
ohinensis ,  montevidensis  a  japonica,  bujně 
v  akvariu  rostoucí  a  dlouho  dodržující  Sau- 
rurus  lucidus,  cernuus ,  z  d  á  b  1  í  k  ů  zvláště 
Calla  aethiopica,  Richardia  alba  atd  Většina 
těchto  rostlin  vyhání  dlouhé  oddenky,  z  nichž 
nové  výhony  koření  a  tudíž  pak  snadno  dělením 
trsů  a  oddenků  se  množí  (viz  Dělení.  Vod¬ 
ní  a  V  z  p  1  ý  v  a  v  é  rostliny). 

Bahní  lázně,  t.  j.  takové,  při  nichž  se  k  oba* 
lům  používá  bahna,  jsou  různého  druhu: 
a)  minerální,  pochází-li  bahno  z  pramenů 
minerálních,  obyčejně  sirných  a  teplých,  jako 
jsou  na  př,  P  i  e  š  i  a  n  v  na  Slovensku,  odkudž 
se  bahno  i  k  domácí  potřebě  rozesílá,  a  také 
v  Praze  jsou  léčebné  ústavy,  které  jím  léčí. 
Léčba  tímto  bahnem  se  doporučuje  proti  dně 
a  rheumatismu,  neuralgii  (ischias),  chorobám 
kloubním  a  kostním  (následkům  zlomenin), 
kožním  a  krevním;  b)  sopečné,  léčba  t.  zv. 
tangem,  bahnem  sopečným,  které  se  rovněž 
k  účelu  tomu  dováží  (v  Praze  léč.  ústav  dr. 
Procházky).  Doporučuje  se  při  rheumatismu 
kloubním  i  svalovém,  dně,  neuralgiích  a  zá¬ 
nětech  nervových  a  podporuje  zvláště  vstřebání 
výpotků  po  zánětech  všeho  druhu:  konečně 
j  sou  b-mi  |-nii  do  jisté  míry  ic)  slatin  né 
(raselinné)  lázně  (viz  tyto).  Bahna  tato  mají 
také  účinky  radioaktivní,  avšak  jen  na  místě 
původu,  jinak  po  několika  dnech  radioaktivity 
pozbývají. 

Bahnitý  zápach  ryby  se  odstraní  zpravidla 
tím;  že  se  ryba  živá  vydá  na  několik  dní  účinku 
čisté  proudící  vody;  nelze-li  to  provésti  nebo 
je  ryba  již  mrtvá,  tedy  se  oškrábaná  a  trhnutá 
rozřízne  vejpůl,  odstraní  se  ještě  žábry  a  všecky 
blanité  součástky,  načež  se  namočí  šat  do  octa 
silně  osoleného  a  celá  ryba  vně  i  uvnitř,  zvláště 
pak  i  ploutve  a  ocas  se  jím  dokonale  vytrou. 
Ryba  se  ještě  vypere  ve  vodě  3— 4krát  vymě¬ 
něné  a  na  míse  rozložena  se  položí  do  chladna. 
Před  úpravou  se  znovu  ještě  opere  a  nasolí.  — 
Také  uložení  ryby  trhnuté,  vykuchané  a  žáber 
zbavené  přes  noc  ve  spařených  otrubách  vy¬ 
koná  dobrou  službu. 

Bahno,  nechť  již  se  ukládá  v  příkopech  u  cest, 
luk  a  polí,  nebo  v  rybnících,  je  zpravidla  do¬ 
brým  hnojivém  pro  zelinovou  i  květinovou 
zahrádku,  zvláště  máme-li  tu  půdu  lehčí:  K  to- 
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mu  účelu  třeba  jc  dříve  kompostovat! ř  t.  j. 
promíchat  i  s  vápnem  a  zemí,  několikráte  pro¬ 
kopat  i  a  obrátit  i,  na  podzim  pak  do  zahrádky 
rozprostříti  a  teprve  z  jara  s  ostatní  půdou 
smísiti. 

Bachně,  treska  skvrnitá  (Gadus  ae- 
glefinus),  franc.  a  i  g  1  e  f  i  n,  česky  též  m  o- 
r  á  k,  něm .  Schellfisch  a  dle  toho  i  š  ó  1  a 
zvaná  (obr.  153.),  je  z  těch  třesk  ovitých  ryb 
mořských,  které  k  nám  pravidelně  svěží  sc 
dovážejí.  Bývá  jen  35—40  cm  dlouhá  a  1  —  1% 
kg  těžká  a  je  význačná  tmavou  skvrnou  na 
každé  straně  stríbrobílého  boku  za  prsníjploutví. 
Příbuzná  treska  tmavá  (Gadus  virens)  jse  pro¬ 
dává  také  jako  losos  mořský,  někdy  se  vysky¬ 
tuje  s  ní  také*m  cr  lan.  (Gadus  tnerlangus) 
nebo  příbuzný  tvar  jako  „mořská  Š4t  ik  a" 
prodávaný  (M erlucius).  Viz  Tresky.  Je  nej- 


Obr.  153.  Bachné  ( Gadus  aeglefinus). 


lepší  z  tresek  vůbec;  maso  je  bílé,  lupínkovité, 
Výborné  chuti  i  požívá- se  proto  hojně  v  nej- 
rozmanitější  úpravě.  Hlavní  věcí  jest,  aby  byla 
před  úpravou  1—2  hod.  nasolena  a  pak  osu¬ 
šena.  Vaří-li  se,  děje  se  to  ve  vodě  již  za  stu¬ 
dená  osolené  s  kořením,  cibulí  a  bobkovým 
listem  a  var  trvá  5  —  10  min.  Upravuje  se  jinak 
dušená,  smažená,  pečená,  také  polévka  se  z  ní 
vaří.  Viz  povšechně  též  Ryby  mořské. 

Bachor:  žaludku  přežvykavců  první  oddíl, 
také  denník  zvaný,  vlastně  j  en  rozšírenina 
jícnu,  která  nemá  zažívacích  žláz,  nýbrž  jen 
silné  tři  blány. 

Bachořice,  nespr.  tučnice,  tlačenka,  špekvurt, 
t.  ].  do  vepřového  žaludku,  telecího  bachoru 
nebo  vůbec  širokého  střeva  upravené  jelito 
z  masa,  slaniny  a  krve,  které  se  lisuje. 

Báchorky  jsou  fantastické  povídky,  půvpdne 
Čistě  lidové  poesie,  později  i  básníky  uměle 
tvořené,  jež  způsobem  svého  podání  jsou  dětem 
nej  spíše  přístupny,  budíce  jejich  obrazotvornost 
a  duševní  schopnost  a  poskytujíce  jim  příjemné 
osvěžení  i  zaměstnání.  Ovšem  třeba  voliti  k  vy¬ 
pravování  nebo  čtení  b.  tajcové,  které  obrazo¬ 
tvornost  přes  míru  nedráždí,  mysli  neděsí  a 
čisté  duše  mládeže  nekazí.  Původní  České  b. 
sebrali  K.  J.  Erben,  Božena  Němcová,  Jak. 
Malý,  K.  Hrašc,  J.  K.  Tyl  a  j  Z  cizích  umělých 
báchorek  převedeny  nej  půvabněji  na  jazyk 
český  b.  proslulého  poety  dánského  Ander¬ 
sena  (u  F.  Šimáčka  s  pův.  ilustracemi  Tégne- 
rovýmij,  poeticky  zpracovali  b.  F.  L.  Čela- 
kovský  a  Eliška  Krásnohorská  (pro  dítky  velmi 
vděčné).  Báchorek  jako  důležité  pomůcky  vy-  j 
chovatelské  neměli  by  rodičové  a  vychovatele 
pomíjet  i. 

Bachory,  znetvořené  plody  švestek  a  sliv, 
také  puchry,  pouchoře,  okurčata, 
vačky  zvané  (obr.  154.).  Znetvoření  tozpůso- 
buje  plíseň  bacliorovec  ( Exoascus  pruni )t 


která  větévkami  prorůstá  a  často  větší  část 
úrody  zničí.  Má-li  se  její  rozmnožování  zameziti, 
třeba  napadené  větévky  olámati  a  spáliti  dříve, 
než  b.  dozraji  (zhnědnou)  Hlavně  za  studeného 
a  deštivého  jara  tato  plíseň  silně  bují. 


Obr.  154.  Bachor  (16)  na  větévce  švestky.  2.  Průřez  bachoru 
s  podhoubím  plísně  (m).  a  pokožka  plodu  nadzdvižená  ka¬ 
nálky  (6),  čímž  bachorovitý  vzrůst  jest  podmíněn. 

Baill-marie,  lázeň  vodní,  již  namnoze 
v  knihách  kuchyňských  též  párník  nazý¬ 
vají.  Je  to  buď  zvláštní  nádoba  s  vodou,  do  níž 
se  jiná  nádoba  s  vařivém  zapouští,  nebo  také 
jen  prostě  hrnec,  rendlík  a  p.  do  poloviny 
vodou  naplněný,  do  něhož  se  druhá  nádoba 
s  vařivém  staví.  Účelem  zařízení  je  povlovný 
var,  aby  se  vařená  hmota  nepřipálila  aneb  její 
teplota  dobře  říditi  dala. 

Baisse  (bés),  snížení,  klesání^ceny  hlavně  pa¬ 
pírů  cenných  a  zboží,  které  se  na  bursách  pro¬ 
dává*  Spekulanti  způsobují  často  zúmyslně 
tote  klesání  větší  nabídkou  k  prodeji,  aby  po¬ 
zději  více  a  levně  nakoupili,  čili  spekulují 
á  la  b.  Takovým  spekulacím  často  padnou  za 
obět  nezkušení,  kteří  se  bursovnich  spekulací 
zúčastňují,  nebo  majíce  cenné  bursovní  zboží 
lacino  se  ho  zbavují  z  obavy,  že  by  tím  více 
ztratili. 

Bájka,  povídka  vymyšlená,  tedy  nepravdivá, 
nebo  třeba  pravdě  nepodobná  (rozmluvy  zvířat), 
která  v  užším  smyslu  vyjadřuje  obrazně  určitou 
myšlenku  příkladem  zpravidla  alegorickým, 
jenž  zároveň  má  často  býti  poučným  (b.  di- 
d  a  k  t  i  c  k  á).  Velká  většina  paedagogů  a  my¬ 
slitelů  doporučuje  b-ku  jako  dobrý  prostředek 
při  výchově  mládeže  a  přemnozí  jí  přednost 
dávají  i  před  báchorkou  (viz  t.);  jet  b. 
méně  fantastická,  průhlednější,  prostší  a  působí 
proto  důtklivěji  a  příměji  na  mysl  i  cit.  Samo- 
zřejmo,  že  nutno  b-ky  k  účelu  výchovnému 
vybírat  i  přiměřeně  dle  stáří  a  ovšem  i  dle 
|  obsahu  umravňu  jícího.  Z  literatury  české 
dobrý  zvuk  mají  b-ky  od  Fr.  Douchy,  Ad. 
Hcyduka,  El.  Krásnohorská,  J.  M.  Krále,  J. 
K.  Hraše,  J.  Sokola,  Boženy  Studničkové, 
Boh.  KlimŠové  a  j.  Proslulé  francouzské  b-ky 
Lafontainovy  přeloženy  do  češtiny,  ze  starých 
prosluly  řec-ké  b-ky  Aisopovy,  které  záhy  u  nás 
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Bajonetová  pilka  —  Bakterie. 


zdomácněly  vedle  Četných  původních,  jako  je. 
Smila  Flašky  z  Pardubic  Nová  rada  zvířat, 
Tovaoovského  Hádání  Pravdy  a  Lži  a  j. 

Bajonetová  pilka  má  podobu  bajonetu,  po 
jedné  straně  ozubeného.  Má-li  býti  zařízení 
úplné,  má  i  zděř  s  bajonetovým  závěrem  k  upev¬ 
nění  na  tyči. 

Bajonetový  závčr  záleží  v  tom,  že  se  obě 
součástky,  jež  mají  býti  spojeny  nebo  navzájem 
uzavřeny,  otáčejí  proti  sobě,  aby  do  <&be  ozu¬ 
bením  zapadly. 

Bakao,  směs  banánové  mouky  (viz  Banán) 
a  kakaa,  Výr  če.s.  akc.  tov.  pro  výrobu  orient, 
cukrovinek.  Hodí  se  k  výrobě  nápoje  nebo  kávy. 

Bakterie  (bacily),  nesmírně  drobnohlední 
tvorové,  které  teprve  silným  zvětšením  v  drobno¬ 
hledu  rozeznati  lze  a  kteří  tudíž  snadno  všude 
vniknouti  mohou  nepozorovaně;  zvány  tak 
původně  pro  svůj  hůlčičkovitý  tvar,  avšak 
bedlivějším  pozorováním  odkryto  mnoho  tvarů 
jiných,  kuličkových,  řetízkových,  hroznovitých, 
balíčkovitých,  vinutých,  nitkovitých  atd.  (obr, 
155.),  z  kteréž  příčiny  se  tedy  nyní  raději 
zovou  mikrobi,  protože  jejich  velikost  není 
větší  než  několik  mikromilimetrú,  t.  j.  tisícin 


d 


Obr.  155.  Drobnohlední  zvětšené  bakterie  chorob  lidských: 
a.  B.  hnisání  způsobující  (streptokokky  řetízkovité).  b. 
Bakterie  sněti  slezinné.  c.  Bacily  tuberkulosy.  d .  Bacily 
asijské  cholery.  • 


milimetru.  Tito  tvorové  podněcují  v  přírodě 
nej  rozmanitější  pochody;  tvoří  barviva,  plyny, 
kyseliny  (bylo  dokonce  zjištěno,  že  b.  na  selénu 
žijící  tento  v  kyselinu  selénovou  proměňují), 
rozkládají  látky  a  vylučují  z  nich  sirovodík 
i  jiné  plyny,  způsobují  kvašení,  hnilobu,  ně¬ 
které  vyměšují  v  těle  lidském  i  živočišném  jedy 


a  kvasy  (fer menty),  kteréž  jsou  příčinou  těž¬ 
kých  otrav  —  nemocí  i  smrti.  Při  tom  se  b. 
různě  chovají  k  činitelům,  nepříznivě  na  ně 
působícím,  jako  jsou  teplo,  světlo,  sucho,  elek¬ 
třina,  desinfekční  prostředky,  některé  jim  pod¬ 
léhají  snadno,  jiné  velmi  úsilně  jim  vzdorují. 
Ty  b.,  které  žijí  v  těle  živočišném  nebo  rostlin- 


Obr.  156.  Drobnohledně  zvětšené  bakterie:  1.  Bacily  teta¬ 
nu.  2.  B.  tyfu.  3.  Kokky.  4.  Spirilly. 

ném,  zoveme  cizopasnými,  ty,  které  žijí 
v  látkách  neživých,  saprofyty.  Obojí  mají 
pro  nás  velikou  důležitost.  Cizopasné  b.  jsou 
z  velké  části  choroboplodné;  vzbuzují 
nemoci,  jako  jsou  tyf,  cholera,  neštovice,  tuber- 
kulosa,  sněť,  difterie,  ztrnutí  šíje,  syfilis,  zim¬ 
nice,  nemoc  spává,  úplavice  a  p.  a  jsou  způso¬ 
bilé  nemoci  tyto  i  přenášeti,  šířit  i.  Přítomny 
jsou  všude,  kdekoli  jen  si  porovsliti  lze,  přede¬ 
vším  ve  vzduchu  (obr.  157.),  z  něhož  přímo 
nebo  prachem,  rukama  a  pod.  i  na  potraviny 
a  do  nápojů  se  přenášejí,  za  druhé  ve  vodě 
různě  znečištěné  (dobrá  voda  pitná  má  býti 
b-ií  prosta),  konečně  pak  v  nej  rozmanitějších 
potravinách:  v  mléce,  mase,  zvláště  na  látkách 
cukernatých.  rosolovitých,  škrobovitých,  kliho- 
vitých,  bílko vitých,  v  nichž  Často  z  nepatrných 
zárodků  rychle  se  rozmnožují.  Děje  se  to  děle¬ 
ním  nebo  sporami  (výtrusky)  tak  rychle,  že 
z  jediné  b.  za  den  vyvinouti  se  může  12 -—15 
milionů  mladých  b-ií.  Není-li  na  př.  dobytče 
>amo  nemocno  a  dojí-li  mléko  úplně  zdravé, 
může  přece  mléko  mnoho  b-ií  choroboplodných 
obsahovali,  neboť  vniknou  do  něho  z  osob  při 
dojení  zaměstnaných,  prachem  z  nádob  po¬ 
užívaných,  z  místnosti,  kde  leží  nemocni  choro¬ 
bami  nakažlivými  (neradno  proto  bráti  mléko 
z  domů  či  mlékáren,  kde  se  u  lidí  choroba 
taková  vyskytla);  z  píce,  steliva,  hnoje  atd. 
Vniknou  třeba  v  nepatrném  množství,  ale 
v  mléce  jako  dobré  výživné  půdě  se  rychle 
rozmnožují.  Naproti  tomu  bylo  dokázáno,  že 
zárodky  chorob,  jimiž  zvířata  trpí,  dostávají 
se  do  mléka  celkem  zřídka  a  to  většinou  zas 
jen  s  povrchu  těla,  jsou-li  na  něm  puchýřky, 
neštovice  nebo  jiná  místa  onemocnělá.  Dlužno 
proto  při  odbírání  mléka  Šetřit  i  co  nejvíce' zdra¬ 
votní  opatrnosti.  B,  naznačenými  cestami  se 
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přenášejí  jak  do  útrob  našich,  tak  i  na  povrch 
těla,  zejména  do  otevřených  ran.  V  prvním 
případě  způsobují  choroby  (viz  tyto  jednot¬ 
livě),  najdou-li  v  útrobách  příznivou  půdu 
pro  své  množeni,  v  druhém  případě  způsobují 
hnisání  ran  (viz  t.).  Viz  B.  chorobo¬ 
plodné.  B.  osvědčily  se  i  jako  důležité  léčivo 
(viz  Bakteriotherapie).  Než  nejsou 
všecky  b.  v  tomto  směru  a  způsobu  škodlivé, 
naopak  mnohé  jsou  velmi  užitečné,  tak  na  př. 
jisté  b.  jsou  nezbytný  při  pochodech  zažívacích 
(viz  B.  střevní),  b.  v  půdě  zprostředkují 
výživu  rostlin  t.  zv.  pochodem  nitrifikač- 
n  í  m  (rozkladem  odpadků,  jež  přeměňují  v  lát¬ 
ky  rostlinám  jako  živiny  přístupné),  jiné  mají 
velkou  důležitost  pro  lučebné  pochody  při  vý¬ 
robě  octa,  v  průmyslu  lihovarnickém,  při  v  ý- 
robě  kynutého  těsta  (chleba  a  p. 
viz  Chléb,  Kvas,  Kvasinky,  Vína 
maltosová,  Nápoje  nekvašené), 
jiné  zase  jsou  ťlezbytné  při  výrobě  mlékařských 
výrobků,  jmenovitě  sýrů  atd.  (viz  Mléka 
kysání,  Másla  výroba.  Ocet,  Sýr, 
Víno),  jiné  způsobují  zkvašení  mléka  (viz 
Keiir,  Kumys  a  Yogurt). 

Bakterie  choroboplodné  samy  o  sobě  nemocí 
nevyvolávají;  aby  nemoc  povstala,  musí  b.  Ch. 
vniknouti  do  těla  vhodnou  cestou,  v  dosta¬ 
tečném  počtu,  musí  býti  virulentní,  t.  j .  schopné 
v  těle  se  rozmnožiti  a  ústrojí  napadené  musí 
býti  vůči  nim  vnímavé,  nikoli  odolné  čili  imunní; 
u  některých  druhů  je  ještě  podmínkou,  že 
musí  prodělati  jistou  část  svého  vývoje  v  ji¬ 
ném  ústrojí,  na  př.  v  těle  bodavého  hmyzu 
a  teprve  pak  mohou  způsobiti  nákazu  v  člo¬ 
věku.  Jsou-li  splněny  tyto  podmínky,  způsobí 
b.  Ch.  v  těle  chorobu,  anebo  nejsou-li  tyto 
podmínky  splněny,  tělo  jim  vzdoruje;  nezničí-li 
jich,  zůstávají  v  těle  ve  stavu  latentní  m 
(utajeném),  podržujíce  třeba  i  svou  viru- 
íenci  (životní  schopnost)  nebo  jí  pozbýva¬ 
jíce,  V  prvním  případě  se  jedná  o  nositele 
choroby  nakažlivé,  t:  j.  člověka  zřejmě  vzdor¬ 
ného,  který  nicméně  nákazu  rozšířit  i  může. 
Také  když  nemoc  způsobily  a  nemocný  ozdra¬ 
věl,  zůstávají  Často  b.  v  něm  ve  stavu  latentnim 
a  virulentním  (živém):  nákaza  odpočívá 
a  teprve  po  Čase  se  zase  probouzí  čili  nastává 
recidiva  (návrat  choroby).  Také  takový 
ozdravělý  člověk  může  býti  nositelem  a  šiři 
telem  choroby.  Takové  zvláště  trvanlivé  b.  Ch. 
j  sou  b.tuberkulosy,  tetanu  a  snětí 
slezin  né.  B.  tuberkulosní  zachovají  svou 
životní  sílu  i  po  desetiletí  ve  vyhojených  hníz- 
zdech  tuberkulosy  v  plicích,  sliznicích,  kostech 
a  p.,  takže  vyléčený  může  snadno  opět  cho¬ 
robě  podlehnouti.  B.  tetanu  a  sněti  slezinné 
se  udržuií  i  v  půdě  po  dlouhou  dobu  ve  stavu 
latentnim.  U  b-ií  difterie  a  tyfu  je 
známo,  že  ještě  dlouho  po  vyléčení  nalézti  lze 
je  na  sliznicích  nosu  i  jícnu  (při  difterii),  na 
sliznicích  střev,  v  moči  a  žluči  (při  tyfu);  b. 
jsou  pro  vyléčeného  latentní,  pro  jiného  jsou 
virulentní,  t.  j.  nákazy  schopné.  Jsou  nicméně 
v  přírodě  známy  saprofyty,  t.  j.  b.  žijící  na 
hmotách  neživých,  tedy  b.  necizopasné,  ale 
velmi  podobné  b-iím  cizopasným  (choroboplod¬ 


ným),  které  za  jistých  okolností  se  mění  v  b- 
cizopasné  a  choroboplodné  a  naopak  zas  b. 
choroboplodné  přecházejí  v  b.  saprofytické. 
Tak  na  př.  horečnaté  onemocnění,  jež  se  nazývá 
nemocí  Weilovou,  pravidelně  se  žloutenkou, 
často  se  silným  krvácením  na  př.  z  nosu  spo¬ 
jené  a  poněkud  tyfu  podobné,  působí  cho¬ 
roboplodné  spirochaety,  jimž  zcela -podobné  se 
vyskytují  i  v  obyčejné  vodě,  avšak  nemoc  tuto 
nezpůsobují;  nicméně  po  delším  pěstování 
v  živné  půdě  tyto  spirochaety  se'  proměnily 
v  choroboplodné;  tento  převrat  se  v  přírodě 
stane  skutkem  třeba  v  některém  přechodném 
hostiteli;  tedy  na  př.  spirochaety  saprofytické 
se  vyskytovaly  ve  vodě  vltavské,  ale  v  potka¬ 
nech  nalezeny  již  spirochaety  způsobující  nemoc 
Weilovu.  t)r.  Růžička  zjistil,  že  gonokokky, 
způsobující  kapavku  postupně,  jak  tato  pře¬ 
chází  v  chronickou  urethritidu,  se  vytrácejí 
a  na  jejich  místě  v  množství  stále  větším  se 
objevují  gonokokky,  s  oněmi  sice  úplně  shodné, 
které  se  přibližují  saprofytům.  Je  tedy  velice 
pravděpodobné,  že  b.  Ch.  existují  ve  dvou  sobě 
velmi  podobných  formách,  t.  j.  ve  vlastní  formě 
choroboplodné  a  ve  formě  saprofytické  (necizo¬ 
pasné),  která  není  schopna  chorobu  způsobiti, 
že  však  obě  formy  navzájem  v  sebe  jsou  pře¬ 
měnitelné.  Úkolem  vědy  a  zkušenosti  jé  zjistiti, 
za  jakých  podmínek  a  vlivů  tato  přeměna  je 
možná. 

Bakterie  saprofytické,  které  nežijí  cizopasnč, 
nezpůsobuji  chorob  a  nejsou  přímo  našemu 
zdraví  škodlivý,  škodí  nám  často  jirak  tím, 
že  za  jistých  okolností  se  mohou  změniti  v  b. 
choroboplodné  (viz  t.)  anebo  kazí  potra¬ 
viny;  na  př.  mléko  bývá  vlivem  jejich  červené, 
modré,  žluté,  zelené,  hořké,  slizké,  mýdlovité, 
kvasivé  (vizMléka  vady),  máslo  se  vlivem 
jejich  rozkládá,  žlukne,  maso  a  jiné  potraviny 
(srovn.  Plísně)  se  kazí,  nebo  přímo  jedova¬ 
tými  se  stávají  (viz  Bakterie  j  edovaté). 


Obr.  157.  Deska  s  kulturní  vrstvou,  na  kterou  byly  zachy¬ 
ceny  bakterie  ze  vzduchu  a  bují  v  koloniích,  pouhému 
oku  patrných,  jež  miliony  jednotníků  obsahuji. 

rostliny  hnijí  (viz  Hniloba)  atd.  Z  těch 
příčin  se  na  jédné  straně  staráme  o  umrtvení 
b-ií  škodlivých  desinfekcí  (antisepti¬ 
ckými  prostředky),  sterilisací,  par 
steurisací  (viz  tyto  pochody  a  K  on* 
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s  e  r  v  y)  anebo  zas  naopak  b.  uměle  rozmnožu¬ 
jeme.  B.  podléhají  samy  také  nakažlivým  cho¬ 
robám,  jak  experimentálně  dokázal  D  Hérelle, 
zjistiv,  že  v  útrobách  našich  jsou  jakési  zárodky 
tak  malé,  že  jich  ani  ultramikroskopem  nelze 
rozeznati,  ani  v  nějakém  filtru  zadržeti  nelze, 
kteié  však  mají  schopnosti  úplně  zničiti  b. 
choroboplodné.  Byly-li  odstraněny  z  výkalů 
rekonvalescenta  dysenterika  všecky  bakterie 
a  použilo-li  se  pak  získaného  zbytku  k  zadržení 
bakterií  dysenterie,  podařilo  se  to  úplně.  Ale 
i  viditelné  b.  ničí  a  stravují  b.  choroboplodné 
(srovn.  B.  střevní).  Na  tom  se  také  zakládá 
biologická  filtrace  vod  kanalisačních  (viz  Žum¬ 
pa  biologická).  Jsou  tedy  b.  v  přírodě 
ničíce  i  tvoříce  nepozorovaným  Činitelem  obrov¬ 
ského  oběhu  hmoty. 

Bakterie  střevní.  Ruský  uěenec  MeČnikov, 
jenž  považoval,  b.  S.  za  nebezpečné  nepřátele 
člověka,  jimž  přičítal  vinu  na  předčasném 
stárnutí  člověka,  nás  upozornil  na  užitečnou 
práci  bakterií  mléčných  a  doporučil  pokrmy 
z  kys.  mléka  (yogurt,  kefir),  k  nimž  se  druží 
i  ^samostatně  vykysané  zelí  a  okurky  (nikoli 
v  octě  naložené).  Mnoho  onemocnění  střevních 
se  právě  dobře  léčí  požíváním  bakterii  mléčných 
a  k  těmto  užitečným  bakteriím  náleží  i  oby¬ 
čejný  střevní  bacillus  Bac.  coli  communis  a 
mnoho  jiných,  o  nichž  se  dokázalo,  že  ve  střevě 
jsou  s  to  proměniti  škrob  v  cukr;  tylo  b.  po¬ 
tírají  také  b.  choroboplodné,  jež  do  střeva 
vniknou,  a  pokud  jsou  s  to  udržeti  nad  nimi 
vrch,  potud  i  člověk  odolá  nákaze  nebo  i  zhoubná 
nemoc  ?e  hojí  (cholera,  tyf,  úplavice).  Bez 
bakterií  střevních  není  život  možný,  není  možno 
zachovati  zdraví  ani  život.  Nej  znamenitějším 
příkladem  takových  užitečných  b-ií  je  amoéba 
(viz  t.),  která  se  nemnoží  na  žádné  výživné 
půdě,  kde  současně  nerostou  b.»  které  by  jí 
za  potravu  sloužily;  amoeba  nestravuje  sice 
všechny  bakterie,  také  ne  jejich  tvrdé  spory, 
vybírá  si  jisté  druhy,  ale  je  jisto,  že  se  výhradně 
bakteriemi  živí. 

Bakterielní  jody.  Není  zjevem  nikterak  všed¬ 
ním,  že  po  některé  potravině,  která  se  zdála 
nezávadná  a  dobře  chutnala,  onemocníme; 
někdy  to  přejde  za  den,  dva  nebo  tři  dny,  takže 
nevíme  ani,  čemu  bychom  to  přičítali,  jindy 
to  má  následky  těžké,  ano  i  smrtelné.  Jsouť 
známy  i  hromadné  otravy  potravou,  při  kterých 
celé  rodiny  nebo  mnoho  lidi  najednou  zahynulo. 
Otravy  takové  se  nepřiházejí  snad  jen  po  po¬ 
krmech  za  syrová  nebo  skoro  za  syrová  poží¬ 
vaných  (sekaném  nebo  třeném  nebo  naloženém 
mase,  po  šunce,  uzených  rybách,  cervulátech, 
uzených  párcích,  ústřicích,  sýru),  nýbrž  i  po 
pokrmech  vařených  a  pečených  (mase,  rybách, 
luštěninách,  houbách,  moučných  a  krupičných 
pokrmech  bramborových,  jitrnicích  a  p.).  Ne¬ 
zřídka  ovšem  přiházejí  se  takové  otravy  masem 
zvířat  z  nouze  poražených,  které  bylo  lékařsky 
uznáno  za  bezzávadné.  V  takových  případech 
příčinou  jedovatosti  potravin  bývají  bakte¬ 
rie  několika  druhů.  U  vařených  pokrmů,  jak 
se  zdá,  nemusili  bychom  míti  obavy,  neboť 
bakterie  hynou,  byly-li  10  —  20  minut  podrobeny 
teplotě  60—70®  C;  avšak  tato  teplota  nepro¬ 


stoupl  na  př.  větší  kusy  masa,  což  dosvědčuje 
jejich  krvavý  vnitřek,  takže  v  takových  pří¬ 
padech  přece  jen  života  schopné  bakterie  do 
našich  útrob  se  dostati  mohou.  Některé  bak¬ 
terie  mají  trvalé  spory,  jimiž  se  rozmnožuj 
a  na  umoření  těchto  naznačená  teplota  60  až 
70°  C  nestačí;  než  v  našich  případech  se  o  ta¬ 
kové  bakterie  zpravidla  nejedná,  zato  mohou 
teplotou  60  —  70°  C  usmrceny  býti  Škodlivé 
bakterie,  nikoli  však  zničeny  úžasně  nebez¬ 
pečné  jedy  (toxiny),  které  při  výměně 
látek  Činností  těchto  bakterií  se  vytvořují, 
lak  na  př.  velice  nebezpečný  je  jed  tetanu, 
vytvořený  bakteriemi,  jež  samy  o  sobě  nejsou 
jedovaté;  stačí  a/io  ooo  g  tohoto  jedu,  aby 
vzniklo  smrtelné  z  trnutí,  kdežto  teprv  Vio  g 
strychninu  usmrcuje  dospělého  člověka.  A  tak 
nebezpečné  jedy  vytvořují  také  bakterie  cho¬ 
lery,  tyfu,  tuberkulosy,  záškrtu,  sněti  slezinné, 
hnisu  a  j.  bakterie  chorob  infekčních.  Jedy 
některých  těchto  bakterií  (na  př.  coli ,  subtilis , 
bacillus  tuberkulosy)  vzdoruji  varu  vůbec,  kdežto 
pověstný  jed  klobásový  (vytvořuje  Bacillus 
botulinus)  a  jed  nejhojnějŠíbo  jedu  potravin- 
ného  (Próteus,  Bact.  vulgare)  mohou  teplotou 
varu  býti  zrušeny.  Kde  se  provozuje  přísný 
dozor  na  jatkách  a  do  konsumu  se  odvádí  maso 
zvířat  iijfekč.  chorobami  podezřelých  nebo  po¬ 
stižených  jen  po  náležitém  provaření,  hned  na 
jatkách  provedeném,  jsme  tedy  před  otravami 
posledních  dvou  druhů  dosti  chráněni.  Hůře  je 
tomu  v  případech  výše  uvedených,  kde  se  bak¬ 
terie  varem  sice  ničí,  nikoli  však  jed.  a  v  pří¬ 
padech,  kde  zvíře  i  maso  bylo  sice  zdravé, 
tudíž  žádné  opatření  ochranné  se  neprovedlo 
a  bakterie  jedotvorné  teprve 
dodatečně  do  masa  (nebo  jiné  potra¬ 
viny)  vnikly.  Takové  bakterie  se  pak  roz¬ 
množují  zejména  za  letní  teploty  rychle  a  velmi 
silně  a  bud  samy  o  sobě,  nebo  jedem,  který 
jejich  přítomností  vzniká,  anebo  současně  obo¬ 
jím  způsobem  nebezpečnou  otravu  způsobují. 
Způsob,  jakým  se  taková  otrava  jeví,  liší  se 
pak  dle  druhu  bakterie,  který  zavdal  k  ni 
podnět.  Bakterie  klobásového  jedu 
jsou,  jak  se  zdá,  velmi  hojny  v  zemi,  v  hnoji 
a  snad  i  ve  střevě  vepřového  bravu.  Je-li  toto 
poslední  pravda,  pak  se  mnoho  otrav  snadno 
vysvětluje  z  upotřebení  střev  nedostatečně  vy¬ 
čištěných  a  z  nahodilého  výskytu  těchto  bak¬ 
terií  v  jaternicích,  cervelátech,  párcích,  nalo¬ 
ženém  mase,  šunkách  a  p.  T  výskyt  jedů  v  kon- 
serváčh  bobů,  fazolí,  hrachu  se  může  snadno 
vysvětliti  tím,  že  mohou  se  do  těchto  konserv 
dostati  třeba  nepatrné  částky  země  a  že  na¬ 
plněné  krabice  konserv  nebyly  dostatečně  pro¬ 
hřátý,  neboť  teprve  po  půlhodinném  účinku 
teploty  80%  mohou  bakterie  tyto  býti  zničeny, 
které  samy  o  sobě  nejsou  nijak  jedovatý,  ale 
vytvořují  jed,  který  na  nervové  buňky  působí 
velice  prudce.  (Viz  B  o  tu  1  is  m  u  s.)  Mezi  nej¬ 
hojnější  jedotvorné  bakterie  náleží  bacilus 
paratyfový  (viz  Paratyfus).  Není  zapo¬ 
třebí.  abychom  si  z  vylíčeného  stavu  věci  brali 
záminku*  k  úzkostlivosti  a  k  vyhýbání  se  ně¬ 
kterým  zdravým  a  Čistým  potravinám,  je  však 
potřebí  opatrnosti  při  výběru  i  požívání.  Nej- 
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bezpečnější  je  odmítnouti  každou  potravinu, 
která  je  zkažená,  zapáchá  (třeba  málo  nebo 
právě,  když  jen  málo  zapáchá),  chutná  ztuchle 
nebo  žluklé  nebo  se  jeví  vůbec  jakkoli  pode¬ 
zřelou.  Ačkoli  nos  sedí  jako  strážce  právě  nad 
ústy,  požívají  mnozí,  zvláště  starší  lidé,  jako  by 
se  nechumelilo,  více  méně  nahnilé  a  nezdravě 
zapáchající  potraviny,  neboť  u  nich  smy.-d  chuti 
a  čichu  rozmanitě  bývá  vyvinut  a  často  docela 
na  zcestí  sveden.  Hospodyně  učiní  dobře,  když 
pravidlem  bude  kupovati  jen  z  čistých  krámů, 
zboží  vždy  jen  takové,  proti  kterému  není  žádné 
námitky  a  když  při  úpravě  kuchyňské  dbáti 
bude  výše  vyslovených  pravidel.  Je  ostatně 
známo,  že  m/iohé  potraviny  hnilobě  propadlé 
některá  zvířata  vyhledávají  se  zálibou  (p.-ú, 
hyeny)  a  že  se  jich  ani  člověk  neštítí  (zvěřina), 
ačkoli  jejich  účinek  v  ústrojí  zažívacím  a  ve 
výživě  není  vždy  lhostejný.  Možno  dokonce 
takové  potraviny  vskutku  po  uvaření  požiti 
i  bez  nebezpečí,  na  př.  mořské  slávky,  kdežto 
jedovaté  mořské  slávky  nejsou  nahnilé  a  proto 
nedostatečně  provařeny  zdraví  ohrožují.  Mírně 
nahnilé  potraviny  jsou  často  nebezpečnější  nežli 
potraviny  hnilobou  úplně  rozložené,  neboť 
v  těchto  jedy  bakteriemi  vytvořené  bývají 
přechodně  již  jinými  bakteriemi  zničeny.  Maso 
hovězí  upraveno  jako  zvěřina,  když  nepatrně 
zapáchá,  je  proto  nebezpečnější  nežli  zvěřina 
už  důkladně  rozložená,  ale  jistoty  není  ani 
v  tomto  případě,  neboť  i  tu  možno  se  důkladně 
otráviti.  Před  takovou  otravou  chrání  jen  či¬ 
stota  (při  úpravě,  konzervování),  důkladné  pro¬ 
valení,  kde  je  to  možno  okyselení  (zelenin) 
nebo  x^ožívání  kyselých  příloh  (zelí,  okurek) 
nebo  nasolení  nejméně  v  0% 
kuchyňské  soli  a  uscho¬ 
vávání  potravin  v  chladnu. 

Jsou  vsak  bakterie  a  bak- 
terielní  jedy,  které  i  kyse¬ 
linám  značně  vzdorují,  tak 
zejména  bakterie  ze  sku¬ 
piny  ,,enteriti$“ ,  které  otra¬ 
vují  i  kyselé  saláty  brambo¬ 
rové  a  rybí,  zeleninové 
konservy,  puddingy  i  ma¬ 
sové  konservv. 

Bakteriologie,  naukaový- 
voj  i  a  žití  bakterií,  nesmírně 
důležitá  pro  zdravotnictví, 
dospěla  technickou  svou 
stránkou,  t.  j.  přípravou 
výživných  půd  pro 
bakterie  a  pěstováním  jich 
na  těchto  půdách,  kde 
nahromaděním  v  kolonie 
i  pouhému  oku  se  viditel¬ 
nými  stávají  (obr.  158.), 
jednak  k  důkladnějšímu 
poznání  bakterií,  jednak 
k  objevení  method,  jimiž 
mnohým  nemocem  nakaž¬ 
livým  se  předchází  anebo 
již  vypuknuvší  se  léčí.  Na 
tom  spočívá  očkování  (viz  t.)  proti  ne¬ 
štovicím,  moru,  choleře,  léčení  ditterie,  vztek¬ 
liny,  jako  ochrana  proti  různým  nemocem  a 


Obr.  158.  Nádobka 
sklenčná  s  kulturní 
látkou,  do  níž  pích¬ 
nutím  nasazen  bacilus 
snfeti  slezinné.  Kul¬ 
tura  4  dny  stará. 


p„  bakteriotherapie  (viz  t)  a 
serotherapie  (viz  t.). 

Bakteriaterologický  a  seroiogický  ústav  je 

zřízen  při  české  (také  při  něm.)  lékař,  fakultě 
v  Praze  (Na  bojišti),  kromě  toho  jsou  na  obou 
fakultách  ústavy  bakteriologické  a  hygienické. 

Bakteriotherapie,  t.  j .  léčba  bakteriemi, 
zakládá  se  bud  na  stejnotvárnosti  či  isomor- 
tismu  bakterií  vzájemně  se  potírajících  nebo 
na  antagonismu,  v  kterém  různé  druhy  bak¬ 
terií  proti  sobě  stojí.  Na  tomto  antagonismu 
zakládá  biologické  čištění  odpado¬ 
vých,  záchodových  a  p.  vod,  v  nichž  se  chorobo¬ 
plodné  bakterie  ničí  jinými  bakteriemi  (viz 
žumpy  biologické);  na  tom  zakládá  se 
také  ničení  choroboplodných  bakterií  v  útro¬ 
bách  zažívacích  bakteriemi  yogurtu,  kumy- 
sem  (magou,  laktobacilinem),  léčení  kvasni¬ 
cemi  a  kvasnicovými  preparáty 
(zymotherapie)  zejména  chorob,  při  nichž  se 
jedná  o  nákazu  krevní  (furunkulosy  ap.),  srovn. 
Kvasnice.  Velmi  dobře  osvědčila  se  a  pře¬ 
vahy  nabývá  b.  isomorfní,  t.  léčení  pro¬ 
dukty  téhož  mikroba,  který  onemocnění  způ¬ 
sobil;  používá  se  jí  methodou  očkovací 
jakožto  methodou  ochrannou,  kterou  se  zdol- 
nosť  ústrojí  zvyšuje,  ale  také  methodou  in¬ 
jekční  k  léčení  choroby  již  vypuknuvší. 
Léčba  se  provádí  bud  v  a  k  c  i  n  y  (vizt.),  bak¬ 
teriemi  samými  nebo  toxiny  (jejich  jedy, 
zplodinami,  toxinotherapie).  Provádí  se  ochranné 
očkování  proti  neštovicím,  střevnímu,  skvrni¬ 
tému  tyfu,  moru),  léčí  se  vzteklina,  tuberku¬ 
lóza,  gonorrhoě  (. Bacilli  urethrales ,  Bac.  červi- 
cales,  thiargol). 

Bakteriu riB  není  choroba  samostatná,  nýbrž 
jen  zjev  hromadného  výskytu  bakterií  chorobo¬ 
plodných  v  moči.  Nebývají  to  jen  bakterie 
chorob,  které  postihují  ledviny,  měchýř  mo¬ 
čový  a  sliznici  ústrojů  pohlavních,  nýbrž  i  bak¬ 
terie  chorob  jiných.  Jako  vnitřního  močového 
antiseptika  používají  lékaři  amphotropi- 
nu  (v  tabletkách);  působí  protizánětlivě,  na 
obnovu  epitelu  a  dobře  se  snáší.  Důležitější 
ovšem  je  léčba  choroby,  která  b-ii  způsobuje. 

Batata-perČa  jest  kaučuková  hmota,  které  se 
připisují  mnohé  přednosti  před  obyčejnou  gutta- 
perčou,  aČ  v  jakosti  teprve  2.-3.  jakost  teto 
dostihuje.  Používá  se  jí  na  potítka,  podešve, 
podpatky,  prospěšně  na  hnací  řemeny  a  kolá¬ 
tory  o  sobě  nebo  ve  směsi  s  kauěukem  a  gutta- 
perčou.  Těží  se  z  mléčné  Šťávy  stromu  Mintusops 
balata  hlavně  v  osadách  anglických  a  holand¬ 
ských. 

Balayeusa  (čti  balajéza),  kartáček  (do¬ 
slovně  přeloženo  pometlo)  jest  ochranná  nášivka 
na  dolní  obrubě  sukně,  která  dělá  se  z  t.  z  v. 
kartáčkové  šňůry  nebo  z  prací  ozdoby  k  tomu 
účelu,  aby  podšívka  a  obruba  proti  zablácení 
a  odření  byly  chráněny;  může  snadno  býti 
odpárána,  vyprána  neb  obnovena.  Pokud  se 
nosí  krátké  sukně,  odpadá  toto  opatření. 

Balda,  malé,  dosti  zanedbané  lázeňky  s  vo¬ 
dou  poněkud  nakyslou  (na  způsob  selterské) 
u  Poličky,  které  spíš  jako  villegiatura  se  na¬ 
vštěvují. 
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Baldo  vce  —  Balení. 


Baldovce,  3  km  od  stanice  Spišské  na  Slo¬ 
vensku,  lázeňky  s  prameny  alkalickozemité 
kys,  a  láz.  slatinné,  kde  léčí  se  choroby  ústrojí 
zažívacího,  jater  (žluč.  kaménky),  měchýře  a 
cukrovka. 

Baldrián,  kozlík  lékařský  (Valerianá 
officinalis  L.,  obr,  159.),  jest  rostlina  u  nás 
v  odrůdě  úzkolisté  (var.  angustitolia)  na  vlh¬ 
kých  místech  u  potoků  a  v  stráních  roztrou¬ 
šená,  která  i  ve  vlhčích  místech  zahrad  a  parků 
dobře  se  vyjímá  a  oddenek  (t.  zv.  o  d  o  1  e- 
nový  kořen)  poskytuje,  kterýž  jsa  chuti 
nasládle  nahořklé,  kořenité,  pronikavým,  ne- 


Obr.  159.  Baldrián  (Valeriatta  officinalis  L.).  a  vrchol 
rostliny  a  Část  květenstvl,  b  květni 'pupen,  c  kvítek  jed¬ 
notlivý,  d  tentýž  s  rozříznutou  korunkou,  e  blizna  se 
seménkem,  /  semeno  dozralé. 


příjemným  zápachem  (jenž  prý  kočky  láká, 
proto  také  se  zove  kořen  kočičí)  se  vyznačuje. 
V  zahradách  se  tu  a  tam  pěstují  také  jižnější 
druhy  Val .  celtica,  montana,  Phu,  dioica,  trip- 
teris,  saxaiilis,  elongaia,  a  jež  mají  oddenky 
silnější  (kořen  korunky  P.  Marie,  kocmoudek, 
koř.  smilkový).  Oddenek  ten  obsahuje  silici 
kozlíkovou,  až  80%  terpenň  a  kyselinu 
valerovou.  Destilací  se  získá  z  kořene  b  a  1- 
driánový  olej,  obsahující  kyselinu  vale¬ 
rovou,  valeran  a  valerol.  Těmto  látkám  se  při¬ 
pisuje  příznivý  účinek  při  jistých  nervových 
chorobách,  zejména  hysterii,  migréně,  beze- 
snosti,  t.  zv.  křečích  a  p.  Je  také  součástí  mno¬ 
hých  tajných  léků  proti  padoucnici.  Často  sou¬ 
částí  léků  oficiálních  zevních  i  vnitřních,  jako 
j sou  valeran,  valerianol,  varulcl 
a  p.  (viz  tyto),  nebo  se  používá  výtažku  liho¬ 
vého  (baldriánové  tinktury).  Používá 
se  také  prostě  jen  nálevu  z  5  g  kořene,  jenž 
uzavře  se  v  konvici  s  200  g  vody  a  po  12  hod. 
se  scedí.  Voda  nesmí  býti  teplejší  než  70°  C. 
Příchuť  b-u  se  zakrývá  také  přídavkem  thé 
mátového,  odvarem  ze  slupek  jablkových  nebo 
kdoulových.  Toto  thé  mohou  piti  i  osoby  ner- 
vosní  a  duševně  pracující  před  spaním;  1  —  2 


koflíky  takového  thé,  vypité  před  spaním,  uklid¬ 
ňují  nervy  a  jsou  dobrým  prostředkem  proti 
nespavosti,  zejména  po  rozčilení.  Thé  se  podle 
chuti  může  piti  teplé  nebo  studené,  slazené 
nebo  neslazené.  Také  klystéry  při  hlístech, 
škrkavkách,  střevních  bolestech  se  dobře  osvěd¬ 
čují.  Působí  dobře  při  všech  stavech,  které 
jsou  zaviněny  podrážděností  nervů,  také  při 
křečovitých  záchvatech,  při  nervosní  záduše, 
nervosním  tlukotu  srdce,  při  nervových  bole¬ 
stech  hlavy,  křečích  žaludečních  a  střevních 
(kolikových  záchvatech),  také  při  různých  po¬ 
ruchách  zažívacích,  jež  se  jeví  nervosním  zvra¬ 
cením,  Skytáním.  Lékaři  předpisují  b,  v  prášcích 
a  pilulkách  nebo  j  ako  lihový  a  éterový  výtažek 
(extractum,  oleum  a  tinctura  valerianae)  při 
hysterii,  epilepsii,  hypochondrii,  tinkturu  také 
při  žaludečních  křečích,  neurosách,  tyfu,  zánětu 
plic,  náhlém  poklesu  sil,  posunčině  a  p. 
Často  bývá  v  obchodě  oddenek  porušován 
kořeny  pryskyřníků,  dosti  prudce  jedovatých. 
Již  proto  třeba  bráti  b.  opatrně.  Vpravdě  není 
lékem,  nýbrž  jen  utišujícím  prostředkem  chvil¬ 
kovým,  který  účinkuje,  byl-li  brán  v  pravý  čas 
a  nepříliš  často  ve  vhodné  dávce.  Užívá-li  se 
ho  často,  nebo  pije-li  se,  jako  se  to  často  stává, 
denně  a  v  nálevech  stále  silnějších,  pozbývá 
úplně  účinku  a  jest  to  jen  otrava,  podobná 
otravě  silnou  kávou,  čajem  a  p.,  od  které  třeba 
zrazovati.  Tu  pomáhá  jen  dokonalejší  životo¬ 
správa  a  léčba  proti  chorobě  samé  čelící. 

Balení,  opatření  různých  předmětů  za  účelem 
dopravy  na  vzdálenější  místo,  řídí  se  různými 
pravidly  podle  povahy  předmětu  a  vzdálenosti 
a  také  různými  předpisy  dopravy  železniční 
a  poštovní.  B.  k  v  ě  t  ů  na  větší  vzdálenost 
odesílaných  vyžaduje  mělkých  bedniček,  jichž 
spodek  se  vyloží  vlhkým  mechem.  Tímto  se 
obalují  také  stopky  jednotlivých  květů  či  kytic 
a  tyto  se  zahalují  jednotlivě  do  hedvábného 
papíru,  vaty,  jemných  hoblin  a  pod.  i  ukládají 
tak,  aby  se  cestou  nemohly  přehazovati.  — 
B.  nádobí  skleněného,  hliněného.,  porculá no¬ 
vého  a  vůbec  předmětů  rozbití  podléhajících 
vyžaduje  především  pevných  beden,  jichž  stěna 
nepovoluje  nárazům  zvenčí.  Každý  jednotlivý 
kus  třeba  zvlášť  zabaliti  látkou  pružnou  (senem, 
slámou,  dřevitou  vlnou)  a  ukládati  je  tak,  aby 
se  házeti  a  vzájemně,  na  sebe  narážeti  nemohly 
Pořizují  se  také  zvláštní  pružné  obaly  bud  ze 
zvlněného  papíru  a  tenčí  lepenky  (v  takových 
obalech  se  na  př.  prodávají  žárovky),  bud 
z  t.  zv.  buňkového  papíru,  jenž  povstane  na¬ 
lepováním  střídajících  se  papírových  pruhů.  — 
B.  oděvu  vyžaduje  zvláštní  pečlivosti,  aby 
se  oděv  nepomačkal  a  nevyžadoval  nového 
žehlení;  zevně  snese  i  lehčí  obal,  jakým  je 
lepenková  poštovní  krabice,  ruční  kufřík  ces¬ 
tovní  a  pod  Nedoporučuje  se  skládati  velké 
vrstvy  na  sebe,  a  jest  protodobře,  když  krabice, 
bedna,  kufřík  rozděleny  jsou  na  několik  od¬ 
dělení  (pater)  nad  sebou.  Vnitřek  vyložiti  nutno 
čistým  plátnem  neb  aspoň  papírem,  přes  okraje 
přesahujícím,  aby  se  po  ukončeném  b.  vrchem 
preklopiti  mohl.  Pravidlem  jest,  aby  těžší  před¬ 
měty  (boty,  oděvy  z  těžších  látek,  na  př.  zimní) 
kladeny  byly  do  spodu.  Každý  jednotlivý  kus 


Balení  čínské  —  Balet. 


91 


vyžaduje  opatrného  složení  podélného  podle 
střihu  nebo  záhybů;  je-li  oděv  zevně  jemněji 
zdobený,  obrací  se  přitom  na  rub;  nutno-li  jej. 
řeložiti  napříč,  děje  se  to  rovněž  podle  střihu, 
ástky  oděvu,  jež  nesmějí  býti  smačkány  nebo 
zlomeny,  třeba  jednak  uvnitř  hedvábným  pa¬ 
pírem  (také  svinuté  punčochy  se  k  tomu  dobře 
hodí)  vycpati,  jednak  klásti  vždy  nej  vrchněji. 
Čím  pevněji  se  oděv  uloží,  tím  lépe,  neboť 
i  oděv  se  přehazující  se  pocuchá.  Klobouky, 
nejsou-li  měkké,  třeba  baliti  do  zvláštních 
krabic,  jimž  se  někdy  i  zvláštní  tvar  klobouku 
dává,  při  čemž  vnitřku  možno  použiti  pro  ruka¬ 
vice,  závoje,  stuhy  a  pod.  —  B.  ovoce  se 
provádí  různě  podle  druhu.  Jablka  a  hrušky 
náležitě  přebrané,  nepoškozené  se  balí  nejprv 
do  hedvábného  papíru  a  pak  ještě  do  jednoho 
papíru  (není-li  ovoce  určeno  pro  trh,  mohou  to 
býti  i  noviny),  i  ukládají  se  do  beden,  jichž 
víko  je  opatřeno  několika  otvory;  méně  jemné 
ovoce  toho  druhu  (prostřední)  ukládá  se  také 
jen  do  sudů.  Bedny  i  sudy  se  vyloží  papírem, 
z  jehož  ústřižků  se  navrší  na  dno  vrstva 
2*5—3  cm  vysoká.  Má-li  býti  uschováno  doma, 
ukládá  se  do  košů,  vyložených  měkkým  papí¬ 
rem  po  stranách  i  na  dně,  a  také  se  jím  navrch 
přikryje  v  několika  vrstvách  a  pošije'  se  pytlo 
vinou.  Jak  v  bednách  a  sudech,  tak  i  v  koších 
prokládají  se  vrstvy  ovoce  rovněž  papírem. 
Navrch  místo  papíru  možno  dáti  i  jemnou 
dřevitou  vlnu.  Zvláště  jemné  ovoce  se  balí 
do  vaty.  Ovoce  drobnější  se  balí  do  košů  vylo¬ 
žených  nejprv  papírem,  pak  listím,  nejlépe 
révovým,  a  navrší  se  na  dno  kuželovité  tak, 
aby  shora  kužel  po  stranách  mohl  býti  listím 
obložen.  Takové  koše  třeba  ovšem  uzavírat  i 
pleteným  víkem.  —  B.  potravin  se  děje 
obyčejně  do  papíru,  nejlépe  čistě  bílého  papíru 
pergamenového,  nikdy  do  potištěného  nebo 
hrubší  makulatury.  Každý  druh  potraviny 
dlužno  baliti  zvlášť.  Nikdy  se  nemají  baliti 
potraviny  teplé  a  dokonce  ne  ukládati  teplé 
mezi  studené.  —  B.  potravin  teplých, 
jež  se  donášejí  jako  strava  za  dělníky  a  dělni¬ 
cemi  do  továren,  na  pole  atd.,  děje  se  do  zvlášt¬ 
ních,  vypoduškovaných  košů,  zvláště  tam,  kde 
se  to  děje  v  zimě  nebo  na  větší  vzdálenost. 
V  takových  koších  se  udrží  potraviny  dlouho 
teplé.  —  B.  sazenic  zahradních,  lesních  a  p., 
mají-li  býti  na  větší  vzdálenost  dopraveny, 
vyžaduje/  aby  kořeny  byly  proti  vyschnutí 
chráněny:  je-li  zvláště  sucho  a  horko,  je  nejlépe 
baliti  je  i  se  zemí  na  kořenech  lpící  (balíkové 
sazenice),  jinak  třeba  kořeny  obvázat  i 
mechem  nebo  vlhkým  listím.  Malé  sazenice  se 
vkládají  tak,  těsně  slámou  nebo  lýčím  svázané, 
do  košů,  vlhkým  mechem  vyložených,  velké 
sazenice  (křoviny,  stromky)  se  obalují  do  klestí 
a  slámy  nebo  rákosu,  jenž  se  dokola  povřísly 
a  drátem  sváže.  —  B.  tekutin  vyžaduje 
dóbre  opatřených,  nejlépe  dřevěných,  železnými 
obručemi  stažených  soudků,  káděk,  beček  a  p. 
Také  tuky,  které  teplem  mohou  trpěti  (máslo, 
sádlo),  podobným  obalem  se  opatřují.  Je-li 
třeba  baliti  tekutiny  v  lahvích  nebo  jiných, 
rozbití  podléhajících  nádobách  uzavřené,  řídi 
se  to  pravidly  jako  b.  nádobí,  třeba  vša.k 


tím  větší  opatrnosti šetřiti.  Nejlépe  jest  jednot¬ 
livé  láhve  opatřovati  zvláštními  pouzdry  ze 
slámy,  jako  se  to  děje  při  b.  vína.  Pro  pravi¬ 
delné  posíláni  takových  tekutin  zřizují  se 
i  zvláštní  bedny  s  príhradami,  z  nichž  každá 
určena  je  přesně  pro  jednu  nádobu  *  (na  př. 
lahvové  pivo),  anebo  bandasky  (viz  t  ) 
jako  pro  zasílání  mléka,  petroleje  a  pod.  — 
B.  v  a  j  e  c  vyžaduje  větší  ještě  opatrnosti  nežli 
b.  nádobí  rozbití  podléhajícího.  Vejce  se  uklá¬ 
dají  pevně  do  vrstev  rezanky,  jemnější  dřevité 
vlny,  slámy,  sena  a  p.  tak,  aby  se  jedno  druhého 
nedotýkalo  a  nemohla  se  na  sebe  setřásti. 
Třeba  však  dáti  pozor,  aby  obal  nebyl  plesnivý, 
zavlhlý,  zahnilý  a  p.,  neboť  by  se  jeho  zápach 
vejcím  sdělil.  —  Předměty  balené  pro  dopravu 
poštovní  třeba  označiti  zřetelnou  adresou  i  udá¬ 
ním  obsahu,  jsou-li  na  určitou  cenu  pojištěny, 
nutno  je  pečetiti  nebo  jinak  bezpečně  chrániti. 
Pro  dopravu  železniční  se  - vyžaduje  kromě 
zvláštního  znamení  ještě  stručné  adresy;  touto 
mají  býti  opatřena  i  zavazadla.  Balíky  se  ne- 
pečetí,  spíš  se  plombují.  Obsah,  je-li  choulo¬ 
stivý  proti  rozbití,  doporučuje  se  i  na  bedně 
označiti.  Proti  ztrátě,  zničení  obsahu  j  est  chrániti 
se  pojištěním.  Potraviny  a  jiné  předměty  rychle 
zkáze  podléhající  rovněž  nutno  dobře  označiti. 

Baleni  čínské  je  velmi  výhodné  pro  rychlý 
výkon  a  přenášení  předmětů  na  krátkou  vzdá¬ 
lenost,  jako  na  př,  balíčků  obchodních.  Je  také 
úsporné,  protože  není  potřebí  motouzu,  stužek 
a  p.  Předmět  k  b.  určený  se  nepoloží  na  papír 
rovnoběžně  s  hranami  papíru,  nýbrž  kolmo 


Obr.  160.  Rychlé  balení  bez  motouzu. 

na  úhlopříčnu  do  jednoho  rohu  (obr.  160.  1.); 
roh  se  přeloží  přes  předmět  jednou  (obr.  2.) 
nebo  dvakráte  (obr.  3.),  což  se  řídí  velikostí 
předmětu  i  papíru,  načež  se  přeloží  levá  (obr. 
4.)  a  pravá  strana  (obr.  5.)  a  zbytek  obalo¬ 
vého  papíru  překlopí  dopředu  a  jeho  cíp,  jak 
daleko  stačí,  přehne  (obr.  6.)  a  zastrčí^  do 
štěrbiny  mezi  oběma  postranicemi.  Není  třeba 
ani  motouzu  ani  lepidla.  Balík  možno  lehce 
otevriti  i  znovu  zabaliti.  Chceme-li  užiti  tohoto 
způsobu  balení  na  poštu,  musíme  ovšem  cíp 
zalepit  i  a  poříditi  ještě  obvaz. 

Balen it  je  pružná  hmota,  uměle  vyrobená 
ze  surového  kaučuku,  šelaku,  magnesie,  síry 
a  sirníku  antimonového.  Používá  se  jí  v  no¬ 
vější  době  místo  kostice  do  šněrovaček  i  na 
jiné  předměty. 

Balet  (ballet),  tanec  divadelní,  výkon  vyššího 
umění  tanečního  neboli  choreograf ického,  jehož 
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účelem  jest  buditi  dojmy  krásna.  Jest  povo¬ 
láním  žen  i  mužů,  kteří  k  tomu  účelu  již  velmi 
záhy  cvičiti  se  musí  v  baletní  škole, 
jaká  bývá  zřízena  při  velkých  divadlech  (na  př. 
při  divadle  Národním  v  Praze).  Žačky  nastu¬ 
pují  do  cvičení  od  6  let,  neplatí  nic  a  doba 
cvičení  trvá  podle  schopnosti  delší  nebo  kratší 
dobu.  Také  plat  po  vycvičení  se  řídí  podle 
způsobilosti.  Viz  též  Taneční  škola  a 
Tanečnice. 

Balík  nésti  není  sice  hanba,  jc  to  však  někdy 
nevkus,  jindy  věc  taktu.  Ne  vkusem  jc  to, 
nese-li  někdo,  jehož  povoláním  není  b-y  nositi, 
balík  špatně  balený,  na  svou  postavu  nebo  sílu 
veliký  (nebo  b-ů  větší  počet).  Slušně  oblečený 
člověk  odmítne  v  obchodě  špatný  obal  nebo 
obal  s  nápadnou  firmou.  Mnoho  obchodníků 
se  dopouští  této  bezohlednosti  v  nedostatku 
jemného  mravu,  že  si  ze  svých  odběratelů 
jako  nosičů  balíčků  dělají  živou  reklamu. 
Jednu  dobrou  stránku  mívají  tyto  obaly 
každý  z  nich  pozná,  kde  kdo  nakupuje  a  jak 
plni  heslo  „Svůj  k  svému' *.  Boprovázi-li  muž 
dámu,  balíčky  nesoucí,  žádá  takt,  aby  se  jí 
nabídl,  že  balíčky  ponese,  ačkoli  se  tím 
odsuzuje  k  úkolu  třeba  ne  právě  vhodnému. 
Jedná-li  se  o  malý,  správně  zabalený  balíček, 
který  i  on  sám  může  nositi,  aniž  by  se  tím 
vystavoval  úsměškům,  nebude  jistě  na  závadu, 
když  jej  ponese  za  svou  dámu.  Jinak  však  by 
to  již  vypadalo,  kdyby  měla  dám  a  velký  pytlík 
s  kloboukem  a  firmou  výrobního  závodu,  nebo 
kdyby  měla  balíčků  několik.  Slušná  dáma  ne¬ 
připustí,  aby  muž  v  takových  případech  nesl 
balíčky  a  rozumný  muž  dovede  sc  stejně  obratně 
tomu  vyhnouti.  Takt  s  obou  stran  pomůže 
obeplouti  úskalí,  které  snadno  činí  z  člověka 
na  venek  směšnou  figurku. 

Balkon,  podepřený  neb  visutý  výstavek  na 
vnější  straně  domu,  dveřmi  zevnitř  domu 
(z  pokoje)  přístupný  a  zábradlím  ohrazený. 
Je-li  kryt  střechou  a  po  stranách  i  vpředu 
uzavřen  okny,  zove  se  arkýřem  (viz  t.). 
Spočívá  buď  na  konstrukci  železné  nebo  ka¬ 
menné,  bývá  také  podepřen  karyatidami  a 
zábradlí  se  provádí  umělecky  z  tepaných  mříží 
nebo  tesanýcfi  sloupků.  Není-li  uzavření  dveřmi 
provedeno  důkladně,  bývá  pokoj  b-em  opatřený 


Obr.  161.  Balkon  zdéný  s  vavřínovými  stromky  a  popína¬ 
vými  rostlinami  uvnitř. 

v  zimě  studený,  v  létě  však  jest  vezdy  příjemný, 
neboř  b.  umožňuje  dokonalé  větrání  a  pohodlný 
východ  na  svěží  vzduch.  Příjemnost  tato  se 


zvyšuje  ještě  zdobou  zeleně  a  kvetů  (obr.  161.), 
kterouž  se  b.  proměniti  může  ve  skvostné  loubí. 
Je-li  dosti  prostranný,  možno  při  zábradlí 
u  země  postaviti  truhlíky,  v  nichž  se  pěstují 
s  prospěchem  ioubinec,  divoké  révy,  popínavé 


Obr.  162.  Balkon  s  kostrou  bambusových  prutií,  po  nichž 
se  rostliny  poplétají. 

růže,  popínavé  dýně,  japonský  chmel,  fazole  (viz 
Oplétavéapopínavérostliny),  jež  se  roz¬ 
vedou  po  drátcích,  po  případě  i  dřevěných  trelá- 
žích  (bílých),  bambusových  prutech  po  zábradlí 
a  vzhůru  po  zadní  stěně  vedle  dveří  i  po  loubí, 
jež  nad  b-em  se  zklene  (obr.  162.)  Vpředu 
zábradlí  oživují  a  kryjí  rostliny  převislé  jmeno¬ 
vitě  karafiály  a  pelargonie  převislého  vzrůstu. 
Truhlíky  (viz  t.)  nutno  opatřiti  odpadem  pro 
vodu,  která  se  svádí  do  odpadní  roury,  áby 
nekapala  na  chodník.  Zvlášť  pěkné  jest,  oyinou-li 
se  oplétavými  rostlinami  i  vázy,  kterými  zděné 
zábradlí  b-u  někdy  bývá  zdobeno.  Na  zeď 
vedle  dveří,  kde  bývá  pak  stín,  hodí  se  nejlépe 
břečťan.  Největší  obtíže  působí  osazení  b-ů 
obrácených  k  jihu.  Zde  vyžadují  truhlíky  a 
květináče  zevní  isolační  dvojité  stěny,  aby  se 
kořeny  nepářily  a  vlhkost  udržela  a  zalévání, 
podle  možnosti  i  zastínění  záclonou  se  nesmí 
zanedbávat!.  Z  oplétavých  rostlin  ještě  na  té 
straně  jdou  Cobaea,  Thladiantha,  Passiflora 
a  fazole.  V  novější  době  místo  b-ů  zřizují  se 
zejména  ve  zvýšeném  přízemí -se  stran  chráněné 
1  o  ž  i  e  (viz  t.)  a  verandy  (viz  t.).  Smutně 
výpadá  b.  v  zimě;  málokde  se  spatří  trochu 
zeleně  —  kterou  tu  a  tam  zastává  ze  světnice 
vystrčený  vánoční  stromek.  To  je  ještě  příliš 
skvělé.  Obyčejně  zanedbá  se  na  podzim  zalé¬ 
vání  i  zazimování  dvouletých  a  vytrvalých 
rostlin  balkónových,  ač  právě  toto,  provede-li  se 
včas  před  dostavením  se  prvních  mrazů,  od¬ 
vděčí  se  pohodlím  i  peněžitě  v  roce  následu¬ 
jícím.  Nemohou  býti  přezimovány  listraté 
begónie,  lobelie,  petúnie,  godetie,  macešky, 
levkoje,  balsaminy,  cobaey,  thunbergie,  mauran- 
die,  fazole  a  p.,  zato  vděčně  se  přezimují  brslen, 
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Aucuba,  Rhododendron,  Azalea ,  fuchsie,  pe- 
largonie,  hliznaté  begónie,  heliotrop,  horten- 
sie  a  p.  Viz  Přezimování.  Jsou  také  lidé, 
jimž  b.  nebo  pavláčka  je  v  zimě  komorou  na 
všeliké  haram pátí  a  nic  se  neohlížejí,  je-li  to 
estheticky  pro  celé  okolí  dojem  jen  poněkud 
oi těšený.  V  létě  se  u  nás  vypisují  už  ceny  na 
výzdobu  oken  a  b-ů,  na  zimu,  jako  v  jiných, 
městech,  ještě  nedošlo.  Ale  příklady  z  těchto 
měst  jsou  povzbuzující.  Malé  vřesy,  jedličky, 
smrčky  vydrží  při  rozumném  ošetření  v  dřevě¬ 
ných  květináčích  velmi  dobře;  ale  to  není  vše 
Jarmuz  čili  kadeřávek,  tato  palma  severu,  je 
vlastně  dekorativní  rostlinou  zimní  prvního 
řádu,  nejen  že  dlouho  vydrží,  ale  listy  jeho  se 
barví  rozmanitými  tóny.  A  nemusí  být  zrovna 
sem  přesazen.  Stačí  i  otrhané  listí  ozdobné 
srovnati  do  váz,  květináčů  a  p.,  takže  nevidí 
každý  hned,  že  by  to  byly  pozůstatky  užitečné 
rostliny  kuchyňské. 

Ballon  de  homard  (humři  balon)  jest  velmi 
úpravná  majonéza  z  humra.  Vpravujc  se  totiž 
do  zvláštních  balonových  tvořítek,  v  nichž  se 
nechá  u  ledu  zmrznouti,  vyklopí  se  pak  na 
vkusně  upravenou  podložku  z  barevného  rosolu 
a  obloží  krájenými  vejci,  lanýži,  kaparami  a  pod. 

Ballotiny  (balónky)  zovou  Francouzi  kostí 
zbavená  a  nádivkou  nebo  rosolem  plněná  ste- 
hénka  drůbeže  a  pleeka  jehněčí,  která  pak  dusí 
nebo  rosolují. 

Bal  lota,  droga  z  pyskaté  asijské  rostliny 
Leonurus  lanatus,  obsahující  éterické  oleje, 
hořkou  látku,  které  se  v  odvaru  užívá  proti 
rkeumatismu,  dně  a  vodnatelnosti. 

Balmoral  viz  E  m  ž  e. 

Balneologie,  nauka  o  lázních,  pramenech  mi¬ 
nerálních  a  vodoléčbě  vůbec  mimo  vlastní  způ¬ 
sob  a  účinky  této  léčby  zahrnuje  topografický 
popis  lázní  a  rozbor  pramenů.  V  té  příčině  máme 
po  ruce  dr.  Y.  Mrázka  Soupis  čelnějších  láz., 
léč.  a  klim.  míst  v  Evropě  a  Africe,  J.  Kafky 
Almanach  lázní,  léčebných  míst  a  letních  sídel 
českých  (několik  ročníků),  dr.  V.  Mladějov- 
ského  Lázně,  místa  léčebná  a  sídla  letní,  z  cizích 
spisů  dobře  přístupný  Báder- Almanach,  jejž 
vydává  R.  Mosse  v  Berlíně.  D.  Vševěd  obsahuje 
rovněž  poučení  o  věcech  lázeňských,  léčbách, 
minerálních  vodách  i  důležitých  lázeňských 
místech. 

Balnaeotherapie  viz  Lázeňská  léčba. 

Balomba  jest  zmrzlá  pěna,  t.  j .  v  podobě 
koule  (bomby)  z  pěny  udělaná  zmrzlina. 

Balónky,  delikátní  příloha  k  zeleninám  (kvě¬ 
táku,  chřestu,  černému  kořenu  a  p.);  dělají  se 
ze  zbytků  masa  (pečeně,  mírně  solené  šunky, 
uzeného  masa)  a  bramborů.  Pro  f>  osob  se  uvaří 
asi  10  bramborů  moučných  v  málo  osolené  vodě; 
tyto  brambory  dobře  odcezené  a  odpařené  se 
utrou  s  kuuskem  másla  a  malou  přísadou  mléka 
a  do  horké  ještě  kaše  se  vmíchají  pohotové, 
drobně  usekané  zbytky  masa  a  nechá  se  to 
vychladnouti.  Pak  se  vmíchá  ještě  vejce  a  dvě 
lžíce  jemné  mouky  pšeničné  i  dělají  se  z  toho 
malé,  kulaté  knedlíčkv,  jež  se  do  hnědá  smaží 
v  omastku.  Rendlík  musí  býti  prostorný,  aby 
při  smažení  dobře  plovaly  a  jeden  druhého  se 
nedotýkal,  aby  neztratily  pěkný  tvar.  Sázeti 


se  musí  do  vařícího  omastku  a  smažení  trvá 
15-20  min. 

Balsán  viz  M  á  ť  a. 

Balustráda,  zábradlí  u  tarasu,  schodiště,  gale 
ric,  kamenné  u  budov  palácových,  chrámových, 
a  p.,  dřevěné,  vyřezávané  u  ozdobných  budov 
venkovských,  na  kruchtách  kostelních,  Železné 
v  domech  obytných.  Druhdy  i  oplétavými 
popínavými  rostlinami  se  b.  zdobí. 

Balzám  P  ř  i  r  o  z  e  n  ý,  jak  z  různých  rostlin 
prýští,  je  hustý  roztok  pryskyřice  v  některém 
éter.  oleji;  tak  na  př.  nej  známější  b-y  při¬ 
rozené  jsou:  B.  peruvský,  příjemně  vonící, 
skoro  černý,  v  menších  kapkách  červeně  pro- 
svitavý,  jenž  prýští  ze  stromu  Myroxylon  Pě¬ 
nit  ae,  v  San  Salvadoru  rostoucího;  obsahuje 
d0%  cinnamomemu,  pryskyřici,  vanilin  a  skoři¬ 
covou  kyselinu;  platí  za  dobrý  prostředek  proti 
prašivině  a  cizopasníkům,  používá  se  ho  jako 
antisept^ka  na  rány,  spáleniny,  boule  mrazové, 
kožní  nemoci  (svrab),  na  vředy  u  zvířat,  také 
vnitřně  proti  tuberkulose  a  afekcím  sliznic, 
asthmě,  bronchitidě,  svphilis,  jako  voňavky  vo 
výrobě  čokolády  a  toaletních  preparátů.  Důle¬ 
žité  je,  že  tento  b.  se  nesnáší  s  kyselinou  salicylo- 
vou  a  jakýmkoli  maltovým  podkladem,  neboť  se 
mění  hned  v  pryskyřici,  která  se  nesnadno  roz¬ 
tírá.  --  B.  tolu  ský  z  příbuzného  stromu  Myro¬ 
xylon  balsamum  z  NTové  Granady  a  Venezuely 
světle  hnědý,  obsahuje  benzylové  estery  kyse¬ 
liny  benzoové  a  skořicové,  tyto  kyseliny,  va¬ 
nilin  a  toluresinotanol;  používá  se  ho  vnitřně 
jako  peruvského.  —  B.  m  e  c  k  ý  neboli  egypt¬ 
ský,  jenž  je  z  nej  starších  známých  b-ů  již 
ve  starověku  užívaných.  Pochází  z  rostliny 
Balsamodendron  gileadense ,  voní  velmi  pří¬ 
jemně  po  citronu  a  terpentýnu  a  výhradně  jen 
do  voňavek  se  upotřebuje.  Myrrha  z  keře* 
Balsamodendron  myrrha  obsahuje  vedle  prysky¬ 
řice  a  gummy  ét.  olej  myrrhol,  jehož  se  vnitřně 
užívá  při  bronchitidě,  jinak  je  myrrha  užívána 
jako  utišující  lék,  antiscpticum  a  p:,  zvláště 
v  zubním  lékařství.  —  B.  kanadský  z  bo¬ 
rovice  Abies  balsamea,  v  sev.  Americe  rostoucí, 
má  povahu  jemného  terpentýnu  a  má  zname¬ 
nitou  vlastnost  stejné  lomivosti  se  sklem  i  tvrd¬ 
nutí  po  převaření.  Užívá  se  ho  proto  k  zalévání 
drobnohledných  preparátů  a  také  k  spojováni, 
skel  optických,  k  spravení  skel  rozbitých  (jež 
nepřijdou  ďo  tepla)  a  pod.,  také  v  lékařství 
do  náplastí,  vnitřně  v  podobě  pilulek  při  choro¬ 
bách  krčních  a  chorobách  měchýře.  —  B.  kar¬ 
patský,  roztok  pryskyřice  v  silici  terpentý- 
nové,  odtud  také  proste  terpentý u  zvaný,  rovněž 
jako  terpentýn  vůbte  pochází  z  různých 
stromů  jehličnatých;  karpatský  z  kosodřeviny 
(Pinus  pumilio )  a  limby  (Pinus  cembra,  také 
cedrový  zv.),  francouzský  z  Pinus  maritima , 
štrasburský,  jenž  voní  po  citronu  a 
chutná  hořce,  z  jedle,  obyčejný  z  brýmu  (Pinus 
nigricans)  a  jiných  borovic,  nej  lepší  pak  be¬ 
nátský  z  modřínu  (kanadský  viz  výše). 
Destilací  terpentýnu  získá  se  čistá  silice  terpen- 
týnová  (čirá  tekutina)  a  ze  zbytku  vyvařeného 
s  vodou  k  a  i  a  ž  u  n  a,  ze  špatnějších  druhů 
bednářská  smůla.  V  této  nesmí  nikdy 
býti  mnoho  silice,  neboť  by  kazila  nápoje, 
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zejména  pivo.  —  Užívá  se  ho  v  lékařství  do 
náplastí,  v  živnostech  do  fermcží  a  laků,  k  vý¬ 
robě  pečetního  vosku.  —  B.  kopaivský, 
jejž  roní  kopaivník  ( Copaifera ),  přiváží  se  nej- 
lepŠÍ  z  Brasilie  a  slouží  k  výrobě  pokostň,  kopí¬ 
rovacích  papírů j  k  vyjasňování  malov.  obrazů; 
pryskyřice  z  něho  je  léčivem  při  gonorrhoě  a 
onemocněních  sliznice  močopohlavních  ústrojů, 
chorobách  měchýře  a  močopudným  lékem  při 
vodnatelnosti,  východoindický  také  při 
léčení  malomocenství.  —  B.  storax  z  am- 
broně  ( Liquidambar  orientale)  na  řeckých  ostro¬ 
vech  a  v  Sýrii  rostoucího  slouží  rovněž  v  lékař¬ 
ství  (při  svrabu),  ve  voňavkářství  a  k  výrobě 
kyseliny  skořicové,  kromě  kteréž  obsahuje  sty- 
rol,  styrasin,  vanilin  aj.  —  B.guyunz  druhů 
rodu  Dipterocarpus ;  voní  jako  kopaivský,  má 
však  ostrou,  kořenitou  hořkou  chuť;  užívá  se 
hov  lékařství  j  ako  proj  imadla,  moČopudného  léku 
a  antiseptika  při  chorobách  sliznic,  syphilis, 
malomocenství  v  pilulkách,  kapslích  a  emulsích, 
na  pokos  ty  a  k  falšování  kopaivského.  —  B-v 
umělé  jsou  smíšeniny  různého  druhij,  tak 
na  př.  t.  zv.  ž  i  v  o  t  n  í  b-y,  jež  doporučují  se 
proti  nadýmání,  kolikám  a  p.,  ke  kterémuž 
účelu  máme  však  jiné,  lepší  prostředky.  Jeden 
předpis  zní:  333  g  čistého  lihu,  8  g  peruvského 
balsániu,  po  10  kapkách  routového  a  jantaro¬ 
vého  oleje,  po  30  g  muškátového,  levandulo¬ 
vého,  skořicového,  hřebíčkového  a  majoráno¬ 
vého  oleje.  Přidává  se  po  10-  20  kapkách  do 
trochy  vína.  —  Hofímannův  životní 
b.  (po  lékaři  pruského  krále  Fridricha  I.,  1660 
až  1742)  pro  rekonvalescenty  obsahuje  lihu 
330  g,  peruvského  balsámu  a  citrónového  oleje 
po  1  g,  routového  oleje  a  bílého  jantarového 
oleje  po  %  g(  levandulového,  majoránového, 
hřebíčkového,  muškátového  a  skořicového  oleje 
po  1  g.  Jak  patrno  již  z  tohoto  složení,  nehodí 
se  každému  rekonvalescentovi,  zejména  ne 
takovému,  který  trpěl  některou  choiobou  žalu¬ 
deční  nebo  střevní.  —  B.  na  oznobeniny 
obsahuje  4  díly  jódu,  30  dílů  éteru  a  100  dílů 
kolodia.  —  B.  floravantije  lihový  roztok 
b-u  peruvského  a  různých  éter.  olejů  (skořico¬ 
vého,  hřebíčkového),  doporučuje  s r  k  natírání 
proti  rheumatismu.  —  B.  Cannabis  je  extrakt 
z  Cannabis  indica,  velice  nejistý  preparát,  jehož 
i  malá  dávka  (0*01)  může  vyvolati  příznaky 
otravy.  —  B.  camphoromentholový, 
roztok  kafru  a  mentholu  s  chloroformem  k  natí¬ 
rání  proti  rheumatickým  a  jiným  bolestem 
ve  svalech.  —  B.  tranquilans,  směs  různých 
étei.  olejů  s  blínovým  extraktem  k  natírání 
proti  rheumatismu.  —  B.  jerusalemský 
(tinct.  benzoes  cornpos.)  je  lihový  výtažek 
z  aloe.  benzoe  a  peruvského  b-u.  Voní  po  va¬ 
nilce.  Používá  se  na  náčinky  při  atonických 
vředech,  snětivých  ranách,  úrazových  boulích, 
otlačeninách,  k  přípravě  benzoových  cigaret 
(proti  bezhlasí). 

Balzámové  skvrny  Z  bílého  prádla  lze  odstra- 
niti,  když  nepovolí  čistému  lihu,  směsi  4  g 
benzolu,  105  g  lihu  a  75  g  čpavku.  Směs  nutno 
důkladně  protřčpati  a  v  ní  proprané  skvrny 
vyprati  dodatečně  v  sodovém  louhu  a  vymá- 
chati  v  čisté  vodě. 


Balzamina,  netýkavka  {Impatiens),  ob¬ 
líbená  rostlina  východoindická,  která  v  několika 
druzích  ( Imp .  balsamina  L  ,  scabrida  DC.  a 
Roylei  Walp.)  se  v  zahradách  pěstuje  a  místy 
i  zdivočela.  Poslední  bývá  až  2  m  vysoká. 
Přečetné  odrůdy  prvního  druhu,  kameliové, 
růžové  a  zakrslé,  nej  rozmanitějších  barev  jsou 
pravou  ozdobou  květinových  skupin.  V  květi¬ 
náčích  nejčastěji  se  spatřuje  Impatiens  sultáni 
Hook  (obr.  163  ),  východoindická  B.  glanduli 


Obr.  163.  Balzamina  Impatiens  sultáni. 

fera  je  obrovská  letnička  (1%  —  2  m  vysoká) 
v  barvách  bílé  až  červené  s  různými  odstíny. 
Je  také  včelám  vítána,  neboť  jako  všechny 
b-ny  nasazuje  mnoho  nektarií  mimo  květy. 
Sejí  se  do  hrnků  pod  sklo  nebo  do  pařeniště, 
také  ven  od  března  do  června  a  kvetou  až  do 
zámrazu.  Přesazení  snesou  kdykoli,  živná  prsť 
a  dosti  vláhy  podporují  vzrůst  do  značné  výšky. 
Mrazu  nesnesou.  Aby  se  docílilo  hojně  květů, 
postranní  výhony  se  uřezávají. 

Balzamování,  napouštěni  mrtvol  látkami  hni¬ 
lobě  bránícími,  provádělo  se  za  starých  časů 
silicemi  a  pryskyřicemi  (balzámy  odtud  jméno) 
nyní  se  to  děje  nastřikováním  antiseptickými 
prostředky,  jako  jsou  sublimát,  kyselina  karbo- 
lová,  tříslovina,  kamenec  a  p.  Jest  to  vždy 
nákladné  uskutečnění  snahy  zachránit!  tělo 
před  hnusnou  hnilobou,  čemuž  moderněji  hledí 
se  vyhověti  kremací  čili  spalováním 
mrtvol  (viz  t.  a  Krematoriu  m). 

Bambus:  1.  obrovská  tráva  (Bambusa,  bam- 
bos),  jejíž  největší  druhy  mají  stébla  v  podobě 
kmenů  až  30  cm  tlustá  a  40  m  vysoká,  kteráž 
z  úžlabí  listů  vyhánějí  dlouhé  větve,  opět  se 
rozvětvující,  takže  tráva  tato  tvořívá  zvěři 
i  člověku  neprostupné  lesy,  na  mnoho  km  se 
prostírající.  Z  mládí  jsou  tyto  kmeny  a  větve 
za  rychlého  vzrůstu  (b.  dosahuje  své  největší 
výše  ve  40  —  60  dnech)  dužnaté,  plné,  později 
teprv,  když  tvrdnou,  tvoří  se  mezi  kolínky 
dutiny,  jak  je  spatřujeme  u  stébel  našich  trav. 


Banální  fráze  —  Banán. 
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Po  odříznutí  hlavního  stébla  odnožuje  jako 
jiné  trávy  a  tvoří  husté  trsy,  čehož  se  používá 
v  zahradnictví  k  vy¬ 
tvoření  nízkých  a  ko¬ 
šatých  tvarů.  Ze  sil¬ 
ných  kmenů  se 
stavějí  obydlí,  vodo¬ 
vody,  vory,  mosty, 
stožáry,  pořizují  ná¬ 
doby,  Cíly,  slabší 
stébla  a  větve  do-, 
váže  jí  se  k  nám 
a  slouží  k  výrobě  leh¬ 
kého  a  trvanlivého 
i  ozdobného  nábytku 
(obr.  165.  až  166.), 
kterýž  v  novější  době 
hojně  je  vytlačován 
nábytkem  pedigo- 
vým,  holí,  zejména 
skládacích  prutů  ry¬ 
bářských,  hudebních  nástrojů  (flétny),  násad 
k  nástrojům;  dřevo  rozřezané  na  úzké  pruhy 
jakož  i  pochvy  listů  slouží  k  výrobě  různých 
pletiv  na  klobouky,  pokrývky,  koše,  sítě,  slu¬ 
nečníky  a  p.,  mladě  listy  pojídají  se  jako  salát, 
mladé  výhonky  jako  chřest  se  nakládají  (viz 
Achard).  Střediskem  dovozu  výroby  bam¬ 
busové  je  Praha  a  Vídeň,  nejvíce  rozkvétá  ve 
Francii  a  Německu.  Při  zpracování  b-u  třeba 
mí  ti  na  zřeteli,  že  pevnost  jeho  podmíněna  jest 
tuhou,  křemičitou  kyselinou  prostoupenou  ko- 
rou;  jakmile  tato  se  osoustruhuje,  celý  prut 


Obr.  164.  Bambut*  nigra. 


Obr.  165.  Bambusové  odpočívadlo  s  vypolštářovaným 
sedadlem. 

pevnosti  své  pozbývá  a  také  vniknutím  vody 
trpí,  že  puká.  Ze  46  druhů  této  rostliny  pěstují 
se  u  nás  některé  ve  skleníku  ( Bambusu  ttana, 
Foriunei ),  v  létě  v  zahradě  zejména  nižší  a 
hojně  odnožujíc.í  tvary  jako  Bambusa  metake, 
Foriunei ,  gracilis,  nigra  (obr.  164.),  aurea,  Si 
moni  a  verticillata ,  jimž  svědčí  nejlépe  drnovka 
s  vřesovkóu  a  dostatek  vláhy.  —  2.  Žluto¬ 
zelená  barva  tkanin. 

Banální  fráze,  rčení  plané,  bezvýznamné, 
triviální.  Jemný  mrav  káže,  abychom  se  tako¬ 
vým  rčením  vyhýbali. 

Banán  [Musa),  vytrvalá  tropická  bylina  mo¬ 
hutného  palm ovitého  vzrůstu,  jež  se  pěstuje 
v  zemích  tropických  pro  ovoce  banánky, 
lahodné,  aromatické  chuti,  jež  se  i  k  nám 


v  celých  hroznech  dovážejí  (obr.  167.)  z  Ja-. 
májky  a  ostrovů  Kanárských.  Tyto  plody  se 
trhají  zelené,  jinak  by  se  cestou  zkazily.  Ačkoli 
dozrají,  přece  jen  nemají  té  lahody  a  sladkosti 
jako  plody,  které  dozrály  na  rostlině.  Jamajské 
plody,  které  jsou  větší,  nutno  dovážeti  v  chla- 


Obr.  165.  Bambusový  etaférek  s  hladkými  prkénky,  dřeve¬ 
nými  nýty  spojovaný.  (Americká  domácí  práce. ) 

zených  lodích.  Rozeznávají  se  b-y  zeleni¬ 
nové  s  větším  množstvím  škrobu  (až  86-4%) 
a  menším  množstvím  cukru  (2’7%),  a  by 
ovocné,  u  nichž  skoro  všechen  škrob  je 
proměněn  v  cukr  (79%).  Váži-li  b.  100  g,  činí 
jedlá  dužnina  68  g,  v  tom  je  škroboviny  12  až 
13  g.  Využitkováňí  ve  střevě  je  znamenité. 
B-ů  zeleninových  i  nezralých  se  používá  k  vý¬ 
robě  mouky  (viz  t.).  Ostatně  obsahují  všechny 
plody  72  —  79%  vody.  Do  obchodu  přicházejí 
i  konservy  z  b-ů,  které  v  domovině  dozrály. 
Ve  slupkách  je*  obsažen  amylalkohol  s  kys. 
octovou,  kys.  mravenčí  a  baldiiánová,  což 
dodává  plodům  aromatické  vůně  a  chuti.  Ne¬ 
grové  připravují  z  b-ů  celou  řadu  alkoholových 


Obr.  167.  Květenství  banánu  (M«j«)  s  plody  (banáuky). 

nápojů  (pivo  pombe  z  nezralých,  víno  ze 
zralých  plodů).  Dr.  Hindhede  získal  příznivé 
zkušenosti  s  požíváním  b-ů  u  osob  dnavých 
a  nemocných  s  kyselou  močí  a  močauy,  neboť 
b-y  ve  větším  množství  požívány  propůjčují 
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Banánová  mouka  —  Bandáž. 


moči  větší  energii  v  rozpouštění  kyseliny  mo¬ 
čové  a  mocanů;  také  pri  chorobách  ledvinových 
a  jistých  tropických  (u  nás  letních)  průjmech 
získány  příznivé  zkušenosti.  Také  sc  osvědčují  b. 
při  léčbě  odtučňovací.  Prof.  Noorden  zavedl  při 
tom  vedle  dnů  mléčných  také  dny  ovocné,  spec. 
banánové.  Více  než  1  k »  čisté  dužniny  se  při  tom 
za  den  nepožívá.  Přísada  b-ů  k  stravě  tučné  činí 
tuto  velmi  snesitelnou  a  vylučuje  pocit  hladu. 
Jsou  to  okurčičky  12—  15  cm  dlouhé,  zprvu  ze¬ 
lené,  pak  žluté,  jež  se  požívají  oloupané  za  sy¬ 
rová  nebo  tuhých  vláken  zbavené  upravují  na 
kompot.  ALígličané  je  také  obalují  smaže nkou 
z  mouky,  másla,  vajec  a  mléka  s  přísadou 
brandy  a  soli  a  smaží  je  pak  na  ok  ji  nebo 
slanině.  Druhy  M.  ensete ,  paradisiaca,  sapien- 
tium  se  pěstují  v  sklenících  a  jen  na  léto  do 
sadů  vysazují.  Habešský  druh  M.  ensete  má 
jen  dřeň  jedlou,  zato  rovněž  jako  M.  textilis 
na  Manillách  poskytuje  tuhá  vlákna,  t.  zv. 
nianilské  konopí;  hrubého  se  používá 
na  lana,  která  však  v  studeném  a  vlhkém 
podnebí  pozbývají  své  trvanlivosti,  jemného 
vedle  bavlny  na  tkaniny,  na  př.  i  jktý  druh 
damašku  k  povlékání  nábytku.  Sušené  li-ty 
poskvtují  látku  k  výrobě  papíru. 

Banánová  mouka,  získaná  z  banánů  zeleni¬ 
nových  a  nezralých  a  známá  v  koloniích  jako 
„inelban",  dá  se  pohodlně  zprac ováti  v  chutné 
polévky,  kaše,  těstové  výrobky  a  pečivo;  ze 
stejných  dílů  melbanu  a  pšeničné  mouky  je 
zcela  chutný  chléb.  Prof.  Noorden  potvrzuje, 
že  při  úplavici  cukrové  je  b.  m.  vhod  k  obědům 
bez  masa  a  chudým  na  bílkoviny;  má  jen  ne¬ 
patrný  vliv  na  vylučování  cukru,  v  lehčích 
případech  vůbec  žádný.  Podle  Ilindhcdca  má 
b.  m.  stejný  vliv  jako  čerstvý  banán  při  dně 
(viz  Banán), 

Banánový  škrob  viz  Arrow-root. 


Obr.  168-  Baudiska  plechová  na  micko  s  válcovitou 
ledničkou. 

Bandaska,  plechová  nebo  hliněná,  také  dře¬ 
věná  nádoba  k  dopravě  tekutin:  mléka,  petro¬ 
leje  a  pod.  Na  rozdíl  od  b  a  ň  k  y  (viz  t.)  rozumí 
se  tím  hlavně  nádoba  tak  opatřená,  aby  teku¬ 


tina  nepodléhala  v  ni  změnám,  mléko  na  př. 
aby  nezkysalo,  nestlouklo  se,  neznečistilo  a  pod. 
Před  zkysáním,  jež  je  následkem  oteplení  nad 
12°C  snadno  možné,  chrání  mléko  nejlépe  dřevo, 
méně  kov,  tento  však  zaručuje  větší  čistotu, 
užívá  se  proto  nejvíce  b-sek  kovových  (ze  sil¬ 
ného  plechu  dobře  pocínovaného,  kruhy  a  ve 
dnó  křížem  zesíleného)  aneb  uvnitř  kovových 
a  zevně  dřevem  obložených  (obr.  168.  — 169.); 
za  většího  tepla  ochlazuje  se  vnitřek  ještě 
ledem,  jenž  vkládá  se  do  dutiny  zátky  nebo 
do  ledničky,  do  vnitra  b-ky  zapuštěné,  časem 
i  přímo  do  mléka.  Aby  smetana  nesbírala  se 
na  povrchu,  po  případě  nestloukala,  plní  se  b. 


Obr.  170.  Plovák  do  ban- 
duky  mléěné,  Jimi  mlčko 
»c  mísí,  aby  tmcuuu  iu> 
uwuovalo,  a  tárovtft 
Obr.  169.  Bandaska  dřevěná  množství  mléka  z  bandas- 
k  dopravě  mléka.  ky  odebraného  odmčřujc, 

aniž  by  třeba  bylo  ji  ot¬ 
vírá  ti. 


až  po  hrdlo  nebo  se  užívá  zvláštního  plováku 
(obr.  170.),  který  se  udržuje  stále  na  povrchu 
mléka,  jeho  míšení  se  smetanou  zprostředkuje 
a  spojen  bývá  s  měřítkem,  které  venku  ukazuje, 
dle  toho,  jak  plovák  klesá,  mnolio-li  mléka  se 
z  b-ky  ubralo.  Takové  b-ky  však  možno  dopravo¬ 
vat  i  jen  na  pérových  vozech.  Závěr  b-ky  bývá 
zařízen  samočinně,  nebo  aspoň  je  zátka  připev¬ 
něna  na  kloub  nebo  na  řetízek.  Důležité  jest, 
aby  b-ky  udržovány  byly  v  naprosté  čistotě 
vypařováním  a  vymýváním  štětkami,  k  čemuž 
i  zvláštní  přístroje  jsou  zřízeny.  (Viz  Čištění 
nádob.) 

Bandáž,  obvaz,  t.  j.  přikrytí,  obalení,  ztu¬ 
žení  (dlažkami)  zraněných  míst,  otevřených 
ran,  zanícených  částí,  zlomených  údů,  kostí 
a  p,  jakož,  i  podvázání,  přidržení  vyhřezlých 
ústrojů,  vnitřností  a  p.  Po  stránce  první  usnad¬ 
ňuje  se  b.  různými  lepivými,  plátěnými  nebo 
kaučukovými  náplastěmi,  zvláště  v  místech, 
která  obvázáni  jsou  těžko  přístupna  (na  že¬ 
brech  a  p.).  Takovými  náplastěmi  jsou  na  př. 
medicaplast  (kaučuková  náplast),  c  o  1- 
lemplast  (rtutová  náplast  lepivá),  leuko¬ 
plast  atd.  Po  stránce  druhé  zvláště  důležité 
jsou  kýl  ní  b-e  (kýlní  pásy),  břišní  pásy 
a  p.  Proslulé  jsou  v  tom  oboru  b-e  B  a  r  r  ě- 


AKSAMIT  A  BARCHET. 


VI. 


1 


2 


i.  Aksamit  útkový ,  hladký,  pestře  potisknutý.  2.  /íAírtwiií  pruhovaný  temně  šedý  (manchestr).  Barchety  Šatové: 
3.  šňůrkový  (bílé  pruhy  na  červené  půdě);  4.  kreponový  (hnědožlutý);  5.  atlasový  (krásně  modrý  s  červenými 
proužky  a  tmavšími  linkami);  6.  potisknutý  s  vlasem  oboustranným;  7.  potisknutý  (na  modré  půdě  černé  kříže 
s  růžovou  a  zelenou  výplni,  na  rubu  bez  vlasu);  8.  protkávaný  na  pestré  půdě  bílými  vzorky  (líc  a  rub),  Bar - 
chety  prádelní  bílé :  9 — n.  křížové)  1.2.  damaškový. 


FATIST.  DELÉN.  DŘEL.  DYKYTA. 


VII. 


9  10 

Batisíy:  i.  Batist  šatový  potištěný.  2.  Batist  prolamovaný.  3.  Batist  košilový  (bavlněný  hedvábím  protkávaný 
s  fialovými  proužky;  bývá  i  bez  barevných  proužků,  ale  s  hustšími  proužky  hedvábnými).  4.  Batist  košilový 
(zažloutlý  se  světlými  a  černými  proužky,  barevné  pruhy  bývají  i  Červené,  fialové,  modré  a  p.),  — 
5.  Delén  potištěný.  —  Dřely:  6.  Dřel  atlasový  (moleskýn).  7.  Dřel  žínčnkový.  8.  Dřel  roletový.  Dykyty: 
9,  Dykyta  vzorkovaná  (zelené  mřížkování  na  černé  půdě).  10.  Dykyta  potištěná  (pruhy  černé,  fialové  a  zelené). 


Domácí  Vševěd,  II.  vyd. 


Šolc  a  ŠimíČek,  nakl.  spol.  s  r.  o.  v  Praze. 


Bandážnictví  —  Barmoky. 


97 


rovy,  které/,  kýlní  pásy  udržují  bezpečně 
i  objemné  kýly,  mohou  býti  nošeny  stále  ve  dne 

1  v  noci,  bez  únavy  pro  pacienta,  jsou  pod 
oděvem  neviditelny  a  dovolují  pacientům  vy- 
konávati  všechny  funkce  fysiologické  tak,  jako 
lidem  zdravým.  Zvláštní  zmínky  zasluhují  spe¬ 
ciální  b-e  pro  dámy,  při  kýlách  pupečních, 
břišních,  ochablosti  břišních  stěn,  pokleslém 
žaludku,  skleslé  děloze,  otylosti,  které  se  zhoto¬ 
vují  jednotlivě  podle  potřeby  pacientek. 

Bandážnictví,  povolání  pro  muže  i  ženy,  pro 
tyto  zvláště  se  zřetelem  na  potřeby  žen  (břišní, 
pupeční,  kýlní,  měsíční  pásy,  přímidla,  obvazy, 
prsenky,  podprsenky  atd.).  Třeba  vyučení  aspoň, 

2  roky,  návštěvy  vš;ob.  pokračovací  školv 
řemeslnické  v  době  učení  nebo  ústavu  pro 
zvelebení  živností  (Praha,  Opava,  Cheb),  kde 
možno  vykonati  zkoušku  mistrovskou. 

Ban dolina  se  zove  prostředek  k  udržení  pev¬ 
nosti,  .účesu,  jejž  možno  dle  tohoto  předpisu  si 
poříditi:  Rozpustíme  62  g  arabské  gumy  vc 
312  g  destilované  vody,  v  jiné  nádobě  pak 
necháme  nabobtnati  30  g  kdoulových  jader 
v  750  g  destilované  růžové  vody  (není-li  této, 
možno  vžiti  i  dešťovou  nebo  svařenou  stud- 
ničnou  vodu).  Po  dvou  dnech  se  obě  vody  slijí, 
plátnem  procedí  a  přidá  se  k  tomu  375  g  vý¬ 
tažku  růžového  (extrait  de  rose  triple ).  Také 
prostý  hlen  kdoulových  jader  bez  přísad  zove 
se  b.  Pořídí  se  svařením  jader,  nebo  také  jen 
třepáním  jich  v  horké  vodě. 

Bandorák  ína  Ještědsku),  pecivo  žřoz  strou¬ 
haných  syrových  bramborů  (bandorů)  s  trochou 
mouky  a^soli  s  podmáslím  zadělaných  a .  na 
rozpáleném  omastku  v  troubě  pečené  (do  těsta 
sc  může  i  slanina  nebo  uzené  maso  na  kostky 
usekané  zadělati,  na  podzim  i  švestky  nebo 
jablka  se  dávají,  musí  se  však  užiti  k  pečení 
másla).  Místo  ppdmáslí  možno  i  mléka  užiti. 

Band  r,  pecivo  pekařské,  pečené  obyčejně 
v  podooě  podlouhlých,  v  půli  dělených  a  solí 
s  mákem  nebo  kmínem  sypaných  housek 
z  mouky  černé  (někdy  ječné). 

Bangři  viz  Holubi. 

Báníce,  také  pita  zvaný  bulharský  moučník 
z  máslového  těsta,  mezi  jehož  dvě  plochy  se 
vloží  na  y2  cm  ztloušti  dýhová  marmeláda 
takto  připravená:  Dýně  zbavené  jader,  ale 
v  slupce  se  rozkrájejí  na  větší  kusy  a  upekou 
se  bez  jakékoliv  přísady  omastku  slupkou  dolů 
položeny  v  troubě;  po  upečení  prolisují  se  a 
udusí  s  cukrem,  přidá  se  vanilky  na  špičku 
nože,  tlučený  hřebíček,  lžička  rumu,  2  lžičky 
sladké  smetany  a  2  lžičky  mouky;  možno-li, 
i  pomorančová  strouhaná  kůra.  Svrchní  placka 
z  máslového  těsta  sc  propíchá,  aby  mohla  pára 
z  marmelády  vycházeti.  Pokropí-li  se  těsto 
máslem  a  sladkou  vodou,  loupe  sé  mnohem 
lépe  (stačí  lžička  vody  a  hrášek  cukru). 

Banka,  peněžní  závod  nebo  ústav,  jehož 
obchody  peněžní  jsou  dnes  velmi  rozvětvené. 
Obchoduje  nejen  se  vklady  peněžními,  jež  vlo¬ 
žili  akcionáři  b-ky  i  jiní  vkladatelé,  uschovává 
cenné  papíry,  skvosty  a  j.  předměty  (viz  též 
Deposita),  vede  obchody  s  cennými  papíry 
i  různým  zbožím,  poskytuje  směnečné  i  hypo- 
tékární  a  j .  úvěry  (viz  též  Diskont),  vede 

Domácí  Vševěd: 


obchody  zástavní,  pojišťovací  a  kontokorentní 
atd.  Podle  toho,  jakými  obchody  se  zabývají, 
i  různé  b-ky  se  rozeznávají.  Stát  sám  má  vlastní 
bankovní  ústav,  jenž  vykonává  příkazy 
ministerstva  financí,  svůj  ústav  šekový, 
jenž  zprostředkuje  poštovní  a  obchodní  směnu 
peněz,  země  mají  své  b-ky  hypotékární  a  p. 

Baňka:  1.  Jednodušší  nádoba  na  tekutiny 
nežli  bandaska  (viz  t.),  obyčejně  malá,  jen 
z  jednoduchého  plechu,  nanejvýš  při  dně  kru¬ 
hem  železným  zesílená  a  obyčejně  jen  jedno¬ 
duchým  víčkem,  které  se  dovnitř  hrdla  za¬ 
souvá,  opatřená  (obr.  171.).  B-ky  na  petrolej, 


a  b 

Obr.  171.  a  baňka  na  mléko  se  zásuvným  vlčkem, 
b  baňka  na  petrolej  s  výlevkou  uzavřenou  a  šroubovým 
závěrem  v  hrdle. 

ligroin  a  j.  tekutiny  bývají  zároveň  opatřeny 
výlevkami,  které  se  rovněž  přiklopkou,  zpra¬ 
vidla  na  řetízek  zavěšenou,  uzavírají.  —  2.  Malá 
nádobka  skleněná,  kaučuková  nebo  rohová, 
v  níž  zředuje  se  vzduch  vyssáním,  spálením 
hubky  nebo  svíčičky,  a  která  pak  přikládá  se 
k  tělu,  aby  způsobeno  bylo  povrchní  překrvení 
nebo  zvednutí  místa  (b.  suchá);  nyní  se  opět 
tohoto  překrvení  užívá  i  k  puštění  krve  ná¬ 
řezem  (b.  krvavá);  sázení  baněk  nebo  b  a  ň- 
kování  provádí  se  za  účelem  zmírnění  vnitř¬ 
ního  překrvení  (viz  Pij  a  v  i  c  e),  při  povrch¬ 
ních  zánětech  pohrudnice  a  nej  častěji  k  po- 
vytab ování  zapadlých  bradavek  prsních. 

Banket  (frauc.  banquet),  původně  vyvý¬ 
šené  sedadlo  při  stole,  v  přeneseném  smyslu 
později  hostina  slavnostní,  k  nějaké  poctě  nebo 
k  oslavě  určité  události  pořádaná.  Úprava 
tabule  k  účelu  tomu  podobá  se  úpravě  při  jiných 
hostinách  (viz  Hostina),  ač  ovšem  dle  okol¬ 
ností  a  povahy  oslavy  bývá  i  honosnější.  Jinak 
je  b.  také  vedlejší  oddíl  cesty,  určený  k  ukládání 
štěrku,  shrabaného  bahna  a  p.,  nebo  vedlejší 
oddíl  stavby,  sloužící  k  jejímu  zesíleni,  na  př. 
v  základech,  v  přízemí. 

Ban kOV,  lázeň ky  v  nádherných  lesích  V2  hod. 
od  Košice  na  Slovensku. 

Bankovní  úřednice,  úředník  musí  se  dnes  vy- 

kázati  absolutoriem  akademie  obchodní;  jinak 
vysvědčení  z  2’eté  obch.  Školy  umožňuje  vstup 
jen  do  menších  závodů  jednotlivců  nebo  za¬ 
městnání  nižší  kategorie.  I  pro  ženy  jsou  vyšší 
postavení  a  plat  v  prvním  případě  vzácné. 

Ban  noky  ( bannochs )  jsou  skotské  koláře 
z  ovesné  mouky  bud  jen  s  vodou  a  solí,  nebo 
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Bansin  —  Barevné  blůzy. 


s  máslem,  solí  a  trochou  vlažné  vody  zadělá¬ 
vané. 

Bansin,  mořské  lázně  na  ostrově  U  s  e  cl  o- 
m  u;  máji  Český  pensionát;  Lotazy  na  Villa 
Ada. 

Bantamky  viz  Kury  přepychové. 
Bantingova  léčba  tučnosti  viz  Otylost. 

Baptisia,  severoamerická,  naší  zimě  vzdoru¬ 
jící  luštěnina,  tvořící  vysoké  keře,  jednotlivě 
do  trávníků  nebo  před  vyšší  dřeviny  se  hodící 
a  v  červnu-červenci  dlouhými  hrozny  modrých 
květů  kvetoucí.  Sazeničky  se  vychovají  v  teple, 
vysazují  pak  přímo  ven  a  kvetou  v  třetím  roce. 
Pěstuje  se  pro  ozdobu  B.  australis  R,  Br., 
kdežto  z  divoce  rostoucí  B.  tinctoria  se  používá 
kořene  v  nálevu  v  menších  dávkách  jáko  mír¬ 
ného  projímadla,  ve  větších  dávkách  jako 
davidla.  K  témuž  účelu  se  extrahuje 
čistý  baptisin,  jehož  se  používá  také  při  spále 
a  dysenterii  jako  léku  protihorečného  a  pro¬ 
jímavého. 

Baranka,  beránčí  kožišina  s  kadeřavou  srstí; 
bývá  bílá,  hlavně  původem  z  Kalmycka,  šedá 
(b  ak  1  a  t  u  j),  která  jest  nej  vzácnější,  a  černá, 
u  nás  nej  známější  jako  astrachán  a  per- 
s  i á  n.(viz  t.). 

Baranki  (beránky)  zovou  Rusové  bílé  postní 
preclíčky  jen  z  pšeničné  mouky  se  solí  a  vodou 
zadělané,  ve  vodě  ovařené'  a  ‘pak  na  plechu 
pečené,  jež  před  pečením  také  kmínují  a  solí. 

Barbadosský  krém  jest  velmi  jemný  likér, 
jejž  destilují  z  kůry  barbadosských  pomerančů, 
hřebíčku,  skořice  a  květu.  Napodobuje  se  také 
tak,  že  se  tyto  věci  nakládají  do  čisté  silné 
kořalky,  která  pak  scezena  sladí  se  cukrovým 
sy  rubem. 

Barbarismus  viz  Cizomiuva. 

Barbet,  francouzský  pudl,  větší  nežli  pes 
novofundlandský,  výborný  vodní  aportér  a 
dobrý  hlídač  domu. 

Barborka,  křížokvětá  bylina,  z  jejíž  asi  20 
druhů  obecně  v  příkopech  lučních  a  při  březích 


Obr.  172.  Barborka  salátová  {americká  řeřicha). 


rozšířena  jest  u  nás  b.  obecná  ( Bavbavea 
vulgaris),  která  také  pro  mladý  list  se  pěstuje, 
poskytujíc  pikantně  zahořklý,  lahodně  chutna¬ 
jící  salát  a  známa  jsouc  také  jako  americká 
řeřicha  (american  cre$s.  obr.  172). 

Barbus  viz  Parma  a  Parmička. 


Bardana  viz  Lopuch. 

BardijOV,  lázně  s  prameny  kys.  alkalicko- 
muriatickými  (uhlič.)  u  stejnojmenné  stanice 
na  Slovensku.  (Také  lázně  slatinné  a  jehlič¬ 
naté.)  Léčí  se  nemoci  ženské,  chudokrevnost, 
blednicka,  vleklé  katary  dychadel,  zažívacích 
ústrojů,  choroby  nervové,  křivice,  křtíce.  700 
láz.  pok.,  3000  hosti.  Rozesílání  vody. 

Baret  (též  b  ir  e  t),  čepice  měkká  bez  štítku, 
nošená  muži,  později  i  ženami  již  od  věku  X., 
rozvojem  módy  nej  rozmanitějších  tvarů  na¬ 
byvší,  vymizela  v  století  XVII.  áž  XVIII., 
zůstavši  jen  odznakem  jistých  stavů  (ducho¬ 
venstva)  nebo  funkcionářů.  V  novější  době 
opět  zavádí  se  nejen  jako  odznak  jistých  stavů 


Obr.  173.  Čepice  (baret)  Obr.  174.  Střih  (polovina) 
pro  kuchaře.  čepice  (baretu)  pro  kuchaře. 

Zmenšeno. 

(soudcovského,  advokátského),  nýbrž  i  jako 
součást  krojů  spolkových  (studentstva),  vojen¬ 
ských  (ve  Francii,  přinesli  k  nám  legionáři), 
pokrývka  hlavy  pro  děti  a  pod.  (lehké  plátěné 
b-y  pro  kuchaře,  cukráře  a  p.,  obr.  173.),  které 
také  z  anglického  plátna  (t.  zv.  kůže)  se  zhoto¬ 
vují.  Zhotovení  je  prosté:  Okrouhlé  dýnko 
(obr.  174.)  stáhne  se  do  stejnoměrných  záhybů 
a  všije  do  pásku  10  cm  širokého  a  dle  míry 
hlavy  (na  př.  53  cm)  dlouhého.  Po  všití  dýnka 
se  pásek  v  polovici  přehne  a  spodem  připošije. 

Barevná  dřeva  neboli  p  r  y  z  i  1  y  jsou  dřeva 
až  na  malé  výjimky  cizokrajná,  jež  obsahují 
látky,  kte^é  kvašením  nebo  okyslicením  se  mění 
v  barviva.  Těchto  přes  technickou  vyspělost 
výroby  barviv  umělých  se  používá  k  barvení 
látek  vlněných,  bavlněných,  usni,  jirch,  k  vý¬ 
robě  inkoustů,  pokostů  a  p.  Až  na  barviva  žlutá 
jsou  to  vesměs  barviva  námětná,  která  na  látce 
ustalují  se  jen  různými  mořidly.  Červené  bar¬ 
vivo  (brasilein)  poskytuje  dřevo  pernam- 
bukové,  saponové,  santalovc  (san- 
talin),  modré  barvivo  (haematein)  k  barvení  na 
modro,  černo  i  červeno  (s  přísadou  solí  měď- 
natých)  dává  dřevo  kampeškové,  barvivo 
žluté  k  barvení  na  žluto  i  na  černo  (se  solemi 
železitými)  poskytují  některá  naše  dřeva,  ze¬ 
jména  škumpa  (dřevo  uherské,  fisetové)  a 
d  ř  i  š  f  á  1,  z  cizích  zejména  mořena  bar¬ 
vířská.  V  novější  době  dělají  z  barevných 
dřev  výtažky  (extrakty)  vodné  nebo  lihové 
v  podobě  syrobo vitých  tekutin,  druhdy  i  vy¬ 
sušených  do  sucha  na  hmotu  beztvárnou.  Ně¬ 
kterých  barevných  dřev  sc  používá  i  v  sou¬ 
stružme  tví  a  truhlářství. 

Barevné  blůzy  a  látky  I0  vyprání  nemají 
nikdy  býti  pověšeny,  nýbrž  vždy  jen  do  čistého 
šatu  tak  zabaleny,  aby  se  látka  blůzy  nikde 
navzájem  nekryla.  V  tomto  šatu  se  pak  do  sucha 
vyžehlí. 


Barevné  látky  —  Barevné  výšivky. 
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Barevné  látky  pozbývají  své  barvy  praním 
v  louhu,  zachovají  však  při  praní  svou  barvu,  při- 
dá-li  se  do  máchání  kamenec,  v  horké  vodě  roz¬ 
puštěný,  a  pak  se  látka  ještě  v  čisté  vodě  vy- 
máchá.  Viz  též  Bar.  sukně,  Bar.  vlněné 
předměty. 

Barevné  nátěry  proti  vlivu  počasí  lze  ochrá- 
niti  přidáním  ochranné  směsi,  která  sestává 
z  10  dílů  vody,  5  dílů  pšeničné  mouky,  4  dílů 
laku,  1  dílu  vo:ku  a  3  dílů  kuchyňské  soli. 
Soda,  mouka  a  sůl  se  hladce  smíchají  a  svaří, 
za  varu  se  přidává  vosk  a  lak  a  vše  se  ještě 
asi  5  min.  vaří.  Na  konec  se  vmíchá  barva, 
a  sice  tolik,  kolik  je  potřebí  na  nátěr  žádaného 
tónu  a  krytí.  B.  n.  provádějí  se  štětkou  a  štět¬ 
cem.  Kde  jedná  se  o  velké  jednobarevné  plochy, 
děje  se  to  strojem  rozprašovacím  a  náklad  se 
zmenší  na  V12  při  větším  urychlení  a  usnadnění 
výkonu.  B.  n.  zanechávají  v  místnostech  ne¬ 
příjemný  zápach,  jenž  se  snadno  sděluje  i  oděvu, 
potravinám  a  p.  Odstraní  se,  když  se  místnost 
vykouří  jalovcem  a  na  12  hod.  uzavře.  Viz  též 
B.  n.  na  dřevo,  na  plech  atd. 

Barevné  omáčky  jsou  především  světlé  nebo 
tmavohnědé  podle  toho,  použilo-li  se  světlejší 
nebo  tmavší  jíšky,  ale  větším  množstvími  jíšky 
se  každá  omáčka  zkazí,  neboť  jíška  zastře 
každóu  osobitou  chut.  Proto  se  dociluje  krásně 
hnědé  barvy  polévek,  omáček  a  j,  bez  přidání 
nebo  bez  připražení  jíšky  barvou  cukrovou, 
která  v  dobré  kuchyni  je  vždy  v  nějaké  lahvičce 
a  malé  zásobě  po  ruce.  Roztopí  se  na  př.  125  g 
cukru  v  úplně  suchém,  čistém  kelímku  za  stá¬ 
lého  mícháni  (nesmí  se  připáliti),  až  zhnědne; 
potom  -do  něho  po  kapkách  přidává  sc  x/4  1 
vody  a  s  touto  vodou  se  provaří  a  po  vychlad¬ 
nutí  v  lahvičce  dobře  uzavřené  uschová. 

Barevné  prádlo  ložní  i  tělní  vzbuzuje 
nedůvěru,  zvlášť  má-li  jeho  barevnost  býti 
záminkou,  aby  se  méně  často  vyměňovalo. 
Zvlášť  v  době  epidemií  je  nutno,  aby  se  i  b.  p. 
co  nej  častěji- vyměňovalo. 

Barevná  skvrny  se  odstraňují  z  oděvu  lehce, 
přikročí-li  se  k  tomu  záhy  a  použije-li  se  roz- 
pustidla  povaze  barvy  přiměřeného;  b.  S.  od 
barev  vodových  praním  vodou,  na  b.  S. 
od  barev  kolkovacích  třeba  vžiti  kys¬ 
ličník  vodičitý,  jímž  se  skvrny  navlhčují  a  vy¬ 
pírají  pak  lihem  s  trochou  čpavku.  Někdy  stačí 
pouhé  vymývání  lihem,  neboť  některé  barvy 
toho  druhu  v  lihu  se  rozpouštějí.  Jedná-li  se 
o  látku  choulostivější,  je  lépe  udělati  kasičku 
z  lihu  a  pálené  magnesie,  z  které  se  udělá  ko- 
láček  %  — 1  cm  silný*  jenž  se  na  skvrnu  přiloží. 
Magnesie  vtáhne  do  sebe  barvu  a  dá  se  pak 
za  sucha  okartáčovati.  Také  papír  podobnými 
barvami  kolkovaný  dá  se  tak  očistili,  ovšem 
jen,  jedná-li  se  o  barvy  pro  razítka  kaučuková, 
která  postrádají  olejů.  B,  S.  olejové,  které 
neobsahují  laku,  potírají  se  lihem;  to  se  opakuje 
vždy  po  několika  minutách  s  vytíráním  načisto 
plátěným  hadříkem.  Trpí-li  snad  barva  látky 
lihem,  osvěží  se  chloroformem  (ne  při  světle), 
je-li  barva  mastná  a  látka  vlněná  nebo  bavlněná, 
může  se  užiti  octa  nebo  zředěné  kyseliny  octové. 
Obsahuj í-li  takové  skvrny  lak  a  proto  ztvrdnou, 
třeba  je  potírati  máslem,  aby  změkly  (zvláště 


skvrny  na  sametu,  plyši  a  p.  to  vyžadují); 
když  změkly,  zpracují  se  hadříkem  do  čistého 
terpentýnu  namočeným  a  nakonec  vytře  sc 
dokonale  mastnota  z  látky  čistým  petrolejem. 
Místo  másla  možno  užiti  i  oleje  olivového. 
Z  nouze  možno  k  rozměkčení  skvrn  použiti 
také  mazavélio  mýdla  se  sodou  a  vymývali  pak 
skvrny  vodou  nebo  se  100  g  marseillského  mýdla; 
rozpustí  se  v  lihu  a  rozmíchá  s  3  žloutky  a  12  g 
terpentýnu.  Směsí  tou  natřené  skvrny  teprve 
po  1  —  2  hodinách  se  omývají  a  vyžehlí.  Také, 
je-li  pod  skvrnou  obsažen  dehet  (nebo  kolomaz), 
nutno  užiti  napřed  másla  nebo  olivového  oleje. 

Barevné  sukně  cheviotové  lze  vyprati  lehce, 
aby  nepozbyly  svého  vzhledu  a  vypadaly  jako 
nové.  Nakrájíme  si  250  g  marseillského  mýdla 
a  rozpustíme  je  v  4  — 5  1  vařící  vody.  Mýdlovou 
vodu  necháme  úplně  vychladnouti  a  pak  v  ní 
sukni  vypereme,  vymácháme  ji  v  čisté  vodě, 
do  níž  jsme  přidali  hrnek  octa  a  lžíci  soli.  Sukni 
vymáchanou  neždímáme  příliš,  raději  složíme 
ji  lehce  jen  vyždímanou  mezi  ručníky  a  za¬ 
vineme  ji,  v  kterémž  závinu  ji  necháme  schnouti; 
pak  ji  podle  záhybů  vyžehlíme  a  pověsíme,  aby 
doschla. 

Barevné  sypky  někdy  pouštějí  barvu  a  tato 
barva  na  povlacích  utkví  tak  pevně,  jako  by 
stálobarevné  byly  barveny.  Vydrží  obyčejně 
i  bílení.  Tu  lze  si  pomoci  jen  tím  způsobem, 
že  sc  sypky  neúnavně  perou  obyčejným  lihem 
tak  dlouho,  až  líh  žádné  červené  barvy  nepři¬ 
jímá.  Také  barva  s  povlaků  se  tak  odstraní. 
Pak  teprve  se  povlaký  perou  a  bílí  obyčejným 
způsobem. 

Barevné  vlněné  předměty  po/bývají  často 
praním  své  živé  barvy.  Červené  podrží  však 
pěknou  barvu,  přidá-li  se  k  vodě,  v  níž  se 
po  praní  máchají,  trochu  kyseliny  vinné,  kdežto 
zelené  žádají  si  přísady  octa. 

Barevné  výšivky  na  ubrouscích,  stolůvkáeh, 
pokrývkách,  blůzách  a  p.  perou  se  obtížně, 
poněvadž  jednotlivé  barvy  snadno  pouštějí  do 
sousední  bílé  tkaniny  a  skvrny  tak  povstalé 
jsou  velmi  tvrdošíjné.  Proto  se  mají  práti  zvlášť 
a  ne  obyčejným  způsobem,  nýbrž  žlučovým 
mýdlem,  jež  se  rozvaří  jen  s  malým  množstvím 
vody,  a  jen  vlažné  vody  této  má  se  užiti.  Kromě 
toho,  aby  se  barvy  udržely,  přidá  se  do  vody 
trochu  soli.  Každý  vypraný  kus  se  zvlášť  vy- 
máchá  ve  studené  vodě,  do  níž  se  přidá  trochu 
octa,  vymačká  nebo  vyždímá  se  důkladně; 
pak  se  zavine  vše  do  bílého  šatu  tak,  aby  jeden 
kus  s  druhým  a  jeden  od  druhého  se  nezbarvil. 
Nejlépe  je,  ihned  jo  vyžehliti.  Mají-li  se  snad 
trochu  přiškrobiti,  děje  se  to  před  zavinutím 
a  hadříkem  do  škrobu  namočeným.  —  Výšivky 
zvláště  choulostivé  perou  se  v  rámu  a  jen 
mýdlovou  pěnou,  která  se  jen  houboli  nanáší; 
nejlépe  tak,  že  se  houba  namočí  do  horké  vody, 
načež  se  na  ní  žlučové  nebo  benátské  mýdlo 
zpění.  Také  vymáchání  se  děje  houbou  do  čisté 
vody  máčenou.  Také  se  musí  takové  výšivky 
v  rámci  usušili,  ke  kterémuž  účelu  se  čistým 
šatem  měkkým  přitlačováním  zpola  vysušují 
a  je-li  třeba,  za  vlhka  i  v  rámci  vyžehlí.  — 
B.  V.  hedvábné  nesmí  se  nikdy  uvésti 
v  přímý  styk  s  mýdlem,  nýbrž  nutno  připravit  i 
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vlažné  (nikoli  horké)  mydlinky  z  bílého,  jádro¬ 
vého  mýdla,  do  nichž  se  výšivky  suché  (tedy 
předem  nenamydlené  a  nenamočené)  ponoří, 
a  rychle  properou.  To  se  prování  s  každým 
předmětem  jednotlivě  a  nemá  se  jich  současně 
několik  namočiti.  Každý  jednotlivý  předmět 
hned,  jak  byl  proprán,  vymáchá  se  ye  studené 
vodě  a  zavine  se  do  většího,  suchého  šatu  tak, 
aby  výšivka  po  obou  stranách  byla  jím  kryta. 
Asi  po  hodině  se  výšivka  po  rubu  napolo  a  pak 
po  líci,  do  sucha  vyžehlí,  čímž  se  docílí  hladké, 
lesklé  niti.  Kdo  vyšívá  sám,  bud!  si  opatří  přízi 
stálobarevnou  (Zlatník  a  Tiapák)  nebo  provede 
s  pohotovou  přízí  zkoušku  tím  způsobem,  že 
od  každého  druhu  vlny  nastehuje  jedno  vlákno 
na  kousek  silné  látky,  načež  to  vypere  a  vidí 
ihned,  který  druh  pouští  a  který  je  nutno  jiným 
nahraditi.  Jestliže  se  jíž  nejednalo  opatrně  a  vý¬ 
šivka  pustila,  pomůže  někdy  vybílení  na  drnu 
a  sice  lépe  při  měsíčku  nežli  na  výsluní,  protože 
látka  se  vybílí  dříve,  nežli  také  barva  výšivky 
utrpí;  na  výsluní  se  to  ovšem  stane  spíše 
nežli  za  noci.  Také  nelze  použiti  nějakého  bě¬ 
lidla  chemického,  jímž  by  rozhodně  i  výšivka 
utrpěla  i  při  největší  opatrnosti.  Jistou  ochranu 
možno  výšivce  poskytnout  i,  pokryj  e-li  se  dobře 
a  zvláště  na  ohraničení,  kde  přechází  v  podlo¬ 
ženou  látku,  zaponovým  lakem,  k  bělení  se  pak 
použije  kyslič.  vodičitého  s  trochou  čpavku 
nebo  persilu. 

Barevný  nátěr  na  dřevo  vyžaduje  vždy,  aby 
dřevp  bylo  úplně  vyschlé  a  čisté,  a  může  býti: 
a)  iermežový,  jenž  vyžaduje  tam,  kde  je 
dřevo  vystaveno  účinkům  poveti^nosti,  napu¬ 
štění  dřeva  horkým  olejem  (také  na  měkkých 
podlahách);  pod  vlastni  nátěr  fermežový,  kde 
dřevo  těmto  vlivům  nepodléhá,  dává  se  základní 
nátěr  (viz  Ranol);  b)  vápenný,  kterýž  dřevo 
výborně  chrání.  Běličské  vápno  vyhaŠené  rozdělá 
se  s  mlékem  a  barevnou  hlinkou,  anglickou 
nebo  frankfurtskou  zelení,  ultramarínem,  šmol¬ 
kou  a  p.;c)  f  ixí  a?  adino  vý,  viz  Barvy 
fasádní;  d)  Loonardův,  jenž  chrání 
dřevo  také  proti  hmyzu  (červotočům),  plísni, 
houbě;  první  nátčr  se  skládá  z  90  dílů  dehtu, 
10  dílů  kyslič.  železitého  (caput  mortuum)  a 
100  dílů  terpentýnu;  vsákne  se  do  dřeva  a  rychle 
uschne,  načež  nanáší  se  za  tepla  druhý  nátěr 
složený  z  55  dílů  nátěru  prvního,  10  dílů  bílého 
arseniku  (jen  pro  volnou  prostoru),  25  dílů 
kysličníku  železitého  a  10  dílů  chloridu  ammo- 
natého.  Nátěr  tento  jc  tmavý  a  nelze  mu  dodat  i 
světlého  tónu.  Na  vzduchu  nepraská. 

Barevný  nátěr  na  plech  zinkový,  sklo,  kámen 
nebo  sádrové  předměty  pořídíme  takto:  Tvaroh 
sražený  ze  sbíraného  mléka  se  vaří  asi  hodinu 
s  vodou,  jejiz  vypařená  část  se  stále  novou 
nahrazuje.  Tvaroh  se  vloží  do  plátěného  pytlíku 
a  vylisuje,  několikrát  propere  studenou  vodou 
a  vylisuje  nakonec  tak,  aby  byl  právě  ještě 
vlhký.  Tím  sc  získá  kascin,  k  němuž  se  přidá 
V4  dle  váhy  páleného  vápna,  vyhašeného  troj¬ 
násobným  množstvím  (dle  váhy)  vody.  Vznikne 
tak  hlcnovitá  tekutina,  kterou  se  rozdělávají 
barvy,  dříve  s  vodou  nebo  olejem  utřené.  Ne¬ 
hodí  se  k  tomu  ovšem  barvy,  které  vápno  roz¬ 
kládá.  Dobré  barvy  jsou  chromová  žluť,  okr, 


olověná  a  zinková  běloba,  ultramarin.  Možno 
je  tím  i  zdi,  kamenné  schody  a  pod.  opatřiti 
trvanlivým,  počasí  vzdorujícím  nátěrem.  Má-li 
se  užiti  nátěru  na  dřevo,  nutno  přidati  desetinu 
lněného  oleje  (fermeže). 

Barevný  pokoj,  ať  již  jeho  barva  má  původ 
v  obarvení  stěn  nebo  nábytku,  nebo  v  zasklení 
nebo  zaclonění  oken,  má  důležitý  vliv  fysiolo- 
gický  a  barvofysiologové  (na  př.  Babbitt)  do¬ 
cilují  v  léčbě  barevným  světlem  podivuhodných 
výsledků.  Dr.  Serenus  ve  své  knížce  ,, Aeskulap 
jako  harlekýn"  líčil  vtipně  obydlí,  v  němž 
každý  pokoj  má  okna  jiné  barvy,  takže  roz¬ 
čilené  a  nervosní  možno  v  jednom  pokoji  uklid- 
niti,  jiné  příliš  klidné  v  jiném  pokoji  příjemně 
rozčiliti.  Důsledky  této  myšlenky  rozvádí  ve 
zvláštní  brožuře  (Světlo  a  barvy  ve  službách 
armády  a  blaha  lidu)  Ewak!  Paul  a  není  ne- 
zajímavo  sledovati  jeho  vývody  a  vybrati  si 
z  nich,  co  pro  životní  praksi  je  vskutku  poučné. 
,,V  odlesku  barev  je  život,"  pravil  kdysi  Gocthe 
a  měl  pravdu,  neboť  bez  barev  bylo  by  naše 
vezdejší  bytí  jedinou  šedivinou,  v  níž  bychom 
trávili  život  v  jakémsi  polospánku.  ,,B  e  z 
barvy  žádný  život,"  tvrdí  MUDr. 
Walser,  jenž  na  tomto  poli  zajímavých  a  vý¬ 
tečných  zkušeností  sebral.  Zdravotní  účinky 
barevného  osvětlení  byly  již  dávno  pozorovány 
malířem  skla  Wilkcm,  jenž  mnohou  zkušenost 
převzal  od  svého  otce,  rovněž  malíře  skla,  který 
zároveň  jako  lučebník  podrobněji  do  věci 
vnikl.  Jehp  zápisy,  jež  vlastně  mohly  a  měly 
býti  dávno  uveřejněny,  věda  dnešní  potvrzuje, 
zejména  pokud  se  týkají  účinků  červeného 
světla.  Červené  světlo  působí  rozkladně  na  soli 
v  těle  obsažené,  tvoří  ,,iony",  tyto  nej  jemnější 
nositele  elektrické  energie,  které  pro  životní 
výkony  našeho  těla  mají  velkou  důležitost. 
Dle  toho,  jak  tyto  iony  jsou  v  těle  rozděleny, 
postupují  nejrůznější  úkony  tělesné.  Na  př 
postihne-li  síla  červeného  světla  v  těle  sůl  že¬ 
leznou,  vylučuje  z  ní  kyselinu  a  železo;  toto  se 
převede  do  krve,  kde  výhodně  se  zužitkuje 
při  tvoření  krvinek,  kdežto  kyselina  vyloučí  se 
močí.  Přišlo  se  tak  na  stopu  vydatnějším  ještě 
účinkům  modrého  světla.  Účinky  světla  spojo¬ 
vány  s  působením  vibrační  masáže,  která  vý¬ 
měnu  látek  stupňuje  a  silám  světelným  usnad¬ 
ňuje  přístup  do  tkáně.  Každá  látka  je  budována 
z  lučebné  energie  a  tato  se  silou  světla  mění 
v  jinou  energii,  na  př.  teplo,  elektřinu  a  p. 
Železná  sůl  jc  tak  dlouho  poutanou  silou  lu¬ 
čebnou,  pokud  jiná  energie,  v  našem  případě 
světlo,  nezpůsobí  přeskupení  jejích  částic,  jímž 
novým  tvarům  a  silám  se  dává  život.  Barvy 
jsou  jen  změněné  síly  světelné,  nahromaděné 
ve  světle  slunečním,  a  je  dávno  známo,  že 
různobarevné  paprsky  mají  i  různé  účinky 
tepelné,  lučebné,  sterilisační  atd.  Červená  barva 
je  dávno  známa  jako  podněcující,  rozčilující, 
jako  barva  silné  energie  tepelné;  modrá  účin¬ 
kuje  chladivě,  uklidňujícím  způsobem,  žliftá 
zaujímá  asi  střed  mezi  oběma.  Prof.  Babbitt 
praví,  že  rostliny,  které  poskytují  dráždivé 
koření,  kvetou  červeně.  Ve  žluté  barvě  hledá 
sílivý  účinek  na  nervy;  působí  prý  příznivě 
i  na  činnost  žaludku  a  střev,  a  to  uvádí  Babbitt 
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opět  ve  spojení  s  rostlinami,  jichž  listy  a  žluté 
květy  nebo  plody  mají  účinek  projímavý,  jako 
na  př.  listy  senný,  kořeny  řevně,  semena  (olej 
ricinový)  skočce.  A  proč  právě  jsou  to  květiny 
modrokvěté,  které  na  nás  účinkují  způsobem 
uklidňujícím?  Babbitt  používá  při  nervových 
rozčileních,  zánětech  všeho  druhu,  horečce, 
prudkých  bolestech  modrých  skel  v  oknech, 
naopak,  kde  jde  o  povzbuzení  tepenné  krve, 
o  zahřátí  studených  nohou  a  rukou,  červeného 
skla,  v  posledních  případech  ve  spojení  se  #žlu- 
tým,  které  vyvinuje  ještě  větší  energii  tepelnou. 
K  oživení  krve  žilné,  k  povzbuzení  činnosti  | 
žaludku,  jater,  ledvin  přispívá  nejlépe  sklo 
purpurové,  žluté  sklo  často  velice  blahodárně 
působí  na  játra.  Na  vole  a  j.  podobné  útvary 
působí  příznivě  ozáření  čočkou,  která  červené 
a  žluté  paprsky  slučuje.  Dr.  Peiptrs,  bývalý 
lékař  choromyslných,  praví,  že  je  málo  oborů, 
kde  by  barevné  světlo  nepřineslo  užitku;  do¬ 
konce  že  i  tam  jc  lékař  chromo-thcrapcut  (t.  j. 
léčitel  barvou),  kde  by  se  toho  nebyl  ani  ňadál 
Po.sílá-li  lékař  svého  nemocného  na  jih  nebo 
do  hor,  .činí  to  ne  snad  jen  pro  jisté  změny 
teploty,  nýbrž  i  pro  příznivější  změnu  světel¬ 
ných  a  světlobarevných  poměrů,  neboť  právě 
tyto  změny  prý  zakládají  nej  lepší  úspěch.  Dnes 
ještě  není  možno  říci,  že  by  byla  přesně  vy¬ 
budována  nějaká  léčebná  methoda  světla 
barevná,  ale  všecky  známky  nasvědčují  tomu, 
že  se  zde  otvírá  velké  bohatství  přírody,  jež 
prozlgoumati  je  úkolem  vědy,  aby  si  zasloužila 
dík  přítomných  i  budoucích.  Konečně  každý 
sám  na  sobě  může  zkouše  ti  účinek  barev  — 
jako  léčiva  zcela  neškodného,  které  není  ma¬ 
stičkou  ani  lektvarem,  nýbrž  darem  přírodním, 
jehož,  vliv  v  obydlí  lze  s  jistou  pozorností  velmi 
dobře  sledovat  i. 

Baréž  (barěge),  a)  řídká  polovlněná  látka, 
tkaná  perlingeovou  (gázovou)  vazbou;  osnova 
je  z  jemné  příze  bavlněné  nebo  hedvábné,  útek 
z  česané  vlny.  Používá  se  na  letní  a  plesové 
šaty  ženské  (šíře  140  cm).  —  b)  Řídká  tkanina 
z  příze  bavlněné  bílé  nebo  barevné,  v  prvním 
případě  potištěné.  Tká  se  strojově.  Hodí  se 
na  lehké  obleky  ženské. 

Barchat  zove  se  po  rusku  aksamit  (viz  t.). 

Barches  (dle  hebrejského  berchas  —  chléb 
požehnaný),  chléb  sabatový,  jenž  v  staro- 
věrcckých  domácnostech  židovských  neschází 
na  stole  v  pátek  večer  a  v  sobotu  v  poledne, 
byv  samou  hospodyní  připraven  v  pátek  ráno 
za  předepsaných  obřadů.  Postní  b-y  jsou  ne¬ 
kvašené,  jen  z  mouky  s  vodou  a  solí  zadělané 
a  v  podobě  placek  upečené.  Jinak  sc  zadělávají 
b  y  také  s  droždím,  po  případě  i  s  mlékem, 
máslem  a  cukrem,  kořením,  citrónovou  kůrou 
a  hrozinkami  a  pekou  sc  v  podobě  pletenců. 

Barchet,  také  bare  h  aut  nebo  barchan, 
po  stáru  š  v  o  n  e  p  a  j,  jest  hustě  a  pevně  tkaná 
měkká  látka  křížová  (keprovaná)  nebo  atlasová, 
bavlněná,  z  tlusté,  málo  kroucené  příze  v  útku 
p.vné,  značně  kroucené  příze  v  osnově,  po 
rubu  ěcrchaná  Jsou  b-y  bud  bělené  (na  zimní 
prádlo),  barvené,  potiskované,  jakárově  pro- 
tkávané,  někdy  morce  rovanou  bavlnou  nebo 
efektní  vazbou  na  př  strukovou  nebo  kropono- 


vou  zdobené.  Podle  toho  rozeznáváme  b.  prá¬ 
dlový  (croisé  4vaz.  kepr  osnovy),  šálový 
protkávaný,  potisknutý,  atlasový, 
keprový.či  křížový,  šňůrkový  či 
stonkový,  krepo- 
nový,  damaškový 
a  p.  K  b-ům  patří  také 
piqué  (viz  t  ),  mol- 
t  o  n  (viz  t.).  Viz  příloha 
III. 

Barlowova  nemoc  je 

choroba  dětského  věku, 
jevící  se  výlevem  krve 
pod  okostici  zejména 
kostí  stehenních,  spo¬ 
jená  často  s  křivicí 
(viz  t.). 

Barnaté  soli  viz  B  a- 

r  y  t.  Baryum 

Barnesova  tekutina 

jest  dobrý  prostředek 
proti  it  šicím  v  zahrádce 
a  zároveň  i  dobrým 
hnojivém.  Do  200  1 
měkké  vody  rozmíchejte 
5  1  sazí  a  nechte  to  státi 
asi  14  dní,  pak  slejte 
vodu  do  jiné  nádoby  a 
rozmíchejte  v  ní  1500  g 
nehašeného  vápna  a  3  1 
dřevěného  uhlí;  nechte 
to  několikrát  promí¬ 
chané  státi  opět  dva 
dny  a  sceďte  to  pak 
plátnem  i  použijte  k  postřikování. 

Barok,  barokní  sloh,  značí  onen  směr  umělec¬ 
kého  tvoření,  jenž  snažil  se  samostatným  zpra- 


Obr.  175.  Skleněný  pohárek' 
barokní  z  českého  skla  (poč. 
1 8. stol.)  s ornamentem  zlatě 
zdobeným. 


a  b 

Obr.  176.  Návrh  skříně:  a)  v  baroku  doby  Ludvíka  XTV  , 
b)  v  baroku  přechodním  do  rokoka  (doba  Ludvíka  XV.). 


c  ováním  uvol  niti  tvary  renaissance,  jež  v  2.  polo¬ 
vic  i  století  XVI.  dospěla  svého  vrcholu.  Pohyb 
a  bravura  (i  honosnost)  jsou  jeho  základní  rysy. 
Do  ornamentu  rcnaissančního  mísí  se  nové 
prvky  (na  př.  maska  v  profilu),  které  jej  stále 
více  zatlačují,  až  stávají  se  samostatnými 
ornamentálními  živly  (nosy,  boltce,  hlemýž- 
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Barometr  —  Barva. 


dovité  závitnice  a  pod.),  což  pak  v  následujícím 
rokoku  dochází  svého  vyvrcholení  do  krajnosti. 
Zvlášť  ušlechtilou  formu  dovedli  dáti  b-u  Fran¬ 
couzi,  u  nichž  přezván  b.  slohem  Lud¬ 
víka  XIV.,  jehož  vzorem  jest  Versailles  se  vší 
svou  výzdobou;  tam  vznikl  samostatný  umě¬ 
lecký  průmysl,  jenž  k  skvělému  rozvoji  při¬ 
vedl  plochý  ornament,  v  němž  s  groteskou  re- 
naissanční  mísí  se  motivy  orientální  z  výrobků 
japonských  a  čínských  i  stylisovaný  ornament 
z  květin,  listů,  úponek  a  pod.  Tímto  ornamentem 
honosí  se  hedvábné  látky  lyonské,  ryté  a  tepané 
práce  zlatnické,  kožené  tapety,  krajky  i  také 
české  sklo  z  konce  17.  a  počátku  18.  stol.  (obr. 
175.).  V  novější  době  obrácena  k  ušlechtilým 
tvarům  b-u  opětná  pozornost  při  stavbách, 
avšak  i  tu  opiíštěny  již  slohy  historické  jako 
při  výrobě  nábytkové.  Také  b.  nestal  se  stylem 
moderním,  nýbrž  jen  tu  a  tam  používá  se  ně¬ 
kterých  jeho  motivů. 

Barometr  viz  Aneroid  a  Tlakoměr. 

Barometrické  květiny  viz  Vlah  vidné 
květiny. 

Barometrický  papír,  vlastně  vlahovidný,  je 
hedvábný  papír,  napuštěný  dusičnanem  ko- 
baltnatým  ve  vodném  roztoku,  který  je  modrý. 
Po  usušení  je  papír  .bezbarvý  (bílý)  a  modrá 
více  nebo  méně,  dle  toho,  jak  vlhký  je  vzduch. 

Barometrický  stav  je  průměrná  výška  tlaku, 
měnící  se  podle  vzdálenosti  od  rovníku  a  podle 
nadmořské  výšky.  Na  rovníku  činí  760-2  mm, 
mezi  30  —  40°  sev.  šířky  je  nej  vyšší  762—764  mm, 
načež  k  pólu  klesá,  takže  u  nás  pro  Prahu 
a  s  ní  stejně  položená  místa  činí  744  mm. 
Průměrně  je  vždy  ráno  o  4.  hod.  nej  nižší  a 
v  10  hod.  večer  nejvyšší.  Na  tento  b.  S,  třeba 
zaříditi  aneroid. 

Barosma  crenulata,  těhozev,  routovitá  rost¬ 
lina  aromatická  z  jižní  Afriky,  z  níž  pochází 
droga  folia  bucco  (viz  B  u  c  c  o). 

Bartonia,  pěkná  zlatokvětá  květina  jedno¬ 
letá,  jež  poskytuje  dobrou  včelí  potravu  a  od 
března  do  května  přímo  na  místo  se  seje. 

Barva  těles  má  hlavně  původ  svůj  v  barvě 
paprsků,  které  to  které  těleso  odráží,  nebo 
ve  množství  paprsků,  které  pohlcuje;  vzniká 
nejčastěji  absorpcí,  t.  j.  pohlcením  jedné 
části  a  odražením  druhé  části  paprsků,  jindy 
však  také  dispersí,  t.  j .  lomem  a  rozptý¬ 
lením  paprsků  (u  duhy,  rosy,  v  drahokamech) 
a  konečně  také  interferencí  neboli  kmitá¬ 
ním,  jak  vzniká  barva  mastné  skvrny  na  vodě, 
na  omženém  skle,  za  nímž  jest  světlo  a  p.  Toto 
základní  poznání  má  pro  nás  praktický  význam; 
odíváme  se  na  př.  v  létě  a  za  horka  světlými, 
až  bílými  látkami,  neboť  bílá  jejich  barva  má 
původ  svůj  v  odrážení  světelných  a  s  nimi 
i  tepelných  paprsků,  takže  v  těchto  látkách 
není  tak  horko  jako  v  tmavých  nebo  černých, 
které  všechny  paprsky  světelné  i  tepelné  po¬ 
hlcují;  průhlednost  našich  oken  spočívá  v  tom, 
že  sklo  všechny  světelné  paprsky  propouští, 
je-li  však  zaprášené,  část  jich  odrážjí  a  světlo 
zeslabuje.  Světlo  slunečné,  ač  zdánlivě  bez¬ 
barvé,  obsahuje  paprsky  všech  barev,  kteréž 
teprve  jednotlivé  předměty  rozlišují,  skleněný 


hranol  je  dokonce  rozkládá  a  vidíme  pak 
vidmo  složené  z  různobarevných  paprsků, 
jichž  b-vy  takto  za  sebou  následuji:  fialová, 
modrá,  zelená,  žlutá,  oranžová, 
červená.  Nauka  o  b-vách  nás  pak  učí,  že 
z  těchto  barev  modrá,  žlutá  a  červená  jsou 
b-vy  základní,  ostatní  pak  jsou  smíšené, 
neboť  zelená  vzniká  spojením  paprsků  modrých 
a  žlutých,  oranžová  žlutých  a  červených  a  fia¬ 
lová  červených  a  modrých.  B-vu  zelenou  k  čer¬ 
vené,  fialovou  k  žluté  a  oranžovou  k  modré 
zoveme  pak  b-mi  doplňujícími.  Na  tomto 
poznání  zakládá  se  pak  míšení  barev  k  účelům 
malby  i  harmonie  barev  (viz  t.)  při 
výběru  barevných  látek  na  oděv  a  předmětů 
k  výpravě  a  výzdobě  obydlí  a  pod.  Veda  jde 
ještě  dále  a  učí  nás,  že  paprsky  různých  těch 
barev  vidma  nemají  stejného  účinku  lučebného, 
že  nej  účinnější  jsou  fialové,  nejméně  účinné 
červené  a  že  dokonce  ještě  za  hranicemi  vidma 
jsou  paprsky  pouhému  oku  našemu  neviditelné, 
jichž  účinek  jest  ještě  značnější,  takže  pronikají 
i  tam,  kam  oko  naše  pro  neprůhlednost,  t.  j. 
neproniknutelnost  obyčejných  paprsků  nevidí 
(viz  Roentgenovy  paprsky).  I  toto 
poznání  má  mnohou  praktickou  důležitost. 
Víme,  že  b.  -červená  pro  svou  lučební  neúčinnost 
na  fotografii  vypadá  jako  černá,  a  proto  ne¬ 
dáme  se  na  př.  fotografovati  s  uhřátým,  Červe¬ 
ným  obličejem,  proto  také  nemůžeme  žádati, 
aby  nám  obyčejná  fotografie  podala  věrný 
obraz  tónů  fotografované  krajiny,  obrazu, 
oděvu,  a  buď  volíme  b-vy  k  tomu  účelif,  je-li 
to  v  naší  moci,  tak,  aby  nejen  byly  přiměřeně 
lučebně  účinný  na  fotografickou  desku,  ale  též 
aby  účinnost  jejich  byla  stejnoměrná.  Černý 
oděv  a  bledý  obličej  tvoří  tak  přílišný  rozdíl 
v  účinu  lučebném,  že  i  na  fotografii  jeví  se 
v  b-vách  veliký  a  pro  příznivý  dojem  obrazu 
neprospěšný  rozdíl.  Kde  není  v  naší  moci  volit  i 
b-vy  (obrazu,  krajiny  a  p.),  pomáhá  si  fotograf 
tím,  že  barevné  paprsky  filtruje,  t.  j.  propouští 
dříve  barevnými  skly  nebo  látkami,  nebo  po¬ 
užívá  desek  již  takovými  barevnými  látkami 
(filtry)  opatřených  (iso-  nebo  orthochromati- 
ckých  =  rovnobarevných).  —  B.  předmětů  je 
bud  přirozená  nebo  umělá. 

1.  B.  přirozená  spočívá  sice  vždy  na  fysi- 
kálních  zjevech  výše  vysvětlených,  avšak 
v  praksi  ji  podmiňují  ještě  jiné  vedlejší  okol¬ 
nosti,  třeba  zase  jen  na  těchto  zjevech  založené. 
Zajímá  nás  přirozená: 

B.  dř  e  v  a,  jehož  používáme  k  výrobě  nábytku; 
deštění  stěn  a  p.t  má  pro  nás  v  novější  době 
tím  větší  význam,  čím  více  odpadá  zakrývání 
b-vy  přirozené  různými  pokosty,  leštidly  a 
barvivý.  Tak  zejména  vyhledáváme  pěknou 
b-vu  dřeva  pro  parkety,  nábytek  nenatíraný, 
řezby  a  pod.,  i  řídíme  se  při  tom  volbou  různého 
druhu  dřeva,  majíce  na  paměti,  že  i  b.  dřeva 
1  v  různých  částech  kmene  je  různá,  na  př.  v  jádře 
(vnitřku)  kmene  vždy  tmavší  nežli  v  běli 
(vrstvách  nej  mladších).  Nej  světlejší,  bílé  až 
žlutobílé  dřevo  mají  bříza,  smrk  a  jedle,  světle 
žluté  obecná  sosna,  vejmutovka  a  topol,  šedo- 
žluté  buk,  habr,  jasan  a  topol,  hnědožluté  jilm 
horský  a  dub,  červené  olše,  v  jádře  také  sosna 


Barva. 
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obecni  a  modřín,  dále  limba  a  břest  (jilm 
korkový),  červenohnědé  mahagon  a  palisandr, 
zlatově  hnědé  teak,  tmavohnědé  ořech  a  gre- 
nadill,  zcela  černé  eben.  Tato  b.  přirozená  však 
často  mořením  dřeva  se  napodobuje  (moří  se 
dřevo  na  dubovo,  mahagonovo,  ebenovo  ap.).  — 

B.  kůry  dřevin  je  hnědá,  šedá,  modrá, 
bílá,  zelená  i  Červená  a  mění  se  i  dle  roční  doby, 
je  jiná  v  zimě,  jiná  v  létě.  Toho  se  používá 
v  zahradách  a  sadech,  aby  se  docílilo  v  létě 
i  v  zimě  barevného  odstínění. 

B.  k  v  ě  t  ů  jest  často  dojmem  Čistě  fyzikál¬ 
ním  nespočívajíc  na  žádném  barvivu  (v  kvě- 
tech  bílých,  často  i  modrých),  jindy  však  pod¬ 
míněna  jest  látkou  barevnou  v  buňkách  ulo¬ 
ženou  neboli  barvivém,  také  v  jiných  část¬ 
kách  rostliny  (v  listech,  lodyze,  kořeni)  ulože¬ 
ným  a  v  květu  jen  jemně  rozptýleným  nebo 
lučebně  změněným.  Takovým  barvivém  je  ze¬ 
jména  anthocyan,  jenž  hraje  důležitou 
roli  při  dýchacích  pochodech  rostlin  (u  živo¬ 
čichů  je  podobně  důležito  barvivo  krve,  viz 
Krev,  Haemoglobin).  Souvisí  to  i  s  červe¬ 
ným  a  fialovým  zbarvením  výhonů  a  mla¬ 
dých  rostlin  na  jaře  a  s  podobným  zbarve¬ 
ním  na  podzim,  kdy  energickým  dýcháním 
jedná  se  o  přeměnu  látek  (škrobů,  cukrů,  látek 
tanninových)..  Jistí  činitelé  (enzymy,  oxydace) 
působí  i  na  zrninu  tohoto  barviva,  čímž  vzni¬ 
kají  odrůdy  květné,  v  zahradnictví  tak  důle¬ 
žité.  B.  květů  jest  v  přírodě  lákadlem  zejména 
pro  hmyz,  jenž  přiletuje  a  s  květu  na  květ 
přeletuje  přispívá  k  zúrodnění  květů.  Pro  nás 
je  b.  květů  zdobou,  kterou  časem  již  na  svých 
květinových  záhonech  rovnáme  podle  urči¬ 
tých  zákonů  souladu  barev  nebo  používáme 
k  výzdobě  okna,  pokoje,  druhdy  i  oděvu  a  nej- 
častěji  do  kytic  (viz  Kytic  vázání).  Po¬ 
hříchu  b.  květů  jest  zjev  rychle  pomíjející, 
pročež  hledíme  j  i  zachovati  umělé  (viz  Bar¬ 
vení  květů).  Často  pak  používáme  květů 
nebo  jejich  částí  k  přibarvování  pokrmů  (viz 
níže  B.  pokrmů). 

B.  1  is  tí  je  především  založena  na  přítom¬ 
nosti  chlor  op  hýlu  čili  zeleně  listové  (rostliny 
zelené)  nebo  na  jeho  nepřítomnosti  (rostliny 
nezelené,  obyčejně  cizopasné  nebo  na  látkách 
již  rozložených  rostoucí,  jako  na  př.  houby), 
jakož  i  na  přítomnosti  anthocyanů.  B.  listí 
na  podzim  riiizí  (listí  žloutne,  červená  nebo 
hnědne),  avšak  u  některých  odrůd  se  toho 
dociluje  částečně  nebo  úplně  i  v  létě,  takže 
vznikají  odrůdy  pestrolisté,  některé  rostliny  od- 
vrhují  i  listí  úplně  zelené  (šeřík,  akát). 

B.  másla  přirozeného  jest  žlutavá  a  mění 
se  až  v  úplně  téměř  bílou  v  zimě  a  temněji 
žlutou  v  létě,  patrně  následkem  povahy  krmivá, 
zejména  různé  povahy  zeleného  barviva,  obsa¬ 
ženého  v  píci  suché  a  v  píci  svěží,  zelené.  Avšak 
b.  másla  trhového  nebývá  vždy  přirozená,  nýbrž 
často  umělá  (viz  Baiviva  na  máslo). 
Obsahuj  e-li  1  kg  másla  30-60  mg  barviva, 
jest  to  vlastně  již  porušováním,  které  se  však 
trpí,  je-li  barvivo  neškodné  a  stejnoměrně  roz¬ 
ptýlené  (není-li  máslo  pruhovité),  neboť  trh 
žádá  si  namnoze  másla  určité  barvy. 


B.  ovoce  je  příznakem  jeho  zralosti,  ne¬ 
boť  ovoce  původně  zelené  lučebnými  pochody, 
jež  jsou  ve  spojení  s  přirozenými  barvivý,  na¬ 
bývá  jisté  barvitosti,  která  se  jeví  především 
ve  slupce,  ale  proniká  i  duŽninou. 

B.  pleti,  t.  j .  b.  kůže  a  souvisle  s  ní 
i  vlasů,  srsti  atd.  závisí  především  od 
barviva  (pigmentu),  uloženého  v  brdečkovité 
části  škáry.  Toto  barvivo  přirozené  z  krve  po¬ 
cházející  může  býti  také  jiným  barvivém  pro¬ 
míjeno  nebo  zatlačeno,  čímž  vzniká  r  ů  z  n  o- 
barevnost  ( dyschromasia ;  viz  na  př.  A  r- 
gyrie,  Žloutenka)  kůže.  J  akostí  a  množ¬ 
stvím  barviva  liší  se  kůže  či  pleť  jednotlivých 
plemen  lidských,  avšak  i  jednotníci  téhož  plé- 
mene  nejsou  stejně  zbarveni  a  dokonce  i  jed¬ 
notlivé  krajiny  těla  větším  Či  menším  nahro¬ 
maděním  barviva  čili  zbarvením  se  liší.  Nejvíce 
barviva  kožního  nahromaduje  se  u  Člověka  na 
dvůrku  kol  bradavek  prsních,  pak  ve  střední 
čáře  přední  břišní  stěny,  což  zvláště  u  žen 
těhotných  bývá  význačné,  nebo  se  ukládá  bar¬ 
vivo  pozměněné  v  různých  skvrnách,  čímž  vzni¬ 
kají  čočice,  pihy,  smahy,  žlutiny 
(viz  tyto),  anebo  konečně  ukládá  se  barviva 
málo  nebo  žádné  (viz  Albinismus).  Stejně 
i  barva  vlasů  závisí  od  uložení  a  j  akosti  barviva 
nebo  jeho  nedostatku  (vlasy  bílé.  Šedivé).  V  druhé 
řadě  podmiňuje  barvu  pleti  síla  kůže,  zejména 
svrchní  její  průsvitné  části,  pokožky,  kterouž 
kromě  barviva  prosvitá  také  barva  krve,  takže 
kromě  přirozeného  zbarvení  barvivém  barví  se 
kůže  také  krví  (červená,  rudne)  nebo  bledne 
následkem  nedokrevnosti,  vykrvácení  a  p.  (viz 
Blednička).  (Na  změnu  b-vy  pleti  má 
vliv  dílem  světlo  sluneční  (viz  Opalování), 
dílem  i  potrava.  Na  př.  přidávání  různých 
miner.  solí  do  krmivá  slepicím  mělo  za  následek 
úplnou  změnu  b-vy  kůže,  naproti  tomu  A  b  c  1 
aDavis  dokázali,  že  černá  b.  pleti  u  černochů 
nesouvisí  s  přítomností  manganu,  jak  se  my¬ 
slilo,  jako  červená  b,  krve  nesouvisí  s  přítom¬ 
ností  železa  a  zelená  b.  rostlin  přítomností 
magnesia,  ačkoli  minerálními  přísadami  do 
půdy  lze  na  př.  b-vy  květu  měniti  (viz  H  or¬ 
te  n  s  i  e). 

B,  půdy  jest  nám  často  dobrým  ukaza¬ 
telem  její  jakosti,  neboť  závisí  na  původu 
jejím,  vyhnojení  a  pod.  a  má  důležitý  vliv  na 
její  fysikální  vlastnosti,  zejména  výhřevnost. 
Půdy  tmavé  jsou  zpravidla  úrodnější  a  vý¬ 
hřevnější  nežli  světlé,  půdy  červené  prozrazují 
přítomnost  železa,  jež  nebývá  vývoji  rostlin 
vždy  příznivo;  šedé  půdy  bývají  vřesovité  a 
odpoví  daj  í  je  ji  některým  květinám,  jindy  bý¬ 
vají  jílovité,  vazké,  bledě  žluté  bývají  písčité 
nebo  hlinité.  (Viz  Půda.). 

B.  rostlinných  součástí  jest  bud 
zelená,  podmíněná  zelení  listovou,  nebo  různá, 

|  podmíněná  barvivý  (viz  též  Barevná  dře- 
iva.  Barva  dřeva,  kůry,  květů, 
listí,  ovoce).  Zvláště  vývoj  zeleně  listové 
podmíněn  jest  účinky  světla  a  proto,  kde  není 
tohoto  dostatek,  nastává  blednice  rost¬ 
lin  (viz  t.).  , 

B,  v  o  d  y  je  závislá  od  nahromaděni  větších 
nebo  menších  vrstev  vody.  ale  také  od  cizích 
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přímesků,  což  pro  posouzení  její  k  účelům 
domácím  i  s  hlediska  zdravotnického  je  důležito 
(viz  V  o  d  a).  Viz  též  Barviva  a  Barvy. 

2.  B.  n  á  m  ě  t  n  á  na  rozdíl  od  b-vy  přirozené 
je  b.,  kterou  získává  předmět  barvením  (viz  t.) 
nebo  nátěrem  a  rovněž  látkou,  které  se 
k  tomu  účelu  používá.  B.  námětná  má  svůj 
význam  technický,  estetický,  fyziologický,  zdra¬ 
votní  atd.  S  hlediska  toho  nás  zajímá: 

B.  čalounů  nejen  se  zřetelem  na  harmonii 
barev  s  ostatní  výpravou  bytu,  ale  i  se  zřetelem 
na  stálost  (aby  nepodléhala  světlu)  a  na  ne- 
jedovatost.  Nenáleží  dosud  minulosti  použí¬ 
vání  arsenových  a  p.  jedovatých  barev  na  ča¬ 
louny,  kdež  podléhají  rozkladu  účinkem  plísní. 
(Viz  Arsén.) 

B.  koberců  stejně  jako  u  čalounů  se  zře¬ 
telem  na  harmonii  barev  s  ostatní  výbavou 
bytu,  alo  zvláště  se  zřetelem  na  pevnost  jejího 
spojení  s  tkání.  Oprchalá  b.  koberců  se 
někdy  osvěží,  nasypeme-li  na  ně  vlhké,  již 
opotřebované  Čajové  listí  a  pak  je  smeteme 
rýžovým  kartáčem.  Též  na  kousky  nasekaná 
řeřicha  aneb  jiné  druhy  zeleného  salátu  dobře 
čistí  koberce  a  podobné  látky,  a  b-vu  koberců 
výtečně  občerství  nakládané  zelí  (z  něhož  se 
šťáva  vymačká),  jež  po  koberci  se  rozsype  a 
rýžovým  kartáčem  se  hodně  tře,  asi  v  tom 
způsobu,  jako  kdyby  se  myla  podlaha. 

B.  kolkovací  (také  b.  pro  pásky  psacích 
strojů,  viz  též  Barva  znám  kovací)  jc 
různá  dle  použití.  Prd  papír  a  kauču¬ 
ková  razítka  se  pořizuje  rozpuštěním 
5  —  10  dílů  ve  vodě  rozpustného  dehtového 
barviva  (eosinu,  íuchsinu,  violetě  methylové, 
nigrosinu)  ve  30  —  35  dílech  vody,  která  dříve 
byla  na  vodní  lázni  zahřáta  se  4  díly  arab. 
gumy  (nebo  6  d.  dextrinu,  nebo  12  díly  zhuště¬ 
ného  odvaru  z  isl.  mechu  —  karaghenu),  načež 
se  doplní  roztok  55  díly  glycerinu  (hustoty 
28°  Bé);  roztok  zá  tepla  se  zfiltruje.  Nebo 
rozpustí  se  18  g  agar-agaru  v  1 %  1  vody  pro 
cedí  flanelem,  smíchá  s  30  g  glycerinu  a  odpaří 
vařením  nd.x/2\.  Do  toho  se  vmíchá  6%  violeti 
methylové,  nebo  8°/0  červeně  anilinové,  nebo 
5%  zeleně  anil.,  nebo  10%  nigrosinu.  —  Na 
tkaniny  (k  predtiskování)  bére  se  basické 
dehtové  barvivo  nebo  mořidlové  barvivo;  le¬ 
pivé  látky  nutno  dáti  více  a  kromě  toho  3  —  5% 
chromového  kamence;  vody  a  glycerinu  jako 
v  prvním  případě.  Může  se  použiti  také  barev 
temperových,  které  se  příjemně  zpracují, 
nebo  barev  Helios,  které  se  zřeďují  buň  vin¬ 
ným  octem  nebo  látkou,  která  se  s  nimi  pro¬ 
dává.  —  Olejových  barev  se  může  po¬ 
užiti  jen  výjimečně,  ale  smí  se  jim  pridati  buď 
kaučuk  v  siroublíku  rozpuštěný,  aby  nebyly 
husté  a  nezalepovaly  tkaninu;  aby  se  neroz- 
běhly,  popráší  se  tkanina  dříve  magnesi¬ 
tovým  práškem .  —  Pro  kovová  razítka 
nutno  použiti  dehtových  barviv  v  oleji  roz¬ 
pustných  v  stejném  nebo  v  dvojnásobném 
množství,  které  se  pak  rozředí  desetinásobným 
množstvím  olejové  fermeže  nebo  slabé  fermeže 
knihtiskař? ké  a  řídkého  minerálního  oleje.  — 
Na  pásky  strojů  psacích  používá  se 
bud  roztoku  dehtových  barviv  v  glycerinu, 


lihem  slabě  zředěném  nebo  v  oleji  rozpustných 
dehtových  barviv,  zahřátých  s  olejovou  kyse¬ 
linou  (pro  černé  písmo  se  použije  koptu),,  což 
rozředí  se  vaselinovým  olejem  nebo  řídkým 
olejem  rostlinným.  —  Z  prádla  se  b.  k.  odstraňuje 
lihem  s  kyselinou  octovou,  opodeldokem,  javell- 
skou  vodou,  po  níž  následovati  musí  důkladné 
vym áchání  ve  vodě. 

B.  krémová,  které  používáme  k  barvení 
záclon,  pracích  oděvů  a  p.  a  kterou  po  domácku 
vyrobíme  z  10  g  revňového  kořene,  odvařeného 
v  y2  1  vařící  vody;  odvar  se  scedí  a  smísí  se 
se  škrobem.  Místo  řevně  možno  použiti  i  kur- 
kumy. 

B.  látek  oděvních,  jež  přiléhají  na 
tělo,  a  která  pouští.  Mnohé  otravy  a  vyrážky 
kožní  připisují  se  účinku  barevných  punčoch, 
rýšků  nákrčních,  spodního  prádla,  šálů  a  ko¬ 
žených  součástí  oděvu,  obyčejně  účinkům  barev 
anilinových.  Tyto  barvy,  např.  fuchsin,  vznikají 
okysličením  anilinu,  při  čemž  se  jako  okysličo- 
vacího  prostředku  používá  jedovaté  kyseliny 
arsenové  (také  již  jen  výjimečně).  V  tom  pří¬ 
padě  může  v  hotové  barvené  látce  uváznouti 
menší  nebo  větší  stopa  kyseliny  arsenové,  jejíž 
jedovatý  účinek  není  vyloučen.  Nicméně  i  jiná 
barviva,  při  kterých  se  arsenových  sloučenin 
nepoužilo,  způsobila  již  leckdy  kožní  vyrážky. 
Tak  na  př.  dle  zprávy  dr.  Weyla  povstala 
účinkem  červeně  zbarveného  hedvábného  šátku 
kožní,  puchýřkovitá,  svědivá  vyrážka.  Šátek 
byl  barven  cosinem  a  také  lékaři  po  několika¬ 
denním  nošení  v  zápěstí  způsobil  silné  začerve¬ 
nání  kůže  a  prudké  svědění.  Naproti  tomu 
u  jiných  osob,  které  jej  denně  na  krku  nosily, 
neměl  nej  menšího  účinku.  To  jc  zvláště  pozoru¬ 
hodné,  neboť  je  zjevno,  že  citlivost  kůže,  u  jed¬ 
noho  člověka  větší,  u  jiného  menší,  hraje  tu 
důležitou  úlohu.  Týž  lékař  uvedl  též  případ, 
že  hedvábná  podšívka,  barvená  safraninem, 
na  pažích  a  boku  vyvolala  vyrážku.  Často  se 
vyskytují  v  barvených  látkách  mořidla,  která 
nejsou  zákonem  zapovězena,  nicméně  u  mno¬ 
hých  osob  vyrážky  způsobují.  Sem  náležejí 
zejména  mořidla  antimonová,  která  často  již 
byla  zjištěna  jako  zřejmá  škodlivina  v  červe¬ 
ných  punčochách,  akvamarinově  zelených  ryš- 
kách  a  v  olivově  zbarvených  látkách.  Naproti 
tomu  však  třeba  uvésti,  že  někteří  lékaři  nosili 
pokusné  látky  antimonem  barvené  až  i  tři 
týdny,  aniž  se  dostavil  nej  menší  účinek.  Je 
tedy  patrno,  že  á  proti  antimonu  jedná  se  tu 
o  individuelní  citlivost  kůže  stejně  jako  proti 
eosinu.  Barvené  kůže,  zejména  juchty,  jichž  se 
používá  za  podšívky  do  klobouků  a  čepic,  ob¬ 
sahují  někdy  bělobu  olověnou,  což  zavdalo 
ve  zjištěných  případech  podnět  k  bolení  hlavy, 
vyrážkám  na  čele  a  zánětům  očním.  ČastQ  se 
však  připisuje  vina  otravy  barevné  části  oděvu, 
ačkoli  příčinou  je  něco  zcela  jiného  (na  př. 
znečištění  malé  ranky,  otrava  krve).  Je-li  kůže 
mnohých  osob  citlivější  a  pro  škodliviny  růz¬ 
ného  druhu  vnímavější  nežli  u  osob  jiných, 
může  to  také  částečně  spočívati  v  jisté  disposici 
pro  některé  choroby.  Hlavní  věcí  však  zde 
zůstane  vždy  ošetření,  čistota  a  otužení  kůže. 
Omývá-H  se  pravidelně  pot,  prach,  špína,  často 
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i  z  otřelého  barviva  s  povrchu  kůže  na  celém 
těle  a  zvláště  na  tak  silně  ohrožených  místech 
jako  jsou  nohy,  nemohou  vznikati  dráždidla, 
která  mají  škodlivý  účinek  a  která  t.  z  v.  zvláštní 
, .citlivost"  kůře  v  přemnohých  případech  za¬ 
vinují.  Jsou-li  chladným  omýváním  podněco¬ 
vány  i  nervy  a  příliv  krve  ve  tkáni,  jenž  pod¬ 
poruje  ještě  lepší  výživu  a  věnuje- li  se  náležitá 
péče  i  malým  zraněním  na  povrchu  těla,  ne¬ 
třeba  míti  tolik  strachu  před  jedovatými  bar¬ 
vami  oděvních  součástí. 

B-vy  látek  oděvních  mohou  býti  osvěženy  a 
konservovány  octem,  sodou,  potaši,  čpavkem 
a  p.  Světle  červené  a  zelené  barvy,  přidá -li  se 
k  poslední  vodě  ocet,  kterýž  osvěží  také  barvy, 
které  byly  žíravinou  poškozeny  (sodou,  potaši 
a  p.).  Purpurově  červené  a  olověně  modré  barvy 
osvěžuje  soda;  černou  barvu  čisté  vlny  poťaš. 
Barvy  kyselou  omáčkou  pokažené  osvěží  čpavek, 
rozředěný  12  díly  vody. 

B.  oděvu,  t.  j ,  celkového  oblečení,  roze¬ 
znává  se:  a)  b-vy  uniformní,,  t.  j .  takové, 
které  ke  každé  příležitosti  jsou  vhodné,  jsou 
decentní,  jemné,  nenápadné,  elegantní;  tako¬ 
vými  b-mi  jsou  černá,  modrá  (zvláště  t.  z  v. 
námořnická),  šedá,  tmavozelená,  tmavohnědá; 
tyto  b-vy  se  uplatňují  i  v  divadle  (vyjímajíc 
slavnostní  představení),  koncertě,  menší  ve¬ 
černí  společnosti  (jednoduchost  nikdy  není 
nudná,  nenápadnost  nikdy  ne  zevšední);  b)  b-vy 
módní,  kteréž  se  často  mění;  někdy  jsou 
vůbec  nebo  jen  pro  některé  příležitosti  v  módě 
i  b-vy  uniformní,  jež  zvláště  v  létě  zastoupí 
b.  bílá,  ale  jinak  jsou  zpravidla  v  módě  b-y 
pestré,  bud  jemně  ztlumené  neb  i  k  ř  i  k- 
1  a  v  é.  Při  b-vách  jemně  ztlumených  lze  snad¬ 
něji  docíliti  harmonie  nežli  při  b-vách  křikla¬ 
vých,  kde  to  vyžaduje  zvláštního  talentu.  Na 
svém  místě  jsou  tyto  b-vy  v  jasu  slunce  (v  létě) 
neb  v  jasu  elektrických  a  p.  světel  (ve  velkých 
večerních  společnostech,  při  slavnostních  před¬ 
staveních  v  divadle),  pro  dekoltované  a  plesové 
toalety.  B-vy  příkré  mohou  za  jistých  okolností 
působiti  dobře  nejen  jako  zářivá  skvrna  na 
toaletě  jinak  souladně  odstíněné,  ale  i  jako 
tón  celé  toalety.  Opakovala  se  i  v  nové  době 
móda  šťavnaté  lilákovó  barvy, 
v  které  si  chodily  naše  prababičky  v  dobrém 
hedvábí.  Tyto  toalety  z  neobyčejně  lesklých 
a  skvělých  tkanin  pořízené,  k  tomu  ještě  zlatým 
a  perličkovým  vyšíváním  zdobené  znamenaly 
by  pro  vkus  našeho  cítění  opravdovou  kata¬ 
strofu,  kdyby  se  měly  přenésti  do  primitivních 
prostorů  obyčejných  poměrů  životních.  Mnohé 
ženy  však  neuvažují  o  změně  poměrů  a  okol¬ 
ností,  dopouštějí  se  mnoha  omylů;  móda,  která 
původně  byla  určena  jen  pro  zcela  ob  mezený 
kruh  a  pro  určitě  vymezené  prostory,  se  líbí 
a  proto  se  hned  také  považuje  ze  všeobecný 
příkaz.  Z  toho  pak  přenesení  na  nesprávné 
místo  vzniká  často  domnělý  nevkus  nebo 
ošklivost  mnohé  módy,  která  byvši  zbavena 
svých  životních  podmínek  zrnění  se  v  karika¬ 
turu.  Mezi  příkrými  barvami  bývá  častým  mi¬ 
láčkem  módy  zářivá  červeň,  zvláště  čer¬ 
veň  makového  květu.  Ale  právě  v  této  barvě 
musí  býti  volba  velmi  opatrná;  jen  elegance. 


chic  nebo  velká  mladost  jsou  k  tomu  povolány, 
aby  tuto  barvu  uplatnily  po  stránce  vkusného 
a  rozkošného  pojetí.  Zde  až  příliš  snadno  se 
stává  žena  odstrašujícím  hastrošem,  nedovede-li 
této  barvy  užiti  včas,  s  mírou  a  na  pravém 
místě.  Poněkud  méně  nebezpečna  je  modř 
N  a  ťt  i  e  r  o  v  a.  Tato  modř,  zejména  v  tma¬ 
vějších  odstínech  neobyčejně  zářivá,  skoro 
barvě  chrpové  se  blížící,  především  k  tomu  je 
určena,  aby  zcela  jemným  základním  tónům 
nebo  černému  podkladu  dodala  živosti,  nikoli 
k  tomu,  aby  sama  tvořila  tón  základní.  Na  ulici 
odvažují  se  takoVé  zářivé  barvy  zpravidla  jen 
jako  ozdoba  klobouků,  v  podobě  čapek,  závojů, 
účesu,  někdy  jako  ozdoba  pláštěnek,  po  pří¬ 
padě  jako  základní  tón  slunečníku  a  hlavně 
v  oděvech  dětských,  pro  něž  skvělá  barva  je 
vítaná  věc,  která  působí  mnoho  radosti  a  hrdosti, 
ať  je  to  třeba  jen  červená  zástěrka,  zelený  nebo 
fialový  kabátek,  nebo  pestrý  vlněný  oblek 
i  pro  dorůstající  dívku.  Záliba  v  barvách  záři¬ 
vých  nalézá  jinak  vděčnou  půdu  ve  výšivkách 
a  v  látkách  po  způsobu  kašmíru  upravených 
(rozumějí  se  tím  látky  tureckých  vzorů).  Nej  lepší 
pojem  o  moderním  rozčlenění  barev  podávají 
každoroční  vzorníky  (pro  léto  a  pro  zimu 
zvláštní;  šest  i  více  odstínů  vykazuje  každá 
barva  a  odstínům  těm  dostává  se  nových  jmen), 
vydávané  francouzskými  obchodními  domy. 
Všechny  základní  barvy  uspořádány  v  těchto 
vzornících  v  jemně  odstíněné  chromatické  (ba¬ 
revné)  stupnici,  která  směle  může  podniknouti 
soutěž  s  přírodou  a  zároveň  je  dobrým  vodítkem 
všem  neznalým  při  volbě  barev,  nejblíže  k  sobě 
se  hodících. 

B.  pokrmů  závislá  od  j  akosti  potravin 
i  způsobu  úpravy  má  důležitý  zájem  gastro¬ 
nomický,  neboť  od  ní  závisí  dobrý  nebo  špatný 
dojem  toho,  komu  pokrm  jest  předložen,  a 
následkem  toho  větší  nebo  menší  chuť  k  jídlu, 
nebo  třeba  i  odpor,  byť  i  *pokrm  sám  nebyl 
zrovna  nechutný;  to  se  může  státi  i  lidem,  kteří 
jinak  na  b-vu  nehledí  ze  zásady,  že  ,,b.  se  nejí". 
Proto  se  mnoho  přihlíží  v  kuchyni  k  b-vě  po¬ 
krmů  a  v  četných  případech  i  b.  uměle  se  po¬ 
krmu  dodává  nebo  zdokonaluje.  Tak:  b.  bílá 
způsobuje  se  moukou,  Škrobem  (arrow-rootem) 
a  cukrem  ve  spojení  s  mlékem  živočišným, 
mandlovým,  smetanou  a  pod.  B.  černá, 
vlastně  hnědá,  vyvolává  se  nej  častěji  Čoko¬ 
ládou.  Takovou  b-vu  čokoládovou  po¬ 
řídíme  z  čokolády,  necháme-li  ji  v  mírném  teple 
rozhřáti  a  rozmícháme  pak  s  horkou  vodou 
na  kašičku,  kterou  se  barví  nejčastěj i  smetánky, 
moučníky,  torty,  polevy  a  pod.  B-vu  červe¬ 
nou  dodáváme  některým  pokrmům  rostlin¬ 
nými  šťavami  (na  př.  z  bezinek.  Červené  řípy), 
anebo  některými  'neškodnými  barvivý,  jako 
jest  kermes,  košenila,  ličidloaj. 
(viz  t.J.  B.  fialová  je  málo  oblíbena  a  jen 
bledá,  na  př.  u  cukrovin,  na  polevy,  zmrzliny 
a  rosoly.  Poskytují  ji  fialky  (viz  tyto). 
B-vou  hnědou  v  pravém  smyslu  jest  b.  c  u- 
krová  (t.  zv.  couleur ;  viz  Cukr  a  Kara¬ 
mel),  pro  omáčky  pak  jíška  (v.  t.).  B-vy 
modré  používá  se  zřídka;  jest  to  bud  kermes 
(viz  t.),  šťávou  citrónovou  na  modro  zbarvený, 
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aneb  indych  v  horké  vodě  rozpuštěný.  —  B. 
pomorančová,  vzácně  používaná,  jest 
zpravidla  šafránová,  která  se  košeňilou  při¬ 
barví.  —  B-vou  růžovou  barví  sé  velmi 
často  rosoly,  smetánky,  zmrzliny,  torty  i  různá 
pečivá,  cukroviny  a. polevy  a  dociluje  se  jí 
jednoduše  větším  rozředěním  košenily;  jemnější 
b-vu  růžovou  poskytují, rů že  (viz  t.).  —  B.  ze¬ 
lená  jest  hlavně  Špenátová  (viz  špenát), 
často  se  však  místo  b-vy  používá  zelených 
potravin  nebo  pochoutek  k  výzdobě  tortů, 
pečiv  a  j.,  na  př.  kandisovaného  ovoce,  lusků, 
listů  a  pod.  B-vy  žluté  dodává  se  polévce, 
omáčce  a  pbd.  Šafránem,  jenž  se  přímo  do  teplé 
tekutiny  vhodí;  stejnoměrného  a  jemného  za¬ 
barvení  docílí  se,'  když  se  šafránem  obarví 
vařící  voda  a  touto  se  pak  barví.  (Viz  Š  a  f  r  á  n.) 

B.  prádla  jest  bílá,  režná  nebo  pestrá. 
Bílá  je  různá  dle  povahy  příze  (tkanina  bělo- 
p  ř  e  z  n  á)  i  dle  její  technické  úpravy  (viz 
Plátno),  t.  j .  je-li  bílená  neb  nebílená,  praná, 
neb  nepraná  (viz  Bělení).  Zvláštní  bělosti 
na  oko  dodává  se  bílému  prádlu  modřením 
(v.'.).  B.režnáje  přirozená  b.  nebílené  příze. 

I  ve  zcela  bílé  tkanině  jeví  se  často  místa  světlá 
vedle  tmavších,  říkáme,  že  je  vzorkovaná  (viz 
Damašek  a  Prádlo  stolní),  což 
závisí  od  způsobu  tkaní  osnovy  a  outku.  (Viz 
též  Atlas.)  Pestrých  barev  dociluje  se  dílem 
již  tkaním  z  různobarevné  příze,  ale  často  po¬ 
tištěním  barvivý  (viz  t.).  —  S  hlediska 
zdravotního  jest  u  prádla  tělního  nej výhodněj ší 
b.  bílá.  Prádlu  barevnému  dává  se  přednost 
často  proto,  že  na  něm  špínu  není  tak  záhy 
znáti,  jako  na  bílém,  které  samo  již  z  toho 
důvodu  nutí  k  častější,  zdraví  prospěšné  vý¬ 
měně.  (Srovn.  též  B.  látek  oděvních.) 

B.  prádla  barevného,  pokíid  vůbec 
nepouští,  některými  přísadami  pracími  trpí, 
jinými  se  konservuje.  Soda  udržuje  purpurovou 
červeň  a  olověnou  modř,  potaš  udržuje  a  oživuje 
černou  barvu  vlny,  ocet  přidaný  hned  k  prací 
vodě  udržuje  barvu  světle  červenou  a  zelenou, 
přidá-li  se  k  poslední  vodě,  opraví  opět  živě 
červenou  barvu.  Je-li  b.  změněna  kyselou 
omáčkou,  pomůže  zředěný  čpavek  (1  díl  na 
12  dílů  vody),  Je-li  b,  poškozena  sodou, 
potaši,  čpavkem  a  p.,  pomůže  opět  ocet. 
Srovn.  B,  látek  oděvních. 

B.  rámů  obrazových  může  se  snadno 
vyšetřiti  tímto  postupem:  Položte  obraz  na 
látky  nebo  papíry  různých  barev,  zejména 
i  takových,  jaké  se  v  obraze  vyskytují,  a  brzy 
vystihnete,  která  z  těchto  barev  se  nejlépe  hodí, 
aby  obraz  co  nej  účinněji  vystupoval.  Obyčejně 
se  ukáže,  že  obraz  nejlépe  se  uplatní  v  rámci 
té  barvy,  kte^á  v  obraze  je  nej  tmavší. 

B.  razítková  viz  B.  kolkovací. 

B.  stěn  má  vliv  na  osvětlení  místností; 
pokusně  zjištěno  při  elektrickém  osvětlení,  že 
síla  osvětlení  (béře-li  se  při  bílých  stěnách  za 
100)  klesá  při  tmavých  barvách  (červené,  hnědé) 
až  na  45%,  při  světlejších  (modré  a  zelené) 
na  53%.  Totéž  platí  o  světle  slunečném;  ovšem 
tu  rozhoduje  také,  jsou-li  okna  na  straně  slu¬ 
nečné  nebo  stinné. 


B.  svítivá  pro  nátěr  a  výzdobu  předmětů, 
které  mají  ve  tmě  (jen  na  blízkou  vzdálenost) 
světélkovati,  je  tvořena  ze  simých  a  sirovodí¬ 
kových  sloučenin  t.  zv.  alkal.  zemin,  zejména 
calcia,  barya  a  strontia.  Získati  lze  na  př. 
červenou  barvu  z  8  dílů  sulfátu  barnatého 
(viz  níže),  2  dílů  mořeny,  6  d.  realgaru,  30  dílů 
svítivého  vápna  (viz  níže  z  ústřic),  60  d.  oleje 
nebo  fermeže.  Zelenou  barvu  dá  48  d.  fermeže, 
10  d.  sulfátu  bar.,  8  d.  zel.  chromoxydu  a  34  d. 
svítivého  calcia;  oranžovou  16  5  —  17-5  d.  suli. 
bar..,  1  d.  ind.  žluti,  1*5  d.  mořeny  a  38  d. 
svít.  calcia  se  46  d.  oleje;  žlutou  10  d.  sulf. 
bar.,  8  d.  chromanu  barnatého,  34  d.  svít. 
calcia,  46  d.  oleje  nebo  laku;  modrou  102 
sulf.  bar.,  42  d.  fermeže,  6-4  d.  violetě  ultram., 

9  d.  kobalt,  arsen.,  36  d.  svít.  calcia,  6  5  d. 
šedého  sulf.  zinkového;  fialovou:  10-2  d.  sulf. 
var.,  2*8  d.  violetě  ultram.,  9  d.  kobalt,  ars., 
34  —  36  d.  svít.  calcia,  42  —  48  d.  oleje  nebo 
laku.  —  Sulfit  barnatý  se  k  tomu  účelu  při¬ 
pravuje  tak,  že  5  jeho  d.  se  žíhá  s  1  dílem  dřev. 
uhlí  30  min.  nad  plyn.  plamenem  a  pak  ve 
dmychavce.  Svítivé  vápno  se  připravuje  z  ústři- 
cových  skořepin,  které  po  důkladném  vyprání 
v  horké  vodě  se  7*“%  h°d  pálí,  po  vychlad¬ 
nutí  utlukou,  aby  se  nepotřebné  částky  kůry 
snadno  odloučily,  načež  se  moučka  klade  do 
tyglíku  vrstevnatě  s  roztlučenou  sírou  a  v  peč¬ 
livě  uzavřeném  tyglíku  žíhá.  Po  vychladnutí 
se  získaný  prášek  utře  s  gumovou  vodou  (4  díly 
arabské  gumy  a  1  díl  želatiny)  nebo  lněnou 
fermeží  a  může  se  štětcem  nanášeti.  Nátěr 
může  se  ochránit!  průhledným  lakem. 

B.  tkanin  zachovává  se  přirozená  jen 
zřídka  (u  surového  hedvábí,  lnu),  častěji  však 
uměle  se  jí  barvivý  dociluje.  A  tu  bud  barví  se 
příze  nebo  látka  již  utkaná,  jindy  však  přirozená 
b.  bělením  (viz  t.)  se  odstraňuje  (viz  výše  B. 
prádla).  Barví-li  se  příze  a  tká  se  pak  tkanina 
z  různobarevných  nití,  závisí  konečná  b.  od 
čistě  fysikálního  účinu  spojených  barev,  jejich 
souladu  a  vzájemného  krytí  a  doplňování,  po 
případě  i  způsobu  uložení  vlasu  a  nití  tkaniny, 
dodaného  jí  lesku  a  pod.  B-vě  tkanin  přikládá 
se  i  jiný  význam,  neboť  u  nás  b.  černů  platí 
za  b-vu  smutku  (u  nevinného  mládí  a  v  jiných 
krajích  ji  zastupuje  i  b.  bílá),  b.  červená  za  b-vu 
veselí  a  radosti,  zelená  b-vu  naděje,  svěžesti, 
a  volba  těchto  různých  barev  je  důležitou 
stránkou  celkové  úpravy  oděvu  (viz  A  r  a  n  ž  o- 
vánl  a  Harmonie  barev). 

B.  známkovací  na  znamenání  prádla 
nej  levnější  a  nejrychleji  připravená  je  roztok 

10  dílů  tukoloru  (v.  Barvení  tukolo- 
rem)  ve  40  d.  vody  (za  horka).  Jinak  b-vu, 
která  nepouští,  poskytuje  dusičnan  stříbrnatý 
(pekelný  kamínek)  bud  jako  roztok  10  d.  ve 
40  d.  vody  s  přídavkem  čpavku,  jehož  se  dá 
tolik,  až  sraženina,  která  se  utvoří,  se  opět 
rozpustí.  Mohou  se  přidati  i  2  g  koptu  a  nutno 
zahustit  roztok  arabskou  gumou;  nebo  jako 
roztok  15  g  dusič.  stříb.  ve  20  g  vody,  který  se 
vmíchá  do  roztoku  35  g  modré  skalice  v  50  g 
čpavku  a  20  g  vody.  Zvlášť  se  rozpustí  ve  40  d. 
vody  10  g  vinného  kamene,  10  g  sody,  5  g 
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cukru,  zahustí  se  to  10  g  dextrinu  a  1  g  koptu 
a  rozmíchá  do  ostatní  tekutiny. 

Barvení,  výkon,  jímž  předmětu  některému 
určité  barvy  se  dodává,  nechť  již  použitím 
některého  barviva  (viz  t.)  nebo  vlivem,  kterým 
předmět  (na  př.  kov)  svou  barvu  mění,  aniž  je 
možno  barvy  takové  mechanicky  odstraniti. 
Jest  tudíž  výkon  tento  různý  dle  toho,  Čím  se 
barví,  i  dle  toho,  co  se  barví. 

1.  B.  alizarinem,  nechť  již  v  upraveném 
kořeni  mořeny  barvířské  ( garance ,  Krapp) 
obsaženým,  zpravidla  však  čistým,  z  dehtu 
vyrobeným,  děje  se  prostřednictvím  m  o  ř  i  d  I  a 
(kypy,  Beitze,  pác),  buď  proto,  že  toto  barvivo 
s  bavlnou,  lnem  a  j.  rostlinnými  vlákny  přímo 
se  nespojuje,  bud  proto,  že  různými  mořidly 

1  barva  jeho  se  mění  (viz  Alizarin);  proto 
používá  se  mořidla  často  i  při  barvení  hedvábí 
a  vlny,  s  kterými  se  alizarin  i  přímo  spojuje. 
Výkon  tento  jest  celkem  složitý  a  nelze  jej 
po  domécJtu  próváděti.  V  barvírnách  upotře- 
buje  se  jako  mořidla  solí  železnatých,  železitých, 
hlinitých,  cínatých,  cíniČitých,  mědnatých, 
olovnatých  a  j„,  také  tříslovin,  zvlášť  k  tomu 
účelu  upraveného  oleje  olivového,  skočcového 
a  pod.  Moří- li  se  na  př.  bavlna  v  hlinitých 
solích  a  barví  pak  vodou,  v  níž  rozmíchán  je 
utlučený  kořen  mořeny,  zbarví  se  na  červeno, 
moří-li  se  solemi  hlinitými  a  železnatými,  zbarví 
se  na  hnědo,  moří-li  se  jen  solemi  železnatými, 
zbarví  se  na  fialovo  až  i  černo. 

2.  B.  anilinovými  (správně  dehtovými) 
barvivý  (viz  Anilinové  barvy)  jme¬ 
novitě  tkanin  (také  papíru  a  j.  látek)  jest  dnes 
nej  rozšířenější  a  pokud  se  týče  vlny,  hedvábí, 
laké  nej  jednodušší.  Rozpustí  se  v  líhu  s  1  —  10% 
barviva  bez  jakéhokoli  přídavku.  Na  růžovo 
se  barví  0*5%  eosinu  nebo  rhodaminu,  bor- 
deaux.  fuchsinem,  na  červeno  4*5%  fuchsinu- 
ponceau  3  R  nebo  croceinu,  na  žluto  1  —  3% 
auraminu  a  ind.  žluti,  auraminem  O  a  chrysoi- 
dinem,  na  Šedo  nigr  osině  m,  na  pomerančovo 

2  —  3%  oranže  II.,  na  fialovo  anil.  kys.  violetí, 
na  modro  anil.  nebo  methylenovou  modří  B 
nebo  2  B,  na  černo  10%  naf  thy  lamino  v  é  červeni 
nebo  nigrosinem,  na  zeleno  malachytovou  zelení. 

3.  B.  bavlny  provádí  se  barvivý  pří¬ 
mými,  imme  diálními  (viz  Barviva) 
hlavně  diaminovými,  oxyaminovými  a  p.  Viz 
B.  diaminovými  barvivý,  immedi- 
á  lni  m  i  barvivý  itukolory  (viz  t.). 
Přízi  i  látky  nutno  před  barvením  vyprati  a 
vyvařiti  v  mydlinkách  se  sodou;  zvláště  důle- 
žito,  aby  se  odstranila  vŠJiká  apretura.  Látky 
vyrudlé  a  vůbec  k  přebarvení  (viz  t.)  určené 
nutno  dříve  odbarviti. 

4.  B.  celuloidu  za  účelem  napodobení 
perletě  (také  k  účelům  perleťové  malby)  pro¬ 
vádí  se  tak,  že  folie  celuloidová  nebo  želatinová 
se  potře  esencí  perleťovou,  poleje  pak  roztokem 
želatiny,  nechá  uschnouti,  vloží  suchá  do  roz¬ 
toku  1  d.  kamence  v  18  d.  vody,  spláchne 
zředěným  roztokem  potaše  a  nechá  uschnouti. 

5.  B.  čaj  e  jest  zlořád,  který  dílem  již  v  Číně 
na  vývozním  zboží  se  provozuje  (berlínskou 
modří  s  indigem  a  kurkumou),  ve  velkém  však 
i  v  Evropě  se  provádí,  při  Čemž  i  jedů  se  používá 


(chromanu  olovnatého,  sloučenin  mědnatých). 
Třepá-li  se  čaj  delší  dobu  s  vodou,  prozradí  se 
tento  úskok  zabarvením  vody  nebo  usazením 
na  dně  nádoby,  nechá-li  se  voda  delší  dobu 
tiše  státi. 

6,  B.  d  i  a  mi  n  o  v.ý  mi  barvivý  (viz 
Barviva  diaminová),  která  se  hodí 
hlavně  pro  bavlnu  a  hedvábí,  provádí  se  horkou 
lázní  3/i  —  1  hod.  Pro  světlé  odstíny  připravuje 
se  lázeň  z  1  —  10%  barviva,  k  němuž  se  přidá 
1%  sody,  5%  mýdla;  pro  odstíny  prostřední 
a  tmavší  ještě  10  —  30%  soli  Glauberovy;  pochod 
se  urychlí,  přidá-li  se  ke  konci  trochu  soli. 
Pro  velmi  tmavé  tóny  musí  býtťlázeň  silnější. 
Poněvadž  barviva  diaminová  nejsou  dosti 
ži/á,  přebarvují  se  ještě  v  lázni  z  nějakého 
barviva  zásaditého,  na  př.  methylové  violeti, 
malachytové  zeleně  a  p.  K  b.  hodí  se  na  r  ů- 
ž  o  v  o  diam.  růžová  BD,  na  červeno 
červeň  6  D  a  bordeaux,  na  žluto  thioflavin 
a  pravá  žluť  3GaB,  na  oranžovo  pravá 
oranž  E  R,  na  modro  stálá  modř  2  F  G 
a  obyč.  modř  2  B,  na  hnědo  diam.  katechu 
G  a  hněď  G,  na  fialovo  diam.  violeť  a 
na  š  e  d  o  stálá  sed  R  N  (viz  též  B.  o  x  y  d  i  a  m. 
barvami).  Velmi  dobře  se  tato  barviva 
kombinují  také  v  tóny  lomené,  na  př.  v  olivový 
dráp,  havana  (0*15%  pravé  modře,  0*6%  pravé 
oranže  E  R  a  0*2%  pravé  žlutě  B)  a  p. 

7.  B.  dřeva  provádí  se  dvojím  způsobem: 
a)  mořidly,  b)  barvami,  a)  Mořidla  (Beitze, 
znetvořeně  pác,  odtud  pác  ování),  oby¬ 
čejně  tekutiny  bezbarvé,  jež  jsou  bud  žíraviny 
nebo  kyseliny,  spojují  se  s  vláknem  dřeva  a 
způsobují  jejich  zbarvení;  na  př.  dřevo  dubové, 
mořeno  v  roztoku  kyseliny  smáhloduběnčivé 
(pyrogallolu)  nebo  v  žíravém  roztoku  drasel-- 
natého*  louhu  neb  ammoniaku,  zbarví  se  na 
hnědo.  Rovněž  natre-li  se  roztokem  chromanu 
draselnatého.  Již  pouhé  jeho  moření  ve  vodě, 
které  ovšem  vyžaduje  velmi  dlouhé  doby,  způ¬ 
sobuje  jeho  zbarvení  na  černo  (kmeny  a  koly 
dubové,  jež  dlouhá  léta  trvale  ve  vodě  ležely); 
na  hnědo  moří  se  veškerá  dřeva  roztokem 
minerálního  chameleonu  (manganistanu  drasel¬ 
natého)  nebo  chromanu  dras.,  na  černo  od¬ 
varem  kampešovým  a  dvoj  chromanem  drasel- 
natým;  tmavá  dřeva  nabývají  hnědé  barvy 
a  světlá  žluté  barvy  v  červeném  chromanu 
draselnatém.  Mořením  a  impregnováním  (viz  t.) 
mnohá  dřeva  domácí  nabývají  podoby  dřev  ci¬ 
zích,  např.  dřevo  hrušňové  podoby  dřeva  maha¬ 
gonového,  dřevo  ořechové  podoby  dřeva  ořechu 
amerického  a  p.  Dřevo  mořené  se  buď  leští, 
nebo  také  jen  hladce  hobluje,  b)  Barvy  (viz  t.) 
na  dřevo  jsou  bud  jen  vodové  nebo  olejové, 
fermežové  a  dřevo  se  jimi  prostě  natírá  dle 
okolností  jednou  nebo  vícekrát,  jsou  to  tedy 
barvy  jen  námětné.  Trvanlivá  námětná  barva 
na  dřevo  hrubší,  také  účinkům  povetrnosti 
vystavené  je  tak  zvaná  barva  ruská 
K  tomu  cíli  vaří  se  17  1  měkké  vody  se  450  g 
zelené  skalice,  a  když  tato  se  rozpustila,  přidá 
se  k  roztoku  330  g  bílé  utlučené  smůly  i  míchá 
se  směsí  za  horka  tak  dlouho,  až  smůla  na 
povrchu  v  podobě  tuhého  škraloupu  plove;  tu 
přidá  se  2a  vytrvalého  mícháni  21/i  kg  jemně 
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utlučené  anglické  červeni  (kolkotar,  rouge)  a 
iy2  kg  žitné  mouky,  nakonec  pak  pozvolna 
y2  1  lněného  oleje,  při  Čemž  se  barva  stále  ve 
varu  udržuje  a  míchá,  pokud  se  na  povrchu 
ještě  olejové  perličky  objevují.  Dřevo  natírá  se 
jí  teplou  za  suché  povětrnosti.  Vychladlá  se 
sráží,  ale  může  zase  znovu  býti  ohřátá.  Udané 
množství  stačí  na  60  m2;  nátěr  vydrží,  jakmile 
uschl,  mnoho  let.  Proti  účinkům  povětrnosti 
barví  se  dřevo  v  novější  době  také  karbo- 
1  i  n  e  e  m  (viz  t.). 

8.  B.  hedvábí  provádí  se  hlavně  kyselými, 
někdy  i  zásaditými  barvivý  (viz  t.).  Používá  se 
přímých  barvi  v  (anilinových,  viz  t.).  Kyselá  lázeň 
připravuje  se  tím,  že  se  k  roztoku  barviva  ku 
konci  pochodu  přidá  trochu  octa  nebo  kyseliny 
octové,  jcdná-li  se  o  b.  na  černo,  kyseliny  sírové, 
při  čemž  se  lázeň  zahřívá  povlovně  až  na  70  až 
y0°  C.  Barvíři  přidávají  k  lázni  lýkového  klihu 
(Bartseife),  kterýž  lze  nahraditi  marseillským 
mýdlem.  Látka  k  b.  určená  budiž  dříve  vyprána 
v  teplé  dešťové  (měkké)  vodě  nebo  v  mydlin¬ 
kách  z  marseilLkého  mýdla.  Při  praní  třeba 
opatrnosti,  neboť  silně  obtěíkané  (t.  zv.  těžké) 
hedvábí  se  snadno  láme  a  kazí.  Za  mokra  se 
načechraná  vloží  do  lázně  vlažné  a  ponechá  tu 
tak  dlouho,  až  se  náležitého  tónu  docílí.  Látka 
se  pak  ještě  protáhne  vodou,  okyselenou  kysel, 
octovou,  a  vymáchá  ve  vodě  čisté.  Množství 
a  druh  barviva  viz  v  heslech  B.  na  růžovo 
atd.  —  Zásaditá  lázeň  jc  složitější,  neboť  se 
při  ní  používá  mořidla.  Tímto  způsobem  mů¬ 
žeme  po  domácku  obarviti  na  růžovo:  utlučeme 
15  g  vinného  kamene  (cremor  tartari),  4  g  ko- 
šenily,  4  g  čisté  potaše  a  1  66  g  páleného  ka¬ 
menec,  každý  prášek  pro  sebe,  mícháme- je  pak 
s  arab  kou  gumou  na  prášek  utlučenou  (asi 
5  g)  a  potom  je  v  malém*  áčku  vložíme  do  y2  1 
dešťové  čisté  vody.  Po  půl  hodině  možno  s  kous¬ 
kem  látky  učiniti  zkoušku:  barví-li  tekutina 
příliš  silně,  přilejeme  dešťové  vody  a  odstraníme 
sáček.  Látku  v  barvivu  mom ácháme  a  pak 
mezi  plátny  osušíme  a  vyžehlíme.  —  Stálé 
modře  lilákové  barvy  lze  docíliti  modrým  per- 
siem,  kteréž  sc  ve  vodě  1/i  hod.  vaří,  přidá  sc 
pak  kousek  sody  a  na  zkoušku  kousek  látky 
a  barva  se  pak  dle  potřeby  vodou  rozředí  nebo 
persiem  přibarví.  Látka  .vaří  se  y2  hod.  v  barvě, 
pak  se  čistou  tvrdou  vodou  opláchne,  vodou 
želatinovou  nebo  gumovou  (s  gumou  arabskou) 
protáhne,  mezi  plátny  o:uví  a  vyžehlí. 

9.  B.  hedvábí  umělého  provádí  se 
zásaditými  barvivý  diaminovýrr  i  (v.  t.)  a  pře¬ 
barví  se  některým  kyselým  barvivém.  Teplota 
lázně  nesmí  stoupnouti  na  79°  C  (lépe  udržeti 
jen  na  50°  C),  aby  se  tkanina  nepotrhala;  nutno 
proto  opatrně  počínati  si  i  při  praní,  máchání 
a  vymačkávání  (nikoli  ždímání). 

10.  B.  hedvábí  v  těle  housenky 
podařilo  se  tím  způsobem,  že  krmné  listí  natí¬ 
ráno  neutrálnou  červení,  která  přešla  do  krve 
housenky  i  na  kokony  a  hedvábí  bylo  zbarveno 
na  červeno  a  oranžovo.  S  jinými  barvivý  se 
pokusy  nezdařily. 

11.  B.  immediálními  barvivý  dává 
vybarvení  velmi  stálé,  zvláště  na  černo,  hnědo, 
modro  nebo  olivovo;  zprostředkující  látkou  je 


tu  sirník  sodnatý.  Na  100  g  látky  bavlněné, 
punčoch  nebo  látky  lněné  vaří  se  3  1  měkké 
vody  s  15  g  barviva,  15  g  sir  niku  sodnatého, 
15  g  vody  a  6  g  soli.  Lázeň  se  s  potopenou 
látkou  asi  hodinu  zahřívá,  načež  se  látka  máchá 
a  pere.  (Viz  B.  na  Černo  atd.) 

12.  B.  indanthrcnovými  barvivý 
(viz  Barviva)  hodí  se  pro  bavlnu,  len,  hed¬ 
vábí  přírodní  i  umělé,  nikoli  pro  vlnu,  a  provádí 
se  pomocí  mořidla.  Dociluje  se  tak  zbarvení 
úplně  stálého.  Pochod  je  dosud  tajemstvím 
továrním  a  stálobarevné  látky,  těmito  barvivý 
barvené,  opatřeny  jsou  v  Německu  ochrannou 
známkou.  Pokud  známo,  barví  se  těmito  bar¬ 
vivý  u  nás  příze  fy  Zlatník  a  Tlapák  a  látky 
na  skautské  košile  fy  Stein  v  Chrudimi. 

13.  B.  indigoidy  (viz  Barviva)  děje 
se  pomocí  mořidla  (kypy),  zvlášť  pro  jednotlivá 
barviva  předepsaného  a  sice  snadněji  a  bezpeč¬ 
něji  nelli  indycheni  přirozeným. 

14.  B.  indychem  přirozeným  děje  sc 
pomocí  mořidla  (kypy  vápenné  nebo  železité), 
kterým  se  barvivo  nerozpustné  mění  v  látku 
rozpustnou,  bezbarvou;  touto  se  látka  napájí, 
načež  při  sušení  na  vzduchu  opět  v  nerozpustný, 
barevný  indych  se  mění.  Tak  barví  se  tkaniny 
v  barvírnách,  zvláště  bavlna.  Postup  vyžaduje 
velké  zkušenosti.  —  B.  indychem  um  ě- 
1  ý  m  (viz  Barviva)  řídí  sc  sice  ste j  ným 
postupem,  avšak"  příprava  mořidla  je  snadnější, 
bezpečnější  a  jednodušší,  barvivo  samo  je  práš- 
kovité  a  snadněji  rc  pustné.  Toto  sc  i  v  obchodě 
dostane. 

15.  B.  juty  provádí  se  snadno  barvivý 
diaminovými  (s  přebarvením  barvivý  kyselými). 
Zvláště  jsou  v  obchodě  pohotově  barviva  na 
jutu  červená,  ztlená  a  černá.  Srovn.  č.  6. 

16.  B,  kokosových  tkanin  (koberců) 
na  černo  a  červeno  provádí  se  stejně  jako  b. 
juty  (č.  15).  Také  přebarvení  vyšlapaných 
koberců  se  tak  dobře  podaří. 

17.  B.  kamenu,  hlavně  odrůd  křemene: 
achátů,  chalcedonů  a  onyxů  (v.  t.),  již  na  anti¬ 
ckých  kamejích  (v.  t.)  patrné,  ale  pak  zapo¬ 
menuté,  ožilo  v  novější  době  zejména  v.Ober- 
steinu  a  Idaru  v  Německu,  kde  se  jím  asi  8000 
lidí  obživuje.  V  Itálii  provádí  se  b.  mramoru 
(hlavně  karar.-kéhq).  Křemeny  barví  se  máče¬ 
ním  v  chemických  sloučeninách  a  pálením, 
nebo  máčením  v  medu  a  kyselině  sírové.  Poslední 
cestou  vzniká  zbarvení  šedé,  hnědé  až  černé, 
solnou  kyselinou  a  pálením  barví  se  achát  na 
Žluto,  jodidem  drasdnatým  a  chloridem  rtuť- 
uatým  na  Červeno,  chloridem  žele  žitým  a  rho- 
daném  drasclnatým  kovově  Červeně  jako  kar- 
neol  atd.  Krátce  lze  docíliti  odstínů  všech  barev. 
Máčejí-li  se  chalcedony  do  kuchyň* ké  soli,  na¬ 
bývají  pak  dusičnanem  stříbrnatým  kreseb 
mechových  (viz  Achát).  Mramory  sc  barví 
většinou  teprve  na  hotových  výrobcích  rost¬ 
linnými  barvivý  v  lihu,  éteru  neb  vodě,  anili¬ 
novými  barvivý  v  oleji  a  mastnotách  rozpuště¬ 
nými.  Tak  roztok  košeníly  v  lihu  barví  šarla¬ 
tově,  pernambukové  nebo  kampeškové  dřevo 
v  lihu  fialově,  kteráž  barva  kamencem  se  mění, 
méně  trvalé  fialové  barvy  zLká  se  alkanou, 
t.  j.  lihovým  výtažkem  z  kořene  pilátu  barvíř- 
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ského  (vizt.),  nebo  pro  kurníku  nebo  anilino¬ 
vými  barvami  (methylovou  a  geraniovou), 
měděnkou  barví  se  mramor  na  zeleno  atd. 
Lihové  roztoky  vnikají  do  mramoru  nejlépe 
za  tepla.  —  B.  o  p  á  1  ů  děje  se  dílem  již  při¬ 
jímáním  vody  (bezvodý  hydrasten  nabývá 
přijetím  vody  charakteru  vzácného  opálu),  dílem 
i  barvivý. 

18.  B.  k  á  v  y  dopravou  nebo  jinak  v  zrnkách 
zkažené  provozují  nesvědomití  obchodníci  často 
barvivý  jedovatými,  jako  berlínskou  modří, 
chromanem  olovnatým,  nebo  také  hlinkami, 
indychem,  kurku.mou,  sádrou  a  pod.  V  každém 
případě  je  to  porušení,  podléhající  zákonu 
o  potravinách.  Zjistiti  se  dá  praním  ve  vodě 
nebo  lihu,  jinak  jen  lučebně  a  drobnohledem. 
B.klobouků  s  1  a  m  ě  u  ý  c  h  viz  B.  s  1  ó  m  y 
atd. 

^9.  B.  kovovými  sloučeninami 
podobá  se  značně  b.  indychem  (č.  14.),  neboť 
tu  také  barvivo  nejprv  rozpuštěné  sráží*  se 
v  látce  v  podobě  nerozpustné.  Bavlna  namočená 
do  velmi  zředěného  roztoku  octanu  železnatého 
barví  se  v  teplém  a  vlhkém  vzduchu  stále  na 
žluto  (slámově  žlutě,  paille,  chamois),  neboť 
rozpustný  octan  změní  se  v  nerozpustnou  sůl 
železitou;  to  možno  ještě  zdokonaliti,  protáh- 
ne-li  se  tkanina  zředěnou  žíravinou  nebo  sodou. 

20.  B.  kovů,  velice  důležité  pro  ozdobnický 
i  umělecký  průmysl,  má  i  pro  domácnost 
mnohou  dobrou  praktickou  stránku.  B.  k. 
provádí  se  trojím  způsobem:  a)  irichromaticky, 
t.  j.  tím  způsobem,  že  se  kov  pokryje  tenoun¬ 
kou  douŽkující  vrstvou  kovovou  (patinou), 
která  se  vylučuje  cestou  elektrolytickou.  Před¬ 
mět  ten  se  ponoří  nejdříve  do  galvanoplastické 
lázně,  jež  se  skládá  kromě  ze  síranu  mědňatého, 
kyseliny  sírové  a  vody  z  rozličných  chemických 
sloučenin,  jichž  složení  i  množství  je  tajemstvím 
výroby.  Předmět,  který  se  umístí  v  lázni  jako 
kathoda,  pokryje  se  teničkou  vrstvou  mědi 
za  účinku  elektrického  proudu  o  napětí  2-8  až 
3  volt  a  intensitě  úměrné  velikosti  jeho  povrchu. 
Když  se  utvořila  ona  teničká  vrstva  mědi, 
vyjme  se  předmět  z  lázně  a  vystaví  se  asi  na 
hodinu  účinku  proudu  vodního,  který  odstraní 
mechanicky  i  nej  menší  stopy  kyseliny;  pak  se 
předmět  OauŠí  účinnými  ventilátory  elektri¬ 
ckými  a  konečně  se  hladí  soukennými  hladítky, 
ne  však  až  do  úplného  vyleštění.  Tím  je  před¬ 
mět  připraven  k  patinování.  Ponoří  se  pak 
do  vodní  lázně,  která  obsahuje  v  přesných 
poměrech,  jež  jsou  tajemstvím,  kaustické  draslo 
a  rozmanité  soli  olova  a  antimonu.  Předmět 
tvoří  anodu  v  galvanostegickč  soustavě,  kdež 
je  kathoda  utvořena  prstenem  ze  slitiny  olova 
a  antimonu,  a  jíž  prochází  velmi  slabý  proud 
o  napětí  toliko  0T5  až  0’25  volt.  Pohybováním 
kathody  podél  celého  povrchu  patinovaného 
předmětu  způsobí  se  utvoření  teničké,  velmi 
přilnavé  vrstvy,  sestávající  z  různých  kyslič¬ 
níků  olova,  antimonu  a  podvojných  kysličníků 
obou  kovů.  Vrstvy  tyto  vyznačují  se  podivu¬ 
hodně  krásnými  barvami,  jichž  měnivý  odlesk 
je  neobyčejně  jemný.  —  b)  Lučebně ,  to  jest  kov 
se  položí  do  lučebné  sloučeniny,  s  kterou  se 
spojí  a  tím  zbarví.  Tak  se  barví  na  př.:  Měd 


na  h  n  ě  d  o.  Položí-li  se  měd  do  roztoku  20  g 
sirníku  drasclnatého,  10  g  uhličitanu  ammona- 
tého  vil  vody,  zčerná.  Leští-li  se  pak  kartáč¬ 
kem,  jenž  natírá  se  voskem  a  práškovitým 
krevelem,  nabývá  měd  překrásné  barvy  tmavo¬ 
šedé,  leští-li  se  tuhou,  docílí  se  tak  zv.  medai¬ 
lové  šedi.  —  Mosaz  na  fialovo  barví  se 
roztokem  antimonu  v  chlorovodíku,  modře 
silným  roztokem  sirnatanu  sodnatého,  zeleně 
roztokem  8  dílů^modré  skalice  a  2  dílů  salmiaku 
v  10  dílech  vody,  Černě  roztokem  125  g 
modré  skalice  vil  vody,  který  se  za  horka 
mísí  s  horkým  roztokem  iy2  kg  sody  rovněž 
v  litru  vody.  K  smíchání  hodí  se  nádoba  mě¬ 
děná  nebo  porculánová,  po  vychladnutí  přidá 
se  300  g  salmiaku  a  ještě  300  g  vody.  Jinak 
černí  se  mosaz,  zahřej e-li  se  nad  lihovým  pla¬ 
menem  a  rychle  pak  ponoří  do  kyseliny  du¬ 
sičné,  v  níž  bylo  trochu  stříbra  rozpuštěno, 
opět  rychle  vytáhne,  osuší  a  nad  kahanem  tak 
dlouho  zahřívá,  až  zčerná.  Vyleští  se  pak  srnčí 
kůžičkou,  olejem  lněným  navlhčenou.  Nebo  se 
černí  sirníkem  železnatým,  na  kousky  roztluče¬ 
ným.  Týž  dá  se  do  skleněné  nebo  kameninové 
nádoby,  pro  kterou  je  schystáno  víko  se  skle¬ 
něnou  nálevkou  a  háčky  na  spodní  straně. 
Na  háčky  se  zavěsí  předměty  k  barvení  určené, 
dříve  pečlivě  vyčištěné  a  víko  se  přiklopí.  Nálev¬ 
kou  se  přilcjc  kyseliny  solné.  Kyselina  rozkládá 
sirník,  vyvinuje  se  sirovodík,  jehož  účinkem  na 
povrchu  předmětů  se  tvoří  černý  povlak  zc 
sirníku  měďnatého.  Je-li  přístroj  již  v  Činnosti, 
stačí  přidávati  jednou  denně  trochu  kyseliny, 
aby  se  v  nádržce  udrželo  ovzduší  sirovodíku. 
Předměty  se  ponechají  zavěšeny  tak  dlouho, 
až  jsou  dostatečně  patinovány;  pak  se  mohou 
místo  nich  pověsiti  jiné.  Každého  týdne  se 
odstraní  spodní  tekutina  otevřením  kohoutku 
u  dna,  a  když  již  není  kousků  sirníku,  přidá  sc 
nový.  Práci  nutno  prováděti  venku  pro  výpary 
sirovodíkové.  —  Ocel  černí  sc  bez  lesku, 
ponoří-li  sc  do  roztoku  250  g  salmiaku  a  250  g 
sublimátu  (jed!)  v  5  1  vody.  Stříbro  barví  se  na 
Šedo  okysličováním  nebo  galvanisováním.  Stří¬ 
brný  předmět  zavěsí  se  na  pól  negativní,  na  pól 
druhý  zavěsí  se  kousek  stříbra  a  lázeň  skládá 
se  z  10%  roztoku  soli  kuchyňské,  která  se 
rozkládá  na  chlor  a  sodík,  chlor  spojí  se  se 
stříbrem  a  tvoří  chlorid,  jenž  se  stříbrem  před¬ 
mětu  sc  spojí.  Jinak  docílí  se  hnědého  zbarvení 
stříbra  roztokem  chlorového  vápna,  pěkného 
černého  zabarvení  5%  roztokem  chloridu  žcle- 
zitčho  a  zahřátím.  Zinek  černí  se  roztokem 
15  g  modré  skalice  a  15  g  chlorccnanu  drasel- 
natého  ve  200  g  vody.  Roztok  nanáší  se  na 
zinek  houbou  a  když  uschl,,  tře  sc  povrch 
vlněnou  látkou,  čímž  nabývá  indychového  ná¬ 
dechu.  Tře-li  se  lnčným  olejem,  je  barva  tem¬ 
nější  a  roztokem  asfaltu  v  benzolu  může  sc 
vyleštiti.  Železo  barví  se  na  modro,  aby 
činilo  dojem  krásné  oceli,  položí-li  se  do  roztoku 
140  g  sirnatanu  sodnatého  vil  vody,  do  něhož 
přidá  se  35  g  olověného  cukru,  rovněž  vil  vody 
rozpuštěného.  Železo  se  černí  směsí  1  dílu  síry 
a  10  dílů  terpentýnového  oleje,  kterou  třeba 
rozvařiti  a  železo  jemnou  vrstvou  její  natřené 
nad  lihovým  kahanem  se  zahřívá  až  zčerná, 
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Účinkem  síry  však  železo  křehne  a  proto  dává 
se  na  obyčejných  předmětech  (na  železa  kamen, 
ploten-  a  pod.)  přednost:  c)  b.  nátěrem,  tedy 
na  př.  natírání  tuhou  nebo  lešticími  prášky, 
jež  pod  různými  jmény  se  nabízejí  (amor  a  p.), 
natírání  trikem  (i  jinak  nazývaným),  teku¬ 
tým  aluminiem,  které  dává  kovovou,  stříbřitě 
lesklou',  vrstvu,  výborně  chránící  železo  před 
účinky  povětrnosti,  kyselin  a  p.  Jinak  se  po¬ 
užívá  na  železo  asfaltových  nebo  t.  zv.  železných 
laků.  —  Mosaz  barví  se  obyčejně  zlatově 
lakem,  jejž  nám  poskytne  8  dílů  šelaku  a  4  díly 
sandaraku  práškovitě  utlučeného,  kteréž  24  hod. 
rozpouštíme  na  písečné  vlažné  lázni  ve  2  1  lihu 
a  přidáme  pak  do  toho  2  díly  gumiguty  a  20 
dílů  dračí  křve.  Dobrý  podobný  lak  dá  8  dílů 
gumiguty,  8  dílů  šelaku,  8  dílů  orieanu,  8  dílů 
dračí  krve  a  2  díly  šafránu  vil  lihu;  zcela 
průhledný  lak  skládá  se  z  2  dílů  sandaraku 
a  2  dílů  benátského  terpentýnu  s  10  díly  lihu. 
Chceme-li  mosaz  jen  vyleštiti,  stačí  k  tomu 
1  díl  bílého  šelaku  v  5  dílech  lihu. 

21.  B.  kožiš  i  n.  možno  prováděti  jen  za 
studená  a  po  doni  áčku  jen  s  největší  opatrností 
barvením  pouhé  srsti,  nikoli  také  vydělané 
kůže.  Nepromočí-li  se  kůže,  možno  užiti  barviva 
na  chlup  až  60°  C  teplého.  Řidší  srst  potírá  se 
jen  po  vlasu,  hustší  srst  také  proti  vlasu;  aby 
srst  dobře  barvu  přijímala,  nutno  ji  dříve  stej¬ 
ným  způsobem  navlhčiti  vlažnou  vodou.  Není-li 
kožišina  čistá,  musí  se  dříve  vyprati  i  mýdlem. 
Je-li  kožišina  nebarvená  nebo  tvrdého  chlupu, 
nutno  tento  dříve  změkČiti  Čili  ,,umrtviti". 
Docílí  se  toho  nátěrem  z  vápenné  kase,  která  se 
nechá  přes  noc  přischnouti  a  druhého  dne  se 
vyklepe,  vykartáčuje.  Takovým  způsobem  lze 
v  domácnosti  opraviti  části  poškozených  kožišin 
třeba  i  na  oděvu  samém  (bez  odpárání;  hodí  se 
k  tomu  hlavně  barvivo  okysličovací  (viz  t.), 
jako  kyselina  pyrogalová  (viz  t.),  tukolor  (v.  t.), 
ursol  (v.  t.)  nebo  roztoky  solí  (skalice  zelené, 
octanu  železitého,  modré  skalice  a  p.),  které 
s  následujícím  na  to  nátěrem  tanninu,  sumachu, 
katechu  a  p.  tvoří  barvivo.  Potře-li  se  chlup 
2%  rozt.  modré  skalice  a  po  oschnutí  4%  rozt. 
kysel,  pyrogalové,  nabude  barvy  tmavo¬ 
hnědé;  potřc-li  se  4%  rozt.  zelené  skalice 
nebo  octanu  železitého  a  po  oschnutí  teplým 
4%  rozt.  tanninu  (nebo  odvaru  sumachu, 
odvaru  duběnkového),  nabude  barvy  šedé; 
natře-li  se  2%  roztokem  manganistanu  drasel- 
natého,  nabude  barvy  světle  hnědé;  má- li  býti 
barva  tmavohnědá  na  chlupu  bílém,  nutno  při- 
praviti  odvar  (*4  hod.  varu)  50  g  sumachu, 
12  g  salmiaku,  31  g  katechu,  25  g  potaše,  12  g 
měděnky  (plísty)  a  18  g  klej  tu;  na  konec  ze 
125  or  duběnek;  po  usazení  se  čirá  tekutina  sleje, 
na  zbytek  se  naleje  1  1  vody,  rozmíchá  a  po 
usazení  sleje  a  k  dřívější  tekutině  přidá;  barví 
se  tím  za  tepla  (ne  však  více  nežli  50°  C).  Koži- 
šiny  barvené  se  musí  vyleštiti  (viz  K  o  ž  i  š  i  n  y). 
B.  kožišin  provádí  se  průmyslově  ve  velkém 
rozsahu  a  rozmanitých  barvách  tak,  že  se 
jím  jednak  kožišiny  ušlechťují,  jednak  i  vzác¬ 
né  z  levných  napodobují.  Barvené  koži¬ 
šiny  jsou  nicméně  zpravidla  méně  trvanlivé 
nežli  nebarvené,  neboť  lučebniny,  jichž  užiti 


bylo  nutno,  aby  srst  přijala  barvivo,  nikterak 
nepřispívají  k  její  trvanlivosti.  Některé  koži¬ 
šiny,  které  se  vždy  barví  a  jichž  kůže  vždy 
trpí,  musí  se  proto  docela  lepiti  nebo  našívati 
na  kaučuk.  Poznáme  tedy,  že  je  kožišina  bar¬ 
vena,  zcela  snadno.  Foukneme  proti  srsti,  aby 
se  odkryla  kůže.  Tato  je  vždy  bělavá  nebo 
žlutavá,  není-li  kožišina  barvena,  ale  je-li  bar¬ 
vena,  má  barvu  srsti.  Kromě  toho  bývá  chlup 
kratší  podsady  často  zplstnatělý. 

22.  B.  kůže  vydělané  tříslem  snadno  se 
provede  roztokem  některe  soli,  která  s  tříslo- 
vinou  tvoří  barvu,  nebo  kůže  chromočiněná  se 
obarví  snadno  některým  strojeným  barvivém 
dehtovým  nebo  řídkým  barevným  lakem.  V  prv¬ 
ním  případě  nesnese  kůže  vyšší  teploty,  takže 
lze  užiti  zásaditých  barev  nejvýš  60°  C  teplých; 
čím  méně  je  kůže  mastná,  tím  chladnější  může 
býti  roztok.  Tím  způsobem  lze  otřelou  i  odře¬ 
nou  obuv,  řemení,  opasky,  rukavice  a  p.  zbar- 
viti  na  hnědo,  žluto,,  černo  (vi z  Barvení 
na  hnědo  atd.).  Barevný  lak  viz  Laky 
na  kůži.  Obtížněji  barví  se  kůže  jirchářská, 
rukavičkářská,  která  vyžaduje,  aby  dříve  byla 
vytřena  (kartáčkem)  roztokem  sumachu 
(viz  t. ),  načež  se  užije  některého  umělého  bar¬ 
viva.  Může  se  však  také  barvit  i  dobře  na  stálo 
barvivý  mořidlovými:  natře  se  octanem  želc- 
zitým  (na  černo)  nebo  modrou  skalicí  (na  hnědo) 
nebo  odvarem  barevného  dřeva  (žlutého  neb 
černého),  které  s  kamencem  v  jirše  obsaženým 
dává  stálou  barvu.  Bílé  rukavice  možno  obarviti 
na  černo,  aniž  by  barva  zejména  uvnitř  pou¬ 
štěla,  napustí-li  se  odvarem  5  dílů  modrého 
dřeva  a  2y2  dílu  duběnek  a  přenesou  pak  do 
roztoku  octanu  železitého;  lepší  železitý  roztok 
se  připraví,  když  se  staré  železo  vloží  do  kyse¬ 
lého  piva,  nechá  se  v  něm  2  —  3  týdny  kvasiti 
a  získané  tekutiny  se  pak  k  barvení  použije. 
Zámišovákůže  (rukavice  prací)  může  se  barvití 
anilinovými  barvami,  na  hnědo  manganistanem 
draselnatým  (10  g  do  l/2  1  vody),  na  černo  jako 
kůže  jirchářská. 

23.  B.  květů  i  jiných  částí  rostlinných 
a  celých  rostlin  provádí  se  k  účelům  dekora¬ 
tivním  a  bylo  donedávna  průmyslem  čistě 
domáckým,  nyní  však  i  po  továrensku  se  pro¬ 
vozuje.  Obyčejně  se  rostliny  k  tomu  účelu 
umrtví  (viz  B.  travin),  pak  moří  kyselinou 
octovou  nebo  solnou  a  posléz  barví  hlavně 
barvivý  anilinovými,  jež  váží  se  tříslovýn  i 
nebo  kovovými  mořidly.  Květy  rostlin  sucho- 
mázdřitých  (slaměnka,  immortelka)  se  často 
ani  nebarví,  nýbrž  po  usušení  jen  v  roztoku 
arabské  gumy  osvěžují;  jindy  postačí  je  barvití 
máčením  ve  vodném  roztoku  barvy  a  v  octě,  na¬ 
konec  pak  v  gumě  arabské.  Květy  třeba  trhati  za- 
suchého  počasí  před  úplným  rozvitím  a  odkvě¬ 
tem.  Zvláště  to  platí  o  květech  travin. 

B.  krajek  viz  B.  záclon. 

24.  B.  kyselými  barvivý  (hedvábí, 
vlny)  provádí  se  barevnou  lázní,  která  se  okyselí 
10  —  15%  síranu  sodného  a  10%  Glauberovy 
soli  při  zahřátí  na  70°  C.  Smočená  látka  vloží 
se  do  lázně,  pomalu  se  zahřívá  až  do  varu, 
udržuje  v  tomto  asi  %  hod.  Hodí  se  barviva: 
stálá  kys.  zeleň  BN,  pro  tmavší,  s  anil.  oranží 
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pro  světlejší  odstíny,  anil.  violeť  K  nebo  B, 
indická  žluť  G  nebo  R,  fuchsin,  čerň  gloria  B, 
naftylaminová  čerň  4  B,  která  se  může  od- 
stíniti  oranží  nebo  indickou  žlutí,  vodní  modř. 

25:  B.  likérů  provádí  se  rozpustnými  bar¬ 
vivý  dehtovými  (viz  Anilinové  barvy) 
a  je  přípustné,  pokud  to  které  barvivo  bylo 
uznáno  za  neškodné.  Nicméně  shledáno  v  po¬ 
slední  době,  že  mnohá  barviva  za  neškodná 
považovaná  jsou  přece  jen  zdravotně  závadná. 
Proto  se  dává  přednost  b.  cukrem  karamelo¬ 
vaným  a  barvivý  rostlinnými. 

B.  listů  a  p.  viz  B.  travin. 

26.  B.  1  něných  látek  provádí  se  stej ně 
jako  B.  bavlny  (viz  c.  3,  30  —  39),  jenže 
b.  trvá  déle,  protože  lněné  vlákno  probarvuje 
se  obtížněji.  Barví  se  barvivý  přímými,  sirnými 
a  diaminovými.  Před  barvením  se  látka  vyvaří 
ve  vodě  s  mýdlem  a  sodou.  Do  měkké  vody  st 
přidá  rozp.  barviva  pevného  1  — 10%  a  teprve, 
když  barvivo  proniklo,  přidá  se  10  —  30%  Glau- 
berovy  soli.  Při  použití  diamin.  barviva  přidá 
se  do  lázně  pro  světlé  odstíny  1%  sody,  5% 
mýdla,  pro  tmavé  později  teprve,  když  barvivo 
vlákno  proniklo,  10  —  30%  Glauberovy  soli. 
Vypraná,  promočená  a  načechraná  látka  se  vloží 
do  lázně  chladné,  která  se  zvolna  zahřívá  až 
do  varu,  který  trvá  3/4  hod.  Chvílemi  se  obrací 
(nebo  ponořená  v  sítu  se  zvedá  a  ponořuje), 
aby  nevznikly  skvrny.  Barvená  látka  se  vy- 
máchá,  pere  v  teplé,  posléz  v  studené  vodě, 
až  nepouští. 

27.  B.  m  a  s  a  a  masitých  výrobků.  Nakládá-li 
se  maso,  dodává  se  mu  stále  svěží  barvy  hlavně 
ledkem  a  cukrem,  což  jest  připuštěno  a  dílem 
i  za  účelem  konservování  nutno.  Masové  vý¬ 
robky  vsak,  zvláště  jsou-li  z  podřízenějších 
druhů  masa  vyrobeny,  přibarvují  se  často  ko- 
šenilou,  karmínem,  ‘fuchsinem  (tento  často 
i  arsén  obsahuje);  když  i  se  používá  barev  ne¬ 
škodných,  není  to  dle  zákona  o  potravinách 
přípustné,  neboť  se  tím  kupující  o  jakosti  vý¬ 
robku  klame.  Tak  zvaná  barva  masová 
.jest  vlastně  ochranný  prostředek  proti  mou¬ 
chám  a  jiným  nepříznivým  vlivům,  má-li  se 
svěží  maso  déle  uchovati.  Je  to  vlastně  jemně 
prosátý  dřevěný  popel  s  teplou  vodou  na  kaši 
rozdělaný,  jímž  se  maso  hustě  potře. 

28.  B.  másla  a  sýra  smí  se  prováděti 
jen  barvivý  zdraví  neškodnými,  jež  prosta  jsou 
jakékoli  příchuti  a  vůně.  Druhdy  se  používalo 
k  tomu  kurkumy,  krušičku,  světlice,  žlutého 
dřeva,  safloru,  dnes  spokoj uje  se  venkovská 
hospodyně  mrkví  nebo  šafránem.  Strojené 
barvivo  připravuje  se  k  tomu  účelu  z  dužniny 
plodu  západoindického  stromu  orleáníku  ( Bixa 
orellana):  barvivo  toto,  orlean  (správněji 
orelan),  také  a  n  o  1 1  o  zvané,  rozpouští  se 
v  oleji  konopném  nebo  sesamovém  s  malou 
přísadou  kurkumy  a  přidává  před  stloukáním 
do  mléka  neb  smetany.  Stačí  na  100  kg  mléka 
4  g  oře  lanu.  V  drogucriích  navlhčují  orlean 
někdy  močí,  což  jest  trestuhodné.  Řidčeji, 
avšak  rovněž  již  do  mléka,  přibarvuje  se  po¬ 
dobným  způsobem  sýr. 

29.  B.  mechu  možno  prováděti  jen  v  létě, 
kdy  nasbíraný  mech  se  pečlivě  vyčistí,  vypere 


a  osuší.  Pak  se  obarví  voda  indigem  a  vyčištěný 
mech  na  nějakou  dobu  do  ni  ponpří,  nechá  se 
pak  osáknouti  na  _sítě  a  rozloží  se  na  tuhý 
papír,  na  němž  se  ve  stínu  usuší.  Při  tom  se 
častěji- obrací.  Usušený  chrání  se  před  vlhkostí 
a  prachem. 

B.  nábytku  viz  Dřeva  natí¬ 
rání  a  Dřeva  moření. 

30.  B.  na  černo  možno  prováděti  oxy- 
diaminovými  barvivý  (na  př.  bavlny  a  p  rostl, 
vláken  oxydiaminovou  černí  E  E),  immediál- 
ními  barvivý  (zejména  immediální  černí  NNG), 
vlněné *příze  i  tkaniny  diaminovou  naftylovou 
černí  N  a  naftylaminovou  černí  4  N,  také  ky¬ 
selou  naftylaminovou  černí  S  a  P  J  nebo 
naftolovou  neutrální  černí;  hedvábí  10%  (dle 
váhy  suché  látky)  naftylaminovou  černí  4  B 
(také  neutrální  černě  na  vlnu  lze  použiti),  polo- 
hedvábí  (hedvábí  s  vlnou)  černí  gloria  B  nebo 
naftylaminovou  černi  4  B,  konečně  téměř  všechny 
látky  lze  barviti  n.  Č.  nigrosinem  a  tukolo- 
rem  K1  K2  (do  modra)  a  K3  nebo  směsí  tukoloru 
I<2  -j-  K3  či  K2  +  K5  (hluboké  černě),  péra 
8  —  10%  naftylovou  modročerní  N  (Caselt) 
s  přísadou  kyseliny  octové  nebo  zvláštní  péro¬ 
vou  černí  (Federschwarz)  z  akc.  tov.  na  anil. 
barviva  v  Berlíně,  sláma  jutovou,  lýkovou,  nafty¬ 
laminovou  černí.  Konečně  možno  prováděti  b.  n. 
č.  i  mořidlovým  barvivém  dle  tohoto  postupu 
(vlněné  látky,  obnošené  šaty):  Na  kg  tkaniny 
utlucme  15  g  vinného  kamene,  15  g  lakmusu, 
8  g  zelené  skalice  a  rozvařme  ve  vodě,  a  v  této 
pak  tkaninu  2  hod.  vaříme/  stále  pod  hladinou 
ji  dřevěnou  hůlkou  nebo  příčkou  přidržujíce. 
Pak  se  tkanina  vyndá,  rozloží,  aby  rychle  vy¬ 
chladla,  a  zatím  přistaví  se  čistá  voda  k  ohni, 
do  níž  se  v  sáčku  vloží  V4  kg  pryziiových  třísek 
(kampešky,  viz  Barevná  dřeva),  které 
12  —  24  hod.  byly  již  vodou  navlhčeny;  necháme 
je  hod.  vy  var  ováti,  pak  je  odstraníme,  látku 
do  vody  vložíme  a  opět  2  hod.  vyvařujeme. 
Barvená  látka  opláchne  se  studenou  vodou, 
protáhne  sodovým  louhem,  ve  stínu  usuší  a 
za  vlhka  vyžehlí.  Jisté  st£lobarevnosti  se  do¬ 
cílí,  vloží-li  se  látka  barevná  přes  noc  do  Čer¬ 
stvého  mléka  a  ráno  se  vyndá  a  v  čisté  vodě 
rychle  vymáchá. 

31.  B.  na  červeno:  pro  látky  lněné  a 
bavlněné  lze  použiti  diamin.  červeně  6  D,  pro 
vlnu  brillautní  ponceau  3  R  a  brill.  šarlatu, 
také  na  kůži  fuchsinu  (odstínů  lze  docíliti  oranží 

2  G -nebo  oranží  II),  pro  hedvábí  4á5%  (dle 
váhy  látky),  rovněž  ponceau  3  R  nebo  cro- 
ceinu,  také  fuchsinu  ponceau,  pro  slámu  klo¬ 
boukovou  diamin.  Červeně,  oranže,  rhodaminu, 
šarlachu,  brill.  croceinu,  červeně  jutové,  pon¬ 
ceau,  auraminu,  fuchsinu  a  safraninu,  pro  péra 
rhodaminu,  šarlachu  sibiřského  nebo  ponceau 

3  R  (vlčí  mák)  a  fuchsin  kyselý  s  trochou 
ponceau  (granátová).  Pro  odstíny  bordeaux 
diam.  bordeaux,  na  tkaniny  lněné  a  bavlněné, 
na  vlnu  kyselé  bordeaux,  na  hedvábí  fuchsin, 
na  slámu  diam.  bordeaux,  fuchsin  a  Bismark- 
ková  hned  nebo  chrysoidin. 

32.  B.  na  fialovo:  pro  lněné  a  bavlněné 
látky  užije  se  diam,  viole  tě,  pro  vlnu  kyselé 
vipletě,  pro  hedvábí  anilin,  kys.  violetě,  na 
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různé  tkaniny  methyl,  violeté  B  nebo  2  B, 
pro  péra  methyl,  violctě  B  nebo  R.  Také 
modré  dřevo  s  kamencem  barví  přímo  na  fialovo. 
Hedvábné  látky  barví  se  tím  za  studená.  Jindy 
dociluje  se  zbarvení  toho  dvojím  barvením: 
na  červeno  a  na  modro.  Na  vlněné  látky  bére  se 
na  1  kg  tkaniny  200  g  kamence  ke  kamene  ování 
a  100  g  dřeva  pernambukového  a  166  g  dřeva 
modrého  se  100  g  vinného  kamene  k  barvení. 
Na  látky  bavlněné  stačí  na  1  kg  tkaniny  133  g 
kamence  a  k  barvení  66  g  dřeva  pernambu* 
kového,  1  kg  dřeva  modrého,  200  g  zďené 
skalice  a  100  g  vinného  kamene. 

33.  B.  na  h  n  ě  d  o  lze  provésti  u  látek 
lněných  a  bavlněných  oxydiaminovou  a  diam. 
hnědí,  také  diamin.  katechu,  u  vlny  kyselou 
hnědí  (hněď  na  vlnu),  u  hedvábí  rovněž  kys. 
hnědí,  u  slámy  diamin.  hnědí  (barvy  skoři¬ 
cové),  Bismarckovou  hnědí  nebo  manganista¬ 
nem  drasel.  (do  kaštanova),  hnědl  tabákovou 
a  s  odstínem  havana  Bism.  hnědí  (2  d)  s  methyl, 
modří  (ýí>  d.).  Na  vlně  poskytne  hnědou  barvu 
přímo  kůra  dubová,  ořechová,  vrbová,  zelená 
slupka  ořechová  a  katechu,  na  hedvábí  du- 
běnky  a  katechu.  Vybarvení  děje  sc  kamencem 
a  modrou  skalicí  nebo  na  bavlně  burelem. 

34.  B.  na  modro  provádí  se  u  lněných 
a  bavlněných  látek  diaminovou  modří  2  B 
a  diam.  stálou  modří  a  inmediálnf*'  modři, 
u  vlny  kys.  námořnickou  modří  A  nebo  cya- 
nolcm  extra,  u  hedvábí  anil.nebo  methylenovou 
modří,  u  per  toutéž  modří  nebo  s  odstínem 
indigovým  se  použije  indigového  karmínu. 

35.  B.  na  oraníovo  provádí  se  u  látek 
lněn.  a  baví.  pravou  diam.  oranží  E  R,  u  hed¬ 
vábí  2  —  3%  (dle  váhy  látky)  oranží  II  (tro- 
peolinem  00),  u  poloho dvábí  oranží  G,  u  pér 
jako  u  hedvábí. 

36.  B.  na  r  ů  z  o  v  o  u  lát.  lněn.  a  baví. 
docílí  se  diam.  růžovou  B  D,  u  bavlny  a  slámy 
hlavně  eosinem  a  rhodaminem,  jehož  se  použije 
u  hedvábí  v  0*5%  (váhy  suché  látky),  u  polo- 
he dvábí  (s  bavlnou)  diam.  růžové  G  D. 

37.  B.  n  a  Šedo  látek  lněných  a  baví.  dosti 
dobře  se  podaří  diam.  stálou  šedí  R  N,  ačkoli 
jinak  je  toto  choulostivé,  u  hedvábí  nigrojinem, 
u  různých  tkanin  tukolorem  (viz  t.),  u  pér 
stálým  nigrosinem  (1  g  na  1  1  vody)  nebo 
stříbrnou  šedí,  diamogenem,  slabým  roztokem 
pravé  modře  2  R  nebo  směsí  barev  žluté, 
červené  a  modré,  mořením  ve  skalici  nebo 
v  oct.  železitém  a  dobarvením  v  odvaru  su- 
machu  nebo  duběnck. 

38.  B.  na  zeleno  provede  se  u  látek  InČn. 
a  baví.  jen  kombinací  barev  diam.  (tónu  olivo¬ 
vého)  nebo  immediální  olivkou  2  G,  u  vlny 
kys.  a  methyl,  zelení,  u  hedvábi  2  —  3%  kys. 
zeleně  nebo  při  tónu  olivovém  téže  zeleně  s  2% 
hnědě  kyselé;  diam.  zeleň  hodí  se  na  látky 
polohedv.  (s  bavlnou),  malachvtová  zeleň  v  li¬ 
hovém  roztoku  na  různé  látky,  na  slaměné 
klobouky  užije  se  indigokarmínu  s  kyselinou 
pikrovou  (mechová  zeleň),  zeleně  malachytové 
a  auraminu  (živá  zeleň),  diamin.  zeleně  se  zelení 
na  jutu  pro  tmavou  a  zel.  mal.  1  díl  s  2  díly 
auraminu  pro  světlou  zeleň  listovou,  pro  olivo¬ 
vou  chrysoidinu  nebo  anil.  oranže  s  přísadou 


zel.  malachytové,  na  tmavou  zeleň  t.  zv.  ruskou 
kys.  zeleně  a  indulinu. 

39.  B.  n  a  ž  1  u  t  o  lze  provésti  u  lát.  lněn. 
a  baví.  thioflaminem  nebo  pravou  diam.  žlutí 
3  GaB,  uvlny  naftalovou  žlutí  S  a  stálou  žlutí S, 
u  hedvábí  indickou  žlutí  nebo  1  —  3%  auraminem, 
u  polohedvábí  (sbavl.)  diaminovou  žlutí,  u  klo¬ 
boukové  slamy  velmi  zředěnou  indickou  žlutí, 
zředěnou  pravou  žlutí  nebo  tropeolinem  (odstín 
kukuřičný),  auraminem  (velmi  živý  zlatý  od¬ 
stín),  chrysoidinem  (žlutá  do  hnědá),  u  ozdob¬ 
ných  per  barvy  kukuřičné  (a  slámové)  stálou 
žlutí  anilinovou  s  přísadou  oranže  (%  g  barviva 
na  1  1  vody)  nebo  barvy  kanárkové  vlažným 
roztokem  auraminu.  Vlna  nasycená  kamencem 
nebo  vinným  kamenem  barví  se  na  žluto  v  lázni 
z  kyseliny  pikrinové,  kvere  itronu  nebo  rýtu 
barvířského.  Hedvábí  nabývá  jemné  žluté 
barvy  v  pikrinové  kyselině  bez  mořidla.  Rýt 
s  mořidlem  indychovým  dává  barvu  žluto¬ 
zelenou,  s  pří  adou  orleanu  dociluje  se  tónu 
zlatového.  Orlean  vařený  s  potaši  a  zředěný 
vodou  dává  s.ám  o  sobě  tóny  červenožluté. 
Bavlna  barví  se  také  borky  nebo  škumpinou. 

40.  B.  nankingu  na  žluto  lze  dobře  pro¬ 
vésti  po  domácku:  Kus  rezavého  železa  nebo 
staré  hřebíky  vložíme  na  14  dní  do  octa.  Tento 
ocet  pak  dle  libosti  zředíme  vodou  a  syrovátkou 
dle  toho,  jak  silné  chceme  roíti  zabarvení. 
Látka  se  v  tekutině  míchá  a  ždímá,  i  nabývá 
tak  trvanlivé  žluté  barvy.  Usuší  se  v  stínu. 
Lze  tak  docíliti  pěkně  zbarvených  tkanin  na 
letní  oděv  pro  dítky. 

41.  B.  oděvu  vyžaduje  zpravidla,  aby  byl 
oděv  ne-li  zúplna,  tedy  z  větší  Části  rozpárán 
i  řídíme  se  pak  všeobecnými  pokyny,  jež  dává 
čl.  B.  tkanin,  kde  jedná  se  vlastně  o  pře¬ 
barvení.  Nepáře-li  se  oděv  a  je  jisto,  že  se 
látka  nesrazí,  barví  se  v  celosti  a  použije  se 
barviv,  jimiž  lze  barviti  za  studená,  při  čemž 
se  přidá  k  barvě  asi  15  g  dextrinu  nebo  tra- 
gantové  gumy  vil  vody  nebo  zcela  řídkého 
škrobu;  tím  získá  oděv  současně  apreturu. 

42.  B.  oxyaminovými  barvivý 
provádí  se  stejně  jako  barvivý  diaminovými 
(viz  t.). 

43.  B.  per  ozdobných,  módních  děje  so 
velmi  snadno  a  spolehlivě  umělými  barvivý 
za  mírné  teploty  (na  vodní  lázni,  nej  vyšší 
teplota  70  —  80°  C).  Péro  musí  býti  úplné  po¬ 
nořeno  do  barevné  lázně  (dle  potřeby  se  obtěžká 
prkénkem).  Na  světlé  odstíny  se  béře  barviv 
2%  (váhy  suchého  péra),  na  tmavé  a  černé 
barvení  5  —  10%.  Hodí  se  ktomu  nejlépe  kyselá 
barviva  umělá  (viz  t.).  Před  b-m  vloží  se  péro 
do  teplé  (60°  C)  čpavkové  vody  (na  1  1  250  g 
čpavku)  a  po  2  hodinách  přeloží  se  přímo  do 
barviva,  jemuž  se  přidalo  Glauberovy  soli. 
Při  pozvolném  zahřívání  sc  pozoruje,  až  péro 
má  žádoucí  barvu  (nejdéle  trvá  to  2  hod.). 
Na  konec  se  přidá  trochu  kys.  síranu  sodného 
(10  —  15  g  na  1  1  lázně).  BarvLli  se  na  černo, 
trvá  to  1—2  hod.  při  8  —  10%  barviva.  Možno 
také  barviti  kampeškou  tím  způsobem,  že  se 
péra  nejprve  moří  asi  5  hod.  v  rozředěném 
octanu  železitém,  načež  se  přeloží  na  hodinu 
do  horkého  odvaru  katechu  nebo  duběnek  a 
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po  opláchnuti  se  barví  v  teplém  (80  —  90°  C) 
odvaru  200  g  modrého  dřeva  (kampešky)  a 
30  g  žlutého  dřeva  a  ponechají  v  něm  přes  noc. 
Druhého  dne  se  properou  v  chlorové  vodě  (v.  t.) 
a  vymáchají  v  Čisté  vodě.  B.  na  červeno,  modro 
atd.  viz  č.  30.  — 39, 

B.  pokrmů  viz  Barva  pokrmů. 

44.  B.  p  o  1  o  h  e  d  v  á  b  í;  a)  polohedvábí 
z  hedvábí  a  vlny  barví  se  barvivý,  která  barví 
bavlnu  (viz  t.)  již  ve  vlažném  roztoku,  tedy 
především  barvivý  diaminovými  (vizt.)  a  oxy- 
diaminovými.  Čím  chladnější  je  roztok,  tím 
víc  se  barví  bavlna,  čím  teplejší,  tím  víc  se 
barví  hedvábí.  Stejných  odstínů  dociluje  se 
na  hedvábí  i  bavlně  diaminovými  barvivý:  žlutí, 
oranžovou  G,  růžovou  G  D,  modří  B  x, 
šarlachem,  bordeaux,  hnědí  M,  zelení  B,  oxy- 
diaminovou  černí  5  nebo  J  B.  Do  lázně  se 
přidávají  3  g  mýdla,  6  g  Glauberovy  soli  a  %  g 
boraxu  a  barví  se  horkou  lázní.  Živějších  od¬ 
stínů  se  docílí  přebarvením  barvivém  kyselým. 
—  6)  Polohedvábí  z  hedvábí  a  bavlny  se  barví 
kyselými  barvivý  v  lázni  se  síranem  sodným 
(10  —  15%)  s  10%  Glauberovy  soli  za  teploty 
60°  C;  nutno  zahřívati  zvolna  až  do  varu,  kdy 
teprv  se  barví  vlna.  Čím  chladnější  a  kyselejší 
je  lázeň,  tím  spíše  se  barví  hedvábí;  Při  bodu 
varu  nutno  lázeň  udržovati  asi  %  hod.  Hodí  se 
tu  barviva  kyselá:  indická  žluť  G  nebo  D, 
fuchsin,  vodná  modř,  anilin,  violeť  K  nebo  B, 
zeleň  B  N  (odstíniti  ji  možno  některou  anil. 
oranží  nebo  oranží  extra),  čerň  gloria  B  nebo 
naftylaminová  čerň  4  B  (odstínu  světlejšího 
lze  docíliti  oranží  nebo  indickou  žlutí). 

45.  B.  p  oloví  něných  látek  (vlny 
a  bavlny)  provádí  se  barvivý,  která  barví  bavlnu 
(diaminovými  v.  t.),  načež  se  dobarví  některým 
kyselým  nebo  zásaditým  barvivém,  které  barví 
vlnu,  na  př.  3%  diam.  Čistou  modří  2  F  obarví 
se  bavlna  a  kys.  violetí  nebo  methylen,  modří 
se  dobarví  vlna.  Nebo  se  dříve  kys.  barvivém 
obarví  vlna  a  přeloží  do  nové  lázně  s  diamin. 
barvivém  a  přísadou  10  —  20  g  Glauberovy 
soli  a  ^2  —  1  g  sody,  kde  se  ponechá  v  teple 
asi  hodinu. 

B.  rámů  viz  B.  dřeva  (7)  a  Dřeva 
moření. 

46  B.  rohu,  byl-li  úplně  odmastněn,  možno 
provésti  na  černo  odvarem  125  g  modrého  dřeva 
vil  vody,  jemuž  se  po  vychladnutí  přidá  1  g 
chromanu  drasel.  Je  zapotřebí  dvojího  nátěru. 

47  B.  rozprašováním  místo  b.  látek 
máčením  v  lázni,  jak  výše  je  popisováno,  vy¬ 
nalezl  J.  Codgén  zejména  k  b.  látek  hedváb¬ 
ných,  na  nichž  lze  tím  docíliti  nedostižených 
dosud  efektů.  Zřídil  k  tomu  účelu  řadu  roz¬ 
prašovačů,  které  si  barvu  z  nádržek  nassávají 
a  ji  v  podobě  jemné  mlhy  na  látku  pod  nimi 
ležící  rozprašují  v  pruzích  rovnoběžných,  upro¬ 
střed  tmavších,  na  okraji  světlejších  ( ombré - 
effet).  Změnou  ve  vzdálenosti  rozprašovačů, 
změnou  barev  i  barvitosti  roztoků  mění  se 
do  nekonečna  rozmanitost  zbarvení. 

48.  B.  slámy,  lýka  a  slaměných 
klobouků  p/ovádí  se:  a)  dřevním  m  o- 
řidlem  Braunovým,  v  různých  barvách 
zavedeným.  Při  práci  je  lépe  místo  štětce  po- 
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užívati  rozprašovadla,  kterým  se  mořidlo 
(i  barva)  stejnoměrněji  rozptýlí.  Má-li  pak 
klobouk  nabýt  i  ještě  lesku,  stačí  po  úplném 
zaschnutí  mořidla  (barvy)  poprášiti  jej  bez¬ 
barvým  lihovým  lakem,  který  může  býti  dle 
libosti  lihem  rozředěn*.  —  b)  Barvivý,  jimiž 
se  barví  rostlinná  vlákna  i  vlna!  To  se  hodí 
pro  slámu  a  lýko  a  p.  ještě  nezpracované. 
Materiál  se  vypere  a  máčí  v  roztoku  barviva 
s  příslušnými  přísadami;  velmi  dobře  se  pro¬ 
vádí  toto  barvení  tukolory  (viz  t.).  Nigro- 
sinem,  zvláště  s  přídavkem  nigrosinu  modra¬ 
vého  docílí  se  vždy  hlubší  černě.  —  c)  L  a  k  y 
na  slámu  (v.  t.),  lakem  zaponovým,  což  se  hodí 
pro  druhy  slam,  jež  barviva  nesnadno  přijí¬ 
mají.  —  d)  Lučebnými  látkami,  jichž 
se  používá  jako  mořidla  Braunova  na  hotové 
klobouky,  které  by  máčením  pozbyly  tvaru; 
na  př.  pyrogalol  a  čpavek  zbarví  slámu  na 
hnědo,  rovněž  i  manganistan  draselnatý.  Bar-, 
venl  v  jednotlivých  odsunech  viz  pod  hesly 
B.  na  černo  atd.  (č.  3.  —39).  Důležito  je, 
aby  sláma  a  p.  před  barvením  byly  odmastněny 
benzinem  nebo  lihem  a  důkladně  vyprány. 

49.  B.  tkanin  barevných  čili  pře¬ 
barvení  neradíme  prováděti  po  domácku, 
jedná-li  se  o  látky  nebo  oděvy  drahé,  o  barvení 
v  tónu  světlém  látek  vybledlých  nebo  b.  látek 
tmavých.  V  některých  případech  barva  dosa¬ 
vadní  ještě  dobře  zachovaná  slibuje  dobré 
spojení  s  novým  barvivém.  V  případech,  kde 
tomu  tak  není,  nutno  tkaninu  k  přebarvení 
určenou  odbarviti  (viz  Odbarvení).  Čím 
čistší  a  bělej ší  je  odbarvená  látka,  tím  krásněj¬ 
šího  zbarvení  se  docílí.  Řídíme  se  tu  pravidly 
pro  různé  látky  uvedené  pod  čís.  3.,  8.,  9., 
15.,  25.,  30.  — 41.,  44.  a  45.  a  54.  uvedenými.— 
Jedná-li  se  o  přebarvení  tkanin  neodbarvených, 
třeba  vžiti  náležitý  zřetel  na  původní  barvu 
látky,  aby  se  volilo  barvivo  dle  toho  přiměřené. 
Následující  tabulka  podává  přehled  o  tom,  jaký 
dává  8.  výsledek  dle  původní  barvy  látky  a 
barviva,  jehož  se  použilo. 

Při  látkách  velmi  vybledlých  je  nejlépe  volit  i 
jejich  původní  barvu.  Předměty  připravené 
k  barvení  musí  býti  bezvýminečně  čistě  vy¬ 
prané  a  vkládají  se  do  (vřelé)  rozpuštěné  barvy 
vždycky  mokré.  Není-li  třeba  jich  prát  i  (při 
úplně  nových  látkách),  tedy  se  namoci  do  čisté 
vody  a  dobře  vyždímají.  Jest  radno  vstrciti 
je  do  barvy  rychle,  najednou,  nikoli  po  kousku 
a  aby  bylo  vždy  barvy  více,  aby  tekutina 
zcela  předmět  pokrývala,  jinak  by  barvená 
látka  dostala  pruhy  a  skvrny,  což  by  se  rovněž 
stalo,  kdyby  nebyla  stále  tyčí  převracena  a 
ponechána  byla  po  celou  dobu  barvení  ne¬ 
pohnutě.  Po  uplynutí  doby  varu,  jež  udána 
jest  v  návodě,  nechá  se  látka  v  tekutině  vy¬ 
stydnout  a  i  při  tom  vychládání  často  se  pře¬ 
vrací.  Pak  se  vytáhne  tyčkou,  nečítá  zhruba 
okapat  a  máchá  v  mnoha  stále  čistých  vodách, 
až  barva  nepouští,  načež  se  nevyždímaná  roz¬ 
věsí  na  tyčky  a  polovlhká  horkou  žehličkou 
opatrně  žehlí  po  vlasu.  Nesuší  se  nikdy  na 
výsluní.  Čím  důkladněji  se  barvená  látka  máchá, 
zprvu  v  teplé,  pak  v  studené  vodě,  tím  méně 
později  barva  pouští.  Bavlněné  látky  více  nežli 
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žehlením  získají  po  usušení,  pokud  jsou  ještě 
trochu  vlhké,  válcováním.  Odstíny  barvení 
můžeme  si  stanovití  dle  libosti.  Chceme-li  odstín 
světlejší,  přidáme  více  vody,  chceme-li  tmavší, 
přidáme  barvy;  látku  však  dříve  vytáhneme 
a  barvu  připravíme.  Po  usušení  je  látka  svět¬ 
lejší  nežli  jak  se  zdála  mokrá.  Nemá-li  pře¬ 
barvená  látka  pouštět  i  na  bílé  prádlo  nebo 
světlý  spodní  oděv,  nesmí  se  vžiti  barviva  více 
nežli  0*1 — 0‘2%  váhy  suché  látky.  Černě  dají 
se  zbarviti  všecky  látky,  nicméně  toto  barvení 
náleží  mezi  nej  obtížnější  úkoly,  protože  snadno 
povstanou  pruhy  a  šmouhy.  Poměrně  nej  snad¬ 
něji  možno  barviti  vlněné  látky  nebo  bavlněný 
samet  způsobem  naznačeným  pod  čís.  30  (B. 
na  černo).  —  B,  větších  kusů  na  př.  po¬ 
krývek  a  p.  Činí  v  domácnosti  potíže,  protože 
není  po  ruce  dosti  velké  nádoby,  v  které  by  se 
barva  mohla  variti  a  ceiV’  k  barvení  určený 
předmět  se  v  ní  potopil,  aby  se  stejnoměrné 
barvy  docílilo.  Než  i  v  tom  případě  lze  si  s  úspě¬ 
chem  prakticky  pomoci.  Potřebné  množství 
barvy  schystá  se  dle  předpisu  z  dvou  třetin 
barviva  s  vodou  a  vařící  barva  se  vleje  dc  dosti 
velké  vany,  aby  se  předmět:,  jenž  zatím  byl 
v  čisté  vodě  provlhčen,  v  ní  potopit  i  a  několikrát 
obrátit  i  i  promáchati  mohl,  dokud  barva  ne¬ 
vychladne.  Předmět  se  pak  dle  předpisu  v  čisté 
vodě  vymáchá.  Má-li  býti  barva  sytější*  roz¬ 
vaří  se  se  zbytkem  barvy  a  je-li  třeba  s  pří¬ 
davkem  vody  zbylá  třetina  barviva  a  barvení 
ve  vařící  vodě  ve  vaně  se  opakuje.  Spotřebuj e-li 
se  při  tom  o  něco  více  barviva,  uspoří  se  zase 
topiva,  neboť  odpadne  aspoň  3/4  hod.  vaření.  — 
Barvené  látky  a  předměty,  mají-li  býti  usušeny, 
nesmí  býti  zavěšovány  na  šňůry,  neboť  snadno 
zůstanou  po  šňůrách  jakož  i  následkem  splask¬ 
nutí  obou  polovin  zavěšeného  kusu  velmi  ne¬ 
milé  šmouhy.  K  zavěšení  nutno  voliti  vždy 
dvě  čisté  tyče  (z  nouze  to  mohou  býti  držadla 
smetáků  a  rýžových  košťat,  ovšem  dokonale  umy¬ 
tá),  které  se  přes  dvě  podložky  na  př.  židle  (obr. 
177.)  položí  a  k  sušení  určené  barvené  látky  přes 
ně  přehodí. 


B.  tkanin  vůbec  (i  nebarvených)  vy¬ 
žaduj  e,  aby  tkanina  byla  Čistá,  zbavená  mast¬ 
noty  i  apretury  bud  praním  ve  čpavkové  vodě, 
vyčištěním  v  benzinu,  vypráním  v  sodě  a  p. 
Nádoba  k  barvení  určená  musí  býti  čistá, 
emailovaná  nebo  hliněná,  vhod  je  nádoba 
s  dvojitým  dnem,  aby  látka  se  nepřismáhla. 
Barvivo  nutno  správně  voliti  a  dle  předpisu 
barvicí  láťeň  připravit  i.  Látka  musí  býti  v  bar¬ 
vicí  lázni  potopena,  načechrána,  aby  barvivo 
všude  mohlo  proniknouti,  dle  potřeby  musí  se 


Obr.  177.  Jat  se  suší  barvené  látky. 


i  obraceti  nebo  míchati.  Za  tepla  a  horka  se 
vlákno  barví  rychleji  a  snadněji.  Lázeň  se 
zahřívá  nejlépe  na  vodní  lázni  nebo  na  písku 
a  vždy  jen  pozvolna,  aby  tkanina  nepřišla 
přímo  do  lázně  horké.  Čím  volněji  přijímá 
barvivo,  tím  pravidelněji,  stejnoměrněji  a  stá¬ 
leji  se  barví.  Ze  zředěnějšího  roztoku  přijímá 
vlákno  poměrně  více  barviva,  ale  barvivo  nej¬ 
dřív  pohlcené  lňe  k  vláknu  pevněji,  později 
pohlcené  snadněji  pouští.  Některá  barviva 
nemohou  se  míchati,  protože  se  srážejí,  u  jiných 
to  jde  dobře,  jinak  však  můžeme  místo  směsi 
barviti  jedním  barvivém  po  druhém  a  vyhneme 
se  nebezpečí  srážení.  Jsou  sice  zvláštní  barviva 
pro  barvy  podvojné  (pomerančovou,  fialovou, 
zelenou),  nicméně  i  kombinace  barev  základních 
modré  a  žluté  dá  zelenou,  modré  a  červené 
fialovou,  červené  a  žluté  pomerančovou;  tyto 
barvy  podvojné  dají  kombinací  i  barvy  po- 
trojné:  fialová  a  zelená  citrónovou,  fialová 
a  pomerančová  nnědě  kaštanovou;  všechny 
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barvy  základní  dohromady  nebo  jedna  barva 
základní  a  jedna  podvojná  dají  barvu  černou 
světlejší,  užije-li  se  barev  světlých  odstínů 
(světlé  barvy  základní  dají  směs  šedou);  dle 
toho,  v  jakém  poměru  se  spojí,  může  míti 
tón  černý  odstín  do  modra,  červena  nebo  žlutá. 
Lázeň  barvicí  budiž  vždy  připravena  z  vody 
měkké  (dešťové)  a  není-li  této,  jistěji  z  vody 
destilované,  voda  tvrdá  (vápenatá)  a  železitá 
mění  často  odstín  barvy  nebo  i  barvu  ruší. 
Z  nouze  možno  ovšem  tvrdou  vodu  změkčit 
(viz  Voda);  při  barvení  vlny,  hedvábí  poslouží 
dobře  přísada  octa.  Má-li  se  přidati  barva, 
musí  se  vždy  látka  dříve  z  lázně  vyndat  i. 

50.  B.  trav  i  n  (ostřic,  rákosu,  orobince 
a  p. ),  listů  palem,  c  y  k  a  s  ů,  buků, 
vavřínů  a  j.  k  účelům  dekorativním  (do 
trvalých  kytic)  a  ozdobným  (na  oděv,  klo¬ 
bouky)  a  p.  vyžaduje,  aby  tyto  látky  byly 
dříve  umrtveny  a  prepar ovány.  K  tomu  účelu 
se  materiál  k  preparování  určený  ponoří  do 
roztoku  250  g  glycerinu  (nebo  chloridu  horeč¬ 
natého)  v  900  g  vody  s  přídavkem  100  g  ku¬ 
chyňské  soli.  Roztok  se  zahřívá  na  50  —  60°, 
kteráž  teplota  u  velmi  tvrdých  listů  a  větví 
můře  být  i  i  větší,  naproti  tomu  jemnější  a 
choulostivější  věci  preparují  se  roztokem  chlad¬ 
ným,  zato  však  déle,  i  několik  dní  v  něm  po¬ 
nechají.  Rozhodně  však  nutno  užiti  teplého 
roztoku,  berou-li  se  k  preparováni  rostliny  již 
suché.  Preparací  se  zeleň  odbarví  nebo  stane 
nevzhlednou  a  již  z  toho  důvodu  nutno  při- 
kročiti  k  b.  To  se  provádí  jako  u  slámy,  u  lýka, 
jen  s  větší  opatrností.  Velmi  pěkně  dá  se  do- 
cíliti  náladových  odstínů  podzimních,  žlutých 
a  červených.  Na  př.  bukové  větvičky  mořené 
y2  hód.  v  /4%  teplém  roztoku  sody  po  vyprání 
se  barví  na  hnědo  1%  roztokem  Bismarckovy 
hnědě  a  přebarvují  načerveno  %%  roztokem 
fuchsinu.  Žlutých  odstínů  se  dociluje  1%  roz¬ 
tokem  anilinové  oranže;  glycerín  se  může  přidati 
do  barvící  lázně  (25  d.  glycerinu,  75  d.  vody; 
po  zahřívání  1  hod.  v  70°  se  přidá  1  d.  barvy, 
zahřívá  ještě  Yi  hod.,  přidá  10  d.  soli  a  zahřívá 
ještě  chvíli),  nebo  se  větévka  již  obarvená  výše 
popsanou  glycerinovou  lázní  preparuje. 

51.  B.  tukoloryt.  j . bezbarvými  oxyaminy, 
které  na  vzduchu  se  okysličujíce  teprve  v  bar¬ 
vivo  se  mění.  Okysličení  na  vzduchu  se 
podporuje  roztokem  dvojchromanu  draselná*- 
tého  (5  d.  na  100  d  vody),  jímž  se  jaksi  latentní 
barva  vyvolá,  když  nátěr  1  —  2  hod.  se  sušil. 
Takový  vvvolávač  jako  roztok  C  se  také 
pohotový  prodává.  Do  roztoku  tukoloru  (J  d. 
v  10  d.  horké  vody)  netřeba  předmět  máčeti, 
nýbrž  možno  zbarvení  i  nátěrem  docíliti.  Hodí 
se  proto  b.  t.  k  vylepšování  odřených  nebo 
vyleptaných  skvrn  na  látkách  všeho  druhu, 
na  tkaninách,  kůži,  slámě,  dřevě,  kožišině  (barví 
i  tvrdší  srst)  atd.;  možno  barvití  i  za  studená. 
V  obchodě  jsou  v  roztoku  i  prášku,  který  je 
lépe  kupovat  i  označený  písmenou  Kx,  K2  atd 
Zvláště  dobře  se  daří  barvení  na  černo  Šedo 
a  na  hnědo;  někdy  se  žádoucího  tónu  docílí  opa¬ 
kováním  barvení,  jindy  směsí  různých  tukolorů; 
na  př.  hlubokou  čerň  dá  směs  K2  +K3  nebo 
K#  -f  K5,  jinak  o  sobě  dávají  černou  barvu  tuko- 


lory  Kj,  K.,  (odstín  do  modra)  a  ív3,  hnědou  K4, 
žlutou  lv5.  Černé  tukolory  ve  zředěnějŠím  roz¬ 
toku  dají  tóny  šedé. 

B.  vajec  viz  Kraslice. 

52.  B.  vína  bílého,  slabě  červeného  nebo 
strojeného  děje  se  obyčejně  neškodnými  bar¬ 
vami  rostlinnými,  na  př.  slezem,  šťávou  z  čer¬ 
vené  řepy,  bezinek,  borůvek,  ptačího  zobu  a  p. 
Má-li  tím  být  i  víno  falšováno  a  vydáváno  za 
lepší,  jest  to  přestupkem  zákona  o  potravi¬ 
nách.  Tím  více,  když  se  víno  s  některými  lát¬ 
kami  takovými,  jako  na  př.  s  borůvkami  (viz 
A  1  ic  a  n  t  e)  překvašuje  a  není  jako  strojené 
označeno.  Hrubším  porušením  je  b.  košenilou, 
indychem  nebo  fuchsinem,  kterýž .  i  arsenik 
obsahovati  může. 

53.  B.  v  1  a  s  ů  je  vždycky  škodlivé;  ohrožuje 
trvanlivost  vlasů,  čím  častěji  se  opakuje.  Je 
vůbec  nejlépe,  když  se  vlasy  barví  jen  v  nej¬ 
nutnějších  případech  a  nekadeří  za  horka  vůbec 
nebo  jen  velmi  vzácně.  Není  také  trvalé,  neboť 
vlas  dorůstající  u  kořene  má  vždy  barvu  pří¬ 
rodní  a  musí  tedy  býti  dobarvován.  Jsou  ovšem 
barviva  jedovatá,  tedy  přímo  škodlivá,  a  ne- 
jedovatá,  přímo  jaksi  ne  nebezpečna,  nikoliv 
však  neškodlivá,  neboť  správně  řečeno,  barvení 
škodí  vlasům  více  méně  vždy,  jenže  škoda  se 
dá  volbou  barviva  a  manipulací  barveni  mírnit  i. 
Ovšem,  je-li  vlas  již*  silně  prošedivělý  nebo 
šedivý,  nezabrání  dalšímu  Šedivění  ani  pomáda, 
ani  b.,  jež  toto  šedivění  zakryje.  Mnozí  lidé 
.však  zapomínají,  že  barva  vlasů  má  harmono- 
vati  s  barvou  pleti  a  že  obyčejně  obě  přirozené 
barvy,  i  věkem  se  měnící,  spolu  harmonují, 
kdežto  b-ím  uvede  se  obojí  v  nesoulad.  To  platí 
zvláště  často  o  vlasu  zrzavém,  jehož  přebarve¬ 
ním  vzniká  často  křiklavý  nesoulad  Také  b. 
tohoto  vlasu  je  vůbec  obtížné  a  nejisté.  Jisté 
příznivé  změny  lze  docíliti  z  mládí,  myjí-li  se 
takové  vlasy  2  — 3krát  týdně  kyselým  mlékem. 
Podobnou  starost  působí  mnohým  i  světlé  vlasy, 
aby  neztemněly.  Světlý  vlas  má  se  týdně  vy¬ 
mývat!  teplou  mýdlovou  vodou  a  po  náležitém 
vypláchnutí  vlažnou  (nikoli  studenou)  vodou 
v  v  koupat  i  ještě  v  odvaru  římského  heřmánku 
(obyčejný  heřmánek  tu  nedostačí).  Jen  je  dnou 
měsíčně  je  přípustno  přidati  heřmánkovému 
odvaru  tři  lžíce  kysličníku  vodičitého  na  y2  1 
odvaru,  aby.  se  docílilo  stejnoměrné  barvy 
vlasu.  Používá- li  se  takto  opatrně  kysličníku 
vodičitého  na  tmavší  vlasy,  nabývají  tyto 
barvy  čcrvenavé  až  popelavě  světlé,  ale  i  tu 
je  zapotřebí,  má-li  se  docíliti  barvy  stejno¬ 
měrné,  vymývati  vlasy  na  př.  mýdlovou  vodou, 
po  případě  i  s  přísadou  lihu,  aby  se  od-tranila 
přebytečná  mastnota.  Pak  se  vystaví  vlas 
účinku  nerozředčného  kysličníku  vodičitého 
(tak,  jak  se  v  obchodě  dostane),  tak  dlouho, 
až  nabude  žádoucí  barvy.  Potom  však  je  nutno, 
aby  se  vlasy  zase  lehce  namastily,  což  se  nejlépe 
povede  kartáčem,  jenž  se  olejem  nebo  brillan- 
tinou  navlhčí.  Třením  a  frotovánínx  pomoci 
drsného  ručníku  odstraní  se  pak  druhého  dne 
přebytečná  mastnota.  Světlý  vlas  na  kaštan  ovo 
se  barví  nejistě,  často  nestejnoměrně.  Světlé 
vlasy  možno  zbarvit)  světle  hnědě,  odmadmí- 
me-li  je  dříve  ječnými  otrubami  ve  vodě  roz- 
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míchanými  a  navlhčíme  pak  roztokem  8  g 
potaše  v  y2  1  růžové  vody  i  necháme  na  vzduchu 
oschnouti.  To  se  opakuje  5  — 6krát  za  den,  až 
docílí  se  žádoucího  zbarvení.  Nejčastěji  se  po¬ 
užívá  jedovatých  barviv,  když  se  světlé  vlasy 
mají  zbarviti  silně  na  hnědo  nebo  černo  (du¬ 
sičnan  stříbrnatý  s  kys.  uhličit.  ammonatým 
počítají  se  k  barvivům  neškodným,  stejně  jako 
pyrogallol),  nebo  velmi  tmavé  vlasy  na  plavo 
nebo  zlatovo  (viz  Hena).  Některá  barviva 
(na  př.  engtol)  označují  chemikové  ne  za  ne¬ 
bezpečná.  přece  však  mohou  individuelně  způ¬ 
sobit  i  otoky,  vyrážky,  olysání  a  p.  Chceme -li 
vlasy  nebo  vousy  barvití,  volme  vždy  jen  pro¬ 
středky  ncjedovaté,  v  kterých  jako  na  př. 
v  čínském  vlasovém  barvivu  nebo  v  huile 
de  créole  nejsou  obsaženy  sloučeniny  stříbra 
neb  olova,  které  také  v  pudru  čínském  ( poudre 
de  Chině)  nalézáme.  Velmi  Škodlivým  ukázalo 
se  na  př.  barvivo  z  Paříže  přivezené  pode 
jménem  „mix ture  bronze "  nebo  ,, mixture  vene- 
tienne(l ,  složené  ze  dvou  roztoků  dusičnanu 
kobaltového  se  čpavkem  a  kysel,  duběnčité 
se  sirníkem  alkalie.  Vlasy  ztratí  všecku  vláčnost 
a  sirník  je  přímo  ničí.  —  Není  nijak  neškodné 
ani  b.  na  černo  stříbrem  touto  směsí:  2*5  g 
pekelného  kamínku  (dusičnanu  stříbrnatého), 
0  02  g  růžového  oleje.  7  5  g  heliotropového 
oleje,  2-0  g  fialkového  oleje  a  50  g  žlutého 
vaselinu.  Tím  potře  se  hřeben  a  vlas  důkladně 
pročeše:  dle  potřeby  opakuje  se  to  každých 
8—14  dnův.  Třeba  se  vvstříhati  potřísnění 
prstů  a  kůže  na  př.  na  čele,  neboť  i  tam  vznikají 
hnědé  až  černé  skvrny.  Tyto  ostatně  odstraní  se 
roztokem  2  g  jodkalia  ve  4  g  deštil,  vody. 
Z  nej e dovátých  látek,  jimiž  b.  vlasů  lze  prová- 
děti,  barví  na  černo  cypřišové  listí  vc  vinném 
octě  vyloužené  nebo  duběnky  v  oleji  vařené, 
které  se  pak  usuší  a  na  prášek  roztlukou. 
Prášek  z  25  dubčnek  rozmícháme  se  4  g  vinného 
kamene,  4  g  indychu  a  4  g  kořeno  alkanového 
v  1  1  vody,  Vlasy  se  tím  na  noc  natrou  a  druhého 
dne  vodou  vymyjí.  Šedivý  vlas  barví  se  na  hnědo 
nebo  černo  zelenými  slupkami  ořechovými, 
jichž  hrst  vaří  se  v  1  1  vody  a  tekutina  do  polo¬ 
viny  vyvařená  se  scedí.  Na  1  1  přidá  se  před 
svařením  kamence  na  špičku  nože.  Vlas  mast¬ 
noty  prostý  se  tím  prostě  propírá.  Jiný  způsob 
přípravy  (pro  mastné  vlasy)  je  tento:  100  g 
slupek  naloží  se  do  1000  g  čistého  lihu  na 
8  dní.  Potom  se  líh  scedí  a  slupky  do  něho 
vylisují,  nechá  se  to  24  hod.  státi  a  zfiltruje. 
Filtrát  se  svaří  na  250  g  váhy  a  přidá  se  k  němu 
250  g  Čistého  lihu,  načež  se  směs  opět  svaří, 
až  váží  jen  100  g;  přidá  se  k  tomu  ještě  50  g 
lihu  a  opětným  svařením  zhustí  se  to  na  váhu 
80  g.  Tento  extrakt  se  pak  zřeďuje  vodou  dle 
potřeby,  má-li  býti  barva  světlejší  nebo  tmavší. 
Bílé  vlasy  albínů  barví  se  na  hnědo,  máčej  í-li 
se  po  náležitém  odmastnění  několikrát  čerstvou 
vápennou  vodou  a  pak  několikrát  roztokem 
16  g  modré  skalice  v  %  1  vody.  Takové  zbarvení 
vydrží  jen  4  —  6  neděl,  je  však  pro  kůži  škod¬ 
livé.  Má-li  vlas  býti  zbarven  světlej  i  nežli 
je  zbarven  přirozeně,  utlukou  se  slupky  bílých 
cibulí  a  udělá  se  z  kaše  té  s  trochou  vaselinv 
nebo  sádla  (také  jezevčí  sádlo  se  hodí)  pomáda, 


kterou  se  vlasy  mažou.  Dlužno  varovati  před 
všemi  prostředky  anoncemi  doporučovanými, 
jichž  složení  je  neznámé. 

54.  B.  vlny  děje  se  výhradně  kyselými 
barvivý.  Vlna  bílá  se  při  barvení  vždy  srazí; 
je  proto  lépe  barvití  vlnu  dříve,  nežli  se  jí  užije 
nebo  pracuj  í-li  se  věci  pletené,  háčkované  a  p. 
z  vlny  nebarvené  a  mají  se  barvití  v  celku, 
udělati  věci  volnější.  Barví  se  buď  a)  v  silně 
kyselé  lázni,  do  níž  se  přidává  3  —  5% 
kys.  sírové  nebo  10  —  15%  kys.  síranu  sodného 
a  10  —  20%  Glauberovy  soli;  lázeň  se  zahřívá 
až  do  varu  a  udržuje  v  stejné  teplotě  asi  1  hod. 
Této  lázně  se  pbužívá  pro  světlé  odstíny  a  hodí 
se  do  ní  barviva  uvedená  pro  světlé  tóny  pro 
vlnu  pod  čís.  31  — 3G,  38  a  39.  b)  V  slabě 
kys.  lázni,  roztoku  barviva  se  4%  lcysel. 
octové  a  15%  soli  Glauberovy;  látka  se  vaří 
hod.  Do  této  lázně  hodí  se  barviva  pro  tmavé 
barvy  jako  formylová  modř  B  ,  for.  violeť, 
diainin  hned  M  a  zeleň  B,  také  zeleň  do  valchy, 
indická  žluť,  naftylová  čerň  N  a  naftylaminová 
čerň  4  B, 

Barvínek  viz  Brčál  a  Plamének. 
Barvířské  rostliny,  t.  j  takové,  jichž  květy, 
lodyhy,  listy  nebo  kořeny  poskytují  barvivo, 
zatlačeny  byly  do  pozadí  zejména  výrobou 
barev  anilinových  a  dehtových  (v.  t.),  přes  to 
ještě  používá  se  hojně  barviv,  na  jiných  místech 
v  praktických  případech  uvedených,  z  různých 
dřev  (viz  Barevná  dřeva)  a  četných 
rostlin  mírného  pásma  i  tropického  Tak  zejména 
i  n  d  y  c  h  (v.  t.)  poskytuj  e  indychovník 
( Pndigofera ),  i  n  d  i  k  a  n,  jenž  mění  se  kvaše¬ 
ním  v  indomodř  neb  indoběl,  dává  několik 
rostlin:  u  nás  druhdy  pěstovaný  boryt  (Isatis 
tinctoria),  z  cizích  rdesno  [Polygonům  tinc- 
torium)  a  o  1  e  a  n  d  r  [Netium  tinctorium), 
dále  používá  sc  k  v  e  r  c  i  t  r  o  n  u  z  kůry 
dubu  barvířského  (Quercus  tinctoria),  orle- 
a  n  u  z  oreláníku  ( Bixa  orellana),  kurkumy 
z  oddenku  zázvorovité  rostliny  Curcuma  ro¬ 
tunda,  žlutého  barviva  polychroitu  ze  známého 
šafránu  i  dennivky,  červeného  bar¬ 
vivá  alkaninu  z  kořene  pilátu  bar¬ 
vířského  ( Anchusa  tinctoria,  alkanna  ne¬ 
pravá)  a  kořene  Lawsonia  alba  (alkanna  pravá). 
Také  se  ještě  používá  pořídku  mořeny 
(alizarin,  garance)  z  mořeny  barvířské  ( Ru - 
bia  tinctoria),  persia  a  orsilie  z  různých 
přímořských  lišejníků,  ale  vzácně  již  setkáváme 
se  s  barvivý  rytu  barvířského  ( Rezeda  luteola), 
světlice  ( Carthamas ),  řešetláku  [Pham- 
nus),  kručinky  ( Genista  tinctoria),  nebo 
srpku  (Servatul a  tinctoria).  Konečně  i  indych, 
jehož  do  konce  minulého  století  ještě  za  mnoho 
milionů  ročně  do  Evropy  se  dováželo,  nahrazen 
byl  výrobkem  umělým  z  dehtu. 

Barvířství  má  v  podstatě  ten  lučebný  základ, 
že  připravuje  barevný  roztok  tak,  aby  látka 
barvená  měla  mnohem  větší  přitažlivost  k  bar¬ 
vivu  rozpuštěnému  nežli  k  tekutině  (vodě,  lihu), 
ve  které  je  rozpuštěno.  Aby  této  pí itažlivosti 
látka  nabyla,  moří  se  lučebnými  roztoky.  Pří¬ 
kladem  může  býti  tento  pokus:  Rozpustíme 
ve  2  1  vařící  vody  150  g  Glauberovy  soli,  pak 
přidáme  k  tomu  směs  20  cm3  sehnané  kyseliny 
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sírové  a  50  cm8  v<  .y,  posléze  pak  80  cm3 
barviva  O'l%vého  roztoku  nafthylamin-Azo 
a  kyseliny  nafto-sulfové  1*4.  Ponoří-li  se  do 
tohoto  roztoku  55  g  vlny,  chlorem  mořené  a 
ještě  vlhké,  zbarví  se  temně  červeně,  ale  ba¬ 
revná  lázeň  se  úplně  odbarví,  t.  j.  vlna  všechno 
barvivo  na  sebe  přitáhne.  Různé  způsoby  bar¬ 
vení  na  této  zásadě  založené  viz  v  článku 
Barvení.  Tento  postup  se  v  n  >vější  době 
dílem  zjednodušil,  dílem  úplně  odstranil  bar¬ 
vivý  přímými,  která  této  přípravy  ne¬ 
vyžadují  a  přímo  s  látkou  se  flučují. 

Barvířství  jako  živnost  je  přístupné  mužům 
stejně  jako  ženám,  Spojuje  se  i  s  batikováním, 
apreturou  a  dekatací  látek,  někde  i  s  lučebným 
čištěním  látek  a  šatů.  Výuční  doba  v  dílně 
3  —  4  roky.  V  učertí  návšt.  všeob.  školy  pokrač. 
Mistrovskou  zkoušku  možno  složiti  na  odb.  šk^le 
pro  prům.  textilní  v  Brně.  Místo  učení  abs.  luč. 
odboru  prům.  školy.  —  B.,  čištění  a  zpracování 
per  je  obor  zanedbaný,  jejž  by  srhopná  žena 
mohla  spojití  i  s  výrobou  uměl.  květin  nebo 
i  modiststvím.  Výuční  doba  v  dílně  2—3  roky- 
s  návštěvou  kursů  při  průmysl.  Škol.  (také  v  Žens. 
Výr.  spolku  v  Praze)  a  všeob.  pokrač.  školy 
řemesl.  Samostatné  provoz,  živnosti  j  e  výhod¬ 
nější  nežli  pouhé  tovaryšení. 

Barvitost  v  pravém  a  užším  smy  lu  slova 
značí  barevný  dojem,  jejž  na  nás  činí  skupiny 
a  shluky  různobarevných  předmětů,  stejně  pak 
i  dle  skutečnosti  barvami  provedené  jejich 
zobrazení,  nechť  štětcem  nebo  plastikou.  B. 
v  umění  výtvarném  má  pak  svůj  základ  v  tak 
zv.  lokálních  tónech,  t.  j.  v  barvách 
jednotlivých  ploch,  bez  ohledu  na  účinky  svě¬ 
telné,  na  nich  patrné:  lesk,  odraz,  světlo,  stín, 
průhlednost,  průsvitnost,  neprůhlednost  a  tak 
dále.  O  těchto  tónech  pak  možno  souditi,  jsou-li 
v  jistém  souladu  neb  nesouladu,  a  Soulad  neboli 
harmonie  barev  (viz  t.)  řídí  se  svými 
vlastními  zákony.  Provedení  tónů  barevných 
řídí  se  stupnicí  měkkých  a  tvrdých,  studených 
a  teplých,  lehkých  a  těžších,  základních,  plných 
a  polovičních  (polotónů)  tónů,  i  zabývá  se  touto 
stránkou  věci  kolorit  (viz  t.).  —  V  pře¬ 
neseném  smyslu  slova  mluvíme  též  o  b-ti 
zvuku,  kterouž  rozumíme  zvučnost,  lahod¬ 
nost,  výraznost,  jasnost  nebo  přitemnělost  tónů 
nechť  již  zpívaných,  mluvených  (řečnění,  de- 
klamace),  nebo  hudebním  nástrojem  vyluzo- 
vaných;  ony  jednoduché  pravidelné  (t.  zv. 
alikvotní)  tóny,  jaké  na  př.  zpíváním  stupnice 
(na  hudebních  nástrojích  nejspíše  na  flétnu) 
vyluzujeme,  jsou  b-ti  prosty;  b-ti  nabývají 
teprve  složením  s  jinými  tóny,  přídechem  (na  př. 
tlumeným,  nosovým),  výrazností  atd. 

Barviva  (srovn.  Barva  a  Barvení), 
jichž  dnes  používá  technika  barvířská,  dělíme 
přesně  ve  dvě  skupiny:  I.  Přirozená  a 
II.  Uměl  á.«  — 

I.  Přirozená  b.  jsou  pak  a)  rostlinná, 
b)živoČišná,  c)  minerál  ní.  —  a)  Rost¬ 
linná  b  a  r  v  i  v  a  jsou  č  e  r  n  á  a  hnědá: 
kopt,  katechu,  gambir  (žluté  katechu),  kino, 
modrá:  indigo,  boryt,  lakmus,  kampeška 
(modré  dřevo),  zelená:  řešetlák,  červená: 
mořena,  or sedle,  persio,  dřevo  fernambukové, 


saponové  a  santalové,  saflor,  žlutá:  orlean, 
quercitron,  žluté  dřevo,  kurkuma,  rýt,  t.  zv. 
laky.  —  b)  Živočišná  barviva  jsou: 
košenila,  kermes,  lak  indický,  žluť  indická, 
sepia,  spodium.  —  c)  Minerální  bar¬ 
viva  viz  Barvy. 

II.  Umělá  b.  zahrnujeme  pod  hromadným 
názvem  barev  dehtových  také  anilinových 
zvaných  (v.  t.);  odborně  se  dělí  ve  skupiny: 

a)  triphenylmethanová  (rosani- 
linová,  fenolová,  ftalcinová);  b)  azoová; 
c)  anthracenová  (alizarin);  d)  d  la¬ 
mino  v  á. 

Po  stránce  praktické  vzhledem  k  užití  barviv 
rozeznáváme:  a)  přímá,  která  se  rozpouštějí 
jen  ve  vodě,  lihu,  benzinu  a  bez  jakýchkoli 
přísad  barví  jako  většina  barviv  anilinových; 

b)  b.  kyselá,  která  vyžadují  do  barvicí  lázně 
přídavku  kys.  sírové  nebo  síranu  sodného; 
patří  sem  t.  zv.  barviva  immediální,  některá 
barviva  anilinová;  —  c)  tanninová,  která 
se,  ač  ne  případně,  zovou  zásaditými;  vyžadují 
při  barvení  bavlny  přídavku  tříslovin,  kdežto 
hedvábí  a  vlnu  barví  přímo  (fuchsin,  auramin 
a  p.);  —  d)  solná,  která  zejména  při-  bavlně 
vyžadují  do  lázně  přísady  Glauberovy  soli, 
kuchyňské  soli,  patří  sem  zejména  barviva 
diaminová;  e)  mořidlová,  která  mají  char¬ 
akter  kyselý  a  mohou  s  vláknem  býti  spojena 
jen  pomocí  mořidel  (barviva  bar.  dřev,  alizarin); 
f)  kypová,  která  jsou  většinou  nerozpustná 
a  jako  taková  s  vláknem  se  nespojují;  musí 
dříve  býti  redukována,  t.  j.  v  bezbarvé,  roz¬ 
pustné  hmoty  přeměněna,  které  se  s  vláknem 
spojí,  načež  opět  okysličením  na  vzduchu  nové 
barvivo  se  utvoří  (indigo  přirozené  i  umělé, 
indigoidy,  indofenolová  modř,  barviva  indantre- 
nová);  g)  vyvolávací,  rovněž  nerozpustná, 
která  se  redukují  a  znovu  na  vlákně  tvoří  a 
některou  jinou  látkou  barva  latentní  se  vyvolá 
(anilinová  čerň,  nitranilinová  červeň,  azoová 
barviva  tukolory) ;  h)  albuminová,  která 
jen  lepidly  (bílkem)  na  vlákně  se  upevňují  (sem 
patří  většina  barviv  minerálních  a  barevných 
laků).  —  Vzhledem  k  trvanlivosti  barvy  roze¬ 
znáváme  po  stránce  praktické  b.  stálá  a  b. 
nestálá.  Stálostí  barviv  rozumíme  jejich 
houževnatost  proti  vlivům,  na  ně  rozkladně 
působícím.  Tyto  vlivy  nejsou  pro  všechna  b. 
stejné  a ille  toho  mluvíme  o  stálosti  barev  proti 
mechanickým  účinkům  (otření),  proti  světlu, 
vzduchu,  blátu,  praní,  valchování,  vodě,  páfe, 
žehlení,  pocení,  síře  a  p.).  Proto  zkoušení  stá¬ 
losti  děje  se  všemi  těmito  směry  a  to  tak,  že  se 
tkanina  podrobí  všem  těm  vlivům  a  účinkům, 
jakým  podléhati  musí  při  upotřebeni,  k  němuž 
je  určena.  Stálost  proti  účinkům 
ovzduší  (prachu,  bláta)  vyzkouší  se,  kápne- 
me-li  na  látku  trochu  vápenné  kaše  a  po  zasch¬ 
nutí  ji  vykartáčujeme.  Nezmení-li  se  barva, 
je  stálá  k  nošení  na  venek.  Stálost  proti 
otírání  zkouší  se  tak,  že  vzorek  se  tře  silně 
na  drsném  bílém  papíře  nebo  na  kousku  ba¬ 
vlněné  látky,  kterou  nemá  barvití  I  látky 
barvené  tak  stálou  barvou  jako  je  indigo  pod¬ 
léhají  při  této  zkoušce.  Stálost  proti 
světlu,  aspoň  do  určité  míry,  požaduje  se 
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od  každé  barvy.  Naprosto  stálé  barvy  proti 
vlivům  světla  vlastně  není,  neboť  každá  barva 
trpí  delšími  účinky  světla  a  rozkládá  se.  Proto 
vyžaduje  se  aspoň. značná  trvanlivost.  Zkoušení 
stálosti  barevných  tkanin  proti  vlivům  světla 
a  vzduchn  dějé  se  tak,  že  vzorek  látky  napne  se 
hladce  na  dřevo,  polovina  tohoto  přikryje  se 
tvrdým  papírem  a  celý  vzorek  se  na  určité 
místo  volně  zavěsí,  aby  byl  účinkům  světla 
vystaven.  Na  tvrdém  papíru  poznamenáme  si 
dobu,  kdy  jsme  zkoušku  účinkům  světla  a 
vzduchu  vystavili.  Dvakráte  až  třikráte  v  týdnu 
srovnáváme  část  papírem  pokrytou  s  částí 
druhou  a  změny  zaznamenáváme.  Dnešní  látky 
představují  podivuhodné  směsi  barev,  a  bylo  by 
vlastně  nutno  vyšetřiti,  která  jsou  to  vlákna 
(které  barvy),  jež  nejvíce  vyblednou  a  látce 
špatného  vzhledu  dodávají.  Takových  chyb 
vykazuje  tato  prostá  a  v  domácnosti  jedině 
přístupná  methoda  ještě  více  a  vynikly  by  nám 
jasně,  kdybychom  mohli  nahlédnou  ti  do  tech¬ 
nicky  přesného  vyšetřování  přístroji,  k  tomu 
účelu  sestrojenými.  —  Stálost  barviv 
při  pr-aní  není  vlastně  nic  jiného,  než  vy¬ 
trvalost  proti  mechanickému  tření  a  proti  vli¬ 
vům  alkalických  roztoků.  Barviva  nemají  svůj 
barevný  odstín  při  praní  meniti  a  barviti  snad 
i  tkaniny  jiné.  Zejména  žádá  se  stálost  v  tomto 
směru  u  tkanin  užívaných  k  výrobě  košil,  žen¬ 
ských  šatů  a  p.  V  tomto  směru  zkouší  se  stálost 
barviv  dvojím  způsobem  a  sice  a)  prádlo  slabé: 
Barevné  tkaniny  vloží  se  společně  s  bílou  vlnou, 
bavlnou,  případně  i  hedvábím  do  mýdelného 
roztoku,  40°  C  teplého.  Mýdelný  roztok  má 
obsahovati  na  1  litr  asi  5  g  marsedského  mýdla 
a  1  g  kalcinované  sody.  Vzorek  se  pere  za  ná¬ 
ležitého  tření,  ponechá  asi  20  minut  v  roztoku, 
spláchne  a  suší;  b)  prádlo  silné:  Louh  mýdelný 
připraví  se  ze  20  g  marseilského  mýdla  a  4  g 
sody  na  1  litr  a  zkouška  provede  se  při  70°  C. 
Jinak  postupuje  se  jako  při  prádle  slabém. 
Zkoušení  příze  a  nití  k  vyšívání 
určených  provádí  se  tak,  že  našijí  se  na  bílou 
látku  a  sní  perou  a  vyvářejí.  Foněkud  rozdílná 
od  stálosti  při  praní  je  stálost  barev 
proti  účinkům  vody,  t.  j.  barviva 
nemají  měniti  se  vlivem  vody  (na  př.  deště, 
sněhu)  a  musí  proto  zůstati  beze  změny  vzorek, 
který  se  na  nějaký  čas  ponoří  do  nádoby  s  vo¬ 
dou.  Velmi  často  žádá  se  stálost  barviv  v  tomto 
směru  u  látek  hedvábných,  na  př.  na  potaho¬ 
vání  deštníků  a  p.  Zkouška  v  tom  směru  pro¬ 
vádí  se  tak,  že  se  vzorek  ponoří  s  bílou  vlnou 
neb  bavlnou  na  24  hodiny  do  destilované  vody 
30°  C  teplé.  Stálostí  barviv  při  valcho¬ 
vání  rozumí  se  vytrvalost  při  hnětení  tkanin 
v  teplém,  alkalickém  roztoku  mýdelnéuo  louhu. 
Vlákna  bavlněná  nemohou  se  podrobiti  valcho¬ 
vání,  neboť  jím  trpí  a  proto  u  tkanin  pouze 
bavlněných  se  stálost  v  tomto  směru  nežádá. 
Vlákna  bavlněná  jsou  však  vysazena  valcho¬ 
vání,  jsou-li  zpracována  s  vlnou  v  tak  z  v  tka¬ 
niny  polo  vlněné.  Zkouška  při  valchování  pro¬ 
vádí  se  tak,  že  se  vzorek  tkaniny  s  bílou  vlnou 
neb  bavlnou  pere  za  stálého  hnětení  v  roztoku 
20  g  jádrového  mýdla  a  5  g  kalcinované  sody 
při  50ff  C.  Nato  se  vzorek  vloží  asi  na  hodinu 


do  hmoty  k  valchováni  užívané,  opláchne  a 
osuší.  Velmi  zhusta  žádá  se  na  barvivech  stá¬ 
lost  proti  účinkům  páry  a  vy¬ 
trvalost  při  žehlení.  Stálost  proti 
účinkům  par  žádá  se  obyčejně  u  suken,  stálost 


Obr.  178  Oděvní  látka  nestálobarevná;  vlevo  nepraDá, 
vpravo  jednou  praná. 


Obr.  179-  Stálobarevná  látka  barvená  barvou  indantrenovou  ; 
vlevo  nepraná,  vpravo  desetkrát  praná. 

při  žehlení  zejména  u  látek  bavlněných.  látky 
vlněné  zkoušejí  se  jednoduše  tím,  že  se  vzorek 
vystaví  účinku  páry.  Stálost  při  žehlení  zjistí 
se  také  na  vzorku  a  to  tak,  že  se  žehlí  žehličkou 
zahřátou  na  140°  C  a  srovnává  ihned  se  vzorkem 
nežehleným.  U  podšívek,  prádla  a  p.  žádá  se 
i  stálost  barviv  proti  účinkům 
potu,  t.  j.  barvivo  nesmí  trpěti  častým  účin? 
kem  lidského  potu,  který  jak  známo  obsahuje 
malé  množství  ústroj ných  kyselin,  jež  na  ně¬ 
které  barvy  účinkují.  V  tom  směru  zkouší  se 
vzorek,  vloží-li  se  do  roztoku  5  cm3  kyseliny 
octové  zředěné  1  1  vody 
35°  V,  teplé  a  nechá  se 
ponořený  V*  hodiny.  Po 
usušení  zkoušky,  která 
se  nesmí  opláchnouti, 
opakuj  e  se  ponoření  3  až 
4kráte;  stálost  ukáže 
Obr.  180.  Ochranná  značka  se  tehdy,  nezmění-li  se 
stálobarevných  tkanin  barvě-  barva.  Barviva  na  tka¬ 
ných  barvivý  i  ndantrenovými.  ,  ,  ,  x  „ 

mnach  zkoušejí  se  občas 
i  proti  účinkům  a  1- kalií  a  to  proto, 
aby  se  zjistilo,  zdali  barviva  dobře  vzdorují 
vlivům  pouličního  prachu,  který  je  zejména 
ve  větších  městech  alkalický.  Zkouší  se  tak, 
že  se  vzorek  jemně  potře  kasičkou  hašeného 
vápna,  usuší  a  vykartáčuje.  Změna  barvy  smí 
býti  pouze  nepatrná.  Důležitost,  jakou  má 
zkoušení,  jsou-li  barviva  na  tkaninách  stálá, 
uznává  se  dnes  v  domácnostech  i  obchodech 
a  má  přirozeně  značný  vliv  na  různou  úpravu 
a  zpracování.  V  tom  směru  je  přímo  epochální 
vynález  barviv  indantrenových,  která  posky¬ 
tují  všechny  možné  tóny  živé  a  barviva  úplně 
stálá,  takže  vzdorují  jimi  barvené  látky  všem 
účinkům  i  mnohonásobnému  praní  (obr  179.). 


Barviva  v  těle  lidském  —  Barvo  tisk. 
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Ochranná  známka  (obr.  180,)  vetkaná  barevně  I 
do  látky  učiní  zbytečným  každé  zkoušení  stá¬ 
losti  barvy.  Barvivý  indantrenovými  jsou  na 
př.  barveny  látky  na  skautské  košile  (od  fy 
Stein  v  Chrudimi  bez  ochr.  známky),  česká 
příze  fy  Zlatník  a  Tlapák  (kromě  barvy  červené, 
rovněž  bez  ochr.  známky). 

Barviva  v  těle  lidském  vyskytují  se  v  kůži 
(v,  Barva  pleti),  v  krvi,  moči,  žluči  a 
mléce.  Červené  b-vo  krve  jest  h  a  e  m  o  g  1  o- 
b  i  n  (v.  t.),  v  moči  nalezena  různá  b.  (urobilin, 
bilirubin,  biliverdin,  uroerythrin,  také  b.  žluče 
a  krve,  viz  Močení  krvavé),  takže  moc 
bývá  někdy  světlá,  červená,  jindy  tmavá,  až 
hnědá  i  černá,  i  jsou  b.  to  způsobující  někdy 
zjevem  pathologickým,  t.  j.  následkem  vnitř¬ 
ních  chorob,  ač  některá  i  v  moči  lidí  zdravých 
se  vyskytují.  B-vo  žluči  jest  z  bilirubinu  a  bili- 
verdinu,  tvoříc  vedle  kyselin  nej  důležitější 
její  součást.  Do  mléka  přecházejí  jistá  b.  s  aro¬ 
matickými  látkami  z  píce  a  dodávají  mléku 
nejen  jeho  barvy,  nýbrž  i  chuti.  —  Hromadí-li 
se  v  některém  ústrojí  více  b.  nežli  za  poměrů 
pravidelných,  nastávají  nepravidelnosti  v  ulo¬ 
žení  b.  v  kůži,  neboli  zvrhlost  barvi¬ 
vová  (srovn.  Barva  pleti,  kůže  atd., 
viz  též  Č  o  č  ic  e.  Pihy,  S  m  a  h  y,  Ž  1  u- 
t  i  n  y),  jejíž  příkladem  jsou  na  př.  modřiny, 
žloutenka,  melanismus  (viz  t.).  — 
Také  se  hromadí  různá  b.  v  nádorech  nebo 
vnikají  do  kůže,  plic  a  j.  b.  cizí.  Ve  velkých 
městech  nebo  při  práci  s  ohněm  hromadí  se 
v  plicích  prach,  saze,  a  plíce  černají  (anthra- 
kosa),  při  různých  zaměstnáních  zabarvují  se 
součástkami  železitými  (siderosa)  nebo  prachem 
křemitým  (chalikosa). 

Barvoslepota  (achromatopsie),  stav,  kdy  oko 
není  citlivo  pro  žádné  barvy,  je  úkaz  velice 
vzácný.  Spíše  jedná  se  o  necitlivost  vůči  jedné 
barvě  t.  j.  poruchu,  při  níž  oko  dvě  barvy 
dobře  nerozeznává,  a  ustálen  skoro  všeobecně 
názor,  že  se  zaměňuje  jen  zelená  barva  za  Čer¬ 
venou,  a  zove  se  to  proto  dichromatopsií  (jed- 
ná-li  se  o  záměnu  dvou  barev),  trichromatopsií, 
jedná-li  se  o  záměnu  tří  barev.  Tomu  však 
není  tak;  je  dost  lidí,  kteří  zaměňují  jasnou 
červeň  s  temnou  žlutí,  hnědou  barvu  s  olivově 
zelenou,  oranžovou  se  žlutozelenou,  jistý  tón 
modravě  zelený  se  šedým  anebo  bílým  atd. 
Vysvětluje  se  to  nej  nověji  dle  Younga-Helm- 
holtze  tak,  že  v  sítnici  oka  máme  tři  citlivé 
nervové  prvky  pro  barvy,  t.  j.  pro  tři  barvy, 
z  nichž  dá  se  složiti  každý  barevný  obraz,  jako 
to  uměle  činíme  na  autochromové  desce  Lu- 
miérově  nebo  v  troj  barevném  tisku.  Jedny 
nervové  prvk)>-  (konečky)  podraždují  silně  čer¬ 
vené  a  oranžové  paprsky,  slaběji  žluté  a  zelené, 
kdežto  pro  modravé  a  fialové  světlo  jsou  ne¬ 
citlivý;  druhé  silně  podražďuje  světlo  zelené, 
ale  slaběji  oranžově  červené,  modré  a  žluté 
a  pro  červené  a  fialové  jsou  necitlivý;  třetí 
konečně  podraždují  silně  paprsky  fialové  a 
modré,  slaběji  zelené,  kdežto  pro  žluté  a  čer¬ 
vené  jsou  necitlivý.  V  této  citlivosti  nervů 
může  ovšem  nastati  porucha,  kterou  zoveme 
b-ou  a  poněvadž  mohou  nastati  tři  různé  po¬ 
ruchy,  jsou  také  skutečně  tři  hlavní  druhy  b-ty; 


při  první  jsou  porušeny  nervy  pro  červené, 
při  druhé  pro  zelené  a  při  třetí  pro  modré  světlo 
citlivé.  Porucha  druhého  způsobu  je  nej  hoj¬ 
nější,  třetího  druhu  ne] vzácnější.  Tyto  tři  po¬ 
ruchy  zovou  se  nyní  protanopsie  (první  barva 
[červená]  se  nerozeznává),  deuteranopsie  (druhá 
barva  [zelená]  se  nerozeznává)  a  tritanopsie 
(třetí  barva  [modrolialová]  se  nerozeznává). 
Bylo  by  omylem  domýšleti  se,  že  člověk  slepý 
pro  barvu  červenou  rozeznává  bezpečně  zelenou 
a  modrou.  Necháme-li  deuteranopa  —  tedy 
člověka  pro  zelené  světlo  necitlivého  —  pozo¬ 
rovat!  vidmo,  vidí  tento  v  něm  na  místě  zele¬ 
ných  paprsků  bezbarvé  nebo  šedé  neutrální 
místo.  Červené  paprsky  podraždují  u  něho 
silně  první  skupinu  nervů,  druhou  a  třetí  vůbec 
ne;  první  skupina  pak  kromě  červených,  silně 
dráždících,  je  slaběji  drážděna  také  zelenými 
paprsky,  t  j .  červené  i  zelené  paprsky  vyvolá¬ 
vají  u  něho  stejný  pocit  jenže  v  různé  síle: 
červeň  jeví  se  mu  jasnější  nežli  zeleň  a  proto 
zaměňuje  červeň  se  zelení  či  správněji  řečeno 
purpur  s  modře  zelenou  barvou.  Podobně  se  to 
má  u  protanopa  —  t.  j.  člověka  pro  červené 
světlo  slepého.  Pro  něho  je  vidmo  na  červeném 
konci  zkráceno,  nejzazší  jeho  konec  jeví  se  mu 
černým,  t.  j  nevidí  ho  vůbec;  druhá  skupina 
nervů  je  u  něho  silně  drážděna  zelenými  paprsky 
a  mírněji  také  červenými,  t.  j.  červené  a  zelené 
paprsky  vyvolávají  u  něho  stejné  pocity  v  různé 
síle;  jen  následkem  silnějšího  podráždění  jeví  se 
zeleň  světlejší  nežli  červeň  a  také  on  červeň 
zaměňuje  se  zelení;  proto  se  obojí  dříve  po¬ 
važovalo  za  poruchu  stejnou.  Co  platí  pro  čisté 
barvy  vidma,  platí  také  pro  méně  čisté  barvy 
umělé.  Že  barvoslepý  ve  skutečnosti  rozeznává 
barvy,  jichž  vlastně  nevidí,  je  skutečně  pravda. 
Ale  v  tom  zkušenost  a  cvik  mají  hlavni  slovo. 
Kdo  od  malička  slyšel,  že  je  tráva  zelená, 
třešeň  červená,  říká  také,  že  je  tráva  zelená, 
třešeň  Červená,  aniž  tuší,  že  vidí  tyto  věci 
ve  zcela  jiných  barvách  nežli  jiní.  Své  takto 
získané  dojmy  přenáší  i  na  jiné  barevné  před¬ 
měty  a  zřídka  se  mýlí.  Avšak  jeho  bezradnost 
ihned  vystoupí,  jakmile  mu  odejmeme  možnost 
jeho  měřítka.  Jak  jsme  poznali,  vidí  člověk 
pro  zeleň  slepý  červeň  jen  jasnější  nežli  zeleň; 
zatemňujeme-li  mu  červeň,  zatím  co  zeleň 
zůstává  stejná,  dospějeme  až  k  bodu,  kde  obě 
barvy  se  mu  objeví  stejně  jasně  —  a  v  tom 
okamžiku  je  se  svou  rozeznávací  mohouc ností 
v  koncích,  je  úplně  bez  rady.  Je  proto  nasnadě, 
že  sotva  kdy  barvoslepce  zmýlíme,  tážeme-li 
se  ho  na  barvu  jednoho  nebo  druhého  předmětu. 
Jakmile  mu  však  předložíme  větší  množství 
na  př.  vzorů  vlny  a  žádáme,  aby  k  jednomu 
z  nich  vybral  druhý,  pokud  možno  stejno- 
barevný,  zmýlí  se  ihned,  vybere  na  př.  k  světle 
Červenému  vzoru  jako  stejný  olivově  zelený. 

Barvotisk,  věrná  napodobenina  malby  vodové 
(akvarely),  olejové  i  barevných  předmětů  vůbec, 
která  se  tiskem  přenáší  na  papír,  plátno,  dřevo 
i  jiné  látky.  Poměrně  rychlé  a  snadné  rozmno¬ 
žení  b-u  litografií,  světlotiskem  nebo  knih¬ 
tiskem  zlevnilo- jej  tou  měrou,  že  jest  přístupen 
vrstvám  nej  širším.  Je-li  proveden  s  uměleckým 
vkusem  a  dovedně  tak,  že  barvy  se  náležitě 
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kryjí,  že  napodobenina  barvitosti  (viz  t.) 
vyhovuje  originálu,  může  tento  do  jisté  míry 
býti  jím  nahrazen.  Olejomalby  napodobené 
b-em  litografickým  jsou  poměrně  nej  dražší, 
neboť  čím  větší  jest  barvitost  originálu,  v  tím 
větší  počet  jednotlivých  barev  rozkládá  se  obraz, 
a  každá  jednotlivá  barva  zvlášť  musí  býti  do¬ 
vedně  (umělecky)  propracována  a  zvláštním 
kamenem  se  tiskne.  Takový  b.  nahrazuje  věrně 
originál,  takže  často  jen  znalec  dovede  jej  roz- 
poznati,  i  máme  pro  výzdobu  příbytku  celou 
řadu  maleb  vynikajících  umělců  českých  tímto 
způsobem  reprodukovaných,  na  př.  malby 
Brožíkovy  (Jan  Hus,  Jiří  Poděbradský),  Ženíš- 
kovy  (Oldřich  a  Božena),  Liebscherovy  (Kde 
domov  můj.  Valašská  Madonna),  Věšínovy 
(Počátek  románu),  Maixnerovy  (Náboženské 
cvičení)  atd.  Světlotiskem  a  knihtiskem  (typo¬ 
grafií)  zjednodušen  b.  tak,  že  používá  se  jen  tří 
barev  základních  (červené,  modré  a  žluté), 
někdy  také  černé,  při  čemž  rozkládá  se  obraz 
v  jednotlivé  tóny  cestou  fotografickou,  a  tisk 
obrazu  provádí  se  cestou  mechanicko-lučebnou 
na  tom  základě,  že  ze  tří  barev  základních: 
červené,  žluté  a  modré  vzájemným  krytím 
vznikají  všechny  ostatní  barvy.  B.  tento  vyspěl 
již  na  vysoký  stupeň  dokonalosti  a  napodobuje 
nej  věrněji  malbu  akvarelovou,  guachovou  a  p. 
Tímto  způsobem  reprodukována  rovněž  velká 
řada  děl  umělců  českých,  jež  jsou  výzdobou 
pro  český  salon  i  pro  stěny  našich  příbytků, 
jako  na  př.  krajinomalby  Chittussiho,  Jansy, 
Engelmůllera,  Liebschera,  Fr.  Kavána,  Jan- 
sova  Stará  Praha,  genrové  obraty  Alšovy, 
Úprkový,  Kubovy,  Jeneweinův  Mor  atd.  B. 
olejový  možno  zarámovati  stejně  jako  olejový 
obraz  přímo  do  rámu  barevného  nebo  zlaceného 
beze  skla  a  bez  obruby  vnitřní,  kdežto  b.  světlo- 
tiskový  nebo  typografický  vyžaduje  často  ob¬ 
ruby,  podle  barvitosti  obrazu  bílé  nebo  barevné 
(viz  Obrazu  zarámování),  také  krytí 
sklem  a  rámu  lehčího  barev  jednoduchých  (bílé, 
dřevové,  hnědé,  černé).  B.  olejový  bývá  stálý, 
netrpí-li  vlhkem,  snáší  dobře  světlo,  jen  třeba 
jej  časem  otříti  srnčí  koží  nebo  chlebovou  kůr¬ 
kou;  b.  světlotiskový  a  typografický  snáší  oby¬ 
čejně  světlo  špatně,  neboť  papír  u  něho  k  plat¬ 
nosti  přicházející  na  slunci  žloutne.  Zajde-li 
prachem,-  třeba  jej  čistiti  chlebovou  neb  žem¬ 
lovou  kůrkou.  B.  přenáší  se  také  na  želatinu, 
kolodium  a  p.  a  s  těmito  blankami  na  dřevo, 
sklo,  porculán,  kdež  jc  pak  podkladem  malby 
smaltové  (emailové,  viz  Smaltování)  nebo 
Vypalování  (viz  t.). 

Barvy,  látky  barevné,  které  se  na  předměty 
(dřevo,  kov,  plátno,  papír,  karton  atd.)  naná¬ 
šejí  (b.  námět  né)  anebo  s  ním  (se  sklem, 
porculánem,  kovem,  kamenem  a  p.)  lučebně 
spojují.  Rozeznáváme:  a)  přirozené,  b) 
umělé.  Obojí  přicházejí  v  obchodu  bud 
v  podobě  práškovité  nebo  kašovité,  v  kterémž 
případě  (pasty)  jsou  utřeny  s  vodou  nebo  ole¬ 
jem,  také  s  vodou  klihovou,  klovatinou,  medem, 
druhdy  již  i  s  fermeží,  voskem  a  pod.,  takže 
pouhým  rozředěním  lze  jich  použiti.  B.  při¬ 
rozené  mohou  býti  nerostné  i  ústroj  né. 
Nerostné  neboli  minerálně  jsou  bud  v  pří¬ 


rodě  pohotové  hlinky,  t.  j.  zvětralé  podvojné 
křemičitany  a  různé  zeminy  (viz  B  o  1  u  s, 
Hlinka,  Okr,  Umbra)  aj  iné  sloučeniny, 
jež  mletím,  proséváním  a  plavením  na  b.  se 
upravují.  Ústroj  né  jsou  prášky  původu 
rostlinného  nebo  živočišného,  které  se  přímo 
rozpouštějí  a  tak  používají,  nebo  z  vodných 
roztoků  v  podobě  t.  zv.  laků,  t.  j .  barevných 
nerozpustných  látek  srážejí.  Tak  na  př.  koše- 
nila  je  b.  živočišná,  která  se  ve  vodě  rozpouští, 
ale  j inak  odvářením  mění  v  lak  —  karmín 
zvaný,  jenž  s  hlinkou  se  směšuje  a  tak  k  malbě 
upotře-buje.  —  B.  umělé  jsou  opět  původu 
nerostného  nebo  ústroj ného.  Nerostné  připra¬ 
vují  se  cestou  lučebnou  z  různých  sloučenin, 
jako  na  př.  běloba,  žluť,  minium, 
šmolka,  ultramarín,  modř,  zeleň 
kovová,  rumělka  a  j.  (viz  t. )  nebo  také 
přímým  roztepá váním  a  rozmělňováním  kovů, 
j  ako  na  př.  b.  zlaté,  stříbrné  a  bron¬ 
zové  (viz  Brokáty,  Bronz,  Stříbro, 
Zlato).  V  továrnách  se  takové  b.  směšují 
ještě  s  bezcennými  přídavky  sádry,  křídy, 
síranu  barnatého  a  p.,  aby  docílilo  se  různých 
odstínů,  nezřídka  však  nabývají  tyto  příměsky 
převahy  a  b.  pozbývají  své  barvitosti  a  schop¬ 
nosti  barvicí.  Umělé  b.  původu  ústroj  ného  jsou 
na  př.  saze  spalováním  získané,  jichž  odmast- 
nčním  a  vyluhováním  získá  se  i  tuš,  bistr  a  j. 
b.  (viz  Bistr,  Kopt  a  Tuš),  nebo  jsou 
b.  dehtové  neboli  synthetické,  jež 
nabyly  veliké  důležitosti  v  barvení  tkanin  (viz 
Barviva).  B.  nerostné  podléhají  různým 
vlivům;  některé  na  př.  žloutnou,  černají  vlivem 
sirných  plynů  ve  vzduchu  obsažených,  jiné 
rozkládají  se,  byly-li  smíšeny  s  jinými  nevhod¬ 
nými  nebo  natřeny  na  nevhodný  pro  ně  pod¬ 
klad.  Na  př.  rumělka,  ultramarín  a  j.  b.,  jež 
obsahují  síru,  dávají  s  b-vami  olověnými  a  vůbec 
kovovými  šeredně  zbarvené  sirníky,  modrý  a 
zelený  ultramarín  může  beze  škody  býti  na¬ 
třen  na  vápennou  maltu,  ale  modř  pařížská 
ihned  nebo  brzy  se  rozkládá,  protože  její  kyse¬ 
lina  s  vápnem  se  slučuje,  kdežto  na  dřevě 
podržuje  zcela  dobře  svůj  ráz.  Není  tudíž  lho¬ 
stejno,  s  čím  a  jak  se  b.  směšují  a  na  jaký 
podklad  se  natírají,  do  jakého  podnebí  přichá¬ 
zejí  a  p.  —  B.  ústroj  né  podobným  vlivům  ne¬ 
podléhají,  jen  některé  na  slunci  nejsou  stálé 
(vyblednou),  v  kteréž  příčině  však  při  barvách 
strojených  docíleno  již  velké  stálosti  (viz  Bar¬ 
viva).  Jinak  posuzují  se  b.  v  poměru  vzájem¬ 
ném,  jsou-li  souladné  nebo  nesouladné  (viz 
Harmonie  barev).  Dle  různé  povahy 
i  určení  třeba  míti  na  zřeteli: 

B.  bílé,  z  nichž  jedovaté  jsou  všechny  b  ě- 
lóby  (viz  t.),  nejedovaté  pak  plavená  křída 
a  hlinka  (viz  B  o  1  u  s),  talek,  mastek,  popel 
kostní  (běloba  kostní). 

B.  černé,  z  nichž  jedovatá  je  čerň  rtuťová 
a  antimonová,  nejedovaté  pak  b.  koptové  (viz 
Bistr,  Kopt  a  T  u  š). 

B.  červené,  z  nichž  jedovaté  jsou  ru¬ 
mělky,  minium,  červeň  chromová,  měďová, 
florentský  lak  (obsahuj e-li  arsen),  rovněž  i  ně¬ 
které  druhy  íuchsinu  (pro  arsen),  červený  ko- 
ralín,  nejedovaté  jsou  okry,  hlinky,  jeduprosté 
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b.  anilinové  a  anthracenové  (purpurin,  alizarin), 
karmín,  červená  barviva  dřev  (viz  Barviva) 
a  rostlin,  ovocné  šťávy. 

B.  emailové  viz  B.  smaltové. 

B.  fasádní  (omítkové,  neprávem  emai¬ 
lové  z  v  )  j  sou  buď  a)  cementové  (viz 
Cementový  nátěr);  b)  fermežové  (viz 
t.);  c)  vápenné ,  to  jest  takové,  jichž  lze 
upotrebiti  bez  obavy,  že  se  vápnem  rozloží; 
hodí  se  k  tomu  ultramarín,  zelené  hlinky, 
sviftobrodská  zeleň  (jen  na  venek),  také  zeleň 
chromová  a  kobaltová,  červeň  mořenová,  an¬ 
glická,  umbra,  hněď  Marsova,  okry,  chromové 
a  železné  barvy  oranžové,  běloba  zinková  a 
barytová,  antimonová,  barytová  a  kadmiová 
žluť.  Používá  se  barev  těchto  v  klihových, 
ale  také  olejových  a  fermežových  roztocích, 
v  těchto  zejména  na  zevní  stěny  domů,  kde 
má  se  vzdornost  omítky  proti  vlivům  povětr- 
nosti  podporovati.  Připraviti  si  lze  takovou 
b-u  vápennou  z  vápenného  mléka,  jemuž  se  přidá 
některá  z  uvedených  barev  buď  se  řídkým 
klihem  nebo  mlékem  kravským.  V  obchodě 
jsou  také  pohotově  jako  na  př.  f  r  o  n  t  o  n, 
který  se  s  vápenným  mlékem  rozdělá; 
stěna  musí  býti  suchá,  Čistá,  drsná;  byla-li 
natřena  barvou  fermežovou,  má  se  tato  okle- 
pati  a  stěna  čerstvou  omítkou  nahoditi  a  teprve 
po  vyschnutí  natříti.  Barevných  odstínů  se 
dociluje  přidáním  většího  nebo  menšího  množ¬ 
ství  vápna,  nikdy  však  nemá  býti  více  barvy 
nežli  vápna,  neboť  pak  barva  opadá.  Dokona¬ 
lejší  je:  fixfáQadin  z  tov.  Telluria  v  Brně.  Je 
to  b.  nejen  fasádni,  ale  i  malířská  a  natěračská. 
Nabízí  se  v  36  hotových  odstínech  a  kde  jedná 
se  o  odstínění  ještě  světlejší,  děje  se  to  přidáním 
vápenného  mléka.  Lze  však  dostat  i  i  odstíny 
tak  světlé,  že  rozreďování  není  třeba  a  barva 
se  rozdělá  prostě  ve  vodě.  Takový  vodový 
nátěr  je  stálý  na  slunci  i  dešti,  může  se  nanášeti 
na  omítku,  beton,  nehlazený  kámen,  drsnou 
cihlu,  na  nehlazené  dřevo  (na  truhlíky  květi¬ 
nové  a  pod.)  a  nebroušenou  litinu.  Přidá-li  se 
svařené  kravské  mléko  (1  díl  s  2  díly  vody), 
drží  nátěr  i  na  starém  nátěru  olejovém.  Nátěr 
nepraská,  neodlupuje  se,  nestírá  se,  může  se 
dokonce  omývati  jako  fermežový  a  vzdoruje 
i  páře  (hodí  se  výborně  do  kuchyně,  špižírny, 
chodby,  předsíně  i  do  světnice),  k  nátěru  není 
zapotřebí  odborného  dělníka,  nátěr  nepáchne 
(místnost  obývací  je  ihned  schopna  obývční). 
Tato  b,  je  i  nei levnější  ze  .všech,  neboť  nátěr 
100  ma  nevyžaduje  více  nežli  6  —  10  kg  fix- 
facadinu.  B.  fermežové  na  omítce  vyžadují 
omítky  hladké  (štukové),  která  se  dříve  musí 
napustiti  řídkou  fermeží  bez  barvy.  Také  tyto 
b.  se  v  obchodech  nabízejí  v  různých  odstínech 
hotové.  Hodí  se  dobře  do  vnitřních  místností, 
kde  se  pracuje  s  parou  (na  př.  do  kuchyně), 
na  fasády;  ač  užívány,  z  důvodů  architekto¬ 
nických  se  nedoporučují. 

B.  fermežové  složeny  jsou  z  fermeže 
(viz  t.)  a  některé  barvy,  dle  účelu  vhodné 
(srovn.  b.  fasádní).  Zpravidla  vyžadují,  aby 
podklad  byl  buď  napuštěn  dříve  lněným  olejem 
nebo  řídkou  fermeží  nebo  opatřen  základní 
baťvou.  Mají-li  se  odstraniti  na  př.  s  oděvu 


b.  fermežové,  děje  se  to  směsí  2  dílů  čpavku 
a  1  dílu  terpentýnu,  dobře  protřepanou;  na 
konec  třeba  skvrny  vyprati  v  odvaru  quilajové 
kůry. 

B.  fialové,  z  nichž  jedovaté  jsou  směsi 
jedovatých  barev  červených  a  modrých,  ne- 
jedovaté  pak:  šťáva  fialková,  jedu  prosté  ani¬ 
linové  b.,  směs  karmínu  s  indigem,  kermesu 
s  lakmusem,  indigokarmín. 

B.  gouachové  (kvašové)  jsou  b.  krycí 
s  gumou  neb  klihem  a  vodou  rozdělané.  Viz 
Gouachová  malba. 

B.  hnědé,  z  nichž  jedovatá  je  sienna,  hned 
vratislavská  a  hněď  olověná,  nejedovaté  jsou 
hlinky,  umbra,  bistr,  sepie,  ruská  hněď,  maha¬ 
gonová  hněď. 

B.  j  edovaté,  které  obsahují  arsen,  měď, 
olovo,  rtuť  a  pod.  Odprýskáním,  otřením  a 
rozprášením  přicházejí  b.  takové  z  čalounů 
i  jiných  látek  do  vzduchu  a  jako  jemný  prach 
do  plic,  způsobujíce  bolení  hlavy,  zmalátnělost 
i  obrny.  Také  při  upotřebení  takových  barev 
třeba  opatrnosti,  neboť  některé  látky  jako 
arsen,  rtuť  se  i  vypařují.  Lízání,  slinění  tako¬ 
vých  barev  ústy  jest  rovněž  škodlivé.  Zákon 
k  ochraně  zdraví  a  života  osob  zaměstnaných 
v  živn.  lakýrnických,  natěračských  a  malíř¬ 
ských  zakazuje  používání  barev  jedovatých 
a  čelí  zvláště  proti  nebezpečí  slepoty,  hrozí¬ 
címu  z  barev  a  tmelů  olovnatých.  Viz 
Otrava  a  jednotlivé  druhy  barev. 

B.  kovové,  z  nichž  nejedovaté  jest  jen 
čisté  zlato  (musivní)  a  stříbro,  prášek  cínový 
a  železný,  bronz,  brokáty,  tuha  a  jedu  prosté 
bronze  anilinové,  jedovaté  jsou  však  slitiny 
zlata  a  stříbra  (z  nepravého  pozlátka),  nepravá 
stříbrná  b~va,  bronzové  laky  z  jedovatých 
barev  anilinových  a  bronz  volframová. 

B.  kyselinám  vzdorující  jsou  velmi 
vzácný  a  zřídka  úplně  vzdorné.  Francouzská 
příprava,  úplně  prý  spolehlivá,  doporučuje 
k  tomu  účelu  usušiti  kaučuk  při  70  —  80°  C 
v  uzavřené  nádobě  a  také  kalafunu  opětovaným 
roztápěním  zbaviti  vší  vlhkosti,  obě  pak  sou¬ 
částky  ještě  v  stavu  tekutém  promísiti  a  spojiti 
s  barvou,  jemně  utřenou  (na  př.  s  bělobou 
zinkovou).  Barva  tak  připravená  jest  ovšem 
hustá  pasta,  která  se  dle  potřeby  rozřeďuje 
utřením  v  třecím  mlýnku  s  pokostem  z  50  dílů 
bezvodé  pryskyřice,  rozpuštěné  ve  40  dílech 
absolutního  lihu  a  40  dílech  benzinu. 

B.  lazurové  jsou  b.  ve  vodě  rozpustné, 
které  na  podložce  tvoří  vrstvu  prosvitavou. 

B.  malířské  dle  způsobu  úpravy  a  na¬ 
nášení  mohou  býti  b.  emailové  neboli 
smaltové,  gouachové,  gumové, 
klihové,  medové,  olejové,  paste¬ 
lové  a  vodové,  kterýchž  používá  se  ve 
velkém  množství  odstínů  (žlutých  a  červených 
na  př.  až  60,  zelených  na  70,  modrých  na  50, 
bílých  přes  50,  černých  více  než  20  atd.).  Podle 
účinnosti  dělí  se  tyto  b.  na  t  e  p  1  é  a  stu¬ 
dené;  teplými  zovou  se  b.  rázu  červeného, 
studenými  b.  rázu  modrého.  Po  stránce  optické 
rozeznávají  se  b.  základní,  kterých  nelze 
docíliti  míšením  jiných  barev;  jsou  tomodrá, 
žlutá  a  červená,  a  b.  druhotné 
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neboli  sekundární,  které  povstávají  míšením 
barev;  z  těch.  ony,  jež  povstanou  přímým  mí¬ 
šením  barev  základních,  zovou  se  doplňo¬ 
vací,  a  sice  barvou  doplňovací  k  červené  je 
zelená,  k  modré  oranžová,  k  žluté  fialová, 
ostatní  pak,  které  vznikají  míšením  většího 
počtu  barev,  jsou  b.  třetí  řady  (terciární,  na  př. 
b.  fialově  zelenavá,  zelenavě  oranžová  a  pod.). 
Tyto  názory,  správné  s  hlediska  malířského, 
rozcházejí  se  poněkud  s  názory  fysiků,  kteří 
také  zelenou  barvu  pokládají  za  základní  a 
žlutou  za  doplňovací  barvu  k  modré.  Po  stránce 
technické  doporučují  se  hotové  b.  v  .tubách 
(Behrendtovy),  které  jsou  strojově  třeny,  čehož 
ručním  třením  se  nikdy  nedocílí,  i  když  se 
kupují  práškové  b.  co  nejjemněji  mleté.  B.  m. 
jsou  zřídka  čisté;  obyčejně  se  zatěžují  barytem, 
takže  pak  spotřebuje  se  méně  oleje  a  fermeže. 
Svítivost  barev  lučebných  se  zvyšuje  přidáním 
barev  dehtových  (hemá  býti  více  než  3%), 
rostlinných  (ne  více  než  10%)  a  lučebných 
minerálních  (ne  více  než  15%). 

B.  modré:  z  nich  jedovaté  jsou  modř 
antimonová  a  j.  minerální  jako  brémská, 
hamburská,  horská,  zejména  neuwiedská  i  jejich 
napodobeniny  a  některé  druhy  anilinové 
modři,  nejedovaté  jsou  čistá  modř  berlínská 
(pařížská),  indigo,  modrý  karmín,  ultramarin, 
smalty  jako  Thénardova  (kobaltová),  molyb- 
dénová  (indigo  miner.),  lakmus,  slezová  modř 
a  jedu  prostý  anilin. 

B.  olej  o  v  é  jsou  b.,  které  míchají  se  s  ole¬ 
jem  lněným,  makovým  nebo  ořechovým,  po 
případě  s  fermeží  z  nich.  připravenou.  Olejová 
fermež  rychle  schnoucí  připraví  se  na  pr., 
přidá-lí  se  k  oleji  1%  tisíciny  jeho  váhy  boranu 
manganatého,  s  kterým  se  olej  pozvolna  až 
skoro  do  varu  zahřívá.  B.  olejové,  lesklé,  vlivům 
povětrnosti  vzdorující  připravíme  s  přísadou 
kaučuku,  1  kg  tohoto  zahřívá  se  v  5  1  bílého 
kamenného  oleje  na  mírném  ohni  (na  vodní 
nebo  písečné  lázni)  v  měděné  nádobě,  vzducho¬ 
těsně  uzavřené,  která  se  jen  za  účelem  pro¬ 
míchání  tekutiny  občas  pootevře.  Tekutina  se 
pak  jemným  plátnem  procedí  a  uschová  v  soud¬ 
ku,  v  kterém  se  denně  3  —  4krát  protřepe. 
Tohoto  roztoku  stačí  12  g  na  1  kg  tekuté  barvy. 
Podobná  je  také  b-va  ruská  (viz  Barvení 
dřeva).  B.  olejové  odstraňují  se  s  dřeva 
mazovým  mýdlem,  jež  nechá  se  15  —  18  hod. 
účink ováti  a  pak  hojnou  vodou  se  omyje;  po 
uschnutí  se  to  opakuje  a  na  konec  se  předmět 
umyje  roztokem  sody  s  trochou  vápna.  Ze  skla 
na  oknech,  kde  bývají  často  skvrny  po  těchto 
barvách,  rovněž  se  odstraňují  jen  černým 
mýdlem.  Z  vlněných  látek  lze  takové  skvrny 
za  čerstva  odstranit  i  silným  lihem  nebo  terpen¬ 
týnem,  nejlépe  směsí  stejných  dílů  lihu  a 
terpentýnu  s  přísadou  éteru  octového:  tomuto 
prostředku  neodolají  ani  zastaralé  skvrny;  svěží 
skvrny  pustí  i  benzinem;  starší  a  zejména  skvrny 
na  vlněných  látkách  třeba  potírati  máslem, 
později  terpentýnem  s  přísadou  benzinu  a  po¬ 
sléze  vypráním  v  mydlinkách  s  přísadou  drasla. 
Jsou-li  zaschlé,  staré,  třeba  je  cíditi  směsí  ze 
4  dílů  kořalky,  3  dílů  zeleného  mýdla  a  1  dílu 
ammoniaku,  načež  vyčištěná  místa  čistou  vodou 


dešťovou  se  vyperou.  Touto  směsí  možno  je 
vyčistit  i  také  z#  látek  hedvábných 

B,  oranžové,  z  nichž  jedovaté  jsou  chrq- 
mové  a  antimonové,  nejedovaté  pak  orleán 
a  směsi  z  neškodných  červených  a  žlutých 
barev. 

B.  pastelkové  viz  Pastelky. 

B.  smaltové  (emailové)  jsou  b.  pro  malbu 
na  skle,  majolice,  porculánu  a  pod.,  kteréž  při 
vyšší  teplotě  s  hmotou  podložky  se  spojují 
a  často  i  lučebně  mění. 

B.  šedé  i  sou  jedovaté,  je-li  zinek  a  blejno 
zinkové  jejich  základem,  nebo  jsou-li  to  směsi 
škodlivých  barev  bílých  a  černých. 

B.  vápenné  (srovn.  B.  fasádní)  na 
dřevě  drží  dobře  jen,  jsou-li  rozdělány  s  klihem. 
Klih  přidává  se  rozpuštěný  (klihová  voda)  a 
směs  se  uvede  do  varu  a  nanáší  se  na  dřevo 
za  horka. 

B.  vodové,  které  ve  vodě  se  rozpouštějí 
a  jichž  k  malbě  vodové  se  používá.  Viz  Akva¬ 
rel. 

B.  zelené  jsou  jen  zřídka  nejedovaté; 
takové  jsou  hlinky  (naše  kadaňská),  směsi 
z  pravé  berlínské  modři  a  kurkumové  žlutí, 
z  indigokarmínu  a  neškodných  žlutých  barev, 
také  zeleň  ultramarínová  a  ovocná  (pistaciová), 
všecky  ostatní  jsou  jedovaté,  zvláště  zeleně* 
měďové,  barytové,  kobaltové,  arsenové,  jodové, 
avšak  také  zeleň  kvercitronová. 

B.  žluté  jsou  často  jedovaté,  zejména  žluť 
arsenová,  antimonová,  kadmiová,  zinková, 
ultramarínová,  vismutová,  také  gumiguta  a 
kyselina  pikrinová,  nejedovaté  jsou  jen  okry, 
kurkuma  a  žlutí  bylinné. 

Baryt,  těžký,  obecně  rozšířený  nerost  (síran 
barnatý),  bezbarvý  a  průhledný,  často  ovšem 
i  různě  zbarvený,  jehož  bezbarvých  odrůd 
v  prášku  hojně  se  používá  k  porušování  mouky, 
cukru,  papíru  a  p.f  aby  se  docílilo  nenápadně 
větší  váhy,  také  se  přidává  k  bílým  barvám, 
uměle  strojený  tvoří  t.  zv.  barytovou 
bělobu  a  užívá  se  ho  i  k  výrobě  jiných 
barytových  preparátů,  z  nichž  chromanem 
draselnatým  sráží  se  barva  barytová  žluť, 
t.  zv.  žlutý  ultramarín,  některých  pak  používá 
se  v  ohněstrůjství.  Lučebně  čistého,  uměle  vy¬ 
robeného  síranu  barnatého  (Baryum  sulfuricum 
puris .),  používá  se  k  vyplňování  žaludku  a  střev 
při  roentgenováni.  Základem  b-tu  je  prvek 
baryum  (viz  ť.),  jehož  jiné  sloučeniny  mají 
velkou  důležitost. 

Baryton,  hlas  mužský,  ve  věku  dospívajícím 
se  vyvinující,  jenž  objímá  stupnici  od  A—fl 
(fis1)  a  tvoří  přechod  od  tenoru  k  basu,  takže 
dílem  k  tenoru  svou  výškou  (b.  tenorový) 
nebo  k  basu  svou  hloubkou  (b.  basový)  se 
blíží,  ač  jedné  ani  druhé  ne  dostihuje.  V  nověj¬ 
ších  operách  i  mnohé  úlohy  tenorové  b-u  se 
přidělují. 

Baryum,  lehký  kov  ze  skupiny  žíravých 
zemin,  jenž  v  přírodě  sloučen  se  Sírou  vysky¬ 
tuje  se  jako  baryt  (viz  t.)  a  v  řadě  jiných 
sloučenin  má  důležitost  praktickou;  tak  jako 
B.  aceticum  —  octan  barnatý  k  přípravě 
hliníkového  mofidla  v  tiskařství  kartounů;  B. 
chlor atum,  chlorid  b.  jako  jed  proti  potkanům 
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a  myším  a  k  Čištění  vody  (proti  kotelnému 
kameni;  do  filtrů),  také  jako  lék  vnitřní  při 
křtících,  syphilis,  srdečních  chorobách,  jako 
lék  vnější  při  skroíulosních  zánětech  očních 
a  proti  kolice  u  koní;  B.  chromicum  —  chro- 
mid  b.  je  t.  zv.  barytová  nebo  ultramarínová 
žluť;  B.  jodatum  —  j  o  d  i  d  b.  při  křtících  a 
v  podobě  masti  na  zduřelé  žlázy:  B.  manga - 
nicum  nej e dovátá  barva  pro  fresky;  B.  pcr- 
manganicum  —  manganistan  b.,  silný 
desinfekční  prostředek;  B.  oxy  datum  —  kys¬ 
ličník  barnatý  ve  výrobě  cukrářské;  b.  per- 
oxy datum,  kysl.  baryčitýk  bílení  slámy 
klobouků;  b.  sulfuratum  pur,t  čistý  síran  b., 
zevně  jako  depilatorium  (viz  t.),  vnitřně  při 
křtících  a  syphilis,  také  jako  vodová  barva  na 
papír,  čalouny  a  apreturu  (viz  též  Běloba). 

Barzoj,  staré  ruské  psí  plemeno,  před  málo 
lety  módní  pes  vznešeného  světa,  nyní  po  výtce 


Obr.  181.  Barzoj. 


jen  v  Anglii  oblíbený.  Potřebuje  velký  výběh 
(park,  louky),  ač  i  jako  průvodčí  a  elegantní 
pes  domovní  je  na  svém  místě. 

Bas,  nej  hlubší  hlas  lidský,  normálně  objem 
asi  od  F  —  d1  (e1)  mající,  jenž  vyvinuje  se  zpra¬ 
vidla  až  ve  věku  dospělém  a  rozeznává  jako 
b.  hluboký  ( basso  cantante,  profondo,  serio), 
nezřídka  až  jako  u  basistů  ruských  do  kontra- 
oktávy  zasahující,  a  b.  komický  ( basso 
buffo ,  parlante ),  ve  vyšších  polohách  lehký  a 
pružný. 

Basedowova  nemoc,  vleklá  choroba  převahou 
u  žen  se  vyskytující,  která  pořídku  úplně  se 
vyléčí  a  po  vyléčení  v  první  době  ráda  se  vrací. 
Příčina  její  nfení  dobře  známa.  Zdá  se,  že  ne¬ 
dokrevnost  a  předrářdění  nervů  následkem 
prudkých  dojmů  duševních  ji  připravují.  Jsouť 
pak  také  její  příznaky:  značná  nedokrevnost 
a  nápadná  dráždivost  s  třesením  údů  a  křečo¬ 
vými  záchvaty,  nervosním  kašlem,  úzkostí, 
což  provázeno  bývá  u  žen  bezčmýrností,  ne- 
pravidelností  střevních  úkonů  a  zeslabením 
hlasu,  pocením  kůže,  hubnutím,  někdy  i  zvýšena 
teplota.  Dostupuje- li  nemoc  svého  vrcholu,  vy¬ 
značuje  se  bušením  srdce  a  prudkým  bušením 


tepen  v  krku  a  hlavě,  zduřením  štítné  žlázy 
(vole),  vyvalením  (až  vyhřeznutím)  očí  (obr.  182.). 
Nemocný  nemůže  se  dívati  zblízka  na  před¬ 
měty,  činf-li  to,  naříká  si  na  bolení  očí  a  tlak 
v  očích.  Otravný  vliv,  vznikající  z  poruch  žlázy 
štítné,  zdá  se  býti  hlavním  původem  choroby. 
Nejčastěji  se  vyskytuje  v  době  pohl.  dosp  , 
v  těhotenství  a  po  porodu.  Bezčmýruošt  a  časté 
zvracení  při  této  nemoci  zavdává  podnět  k  do¬ 
mněnce,  že  žena  je  těhotná.  Ač  bezčmýrnost 


Obr.  182.  -Basedowova  uemoc. 


trvá,  jsou  pohlavní  ústroje  zdravé.  Jako 
účinné  stimulans  osvědčují  se  při  této 
nemoci  přípravky  fosforečné,  z  nichž  na  př. 
Revivan  (Farmaka)  dle  předpisu  dr.  Cmunta 
upravuje  porušenou  rovnováhu  fosforu  v  těle 
a  může  býti  podáván  neobmezeně  dlouho,  aniž 
by  měl  vedlejších  škodlivých  účinků.  Doporu¬ 
čuje  se  též  org.  lék  Scheuerův  E  v  a  s  e  x,  obsa¬ 
hující  účinné  látky  (hormony)  ženských  zá¬ 
rodečných  žláz  nebo  antithyreoidin 
(Móbius)  (z  krevního  sera  jehňat  thyreoidinem 
infikovaných)  v  podobě  kapek  nebo  tablet 
(také  v  podobě  injekcí).  Jinak  vyžaduje  léčba 
duševního  i  tělesného  klidu,  svědčí  jí  vlažné 
lázně,  pobyt  v  horách  (nad  1000  m).  Bez  lékaře 
nelze  v  této  vážné  chorobě,  která  se  někdy 
i  léta  vleče,  účelné  léčby  poříditi. 

Basén  viz  Nádržka. 

Basicin, 'kombinace  kofeinu  s  chininem  mur  , 
vyráběná  patent,  výr.  postupem  (Kreidman), 
takže  složka  chininová  štěpí  se  až  v  krvi.  Ve 
vodě  rozpustný,  krystalický  prášek.  Dle  udám 
klinických  asi  trojnásobně  účinnější  chininu, 
dobré  biolog,  tonicum  též  proti  migréně,  chřipce 
ve  větších  dosích,  malarii,  kloub,  rheumatismu. 
Též  podkožně. 

Basilicum,  mast  královská,  lidový  prostředek 
proti  oznobeninám,  nyní  u  nás  již  řidčeji, 
hojněji  ještě  v  Německu  a  Francii  používaný. 
Podstatou  její  je  olivový  olej  (45  dílů),  do  něhož 
se  vmíchá  po  15  dílech  kalafuny,  žlutého  vosku 
a  skopového  loje,  jakož  i  10  dílů  terpentýnu. 

Basiíl  (vysl.  bazén)  jest  jemnější  druh  bar- 
chanu,  bavlněná,  polobavlněná  nebo  polovlněná 
keprovaná  tkanina  bud  pruhovaná  nebo  žebro- 
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váná,  n?bo  také  na  způsob  tkanin  pikových 
(piqué)  upravená.  Přiváží  se  k  nám  ze  Švýcar 
a  Belgie,  ač  hlavní  sídlo  výroby  je  ve  Francii 
a  tká  se  také  v  Anglii.  Bývá  hladká  i  vzorko¬ 
vaná,  někdy  také  čerchaná  a  používá  se  ji 
na  spodničky,  vesty  a  spodky  mužské,  lehčí 
letní  domácí  obleky  pro  dámy  i  děti,  ,na  kami- 
zoly,  záclony,  v  tropických  krajích  také  na  celé 
letní  obleky. 

Basrelief,  mirně  z  plochy  vystupující  plastika, 
jakou  vídáme  na  medailích,  mincích,  plaketách, 
pamětních  penězích.  Vyčištění  b-u,  je-li  materiál 
jeho  choulostivý,  nebo  má-li  jemné  záhyby  a 
prohlubně,  bývá  nesnadné.  Nejlépe  jest  uvařiti 
hustý  maz  ze  škrobu  a  štětcem  nepříliš  tvrdým 
jej  navěsti  n^b.,  na  němž  nechá  se  uschnouti. 
Odlupuje  se  pak  v  tenkých  lístcích  a  bere 
všechnu  nečistotu  s  sebou. 

Bassi aT  strom  tropické  Indie,  v  domově  svém 
velmi  užitečný  (poskytuje  kůru  proti  hmyzu, 
mléčnou  šťávu  proti  rheumatismu,  květy  na 
huspeniny  a  lihovinu  a  jádra  k  výrobě  tuku), 
z  něhož  u  nás  přichází  bassiové  neboli  t.  zv. 
mahwaské,  také  galamské  máslo  (z  dru¬ 
hu  Illipe  latifolia),  které  nežlukne,  hodí  se 
k  maštění  i  svícení,  u  nás  však  hlavně  k  výrobě 
mýdel  a  stearinových  svíček  se  používá  (rovněž 
jako  máslo  shea  z  Butyrospermum  Parkii ), 
áč  poskytuje  též  výborné  mazání  proti  rheu- 
matismu. 

Bastard,  míšenec  dvou  různých  druhů  nebo 
rodů  živočišných  neb  rostlinných  (viz  K  y- 
brid  a  Hvbridisace)na  rozdíl  od  k  ří¬ 
ze  n  c  e,  potomka  jen  dvou  různých  plemen: 
Nesprávně  zovou  se  b  i  nebo  míšenci  také  kří¬ 
ženci  různých  plemen  lidských.  B.  ve  správném 
smyslu  jen  zřídka  bývá  schopen  dalšího  roz¬ 
množování  cestou  pohlavní,  kdežto  kříženci 
dobře  dále  se  rozmnožují.  —  B.  po  stránce  1 
sociální  značí  dítě’  z  manželství  nerovného, 
v  novější  době  jen  levobočka  a  dítě  nemanželské 
vůbec  místo  lidového  panchart  (z  němec¬ 
kého  b  a  n  k  e  r  t),  jehož  užívá  se  jen  ve  smyslu 
příhany. 

BaŠka  na  ostrově  Krku  (SHS),  české  mořské 
lázně  s  pláží  2  km  dlouhou.  Informace  u  pí 
Geistlichové  na  Smíchově. 

Bastard  ní  okno  je  nízké  okno  v  polopatře 
(mezzanin)  nebo  v  podstřeší,  nižší  nežli  obvykle 
(obyčejný  poměr  šířky  k  výšce  1  :  2),  někdy 
čtverc  ovité. 

Bastardní  zámek  viz  zámek. 

Bašlík,  také  p  a  š  1  í  k  je  původně  orientální 
pokrývka  hlavy  na  způsob  u  nás  používaných 
šálů  (shawlů)  jen  s  tím  rozdílem,  že  cípy,  jež  se 
přehazují  kolem  krku  na  zad,  nejsou  rovno¬ 
běžně  uťaty,  nýbrž  do  špičky  svedeny  a  zadní 
štrana  je  kapucovitě  protažena.  Používá  se 
nyní  zřídka,  ale  zove  se  tak  i  mnohá  jiná  po¬ 
krývka  hlavy,  která  má  podobu  kapuce,  přílby 
a  pod. 

BaŠt,  zužitkovaná  polévka  (2  1)  z  uzeného 
.masa,  svařená  s  kyselou  nebo  sladkou  smetanou 
nebo  mlékem  (%  1),  k  níž  se  podají  horké 
brambory.  . 

Batáty,  s  1  a  d  k  é  neboli  indické  b  r  a  m-  , 
bory,  jsou  hlízy  svlačcovité  rostliny  (. Baíatas 


edulis,  někdy  také  hlízy  jiných  příbuzných 
rostlin),  jež  v  Evropě  známy  jsou  již  od  poč. 
16.  stol.,  byvše  namnoze  i  za  brambory  pravé 
zaměňovány,  kterýž  omyl  v  anglickém  po¬ 
jmenování  bramborů  ( potatoes )  dosud  jest  pa¬ 
trný.  Ač  daří  se  jim  v  jižní  Francii  a  Španělsku, 
nevzmohlo  se  jich  pěstování  v  Evropě,  kdežto 
v  Americe  a  Indii  jsou  důležitou  živinou.  K  nám 
přichází  jen  škrob  batátový  (viz  A r- 
r  o  wr  o  o  t).  Nesprávně  zovou  se  b.  někdy  také 
hlízy  topinamburu  nebo  y  a  m  u  (viz  t.). 
V  pařeništi  lze  je  dobře  pěstovati;  kladou  se 
ve  vzdálenosti  20  cm  do  vrstvy  26  cm  vysoké, 
pilně  zalévají,  a  v  létě  často  větrají.  Na  zimu 
se  vybírají  a  ukládají  dobře  před  mrazem  chrá¬ 
něné.  Nejchutnější  jsou  pečené  v  popelu,  aneb 
také  vařené  v  pařáku;  v  této  úpravě  hodí  se 
k  pečeni. 

Baterie,  v  domácnosti  jen  jako  b.  galva¬ 
nická  používá  se  jako  spojení  několika  gal¬ 
vanických  Článků  (viz  t.)  hlavně  k  účelu 
domácího  telegrafu  zvonkového  a  b.  v  podobě 
suchého  článku  (viz  t.)  do  přiměných 
a  kapesních  svítilen.  Může  však  býti  snadno 
sestavena  i  b.  velmi  stálá  k  účelům 
osvětlovacím  tam,  kde  není  plynu  ani  elektr. 
světla.  Zevrubný  popis  v.  Domácí  dílně.  — 
B.  kapesní  viz  Článek  suchý. 

Batist  (b  a  1 1  i  s  t)  bývala  nejjemnéjší  a  nej- 
bělejší  tkanina  Iněúá,  která  v  novější  době 
zatlačena  je  však  tkaninou  bavlněnou,  tkanou 
jako  kartoun,  nebo  voile  ze  surové  příze  a  pak 
v  kuse  barvenou  nebo  potiskovanou.  Materiál 
je  jemný  (příze  č.  90  —  120),  ale  měkce  předený. 
B.  je  průsvitný,  buď  netužený  nebo  jen  měkce 
apret ováný  múhlhausskou  gumou  nebo  žela¬ 
tinou.  Rozeznáváme  b.  mušelínový  (viz 
Mušelín),  podšívkový  (skelný,  Glas- 
1  batist),  buď  tenší  foulardin  (šíře  80  cm)  nebo 
hrubší  bílý  i  barevný  v  odstínech  všech  barev  (šíře 
100  cm)  na  šat  ženský  nebo  na  podklad  průsvit¬ 
ných  přehozů  šatových ;  prádlový  (viz  Kment 
bavlněný);  prolamovaný  (6.  á  jours), 
řídký  s  prolamováním  různě  zdobeným  (často 
perlínkou;  šíře  80  —  120  cm);  šatový,  v  kuse 
.světle  barvený,  nebo  různými  vzorky  potištěný 
z  příze  měkké  č.  50  —  100  s  vazbou  plátnovou; 
na  letní  a  plesové  obleky  (šíře  70  a  75  cm); 
Švýcarský,  řídký,  vyšíváním  bílým  i  ba¬ 
revným  zdobený,  někdy  řídký,  mušelínu  po¬ 
dobný.  Na  letní  a  plesové  šaty  (šíře  80,  100, 
140,  150  cm).  -  B.  1  n  ě  n  ý,  stále  vzácnější,  je 
nej  hustší  holandský,  nej  řidší  linon  (viz  t.). 
Do. řídkých  lněných  batistů  vetkávají  se  také 
bavlněné  barevné  skvrny  (obr.  184.).  Nej  jem¬ 
nější  lesklé  bavlněné  (obr.  185.)  neb  polohed- 
vábné  b-y  (obr.  186.)  zovou  se  též  popelí  n 
(viz  t.)  a  nej  jemnější  b.  bavlněný  znám  je  také 
jako  „hedvábný",  je  však  z  bavlny  mcrce- 
rované.  B.  lněný  oblíben  je  zvláště  na  ka¬ 
pesní  šátky  (s  aplikaceřni),  nej  jemnější  prádlo, 
plesové  nebo  i  lehké  obleky;  b.  bavlněný 
kromě  barevných  šátků  slouží  častěji  na  letní 
a  plesové  oděvy.  B.  pere  se  velmi  opatrně 
Máchá  se  jen  v  mydlinkách,  neždímá,  mírně 
modří  a  suší  ve  stínu.  Dokonaleji  se  to  provádí, 
že  se  namočí  do  měkké  vody  a  zatím  svaří  se 
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iy2  kg  mýdla  se  16  g  kamence  a  33  g  vinného 
kamene,  což  se  během  vaření  odpěňuje  a  zhustlá 
hmota  pak  do  kuliček  točí.  Těmito  potírá  se 
rozprostřený  b.  po  vláknu,  ale  tak,  aby  se  vlákna 
od  sebe  neroztahovala,  načež  se  vymáchá  a 
vymačká  (neždímá);  to  se  dle  potřeby  několi. 


Obr.  183.  Lněný  batist  nejřidŠÍ  (linon). 


krát  opakuje.  Na  konec  vymáchá  se  ve  vodě, 
do  níž  přidáno  bylo  několik  kapek  indichové 
tinktury,  vymačká  se  opět,  vytřese  a  vyklepá 
i  uloží  do  stínu  k  usušení.  Š  k  r  o  b  í-1  i  se,  tož 
škrobí  se  jen  okraje  a  špičky  (srovn  po  této 


Obr.  184.  Batist  lněný  (linon)  s  vetkávanými  bavlněnými 
(Červeně  pruhovanými)  skvrnami. 

stránce  též  M  u  š  e  1  í  n).  B.  jemný,  použitý 
na  prádlo,  místo  zdlouhavého  a  nevděčného 
škrobení  může  se  opatřiti  velmi  rychle  pěknou 
apreturou,  když  se  úplně  čistý  ponoří  do  roz¬ 
toku  dobrého,  tvrdého  jádrového  mýdla,  načež 


Obr.  185.  Polohedvábný  batist  (popelín  lesklý). 

se  po  rubu  nebo  pod  čistým  tenkým  plátnem 
dosti  horkou  žehličkou  vyžehlí.  Toho  lze  dobře 
použít  i  pro  měkké  mužské  límce  a  náprsenky. 
To  by  mohlo  mítí  jen  jednu  vadu  pro  osoby 
s  citlivou  kůží,  jež  by  mohla  být  i  stopami  mýdla, 


když  se  zpotí,  podrážděna.  Je-li  b.  vy^it  skel¬ 
ným  hedvábím,  nepere  se,  nýbrž  jen  čistí  bora- 
..  ovou  vodou  (50  g  boraxu  rozpustí  se  ve  2  / 
vlažné  vody),  v  níž  se  výšivka  jen  máchá.  Jak 
dalece  lze  použiti  měKkého  kartáče,  jakého  se 
používá  na  samet,  to  závisí  od  povahy  výšivky 
Očištěná  výšivka  se  vymáchá  ještě  ve  slané 
vodě  (50  g  soli  na  2  /  vody)  studené,  na  konec 
v  čistém  octě  vinném  a  čisté  vodě  a  uloží  mezi 
čisté  suché  ubrousky  a  obtěžká.  Také  se  pere 
takový  b.  jen  ve  fazolové  vodě  (V2  kg  se  roz¬ 
vaří  v  6  /  vody  a  procedí),  k  niž  se  přidá 
trochu  boraxu.  —  B.  Billrothův  jest  látka 
nepromokavá,  kteréž  se  používá  hlavně  na  zá- 


Obr.  186.  Bavlněný  batist  (popelín). 


stěry  pro  operující  lékaře  a  pro  ošetřovatelky 
nemocných  při  podobných  výkonech. 

Batik,  prastaré  látky  lidového  průmyslu 
a  umění  indického,  jichž  do  nedávná  používáno 
bylo  jen  jako  sarongu  (šatu  na  bedra)  nebo  šatu 
na  hlavu;  nej  nověji  však  zavádějí  se  do  Evropy 
jako  koberce  k  výzdobě  divanů,  portiér  a  p. 
Podrobnosti  techniky,  domorodci  pečlivě  ta¬ 
jené  seznal  za  několikaletého  svého  pobytu 
Fleischer-Wiemans,  jenž  tuto  výrobu  přenesl  do 
Gi  jnewaldu  v  Německu.  Nyní  se  již  obecně 
rozšířila  (u  nás  Artěl)  a  vyučuje  se  této  tech¬ 
nice  i  v  průmyslových  a  rodinných  Školách.  Viz 
Batikování. 

Batikování,  t.  j.  kresba .  (barvení)  voskem. 
Javané  nanášejí  tekutý  vosk  na  látku  malou 
konévkou  (tjutingeni)  a  vypracují  jím  po  rubu 
i  líci  vzorek;  látka  se  pak  barví  na  místech, 
jež  voskem  zůstala  nepokryta,  což  se  tolikrát 
opakuje,  kolika  barvami  jest  vzorek  pracován. 
Vosk  při  tom  rozpraská  a  jemnými  trhlinkami 
jeho  pokryje  se  celá  látka  barevnými  žilkrmi, 
jež  jí'  dodávají  zvláštního  rázu,  který  ovšem 
podmíněn  jest  i  význačnými  vzorky  a  volbou 
barev.  B.  u  nás  překážela  okolnost,  že  práci 
bylo  nutno  provádeti  ve  volné  prostoře,  kde 
také  chlad  neudržuje  vosk  stále  dosti  tekutým. 
Tomu  odpomoženo  přístrojkem  Reimannovým. 
Skládá  se  z  mosazné  rourky,  která  vybíhá 
ve  špičku  s  jemnou  dírkou.  Ventil,  opatřený 
perem,  zabraňuje  libovolné  vystupováni  vosku, 
které  děje  se  pouze  při  lehkém  tlaku,  čímž 
umožněno  správné  provedení  každého  vzoru. 
Vosková  masa  se  nečerpá  jako  při  ,,tjantingu“ 
z  vařícího  vosku,  nýbrž  zavádí  se  ve  formě 
malých  voskových  tyčinek  do  přístrojku,  který 
se  nahřívá  nad  lihovým  kahanem.  Batikovací 
techniku  lze  prováděti  na  různém  materiálu. 
B.  na  látkách.  K  tomu  se  hodí  téměř 
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každý  druh  látky,  od  nej  jednodušší  kopřivové 
—  která  ostatně  s  batikovaným  vzorem  krásou 
překvapí  —  až  po  nej  těžší  hedvábí.  Obrazo¬ 
tvornosti  je  ponecháno  volné  pole.  Na  story 
se  volí  batist  a  takové  batiky  působí  nádherně 
průsvitností  barev.  Na  pokrývky,  záclony  a 


jest  nyní  vosk,  barva  nepřilne  a  zůstane 
světlé  místo;  lepší  jest  výpomoc  pozměněním 
vzoru.  Není  třeba  úzkostlivě  obtahovati  obrysy 
vzoru,  nýbrž  pracovati  lehce  a  rychle.  Větší 
plochy.se  pokládaj  í  Štětečkem,  který  se  namáčí  ve 
vosku,  roztaveném  vnádobce  nahřát  é  na  kahanu, 
(obr.  188.).  Když  jest  vzor  takto  pokryt  voskem, 
látka  se  obarví.  Dobré  barvy  na  bluzy;  jež  jsou 
u  drogistů  pohotově,  jsou  většinou  spolehlivé 


podobné  lze  užiti  též  batikovaných  látek  kopři¬ 
vových,  neboť  barvené  Činí  dojem  mnohem 
těžší.  Velice  krásné  jest  b.  na  hedvábí.  Postup 
práce  je  následující:  látka  se  napne  stejno¬ 
měrně  na  rýsovací  prkno,  a  to  přes  arch  papíru, 
aby  se  prkno  ušetřilo.  Aby  se  vzor  dal  na  látku 
přenésti,  je  třeba  jej  drobounce  propíchati 
jehlou  na  všech  čarách.  K  přenášení  vzoru  se 
hodí  nejlépe  popel  z  novinového  papíru,  kterého 
se  připraví  tolik,  mnoho-li  je  třeba  k  naplnění 
malého  pytlíčku  (nejlépe  z  látky  kopřivové). 
Tímto  pytlíčkem  jede  se  pak  rychle  a  jistě 
přes  propíchaný  vzor,  který  je  přiložen  na 


Obr.  188.  Práce  voskem  na  velkých  plochách  Štětcem. 

látku,  drsnou  stranou  vzhůru.  Nyní  se  vezme 
přístrojek,  odstraní  se  záklopka  a  vsune  dovnitř 
tyčinka  vosková,  dřevěné  držátko  se  vytáhne 
do  polovice,  aby  se  přístrojek  nahřál  na  liho¬ 
vém  kahanu.  Pak  obtahuje  se  lehkým  tlakem 
nákres  voskem;  přístrojek  nedrží  se  jako  péro, 
nýbrž  zcela  kolmo  (obr.  187.).  Ncteče-li  vosk 
lehce  nebo  tekutě,  dlužno  špici  mírně  nahřát! 
na  kahane  i,  který  nutno  mí  ti  po  ruce  na  dosah. 
Přístroj  k  batikování  nutno  při  tom  držeti  stále 
špicí  dolů,  jak  při  nahřívání,  tak  při  práci. 
Dlužno  se  uchránit!  skvrn,  neboť  tam,  kde 


I  Obr.  1 89.  Batikovaná  práce,  vlevo  voskem  pokrytá,  vpra¬ 
vo  hotová. 


a  stačí.  Barva  se  svaří  s  dostatečným  množ¬ 
stvím  vody  a  přídavkem  několika  lžic  kuchyň¬ 
ské  soli.  Mezitím  se  namočí  práce  do  studené 
vody,  aby  lépe  barvu  přijala.  Když  jest  barva 
zředěna  trochou  studené  vody,  takže  jest  vlažná, 
namočí  se  do  ní  látka  a  za  stálého  převracení 
nechá  tam  10  —  20  minut,  což  se  řídí  dle  látky. 
Hedvábí  se  obarví  velmi  rychle,  bavlna  mnohem 
pomaleji.  K  ochraně  rukou  se  hodí  výtečně 
gumové  rukavice.  Připomenouti  sluší,  že  mokrá 
barva  vypadá  mnohem  tmavší  než  suchá.  Kdo 
chce  vyzkusiti  pravý  tón, 
vezme  práci  z  barvy,  vy- 
máchá  ve  studené  vodě  a 
pověsí  k uschnutí,  přičemž 
konce  špendlíkem  připne 
na  šňůru,  aby  se  zabrá¬ 
nilo  vytlačení  pruhu  šňů¬ 
rou  do  látky.  Když  látka 
dostatečně  uschla,  vypere 
se  ještě  vosk  v  benzinu. 
K  tomu  je  třeba  dosta¬ 
tečného  množství  benzinu 
v  nepříliš  velké  nádobě, 
aby  byla  látka  úplně  po¬ 
nořena.  Vosk  se  dá  pak 
velmi  snadno  vyprati;  jsou- 
lijím  pokryty  plochy  velmi 
tlustě,  seškrábou  se  opatrně 
koštěný^m  nožem  a  vosku 
se  upotřebí  znovu  k  naná¬ 
šeni  štětcem.  Velice  krás¬ 
ného  apůvabného efektu  do¬ 
cílí  se,  když  se  větší  plochy, 
pokryté  voskem,  v  první  stu  děné  vodní  lázni  zlomí. 
Barva  vnikne  pak  do  těchto  průlomů  a  vytvoří 
velmi  hezkou  a  jemnou  síť.  Naposledy  sc  látka' 
vyžehlí.  Kdo  si  ještě  netroufá  na  větší  práci, 
zkusí  menší,  na  příklad  nákrčník  (obr.  190.), 
který  vyžaduje  méně  práce  a  méně  látky.  Týž 


Obr.  190.  Batikovaný 
nákrčník. 


Batikování. 
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proveden  jest  také  ve  dvou  barvách;  zvláště 
rychle  se  pracuj  e  na  šifonu,  který  se  složí  čtvermo 
a  tak  pokrývá  voskem  na  čtyřech  místech 
zároveň.  Batikování  neprovádí  se  však  jenom 
na  látkách,  nýbrž  i  dřevu,  kůži,  kovu  a  práce 
takto  zdobené  vypadají  velmi  umělecky.  Dvě 
pěkné  krabičky  batikované  na  dřevě  vidíme 
na  (obr.  191.). Vzor  provede  se  voskem  a  natře 


Obr.  191.  Dvě  dřevěné  batikované  skřínky.  —  Skřínka  le¬ 
ptaná  ve  dřevě. 

mořidlem,  které  může  býti  také  různých  barev 
Když  mořidlo  uschlo,  přetírá  se  skřínka  ještě 
jedním  mořidlem  tmavším.  Velmi  originelní 
jest  talíř  (obr.  192.),  provedený  docela  ve  čty¬ 
řech  barvách,  který  vypadá  jako  práce  intar- 
sovaná.  Vosk  se  při  práci  na  dřevě  seškrabuje 
falcovaeím  nožem  a  zbytky  vytírají  vlněným 
hadříkem,  takže  je  práce  zároveň  hned  očištěna. 
Skřínka  (obr.  191.)  jest  leptána  ve  dřevě. 
Snadný  a  hezký  vzor  listový  pokryt  je  voskem, 
rovněž  zevní  okraje,  takže  kyselina  (osvědčuje 
se  na  dřevo  nejlépe  kyselina  sírová.)  vyžfrá 
pouze  plochy  mezi  vzorem.  Kolem  okraje 
skřínky  položí  se  proužek  vosku  naleje  na  to 
kyselina  a  nechá  účink ováti  12  hodin.  Pak  se 
skřínka  opláchne  horkou  vodou  a  kořínkovým 
kartáčem  rýhy  důkladně  vykartáčují.  Stejným 
způsobem  lze  batikovati  a  leptati  též  na  kovech, 


Obr,  192.  Talíř  proyedený  čtyřmi  barvami. 

užívá  se  však  při  tom  kyseliny  dusičné  a  sice 
v  poměru  1:4,  zředěné  vodou.  Vzor  hezky 
hluboko  leptaný  je  nej  krásnější.  Také  technika 
na  kůži  nepůsobí  obtíží.  Náprsní  tobolka 
(obr.  193.)  jest  barevná,  pouzdro  na  cigarety 
(obr.  193.)  pouze  jednobarevné.  Vosk  odstraní 
se  opatrně  kostěným  nožem  a  zbytek  benzinem. 


Také  na  kovovém  podkladě  nejprve  nanese  se 
kresba,  pak  se  partie,  jež  mají  zůstati  netknuty, 
kryjí  voskem  a  odkryté  partie  sp  pak  leptají. 
Zde  jsme  vlastně  u  prastaré  techniky  leptání 
a  broušení  skla,  která  neměla  jiného  základu. 
Jen  ten  je  zde  rozdíl,  že  zdokonalením  přístrojů 
a  způsobu  práce  věc  se  usnadnila  a  obecně 
přístupnější  stala.  A  tak  snadno  lze  se  zmocniti 
nového  způsobu  uměleckého  zaměstnáni,  kterým 
do  domácnosti  zavésti  lze  nový  umělecký  tón 
a  příjemné  vystřídání,  tím  spíše,  že  vydání 
za  potřeby  lc  b.  není  větší  nežli  pro  jiné  práce, 


Obr.  193.  Batikovaná  náprsní  Obr.  194.  Pokrývka  ručně 
tobolka,  pouzdro  na  cigarety,  batikovaná  ze  starébo 
hedvábného  šálu.  Tmavý 
okraj  je  našit. 

jako  na  př.  vpalování.  Co  jest  nej  krásnější  na 
tomto  skoro  novém  umění,  jest  právě  stránka, 
že  popouští  plnou  volnost  osobnímu  vkusu, 
obrazotvornosti,  že  umožňuje,  abychom  do 
ozdoby  své  domácnosti  nebo  svého  oděvu  za¬ 
vedli  svůj  osobitý  tón,  vtiskli  jim  ráz  své  vlastní 
individuality.  Než  i  to  se  již  v  novější  době 
zmechanisovalo.  Jednak  zavedení  b.  elek¬ 
trického,  jednak  b-ím  ručně  —  me¬ 
chanicky.  Místo  jehlice  zavedeno  kovové 
péro  Lamprecht-Geweckovo  íobr.  196.), 
Ručně-mechánickě  b.  spočívá  v  tom, 
že  se  látka  stočí  způsobem  na  obr.  197.  nazna¬ 
čeným  pomocí  voskové  nitě,  která  se  do  látky 
zavine  a  velmi  pevně  ji  obtočí.  Tak  svinutá 
látka  se  nejdříve  dokonale  promočí  a  vloží  pak 
clo  vařící  barevné  lázně.  Tato  se  skládá  z  Vb 
balíčku  barvy,  jak  ji  koupíme  u  droguisty, 
z  1  1  vařící  vody  a  lžíce  kuchyňské  soli.  Látka 
se  v  tomto  barevném  roztoku  za  stálého  míchání 
5  minut  vaří,  pak  se  dokonale  vymáchá  v  čisté 
vodě,  nechá  na  polo  uschnouti  a  rozvine.  — 
Svázané  cípy  nejsou  pr obarveny  a  vystoupí 
nyní  jako  světlé  obrazce  na  tmavé  půdě  zbar¬ 
vené  dle  toho,  jaké  barvivo  jsme  volili.  Začá¬ 
tečnice  učiní  dobře,  když  se  s  počátku  spokojí 
s  pokusem  na  kousku  bavlněné  látky  a  tak  si 
vyzkouší  i  způsob  vzorkování,  neboť  podvázá¬ 
ním  větších  nebo  menších  cípů,  zavázáním 
do  látky  koulí,  tyčinek  a  pod.  docílí  se  tmavých 
středů  se  světelnými  okruhy  a  tak  vždy  nových 
a  nových  obrazců  zcela  mechanickou  cestou 
lze  docíliti.  I  několik  barevných  tónů  možno 
vyvinouti  tím  způsobem,  že  se  nejdříve  volí 
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nějaká  tmavá  základní  barva,  pak  látka  po 
uschnutí  a  rozvinutí  do  jiného  odlišného  bar¬ 
vivá  vloží.  Látky  barvené  se  za  vlhka  vyžehlí. 
Velmi  pěkně  vyjímají  se  takto  batikovaná 
stínidla  na  lampu  (možno  k  tomu  užiti  starého 
mulu),  obnošené  bílé  nebo  vybledlé  barevné 
slunečníky  (také  z  těchto  možno  užiti  látek 


díly.  Do  vnitrního  oddílu,  jenž  přiléhá  na  záda, 
vkládáme  čisté  prádlo,  jehož  každý  kus  se  složí 
do  podlouhlého,  pevného  svazku,  který  se 
stužkou  sváže,  aby  dle  potřeby  každý  jednot¬ 
livý  kus  mohl  býti  vyňat  a  vše  se  nemuselo 
rozházet.  Do  druhého,  vnějšího  oddílu  dáváme 
tvrdé  předměty,  jako  příbor,  krabici  s  mýdlem, 
břitvu,  vařiči  aparáte k,  střevíce,  kartáče  a  p  , 
každý  jednotlivý  ve  vlastním  obalu;  konečně: 
proviant,  ale  tento  ve  zvláštním  pytlíčku,  ne 
v  pouhém  obalu  papírovém.  Příručku  cestovní, 
mapku  a  p.  věci  vkládáme  do  jedné  zevnější 
kapsy,  do  druhé  pak  pohárek  k  pití  a  p.  před¬ 
měty,  jichž  na  cestě  častěji  potřebujeme.  Nikdy 
ne dáváme  do  batohu  předměty  cenné  nebo 


Obr,  195.  Batiková  práce  na  surovém  hedvábí  (pokrývka). 

na  stinidla).  Také  záclonky  na  etažérky  a  k  pod. 
účelům  se  výborně  užívají,  třeba  byly  i  spra¬ 
vované;  takové  správky  úplně  se  ztratí.  — 
Tak  možno  si  i  z  mnohého  starého  zbytku 
poříditi  ještě  pěkný  povlak  na  podušku,  z  ma¬ 
lých  zbytků  hedvábí,  dovedně  sešitých  a  pak 
batikovaných  pěknou  ozdobu  na  bluzku,  malý 


Obr.  196.  Elektrické  batikování.  Voskem  naplněná  jehlice 
je  spojena  s  elektr.  proudem, 

ozdobný  kapesníček.  Krátce  tomu,  kdo  dovede 
přemýšleti,  se  tu  otvírá  zcela  pěkné  pole  pro 
obnovu  starého  a  zvetšelého  a  pro  osvěžení 
celého  okolí  a  půvabu  bytového. 

Batoh,  stahovací  vak  na  záda  (slovo  původu 
valašského  ,, batoh"  a  „batůžek"),  nej  praktič¬ 
tější  zavazadlo  na  pěší  cesty;  má-li  býti  prak¬ 
tický,  nemá  nikdy  býti  příliš  malý,  vždy  má 
míti  dvě  zevnější  kapsy  a  uvnitř  aspoň  mezi 
stěnou  plátěnou  má  býti  rozdělen  na  dva  od- 


Obr.  197.  Stočené  cípy  voskovanou  nití  těsně  obvázané  při 
ručně-mechanickém  batikování. 

peníze.  —  Jediná  jeho  vada  je,  že  oděv, 
zvláště  lehčí  oděv  ženský,  jednak  řemeny, 
jednak  koncem,  kterým  na  zádech  spočívá, 
snadno  poškodí.  Než  tomu  lze  snadno  přede¬ 
jiti  tím,  že  si  pořídíme  z  plátna  ochranné 
pásy,  asi  o  2  cm  širší  nežli  řemeny.  Tyto  pásy 
můžeme  bud  přímo  upevniti  pod  řemeny,  nebo 
na  oděv  stlačovacími  knoflíčky.  Také  na  konci 
života  širší  takový  pás  nebo  jen  pouhá  pod¬ 
ložka  oděv  chrání. 

BatOlátkO,  správný 
český  název  místo  cizo¬ 
jazyčného  „baby".  Odí¬ 
vá  se  do  šátečků*  kytli- 
cových  (obr.  198.)  z  pra¬ 
cí  nebo  vlněné  látky, 
jež  mohou  býti  své¬ 
rázně  ušity  (dobrý  vzor 
viz  ve  Šťast.  Domově 
roč.  XV.  č.  21.). 

Bauhinia,  luštěnina 
lianovitá  z  Brasilie,  jejíž 
houbovité,  šťavnaté 
dřevo  (lignum  gabuti) 
poskytuje  v  nálevu 
lék  proti  průjmu  a  lék 
odměšování  chrchlů  podporující. 

Baviti  společnost  neznamená,  že  máme  mlu- 
viti  jen  o  tom,  co  nás  zajímá.  Zvyk  takový, 
jímž  se  někdo  společnosti  přímo  vnucuje  svými 
nebo  rodinnými  záležitostmi  nebo  svými  odbor¬ 
nými  a  p.  vědomostmi,  které  jsou  jí  lhostejný, 
činí  dojem,  jako  by  si  takový  společenský  nešika 
právě  jen  na  sobě  zakládal  a  nic  jiného  pro  něj 
neexistovalo.  Není  divu,  že  pak  takoví  lidé 
jsou  postrachem  společnosti  nebo  aspoň  h  os  tm  i 


Obr.  198.  Kytlicové  šatečky 
pro  batolátko. 
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nebo  hostiteli  zcela  nevítanými.  Proto  v  ho¬ 
vorech  vyhledávej  to,  co  obecně  a  co  jiné  za¬ 
jímá  a  ne  to,  co  tobě  zdá  se  nej  bližší  a  nej- 
zajímavějŠí. 

Bavlna  (správněji  pa  vln  a,  franc.  cotion) 
jest  předivo,  které  obsahuje  tobolka  b  a  v  1- 
nlku  [Gossypium  kerbaceum  L.,  obr.  199. 
i  jiných  druhů),  rostliny  od  mnohých  století 
pěstované  k  tomu  účelu  v  krajinách  tropických. 


Obr.  199.  Bavlník  ( Gossypium  herbaceum  L.). 

V  Evropa  daří  se  jen  v  krajinách  nej  jižnějších. 
Předivo  toto  skládá  se  z  vláken  jemných  a 
dlouhých,  obyčejně  bílých  a  z  jemných  krát¬ 
kých  chloupků  (2  —  3  mm)  barvy  různé  (na- 
hnědlé,  nažloutlé  i  nazelenalé)  a  odlučuje  se 
t.  zv.  vyzrň ováním  od  semen  zvláštními  stroji. 
Jakost  b-ny  závisí  od  délky,  pevnosti,  jemnosti, 
měkkosti,  pružmosti,  barvy,  lesku  a  čistoty 


do  barvy  nej  skvělejší  bělostí  honosí  se  b.  bra- 
silská  Pernambuco ,  severoamerická  Upland- 
Georgia,  neapolská  Castellamare ,  osobitou  hně¬ 
davě  žlutou  barvou  b.  nankingová  (z  ba- 
vlníku  posvátného);  největším  leskem,  téměř 
hedvábným  vyznamenává  se  zmíněná  již  Per¬ 
nambuco  a  znamenitá,  do  žlutá  odstíněná  se¬ 
veroamerická  Sea  Island.  Dobrá  b.  má  býti 
čistá,  celých  i  rozdrcených  semen,  písku, 
prsti,  uzlíků  a  nezralých  vláken  prostá,  na 
omak  hladká,  vláčná,  stejnorodá,  měkká  a 
pružná.  Světový  výtěžek  b-ny  udržuje  se  od 
roku  1889  na  přibližné  výši  7500  mil.  liber 
(po  0-45  kg),  což  představuje  15  mil.  balíků, 
z  nichž  jedině  Spoj.  státy  severoamerické  do¬ 
dávají  10  mil.,  na  zbytku  pak  podělují  se  Vých. 
Indie,  Egypt,  Brasilie,  asijské  Rusko,  Mexiko, 
Japan,  asijské  Turecko,  Persie,  Peru  a  nej  menší 
měrou  jižní  Evropa.  Viz  Bavlněné  látky. 
Extraktu  z  kůry  kořenové  bavlníku  používá  se 
v  lékařství  na  místo  ergotinu  (viz  t.). 

Bavlna  Střelná  (pyroxylin),  sloužící  jako  trhací 
prostředek  místo  střelného  prachu,  vyrábí  se 
z  čistých  bavlněných  odpadků  přádelen  pomocí 
kyseliny  dusičné  a  sírové  podobně  j  ako  c  e  1  o  i- 
din  a  celuloid  (viz  t.);  roztok  podobných 
nitro  váných  celulos  známe  jakokolodium 
(viz  t.). 

Bavlna  umělá  vyrábí  se  z  jedlového  dříví; 
vyniká  krásným  leskem  a  dá  se  prý  velmi 
dobře  sprádati,  tkáti  i  barvití.  Praktické  důle¬ 
žitosti  dosud  nenabyla. 

Bavlněná  příze  spřádá  se  z  bavlny  surové, 
která  se  k  tomu  účelu  čerchá,  čistí,  nakypřuje, 
vyprašuje  (mrskacími  stroji),  kartáčuje  (aby 


Obr.  201.  Bavlněná  vlákna:  a  závitoví  tě  kroucené;  6  kuže¬ 
lovitý  konec  vlákna;  C  rovné  vlákno  s  koncem  utrženým. 


vláken  a  zove  se  b-nou  dlouhou  (lovg 
staple),  jsou-li  chloupk)'  delší  30  mm,  a  krát¬ 
kou  ' short  staple),  jsou-li  jen  10  — 15. 'mm 
dlouhé:  mezi  15  —  30  mm  pohybuje  se  délka 
vláken  b-ny  prostřední  Příze  na  osnovu 
a  niti  dá  se  vyrobiti  jen  z  b-ny  pevné,  kdežto 
b.  křehká  hodí  se  jen  na  přízi  ouikovou.  Co 


vlákna  ležela  rovnoběžně)  a  mění  plfovými 
stroji  ve  v  a  t  u  (viz  t.);  tato  dělí  se  v  prameny, 
jež  se  natahují  a  spojují  v  knotky,  z  nichž 
kroucením  a  vytahováním  dělají  se  lunty, 
z  kterých  teprv  dopřádá  se  příze.  80  vláken 
po  1%  yardu  (yard,  1  angl.  loket;  12  yardů  = 
11  m)  dává  pásmo  a  7  pásem  (=  840  yardů) 


Domácí  V  ?evěd. 
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přadeno.  Počet  přaden  (po  840  yardech),  který 
jde  na  1  angl.  libru  (0-45  kg),  udává  čísla  an¬ 
glické  soustavy  od  6  —  20,  dále  pak  jen  sudá 
(do  150,  pro  nej  jemnější  batisty  a  mušelíny 
ještě  vyšší,  až  2500).  Metrické  číslování  málo 
užívané  udává,  *kolik  kilometrů  příze  jde  na 
1  kg  (tato  čísla  násobena  0  59  dají  čísla  anglická). 


Obr.  202.  Bavlna  mercerovaná  —  bavlněné  hedvábí. 


J.  Mercera  (z  r.  1844),  že  žíravým  louhem 
studeným  20  —  30°  Bé  bavlna  se  sráží,  tloustne 
a  stává  se  průhlednější,  jednak  na  leštění  mezi 
kovovými  válci  t.  zv,  kalandrování  dle  způsobu 
Mommerova,  jenž  použil  válců  teplých,  jemně 
a  různosměrně  rýhovaných.  Použitím  první 
methody  (mercerováni),  zdokonalené  Thoma¬ 
sem  a  Prevostem,  kteří  zabránili  napětím 
smršťování  bavlny  (napětím  zvýší  se  pevnost 
vláken  o  30%,. kdežto  vyhne-li  se  napětí,  zvýší 
se  o  60  —  70%),  jakož  i  kalandrováním  dle  způ¬ 
sobu  Mommerova  docíleno  látek  bavlněných, 
na  oko  hedvábným  velmi  podobných,  hladkých, 
jemně  zrněných,  jež  známy  jsou  také  jako 
bavlna  mercerovaná  (obr.  202.),  nebo  čtvereč¬ 
kovaných  mercerováním  a  kalandrováním  jako 
t.  zv.  natté  (obr.  203.). 

Bavlněné  krajky,  záclony  a  p.  pletou  nebo 
šijí  se  zřídka,  nej  hoj  něj  i  tkají  se  v  Anglii  na 


Příze  tato  jest  jemnější  nežli  lněná,  takže 
na  př.  číslo  20  b-né  p,  rovná  se  č.  50  příze  lněné. 
Příze  {Gam)  přichází  do  obchodu  surová  čili 
režná  (však  skoro  bílá),  praná,  bílená,  také 
nebílená,  nahnědlá  egyptská  t.  zv.  ,,makko“, 
apret ováná  (arabskou  gumóu,  dextrinem  nebo 
škrobem)  a  barvená,  tato  zvláště  .červená 
(turecká).  Barva  její  je  stálejší,  nežli  lněné,. 


zejména  alizarinová  barvivá  dobře  přijímá  a 
drží.  Dobrá  b.  p.  je  v  celé  délce  stejně  válcovitá, 
s  kruhovitým  průřezem,  hladká,  bez  uzlíků, 
lesklá,  dosti  pevná  a  pružná.  Z  ní  soukají  se 
niti  bílé  nebo  barvené  k  šití  (vždy  apretované), 
pletení,  vyšívání  i  na  krajky  (tyto  jen  z  nej  lepší 
příze  a  nej  silněji  kroucené  a  přicházejí  do  ob¬ 
chodu  na  cívkách  s  čísly,  v  balíkách  a  přadenech 
(viz  .N  it  i).  V  Čechách  je  asi  80  strojních  přá¬ 
delen,  nicméně  přicházejí  k  nám  vždy  ještě 
hojně  vynikající  příze  anglické. 

Bavlněné  hedvábí,  napodobenina  hedvábí 
skutečného,  spočívá  jednak  na  starším  objevu 


Obr  204.  Bavlněný  bobbinet  nevzorkovaný,  hladký  pro 
vyšívání. 


strojích  a  na  tkanou  půdu  přišívá  se  rovněž 
tkaný  námětný  vzorek  (krajky  aplikované, 
obr.  204.).  Na  zvláštních  strojích  tkají  se  jemné 
a  řídké  petinety  a  bobbinety,  jež 
jsou  bud  vzorkovány  a  slouží  na  závoje,  šátky, 
šály,  aneb  jsou  hladké  tvoříce  podklad  pro 
vyšívané  krajky  (obr.  205.)  Podobným  způ- 


Obr.  205.  Bavlněná  krajka  práce  strojové,  s  námětným 
vzorkem. 


sobem  tkají  se  z  nej  lepších  bavlněných  nití 
(nikoli  z  příze)  záclony  v  podobě  řídké,  různě 
vzorkované  látky  bud  levnější  v  kusech  dlou¬ 
hých  a  levnějších  na  míru  (obr.  206  ),  nebo 
dražší  v  celku  dle  účelu  (stora). 


Bavlněné  odpadky  —  Bavlněné  tkaniny. 
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Bavlněné  odpadky  jsou  dvojího  druhu:  1.  hru¬ 
bé  tvrdé  zbytky,  jež  při  spřádání  nelze  zpraco- 
vati  na  prodejné  zboží,  a  2.  odpadky  upotře¬ 
bených  látek.  Těchto,  jež  jsou  mnohem  levnější 
bavlny  surové,  upotřebuje  se  k  výrobě  hrubých 
druhů  příze,  k  čemuž  užívá  se  také  odpadků. 
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Obr.  206.  Bavlněná  záclona  práce  strojové. 


jež  zbývají  při  rovnání  surové  bavlny  v  rovno¬ 
běžná  vlákna  (t.  zv.  rouno).  Jen  z  Ameriky 
dováží  se  do  Evropy  ročně  přes  10  mil.  kg 
těchto  odpadků. 

Bavlněné  pasy,  popruhy  a  p.,  které  bývají 
velmi  silné,  barví  se  obyčejně  na  černo  sirnými 
barvivý  na  př.  immediální  černí  (Cassella) 
Barevná  lázeň  skládá  se  z  15  —  25%  barviva, 
10  —  18%  kryst.  sirníku  sodného  (počítáno  dle 
váhy  zboží  k  barvení  určeného).  Na  1  1  barev, 
roztoku  přidává  se  ještě  3  —  5  g  kalcin.  sody 
a  10  —  30  g  soli  Glauberovy.  Lázeň  se  zahřeje 
až  skoro  do  varu,  barví  se  hodinu,  pak  se  máchá, 
jistého  lesku  se  docílí,  protáhne-li  se  věc  na 
konec  roztokem  8  —  9  g  mazlavého  mýdla 
vil  vody. 

Bavlněné  plátno,  napodobenina  plátna  lně¬ 
ného  zevnějškem,  často  i  jménem  (bavlněná 
v  é  b  a,  viz  též  kreas,  kartoun  pod¬ 
šívkový)  je  tkanina  měkká,  lesklá,  hladká, 
trvanlivá,  na  košile  a  spodky  (šíře  78  cm), 
polštáře  malé  (šíře  88  cm),  velké  (šíře  100  cm),  [ 
zástěry  (Šíře  120  cm),  peřiny  (šíře  138  cm), 
a  prostěradla  (šíře  156  a  178  cm).  Tká  se  z  příze 
již  bělené  a  proto  je  méně  chlorem  porušeno. 
Nicméně  v  létě  není  tak  příjemně  chladivé 
jako  plátno  lněné. 

Bavlněné  tkaniny  dle  způsobu  tkaní  jsou: 
plátnové,  keprové,  atlasové,  s  různými  základ¬ 
ními  a  s  různými  složenými  a  odvozenými  ' 


vazbami,  čerchované,  vlasové  a  zvláštními 
mechanismy  tkané.  A)  hladké  s  vazbou 
plátnovou ,  keprovou  a  atlasovou,*  s  vazbou 
plátnovou  jsou  buď  husté  (viz  Kartoun, 
naturel,  šifon,  širting,  domestik, 
floridas,  krep  a  bavlněné  plátno, 
skotské  plátno,  praporové  plátno  (různá 
molina,  voil.levantýn,  letoráz,  d  irn- 
del,  delen,  batist,  kment,  zefýr, 
oxford,  kanafas)  nebo  měkké  (viz  c  ta¬ 
na  in,  mu  š  e  1  í  n,  mul,  mu  slin,  opál,  tar- 
látán,  organt-ýn,  str&mín,  kongres). 

—  2.  B.  t.  křížové  čili  s  vazbou  keprovou  jsou 
k  e  p  r,  t  w  i  1 1,  serž,  k  r  i  s  e  t,  d  r  i  1  1, 
c  vilink,  satén  žíněnkový  (v.  t.).  3.  B.  t.  s  vaz¬ 
bou  atlasovou  jsou  satén,  silk,  klot,  m oleskin 
(viz  t.).  —  4.  B.  t.  s  různými  základními  vaz¬ 
bami  jsou  sypkoviny  (koprová  i  plát¬ 
nová  vazba),  n  a  n  k  i  n  (plátnová  vazba). 

—  B.  zdobené  odvozenými,  obyčejnými, 
střídavými,  efektními  vazbami  nebo  tkané 
zvláštními  mechanismy:  1.  B.  t.  s  různými  od¬ 
vozenými  a  složenými  vazbami  jsou  bud  tkaniny 
s  jedinou  cektní  vazbou  jako  diagonál, 
juta,  gabardén,  kana  v  a,  panama, 
ryps,  ruské  plátno,  nádurková  po¬ 
krývka,  struk,  pik,  krep,  krepon, 
e  p  o  n  ž  (v.  t.)  nebo  2.  tkaniny,  zdobené  dvě¬ 
ma  vazbami,  v  různých  plochách  se  střídají¬ 
cími,  jako  brilantýn,  cinovať  (cvi- 
lich),  g  r  á  d  1  (v.  t.)  —  3.  B.  t.  s  vlasem  a  po¬ 
vrchem  Čerchaným  jsou  barchety  a  flanely, 
molton,  kalmuk,  duvetin,  velour 
(bar.)  a  piqué  (v.  t.).  —  4.  B.  t,  s  vlasem  a 
povrchem  smyčkovým  (vlaso^čý  útek  a  zvláštní 
osnova  vlasová  se  smyčkami,  jež  se  buď  nepostři- 
hují  nebo  postřihují);  patří  sem  kobercově 
tkaniny  smyčkové  (tqipestry),  třecí  látky, 
aksamity,  manšestr,  golfin,  pra¬ 
vý  samet,  plyš,  napodobeniny  kožešin 
jako  a  s  t  r  a  c  h  a  n,  persián  ažinylka 
(viz  t.).  —  5.  B.  t.  tkané  zvláštními  .mecha¬ 
nismy  jsou  tkaniny  p  e  r  1  i  n  k  o  vé  čili  gázy, 
f  i  1  e  1 1  e,  brokáty,  damašky,  zlato- 
háv,  stříbro  háv  £  p.  (viz  t.).  B.  t, 
z  'příze  surové,  které  by  byly  nej  pevnější 
(zboží  režné  označuje  se  ,,écrueť<),  nejsou  oblí¬ 
bené,  bělí  se  proto  příze,  která  se  také  barví 
a  jsou  tyto  tkaniny  pevnější  nežli  tkaniny 
bělené^  v  kuse,  pak  barvené  a  paličkované. 
Kromě  toho  se  b.  t.  „zlepšují"  různou  apre¬ 
turou:  laciné  zboží  se  apretuje  škrobem  pšenič¬ 
ným  nebo  bramborovým  a  zatěžuje  při  tom 
často  přídavkem  kaolinu,  talku,  hořké  soli,  kepry 
se  apretují  dextrinem,  kartouny,  satény,  ba- 
tisty  a  p.  se  leští  (levné  zboží  se  označuje  také 
jménem  werk,  ponžé  jmériem  hedvábí)  fini- 
shovým  kalandrem,  ale  tento  lesk  praním  mizí; 
b.  t.  mercerované  označují  se  jako  bavl¬ 
něné  hedvábí  (v.  t.),  které  se  neapretuje 
nebo  apretuje  jen  málo  francouzskou  t.  zv . 
múhlhouskou  gumou.  B.  t.  většinou  lehké,  pro 
letní  období  vhodné  upravují  se  i  pro  zimu 
z  příze  tlustší,  měkce  předené  (málo  kroucené), 
zesilují  sc  dvojím  útkem  (u  kalmuku)  nebo 
Tjvojí  osnovou  (u  polopiku)  nebo  dokonce  dvo¬ 
jím  útkem  a  dvojí  osnovou  (u  piqué),  čerchají 
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se  na  líci  (duvetin)  nebo  na  rubu  (barchet), 
nebo  po-  obou  strajoách  (flanel);  moleskin  se 
na  př.  čercháním  mění  v  duvetin;  nebo  se 
i  vetkává  zvláštní  vlasový  útek  (manšestry) 
nebo  vlasová  osnova  (plyš,  samet).  —  B.  t. 
osvědčují  se  jmenovitě  na  prádlo  a  letní  oděv 
ženský;  . propouštějí  dobře  vzduch  a  svou  vlásko- 
vitostí  ssají  dobře  pot,  takže  zpocené  nestudí 
jako  látky  lněné;  přes  to  v  chladu  nejsou  tak 
hřejivé,  jako  vlněné,  a  v  horku  pálí,  neboť  za¬ 
držují  více  vzduchu  nežli  vlněné,  a  tvoří  tak 
isolační  vrstvu  která  výměně  teploty  překáží. 
Dobře  se  perou,  bělí,  barví  i  potiskují.  Ačkoli 
praním  a  vy  vatováním,  používá -li  se  slabšího 
louhu,  ne  mnoho  sody,  netrpí,  také  žehlením 
se  snadno  nepoškozují,  přece  jen  i  v  domác¬ 
nosti  při  praní,  apretování  nebo  při  barvení 
a  probarvování  po  dl  éhaj  í  mnohému  zhoubnému 
vlivu.  Účinkem  vzduchu,  světla,  vlhka  zpuchří; 
sluneční  paprsky  rozkládají  soli  apretur  a  tvoří-li 
se  kyselina,  vzniká  hydrocelulosa  G  i- 
rardova,  která  se  na  vzduchu  snadno  oky¬ 
sličuje,  trouchniví  a  rozpadává  se.  Za  vlhka 
se  vyvinují  bakterie  a  plísně,  které 
tvoří  kvasné  látky  (enzymy),  jež  rozkládají 
apreturu  (želatinu,  klíh)  i  barvivá  a  také  tak 
vznikají  kyselin}’’,  celulosu  rozkládající.  Jestli 
provádíme  nějakou  apreturu  doma,  nesmí  žela¬ 
tina  nebo  klih  již  před  apretováním  býti  zka¬ 
žené,  plísněmi  a  bakteriemi  zatížené,  neboť 
tito  mikrobi  se  neumrtví  pak  ani  žehlením 
a  j  akmile  látka  přij  de  do  vlhka,  započnou  svou 
zhoubnou  činnost.  Buničina  bavlněných  látek 
ničí  se  i  nej  slabšími  kyselinami,  na  př.  i  citró¬ 
novou  nebo  kyselinami,  jež  uvolňují  chloridy 
(kuchyňská  sůl).  Žíraviny,  o  nichž  je  známo, 
že  rychle  ničí  barvivá,  takže  barevné  b.  t.  nesmí 
se  jimi  práti  a  dokonce  ne  v  nich  vyvař ováti, 
nezdají  se  sice  míti  na  celulosu  vlivu  ani  za  varu, 
netrvádi  účinek  dlouho.  Jestli  však  se  látka 
dobře  nevymáchá  a  suší  na  vzduchu,  okysličí 
se  celulosa  na  oxycelulosu  a  ztrácí  svou  pevnost; 
totéž  se  děje  při  vyvařování,  vyčnívají-li  kusy 
prádla  nad  povrch  louhu.  Prudší  okysličo- 
vadla  jako  chlorové  vápno,  javellská  voda, 
chloreČnany  a  j.  způsobují  v  prášku,  v  sil¬ 
nějších  roztocích,  př;.  delším  účinku,  za 
vyšší  teploty  nebo  po  nedostatečném  vy- 
máchání  na  vzduchu  a  výsluní  přepálení  a 
rozpadnutí  látky  a  to  v  první  řadě  tam, 
kde  se  látka  stýká  s  kovem  (mědí  kotlů, 
ocelí  háčků,  knoflíčků  a  p.).  B.  t.  (které 
se  nehodí  k  praní)  perou  se  velmi  dobře  v  pše¬ 
ničných  otrubách.  Do  vody  vroucí,  aby  v  ní 
ruka  vydržeti  nemohla,  vhodí  se  pšeničných 
otrub  asi  osmina  váhy  látky  ku  praní  určené 
(na  př.  váži  li  látka  suchá  3  kg,  dáme  375  g 
otrub)  a  tyto  se  za  stálého  míchání  asi  5  minut 
povalují,  načež  vloží  se  do  nich  b.  t.  a  čistou 
měchačltou  neb  hůlkou  obracejí  za  povlovného 
vyvarování.  Vše  nechá  se  pak  vychladnout  a 
ve  vychladlé  otrubové  vodě  se  látka  vypere, 
pak  v  čisté  říčné  vodě  vymáchá,  vyždímá  a 
k  uschnutí  pověsí.  Jemnější  bílé  tkaniny,  na  př. 
šátky,  kde  se  jedná  o  zachování  původní  apre¬ 
tury,  možno  i  moukou  vyčistiti.  Na  rovný, 
čistý  stůl  rozprostře  se  vrstva  bílé  suché  mouky 


a  šátek  se  v  ní  ručně  promědlí,  čímž  všechnu 
nečistotu  mouka  sebere;  stačí  pak  šátek  na  Čisto 
vyklepati,  aby  měl  vzhled  jako  nový.  Jsou-li 
b.  t.  prací,  jest  jejich  praní  snadné,  jen  světlé 
bavlněné  blůzy  a  sukně  se  perou  obtížně;  lépe  je 
naplniti  jemně  práškovitou  sádrou  lněný  pytlík, 
jrozložiti  šat  hladce  na  stůl  a  poprašovati  a  tříti 
jej  pytlíkem  po  pruzích,  pak  okartáČ ováti  či¬ 
stým  kartáčem,  do  horké  bramborové  mouky 
ponořeným.  Kde  je  praní  možné,  doporučuje  se 
místo  vody  sbírané  mléko  (bez  mýdla,  toto 
mění  barvy  těchto  látek)  a  důkladně  pak  vy- 
máchati;  tím  zmizejí  i  mastné  skvrny  a  mléka 
lze  ještě  použiti  pro  dobytek.  Vybledlé  světlé 
látky,  zejména  kartouny  doporučuje  se  vybíliti 
dokonce  sodou;  mohou  se  pak  barviti  nebo 
použiti  na  podšívky.  Modré  šaty,  přidá-li  se 
dosti  modřidla  do  máchání,  osvěží  a  prohloubí 
svou  barvu,  při  žlutých  a  žlutavých  místo 
modřidla  použijeme  okru,  při  růžových  karmínu 
nebo  rumělky.  Šaty  a  blůzy  barvy  krémové 
kartáčují  se  v  rozloženém  stavu  na  stole  směsí 
1  dílu  90%  líhu  a  2  dílů  teplé  vody,  pak  se 
zasypou  sádrou,  která  se  po  uschnutí  vykartá¬ 
čuje;  takové  látky  se  také  dobře  čistí  horkou 
bramborovou  moukou,  při  čemž  se  místo  kar¬ 
táče  použije  hrubého  lněného  plátna;  jsou-li 
skvrny,  rozdělá  se  na  ně  bramborová  mouka 
s  benzinem.  Látky  piqué  se  perou  v  studeném 
dobře  odsmetaněném  mléce  kyselém  (opakuje 
se  to  i  2  — 3krát);  jsou-li  některá  místa  zvláště 
špinavá,  užije  se  na  ně  žlučového  mýdla,  po 
důkladném  vymáchání  se  vymačkají  jednotlivé 
kusy  mezi  silnými  plátny  a  za  vlhka  vyžehlí 
jen  p.o  rubu. 

Bavlněné  výšivky  vzhledem  k  silnému  bobt¬ 
nání  bavlněného  vlákna  třeba  takto  čistiti: 
Svaří  se  louh  z  2—3  1  vody  a  kusu  žlučového 
mýdla  (z  volské  žluči  připraveného),  jenž  roz¬ 
ředí  se  pak  stejným  množstvím  studené  vody. 
Výšivky  se  v  tom  ^erou  jen  mačkáním  a  ne- 
ždímají  se,  promáchají  se  v  čisté  studené  vodě, 
až  tato  zbývá  úplně  čistá,  načež  se  mezi  dvěma 
bílými,  čistými  ubrousky  zvolna  suší  (nikoli 
na  slunci)  a  ještě  za  vlhka  žehlí. 

Bavlněná  zboží  pletené  robilo  se  druhdy  ručně 
(punčochy,  trikoty)  pleteno  jednoduchými  dráty, 
jimiž  jediné  vlákno  příze  neb  niti  zaplétáno 
klikatě  samo  do  sebe,  takže  vytažením  konce 
celé  vlákno  opět  snadno  se  vy  páře.  Nyní  děje 
se  to  po  výtce  stroji  dílem  ještě  domácně,  dílem 
po  továrnicku.  (Viz  Stávkové  a  triko¬ 
tové  zboží.) 

Bavlníkové  pokrutiny  jsou  odpadek,  který 
zbývá  po  vylisování  bavlníkového  oleje  ze  se¬ 
men  bavlnfku  v  sev.  Americe.  Dobytek  je  rád 
bére  a  dává  se  dojnicím  jich  nejvýš  1  —  1%  kg. 
Suchými  však  neradno  krmití,  neboť  prach 
z  nich  dráždí  dýchací  ústrojí.  Třeba  též  dáti 
pozor,  aby  nebyly  zkažené  nebo  plesnivé. 

Bavlníkový  olej,  vylisovaný  ze  semen  ba- 
vlníku,  jest  pěkně  žlutý,  dosti  řídký,  téměř 
nevonný,  bezvadné  chuti.  Hustotu  má  0.931 
a  křehne  při  12°  C.  Obsahuje  68  —  78%  tukových 
kyselin,  hlavně  olejové  a  linolové  (v  poměru 
3  :  1).  Povahou  svou  zaujímá  asi  střed  mezi 
oleji  vysýchavými  a  nevysýchavými  (srovn. 
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Oleje).  Mnoho  se  ho  potřebuje  k  porušování 
oleje  olivového  (z  Ameriky  dováží  se  ho  k  tomu 
účelu  do  jižní  Evropy  ročně  20  mil.  lahví), 
lněného  i  sádla  vepřového,  také  slouží  k  výrobě 
umělého  sádla  vepřového  a  margarinu,  neboť 
zkřehlý  dá  se  rozděliti  lisováním  v  část  tekutou 
a  část  tuhou,  kteráž  poslední  sluje  b  a  v  1  n  í- 
kový  stearin  nebo  rostlinný  mar¬ 
garin  (viz  Margarin).  Ostatně  i  o  sobě 
k  maštění  se  místy  používá. 

Bavorská  piva,  z  nichž  u  nás  mnohá  v  lahvích 
se  prodávají  ( Spaten  a  j  ),  jsou  piva  barvy 
třešňové  i  světle  až  tmavohnědé,  mírně  chme¬ 
lená,  sladem  praženým  sladovaná  (piva  rázu 
sladového  naproti  českým  pivům  rázu  chmel- 
natého),  silná  (13  —  14°),  chutná,  jež  rekonvales¬ 
centům  se  někdy  v  mírných  dávkách  dopo¬ 
ručují.  Dovážejí  se  přímo  nebo  napodobují  se 
s  větší  nebo  menší  dovedností  v  českých  pivo¬ 
varech  a  zavádějí  pod  různými  jmény  jako 
granát,  prior,  magnet. 

Bavoři  na  ( bavaroise ,  vysl.  bavaroas)  nazývá 
se  ve  frančouz-ké  kuchyni  smetánka  (krém) 
rosolovaná  vyzím  klím  a  kořeněná  vanilkou. 


Obr.  207.  Bavořina  ananasová  z  ustrouhaného  ananasu,  250 
g  cukru  s  trochou  vody,  80  g  Želatiny  nebo  vyzmy  a  1  l 
pěny  smetanové,  ve  tvorítku  ztuhlá  a  narcisky  vyzdobená. 

punšem,  jemnými  likéry,  také  přibarvená  ká¬ 
vou  nebo  čokoládou  a  někdy  i  ovocem  (na  př. 
ananasy,  broskvemi,  meruňkami)  prokládaná. 
Nechává  se  tuhnouti  v  ledu  v  různých  úhled¬ 
ných  tvořítkách  a  pro  stůl  zdobívá  se  pak 
kvítím  (obr.  207.).  Jinak  nazývá  se  tak  také 
nápoj  někdy  jen  z  lihovin  za  studená,  nebo  také 
z  čokolády,  kávy,  mléka  a  p.  připravený.  Např. 
do  1  1  mléka,  jež  otepluje  se  v  parní  lázni,  ale 
nevaří,  zakloklá  se  180  g  rozdrolené  vanilkové 
čokolády  a  nápoj  se  přisladí  pouze  svařeným 
cukrem. 

Baycuril,  kořen  ze  Statice  caroliniana,  jehož 
nálevu  se  užívá  při  zduření  žláz. 

Baylahuen,  droga  z  čínské  složnokvěté  rostliny 
Haplopappus  Baylahuen,  z  níž  tinktura  nebo 
výtažek  je  osvědčený  prostředek  při  průjmu, 
dysenterii,  dispepsii  a  katarech. 

Bayrum  (Bayový  rum,  vyslov  bérům): 
1.  SmíŠ^nina  jemného  jamajského  rumu  s  ole¬ 


jem  bayovým  (z  listí  a  plodů  západoindické 
myrtovité  rostliny  Pimenta  aeris.  Srovn. 
Nové  koření)  nebo  destilát  z  plodů 
Pimenta  aeris  a  rumu.  Vzpružuje  znavené  údy 
a  odstraňuje  zápach  potu.  2.  Smíšenina  jamaj¬ 
ského  rumu  s  výtažkem  lopuchovým  (viz 
Lopuch),  jež  vtírá  se  do  půdy  vlasové  a 
působí  dobře  proti  vypadávání  vlasů  a  j.  po¬ 
ruchám,  není-li  jich  příčinou  celková  nějaká 
choroba. 

Bazatka  ( Ocymnm  basilicum  L.),  východo¬ 
indická  rostlina  pyskatá,  jež  pěstuje  se  dílem 
j  ako  vonná  a  dekorativní  květina  (zvlášť  velko- 
listé  druhy  nebo  s  fialovým  listem,  hlavně 
b.  locikolistá,  obr.  208.),  kdežto  drobno- 
listé  používá  se  jako  koření  do  omáček,  marinád 
i  jiných  pokrmů,  ale  vždy  jen  skrovně,  neboť 
list  je  příliš  vonný.  Iv  tomu  účelu  lze  ji  pěsto- 
vati  dobře  i  v  květináči  na  výslunném  okně, 
jinak  vyžaduje  teplé,  výslunné  a  chráněné 
polohy  venku  ve  velmi  živné  půdě.  Semeno 
v  březnu  do  pařeniště  nebo  do  hrnků,  sazeničky 
po  prepíchnutí  na  stanovené  místo  v  květnu. 
Na  koření  řeže  se  před  květem  a  usuší  se  ve  stínu 
i  uschová  v  uzavřených  nádobách.  Koření 
polité  studenou  vodou  poskytne  nálev  proti 
mouchám.  Také  b.  v  okně  mouchy  a  p.  hmyz 
odpuzuje.  Sušené  list}^  v  prášku  doporučují  se 
proti  rýmě,  se  sádlem  utřené  na  rozpraskané 
rty  a  bolavé  prsní  bradavky.  Odvarem  z  listí 


Obr.  208.  Bazalka  locikolistá. 


kloktá  se  při  zánětu  mandlí  a  dásní,  odvar 
ze  semene  se  pije  při  obtížném  močení  a  cho¬ 
robě  ledvin. 

Bazar,  původně  (perský)  trh  neb  tržiště, 
u  nás  velké  obchodní  závody  s  předměty  pře¬ 
pychu  nebo  obchodní  domy,  dobročinné  trhy 
a  časopisy,  přepychovými  předměty  se  zabý¬ 
vající.  —  B.,  nej  starší  český  módní  list 
pro  dámy,  vychází  dvakrát  měsíčně  u  Šolce 
a  Šimáčka  v  Praze  od  r.  1870.  (Se  střihovými 
přílohami  Domácí  švadlenou,  Ručními  pracemi 
a  Dětským  B-em.) 

Bázeň,  trpný  stav  mysli,  který  představami 
hrozícího  zla  vyvolává  pocity  strachu,  jenž 
od  pouhých  obav  a  ostychu  stupňuje  se  až 
k  úzkosti,  sklíčenosti,  hrůze  a  zděšení  ve  spo- 
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jení  se  zjevnými  příznaky,  jako  jest  blednutí, 
chvění,  stísněnost  a  ochablost  tělesná  (člověk 
jest  bez  sebe,  vlasy  se  mu  ježí).  Je  to  pouhý 
výsledek  strojených  výtvorů  obraznosti,  pouhý 
přelud.  Vznikati  může  dílem  z  vlartní  slabosti 
vůle,  dílem  vnějšími  vlivy;,  trváním  těchto 
vlivů  může  povstati  děs  noční  (viz  t.)  a 
může  se  ustáliti  b.  jako  rys  povahy  bázli¬ 
vostí  (viz  Bázlivé  děti),zaleklostí, 
plachostí,  ostýchavostí,  až  i  zba¬ 
bělostí.  Dospělého  člověka  činí  b.  otrokem, 
„je  druhem  babství,  které  člověku  celý  život 
ztrpčuje,"  praví  Chanmng.  Horace  Fletcher 
dodává,  že  bázeň  je  jako  jedovatý  plyn,  který 
naším  ovzduším  proniká  a  vyvolává  tělesnou 
i  duševní  dýchavičnost,  často  i  zadušení  energie 
a  vzrůstu.  Jc  to  jeden  z  nej  horších  nástrojů, 
jímž  se  poškozuje  lidský  život,  vždy  má  vliv 
ochromující,  rozrušující.  Rozkládá  krev  a  ruší 
zažíváni,  zadržuje  výživu  a  snižuje  tělesnou 
i  duševní  sílu  života,  usmrcuje  naději  i  odvahu 
a  zeslabuje  ducha  tak,  že  není  schopen  čino¬ 
rodých  popudů,  naopak  svádí  k  nepředlože- 
nostem,  k  pouhému  nerozvážnému  napodobení 
toho,  co  činí  jiní  třeba  také  z  bázně,  zničuje 
všechnu  původnost  myšlení,  usmrcuje  to,  co 
zoveme  u  člověka  osobitostí.  Nic  svérázného 
a  velkého  nelze  vykonati  pod  tlakem  b-ě.  Nej- 
horší  formou  b-ě  je  tak  zvané  tušení.  Člověk 
má  temný  pocit,  že  hrozí  nějaké  zlo,  a  tento 
pocit  visí  nad  jeho  životem  jako  temný  mrak 
nad  sopkou  před  výbuchem.  Odtud  je  jen  krůček 
k  další  zlé  formě  b-ě,  t.  j.khypochondrii 
(v.  t.).  Je  nej  truchlivější  nehospodárností  s  lid¬ 
skou  silou,  podlamuj e-li  se  takovými  zlými 
zvyky,  trpí-li  člověk  vlivem  zla,  které  se  ne¬ 
dostavilo  a  snad  vůbec  nikdy  nedostaví.  Kdo 
žije  v  b-i,  nedovede  čeliti  budoucnosti.  Nebo- 
jácnost,  důvěra  ve  vlastní  .sílu,  odvaha  jsou 
věci  nej  potřebnější,  od  nichž  závisí  úspěch 
každé  snahy,  ony  zesilují  duševní  schopnosti 
a  nahrazují  nedostatky  slabosti. 

Bázlivé  děti  jsou  jen  dokladem  nesprávné 
výchovy.  Zkušenost  dítěte,  jeho  vědomosti 
jsou  ještě  obmezené,  jeho  kritický  a  badavý 
rozum  není  ještě  dosti  probuzen,  dítě  dá  si 
ještě  mnoho  jinými  osobami  namluviti,  nežli 
aby  samo  o  věcech  těch  přemýšlelo;  naproti 
tomu  jeho  obrazotvornost  bují  a  vykouzluje 
mu  mnoho  neskutečných  a  nemožných  obrazů. 
Přirozeně  tedy  dítě  je  nebo  může  snadno  býti 
obětí  bázně.  Z  vlivů  vnějších,  které  bázli¬ 
vost  mohou  vy  volatí,  dlužno  vytknouti  zejména 
strašení  dětí  v  útlém  věku  představami  hrozí¬ 
cího  zla,  ať  děje  se  to  vypravováním  nebo 
zobrazováním  fantastických,  strašidelných  bá¬ 
chorek  (viz  t.)  nebo  vyhrůžkami  trestů  a  jiných 
zlých  následků,  jež  dějí  se  často  z  důvodů 
vychovatelských.  První  dlužno  vždy  zavrho- 
vati,  druhé  i  tehdy,  děj  e-li  se  to  bez  ohledu 
na  povahu  dítěte  a  způsob,  jakým  citlivá  jeho 
mysl  vyhrůžky  snáší.  (Viz  Zakřiknuté 
d  ě  t  i.)  V  tom  smyslu  bázlivost  často  se  pova¬ 
žuje  za  úctu  k  otci,  matce  či  vychovateli,  ač 
právě  tato  jinak  má  býti  vyvolána  a  pěstována, 
t.  j.  opravdovou  láskou,  spočívající  na  uznání 
přednosti  a  vyvýšenosti  mravní  i  intelektuelní. 


Protože  bázlivost  má  nepříznivý  vliv  ..a  po¬ 
vahu,  třeba  proti  ní  z  důvodů  vychovatelských 
prac ováti  a  sílu  vůle  povzbuzovati  a  pestovati. 
Především  budtež  chůvy  a  služky  střeženy, 
aby  děti  nestrašily  způsobem  jakýmkoli;  je-li 
již  bázlivost  v  některém  stupni  vyvinuta,  budiž 
důvody  rozumnými  a  příklady  jasnými  ukazo¬ 
váno,  že  zlo  jest  pouze  domnělé  (na  př.  rozdíl 
mezi  světlem  a  tmou)  nebo  zúmyslně  zvětšené, 
tělo  budiž  síleno  tělocvikem  a  procházkami, 
aby  posílena  byla  i  síla  vlastní  vůle;  nejlépe 
působí  příklady  neboj  ácnosti  a  různá  malá 
hrdinství  (zkouška  s  odvahou),  byť  i  nebylo 
třeba  sledovati  do  krajnosti  učení  stoiků,  kteří 
v  neboj  ácnosti  spatřovali  první  požadavek 
mudrc  tví  a  v  statečnosti  vůle  význačný  rys 
mužnosti.  Je  však  nutno,  abychom  sami  nebyli 
bázliví,  úzkostliví,  neklidní  a  nevnukli  dítěti 
vlastní  své  vlastnosti.  Povaha,  zvláštnosti  dí¬ 
těte  ovšem  vždy  zasluhují  hlavní  pozornosti 
S  dětmi  lehce  dráždivými  dlužno  zacházeti 
zvlášť  opatrně;  z  pohádek,  jež  se  jim  vypravují 
nebo  dávají  Čisti,  vyloučiti  jest  všechna  stra¬ 
šidla  a  strašidelné  historky.  Také  s  dětmi 
nervosními  třeba  jednati  obezřetně,  neboť  děti 
nervosní  jsou  mnohem  bázlivější  nežli  děti 
zdravé;  také  následky  strachu  jsou  u  nich 
škodlivější.  Rozumná  výchova  hledí  vše  vy- 
světliti,  dobře  a  upřímně  ve  všem  přimlouvati, 
všude  jasno  a  veselost  rozšiřovali,  třeba  i  okolí 
bylo  neveselé;  jí  podaří  se  snadno  zaplašiti 
strach  okamžitý  i  bázlivost  trvalou. 

Bažanka  ( Mercurialis  annua  L.,  obr.  209.) 
jest  nemilý  plevely  jenž  často  hustě  se  nám 


Obr.  209.  Bažanka  ( Mercurialis  annua).  C.  Rostlina  s  praž¬ 
nými  květy,  jichž  klásek  a  a  kvítek  b  vedle  vyobrazen; 
d  kvítek  semenný,  e  nažka. 

rozmnožuje  v  zahradách,  blízko  polí  nebo  lesa 
položených.  Nelze  ji  hubiti  jinak  než  vydatným 
pletím. 

Bažant  ( Phasianus )  počítá  se  k  ušlechtilé 
lovné  drůbeži  a  chová  se  ve  stavu  divokém 
nebo  polodivokém  v  bažantnicích  úplně  uza- 


Bažant. 
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vřených  nebo  zcela  otevřených,  jež  vyznačují 
se  hojným  podrostem  a  Čistou  vodou,  mají 
poblíž  pole  obilím  nebo  prosem  oseté,  dosti 
míst  výhřevných,  kde  se  hmyz  zdržuje,  a  rostlin, 
jež  olodf  ovoce  bobulovité.  Čechy  slynou  v  té 
příčině  jako  země  b-y  nej  bohatší.  Převahou 
chová  se  b.  obecný  ( Phasianus  colchicus  L.# 
obr.  210.),  ač  i  jiné  druhy,  více  méně  pro  zábavu 


Obr.  210.  Bažant  obecný  [Fhas.anus  colchicus  L.). 

,a  ozdobu  chované,  občas  se  v  trhu  vyskytují. 
V  době  od  1.  února  do  31.  července,  kdy  se 
b.  v  Čechách  (na  Moravě  až  do  31.  srpna)  hájí, 
kodercuje  (toká)  a  odstruhuje  b.,  načež  v  květnu 
klade  slepice  8,  15  až  i  18  zelených  vajec, 
z  nichž  po  22  —  24  dnech  vyvádí  kuřata,  která 
v  srpnu  a  září  předstihují  velikostí  koroptev 
a  často  v  polních  revírech  s  koroptvemi  se 
odstřelují.  V  tu  dobu  zpravidla  také  jako 
koroptve  (viz  t.)  nebo  na  rožni  se  upravují 
s  nádivkou  z  brzlíků,  šunky,  slaniny,  žampionů, 
šalotek,  lanýžů,  žloutků,  housek  a  koření,  nebo 
pečení  se  štičí  omáčkou  se  podávají.  B.  dospívá 
až  v  2.  roce  a  odstřeluje  se  obyčejně  až  od  října; 
kuchyně  dává  nicméně  přednost  b-ům  chyce¬ 
ným;  chytání  takové  děje  se  na  podzim  a  v  zimě 
na  zásypech  do  sítí.  Jakkoli  kohout  náležitě 
vybarvený  jest  úhlednější  a  má-li  se  použiti 
peří  k  výzdobě  pečeně,  jak  se  někdy  děje  (viz 
Úprava  pokrm  ů),  také  ozdobnější,  za¬ 
sluhuje  přednosti  co  do  chuti  a  jemnosti  masa 
slepice.  Proto  se  zpravidla  prodávají  b-i  v  páru 
a  hledají  se  od  listopadu  do  ledna.  Takový  b. 
v  druhém  roce,  tedy  pták  již  starší,  má  býti 
před  kuchyňskou  úpravou  náležitě  odleželý, 
pročež  zavěsí  se  na  vzdušné,  chladné  místo 
nc oškubaný  hlavou  dolů.  Ovšem  nesmi  zamře¬ 
ním  zapáchnouti,  nýbrž  maso  jeho  má  tím 
získati  jen  příjemné  aroma,  a  to  je  v  době, 
kdy  kůže  na  břiše  ptáka  svou  barvu  měniti 
a  ze  zobáku  mu  krev  kapati  počíná.  U  ko¬ 
houta  vyžaduje  to  až  8  dní,  u  slepice  doby 
kratší.  Duchaplný  gourmand-filosof  francouz¬ 
ský  Brillat-Savarin  v  té  příčině  napsal:  ,,Bažant 
je  hádankou,  kterou  dovede  rozřešiti  jen  znalec, 
který  jediný  dovede  oceniti  výtečnost  jeho 
v  pravou  dobu.  V  prvních  třech  dnech  po 
usmrcení  není  maso  jeho  ani  tak  jemné  jako 
kapouní,  ani  tak  křehké  jako  křepelčí,  není 


na  něm  krátce  nic  zvláštního,  teprve  náležitým 
odležením  maso  znamenitě  zjemní  a  nabývá 
chuti  nevyrovnatelné."  Proto  je  zbytečnou 
výlohou,  má-li  se  koupený  bažant  hned  po 
usmrcení  upravovati,  zvlášť  děje-li  se  to  oby¬ 
čejným  pečením,  jak  bývá  u  nás  obvyklo.  Tu 
vskutku  je  výhodněji  koupiti  levnějšího  ka¬ 
pouna.  V  příčině  kuchyňské  úpravy  praví 
lil  o  sof -labužník  Yoltaire  právem:  „B.  jest  jídlo 
pro  bohy, 4 *  ovšem  měl  tu  Voltaire  na  mysli 
b-a  se  slučí  nádivkou  jako  jídlo,  jež  počítá  se 
k  nej  vzácnějším  lahůdkám.  B-a  třeba  před 
úpravou  kuchyňskou  velmi  opatrně  oškubati, 
aby  se  kůže  nepotrhala,  jemný  prach  se  pak 
ještě  ožehuje,  načež  se  pták  vyvrhne,  ale  ne- 
vyplachuje  vodou,  nýbrž  jen  suchým  šatem 
čistě  vytře.  Celý  povrch  vnější  a  vnitřní  se  pak 
potře  solí  a,  vyžaduj  e-li  toho  další  úprava, 
slaninou  na  nudličky  nakrájenou  protýká  (viz 
Protýkání);  tato  se  po  případě  dříve  zele¬ 
ninou,  kořením  a  bylinkami  práškovitě  utluče¬ 
nými  a  promíchanými  obaluje.  B-u  svědčí 
zvláště  úprava  dušením  (2J4~3  hod.)  na  pro¬ 
míchané  zelenině  se  slaninou  a  dobrou  polévkou 
(nejlépe  slepičí),  někdy  i  s  vínem  (bílým  nebo 
madeirou),  při  čemž  se  z  omáčky  na  konec 
připravuje  jemná  mísenina  se  žampiony,  lanýži, 
artyčoky,  chřestem,  husími  játry,  brzlíky,  kte¬ 
rouž  se  b.  obloží.  Nejméně  přísad  dávají  k  b-u 
dušenému  Francouzi  a  Angličané,  a  zvlášť 
doporučuje  se  dusiti  jej  v  dokonale  uzavřených 
nádobách  na  vodní  lázni  (na  pr.  v  kamnové  i 
na  vrchnici  plotny).  K  dušenému  b-u  hodí  se 
osmažené  řízky  žemlové,  koláčky  bramborové 
opečené  a  p,  Má-li  se  b.  péci,  nejen  že  se  sla¬ 
ninou  protýká,  nýbrž  i  touto  obaluje;  nej  chut¬ 
nější  jest  pečený  na  rožni  v  papírovém  obalu, 
při  čemž  se  mu  i  opeřená  hlava  ponechává 
(nebo  také  po  upečení  připíchne  drátem)  anebo 
se  tak  schystaný  peče  v  pekáči  na  másle.  Svědčí 
mu  pak  příloha  z  kompotu  nejlépe  broskvového 
nebo  salát  řeřichový,  celerový,  štěrbákový. 
Větší  oblibě  než  takto  jednoduší  pečený  těší  se 
b.  pečený  s  nádivkou  buď  z  dušených 
jater  s  usekanou  šunkou,  strouhanou  houskou, 
žampiony,  šalotkami,  žloutkem,  máslem  a  ko¬ 
řením,  nebo  s  nádivkou  z  uvařených  kaštanů 
a  mandlí  se  sultánkami,  cukrem,  vejci,  namo¬ 
čenou  a  vymačkanou  žemlí,  solí  a  pepřem;  za  nej- 
pikajitnější  pokládá  se  však  nádivka  slučí  nebo 
nádivka  z  jater  bažantích  a  husích  se  sarde- 
lemi.  V  prvním  případě  podává  se  na  stůl 
obložený  žemlovými  řízky,  jež  jsou  pomazány 
sekaninou  ze  slučích  útrob  a  jater,  v  druhém 
případě  s  ústřicovou  omáčkou.  K  pečenému 
b-u  nadívanému  hodí  se  dobře  dušená  jablka, 
také  kaštanová  kaše.  Studené  zbytky  pečených 
b-ů  (také  vychladlý  b.  celý)  upravují  se  s  majo¬ 
nézou  nebo  s  makarony.  Také  se  jich  používá 
k  úpravě  kroketek  (viz  t.),  salmisů,  knedlíčků 
(prsního  masa),  míšenin,  klobásků  a  p.  Také 
se  b.  v  celosti,  jen  kostí  zbavený,  rosoluje  nebo 
jako  galantina,  paštika  a  pod.  upravuje,  ku 
kterémuž  účelu  bére  se  méně  odleželý.  Roze¬ 
mletého  masa,  s  kostí  skrájeného,  užívá  se  také 
na  nákypy  a  puddingy;  ve  spořivých  menších 
domácnostech,  kde  nechtějí  celého  b-a  péci 
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nebo  dusití  najednou,  jen  stehénka  nebo  prsíčka 
roští,  na  rychlo  dusí  v  úhledných  řtecích  (filet 
á  la  royále  de  faisan  =  královské  řízky 
z  bažantích  pršíce  k)  a  pod.  Ze  star¬ 
ších  odleželých  b-ů  i  chutná  polévka  se  upra¬ 
vuje.  Vůbec  znají  kuchařské  slovníky  přes  50 
různých  úprav  b-a.  Po  stránce  zdravotní  jest 
maso  bažantí  živné,  křehké  a  snadno  stravi¬ 
telné.  —  Komu  je  však  b.  drahý  a  nedostal  jej 
právě  darem,  ten  může  použiti  i  kapouna,  pu¬ 
larda  nebo  velkého  kuřete  vykrmeného,  jež 
se  naloží  asi  na  dva  dny  do  tlučeného  ja¬ 
lovce,  pak  za  sucha  očistí,  protýká  slaninou, 
zacedí  citrónovou  šťávou,  dusí  na  polo  na  másle 
se  zeleninou  (á  la  braise),  t.  j.  s  celerem,  petr¬ 
želí,  mrkví  a  cibulkou  a  kousky  šunky,  a  pak 
dopíká  za  poléváni  smetanou.  Takový  falešný 
b.  chutná  také  výborně. 

Bažiny  (bařiny,  bahniště)  zbahně- 
ním  půdy  vznikají  bud  tak,  že  voda  pro  ne- 
propustnost  půdy  nenalézá  náležitého  odpadu, 
nebo  že  odjinud,  na  př.  z  řeky,  rybníka  a  pod. 
do  půdy  se  táhne.  V  ohledu  zdravotním  jsou 
taková  půdy  velmi  nepříznivé  (viz  Bahní 
nemoci)  pro  sídla  lidská,  na  nich  postavená 
(staví  se  sice  na  betonovou  desku,  betonují 
zdě,  opatřují  isolacemi  proti  vlhku,  pres  to 
však  stavení  i  obydlí  trpí  vlhkostí)  i  pro  celé 
okolí  a  pro  hospodářské  vzdělávání  bez  náleži¬ 
tého  odvodnění  nezpůsobilé. 

Bdění  viz  Spánek. 

Bé  viz  B  e  a  u  m  é. 

Beatrix,  Beatrice,  jméno  ženské,  jež 
česky  se  převádí  na  Blažena. 

Beaumé  sestrojil  hustoměr  (areometr),  jehož 
v  praktickém  životě  ještě  často  se  používá  a 
stupně  jeho  prostě  značkou  Bé  se  označují,  ač 
celkem  na  různých  přístrojích  nejsou  dost 
spolehlivý,  takže  třeba  bráti  útočiště  k  tabul¬ 
kám  Lunge-Islerovým  a  Franc oerovým,  aby¬ 
chom  se  spolehlivě  z  těchto  stupňů  poučili 
o  hustotě  a  procentovém  složení  kapalin  dle 
váhy. 

Beaver  (bívr),  angl.  sukno  s  vazbou  keprovou 
a  osnovou  ze  tkané  příze.  Vzorkuje  se  často 
apreturou. 

Bebeerin,  hořký  alkaloid  z  kůry  Nectandra 
Rodiaei  nebo  Pareira  brava ,  jehož  se  jako 
síranu  užívá  místo  chininu  zejména  při  střídavé 
zimnici. 

Beccabunga  viz  Rozrazil. 

Bečka  jest  jednoduchá  dřevěná,  shora  ote¬ 
vřená  nádoba,  kterou  se  měří  na  př;  sůl  (homole 
solné  jsou  odlitkem  b-ky),  brambory,  tvrdší 
ovoce,  také  někdy  tekutiny,  jako  na  př.  víno; 
může-li  se  uzavřití  příklopem,  jenž  se  přibije 
nebo  příčkou  upevní,  slouží  k  zasílání  nebo 
uschovávání  tuhého  (nasoleného)  másla,  sádla, 
povidel  a  marmelád  ovocných,  také  naložených 
okurek,  zavařených  brusin  a  pod.  Někde  tak 
nazývají  i  obyčejnou  máselnici. 

Bedla  ( Lepiota )  jest  velmi  rozšířená  houba, 
celou  řadu  výborných,  jedlých  druhů  zahrnu¬ 
jící,  které  se  n  nás  hojněji  pro  vývoz  sbírají 
a  suší  nežli  pro  domácí  spotřebu;  již  to,  že  se 
jim  u  nás  říká  prašivka  (nikoli  prášivka), 
-svědčí  o  malé  k  nim  pozornosti,  která  má 


důvod  v  tom,  že  některé  druhy  muchomůrkám 
podobné,  však  j  ako  žampion  bílé  j  sou  podezřelé 
nebo  i  jedovaté.  Protože  bývají  se  žampiony 
zaměněny,  jsou  z  prodeje  v  trhu  našem  vy¬ 
loučeny.  Vyžaduje  ovšem  jejich  sbírání  jisté 
znalosti  a  kdo  této  nemá,  raději  se  jim  vyhne. 
Všecky  b-ly  v  užším  smyslu  mají  klobouk  mírně 
dužnatý,  od  třené  málo  souvislým  tkanivem 
oddělený,  takže  snadno  se  odlamuje,  který  na 
spodu  nese  bílé  neb  žlutavé  a  volné,  t.  j.  od 


Obr.  211.  Bedla  (prašivka)  vysoká  (Lepiota  pročet  a), 

třené  oddělené  lupeny.  Jedovatá  jest  b.  hnědá 
(L.  helveola  Scop.),  která  má  lupeny  smetanově 
žluté  a  dužninu  po  rozlomení  na  vzduchu  růžové 
barvy  nabývající;  jest  chuti  nakyslé  a  vysky¬ 
tuje  se  na  půdách  vzdělávaných,  zvláště  v  za¬ 
hradách,  i  způsobuje  otravu  nebezpečnou, 
otravě  po  muchomůrce  velmi  podobnou.  Vůbec 
všecky  b-ly,  které  mají  zápach  ostrý,  ředkvovitý 
nebo  česnekovitý  a  chuť  hořkou  nebo  nakyslou, 
sluší  považovati  za  podezřelé  nebo  jedovaté. 
Nej  obyčejnější  a  poměrně  nej  známější  je  b. 
vysoká  (prašivka  vysoká,  L.  procera  Šcop., 
obr.  211.)  s  kloboukem  až  30  cm  širokým  a 
třeném  až  80  cm  vysokým.  Z  mládí  je  příjemné 
vůně,  nasládlé  chutné  dužniny,  starší  je  však 
bez  chuti  a  tuhá.  Jí  se  však  podobá  podezřelá 
b.  Vittadiniova  (L.  Viitadinii  Mor.),  již 
nicméně  rozeznati  lze  dle  lupenů  nazelenalých 
a  dužniny  po  rozříznutí  bílé,  která  však  po¬ 
mačkáním  do  hnědá  a  zelenává  se  zbarvuje. 
Jiná  jí  podobná,  ale  dosti  chutná  nejedovatá 
jeb.  roztřepená  (L.  rhacodes  Vitt.),  jejíž 
dužnina  i  lupeny  po  poranění  neb  rozkrojení 
červenají.  K  nej  chutnějším  druhům  patří  b. 
odkoralá  (. L .  excoriata  Schaef.,  Tab.) 
s  kloboukem  šupinatým,  v  prostředku  obyčejně 
silně  vybouleným,  na  podzim  na  zoraných 
polích  a  strništích  hojná.  —  V  širším  smyslu 
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zovou  se  po  Česku  b-mi  také  příslušnici  jiných 
rodů:  Clitocybe  a  Tricholoma .  Viz  Č  ir  ů  v  k  a. 
K  bedlo vitým  houbám  počítáme  ostatně  také 
katmanky  či  muchomůrky,  císař- 
ku,  pečárky  (žampiony),  václavku, 
opeňky,  špičky,  lišky,  holubinky 
a  ryzce.  (Viz  t.) 

Bedna  jest  schránka  dřevená,  buď  jen  z  prken 
sbitá  anebo  také  ozubím  (cink ováním)  spojo- 


Obr.  212.  Otvírač  beden. 


váná,  která,  je-li  určena  k  dopravě  delší,  ze¬ 
jména  těžších  předmětů,  stahuje  se  a  pobíjí 
železnými  obručemi.  Víko  ft-ny  se  obyčej- ně 
přibíjí,  avšak  také,  zejména  u  menších  a  k  čas¬ 
tějšímu  zasílání  určených  beden  zařizuje  k  za¬ 
souvání  a  na  zámek  (na  př.  bednice  k  pravi¬ 
delným  zásilkám  prádla  a  jiných  potřeb  dětem 
mimo  dům  žijícím).  Víko  přibité,  zvlášť,  po- 
užilo-li  se  delších  hřebů,  se  pravidelně  pii  otví¬ 
rání  roztrhá  a  pohotové  slabší  nástroje  při  tom 
i  poškodí.  Lepší  je  k  tomu  otvírač  beden 
(obr.  212.),  jenž  zastává  současně  dláto,  kladivo, 
kleště  i  páku.  Jak  otvírati  b-nu  správně  i  ne¬ 
správně  jen  obyečjným  dlátem,  znázorňuje 


Obr  213.  Jak 
otvíráme  bednu 
správně  (a)  a  jak 
nesprávně  (Ďac). 


obr.  213.  Nikdy  se  neotvírá  b.  zvedáním 
přibitého  víka  mezi  hřeby,  nýbrž  nárazem 
pozvedá  se  vždy  část,  kde  vězí  hřebík;  tento  se 
tím  nazve  dne,  prkénko  zpět  přirazí,  Čímž  uvol¬ 
něna  je  hlavička  hřebíku  a  tento  může^  byt 
kleštěmi  vytažen.  Tak  vytahujeme  jeden  hřebík 
za  druhým  a  docela  pohodlně,  bez  námahy, 
aniž  bychom  se  upotili,  otevřeme  lehce  b-uu 
a  nepoškodíme  ani  víko  ani  její  stěny.  — 
B.  otevřená  budiž  po  vyprázdnění  vždy  ihned 
vyčištěna  a  víko  několika  jen  hřebíčky  lehce 
přiklepnuto,  aby  se  b.  nerozpadla  a  víko  ne¬ 
ztratilo.  Zaviráme-li  b-nu  k  častějšímu  otvírání 


určenou,  používáme  vždy  šroubů,  jinak  ne 
hřebíků  příliš  silných; 
má-li  se  b.  těžko  otvíra¬ 
ti,  či  býti  vůbec  proti 
otevření  aspoň  poněkud 
bezpečná,  zatloukáme 
tyto  hřebíky  do  víčka 
i  do  dna  šikmo  proti 
sobě.  A  abychom  roz¬ 
štípání  předešli,  obraťme 
každý  hřebík  na  že¬ 
lezném  podkladě  hla¬ 
vičkou  dolů  a  klepněme 
několikrát  kladívkem 
na  špičku,  aby  srr  po¬ 
někud  otupila.  Tak 
otupenými  hřebíky  se 
prkénka  nikdy  neroz- 
štípají.  Dobře  zachované 
b-ny  mohou  po^loužiti  nejenk  opětnému  balení 
a  zasílání,  ale  lze  jich  mnohonásobně  užiti 
v  domácnosti  i  k  jiným  účelům.  V  menši  do¬ 
mácnosti  na  př.  k  uschování  bramborů  na  zimu 
ve  sklepě;  k  uschování  letního  šatstva  přes 
zimu  nebo  zimního  přes  léto  a  pod.  Také  lze 
z  nich  snadno  poříditi  různé  kusy  nábytku 


Obr.  214.  Židle  z  bedny 
upravená  bez  povlaku. 


Obr.  215.  Stůl  psací  a  košík  na  papíry  z  bedny  upravený. 


pro  běžnou  praktickou  potřebu,  na  př.  jedno¬ 
duchý  psací  stůl  (obr.  215.),  košík  na  papíry 
a  odstřižky,  židli  (obr.  214.),  do  jejíhož  nitra 
lze  i  různé  drobnosti  uschovávati,  odpočivadla, 
jež  zároveň  slouží  k  uschování  šatstva  a  p. 
Dá-li  se  předmětu  tak  vyrobenému  vhodný 
nátěr  nebo  látkový  potah,  vypadá  zcela  úhledně 
a  často  by  v  něm  nikdo  ani  původní  b-ny  ne¬ 
tušil.  —  Otevřenou  b-nu  zoveme  truhlíkem 
(viz  t.). 

Bednársfcá  práce,  jejíž  znalost  může  v  do¬ 
mácnosti  pošlou  žiti,  rozpadne-li  se  rozsušena 
nádoba,  či  zničí  nebo  ztratí  některá  její  součást; 
dno  pořídí  se  dle  obr.  218.  z  prkének  12  až 
15  cm  šir.  a  2-2}/2  cm  tlustých,  hladce  po  obou 
stranách  ohoblovaných.  Máme-li  nákres  dna, 
snadno  vypočteme  si,  na  kolik  a  jak  dlouhých 
kusů  třeba  prkno  pře  říznout  i.  aby  nám  dalo 
plochu  dna.  Rozumí  se,  že  kusy  prkna  musí 
pěkně  do  úhlu  a  rovnoběžných  bran  býti  sřfz- 


138 


Bcdnářské  výrobky. 


Obr.  216.  Polička  z  bedny  pořízená,  záclonou  opatřená  a 
kretonen  potažená. 

nuty.  Spojíme  je  na  drážku  nebo  pero  a  při  tom 
setmelíme  tvarohovým  vápenným  tmelem;  aby 
se  to  pevněji  spojilo,  příčnou  lištnou,  několika 
hřebíky  spojíme  sražená  prkna  dohromady  e 
vykreslíme  na  ně  obrys  dna,  který  pilou  přesně 
a  opatrně  vyřízneme,  kruhovou  hranu  dna  se¬ 
řízneme  do  hrany  poněkud  zaostřené.  Na  du- 
ž  iny  je  zapotřebí  dřeva  2  7  až  3  cm  silného. 


Obr  217.  Skříň  se  zásuvkatni  sestrojená  z  bedny. 


Prkno  k  tomu  účelu  po  obou  stranách  hladce 
ohoblujeme  i  nařežeme  z  něho  kusy  o  něco 
delší  nežli  jak  má  býti  nádoba  hluboká  a  raději 
užší  nežli  širší.  Máme-li  totiž  dužiny  úzké,  je 
výkon  pro  naši  ochotnickou  dílnu  snazší,  pro¬ 


tože  se  dužiny  nemusí  tak  kulatiti  jako  dužiny 
širší.  Počítáme  při  tom  každou  dužinu  o  nějaký 
milimetr  širší,  nežli  jak  nám  dá  její  šířku  vý¬ 
počet  celého  obvodu.  Tak  na  př»  při  nádobě, 
která  by  nahoře  měla  %  m  průměru,  bylo  by 
zapotřebí  25  —  30  dužin  ne  širších  nežli  5  cm. 
Následující  práce  je  zúžování  dužin  směrem 
k  dolnímu  konci.  Má -li  nádoba  na  př.  nahoře 
míti  šířku  50  a  dole  45  cm,  značí  to  spád  10%, 
t.  j.  po  každé  straně  musí  býti  dužina  zúžena 
o  5%;  je-li  tedy  dužina  50  mm  široká,  je  za¬ 
potřebí  ubrati  znenáhla  až  k  dolnímu  konci 
2^4  nim  po  každé  straně;  jak  patrno,  scvrká  se 
tu  celý  výkon  na  zcela  nepatrné  přihoblování, 
jež  si  snadno  řídíme,  zakresllme-li  je  dříve  ostře 
přiříznutou  tužkou.  Když  dužiny  takto  byly 
zúženy  (viz  obr.  218.),  je  zapotřebí  je  zvenčí 
zaobliti;  toto  zaoblení  je  ještě  skrovnější;  ne¬ 
činí  většinou  více  než  l/io  mm,  takže  stačí  jedno 
až  dvojí,  ovšem  pečlivé  přejetí  hoblíkem.  Ná¬ 
sledující  prací  na  dužinách  je  vydlabání  ú  t  o  r  ú, 
t.  j.  oněch  drážek  na  dolním  konci,  do  nichž 
do  ostrá  seříznutý  okraj  dna  má  zapadnouti. 
Toto  vydlabání  děje  se  dlátem  přesně  dle  míry, 
již  jsme  odměřili  na  síle  okraje  dna.  Po  lední 


Obr.  218.  1.  Výreba  dna  dřevěné  nádoby.  2.  Postup  vý¬ 
roby  dužin.  3.  Sestavení  dna  a  dužin  (pohled  celkový  a 
v  průřezu). 

prací  je  vydutí  dužin  uvnitř;  v  každé  dužině 
vyhobluj e  se  podélně  středem  trochu  dřeva, 
čímž  tento  výkon  je  ukončen.  Nyní  si  připra¬ 
víme  obruče;  mohou  ovšem  býti  kovové  (že¬ 
lezné),  znýtované  nebo  dřevěné  z  prutů  březo¬ 
vých  nebo  lískových.  Jsou-li  připraveny,  možno 
přikročiti  k  sestavení  nádoby.  Stejným  způ¬ 
sobem  si  počínáme  při  sestavení  nádoby  roz- 
sušením  rozpadlé.  K  tomu  účelu  se  dno  položí 
do  výše  na  podložku  a  je  dobře,  máme-li  při 
tom  nějakého  pomocníka.  Dužiny  se  nasazují 
na  dno  jedna  vedle  druhé  tak,  že  se  opírají 
o  stůl  nebo  podlahu.  Jakmile  jsou  sesazeny, 
hodíme  přes  ně  obruč  a  tuto  klínem  a  paličkou 
nebo  kladivem  srážíme  stej  noměrně  tak  dlouho, 
jak  daleko  možno',  aby  se  dužiny  pevně  srazily. 
Stejným  způsobem  narazíme  i  druhou  menší 
obruč.  Aby  obruče  nespadly,  možno  je  pojistiti 
i  nějakým  šroubkem  nebo  hřebíčkem.  Na  konec 
necháme  nádobu  asi  24  hod.  ve  vodě  zatáhnou  ti. 

Bednářské  výrobky  jsou  dřevené  míry,  (duté) 
nádoby  ke  kvašení  a  uschovávání  tekutin 


Bednářství  —  Bedrník. 
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i  nádobí  kuchyňské.  Toto  vyrábí  se  vyjímaje 
kadečky  na  vodu  (štoudve,  lépe  stoudve,  putny 
z  dřeva  dubového  vesměs  z  dřeva  smrkového, 
při  čemž  k  výzdobě  používá  se  proužků  z  červe¬ 
ného  a  černého  dubu,  červeného  dřeva  švestko¬ 
vého,  bílého,  někdy  i  žlutého  javorového. 
S  použitím  ještě  jiných  barevných  dřev,  jako 
svídy,  brslenu,  krušiny,  jilmu,  šeříku,  hrušně, 
plavuně,  p^lisandru  a  p.  vyrábí  se  nádobí 
mosaikové,  dovedně  vykládané,  na  př. 
květináče,  džbánky,  poháry,  slánky,  cukřenky, 
malé  soudky  a  zvláště  proslulé  české  korbílky 
na  pivo  (obr.  219.).  Menší  nádobky  spínají  se 


Obr.  219.  Korbílek  na  pivo  práce  vykládané,  nyní  ji£ 
vzácně  používaný. 

čistě  řezanými  obručemi  dřevěnými,  velké  však 
nej  raděj  i  broušenými  železnými,  mosaznými 
a  měděnými.  Dle  potřeby  jsou  b.  V.  spájeny 
tmelem  z  vápna  a  tvarohu,  jenž  úplně  ztvrdne 
a  ve  vodě  se  nerozpouští  (nehašené  vápno  se 
rozdělává  s  čerstvým  tvarohem),  ale  jinak 
jejich  soudržnost  a  neprosakavost  závisí  na 
bobtnání  dřeva;  proto  vysýcháním  se  rozstu- 
pují.  Dlužno  je  proto  před  vysýcháním  chrániti 
častějším  namočením  a  uschováváním  ve  vlh¬ 
kých  místnostech.  Rozsušené  nádobí  se  roz¬ 
padne  a  často  se  zničí,  když  není  hned  po  ruce 
bednář,  který  by  je  znovu  sestavil.  Tu  pomůže 
znalost  bednárské  práce  (viz  t.). 

Bednářství,  živnost  přístupná  i  ženě  pro  vý¬ 
robu  domácího  nádobí  a  umělého  korbílkářství. 
Doba  učení  v  dílně  2  —  3  roky.  Také  lze  se 
vyučit  i  v  odděl,  bednářském  odb.  školy  pro 
zpracování  dřeva  v  Horách  Kašperských. 
Pomůcka  lit.:  Inž.  V.  Rosický  „Bedna  ř- 
s  t  v  í". 

Bednění,  pobíjení  nespr.  šalování  stěn,  stropů 
ap.  slabými  prkny  (topinkami,  někdy  i  krajin¬ 
kami).  Omítá-li  se  b.,  rozštěpují  se  prkénka, 
aby  později  sesýcháním  omítka  netrpěla.  B. 
na  svislé  stěny,  má-li  býti  ochranou  proti 
chladu  zvenčí,  nesmí  přiléhati  těsně  na  stěnu, 
nýbrž  tvořiti  větratelnou  dutinu. 

Bedra  tvoří  střední  část  hřbetu  mezi  kostí 
křížovou,  která  zabíhá  již  do  pánve,  a  obratly 
žeberními.  U  člověka  tvoří  oporu  této  části 
5  obratlů,  výminečně  u  vysokých  lidí  6  a 
v  tomto  počtu  je  nalézáme  také  u  koně,  osla 
a  velkých  prežvýkavců,  kdežto  u  malých  pře- 


zyýkavců,  vepře  a  masožravců  jte  jich  7.  Bez 
ohledu  na  počet  obratlů  závisí  stavba  beder, 
zejména  jejich  délka,  od  mohutnosti,  vyvinutí 
a  vazby  obratlů  i  vyvinutí  svalů  bederních. 
Spatřujeme  proto  u  člověka  často  dlouhá, 
hubená  b„  jež  postavu  hyzdí  naproti  urostlým 
krátkým  b-rům,  jež  ji  zdobí,  tato  bývají  stat¬ 
nější,  silnější,  ona  však  slabá,  takže  se  i  dovnitř 
těla  prohýbají  (zvlášť  u  žen  těhotných).  Tentýž 
zjev  i  u  .zvířat  se  opakuje  a.  zej  měna  ů  koní  se 
ho  dbá  jako  příznaku  slabosti  nebo  síly;  délka 
beder  znamená  vždy  málo  síly  a  vytrvalosti.' 
Po  obou  stranách  obratlů  bederních  uloženo 
je  mohutné  svalstvo,  jež  zejména  u  zvířat  pro 
maso  chovaných  má  pro  jakost  svou  velkou 
důležitost  (viz  M  a  s  a  j  a  k  o  s  t,  Svíčková). 
Po  stranách  přechází  tato  krajina  těla  bez  určité 
meze  ve  slabiny.  Mělká  jamka  mezi  trnem  po¬ 
sledního  obratle  hřbetního  a  prvního  obratle 
bederního  považuje  se  u  krav  slabého  a  ostrého 
hřbetu  za  známku  dojivosti.  Kloub  bederní 
bývá  postižen  zánětem  tuberkulosním,  jehož 
prvními  příznaky  bývají  bolesti,  dostavující  se 
občasně  nebo  po  nějakém  namáhání,  zvláště 
po  delší  chůzi;  děti  často  se.  probudí  s  křikem, 
pak  zase  usnou;  zprvu  stěžují  si  na  bolesti 
v  koleně,  takže  stěžuj  Mi  si  děti  na  tuto  bolest., 
nutno  vždy  míti  na  paměti  možnost  zánětu 
bederního  kloubu.  Později  se  dostavuje  t.  zv 
dobrovolné  kulhání  —  jímž  si  ne¬ 
mocný  chrání  ochuravělou  část  těla.  Konečně 
kontraktura  svalů  bederních  staví  b.  při  .po¬ 
hybech  do  polohy  klidu,  která  je  pro  tuto 
chorobu  zvlášť  význačná. 

Bedrník  ( Pimpinella  saxifraga  L.,  obr.  220. 
a  P.  magna  L.),  okoličnatá  rostlina  sušších  luk, 
světlých  hájů,  pahorků  a  mezí,  jejíž  kořenů 


Obr.  220.  Bedrník  ( Pimpinella  saxifraga );  a)  kvítek  b)  se¬ 
meník,  c)  semínko. 

v  odvaru  se  používalo  jako  prostředku  k  od¬ 
lučování  hlenu,  také  při  katarech  žaludku  a 
vodnatelnosti.  Nyní  se  používá  vnitrně  při 
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Bedřich  —  Bége. 


vleklých  katarech  žaludku  a  angíně,  zevně 
jako  žvýkacího  prostředku,  do  ústních  vodiček 
a  kloktadel,  zubních  prášků  a  pilulek.  Podobně 
se  používá  i  extraktu  (také  při  potížích  čmýry, 
vodnatelnosti,  bolestech  zubů)  i  jako  tinktury 
(lihového  výtažku  z  kořene  obou  druhů) 
jako  prostředku  zažívání  povzbuzujícího  při  po¬ 
ruchách  žaludeč.,  při  katarech  dychadel  (20  —  50 
kapek  několikrát  denně).  Známa  je  v  té  příčině 
národní  píseň;  , .Pijme  pivo  s  bobkem,  jezme 
bedrník,  nebudeme  stonat,  nebudeme  mřít." 
Nalézáme-li  v  předpisech  kuchařských  b.,  jest 
to  rostlina  zcela  jiná  (viz  Toten),  již  dnes 
také  lid  místy  b.  nazývá.  Píci  dodává  jen 
korenivé  příchuti,  nikoli  lepší  jakosti. 

Bedřich,  česká  forma  mužského  jména  něm. 
Friedrich  (lat.  Fridericus,  ital.  Frederigo ,  franc. 
Fréderic)t  které  se  dále  ještě  mění  na  Miro¬ 
slav. 

Beef  (vysl.  bíf)  zove  Angličan  hovězí  maso 
a  jména  toho  užívá  se  všeobecně  pro  označení 
pokrmů  z  tohoto  masa.  Viz  Beef  steak 
a  Beeftea. 

Beefsteak  (vysl.  bífstek),  kosmopolitický  po¬ 
krm  všech  národů  z  hovězího  masa  různě  upra¬ 
vený.  V  podstatě  je  trojího  druhu:  1.  S  y  r  o  v  ý. 
Pravzorem  jeb.  á  la  tartare;  maso  od- 
blanované  a  naklepané  useká  se  nebo  se  mele 
a  promíchá  s  kořením  jemně  upraveným  (cibule, 
kapary,  citrónová  kůra,  petržel,  sůl,  pepř, 
hořčice,  jemná  paprika),  octem  a  olejem,  nebo 
také  jen'  s  cibulí  a  syrovými  žloutky  (b  a- 
v  o  r  s  k  ý);  nebo  také  jen  maso  na  hadr  roz¬ 
klepané  (uherský),  okořeněné  a  v  octě 
s  olejem  odleželé.  Bez  koření  doporučuje  se 
nemocným  a  rekonvalescentům.  —  2.  Du¬ 

šený;  maso  jen  naklepané,  osolené,  opepřené, 
moukou  zaprášené  se  zvolna  dusí  (Davidisoyé); 
někdy  se  podloží  koláčky  z  cibule  a  dusí  s  ko- 
láčky  ze  syrových  bramborů  (Esterhazyův), 
jindy  se  napřed  opeče  a  pak  dodusí  s  cibulkami, 
žampiony  a  opečenými  bramborami  (Nelso¬ 
nův).  —  3.  Kostěný  nebo  pečený  bud 
z  celého  masa  jen  naklepaného  nebo  z  masa 
usekaného.  Proslulý  je  anglický,  jenž 
předpokládá  hovězí  filet  dokonale  odleželý 
(v  létě  2,  v  zimě  8  —  14  dní),  odblanovaný  a 
naklepaný,  jenž  se  jen  po  jedné  straně  osolí 
(b.  dr.  W  i  1 1  a),  peče  jen  1  min.  v  rozpáleném 
másle  osolenou  stranou  navrch,  pak  se  obrátí, 
poleje  omastkem,  okoření  a  peče  yz  mm.  nebo 
se  peče  při  jednom  obrácení  3  —  5  min.  (silnější 
až  8  min.),  ale  hned  s  počátku  i  povrch  se 
přeleje  rozpáleným  omastkem;  francouz¬ 
ský  peče  se  o  několik  minut  déle  nežli  anglický, 
ale  pozbývá  tím  šťavnatosti;  německý  je 
ze  sekaniny  s  větším  nebo  menším  množstvím 
cibule  (je-li  maso  libové,  také  s  lojem),  pečený 
3  min  po  každé  straně;  při  jemnější  úpravě 
sekanina  se  jen  okoření  a  upraví  se  sladkou 
smetanou  a  ze  šalotek  a  koření  s  máslem  sc 
udělá  bylinková  omáčka;  řecký  je  ze  seka¬ 
niny  masa  hovězího,  vepřového  a  telecího 
s  houskou,  dušenou  rýží,  cibulí  a  osmaženými 
žampiony,  která  se  v  podobě  ne  obalovaných 
karbanátků  na  másle  peče;  také  bulharský 
b.  je  upraven  ze  sekaniny,  masa  hovězího  a  vepřo¬ 


vého  s  dušenou  rýží,  vejcem  a  kořením  a  dusí  se 
na  omastku  s  kaparami  a  kyselou  okurkou; 
rostený  z  odleželého  filetu,  jenž  ležel  ně¬ 
kolik  hodin  v  rozpuštěném  másle  nebo  oleji, 
na  prudkém  ohni  se  peče,  a  při  tom  máslem 
zavlažuje.  (Podrobné  předpisy  ve  Šť.  D.  roč. 
XVII.  č.  21  a  22.).  Při  úpravě  b-u  používá  se 
zvláštního  klepadla  (obr.  221.)  železného,  jehož 
tepací  plocha  složena  je  ze  soustředných  kruhů. 
Obracení  se  děje  plochým  nožem,  nepropichuje 
se  b.  však  vidličkou,  aby  šťávy  nepozbyl. 
Vyloží  se  vždy  jen  na  horký  talíř.  Na  stůl 
podává  se  b.  s  vařenými  nebo  osmaženými 
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Obr.  221.  Klepadlo  na  beefsteak. 

bramborami,  někdy  také  s  ústřicemi  s  vejcem 
a  houskou  usmaženými,  s  vejci  nebo  jen  s  vej¬ 
cem  (volským  okem),  také  s  míchanou  naklá¬ 
danou  zeleninou  ( mixed  pickles),  kaparami, 
olivami,  s  osmaženou  cibulí,  strouhaným  kře¬ 
nem,  nakládanými  okurkami,  s  hořčicí,  také 
s  kompotem  švestkovým,  nudlemi,  rýží  a  p. 
nebo  se  upravuje  s  různými  pikantními  omáč¬ 
kami,  jako  sardelovou,  lanýžovou,  vinnou  a  j. 
Požadavek  hlavni  jest,  aby  přes  rychlou  úpravu 
byl  měkký,  šťavnatý,  lehce  stravitelný,  i  jest 
také  v  úpravě  jednodušší  dobrým  jídlem  pro 
rekonvalescenty  a  snese  jej  i  dosti  slabý  žaludek. 

Beeftea  (vysl.  bíftý):  1.  Anglická,  rychle 
upravená,  čistá  polévka  (bouillon)  z  masa 
libového,  jež  hlavně  nemocným  a  rekonvales¬ 
centům  se  doporučuje.  Postaví  se  k  tomu  účelu 
Y2  kg  masa  hovězího  z  kýty  s  j/2  *  studené 
vody  s  trochou  soli  a  zeleniny,  vaří  se  (když 
voda  do  varu  přišla)  1/4  hod.,  pak  doleje  1/z  litru 
vařící  vody  a  po  krátkém  varu  stranou  odstaví 
a  tiše  ještě  2  hod.  dovařuje.  Mastnota  se  s  po¬ 
vrchu  před  podáním  sebere  a  také  se  polévka 
čistě  procedí.  2.  Polévka  s  masem,  zeleninou 
a  závarkem  jedinou  krmi  tvořící;  nej  jednodušší 
je  pol.  hovězí  s  hovězím  masem  a  knedlíky 
(nebo  s  krupicí,  kroupami,  rýží,  jí  podobný  je 
kaldoun,  polévka  zpravidla  nudlová  (slepičí 
nebo  hovězí)  s  drůbkem;  složitější  je  česká 
veverka,  franc.  alapatrie  a  angl.  windsorská 
a  konečně  i  ruský  boršč.  Předpisy  jsou  obsaženy 
v  knize  ,, Denní  strava"  (č.  2.  Kuch.  sborníku. 
Šťastného  Domova). 

Beerit  (zv.  podle  vynálezce  sochaře  Beera), 
náhrada  za  sádru  k  odlévání  uměl.  předmětů, 
skládá  se  ze  100  d.  mramorové  moučky,  10  až 
25  d.  skleněné  moučky,  5  —  10  d.  vápenného 
prášku  a  vodního  skla.  Je  barvy  jasně  bílé, 
schne  rychle  a  činí  dojem  mramoru  zaručené 
tvrdosti. 

Běge  (beige,  bíž):  1.  cheviot  z jednostřižné 
vlny;  příze  kroucená,  velmi  pevná,  barví  se 
před  tkaním.  Vazba  keprová.  Používá  se  na 
ženské  kostymy  a  mužské  obleky.  Šíře  140  cm. 
2.  Barva  slámy  kloboukové,  jíž  se  dociluje 
clirysoidinem  nebo  oc taném  železitým. 


Begonia. 
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Begonia  —  křivolist,  kysaia,  nej¬ 
skvělejší  květina  pokojová,  ač  právě  ovzduší 
pokoje  ne  vždy  jí  svědčí.  Pečlivě-li  se  s  ní 
zachází,  dá  se  dlouho  udržeti.  Lépe  s  ní  pochodí, 
kdo  si  může  zříditi  v  meziokní  skleník.  Tu  také 
může  se  zabývati  pěstováním  ze  semene  neb 
řízků  a  pupenů  listových,  Jinak  si  koupíme 
raději  dobře  pučící  sazeničky  nebo  hlízy.  Roze- 


Obr.  222.  Begonia  re. x. 


znáváme  b-ií  tři  hlavní  skupiny:  1.  B-ie  lišt¬ 
na  t  é  s  velikými  pestrými  listy;  pěstovaných  od- 
rodků  a  hybridů  pochází  ne  jvíce  z  východoindic¬ 
kých  druhů  B.  rex  (obr.  222.),  xanthium  a  impéria - 
lis.  Těmto  daří  se  v  živné,  kypré  vřesovce  neb 
listovce.  V  zimě  potřebují  stanoviště  se  stejno¬ 
měrnou  teplotou  12—18°  C,  v  létě  stinné, 
ovšem  nikoli  studené  a  tmavé  místo.  Nej  jedno¬ 
dušeji  a  nej  vydatněji  rozmnožují  se  řízky  z  listů 
(obr.  223.),  které  se  k  účelu  tomu  řežou  i  s  řa- 


Obr.  223.  Množení  begónií  řízky  z  listů. 


pikem,  jenž  zkrátí  se  na  1  cm,  a  list  zbavený 
všech  zkažených  částí  položí  se  vrchní  stranou 
do  spodu  na  písek  v  misce,  při  čemž  se  nervy 
listu  na  30  —  50  místech  ostrým  nožíkem  na¬ 
říznou.  Listy  s  rozřezanými  nervy  položí  se  na 
písek  nebo  písčitou  prst  stejnoměrně  vlhkou 
a  udržují  v  teplotě  18  —  25°  C  v  stínu.  Písek  se 
zalej é,  list  k  němu  přitlačí  nebo  kolíčky  při¬ 


pevní,  také  vodou  pokropí  a  sklem  přikryje. 
Na  skle  usazené  kapky  vody  třeba  ráno  i  večer 
utírati,  před  úpalem  pak  chrániti  list  papírovou 
clonou.  Zahni vá-li  někde  list,  třeba  zahnilá 
místa  odstraniti,  také  sadbu  Čistou,  plísně 
prostou  udržovati.  Klíčení  trvá  5  až  6  neděl. 


Obr.  224.  Begonia  Lubberis. 


Když  rostlinka  vyvine  2  až  3  lístky,  vyřízne  se 
ostrým  nožíkem  a  vsadí  do  malého  květníku 
v  písčitou  prsť.  —  2.  B-ie  květné,  jež  bohat¬ 
stvím  a  skvělostí  květů  s  pelargoniemi  zápolí. 


Obr.  225.  Begonia  Scharffiana . 

Většina  pěstovaných  druhů  pochází  od  jiho¬ 
amerických  druhů  B.boliviensis,Veilckii&roseae- 
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flora,  velmi  otužilá  B.  multi flora  i  s  vonnými 
květy  jako  B.  Baumanni  a  plnými  květy  jako 
B.  hybrida  floře  pleno  Luzerna  a  j.  Tyto  množí 
se  nejlépe  semeny,  jen  plnokvěté  též  řízky. 
Hlízy  jejich,  na  zimu  zatahují.  Přechováváme 
je  pak  v  suchu,  kde  nemrzne,  a  po  odpočinku 
zas  je  v  teple  k  vývoji  přivedeme.  —  3.  B-ie 
vždy  zelené,  polokeřovité,  jako  na  př. 


Obr,  220.  Pf  filmování  bií*  begónie  v  písku. 

B.  W eltoniensis ,  semperflorens ,  pu'nctata,  pře¬ 
krásná  Lubbersi  (obr.  224.),  metallica,  Schar- 
ffiana  (skvostné  hybridy  těchto  dvou 
B.  Crednen,  maculata ,  fuchsioides,  Zepelin, 
semperflorens  gigantea,  Mad.  Churrat ,  Gloire 
de  JLorraine ,  Succés,  Perfection,  Ensigne .  V  zimě 
z  nich  kvetou  zvláště  B.  incarnata,  S chrni dtiana, 
skvostná  B.  eiatior  (vyžaduje  teplého  a  svět¬ 
lého  stanoviště  s  vlhkým  vzduchem,  množí  se 
však  obtížněji  nežli  jiné  druhy)  aj.  B.  semper¬ 
florens  hodí  se  i  do  zahrádky  do  skupin.  Pě¬ 
stují  se  podobně  jako  b-ie  listnaté.  Koupené 
hlízy  je  nejlépe  sázeti  do  malých  květníků 
s  písčitou  vřesovkou  nebo  půdou  pař  i  št  ní;  čím 
dříve  je  sázíme,  tím  jistěji  a  dříve  kvetou. 
Svrchní  část  hlízy  třeba  zachovati  nepřikrytou, 
postaviti  květňík  do  výsluní,  před  nímž  jen 
v  prudkém  úpalu  se  chrání,  a  stejnoměrně 
zalévati,  aby  půda  nevyschla,  ale  také  ne- 
zbahnila.  Podle  potřeby  b-ie  přesazujeme  do 
větších  květníků  do  půdy  pařištní,  pískem 
promíŠené,  již  občas  zaléváme  tekutou  mrvou 
Hlízy  se  při  tom  úplně  zemí  přikryjí.  Přezimo¬ 
vání  hlíz  děje  se  stejně  jako  u  jiřin  (Dahlia, 
viz  t.). 

Běh,  rychlý  a  stejnoměrný  pohyb,  jenž  jest 
pro  tělo  výborným  tělocvikem,  není-li  prováděn 
do  vysílení  a  posledního  dechu.  Nejlépe  tu 
odpovídají  různé  hry,  jež  samovolně  poskytují 
dosti  času  k  odpočinku.  Nezjednoduším  tvarem 
takové  hry  je  hra  na  babu  (viz  též  Bába 
slepá),  kde  vylosovaný  honíc  má  jiného  hráče 
chytiti,  aby  místo  něho  byl  babou  —  honičem. 
Tato  myšlenka  jest  ostatně  základem  všech 
ostatních  her  běhových,  nechť  jsou  i  •složitější, 
jako  postupně:  1.  Hia  přes  cestu  (baba 
s  překážkou),  kdo  honič  ihned  zastaví  pro¬ 
následování  spoluhráče,  když  mu  druhý  pře¬ 
běhne  přes  cestu,  a  pronásleduje  pak  tohoto. 
2.  Baba  v  tlupe,  kde  zápas  dvou  jednot¬ 
livců  mění  se  v  zápas  dvou  tlup;  sudý  počet 
hráčů  nastoupí  do  kruhu  (nejlépe  po  řadě  od 
největšího  k  nej  menšímu)  a  jedenkaždý  zapa¬ 
matuje  si  jen  sousedy,  již  mu  stojí  po  levé  a 
pravé  straně.  Lichý  hráč  (pořadatel)  odpočítá 


je  pořadfm  od  jedničky  počítaje,  aby  každý 
věděl,  jaké  číslo  na  něj  padlo.  Všichni,  na  něž 
padlo  číslo  sudé,  odeberou  se  k  metě  jedné, 
oni  s  lichým  číslem  k  metě  druhé,  a  pořadatel 
vyvolává  rychle  za  sebou  v  libovolném  po¬ 
řádku,  aniž  by  se  rozmýšlel,  jednotlivá  čísla. 
Hráč  číslem  volaný  vyběhne  ihned  do  prostory 
hřiště  a  jest  jeho  úkolem,  aby  dal  babu  sousedu> 
jenž  stál  v  řadě  po  jeho  pravé  straně,  ale  vyhnul 
se  babě  od  souseda,  jenž  stál  po  levé  straně. 
Tak  na  př.  hráč  12.  pronásleduje  babou  hráče 
11.  a  střeží  se  hráče  13.  Jakmile  pronásledovaný 
dostal  babu,  vyvolá  honič  jeho  číslo  a  vyvolaný 
vrátí  se  k  původní  své  metě  Ujde-li  honič 
pronásledování .  svého  odpůrce,  který  dříve  či 
později  sám  babu  dostal,  odebéře  se  k  pořada¬ 
teli.  Hra  končí,  když  v  hřišti  zbývá  již  jen 
jeden  hráč.  Spočítá  se,  kolik  hráčů  vrátilo  se 
do  původních  táborů,  při  čemž  za  posledního 
zbylého  hráče  počítají  se  dvě  čísla  táboru 
protivníků  jeho.  Do  kterého  tábora  vrátila  se 
většina  s  babou,  ten  sluší  považovati  za  pora¬ 
žený.  3.  B.  o-závodk  určitému  cíli  bez  pře¬ 
kážek  nebo  s  překážkami;  tyto  mohou  záležeti 
bud  v  předmětech,  jež  třeba  přelézti  nebo 
přeskočiti,  anebo  ve  ztížení  běhu,  na  př.  kulhá¬ 
ním  o  jedné  noze  nebo  jiným  ztížením  pohybu 
(zavázáním  těla  do  pytle  a  pod.).  Jiné  hry 
v  b-u  viz:  Kominík,  Den  a  noc,  Hon¬ 
ba,  Honěná,  Válečná,  Jestřáb, 
Kočka  ■  i  myš,  Kokeš  co  chceš. 
Liška  v  díře,  Na  tř.etího,  Odráž¬ 
ka,  Pojd  se  mnou,  Rybolov,  Scho- 
vávačka  a  Vdova.  V  obor  b-u  náležejí 
také  sporty  s  pomůckami  rychlého  b-u  na  př. 
bruslení  na  lede,  na  kolečkových  bruslích,  běh 
s  běhátky  (soust  Hastick),  běh  za  kolečkem 
(pohánění  obruče),  pak  hry  míčové  a  p. 

Není  ovšem  třeba 
ani  hry,  ani  sportu, 
abychom  b-em,  jenž 
podporuje  oběh  krve, 
pečovali  o  ozdravění 
svého  těla.  Po  kou¬ 
peli  jest  každému 
možno  proběhnout! 
se,  byť  by  nebydlel 
ve  velkém  bytě,  ve 
kterém  by  na  po¬ 
dobná  cvičení  bylo 
dosti  místa.  Může  se 
to  státi  i  v  malé 
koupelně.  Místo  běhu 
přemění  krok  v  pou¬ 
hý  pohyb  nohou, 
jako  by  se  běželo,  s  hlavou  vzpřímenou  a  ru¬ 
kama  v  bok  aneb  na  prsou  podepřenýma.  Ne¬ 
koukej  si  na  nohy,  nýbrž  vyhlížej  před  sebe. 
Totéž  cvičení  jest  pouze  pro  zdravé  dívky  — 
churavé  nebo  slabé  nemají  se  takto  namáhati 
a  mají  se  o  svolení  lékaře  starati.  Též  nemáme 
tento  pohyb  přepí nati,  25krát  stačí  pro  začátek. 
Při  cvičení  se  má  dýchati  nosem  a  ústa  mají 
býti  uzavřena,  Po  ukončení  cyičení  vdechni 
hluboce,  pozvedni  ruce  k  ramenům  a  rychle 
vydechni.  Opakuj  to  3kráte.  Toto  dýchání  a 
tento  pohyb  zmenšují  tlukot  srdce,  kterého 


Obr.  227. 


Cvičení  v  běhu  na 
[místě. 


Běhání  děcka  —  Bechyně  n.  L. 
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jsme  rychlým  pohybem  nabyli.  Doporučujeme 
na  to  5minutový  odpočinek  na  loži  nebo  na 
pohovce.  Jest  to  velice  dobré  cvičení  v  chladné 
zimní  dny. 

Běháni  děcka  normálně  počíná  v  posledních 
měsících  prvého  roku;  nemá  být  i  předčasně 
vynucováno  a  má  se  vyčkati,  dítě  samo  se 
na  nohy  staví,  jinak  může  nastati  i  křivení 
nohou,  jsou-li  kůstky  měkké;  i  tehdy,  je-li  dítě 
zdravé  a  čilé,  silné;  překročilo-li  i  věk,  kdy 


Obr.  228.  Ohrádka  pro  děti  učící  se  běhati. 


již  jiné  děti  běhají,  neradno  to  urychlovati 
a  je  lépe  oekati,  až  se  dítě  samo  rozběhne.  Po¬ 
užívá  se  různých  běhátek,  ale  to  již  hraničí 
na  nucení  do  postoje  a  chůze.  Nejlépe  je  po- 


s  dutým  lemem,  hedvábím,  přízí  na  plocho 
nebo  á  jour  vyšívané  nebo  také  b-y  na  satinu 
předtisknuté  k  domácnému  vyšívání,  které  se 
také  provádí  i  jinak,  na  př.  na  kanavě  křížko¬ 
vým-,  dlouhým  i  jiným  stehem,  na  piku,  da- 
masku,  atlas-satinu  a  j.  látkách.  Velmi  dobře 
vyjímají  se  s  vyšitím  svérázným  (obr.  229.), 
pro  které  Šťastný  Domov  přinesl  mnoho  vzorů. 
2.  Ivo  b  e  r  e  c  pruhovitý,  na  míru  prodávaný, 
34_l/4  m  široký,  obyčejně  kokosový,  vlněný, 
linoleový  nebo  ze  vzorkovaného  plátna,  jenž 
klade  se  přes  schody  a  po  délce  pokoje  od 
jedněch  dveří  k  druhým.  Připevňuje  se  cvočky 
nebo  mosaznými  tyčemi  a  čistí  ve  schodištích 
nejméně  jednou  týdně,  v  pokojích  denně  vy¬ 
klepáním  a.  kartáčováním.  Aby  se  na  hranách 
schodů  nepr otrhal,  béře  se  o  něco  delší  nežli  je 
třeba,  aby  se  střídavě  prodlužoval  a  tak  pře- 
hyby  se  střídaly;  kromě  toho  podkládá  se 
novinami  nebo  jinou  makulaturou,  papírem 
obalným  černým  na  cukr.  To  má  i  tu  výhodu 
že  se  prach  pod  kobercem  snadno  srn  etá.  —  3.  Mra¬ 
morový  neb  achátový  třecí  kámen  s  hlazenou 
plochou  na  roztírání  barev  na  kamenné  desce. 

Béchameiová  krmě  (vysl.  béšamlové)  upra¬ 
vují  se  z  másla,  mouky  a  smetany;  jsou  to  buď 
omáčky,  kořeněné  zeleninou  a  kořením 
i  zesílené  slepičí  polévkou  nebo  noky,  upra¬ 
vené  s  přídavkem  žloutků  a  bílků  (požívají  se 
s  omáčkou  smetanovou),  koláče,  kromě 


LObr.  229.  Béhoun  (stolůvka)  se  svérázným  vyšitím  podle  návrhu  Terezie  Podlipné  ve  „Šťastném  Domově". 


řídit  i  děcku  ohrádku  na  zemi  asi  1  ma  velkou,  t 
obklopenou  sítěnou  stěnou  do  výše  Vi-zu 
(obr.  228.);  na  podlahu  se  dá  koberec  nebo  j 
tlustá  pokrývka;  dítě  si  zde  za  hry  samo  učiní 
první  pokusy  chůze  a  postoje. 

Běhavka  vir  Průjem  a  Úplavice. 

Běhoun:  1.  Pruh  na  stůl  nebo  příbor¬ 
ník,  také  stolůvka  zvaný  (obr.  229.), 
jenž  prostírá  se  bud  přes  ubrus,  zvláště  je-li 
ozdobný,  kjeho  ochraně,  nebo  také  prostě  jen 
na  mramorovou  desku  příborníku,  také  na 
malé  stolky  podnášecí  nebo  stolky,  jichž  celá 
deska  nemá  býti  zakryta  a  p.  Dílem  již  lze 
takové  b-y  koupiti  hotové  z  atlasu  lněného 


jmenovaných  přísad  také  ještě  s  cukrem  a 
citrónovou  kůrou  zadělávané  nebo  i  nákypy 
(soufflé)  v  puddingové  formě  vařené,  kde  se 
k  máslu,  mouce  a  mléku  přidávají  také  žloutky, 
cukr  a  sníh.  Omáček  b-vých  se  používá  do  po¬ 
krmů,  k  zapékání  určených,  do  míšenin  a  p. 

Bechyně  n.  L.,  lázeňské  místo  s  lithiovým 
zřídlem  (0*2532  lithiu mkarbonátu)  železitým 
.(0-5432  ferrobikarbonátu),  jenž  předčí  lithiová 
zřídla  v  Assmannhausech  v  Porýnsku  a  Ko¬ 
runní  pramen  v  Hor.  Salzbrunnu.  Ústav  pro 
vodoléčbu,  lázně  slatinné,  uhličité,  elektrické, 
sluneční,  louhovité,  mravenčí,  jehličnaté  atd. 
Léčí  se  sešlost  organismu,  skorbut,  křivice. 
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chudokrevnost  a  blednička,  rheumatismus,  dna, 
choroby  ledvin  a  ústrojí  močového,  vleklé 
choroby  kloubů,  exsudáty  pohrudnice  a  po- 
břišnice,  zlepšují  choroby  srdce  a  nervů,  asthma, 
emphysem,  chronické  choroby  zažívacího  ústro¬ 
jí.  Nepřijímají  se  nemocní  plic e mi  a  tuberku- 
losou;  výborné  k  doléčení  rekonvalescentů. 

Beignetty  (vysl.  béněty)  jsou  francouzské 
smaženky  buď  z  ovoce  (hrušek,  broskví,  jablek, 
kaštanů,  meruněk,  pomerančů,  švestek,  višní), 
nebo  z  bramborů  nakrájených,  kaše  krupic  né, 
rýžové  neb  špenátové,  nudlí,  nebo  také  z  těsta 
jahodami,  rybízem,  malinami  nadívaného.  Ze 
všeho  dělají  se  koláčky  nebo  kuličky,  jež  se 
obalují  kváskem  a  v  rozpáleném  omastku  smaží. 

Bejlomorky  jsou  malinké  mušky,  které  nám 
často  veliké  škody  na  růžích  způsobují.  B-ka 
o  č  k  o  k  a  z  ohlodává  zejména  očka  šlechtě- 


třetího  druhu  vyvozuje  tresavým  pohybem 
brků  zvuk  mečení  kozy  podobný  (odtud  jméno 
kozlík).  Škube  se  velmi  opatrně  až  po  krk, 
který  stáhne  se  přeš  hlavu,  z  níž  oči  se  vv- 


Obr.  231-  Bekasina,  sluka  střední  ( GalUnago  major). 

píchnou,  nohy  se  na  lihu  ožehnou,  do  zadu 
natáhnou  a  nití  přišijí.  Vyndá  se  pak  žaludek, 
;ícen  a  útroby;  krk  se  otočí  a-«obák  zapne 
do  prsíček,  povrch  se  potře  solí,  pták  obalí 
slaninou  a  v  rozpáleném  másle  20  minut  se 
peče.  Podá  se  v  celosti  nebo  nanejvýš  rozpůlená. 
Také  útroby  se  požívají,  viz  K  o  z  1  í  k,  S  1  u  k  y. 

Beky  ně,  noční  motýl  z  čeledi  bourců,  jehož 
housenky  náležejí  k  nej  zhoubnějším  škůdcům. 
Smutně  proslula  b.  sosnová  čili  mniška, 
která  z  lesů  i  do  zahrad  vniká.  Na  ovocném 


Obr.  230.  Bejlomorka  očkokaz  na  růžích.  a)  b)  vylíhlé  larvy 
na  roubech,  c)  larva  silně  zvětšená,  d)  larva,  kukla  i  muška 
v  přiroz.  velikosti,  e)  očko  zahradním  voskem  chráněně, 
/)  šlechtěné  místo  vatou  obaleně,  £)  larvy  v  chodbě,  již  si 
dřevem  růžovým  provrtaly. 

I 

ných  růží  a  napadá  také  mladé  větvičky  růií 
a  šípků.  Takové  nutno  nízko  u  země  uřezati 
a  spáliti.  Očko  chráníme  obalem  z  vaty  (obr. 
230.)  nebo  zahradního  vosku. 

Bekasina,  sluka,  která  ve  třech  druzích  se 
odstřeluje  (sluka  střední,  Gallinago  major, 
sluka  otavní,  otavní  k,  Gal.  scolo- 
pacmus  a  sluka  malá  čili  kozlík,  Gal. 
gallinula).  Vyskytují  se  od  března  do  listopadu, 
jednotlivě  také  ještě  v  zimě  u  teplejších  pra¬ 
menů,  táhnou  za  šera  nebo  v  noci;  sameček 


Obr.  232.  Bekyně  zlatořitná  (Porthesia  chrysorrhoea) ,  sameček 
a  samička. 

stromoví  v  zahradách  nejvíce  škodí  B.  zlato¬ 
řitná  ( Porthesia  chrysorrkoea),  která  lítá 
od  června  do  konce  července  a  klade  vajíčka 
na  spodinu  listů  do  tmavohnědé  hubky  (25  mm 
dl.  a  5  mm  šiř,).  Černošedé  housenky  líhnou  se 
v  srpnu,  spřádají  si  z  listů  na  konci  větví 
velká  hnízda,  v  nichž  přezimují  a  na  jaře  ničí 
všechno  mladé  listí  i  květní  poupata.  Později 
se  zakuklí  mezi  listy  nebo  na  mi.  Ještě  hojněji 
škodí  ovocným  stromům  a  růžím  b.  p  i  ž  m  o  v  á 
(Porthesia  guriflua),  která  Žije  podobně,  ale 
přezimuje  jednotlivě;  housenky  ožírají  na  jaře 
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listí  dohola  a  nahlodávají  i  stopky  plodů, 
které  opadávají.  Nutno  na  zimu  hledati  je 
v  kůře  a  tato  se  musí  čistiti. 


Obr.  233.  Bekyně  zlatofitná  ( Porthcsia  chrysorrhoca) , zámotek  na  větvi 
housenka  s  kuklou. 


Běl:  1.  Rostlinná  (cambium),  vrstva 
mezi  dřevem  kmenů  stromových  a  kůrou, 
z  které  se  na  zevnějšku  směrem  ke  kůře  tvoří 
lýko  (viz  t,).  2.  Perleťová,!  zv.  Španělská 
b.,  líčidlo  z  vismutu  připravené  a  velmi  škod¬ 
livé.  3.  Lůj  jeleni,  daňci  a  sádlo  černé  zvěře. 
4.  Barva  viz  Běloba. 

Bel,  plod  východoindické  rostliny  ( fructus 
belae ),  jehož  se  používá  při  dysenterii  a  průjmu, 
v  nálevu  i  extraktu. 

Bělá  pod*  Popradem  na  Slovensku,  lázeňky  j 
se  slabým  simým  pramenem. 

Běláctví  viz  Albinismus. 

Belanské  kúpele,  klim.  lázně  ve  výši  765  m, 
s  lázněmi  jehličnatými,  slatinnými  a  vodo- 
éčbou.  1000  hostí.  Stan.  Spišská  Bělá. 


Bělásek,  známý  a  v  zahradách  Zelinářských 
i  ovocných  svými  housenkami  velmi  škodlivý 
motýl.  Housenka  b-a  ovocného  (Áporia 
crataegi  L.)  ljhne  se  z  vajíček, 
kladených  motýlem  na  rub  listu, 
kde  se  ria  podzim  zapřádá,  aby 
v  dubnu  vylézala  a  velikou  škodu 
působila  na  j  abloni,  hrušni,  š v^  st- 
ce,  třešni,  višni  a  pod.  Třeba  již 
v  létě  rozmačkávati  vajíčka  na 
rubu  listů  a  hlavně  sbírati  a  pá- 
liti  hnízda  housenčí  záhy  na  j  aře, 
nežli  se  housenky  rozlezou.  B. 
zelný  ( Pieris  břassicae  L.,  obr. 
234.),  jenž  po  prvé  se  objevuje 
v  květnu,  po  druhé  v  srpnu,  klade 
vajíčka  na  zeleniny,  jež  hou¬ 
senky  až  do  žeber  listů  ožírají; 
zvláště  nemilé  jsou  v  kapustě,  kde 
bývají  uvnitř  hlávek  uzavřeny  a 
také  svým  trusem  j  i  znešvařují,  a 
velmi  zhoubné  na  zelí,  květáku  a 
p.  Nutno  záhy  ničiti  vajíčka  kla¬ 
dená  až  po  100  kusech  (obr.  235.) 
a  mladé  housenky  sbírati  nebo 
ničiti  poprašováním  prachem  vá¬ 
penným,  jenž  se  pak  při  zalévání 
spláchne.  Lépe  je  užiti  vápenné  vody,  která 
se  na  vyhašeném  vápně  po  delším  stání  utvoří. 
I  ve  4  — 5ťiásobném  zředění  účinky  dobré.  Za 
deštivého  počasí  možno  užiti  menšího  zředění. 
Postřikovati  nutno  stříkačkou,  která  má  tlak 
aspoň  4  atm.  Také  postřikování  odvarem 
kvassiovým  (viz  t.)  ničí  i  větší  již  housenky. 
Také  l/2  — 1°/0  roztoky  lehce  rozp.  karbolino- 
vých  preparátů,  určených  k  ničení  housenek, 
dobře  se  osvědčují. 

Bělení  jest  lučebný  nebo  lučebně  fysikální 
pochod,  kterým  se  různé  látky  ústrojné  více 
méně  dokonale  odbarvují  anebo  spařením,  pře¬ 
hřátím  i  některými  přísadami  jim  bělej ší  barvy 
dodává  na  rozdíl  od  bílení  (viz  t.),  jímž  sc 
námětnou  barvou  hlavně  látky  ‘  neústrojné 
opatřují. 


Obr.  235-  čerstvě  položená  vajíčka  běláska  zelného  narubu 
listu. 


Obr.  234.  Bělásek  zelný  ( Pieris  břassicae).  Housenka,  kukla 
a  dospělý  sameček  v  přir.  vel.  (Samička  jest  větší.) 

Domácí  Vševěd. 


B.  cukru  děje  se  v  rafineriích  jednak 
čištěním,  jednak  přibarvením  ultramarínem; 
v  kuchařství  rozumí  se  tím  b.  roztoku 
cukrového  neboli  tablirování.  Cukr 
svařuje  se  k  tomu  účelu  do  hustoty  46°  Bé 
(velký  let),  a  hřbetem  čisté  měc háčky  na  stěně 
kotlů  se  tře,  až  úplně  zbělí;  zbělené  částky 
vmíchají  se  do  ostatního  roztoku  a  pokračuje 
se  tak,  až  všechen  cukr  se  tak  zpracuje;  cukru 
takového  upotřebuje  se  na  bonbony,  cukrátka, 
konservy,  pasty  a  pod. 
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Bělení. 


B.  dřeva  bílého  (lipového,  březového,  ja¬ 
vorového,  vrbového,  habrového,  osikového  a 
pod.),  které  zčernalo,  provádí  se  kysl.  vodičitým 
s  přísadou  čpavku.  (Na  1  1  20  g  čpavku.)  B. 
trvá  v  roztoku  18°  C  teplém  několik  dní.  Užiti 
nutno  k  tomu  nádob  hliněných  nebo  skleněných. 

B.  hedvábí  děj  e  se  bud  tekutou  kyse¬ 
linou  siřičitou  nebo  plynnou  (ze  zapálené  síry 
vystupující).  Hedvábí  třeba  k  tomu  účelu 
odkližiti  vypráním  a  vystaviti  účinkům  kyse¬ 
liny  plynné  za  vlhka,  načež  se  vyvěsí  na  vzdušné 
místo,  nakonec  vypírá  v  čisté  vodě,  vyvaruje 
v  roztoku  vinného  kamene  a  konečtiě  opět 
vypírá.  Nemá-li  se  barvili,  dodává  se  mu  pří 
jemného  odstínu  vy  mácháním  va  velmi  zředě¬ 
ném  modřidle  (z  modři  dehtové)  nebo  žlutidle 
(z  orelanu). 

B.  kostí,  které  byly  dříve  odmastněny 
benzinem,  provádí  se  kysličníkem  vodičitým, 
k  němuž  se  přidává  magnesie,  aby  se  pochod 
zvolnil  a  kysličník  lépe  využitkoval.  Levnější 
je  i),  kysličníkem  sodičitým  v  lázni  (dřevěná 
nebo  smaltovaná  nádoba)  z  30  g  fosfátu  amon., 
80  g  kyseliny  sirné  (66°  Bé,  v  10  1  vody),  načež 
se  přidá  35  g  kysličníku  sodiČitého. 

B.  kožišin  zažloutlých,  znečištěných  močí, 
krví  nejdříve  vyžaduje  vyprání  mýdlovou  vo¬ 
dou,  načež  se  bělí  kysličníkem  vodičitým.  Smo¬ 
čený  chlup  se  natírá  jemnou  houbou  směsí  30  g 
kysl.  vod.  se  stejným  dílem  vody  a  s  trochou 
čpavku  a  otírá  se  pak  vlažnou  vodou. 

B.  krajek  a  jemných  látek  za¬ 
žloutlých  provádí  se  podmádím  nebo 
kyselým  mlékem,  do  něhož  se  taková  látka 
po  vyprání  ze  špíny  položí  na  12—24  hod., 
načež  se  vymáchá  v  Čisté  vodě,  protáhne  mírně 
namodřenou  vodou.  V  chlorové  vodě  nebo  per- 
borátu  by  nabyly  krajky  nepěkného  vzhledu 
nebo  by  zežloutly.  (Viz  též  Borax.) 

B.  Lněné  příze  provádí  se  irským  způ¬ 
sobem  vyvářením  v  10%  roztoku  sody;  pak  se 
příze  vypere  a  bělí  chlorem  hustoty  0’3  — 0*4° 
Bé,  vypírá  pak  v  kyselé  vodě  (kys.  solné  nebo 
sírové  0*7°  Bé,  vypere,  vaří  1  —  1%  hod.  ve 
2  —  5%  roztoku  sody,  pere  hod  a  po  druhé  bělí 
chlorem  (asi  0-2°  Bé),  vypere  a  v  slabě  kys. 
vodě  (0-5°  Bé)  dechloruje,  vypere,  ždíme  a  suší. 
Tak  se  docílí  příze  polobělené;  pochod 
se  ještě  několikrát  opakuje.  Příze  ztrácí  15  až 
20%  pův.  váhy  —  B.  lněné  tkaniny 
v  kuse  děje  se  po  třídenním  máčení  ve  vodě 
45°  C  teplé  a  vyprání  hašeným  vápnem  po 
12  —  14  hod.  (10%  váhy  tkaniny),  pere  se,  suší, 
máčí  v  kys.  vodě,  opět  pere  a  vyvaruje  v  sod¬ 
ném  louhu  (1°  Bé)  po  6  —  10  hod.  dvakráte, 
načež  se  po  8  —  10  hod.  bělí  chlorem  (0-4°  Bé), 
pere,  dechloruje  v  kys.  vodě.  To  se  opakuje 
ve  zředěnějších  roztocích,  nakonec  se  v  myd¬ 
linkách  pere,  v  sodném  louhu  (0-5°  Bé)  vyváří, 
znova  bělí  chlorem,  dechloruje  kys.  vodou, 
pere,  ždíme,  apretuje  Škrobem  a  suší. 

B.  masa  a  jiných  součástek  těla  zvíře¬ 
cího,  jako  mozku,  brzlíku,  míchy  a  pod.  děje  se 
spař  čním  nebo  přehřátím.  V  prvním 
případě  vleje  se  na  předmět  vařící  voda,  načež 
se  předmět  ihned  ve  studené  vodě  ochladí. 
To  se  dle  potřeby  i  dva-  až  třikrát  opakuje. 


V  druhém  případě  vkládá  se  předmět  do  vody 
studené  a  tato  se  do  horka  přihřeje,  aniž  by  se 
vařila,  načež  se  sleje,  studenou  nahradí  a  pochod 
podle  potřeby  opakuje.  Účelem  tohoto  b.  jest 
dílem  zvýšení  úhlednosti,  dílem  zjemnění  látky. 

B.  mouky,  která  je  přirozeně  žlutavě  zbar¬ 
vena,  zkusil  r.  1898  provádět  i  Fric  hol  ozonem, 
při  čemž  bylo  zjištěno,  že  vlastní  účinnou 
látkou  je  kysličník  dusicelý,  jenž  se  při  umělé 
přípravě  ozonu  vyvinoval.  V  zrnu  je  část  blízká 
slupce  výživnější  a  zvláště  fosforečnany  a 
bílkovinami  bohatší,  než  část  vnitřní,  jádro 
zrna;  avšak  tato  výživnější  část  je  silně  zbar¬ 
vena  látkami  olejnatými,  jež  dodávají  mouce 
temnou  barvu,  která  není  sice  škodlivá,  ale  je 
neoblíbena.  Dnes  skoro  všude  se  žádá  toliko 
bílý  chléb.  Veřejnost  téměř  jednohlasně  ozna¬ 
čuje,  ač  omylem,  černý  chléb  za  horší.  Proti 
tomuto  předsudku  těžko  jest  boj  ováti.  Upo¬ 
zorněni  na  venkovský  chléb,  v  němž  jsou 
výborně  zužitkovány  fosfáty  a  olej  natě  látky 
obilůého  zrna,  nemá  téměř  účinku.  Omluvou 
jakousi  může  tu  býti,  že  mnohá  černá  mouka 
může  mít  i  ^voji  temnou  barvu  od  nečistoty, 
jako  zbytků  otrub,  slupek  zrn,  které  jsou 
částečně  neužitečné,  částečně  mohou  i  škodlivě 
působiti  na  lidské  ústrojí.  Stárne-li  mouka, 
zatěžuje  se  mastnými  kyselinami,  které  poru¬ 
šují  lep,  mouka  žlukne,  ztrácí  zčásti  nebo  zcela 
schopnost  k  pečení.  Taková  žluklá  mouka  je 
bílá.  Je  ostatně  známa  vlastnost  méně  cenných 
druhů  mouky,  že  stářím  zbelávají,  aniž  by  se 
tím  zlepšovaly  Není  tedy  skvělá  bělost  mouky, 
k  nám  z  Ameriky  dovážené,  nijak  zvláštním 
doporučením.  Nadto  úřady  americké  četnými 
znalci  dokázaly,  že  se  střední  i  zadní  druhy 
mouky  bělí  za  účelem  falšování  a  že  mouka 
taková  chová  jedovaté  nebo  zdraví  nebezpečné 
nitrity  (sloučeniny  kysl.  dusiČelého).  Bylo 
v  těchto  nitritech  zjištěno  v  1  kg  mouky  1*8  až 
2*3  mg  dusíku  se  solí  kysel,  dusíkové,  což 
odpovídá  7*5  — 9*8  mg  kysl.  dusičelého  (a  až 
10*8  mg  nitrátu  draselnatého). 

B.  ovoce  provádí  se  zřídka;  spíše  záleží 
na  zachování  jeho  barvy  při  vaření  nebo  za- 
vařování,  a  to  děje  se  lučebnými  přísadami, 
jež  nejsou  vždy  vítány  (kamencem,  dvojuhliči- 
tanem  sodným  a  p.). 

B.  per  a  peří  provádí  se  nejlépe  kyslič¬ 
níkem  vodičitým  (v  obchodě  3%),  který  se 
rozředí  2  díly  vody  a  slabě  alkalisuje  (alkalisace 
se  zkoumá  lakmusovým  a  phenolftaleinovým 
papírem)  malou  přísadou  čpavku,  uhličitanu 
ammonatého,  fosforečnanu  sodného  nebo  bo¬ 
raxu  ;  j  e-li  kysličník  vodiČitý  15%,  musí  se  zřediti 
14  díly  vody.  Peří  se  vloží  do  tekutiny 
a  vyčká  se,  až  zbělí.  Ohřátí m  na  30  až 
40°  C  se  pochod  b.  urychlí.  Trochu  Čpavku 
se  může  přidat  i  pálené  magnesie  (na  1  1  3—4  g). 
Je-li  peří  mastné,  doporučuje  se  před  b-m  od- 
mastniti  je  teplými  mydlinkami  z  mars.  mýdlg 
nebo  slabým  roztokem  tetrapolu.  Vybělená  pera 
ozdobná  se  modří  silně  zředěným  vodným  roz¬ 
tokem  methyl,  violetě  6  B  (roztok  smí  býti 
jen  slabě  fialový). 

B.  prádla  bavlněného  i  lněného  pro¬ 
vádějí  nesvědomité  služky  často  bez  vědomí 
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hospodyně  přidáváním  bělicích  prásků  do  vody; 
prášky  ty  bývají  chlorové  a  mají  na  prádlo 
účinek  ničivý,  když  nenásleduje  důkladné  a 
několikeré  vymáchá  ní  ve  vodě  nebo  vyluhování 
v  jiné  lučebné  tekutině  (vi*  B.  tkanin). 
Obyčejný  a  prádlu  nej  prospěšnější  způsob  je 
b.  na  drnu.  K  tomu  účelu  se  prádlo  obvyk¬ 
lým  způsobem  čistě  vypere,  vymáchá  ve  vodě 
tekoucí  a  rozprostře  na  čistý  drn,  kdež  se  kropí 
občasně  až  do  úplného  vybělení.  Pohříchu  vyšlo 
správné  b.  už  poněkud  z  prakse.  Trávník,  na  němž 
se  bělí,  má  býti  krátce  přisekán,  nejlépe  je-li  to 
hustý  drn,  kde  nikde  nevystupují  zemité  částky. 
Také  nemá  nikde  býti  na  něm  kvetoucích 
rostlin.  Prádlo  Čistě  vyprané  se  na  trávník 
rozestře  a  udržuje  se  kropením  ve  stálé  vlhkosti. 
Usychání  nebo  dokonce  uschnutí  a  opětné  pak 
kropení  je  na  závadu.  Nesprávné  je  mínění, 
že  nej  lepší  doba  kb.  je  plné  poledni  vý¬ 
sluní,  kdy  prádlo  rychleji  presýchá  nežli  může 
býti  kropeno,  tím  trpí  a  stává  se  i  nevzhledným, 
naopak  ranní  i  večerní  rosa  a  večerní  světlo 
měsíce  (v  úplňku)  velice  b.  podporují.  Noční 
vzduch  a  ranní  páry,  zvláště  pak  noční  mlhy 
nejznamenitěji  účinkují.  Ne  každá  hospodyně 
má  však  k  tomu  příležitost.  Tu  třeba  připo- 
menouti,  že  není  zrovna  nutno,  aby  prádlo 
bylo  rozprostřeno  na  trávníku.  Stačí  také,  je-li 
rozvěšeno  na  šňůrách  a  jestliže  takto  rozvěšené 
se  kropí.  Velmi  na  snadě  je  používání  chloru 
v  podobě  bělicích  prášků  v  obchodě  nabízených; 
avšak  těchto  se  používá  často  zcela  zvráceně, 
takže  prádlo  proděraví.  Bez  nebezpečí  možno 
to  prováděti  jen  tímto  způsobem.  Chlorový 
prášek  bílicí  nutno  ve  zvláštní  nádobě  s  vodou 
odvařiti,  odpěniti  a  jen  vodnatý  výtažek  pri- 
dati  k  prádlu  —  podle  špinavosti  prádla  silnější 
nebo  slabší.  Prádlo  se  ponechá  ve  chlorové 
vodě  několik  hodin.  Když  už  chceme  bělit  i 
chlorem,  použijme  čistého  chlorového  vápna, 
a  sice  jen  1  g  na  1  1  vody.  Vápno  dejte  do  hadříku 
a  zavěste  do  vody.  Musíte  ^použiti  k  tomu  jen 
dřevěné  nádoby,  protože  chlor  porušuje  i  ka¬ 
meninové  i  smaltované  nádoby.  Po  půl  hodině 
odstraňte  z  vody  plátěný  pytlíček  se  zbylým 
vápnem  a  do  vody  dobře  promíchané  dejte 
prádlo  na  10  minut.  Bylo  by  chybou,  kdyby  se 
prádlo  nyní  jednoduše,  třeba  sebe  dokonaleji 
ve  vodě  vymáchalo  a  pak  usušilo,  jak  se  to 
•obyčej  ně  dělává,  neboť  stopy  chloru  se  tímto 
-způsobem  neodstraní,  prádlo  páchne  chlorem  a 
proděraví.  Sirnatanu  sodnatého  10  e  rozpustíme 
ve  l/4  1  vody  a  tento  roztok  přidáme  k  vodě, 
v  níž  se  prádlo  má  načisto  vymáchati,  v  po¬ 
měru  1  :  10  (x/4  1  stačí  tedy  na  2%  1  vody). 
Prádlo  se  2  — 3krát  vymáchá  ve  vlažné  vodě 
ísirnatan  se  přidá  jen  k  první  vodě),  nakonec 
ve  studené  vodě.  Bezpečnější  nežli  b.  chlo¬ 
rem  je  b.  perborátem  sodným  (známka 
Enka  IV.  je  zvlášť  frvanlivé  zboží).  V  obchodě 
vyskytuje  se  perborát  v  různém  složení. 
Nej  lepší  je  perborát  lučebné  formule  NaBO*  -f 
4  HaO,  jenž  má  aktivního  kyslíku  10-4%,  neboť 
prrborát  bělí  prádlo  kyslíkem,  jejž  uvolňuje, 
(viz  Perborát),  jakmile  se  ve  vodě  rozpouští. 
Viz  též  Praní  prá  dl  a,  ChloraGaubetin. 

B.  slámy  na  klobouky  i  k  jiným  účelům, 


také  kjpbouků  slaměných  v  celosti  provádí  se 
jako  b.  hedvábí  za  vlhka  v  plynné  kyselině 
siřičité  v  bednách,  vzduchotěsně  uzavřených. 

B.  tkanin  bavlněných  a  lněných  pro¬ 
vádí  se  již  v  přádelnách  na  bělidlech  k  tomu 
zřízených,  obyčejně  narychlo  bělícími  lu- 
čebninami.  Viz  B.  lněné  příze  /  L  n  ě  n  é 
tkaniny,  B.  v  1  n  y.  Tento  způsob  b.  spojuje 
se  někdy  také  s  b-m  na  drnu  (viz  B.  prádla) 
anebo  pozměňuje  se  poněkud,  ma;í-li  se  tkaniny 
ještě  barvivý  potit kovati.  —  V  novější  době 
opouští  se  částečně  levné  b.  chlorem  a  nahrazuje 
b-m  perborátem.  Takto  vybělené  tkaniny 
jsou  ,?n  tehdy  dobré,  jsou-li  nejen  z  dobrého 
materiálu  pracovány,  ale  i  pečlivě  běleny  a 
neleží-li  dlouho  na  skladě.  V  do¬ 
mácnosti  třeba  je  záhy  vyprati.  Leží-li  dlouho 
neseprané  na  skladě  nebo  v  domácnosti,  roz¬ 
ruší  je  zbytky  oněch  bělicích  prostředků. 

B.  tkanin  mercerovaných,  majíli 
červený  nádech,  děje  se  hyraldilcm  A.  Kousek 
zvíci  vejce  se  rozpustí  ve  3  1  vody  (roztok  nesmí 
přijíti  ve  styk  se  železem  nebo  mědí)  a  přidá  se 
20  ccm  kyseliny  octové  a  roztok  se  přistaví 
k  ohni. 

B.  vlny  předchází  vypírání  ve  vodě 
Čpavkové  (také  místo  toho  v  hnilé  močůvce) 
nebo  v  lázni  mýdelné,  aby  odstranila  se  mast¬ 
nota  (pot),  načež  se  vlna  suší  a  spřádá.  Příze 
neb  tkanina  se  znovu  v  některé  té  látce  val¬ 
chuje,  vypírá  ve  vodě  a  bělí  bud  kyselinou 
siřičitou  za  vlhka  něbo  v  kyselém  siřičitanu 
sodnatém  (leukogenu)  nebo  také  kysličníkem 
vodičitým  a  vypraná  na  vzduchu  se  dobčluje 
a  znovu  dobře  vypírá.  V  prvním  případě  se 
v  dobře  uzavřené  bedně  zapálí  na  dně  síra 
a  látka  vlhká  se  zavěsí  na  několik  hodin  nad 
hořící  síru  a  bedna  se  dobře  uzavře.  Po  vysíření 
se  vlna  vypere  ve  vodě  40°  C  teplé  s  malým 
přídavkem  čpavku.  Má- li  vlna  i  pak  žlutavý 
odstín,  moří  se  velmi  zředěným  mořidle'm. 

B.  zeleniny  děje  se  v  kuchyni  pařením 
nebo  přehříváním  stejně  jako  b.  masa  (viz  t.), 
jinak  však  provádí  se  také  již  v  zahradě  nebo 
v  zásobárně  ve  sklepě.  Zelenina  zůstává  bílá, 
nedostává-li  se  jí  světla,  t.  j.  v  jejím  nitru 
nevyvinuje  se  zeleň  listová;  to  má  za  následek 
také,  že  pletivo  zůstává  útlé,  tenkoblanné 
křehké  a  šťavnaté  jako  u  rostliny  mladé.  Ní 
záhonech  přímo  bělí  se  květák,  štěrbák,  pěkn< 
i  chřest  půdou  krytý,  dále  řapíkový  celer 
kardy,  reveň,  katrán  a  pod.,  což  provác 
se  tím,  že  se  nať  do  chomáče  lýkem  svazuj 
a  zvenčí  zemí  zahrnuje.  Chřest  bělí  se  přiklo 
pěním  hliněného  zvonku  nebo  květníku.  V* 
sklepě  v  zimě  bělí  se  štěrbák,  Čekanka,  pampe 
liška  a  j.  a  stačí  obyčejně  již  přítmí  sklep; 
k  tomu,  nebo  se  přiklopuje  zelenina  takov; 
lehčím,  černým  šatem.  Zeleninu  konservovanoi 
bělí  namnoze  tak  jako  slámu  (viz  t.),  což  «< 
však  z  důvodů  zdravotních  nedoporučuje. 

Belgické  krajky  viz  Bruselské  krajky 

Belgické  slepice,  známé  také  jako  malin 
ské  kukačky  krahujcovité  (obr.  236.) 
jsou  statné,  rychle  se  vyvinující  kury,  výbor 
ného  masa,  které  i  dobře  nesou  a  hodí  se  zvlášť 
k  rychlému  odchovu  t.  zv.  poulardů,  kteří  z 
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Belgický  králík  —  Belladonna. 


3 %  měsíce  jsou  schopni  k  prodeji  ve  váze 
1%—  la/4  kg.  (Viz  Poul.ardů  odchov.) 
Dorostlý  kohout  váží  5  —  6,  slepice  4  —  4%  kg. 


Obr.  236.  Belgické  slepice  (malínské  kukačky  krahujcovité). 


Belgický  králík  viz  Králík. 

Bělice  nazývají  se  obecně  některé  menší  ryby 
kaprovité  s  bíle  šupinatým  tělem,  nej  častěji 
o  u  klej  obecná  (Alburnus  lucidus ,  obr. 
237.)  ve  vodách  zvolna  tekoucích  a  v  rybnících 
hojná,  také  vzácnější  ouklej  pruhovaná 
(A /burnus  bipunctatus  Heck.,  obr.  239.)  a  z  by¬ 
střeji  tekoucích  vod  proudník  či  jelec 
(Squalius  leuciscus  nebo  lepusculus  Heck.. 


Obr.  237.  Ouklej  obecná  ( Alburnus  lucidus ). 


obr.  23 8.)  a  jeseň  ( Idus ),  v  rybnících  tak 
nazývají  iperlína  (červenopeřicijScafóřiíntts), 
p  1  o  t  i  c  i  ( Leuciscus  rulilus )  a  t  1  o  u  š  t  ě 
(Squalius  dobula)  (viz  t.),  považujíce  je  vesměs 
za  rybu  plevelnou,  která  kaprům  potravy  ubírá. 
Rybáři  na  řekách  nazývají  tyto  druhy  také 


Obr.  238.  Proudník,  jelec  ( Squalius  lepusculus). 


rybou  bílou.  Na  zajetí  v  akvariu  zvykají 
si  zvolna  tloušť,  jeseň,  perlín  a  plotice,  nikoli 
však  jelec.  Z  vody  rády  vyskakují.  S  počátku 
se  krmí  výhradně  živou  potravou,  chovají 
v  chladnu  a  voda  se  častěji  provětrává.  Po 
stránce  kuchařské  jsou  zejména  ouklej e  ryby 
méně  cenné,  drobně  kostnaté,  zvlášť  v  době 


tření  od  dubna  do  června  nechutné,  kdy  se 
také  jelec,  plotice  a  perlín  hájí  (od  dubna  do 
června).  Ouklej e  smažené  často  za  mřenky 
(grundle)  se  vydávají,  ač  se  jim  v  chuti  ne¬ 
vyrovnají.  Přece  se  jich  dá  zejména  v  zimě 
dobře  upotřeb iti  jako  levných  ryb  pečených 
na  kmíne  nebo  do  míšeniny  v  lasturách,  anebo 
se  i  smaží  a  pekou  s  přísadami,  které  jejich 
chut  zjemní.  Nadívají  se  totiž  míŠéninkou 
z  usekaných  šalotek,  petrželky,  žampionů  a 
másla,  ku  kterémuž  účelu  se  útroby  jen  malým 
otvorem  vyháčkují  a  nádivkou  pak  nahradí. 
Jinak  mohou  býti  zužitkovány  naložením 
( ouklej e  i  jako  anšovičky  se  prodávají).  Ryby 
dobře  očištěné  naloží  se  za  syrová  na  dva  dny 
do  silného  octa,  načež  se  vyndají  a  dobře  od- 
sáknouti  nechají.  Nakládají  se  pak  do  hrnce 


Obr.  239.  Ouklej  pruhovaná  ( Alburnus  bipunctatus). 


proložené  jemně  nakrájenými  šalotkami  nebo 
cibulemi,  tlučeným  kořením,  černým  pepřem 
a  bobkovým  listem  a  jednotlivé  vrstvy  se  při 
tom  posypou  směsí  soli  a  cukru.  Na  1  kg  ryb 
se  počítá  60  g  soli  a  4  špetky  cukru.  Za  týden 
jsou  tyto  ryby  velmi  dobré  a  vydrží  velmi 
dlouho.  Není  vyloučeno  i  jiné,  podle  osobní 
chuti  oblíbené  koření  např.  hořčice  v  zrnkách, 
Také  lze  je  naložiti  do  studené  hořčičné  omáčky, 
musí  však  k  tomu  účelu  vydatněji  býti  soleny. 
Také  mohou  býti  opečené  nakládány  do  jem¬ 
ného  octa  svařeného  s  kořením.  Barvivo  šupin 
oukieje  po  kytuje  t.  zv.  „essenci  perlovou", 
kterou  vyplňují  se  padělané  perly  skleněné  a 
ozdobné  koule  zahradní. 

Bělicí  prostředky,  které  k  tomu  jsou  určeny, 
aby  ve  vláknech  tkaninových  rozkládaly,  roz¬ 
pouštěly  a  z  nich  vylučovaly  látky,  které  jim 
dodávají  vzhledu  nepříznivého,  anebo  pro¬ 
středky,  které  s  takovými  látkami  bezbarvé 
sloučeniny  tvoří,  jsou  buď  přirozené  nebo 
umělé  K  přirozeným  patří  vzduch,  teplo* 
vlhkost  a  světlo  sluneční,  umě¬ 
lými  jsou  chlor  a  jeho  sloučeniny  (viz  Chlor, 
Chlor  amid,  Gaubetin  a  Miamin), 
brom,  borax,  perborát  sodný,  kysličník 
vodičitý,  hyraldit  a  různé  kyseliny  (viz  t.). 

Bělima  jest  tuhá  bílá  blána,  kterou  bulva 
oční  jest  obalena  a  která  oku  pevnosti  dodává 
Na  oku  otevřeném  vidíme  přední  její  část, 
průhlednou  rohovku  nesoucí  (viz  Oko). 

Bella,  ženské  jméno,  značící  tolik  jako  sličná 
nebo  kráska. 

Belladonna  nazývá  se  semeno,  také  extrakt 
i  tinktura  z  listů,  květů,  semen  a  kořene  rulíku 
(Alropa  belladonna ,  viz  Rulík),  jež  obsahují 
prudce  jedovaté  alkaloidy  atropin  a  hyos- 
c  y  a  m  i  n  (viz  též  B  1  í  n).  Užívá  se  jich  jako 


Bellis  —  Bělokrevnost, 
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léku  vnitřně  při  asťhmě,  nerv.  kašli,  kolice, 
epilepsii,  zevně  do  oěni  vodičky,  do  mastí  a 
náplastí,  při  neuralgiích.  Při  užívání  přede¬ 
psaných  léků  toho  d.  hu  dlužno  šetřiti  velké 
opatrnosti  (šťáva  z  čerstvých  listů  Succus  bel . 
účinkuje  třikrát  silněji  (2  — 10  kapek)  než  tink¬ 
tura  z  listů  a  květ.  větví),  Ustati  v  užívání 
přesně  dle  nařízení  lékaře. 

Bellis  viz  Sedmikrása. 

Bělmo,  b  í  1  ý  zákal  rohovky  oční, 
obecně  také  cink  zvaný,  jest  poloprůhledná  až 
neprůhledná  jizva,  kterou  zůstavuje  na  rohovce 
hnisavý,  často  vředovitý  zánět.  Je-li  jizva 
stranou  od  zornice,  zohyžduje  pouze  oko,  vidění 


Obr.  240.  Bělmo. 


však  nevadí,  zakrývá-li  však  zornici  zčásti 
nebo  zúplna,  zakaluje,  oslňuje  zrak  a  ztěžuje 
vidění  třeba  až  na  nej  vyšší  stupeň.  I  jinak 
způsobuje  b.,  že  povrch  rohovky  se  stává  ne¬ 
pravidelným,  láme  nesprávně  paprsky  a  způ¬ 
sobuje  poručily  zrakové  (viz  A  s  t  i  g  m  a  t  i  s- 
m  u  s).  Operativní  odstranění  b-ma  dosud  se 
nedaří,  je  však  možné  operativně  vrátiti  zrakt 
utvořením  nové  zornice,  nebo  zlepšiti  zrak 
užitím  brejlí  stenofeických  nebo  skel  válco¬ 
vitých;  je-li  zákalem  postižena  jen  svrchní 
vrstva  rohovky,  možno  obroušením  někdy  zá¬ 
vadu  odstraniti.  Zohyždění  oka  b-mem  pak 
zrušuje  se  nebo  odstraňuje  zabarvením  nebo 
opatrným  tetováním,  které  však  svěřiti  možno 
jen  lékaři,  neboť  jinak  mohlo  by  za  následek 
míli  ztrátu  nejen  oka  chorého,  nýbrž  i  zdravého 
{vlivem  t.  zv.  sympatického  onemocnění) 
Od  b-ma  dlužno  rozeznávati  dobře  zákal 
čočky  (viz  t.). 

Běloba,  barva  bílá,  různého  složení:  1.  B. 
pravá  ( cerussa )  olovnatá,  směs  uhličitanu 
olovnatého  a  hydrátu  olovnatého,  je  z  nej- 
skvčlejších  bílých  barev  k  účelům  malířským 
a  natěračským,  k  přípravě  hlazených  papírů 
kartónových,  na  masti  a  náplasti  olovnaté  a 
pod.  Tvoří  prášek  bílý  s  odstínem  do  žlutá, 
kryje  znamenitě,  podléhá  však  účinku  siro¬ 
vodíku  (takže  i  nátěr  hnědne  až  Černá,  kde  je 
plynům  takovým  vystaven),  Nej  čistší,  jen 
s  klovatinou  smíšená  je  b.  rakouská  (také 
kremžská  zvaná),  s  bělí  barytovou  smí¬ 
chaná  je  b.  benátská,  hamburská  a 
holandská;  kromě  toho  však  obchodní 
zboží  bývá  promíšeno  sádrou,  křídou,  bílou  hlin¬ 
kou,  síranem  olovnatým  a  jinak.  Žlutavý  její  od¬ 
stín  odstraňují  namnoze  přísadou  modřidla  (in- 
dychu,  modři  berlínské,  ultramarínu)  a  zovou 
ji  pak  b-bou  perlovou.  Čisté  b-by  pravé 
používá  se  kromě  jako  barvy  též  jako  zevního 


antiseptického  prostředku  při  spálení,  růži, 
kožních  nemocech,  karbunkulu  v  podobě  1  až 
10%  masti  nebo  jako  zasýpacího  prášku  s  rý¬ 
žovým  škrobem.  Nátěry  z  této  běloby  snadno 
černají,  jsou-li  ve  vzduchu  i  slabé  podíly  siro¬ 
vodíku;  také  barvivo  t.  zv.  křídových  papírů 
obsahuje  často  tuto  b-u;  jsou-li  jimi  vykládány 
krabičky  na  léky  práškovité,  tyto  se  snadno 
kazí  i  jedovatými  stávají.  —  2.  B.  Pattin- 
s  o  n  o  v  a  je  směs  chloridu  a  hydrátu  olovna¬ 
tého;  tvoří  prášek  bílý  s  odstínem  do  hnědá, 
kryje  výborně  a  spojuje  se  dobře  s  hnědými, 
černými,  modrými  a  zelenými  barvami.  — 
B.  španělská  jest  dusičnan  vismutový; 
tvoří  jemný  bílý  prášek,  jenž'  účinkem  siro¬ 
vodíku  ještě  více  černá  než  b.  pravá.  Jako 
barva  je  poněkud  drahá,  avšak  výhodná  pro 
malbu  na  skle  a  porculánu  pro  pěkný  lesk 
(lustr)  a  doužkování,  hojněji  se  jí  používá 
v  lékařství,  často  jako  ličidla,  ač  kůži  poru¬ 
šuje.  —  4.  B.  z  inková  je  práškovitý  kys¬ 
ličník  zinečnatý,  který  vzdoruje  účinkům  siro¬ 
vodíku  a  kryje  ještě  lépe  nežli  b.  pravá.  Proto 
zasluhuje  přednosti  před  touto  všude,  kde  páry 
sirovodíkové  se  vyskytují,  výborně  se  spojuje 
s  vodním  sklem  a  dává  tak  pěkný  a  trvanlivý 
nátěr  na  omítky  i  dřevo.  Je-li  nečistá  (šedá), 
upotřebuje  se  jí  jako  barvy  šedé,  jinak  hojně 
v  lékařství  do  sušivých  mastí  s  tukem  (vaše* 
linem  a  pod.).  —  5.  B.  v  í  d  e  ň  s  k  á  je  pouhá 
plavená  křída.  —  6.  B.  b.  a  r  y  t  o  v  á  neboli 
stělá  je  síran  barnatý.  Účinkem  siro¬ 
vodíku  nečerná  -a  slouží  hlavně  k  barvení  pa¬ 
píru  a  čalounů.  Poněvadž  ve  vodě  rozpuštěna 
málo,  v  oleji  rozpuštěna  ještě  méně  kryje,  ne¬ 
používá  se  jí  samotné  k  malbě,  nýbrž  přidává 
se  jen  do  sytých  barev  minerálních  (až  90%), 
aby  se  docílilo  tónů  bledších.  V  obchodě  ji 
ostatně  přiměšují  také  do  levnějších  druhů 
běloby  olověné. 

Bělohrad  v  Čechách,  slatinné  a  uhličité  lázně. 
Hygien,  masáž.  Doporučují  se  při  dně,  rheuma- 
tismu,  ischias,  žens.  chorobách,  chudokrevnosti. 

Bělopřezné  tkaniny  tkány  jsou  z  příze  již 
vybělené  cestou  přirozenou.  Poněvadž  příze 
ještě  poněkud  je  zažloutlá,  jsou  i  plátna  za¬ 
žloutlá  a  známa  pak  jako  b  ná  nepraná. 
Taková  plátna  jsou  velmi  trvanlivá,  několi¬ 
kerým  přepráním  v  domácnosti  dokonale  zbělí 
a  doporučují  se  dobře  na  ložní  i  tělní  prádlo.  — 
Provede-li  se  vybílení  jich  cestou  přírodní  již  v  to¬ 
várně,  nazývají  se  b.  t.  plátna  přebílená  pů¬ 
vodně  rumburská  (neboť  v  Rumburku  se 
to  po  prvé  zavedlo);  jsou  ostatně  známa  také 
jako  plátna  belgická,  Česká,  slezská 
i  jinými  jmény.  Srovnej  Bělení  tkanin 
(plátno  holandské). 

Bělokrevnost  (leukaemie),  choroba  krve,  vý¬ 
značná  rozmnožením  bílých  krvinek  v  krvi 
(viz  t.),  jeví  se  jednak  již  hnědší  barvou  krve, 
jednak  různými  obtížemi,  jako  jsou  bolení  hlavy 
a  závrati,  bušení  srdce  a  těžký  dech,  zduřeni 
sleziny  a  následkem  toho  tlak  v  levém  boku, 
krvácení  z  nosu,  dásní,  žaludku,  konečníku, 
podlitiny  krevní  do  kůže,  krvácení  sítnice  oční 
a  následkem  toho  zeslabení  zraku,  duševní 
I  stísněnost,  až  trudnomyslnost,  někdy  i  bolesti 
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v  kostech  a  vodnatelnost  nohou  nebo  břicha. 
Příčiny  její  nejsou  známy,  ač  zdá  se,  že  kromě 
dědičného  sklonu  po  rodičích,  kteří  trpěli  rako¬ 
vinou,  tuberkulosou  nebo  příjiQÍ,  má  jistý  vliv 
i  pijáctví,  zimnice,  úrazy  tělesné,  snad  i  vlivy 
nervové.  Postihuje  hlavně  ústroje  krvotvorné: 
dřeň  kostní,  slezinu  a  mízní  uzliny.  V  dřeni 
kostní  bují  buňky,  a  dostává  barvu  malinovou. 
Nemoc,  ponechána  sama  sobě,  způsobuje  stup¬ 
ňující  se  slabost  a  končí  v  jednom  roce  smrtelně, 
jinak  i  léčba  trvá  dlouho  (2  —  8  let)  a  končí 
smrtí.  Téčba  železitými  preparáty  zřídka  vede 
k  cíli,  nejspíš  ještě  ve  spojení  s  arsenem  (ferri- 
saccharosy  s  arsenem).  Použití  léčby  Roenc- 
genovými  paprsky  vede  jen  někdy  k  cíli. 
Vnitřním  podáváním  benzolu  docíleno  snížení- 
množství  krvinek  bílých  na  normál,  obtíže 1 
zmizely  a  váha  těla  se  zvětšila.  Benzol,  jak  se. 
zdá,  zdržuje  vývoj  nových  bílých  krvinek  a 
ničí  krvinky  bílé  již  vyvinuté.  Také  se  podařilo 
vyléčiti  b.  vstřiková  ním  thoria.  Proto  vyžaduje 
choroba  včasného  povolání  lékaře,  jenž  také 
nařízením  náležité  dobré  výživy  mnoho  může 
prospěti.  Vyskytuje  se  i  stejně  probíhající  b. 
falešná  {pseudoleukaemie,  Hodgkinsova  nemoc) 
při  níž  zdá  se,  Že  vyjmutí  sleziny  je  radikálním 
záchranným  prostředkem  Také  tato  choroba, 
probíhající  s  nervovými  bolestmi,  trvá.  několik 
let  a  končí  smrtí. 

Bělotok  (leukorrhoe),  význačný  bílým  vý¬ 
ronem  z  rodidel  (ne  každý  výron  je  bělotok em), 
je  choroba,  mající  hlubší  původ  v  kataru 
pochvy  nebo  dělohy  a  spojená  s  mnohými 
obtížemi.  I\atary  takové  mohou  nastati  z  na¬ 
stuzení  zejména  v  době  .čmýry,  z*  podráždění 
(nošením  věnečků  dčložních  neb  prudkým,  sou¬ 
ložením)  nebo  z  nákazy  kapavkou.  Výjimečně 
také  po  prudkých  osutinách.  Prudký  (akutní) 
b.  počíná  bolestmi  v  břiše  a  v  zádech,  nucením 
k  moči,  pálením,  s  pocitem  plnosti  dostavuje 
se  i  nadmutí  břicha,  ztrácí  se  chut  k  jídlu, 
dostavují  se  bolesti  hlavy,  závrať  a  p.  Povolá-li 
se  hned  lékař,  může  býti  b.  za  2  —  3  týdny 
vyléčen,  jinak  za  několik  dnů  nastane  výron 
tekutiny  bělavé,  lepkavé,  trochu  i  krvavé, 
který  v  průběhu  týdne  zhoustne  a  nabude 
barvy  žlutavé.  *Zanedbá-li  se  včasná  léčba, 
mění  se  b. •  ve  vleklý  (chrbnický),  který 
léčbě  tvrdošíjně  vzdoruje,  sliznice  rodidel  se 
porušuje  i  zviedovatí.  Pouhým  vystrikováním 
a  vymývá  ní  rp.  rodidel  nedá  se  choroba  vyléčiti 
a  nutno  včas  svěřiti  se  odbornému  lékaři. 
Jako  antiseptický,  čisticí  prostředek  doporu¬ 
čuje  se  zmýdelněný  dehet  (Coaltar  saponiné; 
viz  t.  a  Dehet). 

Běl  0Ve$  u  Náchod  a,  lázně  slatinné  a  miner. 
prosté  kyselky,  347  m  n.  m.  Láz.  dům  a  láz.  rest. 

Bělozářka  (Anthericum),  liliovitá  květina 
našich  vápencových  poloh  devonských  (A.  li- 
Jiago  a  ramosum),  hodící  se  k  výzdobě  slunných 
svahů  i  do  záhonů  vyšších  květin. 

Beluša,  sirné  lázně  na  trati  Teplá-Žilina  na 
Slovensku.  Ročně  přes  2000  hostí. 

Benátky,  cíl  umělců  a  turistů  našich,  mají 
na  Lido-Venezia  v  hotel  pensionu  „Corre  ďOr" 
jediný  v  Itálii  Českosl.  dům. 


Benátská  vodička,  rosolovitá  tekutina  z  me¬ 
lounů,  citronů  a  dýní  svařená  s  telecími  no¬ 
žičkami,  kandisem  a  boraxem,  které  se  používá 
jako  toaletního  prostředku  k  mytí  obličeje  a 
rukou.  Kůži  prý  udržuje  čistou  a  jemnou. 


Benátské  kované  práce,  jako  svícínky  (obr. 
242.),  lampičky,  stojánky,  květináče,  jsou  ozdob¬ 
né  výrobky  železné  neb  bronzové,  které  na¬ 
podobují  se  také  z  prou¬ 
žků  železného  plechu 
nebo  silného  drátu, 
jimž  náležitého  vzhledu 
dodává  se  černým  nátě¬ 
rem  kovového  laku  nebo 
bronzováním. 

Benátské  krajky  ( Pun - 
to  de  Venezia)  jsou 
krajky  Šité  reliéfní,  při 
nichž  s*tylisované  květy 
plasticky  vystupují 
jsouce  zvlášť  pracovány 
a  na  podklad  všívány 
(obr.  243.). 

Benátské  mýdlo  při-, 

právu  je  se  z  oleje  olivo¬ 
vého  s  přísadou  5% 
oleje  makového  s  louhem 
draselnatým. 

Benátské  sklo  viz. 
Sklo. 

Benátský  lak  připra¬ 
ven  je  z  košenily  a  od¬ 
padků,  jež  zbývají  při 
výrobě  karmínu. 

Benátský  terpentýn  viz  Balsám. 

Benedikt  viz  p  ř  í  m  ě  t  n  í  k. 


Benediktinka  —  Benzin. 
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Benediktinka,  likér,  původně  mnichy,  nyní 
akc.  spol.  ve  Fécampu  ve  Francii  vyráběný, 
jest  tekutina  čirá,  žlutá,  aromatická  a  hustá, 
jejíž  základem  jest  cognac  s  přísadou  puškvorce, 
zázvoru  a  jiných  tajených  přísad  (jistých  éte- 
rických  olejů).  Obsahuje  46*2  objemových 
proč.  alkoholu  a  32*57  proč.  cukru.  Napodobuje 


Obr.  243.  Polovina  límce  z  benátských  krajek. 


se  hojně  z  lihu  (4  1),  cukru  (4  kg),  vody  (2  1), 
cognacu  (0*3  1)  a  benediktinské  essence  (4*5  g), 
kterouž  napodobeninu  rozeznati  lze  obyčejně 
podle  pomádovité  vůně. 

Benevít,  peptonisovaný  železitomanganový 
preparát,  příjemné  chuti,  který  se  snadno 
vstřebává  a  působí  pronikavěji  nežli  železitá 
vína  při  bledničce,  chudokrevnosti,  slabosti, 
nechutenství,  neurasthenii  a  p. 

Bengálí n:  i.  Látka  s  osnovou  z  vlny  Česané 
a  silnějším  útkem.  t.  zv.  vlněný  útkový  ryps, 
který  má  silnější  žebra  a  hlubší  rýhy.  Používá 
se  na  ženské  toalety.  Šíře  120  a  140  cm.  — 
2.  Polohedvábný  tužší  ryps  s  osnovou  hedváb¬ 
nou  a  tlustým  útkem  (žebra)  bavlněným.  Slabá 
osnova  se  brzy  otře.  Nedá  se  práti.  Vyznačuje 
se  mdlým  leskem  po  rubu  i  po  líci.  Používá  se 
na  šaty  a  ozdoby  Žehlí  se  po  rubu  za  sucha. 
Šíře  45—52  a  80  —  120  cm. 

Beníhamia,  drínovitý  stromek  s  bílými  květy 
a  s  plody,  jež  se  podobají  dlouhým  jahodám. 
Druh  B.  frugifera,  vždy  zelený,  je  dobrá  rost¬ 
lina  pro  verandy  a  studený  skleník.  Listí  shazu¬ 
jící  japonská  B.  japonica  je  otužilejší,  vydrží 
však  u  nás  venku  jen  ve  velmi  dobře  chráněné 
poloze. 

Benzaldehyd  je  strojená  silice  hořkomandlová, 
které  se  používá  na  voňavky  a  barviva. 

Benzanílid  je  protihorečný  lék  při  infekčních 
chorobách,  zvláště  pro  děti  vhodný. 

Benzidinová  barviva  jako  Chrysamin,  kongo 
a  j.,  která  bavlnu  barví  přímo. 


Benzin,  směs  uhlovodíků,  získaná  z  dehtu 
kamenquhelného,  rašelinného  nebo  z  petroleje. 
V  novější  době  také  z  asfaltových  olejů,  které 
se  nehodí  pro  motory,  ze  zemní  smůly  petro¬ 
lejové,  ano  i  z  uhlí  přímo.  Také  destilace  plynů 
lignitu  (fosilního  dřeva  —  dřevitého  hnědého 
uhlí)  dává  při  nízké  teplotě  goudron,  který 
obsahuje  jisté  látky  velice  příbuzné  součástkám 
petroleje  a  je  dobrý  prostředek  desinfekční. 
To  poskytlo  příležitost  k  výrobě  olejů  pro 
pohon  motorů  a  topení  z  tohoto  goudronu, 
a  také  k  výrobě  parafinu,  olejů  mazavých  pro 
ložiska  a  transmise  a  nej  nověji  i  k  výrobě  b-u 
a  petroleje  k  svícení.  Všechen  průmysl,  který 
používá  lignitu,  může  velmi  snadno  jako  ve¬ 
dlejšího  odpadku  zmoč  niti  se  goudronu.  Ták 
na  př.  továrny  na  brikety  spotřebují  ročně 
20  mil.  tun  a  k  jiným  ůčelům  se  spotřebuje 
12  miL  tun  lignitu,  takže  možno  15  mil.  gou¬ 
dronu  proměniti  destilací  i  hydrogenisací  ve 
velice  cenné  produkty.  B.  rozeznáváme  proto: 
kamenouhelný,  tekutinu  čirou,  prcha¬ 
vou,  lehce  zápalnou,  ne  nepříjemně  páchnoucí, 
a  petrolejový,  tekutinu  zápachu  nepří¬ 
jemného,  jejíž  jedovaté  výpary  působí  bolení 
hlavy.  B.  vře  při  70  —  100°  C,  má  hutnotu  jen 
0*77  —  0*79.  Rozpouští  tuky,  pryskyřice,  klova- 
tiny,  spojuje  se  dobře  s  lihem  a  éterem,  nikoli 
však  s  vodou,  na  mnohé  ústrojence,  ve  větším 
množství  i  na  ústrojí  lidské  působí  jako  jed. 
Uschovává  se  v  dobře  uzavřených,  pevných 
lahvích  na  místech,  kde  teplo  a  oheň  (umělé 
osvětleni)  nemají  k  němu  přístupu.  Pro  svoje 
vlastnosti  velmi  rozmanitě  se  upotřebuje: 
1.  Jest  lučebným  čistidlem  pro  hed¬ 
vábné,  vlněné,  polobavlněné  tkaniny,  které 
jsou  olejem  neb  tukem  poskvrněny;  všechnu 
ostatní  špínu,  která  nepochází  od  mastnoty, 
nelze  benzinem  vyčistiti.  Špínu  a  prach,  jež  se 
usazují  na  límcích  mužských  a  na  dámských 
oblecích,  nelze  benzinem  odstraniti.  Také  mastné 
skvrny  z  papíru,  jemných  koží  (rukavic)  lze 
jím  vyčistiti.  Doporučuje  se  také  místo  éteru 
k  očišťování  mastí  a  náplastí  s  kůže,  zvláště 
s  oděrků  a  vřídků.  K  tomu  účelu  namáčí  se 
do  b-u  čistý  hadřík  nebo  vata,  kterou  se  skvrny 
až  do  sucha  vytírají,  nebo  se  celé  menší  před¬ 
měty  v  b-u  vypírají  a  pak  v  otrubách  vy su Sují. 
Při  čištění  látek  světlých  béře  se  bílý  hadřík* 
při  čištění  látek  tmavých  tmavý  hadřík.  Na 
dřevo,  mramor  a  p.  směšuje  se  b.  s  magnesií 
nebo  plavenou  křídou.  Lze  jej  také  vysušiti 
žehlením,  ale  žehličkou  jen  mírně  horkou,  která 
nesmí  přijíti  přímo  ve  styk  s  plochou  b-em 
navlhčenou,  neboť  by  se  látka  ihned  zapálila, 
žehli  se  proto  jen  přes  několikanásobně  přelo¬ 
žený  ssavý  papír.  Vůbec  však  třeba  při  tom 
veliké  opatrnosti,  aby  b.  nepřišel  do  styku 
s  ohněm,  a  vyhýbáme  se  prováděti  to  při  světle 
umělém  a  při  zavřených  oknech.  Než  methodou 
prof.  Coulomba  dá  se  b.  lehce  zabezpečiti  proti 
výbušnosti.  —  2.  Je  lékem  proti  svrabu  a 
Místům,  doporučuje  se  také  k  povzbuzení  čin¬ 
nosti  kůže  a  ledvin,  také  při  některých  choro¬ 
bách  žaludečních,  nikdy  však  neužívejme  ho 
bez  rady  a  předpisu  lékaře.  —  3.  Je  výbuš¬ 
ný  vypařen  ve  směsi  se  vzduchem,  které 
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upotřebuj e  se  k  pohonu  benzinových  motorů, 
hojně  rozšířených  dnes  v  hospodářství  (také 
k  opatřování  vody  pro  dům)  a  k  pohonu  všeli¬ 
kých  automobilů,  motocyklů  a  j.  (Viz  Mo¬ 
tory.)  —  B.  v  případě  vznícení  hasí  se,  není-li 
možno  ihned  přikrýt  i  plameny  těžkými,  mo¬ 
krými  hadry,  zvláště  když  hoří  b.  v  nádobě, 
směsí  stejných  dílů  roztoku  natronu  a  kamence. 
Směs  1  1  těchto  roztoků  dá  15  1  pěny,  která 
plameny  uhasí.  Na  nádržku  3*75  m*  velikou 
a  0  5  m  hlubokou  stačilo  80  1  této  tekutiny 
a  oheň  byl  uhašen  za  1  min.  18  vteřin. 

Benzinová  lampa  do  chodby  (obr.  244 .),  kde 

není  elektřiny  nebo  plynu,  jež  by  mohly  býti 
rychle  rozžehnuty,  je  18  cm  vysoká,  s  nohou 
a  držadlem  ze  žesti  (mosazi).  Držadlo  je  tak 
sestrojeno,  že  když  se  vezme  do  ruky  a  lam¬ 
pička  zvedne,  současně  plamen  vzplane  (t.  j. 
knot  se  vysune),  takže  lampička  vydá  jasné 


Obr.  244*  Benzinová  lampa  do  chodby. 

světlo.  Pokud  lampička  stojí  v  klidu,  hoří  jen 
malým  plamínkem  a  spotřebujeme  tudíž  málo 
benzinu.  Matně  zelený  zvonec  ze  silného  skla 
chrání  plamen  před  zhašením.  Mosazná  noha 
sedí  v  dubovém,  Šedozeleně  mořeném  podstavci, 
k  němuž  je  přišroubován  aluminiový  talířek. 

Benzinové  nádoby  nejlepší  jsou  pocínované, 
neboť  v  nich  nestoupá  teplota  tak  jako  v  ná¬ 
dobách  barevně  natřených;  nejvíc  stoupá  v  ná¬ 
dobách  červeně  nebo  černě  natřených.  Jestliže 
není  možno  opatřit!  nádoby  pocínované  nebo 
aluminiem  natřené,  doporučuje  se  nátěr  bílý 
nebo  světle  žlutý  Malé  b.  n.  třeba  při  zasílání 
zabezpečiti  zasádrováním  zátky,  při  domácí 
spotřebě  doporučují  se  konvice  se  samostatnou 
uzávěrkou.  Na  konvici  je  nasazena  nádobka 
s  kuličkou,  která  v  kolmé  poloze  otvor  samočinně 
uzavírá,  při  naklonění  samočinně  otvírá. 

Benzoe,  pryskyřice  ze  stromu  Styrax  benzoin 
v  indickém  archipelagu  rostoucího  vyzna¬ 
čující  se  příjemnou  vůní  styrax ovou  (srovn. 
Bal  sám)  nebo  vanilkovou  a  obsahující  až 
24  proč.  kyseliny  benzoové  (viz  t.)f 


kromě  i  jiných  pryskyřié,  vanilinu  a  kyseliny 
skořicové.  Nejlepší  je  kouskovitá  siamská 
v  slzách  (b.  in  lacrimis)  barvy  bílé  nebo 
nažloutlé,  neb  v  mandlích  (b.  amygda- 
loides)  ze  Sumatry  v  kouscích  nepravidelných 
červenohnědých  se  žlutobílými  mandlemi,  nej- 
horší  je  b.  drobto  vitá,  často  kůrou,  pís¬ 
kem  a  j.  znečištěná.  Rozpouští  se  v  lihu  nebo 
éteru.  Používá  se  jí  v  kosmetice,  voňavkářství 
do  pomád  a  mýdel,  k  vykuřováni,  do  kosme¬ 
tických  preparátů  (vodiček)  i  k  výrobě  léčiv, 
do  laků  na  kamna,  fermeŽí.  Viz  Benzoová 
kyselina,  tinktura  a  Benzoové 
mýdlo. 

Benzo-engenol,  bílý  prášek  rozpustný  v  éte¬ 
ru,  obtížněji  v  lihu,  tak  jako  benzosol  (viz  t.), 
používá  se  při  tuberkulose  a  neuralgických 
bolestech  hlavy. 

Benzoin,  hořkomandlový  olej  kafrový,  anti¬ 
septický  zevní  prostředek  na  vředy  (ve  20% 
mastích). 

Benzol,  uhlovodík  z  dehtu  kamenouhelného, 
jest  látka  aromatická,  výborně  tuky,  prysky¬ 
řice,  guttaperču  a  j.  látky  rozpouštějící,  jehož 
se  ve  velkém  množství  používá  k  výrobě  umělé 
silice  hořkomandlové  (nitrobenzolu) 
čili  t.  zv.  oleje  mirbanového  (viz  t.): 
nesmí  se  ho  používati  do  cukrovin,  zato  se 
hojně  používá  do  mýdel.  Jeho  odkysličením 
tvoří  se  amidobenzol  čili  anilin,  důle¬ 
žitý  pro  výrobu  barev.  B.  vytlačuje  benzin 
v  průmyslu  kaučukovém,  při  výrobě  kostního 
tuku,  karbut ování  svítiplynu  (zvyšování  jeho 
svítivosti)  a  b-u  toluolu  prostého  jako  benzinu 
pro  pohon  motorů,  řidčeji  používá  se  v  lékař¬ 
ství  jako  antiseptický  prostředek  a  proti  ka¬ 
taru,  kašli,  abnormálnímu  kvašení  v  žaludku, 
trichinose,  škrkavkám.  B.  sám  již  jest  jedovatý 
a  otravy  vdechováním  jeho  par  často  se  vy¬ 
skytují.  Pomáhá  tu  jen  rychlé  odnesení  otrá¬ 
veného  z  ovzduší  b-em  nasyceného  na  svěží 
vzduch  a  zavedení  umělého  dýchání. 

Benzoová  kyselina  těká  z  pryskyřice  benzoové 
při  zahřívání  a  usazuje  se  jako  jemný  prášek, 
již  v  XVII.  poletí  známý  květ  benzoový 
( Flores  benzoes),  také  se  z  pryskyřice  tím  způ¬ 
sobem  těží  nebo  dobývá  se  i  z  moči  koňské 
(kyseliny  hippurové  v  ní  obsažené,  tato  za¬ 
páchá  po  moči)  nebo  okysličováním  benzyl- 
chloridu,  v  kterýchž  případech  postrádá  pří¬ 
značného  aromatického  zápachu.  Tvoří  bílé, 
později  žloutnoucí,  nakysle  chutnající  jehličky, 
které  se  dobře  rozpouštějí  ve  vodě,  lihu  i  éteru. 
Účinkuje  dobře  pro  snazší  odkašlávání  (podává 
se  při  oedemu  plic),  při  horečce,  uraemii  a 
diathese  močové  i  j  ako  prostředek  protihnilobný 
(na  rány  místo  karbol,  kys.),  v  kterémž  směru 
užívá  se  i  její  sloučeniny  benzoanu  sod- 
natého,  který  dříve  doporučován  byl  jako 
lék  proti  tuberkulose,  ale  neosvědčil  se,  ač 
místy  se  ještě  předpisuje  i  při  katarech  kojenců, 
bakteriemi  zaviněných.  Přidávání  téhož  nebo 
b-vé  k-ny  do  mléka  považuje  se  za  porušování 
ve  smyslu  zák.  o  potravinách.  B.  k.  jest  obsa¬ 
žena  i  v  jiných  látkách,  jichž  používáme, 
na  př,  v  balsámech  (toluském,  peruvském),  ve 
vanilce,  badyánu,  skořici,  majoránu  a  pod 
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Ve  spojení  s  aethylovým  éterem  používá  Se  jí 
k  výrobě  umělých  éterů  ovoc  nýchjv.  t.), 
ve  spojení  s  methylovým  éterem  tvoří  t.  zv. 
essenci  Niobe,  ve  voňavkářství  použí¬ 
vanou. 

Benzoová  tinktura  zvána  je  také  b  a  1  s  á  m 
jerusalemský  (viz  t.).  Používá  se  jí 
také  k  natírání  anglické  náplasti 
(viz  t.),  k  přípravě  t.  zv.  panenského 
neb  Venušina  mléka  (ve  směsi  s  rů¬ 
žovou  vodou),  které  je  neškodným  kosmeti¬ 
ckým  prostředkem  k  omývání  pihovité  nebo 
svrabovité  kůže,  což  vždy  ráno  a  večer  se 
opakuje,  jako  přísady  do  mastí,  ze  sádla  upra¬ 
vených,  aby  nežlukly,  jako  přísady  do  mýdel 
a  voňavek. 

Benzoové  mýdlo  získá  se  z  20  dílů  oleje 
kokosového,  10  dílů  roztoku  žíravého  natronu 
(38°)  a  y2  dílu  benzoové  tinktury;  v  obchodě 
je  to  směs  windsorského  mýdla  s  benz.  kyse¬ 
linou. 

BenzOSOl,  sloučenina  kys.  benzoové  s  guaja- 
kolem  (viz  t.),  lék  protituberkulosní,  také  při 
poruchách  střevních  používaný. 

Benzoyl  jako  superoxyd  je  výhodné  anti- 
septikum  při  nemocech  kožních  a  snětivých 
ranách  v  podobě  prášku  s  olivovým  olejem 
(2  —  3%)  nebo  jako  masť  (10%). 

Bér  jest  travina  prosu  podobná,  jejíž  některé 
druhy  jsou  u  nás  obecným  plevelem;  jeden 
druh  b.  německý  (Setaria  germanicá)  pod  jmé¬ 
nem  mohar  se  pěstuje  jako  pícnina  pro  do¬ 
bytek  a  j  eden,  b.  vlašský  (S«  italicd )  posky¬ 
tuj  e  zrno  na  kaše  a  poíévky;  v  střední  Evropě 
seje  se  řídko,  hojněji  v  Evropě  jižní. 

Beran,  samec  ovčí,  přichází  na  jatky  zpra¬ 
vidla  jako  zvíře  starší  vybrakované  a  odkrmené. 

Beran  vodni  (trk  ač)  jest  v  některých  pří¬ 
padech  velmi  dobrým  strojem  k  zavedení 
pramenité,  potoční  neb  říční  vody  do  domů, 
třeba  výše  položených.  Má-li  voda  dostatečný 
spád,  svede  se  (obr.  245.)  rourou  ( L )  z  nádržky, 


Obr.  245.  Zařízení  beranu  vodního.  Přítok  vody  rourou 
L  z  nádržky  se  spádem  H.  A  vybíjecí  ventil.  B  klapka  ve 
větrníku  V,  jenž  vodu  vytlačuje  rourou  do  tlačné  výšky  H. 


ve  které  se  zachycuje  do  b-u,  kde  kolem  vybí¬ 
jecího  ventilu  A  proudí,  až  stačí  jej  svým 
tlakem  zvednouti  a  otevříti  si  klapku  B  do 
větrníku  Vt  v  němž  vystupuje  stlačujíc  vzduch, 
který  pak  svým  tlakem  vodu  vyhání  rourou 
vodovodnou  ven  a  žene  ji  do  výše  (obr.  246-). 
Takový  b.  pohání  se  vodou,  kterou  do  výše 
žene,  samočinně  a  nepřetržitě  bez  všelikého 
dozoru  a  provozovacího  nákladu;  různé  kon- 


Obr.  246.  Použití  beranu  vodního  k  vy¬ 
tlačení  vody  do  domu  výše  položeného. 


strukce  vyhovují  různým 
poměrům  spádu,  množství 
vody  i  požadovaného  výkonu. 
Při  nej  menším  přítoku  vody 
a  nej  vyšší  výtlačnosti  při  nej- 
menší  výkonnosti  poskyt¬ 
ne  b.  3  —  115.  při  největší 
výkonnosti  248  —  9920  1 

/  '  vody  za  minutu. 

r  v  A  Beránek:  l.  Jehně  do 
1  stáří  1-2  měs. 

bez  ohledu  na 
pohlaví,  urče¬ 
né  k  výseku. 
2.  Pečivo  v  po¬ 
době  ovČÍČky 
ve  formě  pe¬ 
čené  k  době 
velkonocní. 

Beranice,  beranička,  čepice  kožišinová, 
zpravidla  z  astrachánu  nebo  persiánu  šitá, 
druhdy  i  z  jiné  kožišiny  upravená;  zove  se 
proto  také  dle  druhu  kožišiny  na  př.  vydrovka. 

Berber idis,  droga  (kůra),  nazvaná  dle  Berberu 
v  Africe,  odkud  pochází  pěstovaný  dřiŠfál 
(viz  t.).  B.  aqui foliům  viz  Mahonia, 

Berberin,  alkaloid  barvy  žluté,  obsažený 
v  kořeni  dřišťálu  [Berberis).  jenž  jako  síran 
je  účinným  lékem  proti  čmýře  abnormální  (v.  t.), 
užívá  se  také  při  malarii,  chronickém  kataru 
střevním,  nechutenství,  zduření  sleziny, 
jako  hydrochlorid  zvláště  při  nabíháni 
sleziny  v  důsledku  malarie  v  kombinaci  s  chi¬ 
ninem,  také  při  dyspepsii,  dysenterii  a  krvácení 
dělohy. 

Berberis  viz  D  ř  i  š  ť  á  1  a  Mahonia. 

Bérce  jest  ona  část  dolní  končetiny,  která 
stehno  spojuje  s  nohou;  podepřena  jest  dvěma 
kostmi:  holenní  a  lýtkovou  a  nese 
na  zadní  straně  mohutné  svaly,  tvořící  lýtko. 


Svaly  tyto  při  prudším  napětí  podléhají  někdy 
bolestivé  křeči,  která  přitažením  špičky  nohy 
vzhůru  směrem  ke  kosti  holenní  se  mírní  a 
potlačuje.  Zlomí-li  se  b.  (tvářnost  zevní  i  vnitřní 
naznačuje  obr.  247.  at  b ),  jest  první  pomocí 
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Bércový  vřed  —  Birlínská  modř. 


připevniti  zlomenou  končetinu  ke  zdravé 
(obr  248.  a),  je-li  možno,  vsunouti  ji  do  desek 
(obr.  248.  b)  z  tuhé  lepenky  nebo  prkénka 
v  takové  poloze,  jakou  zaujímala  kost  nepo- 


tj 


Obr.  248.  První  pomoc  při  zlomení  bérce  a)  připevněním 
končetiny  zlomené  ke  zdravé,  b)  deskou  z  tubé  lepenky. 

rušená,  a  obvázati  obinadlem  nebo  šátky. 
Dlahy  dlužno  podložit  i  vatou,  koudelí  nebo 
šátky,  aby  netlačily. 

Bércový  vřed  (ulcus  cruris)  vyvinuje  se  ve  věku 
dospělém  i  později  buď  ze  zanedbaného  vlek¬ 
lého  lišeje  nebo  následkem  dlouhého  dráždění 
kůžei  Hromadící  se  krev  na  místě  podrážděném 
způsobuje  zbytnění  tkáně  a  z  pouhé  oděrky 
nebo  malého  poranění  vzniká  vřed,  jenž  šíří  se 
do  šířky  i  hloubky  a  velmi  nerad  se  hojí;  po¬ 
daří- li  se  i  zhojit  i  jej,  nastává  ráda  záhy  reci¬ 
diva.  Vřed  se  čistí  a  rychle  hojí  ulcosanem  nebo 
mdkóbinem  (sorojodolovou  mastí),  při  tom 
však  je  třeba  obmeziti  příliv  krve  obvazy, 
držením  nohy  v  leže  (tedy  varovati  se  práce 
v  stoje  nebo  při  chůzi). 

Bergamotka:  1.  bergamota  jest  hruška 
(obr.  249.)  tvaru  kulovitého,  jablkovitého  se 
šťavnatou  rozplývavou  dužninou  jako  más- 


Obr.  249.  Hruška  bergamotka  Červená. 


lovka.  Do  skupiny  těchto  hrušek  patří  také 
Esperenova  (Seigneur),  červená  děkanka,  cras- 
sanská  a  p.  (viz  Hruška);  2.  plod  pravého 
citroníku  Citrus  medica  v  odrůdě  bergamia, 
jenž  má  tvar  hruškovitý  a  obsahuje  v  slupce 
příjemně  páchnoucí  silici,  která  se  jako  olej 
bergamotový  těží. 

BergamotOVý  olej  (srovn.  Bergamotka) 
je  žlutozelená,  řídká  tekutina  velmi  příjemné 


vůně;  používá  se  ho  k  parfumování  olejů  na 
vlasy,  pomád  a  jako  prostředku  potírajícího 
nepříjemné  vůně  (na  př.  naftalinu). 

Bergen  ia,  statná  lomikamenovitá  rostlina 
z  Himalájí,  jejíž  mnoho  let  trvající  trsy  záhy 
vyrážejí  pěkné  listnaté  stonky  s  hojnými  květy; 
zvlášť  B.  ligulata  (obr.  250.),  cordi folia  a  crassi - 


Obr.  250.  Ber  genia  ligulata. 


folia  zAltaje,  purpurescens  z  Himalájí  hodí  se 
k  výzdobě  trávníků  a  holých  míst  pod  stromy. 
Mohou  se  i  v  květináči  pěst  ováti  a  v  pokoji 
rychliti.  Vydrží  sice  venku,  dobře  přikrytá, 
nicméně  je  dobře  některé  trsy  ve,  stavení  nebo 
skleníku  přezimovati. 

Berchtesgaden,  salinické  lázně  a  klimat,  léč. 
místo  v  bavorských  Alpách  (575  —  1000  m  n.  m.). 
Prům.  tepl.  v  květnu  11*4,  červnu  14*7,  červenci 
17 -9,  srpnu  16*9,  září  13°  C.  Také  jehličnaté 
(z  kosodřeviny)  a  slatinné  lázně.  Léčí  se  zde 
s  prospěchem  exsudáty,  počínající  nebo  zvolna 
probíhající  vleklá  tuberkulosa  (nikoli  pokročilá> 
s  horečkami*  a  náklonností  ke  kašlání  krve 
spojená),  jejíž  léčbu  možno  až  do  listopadu 
zde  prodloužiti,  skrofulosa  a  křivice;  emphyse- 
mem  trpící  velmi  příjemné  útočiště  nalézají 
v  četných  pensionátech  Obersalzbergu,  400  m 
nad  B-em  a  ztrácejí  brzy  potíže  asthmatické. 
Výborné  místo  k  doléčení  'rekonvalescentů 
z  Karl.  Varů,  Mař.  Lázní,  Frant.  Lázní.  Velký 
počet  hotelů,  pensionátů  i  soukr.  bytů.  Saisonní 
taxa.  Spojení  horskou  drahou  z  Reichenhallu. 

Beri  beri,  nemoc  v  Orientu  velice  rozšířená, 
dnes  jako  choroba  výživy  poznaná,  vznikající 
z  nedostatku  vitaminů  v  potravě,  která  .z  větší 
části  skládá  se  z  loupané  rýže.  Vyléčí  se  změnou 
potravy  úplně,  t.  j.  vyloučením  loupané,  a  na¬ 
hrazením  jí  neloupanou  rýží.  (Viz  Vitaminy.) 

Berla,  kterou  opírá  se  na  nohy  chorý  pod 
pažím,  vyžaduje,  aby  jednak  na  dolním  konci 
opatřena  byla  pryžovým  obalem,  by  při  chůzi 
nesklouzla  a  tvrdě  nenarážela,  jednak  aby  horní 
konec  byl  tak  sestrojen  a  vypolštářován,  aby 
netísnil  důležité  nervy,  podpažím  probíhající, 
jichž  obrna  by  snadno  mohla  nastati. 

Berlínská  modř  jest  železitá,  stálá  barva, 
která  sice  světlem  poněkud  bledne,  a\e  jinak 
výborně  kryje,  žíravinami  se  ruší,  proto  na 
vápno  se  nehodí.  Srážením  solí  železnatýeh  a 
železitých  žlutou  solí  krevní  vzniká  modř 
pařížská  a  smíšením  této  s  bílými  látkami 
(hlinkou,  sádrou,  bělobou  barytovou,  zinkovou. 


Berlínská  hněď  —  Beryl. 
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magnesii  nebo  i  škrobem)  povstává  b.  m. 
obchodní.  Čistá  inodř  pořídí  se  okvsličením 
sraženiny  chlorovým  vápnem?  chromany,  kysel, 
dusičnou  a  p.  Podle  úpravy  jsou  druhy  měďově 
červené  až  ocelově  modré.  Pálením  v  železné 
lžíci  mění  se  v  hned,  stálou,  dobře  kryjící 
barvu,  ač  ji  nesnadno  lze  získat  i  v  stejném 
tónu.  Z  louhů,  v  nichž  sráží  se  b.  m.,  vybýva 
také  zelený  prášek  zvaný  b.  zeleň,  kterak 
zovou  se  též  smíšeniny  b-ké  m-i  se  žlutými 
barvami.  Pouhý  kysličník  žele  žitý  zovou  také 
někdy  b.  červeň.  B.  m.  sráží  se  při  barvení 
tkanin  přímo  ve  tkanině,  namočí-li  se  tato  dříve 
do  roztoku  žluté  krevní  soli.  PíŠeme-lí  žlutou 
krevní  solí  na  papíře,  povstane  žluté  písmo 
sotva  viditelné  (inkoust  sympat etický);  pře¬ 
třeli  se  toto  písmo  roztokem  chloridu  železi- 
tého,  utvoří  se  rovněž  ,b.  m.  a  písmo  modře 
vystoupí.  B-kou  m  í  povstávají  také  kresby 
světlem  kopírované  na  papír  žlutý,  jenž  nabyl 
žlutého  zbarvení  nátěrem  roztoku  z  8  dílů  Žluté 
krevní  seli  a  10  dílů  citronanu  železitoammo- 
natého  v  70  —  100  dílech  vody.  Tento  roztok 
zůstane  rozpustným,  kde  se  ho  světlo  nedotkne, 
ale  účinkem  světla  tvoří  se  b.  m.;  kopíruj eme-li 
tudíž  na  takový  papír  nějakou  kresbu  a  papír 
pak  vhodíme  do  vody,  povstanou  bílé  kresby 
na  modré  půdě  ( cyanotypie ). 

Berlínská' hněď  srovn.  Berlínská  modř. 

Bernardýn  (obr.  251.)  neboli  pes  svato- 
gothardský,  statný  domácí-  pes,  často 
vídaný,  není  již  původní  plemeno  psa  svato- 
bernhardského,  nýbrž  kříženec  tohoto  s  ovčá¬ 
ckými  psy  bergamskými,  psy  novofundland- 


Obr.  251.  Bernardýn. 


skými  a  p.  Dobré  plemeno  posuzuje  se  dle 
prostřední  výše  (70  —  75  cm),  silných  noh,  Širo¬ 
kého  hřbetu  i  prsou,  plné  kulaté  hlavy,  krátké, 
hřívnaté,  obyčej  ně  bílé  srsti  s  hnědými  neb 
černými  skvrnami.  B.  navyká  si  na  dům  jen 
zvolna,  ale  je  pak  dobrým  hlídačem  a  silným 
strážcem. 

Bertrám,  druh  řebříčku  (. Achillea  ptarmica) 
s  velkými  úbory,  jenž  roste  u  nás  divoce  i  pě¬ 
stuje  se  plnokvětý  v  zahradách  s  příbuznými 
druhy  (A.  Clavennae,  rosea,  filipendnla ,  to- 
mentosa  a  macrophylla ,  obr.  252.)  jako  vděčná 
květina  kyticová,  není  rostlinou  kuchyňskou 
ani  lékařskou,  neboť  tak  zvaná  b-ová  omáčka 


a  b-o  v  ý  ocet  dělá  se  z  estragonu  ( Artemisia 
dracunculus)  a  b-o  v  ý  kořen  pochází  z  jiho- 
evropského  trahoku  neboli  per^rámu  (Ana- 
eyelus  officinarum  a  pyrethrum),  jejž  i  ve  střední 
Evropě  místy,  pěstují  tak'é  jako  květinu  (A. 
radiatus  a  zvláště  krásné  Pyrethrum  roseum 


Obr.  252.  Bertrám  veikolistý  {Achillea  macrophylla). 

hybr.,  jež  pěstuje  se  jako  Chrys anthemům). 
Kořen  tento  obsahuje  pyrethrin,  jenž  působí 
na  odměšování  slin.  Semeno  sejeme  v  březnu 
a  dubnu  nebo  srpnu  a  v  září  do  hrnků  s  dobrou 
písčitou  půdou  a  přelič hované  semenáčky  vy¬ 
sazujeme  do  volné  půdy.  Vyrostlé  rostliny 
množí  se  dělením  trsů. 

BeriHa  ang  ústi  folia,  berla,  okoličnatá  rost¬ 
lina  v  příkopech  a  u  potoků  rostoucí,  poskytuje 
z  jara  mladé  listí  na  chutný  salát. 

Berušky  (obr.  253.),  obecně  též  svinky  (pro¬ 
tože  se  do  kotouče  svinují)  zvané,  nejsou  hmyz* 
za  který  se  považují,  nýbrž  korýši,  kteří  na 
vlhkých  místech  (některé  i  ve  vodě)  žijí  a  nejen 
nahnilými  látkami,  nýbrž  i  zdravými  částkami 
rostlin  se  živí.  Způsobují  proto  nezřídka  značné 
škody  na  zásobách  ve  sklepě,  v  pařeništi, 
v  skleníku,  zahradě  nebo  jsou  i  obtížnou  neřestí 
v  bytech  a  špižírnách,  kde  vylézají  (v  noci  a  za 
Šera)  z  rumu,  jimi  pros¬ 
tory  pod  podlahami  jsou 
vysypány,  nebo  z  míst  ci¬ 
hlami,  kameny,  vlhkými 
hadry  a  p.  krytých.  Hubí 
se  dobře  hmyzím  práškem 
po  podlaze  rozptýleným, 
cuprexem,  sířením,  byla- li 
podlaha  před  tím  dobře 
vodou  skropena.  Chytají 
se  dobře  do  dutých  korýtek, 
brukví,  dýní,  malých  květi¬ 
náčů. 

Beryl  (křemiČitan  hli-  Obr.  253.  Beruška 
nito-berylnatý),  nerost  bez-  obecná, 

barvý,  ale  častěji  do  zelena,  modra,  žlutá, 
vzácněji  do  růžová  zbarvený,  u  nás  zejména 
z  Písku  v  pěkných  krystalech  známý  (naleziště 
vyčerpáno),  poskytuje  nám  v  některých  od¬ 
růdách  vzácné  drahokamy;  viz  Akvamarin 
a  Smaragd. 
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Beřkovické  —  Besídka  zahradní. 


Beřkovická  (víno)  viz  v  í  n  o. 

Beseda:  1.  Český  salonní  tanec, 
2.  'podnětu  Nerudova  tanečním  mistrem  K. 
Linkem  r.  1863  z  českých  národních  tanců 
sestavený,  jejž  tančí  Čtyři  páry  tanečníků  křížem 
proti  sobě  postavené  dle  původní  skladby  Ferd. 
Hellera.  Skládá  se  ze  4  oddílů,  z  nichž  každý 
počíná  moderatem  tančeným  krokem  soused¬ 
ským  (ukolébavka  a  zátočka),  v  druhé  části 
má  polku  a  obsahuje  figuru;  v  I.  oddílu  jest 
figurou  furiant,  jenž  tančí  se  i  ve  všech  otatních 
oddílech  stejně,  a  druží  se  k  němu  v  oddílu 
tomto  s  polkou  řezanka,  v  II.  oddílu  obkročák 
s  dvojitou  polkou,  v  III.,  kde  moderato  pro¬ 
tkáno  je  rejdovákem  s  polkou,  hulán  a  kala- 
majka,  ve  IV.  pak,  kde  moderato  tančí  se  jako 
moulinet,  s  polkou  kuželka  a  končí  vše  sou¬ 
sedskou  se  strašákem.  (Viz  K.  Linka  Be¬ 
seda,  český  národní  tanec).  Z  mo¬ 
ravských  tanců  národních  sestavil  v  novější 
době  b-du  R.  Ivaska,  která  dosud  daleko  tak 
se  neujala  jako-  b.  Linková.  V  této  tančí  se 
holuběnka,  tetka,  troják,  malení,  silnice,  čela- 
denský,  coufavá,  trnaveček,  valašský  tanec 
Šá tečkový,  kanafaska  a  pasačka.  —  2.  Zá¬ 
bavná  schůzka  nebo  spolek  většího 
počtu  osob.  Zábava  se  může  obmezovati  na 
společný  rozhovor  nebo  společenskou  hru,  může 
však  také  býti  rozhojněna  produkcí  osob  zvlášf 
k  tomu  zvolených.  Pořádají  se  v  tom  smyslu 
i  b-dy  s  1  u  ž  e  k,  d  ě  v  č  a  t  a  hochů  škole 
odrostlých,  b-dy  dětské,  žákovské, 
uČftqvské,  spolkové  a  p.  O  b-dy  a 
besídky  pečují  také  četné  spolky  (v  Praze 
Čes.  ženský  klub,  Čsl.  obch.  beseda,  Řemesl.- 
iivn.  beseda,  Čsl.  beseda.  Jednota  kat.  tovaryšů), 
dále  školy  pokračovací,  dívčí  průmyslové  a  j. 

Besídka  zahradní  (altán,  pavilon)  jest  místo 
různým  způsobem  zastíněné,  k  úkrytu  před 
slunečním  vedrem  nebo  deštěm  určené  a  pěkný 
rozhled  do  okolí  poskytující.  Také  se  v  ní,  je-li 
prostrannější,  umisťují  květiny  v  hrncích,  jež 
potřebují  ochrany  před  úpalem  slunečním. 
Staví  se  buď  volná,  zpola  neb  zcela  otevřená 


Obr.  254.  Besídka  v  podobě  dvou  krytých  sedátek,  jen 
k  zastínění  rostlinami  určená. 

a  jen  k  zastínění  sloužící,  buď  jako  krytá  se¬ 
dadla  podle  zahradní  cesty  (obr.  254.  a  255.) 
nebo  jako  pouhé  stinidlo  buď  z  konstrukce 
drátěné  (obr.  256.),  nebo  také  ze  starého  stromu. 


na  jehož  uříznutý  vrchol  připevní  se  vějíř 
dřevěný  neb  drátěný  a  popne  rostlinami  oplé- 
tavými  (obr.  257.),  nebo  se  zřizuje  celá  chodba 
ze  stromů  a  keřů  po  stranách  živým  plotem, 


Obr.  255.  Besídka  v  podobě  domku  nad  cestou  postavená, 
jen  k  zastínění  rostlinami  určená. 

na  vrchu  pak  laťovým  stropem  spojených  a 
jediné  zelené  loubí  tvořících  (obr.  258.);  jindy 
u  takové  chodby  stromy  a  živý  postranní  plot 
zastává  dřevěná  konstrukce  a  jen  laťový  strop 
oplete  se  živými  rostlinami;  taková  chodba 
zove  se  p  e  r  g  o  1  a.  Jednoduchá  b.  záleží  v  tom, 
že  se  lavička  k  sezení  určená  a  zdobně  vypra¬ 
vená  kryje  konstrukcí,  na  kterou  se  rostliny 
popnou,  ale  celý  předek  zůstane  otevřený;  ta¬ 
ková  b.  zove  se  loubí  (obr.  259.).  Druhdy 


Obr.  256.  Besídka  jako  stinidlo  z  konstrukce  drátěné. 


staví  se  taková  lavička  také  jen  pod  některý 
strom  s  převislými  větvemi  (jasan,  vrba  ap.). 
V  stinných  místech  se  b.  neopatřujc  vůbec 
stropem  a  střechou;  zůstává  nahoře  otevřená. 
Jeto  vlastně  jen  zahradní  zástěna  (obr.  260. ). 
Nemá-li  býti  b.  pouhým  a  vzdušným  stinidlem, 
nýbrž  i  ochranou  před  deštěm,  staví  se  v  podobě 
domku  (jako  na  obr.  255.),  avšak  střecha  kryje 
se  nepromokavou  látkou  (prkny  s  lepenkou 
krycí  nebo  lépe  ruberoidem);  je-li  to  stavba 
větší,  jest  nutno,  aby  slohem  vnějším  přimykala 
se  k  slohu  nej  bližších  budov  a  nebyla  vystavena 
větru  a  průvanu,  zaháněnému  jimi  dešti  a  pod. 
Čím  je  taková  stavba  menší,  tím  také  musí 


Beta  —  Beton. 
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býti  vzdušnější,  neboť  těsné  uzavření  jako 
na  př.  u  domků  a  pavilonků  z  hustého  mřížoví, 
prkének,  kůry  stromové  a  pod.  činí  takovou 
malou  místnost  příliš  dusnou.  V  tom  případě 


Obr.  257.  Besídka  jako  stínidlo  ze  starého  stromu  s  vějí¬ 
řoví  tou  stříškou. 

zasluhují  přednosti  plátěné  stany  se  železnou 
konstrukcí,  kdež  jednotlivé  stěny  rozhrnutím 
snadno  lze  otevřití >  ač  ovšem  působí  v  zahradě 
svou  odlišností  dosti  rušivě.  U  všech  krytých 


Obr.  258.  Besídka  v  podobě  dlouhého  zeleného  loubi  (pergola). 

loubí  a  sedátek  s  volnou  vzdušnou  konstrukcí 
používá  se  k  zastínění  popínavých  a  oplétavých 
rostlin,  z  nichž  nej  vděčnější  jsou  druhy  divo¬ 
kých  rév  amerických  a  1  o  u  binec- 


Obr.  259.  Besídka  do  strany  otevřená  —  loubí. 


( Ampelopsis ),  četné  druhy  plaménků  (Cle- 
tnatis  montana)  a  popínavé  růŽe  (viz 
Růže),  ve  stínu  podražec  (Aristolochia), 
Cobaea,  v  chráněné  výslunné  poloze  ozdobná 
Wistaria ,  vonně  kvetoucí  A  bobr  a,  proti  jihu 
zvlášť  skvostná  Calampelis,  do  polostínu  rychle 
rostoucí  Calystegia  a  Clematis  viialba,  z  jedno¬ 
letých  zvlášť  rychle  rostoucí  Cobaea ,  Ipomea , 
obrovské  fazole  a  p. 


Beta  v.  Botvina,  Burák.  Cukrovka,. 
Cvikla,  Mangold  a  Řípa  (červená). 

Betain  (methylglykokol),  sloučenina  ze  skupiny 
amidů  a  amidokyselin,  obsažená  ve  šťávě  řepy*, 
odkudž  přechází  i  do  melasy. 


Obr.  260.  Besídka  s  otevřeným  stropem. 


Betel,  plod  palmy  arekové  (viz  I\atechu)K 
jenž  v  lékařství  platí  za  lék  proti  hlístům  a 
užívá  se  též  při  průjmu  a  dysenterii  (u  zvířat 
jako  projímadlo);  zabalený  v  listech  pepře  bete¬ 
lového  (viz  Pepř)  a  preparovaný  vápnem, 
tvoří  oblíbenou  žvýkací  požitinu  Malajců, 
Mongolů  a  Indů.  Dásně  při  tom  zčervenají  a 
zuby  zčernají,  ač  jinak-  zdravými  se  udržují. 
Proto  se  také  z  plodu  arekového  připravuje 
prášek  na  zuby. 

Betlem,  j  esličky,  j  ež  staví  se  v  rodinách 
k  době  vánoční  a  jsou  pro  děti  kusem  nevy- 
rovnatelného  kouzla  těchto  svátků  majíce 
i  mnohou  dobrou,  stránku  vychovatelkou. 
Mistr  Aleš  pořídil  k  tomu  cíli  pro  české  děti 
axchy  barevných  figurek,  jež  třeba  jen  lepenkou 
podlepiti  a  vyřezati;  jest  tu  i  pozadí  pro  zadní 
stěnu,  k  níž  kus  tuhého,  smačkaného,  klihem 
natřeného  a  pískem  posypaného  papíru  po¬ 
skytne  vhodnou  skálu,  do  níž  zřizuje  se  útulek 
sv.  Rodiny  s  jesličkami  a  Jezulátkem.  Trochu 
suchého  mechu,  tu  a  tam  i  barva  zelená  zjedná 
krajinkové  přibarvení.  Lampička  olejová  z  ba¬ 
revného  skla  nad  B-em  pověšená  zvýší  kouzlo. 

Beto!,  ~ráS'lk  ve  vodě  skoro  nerozpustný, 
(salicylová  kyselina,  /?  nafty lový  aether),  jenž 
platí  za  vnitřní  antiseptikum  a  používán  je  proti* 
hnilobným  pochodům  ve  střevě  i  při  katarech 
měchýře  a  proti  rheumatismu  v  dávce  0  25  až 
0'5  g,  4krát  denně  v  oplatce  nebo  v  mléce. 

Beton,  směs  malty  cementová  (hydraulické) 
a  písku  nebo  drobného  štěrku  křemenitého 
(nikoli  hlinitého)  jest  již  v  tenké  vrstvě  několika 
cm  zdivém  pro  vlhko  neprostupným,  z  kteréž 
příčiny  má  velikou  zdravotní  důležitost  všude, 
kde  přístupu  nebo  vniknutí  vlhkosti  zabrániti 
třeba.  Tak  zejména  u  stavení  na  vlhkých  zá¬ 
kladech  třeba  dolní  prostory  betonovali;  zvláště 
přízemní  budovy  na  venkově  měly  by  pod 
podlahou  býti  vybetonovány,  nebo  aspoň  su¬ 
chým  čistým  pískem  vypěchovány.  Naproti 
tomu  i  všeliké  kalojemy,  jímky,  cisterny,  kde  se 
shromažďují  vlhké  a  mokré  odpadky,  fekalie 
a  pod.,  mají  býti  vybetonovány,  aby  vlhkost 
nemohla  odtud  pronikati  do  půdy  a  touto  do 
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zdí  .obytných  místností,  studni  a  pod.  Kde  ještě 
chlévy  přiléhají  k  obytným  místnostem,  měly 
by  vždy  býti  odděleny  betonovou  zdí.  Ve  vět¬ 
šině  případů  stačí  síla  10  až  15  cm.  Náhražkou 
b-u  k  účelům  isolačním  od  vlhka  jsou  do  jisté 
míry  také  asfaltové  vložky  (viz  A  s- 
f  alt),  nebo  ruberoid  (viz  t.).  V  místnostech, 
kde  mnoho  vlhka  se  vyvinuje,  jako  v  prádel¬ 
nách,  chlévech  a  j.,  pořizuje  Še  i  b-ová  dlažba. 
Také  pod  dlažbu  šamotovou,  asfaltovou,  ter- 
razzovou,  granolitovou,  dlaždicovou  se  dělá 
rovná  podlaha  betonová.  V  novější  době  pak 
pořizují  se  i  b-ové  stropy,  mosty,  roury, 
žlaby,  dlaždice,  ozdoby.  V  novější  době  staví  se 
i  celé  domy  betonové.  Jednotlivé  druhy  b-u 
j$ou:  B.  armovaný  čili  železobeton 
je  b.  vyztužený  železnými  tyčemi  nebo  dráty 
(viz  též  fa.  kabelový).  Používá  se  ho,  kde 
namáhán  je  b.  tahem  nebo  tlakem.  B.  asfal¬ 
tový  viz  Asfalt. 

B.  armovaný  a  kablový  leje  se 
nebo  i  dusá  do  forem  (obr.  261.),  do  .nichž 


Irových  zdí  z  hlíny  dusaných  anebo  vyzdívati 
z  hliněných  kvádrů,  které  mohou  býti  armo¬ 
vány  drátěným  pletivem  a  spojovány  tenkými 
vrstvami  betonu  (iy2  cm  silnými).  Obr.  262. 
znázorňuje  truhlík,  do  něhož  se  hlína  pěchuje. 
Truhlík  sedí  na  prkně  a  když  je  kvádr  napě¬ 
chován,  vyzvedne  se  a  kvádr  leží  pak  na  prkně, 
kde  proschne.  JVfó-li  býti  použito  drátěného 


pletiva,  vkládá  se  toto  do  truhlíků,  kde  se 
hned  betonovou  maltou  omítne  a  pak  se  hlína 
napěchuje.  Omítky  drží  na  takovém  zdivu  zna¬ 
menitě.  Jsou  také  konstruovány  levné  střechy 
z  takového  armovaného  hliněného  betonu. 
Na  stavivu  se  uspoří  40—80%.  Stavba  je  tak 


vložena  kostra  ze  silných  drátů.  Místo  drátů 
používá  se  z  nouze  i  prutů  z  tvrdého  dříví. 

B.  dehtový,  levná  náhražka  b-u  pro  po¬ 
dlahy  dílen,  prádelen  a  p.,  skládá  se  z  95  kg 
popela  kamenouhelného  nebo  koksového,  5  kg 
(ne  více)  dehtu  kamenouhelného.  (Na  1  m2 
v  síle  několika  cm  je  potřebí  67  kg  popela  a 
3*5  kg  dehtu.)  Dobře  promíchaná  směs  se  pě¬ 
chuje  a  mísí  aspoň  4  neděle,  nežli  se  na  ni  staví 
těžší  předměty.  Sušení  se  urychlí,  posype-li  se 
povrch  vápenným  prachem. 

B.  cementový  se  mísí  z  1  dílu  cementu 
(portl.,  radotínského),  2  dílů  písku  říčního 
a  4  — 5  dílů  drobného  štěrku  na  hrubší  práce. 
Jinak  se  může  od  štěrku  upustiti.  Všecky  sou¬ 
částky  se  nejprve  na  dřevěné  podlaze  dokonale 
promísí  za  sucha,  pak  se  kropí  vodou  a  opět 
dokonale  promíchají  a  teprve  při  upotřebení 
se  přimísí  více  vody  za  dokonalého  míchání, 
aby  povstala  kaše  více  méně  hustá. 

B.  dusaný  je  b.  připravený  ze  žádoucí 
směsi  v  podobě  husté  kaše,  která  se  pěchuje, 
což  vyžaduje  odborně  vyškoleného  dělníka, 
zvláště  když  se  má  b.  vyztužiti  železem. 

B. hliněný  není  b.  v  pravém  smyslu  slova, 
nýbrž  jen  dusaná,  armovaná  (železným  drátem 
ztužená)  hlína.  Je  to  modernisovaný  způsob 
starodávného  staviva  hliněných,  velmi  trvan¬ 
livých  staveb.  Mohou  se  provaděti  stavby  z  cel- 
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Obr.  263-  Způsob  stavby  s  driténýin  pletivem 


jednoduchá,  že  lze  ji  provést  s  obyčejnými 
dělníky  a  pouze  pod  dozorem  zednického  mistra 
a  není  zapotřebí  zedníků;  hlavním  stavivém 
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je  hlína,  jíl,  vůbec  materiál,  který  je  většinou 
na  staveništi  po  ruce,  takže  i  drahý  dovoz 
v  přílež  ých  místech  odpadá.  V  létě  poskytuje 
taková  stavba  obydlí  chladné,  v  zimě  teplé, 
v  stěnách,  jež  nemají  trhlin,  nedrží  se  hmyz 
a  nezahmzďují  se  zárodky  choroboplodné:  ani 
houba  atd.  Obydlí  je  suché,  čisté  a  zdravé. 

B.  hydraulick  o- v  ápenný  se  misi 
z  2  dílů  (odměřených)  hydr.  vápna,  1  dílu  písku 
říčního  a  1  dílu  drobného  Štěrku  (dohromady 
dá  to  4'5  dílu  b-u).  Míšení  jako  při  b-u  cemen¬ 
tovém. 

B.  kabelový  je  b.  armovaný  čili 
železobeton,  při  němž  se  k  vyztužení  používá 
drátěných  lan  čili  kabelů,  hlavně  pro  betonové 
Části  ve  stropech,  které  jsou  lity  v  celku  s  be¬ 
tonovými  zdmi. 

B.  litý  na  rozdíl  od  dusaného  (viz  t.)  tvoří 
řidší  kaši,  která  se  leje  do  určitých  forem  nebo 
mezi  bednění  prkenné.  Tento  druh  práce  lze 
prováděti  s  neodborným  dělnictvem  a  vyžaduje 
méně  cementu.  Může  ovšem  býti  také  armován 
ielezem. 

B.  Škvárový  skládá  se  z  8  —  10  dílů  pře¬ 
sáté  škváry  nebo  strusky  z  plynáren  v  zrnech 
do  12  mm  (dává  se  jí  i  více,  ale  tím  již  pevnost 
trpí,  kdežto  při  10  dílech  strusky  snese  z  něho 
vyrobený  stavební  kámen  tlak  30  —  40  kg  na 
1  cm9)  a  1  dílu  cementu;  je-li  škvára  velmi 
ostrá,  přidává  se  ještě  1  dík  kopaného  písku. 
Přednost  dává  se  uhelné  strusce  před  těžší 
struskou  vysokých  pecí.  Tato  obsahuje  Často 
síru,  která  na  cement  a  železo  nepříznivě  účin¬ 
kuje.  Z  tohoto  b-u  se  v  kadlubech  pěchuji  desky 
nebo  kvádry  (také  duté  kvádry)  a  je  nejlépe 
práci  tuto  konati  v  létě  nebo  sušiti  aspoň 

4  neděle,  nežli  se  jich  použije  dostavby,  a  po¬ 
užiti  výrobku  až  příštího  jara,  neboť  přes  zimu 
roztrhne  se  vše,  co  není  dobře  pevné.  Provádí 
se  to  také  továrnicky  elektrickými  kladivy; 
stačí  5  ran  takovým  kladivem 

B,  vápenno-c  ementový  mívá  různé  slo 
žení:  a)  1  díl  vápenné  kaše  (vyhašeného  vápna), 
1  díl  cementu,  3  — 6  d.  písku,  6  —  12  d.  štěrku, 
V2  ď.  vody;  b)  1  d.  cementu,  2  d.  písku,  3  —  4  d 
štěrku  (pro  klenby);  c)  1  d.  cementu,  3  d.  písku, 

5  d.  štěrku  (pro  zdi);  d)  1  d.  cementu,  8  d.  písku, 
6-d.  Štěrku  (pro  základy  v  suchu);  e)  1  d.  ce¬ 
mentu.  2  d.  písku,  4  d.  štěrku  (pro  základy 
ve  vodě).  —  1  díl  cementu  může  také  býti 
nahrazen  %  d.  cementu  a  ^  d.  hydraul.  vápna. 

B.  vzdušn  o-v  ápenný  není  b.  ve  vlast¬ 
ním  smyslu  slova,  nýbrž  je  to  jen  směs  z  drti 
cihlové,  kamenné,  škváry  a  vápenné  malty, 
do  níž  možno  přidati  i  část  hydr.  vápna  nebo 
cementu. 

B.  železný,  železobeton  viz  B. 
armovaný. 

Betonica  viz  B  u  k  v  ic  e. 

Betonová  nádržka  V  zemi  i  na  vzduchu  trpí 
vlivem  lučebným  a  chrání  se  proto,  byvši  dříve 
hladce  omítnuta  cementovou  maltou  (1  :  2) 
s  malou  přísadou  vápna,  nátěrem  z  goudronu 
nebo  sedrapixu. 

Betonové  stavby  továrních  a  obchodních 
<iomů  nejsou  žádnou  již  vzácností,  v  obytných 
domech  se  vyzdívají  z  betonu  po  výtce  jen  zdi 


příčné,  stavby,  překlony  nad  okny  a  p.  Jinak 
však  používá  se  b.  s.  na  celé  rodinné  domky, 
které  se  stavějí  buď  z  betonových  desek  nebo 


Obr.  261.  Stavba  rodinného  domu  z  desek  litých  dle  sou¬ 
stavy  Edisonovy. 

z  betonu  litého  aneb  z  betonu  dusaného.  A  ko¬ 
nečně  stavby  polobetonové.  Z  desek  staví  se 


Obr.  265.  Stavba  rodinného  domu  litá  do  forem  přímo 
na  místě  dle  soustavy  Morillovy. 


dle  způsobu  Edisonova  nebo  zdokonaleného 
Morillova.  Edison  dělá  desky  dle  litých  forem 
železných  (obr.  254.),  což  je  velmi  nákladné 
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a  jednotvárné.  Mořili  leje  beton  (používá,  se 
do  něho  i  strusky  a  vápna)  do  forem  různé  síly, 
velikosti  a  tvaru  přímo  na  místě  (obr.  265.), 
kdežto  stavitelé  evropští  stavějí  i  obytné  a  ro¬ 
dinné  domy  z  betonu  (někdy  armovaného), 
lisovaného  do  zapažení,  jež  se  dělá  na  celé  stěny 
najednou.  Všem  těmto  stavbám  se  vytýká 
špatná  průdyšnost  a  vysychavost,  prochlazo¬ 
vání  a  provlhčování  zvenčí,  velká  vodivost 


Obr.  266.  Stavba  s  dutými  stěnami  dle  soustavy  ZoUicgerovy. 

zvuku.  Proto  staví  něm.  arch.  Zoilinger  takové 
stavby  s  dutinami  trojhrannými  ve  stěnách 
(obr.  236.),  kterýmiž  může  býti  veden  i  teplý 
vzduch  ústředního  topeni.  Beton  se  lisuje  do 
zapojení  prkenného,  na  trojboké  dutiny  pře- 
hrazovaného;  do  hranolových  dutin  zapouští  se 
hranolová  lisovací  tělesa,  která  se  pak  snadno 
vyjmou.  Získává  tak  stavba  na  pevnosti  se 
současnou  úsporou  stav  hmoty,  na  isolaci  proti 
rozdílům  teploty;  jako  v  zimě  vytápění  stěn 
možno  v  létě  provésti  jejich  ochlazování.  Tento 
způsob  b.  S  napodobuje  se  poněkud  stavbou 
z  dutých  kvádrů,  které  přímo  na  místě  se  dělají 
ze  škvárového  betonu  (viz  t.).  Polo- 
betonová  stavba  dle  pat.  dr.  R.  Dit- 
mara  ve  Št.  Hradci,  kde  stěny  konstruované 
z  drátěného  pletiva  vyplní  se  hrubým  křemíl- 
kem  a  zevně  omítnou  tučným  betonem,  jenž 
s  křemílkem  se  spojí  a  utvoří  tvrdé  stěny; 
křemílek  ve  středu  stěn,  kam  beton  nepronikl, 
může  býti  odstraněn:  aby  vznikla  dutá  stěna, 
nebo  nahrazen  asfaltem,  dehtem,  cellonem, 
paraffinem  a  p.,  dle  toho,  jedná-li  se  o  stěny 
chráněné  proti  vlhku,  vodě.  Tento  způsob 
stavby  je  velmi  úsporný, 

Betta  pugnax,  rybka  bojovnice  pe¬ 
řestá  v  několika  odrůdách  v  akváriích  cho¬ 
vaná,  nejvýš  10  cm  dl.,  ze  Zad.  Indie,  Jávy, 
Sumatry,  Bornea,  proto  choulostivá  na  změnu 
teploty,  žádá  25°  C,  hustě  zarostlé  akvárium, 


s  hojnými  řasami,  staví  pěnité  hnízdo;  po  na¬ 
kladení  jiker  odstraní  se  samička,  po  vylíhnutí 
mláďat  sameček. 

Betula  viz  Bříza. 

Betuian,  thé  proti  dně  a  močovým  kaménkům 
dle  předpisu  dr.  Cmunta,  obsahuje  ve  vhodném 
poměru  drogy  diuretické  (močopudné)  a  pro¬ 
jímavé:  listí  březové  a  fenyklové,  nať  třezalky, 
macešky,  melisy,  vřesu,  přesličky,  lašťovičníku 
a  zeměžluče.  V  této  komposici  připadá  čelný 
úkol  listům  břízy  převislé  {Betula  pmdula). 
Drogy  té  užívá  se  už  více  než  60  roků  proti 
obtížím  dnavým,  jak  mezi  jinými  doporučoval 
W.  Winternitz.  Nepříjemná  chuť  listů  březo¬ 
vých  kryta  jest  v  b-u  ostatními  přísadami, 
mezi  nimiž  vedle  korrigentií  jsou  i  jiná  působivá 
diuretika,  zesilující  účinek  hlavní  drogy.  Dře 
dosavadních  zkušeností  pozorováno,  že  po  uží¬ 
vání  b-u  stoupá  diuresa  (močení)  i  množství 
vylučované  kyseliny  močové  (Červeného  písku), 
dnavé  infiltráty  v  kloubech  i  kolem  kloubů  se 
ztrácejí,  bolesti  mizejí,  stolice  se  upravuje,  což 
je  zajisté  důležitým  momentem  v  therapii  dna- 
výcli  obtíží.  Podle  souhlasných  zpráv  prakti¬ 
ckých  lékařů  nebylo  pozorováno  žádných  ved:- 
lejŠích,  nemilých  účinků  ani  při  protahovaném 
užívání  po  několik  měsíců.  K  dosažení  žádou¬ 
cího  efektu  nezbytno  dbáti  přesně  návodu 
k  užívání  a  předepsané  diety. 


Obr.  267.  Květní  větévka  bezu  černého  ( Sambucus  nigra)* 

Beurin  jest  jen  jiný  název  pro  margarin 
(viz  t.). 

Beyrichova  voda  jest  kyselina  Šťavelová  a 
Šťavelan  sodnatý  v  roztoku  s  chlorovým  váp¬ 
nem;  slouží  k  čištění  skvrn  a  bělení  tkanin, 
náleží  mezi  rhlornaté  prostředky,  které  vyža¬ 
dují  důkladného  vyluhování,  aby  se  tkaniny 
nerozpadly. 

Bevedigin,  lučebně  čistý  digitoxin  s  morfiem 
ve  steril.  roztoku,  jenž  se  předpisuje  při  cho¬ 
robách  srdečních  raději  než  digitalin.  ■ 

Bevesolit  je  domácí  náš  preparát,  jenž  na¬ 
hrazuje  cizozemský  saloscit. 

Bez  nazývají  se  u  nás  dvě  různé  rostliný: 
Sambucus  a  Syringa ;  poslední  správněji  sluje 
Šeřík  (viz  t.).  B.  ( Sambucus )  jest  nízký  strom 
nebo  keř  zimolezovitý,  jenž  v  několika  druzích 
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roste  na  našich  stráních:  b.  červený  (5. 
tacemosa)  3  Červenými  bezinkami  v  hornatých 
lesích,  ch  e  b  d  í  (viz  t.)  ( S .  ebulus)  a  b.  černý. 
(5.  nigra  L.,  obr.  267.)  s  bezinkami  černými, 
ode  dávna  při  staveních  pěstovaný  a  snad  jen 
zdivočelý.  Květy  tohoto  poskytují  aromatický 
olej,  vážený  ve  voftavkářství  i  lékařství,  jenž 
slouží  i  k  napodobení  květu  (bouquetu)  vína 
(ze  100  kg  květů  vytěží  se  průměrně  jen  200  až 
250  g).  Někde  se  květy  obalují  kváskem  a  smaží 
jako  t.  z  v.  kosmatice,  jinak  poskytují  i  vážený 
u  lidu  odvar  pro  pocení,  při  čemž  i  kůry  a 
kořenů  se  přiměšuje.  Plody  (bezinky),  jež  jsou 
vítanou  krmí  mnohým  ptákům,  slouží  k  pří¬ 
pravě  šťávy  na  omáčky,  povidel,  kompotů, 
k  barvení  likérů,  vína  a  p.  i  k  přípravě  vína, 
octa,  likérů  přímo.  Viz  BezinkyaBezový 
kořen,  květ,  lih,  list,  Bezová  kůra. 

Bezcitnost,  nedostatek  vnímavosti  pro  ze¬ 
vnější  dojmy,  jeví  se  u  Člověka  různě:  a)  D  u- 
š  e  v  n  ě  jakožto  otupení  smyslu  pro  cizí  bolest 
i  radost,  nedostatek  vnímavosti  pro  vzrušující 
dojmy,  jenž  jen  výchovou  k  ušlechtilému  smýš¬ 
lení  může  býti  odstraněn,  b)  F  y  sic  k  y  jakožto 
nedostatek  nebo  přirozená  ztráta  pocitů  na 
povrchu  těla,  na  př.  pocitů  hmatových  v  rukou, 
pocitů  tepla  nebo  bolesti  na  některých  místech 
těla  nebo  i  v  těle  celém  a  p.  Tato  b.  souvisí  s  po¬ 
ruchami  nervů,  jindy  také  s  hysterií  nebo  jiným 
druhem  onemocnění,  občasně  s  magnetickým 
spánkem  a  p.  c)  Umělá  jako  prostředek 
k  účelům  léčebným;  buď  celé  tělo  uvádí  se 
v  b.  způsobením  bezvědomí  uspáním  (narkosou, 
v.  t.)  nebo  jen  některá  část  či  jednotlivé  místo 
se  na  čas  bezcitným  činí  (umrtvuje)  ochlazením 
(éterem),  kokainem  nebo  jiným  prostředkem 
anaesthetickým. 

Bezcitnost  způsobující  prostředky  (anaesthe- 
tica)  jsou  dvojí:  a)  mí  stní,  jen  na  malé  místo 
a  krátkou  dobu  b.  způsobující  jako  anaesthesin, 
erythrophloein,  kokain,  saponin,  ledové  ob¬ 
klady  i  eb  o  zmrznutí  sprchou  éterovou  aj.  — 
b)  Celkovou  b.  způsobující  jako  jsou  aethyl, 
éter,  aethylchlorid,  aethylidenchlorid,  amy- 
len,  chloroform  a  j.  Éteru  a  chloroformu  se 
však  také  používá  k  vyvolání  místní  b-i. 

Bezděčnost,  stav,  za  kterého  některý  mecha¬ 
nický  výkon  těla  se  koná  bez  vůle  duševní; 
některé  výkony  takové  jsou  pravidelné,  na  př. 
srdce  naše  tluče  bezděčně,  dýcháme  bezděčně 
atd.,  jiné  jsou  výsledkem  poruchy,  jako  na  př. 
močení  bezděčné  (viz  t.)f  nebo  výsled¬ 
kem  podráždění  duševního  jako  na  př.  slzení 
bezděčné.  Jindy  však  konáme  bezděčně 
leccos  proto,  že  na  to  nemyslíme,  když  naše 
pozornost  je  jinam  obrácena.  Založíme  bezděčně 
peníz  anebo  jiný  předmět,  aniž  jsme  později 
s  to  jej  nalézti,  někdy  i  něco  zničíme,  nebo 
dáme  si  to  ukrásti,  protože  jsme  to  bezděčně 
neopatrně  vyložili  na  pospas.  Není  proto  správné 
pravidlo,  že  nemusí  vědět  levice,  co  koná  pra¬ 
vice  nebo  že  se  má  zamhouřiti  oko,  aby  nevidělo, 
co  ruce  konají,  naopak  je  zapotřebí  všude  míti 
zrak  a  všemu,  co  konáme,  věnovati  úplnou 
a  přesnou  pozornost. 

Bezdětnost  je  buď  následek  přirozené  n  e- 
plodnosti  (viz  t. )  nebo  výsledek  zúmyslného 
Domácí  Vkvěd, 


se  vyhýbání  mateřství  nebo  i  vyhánění  plodu. 
Vyhýbání  se  mateřství  může  míti  jistý  důvod 
hospodářský,  je-li  více  dětí,  nežli  rodiče  jsou 
s  to  vyživiti  a  zaopatřiti,  obmezování  počtu 
dětí  pod  míru  živitelské  schopnosti  rodičů  je 
hříchem  proti  zájmům  národa  a  státu,  deje-li  se 
to  protipřirozeně,  je  to  zločinem  a  velkým 
nebezpečím  pro  matku.  (V  Praze  stoupl  počet 
bezdětných  rodin  z  27%  r.  1910  na  36*3%  r.  1920, 
čili  bylo  66.411  rodin  bezdětných  a  vedle  nich 
79.784  rodin  jen  s  jedním  nebo  dvěma  dětmi.) 
Manželé  bezdětní  patří  buď  lékaři,  protože 
nejsou  zdraví,  nebo  patří  do  vězení,  protože 
pášou  zločiny.  Majitelé  domů,  kteří  pronajímají 
byty  jen  bezdětným  nebo  rodinám  s  obmezeným 
počtem  dětí,  jsou  stejně  trestní,  třeba  na  to 
nebyl  ještě  §  trestního  zákona.  Stav  obyvatel¬ 
stva,  jeho  úbytek  a  přírůstek  je  stále  důležitější 
otázkou  moci  národa  i  státu;  hraje  důležitou 
roli  při  státním  úvěru,  stavu  půjček,  devis  a 
kursů  směnečných.  Finanční  ministři  počítají 
se  živými  čísly  a  osudy  lidu  jako  s  íinančními 
činiteli. 

Bezdrátová  fotografie  viz  Fotografie. 
Bezdrátová  telefonie  a  telegrafie,  jíž  se  krátce 
říká  také  rádio,  ač  s  radiem  (viz  t.)  nemá 
ničeho  společného,  bude  zanedlouho  tak  obec¬ 
ným  zařízením  jako  telefon  nebo  elektr.  osvět¬ 
lení.  Se  stanoviska  zpravodajského  má  veliký 
význam  pro  obchod  a  průmysl,  který  může  býti 
soustavně  informován  o  detailech  na  bursách 
a  v  jednotlivých  obchodních  střediscích  vůbec. 
Jisté  stanice  budou  rozšiřovati  také  koncerty 
a  veřejné  přednášky,  takže  nové  zařízení  nutno 
ceniti  také  se  stanoviska  kulturního.  V  rep.  ČS. 
vojenské  stanice  radiové  zatím  jsou  přístupny 
ředit,  pošt  a  telegrafů.  Širší  kruhy,  až  se  věc 
ujme,  budou  odkázány  výhradně  na  opatření 
stanic  jen  přijímacích  (nikoli  vysílacích)  pro 
přijímání  zpráv  obchodních,  bursovních,  hospo¬ 
dářských,  meteorologických,  hydrologických, 
společenských,  také  pro  účastenství  na  vzdá¬ 
lených  produkcích  hudebních  a  pod.  Dle  vlád¬ 
ního  nařízení,  jež  vstoupilo  v  platnost  1. května 
1924,  všechny  osoby  právnické  (ústavy,  spolky, 
společnosti)  a  fysické,  jichž  spolehlivost  a  za¬ 
cil  ovalost  nepodléhá  podezření,  které  se  na 
takové  zprávy  nebo  produkce  u  pošt.  a  tel. 
úřadu  předplácejí,  máji  nárok  na  zřízení  sou¬ 
kromé  radiostanice.  Mezi  takové  osoby 
počítají  se  i  hodináři  a  j.  živnostníci,  kteří 
zprávy  toho  druhu  potřebují  při  provozování 
své  živnosti.  Také  jednotlivci  amatéři,  kteří 
nechtějí  radiostanici  provozovati  výdělečně  a 
sami  si  ji  částečně  nebo  úplně  zřídí,  mohou 
tak  učiniti  jen,  jsou-li  předplaceni  u  některé 
společnosti  (na  př.  v  Radioklubu);  přenosné 
stanice  povolují  se  výstavám,  sletištím,  závo¬ 
dištím,  veletrhům.  Stanice  vysílací 
naproti  tomu  se  povolují  jen  oprávněným 
výrobcům  radiotel.  zařízení,  vzducholodím  a 
letadlům,  elektr.  vŠeužitečným  podnikům,  elek¬ 
trárnám,  plynárnám,  vodárnám,  stát.  i  ne¬ 
státním  odb.  školám.  O  povolení  třeba 
zakročit)  u  polit,  úřadu  I.  stolice.  B.  tele¬ 
fonie  má  kromě  toho  i  tu  přednosty  Že  na 
stanici  přijímací  může  paslouchati  větší  počet 
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účastníků,  že  tudíž  mohou  i  miliony  posluchačů 
slyšet  i  současně  tutéž  přednášku,  hudební  pro¬ 
dukci  a  p.  Jen  jednu  dosud  vadu  má  b.  t.,  že 
totiž  vlny  z  vysílací  stanice  rozšiřují  se  celým 
prostorem,  donesou  zvuk  do  všech  stanic  přijí¬ 
macích  a  nemohou  býti  řízeny  jen  na  j  e  d  n  u 
ur.Čitou  stanici.  Řešení  této  otázky  je 
snem  budoucnosti  a  kdož  ví,  podaří-li  se  ji 
rozřešiti.  Nedá  se  tedy  prakticky  zameziti,  aby 
nepovolaní  nedostali  radiotelegramy  nebo  ne- 
vyslechli  radiotelefonické  hovory.  Jen  při  rych¬ 
lých  radiotelegramech  je  to  možné,  protože 
přijímací  stanice  jsou  pro  ně  tak  složité,  že 
sotva  kdy  se  jejich  zřizování  v  soukromí  povolí 
nebo  umožní.  Zatím  ovšem  věc  činí  denně  nové 
pokroky;  Marconimu  se  podařilo  nalézti  cestu, 
jak  lze  vlny  šířiti  přímočárně  (nikoli  v  kruhu), 
Šíření  vln  podle  vedení  elektr.  osvětlení  vy¬ 
nalezl  gener,  Squire  ve  Washingtoně  (tedy  druh 
vysokofrekventní  telefonie  podle  drátu)  a  Tesla 
vynalezl  bezdrátné  převádění  elektr.  energie 
zemí.  Při  dosavadním  šíření  vln  bylo  by  ve 
větším  rozsahu  zřizování  soukromých  stanic 
vysílacích  nemožné,  jak  se  ukázalo  v  A-merice, 
kde  se  s  tím  začalo,  neboť  křižováním  vln  vzniká 
nerozřešitelný  zmatek.  V  Německu  se  zakazuje 
i  samodílné  zřizování  stanic  přijímacích 
a  zájemníci  se  odkazují  na  zakoupení 
hotových  stanic  (viz  Detektor  a  Přijí¬ 
mač  radiotel.  stanice)  úředně  plombovaných 
ze  závodu,  jemuž  výroba  byla  povolena. 
Z  kbelské  pošt.  radiostanice  rozesílá  radio- 
journal  své  emise  v  osmi  denních  dobách  (zprávy 
burs.,  povětrnostní,  sportovní,  pohádky,  kon¬ 
certy,  recitace  a  hudbu  taneční),  vychází  i  Časo¬ 
pis  ,,Radiotelegrafie  a  radiotelefonie" ;  také 
náš  průmysl  je  pro  výrobu  radiostanic  již 
zařízen.  Pražská  ústř.  radiostanice  je  zřízena 
na  vinohradské  poště. 

Bezejmenný  viz  Anonymní. 

Bezesnost,  Částečné  nebo  úplné  porušení 
spánku,  jest  bud  následkem  nepravidelnosti 

životosprávy  (pití  rozčilujících  nápojů,  pozdní 
jídlo  nebo  unavující  i  rozčilující  práce  před 
spaním),  bolestivých  chore  b  nebo  rozrušení 

nervového,  bud  počátkem  těžších  chorob  du¬ 
ševních,  zejména  zádumčivosti  (melancholie) 

nebo  třeštivosti  í  má¬ 
nie)  Uspávání  (srovn. 
Uspávači  pro¬ 
středky)  různými 
alkaloidy  a  jinými  po¬ 
dobnými  prostředky  j  est 
pomoc  pouze  okamžitá 
a  často  škodlivá,  jíž 
užiti  lze  jen  na  radu  lé¬ 
kaře,  jinak  třeba  upraviti 
pravidelně  svou  životo¬ 
správu,  hledati  uklid¬ 
nění,  záměnu  práce, 
osvěžení  koupelemi,  tělo¬ 
cvikem,  cestováním  á 
pod.  a  vyhledat  i  včas 
lékaře.  Viz  Nespa¬ 
vost  a  srov.  S  p  á  - 

268.  Bezchvostka  n®k'  ,  .  .  .  .  , 

(. upurus ).  Bezhlasi  viz  A  fome. 


Obr. 


BezchVOStky  ( Lipurus ,  obr.  268.),  zcela  dro¬ 
bouncí  hmyzové,  sotva  3  mm  dlouzíj 

kteří  se  nám  na  květináčích  v'  oknech  někdy 
hromadně  objeví  v  podobě  nohatých  červí  čků, 
kteří  hbitě  uskakují,  sotvaže  se  jim  něčím 
přiblížíme.  Majíť  tito  hmyzové  na  konci  těla 
podložený  chvostík,  kterým  se  od  půdy  mohou 
odraziti.  Chceme-li  se  jich  ^baviti,  musíme 
květiny  podrobiti  dezinfekci  (viz  t.). 

Bezinky  (na  Moravě  kozičky  nebo  hůrce), 
plody  bezu  Černého  (v.  t.),  až  na  malé  výjimky, 
bývají  u  nás  nepovšimnuty,  ačkoli  poskytují 
velmi  dobrá  a  zdravá  povidla,  která  po  případě 
i  k  nastavení  zásob  jiných  povidel  v  příjemné 
směsi  dobře  mohou  posloužiti.  V  lékárnách  lze 


Obr.  269.  Otrháváni  bezinek. 

dostati  Šťávu  i  marmeládu  jako  dietetický 
lék  pro  děti.  Zvláště  chutná,  povidla  poskytují 
b.  s  ostružinami.  B.  mají  jen  tu  jedinou  nectnost, 
že  často  nestejnoměrně  zrají.  Proto  je  žá  douč  no 
nechati  je  na  keři  co  nejdéle,  aby  se  stejno¬ 
měrného  dozrání  docílilo.  Ovšem  někde  ptáci 
se  vydatně  starají  o  ztenčení  takové  zásoby. 
Dozralé  bezinky  lze  pak  dosti  snadno  otrhávati 
ručně  béz  stopek  nebo  rychleji  vidličkou  (obr. 
269.).  Vždycky  musí  býti  vyprány.  Je  po¬ 
hodlnější  a  lepší  vyprati  je  v  čisté  vodě,  dokud 
jsou  ještě  v  hroznech.  Chceme-li  uvařiti  po¬ 
vidla,  béřeme  Čisté  nebo  hned  za  syrová  s  ostru¬ 
žinami  smíchané  a  očištěné  b.,  přidáme  jen  ma¬ 
linko  vody  a  rozvaříme  je  na  kaši.  Tuto  kaši 
protřeme  jemným  sítem  nebo  prolisujeme  plát¬ 
nem  (obr.  270.)  a  svaříme  šťávu  pak  se  stej¬ 
ným  množstvím  cukru  na  povidla  nepříliš 
hustá.  Přílišné  svařování  škodí,  neboť  povidla 
snadno  zahořknou.  Nemáme~li  cukru,  tedy 
rozvaříme  ostružiny  zvlášť,  protřeme  je  sítem, 
aby  se  všechna  jadérka  odstranila,  přidáme 
získanou  kašovinu  k  b-kám  a  svaříme  na  hustá 
povidla  s  přísadou  skořice.  Výborná  je  též 
bezinková  šťáva.  K  tomu  účelu  se 
zralé,  přebrané  b.  poleji  vařícím,  dobrým  vin¬ 
ným  octem  a  uzavrou  zátkou  v  láhvi  i  pone¬ 
chají  několik  hodin  v  teple,  načež  se  rozmač¬ 
kají  a  šťáva  z  nich  přecedí  plátnem.  Má-li 
tato  šťáva  býti  upotřebena  na  omáčky,  na  př. 
k  zvěřině,  černé  rybě  a  p.,  okoření  se  hřebíčkem, 
zázvorem,  pepřem,  květem,  nebo  také  drobně 
rozkrájenými  Salotkami,  zazátkuje  v  lahvích 
a  postaví  na  týden  až  na  14  dní  do  tepla  a  pak 
teprve  znovu  se  přecedí.  Jinak  se  šťáva  ne- 
okořeněná  uloží  v  dobře  uzavřených  lahvích 
a  může  pak  s  cukrem  býti  užita  na  limonády. 
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k  užívání  dětem,  na  polévku,  která  se  připra¬ 
vuje  s  trochou  vína,  zahušťuje  moukou  (bram¬ 
borovou  nebo  kukuřičnou)  a  podává  s  houskou. 
Místo  vína  zastupuje  někdy  i  citrónová  šťáva, 
nebo  i  zralá  jablka,  místo  mouky  a  housky 
také  ovesné  krupky,  ságo  a  p.  Podobně  jako 
černé  b.  mohou  býti  zužitkovány  i  červené  b. 
hlavně  v  horských  lesích  rostoucího  bezu 
Sambucus  racemosa,  nejlépe  ve  směsi  s  jinými 
plody,  ač  i  samy  o  sobě  v  podobě  Šťávy  nebo 


Obr.  270.  Lisování  šťávy. 

povidel  s  citrónovou  šťávou  a  kůrou  nechutnají 
špatně.  B-ek  černých  i  Červených  lze  v  nedo¬ 
statku  krému  použiti  na  obuv,  ke  kterémuž 
účelu  se  prostě  rozmačkají,  na  obuv  natrou 
a  tato  se  pak  vyleští.  B.  rozvařené  s  kouskem 
másla  a  zahuštěné  perníkem  a  moukou,  při¬ 
hlazené  cukrem  nebo  šťávou  ze  zavařeného 
ovoce  poskytují  za  tepla  i  za  studená  lahodnou 
pomazánku  pro  děti  na  chléb,  zvláště  rozvaří-li 
se  s  nimi  několik  švestek,  ve  sladké  vodě  uvaře¬ 
ných  hrušek  a  přidá  skořice  a  hřebíčku.  Thé 
z  bezinek  (s  trochou  cukru  a  skořice)  má  blaho¬ 
dárný  účinek  při  průjmech.  B.  mohou  se  za- 
vařiti  také  jako  jiné  ovoce  s  cukrem  do  zásoby. 
Z  bezinkové  šťávy  možno  připraviti  hořké 
víno  (na  místě  Červeného  vína  proti  průjmu), 
svařiti  s  několika  kousky  skořice  a  hřebíčku 
a  malou  přísadou  čistého  lihu.  V  Anglii  připra¬ 
vují  b-k  o  v  ý  likér  ( Elderbrandy )  ukládajíce 
šťávu  s  cukrem  a  hřebíčkem  povařenou  do  sklepa 
s  lihem  (na  20  1  šťávy  2  1  sladové  kořalky) 
a  tam  ji  nechají  odležeti.  —  Šťáva  slitá  s  liso¬ 
vaných  bezinek  za  syrová  poskytne  s  dobrým 
vinným  octem  (na  4  1  bezinek  1  1  octa)  po 
několikadenním  stání  v  teple  nebo  na  výsluní 
chutný  ocet,  jenž  se  přefiltruje  a  sterilisuje. 

Bezjadernost,  jež  nahodile  vyskytuje  se  u  ně¬ 
kterého  ovoce,  mívá  zpravidla  za  následek 
lepší  jakost  dužniny.  Proto  se  v  novější  době 
takové  ovoce  i  uměle  dále  pěstuje,  jsou  známy 
bezjaderné  hrozn>,  mišpule,  melouny,  jablka 
(tato  již  od  16.  st.). 

Bezkonfesijní  viz  Bez  vyznání. 

Bezkrví,  bezkrevnost,  stav,  za  kterého 
je  v  cévách  tak  málo  krve,  že  oběh  její  se  tím 
přerušuje.  Nastává  vykrvácením,  aniž  by  člověk 
veškeré  krve  pozbýti  musil,  zastavením  činnosti 
srdce  (v  obou  případech  následuje  bezprostředně 
smrt)«  aneb  se  způsobuje  při  operacích  chirur¬ 


gických  uměle  vytlačením  krve  z  některé  části 
těla  nebo  léky  (na  př.  adrenalinem),  ronění  krve 
zastavujícími.  V  prvním  případě  děje  se  to 
ovinováním,  stahováním  obinadly  pryže ovými 
nebo  zvednutím  části  těla  (končetiny),  do  níž 
krev  nemá  proud  iti,  do  výše.  Viz  Krvác  e  n  í. 

Bezletnost  včel,  neschopnost  k  letu,  dosta¬ 
vuje  se  hlavně  u  dělnic,  vylétajících  na  pastvu 
za  suchého,  horkého  počasí,  zvlášť  když  kvete 
pohanka,  řepka,  chrpa  nebo  krmí-li  se  náhraž¬ 
kami  medu  (škrobovým  cukrem  a  pod.).  Krmí-li 
se  dobrým  rozředěným  medem  a  dostaví-li  se 
vydatný  déšť,  b.  pomine. 

Bezmajetnost,  výsledek  diktatury  proletariátu 
a  t.  zv.  postátňování  majetku  i  soukromých 
podniků,  způsobuje,  žechudne  všechno  achudne 
i  stát.  Následek  jsou  převraty  politické;  co  se 
z  diktatury  zrodilo,  vzalo  za  své  a  na  troskách 
zhynulého  vyrostly  nové  demagogické  formy. 
Tak  vzaly  za  své  již  před  půl  třetím  tisícem  let 
demokratické  státy  řecké. 

Bezmléčí,  stav  matky,  který  někdy  nastává 
po  porodu  následkem  horečky  a  nepřipouští, 
aby  matka  sama  novorozeně  kojila,  takže  nutno 
vyhledati  kojnou  (viz  t.).  Stav  ten  nastati 
může  i  bez  jiných  zjevných  příznaků  v  době 
kojení. 

BezmoČÍ  ( anuria ),  stav,  který  dostavuje  se 
někdy  po  těžkých  zánětech  ledvin,  nebo  také 
při  poruchách  nervových  (při  hysterii)  a  jeví  se 
tím,  že  ledviny  neodměšují  žádné  moči.  Jest 
nepřípustno  podá  váti  domácně  močopudné 
prostředky  a  nutno  záhy  volati  lékaře.  Včasná 
operace  (na  př.  dekapsulace  ledvin)  může  ne¬ 
mocného  rychle  zachrániti. 

Bezoar:  a)  kámen,  fosfáty  bohatý,  jenž*se 
jako  konkrece  více  méně  kulovitá  tvoří  ve  střevě 
různých  zvířat,  řidčeji  Člověka.  Někdy  koule 
jen  z  chlupů  a  rostlinných  vláken  utvořená 
(u  koní,  skotu  a  p.);  —  b)  kořen  rostl.  Dor - 
stenia  contragerso ,  jehož  se  používá  proti  jedu 
hadímu. 

Bezová  dřeň  Či  duše  je  velmi  pevné  stavby 
a  při  tom  přece  lehce  se  dá  zprac ováti  nožíkem, 
takže  je  vděčným  materiálem  pro  ,, dřevořezbu4' 
nej  menších;  dělají  z  ní  tak  panenky,  zvířátka 
a  j.  drobnosti.  Viz  spisek  ,, Hračkářský 
krám  přír  ody". 

Bezová  kůra  v  odvaru  25  g  ve  1/i  1  vody 
platí  za  silný  močopudný  prostředek;  třeba 
však  užiti  jen  zevní  vrstvy  (v  lék.  -a  drog.  Cortex 
sambuci),  neboť  vnitřní  vrstva  způsobuje  prů¬ 
jem  (ač  bezbolestný),  i  lehké  zvracení. 

Bezový  kořen  v  dávce  1  —  4  g  je  působivé 
davidlo  i  prostředek  močopudný. 

Bezový  květ  V  odvaru  vodním  (1—3  lžičky 
čajové  do  koflíku  vody)  žene  na  pot,  v  odvaru 
mléčném  účinkuje  projímavé;  v  prvním  směru 
působí  dobře  při  nachlazení,  katarech  dychadel, 
kašli  a  rýmě.  Dávka  2—4  g;  odvar  jeho  je 
nahnědlý,  navinu lý  a  hořký  a  přidáním  citró¬ 
nové  šťávy  k  němu  účinek  se  ještě  zvyšuje. 
Pije  se  horký  před  spaním,  i  je  také  dobrým 
kloktadlem.  Celého  květu  používá  se  také^  do 
teplých  obkladů  nebo  vonných  lázní.  Odvařuje 
se  i  s  mlékem,  které  se  pak  procedí,  přisladi, 
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Bezový  líh  —  Eezúhonriost. 


Špetkou  soli  přisolí  a  zakloktá  několika  žloutky. 
Poskytuje  tak  aromatickou  polévku,  která  se 
požívá  se  sněhovými  noky-  B.  k.  opláchnut 
ve  vodě,  aby  zbaven  byl  všeho  hmyzu,  obaluje 
se  také  kváskem  oslazeným  a  smaží  v  roz¬ 
páleném  omastku;  poskytuje  tak  namnoze  oblí¬ 
bené  kosmatice,  anebo  se  nakládá  do  octa, 
jenž  se  staví  do  výsluní  a  po  14  dnech  scedí. 
V  Anglii  jest  tento  ocet  oblíben  hlavně  k  rybám. 

Bezový  líh,  výtažek  lihový  z  bezových  květů 
k  přípravě  bezové  vodičky. 

Bezový  list  má  obdobné  účinky  jako  bezový 
k  vět,  neobsahuje  však  éterického  oleje  a 
hlenovité  látky  jako  květ. 

Bezpamětí  viz  Nepamět. 

Bezpečnostní  opatření  uzavřených  bytův  urče¬ 
na  jsou  k  tomu,  aby  nepovolaným  a  zlodějům 
zabráněno  bylo  vniknutí  do  zámku,  otiskování 
klíčních  průřezů  a  vůbec  vniknutí  domini stnost i. 
Taková  opatření  jsou  na  př.:  1.  patentní 
a  wertheimské  zámky,  které  bud 


Obr.  271.  Upevnění  bezpečnostního  řetízku 
uvnitř  na  dveřích,  správné  a  nesprávné. 


jen  dle  určitého  hesla,  nebo  zvláštním  klíčem 
Či  dokonce  jen  dvěma  neb  třemi  klíči  lze  otevřití; 
z  nejnovějších  v  tom  oboru  je  zámek  „Porta- 
fix“  (berlínské  Portafixkompagnie),  jenž  i  alar- 


Obr.  272.  Bezpečnostní  uzavření  dveří  drátěným  háčkem, 
jenž  se  zavěsí  na  kliku  a  klíě. 


mu  je  i  dveře  zatarasuje  (viz  Zámky  bezpeč¬ 
nostní);  2.  klíče  lomené,  jichž  polovina 
po  zavření  se  odšroubuje,  takže  druhá  polovina 
v  zámku  zůstane  a  nepřístupným  jej  činí; 

3.  bezpečnostní  závěsy  (panty),  které 
se  umisťují  do 

vnitřních 
hran  dveří  a 

uzavírají 
zámkem,  tak¬ 
že  nelze  kříd¬ 
la  dveří  nási¬ 
lím  od  sebe 
rozevřít  i,  kdy¬ 
by  se  i  po¬ 
dařilo  zámek 

otevřití ; 

4.  skryté 
zámky,  kte¬ 
rých  zevně  na 
dveřích  není 
viděti,  takže 
dveře  jen  ze 
vnitra  mohou 
býti  otevřeny, 

když  se  pří-  Obr.  273.  Bezpečnostní  uzavření  dveří 
„„fl drátem  do  U  zahnutým,  jenž  se  zavšsf 
chozí  zvenčí  na  kliku  a  spoj{  s  kHčem. 

zazvoněním 

hlásí;  5.  elektrické  zvonky,  třeba  ve 
vzdálené  místnosti  umístěné,  které  vedením 
spojeny  jsou  s  chráněnými  dveřmi,  opatřenými 
kontaktem,  jenž  uvede  zvonek  v  činnost, 
jakmile  by  byly  dveře  otevřeny. 

Bezpotí,  stav,  kdy  kůže  vůbec  potu  nevylu¬ 
čuje,  jest  suchá,  drsná  a  třeba  se  i  loupá;  obme¬ 
zuje  se  obyčejně  jen  na  některé  části  těla, 
na  př.  ruce,  a  bývá  následkem  některé  vleklé 
choroby  kůže  nebo  celkového  onemocnění  těla. 
Vyléčením  této  Či  oné  choroby  se  ztrácí;  pře- 
káží-li  při  práci,  natíráme  ruce  vaselinem  nebo 
občas  lanolinem. 

Bezstarostnost  je  stav,  do  něhož  se  rádi 
ukolébáváme;  pojistíme  se  proti  krádeži,  vlou¬ 
pání,  proti  ohni,  proti  ztrátě  zavazadel  na  dráze, 
proti  nebezpečí  a  úrazu  na  cestě  atd.  A  to 
zaviňuje,  že  se  o  mnohé  opatření  nestaráme, 
jehož  nedostatek  se  nám  Často  zle  vymsti. 
Nezavřeme  dobře  dveří,  nemáme  pohotově 
svítilny  nebo  sirek,  nemáme  hasicího  přístroje, 
neuložili  jsme  bezpečně  své  skvosty  nebo  peníze, 
neochránili  jsme  se  proti  jedovatému  plynu 
(uhelnému  nebo  svítivému),  neprohlédli  jsme, 
je-li  topeniště  v  kamnech  dobře  opatřeno  atd. 
Často  pak  i  pojištění  selže,  když  se  prokáže, 
že  jsme  ve  své  b-i  opomenuli  opatření,  která 
jsou  přímo  podmínkou  pojišťovací.  —  Naproti 
tomu  jistá  b.  je  žádoucí,  abychom  žili  klidný 
život;  ta  záleží  v  tom,  že  si  při  vší  bedlivosti 
nejen  nepřidělá váme  starostí,  ale  je  i  odstraňu¬ 
jeme  právě  svou  bedlivostí,  aby  vše  bylo  v  po¬ 
řádku.  B.  v  tomto  smyslu  je  dobrým  průvodcem 
na  cestách,  je  důležitou  podmínkou  při  zotavení 
po  nemoci,  je  nej  lepším  průvodcem  stáří  atd. 

Bezúhonnost,  zachovalost  v  ohledu  mravním 
i  politickém,  která  se  prokazuje  vysvědčením 
úřadu  obecního  nebo  politického,  jest  pro  muže 
i  Ženu  podmínkou  k  dosažení  veřejného  úřadu. 


Bezuzdnost  —  Bicykl 
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funkce,  oprávněni  živnostenského  a  přijetí  do 
škol  po  delším  přerušení  návštěvy. 

Bezuzdnost,  nevázanost,  jest  způsob 
ednání,  k  němuž  přirozeně  povaha  dítěte  se 
kloní;  neznát  ještě  ohledů,  kterými  se  dospělí 
spravují,  nedovede  samo  krotiti  své  chtíče  a 
vášrě.  Vychování  čelí  k  tomu,  aby  tato  svévole 
byla  překonána  udržováním  dítěte  v  mezích 
společenského  pořádku,  aby  vedeno  bylo  k  še¬ 
tření  osob  se  zřetelem  na  jejich  společenské 
postavení  (každému,  co  mu  patří),  kšetření 
věcí  (vše  beze  škody  na  svém  místě),  šetření 
času  (vše  v  pravý  čas)  ašetření  mravu 
(vše  slušně).  S  počátku  třeba  k  tomu  posluš¬ 
nosti  třeba  vynucené,  pozvolna  však  tato 
ustupuje  poslušnosti  dobrovolné. 

Bezvědomí,  stav,  za  kterého  člověk  upadá 
bud  v  bezvládnost  tělesnou,  bud  při  úplném 
ovládání  ústrojí  tělesného  postrádá  vlády  nad 
stavem  své  duše.  Případy  b.  prvního  druhu 
jsou  na  př.  mdloba,  křeče  (na  př.  při 
padoucnici),  z  t  r  n  u  t  í,  záchvat  mrtvice, 
případy  druhého  druhu:  mrákoty,  výje¬ 
ve  n  o  s  t  (i extase ),  náměsíČnictví  (som- 
nambul  ismus),  ztrnulost  (stupor),  c  h  o  r  o- 
myslnost  a  šílenství.  V  mnohých 
těch  případech  (viz  tyto  jednotlivě)  jest  b.  jen 
Částečné,  v  mnohých  však  úplné  a  pří¬ 
činy  toho  mohou  být  i  různé:  změny  v  oběhu 
krve  (na  př.  náhlá  nedokrevnost  mozku),  otrava 
(na  př.  alkoholem),  úraz  (poranění  mozku  nebo 


Obr.  274.  Přenesení  bezvědomého. 

míchy),  poruchy  ústředí  nervových  vůbec, 
prudké  pohnutí  mysli,  záchvat  epileptický  atd. 
Kříšení  bezvědomých  (viz  jednotlivé  případy) 
jest  věcí,  s  kterou  má  seznámiti  se  každá  matka, 
každý  otec,  vůbec  každý  laik,  neboť  lékař  není 
vždy  a  všude  tak  rychle  po  ruce,  jak  Často 
třeba.  Má -li  býti  b-mý  přenesen,  pozvedne 
jeden  nosič  nemocného  pod  pažím  a  druhý  bud 
obě  nohy  se  strany  obejme  (obr.  274 ),  nebo 
mezi  ně  se  postaví  a  každou  vezme  pod  paží 
svoje.  Je-li  b-mý  poraněn,  třeba  i  jiných  opa¬ 
tření  (viz  Poranění).  —  B.  duševnímu 
podobá  se  stav  novorozeného  dítěte,  jednot¬ 
livých  zvířat  i  stav,  v  který  časem  upadáme 
spánkem.  Hromadí  se  v  mysli  směsice  černých 


a  pestrých  dojmů,  jež  nemožno  ještě  spojití 
a  seřaditi  Vědomí  počíná  teprve,  když  jednot¬ 
livé  představy  nad  jiné  počnou  vynikati  a 
odtud  teprve  začíná  první  vzdělání  mysli. 

Bezvládí,  nemožnost  opanovati  síly  tělesné 
neb  duševní-  1.  B.,  ztráta  vlády  ústředí  nervo¬ 
vého  nad  jednotlivými  ústroji  těla  má  za  ná¬ 
sledek  jich  obrnu,  ochrnutí  (viz  t.).  — 
2.  B.,  anarchie,  ztráta  vlády  vyšších  nad  nižšími, 
má  za  následek  nepořádek  v  rodině,  škole,  obci, 
národu,  zemi  a  státě.  V  ohledu  paedagogickém 
jest  následkem  b.  paedagogická  hrůzovláda; 
kde  rodiče  neb  učitelé  nedovedou  zjednati  si 
poslušnost  a  vážnost,  sahá  se  rádo  k  nej  silnějším 
prostředkům  a  krutým  tělesným  trestum. 

Bez  Vyznání,  bezkonfesijní  jest,  kdo 
úředně  (okresní  politické  správě)  prohlásí,  že  se 
k  žádnému  náboženskému  vyznání  nepřiznává. 
Děje  se  to  někdy  bez  přesvědčení  z  toho  důvodu, 
že  vadí  někomu  v  uzavření  sňatku  překážka 
církevní,  státem  neuznávaná  a  že  pak  dá  se 
oddati  sňatkem  občanským.  Dle  zák.  ze  dne 
9.  dubna  1870  vede  matriky  takových  občanů 
okr.  polit,  správa  (nebo  magistrát)  spolu  s  ma¬ 
trikami  vyznavačů  náboženských  společnosti 
státem  neuznaných.  Dítky  manželů  b.  V.,  na- 
rodily-li  se  před  prohlášením,  náležejí  do  14. 
roku  k  původnímu  náboženství  svých  rodičů, 
narozené  po  prohlášení  jsou  do  14.  rokp.  rovněž 
b,  V.  Druhdy  se  to  děje  z  přesvědčení  a  nezna¬ 
mená  pak,  když  někdo  prohlásí,  že  je  b.  V.,  že 
je  také  bez  náboženství,  že  je  atheista,  nýbrž 
jen,  že  se  nepřihlašuje  k  žádné  církvi.  Kdo  je 
b.  V.,  skládá  u  soudu  nebo  při  jiných  příleži¬ 
tostech  přísahu  dle  zákona  stejně  platnou  jako 
je  přísaha  náboženská,  slibem,  v  němž  jsou 
vynechána  odvolání  se  na  určitá  božství. 
Občané  b.  V.  mají  stejné  právo  býti  pohřbeni 
na  hřbitově  veřejném  (obecném)  jako  vyzna¬ 
vači  určitých  vyznání,  ač  často  dávají  přednost 
pohřbu  ohněm  (viz  Kremace,  Krema¬ 
toriu  m). 

Bezzé,  pečivo  mandlové,  jehož  zá- 
^  dem  je  kašičk^.  ze  strouhaných,  se  syrovým 
bílkem  tlučených  mandlí  (5  dkg)  s  5  dkg  cukru, 
s  tuhým  sněhem  ze  3  bílků,  do  níž  se  nakonec 
vmíchají  2  dkg  mouky  s  5  dkg  cukru.  Pekou  se 
z  toho  kolácky  na  plechu,  obloženém  papírem 
pomazaným  a  moukou  posypaným,  do  růžová, 
které  se  ještě  za  tepla  s  papíru  sundají. 
Bezženství  viz  Celibát. 

Bianco  (blanco);  in  b.  se  podpisuje,  kdo  svůj 
podpis  dá  na  prázdný  nebo  jen  nedoplněným 
formulářem  popsaný  či  potištěný  list.  Takto 
podpisovati  je  často  nebezpečno,  vždyť  i  listiny 
úplně  sepsané  dlužno  si  před  podpisem  důkladně 
přečisti.  Směnky-blanko  viz  Směnky. 

Biarum  viz  A  r  o  n. 

Bibio  viz  Muchnice: 

Bible,  soubor  knih  posvátných,  kniha  knih, 
zasluhující  ocenění  nejen  těch,  kdo  ji  považují 
za  svou  knihu  náboženskou,  ale  i  všech  těch, 
kdo  jsou  přístupni  dobru  a  krásnu,  byť  i  její 
věroučnou  stránku  nesdíleli. 

Bicykl,  dvojkolka,  poháněná  bud  Šlapáním 
nebo  motorem  (motocykl),  druhdy  jen  spor¬ 
tovní,  nyní  i  prakticky  důležitý  cestovní  stroj. 
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Bicyklistský  oděv  —  Bietigheimské  nádoby. 


Ženy  používají  ho  z  důvodů  praktických  i  spor¬ 
tovních.  Dospělé  ženě  jízda  toho  druhu  není 
na  škodu,  ano  může  jí  býti  i  ku  prospěchu, 
jinak  u  dívky  nedospělé  častá  a  přeháněná 
jízda  na  b-u  může  býti  Škodlivá  nepříznivým 
vlivem  na  vývoj  pánve  a  ústrojí  pohlavního. 
Konstrukce  b-ů  často  pak  bývají  takové,  že 
sedí  se  v  poloze  shrbené,  s  pažemi  semknutými, 
což  nepříznivě  působí  i  na  vývoj  hrudníku. 
Nebezpečí  po  stránce  zdravotní  vzrůstá,  ne- 
šetří-li  se  opatrnosti  ve  příčině  rychlosti  a  ná¬ 
mahy  a  vhodného  odpočinku,  pravidel  opatr¬ 
nosti  při  zpocení  a  uhřátí  a  osvěžení  pitím 
a  pod.  Není  tudíž  předčasné  pěstování  a  pod¬ 
porování  sportu  toho  u  hochů,  tím  méně  u  dívek 
ještě  nevyvinutých  žádoucí  a  bez  dohledu  do¬ 
spělých  vůbec  není  přípustné. 

Bicyklistský  oděv,  ženský  skládá  se  ze  sukné 
a  bluzy  a  to  ze  sukně  šedé  až  tmavé  barvy 
( covert-coat ),  bluzy  obyčejně  bílé  (z  pracího 
hedvábí)  nebo  vůbec  světlé.  Sukně  dělená, 
vzadu  do  záhybů  složená  jest  bez  podšívky. 
Blůza  jest  jednoduchá  a  rukávy  její  nesou 
manšety,  knoflíky  uzavřené,  i  jsou  ztuženy 
po  celé  délce  pevně  přišitým  záhybem,  jenž 
pokračuje  přes  ramena  až  ke  krku,  jejž  kryje 
vyšívaný,  přeložený  stojatý  límec  s  kravatou 
volně  visící.  Na  hlavě  čapka.  Korset  je  vyloučen. 
V  novější  době  místo  sukně  nosí  se  k  blůze 
i  kalhoty,  které  i  v  jiném  sportu  (na  př.  lyžař¬ 
ském)  zdomácněly. 

Bída:  1.  Fysická,  hmotná,  zaviněná  ne¬ 
dostatkem  prostředků  existenčních.  Jest  pří¬ 
kazem  lidskosti  odpomáhati  této  bídě,  ať  již 
přímo,  nebo  prostřednictvím  institucí  sociální 
péče.  Denně  by  si  měl  každý,  kdo  má  možnost 
nějak  někde  odpomoci  hntotné  bídě,  položití 
otázku:  „Nešel  jsem  dnes  netečně  kolem  chu- 
dasa,  jemuž  jsem  mohl  pomoci  radou  nebo 
skutkem?'*  —  2.  Mravní,  kráčející  často 
ruku  v  ruce  s  b-dou  hmotnou,  je  úpadek  morální 
síly,  nedostatek  síly  duševní,  jenž  zavinuje, 
že  člověk  zapadá  do  bahna  nemravnosti  a  snad 
i  zločinu.  Přispění  v  b-dě  mravní  zpravidla  nás 
nestojí  hmotných  obětí,  stačí  vlídné  slovo, 
rozumná  porada,  laskavá  domluva,  ukázání 
na  pravou  cestu,  opatření  pomoci  orgánů  ve¬ 
řejných.  Také  tu  je  povinností,  aby  si  každý 
denně  uvědomil  ,,neublížil-li  tam,  kde  jediným 
slovem  vykonati  mohl  velké  dobro,  neviděl-li 
někoho  páchati  zlo,  aniž  by  ho  byl  napomenul?" 

Bidel ka  V  klecích  a  kurnících,  která  slouží 
ptákům  v  zajetí  chovaným  k  odpočinku,  mají 


Obr.  275.  Správné  zařízení  bidélek  pro  drůbež  nad  hnízdy 
k  snášeni  vajec. 

býti  rovná  a  nepórovitá  za  tím  účelem,  aby  se 
v  nich  nemohl  schovávati  cizopasný  hmyz 
(čmelíci),  ani  snadno  na  nich  hromaditi  trus. 
který  třeba  vždy  záhy  očistiti.  Jejich  umístění 


pak  má  býti  takové,  aby  ptáci  nad  sebou  sedíc, 
navzájem  se  neznepokojovali  a  také  se  nepo- 
třísnili.  V  klecích  je  umisťujeme  proto  vodo¬ 
rovně  a  nikoli  přímo,  nýbrž  křížem  nad  sebe, 
v  kurníku  pak  vždy  vodorovně  v  stejné  výši 
60—70  cm  nad  podlahou  a  50  —  66  cm  od  sebe 
(obr.  275.)  a  nikoli  Šikmo  nad  sebou. 

Bidens  viz  Dvoj  zubec. 

Bidet,  umyvadlo  (obr.  276.),  sestrojené  k  snad¬ 
nému  a  správnému  omývání  a  vyplachování 
pohlavních  ústrojů  irigátorem,  jak  předpisují 
to  zdravotní  pravidla  ošetřování  při  chorobách 
ženských  Při  použití  b-u  má  užší  jeho  část 


Obr.  276.  Bidet  s  železným  podstavcem  skládacím. 

směřovati  do  předu.  Denně  dlužno  jej  velmi 
horkou  vodou,  dle  potřeby  i  s  kouskem  sody 
a  kartáčem  čistiti.  Tvoří-li  se  t.  zv.  slepé  pruhy 
na  vnitřní  straně,  odstraníme  je  třením  vlhkým 
suknem  a  solí. 

Biedertova  smetanová  směs  jest  strojená  ná¬ 
hražka  kravského  mléka.  Rozmíchá  se  k  tomu 
účelu  60  g  bílku  ve  350  g  studené  vody,  načež 
přidají  se  4  g  hydrátu  draselnatého,  rozpuštěné 
v  60  g  vody.  Vznikne  tím  rosolovitá  ssedlina, 
která  se  rozdrobí,  propere  a  za  stálého  přihří- 
vání  míchá  se  120  g  cukru,  150  g  másla  a  vody, 
až  povstane  mlékovitá  tekutina;  k  této  přidá 
se  ještě  mléčných  solí  a  vše  rozředí  se  ještě 
vodou  na  množství  500  g.  Toto  umělé  mléko 
dobře  vydrží  a  jest  lehce  stravitelné,  i  slabší 
a  nemocné  dítky  dobře  je  snášejí.  Není  ovšem 
tak  levné  jako  TŮzné  dětské  moučky,*  kterým 
se  z  důvodu  levnosti  nikoli  však  právem  dává 
přednost.  Viz  též  Mléko  dětské. 

Bielica  Malá  na  trati  Nitra- Prievidza  na 
Slovensku  má  teplé  sirné  prameny  bez  zařízení 
lázeňského;  do  jednoduchých  koupelí  chodí 
obecenstvo  z  okolí. 

Bietigheimské  nádoby  jsou  neobyčejně  vý¬ 
hodnou  aplikací  starého  Papinova  hrnce, 
určenou  nejen  k  vaření,  ale  i  k  dušení  a  pečení 
a  nejen  masa,  ale  i  zeleniny  a.  jiných  vařiv. 
Uspoří  se  tímto  nádobím  mnoho  času  a  paliva 
a  získají  pokrmy  výborné.  Na  př.  stačí  úp)ně 
hodina  na  oběd  i  méně,  když  vaří  se  hovězí 
polévka  a  třeba  dusí  nebo  peče  ještě  jedno 
maso.  Na  plném  ohni  se  taková  nádoba  ne¬ 
nechává  nikdy  déle  nežli  15  —  20  minut,  pak  se 
již  odstaví  skorém  na  okraj  plotny,  kde  za 
30  —  40  minut  jest  pokrm  dodělán.  Zachází-li  se 
s  nádobou  nesprávně  a  neopatrně,  může  všechna 


Bigamie  —  Bílek. 
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pára  vyletět  i  do  stropu.  Od  staví-]  i  se  hrnec 
hned  po  15  —  20  minutách,  když  byl  obsah 
uveden  do  varu,  neotvírá-li  se  na  plotně  ko¬ 
houtek  nebo  poklice,  nýbrž  vždy  až  po  odsta- 


Obr.  277.  Bietigheimský  hrnec  a  kuthan. 

vení  s  plotny  a  sražení  varu  na  stole,  nemůže  se 
nikdy  nic  takového  přihoditi.  Nádoby  jsou  lité, 
železné,  uvnitř  bíle  smaltované. 

Bigamie  viz  Dvojženstvf. 

Bigarade  jsou  hořké  pomoranče  z  již.  Francie, 
Španělska  a  Itálie,  zvlášť  ve  Francii  a  Anglii 
k  přípravě  pomorančových  krmí  a  nápojů 
oblíbené.  Viz  Pomoranče. 

Bigarrure  (vysl.  bigarýr,.  pestrá  směs) 
jest  míšenina  z  masa  bažantů  a  kapounů,  která 
se  dusí  se  stehénky  jejich,  lanýži  nadívanými, 
nebo  také  jen  pestrý  studený  nářez  ze  šunky, 
jazyků  a  lanýžů  se  sardelemi  a  slaninou. 

BigaS  nazývají  Rusové  míŠeninu  z  různých 
zbytků  masa,  upravenou  s  omáčkou  z  nakys¬ 
lých  jablek  a  kyselých  okurek. 

Bignonie,  liana  nebo  popínavý  keř  pralesů 
středoamer.,  poskytuje  výtečné  Žluté  nebo  ze¬ 
lené  dřevo  ebenové,  druh  B.  chixa  také  bar¬ 
vivo  červené  (jímž  se  natírá  celé  tělo)  a  roste 
u  nés  dobře  v  chladném  skleníku  i  pokoji; 
ve  volné  půdě  skleníku  kvete  bohatěji  nežli 
v  květináči. 

Bijouterie  (vyslov  bižutrý)  nazývají  Fran¬ 
couzi  úhrnně  drobné  šperky  kovové,  skleněné, 
z  polodrahokamů  i  drahokamů  —  v  přeneseném 
smyslu  však  také  směs  vybraných  jídel,  jaká 
zbývají  po  velkých  hostinách  a  ve  směsi  se 
na  trzích  prodávají. 

Bikarbonát,  dvojuhličitan,  viz  Soda 
kuchyňská. 

Bilance,  účetní  rozvaha  mezi  příjmem  a  vý¬ 
dajem,  jměním  a  dluhy  (aktivy  a  pasivy). 
Tuto  b-ci  jest  v  domácnosti  dobře  prováděti 


na  konci  každého  měsíce,  aby  se  stále  udržovala 
rovnováha  mezi  příjmem  a  vydáním  a  nepřišlo 
se  na  chyby  až  po  půl  létě  nebo  po  roce,  když 
jich  nelze  napraviti. 

Bilaterální,  t.  j.  zrcadelně  souměrná  zove  se 
soustava  těla  lidského,  která  jeví  se  nejen 
ve  tvaru  a  umístění  jednotlivých  ústrojů  a 
Částí  těla,  nýbrž  i  v  činnosti  jejich  a  v  cho¬ 
robách,  kte"ré  je  postihují.  Nej  zřetelněji  jeví  so 
tato  soustava  v  zárodku,  kdežto  později  vlivem 
různých  okolností  jednotlivosti  se  mění,  ač 
soustava  v  celku  svém  zůstává  v  platnosti. 
Na  příkl.  ještě  pohyby  nemluvněte  rukama 
i  nohama  jsou  b.,  teprve  postupem  času  cvičí 
se  na  př.  ruka  pravá  vydatněji  na  úkor  levé. 
Kdežto  většina  ústrojů  je  párovitých  (ruce, 
nohy,  oči,  uši,  plíce,  ledviny,  pohlavní  ústroje), 
nepárovité  aspoň  25  dvou  stejných  polovin  se 
skládají  a  leží  ve  střední  čáře  soustavy  (na  př. 
páteř,  mícha,  mozek,  jazyk,  hrtan  a  p.).  Mnohé 
z  těchto  nepárovitých  ústrojů,  jako  na  př. 
srdce,  játra,  leží  původně  (v  zárodku)  ve  střední 
čéře,  teprve  později  z  ni  se  vyšinují  a  své  b. 
povahy  do  jisté  míry  pozbývají.  Příkladem 
pohybů  b-ch,  které  zachovávají  se  i  v  stavu 
dospělém,  jsou  všechny  pohyby  bezděčné, 
na  př.  smích  jevící  se  v  stejném  pohybu  svalů 
obou  lící,  jich  zardívání,  pohyby  očí,  pláč,  také 
pohyb  rukou  při  leknutí  a  p.  Pocity,  které  vnímá 
ústroj  jeden,  přenášejí  se  i  na  ústroj  druhý 
(pocity  reflekcní),  na  př.  podráždí-li  se  oko 
jedno  prudkým  světlem,  přimhouří  se  i  víčka 
oka  druhého,  ponoří-li  se  jedna  ruka  do  ledové 
vody,  i  druhá  stydne  a  bledne.  Zcela  obdobně 
i  choroby  se  jeví;  jest  známo,  že  onemocnění 
jednoho  oka  sdílí  často  i  druhé  zdravé  bez 
zvláštní  nákazy  nebo  jiné  příčiny,  mnohé  cho¬ 
roby  nervové  a  kožní  jeví  se  rovněž  symme- 
tricky,  také  vzrůst  a  vypadávání  vlasů,  vznik 
pleší,  vypadávání  peří  při  pelichání  ptáků 
(b.  regenerace)  děje  se  souměrně.  Ve  smyslu 
b.  souměrnosti  upravujeme  také  svůj  oděv, 
malá  výjimka  připuštěna  jest  jen  n  pokrývky 
hlavy,  která  může  býti  jednostranně  pošinuta, 
zvýšena  a  p.,  aniž  by  to  dobrý  dojem  rušilo, 
kdežto  v  ostatních  částech  oděvu  bledí  se  b. 
souměrnosti  jak  ve  tvaru,  tak  1  barvě  a  výzdobě, 
neboť  úchylky  od  tohoto  pravidla  působí  rušivě, 
až  i  komicky  (oděv  šašků  bývá  upraven  právě 
proti  b.  souměrnosti). 

Bílek  (albumin),  látka  dusičná,  složená  v  pod¬ 
statě  z  dusíku,  uhlíku,  vodíku  a  kyslíku  s  přísadou 
síry,  tvoří  podstatnou  součást  těla  živočišného 
i  rostlinného,  jsouc  v  něm  bud  pravidelně  rozptý¬ 
lena,  anebo  v  některých  částech  pravidelně  nebo 
občas,  někdy  i  chorobně  nahromaděna.  Tak 
hromadí  se  b.  zvláště  v  semeni  i  vajíčku  živo¬ 
čišném  hlavně  za  tím  účelem,  aby  poskytoval 
potravu  zárodku  ze  semene  neb  vejce  se  vyvi¬ 
nujícímu.  Proto  také  nazývá  se  i  nitrosemenl 
(endosperm)  semen,  rostlinných  a  obal  žloutku 
vaječného  obecně  b.  Množství  látek,  které  b* 
skládají,  kolísá  rozmanitě,  takže  není  b.  úplně 
stejný,  pochází-li  na  př.  z  krve,  mléka,  obilného 
zrna  a  p.,  s.čímž  souvisí  i  různé  jeho  chování 
po  stránce  lučebné,  tedy  zejména  různý  stupeň 
jeho  stravitelnosti.  Nutno  tudíž  dooře  rozezná- 
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Bílek. 


Váti:  1.  B.  krevní,  t.  j.  b.,  který  z  potravin 
přechází  do  krve  v  podobě  způsobilé  k  výživě 
ostatního  těla;  má  velmi  důležitý  význam 
fysiologický,  neboť  z  něho  buňky  ostatního 
ústrojí  (svalstva  neboli  masa  atd.)  vytvořují 
složitější  hmoty  (svalotvorné)  bílk ovité  neboli 
bílkoviny  (viz  t  ).  Než  i  tento  b.  není  vždy 
úplně  stejného  složení;  je  různý  u  člověka 
i  u  jednotlivých  zvířat  (dusíku  15-71  — 16*33%, 
vodíku  6-85-7-1%,  uhlíku  52-95-53*08%, 
■kyslíku  21-99  až  22*29%  a  síry  1-77-2-31%), 
při  různé  teplotě  (62—72°  C)  sražený  rozpouští 
se  opět  snadněji  nežli  b.  vaječný.  -  2.  B. 
mléčný  {láci  albumin)  podobá  se  sVým  chováním 
krevnímu,  má  dusíku  (15-77%),  uhlíku  (52-19%) 
spíše  méně,  více  kyslíku  (23*13%)  a  vodíku 
(7-18%)  a  méně  síry  (1*73%).  Srážením  přechází 
do  tvarohu  a  sýra.  Srovn.  Kasein.  —  3.  B. 
rostlinný  (semenný,  albumen)  obsažen 
jest  v  buněčné  Šťávě  rostlin,  nej  hoj  něj  i  v  se¬ 
menech,  avšak  v* nestejném  množství  u  různých 
druhů;  zrna  obilná  obsahují  na  př.  jen  0*2  až 
0*4%,  zrna  luštěnin  naproti  tomu  7*35  —  9-45%. 


L 
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Obr.  278.  Uložení  bílkn  ve  vejci.  A  Skořápka.  B  Blána 
skořápková.  (C  Blána  bílková.  D  Vzdušná  komůrka.  E 
Vnější  vrstva  bílku.  F  Střední  vrstva  bílku.  G  Vnitřní 
vrstva  bílku.  H  Provazce  žloutkové  z  hustého  bliku.  7a/ 
Blány  iloutkové.  K  Zevní  část  Žloutku.  L  Zárodečný  otvor, 
jímž  děje  se  zúrodnění  žloutku..  M  Žloutek  výživný  (a, 
bt  c  jeho  vrstvy).  V  Žloutek  zárodečný,  z  něhož  se  vyvinuje 
kuřátko. 

Obsahuje  dusíku  více  (15*8-17-6%)  nežli  b. 
krevní  a  mléčný,  také  vodíku  mívá  značnější 
množství  (7-2— 7*3%),  uhlíku  52-9  až  53-1%, 
kyslíku  20-6-23%  a  méně  síry  l*2-l*6%. 
Rozpouští  se  snadněji  ve  vodě  studené,  z  níž 
se  sráží  již  i  při  nižší  teplotě  (55  —  75°  C).nebo 
kysělinami,  sražený  se  pak  nerozpouští  v  kyse¬ 
lině  octové  nebo  zředěném  louhu.  B.  obilný 
podařilo  se  získati  ve  tvaru  zvláště  kondensova- 
ném  a  stravitelném  (viz  B  i  o  k  1  e  i  n).  B.  z  lu¬ 
štěnin,  zejména  .z  lupiny  podařilo  se  získat  jako 
čistý  extrakt,  při  čemž  zbytky  bílku  prosté 
poskytují  výtečné  krmivo.  Získává  se  tak  bělo- 
žlutý  prášek  s  98  —  99%  čistého  b-u,  který  je 
úplně  ve  vodě  rozpustný,  dá  se  velmi  dobře 
zprac ováti  do  cukru,  preparátů  podobných 
výtažkům  masitým  a  do  chleba.  */4  pšeničné 
a1/*  žitné  mouky  s  přísadou  25%  b-u  lupinového 
dají  chléb,  jenž  od  dobrého  žitného  se  nerozezná, 
obsahuje  však  dvakrát  tolik  a  lehčeji  stravitel¬ 
ných  bílkovin.  čirý  b.  rostlinný  (protein  pu- 
ris)  v  podobě  rohovitého  aleunoratu  používá  se 


k  výživě  při  křivici  a  krticích,  —  4.  B.  vaječný 
skládá  hustý,  průsvitný  roztok,  kterým  je  žloutek 
obklopen  a  který  i  jiné  bílkoviny  ještě  (globulin, 
mukoid)  obsahuje  Zdá  se,  že  i  jiné  ještě  bílko¬ 
viny  tají,  neboť  složení  jeho  (dusíku  15  — 15*6%, 
uhlíku  52-1  až  53*3%,  vodíku  6’9  — 7*4%,  kys¬ 
líku  23-3  až  23-9%  a  síry  1-2- 1*9%)  i  teplota, 
při  které  se  sráží  (56  —  64-5°  C),  značně  kolísá. 
Sráží  se  teplotou,  lihem,  éterem  rychleji  nežli 
ostatní  druhy  bílku,  sražený  pak  nesnadněji 
se  rozpouští.  —  Jak  b.  ve  vejci  i  s  ostatními 
bílkovinami  nalézáme  v  podobě  poměrně  nej- 
čistší  a  nej  pohotovější  vůbec,  tvoří  kolem 
žloutku  několik  vrstev  (obr.  278.).  Nejtužší 
vrstva  leží  žloutku  nejblíže  a  táhne  se  odtud 
v  podobě  stočených  pruhů  hustší  hmoty  ke 
hrotu  i  k  pouku  a  udržuje  žloutek  jako  provazci 
v  ostatním  tekutějším  bílku  v  rovnováze.  Smě¬ 
rem  k  povrchu  střídají  se  pak  vrstvy  řidší  a 
hustší,  až  zase  nej  svrchnější  vrstva  jest  po¬ 
měrně  nejhustší.  Tento  b.  představuje  hmotu 
lučebně  složitější  nežli  b.  čistý,  obsahuje  83  až 
85%  vody  a  14  —  15%  látek  pevných:  bílku, 
globulinu,  mukoidu  a  j.  bílkovin,  tuku,  cukru 
atd.  30  g  bílku  prostředního  vejce  obsahuje 
4  g  bílkoviny,  16  g  žloutku  jen  2*6  g,  zato  obsa¬ 
huje  žloutek  5-1  g  lehce  stravitelného  tuku, 
bohatého  lecithinem,  vzrůst  podporujícím.  Del¬ 
ším  ležením  vejce  vysychá,  t.  j  b.  ztrácí  část 
své  vody  a  může  konečně  i  vyschnouti  a  tvořiti 
hmotu  sklovitou.  Vnikne- li  do  vejce  vzduch 
a  s  ním  i  jiné  škodlivé  látky 4  b.  se  kazí,  kalí, 
rozkládá,  vejce  páchne,  při  čemž  ze  síry  a  vo¬ 
díku,  v  bílku  obsažených,  vzniká  smrdutý 
plyn  sirovodík  (viz  Vajec  konservo- 
v  á  n  í).  Tekutý  b.  rozpouští  se  snadno  v  kyse¬ 
linách  útrob  zažívacích,  jest  tudíž  snadněji 
stravitelný  nežli  b.  teplotou  sražený  (uvařený).  B. 
masový,  t.  j.  v  mase  obsažený,  trpí  značné 
ztráty  již  při  praní  masa  a  sice  větší  při  praní  hor¬ 
kou  (3  — 11%)  nežli  při  praní  studenou  vodou 
(5-9%)- B.  vaječný  sušený  prodává  se  vbez- 
vodých,  žlutavých  lupíncích,  které  v  8 násob¬ 
ném  množství  vody  lehce  se  rozpouštějí,  rovněž 
i  ve  zředěném  roztoku  soli  a  nasyceném  roz¬ 
toku  chloridu  sodnatého  se  síranem  hořečnatým. 
Roztoky  se  snadno  filtrují.  Poúžívá  se  ho  k  če¬ 
ření  tekutin,  k  výrobě  tmelq  s  vápnem,  k  vý¬ 
robě  albumihovébo  papíru  fotografického  a  do 
barviv  v  tiskařství  textilním,  tisku  bronzovém, 
pozlacovačství  a  v  průmyslu  kožařském.  K  úče¬ 
lům  posledním  se  používá  obyčejného  b  ku 
svěžího  (1  b.  na  %  1  vody  a  rovná  Čajová  lžička 
octa),  přidává  se  i  moči,  jejíž  lučebný  rozklad 
má  dobrý  vliv  na  konservování  plochy  při  zla¬ 
cení  za  horka  ohřáté.  —  B.  krevní  a  v  a- 
j  e  č  n  ý  suší  se  k  účelům  průmyslovým  (na 
1  kg  sušeného  Klku  je  potřebí  360  vajec)  ze¬ 
jména  pro  tiskařství,  fotografii,  k  čištění  kal¬ 
ných  tekutin,  zejména  vína.  V  domácnosti  má 
b.  velkou  důležitost  jako  živina  (viz  Bílko¬ 
viny),  přes  to  neví  si  mnohá  hospodyně  co 
počíti  s  bílky,  které  jí  po  upotřebení  žloutků 
zbývají.  B-y  tyto  hodí  se  k  úpravě  pěnové  kaše, 
pěny  na  pečivo,  pěny  ovocné  k  desertu,  pěno¬ 
vých  cukrovinek,  piškotů,  sucharů,  do  Četných 
moučníků,  puddingů,  dobře  lze  jich  užiti  k  čiš- 


Bílení  —  Bílé  vyšívání. 


169 


tění  rosolu  a  jiných,  svařenin,  jež  mají  býti 
Čiré  (viz  Čeření).  B.  je  nej  stravitelnější  ve 
stavu  syrovém;  vyšší  teplotou  (viz  Bílko¬ 
viny)  sražený  pozbývá  své  plné  stravitel¬ 
nosti.  Často  se  jím  mrhá.  Kuchařka  vidí,  že 
v  polévce  plovou  zahnědlé  vločky,  když  tato 
je  ve  varu,  a  nevzpomene  si  ani  ve  snu,  že  tyto 
vločky  jsou  totéž  jako  bílek  vejce,  který  na  sníh 
šlehala,  ona  vidí  jen  nevzhledné  vločky,  které 
polévku  jen  hyzdí,  a  nemá  lepší  starosti,  nežli 
jak  by  je  odstranila,  aby  polévka  byla  na 
pohled  úhledná.  Někdy  ovšem  také  kuchařka 
ví,  že  dobré  polévky  se  docílí,  když  se  maso 
přistavuje  na  oheň  ve  studené  vodě,  a  dobrého 
masa,  když  se  toto  poleje  před  vařením  vařící 
vodou  nebo  před  pečením  rozpáleným,  omast- 
kem.  Ale  proč?  Jak  to  všechno  souvisí  s  těmi 
špinavými  vločkami  v  polévce  —  to  přece  není 
její  starost.  Tak,  že  v  prvním  případě  se  b. 
nesrazí;  nýbrž  do  polévky  vylouží,  v  druhém 
případě  se  srazí  a  v  pečeni  zadrží. 

Bílení  na  rozdíl  od  bělení  (viz  t.),  jež  má 
podstatu  lučebnou,  zoveme  námět  né  natírání 
bílou  barvou,  vápnem,  sádrou  a  pod.,  jako 
na  př.  provádí  se  b.  zdí,  jež  si  venkovské 
hospodyně  zpravidla  samy  obstarávají. 

B.  stěnvápnemdějesena  hladkou  omítku, 
provedenou  maltou  vápennou,  nejlépe  za  vý¬ 
slunných,  suchých,  ale  bezvětrných  dnu,  aby 
nátěr  větrem  nerozpukal.  Proto  i  uvnitř  pří- 
bytkův  při  b.  zdí  není  na  prospěch  průvan 
a  vyvětrání  průvanem  děje  se  teprv,  když 
nátěr  náležitě  oschl.  K  účelu  tomu  děláme 
řídkou  kaši  z  mastného,  vyleželého,  dobře  vy- 
hašeného  vápna,  aby  se  nátěr  nanášeti  mohl 
ve  vrstvě  tenké,  neboť  by  se  jinak  odlupoval. 
Má -li  vzdoro  vat  i  vlhkosti  vydatněji,  přidává 
se  do  vápna  mléko  nebo  fermeŽ,  má-li  býti 
skvěleji  bílý,  přidává  se  malé  množství  modré 
barvy  (modřidla,  ultramarínu),  jinak  možno 
ovšem  nátěru  dodati  i  jiných  odstínů  přidá¬ 
váním  barev,  jež  slučováním  s  vápnem  netrpí 
(viz  Barvy  vápenné).  Větší  tvrdosti 
nabývá  nátěr  příměskem  cementů  (viz  t.). 
Vápno  na  zdi  slučuje  se  s  kysličníkem  uhličitým, 
ve  vzduchu  obsaženým,  tvoří  tak  nerozpustný, 
maltu  i  zdivo  chránící  povlak.  Vyplní- li  se 
maltou  nebo  sádrou  před  b-m  všecky  skuliny, 
jest  každoroční  b.  výbornou  desinfekcí  příbytku, 
kterou  nejen  choroboplodné  zárodky,  ale  i  všeliký 
hmyz  se  ničí  a  vy pu zuje.  Příprava  vápna  k  b. 
je  různá  podle  požadavků  trvanlivosti,  úhled- 
nosti  a  desinfekční  schopnosti  nátěru:  I.  Na 
8  kg  nehašeného  vápna  vezme  se  1%  kg  oby¬ 
čejné  soli  kuchyňské  a  */*  kg  kamence.  Vápno 
hasíme  vařící  vodou,  až  jest  jako  řídká  smetana, 
kdy  k  němu  přidáváme  za  stálého  míchání  sůl 
a  kamenec.  Hodí  se  do  místnosti,  kde  se  vy¬ 
skytují  štěnice  a  j.  hmyz.  Potřebuj e-li  se  ná¬ 
těr  tento  k  b.  stájí  nebo  kurníků,  je  dobře 
přidati  k  němu  na  každý  džber  %  1  surové 
kyseliny  karbolové.  Proti  mouchám  a  čmelíkům 
se  hodí  také  přísada  opotřebeného  karbidu. 
—  2.  Na  jeden  džber  nehašeného  vápna  přidají 
se  2  hrsti  obyčejné  soli  a  měkké  mýdlo,  totiž 
%  kg  mýdla  na  ý2  hl  nátěru.  Vápno  v  tomto 
případu  hasí  se  zvolna  a  třeba  stále  jím  míchati. 


až  se  úplně  vyhasí  a  sůl  i  mýdlo  v  něm  se  roz¬ 
pustí.  Nátěr  tento  jest  velmi  trvanlivý  a  dobře 
dešti  vzdoruje.  3.  Nehašené  vápno  hasíme  po¬ 
zvolna  vodou  a  při  tom  přiléváme  k  němu 
sbírané  mléko,  až  vápno  je  jako  řídká  smetana 
Na  každé  3yz  1  nátěru  přidáme  pak  3  dkg  soli 
a  6  dkg  hnědého  (páleného)  cukru,  jež  dříve 
ve  vodě  rozpustíme.  Ze  zdravotních  důvodů 
přidáváme  také  na  1  hl  nátěru  12  dkg  chloro¬ 
vého  vápna.  Tento  nátěr  hodí  se  zvláště  dobře 
k  b-  světnic.  Ostrý  zápach  po  b.  vápnem  od¬ 
straní  se  snadno,  nechá-li  se  v  místnosti  na 
horké  plotně,  rozpálené  cihle  nebo  lopatce 
vypařit  i  ocet. 

Biletářství,  ložmistrovství,  uvádění 
na  místa  v  divadle,  koncertní  síni,  biografu 
jako  vedlejší  zaměstnání,  spojené  někdy  s  men¬ 
ším  úklidem,  nevyžaduje  více  nežli  slušného 
oblečení,  někdy  uniformního,  a  zdvořilého, 
slušného  chování. 

Bílé  vyšívání  jest  obecný  název  pro  výšivky 
k  výzdobě  prádla,  které  provádějí  se  na  plátně, 


Obr.  279.  Ukázka  bílého  vyšíváni  jako  vložky  k  ozdobě 
prádla. 

šifonu,  širdingu  i  také  batistu  bud  jako  vyší¬ 
vání  anglické,  madeira,  francouzské  stehem 
kulatým,  přehozeným,  plochým  i  vroubko¬ 
váním  bud  odděleně  nebo  kombinovaně,  jak 


Obr.  280.  Ukázky  bílého  vyšíváni  na  lemy  (bordury). 

toho  velká  rozmanitost  vzorů  (obr.  279-  a  280.) 
vyžaduje.  (Viz  jednotlivé  druhy  stehů  i  vyší¬ 
vání.) 
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Bilifuscin  —  Bílkoviny. 


BilifuSCin,  bilirubin  atd.  jsou  barviva, 
obsažená  ve  žluči  (viz  t.). 

Bílina- Kyselka  (napražsko-duchcovské  dráze), 
zřídlo  alkalické  kyselky,  lithium  obsahující, 
kterouž  lze  piti  i  jinde,  ač  zde  je  bytové  a 
restaurační  zařízení  lázeňské  a  vodoléčebný 
ústav.  Léčí  se  jí  choroby  ústrojů  dýchacích, 
jako  chronické  záněty  hltanu,  hrtanu  a  prů¬ 
dušek;  choroby  žaludeční  (při  nadbytku  kyse¬ 
liny),  choroby  ledvin  a  měchýře  (při  kyselé 
reakci  močové,  při  písku  a  kamíncích  led  vin¬ 
ných),  kyselá  diathesa  moče  pro  bohatý  obsah 
kyselky  na  lithium  a  diabetes. 

Bílková  VOda  doporučuje  se  u  dítek  při  průjmu, 
když  s  podáváním  mléka  ustati  nutno.  Do  bílku 
slepičího  vejce  vmíchá  se  k  tomu  cíli  pozvolna 
1/5  1  čisté  pitné  vody'  (po  případě  svařené  a  opět 
vychladlé)  se  4  čajovými  lžičkami  tlučeného 
cukru  (pro  dospělé  možno  přídati  i  3— 4  lžíce 
vína  nebo  2  čajové  lžičky  nej  lepšího  vinného 
cognacu).  Voda  tato  se  dobře  snáší  a  mírně 
živí  i  staví. 

Bílkovinná  therapie,  t.  j.  léčba  látkami  bílko¬ 
viny  obsahujícími  s  pominutím  zažívací  roury 
(léčba  parentelární  —  injekční)  jest  jen  důsled¬ 
kem  a  dalším  postupem  léčby,  která  bylá  zahá¬ 
jena  očkováním  mikrobů,  jisté  nemoci  způso¬ 
bujících  (neštovice,  tyfus,  cholera).  V  obor  této 
b-é  léčby  spadá  také  léčba  šerem,  pokud  se  jí 
na  př.  používá  k  zastavení  těžkého  krvácení 
(hoemofilie),  léčbě  těžkých  stavů  chudokrev¬ 
nosti;  vlastním  pak  jádreúi  jejím  je  léčba 
vstřikováním  nukleinů  a  jistých  produktů  roz¬ 
kladu  bílkovin  (deuteralbumos)  na  př.  při 
progresivní  paralyse  a  různých  infekčních 
pochodech.  Do  služeb  této  léčby  zavedeno 
v  novější  době  i  čisté  kravské  mléko.  Vstřikne-li 
se  na  př.  čajová  lžička  mléka  pod  kůži,  vy¬ 
volává  při  horečče  přes  40°  C  všecky  příznaky 
infekčního  zánětu  plic.  Naproti  tomu  injekcí 
mléka  docíleno  velkých  úspěchů  při  léčbě  tyfu, 
léčbě  komplikací  kapavky  i  při  jiných  choro¬ 
bách. 

Bílkoviny  (proteiny,  albumináty) 
jsou  velice  rozšířené  součástky  těla  živočišného 
i  rostlinného,  které  z  tohoto  do  onoho  přechá¬ 
zejí  a  nej  důležitější,  protože  i  nej  výživnější 
součást  našich  potravin  tvoří.  V  těle  živočišném 
jsou  podstatnou  součástí  pevné  hmoty  v  krvi, 
svalech  a  žlázách,  přítomny  jsou  ve  všech  od- 
měšcích  i  výměšcích,  v  rostlinách  vznikají  skoro 
výhradně  v  listech  asimilací  (viz  t.)  nebo 
v  nezelených  rostlinách  a  rostlinných  částech 
ukládají  se  již  hotové,  odjinud  přijaté  jako 
sloučeniny  se  solemi  ammonatými  nebo  amidy 
(viz  t.);  tak  vytvořené  nebo  sloučené  b.  ukládají 
pak  rostliny  v  mladých  pupenech,  míze,  k ve¬ 
tech  a  semenech,  tuto  zejména  jako  zásobu 
pro  mladou  příští  rostlinu.  B.  jsou  hmoty  bez¬ 
barvé  až  slabě  nažloutlé,  beztvaré,  bez*  chuti 
a  zápachu,  složené  z  50*6  —  54-7%  uhlíku,  15  až 
18*1%  dusíku,  6-5  — 7*7%  vodíku,  20*6-24*5% 
kyslíku,  0*7  — 2*2%  síry,  některé  také  obsahují 
fosfor  nebo  železo;  spáleny  rozšiřují  zápach 
jako  spálený  roh,  některé  rozpouštějí  se  již 
ve  vodě,  jiné  jen  v  roztocích  slabě  kyselých 
nebo  žíravých,  jiné  však  ani  v  těchto  nejsou 


rozpustný,  čímž  vysvětluje  se  různý  stupeň 
jejich  stravitelnosti.  Některé  srážejí  se  (koagu- 
lují),  jakmile  z  těla  na  vzduchu  se  octly  (krev 
se  ssedá,  piotože  b-na  její,  fibrin,  se  sráží),  jiné 
teprve  po  zahřátí  na  60  —  70°  C  (bílek  ve  vejci) 
nebo  následkem  okyselení,  přidání  syřidla  (tva¬ 
roh,  obsahující  b.  mléka).  Na  vzduchu  rychle  se 
kazí,  hnijí  a  s  kyselinami  i  žíravinami  i  jinými 
přítomnými  látkami  (sírou,  fosforem)  tvoří 
nebo  podporují  tvoření  sloučenin  namnoze 
zapáchajících  (ammoniak,  sirovodík,  sirník 
ammonatý,  těkavé  kyseliny  nerostné,  kyselinu 
mléčnou,  šfavelovou,  benzoovou,  peptony  a  p.). 
Dělíme  je  ve  tři  skupiny:  1.  B.  v.lastní, 
k  nimž  náležejí  albuminy  čili  b  í  1  k  y 
(viz  Bílek),  nukleoalbuminy  (viz 
Sýrovina),  albumináty,  které  z  při¬ 
rozených  bílkovin  vznikají  účinkem  kyselin, 
nebo  žíravin  a  jsou  velmi  málo  rozpustný 
ve  vodě,  albumosy  neboli  proteasv, 
jež  z  přirozených  a  sražených  bílkovin  (albu¬ 
minátů)  vznikají  působením  šťávy  žaludeční 
a  výměšků  žláz  (pankreatu)  nebo  účinkem 
kyselin,  žiravin  a  hnilobným  kvašením,  a  jsou 
rozpustný  ve  vpdě  i  slaných  roztocích,  z  kterých 
se  nesrážejí  (viz  Trávení);  konečným  vý¬ 
sledkem  těchto  pochodů  jsou  peptony  (viz 
t. ).  2.  P  r  o  t  e  i  d  y,  jež  obsaženy  jsou  ve  žlá¬ 
zách  a  slizkých  blanách  (muciny),  v  chru¬ 
stá  vce  (m  u  k  o  i  d  y),  červených  tělískách  krev¬ 
ních  (haemoglobin),  jádrech  buněčných 
(nukleoproteidy),  ve  zrohovatělých  čá¬ 
stech  pokožky,  vlasech,  peří,  nehtech,  kopytech, 
rozích  a  p.  (k  er  a  t  in  y),  v  pružném  pletivu 
šlach  avaziva(el  a  stiň),  v  základní  hmotě  kostí 
a  chrustavky  (k  o  1 1  a  g  e  n,  jenž  se  vyvařuje 
v  podobě  klihu  nebo  želatiny)  atd.  —  B.  rost¬ 
linné  jsou  složení  jednoduššího  nežli  b.,  které 
z  nich  vznikají  v  těle  lidském  a  živočišném, 
kdež  opět  se  rozkládají;  přes  to  až  na 
některé  výjimky  se  b.  rostlinné  využitkují 
v  těle  hůře  (17*5  —  27-8%  se  jich  nevy  užitku  je), 
nežli  b.  živočišné.  Lepšího  využití  jich  lze 
docíliti  kvašením  před  úpravou  k  jídlu  (viz 
Luštěniny),  jinak  zplodiny  jejich  rozkla¬ 
dem  brzy  by  tělo  zničily;  proto  sbírá  je  krev 
a  svádí  do  ledvin,  z  nichž  odcházejí  v  podobě 
moči,  v  které  tvoří  podstatu  dusíkaté  její 
součásti  močoviny.  Požívá-li  se  nadbytek  látek, 
b-nami  zvláště  obtížněji  stravitelnými  boha¬ 
tých,  obmezuje  při  tom  tělesný  pohyb  nebo 
ubývá-li  při  tom  z  těla  mnoho  vody  (průjmy 
a  pod.),  hromadí  se  b.  v  krvi  a  chorobný  stav 
(bílkovitost  krve,  přeplnění)  tím  vzniklý  sdě¬ 
luje  se  i  ledvinám  (viz  Ledvin  choroby). 
—  Množstvím  a  stravitelností  bílkovin  řídí  se 
výživnost  potravin,  neboť  b.  jsou  sval  otvor  nou 
hmotou  jejich.  Maso  obsahuje  bílkovin  poměrně 
nejvíce  a  poměrně  nej  stravitelnějších,  co  v  něm 
platíme,  jsou  hlavně  b.  a  tuk,  ostatní  je  voda; 
v  libovém  mase  je  jich  nejvíce  (200  g  vedle 
50  g  tuku  a  750  g  vody),  v  tučném  značně 
méně  (150  g  vedle  350  g  tuku  a  500  g  vody). 
Nejvíce  bílkovin  obsahuje  maso  koňské  i  mase 
mořských  ryb,  nejméně  maso  našich  ryb  kapr  o- 
vitých.  V  rostlinstvu  nejvíce  bílkovin  obsahují 
semena,  na  př.  semena  luštěnin  {legumin),  ač 
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méně  snadno  stravitelných,  nejméně  jich  obsa¬ 
hují  zelené  části  rostlin.  Lehce  stravitelných 
a  mnoho  bílkovin  obsahuje  ovoce  sušené  a 
jádra  ovocná,  málo  a  nestravitelných  tají 
houby.  Názory  o  tom,  mnoho- li  b-in  potřebuje 
Člověk  k  své  výživě,  v  novější  době  značně 
změněny  (viz  V  ý  ž  i  v  a). 

Bílky  Čerstvé  vaječné  hodí  se  především 
k  přípravě  sněhu  (viz  t  )  a  používá  se  jich 
bud  přímo  nebo  v  podobě  tohoto  sněhu  k  pří¬ 
pravě  různých  pochutin,  pamlsků  i  potravin, 
jež  vyznačují  se  současně  značnou  výživností. 
Tak  na  př.  vmísí-li  se  do  10  ušlehaných  bílků 
V8  kg  mouky  a  1/4  kg  cukru,  možno  z  této 
hmoty  sázeti  na  papír  piškoty  nebo  koláčky, 
které  se  cukrem  posypou  a  mírně  přepekou. 
Nebo  zakloktá-li  se  10  bílků  do  litru  smetany, 
přidá  trochu  růžové  vody  a  na  mírném  ohni 
umíchá  z  toho  kaše,  požívá  se  tato  sypaná 
cukrem  a  skořicí.  Ještě  chutnější  pěnovec  po¬ 
skytne  litr  smetany  po  vařený  s  2  vrchovatými 
.lžícemi  cukru,  kouskem  drobně  usekané  vanilky 
a  70  g  tlučených  mandlí,  mezi  nimiž  může  býti 
několik  hořkých.  Smetana  tato  se  pak  procedí, 
smíchá  se  sněhem  z  10  —  12  bílků  a  na  mírném 
ohni  umíchá  na  kaši.  Podobně  jako  piškoty 
mohou  se  z  nich  dělati  pěnové  cukrovinky, 
když  do  tuhého  sněhu  z  10  bílků  vmíchá  se 
místo  mouky  a  cukru  jen  cukr  (půl  kg)  a  125  g 
tlučených,  jemně  prosátých  sucharů,  při  čemž 
za  přísadu  hodí  se  3-  4  kapky  citrónového 
oleje  a  125  g  sladkých  s  10  g  hořkých  jemně 
ii tlučených  mandlí.  Hmota  tá  se  může  dle  li¬ 
bosti  přibarvit  i  špenátovou  šťávou,  šafránem, 
košenilou  a  p.,  nanáší  se  nejlépe  kornoutkem 
nebo  nabíječkou  na  tuhý  voskovaný,  trochu 
cukrem  poprášený  papír  a  v  troubě  se  pak 
přesuší.  Vmíchá-li  se  do  tuhého  sněhu  zje  2  bílků 
100  g  jemně  utlučeného  cukru,  jenž  byl  utřen 
se  šťávou  citronu  nebo  pomeranče,  získá  se 
chutná  pěna  k  obložení  pečivá.  Utře-li  se  bílek 
s  280  g  některé  ovocné  marmelády  a  280  g 
tlučeného  cukru  a  vmíchá  se  to  do  sněhu 
ze  7  bílků,  možno  ušlehati  z  toho  velmi  chutnou 
pěnu  ovocnou,  která  se  může  Yi  h°d.  ve  formě 
péci  a  přímo  jako  lahůdka  po  obědě  nebo 
k  svačině  požívati.  Také  moučníky,  nákypy 
a  puddingy  lze  z  b-ků  upraviti,  rovněž  i  jedno¬ 
duché  a  levné  suchary,  které  velmi  dlouho 
vydrží.  Ze  7  b-ků  ušlehá  se  velmi  tuhý  sníh, 
k  němu  přimísí  se  18  dkg  vanilkového  cukru, 
16  dkg  prosáté  mouky  a  naposled  7  dkg  pro¬ 
chladlého,  rozpuštěného  másla.  Těstem  naplní 
se  obdélná  forma,  máslem  vymazaná  a  moukou 
vysypaná,  a  peče  se  v  troubě  tři  Čtvrti  hod. 
Upečený  suchar  musí  2  dny  státi,  načež  se 
teprve  krájí  na  řízky,  které  se  do  žemlová 
usuší.  Používá  se  b-ků  také  v  pozlacovačství 
(srovn.  Bílek  vaječný  sušený,  Bíl¬ 
ky  konservované  aPozlacování). 

Bílky  konservované  jsou  bud  a)  sušené 
na  vzduchu;  upotřebují  se  hojně  v  průmyslu 
a*  živnostech,  v  domácnosti  můžeme-  jich  užiti 
tlučených  ve  směsi  3  dílů  b-ků  a  2  dílů  rosolu 
z  kosti  k  čištění  vína  a  p.  nápojů;  také  roz- 
měklých  ve  vodě  k  čištění  rosolů;  2.  tekuté, 
k  jichž  konservování  se  použilo  boraxu  a  p. 


látek;  proto  se  nedoporučuje  jich  používati 
do  potravin,  cukrovin  a  p. 

Billbergia  je  krásná  dekorativní  brasilská 
rostlina  teplého  skleníku,  jejíž  některé  druhy 
jako  B.  Chantini  (obr.  281.)  nebo  Liboniana 
lze  dobře  i  ve  světnici  chovati.  Mají  kornouto- 


Obr.  281.  Billbergia  Chantini, 


vité,  tuhé,  pestře  pruhované  listy  a  množí  se 
dobře  oddělky.  Jsou  to  příživníci  na  stromech 
žijící  a  proto  se  nejlépe  pěstují  v  k ořových 
obalech  ve  směsi  listovky,  dřevitých  přiměsků, 
raŠeliny  a  rašeliníku. 

Bílý  hřeben  jest  z  nej  ošklivějších  nakažlivých 
nemocí  slepic,  která  může  někdy  stihnout  i 
i  celou  drůbeŽárnu.  Na  hřebeni,  laloku  neb 
na  nahých  místech  lícních  objevují  se  šedé  nebo 
bělavé  houbovité  výrůstky.  Onemocní-li  zvíře 
touto  nemocí,  učiníme  nejlépe,  když  je  ihned 
zabijeme  a  v  kuchyni  upotřebíme,  neboť  jinak 
je  uvnitř  zdravé.  Je-li  to  však  dobrá  nosička 
aneb  jinak  cenné  zvíře,  oddělme  je  přísně  od 
zdravé  drůbeže,  neboť  nemoc  ta  je  velice  na¬ 
kažlivá  a  přenáší  se  v  několika  dnech  na  celé 
hejno.  Postižené  místo  natírejme  po  8  dní 
denně  smíšeninou,  která  sestává  z  20  g  karbo- 
lového  oleje  a  20  g  petroleje.  Brzy  na  to  utvoří 
se  na  postižených  místech  tlustý  škraloup, 
který  pak  během  času  sám  od  sebe  odpadne 
aneb  karbolovým  olejem  odstraněn  býti  může. 
Jiný  dobrý  prostředek  je  roztok  chloridu  rtuť- 
natého  (sublimátu)  a  peruánský  balsám  nebo 
směs  35  g  oleje  kokosového  a  17  g  prášku 
kurkumového,  jimiž  se  střídavě  po  10  dní  natí¬ 
rají  postižená  místa.  V  obou  případech  musíme 
být  velmi  opátrni.  Kurník,  kam  byla  zavlečena 
tato  nemoc,  musíme  hned  vysířiti  aneb  chloro¬ 
vým  vápnem  vymýtí. 

Bílý  Jelen  (Weisser  Hirsch),  Yz  hod.  od  Dráž¬ 
ďan,  je  sídlem  sanatoria  (dr.  Lahmannem  založ.) 
pro  fysikálne-dietetickou  léčbu.  Bývá  tu  za 
rok  v  léčbě  přes  2000  osob  a  hodí  se  pro  všechny 
chronické  choroby.  Otevřeno  v  létě  i  v  zimě. 

Bílý  tok  viz  B  ě  1  o  t  ok. 
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Binokl  —  Bisam. 


Binokl,  na  rozdíl  od  monoklu  (s  jedním 
sklem)  přístroj,  při  němž  pozorovatel  užívá 
dvou  skel  (čoček).  Určitost  obrazu  však  ne¬ 
získává  poměrně  se  zvýšeným  nákladem  tako¬ 
vého  zařízení,  proto  se  dnes  (často  i  pro  po¬ 
hodlí)  používá  2  skel  při  brejlích,  divadelních 
a  polních  kukátkách. 

BillZ,  mořské  lázně  naVých.  moři  (spojení 
přes  Berlin,  Stralsund,  Cotbus,  také  po  vodě 
ze  štětina);  mírné,  osvěžující  podnebí  v  chrá¬ 
něné  poloze.  Také  teplé  lázně  v  domě  láz. 
Výhodné  místo  pro  rekonvalescenty,  lidi  ze¬ 
sláblé,  děti  rhachitické  a  skrofulosní;  chudo¬ 
krevnost,  blednička,  katary  hor.  dychadel, 
asthma,  nervosní  a  neurasthenické  stavy.  Láz. 
park.  Bližší  sdělí  správa  lázní. 

Bjoferin,  haemoglobinový,  bílkovitý  prepa¬ 
rát,  krvotvorný,  chut  povzbuzující  lék  při 
chudokrevnosti,  podvýživě,  nechutenství,  vel- 
iých  ztrátách  krve,  bledničce,  po  vysilujících 
nemocích.  Tekutina  Červená,  příjemně  chutna¬ 
jící. 

Biogiobin,  železitý  přípravek  haemoglobinu, 
vínu  podobný,  sílicí  a  osvěžující  prostředek 
pro  slabé,  chudokrevné,  nervosní,  bledničkou 
stižené  i  pro  rekonvalescenty.  Pro  děti  připra¬ 
vují  se  denně  3  kávové  až  i  polévkové  lžíce, 
pro  dospělé  3  kalíšky  denně.  Lékaři  se  vyslo¬ 
vuj:!,  že  užívání  nemá  žádných  škodlivých  ved¬ 
lejších  následků  a  proto  může  býti  podáván 
i  při  onemocnění  ústrojí  zažívacího. 

Biograf  (kino),  divadlo  živých  obrazů,  které 
získány  byly  rychle  se  střídající  moment  ní 
fotografií  a  se  stejnou  rychlostí  se  promítají 
zvětšujícím  přístrojem  na  plátno;  vše  v  obvyk¬ 
lých  tónech  fotografie,  výjimečně  také  v  koloro¬ 
vaných  snímcích;  v  barevné  fotografii  se  ne¬ 
dospělo  tu  ještě  k  žádoucí  dokonalosti;  spojením 
s  fonografem  hledí  se  docíliti  „mluvících44  nebo 
,, zpívajících' 4  filmů.  Pro  diváka,  jenž  sedí  blízko 
projekčnímu  plátnu,  neztrácejí  se  mezery  mezi 
jednotlivými  snímky  dosti  rychle,  takže  pozoro¬ 
vání  mžitků  dojem  kazí  a  na  zrak  nepůsobí 
příznivě.  Z  velké  vzdálenosti  tento  nepříznivý 
dojem  i  vliv  mizí,  zato  se  obraz  zmenšuje  a 
podrobnosti  zejména  v  mimice  hrajících  osob 
se  ztrácejí;  proto  je  biografický  obraz  zvětšován 
do  nadživotní  velikosti.  J  sou-li  řady  sedadel 
postaveny  do  oblouku,  jeví  se  se  stran  pohled 
na  plátno  tak  jako  pohled  do  válcového  zrcadla, 
předměty  a  osoby  se  karikují,  prodlužují  do 
výše;  totéž  v  menší  sice,  nicméně  patrné  míře, 
j sou-li  řady  sedadel  dlouhé,  takže  jejich  konce 
daleko  za  okraj  plátna  (prose enia)  dosahují. 
Nepříznivě  působí  na  zrak  i  projekce,  provozo¬ 
vaná  s  velkou  rychlostí,  takže  jeden  obraz  ještě 
nepřišel  k  plnému  vědomí  sítnice  oka  a  již 
na  ni  dopadá  obraz  jiný. 

Bioklein,  výtažek  (domácí  výrobek)  z  obil¬ 
ních  klíčků  v  tabletkách,  obsahující  v  sou¬ 
středěné  podstatě  všechny  důležité  výživné 
látky  (vitaminy,  nutraminy,  biogenní  minerální 
prvky  a  biogenní  aminy,  fosfor  v  ústr.  sloučení 
pecithinový]  a  snadno  strávit élné  produkty 
bílkovin.  Výborný  prostředek  výživný  při  všech 
stavech  podvýživy,  sešlosti  a  p.  a  jich  násled¬ 
cích,  měkkosti  kostí,  křivici,  neurasthenických 


poruchách  a  p.  Jeví  se  pravidelně  výsledek 
léčby  ve  zvýšené  chuti  k  jídlu,  přibýváni  na 
váze  a  vymizení  příznaků  poruch  nervových. 
Olej  b-ový  slouží  k  zavádění  vitaminů  kožní 
resorbcí  (masáží)  při  tru  dovine,  kopřivce,  zánčt- 
livých  chorobách  kůže,  avitaminose,  necitli¬ 
vosti  končetin. 

Biokolan,  výtažek  z  koly  (viz  t.)  ve  spojení 
se  sladem,  je  opavský  preparát  k  léčení  pod¬ 
výživy,  blednicky,  chudokrevnosti,  vyčerpání 
sil  a  pochodící  z  toho  nervosy  různého  stupně. 

Biologická  léčba  spočívá  na  t.  zv.  biolo¬ 
gické  reakci,  kterou  vyvolávají  ú strojně 
preparáty,  získané  z  těla  živočišného,  jako  jsou 
sera  krevní,  vakciny  a  p.  Srovn.  D  e  s  in¬ 
fekce. 

Biologické  Čištění  odpadních  vod  provádí  se 
v  domě,  jenž  není  spojen  s  veřejnou  kanali- 
saČní  sítí,  žumpou  biologickou  (viz  t.). 

Biologie,  nauka  o  životě,  objímající  všechny 
vědy,  jež  zabývají  se  zkoumáním  života  tvor¬ 
stva  i  člověka.  Poznatky  její  zasahují  hluboko 
do  prakse  našeho  života,  vysvětlujíce  vzájem¬ 
nost  tvorstva  i  vývoj  jeho.  Nauky  o  vývoji 
tělesném  i  duševním  (dušesloví,  psychologie) 
nesmí  ani  vychovatelství  pomíjeti,  naopak 
o  ně  se  opírati,  neboť  není  pravdou,  že  výchova 
proti  přirozenému  vývoji  ničeho  nesvede,  nýbrž 
pravdou  jest,  že  vlivy  zevními  postup  vývoje 
tělesného  i  duševního  se  mění  a  že  tudíž  vý¬ 
chovou  na  jeho  směr  můžeme  působili. 

Bioson,  lecithinový  (železo  a  bílkoviny  ob¬ 
sahující)  výživný  preparát;  tvoří  šedohnědý 
prášek,  jenž  obsahuje  80%  bílkovin,  0  24% 
železa,  1*27%  lecithinu,  15%  kakaa  a  3%  solí. 

Biota,  t  h  u  j  a,  viz  Z  e  r  a  v. 

Birosin,  preparát  pro  čípky  při  haemor- 
rhoidách,  obsahující  viz  mulový  kysl.  jodogall., 
který  má  účinek  silně  vstřebá vací,  a  nejedovatý 
anaesthesin,  bolesti  mírnící  (lépe  nežli  kokain). 
Výrobek  český,  1  Čípek  na  noc,  v  těžších  pří¬ 
padech  1  také  na  den. 

Bisam:  a)  Kožišina  ondatry  (krysy 
pižmové),  která  původně  jen  z  Ameriky,  hlavně 
z  Kanady  byla  dovážena,  nyní  však  také  domá¬ 
cího  je  původu,  od  té  doby,  kdy  Coloredo 


Obr.  282.  Ondatra. 

Mansfeld  v  Dobříši  jinak  škodlivou  tuto  zvěř 
vysadil  a  tato  se  v  Čechách  i  do  sousedství 
velice  rozmnožila.  Kožišina  s  hnědými,  lesk- 


Biscuit  —  Blaho  dětí. 
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lýmí,  někdy  tvrdými  pesíky  a  Šedou,  někdy 
šedočervenou  podsadou  s  temnějším  pruhem 
na  hřbetě  a  měkkým  šedým  bříškem  cenila  se 
u  nás  r.  1914  na  2  K,  dostoupila  po  světové 
válce  160  i  více  korun  a  platila  se  r.  1923 
za  30  —  40  KČ;  poskytuje  výborný  materiál  na 
ruká vniky  a  límce,  z  bříšek  velmi  jemný  ma¬ 
teriál  na  podšívku  kožicha.  Americké  kožišiny 
slouží  k  napodobení  sealskinu;  pesíky  se  odstraní 
a  podsada  se  zbarví  tmavohnědě.  —  b)  P  i  ž  m  o 
(viz  t.). 

Biscuit:  a)  biškot,  u  nás  obyčejně  piškot 
(viz  t.).  V  novější  době  vyrábějí  se  také  b-y 
léčivé  (česká  továrna  v  Brandýse  n.  L.)  na  př. 
B.  nutritivuss  org.  vázanými  solemi  fosfore čnato- 
vápenatými  pro  výživu  dětské  kostry  a  nerv- 
stva,  sílicí  prostředek  pro  Ženy  těhotné  a  kojící 
—  B.  anticataralicus  obsahující  tannalbin 
a  B'.  1  subsalicyl.  s  cukrem  proti  katarům 
střevním  a  žaludečním.  —  B.  cum  san- 
tonino ,  obsahující  santonin  a  fenolftalein 
proti  Škrkavkám  a  roupům  u  dětí.  —  b) 
Porc  ulá\i  jednou  nebo  dvakrát  vypálený, 
ale  glasury  prostý  (carrara,  t.  j.  kararský 
porculán  aparian  neboli  parský  porculán 
jsou- výrobky  podobné).  Používá  se  hlavně  na 
výrobky  figurální  a  ornamentální,  kde  by  velký 
lesk  glašury  byl  na  závadu. 

Biskupská  esence  (Tinct.  episcopalis)  je  li¬ 
hový  výtažek  z  kůry  a  dužniny  hořkých  pome¬ 
rančů  a  skořice.  Přidává  se  do  jiných  hořkých 
prostředků  a  léčiv  i  o  sobě  užívá  (20  —  25  kapek 
několikrát  denně)  jako  prostředek  zažívání 
podporující. 

Bismarkova  hněď,  hojně  používané  barvivo, 
vznikající  účinkem  kysel,  dusičité  na  m— fenyl- 
díamin. 

Bismon,  koloidálníkysl.  vizmutu,  užívaný  jako 
prostředek  proti  střevním  bolestem,  průjmu  a  p. 

Bismut  viz  V  i  z  m  u  t. 

BismutOSa,  preparát  obsahující  22%  vizmutu 
a  66%  bílkovin.  Prášek,  jenž  se  podává  při 
chorobách  střevních  a  žaludečních,  zvláště  dě¬ 
tem;  v  malé  dávcé  i  dětem  do  *4  léta  stáří. 

Bismutum  oxyjodogailicum  viz  jodoform 
a  náhradný  Xeroform. 

Bisque  (bisk)  označují  Francouzi  silnou 
polévku  raci. 

Bistorta  viz  Hadí  kořen. 

Bistr,  barva  hnědá,  nekryjící,  jíž  užívá  se 
k  barvení  látek  bavlněných,  kdežto  v  akva¬ 
relové  barvě  se  nahražuje  nyní  Vandykovou 
hnědí.  Lepší  než  b.  rostlinný  (z  koptu 
bukového)  je  b.  minerální  z  hydrátu 
manganatého. 

Bisulfitový  louh,  roztok  bisulfátu  sodného, 
jenž  obsahuje  volnou  kysel,  siřičitou  a  působí 
proto  zbělení  ústr.  látek. 

Bití  viz  Tresty  tělesné. 

Bixin,  barvivo  ze  semene  oreláníku 
(Bixa  óvellana  L.  a  urneana)  v  tropické  Americe 
rostoucího,  jehož  se  také  pod  jménem  annato , 
orantia,  orlean  a  carotiin  používá  hojně  k  bar¬ 
vení  vlny  a  hedvábí  na  Šarlatovo,  papíru,  oleje, 
fermeže,  másla  a  sýra  na  žluto,  neboť  obsahuje 
Červený  b.  a  žlutý  orellin.  Barvy  ty,  na  světle 
nestálé,  vzdorují  dosti  kyselinám  a  mýdlu. 


Porušuje  se  často  okrem  nebo  moučkou  cihlo¬ 
vou.  B.  punis  je  zvlášť  vyrobené  Červené  bar¬ 
vivo  z  orleanového  extraktu.  Známý  chesterský 
sýr  je  barven  b-em. 

Bižule,  p  i  Ž  u  1  e,  viz  Hruška. 

Blaho,  příjemný  duševní  stav,  jehož  pod¬ 
mínkou  jest  rovnováha  mezi  ukojenými  tuž¬ 
bami  a  potřebami  a  pohotovými  k  tomu  pro¬ 
středky.  Jedná- li  se  o  tužby  a  potřeby  tělesné, 
je  to  b.  fysické,  jinak  však  b.  duševní  Čili 
morální,  jež  zove  se  i  š  t  ě  s  t  í  m.  Připraviti 
b.  společné  i  získati  je  všem  Členům  rodiny 
v  míře  nejvýš  dosažitelné  jest  úkolem  života 
domácího  a  vyhledávání  b-ha  jest  vzpruhou  čin¬ 
nosti,  pracovitosti,  podnikavosti,  jinak  i  účelné 
spořivosti,  všeho  pokroku  obecného  i  rozvoje 
civilisace.  Tužby  a  potřeby  dlužno  nicméně 
vždy  podřizovat  i  prostředkům  dosažitelným, 
aby.  oboustranná  rovnováha  nebyla  porušena 
a  b.  v  nespokojenost  a  neštěstí  nebylo  zvráceno. 
Pojem  b-ha  jest  skoro  v  každé  zemi  i  národě 
jiný,  vypěstován  jsa  zvyky  a  tradicemi  spotřeb¬ 
ními  i  příkladem  vrstev  zámožnějších  domácích 
i  cizích;  základem  jeho  jest  míra  životní, 
t.  j.  názor  o  tom,  čeho  je  zapotřebí  k  slušné 
existenci  čili  kterých  potřeb  jest  hleděti  a  jak 
je  uspokoj  ováti;  společným  výsledkem  b  ha 
jednotlivců  i  rodin  jest  blahobyt  obecný. 
V  užším  kruhu  jest  úkolem  hospodáře  a  hospo¬ 
dyně,  v  širším  kruhu  úkolem  sociální  politiky 
veřejné  peČovati,  aby  rozvoj  potřeb  nedál  se 
směrem  nezdravým,  jakož  aby  zdravým  jeho. 
postupem  stejnoměrně  rozvíjely  se  a  množily 
prostředky.  Nejedná  se  jen  o  potřeby  fysicky 
nezbytné  a  dle  panujících  názorů  a  zvyků 
nutné,  nýbrž  i  o  možnost  vyššího  vzdělání, 
ethicky  zdravých  a  ušlechtilých  požitků,  po 
případě  i  úspory  hmotné  (kapitalism,  sociální 
vzestup)  a  v  souhlasu  s  tím  o  úpravu,  rozvoj, 
rozdělení  důchodů,  zabezpečení  pro  případ  ne, 
moci  a  stáří  a  pod.  K  tomu  účelu  je  zřízeno 
i  ministerstvo  sociální  péče,  úřady 
a  fondy  pro  péči  o  válečné  po¬ 
škozeno  ea  zřizují  se  chudinské  ústa¬ 
vy  v  městech,  útulky  pro  pracující, 
muže  a  ženy,  ústavy  pro  osoby  staré  a 
nevyléčitelné  (viz  Ch  orobince  a 
chudobince),  ústavy  pro  hluchoně¬ 
mé,  choromyslné,  slepé,  zmrza¬ 
čené  atd.  (viz  tyto  jednotlivě),  upravuje  se 
zákonodárství  pro  dobu  pracovní,  po¬ 
jištění  nemocenské,  úrazové,  dů¬ 
chodové  (pro  stáři)  a  organisují  korporace, 
jichž  úkolem  je  provádění  této  péče,  jako 
Červený  kříž,  Ochrana  matek 
a  kojenců,  Y.  M.  C.  A.,  spolky  pro 
péči  o  válečné  poškozeno  e,  spolky 
pro  sociální  péči  i  všeobecně  specielně 
podpůrné  (pro  péči  o  slepé,  hluchoněmé, 
slabomyslné),  spolky  stravovací  a  pro 
dobročinné  ústavy,  pro  potírání 
různých  chorob,  abstinenci,  spol¬ 
ky  výchovné  atd.  (viz  tyto  jednotlivě), 
a  je  zřízena  i  Škola  pro  sociální  péči 
(viz  t.).  .  v 

Blaho  dětí  je  předmětem  rodinné  i  veřej  ne 
péče.  B.  d.  nespočívá  v  tom,  aby  zahrnuty 
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byly  všemožným  pohodlím,  spoustou  hraček 
a  p,  materielními  dary,  nýbrž  především  v  pravé 
rodičovské  lásce,  jejíž  vřelost  musí  dítě  vnímati 
duševně;  tato  láska  je  vzduch  a  světlo,  jichž 
dítě  k  svému  zdaru  potřebuje.  V  teto  pravé 
lásce  je  obsaženo  vše:  rozum,  spravedlnost, 
radost  životní,  zdravá  chuť  k  práci  a  družnost 
mysli  a  citu,  vše,  co  je  schopno  dílo  vychova- 
telské  uskutečnit  i,  udělati  tím,  Čím  býti  má, 
jestli  dítě  má  se  vyvinouti  harmonicky.  Kde 
taková  pravá  láska  rodičův  dítě  obklopuje, 
tam  není  těžko  prosytiti  celé  jeho  okolí  zářivým 
světlem  a  skutečnou  radostí  života  i  beze  všech 
nákladných  obětí  hmotných;  tu  zavládne  krásná 
důvěra  mezi  rodiči  a  dětmi,  skutečný  most, 
na  němž  se  duše  jejich  potkávají,  tu  není  žádného 
trvalého  rozladění,  žádné  trvalé  mrzutosti,  tu 
pohled  oka  v  oko,  laskavé  slovo,  účastenství 
projevující  otázka  všechno  dovedou  hladce  vy- 
rovnati.  Naproti  tomu,  kde  této  lásky  není, 
vládne,temno  a  bolest,  mnoho  trpkosti  a  neladu 
na  obou  stranách;  tam  jsou  děti  květinami 
stínu,  které  zakrňují  na  duši  i  na  těle,  jeví 
cosi  stísněného,  schází  jim  veselá  svěžest, 
vítězící  mládí  —  krátce  jim  schází  štěstí  dětství, 
kouzlo,  které  i  chudobu  dovede  obohatiti. 
Takové  děti  i  později  staví  se  jaksi  stranou 
od  rušného  života  a  trpí  více  tímto  nedostatkem 
lásky  v  mládí  nežli  pozdějším  zklamáním.  — 
O  b.  d.  osiřelých,  opuštěných,  dočasně  opuště¬ 
ných  (děti  rodičů  zaměstnaných),  chudých  atd. 
stárá  se  veřejná  péče.  U  nás  jsou  k  tomu  účelu 
zřizovány  jesle,  útulky,  materské 
školy  a  opatrovny,  sirotčince 
a  domy  (domovy)  pro  děti,  učňov¬ 
ské  útulky,  studentské  koleje, 
feriální  osady,  vychovatelny, 
hřiště  dětská  a  studentské  ku¬ 
chyně,  ozdravovny  atd.  (viz  tyto 
jednotlivě).  Korporace,  které  pečují-  o  tyto 
podniky  pro  b.  d.,  jsou  kromě  obcí  zemské 
a  okresní  komise  pxo  péči  o  mlá¬ 
dež,  spol.  Ochrana  matek  a  ko¬ 
jenců,  Červený  kříž.  České  srdce, 
spolky  pro  péči  o  mládež,  spolky 
pro  podporu  dětí,  spolky  pod¬ 
porující  mládež  škole  odrost¬ 
lou  a  p.  (viz  tyto  jednotlivě).  Také  zde  však 
nepostačí  materielní  péče,  rady,  přístřeší,  za¬ 
městnání,  výchova,  rekreace  atd.,  nýbrž  je 
zapotřebí  téhož  tepla  a  světla  opravdové  lásky 
a  důvěry  mezi  pěstouny  a  dětmi  jako  výše 
bylo  naznačeno  v  poměru  rodičů  a  dětí.  Proto 
jednak  se  hledí  k  refc  mě  vnitřní  správy  uve¬ 
dených  zařízení  sociální  péče  o  děti,  jednak 
k  útulné,  vlídné  a  krásné  výpravě  místností 
a  jich  okolí  k  tomu  určených.  Z  toho  vyvěrá 
také  otázka,  není-li  lépe  dítě  svěřiti  péči  rodinné 
nežli  péči  ústavu. 

Blahopřání  (gratulace)  děje  se  při  roz¬ 
manitých  příležitostech:  k  jmeninám,  naroze¬ 
ninám,  k  Novému  roku,  svátkům  vůbec,  po¬ 
výšení,  vyznamenání,  k  zasnoubení  i  sňatku, 
k  jůbileu  práce  a  činnosti  i  vůbec  k  nejrůznějším 
šťastným  událostem.  V  novější  době  stalo  se 
obecným  zvykem  používati  k  tomu  bud!  na¬ 
vštívenek  nebo  hotových  tištěných  blahopřej¬ 


ných  lístků,  což  je  snad  přípustno  pro  všední 
a  lhostejné  případy,  považuje  se  však  za  nešvar 
a  prohřešek  proti  dobrému  tónu,  kde  má  se 
dáti  na  jevo  bud  úcta  nebo  skutečný  cit.  Tu 
jest  příkazem  slušnosti  vlastnoručně  napsati 
projev  blahopřejný  způsobem,  pokud  možno, 
od  běžných  frází  odchylným  na  úpravný  lístek, 
navštívenku,  výjimečně  jsme-li  na  cestách  a, 
připouští-li  to  náš  poměr  k  dotyčné  osobě, 
i  na  vkusnou  pohlednici.  Používati  pohlednic 
s  hrubými  vtipy  a  obrázky  jest  rovněž  neslušno, 
i  když  se  jedná  o  b,  lidem  nám  zcela  blízkým. 
K  osobám  váženějším  místo  pouhého  lístku 
třeba  použiti  formy  zvláštního  dopisu  na  vkus¬ 
ném,  nikoli  však  pestře  nebo  přeplněně  zdobe¬ 
ném  papíře.  Příležitost  k  b.  daná,  doba  roční 
se  svou  poetickou  stránkou,  vzájemný  poměr, 
upomínky  nebo  zámysly  do  budoucnosti,  vek 
osoby,  jíf  se  blahopřeje  a  pod.  okolnosti  po¬ 
skytují  dosti  motivů,  jichž  lze  užiti,  abychom 
vybředli  z  frází  všednosti.  Dopis  budiž  ale  vždy 
krátký  a  srdečný  bez  vychvalování  a  vynášení 
zásluh  a  beze  všech  kroucených  a  broušených 
frází.  Nej  bližším  osobám,  zejména  dítky  ro¬ 
dičům,  příbuzným  a  pěstounům  blahopřejí 
ústně;  z  důvodů  vychovatelských  doporučuje 
se  dítky  k  tomu  věsti,  aby  této  povinnosti 
nezanedbávaly.  Mladším,  které  nejsou  schopny 
samostatných  projevů,  buďtež  z  dobrých  gratu¬ 
lantů  projevy  takové,  jejich  chápání  lehce 
přístupné  (aby  předešlo  se  šablono  vité  mu  od¬ 
říkávání)  vyhledány  a  vysvětleny,  starší  buďtež 
postupně  vedeny,  aby  mohly  projeviti  své 
přání  samostatně,  možno-li  i  péči  o  malé  dárky, 
zvláště  květinové,  třeba  jen  z  květin  ve  volné 
přírodě  nasbíraných,  vlídnějším  a  srdečnějším 
je  učiniti.  Dostaneme-li  oznámení  sňatku,  mů¬ 
žeme  se  účastniti  obřadu  v  kostele  neb  na 
radnici  a  blahopřáti  ústně,  nebo  můžeme  po- 
slati  jednoduché  b.  písemně  i  telegraficky  (v  po¬ 
sledním  případě  tehdy  jen,  nepůsobí-li  to  zby¬ 
tečné  útraty  pro  vzdálenost  od  telegrafní  sta¬ 
nice,  když  by  útraty,  jež  by  se  mohly  od  růz¬ 
ných  gratulantů  nahromaditi,  mohly  novo¬ 
manželům  způsobiti  škodu  citelnou).  Zdvořilost 
vyžaduje,  aby  se  blahopřálo  a  forma  blahopřání 
řídí  se  tím,  jak  jsou  nám  novomanželé  blízcí 
nebo  důležití.  —  Dostaneme-li  b.  k  vlastnímu 
sňatku,  rozumí  se  samo  sebou,  že  musíme  po- 
děkovati.  Osobám  více  ipéně  vzdáleným  může 
se  to  státi  navštívenkou,  na  níž  je  poděkování 
napsáno  nebo  vytištěno,  jinak  volíme  pro  osoby 
důležitější  a  bližší  i  formu  dopisu.  Domnění, 
že  je  módou  od  těchto  forem  upouštěti,  není 
správné;  opomíjí-li  se  toho,  je  to  jen  zhrubnutí 
jemného  mravu  zdvořilosti. 

Blah OTOdí,  titul  podle  německého  woblgeboren 
utvořený,  je  vůbec  vyloučen,  píšeme  prostě 
pan,  paní,  výjimečně  ctěný  nebo  vážený  (nikdy 
velectěný,  velevážený). 

Blahovičník  yEucalyptus),  myrtovitý  strom 
australský,  jehož  druh  E .  globulus  pěstuje  se 
v  novější  době  v  Itálii  za  účelem  vysušování 
močálů  a  zdravotní  jich  asanace  a  jehož  kve¬ 
toucí  větve  v  zimě  a  z  jara  také  na  náš  květi¬ 
nový  trh  se  dovážejí.  Z  listů  jeho  dělají  likér 
eukalyptový,  jenž  má  zdravotně  účinko- 
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váti  jako  chinin,  však  se  mu  nevyrovná vá, 
jiný  druh  (E.  manniferra)  poskytuje  mannu 
australskou  (viz  Manna),  Také  se  připravují 
euc.  pokroutky  (víz  t.),  léky  (viz  Euca- 
lyptin  a  Eucalyptol.  Tvrdé  dříví  zove 
se  mahagonem  novoholandským. 

Blahovolnost  (přízeň,  láska,  láska  k  bližnímu), 
vnímání  cizího  chtění  do  svého  vlastního,  t.  j 
vůle,  aby  cizí  chtění  svého  účelu  dosáhlo,  bez 
ohledu  na  vlastni  prospěch  a  na  rozdíl  od 
zlovolnosti,  která  druhému  jen  zlé  přeje. 
Výchova  pracuje  k  vypěstování  b-i  v  chovanci, 
vštěpuje  mu  dobromysliiost,  útrpnost,  milo¬ 
srdenství,  dobročinnost,  nezištnost,  smířlivost, 
službovolnost,  tedy  všechny  zárodky  lásky  kře¬ 
sťanské.  Rodina  jest  pro  tuto  výchovu  místem 
nej  důležitějším;  kdo  se  nenaučil  b-i  v  rodině, 
nenaučí  se  jí  nikdy  již  v  životě. 

B|anc  krátce  se  zove  bílá  polévka, 
která  se  pořizuje  z  másla,  na  němž  dusí  se 
kousek  masa  (telecího  nebo  hovězího)  se  Šunkou 
a  zeleninou,  slepičími  drůbky  a  telecí  nožičkou, 
dušenina  se  pak  svaří  s  2  litry  vody.  Polévky 
scezené  používá  se  pak  k  zadělávání  drůbeže, 
telecího  i  jiného  bílého  masa,  brzlíků  a  j.  i  jako 
přísady  do  různých  omáček. 

Blan  eman  ger  (blankmanžé)  jest  mandlový 
smetá nkovitý  rosol  od  12.  stol.  ve  Francii 
oblíbený.  Z  mandlí  dělá  se  nejprve  mandlové 
mléko  (viz  t.),  toto  se  pak  spojuje  s  vyzinou 
nebo  želatinou  a  různými  přísadami  (čokolá¬ 
dou,  jahodami,  malinami  a  pod.),  nechá  se 


. 


'Obr.  283.  Blancmanger  jahodové.  (Na  i  1  lesuích  jahod 
180  g  cukru,  i  1  mandlového  mléka  a  250  g  mandlí  a  50  g 
želatiny.) 


ve  tvořítku,  studenou  vodou  vypláchnutém, 
ztuhnouti  a  podá  pak  po  případě  i  s  celým, 
cukrovaným  ovocem  (obr.  283.).  Místo  mandlí 
může  se  použiti  i  oříšků  nebo  pistácií. 

Blanchirovati  (blanširovati)  viz  Bělení 
(masa,  ovoce,  zelenin). 

Blankenberghe,  lázně  mořské  na  břehu  Sev. 
tnoře  v  Belgii,  21  km  severových.  od  Ostende 
(spoj.  drahou),  15  km  od  Brug  (drahou)  Voda 
má  zde  plný  obsah  solný,  protože  řeky  ústí 
ve  značné  vzdálenosti.  Pláž  jemně  písečná 
a-  plochá. 

Blanket  jest  totéž,  co  zoveme  v  české  kuchyni 
2adělávaným,  tedy  zadělávané  maso  kuří. 


slepicí,  telecí,  králičí,  kapouní,  bažantí,  holubí, 
s  tím  rozdílem,  že  možno  k  účelu  tomu  užiti 
zbytků  masa  pečeného.  Do  omáčky  přidává  se 
květák,  žampion,  hříbek  a  hotový  b.  podává  se 
s  knedlíčky  žemlovými,  račími  ocásky  a  pod.  — 
B.  poštovní,  směnečný,  objednací  atd,  je  tištěná 
nebo  litograf ováná  již  listina,  v  které  jen 
prázdná  místa  jsou  ponechána  k  vyplnění  dat 
podrobných. 

Biankit,  preparát  k  odbarvování  látek.  Srovn. 
Hydrosulíit  sodný,  Hyraldit  a 
viz  O  dbarvovánf. 

Bfány  V  těle  Živočišném  i  rostlinném  jsou 
více  méně  tenké  kožky,  které  bud  jednotlivé 


Obr.  284.  Buněínatá  blána,  jež  uzavírá  cévní  papillu. 

buňky  nebo  celé  ústroje  obklopují,  přepaŽují, 
uzavírají,  dutiny  vykládají  nebo  samy  z  vláken 
nervových  a  svalových  jsouce  Složeny  důležité 
funkce  vykonávají.  Důležitost  v  životě  prak¬ 
tickém  mají: 

1.  B.  cévnaté,  hlavně  z  jemných  cev  slo¬ 
žené,  jako  na  př.  cevnatka  oka  (viz  O  k.  o). 

2.  B.  krycí,  buněČnaté,  jako  je  na  př.  p  o- 
kožka  (v.  t.),  kryjící  celý  povrch  těla,  b. 
uzavírající  cévní  papilly  ap.  (obr.  284.),  součásti 
vejce  (viz  V  e  j  c  e). 

3.  B.  míchové  viz  .Mícha. 

4.  B.  mozkové  neboli  pleny  moz¬ 
kové,  jež  mozek  obklopují  a  jichž  překrvení 
nebezpečné  má  následky.  (Viz  Meningitida.) 

5.  B.  nervové,  jež  složeny  jsou  po  výtce 
z  prvků  nervových,  jako  na’př.  sítnice  oka 
(viz  O  k  o  a  Z  r  a  k). 

6.  B.  neboli  pleny,  mázdry  plodové 
(obr.  285.,  nesprávně  vaječné),  jež  chrání 
plod  před  nárazy  a  tlakem  vnějším  i  spojují 
jej  anatomicky  a  fysiologicky  se  stěnou  děložní. 
Ochrana,  kterou  plodu  poskytují,  podporována 
jest  i  tím,  že  v  dutině  své  uzavírají  tekutiny 
(vodu  plodovou);  jsou  tři:  zevnější  cevnatka 
(blána  skorovitá,  padavá,  chorion),  která  vzniká 
z  vnitřního  povlaku  dělohy  a  spojena  je  s  lůž¬ 
kem,  druhá  jest  blána  močová  neboli 
skvrnitá  ( alíantois ,  obr.  285.  al),  v  níž 
sprostředkuje  se  výměna  látek  k  osvěžení  krve 
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zárodku  a  v  jejíž  dutině  hromadí  se  čirá  teku¬ 
tina,  a  třetí*,  vlastní  zárodek  obklopující,  je 
pak  blána  ovčí  ( amnion ,  obr.  285.  am), 
v  níž  hromadí  se  vlastní  vody  plodové,  ve  kte¬ 
rých  plod  volně 
žije. 

7.  B.  pruž- 
n  é,  obyčejně 
deskovité,  málo 
zřetelného  pojivá 
obsahující,  jako 
na  př.  bubínek 
ušní  (viz  Ucho). 

8.  B.  sklo¬ 
vité,  bezstruk- 
ťurní,  v  nichž 
nelze  rozeznati 
určité  stavby; 
takovou  jenapř. 
blána  C  o  s  t  i  o- 
v  a  v  uchu  (viz 
Ucho),  Des- 

cemetova  v  oku  (viz  Oko)  a  j. 

9.  S  p  o  j  i  v  k  y,  t.  j.  b.  složené  z  vláken 
pružných,  cev,  nervů,  často  i  žláz,  uzlíků  mízni- 
cových,  vláken  svalových  tkáně  tukové  (někdy 
i  elementy  srsti  jsou  obsaženy):  takové  b. 
spočívají  obyčejně  j ednou' stranou  na  podložce 
a  druhá  volná  strana  je  epithelem  kryta, 
aj  Vláknité  spojivky  jsou  na  př. 
okostice,  jež  kosti  chrání  před  nepřízni¬ 
vými  vlivy  vnějšími  (viz  Kost),  ochru- 
s  t  a  v  ic  e,  oční  rohovka  (viz  Oko)  a  p. 
b)  Syrovatečné  spojivky,  jichž  po¬ 
vrch  je  stále  navlhčen  syrovatečnou  tekutinou- 
vykládají  stěny  dutin  tělesných  a  pokrývají 
téměř  všechny  v  nich  uložené  ústroje  —  sem 
patří  také  b.  s  y  n  o  v  i  á  1  n  í,  které  vykládají 
dutiny  kloubní  a  pochvy  šlachové  a  vylučují 
zde  maz  kloubní  ( synovia ).  c)  S  1  i  z  n  ic  e, 
které  vyplňují  průchody  a  otvory,  jež  vnitřek 
těla  pojí  se  zevnějškem  (dutiny  ústní,  nosní 
atd.).  Viz  S  1  i  z  n  ic  e. 

10.  B.  svalové,  které  vykládají  většinu 
dutých,  pohyblivých  ústrojů,  jako  na  př.  rouru 
zažívací,  tepny,  žíly,  pochvu,  dělohu,  měchýř 
močový  a  p.  Jsou  složeny  z  vláken  svalových, 
která  obyčejně  probíhají  podélně,  t.  j.  ve 
směru  délkové  osy  ústroje,  řidčeji  kruho¬ 
vitě,  někdy  jsou  složeny  v  několik  vrstev. 

Blaseovanost  jest  únava,  která  nastává  ná¬ 
sledkem  smyslného  nebo  duševního  předráž- 
dění,  zbavuje  energie  a  potěšení  na  zdravých 
požitcích  Životních.  Umělá  b.  je  jedna  z  nej- 
protivnějších  vlastností.  Kdo  b.  napodobuje 
anebo  přirozenou  b-í  trpí,  prohřešuje  se  proti 
dobrému  tónu,  pohoršuje- li  tím  společnost  ve 
veřejných  místnostech  nebo  společnost,  do  níž 
je  zván. 

Blasius  (St.  Blasiu  s,  sv.  Blažej),  horské 
klimatické  místo  v  údolí  již.  badenského  Čer¬ 
ného  Lesa  (772  m  n.  m.)  hojně  vyhledávané. 
Vodoléčebný  ústav,  sanatorium  pro  choroby 
plic  ní,  raŠelinné  lázně.  Dráha:  Basilej -Kostnice. 

Bláto  na  oděvu  dle  své  povahy  může  působ iti 
i  žíravé.  Necháme  je  uschnouti,  ale  pak  bud! 
je  vymneme,  vyprášíme,  potřeme  látku  roz- 


Obr.  285.  Blány  plodové:  al  blána 
močová,  am  blána  ovčí  s  plodem. 


krojeným  bramborem  a  osušíme  octem  roz¬ 
ředěným  1  :  10. 

Blatouch  {Caltha  palustris ,  obr  286.)  je 
pryskyřníkovitá  rostlina,  jež  z  jara  bohatě  žlutě 
kvete  na  bažinatých  lukách,  pěstuje  se  také 
jako  plnokvětá  a  k  rychlení  způsobilá  rostlina. 


Obr.  286.  Blatouch  {Caltha  palustrit )- 


která  se  při  dobrém  zalévání  ve  květníku  daří. 
Poupat  používá  se  k  porušování  k  ap  ar  (viz  t.). 

Blatská  Výšivky  (z  jihočeských  blat  od  Tábora 
a  Třeboně  k  Jindř.  Hradci  a  Budějovicům, 
obr.  287.)  jsou  z  českých  i  moravských  a  slo¬ 
venských  jak  v  jednotlivých  motivech,  tak 
i  ve  svém  celku  zjevem  osobitým  a  nejdekora- 
tivnějším,  jehož  svérázná  ornamenlika  co  do 
pestroskvělé  harmonie  často  ani  orientálnímu 
vyšívání  ničeho  nezadá.  V  různých  variacích 
stylisována  tu  růžice,  tulipán,  poupě,  jiřinka 
či  volátka,  paví  oko,  srdíčko,  jetelový  trojlístek 
v  největší  nádheře  zejména  na  plenách  v  okolí 
Veselí  a  Třeboně  až  k  Jindř.  Hradci;  v  bo¬ 
hatých  lemech  a  květech  rohových  převládá 
žluť  a  červeň,  někdy  s  pestrobarevnými  bůstky, 
kovovými  cetkami  a  barevnými  drobnými  per¬ 
ličkami.  Motivy  ornamentální  jsou  vyšity  hed¬ 
vábím  stehem  spořivým  nebo  různobarevnými 
bůstky.  V  okolí  Jindřichova  Hradce  vyskytuje 
se  též  vyšívání  s  pavučinkovými  výplněmi 
pestrých  květů  nebo  s  podložkou  tylovou  pro¬ 
šívanou  a  s  bůstky,  jimiž  hlavní  tvary  jsou 
konturovány.  Podobně  bývají  provedeny  i  zá¬ 
stěrky  a  košilky,  bílé  fěrt oušky  i  dýnka  čepců,  j 
Pleny  vroubeny  jsou  bud!  krajkou  vláčkovou 
(na  Táborsku),  nebo  širokým  krajkovitým 
okolkem,  provedeným  vyšíváním,  tylem  pod¬ 
kládaným  (na  Blatech).  Srovn.  Český  Lid 
roČ.  I.  Četné  vzory  vyloženy  jsou  v  museu 
národopisném. 

Blatta  viz  Šváb. 

Blázen  viz  Choro  myslný  a  Slabo¬ 
myslný. 

Blázinec,  veřejný  ústav  pro  choromyslné, 
kteří  nemohou  býti  léčeni  v  domácím  ošetřo¬ 
vání,  nebo  pro  choromyslné  nebezpečné,  kteří 
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musí  býti  bezpečně  uzavřeni  pro  nebezpečí,  jímž 
ohrožují  rodinu  neb  veřejnost.  Klid  a  práce, 
kterých  zřídka  lze  chorému  v  té  míře  dopřáti 
j^k°  v  ústavě,  jsou  hlavním  lékem;  proto 


Obr.  287.  Blatská  plena  s  pavučinkovými  výplněmi  a  kraj- 
kovitýra  okolkem. 

rodina  k  chorému  nejlépe  se  zachová,  když 
do  ústavu  jej  dá.  Přístupen  je  za  plat  každému 
neb  na  záruku  určitou,  z  čeho  bude  náklad 
uhrazen,  nemajetným  na  útraty  veřejné  (obecní, 
zemské).  V  Čechách  jsou  ústavy  takové:  dva 
zemské  v  Praze  (U  Karlova  13  a  v  Bohnicích), 
v  Dobřanech  u  Plzně,  Ivosmonosích  u  Ml. 
Boleslavě,  ústav  v  Opořanech  zařízen  jako 
ústav  pro  děti  slabomyslné  od  6  do  16  let 
z  celého  obvodu  Čech,  v  Beřkovicích  Hor.  je 
fil.  ústav  pro  ženy.  Nej  velkolepější  je  ústav 
v  Bohnicích.  V  Čechách  počítá  se  průměrně 
na  15  000  c  horo  my  siných,  z  nichž  v  těchto 
ústavech  jen  polovina  je  zabezpečena.  Zařízení 
podobného  jako  je  ,,  město  bláznů"  Gheel 
u  Antverp  dosud  zde  není.  Město  má  jen  malý 
ústaV  choromyslných  pro  nejtěžší  nemocné, 
kdežto  1500  bláznů  bydlí  volně  ve  městě  u  oby¬ 
vatelů,  jen  obtížnější  blázni  v  okolí  a  vzdále¬ 
nějších  vesnicích.  Hostitelé  jsou  dobře  vycvi¬ 
čeni  jako  ošetřovatelé  bláznů.  Pro  závažně 
nerro^né  zřizují  se  sanatoria  a  pensionáty. 

Blažena,  ženské  jméno- totožné  s  lat.  Beatrix, 
Beatrice ,  také  Beala .  Srovn.  Božena. 

E>emáci  Vševěd. 


Blbost,  více  méně  obmezená  činnost  duševní, 
buď  již  vrozeně  nebo  před  vývojem  duševních 
schopností  v  útlém  věku  dětském  aneb  i  později 
získaná.  Souvisí  i  s  nedostatečným  vývojem 
tělesným,  jenž  zůstává  často  na  dětském  stupni: 
trpasličí  postavou,  nedostatečným  vzrůstem 
vlasů,  vousů,  vývojem  chrupu,  otupením  smyslů, 
znetvořeninami  na  očích  (Šilhání),  uších,  nose, 
zubech,  kostech,  porušenou  řečí  a  p.  (Viz 
též  Kretinismus.)  Mírnější  stupeň  b-i 
je  slabomyslnost,  stav  zleněné  činno¬ 
sti  duševní,  jevící  se  slabou  chápavostí,  chu¬ 
dobou  představ  a  dojmů,  většinou  jen  na  smy¬ 
slové  se  obmezujících,  slabou  soudností  a  pamětí, 
velkým  sobectvím  a  samolibostí,  nedostatkem 
soucitu,  lenivostí,  lhavostí,  sprostotou,  až  suro¬ 
vostí.  Mírnější  stupeň  slabomyslnosti  jeví  se 
jako  duševní  tupost,  hloupost.  B.  vrozená 
(viz  Idiotie)  v  nej  nižším  stupni  překáží  škol¬ 
nímu  vzdělání  a  výchovu  nutno  obmeziti  jen  na 
základní  pravidla  životní  a  zevní  formy.  Jest 
nezhojitelná.  Slabomyslnost  vrozenou  lze  léčiti 
účelnou  výchovou  a  pravidelným  zaměstnáním, 
věku  a  pozvolna  se  vyvinujícím  schopnostem 
přiměřeným,  k  čemuž  nejlépe  a  záhy  voli  ti  jest 
přiměřený  ústav,  v  Praze  na  př.  Ernestinum 
(ústav  pro  slabomyslné),  Hradčanské  nám.  16, 
pro  slabomyslné  děti  ústav  v  Hloubětíně,  pro 
hochy  lehce  duševně  choré  v  Hradci  Králové. 
Spolek,  jenž  pečuje  o  slabomyslné  a  podá  žá¬ 
doucí  informace,  jest  český  v  Praze  VIII., 
Ovenecká  ul.,  německé  jsou  dva  (Jungmannova 
ul.  14,  Václavské  nám.  66).  Zanedbáním  této 
věci  přecházejí  slabomyslní  snadno  na  dráhu 
zloČineckou.  Příčinou  b-i  je  dědičné  zatížení, 
zvrhlost  (degenerace)  rodinná,  jež  tuto  nedo¬ 
statečným  tělesným  a  duševním  vývojem, 
u  ostatních  členů  rodiny  třeba  zas  jinak  (epi¬ 
lepsií,  nervovými  chorobami,  mrzáctvím,  tu- 
berkulosou)  se  projevuje  a  jejíž  původ  hledat  i 
jest  na  př.  v  opilství,  příbuzenských  sňatcích, 
sociální  bídě;  také  úrazy,  duševní  silná  pohnutí 
a  choroby  infekční,  jež  matka  přestála  v  době 
těhotenství,  mohou  býti  příčinou  b-i  vrozené, 
fi.  získaná  v  útlém  věku  bývá  nej¬ 
častěji  následkem  chorob  infekčních,  zvláště 
spály,  neštovic  nebo  tyfu,  řidčeji  spalniček, 
růže  nebo  záškrtu  nebo  následkem  úrazů  hlavy 
(otřesení  mozku).  B.  získaná  ve  věku 
pozdějším  zove  se  správněji  z  b  1  b  ě- 
l  o  s  t  (demence)  a  může  nastati  v  mládí,  ze¬ 
jména  v  době  pohlavního  dospívání  (z  b  1  b  ě- 
lost  předčasná),  nebo  zas  až  k  stáru 
(60.  rokem)  následkem  ochabnutí  mozkové 
činnosti  (zblbělost  stařecká),  aneb  kdykoli 
jindy,  jako  následek  nevyléčených  chorob  du¬ 
ševních  (zblbělost  druhotná).  B.  získanou 
v  útlém  věku  i  zblbělost  předčasnou  nutno 
záhy  léčiti  a  povolati  ihned  odborné  lékaře. 
V  ostatních  případech,  jež  vlekou  se  2  —  5  let, 
nastává  obyčejně  smrt  následkem  nějaké  cho- 
roby  jiné.  B.  pokračující  viz  M  o  z  k  u 
úbyť. 

Bled,  Bledské  jezero,  nej  krásnější 
poloha  ve  vých.  Alpách,  hojně  také  od  nás 
vyhledávané  slovinské  letní  sídlo,  zvláště  re¬ 
konvalescentům  z  jiných  lázní  doporučované. 

12 
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Blednička. 


Podnebí  mírné,  změny  povčtrnosti  nenáhlé, 
prudkých  a  náhlých  větrů  není. 

1.  BledniČka  ( anaemia ,  chlorosis)  jest  chorobný 
stav,  vyskytující  se  u  člověka,  zvířat  i  u  rostlin. 
Zevně  jeví  se  nedostatkem  přirozené  barv>, 
ale  má  hlubší  příčiny  ne?.li  pouhá  bledost 
(viz  t.).  U  člověka  vyskytuje  se  nejčastěji 
u  dívek,  zvláště  bledovlasých,  někdy  pozvolna, 
jindy  zcela  náhle,  neočekávaně  a  jeví  podobné 
příznaky  jako  chudokre  v»n  o  s  t  (viz  t.), 
s  kterou  se  mylně  i  zaměňuje.  Děvče  zlení, 
pozbývá  chuti  k  tělesné  i  duševní  činnosti 
i  k  jídlu,  je  citlivé,  dráždivě,  rózmařilé,  v  zápětí 
toho  trpí  porušeným  trávením  (nadýmáním, 
zácpou,  říháním,  také  ošklivostí  k  jídlům,  která 
dříve  i  rádo  jedlo),  ochablou  činností  srdce, 
ochablou  výživou,  následkem  které  tělo  ztrácí 
svou  plnost  (nikoli  tučnost',  svalstvo  měkne 
a  slábne  vzbuzujíc  pocit  slabosti  a  zemdlení, 
kůže  je  suchá,  nepotí  se,  vadne  a  bledne,  na¬ 
bývá  až  voskovité,  vodnaté  průsvitnosti,  ze¬ 
jména  na  obličeji,  uších  a  krku,  někdy  docela 
i  zelenavého  (odtud  název  chlorosis )  neb  žlutě 
skvrnitého  zabarvení,  takér  rty,  dásně  a  vidi¬ 
telné  sliznice  nápadně  blednou,  pod  očima 
objevují  se  široké  namodralé  kruhy,  čmýra 
schází  nebo  je  skrovná  a  bolestivá,  dostavují 
se  i  mdloby,  křečovité  záchvaty,  bolesti  zubů 
a  hlavy,  i  závrati,  bušení  srdce  a  tlak  na  prsou, 
trvá-li  b.  dlouho,  télo  silně  zeslábne  a  snadno 
podléhá  i  tuberkulose.  B.  častc '  sc  v  prvních 
počátcích  přehlíží,  považuje  se  za  následek 
rychlejšího  vzrůstu  a  léčí  se  třeba  hned  i  silnější 
stravou,  kterou  nemocná  při  nepřiměřené  dietě 
špatně  snáší,  místo  aby  se  pátralo  po  příčině 
a  zavolal  včas  lékař.  Příčinou  b  ky  je  chybné 
složení  krve  (nedostatek  rudých  krvinek  a 
barviva  v  nich),  které  bývá  zaviněno:  nespráv¬ 
nou  výživou,  zvlášť  v  čase  pohlavního  dospí¬ 
vání,  pobytem  ve  špatném  vzduchu,  nedo¬ 
statkem  odpočinku  a  spánku,  zejména  noční 
prací,  morálně  špatným  vychováním  a  před¬ 
časným  dozráváním,  jako  zejména  předčasným 
buzením  fantasie  četbou  románů,  předčasnou 
návštěvou  zábav  a  divadel,  onanií,  také  nemo¬ 
cemi,  truchlivými  dojmy  duševními,  které 
dívky  v  útlém  věku  přestaly,  krticemi,  častým 
nastuzením  a  p.  Také  jsou  známy  případy,  že 
dívky  z  důvodů  interesantnosti  b*ku  samy  si 
způsobují  pitím  octa,  požíváním  nezáživných 
látek,  odpíráním  si  jídla  a  p  Léčba  b-ky  vy¬ 
žaduje,  aby  tvorba  krve  byla  podporována  a 
tělesná  výživa  povzbuzena.  To  se  děje  nejlépe 
neunavujícím  pohybem  v  čis^.n,  slunečném, 
nikoli  vlhkém  vzduchu  (lehké  hrv  a  prosto¬ 
cviky),  omýváním  a  masáží  celého  těla  denně 
prováděnou,  delším  klidným  odpočinkem  v  noci 
a  lehce  stravitelnou,  ale  výživnou  stravou, 
jakou  poskytuje  svařené  mléko,  .zvláště  z  něho 
připravený  kefir,  polévky,  zejména  studené 
bouillony,  zeleniny,  jako  zvláště  špenát,  vejce 
na  měkko  vařená  a  měkké,  lehké  pečeně  neb 
masa  mírně  kořeněná  (z  koření  zvlášť  skořice 
a  zázvor).  Děvče  onemocnělé  střeží  se  únavy, 
povzbuzujících  nápojů  horkých  (čaje,  kávy; 
vína  a  piva  může  požívati  jen  jako  léku  v  ma¬ 
lých  dávkách,  zejména  chinového,  maltochino- 


vého  anebo  malto-f  errochmového  vína),  kyselých, 
příliš  solených  a  mastných  pokrmů.  Prospěšně 
účinkuje  k  pití  zvláště  u  nervosních  dívek  ráno 
a  večer  studené  thé  ze  spařených  2  dílů  bal- 
driánu  (kozlíku)  a  1  dílu  pomerančových  listů, 
jinak  možno  jim  doporučiti  trochu  dobrého 
piva  s  vejcem  a  trochou  muškátu  nebo  jiných 
nápojů  nelihových  s  trochou  tinktury  skořicové 
neb  puškvorcové,  což  povzbuzuje  chuť  k  jídlu. 
Při  zácpě  doporučuje  se  šaratica.  Z  léčiv  jsou 
prospěšný  železitéléky  (viz  t.),  jichž  úči¬ 
nek  lze  podporoval  i  i  železitými  a  uhlič- 
natými  koupelemi  přirozenými  (Podě¬ 
brady,  viz  L  d  z  n  ě)  i  umělými  (viz  Koupel  e), 
podporovanými  celkovou  masáží  těla  (srovn. 
Masáž).  Z  prostých  železitých  kyselek  se 
doporučují  Kynžvart,  Lúčky  na  Slovensku, 
Mař.  Lázně  (pramen  Ambrožka),  Ostrov,  Sadská. 
Kde  železité  lázně  zůstávají  bez  úspěchu  nebo 
se  nesnášejí,  doporučují  se  lázně  arsenoŽelezité  a 
lithnaté  (Bechyně,  Houštka,  Baden-Baden,  Chu¬ 
doba),  nebo  žel.  kyselky  Frant.  Lázně,  Karlův  a 
Janský  Pramen  ve  Slezsku,  Korytnice  na  Slo¬ 
vensku,  Mšené  a  Poděbrady.  V  některých  pří¬ 
padech  zvláště  slovenské  Herlany  a  Luha¬ 
čovice.  Také  nadmořská  výška  zvolených 
lázní  rozhoduje.  Nemocní  dráždiví  špatně  sná¬ 
šejí  horké  podnebí.  Proto  i  v  tomto  případě 
je  porada  s  lékařem  důležitá.  Prospívají  mořské 
lázně  na  Adrii,  z  klimat  stanic  Brandýs  nad 
Oři.,  Letiny,  Kostelec  a  TiŠňov  na  Moravě, 
také  Rožnov,  ve  Slezsku  Gráfenberg,  na  Slo¬ 
vensku  Lubochňa,  Lomnice  Tatranská  a  Štrbské 
pleso  (jen  po  lék.  poradě).  Užívati  železitých 
léčiv  bez  porady  lékařské  neradíme,  neboť  ne¬ 
mocní  b-kou  ne  všechno  stravují  a  účinek  jed¬ 
notlivých  závisí  na  tolika  různých  okolnostech, 
že  to  posouditi  může  jen  lékař;  vždyť  i  léčba 
pokročilé  b-ky  je  pro  zkušeného  lékaře  obtížným 
úkolem.  Doporučuje  se  léků  a  léčiv  toho  druhu, 
často  i  laikovi  snadno  přístupných,  velká  řada, 
že  rozhodnutí  tu  vskutku  může  učiniti  jen 
lékař  a  •  laik  si  samoléčbou  snadno  uškoditi 
může.  Buďtež  jen  příkladem  této  rozmanitosti 
uvedeny:  a)  železité  léky  pouze 
s  cukrem  kombinované,  jako  jsou 
různé  ferrisaccharidy  bez  arsenu,  neohaemin 
(tinkt  )  a  p.,  nebo  koloidální  preparáty  železa 
(Ferrum  colloidile  Heyden  v  tabletkách,  elek- 
troferol  pro  injekce),  b)  železité  léky 
s  arsenem,  zvláště  opatrnosti  vyžadující 
jako  arsen-triferol ,  ferrisaccharidy  s  arsenem, 
arsen-liquoferrin  (také  chinin  obsahující)  a  p.; 
c)  železité  léky  kombinované  s  lát¬ 
kami  výživnými  neb  trávení  podporujícími,  jako 
na  př.  ferrovitasa  (ev  také  s arsenem  komb.),  pep- 
tonály  železa,  ferrovariol  (s  rozpustnou  součástí 
vajeČníku),  panis,  roztoky  železa  komb  s  man¬ 
ganem  ( prosthénasa ,  Benevit)  a.  konečně  žele- 
zitá  a  chinoželezitá  vína  maltosová  a  p.  jako 
lecif&rchin ,  fermaltin,  contranaemal  (malaga 
se  železem,  pepsinem,  chiniální  condurango), 
víno  maltoferrochinové  a  p.  Pohříchu  těmito  víny, 
často  b.ez  rady  lékařské  dětem  podávanými, 
budí  se  náklonnost  k  alkoholismu,  ano  i  tento 
se  přímo  pěstuje.  Z  domácích  prostředků  jistě 
neškodných  se  doporučuje  med,  obsahující 
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sice  málo,  ale  dobře  stravitelného  železa  (0*011  g 
v  1000  g).  Je  proto  ovšem  i  léčba  delší;  počíná 
se  s  oslazeným  nápojem  (dobré  je  thé  z  kopřiv, 
hořce  žlutého,  hořkého  jetele,  čekanky,  pu- 
Škvorce  s  medem)  a  stupňuje  se  požitek  až  na 
1  lžíci  denně  po  měsíci  a  dí^e  až  na  2  lžíce 
denně.  Při  tom  v  dietě  hraje  hlavní  úlohu 
máslo  a  ječná  krupice,  občasně  sušené  hrušky 
vařené  v  červ.  víně,  Červené  víno  se  žloutkem, 
Špenát,  červené  jahody,  pokrmy  z  krve.  Pohyb 
venku  a  pečlivé  ošetřování  kůže.  Možno  však 
chuť  k  jídlu  železem  léčených  dobře  povzbuzo- 
vati,  podává-li  se  jim  před  jídlem  asi  y2  hod. 
kávová  neb  polévková  lžíce  (dle  stáří)  silnějšího 
zdravotního  vína,  jako  je  madeira,  malaga 
(místo  nich  doporučuje  se  přímé  užívání  vína 
maltoíerrochinového,  železo  již  obsahujícího), 
nebo  bavorského  ležáku  (Pschorrova,  Spatenu). 
Mnoho  prospívá  při  b-čce  slunečné  ozáření 
(sluň.  lázně,  ne  opalování);  také  ozáření 
umělé  a  z  léků  více  nežli  co  jiného  prepa¬ 
ráty  biologické,  jako  na  př.  biokolan  a  p. 
Vyléčení  mírných  stupňů  b-ky  nastává  někdy 
samovolně  změnou  životosprávy  i  duševních 
vlivů,  na  př.  po  provdání,  aniž  z  toho  lze  uza- 
vírati,  že  by  sňatek  jako  neomylný  prostředek 
k  vyléčení  b-ky  se  doporučoval,  naopak  zvláště 
při  pokročilých  stupních  b-ky  třeba  od  sňatku 
zrazovati,  neboť  kryj e-li  se  za  b-kou  jiná  váž¬ 
nější  choroba,  stav  její  najisto  se  zhorší.  — 
B.  otravou  vzniká  u  lidí,  zacházejících  se 
rtutí,  rtuťnatými  sloučeninami  (sublimátem), 
zvláště  u  dělníků  ve  rtuťových  dolech  (chlo- 
rosis  hydrargyrosa );  pleť  nabývá  barvy  až  ze¬ 
mitě  (Šedě)  bílé,  tělo  hubne,  slábne,  až  vysílí. 

2.  B.  u  rostlin  (b  1  e  d  n  i  c  e,  chlorosis,  étio- 
lement)  jest  ned ostatek  zeleni  listové  v  částech 
jindy  zelených,  jenž  nastává  hlavně  nedostat¬ 
kem  světla,  na  př.  u  výhonků  ve  sklepě  vypu- 
čelých,  u  rostlin  hustě  a  ve  stínu  (v  pokoji, 
pod  stromy)  rostoucích.  Vyvolává  se  někdy 
Umele  přikrýváním  rostlin  (viz  Bělení  ze¬ 
lenin),  pootože  b-kou  postižené  částky  jsou 
slabší,  nezdřevnatělé,  tudíž  k  požívání  křehčí, 
ač  ovšem  po  stránce  výživné  často  méně  cenné, 
aneb  křížením,  různými  hnojivý  (na  př.  u  Hor- 
tensie)  a  p.  tak,  že  se  listy  baryí  v  různých 
odstínech  barvy  bílé,  žluté  i  bledých  odstínů 
barvy  zelená  a  červené,  a  pěstují  se  tak  pestro- 
listé  odrůdy  křovin  a  stromů  (t.  zv. 
pznachurage,  vysl.  panašyráž).  Chorobným 
zjevem  bývá  v  těžkých  nepropustných  pů¬ 
dách,  zvláště  za  počasí  trvale  deštivého  (ne¬ 
dostatkem.  kyslíku  v  půdě,  zejména  na  mrt¬ 
vině,  v  těžkých  novinách  a  p.).  Odvodnění,  hno¬ 
jení,  promísení  půdy  s  hrubým,  kamenitým 
materiálem,  koksem  a  p.  je  nej  lepší  odpomoc, 
telená  skalice,  modrá  skalice  (v  bordeauxské 
3^e)  jt  s  to  přivoditi  rychlejší  zazelenání  rostlin. 

3.  B.  u  z  v  í  r  a  t  jest  zejména  známá  blednice 
neboli  hnilina  ovcí,  mající  asi  podobné  příčiny 
ve  změnách  krve  jako  b.  lidská;  trvá  i  několik 
měsíců,  ale  končí  zpravidla  smrtí.  Maso  ze  zvířat 
'Včasně  zabitých  není  nepoživatelné. 

Blednutí  je  přechodná  nedokrevnost  někte- 
rých  částí  těla,  na  př.  tváří,  která  má  původ 
zpravidla  v  stavech  nervových,  zejména  v  účin-  I 


cích  nervů  cevohybných,  které  stáhnou  cévy 
některého  místa,  čímž  se  zabrání  přítoku  krve 
a  nastane  b.  Může  to  být  i  jen  přechodný  účinek 
nějakého  leknutí,  rozčilení,  strachu  a  p  ,  také 
však  se  může  jednati  o  angioneurosu  čili  cévní 
nervosu,  která  zjev  tento  vyvolává  často. 
(V  iz  Červenání.) 

Bledost  trvalá  jeví  se  v  lících  nebo  i  v  celé 
pleti  na  povrchu  těla;  je  buď  zjevem  normálním 
tam,  kde  silná  pokožka  nebo  pokožka  kryjící 
kůži'  silněji  barvenou  nepropouští  krevního 
barviva;  také  skrovnější  rozvětvení  cev  jmeno¬ 
vitě  vlásečnic  může  stálou  b.  způsobiti.  Také 
iiné  vlivy  tu  mohou  spolupůsobiti,  na  př.  dlouhé 
a  časté  bdění,  duševní  i  tělesné  strázně,  dlouhé 
pobývání  v  temných  místnostech,  nedostatečná 
výživa  a  konečně  i  chorobný  stav  krve  (viz 
B  1  e  d  n  i  č  k  a).  B.  normální  se  zastírá  kosme¬ 
tickými  prostředky,  b.  rhorobná  vyžaduje  od¬ 
stranění  nebo  léčbu  příčin. 

Bledost  dětí,  jmenovitě  velkoměstských,  svádí 
se  zpravidla  na  chudokrevnost  (viz  t.),  je  však 
často  jen  důsledkem  chudokrevnosti  zdánlivé, 
kteréž  rozeznává  dr.  Erich  Můller  tři  druhy: 
1.  Děti  nervosní  s  labilní  soustavou  cévní,  které 
velmi  lehce  blednou,  abv  zas  v  několika  minu¬ 
tách  vypadaly  jako  krev  a  m'éko.  Jsou  to 
přecitlivělé  bytosti  se  zářícíma  očima,  u  nichž 
rychlé  střídání  mezi  vzhledem  bledým  a  kve¬ 
toucím  je  na  denním  pořádku.  Děti  takové 
pocházejí  zpravidla  z  nervosních  rodičů  a 
z  nervosního  prostředí  vůbec.  Tento  stav  se 
často  nedá  změniti  nebo  se  změní  jen  dlouhým 
otužováním  a  tělocvikem.  2.  Děti,  u  nichž  krev 
následkem  sedavého  zaměstnání  (dlouhého  den¬ 
ního  pobytu  ve  škole  a  v  soukromých  hodinách) 
špatně  je  v  těle  rozdělena.  Útroby  jsou  pře¬ 
krveny,  zato  kůže,  ‘zejména  v  obličeji,  krví 
chudá.  Zde  denní  tělocvik  a  pohyb  na  Lřišti, 
zkrácení  sedavého  zaměstnání  trvale  odpo- 
mohou.  3.  Děti  s  tlustou,  zbytnělou  kůží, 
kterouž  krev  špatně 
prosvitá.  Ovšem  že  pří¬ 
činou  b-i  tu  je  někd}'  i 

skutečnáchudokr  ev- 

n  o  s  t  (viz  t.)  a  v*  ne¬ 
poslední  řadě  i  cizopas- 
níci  střevní  (viz  Š  k  r- 
kavky  a  Tasen- 
n  i  c  e). 

Bledule  ( Leucojum ), 
raná  j  arní  květina 
cibulovitá  podhorských 
našich  poloh  ( L .  vsr- 
num,  obr.  288.  J,  která 
s  příbuzným  druhem 
jihoevropským  (L.  aes- 
tivum)  pěstuje  se  i  v  živné 
půdě  zahrádky.  Může  se 
také  v  zimě  v  květináči 
rve h liti.  Nepřesazuje  se 
leč  za  3  léta  vždy  na 
podzim,  při  čemž  náš 
druh  sází  se  10,  jiho- 
evropský  20  cm  hlu-  Obr.  288.  Bledule  jarní  [Uu- 
boko.  cojutn  vernum). 

12* 
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Blech  num  —  Blesk. 


Blechnum  viz  Kapradiny. 

Blechy  jsou  obtížní  zevní  cizopasníci  člověka 
i  zvířat.  .Na  ■  člověku  cizopasí  blecha  obecná 
(Pulex  irritans,  obr.  289.)  a  na  domácích  zví¬ 
řatech,  zejména  na  kočkách,  psech,  také  na 
drůbeži,  vlaštovkách  a  j.  ptácích  na  každém 
skoro  druhu  jiný  druh  blech.  Všecky  kladou 
vajíčka  svá  do  vlhkých  skulin, 'kde  se  larvy 
líhnou  v  létě  již  po  6,  v  zimě  po  12  dnech, 
tyto  se  po  dalších  8  dnech  zakuklují  a  po  dalších 


11  dnech  mění  v  dospělé  b.  Nej  lepší  půdu 
k  množení  blech  poskytují  vlhké  piliny  (také 
v  plivá tkách),  jež  se  ve  skulinách  a  rýhách 
v  podlaze  zadržují,  také  v  zavlhlém  prachu 
pod  koberci,  v  nečistě  vymetených  koutech, 
v  zaprášených  uzlech  prošívaných  slamníků 
nalézají  vhodnou  příležitost.  }est  tudíž  čistota 
jejich  největším  nepřítelem,  tedy  dokonalé 
odstraňování  smetí  a  prachu,  vyvarování  se 
metení  vlhkými  pilinami.  Poblíž  místností 
mnoha  lidmi  navštěvovaných  i  tak  lze  těžko 
se  jich  vyvarovati;  tu  pomáhá  důkladné  mytí 
podlah,  jímž  vajíčka  i  larvy  se  ničí,  zvlášť  při- 
dá-li  se  do  vody  louhu  nebo  jiné  žíravinv, 
odvaru  kolok vinty  nebo  vlčince  a  pelyňku, 
2% —  4%  kresolovýčh  mýdlových  mydlin  nebo 
ly solů,  lysoformu,  kreolinu,  dehtového  mýdla, 
nebo  cuprexu  (prep  firmy  E.  Merek  v  Darmstad¬ 
tu).  Skuliny  v  podlahách  je  dobře  zaliti  dvakrát 
za  sebou  vařícím  roztokem  kamence  (1  kg  na 
10  1  vody),  načež  se  podlaha  nevytírá,  nýbrž 
vy  schnou  ti  nechá  a  důkladně  se  větrá.  Vy¬ 
chytávání  na  těle  se  provádí  huňatým  flanelem 
nebo  jinou  pod.  látkou.  Také  lze  je  hromadně 
nalapati  na  čerstvou,  ještě  teplou  zvířecí  krev, 
jež  s  jemně  tlučeným  cukrem  smíchaná  v  měl¬ 
kém  talíři  na  podlahu  se  postaví.  Všude  jinde, 
kde  nelze  jich  pouhým  čištěním  odstraniti, 
pomáhá  dobře  hmyzí  prášek;  z  postelí  je  za¬ 
puzuje  Černobýl,  pelyněk,  puškvorce,  šalvěj, 
routa  a  j.  ostře  páchnoucí  byliny.  U  psů  a 
drůbeže  vypuzují  se  silně  páchnoucími  oleji 
(anýzovým,  douškovým),  u  psů  též  kartáčo¬ 
váním,  u  těch,  kteří  nemají  srsť  přiléhavou; 
i  koupáním,  vyčesáním  a  vysušením  v  teple. 
Ke  koupání  se  zvláště  dobře  hodí  voda  lysolová 
(1  lžíce  lysolu  na  1  1  vody);  pro  hladkosřstá 
plemena  je  dobrým  prostředkem  olej  (lněný, 
řepkový)  s  trochou  petroleje;  celé  tělo  se  ha¬ 
dříkem  potře  a  po  *4  —  1  hod.  mýdlovou  vodou 


umyje.  Do  boudy  je  dobře  dáti  hoblovačky 
hodně  mokré  nebo  kapradí.  Polštáře  pro  psy 
v  domácnosti  mají  býti  vycpány  ořechovým 
listím.  Za  sucha  možno  psa  blech  zbaviti  per¬ 
ským  práškem,  jenž  se  rozředěným  lihem  nebo 
kořalkou  navlhčí,  do  srsti  zatře  a  později  vy¬ 
kartáčuje.  Pes  se  při  tom  postaví  na  hadr,  aby 
se  vše  vykartáčované  mohlo  hodit  do  vařící  vody 
nebo  do  ohně;  užiti  lze  místo  hmyzového  prášku 
i.  petrželového  semene,  pelyňku  Také  tu  dobře 
působí  při  mytí  odvar  pelyňku  nebo  kolokvinty 
(33  g  na  y2  1  vody)  s  amoniakem  (100  kapek) 
a  lihem  (33  g)  nebo  petrolejem.  To  je  zvláště 
důležité  také  proto,  že  b.  přenášejí  choroby, 
jak  bylo  zjištěno  pro  mor  dýmej ový  u  člověka 
i  krys.  B.  zemní  viz  Blýskáček. 

Blennorrhoea  viz  Hlenotok. 

Blepharis  capensis  je  jihoafrická  rostlina 
z  čeledi  Acanthacd,  jejíž  listí  v  nálevu  6  g 
na  600  g  vody  poskytuje  lék  proti  uštknuti 
hadímu  a  proti  otravě  snětí  slezmnou  (denně 
6  —  8  lžic). 

Blepharitis  viz  Očního  víčka  zánět. 

Blepharophimosis,  zúžení  otvoru  víček  očních 
(viz  t.);  tamtéž  viz  Křeč  (blefiharospasmus), 
plastické  operace  (blepharoplastika),  operace 
očních  víček. 

Blesk,  elektrická  jiskra,  kterou  se  vyrovnává 
někdy  bez  hluku,  jindy  za  hromového  rachotu 
napětí  mezi  povrchem  mraků  nebo  mezi  mra¬ 
kem  a  zemí  (udeřením  b-u  či  hromu).  Při  ta¬ 
kovém  údem  má  b.  na  těla  ústroj  ná  i  hmoty 
neůptrojné  různý  účinek,  mechanický, 
fysiológický,  fysikální  i  luče b- 
n  ý,  následkem  jehož  jest  u  člověka  zranění 
nebo  i  zabití  b-em.  Smrt  nastává  někdy 
bez  zjevných  stop  nějakého  zranění,  jak  se 
za  to  má  účinkem  na  míchu  a  mozek,  jinak 
bývají  vlasy  a  vousy  sežehnuty  nebo  patrny 
jsou  rány  jako  po  bodavých  nástrojích,  po¬ 
vrchní  spáleniny  kůže,  podkožní  výlevy  krve, 
keřovitě  rozvětvené  stopy  v  místech,  kudy  b. 
proběhl  a  j.  V  případech  pouhého  zraněni  b-em 
nastává  kratší  nebo  delší  bezvědomí,  z  něhož 
se  zraněný  buď  úplně  zotaví  anebo  zůstává  živ 
osleplý,  s  trvalou  poruchou  duševní,  paměti 
zbavený  nebo  na  okončinách,  zvláště  na  nohou 
ochrnutý.  U  b-em  omráčených  doporučuje  sa 
především  uvolniti  oběh  krve  svlečením  a  po¬ 
ložením  na  lože,  zavésti  dýchání  umělé 
(viz  t.),  osvěžiti  srdce  studenou  sprchou, 
(omráčený  s  hlavou  pozvednutou  se  polévá 
kropicí  konví  s  větší  výše)  i  třením  a 
zahříváním  končetin,  vnitřně,  pokud  lze 
to  provésti,  podá  váti  povzbuzující  nápoje, 
jako  černou  kávu,  víno;  bezvědomý  může  se 
i  křísiti  čpavkem,  jenž  se  mu  podává  k  nosu, 
a  ovšem  povolá  se  co  nej  rychleji  lékař.  — 
V  přírodě  bije  b.  nej  častěji  do  .‘stromů,  jež 
.rozštěpuje  někdy  až  ke  kořenům,  zbavuje  kůry 
nebo  aspoň  vysušením  mízy  způsobuje  jim 
rány,  které  se  zas  zavalil  jí.  Nej  častěji  bije  do 
stromů  vysokého  nebo  Štíhlého  vzrůstu,  nej¬ 
méně  do  buků,  častěji  do  dubů  nebo  štíhlých 
topolů,  nejčastěji  do  stromů  suchých  nebo 
s  vyschlými'  špičkami.  Z  důvodů  bezpečnosti 
neradno  tudíž  v  čas  bouře  pod  takové  stromy 
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se  ukrývati.  Zvláště  je  nebezpečné,  ukryj e-li 
se  tak  pod  strom  několik  osob  zpocených  nebo 
zmoklých.  Rovněž  bije  b.  často  do  vody  (za 
bouře  neradno  se  přibližovati  k  řece,  rybníku) 
a  na  místa,  kde  se  hromadí  pod  povrchem 
spodní  vody  nebo  křižují  prameny.  Proto 
zvláště  u  osamělých  stavení  mel  by  blesko¬ 
svod  býti  zřízen  na  takových  místech. 
Dobře  je  za  bouřky  vyhýbati  se  osamělým 
výšinám  a  výstupkům,  Stožárům  telegr.  a  elektr. 
vedení,  otvírání  oken  a  dveří,  neboť  výměnou 
vzduchu  vnitřního  a  vnějšího  může  nastati 
i  výměna  elektr.  výboje;  totéž  platí  o  ventilá¬ 
torech,  kamnech  s  otevřeným  popelníkem.  Za 
bouře  vypínají  se  telefonní  a  telegrafní  stanice 
z  vnějšího  vedení,  to  se  však  děje  hlavně  pro 
ochranu  přístrojů  velmi  citlivých,  nikoli  z  dů¬ 
vodu  vnitřní  bezpečnosti  domu  a  obyvatel, 
neboť  jinak  je  vedení  opatřeno  bleskovými 
pojistkami,  takže  možno  bezpečně  elektr.  sví- 
titi,  topiti,  žehiiti  atd.  Srovn.  Elektrický 
proud. 

BleskOSVOd  (h  r  o  m  o  s  v  o  d)  jest  kovové  ve¬ 
dení  na  budovách,  provedené  za  účelem  ochrany 
jejich  vnitřku  před  úderem  blesku.  B.  jest  vy¬ 
nálezem  Čecha  Prokopa  Diviše  (nar.  v  Žam- 
berku  r  1696),  jenž  jej  sestrojil  o  mnoho  let 
dříve  nežli  Franklin  (r.  1760  ve  Filadelíii), 


« 


Obr.  290,  Prostora  bleskosvod  cm  chrAmná. 


jemuž  se  připisuje.  Je-li  nad  budovou  bouř¬ 
kový  mrak,  t.  j.  mrak  elektrický,  účinkuje 
na  budovu  a  v  ní  obsaženou  elektřinu,  aniž  by 
s  ní  byl  v  nějakém  přímém  spojení,  tak  jako 
každé  elektrické  těleso,  t.  j.  odpuzuje  elektřinu 
stejné  povahy  (stejnojmennou)  a  přitahuje 
elektřinu  různorodou  čili  nestejnojmennou. 
Jak  známo,  rozeznáváme  elektřinu  kladnou 
(positivní)  a  zápornou  (negativní):  tedy  je-li 
mrak  naplněn  elektřinou  kladnou,  přitahuje 
z  budovy  elektřinu  zápornou  a  naopak  odpuzuje 
elektřinu  kladnou,  v  budově  nahromaděnou, 
tím  se  uvolní  jisté  množství  stejnojmenné 
elektřiny  a  je-li  v  domě  b.,  odvádí  tuto  uvol¬ 
něnou  elektřinu  do  země,  nestejnojmennou 
elektřinu  naopak  odvádí  b.  směrem  k  mračnu 
elektrickému,  i  říkáme  tomu  celému  pochodu, 
že  se  elektřina  vyrovnává.  Tedy  elektrovodná 
tyč  b-u  neslouží,  jak  se  obyčejně  myslí,  k  svá¬ 
dění  blesku,  nýbrž  k  vyrovnávání  elektřiny, 
jež  se  děje  zpravidla  zvolna  bez  lomozu  a  svě¬ 
telných  efektů;  je  proto  potřebí,  aby  b.  byl 


bezpečně  spojen  se  zemí  a  náležitě  umístěn 
na  střeše  budovy.  Vysoké  a  osamělé  budovy, 
zejména  vily,  rodinné  domy  v  zahradách  a  p. 
nemají  vůbec  b-u  postrádati,  a  sice  bud  jednoho 
neb  několika  dle  své  rozsáhlosti,  neboť  každý 


Obr.  291.  Prostora  bleskosvodem  chránéná. 


b.  chrání  všecky  předměty,  které  nalézají  se 
jen  uvnitř  kužele,  jehož  strana  af  (obr.  290.) 
uzavírá  s  osou  b-u  úhel  63°26';  výškou  kužele 
jest  výška  b-u  ae  a  základnou  kruh,  opsaný 
kolem  jeho  paty  poloměrem  ef,  jenž  rovná  se 
dvojnásobné  výšce  b-u  (2 ae).  Proto  také  místo 
jediného  vysokého  zachycovače  se  doporučuje 
zříditi  několik  zachycovačů  nižších,  aby  budova 
lépe  byla  chráněna.  Nicméně  i  toto  pravidlo  má 
své  úchylky  a  zvláště  nutno  počítati  se  silnými 
oroudy  vzduchu,  které  se  za  bouře  vyvinují; 
při  tom  i  všeliké  výstupky,  komíny,  věžičky 


na  domě  b-em  konkuruji  a  musí  proto  zvlášť 
býti  opatřeny  (obr.  293.).  B-em  zařízeným 
špatné  proti  tomuto  pravidlu  je  budova  spíše 
ohrožena.  Také  opotřebením  (zrezavěním  za- 
chvcovačů,  hrotů)  nebo  poškozením  při  opra- 
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vách  budov  se  b-y  porušují  a  stávají  se  ne¬ 
spolehlivými.  Nespolehlivost  tato  vzniká  ze¬ 
jména  tam,  kde  za  války  byla  svodidla  blesková 
(lana)  měděná  nahrazena  železnými.  Proto  jest 


někdy  bývá,  anebo  zdali  stavení  ohrožuje), 
k  vodě  ve  .studních  neb  nádržích  v  blízkém 
okolí  a  j.  Při  volbě  b-u  třeba  si  uvedomiti,  že  se 
skládá  ze  tří  částí-  z  ach  yc  ovace,  svodidla 


Obr.  294.  Připojení  Obr.  295.  a,  b .  Připo- 

elektrovodu  na  žerď  jení  drátu  k  elekt*-o- 

%  praporu.  vodné  tyčí. 


potřebí  častěji  je  přehližeti  a  přezkoušeti,  což 
možno  i  bez  cizí  pomoci  doma  provésti,  mámc-li 
jen  strojek  ke  zkoušení  b-u  (obr.  296.),  na  němž 
i  za  počasí  úplně  jasného,  k  bouřce  nenáchyl- 
ného  se  účinek  b-u  jeví.  Chceme-li  získat  i  roz- 


Obr.  297.  Sestrojení 
hrotů  zachycovacích. 


počet  pro  zařízení  b-u,  jest  nám  udati  rozměry 
budovy  v  půdoryse,  i  její  výšku,  plán  střechy 
jmenovitě  s  označením  jejího  sklonu  a  vý¬ 
stupků,  které  jako  na  př.  komíny,  vížky  ostatní 
střechu  přečnívají,  také  druh  krytiny  i  bližší 
okolnosti,  jsou-li  v  budově  železné  stroje,  plyno¬ 
vody,  vodovody,  nádržky  vodní  na  půdě  a  p. 
Při  osamělých  budovách  je  Žádoucí  i  udání 
o  jejich  poloze  k  světovým  stranám,  k  okolním 
vrchům  a  lesům  nebo  k  osamělým  vysokým 
stromům  (máme-li  u  stavení  osamělý  vysoký 
strom,  snadno  si  můžeme  vypočítati,  je-li  nám 
dostatečným  přirozeným  b-em,  jak  vskutku 


Obr.  298.  Upevnění  elektro vodné  tyče  a  hrotu  bleskos  vodu. 

a  odváděče.  Zachycovač  je  tyč  kovová, 
4  —  6  m  dlouhá,  20  —  40  mm  v  průměru  silná* 
na  konci  1  nebo  několika  hroty  (obr.  297.) 
bronzovými  nebo  měděnými,  v  ohni  dobře 
pozlacenými,  opatřená.  Nefunguj e-li  b.  náležitě* 
bývá  toho  příčinou,  že  je  hrot  zarezavělý;  musí 
býti  očištěn  a  znovu  v  ohni  pozlacen.  —  Za- 


i 


Obr.  299.  Důra  správně  bleskosvodem  opatřený. 

chycovač  musí  býti  dobře  vodivě  spojen  se 
svodidlem,  t.  j.  lanem  měděným  (železné  je 
méně  bezpečné),  z  několika  pramenů  splete¬ 
ným,  každý  pramen  musí  býti  z  jediného  kusu 
od  zachycovaČQ  až  do  odváděče.  Také  o  spoleh¬ 
livosti  svodidla  nutno  se  občas  přesvědčiti. 
Dolní  konec  svodidla  je  třeba  chrániti  do  výše 
2  — 3  m  rourou  nebo  skřínkou  z  kujného  železa 
(také  pro  bezpečí  okolojdoucích).  Svodidlo  je 
v  zemi  spojeno  s  odváděčem,  jenž  má  ležeti  ve 
vlhké  zemi,  nebo  ještě  lépe  ve  vodě,  ale  ne 
hluboko  pod  povrchem.  Odváděč  má  podobu 
desky  měděné  nebo  pocínované  či  pozinkované 
železné  v  rozměru  05  —  1  mz;  také  však  lze 
užiti  stočených  nebo  složených  rour  plyno¬ 
vých  nebo  vodovodních.  Nejlépe  jsou  b-em 


Bleskové  světlo  —  Blín. 
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chráněny  domy,  jichž  zevnější  zdi  jsou  budo 
vány  z  cementových  desek  nebo  z  desek  sádro¬ 
vých  s  vloženou  drátěnou  sítí. 


Obr.  300.  Pohledná  střechu,  správně  bleskosvodem  opatřenou. 


Bleskové  světlo,  krátkodobé  osvětlení  při 
mžikové  fotografii  pohyblivých  předmětů  (na 
př.  dětí)  nebo  v  temných  místnostech,  získané 
pálením  magnesiového  kovu  (v  proužku  nebo 
ve  svítivém  prášku).  U  dětí  způsobuje  oby¬ 
čejně  údivem  ztrnulé 
tahy  v  obličeji,  jinak 
příkrá  světla  a  'Stíny 
předmětů,  proto  se  na¬ 
hrazuje,  kde  to  možno, 
intensivním  osvětlením 
elektrickým  nebo  se  za¬ 
cloní  průsvitnou  zástě¬ 
nou.  Přísady  k  práškuj  a- 
ko  manganistan  drasel., 
chloreč.  dras.  a  p.  způ¬ 
sobují  nebezpečí  vý¬ 
buchu. 

Bleskové  pefcivo  zove 
se  takové,  *jež  velmi 
rychle  se  upeče,  na  př. 
b-vý  koláč  k  č  a  j  i : 
celé  vejce  se  utře  s  polo¬ 
vinou  koflíku  cukru  a 
do  zpěněné  hmoty  se  po  lžičkách  vmíchá  300  g 
prosáté  mouky,  koflík  mléka  a  pečivý  prášek, 
těsto  se  vyleje  na  povoskovaný  plech  a  10  —  15 
minut  peče  v  prostředně  horké  troubě.  Hned 
se  pak  rozkrájí  tenkým,  Špičatým  a  ohřátým 
nožem  na  tenké  proužky  a  posype  vanilkovým 
cukrem. 


Obr.  301.  Bleskové 
světlo.  Svícen  s  lihem, 
v  němž  se  spaluje  ma¬ 
gnesiový  nebo  alumini¬ 
ový  prášek  kaučuko¬ 
vým  balónkem  rozprá¬ 
šený. 


Blikání  očima,  Rychlé  otvírání  a  zavírání 
víček  očních,  bývi  následkem  nepěkného  ná¬ 
vyku,  jindy  vlekli' 1  nervosy  í nystagmus )  nebo 
jen  okamžitého  pqdráždční,  u  chudokrevných 
nebo  albínů  i  Výsledkem  přílišného  vnikám 
světla  do  oka  a  námahy,  vlivu  jeho  se  uzpůso- 
biti.  Také  je  často  následkem  nehygienických 
poměrů  práce,  na  př.  práce  kleče  v  dolech, 
při  níž  zrak  stále  musí  býti  obrácen  vzhůru. 
Ostatně  zoveme  b~m  také  přílišné  přibližování 
pozorovaných  předmětů  (čtené  knihy)  k  oku, 
jak  se  to  děje  na  př.  z  neopatrnosti,  čte- li  se 
za  šera  (Čímž  zrak  se  kazí)  anebo  z  nutnosti,  je-li 
zrak  slabý  (krátkozrakost),  šilhavý,  -astígma- 


tický  (viz  A.  s  t  i  gmatismus)  nebo  trpí-li 
neprůhledností  cčních  blan.  B.  způsobené  va¬ 
dami  světelného  odrazu  zmizí  většinou  použí¬ 
váním  případných  brejlí  (viz  t.). 

Blín  { Hyoscyamus  niger  L.,  obr.  302.),  lilko- 
vitá  rostlina,  ve  všech  svých  částech  jedovatá, 
roste  u  nás  často  hojně  na  rumištích,  podle 
cest  a  zvláště  blízko  sídel  lidských  Dobytek 
rostliny  té  nežere,  ale  děti  častěji  požijí  se¬ 
men  v  domnění,  že  nalezly  mák,  nebo  známy 
jsou  otravy  odvarem  z  kořene  nebo  i  otravy 
zúmyslné,  zlocinné.  Podobají  se  otravě  rulíkem 
(viz  Rulík);  nebyla-li  otrava  prudká  a  byl-li 
žaludek  záhy  vypláchnut  i  včas  podán  proti¬ 
jed  (pilokarpin,  není-li  toho,  živočišné  uhlí, 
Černá  káva,  víno,  rum,  zevně  křenové  placky, 
v  krajních  případech  jen  podle,  rady  lékaře  malé 
dávky  opia  neb  morfia),  může  otrávený  vyváz¬ 
nou  ti.  Všechny  části  b-u  obsahují  dva  prudce 
jedovaté  alkaloidy  hyoscyamin  ahýes- 
c  i  n,  jichž  používá  se  jako  léčiv,  hyoscyaminu 
nej  častěji  v  lihovém  výtažku  z  listí  (extractum 
hyoscyami)  hlavně  při  chorobách  dychadel 
(křečovitém  kašli\,  při  nespavosti,  nervosním 
bolení  hlavy,  delirium  tremens,  emphysemu  plic; 
extraktu  s  přísadami  používá  se  též  jako  pilulek, 
prášků,  mixtur  (největší  dávka  0  02  —  0*05  —  0‘1); 
zřejmo,  že  předpisu  lékařského  dlužno  pečlivě 
hleděti.  Hojně  je  užíván  v  podobě  různých  solí 
ve  sloučení  s  jodem,  bromem,  chlorem,  kyse¬ 
linou  sírovou  a  salicylovou;  z  těch  nej  mírnější 
účinek  má  hyoscyamin  metylohromatum.  Zevně 
se  používá  také  v  podobě  masti  při  haemor- 
rhoidách,  rakovině,  vředech,  rheumatismu,  neu- 


Obr.  302.  Blín-  (Hyossyamus  niger).  Květ  (špinavě  žlutý,, 
černě  žilnatý)  a  plodní  tobolka  zvlášt. 


ralgiíeh.  Listí  se  používá  též  do  kouřivých 
prášků  při  asthmě.  í  ze  semen,  z  nichž  se  těží 
hyoscyamin,  se  připravuje  prášek  narkotický. 
jako  lék  používaný,  nebo  v  podobě  blíno¬ 
vého  oleje  k  natírání  kůže  při  různých 
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bolestech  (neuralgiích)  v  podobě  masti  se  rtutí 
(hlavně  ještě  u  dobytka,  jejž  však  zastupují 
účinnější  prostředky),  s  kafrem  a  chlorofor¬ 
mem  při  rheumatismu,  také  do  klystérů  nebo 
do  uší  při  bolestech  ušních  jako  prostředku 
bolest  utišujícího  se  slabě  narkotickým  účin¬ 
kem.  Olej  ze  semen  (Ol.  hvosc.  expressům) 
nemá  účinků  narkotických.  Také  listí  přikládá 
se  někde  při  bolestných  zánětech  zevně  se 
slizovitými  látkami  jako  obkladek.  Šťávy  z  listů 
( suceus  conii)  užívá  se  jako  coniinu  (v.  tX 
Pseu  doky  os  vy  amin  pochází  z  listí  Duboisia 
ingeparoides;  účinkuje  jako  atropin,  však  sla¬ 
běji  a  kratčeji  a  používán  je  k  injekcím  pro 
utišení  bláznů. 

Blinkání  u  dětí,  zvracení  nadbytečně  přijaté 
potravy,  hlavně  u  kojenců  časté,  kojí-li  se 
tito  příliš  často  (ve  lhůtách  kratších  nežli  2  až- 
3hodinových),  nepřej  e-li  se  jim  po  nakojení 
klidu,  zejména  zvedají-li  se  do  výše  aneb  při- 
krmují-li  se  mezi  kojením  nevhodně  nebo  větším 
množstvím  pokrmů,  nežli  snesou.  Děj  e-li  se  b. 
bez  nepokoje  a  bolesti,  netřeba  míti  obav,  je 
to'  jen  výstraha,  aby  se  s  kojencem  opatrněji 
zacházelo;  opakuj  e-li  se  častěji  a  provázeno  je 
pláčem  nebo  i  horečkou  a  dítě  při  tom  do¬ 
konce  hubne,  jest  známkou  porušeného  trávení, 
které  zejména  často  se  dostavuje  při  krmení 
dětskou  moučkou  aneb  jinými  málo  způsobi¬ 
lými  potravinami  v  čase  oďstayení.  Tu  třeba 
ihned  přihlédnouti  k  správnější  životosprávě 
a  zavolati  lékaře,  neboť  b.  může  tu  býti  i  před¬ 
běžným  příznakem  jiných  chorob  vážnějších. 

Bliny  ruské  kuchyně,  na  konec  masopustu 
velmi  oblíbené,  jsou  lívance  z  pohankové  mouky. 
Na  Velkorusi  zadělávají  se  pouze  vodou,  oby¬ 
čejně  ze  dvou  dílů  pohankové  a  jednoho  dílu 
mouky  pšeničné.  Nejdříve  rozmíchají  trochu 
pohankové  mouky  s  chladnou  vodou  a  hladké, 
řídké  těsto  rozmíchají  hned  vařící  vodou  (přímo 
ze  samovaru)  v  řídkou  tekutinu,  již  nechají 
vychladnout.  Tímto  kváskem  aneb  jak  říkají 
ruské  kuchařky  ,,opárou“  zadělávají  pak  hu¬ 
stější  těsto  lívancové  na  př.  ze  4  sklenic  mouky 
pohankové  a  2  sklenic  pšeničné  se  solí  a  droždím. 
Když  těsto  zkynulo,  rozvede  se  vařící  vodou 
na  řídké  lívancové  těsto  a  dá  se  ještě  jednou 
zkynout.  Zkynuté  těsto  se  nalévá  tence  na  roz¬ 
pálené  a  máslem  vy  maštěné  lívanečníky.  Když 
se  na  povrchní  straně  začínají  tvořit  dírky, 
postříká  se  lívanec  máslem  a  obrátí  na  druhou 
stranu,  aby  také  po  druhé  straně  zčervenal. 
Upečené  se  složí  na  sebe  až  po  20  kusech  na 
mísu  v  ubrousku,  aby  nevychladly.  Bliny 
nesmí  čekat  na  hosta,  nýbrž  host  -na  ně.  a  proto 
se  pekou  mezi  tím,  co  se  již  sedí  za  stolem  a 
pořád  nově  pečené  a  horké  se  nosí  na  stůl.  — 
Chladný  blin  není  dobrý.  —  K  nim  podávají 
nejčastěji  horké  přepuštěné  máslo,  hustou  ky¬ 
selou  smetanu  a  kaviar.  Jídají  se  k  tomu  též 
rozličné  zákusky  sestávající  výhradně  z  čer¬ 
stvých  neb  mannovaných  ryb.  Na  Malorusi 
po  prvním  zkynutí  těsta  přidávají  2  —  3  vejce 
(podle  množství)  a  rozvádějí  po  druhé  těsto 
nikoli  vařící  vodou,  nýbrž  vařícím  mlékem. 
Velkoruské  jsou  chutnější. 

Blitum  viz  Ž  m  i  n  d  a. 


BJodské  pilulky  (vlastně  blaudské  nebo 
B  1  a  u  d  o  v  y  dle  povodce)  obsahují  síran  žele- 
zitý  *  potaš  (uhličitan  draselnatý)  s  tragantem 
a  doporučují  se  pro  železitý  obsah  při  chudo¬ 
krevnosti  a  bledničce.  Nyní  je  již  zatlačily  jiné 
Íčky. 

Blok  Útržkový  je  svazek  čistého  papíru  nebo 
formulářů  (psaných,  hektograf  ováných,  tiště¬ 
ných)  nevyplněných;  na  prvním  možno  zazna¬ 
mená  váti,  co  se  pro¬ 
vedlo,  co  se  má  stát  i 
atd.  Při  tom  je  ne¬ 
praktické,  že  vyřídi¬ 
li  se  některé  věci  a 
škrtají  se,  ztrácí  se 
přehled.  Tomu  od- 
pomáhá  b.  P  e  h  a 
(obr  303  ),  který  u- 
možůuje,  aby  jen  vy¬ 
řízené  předměty  byly 
vytržením  odstra¬ 
něny,  takže  nevy¬ 
řízené  zůstávají.  Pro 
potřeby  technické 
je  pořízen  (fa.  He- 
bel)  kapesní  b.  Ú. 
z  kresličského  pa¬ 
píru,  současně  pra- 
Obr.  303.  Blok  Peha.  vítkem  a  měřítkem 
opatřený. 

Blondy,  velmi  jemně  pracované  hedvábné 
krajky  (obr.  304.)  se  síťovaným  nebo  mřížko¬ 
vaným  spodkem,  na  němž  po  případě  květy 
jsou  aplikovány  nebo  přímo  vetkávány.  Mají-li 


Obr.  304.  Vzor  blond. 


se  práti,  skládají  se  po  odpárání  3  — 4násobně 
tak,  aby  výstřihy  čili  vruby  na  sebe  padly. 


Blondýn  —  Blůza. 
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načež  se  lehce  sestehují,  navlhčí  studenou  vo¬ 
dou,  namydlí  jemným,  měkkým  mýdlem,  jež 
se  lehce  zpění,  a  krajky  pak  v  studené  vodě  se 
zlehka  vymáchají  a  vymačkají.  Jsou-li  příliš 
špinavé,  opakuje  se  to  ještě  jednou  nebo  dva¬ 
krát,  načež  propláchnuty  studenou  vodou,  zcela 
mírně  se  namodří  a  naškrobí,  vymačkají  a  složí 
mezi  ubrousky,  v  nichž  na  polo  se  usuší.  Pak 
se  žehlí,  a  sice  ha  plocho  rozloženy  v  krátkých 
tazích  žehličkou  napříč  od  okraje  k  výstřihům  a 
teprve  na  konec  několikrát  se  přejedou  po  délce. 
Také  se  mohou  práti  ve  směsi  1  kg  lihu,  */4  kg 
medu,  74  kg  Černého  mýdla,  což  se  na  mírném  ohni 
za  vytrvalého  míchání  rozpustí  a  pak  vychlad- 
nouti  nechá.  Do  tekutiny  namáčí  se  čisté  vlněné 
plátěnko,  jímž  se  rozprostřená  krajka  po  niti 
potírá,  pak  rychle  v  studeném  vinném  octě 
opláchne,  mírně  naškrobí  a  přes  vlhké  plátno 
žehlí. 

Blondýn,  blondýnka  zovou  se  obecně  lidé 
plav  o-  nebo  rusovlasí,  jichž  plet  je  zpravidla 
světlá,  bílá  a  vlasy  v  různých  odstínech  mezi 
zlatou  a  kaštanovou  zbarvené.  Často  se  barva 
ta  také  různými  prostředky  uměle  napodobuje 
(viz  Barvení  vlasů). 

Bloomerský  Šat  (čti  blúmrský),  nazvaný  tak 
po  Amalii  Bloomerové  z  Homeru  N.  Y.  v  Sev. 
Americe,  ‘jest  jeden  z  reformních  oděvů  žen¬ 
ských  starší  soustavy,  jenž  měl  ženě  usnadniti 
vykonávání  prací  všeho  druhu;  skládá  se  z  jupky 
o  krátkých  rukávech,  sukně  jen  po  kolena 
sahající  a  Širokých  spodků;  v  Americe  dosud 
se  s  ním  setkáváme,  všeobecně  se  však  neujal, 
ano  i  s  odporem  se  setkal.  U  nás  je  vlastně 
používán  až  na  široké  spodky,  které  se  nahra- 
žují  krátkými  spodky,  ne  delšími,  nežli  je  sukně, 
a  ale  potřeby  dlouhými  punčochami.  (Viz 
Reformní  oděv  a  Sportovní  oděv.) 

BiOUdivý  ČIV  {nervvs  vagus)  je  z  nej  důleži¬ 
tějších  nervů  v  těle  lidském.  Sbíraje  svá  vlákna 
v  prodloužené  a  krční  míše,  vysílá  je  do  dutiny 
lebečné,  boltce  a  zvukovodu,  hrtanu,  hltanu, 
jícnu,  srdce,  plic,  žaludku  a  střev  a  řídí  ve  všech 
těchto  ústrojích  výkony  velmi  rozmanitě,  hybné 
i  cítivé,  na  př.  výkony  hlasové,  polykání,  dý 
cháni  a  vytlačování  hlenu  z  průdušek,  řídí  tlak 
krevní,  pohyb  srdce,  žaludku  a  střev,  zabraňuje 
vnikání  cizích  těles  do  průdušek  a  plic  (kašlem). 
Porušení  nebo  poraněni  b-vého  č-u  má  za  ná¬ 
sledek  přerušení  nebo  zastavení  těchto  výkonů, 
takže  může  nastati  poraněním  jeho  kdekoli 
v  těle  vážná  porucha  nebo  i  smrt. 

Blouznění  (fantaz,  delirium),  porucha  du¬ 
ševní  jevící  se  otupením  vůle,  soudnosti  a  citu, 
ztrátou  paměti  a  vědomí,  přeludy  a  klamy 
smyslovými;  vzniká  někdy  pozvolna,  obyčejně 
však  náhle  v  různém  stupni  a  z  různých  příčin, 
nejčastěji  jako  následek  chorob  tělesných,  často 
ovšem  jako  výsledek  nebo  příznak  chorob  du¬ 
ševních.  1.  Z  chorob  tělesných  jsou  to  zvláště 
choroby  horečnaté,  Často  u  dětí,  šesti- 
nedělek,  při  zánětu  blan  mozkových,  tyfu 
zánětu  plic,  spále,  spalničkách,  i  také  horečky 
přriieštovirfch  a  chřipce,  kloubní  rheu  mat  ismus. 
Častým  zjevem  je  u  alkoholiků,  epileptiků  a 
Při  otravách.  Při  b.  v  šestinedělí  říkává  se,  že 
Šestinedělce  ,, vrazilo  se  mléko  do  hlavy"  a 


proto  že  třeští.  O  tom  ovšem  nemůže  býti  řeči; 
b.  jest  jen  následkem  horečky  omladnic  a  pro¬ 
spívá  tu  hlavně  klid,  přiměřená  dieta,  polykáni 
ledu  a  ledového  mléka  i  léků  protihorečných, 
jež  předepíše  lékař,  pak  i  přikládání  studených 
obkladů  na  hlavu,  týl  a  záda.  2.  Z  chorob 
duševních  jsou  to  různé  poruchy  ústrojí  smyslo¬ 
vého,  které  jsou  provázeny  přeludy  a  klamy  smy¬ 
slovými  (halucinacemi),  bludnými  před¬ 
stavami,  stihomamem,  slavomamem,  trudno¬ 
myslností  a  pod.  V  prvním  případě  léčí  se  b. 
zároveň  s  chorobou,  již  provází,  ovšem  jen 
za  dohledu  lékařského  prostředky  utišujícími, 
studenými  obklady  na  hlavu  a  p.,  v  případě 
druhém  nezbývá  obyčejně  než  útočiště  v  ústavu 
choromy siných.  3.  B.  opilců  (delirium  tre- 
tnens),  choroba  nervová  s  příznačným  obestře¬ 
ním  vědomí  a  přeludy  smyslovými,  střídavě 
děsivého  a  zase  i  veselého  obsahu;  nemocný 
má  dojem,  že  je  předmětem  hromadných  útoků 
lidí,  plazů,  hmyzu,  různých  nestvůr  a  p.  Brání 
se  zoufale  přeludům;  dostavuje  se  palčivá  žízeň 
[hasí  ji  zase  přeludem  domnívaje  se,  Že  sedí 
u  plných  džbánů),  pozbývá  rovnováhy,  potí  se, 
třese  (odtud  název  ,,tremens"),  dostává  závrať, 
má  dojem,  že  se  vše  kolem  něho  ztrácí,  točí 
a  p.  i  podniká  proti  tomu  nesmyslné  výkony, 
na  př.  podpírá  pevnou  zed,  převrací  předměty 
a  stává  se  tak  i  svému  okolí  nebezpečným. 
Stav  ten  trvá  několik  hodin  až  i  několik  dnů, 
výjimečně  několik  týdnů,  nastává  klid,  aby  se 
případ,  nebyl-li  alkoholik  vyléčen,  po  čase  zase 
opakoval;  velká  část  postižených  propadá  alko¬ 
holovému  šílenství  a  asi  10%  hyne  v  záchvatu. 
Včasná  léčba  v  sanatoriu  opilců  může  nemoc¬ 
ného  zachrániti  (viz  Abstinentní  léčba). 

Bludiště  ucha  viz  Uch  o. 

Blumy  viz  Slívy,  Švestky. 

Blůza  (dle  franc  blouse),  pův.  halena  volná 
v  těle,  ale  u  krku  uzavřená,  často  také  jen 


pasem  přepnutá  dlouhá  košile,  jaké  při  práci 
používají  řemeslníci,  sochaři,  malíři,  i  na  ce- 
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stách  vozkové,  turisté  a  p.  Dnes  obecně  roz¬ 
šířený  název  lehkého  oděvu  ženského  pro  horn 
část  těla,  který  i  s  mnohým  přepychem  se  vy¬ 
pravuje  a  módou  se  mění  ve  tvaru  i  výzdobě. 


Obr.  306.  Položení  zad-  Obr.  30/.  Položení  před¬ 
ního  dílu  blůzy  košilové  ního  dílu  blůzy  košilové 

na  látku  se  záložkami.  na  látku  se  záložkami. 


dlem  nebo  bez  něho,  2.  b-zy  k  i  m  o  n  o  v  é,  které 
se  nosí  přes  sukni,  buď  vzadu  se  zapínají,  nebo. 


Obr.  309.  Vnitřní  pohled  na  bluzu  se  sedlem, 
v  celku  přes  hlavu  přetáhnou  (obr.  312.), 
někdy  v  pasu  volně  přes  sukně  ležeti  nechávají. 


ač  jinak  zůstává  stále  tou  praktickou  součástí 
oděvu,  která  se  při  jedné  a  téže  sukni  vyměňo- 
vati  nr  že.  Šijí  se  b-zy  jednodušší,  prací 
z  batistu,  širtinku,  perkálu,  mušelínu,  zefíru, 
hladkých  i  drsných  barchanů,  potištěného 
plátna,  kretonu,  atlas-satinu,  piké,  pracího 
hedvábí  a  pod.,  b-zy  složitější,  jež  nejsou 
k  praní  určeny,  z  vlněných  látek  všeho  druhu, 
voilů,  mohairu,  kašmíru,  delainu,  hedvábí, 
také  z  dámských  suken,  taftu,  sametu,  moiru, 
krajek  i  stuh  hedvábných  ap.,  a  b-zy  h  á  č  k  o- 


Obr.  308.  Připošívání  sedla. 


váné  a  pletené  jednak  v  celku  (sweatry), 
které  se  přes  hlavu  oblékají,  jednak  vpředu 
rozepiaté  jako  kabátce,  které  se  zapínají, 
Šňůrou  stahují  a  pod.  Zpravidla  jsou  vlněné, 
jedno-  i  pestrobarevné,  zřídka  se  robí  po  do- 
mácku,  zpravidla  po  továrnicku.  Po  domácku 
řídíme  se  připojeným  střihem  (obr.  305).  jinak 
rozeznáváme  b-zy:  1.  v  užším  smyslu  t.  zv. 
b-zy  košilové,  pracované  jen  ze  dvou  částí, 
t.  j.  z  předku  a  zadku  (obr.  306.  až  S09  )  se  se- 


Obr.  310.  Kimonová  blůzka  s  vyšíváním,  pž  se  podle  módy 
mění. 

jindy  stuhou  se  šerpou  nebo  bez  ní  se  přepínají. 
Takové  kiraonové  b-zy  mohou  býti  rychle 


Obr.  311.  Blůza  ze  šátku  (stři  i  1.) 


Blůza. 
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pořízeny  ze  šátku,  má-li  tento  80  cm  do 1 
čtverce  a  vhodnou  ozdobnou  borduru,  trojím 
způsobem:  I.  kimonový  střih,  předem  pro  osobu 
vyzkoušený,  položí  se  na  rozložený  šátek  tak, 
aby  rohy  se  nacházely  pod  paží  a  ztratily  se 
v  postranních  Švech.  (Obr.  311.).  —  II.  Jeden 


Obr.  312.  Blůza  ze  šátku  (stFh  2i). 


z  rohů  zdobí  předňici,  druhý  záda  a  dva  menší 
zdobí  rukávy  (obr.  312.)*  —  III .  Šátek  se 
úhlopříčně  rozstřihne  a  aranžuje  se  jako  fiší 
vpředu  a  vzadu  se  křižující  (obr.  313 ).  Dle 
potřeby  se  doplňuje  šátek  podle  střihu  jinou 
látkou  pestrobarevnou,  harmonuiící  s  jeho 


Obr.  313.  Blůza  ze  Šátku  (střih  3.). 

barvou,  nebo  se  užije  dvou  šátků  stejných.  — 
3.  B-zy  šatové  t.  j.  volné  b-zy,  které  s  jedno¬ 
duchou  sukní  se  spojují  v  oblek  jakoby  jedno¬ 
litý;  jsou  bud  krátké  (obr.  314.)  nebo  dlouhé 
(obr.  315.)  a  nosí  se  pod  ně  živůtek,  druhdy 
i  přímo  se  sukní  spojený,  na  němž  i  náprsník 
bývá  našit  (obr.  316.).  —  4.  B-zy  živůtkové, 
které  kromě  předního  a  zadního  dílu  mají  také 
díly  postranní  s  pevně  přiléhající  podšívkou 
(obr.  317.,  viz  též  Žaket  a  Živůtek).  — 
5.  B-zy  Š  ů  s  k  o  v  é  (obr.  318  ),  které  zvláště 


po  domácku  se  nosí  místo  dlouhých  županů; 
hodí  se  hlavně  pro  mladé  a  štíhlé  postavy  a 
celý-jejich  střih  (obr.  319.)  skládá  se  jen  z  ně- 


Obr.  314*  Jednoduché 
Šaty  s  krátkou  bluzou 
Šatovou. 


Obr.  315..  Jednoduché 
Šaty  se  skládanou  sukní 
a  dlouhou  bluzou  šatovou. 


kolika  pravoúhelných  kusů,  takže  ušití  je  ne¬ 
obyčejně  snadné.  Látky  volí  se  měkké  a  pod¬ 
dajné,  na  př.  hedvábí,  viněný  nebo  bavlněný 
krep  (tyto  zvláště  pro  dobu  zimní),  pro  dobu 
letní  také  plátno  a  jiné  prací  látky.  B-zy,  pokud 
jsou  zhotoveny  z  látek  pracích,  perou  se  tak,  jak 
jednotlivé  druhy  látek  se  perou. 

Na  b-zy  z  pracího  hedvábí 
možno  použiti  nálevu  z  quilla- 
jové  kůry  (kůra  sé poleje  vařící 
vodou  a  nechá  státi  24  hod.), 
fazolové  vody  (400  g  fazolí  se 
uvaří  ve  4  1  vody  a  odcezenou 
vodou  se  pere  bez  mýdla), 
bramborové  vody  s  lihem, 
mydlinek  z  benátského  nebo 
marseillského  mýdla  s  potaši 
Pere  se  vždy  vodou  studenou 
nejlépe  tak,  že  potírá  se  blůza 
houbou  do  vody  (když  je  po- 
mydlena  mýdlem)  nebo  nálevu 
namáčenou,  načež  se  máchá 
čisté  vodě.  quillajové 

kůře  nabývá  látka  zvláště 
pěkného  vzhledu.  Také  bílé 
vlněné  b-zy  se  perou  dobře 
tomto  nálevu.  Žehlí  se^ 
dříve  než  uschne,  přímo  přes  látku,  kdežto 
jiné  hedvábné  látky  se  žehlí  mezi  dvěma 
vlhkými  plátny.  (Pro  žehlení  viz  zvláštní 


Obr.  316.  Sukně 
ípopná  §  pódií  vko- 
vým  hvútkem,  na 
němž  náprsenka  je 
našita  nebo  patent¬ 
ními  knoflíky  při- 
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Blůza  námořnická. 


pokyny  ve  stati  Žehlení.)  Rypsové 
hedvábí  bílé  se  pere  stejným  způsobem.  Je-li 
5.  pestře  vyšita,  může  se  prát  jen  v  odvaru 
otrubovém  nebo  v  roztoku  boraxu.  600  g  pše- 


Obr.  317.  Vnitřní  pohled  na  bluzu  s  podšívkou. 

ničných  otrub  se  musí  valit  několik  hodin 
ve  vodě,  odvar  pak  procedit  plátnem  a  nechat 


Obr,  31$  Sůsková  blum.  Pohled  celkový. 

Ustát;  ve  vlažném  se  pak  b.  vymáchá,  nechá 
oschnout  a  ještě  vlhká  po  rubu  žehlí.  Vezme- li 


Obr.  319.  Střih  na  bluzu  šůskovou.  Vpravo  hlavní  díl  s  vý¬ 
střihem  u  krku,  vlevo  nahoře  rukáv,  níže  klín. 

se  borax  (50  g  na  2  1  vlažné  vody),  může  se 
výšivka  v  něm  mědliti  a  vy  máchá  se  pak  ve 
studené  slané  vodě  (50  g  soli  na  2  1  vody), 
propláchne  se  čistým  vinným  octem,  vyklepe 


a  válcuje  pak  mezi  čistými  ubrousky.  Modré 
b-zy  chrání  se  před  odbarvením  v  prádle  pří¬ 
sadou  octa,  zelené  přísadou  kamence,  černé, 
hnědé  a  šedé  přísadou  volské  žluči.  Trvanlivost 
b-zy  se  prodlouží,  pečuj e-li  se,  aby  se  nemusela 
často  prát  i,  aby  rukávy  byly  chráněny  před 
otíráním  a  prodřením.  Je-li  nutno  v  b-ze  doma 
pracovati,  pořídírrte  prostě  ze  šedého  kalika 
nebo  Černého  klotu  polorukávy,  které  sě  přes 
rukávy  blůzy  navleknou  a  \  lokti  a  zápěstí 


Obr.  320.  Zadní  a  přední  díl  námořnické  blůzy  v  celku 
pro  látku  dvojnásobné  Síře.  Je-li  látka  užší,  střihne  se  každý 
díl  zvlášť  a  ve  směru  tečkované  čáry  sešije. 


zavážou.  Přední  Část  blůzy  pak  ochráníme 
zástěrou.  Vydáváme- li  se  v  b-ze  na 'cestu,  poří¬ 
díme  si  chránidlo  v  podobě  šálu.  Jinak  je  dobře 
udělati  ze  stejné  látky  při  Šití  aspoň  tři  pery 


o  8*3  16  24  & 


Obr.  321.  Střih  rukávu  námořnické  blůzy, 
zásobních  manšet  nebo  obrub  rukávů,  aby  se 
obroušené  okraje  mohly  nahraditi. 

Blůza  námořnická  je  nej  pohodlnější  oděv  pro 
chlapce  od  4  — 10  let,  j  enž  nevychází  z  módy,  větší 
a  volnější;  Šije  se,  aby  postačila  vzrůstu  hocha 


Blýskáček. 
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X,  i  ai  20  cm),  učiní  se  dole  záložky  (obr.  324.),  pak 
se  rukáv  sešije.  Nežli-  se  do  průramku  všije, 
sežehli  se  dle  obr.  324.  b. 


Obr.  322.  Střih  Ume*  knimoftiicM  Max*.  Cist  límce  bo- 
tového.  Střihne  se  *  dvojité  látky,  o  zdobí  nalitými  pásky 
a  p.  a  podloží  podlívkou  a  pracím  vkladem,  jenž  se 
zárovcfl  prolije. 

na  delší  dobu.  Hodí  sc  na  ni  plátno,  prací  látky, 
mohairy,  tenounké  flanely,  látky  z  česané  příze 

1  sukno:  nékdy  se  Šije  límec  a  náprsnik  z  látky 
barvou  i  jakosti  odlišné.  Zdobí  sc  portičkami 
a  pruhy  nebo  i  vyšitými  značkami.  Může  zcela 
dobře  býti  uSita  i  po  domácku.  Připojené  střihy 

zvětšeny  dle  míry  (viz  _ _ 

Braní  míry)  na  7^>Zr 

papír  postačí  k  tomu 
úplně.  Kapsy  musí  býti 
střiženy  v  stejném  smě¬ 
ru  čistě  jako  díly  blůzy 
zc  čtverce  10  cm  velké¬ 
ho,  který  se  dole  v  rozích 
zaokrouhlí  a  nahoře  o 

2  cm  šikmo  sestřihne. 

Našijí  se  navrch.  Aby  se 

objem  vrchní  poloviny  obr  323  SfMh  v,.,tfih 
rukávu  změnu  (na  19  k  námořnické  bitu*. 


Obr.  325.  StHb  pro  náprsnik  námeř.  blůzy:  «)  náprsnik  bo¬ 
tový.  Hotoví  se  rovné*  z  dvojité  látky  %  vkladem  a  pod¬ 
lí  vlčen,  krční  výstřih  sc  začisti  iikxným  proužkem  látky  a 
na  okraji  prostehujc.  b)  Ukázka,  jak  )e  náprsnik  připevnén 
k. prav.  před.  dílu  a  mnobo-li  zastrčen  pod  bluzu.  e)  Vzor  pro 
dva  pruhy  ze  iikmé  látky  (23  X9  cm),  které  se  dole  za- 
špičatí  a  opraví  se  nákrčník,  jen 1  se  na  bluzu  nalije. 

Blýskáček.  zemní  blecha  ( AícJt gtíhts , 
obr.  326  ).  je  nepatrný  brouček,  který  néMy 


Obr.  324.  Střih  pro  náprshík.  a),  b)  Rukávy  k  námoř¬ 
nické  bluxe.  a)  Rukáv  seiitý.  b)  .Rukáv  sežehlený. 


Obr.  326.  Blýskáček  řepkový  {Mtligttha  acntui).  Vétévk* 
s  larvami,  2.  a  3,  larva  a  brouček,  silné  ivétiený. 

na  zeleninách  v  zahradě  vyžíráním  listí  velkou 
Škodu  působí.  Někdy  pomůže  sypání  popelem, 
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Blýskavka  —  Bob. 


vápenným  prachem  a  sazemi,  zpravidla  jsou 
to  prostředky  slabé,  účinnější  prostředek  jest 
lapání  skákajících  broučků  mokrými  sítěmi 
nebo  do  dřevěných  žlábků,  dehtem  vymaza¬ 
ných,  do  nichž  se  broučci  jednak  záhy  na  jaře, 
jednak  po  vylíhnutí  nového  pokolení  v  červenci 
střásají. 

Blýskavka  viz  Hořavka. 

Boa  zove  se  had  (hroznýš),  v  přeneseném 
smyslu  tak  zvaná  kočka,  t.  j.  v  hadovité 
podobě  upravený  oblý  šál  přepychový,  jenž 
bývá  z  různých  kožišin,  zejména  ze  skunka, 
Šedé  popelice,  kuny,  také  rosomáka,  často 
z  vlny  angorské,  labutích,  pštrosích,  marabu- 
tích  per  a  p.  Poslední  úpravy  napodobují  se 
však  také  z  různých  jemných  látek,  zejména 
z  vysekaných  taftových  ryšů,  mušelínu-ši- 
fonu,  šenilek  a  pod.  (obr.  327.).  B.  z  peří  čistí 
se  tím  způsobem,  že  protáhne  sc  několikrát 
vlažnými  mydlinkami,  pak  stejným  způsobem 
ve  vodě  vymáchá,  na  vzduchu  vytřepe  a  v  teple 
usuší;  samo  se  přitom  zkadeří;  ještě  lépe,  suší-li 
se  nad  žhavým  dřevěným  uhlím,  na  které  se 
přihodí  trochu  cukru.  Také  se  může  čistiti 
kaáičkou  z  benzinu  a  talkového  prášku. 


Obr.  327.  Boa  z  ryšů. 


Bob.  1.  B.  kalabarský  viz  Anagy- 
r  i  s.  —  2.  B.  obecný  (Pujjbohne),  také 

koňský  neb  svinský  zvaný,  jest  druh  viky 
( Vida  faba)  přímého  (nepopínavého)  vzrůstu, 
jenž  pěstuje  se  zhusta  v  polích  jako  krmivo 
pro  dobytek.  Jsou  však  také  sorty  zahradní, 
jako  velkoplodý  erfurtský  bílý,  zelený  a  bílý 
wjndsorský  (obr.  329.),  Johnsonův  div  světa 
( Wondzrfuil ),  mazagan ,  gitn,  aqua  dálce  a  j., 
které  poskytují  zelené,  jemné  semeno,  jež  vy- 
lupuje  se  jako  hrášek  před  uzráním,  dokud 
má  bílý,  měkký  pupek.  Je  znám  jako  nejstarši 
potravina  lidstva,  která  místy  (po  dozrání) 
i  mouku  k  pečení  chleba  (ve  směsi  se  žitnou) 
poskytuje.  Zvlášť  hojně  požívá  se  v  Anglii  a 
Německu,  zemích  alpských,  Turecku,  Malé 
Asii  (ze  Smyrny  se  mnoho  b-u  vyváží),  kdež 


pěstuje  se  nejen  v  zahradách,  ale  i  na  polích 
po  zahradničku  vzdělávaných  v  živné,  hlinité, 
vlhčí  půdě.  Seje  se  v  řádcích,  okopává  a  hrůb¬ 
kuje  a  požatý  sestavuje  do  budek,  v  nichž 
dozrává  a  schne.  Při  setí  třeba  zvláště  toho 
dbáti,  aby  v  důlku  byl  pevně  do  země  zatlačen 
a  také  přihrnutá  zem  byla  přitlačena,  jinak 
zejména  za  suchého  počasí  setba  zaschne. 
Zelené  b-y  vylupují  se  v  červenci  a  na  počátku 
srpna,  vaří  se  v  slané  vodě  a  podávají  s  máslem 
jako  zelený  hrášek  k  uzenému  a  j.  masu,  sla¬ 
nině  a  p.,  také  se  zadělávají  se  světlou  jíškou 
nebo  se  smetanou,  žloutky,  máslem  a  cukrem, 


Obr.  329.  Bob  obecný  široký  Windscrský. 


nebo -uvařené  ve  vodě  dusí  se  v  polévce  s  má¬ 
slem,  cibulkou,  pažitkou  a  petrželí,  také  se 
z  nich  ka£e  na  způsob  hrachové  upravuje  atd 
V  krajinách,  kde  se  b.  mnoho  pěstuje,  vysky¬ 
tuje  se  nemoc  zvláštní,  fabismus  zvaná,  kterou 
působu jí  také  jen  výpary  z  pole  bobového,  z  hni¬ 
jící  nati  nebozrnkapožitímb-ů.  Jeví  se  horečkou, 
žízní,  bolením  hlavy  a  břicha,  krvavou  močí 
a  průjmy.  Každý  není  k  ní  náchylen  a  vzdá¬ 
lením  se  z  kraje  bobového  lze  ji  vyléčiti.  — 
Bývá  často  napaden  černou  mšicí,  která  ničí 
mladé  výhony  i  květy.  Tomu  lze  Čeliti  jen  tím, 
Že  do  půdy  dobře  pres  zimu  zpracované  sázejí 
se  boby  v  řádkách  nikoli  hustých  již  v  únoru, 
nejpozději  v  březnn;  vyskytnou-li  se  mšice 
přece,  je  nejlépe  napadené,  výhony,  které  jsou 
stejně  ztraceny,  uříznouti  a  spábti.  Jakmile 
jsou  boby  10  cm  vysoké,  nutno  je  ohrůbko- 
vati.  Není-li  nutno  po  sklizni  půdu  hned  pro 
jinou  kulturu  připraviti,  možno  očesané  trsy 
nechat  státi;  tyto  vyženou  za  vlhkého  počasí 
nové  výhony,  jež  dají  sice  menší,  ale  vždy 
ještě  výbornou  úrodu.  —  3.  B.  s  v.  lgnacia 
jest  jádro  jablkovitého plodu  rostliny  Strvchnos 
amara,  jež  obsahuje  prudký  jed  strychnin. 
—  4.  B.  rangunský,  malá  bílá.  odrůda 
t>-u  (z  okolí  Rangunu  v  Západní  Indii),  jež  při¬ 
chází  do  obchodu  jako  potravina,  je  ve  Francii 
připuštěn  jen,  když  neobsahuje  více  nežli 
200  mg  kyseliny  kyanové  v  1  kg.  Tato  kyselina 
se  sice  při  vaření  částečně  vyluhuje,  nicméně 
zbývá  jí  v  pokrmu  ještě  tolik,  že  působí  jedo¬ 
vatě,  Nalezeno  jí  na  př  v  kaši  89  mg,  což 
odpovídá  354  mg  v  čerstvém  bobu.  U  bohů, 
jež  neměly  více  nežli  175  mg,  nebyla  pozorována 
po  uvaření  žádná  otrava.  —  B.  sojový  viz 
Sója.  —  B.  tonkový  jest  semeno  silovoně 
(Dipteryx  odorata),  motýl  ok  vět  ého  stromu  gu- 
yanskčho;  obsahuje  mnoho  kumarinu  a  proto 


Bobak  —  Bobrovina. 
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se  používá  do  šňupavého  tabáku  a  do  vo¬ 
ňavek.  Vkládá  se  také  do  šatníku  i  do  oděvu 
přímo  proti  molům.  —  Co  jinak  dle'  něm.  názvů 
(Wachsbohne,  Stangeňbohne  ap.)  b.  se  nazývá, 
jest  fazol  (viz  t.). 

Bobak  jest  štěpní  druh  svišťů  (Arciomys 
bobac),  jehož  kožišiny,  ač  nemá  ceny  valné, 
v  novější  době  hojně  se  používá  na  rukávníky 
a  levnější  límce  kožišinové.  Viz  též  Marmota. 

Bobbinet,  původně  paličkovaná,  nyní  strojně 
tkaná,  jemně  mřežovaná,  lněná  nebo  bavlněná 
síť  pro  krajky,  závoje  a  p.  (Srvn.  Bavlněné 
krajty.) 


Obr.  330.  Vavřín. 


Bobek,  sušený  plod  vavřínu  Laurus  nobilis 
(obr.  336.)  ve  středomořských  zemích  hojně 
rostoucího,  jenž  se  vyznamenává  balsamickou 
vůní  a  aromaticky  hořkou  chutí;  obsahuje 
olej  laurostearin  (viz  Bobkový  olej)  a 
silice,  jež  mu  dodávají  vůně  a  chuti.  Viz  též 
Bobkový  list. 

Bobkotřešňová  voda  viz  Aqua  lauro- 
cerasi. 

Bobkový  list,  kožovitý  list  vavřínu  neboli 
stromu  bobkového  (obr.  336  ),  barvy  temně 
zelené,  jenž  se  vyznačuje  kořenitou  vůní  a 
mírně  zahořklou  chutí,  která  mnohým  po¬ 
krmům  pikantní  příchuti  dodává;  jest  proto 
obvyklou  přísadou  do  četných  omáček  a  ma- 
Tinád,  hlavně  k  zvěřinám  a  rybám,  k  nakládání 
TŮzných  zelenin  i  ovoce.  Jakkoli  stromek 
i  u  nás  ve  skleníku  často  se  pěstuje,  nehodí  se 
listí  jeho  k  tomuto  účelu,  nejsouc  dosti  aroma¬ 
tické,  dováží  se  proto  sušený  b.  I,  z  jihu  v  balí¬ 
cích  a  pytlích.  Při  nákupu  hledíme  dostati  list 
dobře  suchý,  Čistě  nažloutle  zelený,  celokrajný, 
s  krátkými  stopkami.  Čím  je  svěžejší  a  zele¬ 


nější,  tím  lépe  koření.  Svěžích  listů  i  celých 
větví  se  hojně  používá  do  věnců  vavřínových. 
(Viz  V  a  v  ř  í  n.) 

Bobkový  Olej  získává  se  destilací  (1  —  3%) 
z  listů  bobkových,  kdežto  vyvařovánim  a  vy¬ 
lisováním  z  bobulí  dostane  se  b.  tuk,  polotuhá, 
zrnitá  hmota;  je  nazelenalý,  voní  po  bobkovém 
listu,  chutná  fádně,  při  32  —  36°  C  je  tekutý 
a  rozpouští  se  úplně  v  éteru.  Používá  se.  ho 
do  aromatických  masti,  někdy  také  jako  ko¬ 
ření.  Napodobuje  se  ze  slupek  bobkových  bo¬ 
bulí,  na  prášek  utlučených  a  se  sádlem  vepřo¬ 
vým  nebo  lojem  utřených. 

Bobr:  1.  Hlodavec,  Castor  fiber,  obr.  337., 
u  nás  již  vyhynulý,  jenž  zvlášť  ještě  v  Americe 
hojně  se  pronásleduje  pro  váženou  kožišinu 
(■ Castor  fiber  canadensis),  která  i  z  Ruska  a 
Sibiře  přichází.  Z  Ameriky  dováží  se  na  100.000 
kožišin  bobřích.  (Ze  Sibiře  před  válkou  30.000.) 
Přes  to  se  i  z  jiné  srsti  napodobují,  takže  i  zku¬ 
šený  odborník  se  dá  oklamali.  Zpravidla  bývá 
srsť  tmavohnědá,  hebká  s  podsadou  našedi- 
vělou  a  s  pesíky  u  kořene  šedými,  nahoře  čer¬ 
nými  néb  hnědými,  někdy  i  zažloutlými  a 
bělavými,  takže  celkový  vzhled  kožišiny  bývá 
tužný.  Obyčejně  se  zbavuje  pesíků  nebo  se 
postřikuje,  zvláště  kožišina  starších  zvířat. 
Používá  se  kožišiny  po  výtce  na  límce,  druhdy 
se  chlupů  používalo  i  na  rukavice  a  punčochy, 
kde  je  nahradila  dlouhá  vlna;  používá  se  jich 


Obr.  331.  Bobr  (Castor  fiber). 


však  ještě  na  klobouky  (castory).  kterým  do¬ 
dává  se  vzhledu  plyšového,  ač  ovšem  nyní 
často  jen  plyš  je  nahrazuje.  Maso  je  poživatelné 
á  platilo  druhdy  za  jídlo  postní.  Viz  též  B  o  b  r  o- 
vina  a  Bobrový  olej.  —  2.  B.  v  1  n  ě- 
n  ý,  plyš  hnědý  nebo  černý,  jímž  se  napodobuje 
bobří  kožišina;  látka  velmi  praktická,  zmok¬ 
nutí  vzdorující.  Šíře  125  cm. 

Bobrová  VOda,  Rademacherův  alkoh.  vod- 
natý  destilát  z  bobroviny,  jehož  se  používá 
při  bolestné  čmýře,  proti  hysterii  a  do  mixtur 
křeče  tišicích.  Vnitřně  1  —  2  lžíce. 

Bobrovina  ( castoreum ),  bobří  stroj,  obsah 
žláz,  uložených  mezi  kyčlemi  bobra,  jenž  do 
obchodu  přichází  sušený;  vyznačuje  se  nepří¬ 
jemnou  vůní  a  ostrou  chutí.  Lepší  je  ruská 
nežli  kanadská,  která  slouží  k  přípravě  B  o- 
brové  vody  (viz  t.)  atinktury  ( Tinct . 
cAstorei  canad.,  viz  též  Bobrová  voda), 
jíž  se  používá  jako  povzbuzujícího  prostředku 
při  náhlém  sklesnutí  tělesných  sil  (místo  pižma), 
zvláště  však  j-ako  protikřečového  léku  při  růz- 
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Bobrový  límec  —  Bod  mrtvý. 


ných  gastrických  záchvatech,  zevně  v  podobě 
klyatérů,  vnitřně  v  kapkách  (20  —  25  denně). 

Bobr6Vý  límec  vyčistí  se:  Mydlinky  z  měkké 
vody  a  benátského  mýdla  rozdělí  se  na  dva 
díly.  V  prvním  se  límec  promáchá,  pokud 
zhruba  špínu  pouští,  pak  v  dílu  druhém  na 
Čisto:  v  železné  nádobě  nepolévané  nebo  v  mě¬ 
děném  kotli  prohřejí  se  dřevěné  piliny  nejlépe 
bukové  nebo  dubové  (nesmějí  býti  smolnaté), 
tak  aby  se  nepřipálily.  Límec  se  pak  nejdříve 
vytře  vatovým  chumáčem,  v  benzinu  namo¬ 
čeným  a  pak  ještě  za  vlhka  posype  horkými 
pilinami,  které  se  na  něm  nechají  vystydnout  i, 
načež  se  vykartáčuje. 

Bobrový  olej,  s  kterým  se  setkáváme  v  před¬ 
pisech  kosmetických  a  p.,  je  zpravidla  některý 
jiný  olej  (olivový,  sesamový)  s  příměskem 
bobrové  tinktury  net*>  vody  (viz  t.). 

BObtění,  bobtnání  jest  zjev,,  spočívající 
v  přijímání  vody  hmotou  pevnou,  která  ná¬ 
sledkem  toho  zvětšuje  svůj  objem  a  měkne 
Prakticky  používáme  zjevu  toho  máčením 
suchého  ovoce,  hub,  zeleniny, 
prudce  uzeného  nebo  sušeného 
masa  a  p.,  aby  voda  vniknuvší  spojila  se 
s  buniČinou  i  Škrobovým  obsahem  buněk  ■  a 
tyto  aby  se  tím  nakypřily  a  naplnily  jako 
za  stavu  svěžího.  Podobná  máčíme  Semeno 
před  klíčením,  aby  se  toto  osvěžením  obsahu 
buněk  a  klíčku  urychlilo,  před  vařením  (na  př. 
hrách,  čočka),  aby  se  toto  usnadnilo  a  stejno¬ 
měrnost  jeho  podporovala.  Při  tomto  b.  na¬ 
stává  v  semeni  často  i  fermentace,  kvašení, 
které  obsah  semene  činí  přístupnějším  jak  pro 
výživu  klíčící  rostliny,  tak  i  pro  výživu  člověka 
nebo  zvířete.  Stejný  význam  má  namáčení 
rozeschlého  nádobí,  které  b-m  dřeva  opět 
se  ztuží  a  sevře.  Naproti  tomu  b.  suchého 
dřeva  na  rámech  okenních,  které  na  př.  delší 
dobu  dešti  byly  vystaveny,  na  dveřích,  které 
ve  vlhku  zůstaly  otevřeny  a  p.,  má  nemilý 
následek,  žc  nelze  jich  pak  dozavříti,  u  prken 
vodou  silně  smočených  i  ten  následek,  že  se 
po  usušení  opětném  zbortí  nebo  trhají.  Proto 
také  dveře,  pažení,  nábytek  a  p.  z  dřeva  příliš 
vlhkého,  ještě  přirozeně  nabobtnalého  zhoto¬ 
vené  se  sesýchají,  rozpraskávají.  Čím  je  dřevo 
mladší  (pórovitější),  tím  snadněji  bobtí.  Také 
v  létě  kácené  dřevo  bobtí  i  vysýchá  rychleji 
nežli  v  zimě  kácené,  dřevo  nahnilé  méně  rychle 
nežli  zdravé.  Proto  také  dřevo,  jež  má  tvořiti 
podklad  omítky,  podlahy  parketové  a  p.,  se 
dříve  rozštípe,  aby  pozdějMm  vysýcháním  po¬ 
vrchní  vrstvu  neroztrhalo. 

Bobule  jsou.  zdužnatělé,  šťavnaté  plody  rost¬ 
lin,  někdy  i  s  povrchem  korovitým  (tykve), 
obyčejně  jen  tužší,  mnoho  třísloviny  obsahující 
slupkou  uzavřené.  Šťavnatá  dužnina  svařuje 
se  často  na  povidla,  marmelády  a  rosoly,  také 
se  z  ní  za  syrová  lisuje  anebo  po  rozvaření 
seezuje  šťáva.  Šťávy  za  syrová  lisované  (z  vína, 
rybízu,  angreštu,  borůvek,  ostružin  a  p.)  upoj 
třebuje  se  k  výrobě  vína  (viz  Vína  bobu¬ 
lová),  šťávy-  (viz  šťávy  ovocné),  z  roz¬ 
vařených  bdí  pak  jako  přísady  do  limonád 
i  jiných  nápojů,  omáček  a  p.  B.  v  celosti  za- 
varují  se  na  kompoty  nebo  se  suší  a  kandisují. 


Při  zavařování  pozbývají  mnohé,  zejména  ze¬ 
lené  druhy  své  barvy.  Do  jisté  míry  tomu 
odpomáhá,  vhodí-li  se  po  převaření  do  studené 
vody.  V  obchodním  zboží  bývá  docíleno  barvy 
přirozené  přísadou  kamence.  Některé  příliš 
změknou  a  jsou  neúhledné:  tomu  lze  u  ně¬ 
kterých  druhů  zabrániti,  když  se  nevařené 
vkládají  do  svařeného  cukru  a  v  tomto  jen 
10—15  min.  sterilisují.  Mnohé  sbírají  se  s  keřů 
divoce  rostoucích  (b  e  z  i  n  k  y,  m  á  1  i  n  y, 
ostružiny,  borůvky,  brusiny,  ja¬ 
hody,  klikvy,  dřínky,  dřišťálky, 
hlohyně,  jeřabiny,  Šípky,  trnky, 
viz  t.  jednotlivě),  pro  jiné  se  keře  a  stromky 
pěstují  v  zahradách  (rybíz,  angrešt,  víno,  ja¬ 
hody,  maliny,  .tykve,  rajská  jablíčka),  konečně 
pak  mnohé  cizokrajné  se  k  nám  dovážejí  (hro¬ 
zinky,  limony,  citrony,  pomeranče,  datle  a  j.). 

Bobulovité  křoviny  (rybíz,  angrešt,  malina, 
ostružina)  jsou  s  to  v  mnohém  sadě  a  zahrádce 
pojistiti  výnos,  i  když  úroda  stromového  ovoce 
selže,  neboť  mohou  býti  sázeny  pod  stromy 
a  mezi  stromy,  k  plotům,  na  okraje  travnatých, 
zeleninových,  ano  i  do  květinových  záhonů 
(stromky  rybízové  a  angreštové). 

ĎOCCia,  italská  hra  s  koulemi  na  písku  nebo 
trávníku.  Srovnej  Croquet  a  Koulo¬ 
vání. 

Bocconia,  okecek,  mákovitá  květina,  jejíž 
druh  B.  japontca  (obr.  338.)  hodí  se  do  vý- 


Obr.  332.  Bocconia  japonica  (okecek). 


slunných  poloh  s  hlubokou  půdou  na  záhony 
i  o  samotě  do  trávníku,  kde  vyrůstá  na  1  —  2  m 
výšky.  Množí  se -dělením. 

Bod  mrtvý  při  pohonu,  strojním  znamená 
ono  postavení  pístu  (také  postavení  kola,  kliky), 
v  kterém  by  se  stroj  zastavil,  kdyby  síla  se¬ 
trvační  tento  b.  nepomohla  překonati.  V  po¬ 
dobném  smyslu  se  říká,  že  také  jednání  o  ně¬ 
jaké  záležitosti  uvázlo  na  mrtvém  b-ě.  Také 
v  životě  každého  jednotlivce  se  vyskytuje  ta¬ 
kový  b.  1TI.,  kdy  práce  se  zastavuje,  nepokra¬ 
čuje,  síla  ochabuje;  je  to  nevyhnutelný  pokles 


Bod  tání  —  Bodalka. 


193 


v  rytmu  práce,  který  nutno  překonati.  Častější 
přestávky  jsou  nutné  a  udržují  sílu  v  napětí. 
Je  nutná  jistá  duševní  dieta;  tím  se  nevykoná 
velké  dílo,  když  pracuje  se  až  do  přepětí  sil 
a  s  vynaložením  energie  se  silami  ochablými 
se  dokonává.  A  stačí  tu  malé  prostředky.  Ně¬ 
kolik  minut  klidu  v  natažené  poloze  těla  v  při- 
temnělé  místnosti,  pravidelné,  hluboké  dý¬ 
chání  v  klidu  při  otevřeném  okně,  několik  tahů 
vonného  doutníku,  trochu  hudby,  zaměstnání 
se  zvířetem,  květinami  nebo  přírodou  vůbec 
atd.  jsou  takové  malé  prostředky  duševní 
dietetiky,  které  často  způsobují  divý. 

Bod  táni  jest  teplota,  při  které  hmoty  tuhé 
přecházejí  ve  skupenství  tekuté.  U  mnohých 
látek  je  určitý  b.  t.  znakem  jejich  čistoty  (na  př. 
u  tuků).  Led  (t.  j.  voda  zmrzlá)  taje  při  0° 
a  1  kg  ledu  dá  0*917  vody  0°  C  teplé.  Smísí-li  se 

1  kg  ledu  s  1  kg  vody  80-025°  C  teplé,  vzniknou 

2  kg  vody  0°  teplé. 

Bod  tuhnutí  je  teplota,  při  které  tekutiny 
přecházejí  ve  skupenství  tuhé.  U  vody  destilo¬ 
vané  je  tato  teplota  0°  a  říkáme  jí  bod  m.razu. 
Některé  tekuté  hmoty  tuhnou  však  při  teplotě 
daleko  pod  nulou,  na  př.  olej  terpentýnoyý 


Obr.  339.  a)  Sladká  voda  zmrzne  dříve. nežli  slaná,  b)  Voda 
pod  vrsivou  petroleje  i  při  10°  C  pod  nulbu  se  udržuje 
v  stavu  tekutém,  teprve  otřesem  se  mění  v  led. 

při  —  10°,  rtuť  při  —  39°.  Také  roztoky  (soli  a  p.) 
netuhnou  při  0°  (obr.  339.)',  nýbrž  pod  nulou, 
rovněž  líh  až  při  130*5°  C  (proto  se  ho  používá 
do  teplofněrů).  Voda  tuhnouc  se  roztahuje 
(100  dílů  vody  dá  109  dílů  ledu),  proto  mrznouc 
v  uzavřených  nádobách  roztrhne  je,  nejsou-li 
velmi  silné,  jsou-li  nádoby  otevřené,  vystoupí 
led  z  nich  (obr.  340  )-  Totéž  stává  se  v  přírodě; 
dostaví-li  se  záhy  z  jara  teplé  počasí  a  počne 
proudili  Šťáva  v  dřevinách  (zvláště  ve  chráně¬ 
ných  polohách)  a  pak  se  dostaví  náhle  mráz, 
zmrznou  Šťávy  v  cévách  a  led  roztrhá  pak 
buňky  a  stromy  v  létě  uschnou.  Používáme 
úkazu  toho  i  tím,  že  zryjeme  nebo  zořeme  půdu 
na  podzim,  aby  mráz  roztrhal  a  rozdrtil  tvrdé 
hroudy,  a  neradi  vidíme,  když  ranou  setbu 
zastihne  holomráz  (bez  pokrývky  sněhové), 
který  ji  ničí  stejným  způsobem  jako  stromy. 

Domácí  VSevéd. 


Bod  varu  je  ona  normální  teplota,  při  které 
kapaliny  za  normálního  tlaku  (760  mm)  v  ná¬ 
době  otevřené  se  vaří  či  kypí  a  vydávají  páru, 
jejíž  tlak  se  rovná  tlaku  atmosférickému.  Sráží¬ 


me- li  páru  a  zachycujeme  z  ní  vzniklou  teku¬ 
tinu,  mluvíme  o  destilaci  (viz  t.).  Také 
tekutiny  nevrou  při  stejném  stupni  a  je  pro 
každou  tekutinu  bod  varu  příznačný  a  znám¬ 
kou  její  čistoty;  to  je  důležité  zvlášť  v  domác¬ 
nosti,  kde  nutno  věděti:  1.  že  teplota  tekutiny, 
jednou  do  varu  uvedené,  delším  ponecháním 
na  ohni  již  nestoupá  a  že  je  tudíž  neúsporné 
pro  spotřebu  topiva  b.  V.,  udržovati,  2.  že  je 
možno  docíliti  vyššího  stupně  varu  i  při  nižší 
vynaložené  teplotě  (topivu),  vaříme-li  tekutinu 
v  uzavřené  nádobě  pod  tlakem  par,  jež  unik. 
nouti  nemohou,  t.  j.  že  se  dociluje  dříve  norm- 
b-u  v,  nežli  v  nádobě  otevřené,  tedy  úspory 
topiva  i  času  (viz  Bietigheimský  a  Pa¬ 
pinův  hrnec). 

Bodalka  ( Stomoxys  calcitrans ,  obr.  341.), 
moucha,  velmi  podobná  mouše  domácí,  však 


Obr.  341.  Bodalka  ( b  hlava  s  bodným  rypákem)  silně  zvětš. 

vyzbrojená  dlouhým,  rohovitým  rypákem,  jímž 
citelně  bodá.  Do  obydlí  vniká  zvláště  tam,  kde 
jsou  na  blízku  chlévy  a  hnojiště  (zvláště  v*  hnoji 
koňském  se  její  larvy  líhnou).  Zdravotní  úřad 
v  Massachusetsu  zjistil  (také  pokusy  na  opicích), 
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Bodlák  —  Bohatství. 


že  tato  moucha  šíří  epidemickou  obrnu  u  dětí 
(viz  Mouchy). 

Bodlák  ( Carduus )  je  plevel,  který  se  svými 
přelétavými  semeny  snadno  rozšiřuje;  netrpme 
jej  tedy  nikde  v  plotech  u  zahrádek  nebo  v  blíz¬ 
kém  jejich  okolí.  Musí  býti  před  odkvětem 
vypichován  i  s  kořeny  nebo  se  hubí  kainitem. 
Mladý  je  chutnou  i  živnou  pící  všemu  dobytku, 
usekaný  i  kachnám  a  husám.  Některé  dekora¬ 
tivní  druhy  b-u  i  pro  ozdobu  se  pěstují,  zejména 
pro  překrásný  list  Onopordon  bracteatum . 
Semínky  béře  za  vděk  rád  stehlík.  Do  skupiny 
bodláků  náleží  též  jihoevropský  přímětník 
(viz  t.)  čili  bencdikt. 

Bodnutí  zanechává  ránu  různou  a  různě  ne¬ 
bezpečnou  dle  toho,  čím  se  stalo  a  jak  hluboko 
zasáhlo:  1.  B.  jehlou,  špendlíkem,  hřebem, 
byť  i  nezasáhlo  hluboko  a  jen  do  krevnatých 
vrstev  kůže  proniklo,  může  se  státi  velmi  ne¬ 
bezpečným  otravou  krve  (viz  t. ),  která  nastává, 
byl-li  předmět  bodnuvší  rezovitý  nebo  jinak, 
třeba  nepatrně  znečištěný;  stačí,  jsou-li  na  něm 
usazeny  bakterie  hnisání  způsobující.  Proto, 
je-li  zapotřebí  jehlou  vniknouti  do  kůže,  na  pr. 
za  účelem  odstranění  třísky,  budiž  jehla  vždy 
dříve  očištěna  a  desinfikována  namočením  do 
karbolóvé  vody,  jako  se  to  děje  při  chirurgi¬ 
ckých  nástrojích.  —  2.  B.  dýkou,  nožem 
a  j.  nástroji  nebo  zbraněmi  proniká  zpravidla 
hlouběji  a  způsob iti  může  zakrvácení  vnitřní 
nebo  vykrvácení  (viz  t.)  a  tím  i  smrt,  byl-li 
při  tom  poraněn  některý  Čiv,  i  obrnu,  křeč 
a  ztrnutí  (viz  t.).  Rány  hluboké  těžce  se  hojí, 
když  i  není  při  nich  těchto  následků,  a  dlužno 
k  nim  co  nejrychleji  povolati  lékaře  (viz  Krvá¬ 
cení  a  Rány).  —  3.  B.  včely,  vosy, 
mravence,  komára  a  j.  hmyzu  děje  se 
bud  zcela  jemným  žihadlem  nebo  sosákem  a 
způsobuje  svědění  i  zánět  rány  následkem 
vstřiknutí  ostré  látky,  kterou  bývá  nej  častěji 
kyselina  mravenčí.  Žihadlo,  je-li  v  ráně,  třeba 
odstraniti,  ránu  potříti  čpavkem,  fcinkt.  “arni¬ 
kovou,  tinkt.  jodovou  a  bolí-li  rána  příliš  nebo 
otéká-li,  přiložiti  na  ni  obkladek  buď  jen  stu¬ 
dený  s  vodou  nebo  Goulardovou  vodou  (octa- 
nem  hlinitým)  smočený,  místo  toho  možno 
z  noUze  použiti  hlíny  s  octem.  Lidová  pomoc 
velí  potříti  bodnou  ránu  šťávou  z  lodyhy  pam¬ 
pelišky  nebo  z  jejího  listového  řapíku  nebo 
i  rozetříti  zelenou  petržel,  rozříznutou  cibuli 
nebo  šťávou  netřesku ;  také  pomáhá  někdy  navlh¬ 
čeni  vodou  a  potření  cukrem.  —  4.  B.  mouchy 
bývá  často  nebezpečné.  Některé  mouchy,  při¬ 
lákány  zápachem  otevřených  ran  nebo  zápa¬ 
chem  z  uší,  chřípí  a  p.  vystupujícím,  kladou 
při  té  příležitosti  vajíčka  do  otevřených  otvorů 
(hlavně  do  nosu,  úst  ve  spaní),  (i  u  člověka  známy 
jsou  případy  vývoje  larev  střečků,  u  dobytka 
tak  hojné),  do  otevřených  ran,  z  nichž  se  larvy 
(Červi)  vyvinují.  Časté  jsou  však  případy,  že 
mouchy  přenášejí  tímto  způsobem  jedy  z  ran 
nebo  mrtvol  na  osoby  živoucí  a  způsobují 
prudkou  otravu  krve.  Rychlé  vyčištění  a  des- 
infikování  takových  ran  jest  nejvýš  zapotřebí. 
Srovn.  Mouchy. 

Boehmeria.  kopřivovitá  rostlina,  ve  Vých. 
Indii,  Číně  a  j.  pěstovaná,  jejíž  druh  B.  tena- 


cissima  (obr.  342.)  poskytuje  tkanivo  zvané 
ramie,  z  kterého  se  pletou  velmi  pevné 
šňůrky,  provazy  a  lana.  V  přádelnách  evrop¬ 
ských  přečištěno  zpracuje  se  na  tkanivo  kopři- 


Obr.  342.  Boehmeria  lenacissima. 

vové,  také  jako  čínský  batist  ( grass - 
cloth)  známé;  také  jiné  druhy  této  rostliny 
poskytují  tkanivo,  na  př.  B.  nivea  hedvábité 
tkanivo  na  nejjemnější  bílé  látky  čínské.  Viz 
Kopřiva. 

Boeuf  (vysl.  béí)  jest  francouzské  pojmeno¬ 
vání  vola  a  hovězího  masa,  které  s  některými 
zvláštními  úpravami  francouzské  kuchyně  přešlo 
na  kosmopolitický  jídelní  lístek,  hlavně  jako 
b.  á  la  mode  (dušené  hovězí  ze  špičky,  slaninou 
protýkané  a  červeným  vínem  upravené,  oblo¬ 
žené  smaženými  brambory,  bramborovou  kaší, 
makarony,  také  s  přídavkem  dušeného  zelí,), 
b.  d  la  Nelson  (marinované  a  pak  pečené  hovězí), 
b.  d  la  surpyise  (čti  syrprýs,  Slaninou  protýkané 
a  pak  s  vínem  a  kořením  dušené),  b.  d  Vetuvée 
(Čti  aletyvé,  s  telecím  masem  a  kořením  vařené), 
b.  bláno  (se  zeleninou,  máslem  a  kořením, 
ku  konci  se  žampiony  dušené),  b.  royal  (čti 
roajal,  marinované  a  pak  s  červeným  vínem, 
telecími  nožičkami,  citronem  a  kořením  dušené), 
b.  s  madeirou  (ze  svíčkové,  v  troubě  opečené 
a  pak  s  hříbky  a  madeirou  dušené). 

Boghead  (čti  boghid),  uhlí  kamenné,  bitu- 
mem  bohaté,  plynové  lehce  zápalné  z  Nýřan- 
ské  pánve  u  Plzně. 

Bohatí  rytíři  je  moučník,  připravený  narychlo 
z  hotových  sucharů  v  mléce  s  vejcem  a  cukrem 
rozmáčených  a  v  obalu  strouhané  housky 
usmažených,  nakonec  čokoládou  a  kakaovým 
práškem  obalených  a  na  10  minut  do  horké 
trouby  postavených.  Podává  se  s  vanilkovým 
krémem. 

Bohatství  je  onen  vyšší  stupeň  blahobytu 
(viz  Blaho),  kde  možno  přebytků  užiti 
k  přepychu  (viz  t.)  nebo  je  kapitalisovati 
ať  ukládáním  v  hotovosti,  ať  ukládáním  v  no¬ 
vých  podnicích.  B.  není  nutným  základem 
blahobytu,  ani  nutným  jeho  následkem,  je 
však  protikladem  chudoby  (viz  t.)  a  za¬ 
tížením,  jestliže  při  tom  duch  nečiní  tělo  bo¬ 
hatým  a  neužívá-li  se  b.  ve  smyslu  správného 
cítění  sociálního.  Druhdy  byli  nej  bohatší  lidé 
tam,  kde  příroda  byla  nej  štědřejší,  dnes  jsou 
tam,  kde  člověk  je  nej  činnější 


Bohdaneč  —  Bok. 
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Bohdaneč  u  Pardubic,  slatinné  lázně  pro 
choroby  rheu matické,  ženské  a  nervové.  Vodo¬ 
léčba.  Láz.  lékař.  Autob.  spojení  do  Pardubic. 

Bohe  viz  Č  a  j. 

Bohumil,  osobní  jméno,  tvořené  podle-  řec. 
Theofil,  něm.  Gottlieb. 

Bohumír,  osobní  jméno,  zčcStěné  něm.  Gott - 
fried. 

Bochánek,  také  mazanec,  zove  se  bílý 
velkonoční  chléb  z  bílé  pšeničné  mouky,  mléka, 
másla,  cukru,  žloutků  a  vajec,  druhdy  s  pří¬ 
sadou  mandlí  a  hrozinek,  droždím  kynutý 
Také  se  používá  přídavku  bramborové  mouky 
nebo  strouhaných  bramborů. 

Bochoř  u  Přerova  (J/4  hod.  od  stanice  Vežky  — 
Bochoř)  na  Moravě,  sirnato-žMez.  lázně  pro 
rheumatismus,  dnu,  ischias,  žaludeční  choroby. 
Láz.  dům  s  rs.  apensí.  Lékař  dochází  týdně. 

Boj  (boi),  jemná,  měkká,  lisovanému  flanelu 
podobná  vlněná  (sukno  málo  valchované  a 
čerchané)  neb  bavlněná  tkanina  s  osnovou 
z  vlny  česné.  Pere  se  jako  flanel  (viz  t.). 

Bojínek  ( Phleum ),  travina,  jejíž  druh  b. 
1  učni  (Pk.  pratense)  hodí  se  do  trávníků 
stinných  zahrad  a  sadů,  avšak  sám  dosti  záhy 
vymizí. 

Bojnice,  letovisko  se  železitými  prameny 
u  Priewidzy  (Nitra- Pr.)  na  Slovensku.  Žádné 
lázně. 

Bojovné  kury  chovají  se  u  nás  dosti  často 
jako  drůbež  přepychová  pro  ozdobu  (mají  pře¬ 
krásné  peří)  i  zábavu  (stále  se 
potýkají),  ač  lze  jich  i  jinak 
zužitkovati.  Vejce  mají  sice  malá 
a  masa  nemnoho,  ale  obojí  vý¬ 
tečné  chuti  a  slepice  jejich  jsou 
výtečnými  kvočnami  a  nejodváž- 
livějšíml  o- 
chrankyněmi 
kuřat;  jinak 
ale  jinou  drů¬ 
bež  stále  pro¬ 
následují  a 
souží.  Známy 
jsou  anglic- 
k  é  (obr.  343.), 
belgické, 
^  u  nás  nejčas- 
j;  těj  i  indic  - 
k  é  (obr.  344.) 
a  trpas- 

Obr.  343.  Anglický  kohout  bojovný.  ^  j  v  ^ 

Bojovnice  (. Betta  pugnax  a  bellica ),  drobná, 
nejvýš  10  cm  dl.  rybka  ze  Zadní  Indie  a  ind. 
archipelagu,  chovaná  v  akváriích,  choulostivá 
na  změny  teploty.  Nejlépe  se  jí  daří  ve  vodě 
25°  C  teplé.  Staví  si  pěnité  hnízdo.  Mláďata  se 
nejlépe  vychovají  v  hustě  zarostlých  akváriích 
se  stěnami  řasami  pokrytými.  Po  nakladení 
jiker  třeba  odstraniti  samičku,  po  vylíhnutí 
potěru  samečka.  V  potravě  není  vybíravá, 
nesmí  se  však  překrmovati. 

Bok:  1.  Postranní  měkká  krajina 
břicha  mezi  žebry  a  kyčli,  jež  na  zad  pře¬ 
chází  v  bedra  (viz  t.),  ač  obecně  a  nesprávně 
kyčle  (viz  t.)  se  b  y  nazývají.  V  bocích  leží 


hlavně  tlusté  střevo,  ná  pravé  straně  zasahují 
sem  částečně  játra,  vlevo  slezina.  Není-li  tělo 
zdravě  živeno  a  v  pružnosti  udržováno,  vy¬ 
růstají  játra,  mohutní  také  tlusté  střevo  a  tím 


Obr.  344-  Indické  kury  bojovné. 

boky  se  rozšiřují,  zvláště  usazuje- li  se  v  té 
krajině  .podkožní  tuk.  Ženy  si  tu  pomáhaly 
druhdy  šněrovačkou,  ovšem  velmi  nezdravě. 
Zdravá  zábrana  i  odpomoc  je  dietou  a  tělo¬ 
cvikem.  Zejména  dívky,  které  nechtějí  míti 
nezdravě  vyvinuté  b-y,  varují  se  pokrmů  koře¬ 
něných,  t.  zv.  silných  polévek  (hovězích),  liho¬ 
vin,  zvláště  piva  a  pod.  a  vyživují  se  mlékem, 
lehkými  masy  v  obmezené  míře,  zeleninou, 
ovocem,  luštěninami,  rýží  a  pod.  Lehký  sport 


Obr.  345.  Bojovnice  (Betta  pugnax). 

a  tělocvik  je  z  nej  účinnějších  a  nej  z  dravějších 
prostředků,  ale  přehánění  může-  vésti  k  druhé 
krajnosti,  totiž  té,  že  dívka  pozbude  v  pravdě 
ženského  těla  a  nabude  hranatých  mužských 
forem,  jako  jsou  toho  příkladem  mnohé  Angli¬ 
čanky  a  zvláště  sport  přehánějící  Američanky. 
Štíhlý  bok  udržeti  nebo  získati  lze  pravidelnými 
cviky,  jimž  denně  věnujeme  pouze  několik 
minut,  ale  denně  a  pravidelně.  Jakmile  jejich 
vliv  přejde  ve  svaly  a  krev,  nenabudou  jen 
boky  a  život  štíhlosti,  ale  i  celkové  ústrojí  se 
značně  posílí.  Je  k  tomu  potřebí  dřevěné  tyčky 
nebo  vycházkové  hole.  Cvičení  počínáme  hlu¬ 
bokým  vdechnutím,  postavivše  se  zpříma  a  držíc  e 
oběma  rukama  hůl  (obr.  346.),  které  z  ruky 
po  celou  dobu  cvičení  nepustíme. 

13* 
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Bok. 


Kloníme  ae  nyní  napravo,  abychom  pravé  rámě 
dostaly  kolem  pravé  nohy  tak,  aby  tato  nalé¬ 
zala  se  m  'zi  holí  a  xamenem  (obr .  347 .) «  Zvedáme 


Obr.  346.  Základní  posta-  Obr.  347.  Holí  dolů  za 
vení.  prayou  nohu. 


pak  levé  rámě  kolem  hlavy,  až  hůl  dostane  se 
do  polohy  úplně  svislé  za  zády  (obr.  348.)-  Posléz 
vedeme  hůl  podle  zadní  strany  těla  dolů  až 
do  polohy,  již  znázorňuje  obr.  349..  Zvednuvše 
mírně  levou  nohu  dozadu,  vystoupíme  z  této 
polohy.  Totéž  cvičení  opakujeme  ještě  směrem 
k  levé  straně,  ač  tímto  směrem  je  značně 
obtížnější.  Ob  den  střídáme  s  následujícím: 
Postoj:  u  otevřeného  okna  nabeřme  řádně 
vzduchu  do  plic.  První  cvičení:  Ruce  v  bok 
(palci  dopředu,  prsty  dolů  obrácenými,  obr. 
350.),  pravou  nohu  vzneseme  do  výše,  tak, 
aby  koleno  co  nejvýše  dosahovalo  a  dolní  Část 


Obr.  348.  Levé  rámě  Obr.  349.  Hůl  podle 
vzhůru.  zadní  strany  těla  dolů. 

končetiny  byla  napiata,  jako  bychom  špičkou 
nohy  chtěli  kopnouti.  Z  tohoto  postoje  učiníme 
krok  dopředu  a  celou  tíži  těla  přeneseme  na 
dopadnuvší  nohu.  SpustivŠe  ruce  s  boku,  na- 


béřeme  opět  dechu  a  ruce  v  bok,  opakujeme 
totéž  lévou  nohou  a  pokračujeme  tak  střídavě, 
jak  daleko  nám  prostora  stačí.  Cvičení  ukon¬ 
číme  takto:  vTátíme  se  do  postoje  prvního  proti 
oknu,  nabéřeme  opět  dechu,  vzpažíme  ruce 
co  možno  nejvýše  nad  hlavu,  tuto  nazad 
sklánějíce,  abychom  dohlédli  špiček  prstů 
íobr.  352  ),  načež  ve  vypiatém  postoji  rychle 


Obr.  350.  Kuce  v  bok,  koleno  Obr.  3 51.  Krok  dopředu, 
vzhůru. 

provedeme  sklon  dopředu,  tak,  až  špičky  prstů 
dotkly  se  špiček  nohou.  —  Výborně  prospívá 
též  cvičení  do  dřepu  s  počátku  denně  10  až 
15  min.  trvající,  aspoň  6  měsíců  udržované, 
ležení  na  podlaze  bez  podušky  pod  hlavou 


Obr.  352.  Vzpažení.  Obr.  353.  Předklon. 

a  při  tom  cvičení  rukama  i  nohama,  zprvu 
jen  5  min.,  postupně  déle.  Kdo  nechceš  konat  i 
ani  toho,  ani  onoho,  roztrhej  každý  den  arch 
odložených  novin  na  drobno,  rozházej  kousky 
po  pokoji  a  pak  je  všechny  zas  pečlivě  sesbírej,  —i 
2.  B.  n  í  z  k  ý  viz  S  v  í  Č  k  o  v  á.  —  3.  Pivo 
tmavé,  původně  bavorské,  nyní  také  u  nás 
|  pod  jménem  kozel,  kozlovec  vařené. 


Bolák  —  Bolení  hlavy. 
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Normálně  obsahuje  7%  extraktu  a  4%  alko¬ 
holu,  chuti  je  přisládlé,  silné,  chlebnaté. 
Bolák  viz  Nežit. 

Boldoa,  chilský  strom,  jehož  listy  obsahují 
alkaloid  b  o  1  d  i  n  a  sýru  povitý  boldoglykosid, 
působící  uspávavě.  Nálevu  se  používá  při  cho¬ 
robách  jater  a  měchýře  jako  léku  tišícího  a 
projímavého,  tinktury  boldové  při 
kapavce,  nestravnosti  a  kataru  měchýře  (*0  až 
20  kapek  třikrát  denně);  čistého  alkaloidu  s  kalo- 
melem'  také  jako  uspávač íhc  prostředku.  Ve 
voňavkářství  nahrazuje  v  listí  obsažený  éter. 
olej  vůni  jedlovou. 

Bolehlav  ( Conium  inaculatum  L.,  obr.  351.), 
dvouletá  rostlina  okoliČnatá,  ve  všech  částech, 
zvláště  však  v  listech  a  semenech  prudce  jedo¬ 
vatý  alkaloid  coniin  obsahující.  Již  svěží 
rostlina  rozšiřuje  zápach  omamující  (na  myšinu 
upomínající),  že  po  něm  hlava  bolívá.  Roste 
u  nás  hojně  na  návsích,  rumištích,  při  cestách, 
potocích,  i  jako  plevel  v  zahradách,  takže  semeno 
snadno  dostane  se  i  do  anýzu  (viz  t.)  anebo 
listí  s  petrželovým  neb  celerovým  se  poplete, 
ač  odpornou  chutí  i  zápachem  je  snadno  patrné. 
Třeba  jej  pilně  požínati  a  vypichovati.  Otrava 
b-em  má  za  následek  tíži  a  slabost  v  nohou, 
otrávený  vrávorá  a  ulehá,  i  ruce  mu  klesají, 
nemůže  polykati,  srdce  slábne  a  tep  se  zvolňuje, 
teplota  klesá  a  dýchání  stává  se  namáhavým 
a  c':rávený  v  několika  —  až  40  min.  (při  slabé 
otravě  nej  později  ve  ‘  2  hodinách)  umírá. 

Nemocnému 
třeba  co  nej- 
rychleji  vy- 
pláchnouti  ža¬ 
ludek  (podpo¬ 
rovat  i  zvracení 
dávivým  ka¬ 
ménkem,  ipe- 
kakuanhou  a 
p.)  a  vyprázd- 
niti  střeva 

(klystéry),  po- 
dávati  tannin 
(tmavý  odvar 
čaje.,  není- li 

jiného  po  ruce) 
a  dle  potřeby 
zavésti  dýchání 
umělé  (viz  t.), 
při  silném  one- 

Obr.  354.  Bplehlav  [Conium  maculatum )  manění  ,  ^stu- 
s  květem  ( ab )  a  seménkem  (c)  děné  náčinky 
proříznutým  (i).  na  hlavu  a  o- 

mývání  těla  zředěným  vinným  octem.  V  lékařství 
se  používá  šťávy  i  tinktury  z  čerstvé  nebo  sušené 
nati,  obsahující  alkaloid  coniin,  vnitřně  při 
Deuralgiíeh,  bolestech  hlavy,  křečovitých  zá¬ 
chvatech  dýchacích  cest,  zevně  do  vodiček 
očních,  mastí  a  náplastí  bolest  utišujících; 
podobně,  ale  v  menších  dávkách  se  používá 
výtažku  ze  semen,  který  obsahuje  více  alka¬ 
loidu:  mírnější  účinek  má  nálev  z  nati,  po¬ 
užívaný  vnitřně  při  křečích,  dráždivém  kasii, 
také  při  kr ticích  a  posunČině,  zevně  při  svědění 
kůže:  podobně  se  používá  i  semínka  zevně  také 
do  narkotických  náplastí. 


Bolen  (na  Moravě  bolen,  Aspius  rapax, 
obr,  355.)  jest  kaprovitá  říční  ryba,  která  bývá  40 
až  80  cm  dlouhá;  má  tmavý,  olivově  zelený 
hřbet  a  světle  namodralé  boky.  Je  ryba  dravá 


Obr.  355.  Bolen  ( Aspius  rapax). 


a  chutná  (praví  se,  že  do  jisté  míry  nahrazuje 
i  lososa),  která  obývá  jen  větší,  čisté  řeky. 
Maso  má  velmi  chutné,  zvlášť  k  pečení  na  másle 
i  k  rosolování  způsobilé.  V  Čechách,  na  Moravě 
a  ve  Slezsku  se  hájí  od  1.  dubna  do  konce 
června.  Zákonitá  délka,  pod  kterou  se  chytati 
nesmí,  je  35  cm. 

Bolení  hlavy  jest  zjev  denně  se  opakující, 
který  se  pohříchu  Často  po  domácku  léčívá 
drastickými  prostředky,  zdraví  poškozujícími, 
aniž  se  pamatuje,  že  b.  h.  je  jen  příznakem 
jiné  choroby,  jako  zejména  migrény,  otra¬ 
vy  jedovatým  vzduchem,  chudo¬ 
krevnosti,  ozaeny,  zánětu  střed¬ 
ního  ucha,  příjice,  mozkových 
nemocí  a  podráždění  nervů,  zá¬ 
vad  nebo  chorob  zrakových,  zhoub¬ 
ných  novotvarů  (na  př.  polypů  nosních), 
prudkých  katarů  a  hnisavý  ch  zá¬ 
nětů  sliznice  nosní,  zánětů  dutiny 
čelní,  procesů  rheumatických,  ně¬ 
kterých  chorob  horečnatých  a  infek¬ 
čních,  řidčeji  příznakem  porušeného 
trávení  (hlavně  nervos  ní  dyspep- 
s  i  e),  častěji  migrénovité  b.  h.  provázeno  jest 
obtížným  trávením  nebo  následkem  pchabloati, 
kterou  způsobuje  hlad,  dostavuje  se  tísnivé 
b.  h.,  jež  ihned  po  jídle  pomine.  Z  toho  zřejmo, 
jak  různého  Šetření  je  zapotřebí,  aby  pravá 
příčina  b.  h.  a  tudíž  i  pravý  lék  byl  nalezen. 
Tak  soustřeďuje  se  někdy  b.  v  krajině  čelní. 
Kdo  trpívá  rýmou,  zná  dobře  tuto  bolest  a 
nosní  lékař  mu  potvrdí  původ  této  bolesti. 
Vyplachování  dutiny  nosní  vlažným  roztokem 
solným  koná  tu  dobré  služby.  Jiného  bolí  hlava 
v  těch  místech,  protože  je  krátkozraký  a  uzpů- 
sobivost  jeho  zraku  je  porušena;  musí  příliš 
namáhati  svaly  čelní,  aby  tyto  poruchy  pře¬ 
konal,  a  odtud  jsou  bolesti,  které  lze  odstraniti 
brejlemi,  jež  vyhledá  oční  lékař.  Jiný  přemáhá 
své  svaly  oční  bezděčně  proto,  že  trpí  závratí, 
zaviněnou* tím.  Že  obě  oči  nestojí  ve  stejné  výši 
a  obrazy  jejich  sé  nekryjí;  t.  zv.  prismová  skla 
tuto  vadu  odstraňují  a  bolest  hlavy  pak  zmizí. 
J  indy  však  bolí  polovina  hlavy  (b.  p  o  1  o  u  h  1  a  v  í ) 
a  záhlaví  z  jiné  příčiny,  neboť  dostavuje  ne 
u  lidí  .rheu matickými  bolestmi  trpících.  Zde 
népomůže  ošetření  nosu  nebo  zraku,  ani  ob¬ 
vyklé  studené  náčinky,  jež  hned  dává  si  každý, 
ať  je  bolest  jakéhokoli  původu  a  které  v  tomto 
případě  bolení  i  zhoršují,  zde  zapotřebí  vy- 
pocení,  opatrné  masáže  a  léků,  jež  nařídí  lékař 
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(aspirin,  ampyrofen).  Mladá,  bledá  děvčata 
stěžují  si  na  b.  h.  temné,  nevýznačné,  které 
má  svůj  původ  jediné  v  nedostatku  krve  v  moz¬ 
ku,  bývá  v  souvislosti  s  bledničkou  a  chudo¬ 
krevností  a  mizí  jen  léčením  těchto  chorob, 
nikoli  studenými  náčinky.  Lidé  nervosní  ‘trpí 
často  bolestí  hlavy,  ale  až  příliš  často  toto  b, 
není  skutečnou  nervosou.  Při  přechodném  b.  h., 
které  dlouho  netrvá  a  není  nesnesitelné,  ne- 
budiž  požíváno  léků,  které  se  často  jako  speci¬ 
fika  pro  b.  h.  doporučují  (antipyrinu,  fenace- 
tinu,  aspirinu,  acetphenetidinu,  amidopyrinu, 
analginu,  bromové  vody,  aethylenu,  bromatinu 
atd.  Viz  tyto  jednotlivě),  často  stačí  i  jed¬ 
noduchý  studený  obkladek,  jak  výše  nazna¬ 
čeno,  i  pouhé  nasycení,  a  raději  přihlédněme 
k  správné  životosprávě,  pohybu  na  svěžím 
vzduchu  a  k  jednotlivým  výše  jmenovaným 
nemoc  em,  neměla-li  by  se  pro  některou  z  nich 
vyhledati  pomoc  lékařská.  Mnohý  stěžuje  si 
na  b.  h.,  protože  se  kolem  něho  při  práci  lomozí, 
někdo  hraje  na  klavír  nebo  housle.  Ustane-li 
postižený  v  práci  a  zúčastní  se  lomozu  (na  př. 
s  dětmi  zpívá,  hraje,  hlučí,  skáče)  nebo  se  pustí 
do  hry  sám,  sezná,  že  se  rychle  uklidní.  Jindy 
není  to  nervosa,  nýbrž  je  příčinou  porucha 
oční,  jiný  trpí  bolestí,  protože  jeho  skřipec 
pravidelně  sedí  na  křivo,  třetí  trpí  závratí, 
čtvrtý  překrvením  mozku,  protože  se  přemáhá 
nepravidelnou  činností,  jiný  zase  proto,  že  jeho 
nos  je  ucpán  výrůstky  (polypy  a  p.).  Lékaři 
rozeznávají  asi  Šest  různých  forem  b.  h.  ve  spo¬ 
jení  s  nosem.  Z  nich  nej  důležitější  je  bolest, 
která  je  vyvolána  hnisáním  ve  vedlejší  dutině 
nosní.  Toto  b.  h.  má  největší  důležitost,  neboť 
je  často  jediným  příznakem,  který  nemocného 
vede  k  lékaři.  Poměrně  snadno  lze  odkrýti 
příčinu  tohoto  b.  dostavuje  se  obyčejně  v  h  o¬ 
dinách  dopoledních.  Nemocný  udává, 
že  se  probudil  bez  b.  h.,  teprve  dopoledne  se 
b.  dostavilo  a  stupňovalo  se  až  do  stavu  ne¬ 
snesitelného  v  poledne;  ale  v  odpoledních  ho¬ 
dinách  zas  úplně  přestalo.  Ovšem,  je-li  odtok 
hnisu  trvale  zastaven,  stává  se  toto  b.  po  delší 
dobu  souvislejším  a  bývá  spojeno  i  s  jinými 
zjevy,  jako  otokem  tváře  pod  okem,  stoupáním 
teploty,  drážděním  k  dávení  a  p.  Jiné  způsoby 
b.  způsobuje  falešná  stavba  nosu  a  tudíž  ne¬ 
pravidelné  dýchání  nosem,  ucpání  nosu  z  růz¬ 
ných  příčin,  choroby  nervů  nosních  a  p.  Tu 
ovšem  nepomáhají  ani  náčinky  studené,  ani 
jiné  domácí  nebo  nedomácí  prostředky  a  je 
důležito  vyhledati  včas  vyšetření  a  radu  odbor¬ 
ného  nosního  lékaře.  —  Často  působí  b.  h. 
i  zcela  nepatrné,  přehlédnuté  příčiny,  na  př. 
vysoký  nebo  úzký  límec,  který  oběh  krve  po¬ 
rušuje,  konečně  jsou  to  i  nervy;  zánět  nervu 
trojklanného  působí  velké  bolesti  a  je  dosti 
lidí,  u  nichž  každá  porucha  duševního  života, 
každé  rozčílení  vyvolává  b.  h.  Ale  b.  h.  není 
pouhou  záležitostí  její.  Hlava  sedí  na  vrcholu 
těla  se  všemi  svými,  výše  dotčenými  ústroji; 
prožívá  i  trpí  všechno  s  ostatním  tělem.  Zácpa 
v  tlustém  střevě  způsobí  stejně  b.  h.  jako  jiné 
poruchy  trávení,  obrny  a  p.;  projímavé,  druhdy 
protihorečné  prostředky  nebo  léky,  jež  musí 
vyhledati  lékař,  zjednávají  odpomoc  vlastní 


poruše  v  ústrojích  a  b.  h.  mizí  bez  zvláštního 
ošetřeni.  Většina  nakažlivých  chorob  horečna¬ 
tých  je  ve  spojení  s  b.  h.,  choroby  mozkové 
(nádory  ap.)  prozrazují  se  b  -m  h.  někdy  běží 
o  zánět  okostice,  účinek  zhoubného  novotvaru, 
příjici,  bolení  zubů  (bolesti  ve  skráních),  zá¬ 
něty  obratlů  krčních,  jež  .  nejsou  vzácný,  cho¬ 
roby  ústrojí  močopohlavního,  na  př,  choroby 
dělohy,  vaječníků,  ledvin.  Jako  migréna  známa 
je  velmi  nepříjemná  bolest,  obmezující  se  často 
na  jednu  polovinu  hlavy,  ale  původ  její  není 
vždy  stejný:  někdy  jsou  tu  vinny  chorobné 
poměry  cevstva,  jindy  poruchy  zraku,  mluvy, 
citu,  pohybu,  epileptické  záchvaty,  onemoc¬ 
nění  žaludeční,  části  nervu  sympatického,  po¬ 
ruchy  v  uchu  a  mnohé  jiné,  jež  vyžadují  bedli¬ 
vého  vyšetření  lékařova.  Mnohé  choroby  (kor- 
natění  tepen,  hysterie,  utajené  psychosy)  jsou 
provázeny  trvalým  b-m  h.  B.  h.  postihuje 
5  —  20%  školních  dětí.  Příčinou  jest  obyčejně 
překrvení  mozku  neb  jeho  blan, 
u  dětí  bledničkou  neb  chudokrevností  trpících 
pak  nedostatek  krve  v  mozku,  nedokrev¬ 
nost  mozková.  Překrvení  mozku  vy¬ 
voláno  bývá  buď  větším  návalem  krve  k  hlavě 
při  namáhavé  práci  mozkové  aneb  ztížením 
odtoku  žilné  krve  z  hlavy  při  špatném  sezení 
ve  škole:  příliš  nahnutá  hlava  a  zkroucení  těla 
při  psaní  nebo  čtení.  Někdy  oděv  školákův, 
těsný,  příliš  přiléhavý,  zvláště  okolo  krku  neb 
pasu  utažený,  značně  k  tomu  napomájiá,  jsa 
také  příčinou  povrchního,  nedostatečného  dý¬ 
chání.  Rozumí  se,  že  i  jiné,  již  výše  dotčené 
příčiny  zde  se  uplatňují.  Vedle  toho  i  přemá¬ 
hání  dítěte,  zbytečné,  přespočetné  hodiny  učeb¬ 
ní  —  špatné  síně  Školní,  nedostatek  zdravého 
vzduchu  a  příliš  vysoká  teplota  v  učebnách  — 
nedostatečné  osvětlování  a  nevhodné,  špatné 
lavice  školní.  V  prvé  řadě  dbát  i  jest  o  to,  aby 
dítky  chudokrevné,  bledničkou  trpící  neb  *děti 
nervově  slabé  v  prázdných  chvílích  co.  nejvíce 
nalézaly  se  a  pohybovaly  na  zdravém  vzduchu. 
Dítky,  jež  zotavují  se  po  těžké  nějaké  chorobě, 
nepustíme  do  Školy  dříve,  dokud  nenabyly 
dřívějšího  zdraví,  původních  sil  a  bývalé  svě¬ 
žesti.  Tam,  kde  nelze  rozpoznati  starostlivému 
okolí  příčinu  b.  h.,  buď  dotázán  lékař,  jenž 
vyšetří  oči,  uši  i  nos  malého  pacienta.  A  hlavně 
dbejme,  aby  dítky  školní  žily  hygienicky  a 
správně:  dobře  a  rozumně  je  živme  a  oblé¬ 
kejme,  dbejme,  aby  jejich  ústrojí  zažívací 
stejnoměrně  pracovalo,  aby  žaludek  jednou 
třeba  nehladověl  a  po  druhé  zase  nebyl  zbytečně 
přecpáván,  dbejme  o  to,  aby  dítě  sebe  mladší 
zvyklo  si  na  pravidelnou,  každodenní 
stolici.  Nechť  dítky  po  několik  hodin  ve  Škole 
sedící  v  denní  prázdni  rozumně  se  proskotačí 
a  účelně  si  zatělocvičí,  v  létě  ať  často  se  koupají 
a  na  slunku  se  vyhřívají  —  a  hlavně  si  všímejme 
toho,  čemu  se  učí  a  jak  se  učí,  a  nedovolujme, 
aby  phmět  svou  zbytečně  přetěžovaly  a  tak 
mozek  přes  míru  namáhaly.  A  jistě  pak  zmizejí 
aneb  aspoň  značně  se  zmenší  zjevy  b.  h.  Jsou 
však  také  případy,  kde  hlava  nebo  nej  důleži¬ 
tější  její  část,  mozek,  zachvácen  je  chorobou 
a  hlava  nebolí.  Hlava  nebolí  často  při  těžkých 
poraněních  mozkových,  někdy  i  při  krvácení 


Bolení  na  prsou  —  Bolení  zubů. 
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mozkovém  a  p  a  nemocný  má  nepříjemné 
dojmy  právě  na  opačné  strané  těla,  *  má  těžké 
nohy,  zdá  se  mu,  že  je  nemůže  vytáhnou  ti 
z  bláta.  Viz  prof.  dra  Jos.  Thomayera  „Úvod 
do  prakse  lékařské",  jejž  čisti  může  i  vzdělaný 
laik.  Některé  b.  h.,  je-li  člověk  jinak  zdravý, 
možno  utišiti  pouhým  hmatem  jako  bolesti 
zubů  u  těhotných  (viz  Bolení  zubů). 
Jedná-li  se  o  úporné,  někdy  nesnesitelné  b.  h. 
vlivem  překrvení,  prozrazujícího  se  mžitkami 
před  očima,  zřejmým  návalem  krve,  pomůže 
u  člověka  jinak  zdravého  napínání  kůže  na  čele 
a  skráních  s  hlavou  nemocného  dozadu  na¬ 
kloněnou  a  hnětení  (masáž)  spánků  (obr. 
356-)-  Při  častém  b.  h.,  jež  je  provázeno  bo¬ 
lestmi  ve  vazu,  v  týle,  v  kůži  a  hučením  v  uších, 
provádí  se  hmat,  jímž  hlavu  napřed  dozadu 
co  nejvíce  nahneme  a  pak  kupředu,  k  prsům 
skláníme  (obr.  357.).  Pohyb  hlavy  budiž  po¬ 
malý  a  co  možno  nej  šetrnější.  Provádí  se  asi 
1  minutu  (nejdéle!),  s  přestávkou  pak  deseti- 
minutovou  jej  možno  opakovati.  Ale  častěji 
tak  nečiňme.  Výsledek  je  výborný,  bar  mnohdy 
překvapující  zvláště  u  nervosních  a  chudo¬ 
krevných  dětí  aneb  u  osob,  jež  po  dlouhém 
pochodu  obtížemi  výše  zmíněnými  byly  stiženy 
—  jsouce  ovšem  jinak  fysicky  úplně  zdrávy. 
Je  samozřejmo,  že  léků  proti  b.  h.  je  mnoho, 
ale  také,  že  nelze  je  voliti  ledabyle  právě  proto, 
že  má  b.  h.  tak  různý  původ.  Zpravidla  se  sahá 
k  lékům  protihorečným  a  protirheumatickým, 
(byť  právě  b.  h.  mělo  jiný  původ),  z  nichž  mnohé 
je  dovoleno  vydávati  jen  dle  lékařského  před¬ 
pisu,  jako  analgin,  phenacetin,  amidopyrin  = 
panagon,  ampyrofen  =  amidopyrin  s  coffein. 
citr.,  novamidon,  apyron  a  zvláště  pro  mnohé 


Obr.  356.  Napínání  kůže  na  čele,  s  hlavou  dozadu  naklo¬ 
něnou. 

osoby  nejistý  antipyrin).  Je  tomu  stejně  jako 
se  studenými  obklady  na  hlavu,  k  nimž  se  kde 
kdo  hned  utíká;  byť  někdy  byly  příznivé, 
v  četných  případech  jen  bolest  stupňují.  Méně 
Škodné  a  méně  nebezpečné  jsou  různé  bylin¬ 
kové  odvary,  jichž  používá  lidová  léčba,  na 


př.  jitrocel,  heřmánek,  lipový  květ  a  zahr.  routu 
(po  20  g),  nebo  petrklíče  a  kořen  ledence  (po 
20  g)  se  šťovíkem  a  bezem  (po  15  g)  s  hořcem 
(5  g),  anebo  bez  s  melissou  (po  20  g)  s  lipo¬ 
vým  kvetem  a  kořenem  kozlíku  či  odolenu  (po 


Obr.  357.  Hmat  proti  častému  bolení  hlavy  a  kříže  a  hučení 
v  uších. 


15  g),  nebo  také  lipový  květ  a  ledenec  (po 
25  g)  s  kořenem  odolenu,  fenyklu  i  natí  šťo¬ 
víku  (po  20  g)  a  hořce  (10  g).  Také  tření  spánku. 
Šíje  a  čela  nebo  vdechování  eukalyptinu  ne¬ 
uškodí.  Srovn.  Cephalalgie. 

Bolení  na  prsou  viz  Bolesti  prsní. 
Bolení  V  krku  viz  Krku. zánět. 

Bolení  V  zádech  ( rackialgie ,  dle  lidového 
názvu  b.  v  kříži)  může  míti  příčinu  v  nezávažné 
bolesti  svalové,  která  se  snadno  masáží  s  ně¬ 
kterým  třecím  prostředkem  (máslem,  mydli¬ 
covým  lihem  s  kafrem,  kafroment holém,  čpav¬ 
kem,  mravenčím  lihem  a  p.),  také  chladnou 
sprchou,  třením,  někdy  galvanisováním  (ionti- 
sácí)  odstraní,  nebo  může  býti  příznakem  jiných, 
třeba  i  nebezpečných  nemocí,  vyskytuj eť  se 
na  př.  při  nemoc  ech  infekčních  (tyfu, 
osypkách,  neštovicích),  zánětu  pohru dnice,  tu- 
berkulose  a  novotvarech  plicních,  nemocech 
žaludečních,  habituelní  zácpě,  městkách  hae- 
morrhoidálních,  nemocech  ledvin,  dělohy  i  jater 
a  pod.,  kdy  vlastní  příčina  bolestí  a  onemocnění 
leží  jinde;  vlastním  sídlem  b.  V  Z.  je  páteř  a 
svalstvo  i  nervstvo  v  ní  a  při  ní  uložené  při 
zánětech  kloubních,  ztrnutí  kloubů  obratlových, 
hostci  svalovém,  stříle  neboli  houseru,  zánětech 
plen  míšních,  při  hysterii  atd.  Patrno  z  toho, 
jak  důležité  je  včasné  vyšetření  lékařské,  a  to 
se  strany  velmi  zkušeného  lékaře,  neboť  dia¬ 
gnosa  choroby  bývá  v  těchto  případech  často 
Velmi  obtížná. 

Bolení  ZUbĎ  může  míti  původ  rozmanitý. 
Postižení  však,  místo  aby  hledali  pomoc  u  zub¬ 
ního  lékaře,  dlouho  si  hledí  utišiti  bolest  všeli¬ 
kými  prostředky,  které  často  věc  jen  zhoršují; 
bud  že  kostižer  se  v  zubu  rozšiřuje,  nebo  vzni¬ 
kají  záněty  a  hnisavé  pochody,  druhdy  velmi 
nebezpečné,  jichž  zanedbání  může  i  smrt  způso- 
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Bolero  —  Bolest. 


biti;  dostaví-li  se  otok,  bývá  tu  výmluva  zcela 
mylná,  proč  se  k  lékaři  nejde,  protone  prý 
při  otoku  nemůže  chorý  zub  býti  odstraněn; 
také  těhotné  ženy  řídí  se  často  podobnou  vý¬ 
mluvou  (rozhodnutí  o  tom  budiž  vždy  jen 
lékaři  zůstaveno).  Někdy  ovšem  dlužno  sáh- 
nouti  i  k  takovým  6.  Z.  utišujícím  prostředkům, 
je-li  lékař  vzdálen,  není-li  možno  jej  vyhledati 
v  noci  a  p.  Takovým  neškodným  prostředkem 
je  natírání  j  o  d  e  i  n  e  m  (často  nepůsobí),  nebo 
lépe  éterický  olej  hořČicový,  jenž 
v  malé  lahvičce  se  přidrží  k  zevnímu  nosnímu 
otvoru,  druhý  se  lehce  přitlačí,  oči  a  ústa  se 
uzavrou  a  vůně  oleje  se  nosem  vdychne:  obličej 
se  začervená,  oči  slzí,  dech  se  zatají,  ale  b.  Z. 
skoro  okamžitě  přestane.  Olej  je  leptavý  a  nesmí 
přijíti  ve  styk  s  kůží  nebo  sliznicí.  Podobným 
způsobem  účinkuje,  vdechne-li  se  sirný  éter 
nebo  kolínská  voda;  zde  možno  malý  tamponek 
z  vaty  napustiti  těmito  látkami  a  vložiti  do 
chřípí.  Laik  učiní  vždy  dobře,  vyhne-li  se  všem 
ostrým  prostředkům  do  vyžraných  zubů  vklá¬ 
daným,  samovolné  jich  desinfekci  jodovou  tink¬ 
turou,  pepřem  s  octem,  kreolinem,  lihovinami 
a  p.t  nebo  dokonce  umrtvování  nervu  kokainem 
a  p.  Také  prostředky,  jež  doporučuje  lidová 
lékárna,  jsou  čistě  probátní:  obklady  z  dubo¬ 
vých  listů  s  vínem  vařených,  z  teplých  sen¬ 
ných  strusek,  z  různých  bylin  "s  octem  a  p.  Ať 
ten  Či  onfen  prostředek;  žádný  nezbavuje  po¬ 
vinnosti  dojiti  k  lékaři.  Dostavuje  se  ovšem 
b.  Z.  i  bez  zjevné  vnější  příčiny,  buď  že  tato 
je  utajena,  nebo  spočívá  ve  stavech  čistě  nervo¬ 
vých,  jako  tomu  bývá  u  těhotných.  Toto  b.  Z. 
dá  se  v  mnohých  případech  odstraniti,  položí-li 
se  krk  napiatý  nazpět;  pravicí  uchctpí  ošetřu¬ 
jící  bradu,  levicí  záhlaví  pacientky,  vytáhne 
pák  hlavu  do  výše  a  jak  možno  daleko  ji 
nazpět  položí;  v  tomto  postavení  zůstane 
ošetřovaná  asi  1  min.;  bolest  zatím  ustane; 
neuralgickou  zubní  bolest  lze  utiŠiti  i  vnitřními 
léky,  na  př.  aspirinem  s  1jz  chininu 
(chinin  fosf.),  asciatinem  a  p. 

Bolero  (etonový  žaket)  jest  volný, 
otevřený  kabátec  bez  rukávů  (obr.  358.).  Dle 
naznačeného  střihu  se  dolní  okraj  vypracuje 


načisto  tím  způsobem,  že  se  látka  na  í  — 2  cm 
dovnitř  zahne,  podšívka  k  ní  přistěhuje  a  obru¬ 
bovým  stehem  ovroubí.  Má-li  navrch  přijíti 
nějaká  ozdoba  nebo  vyšívání,  děje  se  to  před 
úpravou  podšívky.  Viz  též  Živůtek  spodní. 

Bolest,  nepříjemný  pocit,  vznikající  podráž¬ 
děním  čivů  poraněním,  tlakem,  horkem,  zimou 


a  pod.,  jenž  jest  nám  příznakem  úrazu  tělesného 
nebo  duševního,  po  případě  i  příznakem  hlubší 
nebo  trvalejší  choroby,  dle  něhož  tato  zhusta 
se  posuzuje,  umisťuje  a  popisuje,  byt  i  povaha 
a  sídlo  její  bylo  jiné,  nežli  dle  průběhu  a  sídla 
b-i  se  zdá.  Důležité  poučení  pro  každého,  kdo 
nějakou  b-1  trpí,  je:  nemysli  na  b.,  ne¬ 
mluv  o  ní.  Přemýšlením  o  b-i  a  nemocí  se 
nikdo  neuzdraví.  Myslíme-li  na  b. ,  škodíme 
sobě  svou  těžkomyslností,  nemyslíme-li  na  ni, 
zapomínáme  jí  a  ona  se  často  utiší,  hovoříme-li 
o  své  b-i  (ať  tělesné,  ať  duševní),  ubližujeme 
sobě,  ale  i  těm,  kteří  nás  poslouchají;  šíříme 
nákazu  slabosti,  místo  abychom  působili  zdra¬ 
vím  a  silou.  Správné  posouzení  a  popsání  tě¬ 
lesné  b-i  se  strany  nemocného  jest  pro  lékaře 
důležitým  vodítkem;  stůjž  zde  proto  výčet  a 
ráz  nej  důležitějších  druhů  b  -i  s  odkazem  na 
jednotlivé  zvláštní  choroby  tu  uvedené: 

B-i  bederní  viz  Bolení  v  zádech 
a  Stříla  (houser). 

B-i  břišní  jsou  příznakem  nemocí  střev, 
žaludku  a  pobřišnice,  zvláště  častým  při  po¬ 
rušeném  trávení,  zácpě  a  průjmech,  nadýmání, 
mírných  i  prudkých  otravách  a  nejsou,  vylou¬ 
čeny  ani  při  některých  chorobách  mozkových 
a  jsou  bezvýznamný  při  zavinování  se  dělohy 
a  čištění  v  šestinedělí.  Stálé,  bodavé,  i  při  od¬ 
dychování  patrné  b-i  často  ukazují  na  zánět 
pobřišnice  (viz  t.). 

B-i  čm  ý  r  n  é,  u  některých  žen  před  periodou 
i  během  této  pravidelné,  nemusi  býti  příznakem 
nějakého  zvláštního  ochuravění.  Při  bolestné 
periodě  lze  doporučiti  klid  na  lůžku,  lehkou 
stravu,  chrániti  se  každého  rozčilení.  Nepiti 
žádného  piva  ani  vina.  Při  b-ech  úpornějších 
neb  se  stupňujících  nutno  vyhledati  poradu 
lékaře. 

B-i  hlavy  viz  Bolení  hlavy. 

B-i  kloubní  vyskytují  se  často  u  osob 
otylých,  přemírně  se  živících  a  málo  se  po¬ 
hybujících,  zvláště  v  kloubu  mezi  přednártím 
a  palcem,  který  oteče,  později  i  v  jiných  klou¬ 
bech.  Jsou  příznakem  dny  (viz  t.),  v  různých 
kloubech  také  zánětů  kloubních  a  p. 

B-i  krční  viz  Krku  zánět. 

B-i  k  ř  e  č  o  v  i  t  é,  t.  j.  takové,  při  kterých 
pociťujeme  bezděčné  a  prudké  stažení  ně¬ 
kterého  ^valu  (srvn.  Bérce  a  viz  Křeč  e). 

B-i  ky  čelní  vystupují  prudce  na  zadní 
ploše  stehna  a  prostírají  se  odtud  nezřídka 
až  do  lýtka  i  nohy  a  ztěžují  pohyby  sedací. 
Podnětem  jejich  je  zánět  nervu  sedacího,  i  jsou 
známy  starým  jménem  klání  kyčělní  (viz 
Ischias).  • 

B-i  lícní  jsou  následkem  ochuravění  troj- 
klanného  čivu  (viz  t.},  dostavují  se  v  kratších 
i  delších  záchvatech  při  jídle,  řeči  a  jiných 
pohybech  jazyku  i  lícních  částí,  provázeny 
bývají  i  bolením  zubů  a  jinými  příznaky.  (Viz 
Neuralgie.) 

B-i  poporodní  mají  za  účel  vypuzení 
lůžka;  jsou  tedy  b-i,  jimž  se  nelze  vyhýbati; 
jsou-li  slabé,  je  nebezpečí,  že  se  lůžko  nevypudí, 
a  tu  má  lékař  prostředky  b-i  p.  povzbuzující; 
jsou  to  extrakty  z  lůžka  (PÍucenta-optony), 


Bolest. 
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které  mají  i  jinak  velký  vliv  na  fysiologické 
pochody  v  těle  ženském;  jim  se  připisuje  za¬ 
stavení  Čmýry  v  době  těhotenství  a  kojení, 
vliv  na  vylučování  mléka  a  p. 

B-i  porodní  vyvolány  jsou  křečovitým 
stahováním  se  dělohy  za  účelem  vypuzení 
plodu.  PůvodiŠtě  jich  nutno  hledati  v  účinku 
látek,  obsažených  v  lůžku,  v  t.  zv.  optonech. 
Jen  jsou-li  příliš  slabé  nebo  příliš  prudké, 
ohrožují  bezpečí  plodu  a  vyžadují  zakročení 
lékařova.  Věda  lékařská  má  dnes  prostředky, 
jimiž  tyto  bolesti  může  zmírniti  nebo  zesíliti. 
Jsou  to  zejména  optony  lůžka  a  adrenalin 
hormon  ledvinek. 

B-i  prsní  (obecně  bolení  na  prsou) 
jsou  velmi  všedním  zjevem,  často  jen  bez¬ 
významným  steskem,  jenž  spočívá  na  sub¬ 
jektivním  dojmu  bez  vážnějšího  podkladu, 
jindy  však  projevem  nemocí  vážných.  Nej- 
častěji  jest  příčinou  b-i  ve  vrstvě  svalové 
hostec  (rheuma),  za  kterým  se  hledá vá  i  zánět 
pohrudnice  a  za  nímž  vskutku  někdy  i  suchý 
zánět  pohrudnice  se  tají;  také  nervové  b-i  se 
vyskytují  přímo  v  nervech  prsních  nebo  jako 
příznak  jiných  neuros  (hysterie,  neurasthenie) 
a  konečně  i  b*i,  jichž  sídlem  jsou  žebra  bud 
vlivem  poranění,  úhozu,  nebo  i  vlivem  choroby 
kostí  (tuberkulosy  a  j.).  Ovšem  i  onemocnění 
míšních  ústrojů,  pohrudnice  a  plic  na  venek 
b-í  na  prsou  se  projevuje,  tak  zvláště  tuberku- 
losa  plic  a  často  s  ni  spojené  srůstáni  pohrud¬ 
nice,  dále  záněty  plic,  průdušnic,  rozedma  plic 
a  dušnost  a  konečnv  i  choroby  srdce,  srdečníku. 
a  tepen  (srdeční  angina,  výduť  tepny  a  p.) 
Mnohdy  však  zavdávají  příčinu  k  b-i  na  prsou 
i  vzdálenější  pochody  chorobné,  na  př.  záněty 
sliznice  hltanové,  chudokrevnost,  habituelní 
zácpa,  třeba  i  choroby  žaludeční  (vřed)  a  p. 

B-i  při  polykání  viz  Krku  zánět 

B-i  v  háku  neboli  k  o  s  t  r  či  ( Coccygo - 
dynia)  převahou  u  žen  se  vyskytují  buď  jako 
následek  některé  choroby  dělohy  nebo  i  samo¬ 
statně  jako  choroba  oicostice  nebo  kloubu,  také 
kosti,  která  může  býti  způsobena  poraněním, 
nastuzením,  stálou  a  dlouhou  jízdou  na  koni 
nebo  bicyklu;  mučivými  b-mi  bývá  zejména 
provázeno  sedáni  a  vstávání,  i  stolice,  zvláště 
při  zácpě.  Třeba  pečovati  o  pravidelnou  a  leh¬ 
kou  stolici,  mírniti  b-i  teplými  sedacími  lázněmi 
a  raditi  se  s  lékařem,  jenž  předepíše  buď  mírnící 
morfiové  čípky  nebo  uzná  na  operaci.  B-i 
v  kloubu  kyčelním  nebo  kolenním  u  hysteri¬ 
ckých,  nervosních,  chudokrevných  žen,  také 
takových,  které  trpívají  nepravidelnou  čmýrou, 
které  jen  za  dne  se  vyskytují,  bývají  původu 
čistě  nervového. 

B-i  v  koleně  vyskytují  se  někdy  u  dětí 
jako  příznak  b-í,  jichž  sídlo  jest  jinde,  na  př. 
v  kyčli,  jako  sídle  tuberkulosy  kloubní,  ná¬ 
sledkem  které  dítě  kulhá,  napadajíc  na  zdravou 
nohu;  ovšem  i  v  koleně  může  býti  sídlo  takové 
choroby.  Vyhledá-li  se  záhy  lékař,  může  býti 
choroba  vyléčena. 

B-i  v  n  o  h  o  u  velmi  často  se  připisují  hostci 
a  léčí  teplými  obklady  nebo  lázněmi  (slatin- 
nými),  což  může  míti  osudné  následky,  neboť 
b-i  tyto  mohou  míti  svůj  původ  i  v  onemocnění 


nervů  ( tabes ).  které  se  takovými  lázněmi  zhor¬ 
šuje;  ovšem  mohou  tyto  b-i  pocházeti  i  od 
jiných  chorob,  na  př.  tuberkulosy  dolních 
obratlů,  zhoubných  novotvarů  v  páteři  a 
v  pánvi,  zánětlivých  změn  v  pobriŠnici,  chorob 
konečníku,  také  těhotenství  a  p.  Vlastním 
sídlem  b-i  v  nohou  jsou  nej  častěji  nervy  sedací 
(viz  I  s  c  h  i  a  s),  jichž  onemocnění  může  býti 
ve  spojení  i  s  úplavicí  cukrovou  (viz  t.),  s  pře¬ 
sycením  Šťáv  tělesných  kyselinou  močovou, 
s  kaménky  ledvinovými  a  p.  Ovšem  kromě 
nervů  mohou  býti  sídlem  b-i  i  kosti  (viz  Dna, 
B  i  kýče  lni,  B-i  kloubní  i  B-i  v  koleně), 
velmi  bolestivé  jsou  nohy  ploské  (viz  t.), 
pak  b-i  v  nártu  neboli  t.  zv.  Mortonova 
nemoc  (viz  t.),  obecným  zjevem  je  křeč 
lýtka,  žilní  městky,  zejména  u  žen 
hojné  a  často  velmi  bolestivé,  rovněž  i  záněty 
šlach  a  žil  a  mnohé  jiné.  Patrno  ze  všeho,  že 
b-i  v  nohou  vyžadují  velmi  pečlivého  vyšetřo¬ 
vání  lékařského. 

B-i  v  obličeji  viz  B-i  1  í  c  n  í, 

B-i  v  zádech  viz  Bolení  v  zádech. 

B-i  v  Životě  viz  B-i  b-ř  i  š  n  í. 


Obr.  359.  Hmat  žaludeční  při  náhlých  bolestech  v  žaludku. 


B-i  v  obvodu  konečníku  a  ústro¬ 
jů  pohlavních  mohou  kromě  konečníku 
míti  své  sídlo  v  kostrči,  také  však  v  rodidlech, 
zvláště  ve  vaječníku  nebo  děloze  žen,  ve  varla¬ 
tech,  podél  semenovodů,  v  rouře  močové; 
protože  tyto  b-i  vystřelují  různými  směry  do 
beder,  kříže  a  p.,  obtížně  může  kdo  posouditi 
sám,  o  jakou  bolest  se  vlastně  jedná.  Může  to 
býti  snad  někdy  jen  zácpa,  zlatá  žíla  nebo  pře¬ 
chodný  katar,  avšak  může  se  také  jednati 
o  vážný  zánět  nebo  důsledky  choroby  pohlavní. 
Proto  neotálejme  poraditi  se  s  lékařem,  když 
b.  nepřecházejí. 

B-i  žaludeční  často  bývají  pouhým 
omylem,  jenž  b-i  způsobené  rozmanitými  ne¬ 
mocemi,  jichž  sídlo  není  v  žaludku,  za  b-i  ž. 
pokládá,  jako  na  př.  b-i  způsobené  kýlou, 
kolikami,  jež  zavinují  kaménky  žlučové,  ledvi¬ 
nové  a  mikt^rové,  nebo  kolikami'  od  olova. 
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také  nemocemi  jaternimi,  nemocemi  mikteru, 
záněty  sleziny,  chorobnými  pochody  střevními 
(při  habitu elní  zácpě,  přítomnosti  cizopasných 
hlístů)  i .  břišními  (novotvary),  úbytí  míchy 
(tabes)  a  j.  V  žaludku  samém  mají  sídlo  své 
b-i  nervové  při  bledničce  a  chudokrevnosti,  jež 
často  i  s  vředem  žaludečním  se  zaměňují,  při 
vředu  a  rakovině,  při  zvýšené  kyselosti  nebo 
alkaličnosti  žaludeční  šťávy,  rozšíření  žaludku 
a  pod.  Jedná-li  se  o  náhlé  bolesti  žaludku, 
jako  jsou  kolika,  křeče  u  člověka  jinak  zdravého, 
pomůže  hmat  žaludeční  (obr.  359.).  Obě  ruce 
založíme  zezadu  pevně  pod  oblouk  žeberní  a 
provádíme  tlak  tím  způsobem,  že  čtyřmi  prsty 
třeme  *stěnu  břišní  pod  žebry  volnými  hmaty 
od  středu  břicha  až  dozadu  k  páteři.  Tísnivý 
hmat  žaludku  těsně  pod  obloukem  žeberním, 
několik  vteřin  trvající  (10  —  20),  výborně  působí 
také  při  úporné,  tvrdošíjné  škytavce. 

Bolest  tišící  léky  jsou  dvojí:  bud  příčinu  bo-. 
lešti  odstraňují  anebo  jen  citlivost  bolestivého 
místa  zmirňují.  K  prvním  (anodyna)  náležejí 
vůbec  všechny  léky,  které  míří  na  sám  kořen 
nemoci,  jako  na  př.  voda  (studené  a  Priesni- 
tzovy  obklady,  viz  V  odoléčba)  nebo  i  pou¬ 
štění  žilou  proti  překrvení,  viz  Baňky  a 


Obr.  360.  Lampa  křemičitá  „Olux“  po  ozáření  tiší  bolesti. 

Pij  a  v  i  c  e),  projimadla  proti  přeplnění  střev 
a  zánětu  sliznice  střevní;  jednoduché  stavicí  pro¬ 
středky  proti  průjmu,  galvanický  (viz  Elek¬ 
troléčba)  nebo  faradický  proud  při  hoste  i 
Svalovém  a  chorobách  nervových,  odvádění 
bolesti  různými  dráždidly  (prýštidly,  vesikátory), 
masáží  (které  se  často  i  nevhodně  používá 
k  „rozhánění"  nemoci),  oteplení  bolestivého 
místa  sálavým  teplem,  jaké  se  provádí  ozářením 
elektrickými  lampami  křemičitými  (lampa  olux 
obr.  360)  při  bolestivých  zánětech  středního  ucha, 
dutiny  čelní,  čelistní,  varlete,  prostaty,  při  angině, 
katarech  nosu  a  hrtanu,  při  zánětech  šlach  a 
kloubů,  zduření  žláz,  ischias  atd.,  dále  horkými 
Obklady  teplovzdušnými  a  parními  lázněmi,  půso¬ 


bení  na  duševní  stav  nemocného  (sugescí  neb 
hypnosou)  a  pod.  K  lékům  druhé  skupiny  patří 
vesměs  léky,  jichž  účelem  jest  sní  žiti  citlivost 
a  dráždi  vost  nervů,  nebo  i  způsobit  i  úplnou 
bezcitnost,  utišující  spánek.  Celkovou  dráždi- 
vost  ústředí  nervového  snižují  na  př.  bromové 
sloučeniny  (bromid  draselnatý  nebo  sodnatý, 
bromipin,  bromová  voda,  viz  Brom  a  j  eho 
sloučeniny),  léky  uspávající  ( hypnoiica ),  z  nichž 
nejznámější  jsou  morfium,  chloralhydrát,  chloro¬ 
form,  veronal,  volutal,  léky  bolesti  neuraigické 
utišující,  jako  antipyrin,  fenacetin,  aspirin,  no- 
valgin,  aethylenchlorid,  panagon,  a  léky  nar- 
k  o  t  ic  k  é  bolestivost  jednotlivých  bolestivých 
míst  snižující,  jako  opium,  morfium,  veratrin, 
hyoscyamin,  atropin,  thiolan,  veramon,  a  t.  zv. 
anaesthetica,  jako  kokain,  novokain,  skurokain, 
eukfein,  tropakokain,  anaesthesin,  eumichin, 
aethylenchlorid,  éther,  chloroform,  kysličník 
dusnatý  a  mnohé  jiné.  Některých  se  používá 
i  zevně  k  mazání  (rheumathon,  camphoro- 
menthol,  tinktura  opiová  a  kyselina  mravenčí), 
voda  bolesti  mírnící  nebo  do  Čípků  při  haemor- 
rhoidách  a  p.  (epanosan).  Velká  část  těchto  léků 
jsou  jedy  namnoze  velmi  prudké,  přes  to  však 
četně  jich  i  bez  rady  lékařské  se  používá,  aniž 
se  uvažuje,  že  snadno  jimi  jiná  choroba  může 
býti  vyvolána  nebo  i  smrt  způsobena.  Pro 
výstrahu  a  lepší  poznání  věci  pojednáváme 
o  nich  i  jednotlivě.  Dlužno  se  takových  jedo¬ 
vatých  léků  varovati,  i  když  jsou  to  zbytky 
léků,  jež  lékař  někdy  proti  něčemu  jinému 
předepsal.  Druhdy  je  třeba  b.  t,  I.  podávati 
umírajícímu  (euthanasie),  aby  se  mu  do 
poslední  chvíle  zjednávala  naděje,  že  se  uzdraví. 
Viz  Umírající. 

Bolestné,  náhrada  peněžitá  za  bolest,  která 
byla  způsobena  ublížením  na  těle  (nikoli  za 
bolest  jinou);  domáhati  lze  se  jí  připojením 
k  řízení  trestnímu  nebo  pořadem  práva  sou¬ 
kromého;  nárok  pomíjí  vzdáním  se  poškozeného 
ať  již  výslovným  nebo  mlčky,  a  smrtí  škůdce 
přechází  jen  na  jeho  dědice,  byla-li  žaloba  nebo 
trestní  řízení  provedeno  před  jeho  smrtí. 

Bolotus  je  latinské  jméno  hřibů,  jež  známe 
v  různých  druzích  pod  četnými  prostonárodními 
jmény,  jako  hřib,  špičník,  křemenáč, 
borovník,  kovář,  kříšť,  kozí  pysk 
a  k  1  o  u  z  e  k  (viz  t.), 

Boliformin,  žlutavý  prášek  k  zasypávání  ran, 
je  složen  z  formaldehydu  s  křemičitanem  hlini¬ 
tým. 

Bolo,  společenská  hra  v  přírodě.  Hřiště  4  5  m 


Obr  361.  Hra  „bolo1*. 

do  čtverce  na  rovném  drnu,  ohrazené  sítí  30  cm 
vys.  s  tyčí  55  cm  vys.  v  každém  rohu;  v  rozích 
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otvory  10  cm  šiř.,  8  tvrdých  bílých  a  1  Červený 
míč.  Každý  hráč  má  tyč.  Hráči  s  bílými  míči 
ve  středu,  vylosovaný  hráč  s  červeným  míčem 
útočí  z  rohu  a  snaží  se  jeden  bílý  míč  po  druhém 
rohem  z  hřiště  vyraziti.  Vyběhne-li  i  červený 
míč  z  hřiště,  ztrácí  hráč  zisk  jednoho  bílého 
míče.  Na  hřišti  stojí  vždy  jen  osoba,  která  právě 
hraje.  Vítězem  je,  kdo  vypudil  míčů  nejvíce. 
(Srovn.  Šť.  Dom.,  roč.  II.  č.  15.) 

Boloňský  fenykl  viz  Fenykl. 

Bol Š6V i.smus  ve  výchově  značí  povrchnost 
vzdělání;  učebná  doba,  kursy  se  zkracují,  vy¬ 
lučují  z  nich  předměty  pro  vzdělání  důležité 
a  vše  ostatní  probírá  sě  jen  takřka  pro  formu, 
aby  zde  bylo  vysvědčení  o  absolvenci  a  nic 
jiného;  naproti  tomu  se  mládeži  vštěpují  falešné 
názory  na  právo  vlastnické,  úctu  před  stářím, 
občanskou  zdatnost  a  poctivost,  náboženství 
a  p.,  dává  se  jí  velká  svoboda  a  návody  k  špio¬ 
náži.  V  rodině  třeba  usilovně  pracovati  proti 
tomu,  aby  si  děti  ze  styku  s  podobně  vedenými 
chované  i  neosvoj  ovály  nezdravé  tyto  zásády 
a  náhledy. 

Bolševník  ( Heracleum ,  obr.  362.)  jest  vskutku 
dekorativní  a  mohutná  rostlina  okoličnatá,  jejíž 
obecný  druh  bývá 
přece  nemilým  ple¬ 
velem  v  zahradách, 
při  potocích  a  vlh¬ 
kých  místech,  kde 
všechen  ostatní  po¬ 
rost  zdusí.  Neroste- 
li  zde  ostatně  nic 
jiného  vděčněji, 
možno  použiti  sem 
ozdobnějších  ještě 
cizích  druhů,  jako 
H.  giganteum  (nej¬ 
větší).  villosum,  fla - 
vescens ,  platytaeni- 
um  (s  listy  zvláště 
mohutnými),  je-li 
tu  jen  půda  hlubo¬ 
ká,  humosní  a 
mokrá.  Listy  mají 
chut  sladkou  a  roz-  0br  362  Bolševník, 

sekané  jsou  vítanou 

přísadou  k  píci  slepic,  které  po  ní  dobře  nesou. 
Listí  sušené  (herba  herniariaé )  poskytuje  nálev 
proti  chorobám  ledvin  a  měchýře;  zevně  ob- 
kladek  na  uštknutí  hadí. 

Boltec,  zevnější  část  ucha,  jejíž  základem 
jest  chrustavka  jen  slabou  a  bezvýznamnou 
svalovinou  pokrytá.  Tvar  a  velikost  b-tce  nejsou 
zcela  souměrné,  levý  bývá  u  člověka  často 
o  5  mm  delší  nežli  pravý;  avšak  věkem  se  tento 
rozdíl  zmenšuje;  jednotlivci,  u  nichž  se  udržuje 
trvale  rozdíl  větší  nežli  5  mm,  bývají  slabo¬ 
myslní.  B.  přispívá  také  k  výrazu  celé  tělesné 
konstituce.  Dobře  je  znám  b.,  jakým  se  vyzna¬ 
čují  osoby  degenerované  (obr.  361.),  slabý, 
průsvitný,  od  hlavy  odstávající  b.  vyznačuje 
souchotináře.  Zdá  se,  že  poměr  vlastní 
škeble  ušní  k  dutině  zvukovodu,  tvar  a  délka 
lalůčku  mají  význam  pro  všeobecné  rozpoznání, 
kdežto  barva  (překrvení,  nedokrevnost),  větší 
nebo  menší  průsvitnost  mají  spíše  význam 


pro  lékaře.  Silně  chrupavčité  a  drobně  členěné 
boltce  některých  vynikajících  organisátorů  liší  se 
nápadně  od  laločnatého  b-tce  učence.  Zato  velmi 
se  podobají  sobě  b-tce  různých  vůdčích  duchů 
a  vynálezců  na  různých  polích  práce,  vy¬ 


nikajících  duchů  a  vojevůdců.  Všude  je 
lalůček  mohutně  vyvinut,  ale  nápadně  zakr- 
ňuje  u  nepěkného  ucha  otroka,  jež  velice 
upomíná  na  ucho  opičí  (obr.  365).  Cagoti,  jimiž 
ve  Francii  opovrhují  jako  otroky,  jsou  vesměs 
bez  lalůčku.  Avšak  i  lidé  geniální  a  vynikající 
vyznačují  se  často  abnormálními  b-tci,  což  sou¬ 
visí;  jak  se  zdá,  přece  jen  s  abnormálním  stavem 
jejich  nervů.  B.  odstávající,  jinak  však 
zdravý,  vyskytuje  se  často  u  dětí.  U  děvčat 
tu  může  odpomoci  čepeček  nebo  bandáž  z  látky 
sice  tuhé,  ale  průdyšné,  lehké,  přitahují-li  se 
jím  boltce  jen  přes  noc  (obr.  363!),  kdy  není 
potřebí  ani  cvičiti  sluchu,  ani  otužrovati  těla. 
Za  dne  nemají  se  čepečky  vůbec  nositi.  Do¬ 
konce  pak  vlasy  přes  b-tce  zapletené,  jimž 
dostalo  se  posměšného  názvu  ,,hnízdoM,  měly 
by  úplně  býti  odstraněny.  Tak  se  dostává 
b-tcům  husté  po¬ 
krývky,  která 
nikterak  nesvěd¬ 
čí  zdárnému  vý¬ 
voji  sluchu  ani 
otužení,  jehož 
této  části  těla 
je  zapotřebí. 

Také  nošení  vaty 
v[b-tcích  je  zlo¬ 
zvyk;  mnozí  při 
každém  zabolení 
zubů  nebohlavy, 
t.  z  v.  píchání 
v  uších  vkládají 
do  b-ťců  vatu  ať 
již  suchou  nebo 
v  lihu  či  ko¬ 
línské  vodé  na- 
Tím 


Obr.  364.  Boltec  Člověka  degene¬ 
rovaného. 


močenou. 


zeslabuje 


se  Činnost  žliZ| 
jež  vylučují  ušní  maz,  ucho  se  zchou- 
lostiví,  sluch  trpí  a  mnohá  těžká  závada  z  toho 
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vzniká.  Vatový  tampon  hodí  se  jen  pro  případy, 
kde  třeba  jím  od  straň  ovát  i  výrony,  a  na  aplikace 
léčiv  při  zánětech  středního  ucha.  K  tomu  účelu 
jsou  po  ruce  účelné  tampony.  (Viz  Ušní  tam¬ 
pon.)  Silnější  svaly,  jimiž  zvířata  b-tcem  pohy¬ 
bují,  jsouučlověka  zakrnělé,  takže  jen  zřídka  do¬ 
vede  jimi  pohybovati.  Dolní  část  b-tce  tvoří  lalů¬ 
ček  kožní,  mírně  tukovitým  vazivem  naplněný, 
téměř  necitlivý,  jenž  se  propichuje  za  účelem 
nošení  náušnic,  což  jest  jen  přežitek  dávno 
minulých  dob  kultury  barbarské  (viz  Náuš¬ 
nice),  jenž  mívá 
za  následek  i  ne¬ 
hezké  zvětšení 
lalůčku,  nosí-li 
se  trvale  náušnic  e 
těžké.  I  chru¬ 
st  avk  ovitá  část 
b-tce  je  skrovně 
citlivá,  přes  to 
podléhá  různým 
chorobám,  jako 
o  z  n  o  b  e  n  í  (o- 
mrznutí),  násled¬ 
kem  kterého  zčer¬ 
vená,  při  prud- 
•*+  čím  účinku  i  pu¬ 
chýřky  vod- 
Obr.  365.  Boltce  otroků.  natými  se  'po¬ 
kryje,  které  praskají  tvoříce  bolestné  vředy, 
těžce  a  zvolna  se  hojící,  jež  i  jizvy  b.  hyzdící 
zanechávají.  (Viz  O  m  r  z  n  u  t  í.)  S  počátku 
lze  následkům  zabrániti,  tře-li  se  b.  sněhem. 
Stopy  po  omrznUtí  odstraňují  se  jnytím  ergo- 
tinovým  mýdlem,  několikrát  denně  opako.va- 
ným,  n^bo  mastí  z  peruvského  balsámu  a  tan- 
ninu  (po  1*5  g)  s  vepřovým  sádlem  (30  g), 
zasýpacím  práškem  ze  salolu,  zinku  a  talku 
(v  poměru  1  :  20  :  30)  Tvoří-li  se  vřídky,  vhodno 
radit  i  se  záhy  s  lékařem;  pomáhají  buď  zásypy, 
jako  dermatol,  neb  masti  deřmatolové  (po  1  g 
dermatolu  a  peruvského  balsámu  s  30  g  vase- 
linu).  Uvnitř  b  tce  nebo  i  výše  za  ním  Často 
vystupuje  1  i Š  e j  (viz‘t.),  také  vystupují  na  něm 


Obr.  36C.  Bolton  a  glastijoha. 


bolestivé  uhry  (viz  t.),  jež  třeba  vymáčknouti: 
hlubší  část  b-tce  do  zvukovodu  přecházející 
bývá  hustými  chloupky  zarostlá,  jež  vytrhá¬ 
vají  se,  jedná-li  se  o  odstranění  této  kosmetické 


vady,  nutno  však  postižená  místa  rádné  des- 
iníikovaťi,  aby  se  nevyvinul  zánět,  jenž  by 
i  bubínek  a  vnitřní  ucho  postihnouti  mohl. 
V  b-tci  hromadí  se  někdy  i  značné  množství 
mazu,  jejž  vylučují  žlázy  zvukovodu,  který 
i  tuhne  a  zvukovod  ucpává,  čímž  vzniká  ne¬ 
doslýchavost  a  hučení  v  uších.  Vytírání  mazu 
a  vymývání  olejem  a  vlažnou  vodou  nejlépe 
prospívá,  jakž  vůbec  čistota  b-tce  je  důležitým 
požadavkem  zdravotním  i  kosmetickým. 

Boltce  omrzlé  viz  Oznobeniny. 

Bolton ia,  severoamerická,  složnokvětá,  asi  rám 
podobná  květina.  Hodí  se  k  pěstování  do  kytic, 
zvláště  B.  glasti folia  (obr.  366.)  v  dobré,  vlhké 
půdě.  Kvete  pozdě  a  množí  se  dělením. 

BollIS,-  jemná,  železem  žlutě  až  hnědě  zbar¬ 
vená  hlinka,  také  jako  hlinka  sienská  známá 
(dle  Sieny  v  Toskánsku),  která  v  surovém  stavu 
je  žlutohnědá,  v  přepáleném  Červenohnědá 
(barva  mahagonová  hněď),  způsobilá  k  roz¬ 
dělání  s  vodou  i  olejem  buď  k  natírání  a  leštění 
nebo  k  malbě  a  podkládání  před  pozlac ováním, 
k  výrobě  dýmkových  hlaviček,  jemného  zboží 
hrnčířského  i  jako  přísada  do  tmelů.  Bílá  hlinka 
je  používána  také  v  lék.  do  pilulek  (k  poutání 
dusič.  stříbrň.),  vnitřně  s  vodou  při  choleře, 
diftejrii  a  zánětu  slepého  střeva,  zevně  do  obvazů 
nebo  v  podobě  prášku  k  zaprašování  lůna  při 
bílém  toku.  Červené  hlinky  se  používá  k  de- 
naturování  dobytčí  soli  a  do  prášků  dobytčích. 
Také  v  Čechách  se  vyskytuje  v  různých  odstí¬ 
nech  v  Středohoří. 

Bolzanův  sirotčinec  Viz  Sirotčince. 

Bomarea,  zvláště  B.  Cardzri  (obr.  367.)  je 


Obr.  367.  Bomarea  Carderi. 


skvostná,  popínavá  amaryllida  z  Mexika,  která 
v  létě  kvete  po  několik  měsíců  a  mírnější  zimu 
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i  venku  přetrvá.  Pro  bezpečnost  třeba  ji  kryti 
anebo  hlízy  přezimovati  v  suchém  písku  v  míst¬ 
nosti,  kde  nemrzne. 

Bomba  v  kuchařství  jest  zmrzlina  v  kulo¬ 
vitém  (bombovřtém)  tvořítku  mražená.  Místo 
kulovitého  tvořítka  i  jiných  se  upotřebujé. 
Zmrzlina  se  k  tomu  účelu  dělá  ze  smetánky 

s  čokoládou,  ka¬ 
ramelem  a  man¬ 
dlemi,  také  jen 
z  cukru  se  žlout¬ 
ky,  po  případě 
i  s  vanilkou. 
Také  je  tím 
j  ménem  známo 
zelí  s  nádivkou 
telecí  a  míšeni- 
nou  z  koroptví 
ve  střídavých 
vrstvách  do  ple¬ 
chové  formy  ulo¬ 
žené  a  v  páře 
vařené. 

Bombage(vysl. 
bombáž),  vy¬ 
dmutí  nádob  a 
krabic  s  konser- 
vami,  které  způsobují  buď  plyny,  vyvo¬ 
lané  mikroby  (biologická  b.)  nebo 
plyny  vzniklé  působením  lučebného  ob¬ 
sahu  na  stěnu  nádoby  (chemická  b.);  bývá 
tu  účinným  plynem  hlavně  vodík.  V  tomto 
případě  není  konserva  zkažena  hnilobou,  mohla 
by  však  býti  otrávena  jedovatými  sloučeninami 
kovovými,  kdyby  na  př.  kovová  nádoba  obsa¬ 
hovala  olovo,  měď  a  p.  V  prvním  případě  jedná 
se  o  potravinu  zkaženou,  při  čemž  se  vyvinují 
plyny  nejedovaté  (kysl.  uhličitý,  dusík  a  vodík), 
které  potravině  nedodávají  nepříjemného  zá¬ 
pachu,  řidčeji  čpavek  a  ještě  vzácněji  sirovodík, 
tedy  plyny  páchnoucí  nepříjemně  a  jedovatě, 
jichž  přítomnost  nasvědčuje  pokročilé  a  jedo¬ 
vaté  hnilobě.  V  každém  případě  je  dobře  tako- 


Obr.  368.  Borabage  kons.  krabice. 


vých  konserv  se  varovati. 

Bombasin  (čti  bombazén)  jest  buď  látka 
hedvábná  keprovaná  s  osnovou,  jejíž  vlákna 
zvláštním  uspořádáním  jeví  na  povrchu  šikmé 
rýhování,  nebo  jest  to  látka  z  měkké  vlněné 
příze  česné,  nevalchovaná,  nečerchaná,  ale 
jako  v  prvním  případě  keprovaná.  Také  z  ba¬ 
vlny  se  napodobuje. 

Bombaxová  vlna  (pavlna)  jest  předivo  po¬ 
dobného  původu  jako  bavlna;  obaluje  totiž 
semena  tropických  stromů  z  rodu  Bombax, 
česky  c  e  j  b  a  zvaných;  spřádá  se  buď  o  sobě 
nebo  s  bavlnou,  některých  druhů  používá  se 
k  vycpávání  peřin  (místo  peřf)  nebo  čalouně¬ 
ného  nábytku,  také  jako  baliva  a  j.  Není  tak 
pevná  jako  bavlna,  od  níž  rozezná  se  dobře 
roztokem  jodovým  a  kyselinou  sírovou,  jimiž 
se  bavlna  barví  modře,  b.  V.  slabě  nažloutle. 
V  obchodě  u  nás  je  zejména  k  apok  (obr.  369  ), 
pavlna  z  bombacey  Eriodendron  anfractu- 
osum,  na  Jávě  rostoucí.  Nedá  se  spřádati  jako 
bavlna,  nahrazuje  však  dobře  všechny  suroviny 
(žíně,  živoč.  srst,  vůbec  trávy,  peří)  k  vycpávání 
žíněnek  a  podušek.  Protože  je  kapok  nepro- 


i 

stupný  pro  vodu  (také  proípot),  používá  se  ho 
i  do  záchranných  pasů  a  p^  je  pružný  a  dá  se 
zmačknouti  na  malý  objem. 


Obr.  369.  Bombaxová  vlna;  3.  semeno  celé,  4.  pukajíc#, 
5.  pavlna. 

Bona,  dobrá  dívka  k  dětem,  jíž  se  děti  k  tě¬ 
lesnému  ošetřování  a  Částečné  výchově  duševní 
svěřují.  Povolání  to  vyžaduje  přípravy  kursem 
pěstounským  (někde  se  i  vysvědčení  pěstounky 
žádá).  Zřízení  b-ny  nesprošťuje  matku  povinností 
k  dítěti,  neboť  nejlepší  děti  nebyly  vychovány 
vychovatelkami,  nýbrž  jen  matkami  samými. 
Srovn.  Pěstounka. 

Bonboniéra,  schránka  na  bonbony  (cukrátka), 
v  které  se  bonbony  dávají  darem;  má  proto 
podobu  buď  dobově  příležitostnou  (na  př. 
o  velkonocích  podobu  kraslice  nebo  vejce 
z  různé  látky  vyrobeného)  nebo  podobu  více 
méně  ozdobné,  také  uvnitř  úhledně  vypravené 
(na  př.  krajkovým  papírem)  krabice. 

Bonbony,  pův.  franc.  jemné  drobné  cukro- 
viny  z  cukru  s  ovocnými  šťavami,  éterickými 
oleji,  likérky  a  p.  Výroba  tato  je  již  nyní 
velice  rozvětvená  a  dělíme  b.  ve  dvě  skupiny: 
a)  B.  lékárnické,  jež  jsou  buď  jen  aro¬ 
matická  těsta,  někdy  s  přísadami  ústa  des- 
infikujícími  nebo  v  odchrchlá  váni  ulehčujícími 
(mentholem)  nebo  zažívání  podporujícími  (na  př. 
b.  dyspeptiků),  stolici  regulujícími,  b. 
diabetiků  bez  cukru,  b.  z  máty  peprné  nebo 
jiných  výtažků  rostlinných  a  p.,  nebo  jsou 
to  t.  zv.  dragées  (dražé),  t.  j.  léčivé 
substance  tvoří  jádro  (pilulku),  obalené  do 
kuličky  nebo  vejČité  podoby  cukrem.  Na  př. 
mentkol- dragées,  doporučované  při  onemocnění 
hrtanu,  hltanu  a  hlasivek,  normacol- dragées, 
stolici  regulující;  některé  dokonce  obsahují 
léčiva,  která  může  jen  lékař  předepsati,  na 
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př.  dragées  bengué,  kromě  mentholu 
i  kokain  obsahující,  nebo  dr.  ferrarsino- 
lové  se  sloučeninami  arsenovými,  d  r.  d  e 
fer  brix  s  artemisinem  a  p.  Dlužno  proto 
před  jich  zneužíváním  varovati.  b)  B.  c  u- 
k  r  á  ř  s  k  é,  jež  jsou  buď  prosté,  sladké  po¬ 
choutky  nebo  cukrářské  výrobky  s  přísadami 
léčivými:  silicí  terpentýnovou  (piňolky,  je¬ 
hličnaté  b.)«  mentholem,  mátovou  silicí 
(větrové),  anýzem,  eukalyptolovou  silicí,  ajbi- 
áem,  medem,  sladem  atd.  (viz  Cukrátka). 

Bondue,  semeno  saponu  Caesalpinia  hondu - 
cella,  jehož  se  užívá  proti  malarii  (%  — 1  § 
třikrát  denně). 

Bonifikace,  náhrada  za  škody  a  újmy,  mimo¬ 
řádné  práce  a  výkony,  ušlý  zisk,  předem  pře¬ 
placené  nebo  zálohou  vyplacené  poplatky  a  p. 

Bonita,  dobrota,  v  přeneseném  smyslu  způso¬ 
bilost  k  určitému  účelu,  na  př.  b.  plemeniva 
(způsobilost  zvířat  k  plemenění),  b.  půdy 
(hodnota  půdy  podle  její  plodnosti). 

Bonton  viz  Dobrý  tón,  Mrav,  Sluš¬ 
nost,  Zdvořilost. 

Bór  je  prvek  známý  dobře  sloučeninami, 
jakými  jsou  borax  (viz  t.)  a  kyselina  bórová 
(viz  t.).  Z  nich  se  také  bór  získává  v  podobě 
šedé,  křehké  hmoty,  jejíž  vlastnosti  se  velice 
podobají  vlastnostem  čirého  uhlíku  a  jemu 
příbuzného  silicia.  Poněvadž  b.  taví  se  Při 
vyšší  teplotě  nežli  platiná,  používá  se  ho  jako 
náhrady  za  dražší  kovová  vlákna  žárovek  a 
do  t.  zv.  odporových  teploměrů  pro  měření 
vyšších  teplot.  K  prvnímu  účelu  má  však  tu 
nepříznivou  vlastnost,  že  při  1200°  se  mění 
v  páry,  takže  sklo  žárovky  černá;  pro^  druhý 
účel  zase  tu  vlastnost,  že  jeho  odpor  při  nízkých 
teplotách  neobyčejné  veliký  (při  27°  =  275000 
ohmů)  klesá  nápadně  při  teplotách  vysokých 
(při  600°  =  4  ohmy).  Viz  B  o  r  a  1,  Borogly- 
cerin,  Borol. 

Borago  viz  Brutnák. 

Boral,  tartrát  (slouč.  kys.  vinné)  hliníku 
s  bórem,  desinfekční,  svrašťující  preparát  ná- 
hradný  za  octan  hlinitý  v  prášku  nebo  roztoku 
při  chorobách  hrtanu  a  jícnu,  při  hnisání  střed¬ 
ního  ucha,  nebo  v  podobě  10%  masti  při  ekzemu 
sluchových  průchodů. 

Bórany,  soli  kyseliny  bórové  (viz  t.),  mají 
v  domácí  praksi  důležitost  bud  jako  borax 
(viz  t.)  nebo  bóran  manganatý  a  zi- 
nečnatý,  jichž  používá  se  jako  sušidla 
(sikativu)  do  pokostových  barev 

Borax  (tetrabóran  .s  odňatý)  k  úče¬ 
lům  praktickým  vyrábí  se  uměle  z  kyseliny 
bórové.  V  domácnosti  nejčastěji  používá  se  ho 
při  praní  a  žehlení  (viz  Praní,  Žehlení), 
neboť  tvrdou  vodu  změkčuje,  praní  usnadňuje 
a  urychluje,  spotřebu  mýdla  zmenšuje,  obme¬ 
zuje  spotřebu  paliva,  neboť  i  vyvalování  prádla 
se  zkracuje  či  zcela  uspoří  a  prádlo  se  při  tom 
šetří.  Také  je  konečně  známo,  že  borax  přidaný 
syrovému  nebo  vařenému  škrobu  zvyšuje  lesk 
prádla  při  žehlení,  vždyť  i  všeliké  ty  lesklé 
Škroby  borax  obsahují.  Je  však  méně  známo, 
že  bílé  prádlo,  které  dlouhým  ležením  zežloutlo, 
opět  nabude  skvělé  bělosti,  položi-li  se  na  24  hod. 
do  roztoku  30  g  boraxu  ve  4  vědrech  (60  1) 


vody.  Surové  hedvábí  vyprané  ve  vlažném 
roztoku  boraxu  je  jako  nové.  Skvrny,  které 
na  prádle  nebo  na  rukou  zanechalo  ovoce, 
zmizejí  třením  vlhkého  boraxu,  který  se  pak 
vlažnými  mydlinkami  a  chla.dnou  vodou  vy¬ 
pláchne,  používá  se  ho  jako  kosm.  prostř.  (v  10% 
roztoku)  k  docílení  bílé  pleti  (viz  Pihy), 
i  jako  přísady  do  pudrů,  také  jako  léku  anti¬ 
septického  k  vymývání  úst  kojenců  (trpí-li 
moučnicemi),  jako  přísady  do  zubních  prášků, 
k  omývání  popraskaných  bradavek  kojících 
žen.  Je  proto  výhodno,  denně  do  vody,  v  níž 
se  umýváme,  přidati  špetku  b-u,  ale  jen  do 
čisté  vody,  do  níž  mýdlo  nepřijde.  Když  se 
ukazují  v  pleti  první  pihy,  důkladné  natírání 
silným  roztokem  b-u,  jenž  se  nechá  zaschnout, 
způsobí,  že  značně  vyblednou,  když  i  zcela 
nezmizejí.  B.  účinkuje  antiseptický,  takže  kdo 
dobře  umí  kloktati,  může  si  ho  přidati  do  klok- 
tadla  při  zánětech  a  otocích  v  krku,  nebo  používá 
se  i  při  obvazování  ran.  Ve  smíšení  s  medem 
odstraňuje  i  bolestné  hubky  v  dutině  ústní. 
Také  se  ho  (veřejně  není  to  dovoleno)  používá 
někdy  jako  prostředku  konservujícího  do  mléka, 
jinak  se  ho  upotřebuje  k  výrobě  smaltů  a  glasur, 
se  šelakem  k  výrobě  fétmeže  pro  kloboučníky, 
k  přípravě  t.  zv.  kaseinového  klihu,  v  barvíř- 
ství,  k  výrobě  uihělých  drahokamů,  do  barev 
při  malbě  skla  a  porculánu,  je  nezbytnou  po¬ 
můckou  při  spájení  kovů  na  tvrdo.  Při  takovém 
upotřebení,  kde  b.  vniknouti  může  do  těla, 
nebudiž  zapomínáno,  že  b.  jest  jed,  jehož  větší 
dávky  způsobují  koliky  a  průjmy  nebo  i  dávení; 
proto  i  konservování  mléka  b-em  považuje  se 
za  porušování  ve  smyslu  zákona  o  potravinách 
a  nemá  se  ani  v  domácnosti  prováděti.  Největší 
přípustná  přísada  jest  0*01  —  0*02  g  b“u  (nebo 
bórové  kyseliny).  K  praní  místo  sody  a  mýdla 
rozpouští  se  a/4  kg  b:u  ve  40  1  vody.  K  bílení 
prádla  místo  chlóru  používá  se  roztoku  1  kg 
b-u  ve  100  1  vody,  která  byla  dříve  kyselinou 
siřičitou  nasycena.  K  bílení  určené  látky  (zvláště 
vlněné)  protáhnou  še  dříve  roztokem  žíraviny 
a  manganistanu  draselnatého.  K,  vytírání 
koutků  u  úst  kojenců  béřeme  8  g  b-u  do  50  g 
medu.  Přidá-li  se  k  tomu  y2  lahve  hotové 
růžové  vody,  získá  se  dobré  kloktadlo.  Na 
prsní  bradavky  stačí  16  g  b-u  v  ^2  *  vody  a 
nejlépe  jest  přikládali  náčinky  v  ní  namočené 
Také  se  doporučuje  b.  s  cukrem  utlučený  proti 
švábům.  Dříve  se  dovážel  výhradně  z  Tibetu, 
nyní  se  dováží  ve  velkém  množství  z  Kalifornie 
a  stassfurtské  doly  v  Německu  poskytují  ročně 
250  tun  boraxitu  k  výrobě  b-u. 

Boraxové  mýdlo  viz  Mýdlo. 

Bordeaux  (bordó),  město  v  jižní  Francii, 
dle  něhož  se  zove  jícha  bordeauxská 
(viz  t.},  vína  bordeauxská  (viz  Víno). 

Bordighera,  zimní  Stanice  s  průměrnou  ve¬ 
černí  teplotou  +.7°  C  v  prosinci-březnu  v  Itálii 
na  hranici  francouzské. 

Bordura  viz  Lem. 

Bordurová  látka  je  vlněný  popelin,  cheviot, 
kazaň  a  p.  látky  na  okrajích  různými  vzory 
protká  váné  (brošované,  lancované).  Mění  se 
rychle  vzorem  i  úpravou  dle  mody,  sloužíc 


Bořky  —  Borovice. 


207 


ke  zdobení  okrajů  bolerek,  blůz,  letních  a  vy¬ 
cházkových  šata. 

Bořky:  1.  Cihly  rašelinové  nebo  také  cihly 
z  drobného  dřevitého  uhlí  hnědého  (lignitu) 
s  hlinou  uměle  vyrobené,  jichž  se  v  krajinách, 
kde  jsou  po  ruce,  po  usušení  jako  levného  topiva 
používá.  Hoří  dobře,  topná  síla  je  však  slabá, 
takže  se  jich  mnoho  spotřebuje,  a  usazují  velmi 
mnoho  sazí.  —  2.  K  o  r  k  o  v  i  t  é  výrůstky, 
jež  následkem  píchnutí  hmyzu,  hlavně  vos 
žlabatek,  na  rostlinách  vznikají.  Praktickou 
důležitost  mají  na  dubech  (viz  Huběnky). 
—  3.  Zduřeniny  korkové  na  kmenech  a  větvích, 
které  mohou  způsobit  i  odumření  kůry  větví 
a  kmenů,  vniknou-li  hlouběji  do  kůry,  která 
pak  opadává. 

Bórmentan,  bóromentholová  mast  proti  rýmě. 

Borneol,  bornylalkohol,  průhledný  preparát, 
jehož  se  užívá  jako  antiseptického  a  bolesti 
utišujícího  prostředku  v  podobě  masti  na  rány 
a  při  křečovitých  bolestech.  Také  ve  voňav- 
kářství. 

Borti  i  val,  isovalerianový  ester  borneolu,  jehož 
se  používá  jako  utišujícího  a  povzbuzujícího 
léku  při  neurosách,  hysterii,  neurasthenii, 
asthmě,  obtížích  čmýry,  u  hypochondrů  a  p. 
Užívá  se  v  perličkách. 

Bornosalyl,  mast  bóro-salicylová  proti  kloubo¬ 
vému*  i  svalovému  rheumatismu,  bolestem 
dnavým,  ischias,  neuritidě  obvodových  nervů. 
Vtírá  se  denně  2  — 3krát  a  chorá  část  těla  se 
pak  teple  a  pevně  obváže 

Bóro  benzoová  kyselina  skládá  se  z  i  dílu 
kyseliny  bórové  a  2  dílů  kyseliny  benzoové 
v  prášku.  Užívá  se  jí  jako  antiseptika  do  vodiček 
ústních  a  kloktadel. 

Bóro  Citrónová  kyselina  je  mechanická  směs 
bórové  a  citrónové  kyseliny;  účinkuje  anti¬ 
septický,  rozpouští  kyselinu  močovou  (při  dia- 
these  močové  0  3  — 1  25  g  několikrát  denně). 

Bóroglycerin,  2  díly  bórové  kyseliny,  roz¬ 
puštěné  za  tepla  ve  3  dílech  glycerinu,  jehož  se 
používá  jako  antiseptika,  druhdy  také  ke  kon- 
servování  ovoce,  masa  a  pod.  Připravuje  se 
také  v  podobě  hustého  syrupu,  nicméně  po¬ 
užívání  se  zavrhuje. 

Bóro  karbid,  připravený  v  elektř.  pecích  z  uhlí 
a  bór.  sloučenin,  je  černě  lesklý  kryst.  prášek, 
který  je  ještě  tvrdší  nežli  karborund. 

Bórol,  preparát,  jenž  vzniká  tavením  kyse¬ 
liny  bórové  s  bisulfitem  sodným;  používá  se  ho 
jako  antiseptika  vnitřně  při  ztrnutí  Šíje,  kru- 
posní  bronchitidě  (viz  t.),  růži,  hnisavých  zá¬ 
nětech  vakiv  (u  dětí  5  —  6  1.  denně  10  —  20,  u  do¬ 
spělých  30  —  50  kapek  ve  20%  roztoku);  zevně 
při  ozaeně,  ranách,  kapavce  a  p. 

Bóro-phenylová  kyselina,  směs  phenolu  a 
bórové  kyseliny  v  podobě  bílého  až  červeného 
prášku;  antiseptikum,  jehož  se  používá  hlavně 
ke  konservování  masa  v  roztoku  1  :  5000. 

Bóra-salicylová  kyselina,  směs  bórové  a 
salicylové  kyseliny.  Antiseptikum.  Srovn.  Bor¬ 
nosalyl. 

Boronia,  vždy  zelený,  routovitý  ker  z  Austrá¬ 
lie  se  skvostně  až  obdivuhodně  (B.  megastigma) 
vonnými  květy,  jež  i  znamenitě  jsou  barveny. 
Kvete  od  ledna  do  května  a  pěstuje  se  v  květi¬ 


náčích;  přesazuje  v  únoru- březnu  a  po  druhé 
v  létě  do  větších  květináčů  s  písčitou  vřesovkou, 
udržuje  po  přesazení  v  teplotě  -f  10°  C,  a  ještě 
na  počátku  podzimu  2—3  týdny  venku,  kde  se 
chrání  proti  dešti  a  prudkému  slunci.  V  domě 
musí  býti  zalévána  opatrně  a  častěji  poprašo- 
vána. 

Borová  Hora  na  Slovensku  má  sirnou  vodu 
30°  C  a  minerální  lázně.  Župa  Zvolenská. 

Bórová  kyselina  (sloučenina  bóru  s  kyslíkem) 
vyskytuje  se  v  přírodě  jako  taková  zřídka  jako 
borax  ^také  v  někten'ch  léčivých  pramenech), 
ale  vyrábí  se  uměle  v  podobě  lupínkovitých, 
bílých  krystalků  chuti  hořce  nakyslé.  Má  účinky 
f>rotihnilobné,  pres  to  nehodí  se  ani  sama  ani 
s  glycerinem  (b  ó  r  o  g  1  y  c  e  r  i  p),  jak  se  jí 
dříve  používalo,  ke  konservování  potravin 
(a  s  e  p  t  i  n  obchodní  nebyl  než  roztok  její), 
neboť  porušuje  tráveni  a  ve  větších  dávkách 
působí  jedovatě  jako  borax  (viz  t.).  Zato  dobře 
se  hodí  v  roztoku  2  —  4%ním  k  vymývání  ocí 
a  vyplachování  ran,  s  vaselinem  jako  masť 
na  spáleniny  a  velké  povrchní  vředy  kóžní, 
se  Škrobem  k  zaprašování  zpruzenin,  bez  škrobu 
i  k  zaprašování  při  některých  chorobách  ušních, 
nosních  a  pod.  V  prášku  je  dobrým  cididlem 
krajek.  Popráší-li  se  krajky  a  vložky  šatů 
tímto  práškem,  jenž  na  nich  den  aneb  dva  dny 
se  ponechá,  a  vypráší-li  se  potom,  nezbude 
po  špíně  a  mastnotě  ani  památky.  Jest  to 
pohodlné  a  snadné  cídění  krajek,  které  jsou 
na  šatech  přišité  a  uspoří  se  odpárání  a 
vší  vání  krajkových  límečků,  kterými  nerad 
kdo  hýbe.  Slouží  též  k  napájení  knotů  stearino- 
vých  svíček.  Otrava  b-vou  k-nou  prozrazuje  se 
zvracením,  ochabnutím  tepu  a  srdce  a  vyráž¬ 
kami  kožními. 

Borové  dřevo  viz  Borovice  a  Dřevo. 

Borové  odpadky,  na  př.  silnější  odřezky,  hodí 
se  výborně  na  dlažby  chodeb,  vjezdů  a  zápraží. 
K  tomu  účelu  nařežou  se  odpadky  na  špalíčky 
v  rozměrech  bud  4x4x4,  neb  6x6x6,  aneb 
8x8x8  cm,  dle  toho,  jak  silné  odpadky  jsou 
k  disposici,  ovšem  že  mohou  býti  i  jiných 
rozměrů.  Ale  třeba  dbáti,  by  vždy  stejné  druhy 
byly  pohromadě,  neboť  by  to  jinak:  při  dláždění 
tuze  zdržovalo.  Před  upotřebením  se  špalíčky 
důkladně  napustí  karbolinem  nebo  dehtem, 
do  něhož  se  ponoří  na  6  hodin.  Dřevěné  dlažby 
(Špalíky  pokládané  kolmo,  příčnou  stranou 
nahoru)  jsou  velmi  trvanlivé  a  v  mnohých 
velkých  městech,  kde  jsou  ulice  takto  dlážděny, 
při  největší  fre'  'enci  vydrží  mnohá  desítiletí. 

Borovice  (Pi  s)  neboli  sosna,  strom  jehlič¬ 
natý  s  dlouhými  jehlicemi  ve  svazcích,  méně 
ornamentální  a  ozdobný  nežli  jedle  a  smrk 
(Viz  t.),  jehož  některé  druhy  jsou  dekorativními 
stromy  parků,  nikoli  však  menších  zahrad. 

Z  hustých  a  mladých  porostů  poskytuje  dřevo 
křehké,  avšak  ze  starých  stromů  dřevo  s  velkým 
jádrem  a  malou  blanou,  které  je  hledáno  jako 
dobré  dříví  truhlářské  a  stavební;  krásná  b. 
neboli  sosna  limba  ( Pinus  cembra)  ze  zemí 
alpských  poskytuje  pěkné  dřévo  nábytkové 
a  řezbářské;  obyčejné  palivové  dříví  z  b.  je 
značně  výhřevné,  ale  tvoří  mnoho  dýmu. 
Koupek  borovičné  připravují  se  z  odvaru  1  až 
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iy2  jehličí  ve  2  1  vody,  který  se  do  koupele 
přidá  a  osvědčuje  se  jako  osvěžující  prostředek 
při  zemdlení  a  chorobách  nervových.  Z  ně¬ 


kterých  druhů  těží  se  terpentýn  (borový* 
olej,  viz  Balsámy).  Viz  též  Pinie. 

Borovicový  olej  bud  z  jehličí  obyčejné  boro¬ 
vice  nebo  z  jehličí  a  mladých  větviček  koso¬ 
dřeviny  těžený  obsahuje  pinen,  phellandren, 
silvestren,  bornylacetát  a  cadinen.  Upotřebuje 
se  do  esencí,  jimiž  se  napodobuje  lesní  vůně, 
desinfikuje  vzduch  pokojů. nemocných  a  používá 
se  k  inhalaci  při  chorooách  dychadel;  také  se 
doporučuje  k  mazání  při  rheumatismu. 

Borovifka  je  lihovina  nikoli  z  borovice,  nýbrž 
z  jalovce  na  Slovensku  vyráběná.  Bud  připra¬ 
vuje  se  zápara  z  mletého  jalovce  s  vařící  vodou, 
kteiá  zesiluje  se  lihem  a  zjemňuje  kořením, 
načež  destilací  poskytuje  pravou  b-ku,  anebo 
se  jen  studenou  cestou  k  lihovině  přidává 
jalovcové  esence. 

Borovník  (obr.  371.)  jest  hřib  také  bronzový 
zvaný  (Boletus  aereus),  jenž  od  obyčejného 
hřibu  liší  se  žlutou  dužninou  a  velmi  tmavě 
hnědým  kloboukem,  také  třeň  (kořínek)  je  sytě 
Žlutý  se  síťovou  kresbou,  takže  mu  někde 
i  černý  nebo  Žlutý  hříbek  říkají.  Od  srpna 
do  října  je  v  některých  našich  lesích  hojný  a 
chutí  vyrovná  se  úplně  hřibu  obecnému. 

BorŠČ,  polévka  z  červené  řípy,  která  upravená 
a  oškrabaná  nakrájí  se  na  nudličky  a  vloží  do 
suchého  rendlíku,  v  němž  se  na  plotně  míchá 
chvíli  s  několika  kapkami  octa.  Pak  se  na  řípu 
naleje  hovězí  polévka,  jako  na  šěi  (viz  t.)  schy- 
staná,  a  vaří  se  to  dále  jako  šči,  jenže  se  zelí 
vynechá,  a  někde  k  masu  přidají  i  trochu  špeku. 


Bortění,  t.  j.  zkřivení  dřeva  je  následek 
jednak  nestejnoměrného  botnání  (viz  t.), 
jednak  prudkého  a  nestejnoměrného  vysýchání. 
Měkké  dříví  nebortí  se  tou  měrou  jako  tvrdé 
a  také  dřevo  jádrové  bortí  se  méně  nežli  blá¬ 
nové.  Nebezpečí  b,  je  všude,  kde  je  dřevo  vy¬ 
staveno  účinkům  nestejnoměrné  vlhkosti,  na  př, 
na  dešti,  kde  omoká  s  jedné  strany  (rámy  oken), 
v  přízemních  a  sklepních  místnostech  (pažení, 
dveře).  B.  předchází  se  vyyařováním,  vypařo¬ 
váním  a  vysoušením  dřeva,  napouštěním  pry¬ 
skyřičnými  oleji,  spojováním  do  větších  ploch 
z  ihenších  kusů  příčními  svlaky,  ochranou  před 
vlhkostí  isolačními  vložkami,  nátěry,  jež  pří¬ 
stupu  vlhkosti  brání,  a  pod. 


Obr.  371.  Hřib  borovník  (Boletus  aereus). 


Borůvka,  černá  jahoda  (Vaccinium  myrtilhts, 
obr.  372.),  hojná  v  našich  stinných  borových 
nebo  smíšených  lesích,  nese  bobúle  černé,  modře 
nadechlé,  obsahující  Šťávu  hojnou,  kivavou  až 
fialovou  chuti  navinu le  sladké,  mírně  svíravé, 
které  zrají  od  července  a  dodržují  do  září 
a  hojně  se  sbírají  i  na  trhy  přivážejí.  Dozralé 
obsahují  cukr  (5-02%),  kyseliny  citrónovou  a 
jablečnou,  tannin,  pektin,  ericolin',  něco  bílkovin, 
buničiny  a  dle  počasí  více  nebo  méně  vody. 
Sbírány  a  požívány  za  sucha  účinkují  stavivé 
a  způsobují  až  i  zácpu  účinkem  svých  svíravých 
a  nakyslých  součástek,  kterýž  účinek  za  počasí 
deštivého  je  značně  mírnější.  Nedoporučuje  se 
tudíž  lidem  k  zácpě  náchylným  a  lidem  starším 
ve  větším  množství  jich  požívati,  naproti  tomu 
při  průjmech  a  náchylnosti  k  průjmům  jsou 
svěží  i  sušené  neškodným  domácím  prostřed¬ 
kem.  Listí  sušené  mnozí  za  náhražku  čaje  po¬ 
žívají,  častěji  se  jím  však  čaj  skutečný  porušuje. 
Šťávy,  silně  barvící,  používá  se  i  k  barvení 
vína;  proti  kyselinám  a  žhavinám  chová  se 
jako  lakmus;  kyselinami  modrá,  žhavinami 
červená.  B-vek  svěžích  lze  mnohonásobně  upo- 
třebiti  jako  kompotů  a  povidel,  do  omáček  a 
pečivá,  k  přípravě  kořalky,  octa  a  pod.  Povidla 
borůvková,  dobře  svařená  (na  15  —  2  I  b-vek 
125  g  cukru  a  trochu  skořice)  a  čistým  hovězím 
lojem  zalitá  jsou  velice  trvanlivá  a  lze  je  kdy¬ 
koli  •  rozdělati  s  mlékem  a  cukrem,  trochou 
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másla  a  tlučené  skořice,  aby  chutnala  jako 
čerstvá.  Děti  je  raději  požívají  nežli  švestková 
a  také  je  dobře  tráví.  Lze  jich  výborně  užiti 
na  vdolky,  lívance,  koláče,  tvarohem  i  perníkem 
sypané,  také  na  omelety,  do  buchet,  s  citró¬ 
novou  kůrou  i  do  puddingú  a  tortů.  B-ky  suší 
se  přebrané  a  neprané  bez  stopek  rozprostřené 
na  tuhém  papíru  na  výsluní.  B-ky  sušené  mohou 
i  jinak  býti  upotřebeny  nežli  na  pouhé  thé  proti 
průjmu.  Pomazánku  na  chléb  možno 
z  nich  poříditi,  když  */4  kg  borůvek  se  přes  noc 
dá  do  vody,  změklé  se  pak  druhého  dne  smíchají 
s  10  dkg  cukru  a  uvaří  se  s  trochou  octa  a 
skořice  v  hustou  marmeládu.  —  Těchto  po¬ 
videl  lze  výborně  užiti  na  koláčky  z  ky- 


Obr.  370.  Borůvka  (Vaccinium  my r Hilus),  r.  Větévka  kve¬ 
toucí.  2.  Květ  otevřený.  3.  PraŠníky.  4.  Bobule.  5.  Diagram 
květu. 

nutého  těsta  (zadělá  se  mouka  s  vajíčkem, 
trochou  mléka  a  vody,  solí  a  droždím  a  dobře 
prošlehá),  které  se  na  vymaštěný  pekáč  roz¬ 
loží,  nechá  nakynouti,  pak  pomaže  povidly 
a  upeče  v  troubě.  B-ky  zavařují  o  s  cukrem 
(na  1  kg  375  g  cukru,  nesmějí  se  rozvařiti), 
v  octě  (na  4  1  b-vek  */4  kg  cukru  a  */6  1  vinného 
octa  a  15  g  skořice)  a  víně  (na  1  kg  b-vek  750  g 
cukru,  1/c  1  vody  a  l/4  1  Červeného  vína  i  8  g 
skořice),  ze  šfávy  rozvařením  ve  vodě  získané 
(4  1  b-vek  a  15  1  vody)  a  čistě  scezené  upra¬ 
vuje  se  t.  zv.  víno,  když  se  povaří  se  375  g 
cukru ,  4  g  tlučené  skořice  a  3  g  hřebíčku. 

Borůvková  bublanina  (svítek).  Do  y2  l  mléka 
vmícháme  3  vejce  a  mouky  tolik,  aby  těsto 
bylo  tak  řídké  jako  kapání  do  polévky.  Těsto 
přiměřeně  oslazené  a  trochu  osolené  vyleje  se 
na  pekáč,  který  dříve  vymaže  se  výhradně 
sádlem.  Na  povrch  nasypeme  dobře  vyprané 
a  odsáklé  syrové  borůvky  asi  v  tom  množství, 
jako  bychom  je  sypali  na  koláče.  Bublanina 
tenčí  je  chutnější,  proto  těsto  raději  rozdělíme 
na  2  pekáče.  Upečená  bublanina  rozkrájí  se 
a  cukrem  posype. 

Domácí  Vševěd. 


Borůvková  šfáva.  Vídeňský  odborník  prof. 
Dr.  Winternitz  zkoušel  na  celé  řade  pacientů 
účinek  b-vé  Š-vy  a  dokázal,  že  právě  při  chorobách 
nejběžnějších  a  v  rodinách  často  se  objevujících, 
na  příklad  při  rýmě,  onemocnění  úst,  zápalu 
krku  a  mandlí  atd.  je  b,  Š.  lékem  výborně  se 
osvědčujícím.  S  vodou  pitnou  smíšená  jest  při 
chorobách  krčních,  u  všech  těch  různých  forem 
anginy  výtečným  kloktadlem  a  stejně  dobře 
se  osvědčila  při  rýmě,  kdy  dutina  nosní  2  —  3krát 
denně  rozředěnou  b-vou  Š-vou  se  vyplachuje.  Tu 
rýma  ve  dvou,  třech  dnech  úplně  pomíjí. 
Dobrou  vlastností  kloktadla  takového  je  to, 
že  i  když  něco  z  něho  pacientem  bylo  polknuto, 
naprosto  mu  to  neuškodí.  Kdo  uvykl  si  roz¬ 
ředěnou  b-vou  Š-vou  vyplachovati  si  ústa  více- 
kráte  za  den,  chorobou  dutiny  ústní  tak  snadno 
neochuravl  a  také  předejde  jakémukoliv  zá¬ 
pachu  z  úst.  B.  Š.  pokrývá  při  kloktání  neb 
yyplachování  úst  a  nosu  zanícenou  neb  jinak 
chorobnou  sliznici,  prosakuje  ji  a  utvoří  zne¬ 
náhla  s  nemocnou  výstelkou  (epithelem)  sliz- 
nice  hustou,  pevnou  černomodrou  vrstvičku, 
pod  níž  může  sliznice  vytvořiti  v  době  poměrně 
docela  krátké  výstelku  novou.  Svrchní  vrstvička 
se  pak  znenáhla  odlupuje,  až  zmizí  docela., 
a  sliznice  je  zdráva,  novým  epithelem  opa¬ 
třena.  I  při  tvrdošíjných  chorobách  úst  a 
jazyka,  tak  často  zvláště  u  nemocných  ku¬ 
řáků  (viz  Leukoplagie)  se  objevujících, 
při  oparech  a  vřídcích  v  ústech,  ranách  na 
jazyku  vyplachování  b-vou  š-vou  velmi  brzy 
úlevu  i  úplné  vyléčení  má  v  zápětí.  Nejen  na 
sliznicích,  i  na  chorobné  kůži  dal  se  zjistiti 
í  léčivý  vliv  b-vé  Š-vy  nebo  pomazání  dužninou 
borůvkovou.  Různá  prudká  onemocnění  kůže, 
zvláště  v  létě  z  vedra  a  pocení  kůže  u  mnohých 
lidí  se  objevující  léčí  Winternitz  potíráním  b-vou 
Š-vou  a  dociluje  vyléčení  nejen  rychlého,  ale 
i  trvalého.  —  Léčivé  vlastnosti  borůvek  osvědčily 
se  však  i  u  cb  ob  vnitřních,  zvláště  u  akutních 
forem  onemocnění  střev,  dále  u  kataru  střev¬ 
ního,  u  kolik  a  průjmů.  Ba  i  u  průjmů  tvrdo¬ 
šíjných,  na  příklad  u  průjmů  souchotinářů 
působí  borůvky  účinkem  někdy  vpravdě 
překvapujíc  i  ra.  Tu  užívá  se  bud  b.  Š.  sama 
neb  odvar  z  borůvek  sušených.  Ze  šťávy  ze 
svěžích  borůvek  vylisované  se  šťávou  citrónovou 
a  cukrovým  syrubem  upravuje  se  i  zmrzlina. 

Borůvkové  listí  poskytuje  odvar,  jemuž  se 
připisoval  jistý  účinek  při  úplavici  cukrové, 
nesetkala  se  však  léčba  toho  druhu  s  výsledkem. 

Borůvkové  skvrny  na  bavlně  a  lnu  se  odstraní 
směsí  stejných  dílů  éteru  a  silice  terpentýnové 
a  na  bílých  látkách  dočistí  roztokem  bisulfitu 
nebo  hydrosulfitu  sodného;  stejného  účinku  se 
docílí,  rozetře-li  se  na  skvrně  sirnatan  sodný, 
pak  zacezuje  octem  a  vypere  vlažnou  vodou. 
Pro  hedvábí  se  rozpustí  17  g  perborátu  sodného 
a  6  g  kyseliny  citrónové  ve  100  g  vody. 

Borůvkové  víno  jest  dávno  již  osvědčeným 
nápojem  dietetickým.  Připravuje  se  ze  šťávy 
vylisované  z  úplně  čerstvých  borůvek  (10  1 
borůvek  dá  7  1  šťávy),  která  se  zkvasí  s  cukrem 
(na  1  1  šťávy  300  —  350  g),  vodou  (H  —  V*  1) 
a  salmiákera  (na  10  1  tekutiny  4  g).  Kvašení 
se  podporuje  přeléváním  tekutiny,  aby  přišla 
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do  Styku  se  vzduchem.  Po  2  týdnech  se  vy- 
kvašené  víno  čistě  stočí  a  uloží  do  sklepa. 
B.  V.  napodobené  viz  Borůvka. 

Borůvkový  kompot  rychlý.  Přebrané  borůvky 
propláchneme  na  sítě  studenou  vodou  a  ne¬ 
cháme  je  odsáknouti;  na  rendlík  dáme  do  půl 
litru  vody  a  10  —  15  kostek  cukru.  Když  se 
cukr  po  vařil,  tu  vhodíme  k  němu  připravené 
borůvky  a  necháme  několik  varů  přejiti.  Chce- 
me-lí  kompot  tento  déle  uchovati,  přidáme 
do  uvařeného,  ještě  se  vařícího  špetku  zavařova¬ 
cího  prášku  konservu jícího,  dobře  zamícháme, 
necháme  kompot  prochladnouti  a  naplněné  jím 
láhve  dobře  pergamenovým  papírem  povážeme. 

Borůvkový  likér.  Na  1  kg  rozmačkaných 
borůvek  přidá  se1/*  1  vody,  1  1  lihu  5  g  skořice, 
5  g  hřebíčku,  75  dkg  cukru.  Po  3  týdnech  se 
čistá  tekutina  sleje.,  zbytek  vylisuje,  zfiltruje 
a  k  ní  přidá. 


Borůvkový  výtažek «Winternitzů v  ze  sušených 
borůvek  po¬ 
užíván  je 
k  potírání 
ran,  opařenin, 
ekzemů  a  v 
podobě  kly- 
stérů  (1  lžfce 
do  1/l  1  horké 
vody)  nebo 
v  čípcích  (1  g 
výt,,  0  1  gkal. 
carb.  a  2g  ol. 
cacao)  při  zá- 
jiětlivých  a- 
fektech  ko¬ 
nečníku.  Vod- 
ný  výtažek 
z  b-vek,  men- 
tholem  kon- 
servovaný, 
slouží  v  po¬ 
době  horkých 
klystérů  avy- 
plachovadel 
při  akutních  Obr.  371.  Boryt  barvířský  [Jsatts  linete- 
difusních  ka-  ■-«  květ  a  semeno  1  jejich  tást' 
tarech  střev,  zánětu  slepého  střeva,  zánětech 
konečníku  (1  —  2  lžíce  výtažku  na  1  1  vodv 
42-45°  C). 

Bórvaselina,  vaselina  s  bórovou  kyselinou, 
upravená  jako  mazání  na  opruzeniny. 

Boryt  barvířský  ( Isatis  tinctoria,  obr.  371.), 
na  suchých  stráních  v  okolí  Prahy,  na  Mlado¬ 
boleslavsku  a  Jičínsku  rozšířený,  přes  to,  že 
zavedením  indiga  (viz  t.)  a  nyní  i  výrobou 
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Obr.  372.  Vzor  lemu  s  bosenským  vyšíváním. 

indiga  umělého  zatlačen1  byl  jako  rostlina  bar¬ 
vířská  úplně  do  pozadí,  pěstuje  se  k  účelu 
tomu  přece  ještě  po  různu  v  Duryňsku  (hlavně 


pro  domácí  spotřebu).  Barvivo  poskytuje  listí, 
které  se  těží  dvakrát,  dle  okolností  také  i  3  ai 
Gkrát  do  roka. 

Bosenské  vyšívání  podobně  jako  bulharské 
vyšívání  (viz  t.)  vyznačuje  se  jednoduchostí 
ornamentu,  složeného  z  rovnočarých,  ostře 
vyhraněných  figur,  které  však  provedeny  jsou 
barvami  živými  a  pestrými.  Jako  vzor  připojen 
tu  lem  (obr.  372.),  vyšitý  na  kongresové  nebo 
jiné  tkanině  hrubší  nití  hedvábím  kordonetním, 
filoselovým  nebo  filofloským  barvy  živě  čer¬ 
vené,  kukuřicově  žluté,  olivově  zelené,  černé 
a  staromodré  stehem  plochým,  při  čemž  jed¬ 
notlivé  tvary  ohraničují  se  stehem  čárkovým 
a  šije  se  dle  síly  tkaniny  přes  dvě  neb  tři  niti. 

Bosket,  hustá  skupina  stromů  na  volnějším 
prostranství  nebo  skupina  stromů,  v  korunách 
hustě  propletených,  takže  přirozené  loubi  tvoří 
Bosonohý  chodec  viz  Chůze  na  boso. 
Bostockův  katar  Viz  Asthma  letní. 

Bothriocephalus  viz  škulovec. 

Botrytis,  plíseň,  jejíž  druhy  náležejí  k  nej¬ 
větším  škůdcům  zahradnictví;  B.  cinerea  za- 

hnizduje  se  v  pa¬ 
řeništích  a  skle¬ 
nících,  ničí  celé 
sadby  hyacintů, 
tulipánů  (B.  P%~ 
rasifica),  pelargo- 
nií  a  p.  květin, 
zahnizduje  se  ve 
dřevě  i  zdech, 
odkudž  se  dá 
těžko  vyhubiti; 
dříví  nutno  od- 
straniti  (nedá- li 
se  dokonale  vy- 
sušiti  a  desinfi- 
kovati),  omítku 
otlouci,  zdi  na- 
tříti  před  novým 
omítnutím  vá¬ 
pennou  kaší;  ve 
vinicích  způso¬ 
buje  hnilobu 
hroznů,  v  zel- 
Obr.  3? s.  Plíseň  šedá  {Botrytis  cincrca).  n^tích  plesni¬ 
vění  cibule  a  ničí  i  fázole,  mrkev  a  p. 
rostliny;  zato  B.  tenilla  ničí  různý  hmyz  (hynou 
jí  i  mouchy  domácí). 

Botnání  dřeva  je  zvětšování  objemu  dřeva 
tím,  že  dřevo  nassálo  do  sebe  vlhkost;  vysýchá-li 
zase  dřevo  nabotnalé,  děje  se  obyčejně  nestejno¬ 
měrně  a  dřevo  se  bortí  (viz  Bortění  dřeva). 
Má-li  se  dřevo  vysušené  zachrániti  ve  vlhku 
před  b-ím,  je  třeba  vyvařiti  je  v  parafinu 
nebo  zahřáté  naťírati  roztokem  parafinu 
v  benzinu. 

Botulismus,  otrava  t.  zv.  j  e  d  e  m  klobá¬ 
sovým  (viz  t.),  jenž  vzniká  vlivem  jedovatých 
bakterií  Bacillus  botulinus.  Jed  tento  nevysky¬ 
tuje  se  jen  v  jaternicích,  klobásech,  salámech 
a  p.,  nýbrž  zjištěn  i  v  konservovaných  olivách, 
meruňkách,  v  bobe^h,  ve  zplesnivělém  seně. 
Tyto  bakterie  vyskytují  se  u  zvířat,  která 
zahynula  otravou  krve  nebo  zánětem  střev, 
je  však  podivuhodno,  že  se  vyskytují  i  ve  střevě 
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zdravého  člověka  —  a  tu  požij e-li  takový 
člověk  potravinu  třeba  zcela  nezávadnou  ve 
větším  množství,  takže  se  v  žaludku  nebo  ve 
střevě  delší  dobu  zadrží,  snadno  se  může  státi. 
Že  tyto  bakterie  dodatečně  v  ústrojí  zažívacím 
v  požité  potravě  vytvoří  jed,  jímž  se  otrava, 
bolestí  střevní,  zvracením,  průjmem  se  pro¬ 
zrazující,  způsobí.  Požívání  potravin  botulinem 
otrávených  vyvolává  především  silné  bolesti 
žaludeční  a  zvracení.  Otrava  prozrazuje  se 
poruchou  polykání  a  řeči,  hlasu,  zraku,  závratí, 
•slabostí,  spavostí,  obrnou  svalů  dýchacích, 
ochraptěním,  úporným  kašlem,  krácením  dechu, 
ochablostí  svalstva  a  končí  v  30  —  60%  případů 
smrtí.  V  těch  případech  ztrácí  nemocný  nej¬ 
dříve  citlivost  v  prstech,  za  mdlob  a  křečí  ruce 
a  nohy  mu  chladnou.  Pomoc  záleží  v  rychlém 
odstranění  potravy  ze  žaludku  zvracením  a 
vypláchnutím  žaludku,  odchodu  jedu  nutno 
klystéry  střídavě  octovými  a  mýdlovými  po- 
máhati.  Po  vyprázdnění  žaludku  prospěje  černá 
káva  (také  směs  aspirinu  s  chininem  a  kofeinem), 
omývání  těla  octem  a  studené  obklady.  Chuť 
a  zápach  potravin  botulinem  napadených  jsou 
poněkud  ztuchlé  až  žluklé,  nikoli  však  hnilobné; 
kdyby  byl  zápach  hnilob ný,  jistě  by  se  takové 
potraviny  zamítly>  avšak  jedovatost  a  hniloba 
zde  dokonce  nejsou  totéž.  Bacillus  botulinus  vzdo¬ 
ruje  velice  horku  (snese  po  dlouhou  dobu  teplotu 
70°— 100°  C),  takže  není  jisto.  Že  by  se  převá¬ 
žením,  přesmažením  potraviny  zničil.  V  kon- 
servách  celých  podlehne  jen  při  nejméně  10% 
roztoku  soli,  v  octových  při  2%  kyseliny  solné, 

( itronová  kys.  v  5%  roztoku  nebrání  vývoji 
bacjla  a  jeho  jedů,  ale  ničí  jej  při  90°  C  za 
45  min.;  cukr  jej  neusmrtí  ani  v  64%  roztoku 
za  obyčejného  varu.  Nedoporučuje  se  jisti  ma¬ 
sité  konservy  syrové;  které  jsou  vařeny,  budtež 
před  požitím  v  uzavřené  krabici  vařeny  5  až 
10  min.;  ty,  které  mají  plynové  bubliny  nebo 
ztuchlý  zápach,  budtež  z  požívání  vyloučeny. 

Botviňa  zove  se  také  salát  hlávkový,  odtud 
b  o  t  v  i  n  j  e,  ruská  polévka  z  vařeného  salátu, 
také  špenátu,  Šťovíku,  nati  červené  řípy  a  lebedy 
zahradní  s  okurkami,  usekaným  koprem,  solí, 
cukrem,  kořením  a  kvasem  za  studená  upravená 
a  u  ledu  stydlá,  k  níž  se  i  ryba  uvařená,  na  ledě 
chlazená  přidává. 

Boty  nazýváme  obuv  koženou,  druhdy  s  vy¬ 
sokou,  i  s  nízkou  holení  nebo  bez  ní  (botky), 
jež  zařízeny  jsou  na  šněrování,  pružné  vložky 
(pera,  odtud  perka)  nebo  jsou  celé  uzavřené 
2  tuhé  kůže.  B.  z  kůže  tuhé,  která  nemá 
pružnosti  žádoucí  a  které  tudíž  těsně  přiléhají 
k  povrchu  nohy,  jsou  jednak  studené,  neboť  není 
v  nich  místa  pro  ohřátý  vzduch  a  proto  v  nich 
brzy  zebe,  jednak  snadno  některá  místa  otlačují 
(srovn.  též  Punčocha),  tvoříce  na  nich  mo¬ 
zoly  (viz  Kuří  oka),  oděrky  a  puchýře,  nebo 
tlačíce  nehty  způsobují,  že  tyto  zarůstají;  jest¬ 
liže  takové  b.  ještě  úzké  se  šijí  a  do  špičky 
zužují,  jako  často  se  děje  proto,  aby  noha  byla 
malá,  stlačují  se  prsty,  až  i  pod  sebe  podhrnují 
a  noha  se  znetvořuje  (obr.  374.1,  chůze  stává 
se  bolestivou  a  nejistou.  Prsty  se  křiví 
"také,  dává-li  se  botě  vysoký  podpatek,  násled¬ 
kem  kterého  těžiště  těla  do  předu  na  špičky 


nohou  se  pošinuje.  Troto  dáváme  z  důvodů 
zdravotních  přednost  botě  přiměřeně  volné 
z  kůže  měkké,  poddajné,  zvláště  v  zimě  spíš 
z  drsné,  která  je  teplejší,  a  šité  přiměřeně  noze, 
aby  měkce  objímala  nárt,  ale  nesvírala  ani 
prstů,  ani  paty,  byla  uzpůsobena  nesymetrič¬ 
nosti  chodidlových  tvarů  a  velikosti,  různostem 
nohy  pravé  i  levé,  s  podpatkem  raději  nižším, 
po  případě  s  patní  vložkou  korkovou.  Pozoru  - 


Obr.  374.  Chodidlo  nohy  a,  c,  úzkou  botou  nepřirozeně 
tísněné,  b  bota  zdánlivě  vpředu  dosti  široká,  přece  však 
nohu  nezdravě  tísnící,  d,  e  bota  přirozenému  tvaru  nohy 
poměrně  největší  volnost  dopřávající. 

je-li  odborník  b,  delší  dobu  nošené,  může  si 
o  stavbě  nohy  a  způsobu  chůze  jejího  nositele 
učiniti  zcela  správný  úsudek.  Obuv  musí  míti 
následující  vlastnosti:  Musí  býti  opatřena  při¬ 
měřeným  podpatkem,  neboť  chodidlo  mírně 
šikmo  do  předu  skloněné  umožňuje  pružnější 
chůzi;  nesmí  však  podpatek  býti  vysoký,  abv 
noha  nestala  se  chůdou.  Musí  býti  Široký 
a  zasahovati  dosti  daleko  dopředu,  tak  aby 
jeho  délka  Činila  aspoň  l/s  celého  chodidla 
(viz  t.).  Jak  úžasně  hřeší  podpatky  ženské  obuvi 
proti  těmto  pravidlům,  je  každému  jasno. 
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Zpružina  nohy  musí  nhti  v  obuvi  vpředu 
i  vzadu  náležitou  oporu,  aby  se  zabránilo  jejímu 
zploštění.  T.  zv.  statická  noha  ploská 
(viz  Noha  ploská)  většinou  mívá  také 
v  tom  jednu  příčinu,  že  zpružina  nohy  nalézá 
oporu  jen  vzadu  a  proto  při  větším  zatížení 
dopředu  sklouzne.  Aby  se  tomu  zabránilo, 
musí  bota  mezi  K  a  G  (obr.  375  )  býti  zúžena, 

’  aby  se  sklouz¬ 
nutí  nohy  do¬ 
předu  zabrá¬ 
nilo  a  příčné 
vyklenutí 
nohy  udrželo. 

Při  chůzi  na 
boso  jsou  ta¬ 
kové  důsled¬ 
ky  vylouče¬ 
ny,  protože  obr.  375.  Schéma  znázorňující  vztah  mezi 
chodidlo  vli-  botou  a  zpružinou  nohy.  Mezi  R  a  G 
v.  vm  inusi  býti  bota  dosti  úzká,  aby  se  za- 
vern  většino  bránilo  sklouznutí  nohy,  pr  prsty,  p 
tření  pevněji  pata,  s  holeň, 

přilne  k  půdě 

nežli  k  podešvu  v  patě  a  člověk  samovolně  se 
snaží  udržeti  vyklenutí  nohy,  aby  zejména  její 
měkčí,  choulostivější  části  chránil  před  bolesti¬ 
vým  stykem  s  drsnou  půdou.  Ve  špičkách  ipr 
na  obr.  375.)  musí  býti  b.  zase  širší  nežli  mezi 
RaG,  aby  se  prstům  poskytla  potřebná  volnost. 
Konečně  musí  b.  nad  kostí  hlezno vou,  která 
přenáší  tíži  s  kosti  holenní  na  patu,  pevně 
přiléhati;  je-li  v  těch  místech  b.  volná,  ztrácí 
chodidlo  celé  pevné  a  pružné  držení.  Konečně 
muií  b.  býti  i  dosti  průdyšná,  aby  nebránila 
výparům  kožním.  Po  té  stránce  je  nej  lepší  b. 
šněrovací;  noha  se  v  ní  dobře  provětrává  a 
také  spojení  nohy  je  bezpečné,  nepošinutelné. 
Proto  také  u  vojska,  ve  sportu  a  p.  dává  se 
přednost  b-tě  šněrovací  před  pérovou  a  holín¬ 
kovou.  V  létě  dává  se  přednost  otevřené  polo¬ 
botce  nebo  docela  sandálu  (viz  t.).  Aby  výpary 
nohy  náležitě  mohly  unikati,  zařizují  se  na 
přiměřených  místech  ventily  (obr.  376.)  a  dává 
se  do  b.  pórovitá  podšívka  (obr.  377.),  aniž  by 
se  tím  snižoval  ochranný  účel  b.,  pokud  se  týká 


Obr,  376.  Ventilační  diry  ve  svršku  boty. 


teploty  vnitřní,  a  propouštěla  vlhkost  zvenčí. 
K  tomu  účelu  se  vkládá  mezi  kůži  a  podšívku 
síťovitá,  impregnovaná  látka,  která  mokro  ne 
propouští.  Holeňové  b.  nejen  že  jsou  značně- 


těžší  (po  té  stránce  se  nahražují  lehkými  kau¬ 
čukovými),  ale  i  zadržují  značněji  výpar  nohy, 
takže  i  u  lidí  nepotivých  se  noha  zapotí.  Dává 
se  proto  přednost  holením  odděleným,  které 
mohou  býti  odloženy,  jakmile  jich  není  za¬ 
potřebí.  B.  trpí  velice  střídáním  vlhka  a  sucha, 
tepla  a  zimy;  vniká-li  mnoho  vody  do  kůže 
a  tato  pak  prudce  vysýchá,  kůže  zkornatí,  dře 
nohu  a  později  zpuchří,  i  béře  záhy  za  své.. 
Tomu  lze  předejiti  trojím  způsobem:  a)  pořizo- 
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Obr.  577.  Bota  (Dichlova)  s  trojitým  podešvem  (zevné 
kůže  podešvice  (c),  na  ní  pružili  vložka  z  pletiva  luffy  (6), 
uvnitř  podšívka  z  několika  vrstev  plátěných),  s  pórovitou- 
podšívkou  a  impregnovanou  vložkou. 

váním  bot  z  kůže  nepromokavé  (viz  J  uchta), 
která  již  z  továrny  je  proti  pronikání  vody 
chráněna,  b)  chráněním  kůže  proti  mokru  ma¬ 
zadly  mastnými  (viz  t.).  Aby  kůže  nezpuchřela. 
předčasně,  jest  dobře  Časem  navlhčiti  ji  tříslem: 
nejlépe  namáčeti  do  odvaru  kůry  dubové  a 
před  usušením  natříti  olejem  skočcovým;  c)  oše¬ 
třením;  důležité  je,  aby  kůže  udržována  byla 
v  čistotě,  aby  její  póry  se  neuč pá vály  blátem, 
které-třeba  nejen  s  povrchu  bot,  ale  i  s  podešvů 
a  ze  všech  švů  ostrým  kartáčem  za  sucha  od- 
straňovati.  B.  leští  se  leštidlem,  jež  nebývá  vždy 
prosto  ostrých  látek,  třeba  proto  kupovati  je 
jen  z  dobrého,  osvědčeného  pramene  a  raději 
v  druhu  lepším,  neboť  co  se  takto  více  vydá, 
mnohonásobně  ušetří  se  na  obuvi.  (Viz  L  e- 
š  t  i  d  1  a.)  Leštidlo  rozdělané  nepříliš  hustě  jest 
nejlépe  nanášeti  hadříkem  a  k  leštění  upotřebit.i 
měkkého  kartáče.  Než  i  dobré  leštidlo  botám 
stále  nesvědčí,  v  zimě  každé  4  týdny,  u  dětí, 
Kicxé  snad  dále  chodí  do  školy,  každých  8  —  14 
dní  nutno  leštidlo  teplou  vodou  smýti  a  když 
b.  takto  omyté  uschly,  dokonale  vetříti  do  nich 
mastnotu.  V  novější  době  leštidla  původní 
většinou  opuštěna  a  nahražena  krémy  (viz  t.). 
Kromě  toho  se  kůže  bot  pod  leštidlo  nebo  krém 
různě  barví  (na  žluto,  hnědo,  černo),  a  používá 
se  kůže  lakované,  která  je  tenká  a  choulostivá 
vůči  viliku  i  změnám  teploty,  zvláště  mrazu, 
takže  nemůže  se  v  ní  chodit  i  po  ulici  a  má-li  se 
nositi  v  uzavřené  místnosti,  musí  teprve  v  této 
býti  obuta.  Takové  b.  jsou  drahé  a  neúsporné. 
Nejen  kůže  hovězí,  telecí  (lícované  teletiny), 
kozí,  psí  a  p.,  nýbrž  i  jiných  látek  se  používá 
na  výrobu  b.:  saíiánu,  korduanu,  sametu,  atlasu, 
suluia,  plsti  (viz  Papuče),  kaučuku  a  gumy 
(viz  Galoše)  a  j.;  kůže  se  často  u  laciného 


Eoty  nové  —  Boubel. 
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zboží  továrního  Štěpí  na  tenké  vrstvy.  Tovární 
zboží  bývá  často  na  obě  nohy  pracováno  v  stej¬ 
ném  tvaru,  je  vesměs  šité,  ale  při  své  láci  ne¬ 
úsporné,.  neboť  i  kůže  je  často  napodobena 
bezcenným  plátnem,  podšívkové  plátno  nahra¬ 
zeno  papírem  a  p.  Ručně  pracované  b.  jsou 
pak  často  původní  české  práce  kolíčkované 
(dokované),  která  má  nejednu  přednost  před 
obuví  šitou  nebo  obuví  pouze  lepenou.  Viz 
podrobněji  Bačkory,  Kopyta,  Obuv 
barevná,  Obuvi  Čištění,  Obuvi 
ochrana,  Obuv  bílá.  Obuv  laková, 
Obuv  plesová  a  přepychová,  Obuv 
ro  nemocné,  Sandály,  Střevíce, 
něrování  bot,  Pantofle,  Podešve, 
Podšívka,  Podrážka,  Přezůvky. 

Boty  nové.  Nákup  obuvi  podle  čísla  nebo 
vyzkoušení  na  noze  má  vždy  své  stinné  stránky. 
Nezřídka  se  stává,  že  se  nedostane  zboží  stej¬ 
ného  vzoru,  jaký  je  vystaven  ve  výkladní 
Skříni,  jindy  shledáme,  že  v  obuvi  za  drahý 
peníz  koupené  místo  plátna  byl  zašit  papír, 
místo  kůže,  když  zmizí  povrchní  apretura, 
objeví  se  plátno,  jimž  byla  napodobena,  jindy 
zas  je  kůže  tenká  (štěpená),  podešvy  z  kůže 
podřízené  jakosti,  ale  zevně  úhledně  zakryté 
nebo  z  kůže  slepované  a  p.  Nejhorší  pak  je, 
že  zřídka  se  podaří,  aby  obuv  takto  opatřená 
odpovídala  správně  tvaru  a  potřebě  nohy. 
Snadno  se  stane,  že  po  dlouhém  vybírání  se 
spokojíme  s  obuví,  která  přece  někde  tlačí, 
doufajíce,  že  se  to  poddá,  nebo  s  obuví,  která 
je  někde  (na  př.  v  patě)  příliš  volná.  Obuv, 
která  má  příliš  volné  paty,  dře  nohu  a  je  velice 
nepříjemná.  Třeba  si  pak  pomáhati  vlepením 
kousku  sametu  na  místo  příliš  volné,  ale  noze 
se  tím  neprospívá.  Obuv,  která  má  úzké  pode- 
švice,  stává  se  nesnesitelnou  a  nedá  se  to  nikdy 
opravit.  Obuv,  která  má  nízký  nárt,  je  rovněž 
nesnesitelná  a  neopravit elná;  obuv,  která  je 
úzká  v  prstech,  jen  někdy  uvolněním  a  nará*- 
žením  na  kopyto  dá  se  poněkud  rozšířiti,  ale 
sotva  kdy  tak,  aby  nevznikala  z  toho  kuří  oka 
a  jiné  nepříjemné  následky  pro  prsty.  Někdy 
se  objednává  obuv  i  na  větší  vzdálenosti  pouze 
dle  čísla,  aniž  by  se  náležitě  mohla  vyzkouŠeti, 
což  teprve  není  správné.  Jedině  správný  postup 
je:  dát  si  vyrobiti  obuv  dle  míry  a  dáti  si 
předložití  obuv  ještě  nenatřenou  a  neušlechtě- 
nou,  aby  se  mohla  posouditi  jakost  kůže  a 
všech  součástí.  Kdo  kupuješ  b.,  nekupuj  jich  za 
ranních  hodin,  kdy  jest  noha  vždy  slabší,  nežli 
odpůldne,  kdy  od  chůze  a  od  stání  bývá  únavou 
naběhlá.  V  tomto  případě  by  se  pak  obuv  ráno 
koupená  nehodila  a  činila  by  při  každé  namá¬ 
havější  chůzi  obtíže.  B.  a  střevíce  se  mají  před 
natřením  zatříti  citronem  a  šťáva  se  v  kůži 
nechá  dobře  zaschnouti;  kůže  se  tím  na  dlouhou 
dobu  zachová  svěží  a  vláčná.  Když  šťáva 
zaschla,  zatírají  se  podešve  ricinovým  olejem 
nebo  se  obuv  postaví  do  mísy,  kde  je  ric.  olej 
rozlit,  tím  způsobem,  aby  se  mohl  olej  do  podešví 
natáhnouti.  Každý  se  podiví,  jak  mnoho  oleje 
kůže  do  sebe  vtáhne.  Když  se  b.  po  24  hodinách 
z  oleje  vyndaly,  obrátí  se  podešve  vzhůru  a 
úplně -se  usuší  a  počnou  se  nositi  asi  za  měsíc. 
Podešve  jsou  pak  nepromokavé  a  vydrží  mno¬ 


hem  déle  nežli  podešve  bot,  které  se  bez  oleje 
nosí. 

Boubel:  1.  Zárodek  některé  tasemnice,  jejž 
po  různu  též  uhrem,  měchožilem,  měchořepem 
zovou,  neboť  tvoří  měchýřek  či  měchýř  velkosti 
prosa  až  i  dětské  hlavy,  jejž  zastihneme. v  mase, 
v  játrech,  slezině,  ledvinách,  mozku,  jazyku 
vše.ch  domácích  zvířat  i  také  u  člověka.  Nej- 
jednodušší  takový  b.  obsahuje  jen  jeden  zárodek 
tasemnice  v  podobě  malé  její  hlavičky  a  zove  se 
Cysticercus  (obr.  378.).  V  mase  hovězím  nebo 


vepřovém  často 
vídané  uhry  jsou 
b-em  toho  druhu. 

Obsahuj  e-li  vá¬ 
ček  zárodků  víc, 
zove  se  Coenurus 
(obr.  378.)  a  ta¬ 
kový  bývá  na¬ 
lezen  v  mozku 
vrtohlavých  ovcí 
(obr.  378.).  Víc 
takových  coenu- 
rů  obsahuje  ko¬ 
nečně  b.  zvaný 
Cchinococcus  (obr. 

379.)  a  nej  čas¬ 
těji  se  vysky¬ 
tuje  v  játrech, 
také  v  játrech 
Člověka.  Dosta- 
né-li  se  takový 
b.  nezničený  va¬ 
řením  nebo  peče¬ 
ním  do  útrob  ji¬ 
ného  hostitele,  v 
němž  tasemínice 
z  něho  se  vyvi¬ 
nující  žije,  na 
př.  b.  čili  uher 
z  masa -vepřového  do  útrob  člověka,  vyvine  se 
z  něho  zde  tasemnice  (viz  t.aMaso  u  h  ř  i  v  é), 
nebo  pes  dostane  tasemnici,  požij  e-li  b-e  ovčí 


Obr.  379.  Boubel  ( Coenurus )  ta¬ 
semnice  (Taema  coenurus)  na  mozku 
ovčím.  i.  Pohled  Shora.  2.  Pohled  na 
Část  boubele  se  zárodky  tasemnic 
(2  vchlípené,  1  vychlípený). 
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Bouda  pro  psa  —  Bouillon. 


a  pod.;  b-e  škulovců  (viz  t.)  obsaženy  bývají  ] 
v  mase  rybím  a  vyvinují  se  škulovci  rovněž 
v  člověku.  —  2.  Nádor,  vznikající  ve  svalech, 
žlázách,  vaječníku  a  jiných  místech  útrob  lid¬ 
ských  v  podobě  vaku,  jehož  dutina  vyplněna 
jest  tekutým  nebo  kašovitým  obsahem.  Vzniká 
různým  způsobem,  bud  že  se  vývod  nějaké 
žlázy  ucpe  a  odměŠek  její  pak  za  překážkou 
hromadí  (viz  Žabka  a  Vlček),  nebo  že 
se  některá  dutina  roztáhne  a  výměškem  plní 
(viz  Kost  návní),  anebo  konečně  z  příčin 
neznámých  tvoř/  se  ve  vaječníku  (cysta);  te¬ 
prve  když  nabyl  tento  b.  větších  rozměrů,  pro¬ 
zrazuje  se  tlakem  na  okolní  ústrojí,  později 
i  velikostí  svou  břicho  rozpínaje;  tlakem  ztěžuje 
pochody  střevní  (způsobuje  zácpu),  močení; 
čmýru,  dýchání,  oběh  krve  (z  toho  vzniká 
vodnatelnost  břišní);  praskne- li  takový  b.  ci 
nádor,  způsobuje  smrt.  Domácí  léčení  je  ne¬ 
úspěšné  a  zavržení  hodné,  třeba  záhy  zavolati 
lékaře  a  přistoupit  i  co  nejdříve  k  operaci 
břichořezem  (viz  t.),  která  dnes  dobře 
se  daří. 

Bouda  pro  psa  je  zpravidla  Špatně  zřízena. 
Vchod  do  ní  je  v  úzké  čelní  stěně  a  proto  zima 
vniká  v  ní  do  všech  koutů;  vchod  do  boudy 
má  býti  na  podélné  straně,  dle  možnosti  k  jihu 
obrácené  a  zde  zase  ne  uprostřed,  nýbrž  při 
jednom  konci.  V  zimě  má  býti  přes  otvor 
zavěšena  plachta  nebo  pokrývka.  Tak  najde 
pes  v  boudě  vždy  chráněné  místo  a  snesitelné 
bydlo  i  za  větší  zimy,  má-li  hojně  a  suše  pode- 
stláno. 

Boudoir  (čti  budoar)  jest  místnost,  tvořící 
asi  přechod  mezi  salonem  a  obytnými  pokoji; 
v  elegantně  zařízené  domác nosti  j est  to  přijímací 
pokoj  paní  domu,  v  kterémž  případě  zařizuje 
se  s  rafinovaným  přepychem  a  vyzdobuje 
úhledným  nábytkem,  zvláště  apartně  zaříze¬ 
nými  sedátky  i  odpočívadly,  obyčejně  s  hed¬ 
vábnými  povlaky,  vzácnými  koberci,  umělec¬ 
kými  drobnostmi,  obrazy  a  květinami  v  deko¬ 
rativním  uspořádání;  dáma  přenáší  sem  svůj 
psací  stůl  i  elegantní  čajový  stolek  s  cenným 
čajovým  (stříbrným  neb  vzácným  porculáno- 
vým)  příborem.  Okna  zastírají  se  jemnými 
záclonami,  dveře  do  okolních  místností  těžkými, 
zvuk  tlumícími  portiérami,  světla  lamp  tlumí 
se  skleněnými  nebo  jinými,  často  fantasticky 
a  uměle  vyzdobenými  stinidly. 

Bou illabaisse  (obr.  380.)  je  oblíbená  krmě 
rybí  a  lehce  se  připravuje.  Svěží  ryba  se  stočí 
do  S  a  nití  stáhne,  aby  se  udržela  v  tom  tvaru. 
Dobře  se  to  daří,  připevní- li  se  na  dírkované 
vnitřní  dno  rybího  vařáku,  není-li  toho,  může 
se  také  užiti  prkénka,  s  kterým  se  pak  ryba 
vloží  do  kuthanu.  Třeba  ovšem  dříve  odvařiti 
'polévku  z  vody  s  kouskem  másla,  mrkve,  celeru 
a  usmažené  cibulky.  Ryba  se  vloží  do  této 
polévky  ještě  horké,  přidá  se  k  ní  5  pepřů, 

5  hřebíčků,  půl  bobkového  listu,  lžíce  soli,  asi 

6  rajských  jablíček  a  koflík  dobrého  octa;  vše 
uvede  se  rychle  do  varu,  nutno  však  dátupozor, 
aby  se  ryba  nerozdvojila.  Vyloží  se  pak  v  ce¬ 
losti  na  mísu  a  obloží  bramborovými  kuličkami, 
citronem  a  petrželí.  Polévka  se  procedí;  asi 
do  třetiny  litru  vymačkají  se  jablíčka  a  po- 
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•  Obr.  380.  BúuillabaUse. . 

lévka  se  zvolna  za  stálého  míchání  přilévá  do 
světlé  jíšky  ze  dvou  lžic  másla  a  dvou  .lžic 
mouky;  omáčka  se  může  zesíliti  třeští  a  chutná 
k  rybě  výborně. 

Bouillon  (ěti  bujón),  původně  francouzský, 
nyní  obecně  užívaný  název  masité  polévky 
čisté,  zvláště  „silné* ',  při  jejímž  vaření  nejedná 
se  o  to,  aby  maso  ještě  k  jiným  účelům  bylo 
zachováno.  B.  v  pravém  a  užším  smyslu  vaří  se 
jen  z  nej  lepšího  masa  hovězího,  kyprého  a 
libového,  nejlépe  ze  špičky  nebo  kýty  dobře 
odkrmeného  vola,  nanejvýš  že  přidává  se 
k  tomu  kromě  několika  morkových  kostí  hově¬ 
zích  i  několik  kostí  telecích,  také  se  béře  masa 
více  než  na  obyčejnou  polévku  (pro  několik 
osob  1  —  2  kg).  Maso  i  kosti  se  rychle  ve  vodě 
operou,  rozsekají  na  kousky  a  staví  se  studenou 
vodou  ve  velkém  hrnci  k  ohni  (na  1  kg  masa 
2  1  vody);  po  dobu  vaření  se  b.  neodpěňuje, 
nýbrž  vyčká  se  úplného  vyloučení  pěny  (sraže¬ 
ného  bílku  masového),  po  mírném  varu  se  pěna 
teprv  na  konec  s  odstavené  polévky  odstraní. 
Nejlépe  daří  se  takové  vaření  pod  tlakem  páry 
v  bietigheimských  nebo  Papinových  hrncích 
(viz  t.).  Tím  je  vlastně  b.  hotov  a  stačí  jej 
osoliti.  Aby  byl  čirý,  čistý,  čeří  se,  je-li  kalný; 
k  tomu  účelu  sebere  se  s  povrchu  mastnota 
a  vmíchá  se  do  něho  ušlehaný  bílek,  jenž  se 
dobře  rozkloktá  a  s  b-em  pován;  může  se  pak 
s  povrchu  sražený  sebrat  i  anebo  lépe  procezením 
plátnem  odstranit  i.  B.  takto  získaný  je  s  v  e  t  1  ý, 
proto  se  i  na  hned  o  přibarvuje;  to  děje  se 
nejlépe  tak,  že  se  kousek  masa  k  tomu  účelu 
uschová,  nakrájí,  když  je  b.  uvařen,  nadrobno, 
chvíli  se  dusí  na  rozpáleném  másle  s  trochou 
usekané  syrové  šunky,  k  čemuž  přidá  se  po 
chvíli  ještě  usekané  zeleniny  se  šalotkou;  to  vše 
se  pak  do  uvařeného  b-u  pozvolna  vmíchá  a 
s  ním  ještě  několik  minut  vaří.  S  hovězím 
masem  možno  k  tomu  účelu  dobře  pomíň 
i  zbytků  pečené  drůbeže  a  koroptví.  —  Jedno¬ 
dušeji  přibarvuje  se  b.  přidáním  sušených  hříbků, 
zvláště  hřibů  kovářů,  čímž  i  příjemné  vůně 
a  -chuti  nabývá.  Také  se  přibarvuje  jen  sma¬ 
ženou  slupkou  cibulovou,  čímž  však  nabývá 
ostré,  mnohému  nepříjemné  příchuti,  rychle 
a  dobře  barví  se  Liebigovou  třeští,  kterou  se 
zároveň  i  zesiluje,  a  konečně  lehce  se  přibarvuje 
i  cukrovou  barvou  (karamelem),  jež  mu  ne¬ 
dává  žádné  příchuti,  nebyl-li  cukr  připálen.  — 
K  o  ř  e  n  í-1  i  se  b-,  děje  se  to  v  jemnější  ku- 


Boukání  —  Boulety. 
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chyni  jen  zeleninou,  hlavně  celerem,  mrkví, 
petrželí  a  brukví  s  cibulkou  a  pórem,  někdy 
i  kapustou,  s  čímž  se  b.  delší  dobu  vaří;  přidá¬ 
váním  hřebíčku,  bobkového  listu,  zrnkového 
koření  nabývá  b.  ostré  příchuti,  ne  každému 
milé  a  prospěšné,  —  Zvláště  silné  b-y  vaří  se 
z  masa  hovězího  s  přídavkem  staré  slepice 
nebo  holubů  (mladá  drůbež  nebo  telecí  maso 
dodává  jen  mdlé  příchuti).  Vaření  trvá  ovšem 
ještě  déle.  D le  předpisu  Liebiggva  urychluje  se 
to  tak,  Že  1  kg  masa  a  celá  slepice  na  drobno 
rozkrájená  vaří  se  ve  3  1  vody  asi  3/i  hod.  a 
dovařuje  po  osolení  ještě  1/4  hod.  s  nudlovitě 
nakrájenou  zeleninou,  odpění  se  a  procedí.  — 
Nejrychleji  ovšem  upravuje  se  b.  z  třešti, 
na  př.  Liebigovy,  které  stačí  3  g  se  špetkou 
soli  rozvařiti  v  koflíku  vody  nebo  ještě  lépe, 
jak  se  to  děje  ve  velkých  restaurantech,  v  od¬ 
varu  zeleninových  kořenů,  zvlášť  když  se  do 
tohoto  přidalo  trochu  hovězí  čiše  (morku). 
Místo  třešti  používá  se  také  polévkových 
kostek  (viz  t.)  a  různého  tekutého  polév¬ 
kového  koření,  avšak  b.  tímto  způsobem 
připravený  má  ještě  menší  hodnotu  výživnou 
nežli  b.  z  masa  připravený.  Pro  nemocné, 
kteří  trpí  dusivým  kašlem,  vaří  se  b.  jen  ze 
staré  slepice  s  kouskem  ibiškového  kořene  a 
koflíkem  perlových  krupek.  Vaření  trvá  tři 
hodiny;  také  hodí  se  k  témuž  účelu  b,  z  hle¬ 
mýžďů,  kteří  se  berou  k  tomu  od  útrob 
očištění,  solí  vytření  a  dobře  vypraní  i  vaří  se 

3  hod.  s  telecími  kostmi,  trochou  soli  a  zele¬ 
ninou.  Ostatně  vaří  se  b.  také  z  masa  skopo¬ 
vého  (jen  se  solí  a  s  malým  kouskem  celeru 
nebo  portulaku),  telecího  (se  zeleninou) 
i  zvěřiny  (s  kořením).  B.  uvařený  může  se 
uschovat  i  v  otevřené  kameninové  nádobě 
v  chladné  místnosti,  kde  se  nepráší.  V  létě 
nutno  jej  denně  převařiti  a  do  čisté  nádoby 
přeliti,  v  zimě  vydrží  bez  toho  až  8  dní,  nebo 
se  svařuje  tak  hustě,  aby  v  tuhou  hmotu  mohl 
ztuhnouti,  která  se  pak  suší  a  uschová.  —  B. 
požívá  se  čistý,  jak  byl  upraven,  nanejvýš  pak 
zakloktá  se  do  něho  žloutek  nebo  přidává 
k  němu  houska.  Dobrý  b.f  není-li  mastný,  jest 
polévka  mírné  výživná,  v  které  obsaženy  jsou 
hlavně  jen  extraktivní  látky  (soli,  alkaloidy, 
tuky  a  klihovina),  které  jako  dráždidlo  pů¬ 
sobí  příznivé  na  organismus  u  chudokrevných, 
rekonvalescentů  i  chřadnoucích  osob;  klihovinu 
jen  dobrý  žaludek  dovede  převésti  jako  živinu 
dc  krve,  kdežto  nej  výživnější  část  masa,  t.  j. 
bílkoviny,  při  vaření  sražením  přišly  na  zmar. 
V  poměru  k  jiným  potravinám  je  b.  potravinou 
velmi  špatnou.  Má  jen  7.  díl  živné  hodnoty 
teplého  mléka,  4.  díl  hodnoty  sbíraného  fnléka, 
8.  díl  v.  h.  šťávy  hroznové,  6.  díl  šťávy  jablečné, 

4  skývky  obyč.  chleba  obsahují  více  živin  nežli 
4  1  b-u,  banán  prostř.  velký  má  větší  živ.  h. 
nežli  1  1  b-u  a  82  1  b-u  bylo  by  zapotřebí, 
aby  se  opatřilo  množství  živin  pro  dělníka 
na  den  k  pouhému  zachování  života,  avšak 
tímto  množstvím  b-u  by  nastala  smrtelná 
otrava.  Pes  živený  masitým  výtažkem  zahynul 
při  pokusu  o  několik  dní  dříve  nežli  pes,  který 
úplně  vyhladověl.  Měl-li  by-  tudíž  b.  býti  sku¬ 
tečně  výživným,  musil  by  se  připravit  i  za 


studená,  aby  se  bílkoviny  nesrazily;  to 
děje  se  tak,  že  na  př.  */4  kg  libového,  šťavnatého 
masa  hovězího  se  useká  a  polije  studenou, 
po  případě  převařenou  vodou,  aby  v  ní  bylo 
úplně  potopeno,  k  ní  přidá  se  soli  asi  na  2  špičky 
nože  a  10  —  12  kapek  kyseliny  solné.  Postaví 
se  to  jen  na  teplé  místo  a  po  několika  hodinách 
se  b.  plátnem  procedí  a  při  tom  z  masa  vy¬ 
mačká.  Takový  snáší  i  nej  slabší  žaludek  dobře 
a  dostává  v  něm  látku  vskutku  všecky  živiny 
masa  (bílkoviny,  krevní  barvivo,  užitečné  soli, 
jako  zejména  fosforečnany  a  železo)  obsahující 
vedle  kyselin  (solné  a  mléčné)  trávení  pod¬ 
porujících.  Takový  b.  uschován  v  lahvích  jest 
také  nejlepší  masovou  třeští  k  zesilování  po¬ 
lévek,  omáček  a  pod.  K  tomu  účelu  se  láhev 
dobře  zazátkuje  a  zátka  ještě  drátem  přitáhne, 
načež  se  láhev  postaví  do  vody,  která  se  zahřeje 
na  50  —  60°  C  a  vychladnouti  nechá.  To  se  může 
i  několikrát  opakovati.  —  B-u  vařeného  po¬ 
užívá  se  jinak  k  přípravě  polévek  se  závarkem, 
avšak  k  tomu  vhodnější,  kratší  a  prospěšnější 
je  způsob,  jakým  se  připravují  polévky  (viz  t.) 
v  naší  kuchyni,  kdežto  b-u,  jak  patrno,  ne¬ 
právem  přisuzuje  se  větší  výživnost,  nežli 
jakou  skutečně  má.  Srovnej  též  zahuštěné  b-y 
uvedené  jako  coulisse  a  consommc. 

Boukání/  říjení  prasnic,  nastává  po  prvé  ve 
stáří  4—5  měsíců  a  opakuje  se  po  3  — 4  týdnech; 
přehlédnutí  několikerého  b.  u  jemnějších  plemen 
má  za  následek  i  neplodnost.  Příznakem  jeho 
jest  neklid,  nepravidelná  chuť  k  žrádlu,  ne- 
snášelivost  s  okolím,  až  i  prudká  dráždivost. 

Boule  jest  lidový  název  buď  pro  nabčhlinu, 
která  povstává  úhozem  nebo  pohmožděním 
na  místech  kostnatých,  skrovnou  vrstvou  svalů 
krytých,  a  bývá  provázena  i  sražením,  pod¬ 
litím  krve  (b.  krevní),  jejíž  barva  se  mění, 
takže  povstává  modřina,  nebo  pro  novo¬ 
tvary  podkožní,  které  vystupují  na '  povrch 
hrbolovitě,  a  pro  zdureniny,  jež  povstávají 
omrznutím  (b.  mrazové,  viz  Oznobení. 
—  B.  vzniklá  nárazem  léčí  se  v  prvním  oka¬ 
mžiku  chlazením,  v  kterémž  smyslu  rozuměti 
je  i  obyčejnému  ,, pofoukání"  bolestivého  místa, 
i  zatlačování  b -lí  studeným  čepelem  nože,  kte¬ 
rým  i  výronu  krve  pod  kůži  se  brání,  čehož  však 
účelněji  docilujeme  obkladem  z  octanu  hlini¬ 
tého  nebo  také  jen  obyčejným  studeným  ob¬ 
kladem,  jenž  s  počátku  se  rychleji  střídá, 
později  déle  ponechá,  aby  vlhkým  teptem 
vstřebání  krve  se  podporovalo.  Vstřebání  krve 
také  lehkou  masáží  se  podporuje.  Lidová  léčba 
používá  náčinků  z  nátržníku  ( potentilla  tor- 
mentilla). 

Bouletty  (čti  bulety)  jsou  cosi  podobného 
jako  naše  masové  karbanátky,  jenže  se  tu  může 
zužitkovati  každé  maso  vařené  neb  pečené 
s  trochou  sekaného  masa  syrového  s  usekanou, 
na  másle  dušenou  cibulkou,  houskou,  vejci, 
solí  a  kořením  (také  sardelemi,  citrónovou 
kúrou).  B.  se  smaží  nebo  i  na  másle  pekou. 
B,  nepravé  se  dělají  z  5  —  6  strouhaných 
bramborů  s  čajovou  lžičkou  hořčice,  lžicí  mouky, 
ostrouhanou  cibulkou,  omastkem  (na  Špičku 
nože),  solí  s  trochou  pepře.  Smažené  se  požívají 
se  zeleninou  a  bramborem. 
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Bouquet  —  Bourovec. 


Bouquet:  1.  Květ  vína  (viz  t.),  2.  K  y  t  ic  e 
(viz  t.).  3.  B.  garni  viz  Kytička 
Bourá  (bura)  zovou  se  vůbec  odpadky  hed¬ 
vábné,  ať  již  svrchní  vrstvy  zámotků  nebo 
potřísněné  zámotky  bource  hedvábného,  jež 
nehdí  se  k  smotávání,  nebo  odpadky  zbývající 
při  výrobě  hedvábí.  (Viz  Hedvábí  bou- 
rové  či  buretové.)  Tímtéž  jménem  iest 
známa  též  Červená  příze  t.  zv.  turecká. 

Bourec  morušový  (. Bombyx  tnorl,  obr.  381.) 
jest  přástevník,  který  poskytuje  nám  vlákno 
hedvábné,  jež  co  do  jemností,  pevnosti,  lesku 


Obr.  381-  Bourec  morušový  ( Bombyx  rr.ori ).  i.  Samička 
vajíčka  kladoucí.  2.  Housenka  vyvinutá.  3.  Vajíčka.  4.  a 
5.  Zámotky  zmenšené. 

a  krásy  nebylo  dosud  překonáno  žádným  jiným 
předivem.  Pochází  z  Vých.  Indie,  Cíny,  obstojí 
dobře  i  v  podnebí  již.  Evropy  a  dokonce  i  u  nás 
jeho  chov  není  bez  úspěchu,  kde  je  dosti  moru¬ 
šového  stromoví,  jehož  listím  se  živí  housenky, 
které  na  jaře  líhnou  se  z  vajíček,  přes  zimu 
v  chladnu  uchovaných  a  jako  mák  velkých. 
Tato  lze  k  chovu  dostati  od  hedvábnické  spo¬ 
lečnosti  pro  chov  bourců  v  Praze-Žižkově, 
Blodkova8.  Za  30 —40  dní  vyspěje  dobře  krmená 
housenka,  přestane  žráti  a  zapřádá  se  do  hed¬ 
vábného  zámotku  (kokonu),  v  němž  se  za- 
kukluje.  Za  16  dní  se  z  tohoto  zámotku  vy- 
■  líhne  motýl,  jenž  po  páření  zase  klade  vajíčka 
(po  400  —  500),  jež  schovávají  se  v  suchém 
studeném,  dobře  větraném  sklepě,  aby  nezmrzla 
ani  nezplesnivěla.  Má-li  se  kokonů  upotřebiti 
k  spřádání  hedvábí,  nutno  je  dříve,  nežli  motýli 
se  líhnou,  sbírati  a  na  nějakou  dobu  do  horké 
peci  vkládat  i  nebo  účinkům  horké  páry  vy- 
staviti.  Usušené  zámotky  se  pak  odevzdají 
ke  spřádání.  500  —  600  zámotků  váží  1  kg, 
a  10  kg  zámotků  poskytne  1  kg  smotaného 
hedvábí.  Nezdar  v  celém  postupu  může  zaviniti 
podávání  mokrého  listí  housenkám,  vystavení 
jich  účinkům  chladného  a  vlhkého  počasí  a 
průvanu,  nedostatek  svěží  potravy  a  pod. 


okolnosti.  Nejlépe  se  v  našem  státě  daří  na 
Slovensku.  Minist,  zeměd.  kupuje  ročně  za  60.000 
Kč  vajíček  pro  Slovensko  z  Itálie.  Roku  1920 
vytěžilo  se  přes  220  q  zámotků.  Kromě  b-ce  mo¬ 
rušového  ještě  několik  druhů  poskytuje  zámotky 
ku  spřádání  hedvábí,  jež  není  sic e  tak  j emné  j ako 
hedvábí  b-ce  morušového,  zato  však  je  pevnější; 
tu  stojí  v  popředí  b.  dub.ový  a  sice  a)  čínský 
( Saturnia  Pernyi),  také  v  Evropě  chovaný, 
jenž  tu  dobře  vydrží,  živí  se  listím  dubovým, 
dává  šedé  zámotky  pevného  a  levnějšího  hed¬ 
vábí,  a  b)  japonský  (Sat.  Yama-mayu), 
jenž  se  živí  rovněž  listím  dubovým,  ale  pro 
Evropu  je  choulostivějším.  —  Menší  význam 
mají:  b.  paj  asanový  {Sat.  Cynthia)  z  Číny, 
živící  se  listím  pajasanu  a  mající  za  léto  až 
3  pokolení;  b.  skočcový  (S.  Arindia),  snad 
jen  odrůda  předešlého  z  Vých.  Indie,  živící  se 
listím  skočce  ( Ricinus);  b.  dubový  jiho¬ 
americký  {Sat.  Cecropia)  aseveroame- 
r  ic  k  ý  (Sat.  polyphsmus),  kteréž  druhy  kromě 
dubového  vezmou  za  vděk  i  listím  kaštanovým, 
ořechovým,  březovým  a  p. 

Bourovec  v  několika  druzích  jest  motýl  velmi 
škodlivý,  zejména  našim  ovocným  stromům. 
Dobře  jest  znám  b.  kroužkový  neboli 
prsténčivý  (Gastropacha  neustria,  obr. 
382.)  svými  vajíčky,  jimiž  jako  prstenem  v  čer¬ 
venci  větvičky  obaluje.  Z  nich  líhnou  se  hou¬ 
senky  teprve  příštího  jara  a  ožírají  listí  stromů 
do  holá,  povlékajíce  větve  svým  předivem, 
v  němž  se  zakuklují.  Vajíčka  nutno  v  zimě 


Obr.  382.  Bourovec  kroužkový  ( Gastrcpacha  neustria).  Motýl, 
housenka  a  vajíčka  v  kroužku  nasazená. 

vyhledávati  a  ničiti  (nejlépe  vařící  vodou) 
a  hnízda  housenčí  z  jara  rozmačkávati,  s  tenčími 
větvičkami  uřezávati  nebo  spalovati.  Ovocné 
stromy  často  do  holá  ožírá  b.  třešňový 
{G.  lanestris ),  jehož  housenky  spřádají  veliká 
vakovitá  hnízda,  která  nutno  ničiti.  Z  hlohů, 
trnek  a  šípků  rozšiřuje  se  na  ovocné  stromy 
často  velice  Škodná  housenka  b-ce  ovocného 
(Lariocampa  querci folia). '  —  Duby  a  p.  ozdobné 
stromoví  ožírá  do  holá  b.  řadový  ( Cnethocam - 
pa  pyocessionea),  jehož  housenky  mají  jedovaté 


Bourre  —  Boxer. 
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zubaté  chloupky,  které  zraňují  kůži  a  mohou 
způsobiti  i  povážlivé  choroby  průdušek. 

Bourre  (čti  búr),  také  bourrage  (buráž) 
zovou  se  různé  suroviny  ke  cpaní  čalouněných 
předmětů,  k  balení,  ucpávání  a  pod.,  jako 
na  př.  dřevitá  vlna,  bavlna  (cucky),  vata,  žíně, 
srst,  seno,  mořská  tráva,  j  akož  i  odpadky 
různých  přediv.  (Viz  též  Bourá.)  —  B.  de 
magnesie  jest  bavlněná,  do  tuha  apreto- 
vaná,  hladká,  barevná  a  bíle  pruhovaná  látka 
hlavně  v  středomořských  zemích  vyráběná.  — 
B.  d  e  Marseille  jest  látka  hedvábná, 
jejíž  osnovu  tvoří  čisté  hedvábí,  outek  však 
bourové.  (Srvn.  Bourá.)  Přichází  hlavně 
z  již.  Francie.  —  B.  de  soie  (soa)  jest  příze 
z  odpadků  hedvábných.  (Viz  Bourá  a  Hed¬ 
vábí  bouretové.) 

Bourrette  (vysl.  buret)  jest  jen  obchodní 
francouzské  jméno  pro  surové  hedvábí  (viz  t.). 

Bourrida  (burida)  je  rybí  polévka  procezená, 
do  níž  se  vmíchá  máslo  provencalské  t.  j.  máslo 
jemně  utřené  na  způsob  majonézy  s  čerstvým 
žloutkem  a  olivovým  olejem,  utřeným  jem¬ 
nějším  česnekem  (rokambolkou).  Na  osobu  se 
počítá  1  žloutek,  lžíce  másla.  Polévka  se  podá 
s  osmaženou  houskou  nebo  chlebem  a  s  uva¬ 
řenou  na  nudličky  nakrájenou  rybou. 

Boufe  jest  náhlá  a  prudká  změna  v  atmosféře, 
provázená  klesáním  vzdušného  tlaku,  větrem 
i  vířivými  pohyby  vzduchu  (smrští),  bleskem 
(viz  t.)  a  hromobitím,  prudkými  srážkami  vody 
(lijákem),  sněhu  (blizard),  krup  a  p.  Snižující 
se  tlak  má  u  citlivějších  organismů  zjevný  vliv 
na  celkovou  náladu,  kromě  toho  však  za  b. 
vzrůstá  nebezpečí  životu  z  úderu  blesku,  proti 
němuž  chráníme  se  bleskovodem  (viz  Bleško- 
v  o  d),  jakož  i  vzdalováním  se  všech  kovových 
předmětů  ve  zdivu  umístěných  (na  př.  i  plyno¬ 
vých  rour),  v  přírodě  pak  vzdalováním  se  vy¬ 
sokých  předmětů,  hlavně  stromů,  hladin  vod¬ 
ních,  také  vztyčování  předmětů  Špičatých  do 
výše  a  pod.  Ž&  by  rychlý  pohyb  nebo  průvan 
měl  přitažlivost  k  blesku,  se  v  novější  době 
popírá,  nicméně  jest  dobře  průvanu  v  bytě 
v  čas  bouře  se  varovati,  ač  není  nutno  oken 
uzavírat  i;  naopak  uzavřením  oken  nastává 
v  bytech  neoby¬ 
čejné  dusno.  Ne¬ 
opomeňme  aspoň 
hned  po  bouři 
jich  otevřití,  kdy 
vzduch  jesť  vy. 
čištěn  od  prachu, 
bohat  osvěžují¬ 
cím  ozonem  a 
stejnoměrně  pro¬ 
míchán.  Za  b. 
sráží  se  také 
často  mléko,  če¬ 
muž  lze  jen  do¬ 
brým  ochlazením 
jeho  předejiti. 

Boussingaultia 

baselloidss  (vysl. 

búséngóltia,  obr.  383.)  jest  bujně  rostoucí 
oplétavá  rostlina  merlíkovitá,  která  nevyžaduje 
velkého  ošetření. 


Obr.  383.  Boussingaultia. 


Bouvardia,  úhledný  keřík  mařinovitý  ze 
střed.  Ameriky,  který  se  u  nás  v  létě  pěstuje 
v  zahrádce  a  na  zimu  přesazen  do  k  vět  niku 
jest  vděčnou  květinou  pokojovou,  kde  kvete 
až  do  vánoc,  nebo  chován  jsa  zprvu  v  chladnu, 
i  po  vánocích  ještě.  Kvetoucí  nesmíme  kropití. 
Po  odkvetení  přestane  se  zalévatí  a  přezimuje 


Obr.  384.  Bouvaid.a  corymbijlora. 

až  do  jara  v  chladném  sklepě  nebo  světnici, 
v  březnu  se  přesadí  do  květináče  s  pačištní  zemí 
a  v  druhé  polovici  května  iej  vysadíme  na  vý¬ 
sluní  do  volné  půdy,  nebo  aspoň  postavíme 
před  okno.  Zvláště  vděčné  jsou  B.  corymbiflora 
(obr  384.),  leiantha,  jlavzscens  nebo  i  plno- 
květé  odrůdy. 

B0VÍSta  viz  Pýchavka. 

Bowle  viz  Číš  e. 

Bowis,  starodávná  angl.  hra  (koulovacka) 
pro  2  —  4  osoby  na  trávníku  (cosi  pod.  jako 
vlašská  boce  ia),  v  nov.  dobč  opět  oživená. 
Hřiště  30  m2.  Koule  dřevěné,  po  jedné  straně 
více,  po  druhé  méně  sploštělé;  jimi  se  bází 
po  jacku,  malém  kulatém  míči. 

Boxer: .1.  Sportsman,  jenž  zápasí  rukama, 


.  Obr.  385.  Boxer  jihouěmecký. 

zpravidla  opatřenýma  hrubými  koženými  rukavi¬ 
cemi,  jimiž  jen  rány  uděluje.  2.  Pes  jihoněmec- 
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ký,  vhodný  pro  velkoměsto,  nepříliš  velký  (45 
až  55 cm),  inteligentní,  bdělý,  schopný  dresury, 
energický,  ke  koním  příchylný.  Nemá  býti 
krátkohlavý  a  nemá  míti  rozpoltěný  (dvojitý) 
čenich,  také  postava  nemá  býti  sražená  jako 
u  buldoga.  Barvy  je  žluté  až  do  hnědá,  ev 
s  černou  maskou. 

Božen  viz  G  r  i  e  s. 

Božec  viz  P  s  o  t  n  í  k. 

Božena,  Ženské  jméno,  jež  ztotožňuje  se  s  ci¬ 
zími:  Beata,  Beatrix  a  Theoma. 
Srovn.  též  Blažena. 

Božetěch,  staročeské  jméno  mužské  (zkratky 
Božtěch  a  Boztěch),  od  XV.  stol. 
Bozděch.  TakéBožemír  a  Božepor.  Ode 
všech  zkratky:  B  o  ž  a  t  a,  B  o  ž  a  n,  B  o- 
žech,  Božej,  Božek,  Božen,  Bo- 
žes,  Boží  k,  B  o  ž  p  o  r. 

Boží  mír  (trevga  dsi),  zastavení  všeho  ne¬ 
přátelství  mezi  jednotlivci,  vrstvami,  stranami, 
aby  aspoň  na  nějaký  čas  byla  poskytnuta 
příležitost  k  umírnění  vzájemných  protiv. 
Myšlenku  b-ho  m-u  r.  1037  propagoval  sněm 
v  Roussillonu  a  obnovuje  ji  u  nás  na  týden 
každoročně  Čsl.  Červ.  kříž  prosbou,  aby  aspoň 
ná  týden  každý  zdržel  se  nepříznivého  či  zlého 
projevu  vůči  druhému'  aby  aspoň  na  týden 
byly  odloženy  všechny  hádky  a  útoky,  ne¬ 
návist  a  Špatné  činy,  diktované  sobectvím 
všeho  druhu,  aby  aspoň  jeden  týden  zatím 
naučili  se  zas  lidé  žiti  skutečně  křesťansky, 
aby  nejen  slovem,  nýbrž  i  skutkem  naučili  se 
vzájemně  si  odpouŠtěti  a  pomáhati.  Sám  Čsl. 
Čeř.  kříž  toho  týdne  rozvinuje  intensivnější  čin¬ 
nost,  nežli  kdykoli  jindy;  s  jeho  strany  je  to 
týden  šíření  ideí  zdravotnických,  kladení  zá¬ 
kladů  pro  zdravotnictví  jednotlivců  i  národa, 
aby  každý  uznal,  že  nemoci  vznikají  z  větší 
poloviny  naší  vinou,  naší  nevědomostí  a  naši 
neopatrností  nebo  bezohledností  vůči  jiným. 

BOŽÍ  Voda  u  Ml.  Boleslavi-,  lázeiiky  s  vodou 
železitou,  umělá  kyselka.  Liz.  dům  a  hostinec. 
Brabantské  zákusky,  zpracuj  těsto  z  12  dkg  j 

mouky,  12  dkg  másla,  6  dkg  strouhaných  i 
oříšků,  6  dkg  cukru,  trochu  tlučené  skořic  e.  | 
Těsto  se  pak  tence  vyválí  a  vypichují  se  z  něho  j 
koláčky,  které  se  pekou  na  plechu,  papírem 
pokrytém.  Vychladlé  spojují  se  po  dvou  máslo¬ 
vou  nádivkou  z  8  dkg  nového  másla,  16  dkg 
cukru,  2  lžic  rumu.  Posléz  poleji  se  polevem 
čokoládovým  a  sypou  pistáciemi  nebo  jinak 
zdobí  libovolně.  Polev:  2  tabulky  strouhané 
čokolády  utři  se  4  lžícemi  horké  vody  a  při¬ 
dej  12  dkg  cukrové  moučky  a  ještě  to  tři  na 
horkém  místě  přidavši  dle  potřeby  ještě  trošku 
horké  vody  a  tlučené  vanilky. 

Brabantské  žemličky.  Syrový  žloutek  tře  se 
čtvrt  hodiny  se  lžící  jemného  oleje  a  stejným 
množstvím  hořčice,  zacedí  pak  šťávou  z  půl 
citronu  a  smíchá  s  jemně  usekanou  cibulí, 

7  dkg  sardelí,  2  na  tvrdo  vařenými  vejci.  Roz¬ 
krojené  žemle  potrou  se  máslem  a  hezky  vysoko 
obloží  tímto  salátem. 

Brabantky,  také  holandanky  zv.,  jsou  ozdobné 
chocholaté  slepice,  jež  dobře  nesou,  ale  vejce 
poměrně  malá,  kvočnami  jsou  špatnými,  sedí-li 
však,  sedí  vytrvale,  dobře  se  vykrmují,  ale 


Obr.  T.86.  Brabantský  kohout. 


pro  chochol  trpí  často  chorobami  očními  a 
v  nčkterých  našich  polohách  jsou  choulostivé 
(obr.  386.). 

Brada,  masitá  část,  obklopující  spodní  čelist, 
svým  útvarem  dovršuje  ráz  obličeje  a  druhdy 


Obr.  87.  Masáž  podbradku.  Krajina  podbradku  vaselinou 
neb  kožním  krémem  natřená  masíruje  se  tak,  že  hřbetem 
ruky  vykonáváme  pravidelné  pohyby  na  obé  strany  od 
brady  k  uším. 


se  i  v  jejím  tvaru  hledá  příznak  jistých  vlast¬ 
ností.  Úměrná  oblá  b.  značí  prý  harmo¬ 
nické  pochopení  života,  svědčí  dobrácké  a 
upřímné  duši,  b.  široká,  masivní  je  prý 
příznakem  smyslnosti,  b.  špičatá  (jak  lidové 
úsloví  praví  ,, brada  špičatá  —  fortel  bohatá' ') 
svědčí  o  mysli  neupřímné  a  zlé.  —  B.  je  kromě 
toho  náchylná  s  věkem,  tvořiti  tlustý  pod- 
bradek,  vzniká  b.  dvojitá  i  trojitá, 
často  však  již  ve  věku  dosti  mladém  a  k  ní  se 
dru  žívá  i  dvojí,  svislá  líc,  čímž  obličej  nabývá 
vzhledu  velice  starobného,  kdežto  však  u  starců 
úbytím  spodní  čelisti  po  ztrátě  zubů  vlastní  b. 
se.  zmenšuje.  Než  kosmetickou  péčí  lze  dvo¬ 
jité  b-dě  předejiti:  je  nutno,  odnaučiti  si  zprvu 
všecky  zvyky  špatné,  jež  vyvolávají  neb  pod- 
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pórují  vznik  nehezkého  podbradku.  Podporuje 
to  zejména  nošení  úzkých  a  vysokých  límců, 
tuhých  neb  škrobených, 
dále  negraciésní  způsob 
uklánění  hlavy  při  po¬ 
zdravu  i  práce  mnohc, 
při  nichž  hlavu  tak  sklá¬ 
níme,  že  brada  tlačí 
na  hrtan  (ohryzek)  a 
tvoří  onen  známý  záhýl 
nehezký.  Dále  dlužm 
se  vystříhati  nesprávná 
životosprávy  (diety) 
která  podporuje  rychl 

tvoření  se  thku  ve  va-  ^  ..  x 

Živu  podkožním  (mnoho  podbradku  tepeme  mírně  kůži 
moučných  pokrmů,  pití  střídavě  pravou  i  levou  rukou, 
mezi  jídlem  atd.). 

Dlouhý  spánek  odpolední  po  vydatném  občdě 
budiž  vůbec  míjen.  Střídmá  životospráva 
budiž  podporována  ^pohybem  na  svěžím  vzdu¬ 
chu  a  účelnými 
cvičeními  gymna¬ 
stickými.  Těchto 
cvičení  kosme¬ 
ticky  účelných  u 
dvojité  brady  jest 
několik,  zcela 
jednoduchých, 
ale  j  ak  zkušenost 
ukázala,  i  u  „po¬ 
kročilých"  pří¬ 
padů  vytvoře¬ 
ných  podbradku 
výborně  a  s  do¬ 
brým  výsledkem 
se  osvědčivších. 

Je  tu  přede  jjn£tenJ-  §pi£kami  prstů, 

vším  lehká  pra-  Spilkami  prstů,  vaseiinou  neb 
videlná  masáž,  krémem  potřenými,  tlačíme  zprava 
náležející  v  třeni  1  2leva  steině  na  čelistií  ovšem 
(obr.  387.),  tepáni  mu3Í  se  místa  tlaku  stále  méDÍti' 
(obr.  388.)  a  hně¬ 
tení  Špičkami  prstů  (obr.  389.  a  390.).  Důležitou 
pomůckou  je  zvedání  a  snižování 
b-dy.  To  vykonáváme  tak,  že  zvedáme  j  e  n  bradu 
co  možná  vysoko,  aniž  bychom  hlavu  zbytečně 


Obr.  391.  Bradu  zvedáme 
Obr.  390.  Hnětení  —  jakési  co  možná  nejvýše  a  pak 
štípání  kůže  na  bradě,  krku  a  opět  snižujeme  do  polohy 
šíji  doporučuje  se  zvláště  při  normální,  což  děláme  nej- 
ochablé,  zvadlé  kůži.  výše  i  minutu. 


vzad  nakloňovali  aneb  svaly  krční  příliš  na¬ 
pínali.  Po  chvilce  skláníme  hlavu  do  polohy 
normální  (obr.  391.  a  392.).  Není  vůbec  tak 
zcela  zavržitelné  neb  špatné  nositi  nosík  trochu 


vysoko,  ovšem  jen  v  případech,  kde  chceme 
zameziti  vytvoření  se  podbradku.  Tento  pohyb 
střídáme  s  nakláněním  hlavy  se  strany  na 
stranu,  aniž  bychom  při  tom  ramena  do  výše 
zvedali.  Pak  vykonáváme  masáž  jakousi,  se 
silou  určitou/  ale  pozorně 
a  ne  nemírně;  před  masáží 
jest  třeba  kůži  potříti  che¬ 
micky  čistou,  aromatisova 
nou  vaseiinou  neb  něja¬ 
kým  krémem  kožním 
Dobře  působí  také  každo 
denní,  krátkou  dobu  (asi  11 
minut)  trvající  parní  lázei 
(napařování)  obličeje  a 
hrdla  s  následným  omytím 
vlahou  vodou  a  nedráždi- 
vým  mýdlem  nějakým.  obr.  592.  Hlavou  pohy- 
Nikdy  nesmí  denní  kosme-  bujeme  hluboko  se  stra- 
tická  léčba  dvojí  brady  ny  na  stranu  00  možná 
i  okolí  jejího  trvat!  tak 

dlouho,  až  by  únava  neb  ^11  (Také  i  minutu.) 
bolest  vznikla;  tajemství 

dobrého  výsledkh  spočívá  tu  jen  a  jedině  v  na¬ 
prosté  pravidelnosti  v  úkonech  jednotlivcových 
—  aniž  by  se  přehánělo.  Jen  toho  buďme  pa- 
mětlivi:  vykonávati  masáže  kosmetické  jen 
„když  se  to  hodí"  je  právě  tak  cenné  jako 
nevykonávat  i  jich  vůbec.  —  Případy  značně 
pokročilé  svěřme  léčbě  v  některém  ústavu 
kosmetickém,  také  však  je  možná,  zvlášť  jed- 
ná-li  se  o  dvojí  svislou  líc,  léčba  chirurgická 
(Viz  Líce  svislé.)  Masáž  je  dobře  svěřiti 
zkušené  masérce. 

Bradavice,  zaokrouhlené  nebo  nepravidelné 
výrůstky  kůže,  které  pokrývají  se  tvrdou,  zroho- 
vatělou  a  popraskanou  kůží  a  vyrůstajíce  ze¬ 
jména  četně  na  rukou,  krku,  obličeji  a  jiných 
částech  těla,  nepřispívají  k  jeho  úhlednosti. 
Obyčejné  b.  sedí  celou  svou  spodinou  na  kůži, 
jindy  však  ná  úzké  stopce  v  kůži  hlouběji  tkví 
nebo  na  kůži  visí,  některé  (b.  stařecké) 
jen  mírně  nad  povrch  kůže  vystupují.  B.  vzni¬ 
kají  podrážděním  kůže,  na  př.  oděvem,  drob¬ 
nými  drtky  a  střípky  skla,  dřeva,  trnů  a  pod. 
nebo  i  ostrými  kyselinami  a  jinými  dráždidly,  ze¬ 
jména,  jak  se  zato  má,  i  jistými  plísnměi,  jimiž  se 
prý  obyčejně  b.  jako  nakažlivé  přenésti  mohou, 
kdežto  b.  stopkaté  prý  nejsou  nakažlivé,  zato 
však  dědičné.  Na  úpatí  And  v  Peíu  je  známa 
epidemická  bradavičnost  { verrugo ,  nemoc  Cor- 
rionova),  kterou  přenášejí  krvossaví  komáři 
z  rodu  Phlebotomus',  bylo  i  zjištěno,  že  se 
nákaza  b.  prádlem  přenáší.  Po  domácku  užívá 
se  k  zahánění  bradavic  mnohých  prostředků 
bezcenných  nebo  škodlivých.  Odstranění  jich 
jest  však  žádoucí  také  z  toho  důvodu,  že  může 
mnohá  b.  ve  stáří  zavdati  podnět  k  vývoji 
rakoviny.  Odstraňují  se  nejlépe  leptadly,  jako 
jsou:  kyselina  dusičná,  octová,  monochlor- 
octová,  dichloroctová,  karbolová,  chromová, 
(také  trichloroctová  ve  směsi  s  chromovou), 
salicylová  mléčná,  (t— 2  g  mléčné  a  10  g 
kolodia),  lapis,  při  čemž  možno  b-ci  i  ostrým 
nožem  uříznouti  a  teprve  místo  po  r.í  zbylé 
leptati.  Pozvolné  leptání  dýmavou  kyselinou 
dusičnou  je  nejbezpečnější.  Okolní  zdravou 
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kůži  nutno,  ochrániti  vaselinou  nebo  prsténkem  , 
kolodia  a  skleněnou  tyčinkou  nebo  dřívkem , 
nanést  i  na  b-ci  malé  množství  kyseliny.  Když  | 
odpadne  vyleptaná  část,  opakuje  se  stejný 
postup  na  zbytku.  Také  podobné,  zcela  po¬ 
zvolné  leptání  lapisem  má  úspěch,  ač  je  dosti 
zdlouhavé;  rychlejší  je  kartáčování  zubním 
kartáčkem  v  petroleji  namáčeným;  stačí  někdy 
také  roztok  soli  v  silném  octě,  tinkt.  thujová 
(nebo  aspoň  odvar  thujových  větviček).  Růz¬ 
nější  a  rychlejší  odstraněni  ostrým  nožem, 
lžičkou  chirurgickou  (může  se  použiti  vstřik- 
nutí  nov ocainu- adrenalinu)  svěřujeme  jen  lé¬ 
kaři;  kořínek  bradavice  se  musí  odstranili  la¬ 
pisem  (nikdy  žír.  draslem),  ale  nutno  dát  i 
dobře  pozor  na  šlachy  pod  b*cí  ležící,  jichž  zra¬ 
něním  může  vzniknóuti  nekrosa  (zvláště  na 
hřebeni  niky),  která  může  míti  nej  horší  ná¬ 
sledky.  Dle  dr.  Szontagha  zmizí  b.  úplně,  po- 
kryje-li  se  kauč.  náplastí,  která  se  za  3  —  4  dny 
obnovuje  tak  dlouho,  až  b.  zmizí.  Zcela  dobře 
působí  také  náplast  salicylová.  Stopkaté  zdaří 
se  odstraniti  podvázáním  nití  hedvábnou, 
v  aseptické  tekutině  vyvařenou.  Odborný  lékař 
má  po  ruce  i  jiné  prostředky:  Forestskou  jehlu, 
bezbolestnou  elektrolysu,  Roentgenovy  pa¬ 
prsky,  acid.  dichlor-aceticum,  sníh  kyseliny 
uhličité,  jímž  způsobuje  se  omrznutí,  které 
dává  nejkrásnější  výsledky.  Jemu  skoro  naroveň 
lze  postaviti  opaření,  které  lékař  provádí  ná¬ 
levkou,  pomocí  kaučukového  prsténku  těsně 
přiléhajícího  na  bradavici  (okolo  ní  je  kůže  vase- 
linou  natřena),  do  níž  naleje  vařící  vodu 
a  tuto  5  —  20  vteřin  účinkovati  nechá.  Svěřujme 
však  provedení  toho  vždy  jen  lékaři. 

Bradavky  prsní,  řádně  vyvinuté,  jsou  vý¬ 
stupky  volně  vyčnívající,  v  nichž  ústí  po  ně¬ 
kolika  vývodech  žláz  mléčných,  pravidelně  jen 
u  žen,  a  jen  vzácnou  výjimkou  též  u  mužů. 
Jsou-li  b.  vpadlé,  že  nevyčnívají  volně,  třeba 
je  před  kojením  prsty  nebo  lépe  ssavičkami 
kaučukovými  povy  tah  ováti,  jsou-li  malé,  že 
kojenec  nesnadno  je  ucbopiti  může,  doporučuje 
se  před  kojením  ssavičkou  trochu  mléka  vy¬ 
táhnout.  B.  třeba  udržovati  v  největší  Čistotě; 
již  před  prvním  kojením  buďtež  Častým  omý¬ 
váním  studenou  vodou  a  slabým  roztokem 
tanninovým  nebo  bórovým  otužovány  a  v  době 
kojení  pečlivě  čištěny.  Oděrky  a  trhliny,  které 
kojení  činí  velmi  bolestivým,  léčí  se  nejrychleji 
čistotou;  dlužno  dát  i  pozor,  aby  se  otvory 
mléčných  chodbiček  neucpaly  příškvary,  neboť 
by  to  snadno  mohlo  zavdat  i  podnět  k  zánětu 
prsu.  Nejlépe  jest  přerušit!  kojení  až  do  za¬ 
hojení,  nelze-li,  bud  zavolán  lékař,  aby  učinil 
opatření,  je-li  možné. 

Bradla,  nářadí  tělocvičné  v  podobě  dvou 
zaoblených  vodorovných  tyčí,  rovnoběžně  vedle 
sebe  položených,  zaujímají  v  české  soustavě 
tělocvičné  důležité  místo  pro  výcvik  svalů  ruč¬ 
ních  i  celkový  pohyb  těla.  (Viz  dr.  Tyrše  Zá¬ 
kladové  tělocviku  a  Fr.  Kožíška  Cvičební  ve¬ 
čery  na  b-lech.) 

Brahamky  (brahmanky,  bramaputky)  jsou 
obrovské  slépice  (velekury,  60  —  80  cm  vy¬ 
soké)  (obr.  393  —  4.)  původu  amerického,  po¬ 
vstalé  křížením  kočinek  a  mala^k,  od  nichž 


se  trpasličí  plemeno  pro  ozdobu  chová,  jsou 
větší  než  kočinky,  ale  kostru  mají  ještě  hrubší 

a  těžší;  mají 
tedy  poměrně 
méně,  ale 
chutného  ma¬ 
sa;  ale  nesou 
uspokojivě  a 
kvočnami 
jsou  výborný¬ 
mi.  Kohout 
dociluje  váhy 
5-7  kg. 

Brachycla- 

dus,  složno- 
květá  rostlina 
argentinská, 
jejíž  natě  se 
používá  do 
cigaret  proti- 
asthmatic- 
kých. 

Brachycome,  pěkná 
složnokvětá  květina 
husté,  mnohokvěté  trsy 
(obr.  395.)  tvořící,*  jež 
od  července  kvetou  do 
září.  Pěstuje  se  jako 
hledík  (viz  t.). 

Braise  (čti  bréz)  je 
zeleninová  dušenina; 
tedy  buď  zelenina  du¬ 
řená  se  slaninou,  také 
někdy  se  šunkou  a 
kořením,  kterou  se 
obkládá  aneb  s  kterou 
se  dusí  (viz  Dušeni) 
Obr  394  Brabamská  slepice.  t>ucj  maso  i  peče,  ze¬ 
jména  v  obalu  papírovém  na  rožni. 


Obr.  393.  Brahamský  kohout. 


Obr.  395.  Brachycome. 


Braisiěre  —  Brambor. 
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Braisiěre  (vysl.  brěziěr,  také  daubitre  —  do- 
biěr,  obr.  396.)  je  podlouhlý  kuthan,  obyčejně 
měděný  s  dvěma  uchy  a  poklicí,  jejíž  pevně 


Obr.  396.  Braisiěre,  dusič. 

přiléhající  okraj  jest  do  výše  ohnut,  tak  aby 
žhavé  dřevěné  uhlí.  na  jeho  povrchu  se  mohlo 
udržeti,  aby  se  dušení  nebo  opékání  při  žáru 
shora  mohlo  v  něm  provádčti. 

Brak,  předmět  podřízené  hodnoty,  na  př. 
1.  Brak  slepičí:  staré  slepice,  špatné  nos¬ 
nice  a  p.,  jež  se  z  houfu  vybrakují  t.  j.  odstraní. 
—  2.  Brak  dříví  palivového:  dříví 
nahnilé,  částečně  ztrouchnivělé,  odštěpky  (třís¬ 
ky),  dříví  na  pr.  ve  stavbě  opotřebené  a  pod. 

Brambor  (angl.  potato ,  franc.  pomme  de 
terre,  česky  též  zemák,  zemce,  jabko)  jest  hlíza 
lilkovité  rostliny  ( Solanum  tuberosam,  obr.  396.), 
původně  z  již.  Ameriky  převezené  a  jako  důle¬ 
žitá  rostlina  hospodářská  u  nás  rozšířené.  Vy¬ 
tlačila  z  kultury  i  jiné  plodiny,  které  na  menší 
prostoře  větší  množství  živin  přinášely  (na  př. 
proso).  Pěstuje  se  ve  velkém  množství  sort, 
lišících  se  velikostí,  barvou  povrchu  i  dužniny, 
škrobnatostí  i  dobou  zrání.  Dle  doby  zrání 
rozeznáváme  sorty  zimní  a  letní,  či  pozdní  a 
rané.  Rané  sorty  vykazují  vetší  rozmanitost 
tvarů  a  barev  (červenky,  modráky,  žluté,  ro¬ 
hlíčky  atd.),  jsou  však  vesměs  sorty,  jež  nedají 


Obr.  397.  Několik  známějších  sort  bramborů.  1.  Sněženky 
( Snowflake) .  2.  Rohlíčky.  .1.  Magnutn  bonům.  4.  šestmedělky. 

se  na  delší  dobu  uchovati,  v  chuti  i  vydatnosti 
mají  celkem  menší  hodnotu  nežli  pozdní,  jsouce 
vodnatější  a  nesnadněji  stravitelné.  Pozdní, 
které  sklízejí  se  v  září  a  říjnu  a  jež  do  zásoby 
kupujeme  v  2.  polovině  října,  dají  se  ve  vzdušné, 
suché,  tmavé  a  proti  mrazu  chráněné  místnosti 
dobře  přes  zimu  až  i  do  příštího  léta  uchovati. 
Mezi  pozdní; ni  sortami  činíme  první  hlavní 
rozdíl  v  dužnině,  je-li  .žlutá  neb  bílá.  Pužnina 
bílá  obsahuje  -více  škrobu,  je  moučnatější  a 
brambor  při  valení  se  i  roztřepuje;  dužnina 


I  žlutá  je  méně  škrobnatá  a  lépe  drží  pohromadě. 

|  Žluté  b-y  mívají  jen  17  —  18%  škrobu,  bílé 
22  —  23%  škrobu  (rané,  jmenovitě  modráky 
mívají  také  jen  15  —  16%  škrobu),  který  jest 
hlavní  živinou  v  b-ech  obsaženou.  Používá  se 
proto  žlutých  b-ů  db  pokrmů,  kde  je  zapotřebí, 
aby  se  hmota  lépe  vázala  (na  př.  kaše,  Škubánky, 
knedlíky  a  j.),  kdežto  b-y  s  bílou  dužninou  jsou 
|  chutnější  a  jako  příloha  masitých  pokrmu 
i  vhodnější.  Zevnějšek  poučuje  nás  o  Škrobna- 
.  tosti  ještě  i  tím,  že  b-y  s  hrubou  drsnou  slupkou 
I  bývají  obyčejně  Škrobnatější  než  b-y  se  slupkou 
hladkou  a  tenkou.  Než  vlastní  posudek  o  ja- 
I  kosti  b-ů  můžeme  si  učiniti  jen  zkouškou  uva¬ 
řením.  Dobrý  b.  nesmí  se  vařiti  dlouho  (nejlépe 
v  páře),  má  se  mírně  roztřepiti,  příjemně  vonět  i 
a  dobře  chutnati.  Také  syrový  b.  může  býti 
dó  jisté  míry  vyzkoušen.  Rozřízne  se  v  půli 
a  obě  poloviny  se  o  sebe  trou;  je-li  b.  dobrý, 
moučnatý,  slepí  se  obá  díly  dohromady  a  na 
povrchu  dužniny  i  na  c krajích  objeví  se  lehká 
pěna.  I  když  se  při  tření  použije  silnějšího  tlaku, 
nesmí  se  objevit  i  ani  kapka  vcdy,  jež  by  zna¬ 
menala,  že  by  b.  při  vaření  byl  vodnatý  a  špatné 
chuti;  tak  se  chová  také  b.  namrzlý  Duž¬ 
nina  rozříznutého  b-u  má  býti  beze  skvrn,  bílá, 
zažloutlá,  až  čistě  žlutá.  (Srovn.  B-ů  hniloba.) 
Jinak  dělíme  soustavrtě  b  y  v  šest  hlavních 
skupin,  z  nichž  každá  čítá  velkou  řadu  sort, 
kterých  jest  známo  více  nežli  2000:  1.  B-y 
rohové  (Sol.  tub.  corniforme ),  rohlíčky  se 
slupkou  hladkou  a  očky  mělkými,  dužninou 
jemnou,  chutnou,  při  vaření  mýďlovitou;  ranné 
sorty  salátové,  jako  jsou  modrý  roh,  kozí 
roh  a  p,  2,  B-y  šupinaté  (Sol.  tub.  ocu- 
fosum,  hlízy  malé,  šiškovité  s  očky  hlubokými 
a  dužninou  chutnou;  s  jemnými  sortami  tabulo¬ 
vými,  jako  jest  na  př.  polcraná  jedlová 
šiška;  červené  a  žluté  šišky  snadno  podléhají 
nemocem.  3.  B-y  žluté  (Sol.  tub.  flavum), 
velmi  četné  sorty  se  žlutou  slupkou  a  bílou 
nebo  žlutou  dužninou,  tvaru  kulatého  i  po¬ 
dlouhlého,  z  nichž  nej  lepší  tabulové  sorty  jsou 
rané  červencové,  c  v  i  k  o  v  s  k  ý  raný,, 
šestinedělky  dlouhé,  Bresceův 
P  r  o  1  i  f  i  c ;  polované  nassengrun-dský, 
p  r  o  f .  I)  elbr  úc  k,  sněženky,  M  ii  hi¬ 
fi  ú  z  s  k  ý;  polopozdni  Andersen,  Alko¬ 
hol,  Juvel,  Richtrův  Imperator, 
prof.  Márcker,  Lucius,  Saxonia, 
Vil.  Korn,  Paulsenův  Montblínc, 
žlutá  růže,  Cuzco,  prof.  Kuhn: 
pozdní',  u  nás  hojně  pěstované  magnum 
bonům,  Paulsenův  Amylum,  A  t  h  e  n  er 
Gloria  a  Germania,  Seed,  Champion, 
dr.^  Orth,  t.  r.  T  h  i  e  1,  C  i  m  b  a  1  ů  v 
hromadný;  velmi  pozdní  Paulsenův 
Phoebus  a  Simson,  kn.  Lippe, 
H.errmann,  První  z  Frdhmsdorfu 
a  p.  4.  B-y  červené  (červenky,  Sol . 
tub .  rubrum)  s  červenou  slupkou,  z  nichž 
vynikají  zvlášf  rané  amer.  růžovky  (early 
rose),  májová  královna,  polované 
amer.  růžovky  pozdní  (latě  rose),  ranný 
f  iirs  t*e  nwaldský,  polopozdni  saské 
cibulky  (s  duž.  bílou),  diamant, 
non  plus  ultra,  daberské  zemce 
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Bramborová  krupice  —  Bramborová  nemoc. 


červené  márke-ské,  prof.  Oehmi- 
chen,  Richtrův  říš.  kancléř,  prof. 
H  o  1  d  e  f  1  e  i  s  s;  pozdr.i  Amor,  V  i  k  t  o- 
r  i  a,  Augusta,  Cimbálový  nové 
cibulKy,  Seydevitz,  Púckler- 
Burghausen,  Junker  Max  Ryth, 
Aurora,  velmi  pozdní  Aspasia,  Hani- 
b  a  1  a  p.  5.  B-y  modré  (modráky,  Sol.  tub. 
violaceum)  s  modrou  slupkou,  z  nichž  nej  lepší 
je  pozdní  Paulsenú  v  obr.  modrá  k. 
6.  B-y  dvoubarvé  (Sol.  tub.  bieolor )  se 
slupkou  červenou  a  žlutou  nebo  modrou  a 
žlutou,  z  nichž  zvláště  jemnou  sortou  tabulo- 
lovou  jsou  rané  modráky  Richte¬ 
rovy,  Calica  a  saské  cibulky 
s  duž.  žlutou.  —  Při  koupi  bů  třeba 
k  tomu  hleděti,  aby  byly  úplně  uzrálé  (bez 
zelených  skvrn  a  s  dokonale  vyvinutými  očky  — 
jamkami),  na  omak  pevné  (nikoli  houbovité), 
aby  neměly  hnědých  skvrn  nebo  neštovicových 
•či  vyhlodaných,  hnilobou  zapáchajících  jamek. 
Vyřízneme  li  z  b-u  tenký  koláček  za  čerstva, 
nesmí  tento  býti  příliš  průsvitný,  je-ii  b.  dobrý. 
Kupuj eme-li  b-y  později  v  zimě  neb  již  k  jaru, 
nekupujme  nikdy  naklíčených,  zvadlých,  zmrz¬ 
lých,  kořínky  vyhánějících.  Naklíčením  neb 
zmrznutím  proměňuje  se  škrob  v  dextrin  a 
nezřídka  uvolňuje  se  i  jed  solanin,  takže  b-y 
ty  mají  nejen  menší  hodnotu  živnou,  ale 
mohou  i  býti  jedovatý.  Naklíčené  b-y  vyhánějí 
bledě  žluté  výhony,  namrzlé  mají  zasládlou 
vůni  a  vypocují  zahnědlou  šfávu.  B.  zralý 
obsahuje  75  —  80%  vody  a  jen  20  —  25%  pev¬ 
ných  součástí,  z  nichž  většinu  17  —  20%  tvoří 
škrob  a  jen  1  —  1%%  3est  Cukru,  1-2*2-*- 
2-5%  látek  dusíkatých  (bílkovin),  %%  tuku, 
ostatek  tvoří  buničina-  a  draselnaté  i  sodnaté 
soli.  Z  dusíkatých  látek  je  jen  čá>t  bílkovin 
(0  384%,)  nerozpustných,  0  802%  rozpustných, 
pak  0  320%  asparaginu,  0  049  amidových 
kyselin,  0  032  —  0*068%  solaninu.  Malé  množ¬ 
ství  bílkovin  svědčilo  by  o  malé  výživnosti, 
zároveň  však  je  příčinou,  že  se  dá  b.  ve 
svěžím  stavu  déle  zachovati.  Avšak  výživ- 
nost  a  důležitost  b-u  v  souhrnu  ostatních 
potravin  zvyšuje  přítomnost  vitaminů  (viz 
t.)  uložených  v  nej  svrchnější  .vrstvě  pod  slup¬ 
kou.  Pokusy  zjištěno,  že  leží-li  b.  3  —  5  hod. 
ve  studené  vodě  a  pak  se  vaří,  ztrácí  50% 
bílkovin,  pere-li  se  krátce  a  přistaví  k  ohni 
ve  studené  vodě,  ztrácí  16%  a  tato  ztráta 
může  býti  zmenšena  na  8%,  přistaví-li  se 
loupaný  s  horkou  vodou,  a  na  1%,  vaří-li  se 
vé  slupce,  ať  již  se  přistaví  ve  studené  nebo 
horké-  vodě.  Úměrné  tak  pozbývá  i  vitaminů, 
které  varem  nad  100°  se  ruší.  Pro  množství 
škrobu  náleží  b.  k  potravinám  uhlohydráto- 
vitým.  Množství  škrobu  kolísá  ostatně  v  růz¬ 
ných  sortách  rovněž  jako  množství  bílkovin, 
čím  b.  je  škrobem  bohatší,  tím  je  moučnatějŠí, 
čím  více  má  bílkovin,  tím  je  mýdlovitější, 
kližnatějŠí.  Jako  potravina  samy  o  sobě  ne- 
stačují  k  výživě  člověka,  nejméně  k  výživě 
lidí  chorých,  slabých,  mnoho  sedících  a  pod. 
Zato  ve  spojení  s  látkami  dusíkatými  a  tuky, 
tedy  s  masem,  máslem,  slaninou,  zelím,  tvaro¬ 
hem  tvoří  stravu  dostatečnou,  která  se  také 


snadno  nepřejí,  a  s  těmito  potravinami  i  bez  masa 
lze  se  b-em  dobře  vyživiti:  kdo  b-y  se  živí, 
musí  ji'  h  však  požívati  mnoho  a  strava  taková 
hodí  se  jen  pro  člověka  vydatně  se  pohybují¬ 
cího.  (Srovn.  Bramborová  nemoc.)  Ovšem 
je  zapotřebí  požívati  b  y  takto  s  dostatečným 
množstvím  tuku,  zelenin  nebo  ovoce  (povidel  a 
pj.  B.  obsahuje  látek  popelových  (miner.  solí)  jen 
0  977%  pevné  hmoty  i  zůstává  po  té  stránce 
daleko  za  Špenátem,  který  jich  má  1*648%, 
nebo  hlávkovým  salátem,  který  jich  má  1*803%. 
B.  obsahuje  také  solanin,  alkaloid  jedovatý, 
Jehož  větší  množství  obsaženo  je  v  nati  a  plo¬ 
dech;  při  uschovávání  b-ů  ve  sklepě  množství 
solaninu  stoupá,  takže  neŠkrábané  b-y  v  pro¬ 
sinci  a  lednu  mívají  4,  v  březnu  až  8  a  v  ná¬ 
sledujícím  červnu  a  červenci  až  11  cg,  ano 
1  i  1*3%  solaninu  v  1  kg.  Také  v  namrzlých  a 
naklíčených  b-ech  uvolňuje  se  soTanin.  Požitím 
takových  b-ů  (zejména  když  ve  sklepě  klíčí) 
ve  větším  množství  nastává  otrava,  provázená 
kolikou,  průjmy,  celkovou  skleslostí  sil,  bolestí 
hlavy  a  jinými  příznaky.  Po  několikadenních 
průjmech  nastává  ozdravění.  Oškrábáním  b-ů 
před  vařením  lze  otravě  předejiti,  neboť  pak 
vět-šina  solaninu  přechází  do  vody. 

Bramborová  krupice.  Brambory  nepříliš  na 
měkko  uvařené  a  oloupané  protlačují  se  dírko¬ 
vaným  válcem  dutým  ze  železného  plethu, 
anebo  se  jen  ustrouhají,  na  prst  ztloušti  rozloží 
na  papír  nebo  plech,  přikryjí  papírem  a  usuší 
v  mírně  teplé  troubě.  Rukama  nebo  válečkem 
se  pak  suchá  hmota  rozdrolí  a  uschová  v  krabici 
jako  zá várek  do  polévky  a  k  jiným  účelům. 

Bramborová  mouka  (farina,  čistý  bram¬ 
borový  škrob)  prodává  se  v  obchodech  již  ho¬ 
tová  k  upotřebení  přímému  i  ve  směsi  s  moukou 
pšeničnou.  Lze  ji  také  domácně  připraviti, 
rozkrájíme-li  větší  škrobnaté  brambory,  dobře 
vypereme  a  rozstrouháme;  strouhanku  pak 
smícháme  s  vodou  a  protlačujeme  jemným 
sítem  za  stálého  proplachování  vodou.  Necháme 
to  pak  ustáti  i  usadí  se  nám  z  vody  na  dně 
ssedlina,  s  které  se  voda  opatrně  sleje  (viz 
Bramborová  voda)  a  Čerstvou  vodou 
nahradí.  Po  12  hodinách  může  se  to  ještě 
jednou  opakovati,  načež  čistá  ssedlina  rozloží 
se  na  tuhý  bílý  papír  a  na  slunci  usuší,  dobře 
usušená  se  utluče  nebo  rozemele  a  sítem  prošije. 
Uschová  se  pak  v  plechových  nebo  lepenkových 
krabicích.  Ze  40  kg  bramborů  získají  se  celkem 
3  kg  mouky.  Hodí  se  k  zahušťování  omáček, 
pečení  bábovek,  k  úpravě  smetánek,  puddingů, 
nákypů,  noků,  omelet,  tortů,  oplatek,  zázvorek 
a  p.  Od  této  škrobové  mouky  dlužno  rozezná- 
vati  mouku,  vyrobenou  mletím  sušených  bram¬ 
borů.  Viz  Bramborů  sušení. 

Bramborová  naf  obyčejně  nezužitkována  le- 
Žeti  se  nechá,  ač  lze  jí  užiti  jako  steliva,  nebo 
ještě  lépe  s  chrástem  řepným  nebo  s  řízky 
cukrovarskými  naložené  jako  krmivá. 

Bramborová  nemoc  je  choroba  výživy,  vzniklá 
z  pouhé  výživy  bramborami  a  špatným  chle¬ 
bem  bez  omastku,  zelenin  a  ovoce.  Je  to  ná¬ 
sledek  nedostatečného  přívodu  látek  minerál¬ 
ních  a  jeví  se  bledostí,  zmalátnělostí,  druhdy 
i  otylostí,  což  souvisí  s  Chorobnou  změnou 


Bramborová  voda  —  Bramborový  rosol. 


223 


krve.  Nemoc  se  vyléčí  v  několika  dnech  nále¬ 
žitou  změnou  výživy. 

Bramborová  voda  získá  se  z  bramborů  olou¬ 
paných  a  ustrouhaných,  propije  hnou- li  se  čtyř¬ 
násobným  množstvím  vody  a  nechá-li  se  pak 
škrob  usaditi,  načež  čistá  voda  se  slije,  a  hodí  se 
ohřátá  výborně  k  praní  látek  zejména  barev¬ 
ných  a  hedvábných. 

Bramborové  divadélko  viz  Divadélko. 
Bramborové  droždí  jako  náhražka  kvasnic 
pivních  připravuje  se  z  %  kg  vařených  bram¬ 
bor  oloupaných  a  rozmačkaných,  kteréž  se 
66  g  cukru  a  lžicí  pivních  kvasnic  s  Yt  litru 
teplé  vody  nechají  se  24  hod.  v  teple  kynouti. 

Bramborové  halušky  nahražují  ve  vegetární 
kuchyni  halušky  šunkové  dle  švýc.  předpisu: 
do  pekáče  vvmaštěného  uloží  se  na  dno  vrstva 
uvařených  na  koláčky  rozkrájených  bramborů; 
osolí,  pak  vrstva  na  tenké  lístky  nakrájeného 
ement.  sýra,  vrstva  na  tvrdo  vařených  rozsek. 
vajec  a  střídá  se  to  stejně,  až  je  pekáč  plný. 
Vrchní  vrstva  bramborů  se  obloží  kousky  másla 
a  peče:  když  je  to  poněkud  zapečeno,  zaleje  se 
povrch  smetanou  nebo  mlékem  a  dopeče  do 
růžová. 

Bramborové  mýdlo  jsou  vlastně  brambory 
napolo  uvařené,  jichž  se  k  mydlení  tkanin, 
zejména  barevných  a  hedvábných  používá. 

Bramborové  pokrmy  jsou  neobyčejně  četné 
a  rozmanité.  Brambory  požívají  se  přímo  již 
vařené,  dušené,  smažené  nebo  pečené  (ve  slup¬ 
kách),  prostě  jen  se  solí  nebo  s  mlékem  (pod- 
máslím  a  p.),  ovšem  i  maštěné  máslem,  sádlem, 
při  tom  i  osmažené,  opékané,  nebo  s  různými 
omáčkami,  s  vínem,  vejci  a  pod.  upravené. 
Tak  se  jich  upotřebuje  i  hojně  jako  přílohy 
k  pokrmům  masitým.  V  druhé  řade  upravují 
se  z  nich  polévky,  omáčky  i  četné  příkrmy, 
jako  kaše,  škubánky,  šišky,  placky,  paštiky, 
Žemlovky,  buchtičky,  koláče,  housky,  knedlíky, 
koblihy,  kotlety,  lívance,  nudle,  vdolky,  ná¬ 
kypy,  puddingy  atd.  Kromě  toho  upravují  se 
z  bramborů  i  různé  saláty  (viz  t.),  zákusky 
a  pečivá. 

Bramborové  ságo,  ságo  ind  gěne ,  německá 
tapioka)  jest  náhražka  sága  palmového 
v  obchode  pohotová  a  často  místo  tohoto  pro¬ 
dávaná.  Možno  je  i  po  domácku  připravit  i 
tak,  že  z  bramborového  škrobu  uvaří  se  hustý 
maz  a  do  tohoto  vehněte  se  tolik  suchého 
bramborového  škrobu,  aby  povstalo  tuhé, 
velmi  pevné  těsto,  jež  se  pak  prolisuje  plecho¬ 
vým  sítem  s  okrouhlými  otvory  a  rozprostře 
na  hladké  prkno,  na  němž  se  jiným  prkénkem, 
rukovětí  opatřeným,  lehce  válí,  aby  se  zrna 
zaokrouhlila,  načež  se  ságo  usuší  a  prosátím 
zbaví  prachu  i  dle  velikosti  různými  síty  se 
rozdruží,  pak  ještě  při  62°  C  v  troubě  suší, 
až  je  tak  tvrdé,  že  v  zubech  chroupe. 

Bramborové  saláty  doporučuje  dr.  Hindhede 
(viz  dr.  M.  Hindhede  „Reformní  ku¬ 
chařka")  v  soustavě  své  úsporné  výživy  jako 
samostatná  jídla,  zejména  k  večeři  způsobilá. 
Je  však  důležito  připomenouti:  Pripravuje-li  se 
salát  z  horkých  nebo  teplých  bramborů  a  hotový 
se  přikryje,  mohou  snadno  vlivem  utajeného 
tepla  vyvinouti  se  v  něm  látky,  ústrojí  lid¬ 


skému  nezdravé.  Delší  dobu  může  býtji  us  hován 
jen  salát  úplně  vychladlý  a  jen  se  solí,  octem 
a  cibulí  upravený.  Ani  olej,  ani  smetana,  ani 
vejce  nesmí,  dokonce  ani  přísady  masité  do  něho 
přijíti  dříve,  dokud  není  určen  na  stůl.  Zvlášť 
hygienická  je  úprava  b-vého  S-u  se  zeleninou; 
používá  se  k  tomu  vařeného  celeru  (také  se 
může  užiti  bílené  celerové  nati).  Kdo  .však  chce 
se  vyhnouti  této  zelenině,  může  přimísiti  k  b-ům 
ve  slupce  vařeným  a  na  koláčky  nakráje¬ 
ným  */,  podobně  nakrájených  syrových  ja¬ 
blek  a  V3  červ.  řípy  a  kys.  okurek  a  upraviti 
salát  s  olejem,  octem,  solí,  dle  libosti  s  pepřem, 
smetanou  a  přísadou  cukru.  Octa  možno  také 
užiti  estragonovcho  nebo  jablkového.  Rovněž 
dobré  hyg.  složení  je  s  vařeným  hráškem  (také 
s  naloženými  íazolcmi),  hlávkovým  salátem, 
usekanou  petrželí,  třeba  i  vař.  mrkví.  Poněkud 
těžší,  ač  výživnější  je  b  vý  salát  z  usekaných 
bramborů  a  na  tvrdo  vař.  vajec  s  cibulkou 
a  paprikou,  který  se  na  salátových  listech  po¬ 
dává  s  walleskou  omáčkou  z  vejce  ušlehaného 
za  tepla  s  rozpuštěným  máslem,  smetanou  neb 
jogurtem,  octem,  cukrem,  hořčicí,  solí. 

Bramborové  slupky  syrové,  není-li  příleži¬ 
tosti  zkrmiti  je  dobytkem,  zadržují  znamenitě 
tvoření  se  sazí,  když  se  na  žhoucí  oheň  přiklá¬ 
dají.  Není  pak  třeba  plotnu  tak  často  vymetati, 
někdy  i  zcela  se  tomu  lze  vyvarovati.  Také 
lze  jimi  udržovati  malý  oheň,  není-li  právě 
třeba  ohně  prudčího;  vařené  (z  bramborů 
na  loupačku)  hodí  se  také  dobře  s  vodou 
k  vymývání  sklenic,  k  čištění  plechu  a  cínu. 

Bramborové  výpalky,  odpadek  z  lihovarů 
(vinopalen),  jsou  dobrým  krmivém  pro  dobytek, 
pokud  se  jimi  krmí  za  tepla  s  přísadou  objem¬ 
ných  a  suchých  krmiv.  dle  potřeby  i  soli  a 
vápna.  J  inak  snadno  vytrvalým  krmením 
tímto  odpadkem  trpí  jakost  masa,  jež  není 
křehké  a  jadrné,  i  tuku,  jenž  nabývá  povalw 
olejovité  a  měkké,  mléko  krav,  jež  při  tom 
dojí  hojně,  jest  chuti  méně  příjemné  a  slabší 
lidé,  děti  i  telata  jím  krmená  neb  kojená  trpí 
průjmy.  Dobytek  sám  při  nadbytečném  krmení 
výpalky  slábne  a  podléhá  chorobám  ledvin, 
tuberkulose,  nákaze  plicní  a  pod.  Proto  dlužno 
dáti  velmi  pozor  při  nákupu  mléka  z  chlévů 
blíže  lihovarů,  rovněž  i  masa  z  podobného  žíru. 

Bramborový  líh  zaujal  velmi  důležité  místo 
vedle  lihu,  vyráběného  ze  žita,  ano  jej  i  do 
pozadí  zatlačil,  takže  dnes  se  ho  používá  obecně 
k  přípravě  lihovin  všeho  druhu,  lučebných 
i  lékárnických  přípravků,  v  lékařství,  k  výrobě 
octa,  pokostů,  fermeží,  mýdla  glycerinového 
a  fermežového,  ke  konservování  preparátů, 
k  zesilování  vína  a  piva  (viz  A  1  k  o  h  o  1  i  s  o- 
vání),  k  topení,  svícení,  hnaní  motorů  atd. 
Viz  Líh. 

Bramborový  rosol  jest  náhražka  vaječná 
do  pokrmů  a  pečiv.  K  tomu  účelu  položí  se 
brambory  na  15  min.  do  čerstvé  vody  a  ostrým 
kartáčem  se  pak  vyperou,  aby  i  slupka  se 
odřela,  načež  se  lozstrouhají  a  strouhanka 
3  — 4krát  se  polije  vodou,  s  ní  dobře  promíchá 
a  voda  jiechá  se  osazením  zčistiti.  Žlutohnědá 
voda  se  pokaždé  s  povrchu  slije  a  ssedlina  na 
konec  polije  stejným  množstvím  vařící  vody. 
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s  níž  se  vytrvale  na  mírném  ohni  míchá,  odstaví 
se  dříve,  nežli  do  varu  přijde,  nechá  vychlad¬ 
nout  i  a  prolisuje  pak  plátnem. 

Bramborový  Škrob  obsažen  jest  v  podobě 
zrnek  v  buňkách  bramborových  hliz.  Roz- 
trháme-li  buňky,  na  př.  rozstrouháním  bram¬ 
borů,  může  být  i  Škrob  (srovn.  Bramborová 
mouka)  vodou  vyplaven  a  usadí  se  pak 
z  mlék  ovité  tekutiny  v 
podobě  moučky,  která 
po  usušení  se  drobí  v 
hrubá  zrna.  Tato  mají 
býti  čistě  bílá  a  tak  su¬ 
chá,  že  neobsahují  v  pro¬ 
dejném  zboží  nikdy  více 
než  20‘%  vody,  ačkoli 
seji  až  31%  vyskytuje 
a  dobře,  suchý  škrob 
Obr.398.  Bramborový  škrob.  jen  10  až  13%  vody 
Jednotlivá  zrnka  silné  zvtt-  ^ji.  gkrob  ge  ostatn6 

porušuje  i  hlinkou,  kří¬ 
dou,  sádrou,  pískem, 
barytem,  kteréž  cizí  příměsky  ihned  se  vyloučí 
a  usadí,  vhodí-li  se  škrob  do  chloroformu.  Tato 
hrubá  zrna  obsahují  drobnohledná  zrnka  škro¬ 
bová  (obr.  398.),  která  jsou  složena  z  vrstev 
jednostranně  soustředných;  tvar  a  velikost 
jejich  je  rozmanitá;  nej  menší  zrnka  jsou  kulo¬ 
vatá  a  mají  průměr  as  0  003  mm,  největší 
bývají  vejčitá,  zřídka  okrouhlá  nebo  nepravi- 
dělná  a  měřívají  až  0*1  mm;  prostřední  jsou 
nej  četnější  a  vej čitého  tvaru,  někdy  též 
okrouhlá,  zřídka  nepravidelná.  Také  jsou  známy 
tvary  složité  ze  2  —  3  zrnek.  Vodou  vniklou 
do  pórů  bobtnají,  při  teplotě  45°  C  ještě  beze 
změny  se  udržují,  při  teplotě  55°  C  na  nej  vyšší 
stupeň  zbobtnají  a  při  65°  O  v  rosolovitý  lep¬ 
kavý  maz  se  mění,  který  mléčným  kvašením 
kysá  (zadržet  lze  kvašení  přidáním  kuchyňské 
soli),  při  vyšší  teplotě  (130^  C)  žloutnou  až  hněd¬ 
nou  (při  200°  C),  při  čemž  škrob  mění  se  v  dextrirí 
(viz  t.).  V  dextrin  a  cukr  mění  se  Škrob 
již  při  nižší  teplotě  (100  —  120°  C),  byl-li  na¬ 
vlhčen  0*1  —  0T 5%  kyselinou  solnou  nebo  du¬ 
sičnou.  Kyselinami  sehnanými  mění  se  v  celou 
řadu  jiných  sloučenin  (humin,  kyselinu  mra¬ 
venčí,  levulosu  atd.).  Ke  škrobení  prádla  jem¬ 
ného  se  b.  Š.  nehodí  (viz  Škrob  rýžový 
a  pšeničný),  používá  se  ho  však  k  apre¬ 
tuře  látek  a  papíru  (lepší  papíiy  obsahují 
2  —  4,  přepychové- až  8%  suchého  škrobu),  ve 
velkém,  při  napodobení  celuloidu,  na  škrobový 
maz,  také  k  přípravě  náhražek  za  leskový  škrob, 
jež  pod  zvučnými  jmény  obsahují  kromě  škrobu 
lepidlo  a  mletý  vápenec;  lepidlo  slepí  nitě 
tkaniny,  vápenec  je  ztuží,  činí  křehkými  a 
lámavými,  takže  při  praní  se  prádlo  ničí,  a  pod. 
V  kuchyni  k  přípravě  nákypů,  nudlí,  makka- 
ronů  (farma  —  viz  B-vá  mouka),  k  přípravě 
b-vého  saga  (viz  t  ),  dextrinu  (viz  t.),  cukru 
hroznového.  Často  se  vydává  za  dražší  Škroby 
(pšeničný,  rýžový  atd.). 

Bramborů  hniloba  jest .  choroba,  zaviněná 
již  obyčejně  nákazou  v  poli.  Jest  proto  zapo¬ 
třebí  brambory  před  uložením  dobře  prohléd- 
nouti  a  nakažené  hlízy  odstraniti,  což  třeba 
i  častěji  během  zimy  opak  ováti.  Také  však 


může  hniloba  býti  zaviněna  uložením  bramborů 
mokrých  a  vlhkou  zemí  obalených,  nebo  vlh- 


Obr  S99-  Brambora  nakažená  hnilobou  vlhkou  (měkkou)  a) 
zvenčí,  b)  v  průřezu  (tmavé  skvrny  jsou  hnilobné). 


kým,  nedobře  větraným 
sklepem.  H  n  i  1  o  b  .a 
vlhká  jeví  se  tím, 
že  obsah  hlízy  měkne, 
nabývá  povahy  kašo¬ 
vité  a  silně  zapáchající; 
hniloba  suchá  tím, 
že  uvnitř  hlízy  vzni¬ 
kají  skvrny  nahnědlé, 
které  se  s  hnědým  okra¬ 
jem,  který  bývá  pokryt 
bílým  škrobovým  práš¬ 
kem.  propadají  v  jamky, 
kdežto  dužnina  jest 
suchá,  hnědá,  hadro- 
vitá.  Jsou-li  brambory 
podezřelé,  budtež  ukládány*  zvlášť  pečlivě  pře¬ 
brané  do  suchého  místa  a  vápenným  prachem 
vrstevnatě  proprášené,  (Srovn.  Bramborů 
use  hování.) 

Bramborů  krájení,  mají-ii  býti  b-y  předloženy 
v  podobě  úhledných  tvarů  a-má-li  se  tato  práce 
urychlit  i,  děje  se  řezačkami  různých  soustav. 
Jeden  takový  přístroj  má  podobu  nádobky 
(obr.  401.)  s  řezací  mřížkou,  kterou  se  brambor 
ať  již  syrový  nebo  ztuha  vařený  protlačuje. 
(Srov.  Řezačka.) 

Bramborů  loupání  jest  práce  zdlouhavá,  která 
se  ručně  urychluje  tím,  že  se  loupají  slupky 
tlusté,  čímž  se  mnoho  ztrácí  na  hmotě  i  výživ- 
nosti;  loupajMi  se  brambory  vařené,  ztrácí  se  1% 
hmoty,  při  loupání  syrových  stoupá  na  5—10% 
a  ztráta  na  živinách  až  29%;  proto  se  i  při 
ruční  práci  urychluje  a  zlepšuje  výkon  lou¬ 
pá  č  k  e  m  (obr.  402.)  z  plechu,  ostrou  štěrbi¬ 
nou  opatřeným  nebo  v  štěrbinovité  ostří  stoče¬ 
ným.  Ve  větších  domácnostech,  hotelích,  restau¬ 
rantech,  stravovnách  a  ústavech  doporučují  se 
k  tomu  účelu  loupači  stroje  na  pohon  ruční 
nebo  motorový.  Nej  menší  takový  stroj  oloupe 
bezvadně  za  hodinu  50  kg  bramborů  (větší 
stroje  65,  80  až  i  400  kg),  ale  při  tom  kromě 
času  a  práce  ušetří  25%  dužniny,  takže  na  př. 
kde  spotřebuje  se  40  kg  bramborů,  stačí  místo 
nich  30.  Již  tam,  kde  se  spotřebuje  12  kg  bram¬ 
borů,  se  stroj  takový  vyplatí  při  úspoře  3  kg 


Obr.  400.  Brambora  naka¬ 
žená  hnilobou  suchou.  Na 
okrajích  vrstvy  podhoubím 
prorostlé. 


Bramborů  mačkání  —  Bramborů  praní. 
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a  času,  jehož  mJsto  3  hodin  stačí  10—12  minut. 
Pro  domácnost  má  menší  takový  strojek  (obr. 
403.)  podobu  nádoby  19  cm  vysoké  a  23  cm 


Obr.  401.  Strojek  na  krájení  bramborů. 

široké,  jejíž  vnitřní  stěna  je  vyložena  valchou 
z  pocínovaného  plechu  a  kotoučem,  jenž  lehce 
vzhůru  je  prohnut.  Tento  kotouč  uvádí  se 
v  rychlý  pohyb  klikou  s  ozubenými  kolečky, 
když  nádoba  je  bramborami  naplněna  a  víkem 
uzavřena.  Při  otáčení 
kotoučem  míchají  se 
brambory,  trou  se 
o  valchu  a  tím  se  pouze 
jejich  slupka  odře,  aniž 
by  se  z  dužniny  co  ztra¬ 
tilo.  (Srovn.  též  B-ů 
k  r  á  j  e  n  í.) 

Bramborů  mačkáni 
viz  Lis  na  bram- 
bory,  ovoce  atd. 

Bramborů  nákup.  Na 

zimu  doporučuje  se  vždy 
opatřit  i  si  větší  zásobu 
bramborů,  máme-li  jen 
kde  je  uschovati  (viz 
Bramborů  uscho¬ 
vání).  Určité  sorty, 
jichž  jakost  jest  známa, 
lze  zpravidla  dostati 
jen  u  pěstitele,  což  se 
doporučuje  jen,  ne- 
zdraží-li  nákup  příliš 
vzdálená  doprava;  také 
Obr.  402.  Ruční  loupáčky  bývá  na  zimu  při  ma- 

'«»  ““A*1''  ír*m; 

Čeného.  B.  Plechový  se  štěr-  boru  na  vetší  vzdálenost 
binou  a  strubátkem.  značné  nebezpečí  zmrz¬ 

nutí.  Při  nákupu  v  trhu 
lze  sice  dle  drsnější  slupky  soudit  i  na  větší 
škrobnatost,  nejlépe  je  však  provésti  zkoušku 

Domácí  Vševěd. 


uvařením  v  páře  (viz  Brambory  vaří  se). 
Brambor  uvařený,  je-li  dobrý,  má  se  mírně 
roztřepili,  příjemně  voněli  a  býti  dobré  chuti, 


Obr.  403.  Loupač  bramborů. 

nemá  po  rozříznutí  mít  i  nahnědlé  neb  namo¬ 
dralé  skvrny  nebo  vzhled  vodnatý.  Srovn. 
Bramborů  výživno.st. 

Bramborů  paření  provádí  se,  chceme-li  jkh 
užiti  ke  krmení  drobného  dobytka,  drůbeže 
a  p.  Nej  výhodněji  děje  se  to,  kde  to  stojí  za  to, 
pařáky,  t.  j.  kotly  podobně  zařízenými  jako 
vařák  kuchyňský,  kde  brambory  paří  se  v  pro¬ 
stoře  mezi  jalovým,  dirkovaným  dnem  a  víkem. 
Pařením  se  brambory  tou  měrou  nevyluhují 
jako  vařením  a  jsou  proto  pro  dobytek  výživ¬ 
nější.  Srovn.  Brambory  vaří  se. 

Bramborů  pefien í  ve  slupkách  děje  se  buď 


/a  J  t 


Obr,  404.  Přístroj-  k  pečení  bramborů. 

v  dřevěném  horkém  popelu  nebo  v  troubě  po¬ 
mocí  přístroje,  zhotoveného  ze  silnějšího  plechu, 
na  jehož  zuby  se  brambory  napíchají.  Tak  se 
nemohou  připálili,  nemusí  se  obracet  i  a  jsou 
se  všech  stran  stejně  pečeny. 

Bramborů  postřikování  v  poli  a  zahradě, 
když  černá  nať,  je  účinný  prostředek  proti 
šíření  se  hniloby.  Nejlépe  se  hodí  k  tomu  skalice 
modrá  s  vápnem  (na  1  ha  36  kg  skalice,  36  kg 
vápna  a  9  hl  vody).  Poprvé  se  postřikuje  po¬ 
čátkem  nebo  v  polovici  června,  po  druhé  po¬ 
čátkem  července,  a  je-li  třeba  i  po  třetí  po  dal¬ 
ších  14  dnech.  V  zahradě  stačí  k  tomu  i  ruční 
stříkačka,  na  poli  se  používá  postřikovaček 
pojezdných 

Bramborů  praní  provádíme  obyčejně  rýžo¬ 
vým  kartáčem,  zvlášť  mají-li  býti  uvařeny 
ve  slupce,  neboť  jinak  nabývají  zemité  příchuti. 
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Bramborů  sázení  —  Bramborů  uschovám. 


Je-li  jich  více,  může  se  to  provésti  rychleji 
ve  škopku  nebo  káďce  koštětem. 

Bramborů  sázení  je  možné,  když  se  půda 
vyhřívá  na  8  —  10°  C  a  když  po  vyklíčení  ne¬ 
hrozí  již  mrazy.  Vysazují  se  bud  hlízy  celé, 
nebo  skrojky,  jen  při  druhé  sadbě  nových 
druhů  jen  očka.  Nejlepší  je  vysazovati  hlízy 
celé  prostřední  velikosti,  nebo  z  velkých  hlíz 
horní  polovičku  s  několika  očky  korunkovými, 
která  jsou  nej  bezpečnější.  Špatné  je  sázeti 
malé  skrojky,  z  nichž  má  každý  jen  jedno  očko. 
Hlízy  i  skrojky  musí  býti  zdravé,  před  sázením 
zavadlé  (závadnou  dobře  v  suché  místnosti 
při  10  —  15°  C);  skrojky  je  dobře  poprášiti 
dřevěným  popelem  nebo  suchou  hlinou  Sázeti 
naklíčené  b-y  možno  jen  s  velkou  opatrností, 
neboť  za  ulámané  kličky  narostou  nové  obtížně 
a  slabé.  Čím  menší  sadba  a  těžší  půda,  sází  se 
mělčeji  (6  —  7  cm),  do  lehkých  půd  a  větší 
sadba  hlouběji  (10  —  15  cm)  ve  vzdálenosti 
25  —  30  cm  v  řádku;  kde  není  obavy  před  su¬ 
chem  neb  kde  je  příliš  vlhko,  sázíme  ihned 
do  hřebenových  záhonů  (hrůbků). 

Bramborů  strupovitost  vyskytuje  se  obyčejně 
v  půdách  silně  povápněných,  ale  také  násled¬ 
kem  hub  na  povrchu  cizopasících.  V  prvním 


Obr,  405.  Strupovitost  bramborů:  a)  povrchní  způsobená 
plísní  Rhixocionia  solani;  b)  hluboká  na  povrchu  bramboru 
patrná. 

případě  zmizí  strupovitost  zároveň  s  odstraně¬ 
ním  slupky,  v  druhém  případě  zanechávají 
strupy  i  v  dužnině  zahnilé  neb  nafialovělé 
jamky  a  hlíza  celá  stává  se  nepoživatelnou. 

Bramborů  sušení  je  důležitý  prostředek  zá¬ 
brany  velkým  ztrátám,  jež  trpíme  uschováním 
bramborů  ve  sklepích  a  krechtech.  Bylo  vy¬ 
počteno,  že  při  sklizni  502  mil.  q  činí  tato 
ztráta  46  mil.  q.  Brambor  uložený  žije  a  dýchá, 
t.  j.  podléhá  lučebným  změnám,  které  způsobují 
enzymy,  které  Škrob  bramborový  mění  v  cukr 
a  dextrin.  Cukr  se  ihned  rozpustí  ve  vodě, 
která  je  v  bramboru  obsažena,  a  mění  se  v  líh 
a  kysličník  uhličitý,  kteréž  obě  látky  jsou 
prchavé,  zmizejí  a  brambor  ztrácí  na  váze  i  vý- 
živnosti.  Sládnou-li  brambory,  je  to  důkazem, 
že  se  v  nich  vytvořil  cukr.  Přeneseme-li  je  do 
teplé  kuchyně,  promění  se  cukr  v  líh  a  kysl: 
uhličitý  a  brambory  ztratí  svou  sladkost.  Není 
to  ovšem  jediná  ztráta  na  b-ech,  která  zlehčuje 
jejich  váhu,  nýbrž  mnoho  ztrácíme  i  hnilobou, 
které  podléhají  dílem  proto,  že  si  její  zárodky 
přinesly  z  pole,  dílem  proto,  že  nebyly  pečlivě 
přebrány,  osušeny  a  že  byly  do  sklepa  uloženy 


i  hlízy  poraněné.  Mnoho  tu  rozhoduje  teplota 
sklepu.  Dle  Nobbeových  šetření  ztratily  b-y 
ve  světlém,  suchém  a  chladném  sklepě  za  6 
měsíců  22%  svého  škrobu,  ve  světlém,  teplém 
a  vlhkém  sklepě  však  50%.  Sušením  ztrácejí 
b-y  ze  75%  vody,  které  obsahovaly  před  su¬ 
šením,  65%.  Tímto  způsobem  může  býti  za¬ 
chráněno  velmi  značné  množství  potraviny, 
která  jinak  ležením  b-ů  ve  sklepě  přichází  na 
zmar.  Bramborovou  mouku,  která  se  sušením 
získá,  dlužno  dobře  rozeznávati  od  brambo¬ 
rové  mouky  Škrobové,  jež  se  získá  vypíráním 
syrové  bramborové  kaše  vodou;  jí  může  dobře 
býti  nahrazeno  15%  chlebové  mouky. 

Bramborů  uschování  vyžaduje  především, 
aby  byly  suché;  k  tomu  účelu  rozprostrou  se 
ve  vzdušných  suchých  místnostech  na  2  — 3  dny 
v  tenkých  vrstvách.  Osušené  ukládají  se  pak 
ve  sklepě  nebo  v  krechtech  (viz  t.).  Sklep  má 
býti  vysušen,  dokonale  vyvětrán,  trpí-li  plísní, 
nutno  jej  i  desinfikovati  vybílením  a  vysířením. 

Musí  býti  náležitě  větrán, 
jeho  teplota  nesmí  vystou- 
piti  přes  8°  C  a  klesati  pod 
4°  C.  Brambory  ukládají  se 
pak,  je-li  podlaha  suchá, 
přímo  na  ni,  nen^-li  a  vůbec 
vždy  lépe  na  podloženou 
podlahu  laťovou  nebo  pr- 
Obr.  406.  Police  (třeláž)  kennou  (nikdy  ne  na  slámu 
k  uschování  menšího  nebo  jinou  podložku,  která 
množství  bramborů.  vlhne)  do  1  m  a 

zahražují  se,  je-li  třeba,  se 
strany  prkny;  ještě  lepší  jest,  kde  neukládá  se 
bramborů  velké  množství,  ukládati  je  na  police 
(třeláže,  obr.  406.)  laťové,  takže  mezi  jednotlivé 
vrstvy  vzduch  vhikati  může.  Kdo  nemá  velkou 
zásobu  b-ů  a  přece  je  chce  dobře  uschovati, 
uloží  je  v  bedně,  kterou  v  domácí  dílně  takto 
upraví:  Odstraní  její  víko  i  dno.  Místo  dna 
přibije  laťky  tak  hustě,  aby  b-y  nepropadávaly. 
Přidělá  pak  k  bedně  čtyři  úzká  silná  prkénka 
asi  o  20  —  30  cm  vyšší,  nežli  je  výška  bedny 


Obr.  407.  Bedna  na  brambory. 

a  přišroubuje  je  k  bedně  dle  obr.  407  tak,  aby 
tvořily  její  nohy.  Ze  zbývajících  prken  víka 
přiřízne  dva  páry  stejných  kusů,  jichž  delší 
hrana  měří  50,  kratší  35  cm  a  přibije  je  nebo 
lépe  přišroubuje  na  přední  strany  nohy  zároveň 
se  spodkem  bedny,  jak  je  z  obr.  patrno.  Zpředu 
přibije  dvě  delší  prkna  a  spodem  opět  laťky. 


Bramborů  vykrajování  —  Bramborů  výživnost. 
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Povstane  tak  postranní  příhrada  a  přihlédne  se 
jen  k  tomu,  aby  odstraněním  jedné  laťky  nebo 
prkénka  zůstala  s  vnitřní  prostorou  bedny 
ve  spojení.  Když  se  bedna  b-y  naplní,  zů¬ 
stane  nepřikryta;  b-y  propadávají  do  vedlejší 
příhrady,  odkudž  se  vybírají;  berou  se  tedy 
stále  b-y  od  spoda,  neboť  příhrada  přirozeným 
tlakem  shora  stále  se  doplňuje.  Přikoupí-li  se 
b-y,  mohou  se  dobře  horem  přidati.  Je-li  snad 
místnost,  kde  jsou  b-y  uschovány,  příliš  suchá, 
prospěje  podložit  i  pod  bednu  mísu  nebo  tác, 
do  něhož  se  občas  prileje  trochu  vody.  Před¬ 
pokládá  se  ovšem,  že  se  b-y  do  bedny  ukládají 
suché  a  přebrané,  a  že  nahnilé  nebo  nakažené 
byly  odstraněny.  —  Místo  bedny  možno  ■  po- 
říditi  laťový  koš  (obr.  408.),  ať  již  okrouhlý 
nebo  čtverhranný.  Koš  má  dole  laťové  dno 
nakloněné,  uzavřené  špalíčkem.  Když  se  špa¬ 
líček  odstaví,  b  y  volně  z  koše  vypadávají. 
Vrchem  se  mohou  zase  nové  přebrané  přidá- 


vati.  Panuj e-li  hniloba  b-ů  nebo  jiná  choroba 
a  nemáme  jistoty,  že  by  jí  b-y  ve  sklepě  ne¬ 
podlehly,  je  především  nutno  před  uložením 
b-y  dobře  prohlédnout!  a  každou,  ať  je  již 
podezřelá  suchou  nebo  vlhkou  hnilobou,  bez 
milosti  odstraniti,  neboť  jeden  b.  postižený 
nakazí  všecky  okolní  a  tvoří  se  pak  hnilobná 
hnízda.  Kdo  má  nějakou  zásobu  b-ů  uloženou, 
nechť  i  tuto  zásobu  nelení  přebrati.  Kdo  nemá 
b-ú  mnoho  a  má  vhodné  místo,  kde  by  je  usušil, 
rozumí  se,  dobře  usušil,  nechť  rozpustí  %  kg 
chlorového  vápna  ve  100  1  vody  a  brambory 
v  něm  dokonale  propere  a  pak  dobře  usušené 
teprve  uloží.  Komu  by  to  působilo  obtíž,  koupí 
kusové  nehašené  vápno,  postříká  je  vodou  a 
když  se  na  ^prášek  rozhasilo,  prosypává  jím 
vrstevnatě  brambory,  jež  po  přebrání  do  sklepa 


ukládá.  Velmi  dobře  působí  také  síra.  Síření 
b-ů  děje  se  tím  způsobem,  že  se  na  100  kg  stejno¬ 
měrně  rozhází  pomocí  měchu  neb  jemného  síta 
30  g  síry.  Každá  nová  vrstva  b-ů  posíři  se  po¬ 
dobným  způsobem.  Jak  známo,  je  síra  ne¬ 
přítelkyní  každé  hniloby  a  proto  nemine  se 
také  účinkem.  Před  upotřebením  se  b-y  vždycky 
perou  a  tak  jakýchkoli  zbytků  chlorového  roz¬ 
hašeného  vápna  nebo  síry  zbaví.  Aby  se  b-y 
nezapařily,  třeba  sklep  až  do  zámrazu  denně 
větrati  a  teprve,  když  mrazy  počínají,  dobře 
uzavfrati,  aby  nezmrzly.  Kde  by  přece  hrozil 
mráz  i  při  uzavření  sklepa,  odvrátí  jeho  účinek 
lehká  pokrývka  slaměná,  která  se  zas  odstraní, 
když  nebezpečí  pominulo.  Kde  ukládá  se  bram¬ 
borů  mnoho  a  sklepy  k  tomu  nestačí,  zřizují  se 
v  suché  půdě  krechty  (viz  t.)  nebo  se  ukládají 
do  j  a  m.  Je-li  půda  suchá  a  propustná,  vykope 
se  hluboká  jáma  a  do  ní  se  ukládají  b-y  ve 
vrstvách  po  jedné  b-ře  a  každá  vrstva  se  suchou 
zemí  zasype  tak,  aby  jedna  brambora  druhé 
se  nedotýkala.  Svrchní  vrstva,  která  se  po¬ 
někud  navrší,  musí  býti  aspoň  20  cm  mocná 
a  když  se  slehla,  pokryje  se  zároveň  s  okolní 
půdou  silnou  vrstvou  suchého  listí  nebo  jiného 
podobného  mateřiálu. 

Bramborů  vykrajování  v  podobě  úhledných 


Obr.  409.  a)  Nebozez,  b)  dvojitá 
lžička  k  vykrajování  bramborů. 


koláčkň,  závitnic 
a  jiných  okras¬ 
ných  tvarů,  když 
jedná  se  o  jich 
úpravu  ke  vkus¬ 
nému  obloženi 
mis,  děje  se  ne¬ 
bozezy  (obr.  409. 

a) ,  vykrajovadly 
(obr  410.)  a 
lžičkami  jedno¬ 
duchými  i  dvo¬ 
jitými  (obr.  409. 

b) . 

Bramborů  vý¬ 
nos  a  výtěžnost 

závisí  od  povahy 
půdy  a  pěstova¬ 
né  sorty  a  rovněž 
i  od  počasí. 
Stolní  sorty  poskytují  výnos  menší  nežli  hospo¬ 
dářské  nebo  průmyslové  (k  výrobě  Škrobu  a 
lihu),  rané  opět  skrovnější  nežli  pozdní;  velmi 
pozdní  nesou  obyčejně  nejvíce,  tak  že  v  přízni¬ 
vém  roce  na  dobře  vyhnojené  půdě  docílit  i  lze 
z  1  ha  bramborů  stolních  150  —  200  q;  průmy¬ 
slových  a  hospodářských  200  —  300  q  a  krm¬ 
ných  pro  dobytek  i  přes  300  q.  Zato  velmi 
výnosné  sorty  podléhají  rády  hnilobě  při  ulo¬ 
žení  ve  sklepě.  Výtěžnost  bramborů  řídí  se 
jejich  škrobnatostí,  která  k  účelům  průmyslo¬ 
vým  má  býti  aspoň  20%.  Z  1  q  bramborů 
vytěží  se  tak  16  kg  čistého  bezvodého  škrobu 
a  z  1  kg  škrobu  těží  se  52  —  63  litrových  procent 
(čili  0*41-0-46  kg)  lihu. 

Bramborů  výživnost  nezávisí  jen  od  jejich 
lučebného  složení  (viz  Brambor)  a  skrovného 
obsahu  bílkovin,  ale  i  od  stupně  využitkování 
jejich  hmoty  tělem,  kterýž  je  také  skrovnější, 
nežli  se  za  to  mělo.  Brambory  kližnaté  obsahují 
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Obr.  410.  Nebozez  (vykrajo- 
vadlo)  Da  závitnice  z  bram¬ 
borů. 


vice  bílkovin  a  jsou  tudíž  poměrně  výživnější 
nežli  brambory  moučnaté,  stravují  se  však 
také  obtížněji  a  nevyužitkují  se  tak  vydatně 
jako  moučnaté,  nicméně 
jako  krmivá  čpavého 
spotřebuje  se  jich  méně 
k  nasycení,  které  však 
nemá  dlouhého  trvání. 
Výživnost  b-ů  kolísá 
i  co  do  obsahu  škrobo¬ 
vého  značně  dle  způsobu 
pěstování  a  úrodnosti 
půdy.  Průměrný  obsah 
škrobový,  udávaný  na 
21  —  22%,  ve  skuteč¬ 
nosti  klesá  u  mnohých 
sort  nebo  Špatně  pěsto¬ 
vaných  bramborů  až 
na  13  9%,  zato  však 
u  výborných  mouČna- 
tých  sort  dobře  pěsto¬ 
vaných  stoupá  až  na 
30  6%.  Z  tohoto  je  také 
patrno,  že  jednotná  pro¬ 
dejní  cena  D-ů  je  opa¬ 
tření  nesprávné,  při 
němž  často  můžeme  býti 
poškozeni.  Správný  pro¬ 
dej  by  se  měl  provádět  i 
dle  objemové  váhy, 
neboť  mezi  objemovou 
vahou  a  škrobovým  ob¬ 
sahem  je  zcela  úzký 
vztah.  Tak  na  př\  b-y,  které  mají  objemovou  váhu 
luSO,  obsahují  jen  13‘9%  škrobu,  při  váze  1090 
již  16%,  při  váze  1100  již  18-2%,  při  váze  1110 
pak  20  30%,  při  váze  1120  pak  22  5%,  váze 
1136  odpovídá  2415%,  váze  1140  odpovídá 
26'7%.  váze  1150  pak  28  9%  a  při  váze  1158 
dociluje  se  30*6%  škrobu.  Prováděti  to  v  praxi 
snadno  a  rychle  bylo  by  možné  vahou  hydro¬ 
statickou.  (Viz  t.) 

Bramborů  zasílání  děje  se  v  pytlích  nebo 
se  rozsýpají  ve  vagoně,  voze  a  p.  Voliti  třeba 
dobu,  kdy  nehrozí  mráz,  t.  j.  pouze  teplota 
4  —  8°  C;  tu  nepomůže  zpravidla  ani  podložení 
ani  pokrytí  slámou.  Za  mrazu  se  mohou  do- 
pravovati  bud  jen  v  bednách,  opatřených  na 
všech  stranách  isolací  z  pilin  nebo  plev,  anebo 
v  pytlích  navlhčených  ve  vodě,  které  po  na¬ 
plnění  bramborami  znovu  se  zvenčí  poleji 
vodou  a  nechají  zmrznouti.  Led,  jenž  ucpe 
i  průduchy  pytle,  chrání  obsah  před  účinky 
mrazu.  Ovšem  je  nutno  na  místě  dodacím  pytle 
zvolna  nechat  rozmrznouti,  aby  se  nerozlámaly, 
a  b-y  rozložiti  a  usušiti. 

Bramborů  zásoba  pro  domácnost  řídí  se 
jednak  počtem  osob,  jednak  mírou  spotřeby; 
tato  míra  se  odhaduje  dle  statist.  šetření  nejméně 
na 95  — 98  kg  ročně,  v  rodinách  malých  úředníků 
již  na  102-108,  v  rodinách  živnostníků  a 
řemeslníků  na  198  —  231,  u  dělníků  na  153  až 
203,  u  malorolníků  na  242  —  301,  u  velkostat¬ 
kářů  na  180,  kde  se  živí  s  sebou  čeied,  až  na 
449  kg  na  osobu  (ovšem  odpadá  z  toho  značná 
Část  na  krmivo).  Průměrná  spotřeba  na  osobu 
ročně  je  162  —  232,  okrouhle  200  kg.  Poněvadž 


během  uložení  ztrácí  se  značná  Část  na  váze, 
může  rodina  se  zásobující  na  př.  na  6  měsíců  se 
100  kg  na  osobu  určitě  počítati. 

Brambory  dušené  jsou  pro  člověka  zdravější 
af  výživnější  nežli  ve  vodě  vařené.  Používáme 
proto  k  jich  vaření  pařáků  a  dusiČů.  Viz  Bram¬ 
bory  vaří  se. 

Brambory  klihovité:  1.  Syrové  jeví  ne¬ 
dostatek  škrobu,  větší  množství  amidů  a  pro¬ 
teinů  (látek  dusíkatých),  na  řezu  jsou  slabě, 
matně  lesklé,  při  vaření  tuhé.  Sorta,  pěstování, 
a  počasí  jsou  toho  příčinou  Nehodí  se  k  vaření 
oloupané,  nýbrž  jen  k  dušení,  ještě  lépe  k  pečení 
ve  slupce.  —  2.  V  a  ř  r  n  é,  vychladlé  a  zejména 
znovu  ohřáté,  v  nichž  škrob  ?e  mění  v  maz. 
(Viz  Brambory  vaří  se.) 

Brambory  konservované  viz  Bramborů 
sušení.  Bramborů  uschování  a 
Krechtování. 

Brambory  nezralé  (nazelenalé)  netřeba  od- 
hazovati.  Dozrají  dosti  rychle  poblíž  teplých 
kamen. 

Brambory  nové.  V  trhu  nabízejí  se  záhy 
z  jara  skutečné  nové  brambory,  obyčejně 
drobnější,  rychlené  ze  skleníků,  které  jsou  ne- 
uzrálé,  vodnaté  a  vyvolávají  u  některých  lidí 
i  nepříznivé  následky  při  zažívání.  Druhou 
kategorii  nových  b-ů  tvoří  z  ciziny  dovážené 
b-y  alžírské,  později  přicházejí  na  řadu  i  rané 
holandské.  Kromě  toho  nabízejí  se  jako  nové 
také  jen  loňské  brambory,  ale  výborně  kon¬ 
servované,  které  jsou  větší  a  jadrnější,  a  třeba 
dráže  zaplaceny,  vždy  ještě  jsou  zbožím  velmi 
dobrým.  Kdo  má  dobře  přezimované  brambory, 
které  nevyklíčily,  může  je  ostatně  upraviti 
jako  nové,  aniž  by  dobrým  t.  zv.  novým  bram¬ 
borům  o  mnoho  co  do  chuti  zadaly.  Třeba  je 
k  tomu  účelu  dokonale  kartáčem  vyprati,  pak 
oškrábati  neb  oloupati  a  v  osolené  vodě  s  kmí¬ 
nem  a  petrželí  na  polo  uvařiti.  Tak  na  polo 
uvařené  se  rychle  odcedí  a  poleji  čistou  vodou 
vařící  a  v  té  dovařují  se  do  polo  měkká,  zas 
rychle  odcedí  a  pod  poklicí  v  troubě  dodusí. 
S  horkým  máslem  a  tvarohem  (nebo  i  s  ně¬ 
kterou  mírně  odušenou  zeleninou)  chutnají  pak 
výborně.  —  Zmínky  jen  zasluhuje,  že  hodí  se 
k  tomu  lépe  brambory  se  žlutou  nežli  brambory 
s  bílou  dužninou. 

Brambory  opékané.  Zbudbu-li  b.  vařené  do 
druhého  dne,  lze  jich  výhodně  užiti  k  přípravě 
různých  pokrmů  (na  př.  knedlíků),  avšak 
i  přímo  opékané  se  velice  osvěží  a  v  chuti 
zdokonalí. 

Brambory  rané  pěstují  se  na  polích,  ale 
také  v  domácích  zahrádkách,  ač  zde  se  půda 
lépe  využitkuje  zeleninou.  Aby  mohly  se  sklízet 
co  nejdříve,  ukládají  se  záhy  do  světlejšího 
a  teplejšího  sklepa,  aby  tam  zvolna  naklíčily. 
Nejranější  sklizně  se  docílí,  když  se  takto  na- 
klíčené  b.  nasázejí  do  truhlíků  chladných  nebo 
poloteplých  (listím  přikrytých),  které  se  při¬ 
kryjí  okny  a  za  mírného  počasí  vždy  dostatečně 
větrají  a  přes  noc  nebo  za  mrazivého  denního 
počasí  rohožemi  přikrývají.  Také  se  mohou 
jednotlivě  sázeti  do  květináčů  8  —  10  cm  vel¬ 
kých  a  postaviti  na  okno  chladnější  místnosti. 
Koncem  března  se  potom  takto  vypěstované 
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bramborové  sazenice  i  s  balíkem  země  na  ko¬ 
řenech  vysazují  ven  a  ihned  se  ohrůbkují,  aby 
byly  proti  jarním  mrazíkům  do  jisté  míry 
chráněny.  Jest  ovšem  dobře  míti  v  zásobě 
květináče,  kterými  by  se  mohly  přiklopiti, 
když  by  mráz  hrozil.  Také  možno  sklizeň 
urychliti  tak,  že  se  b.  teprve  počátkem  března 
nechají  naklíčiti  a  od  poloviny  března  ven  se 
vysazují.  Vždy  třeba  jednati  opatrně,  aby  se 
mladé  klíčky  nepolámaly.  Také  v  posledním 
případě  doporučuje  se  hned  zasázené  b.  ohrůb- 
k  ováti,  aby  mladé  výhony  nebyly  účinkům 
jarních  mrazů  vystaveny.  Nejranější  sorty 
takto  pěstované  možno  již  v  polovině  června 
sklízeti.  Větší  výnos  poskytují  ovšem  sorty 
polorané,  které  se  sklízejí  od  konce  července. 
J  e  omylem,  že  by  se  rané  a  polorané  brambory 
nemohly  uchovati  přes  zimu.  Nechají-li  se  vy¬ 
zrát  i,  až  uvadne  nať,  poskytnou  i  pro  zimu 
dobrou  zásobu.  I  dvakrát  do  roka  možno  b.  P. 
sklízeti,  když  se  koncem  Července  nebo  po¬ 
čátkem  srpna  zralé  hlízy  vysázejí.  Není-li 
podzim  příliš  suchý,  vyvinou  se  zcela  normálně, 
chrání  se  ohrůbkováním  a  mohou  se  dlouho 
do  zimy  sklízeti.  Půda  pro  b.  p.  musí  býti  dobře 
připravená,  v  plné  síle  vyhnojená.  Rychlení 
b-ů  v  pařeništi  zřídka  se  vyplatí;  třeba  tu 
kalkulovati  s  cenou  b-ů  dovážených  z  Malty, 
Alžíru  a  j.  míst.  Některé  sorty:  rané  a  modré 
šestinedělky,  hlavně  červené  Delikatesky,  Vik¬ 
toria,  Klenot,  The  Pearl  a  Royal  Kidney  dobře 
se  k  tomu  hodí. 

Brambory  rozpukané  na  loupačku  vařené 
vypadají  .chutněji  a  jsou  skutečně  též  chutnější, 
protože  hlíza  uvnitř  je  lépe  proniknuta  solí 
a  součástky  její  jsou  lépe  uvolněny.  Nepukají-li 
b.  samy,  lze  toho  jednoduchým  prostředkem 
docíliti.  B.  se  vyperou  ve  vlažné  vodě  kartáčem, 
aby  byly  dokonale  čisté,  načež  se  ostrým, 
špičatým  nožem  udělá  do  každé  dešti  hluboký 
zářez.  Vařiti  je  nutno  v  páře  (po  případě  v  málo 
vodě)  s  hrstí  soli,  ne  však  příliš  rychle.  Ne- 
byly-li  vařeny  v  páře,  nutno  po  uvaření  část 
zbývající  snad  ještě  vody  odcediti,  by  b.  jen 
v  páře  za  několik  minut  došly.  Tak  pukají 
i  b„  které  nejsou  moučnaté. 

Brambory  sladké  ( patatoes  dulces)  pěstují  se 
vedle  b-ů  obyčejných  v  již.  Americe  a  tvoří 
nezbytnou  přílohu  k  masu  (bez  omáček)  s  me¬ 
louny  a  zeleninou  současně  s  masem  vařenou. 
Pěstují  se  také  jinak,  sázejí  se  celé  hlízy  a 
když  se  rozpadají  a  klíčky  jsou  již  veliké, 
rozsazují  se  tyto  klíčky.  Za  4  měsíce  poskytnou 
hlízy  až  i  více  než  1  kg  těžké.  Jinak  známe 
u  nás  b.  S.  jen  jako  zmrzlé  (viz  t.)  nebo  na¬ 
chlazené.  Viz  Ba  táty. 

Brambory  staré,  t.  j.  i).,  které  byly  déle  nežli 
6  —  7  měsíců  sklizeny  a  snad  i  nedobře  uloženy, 
lze  upraviti  nejlépe  tak,  že  se  den  před  upotře¬ 
bením  za  syrová  oloupají,  operou  vodou  a 
nechají  přes  noc  ve  vodě,  jíž  se  přidá  na  1  1 
vody  čajová  lžička  citrónové  Šťávy,  nebo  vin¬ 
ného  octa  nebo  místo  toho  trochu  krystalo¬ 
vané  citrónové  kyseliny.  Druhého  dne  se  voda 
vymění  a  do  vody,  v  níž  se  b.  vaří,  přidá  se 
několik  kapek  citrónové  šťávy  nebo  octa;  sůl 
se  přidá  až  krátce  před  dovařením;  když  se 


b.  odcedí,  vhodí  se  do  nich  kousek  másla  s  use¬ 
kanou  na  něm  odušenou  pažitkou,  s  čímž  b.  se 
protřesou.  B.  S.  jsou  jinak  ve  slupce  vařené 
neúhledné,  mívají  zelenavé  skvrny  nebo  šedé 
pruhy;  chceme-li  je  nicméně  z  důvodů  úspor¬ 
ných  vařiti  ve  slupce,  očištěme  je  dobře  kartá¬ 
čem,  kroužkujme  (t.  j.  vyřežme  ze  slupky 
jednotlivé  kroužky)  a  nechrne  přes  noc  ve  vodě 
s  octem  nebo  s  citrónovou  šťávou.  Po  uvařeni 
je  za  horka  loupejme  a  vkládejme  do  rendlíku, 
v  němž  bylo  trochu  petrželky  nebo  pažitky 
se  lžicí  vody  na  másle  dušeno  a  v  tom  je  pak 
pr otřepejme.  To  jde  ovšem  jen  s  b-ami  ne- 
moučnatými.  Moučnaté  b.  je  lépe  upotřebiti 
na  kaši,  škubánky,  knedlíky  a  p.  Mohou  se 
však  také  na  kolácky  nakrájené  složití  vrstev¬ 
natě  do  nákypové,  vy  maštěné  formy  a  každá 
vrstva  se  zaleje  trochou  husté  smetany,  v  níž 
bylo  rozkloktáno  vejce  se  strouhaným  sýrem. 
Navrch  se  to  zasype  strouhanou  houskou  se 
sýrem  a  do  zlatova  upeče. 

Brambory  syrové  zanechávají  na  prádle 
skvrny,  které  se  odstraní  mydlinkami,  do  nichž 
se  na  1  1  přidal  1  g  perborátu  sodného,  nebo 
vypráním  v  lihu  a  pak  v  horkých  mydlinkách, 
nebo  konečně  tinkturou  jodovou  a  horkými 
mydlinkami.  Je-li  skvrna  tvrdošíjná,  nutno 
pochod  opakovati. 

Brambory  Špatné  (nechutné)  nabývají  chuti 
lepší,  přidá-li  se  k  vodě,  v  niž  se  vaří,  kousek 
nehašeného  vápna. 

Brambory  vaří  se  bud  na  loupačku,  t.  j. 
ve  slupce,  která  byla  před  vařením  náležitě 
vyprána,  nebo  již  oloupané  neb  oškrábané. 
V  prvním  případě  nedávají  se  do  vody  k  nim 
žádné  přísady  a  bram¬ 
bory  zachovají  také  všechny 
své  živiny.  Naproti  tomu 
vaří-li  se  brambory  bez 
slupky,  přidává  se  do  vody 
sůl,  po  případě  i  kmín  a 
petržel,  delším  vařením  se 
však  z  nich  mnohé  látky 
vyluhují  (zejména  bílko¬ 
viny,  jichž  i  tak  mají  po 
skrovnu).  Proto  se  bram¬ 
bory  bez  slupky  bud  ne- 
dovařují  a  nedovařené  po 
odcezení  ve  vlastní  páře 
se  dodušují  nebo  se  vůbec 

Obr.  411.  Vařák  k  du-  ve  v°dě  nevaří,  nýbrž  dusí 
šení  bramborů.  v  páre  ve  vařáku  (obr. 

411.),  jenž  má  dvojité  dno; 
pod  vnitřním  jalovým,  dírkovaným  dnem  vaři 
se  voda  a  pára  prostupuje  brambory  nad  dírko¬ 
vaným  dnem  umístěné.  Střádají-li  se  vařené 
loupané  b.,  nemají  se  nikdy  teplé  přidávat  i 
k  starším  studeným,  neboť  starší  studené  b. 
pod  novými  teplými  snadno  plesniví. 

Brambory  vodnaté  nabudou  lepší  chuti  i  mouč- 
natosti,  rozložíme-li  je  na  kamnovec  nebo  na 
teplou  plotnu  po  uvaření  oběda.  Pozbudou 
tím  přebytečné  vody  a  chuť  jejich  ještě  se 
zlepší,  když  před  přípravou  kolem  do  kola 
úzký  proužek  slupky  oloupneme. 

Brambory  zahradní,  aby  byly  zvláště  rané, 
před  sázením  se  dají  do  teplého  místa  vykliČiti, 
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a  sice  tak,  aby  se  očka  vyvinula;  připravený 
žáh  on  se  napříč  porýhuje,  rýhy  8  cm  hluboké 
od  sebe  asi  41  cm;  do  těch  se  pak  sázejí  bram¬ 
bory  očky  do  země,  opatrně,  aby  se  klíčky 
nepolámaly,  na  20  až  25  cm  od  sebe  dle  veli¬ 
kosti  hlízy,  načež  se  rýhy  zaklopí;  nastupuje 
pak,  když  vzešly,  kypření  půdy,  později  se 
opětně  okopávají  a  zároveň  se  půda  k  trsům 
přihrnuje.  Sázíme  jen  jemné  sorty. 

Brambory  zklíčené,  t.  j.  brambůrky,  jež  při 
zmlazení  bramborových  hliz  na  klíčkách  na¬ 
rostly,  druhdy  i  průmyslně  se  v  teplých  sklepích 
pěstují  a  za  nové  vydávají.  Staré  hlízy,  z  kterých 
vyrostly  (srovn.  B.  staré),  mohou  být  i  upo¬ 
třebeny,  nechají-li  se  několikrát  přejiti  varem, 
odcedí,  přistaví  s^erstvou  horkou  vodou  a  solí, 
a  uvařené  odcedí  a  za  sucha  v  páře  přikryté 
dojiti  nechají. 

Brambory  zmrzlé  nebo  jen  namrzlé  nejsou 
sice  v  první  chvíli  k  požívání  naprosto  nezpů¬ 
sobilé,  byť  i  byly  již  nasládlé,  avšak  sladkosti 
jejich  přibývá,  neboť  postupně  všechen  Škrob 
se  přeměňuje  v  dextrin  a  cukr,  b.  pozbývají 
tak  chuti  i  původní  výživnosti,  dužnina  jejich 
ztrácí  držnost,  nehodí  se  k  přípravě  jiných 
krmí  bramborových,  silně  pouštějí  vodu,  takže 
b.  na  povrchu  mokvajf,  měknou  a  sc vrkají  se, 
posléze  i  hnijí,  zejména  když  vzduch  se  otepluje. 
Nejsou-li  b.  silně  zmrzlé,  mohou  pozbýt  i  své 
cukrnatosti,  když  se  na  několik  dní  v  tenké 
vrstvě  rozprostrou  v  teplejší  místnosti,  načež 
je  lze  uch  ovát  i  v  chladném  sklepě.  Odtud  pře¬ 
nese  se  jich  do  tepla  vždy  jen  potřebná  částka, 
která  se  ihned  zužitkuje;  vloženy  na  chvíli 
do  vlažné  vody  nabývají  opět  původní  své 
tuhosti.  Při  vaření  třeba  vodu  vystřídati  2  až 
3krát  čerstvou  vodou  horkou.  Nejlépe  jest  b. 
takové  co  nejdříve  spařiti  a  zkrmiti  dobytkem, 
aneb,  pokud  to  ještě  je  možno,  zpracovat  i  je 
na  bramborovou  mouku  nebo  škrob  (viz  t.). 

Brambořice,  velká,  zelenavá  a  hrbolov^á 
hruška  zimní  s  dobrou  šťavnatou  a  pikantně 
sladkou  dužninou.  Viz  Hrušky. 

Brambofík  ( Cyclamen ),  také  alpskou  fialkou 


Obr.  412.  Správné  zasazeni  bramboříku. 


zvaný,  je  z  velmi  vděčných  a  zvláště  k  rychlení 
v  zimě  oblíbených  květin  pokojových.  Možno 


si  jej  vypěstovat!  ze  semene,  zvlášť  je-li  paře¬ 
niště  po  ruce,  ale  také  z  hlízek,  jež  v  trhu  již 
s  vyrostlým  listím,  často  i  s  poupaty  se  nabí¬ 
zejí.  Semeno  seje  se  v  lednu  a  únoru  do  písčité 
vřesoT/ky  a  setba  udržuje  se  v  teple;  semenáčky 
přepichují  se  do  stejné  půdy  a  staví  na  jasné, 
teplé  místo;  v  dubnu  pak  přesazují  se  do  ma¬ 
lých  květináčů  dobře  odvodněných  do  směsi 
vřesovky,  listovky  a  prsti  pařištuí  smíšené 
s  pískem.  Tyto  sazeničky  staví  se  do  pařeniště, 
jež  teprve  od  června  vydatněji  se  větrá;  když 
se  sazeničky  dobře  zakořenily,  přesazují  se 
opět  do  větších  květináčů,  což  až  do  srpna 


Obr.  413.  Brambofík  se  semeny  (s). 


ještě  dvakrát  se  opakuje;  při  posledním  pře¬ 
sazení  přidá  se  více  prsti  pařištní;  odtud  dále 
chováme  je  na  vzdušném  teplém  místě,  a  když 
kvetou,  hojně  je  zaléváme  a  postřikujeme. 
Hlízky  koupené  nutno  sázeti  tak,  aby  hlízka 
byla  zemí  slabě  sice  ale  tak  přikryta,  aby  se 
tato  při  zalévání  nesplavila  (obr.  412.).  Jakmile 
hlíza  odkrytá  zdřevnatí,  přestává  všechen  další 
vzrůst  a  nevyvinou  se  pak  nikdy  pěkné,  bohatě 
kvetoucí  rostliny.  Také  je  dobře  nesázeti  b. 
do  květináčů  příliš  velkých  a  raději  častěji 
přesazovati.  Odkvetlý  b.  může  býti  roz¬ 
manitě  ošetřován;  obyčejně  nechá  se  rostlina 
zvolna  zatáhnouti,  aby  hlíza  prodělala  přiro¬ 
zenou  dobu  odpočinku.  Na  podzim  nebo  v  zimě 
může  se  pak  přesaditi  a  podrobiti  rychlení. 
Ovšem  hlízky  květein  zesláble  mohou  v  násle¬ 
dující  zimě  kvésti  jen  slabě.  Je  proto  lépe 
přesaditi  je  po  odkvetení  do  čerstvé,  písčité 
listovky  s  trochou  pařištní  země  a  rohových 
pilin,  s  počátku  je  držet  i  ještě  v  pokoji  nebo 
chladném  pařeništi,  později  venku  na  vzdušném 
místě,  chráněném  proti  polednímu  slunci  a 
zaliti  je  během  léta  několikrát  rozředěnou  hno- 
jůvkou.  Tím  hlízy  zesílí  a  mohou  zase  v  zimě 
kvésti.  Pěstují  se  hlavně  bílé,  růžové,  Červené 
a  pestré  odrůdy  druhu,  Cyclamen  persicum.  Hlízy 
b-u  jsou  jedovaté,  nicméně  dobytek  vepřový 
je  požírá  beze  škody. 

Brandy  (irys‘i-  brendy),  totéž  co  pálenka, 
v  Anglii  druh  koňaku  a  íranc  ovky,  velmi  silná 
lihovina,  jíž  upotřebuje  se  do  omáček,  k  přípravě 
punše  i  osvěžující  mixtury  při  vyčerpání  sil 


Brandýs  n.  Orl.  —  Braní  míry. 
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a  otravách;  k  tomu  účelu  do  1/$  1  b.  (možno 
upotřeb iti  i  jemného  rumu)  zakloktá  se  v  porcu- 
lánovém  hrnku  15  g  tlučeného  cukru  s  2  žloutky 
a  1/s  1  skořicové  vody. 

Brandýs  n.  Orl.  u  Chocně,  letovisko  s  vodo- 
léčebným  ústavem  a  láz.  hotelem,  367  m. 

Bránice,  široký,  kruhovitý  sval,  jenž  dutinu 
břišní  dělí  od  dutiny  prsní;  na  vypouklé  ploše 
do  dutiny  prsní  obrácené  povlečen  je  pohrud- 
nicí,  na  vpouklé  spodní  ploše  pobřišnicí.  Střední 
část  tohoto  svalu  známa  jest  u  hovězího  do¬ 
bytka  jako  veverka,  maso,  z  něhož  se  vaří 
stejnojmenná  polévka  (viz  t.).  B.  je  nej  důleži¬ 
tějším  svalem  dýchacím;  při  vdechnutí  sklesne, 
při  výdechu  zvedne  se  do  výše  a  pomáhá  vy¬ 
tlačili  vzduch  z  plic.  Viz  Dechu  cvik. 

Braní  míry  na  oděv  a  obuv  má  za  účel  zjistiti 
takové  rozměry,  které  jsou  důležitý  nejen  pro 
délku  a  šířku  jednotlivých  Části,  ale  i  pro  jejich 
objem.  Jest  tudíž  nutno,  aby  bylo  v  souladu 
jak  s  anatomickými  příznaky  tvaru,  tak  i  se 
způsobilostí  látky  v  jisté  tvary  se  rovnati. 
Sestává  proto  oděv  i  obuv  vždy  z  několika 
různotvarých  součástí,  které  se  uzpůsobují 
jednotlivým  částem  tvaru  těla.  K  účelu  tomu 
slouží  nejlépe  plátěná  míra  centimetrová,  jež 
všude  dobře  přilehne  a  je  dosti  pevná,  aby  se 
netáhla.  I.  B.  m.  na  oděv  ženský  zjišťuje 
celkem  18  různých  rozměrů,  při  čemž  míry 
délkové  a  míry  pro  rukáv  se  píší  celé,  míry 
šířkové  se  dělí  a  píší  jen  poloviny.  'Přiložení 
míry  znázorňuje  obr.  414.  Žádané  rozměry 


jsou:  1.  Hrudní  objem  (míra  se  přiloží 
kolem  těla  pod  paží).  2.  Pasový  objem 
ímíra  se  pevně  táhne  po  dolním  objemu  pasu). 
3.  Objem  krku  (míra  se  přiloží  volně  a 
píše  se  objem  celý).  4.  První  prsní  šíře 
(míra  se  klade  ve  výši  hrdelního  důlku  od 
jednoho  průramku  (u  rukávového  Švu)  k  dru¬ 
hému).  5.  Druhá  p  r  s  n'í  šíře  (od  jednoho 
podpaží  k  druhému  v  mírném  oblouku  přes 
nej  vyklenutější  část  prsou).  6.  Přední  délka 
(od  švu  límečku  středem  k  dolnímu  okraji 
prsou).  7.  Přední  výška  (od  zadního 
Středu  hrdelního  výstřihu  přes  rameno  ku  předu 
až  do  středu  v  dopadu  živůtku).  8.  Ramenní 
výška  (přes  rameno  od  zadního  středu  v  do¬ 
padu  živůtku).  9.  Postranní  délka 
(těsně  pod  paží  a  odtud  rovně  dolů  k  dopadu 
živůtku).  10.  Zadní  délka  (od  zadního 


středu  výstřihu  hrdelního  k  dopadu  živůtku). 
11.  Zadní  šíře  (od  levého  průramku  k  pra¬ 
vému  přes  záda).  12.  Šíře  přes  boky 
(béře  se  jen  pro  dlouhé  šůskové  živůtky,  pa- 
letka,  sukně,  Šaty  á  la  princ esse  a  pod.  asi  na 
5  cm  pod  dopadem  živůtku).  13.  Objem 
v  ramenou  (béře  se  na  peleriny,  převěskv, 
pláště);  asi  17  cm  pod  hrdelním  výstřihem 
přes  celý  objem  i  s  rameny.  14.  Vnitřní 
c  délka  ru- 

kávní  (měří 
se  od  záhybu 
pod  ramenem 
přes  loket  k 
zápěstí  a  píše 
se  číslo,  jež 
dopadne  na 
kloub  loket¬ 
ní). 15.  Zevní 
délka  ru- 
kávní  (ruka 
se  ohne  v 
lokti  a  míra 
vede  přes  ra¬ 
meno  do  prů- 
rarrtku  přes 
loket  až  k  zá¬ 
pěstí  a  zname¬ 
ná  se  rovněž 
číslo  na  loket 
dopadající). 
16.  Šíře  v 
lokti  (měří 
se  pod  ohnu¬ 
tým  ramenem 
volně  kolem 
lokte).  17. 
18.  Délka 
i  od  zadního 


Obr.  415.  Braní  míry:  A  na  rukavice, 
B  na  klobouk,  C  na  střevíce,  D  na  obuv 
(botky  a  boty),  E  na  kamaše. 


Šíře  (kolem  ruky), 
(měří  se  od  předního 


Ruční 
sukně 

středu  v  dopadu  živůtku,  jakož  i  na  straně 
živůtku  přes  boky  až  k  podlaze;  pro  okrouhlou 
sukni  odpočítají  se  2  — 3  cm,  pro  vlečku  se  přidá 
délky  dle  přání).  Pro  zkrácenou  se  odpočítává 
24  —  26  cm,  pro  delší  15  — 20  cm.  Dle  míry  takto 


provedené  můžeme  si  pak  zjinačiti  střih  (viz 
Střihu  zjinačení),  jak  nám  jej  módní 
časopisy  podávají.  —  II.  B.  m.  na  obuv,  jež 
v  domácnosti  bývá  důležito  při  velké  vzdále¬ 
nosti  od  obuvníka  nebo  při  objednávání  papučí, 
je  velmi  jednoduché.  Stačí  tyto  míry  (obr.  415.): 
a  —  b  délka  chodidla  spodem  a  a  —  m  délka  nohy 
od  špičky  nad  opatek,  b  —  g  obvod  patní  přes 
ohbí  nohy,  e  —  f  výška  nártní  a  c  —  d  šířka 
ve  Špičce:  jedná-li  se  o  boty  vyšší,  ještě  h  —  i 
obvod  holenní  ve  výšce,  do  které  botka  má 
sahali,  nebo  l  —  k  obvod  lýtkový;  pro  kamaše 
(£)  kromě  obvodu  holenního  ( h  g)  a  lýtkového 
(e  f)  třeba  zjistiti  i  šířku  nártní  (k  i),  obvod 
stehenní  (ab)  a  obvod  v  ohbí  kolena  (c  d); 
pro  střevíce  (C)  stačí  jen  délka  a  šířka  chodidla 
s  výškou  nártní.  Nestačí  pouze  okresliti  cho¬ 
didlo  na  kus  papíru  a  udati  číslo  obuvi.  Kupu- 
je-li  se  obuv  dle  této  míry,  dlužno  si  vždy 
vyhradili  vrácení  nebo  výměnu.  —  III.  B.  m. 
na  oděv  mužský  (obr.  416.  A,  B )  vyža¬ 
duje  zjištění  těchto  rozměrů;  dle  obr.  A  a 
obvodu  límce;  a  —  b  —  c  zadní  délky  od  límce 


232 


Branka  —  Brašna. 


do  dopadku  života  a  odtud  k  dolnímu  kraji; 
d  —  e  zadní  šíře  od  středu  zad  k  rameni;  e—f—g 
délky  rámě  zadem  přes  ohnutý  loket  k  zápěstí, 


Obr.  416.  Braní  míry  na  oděv  mužský  a  tělní  prádlo. 


při  tom  šířky  v  rameni  (< e ),  šířky  v  lokti  (/) 
a  šířky  v  zápěstí  (g);  Ji  — i  druhé  zadní  šíře 
od  podpaží  jednoho  k  druhému;  k  —  l  šířky 
v  pasu.  —  Dle  obr.  B  a— b  přední  délky  od 
postranní  čáry  límce  šikmo  přes  prsa  k  okraji 
vesty;  c  —  d  přední  šíře,  jako  doplňku  zadní 
šíře  {h  —  i)  —  celek  tvoří  prsní  šířku;  g  —  i  Šířky 
v  pasu  těsněji  měřené  než  šířky  k  —  l  na  obr  A, 
h—k  Šířky  břišní;  e  —  f  zevní  délky  nohavic 
od  nej  vyššího  bodu  nad  dopadkem  v  pasu 
a  l  —  m  vnitřní  délky  nohavic  od  rozkroku 
dolů.  —  Béře-li  se  míra  na  tělní  prádlo, 
shodují  se  míry  nohavic  s  mírami  k  —  f  a  l  —  m 
obr.  B  a  některé  míry  košile  s  mírami  obr.  B : 
zde  zejména  třeba  a  —  b  délky  přední  střední 
Čarou  od  krku  k  dopadku  v  pasu,  c  —  d  prsní 
šířky  horní  a  e—f  prsní  šířky  dolní  a  g—h  —  i  —  k 
délky  ramenní  od  krku  k  ohbí  ramena  (ft) 
přes  mírně  ohnutý  loket  (i)  k  zápěstí  (£).  Míra 
na  vestu  béře  se  přes  košili,  na  kabát  přes  vestu, 
vždy  se  zřetelem  na  přiměřenou  volnost  v  po¬ 
hybu.  Viz  Růž.  Čermákové  a  Blaž.  Špringerové 
,S  t  ř  i  h  y  prádla  dle  míry".  IT.  vyd 
z  r.  1924  u  Šolce  a  Šimáčka.  —  IV.  B.  m.  na 
rukavice  (obr.  415.  A)  vyžaduje  pouze 
zjištění  šířky  a  —  b  v  nej  Širší  části  ruky;  dle  této 
šířky  jsou  rukavice  číslovány;  při  ruce  s  prsty 
výminečně  krátkými  nebo  dlouhými  dlužno  vžiti 
zřetel  také  na  délku  prstů.  —  V.  B.  m.  na  k  1  o- 
b  o  u  k  obyčej  ně  vyžaduj  e  z j  ištění  obvodu  hlavy, 
dle  něhož  klobouky  mužské  jsou  číslovány,  avšak 
tvar  hlavy  bývá  nepravidelný,  takže  i  zjištění 
nejdelšího  a  nejkratšího  průměru  ab,  cd  obr. 
415  B  je  často  žádoucí. 

Branka  viz  Plot. 

Braši! i n,  součást  brasilového  a  saponového 
dřeva;  má  účinky  protihorečné,  hlavně  je  však 
používán  jako  barvivo,  které  s  kyselinami  barví 
žlutě,  s  alkaliemi  červeně. 

Brasilové  dřevo  viz  Barevná  dřeva. 

Brasilské  krajky  jsou  dosti  jednoduché  ruční 
práce  na  způsob  tenerif  fy  (viz  t.),  jenže 
hvězdice  tvořené  jsou  jednodušší.  Hvězdice 
poříditi  lze  dosti  snadno  a  rychle  z  příze  lněné, 
hedvábí  nebo  bavlny  na  kostru  sestrojenou  z  na- 
piatých,  přesně  tažených,  ve  středu  se  stýkajících 


a  přes  sebe  překládaných  nití  £obr.  41 7-),  jichž 
vzdálenost  vzájemná  na  obvodu  řídí  se  upo¬ 
třebeným  materiálem  (1%  — 2  mm).  Na  obvodu 
tvoří  se  při  tom  malé  kličky,  jimiž  se  pak 

jednotlivé  hvě¬ 
zdice  spolu  mo¬ 
hou  spoj  ováti, 
kdežto  ve  středu 
povstane  vypuk¬ 
lina,  která  se  o- 
byčejným  láta- 
cím  stehem  ve 
dvou  až  třech 
kruzích  prošije. 
Práce  tato  může 
se  prováděti  po¬ 
hodlně  na  pod¬ 
ložce  z  tuhého 
voskovaného 
plátna  a  nejlépe 
tak,  že  se  celý  kruh  nejprve  rozdělí  na  šest 
polí,  každé  pole  opět  na  šest  polí  a  r.iti  tak 

v  stej  noměr- 
ných  meze¬ 
rách  (obr. 

418. )  napínati 
se  mohou.  Pa¬ 
prskovité  niti 
stahují  se  pak 
ve  třech  kru¬ 
zích  po  čty¬ 
řech  způso¬ 
bem  v  obr. 

419.  nazna¬ 
čeným.  Na¬ 
stříháním  zá¬ 
kladních 

Obr.  418.  Napiaté  paprsky  brasilské  stehů  na  ob- 
kra^ky  vodu  odstraní 


Obr.  417.  Kostra  brasilské  krajky. 


se  pak  hvězdice  z  voskovaného  plátna.  Hotové 
hvězdice  spojují  se  do  kruhovitých,  čtvercových 

a  jiných 
krajek  (obr. 
420 ),  jimiž 
vroubí  se 
hladká  nebo 
prolamovaná 
látka.  Z  tako¬ 
vých  krajek 
se  pak  pořídí 
úhledné  po¬ 
krývky. 

Brassenia, 

vděčná  rost¬ 
lina  z  teplého 
pásma  Ame¬ 
riky,  Austrá¬ 
lie  a  Afriky 


Pbr.  419.  Stahování  paprsků  brasilské 
krajky. 


pro  naše  akvaria,  kde  i  zimě  vzdoruje.  Listy 
má  terčovité  jako  řeřišnice. 

Brassica,  rod  křížatých  rostlin,  k  němuž 
náleží  celá  řada  našich  zelenin,  b  r  u  k  e  v, 
hořčice,  kadeřávek  [\ armuz),  k  a 
pusta,  květák,  prokolice,  řepka, 
tuřín,  vodnice  (kolník)  a  z  e  1  í  (zelníček) 
(viz  t.). 

Brašna,  brašnička  v  užším  smyslu  jest 


Brašna  cestovní  — -  Brašna  školní. 


233 


Obr.  420.  Spojení  hvězdic  do 
kruhovité  braši Iské  krajky. 


víko 


slrana  5 


vak  z  kůže  nebo  tkaniny,  po  případě  i  pletiva, 
jehož  otvor  stahuje  se  Šňůrou  nebo  je  opatřen 
kováním  na  zámek  upraveným.  Největší  vaky 

toho  druhu  jsou  c  e- 
s  t  o  v  n  í  b-ny  (viz 
Batoh)  ruční  nebo 
řemenové  (na  řemeni 
nošené),  z  pletiva, 
voskovaného  plátna 
nebo  kůže,  pak  jsou 
otevřené  b-ny  t  r- 
h  o  v  é  ;  v  Širším 
smyslu  zovou  se  b- 
nou  také  malé  vaky 
z  jemných  látek  (ply¬ 
še,  aksamitu,  vyší¬ 
vaných  tkanin)  nebo 
z  kovu  (niklu,  ocele,  stříbra  a  p.),  známější 
jako  kabelky  neb  pompadourky  (viz 
t.)  Srovn.  též  Tobolka. 

Brašna  cestovní,  když  ne¬ 
používáme  batohu  má  tu 
výhodu,  že  se  může  dle 
potřeby  zvětšiti  nebo  zmen- 
šiti  dle  svého  obsahu,  če¬ 
hož  není  při  kufříku,  také 
možno  ji  užiti  jako  obalu 
na  cenný  kufřík,  provede- li 
se  v  náležité  velikosti  z  plát¬ 
na  režného  nebo  nepromo¬ 
kavého.  Skládá  se  z  pruhu 
plátna  potřebné  délky  a  šíř¬ 
ky,  k  němuž  se  po  stranách 
dvě  postranice  v  šířce  dna 
přišijí.  Pruh  plátna  230  cm 
dl.  dle  střihu  (obr.  421.)  dá 
b-nu  53  cm  Širokou  a  53  cm 
vys.,  do  níž  se  našijí  po¬ 
stranní  kapsy,  ve  hraně  výš¬ 
ky  pak  silnější  pruhy  pro 
řemínky,  pouzdro  pro  dešt¬ 
níky  a  p.  Závěry  kromě 
řemínků  jsou  na  stiskací 
knoflíky  a  navrch  se  přišijí 
silná  plátěná  nebo  řemín- 
ková  držadla 

nnužei  pro  taktíky  Brašna  nemocného,  jenž 
'  J  déle  je  upoután  na  lože  a 

°br-42Sabra5nU  potřebuje  mnohé  věci  miti 
po  ruce,  aniž  by  stále  se 
musel  dovolá  váti  obsluhy,  je  prostě  plátěný 
závěs  s  většími  a  menšími  brašničkami  (obr.  424.) 
a  torbami  na  různé  toaletní  potřeby,  hodinky, 


dno 


s/mna 


víko 


m 

kapsa 

nosím - 
5 

kapsa 

nice  5 

TL 


daijnik 


brýle,  notiční  knížku,  kapesník,  nůžky,  knihy, 
noviny  atd. 


Brašna  Školní  má  býti  tuhá,  skříňkovitá, 
aby  sešity,  knihy  a  p.  se  necuchaly  a  nepo¬ 
škozovaly  a  má  býti  výhradně  zařízena  k  no¬ 
šení  na  zádech;  nedá  se  nahradit!  batohem, 
jak  se  to  nyní  Často  děje,  nemá- li  tento  tuhých 


Obr.  424.  Brašna  pro  nemocného. 


příhrad  pro  knihy  a  sešity,  nedá  se  nahraditi 
aktovkou  t.  j.  brašnou,  která  se  v  jedné  ruce 
nosí,  neboť  jednostranné  zatížení  namáhá  jedno¬ 
stranně  svaly  paží  a  zad,  u  slabších  dětí  může 
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Brašna  trhová  —  Brčál. 


způsobit!  i  ibočení  páteře.  Na  zádech  je  každé 
břemeno  lehčí,  protože  je  na  svalstvo  rovno¬ 
měrně  rozloženo. 


Obr.  425.  Brašaa  trhová  Obr.  426.  Brašna  trhová 
z  látky  v  podobě  pytlíku.  z  plátna  s  tvrdým  dnem. 


Brašna  trhová  je  bud  práce  drhané  nebo 
síťované  (viz  t.)  nebo  látková  (ze  starého  po¬ 
vlaku  nábytkového  nebo  jim  ho  zbytku,  také 
ze  dvou  různobarevných  zbytků)  v  podobě 
pytlíku  (obr.  425.)  z  látky  podšité  nebo  v  po¬ 
době  kabely  s  tvrdým  dnem  (obr.  426.),  které 
se  pořídí  z  kůže  nebo  z  lepenky  koží,  vosko¬ 
vaným  plátnem  a  p.  potažené,  podle  něhož  látka 
s  křídly  se  střihne;  do  horního  zrýhovaného  kraje 
se  navleče  knih  dřevěný  ilebo  kovový,  látkou 
obšitý  nebo  kožený,  do  válečku  svinutý. 

Brašnářství,  živnost  velmi  dobře  ženě  pří¬ 
stupná  zejména  pře  přepychové  výrobky  vkus¬ 
né  úpravy  vděčná.  Vyžaduje  vyučení  v  dílně 
3— &  roky. 

Bratr,  osoba  pokrevná,  s  níž  máme  společné 
buď  oBa  rodiče (b,  krevný,  rodný,  vlast¬ 
ní)  nebo  jen  jednoho  z  nich,  otce  neb  matku 
(b.  nevlastní).  B-em  nevlastním  je  také 
nemanželský  syn  jednoho  z  rodičů.  Kromě 
toho  zná  se  b.  přisvojený,  adoptivní  (viz 
Adopce).  Mezi  b-y  a  sestrami  jést  překážka 
man? tiská.  V  přeneseném  smyslu  zovou  se  b  y 
také  osoby  duševně  spřízněné  a  spřátelené  nebo 
za  společným  heslem  či  cílem  spolčené  (na  př. 
členové  tělocvičných  jednot  sokolských,  polit, 
stran,  náboženských  příslušníků  ap.,  viz  Bra¬ 
trství).  B-ři  i  sestry  požívají  stejných  dě¬ 
dických  práv. 

Bratranec,  bratřenec,  syn  otcova  bratra, 
jest  příbuzný  (viz  Příbuzenství)  po¬ 
bočný,  mezi  nímž  ‘a  sestřenicí  jest  překážka 
manželská.  Srovn.  též  Sestřenec  a  Sestře¬ 
nice. 

Bratrství  ve  společenském  smyslu  znamená 
spolupráci  oproti  soutěži  za  společným  cílem; 
myšlenka,  již  propagovali  Husité  v  XV.  a 
Čeští  Bratří  v  stol.  XVI.  a  XVII.,  oživená 
r.  1919  světovým  svazem  bratrství  na  kongresu 
20  národů  v  Londýně.  Sociální,  průmyslový 
a  mezinárodní  Život  má  býti  upraven  na  základě 
b.  Každý  jednotlivec  musí  se  naučit  nazírati 
na  druhého  jako  na  bratra  a  vážiti  si  součin¬ 
nosti  a  života  jeho,  aby  tak  postupně  se  mohl 
chovat  i  národ  k  národu.  Z  rodiny  musí  vyjiti 
toto  porozumění,  aby  celý  národ  jím  se  sjed¬ 


notil  a  upevnil  a  dovedl  také  zaujmouti  své 
místo  v  b.  národů.  Úkolem  „Světového 
svazu  b.“  je  organisovati  národní  svažy  b. 
a  společnosti  téhož  rázu  ve  všech  zemích,  peč  o- 
vati  o  to,  aby  jedna  neděle  v  roce  byla  věnována 
myšlence  b.,  vykládati  a  znázorňovati,  co  b. 
znamená,  na  osobě  Ježíšově  a  jeho  zásadách 
a  učiniti  tohoto  ducha  b.  vůdčím  činitelem 
celého  života  osobního,  sociálního,  hospodář¬ 
ského  i  politického.  Členem  organisace  může  se 
tudíž  státi  příslušník  kterékoliv  národnosti  a 
kterékoliv  církve,  chce- li  se  říditi  zásadami  uve¬ 
denými. 

Brávník  {Tur dus  viscivorus  L.,  obr.  427.), 
největší  z  našich  drozdů,  jenž  má  zvučný, 
zpěvný  hlas  (nordičtí  zpívají  lépe),  ale  pro 
plachost  v  kleci 
špatně  zvyká. 

V  kleci  aspoň  1  m 
dlouhé  dá  se  déle 
udržeti,  krmí-li  se 
žlutou  řípou,  hou¬ 
skou,  tvarohem  a 
vařeným  masem. 

Na  podzim  chy- 
tává  se  jich  mno¬ 
ho  s  kvíčalami 
pro  chutné  maso, 
což  kromě  dobyv 
od  1.  února  do 
14.  září  (na  Mo¬ 
ravě  jen  do  31. 
srpna)  jest  dovo¬ 
leno.  Je  znám  též 

sbírá  nim  bobulí  obr  427.  Brávník  (Turius  viscivorus). 
jméll,  jež  trusem 

po  stromech  rozšiřuje  a  tak  k  rozmnožení  této 
cizopasné  rostliny  i  v  našich  sadech  poblíž 
lesů  zřízených  (na  př.  v  Českém  Středohoří) 
přispívá. 

Brčál,  barví¬ 
nek  {Vinca),  je 
pěkná  dekorativ¬ 
ní  rostlina,  bud 
pestrým  listím 
nebo  zdobnými 
květy  se  honosí¬ 
cí.  Divoce  roste 
u  nás  V.  minor 
(obr.  428.),  jehož 
nať  (obsahuje 
vincin  a  tříslovi- 
nu)  v  odvaru  platí 
za  utišující  lék. 

Z  listí  se  připra¬ 
vuje  tinktura,  jíž 
používá  se  při 
průjmech  a  tu- 
berkulose  (5  —  20 
kapek)  jako  pro¬ 
středku  potivého, 

mocopudného, 

svrašťujícího 
(proti  průjmu),  hořkého,  proti  kurdějím;  vděč¬ 
nou  pokojovou  rostlinou  je  japonský  V.  rosea , 
na  léto  do  visuté  vásy  hodí  se  V.  herbacea. 
Semeno  v  únoru  a  březnu  do  písčité  vřesovky; 


Obr.  428  Brčál  menši  (Vinca  minor) 


Brebtání  —  Brejle. 
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odrostky  do  tučné  listovky.  Milují  hojné  za¬ 
lévání  a  množí  se  pohodlně  řízky. 

Brebtání,  nejasné  mluvení,  nesprávné  vy¬ 
slovování  jednotlivých  hlásek  i  celých  slov, 
může  býti  u  dítěte  následkem  organické  vady 
mlu videi,  ale  také  jen  výsledek  nepěkného 
návyku,  jenž  byl  dítěti  dlouho  pro  nemístné 
mazlení  trpěn  a  nebyl  včas  odnaučován.  Včas¬ 
ným  zakročením  lze  v  rodině  vésti  dítě  k  tomu, 
aby  v  řeči  se  neukvapovalo,  hlásky,  jež  Špatně 
vyslovuje,  snažilo  se  zřetelně  vysloviti,  snadněji 
ještě  daří  se  to  učiteli,  když  se  dítě  učí  Čisti  a 
úkoly  od  říkávat  i.  V  novější  době  zřizují  se 
k  tomu  účelu  i  cvičné  běhy.  Je-li  příčinou 
zjevu  vada  organická,  budiž  vyšetření  její 
svěřeno  lékaři,  aby  zjistil,  není-li  nezhojitelná 
nebo  Ize-li  ji  operativní  cestou  odstraniti. 

Brejle  (brýle,  okuláry)  jsou  přístroj,  který 
slouží  buď  k  ochraně  oka  před  nepříznivými 
vlivy  světla  nebo  prachu  (b.  ochranné) 
aneb  přístroj  optický,  jehož  úkolem  jest  ne¬ 
dokonalé  vidění  oka  podporovat  i  a  opravovat  i 
(b.  optické).  Nechť  již  slouží  b.  kterémukoli 
z  těchto  účelů,  buďtež  vždy  voleny  co  nej- 
opatrněji,  dle  možnosti  i  s  poradou  lékařskou, 
aby  se  zabránilo  každému  poškození  oka. 
K  b-lim  ochranným  náležejí  b.  prachové 
k  ochraně  před  prachem,  úštěpky  kamení  a  p., 
jaké  se  doporučují  při  jízdě  na  automobilu, 
tlučení  štěrku,  práci  kamenické  a  p.  a  sestávají 
ze  silnějšího,  ale  rovného,  oko  nenamáhajícího 
skla  nebo  ze  slídy  a  postranního  pouzdra  s  hu¬ 
stou  drátěnou  mřížkou.  Jiné  b.  toho  druhu 
jsou  b.  barevné  k  ochraně  oka  před  prud¬ 
kým  světlem,  jaké  na  př.  odráží,  sníh,  nebo 
k  ochraně  oka  slabého,  světloplachého.  Tu  je 
nej  prospěšnější  sklo  barvy  černé,  t.  j.  vlastně 
dýmošedé,  avšak  to  ztemňuje  Často  příliš  světlo, 
pročež  doporučuje  se  spíše  sklo  světle  modré, 
pro  lidi  s  ohněm  pracující  i  temně  modré. 
Světloplaché  oči  dlužno  vždy  raději,  pokud 
možno,  světlu  z  vy  kat  i  a  otuž  ovát  i,  neboť 
naopak  v  temnu  světloplachosti  přibývá.  Ne¬ 
vhodnou  volbou  barevného  skla  může  vůbec 
oko  býti  zeslabeno,  proto  i  tu  třeba  dbáti  rady 
lékařské.  Avšak  správná  péče  o  oko  velí,  aby 
se  takové  ochranné  b.  nosily  jen  venku  v  pří¬ 
rodě  při  jasném  svitu  slunce  nebo  ostře  od¬ 
raženém  světle  od  pláně  sněhové,  avšak  za 
počasí  podmračného,  temného,  doma  a  večer 
nemají  se  tyto  b.  nositi;  ubývá-li  dráždivého 
světla,  je  radno  ochranné  b.  odložiti.  Ochran¬ 
ných  b-lí  není  také  zapotřebí,  je-li  vyléčena 
choroba  oka,  při  které  se  jich  používalo.  Není 
zvrácenějšího  počínání  nežli  nositi  barevné  b. 
na  očích  zdravých  pod  záminkou,  aby  se  zrak 
šetřil.  Skutečné  vidění  barevnými  skly  je 
vždycky  ztíženo,  protože  všechny  předměty 
slaběji  nebo  silněji  jsou  jimi  zatemněny  a 
zvláště  to  platí  při  umělém  osvětlení,  které 
není  s  to  tento  účinek  b-lí  překonati;  barevná 
skla  tu  zrak  velice  napínají  a  působí  na  oko 
Škodlivě.  Barevná  skla  mají  tudíž  jen  tak 
dalece  k  ochraně  oka  býti  používána,  pokud 
skutečně  oko  chrání  a  pokud  toto  ochrany 
potřebuje.  Jinak  však  jsou  ochranné  b.  pro 
oko  pouze  citlivé  tím,  čím.  je  šátek  na  choulo¬ 


stivém  krku ;  ani  j  edno  ani  druhé  se  nemá  nositi 
trvale,  nýbrž  jen  tehdy,  když  je  toho  nutně 
potřebí,  tedy  v  případech,  kdy  to  nařizuje 
nebo  kdy  k  tomu  radí  lékař.  B.  optické 
jsou  různé  pro  dalekozrakéi  pro  krátko¬ 
zraké  (vizD  a  1  e  k  o  z  r  a  k  ost  a  Krátko¬ 
zrakost),  ale  i  různé  dle  toho,  v  jakém 
stupni  jest  tato  nebo  ona  vada  oka  vyvinuta, 
neboť  jest  úkolem  jejich  skel  vadu  tuto  opraviti. 
Avšak  kromě  těchto  vad  může  zde  býti  i  vada 
jiná,  jíž  si  jednotlivec  třeba  vědom  není  a  která 
rovněž  buď  může  býti  b-mi  korigována  nebo 
zhoršena.  Někdy  se  jedná  o  pouhou  ochablost 
oka,  která  musí  býti  jinak  léčena.  Musím- li 
četbu  při  čtení  vzdalovat  i  od  oka  dále  nežli 
na  20—25  cm,  čtu-li  drobné  písmo  jen  s  velkou 
potíží  a  musím  je  přibiižovati  k  oku  na  10  až 
12  cm  nebo  i  blíže,  pociťuj i-li  při  delším  čtení 
bolení  hlavy,  unavuj e-li  se  můj  zrak  snadno 
a  brzy  slzí,  písmo  mně  před  očima  splývá, 
nerozeznávám- li  nápisy  na  ulicích  nebo  nepo¬ 
znávám  mimo  jdoucí  —  pak  především  nejdu 
k  optikovi  nebo  dokonce  do  nějakého  vetešni¬ 
ckého  krámku,  nýbrž  jdu  k  očnímu  lékaři  nebo 
do  dobrého  optického  ústavu  a  dám  si  zrak 
prohlédnout!  a  b.  předepsat  i.  Volbau  nespráv¬ 
ných  skel  možno  vadu  zraku  zkaz^i  a  třeba 
i  nevyléčitelnou  učinit  i,  rovněž  si  může  zrak 
zkaziti,  kdo  nosí  b.  z  pouhé  módy  nebo  ješit¬ 
nosti,  ač  jich  nepotřebuje.  B.  optické  nutno 
voliti  a)  5  hlediska  čisti  optického  se  zřetelem 
na  vady  zraku  a  oka:  astigmatismus, 
blikání,  dalekozrakost,  kerato- 
kónus  (nebo  ker  atoglobus),  krátko¬ 
zrakost,  slabozrakost,  šilhání 
a  zákal  (viz  tyto  vady).  Dle  toho,  jaké  vadě 
mají  odpomoci,  jsou  skla  b-lí:  a)  ploská, 
bez  optického  účinku  pro  b.  ochr  a'n  n  é; 

b)  sférická  (čočky  rozptylky  nebo  spojky) 
pro  korekci  krátkozrakosti  a  dalekozrakosti; 

c)  cylindrická  (válcovitá)  pro  korekci 
astigmatismu;  d)  hranolová  čili  prisma- 
t  i  c  k  á  pro  korekci  šilhání;  e)  hyperbo¬ 
lická  pro  korekci  keratokonu  a  keratoglobu; 
f)  kombinovaná  pro  korekci  různých, 
spojených  vad  na  př.  krátkozrakosti  a  astigma¬ 
tismu  a  p. ;  g)  bifokální  pro  korekci  vidění 
současně  na  dálku  i  z  blízka,  h)  katrální 
pro  osoby  s  operovaným  zákalem  (ztrátou 
čočky).  B.  pro  krátkozraké  a  dalekozraké  vy¬ 
bírají  se  obyčejně  dle  čísel;  tato  čísla  jscu  t.  z  v. 
dioptrická,  t.  j.  číslo  skla  je  výsledek  dělení 
t.  zv.  metrové  čočky  (ohnisk.  vzdál.  =  1000  mm) 
ohniskovou  vzdál,  skla,  Má-li  na  př,  sklo  ohnis. 
vzdál.  800  mm,  bude  1000  :  800  =  1*25  (dioptr. 
číslo  skla).  Tato  čísla  postupují  od  0  25.  0*50, 
0  75,  0*0,  0*25  atd.  až  do  20;  ač  řídí  se  jimi 
i  lékaři,  přece  je  číslo  vždy  jen  přibližné  a 
rozhoduje  praktická  zkouška  v  optickém  ústavě 
(na  př.  Ocularia  v  Praze,  Václ.  nám.).  Někteří 
lidé,  zvlášť  starší  nevidí  stejnými  b-mi  do 
dálky  jako  na  blízko,  ti  tedy  volí  b.  bifokální, 
jichž  horní  část  má  jiné  číslo  nežli  dolní  nebo 
nahražují  tento  nedostatek  svých  b-lí,  které 
nosí  na  ulici,  při  práci  doma  polobrej  lemi 
Zeissovými  (obr.  429.),  které  koriguji 
dolní  část  b-lí;  jich  odstraněním  je  opět  celé 
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Obr.  429.  Polobrejle  Zeissovy. 


zorné  pole  volné,  čehož  při  bif.  b-lích  není. 
Při  zkoušce  u  optika  provede  se  volba  b-lí  také 
b)  po  stránce  mechanické  a  sice 
co  do  tvaru  skel,  opticko-techni- 
c  k  é  h  o  jich  vybavení  a  mechanicko- 
technické  úpravy.  Tvar  b-lí:  Malý 
ovální  tvar  skel  byl  oprávněn  potud,  pokud 

byla  po  ruce  jen 
opticky  méně  cenná 
skla,  jichž  okraje 
dávaly  obrazy  nej  as- 
né;  nepomohlo  tu 
ani  zvětšení  skel  do 
tvaru  kruhovitého, 
poněvadž  i  zde  ne¬ 
byly  okraje  opticky 
správně  propracová¬ 
ny.  Kdo  i  při  dobře  vybraných  b-lích  ovál¬ 
ního  tvaru  stěžuje  si  na  únavu  zraku,  bo¬ 
lení  hlavy  a  p.,  může  býti  jist,  že  je  to  následek 
toho,  že  tato  skla  dávají  ostrý  obraz  jen  ve 
středu  a  nemají  dost  velké  zorné  pole,  aby  se 
přirozené  pohyblivosti  oka  využilo  (obr.  430.); 
to  vyžaduje  namáhavých  pohybů  oka,  ano 
i  pohybů  hlavy  (nejlevnější  t.  zv.  skla  ,,b-lí" 
jsou  po  té  stránce  nej  horší,  jindy  zaviňuje  věc 
špatná  optická  výroba,  jindy  nedostatečná 
politura),  oči  se  rychle  unavují  a  zrak  kazí. 
Proto  volí  se  skla  kruhovitá,  nebo  kde 
by  to  vadilo,  buď  že  by  okrouhlé  b.  nehodily  se 
k  obličeji  nebo  stýkaly  se  s  obočím  a  proto  ne¬ 
mohly  udržet  i  se  v  náležité  poloze,  okrouhle- 
ovální  anebo  t.  zv.  pantoskopická 
(šupinovitá,  t.  j.  přesně  k  dutině  oční  uzpůso¬ 
bená,  nahoře  ploská,  dole  plně  zaokrouhlená), 
která  rozšiřují  zorné  pole  zejména  směrem  dolů, 
což  při  čtení,  Chůzi,  stoupání  a  sestupování 
po  schodech  a  p.  výborně  slouží.  Opticko- 
technické  vybarvení  b-lí  hledí  jednak 
k  různosti  vad  zrakových  (viz  výše),  jednak 
k  přesně  propočítanému  vybroušení  optickému, 
které  nej  dokonalejšího  stupně  dostihlo  u  Z  e  i  s- 
sových  skel  punktálních,  která 
poskytují  ostrý  a  správný  obraz  i  na  všech 
okrajích,  tím  zvětšují  zorné  pole  a  poskytují 
oku  plnou  volnost  pohybu;  tím  také  umožněna 
volba  skel  okrouhlých  nebo  okrouhle  oválních. 
Mechanicko-tečhnická  vybavení  b-lí 


Obr.  430.  Zorné  pole  při  starých  bikonvejfcdích  (vlevo)  a 
nových  piujktálních  sklech  Zeissových  (vpravo) ;  Stejně  jasně 
vidí  se  oběma  skly  při  odchylce  od  vodorovného  směru  o 
io°,  punktálními  skly  Zeisso\ými  však  stejně  vidí  se  také 
pří  odchylce  o  20°  a  3on,  kdežto  skly  obyčejnými  při  od¬ 
chylce  o  20°  obraz  již  se  rozplývá,  při  odchylce  o  300  stává 
se  nezřetelným.  (Viz  obr.  431.) 


hledí  k  odbornému  uzpůsobení  b-lí  (nebo  skřipce) 
k  tvaru  obličeje  a  nosu  a  vzdálenosti  zornic 
očních,  kteréž  poměry  jsou  u  jednotlivců  velmi 
rozdílné;  b.  musí  býti  správně  od  oka  vzdáleny, 
musí  rovněž  pevně  ve  své  poloze  seděti,  nesmí 
nikde  působiti  nepříjemný  tlak,  tížiti  a  dříti 
povrch  kůže.  Lehká  a  uzpůsobivá  skla  punk- 
tální  tuto  technickou  stránku  velice  usnadňují. 
Všechny  b.,  které  mají  nejistou  polohu  nebo 
často  se  snímají,  jako  skřipce,  lorgnony,  lorgnety 
a  p.,  jsou  zraku  nezdravé,  stejně  i  b.  úzké, 
které  svádějí  k  Šilhání,  dále  b.  poškrábané, 
bublink ovité,  ze  skla  zelenavého  nebo  b.  jen 
na  jedno  oko  (monokl)  zařízené,  kteréž  jedno 
oko  příliš  a  jednostranně  namáhají.  B.  mají 
aspoň  jednou  denně  vyčištěny  býti. teplou 
vodou,  pak  pečlivě  osušeny,  vyleštěny  jemnou 
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Obr.  431-  Zvětšená  polička  k  obrazu  43Q. 


srnčí  jirchou,  nikdy  látkou  drsnou,  která  po¬ 
škozuje  sklo.  Proti  zamhlívání  (zarosení)  chrání 
se  b.,  použij  e-li  se  k  čištění  vodičky  ze  60  d. 
vody,  30  d.  voňavky,  10  d.  čpavku,  v  které  se 
rozpustí  tuba  brejlového  lesku  ,, optim".  — 
B.  uspávači  v  novější  době  sestrojené  jsou 
thermoforové  kompresory  v  podobě  b-lí,  které 
působí  mírným  tlakem  a  teplem  a  vyvolávají 
známý  pocit  tepla  a  tíhy  v  očích,  jenž  předchází 
spánku  (Vyrábí  Thermophor,  akc.  spol.) 

Bremská  modř  neb  zeleň  barvy  měďnaté, 
lepší  a  oblíbenější,  čím  je  modřejší,  která  svou 
modrost  nejlépe  podržuje  jako  barva  vodová. 
S  olejem  za  čas  zezelená,  hodí  se  na  suché  zdi 
s  vápennou  maltou,  ale  ve  vlhkých  skvrnatí, 
siřičitá  kyselina  a  sirovodík  ji  porušují. 

Brenzcain  (guajakol  benzolaether)  má  všecky 
přednosti  guajakolu  (viz  t.)  bez  jeho  žíravých  ú- 
čiitků ;  používá  se  při  lokálním  umrtvování  tkáně. 

Brenzcatechin  (pyrocatechin),  prepa¬ 
rát  prótihorečný  a  antiseptický  k  ošetřování 
ran  a  spálenin,  také  k  fotogr.  účelům  používaný. 

Brhlík  (Sitta  caesia,  obr.  432),  neúnavný 
hrnyzolovec  na  lískách,  dubech,  bucích  a  jehli- 
činách,  zručný  lezec  po  kmenech  vzhůru  i  dolů; 
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jen  sameček  před  pářením  ozývá  se  několika 
příjemnými  tóny;  je  proto  zbytečno  a  neuži- 
tečno  chovati  jej  v  klec  i,  ač  je-li  tato  po  stranách 
stromovou  korou  vyložena  a  má  dosti  hmyzu 
nebo  náhradou  aspoň  semen  konopí,  okurek, 
slunečnic,  obilí,  vydrží  dosti  dlouho.  Český 
zákon  na  ochranu  ptactva  uvádí  jej  pod  jménem 
sinice  (Sitta  europaea)  a  vůbec  jej  chytati 
a  zabíjet  i  zakazuje,  moravský  (pode  jménem 


Obr.  432.  Brhlík. 

sinice,  sekáček,  datlík)  připouští,  aby  s  povo¬ 
lením  polit.  spr.  na  jeden  rok  vydaným  byl 
od  1.  9.  do  31.  1.  chytán  a  střílen. 

Bridge  (bridž),  angl.  hra  v  karty  s  52  kartami 
pro  3  až  4  hráče,  v  podstatě  whist,  jen  s  jiným, 
skatu  podobným  počítáním.  Hru  hrají  i  dámy. 

Brie  ( de  Brie),  měkký  sýr  ze  sladkého,  nejlépe 
teplého  mléka,  je  z  nej  oblíbenějších  sýrů  íran- 
couzských,  který  zřídka  přiváží  se  k  nám  pů¬ 
vodní,  ale  častěji  se  s  větším  neb  menším  zdarem 
napodobuje.  Mléko  sráží  se  k  tomu  účelu  hned 
po  nadojení  při  25-—  33°  C  a  jen  tak  malým 
množstvím  syřidla,  aby  srážení  trvalo  2  —  3 
hodiny.  Děje  se  to  v  hrncích  po  20  1,  z  nichž 
každý  dá  jeden  koláč  sýra  (až  40  cm  v  průměru, 
ale  jen  několik  cm  vysoký).  Provádí  se  to 
v  místnostech  15  —  16°  C  teplých  na  stolech 
s  břidlicovými  deskami,  na  něž  se  tuhnoucí 
ssedlina  vyklopí,  aby  odsákla.  Když  je  ssedlina 
dosti  tuhá  a  neodkapuje  z  ní  bíle  vločkovaná 
tekutina,  vykrojí  se  koláč  a  přeloží  do  tvořítka 
dřevěného  nebo  plechového,  6  —  12  cm  vyso¬ 
kého,  tak  aby  toto  jen  do  poloviny  bylo  na¬ 
plněno,  teprv  při  následujícím  dojení  se  tvo- 
řítko  novou  ještě  ssedlinou  doplní  a  tak  24  hod. 
v  klidu  ponechá,  načež  se  sýr  vyklopí  mezi 
prkénka  a  uloží  na  síťovitou  polici,  aby  dále 
ještě  odsákl  a  ztuhl.  Po  48  hodinách  nasolí 
se  po  jedné  straně  jemně  utřenou,  ohřátou 
solí,  nechá  tak  ležeti  12  hod.  a  nasolí  pak 
i  po  druhé  straně,  a  po  několika  hodinách  se 
přenese  do  sušárny  14°  C  teplé  a  vlhké  (95% 
vlhkosti),  kdež  již  po  několika  hodinách  vy¬ 
růstá  na  něm  podhoubí  plísně  Penicillium , 
důležité  pro  jeho  zrání,  kteréž  nicméně  nesmí 


příliš  bujeti,  neboť  by  sýr  brzy  vyschl.  Proto 
.klade  se  sýr  nejprve  do  nej  vyššího  patra  police 
v  sušárně  a  každého  následujícího  dne  dvakrát 
se  obraci  a  překládá  do  patra  nižšího,  čímž 
pozbývá  kyselosti,  počne  na  povrchu  být  i  alka¬ 
lickým  a  plíseň  ustupuje  povlaku  z  červených 
bakterií,  jež  jsou  dobrou  známkou  této  che¬ 
mické  změny  a  zrání  jeho  podporují,  rozrušu¬ 
jíce  podhoubí  vzpomenuté  plísně.  Takto  zčer¬ 
venalý  sýr  dozrává  pak  nejlépe  v  suchém  sklepě 
při  teplotě  8  až  10°  C  .a  vlhkosti  80%.  Má-li 
býti  déle  zachován,  třeba  jej  uložiti  ve  sklepě 
studenějším.  Přesné  dodržení  předpisu  je  nutné, 
jinak  se  práce  nezdaří.  Hobře  uzrálý  obsahuje 
v  tužší  kůře  kašovitou  sýrovinu,  která  je  lehce 
stravitelná  a  po  jídle  velmi  příznivým  desertem. 
BrightOva  nemoc  viz  Ledvin  choroby. 

Brig n 0 1 ky  (bryňolky,  dle  německého  také 
prunelky)  jsou  na  vzduchu  sušené  slívy  nebo 
nektarinky  loupané,  které  v  krabicích  a  bed¬ 
ničkách  s  bobkovým  listem  balené  původně 
z  okolí  města  Brignoles  v  již.  Francii  byly 
rozesílány.  V  novější  době  děje  se  to  i  ve  Falci 
a  Porýnsku,  avšak  b.  odtud  nejsou  tak  sladké 
jako  francouzské.  Rozeznávají  se  pravých  b-lek 
tři  druhy:  široké,  kulaté,  zlatožluté  pistoles, 
bílým  cukrnatým  práškem  silně  pokryté  kvě¬ 
tové  brignoles  double  fleuret  a  jen  mírně  cukr¬ 
natým  práškem  poprášené  brignoles  simple 
fleuret.  Používáme  jich  obyčejně  svěžích  mezi 
desertní  ovoce  do  žardiniér,  ač  se  z  nich  upra¬ 
vit!  dá  i  chutná  omáčka  k  puddingům,  výborný 
kompot  (uvařením  ve  vodě  s  trochou  cukru) 
i  povidla;  také  tort  lze  z  nich  upraviti.  Z  našich 
švestek,  když  dobře  a  sladce  uzrály,  lze  je  takto 
napodob iti:  švestky  nebo  jiné  slívy  ponoří  se 
na  sítku  na  několik  minut  do  vařící  vody,  aby 
je  bylo  možno  lehce  oloupati,  načež  se  opatrně 
odpeckují,  smáčknou  na  plocho  a  vyloží  na 
lísky  papírem  pokryté  i  suší  tak  v  mírně  teplé 
troubě.  Když  jsou  na  polo  usušeny,  ale  ještě 
měkké,  vynesou  se  na  prudké  výsluní  a  zde 
dosuší.  Viz  též  Broskev. 

Briketový  popel,  zvlhčený  vodou,  je  výborné 
cididlo  na  všechny  kovy. 

Brikety  (dle  franc.  briquette)  jsou  lisované 
odpadky  různých  topiv:  dřeva,  rašeliny,  mou¬ 
rového  nebo  kouskového  uhlí  hnědého,  kameno- 
uhelného,  koku  a  p.,  jež  v  podobě  suchých, 
řezaných  cihel  nebo  čoček  prodávají  se  jako 


Obr.  433.  Domácí  briketový  lis 


palivo.  .Hodnota  tohoto  závisí  od  množství 
tmelících  přísad,  kterými  bývá  hlína,  jíl,  sádra, 
vápno,  vodní  sklo,  ledek,  dextrin,  magnesiový 
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cement,  melasa,  celulosa,  smůla,  místo  této 
částečně  i  naftalín  (dříve  se  přidávalo  smůly 
6-25  — 6-5%,  dá-li  se  naftalinu  1*3%,  potřebuje 
se  smůly  jen  4*3  —  5%)  a  p.  Hlinou  nebo  jílem 
spojují  se  obyčejně  jen  odpadky  hnědého,  dřevi¬ 
tého  uhlí  (lignitu)  nebo  rašeliny  na  studené 
cestě,  které  se  nelisují.  B.  koksové  a  vůbec 
tovární  se  připravují  za  horka.  Z  méně  cenného 
uhlí  hnědého  získají  se  b.,  rovnající  se  dobrému 
kamenému  uhlí,  částečným  zkoksováním  a  liso¬ 
váním  s  10%  petrol.  smůly.  T.  zv.  p  a  ř  í  ž  s  k  é 
uhlí  není  než  b-ta  ze  všech  možných  spalitel¬ 
ných  odpadků  (pilin,  uhelného  mouru,  rašelin- 
nýcli  odpadků  a  p.).  pořízená.  Také  po  domácku 
možno  studenou  cestou  mour  uhelný'-  a  koksový, 
starý  papír  a  p.  briketovati  lisem  (obr.  433.) 
sestrojeným  v  podobě  dirkovité  nádoby,  v  níž 
pohybuje  se  a  dolů  pákou  tlačí  lisovací  prkénko. 
Promáčený  papír,  kuch.  odpadky,  suš.  slupka 
bramb.,  piliny,  třísky,  smetí,  mour,  hlína,  vody 

(klihová  nebo 
roztok  dextri- 
nu)  a  p.  se 
promíchá  v 
hustou  kaši, 
která  se  tímto 
způsobem  li¬ 
suje  a  pak  su¬ 
ší.  Topiti  se 
může  již  i 
vlhkými.  B.  se 
snadno  rozbí¬ 
její;  je  proto 
dobře  poříditi 
si  na  ně  n  o- 
sítko  (obr. 
434.)  z  bedni¬ 
čky,  do  jejíž 
stran  se  udě¬ 
lají  výřezy, 
kterými  ruka 
projde,  aby  b.  ukládati  a  vyndavati  mohla  a 
která  se  příčkami  na  dví  rozdělí;  příčka  se 
udělá  vyšší  a  přečnívající  část  se  vyřízne,  aby 
se  získal  otvor  pro  ruku.  Vespod  se  přibije  na 
dno  prkénko,  na  všechny  strany  přéčmvající. 

Brilant  jest  tvar,  ve  kterém  brousí  se  démant 
a  většina  vzácných  drahokamů.  Z  původního 
vzoru  kardinála  Mazarina,  složeného  ze  dvou 
otupených  kuželů,  základními  plochami  spoje¬ 
ných,  vyvinulo  se  různým  řezem  plošek  (faset) 
několik  tvarů:  a)  b.  trojřadý  (obr.  208.  1), 
kde  okolo  svrchní  tabulkové  facety  a  řadí  se 
32  faset  (hvězdových  b,  příčných  t,  d)  ve  třech 
řadách  a  na  spodu  (obr.  208.  2)  okolo  střední 
plochy  (kaletky)  24  faset  ve  dvou  řadách; 
b)  b.  dvouřadý  (obr.  208.  3.,  5.,  6.),  kde 
kolem  tabulky  na  svrchní  straně  řadí  se  jen 
16  faset  ve  dvou  řadách  a  na  spodině  okolo 
kaletky  8  —  12  faset;  c)  brillonet,  polo 
brilant,  kde  jen  svrchní  strana  jako  b.  je  brou¬ 
šena,  ale  spodek  broušen  není. 

Brilantin:  1.  Bílá  (v  kuse  bělená)  zdobená 
(brilantní  značí  skvělý)  tkanina  bavlněná  s  ve- 
tkanými  drobnými  lesklými  kvítky  nebo  ara¬ 
beskami  do  základní  vazby  plátnové  ve  čtve¬ 
rečcích  nebo  pruzích,  které  celku  dodávají 


zvláštního  lesku  (obr.  436.).  Nej  jemnější  druh 
zove  se  foulardový.  Bývají  72  —  88  cm  široké 
a  upotřebuje  se  jich  na  celé  letní  oděvy,  noční 


Obr.  435.  1.,  2.,  4.  Brilant  trojřadý  ve  čtverhranném 
tvaru.  3.,  5.  Brilant  dvojřadý.  6.  Brilant  dvojřadý  s  hvě¬ 
zdou.  7.,  8.  Brilant  trojřadý  v  oválném  tvaru. 

kabátky,  pláštíky  k  Česání  a  pod.  Také  se  tak 
označují  neprávem  i  jiné  bílé  i  barevné  tkaniny 
gázové,  bud  silně  vyzinou  neb  želatinou  apre- 
tované,  nebo  barevnou  i  bílou  slídou  v  jemných 
lupíncích  nalepenou  leskle  zdobené.  Těchto 
používá  se  na  přepychové,  plesové,  divadelní, 


Obr.  436.  Tkanina  brilantin. 


maškarní  a  p.  oděvy.  —  2.  Leštidlo  kovů 
a  s  k  1  a  ze  směsi  triplu,  guanového  extraktu, 
pšen.  mouky  a  soli;  při  upotřebení  navlhčuje 
se  alkoholem. 

Brilantina:  a)  Lesklý  prášek  (pudr) 
kamene  ový  (Alumen  plumosum)  do  vlasů, 
jenž  má  dodati  vlasu  zdánlivé  bohatosti  a  skvě- 
losti;  používání  jeho  není  již  moderní  a  také 
z  důvodů  zdravotních  nedoporučuje  se,  ne- 
jedná-li  se  o  vysušení  vlasů  příliš  vlhkých  nebo 
mastných,  ku  kterémuž  účelu  však  lékař  jiný 
vysuŠujícf  prášek  doporučí.  Stačí  i  pouhý  rý¬ 
žový,  dobře  suchý  škrob  (pudr);  b)  olej  ová 
emulse  kosmetická  různě  složená: 
na  př.  z  25  g  oleje  ricinového,  5  g  výtažku 
z  chininové  kůry,  1  g  oleje  vonného  a  100  g  lihu 


Obr.  434.  Nosítko  na  brikety. 


Brilantová  čerň  —  Brnění. 
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nebo  25  g  ric.  oleje,  10  g  pomeranč,  oleje  a  50  g 
čistého  lihu.  B.  pro  kadeřníky  skládá  se 
z  85  g  ric.  ol.,  45  g  glycerinu,  45  g  benzoové 
tinkt.  a  65  g  mydlicového  lihu  a  1  g  octového 
étheru,  s  přídavkem  libovolného  parfumu.  B. 
se  používá  k  zatěžování  vlasů  měkkých,  které 
nedrží  účesu. 

Brilantová  Čerň,  tetrazové  (naftalinové) 
barvivo  čistě  Černě  barvící. 

Brilantová  zeleň  také  smaragdová  zv.,  bar¬ 
vivo,  které  dobře  barví  bavlnu  tanninem  při¬ 
pravenou  . 

BrilantOVé  sklo  zovou  se  tenké  démantové 
lístky  a  tabulky,  po  obou  stranách  hladce  vy¬ 
broušené  a  na  okrajích  drobně  fasetované,  jichž 
se  používá  k  obrubování  drobných  podobizen 
v  jehlicích,  prstenech  a  j.  špercích. 

Brillat-Savarin  Anthelme  (vysl.  Brija 
Savarén),  právník  (soudce)  a  spisovatel  fran¬ 
couzský,  jenž  r.  1826  zemřel  v  Paříži  a  kromě 
jiného  proslul  na  sklonku  života  svého  sepsa¬ 
ným  spisem  ofysiologii  chuti  (Phy- 
siologie  du  goút ),  psaným  vtipně,  slohem  uhla¬ 
zeným,  propMeným  Četnými  předpisy  kuchyň¬ 
skými.  Základní  pravdy  spisu  toho,  od  oné  doby 
několikrát  vydaného,  nepozbyly  dosud  platnosti 
a  možno  spis  označiti  za  stěžejní  knihu  umění 
kuchařského,  kterou  by  vlastně  čisti  měla  aspoň 
ve  výtahu  každá  hospodyně. 

Brillonet  srovn.  Brilant. 

Brindza  viz  Brynz  a. 

Brioche  (bryoš)  zovou  se  bochánky  z  jem¬ 
ného  těsta  kynutého,  které  se  po  případě  se 
strouhaným  parmasánským  sýrem  zadětává. 

Briolet  viz  Routa. 

Brisolety  jsou  malé,  úhledné  smažené  karba¬ 
nátky  z  telecího  masa,  jichž  používá  se  k  oblo¬ 
žení  zelenin,  bramborové  kaše  a  pod.  krmí. 

Britannia,  britanský  kov,  je  slitina 
90  dílů  cínu  a  8  — 9  dílů  antimonu  (někdy  s  pří¬ 
davkem  1  —  2%  mědi,  zinku,  vizmutu),  vzhledu 
stříbrného,  někdy  i  galvanicky  postříbřená, 
druhdy  velmi  oblíbená;  nyní  zatlačena  je  sliti¬ 
nami  levnějšími.  Viz  Argentan.  Cuivre 
poli.  Stříbro  nové. 

Bríza  viz  T  ř  e  s  1  i  c  e. 

Brk,  dolní  část  osy  ptačího  peří,  vyplněná 
živným  pletivem,  jež  tvoří  součást  kůže  a  sou¬ 
visí  touto  s  bradavkou  výživnou,  přímo  v  kůži 
vězící  Za  živa  nebo  záhy  po  zabití  souvislost 
tato  snadno  se  přerušuje,  kdežto  později  pletivo 
utuhne  a  vytrhávání  je  obtížné,  takže  se  kůže 
trhá.  Proto  u  drůbeže  hrubší  peří  hned  po  za¬ 
bití  se  vytrhá,  kdyby  i  škubání  ostatní  na 
pozdější  dobu  mělo  býti  odloženo.  Do  obchodu 
prodávají  se  nyní  b-y  husí,  krůtí  nebo  tvrdší 
havraní  za  živa  vytroušené  anebo  vyškubané 
již  zřídka  jako  materiál  na  péra;  častěji  se 
používá  b-ů  s  pěknou  pápěří  k  výzdobě  jedno¬ 
duchých  klobouků,  čapek  a  j.  (b-ů  sokolích, 
káních,  vraních,  kohoutícli  a  p  ).  B-ů  husích 
lze  užiti  k  některým  ozdobným  pracím  domá¬ 
cím,  na  př.  na  rámečky  k  obrázkům  (obr.  437.). 
K  tomu  cíli  průsvitná  část  b  u  rozřízne  se  po 
délce  na  tři  proužky  a  tyto  máčejí  se  ve  vodě 
(nejlépe  v  teplé),  čímž  změknou  a  slouží  k  vy¬ 
střihování  lístků,  kvítků  a  p.  součástí  (obr.  437.), 


B 

Obr.  437.  A.  Brky  nastřihané  v  podobě  součásti  kvítků, 
lístků  a  pod.  B.  Z  brkových  kvítků  a  lupínků  sestavený 
rámeček  na  černém  (sametovém  neb  plyšovém)  podkladu. 

jež  spojují  se  na  větvičkách  v  ratolesti,  květy 
a  p.,  při  čemž  používá  se  na  žilky  listové 
tyčinky  květní,  stopky  atd.  stříbrného  dra- 
cou nu. 

BrkOSlaV  (Ampellis  garulla  L.),  na  Moravě 
zimalka,  zimostradka  nebo  hed¬ 
váb  nicek  zvaný,  chytává  se  s  drozdy  na 
podzim  a  prodává  k  snědku.  Živí  se  v  té  době 
bobulemi  a  je  chutný.  Na  jaře  živí  se  hmyzem, 
však  zákonité  ochrany  nepožívá. 

Brnění  (mravenčení),  nepříjemný  pocit, 
provázený  obyčejně  i  tupostí,  t.  j.  nehybností 
postiženého  údu,  kteréž  může  dokonce  následo- 
vati  úplná  obrna.  Jest  to  následek  buď  úrazu 
(mechanického  tlaku,  úhozu)  nervu,  nebo  pří¬ 
znak  některé  choroby  nervové.  Na  př.  smáčk¬ 
nutí  b  r  ň  a  v  k  y,  t.  j.  blízko  povrchu  probíha- 
júyího  nervu  loketního,  má  za  následek  bo¬ 
lestivé  b.  ruky.  Stálé  b.  v  rukou  a  nohou,  až 
i  v  mravenčení  přecházející,  jež  nedovoluje 
vykoná  váti  jemnějších  prací,  bývá  příznakem 
celkové  nervosity,  jaká  se  dostavuje  často  u  žen, 
jež  po  léta  vytrvale  pracovaly,  jako  na  př. 
švadleny,  pradleny  a  p.;  někdy  samo  zmizí 
nebo  zlepší  se  po  užívání  chininu,  faradisací 
rukou  nebo  galvanisací  míchy,  jindy  vzdoruje 
všemu  léčení.  Také  však  b-m,  zejména  v  dolních 
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Brocatella  —  Brokátové  vyšívání. 


končetinách,  ohlašují  se  vážné  nervové  choroby 
(tabes,  hysterie,  neurasthenie)  a  třeba  záhy 
raditi  se  s  lékařem. 

Brocatella  nebo  brocardela  zove  se  látka 
brokátu  (viz  t.)  podobná  (nyní  zřídka  se 
vyskytující)  se  základní  tkaninou  bavlněnou, 
polohedvábnou  neb  hedvábnou,  která  je  levnější 
nežli  brokát,  nicméně  vždy  ještě  drahá  a  jen 
na  slavnostní  roucha  vhodná. 

Brokát  (pův.  arabsky  istobrak)  v  širším 
smyslu  slova  jest  těžká  hedvábná  látka  skvostně 
vzorkovaná  na  způsob  damašku,  někdy  také 
jen  polohedvábná,  nyní  často  i  z  umělého 
hedvábí  tkaná.  V  užším  smyslu  jeb.  drahocenná 
látka  hedvábná,  protkaná  ornamenty,  arabes¬ 
kami  nebo  i  figurálními  okrasami  z  vláken 
stříbrných  nebo  zlatých,  jež  známa  byla  dle 
toho  také  jako  stříbroháv  [dráp  ďargent)  nebo 
zlatoháv  (dráp  ďot)  a  byla  ode  dávna  používána 
na  roucha  korunovační,  dnes  se  nej  Častěji  po¬ 
užívá  na  paramenty  k  účelům  bohoslužebným. 
Starodávné  b-y  vykazují  do  XI.  stol.  (již  od 
časů  babylonských)  nit  lněnou  nebo  hedváb¬ 
nou,  pravým  zlatém  ovíjenou,  do  XIV.  stol. 
objevuje  se  materiál  jen  silně  pozlacený  (pásky 
0-3  —  0-2  cm  šir.),  v  době  ■  renes.  objevuje  se 
žlutá  hedvábná  nit,  pozlac.  drátkem  stříbrným 
ovíjená.  Korun,  plášť  čes.  králů  je  zlatoháv 
práce  Maurů  z  r.  1133.  Zlaté  čepce  lidové 
zdobeny  jsou  rovněž  zlatohávem  nebo  stříbro- 
hávem.  Na  b-y  moderní,  jak  se  tkají  ve 
Francii,  Rusku  a  Itálii,  používá  se  žluté  niti 
hedvábné,  ovinuté  pozlaceným  drátem  stříbr¬ 
ným,  ač  se  také  napodobuje  technika  stará, 
dosud  v  japanu  a  Číně  běžná.  Mnohé  b  y  dnešní 
mají  za  podklad  hedvábný  crep,  crep  de  chine, 
dušes,  markiset,  šarmé,  popelin  a  p.  zdobený 
aksamitovými  vzory.  Napodobenina  tohoto 
pravého  b-u  jest  b.  bavlněný,  těžký  damašek 
se  vzorkem  barevným,  stříbrnou  nebo  zlatou 
nití  protká  váným,  reliefovitě  vystupujícím,  na 
způsob  atlasu  apretovaný.  Hedvábný  b.  čistí  se 
žloutkem  nebo  benátským  mýdlem,  což  se 
omývá  vlažnou  vodou  a  suší.  Apretuje  se  pak 
roztokem  1  d.  tragantu  v  10  d.  vody,  k  čemuž  se 
přidá  směs  stejných  dílů  octa,  vody  a  roztok  se 
procedí.  V  něm  vymáchaná  látka  narovná  se 
na  hladké  prkno,  vyklepe  kartáčem  a  tak 
nechá  uschnouti.  Zlatý  b.  moderní  zčerná,  bylo-li 
užito  vláken  stříbrných.  Za  účelem  vyčištění 
rozprostře  se  na  prostěradlo  na  rovném  stole 
a  tře  se  kartáčem,  namáčeným  v  mydlinkách 
z  marseillského  mýdla  nebo  mydlicového  ko¬ 
ří  nku.  Mydlinky  se  na  konec  houbou  vytrou 
a  houbou  s  čistou  vodou  vyperou.  Stříbrný  b. 
se  může  ještě  vyleštit  i  kaší  z  jemně  utřeného 
vinného  kamene  (ve  vodě).  Vypraná  látka  se 
vysuší  lněnými  ručníky  a  vyleští  v  jednom 
směru  srnčí  jirchou.  Bavlněný  b.  čistí  a  pere  se 
jako  damašek  (viz  t.).  Viz  Příl.  IV. 

Brokátové  barvy,  brokáty  jsou  jen  tenké 

lupínky  kovové  (z  argentanu,  mosazi,  mědi, 
bronzu  a  p.)  vytepané  nebo  třením  získané, 
jimž  v  ohni  dodává  se  i  různobarevných  ná¬ 
dechů,  v  novější  době  dělají  se  také  z  tenkých 
lupínků  světlé  slídy  (na  prášek  utřené),  které 
se  přibarvují  barvami  anilinovými.  Kryjí,  pro¬ 


tože  jsou  průsvitné,  méně  nežli  kovové  bronzy 
(viz  t.).  Proto  se  také  povrch  k  bronzování 
určený  dříve  obarví  souhlasným  barvivém.  Dobré 
b.  b.  vyrábějí  se  v  Praze,  výborné  pověsti  těší 
se  norimberské  a  ze  slídy  vyrábějí  se  jen  ve 
Vídni.  Užívá  se  jich  hojně  na  Čalouny  papírové 
(brokátové  Čalouny,  papíry),  kožené  i  tkané, 
k  vyšívání,  výzdobě  oděvů,  přehozů,  papírů, 
krabic  a  ozdobnických  výrobků  vůbec. 

Brokátové  vyšívání  provádí  se  brokátovými 
hedvábnými  nitmi  různé  barvy  v  řadách  stehem 
plochým  (obr.  438.)  na  hedvábném  gázu  nebo 
hedvábném  cosé.  Dle  povahy  vzoru  může  se 
užiti  na  některé  části  i  hedvábí  filofloského 


Obr.  438.  Způsob  brokátového  vyšívání.  Část  vzoru 
k  obr.  439 


Obr.  439.  Záclona  brokátovým  vyšíváním  zdobená. 


BROKÁTY. 


VIII. 


6  7 

i.  Brokát  hedvábný  bílý  se  stříbřitým  vzorem.  2.  Brokát  bavlněný  s  vetkávaným  modře  lesklým  vzorem  z  umělého 
hedvábí  v  šedé  půdě.  3.  Brokát  bavlněný,  záclonový  (žlutý).  4.  Brokát  podšívkový  z  umělého  hedvábí,  zlatozelený 
na  černé  půdě.  5.  Brokát  celohedvábný  duchesse  (leskle  modrý  vzoi;  na  Černošedé  půdě).  6.  Brokát  celohedvábný 
(duchesse)  s  měňavým  vzorem  Červeně-modro-zeleným  na  světle  hnědé  půdě.  7.  Brokát  hedvábný  bílý  (damašek)  ložní. 


Domácí  Vševěd,  II.  vyd. 


Sole  a  Simáěek,  nakl.  spol.  s  r.  o.  v  Praze. 


ČALOUNY. 


IX. 
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i.  Nejlehčí  Čaloun  papírový  hladký  s  barevnými  kvítky  v  pruzích  na  bílé  půdě.  2.  Lehký  čaloun  s  listy  a  plody 
podle  přírody  na  šedé  půdě.  3.  Čaloun  zrněný  bílý  s  šedým  ornamentem  a  barevnými  kvítky.  4. —  Ď.Traavé  čalouny 
gobelínového  charakteru.  7. —  8.  Tvrdé  čalouny  se  vzorem  raženým  (gofráž).  7-  Vzor  hnědě  barvený,  bron¬ 
zovaný.  8.  Vzor  Čistě  bílý. 

Domácí  Vševěd,  II.  vyd.  Šolc  a  Šimáček,  nakl.  spol.  s  r.  o.  v  Praze. 


Brokoli  —  Břomocoffein 


241 


a  jsou- li  ve  vzoru  stopky  listů  či  květů,  vyšijí 
se  stehem  perličkovým.  Připojený  vzor  záclony 
na  hedvábném  gázu  (obr.  439.)  vyšíván  jest 
jen  zelenými  a  jahodově  růžovými  brokátovými 
nitmi.  Řidší  vyšité  tkaniny  podkládají  se  ještě 
zlatobarevnou  hedvábnou  látkou. 

Brokoli  viz  Prokolic  e. 

Brom,  prvek  chloru  podobný  a  s  ním  oby¬ 
čejně  pospolu  se  vyskytující  (na  př.  v  mořské 
vodě,  stassfurtských  solích  a  j.),  jenž  tvoří 
tekutinu  tmavě  hnědočervenou,  v  hnědočer- 
vené,  hnědé  páry  se  měnící,  má  velkou  důle¬ 
žitost  praktickou,  zejména  v  podobě  některý eh 
sloučenin.  Sám  jest  jedem  nebezpečným,  jenž 
i  kůži  leptá,  avšak  v  slabých  roztocích  nečisté 
rány  dobře  desinfikuje.  Tkaniny  odbarvuje 
jako  chlor  (viz  t.).  Páry  jeho  dráždí  sliznice 
dychadel  a  způsobují  záněty,  menší  dávky 
vrhnutí,  průjem,  větší  o  mamu  jí  jako  látky 
narkotické  a  usmrcují  za  křečovitých  příznaků. 
Otrava  léčí  se  vypláchnutím  žaludku  a  léky, 
jež  povzbuzují  činnost  srdce  a  ledvin,  roztoky 
bílku,  klystéry  Škrobovými,  dvoj  uhličitanem 
sodným,  k  čemuž  nutno  záhy  volati  lékaře 
Používá  se  ho  jako  prostředku  antiseptického 
a  desinfekčního  v  lékařství,  zevně  jako  lep- 
tadla  (Čistého  nebo  v  1*5  —  10%  roztoku),  k  in¬ 
halacím  s  bromidem  dras.  (0*2  g  každého  do 
100  g  vody)  při  difterii  a  croupu,  v  zubní  tech¬ 
nice  a  ve  fotografii.  Soli  b-ové  viz  níže  Bro¬ 
midy  Nicméně  trvalé  užívání  bromidů  nebo 
větších  dávek  má  za  následek  buď  náhlou  (viz 
výše)  nebo  vleklou  otravu  ( bromismus ),  kteráž 
poslední  jeví  se  zejména  v  ochabnutí  tělesné 
i  duševní  činnosti  (zvláště  chápavosti  a  paměti), 
v  ospalosti,  těžké  chůzi,  nechuti  k  jídlu,  zácpě, 
rýmě,. třesení  rukou,  objevují  se  i  horečky  a  jiné 
nemilé  příznaky,  které  zase  mizejí,  když  se 
od  užívání  bromidu  upustilo.  .U  některých  i  pp 
kratším  užívání  vyskytují  se  vyrážky  červené 
(osutiny',  pro  které  netřeba  užívání  b-u  pře- 
rušiti,  r.sjsou-li  úporné,  nesplývají-li  v  uzliny 
modře  zabarvené  a  mizej í-li  po  vlažných  kou¬ 
pelích  a  potírání  bórovou  vodou.  Jinak  se  od¬ 
straňují  užíváním  arsenu  dle  předpisu  lékař¬ 
ského.  Uvádíme  níže  i  různá  léčiva  bromová, 
stručně  charakterisovaná. 

Bromal  (bromalhydrát),  bílý  krystal,  prášek, 
jehož  se  užívá  proti  křeč.  záchvatům  při  pa- 
doucnicia  posunČině,  jako  utišujícího  a  uspá¬ 
vač  ího  léku  při  nespavosti. 

Bromalin  (bromaethylformin),  bílý  kryst. 
prášek  k  podobným  účelům  (také  při  neurasthe- 
•nii)  jako  předešlý,  jenž  nevyvolává  nepříjemný 
bromismus  (viz  Brom). 

Bromammon  (bromid  ammonatý),  kryst. 
prášek  ve  vodě  snadno,  v  lihu  těžce  rozpustný, 
užívaný  k  tišení  záchvatů  při  padoucnici,  deliriu 
tremens,  dávném  kašli,  nerv.  bolení  hlavy  (viz 
též  Bromová  voda)  a  ve  fotografii. 

Bromarsen  (Clemensova  bromarsenová  teku¬ 
tina),  tekutina  vznikající  spojením  roztoku 
arseniČ.  draselnatého  s  bromem  a  obsahující 
1%  kys.  ars.,  užívaná  jako  lék  při  vleklých 
nemoc ecn  kožních,  zastaralé  příjici,  neuralgiích 
a  malarii. 


Bromelia:  1.  zástupce  čeledi  Bromeliaceae  — 
ananasovitých  (viz  Ananas),  z  které 
některé  skvostné  květiny  se  pěstují  v  teplých 
sklenicích,  ale  také  dobře  se  drží  v  pokoji,  jako 
Tillandsia ,  Vrieseti,  Cryptanthus,  tím  spíše  jiné, 
které  se  pěstují  ve  chladných  sklenících  jako 
Hechtia,  Rhočlostachys  a  pod.  v  těžké,  avšak 
propustné  půdě,  v  korkových  květináčích  a 
na  starých  kmenech.  B.  Karatas  má  sladké 
plody,  však  bolení  jazyka  způsobující  a  list, 
jenž  rozetřený  dává  mýdlo  k  bílení  plátna, 
kdežto  vláken  se  používá  na  tkaniny.  Vlákny 
toho  druhu  i  ananasu  na  hnčdo  barvenými 
nahražují  se  žíně.  —  2.  B.  cryst.  je  ’naf tylový 
aethylaéther  s  jemnou  ananasovou  vůní,  jehož 
se  používá  ve  voňavkářství. 

Bromid  aethylenový,  bromový,  utišující  a 
antiríeuralgický  lék  proti  nerv.  bolení  hlavy, 
nerv.  nespavosti,  záchvatům  padoucnice  a  de¬ 
liriu  tremens,  užívaný  v  emulsi  nebo  kapslích. 
Bromid  ammonný  viz  Br  omanem  on. 
Bromid  draselný  (Kalium  bromatum ,  brom - 
kalium),  bílý  kyyst.  práfck  ve  vodě  rozpustný, 
důležitý  odjed  při  otravách  jodoformem  a 
strýc h ni nem  (dávka  až  15  g),  rovněž  při  tetanu 
používaný,  dále  utišující  lék  při  padoucnici, 
deliriu  tremens,  křečích  a  neurasthenii  (delší 
užívání  vyvolává  bromismus,  srovn.  Brom, 
viz  Bromová  voda),  předpisovaný  též 
při  impotenci  a  nymphomanii.  Dávky  1  —  4  g 
stupňují  se  až  na  8  g  ve  vodě  rozpuštěných. 
Viz  též  Bromový  prášek  Šumivý. 
Ve  fotografii  zdržuje  vyvolávání  latontního 
obrazu. 

Bromid  sodný  (N atrium  bromatum,  brom- 
natrium)  má  podobné  účinky  jako  b.  d  r  a  s  e  1- 
n  aťý,  používá  se  ho  ještě  častěji  také  při  bolení 
hlavy,  nespavosti,  nervose,  hysterii,  satyriasis 
a  p.,  při  padoucnici  stupňují  se  denní  dávky 
od  1  —  2  i  na  10.  Při  delším  užívání  způsobuje 
bromismus,  ač  v  menší  míře  nežli  b.  dras.  Srvn. 
Bromová  voda. 

Bromid  stříbrný  jest  základní  sloučeninou 
suché  desky  fotografické  a  četných  papírů  foto¬ 
grafických  (zvláště  zvětšovacích),  kteréž  daly 
podnět  k  modernímu  rozmachu  fotografie. 

Bromidia,  amer.  prep.,  jenž  obsahuje  chlor al- 
hydrát  (viz  t.),  extr.  blínový  a  konopný  (Caw- 
nabis  ind.),  extr.  aromatické  (zázvor,  javorový 
květ)  a  tinkt.  quillajovóu. 

Bromipin,  žlutohnědý  olej  s  33y2%  bromu, 
ústroj  ně  vázaného,  který  je  neobyčejně  účinnou 
náhražkou  za  bromidy  alkalií  (viz  Bromid 
dras  a  sodný)  i  v  malých  dávkách  účinnou 
a  zřídka  bromismus  vyvolávající.  Užívá  se  kromě 
případů  při  br.  dras.  a  sodném  vytčených  také 
při  nerv  porucnách  srdečních,  mořské  nemoci 
a  křečích. Při  padoucnici  pro  dospělé  3  —  4  lžíce, 
pro  děti  2  —  4  čaj.  lžičky  10%  b-u  denně.  Je  také 
po  ruce  v  tabletkách  a  kapslích. 

Bromkalium  viz  Bromid  draselnatý 

Brom  lecitarsen,  bromid  arsenový  s  lecithi- 
nem  v  tabletkách  (10  g  ve  100  tabl.). 
Bromnatrium  viz  Bromid  sodný. 

Břomocoffein,  bílý  prášek,  v  němž  přítomný 
coffein  (viz  t.)  paralysuje  vedlejší  účinky 
bromu  (viz  t.). 
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Bromofenacetin  —  Bronz. 


Bromofenacetin,  bolest  mírnící  a  utišující 
lék,  slučující  účinky  fenacetinu  (viz  t.)  a  bromu 
(viz  t.) 

Bromoform  ( formylum  tribromatum),  bez¬ 
barvá  tekutina,  hlavně  při  davnéín  kašli  (tři¬ 
krát  tolik  kapek  denně,  kolik  let  dítě  čítá)  a 
mořské  nemoci  předpisovaná,  také  k  podkož¬ 
ním  injekcím  proti  otravám  kafrem  a  éterem. 
Přístupnější  jako: 

Bromoformový  syrub  (sibrumin  Fragnerův), 
jímž  se  při  chorobách  horních  dychadel  (také 
při  asthmě,  tuberk.,  rýmě,  chřipce  a  kašli 
dávném)  dociluje  lepšího  výsledku  nežli  cizo¬ 
zemským  syř.  Rami.  Je  výborným  prostředkem 
na  pot  ženoucím.  Neobsahuje  škodného  barviva 
(krásné  barvy  mu  dodává  léčivá  bylina).  Užívá 
se  s  vodou,  studeným  čajem  nebo  i  bez  přísady 
na  hodinu  před  jídlem  nebo  za  2  hod.  po  jídle 
(děti  3  —  5  káv.  lžiček,  dospěli  2  —  5  lžic  za 
24  hod.). 

Bromochinoi,  dibromsalicy  lan  chi- 
n  o  v  ý,  žlutý,  kryst.  prášek,  předpisovaný  jako 
protihorečný  lék  při  tyfu,  zánětu  plic,  zimnici, 
sepsi  i  jako  prášek  uspávající  (2krát  denně 
nejvýš  0*6  —  0  75  g.). 

Brom  oko  II,  spojení  bromu  s  tanninovým 
klihem,  prostředek  uklidňující  a  uspávači. 

Bromol  (tribromphenol),  bílý  až  nažloutlý, 
ve  vodě  nerozpustný  prášek  pro  desinfekci  střev 
při  tyfu  a  choleře  (rozkládá  se  až  ve  střevě), 
zevně  při  difterii  s  talkem,  glycer.  nebo  jako 
mast  při  ošetřování  ran.  Ve  větších  dávkách 
leptá. 

Bromopyrin  (monobrom-antipyrin),  užívaný 
místo  antipýrmu  jako  lék  protihorečný  a  anti- 
.  septický. 

Bromotan,  skládající  se  z  bromtanninu,  me¬ 
thylenu  a  močoviny,  je  lék  proti  chorobám 
kožním. 

Bromothymový  syrub  (perthymin)  obsahuje 
natr.  brom.  a  benzoicum,  výtažky  z  natě  douš¬ 
ky,  jitrocele,  z  kořene  vítodu  Póly  gala  senegal. 
Účinkuje  výborně  při  katarech  průdušek  a  kašli 
dávném.  Chuti  je  lahodné  i  pro  děti. 

Bromová  otrava  zúmyslná  vyskytuje  se  zřídka 
jako  následek  požití  většího  množství  bromu. 
Vleklá  po  delším  pravidelném  užívání  btomu. 
Viz  Brom  (břomismus). 

Bromová  voda,  roztok  25  g  bromidu  sodného, 
4  g  brom.  ammonatého  a  2  g  dvoj  uhličitanu 
sodného,  jenž  může  libovolně  ještě  býti  pitnou 
vodou  rozředěn.  Je  příjemné  a  nenápadné  uží¬ 
vání  bromu  (místo  bromidu  sodného),  které 
i  ve  větších  dávkách  a  po  delším  užívání  ne¬ 
vyvolává  břomismus. 

Bromové  kostky  (sedobrol  „Roche")  jsou 
kořenné  kostky  s  55%  bromidu  sodnatého 
s  rostlinnými  výtažky,  tukem  a  kuch.  solí, 
jichž  možno  používati  jako  mírného  a  nená¬ 
padného  léčiva  bromového  při  hysterii,  neur- 
asthenii  a  padoucnici,  aniž  se  dostavuje  bro- 
mismus. 

Bromovodíková  kyselina,  připravená  z  bro 
midu  dras.  a  kys.  vinné,  předpisuje  se  při  nerv. 
afekcích,  padoucnici,  neuralgii,  neurasthenii, 
posun  čině  se  sladkou  vodou.  Doporučena  také 
zevně  jako  leptadlo  při  difterii. 


Bromový  prášek  šumivý,  směs  bromidu  dras., 
sodného  a  ammonatého  s  dvoj  uhličitanem  sod¬ 
ným,  s  kys.  citrónovou,  vinnou  a  cukrem,  která 
ve  vodě  rozpuštěna  Šumí.  Příjemnější  náhrada 
za  bromid  draselnatý  v  dávkách  1  — 3  g. 

Brom  Ural,  valeryíkarbamid  bromu,  který 
spojuje  účinky  valerianu  s  účinky  bromu  a 
nezpůsobuje  břomismus  a  předpisuje  se  jako 
utišující  a  uspávači  lék  při  hysterii,  neurasthenii, 
nerv.  nespavosti,  přecitlivělosti  různých  nervů 
smyslových  (přepracování),  při  mořské  nemoci 
apotivosti,  při  nadužfvání  nikotinu,  alkoholu  a p. 
Není- li  lékařského  předpisu,  1  —  2  tabletky  3  ai 
4krát  denně  ve  studené  vodě.  Má-li  účinkovati 
jako  prostředek  uspávači,  berou  se  2,  3  i  4 
tabletky  ve  dvou  dávkách  na  noc  v  horké 
cukrové  vodě  nebo  v  slabém  horkém  čaji. 

Brom  US,  sveřep,  z  jehož  četných  druhů  pě¬ 
stuje  se  B.  brizaeformis  jako  jedna  z  nej  krás¬ 
nějších  travin  do  kytic.  Je  rostlina  víceletá, 
nicméně  pěstuje  se  zpravidla  jako  jednoletá. 

Bromvitasa,  preparát  léčivý  v  tabletkách 
proti  nespavosti,  celkové  podrážděnosti,  nervo¬ 
vým  chorobám  a  hysterii  (2,  4  —  6  tabl.  3krát 
denně). 

Bronchi  viz  Průdušky. 

Bronchiálni  dýchání  jsou  šelesty,  které  jsou 
slyšitelný  při  poslechu  normálně  u  dospělého 
jen  nad  průduŠnicí,  jedná-li  se  o  onemocnění 
plic. 

Bronchiálni  katar,  bronchitis  VÍ2  Prů¬ 
dušek  katar. 

Bronchiálni  žlázy  ovcí  a  skopců,  sušené  v  po¬ 
době  žlutohnědého  prásku,  jehož  1  díl  odpovídá 
9  d.  žláz  svěžích,  předpisují  se  proti  tuberkulose. 
Jsou  to  mizni  žlázy,  uložené  v  okolí  průdušek. 
U  Člověka  jsou  to  žlázy,  ležící  tam,  kde  se 
průdušnice  dělí  v  průdušky.  Onemocňují  zvláště 
s  sebou  při  tuberkulose  plic  (bronchiálni  phtisa). 

Bronchopneumonle  viz  Průdušek  katar 
a  PrůduŠinky. 

Bronz,  slitina  mědi  a  cínu,  vždy  s  převahou 
mědi,  je  nejstarší  z  kovových  slitin;  největšího 
upotřebení  dochází  dosud  jako  zvonovina  a 
jako  materiál  uměleckých  děl,  který  netrpí 
na  vzduchu,  nýbrž  pokrývá  se  patinou, 
povahy  a  lesku  kovového.  Mnohé  b-y  mají 
i  přísady  jiných  kovů  (stříbra,  olova,  železa, 
zinku,  niklu,  hliníku  a  manganu),  také  fosforu 
(b.  velmi  tvrdý  na  části  strojové).  B.  alumi¬ 
niový,  stálý,  velmi  vydatný  vůči  vlivům 
chemickým,  zlatové  barvy,  vhodný*  na  ozdobné 
předměty,  je  z  mědi  se  3  —  10%  aluminia;  b. 
fosforový  obsahuje  obyč.  méně  nežli  0*5% 
fosforu,  jenž  slouží  k  odkyslič ování;  b.  man¬ 
ganový,  mosazově  žlutý,  velmi  tuhý,  kujný, 
k  válcování  i  vytužení  drátu  způsobilý  obsahuje 
15  d.  mědi,  4  d.  manganu  a  1  d.  zinku;  b.  s  i  li¬ 
či  o  v  ý,  slitina  mědi  a  cínu  s  přísadou  silic idu 
aluminiového  a  měďnatého,  j  e  velmi  tuhý  a  pevný 
v  tahu  —  užívá  se  hp  na  telefonní  dráty ;  b.  s  t  r  o- 
j  o  v  ý  na  ložiska,  zděře,  těsnění  a  p.,  obsahuje  80 
až  90°/0  mědi,  10-18%  cínu  a  2-4%  zinku;  b. 
volframový,  zlatolesklý,  povstává  z  dioxydu 
volfr.  a  volframanu' sodného;  také  slitina  z  95  d. 
mědi,  3  d.  cínu  a  2  d.  volframu.  Velmi  mnoho 
olova  má  b.  japonský,  vhodný  na  drobné 
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práce  umělecké,  jenž  nabývá  na  vzduchu 
zvláště  krásné  patiny,  ač  jinak  je  dosti  křehký. 
B.  práškovit  ý.viz  Bronzové  barvy. 
B,  čistí  se  za  sucha  srnčí  jirchou,  je-li  potřebí 
důkladnějšího  čištění,  navlhčí  se  po  utření 
prachu  trochu  lihem  (toho  zejména  při  Čištění 
rámů  dlužno  použiti)  nebo  olivovým  olejem, 
který  se  po  chvíli  vytře  hadříkem  a  nakonec 
vše  vyleští  jirchou,  Je-li  b.  skvrnitý,  možno 
použiti  hnědého  odvaru  cikorky,  v  němž  se 
jircha  namáčí;  místo  tohoto  odvaru  lze  dobře 
užiti  i  nesolené  vody  z  uvařených  bílých  fazolí; 
za  sucha  lze  Čistiti  b.  sušeným  šťovíkem.  Oce¬ 
lový  b.  čistí  se  sazemi  a  vyleští  anglickou 
Červení.  Pozlacený  a  postříbřený 
b.,  je-li  velmi  nečistý,  máčí  se  horkou  vodou 
tak  dlouho,  až  se  všechna  nečistota  odmáčí, 
načež  se  předmět  kartáčkem  a  španělskou  bě¬ 
lobou  dočistí.  Velmi  zašlý  b.  čistí  se  horkým 
mýdlovým  louhem  s  přísadou  kuch.  soli  nebo 
louhem  z  potaše  a  sody;  nevyČistí-li  se  tím 
ještě  náležitě,  použije  se  tekutiny  ze  stejných 
dílů  vody,  kysel,  dusičné  a  roztoku  kamence;, 
po  usušení  se  vyčistí  pilinami  a  je-li  zapotřebí, 
vyleští  ještě  směsí  7  dílů  sody,  45  d.  plavené 
křídy,  51  d.  lihu  a  125  d.  vody,  která  se  ště¬ 
tečkem  měkkým  nanáší  a  když  uschla,  jirchou 
vytře. 

Bronzová  malba:  i.  Na  dřevě,  kůži, 
papíru,  kameni  provádí  se  tak,  že  zá¬ 
kladní  plocha  se  potře  lakem,  jenž  ještě  za 
vlhka  se  popráší  bronzem,  který  se  nanáší 
štětičkou  nebo  kartáčkem.  Také  možno  užiti 
tekutých  barev  bronzových,  sikativem  nebo 
kopálovým  lakem  rozředěných.  Methody  tyto  j 
hodí  se  pro  nejrůznější  druhy  domácího  umě¬ 
leckého  průmyslu,  zejména  na  rámy  obrazů, 
skříňky  a  pod.  Viz  též  Bronzování.  — 
2.  N a  skle  jest  b.  m.  neméné  efektní;  nemaluje 
se  na  přední,  nýbrž  na  zadní  straně,  takže  se 
na  malbu  sklem  díváme  a  tato  je  tak  i  před 
poškozením  chráněna.  Kodí  se  nám  to  zejména 
dobře  všude,  kde  lze  některou  plochu  na  př. 
v  nábytku  sklem  vyplnit  i  (na  stolcích,  skříních, 
věšácích,  v  podnosech,  rámech  a  p.);  b-vou 
m-bu  možno  tu  sdružiti  též  s  malbou  barevnou 
a  rasurou.  Poněvadž  stínování  činí  obtíže,  hodí 
se  za  vzor  nejlépe  ornament  plochý  a  postup 
malby  je  obrácený;  nejprve  nanášejí  se  stíny 
a  světla  a  nakonec  tón  základní.  Kromě  bron¬ 
zových  barev  třeba  míti  po  ruce  bronzový  olej, 
černý  inkoust  na  sklo,  barvy  olejové  (hlavně 
bílou,  Černou  a  hnědou)  a  štětce  ze  srsti  jezevčí. 
Vzor  připevníme  na  spodní  stranu  skla  a  málu-  i 
jeme  na  straně  vrchní.  Sklo  položíme  k  tomu 
účelu  na  retušovací  pult  fotografický  nebo 
na  kraje  desky  položíme  knihy  a  přes  tyto 
dvě  pravítka  jako  můstek,  na  který  lze  ruku 
podepříti.  Černým  nebo  barevným  kovovým 
inkoustem  provedeme  pak  obrysy,  žilnatinu 
listů  a  p. ;  když  uschly,  barvami  plníme  plochy 
v  tenkých  vrstvách,  ale  ne  příliš  řídkými; 
bronzové  barvy  před  uschnutím  ještě  se  po- 
prašují  bronzovým  práškem,  čímž  dociluje  se 
stejnoměrnosti  a  lesku.  Hotovou  malbu  pod¬ 
kládáme  suknem,  sametem,  papírem  nebo  ně¬ 
kterou  tmavou  barvou.  —  3.  Na  t  k  a  n  i  n  á  ch 


vyniká  b.  m.  nádherou  barvy  i  kovovou  třpyti- 
vostí  světel.  Nejlépe  se  k  ní  hodí  látky  povrchu 
drsného  a  mdlého  i  barvy  tmavé,  jako  aksamit 
(manšestrový),  drsné  sukno  a  plsť;  plyš  je 
poněkud  dlouhovlasý,  jen  t.  zv.  silk  se  k  tomu 
hodí.  Hedvábí  a  jiné  lesklé  látky  se  k  tomu 
nehodí.  Obrazy  květin,  ornament  nebo  styliso 
vaný  vzor  předkreslí  se  na  látku,  na  prkno 
nebo  lepenku  napiatou,  nejlépe  papírem,  v  němž 
kontury  jsou  špendlíkem  propíchány  a  dírky 
křídou  se  propráší;  tečky  vzniklé  spojí  se  štět¬ 
cem  a  vodovou  barvou  bílou.  Světla  obrazu 
kryjí  se  bronzovými  barvami,  z  nichž  každá 
krátce  před  upotřebením  rozdělá  se  s  trochou 
bronzového  oleje  a  sikativu  a  trochou  terpen¬ 
týnu,  stinná  místa  zůstanou  nekryta;  přechody 
provedou  se  Čistým  olejem  nebo  barvou  silně 
zředěnou;  žilnatina  listů  a  jiné  obrysy  rýsují  se 
v  barvě  ještě  měkké  ostrým  dřívkem,  jímž 
tkanina  podložená  se  odkryje.  Také  přemalo¬ 
váním  na  barvu  již  uschlou  jinou  barvou  do¬ 
ciluje  se  Časem  žádoucího  efektu.  Nej  vyšší 
účinky  světelné  poskytují  barvy  zlaté  a  stříbrné. 
Prac ováti  třeba  rychle,  neboť  bronzové  barvy 
rychle  schnou. 

Bronzování  zahrnuje  v  sobě  dvě  různé  me¬ 
thody:  1.  Brunování,  t.  j.  barvení  mědi 
a  slitin  mědí  bohatých  na  bronzovo,  aby  získal 
se  vzhled  rázu  antického;  děje  se  to  okysličo¬ 
váním,  které  vzniká  tím,  že  se  měcf  Či  slitina 
její  pokrývá  některou  látkou  (modrou  skalicí, 
dvojchromanem,  manganistanem  nebo  chloreč- 
nanem  draselnatým,  roztokem  sirovodíku,  sir- 
nými  játry,  rostlinným  olejem  a  p.)  a  pak 
vypálí.  (Viz  též  Barvení  kovů.)  — 
2.  Galvanisování  bronzem.  Z  kya¬ 
nidů  mědnatých  a  cínatých  vylučuje  se  galva¬ 
nickým  proudem  bronzová  vrstva  na  předmět 
kovový.  —  3.  Poprašování  bronzem 
dřeva,  papíru,  tkaniny,  kůže,  kamene  atd.  (viz 
též  Bronzová  malba).  B.  dřeva  již 
mořeného,  leštěného,  voskovaného  děje  se  na 
povlak  lakový  (roztok  laku  v  lihu),  jenž  natfřá 
se  ještě  mixtionem  (směsí  francouzských  laků), 
na  který  za  vlhka  naprašuje  se  bronz  štětcem. 
Velmi  dobře  a  rychle  schne  lak  kopálový,  jehož 
se  používá  při  b.  košíčků  a  p.  pletiv.  Rostliny 
(listy,  květy,  plody)  musí  býti  dříve  umrtveny 
(obyč.  sušením)  nebo  i  lisovány  a  bronzují  se 
bud  nátěrem  lakovým  a  práškem,  nebo  naná¬ 
šením  tepaných  bronzů  (pozlátka).  B.  tekutým 
bronzem  je  rychlejší,  ale  méně  úhledné.  B.  vyře¬ 
závaných  předmětů  děje  se  po  napuštění  řezby 
horkým,  řídkým  klihem,  který  se  pak  ještě  po 
uschnutí  natírá  horkou  křídou  v  klihu  rozděla¬ 
nou,  a  když  i  tato  uschla,  ještě  boloňskou  křídou 
s  francouzským  klihem.  Nutno  pak  předmět 
opět  řezbářsky  proprac ováti,  aby  podrobnosti 
nátěrem  zastřené  vystouply,  a  celek  se  vlhkou 
přesličkou  obrousí;  konečně  se  celý  povrch 
natře  dvakrát  horkou  Želatinou  a  na  lepkavý 
nátěr  nanáší  se  bronz  štětcem  a  po  uschnutí 
achátem  se  vyhladí.  —  B.  sádrových 
předmětů  děje  se  sice  také  podobnými 
mechanickými  způsoby,  nicméně  i  elektrogalv. 
methodou,  kterou  lze  docílit  i  pravého  lónu 
zlatého.  Předmět  se  nejprve  lihem  Čistě  vyčistí, 
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ijak  dobře  tuhovým  práškem  zapráší  a  podrobí 
galvanisaci  v  lázni  z  kyanidu  zlatového.  Po¬ 
vstane  tak  krásná  matná  vrstva  zlatá,  která 
opatrným  polírováním  vatou  může  býti  i  vy¬ 
leštěna.  Levnějšího  povlaku  lze  docíliti  galva- 
nisováním  v  lázni  medové.  Kombinace  obou 
lázní  poskytuje  dle  poměru  smísení  všecky 
žádoucí  odstíny. 

Bronzové  barvy  pravé  jsou  z  odpadků  pra¬ 
vého  pozlátka  (ba*vy  malířů,  shellgold)  a 
stříbrných  plátků  ( shatvine ),  nepravé  ( bronze 
moulu)  vyrábějí  se  z  odpadků  nepravého  po¬ 
zlátka,  jež  vytepává  se  z  různých  kovových 
plechů  a  z  bronzových  slitin  a  mají  dle  povahy 
těchto  různou  barvu.  Bílé  poskytuje  cín  a 
zinek,  červené  měď,  žluté  měd  a  zinek,  zlaté 
bronz  wolframová,  kovové  železné  barvy,  anti¬ 
mon,  bronz  železná  a  pod.  Odpadkům  takovým 
dodává  se  i  jiných  odstínů:  zeleného,  fialového, 
měďového  a  p.  okysličením,  t.  j.  zahříváním 
s  olejem,  parafinem,  lojem  nebo  voskem.  Užívá 
se  jich  k  bronzování  (viz  t.)  sádry,  dřeva,  kovu, 
čalounů  atd.  Také  se  vyrábějí  b.  b.  mletím 
celých  slitin  kovových,  jež  na  konec  s  arabskou 
gumou  se  v  podobě  těstovité  trou  a  gumy  zase 
zbavují.  Z  těchto  b-ev  b-vých  hraje  největší 
roli  aluminiový  bronz.  Tak  zv.  pat. 
bronzy  jsou  nestálé,  vznikly  barvením  dehto¬ 
vými  barvami.  B.  b.  napodobují  se  také  bro¬ 
kátovými  barvami  (viz  t.)  ze  slídy, 
skvostně  zlatožlutými  krystalky  volframa- 
nu  sodného,  tmavomodrým  kysl.  vol* 
framovým,  ocelově  lesklou  lithiovou 
solí,  fialové  iesklou  draslovou  solí 
nebo  chloridem  chromovým,  ko¬ 
baltovým  bronzem,  zlatožlutým  j  o- 
d  i  d  e  m  olovnatým  a  p.  T.  zv.  m  u- 
sivní  zlato  jeze  sulfitu  cínového, 
jenž  se  utírá  s  bílkem,  klihem  nebo  fermeží, 
nečerná  tak  snadno  jako  jiné  bronzové  prášky; 
musivní  stříbro  je  už  vzácný  v  ob¬ 
chodě  prášek  ze  slitiny  vizmutu,  cínu  a  rtuti. 

Bronzové  laky  jsou  barvivá  dehtová  (tedy 
nikoli  kovová),  jichž  pouze  při  výrobě  čalounů 
se  používá. 

Broskev  (franc.  pěche),  plod  stromu  mandlcv 
ňo vitého  [Amygdalus  persica)  z  Asie  do  již. 
Evropy  a  Ameriky  přeneseného,  jenž  i  u  nás 
při  zdech  k  jihu  obrácených  se  pěstuje.  ZvláŠt 
v  Americe  rozšířilo  se  pěstování  b-ví  tou  měrou, 
že  i  do  Evropy  se  ovoce  odtud  vyváží.  Roz¬ 
šířené  mínění,  že  b.  vyžaduje  podnebí  víno- 
rodého  a  velmi  pečlivého  řezu,  aby  nesla  dost 
ovoce  a  nedostala  klej  otok.  je  nesprávné.  Je-li 


Obr.  440.  Broskev  tvrdka  {s  průřezem,  na  němž  při  pecce 
patrna  je  hvězdovitě  se  dělící,  špatně  sc  odlupujfcí  dužnina) . 


jen  poloha  poněkud  chráněná  a  půda  přiměřená, 
uspokojí  i  jako  krsek  volně  stojící.  Ovšem  ne¬ 
dosáhne  stáří  j.ako  jiné  druhy  ovocné.  Sorta 
,,Pres.  Griepenkerr  }'  v  drsnějších  krajinách 
zimě  dobře  vzdoruje,  je  velmi  úrodná  a  má 
ovoce  šťavnaté,  jemně  kořenné  a  sladce  vinné 
chuti.  Zralé  plody  jsou  dvojího  rázu:  b-ve 
vlastní  nej  hoj  něj  i  pěstované  se  slupkou 
plstnatou,  dužninou  šťavnatější,  chuti  navinulé 
a  kořenité,  a  vzácnější  nektar  Inky  se 
slupkou  hladkou  jako  slívy,  dužninou  bílou 
neb  červenou,  méně  šťavnatou,  ale  sladší  a 
aromatickou.  Vlastní  b-ve,  nejdou-li  dobře 
od  pecky,  zovou  se  tvrdky  [Hártling,  pavies, 
obr.  440.),  nektarinky  v  tom  případě  slují  také 
b  r  i  g  n  o  1  k  y  (bryňolky,  nektarinky  s  červe¬ 
nou  dužninou).  B.  můžeme  se  zdarem  pěstovati 
i  v  malé  zahradě,  máme- li  jen  polohu  poněkud 
chráněnou,  s  úrodnou,  ne  však  příliš  tučnou 
ale  hlubokou  a  raději  sušší  teplou  a  vé‘  útou 
půdou  (v  půdě  mokré,  jílovité,  studené  se  ne¬ 
daří)  buď  jako  nízký  stromek  nebo  na  odrech 
beze  všeho  řezu  a  riení-li  to  v  krajině,  kde  by 
déle  dodržovaly  mrazy  20  —  25°  C,  i  beze  vší 
přikrývky  v  zimě.  Jen  na  jaře  v  době  květu 
třeba  se  schystati,  kdyby  měl  uhoditi  mráz, 
aby  se  mohly  přikrýti  plachtou,  čímž  úroda  se 
úplně  zachrání.  Kde  třeba  je  chránili  před 
tužšími  mrazy,  děje  se  to  nejlépe  jedlovou  chvojí 
nebo  rákosem.  B-ve  zrají  od  konce  července 
až  do  října.  Nejrannější  jsou  výtečné  Ams- 
d  e  n  k  y  nebo  veliké  Cumberlandky, 
v  září  a  říjnu  zrají  M  a  d  1  e  n  k  y,  velmi  jemné 
b-ve  metelkové,  předobrá  Ur.  R  i  e  g  e  r, 
výborná  Schmiedbergrova,  výtečná 
Peruvská  nebo  Jodoigneská,  z  ne- 
ktarinek  zvlášť  se  doporučuje  v  polovině  září 
zrající  F  e  1  i  g  n  y  nebo  počátkem  září  zrající 
nekt.  Galopinova.  V  Americe  je  nejhoj¬ 
něji  pěstují  výsevem  z  pecek  a  docilují  výbor¬ 
ných  nových  sort  a  beze  všeho  řezu  znameni¬ 
tých  výnosů;  u  nás  se  zpravidla  štěpují  na 
kulatky  a  trnky.  Roubování  na  švestkovou 
podložku  na  jaře  se  vůbec  nedaří  nebo  jen 
v  jednotlivých  případech;  při  šlechtění  za  kůru 
v  červenci  a  srpnu  naproti  tomu  rostou  zelené 
větve  broskvové  velmi  dobře.  V  nepříznivých 
půdách  trpí  b-ve  nejvíce  klej  otokem  i  choro¬ 
bami  listů  a  záhy  hynou.  Dozrávající  ovoce 
nesmí  se  nechat  na  stromě  změknouti;  sčesáme 
je,  jakmile  povoluje  tlaku  vedle  vrcholu,  a 
ukládáme  jednu  vedle  druhé  (nikoli  na  sebe) 
do  chladné  místnosti.  Zvlášť  pro  zavařeniny 
třeba  je  sčesati  záhy,  nežli  počnou  od  pecky 
měknouti.  Zasílají-li  se,  třeba  každou  zvlášť 
baliti  do  hedvábného  papíru  a  mezery  mezi 
nimi  vyplniti  jemnou  dřevitou  vlnou.  Listy, 
květy  a  jádra  obsahují  jedovatou  psotninu  a 
používá  še  jich  k  přípravě  likéru  Per  siko 
(viz  t.).  —  B-ve  jsou  lehce  stravitelné,  dužnina 
jejich  rozplývá  se  ji i  v  ústech,  obyčejně  mají 
cukru  5%>  jiných  uhlohy drátů  7%.  Ve  svěžím 
stavu  nelze  jich  dlouho  uchovati.  Nicméně 
česají-li  se  česáčkem  (viz  t.),  nikoli  rukou,  ne¬ 
dozralé  a  zahalují  se  hned  do  hedvábného  pa¬ 
píru,  aniž  by  se  rukama  mačkaly  (jen  za  stopky 
se  berou)  a  ukládají  se  tak  do  pilin  březových, 
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aniž  by  se  jedna  druhé  dotýkala,  vydrží  v  chlad¬ 
nu  i  několik  týdnů,  nektarinky  i  déle.  Konser- 
vujf  se  různým  způsobem:  zavařují  se  ve  vlastní 
šťávě  nebo  v  cukru,  v  octě  nebo  lihovině  (viz 
Zavařování  ovoce),  také  se  k  zavaření 
jich  používá  vody,  ve  které  byla  broskvová 
jádra  povařena.  Dužnina  jejich  svařuje  se  na 
povidla,  marmelády  nebo  rosol,  z  celých  b-ví 
upravují  se  beignetty  a  smaženky,  charlotty, 
koláče,  kompoty,  nákypy,  torty  a  tortíčky, 
výborná  je  i  broskvová  smetánka  a  zmrzlina. 
Zelené  b-ve  také  k  jídlu  se  upravují  tím  způ¬ 
sobem,  že  zbaví  se  především  listí,  z  něhož 
všechno  čisté  a  jemnější  se  vybere  a  na  nudličky 
rozkrájí,  kdežto  broskve  oloupané  se  nakrájejí 
na  koláčky.  Nakrájené  listy  se  v  osolené  vodě 
ovaří  a  dobře  odcedí.  Zatím  se  připraví  dobrá 
máslová  omáčka  z  80  g  másla;  v  polovičce  se 
zvlášť  listí;  v  osolené  polovičce  koláčky  bros¬ 
kvové  na  měkko  udusí  a  obojí  na  konec  polév¬ 
kovým  kořením  zdokonalí.  Na  mísu  se  vyloží 
doprostřed  broskvové  koláčky  a  dokola  věnec 
ze  zeleného  listí. 

Broskvoně  trpí  často  zasýcháním  větví,  kteréž 

bývá  spojeno  i  s  klej  otokem,  jenž  je  důkazem, 
že  b.  trpí  hladem  (někdy  účinkem  mrazu,  jenž 
potušil  oběh  mízy,  nebo  zničil  větve  příliš 
pozdě  na  jaře  řezané),  neboť  b.  se  neobejdou 
bez  vydatného  hnojení  draslem  a  fosforem 
(rohovou  moučkou,  Thomasovou  struskou)  a 
trpí  přílišným  hnojením  dusíkatým  v  zimě 
(hnojem  cblévním).  Trpívají  také  po  jarních 
mrazech  zkadeřením  listů  a  protože  b.  všechno 
nemocné  listí  odhodí,  má  to  velký  vliv  na  ne- 
úrodu  plodů,  poněvadž  potom  i  tyto  opadávají. 

Broskvoní  řez  provádí  se  raději  v  létě  nežli 
v  zimě;  bez  zimního  řezu  lze  se  skoro  obejiti, 
ne  tak  bez  letního.  Poněvadž  broskvoň  záhy 
žene,  musel  by  se  zimní  řez  prováděti  dříve 
nežli  u  jiného  ovoce  a  to  je  spojeno  s  nebez¬ 
pečím,  že  jarní  mrazy  mnoho  škody  způsobí. 
Ponecháme-li  v  létě  všechny  výhony  a  pro¬ 
vedeme  řez  jich  na  jaře,  tu  v  99  případech 
nastane  klej  otok,  nej  nebezpečnější  nemoc  b-í. 
S  letním  řezem  (obr.  441.)  počíná  se  na  jaře,  jak¬ 
mile  mladé  výhony  dosáhly  délky  5  cm;  všechny 
zbytečné  se  vylamují;  představíme- li  si  je 


Obr.  441.  Postranní  větev  bujně  vyvinutá  s  krátkými  vý¬ 
hony,  z  nichž  jeden  (a)  na  svrchní  straně  a  dva  (Ď,  c)  na 
spodní  straně  se  vyřízhou. 


dvakrát  nebo  třikrát  tak  velké,  dovedeme  po- 
souditi,  které  by  později  překážely  přístupu 
vzduchu  a  slunce  k  ostatním  výhonům;  hledíme, 
aby  jednotlivé  výhony  nebyly  sobě  blíže  nežli 
8  —  10  cm.  Poněvadž  očka  na  horní  straně 
výhonů  vyhánějí  silněji  nežli  na  spodní  straně. 


Obr.  442.  Postranní  větev  nestejnoměrně  vyvinutá.  Očko  a 
bylo  poškozeno  a  nevyhnalo,  výhon  b  táhne  se  ve  pměru 
hlavní  větve,  protože  tato  byla  předčasně  odšpičkována. 
Měl  by  býti  odstraněn,  ale  tím  by  povstalo  holé  místo; 
proto  se  pomalu  zvedá  a  přivazuje,  aby  se  dostal  do  polohy 
stejně  jeko  výhon  c  a  větev  nabude  pravidelnosti. 

proto  se  z  oněch  vylamují  nej  silnější,  z  těchto 
spodních  nej  slabší,  aby  se  vzrůst  vyrovnal. 
Také  výhony,  které  jdou  na  zad  (ke  zdi  na 
odrech),  se  vylamují,  jen  kdyby  bylo  zapotřebí, 
aby  vyplnily  mezeru  vpředu  povstalou,  se.  ne- 
vylomí,  nýbrž  do  předu  stočí.  Rovněž  se  vy¬ 
lamují  vlky  ze  starého  dřeva  bující,  ponechá 
však  některý  na  svém  místě,  když  může  na- 
hraditi  vedle  zahynuvší  větévku  a  na  její  místo 
se  stočí  a  do  pravidelné  polohy  vodorovné  nebo 
mírně  šikmé  uvede.  Na  jaře  a  v  létě  pozor  ováti 
lze  nemilou  vlastnost  b  ě,  že  vyrůstají  před¬ 
časné  výhony,  t.  j.  výhony  z  oček  ještě 
zeleného  dříví  jarního,  což  také  někdy  úrod¬ 
ností  půdy  nebo  hnojením  se  podporuje;  tyto 


Obr.  441.  Podzimní  řez  raných  sojt  broskví;  výhony  (aa)> 
které  přinesou  ovoce.  Hlavní  větev  se  odřízne  u  C,  aby  po¬ 
stranní  výhonky  b  b  lépe  vyzrály.  Výhony  mezi  a  a  a  b  b 
se  odříznou,  jak  naznačeno. 

výhony  nedoporučuje  se  zcela  odstraň  ováti, 
nýbrž  jen  nad  druhým  listem  zkracovati,  aby 
se  vedlejší,  u  jejich  spodního  konce  se  nalézající 
očka  mohla  vyvinouti.  Důležité  je  pozorovati 
výhony,  které  rostou  silně  do  délky,  a  obmeziti 
jejich  vzrůst  ne  řezem,  nýbrž  uvázáním;  Čím 
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výhon  žene  vice  do  výíky,  tím  víc  se  prodlu¬ 
žuje,  skloní-li  se  dolů,  roste  tím  pomaleji,  čím 
vodorovnější  je  jeho  poloha;  nicméně  i  t.  zv. 
zelený  řez  t.  j.  odŠpiČkování  má 
svou  důležitost,  aby  se  jím  nezačalo  příliš  brzy 
a  nezasahovalo  příliš  hluboko  (příliš  ne¬ 
krátilo),  neboť  by  odšpičk ováný  výhon  se  ne¬ 
zař  azil,  místo  toho  však  jeho  spící  očka  se 
probudila  a  tím  se  ničeho  více  nedocílilo,  nežli 
hromada  vedlejších,  zcela  zbytečných  výhonů, 
čímž  stromek  se  vysiluje  a  hyne.  Proto  v  květnu. 
Červnu  až  do  polovice  července  necháme  stromky 
na  pokoji  a  teprve  pak  přikročíme  k  odšpičko- 
vání.  Výhony,  jichž  je  zapotřebí  k  ucelení  tvaru, 
se  neodŠpičkují;  u  příliš  dlouhých  a  postranních 
výhonů  zkracujeme  tím  více,  Čím  jsou  výhony 
slabší.  Odšpičkované  výhony  zvláště  za  teplého 
a  vlhkého  počasí  opět  vyženou;  tu  necháme 
růsti  jen  vrcholový  výhon,  ostatní  odšpičku- 
jeme  znovu  na  2  očka.  Takové  výhony  nasadí 
pak  mnoho  pupenů  a  nesou  příštím  rokem 
nej  krásnější  ovoce,  zvláště  když  v  srpnu  znovu 
vzrostlý  vrcholový  výhon  se  o  1  očko  zkrátí. 
U  raných  sort  doporučuje  se  provésti  ještě 
řez  podzimní,  větev,  která  nesla  ovoce  (obr. 
443.)  se  nad  postranními  výhony  (u  c)  odřízne, 
čímž  postranní  výhony  at  a ,  b ,  b  lépe  vyzrají  a 
pak  ovoce  nesou. 

Brotan,  jihoevropský  druh  pelyňku  {Arte- 
tnisia  abrolanum)  ve  venkovských  zahrádkách 
často  pro  vůni  i  jako  koření  pěstovaný,  v  lidové 
lékárně  známý  jako  lék  žaludečná  s  bedrníkem 
a  andělikou  (všeho  po  20  g,  k  tomu  po  10  g 
fenyklu  a  melisy)  nebo  proti  vředu  bércovému 
s  vlašťovičníkem  (obojího  po  30  g,  k  tomu 
po  10  g  bezového  květu  a  zeměžluče). 

Brouci,  kteří  v  domácnosti  se  vyskytují, 
jsou  hlavně  Červotoč,  kožojed,  po¬ 
temník,  rušníka  někteří  dřevokazi 
a  tesaříci  v  dříví  stavebním  nebo  nábyt¬ 
kovém;  v  zahradě  nám  Škodí  blýskáček, 
dřepčík,  chrouste  k,  chroust  a 
četní  n  o  s  a  t  c  i  (na  př.  dlouhonos  na  lísce, 
květopas  na  stromech  ovocných,  jiné  druhy 
v  hrachu  a  čočce  mívají  larvy  nebo  způsobují  hlí- 
zovité  kořeny  nabrukvi).  Viz  jednotlivé  škůdce. 

Brousek  k  rychlému  nabroušení  nožů  nebo 
jiných  řezacích  nástrojů  v  řádné  domácnosti 
nemá  scházeti,  aby  hospodyně  nemusila  brou- 

siti  nože  o  hranu 
kameninových 
hrnků.  Dobrá  je 
k  účelu  tomu  již 
ocilka,  jaké 
užívají  řezníci; 
k  hrubšímu  na¬ 
broušení  slouží 
pískovcový 
b.  na  hřídeli,  do 
tří  čtvrtin  želez¬ 
nou  brusnicí  kry¬ 
tý  (obr.  444.), 
k  jemnějšímu  do¬ 
broušení  slouží 
pak  jednoduché  b  ky  z  kamenů  přirozených 
(křemenité  břidlice  silurské,  tak  zvané  b-ky 
kamenouhelné,  b-ky  americké  a  jiné)  nebo 


uměle  sestrojených,  jako  jsou  b-ky  pís¬ 
kovcové  (na  srpy,  kosy,  z  kamenouh.  pís¬ 
kovce  mletého  a  ve  formách  páleného),  smir¬ 
kové  (z  tvrzeného  kaučuku  nebo  magnesio¬ 
vého  cementu  s  přísadou  smirku  nebo  křemi- 
tého  prášku,  nebo  také  jen  z  nátěru  na  plochém 
nebo  kotoučovitém  dřevě,  kterýž  nátěr  se  při¬ 
praví  z  dobrého  rozpuštěného  klihu,  rozředě¬ 
ného  mlékem  a  rozdělaného  s  cementem;  tento 
nátěr  se  za  vlhka  posype  smirkem),  karbo- 
rundové  a  p.  Jednoduchý  b.  na  nože  a  p. 
nástroje  lze  pořiditi  z  napnutých  nebo  na 
prkénko  přilepených  Či.  přibitých  řemínků, 
které  se  potrou  horkým  klihem  a  nežli  tento 
vychladne,  posypou  práškem  smirkovým  nebo 
jiným  práškem  brousicím.  B.  na  tužky  může 


Obr.  444.  Brousek  pískovcový, 
železnou  brusnicí  krytý. 


Obr.  145.  Brousek  na  tužky  (podrobnosti  viz  vc  ŠC,  D. 
roč.  VIII,  č.  3.). 

býti  podobný  nebo  ze  smirkového  plátna,  které 
se  z  jednoho  válečku  na  druhý  převinuje  (obr. 
445.).  Kdežto  při  broušení  b-kem  pískovcovým 
používá  se  vody,  u  těchto  jemnějších  b-ků 
užije  se  oleje.  I  křehkých  a  hlinitých  pískovců 
lze  na  b.  použiti,  preparují-li  se  roztokem  vod¬ 
ního  skla.  K  broušení  na  sucho  jako  ocilka 
slouží  b-ky  neboli  struháky  z  tvrdého 
porc ulánu  (obr.  446.),  jaké  v  různých  úpravách 


Obr.  446.  Brousek  na  nože. 

lze  nalézti  v  obchodech  s  kuch.  potřebami. 
Viz  Caput  mortuum,  Diamantový 
prášek,  Kámen  zkušebny,  Kámen 
leŠticí,  Karborundum,  Pemza,  Smi- 
rek,  Trypl. 

Broussonatia  papyrifera,  moruše  pa¬ 
pírová,  již  v  sadech  někdy  spatřujeme, 
jest  onen  strom,  z  jehož  lýka  připravuje  se 
jemný  papír  japonský  a  Čínský.  Její  listí  Žere 
také  bourec  morušový. 

Broušení,  hlazení  kamenů  neb  dřeva,  skla 
a  p<^.  má,  za  účel  bud  jen  vyhlazení  plochy 
řezem  docílené,  která  se  pak  ještě  leští  (viz 
Leštění),  nebo  i  vytvoření  ploch,  jako  na  př. 
t.  zv.  řez  plošek  Čili  faset  u  drahokámů.  Dřevo 
se  brousí  sklovým  neb  smirkovým  papírem, 
pemzou,  vlhkou  přeslíčkou,  tryplem,  křídou, 
páleným  jelením  rohem  a  dřevěným  uhlím, 
l  také  pemzou  umělou,  drsnou  kůží  rybí  a  olejem 


Broušené  plochy  —  Brož. 
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(chagrinem);  pokud  jsou  tyto  hmoty  práško- 
•  vité,  třeba  použiti  železného  nebo  skleněného 
hladítka.  Stříbro,  měď,  zinek,  mosaz 
brousí  se  (leští)  masivní  pemzou.  Sklo  brousí 
se  tryplem  nebo  rougem  ( caput  mortuum)  za 
vlhka.  Viz  též  Leptání  skla.  Kameny, 
aby  se  jim  dodalo  tvaru  misek,  kalíšků,  křížků, 
desek  těžítkových  a  jiných  předmětů  ozdob¬ 
ných,  jako  se  k  tomu  používá  různých  hornin 
(mramorů,  syenitů,  žul,  nefritu,  hadce,  vřídel- 
nlho  kamene  a  p.),  achátů,  onyxů,  chalcedonů, 
jaspisu,  karneolu,  malachitu  a  j.  nerostů,  brousí 
se  na  pískovcových  nebo  karborundových  bru¬ 
ších  k  tomu  účelu  sestrojených  a  dodatečně  se 
pak  tryplem  vylešťují,  jako  se  to  provádí  v  Kar¬ 
lových  Varech,  v  Óberj>teinu,  v  Idaru  v  Po- 
rýnsku  a  Waldkirchu  v  Bavořích.  Draho¬ 
kamy  brousí  se  na  strojích  a  jest  b.  jejich 


Obr.  447.  Broušeni  ruční  na  brusičském  kameni. 

předmětem  zvláštního  průmyslu,  jehož  středi¬ 
skem  jest  u  nás  Turnov  s  odbornou  školou. 
B.  nástrojů  (srovn.  Brousek),  na  př. 
dlát,  nožů  hoblíkových  ručně  provádí  se  na 
brusičském  kameni  (obr.  447.),  jenž  se  zaleje 
sádrou  nebo  zacementuje  do  větší  a  těžké 
podložky.  Tupým  želízkem  (obr.  447.),  které 
má  po  případě  i  několik  zubů,  pohybuje  se 
stále  dopředu  a  nazad  (nekrouží  se  jím)  po  na¬ 
vlhčeném  kameni  sem  a  tam,  v  úhlu  hezky 
ostrém,  aby  ostří  nebylo  prudce  šikmo  sraženo, 
nýbrž  pozvolna  zahroceno.  Třeba  ovšem  ozbro- 
jiti  se  trpělivostí.  Netrpělivý  sáhne  proto  rád 
k  otáčivému  brousku,  aby  na  něm  aspoň  po¬ 
čátečný  výbrus  pořídil;  avšak  učiní  velkou 
chybu,  jestliže  brousek  tento  nemá  brusnou 
plochu  úplně  rovnou  a  nepřidržu j e-li  i  zde 
želízka  k  ploše  té  v  úhlu  pokud  možno  ostrém. 
Při  b.  obrušují  se  Částky  železa  i  kamene,  které 
s  přikapovanou  vodou  tvoří  kaŠičku;  tato 
s  počátku  práci  naši  jen  podporuje,  teprve  po¬ 
zději,  zvlášť  je-li  hustá,  jí  překáží  a  musí  býti 
opláchnuta  nebo  rozředěna.  Když  všechny  zuby 
zmizely  a  ostří  tvoří  rovnou  hranu,  je  naše 
práce  skoro  skončena;  ostří  tvořívá  však  více 
méně  příznačnou  zbrusku  Či  jehlu,  je  do  tenká  vy¬ 
taženo,  a  tuto  jehlu  třeba  odstraniti.  Zvedneme 
želízko  poněkud  výše  a  brousíme  je  chvilku 
napříč,  t.  j.  od  le~é  ruky  k  pravé  a  nazpět, 
až  jehla  zmizí.  Poslední  jemný  výbrus  pro¬ 
půjčíme  ostří  na  kamenném  příručním  brousku 
olejovém;  na  takovém  kameni  můžeme  brousiti 


i  jiné  ploché  nástroje  a  větší  nože  s  lepší  bez¬ 
pečností  nežli  na  pískovém  brusu  s  klikou.  — 
Takové  b.  pro¬ 
vádí  se  také  na 
brusech  vodo¬ 
rovně  se  otáče¬ 
jících.  B.  pil 
provádí  se  brus¬ 
nými  pilníky  troj- 
hrannými;  brousí 
se  každý  jednot¬ 
livý  zub.  Všechny 
zuby  se  zabruŠují 
stejně  ostře;  jen 
na  první  zub  tře-  ů) 

ba  dáti  pozor.  neSpr£vnéf  správně 

Je-ll  první  zub  připilovaný  krajní  zub  pily. 
zabroušen  rovně 

do  ostrá  (obr.  448.  a),  tedy  se  tento  zub 
při  zatlačení  na  pilu  ostře  zařízne  do  dřeva 
a  pila  se  nechce  hnouti  ani  dopředu  ani  nazad. 
Odpomůže  se  tomu  snadno  pilníkem,  jímž  se 
zub  oble  přibrousí  (obr.  448.  b)  do  tupá.  To 
se  může  udělati  i  u  druhého  a  třetího  zubu 
a  ovšem  musí  se  to  udělati  na  obou  koncích, 
a  pila  jde  pak  velmi  hladce,  zvláště  jestli  se 
pila  trochu  namázne  tukem,  ovšem  ne  mnoho, 
záleží-li  na  tom,  aby  řez  nebyl  špinavý. 

Broušené  plochy  k  sobě  těsně  přilnávají. 
Toho  zvláště  používáme  u  zátek  v  lahvích,  kde 
se  nemá  tekutina  vyliti,  vyprchati  nebo  pevná 
hmota  vypařit  i.  Přilnutí  těchto  ploch  se  ještě 
podporuje  matováním  nebo  potřením  lojem, 
spermacetem  a  p. 


Obr.  449.  Browallia  data. 


Browailia  elata,  modrokvětá  rostlina  krtiČní- 
kovitá,  jež  v  pokoji  kvete  od  července  do  září. 
Semeno  v  březnu  a  dubnu  do  květináčů  v  teple 
a  až  do  vyklíčení  v  stejnoměrné  vlhkosti,  načež 
se  sazeničky  přepichují  a  v  květnu  do  větŠkh 
květináčů  s  kyprou  půdou  přesazují. 

Brož,  dle  íranc.  broche  (srvn.  Agrafa), 
silná  spínací  jehla  ke  krku,  často  také  jen 
na  kravatě  nošená,  jednou  jen  pro  ozdobu, 
po  druhé  jako  nezbytné  spinadlo  potřebná. 
Mladé  a  svobodné  dámy  volí  tuto  ozdobu  co 
nej  jednodušší  a  nej  drobnější  (démanty  jsoij 
úplně  vyloučeny,  může  je  vžiti  nevěsta  teprve 
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po  svatební  hostině),  pokud  jde  o  spinadlo 
na  hrdle  nebo  hrudi,  jinak  k  spínání  šatů 
na  jiných  místech  v  záhybech  společ.  obleku, 
na  kapsách  kostýmů,  k  připínání  šátků  a  p. 
Z  moderních  b-í  dlužno  zavrhnou  ti  všechny 
saisonní  cetky  a  nepravé  šperky,  laciné,  někdy 
snad  i  roztomilé,  ale  neušlechtilé,  přednosti 
zasluhují  platinové  brožky  (se  špendlíky),  ka¬ 
ménky  zdobené,  tepané  práce  jednoduchých 
i  bizarních  tvarů  z  kovu  matného,  jehož  tón  se 
hodí  ke  každému  oděvu,  anebo  i  starodávné, 
znovu  oblibě  se  těšící  zlaté  massivnf  b-e,  kameje 
(viz  t.),  b-e  ze  slonové  kosti  a  p.,  třeba  od  star¬ 
ších  pokolení  zděděné.  Na  módních  oděvech 
zastupují  tyto  b-e  často  veliké  knoflíky,  ozdobné 
květy,  přezky  a  p. 

Brslen  (. Evonymus ),  keř  s  ozdobnými  plody 
(kvadrátky),  z  jehož  domácího  druhu  (Evo¬ 
nymus  europaea ,  obr.  450.)  dělají  se  nej  lepší 

párátka  do  zubů. 
Z  cizích  pěstuje 
se  japonský  E . 
japonica ,  jenž 
v  nízké  piíživé 
odrůdě  naši  zi¬ 
mu  snese.  Jinak 
všechny  evropské 
i  americké  druhy 
jsou  pěknými  o- 
zdobnými  keři. 
Vděčný  popína¬ 
vý  keř  tvoří  E. 
radicans,  jenž  má 
i  pěknou  pestro- 
listou  odrůdu  ( fol . 
q  albo  var.).  Kůra 
severo  -  americké¬ 
ho  druhu  E.  atro- 
purpurei  radicis, 
z  níž  se  také  dělá 
extrakt,  platí  za 
prudce  projíma¬ 
vý  a  močopudný 
lék;  účinnou  lá- 
Obr.  450.  Brslen  obecný  { Evony -  tkou  je  evonymifl, 

mus  europaea);  a—g  kvét  a  1 alvkosid  7  téhož 
dek  se  seménkem.  giyKOSia  z  tenoz 

druhu,  jenž  jako 

světlé  evonymium 

americ.  s  mléčným  cukrem  předpisuje  se  při 

zduření  jater  a  jiných  jaternich  chrobách, 

vodnatelnosti  a  podobných;  zelené  evon.  amer. 

vir.  se  kombinuje  i  s  blínem.  Lidová  lékárna 

používá  květu  (40  g)  s  chmelem  a  měsíčkem  (po 

30  g)  s  orlickém  a  jablečníkem  (po  20  g)  při 

zatvrzení  jater  a  zácpě,  rovněž  i  proti  žloutence 

s  dřiŠťálem,  kosmatcem  a  měsíčkem  (po  65  g), 

chrpou  (10  g),  s  fenyklem  (20  g).  Také  proti  pa- 

doucnici  hledá  v  něm  lék  utišující:  květu  brs- 

lenu  a  konvalinky  po  30  g,  pivoňkového  kořene 

20  g  a  kopřivy  10  g  (několikrát  denně  koflík). 

BniCÍn,  jedovatý  alkaloid  ze  semen  ku  1- 
Č  i  b  y  (viz  Strychnos),  jenž  platí  jako  lék 
nervy  utišující  jako  strychnin;  účinkuje  však 
šestkrát  slaběji  než  tento;  odjed  proti  němu 
je  chloralhydrát  a  tannin;  snadněji  rozpouští 
se  jeho  sloučenina  s  bromem  (B.  hydrobro- 
tnicum ). 


Brukev  ( Bras - 

sica  oleracea  var 
caulocarpa  dle  ně¬ 
meckého  Kohtra- 
bi  znetvořeno  če¬ 
ské  kedlubny)  jest 
odrůda  zelná 
(obr.  451.),  jejíž 
košťál  nad  zemí 
narůstá  v  masi¬ 
tou,  kulovitou 
hlízu,  z  níž  vzhůru 
vybíhají  dužnaté  řa- 
píky  dlouhých  listů. 

Řapíky  tyto  bývají 
zelené  a  modré  i  ro¬ 
zeznávají  se  dleních 
různé  sorty:  1.  B. 
zelená  se  stonky 
a  hlízami  svěže  zele¬ 
nými,  které  brzy 
dřevnatí;  proto  pro 
kuchyni  se  béře  jen 
velmi  mladá,  ale  ji¬ 
nak  se  zkrmuje  do¬ 
bytkem.  2.  B.  bílá 
s  bledě  zelenými  až 

bělavými  stonky  a  hlízami  (obr.  452.),  jež  vyka¬ 
zuje  řadu  výborných  sort  kuchyňských,  jako  je 
na  př.  raná  anglická  s  malými,  ale 
velmi  chutnými  hlízami,  nebo  skleněná 
bílá  s  velkými  hlízami  o  velmi  tenké  slupce. 
3.  B.  modrá,  jejíž  hlízy  i  řapíky  červeně  až 
modře  jsou  naběhlé  a  jež  nej  lepší  sorty  kuchyň¬ 
ské  vykazuje,  jako  je  b.  pražská,  raná 
anglická,  modrá  skleněná,  obrov¬ 
ská  pozdní  skleněná  nebo  modrá, 
kteréž  poslední  ze  všech  jsou  nej  jemnější  a  nej- 
chutnější.  4.  B.  Goliáš,  modrá,  větší  nežli 
Obrovská,  dociluje  váhy  6  —  10  kg,  aniž  by 
dřevnatěla,  potřebuje  však  k  vývoji  celé  léto. 
B.  vyžaduje  vesměs  hluboké,  kypré,  dobře 
vyhnojené,  ale  ne  příliš  těžké  půdy,  vysazuje 
se  raná  pro  sklizeň  malých  bulv  dosti  hustě 


Obr. 451.  Brukev  polní  ( Bras - 
sica  oleracea),  divoká,  bez  nad¬ 
zemní  hlízy,  ale  s  velkým 
kořenem. 


Obr.  452.  Brukev  pěstovaná  bílá  (Brassica  oleracea  gott- 
gylotdes )  s  hlízou  nadzemní  a  malým  kořenem. 


Brumlík  —  Brunátněti. 
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(20  cm),  letní  30  —  35  cm,  pozdní  pro  sklizeň 
velkých  bulv  dosti  daleko  od  sebe  (40  —  50  cm), 
neboť  jinak  ráda  vybíhá  do  květu  dříve,  než 
hlíza  se  vytvoří.  V  mladých  chmelnicích  pěstují 
se  s  prospěchem  mezi  řádky  obrovské  sorty  b-ve. 
Na  zimu  ukládá  se  do  krechtů  nebo  do  písku 
ve  sklepě.  Hustá  jarní  sadba,  nastanou-li  horka 
a  sucha,  způsobuje,  že  b.  puká.  Výborně  působí 
častěji  užité  tekuté  hnojivo  jak  uhodí-li  chladno, 
také  i  dostavuj  e-li  se  horko  a  sucho.  Ovšem 
nutno  po  hnojení  vydatně  zalévat!  vodou. 
Rané  sorty  jsou  v  celku  vždy  jemnější  chuti 
nežli  sorty  pozdní  a  proto  také  jen  sorty  rané 
(t.  j.  rychle  rostoucí)  máme  na  jaře  a  v  létě 
pěstovati.  Také  ovšem  o  rychlý  vzrůst  se  starat  i. 
Jestli  si  jejich  semeno  vyséváme  v  obdobích 
3  —  4  týdnů,  máme  vždy  dosti  sazeniček,  aby¬ 
chom  si  zajistili  dostatečné  množství  b-ve  pro 
stálou  spotřebu.  Ačkoli  z  jara  libuje  si  b.  na 
výslurii,  třeba  čím  dále  do  léta  starati  se  jí 
o  polostín;  v  plném  letním  slunci  dostavují  se 
na  b.  rádi  dřepčíci,  půda  snadno  vysychá,  takže 
nestačíme  ji  zalévati.  Proto  také  svědčí  b-vi, 
je-li  vysazována  jako  mezisadba  do  zelí,  kvě¬ 
táku,  salátu  a  třeba  i  okurek,  při  čemž  ovšem 
je  vzdálenost  sazeniček  25  —  30  cm.  Ve  velkém 
pěstuje  se  b.  nejlépe  jako  pozdní  po  raných 
bramborách.  Znamenitou  zeleninu  pro  zimu 
poskytuje  pak  zimní  b„  která  se  pěstuje 
po  raných  bramborách,  vyvinuje  se  rychleji 
nežli  Goliáš,  vyžaduje  však  rozsazení  (40  až 
50  cm)  jako  tento;  je  rovněž  veliká,  po  odyařem 
v  mléce  dušená  neobyčejně  chutná.  B.  se  při¬ 
pravuje  velice  rozmanitým  způsobem:  dusí  se 
na  hnědo  s  máslem,  smetanou,  zvláště  mladá 
upravuje  se  jako  chřest  (v  podlouhlých  kouscích 
vařená  se  poleje  holandskou  omáčkou  ze  zpěně¬ 
ného  másla  se  žloutkem,  moukou,  citrónovou 
šťávou  a  vodou,  v  níž  se  vařila),  zadělává  se 
s  podpouštkou,  upravuje  se  s  rajskou  nebo  va¬ 
ječnou  omáčkou,  opéká  se  šunkou  (navrstvuje 


I  V 


Obr.  453.  Brukev  nadívaná  (obvázaná). 


se  udušená  se  syrovou  šunkou  do  pekáče,  z&leje 
žloutky  v  polévce  rozkloktanými  a  peče),  také 
nadívá  se  (zvláště  velké  b-ve  se  nadívají  masi¬ 
tými  sekaninami  bud  z  masa  míchaného  nebo 
také  z  drůbků  divoké  kachny,  takto  upravené 
se  dusí),  živná  krmě  se  upravuje  z  b-ve  s  bram¬ 
borami,  i  polévka,  kompot  (dusí  se  s  cukrem, 
citr.  šťávou,  koření  vanilkou)  a  nákyp  (těsto  z  du¬ 
šené  b-ve  s  mlékem,  máslem  a  moukou,  se  žloutky 
a  vejcem,  osmaženou  cibulkou  a  smetanou)  se  zní 
připravují  (viz  Kuchařský  sborník  Šť.  Domova, 
„Denní  strava").  B.  může  se  konservovati  su¬ 
šením  (nesmí  býti  zdřevnatělá);  oloupe  se, 
rozkrájí  na  koláčky  4  —  6  mm  tlusté,  které  se 
spaří,  až  stávají  se  průsvitnými,  načež  hned  se 
suší.  V  sušárně  je  to  za  4  hod.  odbyto,  v  troubě 
mírně  teplé  trvá  to  déle.  B.  bývá  (zvláště  do 
trhu)  špatně  řezána;  na  spodu  vzniká  velká 
řezná  plocha,  která  se  nejen  špiní,  ale  i  k  tomu 
přispívá,  že  dužnina  vysychá.  Má  vždy  býti 
uříznut  s  sebou  tenký  košťál.  Kupuj eme-li  b., 
hleďme,  aby  nebyla  příliš  veliká  anebo  zakrslá, 
neboť  v  obou  případech  je  dřevnatá;  hledíme 
na  hladkou,  jemnou  slupku  a  jemné  zelené 
lístky  v  srdíčku.  B.  tvaru  široce  kulovitého 
zasluhuje  přednosti  před  podlouhle  zploštělou 
a  zvláště  modré  b-ve  bývají  jemné.  Košťály 
silné,  zůstanou-li  na  podzim  státi  na  svém 
místě,  vytvořují  malé  bulvičky,  kterých  lze 
užiti  jako  jemné  zimní  zeleniny. 

Brumlík,  starodávná  dětská  hračka.  Do 
ořechu  vlašského  nebo  lískového,  dokud  sko¬ 
řápka  ještě  zcela  neztvrdla,  udělají  se  se  stran 


Obr.  454.  Brumlík. 

proti  sobě  dva  otvory  a  na  špičce  třetí  menší. 
Šidlem  se  jádro  vydrolí.  Větvička  oloupaná, 
12  cm  dlouhá,  na  jednom  konci  špičatá,  na 
druhém  sukem  ukončená.  Pod  sukem  se  upevní 
pevná,  režná  nit  asi  20  cm  dlouhá  a  její  konec 
se  provleče  třetím  otvorem  na  špičce  ořechu, 
načež  se  opatří  držátkem.  Na  zašpičatělý  konec 
hůlčičky  nastrčíme  malé  nezralé  jablko.  Chopí- 
me-li  ořech  mezi  dva  prsty  tak,  aby  hůlčička 
i  nit  byly  úplně  volné,  a  otáčíme  rukou  tak 
dlouho,  až  se  celá  nit  dovnitř  ořechu  navine, 
může  hra  s  brumlíkem  zapoČíti.  Mezi  palcem 
a  ukazovákem  levé  ruky  držíme  pevně  ořech 
Špičkou  vpravo  a  těžištěm  (jablíčkem)  dolů. 
Pravá  ruka  trhne  krátce  a  prudce  držátkem 
a  jablko  počne  tančiti;  nevytrhneme-li  nit  celou, 
navine  se  opět  na  tyčinku  do  ořechu  a  zpět, 
a  můžeme  trhnutí  opakovati.  Při  rychlém  otá¬ 
čení  naše  hračka  vesele  bručí. 

Brunátněti.  1.  U  pokrmů  značí  tolik,  jako  do 
zlatova  až  tmavohnědá  je  opéci.  Pečeně  by 
byla  neúhledná,  kdyby  byla  bledá,  třeba  by 
i  dosti  byla  pečená,  naproti  tomu  byla  by 
nechutná,  kdyby  zbrunátněla  předčasně,  jako 
se  to  snadno  stane  v  troubě,  která  shora  prudce 
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peče.  V  takové  troubě  třeba  pečeni  přikrýti 
tužším  papírem,  dobře  máslem  vymaštěným. 
Často  však  peče  trouba  shora  Spatně  a  pečeně 
je  bledá.  Tu  brunátníme  ji  tak,  že  pekáč  pod¬ 
ložíme  třínožkou,  pečeni  samu  v  pekáči  dřevě¬ 
ným  roštem,  aby  se  od  spodu  nepřipálila,  a 
svrchu  ji  při  dopékání  poléváme  máslem  nebo 
smetanou  (je-li  to  zvěřina),  v  některých  pří± 
pádech  ji  také  zasypáváme  strouhanou  houskou 
nebo  chlebem  a  p.  Pečeně  na  rožni  bývá  zpra¬ 
vidla  po  dobu  pečení  obalena  a  je  tudíž  bledá, 
avšak  po  odstranění  obalu  stačí  několik  obratů, 
aby.  na  všech  stranách  zbrunátněla.  Na  rošti 
nutno  pečeni  k  tomu  účelu  obraceti,  nikoli 
však  vidličkou,  nýbrž  plochou  nože,  nebo  jako 
v  Anglii  kleštěmi  (steakovými).  2.  B.  kovy  Čili 
brunýrovati  značí  dodati  jim  barvy  hnědé 
nebo  modročerné,  dodati  jim  tak  lepšího  vzhledu 
a  chrániti  je  před  zrezivěním.  Na  hnědo  je  nej- 
snazší;  Smíchá  se  20  g  měděpky,  20  g  kolko- 
taru  a  16  —  20  g  octa.  Železný  předmět  dobře 
očištěný  se  touto  kaší  stejnoměrně  natře,  v  ohni 
koksovém  nebo  z  dřevěného  uhlí  se  do  červena 
rozežhaví  a  namočí  rychle  do  roztoku  octanu 
mědnatého.  Pro  větší  předměty  jest  výhodnější 
tento  způsob:  Kysličník  železnatý  rozetře  se 
s  lihem  na  kaši,  předmět  dobře  očištěný  se 
touto  kaší  stejnoměrně  natře,  nad  uhlím  na¬ 
hřeje  a  ve  vodě  opláchne.  Když  uschl,  leští  se 
měkkým  kartáčem.  Nenl-li  barva  dosti  sytá 
hned  po  prvé,  nutno  pochod  několikráte  opa- 
kovati.  Nebo  (pro  hlavně  ručnic):  V  700  g 
destilované  vody  se  rozmočí  175  g  síranu  raěď- 
natého  (modrá  skalice)  a  přimíchá  se  49  g  kyse¬ 
liny  dusičné,  21  g  železných  pilin  (čistých  a 
nemastných)  a  91  g  čistého  lihu  96°.  Dobře 
vyleštěné  hlavně  se  touto  smíšeninou  stejno¬ 
měrně  natrou,  na  Čistém  mírném  ohni  se  vysuší 
a  pak  se  v  oleji  namočeným  hadříkem  vytrou. 
—  Na  temno  se  upraví  roztok  33  g  síranu 
mědnatého  v  1050  g  vody  a  přidá  se  38*5  g 
chloridu  železitého  a  16*5  g  96°  Čistého  lihu. 
Směsí  touto  natře  se*  (měkkým  štětcem  nebo 
hubkou)  předmět  úplně  čistý,  vyhlazený,  ne¬ 
mastný,  a  nechá  asi  2  hod.  schnouti,  načež  se 
ostrým  (nejlépe  ocelovým)  kartáčem  vyleští. 
Dle  potřeby  se  pochod  opakuje.  Nakonec  se 
předmět  natře  slabě  vaselinou.  Přidá- li  se 
k  popsanému  roztoku  13  g  sublimátu  (rtuťn.), 
práce  se  usnadní  a  lesk  je  skvělejší.  V  novější 
době  používá  se  modré  skalice,  octanu  mědnč- 
ho  a  kamence  80  —  90°  C.  Do  10  1  vody  dává  se 
skalice  225  —  450  g,  octanu  200  —  650  g,  ka¬ 
mence  200  —  225  g.  Podle  toho,  jak  silného 
roztoku  se  užije,  docílí  se  světlejších  nebo 
tmavších  tónů.  Předmět  v  horké  lázni  několik 
minut  koupaný  opláchne  se  vodou,  ponoří 
do  horké  vody  a  v  pilinách  vysuší.  3.  B. 
dřevo  mořením  (viz  Barvení  dřeva,  Mo¬ 
ření  dřeva)  a  brunolínem  (v.  t.). 

Brunolín,  hnědé  mořidlo  na  dřevo,  jehož  se 
používá  místo  hnědého  nátěru.  Také  dřevěné 
předměty  lakované  se  jím  dobře  osvěžují. 

Brunování  viz  Bronzování. 

Brus  viz  Broušení.  B-y  poškozené,  v  nichž 
Časem  povstaly  jamky  nebo  se  vylomily  částky, 
spraviti  lze  tmelem  ze  3  dílů  olověného  klej  tu, 


2  d.  kyseliny  křemičité  (není-li  této  po  ruce, 
lze  místo  ní  vžiti  jemně  utlučený  prášek  ze 
skelných  střepin),  dále  půl  d.  roztopené  prys¬ 
kyřice.  Místa,  k  tmelení  určená,  musí  býti 
naprosto  suchá;  dobře  jest  před  tmelením 
přetříti  je  fermeŽÍ.  Tmele  se  používá  vychlad¬ 
lého.  B-y  prasklé,  kteréž  se  rychle  otáčejí,  není 
radno  spravovati,  neboť  dříve  či  později  se 
rozlétnou,  což  zhusta  mívá  neštěstí  za  následek. 

Bruselské  krajky  (obr.  455.)  počítají  se  k  nej- 
jemnějším  krajkám  lněným,  což  má  základ 
svůj  v  jakosti  lnu  belgického  a  v  jemnosti  niti 
i  bobbinetů  z  nich  upravených,  zvláštní  zdědě¬ 
nou  zručností  prováděných.  Bobbinet  [r&seau  — 
základ)  nešije  a  nepaličkuje  se  nyní  již  ručně. 


Obr.  455.  Víor  moderní  krajky  bruselské. 

nýbrž  strojem  vyrábí.  Namnoze  pracovány  jsou 
na  polštářku  v  jediném  kuse  (zvláště  mecheln- 
ské)  a  květy  na  způsob  plochého  stehu  jsou 
vetkány.  Důležitým  sídlem  výroby  jest  také 
Gent  (viz  Bružské  krajky). 

BruSÍČka,  leštička  kovů  nalézá  zaměstnání 
v  tov.  závodech  již  po  14denním  výcviku 
placené  od  kusu  a  plat  se  stupňuje  dle  druhu 
práce.  —  B.  skla  je  zaměstnávána  jako  po¬ 
mocná  dělnice  hlavně  při  broušení  hodinkových 
skel,  toaletních  zrcádek  a  p.  Po  krátkém  vý¬ 
cviku  plat  týdenní  nebo  od  kusu.  Není  nic 
na  překážku  tomu,  aby  se  žena  domáhala 
zaměstnání  jako  dělnice  kvalifikovaná  po  vy¬ 
učení  31etém,  při  čemž  již  v  2.  roce  učednice 
dostává  jistou  mzdu. 

Brusina  (Vaccinium  vitis  idaea,  obr.  456  ) 
je  vždy  zelený  keříček  našich  světlých  borových 
lesů,  jenž  kvete  od  jara  do  podzimu  a  od  konce 
srpna  do  října  nese  v  hrozníčkách  seskupené 
červené  bobule,  ve  svěžím’  stavu  moučnaté, 
nakyslé  a  málo  chutné,  které  však  zavařením 


Brusle. 
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vyvinují  značné  množství  šťávy  a  poskytují 
kompot  chutný  i  zdravý.  Živin  obsahují  málo 
(jen  asi  1*5%  cukru  a  (M2%  bílkoviny),  ale 
svou  kyselinou,  v  níž  kyselina  citrónová  pře¬ 
vládá,  povzbuzují  trávení  a  krmím  masitým 
nebo  moučným  dodávají  příjemné  lahodnosti. 
Česají  se  v  stavu  úplně  dozralém  nejlépe  dřevě¬ 
nými  hřebeny.  Do  tržního  zboží  dostává  se  tím 

způsobem 
mnoho  bobulí 
nedozralých, 
které  sice  je¬ 
ště  zčervenají, 
takže  jich  ro- 
zeznati  nelze, 
alekompotům 
dodávají  pak 
chuti  trpké. 
Při  tom  i  pře- 
zralé  plody  se 
drtí  a  zahní- 
vají.  Jest  pro- 
Obr.  456.  Brusina  ( Vaccinium  vitis  tozáhodnOČe- 
idaca).  Kvetoucí  větévka.  Sané  b-nypře- 

brati  a  roz- 

družiti,  neboť  jen  na  keři  dozralé  dají  kompot 
chutný  a  také  úhledný.  To  možno  rychle  provésti 
takto:  Na  b-ny  naleje  sehojněvody,  načež  sešit¬ 
kem  vybírá  vše,  co  splývá  na  povrchu,  pak  se  na¬ 
bírají  ke  dnu  kleslé  b-ny,  ale  vždy  jen  tolik,  kolik 
se  snadno  přehlédne,  aby  se  odstranily  nedo¬ 
zralé  nebo  nahnilé;  síto  se  občas  propláchne 
čistou  vodou.  Úplně  dozralé  b-ny  třeba  záhy 
zprac ováti.  Neúplně  dozralé  jsou  jen  tehdy 
k  potřebě,  když  z  větší  Části  jsou  červené  a  jen 
na  stinné  straně  bledé.  Takové  rozložíme  na 
plechy  v  tenkých  vrstvách  a  vyložíme  na  vý¬ 
sluní,  kde  je  častěji  obracíme,  až  úplně  zčervenají. 
Velkoplodá  b.  americká,  jež  místy  se  pěstuje  na 
půdách  rašelinných,  nedostihuje  u  nás  chutností 
svou  b-ny  obecné  a  také  z  trhu  vymizela.  Zato 
hojněji  objevuje  se  příbuzná  klikva  (viz  t.). 
V  Americe  setkalo  se  s  úspěchem  pěstování 
b-ny  na  mýtinách  a  vřesovištních  půdách,  jakmile 
se  zjistilo,  že  daří  se  b-ny  jen  za  přítomnosti 
jisté  houby  (plísně),  které  se  daří  jen  v  půdách 
kyselých  (v  písku  s  rašelinou).  Sadby  z  řízků 
již  třetím  rokem  dospěly  k  plné  nosnosti,  v  které 
vydrží  po  celý  lidský  věk.  Nutno  však  řízky 
bráti  jednak  z  rostlin  vyzimovaných,  jednak 
z  různých  míst.  Pěstované  b-ny  nesou  větší  a 
chutnější  plody.  Zesvěžích  brusin  lze  v  době,  kdy 
dozrávají,  upraviti  se  sladkokyselými  jablky 
chutný  brusinkovec:  500  g  š  cukrem  svařených 
brusin  se  protře  sítem;  600  g  jablek  svaří  se 
v  hustá  povidla  s  trochou  cukru.  Obojí  se  dobře 
promíchá,  spojí  s  tuhým  sněhem  ze  2  bílků  a 
na  mísu  kuželovité  rozloží.  Kol  dokola  obloží 
se  to  makronky  (ořechovými  a  p.)  a  rychle  se 
to  nese  na  stůl.  Jinak  se  b-ny  obyčejně  jen  za- 
vařují  v  cukru  (na  5  1  b-n  1  kg  cukru)  nebo 
jen  ve  vlastní  šťávě;  velmi  chutné  jsou  zava¬ 
řené  s  jablky  neb  hruškami,  nebo  zavařené 
ve  vlastním  rosolu,  jenž  z  jedné  méně  úhledné 
Části  jich  se  svaří,  kdežto  vyhrané,  pěkné  b-ny 
se  v  něm  pak  zavaří.  Rusové  znají  je  i  nakládat  i 
za  syrová  s  loupanými  jablky  ve  vodě  a  mají 


je  po  celou  zimu  svěží  k  rychlé  úpravě  kom¬ 
potu,  jenž  hodí  se  dobře  i  pro  nemocné.  Jinak 
svařuje  se  z  b-n  marmeláda,  rosol,  nebo  vy¬ 
varuje  chutná  šťáva  (3  1  šťávy  sladí  se  500  až‘ 
750  g  cukru),  čehož  upotřebuje  se  na  osvěžující 
limoilády,  do  omáček,  zmrzliny  a  pod.  Z  b-n 
zavařených  upravený  kompot  (hodí  se  k  němu 
i  jablka  a  hrušky  a  jiné  ovoce)  je  zvlášť  vhodný 
ke  zvěřině  všeho  druhu,  i  k  bílým  masům, 
výborně  se  hodí  na  vdolky,  lívance,  koláčky 
i  do  buchet,  také  osmažené  řízky  houskové, 
změkčené  ve  vlažném  mléce  s  rozkloktaným 
vejcem  a  pomazané  bru sinovým  rosolem  po¬ 
skytují  dobrý  zákusek  k  Čaji.  —  Konečně 
upravuje  se  z  b-ny  i  pěna  s  bílkem  na  tuho 
uŠlehaným  a  s  potřenými,  vydatně  oslazenými 
b-mi  spojuje,  nebo  i  likér  (na  způsob  viš¬ 
ňovky  nakládáním  do  lihoviny)  nebo  víno  (na 
1  1  šťávy  z  dobře  zralých  b-n  1  1  vody  a  300  až 
400  g  cukru).  Nedoporučuje  se,  aby  požívaly 
b-y  osoby  kornatením  tepen  trpící  nebo  dnavé. 

Brusle:  a)  K  bruslení  na  ledě  jsou 
různého  zařízení  dle  způsobu  upevnění  a  dle 
sestrojení  ocelové  lišty.  Starší  způsoby,  upevňo¬ 
vání  řemeny  a  opatky,  vytlačeny  vesměs  no¬ 
vějšími  pérovými  vzpěradly  a  šroubovými  svě¬ 
ráky;  zejména  poslední  soustava  amerického 
původu  (obr.  457.  a)  jest  dnes  ještě  nejrozšíře¬ 
nější  vedle  pérové  soustavy  (obr.  457.  b),  která 
přes  některé  nedostatky  následkem  velké  láce 
silně  se  rozšířila.  Soustávy  bruslí  pro  rychlý  běh 
vykazují  lišty  neobyčejně  dlouhé  a  úzké  (vzadu 
o  40  —  60,  vpředu  o  140  —  190  mm  delší  nežil 
chodidlo,  obr.  457.  c).  B,  jsou  zpravidla  niklo¬ 
vané,  avšak  niklový  povlak  bývá  dosti  slabý 


Obr,  457.  Brusle:  a)  americké  soustavy,  6)  pérové,  c)  zá¬ 
vodní. 

takže  snadno  zarezivějí,  pozbývají  pak  nejen 
úhledného  vzhledu,  ale  i  své  pevnosti  a  trvanli¬ 
vosti.  Proto  je  důležito,  aby  po  každém  upo¬ 
třebení  byly  dobře  otřeny  a  všecky  šrouby 
naolej ovány.  Rovněž  důležito  je,  aby  byly  b. 
uschovány  v  suchu,  natřené  vaselinou  a  zaba¬ 
lené  v  olejovaném  papíru  a  vlněném  hadříku, 
a  nikoli  v  místnostech,  kde  se  tvoří  mnoho 
páry.  Rez  odstraníme  ovšem  snadno  pískovým 
nebo  skelným  papírem,  ale  tím  trpí  také  nik¬ 
lový  povlak.  Lehčeji  jde  to  petrolejem.  Jsou- li 
b.  odřeny,  možno  je  znova  dáti  poniklovat  i,  což 
vždy  značí  ulehčení  při  udržování  jejich  či¬ 
stoty.  b)B.  kolečkové  (běhokolky)  k  brus- 
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Bruslení. 


lení  v  uzavřených  místnostech  na  hladké 
dlažbě,  prknech  a  p.  nebo  také  po  silnicích 
při  delSích  výletech  turistických  nebo  k  bruslení 
sportovnímu  s  člunovými  plachtami  na  ledě  nebo 
hladké  dlažbě  (makadamu) 

Bruslení  je  z  nej  starších  a  nej  zdravějších 
zimních  tělocvičných  sportů.  Vyvinulo  se  ve 
dvojím  směru,  bud  jako  běh  o  závod, 
kde  zima  je  dlouhá  a  delší  trati  ledové  po  ruce, 


Obr.  458.  Jednoduché  figury  krasobruslařské  do  konce 
80.  let  m.  stol.  jako  povinné  zavedené. 

nebo  jako  b. 

umělé  — 
kí  a  s  ob  ru- 
s  1  e  n  í  na 
obmezených 
kluzištích. 
Také  závody 
bruslařské  víc 
a  více  se  u- 
chylují  od  zá¬ 
vodů  v  běhu 
a  mají  sklon 
k  závodům 
v  kras  obru  s- 
lení.  V  tomto 
oboru  zave¬ 
deny  jsou  t. 
zv.  povinné  fi¬ 
gury  (do  osm¬ 
desátých  let 
byly  to  oblouková  osma,  trojka,  dvojtrojka  a 
klička,  obr.  458.,  které  dnes  i  s  jinými  ještě 
každý  dovednější  bruslař  provádí)  jako  Školové 


Obr.  459.  Mezinárodni  figury  bruslařů 
dneška:  5.  paragraf  trojkový,  6.  dvojitý 
paragraf  trojkový,  7.  paragraf  kličkový, 
8.  paragraf  z  obrácených  trojek 


Obr.  460.  Obtížné  figury  něm.  školy  bruslařské:  9.  proti- 
nožka  s  obráceným  obratem,  10.  trojka  s  přímým  obratem, 
11.  trojka  s  obráceným  obratem,  12.  a  13.  klička  a  proti- 
klička  s  přímým  nebo  obráceným  obratem,  14.  protinožky 
s  přímým  obratem. 


figury  švédské,  finské,  ru¬ 
ské  a  p.  T eprve  mezinárodní 
bruslařský  svaz  zavedl  sou¬ 
stavu  nových  mezinárod. 


Obr.  461.  Anglický  bočitý  Obr.  462.  Obtížný,  ale  ško- 
obrat  a  postaveni  nohou  lením  brusliči  snadný  obrat, 
při  něm. 


figur  (obr.  459.),  něm.  Škola  zavedla  své  obtížné 
figury  (obr.  460.),  anglická  škola  místo  figur 
obtížné  obraty,  bočité  oblouky  (obr.  461.) 
i  různé  jich  kombinace  (obr.  462.).  Dříve  si 
zakládali  krasobruslaři  mnoho  na  různých 
hvězdách,  úponkách,  tanečním  kroku  a  p.; 
dnes  se  dává  přednost  pohybům  různým, 
skoku,  piruetám.  Vlastní  obtíž  uměleckého 
b.  spočívá  v  tom,  aby  figury  neměly  hran, 
rohů,  špiček,  odbočení,  aby  obě  části  figury 
byly  stejně  velké  a  ležely  v  jedné  ose.  Kdo 
v  dobrém  držení  těla  kryje  jednu  figuru  tři¬ 
krát  pravidelně  na  druhou,  platí  za  dobrého 
umělce.  Oděv  při  b.  třeba  voliti  tak,  aby  vol¬ 
nému  pohybu  nepřekážel  (svrchní  oděv  bučí 
vždy  odložen  a  po  ukončeném  b.  hned  oblečen, 
aby  se  předešlo  nastuzení).  Krátký  kabátec 
bez  šůsků,  jež  v  pohybu  nohou  nevadí,  zaslu¬ 
huje  vždy  přednosti,  sukně  pak  nesmí  k  zemi 
dosah  ováti;  dnes  dává  se  přednost  sportov¬ 
nímu  obleku  vlněnému  (u  žen  kalhotám);  če¬ 
pice  jest  vždy  lepší  nežli  klobouk,  botky  nej- 


Obr.  463.  Nesnadné  kombinace  a  obraty  bruslařské:  17. 
roh,  18.  zobák,  19.  proťkfička,  20,  protitrojka  s  kličkou. 

lepší  jsou  šněrovací  se  šněrováním  co  nejdále 
ke  špičce  dosahujícím,  dírky  buďtež  bez  ko¬ 
vových  kroužků,  aby  se  noha  nikde  neotlačo- 
vala,  podešve  nebuďte  příliš  silné  a  podpatky 
ani  u  ženské  obuvi  výsoké;  dokonce  nesmějí  tyto 
až  pod  chodidlo  býti  pošinuty,  nýbrž  musí 
přímo  patu  podpírati;  vůbec  musí  obuv  tak 
býti  zřízena,  aby  brusle  ji  pevně  mohla  obe- 
mknouti  a  noha  při  tom  zůstala  pružná..  Nošení 
holí,  deštníků  a  kouření  jest  nešvar,  jehož  na 
ledě  třeba  zanechati;  odhozené  oharky  snadno 
i  cvičeným  bruslařům  způsobiti  mohou  pád. 
Při  počátečních  cvičeních  jest  hlavní  věcí  zís- 
kati  pevnost  v  kloubech  kolenních,  rovnováhu 
celého  těla,  aby  nohy  neuběhly  do  předu,  a 
nacvičili  odraz  celou  šířkou  lišty  (nikoli  Špič¬ 
kou).  Brusle  třeba  udržovati  v  Čistotě.  Dámy 


Brusno  —  Brzlík. 
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nosí  je,  aby  nepoškodily  si  oděv,  nejiaději 
v  kabelkách. 

Brusno,  lázeňky  s  alkalickosirnatou  kyselkou 
na  trati  Báňská  Bystrica— Březová  na  Slo¬ 
vensku.  Choroby  j  ater,  měchýře,  ledvin  a  ústrojí 
zažívacího  nalézají  zde  příznivou  indikaci.  Také 
dobré  klim.  místo  pro  choroby  nervové  a  pře¬ 
pracování  duševní.  Hostí  přes  300.  Vysv.  podá 
Toth,  host.  v  Bal.  Ďarmotách. 

Brutnák  [Borago  officinalis  L.,  obr.  464.), 
drsnolistá  jihoevropská  rostlina  s  úhlednými 
modrými  květy,  u  nás  ze  zahrad  zdivočilá, 
pěstuje  se  pro  ozdobu  i  jako  rostlina  kuchyňská 
a  pro  včely  výborná  květina  medující.  Listy 


Obr.  464.  Brutnák  ( Borago  officinalis). 


mladé  mají  z  jara  chuť  okurkovitou,  i  upravuje 
se  z  nich  chladivý  salát  s  octem  a  olejem  a 
tvrdými,  drobně  usekanými  vejci,  také  jako 
přísada  k  hlávkovému  salátu  je  dobrý,  nebo 
vaří  se  v  hovězí  polévce  a  dusí  pak  trochu 
s  máslem  a  cukrem  jako  chutná  zelenina 
s  osmaženými  houskami  nebo  k  smaženým 
masům.  Sušené  listy  a  květy  poskytují  dobré 
thé  hlenovité,  zánětlivou  tkáň  obměkčující  a 
napětí  mírnící. 

Bružské  krajky  (obr.  465.)  (brugeské,  gent- 
ské)  jsou  nej  proslulejší  z  belgických  či  také 
bruselských  zvaných  (viz  t.),  s  nimiž  mají 
výrobu  stejnou,  vynikajíce  zvláště  vybranými 
vzory. 

Bryérské  dřevo  pochází  ze  stromovitého  vřesu 
Erica  arborea  (Pyreneje,  Korsika,  ostrovy 
Kanárské);  je  tvrdé,  neŠťípatelné,  houževnaté, 
těžce  spalitelné;  proto  se  ho  používá  na  dýmky 
a  poskytuje  hledaně  kovářské  uhlí. 

Brygnolky  (bryňolky)  viz  Broskev. 

Brynel  (brunel,  prunelle)  jest  vlněná 
atlasová  tkanina,  podobná  lastingu  (viz  t.)f 
barvy  obyčejně  černé,  které  se  nejvíce  používá 
na  svršky  letní  obuvi  nebo  svršky  střevíců 
domácích. 

Brynza,  sýr  z  mléka  ovčího,  jenž  původně 
připravuje  se  na  salaších  karpatských  na  Slo¬ 
vensku;  nej  lepší  v  Liptovsku,  odkudž  také  má 


jméno  liptovského  sýra,  kterýž  nadto  bývá 
okořeněn  paprikou.  Dobrým  pramenem  původ¬ 
ním  je  sýrárna  Petra  Makovického  v  Lipt. 
Ružomberku.  Mléko  ovčí  sýří  se  při  23  —  28°  C 
tak,  aby  srazilo  se  během  10  —  15  minut.  Syro¬ 
vátka  se  slije  se  ssedliny  a  tato  vpraví  se  do 
pytle,  kde  nechá  se  12  —  24  hod.  odkapávati* 
polotuhý  tvaroh  rozkrájí  se  na  tenké  kusy, 


Obr.  465.  Vzor  bružské  (gentské)  krajky  jako  obruby  ba- 
tistového  šátečku. 


které  se  rozkládají  na  stojany  a  po  8  dní  obra¬ 
cejí.  Takové  sýrce  se  pak  rozorobí  a  prosolí 
a  drobenina  nakládá  se  do  dřevěných  kadeček 
k  dalšímu  zrání.  B.  se  hojně  padělá  z  chatrněj¬ 
šího,  Částečně  i  kravského  mléka,  třeba  proto 
přilili žeti  dobře  k  původu.  Také  v  chuti  se  mění 
dle  doby  roční;  nej  jemnější  a  nej  tučnější  je 
na  jaře,  lahodná,  méně  tučná  v  létě,  velmi 
jemná  a  tučná  i  lahodná  na  podzim,  tučná, 
ale  přitrpklá  v  zimě.  B.  je  výživnější  i  stravi¬ 
telnější  nežli  sýry  z  mléka  kravského,  obsahujíc 
ve  100  g  tělotvorných  látek  dusičných  28  a 
tuku  25  g,  a  stráví  se  ze  100  g  b-zy  65  —  75  g. 
B.  hodí  se  jako  sýr  k  zákuskům  stejně- jako 
k  přípravě  různých  pokrmů,  neboť  lze  ji  dobře 
drobiti,  tříti,  vařiti,  smažiti  i  užiti  do  pokrmů 
sladkých  jako  kyselých,  studených  jako  hor¬ 
kých.  Tak  na  př.  lze  ji  vžiti  místo  obyčejného 
tvarohu  na  nové  brambory,  nudle,  makarony 
a  pod.,  nebo  kořeniti  jí  polévku  hovězí  a  . připra¬ 
vovat  i  různé  polévky  brynzové  s  brambory, 
prosem,  těstovými  závarky,  brynzové  noky 
a  halušky,  palačinky,  opékané  e,  pirohy,  bryn- 
zovníky,  nákypy,  puddingy  atd. 

Brynzovnfky  jsou  koláče  z  kynutého  těsta, 
jež  mažou  se  brynzou  utřenou  s  máslem, 
žloutky  a  kyselou  smetanou. 

Bryonia  a  Bryonopsis  viz  Posed. 

Bryonin,  glykosid  z  kořene  posedu  (viz  t.), 
jenž  předpisuje  se  při  kongest.  (návalech  krev¬ 
ních)  stavech  jater,  zánětlivých  stavech  seros- 
ních  blan  a  v  následcích  akutních  chorob 
infekčních,  až  nastane  náležitá  stolice. 

Brzlík  (■ ihymus ,  Briesl ,  Kalbstnilch)  jest 
žláza  t.  zv.  krevní,  která  produkuje  hormon 
neznámého  určení,  umístěná  v  nejhořejší  Části 


254 


Brzy  —  Břečťan. 


hrudníku.  U  Člověka  vytrácí  se  pravidelně  od 
konce  druhého  roku,  ač  výjimečně  i  několik 
let  se  může  udržet  i,  teprve  v  době  pohl.  dospě¬ 
losti  zmizí  úplně  a  změní  se  ve  tkán  tukovou 
(poruchami  v  této  žláze  trpí  nebo  zakrňují 
ústroje  pohlavní,  také  vzrůst  těla  se  zdržuje 
a  duševní  schopnosti  se  pozdě  vyvinují),  u 
koně  jest  malý  a  mizí  ve  2.  a  3.  roce, 
u  skotu  jest  velký  a  nej  vyvinutější  u  te¬ 
lat,  kde  leží  mezi  osrdcem  a  žlázou  štítnou 
na  vnitřních  stranách  krku  a  zachovává  se 
někdy  i  u  dospělého  dobytka;  u  prasete  sáhají 
oba  jeho  laloky  až  k  spodní  čelisti.  Má  chuť 
jemnou,  je  lehce  stravitelný,  i  platí  za  levnou 
lahůdku  (při  některých  chorobách  lékaři  ne¬ 
dovolují  b-u  požívati),  které  se  používá  bud 
jako  součástky  do  různých  míšenin,  podpou- 
štěk  a  paštik,  nebo  připravuje  se  jako  samo¬ 
statná  krmě  dušený,  opékaný,  pečený,  smažený, 
s  raky,  žampiony,  slaninou  neb  s  vínem  upra¬ 
vený,  také  se  z  něho  dělají  velmi  chutné  po¬ 
lévky,  knedlíčky  do  polévek  i  k  míšeninám, 
puddingy  a  p.  Před  úpravou  se  máčí  hodinu 
ve  vodě  nebo  v  mléce,  sprostí  se  mázder  a 
zbytečného  loje.  Také  v  lékařství  je  b-u  použí¬ 
váno  v  podobě  prášku  nebo  tabletek,  získaných 
z  b-u  telat  a  ovcí,  při  nemoci  Basedovově,  rako¬ 
vině,  bledničce,  některých  chorobách  svalů  a 
proti  voleti,  taktéž  u  dětí  špatně  živených 
a  křivicí  trpících  (1  díl  prep.  odpovídá  6  d.  svěží 
žlázy,  tabletek  nejméně  12  —  15  denně). 

Brzy  zoveme  obecně  fládry,  t.  j.  ony 
zkřiveniny  dřevných  vláken,  které  dřevu, 
zvláště  některých  listnatých  stromů  (na  př. 
ořechu)  dodávají  malebného  rázu,  z  kteréž 
příčiny  se  ho  používá  na  dýhy  (fornýry)  leště¬ 
ného  nábytku. 

Břečka  v  obyčejném  smyslu  jezabřesklé 
pivo,  víno  nebo  jiná  lihovina,  po  případě 
každá  zkažená  pitná  tekutina,  ale  jinak  také 
lihovina  slabá,  která  se  získá  prvním 
překapánfm  (destilací)  lihovinové  šťávy  a  obsa¬ 
huje  jen  30%  lihu  a  mnoho  přiboudliny,  ko¬ 
nečně  také  zove  se  tak  vinný  mošt  ještě 
s  matolinami  smíšený. 

Břečtan  (Hedera,  obr.  466.),  vždy  zelený  keř, 
jenž  druhdy  pro  svou  vytrvalost  i  ve  stínu, 
prachu,  teple  i  zimě  býval  hojnou  rostlinou 
pokojovou,  zvlášť  pro  visutou  vázu  a  pro  oplé¬ 
tání  přístěnků  okenních  vděčnou  (velice  vý¬ 
hodný  k  vysoušení  vlhkých  zdí;  v  suchých  a 
teplých  místnostech  se  mu  nedaří),  nyní  spatřu¬ 
jeme  jej  nejčastěji  jako  vděčnou  rostlinu  k  oplé¬ 
tání  zdí,  kde  tvořívá  staré,  také  kvetoucí  keře. 


k  oplétání  besídek  v  poměrech  zvlášť  nepřízni¬ 
vých,  na  pr.  na  ulici,  na  balkonech  a  pod., 
k  oplétání  rovů  a  jako  náhradu  za  trávník  pod 
stinnými  stromy,  kde  tvoří  záhy  husté  koberce. 
Množí  se  dobře  odnoži,  které  se  upínají  vzducho¬ 
vými  kořfnky  na  každý  podklad.  Takové  od¬ 
nože  jest  nejlépe  bráti  z  lesa,  z  druhu  Hedera 
helix  divoce  rostoucího  v  listnatých  lesích,  kde 
také  nejkrásnější  barvitost  listů  vyvinuje. 
(Z  cizokrajných  druhů  je  nej  půvabnější  H. 
algeriensis.)  Provádí  se  to  ku  konci  léta  z  jedno¬ 
ročních,  dobře  vyspělých  výhonů;  řízky  10  až 
12  cm  (obr.  467  )  dl.  zastrčí  se  do  lahviček  úplně 
vodou  naplněných  a  voskem  nebo  jílem  ucpa¬ 
ných,  kde  za  4  — 6  týdnů  še  zakoření.  Lahvičky 


Obr.  467,  Jak  řezati  větvičku  Obr.  468.  Hotový  řízek 
břečtanovou  na  řízky.  břečtanový  (po  a  se  za¬ 

strčí  do  písku). 

se  pak  rozbijí,  aby  se  kořínky  nepoškodily,  a 
sazeniČky  se  vsadí  do  malých  květináčů  do 
kypré  písčité  země,  kde  zůstanou  do  následují¬ 
cího  dubna  a  přesadí  do  větších  květináčů 
s  hlinitou,  vápenitým  rumem  promísenou  zemí. 
Nebo  se  naplní  malý  květináč,  s  otvorem  ve  dně 
zamazaným  jílem,  až  po  okraj  ostrým  říčním, 
čistým  pískem,  vsadí  do  něho  řízek  a  skleněným 
zvoncem  se  přikryje;  zalévá  se  tak,  aby  stála 
voda  v  květináči  nahoře.  Takto  zasazené  břeČ- 
tanové  řízky  zapustí  kořeny  v  písku  velmi  brzy, 
načež  se  přesadí.  —  Také  se  roubuje  b.  na 
A  r  a  1  i  i,  chce-li  se  získat  v  podobě  stromku. 
V  pokoji  se  musí  listy  často  orný  váti  vlažnou 
vodou,  je-li  hmyzem  postižen,  i  mydlinkami.  Je-li 
třeba  vzrůst  venku  povzbuditi,  hnojí  se  na  jaře 
a  v  létě  tekutým  hnojivém  z  dobytčího  trusu, 
rohových  pilin  nebo  čilského  ledku,  jehož  se 
za  14  dní  jednou  přimísí  trochu  k  vodě,  k  zalé¬ 
vání  určené;  do  těžkých  a  mokrých  půd  za¬ 
hrabe  se  vápnitý  rum  (malta);  také  ssedlina 
kávová  s  vodou  platí  za  dobré  hnojivo.  Nať 
herba  hederae  viz  Openec.  List  b-u  jak  svým 
tvarem,  tak  i  svou  barvitostí  náleží  k  nej  lep¬ 
ším  dekorativním  vzorům. 


Břestovec  —  Březové  listí. 
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Břestovec  ( Celtis )  poskytuje  dřevo  (t.  zv. 
terstské)  nejlepšl  na  dřevěné  hrábě,  vidle  a 
bičiště. 

Břetislav,  staročeské  mužské  jméno  (pův. 
Bracislav),  ve  zkratek h  jako  Břeněk, 
vzácněji  M  ř  e  n  e  kř  Bratata  nebo  Bře- 
t  a  t  a  užívané. 

Břetislav  a  Jitka,  hra  společ.,  poctěná  cenou 
v  soutěži  šťast.  Domova  (viz  t.  roČ.  II,,  str.  287). 

Březen,  měsíc,  v  němž  nastává  jarní  rovno¬ 
dennost,  klásí  se  počátek  jara  a  zpravidla  schy¬ 
luje  se  k  době  velkonoční,  jest  v  domácnosti 
obyčejně  dobou  velkého  jarního  čištění,  smý- 
Čení,  natírání,  bílení,  malování  a  p.  stěn,  podlah, 
řims,  oken,  dveří,  dále  dobou  přípravy  jarních 
oděvů  a  počátkem  úsilnější  činnosti  tam,  kde 
spravuje  se  domácí  nebo  polní  a  zahradní  hospo¬ 
dářství.  Kdo  pěstuje  květiny  v  pokoji  nebo 
v  zahrádce,  činí  přípravy  pro  léto  setím  semen, 
řezem  ozdobných  i  ovocných  keřů  a  stromků, 
množením  jich  řízky  a  oddělky,  otužováním 
rostlin  krytých  proti  mrazu  (ale  vždy  část 
krytiny  zachová  se  poruče  pro  případ  hrozícího 
mrazu),  přerýváním  záhonů,  čištěním  zahrad¬ 
ních  cest  a  trávníků;  místnosti,  v  nichž  květiny 
se  přezimují,  častěji  třeba  větrat  i  a  rostliny  jen 
v  době  polední  zaiévati;  přezimované  rostliny 
méně  choulostivé  ke  konci  měsíce  ven  se  vy¬ 
nášejí,  Cinerarie,  Calceolarie  a  j.  květiny  se 
přesazují,  některé,  jako  astry,  balsaminy,  sla- 
měnky,  karafiáty,  levkoje  se  sázejí  atd.  V  ten 
čas  mohou  nám  venku  kvést  bledule,  dym- 
nivky,  ladoňky,  jaterníky,  primule,  šafrány, 
sedmikrásy,  fialky.  —  Také  v  zelinářské  za¬ 
hrádce  počínáme,  zužitkujíce  každého  přízni¬ 
vého  dne  i  hodiny,  práce  v  pařeništích  (pro 
řetkvičku,  salát,  k ar otky,  okurky  a  vypěstování 
sazenic  ostatní  zeleniny).  Jahody  přesazujeme 
na  záhony  v  podzimku  připravené  a  staré  zá¬ 
hony  čistíme  i  hnojíme  zetlelým  hnojem.  Chřest 
nej  později  nyní  počínáme  rychlit  i.  —  Ovocné 
stromky  a  keře  v  b-u  sázíme  a  přesazujeme, 
nestalo-li  se  to  již  na  podzim;  vlky  zejména 
na  rybízu  a  angreštu  odstraňujeme,  rovněž 
jako  na  malinách  staré  dřevo,  jednoleté  jejich 
výhony  poněkud  zkracujíce.  Broskve,  meruňky 
a  víno  v  čas  potřeby  ještě  lehce  přikrýváme, 
ale  v  příznivém  počasí  pilně  větráme.  —  Ku¬ 
chyně  má  dobrý  výběr  v  mladém  zvířectvu: 
kůzlatech,  selatech  a  jehňatech,  ze  zvěřiny 
má  po  ruce  sluky,  tetřevy,  tetřívky  a  jeřábky, 
hájené  bažanty  a  koroptve  dobře  zastupuje 
perlička,  za  příznivého  počasí  lze  dostati  i  první 
holoubata;  hovězí  maso  je  sice  tučné,  ale  často 
následkem  výkrmu  odpadky  cukrovarskými 
a  lihovarskými  zvláště  v  čase  nedostatku  sena 
méně  chutné:  Vejce  polevují  v  ceně  a  jsou 
chutnější.  Z  ryb  háji  sé  v  tu  dobu  jen  štika 
a  pstruh  duhový.  V  b-u  chýlí  se  ku  konci 
saisona  ústřic,  zato  počíná  sezóna  humrů, 
uzené  a  nakládané  ryby  za  teplejšího  po¬ 
časí,  které  se  někdy  dostaví,  se  kazí,  zato 
jsou  levné  a  dobré  sušené  tresky.  V  zeleninách 
má  převahu  dovoz  květáku,  kapusty  a  p.  z  jihu, 
také  se  touto  cestou  dostane  vzácně  chřest. 
Domácí  naše  ovoce,  zejména  jablka  jsou  vždy 


vzácnější  a  dražší.  Zato  hojný  je  dovoz  pomo- 
rančů. 

Březí  zvířata  domácí  ošetřujíce  mějme  na 
paměti,  že  silné,  dobře  živené  tělo  jest  nej  lepší 
zárukou  zdraví  mláděte,  zato  však  Že  tělo  pre- 
krmené  není  silné,  nýbrž  méně  krevnaté  nežli 
tělo  svalnaté  (zmasilé)  a  že  tudíž  v  těle  tučném 
trpí  výživa  zárodku.  Proto  třeba  b.  Z.  krmiti 
dobře,  ne  však  bohatě  a  nikdy  ne  pící  objemnou, 
nadýmavou  a  těžko  stravitelnou.  Raději  po¬ 
krmujme  méně  a  Častěji;  chraňme  je  také 
výkonů,  které  mají  za  následek  rychlé  zvýšení 
teploty  nebo  hromadění  kyseliny  uhličité  v  krvi 
(jako  na  př.  práce  tažná);  kůži  jejich  častěji 
a  pečlivě  očišťujme  a  přejme  jim  dosti  suché 
a  volné  prostory. 

Březost  trvá  u  hovězího  dobytka  9  měsíců 
nebo  39  —  40  týdnů  (nejméně  210,  nejvíce  335 
dnů),  u  koně  12  měsíců,  t.  j.  48  až  49  týdnů 
(310  —  410  dnů),  u  ovce  a  kozy  21  —  22  týdnů 
nebo  145  —  151  dnů,  u  prasete  133  dnů,  u  psa 
60  dnů,  u  kočky  56  u  králíka  30  dnů.  U  dojnic 
počíná  většinou  v  prvých  měsících  ubývati 
mléka  (některým  až  ve  4.-5,  měsíci),  zato 
však  jest  toto  hutnější. 

Březová  kůra  loupe  se  obtížněji  nežli  dubová. 
Užívá  se  jí  na  tříslo  (kůže  činí  houbovitými, 
snadněji  prostupnými),  k  přípravě  dehtu,  jenž 
slouží  k  úpravě  j  u  c.  h  t  y  (její  zápach  po¬ 
chází  od  tohoto  dehtu),  někde  ke  krytí  střech, 
k  výrobě  košíčků,  květináčků  (viz  „Hračkářský 
krám  přírody' Vyšlo  v  nakl.  Šolc  a  Šmáček). 
Nálev  poskytuje  thé  protihorečné. 

Březová  Šťáva  těží  se  v  některých  krajinách, 
zvláště  v  Německu  a  Livonsku,  Kursku  i  Rusku- 
navrtáváním  kůry  z  jara,  když  sníh  počíná 
tát  i;  do  lýka,  v  němž  hromadí  se  míza,  zasa¬ 
zují  se  rourky,  jimiž  se  míza,  svádí  do  pod¬ 
stavené  nádoby;  nej  lepší  je  z  vyšších  částí 
stromu,  zvláště  ze  silných  větví.  Tuto  b-vou  š-vu 
či  vodu,  Čistou,  zasládlou  pijí  jako  léčivý  nápoj, 
chovajíce  ji  ve  sklepě  v  lahvích  dobře  z azát ko¬ 
vaných;  aby  déle  vydržela,  koření  ji  někdy 
skořicí  a  hřebíčkem.  Má  dobrý  močopudný 
účinek  při  chorobách  ledvin,  jater  a  rheuma- 
tismu. 

Březová  voda  viz  Březová  šťáva. 

Březové  dřevo  je  měkké,  světlé,  bez  jádra, 
těžko  štípatelné  (zvláště  tužší  dřevo  z  Betula 
pubescens),  avšak  pružné,  velmi  hledané  na 
všecky  práce  kolářské  a  nýtky  do  obuvi.  Liso¬ 
váním  vyrábí  se  z  něho  lignoston  (viz  t.), 
palivem  je  výborným  (výhřevnost  B  0*85  výhř. 
dříví  bukového),  nutno  je  však  brzy  rozštípati, 
neboť  snadno  zpuchří. 

Březové  listí  (také  pupeny)  v  nálevu  (thé) 
25  —  35  g  na  150  —  200  ccm  vody  platí  za  močo 
pudný  lék  a  proti  ledvinovým  kaménkům,  dně, 
rheumatismu.  (Viz  též  B  e  t  u  1  a  n.)  Dlužno 
bráti  listí  jen  mladé,  lepkavé  (na  60  g  j/b  I 
vařené  vody  na  2  hod.  Nálev  tento  stačí  na  den). 
Do  zásoby  sušiti  nutno  je  ve  stínu  nebo  na 
plechu  na  plotně.  Působí  skutečně  příznivě 
na  zČištění  krve,  protože  rozpouští  a  vylučuje 
kyselinu  močovou,  nechutná  při  tom  hořce 
nebo  jinak  nepříjemně  a  děti  takový  odvar 
s  mlékem  rády  požívají.  Zvláště  účinný  pro- 
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Březové  víno  —  Břicha  masáž. 


středek  močopudný  je  extrakt  z  b-ho  I. 
(Betula  alba)  1  —  2  g  ve  200  ccra  vody  na  24 
hodin.  Také  se  doporučuje  svěží,  zelené  listí 
napěchovali  do  pytlíku  kolem  ruky  nebo  nohy 
rheu mat  ismem  choré.  Dostaví  se  silné  zahřátí 
a  odlehčující  výron  potu.  Lidová  lékár na  míchá 
při  xánětu  ledvin  b.  I.  se  šípkem,  třezalkou, 
babím  hněvem  (všeho  po  20  g),  bazalkou,  ko¬ 
řenem  čekanky  (po  10  g). 

BřeZtvé  víno  dělá  se  z  březové  mízy  či  šťávy 
(viz  t.).  K  tomu  účelu  se  svařuje  Šťáva  s  cukrem 
(na  1  1  200  g  cukru),  procedí  se  pak  a  nechá 
kvasiti  s  trochou  vína  a  citronem  (na  Ttekutiny 
170  ccm  vína,  třetina  citronu  na  koláčky  na¬ 
krájeného  a  kávová  lžička  kvasnic).  Vykvaáené 
víno  se  uzavře,  po  čtyřech  týdnech  stáhne  do 
Čisté  láhve,  zapečetí  a  nechá  ležet  8  —  12  neděl. 
Musí  se  záhy  spotřebovat,  je  trvanlivější  po¬ 
někud,  přidalo-li  se  do  něho  kousek  skořice 
a  citrónové  kůry. 

Březový  dehet  viz  Březový  olej. 
Březový  olej,  juchtový  olej,  bře¬ 
zový  dehet,  černý  dagget,  získaný 
z  břízy  suchou  deštil.;  černohnědá  tekutina 
osobitého  zápachu,  konserv.  prostředek  pro 
dřevo  a  kůži.  Čištěním  z  něho  získaný  dagge- 
tový  olej  je  řidší,  hnědá  tekutina,  užívaná 
zevně  proti  kožním  nemoc em.  Jiný  b.  0.  z  kůry 
druhu  Betula  lenta  slouží  k  napodobení  oleje 
gaultheriového;  je  to  salicylát  methylnatý, 
který  se  také  uměle  dělá  z  kys.  salicylové  sirné 
a  methyl,  alkoholu. 

Břidlice,  hornina  rovnoběžně  vrstevnatá, 
která  ve  tvrdších  odrůdách  slouží  nám  jako 
výborná  krytina  střech  (u  nás  b.  železnobrodská 
a  manětínská),  k  obkládání  stěn,  dešti  a  větru 
vystavených,  v  silnějších  deskách  i  k  dláždění, 
jinak  také  na  tabulky,  brousky,  desky  stolové, 
podnosové  i  desky  pro  kuchyň  k  lití  past  a 
cukrátek  a  k  odkapování  sýrů.  B.  měkká, 
uhlík  obsahující,  slouží  ku  psaní  (černá  křída 
ze  Španěl,  Itálie  a  p.).  Tato  se  i  rozemílá,  plaví, 
s  gumou  upravuje  a  v  roubíky  lisuje  (pařížská  kří¬ 
da).  B.  ky  zové  zvětrávají na b.  kamenečhé 
(z  nichž  vodou  se  vyluhuje  kamenec),  b.  hlinité 
zvětráním  dávají  půdy  těžké  a  tvrdé,  na  nich 
také  často  vyvětrává  v  podobě  bílého  povlaku 
Glauberova  sůl  nebo  skalice  zelená. 

Břidlice  umfilé  robí  se  k  těmže  účelům,  k  ja¬ 
kým  slouží  b.  přirozená.  Nej  známější  z  nich 
je  eíernit  —  b.  asbestová,  z  cementu  a 
asbestu  vyrobená  a  různě  barvená.  Je  bezpeč¬ 
nější  proti  tlaku  a  ohni  nežli  b.  krycí  přirozená. 

Břich  (břicho),  oddíl  trupu  mezi  hrudníkem 
a  pánví,  v  jehož  dutině  (břišní),  oddělené  od 
hrudníku  a  přecházející  nazad  v  dutinu  pá¬ 
nevní,  uloženy  jsou  útroby  zažívací,  Částečně 
i  ústroje  pohlavní  a  močové;  jeho  zevní  sehránu 
tvoří  kosti  pánve,  páteře  a  žeber  se  svalstvem 
stěny  břišní,  vnitřek  její  vykládá  pak  pobřiš- 
nice  (přístěnná),  která  na  některých  místech 
odstupuje  a  jako  pobřiŠnice  útrobová  (opona) 
povléká  některé  ústroje  (žaludek,  střeva,  játra, 
slezinu  a  j.).  Bolení  b-a,  jak  obyčejně  se 
označují  néjrůznější  bolestivé  dojmy  v  této 
krajině  tělní,  má  nej  častěji  svůj  původ  v  zaží¬ 
vacím  ústrojí  nebo  v  zánětlivých  pochodech 


Obr.  469.  Břišní  obinadlo. 


pobřišnice  (viz  Bolesti  břišní  a  žalu¬ 
deční,  Játra,  Ledviny,  Slezina, 
Močový  měchýř,  Průjem,  Kolika, 
Nadýmání,  Tyf  střevní,  Vodná- 

t  eln  o  st  atd.).  Nej¬ 
větší  nebezpečí  pro 
život  tají  protržení 
nebo  uskřinutí  útrob 
nebo  velkých  cev 
břišních;  v  prvním 
případě  výlevy  krve, 
moče,  obsahu  střev¬ 
ního  tekutého  i  plyn¬ 
ného  způsobují  prudké  záněty,  v  druhém  pří¬ 
padě  může  zánět  provázen  býti  i  snětí.  Rány 
do  b-a  jsou  často  životu  nebezpečny;  i  bez 
nejvýš  nebezpečného  protržení  pobřišnice  nebo 
útrob,  pouhým  pohmožděním  nebo  ranou  tu- 
i  pým  předmětem  (kopnutím)  může  bez  zjevného 
vnějšího  poranění  na¬ 
stat  i  vnitřní  zakrvácení 
a  náhlý  zánět  pobřišni¬ 
ce.  Také  zastuzení  b-a 
bývá  podnětem  vnitř¬ 
ních  bolestivých  one¬ 
mocnění;  mnozí  snaží 
se  tu  chrániti  břišním 
o  b  i  n  a  d  1  e  m,  od  je¬ 
hož  stálého  nošení,  zvlášť 
u  dětí  zrazujeme,  neboť-  | 
tím  krajina  břišní  zchou- 
lostiví;  na  místě  jest 
používati  o  b  i  n  a  d  1  a 
(obr.  469.)  k  podepření 
b  cha  vinutého,  je- 
huž  příčinou  jest  ochab¬ 
lost  svalstva  břišního 
(zvlášť  u  žen  po  poro¬ 
dech).  Takové  obinadlo 
pořídíme  z  barchanu,  plátna  nebo  flanelu, 
z  něhož  se  vystřihnou  dva  obloukovité  kusy, 
jichž  okraje  se  sešijí  a  zúžené  části  nazad 
opatří  se  pevnou  podšívkou  a  šněrováním,  aby 
se  pás  mohl  libovolně  stáhnouti.  Břišní 
pás  Mrs.  Qstertaga  (obr.  470.)  používá  se 
v  těhotenství  před  i  po  slehnutí.  Chrání  před 
předčasným  porodem.  Tělnatým  osobám  (že¬ 
nám  i  mužům)  koná  neocenitelné  služby. 

Břicha  masáž  prospívá  často  zdravému  (viz 
Tělocvik  ranní),  tím  více  však  těm, 
kteří  trpí  některou  závadou  (na  př.  habitu- 
elní  zácpou,  plynatostí,  ochablostí  závěsů 
střev  a  p.  ústrojů  nebo  dokonce  chorobou 
břišní,  na  př.  i  některou  chorobou  jaterní  nebo 
žaludeční  a  p.  Přirozeně  nemůže  tuto  masáž 
provádéti  chorý  nebo  vadou  stižený  sám  na 
sobě,  již  také  ne  z  toho  důvodu, -že  je  tu  za¬ 
potřebí  dobré  topografické  znalosti  uložení 
ústrojů  břišních,  aby  se  spíše  neuškodilo,  nýbrž 
prospělo.  Viz  Zácpa,  Střevo,  Žaludek, 
Játra.  I  celková  b.  m.,  kterou  provádíme 
do  domácku,  když  nejedná  se  o  zvláštní  cho¬ 
robu,  je  úkol  dost  obtížný  a  jisté  zručnosti 
vyžadující.  Nemocný  se  položí  na  rovné  lůžko 
s  hlavou  a  částí  hrudníku  na  podušku,  dolní 
okončiny  lehce  ohne  v  kolenečh  a  kyčlích, 
při  masáži  nerozmlouvá  a  pravidelně  oddychuje, 


Obr.  470.  Břišní  pás. 


Břichořez  —  Bublanina. 
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aby  se  zbytečně  nenapínalo  svalstvo  břišní 
stěny  a  masáž  se  tím  neztěžovala.  Masáž  počíná 
se  třením  lehkými  pohyby  kruhovitými  (viz 
Masáž),  které  z  malé  plochy  na  větší  a  na 
boky  se  rozšiřují,  později  hnětením  dvěma  prsty 
obou  rukou,  pak  opět  třením,  tepáním  s  lehkým 
úderem  konců  prstů,  někdy  i  chvěním  (třesením) 
a  nakonec  opět  třením.  Viz  dr.  V,  Chlumský 
„O  masáži**. 

Břichořez  (laparotomie),  operace  nutná  při 
vyskytnutí  se  národů  břišních,  mnohých  po¬ 
raněních,  neprůchodnosti  střeva,  hnisání  v  útro¬ 
bách,  někdy  i  při  kaméncích  žlučových,  tuber- 
kulose  břišní  a  v  případech,  kdy  plod  pro 
zúžení  pánve  nemůže  obyčejnou  cestou  být  i 
vybaven;  není  tak  nebezpečnou,  jako  bývala. 
Zásluhou  antisepse  a  asepse  děje  se  otevření 
dutiny  břišní  bez  nebezpečí,  i  netřeba  se  ope¬ 
race  strachovati,  radí- li  k  ní  lékař. 

Břišní:  i.  lis,  stažení  svalů  bránice  a  stěny 
břišní,  obyčejně  ve  spojení  se  stažením  svalů 
dutiny  hrudní  a  uzavřením  hlasivky  (aby 
vzduch  z  plic  unikati  nemohl);  tím  plyny 
i  tekutiny  vnitřní  nabývají  značného  napětí, 
vypuzuje  se  obsah  konečníku,  močového  mě¬ 
chýře,  plod  z  dělohy,  krev  ze  srdce,  obsah  žaludku 
zvracením,  může  býti  ob  mezen  oběh  krve;  2.  pás 
viz  Břicho;  3.  těhotenství  (viz  t.); 
4.  t  y  í  (viz  t.);  5.  vodnatelnost  (viz  t.); 
6.  žlázy,  viz  Slinivka  břišní;  7.  ply- 
natost,  viz  Nadýmání;  8.  záněty, 
viz  Pobřišnice,  Slepé  střevo,  dě¬ 
lohy  zánět. 

Břitva:  1.  Nůž  ostrý  k  holení  (bříti= 
holiti,  odtud  i  břitký  =  ostrý)  s  vodorovně 
nasazenou  střenkou  nebo  s  rukojetí  kovovou 


Obr.471.  Bříza:  \a  jehněda  samčí,  íb  samičí  2.,  3.  krycí 
Šupiny  prašných  kvétú,  4-  plodová  šiška,  5.  semeno. 


kolmo  postavenou  (gilleta);  2.  národní 
tanec  kolový,  při  němž  tanečník  jeden 
po  druhém  bývá  dosti  nemilosrdně  mydlen 
vlhkým  pískem  a  holen  dřevěnou  břitvou. 

Bříza  (. Belula  alba,  obr.  471.),  úhledný,  bělo¬ 
korý  listnatý  strom  jehnědokvětý,  jenž  záhy 
z  jara  raší  a  rychle  roste,  vysazuje  se  často 
tam,  kde  jiný  strom  nemůže  snadno  se  ujmouti, 
aby  půdu  zastínila  a  podrost  chránila.  V  za¬ 
hradách  a  parcích  pěstují  se  keřovité  b-zy  níz¬ 
ké,  zejména  americká  Betula  nana  canadensis 
var .  pulchella  a  dakitrica,  ze  skupiny  naší  b-zy 
bílé  četné  formy  a  variety  (pubescens  odorata , 
carpatica  var .  purpurea,  aspleniifolia)  a  její 
hybridy  ( pendula  a  p.).  Dřevo,  kůra,  listí  i  míza 
rozmanitě  se  upotřebují.  Viz  Březová  ků¬ 
ra,  Šťáva,  voda.  Březové  dřevo, 
listí,  víno.  Březový  dehet  a  olej. 

Bubínek,  blána,  oddělující  vnější  ucho  od 
vnitřního,  jejíž  chvění,  z\  dkem  způsobené, 
přenáší  se  kůstkami  sluchovými  na  sluchový 
nerv.  Zničení  jeho  má  za  následek  nedoslýcha¬ 
vost;  podléhá  často  poranění  úhozem  do  hlavy 
(políčkem),  výbuchem  (třaskavin),  propíchnu¬ 
tím  (drátkem  nebo  dřívkem,  jímž  se  šimrání 
v  uchu  hledí  odstraniti).  Poranění  b-nku  lze 
zhojiti,  volá-li  se  včas  lékař.  Často  trpí  b.  též 
zánětem,  jenž  vzniká  při  zánětech  sluchovodu, 
často  náhle  po  prudkém  nachlazení,  provázen 
prudkými  bolestmi,  jež  zmírňují  se  teprve, 
když  nastane  výtok  z  ucha.  Teplé  obklady 
a  různé  kapání  do  ucha  vedou  obyčejně  jen 

k  zanedbání  choro¬ 
by,  kterou  zkušený 
lékař  snadno  vyléčí; 
změní-li  se  zánět  ve 
vleklý,  vyžaduje  léč¬ 
ba  delšího  namáhání 
velké  trpělivosti. 


Obr.  472.  Bublák. 


Bublák  (b  u  b  ň  á  k),  chocholatý  holub  (Co- 
lumba  coronata,  obr.  472.),  jehož  vrkání  se  po¬ 
dobá  vzdálenému  bubnování.  Více  pro  zábavu 
nežli  pro  užitek  se  chová. 

Bublanina,  ovocný  pokrm  lidové  české  ku¬ 
chyně.  V  podstatě  je  to  nákypové  těsto,  třené 
z  másla  nebo  margarinu  (15  dkg)  se  stejným 
množstvím  cukru,  přísadou  vanilky  (vanil. 
cukru)  nebo  citrónové  kůry  se  žloutky  (3)  a 
moukou  (8  dkg),  do  něhož  se  vmíchá  trochu 
mléka  (3  lžíce),  tuhý  sníh  z  bílků  (3)  a  zbytek 
mouky  (8  dkg).  Toto  těsto  se  naleje  do  vy- 


Domácí  Vševěd, 
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Bublinatka  —  Budínská  hořká. 


maštěného  a  moukou  vysypaného  pekáče,  po¬ 
sází  hustě  ovocem  (borůvkami,  višněmi,  švest¬ 
kami,  ostružinami)  a  peče  rychle  do  růžová 
(20  —  30  min.).  Vychladlá  se  krájí  a  sype  cukrem. 

Bublinatka  (Utricularia),  hmyz  a  drobné 
korýše  lapající  rostlina  našich  tůní,  vhodná 
pro  větší  akvaria. 

Bubliny  mýdlové  jsou  oblíbenou  dětskou 
hračkou,  druhdy  i  předmětem  zajímavých  po¬ 
kusů  fysikálních.  Dobrý  mýdlový  roztok  se 


Obr.  473.  Bublina  na  dětské  trubce,  kterou  se  do  bubliny  hraje. 


připraví:  a)  5  g  pravého  benátského  mýdla 
rozřeže  se  na  jemné  piliny  a  rozpustí  se  ve 
100  g  teplé,  dest.  vody.  Na  lžíci  upraží  se 
práškovitý  cukr  na  hnědo  a  rozpustí  se  ho 


Obrs  474.  Bublina  na  květině. 


ve  100  g  dest.  vody 
tolik,  až  je  roztok 
nasycen,  a  roztok 
přidá  se  za  chladna 
k  roztoku  mýdlové¬ 
mu.  b)  Ve  250  g  teplé 
dest.  vody  rozpustí 
se  1Ó  g  ben.  mýdla, 
a  ve  250  g  vřelé  de¬ 
st.  vody  15  g  bílého 
cukru;  oba  roztoky 
se  smíchají.  Výběr 
pěkných  her  s  b-nami 
nalézti  lze  v  II.  roč. 
Šťast.  Domova  (také 
v  roč.  VII.). 


Bubony  viz  P  ř í  j  ic  e. 

Buccavacedrol  viz  Cedrový  olej. 

BUCC0,  listí  routovité  jihoafrické  rostliny 
Bar  osma,  které  obsr.hu  je  jistý  druh  kafru, 
diosmin,  diosfenol  a  látku  hořkou,  předpisuje  se 
pro  thé  (1  —  3  g)  jako  močopudný  lék  při  kata- 
rálníc.h.  chorobách  močopohl.  ústrojí.  Také 
extrakt  z  tohoto  listí  se  používá  jako  močo¬ 
pudný  á  na  pot  ženoucí  lék. 


Buckskin  (bócksjňn,  tolik  jako  kozina,  kozlo- 
vina)  jest  vlastně  jen  vlněná,  kepravaná  tka¬ 
nina,  suknu  podobná;  jest  soukán  z  příze  silněji 
kroucené  nežli  stkno,  valchuje  se  jako  toto, 
avšak  před  postřikováním  se  nečerchá  na  líci, 
takže  jest  bez  lesku.  Používá  se  ho  na  mužské 
oděvy  letní  i  zimní  (z  hrubší  česané  příze) 
v  různé  barvě  i  vzorku;  levnější  b-y  jsou  ba: 
vlnou  porušeny  a  nej  levnější  jsou  čistě  bavlněné, 
někdy  se  lněnou  přízí  pomíšené.  Vyrábějí  se  také 
v  Humpolci,  Liberci  a  Brně,  nejjemnější  a  nej¬ 
lehčí  (tak  zvaný' deeskin)  přicházejí  z  Francie. 

Bůček  viz  Vepřové  maso. 


Budíček  (budík),  hodinový  stroj  s  bicím  neb 
hracím  přístrojem,  který  samočinně  se  uvádí 
v  činnost  v  určitou  dobu,  předem  ručičkou 
na  ciferníku  určenou.  Levný  b.  jest  vhod 
v  každé  domácnosti,  nechť  jedná  se  tu  denně 
neb  občasně  o  včasné  probuzení,  určení  určité 
doby  (na  př.  při  pečení’ v  troubě,  pro  určitou 
práci,  připomenutí  doby,  kdy  třeba  se  vydati 
na  cestu  atd.);  jest  obyčejně  zařízen  tak,  že  jde 
v  každé  poloze.  Má-li  se  uvésti  v  činnost,  na¬ 
táhne  se  nejdříve  hodinový  stroj  (klíčkem 
označeným  time  =  čas),  zřídí  se  pak  přesně 
čas  na  velkém  ciferníku  (kno-  s 


flík  k  ručičce  —  hands),  na¬ 
čež  na  malém  horním  cifer-' 

o  o  c* o  t*n  pirlrr\n  roc 


alarm)  a  nakonec  natáhne  se  stroj  budíčku 
(klíčkem  —  alarm).  Směr  otáčení  je  šipkami 
naznačen.  —  To  vše  se  může  říditi  také  elek¬ 
tricky  (viz  Domácí  dílnu  roč.  IV.),  nebo  mohou 
každé  obyčejné  hodiny  proměněny  býti  v  elek¬ 
trický  b.,  jenž  budí  bez  hluku  (viz  Domácí 
Dílna  roč.  III.  č.  10.);  naproti  tomu,  kdo  chce 
hluk -b-čku  zvětšiti,  postaví  tento  na  porculá- 
nový  talíř  nebo  jinou  tvrdou  podložku;  naproti 
tomu  měkká  podložka  zvuk  dusí,  že  tvrdě 
spícího  zvuk  ani  neprobudí.  Střední  cesta  je 
volné  -zavěšení  b-čku  (obr.  475.),  při  čemž 
třeba  b.  podržeti  k  stěně  pérem  (c),  aby  se 
při  vybíjení  nerozkýyal.  Používáme-li  b-Čku 
v  kuchyni,  je  dobře  uzavříti  jej  do  skřínky 
dřevěné,  na  stěně  zavěšené  tak,  aby  jen  číselník 
bylo  viděti.  S  b-čkem  spojují  se  i  hodiny  kapesní. 

Budínská  hořká  viz  Minerální  vody. 


d  t 


Obi\  476.  Přenosná  budka  pro  kuřata. 


Budky  krmné  —  Budovy  přenosné. 
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Budky  krmné  zřizují  se  a)  pro  kuřata  a  p. 
drobnou  drůbež  tak,  aby  krraivo  jen  mláďatům 
bylo  přístupno  a  nebylo  vydáno  na  pospas 
dešti,  sněhu,  holubům,  vrabcům  a  j.  ptákům. 
Takové  b.  mohou  býti  s  prospěchem  i  přenosné. 
Příklad  poskytuje  obr.  476.,  sedlová  stříška 
150  —  180  cm  dl.,  částečně  hustým  drátěným 
pletivem,  částečně  prkénky  a  lepenkou  krytá 
(pro  úkryt  před  deštěm),  —  i)  Pro  ptactvo 
v  zimě,  menší  budky  se  sedlovou  stříškou 
plně  krytou,  také  ve  štítech,  zčásti  uzavřené, 
aby  sníh  do  nich  nevál,  a  na  vyšší  nebo  nižší 
kůl  upevněné. 

Budky  ptačí  zřizujeme  na  stromech  v  za¬ 
hrádkách  nebo  i  na  jednotlivých  stromech 
při  stavení  jako  účinný  prostředek  ochranný 
pro  hmyzožravé  a 
zpěvavé  ptactvo,  aby 
v  nich  hnízdit  i  mo¬ 
hlo.  Pro  špačky  stačí 
budky  i  z  prkének 
sbité,  jel  zavěšují  se 
do  korun  stromů  ne¬ 
bo  i  na  tyče,  clo  ko¬ 
run  připevněné,  sta¬ 
čí,  aby  b  ha  byla  25 
AŠ  30  cín  vysoká, 

14  —  15  cm  široká. 
k  otvorem  6  8  cm 
širokým  a  k  východu 
obráceným.  Podobné 
b.  vyhledávají  i  žluvy 
a  používají  jich  jiřič¬ 
ky  i  střfzlíci.  Pro  sý¬ 
kory,  brhlíky  a  podobné  menší  ptáky  zřizují  se 
b.  z  uříznutých  a  vydlabaných  kmenů  (obr. 
478.)  asi  15-18cm  dlouhé,  8  — lOcmvprůměru 
mající  (s  dutinou  aspoň  6  —  8  cm  širokou). 
Otvor  má  asi  3  cm  a  je  kruhový;  dno  a  střecha 


2 


4 

Obr.  478.  Levné  budky  ptačí  dle  návrhu  S.  Saillera  na 
Vys.  Hrádku  u  Týna  n.  Vit.  1.  2.  Pro  sýkory,  brhlíky  a 
pod.,  3.  4.  pro  lejsky,  krutihlavy,  rehky  a  p. 


Obr.  477.  Budka  uzpůsobená 
okolí  v  podobě  domečku. 


se  korou  pobijí,  pod  vlet  přibije  se  s  kouskem 
mechu  větévka  jako  bidélko,  nikoli  však  pev¬ 
nější  opora,  na  které  by  se  mohla  zachytiti 
kočka.  Pro  lejsky,  rehky,  krutihlavy  dělají  s.e 
b.  širší  a  nižší  (12—15  cm  vysoké,  10  —  12  cm 
široké)  s  nízkým  a  širokým  otvorem  pod  samou 
stříškou  nebo  trochu  níže  v  podobě  výřezu 
do  píšťaly  vyříznutým,  6  cm  dlouhým  a  nejvýš 
3  cm  širokým.  Levné  b.  lze  pořídit!  ze  starých 
plechových  nádob  a  konservových  krabic, 
ozdobnější  pořizujeme  tam,  kde  toho  vyžaduje 
přizpůsobení  k  stylu  okolí  (na  př.  obr.  477-). 
Všecky  tyto  b.  se  zavěšují  do  chráněných  míst 
koruny,  neboť  jinak  se  jich  ptactvo  bojí  a  jim 
se  vyhýbá. 

B udn íček  {Phyllopneusie  tvochilus)  jest  drob¬ 
ný  hmyzožravý  pěvec  našich  sadů  a  zahrad, 


Obr.  479.  Budníček. 


pokud  nalézají  se 
blízko  lesů.  Jest 
zákonem  chráněn 
a  nesmí  se  chy- 
tati  a  v  zajetí 
drŽeti.  Přiletuje 
k  nám  v  dubnu  a 
v  srpnu  a  září 
ubírá  se  k  jihu.  V  zajetí  stačí  velmi  rychle  vy¬ 
chytali  všechny  mouchy. 

Budoucnost  je  věc,  na  kterou  myslit  i  stále 
je  důležito  se  zřetelem  k  tomu,  co  je  pro  ni 
významné  z  přítomnosti,  z  minulosti  třeba 
vybírati  jen  to,  co  je  důležité  pro  zařízení 
přítomnosti,  které  je  třeba  zíti  celou  myslí 
a  silou  a  mysliti  při  tom  na  b.,  k  níž  se  odnášejí 
všechny  naše  touhy  a  naděje. 

Budov  odhad  viz  Odhad. 

Budovy  přenosné:  a)  dřevěné  stavby 
na  podezdívee  sestrojené  tak,  aby  po  rozebrání 
•mohly  zase  býti  snadno  postaveny;  podezdívka 
se  přenáší  jen  rozebraná,  je-li  to  jinak  účelné. 
Tak  se  budují  i  rodinné  domy,  vily,  myslivny 
po  způsobu  švédském  (obr.  480.),  harzburském 
(obr.  481.)  nebo  švýcarském.  —  fc)  Beto¬ 
nové  stavby,  které  jsou  budovány  po 


Obr.  480.  Švédský  domek  drevtný  (přenoSaý). 
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Buffet  —  Buk. 


továmicku  z  dílů,  které  se  teprve  na  místě 
stavby  sestavují.  (Soustava  inž.  Simona  Luke, 
Bridge,  stát  Connecticut.)  —  c)  Pevné 
zdéaé  b  u  d  o  v  y,  které  sice  nebyly  budovány 
jako  přenosné,  nicméně  s  vynaložením  moder¬ 
ních  technických  prostředků  za  několik  dnů 
mohou  být  i  vyzvednuty  a  přemístěny. 


Obr.  481.  Dřevěný  domek  přenosný  po  vzoru  harzburském. 

Buffet  (byfé)  značí  původně  skříň  skvostně 
pracovanou,  již  obecně  nazýváme  příborník 
(viz  t.)  a  jež  určena  jest  jednak  na  nádobí 
(talíře,  sklenice,  příbory)  jídelní,  jednak  i  pro 
přechodné  postavení  pokrmů,  nežli  se  dají 
na  stůl.  V  Širším  smyslu  nazývá  se  tak  i  větší, 
vkusně  upravený  stůl,  na  němž  se  pokrmy 
podávají  a  nápoje  nalévají,  není- li  na  př.  rlelŠí 
sezení  při  stole  možné,  jako  při  rodinných 
plesích,  hudebních  a  dramatických  večírcích, 
bazarech  a  p.,  nebo  není-li  místa  pro  uspo¬ 
řádání  tabule.  Bývá  stůl  takový  spojen  ještě 
s  příborníkem,  kde  potřebné  nádobí  je  po  ruce. 
V  tom  případě  staví  se  podle  b-u.  i  malé  stolky, 
kde  možno  pokrmy  pojisti.  Ve  společnosti 
provádí  se  to  tak,  že  pán  dámu  uvede  ke  stolku 
a  vyptav  se  jí,  co  by  si  přála,  sám  dojde  k  b-u, 
vybere  potřebné,  aniž  by  se  snad  tlačil  a  s  ji¬ 
nými  předháněl,  položí  pokrm  na  talíř,  křížem 
přes  něj  vidličku  a  nůž  s  houskou  a  nezapomene 
ubrousku,  donese  vše  své  dámě  a  vyžádá  si 
od  ní  dovolení,  aby  i  sobě  obstarat  i  a  k  stolku 
přinést  i  mohl.  Nápoje,  jmenovitě  vína  rozdělují 
obyčejně  sluhové,  i  stačí  tedy  dámy  se  ptáti, 
jakého  si  přeje.  B.  pořádá  se  zpravidla  ve  ved¬ 
lejší  místnosti,  kde  na  větší  stůl  jeden  nebo 
několik  menších  stolů  sestaví  se  pokrmy  a  ná¬ 
poje  vkusně  a  způsobem  chuť  povzbuzujícím. 
Úhledně  prostřené  pokrývají  se  studenými 
pokrmy  s  příslušnými  přílohami,  jako  j‘sou 
saláty  a  kompoty,  kromě  toho  dostatečným 
množstvím  zákusků,  lahůdek,  ciikrovinek,  ovoce 
a  nápojů.  Hlavní  věcí  jest,  aby  pokrmy  byly 
co  nejrozmanitější  a  tak  rozloženy,  aby  tato 
rozmanitost  byla  patrna  všude,  nechť  kdekoli 
se  k  b-u  přistoupí,  aby  již  tím  se  zamezilo,  by 
se  hosté  k  jednomu  místu  nesoustřeďovali, 
nýbrž  kol  dokola  rozptylovali  a  každý  všude 
byl  uspokoj'en.  Střed  b-u  zaujímá  veliká  deko¬ 
rativní  mísa  s  krmí  masitou,  po  stranách  pak 


podružné  středy  nechť  tvoří  na  jedné  straně 
vysoký  dort,  na  druhé  vysoký  podstavec  de- 
sertní.  Okolo  hlavního  středu,  který  tvořiti 
může  na  př.  pečený  bažant,  skvostným  peřím 
vyzdobený,  galantina  z  krocana,  velká  nadí¬ 
vaná  hlava  vepřová  nebo  jiný  coup  de  table, 
sestaví  se  střídavě  ostatní  masité  krmě,  na  př. 
studené  pečeně  (telcoí,  srnčí),  ryby  v  rosolu 
neb  s  majonézou,  nakrájená  Šunka,  hovězí 
jazyk,  paštiky  z  drůbeže,  zvěře  pernaté,  majo¬ 
nézy  z  kuřat  a  humrů  a  jiné  krmě  toho  druhu; 
kolem  nich  pak  třeba  seskupiti  saláty,  ovocné 
a  vinné  rosoly,  kompoty,  studené  puddingy 
a  p.  Kolem  vysokého  dortu  seskupíme  opět 
v  podobném  vystřídání  jiné  menší  dorty  a 
úhledné  mísy  i  vyšší  stojany  s  drobným  peči¬ 
vém  a  cukrovinkami,  na  druhé  straně  pak  kolem 
vysokého  desertního  stojanu  sestavíme  po¬ 
dobně  několik  stojanů  s  ovocém,  konfety,  sýry, 
obloženými  houskami,  sandwichi  atd.  Nápoje 
vyloží  se  na  vedlejší  menší  stoly  a  rozdělí  se 
dle  povahy  červená  i  bílá  nebo  chlazená  vína 
zvlášť,  piva  v  lahvích  nebo  v  malém  soudku 
na  ozdobném  kozlíku  rovněž  zvlášť;  rovněž 
možno  tu  umístit  i  horké  nápoje  (samovar  ča¬ 
jový,  punše),  chlazené  limonády  a  číše,  vody 
minerální  a  j.  V  příborníku  třeba  míti  pohotově 
dostatek  příborů  a  ubrousků. 

Buchta  jest  pečivo  v  pekáči  neb  tvořítku 
pečené,  jež  upravuje  se  z  různého  těsta  (kynu¬ 
tého,  máslového  a  j.),  a  to  bud  prostě  nebo 
s  nádivkou  (tvarohovou,  povidlovou,  makovou, 
i  také  masovou).'  Těsto  může  býti  připraveno 
s  droždím  i  bez  droždí  s  pečivým  práškem. 
Srovn.  Kynutí.  Malé  b-ty  (dukátové)  jsou 
bez  nádivky,  požívají  se  však  s  vinnou  pěnou 
nebo  smetánkou.  Čím  jsou  b-ty  méně  tučné 
a  vykynutějŠí,  kypřejší,  tím  snadněji  jsou  stravi¬ 
telné;  nicméně  vždy  vyžaduje  trávení  jich  větší 
pohyblivosti  těla.  Spec .  b-ty  j  sou :  l.Bábovka 
(viz  t.).  2.  B.  škrobová.  Tluče  se  9  vajec 
s  1  žloutkem  a  320  g  cukru  3/4  hod.  v  hrnku 
na  vodní  lázni  při  stejné  teplotě.  Pak  se  vmíchá 
100  g  bramborového  škrobu,  šťáva  a  kůra 
s  1  citronu  a  těsto  se  peče  ve  formě  vy  maštěné 
a  houskou  vysypané.  —  3.  B.  Š  k  v  a  r  k  o  v  á, 
chutná  a  trvanlivá,  oblíbená  v  rodinách  méně 
zámožných;  jeden  díl  těsta  se  zadělá  s  droždím, 
druhý  díl  bez  droždí  se  šťavnatými  škvarky. 
Oba  díly  se  spojí  a  převalují  jako  máslové  těsto 
a  b-ty  se  pekou  pak  obvyklým  způsobem.  — 
4.  B.  vařená.  Hustým,  poddajným  těstem 
(bez  droždí,  však  s  pečivým  práškem)  naplní 
se  do  3/4  puddingová  forma,  vymaštěná  a  hous¬ 
kou  vysypaná;  dává-li  se  nádivka,  střídají  se 
vrstvy  těsta  a  nádivky.  Forma  se  uzavře  a 
b.  se  vaří  hodinu  při  100°  C.  —  5.  B.  z  e  m  á- 
k  o  v  á.  Těsto  se  tře  z  x/4  kg  vařených  strou¬ 
haných  bramborů,  x/8  kg  cukru,  l/8  kg  másla, 
3  žloutků  a  vmíchá  se  na  konec  sníh  ze  3  bílků; 
nebo  %  kg  vařených  strouhaných  bramborů 
se  utře  s  2  vejci  a  máslem,  okoření  solí,  pepřem, 
novým  kořením  a  muškátem. 

Buk,  listnatý  jehnědokvětý  strom  lesní  [Fa- 
gus  silvatica),  zajímá  nás  také  některými  od¬ 
růdami  s  listím  krvavě  červeným  ( Fagus  sil. 
var.  atropurpurea),  žlutým  [var.  elatioy),  zlatě 


Bukardie  —  Bumerang. 
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pruhovaným  i  dřípatým,  které  se  pro  ozdobu 
pěstují.  B-u  svědčí  hlinit o- vápnité  půdy  a  po¬ 
lohy  hornaté.  V  mokru  neroste.  Osamotnělé 
b-y  usýchají  od  vrcholu  a  jejich  kůra  slunci 
vystavená  puká.  Pyl  prašných  jehněd  sbírají 
horlivě  včely,  kdežto  v  jehnědách  samičích 
nalézají  hojně  nektaru.  (Viz  Bukové  dřevo, 
listí  a  pupeny,  Bukový  nábytek 
a  Bukvice.)  Tukový  dehet  (pix  li- 
quida)  je  základem  výroby  kreosotu  (viz  t.). 

Bukardie  viz  Srdce  zbytnění. 

Bukové  dřevo  je  dosti  tvrdé,  hutné,  ohebné, 
k  napouštění  a  leštění  způsobilé,  lehce  štipa- 
telné;  rozdíl  mezi  starým  a  mladým  dřevem 
jest  malý;  snadno  trouchniví  za  střídavého 
sucha  a  mokra,  podléhá  silně  červotočině, 
je  však  dosti  trvanlivé  v  stálém  suchu  neb 
stálém  mokru.  Je  nej  lepším  dřívím  palivovým. 
Používá  se  hojně  k  výrobě  cívek,  knoflíků  a 
hrubého  zboží  .  řezbářského.  Viz  Bukový 
n  á  b  y  t  e  k.  B.  d.  lisuje  se  také  uměle  a  nabývá 
tvrdosti  kamene.  Viz  Lignoston. 

Bukové  listí  vylučuje  hustou,  sladkou,  hleno- 
vitou  mízu  i  bez  píchnutí  hmyzu,  která  se  za 
ranní  rosy  ve  špičkách  listů  hromadí  a  kterou 
včely  horlivě  sbírají;  v  suchém  b-m  I.  přezi¬ 
muje  se  dobře  hlávkové  zelí. 

Bukové  pupeny  stejně  jako  lipové  poskytují 
semlety  zcela  dobrou  pečivou  mouku  a  picni 
otruby.  Mouka  je  asi  tak  živná  jako  ječná, 
je  však  čtyřikrát  tučnější.  S  pšeničnou  moukou 
míšena  peče  se  velmi  dobře.  Tuk  lze  z  pupenů 
získati  čistý  a  podobá  se  i  chutná  jako  máslo. 

Bukovina  V  župě  tekovské  na  Slovensku  má 
železitou  kyselku. 

Bukový  nábytek.  Poráží-li  se  bukové  dřevo 
v  době,  kdy  nemá  mízy,  je  méně  vysazeno 
bortění,  trhání  a  červotočině.  Proto  se  pařením 
úplně  zbaví  škodlivých  šťáv  a  dřevo  se  tím 
barví  červeně.  To  učinilo  bukové  dřevo  způso¬ 
bilým  k  výrobě  dětských  kočárků  a  ohýbaného 
nábytku  (z  rychle  rostlého,  štíhlého  dřeva). 
Také  se  vyrábějí  židle  z  dříví  řezaného  a  na¬ 
podobuje  se  mořením  a  barvením  dřevo  cedrové 
a  ořechové.  B.  n.  nehodí  se  do  bytů  vlhkých, 
z  řezaného  dříví  nesmí  se  ponechávati  v  zahradě 
na  dešti. 

Bukvice:  1.  Seme¬ 
na  buková,  uzavřená 
po  2  v  číškovitém 
oplodí  (obr.  482.), 
obklopena  jsou  tu¬ 
hou  slupkou;  jádro 
je  tučné  a  lisuje  se 
z  něho  b  u  k  v  i  c  o- 
vý  olej,  jemné 
chuti,  jehož  se  i 
k  maštění  používá. 

Vydatná  úroda  buk- 
vic  dostavuj  e  se  zpra¬ 
vidla  jednou  za  7  let. 

2.  B.  lékařská 
(Belonica  officinalis), 
rostlina  pysk atá,  hoj¬ 
ně  na  lesních  lukách 
rozšířená,  jejíž  na 
prášek  umletá  nať,  obsahující  hořkou  látku, 


Obr  482  Bukvice  uzavřená, 
v  číškovitém  (puklém)  obalu. 
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Obr.  483  Bulbocodium  vernum. 


přidává  se  do  kýchavých  prášků.  Květ,  listí 
i  kořen  působí  mírně  projímavé. 

Bulbocodium 

vernum  (obr. 

483.),  jihoevrop- 
ská  liliovitá  kvě¬ 
tina,  jež  kvete  u 
nás  v  zahrádce 
záhy  z  jara  s 
bledulemi  ve 
vlhku  a  polostí- 
nu,  kde  vydrží 
i  několik  let, 
množí  se  lehce 
cibulkami. 

Bulgur  jest 
krmě  bulharská 
z  uvařených  ječ¬ 
ných  nebo" pšeničných  krup,  hojně  promíšených 
tlučenými  ořechy  s  cukrem,  třeba  i  skořicí 
chutnější  studená  nežli  teplá  a  vůbec  bez 
omastku,  jímž  by  se  pokrm  zkazil.  Kroupy 
nesmějí  býti  převařené  a  po  uvaření  se  proplách¬ 
nou  studenou  vodou. 

Bulharské  vý¬ 
šivky  (obr.  484.) 
srovnávají  se  o- 
strohranným  or¬ 
namentem  s-  bo¬ 
senskými  (viz  t .), 
s  nimiž  souhlasí 
i  pestrostí  barev. 

Bulimie  viz 
Hladovost. 

Bulka,  oblíbe¬ 
ná,  nehazardní 
hra  v  karty,  kte¬ 
rá  v  Čechách  a 
na  Moravě  sa¬ 
mostatně  se  vy¬ 
vinula,  velké  roz¬ 
manitosti  nabyla 
a  důvtipu  hráčo¬ 
vu  široké  pole 
otvírá.  Hrají  3  až 
4,  současně  vždy 

osoby  36  ital¬ 
skými  (špádský- 
mi)  kartami  (car- 
te  de  trappolo)  —  z  čehož  asi  slovo  b.  povstalo. 

Bulldog:  1.  Pův.  angl.  pes,  jenž  od 
století  býval  cvičen  na  býky,  aby  jim  skočil 
na  hlavu  a  za  nozdry  je  pevně  uchopil.  Pes 
velmi  rvavý  i  ve  společnosti  spolu  druhů,  s  tlu¬ 
stou  hlavou,  tupým. čenichem,  zapadlým  nosem 
a  předními  zuby  často  vyvstávajícími.  Lepší 
dojem  činí:  2.  Francoi  zský  b.,  mající 
vzhled  chytrého,  svalovitého  psa,  poněkud 
sraženého  vzrůstu  a  jemných  úhledných  běhů. 
Platí  se  draho,  protože  vrhá  málo  Štěňat,  která 
jsou  velmi  citlivá. 

BulliOn  nazývá  se  původně  v  Anglii  a  sev. 
Ameiice  prutové  zlato,  v  němž  uloženy  jsou 
hotové  zásoby  bank;  u  nás  je  tím  jménem 
známo  zlato  nebo  stříbro  k  vyšívání. 

Bumerang,  pův.  útočná  (honební  a  válečná) 
zbraň  australských  divochů  (obr.  485.  b,  c), 


Obr.  484.  Límec  s  bulharským 
vyšíváním. 
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stal  se  i  u  nich  vrhadlem  sportovním  v  podobě 
křížové  (obr.  485.  a)  a  dostal  se  i  do  Evropy 
jako  sportovní  náčiní,  zdokonalený  a  také 
v  podobě  pův.  b-u  poněkud  změněné  (obr.  485.  d). 
Podobný  princip  letu  jako  b.  má  také  semeno 
sykomory,  a  zavdalo  to  podnět  k  sestrojení 


Obr.  485.  Bumerang,  a  Křížový,  b,  c  púvcdní  jednoduchý, 
d)  změněný  {v  Evropě). 

letadla  gyroptery.  B.  účelně  hozený  může 
doletěti  i  150  m  vzdál,  a  vrací  se  zase  zpět 
k  hráči.  Sport  tento  provozuje  se  jen  ojediněle. 

Bunclavské  nádobí  (obecně  punc  lově, 
hrnce  pu  nc  láky  zvané),  již  od  16.  věku 
známé  nádobí  hrnčené,  zvenčí  hnědé,  uvnitř 
bíle  polévané,  platívalo  za  velmi  trvanlivé,  ač 
dnes  si  hospodyně  velmi  naříkají  na  jeho  snadné 
pukání,  kterému  jen  opatrným  stavěním  k  při¬ 
dušenému  ohni  poněkud  lze  předejiti,  avšak 
pro  bílý  vnitřní  polev  je  oblíbeno,  ba  neoceni- 
telno  pro  úpravu  bílých  dušenin,  rosolů,  ovoce 
a  jiných  krmí,  které  do  kovových,  třeba  i  dobře 
polévaných  nádob  nesmějí  přijíti.  V  novější 
době,  kdy  se  toto  nádobí  i  mimo  jeho  původiště 
(slezskou  Bunclavu)  napodobí,  nahrazuje  se 
nádobím  ohnivzdorným  (viz  t.)  anebo 
se  opatřuje  na  spodu  kovovým  dnem. 

Bundevača  je  mléko,  které  se  získá  tlučením 
v  hmoždíři  bílých  čištých  semen  dýňových 
s  vodou  (talíř  dýní,  5  1  vody)  na  způsob  mandlo¬ 
vého  mléka  (viz  t.),  do  něhož  se  zavařuje  zele¬ 
nina  (černý  kořen,  květák),  tlustěji  krájené 
nudle,  brambory  a  p.  Nutno  dáti  jen  pozor, 
aby  to  příliš  nezhoustlo.  Získá  se  tak  levný 
a  výživný  pokrm. 

Buničina  (celu  losa)  je  hlavní  součást 
rostlinného  pletiva,  v  jehož  buňkách  skládá 
stěnu  buněčnou.  Složením  svým  lučebným  je 
příbuzná  škrobu,  avšak  značně  méně  je  stravi¬ 
telná;  nejvíce  ji  tráví  přežvýkavci,  nejméně 
člověk;  nedostatečně  strávená  způsobuje  nadý¬ 
mání,  z  kteréž  příčiny  se  požívání  velkého 
množství  b-ny  varujeme.  Jinak  má  však  velkou 
důležitost  praktickou,  neboť  účinkem  kyselin 
podléhá  přeměně  v  cukr  hrozrfový  a  líh,  což 
je  základem  výroby  lihu  ze  dříví  (kterým 
se  denaturuje  líh  prodejný);  dobývá  se  čistá 
ze  dřeva  jako  surovina  pro  výrobu  lepenky  — 
papíroviny  a  papíru,  střelné  bavlny  (nitro- 
celulosy),  bezdýmného  prachu,  kolodia  a  celu- 
loidu  (viz  t.)  neboli  b-ny  plastické,  v  novější 
době  také  tkanin  papírovinových 


(viz  t.),  jakými  jsou  licelo,  silvaiin, 
x  y  1  o  1  i  n  a  p. 

Buňka  (cellvla)  jest  nej  jednodušší  součást 
živoucího  ústrojí;  tělo  rostlin,  člověka  i  živo¬ 
čichů  skládá  se  z  buněk,  které  si  lze  představiti 


Obr.  486.  Buňky  rostlinné  ve  tkáň  či  pletivo  se  spoju¬ 
jící.  Dole  mladé  buňky  ze  špičky  kořene  kukuřice,  nahoře 
buňky  staré,  již  poloprázdné;  B  blána  buněčná,  P  proto- 
plasuia,  /  jádro. 

jako  komůrky  různého  tvaru,  které  zevně  uza¬ 
vřeny  jsou  blanou  a  vyplněny  polotekutou 
zrnitou  hmotou,  která  se  zove  protoplasmou. 
Blána  i  vnitřní  obsah  vykonávají  úkony  životní, 
hlavně  výměnu  látek  asimilací  (viz  t.),  vy  Lu- 
Čují  látky  nespotřebované  nebo 
vytvořují  hmoty  pro  tělo  uži¬ 
tečné,  přijímají  a  vydechují, 
plyny,  krátce  každá  o  sobě  vykonává  to,  co 
připisujeme  jako  úkon  celému  určitému  ústrojí; 
na  př.  trávení,  vylučování  žluči,  moči,  neboť 
toto  ústrojí  složeno  jest  z  buněk.  Představuje 
tedy  každá  b.  sama  pro  sebe  malou  laboratoř 
těla.  B.  přijímajíc  potravu  zvětšuje  se  a  množí 
a  tak  vzrůstá  z  buněk  pletivo  neboli  tkáň 


Obr.  487.  Buňka  z  hrachu  velkými  zrny  škrobu  a  drob¬ 
nými  zrnky  bílkovin  vyplněná. 


Buňky  voštinová  --  Bursa. 
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(buňky  se*prodiužují  a  mění  ve  vlákna,  deštičky, 
síťky)  a  z  tkání  vláken  (obr.  486.)  vytvořují 
se  pak  celé  ústroje;  při  tom  se  mnohé  b-ky 


Obr.  488.  Volné  buňky  živočišné  různého  tvaru. 


přeměňují,  blány  jejich  tloustnou  (u  rostlin 
dřevnatí),  obsah  se  zmenšuje  nebo  vysýchá 
anebo  se  nahrazuje  hmotou  jinou  pevnou, 
na  př,  Škrobem  (obr.  487.)  nebo  kosťotvornou 


Obr.  489.  Přehledný  obraz  buněk  a  vláken  nervových  z  nich 
vybíhajících  v  mozku  a  míše;  M  mozek,  M'  mozeček,  m 
mícha,  i>  šedé  ostrůvky  buněk  v  bílé  hmotě  vláken. 

látkou,  některé  b-ky  zvláště  v  živočišném  těle 
zůstávají  volné  (obr.  488.),  jiné  degenerují, 
t.  j.  zvrhují  se  v  tuk,  hlen,  šupinky  a  pod., 


Obr.  490.  Bunse¬ 
nův  kahan  dt> 
plynových  hofá 
ků  *kucn':.  k>  cn 
a  výtok  plynu. 
b  zevní  roura,  c 
výtok  plynu  s<* 
vzduchem  míše¬ 
ného. 


jiné  zas  vybíhají  ve  vlákna,  která  tvoří  pásma- 
důležitých  ústrojů,  na  př.  nervových  (obr.  489.). 
Bu  ňky  voštinové*  viz  Voštiny. 

Bunocephalus,  plochohlavý  sumeček,  jehož 
samička  nosí  jikry  na  spodině  břicha.  Chová 
se  v  akvariu  při  teplotě  18°  C. 

Bunsenův  kahan  je  hořák  ^ 
plynový,  při  němž  •' plyn  vy¬ 
chází  užšítn  dírkovitým  otvo¬ 
rem  a  snlěšuje  se  se  vzduchem, 
který  se  mu  přivádí  vnější 
rourkou  dole  otevřenou  nébo 
okénky  opatřenou:  Tím  ubývá 
sice  plameni  svítivosti,  ale  při¬ 
bývá  mu  výhřevnosti,  čímž  i 
spalování  je  důkladnější,  tafcže 
plamen  netvoří  sazí.  Proto 
hodí  se  takový  kahan  k  va¬ 
řeni,  rozpalování  hmot  a  pod., 
i  používá  se  ho  rozmanitě 
prakticky  přirychlovarech  ply¬ 
nových  pro  kuchyně  i  labora¬ 
toře,  při  hořácích,  kde  rozpa¬ 
lují  se  Žárová  tělesa,  jako  je 
na  př.  Auerův,  Červenkův  a  j 
(viz  Hořák,  Rychlovar, 

Topeni  plyne  m).  . 

Buphtalmum  viz  Volovéc, 

Bupleurum  viz  Prorost¬ 
lí  k. 

Burák  viz  Cukrovka, 

Cvikla,  Mangold  a  Řepa. 

Burčák,  mladé  víno  ovocné  (cidr)  hlavně 
z  jablek  a  hrušek,  obyčejně  bez  cukru  připra¬ 
vené.  Někde  pije  se  nevykvašený  (ve  Švábsku), 
v  Anglii,  Francii  a  Porýnsku  i  alpských  zemích 
rakouských  pak  vykvašený;  s  přísadou  cukru 
dělá  se  z  něho  víno  ovocné  (viz  t.).  ^ 
Burel,  kysličník  manga ničitý,  upotřebuje 
se  k  výrobě  chloru:  1  díl  b-u  se  6  díly  kyseliny 
solné,  zvolna  zahřáté  na  písečiié  lázni,  vylučuje 
volný  chlor,  kterýž  se  pak  horkou  vodou  chytá 
a  tato  jako  chlorová  voda  k  bělení  upotřebuje. 
K  desinfekčním  účelům  chlorem  plynným  béře 
se  30  g  b-u,  90  g  soli  kuchyňské  a  60  g* kyseliny 
sírové  se  60  g  vody.  Dobytek  z  desinfikované 
místnosti  (nebo  drůbež  z  kurníku)  nutno  vy¬ 
věsti,  okna  a  dveře  i  všechny  otvory  dokonale 
uzavříti.  V  obou  případech  se  nyní  používá 
většinou. chlorového  vápna;  zato  se  b-u  používá 
k  odbarvení  i. barvení  ákla  ve  sklárnách,  k  pří¬ 
pravě  kyslíku,  hnědé  glasury  hrnčířské  a 
jiných  smaltových  barev,  při  pudlování  litiny, 
k  výrobě  manganové  oceli,  k  těžbě  bromu  a 
íodu,  k  výrobě  hyper manganátů  desinfekčních 
iraselnatého  a  sodnatého  (viz  t.).  B.  přidává 
se  též  do  barev  olejových,  mají-li  rychle 
ichnouti. 

Burnus  viz  Prací  prášky. 

BurovŮV  roztok  viz  Octan  hlinitý. 

Bursa,  shromaždiště  producentů  a  spotřebi¬ 
telů,  prodavačů,  kupců  a  zprostředkovatelů 
v  obchodě  s  plodinami  nebo  cennými  papíry- 
Zboží  obyčejně  jen, ve  vzorcích  se  předkládá 
a  ceny  (kursy)  zaznamenávají  se  v  kursovním 
lístku.  Tímto  lístkem  řídí  se  pak  cena  v  obchodě 
mimobursovním,  výměna  cizozemských  peněz 
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a  platy  v  nich  k  určitému  dni  stanovené. 
Obchody  vedou  se  na  b-se  s  dodávkou  okamžitou 
(k  a  s  o  v  n  í)  nebo  s  dodávkou  pozdčjší  (t  e  r- 
minové,  lhůtní)  nebo  s  dodávkou  jen  na 
oko  jako  spekulativni,  t,  j.  obchody  rozdí¬ 
lové  (diferenční),  při  nichž  v  den  dodávky 
jedna  nebo  druhá  strana  platí  jen  rozdíl  v  ceně 
zboží  v  den  koupě  a  v  den  dodávky.  Odtud 
vychází  i  spekulace  na  stoupnutí  (hausse)  neb 
klesnutí  (baisse)  ceny.  Osobám  finančně  slabým 
a  obchodně  nezkušeným  takových  obchodů 
nelze  doporučit  i.  Z  toho  důvodu  neudržela  se 
ani  ženská  b.,  o  niž  se  pokusily  ženy  v  Ber¬ 
líně. 

Bursa  práce,  veřejný  ústav  pro  zaopatřování 
míst  a  služeb.  Zaměstnává  většinou  úřednice, 
které  vedou  výkaz  práci  hledajících  a  zaměst¬ 
navatelů  i  statistiku  pro  zájmy  sociální  péče. 
Vyžaduje  to  přiměřené  školní  vzdělání  a  prak¬ 
tické  zapracování. 

Burská  oříšky,  plody  Podzemnice  olej- 
n  é  (viz  t.). 

Bústky,  korále  skleněné,  též  perly  benátské 
zvané;  různobarevné,  tenké  rourky  skleněné, 
rozsekané  nat  malé  kousky,  zakulacují  se  v  že¬ 
lezných  bubnech  práškem  z  dřevěného  uhlí 
rozpálených.  Používá  se  jich  hojně  na  někte¬ 
rých  našich  výšivkách,  také  k  výzdobě  oděvů 
(zvláště  Černých)  a  vede  se  s  nimi  velmi  čilý 
a  výnosný  obchod  výměnný  do  krajin  zámoř¬ 
ských. 

Bušení  srdce,  1 1  u  č  e  n  í,  tlukot  srdce, 
t.  j.  zvýšená  čiipiost  srdeč?  í,  patrná  větším 
nežli  normálním  počtem  úderů  a  prudším  a 
silnějším  stahováním  se  svalů  srdečních,  což 
mívá  za  následek  bud  jen  pouhou  nevolnost 
nebo  až  i  úzkost,  dušnost,  až  i  okamžitou  ne- 
příčetno^t.  B.  S.  jest  i  u  člověka  zdravého 
pravidelným  zjevem  po  delší  námaze,  rychlém 
stoupání  do  vrchu  nebo  do  schodů,  někdy 
u  žen  i  v  době  těhotenství  při  malé  námaze, 
jinak  ovšem  často  příznakem  chorob,  jež  po¬ 
stihují  ústrojí  oběhu  krevního:  srdce,  osrdec 
a  krevní  cévy  (zkornatění  cev),  vyskytuje  se 
vždy  při  horečce,  často  však  i  při  chudokrev¬ 
nosti,  bledničce,  dně-,  zánětu  ledvin,  kaméncích 
žlučových,  chorobách  ústrojí  zažívacího,  hoštci 
kloubním,  příjici,  nervosách,  zejména  při  ne¬ 
moci  Basedowově,  hysterii,  posunČině,  vysý¬ 
chání  míchy,  při  plynatosti  střev,  u  dětí  zvláště 
nápadně  při  hlístech  (škrkavkách)  nebo  po 
požití  některých  pokrmů  těžších,  rovněž  při 
otravách,  zejména  vleklých  otravách  následkem 
pití  silné  kávy  a  čaje  atd.  Lze  tedy  často  vy¬ 
varovat  i  se  b.  S.,  vystříháme- li  se  příčiny  nám 
známé,  neznáme-li  této,  nechtějme  je  léčiti  po¬ 
žíváním  různých  kapek  a  prostředků  narko- 
tických,  nýbrž  dejme  základní  chorobu  záhy 
vy  šetřit  i  lékařem. 

Buterin,  máslo  umělé,  viz  Margarin  a 
Máslo  umělé. 

ButomuS  viz  Směl. 

Butylchloralhydrát  (krotonový chloralhydrát), 
bílý  kryst.  prášek,  jenž  předpisuje  se  jako  lék 
bolest  mírnící  (0*15  —  0  4  g),  uspávači  (1  —  2  g); 
jako  lék  proti  tasemnicím  (0*7  g). 

Butyrin  viz  Máslová  kyselina. 


Butyrometr  viz  Tukoměr. 

Butyrum  viz  M á  s  1  o,  B.  cacao  viz  Kak  a- 
o  v  é  máslo. 

Buvol  [Bubalus)  jest  prežvýkavec,  původně 
ve  Východ.  Indii  a  Africe  divoký,  jehož  druh 
b.  obecný  (£.  buffallus,  obr.  491.)  chová  se 
též  krotký  v  Turecku  a  Uhrách,  odkudž  se 
na  náš  trh  jako  dobytek  jatečný  přivádí.  Maso 


je  levnější  nežli  z  našeho  ušlechtilého  skotu, 
ovšem  také  méně  šťavnaté;  mléko  požívá  se 
jen  na  jihu,  je  žlutavé,  příznačné  příchuti  a 
velmi  tučné.  Italské  sýrce  borelli,  pronole, 
scarmorte  jsou  z  buvolího  mléka. 

Buxill,  alkaloid  z  kůry  zimostrázu,  náhražka 
za  chinin  pro  hořkou  chuť. 

Buxus  viz  Zimostráz. 

Buzlu  gijafeh,  krmě  cařihradská;  viz  K  o- 
roptve  rosolované. 

Bužie  (bougie),  katheter,  rourka  z  hed¬ 
vábného  pletiva  nebo  z  ohebného  kovu,  která 
slouží  k  rozšíření  zúžené  některé  trubice,  na  př. 
roury  močové,  konečníku  a  p.  Jest  různého 
průměru,  nej  silnější  takového,  jakého  trubice 
za  normálních  poměrů  dosahuje,  volí  se  vždy 
s  počátku  raději  tenčí  a  dle  potřeby  později 
silnější,  nejlépe  po  poradě  s  lékařem,  jenž  ji 
zavede.  Pravidlem  jest  udržování  její  v  na¬ 
prosté  čistotě  a  časté  vyměňování. 

Bydlení  zdravé  a  šťastné  předpokládá,  že 
obydlí  opatřuje  obyvatelům  umělé  podnebí, 
zabezpečující  jejich  tělesný  i  duševní  zdar. 
Souvisí  to  především  se  zalidněním  domů 
obydelných.  Počet  8  —  9  obyv.  na  pozemku 
v  místech  s  plochou  volně  zastavenou  stoupá 
na  20,  30  až  40  v  místech  se  zastavěním  smíše¬ 
ným  a  na  60  —  80  v  místech  jen  činžovními 
domy  zastavěných.  Stoupá  s  tím  zvláště  po¬ 
četní  podíl  obyvatelstva  malých  bytů,  takže 
na  př.  v  městech  s  tak  hustým  zalidněním 
připadají  malé  byty  na  čtvrtinu  obyvatelstva. 
S  tím  souvis,  úmrtnost  dospělých  i  ko¬ 
jenců  (viz  t.)  a  nemoci  bytové,  zejména  t  u- 
berkulosa  (viz  t.)  a  důležitost  bytového 
dozoru  (viz  t.,  rovněž  i  B  y  t).  Je  přirozeno, 
že  obyvatelstvo  velkých  měst,  hustě  bydlící, 
nemá  b.  zdravé  a  šťastné  a  touží  ven  trvale 
do  čtvrtí  rodinných  domů  (viz  Dům  r  o- 
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d  i  n  n  ý)  neb  aspoň  dočasně  (viz  B  y  t  fl  e  t  n  í). 
B.  nezdravé  a  nešťastné  stalo  se  krisí  bytovou 
po  světové  válce  údělem  mnohem  větší  části 
obyvatelstva  nežli  dříve. 

Bydliště,  místo,  kde  trvale  bydlíme,  má  svůj 
význam  a)  v. řízení  soudním;  posuzuje 
se  dle  b.  naše  příslušnost  soudní  v  záležitostech 
občanských,  jestli  jsme  na  něco  jiného  ne¬ 
přistoupili  mlčky  (na  př.  přijetím  bez  námitky 
účtu,  kde  se  určuje  jiná  příslušnost  soudní) 
nebo  svolením  ústním,  podpisem  a  p.  V  záleži¬ 
tostech  trestních  je  soud  určitého  b.  příslušným, 
bylo-li  u  něho  včas  učiněno  oznámení  o  činu 
trestném  a  nebyl- li  soud  ten  předstižen  soudem 
trestním,  k  němuž  přísluší  místo  spáchaného 
skutku  na  základě  místa  pobytu  nebo  p  o- 
stižení;  b)  v  řízení  sňatkovém, 
kde  se  předpisuje,  že  musí  ve  sňatek  vstupující 
prokázati,  kde  nejméně  6  týdnů  před  sňatkem 
trvale  bydlili,  čímž  řídí  se  příslušnost  církev¬ 
ního  nebo  občanského  úřadu  k  uzavření  sňatku. 
Musí  se  totiž  prohlášky  vykonati  v  onom 
místě,  ve  kterém  mají  snoubenci  své  b.;  bydlf-li 
každý  z  nich  jinde,  musí  se  prohlášky  vykonati 
v  obou  místech.  —  c)  V  právu  veřejném 
řídí  se  b-m  povinnost  k  placení  daní,  dávek 
obecních,  právo  volební  a  domovské,  nárok  na 
podporu  chudinskou. 

Býkovnice,  perlovka,  srov.  P  1  i  c  n  í  ná¬ 
kaza,  viz  Tuberku  losa. 

Bylina  jest  rostlina,  jejíž  lodyha  není  vy¬ 
trvalá,  nýbrž  každoročně  hyne;  u  některých 
hyne  také  kořen,  a  ty  jsou  j  ednoleté, 
jiné  aspoň  kořenem,  hlízou,  cibulí  a  p.  dál  se 
udržují  jako  vytrvalé  neb  víceleté. 
Naše  květiny  a  zeleniny  jsou  z  velké  Části  b-ny 
jednoho  neb  druhého  druhu.  Kromě  toho  však 
rozeznáváme  ještě:  1.  B-  ny  kuchyňské, 
bylinky,  a  tyto  jsou  bud:  a)  jarní  (mladé 
kopřivy,  hluchavky,  lístky  fialek,  jahod,  chu¬ 
dobky,  lebedy,  řebříčku,  opence,  šťovíku  a  p.), 
z  nichž  zejména  o  postních  dnech  připravují  se 
polévky  nebo  zeleniny;  b)  kořenité  (viz 
též  F  i  n  e  s  herbe  s),  jako  tymián,  čibr,  estra- 
gon,  majorán,  toten,  kerblík,  fenykl,  kopr, 
bazalka,  bobkový  list  a  p.,  které  se  bud  jed¬ 
notlivé  do  pokrmů  jako  koření  přidávají  nebo 
do  kytičky  (bylinková  kytička)  sva¬ 
zují,  aby  se  po  upotřebení  z  krmě  mohly  od- 
straniti.  Také  se  na  prášek  utloukají  a  se  zrně¬ 
ným  kořením  míchají.  —  2.  B-ny  lékařské 
(dílem  také  voňavé  neboli  aromatické),  jako 
na  př.  anýz,  arnika,  baldrián,  bez,  lopuch, 
fenykl,  heřmánek,  hořčice,  krušina,  křen,  me- 
lisa,  levandule,  máta,  medvědice,  puškvorec, 
rmen,  sladké  dřevo,  šalvěj,  proskurník,  ibišek, 
vachta,  zeměžluč,  k  čemuž  druží  se  i  květy 
některých  keřů  a  stromů  (bezový,  lipový  květ, 
březové  listí,  pupeny,  listí  ořechové  nebo  plody 
a  stopky  plodů  (borůvky,  stopky  višňové  a  p.). 
Užívá  se  jich  bud  na  nálevy  (thé)  nebo  jako 
přísady  do  koupelí,  k  výrobě  extraktů,  tinktur. 
Věda  dospěla  v  některých  případech  k  tomu 
názoru,  že  použití  b-ny  (drogy)  je  účelnější  nežli 
použití  čistého  léku  z  ní  vyrobeného,  a  to  z  toho 
důvodu,  že  v  bylině  jsou  někdy  obsaženy  látky, 
které  vlastní  léčivou  součást  její,  činí  účinnější, 


ač  nelze  zas  na  druhé  straně  upřít  i,  že  někdy 
jsou  v  bylině  obsaženy  látky,  které  účinku 
škodí.  V  lidové  léčbě  se  zahostily  i  některé 
b-ny,  jimž  se  připisují  účinky,  kterých  nemají, 
nebo  b-ny,  které  vůbec  žádných  účinků  ne¬ 
mají.  Často  se  nejedná  při  použití  bylin  v  po¬ 
době  odvarů  a  nálevů  ani  o  nějaký  lék,  nýbrž 
jen  o  prostředek,  který  by  rozpouštěl  hleny,  po¬ 
vzbudil  pot,  chuť  k  jídlu  a  pod.  Použití  takových 
prostředků  má  ovšem  i  tu  výhodu,  že  se  jimi 
nemůže  způsobiti  žádná  Škoda,  ačli  se  ne¬ 
mocný  neobmezí  jen  právě  na  tento  způsob 
léčby-neléčby  a  nezavolá  v  čas  potřeby  lékaře. 

Bylinková  polévka.  Byliny  mladé  (openec, 
kopřiva,  hluchavka,  jahoda,  fialka,  chudobka, 
řebříček),  přebrané,  vyprané,  spařené  (i  lístek 
špenátu  se  hodí),  v  málo  slaně  vodě  uvařené 
a  s  kouskem  másla  udušené  poskytnou  use¬ 
kané  polévku  ve  vodě  zapražené  zavařené. 
Polévka  se  požívá  s  houskou  nebo  svítkem 
a  koření  solí  a  květem.  Bylinky  jí*  poskytují 
velkou  výživnost  zejména  svými  vitaminy. 

Bylinková  palačinka.  Bylinky  a  drobné  zele¬ 
niny  (špenát,  kerblík,  petržel,  šťovík,  majorán, 
pažitka)  připravené  jako  na  polévku  dusí  se 
s  omastkem  a  trochou  mouky;  vychladlá  duše- 
nina  se  zamísí  do  palačinkového  těsta. 

Bylinkové  Šťávy,  čerstvě  vylisované  ze  svě¬ 
žích,  aromatických  bylin  horských  (pampe¬ 
lišky,  rozrazilu  —  Veronica  beccabunga  — 
potočnice,  podbělu  a  p.),  podávají  se  v  někte¬ 
rých  léčebných  místech  na  lačný  život  jako 
užitečné  korektivum  při  léčbě  mlékem,  syro¬ 
vátkou  a  p.  k  povzbuzení  činnosti  ledvin, 
úpravě  zažívání  a  stolice. 

Bylinkový  ocet  povstává  naložením  do  octa 
šalotek  o  sobě  (10  dkg  na  1  1)  nebo  s  bertrámem 
(po  5  dkg),  rozmačkaných  malin  nebo  višní, 
estragonu  a  p.  Viz  Estragonový  ocet. 

Bylinkový  sýr  (z  e  1  e  n  ý  sýr,  schabziger), 
vývozní  sýr  Glarnského  kantonu  švýcarského 
z  mléka  sbíraného,  které  se  při  vaření  nesmí 
srážeti;  k  horkému  přileje  se  studené  podmáslí 
a  znovu  směs  se  zahřeje  a  na  povrch  naleje  se 
kyselé  syrovátky,  načež  se  horké  mléko  odstaví 
a  sběračkou  sebere  se  tvaroh  na  povrchu  se 
srážející  ( stichziger ),  načež  ostatní  obsah  s  vět¬ 
ším  množstvím  syrovátky  se  rozmíchá,  aby 
všechen  tvaroh  se  srazil.  K  tomu  všemu  je 
zvláštní  dovednosti  a  zkušenosti  zapotřebí. 
Tvaroh  po  kusech  vybraný  a  odsáklý  i  vy¬ 
chladlý  nakládá  se  do  bečěk  neb  truhlíků 
proděravěných,  kde  se  obtěžká  a  při  15  až 
17°  C  nechá  vykvasiti.  Tak  získaný  tvaroh  je 
velmi  trvanlivý,  dělá  se  většinou  na  letních 
pastvinách  a  dováží  do  sýráren  v  údolích,  kdež 
se  mele,  solí  a  míchá  s  mletou  komonicí  (listy 
Melilotus  coerulea ;  na  92*5  kg  surového  sýra 
2-5  kg  komonice  a  5  kg  soli);  mletý  sýr  vtlačuje 
se  do  forem  lněným  plátnem  vyložených  a  vy¬ 
klopený  v  sušárnách  suší  2—6  měsíců.  Jed¬ 
notlivé  sýry  mají  200  —  1000  g  váhy.  Mladý 
sýr  je  přísadou  komonice  protivný,  vyzrálý 
však  chutný.  Napodobený  b.  S..  na“ 
rychlo  upravený  dělá  se  z  bramborů  za  syrová 
loupaných,  uvařených  a  prolis ováných,  které 
se  rozmíchají  s  trochou  piva,  hořčice,  pažitky 
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utřené  sardele,  soli,  papriky  a  přímo  se  použije 
na  chléb. 

Byrolin,  kosmetická  přípravka  příjemné  vůně 
k  natírání  kůže  svraskalé  (po  lihu,  žíravinách, 
v  obličeji  po  duševním  napětí)  nebo  po  umytí 
z  látek  zapáchajících  k  odstranění  posledních 
stop  zápachu. 

BySSUS  nazývají  se  vláknité  výrostky,  jimiž 
někteří  mořští  mlži  na  pevných  předmětech  se 
zachycují.  Nejmohutnější  jest  (10  —  25  cm 
dlouhý)  u  některých  druhů  rodu  Pinna  (P. 
squamosa,  nobilis ),  které  se  proto  loví  a  vlákna 
pak  na  b  y  s  s  o  v  é  neboli  lasturové  hed- 
vá  b.  í,  velmi  pevné  a  skvostně  lesklé  spřádají; 
z  tohoto  tkají  se  šátky,  čepice,  rukavice,  pun¬ 
čochy  a  p.  předměty  a  přicházejí  do  obchodu 
buď  v  původní  zlatové  barvě  nebo  i  uměle 
vybílené  neb  barvené.  V  j  ihoevropských  zemích 
nejsou  vzácností. 

Bystřice  pod  Host.,  léč.  místo  klím.  se  žin- 
čicí;  písečné  a  sluneční  lázně.  Příznivé  účinky 
u  chudokrevných  a  poruchami  dých.  ústrojí 
postižených;  vhodné  místo  pro  rekonvalescenty. 
Stanice  dr.  Kojetín— Těšín.  Inf.  obec.  úřad. 

Byt,  obydlí  najaté  nebo  samostatně  zřízené 
(v  rodinném  domě)  pro  trvalý  (b.  stál  ý) 
nebo  občasný  pobyt  (b.  letní,  viz  t.),  skláda¬ 
jící  se  pravidelně  z  1  neb  několika  pokojů  a 
kuchyně,  druhdy  i  s  jiným  příslušenstvím 
(koupelnou,  klosetem,  předsíní.  Špižírnou  i  ji¬ 
nými  místnostmi).  Dle  polohy  v  domě  a  celko¬ 
vého  zařízení  a  určení  rozeznáváme:  1.  b. 
sklepní,  jehož  podlahy  nalézají  se  pod 
úrovní  ulice.  Nevyhovuje  nikdy  požadavkům 
zdravotním  a  zřizování  b-ů  takových  v  novější 
době  se  nedovoluje.  —  2.  B.  přízemní 
s  podlahami  nad  úrovní  ulice,  zdravější,  sice 
nežli  b.  sklepní,  nicméně  často  trpící  vlhkostí 
zdí,  chladnými  podlahami  (nad  studenými 
sklepy),  prachem  a  zápachy  z  okolí,  také  často 
vlhkostí  z  okolí  za  počasí  deštivého,  sněživé 
zimy  a  p.  —  3.  B.  patrový  vé  vyšších 
poschodích,  vždy  světlejší,  sušší  a  vzdušnější, 


* 

Obr.  492.  Plánek  obyčejného  velkoměstského  bytu  o  3  pokojích 
s  kuchyní  obrácenou  k  západu,  při  němí  je  spíže  západním  slun¬ 
cem  vyhřívána,  úplně  tmavá  předsíň,  úplně  tmavá  koupelna  a 
kloset  ze  špatně  větratelné  předsíně  přístupný.  Spíže  přístupna 
je  z  kuchyně,  z  níž  i  páry  do  ní  vnikají,  a  větrati  se  vlastně  může 
jen  do  světlíku,  jímž  se  zároveň  větrá  i  —  kloset.  Pokoj  za  kuchyní 
jest  malý  a  kuchyně  svými  rozměry  nedostačuje',  neboť  v  ní  spáti 
musí  také  služka.  (Dle  skutečnosti  vyměřeno.) 


Obr.  493.  Plenek  obyčejného  velkoměstského  bytu  (srovn.  obr. 
492.)  s  hlediska  praktického  a  hygienického  opravený:  s  předsíní 
světlou,  oknem  od  západu  větratelnou,  v  níž  skromná  rodina  i  jí¬ 
delnu  si  zříditi  může,  se  špíii  k  západu  jen  větranou  a  jen  do 
vzdušné  předsíně  otevřenou  (nikoli  do  kuchyně,  aby  páry  do  ní 
neměly  přístup),  s  koupelnou  světlou,  k  západu  oknem  opatřenou  a 
klosetem,  jenž  koupelnou  je  přístupen  a  na  veaek,  nikoli  do  bytu 
áe  větrá.  Kuchyně  není  sice  větší,  ale  od  ní  oddělen  jest  pokoj  pro 
služku,  jenž  i  k  jiným  účelům  sloužiti  může  {pro  děti  a  j.).  Ložnice  je 
zato  prostrannější. 

čím  výše  se  nalézá.  —  4.  B.  otevřený, 
jehož  některé  příslušnosti  jsou  společné  s  ně¬ 
kolika  byty  jinými,  na  př.  chodby,  pavlače, 
záchody;  kuchyně  bývá  zpravidla  spojena 
s  pokojem  majíc  vchod  společný,  takže  obý¬ 
vací  místnosti  trpí  výpary  kuchyňskými.  — 

5.  B.  uzavřený  (půdorys  obr.  492.),  kde 
všechny  příslušnosti  b-u  (kromě  prádelny,  jež 
bývá  oddělena  a  několika  b-ům  společná)  pří¬ 
stupny  jsou  jedinými  dveřmi,  jež  vedou  do 
předsíně,  odkudž  odděleně  přístupna  jest  ku¬ 
chyně,  kloset,  koupelna  i  jednotlivé  pokoje. 

B-y  takové  vyhovují  úplně  po  stránce  zdra¬ 
votní,  mohou-li  předsíň,  koupelna,  špíže  a 
kloset  náležitě  býti  větrány,  čehož  často  není, 
neboť  proti  požadavkům  zdravotním  větrají 
se  nikoli  přímo,  nýbrž  podružně  místnostmi 
ostatními.  (Srovnej  půdorys  obr.  493.)  —  6.  B. 
zdravý  vyžaduje  především,  aby  aspoň 
částečně  byl  slunečný  (k  jihu,  východu,  jiho¬ 
východu  neb  západu  obrácený),  prostorný, 
suchý,  světlý  a  čistý.  Nej  lepší  strana  je  jih 
nebo  jihovýchod,  západní  strana  v  létě  činí 
b.  horkým  (v  zimě  slunce  pro  Časný  západ 
nepřijde  náležitě  k  platnosti),  východní  v  létě 
příjemným,  v  zimě  chladným.  Pro  stranu  se¬ 
verní  platí:  kam  nechodí  slunce,  chodívá  lékař, 
nebo  že  na  stinné  straně  ulice  zastavuje  po¬ 
hřební  vůz  třikrát  častěji  nežli  na  sluneční. 

(Viz  Čištění  a  Větrání.)  V  poslední 
příčině  třeba  k  tomu  přihlížeti,  aby  i  půda 
a  vzduch  v  okolí  byly  čisty  a  b.  prost  houby 
dřevní,  hmyzu,  nezdravých  výparů  a  p.  Ve 
příčině  prostornosti  platí,  že  dorostlá  osoba 
potřebuje  na  den  12.000  1  neboli  12  kub.  m 
vzduchu,  dítě  do  14  let  asi  polovinu  toho  množ¬ 
ství;  s  připočtením  prostory  potřebné  k  pohybu 
potřebí  proto  pro  dospělou  osobu  nejméně 
20  k.  m,  pro  dítě  nejméně  10  k.  m  prostory 
bytové,  při  čemž  třeba  poČítati,  že  nábytek 
zmenšuje  prostoru  tu  průměrně  o  x/io»  někdy 
i  o  více.  Nelze-li  z  důvodů  hmotných  b.  tak 
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prostorný  najmouti  v  místě  nebo  blízko  místa 
zaměstnání,  volme  raději  b.  vzdálenější  ve 
vzdušné  poloze,  třeba  i  méně  prostorný.  K  b-u 
zdravému  náleží  též,  aby  ze  záchodů  nebo 
Žump  nebyly  studně  znečišťovány.  —  7.  B. 
nezdravý  jest  tmavý,  neslunečný  (k  severu 
obrácený),  vlhký,  (přízemní,  sklepní,  nově  po¬ 
stavený),  v  poloze,  kde  vniká  do  něho  mnoho 
prachu  (ze  silnice,  ulice)  nebo  dýmu  (továrního, 
železničního,  autobusového),  vůbec,  kde  se 
i*  jinak  mnoho  práší  následkem  nečistoty,  ne¬ 
přiměřeného  metení,  kde  se  málo  a  špatně 
větrá,  vůbec  čistoty  náležitě  nedbá.  —  Po 
stránce  rozdělení  a  vnitřní  úpravy  rozezná¬ 
váme  8.  b.  vkusný  nebo  nevkusný, 
útulný  nebo  neútulný.  B  y  nájemné 
jsou  zpravidla  nevkusně  zařízeny,  stěny  a 
stropy  nevkusně  pomalovány  neb  Čalounovány, 
kamna  často  ohyzdná  kachlová  atd.  Mnoho 
a  často  může  tu  k  lepšímu  snadno  změniti 
nájemník.  Viz  v  té  příčině  zřízení  jednotlivých' 
částí  (Čalouny,  Stěny,  Strop,  Po¬ 
dlaha,  Okna,  Dveře,  Kamna,  Zá¬ 
clony,  Koberce,  Obrazy,  Výzdoba 
bytu.  Salon,  Jídelna,  Hovorna, 
Ložnice,  Kuchyně,  Špižírna,  K  ou- 
pelna,  Klosct  atd.),  V  celkovém  roz¬ 
dělení  místností  nelze  ovšem  mnoho  měniti. 
Nevhodné  a  nevkusné  jest  spoj  ováti  ložnici 
s  jídelnou  a  odlučovati  salon,  jehož  vlastně 
se  nepoužívá,  správnější  a  vkusnější  jest  na  př. 
v  malém  bytě  z  tak  zv.  salonu  udělati  rodinný 
pokoj  a  jídelnu,  kde  se  mohou  přijímati  ná¬ 
vštěvy,  kam  se  po  případě  mohou  v  noci  po¬ 
stavit!  rozkládací  postele  větších  dětí,  abý 
mohla  být  i  oddělena  ložnice  rodičů,  přístupná 
nanejvýš  některému  nej  menšímu  dítku.  — 
Po  stránce  zdravotní  má  jistou  důležitost  také 
9.  b.  1  e  t  n  í,  požadavek  zdravotní  u  osob  trvale 
v  uzavřených  místnostech,  v  dusném  ovzduší 
a  p.  zaměstnaných.  U  osob  takových  lze  jej 
nahraditi  jen  b-em  ve  vzdálenějších  vzdušných 
předměstích  nebo  v  rodinných  domech.  Také 
b.  letní  voliti  jest  jen  zdravý  jak  polohou,  tak 
zařízením  (viz  Letní  sídla)  ve  volném 
ovzduší,  kde  není  dýmu  ani  prachu,  ani  zá¬ 
pachů,  miasmů  a  bažin,  výparů  z  chlévů  a 
hnojišť  a  pod. 

Byt  dělnický  (jednopokojový)  skládá  se  oby¬ 
čejně  z  jednoho  pokoje  a  kuchyně;  je  přípustno. 
i  účelno,  aby  kuchyně  byla  větší  a  zařízena 
jako  místnost  obývací,  t.  j.  jídelna,  shromaž¬ 
diště  rodiny  a  místnost  pro  obyčejné  zaměst¬ 
nání  (šití  a  p.)(  takže  pokoj  se  tím  ušetří  a 
slouží  výhradně  za  ložnici,  čímž  nerozumí  se, 
že  nemá  býti  vytápěn,  naopak  je  účelné,  aby 
vytápěn  byl  z  kuchyňského  sporáku.  (Viz 
Kuchyně  obývací  aBytu  zaříze- 
z  e  n  í.)  Je-li  však  kuchyně  malá,  takže  nemůže 
býti  místností  obývací,  a  naopak  pokoj  větší, 
může  tento  zástěnou  býti  rozdělen  na  dvě 
oddělení,  aby  rodiče  mohli  spáti  odděleně 
od  dětí,  aby  zde  byla  jedna  místnost  (třeba 
i  ložnice)  pro  přijetí  ná^vštěvy  a  p.  Zástěnami 
je  i  jiné  rozdělení  možné  íobr.  494.),  tak  možno 
kuchyň  rozdělrd  na  předsíňku  a  kuchyň,  pokoj 
na  jídelnu  a  ložnici  a  p. 


Obr.  494.  Dva  jednopo- 
kojové  byty,  rozdělené 
zástěnami.  V  I.  oddělení 
předsíň  (buď  až  k  oknu 
nebo  do  poloviny  délky) 
od  kuchyně  a  pokoj  roz¬ 
dělen  v  jídelnu  a  ložnici. 
V  JI.  kuchyň  nerozdělena. 
(/C  kuchyně.  /  jídelna,  L 
ložnice,  P  předsíň,  d  dve¬ 
ře.  p  portiéra.) 

Byt  dvoupokojový,  byt  lépe  situovaného  děl¬ 
níka  nebo  nižšího  úředníka,  pensisty  ji  p.  skládá 
se  obyčejně  z  kuchyně,  jednoho  pokoje  jedno- 
oknového  a  jednoho  dvouoknového.  Dnes  často 
bývá  jen  po  jednom  okně,  ale  toto  je  široké, 
dvou-  až  třídílné.  Také  zde  může  býti  zařízena 
kuchyně  jako  místnost  obývací  (je-li  větší), 
nebo  aspoň  tak,  aby  se  v  ní  mohla  malá  rodina 
shromážditi  k  jídlu.  Větší-pokoj  se  volí  za  ložnici 
pro  více,  menší  za  ložnici  pro  méně  osob.  Ve 
větším,  pokoji  může  býti  část  s  postelemi  od¬ 
dělena  zástěnou,  tak  aby  zde  vznikla  místnost 
pro  přijetí  návštěvy,  pracovnu  a  pod.  (Viz 
Bytu  zařízení.)  Účelné  je  pro  novo¬ 
manžele,  kteří  nemají  dětí,  zařídit!  jeden  pokoj 
jako  ložnici,  druhý  jako  pokoj  obývací,  t.  j. 
pokoj,  v  němž  se  pracuje,  jí,  také  návštěvy 
přijímají  a  v  němž  může  i  manžel  míli  dočasně 
oddělenou  ložnici  (na  otomanu),  když  v  jistých 
dobách  (na  př.  slehnutí,  nemoci  a  p.)  je  toho 
potřebí. 

Byt  letní  vyhledává  se:  a)  ve  vile  k  pro¬ 
najímání  určené,  druhdy  také  v  samostatném 
domku;  tato  volba  je  nej  účelnější,  protože 
umožňuje  získání  b-u,  odpovídajícího  všem 
požadavkům  zdravotním,  snad  i  se  zahradou 
a  příslušenstvím,  které  zajišťuje  jisté  pohodlí; 
b)  v  pensionátu,  kde  scházejí  se  hosté 
k  hromadnému  obývání  a  společnému  stravo¬ 
vání;  je  to  v  podstatě  své  b.  více  méně  hostin¬ 
ský,  který  často  vyhovuje  jen  skrovným  po¬ 
žadavkům,  nicméně  bývá  také  zařízen  čistě 
a  pohodlně;  i  tato  volba  je  často  lepší  nežli 
co  jiného;  c)  v  podnájmu  u  rodin  venkov¬ 
ských;  tu  sice  někdy  lze  voliti  dosti  dobře, 
často  však  značí  tato  volba  velké  uskrovnění 
požadavků  zdravotních  i  požadavků  pohodlí. 
Jestliže  b.  nemůže  vyhověti  náležitě  ani  prv¬ 
nímu,  je  lépe  zůstati  v  městském,  zdravotně 
dobře  zařízeném  b-ě,  neboť  co  napraví  den, 
prožitý  ve  volné  přírodě,  zkazí  noc  ve  zdra¬ 
votně  závadném  a  nepohodlném  (horkém  nebo 
studeném,  mouchami  nebo  nečistotou  zámoře- 
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ném  b-ě).  —  Organisují  se  proto  ozdra¬ 

vovny,  feriální  osady,  útulny 
letní  a  p.  Ústřední  svaz  úřed.  želez.,  celního, 
telegr.  a  pošt.  v  Dánsku  v  té  věci  šel  nejdále; 
organisoval  proto  stavbu  letních  kolonií,  skláda¬ 
jících  se  z  odděl,  levných,  avšak  účelně  stavě¬ 
ných,  dobře  isolovaných,  pěkně  zařízených 
domků  se  společnou  restaurací,  společ.  studní 
pro  pitnou  vodu.  Tím  je  také  řešena  hospo¬ 
dářská  otázka,  neboť  toto  letní  bydlení  není 
tak  nákladné  jako  v  nájemných  domcích  a 
b-ech  venkovských.  (Podrobnější  data  viz 


Obr.  495.  Domek  z  kolonie  svazu  dopravních  úředníků 
v  Dánsku,  zařízený  na  letní  pobyt  Členů  svazu. 


Šť.  D.,  roč.  X.  č.  1.  a  2.)  —  Pronajimatelé 

b-ů  letních  měli  by  přihlfžeti  k  tomu,  aby 
především  b.  byl  úplně  čistě  upravený,  aby 
nebyl  skladištěm  jejich,  pro  hosta  nepotřebných 
věcí,  aby  host  v  něm  nebyl  obtěžován  hlukem, 
výpary  a  p.  nepříjemnostmi  z  okolí  v  domě, 
aby  okna  b-u  neotvírala  se  na  hnojiátě,  ne¬ 
upravený  dvůr,  nýbrž  pokud  možno  do  zeleně, 
k  stěnám  zelení  pokrytým,  aby  host  nebyl 
vyrušován  časně  zrána  lomozem  dobytka, 
drůbeže,  čeládky  a  p.,  aby  záchodek  byl  čistý, 
úpravný  a  ne  vzdálený,  rozhodně  ne  přes 
dvůr,  aby  host  měl  možnost  za  dne  najiti 
útočiště  v  sadě,  verandě,  besídce,  aby  nábytek 
byl  dobrý  a  pevný,  ložní  potřeby  úpravné  a 
Čisté,  okna  aby  opatřena  byla  záclonami;  host 
konečně  aby  nebyl  ničím  zkracován  nebo  aby 
nebylo  s  ním  nevlídně  zacházeno. 

Byt  moderní  může  býti:  a)  kosmopoli- 
t  ic  k  ý,  t.  j.  takový,  jakým  jej  dělá  současná 
móda  (viz  Emil  Edgar,  Moderní  byt,  nákl. 
Šolce  a  Šimáčka),  nebo  b)  svérázný,  ja¬ 
kým  jej  tvoří  domácí  umělci  a  umělečtí  prů¬ 
myslníci.  Starší  pokusy  (Koula,  Fanta)  selhaly 
jako  svéráz  imitační  nelogickým  mícháním  hmot 
a  dobových  výzdob.  —  Po  nich  symbolikové 
Preissler,  Špillar,  Švabinský,  Klouček,  Kastner 
a  j.  vytvořili  nerázovitou  bizarní  směs,  která 
se  rovněž  nemohla  udrŽeti;  teprve  Kotěrou 
počíná  po  záplavě  secesní  vývoj  vlastního 
našeho  b-u  m-ho  klidné  konstrukce,  na  níž 
spolupracují  odchovanci  umělecko- průmyslo¬ 
vých  škol.  Jen  textilní  průmysl  nedrží  dosud 
kroku  s  tímto  vývojem,  takže  nutno  pohotové 
látky  cizího  rázu  bráti  z  ciziny.  Ale  i  tak  není 


ustálených  vzorů  a  vkusu  i  je  hlavně  na 
ženě-hospodyni,  aby  vlastním  vkusem  spolu¬ 
pracovala  s  bytovým  průmyslem  a  uměním. 

Byt  naturální,  t.  j.  byt,  který  poskytuje  za¬ 
městnavatel  zaměstnanci  (třeba  s  otopem, 
osvětlením,  stravou),  podléhá  jako  součást  platu 
dani  z  příjmu  (viz  t.)  a  náleží  do  souhrnu  platů, 
z  nichž  se  vyměřuje  výše  poplatků  při  pojištění 
nemocenském,  úrazovém  a  pensijním  dle  zák. 
ze  dne  5.  února  1920,  č.  80  Sb.  zák.  a  nař.  Zem. 
polit,  správa  stanoví  v  obvodu  své  působnosti 
stupnici  oceňování  těchto  požitků  pro  každý 
rok. 

Byt  nový  zaujímáme  v  nové  stavbě  (viz 
Novostavba)  nebo  ve  starší  budově. 
V  posledním  případě  je  důležito  prohlédnouti 
všechny  jeho  náležitosti  a  zajistiti  se  proti 
všem  nepříjemnostem  náležitou  smlouvou  (viz 
Nájemná  smlouva  a  Stěhování) 
a  při  tom  se  postarati,  abychom  vešli  do  b-u 
v  každém  ohledu  čistého  (viz  Čištění)  a 
nezávadného. 

Byt  teplý.  Má-li  b.  Splniti  svůj  účel  (srovn. 
B  y  t),  musí  především  v  něm  býti  udržována 
přiměřená  teplota;  právě  v  zimě  potřebujeme 
celého  svého  b-u  z  důvodů  zdravotních.  V  létě 
možno  jednak  neustále  větrati,  jednak  trávíme 
beztak  větší  část  dne  mimo  dům,  ale  v  zimě 
jsme  odkázáni  pobývati  více  doma.  Je  ne¬ 
odpustitelné,  jestliže  z  pouhé  pohodlnosti  nebo 
naprosto  nemístné  spořivosti  tísníme  se  v  ma¬ 
lém  prostoru,  nepoužívajíce  druhých  místností, 
za  něž  přec  také  platíme  nájem  a  do  nichž 
prostě  nemůžeme,  protože  jich  nevytápíme, 
takže  v  nich  teplota  klesá  i  pod  úroveň  teploty, 
při  které  se  nemá  ani  spáti  (v  osamělých  dom¬ 
cích  až  na  6  — 7°,  někdy  ještě  méně).  Říkává 
se  o  těchto  místnostech,  že  jsou  nevytopitelné; 
příčinou  toho  jsou  Špatná  kamna  (viz  t.),  nebo 
okolnost,  že  se  v  místnostech  zřídka  zatápí 
a  prostydlé  stěny  nemohou  se  prohřátí.  Někdy 
ovšem  také  b.  není  dostatečně  chráněn  proti 
ztrátě  teploty.  (Srovn.  Domek  teplý.) 
Kdyby  však  se  větralo  a  topilo  denně,  bylo  by 
jinak.  B.  by  se  vytápěl  snadno  a  nebylo  by 
místností  nedotopitelných.  Najímáme  si  jen 
tak  velké  b-y  (nemožno  trvale  přihlížeti  k  bi¬ 
tové  krisi),  jakých  můžeme  nebo  chceme  upo- 
třebiti,  tyto  zařizujme  si  jednoduše,  prakticky, 
ale  účelně  a  pohodlně.  Docílíme  tím  nejen 
úspory  —  všechno  nepoužívané  je  vlastně 
zbytečný  přepych  —  ale  bude  nám 
i  zdravěji  než  v  přeplněných  pokojích,  kde 
vše  je  jen  pro  ,, ozdobu"  a  nic  k  potřebě. 

Byt  Útulný  je  ideálem  spořádané  domácnosti, 
ideálem  pro  soužití  celé  íodiny.  Aby  byl  b.  Ú., 
je  zapotřebí,  aby  měl:  a)  náležitou  pro¬ 
stornost  v  poměru  k  počtu  osob  v  něm 
obývajících  (viz  Bytu  prostornost), 
při  čemž  třeba  si  uvědomiti,  že  prostory  příliš 
velké  a  příliš  malé  nejsou  útulné,  rovněž  tak 
ne  prostory  příliš  nízké  (pod  3  m)  a  příliš 
vysoké  (nad  3*3  m);  b)  aby  byl  náležitě  světlý 
(viz  Bytu  světlost),  což  se  řídí  počtem, 
velikostí  a  úpravou  oken  (viz  Okna)  a  za¬ 
řízením  osvětlovacím  (viz  O  světlení)  ;c)  aby 
byl  náležitě  teplý,  t.  j.  aby  v  zimě 
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neklesala  teplota  jeho  pod  15°  C,  v  létě  ne¬ 
stoupala  nad  18°  C  (viz  Topení);  d)  abj 
byl  úpravný,  t.  j.  aby  vybaven  byl  vším 
potřebným  (žádným  zbytečným),  ale  vždy 
pohodlným  nábytkem  (viz  N  ábytek).  aby 
jeho  stěny  byly  čalounovány  nebo  vymalovány 
(viz  Čalouny,  Malba  stěn)  účelně 
k  svým  rozměrům  a  v  barvě  harmonické  s  ostat¬ 
ním  dekorem  bytu  (Výzdoba  bytu,  Drob¬ 
nosti,  Hodiny,  Koberce,  Květiny, 
Obrazy,  Plastiky,  Pokrývky,  Zá- 
c  1  o  n  y),  krátce  aby  byl  b.  zrcadlem  kultury 
své  doby,  osobitým  výrazem  kulturního  stupně 
svých  majitelů.  Náleží  k  tomu  ovšem  také, 
aby  celkové  uspořádání  bylo  ladné,  aby  vše 
bylo  na  svém  místě  a  vše  aby  udržováno  bylo 
v  stálém  pořádku  a  čistotě.  Viz  Bytová  kul¬ 
tura. 

Byt  vlhký  posuzujeme  dle  množství  vody, 
kterou  za  24  hod.  pohltí  pálené  vápno.  Odváží- 
me-li  pro  místnost  5  kg  suchého  páleného 
vápna,  pokoj  se  všech  stran  náležitě  uzavřeme, 
aby  žádné  páry  do  něho  vnikat!  nemohly,  a 
po  24  hod.  vápno  znovu  odvážíme,  shledáme, 
kolik  přijalo  vody;  je-li  to  více  nežli  10%  jeho 
váhy  (více  než  500  g),  je  b.  tak  vlhký,  že  je  to 
zdraví  škodlivé.  V  takovém  případě  nesmíme 
se,  jde- li  o  b.  nově  najatý,  do  něho  nastěho- 
vati.  (Srovn.  Novostavba  a  Vlhkost.) 

Bytová  kultura,  péče  o  vkusnou,  estheticky 
a  umělecky  správnou  úpravu  bytu.  Pod  stej¬ 
ným  titulem  vychází  sborník  průmyslového 
umění.  Přihlížejí  k  ní  částečně  Čas.  „Dřevo" 
a  „Českosl.  Truhlář". 

Bytová  péče  vyvinula  se  u  nás  po  r.  1918 
směrem  jednostranným  jen  jako  péče,  jejímž 
cílem  je  opatřiti  byt  nebydlícím,  jednak  zákony 
na  ochranu  nájemníků,  které  silně  poškodily 
majitele  domů,  jednak  zákony  o  stavebním 
ruchu  a  podpoře  státní  pro  stavby  obytných 
budov  korporacemi  i  jednotlivci.  Při  tom  tato 
b.  p.  ochotně  leccos  slevila  s  požadavků  zdravot¬ 
nických.  Naprosto  zůstala  zanedbána  b.  p.( 
pokud  se  týče  bytového  dozor  ti  (viz  t.). 

Bytová  zprostředkování  je  trojíc  aj  soukro¬ 
mé,  v  informačních  nebo  insert  nich  kancelářích 
Jednotlivců,  kteří  tazatelům  dodávají  adresy 
a  vyhrazují  si  provisi  v  případě  najmutí  bytu 
v  % ;  b)  o  r  g  a  n  i  s  a  č  n  í ,  které  provozují 
zpravidla  spolky  majitelů  domů  návěštími  ve 
■vých  místnostech  bez  provise;  c)  veřejné, 
ústavy  obecními,  které  se  však  obmezuje  jen 
na  menší  byty  a  místnosti  obchodní,  začež  se 
někdy  od  stran  vybírají  menší  poplatky;  tyto 
ústavy  zprostředkovací  bývají  jen  ve  velkých 
městech  anebo  v  místech  lázeňských  a  hojně 
letními  hosty  navštěvovaných.  V  těchto  místech 
ujímají  se  věci  Časem  i  okrašlovací  spolky  nebo 
spolky  pro  návštěvu  cizinců,  obec.  úřady  a 
lázeňské  komitéty. 

Bytový  dozor  záležel  dosud  u  nás  jen  v  tom, 
že  stavební  úřad  nové  bjjdy  podrobil  kolaudaci, 
která  se  opírá  hlavně  jen  o  to,  řídil-li  se  stavitel 
plány,  jež  byly  schváleny  stavební  komisí, 
která  nezabývala  se  celou  řadou  otázek,  pro 
příští  obyvatele  bytu  důležitých.  Ale  tato 
komise  kolaudační,  která  tu  a  tam  aspoň 


zkoumá,  bylo- li  stavení  po  jistou  dobu  vy- 
sušováno,  přečasto  povoluje  obývání  bytů 
vlhkých  a  obmezuje  se  tu  a  tam  na  zákaz 
obýváni  bytů  sklepních  nebo  jinak  nezpůsobi¬ 
lých.  Dále  se  úřad  již  nestará,  jsou-li  byty 
hygienicky  správně  zařízeny  a  obývány,  v  řád¬ 
ném  stavu  majitelem  domu  udržovány,  jsou-li 
v  případě  nakažlivých  nemocí  náležitě  des- 
infikovány  a  p.  —  Desinfekce  je  na  př.  po 
jistých  případech  chorob  nakažlivých  v  ně¬ 
kterých  městech  nařízena,  městský  lékař  vy¬ 
koná  svou  povinnost  a  poukáže  desinfekční 
stanici,  aby  desinfekci  vykonala,  ale  ta  si  dá 
načas,  přijde  za  den,  za  dva  dny,  snad  za 
týden,  jak  je  nám  ze  skutečných  případů  známo, 
a  tím  ovšem  její  úkol  stává  se  ilusorním.  Proto 
zavádí  se  úřední  b.  d-  (Po  prvé  r.  1911  zřídilo 
město  Charlottenburg  při  svéín  úřadě  bytovém 
ženské  dozorství  •  bytové,  které 
vyšetřuje  závady  bytové,  hledí  je  odstraniti 
vlídnou  domluvou  v  cestě  dobrovolné,  teprve 
tam,  kde  to  není  možno,  výjimečnými  opatře¬ 
ními  a  policejním  zakročením.)  Závady  vyšetřo¬ 
vané  jsou  na  př:  nedostatečné  nebo  vadné 
záchodky,  vlhkost  bytů,  vyšlapané  schody, 
nebezpečná  zábradlí,  špatné  sklepy,  špinavé 
dvorky,  zanedbaná  průčelí,  chodby,  průjezdy 
a  byty,  ještě  větší  pak  byly  nedostatky  shledané 
uvnitř  bytů  způsobené  obyvateli  jejich,  jako: 
přeplnění,  nedostatečné  oddělení  obyvatelů 
dle  pohlaví,  nedostatek  loží,  neú čelné  používání 
místností,  nečistota,  nedostatečné  větrání  a 
obývání  prostorů,  které  k  trvalému  pobytu 
se  nehodí.  Dozor  musí  vyšetřovati  i  příčiny, 
které  vězí  často  v  zaviněné  hospodářské  bídě, 
nemoc  ech,  nehospodárnosti,  nepořádku,  žalu 
ženy  pro  muže  a  děti,  pijáctví,  nerozumu, 
tuposti,  nevzdělanosti  atd.  Odpor  proti  do¬ 
mluvám  a  nařízením  dozoru  a  zdravotní rfi 
opatřením  jen  zřídka  spočívá  ve  zlé  vůli,  častěji 
však  v  nedostatečnosti  správného  náhledu  a 
nej  častěji  ve  všeobecném  duševním  rozpoloženi 
žen.  Hospodářská  bída  a  duševní  stísněnost 
vedoucí  často  až  k  úplné  lhostejnosti  kráčejí 
zpravidla  ruku  v  ruce.  Často  spojuje  se 
b.  d.  s  dobročinnými  zařízeními:  chudin¬ 
ským  úřadem,  se  spolky  dobročinnými,  spolky 
pro  péči  o  choré  plícemi,  červ.  křížem, 
spolky  abstinentními,  spolky  a  komisemi  propéci 
o  mládež,  spolky  pro  péči  o  matky  a  kojence, 
pomčenskými  úřady  atd.  Jen  tak  lze  se  vy- 
hnouti  sociálně-politickému  mastičkářství,  k  ně¬ 
muž  by  vedl  nedostatek  prostředků  b-vého  d-u. 

Bytu  Čištění  viz  Čištění,  Desinfekce, 
Úklid. 

Bytu  dekorace  viz  Výzdoba  bytu, 
Malba  stěn. 

Bytu  prostornost  (vzdušnost)  řídí  se  potřebou 
vzduchu  pro  počet  osob,  místnost  trvale  nebo 
občasně  obývajících.  V  ložnici  počítá  se  na 
osobu  9  ma,  pro  dvě  osoby  16  m2,  pro  tři  20  m1 
z  rozměru  podlahy,  předpokládáme-li  výšku 
nejméně  2  6  m,  ačkoli  výška  3  m  je  i  při  tomto 
rozměru  příznivější.  Tudíž  ložnice  pro  2  osoby 
4  m  dl.  a  3  m  široká  je  vždy  malá,  i  když  má 
výšku  3  nebo  33  m,  neboť  pro  2  osoby  vzdušná 
prostora  ložnice  musí  býti  416  —  48  ma,  při 


270 


Bytu  světlost  —  Cabochon. 


naznačeném  malém  rozměru  byla  by  však  jen 
36  —  39*6  m8.  Pro' pracovnu,  druhou  místnost, 
kde  se  nejdéle  pobývá,  počítáme  na  muže  16  ms, 
pro  Ženu  20  m3.  Stačí  tedy  pro  jednu  osobu 
při  výšce  á*6-3m  plošná  výměra  dosti  malá, 
8  ma  pro  jednu,  12  —  16  ma  pro  dvě  osoby. 
V  místnostech,  kde  se  více  lidí  shromažďuje, 
na  př.  v  jídelně,  obývacím  pokoji  (kuřárně, 
saloně  a  p.),  ale  na  dobu  poměrně  krátkou, 
stačí  pro  osobu  4  —  6  m3,  takže  v  jídelně  5x6= 
30  m*  velké  mohlo  by  při  výšce  2-6  m  zasednout! 
13,  při  výšce  3—3-30  m  však  také  19  —  20 
osob,  kdyby  jinak  stačila  prostora  k  jejich 
umístění  při  stole  75  cm,  lépe  1*5. m  na  osobu. 
Kde  má  býti  vzdušněji,  je  12—13  osob  i  při 
výšce  3  —  3-3  m  na  místnost  30  ma  velkou 
počet  dosti  značný.  Při  naznačených  rozpo¬ 
čtech  třeba  však  odpoČítávati  také  kubický 
objem  nábytku  a  zařízení,  o  který  se  b.  p. 
zmenšuje.  Kde  se  spoří  s  prostorou  b.  při  stavbě, 
pořizuje  se  proto  také  nábytek  menší,  rozklá¬ 
dací  a  skládací  (viz  Nábytek). 

Bytu  světlost  je  vedle  vzdušnosti  nej  důleži¬ 
tější  složkou  zdravotního  jeho  významu;  jeť 
světlo  životní  potřebou  člověka,  výslunnost 
zajišťuje  jistou  míru  suchosti  stěn  a  podlah 
a  přirozené  desinfekce;  nedostatek  světla  při 
práci  zaviňuje  choroby  zrakové,  stejně  jako 
práce  při  stálém  osvětlení  umělém,  když  se 
přirozené  světlosti  nedostává.  Aby  se  b.  S. 
mohla  posouditi,  má  se  byt  najímati  za  počasí 


deštivého,  zamračeného.  Přesného  měřítka  o  b. 
8-i  možno  získati  jen  měřením  (viz  Lux* 
metr). 

Bytu  větrání  viz  V  ě  t  r  á  n  í. 

Bytu  vymalování  vizMalba  stěn. 

Bytu  vysířoní  viz  Desinfekce. 

Bytu  zařízení,  t.  j.  jeho  vybavení  a  uspořá¬ 
dání,  závisí  od  jeho  rozdělení  (srvn.  Byt 
dělnický,  Byt  dvou  pokoj  ový),  t.  j. 
od  toho,  kolik  je  místností,  k  jakým  jsou  určeny 
účelům.  (Viz  Kuchyně,  Hostinný  po¬ 
koj,  Jídelna,  Ložnice,  Pokoj  obý¬ 
vací,  Pracovna.)  Hlavní  věcí  však  je, 
aby  se  byt  zařizoval  dle  skutečné  po¬ 
třeby,  Zařizují-li  byt  novomanželé,  kteří 
jsou  sami  dva,  je  zbytečno  zařizovat  se,  jako 
by  už  rodina  Čítala  6  nebo  více  členů,  nebo 
jako  by  ř  chystali  dávat  hostiny  pro  tucet 
osob.  Už  také  výbava  nevěsty  (viz  t.) 
v  mnohých  částech  zbytečně  počítá  s  mnoha 
osobami  (také  obchod  všechno  nabízí  hned 
v  půltuctech  a  tuctech),  ač  je  to  zbytečné,  stojí 
mnoho,  peněz  a  opatřené  množství  i  zastará. 
Viz  Em.  Edgara  „M  oderní  byť*  (u  fy 
Šolc  a  ŠimáČek). 

Bzikavka,  moucha  ze  skupiny  ovádů  (její 
druh  Haematopota  pluvialis),  velmi  hojná  u  vod 
v  lesnatých  krajinách,  je  velmi  dotěravá  a  bodá 
člověka  velmi  citelně,  až  krvácí,  zvláště  při 
koupání  v  přírodě.  Druhdy  i  letní  oděv  pro¬ 
bodne. 


C 


(Hesla,  jež  by  tu  nebyla  uvedena,  buďtež  hledána  v  písmeně  K.) 


C  značka  lučebná  pro  uhlík  ( Carbonium ). 

Ca  značka  lučebná  pro  vápník  ( Calcium ). 
Cabalka  jest  zbytný  neboli  druhý  tvaroh, 
který  ještě  ze  syrovátky  neboli  žinčice  se  sráží 
a  proto  také  syrovátkový,  žinčičný 
se  zove.  Docílí  se  toho  mírným  teplem  nebo 
přidáním  kyselého  mléka  nebo  kyselé  syro¬ 
vátky.  S  usazeným  zachází  se  jako  s  prvním, 
nasolí  se  a  ukládá,  aby  uzrál  na  sýr  (homolky). 

Cabardán,  velmi  krásná  látka,  hrubě  tkaná 
z  jemné. česné  vlny  se  strmým  keprem.  {Jméno 
od  Cabardy  na  úpatí  Kavkazu.)  Používá  se  jí 
na  šaty  a  kostymy.  Šíře  130—135  —  140  cm. 

Cabaret,  podnos,  jest  deska  okrouhlá  neb 
čtverhranná,  buď  porc uláno vá  nebo  dřevěná 
(mořená,  la¬ 
kovaná,  vy¬ 
palovaná) 
s  rovným  kol¬ 
mým  okra¬ 
jem,  kteráž 
také  bývá -vy¬ 
ložena  porcu- 
lánovými  mis¬ 
kami,  již  tva¬ 
ru  podnosu 
dřevěného  uzpůsobenými  (švédský  C-,  obr.  496.), 
při  čemž  nese  i  slánku  a  pepřenku  a  schránku 
na  máslo,  sloužíc  k  podávání  studeného  náíezu. 


Jinak  nosí  se  na  C-u  káva,  Čajník  nebo  nádoby 
s -  jinými  nápoji. 

Cabinet  (kabinet)  nazývají  se  vína  nej  jem¬ 
nější,  tedy  ještě  lepší  nežli  I.  jakosti,  za  než 
žádají  se  ceny  vyšší,  Často  až  krajně  výjimečné. 
U  nás  bílý  tramín  nebo  ryzlink,  také  červené, 
na  př.  burgundské  z  Beřkovic,  Mělníka. 

Cabochon  (kabošón),  obrus  drahokamů  se 
spodní  plochou  rovnou,  na  jejímž  okraji  bývá 
fasetován  (obr.  497.  a)  nebo  i  hladký  (bez 
faset,  obr.  497.  b)  a  svrchní  plochou  vypouklou. 


Obr.  497.  Cabochon  a)  na  spodu  faseto  váný,  b)  na  spodu 
bez  faset,  po  případě  vyhloubený,  c)  moderní  vysoký, 
po  případě  na  spodu  vyhloubený  pro  lesklou  folii. 

Nejčastěji  brousí  se  tak  kameny  neprůhledné 
(opály),  při  čemž  spodní  plocha  se  i  vyhlubuje 
(obr.  251.  6),  v  novější  době  však  také  kameny 


Cabomba  —  Caky. 
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průhledné  ve  tvaru  spíše  tupě  kuželovitém, 
při  čemž  do  spodku  někdy  vyhloubeného  (obr. 
251.  c)  vkládá  se  lesklá  folie. 

Cabomba,  leknínovitá  rostlina  s  ponořenými 
listy  a  plovoucími,  štítovitými  květy,  která 
hodí  se  jen  pro  větší  nádrže  do  zahrady. 

Caboya,  trvanlivé  tkanivo  agavové  (z  Agáve 
íuberosa),  z  něhož  robí  se  visuté  rohože. 

Cacao  viz  Kakao. 

CaCCÍO  ca  valí  0  (kakčo  kavalo),  vlašský  sýr 
v  podobě  koňské  hlavy  (odtud  jméno)  do  ob¬ 
chodu  přicházející.  Bývá  1  —  10  kg  těžký,  zlato¬ 
žlutý,  dobré  chuti  a  požívá  se  k  chlebu  s  máslem, 
hodí  se  také  k  nudlím,  makaronům  a  p. 

Cactus,  c  a  c  t  i  viz  Kakt  y. 

Cadenabia,  klim.  zimní  léč.  místo  na  jezeře 
Comském  v  Itálii.  Dlouhé  oslunění,  relat.  vlh¬ 
kost  v  zimě  727,  v  létě  66’5%. 

CadiX  (vysl.  kadis),  látka  z  uměl.  hedvábí 
Chardonettova  s  vazbou"  plátnovou,  řídce  do¬ 
stavená  25/25.  Velice  lesklá  ve  všech  barvách, 
také  v  bílé  a  černé.  Používá  se  na  šaty  plesové 
(šíře  80  —  100  cm),  také  k  výzdobě  a  na  pod¬ 
šívku  (šíře  42  —  50  cm). 

Cadmium,  kov,  jehož  se  používá-  do  lehce 
tavitelných  slitin  (Woodův,  Lipovitzův,  Schnel- 
lotův  kov)  a  k  přípravě  barev,  poskytuje 
i  některé  léčebné  preparáty.  Tak  zejména 
jodid  cadmiovýdo  15%  masti  na  omrz¬ 
liny  a  kožní  nemoci,  na  rozhánění  otoků  žláz, 
oteklých  kloubů,  také  jako  antiseptikum; 
salic.  ylan  cadmiový  (rovněž  jako  síran) 
jako  svrašťující  lék  při  zánětech  očních  a  ka¬ 
pavce;  síran  cadmiový  čili  žluť  c  ad- 
miová  (Jaune  briliant)  je  jedov.  malířská  barva, 
barví  se.jírrr  mýdla,  s  ultramarínem  dává  pěknou 
zeleň,  čistý  (bílý)  do  vodiček  očních;  v  ale- 
ran  c  admiuvý  je  používán  proti  křečím, 
síranů  se  používá  také  v  ohněstrůjství.  Amal- 
gam  cadmiový  je  dobrým  tmelem  zubním. 

Caesalpinia,  sapan,  motýlokvětým  po¬ 
dobná  rostlina,  z  jejíhož  příbuzenstva  pochází 
chléb  svatojanský  (viz  t.).  C.  • hondu - 
cella  poskytuje  semena  ( bonduc ),  jež  obsahují 
hořkou  látku  bonducin  a  jsou  lékem  proti 
malarii;  z  jiných  druhů  pocházejí  lusky 
(, dividibi ,  libidibi),  mnoho  tanninu,  obsahující, 
jichž  se  používá  k  zesilování  koželužských  či¬ 
nidel,  jiné  druhy  zas  poskytují  barevná 
dřeva  (modré  a  červené),  zCopaifery  pochází 
kopaivskýbalsám,  z  jiných  účinné  léky.  Ve  volné 
přírodě  se  pěstují  u  nás  Gleditschia  a  Gyntno- 
cladus . 

Caesium,  stříbrobílý  kov,  který  se  na  vzduchu 
zapaluje;  jeho  dvoj  uhličitan  a  bro¬ 
mid  předpisují  se  při  nervosním  bušení  srdce, 
jodid  nahrazuje  jodid  draselnatý  bez  ve¬ 
dlejších  účinků  tohoto,  jeho  ammonium- 
bromid  je  utišujícím  lékem  při  padoucnici. 

Cahel,  totéž  co  špička  (osekaného  ocasu): 
kromě  svíčkové  (nízkého  boku)  nej  lepší  Část 
zadní  hověziny.  Z  1000  kg  řeznické  váhy  při¬ 
padá  na  c.  asi  70  kg. 

Cachemire  viz  Kašmír. 

Cachou  (kašú),  nitkovité  celtličky  nebo  dro¬ 
bounké  tabletky  z  200  g  katechu,  66  g  bílého 
kandysu,  1%  g  šedé  ambry  a  g  pižma 


zpracované  s  tragantovým  hlenem  nebo  po¬ 
dobně  zpracované  s  mentholem.  Používá  se 
jich  při  katarálním  dráždění  a  nepříznivém 
zápachu  z  úst  tím  způsobem,  že  nechají  se  na 
jazyku  rozplynouti. 

Cáchy- Burtscheid,  proslulé,  starodávné  sirné 
(nejteplejší)  lázně,  také  s  horkými  prameny 
solnými,  v  nichž  léčí  se  vleklý  rheumatismus, 
dna,  neuralgie,  kožní  a  katarální  choroby, 
vleklé  otravy  kovem,  afekce  nervové  a  zažívací 
soustavy.  Medikomech.  Zanderův  ústav  Inform. 
městská  správa  lázeňská. 

Cajophora  ( Loasa ),  jednoletá  popínavá  rost¬ 
lina,  rychle  do  2  —  3  m  vyrůstajíc!  Pohříchu 
listy  má  žahavé  jako  kopřiva.-  Semenáčky  jed¬ 
notlivé  do  květináčů  rozsazené  třeba  od  pp- 
Čátku  května  již  vynášeti  na  vzduch. 

Caky  ( cakes ,  vysl.  kejky),  anglické  piškoty, 
pečivo,  jehož  příprava  je  jednoduchá.  Náleží 
mezi  trvalé  zásoby  špižírny;  podávají  sek  Čaji, 
vínu,  kompotu,  nemocným  i  pozdravujícím 
se  i  dětem  (bez  koření)  jako  lehký  příkusek. 
Pracuje  se  s  formičkami  (obr.  498.  a  499.) 
i  bez  nich,  při  Čemž  se  jen  nožem  nebo  vidličkou 
pořizuje  svrchní  výzdoba.  Pro  nemocné,  po- 


Obr.  498.  Formičky  na  kejky.  Do  pravé  formičky  se  vlož 
těsto,  vtlačením  levé  se  toto  vzorkuje. 

zdravujíci  se,  děti  a  staré  lidi  je  lehký  piškotek 
z  mouky,  cukru,  másla  a  vajec  beze  všech 
dalších  příměsků  a  koření  nej  snesitelnější:  1/i  kg 
cukru,  y8  kg  másla,  4  vejce,  na  špičku  nože 
kuchyňské  sody  a  y4  kg  mouky.  Máslo  se  tře, 
zpění,  ostatek  do  něho  vmíchá,  těsto  vyválí  se 
ztloušti  nože  a  vykrájené  C.  se  lehce  upekou. 
Na  t.  zv.  Albertovy  C.  ušlehá  se  5  žloutků  se 
125  g  cukrové,  250  g  (dle  potřeby  až  625  g) 
pšeničné  mouky  a  prohněte  s  1  — 2  pečivými 
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Obr.  499.  Různé  tvary  kejkú  formičkami  ručně  a  bez 
formifiek  vyrobených. 
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prášky;  Na  mléčné  C.:  3  vejce  se  utrou 
hladce  s  y2  kg  cukru  a  vmíchá  se  do  toho  x/9  kg 
másla  a  30  g  v  V/2  1  mléka  rozpuštěného  sal- 
miakii.  Tento  se  rozpouští  zdlouha,  musí  se 
tedy  dáti  do  mléka  včas,  neboť  nerozpuštěný 
by  se  vmíchati  nesměl;  nakonec  se  vmíchá 
iy2  kg  mouky.  Vykrájené  c.  se  potrou  žloutkem 
a  upekou.  Místo  salmiaku  lze  užíti  peč.  prášku. 
Těsto  na  velmi  oblíbené  nadívané  c.  dělá 
se  z  1  kg  mouky,  400  g  cukru,  400  g  převáže¬ 
ného  másla  a  vinné  sklenky  rumu  nebo  araku 
Vykrájené  koiáČky  spojují  se  nádivkou  z  250  g 
másla  třením  zpěněného,  s  250  g  malých  ko- 
rintek  a  jemně  usekané  pomerančové  kůry, 
15  g  skořice  a  30  g  tlučeného  nov.  koř.  Spojené 
koiáČky  potrpu  se  na  vnitřních  okrajích  bílkem, 
abv  se  okraje  pevně  mohly,  spojití,  načež  se 
C.  y4  hod.  pekou.  Mohou  se  také  před  pečením 
glasurovati  bílkovým  sněhem  a  cukrem.  — 
Kořeněné  c.:  200  g  sladkých,  30  g  hořkých 
mandlí  oloupaných  a  ustrouhaných,  ustrouhaná 
kůra  s  1  citronu,  špetka  soli,  «,125  g  máslat 
l/4  kg  cukru,  */8  kg  jemhé  mouký  a  6  žloutků 
zpracuje  se  výše  naznačenou  methodou  na  těsto, 
jež  %  nechá,  se  v  chladnu  odpočinouti, 

pak  se  vmíchá  do  těsta  dle  libosti  koření:  tlu¬ 
čený  hřebíček,  skořice,  pepř,  třeba  i  usekaný 
orangeol  nebo  citronát,  nechá  se  opět  odpo¬ 
činouti  a  vykrájéné  pak  koláčky  kladou  se 
na  plech  moukou  poprášený  a  pekou  v  mírném 
horku  asi  %  hod.  Vychladlé  spojují  se  po  dvou 
různou  marmeládou  nebo  polevem  čokoládovým 
(c ouverturou)  nebo  huspeninou.  Povrch  se  pak 
potře  v  prvním  případě  navrch  vodním  cu¬ 
krovým  polevem  (Va  kg  prášku  cukrového 
utře  se  s  vodou  na  kaŠiČku,  která  se  nanese 
ztloušti  nože  a  rychle  se  ve  vlažné  troubě  usuší). 
Živné  (syté)  c.:  x/2  kg  černé  mouky  se  smíchá 
s  5  dkg  nastrouhaných  nebo  usekaných  ořechů 
a  s  5  dkg  cukru,  zadělá  se  s  1  vejcem  a  3  lžicemi 
mléka,  nakonec  s  polovinou  pečivého  prášku. 
Dobře  se  to  prohněte  a  na  pomoučeném  válu 
tence  vyválí.  Jedna  polovina  se  potře  libovol¬ 
nou  marmeládou,  druhá  se  přes  to  překlopí, 
načež  se  to  nakrájí  a  přeloží  na  povoskovaný 
plech  a  upeče.  -  C.  se  uschovávají  nejlépe 
v  plechových  nebo  skleněných  uzavřených 
nádobách,  ale  i  v  těch  je  radno  prokládati  je 
hedvábným  papírem,  jenž  zadržuje  potřebnou 
vlhkost  a  udr¬ 
žuje  pečivo 
vláčným  a 
křehkým 

Calabarin 

viz  Kala- 
bar ský  b ob. 

CalabrG8e, 

jihoitalské 
nejsilnější  a 
nej  jemnější 
víno,  jemuž 
pro  vývoz  při¬ 
dávají  sádry, 
aniž  by  se  tím 
docílilo  větší 
trvanlivosti, 

které  se  již-  Obr.  500  Užovník  (Caladium) 


ním  vínům,  nejsou-li  alkoholisována,  vůbec 
nedostává. 

Caladium,  užovník  (obr.  500.),  aronovitá 
rostlina  teplého  skleníku,  již  pro  pestrý  ozdobný 
list  a  líbeznou  vůni  na  krátko  i  do  pokoje 
přenášíme.  Hojně  vláhy  a  světlé  místo  jsou 
hlavní  podmínky;  když  uvadá  list,  třeba  u stati 
v  zalévání  a  odstaviti  květinu  do  stínu.  Tink¬ 
tura  z  kořene  druhu  C.  Sequinum  je  specii,  lék 
proti  svědění  na  ústr.  pohl.  (2—4  kapky  ně¬ 
kolikrát  za  den). 

Calamichthys,  rybka  z  delty  Nigru  dovážená; 
v  akváriích  při  22°  C  se  chová. 

Calamintha  viz  Marulka. 

Calampelis  (Ecremocarpus),  skvostná  oplé- 
tavá  rostlina,  která  vydrží  i  několik  let,  kryje-li 
•se  dobře  přes  zimu.  Sázíme  ji  k  stěnám  k  jihu 
obráceným.  Semeno  v  březnu  do  květníků 
nebo  pařeniště. 

Calamus  viz  Dračí  krev,  Rákos  a 
R  o  t  a  n. 


Calandrinla  ‘‘pěstuje  se  jako  nízký,  velko- 
květý,  jednoletý  keřík  (C.  grandiflora)  a  pak 
seje  se  v  dubnu  přímo  na  místo,  nebo  jako 
vytryalá',  rovněž  přímo  na  místo  setá  květina 
(C.  umbeilata  ,  nebo  discolor),  do  volné  půdy. 

Calceolaria  (obr.  501.),  střevíčky,  d  mu¬ 
lo  r  e  t,  pantoflíčky,  může  pěstovati  ten, 
kdo  má  po  ruce  skleník,  třeba  jen  meziokenní. 
Semeno  seje  se  v  červenci  na  vřesovku  do  stínu, 
sazeničky  se  několikrát  přepichuií  a  do  malých 
květníků  přesazují,  i  staví  se  přímo  k  světlu, 
kde  je  v  zimě  stálá  teplota  4  —  6°  C;  za  přízni-, 
vého  počasí. i  v  zimě  se  častěji  větrají  a  přesa¬ 
zují  několikrát,  vždy  do  větších  květníků  se 
směsí  stejných  dílů  písku,  vřesovky  a  dobré 

zahradní  prsti. 
Na  jaře  mohou 
se  i  ven  vysta- 
viti,  ale  třeba 
je  chrániti  před 


Obr  501.  Květy  různých  sort  Obr.  502.  Zelený  řízek 
Calceolarií.  Calceolarje. 

úpalem  slunečním.  Ke  konci  léta  je  lze  v  skle¬ 
níku  množiti  zelenými  řízky 

Calcisan  je  vápenatý  syrub  guajakoloVý  (viz 
G  u  a  j  a  k  o  1),  jenž  používán  proti  chorobám 
horních  dychadel  mírní  dráždění  ke  kašli, 
usnadňuje  odchrchlání,  povzbuzuje  chuť  k  jídlu 
a  sílí  kosti  i  celkovou  konstituci. 

Calcium  viz  C  a  1  g  a,  Karbid,  Karbl- 
d  i  d.  Křída,  Mramor,  S  á  4  r  a,  Vá¬ 
penaté  bonb„  slouč.,  Vápenec,  Váp¬ 
na  t  á  voda.Vápnatý  syrub,  Vápno. 


Calendula  —  Calta. 
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Calendula  viz  Měsíček. 

Calga,  syrub  pro  kreosot- vápnitou  léčbu 
katarálních  aíekcí  při  tuberk,,  chron.  bronchi- 
tidě. 

Cali,  nepravé  kalabarské  boby  ze  západor 
africké  rostliny  Mucuna  urens,  které  obsahují 
podobný,  avšak  slaběji  účinkující  alkaloid 
jako  kalabarský  bob  pravý. 

Calico,  pestrý  okoun  tlamatý  (Pomoxys 
sparoides),  úhledná  akváriová  rybka  z  Ameriky. 
Délky  dosahuje  sotva  10  cm.  Stříbrolešklý, 
hnědě  pruhovaný  a  skvrnitý.  Pro  akvárium 
je  z  nej  vhodnějších  rybek. 

Caiicot  viz  Kaliko. 

Catla,  dá  blik, 
jehož  africký 
druh  C.  (Richar- 
dia)  aethiopica 
(obr.  504.)  patří  k 
nejkrásnějším,  ač 
neprávem  zane¬ 
dbávaným  květi¬ 
nám  pokojovým 
s  druhy  Little 
gem  a  maculata ; 
z  nich  poslední 
kvete  až  od  čer¬ 
vence  do  října, 
oba  druhy  první 
od  ledna  do  dub¬ 
na.  Proto  se  ci¬ 
bule  posledního 
na  podzim  vyn¬ 
dají  z  půdy,  čistí 
a  uschovají  v  su¬ 
chu  a  v  teple.  Na 
jaře  se  vsadí  do  přiměřeně  velkých  hrnků, 
v  mírně  teplé  místnosti  se  nechají  vyhnati  a 
od  května  ven  se  vysazují;  dva  první  druhy 
zatahují  po  jarním  od¬ 
květu,  zalévají  se  stále 
méně,  když  zase  v  čer¬ 
venci  začnou  vyháněti, 
přesadí  se  do  těžké  pů¬ 
dy  s  rumem,  ponechají 
venku,  jak  dlouho  to 
teplo  dovolí,  přenesou 
pak  do  studeného  pa¬ 
řeniště  nebo  do  mírně 
teplé  místnosti,  přimě¬ 
řeně  se  zalévají  (jednou 
týdně  se  pohnojí),  aby 
zase  od  ledna  kvetly. 
Ideálem  těchto,  květin 
je  C-  devoniensis  (kvete 
v  zimě  a  toulce  mají 
průměr  až  20  cm).  V  lé¬ 
tě  se  udržuje  v  suchu 
a  v  srpnu  pro  zimu  vy¬ 
sazuje.  V  našich  kraji¬ 
nách  rostoucí  dáblík  C 
palustris  (obr.  503.)  je  stvořenou  rostlinou  pro 
akvaterrarium  (viz  t.).  Přesazuje  se  z  přírody 
do  tučné  země  v  květináči,  jenž  se  staví  do 
vody,  aby  se  země  stále  vlhkou  udržovala.  Na 
zimu  se  vyndá  a  přezimuje  ve  vlhké  zemi. 

Callait  viz  T  y  r  k  i  s. 

Domácí  Vševěd. 


Obr.  503.  Ďáblík  Calla  palustris  L. 


Obr.  504.  Calla  ( Richardia ) 
aethiopica. 


Calliandra  Houstoni,  mimosa  z  Mexika,  po¬ 
skytuje  kůru,  již  se  používá  náhradou-  místo 
chininu  proti  horečce  (60  — 70  g  denně  v  nálevu). 

Caliichthys  viz  Pane  éřník. 

Calliopsis,  velmi  okrasná  složnokvětá  bylina 
severoamerická,  jejíž  jednoleté 
druhy  (obr.  505.)  C .tinctoria.  Dru - 
mondii  kvetou  po  celé  léto  a  po¬ 
skytují  dobrý  kyticový  materiál. 

Nízké  druhy  viz  Coreopsis. 

Pěstují  se  jako  Alonsoa  (viz  t.). 


Obr.  505.  Calliopsis  tincioria . 


Obr. 506.  CaMste- 
mon  speciosum . 


Callissia  repens ,  rozkošná  převislá  dekor, 
rostlina  (na  způsob  Tradescantie)  pro  stinná 
okna.  Roste  dobře  v  lehké  směsi  listovky  a 
kompostní  země  s  trochou  písku  a  množí  se 
dobře  řízky  se  vzdušnými  kořínky. 

Callistemon,  novohol.  rostlina  (obr.  506.)cysto- 
vitá  s  květy  o  dlouhých  tyčinkách,  které  kolem 
stonku  tvoří  živě  zbarvený  chomáč  na  způsob 
štětky  lahvové.  Pěstují  se  snadno  při  4  —  6° 
v.  písčité  vřesovce.  Zalévají  se  v  zimě  mírně, 
v  létě  venku  hojně.  Mncží  se  řízky  na  podzim 
pod  sklem.  Dlouhé  větve  třeba  zkrac ováti. 
Callistephus  viz  Astry. 

Callitriche  viz  žabí  vlas. 

Calluna  viz  v  ř  e  s. 

CallUS:  1.  Zajizvení  ran  na  těle  rostlinném; 
zavalují  se  tak  rány  na  kmeni  a  větvích  způso¬ 
bené,  které  se  často  i  ochrannou  vrstvou  kůry 
opatřují  (což  je  důležité  při  roubování  a  kopu¬ 
lování,  obr. 507.  A);  vněm  se  tvoří  hojně  kořeny 
a  pupeny,  na  př.  u  řízků,  jimiž  rostliny  množíme 
(obr.  507.  B).  —  2.  Zajizvení  ran,  zejména 
zlomenin  kostí,  podobným  způsobem  v  těle 
lidském  a  živočišném.  Netvoří- li  se  C.  pravi¬ 
delně  a  dosti  rychle,  může  jeho  tvoiení  pod- 
porovati  lékař  fibrinem  (viz  t.). 

Calomel  viz  Kalomel. 

Calta  jest  původně  malé  hrubší  pečivo,  malý 
bochník  (pecínekj,  placka,  vdolek,  v  přenese¬ 
ném  smyslu  také  pečivo  medové,  na  Valašsku 
i  bochánek  brynzy  se  tak  nazývá.  Nej  zná- 
mější  je  c.  vestfálská,  režný  chléb  z  celé 
mouky  žitné,  jak  se  peče  i  u  nás  tu  a  tam, 
kde  se  mele  mouka  na  jednoduchých  mlýnech 
beze  všeho  přečiŠťování.  V  takové  mouce  obsa- 
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Caltha  —  Camembert. 


žena  jest  ještě  značná  Část  otrub,  chléb  z  ní 
obsahuje  i  více  bílkovin  (až  9%)  a  také  více* 
vody,  takže  se  déle  udržuje  měkkým  a  vláč¬ 
ným,  zato  má  méně  cukru  a  škrobu,  které 
jsou  nahrazeny  klovat inou  (8*25%);  tím  stává 


Obr.  507.  Callus :  A  při  kopulování,  m  dřeň,  r  kůra, 
h  dřevo,  c  callus.  —  B  při  zakořenění  řízku,  t;  kořínky,  * 
kůra  na  ráně  (řezu),  která  chrání  řízek  před  vyhnitím. 

se  takový  chléb  těžkým,  nesnadněji  stravitel¬ 
ným,  ovšem  pro  toho,  kdo  jej  stráví,  je  velmi 
výživný.  Ve  Vestfálsku,  kde  začali  jej  hromadně 
péci  za  hladu  r.  1450  ze  žita  docela  jen  dvakrát 
šrotovaného  a  nepřesátého,  rozdáván  byl  tento 
chléb  chudým  jako  bonům  paniculum 
(dobrý  chléb),  z  čehož  vzniklo  bumpanikl 
a  překroucené  pumpr  nikl,  jméno,  jímž  se 
označují  u  nás  c-ty  jemnější,  z  medu  neb  sý¬ 
ru  bu  zadělané  se  žitným  výražkem,  vejcem, 
žloutky,  potaši  a  různým  kořením.  C-ty  jakožto- 
režného  chleba  používá  se  hojně  k  přípravě 
puddingů  moučníků,  tortů  i  také  do  smetánek 
a  zmrzliny.  C.  nepravá  místo  z  mouky 
žitné  připravuje  se  z  pšeničné. 

Caltha  viz  Blatouch. 

Caltičky  jsou  drobounké  bochánky,  které 
trou  se  z  bílků  a  cukru  (4  bílky,  125  g  cukru) 
a  zadělávají  z  jemné  mouky  (75  g),  při  čemž 
se  koření  citrónovou  korou  a  šťávou  a  tlučenou 
skořicí.  Bochánky  nejprve  přesušené  se  zvolna 
pekou  na  plechu. 

Calycanthus,  velice  aromatický  (voní  květy, 
kůra  i  kořeny)  keřík,  jenž  pěstuje  se  zhusta 
v  zahradách  pod  širým  nebem  na  výsluní 
v  chráněné  poloze  a  v  živné  půdě.  Zimy  však 
bez  dobré  pokrývky  nesnese.  Množí  se  dobře 
odnoži. 

Calystegia,  svlačc  ovitá,  šplhavá,  oddenkem 

vytrvalá  rostlina,  vhodná  do  polostínuve  vlhké, 
volné  půdě.  Roste  v  každé  půdě,  vyhání  však 
dlouhé  kořeny. 

Cambric  viz  Kment.  Srovn.  B  a  t  i  s  t. 


Marcel  *;  n,  Perkalin,  Perkál  a  Nan- 
souk. 

Camelina  viz  Lnice. 

Cameilia  viz  Kamélie. 

Camelot  (nebo  camellots,  kamló):  1.  C. 
angorský  pravý,  původně  jemná,  hladká, 
hustá  a  skvěle  hed  vábit  ě  lesklá  látka  z  vlny 
angorské,  v  Asii  ručně  tk*ná,  buď  prosto- 
barevná,  bílá  nebo  barevně  pruhovaná.  Stro¬ 
jové  napodobeniny  evropské  nedostihují  krásy 
původních  výrobků  orientálských.  2.  C.  v  1  n  ě- 
ný.  Napodobenina  c-u  angorského  z  česané 
vlny  ovčí  po  vzoru  angorském,  však  různě 
tkaná  s  osnovou  bavlněnou  nebo  lněnou  a 
outkem  vlněným  aneb  s  osnovou  i  outkem 
vlněným.  Tyto  C-y  jsou  rovněž  prostobarvé 
nebo  barevně  pruhované,  melírované  i  vzorko¬ 
vané.  3.  C-  hedvábný,  hladká  hedvábná 
tkanina,  podobná  lehkému  gros  de  Naples , 
při  níž  outek  i  osnova  různě  jsou  barveny, 
Čímž  látka  nabývá  barvy  měnivé,  aneb  je  tkána 
z  nití  různobarevných  v  určitém  pořádku  a  má 
pak  proužky  neb  čtverečky  různě  barvené. 
4.  C.  d  e  m  i  s  o  i  e  stejným  způsobem  napodo¬ 
bený  z  vlny  a  hedvábí. 

Camembert  (kamambér),  měkký  sýr  v  podobě 
koláčovité  (průměr  10  cm,  výška  3  cm,  váha 
asi  0*3  kg),  původně  francouzský  desertní,  nyní 
hojně  jinde,  i  u  nás  napodobený.  Francouzský 
prodává  se  v  dřevěných  krabičkách,  bývá  vy¬ 
zrálejší,  často  zaplesnivělý,  čímž  nabývá  zvláštní 
pikantní  příchuti,  kdežto  napodobený  přichází 
hlavně  jen  v  obalu  papírovém  a  staniolovém, 
často  ještě  nevyzrálý,  v  chuti  dle  původu  velmi 
různý.  Robí  se  z  mléka  teplého,  jehož  25  1 
přihřívá  se  s  2*5  g  barvy  na  30  —  33*5  C°  a 
přidá  se  syřidla  tolik,  aby  se  mléko  ssedlo  asi 
za  4  hod.  Ssedlinou  se  pak  bez  dalšího  zpraco¬ 
vání  plní  plechová  dvojdílná  dírkovaná  tvo- 
řítka  (obr.  508.)  a  když  se  v  nich  srazí,  doplňují 
se  znovu  i  nechají  na  stole  sýrařském  stát  i 
tak  dlouho,  až  odpadem  syrovátky  obsah  se 
stlačí  do  spodního  tvořítka;  v  tomto  se  sýr 
přiklopením  prkénka  po  dva  dny  obrací,  čímž 
obsah  jeho  ještě  se  zmenší,  takže  může  býti 


do  svrchního,  nižší¬ 
ho  tvořítka  přeložen, 
s  nímž  položí  se  na 
čistou  rohožku,  dva¬ 
krát  denně  se  pře- 


Obr.  508.  Tvorítko  na  sýr  Obr.  509.  Komora  světlá 
Camembert**'ed  spol.  Alfa  {Camera  lucida)  pro  kreslení 
Separatdť’  v  Praze.  obrazu. 


Camera  —  Cánarium. 
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vrací  a  vždy  na  čistou  rohožku  překládá, 
po  dvou  dnech  jemnou  suchou  solí  na  celém 
povrchu  posolí  a  klade  na  polici,  kde  se  po 
2—3  dny  denně  dvakrát  obrací,  pak  do  chlad¬ 
nější  místnosti  přenese,  zde  s  počátku  denně, 
později  ob  den  obrací  a  z  nižších  pater  police 
do  vyšších  překládá.  Zrání  sýra  provázeno  je 
tu  vzrůstem  plísně  zprvu  bílé,  pak  modravé, 
žlutavé  a  posléz  červenavé,  která  mu  dodává 
pikantní  příchuti.  Nesmí  se  proto  omývati, 
také  se  nesmi  sýr  předčasně  zabalit  i,  neboť 
tím  se  tento  pochod  přeruší  a  sýr  se  zkazí 
2  až  2-5  1  mléka  dá  300  g  sýra. 

Camera:  1.  Komora  v  obydlí  pro  zásoby 
oděvu,  potravin  a  p.;  komora  přední  a  zadní 
v  oku  (viz  t.),  komora  srdeční  (viz  Srdce).  — 


Obr.  510.  Komora  světlá  jako  zrcadlové  hledá tko  obrazu. 

2.  C.  lucida  (obr.  509.),  světlá  komora, 
světlice,  optický  přístroj  s  hranolem,  jenž 
obraz  předmětu  přenáší  na  papír,  matované 
sklo  a  p.  v  plném  světle.  Nasazuje  se  také 


Obr.  511.  Komora  světlá  jako  Čočkové  (nebo  hranolové) 
hledátko  obrazu  se  stupnicí  pro  odhad  vzdálenosti, 

na  drobnohled,  takže  jedním  okem  vidíme 
zvětšený  obraz  v  drobnohledu,  druhým  pak 
na  papíře,  kde  můžeme  týž  kreslit  (zdokona¬ 
lená  c.  Abbéova),  nebo  zjednodušený  zrcadlový 
na  ruční  přístroj  fotografický,  aby  nám  pomohl 
najiti  obrázek,  který  chceme  fotografovati 


O**  512  Základ  temné  komory  (Camera  obscura )  fotogra¬ 
fické.  Obraz  se  přenáší  ^malým  otvorem  na  zadní  stěnu. 


(obr.  510.).  Tyto  c-ry  jsou  i  tak  zdokonaleny, 
že  deska,  na  niž  se  obraz  přenáší,  je  opatřena 
stupnicí,  dle  které  možno  odhadnouti  vzdále¬ 
nost  předmětu  (obr.  511.).  —  3.  C.  obscura, 
komora  temná  (temnice),  a  sice:  a)  skřínka 
nebo  místnost  zatemněná,  do  niž  se  obraz 
z  věnčí  přenáší  bud  jen  velmi  malým  otvorem 
(obr.  512.)  nebo  fotografickým  objektivem; 


Obr.  513.  Přenosná  temná  komora  k  vyvoláváni  fotogr, 
obrazů. 

je  to  tedy  snímková  komora  fotografická, 
b)  Místnost  úplně  temná,  osvětlená  jen  červe¬ 
ným  nebo  žlutým  světlem  k  účelu  zakládání 
fotogr.  desek  do  fotogr.  kaset,  nebo  k  vyvolávání 
fotogr.  obrazů.  Taková  c.  bývá  i  přenosná 
(obr.  513.). 

Ca  mm  i  n  v  Pomořansku,  lázně  levnější  nežli 
Nauheim  a  \Pyrmont,  se  solným  pramenem 
(sóla  4i/2%). 

Campanula  víz  Zvonek,  srovn.  Alpi¬ 
num. 

Camphora  viz  Cantharidin,  Helenin, 
Kafr, .Kopytník  a  Thymol,  C.  artificiale 
není  kafr  umělý,  nýbrž  monochloralhydrát  ter- 
pentýnový.  (Viz  Terpentýnový  kafr.) 

Camphoromentho!,  bolest  (rheu  matickou) 
mírnící  liniment  (mazání),  jehož  hlavni  sou¬ 
částky  jsou  kafr  (viz  t )  a  menthol  (viz  t.). 

Camphosan  je  roztok  methylového  esteru 
kysel,  kafrové  v  Čistém,  santalolu,  jenž  do 
obchodu  přichází  v  želatinových  kapslích 
s  0-3  g  obsahu  a  předpisuje  se  při  kapavce, 
zánět livých  zjevech  a  katarech  močové  roury, 
měchýře  a  ledvinové  pánve.  Denně  3  — 5krát 
po  dvou  kapslích. 

Campichello  (kampičelo),  punš,  jejž  připra¬ 
vují  hlavně  v  již.  Evropě  z  3  lahví  Červeného 
yína,  v  nichž  rozkloktají  12  žloutků  a  1  kg 
utlučeného  cukru,  na  němž  dříve  otřeli  kůru 
3  pomerančů,  a  se  Šťávou  těchto  3  pomerančů 
a  3  citronů  to  šlehají  na  ohni  až  do  varu,  načež 
přidají  ještě  láhev  dobrého  rumu  a  punš  podají* 

Canadin  viz  Hy  drastis  canadensis. 

Canadol,  lehký  ligroin  (viz  t.),  jehož  se  po¬ 
užívá  k  docílení  místní  necitlivosti  při  ischias 
a  rheumatismu. 

Cananga  odorata,  strom,  jehož  květů  pod 
jménem  ylang-ylang  užívají  Malajové  jako 
vonidla  a  y  langový  olej  libě  vonící  po¬ 
užívá  se  do  voňavek. 

Canapé  (kanapé)  zove  kuchyně  francouzská 
řízky  žemlové  neb  chlebové,  potřené  remou- 
ladou  a  pikantně  obložené  (kaviárem,  humrem, 
sardeli,  anšovičkou,  krevetami  a  p.). 

Canarium  viz  Elemi. 


18* 
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Candát  —  Capisantis. 


Candát  {Lucioperca),  vnitrozemní  tvrdo- 
ploutvá  ryba,  zvaná  také  jménem  šil  (dle  něm. 
Schli),  nesprávně  i  morák  (což  je  ryba  mořská), 
také  jako  fogoš  (c.  jezerní)  z  Maďarska 
dovážená,  žije  dílem  ve  velkých  řekách,  dílem 
se  chová  v  rybnících.  Z  těchto  jsou  známi 
dobře  třeboňští  c-i,  z  říčních  naši  labští  a  vltav¬ 
ští  (vesměs  C.  obecný,  Lucioperca  sandra, 
obr.  514.)  zasluhují  co  do  chuti  přednosti  před 
ruskými  C-y  z  Volhy  (L.  volgensis),  kteří  se 
v  zimě  hojně  dovážívají  i  levněji  než  třeboňští 
nabízejí.  Ruský  c.  má  maso  tmavší,  méně 


Obr.  514.  Ci  adát  obecný  ( Lucioperca  sandra ). 


lahodné,  což  i  delší  dopravou  se  vysvětluje, 
zevně  je  zažloutlý,  kdežto  náš  je  stříbrolesklý. 
Příbuzný  druh  dunajský  fogoš,  ač  chutný, 
třeboňského  C-a  v  chuti  nepředstihuje.  C.  hájí 
se  v  době  tření  od  1.  dubna  do  15.  června 
v  nej  menší  zákonité  míře  35  cm,  nejchutnější 
je  v  zimě  od  září  do  března.  Výtěr  jeho  jiker 
provádí  se  uměle  ve  velkém  množství  a  tyto 
se  pak  do  vzdálených  povodí  k*  líhnutí  vysazují. 
Maso  jeho  lupenité,  mírně  kostnaté  snese  úpravu 
nejrozmamtéjší:  mladé  c-y  možno  smažiti, 
starší  ryby  doporučuje  se  péci  na  másle  (ze¬ 
jména  sardelovém),  velice  chutný  je  však  také 
C.  vařený  (osolený  ve  vodě  s  trochou  mléka 
nebo  s  kořením  a  zeleninou)  a  upravený  s  majo¬ 
nézou,  strouhaným  křenem  a  máslem,  nebo 
s  jinou  omáčkou  íbéchamelovou,  holandskou, 
sardelovou,  hořčičnou,  lanýžovou,  žampiono- 
vou,  račí  a  p.).  Zbytky  smaženého  neb  vaře¬ 
ného  C-a  zužitkovat  i  lze  upečením  se  zelím, 
strouhanou  houskou  a  máslem  ve  formě,  doko¬ 
nalejší  kuchyně  upravuje  však  i  C-a  nadívaného 
(sardelovým  máslem,  parmasánským  sýrem 
a  zeleninou),  jemně  kořeněného,  s  ústřicemi, 
opékaného  s  pikantní  sardelovou  kašovinou 
i  zadělávaného  {blanquctte). 

Candelae,  kominíčky,  lépe  u  nás  známé  jmé¬ 
nem  františky  (viz  t.). 

CandOVati  viz  Kandysovatí. 

Canellas,  canellini  jsou  kousky  skořice, 
upravené  na  konfekt  cukřením.  Viz  též  Sko¬ 
řice  bílá. 

Canellony,  válečky  nebo  trubičky  z  těsta, 
rosolu,  masa  a  p.  uvnitř  vyplněné  nádivkou 
ovocnou,  smetánkovou,  masitou  a  p.  V  podobě 
válečků  smažených  dělají  se  na  př.  z  kuřat, 
ze  šunky  a  hovězího  masa  a  podávají  pak 
i  s  omáčkami,  sardelovou,  lanýžovou,  kapa- 
rovou,  C.  sladké  upravu i í  se  z  máslového 
těsta  ovocnou  marmeládou  nadívaného  nebo 
mražené  (obr.  515.)  ze  sladkého  rosolu  se  sme¬ 
tánkovou  nádivkou. 

CanevaS  (kannefas)  viz  Kanaf  as. 

Canna  viz  Dosna  a  Dosnový  škrob. 


Cannabitl,  pryskyřičná  sůl  z  indického  ko¬ 
nopí  (viz  Konopí),  která  platí  jako  bolest 
mírnící,  utišující,  uspávači  lék  při  hysterii, 


Obr.  515.  Canellon  mražený.  Svařený  cukr  se  želatinou 
a  prolisovanými  jahodami,  malinami  (s  rybízem)  i  šťávou 
2  citronů  mrazí  se  ve  válcovité  nádobě,  do  jejíhož  středu 
vkládá  se  mražená  smetánka  z  tuhého  bílkového  sněhu. 

deliriura  tremens,  neuralgii,  nespavosti,  du¬ 
ševní  stísněnosti.  Dávky  velmi  malé  (0‘015  až 
O1 06).  Také  ve  spojení  s  kys.  tanninovou  (C- 
tannicum). 

Cannabinon,  balsámovitá  pryskyřice  z  vrcho¬ 
lových  pupenů  indic.  konopí  (viz  Konopí), 
uspávači  i  utišující  lék  při  hysterii  a  psycho¬ 
sách.  Dávky  malé  0*3  — 0  1  g  jen  jednou  denně 
(ženy  poloviční)  a  jen  znenáhla  stupňované. 
Cannabis  viz  Konopí. 

Can  nabit,  náplast  na  kuří  oka  se  40%  salicyl. 
kys.  a  extr.  konopným  (viz  Konopí,  Kuří 
o  k  a). 

Cannes,  klimat.,  léč.  a  láz.  město  v  přímoř¬ 
ských  Alpách  francouzských^  ne  tak  proti 
větrům  chráněné  jako  Mentone  (víz  t.). 

Cannstadt,  láz.  a  klim.  léč.  místo  ve  Virtem- 
bersku,  se  zemito-muriat.  kys.,  má  v  sousedním 
B  ergu  20*5°  teplý  pramen  uhličité,  želez, 
kyselky.  Zcela  dobře  je  nahradí  naše  Františ¬ 
kovy  Lázně. 

Cantaloup  viz  Meloun. 

Cartalský  sýp,  tvrdý  francouzský  sýr.  Mléko 
sráží  se  syřidlem  hned  po  nadojení  bez  při- 
hřívání  tak,  aby  sražení  za  z/i  až  1  hod.  bylo 
ukončeno.  Sýrovina  se  ani  později  nepřihřlvá, 
syrovátka  sleje  se  s  teplého  ještě  sýra,  který  se 
nechá  kvasit  i  v  dřevěných,  dobře  uzavřených 
nádobách  a  po  několika  dnech,  kdy  je  mazlavý, 
vlhký,  nažloutlý,  zpracuje  se  ručně  se  solí  a 
nalisuje  do  dřevěných  tvořit ek,  v  nichž  zraje 
Velmi  starý  tvrdý  sýr  obsahuje  36  —  44%  vody^ 
24-29%  bílkovin,  22-34%  tuku  a  2-2  8% 
soli. 

Cantharellus  viz  Liška. 

Cantharidin  viz  Puchýřník. 

Capillotada  je  míšenina  ze  zvěřiny  (na  př. 
zajíce)  pečené,  ještě  za  tepla  s  estragonovým 
octem,  kyselou  smetanou,  hovězí  polévkou  a 
kořením  upravená.  Také  z  kuřat  připravuje  se 
podobně. 

Capisatltis  nazývají  se  také  skořepiny  (co- 
quillcs)  škeblí  (na  př.  hřebenatek,  ústřic),  jichž 
se  k  podávání  jemných  míšenin  používá. 


Capoeta 


Carnegiovy  úsxavy. 
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Capoeta  viz  Parmičká. 

Capparis  viz  Kap  ar  a. 

Capri,  italský  ostrov,  hojně  z  Čech  vyhledá¬ 
vaný  (český  hotel)  pro  zimní  i  letní  Dobyt, 
zejména  pro  neurastheniky,  chudokre/né  a 
skrofulosní  choré  výhodný,  také  pro  Katary 
bronch.  a  hlasivkové.  Teplota  (průměrná) 
v  prosinci  10°,  v  lednu  9°,  únoru  9-2°,  březnu 
10-8°,  na  jaře  13  6°,  v  létě  22°,  na  podzim  14‘3°. 
V  zimě  kolísá  teplota  jen  o  5  —  6°  denně. 

Caprifolium  viz  Z  i  m  o  1  e  z. 

Capsella  viz  Kokoška. 

Capsicin,  olej  ovitá  pryskyřice  z  plodů  pa¬ 
priky,  používaná  vnitřně  v  pilulkách  jako  pro¬ 
středek  chuť  a  zažívání  povzbuzující.  Zevně 
s  olejem  jako  rozháněcí  mazání  při  zánětech. 
Také  se  ho  používá  k  zostření  chuti  kořalek 
a  octů  do  konserv  zeleninových  (mixed  pickles). 
Anglický  výrobek  levněji  je  připraven  s  alko¬ 
holem. 

Capsulae,  obyč.  želatinová  pouzderka  (kap¬ 
sle)  na  léky  nepříjemně  chutnající.  Z  oplatek 
ražená  zovou  se  cachety  (dle  franc.). 

Caput  mortuum  viz  Kolkotár  a  Rouge. 

Caraffa  viz  Karafinka. 

Caragana  viz  č  i  m  i  š  n  í  k. 

Carapový  tuk,  jenž  získává  se  lisováním  za 
tepla  'z.e  semen  rostliny  Car  opa  guianensis,  voní 
nakysle  a  chutná  hořce,  i  upotřebuje  se  k  vý¬ 
robě  mýdel. 

Carara  zove  se  odrůda  měkkého  porculánu 
anglického.  Viz  Porculán. 

Carassius  viz  Karásek. 

Carbid,  c  a  r  b  i  d  i  d  viz  Karbid  a  Kar¬ 
bid  i  d. 

Carbo,  uhlí  lékárnické,  vyrobené  přečiště¬ 
ním  uhlí  kostního  (spodium)  nebo  z  odpadků 
zvířecích  (C.  animalis)  —  přímo  z  masa  (C.  carnis ), 
z  krve  (C.  sanguims),  z  mořských  hub  (C.  spongiae), 
a  dřeva  lipového  (C.  tiliae ),  také  přečištěním 
obyč.  uhlí  dřevěného  (v  uzavřených  nádobách 
se  uhlí  rozpálí  a  když  žádné  páry  neucházejí, 
nechá  se  vychladnout  i  a  na  prášek  se  utluče: 
C.  lignipulo.)  Uhlí  takové  má  v  útrobách  des- 
infikujíci  účinky;  u  drůbeže,  vepřů  a  p.  zlepšuje 
pochody  zažívací  a  přispívá  k  lepšímu  tučnění, 
technicky  slouží  uhlí  k  plnění  cedáku  pro  čiš¬ 
tění  (odstranění  zápachu)  a  odbarvování  te¬ 
kutin  (červ.  vína),  uhlí  z  hub  používá  se  při 
léčbě  volete  a  krtic  (0'5  — 2  g  několikrát  denně), 
lipového  při  dyspepsii  a  nadýmání  1  —  4  g, 
animálního  při  choleře,  průjmech,  katarech 
střev  a  inf.  chorobách  (s  vodou  denně  několik 
lŽic ),  pro  desinfekci  střev  po  požití  zkažených 
potravin,  při  překyselení  žaludku,  dále  do 
zubních  prášků.  —  C.  nitrolus  jsou  uhelné 
roubíky,  jichž  se  rozžhavených  používá  k  od¬ 
říznutí  (zejména  prasklých)  součástí  lahví, 
sklenic,  přístrojů  a  p.  Srovn.  Carbostom  a 
Citrocarbon. 

Carbolein,  carbolineum  viz  Karboli- 
n  e  um. 

Carboline,  roztok  naftalinu  v  petrol.  éteru 
(lehkém  oleji  z  dehtu  kamenouhelného),  určený 
k  účelům  topným  v  laboratoři  a  osvětlovacím. 
Vyžaduje  hořáků  zvláštní  konstrukce  s  pří¬ 
vodem  kyslíku. 


Carbonade  (karbonád)  viz  Karbanátky. 

Carbonado,  černé  démanty  brasilské  a  od¬ 
padky  zbývající  při  štípání  démantů,  tvoří 
hrubší  nebo  práško vitou  ( bort )  látku,  jíž  se 
používá  k  broušení  a  také  brousky  se  z  ní 
dělají.  V  novější  době  se  látka  ta  uměle  napo¬ 
dobí  (viz  Karborundu  m). 

Carboneum,  tetrachloruhlík,  tetra- 
chlor methan,  známější  v  novější  době  dost 
obecně  jako  prostředek  proti  molům,  mšicím  a  p. 
hmyzům  (také  ve  sbírkách),  má  mnohem  větší  dů¬ 
ležitost  ještě  jako  rozpust  idlo  jodu  pro  léčení  cho¬ 
rob  kožních  (jodbenzinoform)  a  v  technice 
zubní  jako  ústní  prostředek  umrtvující;  v  prů¬ 
myslu  i  domácnosti  nahrazuje  zápalný  benzin, 
rozpouští  vosk  a  mastné  barevné  laky,  kaučuk, 
pryskyřici  (smůlu),  nitrocellulosu;  užívá  se*  ho 
také  k  výrobě  pat.  zboží  gumového,  k  od- 
mastň ování  kostí,  vlny  atd. 

Carborundum  viz  Karborundum. 

Carborunt  není  nic  jiného  nežli  uhlí  Carbo 
animalis  (viz  t.). 

Carbostom,  uhlí  živočišné  v  tabletkách  po¬ 
užívané  při  piynatosti  střev  (10  —  20  tabletek 
denně) 

Carcasse,  kosti  drůbeže,  s  nichž  bylo  za  sy¬ 
rová  maso  obráno,  a  jichž  utlučených  používá 
se  k  vyvařování  na  polévku. 

Carcínom  viz  Rakovina. 

Cardamine  viz  Ř  e  ř  i  š  n  i  «•  e. 

Cardol  vesicans ,  leptavý  mok  ze  semen 
škumpovitého  stromu  západoindického  (plody 
jsou  výtečným  ovocem),  nazývaných  také 
veš  sloní.  Leptá  za  sucha  bradavice,  kuří 
oka,  granulace  a  p.  Technicky  je  výbornou 
součástí  nerozpustného  inkoustu  k  znamenání 
prádla;  znamenaná  místa  se  navlhčují  vá¬ 
pennou  vodou.  (Není  nebezpečí.) 

Cardouille,  zlatý  kořen,  viz  M  e  r  1  í  k. 

Cardy  viz  Iv  ar  d  y. 

Caréme  Antonín,  nej  proslulejší  kuchař  a 
gastronomický  spisovatel  francouzský  v  mi¬ 
nulém  věku.  Nar.  r.  1780  a  opuštěn  rodiči 
jako  121etý  hoch  proslul  později  jako  kuchař 
Taleyranda,  cara  ruského,  prince  Walesskčho 
a  virtemberského,  bar.  Rothschilda  v  jehož 
službách  r.  1833  zemřel.  Vydal  historii  kuchyně 
římsko  a  jeho  specielní  kuchařská  díla  jsou 
dosud  vážena,  zejména  Le  pátissier  pittoresque, 
Le  cuisinier  parisien,  L’art  de  la  cuisine  fran- 
Qaise  au  XIX ‘  siěcle ,  Maitre  ďhótel  franfais. 

Carex  viz  Ostřice. 

Caríca,  melounový  strom,  je  zajímavá  i  krásná 
květina  pokojová.  Semeno  v  březnu  a  dubnu 
se  zasévá  do  směsi  vřesovky  a  pařištní  prsti 
a  písku,  kde  udržuje  se  v  teple  a  vlhku;  pře- 
pichované  sazeničky  vysazují  se  do  staré  dobré 
hlíny  s  trochou  listovky.  V  listech  tvrdé  maso 
změkne.  Tyto  obsahují  rostlinný  ferment  p  a- 
p  a  y  o  1  i  n  (viz  t.),  alkaloid  c  a  r  p  a  i  n  (viz  t.). 

Caries  viz  Kostí  hniloba,  Kosti- 
j  ed  a  Zub  v  zkažené. 

Carlina  viz  Pupava 

Carminativa  viz  Žaludeřní  léky. 

CarnaubSký  vosk  viz  Karnaubský  vosk. 

Carnegieovy  ústavy,  čelící  k  zachování  míru 
mezi  národy,  zřizuje  kuratorium  nadace  Carne- 
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giovy  ve  třech  pracovních  departementech:  a) 
pro  mezinárodní  právo  a  mezinár, 
spravedlnost;  b)  dep.  pro  styk  a  vý¬ 
chovu,  c)  dep.  pro  ekonomii  a  dějiny, 
jenž  má  podporovati  vychovatelskou  propa¬ 
gandu,  mezinárodní  pohostinství,  mezinárodní 
blahovůli  vůbec,  rozšiř  ováti  informace,  vysvět¬ 
livky  veřejného  mínění  o  příčinách,  povaze  a 
následcích  války  a  o  prostředcích,  jimiž  lze  jí 
zabrániti;  udrž  ovát  i  a  podporovat!  taková  zří¬ 
zení,  organisace  a  spolky,  jež  budou  uznány 
za  prospěšné  úkolům,  jimž  nadace  je  věnována. 

Carnolin,  tekutina  doporučená  dr.  Neblem 
ke  konservování  masa  za  čerstva.  Potře-li  se 
maso,  je  chráněno  před  hmyzem  a  může  bez¬ 
pečně  býti  pověšeno.  Viz  též  B  a  r  m  e  n  i  t. 
Tekutiny  ty  byly  zdravotními  úřady  v  Německu 
jako  zdraví  neškodné  uznány. 

CarnOSSin  je  výtažek  české  výroby  z  hově¬ 
zího  masa  a  kostí  k  zlepšování  polévek  a  omá¬ 
ček  po  způsobu  jiných  výtažků  cizího  původu. 
Bílkovin  obsahuje  47  —  48%  a  minerálních  solí 
13  —  14%  (z  toho  T74%  kyseliny  fosforečné, 
ostatně  10  —  11%  soli"  kuchyňské),  do  obchodu 
přichází  v  krabičkách  po  100  g.  Na  talíř  po¬ 
lévky  stačí  y2  kávové  lžičky  C-u,  který  třeba 
povařiti.  V  novější  době  uvádí  se  do  obchodu 
pod  jinými  různými  jmény.  Viz  Polévkové 
koření. 

Caroba  ( caroiba ),  listí  Jacaranda  procera, 
používané  jako  močopudný  a  krev  čistící  lék 
zejména  při  příjici.  Srovn.  též  Palisan- 
drové  dřevo. 

Carotis  viz  Tepna  hlavová. 

Carpain,  čistý  alkaloid  z  listů  melounového 
stromu  Carica  papaya  (viz  t.),  účinkující  na 
srdce  jako  digitalis;  močopudný  lék.  Jeho 
hydro  chlorid  používán  je  k  injekcím  při  zúžení 
tepen. 

Carpinus  viz  Habr. 

Carpus  viz  Zápěstí. 

Carragan,  t.  zv.  i  s  1  a  n  d  s  k  ý  mech, 
sušená  mořská  chaluha  Chondrus  priscus ,  která 
se  ve  vařící  vodě  úplně  rozplyne.  Angl.  kuchyň 
jí  hojně  používá  místo  želatiny.  Jinak  potřebná 
látka  do  hlenovitých  léčiv 

Carrachl,  konservované  po  léta  se  udržující 
omáčky  anglické  a  catchupu,  sóje,  anšoviček, 
česneku  a  šalotek  s  pepřem  cayennským,  oře¬ 
chovou  Šfavou  a  octem.  Používá  se  jich  jako 
u  nás  hořčice  k  studeným  pokrmům  hlavně 
k  rybám,  pečením  a  pod. 

Carré  viz  Ž  e  b  é  r  k  o. 

CarreauX  (karó),  tkaniny  se  vzorky  čtvereč- 
kovými.  Viz  též  Ec  ossaise. 

Carské  nudle  viz  Nudle. 

Carthamin,  Curthamus  viz  s  a  f  1  o  r. 

Carům  Viz  Kmín. 

Carya,  ořešákovitý  strom  americký,  jehož 
ořechy  pod  jménem  hickory  do  evropského 
obchodu  přicházejí  a  jako  ořechy  vlašské  se 
upotřebujf;  též  dobrý  olej  se  z  nich  lisuje.  Kůra 
některých  druhů  poskytuje  zelené  a  Žluté 
barvivo  a  dřevo,  rovněž  hickory  zvané, 
je  velmi  vážené  dřevo  nábytkové. 
Caryophyilata  viz  Kuklík. 

Caryophyli  viz  Hřebíček. 


Cary  Ota,  palma- malajská,  která  se  ve  velkých 
sklenících  pěstuje.  Malajci  těží  z  ní  cukrovou 
šťávu,  z  které  se  připravuje  vino  toddy. 

C  as  cara:  1.  c.  antarga,  kůra  ze  západoind. 
rostliny  Picramnia  antidesma,  jejíž  alkaloid 
picramnin  účinkuje  jako  posilující  a  tělesné 
šťávy  zlepšující  prostředek  při  syphilis  a  ne¬ 
moc  ech  kožních;  2.  C-  sagrada ,  extrakt  nebo 
tinktura  z  řešetláku  Rhamnus  Parshiana ,  jenž 
účinkuje  jako  projimadlo  zvláště  při  chron. 
zácpě  a  jako  prostředek  protirheu matický. 

Gascarilla  viz  Croton. 

Caseasa  jest  kvasidlo  (enzym),  které  vylučují 
v  mléce  jisté  bakterie  a  tím  mléko  srážejí;  po 
delší  době  mění  c.  ssedlinu  rozpuštěnou  v  látky 
peptonovité. 

Casein  viz  Sýrovina. 

CaSflOglutin  jest  rostlinná  bílkovina  (globu- 
lin),  obsažená  v  hořkých  i  sladkých  mandlích, 
žlutém  vleinci  a  jiných  semenech.  Obsahuje 
více  než  18%  dusíku. 

Caseon,  plasmon,  potravina  připravená 
ze  sbíraného  mléka  sražením  za  tepla  kyselinou 
octovou;  tvaroh  odcezený  zobojetní  se  uhliči¬ 
tanem  sodnatým  a  pak  v  průvanu  se  usuší. 
J-e  to  dobrý  závarek  do  polévky,  Čaje,  kávy, 
kakaa  a  p.  pro  nemoc  né,-  kteří- nesnesou  mléka, 
a  látka  velmi  živná,  která  obsahuje  až  70-5% 
látek  dusičných,  4*4%  tuku,  4*2%  cukru  a  jen 
10*66%  vody  a  696%  solí  a  látek  popelovitých. 
Preparát  je  však  nepoměrně  drahý. 

Caseosan  srovn.  Sýrovina. 

Cassavový  Škrob  totéž  co  Arrowroot 
brazilský  (viz  t.)_ 

Casserole  viz  Kuthan  a  Rendlík. 

Cassia:  *1.  C.  fi§fula,  rostlina  luštinatá,  jejíž 
listy  známější  jsou  jménem  senná  (viz  t.) 
a  plody  (c.  v  rourkách)  platí  za  dobré  proji¬ 
madlo  (4— 8  g  až  i  60  g).  2.  Kůra  skořicovníku 
Cinnamomum  cassia  ( aromaticum ),  méně  jemná 
nežli  z  jiný9h  druhů  (viz  Skořice),  nebo 
k  vět  podobný  hřebíčku,  používaný  rovněž  jako 
koření. 

Cassinet  (Čti.kesinet),  polovlněná,  nevalcho- 
vaná,  ňa  líci  postříkaná  a  za  horka  lisovaná 
látka* anglická  s  osnovou  bavlněnou  (č.  24)  a 
útkera  z  vlny  mykané  (č.  35).  Vazba  je  3.  až 
4vazný  lomený  kepr,  dostává  24/31.  Dvojitý  c. 
(double)  má  vedle  svrchního  vlněného  útku  ještě 
spodní  útek  *  bavlněný. 

Casslový  likér,  crčme  de  cassis  nebo  Cassis 
de  Dijon  připravuje  se  z  rybízu  černého  (viz  t.) 
nebo  napodobuje  ze  šťávy  malinové  a  višňové. 
Rybíz  naloží  se  (500  g)  do  1  1  lihu,  výtažek  se 
scedí,  osladí  500  g  cukru,  rozpuštěného  v  y2  1 
vody.  Místo  lihu  se  může  užiti  také  živé  vody 
(viz  Kau  de  vie). 

Cassolety,  pohárkovité  paštičky  z  rýže,  ma- 
karonků.  nudlí  i  také  z  těsta  paštikového, 
plněné  jemnou  jníšeninou  z  drůbeže  nebo  zvě¬ 
řiny. 

Castanea  viz  K  a  š  t  a  n. 

Castoreum  viz  Bobr. 

Cataplasma:  1  Obklad  ek  z  horké  kaše, 
která  svařuje  se  z  různých  bylin  (řebříČku), 
semen  (ovesné  krupky,  lněné  semeno),  také 
z  otrub,  mouky,  žemlové  střídy,  mýdla,  smůly 
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a  pod.  a  přikládá  s  plátnem  na  místa,  kde  se 
má  rychlejší  vyvinutí  vředu  (podebrání)  způ- 
sobiti.  —  2.  C.  instantané  jsou  tenké  plátěné 
úáplasti,  opatřené  klih ovitým  povlakem  z  chaluh 
mořských.  Ponořeny  do  horké  vody  nabobtnají 
a  teplé  přiloženy  nahrazují  obyčejné  kašovité 
obkladky.  —  Nyní  se  takové  obkladky  nahra¬ 
zují  zpravidla  jen  šatem,  do  studené  nebo  teplé 
vody  namočeným,  jenž  se  svrchu  vlněným 
šatem,  voskovaným  plátnem  nebo  gumovaným 
papírem  obváže. 

Catechu,  tříslovina  z  některých  indických 
mimos  ( Acacia  catechu ),  používaná  k  barvení 
na  hnědo  a  černo  bavlny  a  kůže  a  k  tríslení 
kůže;  ve  výtažku  také  k  účelům  léčebným 
jako  lék  svrašťující  při  průjmech,  kapavce, 
k  zastavení  krvácení  zevně  i  vnitřně.  Řidčeji 
používá  se  k  témuž  účelu  čisté  kyseliny  cate- 
chuové 

Catheter  viz  b  u  ž  i  e. 

Catshup  (ketŠap)  jest  zásobní  omáčka  u  nás 
neznámá,  která  připravuje  se  z  ústřic,  sardelí, 
ořechů  a  také  ze  žampionů  Poslední  jest  nej- 
oblíbenější.  Žampiony  vyzrálé  a  za  sucha 
sbírané  se  očistí,  rozlámou  a  uloží  se  solí  vrstev¬ 
natě  do  hrnce  (na  9  1  žampionů  375  g  soli), 
přikryjí  se  a  nechají  3  dny  státi,  při  Čemž  se 
jimi  každý  den  měchačkou  zamíchá.  Pak  se 
postaví  hrnec  na  y2  hodiny  do  mírně  teplé 
trouby  a  šťáva  utvořená  procedí  se  šatem,  aniž 
by  se  žampiony  mačkaly;  vaří  se  pak  l/4  hodiny, 
načež  přidá  se  na  každý  litr  tekutiny  7  g  nov. 
koření,  7  g  černého  pepře  v  zrnkách,  2  lístky 
muškátového  květu,  trochu  zázvoru  a  4  —  5 
hřebíčků  a  vše  se  na  polovičku  svaří,  procedí, 
nechá  vychladnouti  a  dá  do  sklenic,  jež  se 
dobře  uzavrou.  —  Z  ořechů  zelených,  pokud 
ještě  jehlou  je  propíchnouti  lze,  dělá  se  tak, 
že  se  v  hmoždíři  utlukou  a  šťáva  z  nich  vy¬ 
lisuje,  nechá  se  usaditi  a  Čistá  pak  sleje,  svaří, 
odpění  a  okoření  (na  2  1  šťávy  375  g  sardelí 
s  kůstkami  utřených,  375  g  šalotek,  10  —  12  g 
hřebíčku,  10  g  květu,  12  g  pepře  v  zrnkách 
a  půl  stroužku  česneku),  s  kořením  svaří  a 
teprv  po  několik atýdenním  ležení  používá.  — 
Z  přístupných  surovin  pro  tuto  omáčku  jsou 
nám  také  anšó  vičky  nebo  sardele, 
které  vaří  se  asi  3/i  hod.  v  piv^  (na  ^  piva 
dva  tucty  rybiček,  Čajová  lžička  tlučeného 
cukru,  tři  lístky  květu,  několik  hřebíčků, 

kousek  celého  zázvo¬ 
ru,  asi  20  zrnek  čer¬ 
ného  pepře  a  šest 
malých  cibulek), 
Svařená  omáčka  pro¬ 
cedí  se  jemným  sí¬ 
tem,  smíchá  s  dvě¬ 
ma  lžícemi  c-u  žam- 
pionového  a  v  dobře 
uzavřených  lahvích 
uloží.  —  Z  rajských 
jablíček  se  rovněž 
vyrábí;  těch  asi  2  1 
nakrájejí  se  na  ko- 
láČky  a  posypou  125 
g  soli;  po  24  hodi¬ 
nách  vystálá  šťáva 
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se  sleje  a  svaří  se  125  g  oloupaných  ša¬ 
lotek  a  18  zrnky  paprikovými;  zbylá  dužnina 
rajských  jablíček  se  do  toho  sítem  proiisuje 
a  po  půlhodinném  vaření  se  c.  do  ohřátých 
láhví  naleje  a  v  nich  dobře  uzavřený  uschová. 

Cattleya.  často  v  teplém  skleníku  pěstovaná 
orchidea  (hojná  v  květ.  závodech),  která  se 
často  také  uměle  napodobuje. 

Cattun  viz  Kartoun. 

Caviar  viz  Kaviár. 

Cayaponia,  braši  1  ská  rostlina  dýň  ovitá,  jejíž 
semena  jsou  drastickým  projímadlem  při  vlek¬ 
lých  nemocích  kožních,  současně  i  mocný  pro¬ 
středek  na  čmýru  ženoucí. 

Cayennský  pepř  jest  vlastně  paprika  z  drobno- 
plodých  druhů  braši lských  Capsicum  micro- 
carpum  a  baccatum  upravená;  zpracuje  se 
dříve  s  pšeničnou  moukou,  trochou  droždí  a 
soli  na  koláče,  které  se  po  usušení  rozemelou. 
Upotřebuje  se  častěji  ke  kořenění  pokrmů, 
nežli  paprika  obyčejná. 


Obr.  517.  Kachna  cayuga. 

Cayuga  (obr.  517.),  severoamerická  kachna 
s  kovově  lesklým  zeleným  peřím,  chová  se 
u  nás  nyní  častěji,  kde  je  volná  voda  po  ruce. 
Snáší  dobře  každé  podnebí,  nese  výborně  (70 
až  100  vajec* 
po  80  g),  ma¬ 
so  má  velmi 
chutné,  velmi 
podobné  ma¬ 
su  kachny  di¬ 
voké,  v  píci 
není  vybéra- 
vá  a  podoba¬ 
jíc  se  posta¬ 
vou  kachně 
aylesburské 
váží  nekrme¬ 
ná  do  roka  3 
až  3%  kg. 

Mladé  kach¬ 
ny  se  vycho¬ 
vávají  velmi 
dobře  a  v  de¬ 
seti  týdnech 
jsou  způsobi¬ 
lé  pro  ku¬ 
chyň.  Ovšem 


Obr.  518  Cedák  plátěný  na  převrácené 
Židli. 
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Cd  —  Cedák. 


kůže  není  bílá  a  tmavé  peří  se  málo  cení. 
Vady  špatného  plemene  jsou  žlutý  zobák,  žluté 
nohy,  silně  prohnutý  hřbet,  slabé  tělo  a  ne- 
černé  peří. 

Cd,  luč.  známka  pro  kadmium;  Ce  pro  Cer. 

Ceďák  (filtr),  přístroj,  kterýž  tekutinu 
nějakou  propouští  tak  jemnými  pru  linkami, 
že  se  zadržují  i  kaly,  jichž  podstatu  oko  roze- 


Obr.  519.  Cedák  na  drátěné  kostře. 

znati  nedovede.  Nej  jednodušší  tvar  c-u  jest 
husté  plátno,  mírně  napjaté  mezi  čtyři  nohy 
převrácené  židle  (obr.  518.),  jak  si  to  jedno¬ 
duše  a  prakticky  zařizujeme  v  domácnosti 
k  cezení  ovocných  šťáv.  Nebo  ohneme  tři  kusy 
drátu  v  podobě  U,  při  čemž  jedno  rameno  je 
pouze  6  cm  vysoké,  druhé  pak  35  cm.  Obě 
ramena  spojí  se  drátěnou  příčkou,  aby  měla 
pevné  držení.  Delší  rameno  na  horním  konci 


Obr.  520.  Ceďák  plstěný  na  stojanu  drátěném. 


opatří  se  háčkem.  Všecky  tři  kusy  sestaví  se 
k  sobě  paprskovitě  krátkými  rameny,  která  se 
spojí  těsně  přiléhajícím  kovovým  kroužkem. 
Vlastní  cedák  pořídíme  v  podobě  plátěného 
pytlíku  na  drátěném  kruhu,  který  zapadne 
do  háčků  horních  ramen.  Kruh  zařídíme  na 


Obr.  521.  Papír  čediči 
do  cedáku  složený. 


otvírání,  aby  se  pytlík  mohl  stáhnou  ti  a  vv- 
měniti.  Pod  pytlíkem  povstane  spojením  všech 
tří  koster  drátěných  třínožka,  na  kterou  se 
postaví  přiměřená  mísa.  Upevňujeme  k  tomu 
účelu  na  stojan  ze  želez¬ 
ného  drátu  pytlík  z  plát¬ 
na,  flanelu,  plsti  a  p.  dle 
toho,  jakou  tekutinu  chce¬ 
me  cediti  (obr.  520.).  K  ce¬ 
zení  jemnějších  tekutin  (li¬ 
kérů,  octů  a  p.)  zařídíme 
takový  jednoduc  hý  c.  z  ná¬ 
levky,  nejlépe  skleněné,  do 
níž  se  vloží  c  e  d  ic  í  pa¬ 
pír  a  tento  před  cezením 
se  navlhčí.  Cedící  papír  ie 
nekližený,  bílý  (barevný  se 
rád  v  tekutinách  odbar- 
vuje),  řídký  a  k  tomu 
účelu  se  několikráte  cípo- 
vitě  složí,  tak  aby  se  z  něho  kotouč  mohl 
vystřihnouti,  jenž  se  pak  do  nálevky  dá  složití 
(obr.  521.)  V  takovém  c-u  mohou  se  tekutiny 
cediti  též  přes  prášek  z  dřevě¬ 
ného  uhlí  (jedná-li  se  zároveň 
o  jejich  odbarvení),  cedící  va¬ 
tu  a  pod.  —  Složitější  c-y 
jsou  nádoby  naplněné  c  edi- 
v  e  m  více  méně  jemným 
(pískem,  houbami,  dřevěným 
uhlím,  spodiem,  asbestem, 
pemzou,  hlínou,  koudelí,  hou¬ 
bou  železnou,  plstí,  celulosou, 
papírem,  slámou  atd  a  slouží 
nejen  k  odstraňování  kalů, 
nvbrž  i  drobných  ústrojenců 
(n^kroorganismů).  Takovým 
způsobem  cedí  se  voda  vodo¬ 
vodu  pro  potřebu  domácí 
jednak  ve  vodárnách  ve  vel- 
_  _  kém  c-v  pískovými  a  štěrko- 

kefeldský  na  vodo  vynu.  jednak  v  malém  na 
vodu  upevněný,  konci  vodovodní  roury.  K  po¬ 
slednímu  účelu  používá  se  c  ů 
různých  soustav  (Pasteur-Chamber- 
landových  (Kůrkových),  Berkefeld- 
N  ordmey  erových  a  p.).  C.  Berke- 
f  e  1  d  s  k  ý  (obr.  522.)  na  př.  je  válec  z  vy¬ 
pálené  infusoriové  hlíny,  vložený  v  pouzdro 
skleněné  neb  porculánové,  které  se  zapne  na 
kohoutek  vo¬ 
dovodu.  Voda 
se  cedí  vypá¬ 
leným  válcem 
a  stačí  jí  pro¬ 
jiti  za  hodinu 
2  až  3  1.  Po 
každých  4  —  7 
dnech  třeba  c. 
vy  čistit  i,  aby 
vodu  opět  zá¬ 
rodků  prostou 
propouštěti 
mohl.  Kde  je 
zapotřebí  c  e- 
diti  větší 

množství  vo-  Obr.  523.  Cedák  Schreiberúv  na  mléko. 
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Cediti  —  Cedník. 
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dy  a  je  po  ruce  strojní  zařízení,  jsou  Berkefeldské 
filtry  opatřeny  větším  počtem  válců  z  iníus. 
hlíny,  obklopených  cedícím  materiálem  a  spo¬ 
jeny  se  vzdušným  kompresorem,  jenž  c edicí 
materiál  uvede  ve  vířivý  pohyb  a  C.  za  5  —  10 
min.  úplně  vyčistí.  Také  se  k  cezení  vody 
upotřebuie  některých  c  ů  mléčných,  jichž 
dobrým  vzorem  je  na  př.  c.  Schreiberův 
(obr.  523.),  skládající  se  ze  tří  kovových  do 
sebe  vsunutých  válců  se  síťovými  dny,  z  nichž 
dva  spodnější  vyplněny  jsou  hrubším  a  jem¬ 
nějším  pískem,  který  se  nejprve  v  čisté  vodě, 
pak  ve  vodě  s  přídavkem  kyseliny  solné  pere, 
pak  v  železných  skříních  suší  a  sterilisuje. 
K  cezení  mléka  a  vody  doporučuje  se  zvláště 
C.  Króhnkeův  v  podobě  otáč jvého  bubnu , 
jehož  prostory  rov¬ 
něž  pískem  jsou  vy¬ 
plněny.  Jest  samo- 
zřejmo,  že  písek  nut¬ 
no  po  upotřebení 
k  c  ezení  mléka  ihned, 
při  cezeni  vody  pak 
vždy  za  4  —  7  dnů 
čistiti.  K  jedno¬ 
duššímu  ceze¬ 
ní  užívá  však 
také  jen  c  ed- 
n  i  k  ů  (viz 
t  ).  —  C.  v  č  e- 


br.  524.  Cccfák  včelařský. 


1  ařský  (obr. 

524  )  •  k  těžení  Čistého  vosku  z  voštin 
jest  nádoba  se  sítem  v  horní  části  upev¬ 
něným,  do  níž  vkládají  se  voštiny  s  vodou, 
až  nad  síto  vystupující.  Vařením  roz- 
topený  vosk  sítem  na  povrch  vystupuje;  také 
se  kladou  voštiny  na  síto  a  pod  toto  do  nádoby 
dává  se  méně  vody;  jejím  varem  roztopí  se 
vosk  a  procezuje  do  vody,  kdežto  nečistoty 
na  sítě  zbývají. 

Cediti  značí  v  kuchyni  dvojí:  1.  Tekutiny 
zbavovati  pevných  přísad  a  kalů,  na  př.  po¬ 
lévky  kalů  vařením  vzniklých,  omáčky  hrubého 
koření  a  surovin,  z  kterých  se  vyvařovaly, 
Šťávy  ovocné  slupek,  zrnek  a  pod.  Děje  se  to 
buď  c  e  ď  á  k  e  m  nebo  cedníkem  (viz  t.).  — 
2.  Pevné  hmoty  zbaviti  neužitečných  te¬ 
kutin,  na  př.  uvařené  brambory,  nudle,  maka¬ 
rony  a  p.  Děje  se  to  bud  cezením  přes  cedník 
(viz  t. )  nebo  odcezením,  t.  j.  odlitím  tekutiny 
z  nádoby,  poklicí  přikryté. 

Cedník  jest  nádoba  dřevěná  neb  plechová, 
opatřená  dirk ováným  nebo  síťkovým  dnem, 


Obr.  525.  Cedníky  z  dírkovaného  plechu:  a)  na  polévku, 
b)  na  omáčky,  c,  d)  na  nudle,  e)  na  zeleninu,  /,  g)  na  čaj. 


nebo  také  síťové  pletivo  kornoutovitě  stočené 
aneb  do  kovového  rámečku  vpravené.  1.  Ple¬ 
chové  c-y  (z  bílého  pocínovaného,  niklovaného 
nebo  smaltovaného  plechu,  obr.  525.)  jsou  jen 


Obr.  526.  Cedníky  se  síťovým  pletivem  :  a,  é)  na  kávu, 
c)  na  mléko,  d,  e,  h)  na  čaj,  /)  cedník  žíněný,  g)  cedník 
na  nudle  se  síťovým  spodkem,  i)  uzavřený  cedník  na  čaj. 

hrubě  nebo  jemněji  dírkovány  a  slouží  k  pro¬ 
stému  hrubšímu  cezení  polévek  (a),  omáček  \b), 
omastku  a  pod.  nebo  odcezování  nudlí  c ,  d)t 
zelenin  (e).  —  2.  C-y  sítové  (obr.  526.), 
opatřené  pletivem  žíněným,  mosazným  nebo 
tkaninovým  v  lubu  dřevěném  nebo  v  kování 
plechovém  slouží  k  jemnějšímu  cezení,  na  př. 
kávy  (a,  b),  mléka  (c),  čaje  (d,  e)  nebo  k  protf- 


Obr.  527.  i.  Pletivo  různé  hustoty.  2.  Plechový  cedník 
protíraci  s  vložkou,  která  hřídelem  b  do  štěrbiny  a  se 
vsune  a  jejíž  síto  lze  vyměňovati.  3.  Cedník  protíraci 
v  lubu  dřevěném. 

rání  hustších  tekutin,  jež  mají  nabýti  stejno¬ 
měrného,  jemného  složení  jako  na  př.  polévky 
a  omáčky  vařené  se  zeleninou,  masem,  rozseká- 
nými  kostmi,  utřenými  sardelemi  a  p.  nebo 
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Cedr  —  Cejn. 


kaŠoviny  z  masa,  dužniny  ovocné,  luštěnin, 
bramborů  a  j.  Dle  potřeby  pořizují  se  takové 
C-y  z  pletiva  hustšího  nebo  řidČího  (obr.  527.  1.) 
mosazného,  niklovaného,  pocínovaného,  stříbře¬ 
ného,  zvláště  jemné  ze  žíněného  a  mají  podobu 
■Širokých  nádob  (obr.  528.)  s  pevně-  vsazeným 
(3.)  nebo  výměnným  sítem  (2.).  3.  C-y  uza¬ 
vřené  mají  podobu  koulí,  vajíček  i  jiných 
■nádobek  bud  z  plechu  dírkovaného  nebo  pletiva 
vyrobených  a  hlavně  slouží  ku  vkládáni  pev¬ 
ných  hmot  dt  /tekutin,  aby  se  vlastní  cezení 


Obr.  528.  Cedník  Ulandrův  na  mléko. 


uspořilo  nebo  vyndání  pevných  uvařených 
hmot  usnadnilo;  pak  na  př.  jsou  takové  c-ý 
na  čaj,  bylinky,  vajíčka  (obr.  527  i)  a  j.  — 
4.  C-y  nej  jemnější  s  vložkami  vatovými 
k  cezení  mléka  a  jemných  tekutin  sloužící,  jež 
mají  jako  na  př.  Ulandrův  (obr.  528.) 
podobu  nálevky  se  sítem  z  jemného  pletiva, 
jejíž  spodek  tvoří  další  dvě  kovová  síta,  mezi 
nimiž  upevněna  jest  zvlášť  připravovaná  va¬ 
tová  vložka.  C-y  tyto  nahrazují  menší  domá¬ 
cnosti  složitější  cedáky  (viz  t.). 

Cedr,  vždy  zelený  strom  jehličnatý,  nyní 
pěstuje  se  pro  ozdobu  z  výhonků  a  řízků, 
na  zimu  se  však  kryje.  Nejspíš  ještě  vydrží 
v  pásmu  pražské  rovnoběžky  c.  libanonský, 
kdežto  Cedrus  Deodara  a  atlantica  jsou  chou¬ 
lostivé.  Cedrové  dřevo  je  vzácné  a  velmi 
Často  bývá  nahrazováno  dřevem  různých  ja¬ 
lovců.  Tak  španělské  neboli  bílé  dřevo 
cedrové  je  z  jalovce  Juniperus  oxy cedrus  a 
Červené  dřevo  cedrové,  j ehož  se 
na  tužky  používá,  z  jalovcův  amerických  Juni¬ 
perus  virginiana  a  bermudiana  (viz  J  alovec), 
černé  dřevo  cedrové  příjemně  po 
vanilce  vonící  k  pracím  truhlářským  a  sou  stru  ž- 
nickým  používané  je  z  brasilské  rostliny  z  rodu 
Nectandra . 

Cedrát,  pravý  citron  ífiitrus  medica),  jenž 
má  plody  velikosti  dětské  hlavy  a  až  2  i  2%  kg 
těžké.  Ze  šťávy  jeho  těží  se  hlavně  citrónová 
kyselina  (viz  t.)  a  z  kůry  upravuje  se 
citronát  (viz  t. ) . 

Cedrelové  dřevo  (nesprávně  španělské  dřevo 
cedrové,  acajou  femclle),  jehož  se  v  náhradu 
za  dřevo  mahagonové  používá  k  pracím  tru¬ 
hlářským  a  soustružnickým  (v  Americe  též 
na  bedničky  doutníkové  a  p.),  je  ze  západo¬ 
indického  stromu  z  rodu  Cedrela ;  dřeva  z  Flo¬ 
ridy  používá  se  na  násady  kladiv. 

Cedrin,  kryst.  hořká  látka  z  cedronového 
stromu  [Simaba  cedron),  liž  se  používá  proti 


malarii  a  hojné  čmýře.  Podkožně  vstřik  nu  t 
způsobuje  závrať. 

Cedrový  olej,  oleum  cedň,  v  kapslích  iako 
buccawi  cedrol  ( Capsulae  olei  cedri  cawainati) 
je  účinný  prostředek  proti  kapavce,  jenž  ne¬ 
dráždí  ledviny,  neobtěžuje  žaludek,  zamezuje 
komplikace;  užívá  se  řidčeji;  zato  do  voňavek 
a  likérů  častěji. 

Cejchovánf,  úřední  ověřování  nádob,  měřidel 
a  vah,  jímž  věrohodnost  jejich  se  zabezpečuje, 
jest  zákonem  (řádem  cejchovním  z  r.  1872) 
nakázáno.  Ve  veřejném  obchodě  nesmí  tudíž 
být  i  prodáváno  dle  měr  a  vah  necej  chovaných 
a  jest  předepsáno  opakovati  c.  v  obdobích 
tříletých  při  měrách  délkových,  dutých  na 
suché  předměty,  kovových  na  tekutiny,  na 
měrách  na  dříví  k  palivu  i  sudech  k  dopravě 
piva,  v  obdobích  dvouletých  při  všech  závažích 
a  vahách,  dutých  měrách  dřevěných  na  teku¬ 
tiny,  nádobách  na  mléko  s  měřítkem  a  kádích 
vystíracích.  Poněvadž  znamení  cejchovní  a 
vydané  o^  c.  potvrzení  (lístek  cejchovní)  obsa¬ 
hují  datum  c.  neb  přecejchování,  může  se 
každý  kupující  o  věrohodnosti  vah  přesvědčiti. 

Ca j n  ( Abramis ),  ryba  našich  řek  ve  dvou 
druzích  se  vyskytující:  c.  velký  (A.  brama, 
pražma,  dlešec,  Blei  u  Němců,  brénte  franc., 
bleak-fish  angl.,  obr.  529.)  a  c.  m  a  1  ý  (A.  blicca 
Heck,  obr.  530.).  Jsou  to  kaprovité  ryby  těla 
sice.  ve  hřbetě  vysokého,  ale  se  stran  silně 


Obr.  529.  Cejn  velký  ( Abramis  brama). 


sploštělého,  po  stranách  břišních  bělavé  až 
Žlutavé,  na  hřbetě  až  černozelené  s  ploutvemi 
černavými.  Z  řek  vnikají  zřídka  do  rybníků 
(hlavně  jen  c.  velký).  V  době  tření  (hájí  se  jen 
C.  velký  od  1.  dubna  do  15.  června,  menší 


Obr.  580.  Cejnek  ( Abramis  blicca). 


než  25  cm  nesmí  se  prodávat  i)  vystupují  na 
povrchu  těla  bradavice  bělavé,  později  žluté, 
čímž  ryba  stává  se  velmi  nevzhlednou  a  maso 
její  nezdravým.  V  ostatní  dobu  je  bělavé  á 


Celastrus  —  Celer, 
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hojnými  kůstkami  prostoupené  maso  ještě  dosti 
chutné,  pochází-li  q.  z  písečnaté,  čisté,  čile 
proudící  řeky;  z  řek  bahnitých,  touní  a  rybníků 
je  zpravidla  řídké  a  nechutné.  Zvláště  to  platí 
o  malých  rybách  těchto  druhů.  Od  října  do 
února  je  velký  cejn  o  váze  1^4 —  2  kg  tak  chutný 
jako  kapr  a  lze  jej  dobře  upraviti  na  modro, 
smažený  je  chutný  jen.  byl-li  předem  aspoň 
hodinu  nasolen  a  citrónovou  Šťávou  zacezen, 
upravuje  se  však  také  v  pivě  na  černo.  C-i 
mohou  býti  silně  s  přísadou  cukru  nasoleni 
a  tak  uchováni  v  zásobě  po  několik  neděl,  aby 
se  dle  potřeby  po  vývodová  ní  bez  dalšího  při- 
solování  upravili  s  polskou  nebo  bílou  vinnou 
omáčkou.  Jedi  maso  c-a  měkké,  lim  ztuhne 
a  vyrovná  se  pak  masu  kapra. 

Celastrus  scadens f  oplétavý  keř  severo¬ 
americký  se  zelenavě  bílými  květy  a  ruměl¬ 
kové  Červenými  plody,  hodí  se  k  oplétání  be¬ 
sídek,  přízemních  stěn,  lépe  však  roste  na 
stromech,  které  však  poškozuje  i  umrtviti  může. 

Celer  (miřfk,  Apium  graveolens),  důležitá 
zelenina,  je  dvouletá  okoličnatá  rostlina  pů¬ 
vodu  jih  o  evropského,  kteráž  pěstuje  se  hojně 
a  se  zdarem  ve  vlhkých  a  živných  půdách 
a  sice  ve  dvou  tvarech:  1.  C.  hlízovitý 


Obr.  531.  Celer:  i.  naťový,  2.  hlízový  pražský,  jablkový, 
3.  erfurtský  velkokořenný. 

pro  dužnatý,  hlízovitě  stlnstlý  kořen,  jemně 
nasládlé,  pikantní  chuti  (obr.  531.  2.  3.)  a  2.  C. 
naťový  (etiolovaný,  bílený)  pro  dlouhou, 
širokou,  křehkou  a  jemně  aromaticky  chutna¬ 
jící  nať,  kdežto  kořen  jeho  zůstává  tenký  a 
ocupotiébitelný  (obr.  532.  1).  C.  hlízovitý  se 
ostatně  pěstuje  také  jen  jako  polévková  zele¬ 
nina;  používá  se  ve  stavu  mladém,  nežli  hlízy 
'vyvinul.  Má-li  c.  hlízovitý  vyvinout  i  hlízy 
velké  a  chutné,  jest  zapotřebí  pro  jeho  pěsto¬ 


vání  hluboce  propracované,  vlhčí  půdy,  kterou 
vyhnojiti  třeba  hnojivém  dobře  zetlelým,  jinak 
by  hlízy  neměly  chuti  jemné  a  lahodné.  Nej- 
lepší  jé  na  podzim  hnůj  od  vepřového  dobytka, 
na  jaře  před  sázením  dřevěný  popel;  v  nedo¬ 
statku  tohoto  možno  užiti  vychladlého  louhu 
z  prádla  a  dobytčí  soli,  ze  draselných  hnojiv 
kainitu  a  ledku.  Semeno  vypěstované  na  rostli¬ 
nách  s  nej  lepšími,  zdravými  kořeny  hodí  se  k  za¬ 
setí  po  2  až  3  roky  a  klíčí  zvolna,  pročež  třeba 
je  síti  v  lednu  nebo  počátkem  února  do  teplých 


Obr.  532.  Celer  ( á )  vyžraný  larvami  mouchy  celerové  (fl), 
jejíž  larva  (e)  2  kukla  (Ď)  skrát  a  3krát  zvětšené  jsou 
připojeny. 

pařenišť.  Mladé  rostlinky  se  záhy  přepichují 
a  sazeničky  vysazují  na  záhony  vzájemně  40  až 
50  cm  vzdálené  ve  vzdálenostech  30  —  40  cm. 
Vyžadují  častého  okopávání  a  pletí,  vydatného 
zavodňování,  občasného  zalévání  hnojůvkou 
(jednou  týdně  do  září,  načež  nutno  ustati, 
neboť  by  hlízy  dostaly  chuť  nepříjemnou),  která 
musí  býti  velmi  rozředěná.  C.  příliš  silně  hno¬ 
jený  dostává  rez  a  uschované  hlízy  vždycky 
černají.  Když  hlízy  narostly  asi  do  velikosti 
prostředního  jablka,  doporučují  mnozí,  aby  se 
odhrabala  půda  okolo  nich  a  odřezaly  ostrým 
nožem  hladce  všecky  kořínky  ve  svrchní  Části, 
tak  aby  jen  11a  spodu  zbyla  jich  čepička,  načež 
se  půda  opět  přihrabe.  Tím  má  se  povzbudit  i 
vzrůst  a  vytvoření  hladkých  hlíz,  jiení  však  tomu 
tak;  hlíza  si  vytvořuje  právě  tolik  kořínků, 
kolik  jich  potřebuje,  třeba  jen,  aby  kořínky 
měly  dost  potravy  a  mohly  velkou  hlízu  vy¬ 
tvořit!.  Odlamování  natě  během  vzrůstu,  na¬ 
mnoze  doporučované,  nebo  její  p  ořezává  ní  je 
naprosto  škodlivé;  jen  listy,  které  k  zemi  klesají 
a  samy  se  lámou,  mají  se  odlamovati  a  odstra- 
ňovati.  Koncem  října  možno  hlízy. sklízeli;  nať 
odstraní  se  až  na  několik  lístků  v  srdečku, 
zkrátí  se  i  delší  kořínky  a  hlízy  se  založí  do  písku 
ve  sklepě  nebo  do  jam  před  mrazem  chráněných. 
Z  četných  pěstovaných  sort  doporučují  se 
zvláště  pražský  jablkový  a  erfurt- 
ský  velkokořenný  (obr.  531 ).  Ve  vět¬ 
ších  rozměrech  pěstuje  se  u  nás  C.  hlízový 
v  okolí  Nov.  Bydžova,  odkud  se  vyváží  do 
Německa  a  Ruska,  a  v  okolí  Budějovic,  odkud 
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Obr. 533.  Která  nať  celeru  se 
má  odlamovati  (jen  nalomená, 
šipkou  označená). 


se  zásobuje  Vídeň;  Praha  se  zásobuje  z  vlast¬ 
ního  okolí.  Při  koupi  hledíme  na  hlízy  .pěkně 
kulaté,  bez  mrcasů  po  stranách,  raději  pro¬ 
střední  než  příliš  velké  a  úplně  zdravé.  Protože 
později  v  zimě  c.  se  uvnitř  rád  kazí,  aniž  to 
zevně  býyá  patrno,  doporučuje  se  zásobu  ně¬ 
jakou  zachovat  i  bud  sušením  nebo  zavařením; 
v  prvním  případě  krájí  se  očištěný  a  oloupaný 
G.  na  koláčky  5  — G  mm  silné,  které  se  paří, 
až  na  polo  změknou 
a  rozloženy  na  lís¬ 
kách  suší  se  3  až  4 
hodiny.  V  druhém 
případě  očištěné  hlí¬ 
zy  uvaříme  v  celosti 
napolo  a  oloupaťié 
rozkrájíme,  uložíme 
do  sklenic  těsně  na 
sebe,  při  čemž  je 
mírně  prosolíme,  na 
konec  čistou  vodou 
zalejeme,  ab}r  uvnitř 
bublinky  nezbyly, 
a  sklenice  asi  na  ho¬ 
dinu  stavíme  do  hor¬ 
ké  vody  Hlízy  cele- 
royé  stávají  se  nepo¬ 
živatelnými,  černájí- 
li  uvnitř  nebo  jsou- 
li  červivé.  Černání 
jest  hniloba  způsobená  cizopasnými  plísněmi, 
červiyost  (obr.  532.1  způsobuje  c  e  1  e  r  o  v  á 
moucha,  jejíž  larvy  v  hlízách  vrtají  hado- 
vité  chodby  od  ostatní  dužniny  sotva  roze¬ 
znatelné.  Chceme-li  se  zbaviti  podobných  cho¬ 
rob,  nepěstujeme  c.  stále  na  témž  místě  a  od¬ 
straňujme  a  ničme  vždy  hned  rostliny*  mou¬ 
chami  nebo  na  lis¬ 
tech  rzi  napadené. 

C.  naťový  (obr, 

534.  1.),  jejž  vedou 
zahradníci  v  sortách 
bílých  fram 
c  ouzských, 
fialových  tour- 
ských,  růžo¬ 
vých  obrov¬ 
ských,  C  o  1  e- 
sově  stříbro- 
b  í  1  é  k  r  y  s  t  al  o- 
v  é  a  v  četných 
sortách  a  n  g  1  i  c  - 
k  ý  c  h,  pěstuje  se  (u 
nás vzác ně) s počátku  zesemene  vteplémpařeništi 
stejně  jak  c.  hlízový,  vysazuje  se  však  na  řádky 
až  70  — 100  cm  vzdálené  do  hloubky  30  cm  a 
ve  vzájemné  vzdálenosti  40  až  50  cm.  Při  vy¬ 
sazování  podkládá  se  zetlelým  hnojem.  Když 
doroste  nať  výšky  30  —  40  cm,  sváže  se  lehce 
lýčím  a  zahrabe  zemí  do  výšky  12  —  15  cm; 
po  2  až  3  týdnech  se  to  opakuje  ještě  dvakráte, 
až  je  nať  zahrabána  do  výšky  40  —  50  cm.  Tím 
nať  zesílí,  podrží  bledou  barvu  a. nabude  jem¬ 
nosti  a  lahodné  chuti.  Na  podzim  vyndá  se 
C.  naťový  z  půdy  s  balíky  země  a  založí 
s  nimi  do  písku  ve  sklepě,  kde  za  pilného  vě¬ 
trání  a  ochrany  před  myšmi  dlouho  vydrží 


Obr.  534.  Bělení  celeru  naťo¬ 
vého  zábalem  ze  slámy  nebo 
balicího  papíru. 


úplně  svěží.  Také  tenkých  kořenů  naťového  C-u 
se  u potřebuje  zejména  v  kuchyni  francouzské 
na  jemné  kaše  {purée),  jako  přílohy  ke  kotletám 
a  j.  smaženým  masům.  C.  sám  je  hojně  upotře- 
bovanou  přísadou  do  polévek,  omáček  a  j. 
krmi,  avšak  i  přímo  o  sobě  slouží  k  přípravě 
omáček,  polévek,  salátů,  dusí,  vaří  a  smaží  se 
jako  zelenina,  upravuje  se  smetanou,  holand¬ 
skou  omáčkou  i  nadívaný,  slouží  k  úpravě 
smetánky  (krému),  k  výrobě  likérů,  v  odvaru 
působí  jako  silné  diuretikum,  nakládá  se  také 
jako  míchaná  zelenina  ( mixed  pickles,  t  r  u  š  i  u) 
společně  s  okurkami,  fnelouny,  dýněmi,  raj¬ 
skými  jablky,  paprikou  a  fazolemi;  semena  se 
nakládají  do  octa  a  scezený  celerový 
ocet  hodí  se  dobře  na  saláty  a  do  omáček. 
Podobně  se  upotřebuje  i  C-u  naťového,  z  něhož 
se  zvlášť  dělají  též  kaŠoviny  jako  příloha  k  ma¬ 
sům,  k  přípravě  celerové  omáčky  k  drůbeži. 
Všecky  částky  c-u  obsahují  zelenohnědou  silici 
známé  pronikavé  vůně,  jíž  ze  100  kg  nati  lze 
destilací  získati  6  —  10  g.  Hlíza  je  dobrým 
prostředkem  močopudným  a  stolici  upravují¬ 
cím;  totéž  platí  i  o  semeni.  Není  proto  bez 
důvodu,  že  často  překvapuje  jeho  účinek  při 
rheumatismu  a  posilující  účinek  na  nervy. 

Celer  smažený  V  koláčcích,  v  housce  obalených 
přikládá  se  jako -teplá  příloha  k  studeným  ma¬ 
sům.  Přidává-li  se  do  kvásku  trochu  oranžové 
vody,  podává  se  C.  takový  jako  sladký  předkrm 
cukrem  posypaný. 

Celer  sušený  (ať  hlízový  nebo  bílý  naťový) 
rozemílá  se  válečkem  na  prášek,  jenž  se  uscho¬ 
vává  nejlépe  ve  sklenicích,  dobře  uzavřených. 
Prášek  takový  jako  koření  do  polévek,  omáček 
a  salátů  je  lepší  a  levnější  nežli  v  obchodě 
nabízené  směsi. 

Celerové  omáčky  nemají  být  i  zahušťovány 
tmavou  jíškou,  i  světlé  jíšky  se  má  používat  i 
s  mírou,  neboť  jíška  zastírá  celerovou  chuť; 
nej  lepší  jsou  anglické  bez  jíšky  (naťový  celer 
ovařený  ve  slané  vodě  a  na  měkko  udušený 
v  bílé  polévce  (telecí),  ušlechtí  se  kouskem 
másla,  květem,  zahustí  jen  trochou  mouky 
a  rozvaří  se  smetanou  a  zakloktá  žloutkem; 
stejně  lze  užiti  i  hlízy),  které  se  hodí  i  k  drůbeži. 
Jinak  se  celer  na  drobno  rozkrájený  dusí  a 
do  růžová  osmaží  na  másle,  podleje  se  polévkou, 
zahustí  trochou  mouky  a  kouskem  másla  a 
a  protře  sítem  třeba  ještě  s  celerem  zvlášť 
uvařeným. 

Celerové  polévky  připravují  se  bud  jen  z  ce¬ 
leru  na  drobno  krájeného  nebo  ustrouhaného 
se  strouhanou  houskou  nebo  bez  ní  na  másle 
dušeného  a  s  vodou  (s  polévkovým  kořením) 
nebo  čistou  hovězí  polévkou  rozvařeného,  nebo 
z  celeru  a  salátů  hlávkového  (zvláště  se  hodí 
vyběhlý  salát,  jenž  roní  bílou  šťávu),  kterýž 
poslední  s  cibulkou  a  petrželí  rozsekaný  při¬ 
dává  se  již  do  botové  celerové  polévky,  která 
se  smetanovou  omáčkou  (smetana,  mouka, 
máslo)  se  dovaří  a  žloutkem  zakloktá.  Tyto 
polévky  se  koření  muškátem.  —  Z  celeru, 
s  pepřem  v  zrnkách,  bobkovým  listem,  řízkem 
citronu,  kouskem  citrónové  kůry,  kouskem 
cibule,  skořice  a  trochou  soli  vařeného  ve  vodě 
y2  hod.,  připravuje  se  po  procezení  polévka 
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s-  přidav  kem  smetany,  másla,  mouky  a  roze¬ 
mletých  mandlí,  která  so  podává  s  osmaženou 
houskou. 

Celerový  salát  V  zásadě  se  upravuje  z  uvaře¬ 
ného  celeru,  za  horka  olejem  pomaštěného  a 
pak  s  octem  nebo  citrónovou  šťávou  (pepřem 
a  p.)  upraveného,  který  se  však  kombinuje  | 
s  podobně  upraveným  hadímordem,  topinam- 
burem,  pastinákem,  bramborou,  nebo  místo 
s  octem  upravuje  se  salátovou  omáčkou,  po¬ 
žívá  také  společně  se  zeleným  salátem  nebo 
vmíchá  do  salátu  vlašského  (viz  t.). 

Celibát,  bezženství  nebo  vůbec  bez  manžel¬ 
ství,  v  němž  žijí  na  př.  dobrovolně  miliony  žen, 
protože  provdati  se  nemohou  nebo  nechtějí, 
z  příkazu  pak  církve  katolické  osoby  duchovní, 
a  žily  u  nás  donedávna  také  učitelky  škol 
obecných  a  měšťanských.  Duchovenstvo  kato¬ 
lické  marně  domáhá  se  zrušení  c-u,  který  pro 
učitelky  ve  Švýcarsku  byl  zrušen  již  před  lety, 
v  republice  Čsl.  brzy  po  převratu,  ač  ovšem 
zákon  vyslovil  jen  zásadu,  jejíž  provedení 
zůstaveno  praksi.  Nicméně  zákon  stanoví,  že 
sirotci  po  zemřelých  učitelkách  mají  stejný 
nárok  na  zaopatření  jako  za  stejných  podmínek 
sirotci  po  učitelích.  Sirotci  po  učitelkách  (ruč. 
prací),  které  neměly  nároku  na  výslužné,  mají 
obdrž eti  zaopatřovací  podpory  podle  norem 
ministerstvem  ustanovených.  Provdaná  uči¬ 
telka  může  se  také  vzdát  i  svého  místa.  Pro 
takové  případy  stanoví  zákon  odbytné,  jež 
stoupá  dle  služebních  let,  a  umožňuje  i  vrácení 
se  do  služby  s  nárokem  na  výslužné  za  léta 
před  provdáním  ve  službě  ztrávená,  když  se 
za  tato  léta  znovu  zaplatí  příspěvky  do  pens. 
fondu.  Také  úřednicím  ve  státních  a  veřejných 
službách  neukládá  se  C.,  nicméně  přijímají  se 
někdy  úřednice  jen  na  revers,  že  v  případě 
provdání  místa  (často  úplně  a  bez  jakýchkoli 
nároků)  se  vzdají. 

Celní  hranice  dělí  jednotlivé  státy  a  určena 
je  k  prohlídce  pasů.  pokud  není  volný  přechod 
hraničný  zaveden,  jakož  i  k  prohlídce  před¬ 
mětů,  které  clu  (nebo  také  dávce  z  obratu) 
podléhají.  Co  beze  cla  možno  přes  hranice  vésti 
nebo  převézti.  je  jednak  ustanoveno  v  celním 
tarifu  (zboží  cla  prosté),  jednak  obmezeno  na 
určitou  nej  menší  míru  pro  předměty  běžné 
potřeby  nebo  předměty  zřejmě  opotřebené, 
také  na  předměty,  o  nichž  možno  prokázati, 
že  byvše  vyvezeny  zase  zpět  se  vezou.  Je  tudíž 
pravidlem  vlastní  osobní  jistoty  zdvořile  a 
vlídně  svá  zavazadla  dáti  k  disposici  celní  pro¬ 
hlídce,  otevříti,  co  je  zavřeno,  dříve,  nežli  se  to 
rozkáže.  Kdo  tak  neučiní  nebo  snaží  se  před¬ 
měty,  clu  podléhající,  převézti  beze  cla  (pro- 
paŠovati),  vystavuje  se  nebezpečí  velké  pokuty, 
nékdy  i  zatčení  a  věznění,  Je  proto  také  dobře 
míti  s  sebou  doklady  o  převozu  (na  př.  aparátů 
fotografických,  bicyklů,  automobilů,  motorek 
a  p.). 

Celoidin,  koncentr.  kolodium  v  tabletkách, 
používané  ve  fotografii  (cel.  papír),  elektro¬ 
technice,  galvanoplastice  a  p. 

Ceioidin Ový  papír  potřebujeme  často  nalepiti 
bezvadně,  což  zejména  na  sklo  vyžaduje  dob¬ 
rého  lepidla:  10  d.  celuloídu,  2  d.  kafru,  30 


d.  amylacetatu,  30  d.  acetonu,  18  d.  alko¬ 
holu  nebo  15  d.  damarové  prysk.,  5  d. 
mastixu,  80  d.  benzolu  nebo  terp.  oleje;  nebo 
30  d.  sandaraku,  68  d.  lihu,  1  d.  levand.  oleje, 
1  kopaivského  bals.  nebo  18  d.  bil.  še- 
laku,  4  d.  elemi,  16  d.  benátského  terpent.  nebo 
kanadsk.  balsámu,  62  d.  lihu.  Posledními  hustými 
lepidly  je  nejlépe  natříti  zadní  stranu  papíru, 
nechat  uschnout,  pak  položití  na  sklo  a  na 
zadní  stranu  položití  kus  plátna  a  přes  toto 
žehliti  horkou  žehličkou. 

Celon,  celuloidu  podobná  plastická  hmota, 
t.  zv.  acetylová  celulosa,  na  rozdíl  od  celuloidu 
nehořlavá,  která  se  dá  libovolně  barvití,  změk- 
čiti  (celuloid  jen  v  jedné  tvrdosti  může  býti 
vyráběn),  nafukovati,  zatvrditi,  řezat  i  a  vy- 
řezávati  a  celuloid  (viz  t.)  v  nejrůznějších 
oborech  jeho  upotřebení  úplně  vytlačí.  Výhod¬ 
ného  upotřebení  dochází  zejména  do  oken 
vzducholodí,  motorových  vozidel  a  p. 

Celon  ový  lak  je  měkký  celon  (viz  t.),  lak,  jenž 
neobsahuje  jako  jiné  laky  žádného  oleje,  pry¬ 
skyřice,  dehtu,  vosku,  asfaltu,  par?finu  nebo 
jiných  podobných  látek;  tvrdost  či  měkkost, 
jaká  se  mu  původně  dala,  podržuje  beze  změny, 
netrpí  světlem,  vodou,  potem,  alkoholem,  před¬ 
měty  chrání  úplnou  isolační  vrstvou,  která  ne- 
praská,  zabraňuje  proto  i  rezivění,  u  měděných 
předmětů  vzniku  meděnky,  není  jedovatý,  je 
nehořlavý.  Látky,  jež  mají  býti  opatřeny- vrstvou 
C-ého  laku  (plátno  prádlové),  třeba  dříve  opa- 
triti  tenkým,  stejnoměrným  povlakem  klihovým 
s  křídou  nebo  olejovým  nátěrem  z  běloby. 

Celosia,  kohoutí  hřeben,  nevad- 
lec,  laskavcovitá  velmi  ozdobná  květina,  je 
hlavně  ve  dvou  tvarech  obyčejným  zjevem 
našich  zahrad  a  sadů:  C.  cristata  nana  (obr  535.) 


Obr.  535.  Crtosia  cristata. 

tvořící  široké  laločnaté  hřebeny  a  C.  pyra- 
midalis  plumosa  s  latami  pestře  barevných 
květů.  Semeno  vysévá  se  v  dubnu  do  lehké 
písčité  půdy  v  květináčích  a  udržuje  se  v  stínu, 
vlhku  a  teple.  Sazeničky  se  přepichují  a  ještě 
nějaký  čas  v  teple  chovají,  pak  do  ustanovených 
pro  ně  květináčů  se  přesazují  a  zvolna  na  chlad- 
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Celsius  —  Cement. 


nější  ovzduší  navykajf,  načež  ven  je  vysaditi 
možno. 

Celsius,  astronom  a  fysik  švédský,  rozdělil 
stupnici  teploměru  na  100  síupňů,  dle  nichž  se 
teplota  nyní  obecně  ve  spisech  zvláště  vědec¬ 
kých  určuje  a  pfsmenou  C  označuje.  Setkáme-li 
se  s  označením  R,  značí  to  stupně  Réaumurovy, 
jichž  jest  80,  takže  4  stupně  R  rovnají  se  5 
stupňům  C. 

Celtis,  břestovec,  strom  zemí  středo- 
mořských,  také  u  nás  pěstovaný,  poskytuje 
listí,  jímž  také  bourec  hedvábný  za  vděk  bére, 
a  dříví  pevné,  pružné,  Černavé,  jež  na  nástroje 
hudební  i  různé  náčiní  (biče,  vidle,  hole)  se 
u  potřebuje. 

Caltle  viz  Pokroutky. 

Celuloid,  buničina  plastická,  levná 
náhrada  za  drahou  slonovinu,  želvo  vinu,  roho¬ 
vinu  i  ebonit  (vulkanisovaný  kaučuk),  vyna¬ 
lezená  r  1869  od  bratří  Hyattů  smišenina  kolodia 
S  kafrem.  Jest  to  hmota  za  tepla  plastická, 
za  studená  tvrdá  a  pružná,  hořlavá,  z  které 
vyrábějí  se  předměty  prádelní  (lírtíce,  manžety, 
náprsenky),  knoflíky,  předměty  ozdobné,  ku- 
řácké  potřeby  (špičky  na  doutníky),  kuleční¬ 
kové  koule,  hřebeny,  misky  na  tekutiny  (také 
k  účelům  fotografickým),  umělé  květiny.  Sám 
o  sobě  se  nezapaluje,  avšak  v  blízkosti  plamene, 
na  př.  již  ve  vzdálenosti  20  cm  nad  plamenem 
lampy  petrolejové.  Proto  jest  úředně  nařízeno 
předměty  celuloidové  zvláště  v  místnostech 
obchodních,  ve  výkladních  skříních  zřetelným 
nápisem  označovat  i  a  při  uschování  každý  styk 
s  volným  plamenem  nebo  žárem  (na  př.  i  Žárem 
kamen)  vyloučiti.  Také  poštou  mohou  býti 
dopravovány  jen  v  bednách  bezpečně  sbitých 
nebo  v  krabicích  z  tuhé  lepenky  vyrobených. 
Menší  hořlavostí  vyznamenává  se  plastická 
buničina,  kterou  z  mercerované,  ještě  neprané 
bavlny  rozpuštěné  sirouhlíkem  vyrobili  Crosse, 
Bevana  a  Beadlea,  z  roztoku  sirouhlíkového 
t.  z  v.  viskosy  srazili  pak  buničinu  vodou  a  za- 
hřátím  na  80°  C.  C.  se  železem  nebo  jinými 
kovy  spojuje  se  dobře  pryskyřičným  tmelem 
taveným  ze  60  d.  pryskyřice,  15  d.  parafinu, 
25  d.  benát.  terpentýnu  nebo  tvrdším  z  80  d. 
pryskyřice,  4  d.  lněné  fcrmeže,  6  d.  terpentýnu 
a  10  d.  pálené  sádry  (cihlové  moučky,  křídy 
a  p.).  V  případech,  kde  spojovací  vrstva  musí 
býti  velmi  tenká,  možno  užiti  také  laku  kopá- 
lového,  nebo  laku,  jenž  získá  se  rozpuštěním 
pryskyřice  a  terpentýnu  v  benzinu  nebo  lihu, 
jemuž  se  dodá  pružnosti  přídavkem  lněné  fer- 
meže.  Také  se  osvědčil  roztok  33  d.  oranžového 
Šelaku  a  2  d.  kafru  v  65  dílech  96%  lihu.  C. 
může  se  spravit  i  acetonem  nebo  ledovou  kys. 
octovou.  Se  dřevem  spojuje  se  C.  klihem  snadno, 
ale  ne  trvale.  Aby  se  neodloupl,  je  třeba 
podložiti  jej  hrubší  drsnou  látkou,  na  př.  tylem, 
který  se  přilepí  acetonem.  Stačí  pak  dobrý 
truhlářský  klih  k  přilepení.  Při  výrobě  před¬ 
mětů  c-ových  zaměstnávají  se  ženy  hoblováním 
a  řezáním  c-u,  výrobou  vlasových  jehlic,  malbou 
loutek  a  hraček.  Nespalitelný  c.  viz  C  e  1  o  n. 
O  výrobě  c-u  pojednává  ill.  Šimáčkův  Čtyř- 
lístek  roč.  I.  Č.  24,  o  výrobě  předmětů  cel. 


roČ.  III.  Č,  23  a  veho  upotřebení  Vynálezy  a 
pokroky  roč.  VI.  č.  18.  a  19. 

Cellllosa  viz  Buničina. 

Celu l030Vá  příze  povstává  zprac ování jn  od¬ 
padků  přádelen  a  tkalcoven,  opotřebených  tka¬ 
nin  (hadrů  a  p.)(  starého  papfiu,  celulosy  (sulfi- 
tové  a  papíroviny).  Výrobky  toho  druhu  uve¬ 
deny  do  obchodu  pod  různými  jmény:  1  i  c  e  1  a, 
silvalin,  xylolinaj.  Jemnější  hodí  se 
na  oděv  i  povlaky  nábytkové,  koberce,  hrubší 
na  pletené  předměty  a  p.  Také  v  Čechách  se 
podobné  příze  a  tkaniny  vyrábějí  (Neštědice 
a  j.).  Ačkoli  s  počátku  setkávaly  se  výrobky 
s  odporem,  za  světové  války  nabyly  velkého 
odbytu,  i  prorokuje  se  jim  velká  budoucnost, 
že  papíroví  nová  příze  půjde  v  textilním  prů¬ 
myslu  toutéž  cestou  jako  svým  časem  papír o- 
vina  ze  dřeva  v  průmyslu  papírnickém. 

Cement,  původně  malta  křemičitá,  ve  vodě 
tvrdnoucí,  jakouž  poskytuje  přímo  i  některé 
vápno  (hydraulické),  křemiČitan  hlinitý  obsa¬ 
hující,  v  novější  době  i  jiné  malty  a  stavební 
hmoty  na  vzduchu  tvrdnoucí  a  vodu  nepro¬ 
pouštějící  (viz  B  e  1  o  n)  i  hmoty  do  vlhka  se 
nehodící,  nýbrž  jen  k  napodobení  mramoru 
(C.  alabastrový  neboli  mramorový  z  pá¬ 
lené  sádry  a  ledku),  pískovce  (c.  Scottův 
z  mastného  vápna  a  pálené  sádry),  ozdobných 
kamenů  (c.  mastykový  neboli  londýnský 
z  mletého  vápence,  písku,  olověného  klej  tu  a 
lněného  oleje)  a  j.  hmot  sloužící  a  konečně 
i  proti  vlhku  chránící  nátěry  na  dřevo,  kámen 
(C.  Lowitzkého  z  tavené  směsi  křídy, 
kalafuny  a  terpentýnu  s  dehtem  kamenouhel- 
ným  a  pískem)  a  c.  dřevitý  (z  dehtu,  síry 
a  asfaltu).  C.  přírodní  je  tras,  rozbitá  a  mletá 
pemza  z  Brohlského  a  Netteského  údolí  u  An- 
der nachu  na  Rýně,  santorin  z  ostr.  Santorinu, 
ierra  puxzolana  z  Pu2zuoli  u  Neapole  a  vulka¬ 
nický  tuf ,  pemze  podobný,  z  Apennin.  Poněvadž 
tyto  C-y  mají  málo  vápna  (2— 5%),  míchají  se 
s  vápennou  kaší.  C-ů  v  užším  smyslu  nepoužívá 
se  jen  na  malty  vodě  a  vlhku  vzdorující,  nýbrž 
i  k  výrobě  dlaždic,  tašek,  rour  vodovodních 
a  odpadových,  stupňů  schodových,  sloupů 
plotních,  soch  a  ozdob  stavebních,  sudů  atd. 
Takovými  jsou  zejména  c.  portlandský 
(z  vápenců  s  přísadou  křemičitanů  připravený) 
a  C.  románský  (z  vápenců  a  slínů  vypálený, 
jež  křemičitan  hlinitý  obsahují).  C.  takový 
jako  jiná  malta  rozdělává  se  vodou  a  musí  se 
zprac  ováti  dosti  rychle;  uschovávat!  nutno  jej 
v  sudech  a  v  suchu;  v  pytlích  a  vlhku  ztvrdne 
a  nehodí  se  pak  k  ničemu.  V  domácnosti  hodí 
se  výborně  k  zaplňování  všelikých  skulin  zejména 
ve  zdech  při  podlahách,  k  omítání  zdí  proti 
vlhku  a  p.  V  novější  době  nabyl  velkého  vý¬ 
znamu  C.  škvárový,  vyráběný  ze  škváry 
vys.  pecí.  Je  trojího  druhu:  a)  železný  C. 
portlandský:  30%  škváry,  70%  poitl. 
C-u.  Jakost  závisí  od  tohoto.  Hodí  se  pro  ve¬ 
řejné  stavby;  b)  C.  vys.  pecí:  10  —  30% 
portl.  C-u,  ostatek  Škváry,  která  musí  býti 
bohatá  kys.  křemičitou  a  hliníkem;  v  příznivých 
případech  může  býti  port.  C-u  i  méně  nežli  10%. 
Snese  mnoho  sádry,  kterou  nesnáší  c.  portl.; 
c)  T  uxemburský  c.  povstává  z  granulo- 
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váné,  jemně  s  páleným  vápnem  (tohoto  15  a 1 
30%)  semleté  škváry  ještě  vlhké.  Také  tyto 
druhy  s-u  nemají  dlouho  ležeti  na  skladě; 
^zvlhnou  a  tvrdnou  dříve  nežli  ostatní.  Při 
zpracování  tvrdnou  dobře,  lépe  než  portl.  C- 
Pevnost  v  tahu  a  tlaku  se  podporuje  přísadou 
sádry;  velmi  důležitou  úlohu  hraje  správné 
množství  vody  při  zpracování;  dá-li  se  vody 
málo,  C.  předčasně  vysýchá,  dá-li  se  jí  mnoho, 
Špatně  tvrdne  a  drobí  se.  Tyto  druhy  C-u  se  hodí 
hlavně  pro  schody,  chodníkové  desky,  k  úpravě 
chodníků  zahradních. 

Cement  nepromokavý,  t.  j.  c.,  jenž  vlhkost 
nepropouští,  poříditi  lze  ze  2  d.  jemného  c-u, 
1  d.  kamenného,  na  prášek  utlučeného  uhlí 
a  1  Y>  d.  uhašeného  vápna  s  vodou.  Jediná 
vada,  která  lpí  na  tomto  cementu,  je  jeho  barva, 
která  se  všude  nehodí. 

Cementová  omítka  viz  Omítka. 
Cementová  podlaha,  která  po  ukončení  stavby 
je  povápněna,  malířem  znečištěna,  Čistí  se 
zředěnou  kyselinou  solnou.  Rozředí  se  V*  1 
kyseliny  5  1  vody  (rozumí  se,  že  nemusí  bytí 
kyselina  lučebně  čistá);  podlaha  se  tím  omyje 
a  pak  důkladně  opláchne  čistou  vodou.  — 
Jedná- li  se  o  cementové  dlaždice,  nutno  svrchní 
vrstvu  cementovou  i>romísiti  jemným  pískem, 
mletým  mramorem  a  mletými  odpadky  perle- 
ťárskými,  načež  se  kotoučovými  brusy  za  stá¬ 
lého  přítoku  vody  tvrdý  povrch  dokonale  vy¬ 
brousí.  Dlaždice  již  zadlážděné  vyhladí  se  nej¬ 
prve  skelným  papírem  nebo  pemzou  na  hrubo, 
pak  se  pokryjí  řídkou  kaší  z  hašeného  vápna 
a  vody,  což  se  po  delší  době  odstraní  a  znovu 
hladí  skelným  papírem,  nakonec  pomocí  ka¬ 
sičky  z  plavené  křídy  s  mlékem  nebo  mýdlem. 
Jsou- li  v  c-vé  podlaze  jamky  nebo  trhliny,  třeba 
tyto  vyčLstiti,  prosáknouti  vodou,  plniti  nej¬ 
prve  řídkým  cementem,.  aby  se  starou  hmotou 
dobře  se  spojil,  a  zabladiti  pak  cementem  hust¬ 
ším. 

Cementový  nátěr  viz  Nátěr. 

Cena  nemovitosti  musí  býti  určována  v  ro¬ 
dině  při  řízení  pozůstalostním.  Určuje  se  dle 
posledního  soudního  odhadu  nebo  dle  poslední 
koupě  či  prodeje,  pokud  se  to  nestalo  před  více 
nežli  6  lety  (v  době  velikého  valutárního 
kolísání  měny  třeba  i  na  hodnotu  měny  vžiti 
zřetel).  Není-li  takových  pomůcek,  platí  zásada, 
že  se  pozemky  oceňují  nejméně  70násobnou 
daní  pozemkovou,  domy  nejméně  60násobni 
daní  činžovní,  ledaže  by  prokázáno  bylo  zhor¬ 
šení.  Nedohodnou-li  se  strany,  nutno  zakročiti 
o  soudní  odhad.  Berní  úřad  nemusí  přistoupiti 
na  cenu  od  dědice  jednostranně  vypočítanou. 
Je-li  Q.  n*  jednou  stanovena  a  uznána,  nezáleží 
na  tom,  jest-li  se  v  celku  nebo  zčásti  prodala 
dráže  nežli  v  době  vyměření  poplatku;  nemá 
ani  berní  úřad  nárok  na  zvýšení  poplatků  ani 
některý  dědic  na  zvýšený  podíl  z  dílu,  který 
již  jinému  náležel. 

Cena  Stavební  domu  zjišťuje  se  dle  zastavené 
plochy  nebo  ještě  lépe  dle  kubického  obsahu, 
tudíž  i  výšky  domu  V  1.  1910  —  1914  počítal  se 
náklad  na  1  m*  zastavené  plochy  dle  povahy 
stavby,  místních  poměrů  normálně  na  120  až 
200  K;  takže  na  př.  domek  vystavěný  na  120  ma 


ploch}'  stál  14.400  nebo  24.000  K.  Tato  hodnota 
se  v  1.  1923  —  24  valutárně  zvýšila  6— 7krát, 
tedy  z  1  ma  na  720  —  840  nebo  1400  K.  čilí 
na  72.000  —  168.000  K.  Podle  kub.  obsahu  měří 
se  výška  domu  od  paty  k  hornímu  kraji  římsy 
střešní,  takže  je-li  zastavená  plocha  120  |m 
a  výška  7*5  m.  Činí  to  900  m3,  v  předválečné 
měně  po  16-27  K  (r.  1924  =  112-189  KČ) 
nebo  se  iněří  výška  od  paty  sklepa  do  středu 
střechy,  tedy  na  oř.  při  120  ma  zastavěné  plochy 
výška  11*5  m,  cuž  dá  1380  m8  po  10  —  17  K 
(r.  1924  =  70  —  119  Kč).  To  je  ovšem  c.  S. 
nového  domu,  která  dle  toho,  jak  dlouho  stavba 
trvá,  také  dle  toho,  jak;  ceny  realit  stouply 
něho  klesly,  musí  býti  snížena  nebo  zvýšena. 
(Podrobnosti  viz  ve  spise  J.  Kafka  a  Em.  Ivrá- 
Iíček  ,, Rodinný  dům“.  Srovn.  Odhad.) 

Cenné  papíry  jsou  prostředky  peněžního 
hospodářství:  a)  k  účelům  podnikovým; 
akcie,  podílní  družstevní  listy;  fc)  k  úče¬ 
lům  úvěrním,  veřejným:  pů  j  čky ,  losy ; 

c)  k  účelům  úvěrním,  soukromým; 
dlužní  úpisy,  směnky,  zástavní  listy,  varanty; 

d)  k  účelům  pojišťovacím  pojistky; 

e) k  účelům  rychlé  směny,  dopravy  a 
placení  jako  poukázky,  cheky,  složenky  poš¬ 
tovní  a  p.  Kromě  posledních  zovou  se  všechny 
úhrnem  efekty  a  obchod  jimi  se  soustřeďuje 
na  bursách  (viz  t.). 

Cent:  1.  původně  sto  jednotek  váhy, 
tedy  100  kg  =  c.  metrický  (také  q  označo¬ 
vaný),  100  liber  (po  30  lotech)  —  C.  celní 
(jen  50  kg,  také  c.  německý),  ale  také 
112  liber  anglických  (4  quartery  po  28  librách) 
=  50*8024  kg.  Od  doby  zavedení  měny  koru¬ 
nové  počítá  se  u  nás  také  zhusta  jen  po  50  kg' 
a  udávají  se  tak  i  tržní  ceny  většiny  plodin 
(obilí,  luštěnin,  bramborů),  aby  souhlasily  ca 
do  čísla  s  dřívějšími  cenami  za  c.  metrický.  — 
2.  S  e  t  i  n  a  mince  na  př.  dolaru  ve  Spoj . 
státech  (druhdy  našich  5  h),  holandského  zla¬ 
tého  v  Nizozemí  (druhdy  naše  2  b),  franku  ve 
Francii  pod  jménem  centiuie  (bývalý  náš  1  h). 
Nyní  nutno  podle  kursu  přepočítati. 

Centaurea  viz  Chrpa. 

Centaurin,  aromatická  hořká  látka,  používaná 
pro  žaludeční  léky  a  získaná  ze  zeměžluče. 

Ceflti  =  označení  setiny  váhy,  míry  nebo 
mince;  c-gram  setina  gramu,  c-1  i  t  r  setina 
litru,  c-m-e  setina  franku  (viz  Cent),  c-m  etr, 
setina  metru  =  10  milimetrů. 

Centif olie  viz  Růže. 

Centradenia,  myrtovitý,  vždy  zelený  polo- 
keř  z  Guatemaly,  který  se  pěstuje  v  kypré 
živné  půdě  poloteplého  skleníku,  daří  se  však 
výborně  i  v  pokoji,  kvete  v  zimě  a  na  jaře 
a  množí  se  snadno  řízky.  C.  grandiflora  náleží 
k  nejlepším  dekor,  rostlinám  pokoje. 

Centranthus  viz  Mavu ň. 

Centrarchus  viz  Okounek. 

Centrasol,  látka  impregnovací  na  pláště, 
peleríny  a  p.,  která  je  činí  nepromokavými. 
Vyrábí  stejnojmenný  závod  v  Neurburgu 
v  Eiílu. 

Centrifuga  viz  Odstředivka. 

Centropogon,  bylina  nebo  polokeř  tropické 
Ameriky  ze  skupiny  Lobeliaceí,  pěkná  v  zimě 
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kvetoucí  pokojová  květina,  vyžadující  teploty 
10  —  15°  C.  Množí  se  dobře  řízky. 

Cephaelin  je  alkaloid  kořene  Ipecncuanhy 
(viz  t.),  jehož  hydrochlorid  je  lepší  dávný 
prostředek  nežli  emetin  (viz  t.).  Dávka  jen 
0  005-0  01  g. 

Cephalalgie,  bolení  hlavy  pův.  reumatického 
nebo  z  překrvení  blan  mozkových;  při  reu matické 
C-li  vyskytuji  se  bolestivá  místa,  jež  se  ne¬ 
shodují  s  průběhem  nervů  nebo  tvrdší  místa  a 
uzlík ová  zduření.  Mnohé  tyto  bolesti  léčí  se 
účelně  masáží. 

Cephalandra,  krásná,  rychle  rostoucí,  vy¬ 
trvalá  popínavá  rostlina  dýňovitá  s  olistěním 
na  způsob  břečtanu  (na  balkony,  staré  kmeny, 
sloupy).  Hlízovité  kořeny  třeba  na  zimu  z  půdy 
vyjmouti,  v  suché  půdě  přezimovati,  na  jaře 
vsadit  i  do  květináče,  narychliti  a  pak  teprv 
ven  vysaditi. 

Cer  (značka  Ce),  tažný  kov,  jehož  síranu  se 
používá  k  výrobě  anil.  černě  místo  drahého 
vanadinu.  Kysličník  (oxydaloxyd)  je  žlutou 
barvou  na  porculán.  Součást  žárových  punčošek. 

Cera  viz  Vosk. 

Cerastium  viz  Rožec. 

Cerát,  lesklý  vosk,  směs  vosku,  terpent.  oleje 
a  pryskyř.  fermeže  (obyčejně  damarové)  k  natí¬ 
rání  fotogr.  obrazů,  které  tím  nabývají  větší 
průzračnosti  a  trvanlivosti;  v  jiném  složení 
také  k  natírání  zkornatělých,  suchých  rozpras¬ 
kaných  pysků,  tvrdých  otoků,  ran  a  p.,  aby 
chráněny  byly  před  účinky  vzduchu,  větru 
a  p  ;  tento  jest  tužší  nežli  mast  a  měkčí  nežli 
náplast  i  připraví  se  ze  133  g  oleje  olivového 
a  130  g  bílého  vosku;  obojí  se  spolu  roztopí, 
pak  odstaví  a  s  trochou  studené  vody  do  chladna 
umíchá;  nebo  vorvaňový  ze  stejných  dílů 
(po  100  g)  bílého  vosku,  vorvaňového  tuku 
a  oleje  mandlového,  při  mírném  teple  roztave¬ 
ných;  má  býti  bílý,  nažloutlý.  Také  hnědý 
z  jednoduché  náplasti  diachylové  250  g,  která 
se  zahřívá  se  100  g  žlutého  vosku  a  150  g 
vepřového  sádla. 

Ceratonia  viz  Chléb  svatojanský. 

Ceratophyllum  viz  Růžkatec. 

Cercle  (čti  serkl,  kruh,  kroužek,  také  spole¬ 
čenský  kroužek,  společnost,  již  kolem  sebe  za 
účelem  rozhovoru  některá  vynikající  osoba 
shromažďuje. 

Ce  reálie  viz  O  bil  lny. 

Cerealin,  látka  bílkovitá,  která  obsažena  je 
v  zrnu  obilném,  zejména  pak  v  otrubách  po 
mletí  zbývajících;  škrob  mění  v  hnědou,  gumo¬ 
vitou  hmotu  a  usnadňuje  prý  značně  kysání 
těsta.  Proto  chléb  připravovaný  z  mouky  milo 
přečištěné,  tudíž  více  otrub  nebo  koziček  (kru¬ 
pice)  obsahující  mívá  brousek  (gumovitou, 
tmavší  vrstvu  střídy  při  kůře);  slanou  vodou 
pozbývá  C.  své  rozpustnosti,  na  čemž  M  ěge- 
M  o  u  r  i  ě  s  založil  svůj  způsob  pečení  bílého 
chleba  (viz  Chléb). 

Cerebová  sůl  viz  Sůl  kuchyňská. 

Cerebrin  je  součástí  mozku  a  nervů,  velmi 
důležitý  pro  výživu  nervů.  Alkoholem  dá  se 
vytěžiti  jako  sněhobílý  prášek.  Moderní  medi¬ 
cína  těží  tuto  součást  jako  živočišný  preparát 
pod  jménem  csrebrum  (viz  t.). 


Carebritis  viz  Mozku  zánět. 

Cerebrum  (alfa-cerebrin,  cerebrinin)  je  od- 
mastněná  a  usušená  šedá  hmota  mozková 
z  telete,  jejíž  1  d.  =  5  d.  čerstvé  hmoty.  Užívá 
se  jí  jako  léku  při  neurasthenii,  posunčině, 
melancholii,  psychose,  vrozené  epilepsii,  mi¬ 
gréně,  tetanu,  agorafobii  a  vzteklině.  Dávko 
0*5  —  1  g  (denně  2  —  4  g).  Vedle  toho  nalézá  sc 
v  této  hmotě  i  protagon,  jenž  obsahuje 
fosfor  (vlastní  lipoid  mozku),  látka  neméně 
důležitá. 

Cereis,  žmarlika,  jidášový  strom 
pro  ozdobu  pěstovaný  ve  dvou  druzích,  středo- 
mořském  C.  siliquastrum  a  americkém  C.  cana- 
densis,  jež  oba  poskytují  dřevo  k  účelům  tru¬ 
hlářským  a  řezbářským.  Květů  příjemně  ostře 
chutnajících  používá  Se  na  salát. 

Ceres  viz  Margarin  a  Máslo  umělé. 

CereSÍn,  zemní  vosk,  ozokerit  (viz  t.)  jen 
účinkem  kyseliny  sírové  a  filtrováním  pře¬ 
čištěný,  jehož  obyčejně  s  přísadou  některého 
vosku  kromě  k  výrobě  svíček  u potřebuje  se 
k  apretovánf  lněných  a  bavlněných  látek,  také 
při  Žehlení. 

Cereus  viz  K  a  k  t  y. 

Čeřin  viz  Vosk  včelí. 

Cerinthe  viz  Voskovka. 

Cerium,  kov  Železově  šedý,  kovatelný,  jehož 
sloučeniny  mají  velkou  důležitost  pro  napájeni 
žárových  punčošek.  Některé  sloučeniny  jsou 
i  léky:  C.  hypophosphoricum  při  tuberkulose, 
C.  oxalicum  j'ako  lék  nervy  utišující  při  mořské 
nemoci,  gastrických  křečích,  tabes,  epilepsii, 
migréně,  chronických  průjmech,  hysterii,  kře¬ 
čích  žaludečních  a  častém  zvracení. 

Ceroplastika,  modelování  voskem,  druhdy 
(zvlášť  za  dob  renesance  v  Itálii)  i  k  provádění 
velkých  prací  uměleckých  sloužící,  jest  dnes 
po  výtce  pomocným  prostředkem  při  modelo¬ 
vání  drobných  prací  uměleckých,  pro  práce 
polovypuklé,  otisky  mincí,  pečetí,  zkamenělin 
a  p.  Vosk  mísí  se  k  tomu  účelu  s  hlinkou,  kop¬ 
tem  nebo  rumělkou,  aby  pozbyl  své  průhled¬ 
nosti;  aby  za  studená  nabyl  tvrdosti,  také 
s  terpentýnem  a  olejem  dřevěným  (na  10  dílů 
vosku  po  1  dílu  burgundské  smoly  a  terpen¬ 
týnu  a  jen  málo  dřevěného  oleje)  nebo  s  ter¬ 
pentýnem  a  umělým  kandysem.  Formy  nebo 
originály,  z  nichž  je  třeba  odlitku  neb  otisku, 
potírají  se  olejem  a  vosk  mírně  rozhřátý  se 
do  nich  vtlacuje.  Při  modelování  zachází  se 
s  ním  stejně  jako  s  hlinou. 

Cerotin  viz  Droždí.  Q  ová  kys.  hlavní 
součást  včelího  vosku. 

Cerussa  viz  Běloba. 

Cervelát  (dle  vlašského  cervolata  a.  franr. 
cervelas,  znetvořené  c  e  r  b  u  1  á  t,  něm.  Schlack - 
nebo  Knackwurst,  odtud  naše  znetvořené  v  u  ř  t) 
v  různých  způsobech  úpravy  zove  se  též  k  1  o- 
b  á  s  a  neb  uzenáč  a  salám  (viz  t.).  Vlastní 
C.  liší  se  ode  všech  těchto  druhů  přípravou 
i  tvarem  a  známo  je  hlavně  jako  vývozní 
zboží  německé  (drážďanské,  brunšvi- 
cké,  gothajské,  gSttingské  C-y), 
které  však  i  u  nás  nyní  zhusta  se  napodobuje. 
V  celku  jsou  tyto  C-y  zboží  jen  málo  trvanlivé; 
trvanlivější  a  lepší  jsou  v  zimě  připravené 
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kteréž,  jsou-li  dobře  prouzeny,  lze  v  seně  neb 
otrubách  na  vzdušném  suchém  místě  z  ach  ovát  i 
po  celý  rok,  kdežto  letní  zboží  vydrží  sotva 
několik  dní,  ba  naříznuté  sotva  do  druhého 
neb  třetího  dne.  Nej  lepší  brunšvické  a  go- 
thajské  c-y  připravují  jen  z  masa  největších  kýt 
vepřových,  neboť  čím  větší  kýta,  tím  pevnější 
je  maso  a  trvanlivější  jsou  C-y-  Kýta  se  k  tomu 
účelu  stáhne,  zbaví  kostí,  přebytečného  tuku, 
blan  a  šlach  a  semele  se  v  masové  řezačce 
s  ostatním  masem  a  tukem  (na  5  kg  kýty  1  kg 
tučného  vepřového  ze  žebérka,  3  kg  libového 
hovězího  ze  hřbetu  nebo  od  ledviny  a  1  kg 
neuzené  slaniny);  kaŠOYina  tak  získaná  pro¬ 
hněte  se  dokonale  s  kořením  (16  g  jemně  tluče¬ 
ného  a  32  g  celého  pepře,  20  g  tlučeného  ledku 
a  375  g  soli,  po  případě  i  16  g  tlučeného  cukru, 
jenž  přispívá  k  zjemnění  chuti,  úhlednosti  barvy 
a  k  trvanlivosti).  Tento  prýt  pěchuje  se  velmi 
pevně  do  vepřových  nebo  hovězích  střev,  tak 
aby  nikde  nepovstaly  bubliny  a  dutiny  vzdu¬ 
chem  naplněné,  jež  také  propíchnutím  jehlou 
lze  odstraniti.  Pevně  zavázané  c-y  zavěsí  se 
na  2  dny  do  vzdušné  komory  a  pak  12—16  dní 
se  udí,  obyčejně  při  pilinách,  při  čemž  na  po¬ 
čátku  a  na  konci  uzeni  zapaluje  se  jalovec, 
jenž  uzeným  C-ům  příjemné  vůně  dodává. 
Zvláštní  drtřh  c-ů  jsou  t.  zv.  C-y  libové 
(Meťítvurst)  jen  z  libového  masa  vepřového, 
k  němuž  jen  málo  tuku  se  přidává,  aby  c.  tak 
mnoho  nevysýchal  (na  3%  kg  libového  vepřo¬ 
vého  1  kg  sádla,  160  g  soli,  16  g  ledku  a  16  g 
celého  pepře).  Syrové  c-y  libové  se  den  pod 
obtěžkaným  prknem  lisují  a  12  —  14  dní  udí. 
C.  černý,  výhradně  z  krve  dělaný  a  zauzený, 
vyrábí  se  nyní  zřídka.  Za  světové  války  byl 
vítanou  krmí.  Při  koupi  c-ů  hleďme,  aby  ne¬ 
měly  nikde  dutin,  nebyly  příliš  červené,  což 
bývá  známkou  umělého  přibarvení,  aby  nebyly 
příliš  soleny,  což  známkou  upotřebení  masa 
již  méně  vhodného,  dále  aby  nebyly  z  masa 
hrubě  usekaného  a  hrubě  kořeněného.  Jemně 
tlučený  pepř  a  jen  tu  a  tam  zrnko  bílého  pepře 
jsou  známkou  nejjemnějších  druhů. 

Cerviš,  krmě  z  hrubé  moučné  strouhanky.  U- 
dusí  se  strouhaná  cibule  se  lžičkou  tluč.  pepře, 
sekanou  zelenou  petrželí  a  utřeným  česnekem, 
podleje  se  octem  a  odstaví.  Strouhanka  svaří  se 
v  omaštěné  slané  vodě  tak,  aby  se  voda  vyva¬ 
řila  a  zůstala  pouze  hustá,  lesknoucí  se  strou¬ 
hanka,  která  se  promíchá  se  schystanou  cibulí 
a  smaží  chvíli  na  páňvici.  Připravuje  se  též  se 
syrovým  sekaným  masem,  které  se  dříve  usmaží 
a  pak  připojí  ke  strouhance.  Ocet  i  česnek  vy¬ 
nechá.  komu  by  to  s  ním  nechutnalo. 

Cesmína  (Ilex)  je  vytrvalý  keř  s  kožovitými, 
pilo\itými  a  zubatými  listy  z  jižní  Evropy 
do  zahrad  zavedený,  hlavně  c.  evropská 
(I.  europaeus,  obr.  536.)  a  četné  odrůdy  druhu 
I.  aqui  foliům,  který  v  chráněných  polohách, 
vydrží  bez  pokrývky  i  přes  zimu:  odrůdy 
choulostivější  chováme  přes  zimu  v  květináčích 
a  z  jara  ven  vysazujeme.  Množení  je  dosti 
obtížné  řízky,  hříženicemi  a  semeny,  která 
dlouho  neklíčí.  Odrůdy  šlechtí  se  na  druh  pů¬ 
vodní.  C  paraguajská  [I.  paraguaiertsis)  obsa- 

Domáci  Vševěd. 


huje  thein  a -prodává  se  sušená  jako  čaj  para- 
g  u  a  j  s  k  ý  (viz  Čaj). 


Obr.  516.  Ccsmitu  evropská  ( lUx  curop4tui\ 

Cesta  Otevřená  značí  volnost  rozhodnutí  v  ži¬ 
votě,  kteráž  je  možná  jen  tehdy,  nejsme- li 
obmezeni  na  úzký  obor  působení,  můžeme-li 
kdykoli  a  kdekoli  svobodně  voliti  prostředky, 
jimiž  bychom  dospěli  k  cíli  života. 

Cesta  svatební  je  zlozvyk,  který  nikterak 
nepřispívá  k  duševnímu  vyrovnání  novoman¬ 
želů,  k  založeni  želaného  klidu  v  domácnosti  a 
často  ani  ne  ke  zdraví  jedné  nebo  druhé  polovic  e, 
zejména  ženy,  u  níž  se  nezřídka  dostavují 
vážné  poruchy.  Správnější  je  krátkou  cestou 
vyhledati  klidný  útulek  na  kratší  nebo  delší 
dobu. 

Cestopisy.  Knihy,  obsahující  poučení  o  zemích 
a  krajinách,  jich  bohatství  přírodním  a  obyva¬ 
telstvu,  získané  cestováním  a  přímým  pozoro¬ 
váním,  jsou  nej  poučnější  četbou  pro  mládež, 
pokud  nezabývají  se  jen  dobrodružnou  stránkou 
cestovních  podniků.  V  literatuře  české  máme 
vědecké  na  díle  i  zábavně  psané  c-y  původní 
od  dr.  E.  Holuba,  Jos.  Kořenského,  E.  St. 
Vráze,  draDaneše,  dra  Domina  a  p.,  i  přeložené 
od  Sven  Hedina,  Landora,  Manesa,  Norden- 
skjólia,  Emina  Paše,  Stanleye  a  četné  c-y 
zábavné  ve  sbírce  ,,Z  našich  a  cizích  vlastí", 
„Země  a  lidé"  i  cestopisné  črty  Nerudovy, 
Wúnschovy,  Štolbovy,  Hellerovy,  Kunětické  a  p. 

Cestování,  jehož  účelem  jest  poznat  i  kraj, 
lidi  i  přírodu,  jest  důležitým  prostředkem  vzdě¬ 
lávacím,  děje-li  se  s  náležitou  průpravou  a 
pozorností,  neboť  rozšiřuje  se  jím  duševní 
obzor,  vzdělává  vkus  a  podporuje  zrání  soud¬ 
nosti.  C.  pěšky  jest  zároveň  důležitým  tělo¬ 
cvikem,  jenž  s  náležitými  pravidly  opatrnosti 
přispívá  zvlášť  k  osvěžení  pochodů  dýchacích, 
rozšíření  prsou,  otužení  těla  v  celku  i  nervů 
zvláště,  po  kteréž  stránce  jest  i  přirozeným 
lékem,  bylo- li  ho  užito  s  náležitou  mírou  ne 
pro  chorobné  jako  spíše  pro  unavené  nervy. 
Je  také  nej  radikálnějším  lékem  proti  příliš¬ 
nému  pesimismu.  Důležitou  podmínkou  prvního 
cíle  (duševního  vzdělání)  jest,  aby  cestovalo  se 
s  otevřenými  zraky;  těm,  kdo  postrádají  vlastní 
předběžné  průpravy,  slouží  k  tomu  výhodné 
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nívody  cestovní,  jichž  pro  cizinu  v  literatuře 
České  poskrovnu  (Průvodce  po  Slovensku,  Do 
Slovinských  Alp,  Engadinem),  hojně  ovšem 
v  literaturách  cizích  (hlavně  knihy  Baedekrovy 
a  Mayerovy);  hojně  jest  opatřena  literatura 
domící  průvodci  po  Čechách  a  Moravě,  z  nich 
zvláště  jest  uvést  i  Kafkův  ill.  průvodce  po 
král.  Českém  (v  18  dílech  v  1.  1922—24  vesměs 
nova  vydaných),  četné  průvodce  po  Praze, 
Vilímkovy  Cestovní  rádce,  Prův.  do  Svato¬ 
janských  proudů,  Českým  rájem,  po  Hořicích 
i  okolí,  po  král.  městě  Písku,  Plzni,  Budějovi¬ 
cích,  Táboře,  Karl.  Varech,  Mar.  Lázních, 
Chrudimi,  Kladensku,  Vých.  Čechách,  Posázaví, 
do  okolí  Pražského,  Šumavou,  po  památných 
místech  okolí  Táborského,  do  jeskyň  sloup- 
ských  atd.  Druhý  účel  (tělesné  osvěžení  a 
ozdravění)  vyžaduje,  aby  cestovalo  se  bez  vše¬ 
likých  obtíží,  nočního  bdění  a  hladovění,  také 
bez  starostí  o  domácnost,  obchod  a  pod  ,  aby 
šetřilo  se  zdravotních  pravidel  v  každém  směru. 
Třeba  dle  zdravotního  stavu  vóliti  směr  a  cíl 
cesty.  Horská  údolí  působí  absolutním  klidem, 
avšak  vlivy  klimatickými  působí  dráždivě, 
kdežto  naopak  mořské  pobřeží  dráždí-  nervy 
neklidem,  stálým  pohybem,  zato  uklidňuje 
milo  kolísavou  teplotou,  skrovným  výparem, 
větším  tlakem,  menším  vyzařováním.  (Klimato¬ 
logie  ve  službě  léčby  od  Dorna.)  Do  vrchu 
jest  vždy  stoupati  stejnoměrně  a  zdlouha,  ne- 
kouřiti  při  tom,  odpoČinouti  vždy,  kdykoli 
dostavují  se  obtíže  v  dýchání,  bušení  srdce, 
nával  krve  k  hlavě,  píchání  na  prsou  a.  jiné 
těžkosti;  pokračovati  až  po  úplném  uklidnění; 
po  namáhavé  chůzi  neradno  oddá  vat  i  se  hned 
klidu,  nýbrž  po  krátkém  odpočinku  osvěžiti  se 
mírným  pohybem,  aby  zabránilo  se  zlenivění 
a  ztuhnutí  svalů,  jimž  po  případě  prospívá 
i  omývání  mírně  studenou  vodou  a  osušení 
lihem;  žízeň  raději  nutno  snášeti,  nežli  před¬ 
časně  v  uhřátém  stavu  nebo  na  lačný  žaludek 
krotiti;  po  uklidnění  nejlépe  se  uhasí  vodou 
s  vínem  nebo  citrónovou  limonádou,  neni-li 
po  ruce  osvěžující  vody  pitné.  Kouskem  chleba 
do  vína  namočeným  předejde  se  ochlazeni 
žaludku.  Lihovin,  jež  s  počátku  povzbuzují, 
později  však  únavu  zvyšují,  dlužno  se  vystři  - 
hati.  Také  s  jídlem  dlužno  šetřiti  opatrnosti. 
Není  radno  choditi  s  přeplněným  žaludkem, 
neboť  snadno  může  se  porušiti  trávení;  vyhle¬ 
dává  se  proto  hlavní  denní  strava  teprve,  když 
kyne  náležitý  odpočinek,  jinak  však  jí  se  málo, 
raději  živných  pokrmů  a  častěji.  Bedlivé  oše¬ 
třování  kůže  a  čistota  těla  vůbec  udržovaná 
častým  mytím  a  koupáním  je  na  cestách  zvlášť 
důležitým  prostředkem  otužení  a  ochťany  proti 
nákazám.  Je  nutno  míti  s  sebou  mýdlo  i  ostatní 
toal.  potřeby,  neboť  toho  nikde  v  hostincích 
není.  C.  lesem  za  dne  ve  vlhkém  vzduchu  pry¬ 
skyřicí  nasyceném  působí  prospěšně  na  od- 
mššování  hlenu  z  plic  a  hrtanu  u  osob  plicemi 
churavých,  večer  a  v  noci  obsahuje  však  vzduch 
lesní  mnoho  kyseliny  uhličité,  osobám  takovým 
neprospěšné.  Oděv  budiž  lehký  s  příručním 
nepromokavým  pláštěm,  lehkým,  plstěným 
kloboukem  a  košilemi  na  výměnu  na  noc  a 
deštníkem.  Obuv  budiž  dobrá,  nepromokavá 


nikdy  nová,  vždy  dosti  volná  a  pohodlná, 
punčochy  nebo  ponožky  vždy  suché  a  Čisté. 
Zavazadlo  pro  C.  pěšky  něj  pohodlnější  jest 
batoh  (viz  t.)  a  brašna  (viz  t.).  Na  větší 
cesty  béřeme  mísfo  vaku  cestovní  ku¬ 
fřík,  vždy  co  nejúspomější  co  do  objemu, 
neboť,  nic  neztěžuje  tak  volnost  na  cestách 
jako  objemná  a  těžká  zavazadla.  Příruční 
lékárnička  je  na  cesty  vždy  důležitá; 
stačí  několik  prostých  léků;  dvoj  uhličitan  sod- 
natý  proti  říhání,  doverské  prášky  nebo  tinkt. 
opiová  proti  průjmu,  Hoff manské  kapky  žalud., 
jodová  tinkt.,  zinková  masť  nebo  mandlový 
olej  proti  opruzení,  které  se  dobře  odstraní 
i  omytím  čistou  vodou  a  ssavým  papírem.  Dále 
karb.  voda,  kolínská  voda,  kousek  anglické 
náplasti,  kauč.  náplast,  dermat.  gáz,  mulový 
obvaz,  balíček  vaty,  ze  suchých  léků  aspirin, 
octan  hlinitý,  chinin,  manganistan  draselnatý, 
citron,  kys.,  vaselm  a  p.  —  Konečně  dlužno 
i  na  cestách  hledět  i  pravidel  slušnosti  a  dobrého 
tónu.  Na  cestách  dává  člověk  nej  častěji  a  nej- 
jisteji  na  jevo  své  nepěkné  vlastnosti,  zejména 
svůj  egoismus  a  svou  bezohlednost.  Privilejí 
bezohledných  jest,  aby  vás  odstrčili,  přes  vaši 
hlavu  opatřili  si  lístek,  jídlo  i  cokoli  jiného, 
třeba  vy  jste  měli  k  tomu  lepší  právo,  pťotože 
jste  zachovali  předepsaná  pravidla  postupu, 
v  kupé  zaujmou  třeba  vaše  místo,  roztahují 
se  svými  zavazadly  i  třeba  svým  tělem,  vy¬ 
plňují  okno,  jako  by  jen  oni  měli  právo  na  vy¬ 
hlídku  a  svěží  vzduch  a  p.  Jisto  je,  že  se  při  tom 
mají  lépe,  rozhodně  však  nesvědčí  to,  že  by 
vyznali  se  ve  společenském  taktu  a  měli  ponětí 
o  dobrém  tónu.  Dokonce  není  požadavkem 
tohoto,  abychom  z  přehnané  zdvořilosti  vzdá¬ 
vali  se  jakéhokoli  svého  pohodlí  a  starali  se 
snad  o  potřeby  cizích  spolucestujících.  Než  to 
přece  nesmí  nám  překážeti  v  zachování  vlastní 
zdvořilosti  a  v  některé  drobné  ochotě,  kterou 
možno  spolucestujícím  prokázati.  Obtěžuj eme-li 
nutně  někoho,  neopomeňme  se  omluviti.  a  ne¬ 
obtěžujme  nikdy  zbytečně,  pamatujme,  že 
spolucestující  mají  na  vše  stejné  právo  jako 
my,  a  dělme  se  s  nimi  o  ně  zdvořile  a  rozumně; 
není  při  tom  zapotřebí,  abychom  ustupovali 
bezohlednému  a  nezdvořilému,  proti  takovému 
právo  své  vždy  obhajujeme.  Pozdrav,  vstu¬ 
puj  eme-li  nebo  vystupuj  eme-li  z  kupé  nebo 
přisedáme-li  či  zvedáme  se  od  stolu  v  restauraci, 
svědčí  vždy  o  zdvořilosti,  třeba  byl  sebe  jedno¬ 
dušší,  jen  když  je  důstojný,  nikoli  devotní. 
Nezavrhujme  příležitosti  k  pohovoru  se  spolu¬ 
cestujícím,  ale  nevnucujme  se  také,  zvláště 
vidíme-Ji,  že  rozhovor  není  vhod;  nenucený 
rozhovor,  při  kterém  dokonce  není  nutno  na¬ 
vzájem  se  představiti  a  je  dovoleno  zachovati 
své  incognitot  bývá  zcela  příjemnou  zábavou, 
která  i  vlastní  duševní  horizont  v  nejednom 
směru  je  s  to  rozšířiťi;  nahodilý  takový  roz¬ 
hovor  docela  se  nehodí  k  tomu,  abychom  ně¬ 
koho  neznámého  zasvěcovali  do  všech  svých 
osobních  neb  rodinných  záležitostí;  o  tom  po¬ 
mlčme  a  mluvme  vždy  jen  o  něčem,  co  má 
obecnou  zajímavost.  Dáma  o  samotě  cestující 
spouští  se  do  hovoru  s  cizí  osobou  vždy  jen 
opatrně  nevědouc,  s  kým  má  co  jednati;  na- 
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proti  tomu,  cestuj e-li  v  průvodu  chotě,  bratra, 
otce,  nemusí  tak  přísně  šetřiti  této  opatrnosti. 
Také  se  nedá  vyprovok ováti  k  rozhovoru,  není-li 
jí  to  vhod,  a  je  nezpůsobem  zavádět  i  rozhovor 
s  neznámou  dámou,  jestli  tato  výslovně  nedala 
na  jevo,  že  si  toho  přeje.  Vzájemné  představení 
osobní  ve  vlaku  není  ovšem  vyloučeno  tam, 
kde  cítíme  potřebu  bližšího  seznámení,  tušíce 
v  nových  známých  osoby  duševně  spřízněné 
nebo  nalézajíce  k  tomu  jinou  zájmovou  pří¬ 
činu.  O  samotě  cestující  dámy  dlužno  však 
i  v  tomto  směru  varovati,  aby  neoctly  se  ve 
skutečném  stavu  obležení  celých  rodin  nebo 
společnosti  pánů  jen  proto  snad,  že  jim  z  ochoty 
nabídnuto  místo  v  kočáře  nebo  doprovod  k  ná¬ 
vštěvě  některého  musea,  .galerie  a  pod.  Hovo¬ 
říce  cestou  s  lidmi  neznámými  nevychloubejme 
se  svým  postavením,  zásluhami,  bohatstvím 
a  jinými  věcmi;  nikomu  to  neimponuje,  často 
to  škodí  a  dokonce  to  neodpovídá  dobrému 
tónu.  Není  nevhod,  dovede-li  kdo  cestou  dobrou 
náladu  svou  s  ostatními  sděliti  a  vtipným  ho¬ 
vorem  baviti,  stává  se  to  však  hned  nepříjem¬ 
ným,  jakmile  se  tím  zkracují  jiné  požitky> 
na  př.  vypravuje-li  se  při  pohledu  na  pěknou 
krajinu,  kde  všude  jsou  krajiny  krásnější,  anebo 
nepřej  e-li  se  spolucestujícímu,  aby  požitku 
toho  neb  onoho  plně  užil,  nebo  kalí-li  se  mu 
požitek  takový  na  př.  líčením  neštěstí,  které  se 
přihodilo  na  místě,  kudy  se  jede,  nebo  líčením 
možností,  Co  by  se  v  těch  kterých  místech  ne¬ 
bezpečného  mohlo  státi  a  pod  Setkáváme  se 
na  c  estách  často  i  s  náboženskými  výkony  nebo 
zvyklostmi;  požadavkem  dobrého  tónu  jest, 
nevšímati  si  jich,  nepřekážet  i  jim,  nevysmívati 
se  jim  snad  dokonce  nebo  netolerantně  o  nich 
vtipkovati.  Jako  se  nežádá  od  nás,  abychom 
cizí  náboženství  vyznávali,  tak  stejně  jest  naší 
povinností  je  respekt  ovát  i.  Mnoho  sporů  vzniká 
na  cestách  zejména  v  železničních  vozech  z  ne¬ 
znalosti  dopravního  řádu,  následkem  kteréž 
často  na  spolucestujících  se  žádá,  k  čemu  není 
práva,  anebo  se  na  úkor  druhých  činí,  co  dovo¬ 
leno  není.  Týká  se  to  nej  častěji  kouření,  oteví¬ 
rání  oken  a  dveří,  používání  sedadel,  košů 
na  zavazadla,  záchodků  atd  Kdo  nechce  se 
prohřešovati,  neopomeň  seznámiti  se  s  pravidly 
dopravního  řádu  a  jimi  se  říditi.  Než  i  tu, 
Žádíme-li  na  spolucestujícím  něčeho,  k  čemu 
je  dle  řádu  dopravního  povinen,  Čiňme  to  vždy 
zdvořile,  a  nevyhoví-li  se  nám,  nechovejme  se 
nezdvořile,  nýbrž  přivolejme  železničního  prů¬ 
vodce,  aby  sám  učinil  pořádek. 

Cestování  pěšky  je  nej  účelnější,  nej  zdravější 
a  nejcennější.  Ovšem,  kdo  několik  měsíců 
mnoho  denních  hodin  při  svém  zaměstnání 
vysedával  a  málo  se  procházel,  je  k  tomu  málo 
způsobilý,  brzy  se  unaví,  hledá  povoz  a  ztrácí 
mnoho  půvabu  a  užitku  své  cesty.  Třeba  se 
proto  na  cestu  pěšky  trainovati  —  cvičiti  ma¬ 
lými  denními  pochody,  zprvu  krátkými  a  stále 
■delšími,  hlavně  ve  stoupajícím  terénu,  kde  to 
možno  (do  stinných  strání).  Také  s  počátku 
cesty  se  hned  postup  nepřehání,  nýbrž  zne¬ 
náhla  přidává  a  dobře  denní  pochody  se  roz¬ 
počítají.  Hlavní  věc:  největší  díl  svého  určeného 
po: hodu  hledíme  uraziti  za  ranního  a  pak  za 


večerního  chládku,  nebo  možno-li  Lesem,  nikdy 
ne  ale  v  parnu  a  výsluní.  Nikdy  nepřeháníme 
pochod  tak,  abychom  nohy  sotva  vlekli  a  *  aději 
časným  odpočinkem  takové  únavě  předejdeme. 
Zvláště  při  cestách  do  vrchu  třeba  být  i  opa¬ 
trným,  zde  pozvolný,  stejnoměrný  krok  se 
nejlépe  osvědčuje.  Tak  zvaná  ,, horská  nemoc'*, 
za  které  člověk  náhle  umírá,  bývá  hlavně 
následkem  únavy,  nerozvážným  pochodem  vy¬ 
volané.  Nesmíme  zapomínat  i,  že  stoupání  ve 
vyšších  horách  má  různé  zcela  jiné  fysiologické 
účinky,  nežli  jaké  si  obyčejně  představujeme 
Stoupání  do  výšek,  kde  nastává  zředění  vzdu¬ 
chu  a  současně  zředění  kyslíku,  podněcuje 
zvlášť  u  mladších  lidí  tvoření  krve  a  zmenšení 
množství  kysličníku  uhličitého,  v  ní  obsaže¬ 
ného.  Ale  jsme-li  najedeni  před  stoupáním, 
zhoršuje  se  postup  strávení ‘potravy  a  využitko- 
vání  živin  rozhodně  zq.  pochodů  letních  a  teprve 
klidný  pobyt  ve  větších  výškách  způsobuje 
podobné  zlepšení,  jaké  se  jeví  za  pochodů 
zimních.  Za  takových  okolností  může  stoupání 
do  větších  výšek  způsobiti  i  porušení  pochodů 
zažívacích,  zácpu  a  větší  ztráty  látek.  Při  tom 
pamatujme,  že  necvičený  v  pochodech  potře¬ 
buje  mnohem  více  síly  k  překonání  stejných 
rozdílů  výškových  nežli  cvičený;  také  zředěný 
vzduch  snižuje  výkonnost  svalů;  po  návratu 
do  nížiny  tělo  spoří  a  žádá  si  odpočinku.  Kdežto 
v  nížině  u  zdravého  dospělého  člověka  bílek 
jen  zřídka  se  zadržuje,  děje  se  to  u  mladého  člo¬ 
věka  pravidlem,  ale  pobyt  ve  výši  500  *m  vede 
již  k  značnějšímu  zadržení  bílkovin,  což  svalo¬ 
vou  prací  (pochodem)  se  ještě  stupňuje;  příznivé 
nasazování  dusíkatých  látek  v  těle  ve  středních 
výškách  je  pravidlem,  je-li  pobyt  ten  provázen 
mírnou  prací  svalovou,  tedy  pochody  bezetršeho 
přepínání.  Činnost  srdce,  stupňuje  se  v  podnebí 
horském.  Za  delšího  pobytu  v  stejné  výšce 
ovšem  zas  následuje  zmírnění  rychlosti;  zředě¬ 
ním  vzduchu  a  tím  i  menším  množstvím  kyslíku 
ve  větších  výškách  oběh  krvi  se  zrychluje  a 
při  tom  i  zvětšuje  se  množství  krve,  která  při 
každém  stažení  srdce  se  vytlačuje;  avšak  při 
tom  srdce  potřebuje  k  těmto  výkonům  více 
kyslíku  a  poněvadž  vzdu:h  je*  zředěn,  dostavuje 
se  únava  srdce.  V  tom  je  důležitá  vý¬ 
straha  pro  každého,  kdo  by  $e  důvodně 
měl  obávati  následků  přemáhání,  aby  šetřil 
velmi  pozvolného  přechodu  při  vystupování 
do  větších  výšek.  Nedostatek  kyslíku  v  krvi 
pokládá  se  za  hlavní  příčinu  horské  nemoci; 
tento  nedostatek  kyslíku  ve  výškách  přes 
4000  m  může  býti  tak  značný,  že  nastane 
onemocnění  často  smrtelné  i  za  odpočinku. 
Rozumným  sportem  horským,  jenž  řídí  se 
těmito  poznatky,  získává  svalstvo  našeho  těla, 
sílí  se  srdce,  plíce  i  soustava  nervová,  sílí  izoce- 
liijí  naše  psychické  funkce.  Mnoho  se  hřeší  za 
odpočinku.  Dojdeme- li  unaveni  na  konečnou 
stanici,  nemáme  se  oddati  hnéd  odpočinku, 
neboť  při  tom  vysílené  svaly  ztuhnou  až 
ztrnou.  Zdravé  je  vyměnit  i  záhy  zpocené 
prádlo,  mýti  se*  chladnou  vodou  a  do  sucha 
vytříti,  to  prospěje  i  svalům  v  lýtkách  a  steh¬ 
nech,  kde  ochabnutí  se  nejvíc  pociťuje,  avšak 
po  malém  jen  odpočinku  mírným  pohybem 

19* 
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nutno  svaly  zas  osvěžiti  a  uvésti  v  ob¬ 
vyklý  klid. 

Cestování  S  dětmi  je  často  nutné  vlakem  nebo 
povozem  za  účelem  přesídlení  nebo  kratšího 
výletu.  Třeba  se  při  tom  ozbrojit  i  trpělivostí, 
neboí  i  dospělý  mívá  ve  vlaku  dlouhou  chvíli. 
Především  neoblecte  na  cestu  děti  do  všeliké  pa- 


Obr.  577.  KoSík  cestovní  pro  dítě  složený. 

rády  a  choulostivých  Šatiček,  abyste  je  nemusili 
stále  napomínati,  a  vezměte  jim  ssebou  nějakou 
hračku  nebo  drobnou  práci,  kterou  by  se  mohly 
zabaviti  Nejvíc  je  těší,  mohou- li  se  dívat  z  okna 
Je-li  toto  dobře  opatřeno,  aby  nespadlo,  nebo 


Obr,  5.,8.  Cestovní  košík  pro  dítě  jako  lože  rozložený. 

není-Ii  ve  dveřích,  kde  by  se  dítě  mohlo  při 
zavírání  poraniti,  pří  otvírání  vypadnouti,  není 
proti  tomu  námitky  i  dopřejte  jim  toho,  ale 
pamatujte,  aby  nesedělo  dítě  při  otevřeném 
okně  proti  proudu  vzduchu,  jímž  zalétnouti 
může  do  oka- prach  nebo  žhavý  popel  z  loko¬ 
motivy.  Jinak  ale  buďte  s  dětmi  trpěliví,  aby 
nebyli  vaším  stálým  napomínáním  a  hašteřením 
obtěžováni  cestující.  Raději  vypravujte  jim, 
upozorňujte  na  předměty  v  okolí  a  pod.  Béřete-li 
děti  na  cestu  pěšky,  buďte  pamětlivi  věku  dětí, 
jejich  síly  a  způsobilosti  a  neřiďte  se  jen  podle 
sebe.  Menší  děti  zkusí  cestou  více  nežli  větší 
a  s  nimi  i  ten,  kdo  je  doprovází.  Mnohým  ne¬ 


snázím  tu  odpomůže  dětský  koš  ce¬ 
stovní  (obr.  537.  a  538.),  jenž  je  zároveň 
příručným  zavazadlem  pro  všechny  věci  ro- 
bátka.  Košík  z  bílého  pletiva  je  74  cm  dlouhý, 
45  cm  široký  a  22  cm  vysoký  a  tak  zařízený, 
že  víko  a  postranní  stěny  pohybují  se  v  plete¬ 
ných  závěsech  a  dle  potřeby  dají  se  odklopití. 
Při  upotřebení  postavíme  podélné  stěny  do  výše, 
jednu  úzkou  stranu  nadzvedneme  šikmo  do 
výše  a  protilehlý  konec  složíme  šikmo  dolů. 
Máme  tak  hotovou  postýlku,  která  současně 
vyloží  se  v  košíku  pohotovými  žíněnkami. 
Sldžený  košík  se  žíněnkami  pojme  i  polštářek 
pod  hlavu,  pokrývku  a  jiné  potřeby  dítěte. 

Cestování  vlakem  považujme  vždy  za  ztrátu 
Času  a  zvyšování  cestovních  útrat.  Proto  obme¬ 
zujeme  jízdu  vlakem  na  hodiny  večerní  nebo 
časné  hodiny  ranní:  Proto  také  •  nastupujíce 
cestu  nevyjíždíme  ráno,  nýbrž  již  předchozího 
dne  odpoledne  nebo  večer,  abychom  noc  ztrávili 
již  na  první  stanici,  z  níž  chceme  dále  vyjiti, 
a  tak  již  následující  den  plně  využitkujeme, 
místo  abychom  větší  jeho  část  ztrávili  ve  vlaku 
a  pak  cestou  unaveni  již  ničeho  neužili.  Užitek, 
jejž  nám ■  poskytuje  cestování  vlakem  pro  se¬ 
znání  krajiny,  je  celkem  nepatrný;  je  to  jen 
povšechný,  prchavý  dojem,  ac  ovšem  tam, 
kde  naše  zastávky  jsou  dále  od  sebe,  k  docelení 
obrazu  celkového  někdy  žádoucí.  Miiqzí,  kteří 
dovedou  si  dobře  odpočinou  ti  ve  vlaku,  berou 
k  tomu  účelu  s  sebou  velice  skladné  vzduchové 
podušky  a  cestují  vlakem  jen  v  noci,  čími 
uspoří  mnoho  času  i  peněz  za  noclehy;  tam, 
kde  pc  takovém  železničním  noclehu  dostih- 
nóuti  lze  stanice,  kde  je  po  ruce  místnost  toa¬ 
letní,  bývá  to  dost  výhodné  a  možno  to,  aspoň 
občasně,  doporučiti,  byť  i  nebylo  lze  zapříti, 
že  řádný  nocleh  a  odpočinek  je  důležitou  pod¬ 
mínkou  zpružení  sil.  Mnoho  se  mluvívá  o  prů¬ 
vanu  v  železničních  vozech  a  právě  ženy*  často 
dávají  pečlivě  zavírati  okna.  Zapomínají,  že 
mnohem  nebezpečnější  pro  zdraví  je  jízda 
v  horkém,  přeplněném  a  nevětraném  oddělení, 
a  žé  bolení  hlavy  a  znavenost  nejsou  následky 
průvanu,  ale  špatného  vzduchu.  Nejhůř  bývá 
těm,  kdo  se  spěchem  na  dráhu  unavili  a  do 
takového  vzduchu  se*usadili. 

Cestovní  deník  nejlepší  tvoří  pohlednice,  jež 
střádáme,  zapisujíce  si  na  ně  dobu  příjezdu 
a  odjezdu’  dojmy  pobytu  atd. 

Cestovní  horečka  je  nervosita,  neklid,  který 
nutí,  aby  ten,  kdo  se  n^  cestu  chystá,  stále 
o  svých  úmyslech  hovořil  bez  ohledu  na  to, 
že  tíra  jiné  obtěžuje,  a  který  mu  způsobuje, 
že  na  mnohé  důležité  věci  zapomene  a  zbyteč¬ 
ných  starostí  si  přidělává,  z  neklidu  mnohé  věr  i 
zamešká,  třeba  i  vlak  odjíždějící,  vypravení 
zavazadel,  opatření  jízdenek,  důsledkem  toho 
je  rozčilení,  nezdvořilé  sobectví,  hádky  atd. 
Proto  zachovej  každý  klid',  věnuj  si  dosti  času 
k  přípravám  a  jmenovitě  udělej  si  náležitý 
cestovní  plán  (viz  t  ). 

Cestovní  kancelář,  živnost  koncesovaná,  která 
se  zabývá  opatřováním  jízdních  a  plavebních 
lístků,  službou  informační  pro  osoby  cestující, 
zařizováním  peněžních  záležitostí  pro  ně,  jejich 
stravování,  ubytování,  dopravy  a  pojištění 
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ejich  zavazadel,  obstaráváním  pasů,  pořádá¬ 
ním  společenských  cest,  vydáváním  inform. 
a  propagačních  spisů  a  p.  Vyžaduje  se  průkaz 
dostatečného  vzdělání  (střední  škola  třeba  bez 
maturity,  lépe  s  maturitou  a  jednoročním  dopr. 
kursem  při  obch.  akademii)  a  aspoň  tříletá 
prakse  v  cest.  kane.  Může  koncesi  dostat  i 
i  žena. 

Cestovní  nocleh'  je  často  předražen  proto,  že 
kde  kdo  spěchá  na  konečnou,  silně  frekvento¬ 
vanou  stanici,  kde  bývá  o  nocleh  i  nouze. 
Praktické  je  nedojiti  nebo  nedojetí  na  tuto 
stanici,  nýbrž  volit  i  nocleh  v  jejím  okolí  zpra¬ 
vidla  značně  levnější  a  klidnější;  stejně  prak¬ 
tické  je  nenocleh  ováti  na  frekventovaném 
místě,  kde  jsme  se  přes  den  zdrželi,  nýbrž 
odjeti  s  večerem  kus  cesty  dále  ve  směru  zvo¬ 
lené  cesty  až  na  nej  bližší  menší  místo,  kde  lze 
levně  a  klidné  nocleh  ováti.  Následujícího  dne 
pak  .nastoupíme  cestu  třeba  tímže  vlakem, 
kterým  bychom  byli  opustili  ráno  svou  poslední 
stanici.  —  často  však  i  ve  výletních  silně 
frekventovaných  místech  a  letních  sídlech  do¬ 
st  ati  lze  levnější  nocleh,  nejdeme-li  přímo  do 
přeplněných  hotelů  a  pensionátů,  nýbrž  ptáme 
se  po  soukromých,  třeba  právě  letními  hosty 
opuštěných  bytech  nebo  soukromých  noclehár¬ 
nách;  také  zde  bývá  nocleh  klidný,  čistý  a 
levný.  Nejhorší  a  často  předražený  bývá  v  ho¬ 
stincích  nižšího  řádu,  u  nichž  se  levnost  často 
neprávem  předpokládá.  Objednati  si  C.  íl. 
dopisem  nebo  telegraficky  nic  neplatí,  je-li 
po  noclehu  velká  poptávka.  Neselže  však  ob¬ 
jednání  poštovní  poukázkou  přiměřeného  ob¬ 
nosu  se  žádostí,  aby  byl  nocleh,  není-li  po  ruce, 
za  provisi  objednán  jinde.  Chcete-li  ráno  odjeti 
či  odejiti  časně,  plaťte  svůj  řád  i  nocleh  večer. 
Ve  slušnějších  a  modernějších  hostincích  je  to 
již  zavedeno,  že  platí  se  účet  jednotně  hostin¬ 
skému  nebo  jeho  zástupci  a  tomu  se  také  ode¬ 
vzdá  v  celku  zpropitné  (10%),  jež  chceme  dát 
různým  osobám  zaměstnaným.  Kde  to  zave* 
děno  není,  tam  hostinské  tomu  učme.  Není 
věru  host  povinen  sháněti  číšníka,  domovníka, 
pokojskou  a  bůh  ví  Jcoho,  aby  každému  zvlášť 
platil,  pro  každého  zvlášť  drobné  sháněl  a  tím 
se  zdržoval.  —  V  novější  době  pro  méně  ma¬ 
jetné,  •  nezámožné  nebo  zvlášť  také  pro  ženy 
zřizují  se  společné  noclehárny.  Informujme  se 
tudíž  před  nastoupením  cesty,  kde  takové  noc¬ 
lehárny  (v  Praze  mívá  prázdninovou  noclehárnu 
Ústř.  sp.  čes.  žen.)  jsou  zřízeny,  a  neopomiňme 
si  opatřiti  průkazy,  jichž  je  k  tomu  zapotřebí. 
C.  noclehárny  pro  mládež  mužskou  i  dívčí 
zřizuje  Kl.  ČS.  tur.  Vydává  k  jich  použití  za 
3  Kč  legitimační  knížky,  které  obsahují  seznam 
nocleháren  i  všechny  podmínky. 

Cestovní  plán.  Vypracuj  si  dobrý  plán  své 
cesty  a  prostuduj  doma  příslušné  průvodce  a 
jízdní  řády.  Neopomeň  průvodce  tištěného, 
dobrou  mapu  a  jízdní  řád  vžiti  s  sebou.  Je-li 
tento  snad  objemný,  udělej  si  výtah  do  svého 
zápisníku  nebo  vytrhni  z  něho  příslušné  stránky, 
nalep  si  je  v  náležitém  pořádku  za  sebou  a 
zaškrtni  si  barevnou  tužkou  hlavně  ony  vlaky 
a  ono  poštovní  spojení,  jichž  chceš  užiti. 


Cestovní  Oděv  uprav  tak,  aby  byl  pohodlný 
a  nešpinil  se  n  pádně.  Stačí  pak  úplně  jen  jeden; 
třeba  parádu  a  zálibu  ponechati  stranou  a  hle- 
děti  si  jen  prakse.  Nic  tak  neztěžuje  cestování, 
jako  právě  u  žen  domnělá  nezbytnost  několika 
sukní,  blůz,  různých  kostýmů  nebo  dokonce 
i  klobouků.  Lehký  cestovní  kostým,  ale  k  němu 
rozhodně  také  ovšem  zas  jen  lehký  plášť  (toho 
nikdy  neopomeň,  neboť  nelze  předvídati,  jaké 
nastanou  změny  teploty  a  počasí.  Srovn. 
Plášť),  pohodlná,  lehká,-  ale  dvojitými  pode- 
švy  opatřená,  nikdy  nová  nerozc hozená  obuv, 
pro  muže  lehký  plstěný  klobouk  nebo  ještě 
lépe  lehká  cestovní  čepice,  pro  ženy  cestovní 
čapka  nebo  rovněž  lehký  plstěný  klobouk  (vše¬ 
liké  slaměné  anebo  parádní  klobouky  jsou  na 
cestách  velkým  zlem)  je  vlastně  vše,  co  má  a 
musí  stačit  i. 

Cestovní  pohárek  skládací  (obr  539.)  je  ne¬ 
postrádat  elnou  součástí  cestovní  výzbroje  (viz 
t.)  na  delší  cestu. 


Obr.  539.  Cestovní  lis  na  citron  (vlevo)  uzavřený  a  (upro¬ 
střed)  rozložený;  vpravo  cestovní  pohárek  rozložený. 

Cestovní  rady.  Necestuj  v  obnošeném,  špat¬ 
ném  oděvu,  ale  v  praktickém  a  slušném,  byť 
jednoduchém.  —  Na  malých  výletech  si  za¬ 
znamenej,  co  bys  na  větších  cestách  mohl 
potřebovat  i.  —  Místo  hole  nebo  opěradla  ber 
s  sebou  raději  deštník.  —  Nevyzývej  spolu¬ 
cestujících  k  návštěvě  ve  své  domovině.  — 
Zaplať,  nežli  se  odebeřeá  na  cestu,  své  dluhy.  — 
Neptej  se,  jak  daleko  dle  času,  nýbrž  kolik  je 
kam  kilometrů.  —  Zbav  se  obtěžující  společ¬ 
nosti  na  cestách  třeba  lstí.  —  Vyhýbej  se  prv¬ 
nímu  a  poslednímu  vagonu  na  drahách.  — 
Pamatuj,  že  rychlovlak  je  často  levnější  nežli 
vlak  osobní.  Nejezdi  druhou  třídou,  musíš-li 
se  vraceti  třetí  nebo  pěšky.  —  Své  koníčky 
a  libůstky  zanech  doma.  —  Nerozhazuj  peněz 
a  nemrhej  časem  na  zbytečné  pohlednice,  ne- 
slouží-li  ti  za  podklad  správného  deníku.  — 
Co  ti  svědčí  na  cestách,  dělávej  dle  možnosti 
i  doma.  —  Vezmi  s  sebou  raději  o  50  Kč  více 
nežli  o  10  h  mén£.  —  Cestuj,  ale  také  odpočívej. 
Nepřemáhej  svých  sil  ani  dlouhými  po<  hody, 
ani  krátkým  spánkem.  Unavíš  se  tak,  že  ti 
nebude  cestování  či  prázdninový  oddech  pa- 
žádným  osvěžením.  —  Necestuj  bez  tří  s  >u- 
druhů:  mapy  s  kompasem,  průvodce  a  jízdního 
řádu.  —  Cesta  tvá  bud  vlastně,  jen  řadou  den¬ 
ních  výletů.  Nekaž  si  dojmy  Špatným  humorem 
a  nesnášenlivostí  s  těmi,  s  nimiž  se  setkáš. 

Gestovní  rýma  viz  Rým  a. 

Cestovní  strava.  Mnozí  cestujíce  mají  příliš 
velkou  starost  o  jídlo  a  pití  a  přeplňují  často 
proviantem  svůj  vak  —  ale  také  svůj  žaludek. 
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Jedí  prostě  ze  zvyku.  Jakmile  vstoupí  do  že¬ 
lezničního  vozu,  dostanou  hlad,  jako  by  byli  ura¬ 
zili  deset  mil,  jakmile  se  někde  zastaví,  domní¬ 
vají  se,  že  nutno  znovu  jisti  a  piti.  Ale  s  plným 
žaludkem  nezdravě  se  cestuje  ve  voze,  špatně 
pěšky,  ještě  hůře  těm,  kdo  často  pijí,  neboť 
tito  se  do  únavy  zpotí  za  chvíli.  Je  sice  dobře 
opatřit  se  nějakým  občerstvením,  máme-li  před 
sebou  cestu  krajinou  nehostinnou,  ale  je  to 
zbytečné  obtěžování  sebe  a  vyhazování  peněz, 
kde  víme,  že  stejně  draho  nebo  i  levněji  budeme 
všude  pohoštěni.  Hlavní  ale  věc:  zdržujme  se 
pití,  pokud  možno  (odpočinek  v  chládku  na-  I 
hradí  je  zúplna),  a  jezme  vždy  jen  za  delšího 
odpočinku  v  klidu  a  nej  raděj  i  teprve  u  cíle  své 
polodenní  nebo  denní  cesty. 

Cestovní  Upomínky  žádají  od  nás  mnozí, 
kteří  zůstali  doma.  Upomínky  mají  své  mravní 
hodnoty,  jedilá-li  se  na  př.  o  podobenku  matky 
nebo  otce,  třeba  byla  ve  starodávném,  nevkus¬ 
ném  rámku,  nebo  o  něco,  co  pracovaly  ruce 
dítěte  nebo  mladé  ženy,  třeba  to  snad  bylo 
nepraktické.  Avšak  všeliké  ty  pošetilosti,  které 
se  kupují  jako  C.  U.  (těžítka,  pópelníčky,  kra¬ 
bičky  ze  škeblí,  kamínků,  figurky  dřevěné  a  j.) 
a  které  jsou  pak  jen  zbytečným  skladištěm 
na  prach,  nemají  žádné  mravní  hodnoty,  neboť 
nesouvisí  s  naší  duševní  činností,  naším  cílem 
a  zůstávají  vždycky  brakem,  u  něhož  se  zkoumá 
jeho  peněžní  hodnota  či  vlastně  bezcennost. 
Proto  C.  U.  mají  buď  býti  vlastní  prací  (obrázek, 
fotografie)  nebo  věcí  cennou,  pro  kraj  nebo 
lid,  s  nímž  jsme  se  načešte  setkali,  příznačnou. 

Cestovní  výzbroj  a  peníze.  Drobností  neber 
mnoho  s  sebou.  Důležitý  je  dobrý  nůž,  nejlépe 
s  vývrtkou,  mýdlo,  hřeben,  kartáček  na  zuby, 
jehly,  nitě,  zapich.  knoflíky;  na  delší  cestu 
mazadlo  na  boty,  noční  i  denní  prádlo,  kartáč 
na  šaty,  pevná  tobolka  na  drobné  peníze  (na  ni 
dobře  krytá  kapsa  v  oděvu),  zápisník,  jenž 
slouží  zároveň  za  tobolku  na  papíry  a  ukrývá 
se  vespod  oděvu,  kde  není  z  věnčí  přístupný. 
Všechno,  co  se  nese  v  ruce  nebo  se  dává  přes 
ramena  11a  řemení,  velice  obtěžuje,  brzy  se 
protíží,  řemení,  které  křižuje  prsa,  obtěžuje 
i  volnost  dýchání.  Proto,  béřeš-li  s  sebou  daleko¬ 
hled  (polní  kukátko)  nebo  fotografický  aparát, 
vol  jen  soustavy  lehké,  které  lze  schovat  i  v  kapse 
nebo  batohu  (viz  t.)  nebo  připnouti  na  řemen 
okolo  pasu.  Je  nade  vše,  může-li  člověk  cesto- 
vati  nezávisle  ode  všech  nosičů  a  pomahačů 
a  neunavuj e-li  se  zbytečně  břemeny  a  může  jako 
pták  volně  jiti  beze  všech  starostí  a  obtíží. 
Na  delší  cesty  nebéřeme  raději  peněz  přímo 
s  sebou,  nýbrž  uložíme  je  v  domácí  bance  a 
necháme  si  je  poukázati  v  bankách  na  cestě. 
Na  menší  cesty  nutno  ovšem  vžiti  celý  obnos 
s  sebou;  také  však  možno  dáti  si  je  poukázati 
poštou  v  určitý  čas  na  určité  místo  poste  re¬ 
stante  svými  přáteli;  tu  však  je  třeba  vykázati 
se  poštovní  legitimací,  kterou  za  malý  poplatek 
vydá  poštovní. úřad  místa,  kde  bydlíme.  Cestu- 
jeme-li  však  přes  hranice,  neopomeňme  si  včas 
vyměniti  cizí  peníze;  na  pohraničních  stanicích 
nebo  zahraničních  místech  bývá  na  to  zpra¬ 
vidla  pozdě,  takže  se  octneme  snadno  v  ne¬ 
snázích  nebo  ve  škodě. 


Cestovní  zavazadla.  Řiď  se  radou  Philandra 
ze  Sittenwaldu  již  roku  1650  vyslovenou:  „Kdo 
cest  ováti  chceš,  jdi  tiše  a  stejným  krokem, 
neber  mnoho  s  sebou,  nastup  s  ranným  jitrem 
a  nech  doma  všecky  starosti.!'  —  Na  delší  cesty 
nelze  se  ovšem  obejiti  bez  většího  zavazadla. 
Cestovní  kufr  je  bud  proutěný  koš  nebo  ne¬ 
promokavou  látkou  potažená  dvojdílná  schrána 
(viz  též  Brašna),  nejlépe  hodí  se  k  tomu 
takový,  jehož  jedna  polovina  může  se  libovolně 
roztáhnouti  nebo  stlačiti,  jak  toho  potřeba  káže. 
Při  skládání  předmětů  dbá  se,  aby  těžší  před¬ 
měty  (plášť,  sukně  a  p.)  přišly  dospoda  a  pro¬ 
kládají  se  dle  potřeby  hedvábným  papírem 
i  překládají  střídavě  přes  sebe,  tak  aby  ne¬ 
povstal  vrch  při  jedné  straně.  V  rozích  najde 
se  místo  pro  střevíce  k  sobě  vstříČně  svázané, 
po  stranách  pak  místo  pro  prádlo,  jež  lze  svi¬ 
nou  ti.  U  žaketů,  blůz  a  p.  horní  Části  rukávů 
i  vnitř  vyplňují  se  papírem,  aby  se  nesmačkaly. 
Nejlehčí  části  oděvu  (hedvábné,  batistové)  a  p. 
kladou  se  navrch  a  oddělují  se  jednotlivé  vrstvy 
šatstvu  Čistými  ručníky.  Čím  pevněji  se  vše 
uloží,  tím  méně  je  nebezpečí  smačkánf.  Nutno-li 
vézt  i  klobouky,  je  třeba  pro  ně  zvláštní  krabice 
nebo  aspoň  odpaženého  oddělení  v  kufru.  Vždy 
třeba  jeupevniti  jehlicí,  aby  se  nemohly  přeha¬ 
zovat  i,  a  pokrýt  i  hedvábným  papírem.  Obtíže 
dopravy  klobouků  odstraňují  cestovní  čepice 
(s  nimiž  ovšem  nelze  vstoupiti  do  salonní  Společ¬ 
nosti).  J  e  výhodno,  má-li  cestovní  kufr  příhrady, 
do  nichž  úsporně  složití  lze  různé  drobné  před¬ 
měty  denní  potřeby  (listovní  papír,  navští¬ 
venky,  toaletní  potřeby  a  p.,  vše  nejlépe  v  kra¬ 
bičkách  a  balíčkách),  aby  to  bylo  rychle  po 
ruce  a  nerozházelo  se.  Tak  zařízeny  jsou  mo¬ 
derní  kufry  skříňové,  jež  pohříchu  bývají  někdy 
příliš  veliké. 

Cestrum,  kladivník,  vždy  zelený  keř  teplé 
Ameriky,  který  pro  velice  vonué  květy  se  pě¬ 
stuje  ve  vlažném  skleníku  a  může  i  v  pokoji 
býti  držen;  jeho  bobule  poskytují  nesmaza¬ 
telný  inkoust  pro  znamenání  prádla.  Rozmač¬ 
kanými  semeny  jednoho  druhu  otravují  Ka¬ 
frové  vnadu  na  divokou  zvěř  a  Šťávou  z  listů 
i  šípy. 

Cesty  společenské,  kteréž  podnikají  se  vede¬ 
ním  cestovníc  h  podnikatelů,  mají  sice  leckterou 
nepříjemnost  nuceného  rozměření  času,  obmeze- 
ného  pobytu  a  pohybu  na  jednotlivých  místech , 
avšak  pro  osamělé  členy  rodiny,  s  nimiž  na  př. 
nemohou  cest  ovát  i  rodiče  nebo  jiní  společníci 
a  ochránci,  je  s  výhodou  svěřiti  je  společnosti, 
zvlášť  jsou -li  nám  Členové  její  známi.  V  novější 
době  zařizují  se  c.  S.  výhradně  též  pro  ženy. 

Cesty  zahradní,  nemaji-li  nám  býti  nepří¬ 
jemný,  nutno  udižovati  pevné,  suché  a  neza- 
travené.  V  malýt  h  zahradách  domácích  stačí 
ve  většině  případů  vybrat  i  půdu  cest,  jež  vy¬ 
měřují  se  v  šířce  80  — 150  cm  (hlavní  C.  větších 
zahrad  jsou  až  2  m  široké),  do  hloubi  10  — 15  cm 
(dle  povahy  půdy)  a  vysypat  i  pak  vybranou 
prostoru  hrubým  štěrkem  a  kamením,  jež  se 
pevně  upěchuje  a  do  středu  cesty  navrší  (stačí 
vyklenutí  3—5%  cm).  na  povrchu  pak  nejprv 
hrubším,  třeba  i  poněkud  zemitým  pískem 
zasype  (kde  je  příliš  mokro,  doporučuje  se 
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k  tomu  účelu  řídká  cementová,  asfaltová 
nebo  dehtová  kaše,  také  stará  lepenka  střešní 
se  hodí,  aby  se  celá  vrstva  slila,  načež  se 
svrchu  jemnějším  pískem  nepříliš  vysoko  po¬ 
sype  a  u  pěchuje.  Kde  je  půda  velmi  pleve- 
lovitá,  výborně  poslouží  na  povrchu  popel 
škvárovitý  z  lokomotiv,  vysokých  pecí  a  p. 
Vzmáhá- li  se  na  cestách  plevel,  podrývá  se 
škrabadlem  a  pilně  shrabuje  dříve,  než  vykvete 
a  semena  přinese.  Čím  dříve  a  Častěji  se  taková 
práce  vykonává,  tím  čistější  lze  C.  Z.  udržet  i. 
Jinak  překáží  plevelí  tříslo  do  výšky  3—5  cm 
napěchované  anebo  polévání  cest  svařeninou 
60  I  vody  se  6  kg  vápna  a  y2  kg  sody,  která  se 
dvojnásobným  množstvím  vody  rozředí,  nebo 
zalévání  vodou  slanou,  vodou  čpavkovou  z  ply¬ 
nárny  a  p. 

Cetaceum  viz  Vorvaň. 

Cetky  jsou  různé  drobné  ozdůbky  ze  skla, 
kovu,  perleti  a  jiných  lesklých  hmot  (viz  též 
B  ů  s  t  k  y),  jichž  používá  se  k  výzdobě  oděvu, 
klobouků  a  p.  Přeplňování  C-kami  nesvědčí 
však  o  valném  vkusu  a  vkus  ušlechtilejší  se 
jim  dle  možnosti  vyhýbá,  ačkoli  móda  někdy 
přímo  jimi  hýří  a  často  hojně  jich  používá  na 
plesové  převěsy  nebo  maškarní  obleky. 

Cetraria  yiz  L  i  š  e  j  n  í  k,  Mech  island- 
s  k  ý. 

Cetrarin  viz  Lišejník. 

Cev  kornatění  (atteriosklerbsa)  je  nejrozšíře¬ 
nější  choroba  cev,  průvodčí  stáří  a  také  hlavní 
příčina  chorobného  stárnutí.  Kdežto  rhachitické 
ústrojí  (viz  Křivice)  nemá  schopnosti  vy- 
užitkovati  vápenných  solí,  stárnoucí  ústrojí  noní 
schopno  je  rozpouštěti  a  ukládá  je  v  po¬ 
době  pevné  ve  stěnách  cev.  Choroba  může 
postihnouti  cévy  celého  těla  nebo  jen  ně¬ 
které  jeho  části  a  účinky  její  se  pak  přenášejí 
i  na  určité  ústroje  (srdce,  ledviny  atd.).  Příznaky, 
kterými  se  na  venek  jeví,  jsou  proto  rozmanité 
a  sotva  dají  se  několika  slovy  vyčerpati.  Jsou-li 
postiženy  cévy  mozku,  dostavuje  se  nespavost, 
závrať,  bolení  hlavy,  poruchy  řeči,  náhlé  oslep¬ 
nutí,  krvácení  z  nosu,  zvracení,  křeče,  vše¬ 
obecné  nervové  podráždění  a  duševní  poruchy. 
Od  srdce  vychází  krátký  dech,  bolestivost, 
úzkost,  od  ledvin  krvácení,  vodnatelnost;  ná¬ 
padná  bývá  rychlá  únava  celého  těla,  krváceni 
ze  žaludku,  nervové  bolesti,  zvláště  mezi  žebry. 
Protože  cévami  ochablými  se  srdcem,  u  něhož 
zbytní  levá  komora  a  počne  ochab  ováti,  jsou 
špatně  vyživovány  plíce,  nemocný  pokašlává, 
trpí  vleklým  zánětem  průdušek,  tkáň  plicní 
řídne,  dostavuje  se  rozedma  plic,  trpí-li  výživa 
ledvin,  dostavuje  se  bílkovitost  moče,  trpí-li 
výživa  končetin,  dostavuje  se  brnění,  obtížná 
pohyblivost,  při  svalové  práci  se  nemocný  brzy 
udýchá  a  unaví,  trpí  i  bušením  srdce.  Cévy, 
pokud  můžeme  je  nahmatati,  jeví  se  nám 
tuhé,  puls  (vizt.)  je  tvrdý,  harašivý,  tlak  krevní 
(viz  t.)  stoupá  nebo  je  nepravidelný.  Mole- 
schott  praví,  Že  je  to  zhuštěná,  jaksi  kliho- 
vitá  krev,  která  této  nemoci  napomáhá  a  Že 
jsou  to  jisté  pokrmy,  které  tuto  krev  vytvořují; 
zvláště  je  zapotřebí  mír  niti  se  v  požívání  masa, 
ryb,  vajec,  starých  sýrů,  luštěnin,  piva,  vína. 
Tyto  pokrmy  vyvolávají  v  krvi  přebytek  kyse¬ 


liny,  která  krev  zhušťuje  a  činí  chorobnou - 
Je  proto  nutno  ohlížeti  se  po  stravě  alkalické, 
která  kyseliny  váže  a  i  převáží;  tím  se  získá 
krev  lehká,  snadněji  a  hladčeji  proudicí  která 
stěny  cev  nepoškozuje.  Takovou  -stravu  p  sky- 
tuje:  mléko,  hubený  sýr,  med,  brambory,  zele¬ 
niny,  zejména  dužnaté  (okurky,  rajská  jablíčka, 
dýně),  kořeny  rostlinné,  saláty,  ovoce  (všecky 
bobuloviny  kromě  brusinek).  S  moučníky  třeba 
zacházet  i  mírně.  Vyhýbali  se  třeba  ostrému 
koření  a  kořeněným  omáčkám.  Zato  Hertzka 
doporučuje  cukr  jako  ideální  prostředek  vý¬ 
živy,  neboť  výživa  stává  se  koncentrovanou; 
zaujme  málo  prostory,  nepůsobí  vysokého  stavu 
bránic  e.  Cukr  je  hlavním  pramenem  síly  svalové 
a  sílí  srdce;  zahání  žízeň,  snižuje  tudíž  příjem 
vody,  jež  působí  zvýšením  krevního  tlakv  nepříz¬ 
nivě  na  c  evy  a  srdc  e.  Cukr  se  ve  střevě  úplně  re- 
sorbuje:  spaluje  se  na  kysel,  uhličitou  a  vodu, 
proto  se  netvoří  struska  vápaitá,  která  je  pří¬ 
činou  kornatění  cev;  kys.  uhličitou  se  rozpou¬ 
štějí  vápenné  soli.  Stává- li  se  cukr  při  vydat¬ 
nějším  požívání  protivným,  možno  odpomoci 
střídáním  jídel  a  střídáním  s  medem;  vznikají-li 
z  požívání  cukru  zažívací  obtíže,  odpomůže 
perhydrol  magnesiový  (viz  Magnesiu  m). 
Alkohol  škodí  i  v  denní  pravidelné  byf  i  mírné 
dávce.  Jednou  za  týden  sklenice  piva  nebo  vína 
není  nebezpečná.  Neškodné  nápoje  jsou  však 
ovocné  štávy,  mošt  a  nesádrovaná  vína.  Tato 
dieta  neznamená,  že  si  má  pacient  v  mezích 
dovolených  jídel  dát  pořídit  i  oběd  o  několika 
chodech.  V  tom  případě  může  i  takové  zatěžo¬ 
vání  ústrojí  třeba  přípustnými  pokrmy  mít  i 
nej  horší  následky,  třeba  i  mrtvici.  Kouření 
třeba  se  vystříhati  úplně.  Kdo  již  zkornatěnim 
cev  výslovně  trpí,  musí  se  vystříhati  úplně 
alkoholu  stejně  jako  tabáku,  také  kávy  a  čaje: 
není  z  toho  vyňat  ani  šňupavý  ani  žvýkaný 
tabák.  V  léčbě  samé  varují  lékaři  přede  všemi 
extrémními  methodami.  Nej  jednodušší  a  nej¬ 
nevinnější  prostředek  je  2  až  3krát  za  týden 
jednoduchá  vlažná,  aromatická  koupel  a  po  ní 
hodina  klidu;  v  den,  kdy  se  nemocný  nekoupe, 
doporučuje  se  ráno  asi  pětiminutové  omývání 
vlažnou  mýdlovou  vodou  a  večer  3  min.  trvající 
lázeň  na  nohy;  častěji  za  den  lehká  prostná 
cvičení  tělocvičná  v  pokoji  a  hojně  pobytu 
na  svěžím  vzduchu.  Obyvatelé  velkoměst,  kteří 
provozují  duševní  práci  v  sedě,  učiní  nejlépe, 
přeloží- li  svou  činnost  na  venek.  Na  volném 
vzduchu  má  zvláštní  hodnotu  gymnastika  de¬ 
chu  (s  přestávkami  20  hlubokých  dechů),  která 
přivádí  do  krve  hojně  kyslíku,  čistí  plíce  ode 
všech  strusek  Z  kysličníku  uhličitého.  Výtečně 
osvědčuje  se  při  tomto  onemocnění,  které  byť 
někde  bylo  patrnější,  přece  tělo  celé  zachvacuje, 
chození  na  boso.  Zkornatění  cev  není  nic  jiného 
nežli  tvrdnutí  jejich  stěn,  což  je  podmíněno 
ukládáním  vápna  a  pevných  nerozpustných 
strusek.  (Zrovna  tak,  jako  dna  a  rheumatismus 
vznikají  ukládáním  podobných  pevných  látek 
mezi  klouby  a  svaly.)  Přímým  stykem  se  vzdu¬ 
chem  zejména  takových,  nervy  bohatě  vyzbro¬ 
jených  částí  těla,  jako  je  chodidlo,  čistí  se 
každá  buňka  od  škodlivin  toho  druhu  a  protože 
se  tím  nervy  mocně  povzbuzují,  má  to  i  účinek 
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v  buňkách  -nervů  a  eev;  cévy  nabývají  opět 
své  pružnosti,  nehrozí  jim  nikde  ucpání  nebo 
prasknutí,  jež  má  za  následek  náhlou  smrt. 
Choditi  na  boso  možno  venku  ha  osamělé  cestě, 
z  nouze  i  doma  v  pokoji  při  otevřeném  okně, 
po  cestách  domácí  zahrádky  a  p.  a  nerozumí  se 
tím,  že  by  se  mělo  chodit  v  studené  rose  časně 
ráno,  nýbrž  možno  si  to  docela  pohodlně  a 
příjemně  zařídit  za  teplé  pohody  denní.  Těmto 
vývodům  lékařským  můžeme  právem  důvěřo- 
vati  a  doplniti  si  methodu  vzdušnou  lázní  ce¬ 
lého  těla  ať  v  pokoji,  nebo  za  pohody  venku. 
K  tomu  náleží  také  vzdušný,  lehký  oděv,  který 
nemá  kožišin  a  mnoho  vlny;  platí  to  i  o  tělním 
prádle.  Vzduch  má  míti  stále  volriý  přístup 
ke  kůži  a  nervům.  Mohou-li  býti  z  těla  vylou¬ 
čeny  usazené  škodliviny,  jež  způsobují  dnu  a 
rheumatismus  (a  to  jest,  jak  známo,  možno), 
proč  bý  nebylo  možno  vyloučiti  škodliviny, 
které  se  usazují  v  cévách  a  z^pšiti  tak  nebo 
vyléčiti  zkornatění  cev  Jiný  výborný  prostře¬ 
dek  léčebný  pro‘ zkornátění  cev  je  masáž.  Také 
masáží  se  povzbuzují  nervy  k  ů silnější  činnosti 
a  vy pu zují  se  strusky  pevných  hmot  z  ústrojí, 
tedy  také  z  cev.  Masáž  tato  musí  býti  mírná 
a  nesmí  trvati  dlouho.  Doporučuje  se  podrobiti 
jednou  masáži  nohy,  trup,  krk  a  hlavu,  po  druhé 
rámě,  záda,  hruď.  Masáž  trvá  nejdéle  15  až 
20  minut  a  provádí  se  asi  čtyřikrát  za  týden. 
Tře-li  se  noha  na  př.  od  prstů  vzhůru  až  ke  kyčli 
a  podobně  se  to  provádí  i  s  jinými  částmi  těla, 
tlačí  se  mnoho  krve  k,  vnitřním  ústrojům  a 
k  srdci;  proto  doporučuje  dr.  Kirchberg  (Berlín), 
uznávaje  masáž  za  velmi  léčivou,  spíše  hnětení 
a  místní  tření,  jímž  vždy  jen  málo  kive  do 
předu  se  tlačí.  Proto  nemocný,  jenž  si  povolal 
maséra,  upozorní  jej  na  tuto  okolnost,  aby 
nepoužíval  methody  první.  Mnozí  lékaři  veljice 
doporučují  frotování  za  suchá  teplým  froto- 
vacím  ručníkem  nebo  lufou.  Účinek  je  podobný 
jako  při  masáži.  Důležitý  moment  je  také 
pravidelná  stolice,  aniž  by  se  k  ní  napomáhalo 
projímadly,  klystéry.  TJpraví-li  se  léčba  a  dieta 
dle  naznačených  method,  dostaví  še  znenáhla 
sama  také  pravidelná  stolice;  používalo-li  se 
projimadel,  hledí  jim  nemocný  poznenáhlu 
odvyknouti.  Výše  bylo  řečeno,  že  třeba  se  vy¬ 
hýbat  i  všem  extrémním  prostředkům,  jichž 
používání  si  mnoho  obětí  vyžádalo.  K  těmto 
prostředkům  náležejí  studené  sprchy  a  lázně, 
kterými  se  krev  prudce  žene  k  vnitřním  ústro¬ 
jím  a  k  srdci  a  může  z  toho  nastati  mrtvice 
Zrovna  tak  je  tomu  s  parními  a  horkými  láz¬ 
němi,  při  nichž  se  krev  žene  k  povrchu  těla, 
vnitřní  orgány  se  vyprazdňují  a  nemocný  pod¬ 
lehne.  Prof.  Graedel  (Nauheim)  pravil  na  kon¬ 
gresu  lázeňských  lékařů  v  Karl.  Varech:  ,,Velmi 
studené  a  velmi  teplé,  resp.  horké  lázně  žádají 
na  srdci  tak  obrovský  výkon,  že  je  nutno  při 
všech  formách  onemocně:ií  srdce  a  cev  je  vy¬ 
loučiti/*  V  některých  lázních  nazývají  často 
nej  teplejší  parní  komory  „um  lčí  komorou" 
proto,  že  v  nich  mnoho  takových  nemocných 
vzalo  za  své.  Stejně  jsou  z  téhož  důvodu  ne¬ 
bezpečny  říční,  rybničné,  jezer  ní,  mořské  a 
rašelinné  lázně.  Prospívají  sice  lázně  uhličité 
(Poděbrady,  Frant.  a  Mař.  Lázně), 


avšak  dlužno  je  volit  i  jen  s  velkou  opatrností 
po  úřadě  s  lékařem;  stejně  i  umělé  uhli¬ 
čité  lázně  doma.  (Viz  Uhličité  lázně.) 
Příznivý  vliv  má  i  účelně  užitá  elektroléčba 
(v.  t.).  škodí  lázně  parní  a  pískové  (viz.  t.). 
Nemeně  nebezpečná  je  rychlá  léčba  odtuč¬ 
ňovací,  před  níž  nelze  ani  dosti  varovat  i. 
Všechny  uvedené  prostředky  jsou  lepší  nežli 
doporučované  léky;  jsou  jen  dvě  specií, 
léčiva,  která  mohou  v  této  léčbě  napomá- 
hati  a  sice  jmelí  a  jod.  Jmelí  možno 
užívati  v  podobě  nálevu  korylanu  (viz  t.)f 
který  snižuje  tlak  krevní  a  reguluje  Činnost 
srdeční  podobně  jako  účinné  součástky  jmelí 
(viz  t.),  jež  se  doporučují  pode  jménem  gu  i- 
psine  (viz  t.).  Jod  obsažen  je  v  četných 
léčivech,  jako  jsou  iodalosa ,  iodfórtan,  iodivcA, 
iodone,  iodvitasa,  riodine  (viz  t.),  jichž  volbu 
a  předpis  nutno  ponechati  lékaři.  —  Konečně 
provozuje  se  i  účinná  léčba  injekcemi,  šťávy 
tělesné  alkalisujícími  (dr.  Trunečka  a  dr.  V. 
Sedláčka)  ainj ekc emi thorasilu  (viz  t. ).  —  Srov.  též 
popul.  léčivo  D  r  o  s  er  a  (rosnatka)  aProseian. 
Léčbu  klidem,  veselou  myslí,  pílí  v  povolání 
se  střídavým  zotavením,  mírností  ve  všech 
požitcích  (jak  filosof  Plut  arch  praví;  „Žijme 
vždy  tak,  jako  bychom  se  stále  léčili")  a  výše 
naznačenou  kurou  dietní  může  prováděti  každý 
nemocný  sám,  jén  když  ji  provádí  pečlivě,  a 
na  svou  nemoc  zapomene;  Strach  před  zkorna- 
těním  cev  vyvolává  nemoc.  Zde  je  samoléčba 
bez.  spekulací  možná,  musí  se  však  prováděti 
pravidelně  a  důsledně. 

Cévka,  kathefer  viz  B  u  ž  i  e. 

Cevnatka,  jemná  tkáň  černě  zbarvená,  jež 
v  oku  podkládá  sítnici.  (Viz  Oko.), 

Cévy  jsou  rouroví  tá  ústroji,  jichž  účelem 
jest  rozváděti  v  těle  živočišném  i  rostlinném 
výživné  tekutiny  (mízu,  krev)  a  zprcjstředko- 
vati  tak  výživu  tělá  (tepnami  a  mizni- 
c  e  m  i),  nebo  odvádět  i  výživné  tekutiny  opo¬ 
třebované  (žilami)  do  ústrojí,  kde  se  obno¬ 
vují,  novými .  živinami  zásobují  a  látek  neuži¬ 
tečných  nebo  opotřebovaných  zbavují.  —  C. 
rozvětvují  se  v  těle  živočišném  postupně  ve 
větvičky  stále  tenčí,  až  téměř  v  drobnohledné 
vlásečnice  přecházejí,  které  jednotlivá 
ústroji  hustě  prostupují,  takže  na  každém  jed¬ 
notlivém  místě  krev  poraněním  vystupuje. 
Tenkými  stěnami  vlásečnic  děje  se  hlavně  vý¬ 
měna  látek.  Důležité  tyto  ústroje  oběhu  krev¬ 
ního  podléhají  různým  chorobám;  C.  mají  stěny 
pružné,  které  přítokem  krve  se  rozpínají,  po 
odtoku  zase  smršťují.  Zastaví- li  se  někde  krav, 
nadržuje  se  a  stěny  cev  rozpínají  se  abnormálně; 
potrvá-li  tento  stav  delší  dobu  nebo  Častěji  se 
opakuje,  nastává  i  zánět  a  následkem  jeho 
ochabnou  pružné  stěny*  cev  a  nastává  jejich 
trvalé  rozšíření  nebo  protažení, 
následkem  kterého  i  výkony  jejich  ochabují. 
Takové  rozšíření  cev  zvláště  často  bývá  patrno 
na  žilách  blíž  povrchu  těla  (strhané  žíl> ),  ze¬ 
jména  na  nohou,  pohlavních  orgánech  a  p. 
v  podobě  malých  nádorů  (viz  Městky).  Cévy 
mohou  pozbyti  pružnosti  své  i  tím,  že  stěny 
j  ej  ich  ztvrdnou,  nastává  zkornatění,  z  v  á- 
penění,  zkornatění  tepen  (jako 
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následek  zánětu;  viz  níže),  jímž  rovněž  poru¬ 
šuje  se  oběh  krve.  Tento  může  býti  porušen 
také  tím,  že  uvnitř  cev  buď  krev  nebo  tuk  se 
sráží  nebo  jiné  pathologické  útvary  vmet- 
k  e  m  čili  embolem  c.  ucpávají:  nemůže-li  krev 
v  takovém  případě  jinudy  proniknou  ti,  nastává 
odumírání  postižené  části  těla,  jež  může  míti 
za  následek  smrt,  postihuj e-li  vmetek  důležitý 
orgán  jako  na  př.  mozek,  plíce  a  p.  Jako  všecky 
ústroje  podléhají  i  C.  zánětům  prudkým 
i  vleklým  buď  následkem  zranění  místního 
nebo  vlivem  záně tlivých  nebo  jiných  těžkých 
onemocnění  sousedních  ústrojů,  í  může  býti 
zánětem  postižena  jednotlivá  céva,  shluk  vlá- 
sečnic  anebo  povšechné  cevstvo  celého  těla, 
z  něhož  se  zánět  šíří  i  na  žlázy  zejména  ledviny 
Laiku  nej  nápadnější  je  takový  zánět  u  vlásečnic 
při  povrchu  těla,  když  následkem  jeho  do 
okolní  tkáně  proniká  krev  a  vzniká  z  toho 
hnisavý  vřed.  Povšechný  zánět  jeví  se  různě 
dle  svého  rozsahu,  nej  nápadněji  činností  srdce, 
již  poslechem  vyšetří  lékař  (nastává  i  smrt: 
roztržením  srdce  a  srdečnice),  nedokrevností 
mozku  patrnou  závratěmi,  mdlobami,  nespa¬ 
vostí,  duševní  sešlostí  nebo  krvácením  do  duž- 
niny  mozkové  (následuje  často  náhlá  smrť) 
i  táké  chorobami  orgánů  dýchacích  (katary 
průdušek,  .dušností),  snětí  končetin,  konečně 
i  smrtí  vysílením.  Vleklé  záněty  mají  ža  ná¬ 
sledek  také  zvrhlost  cev  jevící  se,  jak -výše 
vysvětleno,  zkornatěním,  zvápenatěnim,  roz¬ 
šířením,  protažením,  vydutím,  záhatí  (sražením 
krve)  cev  a  p  Pokud  záněty  takové  probíhají 
hlouběj  i  uvnitř  těla,  bývá  i  lékařské  vyšetření  j  e- 
jičh  často  obtížné;  při  zánětech  povrchových, 
nežli  hnisají,  výborně  pomáhají  obkladky  z  oc ta¬ 
nu  hlinitého.  —  Člověk  je  tak  starý,  jak  dlouho 
dodrží  stáv  pružnosti  velké  jeho  cévy  srdeční 
(vfá  C  e  v  kornatění). 

Cezení  viz  C  e  ď  á  k,  Cediti  a  Cedník. 

Cfl  *=*  centigram,  setina  gramu. 

Clbeby  viz  Hr  oz.ink  v 

Cibelln,  Správněji  s  o  b  o  1  í  n  ( Zobeltuch , 
sable),  tkanina  vlněná,  tkaná  z  měkké  mykané 
příze  vazbou  keprovou,  s  dlouhým  vlasem  říd- . 
kým  nebo  hustým,  ležatým,  v  různé  barvě 
buď  jednobarevná  s  vlasem  stříbrolesklým  (me¬ 
lírovaným)  nebo  i  různobarevná  s  vlasem  bez- 
lesklým,  který  je  promíšen  vlákny  nebarvené 
vlny  mohérové  Šířka  160  cm.  Hodí  se  výhradně 
jen  na  svrchní  zimní  oděvy,  hlavně  peleríny, 
raglány,  lovecké  a  sportovní  obleky  zimní, 
pláště  dámské.  Zvláště  jemný  lesklý  druh 
z  kozí  srsti  kašmírové,  hladký,  pruhovaný 
i  kostkovaný  zove  se  h  i  m  a  1  a  j  a. 

Cibotium,  dekorat.  trop.  kapradina  zimních 
zahrad  a  skleníků,  jejímiž  chloupky  (z  řapfků) 
se  zastavuje  krvácení  raij. 

CibBt  (Cibethum  verum),  piimo  cibetové  (viz 
Pižmo  pravé  a  umělé),  přicházející  do 
obchodu  v  podobě  žluté  až  hnědé  masti,  jíž 
používá  se  ve  voňavkářství  nyní  u  nás  řidčeji 
než  v  Asii  a  Africe;  pochází  ze  řitních  žláz 
cibetky  asijské  (pravé,  Viverra  cibetha, 
obr.  540.)  aafrické  ( Viverra  civetia),  dravců 
pucholovitých;  asijský  druh  k  tomu  cíli  i  zvlášť 
chovají.  Také  asijský  c.  z  Jávy,  Bengálska  a 


ostrovů  moluckých  platí  za  lepší  nežli  africký 
z  Massavy.  Bílá  zimní  kožišina  cibetky,  také 
„hermelín"  zvaná  (s  nádechem  na  břiše  do 
zelena,  s  ocáskem  černým)  cení  se  nejvýše 
z  druhů  amerických  a  sibiřských. 


Obr.  540.  Cibetka  asijská  { Viverra  cibitha). 


Cibule  zove  se  vůbec  podzemní  vrstevnatě 
ztlustlá  část  lodyhy  (oddenek)  některých  rost¬ 
lin,  odtud  také  cibulovitých  zvaných, 
které,  touto  Částí  lodyhy  se  udržují  i  dále  roz¬ 
množují  a  kteréž  také  u  některých  jako  zele¬ 
niny  používáme.  Viz  Cibule,  Česnek, 
Pór,  Rokambolka,  Šalotka.  C.  má 
sloh  listovitý,  neboť  povstala  ztloustnutím  listů 
-nebo  jejich  spodin  na  společné  podzemní  ose 
(podcibulí),  při  čemž  ve  ztlustlých  listech  na- 
hromaďuje  se  hojně  zásobních  látek,  zvláště 
škrobu,  z  kterého  se  pak  živí  rostlina,  ze  za¬ 
sazené  c.  vyrůstající,  následkem  čehož  listy  c. 
(šupiny,  suknice)  se  scvrkají,  vysýchají.  Toto 
vysýchání  postupuje  od  povrchu  do  vnitřka; 
nová  rostlina  pak  zase  c  li  obnovuje,  nebo 
úžlabní  pupeny  staré  c.  v  nové  cibulky  pro¬ 
měňuje,  někdy  také  v  paždí  listů  nad  zemí 
t*.  zv  vzdušné  cibulky,  vytvořuje, 
z  kterých  v  zemi  nové  c.  vyrůsti  mohou  (Viz 
C  i  b  u  1  k  y.)*  Rozeznáváme:  c.  květinové 
(viz  t.)  a  C.  z  e  1  i  n  o  v  é,  k  nimž  patří  c.  ob  ec- 
ná  a  zimní  (viz  t . ),  cli  mořskou. 

Cibule  holandské  je  ustálený  název  pro  C. 
různých  květin  liliovitých  a  am ary lo vitých 
a  p.,  které  po  staletí  v  Holandsku  ve  velkém 
množství  pro  obchod  se  pěstují,  druhdy  i  s  hlíz- 
kami  aneraon  a  p  prysk  yřník  ovitých  společně 
s  kosatci  se  nabízejí  buď  netříděné  (beze  jmen) 
velmi  levně  a  dost  spolehlivě  nebo  se  jmény. 
Tříděné,  C.  holandské  jsou  hlavně  hya¬ 
cinty  a  tulipány,  dále  narcisy,  šafrány,  gla- 
dioly  a  lilie,  nicméně  i  jiné  květiny  se  pod  tím 
jménem  tříděné  nabízejí,  mezi  nimi  i  Hotíeia, 
Paeonia  a  p  hlízovité  květiny.  Holandští 
pěstitelé  rozmnožují  tyto  C.  a  hlízy  vesměs 
cibulkami  dceřiiíými  a  pupeny  hlízovými,  které 
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pečlivě  třídí  a  docilují  tím  velikých  a  těžSích, 
pevných  a  zdravých  c-U,  s  hojným  kořáním, 
za  něž  ovšem  pak  vyšší  ceny  žádají. 

Cibule  květinové  sázejí  se  do  země,  někdy 
také  prostě  jen  nad  vodu  (viz  Karaíinka). 
Při  sázení  do  země  zejména  v  květináčích 
dlužno  šetřiti  jisté  opatrnosti.  Pravidlem  jest. 


c 


Obr.  541.  Sázení  cibuli  květinových:  a)  hlouběji,  b)  mělko, 
c)  chybně  nad  zemí. 

aby  cibule  se  nalézala  v  zemi  (obr.  541.),  nikoli 
nad  ní,  při  čemž  dle  druhu  cibulovité  květiny 
sází  se  C.  hlouběji  (na  př.  u  lilií)  nebo  zcela 
mělko  (na  př.  n  šafránu),  tak  aby  její  špička 
ze  země  vyčnívala.  Před  sázením  dlužno  C- li 
prohlédnou  ti,  nahnilá,  poraněná  místa  odříz¬ 
nou  ti  a  práškem  z  dřevěného  uhlí  zasypat  i. 


Obr.  542.  Zakládáni  odkvetlých  cibuli  květinových. 

Také  se  nesmí  sázet  i  C.  do  půdy  čerstvé  a  silně 
výhnojené,  neboť  pak  listy  brzy  vadnou,  a 
nemá-li  květina  se  zvrhnouti,  třeba  pro  každý 
druh  zvoliti  případný  druh  půdy.  Odkvetlé 
C.  k.  vyndají  se  ze  země  a  založí  v  řadách  do 


Obr.  543.  Cibule  květinové  kryté. 

země  na  polostinném  suchém  místě  (obr.  542.), 
kde  pozvolna  zatáhnou;  země,  v  které  jsou 
založeny,  se  přikryje  listím  nebo  stlaním,  aby 
nevyschla.  C..  které  již  byly  rychleny,  nelze 
ještě  jednou  s  úspěchem  rychliti,  proto  se 
v  srpnu  a  září  z  tohoto  útulku  vyjmou  a  za¬ 
sázejí  do  zahrady,  neilépe.  pod  ochranu  keřo¬ 


vých  skupin,  kde  mohou  zůstati  přes  zimu. 
Před  holomrazy  a  tuhými  mrazy  vůbec  chrání 
se  pak  listím  nebo  stlaním.  C.  k.  množí  se 
c  ibulkami  (viz  t.). 

Cibule  mořská  [Urginea  maritima,  obr.  544.) 
nenáleží  do  rodu  c-lí  kuchyňských,  nýbrž  je 
rostlina  s  květenstvím  hroznovitým,  v  němž 
nese  množství  bílých  načervenalých  kvítků. 
Pěstuje  se  často  za  okny  v  květináčích,  kde 
nad  velikou  dužnatou  cibulí  (bývá  v  jižní 
Evropě  až  2  kg  těžká)  chybně  nad  zemí  zasa¬ 
zenou  nese  stvol  často  až  1  m  vysoký,  spíš 
jako  rostlina  lékařská  nežli  ozdobná.  Lid  j£ 
užívá  za  čerstva  zpravidla  zevně,  neboť  působí 
silné  pálení,  zrudnutí  až  i  zpuchýřen!  kůže. 
vlivem  několika  jedů  (scillipikxinu,  scillainu, 
scillitoxinu,  scilllnu  a  sinistrinu)  v  ní  obsaže¬ 
ných,  které  lékaři  (cibulová  šťáva  s  medem 
a  octem  —  oxymel  scillae ,  octový  výtažek  — 
acetum  scillae  nebo  lihový  výtažek  —  tinctura 
scillae ,  v  lid.  léčbě  také  sušená,  na  prášek 
utlučená)  již  odedávna  podávají  vnitřně  jako 
prostředek  ženoucí  na  moč  při  vodnatelnosti, 

k  snazšímu 
odkašlávání, 
pro  dávení  .  u 
dětí  a  p.  Iv  do¬ 
mácímu  léčení 
však  se  C.  m. 
nehodí,  neboť 
není  vždy 
stejně  jedo¬ 
vatá  a  snad¬ 
no  způsobit  i 
se  může  Smr¬ 
telná  otrava. 
Užívá  se  jí 
také  uvařené 
s  máslem  ne¬ 
bo  sádlem 
jako  jedu  na 
myči,  krysy 
a  potkany, 
lépe  syrové 
zadělané  s  těstem  škvarkovým  a  j  ako  suchary  pe¬ 
čeným,  nebo  proti  ondatrám  spuškvorcem  a  zele¬ 
ninovými  odpadky.  U  hlodavců  způsobuje  ochr¬ 
nutí  srdce.  Zajíci,  králíci,  kachny,  husy  vnadou 
takovou  opovrhují,  nicméně  z  neopatrnosti 
vzniknout  i  může  otrava,  zejména  u  dětí  ne¬ 
bezpečná.  Při  otravě  takové  dostavuje  se  dá¬ 
vení,  bolesti  střevní,  velká  slabost,  urychlený 
dech  a  nepravidelný  tep.  Pokud  není  přítomen 
lékař,  nutno  podávati  silné  fanninové  odvary 
(z  čaje,  Černé  kávy,  dubové  kůry,  listů  vlaského 
ořechu)  nebo  tannin  sám.  Protože  c.  m.  i  mnoho 
cukru  obsahuje,  připravují  z  ní  na  jihu,  hlavně 
v  Řecku,  lihovinu.  —  V  novější  době  připravuje 
se  jed  C.  m-ké  jako  r  a  t  i  n  i  n,  protože  ne  každá 
C,  je  stejně  účinná.  Viz  též  L  a  d  o  ň  k  a  ( SciUa ), 
pod  jejímž  jménem  bývá  také  C.  m.  uváděna. 

Cibule  Obecná  ( Allium  cepa  L.,  obr.  545  ) 
odedávna  jako  zelenina  pěstovaná,  pěstuje  se 
nyní  v  přečetných  sortách  co  do  tvaru,  barvy 
a  jemnosti  nebo  ostrosti  chuti  a  doby  zrání. 
Co  do  tvaru  jsou  c.  kulaté,  sploštělé, 
hruškovité  (obr.  546.  až  546.),  dle  barvy 


Obr.  544. 


Cibule  mořská  ( Urginea 
maritima) . 
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rozeznávají  se  červené,  žluté,  bílé  a 
pruhované,  dle  uzrání  jsou  rané  jemnější, 
ale  měkčí  apozd  n  i.  ostřejší,  tvrdší  a  trvanli¬ 
vější,  U  nás  pěstují  se  nej  hoj  něj  i  žluté  ž  i- 
tavské  (obr,  54G.)  i  vše- 
tatské  a  červené 
eríurtské,  zasluhují 
však  povšimnutí  i  sploštělé 
vlašské  (obr.  547.), 
hruškovité,  červené  m  a- 
deirské  (obrovské,  obr. 

548. ),  tmavočervené 
sploštělé  brunš¬ 
vické,  žluté  kulaté 
eríurtské,  podlouhlé 
iíuté  James ,  bílé  Magnum 
bonům,  bílé  rané  pa¬ 
řížské,  portugal¬ 
ské,  bílé  i  Červené 
rané  španělské, 
žluté  rané  tripol- 
ské,  ulmské  čer¬ 
vené  a  p.  Řidčeji  pěstuje 
seegyptskác.  (i4/.  cepa 
prolifera),  která  vytvořuje 
vzdušné  cibulky  rozmno¬ 
žovací,  jichž  se  jako  per* 
ř  o  v  e  k  v  kuchyni  používá. 

Barevné  C.  jsou  chuti  ostřejší 
a  hojněji  se  jich  používá. 

Bělavé  jsou  zpravidla  měkčí 
a  nesnadněji  přes  zimu  se 
zachovávají.  Velice  dopo¬ 
ručují  se  však  mnohé  no¬ 
vější  sorty,  na  př  oranžově 
žlutá  R  e  c  o  r  d,  nej  trvalejší 
ze  všech  (ještě  v  květnu  je 
tvrdá  a  neklíčí,  má  jemnou 
slupku  a  velmi  jemnou  Obr.  545.  Cibule  obec- 
chuť).  Výtečná  pro  ku-  ná-  Vykvetlá  i  naíová 
chyó  je  bílá  Tripolská  bez  ivětu’ 

královna,  nedrží  se 
však  déle.  nežli  do  vánoc,  zato  zraje  však 
již  v  červenci;  malým  dává  se  i  přednost 
před  perlovými  cibulkami.  —  V  prvním 


Obr.  546.  Cibule  žlutá  kulatá  žitavská. 


roce  vyrůstají  ze  sazeček .  (malých  c-lf,  jichž 
í  kg  prodává  se  poměrně  levně  a  obsahuje 
1000  —  1400  cibulek),  jen  trubkovité  listy,  te¬ 
prve  v  2.  roce  vyrůstá  dutý  stvol,  jenž  vyhání 
do  květu  a  nese  kulovitý  okolík  květů  dlouze 
stopkatých.  Tento  květ  vyvinuje  se  od  června 


do  srpna  a  přináší  plody  v  podobě  trojchlop- 
ných  tobolek  s  černými  semeny;  z  těchto  semen 
pěstuje  se  c,  jednoletá.  C.  vyžaduje  polohu  vý¬ 
slunnou,  před  severními  větry  chráněnou,  nikoli 
však  uzavřenou,  půdu  kyprou,  písčito-hlinitou 
s  propustným  spodkem  (v  těžké  a  studené  půdé 
se  jí  nedaří)  v  podnebí  teplejším  a  sušším  raději 


Obr.  547.  Cibule  bílá  sploštélá  vlašská. 


nežli  vé  vlhkém  a  chladnějším.  Mrvy  nemiluje 
čerstvé,  lépe  se  ji  daří  v  staré  síle  (2.  až  3.  rok 
po  hnojení),  nejlépe  po  hnojené  okopanině 
(bramborách)  nebo  po  ječmeni;  není-li  půdy 
takové,  nutno  hnojiti  aspoň  na  podzim  a  mrvou 
dobře  zahnilou,  trusem  drůbeže,  záchodovou 
mrvou  dobře  s  hlinou  kompostovanou  a  pope¬ 
lem;  ze  strojených  hnoj  i  v  směsí  ledku,  drasel- 
naté  sol:  a  superfosfátu.  Půda  budiž  hluboce 
na  podzim  zkypřena  a  znovu  z  jara  přeryta, 
dobře  urovnána  a  převálena.  Pěstuje  se  pak 
v  půdě  tak  schystaixé  c.  bud  jako  jedno* 


Obr.  548.  Cibule  červená  hruškovitá  obrovská  madeirská 
čili  tripolská. 

létá  nebo  dvouletá.  V  prvním  případě 
pěstuje  se  bud  ze  semene  nebo  vysazují  se 
sazivky.  Semeno,  míchané  s  pískem  nebo 
suchou  hlinou,  rozsévá  se  ručně  na  plno,  ale 
řídce,  nebo  také  do  řádků  10—15  cm  vzdálených 
a  zadělá  se  do  hloubky  1  cm  a  uválí  i  pokropí, 
aby  snadněji  a  rychleji  vzklíčilo  (na  1  ar  půdy 
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stačí  50—100  g  semene,  ve  100  g  je  24  —  39 
tisíc  semeny.  Semeno  klíčí  za  příznivých  poměrů 
ve  14  dnech  (klíčivost  podrŽuje  vůbec  2  až  3 
roky).  Vzrostlé  protrhávají  se  na  vzdálenost 
5  až  10  cm;  docílí  se  tak  sice  menších,  ale 
trvanlivých  cibulí,  jež  na  podzim  se  sklízejí. 
Sazivky  při  pěstování  jednoletém  se  vypěstují 
v  pařeništi,  v  truhlíku  ve  světnici  nebo  na  vý¬ 
slunném,  chráněném  záhonku,  slámou  krytém, 
která  se  odstraní,  když  semeno  vzešlo;  semeno, 
které  musí  být  i  zaručeně  dobré  z  dvouletých 
cibulí  mělce  sázených  se  stvoly  pečlivě  uváza¬ 
nými,  aby  se  nepodlomily,  seje  se  již  v  únoru 
nebo  nej  později  v  březnu  a  sazivky  vysazují  se 
po  žkrácení  nati  i  kořenů  koncem  dubna  nebo 
počátkem  května  do  řádků  12  —  15  cm  širokých, 
stejně  hluboko  ve  vzdálenosti  6  —  8  cm  a  zde 
dle  potřeby  se  zalévají.  Tak  se  dobře  pěstují 
C.  v  zahrádce,  kde  jim  lze  věnovati  více  pozor¬ 
nosti,  jsou  chuti  výtečné,  ale  nehodí  se  dobře 
k  uschování  přes  zimu.  K  tomu  jsou  vhodnější 
C.  z  pěstování  dvouletého,  které  zvlášť  se  hodí 
pro  polohy  chladnější  a  dociluje  se  jím  c.  rané, 
velké  a  trvanlivé.  Sazivky  se  k  tomu  účelu 
bud  kupují  nebo  v  prvním  roce  vypěstují; 
semeno  seje  Se  k  tomu  cíli  v  dubnu  hustě  do 
půdy  hluboké,  písčité  hlinitky  nebo  vápnité 
půdy  nížinné  v  staré  síle*  nebo  i  do  písčité  půdy, 
která  starý  humus  obsahuje  (studená  vlhká 
půda  hlinitá  nebo  suchá,  hubená  půda  písčitá 
se  pro  C  li  nehodí)  a  sazivky  velikosti  lískového 
oříšku  sklízejí  se  v  srpnu  nebo  v  září,  když 
počínají  Žloutnou  ti,  dobře  na  slunci,  prosušeny 
v  suchu  se  schovají  a  v  následujícím  dubnu 
vysazují  do  řádků  15  až  20  cm  vzdálených  na 
vzáj  emnou  vzdálenost  5  až  10  cm.  Čím 
menší  a  lépe  prosuŠená  je  sazivka,  tím  menší 
má  náklonnost  vykvétati.  Také  se  mohou  sa¬ 
zivky,  aby  nevykvétaly,  krájet  i  na  2—4  díly, 
tak  aby  při  každém  zůstalo  trochu  kořenů, 
jako  se  to  děje  v  Rusku.  Rozřezané  sazivky 
třeba  nechat  několik  dní  na  vzduchu,  aby 
zaschly.  Po  čas  vzrůstu  vyžaduje  c.  pilného 
pletí  a  častějšího 
okopáni;  zalévá  se 
však  jen  za  velkého 
sucha  nebo  občas 
před  deštěm  vydat¬ 
ně  rozředěnými  vý¬ 
kaly  záchodovými 
neb  rozředěnou  hno¬ 
jů  vkou  s  dřevěným 
popelem  smíšenou . 
Ze  semene  sklízejí  se 
C.  menší,  z  nichž 
každá  se  snadno 
spotřebuje,  kdežto 

velké  C.,  ze  sazivek 
Obr.  549.  Cibule  napadená  snětí.  vVDxstované 
I.  Polštářkovité  puchýřky  sněti  vypěstovaně, 
nasukiúcícb  cibníe.  2.  Zvětšený  V  kuchyni  Často 
výtrus  sněti.  najednou  nespotře¬ 

bují.  V  srpnu  a  září, 
když  nať  počíná  žloutnout  i,  sklízí  se  cibule  za  su¬ 
chého  počasí  a  na  vzduchu  a  výsluní  seprosuší,  po 
několika  dnech  pak  dle  velikosti  roztřídí  a  zbaví 
nati  až  a?i  na  3  cm  nad  c-lí,  načež  se  C.  vážou 
v  pletence  nebo  uloží  k  dosuŠení;  přes  zimu 


uschovává  se  v  suchu  a  chladnu  (při  4—6°  C) 
buď  na  hromadách,  jež  za  mrazů  kryjí  se  slámou 
nebo  rohožkami,  buď  v  bednách  a  sudech,  při 
čemž  občas  třeba  ji  přehlížeti,  aby  nahnilé  a 
plísní  postižené  C.  byly  odstraněny.  Z  hektaru 
lze  skliditi  80  —  140  q  cibule.  Pěstované  C.  bývají 
postiženy  plísněmi,  jež  tvoří  na  listech  a  sukni- 
cích  puchýře  (obr.  549.),  šeděfialové  plísóovité 
nálety,  oranžové,  rezovité  skvrny  a  p.  Takové 


Obr.  550.  Cibulová  moucha  ( Anthomyia  ceparum)  silně 
zvětšená. 

plísně  řádívají  zle  zejména  v  husté  setbě  a 
v  uzavřených  polohách.  Napadené  rostliny 
třeba  záhy  vy  trhá  váti  a  spalovat  i,  půdu  pak 
posypávat!  jemně  roztlučenou  modrou  skalicí  a 
později  prachem  vápenným.  Z  hmyzích  škůdců 
škodívá  nám  nejčastěji  cibulová  mou¬ 
cha  (Anthomyia  ceparum,  obr.  5ť>0- ),  jejíž 
larva  často  celá  pole  cibulová  zničí;  klade  va 
jíčka  od  května  do  říj'na  na  listy  při  zemi  a 
larvy  z  nich  vylíhlé  prožírají  se  do  c.  až  ke  ko¬ 
řeni,  takže  tato  hnije.  Mimo  ničení  napadených 
rostlin  není  žádných  prostředků  ochranných.  — 
Jemnější  kuchyně  používá  C.  ke  kořenění  jídel 
vůbec  s  mírou,  častěji  béře  k  tomu'  šalotku 
ívizt.)  nežli  c-li  obecnou.  Tato  obsahuje  ve  všech 
částech  pronikavě  zapáchající  sirník  allyl- 
n  a  t  ý,  který  dráždí  oči,  působí  zardívání  kůže, 
kromě  toho  hojně  vody  (až  91 ‘8%),  poměrně 
mnoho  dusíku,  něco  cukru  a  kysel,  křemičitou, 
velmi  důležitou  pro  stavbu  těla.  Možno  ji  tudíž 
považovati  nejen  za  kořenivou  zeleninu,  nýbrž 
i  za  potravinu,  za  kterou  také  u  mnohých 
národů  platí;  za  syrová  při  trvalejším  požívání 
dráždí  silně  nervy  zažívacího  ústrojí  a  zápach 
její  i  do  potu  přechází.  Pro  lidi  slabší  še  žalud¬ 
kem  choulostivějším  se  požívání  její  nehodí, 
kdežto  ústrojí  silnější  a  lidé  otylí  dobře  ji 
snášejí  (působí  příznivě  na  vylučování  moče), 
nicméně  i  lidé,  kteří  jiná  silná  koření  dobře 
snášejí,  C  li  se  vyhýbají,  tím  více  však  ti,  kdož 
různými  chorobami  trpí,  zejména  chorobami 
jaterními.  Vařením,  smažením  a  p.  pozbývá 
C.  částečně  své  ostrosti  a  stává  se  přístupnější 
a  stravitelnější,  nicméně  i  tak  pro  slabší  a 
choulostivější  ústroji  se  Často  nehodí.  Pravi¬ 
delným  přídavkem  je  do  míšenin  a  sekanin 
masitých,  k  čemuž  berou  sé  nejraději  malé  C., 
jež  spařují  te  vařící  vodou,  ponechají  v  ní 
10  min.,  pak  v  studené  vodě  se  ochladí,  oloupají 
a  ve  vodě  s  trochou  soli  a  špetkou  cukru  zvolna 
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do  vaří.  Do  sekanin  a  míšenin  z  bílých  mas 
usekají  se  již  takto  uvařené,  do  tmavých  (ze 
zvěřiny)  se  ještě  osmažují.  Syrová  c.  v  takových 
pokrmech  působí  příliš  ostře.  Jako  zeleniny 
kořenivé  používá  se  c.  kromě  toho  k  přípravě 
omáček,  salátů,  v  podobě  kaše  jako  přísady 
k  masu,  sama  o  sobě  se  také  požívá  c.  dušená, 
nadívaná,  k  výzdobě  velkých  masitých  krmí 
také  polévaná  (leskle  hnědá  upravená  s  máslem, 
cukrem  a  bouilonem),  dělá  se  z  ní  různým 
způsobem  i  polévka  (také  mléková),  drolky 
k  zavařování  do  polévky,  upravuje  se  jako 
zelenina  k  masu,  někde  s  ní  jako  s  pomazánkou 
požívají  koláče  ze  žitné  mouky  nebo  závin 
(podobně  jako  jablkový)  atd.  C.  0.'  loupaná 
nebo  rozříznutá  vnímá  velmi  dobře  nejrozmani* 
tější  výpary;  proto  se  jí  používá  k  odstraňo¬ 
vání  různých  zápachů  z  příborníků,  zásuvek 
a  pod.  Proto  také  nemá  se  rozkrojená  ani 
v  kuchyni  nechat  ležeti,  ani  někde  uschová  váti, 
kde  různé  výpary  přijmou  ti  může.  Není  vy¬ 
loučeno,  že  i  nákazy  choroboplodné  přijímá. 
Proto  se  pohozené  C.  vůbec  již  upotřebiti  nemá. 
Zbude-li  rozříznutá,  má  seuschovati  v  uzavřené 
sklenici  nebo  nádobě  porculánová,  nebo,  pro¬ 
tože  rozříznutá  C.  ráda  plesniví,  zavěsí  se  ne- 
oloupaná  na  skobku  naříznutou  plochou  dolů. 
V  tom  případě  se  utvoří  na  ní  rychle  tenká, 
ale  pevná  suchá  kůžička,  která  zplesnivění 
zabrání. 

C.  0  né  loupání 
a  krájení  dráždí 
k  slzám;  drží-li  se  při 
loupání  pod  otevře¬ 
ným  kohoutkem  vo¬ 
dovodu,  vyhneme  se 
slzení.  Nebo  vezme 
me  kousek  chleba 
do  úst  a  zakousneme 
zuby  do  střídy.  Viz 
též  Cibulový 
zápach.  Jinak 
používáme  uzavře¬ 
ného  kráječe 
(obr.  551.),  jehož 
držadlo  uvádí  v  po¬ 
hyb  paprskovitě  se- 
řaděná  krajedla. 

C.  0.  nadívá 
s  e,  když  byla  y2 
hod.  vařena,  nádiv¬ 
kou  z  masa  a  cibu¬ 
lové  dužniny,  z  va¬ 
řené  cibule  vyškra¬ 
bané,  se  strouhanou 
houskou,  vejcem, 
solí  a  pepřem  pro¬ 
míchané  a  peče  se 
(lépe  řečeno  dusí)  na  másle  s  pečeňovou 
omáčkou;  jako  postní  jídlo  saghan  áolma 
připravují  v  orientu  c-li  o-nou,  nadívanou  rýží 
a  rajskými  jablíčky  nebo  rybou  a  pekou  ji 
na  oleji. 

C.  0.  pečená  je  příloha k pečenému  hovězímu 
masu,  která  se  pořídí  na  vrstvením  krájené  c. 
s  krájenou  houskou,  svítkem  (koření:  sůl  a  pepř) 


do  pekáČer  navrch  se  zasype  strouhanou  hous¬ 
kou  a  3/*— *  hod.  peče. 

C.  0.  syrová  jel příj emným  pokrmem,  j enž 
se  zejména  dobře  hodí  do  různých  pomazánek 
na  chléb.  Zápach,  jejž  zanechává  v  ústech  a 
okolí,  odstraní  se  žvýkáním  petržele  nebo  su¬ 
chých  čajových  lístků. 

C.  0.  uschovává  se  jen  dobře  sušená.  Nutno 
C.  ze  země  vyňaté  dobře  osušiti,  aby  zevní  suché 
šupiny  vnitřek  dužnatý  chránily  dobře  před 
vlivem  zevnějším,  i  také  dlužno  je  pak  ukládati 
vzdušně  (nejlépe  pověšené  vysoko  u  stropu, 
nikoli  u  zemí  nebo  v  tenkých  vrstvách  uložené) 
a  v  suchu,  některé  jemnější  se  nakládají.  Tak 
zabrání  se  velkým  ztrátám  i  tehdy,  když  c. 
jsou  k  hnilobě  náchylný,  což  stává  se  v  mo¬ 
krých  letech  a  po  silném  hnojení  dusíkatém, 
zvláště  ledkem.  Kde  se  má  uschovati  c.  větší 
množství,  zřídí  se  k  tomu  křeč  hty  (viz  t.), 
ovšem  poněkud  jinak  nežli  na  okopaniny. 
ZaČnou-li  c.  k  jaru  (kde  je  příliš  teplo,  začnou 
dříve)  klíčiti,  je  dobře  pověsiti  je  do  dýmu 
v  komíně  na  několik  týdnů.  Tak  uzené  C.  ne- 
pozbývají  své  původní  chuti  a  kořenítosti,  ale 
pozbudou  úplně  své  klíčivosti.  Kromě  ve  stavu 
suchém  uschovává  se  k  účelům  kuchyňským 
také  kráj ená  C.  sušená  nebo  zavařená. 
Má-li  se  C.  sušiti  oloupe  se,  rozkrájí  na  tenké 
koláčky  (5  —  6  mm  tlusté),  které  se  spaří  a 
po  5  min.  rozloží  na  lísky  i  suší  3  —  4  hodiny. 
K  zavařování  používá  se  raných,  bílých  (per- 
lovek)  a  malých  sort  (bílé  holandské,  malé 
florentinské  a  šalotek;  viz  t,).  K  tomu  cíli  se 
očištěná  c.  ve  vodě  vypere  a  v  slané  vodě 
24  hodiny  máčí,  načež  zbaví  se  odmočených 
blanek,  v  čerstvé  slané  vodě  (po  případě  s  tro¬ 
chou  octa)  na  polo  uvaří  (stačí,  přejde-li  jednou 
varem);  odeezerá  složí  se  do  sklenic  a  setřese, 
aby  nebylo  velkých  mezer,  i  zaleje  se  svařeným 
a  vychladlým  vinným  octem.  Také  se  ocet 
svařuje  s  bobkovým  listem,  celým  pepřem, 
hřebíčkem,  novýnr  kořením  a  trochou  květu. 
Sklenice  obvázané  měchýřem  neb  papírem 
postaví  se  pak  ještě  na  dřevěný  rošt  do  vody, 
která  se  do  varu  uvede  a  sklenice  v  ní  ponechají, 
až  úplně  vychladnou.  Zavařené  c.  používá  se 
do  salátů,  majonéz,  k  rosolovaným  masům 
i  k  pečením  —  Kupuj eme-li  c-li,  hleďme,  aby 
byla  tvrdá,  neklíčila  a  byla  prosta  nahnilých 
míst  a  p.;  nejostřejší  je  červená,  nejjemnější 
bledě  žlutá  až  bílá. 

C.  0.  v  ař  e  n  á  je  dobrým  prostředkem  proti 
zácpě.  Zároveň  výbornou  pochoutkou  k  jedno¬ 
duché  večeři.  Vaří  se  až.  změkne  a  na  vařící 
se  položí  kousek  čerstvého  másla.  Osolí  a  opepří 
se  a  ihned  pojídá.  Koflík  čaje  chutná  znamenitě 
k  této  jednoduché  večeři.  Také  se  požívá  s  vý¬ 
bornou  omáčkou  připravenou  z  2  lžic 
rozpuštěného  másla,  2  lžic  mouky,  ll/2  koflíku 
horké  vody,  4  lžic  vinného  octa  s  trochou 
muškátu  a  papriky,  která  se  nakonec  zakloktá 
žloutkem. 

C.  0.  zmrzlá  přijde  zase  k  sobě,  aniž  by 
hnila,  zavěsí- li  se  v  síti  nebo  řídkém  košíku 
ve  studené  místnosti  pod  strop,  tak  aby  byla 
vystavena  průvanu.  Přenesena  do  tepla  nebo 
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Cibule  zimní  —  Cibulová  šťáva. 


v  těsně  uzavřené  místnosti  při  zemi  by  změkla 
a  shnila. 

Cibule  zimní,  bramborová,  ošlejch 
zimní,  sečka  (Allium  fistuiosum,  obr.  552.), 
liší  se  od  C«  obecné  cibulkou,  která  podobně 


Obr.  552.  Cibule  zimní. 


jako  u  česneku  rozděliti  se  dá  v  hěkolik  stroužků. 
Nepěstuje  se  také  pro  cibuli,  nýbrž  pro  nať, 
která  se  vůbec  klidí  dříve  nežli  C.  se  vytvořují 
(obr.  553.)*  Sazečky  vysazují  se  v  dubnu  po¬ 
hromadě  po  třech  na  záhony  ve  vzdálenostech 
30  ciú  (nebo  také  na  okraje  jiných  záhonů). 


Obr  553.  Sečka,  cibule  zimní  pro  nať  vypěstovaná. 

Přes  léto  pak  nať  se  řeže.  Může  také  zůstati 
přes  zimu  v  zemi,  takže  se  v  zimě  a  na  jaře 
zužitkuje  nať,  na  jaře  pak  zužitkují  se  i  cibulky, 


jemnější  nežli  c.  obecná.  Trsy,  z  kterých  nať 
se  řeže,  mohou  zůstati  několik  let  na  témž 
místě.  Na  semeno  pěstují  se  trsy  s  cibulkami 
žlutými. 

Cibulky:  1.  Odrůda  bramboru  (viz  Bram¬ 
bor).  —  2.  Zkrácené  puky  čili  prýty  cibulí 
rostlin  cibulovitých,  jimiž  se  rostlina  rozmno- 


Obr.  554.  Množení  lilii 
šupinkou  z  cibule. 


Obr  555.  Dceřinné  cibul¬ 
ky  na  stonku  lilie. 


Obr.  556.  Cibulka  mečíku 
s  dceřinnýrai  cibulkami. 


žuje;  tyto  se  vyvinují  někdy  místo  květů  (na  př. 
u  česneku  polního)  nebo  v  paždí  listů  na  lody¬ 
hách  a  p.,  jakož  i  v  podcibulí  v  podobě  suknico- 
vitých  nebo  šupinovitých  listů  jako  na  př. 
u  lilií,  jimiž  se  tyto  rostliny  rozmnožují.  K  tomu 
je  zapotřebí  dobře  vyvinutých  cibulek,  od  nichž 
se  šupinky  oddělují 
tak,  aby  od  spodku 
cibule  beze  zbytku 
se  odlouply.  Šupinky 
vsadíme  do  vlhkého 
písku  do  hloubky 
y2  cm  nejlépe  do 
truhlíku  v  pařeništi 
nebo  množárně  a 
udržujeme  je  v  mír¬ 
ném  vlhku.  Tu  se 
vytvoří  na  šupince 
nová  cibulka  (obr. 
554.),  která  ovšem 
dospěje  až  v  druhém  nebo  třetím  roce  do  kvétu. 
—  3.  C.  dceřinné,  které  vznikají  u  někte¬ 
rých  cibulí  na  lodyze  nad  cibvlí  (obr.  555.), 
u  jiných,  na  př.  mečíků  (Gladiolus)  na  spodku 
cibule  mateč¬ 
né  (obr.  556.). 

Toto  tvoření 
dceřinných  ci¬ 
bulek  možno 
podporovat  i 
tím,  že  se 
spodek  cibule 
ostrým  noží¬ 
kem  křižmo 

nařízne.  Vznikne  zdepak cibulek  větší  množství. 
Tyto  dceřinné  cibulky  se  pak  oddělují  a  pěstují 
obvyklým  způsobem;  vyžaduje  ovšem  i  zde 
dvou  i  tří  let,  nežli  c.  tak  dospěje,  aby  vydala 
rostlinu  kvetoucí. 

Cibulová  Šťáva  získá  se  lisováním  rozříznuté 
cibule  ve  lněném  plátěnku.  Tato  c.  Š.,  je-li 


Obr. 


557.  Dceřinné  cibulky  lilie  po 
odumřeni  cibule. 


Cibulová  voda  —  Cídění. 
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čerstvá,  dobře  lepí;  je  dobrým  příměskem  do 
tekutého  klihu  nebo  arabské  gumy;  zvláště 
hodí  se  k  lepení  etiket  na  kovové  nádoby.  — 
Velmi  rychle  účinkuje  proti  žahnutí  včely  nebo 
vosy;  stačí  ránu  natřít  i  rozříznutou  cibulí. 
V  Orientu  má  starodávnou  pověst  jako  pro¬ 
středek  proti  vypadávání  vlasů.  Holá  místa 
i  ostatní  vlasová  půda  se  rozříznutou  cibulí 
důkladně  potírají,  nebo  se  c.  Š.  vmíchá  do 
íranc ovky  (nebo  koňaku)  zároveň  s  odvarem 
lopuchu.  —  Potlačuje  velmi  dobře  bradavice 
a  kuří  oka.  K  tomu  účelu  nutno  cibuli  na  3  až 
4  hod.  ponořiti  do  octa,  načež  se  v  půli  pře¬ 
řízne,  oloupe  se  a  připevní  lněným  obvazem 
na  kuří  oko.  Opakuj  e-li  se  to  denně  několikrát, 
rozpustí  (či  roz měkčí)  C.  Š.  rohovitou  pokožku, 
takže  kuří  oko  i  s  kořínkem  lehce  se  vyjme. 

Cibulová  voda  je  dobrá  proti  škrkavkám; 
k  tomu  účelu  se  položí  rozkrájené  cibule  přes 
noc  do  vody  a  tato  voda  se  ráno  scedí. 

Cibulové  Omáčky  vyžadují,  aby  cibule  nebyla 
příliš  ostrá  a  omáčka  aby  se  zahustila  jen 
moukou,  mírně  do  žlutá  zasmaženou  (nikoli 
hotovou  jíškou).  Chuť  jejich  se  zjemňuje  sklen¬ 
kou  bílého  vina  a  kouskem,  cukru,  pikantní 
chuti  se  jim  dodává  jemným  estragonovým 
octem. 

.  Cibulové  polévky  vyžadují  jemnější  cibule. 
Základ  z  cibule  na  omastku  osmažené,  s  moukou 
odušené  a  povařené  zdokonaluj^  se  sladkým 
mlékem  nebo  jogurtem  nebo  i  žloutkem. 
Místo  závarku  se  používá  opečeného  chleba 
nebo  osmažené  housky.  Koření:  sůl,  pepř, 
zelená  petržel. 

Čibulové  slupky,  obyčejně  odhazované,  po¬ 
skytují  v  odvaru  velmi  dobré  cididlo  pro  před¬ 
měty  měděné,  cínové,  zinkové  a  aluminiové. 

Cibulový  koláč  připravuje  se  z  chlebového 
těsta,  které  se  ztloušti  prstu  vyválí,  na  plechu 
nechá  zkynouti,  obloží  cibulí  sekanou  (as  l/*  kg), 
se  slaninou  (50  g)  promíchanou,  přisolenou  a 
kmínem  okořeněnou  a  se  škvarky,  načež  se 
koláč  *4  Peče.  Je  krmě  velmi  vydatná 

Cibulový  zápach,  jenž  se  v  nádobách  zadržuje, 
odstraní  se  plamenem  papíru,  který  se  na 
plotně  zapálí. 

Cibulový  závin  dělá  se  z  těsta  zadělaného 
z  mouky  se  syrovátkou  (bez  vajec)  nebo  s  mlé¬ 
kem  a  1  —  2  vejci  a  trochou  soli.  Pod  ohřátou 
mísou  se  nechá  hodinu  odpočinouti,  načež  se 
vytáhne  a  obloží  cibulí  do  žlutá  na  omastku 
osmaženou.  Svinutý  ge  bud  peče  50  min.  na 
vymaštěném  plechu  nebo  se  vaří  ve  slané  vodě 
a  podá  s  béchamelovou  omáčkou. 

CÍC  je  potisknutý  kartoun  (viz  t.). 

Cicer  viz  C  i  z  r  u  a. 

Cicuta  viz  Rozpuk. 

Cicvár  je  tvrdý,  nepravidelný  shluk  pevnější, 
obyčejně  vápenité  hmoty  v  hlíně  cihlářské  a 
také  nazývají  se  tak  tvrdé  vápenné  kousky 
ve  vypálených  cihlách.  Cihly  takové  jsou 
-špatné;  neboť  vápenné  ty  kousky  rády  se  hasí 
a  cihly  roztrhují.  Nej  častěji  mívají  c-y  cihly 
ze  zvětralé  břidlice  pálené. 

CiCVara  je  vodová  kaše  z  pšeničné  mouky, 
maštěná,  smetanou  politá  a  tvarohem  sypaná, 
jak  ji  Srbové  připravují. 


Cicvárové  semínko  nazývá  se  obecně  prosto¬ 
národní  lék  proti  škrkavkám,  jenž  není  semínko, 
nýbrž  usušené  poupě  pelyňku  z  druhu  Arte - 
misya  dna ;  poupata  tato  (Flores  dnae)  jsou 
žlutavá,  aromatická,  chuti  odporně  hořké  a 
chladivé  ( cineol  totožný  s  eucaly plotem),  obsa* 
hují  kromě  pryskyřice  a  silice  sanionin  a  pří¬ 
buzný  mu  artemisin.  Santonin,  částečně  i  silice 
jsou  prudkým  jedem,  pro  škrkavky,  slabším 
i  pro  tasemnice.  Podává  se  proto  proti  těmto 
hlístům  jak  c.  $.,  tak  i  čistý  santonin,  tento 
i  v  podobě  koláčků  s  čokoládou,  který  nemá 
však  protivné  chuti  semínka  Tato  se  mírní 
medem  nebo  syrubem  (0*05  —  0*1  —  0‘2  g  denně 
ráno  na  lačný  život  po  2  — 3  dny  s  medem  po  ká¬ 
vové  lžičce).  K  stejným  účelům  se  pořizuje 
extrakt  zkvětu  druhu  Art.  Vahliana  (éterový 
nebo  lihový),  jenž  se  podává  v  kapslích  nebo  pilul¬ 
kách,  nebo  i  olej  éterický  (obsahující  hlavně  cin- 
eolX  jenž  se  proti  škrkavkám  podává  v  kapkách 
(1  —  3  kapky),  obyč.  dle  lék.  předpisu  se  santo- 
ninem.  Jak  c.  S.,  tak  i  santonin  jest  prudký 
jed,  takže  často  i  malá  dávka  způsobuje,  že 
barva  viděných  předmětů  přechází  do  žlutá 
(žluté  zření  je  nej  význačnější  příznak  této 
otravy),  moč  barví  se  žlutozeleně,  větší  dávky 
způsobují  dávení,  křeče,  boleni  hlavy,  míháni 
před  očima,  jež  mají  zorničky  roztažené,  bez¬ 
vědomí,  ba  i  smrt,  kteréž  následky  dostavuji’ 
se  třeba  až  za  hodinu  nebo  i  několik  hodin 
po  požití  léku,  také  mohou  se  dostaviti  jako 
příznaky  otravy  vleklé,  jevící  se  vyrážkami 
v  obličeji.  Otravě  takové  předejde  se,  podává-li 
se  s  lékem  zároveň  projímadlo  (na  př.  ricinový 
olej),  jímž  se  i  odvedení  otrávených  hlístů  pod¬ 
poruje,  při  otravě  samé  účinkují  rovněž  dobře 
projímadla,  prostředky  dávivé  a  močopudné: 
proti  vyrážkám  koupele.  Porada  s  lékařem  je 
nezbytná,  nutno  ic.  koláčkys  C-vým  semín¬ 
kem  brati  opatrně. 

Cicvárový  kořen  viz  Citvarovtf  kořen. 

Cídění  značí  nejen  vyčištěni,  nýbrž  i  vy¬ 
leštění  předmětů  na  př.  1.  b  o  t  (viz  Bota).  — 

2.  Kalamářů,  v  nichž  je  ssedlý  nebo  zaschlý 
inkoust,  provede  se  octem  nebo  kys.  solnou.  — 

3.  Kamen  viz  Kamna.  —  4.  Koberců 
viz  Koberce.  —  5.  Kovových  před¬ 
mětů,  které  nejsou  opatřeny  nátěry  nebo 
zúmyslna  okysličenými  povlaky,  za  tím  účelem, 
aby  svrchní  okysličená  nebo  znečistěná  vrstva 
(rez,  plísta  a  p.)  se  odstranila  a  původní  lesklá 
plocha  získala.  Hrubé  čištění  takové  provádí 
se  namnoze  pískem,  smirkem,  skelným  nebo 
smirkovým  papírem,  smirkovou  gumou,  pře- 
sličkou  nebo  drsnými  látkami,  čímž  však  ne¬ 
zřídka  nejen  okysličená,  ale  i  čistá  kovová 
vrstva  pod  ní  se  otře;  je-li  tato  na  př.  u  pocí¬ 
novaného  plechu  (měděného,  železného)  tenká, 
poškodí  se  tím  předmět.  Doporučuje  se  proto 
spíše  buď  jen  vymývání  vodou  s  otrubami  a 
vytírání  plátnem  nebo  leštění  suknem,  po  pří¬ 
padě  pod  žití  slabě  okyselené  vody  nebo  také 
plavené  křídy  a  pařížského  vápna.  (Viz  v  té 
příčině  jednotlivé  druhy  kovů:  Měď,  Mosaz, 
Stříbro,  Zlato,  Železo  atd. ).  C  í  d  i  c  í 
pasty,  v  obchodě  k  tomu  účelu  pohotové, 
obsahují  stejné  prostředky  v  různých  směsích; 
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cídící  prášek  americký  na  př.  skládá  se 
ze  150  d.  krystal  kysel,  citrónové,  150  d.  ka¬ 
mence,  150  d.  plavené  křídy,  800  d.  diatomové 
zemé  (tryplu),  75  d.  talku  a  800  d.  rouge  ( caput 
mortuum).  Velmi  dobrá  emulse:  500  d.  vody, 
50  d.  jádrového  mýdla  talkového,  do  toho 
zvolna  2  d.  želatiny,  12  d.  karnaubského  vosku, 
12  d.  oleinu,  125  d.  tryplu  nebo  jiné  diatom. 
země  (nej jemnější)  a  50  d.  denat.  lihu.  Emulse 
se  nessedá  a  hodí  se  pro  všecky  kovy.  —  Aby 


Obr.  558.  Cididlo  na  kovové  předměty. 


se  pasty  nebo  prášku  mnoho  nespotřebovalo, 
doporučuje  se  tam,  kde  se  jedná  o  c.  větších 
ploch,  poříditi  c  i  d  i  d  1  o  (obr.  558.),  na  jehož 
prkénko  se  napne  sukno  nebo  jiná  látka,  která 
se  přes  okraje  ohnuta  přidrží  dřevěnou  nebo 
kovovou  deskou,  šroubem  přitaženou. 

Cídění  příborů  (na  př.  stříbrných),  kovových 
předmětů  vůbec  může  býti  provozováno  také 
jako  podomní  živnost. 

Cidr  viz  Jableční  k,  Mošt,  Ovocné 
víno. 

Cigale-Lusstnpiccolo  viz  Lussinpiccoio. 
Cigarety:  i.  C-  k  u  ř  á  k  ů  čili  papirosy,  retky, 
jsou  papírové  dutinky,  plněné  tabákem  zdrob- 
nělým,  vizKouření.  —  2  C-  1  é  č  i  v  é,  které 
se  nyní  ještě  hlavně  při  asthmatu  a  chorobách 
dutiny  ústní  a  nosové  ordinují,  pořízeny  jsou 
z  různých  na  způsob  tabáku  rozdrobených  drog, 
výminečně  jen  (anglické  c.)  se  upravují 
s  některými  léky  na  př.  m  o  r  i  i  n  e  m.  Od  to¬ 
hoto  posledního  způsobu  léčby  se  již  skoro 
všeobecně  upustilo,  protože  nelze  zaručiti,  jaké 
množství  látky  léčivé  do  útrob  vnikne.  To  se 
ukázalo  i  u  morfia  v  c-tách  anglických,  kde 
z  přísady  0'02  g  mor f inu  při  zdlouhavém  kou¬ 
ření  jen  stopy  nerozloženého  morfinu  do  feěla 
vniknou,  kdežto  kouří-li  se  rychle,  morfin  se 
úplně  rozkládá  a  t(m  se  vysvětlují  zdravotní 
poruchy,  jež  se  následkem  kouření  takových 
cigaret  vyskytují. 

Cigeika,  lázeňky  s  pramenem  alkalické  ky¬ 
selky  na  Slovensku  při  haličské  hranici  severo¬ 
východně  od  Bardijova  (maj.  velkostatk.  Er- 
dódyho  v  Budapešti). 

Cihelné  dlaždice  se  čistí  nejlépe  čistou  vodou. 
Čím  více  vody  se  vezme  a  čím  vydatněji  se 
drhnou  a  jenom  oplachují,  tím  jsou  hezčí. 

Cihlový  sýr  je  z  nejrozšírenějších  sýrů  ob¬ 
chodních;  prodává  se  v  podobě  větších  nebo 
menších  hranolů  a  ačkoli  způsob  výroby  růz¬ 
ných  sort,  jako  jsou  Limburský,  Harachovský 
Schwarzenbersky,  Fúrstenberský,  Domažlický, 


Algavský,  romadour  a  p.,  se  neliší,  jsou  tyto 
přece  jen  v  chuti  dosti  rozdílný,  což  původ 
svůj  má  v  povaze  mléka  a  době  výroby.  Mléko 
různé  již  krajinou  nebo  plemenem  a  stářím 
dobytka  volí  se  bud  neslírané,  částečně  sbírané 
nebo  i  úplně  sbírané,  kteréž  přibarví  se  šafrá¬ 
nem  nebo  orleanem  na  žluto,  přihřeje  na  30  až 
33°  C  a  syřidlem  sráží  tak,  aby  za  30—40  minut 
úplně  bylo  sraženo.  Tvaroh  odcezený  zpracuje 
se  na  hrubší  nebo  drobnější  kousky,  kterými 
se  plní  hranolovitá  tvořítka  (obr.  559.)  14  cm 
široká,  21  cm  vysoká  a  70  cm  dlouhá  (do  kaž¬ 
dého  vejde  se  asi  5  cihlových  sýrů),  která  jsou 


Obr.  559.  Hranolovitá  tvořítka  na  cihlový  sýr. 


dirkována,  aby  zbytky  syrovátky  mohly  od- 
kapati.  Dostatečně  utuhlá  ssedlina  se  z  tvořítek 
těchto  vyklopí,  rozřeže  na  5  dílů  (jednotlivých 
sýrů)  a  tyto  vkládají  se  do  truhlíků  napínacích 
(obr.  560.),  kde  prkénky  se  oddělují  a  k  sobě 
stlačují,  kteréž  stlačení  (napnutí)  se  střídavě 
uvolňuje,  při  čemž  se  sýry  překládají;  druhého, 
třetího  a  Čtvrtého  dne  leží  sýry  již  bez  prkének, 
ale  k  sobě  přitlačeny  a  při  tom  se  po  celém 
povrchu,  pátého  a  šestého  dne  jen  na  hranách 
suchou  solí  potírají,,  posléz  na  sebe  v  několika 


Obr.  560.  Napínací  truhlíky  na  cihlový  sýr. 


vrstvách  skládají  a  konečně  do  sklepa  za  účelem 
uzrání  se  odnášejí;  toto  děje  se  na  policích, 
kde  se  v  prvních  třech  dnech  denně  obracejí; 
při  tom  původní  jejich  bílá  barva  mění  se 
v  žlutavou  a  posléz  skoro  v  hnědou;  od  čtvrtého 
dne  potírají  se  ob  den  po  4-5  neděl  slabě 
osolenou  vodou,  po  pěti  nedělích  vždy  až  po 
dvou  dnech  a  překládají  se  ze  svrchních  tep¬ 
lejších  (13-  15°  C)  polic  do  dolních  chladnějších 
(10—12°  C).  Po  2  —  2 y2  měsících  sýr  dozrává, 
obyčejně  však  již  po  1/4^^  měsících  zpola 
uzrálý  do  papíru  pergamenového,  staniolu  a 
barevného  papíru  se  balí.  Balený  pak  uschovává 
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se  v  teplotě  10  —  12®  C.  Koupíme-li  sýr  takový 
jeStě  nedozralý  {tuhý,  tvaroh  ovitý;,  uzraje  t£m 
rychleji,  Čím  vyšší  je  teplota  místnosti,  do  které 
se  uloží.  Přezráíý  je  uvnitř  rozbředlý,  chuti 
03tré,  často  na  povrchu  hrubě  okoralý,  na  omak 
i  v  balíčku  měkký,  místy  propadlý,  nedozrálý 
je  tuhý  až  tvrdý  bez  tvrdší  kůrky.  Mléko  o  3*4% 
tuku  poskytne  průměrně  14*5  kg  sýra  (váženého 
před  solením),  který  v  době  dvouměsíčního 
zrání  ztratí  ještě  26  —  32%  své  váhy. 

Cihly,  jichž  nejčastěji  používá  se  ku  stavbě 
našich  obydlí,  jsou  z  hlíny  cihlářské  (diluviálné) 
páleny,  kromě  toho  jsou  však  také  c.  pálené 
z  hlíny,  která  se  získá  zvětráním  hornin,  hlavně 
břidlic;  tyto  jsou  nej  horší,  obsahují  často  ne- 
zvětralé  pecky  (cicváry),  které  se  až  ve  stavbě 
vy  hasí  a  tuto  pak  trhají.  Kromě  toho  vyrábějí 
sec.  pískové,  struskové  (buď  lité  ze  škváry 
nebo  lisované  ze  strusky  zrněné),  vápenné, 
cementové  (z  cementového  písku  a  vápna) 
a  j.  Co  do  jakosti  jsou  i  obyčejné  c.  různé,  buď 
normální  dobré  nebo  vybrané  tvrdé  a  pokažené 
(výhoz).  Normální  c.,  pálené  z  hlíny,  :hž  jde 
na  1  k.  ro.  zdivá  průměrně  300  kusů,  jsou 
tvrdé,  rovné  a  vždy  ještě  pórovité,  takže  vodu 
dobře  ssají  i*  zase  dobře  vysýchají  a  vzduch 
obsahují,  jak  si  toho  přejeme  s  hlediska  zdra¬ 
votnického;  vzdušnost  cihel  chrání  v  zimě  před 
přístupem  vzduchu  studeného,  v  létě  před 
vedrem;  proto  dělají  se  i  c.  d  u  t  é,  jimiž  teplo 
uvnitř  se  udržuje  a  vysýchání  stavby  podpo¬ 
ruje.  C.  tvrdé  jsou  méně  vzdušné  a  pórovité 
a  hodí  se  spíše  na  nároží,  římsy  a  p  nežli  do 
hlavních  zdí.  Zvláště  tvrdé  se  vyrábějí  pro 
stavby  kanalisační.  C.  pokažené  (výhoz)  jsou 
drtivé  a  zpravidla  neúsporné,  byč  i  byly  lev¬ 
nější.  Hliněné  c.  vyrábějí  se  také  s  barevným 
polevem  na  jedné  straně,  aby  se  jich  mohlo 
použiti  k  obložení  vnějších  zdí  bez  omítky, 
fale  účelu  dává  se  jim  různý  tvar  (srovn.  Dlaž¬ 
dice,  Stěny,  Stropy);  C.  pískové 
jsou  vlastně  umělý  pískovec,  z  písku  a  pojivá, 
jsou  hladké,  bílé,  velmi  úhledné  a  možno  z  nicli 
budovat  i  zevní  zdi  i  bez  omítky.  Po  stránce 
zdravotní  mají  stejnou  hodnotu  jako  c.  z  ci¬ 
hlářské  hlíny;  c.  struskové,  cementové 
a  p.  postrádají  pórovitosti  a  vzdušnosti,  i  ne¬ 
hodí  se  proto  do  zdivá  stěn  obydelných  míst¬ 
ností  nebo  lze  jich  v  menší  míře  užiti  jako 
příměsku,  spíše  vhodný  jsou  na  stavby  hospo¬ 
dářské,  hradby,  kolny,  sloupoví  a-  pod.  Ovšem 
i  vysýchání  a  prostupnost  obyčejných  cihel 
velmi  trpí,  když  hrubé  zdivo  dříve  se  omítne, 
nežli  mohlo  vyschnou  ti.  —  Prášek  z  cihel  roz¬ 
bitých  je  dobro;*  přísadou  do  různýc Uf  tmelů, 
zhusta  však  bývá  používán  k  porušování  růz¬ 
ných  prášk  ovitých  potravin  a  požitin  — ■ 
Dobrou  náhradou  za  C.  všeho  druhu  jsou  duté 
kvádry  betonové,  které  se  vezdívají  do  železné 
konstrukce  dle  soustavy  benzingské.  Budují  se 
i  profilované  části  stavby.  Stavba  je  suchá, 
netáhne  vlhko,  nepotí  se,  je  teplá  (stačí  zeď 
25  cm  místo  40  cm),  omítá  se  jako  cihlová 
a  uspoří  se  na  hrubém  zdivu  40%  nákladu. 

Cichlasoma,  středoamerická  rybka  vrubo- 
zubc ovitá,  také  k  a  n  č  í  k  zvaná,  jako  vynika¬ 
jící  ozdoba  chovaná  v  akváriích  aspoň  1  m 
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dl.  ve  vodě  20°  C,  v  době  tření  30°  C  teplé, 
ale  s  jinými  rybami  se  nesnáší.  I  párky  snáše- 
livé  třeba  si  vychovati.  V  písku  akvaria  vy¬ 
hloubí  si  trdliště,  ale  vytře  se  na  rostliny, 
teprve  mláďata  vylíhla  do  trdliště  přenáší. 
Jakmile  potěr  ztrácí  žloutkový  vak,  třeba  do¬ 
spělé  rybky  odstraniti.  Potravy  žádají  hojné 
a  rozmaiiité. 

Cichorie  viz  Cikorie,  čekanka  a 
Kávové  náhražky. 

Cjchorium  viz  Čekanka. 

Cikadování  čili  sklenění  j*ablek,  způ¬ 
sob  hniličení,  jenž  počíná  od  jaderníku  jako 
hniličení  hrušek.  Nejvíc  u  astrachánu,  auto- 
novky  a  p. 

Cikánská  pečeně  viz  Hovězí. 

Cikorie,  kávová  náhražka,  vyráběná  z  kořene 
čekanky  (viz  t.)  čili  cikorky,  který  se  po 
vyprání  krájí  na  řízky,  suší  a  praží  a  pak 
kvasiti  čili  zráti  nechá.  Po  domácku  možno  to 
provést  tak,  že  nakrájená  nebo  na  nudličky 
nakrouhaná  čekanka  se  v  domácí  sušárně  usuší 
a  pak  do  hnědá  upraží,  v  hmoždíři  utluče  (při 
toul  se  může  proraíchati  pracharandou  ze  suše¬ 
ných  hrušek,  s  níž  chutná  jako  fíková,  nebo 
se  semletou  žitnou  kávou),  napěchuje  se  pak 
do  hliněného  hrnce,  obváže  pergamenovým 
papírem  a  uzráti  nechá.  Viz  Kávové  ná¬ 
hražky. 

Cíl  Životní  není  vždy  ten,  který  dle  dočasné 
konjunktury  slibuje  největší  výnos,  nýbrž 
vždy  ten,  pro  který  zde  jsou  nejlepší  vlohy, 
nejíepší  chut  a  náklonnost.  Odhodlanost  a  sebe¬ 
důvěra  tu  musí  býti  vůdcem.  Viz  Šimáčkův 
Čtyrlístek,  roč.  III.  str.  481. 

Cimlfuga,  rostlina  pryskyřník  ovitá,  jejíž 
druh  C.  foetida,  rostoucí  na  Moravě  a  ve  Slezsku, 
zván  je  pro  své  protivně  páchnoucí  listy  p  1  o- 
š  t  i  č  n  i  k;  zahárfí  prý  štěnice.  Z  kořene  amer. 
druhu  C.  racemosa  těží  se  cimifugin,  jenž  po¬ 
dává  se  proti  rheumatismu,-  dně,  hysterii,  po- 
sunčině,  bolestivé  čmýře  a  znění  v  uších. 

Cín  ( Stannuyt ),  kov  stříbrolesklý.  měk¬ 
ký,  velmi  kujný  a  tažný,  jenž  taje  při  230°  C 
a  litý  do  tvořit ek  vždy  uvnitř  krystaluje;  ne¬ 
vyskytuje  se  v  přírodě  ryzí,  nýbrž  těží  se  z  rudy 
cínovce.  Znám  jé  už  z  dávnověku  jako  součást 
starých  bronzů.  Přeš-  to,  že  oblíbené  druhdy 
nádobí  cínové  vytlačeno  bylo  porcu lánovým 
a  skleněným,  lžice  namnoze  aluminiem,  jest 
C.  přece  ještě  obyčejným  zjevem  naší  domác¬ 
nosti;  buď  sám  o  sobě  jest  hmotou  našich 
obyčejných  lžic,  kapslí  na  vinných  a  likérových 
lahvích,  po  jedné  straně  anilinem  barvených, 
ozdobných  předmětů  a  p.,  nebo  ve  spojení 
s  mědí  (bronz),  antimonem  (bntanský  kov), 
mědí  a  niklem  (argentan,  pakfong)  a  p.  sou¬ 
částí  různých  nádob,  lžic,  předmětů  ozdobných, 
víček  a  držadel  nádob  skleněných  a  pod., 
v  teaké  vrstvě  vykládá  nádoby  železné  a  mě¬ 
děné  (pocínované),  také  lžíce  plechové,  ^olovem 
slouží  ke  spájení  plechu  (pájka  klempířská), 
vyrábí  se  z  něho  staniol  (cínová  folie)  k  obalo¬ 
vání  sýrů,  Čokolády,  cukrátek,  silnější  zře  a  d- 
1  o  v  á  folie  k  podkládání  zrcadel  #atd.; 
tlakostroje,  jimiž  Čepuje  se  v  hostincích  pivo, 
opatřeny  jsou  rourami  cínovými ,  píšťaly  varhan 
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jsou  cínové.  Důležité  jest,,  že  všechny  předměty 
lité  z  c-u  obsahují  něco  olova,  které  jest  jedo¬ 
vaté  a  přechází-li  z  nich  (zvláště  kyselinami) 
do  pokrmů  a  nápojů,  zdraví  nebezpečné.  Tak 
staniol  k  obalování  požitin  a  potravin  sloužící 
nemá  vůbec  olova  obsahovati  více  nežli  10%, 
ozdobné  předměty  mohou  zato  míti  75% 
olova,  nádoby  cínové  na  pokrmy  mívají  33% 
olova;  což  není  nebezpečné,  nepoužívá-li  se 
jich  k  dlouhému  přechovávání  pokrmů  nebo 
na  pokrmy  a  nápoje  kyselé.  Již  2%  olova 
mohou  býti  v  tomto  případě  nebezpečna,  proto 
zejména  roury  pivní  mají  býti  olova  prosty 
K  uschovávání  mléka  se  cínové  nádoby  nehodí 
a  také  lžíce  cínové  neradilo  ponechá  váti  v  mléce 
nebo  pokrmech  a  nápojích  kyselých.  Rýpá-li 
se  cínový  předmět  snadno  nehtem,  je  vždy 
podezřelý,  že  obsahuje  značnější  částku  olova. 
Lesklé  předměty  cínové  jsou  obyčejně  ze  slitiny 
C-u,  olova  a  zinku  a  podléhají  nejsnadněji  kyse¬ 
linám.  Předměty  cínové,  olovo  obsahující,  velmi 
rychle  se  na  povrchu  okysličuji  a  povlékají 
šedou  vrstvou,  kdežto  C.  čistý  okysličení  déle 
vzdoruje.  C.  podléhá  jistým  změnám  i  vlivem 
mrazu  a  velkého  horka;  dostává  za  mrazu 
bubliny  a  trhliny  a  může  se  až  na  prach  roz- 
padnouti;  velkým  horkem  obyčejný  bílý  C. 
mění  se  v  šedý.  Předměty  cínové  čistí  a  leští  se 
nej  snadněji  vymýváním  louhem  (z  dřevěného 
popela)  a  třením  kašičkou  z  plavené  křídy 
hadříkem  soukenným.  Místo  louhu  poslouží 
též  dobře  výpalky  lihovarnické  anebo  petrolej. 
Místo  křídy  lze  použiti  výhodně,  jsou-li  po  ruce, 
též  pilin  cínových,  jež  nabírají  se  srnčí  ků¬ 
žičkou,  do  klihové  vody  namočenou.  Nedá-li  se 
cínový  předmět  dobře  vyleštiti,  je  to  známkou, 
že  obsahuje  mnoho  olova.  C.,  jenž  býval  druhdy 
ceněn  jako  stříbro,  je  nyní  značně  levný  zvlášť 
co  bylo  vydatnější  používání  jeho  sloučenin 
(cínové  soli  chloridu  cíničitého)  jako  mo¬ 
ři  del  v  baréířství  vytlačeno  barvivý  anilino¬ 
vými,  přes  to  jsou  tyťo  sloučeniny  vždy  ještě 
vhodným  upevňovacím  prostředkem  nejrůz¬ 
nějších  barev  na  tkaninách.  Z  roztoku  chloridu 
cínatého  a  zinečnatého  zinkem  sráží  se  žluto- 
šedý  prášek,  jenž  dává  barvu  stříbťnou, 
t.  zv.  a  r  g  e  n  t  i  n,  která  na  tkaninách  se 
upevňuje. 

Cinerarie,  vytrvalá  složnokvětá  rostlina  s  kve- 
ty  v  barvách  velmi  proměnlivými;  pěstují  se 
pro  ozdobu  v  květináčích  přečetné  odrůdy 
kapské  C.  hybrida  W.  (obr.  561.)  zvláště 
krásné,  odrůdy  C.  nana  (skvostná  Stella),  velmi 
vděčná  květina  pokojová.  Kromě  toho  však 
jako  jednoletá  na  obrubách  nízká  C.  maritima 
se  stříbr ovitým  listem.  Semeno  v  únoru  a 
březnu  do  hrnků  se  směsí  vřesovky,  ■  půdy  pa- 
řištní  a  písku,  sazeničky  se  přepichují  a  v  květnu 
nebo  červnu  ven  vysazují.  Svědčí  jim  hojné 
zalévání,  Č astější  sprcha,  zvlášť  rosa  v  noci 
a  jednou  týdně  Lekuté  hnojivo.  Přezimují  dobře 
při  3  —  6°  C.  Ve  sklenníku  přezimované  množí 
se  z  jara  dobře  řízky. 

Cinchona  viz  Chinin  a  Chino  v  nik, 
Cinchonidin  a  Cinchonin. 

Cinchonidin  (chinidin),  alkaloid  z  červ  kůry 
chinové  (viz  Chinin),  jehož  se  v  lékařství 


používá  jako  chininu  (účinek  je  slabší)  většinou 
v  podobě  jeho  solí. 


Obr.  561.  Cmeraria  hybrida  { grandiflora ). 

CinchOllin,  alkaloid  z  různých  druhů  kův-y 
chinové,  předpisovaný  místo  chininu,  obyč.  jako 
síran  nebo  hydrochloTid.  Jako  síran  jodo- 
cinc.honinov  ý  ( aniisepiol )  s  50%  jodu  po¬ 
užívá  se  místo  jodoíoímu  hlavně  zevně  v  chi¬ 
rurgii  (antisepticúm),  také  však  vnitřně. 

Cinchopan,  Český  prep.  dr.  Heislera,  působí 
mocně  na  výměnu  močových  látek  a  považuje 
se  za  nej  účinnější  Jék  při  dně  a  rheumatismu. 
Cink  viz  Bělmo  a  Zákal. 

Cinnamomum  viz  Skořice. 

Cinobr  viz  Rumělka. 

Cínování  jest  jednak  důležitou  ochranou 
kovových  předmětů  na  př.  železných,  mědě¬ 
ných  a  p  před  zevnějšími  účinky  (aby  nereza¬ 
věly),  jednak  ochranou  potravin  před  jedova¬ 
tými  účinky  sloučenin,  jež  v  kovových  nádo¬ 
bách  vznikají;  na  př.  v  měděných  nádobách 
necínovaných  nelze  pokrmy  připravovali  a 
přechovávat  i  bez  obavy,  že  by  kovové  jedy  se 
neutvořily  a  potraviny  neotrávily.  Proto  i  cha¬ 
trné  nebo  poškozené  C.  měděných  nádob  je 
nebezpečné,  u  nádob  železných  má  za  následek 
zrezivění  i  proděravění.  Také  drát,  hřeby,  ko¬ 
vání  železné,  špendlíky  a  síta  mosazná  a  jiné 
předměty,  jež  mají  účinkům  vzduchu  a  vlhka- 
vzdorovati,  opatřují  se  C-m,  v  novější  době 
také  zinkováním  (viz  t.).  Cínovaný  plech 
železný  sluje  plech  bílý  (silný  znamenán 
jest  jako  plech  s  křížem,  Kreuzblech)  a  slouží 
k  výrobě  hrnců,  táců,  cedníků  (viz  t.),  žlabů, 
krytiny  a  p.  Dodává  se  mu  nezřídka  i  úhled¬ 
nějšího  zevnějšku  leptáním  {ntoiré  metallique): 
2  díly  kyseliny,  solné  a  1  díl  kyseliny  dusičné 
s  3  díly  vody  vyleptají  na  něm  kresby  mecho- 
vit*,  květovité  a  p.  perleťově  lesklé,  jak  je 
spatřujeme  na  levných  tácech,  krabicích  a  p. 
zboží  plechovém.  C.  provádí  se  cestou  suchou 
a  mokrou  a  g alv ani so váním.  Při  cestě  suché 
předměty  dokonale  vycíděné  a  vyleštěné  pís¬ 
kem,  zředěnými  kyselinami,  po  případě  i  bo- 
•raxem  (měd)  zahřívají  se  až  téměř  do  teploty, 
při  které  cín  taje,  namáčejí  se  do  loje,  jenž 


Cínový  popel  —  Cit. 
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chrání  cín -před  okysličením,  a*  polévají  se  roz- 
topeným  cínem,  jenž  roztírá  se  věchty  koudelo¬ 
vými  se  salmiakem.  Tak  se  cínuje  plech  železný, 
ocelový,  měděný  á  p.  Mosazné  výrobky,  zvláště 
špendlíky,  síta,  řetízky  a  p.  cínují  se  mokrou 
cestou  tak,  že  vyvarují  se  několik  hodin  v  cíno¬ 
vaném  kotlů  měděném  se  zrnky  cínovými  a 
vinným  kamenem.  Galvanicky  cínují  se  hy¬ 
drátem  sodnatým  a  kyanidem  draselnatým. 

Cínový  popel  je  kysličník  ciničitý;  získá  se 
z  horkého  roztoku  cínové  soli  a  Šťavelanu 
draselnatého  v  podobě  sraženiny  bílé,  která 
vyprána,  usušena  a  rozpálena  poskytuje  prášek, 
velice  výhodný  k  .leštění  ocelových  předmětu. 
Ve  formě  roztoku  chloridu  cinícitého.zovou  jej 
barvíři  komposicí  k  upevňování  barvi  v  ve 
vlál>nu. 

Cinyfál,  réva  hojně  pěstovaná,  jež  poskytuje 
výborné  hrozny  tabulové  (zelené,  červené 
i  modré)  i  nejkořennější  a  nej  lahodnější  vína, 
bílá,  jako  jsou  žernosecké,  střekovské,  koŠtá- 
lovské, 

Circaea  viz  Č  arovník. 

Cirkas  ( circassie/ine,  cassimcre  \ ifill)  jest  še- 
*  viót  (viz  t.),  homespunu  (viz  t.)  podobný,  čtyř- 
vazným  oboulícným  keprem  tkaný  z  dvou- 
střižné  vlny:  osnova  z  jednostřižné,  Ševiotové 
různobarevné  vlny,  úfek  huňatý 'z  vlny  ševio¬ 
tové  dvoustřižné.  Používá  s£  ho  (šíře  130  až 
140  cm)  na  kostýmy  a  pláště 

Cirkon  (hyacint),  polodrahokam  hnědo- 
žlutý  neb  hyacintově  červený,  také  bezbarvý 
i  v  různé  tóny  barev  kalných  zahrávající, 
značně  tvrdý  (7- 5),  druhdy  velmi  vážený,  nyní 
obyčejně  jen  v  temných  odstínech  do  smuteč¬ 
ních  Šperků,  jinak  jen  do,  levnějších  prstenů, 
jehlic  a  náušnic  upotřebovaný.  K  tomu  účelu 
brotisí  se  ve  tvaru  rosetky  nebo  tabulky  a  sází 
do  zlaté  folie-  nebo  černého  podkladu;  jen 
hyacint  (c.  ametystové  barvy)  brousívá  se  též 
ve  tvaru  brilantu,  vyznamenávaje  se  silným 
leskem  (i  bez  íolie;  mainra-diamant ,  jargon 
de  diamant).  —  Vzácný  prvek  v  něm  obsažený, 
poprvé  užit  jako  kysličník  do  žárových  punčošek 
plynových  Auerem, jako  kovu  se  ho  používá 
do  žárovek  elektrických  (Nerůstových  sytriem); 
je  důležitý  pro  neprůhledné  malby  a  nabude 
asi  velké  důležitosti  ve  slitinách  (cirkonová 
ocel). 

Oirkulace  viz  Oběh. 

Cirkulárka  viz  Pila  kruhová. 

Cirkvenice  (správněji  Crkvenica),  dalihatské 
mořský  lázně- (spojení  přes  Reku)  s  malou  pí¬ 
sečnou  pláží,  kterou  disponují:  ,, Draétvo  hrvat- 
?ko‘‘  (pronajímá  též  vily  a  byty)  a  25  min. 
vzdál.,  cistě  tur.  \tH6tel  Therapia1* .  V  květnu, 
Červnu  a  září  příjemnější,  v  letních  měsících 
silná  návštěva,  l;orko,  málo  stínu,  ale  hojnost 
pitné  vody.  Pro  léčení  českých  dětí  skroíu- 
losních  zřízena  zde  péčí  Marie  Steyskalové 
(útulna  ženská  v  Brně,  Falkensteinerova  ul.  35) 
ozdravovna  s  dětským  doménu 

Cirrhosa  jater  viz  Jater  zánět, 

Cirsium  viz  Pcháč. 

Císaři k  viz  Estragon. 

Císařka  ( Amanita  caesarea  Scop  ,  obr.  562.), 
houba  z  rodu  muchomůrky,  nesoucí  na  klo¬ 


bouku  barvy  tmavě*  žluté  až  temně  oranžové 
bélavé  hadříky  roušky.  Dužninu  i  řásky  pod 
kloboukem  má  žluté,  okraj  klobouku  pruho¬ 
vaný,  vůně  a  chuti  je  příjemné;  roste  od  čer- 


Obi.  562.  Císařka  (Amanita  caesarea). 


vence  do  září  v  lesích  i  na  vřesovištích.  U  nás, 
jak  se  zdá,  je  vzácná.  Byla  již  za  časů  Římanů 
nejhledajiější  lahůdkou,  kterou  jiná  houba  sotva 
předčí. 

Císařský  řez  viz  Břich  ořez. 

Gisel OVati:  1.  Jemně  zprac ováti  povrch  kovo¬ 
vých  předmětů,  aby  byly  hladké  a  úhledně 
zdobené.  2.  Mělce  pořezati  povrch  pečeně  nebo 
masa  vůbec,  aby  se  při  pečení  a  vaření  neroz¬ 
trhal.  Nej  častěji  děje  se  to  u  ryby,  jež  se  opatří 
po  každé  straně  několika  mělkými  řezy. 

CÍSSUS,  žumen,  révovitá,  popínavá  dře¬ 
vina  tropická,  jejíž  některé  druhy  hodí  se  k  po¬ 
pínání  oken,  arkýřů,  balkonů  a  pod.  Zvlášť 
bujné  roste  C.  ďiscolor  Bl.  .z  Jávy,  jenž  patří 
k  nej  krásnějším  popínavým  rastlinám. 

Cisterna:  1.  Nádrž  na  vodu  čistou  (obyč. 
betonová)  v  zahradě,  v  krajinách  vadou  chu¬ 
dých.  také  v  domě  ve  sklepě -nebo  na  půdě.  — 
2.  Nádrž  na  vodu  odpadovou  a  kaly  záchodové, 
viz  Žumpy. 

Cistus,  bohatě  kvetoucí  jihoevropský  polo- 
keř,  jehož  listí  vypocuje  lepkavou  pryskyřici 
( ladanum ),  druhdy  v  lékařství  hojně  užívanou, 
nyní  jen  na  voňavky  a  k  vykuřování  upotřebo- 
vanou.  Pro  ozdobu  pěstují  se  některé  druhy 
které  však  naší  zimy  nesnesou. 

Cit  jest  duševní  stav,  způsobený  představou 
(dojmem)  v  ústředí  nervovém  (mozku)  na  rozdíl 
od  hmatu  a  citlivosti  (viz  t.),  jež  jsou 
čistě  fysiologickými  poznatky  (pocity)  čivů  čili 
nervů  na  obvodu  těla.  C.  ovládá  člověka  v  zá¬ 
pase  s  rozumem,  jenž  mu  často  překáží,  ale 
často  ustupuje.  Praví  se,  že  žena  je  založena 
více  citově  nežli  rozumově  podle  toho,  jestli 
C.  či  rozum  ženy  zjednává  si  převahu. 
Pěstění  a  ušlecht ování  C-u  jést  požadavkem 
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Cítění  sociální  —  Citlivost. 


pravého  vzdělání,  neboť  jest  základní  podmín¬ 
kou  vzniku  a  zdokonalování  se  rodiny  i  širší 
společnosti  lidské  (soucit,  láska).  Stupňuje-li 
se  C.  tak,  že  člověk  sebevlády  pozbývá,  vzniká 
vášeň  (zlost,  rozkoš),  předrážděním  c-u  pak, 
když  sebe  menší  a  slabší  dojem  hluboké  po¬ 
hnutí  způsobuje,  vzniká  citlivůstkář- 
stvl  (viz  t,).  Třeba  C*  vzdělá  váti  tak,  aby 
nepodléhal  ani  vášním,  ani  citlivosti.  Dítě  zpra¬ 
vidla  prozrazuje  pud  ničivosti,  jenž  musí  býti 
přemáhán,  má-li  býti  c.  vychován.  Rodiče  a 
vychovatelé  často  si  toho  nevšímají,  dokud  se  , 
tento  pud  vybíjí  na  mrtvé  hračce,  ač  již  zde 
měli  by  tomu  všemi  silami  brániti.  Zatím  pře¬ 
chází  pud  na  ničení  živé  přírody  —  která  nezdá 
se  míti  života,  zvláště  na  květiny,  jež  se  hro¬ 
madně  ničí,  odtud  není  než  krůček  k  ubíjení 
živých  tvorů,  jež  se  třeba  jeví  jen  v  ,, nevin¬ 
ném'"  napichování  živých  brouků  a  motýlů, 
Čemuž  se  rovněž  nebrání,  ale  tam,  kde  je  sklon 
k  sadismu,  t.  j.  k  ubíjení  živoucích  tvorů  z  roz¬ 
koše  pohledu  na  jejich  muka,  je  toto  počínání 
skutečně  počátkem  pozdější  zvrhlosti:  týrání 
zvířat,  pak  i  lidí,  náklonnosti  k  vraždě  a  bestia¬ 
litě,  a.C.  úplně  přestává  existovati.  Naproti  tomu 
nemá  býti  dítě  sváděno  k  sentimentalitě,  t.  j. 
k  projevům  citovým,  kde  jich  třeba  není;  dítě 
nesmí  ničit  svou  loutku,  ale  také  nesmí  se  k  nl 
rozplývat  i  nadbytečným  citem,  nerozpláče  se, 
protože  datel  pozřel  housenku  nebo  slepice 
žížalu,  nad  myší,  kterou  uchvátila  kočka,  nad 
švábem,  který  byl  otráven,  musí  se  učit  znát 
logiku  života  a  radost  života  v  čistém  smyslu 
slova.  Viz  Citlivůstkářství.  Také  úpor¬ 
ný  boj  o  skývu  chleba  ubíjí  C.;  lhostejnost,  ba 
nespravedlivost  lépe  postavených  vůči  vydě¬ 
děncům  společnosti  zasely  v  srdce  těchto  hoř¬ 
kost,  nenávist,  zášť,  odpor  tím  úpornější.  Čím 
více  jest  jim  býti  trpnými  a  bezmocnými. 
Třídění,  jež  od  starodávna  vzalo  z  toho  původ, 
vyvolalo  i  osudný,  nelítostný  boj  třídní,  aě  již 
namnoze  zbytečný,  ale  zase  boj,  v  němž  pro¬ 
bouzí  se  bezcitná  lidská  bestie  v  celé  své  hrůze. 
Jen  výchova  k  lásce,  k  citu  pro  člověka  i  pří¬ 
rodu,  počínající  již  v  útlém  dětství  od  hmoty 
mrtvé  nebo  zdánlivě  neživé,  může  tu  zjednati 
nápravu.  Láskou  k  přírodě  možno  člověka  do- 
vésti  k  lásce  k  Člověku. 

Cítění  sociální  je  duševní  sklon  k  družnosti 
a  oceňování  jiných  lidí,  je  to  projev  lásky 
k  člověku,  která  byla  podepřena  výchovou 
citu  (viz  t.).  Třeba  od  mladosti  vychovávati 
člověka,  aby  se  neodděloval  od  jiných,  neštítil 
lidí  cizích,  aby  vyhledával  společnost,  aby 
ve  společnosti  nebyl  sobcem  na  úkor  jiných 
(jak  se  toto  sobectví  často  jeví  na  drahách 
při  hledání  místa  ve  vozech,  u  kuřáků  a  p.); 
bezohlednost  k  jiným  mění  se  v  nesdílnost, 
neúčastenství,  pak  v  necitelnost,  nelidskost, 
která  nemá  na  zřeteli,  Že  národ  potřebuje  sou- 
ručenství  a  součinnosti  všech,  aby  každý  byl 
podepřen,  každý  se  mohl  vzchopiti,  každý 
mohl  kupředu,  nikdo  nebyl  ponižován,  pro 
jiné  přesvědčení  ať  politické  nebo  náboženské 
pronásledován  a  týrán.  Nedostatek  c,  S.-ho  je 
velkou  chybou  v  životě  rodiny,  v  domácnosti 
(kde  se  má  C.  S.  vychovávati  i  vůči  služebným 


lidem,  pracovníkům,  dodavatelům,  obchodníkům 
a  p.),  tím  větší  pak  v  životě  veřejném. 

Citera,  strunový  nástroj,  v  zemích  alpských 
oblíbený  (také  u  nás  rozšířený),  jehož  ovládání 
není  namáhavé,  ač  s  počátku  Často  bolesti 
v  prstech  působí.  Děti  se  hraní  na  C-ře  snadno 
přiučují  a  držení  těla  není  při  tom  zdraví  a 
tělesnému  vývoji  na  úkor.  Jsou  také  c-ry,  na 
nichž  lze  hrát  i  smyčcem. 

Citharexylon,  strom  Záp.  Indie  a  Brasilie, 
jenž  poskytuje  t.  zv.  , .železné  dřevo"',  neilepší 
dřevo  na  housle. 

Cítlivka  (Mimosa),  rostlina  teplého  skleníku, 
která  lístky,  akátovým  podobné,  při  dotknutí 
sklopu  je.  Přenáší  se  Často  do  pokoje,  vyžaduje 
zde  však  hojného  zalévání  v  lehké,,  dobře  však 
odvodněné  půdě. 

Citlivost:  a)  fysiologická,  vlastnost 
živoucí  bytosti  (nechť  rostliny,  zvířete  či  Člo¬ 
věka)  vnímati  účinky  mechanických  dojmů 
(vnějších  fysických  sil),  nechť  tyto  způsobuje 
tlak  (na  hmat),  teplo,  studeno,  světlo,  zvuk, 
zápach,  nebo  lučebná  podstata  hmot  (na  chut), 
pohyb  údů,  únava,  ospalost,  rozkoš  tělesná, 
hlad,  žízeň,  poranění,  záněty  i  jiné  změny 
v  ústrojí  (viz  Bolest).  C.  u  nižších  tvorů 
je  vlastností  celé  ústroj  né  hmoty,  u  vyšších 
tvorů  ji  zprostředkují  nervy  citové,  v  celém  těle 
rozvětvené,  někde  složitější  ústrojí  (v  zraku, 
sluchu)  tvořící  a  vesměs  s  ústředím  nervovým 
|  (mozkem,  míchou)  spojené.  C.  jejich  může  býti 
zdravá,  když  zprostředkování  pocitů  děje  se 
pravidelně  a  nerušeně,  nebo  chorobná; 
v  posledním  případě  buď  chorobně  zvýšená 
nebo  snížená.  Tato  může  Často  býti  léčena 
s  úspěchem  hypnosou  (viz  t.).  I  zdravá  C.  může 
býti  na  některých  místech  těla  nebo  jistými  vlivy 
zvýšena  a  také  uměle  snížena  nebo  dokonce  do¬ 
časným  umrtvením  (otupením)  nervů  může  býti 
bezcitnosti  docíleno.  Nervy  jsou  na  povrchu 
těla  chráněny  před  přímými  vlivy  pokožkou 
a  podpokožkevou  tkání,  která  však  omrznutím, 
opálením,  opařením  se  ničí  a  spodní  překrvené 
vrstvy  podléhají  pak  zánětu:  C.  nechráněných 
nebo  nedobře  chráněných,  po  případě  spolu  - 
zanícených  nervů  se  zvyšuje;  Čím  pak  jemnější 
jsou  nervy*  v  dotyčnjjch  místech,  tím  je  C.  či 
bolestivost  větší.  Zkřehnutí  je  první,  nejslabší 
stupeň  omrznutí;  vstoupí-li  se  s  prsty  zkřeh¬ 
lými  do  teplé  místnosti,  nastává  překrvení,  a 
s  ním  zvýšená  c.,  tím  větší,  čím  jsou  prsty 
tužší,  neohrabanější,  tudíž  k  dotyku  neschop¬ 
nější.  Teprve  zase  když  se  poměry  vyrovnaly 
a  prsty  nabyly  obvyklé  vláčnosti  a  ohebnosti, 
dostane  se  nervům  ochrany  a  C.  se  zmenšuje. 
C.  chorob  n.á  může  býti  pocitem  jen  jednot¬ 
livých  ústrojů  (na  př.  zrak  pebo  sluch  je  pře- 
drážděn)  nebo  celého  těla.  Celkově  vyskytuje  se 
C.  chorobně  zvýšená  při  četných  cho¬ 
robách  nervových,  duševních  a  mozkových 
(na  př.  při  hvsterii,  neurasthenii,  padoucnici, 
zánětech  mozku  a  míchy  a  p  ),  při  celkových 
chorobách,  jako  jest  úplavice  cukrová,  hostec, 
chudokrevnost,  při  otravách  a  chorobách  vy¬ 
silujících,  zvlášť  u  dětí  třeba  v  případě  takovém 
pátrati,  není-li  příčinou  celkové  předrážděnosti 
nějaká  nemoc  horečnatá  nebo  některý  místní 
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bolestivý  zánět  (v  uchu,  nose,  hrdle),  nepři¬ 
měřená  strava  nebo  požíváni  lihovin,  nebo  jiná 
příčina,  již  vyšetřit  i  muže  jen  lékař.  C.  zvýšená, 
dotýkající  se  jen  některého  ústrojí,. u  dětí  na  př. 
vyskytuje  se  jako  předčasná  c.  pohlavní  i  třeba 
je  chrániti  všeho  rozčilování  a  otužování  stude¬ 
nými  koupelemi.  Zvýšená  C..  jednotlivých  míst 
neb  ústrojů,  jevící  se  bolestí  i  rozmanitými 
pocity  (pacity,  paracsthesie),  vede  na  stopu 
různým  chorobám  (viz  Bolení,  Bolesti, 
Brnění),  i  třeba  si  jich  tudíž  bedlivě  všímat  i. 
C.  chorobně  sníŽénána  rozdíl  od  pouhé 
otužilosti  nervů  nebo  slabší  C-i  vrozené  jevi  se 
jako  bezcitnost  fysická  (viz  t.).  b)Fysikální, 
vlastnost  hmoty  neživé,  v  přeneseném  smyslu 
pro  určité  změny  vnímavé;  tak  mluvíme  o  C. 
strojů  měřicích,  vážicích  (citlivé  váhy  analy¬ 
tické),  vodovážek  (Hbel),  teploměrů,  vlhko¬ 
měrů,  pák  atd. 

Citlivůstkářství:  1.  Duševní  stav,  jevící 
se  nikoli  předrážděním  citu,  nýbrž  stupňováním 
jeho  bezděčným  nebo  zúmyslným  do  krajnosti; 
v  prvním  případě  jest  to  nepěkný  návyk, 
v  druhém  neslušné  a  ve  společnosti  nerado 
vídané  předstírání  (napodobení)  stavu,  který 
neexistuje.  Jeví  se  při  každé  maličkosti,  kterou 
naopak  slušnost  velí  zejména  ve  společnosti  pře¬ 
hlíželi,  citlivůstkář  stále  se  domnívá,  že  je  zane¬ 
dbáván,  odstrkován,  že  vše  se  mu  děje  na  úkor. 
Vychování,  byť  i  mělo  za  účel  pěstováni  a 
zuŠlechtění  citu,  nemá  zaviniti  ani  připustiti 
jeho  zchoulostivění,  tím  méně  jeho  pouhé  na¬ 
podobení.  —  2.  Fysická  nechuík  jistým 
pokrmům,  nápojům,  vůním,  pochutinám,  lé¬ 
kům,  zvaná  také  idiosynkrasií,  která 
na  venek  se  jeví  příznaky  otravy,  vyrážky, 
pocení,  zvracení  a  p.  Viz  Idiosynkrasie, 
Jod  (jodismus,)  Kopřivka,  Brom 
(bromismus).  —  3.  Uměle  vyvolaný 
stav  přecitlivělosti  injekcí  nejmen- 
šího  množství  bílku  nebo  bakterií,  kterýž  se 
jeví  tím,  že  při  druhé  injekci  se  dostaví  velký 
neklid,  křeče,  pokles  teploty,  ochabnutí  dý¬ 
chání  (t.  zv.  anafylaktichý  skok).  Protivou 
jeho  je  iramunita  (viz  t.)  a  bezcitnost 
íviz  t.). 

Citobaryum,  látka  příjemně  chutnající,  jíž 
se  používá  k  přípravě  pokrmů,  aby  se  útroby 
zažívací  učinily  způsobilými  (neprůhlednými) 
pro  roentgenování  (viz  t.). 

Citový  klam.  Na  některých  místech  je  citli¬ 
vost  (viz  t.)  tak  jemná,  že  i  pouhá  domněnka, 
že  se  v  těch  místech  jistý  vliv  těla  dotýká, 
způsobí  citový  dojem.  Můžete  se  vsaditi,  že 
připevníte  peníz  někomu  na  čelo  a  že  mu  ne¬ 
spadne.  Ukážete  mu  to  napřed  na  vlastním 
čele,  kde  minci  poněkud  navlhčenou  {je-li  čelo 
potenl  vlhké,  není  navlhčení  třeba)  snadno  lze 
přilepiti  a  udržeti.  Vsadí-li  se,  tedy  mu  ji  při¬ 
tlačte  na  čelo,  jako  jste  ji  měli  sami:  dosti 
důtklivě,  ale  ponechte  si  ji  v  ruce.  Budete 
překvapeni,  že  každý  bude  mít  i  dojem,  že  peníz 
na  čele  mu  sedí,  bude  však  nesmírně  překvapen, 
když  sáhne,  aby  si  jej  sundal,  protože  mu  tam 
zjevně  překáží,  a  shledá,  že  tam  nic  není. 

Citrany,  citráty,  soli  kyseliny  citrónové 
(viz  t.),  jichž  se  často  používá  v  lékařství;  | 


zejména  sloučenin  drasla,  hořčíku  a  že¬ 
leza  (viz  t.). 

Citriřl  jest  druh  křišťálu  bány  medové,  vinné 
až  i  oranžové  s  bledšími  odstíny  a  žlutavým 
odleskem,  také  český  topas  zvaný;  dobře 
broušen  a  hlazen  je  dosti  efektní,  přes  to  se 
zřídka  upotřebuje  do  šperků,  nicméně  vydává 
často  za  topas  pravý,  s  kterým  nemá  společné 
tvrdosti,  lesku  a  váhy.  Vyskytuje  se  v  Jičínsku, 
ale  hojně  přichází  z  Brasilie  jako  topas  ďlnde, 
což  k  jeho  záměně  s  topasem  pravým  značně 
přispívá. 

Cltrocarbon,  uhlový  preparát ,, Médie y"  k  des- 
infekci  střevní  při  infekČ.  choř.  a  katarech  střev, 
jehož  obecný  prodej  (bez  lék.  předpisu)  není 
dovolen. 

Citrol,  geraniol  je  vlastním  nositelem 
vůně  citronu;  slouží  k  přípravě  jo  no  nu 
(viz  t  ). 

Citron,  plod  různých  druhů  citroníku 
(Citrus,  obr.  563.),  keře  nebo  stromu  vždy 
zeleného,  původně  v  Číně,  v  Kočinčině  a  Vých. 


Obr.  563.  Citroník  ( Citrus  Unionům).  Větévka  s  květy 
a  proříznutý  plod. 

Indii  domácího,  nyní  i  v  již.  Evropě  a  v  jiných 
teplých  končinách  pěstovaného,  Z  pěti  druhů, 
k  nimž  náleží  i  pomorančovník  (viz 
Pomoranč),  poskytují:  1.  c-y  pravé  ne¬ 
boli  cedráty,  až  2  i  2%  kg  těžké,  druh 
Citrus  medica.  Ze  šťávy  těchto  těží  se  c  i  t  r  o- 
nová  kyselina  (viz  t.)  a  z  kůry  citro¬ 
nát  (viz  t.).  Z  odrůdy  jeho  C.  m.  var.  bergama 
těží  se  ze  slupky  silice,  olej  berga  mo¬ 
to  vý  zvaná,  jíž  upotřebuje  se  do  voňavek, 
a  z  odrůdy  C.  m.  var.  limetta  těží  se  podobný 
olej  limettový  rovněž  do  voňavek, 
kromě  toho  i  do  pomád  a  šňupavého  tabáku 
(tabák  cedrátový)  upotřebovaný.  2.  Lim  ony 
(alim^tty)  Citrus  limonum,  pěstovaný  hojně 
v  již.  Evropě, 'Záp.  Indii  i  Sev.  Americe,  jenž 
|  poskytuje  množství  vývozních  c-ů,  jimiž  trh 
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náš  se  zásobuje  i  z  Ameriky;  pode  jménem  ,, au¬ 
stralské  pomeranče,  americké  ovoce  grape¬ 
fruit"  dováží  se  ovoce  odrůdy  C.  hmonum  var. 
Umetla ,  viz  Limetty.  3.  Pompely,  plody 
5  —  6  kg  těžké,  citroník  v  c  h  o  d  o  i  n- 
dický  (Citrus  decumana ),  nyní  také  v  Malé 
Asii  a  Jižní  Americe  pěstovaný.  Slupky  jeho 
nakládají  se  jako  citronát  a  červená  dužnina 
požívá  se  s  c ukrem  a  vínem.  —  C-y  obchodní, 
správně  lim  ony  česají  se  třikrát  do  rok-a,  po 
prvé  od  října  do  března,  po  druhé  od  druhé  polo¬ 
viny  března  do  poloviny  května  a  po  třetí  od  polo¬ 
viny  Července  do  září.  Česají  se  před  úplným 
dozráním  (často  ještě  dosti  zelené,  které  ne¬ 
mají  dosti  šťávy  ani  náležité  jakosti  v  kůře), 
balí  se  jednotlivě  do  hedvábného  papíru  a  tak 
rozesílají  k  nám  hlavně  z  Messiny,  Janova, 
Porta  a  Malagy.  Nej  trvanlivější  jsou  a  nejdále 
také  se  zasílají  plody  z  prvního  květu,  nej¬ 
šťavnatější  a  nejcliutnější,  avšak  nejméně  trvan¬ 
livé  jsou  plody  z  třetího  květu,  jakosti  nej- 
zadnější  jsou  plody  z  druhého  květu.  Dobré  c-y 
mají  býti  bleděžluté,  na  omak  tuhé  a  jsou  tím 
lepší,  čím  tenčí  mají  kůru.  Ve  větších  domác¬ 
nostech,  zejména  na  venkově,  kde  třeba  je 
udržeti  v  zásobě,  uschovávají  se  nejlépe  v  hed¬ 
vábném  papíru  zabaleny  buď  uložené  v  bednách 
v  suchém  písku,  tak  aby  se  navzájem  nemač- 
kaly,  v  menší  zásobě  stačí  je  v  papíru  zabalené 
zastrkovati  do  postavených  březových  košťat, 
aby  ležením  na  pevném  podkladu  se  neomač- 
kaly  a  nehnily.  Také  se  déle  udrží,  potrou-H  se 
roztokem  Šelaku  v  lihu,  který  utvoří  tenkou 
slupku.  Tato  se  rukou  snadno  otře  a  upotře¬ 
bení  kůry  nevadí.  Nebo  ve  studené  vodě,  po 
2  —  3  dnech  vyměňované,  ve  studené  místnosti 
nebo  v  soli  suché,  zvlhne-li,  suchou  zasypané.  — 
Kromě  jader,  která  obsahujíce  1  i  m  o  n  i  n 
jsou  hořká  a  proto  vždy  se  odstraňují  (polknutá 
byla  nejednou  již  příčinou  zánětu  slepého  střeva), 
upotřebuje  se  jemně  sloupnuté  žluté  kůry 
(nikoli  zelené)  a  Šťávy  z  dúžniny  vytlačené  (viz 
Citrónová  kůra  a  šťáva).  Obyčejně 
se  jich  v  kuchařství  používá  jako  koření  nebo 
místo  octa  a  jiných  kyselin,  Půlka  c-u  omočená 
v  soli  je  výborným  prostředkem  k  čistění  mo¬ 
sazného  a  měděného  nádobí.  Na  delší  dobu 
konservují  se  C-y  oloupané,  na  koláčky  roz¬ 
krájené  a  odjádrované;  koláčky  tyto  se  bud 
povaří  ve  svařeném  cukru  (na  půl  kg  koláčků 
1  kg  cukru),  složí  do  sklenic  a  zalejí  cukrem 
ještě  hustěji  svařeným,  když  úplně  vychladl, 
anebo  prostě  ukládají  do  sklenic  ve  střídavých 
vrstvách  s  tlučeným  cukrem  a  sklenice  se  pak 
obvážou.  Může  se  pak  koláčků  takových  kdy¬ 
koli  později  užiti  na  limonády,  do  omáček, 
pečivá  a  pod  Nebo  se  může  šťáva  z  nich  přímo 
svařiti  s  cukrem  v  hustý  syrup  na  limonády 
a  do  punŠů.  Béřeme  půl  litru  vody  a  půl  kg 
cukru  na  Čtvrt  litru  Šťávy. 

Citronát  (c  i  t  r  o  n  á  d  a)  jest  za  sucha  kan- 
dysovaná  silná  kůra  pravých  citronů  ( Citrus 
medica  macrocarpa  nebo  odr.  C.  m.  Risso), 
je-li  dobrý,  má  vzhled  rohovitý,  je  prosvitavý, 
na  hranách  zelenavý  a  povrch  jeho  je  cukrem 
bělavě  povlečený.  Kůra  se  k  tomu  účelu 
loupá  za  zelena,  rozměkčí  ve  slané  a  pak  čisté 


vodě  a  v  cukru,  povaří  Vlhké,  čyrobem  dobře 
prostoupené  zboží  zove  se  sukkada  (přichází 
z  Messiny  a  J anova  nebo  z  Malagy  ve  Španělsku); 
na  tvrdo  kandysovaná  je  c.  Upotřebuje  se  ho 
jako  přísady  d.o  koláčů,  puddingů,  tortů.  zá¬ 
vinů  a  p.,  hojněji  ještě  do  výrobků  cukrář¬ 
ských.  Chuti  jest  méně  pronikavé  nežli  kůra 
limonů,  je  také  dosti  tuhý,  tudíž  i  nesnadněji 
stravitelný,  což  při  požívání  v  malém  množství 
nepadá  na  váhu.  Náhražku  za  c.  lze  pořídit  i 
z  nezralých  melounů,  které  oloupané  a  od- 
jádrované  (jader  oloupaných  lze  užiti  jako 
mandlí)  nakrájejí  se  na  úhledné  kousky  a  vaří 
v  octě  s  cukrem.  Na  1  kg  melounů  1  kg  cukru, 
1/i  1  octa  a  í/2  1  vody  (je-li  ocet  slabý,  méně 
vody).  Vaří  se  to  jen  krátce  a  pokryté  nechá 
zvolna  vychladnouti.  V  následující  dny  vaří  se 
to  po  každé  znovu  5  minut  a  zvolna  nechá 
vychladnouti.  Opakuje  se  to  tak  dlouho,  až 
šťáva  zhoustne  jako  syrob.  Pak  se  melounové 
řízky  vyjmou,  nechali  na  sítě  osáknouti  a  usuší 
se  navlečené  na  niti  nebo  v  cukru  balené.  Ani 
chutí,  ani  vzhledem  citronátu  nezadají  a  jsou 
ovšem  značně  levnější  a  stravitelnější  Podob¬ 
ným  způsobem  lze  užiti  dýní,  avšak  chuť  není 
tak  C-u  podobná. 

Citronella  jest  lahodný  nápoj  z  čaje  a  citróno¬ 
vého  syrupu.  Berou  se  k  tomu  stejné  díly  zele¬ 
ného  a  černého  čaje,  a  nálev  z  něho  sladí  se 
syrupem. 

CitrÓneNový  olej  je  vonný  olej  z  čerstvé  trávy 
vousatky,  z  východoindického  jejího  druhu 
Andropogon  nardus,  jenž  se  také  na  Ceyloně 
pěstuje.  Nositelem  jeho  vůně  je  citvoneliol , 
obsahuje  také  geraniol  a  borneol.  Do  voňavek 
a  vonných  mastí. 

Citrónová  esence  lisuje  se  jen  z  čerstvé  citró¬ 
nové  kůry.  S  krystal,  kysel.  citr.  dává  společně 
lahodnou  limonádu. 

Citrónová  kůra  obsahuje  silici  citrónovou 
a  látku  hesperidin  zvanou;  silice  podpo¬ 
ruje  trávení,  avšak  při  některých  chorobách 
(na  př.  jater)  snáší  se  špatně,  také  jednotlivci 
jsou  proti  účinkům  jejím  citliví,  i  neradno 
proto  vůbec  c-vou  korou  silně  kořenití;  nejvíce 
silice  obsaženo  jest  ve  svrchní  vrstvě,  která  se 
proto  často  místo  loupání  jen  na  hrubý  cukr 
otírá  a  tento  pak  roztlučený  do  pokrmů  nebo 
nápojů  použije;  na  př.  do  cukrátek,  kaše  mléčné, 
smetánek  (krémů),  zmrzliny,  nákypů  ( šoufl lé ). 
pěny  smetanové,  dortů,  puddingů  a  p.  Cukr, 
na  němž  kůra  byla  otřena,  se  také  po  roztlučení 
suší  (nebo  se  usušená  kůra  s  cukrem  utluče) 
a  v  dobře  uzavřené  láhvi  uschová,  aby  se  ho 
mohlo  použiti  jako  koření  nebo  k  sypání  pečiv. 
Tence  oloupaná  a  jemně  usekaná  kůra  může 
býlí  také  prostě  s  tlučeným  Cukrem  míchána 
a  tak  uschována  nebo  dříve  usušená  na  prášek 
utlučena.  Nejlépe  získá  se  C.  k.  otěr  ačera 
(obr.  564.),  jakýmsi  druhem  struhadla  ve  veli¬ 
kosti  citronu,  kterým  se  otře  vskutku  jen 
vrchní  vrstva  kůry  a  nikoli  hořká  dužnina, 
jejíž  zdlouhavé  odstraňování  se  tím  ušetří. 
Připravuje  se  z  ni  také  výtažek  (esence)  ke 
kořenění  omáček  naložením  do  dobré  pálenky 
(kůra  dvou  citronů  a  1/i  1  pálenky  nechá  se 
stát  i  na  výsluní  14  dní  a  pak  se  procedí).  Dobře 
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se  konservuje  čerstvá,  povařená  v  cukru  a  pak 
usušená  a  kandysovaná.  Usekaná  drží  se  dobře 
v  uzavřených  sklenicích.  Kůru,  zbavenou  peč¬ 
livě  bílé  vnitřní  koŽky,  vhodme  ihned  do  stu¬ 
dené  vody,  uvedme  do  varu,  vařme  5  mm. 
a  odeecfme.  Na  odcezenou  kůru  naleje  se  nová 


Ubr.  564.  Citrónový  otěrač. 


vařící  voda  a  vaří  tak  dlouho,  až  změkne. 
2  y2  kg  cukru  a  z  1/e  1  vody  připraví  se  syrup 
odpěněný,  do  něhož  kůra  se  vhodí  a  vaří  tak 
dlouho,  až  je  průsvitná,  načež  se  opět  odcedí. 
Syrup  se  vaří,  áž  začne  cukernatět  a  kůra  se 
jím  poleje  a  nechá  uschnouti.  Rozsekané  kůry 
používá  se  hojně  jako  přísady  kořenivé  do  po¬ 
krmů  (hlavně  omáček),  pečiv,  cukrovin,  polevů 
a  p.  Také  do  léků  se  jí  používá,  jako  hořké 
přísady  a  příchuti. 

Citrónová  kyselina  ( acidum  citricum,  kys. 

oxytrikarballyová)  je  z  nej  rozšířeněj¬ 
ších  kyselin  rostlinných;  nej  hojnější  (až  9%) 
je  v  šťávě  citrónové  (viz  t.),  ale  hojna  je  i  v  čet¬ 
ných  druzích  ovoce  pěstovaného  i  divokého, 
tak  zejména  společně  s  kyselinou  jablečnou 
v  brusinách,  klikvách,  rybízu,  angreštu,  jaho¬ 
dách,  malinách,  višních,  borůvkách  a  p.  Slou¬ 
čena  s  draslem  a  vápnem  neschází  ani  v  bram¬ 
boru,  řípě  a  jiných  kořenech  ína  př.  Jiřinkách, 
omŠji,  konvalinkách);  nejméně  tušíme  její  pří¬ 
tomnost  v  mléce,  kde  je  rovněž  přítomna 
v  podobě  alkalické  soli,  která  přispívá  k  tomu, 
íe  v  mléce  je  rozpuštěn  fosforečnan  vápenatý. 
Mléko  kravské  obsahuje  průměrně  1  —  1*5  g, 
mléko  lidské  0  5  g  C-vé  k-ny  v  litru  a  množství 
její  nezvětšuje  se  ani  požíváním  k-ny  v  nápoji 
neb  potravě.  Z  citronů  se  těží  vylisováním; 
šťáva  se  sráží  vápnem.  Získaný  citran  vápe¬ 
natý  se  čistí,  pak  rozpustí  v  kyselině  sírové; 
srazí  se  sádra  a  zbývající  čistá  c.  k,  '  se 
krystalisuje.  Užíváme  jí  zřídka  přímo  k  pří¬ 
pravě  kyselých  nápojů  (Častěji  v  podobě  šťávy), 
hojněji  do  šumících  prášků  a  bonbonů.  V  lé¬ 
kařství  se  jí  používá  zevně  při  krvácení,  silném 
pocení,  svědění,  při  záškrtu  a  zánětech  v  krku 
(5  —  10%  roztok  v  glycerinu,  2%  voda  ke  klok¬ 
tání).  Vnitřně  při  kurdějích  a  jako  osvěžujícího 
nápoje  pro  nemocné  horečkou.  Také  se  do¬ 
poručuje  proti  dně  (viz  Citrónová  léčba). 
Důležitý  je  sterilisační  její  účinek  na  vodu. 
V  roztoku  0*6%  k-ny  C-vé  a  50%  cukru  hynou 
bacily  cholerové  dříve  nežli  za  15  min  ,  tyfové 


za  24  hod.  Svítí-li  současně  na  vodu  tuto  slunce, 
hynou  první  za  5  min.,  tyfové  za  1  y2  hod. 

Citrónová  léčba  doporučuje  se  proti  hostci  a 
dně.  Požívá  se  úplně  vylisované  šťávy  bez 
cukru;  začíná  se  denně  1  citronem,  postupuje 
na  2,  3,  4,  5,  0,  7  až  8  citronů  denně  a  zase  se 
po  jednom  citronu  denně  ubírá.  Samozřejmě 
!  mu  sí  i  tato  léčba  být  i  provázena  předepsanou 
dietou  (viz  Dna).  Někteří  lékaři  dovolují 
stupňovali  požíváni  šťávy  jen  po  1  —  2  citronech 
týdně  a  nejvýše  do  pěti  a  piti  ji  s  cukrem  sklenici 
před  každým  jídlem.  Srv.  Citrónová  ky¬ 
selina  a  Citrónová  šťáva.  C.  šťáva 
je  dobrým  lékem  na  bodné  rány  od  vos  a  včel. 
Šťáva  z  jednoho  citronu  na  lačný  žaludek  po¬ 
žívaná  často  zapudí  ošklivé  bolem  hlavy.  Dva 
neb  tři  citrony  na  koláČky  rozkrájené  připFaví 
velice  osvěžující  lázeň,  která  pleť  náležitě  vy¬ 
čistí.  Také  se  doporučuje  c.  šťáva  nemocným, 
neštovicemi  postiženým.  Hadřík  namočený 
v  citrónové  šťávě  staví  krvácení  ran,  také 
krváceni  z  nosu.  Obkladky  z  tvarohu  sraženého 
citrónovou  šťávou  doporučují  se  proti  bolestem 
řheu  matickým. 

Citrónová  limonáda  jest  prostě  voda  okyse¬ 
lená  c-vou  šťávou  a  zpravidla  při  slazená  cu¬ 
krem,  která  se  pije  studená  nebo  horká.  Avšak 
i  bez  cukru  je  zdravým  a  osvěžujícím  nápojem. 
V  lidu  se  jí  přikládá  vlastnost,  že  žene  na  po.t; 
příčinou  toho  jest  však  jen  teplo  tekutiny  a 
ukrytí  v  peřinách,  kdežto  kyselost  tekutiny 
hasí  jen  žízeň,  účinkuje  příznivě  po  otravě  jedy 
narkotickýrni  a  žíravinami,  když  byl  jed  ze  ža¬ 
ludku  odstraněn,  rovněž  i  po  otravě  alkoholem, 
při  požívání  ve  větším  množství  trpívají 
zuby  a  žaludek.  Jemnější  C.  I.  připravuje  se 
z  cukrového  roztoku  svařeného  s  citrónovou 
korou  (110  g  cukru  v  iy2  1  vody  s  kouskem 
citrónové  kůry),  jenž  po  vychladnutí  se  smíchá 
s  citrónovou  šťávou  a  sklenicí  bílého  vína. 
ještě  důkladnější  jest  příprava,  nalij e-li  se  na 
kůru  citrónovou  (z  12  citronů)  vařící  voda 
(3  litry),  po  vychladnutí  míchá  se  šťávou  z  12 
citronů  a  s  cukrem  (750  g),  vínem  (8/4  1)  asvare- 
.ným  mlékem  i}/2  1).  načež  se  I.  procedí.  Je-li 
určena  pro  nemocné  s  horečkou,  vynechá  se 
víno  i  citrónová  kůra. 

Citrónová  marmeláda  upravuje  se  z  celých 
citronů,  které  se  k  tomu  účelu  dříve  2  hod. 
vaří  ve  vodě,  dvakrát  čistou  vařící  vodou  vy¬ 
měněné.  Vařené  citrony  rozkrájejí  se  na  tenké 
koláčky  (jádra  se  odstraní)  a  voda,  v  které  se 
citrony  naposled  vařily,  svaří  se  s  cukrem  (na 
ý2  kg  citionů  y2  1  vody  a  iy2  kg  cukru).  Do 
svařeného  a  odpěněného  cukru  vloží  se  koláčky 
a  svařují  mícháním  y2  hod.  na  m-du,  která 
po  vychladnutí  v  kameninových  nádobách  se 
uschová,  papírem  v  rumu  namočeným  přikryje 
a  obváže. 

Citrónová  povidla  do  buchtiček  a  na  koláče. 
Oškrab  a  ustrouhej  kůru  ze  3  pěkných  citronů 
a  vytlač  z  nich  všecku  šťávu,  3  vajíčka  ušlehej 
s  jedním  litrem  cukru,  přidej  čajovou  lžičku 
másla,  tři  čtvrti  šálku  vody,  vytlačenou  citró¬ 
novou  šťávu  a  ostrouhanou  kůru.  Vše  dobře 
promíchej,  vař  asi  5  minut  za  ustavičného 
míchání,  a  když  hmota  zhoustla,  ulož  ji  do 
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skleme  jen  nej  menších,  aby  celá  jedna  sklenice 
najednou  upotřebena  býti  mohla,  poněvadž 
citrónová  povidla  nesmí  zůstat  dlouho  načatá. 

Citrónová  syrovátka  jest  osvěžující  nápoj 
pro  nemocné.  -Stejné  díly  mléka  a  vody  (po 
y2  1)  přistavíme  k  ohni  a  zacedíme  šťávou 
citrónovou  (z  2  citronů)  a  uvedeme  to  zvolna 
do  varu,  slijeme,  prochladíme  přeléváním  a 
podáme  po  případe  cukrem  přislazené. 

Citrónová  Ifáva  jest  kyselina  citrónová  v  nej- 
přístupnějším,  přirozeném  rozředěni  (nežli  roz¬ 
puštěná  kryst.  kys.  c.),  jak  ji  vylisováním 
z  dužniny  citrónové  získáme.  Lisování  děje  se 
jednotlivě  ručními  lisy  (obr.  565.)  v  podobě 
jednoduchých  svěráků  s  důlkem  na  citron  a 
mačkadlem;  nej  lepší  jsou  dřevěné,  po  případě 
s  porculánovou  vložkou  nebo  skleněné,  ač 
v  novější  době  dělají  se  i  železné  lakované  neb 
smaltované.  Nenf-li  po  ruce  lisu  a  nechceme-li 
lisovati  šťávu  pouhou  rukou,  což  není  ani  do¬ 
konalé  ani  k  chuti,  vyškrabe  se  dužnina  z  roz¬ 
říznutého  citronu  a  vylisuje  pak  Čistým  plátnem. 
Tak  se  lisuje  i  na  novějších  lisech  s  klikou 
K  lisování  šťávy  hodí  se  jen  citrony  ú- 
plně  zdravé,  které  byly  delší  dobu  oloupány 
(nesmí  ovšem  býti  plesnivé);  takové  lze  koupiti 
u  cukrářů  a  Šťávy  mají  více  a  lépe  dozralé, 
nežli  citrony  v  kůře.  Také  citrony  na  plotně 
mírně  ohřáté  se  lépe  a  vydatněji  vylisují. 
Má-li  se  získati  šťáva  úplně  čistá,  přidá  se  na 
1  kg  šťávy  32  g  na  prášek  Utlučeného,  dobře 
vypáleného  dřevěného  uhlí  a  16  g  vinného 
kaménku,  nechá  se  to  klidně  stát  i  12  hodin, 
p?k  procedí  cedícím  papírem  (viz  Cedák). 
$ťávu  takovou  lze  uschovati  i  delší  dobu 


Obr.  565.  Ruční  Usy  na  citrónovou  Šťávu:  a)  dřevěný 
s  vložkou  porculánovou,  b)  kovový  smaltovaný. 

y  .dobře  uzavřené  láhvi  v  chladnu,  kdežto 
jinak  se  ráda  brzy  kazí.  Lépe  je  šťávu  jen 
filtrovali  (bez  přísad),  pasteurisovati  při  65°  C, 
když  se  usadila,  opět  zfiltrovati  a  zase  pasteuri¬ 
sovati.  Také  možno  na  10  d.  šťávy  přidat  i 
18  d.  cukru,  povařiti  a  za  horka  v  láhvích 
uzavřití.  Zevně  užívá  se  C-vé  Š-vy  proti  pihám, 
do  masti  proti  vypadáváni  vlasů  v,  jako  klok- 
tadla  s  vínem  a  cukrem  při  kurdějích,  k  vy¬ 
plač  hování  nosu  při  soplivce  (zápachu  z  nosu) 
a  krvácení,  vnitřně  do  limonád  k  uhašení  žízně, 
o  sobě  při  hostci  (není  sice  lékem  neomylným, 


ale  není  neužitečná  v  tomto  případě,  viz  C  i- 
tronová  léčba),  jinak  se  jí  používá 
hojně  do  omáček,  s  výhodou  místo  octa  (viz- 
též  Citrónový  ocet)  na  saláty,  k  zacezc- 
vání  smažených  pokrmů  masitých,  rosolů, 
majonéz,  remoulad.  Rosolovatění  ovoce,  jež 
obtížně  rosoluje,  se  jí  urychlí.  Výhodné  jest 


Obr.  566.  Skleněný  lis  na  citrony,  jenž  může  býti  také 
dřevěný  s  porculánovou  nebo  niklovou  vložkou. 

její  použití  místo  lihovin  do  čaje  i  do  Černé 
kávy.  Místo  s  vodou  možno  ji  požívali  též 
jako  kaŠičku  s  cukrem  (citrony  a  pomoranče 
cukrované,  zastanou  lépe  tuto  kašičku)  na  noc 
proti  škrabání  v  krku  atd.  C.  Š.  jest  dobrým 
prostředkem  ku  čištění  skvrnitých  rukou  od 
vaření  a  pod.  a  užívá-li  se  jí  pravidelně,  ruce 
zbělí  a  nabývají  hebkosti;  se  solí  smíšena  vy¬ 
čistí  velice  dobře  smaltované  nádoby.  Používá 
se  tohoto  prostředku  k  vypištění  smaltovaných 
van,  tím  způsobem,  že  se  v  půli  rozříznutý 
citron  namočí  do  soli  a  tímto  se  pak  vana 
důkladně  vytře.  Když  špína  pustila,  vymyjí  se 
smaltované  nádoby  teplými  mydlinkami  a 
propláchnou  se  Čistou  vodou.  Se  solí  Čistí  také 
dobře  rez  se  železných  předmětů. 

Citrónová  voda  jest  pitná  voda,  krystalo¬ 
vanou  kyselinou  citrónovou  okyselená,  čímž 
ničí  se  ve  vodě  choroboplodné  zárodky  tam, 
kde  jest  obava,  že  by  vodou  do  těla  mohly 
vniknouti.  (Viz  C-  kyselina.) 

Citrónové  skvrny  (také  skvrny  způ  obené 
octem  a  j.  kyselinami)  na  černém  i  j  pravém 
mramoru,  přikroČí-li  se  k  tomu  záhy,  možno 
odstranit  i  čistou  vodou  a  důkladným  třením 
nebo  kartáčováním  měkkým  kartáčem.  Jsou-3i 
však  skvrny  starší  nebo  byly  způsobeny  ostřej.- 
šími  kyselinami,  nutno  opatrně  zkusiti  jich 
odstranění  lihem  a  měkkým  kartáčem.  Ne- 
staČí-li  to,  nutno  sáhnouti  k  obnovení,  politury 
vyhlazením  pomocí  rouge. 

Citrónové  víno  upravuje  se  z  cukrového  sy- 
rupu  (2  kg  cukru  svařené  se  6  1  vody),  jenž 
vařící  nalije  se  na  kůru  oloupanou  z  5  citronů 
a  po  vychladnutí  míchá  se  štavou.10  citrohů 
i  vykvasí  (vhodí  se  do  něho  chlebová  topinka 
droždím  pomazaná).  Po  dvou  dnech  odstraní 
se  kůra  a  víno  stáhne  s~  do  sudu,  kde  nechá  se 
vykvasiti,  pak  se  zazátkuje  a  nechá  3  měsíce 
leŽeti,  nežli  se  stáhne  do  lahví. 

Citrónový  krém:  1.  Pokrm  dají  2  žloutky 
třené  10—15  m.  se  šťávou  1  citronu  a  trochou 
jemně  ustrouhané  citrónové  kůry,  1  teplé 
vody,  v  níž  bylo  8  g  (asi  4  tabulky)  bílé  žela¬ 
tiny  rozpuštěno;  když  to  dosti  vychladlo,  přidá 
a  dobře  se  rozmíchá  200  g  (dle  potřeby  i  více) 
cukru.  Nakonec  vmíchá  se  sníh  ze  2  bílků 
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i  míchá  se  tím  na  ledě  nebo  ve  studenu,  až 
počne  hmota  tuhnouti.  —  2.  Kosmetic  k.ý 
preparát  (také  pode  jménem  citr.  emulse  pro¬ 
dávaný),  prostě  také  glycerin  s  citr.  šfavou 
nebo  kyselinou,  který  se  vtírá  po  umytí  teplou 
vodou  do  vlhké  ještě  pokožky  rozpukaných 
rukou.  Pokožka  zakrátko  zjemní  a  zbělí. 

CltrOnOV>  likér  připravuje  se  cestou  desti- 
lační,  avšak  i  po  domácku  na  cestě  studené 
je  to  možno.  Prostě  se  citrónová  kůra  (ze  4  až 
5  citronů)  nakládá  do  dobré  lihoviny  (2  1)  a 
nechá  státi  12  dní  na  mírném  teple,  načež 
míchá  se  s  cukrem  svařeným  (650  g  na  2  1 
vody)  a  procedí. 

Citrónový  OCíet  jest  prostě  dobrý  vinný  ocet 
s  naloženým  citronem,  který  se  k  tomu  účelu 
tence  oloupe;  kůra  rozkrájí  se  na  kostky  a 
citron  oloupe  se  pak  dokonale,  rozkrájí  na 
koláčky  (jádra  se  odstraní)  a  naloží  i  s  kůrou 
do  octa  na  výsluní  nebo  teplé  místo.  Po  14 
dnech  se  ocet  scedí. 

Citrónový  olej  [Oleum  ciiri),  který  se  lisuje 
z  kůry  velkého  citronu  (Citrus  m.  Risso,  srovn. 
Citronát),  je  světle  žlutý,  voní  po  svěžích  citro¬ 
nech  g.  má  arem.,  slabě  nahořklou  chuť.  Musí 
se  uschovávat!  v  úplně  naplněných  a  dobře 
uzavřených  lahvích  a  ve  tmě,  jinak  mění  rychle 
barvu  a  usazuje  ssedlinu.  Často  se  falšuje 
ol.  terpenl  ýnovým  a  terpény  odpadkovými.  C.  0. 
možno  v  domácnosti  nahraditi  výtažkem  liho¬ 
vým:  %  1  lihu  a  kůra  ze  4  citronů  nechá  se  státi 
3  týdny  a  pak  se  sleje.  Výtažek  tento  poskytne 
scitr.  kyselinou  kryst.  dobrou  limonádu  i  v  době, 
kdy  citrony  nejsou  v  obchodě  po  ruce. 

Citrónový  punš  upravuje  se  z  vína,  araku 
a  čaje  s  cukrovým  syrobem.  Do  2  lahví  bílého 
vína,  %  litru  čaje  světlého  a  s/8 1  jemného  araku 
vlije  se  hustý,  vychladlý  syrob  svařený  s  %  1 
vody  a  %  kg  cukru  a  okořeněný  šťávou  ze  3  a 
korou  z  1  citronu.  Tekutina  hotová  se  procedí 
a  ohřátá  (aniž  by  se  vařila)  se  podá. 

Citrónový  rosol  nesvařuje  se  jako  u  jiného 
ovoce  z  dužniny,  která  je  v  citronu  příliš  tuhá, 
blanitá,  nýbrž  jen  ze  šťávy;  na  př.  kůra  tří 
pěkných  citronů  otře  se  na  250  g  cukru,  na 
který  se  pak  i  šťáva  jejich  a  dalších  tří  citronů 
vycedí,  načež  se  cukr  svaří  i  y2  1  vody  a  %  1 
bílého  vína  i  40  g  želatiny  nebo  vyziny.  Rosol 
polo  vychladlý  zčeří  se  ještě  třemi  bílky  a 
procedí. 

Citrónový  sýr  je  úhledný  a  chutný  desertní. 
sýr,  jejž  pořídit  i  lze  ze  smetany  zkysnutí  blízké, 
šlehá-li  se  půl  hodiny  se  šťávou  1  citronu  a  jeho 
na  cukru  otřenou  kůrou;  cukr  se  utluče  a  při 
šlehání  v  množství  3  —  4  lžic  pozvolna  přidává. 
Syrovátka  odcedí  se  pak  na  jemnějším  cedníku 
a  sýr  do  úhledného  tvořitka  natlačený  nechá 
se  ležeti  24  hodiny. 

Citrophen  je  citran  parafenetidinu,  jenž  před¬ 
pisuje  se  proti  horečce,  neuralgii,  při  tyfu, 
migréně,  rheumatismu. 

Citropyrin  je  citr.  sůl  chininu  a  pyracolonu, 
která,  působí  velmi  blahodárně  při  onemocně¬ 
ních  nervu  trojklanného,  neuralgie kém  bolení 
hlavy  a  proti  horečce  při  nemocích  infekčních 
(tyfu,  chřipce,  zápalu  plic,  tuberkulose  a  ma- 
arii);  po  té  stránce  překonává  preparáty  sali- 


cylové,  neobtěžuje  ústrojí  zažívacího  a  nemá  žád¬ 
ných  jedovatých  důsledků;  výborně  se  kombi¬ 
nuje  také  s  coffeinem  (natr.  benz.)  a  codeinem 
(fosf.  a  muriat.),  morfinem  a  p.  léky. 

Cítrullus  viz  K  olokvinty. 

Citrus  viz  Citron,  Mandarinky,  Po¬ 
meranč. 

Citrýn,  citrónově  žlutá,  průzračná  odrůda 
křemene,  polodrahokam,  který  se  dováží  nej- 
krásnější  z  Ceylonu,  Brasilie  a  skotského  ostrova 
Ar  rámu. 

Citvarový  kořen  (nesprávně  cicvárový)  jest 
oddenek  zázvorovité  rostliny  Curcuma  zedo • 
ana  Rs.,  jehož  používá  se  dílem  jako  koření, 
jež  příznivě  účinkuje  při  nadýmání  a  obtížích 
při  trávení,  působených  hlístý,  také  k  výrobě 
likéru  (200  g  citvaru,  8  g  hřebíčku  a  10  litrů 
lihu  60°,  po  14  dnech  ještě  2  1  cukrového  sy- 
robu)  a  p.  Oddenky  příbuzných  druhů  Curcuma 
leucorrhiza  a  C.  anguslifolia  poskytují  jemný 
škrob  indický  arro  w-r  o  o  t  zvaný. 

Civět  (sivé)  zove  se  drob  drobné  zvěře  (za¬ 
jíce,  králíka,  srnce),  v  širším  smyslu  i  celý 
předek  s  útrobami  (srdcem,  plícemi,  játry  ald.). 

Cívka,  různotvařá  rourka  k  navíjení  příze 
(v  přádelnách),  nití  a  hedvábí  na  šicích  strojích 
Odložené  c-ky  možno  užiti  také  jako  vřetena 
k  pletení  šňůrek  (obr.  567.),  ke  kterémuž  účelu 
se  opatří  čtyřmi  silnými  špendlíky  nebo  tenčími 
hřebíčky.  Konec  vlákna,  z  něhož  se  má  plésti. 


Obr.  £67.  Pleteni  šňůrky  p omočí  cívlty  niícvé. 

protáhne  se  otvorem  shora  dolů,  aby  kousek 
dole  vyčníval.  Kolem  každého  špendlíku  udělá 
se  klička  tak,  aby  vlákno  od  klubka  přibíhající 
běželo  vždy  vesped  (viz  obr.  568  );  když  všecky 
čtyři  kličky  jsou  udělány,  vede  se  vlákno  kolem 
a  před  každým  špendlíkem  či  hřebíčkem  pře¬ 
táhne  se  pátým  špendlíkem  klíči  a  přes  toto 
vlákno  a  zapíchnutý  špendlík.  Když  se  to 
chvíli  provozovalo,  zatáhne  se  za  konec  do- 
lením  otvorem  vyčnívající  a  netrvá  dlouho,  že 
dolem  začne  vystupovali  dovedl  ě  spletená 
šňůrka  (prýmek),  jako  cd  prýmka! e  by  ji  při- 
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ne3l  (obr.  567.).  Také  možno  z  C-ky  udělati 
dobrou  posunovací  míru  (obr.  569.).  Do  cívky 
zasadí  se  pěkně  zaoblená 
tyčinka,  na  kterou  se  pře¬ 
nese  přesně  míra  s  pravítka. 
C.  se  musí  po  tyčince  posu- 
novati  ne  sice  ztěžka,  ale 
také  ne  lehce,  tak  aby,  když 
se  posune,  stála  na  místě 
pevně.  Tyčinka  se  opatří 
pevně  zasazeným  hřebíčkem 
s  ostrou  špičkou.  Tato  špička 
se  zatkne  tam,  kde  má  se 
s  měřením  pocítí,  C*  se  dle 
potřebné  míry  posune  a  tím 
rychle  jakd  kružítkem  najde 
se  hledaný  bod.  Z  odlože¬ 
ných  cívek  mohou  si  děti 
poříditi  hračky  (viz  Šť.  D. 
Obr.  568.  Vřeteno  roč.  XIII  č.  2,  roč.  XIII. 

a  c^vek* V*lpendlík  č-  M.  nařezati  kameny  pro 
s  rukojetí.  hry  (v  dámu,  mlýnek  a  p. 
(roč.  XV.  c.  23)  atd. 

Cizf  tělesa,  t.  j.  předměty  neživé,  nestravi¬ 
telné,  jež  do  těla  vnikají  bud  přirozenými 
ptvory  (ústy,  nozdrami  a  p.)  nebo  ranou  na 
povrchu  způsobenou,  v  některých  případech 
nezpůsobivše  škody  na  zdraví  zas  přirozenými 
otvory  z  těla  odcházejí,  v  četných  však  přípa¬ 
dech  jiných  i  nebezpečí  zdraví  a  životu  způso- 

Obr.  569.  Posunovací  míra  z  cívky  udělaná. 

biti  mohou.  V  nejširším  smyslu  slova  zovou  se 
tak  i  předměty,  jež  v  těle  živém  svůj  původ 
vzaly,  ale  podobně  jako  cizí  neživé  předměty 
se  chovají,  -na  př.  odštěpené  nebo  odumřelé 
části  kosti,  kameny  žlučové,  močové,  střevní 
a  pod.  Přirozenými  otvory  vnikají  do  těla 
obyčejně  náhodně  s  pokrmy  spolknuté  věci, 
jako  kůstky,  pecky,  nebo  náhodně  vdechnuté 
drobty,  plevy  (zaskočení),  jinak  z  hravosti  nebo 
nepěkného  návyku  vnikají  do  nosu,  uší,  roury 
močové  a  p.  boby,  kaménky  i  jiné  věci.  Ra 
námi  do  povrchu  těla  vnikají  třísky  dřeva, 
střepiny  skla,  drtky  kamení,  hlíny,  porculánu, 
jehly  a  někdy  třeba  jen  nečistoty  na  povrchu 
předmětů  zranivších  utkvělé  (rez,  chorobo¬ 
plodné  bakterie  a  p.);  děje  se  to  někdy  nahodile 
při  zranění,  jinak  však  z  neopatrnosti  násled¬ 
kem  nedostatečného  ošetření  otevřených  ran. 
Předmět  vniknuvší  do  útrob  hlavní  nebezpečí 
způsobuje  možností  ucpání  některého  důleži¬ 
tého  otvoru  nebo  zranění  (je-li  ostrý)  některého 
útlejšího  orgánu.  Tak  na  př.  může  býti  ucpána 
průdušnice  a  nastat  i  zadušení,  ucpána  býti 
může  i  roura  zažívací  a  nastati  smrt,  nebyl-li 
předmět  včas  odstraněn.  Předměty  do  ran 
vniknuvší  se  často  vhoji,  t.  j.  nezpůsobují 
nijakých  obtíží,  není  však  vyloučeno,  že  i  po¬ 
zději  vzniknou  bolesti  následkem  tlaku  na 
okolní  nervy  nebo  pochody  rakoviny  následkem 
dlouhého  dráždění  okolí,  třeba  i  po  letech 
náhlá  smrt  atd.  Zpravidla  však  předměty  do 


ran  vniknuvší  způsobují  hnisání,  jež  neustane, 
pokud  se  předmět  z  rány  neodstraní  a  tato 
asepticky  nevyčisti.  Hnisání  způsobují  i  před¬ 
měty  do  zdravých  míst  vniklé  na  př.  zadřená 
tříska  dřevěná,  kovová,  skelná,  polknutá  jehla, 
špendlík  (odvykněte  si  držeti  je  mezi  rty)  a  p. 
Proto  budiž  každé  C.  t-so  z  těla  co  nejdříve  od¬ 
straněno,  nemožno  li  způsobem  nekrvavým,  tedy 
operací,  k  níž  včas  přivolá  se  dle  potřeby  lékař. 
Časté  případy  zaskočení,  t.  j.  vniknutí  c-ho 
t-sa  do  cest  dýchacích,  přiházejí  se.  mluví-li  se, 
směje  mezi  jídlem  (s  plnými  ústy,  také  násled¬ 
kem  kašle  mezi  jídlem  a  p.)  a  tají  v  sobě  velké 
nebezpečí;  podaří  se  sice  někdy  kašlem,  kuc¬ 
káním  menši  předmět  (drobty  chleba)  zpravidla 
nozdrami  vyčlačiti,  avšak  v  případech  váž¬ 
nějších  (jedná-li  se  o  boby,  hrách,  kosti  a  p. 
předměty  do  dychadel  vniknuvší)  místo  ne¬ 
vhodných  prostředků,  jež  zlo  ještě  zhoršiti 
mohou,  jako  boucháni  do  zad,  pití  nápojů, 
polykání  suché  kůrky  chlebové  atd.,  bud  zavčas 
povolán  lékař  jemuž  třeba  dosti  snadno  podaří 
se  různými  nástroji  předmět  vytáhnouti,  neboť 
mohou  c.  t.  způsobiti  snadno  brouchiální  katar, 
zánět  plic,  pohrudnice,  zanechati  chrapot,  nebe¬ 
zpečné  krvácení,  kašel  a  připravit  i  půdu  i  tuber- 
kulose.  Nežli  se  dostaví  lékař,  možno  pomoci 
vyvoláním  kašle  nebo  zvracení  (sáhhe-li  se 
prstem  do  krku)  nebo  převrácením  dítěte,  za 
nohy  uchopeného  přes  rameno,  aby  se  stisknul 
hrudník  a  dítě  při  tom  leklo,  čímž  uvolní  se  vazy 
hlasové.  I  při  lékařském  přispění  jest  úmrtnost 
dosti  značná  v  případech,  kde  C.  t,  vnikají  hlouběji 
do  cest  dýchacích.  C.  t.  vniknuvší  do t  ústrojí 
zažívacího  Často  zas  bez  bolesti  odcházejí,  nic¬ 
méně  mohou  se  i  zadržeti  často  již  v  hltanu 
(kůstky  rybí,  umělé  c lir upy,  velká  sousta  u  hlta¬ 
vých  lidí),  kde  uzavřením  otvoru  způsobit 
mohou  i  zadušení,  při  nej  menším  však  překá¬ 
žejí  polykání,  dále  i  v  jícnu,  kde  nejraději 
uváznou  předměty  drsné,  hranaté,  špičaté  a  p.ř 
kde  tlakem  na  průdušnici  ztěžují  dýchání, 
takže  se  i  zdá,  jako  by  předmět  vězel  v  prů¬ 
dušnici;  velká  část  polknutých  předmětů  do¬ 
stává  se  do  žaludku,  kde  často  nezpůsobují 
žádných  obtíží  a  dostávše  se  vrátníkem  do 
střeva  i  bez  bolesti  z  těla  vycházejí;  někdy 
stává  se  to  i  teprve  po  delší  době;  nebezpeč¬ 
nější  je,  vniknou- li  taková  C.  t.  do  s  1  e  p  é  h  o 
červíkovitého  přívěsku,  kde  nej¬ 
častěji  nebezpečný  zánět  způsobují,  jejž  z  pra¬ 
vidla  j en  operací  (viz  B  ř  i c  h  o  ř  e  z)  léčiti  možno. 
Řidčeji  uváznou  předměty  spolknuté  v  koneč¬ 
níku  (často  dostanou  se  sem  z  věnčí)  a  odstra¬ 
nění  jich  nečiní  lékaři  obtíží.  Dlouhé  a  hrotnaté 
předměty  ve  všech  částech  zažívacího  ústrojí 
způsobiti  mohou  zvředovatění  a  proděravění 
stěny  i  třeba  se  v  takových  případech  odhod¬ 
lat!  k  operativnímu  jich  odstranění  dříve,  nežli 
je  pozdě.  Zde  je  na  místě  podávání  objemných 
soust  střídy  (ne kůrky)  chlebové  s  vodou,  kaše, 
zelí  a  p.  —  Následkem  pohlavního  dráždění 
dostávají  se  do  ústrojů  pohlavních  různá  C.  t., 
jež  odtud  i  do  měchýře  močového  nebo  koneč¬ 
níku  přecházejí,  nejrozmanitější  komplikace, 
vředovatění,  záněty  pobřišnice  a  j.  způsobu¬ 
jíce.  —  Ze  smyslového  ústrojí  nejčastěji  po- 


Cizí  věci  —  Cizomluvy. 


315 


stiženo  bývá  C-mi  t-sy  oko;  smetí,  prach, 
■popel  (zvláště  nebezpečný  žhavý  popel  z  loko¬ 
motiv  železničních,  sedí-li  se  proti  proudu 
vzduchu  iej  unášejícímu  pxi  otevřeném  okně) 
vnikají  uyěejně  jen  pod.  víčka  a  způsobují 
drážděním'  katar  spojivkv,  jehož  vzniknutí 
se  podporuje,  mne- li  se  oko,  vytírá  Šátkem 
a  p.  v  domnění,  že  se  tím  předmět  odstraní; 
to  se  podaří  nej  snadněji,  přepnou-li  se  víčka 
přes  sebe  a  pozvolna  po  svém  povrchu  stáhnou, 
což  i  několikráte  se  opakuje;  nejlépe  jest  obrátiti 
horní  víčko  na  ruby  (navinouti  je  na  tenkou 
tužku)  a  předmět  vatkou  nebo  cípkem  šátku 
odstraniti,  oko  pak  některou  vodičkou  oční, 
nebo  aspoň  čistou  nebo  2%  bromovou  vodou 
vymýtí.  Úporné  dráždění  i  po  odstranění  c-ho 
t-sa  trvající  přestane  po  kapkách  kokaino¬ 
vých,  také  však  stačí  obvaz ek  s  vatou  a  klid. 
Nesmyslné  je  vylisování  oka,  vkládání  t.  zv. 
račího  oka  a  p.  Je-li  předmět  ostrý  a  za- 
bodne-li  se  do  rohovky,  nebo  pronikne-li, 
jako  se  děje  při  střepinách  skla,  okují, 
kamení  a  pod.,  hlouběji  do  oka,  třeba  rychlé 


Obr.  570.  Cizí  tčleso,  vniknuvší  pod  víčko,  odstraní  se 
přehrnutím  vička. 


mocněním  může  bytí  postiženo  také  oko 
druhé.  Tu  v  mnohých  případech  musí  operace 
býti  provedena  do  6  neděl,  nemá-li  druhé  oko 
utrpěti.  Vstřikne-li  do  oka  kapka  vápna  nebo 
jiné  ostré  tekutiny,  použije  se  k  vyplavení 
hojného  oleje  nebo  cukrové  vody.  Vznikne-li 
poleptání,  bud  hned  volán  lékař.  —  C.  t. 
v  uchu,  vnikla-li  jen  do  zevnějšího  zvu¬ 
kovodu,  nemusejí  způsobovati  obtíží,  nebo 
způsobují  jen  nedoslýchavost  a  hučení  v  uších, 
nicméně  mohou  také  způsobit  i  zánět  bu¬ 
bínku,  který  nebezpečně  se  Šíří  i  na  mozkové 
blány  a  způsobiti  může  smrtelnou  hlízu  moz¬ 
kovou.  Obyčejnými  manipulacemi  se  c.  t. 
obyčejně  hlouběji  do  ucha  zatlačují;  nepomá¬ 
há- li  vyplavení  vodou  nebo  olejem  (vnik ne- li 
do  ucha  některý  hmyz),  jenž  se  stříkačkou 
vstřikuje,  budiž  vždy  povolán  lékař,  zvláště 
kdyby  předmětem  již  postižen  byl  bubínek. 
Má-li  někdo  bubínek  již  proděravělý  (po  zánětu 
středního  ucha),  nesmí  se  mu  ničeho  vstxikovati. 
Šťáránl  a  rýpání  tvrdými  předměty  je  vždy 
nebezpečné.  Opatrné  vniknutí  dřívkem  dosta¬ 
tečně  obaleným  vatou  a  vatka,  jež  byla  na¬ 
močena  do  bórového  lihu,  velmi  prospívá.  Totéž 
platí  o  předmětech  v  nose,  jež  nejčastěji 
u  dětí  se  vyskytují  a  jež  včas  a  bezpečně 


odstraniti  může  jen  lékař.  Napomoci  lze  kýchá- 
ním,  jež  vzbudí  se  např.  přičichnutím  k  Čpavku, 
nebo  ssáním  vody  a  frkáním.  —  Do  k  ů  Ž  e  se 
vbodne  někdy  háček  udice,  háčkovací  jehlice 
a  p.,  jejž  nelze  vytrhnouti;  tu  nutno  kleštičkami 
přestřihnouti  hrot,  aby  se  odstranil  zpět  za¬ 
hnutý  háček.  —  Každé  zranění  C-m  t-sem  nutno 
pšetřiti  Čistě  (Čisté,  desinfikované  ruce,  čisté 
nástroje)  a  opatrně. 

Cizí  věci,  nechť  je  máme  vypůjčené  nebo 
nahodile  přicházíme  s  nimi  ve  styk  při  návštěvě 
a  p,  opatrujme  jako  oko  v  hlavě,  jako  věci 
vlastní.  Je  to  jistě  neposledním  příkazem  pro 
člověka,  jenž  chce  býti  považován  za  vzdělance. 

Cizoložství  jest  přestupek  trestný,  avšak 
stihatelný  jen  žalobou  strany,  která  se  považuje 
za  uraženou,  právo  stíhací  promlčuje  se  po 
6  nedělích  od  času,  kdy  strana  uražená  o  skutku 
zvěděla.  Tresce  se  vězením  do  6  měsíců  a  stává 
se  beztrestným,  bylo- li  spácháno  v  době,  kdy 
manželé  soudně  rozvedení  skutečně  spolu  uežili. 
C.  jest  také  důvodem  nedobrovol¬ 
ného  rozvodu  od  stolu  a  lože,  důvo¬ 
dem  rozloučení  i  důvodem  vylou¬ 
čení  z  práva  dědického  pro  osobu, 
která  se  zůstavit elem  C;  se  dopustila,  konečně 
jest  i  veřejnoprávní  překážkou  manžel¬ 
ství  mezi  osobami,  které  se  mezi  sebou  C. 
dopustily  za  života  nevinného  manžela. 

Cizomluvy  (barbarismy)  jsou  dílem  napodo¬ 
beniny  cizího  způsobu  mluvení  co  do  slovosledu 
a  vazby  slov  v  jazyku  vlastním  nebo  přejímání 
slov  cizích.  Poslední  vyskytují  se  velmi  často 
i  v  domácím  hospodářství  pro  pojmenování 
na  př.  pěstovaných  rostlin,  cizokrajných  po¬ 
krmů  (nejčastěji  dle  kuchyně  francouzské  a 
anglické),  látek  cizí  výroby  atd.  Mnohým  nelze 
se  vyhnouti,  pokud  není  vystihujícího,  etymolo- 
gicky  správného  a  tudíž  i  obecně  srozumitel¬ 
ného  názvu  domácího,  o  který  se  třeba,  snažiti. 
Za  dnešního  stavu  mezinárodních  styků  jazy¬ 
kových  je  obtížno  úplně  se  vyhnouti  cizím, 
zdomácnělým  slovům  a  jistý  stupeň  vzděla¬ 
nosti  nemůže  se  obejiti  bez  vžilých  vzdělaným 
národům  společných  pojmů  a  názvů.  Jisto  ale 
je,  že  se  i  těchto  používá  více  nežli  třeba, 
a  že  musí  se  uplatnit  snaha,  aby  pro  čistotu 
jazykovou  byly  obmezeny  na  míru  nej  menší, 
Němci  v  tom  ohledu  si  zařídili  celou  jazykovou 
organisaci  a  odstraňují  z  jazyka  i  velmi  obvyklé 
cizí  pojmy.  U  nás  zatím  účelem  Akademie  počala 
vydávat!  časopis  ,,Naše  řeč“  (nákl.  Šolc  aŠimá- 
Ček).  Jest  kažením  mluvy  a  prohřeškem  proti 
dobrému  mravu  používati  cizích  slov  tam,  kde 
jsou  po  ruce  dobré  názvy  české,  zejména  pak 
zúmyslné  proplétání  řeči  C.  obojího  druhu; 
zvlášť  nepěkně  působí,  používá- li  cizích  slov 
někdo,  kdo  nezná  dobře  jejich  význam  a  vý¬ 
slovnost,  aneb  používá-li  jich  ve  společnosti, 
která  jim  nerozumí;  v  tomto  případě  jest  to 
často  i  beztaktní.  Nezřídka  může  si  způsobiti 
mravní  i  hmotnou  škodu,  nebylo-li  mu  poroz¬ 
uměno,  nebo  bylo-li  některé  jeho  slovo  ne¬ 
správně  vyloženo.  A  míchá- li  někdo  do  řeči 
slova  cizojazyčná,  třeba  správně  a  třeba  ta¬ 
ková,  'jimž  každý  rozumí,  ale  pro  než  máme 
výborný  vlastní  název,  svědčívá  to  dílem  o  ne- 
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znalosti  vlastní  řečí,  dílem  snižuje  to  stupeň 
vzdČlanosti  mluvícího.  To  platí  zvlášť,  užívá- li 
se  v  naší  mateřštině  slov  německých,  zněm- 
čují-li  se  naše  slova,  vplétají-li  se  celá  rčení 
německá,  francouzská  a  j.  Krátce,  kdo  hyzdí 
svůj  rodný  jazyk,  vystavuje  si  vždy  sám  vy¬ 
svědčení  nevzdělance,  a  kdo  užívá  cizích  slov 
vůči  lidem,  kteří  jich  neznají,  uvádí  tyto  do 
rozpaků  a  dopouští  se  tím  společenské  nesluš¬ 
nosti. 

Ci70pasnfci  jsou  vesměs  ústrojenci,  kteří  žijí 
na  povrchu  nebo  v  útrobách  jiných,  nechť  již 
rostlin  nebo  zvířat.  C.  Člověka  jsou  namnoze 
společní  i  zvířatům  nebo  jim  podobní  a  žijí 
bud  na  povrchu  těla  (c.  vnější)  nebo  uvnitř 
(C.  vnitřní),  bud  občasně  nebo  trvale  (vůbec 
delší  dobu).  Občasně  cizopasí  na  povrchu  těla 
na  př.  různí  hmyzové  (Štěnice,  vši,  blechy, 
komáři;  mouchy,  klíště,  zákožky,  u  zvířat 
i  čmellcj,  čmeli  a  j.f  viz  tyto  jednotlivě),  uvnitř 
pak  nejčastčji  hllstové  (viz  Motolice,  Š  k  r- 
kavky,  Škulovci,  Tasemnice,  Tri- 
chiny),  bakterie  a  plísně.  Někteří  z  těchto 
C-ků  svůj  celý  život  od  zrození  až  do  vyspělosti 
prožijí  v  těle  hostitelově,  jiní  však  rodí  se 
v  hostiteli  jiném,  nežli  v  kterém  dospívají, 
což  je  zvlášť  důležité  u  některých  hlístů,  jichž 
zárodků  lze  se  vyvarovati,  víme-li,  v  kterém 
hostiteli  tyto  se  vyvinují.  Na  př.  zárodky 
tasemnice  žijí  v  mase  (vepřovém,  hovězím 
a  p.),  tasemnice  však  dospívá  teprve,  dostalo-li 
se  takové  maso  s  živými  zárodky  do  našich 
útrob.  Důležito  jest  také,  že  takoví  C.  kteří 
žijí  z  výživných  šťáv  těla,  jako  na  př.  hlístové 
(zvlášť  škrkavky  a  tasertínice),  žijí  zpravidla 
jen  v  těle  zdravém  a  opouštějí  je,  když  je  vy¬ 
žili,  když  je  choré.  Jiní  C.,  jako  bakterie  a 
plísně,  v  těle  úplně  zdravém  nesnadno  nalézají 
půdu  pro  svůj  vývoj,  tělo  takové  jest  proti  nim 
vzdorné,  immunní,  kdežto  tělo  choré  nebo 
v  nepravidelném  stavu  zdravotním  se  naléza¬ 
jící  jest  dobrou  půdou  pro  ně  a  říkáme,  že 
nakloněno  jest  k  chorobám,  jež  tito  c.  způso¬ 
bují.  C.  rostlin  mají  pro  nás  nemenší  důle¬ 
žitost  s  hlediska  hospodářského,  neboť  jsou  s  to 
pěstované  rostliny  a  uschované  plodiny  úplně 
nám  zničiti.  Jsou  to  zvláště  bakterie  a  plísně 
i  také  červi  (hadátka),  kteří  způsobují  hnilobu 
(ovoce,  zeleniny,  bramborů  a  j.),  v  přírodě  pak 
velká  rada  C-ků  zevních,  kteří  šťávy  rostlin 
vyssávají,  listí  ožírají,  lýko  a  dřevo  ničí  a  p., 
jako  červe  i,  housenky,  larvy  různých  brouků 
a  vos,  mšice,  roztoči,  kobylky,  krtonožky  atd. 
Prostředky,  jimiž  bráníme  se  proti  C-kům,  jsou 
rozmanité  dle  jich  povahy,  povšechně  lze  říci 
jen  tolik,  že  třeba  jest  znát  i  jejich  způsob  ži¬ 
vota,  abychom  se  dovedli  jich  vyvarovati  nebo 
zbaviti.  Proti  c-kům  vnějším  používá  se  v  no¬ 
vější  době  často  plynů  (siřičité  kyseliny,  výparů 
formaldehydu,  kyanovodíku  a  p.)  nebo  lučeb¬ 
ných  prostředků,  které  se  rozprašují.  Čistota 
a  pravidelnost  životosprávy  v  každém  ohledu 
jsou  v  té  příčině  nej  lepší  opalření.  Viz  Člo¬ 
věka,  Drůbeže,  Dřeva,  Květin, 
Krve,  Masa,  Rostlin,  Střeva,  Zví¬ 
řat  cizopasníci.  Někdy  se  jedná  mezi  dvěma 
orgány  společně  žijícími  jen  o  poměr  zdánlivě 


cizopasný,  jejž  zoveme  soužitím  {symbio- 
sou  viz  t.  a  Bakterie,  střevní). 

Cizrna,  římský  hrách  (Cicer  arietinum , 
obr.  561.),  motýlokvětá,  vikám  příbuzná  rost¬ 
lina  s  plody  dvakrát  většími  nežli  hrách,  které 
jsou  velmi  výživné,  snadno  stravitelné  a  chut¬ 
nější  nad  fa¬ 
zole.  Pěstuje 
se  hojně  v  jižní 
Evropě,  avšak 
také  již  na 
Moravě,  Hali¬ 
či  a  v  Rakou- 
sích;  ve  Špa¬ 
nělsku  svěží 
lusky  prodá¬ 
vají  jakou  nás 
hrachové,  a 
nabobtnalé 
hrášky  pod 
jménem  gar- 
bansas  nabí¬ 
zejí  se  v  po¬ 
uličním  ob¬ 
chodu.  Praže¬ 
ním  dělá  se 
z  nich  kávová 
náhražka, 
ovšem  kofeinu 
postrádající. 

Cl,  lučebná  značka  pro  chlor. 

Cladonia,  lišejník  sobí,  poskytuje  vařen  ve 
zředěné  kyselině  tekutinu,  z  které  destilací  se 
těží  alkohol. 

Claque  viz  Klobouk. 

Claret  označují  ve  Francii  mladá  vína  bledě 
červená  ( Čtairet );  v  Čechách  lisuje  se  takový 
pravý  c.  na  Mělníku,  v  Dolních  Beřkovicích 
a  j.  z  hroznů  vína  burgundského  úplně  vyzrá¬ 
lých  slabým  tlukem,  takže  získá  se  šťáva  jen 
z  nej  zralejších  zrn  slabě  přibarvená.  Jen  z  tako¬ 
vého  vína  připravuje  se  šampaňské;  v  Anglii 
zove  se  tak  zpravidla  francouzské  bordeaux, 
v  Německu  a  u  nás  v  obchodě  jsou  to  po  výtce 
vína  napodobená  nebo  kořeněná.  Obyčejně  se 
k  tomu  účelu  směšuji  2  1  červeného  burgund¬ 
ského  s  1  1  bílého  vína,  směs  přisladí  se  700  g 
cukru  a  vaří  10  min.  s  10  celými  hřebíčky  a 
10  g  skořice,  procedí  a  po  vychlazení  do  čistých 
lahví  stáhne.  Nebo  se  také  jen  naznačená  vinná 
směs  nechává  několik  dní  vystáti  se  40  g  celé 
skořice,  6  g  hřebíčku  a  1  kg  cukru.  C-u  používá 
se  též  k  úpravě  omáček  k  puddingům  a  mouč¬ 
níkům  i  k  úpravě  punče  studeného  nebo  teplého 
po  způsobu  anglickém.  Láhev  C-u,  */4  1  sherry, 
yz  vinné  sklenky  maraskinu  poskytne  takový 
punč  studený,  nechá-lí  se  to  státi  hodinu  s  kůrou 
1  citronu,  125  g  cukru  a  snítkeu  brutnáku 
(místo  brutnáku  a  citrónové  kůry  možno  použiti 
také  malin  a  broskví).  Tekutina  se  pak  procedí 
a  podá  s  ledem  a  selterskou  nebo  sodovou 
vodou. 

ClariúS  viz  S  u  m  e  č  c  i. 

Clarif ikovati  viz  Čeřití. 

Clarkia,  vděčná  jednoletá  květina  pupalko- 
vitá,  hlavně  C.  pulchella  s  Četnými  odrůdami 
zákrskovitými  pro  obruby,  C.  elegans  (obr.  572.) 
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do  menších  skupin.  Semeno  v  dubnu  do  chlad¬ 
ného  pařeniště  nebo  v  květnu  přímo  na  místo. 


Obr.  572  Clarkia  elegans. 


Clasterosporium  (obr.  573.),  houba,  která 
tvoří  na  listech  a  plodech  třešní,  višní,  švestek, 
broskví  a  meruněk  hnědé,  usýchající,  později 
vyp  adá  v  aj  í  c  í  skvr¬ 
ny;  plody  nejsou 
k  potřebě.  Napa¬ 
dené  stromy  třeba 
hned  po  rozvití  po- 
střikovati  bordeaux- 
skou  jíchou. 

Clauden  je  v  Ně¬ 
mecku  vyráběný 
prep.  pražs.  prof. 

R.  Fischla,  jímž 
zesilují  se  a  u- 
rychlují  fysiolo- 
gické  pochody, 
jichž  účelem  je 
zastavení  krvá¬ 
cení  vnitřního  i 
vnějších  ran. 

Clavaria  viz 
Kyjanky  (ku¬ 
řátka). 

ClavicepS  viz  Námel. 

Clavln  je  neškodný  prostředek,  jehož  se  po¬ 
užívá  k  povzbuzování  porodních  bolestí,  vnitřně 
i  injekcí  podkožní. 

Clavus,  mozol  na  chodidle  nohy,  někdy  na 
patě  nebo  nad  patou.  V  podstatě  totéž  co 
Kuří  oko  (viz  t,). 

Claytonia,  batolka,  z  příbuzenstva  portulaku, 
pěstuje  se  hlavně  v  Americe,  nověji  i  ve  Francii 
a  j.  jako  zelenina  pro  dužnatou  nat  nebo  hlízo- 
vité  kořeny,  zejména  C.  perjoliata  (obr.  574.). 
z  Kuby  s  bílými  květy  a  dužnatou  natí  a  C. 
virginiana  a  sibirica  s  dužnatými  kořeny. 
Clematis  viz  Plamének. 

Clerodendron,  keř  nebo  polokeř,  u  nás  také 
jako  Volkameria  známý;  ač  z  tropické  Asie, 
vydrží  u  nás  přes  léto  venku  a  na  podzim  má 


Obr.  573.  Clasterosporium  amyg - 
dalarum  na  třešních  a  stopkách  je¬ 
jich;  zvlášť  zvětšená  skvrna 
s  valovitým  okrajem. 


hojně  vonných  květů;  přezimovati  však  musí 
při  12-15°  C. 


Obr.  574.  Claytonia  perfoliata. 


Clethra,  vřesu  podobný  keř,  který  vydrží 
u  nás  v  chráněné  poloze  přes  zimu  a  je  neoceni¬ 
telný  pro  zimní  dekor  chladnějších  Částí  obydlí 
(chodby,  verandy)  a  zimní  zahrady,  zejména 
druh  C.  alnifolia  z  Madeiry.  Pěstuje  se  jako 
myrfca  nebo  vavřín  v  půdě  s  hojnější  přísadou 
vřesovky  a  rašeliny. 


Obr.  575.  Clethra  alnifolia . 


Clianthus,  hrachor  s  ozdobnými  květy,  jehož 
druh  C.  Dampieri  (obr.  576.)  je  oblíbenou 
jednoletou  květinou  pro  pokoj  nebo  skleník. 
Semeno  před  zasetím  máčí  se  24  hod.  ve  vlažné 
vodě  a  vysévá  se  v  únoru  do  vřesovky  s  pískem 
a  květináče  oseté  staví  se  na  teplé  místo. 
Sazeničky  přepichují  se  v  malých  hrncích  a 
staví  k  světlu  na  výsluní  a  vzdušné  místo  a 
přesazují  posléz  do  větších  nádob.  Sazeničky 
hynou  hnilobou,  zalévají-li  se  shora.  Také  však 
nesmějí  zaschnouti  při  zalévání  od  spodu; 
ihned  je  na  nich  červený  pavoucek.  V  zimě 
.se  smí  zalévati  málo.  Pěstuje  se  také  ve  vi¬ 
suté  váze. 

Climacterium  viz  Odkvět. 
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Clintonia 

pulckella  je 
rozkošná  jed¬ 
noletá  lobel- 
ka,  již  vděčně 
si  ze  semene 
můžeme  vý¬ 
pěst  ovát  i.  Se¬ 
jeme  ji  v  břez¬ 
nu  do  misek 
na  povrch 
lehké  půd>  a 
stavíme  tyto 
do  teplého 
truhlíku  nebo 
pařeniště; 
přepich  ováné 
sazeničky  po 
nenáhlém  o- 
tužení  přesa¬ 
zujeme  do 
květníku  ne¬ 
bo  visuté  vá¬ 
zy.  Přílišným  vlhkem  snadno  trpí 
ClitOCybe  viz  S  t  r  m  ě  1  k  a. 

Clitoris  viz  Poštěváček. 

Clívia,  často  pěstovaná,  krásně,  ač  jen  vzácně 
kvetoucí  Amaryllida,  zato  velmi  otužilá  deko¬ 
rační  rostlina  pokojová,  C.  ( Imantophyllum ) 
miniaia  (obr.  577.)  a  zvláště  hybridy  její  s  dru¬ 
hem  C.  nobilis.  Živná  půda,  světlé  stanoviště 
a  temperovaná  místnost  jsou  hlavní  podmínky 


Obr.  577.  Clivia  miniaia. 


Clo  viz  Celní  hranice. 

Cl  oset  viz  Iv  1  o  s  e  t. 

Cmour,  rantoš,  rantoška,  ssedlina 
z  převařeného  másla,  tvořící  12  —  24%  dle  ja¬ 
kosti  pův.  másla  a  obsahující  sražené  bílkoviny, 
tuk  a  soli;  je  to  tedy  vždy  ještě  cenná  potravina, 
která  může  přímo  být  i  spotřebována  na  hné- 
týiiky  nebo  vdolky,  také  k  maštění  nebo  k  vy¬ 
váření  zbytku  Čistého  tuku  ve  vodě. 

Co,  značka  luč.  pro  Kobalt  (viz  t.). 

Coaltar  saponiné ,  dehet  zmýdelněný,  anti¬ 
septický  činitel,  rychlé  zahojení  a  zajizvení 
podporující  při  karbunkulech  a  vředech  vůbec, 
podebírání  v  ústech,  ranách,  předčasně  srůstají¬ 
cích  dutinách,  mázdřitých  angínách,  bělo- 
toku  a  p. 

Coarse  grained  viz  Gros  grain. 

Cobaea  scandens,  jednoletá,  však  velmi 
vděčná  popínající  se  rostlina  s  květy  zvone o- 


vitými  po  rozvití  žlutozelenými,  jež  druhého 
a  třetího  dne  lilákově  se  zabarvují.  Roste 
vydatně  ve  volné  půdě  ve  stínu  při  hojném 
zaléváni,  ač  lze  ji  pěst  ovát  i  i  ve  větším  květi¬ 
náči  k  oplétání  okna. 

Coca,  listí  z  keře  Erytkroxylon  coca  v  jižní 
Americe  rostoucího  a  pěstovaného.  Domorodci 
žvýkají  toto  listí  s  vápnem  nebo  popelem  rost¬ 
linným  (z  Chenopodium  quinoa)  jako  zvláštní 


Obr.  578.  Větev  keře  EtyiJtroxyion  cccam 


pochoutku  a  účinný  prostředek  proti  únavě 
I  na  dlouhých  pochodech.  Účinnou  látkou  je 
alkaloid  kokain  (viz  t,).  Také  v  lékařství  se 
používá  C-y  v  nálevu  nebo  v  extraktu  a  tinktuře 
jako  uklidňujícího  léku  při  hysterii,  melancholii, 
vyčerpání  sil,  i  jako  prostředku  dietetického. 
Coccinella  viz  Slunečko. 

Coccionelía  viz  KoŠenil  a. 

COCCUS  viz  Č  er  v  ec. 

Cock-tail,  nápoj  připravený  z  některé  liho¬ 
viny  (koňaku,  brandy,  whisky,  ginu),  hořkého 
(pomerančového  a  p.)  neb  mátového  likéru, 
ledu  a  cukru.  Do  sklenice  vloží  se  3  lžíce  cukro¬ 
vého  syrobu,  3  lžíce  likéru,  vinná  sklenka  ko¬ 
ňaku,  kousek  tence  sloupnuté  citrónové  kůry, 
třetina  sklenice  čistého  ledu,  tekutina  se  ně¬ 
kolikrát  proleje  a  přecedí.  Pije  se  rourkou. 

COCOS  viz  Kokosový  ořech. 

Codein,  tnethylomorfin,  alkaloid  jedovatý, 
obsažený  v  opiu,  ve  vodě  snadněji  rozpustný 
nežli  jemu  podobný  morfin,  jehož  nepříznivých 
vedlejších  účinků  nejeví;  slouží  za  prostředek 
uspávači  a  bolesti  utišující,  zvláště  při  prudkém 
a  zajíkavém  kašli  a  u  nemocných,  kteří  morfin 
špatně  snášejí  nebo  kdy  tento  nejeví  účinku 
Přes  to  jej  mnozí  nesnášejí  a  také  se  mu  tak 
nepřivyká  jako  morfinu.  Vydán  býti  může  jen 
dle  předpisu  lékařského  v  podobě  fosforečnanu 
(i Codeinum  pho&phoricwm),  jenž  se  upravuje 
i  v  tabletkách  a  předpisuje  se  i  při  bronchitidě, 
neuralgii,  žaludečních  křečích,  bolestech  močo¬ 
vého  měchýře,  hypertrofii  prostaty,  při  odvy¬ 
kání  morfiu  atd.  Jedná-liseokašel  s  nervovým 
podrážděním,  používá  se  hydbrobromidu ,  při 
rh eu matických  záchvatech  a  zánětu  mozkových 


Codex  —  Collargol. 
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blan  salicylanu,  při  zádušném  kašli  methyl • 
br ornátu  codeinového. 

Codex,  zákoník  nebo  sbírka  zákonných  usta¬ 
novení.  Pro  potravinářství  vydán  byl  ještě 
v  Rakousku  Codex.  alimentaricus  auslriacus 
(lidové  vydání  státní  tisk.  ve  Vídni  ve  2  svaz¬ 
cích),  jehož  zásady  pro  posuzování  potravin 
platí  i  po  převratu  a  poněvadž  na  zákoně 
o  falšování  potravin  dosud  pičeho  se  nezměnilo, 
má  jeho  výklad  platnost  i  pro  výklad  tohoto 
zákona. 

Codiaeum,  oboj  an,  krásná  pryšc ovitá  rost¬ 
lina,  často  v  sklenících  pod  jménem  Croton 
[pietám)  pěstovaná  a  odtud  i  do  pokoje  pře¬ 
nášená. 

Coeducatio  viz  Koedukace. 

Coelogyne,  malajská  orchidea,  která  se  i  v  po¬ 
koji  pěstuje  v  mělké  misce  s hojně  podloženými 
střepy  při  hojném  zalévání;  v  době  odpočinku 


Obr.  579.  Coelogyne  erisíata. 

se  musí  také  zalévati,  avšak  mírně.  Vděčna 
za  rozpuštěnou  mrvu  kravskou.  Pro  •  Závody 
kvčtinářské  pěstuje  se  ve  velkém  rozsahu. 

Coffein  (thein,  guaranin,  methyltheo- 
brorain),  alkaloid  obsažený  v  kávě  (viz  Káva 
a  K  á  v  o  v  n  í  k),  čaji  čínském  i  paraguajském, 
v  oř  ech  v  kola  a  guaraně.  Tvoří  jehlovité  kry¬ 
stalky  nahořklé  chuti  a  účinkuje  na  ústředí 
nervová;  zprvu  působí  opojné  rozčilení,  pezději 
omámení,  jež  bývá  spojeno  s  bolením  hlavy, 
bezesností  a  jindy  ospalostí  a  mdlobou,  druhdy 
i  ve  spojení  se  závratí,  hučením  v  uších,  chvě¬ 
ním  údů,  ve  vyšším  stupni  i  deliriem,  pomate¬ 
ností.  Menší  dávky  povzbuzují  činnost  srdce, 
příliv  krve  do  dutiny  břišní,  zvýšení  teploty 
těla  a  vylučování  moči,  léčí  otravy  způsobené 
lihem  a  morfiem.  Z  kávy  a  čaje  přechází  do 
odvaru,  takže  i  tento  jeví  jeho  účinky.  Roz¬ 
pustnost  čistého  alkaloidu  ve  vodě  se  zvyšuje 
benzolem  nebo  salicylanem  sodnatým.  B  e  n- 
z  o  i  n  u  možno  užiti  k  injekcím  ve  dvojnásobné 
dávce  čistého  C-u,  rovněž  tak  i  br  omanu,  ci¬ 
ty  anu  a  sáHcyla7iu  při  rheumatických  choro¬ 
bách  srdečních  a  zápalu  plic;  valeranu  používá 
se  při  nervovém  zvracení,  dávném  kašli  a  hy¬ 
sterii,  trijodanu  místo  jodidu  dras.  bez  depre¬ 
sivního  účinku  tohoto. 

Cognac  viz  Koňak. 

Cochenilla  viz  Košenila. 

Cochinky  (kočink  y),  velké  slepice  asijské 
s  rousnými  nohami  (obr.  580.),  které  nemají 


Obr.  580.  Cochinka  slepice. 


těch  výhodných  vlastností  hospodářských,  jež 
se  jim  dříve  připisovaly:  mnoho  kvokají,  málo 
nesou,  kostra  je 
těžká,  proto  ma¬ 
sa  poměrně  málo, 
toto  je  i  žluté 
a  proto  méně  c- 
blíbené.  ]  en  kvoč¬ 
nami  jsou  do¬ 
brými.  Pro  ozdo¬ 
bu  chovají  se  i 
jejich  zakrslíci 
(C.  pekingské) 
v  různém  vybar¬ 
vení. 

Cochlearia 

(1  ž  i  č  n  í  k),  kří- 
žatá  rostlina  ro¬ 
stoucí  na  pobře¬ 
žích  evropských, 
obsahuje  ostrou  slaně  chutnající  silici  a  používá 
se  jí  v  nálevu  k  čištění  krve,  proti  kůrdějím 
a  vodnatelnosti. 

Coinguarda  (koéngarda)  je  Švýcarská  marme¬ 
láda  z  kdoulí,  jablek  a  hrušek  s  hroznovým 
moštem  připravená.  Litr  moštu  se  svaří  a  od- 
pění  s  200  g  cukru,  vaří  v  něm  chvíli  6  —  7 
oloupaných,  odjádrovaných  a  rozkrájených 
kdoulí,  přidá  se  pak  po  10  až  12  oloupaných, 
rozkrájených  a  s  trochou  skořice  na.  měkko 
uvařených  jablek  a  hrušek,  skořice  se  odstraní 
a  vše  společně  v  tubou  marmeládu  svaří. 

Coir  (k  o  i  r)  jsou  tuhá  vlákna  z. oplodí  koko¬ 
sových  ořechů.  Viz  Kokosové  pletivo. 
Cola  viz  Kola. 

Cold-cream  (koldkrým,  unguentum  leniens), 
kosmetická,  hustá  pěna  (vonná  mast)  ku  vtírání 
do  kůže  jejíž  tuk  činí  kůži  měkkou  a  poddajnou. 
V  porcu lánové  nádobě,  postavené  do  nádoby 
s  vřelou  vodou,  roztopí  se  společně  11 G  g  slad¬ 
kého  mandlového  oleje,  12  g  bílého  vosku  a 
12  g  vyziny  (místo  vosku  a  vyziny  možno  po¬ 
užiti  také  Čínské  želatiny  s  trochou  kyseliny 
salicvlové).  Svařená  hmota  tře  se  pak  v  třecí 
misce,  až  ie  úplně  bílá  a  pěnovitá,  načež  se  do 
ní  vmíchá  66  g  růžové  vody,  nakonec  6  kapek 
růžového  oleje  a  nějaká  kapka  benzoové  tink- 
i  tury 

Coleus,  krásná,  pestrolistá  pvskatá  rostlina 
asijská,  od  níž  pěstuii  se  četné  jednoleté  hy¬ 
bridy  K  plné  nádheře  dospívá  ve  skleníku, 
třeba  jen  meziokemiím,  však  i  v  pokoji  lze  jej 
pěkně  pěstovali  ze  sazeniček,  jichž  zahradník 
dociluje  rychle  řízky.  Může  se  ovšem  i  semeno 
síti  v  únoru  do  teplého  truhlíku  nebo  pařeniště 
v  stínu  a  několikerým  přepichováním  a  přesazo¬ 
váním  sazeniček  doelliti  pěkných  rosllin. 
Cofciiicum  viz  Oc  ú  n. 

Colí  Vaccina,  očkovací  látka  s  Bacterium  coli 
(viz  Střevní  bakterie!,  k  podkožním 
injekcím  při  nákazách  akutních  i’  chronických 
způsobených  tímto  druhem  bakterií,  iako  na  př. 
při  chorobách  moč.  měchýře,  zánětu  slizmc e 
děložnf,  zánětu  pánve  ledvin  né  a  p. 

-Colla  piscium  viz  V  y  z  i  n  a  ruská. 

Collargol,  koloidní  střífc/b,  vnitřní  i  zevnější 
antiseptický  prostředek  při  infekčních  nemc- 
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cech  zevně  v  podobě  mastí,  vnitřně  v  podobě 
injekcí  a  Čípků,  klystérů  a  p. 

Collation  (franc.  kolasión,  angl.  kolej Šn)  užívá 
se  v  kuchařství  v  různém  významu;  1.  Ve 
Francii' a  Anglii  označuje  se  tak  malá  přesní¬ 
dávka  nebo  svačina  (viz  tyto).  2.  Malé  občer¬ 
stvení  předložené  hosti  mimo  obvyklý  Čas 
k  jídlu,  tedy  na  př.  když  host  nenadále  zavítá 
a  malé  občerstvení  jemu  samotnému  se  před¬ 
loží.  3.  Večeře  postní  v  klášteřích,  jen  z  mléč¬ 
ných  pokrmů  a  ovoce  sestávající.  4.  Svačina 
z  lehkého  pečivá  a  ovoce  nebo  chleba  s  máslem 
a  sýrem  sestávající  a  v  odpoledním  čase  mezi 
3  a  4.  hod.  podávaná. 

Collier  viz  Náhrdelník. 

Collie  (kolly),  ovčácký  pes  skotský,  nyní 
Často  jako  přepychové  zvíře  oblíbený  ve  tvaru 
úplně  zdomácnělém  a  od  původního  velice  od¬ 
chylném.  Pes  úhledný,  dobrý  hlídač,  který 
obtížně  navyká  Čistotě,  často  má  náklonnosti 
rvavé. 

Collinsia,  jednoletá,  vydatně  kvetoucí  krtiČ- 
níkovitá  květina  zahradních  obrub,  kamž  vy¬ 
sévá  se  přímo  v  březnu  a  dubnu  a  kvete  od 
června  do  srpna.  Vysej e-li  se  v  srpnu,  kvete 
záhy  z  jara  od  května  do  Července.  Kořene 
z  druhu  C.  canadensis  používá  se  v  nálevu  j  ako 
prostředku  proti  křečím,  léku  svrašťujícího, 
zvláště  při  nemoc  ech  moč.  a  pohl.  ústrojí. 

Collodium  viz  K  o  1  o  d  i  u  m. 

Colloidy  viz  Koloidy. 

Collomia,  jir  nic  ovitá  květina  americká,  která 
snadno  pěstuje  se  v  každé  půdě.  Semeno  v  dubnu 
přímo  na  místo.  Hojné  nachové  květy  nese 
od  července  do  září. 

CollopS  viz  Úk  lepký. 

Colocynthin  viz  Kolok  vint  a. 

Colombiny,  holoubky,  nazývají  se  paštičky 
z  vařené  krupice,  plněné  dušenými  husími  játry 
s  lanýži  a  sypané  parmazánksým  sýrem. 

Colophonium  viz  Kalafuna. 

Coloquinta  viz  K  olokvinta. 

Color,  k  o  1  o  r  i  t,  barva,  celkový  barevný 
dojem  (barvitost)  obrazu,  krajiny  a  p.,  také 
však  látka,  která  má  něčemu  dodati  jisté  barvi¬ 
tosti,  na  př.  báná  cukrová  (viz  C  o  u  leur) 
nápoji,  omáčce  nebo  jinému  pokrmu,  špenát, 
jenž  má  dodati  barvy  zelené  a  p. 

Colostrum  viz  Mlezivo. 

Columbarium,  dosl.  holubník  ( columba  = 
holub),  v  přeneseném  smyslu  dle  starořímského 
zřízení  hrobka  s  výklenky  pro  urny  {ollae) 
s  popelem  mrtvých.  Tyto  hrobky  stavějí  se  nyní 
opět  od  doby,  kdy  začala  se  zřizovati  u  nás 
krematoria  (viz  Kremace,  Krema¬ 
torium)  pro  spalování  mrtvých.  Budují  se 
na  hřbitovech,  kde  o  svolení  rozhoduje  moc 
světská  a  nikoli  katolicko-církevnl,  která  ne¬ 
dovoluje  pohřbívati  urny  do  vlastních  hrobek, 
již  na  hřbitovech  zřízených.  Až  se  tyto  poměry 
urovnají,  budou  moci  i  jednotlivé  rodiny  míti 
svá  vlastní  C  ia.  Zřizují  se  také  již  c-ia  mimo 
hřbitovy  (Nová  Kdyně). 

ColumbO  fna  Ceyloně  Kolumb),  kořen  rost¬ 
liny  Jatrarrhiža  palmqta,  jehož  odvar  působí 
proti  nadýmání,  křečím  a  jako  lék  svrašťující. 


Také  hořký  extrakt  z  tohoto  kořene  je  po¬ 
užíván  proti  nestravnosti  a  vysilujícím  průj  mům. 

Colutea  viz  Žanovec. 

Coma  víz  Cukrová  úplavice,  Spánek. 

Combretum,  rostlina  záp.  afrického  pobřeží, 
z  jejíhož  listí  odvar  je  lékem  proti  morfinismu. 

Comsdo,  comedocy  viz  Trudovina. 

Commellna(podle  bot.  J.Commelina),  křížatá, 
květina  se  světle  modrými  květy.  Semeno 
v  březnu  a  dubnu  do  hrnků,  z  nichž  saze- 
nicky  přesazují  se  v  květnu  do  květináčů; 
kvete  od  července  do  září.  Krásnější  je  z  hlízek, 
jež  přes  zimu  v  su  hu  byly  uschovány  a  z  jara 
v  pařeništi  narychleny.  Nať  mexického  druhu 
C.  tuberosa  je  lékem  pro  stavení  krve  při  hae- 
morrhoidách,  krvácení  z  děloh} ,  čmýře  přílišné, 
krvácení  ze  žaludku,  při  bledničce  a  chůd  - 
krevnosti.  Bud  ve  vodném  výtažku  vnitřně 
nebo  k  injekcím. 

Commotlo  viz  Mozku  otřes. 

Communiqué,  oběžník,  jehož  podepsáním 
vstupujeme  v  jistý  závazek,  nebo  veřejné  ,, za¬ 
sláno*  *  v  novinách. 

Compressio  značí  tlak,  na  př.  c.  cerebň  tlak 
na  určité  místo  mozku  (viz  t.). 

Compressorium,  stlačovadlo  k  smáčknutí  nebo 
podvázání  tepny,  aby  se  krvácení  zastavilo 


Obr.  581.  Compressorium :  a)  podvazovací  klíštky,  &,  c) 
stavící  pincety. 

nebo  zhojení  usnadnilo.  Klíštky  nebo  pincety 
k  tomu  účelu  (obr.  581.)  jsou  vždycky  vhod 
v  domácí  lékárničce. 

Compressy  viz  Náčinky  a  Obvazy 
Conceptio  viz  Početí. 

Concassé  zove  se  cukr  v  odstředivkách  Vy¬ 
čištěný,  v  hrubších  kusech  rozdrobený  nežli 
pilé  (viz  t.). 

Condé;  1.  Polévka  Čočková  se  zvěři¬ 
nou  srnčí  n*bo  jelení.  Maso  semleté  uvaří 
se  v  troše  vody  neb  slabé  polévky.  Zvlášť 
v  polévce  uvaří  se  čistě  přebraná  čočka  s  jemně 
usekanou  zeleninou.  Obojí  se  pak  smíchá,  pře- 
vaří,  procedí  a  podá  s  osmaženou  houskon. 
Na  1  —  1V2  kg  zvěřiny  stačí  1  litr  Čočky  a 
polévky  nebo  vody  3  litry.  —  2.  Smíšený 
kompot  s  rýžovou  podložkou,  jenž  je  ve 
Francii  oblíben  jako  předkrm.  Na  okrouhlé 
míse  dělá  se  na  tři  prsty  široký  věnec  z  tuhé 
káše  rýžové,  vařené  s  mlékem,  cukrem,  trochou 
citrónové  kůry  a  vanilky  nebo  skořice,  který  se 
potře  některou  ovocnou  marmeládou  kdežto 


Condurango  —  Copenhagen. 
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do  středu  upraví  se  úhledně  kompot  z  mícha¬ 
ného  ovoce. 

Condurango,  kúra  jihoamerické  rostliny  Mars- 
denia  condurango ,  jíž  používá  se  jako  léčiva  ža¬ 
ludku.  C  on  dur  angín,  jejž  kúra  obsahuje,  jest 
jedovatý  alkaloid,  jenž  vařením  se  silně  roz¬ 
pouští  a  používán  je  jako  svíravý  lék  při  vře¬ 
dech  a  rakovině  žaludeční,  také  jako  lék  trávení 
povzbuzující  při  chronické  nestravnosii.  Pro 
jeho  jedovatost  se  používá  raději  extraktu, 
tinktury  nebo  studeného  nálevu  s  vodou  nebo 
vínem  (v  lékárnách  běžné  c-vě  víno;  na  600  g 
vody  nebo  vína  30  g  kůry;  takové  víno  je  také 
contranaemol ,  malaga  s  Q-gem,  chininem,  pepsi- 
nem  a  železem  nebo  condurangomcl).  Nálev 
tento  povzbuzuje  chut  k  jídlu  a  je  dobrým 
lékem  při  dyspepsii,  může  však  býti  na  škodu 
při  chorobách  vážnějších.  Nebudiž  ho  proto 
používáno  bez  rad}  lékařské. 

Condyloma  viz  F  í  Č  k  v  a  Kondvlomy. 

Conessin,  alkaloid  z  různých  aíri  rostlin 
( Wrightia ,  Holarrhena),  jenž  je  lékem  proti 
hlístům  a  lekem  svíravým  proti  průjmu  a  úpla¬ 
vici  střevní. 

CongBSCe  viz  Překrvení. 

Conglubítl,  rostlinná  sýrovina  z  mandlí,  která 
se  doporučuje  k  umělému  vyživování. 

Conhydrin  ( oxyconiin ),  narkotický  prostředek 
získaný  z  bolehlavu,  používaný  jako  prostředek 
antiseptický. 

Coniferin,  dusíku  prostý  glvkosid,  obsažený 
v  míze  sosny,  ve  zdřevnatělém  pletivu  cu¬ 
krovky,  chřestu  a  p.  Z  něho  vyrábí  se  umělý 
v  a  n  i  1  i  n,  jenž  dodává  vůně  luskům  vanilky. 

Conifery  viz  J  e  h  1  i  č  i  n  y. 

Coníin  viz  Bolehlav 
Conservy  viz  Záehovky 

Consilium  abeundi,  vyloučení  posluchače  do¬ 
časně  neb  trvale  jen  z  jediného  ústavu  {vysoké 
školy),  na  kterém  studoval,  aniž  by  se  mu  bránilo 
studovati  jinde,  kdežto  relegace  je  vylou¬ 
čení  ze  všech  ústavů  toho  druhu  vůbec. 

Consommé  je  silný  vý várek  masový  v  jem¬ 
nější  kuchyni  k  přípravě  polévek  a  omáček 
používaný.  Upravuje  se  ze  stejných  podílů 
libového  hovězího  a  telecího  masa  (po  1  kg) 
se  syrovou  Šunkou  ( i 25  g),  kteréž  se  dříve 
s  trochou  slabé  polévky  dusí,  až  hnědá  omáčka 
se  tvoří.  Pak  teprv  naleje  se  voda  (3  1),  přidá 
ještě  stará  slepice  nebo  holubi  (3  —  4),  nebo 
koroptve,  které  jí  zvláště  jemné  chuti  pro¬ 
půjčují,  a  zelenina  (po  2  mrkvích,  pórech, 
petrželových  kořenech,  kytička  petrželové  a  j. 
bylinky)  a  sůl  a  polévka  na  mírně  horkém 
místě  6  —  7  hod.  se  zvolna  vaří,  nakonec  mast¬ 
noty  zbaví  a  procedí.  Má-li  býti  c.  bílé,  nedusí 
se  maso  (také  se  vynechá  hovězí)  na  hnědo, 
nýbrž  se  hned  vaří.  —  Nazývá  se  tak  přímo 
také  slepičí  p  o  1  é  v  k  a,  do  níž  se  zavařují 
knedlícky  z  opečené  sekaniny  ze  slepičího  masa 
s  mlékem  utřeného  a  jemná  zelenina. 

Consumptio  viz  V  y  č  e  r  p  á  n  í  sil. 

Contagium  Viz  N  a  k  a  ž  1  i  v  i  n  a. 

Content,  teplé  mandlové  mléko.  Na  166  g 
spařených,  oloupaných  a  utlučených  mandlí 
naleje  se  litr  vařícího  mléka,  povaří  se  to  spo¬ 
lečně,  procedí  plátnem,  přisladí  cukrem,  okoření 

Domácí  VSevěd. 


skořicí,  ještě  jednou  povaří  a  žloutky  za- 
kloktá. 

Contentement  (spokojenost)  zove  se  mandlový 
nápoj  pro  dámské  společnosti.  Mandle  (250  g) 
oloupané  a  tlučené  zavařují  se  do  mléka  (2  1) 
s  tence  oloupanou  kůrou  1  citronu  a  1  pome¬ 
ranče  i  s  250  g  cukru.  Mléko  se  pak  procedí, 
zakloktá  žloutky  (8)  a  uŠíeháním  zpění. 

Contractura,  skrčení,  stažení  svalů,  šlach, 
kloubů,  jímž  zavinuje  se  změna  tvaru  a  překáží 
v  činnosti  postižených  ústrojů.  Může  vzniknouti 
porušením  výživy,  činnosti  nervové  (křečí), 
zánětem,  zjizvením  nepříznivým  po  úrazu, 
svraštěním.  Léčba  je  hlavně  orthopae- 
d  ic  k  á  (vizt.),  někdy  masáží  (viz  t  ),  elek- 
t  r  i  s  a  c  í  (viz  t.),  také  však  pper  ativní. 
Contranaemol  viz  Condurango. 

Contrheuman,  mentholsalicylový  extrakt  ka 
štanový  {extr.  hippocastani)  hlavně  proti  rheu- 
matismu.  Také  proti  neuralgii 

ContllSÍO viz  Otlačení,  Pohmoždění 
Convallaria  viz  Konvalinka. 
Convolvulus  viz  Svlačec. 

ConvulslO  viz  Křeč. 

Conyza  viz  O  m  a  n. 

Cop,  spletený  neb  svázaný  pramen  vlasů, 
jenž  nosí  se  bud  volně  visutý,  tmavou  nebo 
pestrou  stuhou  podvázaný,  aneb  skládá  se 
v  účes  (viz  t).  Přílišné  utahování  a  tuhé 
splétání  c-u  není  na  prospěch  vlasu,  který 
následkem  toho  snadno  odumírá  a  vypadává. 
Z  vlasů  vyčesaných  pořizují  se  c-y  k  doplnění 
účesu;  poněvadž  však  vlas  živý  nabývá  barvy 
tmavší,  nakonec  pak  zase  barviva  pozbývá 
(šedivý),  je  č.  z  vyčesaných  vlasů  stále  svět¬ 
lejší;  nutno  jej  proto  vyměnit  nebo  přibarvit 
a  sice  černý  ořechovým  extraktem,  hnědý 
chmelným  odvarem  a  světlý  silným  heřmánko¬ 
vým  odvarem  nebo  hennou.  Ostatně  nutno 
i  mrtvý  vlas  C-u  osvěžovat  i  tukem,  jinak  bledne, 
protože  půda  vlasová  mu  toku  nedodává.  C. 
z  vyčesaných  vlasů  udělá  a  podle  potřeby  obarví 
každý  zručný  kadeřník.  Nepohodlí  C-u  odstra¬ 
ňuje  ostříhání  vlasu  na  krátko  (palceřík,  no¬ 
vodobé  mikádo). 

Copaiva  (balsám  kopaivský),  pry¬ 
skyřice  ze  sapano\itého  stromu  Copaifera ,  jež 
používá  se  k  léčbě  hnisavých  zánětů  roury 
močové  (nadužíváním  může  býti  způsoben 
zánět  měchýře)  a  v  podobě  oleje  nyní  již  zřídka 
k  tomu  účelu  v  kapslích  užívaného,  místo  něhož 
se  užívá  pryskyřice  přímo  ( resina  balsami  copai- 
vae)  v  dávce  0*0  — 1*2  g,  také  jako  léku  močo- 
pudného  při  vodnatelnosti;  dále  se  používá  C-vy 
k  přípravě  laků,  průhledných  papírů  a  pod. 
Dřevo  druhu  Copaifera  bracteata  jest  známé 
dřevo  amarantové. 

Copánkový  steh  jest  příbuzný  stehu  křížko¬ 
vému  (viz  t.).  Počíná  také  stehem  křížkovým, 
od  něhož  přechází  se  k  nejbližšímu  stehu  přes 
4  niti  a  šikmo  do  téhož  mezery,  tedy  přes  8  nití 
zpět  (obr.  582.),  načež  poloviční  křížkový  steh 
převádí  k  následujícímu  stehu  c-vému.  Vy¬ 
šívá- li  se  v  několika  řadách,  počíná  každá 
obyčejným  a  končí  polovičním  stehem  křížko¬ 
vým  (obr.  583). 

Copenhagen,  šedomodrá  barva  tkanin. 
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Cor  —  Ccrned  beef. 


Cor,  srdce,  C.  bovinum,  neobyčejně  zvětšené 
srdce.  Viz  Srdce.  C.  fatigatinn ,  slabé  (líné) 
srdce,  t.  zv.  pivní  srdce. 


Obr.  582.  Copánkový  steh  Obr.  583.  Copánkový  steh 
v  prvním  stadiu.  ve  druhém  stadiu. 

Cordonetové  hedvábí  jsou  silné  nití  k  šití 
na  stroji,  zvlášť  silné  i  k  pletení  a  háčkování: 
jsou  soukány  otáčením  nalevo  ze  tří  nitek 
kroucených  napravo. 

Cordova:  1  Iíanava  (viz  t.).  2.  Vyšívání, 
k  němuž  používá  se  kanavy  C.  Touto  podkládá 
se  látka  jiná  ozdobná  (na  př.  empirová),  na  niž 
se  nan  se  výkres  a  jeho  tahy  se  vyšijí  hedvábím 
ve  stehu  stonkovém,  při  Čemž  spodní  látka  C. 
s  sebou  se  přistěhuje;  uvnitř  vyšitých  tvarů 
svrchní  látka  se  pak  vystříhá  a  prostoru  vy¬ 
plňující  kanava  vzorkem  v  hedvábí  se  vyšije 
(obr  584.).  Je-li  vzor  z  lístků,  mohou  stonky 


Obr.  58-1.  Vyšívání  cordova  na  empirové  látce  kanav  o  u 
cordova  podložené. 

jejich  utvořeny  být  i  ze  zlatých  šňůrek.  — 
3.  Leštidlo  na  kůži  (obuv),  jež  */2  hod.  se  vaří 
z  iy2l  červeného  octa,  1  Piva>  7*  1  truhlář¬ 
ského  klihu,  50  g  černého  barevného,  dřeva, 
y2  1  vyziny  a  %  1  indiga.  Leštidlo  nanáší  se 
houbou  a  nepoškozuje  kůže 

Cordyiine  terminalis ,  drac aeně  podobná  rost¬ 
lina,  jez  pěstuje  se  zhusta  ve  skleníku  a  přenáší 
odtud  i  do  pokoje.  Jest  obecná  v  Austrálii, 
kde  z  jejího  jedlého  oddenku  připravují  též  ko¬ 
řalku.  Množí  se  jako  Dvacaena  (viz  t.),  když 
vyhnala  dlouhý,  holý  a  nepěkný  kmen,  tím 
způsobem,  že  kmen  se  zařízne  blízko  pod  po¬ 


sledním  listem  (obr.  585.  a)  ostrým  nožem  a 
hladce  od  spodu  vzhůru  až  do  poloviny  tloušťky 
kmene;  do  řezu  vloží  se  kousek  dřívka,  aby 
zůstal  otevřený  (obr.  585  b)  a  naříznutá  část 
se  obalí  vlhkou  zemí  a  mechem  a  kůrou,  nejlépe 
v  podobě  květináče  (obr.  585  ),  jenž  se  po 


Obr.  585.  Cordyiine.  Zkrácení  holého  kmene  (a).  I)  Záre2 
do  kmene,  r)  Upevněni  květináče,  v  němž  se  nové  kořeny 
vytvoří. 

straně  upevni  v  této  poloze  dvěma  kolíky. 
Naříznutá  část  tak  zakoření,  načež  se  pod 
kořenem  odřízne  a  přesadí  do  květináče,  čímž 
výška  jejího  kmene  byla  zkrácena,  kdežto 
spodek  nové  listy  vyžene.  Stejnoměrná  teplota 
a  Časté  poprášení  vodou  odmraženou  jsou  hlavní 
podmínky  zdaru. 

Coregonus  viz  Mařena  a  S  í  h. 

GorCOpSiS,  vytrvalá  složnokvČtá  rostlina,  po¬ 
dobná  rodu  Calliopsis  (viz  t.);  kvete  bohatě 
zlatožlutými  květy  od  července  do  září.  Seje  se 
v  březnu  a  dubnu  do  hrnků  a  vysazuje  se  pak 
na  výsluní. 

Coriandrum  viz  Koryandr. 

Coriomyrtin,  glykosid  z  listí  a  plodů  keře 
Coria  myrh  folia,  který  roste  kolem  Středoz. 
moře.  Jeho  listí,  prudce  jedovaté,  bývá  někdy 
přimíšeno  do  listů  senný  (viz  t.),  které  pak 
působí  křeče  a  závrať.  Bourec  ailantový  však 
jimi  se  neotráví,  nýbrž  motá  jemnější  hedvábí. 
Glykosidu  se  užívá  v  malinkých  dávkách 
(0*001  g)  jako  povzbuzujícího  prostředku  při 
náhlém  poklesu  sil. 

Corned  beef  (kornd  bíf),  v  obchodě  zavedená 
masová  záchovka  z  hovězího  masa,  mírně 
uzeného,  která  se  do  ^Evropy  přiváží  ze  sev. 
Ameriky,  hlavně  z  Texasu.  Požívá  se  prostě 
se  solí  a  pepřem  nebo  s  octem  a  olejem. 


Cornetová  malba  —  Cotton. 
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Cornetová  malba,  t.  j.  malba  barvami  corne- 
tovými  na  tkaninách,  dřevě,  skle  a  porc ulánu 
{bez  vpal ování),  vyznačuje  se  jednoduchou 
technikou  a  jest  způsobilá  nahraditi  namáhavé 
a  nákladné  výšivky  hedvábné  i  práce  aplikační. 
C-vé  barvy  v  obchode  jsou  po  ruce  již  v  při¬ 
měřeném  výběru  v  malých  tubách,  z  nichž 
slabým  tlakem  vytékají.  Nejdříve  vypracují  se 
barvou  takovou  kontury  kresby  na  podklad 
nanesené.  Je-li  tento  drsná  látka  {sukno,  samet, 
vel  vet),  podloží  se  celá  kresba  nejdřív  dekora¬ 
tivně  olejovými  barvami  a  pak  teprve  C-vou 
m-bou  kontury  se  kryjí,  načež  teprv  vnitřní 


Obr.  586.  Část  stolní  přikrývky  s  malbou  cometovou 
na  zeleném  vel  vetu, 

plochy  se  jimi  stejnoměrně  plní  a  olejovými 
nebo  lakovými  barvami  stíny  a  světla  zpracují. 
Do  barvy  ještě  vlhké  sypou  se  jemné  skleněné 
bůstkv,  jež  se  pevně  zachytí  a  malbě  zcela 
zjev  aplikační  práce  propůjčují.  Vzorec  (obr 
58G.)  připojený  jest  část  stolní  pokrývky  ze 
zeleného  velvetu. 

Cornít  jest  tvrzený  kaučuk  (viz  t.)f  z  něhož 
vyrobené  předměty  jsou  tvrdé,  nicméně  i  pružné 

Cornulin,  látka,  která  je  nositelem  účinku 
námelu  (viz  t.)  na  dělohu. 

Cornus,  Viz  Dřín  a  Drinky, 

Coronaria,  příbuzná  s  lučním  kohoutkem 
(Lychnis  /los  cucitli),  pěstuje  se  v  zahrádkách  jako 
r  ů  ž  e  P.  Marie  (koukol  zahradní). 

Coronilla  viz  Čičorka. 

Corpora  lutea,  žlutá  těliska,  obal  vajíček, 
který  zůstává  nazpět  ve  vaj ceníku  (viz  Va¬ 
jec  nik).  Z  nich  od  krav  se  připravuje  lék  v  po¬ 
době  tabletek  (1  díl  tabl.  =  5*4  d.  čerstvé 
hmoty)  proti  různým  obtížím  v  těhotenství, 
pohl.  předráždení,  neplodnosti,  zastavení  ěmýry 
a  měknutí  kostí. 

Cortex  viz  Kůra. 

Corydalis  viz  Dymniyk  a. 

Corydodoros  viz  Sumečci. 

Corylus  viz  L  í  s  k  a. 

Corynanthe  (kůra)  viz  Yohimbin. 

Cosmea  ( Cosmos ),  mexická  letnička,  poněkud 
jiřině  podobná,  s  jednoduchými  i  plnými  květy 
v  Četných  druzích,  odrůdách  a  hybridech  pěsto¬ 
vaná  na  záhonech,  skupinách,  obrubách  nej¬ 
raději  u  plotů,  zdí,  besídek  (často  ve  skupinách 
před  jiřinami).  Před  jiřinou  má  do  kytic  před¬ 


nost  lehčího  zalistění.  Kvere  od  června  až  do 
prvních  mrazů.  Daří  se  dobře  na  lehčí,  ne  valně 
hnojené  půdě  ve  výsluní  i  polostínu  Seje  se 
v  březnu  a  dubnu  do  chladného  pařeniště  (vždy 
raději  semeno  ze  severu  nežli  z  jihu)  a  vysazuje- 
v  květnu  na  vzdálenost  30  —  50  cm. 

Cosmidium  Burridgeanum  (obr.  587.),  krásná 
letnička  s  tmavohnědými  květy,  zlatožlutě 


Obr.  587.  Cosmidium  Burridgeanum . 


vroubenými.  Seje  se  do  bedniček  nel^o  na 
chráněný  záhon  a  vysazuje  na  60  —  70  cm 
vzdál.  Výška  70— 80  cm,  kvete  až  do  zámrazu. 

COSSUS  viz  D  r  v  o  p  1  e  ň. 

Cotarnin  viz  Stypticin. 

Cotelés  (kotlé),  v  obchodě  také  kotlén  (lang- 
rips,  wellenrips),  příčně  žebrovaná  látka  z  vlny1' 
česné  s  vazbou  Štrukovou;  barvená  v  kuse: 
používá  se  na  kostymy.  Šíře  140  cm. 

Coto  je  kůra  z  neznámé,  nejspíše  vavřínovité 
rostliny  bolivské,  která  je  specifickým  lékem 
proti  průjmu  a  úplavici  střevní.  Čistý  z  ní 
lískaný  cotoin  předpisuje  se  i  při  choleře, 
tyfu  a  proti  nočním  potům  souchotinářů.  Vysky¬ 
tuje  se  však  také  slabší  cotoin  para  z  para- 
cotonové  kůry  (rovněž  z  rostliny  neznámé), 
jehož  se  snesou  dávky  dvojnásobné.  Tinktura 
z  této  poslední  je  Íčkem  při  chronických  prů¬ 
jmech,  žaludečním  kataru,  neuralgiích,  rheuma- 
tismu,  dně  a  bolestech  zubů. 

Cotoneaster  viz  Skalní  k. 

Cottageová  soustava.  íkotážová)  bydlení  záleží 
původně  v  tom,  že  zaměstnavatel  zřizuje  svým 
zaměstnaným  domky  se  zahrádkami  nebo  ma¬ 
lým  hospodářstvím  a  na  úhradu  nákladu  za¬ 
držuje  si  část  mzdy,  za  kterou  se  domek  později 
stává  vlastnictvím  obyvatele,  V  tomto  způsobu 
C.  s.  obmezuje  volnost  stěhování  zaměstnaných, 
činíc  je  naprosto  závislými  od  zaměstnavatele, 
a  nevyhovuje  také  změnám  v  rodinných  po¬ 
měrech.  V  novější  době  přenesen  pojem  ten 
také  na  způsob  bydlení  úředníkův,  kde  výhodou 
jest  jednak  stálost  místa  zaměstnání,  jednak 
okolnost,  že  podnikatelem  stavby  není  zaměst¬ 
navatel. 

Cottus  viz  V  r  a  n  k  a. 

CottOfl,  původně  bavlna  (C.  fils.  Gam,  ga- 
rancé ,  bavlněná  příze,  c.  oil,  bavlněný  olej), 
pak  také  různé  tkaniny  bavlněné:  1.  C.,  jem¬ 
nější  kartoun  silněji  apretovauý  než 
obyčejný  a  zpravidla  vkusnými  vzorky  po- 
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Couleur  —  Crapaudin. 


tištěný.  —  2.  C.  beaver  (bívr),  keprovaná  ba¬ 
vlněná  tkanina,  jež  činí  dojem  hrubého  sukna 
a  pracována  je  na  tenké  silně  kroucené  osnově 
s  outkem  silným  a  kyprým  i  po  obou  stranách 
silně  čerchaná.  —  Konečně  také:  3  C.  baggins, 
obal  surové  bavlny  z  koudele  konopné  a  lněné, 
a  4.  c.  gm  (džin),  stroj  k  čištěni  surové  bavlny 
od  semen  bavlníku. 

Couleur  (kulér),  barva:  1.  cukrová,  hnědá 
kapalina,  vznikající  silným  zahříváním  cukru, 
sloužící  k  barvení  polévek,  omáček  i  jiných  po¬ 
krmů.  V  kuchyni  provádí  se  to  tak,  že  několik 
lžic  cukru  se  špetkou  (na  špičku  nože)  dvoj- 
uhličitanu  sodnatéhó  roztopí  se  v  rendlíku 
za  pilného  míchání,  až  tvoří  se  bubliny  a  cukr 
hnědne;  v  tu  chvíli  se  odstaví  a  nechá  ještě 
na  mírněji  teplém  místě  chvíli  hnědnou  ti  (až 
poněkud  dýmá),  načež  se  přileje  k  němu  po¬ 
zvolna  vody  a  umíchá  se  s  ní  ve  vláčnou  teku¬ 
tinu,  která  se  v  láhvi  uschová.  V  obchodě 
podobný  c.  cukrový  je  dělán  z  cukru  hroz¬ 
nového.  —  2.  C.  ultramarinový  jest 
jemný  prášek,  jenž  se  usazuje  při  plavení 
šmolky. 

Coulisse  (kulisa)  v  kuchařství  nazývá  se  z  á- 
kladní  polévka,  vlastně  polévková  zá- 
c hovila,  jaká  pod  různými  jmény  (na  př.  Mag- 
giho  polévkové  koření),  ovšem  také  v  různé 
úpravě  pohotová  v  obchodě  se  prodává.  Jest 
to  výhodná  pomůcka  k  rychlé  přípravě  polévek 
a  téměř  nezbytná  přísada  k  některým  omáč¬ 
kám,  na  př.  houbové,  ústřicové,  lanýžové,  ka- 
parové,  sardelcvé  a  p.,  i  také  k  podpouštkám 
a  zadělávaninám.  Dle  povahy  těchto  volí  se 
bud  bílá  nebo  hnědá.  B  í  1  á  (t.  zv.  matice 
allemande,  omáčka  německá)  připravuje  se  z  bí¬ 
lého  masa  (1  kg  telecího  a  stará  slepice),  které 
se  vloží  do  rendlíku  máslem  vy  maštěného  a 
nakrájenou  cibulí,  mrkví,  petrželí,  pórem  a  ně¬ 
kolika  řízný  šunky  vyloženého,  i  dusí  se  s  %  1 
telecí  polévky,  až  světle  žlutá,  rosolovitá  ssed- 
lina  se  tvoří.  Pak  přilejí  se  2  1  čisté,  světlé 
hovězí  polévky  a  vaří  se  vše  za  pilného  od- 
pěň ování;  polévka  zahustí  se  pak  světlou 
jíškou  ze  125  g  másla  a  dvou  lžic  mouky,  dříve 
s  trochou  polévky  rozvařenou,  přidá  se  k  ní 
ještě  různé  koření,  jako  houby,  estragon,  bob¬ 
kový  list,  toten,  a  vaří  dále  ještě  několik  hodin. 
Nakonec  se  C.  mastnoty  zbavená  procedí  a 
otevřená  uschová  v  chladnu,  ale  na  vzdušném 
místě.  Aby  se  nezkazila,  častěji  se  převoři. 
Hnědá  (sauce  espagnole ,  omáčka  Špa¬ 
nělská)  připravuje  se  z  masa  hovězího  {V2  kg) 
s  telecím  (1/2  kg)  a  starou  slepicí  nebo  dvěma 
starými  holuby.  Pokračuje  se  stejně  jako  prve, 
jenže  polévka  zahustí  se  hnědou  liškou.  Po¬ 
dobné  polévky  či  omáčky  připravují  se  však 
také  z  ryb  nebo  i  z  raků. 

Coup  de  milieu  (kú(p)^de  milié),  tolik  co 
2  á  p  i  t  e  k,  malá  sklínka  některého  jemného, 
po  případě  silného  lihového  nápoje,  která  se 
při  hostinách  podává  po  první  těžší  krmi  nebo 
předkrmu  (v  Rusku  i  před  jídlem  vůbec)  Je  to 
bud  vzácnější  víno  (sherry)  nebo  jemný  rum, 
maraskin,  koňak  (v  Rusku  vodka),  nebo  také 
v  novější  době  ledový  neb  římský  punŠ,  Šer  bet 
a  pod. 


Coup  de  table  (kú(p)  de  tabl),  hlavní  jídlo 
větších  tabulí,  také  nej  význačnější,  ozdobná 
krmě  velké  byfetové  tabule.  Je  to  zpravidla 
masitá  krmě,  dušená,  nikoli  však  pečená,  ale 
vždy  vynikající,  pikantní  úpravy,  v  prvním 
případě  na  př.  šunka  v  burgundském  víně, 
dušená  kýta  telecí  nebo  skopová,  hřbet  černé 
zvěře  na  zelenině*  dušený  s  úhlednou  kŮTkou, 
svíčková  s  madeirovou  omáčkou  nebo  á  la 
jardiniěre  a  p.,  v  druhém  případě  úhledně 
vypravená  hlava  nebo  kýta  černé  zvěře,  ga- 
lantina  z  krocanů  a  p. 

Court-bouillon  (kůr  bujón),  doslovně  krátká 
t.  j.  řídká  polévka  k  vaření  ryby.*  Jest  to  voda 
s  octem  nebo  vínem  povařená  se  zeleninovými 
kořeny,  cibulí  neb  Šalotkou,  kytičkou  petržele, 
tymiánu,  bobkovým  listem,  solí,  pepřem,  libo-li 
i  s  kouskem  česneku.  V  ní  vaří  se  ryba  a  uscho¬ 
vána  může  několikrát  k  tomu  účelu  býti  upo¬ 
třebena. 

CouSÍn  viz  Bratranec,  cousine  viz  Se¬ 
střenic^. 

Couvent  zove  se  likér,  jejž  nazývají  prvním 
likérem  světa.  Na  1  1  se  béře  450  g  čistého 
alkoholu,  350  g  cukru  svařeného  s  350  g  vody 
deštil,  nebo  dešťové  (má- li  likér  býti  sladší, 
béře  se  450  g  cukru),  k  tomu  přijde  dávka 
(Noiretova)  extraktu  bylinného  (určená 
pro  1  1,  v  Paříži  stojí  2  fr  25  c)  a  50  g  ž  i  v  é 
vody  (viz  t.). 

Couvert  (kuvert):  1.  Obálka  dopisová 
(viz  Dopis).  —  2.  P  ř  í  b  o  r,  t.  j.  talíře  s  no- 
.žem  a  vidličkou,  ubrouskem  a  vinnými  sklenkami 
(viz.  P  r  o  s  t  i  r.á  n  í).  —  3.  Soubor  jídel 
v  určitém  výběru  k  obědu  neb  hostině,  jak  se 
za  určitý  obnos  v  restaurantech  nabízí.  — 
4.  Peóivo  na  způsob  dopisové  obálky  sklá¬ 
dané  (viz  T  aštičky). 

Cowert-coat  (koverkout),  sportovní  kepr,  an¬ 
glická  látka  z  vlny  česné,  s  vyklenutými, 
strmými  a  pblými  žebry.  Barví  se  v  přízi;  látka 
tato  jest  velmi  oblíbena  na  t.  zv.  anglické 
košty  my  a  sukně,  zvláště  cestovní  úbory  a  pod. 

Cowperovy  Žlázy  jsou  malé  (velikosti  hrachu) 
žlázky,  ležící  přímo  vedle  roury  močové  u  mužs. 
pohl. ;  vyměšují  lepkavou  látku,  jejíž  účel  není 
jasný;  podléhají  náhlému  zánětu  (hlavně  v  prů¬ 
běhu  choroby  roury  močové,  nemoc  není  na¬ 
kažlivou  příjicí),  isou  přitom  velmi  bolestivé 
a  vzniká  hlíza  hnisavá,  velikosti  až  slepičího 
vejce.  Tento  pochod  bývá  provázen  značnou 
horečkou,  třesavkou,  nechutenstvím  a  p.  Je 
zapotřebí  včasného  zakročeni  lékaře,  jinak 
může  miti  zánět  nebezpečný  průběh. 

CoypU  (kojpu)  jest  kožiŠina  bobromyši  [My o-, 
potamus .  coypus),  hlodavce  podobně  jako  bobr 
při  vodě  žijícího  a  skoro  jako  vydra  velkého, 
která  v  značném  počtu  z  již.  Ameriky  přichází. 
Je  červenohnědá  s  krátkou  měkkou  podsadou 
a  delšími,  měkkými,  mírně  lesklými  pesíky. 

Cr  je  lučebná  značka  chrómu  (viz  t.). 

Crackers  (krékrs,  krékry),  křehké  suchary  či 
piškoty  (sušenky)  amerického  původu. 

Crambe  viz  Katrán. 

Crapaudin  (krapódén)  značí  jistý  způsob 
úpravy  (dresury)  holubů  a  kuřat  (á  la  C.,  t.  j. 
na  způsob  žáby).  Pták  se  rozpůlí,  nohy  se 
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zahnou  dovnitř,  tělo  se  sklepne  a  obalené 
vejcem  a  strouhanou  houskou  usmaží  na  rošti 
i  podá  s  remouíadou  nebo  omáčkou  á  la  tartare. 

Crassula  (tlustice  dle  Pressla),  květina 
tučnolistá,  která  se  velmi  snadně  pěstuje  a 
výborně  daří  za  oknem: 
v  zimě  ovšem  na  okně 
výslunném  při  5  —  10° 

C.  Od  konce  června 
vystavuj  e  se  i  do  zahrád¬ 
ky  v  chráněné  poloze. 

Množí  se  řízky.  Druhým 
rokem  nese  množství 
květu.  Zvláště  skvost¬ 
ná  je  C.  coccinea  (obr 
588.)  se  svými  odrůda¬ 
mi  a  množstvím  von¬ 
ných  květů. 

Crataegus  viz  Hloh. 

Craterellus  viz  Stroček 
(Zaječí  ouško.) 

Crayon,  hranol  někte¬ 
ré  měkké,  barvu  pouště¬ 
jící  hmoty,  sloužící  ke 
psaní  nebo  kreslení,  ra  Obr.  588.  Crassula  coccinea. 
př.  hranol  tuhy  (tužka), 

křídy,  barvy  smíšené  s  hlínou,  křídou  a  p.  (pa¬ 
stelka),  břidlice  (křidlice)  a  pod. 

Cream  viz  C  r  é  m  e. 

Creas  (krea,  také  kreas),  slezské  dvo¬ 
jité,  t.  zv.  kožovité  plátno,  velmi 
husté,  tkané  z  bílé,  silně  kroucené  lněné  nebo 
pololněné  příze ,*  s  dostavou  velmi  hustou,  mírně 
bílené  a  silně  apret ováné.  Původně  vyrábělo  se 
ve  Francii,  nyní  však  hojně  se  robí  i  v  Čechách 
a  sousedních  zemích.  Do  obchodu  přichází 
v  Šířkách  135  —  150  cm,  na  prostěradla  až  170 
až  178  cm  a  vé  štůčkách  po  30  m. 

Crécy  zove  se  polévka  zeleninová  se  slabou 
hovězí  polévkou.  Různá  zelenina,  obyčejně  asi 
6  větších  mrkví,  několik  tuřínů,  velký  celer, 
několik  cibulí,  pórů  a  petrželových  kořenů  se 
rozkrájí  a  na  140  g  másla  odusí;  aby  při  tom 
nehnědly,  nalejí  se  na  ně  2  1  slabé  hovězí  po¬ 
lévky,  v  níž  se  pak  asi  2  hodiny  vaří,  aby  se 
mohly  sítem  protříti.  Kašovina  zeleninová 
ještě  jednou  v  polévce  se  povaří  a  tato  podá  se 
s  osmaženou  houskou  nebo  s  navařenou  rýží. 

Crě  me  (krém) :  v  podstatě  tolik  j  ako  smetana 
(viz  t . ).  V  přeneseném  smyslu  také  smetánka 
společnosti  (nej vybranější  společnost),  pak: 

a)  leštidla  na  obuv  (viz  Krém).  — 

b)  Mýdla,  masti  aprep.  léčivé  a  ko¬ 
smetické  í  ako  Créme  céleste ,  Euderma  G  o  1  d- 
cream,  Sapocréme  (viz  t.  a  M  a  st  i).  — 

c)  N  á  p  o  j  e,  na  př.  nej  jemnější  a  nej  lepší  vína, 
likéry  j ako  syrup  husté,  j ako  na  př.  c.  z  k  v  ě  t  ů 
oranžových  (300  g  alkoholu,  400  g  cukru, 
450  g  vody,  50  g  živé  vody  a  lahvička  extraktu 
z  pomerančových  květů),  c.  jahodový, 
malinový,  rybízový(s  extrakty  těchto 
druhů  ovocných);  známá  griotka  v  Čechách 
vyráběná  je  podobný  C.  višňový.  — 

d)  Pokrmy  připravené  šleháním  bílků, 
žloutků,  mléka,  cukru  do  hustoty  smetany  (viz 
Pěna  a  Smetánka)  s  různými,  chuť  do¬ 
dávajícími  přísadami. 


CrSme  céleste  [unguentúm  emoliens),  masť 
k  masáži,  složená  ze  2  d.  cetacea;  1  d.  bílého 
vosku,  8  d.  oleje  mandlového  a  2  d.  vodičky 
růžové. 

Cremor  tartari  viz  Kámen  vinný. 
Creolin  via  Kreolin. 

Greosotol  viz  Iv  r  e  o  s  o  1,  Kreosotol. 

Crépe  (krep),  látka  celohed  vábná, 
v  obyčejném  typu  ze  surového  hedvábí  tkaná, 
řídká,  pružná,  lehká  s  nápadně  zrnitým,  ostrým 
efektem,  který  má  svůj  původ  bud  ve  vazbě 
krepové  nebo  ve  tkaných  nitích  ze  2—3  gréží 
se  střídavě  vlevo  a  vpravo  kroucenými  útky; 
svraskalého  vzhledu  se  dociluje  krepovacími 
válci,  čímž  se  hedvábný  lesk  tlumí.  Látka  se 
více  nebo  méně  degumuje  a  v  kuse  bělí,  barvi 
nebo  potiskuje.  Speciální,  zvláště  oblíbené  sorty 
jsou:  C.  de  Chině  (krepdeŠfn),  lehounký, 
měkký  s  málo  patrným  efektem  krepovým. 
Vazba  je  plátnová  i  krepová  (osnova  jemná 
gréž,  útek  tkaný  ze  6  gréží  vpravo  kroucených). 
Bělí,  barví  i  potiskuje  se  v  kusech.  Dříve  se 
zatěžovaly  al  pari  (takové  se  dobře  perou),  nyní 
se  zatěžují  na  60%.  Těžké  druhy  jsou  pětkrát 
dražší.  Používá  se  na  dámské  úbory  Šíře  100, 
110,  120  cm.  —  C.  georgetle  (krepžor- 
žet)  nebo  také  1  i  s  e  1 1  a,  je  pružný,  hladce, 
splývavý,  drsný  nebo  velmi  hladký,  nepatrného, 
j  emne  třpytivého  lesku  —  organsin  ostře  tkaný. 
Vděčná,  krásná,  pevná  látka,* která  se  dobře 
pere.  Na  ozdobné  halenky,  plesové  šaty  a  p. 
šíře  100  cm.  —  C.  marocaine  (krep- 
marokén),  silnější  nežli  c.  d.  Chině,  silně  svras- 
kalý.  Polohedvábný  a  vlněný  viz  Krep. 

Crepinety  jsou  pikantní  malé  klobásky,  jichž 
jemná  kuchyně  používá  k  obkládání-  zelenin 
neb  /etších  masitých  krmí.  Některé  také  po¬ 
žívají  se  o  sobě  s  omáčkou  lanýžovou.  Prýt 
z  vepřových  nebo  telecích  jater  (se  sádlem, 
vejci  a  houskou  jemně  kořeněný  šalotkami,  ba- 
salkou,  muškátem,  tymiánem,  pepřem  a  soli) 
nebo  z  masa  telecího,  slepičího,  koroptvího,  ba¬ 
žant  íh  o  (se  žampiony,  při  telecím  nebo  slepičím 
mase  i  s  račím  máslem)  nebo  také  z  vepřového 
masa  se  slaninou  alanýži,  z  vepřových  a  telecích 
mozečků  a  p.  zabaluje  se  do  vepřové  opony 
a  c.  se  pak  na  másle  opekou. 

CrepiS  viz  Škarda. 

Crépon  viz  Krep  on. 

Cresol  viz  Kresol. 

Creta  polycolor  viz  Pastelky. 

Cretonne  viz  K  r  e  t  o  n 
Crěve  coeurky  (krévkérky),  chocholaté  fran¬ 
couzské  slepice  s  růŽkovitým  hřebenem  (obr. 
589.).  Mají  chutné  maso  a  již  v  6  měs.  poskytuji 
poulardy  až  4  kg  těžké.  Nesou  dobře,  kvočnami 
jsou  špatnými.  Pro  podnebí  naše  jsou  choulo¬ 
stivé. 

Cribonetty  jsou  karbanátky  z  telecího  masa 
(6/4  kg)  a  ledvinek  (50  g),  náležitě  kořeněné 
(koření,  citrónová  kůra,  sůl),  jež  obalují  se  má¬ 
slem  a  moukou  a  pekou  na  rošti.  Sluší  k  nim 
zeleniny  nebo  omáčky. 

Cricket,  společenská,  původně  anglická  hra 
míčem  (srov.  též  C  r  o  q  u  e  t).  Hrají  dvě  strany 
po  11  osobách  dvěma  míči  (6  cm  průměr, 
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100  g  váliv).  Ke  hře  je  zapotřebí  dvou  branek 
(wicket),  z  nichž  každá  sestává  ze  tří  kolíků 


Obr.  589.  Crévč-c^íurky,  slepice  a  kohout. 

(obr.  590.)  75  cm  vysokých  a  tak  hustě  po¬ 
stavených,  aby  míč  jimi  proniknouti  nemohl, 
jedné  dřevěné  palestry  (12  cm  široké,  56  cm 
dlouhé,  s  rukojetí  35  cm  dlouhou).  Na  každou 
branku  kladou  se  dvě  hůlky  15  cm  dlouhé. 
Účelem  hry  jest  výměna  místa  mezi  napalo¬ 
vači,  aniž  by  při  tom  míčem  naraženo  bylo 
na  branku,  aby  následkem  nárazu  některá 
z  hůlek  na  ni  položených  nespadla.  Branky 
jsou  navzájem  vzdáleny  22  m.  Vylosovaná 
parta,  které  svěřuje  se  míč  s  palestrou,  vyšle 
dva  nejlepší  své  hráče  (napalovače)  před  branky 
(obr.  590  );  za  jednu  branku  staví  se  nadhazeč 
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Napalovač  8 
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Obr.  590.  Postavení  hráčů  při  cricketu;  1 — 11  hráči  party 
míč  chytající. 


z  druhé  party  a  za  protilehlou  branku  brankář; 
zbývajících  9  hráčů  druhé  party  rozestaví  se, 
jak  otrazec  naznačuje.  Napalovači  po  napálení 
míče  během  vyměňují  si  místo;  čím  častěji  se 
jim  to  podaří,  tím  více  bodů  získala  parta- 


napalovač  odstupuje,  srazil-li  míčem  branku, 
byl- li  míč  jím  napálený  hráči  druhé  strany 
dříve  chycen,  nežli  k  zemi  dopadl,  byla-li 
branka  shozena  míčem  dříve,  nežli  k  druhé 
mete  doběhl  a  palestru  do  ní  zatkl,  hetrefí-li 
dobře  nadhozený  míč,  nedoběhne-li  k  metě 
druhé  dříve,  nežli  míčem  její  branka  byla  sho¬ 
zena.  Nadhazeč  vyměňuje  si  místo  po  pěti 
nadhozech.  Vyhrává  parta,  která  čítá  nejvíce 
podařených  výměn  místa  mezi  napalovači  a 
nejméně  nepodařených  úhozů  míče. 

Crimson  Rambler  viz  R  ů  ž  e  popínavé. 

Crin  d  Atrique  (africké  Žíně),  jenž  pod  jménem 
mořské  trávy  přichází  hlavně  z  Alžíru  a  slouží 
k  vycpávání  čalouněného  nábytku,  žíněnek 
a  rohoží,  sestává  z  listů  palmy  nízké 
{ Chamaerops  humilis)  na  tenké  proužky  roz¬ 
řezaných. 

Crinum  viz  K  ř  í  n. 

Crise  viz  K  r  i  s  e. 

Cristaline  (krystalín),  ryps  tkaný  z  umělého 
hedvábí  (osnova)  osnovným  keprem  (vystupuje 
na  líci)  a  bavlněného  útku  ^vystupuje  po  rubu). 
Používá  se  na  večírkové  obleky  a  ozdoby. 
Šíře  80  cm. 

Crococelli  (krokočeli),  malé  jedlé  dýně,  jež 
uvařeny  ve  vodě  na  měkko  požívají  se  jako 
květák  polité  horkou  vaječnou  omáčkou. 

CrOCOVety  jsou  nadívané  karbanátky  z  tele¬ 
cího  masa  (200  g)  s  houskou  (200  g),  utřeného 
másla  (125  g)  a  vajec  (3)  se  smetanou,  citró¬ 
novou  kůrou,  muškátem  a  solí,  jež  potírají  se 
kašovinou  z.  ryb,  raků,  zvěřiny  se  sardelemi 
upravenou  a  svinuté  obalují  se  vejcem,  parma- 
zánským  sýrem  a  houskou  i  smaží  na  másle. 
Podávají  se  jako  hors  ďoeuvre  nebo  malé  entré. 

Crocoviky  jsou  paštičky,  na  které  lze  dobře 
zužitkovati  zbytky  ryb,  drůbeže,  telecího 
masa,  zvěřiny  a  pod.  a  poříditi  tak  chutné  hors 
ďoeuvre.  Drobně  usekané  zbytky  upraví  se 
s  míchanými  vejci  a  silnou,  hustou  zeleninovou 
polévkou  na  míšeninu,  která  se  zahaluje  do 
omeletového  nebo  mandlového  těsta,  v  němž 
obalena  vejcem  a  houskou  se  na  másle  smaží. 

CroCUS  viz  Šafrán. 

Croisé  (kroasé)  viz  K  e  p  r. 

Croissant  (kroasán)  nazývají  po  francouzsku 
půlměsíčkovité  neb  rohlíčkovité  pečivo  k  čaji 
z  máslového  nebo  křehkého  těsta. 

Cromesquis  (kromski)  jest  míšenina  (ragoůt) 
z  hovězího  jazyka  nebo  patra,  míchy  a  mozku 
(hovězího  nebo  telecího)  i  z  různého  jiného 
masa  (drůbeže,  ryb,  zvěřiny),  která  se  zavinuje 
do  tenkých  řízků  z  jemného  vemene  (jáloviček) 
a  obalena  kváskem  i  usmažena  slouží  jako  hors 
ďoeuvre. 

Croquenbouche  (krokánbúš)  viz  Konfe¬ 
to  v  á  věž. 

Croquet  je  hra  původu  anglického,  kteráž 
těěí  se  po  celé  Evropě  velké  oblibě,  sloužíc 
stejně  k  osvěžení  těla,  jako  k  zábavě.  Hraje  se 
zpravidla  na  trávníku  as  30  m  dlouhém  a  20  m 
širokém  na  němž  zaráží  se  do  země  osm  až 
deset  ocelových  obloučků,  které  vyčnívají  nad 
zemí  asi  25  cm.  Obloučky  tvoří  obyčejně  ně¬ 
jaký  obrazec,  bůdto  kříž,  neb  hvězdu,  obdélník, 
osmihran  a  pod.  Před  ním  a  za  ním  zaražen 
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je  do  země  kolík  as  50  cm  vysoký.  Hraje  se 
■dřevěnými  koulemi  a  dlouhými  paličkami. 
Koule  mají  v  průměru  asi  10  cm  a  jest  jich 
osm.  Čtyři  jsou  modré  a  čtyři  červené;  mimo 
to  má  každá  koule  zvláštní  barvou  naznačený 
bod,  by  se  od  ostatních  rozeznala.  Hra  záleží 
v  tom,  že  obdrží  každý  hráč  svou  kouli,  již  se 
snaží  paličkou  všemi  obloučky  prohnati.  Oby¬ 
čejně  rozdělí  se  hráči  na  dvě  tlupy,  z  nichž 
každá  volí  svého  vrchního.  Každý  hráč  umístí 
jednu  kouli  asi  napůl  metru  od  prvého  kolíku  a 
snaží  se  úderem  ji  prohnati  jedním  neb  dvéma 
obloučky;  v  tom  pokračuje  stále,  až  se  mu 
podaří  dostat  i  se  ke  kolíku  na  druhém  konci 
hřiště.  Pakli  při  tom  trefil  cizí  kouli,  má  právo 
odrazit  i  ji  na  nevýhodné  místo,  aby  jejímu 


Obr.  591.  Palička  a  míče  s  obloučkem  ke  croquetu. 


majiteli  ztížil  další  hru.  ‘Od  druhého  kolíku 
musí  koule  konáti  ostatními  oblouky  zase  cestu 
zpět.  Strana,  které  se  podařilo  nechat  všecky 
koule  takto  proběhnout  i,  vyhrává.  Zdokona¬ 
lenější  jest  roqué  (viz  t.  s  plánkem).  Rov*iěž 
veselejší  a  zdravější  nežli  c.  je  hoop-C.,  při 
němž  se  hází  koule,  již  tu  zastupuje  míč,  do 
výše.  Kroužky  zavěsí  se  na  větve  stromů  nebo 
zvláštní  kůly  poněkud  výše  nežli  stačuje  lidská 
postava,,  v  podobném  uspořádání  jako  při  oby¬ 
čejném  C-u,  jen  ve  větších  vzdálenostech  (asi 
4-5  m).  Každý  hráč  snaží  se  prohodili  míč 
všemi  kroužky.  Je-li  hráčů  více,  mohou  utvořiti 
dvě  party.  Stromy  nebo  kůly  jsou  stanovišti, 
odkudž  se  míč  vyhazuje  a  odkud  hráč  odběhne 
k  druhému  stanovišti,  jakmile  míč  kroužkem 
proletěl.  Chytí- li  míč  v  letu  nebo  v  pádu  někdo 
z  protivné  party,  hodí  jej  zpět  na  původní 
stanoviště,  odkud  hráč  počíná  znovu.  Chytí-li 
míč  někdo  z  vlastní  party,  chrání  jej  tak  dlouho, 
až  dostane  se  zpět  původnímu  majiteli.  Ostatní 
pravidla  hry  jsou  jako  při  c-u.  Hra  sílí  zvláště 
svaly  paží  a  nohou  a  hodí  se  pro  chladnější 
počasí; 

Croquetty  (krokety)  jsou  úhledné  malé  srna- 
ženky  (obr.  592.),  jež  slouží  bud  za  předkrm, 
hors  ďoeuvre,  nebo  za  přílohu  k  zeleninám 
a  různým  krmím  masitým.  Jsou  bud  z  useka¬ 
ného  masa,  brzlíků,  mozečků,  jater,  při  čemž 
i  různých  zbytků  lze  zužitk ováti,  nebo  také 
jen  z  bramborů,  rýže,  nudlí,  vajec,  sýra  (bryn- 
zy)  a  p  ,  při  čemž  používá  se  i  mandlí,  mar¬ 
melád  Podstata  masových  C.  záleží  v  tom,  že 
se  usekané  maso  zpracuje  s  některou  pikantní 


omáčkou  v  kašovité  těsto,  toto  se  nechá  (po 
případě  u  ledu)  ztuhnouti  a  upravuje  se  pak 
ve  válečky  (obr.  592.),  jež  Se  ohalují  vejcem 
a  houskou  a  smaží. 


Obr.  592.  Croquetty  pro  stůl  složené. 


Croquignolly  (krokyňoly),  chroupavé  kon¬ 
fety,  jichž  se  jako  desertu,  příkusku  k  čaji 
nebo  k  sestavení  konfeiové  věže  používá. 
Dělají  se  z  tlučených  mandlí  a  bliků  s  moukou 
a  cukrem  (na  250  g  sladkých  a  15  g  hořkých 
mandlí  1-2  bílky,  po  250  g  mouky  a  cukru, 
2  celá  vejce,  kousek  másla,  trochu  citrónové 
kůry  a  soli)  a  pekou  v  troubě  na  plechu.  Po¬ 
doba  dává  se  jim  různá,  ozdobná. 

Croton,  ladel,  rostlina  pryšcovitá,  v  kraji¬ 
nách  tropických  a  subtropických  rozšířená, 
z  jejíž  semen  těží  se  C-ový  olej,  nejprudší 
a  silně  dráždivý  prostředek  počišl’ ovací  (jen  na  ra¬ 
du  lékářskou)  z  druhu  C  Jiglium.  Hořkou  a  silně 
dráž  divou  kůru  cascarillu  dávají  některé  ame¬ 
rické  druhy  (C-  elutheria ,  cascarilla  a  pod.). 
Některé  druhy  (C.  macrostachyus)  poskytují 
červenou  šťávu,  známou  jménem  draci 
krev  jako  prostředek  proti  tasemnicím.  Co  se 
ve  výhřevnách  pod  jménem  C.  pěstuje,  náleží 
z  větší  části  několika  jiným  rostlinným  druhům. 
Zejména  uváděný  druh  C.  pictum  s  četnými 
odrůdami  jest  Codiaeum.  V  semenech  druhu 
C.  tiglium  je  obsažena  směs  velmi  jedovatých 
látek  bílkovitých  (crotin).  Z  těchto  semen  se 
těží  crotonový  olej  (drastické  projímadlo 
při  tvrdošíjné  zácpě  a  silný  močopudný  prostře¬ 
dek  při  vodnatelnosti,  max.  dávka  0*01  — 0  05, 
denní  0*15).  Zvířatům  s  olejem  ricinovým. 
Při  otravě  olejem  crotonovým  působí  jako 
protijed  opium,  cccain,  velmi  zředěná  vápenná 
voda  a  olejnaté  a  hlen  ovité  tekutiny.  Z  kůry 
druhu  C.  elutesia  získává  set.  zv.  cascari- 
lový  extrakt,  lék  svrašťující  a  utišující ‘(v  pi¬ 
lulkách  0-5  — 1-5  g);  kůra  sama  platí  za  aro¬ 
matickou  hořkou  látku. 

Crumpety  jsou  měkké  koláČky  z  neprosévané 
nebo  ovesné  mouky,  jaké  v  Anglii  a  ve  Skotsku 
k  snídani  podávají.  Těsto  se  upravuje  z  mléka 
(V2  1)  s  máslem  (30  g),  vejcem,  špetkou  soli, 
droždím  (1  —  2  lžíce)  a  z  mouky  (375-500  g). 

Croup,  mázdřivka  hrtanová,  často 
společně  s  difterií,  ale  i  mimo  ni  vystupující, 
nicméně  i  v  tomto  případě  nemoc  nakažlivá, 
dětský  věk  do  8  let  ohrožující.  C.  bez  d  i  f  t  e- 
rie  čili  nepravý  záškrt  má  tyto  pří¬ 
znaky:  katar,  při  němž  sliznice  se  zanítí  a 
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hrtan  se  zúží,  takže  dítě  nemůže  volně  dýehati. 
Tomuto  prvnímu  příznaku,  který  Často  jen 
jako  kašel  se  prozrazuje,  nutno  čelit  i  teplými 
obklady  kolem  krku,  inhalací  horké  páry, 
pitím  teplých  nápojů;  nepomáhá-li  to,  některý 
prostředek  k  zvracení  pomůže  odstraniti  hro¬ 
madící  se  hleny.  I  v  těchto  případech  dobře  se 
osvědčuje  anginol.  Nemoc  sama  může  pokračo- 
vati  tak,  že  dostavují  se  příznaky  dušení  a 
lékařská  pomoc,  byla-li  zanedbána  (Čehož 
nikdy  schvalovati  nelze),  je  nutná  co  nejrychleji. 
C.  pravý  viz  Difterie. 

CroilStady  (krustady)  jsou  pohárkovité  pa¬ 
stičky,  plněné  jemnou  nďšeninou,  které  podá¬ 
vají  se  jako  hors  ďoeuvie  při  větším  diner. 
Není- li  po  ruce  tvořítka,  v  němž  by  se  pa- 
štičky  z  těsta  paštikového  nebo  bramborového, 
také  z  nudlí,  rýže  a  p.  pekly,  možno  sj  pomoci 
houskou,  která  se  ostrouhá,  rozpůlí,  na  oblých 
stranách  rovně  přiřízne,  aby  stála,  načež  se 
v  převařeném  másle  usmaží  a  vnitřek  její 
pohárkovitě  vydlabe.  Míšeniny  k  tomu  po¬ 
užívané  jsou  na  př.  z  brzlíků,  kohoutích  hře¬ 
bínků  a  kuřat  se  žampiony,  nebo  z  ryb,  šunky, 
uzeného  jazyku  s  lanýži  a  pod. 

CroUtony  jsou  úhledně  v  podobě  půlměsíčků, 
trojúhelníků,  kohoutích  hřebínků,  hvězdiček 
a  pod.  nakrájené  kůrčičky  nebo  krajíčky  že¬ 
mlové,  které  se  přímo  nebo  po  obalení  mlékem, 
vejcem  a  strouhanou  žemlí  na  smásle  smaží. 
Drobnějších  používá  se  do  -čisté  polévky,  vět¬ 
ších  k  obložení  mis  se  zeleninami,  míšeninami 
a  pokrmy  omáčkovými.  K  tomu  cíli  se  bud  jen 
bílkem  a  moukou  k  okraji  mis  přilepují  nebo 
také  kostním  čísem  (morkem)  potírají  či  cu¬ 
krem  sypané  pod  žhavou  lopatkou  polevem 
opatřují  (k  sladkým  pokrmům). 

Croilty  ( croútes ,  krutý)  jsou  croutony  podoby 
obyčejně  koláčkovité  s  ovocnou.  Šťávou,  mar¬ 
meládou  nebo  ovocným  rosolem,  syrobem 
nebo  také  sýrem  obložené  jako  jim  podobní 
Chudí  rytíři  (viz  t..).  Také  z  jemnějšího 
piškotového  těsta  se  připravují. 

Cryptocaria,  kry  to  j  adeř  jest  vavříno- 
vitá  rostlina,  jejíž  některé  novoholandské 
druhy  v  mírně  teplém  skleníku  se  pěstují  a 
také  v  pokoji  vydrží*  Brasilský  druh  C.  mo- 
schata  poskytuje  brasilský  muškátový  ořech, 
proti  průjmu  užívaný. 

Cs  lučebná  značka  pro  Caesium  (viz  t.). 
Csórmóly  je  nejlepší  druh  mleté  papriky 
(viz  t.). 

Ctenops,  zajímavá  akváriová  rybka  indi¬ 
cká,  která  v  době  tření  kuňká  a  kváká.  Vyža¬ 
duje  stálé  teploty  25°  C.  Živí  se  potravou 
masitou.  Samička  se  musí  odstraniti  hned, 
jak  vytře  jikry,  sameček,  jakmile  plůdek  opustí 
hnízdo. 

Ctižádost  jest  mohutná  vzpruha  činnosti 
lidské,  význačný  projev  osobnosti  a  důležitá 
pomůcka  vychovávací.  Jakýsi  stupeň  c-i  nutno 
již  od  malička,  od  prvních  dob  chápavosti 
budit  i,  aby  dřímající  síly  duševní  povzbuzeny 
byly  k  ušlechtilému  závodění.  Srovn.  Sebe¬ 
vědomí  a  Skromnost.  Vlastní  vě- 
domá  C.  rodí  se  teprve  ve  věku  asi  14  —  18  let, 


kdy  její  pěstování  je  dobrou  pomůckou  k  od¬ 
stranění  nevázanosti  a  klackovitosti,  v  ten  čas 
téměř  nezbytného  následku  hromadících  se 
dojmů  životních  a  boje* mezi  idealismem  Školy 
i  domácího  vychování  a  realismem  života. 
Vedení  vychovatelské,  jehož  tu  třeba,  hledí  si 
spíše  přátelského  poučování  nežli  přísného 
mentorství,  pečuje  o  pravé  porozumění  pod¬ 
statě  světa  společenského,  schvaluje,  co  je 
správným,  šlechetným  a  slušným,  a  varuje 
před  nebezpečím  všeho,  co  se  zdá  luzným,, 
ale  je  hnusným.  —  C-í  rozumí  se  tu  snaha 
vyniknouti  prací,  pílí,  myšlenkou,  zdravým 
podnětem,  orgardsačním  talentem,  aby  okolí 
uznalo  schopnost,  sílu  i  význam  výkonu  třeba 
proti  vlastní  své  vůli  —  nikoli  honba  o  před¬ 
nost  a  místo,  na  něž  schopnost  nestačí,  honba 
za  čestnými  i  placenými  funkcemi  a  p.  Pod- 
p  o  r.o  v  á  n  l‘C-i  v  tomto  směru  vede  k  povrch¬ 
nosti,  ledabylosti  i  lehkomyslnosti,  umrtvení 
C-i  v  prvním  směru  (protekcí  méně  schopných, 
nedostatečným  uznáním  schopných  a  p.)  vede 
k  nevšímavosti.  Často  i  k  sebevraždě. 

Ctnost  je  vlastnost  povahy,  která  s  pevnou 
rozhodností  vůle  se  snaží  vyhovět  i  všem  po¬ 
žadavkům  dobra,  je  to  Čestnost,  síla,  udat¬ 
nost,  dovednost,  krátce  schopnost  projeviti 
a  uhájiti  v  kterémkoli  oboru  dobra  silnou 
stránku.  Základní  Čili  stěžejní  C-i  již  za  staro¬ 
věku  uznávané  jsou :  moudrost,  muž¬ 
nost,  mírnost  a  spravedlivost, 
k  nim  křesťanství  připojilo  t.  zv.  božské  c-i: 
víru,  naději  a  lásku  (viz  t.). 

Cil,  luč.  značka  pro  měď,  Cuprum.  Viz  Ču¬ 
pr  um  aluminatum  a  Měď. 

Cubeby  (kubeby)  jsou  plody  pepře  z  druhu 
Piper  cubeba ,  před  úplným  dozráním  sbírané, 
které  kromě  bezchutného  cubebinu  obsahují 
pryskyřiČnatou  kyselinu  kubelovou,  známou 
svým  účinkem  na  sliznici  roury  močové  (při 
hlenotocích  se  jich  jakb  léku  používá).  Ex¬ 
traktu  z  nich  se  užívá  kromě  kapavky  též  při 
broncbiálních  záchvatech,  éter.  oleje  z  nich 
pak  v  kapslích  při  kapavce. 

Cucák,  láhev  se  ssavým  kloboučkem,  k  umě¬ 
lému  vyživování  kojenců  sloužící,  upravuje  se 
ve  dvojím  tvam;  buď  se  kaučukový  ssací  klo¬ 
bouček,  jenž  bradavku  prsní  napodobuje, 
přímo  na  hrdlo  nasazuje,  anebo  jest  s  hrdlem 
spojen  rourkou  kaučukovou,  která  ve  spojení 
s  rourkou  skleněnou  až  na  dno  láhve  dosahuje. 
V  prvním  případě  nutno  c.  kojenci  přidržovali, 
v  druhém,  kdy  klobouček  ssavý-  opatřen  Jest 
i  překážkou,  která  brání  vniknutí  jeho  dále 
do  hrdla,  není  třeba  zvláštního  dohledu.  Dů¬ 
ležité  jest  však  pečlivé  a  pilné  čištění  a  vy¬ 
pařování  C-u  (jak  láhve,  tak  i  rourek  a  klo¬ 
boučků),  neboť  z  nedostatku  čistoty  snadno 
vznikají  obtíže  a  choroby  ústrojí  zažívacího. 

Z  toho  důvodu  byly  C-y  s  kaučukovou  rourkou 
v  Německu  odstraněny  zákonem,  protože 
náležité  čištění  tu  není  možné.  Dlužno  oz načití 
jako  velký  nešvar  používání  C-ů  i  mimo  pravi¬ 
delnou  potřebu  jako  t.  zv.  šidítka,  aby  se 
dítě  upokojilo  domněnkou,  že  cucá.  Tato  ši¬ 
dítka  často  upadnou,  zašpiní  se,  nečistou  rukou 
otírají,  některé  matky  je  i  sliní  ve  vlastních 
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ústech,  krátce  hřích  za  hříchem  se  páše  proti 
zdravotním  zásadám,  kromě  toho  dítě  se  na- 
vyká  cucání  jemuž  pak  těžko  odvyká  (viz 
K  oj  enec). 

Cucky  jsou  odpadky  zbývající  při  vochlo- 
vání  koudele.  Z  nich  dělá  se  nejhrubší  příze 
(Werggarn,  Towgatn)  na  hadry. 

Cucumís  viz  Kolokvinty,  Meloun, 
Okurka. 

Cucurbita  viz  Dýně. 

Cudonia  viz  Kožatka 

CudOWa  viz  Chudoba. 

CuíVre  poli  je  slitina  kovová,  tvořící  asi 
střed  mezi  mosazí  a  bronzem  a  podobně  levná 
jako  mosaz  pro  značný  svůj  podíl  zinku. 

Cukerín,  áacchar  in,  umělé  sladidlo,  jež  se 
vyrábí  z  toluolu  (uhlovodíku  z  dehtu  kamenno- 
uhelného)  a  používá  se  za  náhradu  cukru; 
nemá  však  žádné  výživné  hodnoty,  zato  má 
mnohé  vady.  Nerozředuje  sic  tekutiny  jím 
slazené,  jak  se  zdá,  nýbrž  jich  nezhušťuje  jako 
cukr;  také  nemá  konservující  schopnosti  jako 
cukr  (to  třeba  zvláště  míti  na  zřeteli  při  upo¬ 
třebení  C-u  do  konserv).  Vyvolává  někdy  ne¬ 
příjemné  pocity  v  hlasivkách,  až  i  ochraptění 
a  přeskočení  hlasu  (některé  druhy  c-u  tak  činí 
vždycky),  když  se  jím  sladilo  nedbale  nebo 
přesladilo.  Nepříjemným  sladidlem  je  hlavně 
v  tabletkách,  kdežto  C.  krystalový  nebo  práš- 
kovitý  je  mnohem  příjemnější,  ač  ovšem  se 
hodí  jen  k  hromadnému  slazení,  protože  pouhé 
0-4  g  zastanou  x/i  kg  cukru.  Slazení  horkých 
pokrmů  přímo  nebo  dokonce  vaření  pokrmů 
C-em  slazených  přispívá  k  rozkladu  c-u,  dosta¬ 
vuje  se  hořká  pachut  i  škrábání  v  krku.  Nej¬ 
lepší  způsob  slazení  je,  rozpustí-li  se  C.  dříve 
ve  vlažné  vodě  a  teprve  tato  slazená  voda  se 
k  pokrmu  hotovému  nebo  nápoji  přidává. 
Také  konservy  a  šťávy  ovocné  se  s  c-em  vařit  i 
nesmějí.  V  některých  případech  lze  přísadou 
rumu  nebo  araku  chuť  pokrmů  nebo  nápojů 
C-em  slazených  zjemniti. 

Cukmantl  ve  Slezsku,  klim.  léč.  místo  ve 
výši  500  m  s  mou er ním  sanatoriem  dr.  Schwein- 
burga;  léčba  fysikálně  diet  etická  a  všechny 
mod.  léč.  pomůcky. 

Cukr  jest  uhlohydráť,  t.  j,  sloučenina  uhlíku, 
vodíku  a  kyslíku,  která  kromě  škrobu  je  nej¬ 
důležitější  zplodinou  činnosti  buňky  rostlinné, 
avšak  vzniká  také  v  těle  Živočišném  nebo  pře¬ 
měnou  škrobu.  Rozeznáváme  proto  několik 
druhů  C-u: 

1.  C.  hroznový  také  škrobový  zvaný 
(glukosa,  d  e  x  t  r  o  s  a),  jenž  obsažen  jest 
v  nektaru  květů,  odkudž  jej  včely  přenášejí 
do  medu,  dále  ve  sladkých  druzích  ovoce 
(v  broskvích,  meruňkách,  vinných  hroznech, 
švestkách,  malinách,  hruškách,  jablkách,  hro¬ 
zinkách,  datlích,  fících  a  p.)  a  také  jako  prášek 
na  povrchu  sušeného  takového  ovoce  vykvétá. 
Tvoří  v  mnohých  rostlinách  i  podvojné  cu- 
krany  t.  zv.  glukosidy,  zvláštní  éter  ovité 
sloučeniny  C-u  s  alkoholy,  fenoly  a  p.  látkami, 
které  se  za  tepla  a  účinku  kyselin,  v  rostlinách 
současně  obsažených,  rozpadají  na  cukry  a 
necukry.  Některé  z  těchto  glukosidů  obsahují 
síru  (na  př.  v  hořčici  t.  zv.  thio glukosu).  Sem 


patří  také.  C.  hub  (t.  zv.  trehalosa  čili  mykosa). 
C.  h.  byl  nalezen  i  ve  vejci  ptačím;  poněvadž 
i  trávením  přeměňuje  se  škrob  v*C.  h.,  je  tento 
v  krvi  a  míze  těla  živočišného  obsažen  normálně 
v  množství  0*05  —  0T5%;  stoupá-li  toto  množ¬ 
ství  až  do  0*3%,  vylučuje  se  přebytek  c-u 
I  ledvinami  do  moči,  nastává  cukrnatost 
moči  (giykosurie),  příznak  choroby  cukrové 
úplavice  (viz  t.).  Zahřátím  přes  170°  C 
hnědne  a  mění  se  v  karamel  (viz  Cou¬ 
le  u  r).  Kvašením  snadno  se  štěpí  v  líh  a  kys¬ 
ličník  uhličitý,  na  čemž  založena  jest  výroba 
vína  a  jiných  nápojů  lihových.  Iv  slazení  vína 
a  likérů  není  dovoleno  tohoto  C-u  používat  i. 
Používá  se  ho  však  k  úpravě  hořčice,  při  výrobě 
tabákové,  do  pečivá  cukrářského. 

2.  C.  invertní  jest  směs  stejných  podílů  c-u 
hroznového  a  ovocného  (viz  t.), 
obsažená  rovněž  v  dužnatých  plodech  ovocných 
i  v  květu  (odtud  i  v  medu).  Kvašením  nejdříve 
se  proměňuje  v  C.  hroznový,  pak  teprve  ovocný. 

3.  c.  mléčný  (laktosa,  laktobiosa) 
je  vzácným  zjevem  v  rostlinách,  ale  pravidelným 
v  mléce  ssavců,  kde  jeb*  množství  závisí  na 
druhu  zvířete,  jeho  zdravotním  stavu  a  složení 
jeho  potravy.  Mléko  lidské  obsahuje  5*3— 6*9%, 
kravské  4*8%,  kobylí  6*65%.  Kvašením  liho¬ 
vým  Štěpí  se  v  líh  a  kyselinu  mléčnou,  na  čemž 
založena  j est  výroba  kumysu  a  kefíru 
(viz  t.).  Vlivem  některých  bakterií  (Bac.  acidi 
lactici)  podléhá  kvašení  mléčnému,  při  kterém 
kyselina  mléčná  sráží  z  mléka  sýr  ovinu.  (Mléko 
kyše  a  sráží  se.)  Stravitelnost  jeho  nerí  taková 
jako  u  jiných  druhů  C-u.  V  mlékárnách  alp¬ 
ských  připravuje  se  z  mléka  čistý  odpařováním 
syrovátky  a  používá  se  ho  za  přísadu  do  zředě¬ 
ného  mléka  kravského  za  účelem  přípravy 
mléka  dětského  (viz  t.)  k  umělé  výživě 
kojenců.  Je  moČopudným  lékem  při  srdečních 
chorobách  v  denní  dávce  100  g  ve  2  1  vody, 
při  čemž  každý  jiný  nápoj  je  zakázán.  Také 
se  ho  používá  jako  základu  do  pilulek  a  pa¬ 
stilek. 

4.  C.  Sladový  (maltosa)  vzniká  ze  škrobu 
v  maz  proměněného  vlivem  různých  kvasidel 
(t,  z  v.  diastatických  fermentú,  jako  jsou  dia- 
stasa,  glukosa,  ptyalin  slin,  kvasidla  z  jater 
a  pankreatu).  Diastasou  a  glukosou  děje  se  to 
v  průmyslu  pivovarském  a  lihovarském,  ptya- 
linem  a  kvasidly  jater  i  pankreatu  děje  se  to 
v  těle  našem  a  má  velký  význam  fysiologický; 
jemu  podobá  se  i  t.  zv  isomaltosa,  kteréž 
pivní  extrakt  obsahuje  25  až  30%  a  která  již 
při  85°  C  v  karamel  se  mění,  na  čemž  zakládá 
se  výroba  hnědých  piv. 

5.  C.  třtinový  (saccharosa),  obyčejný 
cukr  naší  denní  potřeby,  který  po  továrnic  ku 
vyrábí  se  ze  třtiny  cukrové  (v  Americe)  a 
z  řepy  cukrovky,  obsažen  jsa  v  málo  zelených 
částech  těchto  rostlin,  jakož  i  v  sorghu,  kuku¬ 
řici,  zrnech  obilných,  v  mrkvi,  v  lískových 
oříšcích,  mandlích,  zrnkách  kávových,  v  míze 
javorové*  z  které  se  také  dříve  vyráběl,  v  míze 
březové  (viz  Bríza),  v  semenech  luštěnin 
a  pod.  Již  účinkem  slabých  kyselin  mění  se 
v  rostlinách  v  c.  hroznový  a  ovocný.  V  cukro¬ 
varech  vyrábí  se  především  j  ako  C.  surový 
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také  v  obchodě  někdy  cukr,  jenž  více  těžko 
rozpustného  cukranu  vápenatého  obsahuje  (cukr 
vápenatý). 

Cukrářská  nemoc  je  vleklá  záděra,  kterou 
trpívá  i  několik  prstů  najednou  u  cukrářů, 
kuchařek  a  umývaček  nádobí  velkých  restau¬ 
rantů.  Rozkladný  pochod  cukru,  moučného 
prachu,  mastnot,  podporovaný  teplým  vzdu¬ 
chem  a  teplými  tekutinami,  vyvolává  na  okraji 
nehtů  bolestivé  záděry,  které  narážením  prstů 
o  nástroje  a  nádobí  se  ještě  zhoršují  a  jsou 
postiženým  trvalým  zlem,  které  v  pokročilých 
případech  jen  chirurgickým  zakročením  se  dá 
léčiti,  ač  by  se  mu  udržováním  přísné  čistoty, 
častým  umýváním  v  teplých  mydlinkách  a 
pečlivým  osušováním  čistým  měkkým  ručníkem 
dalo  čeliti. 

Cukrářské  zboží  likéry  plněné  nesmí  se  dle 
nařízení  býv.  místodrž.  v  Čechách  z  5.  srpna 
1917  prodávati  dětem  a  mladistvým  osobám. 
Prodává  se  ovšem  hojně  vyráběné  osobám 
dospělým,  které  je  dodávají  dětem  a  osobám 
mladistvým  samy.  Tím  nejen  se  rozšiřuje 
alkoholismus  u  mládeže,  ale  často  i  způsobují 
poruchy  zažívací.  C-ho  Z.  likéry  plněného  je 
mnoho  druhů  a  bonbony  likéry  plněné,  které 
jsou  nej  oblíbenější,  jsou  jen  jedním  druhem, 
ale  i  ten  má  mnoho  tvarů,  mezi  nimiž  značně 
důležité  místo  zaujímají  i  věnečky,  písmeny, 
arabesky  a  p.  určené  na  vánoční  stromek, 
fondanty,  jež  jako  t.  zv.  divadelní  bonbony 
hojně  se  prodávají  a  dragées  v  podobě  hrášků, 
vajíček,  zrnek  kávových  a  jiných  vyráběné. 
Rum,  koňak,  maraskin,  arak  a  jemné  likéry 
v  nej  dražších  odrůdách  tohoto  zboží  jsou  liho¬ 
viny,  které  ve  spojení  s  cukrem,  vodou  a  pše¬ 
ničným  škrobem  tvoří  jejich  podstatu;  některé 
výrobky  jsou  plněny  ovocnou  šťávou  nebo 
pastou  s  přísadou  lihoviny;  to  jsou  nej  dražší 
pralinky,  někdy  i  s  čokoládou  upravené,  jichž 
obsah  bývá  tekutý  a  po  ulomení  nebo  ukous¬ 
nutí  špičky  bonbonu  jako  z  lahvičky  se  vypije. 
Ostatně  se  vyrábějí  i  přímo  napodobené  lah¬ 
vičky  a  jiné  nádoby,  likéry  plněné,  kde  obal 
sám  je  skutečně  jen  prostou  sladkou  schránou. 

Cukrářství  je  živnost  velmi  vhodná  pro  ženu, 
vyžadujíc  jen  prostřední  síly  a  konstrukce 
tělesné.  Vyučení  se  v  dílně  trvá  3  —  4  roky. 
O  db.  škola  cukrářská  je  v  Praze.  V  továrnách 
trvá  zaučení  pro  pomocnice  při  výrobě  6—  8 
týdnů.  Později  je  práce  většinou  úkolová. 

Cukrátka  (srovn.  Bonbony  aFon  danty), 
ač  pohotově  jsou  v  obchodě,  možno  si  snadno 
připraviti  v  domácnosti,  zvlášť  na  venkově, 
kde  svěží,  nezkrvstalisované  zboží  nebývá 
po  ruce.  V  kotlíku  mosazném,  měděném  nebo 
cínovém  svaří  se  k  tomu  cíli  cukr  na  6.  stupeň 
(viz  Cukrový  s  y  r  o  b)  a  leje  se  pak  bud 
do  určitých,  mandlovým  olejem  natřených 
tvořítek  anebo  jen  na  hladkou  mramorovou 
nebo  měděnou,  rovněž  mandlovým  olejem 
vymaštěnou  desku,  kde  se  ještě  před  úplným 
ustydnutím  nožem,  v  mandlovém  oleji  namo¬ 
čeným,  rozřeže  a  po  ustydnuti  pak  rozláme. 
Různé  příchuti  dodává  se  pak  C-kům,  že  k  cu¬ 
krovému  syrobu  při  svařování  (%  kg  cukru 
a  y4  1  vody  nebo  některého  odvaru  kávového, 


čajového,  ajbišového,  sladového  a  p.)  přidává 
se  citrónová  nebo  pomorančová  kůra  (z  1  ci¬ 
tronu),  čokoláda  (60  g),  šťáva  malinová,  třeš¬ 
ňová  neb  višňová  (3  —  4  lžíce),  maraskin  nebo 
jiný  likér  (2  lžíce),  růžová  voda  (několik  kapek) 
a  trochu  košenily,  výtažek  skořicový,  vanil¬ 
kový,  sladový.  Mají-li  C.  být  i  plněna  ovocnou 
marmeládou,  vyleje  se  cukrové  hmoty  jen 
polovina,  rozestře  se  na  ni  marmeláda  a  vyleje 
druhá  polovina. 

Cukrová  barva  viz  Couleur. 

Cukrová  krupice  k  posypávání  pečiv  jest 
pohotová  v  obchodě.  Napodobit  i  lze  ji  roz¬ 
tlučením  cukru  na  hrubozrnno  a  prosetím  síty 
různé  hustoty.  Bílá  krupice  barví  se  také  tím 
způsobem,  že  talíř  postříká  se  barvivém  (tink¬ 
turou  košenilovou,  šťávou  špenátovou,  fialko¬ 
vou,  šafránovou  a  p.),  a  krupice  se  pak  na  talíř 
nasype  a  na  něm  promíchá,  rozprostřena  pak 
na  čistém  bílém  papíře  ve  vlažné  troubě  usuší. 

Cukrová  pečivá  V  podstatě  připravují  se 
z  tlučeného  cukru  s  máslem,  druhdy  i  se 
žloutky  neb  celými  vejci  utřeného,  lc  nějnuž  se 
pak  přidá  obyčejně  stejné  množství  jemné 
mouky  s  různými  přísadami,  jako  na  př.  man¬ 
dlemi  s  bílkem  tlučenými,  kůrou  citrónovou, 
vanilkou,  oříšky  lískovými. 

Cukrová  úplavice,  obecně  také  cukrovka 
(i diabetes ,  zavedené  jméno  cukrovka  by  mělo 
býti  vyloučeno  již  z  toho  důvodu,  že  C.  je 
v  češtině  řípa)  zvaná,  jest  choroba,  při  níž 
v  těle  hromadí  se  nezužitkovaný  cukr  a  čá¬ 
stečně  s  močí  odchází.  Jest  tudíž  <cukr,  v  moči 
za  stavu  zdravého  jen.  v  nepatrných  sledech 
obsažený,  vyskytuje- li  se  ve  značnějším  množ¬ 
ství,  hlavním  jejím  příznakem.  Cukr  mění  se 
v  těle  vživočišný  škrob  (glykogen). 
jenž  ukládá  se  hlavně  v  buňkách  jater  nich  a 
odtud  pozvolna  změnou  v  cukr  hroznový  pře¬ 
chází  krví  do  tkaní,  kde  se  spaluje.  Hojným 
požíváním  cukru,  moučných  pokrmů  (škrobu), 
ovoce  a  p.  množí  se  glykogen  a  z  něho  utvořený 
cukr  spaluje  se  vydatně  svalovou  prací,  zato 
však  při  nadbytku  glykogenu  a  nedostatku 
svalové  práce  hromadí  se  cukr  v  krvi  (zvýšená 
cukrnatost  krve,  hyper  glykaemie)  a  v  moči 
[glykosurie).  To  může  se  státi  také  za  úplně 
zdravého  stavu  po  požití  většího  množství 
cukru,  načež  opět  stav  tento  zmizí,  když  po¬ 
žívání  cukru  přestalo.  U  někoho  nastane  ta¬ 
kové  vyměšování  cukru  močí  po  menší,  u  jiného 
po  větší  dávce  cukru  (100  —  250  g)  a  dávka  tato 
zove  -  se  asimilační  hranicí  cukru. 
U  chorého  člověka  může  tato  hranice  značně 
býti  snížena,  takže  i  po  menší  dávce  cukru 
glykosurie  nastane,  nebo  naopak  následkem 
některé  choroby  nebo  otravy  (strychninem, 
morfiem,  kysličníkem  uhličnatým  a  p.)  nastává 
zvýšené  tvoření  cukru  z  glykogenu  nebo  z  bíl¬ 
kovin  v  těle  nahromaděných  (rozkladem), 
anebo  při  práci  a  některých  otravách  (strýc  h- 
nincm)  již  i  tvoření  glykogenu  úplně  přestane. 
Zvláště  zdravotnímu  stavu  nervového  ústředí, 
jater  a  břišní  slinné  žlázy  (mikteru)  připisuje 
se # při  těchto  pochodech  velká  důležitost  (viz 
níže).  V  těžkých  případech  vylučuje  se  v  moči 
mnoho  cukru  i  tehdy,  když  nemocný  cukru 
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Cukrová  úplavice. 


Obr.  595.  Cukro- 
metr  k  méření  cukru 
v  močí. 


a  příbuzných  uhlohydrátů  uepožívá,  v  přípa¬ 
dech  lehčích  zdržení  se  uhlohydrátů  vede 
k  vyléčení,  anebo  chorý  i  menší  množství 
(50  —  150  g)  uhlohydrátů  v  potravě  snese. 
Pohodlné  měření  vylučovaného  cukru  může 
každý  laik  sám  si  provádět  i  pomocí  zcela 
jednoduchého  sace  h  ar  omet  ru  (cukroměru)  na 
základě  kvasného  pochodu.  Staré  saccharometry 
k  tomu  účelu  byly  však  nepohodlné,  práce 
s  nimi  nečistá  a.  čištění  jejich  obtížné.  Tuto 
vyobrazený  cukr oměr  (obr.  595.)  je  zcela  jedno¬ 
duchý,  práce  s  ním  je  snadná  a  čistá,  protože 
i  jeho  Čištění  je  pohodlné.  Do  otevřeného  ramene 
vloží  se  trochu  suchého  droždí  (spolehlivějšího 
nežli  je  pekařské  droždí)  a  při 
otevřeném  kohoutku  druhého 
ramene  naplní  se  aparát  mocí 
a  uzavře.  Následujícího  dne  je 
tento  uzavřený  konec  vyplněn 
množstvím  kyseliny  uhličité, 
^  \j  |  dle  něhož  se  procenta  cukru 

1  T  =  v  moči  obsaženého  na  stupnici 

odečtou.  Moč  vytlačená  kyse¬ 
linou  uhličitou  přeteče  levým 
ramínkem  do  nádobky  na  něm 
umístěné.  Pod  kohoutem  vodo¬ 
vodu  se  aparát  snadno  vyplách¬ 
ne.  Aparát  vyrábí  něm.  firma 
Greiner  a  Friedrich  a  dává 
s  sebou  i  zásobu  suchého 
droždí.  Vylu ču je-li  se  v  moči 
vůbec  nadbytečný  cukr,  o  tom 
lze  se  přesvědčit!  chemickým 
vyšetřením  krve  dle  methody 
českoamer.  lékaře  MUDra  Jindřicha  Johna, 
nebo  přibližně  zkouškou  lučebnou:  Dr.  John 
sestrojil  k  tomuto  lučebnému  šetření  'Zvláštní 
přístroj,  jejž  na  své  klinice  vyzkoušel  prof.  dr. 
Syllaba.  Jednoduchá  lučebná  zkouška  na  cukr 
v  moči,  která  však  laika  může  zmýliti  a  zby¬ 
tečně  postrašiti,  je  povaření  močí  po  2  — 3  min. 
ve  zkoumavce  po  smíšéní  s  1/4— */3  (na  12  cem 
moči  3  —  4  ccm)  sodného  louhu.  Cukr  prozra¬ 
zuje  určitě  hnědé  zabarvení,  kdežto  moč  převodní 
byla  čirá  světle  žlutá  až  vodově  jasná.  Příznaky 
choroby  jsou  asi  následující:  zvýšená  cukr- 
natost  moče  (v  lehčích  případech  1  —  2, 
v  těžších  6  —  10%),  zvýšené  vyměšo¬ 
vání  moči  (2  —  3  ano  i.  7  —  10  1  denně), 
která  bývá  světlá,  až  i  bezbarvá,  zato  však 
dle  množství  v  ní  obsaženého  cukru  hutnoty 
zvýšené.  Následkem  velké  spotřeby  vody,  již 
cukr  k  svému  vyloučení  potřebuje,  nastává 
sucho  v  ústech  a  trapný  pocit  žízně 
neuhasitelné,  suchost  kůže  as  tím  spo¬ 
jené  choroby  kožní,  jako  nežity,  tvrdošíjné 
lišeje  s  úporným  svěděním  a  p.  Časté 
bolení  hlavy,  závratě,  ischias,  slabost  srdce, 
porucha  ledvin,  ochablost  pohlavní,  neplodnost 
jsou  další  důsledky.  Při  nahodilém  onemocnění 
jiném  po  tělesné  námaze  bývá  z  úst  a  moče 
cítit  i  zápach  acetonu  jako  důsledek  otravy 
ústrojí  kyselinami  z  cukru  se  tvořícími.  Konečně 
pak  následkem  porušeného  vyživování  těla 
dostavuje  se  neukojitelný  hlad  a 
hubnutí,  chřadnutí  těla  a  s  ochablostí  orga¬ 
nismu  dostavuje  se  velká  náchylnost  k  zánětům 


(průdušek,  plic,  sítnice  oční),  s'  nimiž  sdružuje 
se  někdy  tuberkulosa  nebo  zákal  čočky  (oslep- 
nutí).  Pro  tuto  náklonnost  i  operace  u  dia¬ 
betiků  špatně  končívají.  V  těžkých  případech  do¬ 
stavuje  sestav  bezvědomí  (diabkoma).  Cho¬ 
roba  vyskytuje  se  nej  častěji  mezi  20.  a  40.  rokem, 
í  nejřidceji  postihuje  děti  a  starce,  častěji  muže 
nežli  ženy,  ve  věku  dětském  a  v  mládí  vůbec  bývá 
průběh  její  rychlý  a  končí  třeba  i  po  několika  tý¬ 
dnech  smrtí,  u  starších  osob  je  průběh  vleklý  až 
na  několik  let  a  končí  buď  některou  nahodilou 
nemocí  (zánětem  plic,  tuberkulosou)  nebo 
komatem,  t.  j.  bezvědomím,  v  němž  ne¬ 
mocný  po  několika  dnech  umírá.  Stavu  tomuto 
předchází  obyčejně  zácpa,  zápach  moči,  dechu 
i  potu  po  acetonu  (viz  t.),  velký  nepokoj,  na¬ 
máhavý  dech,  prudké  bolení  hlavy  a  celého 
těla  a  ospalost.  Nepříznivou  předpovědí  je 
dědičné  zatížení,  vystoupení  nemoci  před  30. 
rokem,  trvalé  vysoké  procento  cukru  v  moci 
v  přítomnosti  jiných  součástí  v  abnormálním 
množství  jako  zejména  bíiku  a  acetonu,  jakož 
i  .otylost,  dna  a  vedlejší  zjevy  jako  furunkulosa, 
zuralgie,  svědění  kůže  a  sněť.  Úplné  vyléčení  je 
zjevem  vzácným,  u  starších  osob  správnou 
životosprávou  docíliti  lze  vymizení  příznaků 
i  na  několik  let  a  vhodným  léčením  může  být  i 
nemocný  i  v  bezvědomí  se  nalézající  zachráněn. 
Průběh  nemoci  je  často  tak  vleklý.  Že  trvá 
i  déle  než  10  (až  32  let)  skoro  ve  40%  případů. 
.Vlastní  léčba  C-é  úplavice  opírá  se  o  vý¬ 
zkumy  cukru  krevního  (viz  t.)  a  po¬ 
stup  trávení  uhlohydrátů  v  těle 
(vL  t.).  Nedovedou-li  ledviny  krevní  cukr 
zadržeti  v  těle,  objeví  se  v  moči.  To  se  může 
státi  u  normálně  zdravého  člověka  po  požití 
velkého  množství  uhlohydrátů  i  když  jsou 
ledviny  zdravé  ( alimentární  glykostirie)  anebo 
i  po  požití  normálního  množství  uhlohydrátů 
u  člověka,  jehož  orgány  jsou  zdravé  až  na 
nějakou  poruchu  v  ledvinách  ( glykosurie  čili 
cukrovka  ledvinná).  Na  činnost  ledvin  jako 
filtru  krevního  má  velký  vliv  hormon,  vylučo¬ 
vaný  podvěskem  mozkovým  (hypophysou, 
viz  t.),  jehož  normální  činnost  zaručuje  utěsnění 
filtru  ledvinového  a  naopak  porucha  této  čin¬ 
nosti  jeho  uvolnění.  To  vše  není  ještě  C.  Ú.  čili 
cukrovka  pravá.  —  Hlavní  ústředí,  kde  se 
tvoří  krevní  cukr  —  jsou  játra  (viz  t.).  Na 
játra  mohou  působit!  dvě  žlázy  v  těle:  a)  buď 
ledvinky  (nadledvinky,  viz  t.)  adrenali¬ 
nem  (viz  t.),  jejž  vylučují  a  jímž  játra  nutí, 
aby  vyhledávala  glykogen,  jenž  v  tele  má  býti 
přeměněn  na  cukr  hroznový,  jenž  přechází  do 
krve  a  močí  se  vylučuje;  b)  slinivka  břišní 
(: pankreas ,  mikter),  která  přinutí  svým  hor¬ 
monem  insulinem  k  tomu,  aby  právě 
naopak  z  cukru  hroznového  v  krvi  obsaženého 
tvořila  glycogen.  Nastane-li  tedy  porucha 
ve  vylučování  hormonu  mikterového,  ovládne 
situaci  adrenalin  z  ledvinek,  a  do  krve  se  vy¬ 
lučuje  cukr  hroznový  —  dostavuje  se  pravá 
C.  Ú.  Ovšem  porucha  v  produkci  hormonu 
mikterového  má  vliv  také  na  ostatní  orgány, 
které  jsou  účastny  v  přeměně  uhlohydrátů 
v  těle,  a  je  proto  zjev  c-vé  Ú.  závislý  na 
mnoha  činitelích,  takže  C.  Ú.  není  vždy  o  n  e- 
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mocnění  naprosto  totéž  a  dlete- 
tická  léčba  různého  druhu  nepůsobí  u  každého 
diabetika  stejně.  Je  proto  pochopitelno,  že 
mnoho  sensace  vzbudilo,  když  se  americkým 
badatelům  Bantingovi  a  Bestovi  podařilo  zís- 
kati  z  mikteru  čistý  insulin,  s  nímž  započala 
skutečně  léčba  do  jisté  míry  úspěšná,  když 
nedostatek  tohoto  hormonu  v  těle  může  být  i 
uhrazen.  Jisto  je  však  z  předeslaného:  1.  že 
léčba  insulinem  nehodí  se  pro  všechny  případy 
C-vé  ú.;  vhodné  jsou  pro  ni  případy  c-vé  ú.  dět¬ 
ské  a  těžké  cukrovky  dospělých; 
ačkoli  dr.  Fornet  připravil  insulin  v  tabletkách 
také  k  přímému  požívání  jako  „forneit",  který 
je  nejedovatý  a  může  býti  i  lékaři  použit  proti 
lehčím  a  prostředně  těžkým  případům  cukrovky. 
V  Kodani  připraven  Gaden  Andersenem  z  mik¬ 
teru  vepře  ,,d  i  a  s  u  1  i  n",  jenž  účinkuje  po¬ 
dobně  jako  insulin,  je  však  levnější.  2.  že 
léčba  insulinem  nedost ačí  k  vyléčení  dia¬ 
betů  a  že  nepozbyla  při  tom  důležitosti  léčba 
dietní,  již  i  při  léčbě  insulinové  třeba  přesně 
dodržovali;  3.  že  insulin  je  v  rukou  nezkuše¬ 
ného  lékem  nebezpečným  a  že  dokonce  není 
lidovým,  lékem,  za  jaký  se  prohlašuje.  (Viz 
Insulin.)  Všeobecné  předpisy  dietní  lze 
shrnouti  v  následujícím:  Nemocný  nesmí  po¬ 
žívali  cukrovin  a  sladkých  nápojů  (mléka, 
kávy,  vína),  moučných  pokrmů,  bramborů, 
rýže,  kakaa,  luštěnin  a  sladkého  ovoce  ani 
obyčejného  piva.  Naproti  tomu  jest  mu  živit  i 
se  masem  zvláště  tučným,  hlavně  rybami, 
raky,  ústřicemi,  výhodná  jsou  vejce  máslo, 
tvaroh  a  sýr  a  potraviny  hojně  klihovin  obsahu¬ 
jící  (rosoly).  Není  však  vyloučeno  ovoce  na¬ 
kyslé  a  kyselé  (rybíz,  višně)  a  jaderpaté  (oře¬ 
chy),  ze  zelenin  takové,  jež  cukru  málo  obsa¬ 
hují  (špenát,  kapusta,  zelníček,  květák,  man- 
hold,  chřest  jen  mírně,  mladá  nať  brukví, 
zelené  boby  a  fazole,  voskové  fazole,  ředkvička) 
nebo  kysele  se  upravují,  jako  salát,  okurky 
zelí,  avšak  jen  s  citron,  kys.,  neboť  ocet  je 
zakázán;  podobně  i  kyselé  mléko  a  smetana 
spíše  se  hodí  než  mléko  teplé,  z  nápojů  nej  lepši 
je  práme  litá  voda  po  malých  doušcích,  vody 
kyselé  (kyselky  minerální,  sodová  voda,  voda 
z  pramene  Salvátor  (lipovecký  pramen  v  Pre¬ 
šově  na  Slovensku),  karlovarská  voda,  jež  je 
vyhlášeným  léčivem  pro  diabetiky),  staré  bílé 
víno,  hořké,  dokonale  vyleželé  pivo,  slabá,  ale 
neslazená  káva  nebo  čaj.  Všecky  pokrmy  I 
i  nápoje  doporučuje  se  požívati  zvolna  a 
v  míře  mírné,  třeba  hlad  nutkal  mnoho  a  často 
požívati.  Poněvadž  chorobným  stýská  se  po 
chlebu  i  cukru,  doporučují  se  také  různé  ná¬ 
hražky  za  tyto  potraviny,  jako  chléb  Graha¬ 
mův  (viz  t.),  pečivo  aleuronatové,  Liebigův 
chléb  škrobu  prostý,  ovocný  cukr,  manit  a 
saccharin  (může  býti  bez  obavy  k  slazení  po¬ 
užíván).  Jak  dalece  požívání  potravin  uhlo- 
hydráty  obsahujících  (viz  též  Mouka  pro 
diabetiky  a  Ságo)  je  přípustno,  může 
rozhodnout  i  jen  lékař,  jenž  ovšem  určí  i  celý 
způsob  diety,  právě  u  této  choroby  častým 
změnám  podléhající.  Známa  je  v  té  příčině 
na  př.  Nooxdenova  kúra  ovesná  (po  delším 
odpírání  uhlohydrátů  poskytne  se  nemocnému 


na  1—2  dny  mouka  ovesná  v  podobě  polévky 
s  hojným  máslem  a  po  2  —  3  dnech  s  dietou 
zeleninovou,  vejci  a  máslem  se  to  opakuje), 
léčba  inlarvinem  (viz  t.),  Strausova  léčba 
inulinem  (škrobem  z  hlízy  jiřin,  pampelišky 
v  ovocných  polévkách,  zeleninových  kaších 
a  vaječných  pokrmech),  jenž  zmirňuje  vznik 
acetonu  při  stravě  bílkovité  (masové),  aniž  by 
rozmnožoval  vylučováni  cukru  močí.  Hodí  se 
tedy  inulin  pro  zvláště  těžce  nemocné.  Dále  kládo¬ 
vém  dle  Allena  (tekutá  strava  3  —  4  dny  suskrov- 
l  něiúm  bílkovin  a  tuků,  pak  po  3  —  4  dny 
přídavek  uvařené  zeleniny  200  —  300  g  bez 
omastku  a  jen  10  g  uhlohydrátů);  objeví-li  se 
cukr,  návrat  ke  hladu; 'zeleniny  se  zvolna  na¬ 
hrazují  obilinou,  chlebem  a  zemčaty;  konečně 
i  1*5  g  bílkovin  na  1  kg  tělesné  váhy  a  na  konec 
tuky.  Také  se  kromě  toho  doporučují  i  různé 
výživné  preparáty,  vitamin,  vitaminol,  glycero- 
fosfáty,  torulan  i  léčiva  jako  tetraaethylammo- 
nium,  antithyreoidin  (Moebiův).  Neradíme 
však  nikomu,  aby  jedněch  nebo  druhých  po¬ 
užíval  k  samoléčbě,  rovněž  jako  aby  si  dietu 
upravoval  sám  bez  porady  lékařské.  Důleži¬ 
tější  nežli  všechna  léčba  dietou  jest  předejiti 
chorobu  udržováním  diety  ve  stavu  zdravém, 
aby  nevznikla  otylost,  jež  často  bývá  před¬ 
chůdcem  C-vé  ú.  (viz  Dieta).  Iv  pití  hodí  se 
při  léčbě  kyselky  alkalicko-salinické  (Karlovy 
V’ ary,  Mai\  Lázně),  alkalicko- muriatické  (Lu¬ 
hačovice)  a  složité  železité  (Poděbrady).  Mnozí 
nemocní  sami  kontrolují  stav  své  nemoci  zjišťo¬ 
váním  cukru  v  moči  prostředky  lučebnými, 
což  však  nemá  smyslu  a  náležité  váhy,  není- li 
zjištěno  množství  cukru  v  procentech  a  pod¬ 
roben  zevrubnému  uvážení  celkový  stav  tě¬ 
lesný,  což  možno  jest  jen  zkušenému  lékaři. 
Pro  nemocné  C-vou  Ú-cí,  kteří  trpí  kašlem,  vyro¬ 
beny  jsou  i  zvláštní  bonbony  pro  dia¬ 
betiky. 

Cukrová  voda  je  důležitá  a  rozšířená  ku¬ 
chařská  pomůcka,  zejména  ve  franc.  kuchyni: 
Ke  každé  vodě,  v  níž  se  zelený  hrášek  nebo 
jiné  zelené  zeleniny  vaří,  přidá  se  malá  lžička 
cukru.  V  takto  slazené  vodě  nabývá  zelenina 
velmi  dobré  chuti,  zvláště  pak  zelený  hrášek, 
který  se  potom  s  dobrou  smetanovou  omáčkou  * 
podává.  Jest  to  rozhodně  doporučení  hodnější 
nežli  přidávati  do  vody  trochu  sod>,  aby  se 
zelenina  uchovala  ,, krásně  zelená' *. 

Cukrovary  zaměstnávají  pomocné  dělnice  za 
denní  mzdu  po  čas  kampaně  při  třídění  řepy, 
čištění  strojů  a  nástrojů,  v  odpařovacích 
stanicích,  difusi  a  posléz  i  při  sekání  a  třídění 
cukru  (v  rafineriích). 

Cukrové  Skvrny,  t.  j.  skvrny  způsobené  teku¬ 
tinami  cukernatými,  často  i  s  ovocnými  šťá¬ 
vami  spojenými,  nepovažují  se  za  závažné, 
protože  jsou  snadno  ve  vodě  rozpustné;  proto 
se  obyčejně  zcela  lehce  očistí,  což  má  ten  ne¬ 
milý  následek,  že  se  později  znovu  na  témž 
místě  objeví  a  vodou  a  kartáčkem  ocíděny 
na  trvalo  nezmizejí.  Lépe  je  použiti  místo  oby¬ 
čejné  vody  sodovky,  jejíž  uhličitá  kyselina 
(nemá  tedy  byt  i  vyČičhlá)  má  na  cukr  do  látky 
vsáklý  výborný  rozpouštěcí  účinek. 
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Cukrové  těsto  -  Cukrový  syrob. 


Cukrové  tésto  aromatické,  na  př.  má¬ 
tou  peprnou  kořeněné,  je  lahůdkou  v  Ame¬ 
rice  velmi  oblíbenou,  na  způsob  turecké  h  a  1  vy 
(viz  t.)  připravenou.  Upravuje  se  z  bílé  žela¬ 
tiny  se  4  velkými  lžícemi  hustého  cukrového 
syrobu,  2  lžic  citrónové  šťávy,  6  kapek  oleje 
mátového,  maličko  soli  (také  se  může  přidat  i 
y2  koflíku  utlučených  vlašských  ořechů). 

Cukrovinky  (viz  též  Bonbony  a  Cu¬ 
krátka  a  Cukrová  pečivá  [sladké 
Moučníky]  jsou  vůbec  všecky  sušené  nebo 
pečené  požitiny,  pamlsky  a  pokroutky,  k  jichž 
přípravě  větší  přísady  cukru  se  upotřebuje. 
Kromě  cukru  bývá  hlavní  jejich  součástí  bíl¬ 
kový  sníh  nebo  ovocná  marmeláda,  často 
i  čokoláda,  menším  podílem  i  jemná  mouka; 
z  přísad  nej  Častěji  se  vyskytují  mandle,  oříšky, 
vanilka,  skořice,  zevnějšího  vzhledu  dodává 
se  jim  pak  barvivý,  z  nichž  přípustná  jsou 
rostlinná,  hlavně  ovocná  i  jiná  rostlinná  (al- 
kanna,  kurkuma,  Šafrán,  saflor,  hidigo,  červené 
a  sandálové  dřevo,  karmín  mořenový,  zeleň 
listová  na  př.  ze  špenátu),  ze  živočišných 
košenila  a  kermes,  z  ostatních  také  pálený 
cukr  (viz  C  o  u  1  e  u  r)  a  tuš;  zakázána  a  zdraví 
nebezpečna  jsou  barviva  minerální  (zvláště 
rumělka,  zeleň  měďová,  chroman  olovnatý  a 
barvy  arsénové),  dehtová  jen  některá  (srovn. 
Anilinové  barvy),  z  ústroj ných  barviv 
zvláště  gumiguta,  pikrinová  kyselina  a  p.  C. 
úhlednou  a  lahodnou  úpravou  svádějí  snadno 
k  značnějšímu  požívání  cukru  zejména  u  dětí, 
nežli  jaké  zdraví  snese;  trpí  nejdříve  zažívací 
ústrojí  ochablostí  a  nechutenstvím,  později 
i  celková  výživa  těla  jednostranností  potravy, 
zuby  se  kazí  a  mohou  se  dostaviti  i  těžké  cho¬ 
roby,  jako  cukrová  úplavice  (viz  t . ),  ze¬ 
jména  u  dětí  často  a  záhy  smrtelná.  Mírně  poží¬ 
vány  c.  jsou  potravinou  teplotvornou,  občasně 
pro  tělo  potřebnou  nebo  výhodnou,  která  je 
škodlivá  jen,  byly-li  mouka  nebo  cukr  porušeny 
těžce  záživnými  látkami,  jako  na  př.  sádrou 
nebo  těživcem,  použilo-li  se  jedovatých  barviv, 
místo  cukru  saccharinu  anebo  dokonce  k  do¬ 
cílení  mandlové  příchuti  místo  mandlí  jedo¬ 
vatého  oleje  mirbanového  (srv.  Nitro  benzol). 
Proto  jen  ze  spolehlivých  pramenů  tyto  poži¬ 
tiny  opatřujeme  nebo  doma  je  připravujeme. 

Cukrovinky  Stollwerkovy  jsou  vlastně  smeta¬ 
nové  bonbony;  stejné  množství  smetany  a 
cukru  za  stálého  míchání  se  svařuje,  až  to 
zhnědne;  hustá  hnědá  hmota  se  vyleje  na  po- 
maštčnou  mramorovou  desku,  a  nežli  vychladne, 
rychle  se  krájí  na  čtverečky. 

Cukrovka:  1.  Choroba,  správněji  cukrová 
úplavice  zvaná  (viz  t.).  2.  Řepa  (Beta  vulgaris 
var.  sacckarifera),  která  jako  řepa  krmná 
(Beta  vulgaris  var .  rapacea)  vypěstována  byla 
z  jednoleté  cvikly  mořské  ( B .  marilinia) 
a  známa  jest  jako  důležitá  surovina  pro  výrobu 
cukru  (viz  t.).  (Viz  též  Mangold  a  Řípa.) 
Obsahuje  průměrně  15%  cukru,  takže  z  1  ha 
možno  sklidit  i  cukru  65  —  70  q  (průměrně  40  q). 
Může  býti  zužitkována  také  výrobou  lihu, 
krmením  dobytka,  k  čemuž  používá  se  bud 
vykvetlic  nebo  chřástu  ve  stavu  svěžím  nebo 
naloženého  (zásladu  a  kysaného)  neb  sušeného. 


Také  plevy  C-ky  pěstované  na  semeno  jsou 
cenným  krmivém  zvlášť  pro  dojnice,  byly-li 
náležitě  prachu  zbaveny  Z  c-ky  lze  i  po  do- 
mácku  upraviti  cukrový  syrub  (viz  t.), 
rozstrouháme-li  očištěnou  řepu  a  ze  strouhanky 
vlněným  šatem  vycezenou  šťávu  ohřejeme, 
smícháme  s  vápenným  mlékem  (na  1  1  Šťávy 
3  1);  směs  vpravíme  do  sudu  na  dno  postave¬ 
ného  a  po  délce  několika  zátkami  uzavřenými 
otvory  opatřeného.  Tekutina  zůstane  tu  3  ho¬ 
diny,  co  na  povrch  vyplyne,  sebere  se  a  čistá 
tekutina  stáhne  se  postranními  otvory,  znovu 
se  vlněným  šatem  procedí  a  v  čistém  kotlů 
na  1/5  obsahu  svaří;  při  tom  na  40  1  syrobu 
přidá  se  %  kg  dobře  vypáleného,  roztlučeného 
uhlí  •  dřevěného,  s  nímž  se  šťáva  2  hod.  vaří 
za  stálého  míchání,  oheň  se  pak  zmírní,  přidá 
se  na  40  1  7  bílků  a  syrup  s  nimi  ješťě  jednóu 
povařený  se  procedí.  Za  světové  války  se  C. 
hojně  přidávala  do  marmelád  (řepnou  příchuť 
zde  odstraňují  ovocné  kyseliny)  ovocných, 
používala  se  v  domácnosti  k  přípravě  zelí, 
salátu  nebo  přímo  se  požívala  a  p.;  také  se  jí 
používalo  k  výrobě  vína  zkvašením  šťávy,  vy¬ 
lisované  z  vařené  C-ky  při  15—16°  C  vinnými 
kvasnicemi.  Řepná  příchuť  moštu  se  odstraňuje 
přidáním  lcys.  šťávy  ovocné  (z  rybízu,  jablek) 
nebo  čisté  kys.  vinné.  Mošt  musí  míti  0*6% 
kyseliny.  Úbytek  vína  při  dokvašování  na¬ 
hradí  se  hotovým  vínem  nebo  moštem,  jenž 
byl  při  90°  C  sterilisován  a  uschován. 

Cukrový  syrob  snadněji  nežli  z  cukrovky 
(viz  t.)  připravujeme  přímo  z  rafinovaného 
cukru  svařováním  s  vodou  v  několika  různých 
stupních  hustoty,  jak  toho  vyžaduje  účel,  pro 
který  je  syrob  určen;  při  tom  se  cukr  i  Čeří, 
t.  j.  posledních  zbytků  nečistot  v  něm  obsaže¬ 
ných  zbavuje.  Je-li  potřebí,  možno  toto  zceření 
podpor  ovát  i  i  přidáním  citrónové  šťávy.  Cukr 
tak  zčeřený  hodí  se  pak  zvláště  dobře  k  zava- 
řování  ovoce,  ke  svařování  ovocných  šlav, 
rosolů  i  k  přípravě  likérů  K  poslednímu  účelu 
se  cukr  i  s  bílky  svařuje,  aby  byl  úplně  čistý 
K  jiným  účelům,  na  př.  k  výrobě  cukrovin, 
cukrátek,  k  barvení  atd.  svařuje  se  zčeřený 
cukr  v  syrup  více  méně  hustý,  kterouž  hustotu 
naše  kuchařky  i  cukráři  obyčejně  posuzují  dle 
známek  empirických  (jakou  povahu  a  tvar  má, 
když  se  leje  nebo  kape),  spolehlivě  však  určo- 
vati  možno  ji  hustoměrem.  Cukr  namáčí  se 
do  množství  čisté  vody,  předem  odměřeného, 
tak  aby  na  1  kg  cukru  nepřišlo  více  vody  nežli 
%  1,  ač  často  beře  se  i  méně,  jen  tolik,  kolik 
cukr  lehce  nassaje,  aniž  by  se  rozpouštěl.  Tak 
nasáklý  uvede  se  zvolna  do  varu  (aby  se  ne¬ 
připaloval,  jest  výhodno  vařiti  c.  S.  na  vodní 
lázni ,  pěna  se  s  povrchu  sbírá  a  cukr  na  okraji 
nádoby  se  usazující  a  žloutnoucí  mokrým 
šatem  stírá;  kdyby  se  do  ostatního  vmíchal, 
tento  by  předčasně  zežloutl  až  zhnědl).  Při 
vaření  sleduje  se  dle  potřeby  stupňování  hu¬ 
stoty:  l.  stupeň  (20°  na  hustoměru),  te¬ 
kutý  var  (sucre  á  la  nappe).  Cukr  stéká 
s  odpěňovačky  v  širokém  pruhu.  2.  stupen 
(33  až  34°),  malá  perla,  slabá  nitka 
( sucre  lissé);  cukr  stéká  s  odpěňovačky  v  malých 
perlách,  jež  na  slabé  nitce  viset  i  zůstávají; 


Cumarin  —  Cura^ac. 
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mezi  prsty  táhne  se  v  krátké,  přetrhující  se 
nitce.  —  3.  stupeň  (36°),  velká  perla, 
silná  nit  [sucre  perlé);  cukr  stéká  s  od- 
pěňovačky,  tvoře  perly,  které  zůstávají  viseti 
na  nitce,  která  se  nepřetrhne.  --  4.  stupeň 
Í40°),  b  u  b  11  n  k  a  ( sucre  soufflé );  smocí-li  se 
do  cukru  drátěná  smyčka-  nebo  Šlehačka  a 
foukne-li  se  do  ní  nebo  sfoukhe-li  se  s  odpěňo- 
vaČky,  tvoří  bublinky.  —  5.  stupeň,  bublina 
( sucre  á  la  plume)  nelze  již  pro  hustotu  tekutiny 
méřiti  hustoměrem.  Foukneme-li  skrze  otvory 
odpéňovačky,  do  něho  smočené,  tvoří  se  bu¬ 
bliny  velikosti  hrachu;  mezi  prsty  lze  jej  na 
kuličku  spracovati.  —  6.  stupeň,  lom 

(sucre  cassé).  Cukr  tvrdne  na  lžíci  pře¬ 
dem  do  studené  vody  namočené  a  při  od¬ 
loupnutí  se  nelepí,  nýbrž  láme;  taktéž  při  roz¬ 
kousání  nelpí  na  zubech.  Zvlášť  při  tomto 
stupni  varu  cukr  snadno  žloutne  a  se  připaluje, 
čemuž  jen  vařením  na  vodní  nebo  písečné  lázni 
zabrániti  lze.  —  7.  stupeň,  karamel; 
cukr  žloutne,  až  i  mírně  hnědne  a  voní  pří¬ 
jemně  nasládle;  aby  příliš  nezhnědl  nebo 
se  nepřipálil,  nutno  nádobu  ihned  s  ohně  od- 
straniti  a  dno  její  v  studené  vodě  nebo  na 
mokrém  studeném  písku  ochladiti. 

Cumarin  (tonkový  stearopten, 
kafr  z  bobů  t  onk  o  výc  h)  jest  vonná 
sloučenina,  obsažená  v  četných  rostlinách  a 
těží  se  zejména  z  bobů  tonky  (Dipterix 
odorata)  jáko  oblíbená  voňavka  zvlášť  v  ori¬ 
entě.  Syntheticky  vyrábí  jej  fa  bratří  Janouš¬ 
kové  v  Praze- Karlině.  Nám  je  znám  nejvíce 
z  mařinky  vonné  (Asperula),  kterou 
se  na  př.  prokládají  doutníky,  aby  po  C-u 
voněly,  nebo  kterou  se  koření  májový  nápoj, 
taktéž  z  kůry  višně  mahalebky  (Pru- 
nus  mahaleb),  jejíž  vonných  větví  používá  se 
proto  na  troubele,  hole  a  p.,  dále  z  k  o  m  o- 
n  i  c  e,  zejména  z  druhu  Melilotus  coerulea, 
jehož  se  používá  při  výrobě  sýra  bylinko¬ 
vého  (viz  t.)  a  konečně  i  z  některých  pícnin 
(tomky  vonné,  hrachorů,  komonic  a  p.),  pro 
které  dobytek  píci  zavrhuje,  když  silně  po  C-u 
páchne.  Některé  hospodyně  vkládají  byliny 
C-em  páchnoucí  do  prádelníků,  aby  se  příjemná 
vů’ně  prádla  udržovala.  C-u  čistého  se  používá 
v  továrnách  tabákových  k  aromat isování  ta¬ 
báku,  k  arotn.  másla,  limonád  (lžíce  5%o  roz" 
toku  v  alkoholu  na  láhev  limonády),  přímo 
do  pomád  (čistý  C.  je  65krát  vonnější  nežli, 
bob  tonkový),  k  přípravě  esence  na  májový 
nápoj  (místo  mařinky  vonné),  k  zakrývání 
nemilých  zápachů  (na  př.  po  jodoformu).  Viz 
Tonka, 

Cumaronová  pryskyřice  je  umělý  výrobek 
z  kondensovaných  produktů  těžkých  benzolů 
kamenouhelných,  vyrobený  pomocí  kyseliny 
sírové.  Cumaron,  jenž  se  nachází  v  produktech 
suché  destilace  kamenného  uhlí,  totiž  za  přítom¬ 
nosti  miner.  kyselin  se  mění  v  pryskyřici, 
které  se  jako  náhražky  jiných  pryskyřic  používá. 

Cumgnat  je  záchovka  z  malých  zelených 
čínských  pomorančů,  které  zavcřují  š  cukrem 
jako  zázvor. 

Cuminum,  š  a  b  r  e  s,  okoličnatá  rostlina, 
jejíž  egyptský  druh  C.  cynimum ,  také  kmín 


kránský  zv.,  poskytuje  semena,  jež  jako 
kmín  římský  jsou  kuchyňským  kořením 
a  užívají  se  proti  plynatosti  střev  s  větším 
účinkem  nežli  semena  kmínu  obecného  (viz  t.). 
Těží  se  z  nich  také  olej  ( oleum  cumini ),  jehož 
se  společně  s  olejem  muškátovým  užívá  zevně 
k  natírání  při  křečovitých  záchvatech  zejména 
u  dětí. 

Cumlík,  hadřík,  obyčejně  organtynový,  jenž 
namáčí  se  do  mléka  nebo  naplňuje  piškoty 
a  podává  kojencům  často  již  velmi  záhy,  zvlášť 
křičí-li  tito,  jak  se  říkává,  hladem.  Kromě 
nebezpečí,  že  dítěti  čile  táhnoucímu  vklouz- 
nouti  může  do  hrdla  a  je  zadusiti,  je  c.  i  jinak 
škodlivý,  neboť  výživy  řádně  nepodávaje  způ¬ 
sobuje  moučnici  nebo  houbu  (prýmek),  také 
nadýmání  i  bolení.  Nelze-li  kojence  spokojit  i, 
stačí  lžičkou  kápnouti  mu  do  úst  třeba  oby¬ 
čejné  vody  nebo  odvaru  heřmánkového.  (Viz 
též  Koření.)  Jinak  budiž  navykán  pravidel¬ 
nému  pořádku  při  kojení  a  přikrmován  jinak, 
je-li  to  vskutku  nutno.  Viz  Přikrmován  í. 

Cupanina  (šarpie)  jest  tkanina  roztřepená 
v  původní  vlákna.  C-ny  z  plátna  používalo  se 
druhdy  k  obvazování  ran,  nyní  nahrazuje  se 
dokonaleji  aseptickou  vaťou  Brunsovou.  C-nu 
z  dražších  látek  a  oděvů  obnošených  zužitko- 
vati  lze  k  úpravě  nové  příze,  k  novému  tkaní 
pokrývek,  koberců  a  p.  čalounických  potřeb. 
Na  př.  z  2  kg  c-ny  z  hedvábných  zbytků  poří¬ 
dit  i  lze  pokrývku  135  cm  širokou,  190'  cm 
dlouhou.  Místo  c-ny  stačí  také  látku  na  úzké 
proužky  rozstříhati  a  koberec  z  nich  zpracuje 
tkadlec  na  podkladu  ze  lněné  osnovy. 

Cuphea,  vděčná,  jednoletá,  většinou  červen 
kvetoucí  květina  ky přej  ovitá,  jejíž  druhy  C. 
platycentra,  Roezlii ,  grandiflora  a  strigulosa 
hodí  se  do  květináčů  v  pokoji.  Semeno  v  únoru 
a  březnu  do  květináčů  v  teple.  Přepichované 
sazeničky  se  v  květnu  do  květináčů  vysazují 
do  tučné,  pískem  promíšené  drnovky.  Ostatně 
se  pěstuje  jako  hledík  (viz  t.). 

Cuprex,  modrozelená  tekutina,  jejíž  podsta¬ 
tou  je  sloučenina  mědi  (výrobek  továrny  Merck 
v  Darmstadtě),  k  potírání  všech  cizopasníků 
na  lidské  i  zvířecí  kůži  i  jejich  vajíček  (hnid 
vší)  bez  škodlivých  následků  postiženého.  Je¬ 
diné  vetření  stačí  zhubiti  vše  za  5  min.  Pro¬ 
středek  je  bez  zápachu.  Hodí  se  proti  různým 
škůdcům  v  domácnosti  (v.  t.) 

Cuprum  aluminatum,  preparát  v  tyčinkách 
k  leptání  zrnící  tkáně  ran  (také  v  očním 
lékařství),  vzniká  tavením  směsi  kamence, 
modré  skalice,  dusičnanu  draselnatého  a  kafru. 
Leptadlo  mírné. 

CuraQao,  proslulý  amsterodamský  likér,  jehož 
základem  jest  kůra  antilských  pomorančů  C. 
zvaných.  Domácnč  napodobuje  se  bud  z  C-ové 
nebo  pomorancové  kůry.  50  g  c-ové  kůry  (vy¬ 
prané  a  od  sákl  é)  sil  francovky  poskytne 
za  2  — 3  týdny  na  výsluní  nebo  v  teple  základ, 
který  se  cukrovým  syrupem  (%  kg  cukru  a 
%  1  vody)  osladí  a  cukrovou  barvou  na  hnědo 
zabarví  i  procedí.  Skrovnější  napodobeninu 
dá  kůra  1  pomoranče,  která  «se  6  drjí  ve  2  1 


336 


Curare  —  Cvilink. 


lihu.  smáčí,  k  tomu  přidá  se  svařeného  cukro¬ 
vého  syrobu  ze  2  1  vody,  s  l6/g  kg  cukru  a  V16  1 
broskvové  vody,  načež  se  tekutina  procedí. 
Prodává  se  také  C-ový  extrakt,  jehož  lahvička 
se  spojí  se  směsí  450  g  lihu  a  syrobem  ze  400  g 
cukru  a  350  g  vody  s  přísadou  50  g  živé  vody 
a  poskytne  1 1  C-a.  J emného  likéru  C.  používá  se  na 
pu  dd  in  gové  o  máčky,  k  přípravě  rosolu  aneb  punše. 

Curare,  jed  šípový  Indiánů  orinockých,  je 
výtažek  z  kůry  různých  druhů  k  u  1  č  i  1  y 
( Strycknos ).  Užívá  se  ho  však  i  u  nás  jako  léku 
k  podkožním  injekcím  (požíván  ústy  neúčin¬ 
kuje)  při  tetanu  a  vzteklině. 

Curculigo,  amaryllida,  jedna  z  nejlepších 
dekoračních  rostlin  pro  pokoj,  která  však  nesmí 
býti  vystavena  ani  studenému  průvanu,  ani 


Obr.  596.  Curculigo  rccurvata. 

náhlým  změnám  teploty,  musí  býti  pravidelně 
zalévána  a  častěji  vodou  poprášena.  Lehká  Živná 
půda.  Proti  cizopasníkům  nutno  včas  zakročiti. 
Curcuma  viz  Kůrkům  a. 

Curry  (kury  neb  kary)  jest  pokrm  původu 
východoindického.  V  podstatě  jest  to  maso 
dušené  se  silnou,  dobrou  polévkou  a  kořeněné 
smíšeným  kořením,,  jež  vlastně.  C.  se  nazývá. 
Tímto 'kořením  se  ostatně  koření  také  polévka, 
různé  omáčky,  rýže  i  četné  jiné  pokrmy,  i  lze 
je  poříditi  snadno  pro  různou  potřebu  míšením 
koření  dle  vlastní,  osobité  Chuti  asi  v  těchto 
poměrech:  po  8  g  bílého  pepře,  zázvoru  a  kmínu, 
6  g  kardamomu,  2  g  papriky  a  po  15  g  kurkumy 
a  koriandru,  nebo  15  g  zázvoru,  10  g  hořčice, 
po  30  g  kurkumy,  koriandru  a  máku,  5  g  skořice 
a  8  g  papriky.  Všecky  součástky  musí  býti 
dokonale  suché,  jemně  utlučené  a  dobře  pro¬ 
nášené.  Koření  toto  hodí  se  zvláště  pro  míŠe- 
niny  z  kuřat,  holubů  á  masa  telecího,  které  se 
š  rýží  požívají.  První  druh  směsi  hodí  se  i  ke 
skopovým  pilafům. 

Cuscuta  viz  Kokotic  e. 

Cuticula  viz  Pokožka. 

Gutls,  podkožka,  t.  j.  vrstva,  ležící  v  kůži 
pod  pokožkou.  Viz  Kůže. 

Cil tO I,  prášek  k  zaprašování  ran  nebo  přípravě 
mastí  na  vředy,  snětivé  rány  a  jiné  kožní  po¬ 
ruchy.  Je  to  borotanninový  tartrát  hliníku. 

Cvičeni,  cvik  duševních  i  tělesných  schop¬ 
ností  za  účelem  jich  vyvinutí  a  zdokonalení, 


jejž  počínáme  u  dítěte  ihned,  jakmile  chápa¬ 
vosti  nabývá.  Co  často  cvičeno  jest,  stává  se 
zvykem,  takřka  druhou  přirozeností  a  tím 
snadněji,  čím  ranněji  bylo  cvičeno,  naproti 
tomu  zanedbáním  c.  ztrácí  duch  i  tělo  svou 
způsobilost,  vnímavost  ke  c-m  ve  věku  dospě¬ 
lejším.  Zvlášť  záhy  dlužno  u  dětí  přihlížet  i 
k  c.  smyslů  (Komenského  Informatorium 
školy  mateřské,  J.  J.  Rousseaua  „Emil")  a 
neméně  i  k  C-m  tělesným  (viz  Bok  štíhlý. 
Běh,  Činky,  Dechu  cvičení,  Dr¬ 
žení  těla,  Hrazda,  Hrudník,  No¬ 
hou,  Páteře,  Paží,  Prstů,  Ruky, 
Svalů  cvičení,  Štíhlost  těla,  Za¬ 
žívání  porucha,  Prostocviky  a 
Tělocvik). 

Cvičení  plavecké  viz  Plování. 

CvikOV  v  Čechách  má  ústav  pro  choroby 
plic  ní  s  výjimkou  konečného  stadia  tuberku- 
losv  pro  ženy. 

Cvikla  viz  Cukrovka  Mangold,  Řípa. 

Cvilink  (c  v  ilic.h,  tolik  jako  „dvojče"),  též 
d  r  i  1  i  n  k  (drilich)  jsou  látky  křížové  neboli 
keprované  z  hrubší  příze  lněné  nebo  konopné, 
v  novější  době  i  pololněné  a  bavlněné,  tkané 
na  stavu  Jacquardovu.  Vazba  je  Čtyř  vazný 
kepr  (nikoli  jednoduchý  či  jednořádkový  jako 
u  drillu),  zesílený,  oboulícný  a  osnovní  nit 
přechází  střídavě  přes  a  pod  dva  útky.  Hrubý, 
nebílený,  lněný  nebo  konopný 
C.  zove  se  pytlový.  Bavlněný  velmi 
hustý  jest  slamíiíkový  (linge  ouvré,  strorig - 
ticking );  tká  se  z  odpadkové  hrubé  příze  barvy 
režné,  bílé,  Červené,  modré  nebo  černé;  dostává 
je  řidší  než  u  drillu.  Šíře  120  cm.  Také  osnovy 
režné  střídají  se  v  pruzích  s  barevnými.bavlně- 
nými  nebo  jutovými.  Tyto  horší  jakosti  bývají 
jen  115  cm  šíře,  e.  kalhotový  z  lepší  příze 
bývá  i  bělopřezný  lněný.  Slabší  se  používá  na 
kalhoty  (zvláště  cvičební  u  vojska,  t  Vk  cv. 


Obr.  597.  Cvilink  slamníkový  (modře  a  bíle  pruhovaný). 

jednot,  hasičů),  také  na  letní  oděvy,  silnější 
na  plachty.*  Šíře  120  cm.  —  C.  záclonový 
má  osnovu  vždy  režnou,  lněnou  z  příze  35/í0. 
útek  je  jednoduchý.  Šířka  110  —  120  cm..  — 
C.  vzorkovaný  ve  čtvercích  zove  se  také  č  i  n  o- 
v  ať;  je  látka  lněná  s  ozdobnou  vazbou  čtver¬ 
covou  ?  útkovým  keprem  nebo  atlasem.  Šíře 
45  —  50  cm.  Používá  se  ho  na  tuctové  zboží: 
stolní  ubrusy,  ubrousky,  ručníky,  utěrky  a  bý¬ 
vají  tyto  věci  již  v  různých  velkostech  v  ob¬ 
chodě  hotové.  Srovn.  D  r  i  1 1.  C.  se  pere  dle 


Cvikr  —  Cylindr. 
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povahy  příze  jako  tkanina  lněná,  bavlněná 
nebo  konopná. 

Cvikr  viz  Skřipec. 

Cvrčala  (c  r  k,  Turdus  iliacus),  druh  drozdů, 
jenž  s  kvíčalami  a  jinými  drozdy  na  podzim 
k  nám  přiletuje  a  také  s  nimi  často  na  trh 
přichází,  ačkoli  chytání  její  je  zákonem  zaká- 


Obr.  598.  Cvrčala. 


záno.  Ve  Francii  je  v  trhu  zvláště  běžným 
a  oblíbeným  zbožím,  zvláště  na  vinicích  chy¬ 
taná. 

Cvrček,  skákavý  rovnokřídlý  hmyz,  jehož 
druh  c.  domácí  (Gryllus  dumesticus ,  obr. 
599.)  zahnizďuje  se  rád  v  domech  venkovských 
po  způsobu  švábů  zvlášť  blízko  pecí  a  tepla 
vůbec  a  svým  cvrčením  často  z  noftíího  spánku 
vyrušuje.  Vy  pudit  i  jej  bývá  obtížno  již  proto, 


Obr.  599.  Cvrček  domácí. 


že  úkryt  jest  nesnadno  vypátrati.  Zdaří-li  se 
to,  lze  jej  vypuditi  petrolejem,  dýmem  sírovým 
a  pod. 

Cyankali  viz  Kyanid. 

Cyanosa,  zsinalost  k  ů  ž  e,  jest  následek 
hromadění  se  žilné  krve  v  žilách  při  povrchu 
těla.  Poněvadž  krev  tato  je  modravá,  jest 
i  kůže  modravá,  zsinalá.  Příčinou  stálé  c-sy 
některých  částí  těla  (na  př.  rukou)  nebo  c-sy 
povšechné  (celého  těla)  jsou  závady  v  oběhu 
krve,  na  př.  při  vadách  srdečních,  emfysemu 
plic  a  p.  Místní  nebo  jen  krátce  trvající  C.  může 
vzniknouti  na  př.  kašlem,  tlakem  na  žíly  (pod¬ 
vázáním  údu)  a  p.,  a  zmizí  po  odstranění  pří¬ 
činy.  Jest  tedy  c.  jen  příznakem  zevnějším  a 
dlužno  za  účelem  léčení  vyhledávati  vždy  její 
vlastní  příčinu. 

CycaS,  rostlina  nahosemenná,  jehličnatým 
příbuzná,  která  poskytuje  veliké,  na  metr 
dlouhé,  peřenodílné  listy,  jež  obecně  za  pal- 

Domácí  Vševěd. 


mové  se  považují  a  ročně  ve  velikém  množství 
na  „palmy"  a  věnce  při  pohřbech  u potřebují. 
Zvláště  pěstuje  se  k  tomu  účelu  v  skleníku 
japanská  C.  revoluta  a  východoindická,  ze  všech 
nejkrásnější,  C.  circinalis.  —  Také  se  na  léto 
do  sadů  vysazují. 

Cyclamen  viz  B  r  a  m  b  o  ř  í  k. 

Cyclanthera  jest  jednoletá  tykvovitá  rost¬ 
lina  s  bohatým,  ozdobným  listem,  která  ze 
sazeniček  v  pařeništi  vypěstovaných  roste 
rychle  ve  volné,  živné  půdě.  -  Xa  výslunném 
stanovišti  rychle  poroste  zdi,  besídky  a  p. 
Cydonia  viz  Kdoule. 

Cygnus  viz  Labuť. 

Cyklon,  vír  větrný,  při  němž  vítr  pobíhá 
v  kruzích  okolo  kolmé  osy;  zvedá  při  tom 
prach  do  výše  v  podobě  sloupu  nebo  obrovské 
nálevky,  vynese  tak  i  pevné  předměty  (strhá 
střechy)  čili  tvoří  smršť;  podobný  účinek  má 
i  na  vodu  do  hloubky,  v  níž  tvoří  nálevk ovitou 
prohlubeň,  která  pohltí  lodi  a  vše,  co  na  po- 


b 

Obr.  600.  Cyklon  v  láhvi. 


vrchu  plovalo.  Možno  si  to  pokusem  znázorniti, 
jenž  je  i  dobrou  zábavou  domácí.  Jde  o  to, 
aby  korek  volně  na  drátu  upevněný  a  na  hla¬ 
dině  plovoucí  (obr.  600.  a)  sestoupil  až  na  dno 
láhve.  Otáčíme-li  prudce  lahví  do  kola,  vznikne 
C.,  t.  j.  vír  a  korek  zcela  přirozeně  po  drátu 
do  něho  spadne  (obr.  600.  b).  Je  to  poučné 
i  pro  menší  víry  na  jezerech  nebo  na  řekách, 
v  nichž  se  můžeme  octnouti  při  plování,  jízdě 
na  lodce  a  p. 

Cyklostyl,  rozmnožovací  přístroj  na  dopisy, 
cirku láře  a  p.,  psané  ručně  nebo  strojem. 

Cyklus  značí  kruh,  v  obyčejném  životě  spole¬ 
čenském  kruh  nebo  řadu  přednášek,  hudebních 
skladeb  a  pod.,  z  nichž  každá  je  sice  pro  sebe 
uzavřeným  celkem,  ale  s  ostatními  tvoří  celek, 
buď  účelem  nebo  autorem  v  jedno  spojený. 

Cylindr,  v  pravém  smyslu  slova  válec,  kterýž 
název  přenesen  na  více  méně  válcovité ,  klo¬ 
bouky.  ochranná  skla  svítilen  a  p.  1.  C.,  klo¬ 
bouk  jest  z  velvetu,  látky  aksamitové  s  dlou¬ 
hým.  vlasem,  který  snadno  se  zježí,  zvlášť 
zmoknutím,  takže  nové  přihlazení  provésti  lze 
jen  žehlením  za  vlhka  na  tvrdém  podkladu 
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formy.  Obtížné  žehlení  lze  po  domácku  nahra- 
diti  přihlazením,  jež  provede  se  třením  po  chlupu 
vlněným  hadříkem,  navlhčeným  do  roztoku 
1  dílu  parafinu  v  96  d.  benzolu.  —  2.  C.  sk  1  e- 
něný  čili  toulec  má  nyní  u  svítilen  tvar 
nejen  válcovitý,  nýbrž  i  baňatý;  válcovitý  bývá 
též  v  některé  části  rozšířený  nebo  zaŠkrcený, 
nebo  také  otvory  opatřen.  Takové  C-y  s  otvory 
na  dolní  části  hodí  se  na  hořáky  s  Auerovým 
žárovým  tělesem  (punčoškou),  v  tom  případě 
však  nutno  Bunsenův  hořák  opatřit  i  zvláštní 
vložkou,  která  průtok  vzduchu  reguluje  a 
hlavní  proud  vzduchu  do  otvorů  C-u  svádí. 
C-y  často  praskají  proto,  Že  sklo  jest  špatným 
vodičem  tepla;  praskne  vždy,  když  na  vy¬ 
chladlé,  studené  nebo  dokonce  vlhké  plamen 
zprudka  účinkovati  počne,  nebo  také,  když 
plamen  jen  na  některé  místo  se  sou  středu  je, 
jako  tomu  bývá  u  špatně  zastřižených  knotů, 
u  roztržených  žárových  těles  a  pod.  Z  té  pří¬ 
činy  opatřují  se  c-y  buď  slídovou  vložkou, 
která  však  žárem  pozvolna  slepne,  nebo  mříž¬ 
kou  z  tenkého  drátu,  která  poměrně  nej  vydat¬ 
něji  jak  C.  před  rozpraskáním,  tak  i  žárové 
těleso  před  rozbitím  a  poškozením  chrání, 
avšak  sílu  světla  snižuje.  Vyrábějí  se  proto 
také  C-y  ze  vzdorného  skla,  jež  se  taví  ze  75  d. 
písku,  13  d.  dvojuhličitanu  sodného,  9  d.  uhli¬ 
čitanu  horečného,  6  d  kysličníku  zinečného 
a  50  d.  minia.  Mnohou  nehodu  vydrží  C-y  bez 
těchto  ochranných  opatření,  vložíme-li  je  do 
studené  vody,  tuto  znenáhla  uvedeme  do  varu 
a  necháme  v  ní  C-y  zas  vychladnouti.  Tímto 
způsobem  se  také  C-y  nejlépe  vymývají,  po¬ 
užij  e-li  se  mýdlové  vody.  Vlastní  vycídění  pr 
vádí  se  pružným  ocelovým  drátem  nebo  hůlkou; 
<drát  opatřen  jest  kartáčky  štětinovými  nebo 
žíněnými,  které  se  stažením  rozpínají  a  vnitřní 
dutině  c-u  uzpůsobují.  Hůlka  opatřuje  se  du¬ 
tým  kaučukovým  měchýřem,  jenž  nafouknu¬ 
tím  nabývá  tvaru,  jenž  vnitřní  prostoru  C-u 
vyplňuje.  Kromě  mýdlové  a  čisté  vody  není 
,iných  látek  k  čištění  potřebí. 

Cymophan  jest  v  cabochonu  (viz  t.)  broušený 
chrysobervl,  hlavně  polopr  úhledný,  třpytivý 
ruský  alexandrit. 

Cynara  viz  Artyčok 


Obr.  601.  Cynoglossunt. 


Cynoglossum,  užanka,  brutnákovitá  rost¬ 
lina,  také  psí  jazyk  nebo  letní  pomněnka  (obr. 
G01.)  zvaná,  která  spokojí  se  s  každou  půdou. 
Stačí  ji  vyšiti  v  dubnu  přímo  na  místo,  kde 
kvete  pak  od  června  do  září.  Natě  se 
používá  proti  bolestem  a  křečím  při  průjmu, 
dávném  kašli,  krvácení,  kořene  proti  průjmu. 

Cynolebias,  Šedá  laplatská  rybička  s  mo¬ 
drými  skvrnami,  která  se  pro  akvaria  dosti 
draze  platí.  Vyžaduje  20°  C,  živé  potravy  a 
rostlinstvo,  na  které  jikrnáč  jikry  lepí. 

Cynosurus,  pohánka,  u  nás  obecně  roz¬ 
šířená  (druh  C.  eristatus)  vytrvalá  tráva,  již 
dáváme  do  jemných  směsí  pro  trávníky. 

Cyperus  viz  Šácho  r. 

Cypraea,  zavinutec,  mořský  plž,  jehož 
tygrované  skořápky  se  často  používá  k  výrobě 
tobolek  na  mince  a  jiných  drobných* předmětů 
přepychových. 

Cyprinodon  dispar,  indická  rybička  ( va - 
riegatus  z  Floridy),  původně  z  brakických  vod, 
která  dobře  navyká  na  pramenitou  vodu  akva- 
ria,  při  tom  však  zchoulostiví.  Vyžaduje  25°  C 
(floridská  20°  C).  Jikry  lepí  na  předmět}”  ve 
vodě  a  lehce  se  chová. 

Cyprinus  viz  Kapr. 

Cypripedium  viz  Orchideje  a  Stře- 
v  í  č  n  í  k. 

Cypřiš,  jehličnatý  strom  ( Cupressus )  v  ze¬ 
mích  středomořských,  takc  v  teplých  končinách 
sev.  Ameriky,  Mexika  a  Asie  domácí,  jako 
smuteční  strom  hřbitovů  na  jihu  velmi  oblíbený, 
jenž  poskytuje  tuhé,  velmi  trvanlivé  dřevo,  jež 
vedle  cedrového  patřilo  vždy  k  nej  hledanějším. 
V  zahradách  pro  ozdobu  pod  širým  nebem  vy¬ 
drží  u  nás  s  obalem  v  zimě  C.  torulosa  nebo  se 
také  pěstuje  ve  velkých  dřevěných  kruhulích 
v  živné,  mírně  vlhké  půdě  a  přezimuje  v  mírně 
teplých  místnostech.  Množí  se  řízky,  uříznu¬ 
tými  s  kouskem  starého  dřeva.  Srovn.  Cha* 
maecyparis. 

Cypřiš  letní  viz  Kochia. 

Cysta:  k  Boubcl  (viz  t.).  —  2.  ObaJ 
pevný,  třeba  měchýřovitý,  vnějším  vlivům 
vzdorující,  do  něhož  se  nějaký  chorobný  zá¬ 
rodek  nebo  cizopasník  zabalí  čili  encystuje,  aby 
se  zachránil  před  vyschnutím,  zmrznutím  a  p., 
nebo  aby  se  v  něm  rozmnožil.  Uzavírají  se  tak 
výtrusy  řas,  hub,  plísní  a  p.  —  3.  Nádorovitá 
dutina  chorobného  vzhledu,  v  níž  tekutina 
nebo  kašovitá  hmota  je  uzavřena. 

Cystin,  látka,  nejspíše  kyselina,  která  za  ji¬ 
stých  okolností  se  vylučuje  mocí  (cystinurie), 
zpravidla  se  současným  tvořením  kaménků 
cy stínových  v  močovém  měchýři. 

Cystitis  viz  M  ě  ch  ý  ř  e  močového  zá¬ 
nět. 

Cyston  (c  y  s  t  o  i  d)  je  cysta  (viz  t.)  složitá, 
několika  přihrádkami  dělená,  takže  celek  má 
podobu  liroznovitou;  nabývá  velkých  rozměrů 
a  váhy,  často  se  zvrhne  i  v  rakovinu.  Vyrůsti 
mohou  všude  v  sousedství  žláz,  příčina  však 
není  známa,  některé  jsou  vrozené  a  operativní 
léčba  vždy  nutná,  raději  dříve,  nežli  je  pozdě. 

Cystopteris,  něžná  kapradina,  která  může 
býti  pěstována  venku  na  zastíněných  skalkách 
a  stěnách,  kde  je  dosti  vlhkc 


Cystopurin  —  Caj. 
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Cystopurin,  podvojná  sůl  octanu  sodného 
s  tetraminem  hexamethylenu, ,  které  se  užívá 


Obr.  602.  Cystopitrris  fragilis. 


Cabr  viz  Tymián. 

Čabrňák  jest  víno  sladké,  připravované 
z  moštu  s  přídavkem  zvadlých  bobulí.  Není  to 
samotok  íviz  t.),  jak  se  někdy  mylně  nazývá. 

Čaj:  A.  Sušené  mladé  lístky  Čajovníku  (viz  t.) 
nebo  cesmíny,  jež  přicházejí  do  obchodu  jako 

čínský,  indický,  céylonský,  ka- 
ravanní,  kathový  a  paraguaj- 

s  kJ ■ 

C.  čínský,  odedávna  nej  známější  a  nej¬ 
vyhlášenější,  znám  je  také  jako  karavanní 
nebo  ruský,  pokud  jeho  dopřává  se  bére 
po  suché  zemi;  obchodní  jeho  druhy  třídí  se 
na  černé  (hnědé,  oranžové)  a  zelené. 
Tyto  vznikají  rychlým  sušením  svěžích  listů, 
kdežto  černé  před  sušením  se  zapařují.  Černé 
Č-e  jsou:  1.  Pecco,  nej  jemnější  z  černých  čajů 
(ve  4  druzích  dle  jakosti),  připravený  z  polo- 
rozvitých  pupenů  (odtud  název  květový). 
Odvar  jeho  je  vinožlutý,  nejvdnnějŠÍ,  orange- 
pecco  nejspíš  dostává  svou  vůni  od  jiných 
vonných  listů.  Všechny  sorty  pecco  jsou  dvou¬ 
barevné.  2.  Souchong  (sučong)  z  mladých  listů 
druhé  sklizně.  Tmavohnědé  až  černé  lístky  jsou 
válcovitě  svinuty.  Odvar  jeho  je  zlatožlutý, 
velmi  aromatický.  Druh  blakfort  je  Špatně  vi¬ 
nutý  a  mívá  mnoho  větviček:  vzbuzuje  pode¬ 
zření,  že  je  připravován  z  listů  již  upotřebených. 

3.  Pouchong ,  podobný  souchongu,  však  z  hrub¬ 
ších  lístků  a  hojně  větvičkami  pomíŠeny. 

4.  Congu  (jméno  dle  vinutí);  lístky  černohnédé, 
napříč  vinuté  nebo  jen  složené;  má  řadu  obch. 
sort  Kayson,  Moning,  Richard,  Oopak-Congu. 
Odv^r  jejich  je  tmavý,  tříslovinou  bohatý,  ni¬ 
koli  však  silnější,  jak  mnozí  se  domnívají. 

5.  Caper  zrnitý  nebo  černý  gunpowder,  práško- 
vitý  nej  podřízenější  druh.  V  Rusku  se  rozezná¬ 
vají  černé  Č-e  jako  liasin  květný, 
rodinný  květový  a  obchodní  ika- 
ravanni).  Č-e  zelené,  které  obsahují  méně 
theinu  a  více  třísloviny,  jsou;  1.  Imperiál  (gun- 
povuder-cantonmade)  z  nej  mladších  svinutých 
lístků  první  sklizně,  po  případě  také  z  pupenů. 
Zove  se  také  císařský  nebí »  perlový.  Odvar 
dává  světlý,  velmi  aromatický.  2.  Haysan  nebo 
zvlášť  jemný  younghaysan  z  mladých,  ale  ne¬ 
svinutých,  temně  zelených  až  střibrolcskle  nad- 
c  hlýth  lístků.  Chulan-Haysan  (nebo  Hyson)  je 


k  desinfekci  moči  se  zesíleným  moČopudným 
účinkem,  aniž  by  trpěly  ledviny  nebo  ústrojí 
zažívací.  Při  katarech  a  zánětech  mo¬ 
čového  měchýře,  ledvin,  ledvinové  pánve  a  p. 

Cytisin,  alkaloid  ze  semen  čilimníku  (vizt.),  to¬ 
tožný  s  ulexinem  z  Ules  europaeus  a  sofo- 
rinem  ze  Sophora  speciosa,  také  s  bobtito- 
x  inem  z  Boptisiá  tinctoria.  Jeho  solí,  zejména 
hydrochloridu  užívá  se  proti  chorobám  nervů 
(účinek  mezi  curare  a  strychnínem),  při  para¬ 
lytické  migréně,  asthmě  a  dávném  kašli.  S  in¬ 
jekcemi. 

CytíSUS  viz  Čilimník. 


odrůda  Č-e  zeleného,  které  je  přidán  vonný  květ 
c hulánu  (v  krajině  Hysonu)  Chlor ant hus  offic . 
Odvar  dává  žlutý,  silné,  příjemné  vůně.  3.  Ton- 
kay  ( singlo ),  druh  prostřední,  často  větvičkami 
pomíšený.  4.  Prachový  gunpowder  z  pevně 
vinutých  zrn  mladých  lístků.  Žluté  5-e  čín¬ 
ské:  žlutý  oolong,  žl.  mandarinový  (rovnocenný 
s  pecco- souchongem)  a  žlutý  karavanni  jsou 
vesměs  světle  žlutohnědé  až  hnědožluté,  po 
spaření  žlutavě  zelené.  —  Odpadkové  Č-e 
čínské  jsou  např.  boh  é  (také  scizími  příměsky), 
pak  Č.  c  i  h  1  o  v  ý  (malé  černé  cihly  jsou  z  do¬ 
brého  čajového  prachu,  velké  zelené  z  hrubých, 
špatnějších  odpadků,  malé  zelené  cihly  jsou 
lepší  —  fi.  čínský  obsahuje  v  dobrých  dru¬ 
zích  prům.  3%  theinu,  16  — 18%  kyseliny  du- 
běnčivé  (třísloviny)  a  1%  tuku. 

č.  indický,  známější  jako  céylonský, 
částečně  i  jako  j  a  p  o  n  s  k  ý  nebo  j  a  v  s  k  ý, 
pochází  rovněž  z  čajovníku,  který  se  od  r.  1837 
v  Assamu  a  od  r.  1842  na  Ceyloně  pěstuje, 
obchodní  obratností  producentů  silně  s  čínským 
čajem  v  Evropě  soutěží,  přesto  že  výhradně 
po  moři  se  dopravuje  (karavanní  dopravě  č-e 
Čínského  po  suchu  připisuje  se,  že  lépe  zacho¬ 
vává  jakost  nejjemnějších  5-ú)  Při  úpravě  na 
sítech,  co  nej  hrubšími  síty  nepropadne,  zove  se 
Congu,  co  prošlo,  Pecco-souchong  a 
z  toho  se  přeseje  Flowery-Pecc  o,  co  se 
rozláme,  zove  se  brock&n  tea,  prach  zove 
se  dust.  Assamské  druhy  jdou  od  nej  lepšího 
takto  za  sebou:  O  r  a n  g  e-Flow ery  Pecco, 
Klowery  Pecco,  Pecco,  brocken- 
pecco,  Pecco-dust,  Pece  o- sonch  ong, 
brocken  tea,  Congu  a  Dust.  Ceylom- 
ské  druhy  jsou:  Pecco,  rovnocenný  skvěto- 
vými  sortami  Čínskými,  Orange-Pecco 
(jemný,  obsahuje  začervenalé  lístky),  Pecco 
souchong  (hrubší),  souchong,  Congu 
(hrubé  listy  červeně  zabarvené)  čajový 
prach  (dust),  z  něhož  v  Anglii  dělají  per¬ 
lové  thé  nebo  vyráběj  ícoffein.  Javské  druhy, 
hojně  vyvážené  jsou  Brocking  a  Blanco 
(rovnocenné  s  čínským  květovým  Baí-Chao, 
Imperial-Pecco  (velmi  jemná  sorta), 
souchong  pečlivě  vřetenovitě  vinutý,  congu 
ze  starších  lístků,  Brocken  tea  a  prach. 
K  zeleným  patři  výše  zmíněný  Haysan.  V  Ja- 
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Čaj. 


ponsku  se  těží  skoro  výhradně  čaje  zelené,  bez 
kvašení  sušené. 

č.  kathový  pochází  z  rostliny  Catha  edu - 
tis,  (Celastracea),  jejíhož  odvaru  s  mlékem  Ara¬ 
bové  v  Yemenu  již  dávno  požívali  nebo  listí 
její  žvýkali  u  víře,  že  chrání  proti  nakažlivým 
nemoc em.  Jsouť  v  Arábii  čajovny,  kde  se  nejen 
tento  5.  pije  a  žvýká,  ale  i  kouří.  Chuť  nálevu 
£  mladých  lístků  je  příjemná,  sladce  aromatická, 
poněkud  na  sladké  dřevo  upomínající,  ze  starých 
listů  a  větévek  je  nálev  trpký,  svrašťující, 
protože  obsahuje  mnoho  tříslovmy.  Účinek 
j  e  opoj  ivý,  povzbuzující,  spánek  zapuzující,  takže 
uzpůsobuje  k  nad  obyčej  ně  namáhavým  výko¬ 
nům  i  při  nedostatku  potravy.  Může  se  spíše 
srovnati  s  účinkem  koky.  Účinek  odvaru  z  listí 
rostliny  divoce  rostoucí  je  přímo  jedovatě 
opojný;  nemírné  požívání  kathu  oslabuje  srdce. 

Č.  paraguajský,  také  maté,  yerba 
(čti  herva)  zvaný,  pochází  z  listí  cesmíny 
(vizt.)  Ilex  paraguaiensi ,  které  obsahuje  thein 
(viz  tento  a  c  o  f  í  e  i  n)  ve  větším  množství 
nežli  č.  čínský;  je  přes  to  značně  levnější  a 
mnozí  jej  doporučují  i  jako  zdravější. 

6.  obchodní  je  buď  vyložen  sypaný, 
takže  lze  jakost  jeho  viděti  a  dle  jakosti  výše 
naznačené  druhy  posouditi,  nebo  jako  zboží 

balené  v  balíč¬ 
cích  a  krabič¬ 
kách,  kde  nutno 
spoléhati  na 
firmu.  Není- li 
firma  spolehlivá, 


Obr.  60 ».  Rozložený  list 
pravého,  čaje  čínského. 


Obr.  604.  Listy  kamýky 
čili  tak  rv.  čaje  českého. 


často  se  setkáme  se  zbožím  porušeným.  Oby¬ 
čejně  již  v  těchto  obalech  je  obsažena  směs 
ímelange)  různých  čajů.  Kupujeme-li  č.  sy¬ 
paný,  hledíme  při  koupi,  aby  lístky  byly  celé 


bez  přimíšených  větviček  a  jiných  cizích  hmot, 
aby  též  byly  suché  a  daly  se  lehce  rozet  řiti, 
aby  nebylo  v  nich  prachu  a  jiných  nečistot, 
měly  příjemnou  vůni  a  nahořklou,  nicméně 


Obr.  605-  Pokožka  spodní  strany  listu  drobnohledem  (zvět¬ 
šena:  A.  čaje  pravého.  B.  Listu  vrbového.  C.  Listu  kamýky 
lékařské. 


příjemnou  chut.  U  zeleného  č-e  hledíme  na 
pěknou,  zeleně  namodralou  barvu,  u  černého 
na  stejnoměrnou  barvu  hnědou.  Dobré  druhy 
nesdělují  svou  barvu  vodě  rychle;  nabývá- li 
I  voda  rychle  barvy  tmavě  žluté  až  hnědé,  je  6. 

1  špatný.  Viz  Čaj  porušený. 

B.  Nálev  připravený  vařící  vodou  z  č-e 
suchého,  který  se  připravuje  buď  .v  jedno- 
;  duchých  konvicích  č-ových,  buď  kovových 
neb  porculánových  (obr.  607-  612.),  nebo 
v  samovarech.  Správná  příprava  žádá,  aby 
nádoba,  v  níž  má  býti  č.  připraven,  byla  nej¬ 
dříve  vařící  vodou  vypařena,  načež  se  do  ní 
hned  vloží  suchý  6.  a  přikryje,  aniž  by  se  vody 
přililo.  V  horké  konvici  se  č.  vyhřeje  a  napaří, 
takže  lístky  stanou  se  přístupnějšími  následují¬ 
címu  vyluhování  vodou.  Mnoho- li  a  jakého  č-e 
má  se  užiti,  o  tom  se  úsudky  různí.  Kromě 
nejlepších  druhů  o  sobě  doporučuje  se  jako 
velmi  dobrá  směs  stejných  dílů  pece  o,  sou- 
chongu  a  Jiaysanu.  Balené  čaje  obsahují  již 
různé  směsi.  Anglické  pravidlo  předpisuje  pro 
každou  osobu  čajovou  lžičku  suchého  č-e.  Na 
zapařený  Č.  naleje  se  teprve  po  chvíli  vařící 
voda  a  sice  nejprv  jen  asi  koflík  a  teprve  po 
3  minutách  se  nádoba  vařící  vodou  doleje.  Po  dal¬ 
ších  5  minutách  j  e  nutno  odvar  nalévat  i  a  nespo¬ 
třebuje- li  se  ihned  všechen,  raději  jej  sliti,  neboť 
delším  stáním  nabývá  č.  barvy  tmavší  (rovněž 
jako  při  opakovaném  přilití  vařící  vody)  ná-. 
sledkem  výtažku  třísloviny,  která  nápoji  do¬ 
dává  přitrpklé,  stahující  chuti.  První  nálev 


Caj  kakaový  —  Čaj  podává  se. 


341 


obsahuje  také  nejvíce  theinu,  kterého  již  v  dru¬ 
hém  neb  třetím  je  málo.  Má- li  se  tedy  ještě 
druhého  nálevu  prospěšně  užiti,  budiž  část 
prvního  nálevu  s  ním  spojena.  Chceme-li  však 
při  druhém  nálevu  přidati  svěžího  Č-e  suchého, 
nepřidávejme  ho  k  č-i  již  odvarenému,  nýbrž 
připravme  nálev  z  něho  způsobem  výše  na¬ 
značeným  zvlášť  a  tento  teprve  k  prvnímu  ná¬ 
levu  přilejme  a  vařící  vodou  doplňme.  Jest 
nesprávno,  jak  někde  se  stává,  naliti  na  suchý 
Č.  vodu  vařící  a  tuto  po  propláchnutí  sliti  pod 
záminkou  vypráni  č-e;  je-li  zapotřebí  č.  práti, 
děj  se  to  rychle  a  jen  vodou  studenou,  neboť 
vodou  horkou  se  č.  zeslabí,  což  zvláště  u  čer¬ 
ných  č  ů  nápadně  se  jeví  a  jak  patrno,  této 
methodě  nijak  neodpovídá  paření  čaje  11a  sít¬ 
kách  nebo  ve  vajíčkách.  Japonka  upravuje  č. 
tak,  že  naleje  nejprve  třetinu  vody  a  konvici 
uzavře;  přesně  po  30  vt.  ji  sleje  a  naleje  druhou 
třetinu  a  také  tento  nálev  po  30  vt.  zvlášť  sleje, 
naleje  pak  třetí  třetinu  a  také  tuto  po  30  vt. 
sleje.  Nalévá  pak  každému  hosti  pořadem 
1.  třetinu  (aroma),  pak  2.  třetinu,  o  níž  praví, 
že  je  hořká  a  pak  z  3.  nálevu  každému  dolévá. 
Anglické  hospodyně  vloží  6.  do  konvice  vařící 
vodou  prohřáté  a  nalejí  na  něj  po  chvíli  vařící 
vodu,  nechají  stát  4  min.  a  horký  č.  slejí  do 
jiné  konvice,  která  byla  zatím  rovněž  vařící 
vodou  prohřátá.  Při  tom  jej  dle  potřeby  vařící 
vodou  rozředí.  Do  nálevu  přechází  asi  33% 
látek  v  5- i  obsažených,  z  nich  průměrně  1*5% 
theinu,  9  5%  bílkovin,  11  5%  tříslovinv,  7-15% 
bezdusičrtých  látek  extraktivných  a  3  5%  soli. 
Tríslovina  přechází  <tedy  do  nálevu  nejrychleji 
a  v  největším  množství.  —  Všeliké  kořenění 
Č-e  jako  na  př.  vanilkou,  skořicí  a  p.  poškozuje 
přirozené  a  výtečné  aroma  č-e,  aniž  činí  nápoj 
lahodnějším;  jen  v  nápoji  hořkém  nebo  mírně 
oslazeném  bez  přísady  rumu,  Červeného  vína, 
araku,  koňaku  a  p.  uplatňuje  se  chuť  a  la¬ 
hodný  účinek  č-e,  který  s  lihovinami  stává  se 
nápojem  opojným.  Šťáva  citrónová  nebo  po- 
morančová  v  několika  kapkách,  smetana  nebo 
mléko  po  několika  lžičkách  neporušuje  aroma 
a  chuť  č-e  S  hlediska  zdravotnického  není  č. 
zelený  doporučení  hoden  pro  značnou  svou 
dráždivost,  kterou  se  porušuje  i  oběh  krve, 
způsobuje  bušení  srdce,  nespavost  a  pod., 
pročež  dává  se  přednost  č-ům  černým.  Mírně 
požíván  v  nálevu  nepříliš  slabém  má  č.  stejný 
účinek  jako  dobrá  černá  káva  a  neškodí  lidem 
úplně  zdravým.  Pokusně  bylo  zjištěno,  že 
coffein  účinkuje  zjevně  teprve,  pak-li  se  ho  po¬ 
žilo  více  nežli  0'25  g;  to  se  stane  spíše  v  černé 
kávě,  neboť  z  kávy  pořídí  se  méně  nálevu  nežli 
ze  stejného  množství  čaje.  Dokonce  potopí-li 
se  vajíčko  s  čajem  do  vody  nebo  voda  přes  č. 
jen  přeleje,  je  nálev  velmi  slabý.  Teprve  když 
množství  požitého  coffeinu  činí  0  3  —  0  5  g  nebo 
více,  dostavují  se  poruchy  spánku,  ^oslabení 
a  zpomalení  tepu.  Chuť  nálevu  není  však  zá¬ 
vislá  od  obsahu  coffeinu.  Osoby  slabší  ner¬ 
vové  konstituce,  které  po  napití  se  Č  e  pi>- 
ciťují  podrážděnost,  vůbec  i  osoby  n  rvčvě  ; 
choré  nechť  Č-e  se  varují.  Zcela  slab\  nálev  ! 
ze  Špatného  č-e  jest  vlastně  jen  horka  voda,  | 
jejíž  nadbytečné  požíváni  žaludek  zeslabuje  a1 


trávení  porušuje,  správný  nálev  silnější  z  do¬ 
brého  č-e  trávení  povzbuzuje,  proto  se  pije 
po  jídle  (zvlášť  po  tučných  pokrmech),  a  nikoli 
na  lačný  žaludek  a  bez  pokrmů  k  snídani, 
neboť  tím  se  nervy  žaludeční  jen  zbytečně 
podražďují.  Také  časté  pití  č-e  se  nedoporu¬ 
čuje;  řidčeji  požíván  může  být  i  lékem,  jenž 
povzbuzuje  výkonnost  čivů  a  oběh  krve  zvláště 
vhod  po  ochlazení  v  mrazivém  počasí;  po 
únavě  na  cestě,  honbě  a  pod.,  také  při  ochlablé 
činnosti  střev,  zejména  s  ní  spojené  nepravi¬ 
delnosti  stolice  při  porušeném  trávení,  jež  se 
prozrazuje  průjmy,  nechutenstvím,  ošklivostí, 
bolestí  hlavy  a  pod.  Č.  zelený  v  nálevu  dopo¬ 
ručuje  se  k  vyplachování  při  bělotoku. 

Čaj  kakaový.  Kakaové  slupky  z  pražených 
bobů  kakaových,  které  se  i  mleté  prodávají, 
poskytnou  vařením  za  10-15  min.  odvar, 
který  scezen,  přislazen  podá  se  s  mlékem  nebo 
se  ho  použije  k  nálevu  na  čaj. 

čaj  lidový  je  nálev  nebo  odvar  zpravidla  jen 
z  jedné  byliny,  někdy  léčivé,  někdy  jen  osvěžu¬ 
jící,  který  však  nikdy  neobsahuje  thein.  Pravi¬ 
delné  jeho  pití  je  možné  jen,  když  se  druhy 
střídají.  K  tomuto  vystřídání  používá  se  ná¬ 
levů  kořeněných  (viz  Hedo  v  ý  p  u  n  5)  nebo 
nálevů  s  ovocnými  šťavami  (viz  Lim  onád*y). 
Ď.  I.  poskytuje  baldrián,  borůvkové,  jahodové, 
ostružinové  listí,  lipový  květ,  heřmánek,  jabl¬ 
kové.  slupky  a  p. 

Čaj  medicinální  je  pravidelně  směs  různých 
léčivých  bylin,  z  nichž  užívá  se  za  současuého 
šetření  určité  diety  nálev  nebo  odvar.  Viz 
Achillea  n,  Apikan,  B  e  t  u  1  a  n,  De- 
crassan,  Droseran,  Hnula  n,  Equi- 
setan,  Felan,  Frangulan,  Gargar, 
Korylan,  Lenitivan,  Molitan,  T  i- 
lian,  Torman,  Tussan.  Vale  ran, 
U  v  a  n.  Ve  směsi  bývá  jen  jedna  nebo  dvě 
účinné  ■  byliny,  ostatní  tvoří  corrigens,  které 
upravuje  chuť  a  využitkování  léčivé  síly. 

Čaj  mražený  připravuje  se  ze  silného  nálevu 
čajového,  který  po  3  —  5  min.  s  čaje  se  sleje 
do  sklenic  naplněných  ledem,  čímž  se  čaj  zředí; 
po  vychladnutí  teprv  se  přidá  cukr;  kolácky 
citronu  mohou  se  dáti  do  nálevu  ještě  teplého 
nebo  až  po  vychlazení. 

čaj  podává  88  ve  společnosti  při  různých 
I  příležitostech,  při  přijímání  návštěv,  svačinách, 
dýcháncích,  také  po  společenských  večeřích. 
Pořádají  se  i  ve  veřejných  místnostech  a  salo¬ 
nech  čajové  svačiny  J Five  o*clock  —  pěti- 
hodinový  čaj)  a  pod.  Vzorem  podávání  č-e 
při  přijímání  návštěv  jest  t.  z  v.  kettle  drum 
dle  vzoru  anglického.  Dámy  i  páni  zvou  se 
k  návštěvě  o  5.  hod.  odpol.;  pro  větší  společnost 
v  přijímacím  pokoji  nebo  v  jídelně  zřízen  jest 
bufet  (viz  t.)  s  čajem,  kávou,  šampaňskou  Číší. 
sherrvm,  se  sandwichi  obloženými  různým 
masem,  rybičkami  a  sýrem,  se  salátem  humro- 
vým,  piškoty,  torty,  drobným  pečivem,  nebo 
také  se  zmrzlinou.  Pro  menší  společnosti 
prostírá  se  velký  stůl,  na  němž  vyloženo  jest 
i  pečivo  a  obložené  chleby  s  máslem.  Předsedá 
|  paní  domu,  jež  návštěvy  přijímá,  nebo  některá 
'její  mladá  příbuzná.  Viz  dále  Čajová  s  v  a- 
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čin  a.  Čajový  dýcliánek  a  Čajový 
věneček. 

Čaj  porušený  flebo  napodobený  ei 
opotí  ebený  není  v  obchodě  vzácností. 
Nej  lepší  druhy  čaje  se  vůbec  z  původních  zemí 
ani  nevyvážejí,  horší  druhy  za  lepší  se  vydávají 
í pece  o  porušuje  se  přidáním  congu  nebo  sou- 
chongu)  a  dokonce  i  6-e  p-né  se  vyvážejí. 
Značka  „Canton  made"  svědčí  obyčejně  o  čaji 
již  v  Cantonu  porušeném.  Čínské  1  i  e  není  než 
prach  z  čajových  beden  gumou  slepený  Z  Indie 
přichází  č.  madraský  ilyre ),  připravený 
z  listů  kopinice  (Acacia),  řapíků  kassie  a  pří¬ 
sady  čaje  čínského.  Avšak  i  v  Evropě  podobné 
výrobky  za  č.  se  vydávají;  6.  český  připra¬ 
vován  byl  2.  listů  kamýkv  lékařské  (Litho- 
spermum  officinale ),  listům  čajovým  poněkud 


Obr.  606.  Pokožka  spodní  strany  listů ,  jež  do  čaje  se  při- 
měšujf,  "drobnohledně  zvětšená:  A.  Vrbatka.  B.  Jasan. 
C.  Trnka.  D.  Růže. 


podobných,  ale  žilnatostí,  drsností  a  chlupa¬ 
tostí  snadno  rozeznatelných.  Nyní  se  od  tohc 
již  upustilo,  ale  za  světové  války  rozmohla  se 
výroba  podobných  čajů  (viz  Čaj  lidový) 
Č.  ruský  cihlový  někdy  je  nefalšovaný, 
často  však  je  připraven  z  listí  borůvkového. 
Podobně  jako  přísady  nebo  vlastního  složiva 
používá  se  listů  platanu,  jilmů,  topolů,  vrb, 
olší,  jahod,  růží  a  vrbatek.  O  jakosti  Č-e  i  jeho 
příměscích  lze  se  přesvědčiti  spařením  a  opa¬ 
trným  rozvinutím  listů  a. pozorováním  jejich 
pokožky  pod  drobnohledem  íobr.  606.  A  ,B  ,C,D). 

čaj  reformní  jest  6.  se  skořicí  spařený 
mlékem.  Č.  zavazuje  se  k  tomu  účelu  se  skořicí 
do  lněného  váčku  a  po  spaření  se  odstraní. 
Nápoj  sladí  se  cukrem  s  otřenou  korou  citró¬ 
novou,  zakloktá  se  žloutky  a  na  mírném  ohni 
se  šlehá,  aby  zpěnil. 


čaj  uherský  jest  odvar  z  hrubě  tlučené 
syrové  kukuřice,  který  se  sladí  a  s  rumem 
požívá. 

Čaj  Upotřebený  se  obyčejně  vyhazuje  a  na¬ 
střádán  může  býti  upotřeben  k  cídění  koberců. 
Č.  se  prostě  po  kobercích  před  metením  nebo 
kartáčováním  roztrousí.  Výborně  se  tak  vyčistí 
koberce  vyklepané,  jichž  kartáčování  za  sucha 
je  vždy  ještě  dosti  nepříjemné. 

čajník  viz  Čajová  konvice,  Čajo¬ 
vý  samovar. 

Čajová  konvice  je  bud  jednoduchá  porcu- 
lánová  nebo  kovová  (obr.  607.)  s  dírkovaným 
ústím,  jež  vybíhá  v  úzkou  výlevku.  Poněvadž 


Obr.  607.  Čajová  konvice  z  britanského  kovu  se  síťovou 
vložkou. 


dírkování  je  hrubé,  vylévá  se  čaj  vždy  ještě 
přes  cedítko.  Nevýhodou  jest,  Že  čaj  setrvá  tu 
ve  vodě  déle  nežli  radno,  takže  brzy  tmavě  se 
zbarví.  Úpravnější  jsou  konvice  se  síťkovou 
vložkou  bud  kovové  (z  britanského  kovu, 
obr.  608.)  nebo  také  porculánové  (obr.  609.) 
s  novou  patentní  vločkou,  u  nichž  jest  velkou 
výhodou,  že  vložka  sítková  po  spaření  se  vyjme 
a  tím  čaj  v  stejné  hodnotě  se  udrží.  Netřeba 


Obr.  608.  Čajová  konvice  elektrická  (porculánová) 


jej  také  přes  zvláštní  sítko  jednou  ještě  cediti. 
Konvice  čajové  kovové  (niklované,  britani- 
kové,  alboidové)  sestavují  se  také  v  soupravu 
(obr  609  )  s  kahanem  lihovým  na  způsob  samo¬ 
varů.  Novějším  typem  je  Č.  k.  překlopná. 
V  horní  své  části  má  poloviční  oddělení,  do 
něhož  se  vloží  potřebné  množství  čaje.  Stojí-li 
konvice  a  naleje-li  se  do  ní  vařící  voda,  tedy 
se  čaj  jen  parou '  napařuje  Když  zvlhl,  pře- 
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klopí  se  konvice  a  nechá  v  této  poloze  4  mi¬ 
nuty.  Valící  voda  zaleje  napařený  čaj,  vylouží 
jej,  jak  toho  dobrá  příprava  čaje  žádá,  načež 


Obr.  609.  Čajová  konvice  překlopná. 


se  zas  konvice  postaví  a  tím  dalšímu  vyluho¬ 
vání  čaje  zabrání,  aniž  by  se  čaj  musil  cedit 
nebo  drtky  z  něho  do  nápoje  se  dostaly.  Nyní 
ae  6,  k.  porculánové  vytápějí  i  elektřinou 
(obr.  610  ).  Tyto  nemají  žádné  kovové  sou¬ 
částky,  takže  příchuť  kovová  je  vyloučena. 
Sítko  čajové  může  býti  vyňato;  konvice  ani 
rukojeť  se  nepřehřívá.  Porculánová  konvice 
vydrží  stejně  dlouho  jako  kovová,  která  rovněž 
může  býti  elektřinou  vyhřívána,  -avšak  snadno 
se  přehřívá.  Náladu  při  čaji  může  oživiti  ja¬ 
ponská  č.  k.  zpívající  (obr.  611.)  s  dvojitým 
dnem,  z  nichž  horní  má  jemné  skuliny  a  jazýčky 
píšfalové.  Vzduch  mezi  oběma  dny  uzavřený 


Obr.  610.  čajovar  (konvice  s  kahanem). 


se  teplem  roztahuje  a  uniká  do  čaje,  zatím 
co  voda  kape  shora  na  dolní  rozpálené  dno, 
zde  se  mění  v  páru  a  bublinky  páry  vystupují 
za  vzduchem,  při  čemž  jazýčky  se  chvějí  a 
zpívavé  zvuky  vydávají.  —  Č.  k.  po  upotřebení 
a  vyčištění  nestaví  se  do  příborníku  (zvláště 
ne  kovová)  nikdy  uzavřená,  nýbrž  vždy  ote¬ 
vřená,  jinak  se  v  ní  zahnízdí  ztuchlý  zápach. 
Moderní  Č.  k.  „F  y  s  i  k  u  s“  (obr.  612.)  má 
vložku,  sestávající  z  nálevky  u  nádobky  na  čaj 
(také  na  kávu);  postaví  se  do  konvice,  nálevkou 
naleje  se  vařící  voda  a  nežli  nádobkou,  dole 


pod  nálevkou  umístěnou,  proteče,  je  nálev 
hotov. 


Obr.  611.  Japonská  tajova  konvice  zpívající. 

čajová  svačina  určena  jest  bud  pro  společ¬ 
nosti  rodinné  nebo  dámské.  Bývá  různá  dle 
doby  roční.  V  zimě  podává  se  čaj  s  horkou 
smetanou  a  ušlehanou  smetanovou  pěnou; 
v  malých  broušených  lahvičkách  přidává  se 
maraskin  nebo  červené  víno.  -  Z  pečivá  vanil¬ 
kové  tyčinky,  hořické  trubičky  mandlové  su¬ 
chary;  dále  chléb  s  máslem  obložený  studenou 
pečení  nebo  jazykem,  také  housky  s  máslem 
mandlovým  nebo  sardelovým;  ve  větších  spo¬ 
lečnostech  se  podává  po  čaji  číše  s  kardi¬ 
nálem,  blanc  manger  s  čokoládou,  zavařené 
nebo  svěží  ovoce  a  bruselský  tort.  Na  jaře  po¬ 
dává  se  Čaj  se  svařenou  nebo  syrovou,  ale  vždy 
studenou,  v  pěnu  ušlehanou  smetanou,  s  červe¬ 
ným  vínem  nebo  dle  anglického  mravu  s  mali- 


Obr.  612.  Moderní  čajová  konvice  „Fysikus". 

novou  šťávou.  Chléb  s  máslem  obkládá  se  loso- 
sen\,  šunkou,  salámy,  sýrem  ementálským  a 
studenou  pečení.  Z  pečivá  hodí  se  české  koláčky, 
čajové  koláčky,  kmínové  a  fenyklové  řízky. 
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Čajová  trcsť  s  rumem  —  Čajový  příbor. 


mandlové  suchary  a  pód.  Cukráři  vyrábějí 
i  zvláštní  drobné  čajové  pecivo.  Po  čaji  přijde 
na  řadu  ve  větších  společnostech  ananasová 
nebo  pomerančová  číše,  jablkový  nebo  man¬ 
dlový  tcrt  a  polozmrzlina  (demiglace)  s  marci¬ 
pánem. 

Čajová  tresf  s  rumem  je  náhražka  z  moštu 
jablkového  nebo  slívového  s  některými  přísa¬ 
dami,  jako  na  př.  alkoholu  prostým  extraktem 
punčovým,  esencí  rumovou,  komposicí  mali¬ 
novou.  Její  výrobní  cena  je  daleko  nižší  nežli 
při  výrobě  rumu  z  třešti,  neboť  zde  čistý  líh 
a  cukr  úplně  scházejí.  Správnou  Č-vou  t.  možno 
si  připraviti  ze  silného  nálevu  čajového  ( nikoli 
déle  vystálý  nálev,  nýbrž  nálev  z  většího  množ- 
st\ í  čaje),  který  se  svaří  s  cukrem  v  hustý 
syrup.  V  obchodním  zboží  takovém  bývá  takc 
již  rum  (ovšem  raké  často  jen  rum  falšovaný) 
nebo  arak. 

Čajové  pochoutky  a  pokrmy.  Nesprávně  na¬ 
zývají,  se  tak  mnohé  jen  proto,  že  jsou  k  čaji 
určeny,  jako  na  př.  různé  fi-ové  pecivo, 
sušenky,  suc  li  a.r  y,  konfety  a  pod. , 
v  nichž  však  žádné  přísady  č-ové  nenalézáme. 
(Správnější  proto  bylo  by  říkati  pecivo 
k  č  a  j  i  a  pod.)  Skutečně  s  čajem  připravuj; 
se  nákypy,  smetánka,  rosol  nebo  punč,  při 
čemž  upoířebuje  se  Čajového  nálevu  bud  s  vo¬ 
dou*  nebo  míčkem,  smetanou  či  s  cukrovým 

syrubem  připrave¬ 
ného. 

Čajové  sítko  bý- 

vá  zpravidla  jedno¬ 
duchý  ccdníček  (viz 
Cedník),  jehož 
rukovět  nelze  pro  za¬ 
hřátí  udržeti.  účel¬ 
nější  je  proto,  je-li 
sítko  zavěšeno  vol¬ 
ně  pohyblivé  (obr. 
613.)  do  kruhu, 

v  jehož  prodloužení 
zavěšena  je  rovněž 
pohyblivá  mistička. 
Kruh  má  dřevěnou 
rukojeť;  vezme-li  sc 
tato  vodorovně  do 
ruky  (obr.  614.), 

sklopí  se  sítko  i  miska 
do  polohy  vodorovné 
a  může  se  vařící 
voda  liti  přes  sítko. 
Postavi  li  se  přístroj, 
nabude  sítko  i  miska 
Obr.  61',  Čajové  sítko  po-  původní  polohy  a  co 
stanné.  na  sítku  zbylo,  může 

do  misky  odkapat  i. 

čajové  skvrny  vařící  vodou,  pokud  jsou 
čerstvé,  odstraní  se  snadno;  na  zastaralé  vezmi 
roztok  kyseliny  tartarové  nebo  javellskou  vodu. 
Namoč  látku  do  udaného  roztoku,  až  skvrna 
zmizí;  potom  ji  několikrát  dobře  v  čisté  vodě 
vy  máchej. 

Čajovka  viz  Růže. 

Čajovník  ( Thea ),  keř,  z  jehož  druhu  Thea 
chinensis  (obr.  615.)  připravuje  se  čaj  (viz  t.). 
Kej*  tento  pěstovaný  odedávná  v  Číně  pěstuje 


se  nyní  hojně  i  v  Japanu,  na  Jávě,  v  Indii, 
na  Ceyloně  v  nej  novější  době  i  v  Africe  (z  Port 
Natalu  vyváží  se  již  přes  milion  angl.  liber) 


Obr.  614.  čajové  sítko  (z  obr.  613.)  sklopené. 


a  na  Kavkaze,  kde  již  přes  300  tisíc  keřů  s  úspě¬ 
chem  bylo  vysázeno  Druh  Thea  bohea  je 
vděčná  rostlina  pokojová.  Semeno,  jež  klíčí 
nepravidelně  a  obližně,  sejeme  v  březnu 
do. misek  se  směsí  vřesovky  a  písku  a  kryjeme 

deskou  skleněnou 
_  udržujíce  je  v  teple 

\  a  stejnoměrné  vlh- 
kosti. 

'  BraM  Čajový  alkaloid 

(účinná  součástka 
čaje),  totožný  s  cof- 
f einem,  viz  Cof  - 
f  e  i  n.  Jako  oxy- 
quintothein  je 
podstatou  Faivreo- 
vých  pilulek  proti 
chřipce,  neuralgii, 
migréně,  zimnici, 
rheumatismu,  bole¬ 
stivé  čmýře. 

Čajový  dýchánek 

(srovnej  též  Five 

Obr  615.  čajovník  člnskv  '{Thea  o’clock),  společenská 
chinensis).  *  zábava  (rozhovor, 

zpěv,  hudba),  při 
němž  hosti  se  Čajem  se  zákusky.  Volí  se 
k  .tomu  obyčejně  společný  stůl  tak  seřízený 
(při  větším  poctu  obloukovitě,  podkovovitě), 
aby  celá  společnost  co  nej  úže  byla  sloučena 
a  pohodlně  i  při  stole  hovořiti  a  produkcím 
zpěvním  neb  hudebním  naslouchati  mohla. 
Čaj  podává  se  jen  čistý  s  citrony,  pomeranči, 
maraskinem,  Červeným  vínem,  podle  okolnosti 
i  s  rumem  nebo  koňakem,  ze  zákusků  volí  se 
hlavně  chleby  a  housky  *  máslem  obložené 
masitými  příkusky,  masové  saláty,  nebo  majo¬ 
nézy,  pro  dámy  pecivo  a  torty. 

Čajový  příbor,  souprava  nádobí  k  podávání 
čaje,  skládá  se  jednak  z  konvice  čajové  nebo 


Čajový  samovar  — -  Čajový  věneček. 
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některého  samovaru  (viz  t.),  jednak  z  konvice, 
do  níž  se  čajový  nálev  již  hotový  slévá,  z  kon¬ 
vice  na  smetanu,  kde  čaj  s  touto  se  podává, 
z  cukřenky  a  ze  sklenic  neb  koflíků  k  nalévání 
čaje;  sklenic  používá  se  řidčeji  i  jsou  to  pak 
bud  sklenice  z  křišťálového  skla  hladce  brou¬ 
šené,  anebo  sklenice  ze  skla  ozdobného  s  ková¬ 
ním  stříbrným,  platinovým  a  pod.  Příbor  j 
s  koflíky,  které  jsou  nízké  a  široké,  jest  bud 
z  jemného  porc ulánu  nebo  ze  stříbra,  neb 
stříbřeného  kovu  (obr.  616  ).  Kde  Čaj  podává  se 
s  ruísadami,  jako  jsou  různé  lihoviny,  náleží 


rychle  se  ohřeje.  Proslulé  jsou  samovary 
trlské  z  tombaku,  jinak  také  mosazné  a  mě¬ 
děné  se  zhotovují.  Tvoří- li  se  v  kotlíku  čajovém 
nebo  samovaru  kotelní  kámen  (zvlášť  snadno 
při  používání  tvrdší  vody),  rozvaříme  v  něm 
brambory  na  kaši,  čímž  se  kámen  odloučí  a 
s  kaši  může  být  i  odstraněn. 

Čajový  věneček  (íhé  dansant),  zábava  v  užším 
kruhu  s  tancem  spojená.  Počíná  obyčejně  mezi 
7.  a  8.  hod.  večer.  Když  pozvaní  hosté  se  shro¬ 
máždili,  podává  se  bud  malá  teplá  večeře 
v  jídelně,  sestávající  r a  př.  2  bouilonu#v  ko- 


Obr.  616.  čajový  příbor.  Celkový  soubor.  Tvar  :i  výzdoba  součástí  se  dobově  mtni. 


k  příboru  1  aké  nádoby  na  tyto  tekutiny,  nej¬ 
častěji  z  broušeného  nebo  ozdobného  skla 
s  příslušnými  odměrkami;  celek  doplňují  de- 
sertní  mísy  a  talířky  na  zákusky  a  pečivo, 
po  případě  i  nádobky  s  máslem.  K  příboru 
dle  původního  vzoru  čínského  (obr.  617.)  náleží 


Obr.  617.  Příbor  čajový  dle  původního  vzoru  čínského. 

nezbytné  i  vypoduŠkovaný  košík  na  konvici 
čajovou,  jenž  má  účel  uďržovati  čaj  dlouho 
stejnoměrně  teplý.  Z  náčiní  třeba  klíštěk  na 
cukr,  malých  lžiček  a  nožíků. 

Čajový  samovar  ]e  vlastně  zařízen  jen  k  stá¬ 
lému  ohřívání  vody  a  udržování  jí  v  stejno¬ 
měrné  teplotě,  aby  stále  byla  pohotově  k  ná¬ 
levu  na  čaj  v  dostatečném  množství.  Střed 
kotlíku  samovaru  opatřen  je  rourou,  která 
se  naplňuje  žhavým  uhlím,  takže  voda  velmi 


ilíčích  se  sardelovými  nebo  kaviárovými  chle¬ 
bíčky,  z  teplé  ryby  a  dvou  pečení  s  kompoty 
neb  saláty,  po  nichž  následuje  studený  mouč¬ 
ník  nebo  tort,  aneb  jiné  zákusky;  pak  odebéře 
se  společnost  do  místnosti,  kde  se  tančí,  a  po¬ 
dává  se  čaj  mezi 
tancem  nebo  později; 
anebo:  hned,  jak  se 
hosté  shromáždí, 

podává  se  Čaj  s  cu¬ 
krem,  smetanou, 

rumem  nebo  červe¬ 
ným  vínem  a  drob¬ 
ným  pečivem  nej¬ 
lépe  v  pokoji,  kde 
je  bufet  zařízen.  Mezí 
tancem  (v  přestáv¬ 
kách)  pak  podává 
se  v  bufetu  pohotová 
limonáda,  kardinál, 
mléčný  punč  s  man¬ 
dlovým,  chlebovým, 
čokoládovým  nebo 
jiným  tortem.  Te¬ 
prve  k  10  hod  (ně¬ 
kde  i  později)  ná¬ 
sleduje  večeře,  k  níž 
sluší  jako  výše  bouil- 
lon  .  v  koflících 

S  chlebíčky  oblo-  Obr.  618.  Samovar. 
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ženými  kaviárem  nebo  s  houskami  se 
sar dělovým  máslem.  Při  větších  večeřích 
následuje  pak  humrový  nebo  vlašský  salát,  šil 
nebo  úhoř  v  rosolu,  také  kapoun  nebo  krocan 
v  rosolu, *teplá  pečeně  (na  př.  srnčí)  s  kompotem 
á  salátem,  teplý  pudding  (na  př.  piškotový) 
s  vinnou  pěnou  nebo  studený  (citrónový),  vinný  I 
rosol  vanilková  smetánka,  jablkový  nebo  oře¬ 
chový  tort,  pečivo,  zmrzliny,  ovoce,  kompoty,  | 
bonbony,  vína  a  nakonec  ananasová  číše  nebo 
šampaňské. 

Čajový  výtažek,  jak  zhusta  sc  i  v  obchodě 
nabizí,  není  než  nálev  čajový  s  cukrovým  sy- 
robem.  Brává  se  k  tomu,  aby  byl  silnější,  čaj 
zelený,  z  kteréž  příčiny  nutno  býti  s  požíváním 
čaje  z  takového  V-u  opatrným  (viz  Čaj).  Spaří 
se  33  g  čaje  cukrovým  syrobem  ze  3  kg  cukru 
a  jen  málo  vody  svařeným  a  odpěněným,  který 
se  pak  scedí  a  uschová.  Vařící  vodou  nebo 
mlékem  rozředěný  poskytuje  přímo  čaj  k  pití. 

Čalouněný  nábytek,  t.  j.  nábytek  tkanými 
látkami  potažený  (pod  poylakem  vycpávaný) 
nahrazuje  se  nyní  častěji  nábytkem  koží  po¬ 
taženým,  protože  tato  nevnímá  a  nepropouští 
prachu,  č.  n.  musí  z  toho  důvodu  býti  denně 
čištěn  kartáčem  k  tomu  zařízeným,  ne  příliš 
tvrdým,  ale  špičkou  opatřeným,  aby  se  jím 
všude  vniknouti  mohlo;  kromě  toho  nutno  jej 
často  vyklepávat  i  klepadlem,  měkkou  látkou 
obaleným.  Je  výhodné,  přikryj e-li  se  při  tom 
vlhkým  Šatem,  který  vyklepaný  prach  zachy¬ 
cuje.  Po  vyklepání  se  Č.  n.  nejprve  suchým 
a  dodatečně  pak  ještě  vlhkým  kartáčem  vy¬ 
kartáčuje.  Ukazuj  í-li  se  někde  promaštěná 
místa,  tedy  se  hned  po  vyk ar táč ování  vytrou 
hadříky  v  benzinu  nebo  Čpavkové  vodě  na¬ 
močenými.  U  látek  pevně  napjatých  a  živými 
barvami  se  honosících  velice  prospívá  vytírání 
hrubým  hadrem,  v  silném  roztoku  solném  na¬ 
močeným.  Je  ovšem  pak  zapotřebí,  aby  č.  n. 
hned  zase  v  průvanu  rychle  oschl  Velmi 
špinavé  povlaky,  kde  nestačí  Čpavková  voda 
sama,  kartáčujeme  čpavkovou  vodou  s  myd¬ 
linkami  a  vytíráme  pak  čistým  Šatem. 

Čalounictvf  a  dekoratérství  (zejména  by¬ 
tové)  je  velmi  vhodná  živnost  pro  ženu.  Vy¬ 
učení  v  dílně  trvá  3  —  4  roky.  Odborná  škola 
je  v  Praze.  Mistrovskou  zkoušku  nutno  vy¬ 
konat!  na  odborné  škole  pro  dekorativní  archi¬ 
tekturu  při  uměl.  průmysl,  škole  v  Praze, 
byla-li  absolventka  odb.  Školy  aspoň  2  roky 
tovaryškou.  Dobře  je  zjednati  si  průpravu 
i  v  této  škole  (nebo  ve  spec.  školách  dekora¬ 
tivních),  jiti  na  zkušenou  do  ciziny  nebo  i  zde 
navštěvovati  odborné  soukromé  Školy  (Berlín, 
Drážďany,  Štutgart),  kde  bývají  zařízeny  kursy 
Šestiměsíční. 

Čalouny  (tapety),  původně  jen  tkaniny 
hedvábné  nebo  vlněné,  pestrými  vzory  nebo 
obrazy  (viz  G  o  b.  e  1  i  n  y),  někdy  zlatém  a 
stříbrem  protkané,  jimiž  ^těny,  dveře,  okna  se 
ověŠují  a  ozdobují,  nahrazují  se  v  novější  době 
bud  tkaninami  malovanými  (viz  na  př.  Cor- 
netová  malb-a,  Góbelinová  mal  ba, 
H  e  1  i  o  s),  anebo  éř  čínskými,  t.  j.  papíro¬ 
vými  jež  v  podobě  dlouhých,  pestře  potiště¬ 
ných,  pruhů  papírových  i  v  našich  továrnách 


se  vyrábějí,  a  konečně  i  6.  dřevěnými,  jež 
ze  všech  druhů  dřevin  hotoví  se  v  podobě  pruhů 
1  m  širokých  a  20-  30  m  dlouhých  a  jen  jako 
papír  silných;  také  robí  se  pletené  a  íermeŽí 
napouštěné.  Těchto  používá  se  výhradně  k  po- 
lepování  stěn  místo  malby.  Č.  dřevěúé  jsou 
známé  jako  linkrusta  nebo  j  a  p  o  n  s  k  é 
rohože,  snadno  se  lámou  a  jsou  předstiženy, 
Č.  z  dřevěného  pletiva  vhodně  barev¬ 
nými  od  Claviera  v  Adorfu  ve  Vo^tlandu  (obr, 
619  ).  Dřevité  vlákno  je  uzavřené,  netřepí  se.. 


Obr.  619.  Moderní  Clavierovy  čalouny  z  dřevené  tkáně. 


nepřijímá  prach,  snadno  se  čistí;  je  barveno 
před  tkaním  barvivý  stálými  a  nejedovatými. 
Byt  činí  teplým  a  útulným.  Č.  tkané  přijímají 
mnoho  prachu  a  čištění  jich  jest  obtížné, 
z  místnosti,  kde  nemocní  dlí,  dlužno  je  vždy 
odstraniti;  č.  papírové,  nejsou-li  dobré  jakosti, 
otírájiím  pouštějí  barvu,  jež  v  jemných  částeč¬ 
kách  do  vzduchu  se  rozptyluje;  obsahuj  e-li 
barva  látky  jedovaté  (na  př.  arsenik  v  barvách 
zelených  neb  Červených;  spállme-li  kousek  ta¬ 
pety  a  pozorujeme  při  tom  zápach  po  česneku, 
obsahuje  jistě  arsenik), .  může  nastati  otrava. 
Polepování  stěn  č.  přispívá,  zvlášť  neni-li  toto 
provedeno  dokonale,  také  k  zahnízdění  obtíž¬ 
ného  hmyzu,  jinak  ale  bývá  nevkusné  a  rušivé, 
použfvá-li  se  6-nů  s  ornamenty',  jež  tvoří  ne¬ 
pěkné  nebo  neklidné  pozadí  obrazům,  nábytku 


Caraara  —  Čamrhoun. 
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a  pod.  Doporučují  se  proto  po  této  stránce 
nejlépe  jednobarevné  č.  velourové,  jichž 
drsný  povrch  působí  velmi  dobře  a  rozhodně 
lépe  nežli  hladký  nátěr  klihovou  barvou.  Barvu 
volme  jednak  dle  osobního  vkusu  a  citu  (jaká 
dobře  na  mysl  působí;  praví  se,  že  zelená 
uklidňuje,  červená  dráždí  a  pod.),  jednak  dle 
povahy  nábytku,  obrazů  a  pod.  Žluté  č. 
hodí  se  k  nábytku  barvy  mahagonové,  nikoli 
však  k  zlaceným  rámům  obrazů,  světle 
zelené  hodí  se  dobře  k  bílému,  bledému  a 
mahagonovému  nábytku,  i  k  zlatu,  bývají 


přerušované  jen  úzkými  proužky  ornamentál¬ 
ními.  Vyložení  stěn  dřevem  napodobuje  se  Č. 
reliéfovými  (T.  IX.),  někdy  bílými,  jindy 
na  způsob  dřeva  hnědými  nebo  i  kovově  bronzo¬ 
vanými,  které  jsou  z  tuhého,  až  lepenk ovitého 
papíru,  do  něhož  se  vzory  tisknou  horkými 
kovovými  deskami,  v  nichž  vzory  (gaufrage  = 
gofráž)  jsou  vyryty.  Č.  od  vápenné  omítky  nebo 
dřevěné  stěny  brzy  se  odchlipují,  byly- li  přímo 
na  ni  mazem  škrobovým  přilepeny.  Nutno 
proto  stěny  s  omítkou  vápennou  dříve  klihovou 
vodou  natírati  a  pak  teprve  č.  mazem  škrobo¬ 
vým  (nejlépe  lepem  ze  stejných  dílů  pytlíko¬ 
vané  žitné  a  pšeničné  mouky  připraveným) 
hladce  lepiti.  Přihlazení  provádí  se  nej  snadněji 
novým,  širokým,  jemným  smetákem.  Mají-li 
se  č.  lepiti  na  dřevo,  třeba  toto  polepiti  dříve 
hrubým  plátnem  a  přes  toto  jednou  nebo  dvěma 
vrstvami  hladké  papírové  makulatury.  Na 
vlhkých  stěnách  6.  trpí,  i  chráníme  je  proto 
podložkou  z  anglické  patentní  plsti.  Při  koupi 
Č-rů.  třeba  přihlédnout!  též,  aby  barvy  ne¬ 
pouštěly,  o  čemž  snadno  na  kousku  omytém 
za  vlhka  se  přesvědčíme.  Papírové  č.  opnašují 
se  vlasovými  smetáky  nebo  lněnými  hadříky 
za  sucha,  jsou-li  kouřem  a  prachem  silně  zašlé, 
očistí  se  nejlépe  střídou  chleba,  dva  dny  sta¬ 
rého,  těstem  z  jakékoli  mouky  s  přísadou  kysel, 
pikrinové  nebo  pikro-tanninové.  (Jen  tato 
poslední  je  v  obchodě  volně  pohotově.)  Jen 
velmi  dobré  a  trvanlivé  č.  lze  také  za  vilika 
mýdlovou  vodou  a  houbou  otírati  a  do  sucha 
lněnými  hadříky  vytříti;  jinak  doporučuje  se 
je  tříti  shora  dolů  mušelínovým  pytlíčkem 
s  ovesnou  moukou.  —  Ď.  na  zed  u  výlevky, 
umyvadla  a  p.  jsou  výhodnější  nežli  natírání 
těchto  zdí  fermežovou  barvou.  Nutno  je  však 
opatřiti  nátěrem  z  1  d.  bílého  klihu  (nebo  1  d. 
šelaku  ve  12  d.  lihu),  1  d.  boraxu.  Jakmile 

Žrvní  nátěr  uschne]  nanáší  se  druhý  nátěr. 

špatně  nalepené  bývají  útočištěm  hmyzu, 
zvláště  štěnic.  Tomu  se  zabrání,  když  do  mazu 
se  přidá  (na  3  kg)  kolokvintový  prášek  (5  —  6 


Obr.  620.  Lehké  papírové  čalouny  s  figurálními  vzory  (a 
modrý  čaloun  3  bělošedými  a  růžovými  ptáčky  a  kvítky, 
b  bílý  čaloun  s  černými  figurkami  v  ornamentu  šedém  a 
modrém)  do  dětského  pokoje. 

však  nej  častěji  jedovaté;  tmavě  hnědé, 
t.  zv.  pompej  ské  (často  jedovaté!)  č., 
rovněž  jako  všechny  tmavě  červené,  fialové 
a  pod.  menší  místnosti  příliš  ztemňují,  světle 
Červené  rychle  vyblednou,  k  obyčejným 
barvám  nábytku  i  zlatu  hodí  se  povšechně 
šedé  a  bílé  Č-,  také  modravé,  při  kte¬ 
rých  i  mahagonový  nábytek  dobře  se  vyjímá. 
Volíme-li  jednobarvé  Č.,  lze  stěny  dobře  oživiti 
i  čalounovými  vlysy,  římsami  nebo  úzkými 
zlatými  lištami.  Moderní  výroba  poskytuje 
po  té  stránce  překvapující  výběr,  v  němž  ne¬ 
scházejí  ani  hrubé  ornamenty,  v  jakých  si 
přechodně  libuje  přítomná  doba,  ani  starší 
gobelínové  vzory  (viz  T.  IX.)  vedle 
j emných  květinových  dessinů  a  ve¬ 
lice  oblíbených  motivů  z  přírody. 
Pro  dětské  a  dívčí  pokoje  jsou  po  ruce 
i  č.  s  motivy  figurálními  (obr.  620.). 
Nejjednodušší  jsou  č.  jednobarevné, 


dkg). 

Čamara,  kabát  zpravidla  černý,  jenž  spíná 
se  řadou  knoflíků  a  stužek  nebo  šňůr,  jako 
na  starších  oděvech  slovanských.  Co  do  po¬ 
doby  i  názvu  napodobena  nejspíše  dle  5-ry 
polské  a  zvolena  vlastenci  od  r.  1848  za  salonní 
kroj  český,  jemuž  v  české  společnosti  všude, 
zjednáno  stejné  právo  s  každým  jiným  krojem 
salonním,  ač  na  úkor  její  doba  nová  víc  se 
přidržela  cizího  fraku  přes  to,  že  střih  Č-ry 
upravován  vždy  požadavkům  doby.  Č.  je  dnes 
téměř  zapomenuta  a  nahrazuje  se  místo  frakem 
také  smokingem.  „ 

čamrhoun  je  fysikální  hračka,  která  během 
věků  nabyla  velmi  rozmanitých  tvarů,  jež 
dětem  poskytují  mnoho  zábavy  a  rodičům 
vděčnou  příležitost  k  získání  pohyblivé  a  po¬ 
učné  hračky.  Tvary  její  lze  rozvrhnouti  v  tylo 
druhy:  1.  {-y  roztáčené  prsty  ruky; 
nej  jednoduší  typ  je  čamrda,  mince,  již  beze 
všech  úprav  uvedeme  do  pohybu  kolmo  otáči¬ 
vého,  nebo  Čamrda  i  jakýkoli  kotouč,  jejž 
protkneme  v  prostředku  osou  (dřívkem,  drá¬ 
tem),  jíž  uvedeme  Č.  do  pohybu  vodo- 
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rovně  otáčivého;  sem  patří  i  známá  č  a  m  b  u- 
r  i  n  a  (obr.  G22.  1,  2)  hranatá,  zastupující  mí¬ 
sto  hrací  "kost  1:  y .  nebo  5.,  jehož  kotouč  je  opa- 


Obr.  G21.  Kreslicí  čamrhoun  (vlk). 


třen  štětičkou,  která  na  začazené  ploše  talíře 
kreslí  clo  sebe  zepletené  kruhy  (obr.  621.). 


Obr.  622.  Hlavní  typy  čarnrhounu.  1,  2  čamrhouny  s  osou 
(čamburina).  3.  č.  vrhaný.  4.  Č.  holandský.  5.  Německý 
vlk.  6.  Gyrcskop.  7.  Č.  optický.  8.  Č.  akustický.  9.  Č.  me¬ 
chanicky  s  pohybl.  čertem.  10.  Č.  magnetický. 

2,  Č-Y  bičem  otáčené  (viz  Iv  á  č  a).  — 

3.  Č-y  vrhané  (severoevropské)  kuže¬ 

lovité,  s  krátkým  hrotem  (obr,  622.  3  a— c) 
v  pohyb  uváděné  vrhem.  —  4.  fi-y  roz¬ 


táčené  navinutým  motouzem 
čili  vlky  (obr.  G22.  d).  jednou  rukou  (levou) 
se  č.  přidržuje,  druhá  rychlým  trhnutím  odvine 
motouz,  na  krčku  č-u  navinutý;  místo  ruky 
muže  zastat  i  stojánek  (holandský  Č.  obr.  622.  4) 
nebo  rukojeť  (německý  vlk  obr.  622.  5p  je-li  č. 
dutý  a  má  otvor,  hvízdá  a  bručí  tónem  tím 
vyšším,  čím  menší  je  otvor  a  čím  větší  rychlost 
(viz  níže  Č  y  akustické)  Mezi  tyto  č-y  patří 
i  gyroskop  (obr.  622.  6h  Č.  otáčející  se  ve¬ 
de- ou  kovových  kruzích,  jehož  se  používá 
k  fysik,  pokusům,  znázorňujícím  sklánění  volné 
osy.  —  5.  Č-y  peřové  a  šroubové,  kde 
místo  motouzu  zastává  stočené  spirálové  pero, 
nebo  ^  otáčejí  šroubem,  vsunutým  dojejich  duté 
osy.  G.  5.  akustické,  stále  oblíbené  jsou 
vlky  duté,  (obr.  622.  8)t  opatřené  někólika 
otvory,  clo  nichž  jsou  zapuštěn}'  harmonikové 
jazýčky  různých  tónů,  které  dle  rychlosti  vlka 
jsou  vyšší  nebo  nižší  a  dávají  melodický  sou¬ 
zvuk  (obr.  622.  7).  —  7.  Č.  o  p  t  i  c  k  é,  iia  něž 
se  nasazují  různobarevné  kotouče,  jež  znázor¬ 
ňují  míšení  barev,  nebo  různé  obrazce,  které 
se  navzájem  v  jedno  spojují  (viz  též  K  á  č  a), 
na  př.  pták  jednoho  obrazce  octne  se  v  kleci 
druhého  obrazce,  různé  pohyby  znázorněné 
na  dvou  obrázcích  se  vzájemně  doplňují  a  zdá 
se,  že  figurka  se  pohybuje  (t.  z.  thaumatro- 
pickéř-yap.)  (obr.  622.  9).—  8.  Č.  magne¬ 
tické,  jichž  železná  osa  účinkem  magnetu  se 
uchyluje,  aniž  by  otáčivý  pohyb  č-u  se  měnil 
(obr.  622.  10).  --  9.  Jj.  mechanické,  spojené 
s  pohyblivými  figurkami,  kolotočem  a  p.  Iv  nim 
patří  také  gvrograf,  jenž  tužkou  zazname¬ 
nává  své  neklidné  a  přebíhavé  pohyby  n.  čistý 
papír. 

Čapka:  1.  dětská  udržuje  se  nejdéle  ve 
formě  známé  6-y  n  ámoř  n  ic  k  é  nebo 
pletené  (obr.  624.).  Jinak  podléhá  ve  tvaru 
i  látce  silně  módě;  2,  d  o  m  á  c  í  druhdy  okrouhlá 
beze  štítku,  jež  bývala  i  ozdobně  vyšívaná, 
vymizela  tértičř  úplně  a  nahrazena  obyčejnou 
čepicí  se  štítkem  (viz  t.),  z  měkké  látky  poří¬ 
zenou;  3.  í.  j  ockeyská  (obr.  623.)  je  proste 


Obr.  623.  Čapka  jockcyskn  (v  l.  střih  Jednoho  dílo) 

střižena  ze  6  —  8  troj  úhelných  dílců,  které  se 
sešijí,  dle  potřeby  podšívkou  opatří:  stříška  se 
dole  obroubí  a  na  kožený  štítek  přišije.  —  4.  Č. 
námořnická  z  modrého  sukna  nebo  také 
z  modrého  plátna  má  ztužený  pásek  kolem 
hlavy  bez  štítku,  však  sc  stuhami  a  nějakou 
distinkcí  a  ztužené  dýnko  okrouhlé.  —  o.  Č- 
pletená  či  háčkovaná  dětská  pro  děti  3  až 
óleté,  pro  zimu  se  pořizuje  z  jemné  teplé 
vlny  ve  dvojím  tvaru  a)  ve  tvaru  podlou- 


.Cirkové  vyšívání. 
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h  !  é  h  o  pytlíku  (obr.  624.)  bud  čisté  bílá, 
modrá,  zelená,  nebo  také  vzorkovaná.  Jest 
mnohem  lépe  udělati  si  vzorek,  nežli  se  do 
pletení  dáme:  Náhod  asi  30  oček;  počet  očí  se 
musí  vždy  3  děliti.  1.  ř.  1  nahodit,  1  nabrat 
(jako  bys  chtěla  obrace  plést),  2  dohromady; 
opakuj  až  na  konec.  2  ř.  1  nahodit,  1  nabrat, 
pteť  následující  oko  dohromady  s  nahozenou 
nití  a  opakuj  až  do  konce.  Opakuj  2.  řadu, 

až  dosáhneš  dél¬ 
ky  asi  8  cm  a 
utrhni.  Tímto 
páskem  změř 
hlavičku  kol  do¬ 
kola.  Vytáhni 
upletený  kus,  a 
dle  této  velikosti 
porovnej  počet 
očí,  jež  k  veli¬ 
kosti  č-ky  potře¬ 
buješ,  nezapomeň 
však,  že  počet 
tento  musí  děli¬ 
telný  býti  číslem 
3.  Dle  5-ky  na 
obr.  624.  musíme, 
začíti  na  130  očí. 
Pleť  j  ako  na 
vzorku  uvedeno 
bylo,  pak  vroub- 
asi  5  cm.  Neza- 
icdno,  při  změnění 


Obr.  624.  Čapka  pletená  dětská  (pro 
dítky  3— slete)  v  podobé  pytlíku. 


kuj  ís  tenčími  dráty) 
pomeň  splésti  2  očka  v 
vzorku  do  vroubkování.  Když  poslední  bylo 
ukončeno,  utrhni,  nech  dlouhý  konec,  ale  ne- 
zapošij,  nýbrž  navlékni  všechna  očka  na  tuto 
vlnu,  utáhni  a  svaž.  Špičku  čepice  ukonči 
vlněným  třapcem.  —  Pletená  Č.  holand¬ 
ská  (obr.  625.)  počíná  se  plésti  temenem  {od 
špičky);  povstává  z  běžných  řad  pevných  kli¬ 
ček,  při  nichž  se  na  dvou  místech  přibírá,  takže 
vzniknou  dva  souvislé  trojúhelníky.  Počíná 
se  tak,  že  do  očka  z  kastorové  vlny  (potřebí 
asi  00  gr)  jako  první  tvar  se  zaplete  šest  pevných 


1.  rady  po  třech  pevných  kličkách-  2.  řady. 
V  3.  řadě  přijde  opět  po  jedné  pevné  kličce 
do  každé  kličky  2.  řady,  jen  do  prostředni 
ze  tří  přibíraných  opět  tři  pevné  kličky  Vlna 
nesmí  býti  příliš  silná  a  nesmí  sc  prac ováti 
příliš  ztuha.  Na  vyobr.  modelu  je  záhlaví  č-ky 
tvořeno  30  řadami  a  na  každé  straně  záhlaví 
se  připlete  přední  přehrnovací  díl  a  zadní  závěs 
ke  krytí  krku.  Na  přehrnovacím  dílku  háčkuje 
se  sem  a  tam  sloupek  a  vzdušná  klička,  tak 
aby  vždy  3  řady  sloupků  objímaly  1  vzdušnou 
kličku  řady  předchozí.  Pro  zadní  závěs  háčkuje 
se  1.  řada  ze  sloupku  a  vzdušné  kličky:  takto 
překročuje  se  vždy  jedna  klička  předchozí  řady, 
následuje  pak  pět  řad  pevných  kliček,  při  čemž 
v  každé  řadě  přibírá  se  asi  12  pevných  kliček, 
čímž  závěs  serpentinovitě  se  rozšiřuje.  Všecky 
řady  pracují  se  vpravo,  takže  každá  řada  po¬ 
číná  novým  navléknutím.  6.  řada  sestává  ze 
sloupku  a  vzdušné  kličky,  kterou  se  vždy 
jedna  pevná  klička  předchozí  řady  přehodí. 
Na  konec  kolem  závěsu  i  předního  dílu  uháč- 
kuje  se  pikotová  stuha:  pevná  klička  kolem 
vzdušné  kličky  předchozí  řady  a  pikot  ze  tří 
vzdušných  kliček.  Posléz  zavede  se  do  sloup¬ 
kových  řádek  přehrnovaeího  dílku  i  do  sloup¬ 
kové  řady  mezi  záhlaví  a  závěs  bílá  atlasová 
stužka  1  cm  široká,  kterou  se  č.  kolem  krku 
stáhne;  k  úvazku  pak  slouží  bílé  atlasové 
stužky  asi  3  cm  široké.  —  Č.  pro  odrost¬ 
lejší  mládež,  častó  t.  zv.  5.  sportovní 
bývá  bez  štítku  nebo  se  štítkem.  Č-ky  pro  hochy 
bez  štítku  mají  podobu  baretu  (viz  t.)  z  jedno¬ 
barevného  nebo  dvojbarevného  sukna  ína  př. 
svršek  z  bílého,  pásek  okolo  hlavy  z  tmavšího 
sukna  nebo  sametu,  po  případě  vyšitím  zdobe- 
I  něho)  nebo  také  z  vlny  se  háčkují.  Č:kV  se 
štítkem  robí  se  z  látek  nejrůznějších  (dle  doby 
roční),  satinu,  kašmíru,  tibetu,  lodenu,  sukna 
atd  ,  pro  menší  děti  volí  se  i  živé  barvy  (čer¬ 
vená,  modrá  nebo  bílá).  Módou  se  mění  i  tvar 
i  úprava,  se  stran  přidělávají  se  někdy  pásky, 
jež  na  vrcholu  se  spínají  a  rozepiaty  pod  bradu 
se  překlopují,  aby  sloužily  k  ochraně  boltců 
v  nepohodě.  Viz  též  Čepice. 

Čárkové  vyšívání  záleží  v  jednoduchém  stehu 
diagonálním,  kterýž  sám  o  sobě  se  nevyskytuje, 


Obr,  625.  Holandská  čapka  rozložena, 
kliček,  při  druhé  řadě  počíná  přibírání  tak,  že 
do  dvou  pevných  kliček  1.  řady  zaplétá  se 
po  jedné  kličce  2.  řady,  však  do  každé  3.  kličky 


Obr.  626.  Stehy  čárkového  vyšívání. 

nej  častěji  však  ve  spojení  se  stehem  křížkovým 
slouží  k  spojení  a  lehkému  vyplnění  světlejších 
čar  v  obrubě,  světlejších  ploch  ve  květech, 
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ČarnohúrsW  kúpcle  —  Času  málo,  času  nazbyt. 


listech  a  pod.  Stehuje  se  obyčejně  přes  2— h 
mřížky  kanavy  souběžně  nebo  zejkovitě  (obr. 
626.). 

Carnohúrské  kúpele  (660  m  n.  m  )  jsou  nej¬ 
starší  vodoléčebné  lázně  se  všemi  dieteticko- 
fysikálnlmi  prostředky  dle  vzoru  slezského 
Gráfenbergu,  2  hod.  od  stan.  Nové  Vsi  na  trati 
Poprad  — Košice.  Léčí  se  tu  choroby  dýchacích 
a  zažívacích  ústrojů,  choroby  oběhu  krve, 
chron  ženské  choroby  a  nervosita. 

CaS  v  obecném  smyslu  značí  pojem  trvání 
jistého  děje,  práce  a  pod.  nebo  příhodnou 
chvíli  k  jeho  početí  neb  dokonání.  V  domácnosti 
je  důležité,  aby  ke  všemu  určitý  č.  byl  usta¬ 
noven  a  také  dodržován,  z  kteréž  příčiny  na 
příhodných  místech  (i  v  kuchyni)  hodiny  mají 
býti  po  ruce.  Také  má  býti  každý  č.  moudře 
vynaložen,  nejen  prací,  ale  i  rozumnou,  nevin¬ 
nou  zábavou,  hrou  zdraví  otužující,  obcováním 
rodinným  a  společenským,  nikoli  však  mařen 
zahálkou,  neboť  život  neměří  se  dle  hodin, 
mnoho- li  jich  uplynulo,  ale  dle  toho,  jak  jsme 
jich  použili.  Také  dodržováni  č-u  osobám  cizím 
jest  důležitým  pravidlem  společenského  života, 
nechť  jedná  se  o  dodržení  6-u  platebního 
nebo  i  dochvilno.st  (viz  t.)  v  každé  jiné 
příčině. 

Čas  jfdla  má  býti  pravidelně  stanoven  #co 
do  denní  hodiny,  neboť  nepravidelnost,  od¬ 
chylky  od  pravidla  zavinují  poruchy  v  chuti 
k  jídlu,  poruchy  zažívání,  druhdy  také  poruchy 
ve  výkonnosti  (nutno-li  brzy  po  jídle  pracovali), 
poruchy  spánku  (jí-li  se  pozdě  před  spaním) 
a  pod.  Má  býti  také  pevně  stanoven  co  do 
množství,  jakosti  a  zejména  stravitelnosti  jídla 
v  určitý  čas  k  požívání  určeného,  aby  jednou 
se  náležitě  podepřela  duševní  i  tělesná  výkon¬ 
nost,  po  druhé  nepřekáželo  zas  této  výkonnosti 
nevěasným nasycením.  Viz  Oběd,  Snídaně, 
Svačina  a  Večeře. 

Čas  normální  určen  je  k  tomu,  aby  obyvatelé 
určitého  místa  své  výkony  podle  něho  řídili; 
proto  se  řídí  6-em,  jejž  udává  místní  nebo  nej- 
bliišf  hvězdárna  dle  této  řídí  se  veřejné  ho¬ 
diny  (automaticky,  elektricky),  zvonění  po¬ 
ledne,  na  tento  6.  lze  se  ve  velkých  městech 
předplatiti.  Dle  tohoto  č-u  se  řídí  telegraficky 
i  č.  železniční  vzdálenějších  staničních  míst, 
neboť  od  Č-u  n-ho  závis!  součinnost  všech  slo¬ 
žek  veřejného  života.  Viz  č.  středoevrop¬ 
ský  a  světový. 

čas  promarněný  je  stále  důležitou  položkou 
ztráty  v  domácím  hospodářství.  Co  se  na  př. 
promarní  Č-u  denního  i  nočního  pipláním  se 
s  dětmi,  chováním,  kolébáním,  pojížděním 
s  kočárkem,  místo  aby  se  č.  takto  promarněný 
věnoval  užitečné  práci  nebo  potřebnému  ozdra¬ 
vujícímu  spánku.  Také  při  výkonech  tělesných 
i  duševních  se  promarní  mnoho  č-u  Špatným 
rozdělením  práce,  nesprávným  vedením  práce. 
(Viz  Sil  úspora,  Taylorova  sou¬ 
stava  práce.)  Mnoho  č-u  se  promarní 
zbytečným  mluvením,  zdlouhavým  vyjednává¬ 
ním,  smlouváním,  jehož  výsledek  není  úměrný 
ztrátě  č~u,  klepy,  pomlouváním.  Ztracené  vědo¬ 
mosti  možno  nahTaditi  studiemi,  ztracené  zdraví 
aspoů  někdy  střídmostí,  lékem  a  operací, 


ztracené  jmění  pilností,  ale  Č.  ztracený 
nemůže  býti  nahrazen  ničím,  neboť  je  ztracen 
na  věky.  „Č.  jsou  peníze**  čtete  na  dveřích 
mnoha  zaměstnaných  lidí,  kteří  zamítají  zby¬ 
tečné  návštěvy  a  žádají  ze  zkrácení  nutných. 
Často  najdete  v  místnosti  připomínku,  že  se 
žádá,  aby  návštěva  netrvala  déle  nežli  tolik 
a  tolik  minut. 

Čas  středoevropský  a  světový.  Poledne,  dle 
něhož  se  řídí  č.  normální  (místní,  vizt.),  udávají 
různé  hvězdárny  dle  toho,  jak  jsou  od  sebe 
vzdáleny,  jinak;  na  východě  nastává  poledne 
(t.  j.  chvíle,  kdy  slunce  prochází  místním  po¬ 
ledníkem)  dříve  než  na  západě.  Středoevr.  5.  jde 
o  1  hod.  napřed  před  západoevr  a  o  1 
hod.  později  za  východoevropským  Časem. 
Pro  č.  světový  pracuje  nyní  služba 
jiskrové  telegrafie  sdělujíc  Č.  určený  hvězdár¬ 
nami  do  všech  končin,  i  na  lodi  plující,  aby  si 
dle  toho  zařídily  chronometry.  Pro  jízdní  řády 
drah  zaveden  průměrný  č.  středoevrop¬ 
ský,  od  něhož  závisí  přesné  dodržování  jízd¬ 
ních  řádů.  Služba  tato  vychází  ze  střediska 
na  věži  Eiffelově,  kde  stanoví  se  čas  dle  poled¬ 
níku  Greenwichského. 

čas  vychovatel.  Ve  výchově  člověka  musí 
Č.  vykonati  to,  čeho  nelze  docíliti  umělými 
prostředky;  hromaděním  učiva  a  úkolů,  ne¬ 
odbytným  „má  a  musí".  Včera  zasetá  pšenice 
nemůže  se  již  dnes  na  pouhý  rozkaz  sklízeti; 
ovoce  výchovy,  jež  vlivem  č-u  neuzrálo,  je 
jako  ovoce  navěšené  na  vánočním  stromku. 
Úloha,  která  „musí"  býti  za  každou  cenu 
provedena,  číslice,  které  „musí"  souhlasiti, 
verše,  které  „musí"  býti  nazpaměť  naučeny, 
jsou  samé  takové  cetky  vánočního  stromku, 
které  někdy  mají  i  chlubný  lesk  a  krásnou 
barvu.  Že  takové  učení  není  žádnou  výchovou, 
dokazují  příklady  četných  vynálezců,  umělců 
a  j.  geniálních  lidí,  kteří  ve  škole  byli  špatnými 
žáky,  protože  jejich  talenty  nebyly  ani  pocho¬ 
peny  ani  pěstovány  výchovou,  nýbrž  uzrály 
samy,  jejich  vychovatelem  byl  Č.  a  přirozený 
vývoj. 

časopisy  rodinné  jsou  nezbytnou  příslušností 
Života  rodinného,  kde  se  tento  náležitě  pěstuje. 
Přinášejí  látku  k  společným  rozhovorům,  zá¬ 
bavám  i  hrám,  tedy  k  nutnému  osvěžení  du¬ 
ševnímu  i  tělesnému,  ale  při  tom  i  praktická 
poučení  pro  domácí  život.  Výborným  vzorem 
takových  listů  je  z  českých  „Šťastný  Do¬ 
ni  o  v",  takže  netřeba  bráti  útočiště  k  cizo¬ 
jazyčným,  zvláště  německým,  dosud  v  českých 
domácnostech  hojně  zahnízděným,  z  kterých 
jen  cizí  názory  a  mravy  se  Čerpají. 

Času  málo,  Času  nazbyt.  Jen  odkládá  má 
na  vše  času  málo,  protože  promarňuje  minuty; 
má  ho  málo  také  mnohý,  jehož  „nemám 
času"  diktuje  osobní  pohodlí,  neláska,  bez¬ 
ohlednost,  druhdy  i  zbytečná  pánovitost,  vý¬ 
mluva  na  únavu  a  p.  Skutečnému  nedostatku 
Č-u  odpomáhá  jeho  rozdělení.  Musíš- li  denně 
mnoho  vyřídili  a  málo  k  tomu  času  máš,  za¬ 
cházej  s  ním  opatrně  a  rozděl  si  ho  přesně 
a  nikoli  jen  v  duchu.  Kdo  rozumí  dobře  roz¬ 
dělení  Č-u,  mnoho  vykoná,  ale  musí  časně  za- 
čiti.  Podle  hodin  vstávej,  každého  dne  v  tutťž 


Časy  roční  —  čekanka. 
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hodinu,  a  podle  hodin  rozděl  práci,  jídlo  i  vy¬ 
cházku  a  domácnost  půjde  jako  po  Šňůrce. 
Má-li  práce  včas  býti  vykonána,  každý  musí 
v  pravý  čas  jako  hodinový  stroj  do  ní  zasáh¬ 
nout  i.  Pak  není  zpožděných  výkonů.  Ovšem 
stejně  jako  hospodyně  hleděti  si  musí  dochvil¬ 
nosti  hospodář  Chce-li  míti  včas  oběd,  nechť 
také  včas  k  němu  přijde.  Vše  v  pravý  čas  rychle 
a  dochvilné  vyříditi  znamená  spořit!  časem. 
Nikdy  nepokládej  nějakou  částečku  času  za  tak 
malou,  abys  nemohl  do  ní  vložit  nějaké  za¬ 
městnání;  něco  lze  vždy  v  ní  vykonat.  Střež  se 
těch,  kteří  mají  Č-u  vždycky  nazbyt,  nechí  si 
hledí  někoho,  kdo  má  stejně  času  jako  oni. 
Ďasy  roční  viz  Jaro,  Léto,  Podzim, 

i  ni  a. 

Čečatka,  č^čctka  ( Fringilla  linana  L.), 
drobný  ptáček  z  čeledi  pěnkav,  jenž  přilétá 
k  nám  v  listopadu  a  odlétá  v  březnu.  Samečka 
s  kar  mí  novým  hrdélkem  vídáme  v  zajetí,  kde 
snadno  krotne  a  béře  ze  vděk  mákem  a  se¬ 
mene  em;  zpěv  jeho  je  však  jen  jednotvárné 
a  švitořivé  cvrlikání. 

Čečorka,  svazenka  í Phacelia ,  obr.  627  ), 
z  Kalifornie,  doporučovala  se  jako  medonosná 


Obr.  627.  Čečorka  ( Phactlia ). 


květina  silně  medující  a  dlouho  do  podzimku 
kvetoucí,  avšak  neosvědčila  se  u  včel  v  tomto 
směru.  Spokojí  se  i  s  chudší  půdou  a  kvete 
za  6  — 8  neděl  po  zasetí.  Některé  modrokvěté 
druhy  pěstují  se  také  pro  ozdobu 

Čechompili,  maso  ze  skopové  kýty  připra¬ 
vené  jako  na  pruzínský  šašlvk  (viz  -t. ),  jenže 
se  béře  méně  cibule,  Dusí  se  pak  v  rendlíku 
se  Šťávou  z  rajských  jablíček,  až  se  tato  do 
masa  úplně  vsákne.  Pokrm  tento  je  velmi 
chutný  a  podává  se  s  bramborou. 

Čejka  í  Vanellus  eristaius  Mayer.  obr.  628), 
také  kniha,  k  n  i  h  a  v  k  a  zvaná,  jest  ba- 
hňák,  který  u  nás  od  března  do  října  hnízdi 
na  vlhkých  lukách  a  poblíž  rybníků.  Ma.>o 
jindy  tuhé  na  podzim  je  tučné  a  chutné. 
V  Čechách  zapovídá  zákon  ji  chytat  i  a  usmrco- 
vati,  i  vejce  její,  labužníky  hledaná,  vybírali; 
tato  nesmějí  se  vybírati  ani  na  Moravě  ač  tam 
{-ku  děvoleno  jest  od  1.  září  do  31.  ledna  stří¬ 
leli.  Francouzská  kuchyně  si  č  ky  na  podzim 
velmi  váží.  Čejčí  vejce  (obr.  629.),  jež 
klade  {.  dvakrát  až  i  také  čtyřikrát  do  roka, 


jsou  zelenavá  tmavými  skvrnami  posetá:  zhysta 
se  však  také  vejce  racků  nebo  vran  za  ně 
prodávají.  Před  upotřebením  vždy  zkoušejí  se 
ve  slané  vodě,  nejsou-li  zkažená  nebo  nalíhnutá 
(taková  plovou,  kdežto  dobrá  ke  dnu  klesají ): 


Obr.  628.  Čejka  ( Vantllus  eristatus). 


vaří  se  pak  ve  vodě  6  minut  a  předkládají 
zastrkaná  do  soli  na  hlubší  míse  nebo  zabalená 
v  ubrousku;  po  oloupáni  odkrojí  se  nesnadněji 
stravitelná  Špička  a  ostatek  se  požívá  se  solí 
nebo  také  se  strouhaným  křenem.  Upravují  se 
také  míchaná  s  lanýži,  které  drobně  usekány 
byly  v  madeirském  víně  dušeny.  Výborně  lze 


Obr.  629.  Vejce  čejčí. 

je  nahradit  i  vejci  perliček,  která  však  pro 
tlustší  skořápku  třeba  déle  vařit  i. 

Čekanka  í Cichorium ),  rostlina  složnokvětá, 
kteréž  pěstují  se  dva  druhy:  č.  obecná 
(C.  intybus  L.,  obr.  630.),  původně  divoce  na 
mezích  a  suchopárech  u  nás  rostoucí  a  endi- 
v  j  e  (C.  endivia)  neboli  štěrbák  (Viz  t.). 
Č.  obecná,  jako  odrůda  seta  (C.  sativum). 
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Čekankový  salát. 


také  obecné  cikorka  neb  c  ikorie  zvaná, 
pěstuje  se  pro. kořen  zdužnatělý,  jehož  po  usu¬ 
šení  používá  se  k  výrobě  cikorky  (viz  C  i- 
korka  a  Kávové  náhražky),  při 
čemž  nati  upotřebuje  se  ke  krmení  dobytka, 
ačkoli  mléko  při  výhradném  krmení  touto  natí 
nabývá  hořké  příchuti.  Založí-li  se  sklizené  ko¬ 
řeny  fobr.  632.)  čekankové  v  tmavém,  ale 
vzdušném  sklepě  do  vlhkého  písku,  vyhánějí 

po  celou  zimu  bledé 
i  narůžovělé  lístky, 
kteréž  poskytují 
chutnou,  pikantně 
n  ah  ořkl  ou  zeleninu . 
Také  se  tato  zele¬ 
nina  pěstuje  z  jara 
venku  tím  způso¬ 
bem,  že  vysazené 
kořeny  se  vrchem 
zemí  zahrnují,  aby 
vyhánějící  nať  zů¬ 
stala  bílá.  Možno 
pak  z  této  nati  při¬ 
pravovat  i  polévku  i 
salát-,  nebo  vařiti  a 
dusití  ji  s  máslem 
nebo  smetanou  jako 
jinou  zeleninu.  Jako 
v  nati,  jest  i  v  koře¬ 
nech  obsažena  hořká 
látka(005  ažO-15%), 
pro  kterou  dobytek 

Obr.  630.  čekanka  obecná  v  kvé-  kořeny  nerad 

tu  { Cichorium  intvbus ).  poživa,  varene  však 

dobře  béře.  Kořene 
divoké  5-ky  pro  tuto  hořkou  látku  používalo  se 
v  lidovém  lékařství  proti  různým  vnitřním 
chorobám,  nyní  již  jen  v  tak  zv.  j  ar  ní  léčbě* 


Obr.  631.  Sud  k  rychlení  zimního  salátu  z  Čekanky: 
a)  Vodou  naplněný  válec,  jehož  dutina  se  lampou  vytápí; 
d)  párník,  jímž  se  pára  do  písku  svádí. 


(také  pode  jménem  koření  sv.  Petra,  koř.  po- 
dvojníkové,  koř.  kozího  cecku  menšího),  dle 
Kneippavy  methody  v  Německu  jej  doporu¬ 


čují.  Dle  toho  předpisu  ráno  a  večer  nálev 
po  3  —  4  dny  požívaný  čistí  žaludek,  játra, 
slezinu  a  ledviny;  nebo  spařené  a  do  plátna 
zabalené  listy  a  květy  přiložené  na  žaludek 
tiší  obtíže  žaludeční  (obkladek  ten  za  den 
3krát  se  obnovuje).  Sušené  a  v  lihu  naložené 
listy  a  květy  dají  tresť  k  potírání  chřadnoucích 
údů.  Kořen  č-ky  obsahuje  i  n  u  1  i  n  (jako  pam¬ 
peliška)  i  používá  se  proto  extraktu  z  kořene 
při  žloutence  a  jater  nich  návalech  krve. 

Čekankový  salát  pro  zimu  lze  si  zajistili 
uložením  kořenů  do  kuželovitých  hromad  v  tma¬ 
vém  koutě  sklepa  (obr.  633.)  v  paprskovitých 
vrstvách  do  hlinité  země  tak,  aby  kraje  hlavic 


Obr.  632.  Kuželovitá  hromada  s  hlízami  a  kořeny. 


z  hromady  vyčnívaly.  Je-li  dosti  místa,  netřeba 
konečně  dělati  hromadu  kuželovitou,  nýbrž 
možno  dělati  podle  stěny  také  hromadu  po¬ 
délnou.  Je  však  také  možno  vzrůst  zimního 


salátu  z  kořenů  zvláštním  zařízením  ve  sklepě 
urychliti.  Provrtáme  jednoduše  dužiny  starého 
sudu  a  k  děrám  zakládáme  ze  vnitř  hlavice 
kořenů  prokládajíce  je  pískem  hlinitým,  jejž 


Čekati  na  mzdu  —  Čelo. 
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čas  od  času  zavlhčujeme.  Postavíme-li  sud  do 
teplého  a  tmavého  místa,  vyrůstají  z  děr  brzy 
listy,  jež  poskytují  žádoucí  salát.  Toto  zařízení 
může  býti  zdokonaleno,  zvlášť  nemáme-H  míst¬ 
nosti  temné,  která  by  byla  dostatečně  teplá, 
když  středem  sudu  založíme  (obr.  622.)  ple¬ 
chový  dvojitý  válec,  vodou  naplněný,  jehož 
vnitřní  dutina  ohřívá  se  petrolejovou  lampou 
a  z  něhož  tvořící  se  pára  odvádí  se  nástavcem, 
nahoře  umístěným,  do  písku,  který  se  tím 
udržuje  vlhkým.  Tím  docílí  se  ve  vrstvách 
písku  stejnoměrné  mírné  teploty  a  vzrůst  sa¬ 
látu  se  urychlí. 

Čekati  na  mzdu  za  vykonanou  práci  nenech 
dělníka,  řemeslníka,  služku,  vůbec  nikoho,  kdo 
na  mzdu  čeká.  Je  to  nesprávné  i  hrubé  porušení 
lidskosti,  které  prozrazuje  obmezenost  rozumu 
a  nízkost  mysli. 

Čeleď,  t.  j.  pomocnice  v  domácnosti,  služky, 
chůvy,  kuchařky,  sluhové,  posluhovačky  (viz 
tyto)  a  j.  osoby  v  domácnosti  zaměstnané  v  po¬ 
měru  k  zaměstnavateli  řídí  se  čeledním  řádem, 
který  by  si  Č.  ve  vlastním  zájmu  měla  opatřiti 
a  uvědomiti,  když  zrušeny  byly  č  e  1  e  d  n  í 
knížky,  v  kterých  byl  obsažen.  Pravdě¬ 
podobně  budou  zase  zavedeny,  neboť  průkaz 
domovským  listem,  vysvědčením  a  p.  nedo¬ 
stačuje;  jeť  také  každý  zaměstnavatel  povinen 
6.  do  tří  dnů  hlásiti  obec.  nebo  polit,  úřadu 
a  vykázati  při  tom  úplná  data,  která  v  dom. 
listě  obsažena  nejsou  a  kterou  zaměstnaná  č. 
často  nedovede  udati.  Nadto  je  zaměstnavatel 
povinen  pojistiti  6.  proti  nemoci  u  zplnomoc¬ 
něných  k  tomu  nemocenských  nebo  čelednícb 
pokladen  (jsou  to  okres,  nemoc,  pokladny  nebo 
zajišť.  pokladny  pomocnic  v  domácnosti). 
V  některých  případech  podléhá  Č.  i  pojištění 
úrazovému.  Při  všech  těchto  pojištěních  mnoho 
záleží  na  včasném  a  přesném  hlášení  a  od¬ 
hlášení  pojištěnců.  Jakkoli  již  řád  čelední  vy¬ 
mezuje  obapolné  povinnosti,  sluší  přece  kromě 
toho  zaměstnané  č-i  na  paměti  míti  především 
povinnost  k  práci  a  potřebu,  aby  tato  vyko¬ 
návána  byla  s  náležitou  pílí,  svědomitostí, 
dochvilností,  čistotou  a  obezřelostí,  při  tom 
aby  ostatní  chování  její  bylo  počestné,  po¬ 
slušné  a  vlídné.  Z  povinností  zaměstnavatele 
dlužno  vytknout  i  zvláště  péči  o  náležité  stravo¬ 
vání  a  bytování  i  ošetření  v  případě  nemoci 
a  úrazu  (viz  výše).  Č.  vyhledává  si  místa  a 
zaměstnavatelé  vyhledávají  6.  prostřednictvím 
zprostředkovatelů,  kteří  zaměstnání  to  po  živ- 
nostensku  a  ne  vždy  spolehlivě  provozují.  Proto 
zřizují  se  nyní  veřejné  a  bezplatné 
ústavy  pr  o  zpr  ostř  edk  ová  ní  služby 
a  práce.  —  Obecná  je  stížnost,  že  č.  do¬ 
mácí  nepřichází  do  svého  zaměstnání  nále¬ 
žitě  vycvičena  a  vyškolena  a  že  požaduje 
1  značného .  platu  za  práci,  kterou  není  s  to 
vykonávati.  Tomu  mají  odpomoci  nově  za¬ 
kládané  cvičné  školy  pro  služky. 

čelední  řád  pro  Čechy  ze  dne  7.  dubna  1866 
(§  33  —  37),  pro  Moravu  ze  dne  2.  května  1886 
(§  34  —  39),  pro  Slezsko  z  25.  března  1867  (§  33 
a-ž  38)  a  pro  Prahu  z  21  srpna  1857  (§  34-38) 
byl  zákorem  ze  dne  17.  října  1919  změněn 
v  některých  odstavcích  v  závorkách  vytčených 

Domácí  Vševěd. 


I  v  tom  směru,  že  čelední  knížky  byly  zrušeny,  ja¬ 
kož  i  zrušena  ustanovení  trestnostipro  zaměstna¬ 
vatele  i  zaměstnaného  v  tom  případě,  že  zaměst¬ 
naný  nenastoupil  službu  proto,  že  uzavřel  smlou¬ 
vu  s  několika  zaměstnavateli,  že  zrušil  bezdů¬ 
vodně  shžební  poměr,  že  zaměstnavatel  přijme  do 
služby  zaměstnance,  jenž  svůj  předešlý  prac  o\  ní 
poměr  bez  důvodu  zákonného  zrušil.  Také 
pozbyla  tím  účinku  ustanovení,  že  k  žádosti 
zaměstnavatele  může  býti  zaměstnanec  do- 
nucovacími  prostředky  přidržán,  aby  vstoupil 
do  ujednané  služby  nebo  aby  se  do  ní  vrátil. 
Ovšem  nebyla  tím  zrušena  ustanovení  o  ná¬ 
rocích  soukromoprávních  (nárok  na  náhradu 
škody,  ač  ovšem  často  neuplatnitelný).  Zaměst¬ 
navatel  je  i  na  dále  oprávněn  žádati  náhradu 
za  způsobenou  škodu,  přerušil-li  zaměstnaný 
pracovník  poměr  bez  zákonného  důvodu,  za¬ 
městnavatel  ručí  rukou  společnou  se  zaměstna¬ 
nými  i  nadále  za  Škodu  způsobenou  jinému 
zaměstnavateli,  přijal-li  do  služby  zaměstnance, 
jenž  svůj  pracovní  poměr  bez  zákonitého  dů¬ 
vodu  přerušil;  to  platí  i  o  zaměstnavateli,  jenž 
zaměstnance  k  přerušení  pracovního  poměru 
svedl.  Vzhledem  k  zrušení  čeledních  knížek 
je  zaměstnavatel  oprávněn  žádati  od  zaměst¬ 
nance  průkazy,  potřebné  k  zjištění  osobních 
údajů,  tedy  list  domovský,  křestní,  vysvědčení 
pracovní  a  p.  Ustanovení  tato  nemění  ničeho 
o  předpisech  o  policejním  hlášení. 

Čelist,  kost,  z  níž  zuby  vyrůstají,  trpívá 
u  dětí  následkem  poČasné  rýmy  nepravidel¬ 
ností  svého  vývoje;  děje-li  se  to  v  čase  pro- 
rývání  zubů,  mívá  to  za  následek  špatné  jich 
postavení.  Záněty,  jimiž  trpí  kotlavé  zuby, 
přenášejí  se  i  na  okostici  č-i.  Dolní  č.  spojena 
jest  s  horní  a  celou  lebkou  pohyblivě  kloubem 
a  může  býti  z  kloubu  nahodile  vyšinula  nebo 
i  zlomena.  První  pomoc  při  takové  zlomenině 
záleží  v  přiložení  obvazu  nebo  ovinutí  obinadla 
několika  obtáčkami  přes  temeno  hlavy  a  pod 
bradu.  Č-i  mají  důležitý  úkol  při  rozmělňování 
potravy  i  dokázalo  se  různými  přístroji  měři¬ 
cími  (viz  Čtyřlístek  roč.  III.  str.  527),  že  hlavně 
tu  záleží  na  síle  chrupu  a  že  nevyvinuje  se 
stejná  síla  ve  všech  částech  chrupu.  Zjištěno 
také,  jaký  odpor  kladou  Č-i  různé  druhy  po¬ 
travy,  na  př.  jazyk  na  měkko  vařený  odpor 
jen  lVi- kg,  studený  již  7%  — 10  kg,  tuhé 
pečené  maso  45  kg,  maso  na  ledě  uležené  odpor 
o  třetinu  menší  a  p.  (obr.  634). 

Čelo,  přední  část  lebky,  jejímž  podkladem 
jest  silně  vytvořená  kost  čelní,  potažená  slabou 
vrstvou  svalů;  rány  do  Čela,  pokud  kost  není 
proražena  nebo  otřesení  mozku  způsobeno, 
končívají  jen  jizvami  neb  podlitinami,  jež  se 
snadno  zahojí.  Vyšší  nebo  nižší  profil  Čela  po¬ 
kládá  se  za  známku  vyšší  neb  nižší  inteligence; 
vpravdě  může  býti  jen  známkou  značnějšího 
vyvinutí  mozku,  avšak  vyvinutí  duševních 
schopností  mchlo  při  tom  bráti  se  cestami  na¬ 
prosto  zvratnými.  Staré  lat.  přísloví  „prima 
frons  decipiť1  (především  lže  Čelo)  myslí  ovšem 
jen  na  drzé  čelo,  které  dovednou  hrou  zakrývá 
vnitřní  povahu  a  smýšlení.  Ale  i  bílé  čelo,  ,,í/ 
fronte  bianco ",  jak  Dante  praví,  i  po  letech 
mluví  zřetelně,  aniž  vrásky  času  a  chytrý 
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měření  odporu  v  čelistech. 


podvod  jsou  s  to  zakrýti  jeho  osobité  známky- 
Střední  žíla  (frontalis  mediáno),  která  Č.  protíná 
ave  spoj  ení  svráškami  svalů  dodává  čelu  výrazu , 
jejž  umělec  dovede  hodnotiti.  Ovšem  tato  žíla 
malířů  (véna  pittorica)  není  samojediná,  je  to 
několik  větví  a  různě  rozvětvených  žil,  to  však 
nemá  s  duševním  životem  ničeho  společného. 
Č.  samo  nabývá  duševního  výrazu  teprve  ve 
spojení  s  okem.  Bolesti  hlavy,  pokud  jich  sídlem 
bývá  č.,  mívají  svůj  původ  v  katarrhálních 
zánětech  sliznice,  jež  vykládá  dutinu  čelní  na 
vnitřní  ploše  kosti  čelní.  Takové  záněty  mohou 
sem  býti  přeneseny  nebo  rozšířeny  z  dutiny 
nosní  (při  rýmě)  a  jiných  míst  sousedních. 
Prudké  bolesti  při  těchto  zánětech  potlačují  se 
ozářením  křemitou  lampou.  Č.  mastné 
svědčí  o  zvýšeném  odměšování  žláz  mazových 
v  obličeji.  Mytí  ráno  a  večer  vlažnou  vodou  a 
sírovým  mýdlem  a  vtírání,  když  pleť  se  dobře 
byla  osušila,  trochou  kolínské  vody.  Odpomáhá 
dosti  dobře.  Pudrování  škodí, 

Čemeřice  (Helleborus,  obr.  635.),  pryskyřní- 
kovitá  květina  horských  krajin,  která  vykvétá 
již  i  v  lednu  a  únoru  a  náleží  k  velice  vděčným 


zimnírnkvětinám 
mírně  topených 
místností;  spoko- 
juje  se  s  každou 
nepříliš  hubenou, 
nevysýchavou 
půdou.  Dá  se  do¬ 
bře  pěstovatiize 
semen,  jež  sejí 
se  brzy  po  uzrání 
v  červnu  a  po¬ 
krývají  z  výšil  cm 
přesátou  písčitou 
listovkou  a  cho- 
pak  v  místnosti 


Obr.  635.  Čemeřice  v  různých  odrůdách. 


vaji  se  v  stínu,  v  zimě  pak  v 
proti  mrazu  chráněné.  Vzešlé  sazeničky  se  pře¬ 
nášejí  na  světlo  a  již  2  — 31isté  se  přepichují, 
potom  buď  do  mírně  topené  místnosti  přená¬ 
šejí  nebo  na  jaře  na  polostinná  místa  v  zahradě 
vysazují.  Kořen  č.  obsahuje  glykosid  helle- 
borein ,  jenž  má  účinky  projímavé,  na  srdce  uti¬ 
šující  (místo  digitalis)  a  lokálně  umrtvujíc 
(při  očních  chorobách).  Ve  větší  dávce  je  jedem, 
proti  němuž  účinkuje  tannin.  Používá  se  kořene 
přímo  v  nálevu,  lihového  nebo  vodného  vý¬ 
tažku  i  tinktury  (při  vodnatelnosti,  padoucnici 
a  zácpě). 

Čep,  výstupek,  zub,  kterýž  na  jedné  hybné 
části  stroje  (kole,  hřídeli)  nebo  na  jednom  ne¬ 
hybném  tělese  (na  př.  trámu)  vystupuje  a  tuto 
část  nebo  těleso  s  druhým  spejuje  tím  způsobem, 
že  na  druhé  části  zapadá  do  stejně  upravené 
dutiny  čili  dlabu,  ložiska  a  p.  Viz  Čepování. 

Čepec:  1.  Druhý  oddíl  žaludku  pře- 
žvykavců,  u  koz  a  ovcí  větší  nežli  knihy, 
u  hovězího  dobytka  menší,  jenž  zároveň  s  dršt- 
kami  (viz  t.)  se  prodává,  ač  tyto  v  podstatě 
jen  díl  knihy  obsahují.  —  2.  Pokrývka 
hlavy  na  ulici  obvyklá  nyní  jen  u  dětí  (viz 
Čepeček),  u  dívek  a  žen  dospělých  venku 
jen  k  zvláštním  účelům,  jinak  výjimečně  po 
domácku.  Druhdy  byl  příznakem  vdaných  žen 
a  zvláštní  obřad  , .Čepení  nevěsty"  byl 
součástí  zvyklostí  svatebních.  Po  domácku  se 
nosí:  1.  Č.  r  a  n  n  í,  jímž  udržují  se  vlasy,  pokud 
se  neprovede  řádný  účes  (před  snídaní,  při 
snídani  a  p  ).  Takový  č.  je  vlastně  jen  kus 
podlouhlé  látky,  třeba  rozmanitě  zdobené  a 
stuhami  nebo  jen  jednoduchými  spinadly  opa¬ 
třené,  která  se  prostě  přes  hlavu  přehodí 
a  stáhne  vloženou  stužkou  nebo  jen  sepne. 
Rozumí  se,  že  dle  módy  výzdoba  je  různá. 
Barva  zpravidla  bílá.  —  2.  Č.  koupací  na 
účes  při  mytí,  koupání  a  p.,  když  nemá  býti 
vlas  smáčen.  Tyto  Čepce  mají  dle  módy  různý 
tvar,  výzdobu  všsk  vždy  jen  obmezenou, 
robí  se  z  látky  vodovzdorné,  vyžadují  40  — 45  cm 
takové  látky  a  přitahují  se  v  podbradku  stuž¬ 
kou;  místo  nich  však  se  používá  nyní  často 
čepců  kaučukových.  —  3.  Č.  ochranný, 
určený  hlavně  k  tomu,  aby  choulostivou  pleť 
v  obličeji  nebo  zátylí  chránil  před  úpalem 
slunečním.  Ačkoli  je  dočasnou  a  často  neúčelnou 
i  škodlivou  módou  dát  se  sluncem  opalovati 
(viz  Opalování  a  Pihy),  přece  jen 
u  různých  dám  č.  ochranný  hraje  často 
důležitou  roli  při  práci  venku  v  zahradě,  v  poli 


Čepeček . 
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a  p.  Tvar  jeho  je  velice  jednoduchý;  je  také 
střižen  jen  z  obdélníku  jako  Č.  ranní,  jen  s  tím 
rozdílem,  že  se  mu  dává  vpředu  pontkui  širší, 
ztužená  obruba.  —  4.  Č.  ozdobný  je 

bud  dobře  vázaný  šátek  krajkový  (u  moravských 
krojů  lidových;  český  krojový  č.  se  již  nenosí), 
nebo  po  jeho  způsobu  uvázaný  pestrý  červený 
Šátek  s  čelenkou  (může  ovšem  býti  i  z  jiné 

^  řSt+rif 


látky,  batistu  a  p.)  vyšitím  zdobenou.  Chrání 
lehce  a  dobře  účes,  neboť  se  neuvazuje,  nýbrž 
jen  střiženými  cípy  zapíná.  Díl  šátku  (obr.  636.) 
roz střihneme  středem  do  poloviny  a  okraje 
obroubíme.  Každý  cíp  zřasíme  a  stáhneme  co 
nejúže  dole  a  po  druhé  asi  o  8  cm  výše.  Dole 
uděláme  po  velkém,  pevném  poutku  z  červené 
příze,  které  volně  zapneme  na  knoflík  čelenky. 
Horní  okraj  šátku  a  —  b  dvakrát  nabereme  a 
našijeme  k  čelence  od  X  až  k  X  a  vnitřek 
začistíme. 


Obr.  637.  Čepeček  ze  šátku. 


čepeíek,  pokrývka  hlavy  (hlavu  více  méně 
zcela  kryjící)  pro  dítky,  hlavně  dívky  do  stáří 
asi  8  let,  bud  letní  pro  nej  menší  dítky  z  pra¬ 
cích  látek  (piku,  batistu,  šifonu,  krajek  a  p. 


(obr.  639.)  nebo  zimní  ze  sametu,  plyše, 
hedvábí,  sukna  atd.  —  Pro  nej  menší  dítky 
pořizují  se  takové  Č-eky,  aby  úplně  chránily 
hlavu  (dle  vzoru  na  obr.  639.),  s  jednoduchou 


ozdobou  (ažurovou  obrubou,  prolamováním, 

dírkovým  vyšitím)  nebo  jen  bílé  bez  ozdob 

z  plátna,  batistu  a  p.,  z  pruhu  40x30  cm  veli¬ 
kého  s  přeložkem  dopředu  na  8  cm  založeným 
(střih  obr.  638.). 

Na  všecky  4  rohy 
našijí  se  patent¬ 
ky  a  sice,  kde 
jsou  značky  a,  b, 
na  lícní  stranu, 
c ,  á  na  rubovou, 
jak  vidět  i  jest 
na  obrázku,  a 
čepeček  jest 
k  zapínání  ho¬ 
tov.  Konečně  se 
ještě  našijí  vázací  díly,  20  cm  dlouhé,  4 

cm  široké,  bud  v  barvě  čepce  anebo 
dle  libosti  též  barevné  hedvábné  stuhy,  kteréž 
lze  dáti  také  pod  prolamování  nebo  dárkové 
vyšívání.  Č.  rná  tu  výhodu,  že  se  krásně 

žehlí,  neboť  se 
celý  rozprostře 
a  vyžehlí  jako 
rovný  předmět. 
—  Č.  do  hry  se 
může  poříditi  ješ¬ 
tě  jednodušeji. 
Naměř  si  dosti 
dlouhý  kus  látky 
od  a—b  kolem 
obličeje  a  záro¬ 
veň  dosti  Široký 
od  c—  d,  aby  sta- 
.  čil  od  čela  přes 

Obr.  640.  Čepeček  do  hry.  hlavičkuažktýlu. 

Do  vytečk ováné  linie  nasbírej  a  v  bodu 
a  a  b  přišij  tkanice  neb  vázanky. 
Podobný  čepec  jest  za  a/4  hodiny  ušit,  při  že¬ 
hlení  a  praní  nedá  žádné  práce,  a  padne  na 
každou  hlavičku.  —  Holandský  Č.  jako 
chránítko  proti  slunci,  podobný  čepci  na  obr. 
639."  v  podobě  ohebného  lepenkového  pruhu. 
Střihne  se  10—12  cm  Široký,  který  —  položen 
na  hlavu  —  pokrývá  uši;  ktomu  látkový  díl 
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tak  široký  jako  lepenka  a  tak  dlouhý,  aby 
přikryl  hlavu  a  šíji  a  vpředu  se  dal  přeložili 

přes  lepenku.  C- 
opatří  se  uvnitř 
i  zevně  tkanicemi, 
které  přidržují  le¬ 
penku  i  látku.  — 
Na  č.  hodí  se 
látky  bílé  i  prouž¬ 
kované.  Místo  le¬ 
penky  lze  též  díl 
střední  s  přeložkem 
silně  naškrobiti.  Č- 
čky  s  p  o  r  t  o  v  n  í  se 
háčkují  nebopořizují 
prací  drhanou  (vizŠť. 
I).  roč.  XIII.  č.  10.), 
Č-čky  ozdobné  se 
různě  vyšívají  (viz 
zdařilé  vzory  ve  Šť. 
D.  roč  VL  č.  3., 
v  přílohách  módních 
a  svérázných  tohoto 
časopisu). 

Čepice  (srovnej  Čapka),  pokrývka  hlavy 
pravidelně  těžší  nežli  čapka,  aby  chránila  dobře 
před  nepohodou,  zimou  a  pod.  a  vzdorovala 
větru  zvláště  při  jízdě  povozem,  automobilem 
a  p.  Je  proto  z  látky  důkladnější,  kůže,  lodnu, 
těžšího  sukna  nebo  kožišiny,  bez  štítku  nebo 
se  zvláště  sestrojeným  štítkem,  jenž  kryje 


Obr.  641.  Holandský  čepeček. 


Obr.  643.  Čepice  se  štítkem  a  s  čel¬ 
ním  páskem. 
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Obr.  642.  a  Tvar  Štítku,  b  Čelní  pásek,  c  Díl  dýnka  k  čapce  se  Štítkem,  d  Štítek  a 
c  čelní  pásek  (vnitřní)  k  osmidílné  čepici  se  štítkem. 


dobře  oči  před  prachem  a  větrem,  zejména 
při  prudší  jízdě  automobilem,  v  kterémž  pří¬ 
padě  se  často  v  jedno  spojuje  s  ochrannými 
brejlemi.  Pro  léto  se  pořizuje  z  látky  lehčí, 


druhdy  i  bílé,  z  tkanin  dřevitých  a  papírových. 
Pro  dívky  a  ženy,  také  pro  sportovní  účely  se 
robí  háčkovaná.  Kupuje  se  zpravidla  hotová; 
její  tvar  se  mění  i  dle  módy.  —  Č.  pro  kuchyni 
viz  Baret.  — 

Č.  sportovní 
jsou  bud  se  štít¬ 
kem  a  čelním 
páskem  (obr. 

643.)  nebo  se 
štítkem  bez  pás¬ 
ku  (obr.  644.). 

Takovou  Č-ci  lze 
ušiti  z  látek  jed¬ 
nobarevných  i 
vzorkovaných, 
prostředně  sil¬ 
ných  i  letních, 
mohairu,  plátna 
a  podobně.  Stři¬ 
hový  tvar  (obr 
642.  a)  značí' 
tvar  štítku,  kte¬ 
rý  se  připraví 
z  tenké  pevné 
lepenky  nebo  dvojitého  tužidla  límcového  a 
pokryje  se  bud  dvojitou  látkou,  nebo  při  lát¬ 
kách  silných  nahoře  látkou  a  ve  spodu  pod¬ 
šívkou.  Látky  jsou  na  obloukovitém  okraji 
sešity  převráceně.  Čelní  pruh  (obr.  642.  b)  střihne 
se  rovněž  bez  přídavku  na  švy  z  tužšího  plátna 
a  vrchní  díl  z  látky  čepi¬ 
cové;  pásek  se  na  předním 
středu  uzavře.  Horní  okraj 
pásku  jest  úplně  rovný, 
dolní  mírně  zaoblený.  Zadní 
|  střed  jest  tedy  A  — 4.  Vrchní  látka  tohoto  pásku 
I  střihne  se  s  potřebným  přídavkem  na  přeložení 
přes  vklad.  Dýnko  čili  hlavové  díly  (obr.  642.  e) 

|  stříhají  se  ze  dvojité  látky  čtyřikrát,  vždy 
I  stejné  velikosti.  Šev  nalézá  se  přesně  na  před- 
I  ním  a  zadním  středu.  Švy  se  rozžehlí,  prošte- 
pují  anebo  přešijí  přes  sebe  a  připraví  podšívku 
dle  téhož  tvaru,  sešije  a  na  dvou  proti  sobě 
ležirích  švech  přistěhuje  k  svršku  čepice,  na 
dolním  okraji  s  látkou  prostehuje.  Když  jest 
připraven  čelní  pruh,  upevní  se  štítek,  na  jehož 
horním  okraji  bylo  též  při  vkladu  přidáno 
l/2  cm  na  šev.  Poté  připojí  se  dýnko  čepice 
k  hornímu  okraji  čelního  pruhu  a  pruh  posléze 
opatří  podšívkou,  která  se  nahoře  i  dole  jemně 
připošije.  Dle  našich  vyobrazení  s  udanou 
mírou  lze  si  velmi  snadno  připraviti  nákres 
na  papír.  Míra  tato  jest  upravena  pro  objem 
hlavy  57  cm.  Na  rozdíl 
od  první  čapky  nemá  spor¬ 
tovní  čepice  (obr.  644.) 
viditelného  Čelního  pásku, 
díly  dýnkové  procházejí  až 
k  dolnímu  okraji.  Zřetelně 
jest  pozorovati  řečené  na 
vyobrazeni  zezadu  Hla¬ 
vové  díly  jsou  tedy  různé 
je  s  díly  modelu  prvního 
se  dvojitě  a  nutno  si 


délky,  porovnejte 
(obr.  645.).  Stříhají 
poznamenati  značky,  dle  nichž  se  pak  sešívají 
k  sobě  (vždy  2  stejné  k  sobě).  Dále  jest  po- 


Čepička. 


357 


třebí  —  má- li  býti  výsledek  práce  zdařilý  — 
látku  na  určitých  místech  vytahovati,  viz  na 
obr.  645.  cl — d  čárkování.  Obr.  64  2č  jest  čelní  pruh 


Obr.  644.  Osinidilná  cepice  se  štítkem  bez  pásku. 

vnitřní,  který  se  střihne  z  kožené  lepenky;  jest 
na  horním  okraji  rovný,  na  dolním  zaoblený, 
aby  čepice  v  týle  seděla  hlouběji.  Pruh  ten 


pokryje  atlasovým  hedvábím,  seržem  nebo 
satinem.  Štítek  (obr.  642.  d)  připraví  se  rovněž 
z  lepenky  kožené,  vrchní  strana  se  pokryje 
látkou,  spodní  podšívkou,  oba  díly  se  totiž 
převráceně  sešijí  na  zevním  okraji,  napnou 
pevně  na  lepenku  a  na  horním  okraji  všecky 
vrstvy  pr  oštěpu  jí.  Horní  okraj  i  na  lepence 
musí  býti  střižen  s  přídavkem  na  šev;  na  hor¬ 
ním  okraji  udělají  se  hustě  zástřižky,  lepenka 
s  vrchní  látkou  a  podšívkou  zahne  se  plochými 
kleštičkami  vzhůru  a  Štítek  upevní  se  na  čelní 
pruh.  Hlavové  díly  čepice  z  vrchní  i  podšív¬ 
kové  látky  se  sešijí  a  rozžehlí;  svršek  zvlášť, 
podšívka  též.  Na  dolním  okraji  se  oba  díly 
založí  do  sebe  a  proštepují.  Potom  se  našije 
čelní  pruh  se  štítkem,  od  předního  středu  počí¬ 
naje,  pak  se  připošije  podšívka  čelního  pruhu 
na  podšívku  dýnka.  Na  švy  přidává  se  na  všech 
místech  ty,  cm  látky  kromě  štítku,  který  zná¬ 
zorňuje  tvar  lepenkového  tužidla. 

Čepička:  1.  První  pokrývka  hlavy  pro  ne¬ 
mluvně.  Ač  z  důvodů  zdravotních  se  i  nemluv¬ 
něti  musí  přát  i,  aby  jeho  hlavička  byla  častěji 
volná,  přece  je  mu  potřebí  na  př.  po  koupeli, 
za  chladna,  venku  a  p.  č-ky,  která  v  souhlasu 
s  uvedenou  zásadou  musí  býti  průdyšná.  Pěla 
se  proto  z  měkkého  materiálu  řídce  háčkovaná. 


Obr.  645.  a — d  Díly  dýnka  k  osmidílné  čepici. 


jest  sešit  na  předním  středu.  Střihne  se  na 
každé  straně  asi  o  1  cm  delší  než  střihový 
tvar,  přizpůsobí  lepenka,  aby  sešité  díly  ne¬ 
tvořily  příliš  silná  místa.  Potom  se  čelní  pruh 


Obr.  646.  Dánská  čepička  složená  a  její  střih. 


Takových  č-ček  musí  mít  i  nemluvě  dostatečnou 
zásobu,  aby  je  často  střídati  mohlo.  —  2.  Kryt 
hlavy  pro  vzrůstající  dítky  do  6  let  pořizujeme 
rovněž  dosti  lehký  a  saháme  ke  kožišinovým 
čepicím  s  ušima  na  boltce  jen  v  krajních  pří¬ 
padech  mrazivé  povětrnosti.  Vzorem  lehké  Č-ky 
pro  malé  dívky  je  č.  dánská  (obr.  64  6.) 
ze  světle  modrého,  zeleného  nebo  hnědého 
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Cepování  —  Černá  zvěř. 


sukna  s  podšívkou  červenou,  hedvábnou,  klc- 
tovou  nebo  seržovou.  Sukno  i  podšívku  střih¬ 
neme  zároveň  dle  zvětšeného  střihu,  jehož  sku¬ 
tečnou  míru  ustanovíme  dle  hlavičky,  nej  delší 
stranou  střihu  je  objem  hlavičkv.  Z  jinobarev- 
ného  sukna  (na  modré  spodní  z  modrého)  v>  - 
střihneme  hvězdice,  jež  dle  náčrtku  na  střihu 
do  čtyř  polí  aplikujeme.  Střed  každé  hvězdičky 
tvoří  kolečko  z  bílého  sukna,  čtyři  malé  bod\ 


modročerné)  vždy  blízko  sídel  lidských,  chráněn 
jest  zákonem  jako  hmyzožravec  a  nesmí  se 


Obr.  647.  Plátčná  čepička  pro  dívky  i — i*/,lcté  s  plochým 
vyšíváním  dalmatským. 


jsou  z  tmavomodrého  a  větší  světlé  body  v  kon¬ 
cích  hvězdic  ze  světle  zeleného  sukna.  Nyní 
sešijeme  sukno  s  podšívkou  a  zapošijeme  kraje 
na  založení  počítané  a  složíme  čepičku  dle 
čárkovaných  Čar,  cípy  pak  opatříme  Červenou 
stuhou  k  vázání.  Hlavní  dva  Švy  kryjí  se  úzkým 
páskem  červeného  sukna.  Letní  plátěnou 
6-čku  dalmatsk  ou  pro  dívky  (možno  ji  po-  I 
říditi  hotovou  od  spolku  yro  podporu  krajko¬ 
vého  dom.  průmyslu  v  Dalmácii)  lze  z&ela 
lehce  poříditi  dle  obr.  647.  a  vyzdobiti  i  do¬ 
mácím  vyšíváním  lidovým  (viz  vzor  ve  Šť. 
Domově  roč.  V.  č.  11.). 

Čepování,  spojování  dřev  při  stavbě,  výrobě 
nábytku  i  dřevěných  nádob  a  p.  všude  tam, 
kde  má  se  docílit  i  pevnějšího  držení,  nežli 
pouhým  sbíjením,  anebo  kde  zároveň  stmele¬ 
ním  dociluje  se  i  neprostupnosti  vodou.  Trámky 
spojují  se  čepem  jednoduchým  rov¬ 
ným,  trámy  čepem  dvojitým  (obr.  648. 
a,  b)  a  čep  jednoduchý  zkracuje  se  rovně 
nebo  šikmo  dle  toho,  je-li  trám  ve  vodo¬ 
rovné  poloze  značněji  obtížen  (obr.  6*8.  c,  d), 
nebo  se  také  ještě  zevně  kryje  plátem  po  jednc 
nebo  po  obou  stranách  (obr.  6^8.  e,  /).  Nádoby 
dřevěné  (na  př.  necky,  bedny  a  p.)  spojují  se 
čepem  zubatým  neboli  s  v  1  a  k  e  m  (obr. 
648.  g),  jednodušší  rámky  čepem  prostupným 
(obr.  648.  h). 

Čermáček  (Rulicilla),  rehek  zahradní 
(obr.  649.),  drobný  pěvec  a  hmyzožravec,  jenž 
přes  léto  se  u  nás  zdržuje  (líce  a  hrdlo  má 


Obr  648.  Čepování:  a,  b)  Čep  jednoduchý,  c,  d)  čep  rovně 
a  šikmo  zkrácený,  e,  f)  čep  zevně  plátem  krytý,  g)  čep 
zubatý,  svlak,  A)  čep  prostupn 

chytati.  Také  v  zajetí  nevydrží.  Rovněž  tak 
jeho  soudruh  třasáček  čili  rehek  do¬ 
mácí  (obr.  650.),  který  je  hojnější  v  horna¬ 
tých  kraji¬ 
nách  a  nápad¬ 
ný  svým  vo¬ 
láním,  zvláště 
za  deštivého 
počasí. 

Čerň,  čer¬ 
ná  barva 
a)  m  a  1  i  ř- 
s  k  á  skládá 
sc  podstatně 
z  uhlí  nebo 
koptu  (sazi). 
Viz  T  u  š. 

K  jiným  úče¬ 
lům  stačí  kopt 

Obr.  64U.  Čermáček  (rehek  zahradní),  utříti  S  vodou 

aoctem,  má-li 
na  kovech,  také  ještě 
2.  Tiskařská  je 
j  upravena  z  fermeže  a  koptu  —  3.  Ustroj  ná 
je  naftolová,  naftoaminová,  grosin,  tukolor  ap. 


Č.  lépe  držeti,  na  př. 
s  arabskou  gumou.  — 


Obr.  6ó0.  Třasáček  (rehek  domácí). 

(viz  Barvení  na  černo,.  Moření  na 
černo).  —  4.  M  i  n  e  r  á  1  n  í  viz  Černění 
kovů. 


Černá  jahoda.  —  Čírnohlávek. 
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Černá  jahoda  viz  Borůvka. 

Černá  zvěř  zove  se  vepř  divoký  (Sus 
scro/a  ferus),  z  něhož  pochází  i  náš  vepř 
domácí.  Nežije  u  nás  na  svobodě,  nýbrž 
chová  se  jen  v  oborách  uzavřených  a  maso 
jeho  kromě  doby  chrutí  (v  době  od  li¬ 
stopadu  do  prosince)  jest  váženou  zvě¬ 
řinou,  která  se  často  v  trhu  také  jen 
napodobuje;  prodávajíť  se  za  č-nou  Z. 
mladí  vepříci  černých  prasat  (hic vně  angli¬ 
ckých  berkshirských),  kteří  se  před  zastřelením 
delší  dobu  prohánějí  a  jichž  štětiny  se  pak 
opalují.  Nejchutnější  je  5.  Z.  vyrostlá  ve  váze 
100  —  120  kg  v  měsíci  září  před  počátkem 
chrutí;  v  zimě  pak  přicházejí  na  trh  odstávčata 
a  běhouni.  Upravuje  se  z  6-né  Z-e  filet,  nadí¬ 
vané  hrudí,  hlava  nadívaná  nebo  s  omáčkou 
cumberlandskou,  pečený  hřbet,  kýta  dušená, 
vařená  i  pečená,  také  s  burgundským  vínem, 
pečená  plec,  také  ostatního  masa  užije  se 
v  úpravě  po  myslivečku,  s  rybízovou  nebo 
šípkovou  marmeládou,  z  masa  z  hrudi  a  od 
pupku  lze  upraviti  chutnou  míšeními.  Mladé 
vepřové  domácí  dušené  se  zeleninou  a  kořením 
poskytne  s  červeným  vínem  a  rybízovou  nebo 
šípkovou  marmeládou  zcela  pikantní  napodo¬ 
beninu  Č-né  Z-e. 

Černání  pokrmů  vyskytuje  se  v  nádobách 
kovových,  hlavně  železných,  nejsou-li  tyto 
náležitě  cínovány,  smaltovány  nebo  je-li  polev 
odprýskaný.  Stačí  také,  když  do  pokrmů  vstrčí 
se  železná  lžíce  nedostatečně  cínovaná,  zvlášť 
ponechá-li  se  v  pokrmu  delší  dobu,  nebo  obsa¬ 
huj  e-li  pokrm  některou  kyselinu.  Také  ř.  v  í  n  a 
mívá  svou  příčinu  v  tom,  že  přišlo  do  styku 
se  železnými  součástkami  sudů,  lisů,  zvláště 
byly-li  tyto  rezavé  nebo  (ve  střiku)  přišly  do 
styku  se  železitou  vodou  (tannin  ve  víně  obsa¬ 
žený  tvoří  se  železem  inkoust).  I  přirozeně  může 
ve  víně  býti  obsaženo  železo  (0-005  —  0*015  g); 
víno  pak  zčerná,  je-li  v  něm  málo  kyseliny 
nebo  mnoho  tanninu  a  zvláště  rychle,  má-li 
k  němu  vzduch  přístup.  Víno  zčernalé  může 
býti  napraveno  provětráním  a  vyčištěním  žela¬ 
tinou,  při  čemž  se  mu  přidává  9  — 10  g  tanninu 
na  1  hl.  Některé  zeleniny:  hadi  mord,  celer, 
petržel  a  p.  černají  i  v  čerstvém  stavu,  když 
rozkrájeny  zůstaly  delší  dobu  na  vzduchu. 
Celer,  který  byl  z  konservy  kyselé  vyndán 
zcela  bílý,  na  vzduchu  zčerná. 

Černé  Skvrny  na  prádle,  oděvu  ap.  pocházejí 
bud  od  dehtu,  kolomazi,  černé  barvy  a  p., 
nebo  jsou  způsobeny  kyselinou  sírovou.  Těchto 
nelze  již  odstraniti,  neboť  látka  je  zničena  a 
vypadne.  Ostatní  lze  odstraniti,  potrou-li  se 
dostatečně  olejem  nebo  máslem  a  po  dvou 
dnech  perou  mýdlem  v  horké  vodě.  Viz  ostatně 
Dehtové  a  Kolomazné  skvrny, 
černé  tečky  viz  Uhr  y. 

Černění  kovů  viz  Mědi  černění. 
Černidlo  na  Obuv  viz  Krém  a  Leštidlo. 

Černína  ( melanosa),  nemoc  u  člověka  se  vy¬ 
skytující  bud  v  podobě  ojedinělých,  zřídka  se 
vyskytujících  a  nikoli  nebezpečných  černých 
nádorků,  jež  končí  hnisáním  a  zajizví  se,  nebo 
v  podobě  četných  černých  bodů  nádorkovi- 
tých  (č.  rakovinná),  jež  jsou  příznakem 


rakoviny  melanosní,  rychle  a  nebez¬ 
pečně  probíhající.  Č.  vyskytuje  se  tak  jako 
albinismus  spontánně  u  některých  zvířat,  hlavně 
hlodavců,  kteří  normálně  nemívají  srst  černou, 
ale  nahodile  ji  nabývají  jako  vlastnosti  dědičné. 

Čemivka,  nemoc  housenek  bource  hedváb¬ 
ného,  následkem  které  housenky  černajíj  po¬ 
krývajíce  se  šedým  povlakem  nebo  žlutými 
skvrnami.  Napadené  housenky  třeba  co  nej¬ 
rychleji  odstraniti  a  ostatním  zdravé[  ovzduší 


s  čerstvou  pící  opatřiti.  Obyčejně  však  všechna 
pomoc  bývá  mama. 

Černobýl  (obr.  651.),  druh  pelyňku  {Arte- 
misia ,  srov.  Pely  ně  k),  rostoucí  obecně  u  nás 
u  cest,  plotů,  na  návsích  a  paloucích,  jenž 
doporučuje  se  sušený  k  zapuzování  blech  a 
jiného  obtížného  hmyzu.  K  jiným  účelům  béře 
se  pelyněk  pravý.  Lidový  lék  proti  padoucnici 
je  sušený  a  na  prášek  roztlučený  kořen  (čajová 
lžička  prášku  několikrát  denně). 

černohlávek  1.  Pěnice  černohlavá, 


Obr.  652.  Černohlávek. 


ř  eh  á  č  e  k  ( Sylvia  atricapilla),  jest  výborný 
zpěvák  našich  houštin  listnatých,  zahrad  a  sadů, 
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kterýž  přes  to,  že  zákonem  jest  chráněn,  se 
chytá  a  prodává.  V  zajetí  dobře  a  dlouho  se 
drží,  má- li  dosti  volnou  klec  s  měkkým  stropem 
a  vhodnou  potravu  —  2.  Pyskatá  rostlina 
( Prunella )  obecně  rozšířená,  jejíž  odvar  proti 
průjmu  v  lidové  lékárně  se  doporučuje. 

Čerň  okořeň,  dle  němec.  Schwarzwurzel ,  česky 
správněji  viz  Hadímor  d, 

Cernokrevnost  viz  Černína. 

Černucha  setá,  černý  kmín  ( Nigella 
sativa,  obr.  653.),  rostlina  pryskyřníkovitá, 
která  v  jižní  Evropě,  v  Erfurtu  a  j.  pěstuje  se 
pro  černé,  příčně  svraskalé  semeno,  jehož  po¬ 
užívají  do  chleba  místo  kmínu  nebo  fenyklu, 
také  však  ke  kořenění  nápojů  (likérů)  a  po¬ 
krmů.  Poněvadž  obsahuje  alkaloid  jedovatý, 
může  se  ho  užívati  jen  v  obmezené  míře.  Jiné 
druhy  (N.  damascena  —  panna  v  háji, 


orientalis,  hispanica  v  barvě  měnivé)  pěstují  se 
v  zahrádkách  pro  ozdobu  na  záhoncích  a  obru¬ 
bách,  kamž  semeno  přímo  v  dubnu  se  seje.  Semena 
druhu  N.  damascena  platí  za  prostředek  pod¬ 
porující  odměšování  mléka.  Také  se  jich  užívá 
v  lékařství  dobytčím. 

Černý  kašel  viz  Kálel. 

Černý  kuba,  vánoční  krmě  lidová  ze  sušených 
hub,  které  dusí  se  na  sádle  s  kouskem  roz¬ 
krájené  cibule,  rozsekané  petržele  a  syrovým, 
na  kostky  rozkrájeným  špekem.  Pak  se  do  toho 
vsypou  zvlášť  uvařené  krupky,  přidá  se  trochu 
pepře,  majoránu  a  v  soli  utřeného  česneku. 
Vše  náležitě  promícháno  v  troubě  asi  %  hod. 
se  peče.  —  Podobným  způsobem  se  používá 
i  rýže  s  houbami,  j  enže  odpadá  maj  orán  a  česnek. 

Černý  Oblak  ( amaurosa ),  stav  zraku,  kdy 
nerozeznává  tmu  od  světla,  ač  oko  zdá  se  býti 
zdravé.  Prosvíta  li  při  tom  z  hloubi  oka  zeleně 
žlutý  lesk  (kočičí  oko),  jest  stav  ten  nevyhoji- 
telný.  Může  nastati  následkem  dlouhého  po¬ 
hlížení  na  běloskvoucí  sníh,  na  bílé  stěny  domů, 
od  nichž  se  světlo  sluneční  prudce  odráží,  také 
následkem  zánětu,  výpofcků,  novotvarů  sítnice, 
mozku,  míchy,  atrofie  nervu  zrakového  a  p. 

Černý  zákal,  ztráta  zraku  účinkem  vnitřní 
choroby,  operovati  se  nedá. 


Čerpadla,  pu  mpy,  stroje  kčerpání  a  zdví¬ 
hání  tekutin,  mají  v  domácím  hospodářství 
hlavně  účel  opatřovali 
vodu  ze  vzdálenějších 
pramenů  nebo  hlubo¬ 
kých  studní  pro  domácí 
potřebu,  zalévání  zahrad 
a  pod.  nebo  i  vyčer¬ 
pání  vody  ze  sklepů, 
vody  ze  žump  a  p. 
Taková  Č.  mohou  býti 
zařízena  bud  na  pohon 
ruční  nebo  motojový  (viz 
Motory).  Č.  ruční 
j  sou  bud  páková  nebo 
kolová,  poslední, 
ač  nákladnější,  jsou 
pro  usnadnění  výkonu 
výhodnější.  Pokud  se 
týká  povahy  výkonu, 
rozeznáváme  č.  s  s  ac  í, 
ssacía  zdvižná, 
ssací  a  tlačná. 
Č.  ssací  jsou  obyčejné 
pumpy,  jichž  použijeme 
do  studní  nejvýš  7  m 
hlubokých  tam,  kde 
j  edná  se  o  zvednutí  vody 
jen  do  výtokového  sto¬ 
janu,  z  něhož  voda  volně 
do  postavené  nádoby 
vytéká.  Je-li  studně 
hlubší,  nebo  čerpá-li  se 
voda  jen  ssací  rourou 
z  vrstev  vodou  nasyce¬ 
ných  (obr.  654.),  nutno 
užiti  6.  ssacího  a 
zdvižného,  a  nemá-li 
voda  volně  ze  stojanu 
vytékat  i,  nýbrž  vytla¬ 
čena  býti  dovýšepolo- 
Obr.  G54.  Rourová  čili  abc-  zeného  místa  (nádržky) 
smska  studně.  nebo  do  stříkačky,  třeba 

užiti  6.  ssacího  a 
tlačného  (obr.  655.)  nebo  č-a  pomocí  stla¬ 
čeného  vzduchu  (tlakostrojem,  obr.  656.),  ko¬ 
nečně  5.  samočinná  (viz  S  y  f  o  n).  Po 
stránce  technického  sestrojení  rozeznávají  se 
Č.  pístová,  rotační,  křídlová,  dále 
5.  odstředivá,  pulso  metry  a  i  n- 
jektory  a  Č.  hydraulická.  (Viz  B  e- 
r  a  n  vodní)  Poslední  jsou  Č.  motorová 
pro  pohon  parou,  vodou  nebo  větrem  (Č. 
větrná),  elektřinou  (č.  expresu  í).  Pro 
menší  domácí  potřebu,  kde  dostačuje  vý¬ 
kon  ruční  a  kde  jedná  se  o  vytlačení  vody 
jednoduchým  vodovodem,  stačí  i  ruční  Č. 
tlačná  (obr.  655.);  není-li  nutno  čerpati  vodu 
z  velké  hloubky  a  není-li  spotřeba  vody  velká 
a  průměr  rour  malý,  stačí  k  pohonu  i  malo- 
motor  horkovzdušný  (stačí  na  př.  čerpati  10  1 
za  minutu),  při  větší  potřebě  užiti  jest  motoru 
benzinového.  V  novější  době  u  všech  taliových 
čerpadel  možno  užiti  opatření  proti  zámrazu. 
Viz  též  Vodovod  v  domě.  V  praksi 
používá  se  i  zcela  malých  čerpadel,  abychom 
vyčerpali  tekutinu  ze  sudu,  bandasky  nebo  jiné 
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nádoby.  Takové  č-lo  musí  býti  opatřeno  zaří¬ 
zením,  aby  do  otvoru  nádoby  těsně  zapadlo 


Obr.  G55.  A.  Čerpadlo  tlačné  pákové  s  rourovodem  o  pra¬ 
covním  válci  vodovodem  výtlačným.  B.  Čerpadlo  kolové. 

(obr.  657.),  aby  se  nemusilo  držeti  v  ruce  a 
aby  opatřeno  bylo  zařízením  proti  dodateč¬ 
nému  odkapávání  čerpané  tekutiny.  Taková 
Č.  jsou  zařízena  také  na  odměřování  tekutiny 
tím,  že  pohyb  pístu  odpovídá  již  určitým 


Obr.  65G.  Tlakostroj  s  čerpadlem,  jímž  se  voda  tlačí  ze 
studny  do  vodovodu  na  místo  spotřeby. 


jednotkám  a  zlomkům  krychlové  míry.  Jedno¬ 
duché  takové  Č-lo  můžeme  si  poříditi  také^po 
domácku  z  toulce  lampy  dle  obr.  657.  —  Č-lo 
na  polo  husté  nebo  husté  teku¬ 
tiny,  jako  je  na  př.  hnojůvka  ze  žump  do¬ 


movních,  musí  míti  ventily  volně  prostupné,  aby 
se  č-lo  neucpalo.  Takovým  fc- lem  je  na  příklad 
osvědčené  patentní  Č-lo  Rouskovo  ,, Nep¬ 
tun"  (obr.  659.).  —  Č~lo  žaludeční,  jímž 
se  veškeren  obsah  žaludku  má  odstraniti  ať  již 
za  účelem  odstranění  jedu  nebo  zkažené  po- 


Obr.  657.  čerpadlo  na  malé  množství  tekutin.  A  s  nádržkou, 
B  bez  nádržky.  /4.do  korku  lahvičky  zasazeny  dvěskleněné 
rourky,  z  nichž  jedna  (a)  ukončena  je  již  v  zátce  a  nad 
jejím  koncem  je  zátka  vyhloubena;  v  jamce  pak  leží  oby¬ 
čejná  kulička,  s  jakými  si  děti  hrají,  která  zastává  ventil, 
jež  na  okraj  otvoru  rourky  dopadne,  když  voda  shora 
tlačí.  Dolní  konec  pístu  K  se  zařízne,  takže  má  jakýsi 
krček;  zbylý  kork  pro  čerpadlo  B  se  opatří  třemi  výřezy 
po  stranách  a  ovine  se  páskem  kůže  ze  staré  rukavice, 
který  se  pevně  nití  sváže.  Tato  kůžička  slouží  jako  ventil 
tím  způsobem,  že  při  tlačení  dolů  ji  vzduch  zatlačí  do  vý¬ 
řezů,  aby  po  straně  podle  stěn  roury  mohl  uniKnouti,  kdež¬ 
to  při  tahu  vzhůru  tlačí  voda  kůžičku  ke  sklu  a  tlačí  se 
z  horního  konce  rourkou  ven. 

trávy  nebo  za  účelem  vyšetřování  šťávy  žalu¬ 
deční,  má  podobu  hadice  s  nálevkou,  tedy 
podobu  násosky  (viz  t.),  která  při  patřičném 
sklonu  vlivem  tlaku  břišního  obsah  žaludku 
vyssává. 

Čertova  figura  viz  Figura  čertova. 
Čertovo  lejno  viz  Asa  foetida. 

Červ:  1.  Ozhřivka  (viz  t.).  —  2.  Zved¬ 
nutí  íečiré  tekutinyz  útrob  zažívacích 
do  úst  (lid  říká  červ  se  mně  zvedl);  úkaz 
provázený  říháním,  někdy  jen  okamžitou  ne- 
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volností  je  příznakem  porušeného  trávení;  je-li 
spojen  se  zácpou  nebo  průjmem,  tlakem  v  ža¬ 
ludku,  častějším  říháním  a  pod.,  neodpomůže-li 
užívání  sodových  pastilek,  budiž  vyhledána 


Obr.  658.  Odmčrné  čerpadlo  Comincovichovo.  Dle  toho,  na 
který  otvor  se  zapne,  tolik  tekutiny  se  vyčerpává. 

rada  lékařská.  —  3.  Č.  u  š  n  í  zove  lid  zánětlivé 
onemocnění  na  boltci  ušním,  zvlášť  často  u  psů 
s  dlouhýma,  svislýma  ušima  se  vyskytující  a 


Obr.  650.  Rouskovo  pat.  čerpadlo  „Neptun''. 


svěděním  se  vyznačující.  Je-li  boltec  následkem 
déle  trvající  choroby  hluboce  rozhlodaný,  jest 
nejlépe  jej  přistřihnouti  a  tak  chorobu  rázně 
odstraniti.  V  počátcích  stačí  k  zahojení  klid; 
třeba  k  tomu  cíli  zabaliti  hlavu  do  šatu  neb 


čepce  na  krku  pevně  sešitého,  aby  pes  nemohl 
si  uši  dříti.  Ušním  5-em  se  nazývá  také 
škvor  (viz  t.).  —  4.  Č.  moučný  jest  vlastně 
larva  brouka  potemníka  (Tenebrio  molitor , 
obr.  660.),  která  se  často  ve  staré  a  nečisté, 
neb  v  otevřených  pytlích  a  bednách  uscho¬ 
vané  mouce  vyskytuje,  kterou  svými  výkaly 
a  svlékanými  kůžičkami  znečišťuje.  Vyskytne-li 
se,  třeba  mouku  jemnými  síty  prosévati,  aby 

se  nejen  larvy,  nýbrž 
i  ostatní  nečistoty 
zadržely.  Larva  tato 
je  dobrým  krmivém 
pro  mnohé  ptáky 
v  kleci  chované,  také 
vnadidlem  na  ryby. 
K  tomu  účelu  se 
odchovává.  Velké 
hrnce  naplní  se  otru¬ 
bami,  moukou  a 
hadry  do  poloviny. 
Hodi-li  se  tam  ob¬ 
čas  nějaká  malá 
zdechlina  nebo  přímo  také  nasadí  larvy,  jež 
u  ptáčníků  lze  koupiti,  rozmnoží  se  tyto  v  krát¬ 
kém  čase.  Hrnec  přikrývá  se  proděravěnou 
poklicí  a  v  zimě  staví  se  poblíž  teplých  kamen. 
Č.  ^ocasní  v  podstatě  totéž  co  Č,  ušní. 

Červánky,  zardění  oblohy  západní  nebo  vý¬ 
chodní,  je  úkaz  optický,  závislý  od  množství 
par,  velikosti  a  hustoty  mlžných  bublinek. 
Možno  proto  dle  jejich  zbarvení  a  hustoty 
souditi  na  počasí.  Ranní  Č.  vešlí  vždy  příchod 


deště;  večerní  tehdy,  nejsou-li  jasné,  nýbrž 
Šedo-  až  žlutočervené,  mdlé,  pruhovité,  kdežto 
jsou-li  na  modrojasné  obloze  nebo  po  dešti 


Obr.  660.  Potemník  moučný 
( Tenebrio  molitor)  se  svou  lar¬ 
vou,  tak  zv.  červem  moučným. 


Červci  —  Červen. 
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jasně  purpurové  nebo  v  jednotlivé  kupy  roz¬ 
trhané,  možno  souditi  na  příznivé  počasí. 

Červci  ( Coccidae )  jsou  drobní  polokřídlí  hmy¬ 
zové,  na  rostlinách  cizopasně  žijící,  jež  někdy 
slýcháme  jmenovati  ,, mšicí",  jindy  a  častěji 
vší.  Škodí  na  ovocných  i  lesních  stromech, 
révě,  chrněli,  velmi  hojně  na  květinách,  pěsto¬ 
vaných  ve  skleníku  i  v  pokoji,  kdež  objevují  se 
nej  častěji  na  spodině  listů  (u  růží,  oleandrů  a  j.) 
jejich  samičky  v  podobě  nehybných,  mírně 
vypouklých  čočiček  (obr.  661,— 662.).  Samičky 


Obr.  662.  červcc  dubový  (Aspidiotus  quercicola).  Dvě  vět¬ 
vičky  v  přirozené  velikosti  (vlevo  s  usedlými  samičkami, 
vpravo  s  jizvami,  jež  po  nich  zbyly).  Ve  středu  samičky 
a  jizvy  zvětšené. 

tyto  ssají  rostlinám  šťávu,  následkem  čehož 
tyto  zakrňují,  usychají  a  hynou.  Některé  druhy 
žijí  také  na  kůře  větví  a  způsobují  i  zduře- 
niny,  po  kterých  se  kůra  odlupuje  a  větev 
odumírá.  Chceme-li  své  květiny  nebo  napadené 
stromky  zachrániti,  musíme  6-cc  co  nejdříve 
zničiti,  což  nejlépe  daří  se  petrolejem,  smíšeným 
dobře  s  vodou  aneb  se  zmýdelněným  kyselým 
mlékem.  Také  umývání  listů  černým  mýdlem 
mazavým  nebo  odvarem  kvassie,  tímto  mýdlem 
zmýdelněným.  Někteří  Č.  jsou  také  užiteční. 
Sušené  samičky  6-ce  nopálového  ( Coccus 
cacti)  poskytují  k  o  š  e  n  i  lu  (viz  t.)  a  píchnutí 
samiček  druhu  Coccus  laca  na  různých  druzích 
rodu  Ficus  způsobuje  ronění  laku,  jenž  znám 
jest  jako  lak  lupénkový  (viz  Š  e  1  a  k).  —  Coccus 
manifera  způsobuje  na  tamar^Šku  ronění 
manny.  Viz  též  Mšice. 

Červen,  šestý  měsíc  v  roce,  jímž  končí  jaro, 
přivádějíc  veškeru  květenu  k  nej  buj  něj  Šímu 
vývoji  a  poskytujíc  již  první  sklizeň  zimní  a 
jarní  setby:  seno  lučin,  rané  zeleniny:  hrášek, 
fazole,  ředkvičky,  květák,  kapustu,  okurkj', 
karotky,  brukve,  saláty  a  hlavně  chřest,  jenž 
se  řeže  až  do  sv.  Jana  Křtit.  Zrají  také  nej¬ 
ranější  broskve,  meruňky,  červené  jahody, 
rybíz  a  angrešt  i  třešně.  V  zahradě  vyžadují 
všecky  zeleniny  pilného  pletí,  okopávání  a 
zalévání.  Prázdné  záhony  možno  znovu  ještě 
ošiti  a  osaditi  zvláště  zeleninami,  které  v  zimě 
nebo  příštím  jarem  nás  mají  zásobovati;  tak 
možno  síti  prokolici,  kadeřávek,  až  do  poloviny 
5-vna  vysazovati  celer  a  pór,  později  i  pozdní 
saláty,  zimní  štěrbák,  kdežto  rané  saláty, 
ředkvičky,  špenát  a  hrách  možno  vždy  znovu 
ještě  síti,  také  brukve  a  ranou  kapustu  vy¬ 
sazovati  a  pod.  Koření  se  v  ten  čas  řeže,  suší 
a  také  hned  používá,  na  pí*,  estragon  k  úpravě 


octa  do  zásoby  a  pod.  Popínavé  zeliny,  jako 
okurky,  dýně  a  melouny,  dlužno  pečlivě  roz¬ 
pínat  i  a  vést  i:  výhony  melounů  odšpičkují  se 
nad  čtvrtým  nebo  pátým  listem  a  pozděj  i 
nad  druhým  listem  nad  plodem,  když  tento 
je  zvíci  holubího  vejce.  U  jahod  odstřihujeme 
všecky  postranní  výhony,  kypříme  půdu  okolo 
trsů,  kryjeme  ji  tříslem,  pilinami,  plevami  ječ¬ 
nými  nebo  pšeničnými  a  pečujeme,  aby  plody 
neležely  na  zemi.  Pěstujeme- li  zeleninu  v  poli, 
vysazujeme  sazenice  zelí,  okurek  a  pod.  Oko¬ 
paniny  třeba  okopat  i.  —  Také  záhony  květi¬ 
nové  možno  vždy  ještě  osazovati  sazeničkami 
letních  květin  nebo  také  vysazovati  na  ně 
květiny  v  květináčích  pěstované,  jako  fuksie, 
vanilky,  pelargonie  atd.  Zato  jarní  odkvetlé 
květiny  se  odstraňují  a  cibule  nebo  oddenky 
jejich,  jež  mají  být  i  uschovány,  ve  stínu  se  suší. 
Dvou-  a  víceleté  květiny  se  nyní  sejí  do  hrnků 
nebo  vychladlých  pařenišť,  ač  možno  s  tím 
i  do  července  počkat  i.  Jinak  je  však  čas  sázet  i 
do  květináčů  sazeničky  těch  květin,  jež  nám 
mají  na  podzim  v  pokoji  kvésti,  jako  na  př. 
cinerarie,  čínské  primulky,  resedky  a  pod. 
Rozumí  se,  že  záhony  květinové  se  pilně  plejí, 
kypří  i  zalévají,  zejména  podvečer  nebo  záhy 
zrána,  oplétavé  a  popínavé  rostliny  se  opatřují 
tyčemi  i  pilně  se  rozvádějí;  červci,  housenky 
a  j.  škůdci  se  hubí.  Květiny  pokojové  vynášíme 
ven,  zvláště  na  déšť  (květníky  nestavíme,  nýbrž 
klademe)  nebo  je  podvečer  venku  postřikujeme. 
U  stromků  (zákrsků),  kde  je  třeba  letního  řezu, 
provádí  se  to  nyní,  zejména  jarní  výhony  se 
po  24.  6-vnu  zkracují.  U  šlechtěných  stromků 
třeba  dohlědnouti,  aby  se  vylepšilo,  co  se  ne¬ 
zdařilo.  Odumřelé  pupeny  květní  třeba  roz¬ 
mačkat  i,  aby  se  zničili  broučci  v  nich  usídlení. 
Očkuje  se  na  ženoucí  očko.  Špalírové  stromky 
se  pečlivě  upevňují  a  neprší- li,  dlužno  i  ovocné 
stromky  občas  zaíévati.  —  Pro  kuchyň  máme 
tou  dobou  mladé  skopové,  také  mladá  kozička 
je  chutná,  nebo  králík  na  svobodě  odkrmený, 
maso  telecí  je  šťavnaté  a  jemné,  hovězí  rovněž 
nabývá  lepší  šťavnatosti.  Zvěřina  srnčí  není 
nej  lepší,  neboť  srnec  je  v  říji;  tetřevi,  tetřívci, 
sluky  a  jeřábci  se  hájí,  jiná  pak  zvěřina  není 
ještě  k  odstřelu.  Zato  raná  drůbež,  kapouni, 
poulardi,  kuřata  vůbec,  holoubata  i  mladé  husy 
a  kachny  jsou  ted  v  nejlahodnější  chuti.  Z  ryb 
možno  tou  dobou  jen  pstruhy,  sivěny  a  lososy, 
ovšem  i  štiky,  mníky  a  úhoře  doporučili,  ostatní 
se  bud  vesměs  hájí  nebo  nejsou  náležitě  chutný. 
Praví  se  též,  že  rak  je  v  č-vnu  nej  lepší,  není 
tomu  však  tak,  je  dosud  dosti  prázdný,  také 
svlékati  se  počíná;  dobrou  náhradou  je  mořský 
humr  a  garnát,  ač  tito  lc  nám  se  dopravují 
později,  kdy  nejsou  tak  chutní.  Z  mořských 
ryb  jíme  vfj-vnu  kambaly,  turboty  apstruhy.  — 
Č*  je  dobou  čilého  rojení  včel,  vhodným  Časem 
k  spojování  čeledí,  k  přehlídce  včelstev,  k  za¬ 
věšování  mezistěn  a  k  vymetávání  medu,  ob¬ 
mezování  i  podněcování  plodivosti  dle  potřeby. 
Všechen  dobytek,  zvláště  však  vepřový,  vy¬ 
žaduje,  aby  za  parných  dnů  byl  chráněn  před 
úpalem  slunečním  a  častěji  se  dostal  k  vodě. 
3^-řevěné  části  stavení,  ploty  a  pod.  dobře  jest 
nyní  natírati  barvami,  karbolinem  a  pod.  — 
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Červeň  —  Červenání  se. 


V  domácnosti  je  na  čase  prohlédnouti  zásoby 
zimního  oděvu,  proklepati  je  a  provětrat  i,  pe¬ 
řiny,  prádlo  a  pod.  vynášeti  často  11a  výsluní, 
provésti  bílení  a  malování  místností,  kde  se 
tak  již  dříve  nestalo.  Prádlo,  kde  k  tomu  je 
příležitost,  bílíme  na  trávníku  nebo  aspoň 
sušíme  na  výsluní.  Kdo  má  k  tomu  prostředky, 
koná  přípravy  k  letnímu  pobytu  nebo  na  cesty. 

Červeň:  1.  benátská  (také  neapolská, 
norimberská  zv.)  je  totéž  co  okr  (hydroxyd 
železitý),  který  se  řeže  na  tyčinky  (také  do 
papíru  balené)  nebo  se  plaví  a  formuje  do  dřeva 
(anglické  a  pařížské  crayony  jsou  v  t.  zv.  ce¬ 
drovém  dřevě).  Ohnivě  červené  tužky  obsahují 
jen  cinobr  (viz  Pastelové  barvy); 
uměle  se  tato  č.  připravuje  z  kolkotaru,  caput 
mortuum  (viz  t.)  a  okru;  používáme  této  barvy 
jako  nátěru  na  dřevo  zejména  s  trochou  dehtu 
smíšené;  2.  cinobrová  buď  z  přirozené 
rumělky  nebo  uměle  vyrobená  tavením  a  třením 
ze  rtutě  a  síry,  která  má  odstín  do  žlutá,  kdežto 
čínská  je  karmasinová;  také  Č,  vyrobená  uměle 
na  mokré  cestě  nazývaná  vermillon,  velmi 
podobna  je  čínské  a  má  odstíny  do  žlutá,  červena 
a  fialova.  Čistý  cinobr  není  jedovatý;  mletý  se 
míchá  s  moučkou  cihlovou,  miniem,  dračí  krví 
a  caput  mortuum.  Pro  malbu  nesmí  se  míchati 
s  bělobou  olověnou,  kterou  černá;  sám  o  sobě 
postupem  doby  nabývá  tmavšího  tónu;  3.  anti¬ 
monová,  jedovatá  barva  malířská,  cinobru 
podobná;  podobná  je  také  5.  chromová; 

4.  olověná,  t.j.miniová,  jedovatá  barva, 
jejíž  lepší  druhy  se  označují  jako  anglické, 
tvoří  pak  oranžové  turecké  minium.  Užíváme 
této  Č-ě  nej  častěji  do  základů  barvy  pod  nátěr 
na  železo;  s  barvami  jinými  se  nedá  mísiti; 

5.  realgar,  obyčejně  umělý  jako  arsenové 
nebo  červené  sklo  známý;  jakkoli  je  to  barva 
jedovatá,  používá  se  jí  do  nátěru  a  při  tisku 
kartounů,  pak  jako  depilačního  prostředku 
(k  odstraňování  chloupků)  na  kůži;  6.  polí- 
r  o  v  ac  í,  rouge,  caput  mortuum . 

Červená  kaše  viz  Flammeri. 

Červená  řípa  viz  Řípa. 

Červená  úplavice  viz  úplavice. 

Červenání  se  (zardívání)  má  svůj  původ  v  ná¬ 
hlém  návalu  krve  do  cev  (zvláště  nejjemnějších 
cévek  t.  zv.  vlásečnic)  v  kůži,  zejména  obličeje, 
které  může  býti  vyvoláno  podrážděním  nervů, 
studem,  vědomím  viny  a  p.  Podráždění  způso¬ 
buje  zejména  ochabnutí  nervů,  které  končí 
ve  stěnách  malých  tepen,  čímž  nastane  i  ochab¬ 
nutí  svaloviny  těchto  tepen,  kteréž  pak  pod¬ 
lehnou  krevnímu  tlaku,  rozšíří  se  a  naplňují 
větším  množstvím  krve,  nastane  překrvení  kůže, 
barva  krve  proráží  bezbarvou  a  jen  průsvitnou 
pokožkou;  to  má  v  zápětí  pocit  horkosti  (v  obli¬ 
čeji),  tlukot  srdce,  zrychlený  tep  a  p.  Č.  se  je 
znamením  rozechvělosti  orgánů.  Stačí  myšlenka 
či  pohled,  způsobiti  nenadálý  rychlejší  pohyb 
krve.  Někdy  je  to  spojeno  i  s  třesením  údů, 
tlukotem  srdce,  se  zimnicí  a  nervosním  po¬ 
drážděním.  Ženy  se  zardívají  mnohem  častěji 
než  muži,  poněvadž  jsou  dráždivější  a  citli¬ 
vější.  Krátkozraké  dívky  lehčeji  se  zardívají, 
nenosí-li  brejlí.  Velmi  malé  děti  se  zardívají 


zřídka.  Zardívání  nastupuje  v  době,  kdy  si 
člověk  počíná  uvědomovat  i  pocity.  Když  mladý 
Člověk  vstoupí  do  plného  života,  bojí  se  tu  při 
prvých  krocích,  stydí  se  a  kroky  jeho  jsou 
nejisté.  Je  doba,  kdy  nevědomky  se  táže: 
jak  vypadám,  jaký  Činím  dojem?  A  s  tím  je 
při  nervosnějších  mladých  lidech  spojena  jakási 
stálá  pobouřenost.  Ta  nejistota  a  rozrušenost 
vhání  krev  do  tváří  a  zardívající  se  dívka, 
uvědomující  si,  že  prudkým  oběhem  krve  pro¬ 
zrazuje  své  rozpaky,  zardívá  se  více  a  více. 

V  této  době  života  i  mužské  pohlaví  nej  častěji 
se  zardívá,  cítí-li,  že  je  terčem  ženských  po¬ 
hledů.  Prvá  láska  probouzí  v  mladých  srdcích 
takovou  rozdrážděnost  citů,  že  i  tělesná  vy¬ 
rovnanost  se  vymkne  z  rovnováhy  a  mnohý 
mladík  počne  se  zardívat  i,  když  se  zaplete 
do  Amorových  sítí.  Neobyčejně  silné  zardívání 
je  znakem  silné  nervosnosti  a  lze  často  považo- 
vati  je  i  za  znamení  těžších  vnitřních  konfliktů. 
Když  člověk  nabude  většího  klidu  vůči  udá¬ 
lostem  denního  života,  jeho  nervová  soustava 
nepodléhá  iiž  takovému  vlivu  rozčilení  a  proto 
se  člověk  takový  řidčeji  začervená.  Mnohdy 
však  i  člověk,  který  rozčilení  podléhá,  nečer- 
vená  se,  nebo  červená  jen  nepatrně,  protože 
jeho  pokožka  je  silná  a  méně  průsvitná.  U  mužů 
v  pozdnějším  věku  považuje  se  č.  za  známku 
slabosti,  měkkosti,  citlivůstkářství  a  pod.  Jindy 
je  č.  chorobným  zjevem  na  př.  u  lidí  nerv  osních 
nebo  tuberkulosních.  Jsou  i  lidé,  kteří  se  po 
celý  život  nezbaví  č.,  takový  nešťastník  červená 
se  beze  vší  příčiny  anebo  i  z  příčin,  které  leží 

:  daleko  mimo  něj,  slyší  na  př.  mluviti  o  krádeži, 
loupeži,  vraždě  a  již  se  červená,  také  dokonce 
může  vzniknouti  domněnka,  že  je  s  činem 
v  nějakém  spojení.  Takoví  lidé  jsou  v  životě 
na  tom  špatně.  Na  př.  č.  se  ženicha  při  každé 
příležitosti  mělo  za  následek,  že  se  sňatku  sešlo. 

V  jiném  případě  takový  člověk  se  stranil  každé 
společnosti  a  nebylo  mu  to  pranic  plátno;  Čím 
byl  starší,  tím  to  bylo  horší,  takže  dnes  už 
z  daleka  se  vyhýbá  mnohým  známým,  protože 
se  ho  zmocňuje  strach,  že  se  začervená  a  že 
budou  se  domnívat  i,  že  se  stydí;  nemoha  se 
vyhnouti,  dívá  se  stranou  do  výkladní  skříně 
nebo  do  postranní  ulice  a  vystavuje  se  zas 
nebezpečí,  že  se  mu  vyčte  nezdvořilost;  zdá  se 
mu,  že  každý,  kdo  se  mu  blíží,  jej  fixuje,  zmoc¬ 
ňuje  se  ho  velký  neklid,  přichází  do  největších 
rozpaků.  Je  si  toho  všeho  úplně  vědom,  ale 
vzdor  tomu  z  neodůvodněného  strachu  nemůže 
se  ubrániti  úzkostlivosti,  s  jakou  se  vyhýbá 
rozhovoru  o  jistých  věcech,  dopouští  se  třeba 
nepatrných  poklesků  proti  dobrému  tónu  a  to 
mu  zase  vhání  krev  do  obličeje;  v  rozhovoru 
se  stále  bojí,  aby  neřekl  nějakou  hloupost  nebo 
aby  se  neučinil  směšným.  Nakonec  hloubá 
neúnavně  o  svém  stavu  a  upadá  v  melancho¬ 
lickou  náladu.  Někteří  lidé  toho  druhu  upadají 
v  zoufalství  nebo  hledají  útěchu  v  alkoholu 
a  prostředcích  narkotických.  Ve  všech  tako¬ 
vých  případech  jedná  se  již  o  chorobnou  dráž- 
divost  nervové  soustavy,  která  povstala  někdy 
vlivem  nešťastných  životních  poměrů,  jindy 
vlivem  špatné  životní  správy,  někdy  i  dědič¬ 
nost  zde  hraje  svou  roli.  Takový  chorobný 


Červcnc  dřevo  —  Červenka. 
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stav  může  býti  zlepšen  nebo  odstraněn  jednak 
morálním  a  duševním  vlivem,  aby  se  povzbu¬ 
dila  sebedůvěra  a  odvaha  života,  jednak  otnžo-  I 
váním  nervové  soustavy,  sílením  celé  tělesné 
konstituce,  střídmostí  ve  všech  požitek h,  tělo-  ' 
cvikem,  sportem  a  přiměřenou  vodoléčbou. 
Přiházejí  se  takové  případy  více  nebo  méně 
chorobného  Č.  v  každém  věku  a  proto  nemá  se 
tomuto  zjevu  v  denním  životě  přikládati  tolik 
významu,  jako  se  mu  často  přikládá.  Toho  se 
zvláště  v  dětském  věku  často  nehledí.  Tak 
mnohé  zcela  nevinné  dítě  začervená  se  až  po 
uši  při  výslechu  učitelem  před  celou  třídou 
nebo  při  hrozivých  slovech  otce:  „Ty  se  červe¬ 
náš,  tvoje  svědomí  tě  prozrazuje."  Takových 
zcela  mylných  úsudků  by  se  měl  varovali 
každý  vychovatel,  neboť  jsou  paedagogickym 
hříchem,  který  u  dítěte  vyvolává  vzdor  nebo 
zatvrzelost.  Stejně  se  to  má  s  Č-m  osoby  po¬ 
stavené  před  soud,  nebo  vyslýchané  jako  svě¬ 
dek.  Zvláště  lidé,  kteří  prvně  předstupují  před 
soud,  zblednou  nebo  začervenají  se  mnohem 
snadněji  a  rychleji  nežli  lidé  tomu  již  navyklí. 
Proto  ani  vychovatel,  ani  soudce  nesmí  v  č. 
hledati  více  nežli  úkaz  fysiologický,  jenž  s  vinou 
či  nevinou  není  ve  spojitosti.  Tutéž  radu  bylo 
by  udělit  i  i  mnohým  milujícím.  Trvalé  5,  viz 
Červe  nost  kůže. 

Červené  dřevo  viz  Dřevo. 

Červené  mléko  viz  Mléko  vadné. 
Červené  skvrny:  a)  inkoustové  (srovn. 
anilinové  skvrny)  odstraní  se  nejsnáze 
čistým  lihem  a  vlažnými  mydlinkami;  b)  ovoc¬ 
né  (viz  t.);  c)  vinné  na  choulostivějších  stol¬ 
ních  pokrývkách  se  navlhčí,  posypou  solí  a  ve 
vlažné  vodě  properou,  pak  se  poskvrněná  místa 
položí  do  teplého  sladkého  mléka  a  vyprání 
v  mléce  se  opakuje,  je-li  třeba,  ještě  jednou. 
Červené  svátky  viz  Velikonoce. 

Červenec,  první  měsíc  letní,  význačný  pro 
život  v  domácnosti  různými  změnami.  V  mě¬ 
stech  spadá  do  něho  konec  školního  roku  a 
s  počátkem  prázdnin  nastává  bedlivým  rodičům 
povinnost  ohlížeti  se,  jak  by  děti  o  prázdninách 
účelně  zaměstnali.  Výchova  duševní  ustupuje 
v  ten  čas  aspoň  velkou  většinou  výchově  tě¬ 
lesné,  ač  ovšem  nesmí  se  na  ni  nikterak  zapo- 
mínati.  Vycházky,  koupele  ve  volné  přírodě, 
hry,  tělocvik  nechť  střídají  se  s  četbou,  občas¬ 
ným  opakováním  učiva,  poučením  z  denní 
prakse,  třeba  i  s  praktickým  zaměstnáním 
v  hospodářství,  v  zahradě,  domácnosti  a  pod.  — 
Ye  stravě  může  značnějšího  podílu  bráti  zele¬ 
nina  i  ovoce;  neboť  zeleniny  jsou  v  plném  roz¬ 
voji  a  vždy  levnější,  z  ovoce  zrají  i  višně,  rané 
letní  hrušky  a  jablka,  broskve  a  meruňky, 
z  lesního  také  maliny  a  borůvky.  Bedlivá 
hospodyně  pamatuje  v  ten  čas  na  zimu  a  lev¬ 
nější  druhy  ovoce  (také  ořechy  za  zeíena) 
i  zeleninu  nakládá  a  zavařil  je.  Také  rybí  strava 
je  opět  rozmanitější,  poněvadž  již  nehájí  se 
candát,  okoun,  parma,  sumec,  cejn  i  jiné  ryby 
kaprovité  (hájí  se  jen  lín),  panuje  ovšem  i  nyní 
štika,  úhoř,  pstruh,  sivěn,  losos,  americký  su¬ 
mec  ek,  okoun  pstruhový  a  rak,  který  se  však 
svléká.  Drůbeže  a  masa  domácích  zvířat  jc 
jako  v  červnu  (viz  t. ),  zato  však  kromě  srnce  | 


a  jelena  odstřelují  se  nyní  i  divoké  husy  a 
kachny,  na  Moravě  také  daněk,  slípka  vodní 
a  divoký  holub.  Jen  lahůdek  cizích  je  poskrovnu 
a  obmezují  se  většinou  na  konservy.  V  zelinář¬ 
ské  zahrádce  dá  největší  práci  pletí,  okopávání 
a  zalévání,  často  potřebné,  i  když  bouře  přichá¬ 
zejí  a  občas  prší.  Hustě  stojící  mrkev,  řed¬ 
kvičky,  hadímord  a  pod.  nutno  protrhati;  na 
uprázdněné  záhony  možno  i  nyní  ještě  síti  rychle 
rostoucí  letní  zeleninu  (ředkvičku,  salát,  brukev), 
nebo  síti  a  vysazovati  zimní  zeleninu  (špenát, 
šterbák,  ředkev,  teltovskou  řípu,  rapontiku  a 
pod.).  Letní  cibulky,  perlovky  a  česnek  možno 
často  již  koncem  měsíce  sklízeti  a  sušiti.  U  jahod 
odstraňují  se  výhonky,  z  nichž  nej  silnějších 
možno  jako  nových  sazenic  užiti.  Květák  třeba 
svazovati  nad  kyticemi  nebo  se  jen  listy  pod¬ 
lamují,  aby  kytici  kryly,  by  tato  byla  chráněna 
před  světlem,  mokrem  a  bělásky,  kteří  na  ni 
rádi  kladou  vajíčka.  Vůbec  nutno  bělásky  chy- 
tati  a  housenky  sbírati  nebo  vápnem  a  popelem 
hubiti.  Nastává  také  čas  sklizně  raných  bram¬ 
borů.  Také  semena  křížatých  a  okoličnatých 
rostlin  (kmínu,  fenyklu,  anýzu  a  pod.)  se  sklí¬ 
zejí.  V  poli  počínají  žně  a  venkovská  hospodyně 
má  mnoho  starostí  s  obživou  četnějších  dělníků, 
což  prodlužuje  se  valně  do  srpna,  ve  vyšších 
polohách  až  do  září.  Kde  len  se  pěstuje,  vytrhává 
se  a  rozkládá  po  poli,  pak  staví  do  kuželek 
nebo  do  řad  a  usušený  odváží  se,  aby  později 
mohl  být  i  zpracován.  Hospodyně  pamatuje 
hospodáře,  aby  ve  shonu  nezapomněl  pojistit  i 
sklizeň  proti  ohni.  Dobytek  a  včely  ošetřují  se 
jako  v  červnu  (viz  t.).  Husy  se  podšku bávají. 
V  sadě  česá  se  letní  ovoce,  obtížené  větve 
pozdnějšího  opatřují  se  podporami.  Růže  možno 
očkovat  i  až  do  polovice  srpna  na  spící  očko, 
obvazy  dříve  na  ženoucí  očko  očkovaných  se 
uvolňují.  Jinak  pokračuje  se  ve  květinové  za¬ 
hrádce  v  pracích  v  červnu  (viz  t.)  započatých, 
zejména  pečuje  se  o  výsev  zimních  květin, 
řeží  se  řízky  z  ozdobných  keřů,  ostřih  ují  živé 
ploty  hlohové,  jehličnaté  i  jiné,  sbírají  se  semena 
květin  v  květnu  a  červnu  odkvetlých,  ořezávají 
se  remontující  růže  pro  druhý  květ,  přepichujf 
se  sazeničky  v  červnu  zasetých  květin  a  pře¬ 
sazují  se  na  určená  místa  nebo  do  květináčů. 

Červenka:  1.  Druh  hřibů  (Boletus  ca~ 
lopus)  s  kloboukem  plstnatým,  mdle  olivovým 
a  s  třeném  v  celku  neb  aspoň  nahoře  nachově 
síťkovaným.  Bledá  dužnina  na  vzduchu  modrá. 
Houba  podezřelá.  —  2.  C’h  oroba  Člověka 
správněji  úplavic  e  (viz  t.)  zvaná.  -  3.  C  h  o- 
roba  vepřového  dobytka,  nakaž¬ 
livá  nejen  pro  tento,  nýbrž  i  pro  králíky,  ho¬ 
luby,  myši  i  také  pro  člověka,  nej  častěji  u  ho¬ 
spodářů,  kteří  sami  zabíjejí  (což  je  trestné) 
onemocnělá  zvířata.  Nákaza  se  děje  malými 
rankami  v  kůži  prstů,  dostavuje  se  zánětlivý 
otok  špiček  prstů,  podobný  růži,  rozšiřuje  se 
i  na  celou  ruku.  Onemocnění  vyvíjí  se  5,  trvá 
14  dní  a  ustupuje  chladivým  mastím  a  obkla¬ 
dům.  Je  vždycky  dobře  volati  včas  lékaře. 
Zvíře  při  zvýšené  teplotě  (42°  C)  přestane  žráti, 
zahrabává  se,  rychle  dýchá,  má  řídké  výkaly 
krvavě  zbarvené,  někdy  krvácí  i  z  rypáku 
kašle  a  zvrací.  Druhého  neb  třetího  dne  do 
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stává  skvrny  červené  a  za  nepřetržitého  průjmu 
a  spánku  hyne.  K  ochraně  proti  této  nemoci 
provádí  se  s  úspěchem  očkování,  také  zjednání 
silného  průjmu  (ricinovým  olejem  a  kalomelem), 
kropeni  studenou  vodou  několikrát  denně  a 
po  každé  zabalení  do  suché  slámy  zjedná 
včasně  použito  odpomoc.  Nemoc  přenesená 
na  člověka  léčí  se  stejným  šerem  jako  č. 
vepřů.  —  4.  Choroba  včel  (úplavice) 
obyčejně  ke  konci  zimy  vystupující  ná¬ 
sledkem  nedbalého  zazimování,  dlouhé  ne¬ 
pravidelné  zimy,  malého  počtu  včel  v  úle, 
chladnosti  úlu,  špatného  medu,  předčas¬ 
ného  zakládání  plodu  a  znepokojování  včel 


Obr.  663.  Červenka. 


v  zimě  Jeví  se  páchnoucím  průjmem  a  slabostí 
včel.  Léčí  se  přeložením  do  čistého  úlu  s  dobrým 
medem,  dovoluj e-li  to  počasí.  Předchází  se 
pečlivým zazimováním.  —  5.  P  ě  v  ec  ( Erylhacus 
rubscula,  obr.  663.),  význačný  rudožlutým  zbar¬ 
vením  na  čele,  lících,  krčku  a  hrudi.  Objevuje 
se  u  nás  koncem  února  a  od  září  do  listopadu 
stěhuje  se  na  jih.  Přesto,  že  je  zákonem  chrá¬ 
něn,  chytá  se  a  chová  v  zajetí,  jemuž  snadno 
zvyká,  krotne  a  chytá  i  po  světnici  mouchy; 
sameček  líbezně  šveholí. 

Červenost  kůže  (erythem)  jest  kosmetická 
vada,  někdy  i  choroba,  mající  původ  svůj 
v  stálém  překrvení  kůže,  která  někdy  násled¬ 
kem  toho  i  naběhne  nebo  otéká.  Může  vznik- 
nouti  třením,  škrcením  oděvu  na  jednotlivých 
postižených  místech,  spálením  (viz  S  p  1e- 
n  i  n  y),  opařením  (viz  Opaření),  opálením 
na  slunci,  omrznutím  (viz  Oznobení)  a 
změnou  teploty  vůbec,  dráždivými  látkami  jako 
prudce  účinkujícími  obklady  (z  křenu,  hořčice, 
mořské  cibule  a  pod.),  mechanickým  drážděním 
závoj e  (viz  Nos  červený.  Pleť  čer¬ 
venán  Ruce  červené),  účinkem  větru, 
požíváním  horkých  jídel  a  nápojů  (zvláště  liho¬ 
vých).  Zmizí-li  příčina,  zmizí  i  tato  Č.  k.  vy¬ 
volaná  krví  tepennou;  nanejvýš  jeví-li  se  větší 
již  zánětlivé  podráždění  kůže,  odpomůže  se 
lehkým  zásypem  (na  př.  z  5  g  zinkového  květu 
a  po  10  g  rýžové  moučky  a  talku).  Přechází-li 
Č.  k.  do  modra  až  fialova,  jest  kůže  překrvena 
krví  žilnou,  což  mívá  svůj  původ  v  poruchách 
oběhu  krevního  nebo  jiné  chorobě,  kterou  může 
vyšetřiti  a  léčiti  jen  lékař.  Dlouho  dodržující 


5.  k.  v  obličeji  přechází  často  vtru  dovinu 
(viz  t.). 

Červený  kříž  československý  není  jen  instituce 
pro  bědy  doby  válečné,  jakou  bývaly  odbočky 
mezinárodního  Červeného  kříže  za  dob  minu¬ 
lých,  nýbrž  je  instituce,  která  pečuje  o  nej¬ 
vzácnější  statky  lidu,  o  jeho  zdraví  i  v  dobách 
mimoválečných;  cvičí  samaritány  pro  posky¬ 
tování  první  pomoci  při  úrazech,  cvičí  ,, ob¬ 
čanské  sestry' ‘  ošetřovatelky  pro  službu  sou¬ 
kromou,  zřizuje  sanatoria,  zdravotní  poradní 
službu  pro  děti  (v  Praze  Zámecké  schody), 
domov  pro  sestry,  kuchyně  a  útulky  pro  emi¬ 
granty,  pečuje  o  stavby  nemocnic,  zřizování 
kuchyní  pro  děti  a  hladovějící,  pečuje  o  sirotky, 
vdovy,  mrzáčky,  matky  i  nešťastníky  všeho 
druhu,  zřizuje  učňovské  besídky,  internát}  , 
zdravotní  kolonie,  útulkové  domy,  organisuje 
dorost  pro  službu  zdravotní  i  sociální,  probouzí 
zdravotní  svědomí  národa,  aby  se 
vytvořilo  zdravotní  veřejné  mínění  po  způsobu 
mravního  mínění  veřejného,  aby  všichni  občané 
nabyli  vědomí,  že  jest  jejich  povinností 
býti  zdravými,  a  napomáhati  jim  ktomu.  Nej¬ 
lepší  zdravotnická  zařízení  nejsou  nic  platna, 
není-li  každý  jednotlivec  vychován  pro  jich 
používání.  To  je  všenárodní  úkol  Červeného 
kříže,  a  proto  musí  jej  podporovati  všecky 
strany  bez  rozdílu  politických  směrů.  (Ústř. 
Č.k.  v  Praze  III.,  Karmelitská  17.) 

Červený  pavouček  viz  Světlušky. 
Červený  písek  v  moči,  úkaz  velmi  častý,  je 
vždy  dokladem,  že  pochody  lučebné  v  těle  jsou 
nějak  porušeny.  Dáme-li  moč  takovou  do  čisté 
sklenice,  usadí  se  červený  písek  i  na  stěnách 
a  tu  můžeme  zvětšovacím  sklem  rozeznati,  že 
tento  červený  písek  je  tvořen  ze  začervenalých 
krystalků,  kteréž  nejsou  ničím  jiným  nežli 
krystalky  kyseliny  močové.  Pochod,  kterým  se 
kyselina  močová  z  moci  vylučuje,  není  nijak 
jednoduchý.  Kyselina  močová  vzniká  rozkla¬ 
dem  nukleoproteidů  buněčných  jader  živoucího 
ústrojí,  tedy  jak  říkáme  endogenně,  vnitřními 
pravidelnými  pochody,  a  také  z  nukleinů,  které 
obsahuje  potrava,  tedy  zevnějšími  vlivy  čili 
exogenně.  Je  z  toho  snadno  patrno,  že  množství 
kyseliny  močové  vznikající  endogenně  má  za 
normálního  stavu  svou  jistou  stálou  hodnotu, 
kdežto  množství  kyseliny  exogenně  vznikající 
je  závislé  od  povahy  a  množství  potravy,  ze¬ 
jména  od  množství  nukleinů,  které  tato  po¬ 
trava  obsahuje.  Kyselina  močová  je  tedy  zplo¬ 
dinou  výměny  látek  v  oboru  nukleinů  a  tolik 
je  jisto,  že  rheumatismus  nebo  dna  představují 
v  poslední  řadě  poruchu  této  výměny  látek. 
Podstatnou  součást  buněčných  jader  tvoří  nu- 
kleoproteidy,  které  dle  zcela  určitých  zákonů 
jistými  fermenty  se  rozkládají  a  v  jiné  látky 
mění.  Nejdřív  účinkuje  na  nukleoproteidy  pro- 
teolytický  ferment,  který  z  nich  vylučuje  kyse¬ 
linu  nukleinovou,  na  tuto  působí  druhý  ferment 
(kvasidlo)  nukleasa  zvaný,  který  kyselinu  nu¬ 
kleinovou  dále  mění,  při  čemž  uvolňují  se  pu- 
rinové  zásady  guanin  a  adenin.  Nyní  přistupuje 
třetí  ferment  t.  zv.  purindesamidasa,  který 
rozkládá  guanin  a  mění  jej  ve  xanihin,  kdežto 
adenin  mění  v  hypoxanthin,  při  čemž  se  vy- 
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lučuje  skupina  sloučenin  amidových  (NH2). 
Teprve  xanthin  a  hypoxanthin  přistoupením 
xanthinové  oxydasy  se  mění  v  kyselinu  močo¬ 
vou,  která  se  buď  vylučuje  jako  taková  (čer¬ 
vený  písek)  nebo  uricolysou  jako  čpavek  C08. 
Dříve  se  mělo  za  to,  že  moč  dnou  postižených 
je  zvláště  bohata  kyselinou  močovou.  V  no¬ 
vější  době  zjištěno,  že  dnaví  v  době  záchvatů 
prostě  vylučují  velmi  skrovné  množství  kyse¬ 
liny  močové.  Dokonce  se  ukázalo,  že  dnavý, 
jenž  se  přesně  drží  diety  nukleiny  chudé,  vy¬ 
kazuje  před  záchvaty  vůbec  nej  nižší  stupeň 
kyseliny  močové  (anakritické  stadium  deprese), 
kdežto  po  záchvatu  množství  toto  rychle  stoupá 
až  na  nej  vyšší  stupeň,  načež  za  několik  dní 
opět  rychle  klesá  (postkritické  stadium  deprese). 
Množství  endogenně  vylučované  kyseliny  mo¬ 
čové  jest  u  jednotlivců  rozdílné,  jen  u  dnavých 
je  vždy  nižší  než  u  zdravých;  avšak  také  u  alko¬ 
holiků  nebo  u  lidí  olovem  otrávených  (na  př. 
typografů)  přichází  stejně  malé  množství  endo¬ 
genní  kyseliny  močové.  Proto  hojné  vylučování 
urátů  v  moči  nemocného  není  ještě  nijak  dů¬ 
kazem,  že  jedná  se  o  dnu.  Vždy  ovšem  pro¬ 
zrazuje  kyselina  močová  (červený  písek  v  moči), 
že  jedná  se  o  moč  kyselou,  která  jednak  může 
býti  průkazem  nepříznivých  pochodů  v  těle, 
jednak  dokladem,  že  se  požívá  strava  puriny 
bohatá  (hojně  masitá),  která  tento  stav  za- 
viňuje.  Odkyselení  (alkalisace)  moče  je  tedy 
jaksi  potřebou  denní  diety.  Viz  Dieta  a 
Diuresa  močová. 

Červi  jsou  beznozí  tvorové  článkovaní  i  ne- 
článkovaní,  k  nimž  obecná  mluva  neprávem 
řadí  i  mnohé  larvy  hmyzu  (viz  Červivost), 
dílem  i  nožkami  nebo  panožkami  opatřené. 
Skuteční  6.  jsou  buď  tvorové  volně  žijící,  z  kte¬ 
rých  nás  zajímá  v  domácím  hospodářství  deš- 
ť  o  v  k  a  (viz  t.  a  Č  e  r  v  i  š  t  ě),  nebo  tvorové 
cizopasní,  z  kterých  jsou  pro  nás  důležitými 
h  1  í  s  t  o  v  é:  škrkavky  a  tasemnice  (viz  t.). 

Červíci  V  květináči  jsou  larvy  chvostoskotů; 
odstraní  se,  potřepá-li  se  půda  zředěnou  mouč¬ 
kou  tabákovou  (viz  Desinfekce  květin). 
—  Č.  p  s  a  viz  Škrkavky. 

červíČCi  v  konečníku  viz  Roupi  a  Škr- 
k  avky. 

Červíkovitý  přívěsek  slepého  střeva  (viz 
Střevo)  často  zadržuje  cizí  tělesa  s  pokrmy 
spolknutá  (pecky,  kosti),  následkem  čehož  bý¬ 
vají  záněty  životu  nebezpečné,  jež  léčiti  lze 
jen  cestou  operativní.  Viz  Střevo  slepé, 

Červiště,  místo  k  líhnutí  červů,  t.  j.  dešťovek, 
zakládáme  pro  drůbež  na  vlhkém  stinném  místě 
v  podobě  jámy  asi  2  ma  velké  a  y2  m  hluboké. 
Do  této  nastavíme  kolmo  asi  10  kg  krátce 
usekané  slámy  ve  vrstvách  střídavě  a  kypře 
zemí  zasypaných.  V  létě  to  přikryjeme  starými 
prkny  nebo  kameny,  v  zimě  slámou,  stlaním 
a  chlévským  hnojem  a  pilně  to  zaléváme.  Za 
měsíc  je  v  létě  jáma  plná  dešťovek;  odkryje  se, 
země  se  vyhází  a  nechá  slepicím  přehrabat  i; 
přidá  se  k  ní  pak  znovu  trochu  slámy  a  stejně 
se  zas  do  jámy  nahází.  30  ma  takto  upravených 
jam  (tedy  15  jam)  stačí  pro  50  slepic  na  1% 
roku. 


Červivost:  1.  č.  m  a  s  a  zavinují  larvy  much. 
Mouchy,  zvláště  v  létě,  kladou  na  maso,  ze¬ 
jména  na  otevřené  krvavé  neb  zapáchající 
bodné,  řezné  nebo  střelné  rány  svá  vajíčka, 


Obr.  664.  Červivost  jablka  způsobená  housenkou  zavijete 
(■ Graptolitha  pomotiella). 

z  kterých  se  rychle  vyvinují  larvy,  jež  do  okolí 
se  zažírají,  rozkládajícím  se  masem  živí,  v  něm 
také  svůj  trus  zanechávají  a  tak  k  dalšímu 
jeho  rozkladu  přispívají.  Zabránit  i  lze  tomuto 
zlu  jen  tím,  když  se 
maso  nenechá  volně 
na  vzduchu  ležeti 
a  v  čas  uklidí  se  do 
místností  studených, 
much  prostých.  By- 
lo-li  mouchami  obsa¬ 
zeno,  nezabrání  se 
vývoji  larev  ani 
v  lednici;  proto  dluž¬ 
no  maso  před  uscho¬ 
váním  prohlédnouti 
a  vajíčka  v  podobě 
bílých  zrníček  nasa¬ 
zená  odstranit  i  Aby 
se  zabránilo^  sedání 
much  na^  maso, 
uschovává  se  toto 
pod  drátěnými  po¬ 
klopy  nebo  se  natírá 
některým  mouchy 
zapuzujícím]  pro¬ 
středkem  (viz  B  ar  v  a 
masa  aCarno- 
1  i  n).  —  2.  Č-  c  i’ 

bule,  ředkvič¬ 
ky  a  j.  zeleniny 
zavinují  larvy  mou¬ 
chy  Anthomyia  (viz 
Cibule).  —  3.  Č. 
ovoce  způsobují 
housenky  drobných 

*  J  V7UI ,  UUU,  v/  uaitu  v  J 

motýlů  (zavij  eců  a  chylis  ambiguella).  Požerekshou- 
obaleců),  někdy  také  senkou  v  hroznu  a  dospělý  mo- 
larvy brouků;  dospě-  týlek. 

lý  hmýz  klade  svá  va¬ 
jíčka  již  za  doby  květu  do  semeníku  a  larva  vyvi¬ 
nuje  se  ve  vzrůstajícím  plodu  (obr.  664.),  kde  vy- 
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žírá  si  hnízdo  a  z  tohoto  chodbu  navenek,  kterou 
vylézá,  aby  se  zakuklila  a  proměnila  v  dospě¬ 
lého  motýla.  Z  nej  zhoubnějších  takových  škůd- 
níků  jest  obaleč  révový  (obr.  665.) 
jenž  po  prvé  v  květnu  a  Červnu  klade  vajíčka 
do  zárodků  hrozníčků  a  housenky  jeho 
(červ  hroznový)  v  době  senoseče  opřá- 
dají  se  na  poupatech  révy  vinné  a  tato  i  květy 

vyžírají;  housenka 
zažírá  se  do  stopky 
hroznu  a  stačí  jediná 
celý  hrozen  zničiti. 
Tyto  housenky  se 
v  červnu  zakuklu jí 
a  v  srpnu  líhne  se 
z  nich  druhé  poko¬ 
lení  motýlků,  kteří 
kladou  vajíčka  mezi 
stopky  hroznů  nebo 
na  listy  poblíž  bobulí 
a  housenky  do  bo¬ 
buli  se  zavrtávají 
(prozrazuji  se  dírkou 
v  podobě  modré 
skvrny).  Bobule  tak  napadené  bud!  uschnou 
a  spadají  nebo  za  vlhka  zkysnou.  Arméni  při¬ 
pravují  z  bobulí  tak  zkysaných  ocet  ssyrka 
zvaný.  Tyto  housenky  zakuklu  jí  se  leckde  za 
korou,  v  trhlinách  kolů  révových  a  tak  přezi¬ 
mují.  Tyto  pupy  nutno  ničiti  odřením  staré 
kůry,  pálením  stařiny  a  odřezků,  impregno¬ 
váním  kolů  sirouhlíkem  nebo  siřičitou  kyse¬ 
linou.  V  Jeté  sbírati  jest  housenky  i  chytati 
motýly.  Č.  jablek  (obr.  664.)  zavinuje  hou¬ 
senka  zavij’ eče  Graptolitha  pomonella,  u  švestek 
Graptolitha  funebrana.  —  3.  C.  hrachu, 
Č  o  č  k  y  i  jiných  luštěnin  zavinují  larvy  brouků 
luskokazů  ( Bvuchus ,  obr.  666.).  Samičky 


Obr.  666.  Nosatec  neboli  brouk 
hrachový  (i.  Bruchus  pisi)  a 
brouk  čočkový  {2.  Br.  Icntis ). 


Obr.  66?.  Mol  moučný  Ephcstia  Kůhniella  (A)  s  housenkou 
volnou  ( B ),  v  pouzdře  zakuklenou  (C),s  pupou  (£>). 


těchto  nošatců  snášejí  vajíčka  na  mladé  lusky 
a  larvy  zažírají  se  dovnitř  i  do  zrnek,  jež  kazí. 
Zrno  nakažené  poznává  se  po  okrouhlém  otvoru 
a  hodí- li  se  hrách  do  vody,  zrnka  taková  vy¬ 
plavou  na  povrch.  Zahřej e-li  se  vymlácený 
hrách  na  50°  C,  zničí  se  larvy  i  kukly  brouků 
a  neubude  klíčivosti  hrachu.  —  4  Č.  mouky 
způsobuje  bud  Červ  moučný  (viz  t.)  nebo 
larva  mole  Ephesiia  Kůhniella  (obr.  667.),  jenž 
byl  do  našich  mlýnů  zavlečen  z  Ameriky  a 
z  Uher.  Škůdce  tento  ničiti  se  musí  již  ve  mlýně. 
Hospodyně  učiní  vždy  dobře,  když  mouku 
proseje. 


Červotoč  (Anobinm)  je  malý  brouček,  známý 
v  několika  druzích,  jichž  larvy  vyžírají  dřevo, 
s  nímž  i  do  nábytku  se  dostanou  (Č.  domácí 
a  umrlčí,  An.  striatum  a  pertinax),  nebo 
Škodí  v  obydlích  na  semenech  rostlinných, 
sbírkách  rostlin,  knihách,  v  chlebu,  sucharech 
i  jiných  požitinácli  (Č,  chlebový,  An.  pa- 
niceum,  obr.  668.).  Tento  poslední  někdy 
i  v  mouce  se  rozmnoží,  takže  nelze  jí  upotře¬ 
bit!  nežli  pro  drůbež,  když  se  dříve  larvičky 
horkem  umrtvily.  Ve  dřevě  brouk  se  z  larvy 
líhne;  narážením  svrchní  čelisti  na  dřevo  vy¬ 
vozuje  v  nábytku  zvuk,  který  lid  , .umrlčími 
hodinkami'*  zove.  Yyžíráním  chodeb  vznikají 
jemné  drtiny,  známé  jako  „červotočina'1 ,  a 
dírky,  jimiž  dospělý  brouk  vylézá.  Nejlépe 
je  dřevo  chrániti  proti  č-i  předem  a  sice  ná¬ 
těrem  za  horka  nanášeným,  jenž  se  roztaví 
v  želez,  kotlů  z  5  d.  pry¬ 
skyřice,  4  d.  plavené  křídy, 
30  d.  písku,  y2  d.  lněného 
oleje,  1/10  d.  kyseliny  sírové 
-  a  x/10  d.  miniové  červeně. 
Nátěr  po  uschnutí  velice 
ztvrdne.  To  se  hodí  hlavně 

Obr.  668.  Červotoč  chlc-  Pr0  kůly,  ploty  vrata, 
bový {Anobitim paniaum  tyče  a  p.  predmety  venku 
L.)  s  larvou.  se  nalézající.  Je-li  Č.  za¬ 

hnízděn  v  podlaze  nebo 
v  nábytku,  nezbývá  nežli  vstřikovat  i  do 
dírek,  náležitě  vyfoukaných,  aby  červotočina 
byla  odstraněna,  benzin,  sirouhlík,  tetrachlor, 
uhlík  (kde  se  nesvítí  a  netopí  a  kde  možno 
místnost  opustiti),  petrolej,  terpentýnový  olej, 
esenci  octovou,  5%  karbolovou  vodu.  To  se 
musí  několikrát  op  ale  ováti,  načež  se  dírky  za¬ 
tmělí  tmelem  nebo  voskem,  který  se  rozdělá 
s  terpentýnem  (také  s  přísadou  stearinu  a 
klej  tu).  Pracuje  se  za  horka,  chladne-li  tmel, 
může  se  přidati  trochu  lihu. 

Červovité  pohyby  (peristaltické)  střeva  jsou 
velmi  důležitým  Činitelem  při  trávení  (viz  t.) 
potravy.  Jsou- li  zleněné,  jako  tomu  bývá  u  lidí 
v  povolání  sedících  nebo  málo  se  pohybujících, 
zadržuje  se  zažitina  dlouho  ve  střevech,  trpí 
pravidelná  stolice  a  dostavují  se  i  jiné  obtíže. 
Č-tým  p-bům  nenapomáhá  se  řídkou  a  měkkou 
stravou,  kterou  střevo  ještě  více  zlení,  nýbrž 
naopak  lehce  stravitelnou,  avšak  hutnou  stra¬ 
vou  (nej lepší  je  polotvrdý  chléb).  Někdy  je 
zapotřebí  i  prostředků  povzbuzujících,  jako  je 
peristaltin,  kromě  toho  stálá  péče  o  pra¬ 
videlnou  stolici  požíváním  zeleniny  a  ovoce. 

Čeření  ( klarifikace ),  Čištění'  tekutin  ^  nebo 
roztoků  pevných  hmot  nikoli  pouhým  čeřením, 
nýbrž  převařováním  nebo  smíšením  a  převalo¬ 
váním  s  různými  látkami,  jež  příměsky  kalií ti 
přejímají  nebo  ruší.  Nej  jednodušší  způseb  č. 
jest  převařením,  jímž  se  kalící  látky  srážejí, 
ke  dnu  ssedají  nebo  v  podobě  pěny  na  povrchu 
vylučují;  čistá  tekutina  se  v  prvním  případě 
opatrně  sleje,  v  druhém  získá  odpěněním  (viz  t.). 
Tak  máslo  se  čeří  přehřátím  a  kal  na  dně  se 
usazuje.  Roztok  cukru  čeří  se  rovněž  převaře¬ 
ním,  při  čemž  kal  odstraňuje  se  odpěněním. 
Jiné  tekutiny  čeří  se  převařením  s  přísadou, 
jako  jest  prášek  z  dřevěného  uhlí  (stačí  i  za 
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X. 


r.  Štít  chalupy  z  Turnovská,  2.  Dřevěná  pavlač  chalupy  z  Turnovská.  3.  a  4.  Dřevěné  zdobivé  části  pavlače  chalupy  ze 
severovýchodních  Čech.  5,  6,  7  a  8.  Vyřezávané,  někdy  omalované  lenochy  židlí  selských.  9,  10  a  11.  Ukázky  malovaného 
■selského  nábytku  českého.  12.  Malovaná  okenice.  13,  14  a  15.  Profily  latí  ž  pavlači  selských  statků.  16.  Malovaná  kytka 
■  ze  selské  truhlice.  17.  Výšivka  selská.  18,  19,  20  a  21.  Části  dřevěného  stropu  z  Nudvojovic.  22.  23,24  a  25.  Ornamenty 
výšivek  československých.  26.  Malba  z  truhly  z  Turnovská. 
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XI. 


i.  Chalupa  v  Turci.  2.  Slovenský  kostelík  v  Rimavské  bani.  3.  a  4.  Sloupky  ze  slovenského  kostelíka  v  Krasově.  5.  Kod- 
sola  z  kostelní  lavice  v  Rybníku.  6.  Stolice  v  presbyteři  kostela  Rimavsko-Baíiského.  7.  Štítek  stolice  č.  6.  8.  Kraslice 
z  Nové  Vsiu  Uherského  Ostrohu.  9.  a  12.  Iniciály  z  moravských  kancionálů.  10.  a  xx.  Lemovky  z  moravských  kancionálů, 
13.  Hanácký  tulipán.  14.  Kytka  z  výšivky  hanácké.  15.  Výšivka  z  moravského  Slovácká.  16.  Pták  z  lidové  výšivky. 

17.  Mísa  hodoůská. 
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studená)  nebo  bílek  vaječný.  Bílkem  čeří  se 
polévky,  rosoly,  také  cukrový  roztok,  má-li 
býti  zvlášť  čirý,  víno  a  p.  tekutiny.  Cukr,  aby 
byl  úplně  průzračný,  jak  je  toho  třeba  do 
rosolů  ovocných,  likérů  a  p.,  smíchá  se  hned 
při  rozpouštění  se  syrovým  bílkem  vaječným 
(na  4  —  5  kg  cukru  stačí  1  bílek)  a  uvede  se 
do  varu;  kypí-li,  přileje  se  trochu. studené  vody; 
převařený  cukr  se  odstaví  na  méně  horké  místo, 
kde  se  ještě  delší  dobu  tiše  povařuje,  až  je 
úplně  čirý;  při  tom  vylučuje  se  bílek  na  po¬ 
vrchu  v  podobě  modravého  kalu,  který  se 
odpěňovačkou  odstraní,  načež  se  cukr  spařeným 
plátnem  procedí.  Polévky,  rosoly  a  jiné  vařené 
tekutiny  promíchají  se  ve  stavu  vlažném 
s  bílky  rozkloktanými  již  v  troše  studené, 
stejné  tekutiny;  uvedou  se  pak  znovu  do  varu 
za  stálého  míchání  a  rovněž  se  pak  delší  dobu 
mírně  povařují,  aby  bílek  s  nečistotou  na  povrch 
vyplynul. a  sebrán  býti  mohl.  Na  litr  polévky 
nebo  masového  rosolu  třeba  1  —  2  bílků.  Rosoly 
ovocné  čeří  se  tak,  že  užije  se  k  nim  zceřeného 
již  roztoku  cukrového  a  rosol  se  převařuje  a 
odpěňuje  i  čistě  pak  precedí.  —  Č.  vína  děje 
se  želatinou  (na  1  hl  6  —  15  dlcg)  nebo  bílkem 
(na  1  hl  2  —  4  bílky)  i  vyziny  (u  vín  zhnědlých). 
Také  jiné  šťávy  ovocné  se  čeří  podobně.  — 
Č.  piva  provádělo  se  také  vyzinou,  nyní  se 
pivo  většinou  jen  cedí. 

Česaná  příze,  vlna  viz  Příze,  Vlna. 

Česání  ovoce,  má-li  se  tohoto  ovoce  užiti 
k  účelům  kuchyňským,  k  dopravě  nebo  přímo 
jako  ovoce  tabulového,  vyžaduje  jistých  opa¬ 
trností.  Pravidlem  jest  pro  účely  kuchyňské 
a  dopravní,  aby  ovoce  nebylo  přezralé,  pro 
kuchyň  česáme  některé  druhy  ovoce  dokonce 
nezralé  (na  př.  ořechy) 
nebo  ještě  dosti  tuhé 
(angrešt),  u  jiného  pře¬ 
jeme  si,  aby  sice  bylo 
úplně  zralé  a  v  plné 
šťávě,  nikoli  však  změklé 
nebo  dokonce  natluče¬ 
né  nebo  nahnilé.  Je  tu 
důležité  znáti  u  každého 
druhu  dobu  zralosti 
Úplné  (tabulové)  a  do-  Obr.  669.  Česák. 
bu,  kdy  nej  později  se 

česat  i  smí,  t.  j.  dobu  zralosti  na  stromě;  to 
platí  zvláště  pro  zimní  ovoce,  které  dlouhou 
dobu  má  ležeti,  nežli  úplně  dozraje;  kdyby  se 
česalo  předčasně,  kdyby  se  česalo  pozdě,  ne¬ 
vydrželo  by  a  na  omačkaných  místech  by 
rychle  hnilo.  Praví- li  se  o  některém  druhu,  že 
zraje  v  říjnu  až  prosinci,  znamená  to,  že  se  má 
trhat  i  v  říjnu,  ale  ne  kdykoli  v  říjnu,  nýbrž 
teprv  tehdy,  když  samo  povoluje.  Třeba  zkusmo 
vžiti  ovoce  do  ruky,  zvednouti  je  trochu  a  oto¬ 
čití  mírně  stranou.  Zůstane-li  v  ruce,  je  čas 
k  ě.,  jinak  nutno  opakovat  zkouS&u  zas  za 
několik  dní.  TJ  letního  ovoce  spadá  doba  obojí 
zralosti  v  jedno;  česá-li  se  dříve,  jeho  dozrání 
uležením  se  mění  rychle  v  hniličení.  Není 
správný  úsudek,  že  ovoce  je  zralé,  když  má 
černá  jádra;  může  býti  úplně  zralé  i  s  bílými 
jádry  a  nezralé  s  černými  jádry.  Proto  jest 
druhým  pravidlem,  aby  ovoce  nebylo  setřásáno, 


Obr.  670.  Česák  se  síťkou  a 
trhákem,  jenž  se  řídí  smyčkou. 


nýbrž  trháno  rukou  za  stopku  aneb  česákem. 
Tento  má  *bud  podobu  pytlíčku  s  ozubeným 
okrajem  (obr.  669.)  anebo  s  trhákem,  jenž  se 

řídí  šňůrkou,  při¬ 
pevněnou  na 
dlouhé  holi  (obr. 
670.),  nebo  také 
mívá  podobu  ko¬ 
žené  sklopky  na 
holi  upevněné; 
sklopení  její  děje 
se  rovněž  šňůr¬ 
kou.  Takové 
sklopky  upotře- 
buje  se  hlavně  na 
vzácnější  hrušky, 
jablka,  broskve 
a  p.  Jisté  pře¬ 
dnosti  také  pro 
svou  rychlost  za¬ 
sluhuje  6.  rukou 
do  pytlíku  na 
těle  zavěšeného 
nebo  do  koše  na 
větvi  upevněné¬ 
ho,  jenž  spouští 
se  k  zemi  šňůrou, 
kde  se  ovoce  z  ko¬ 
še  vyklopí  (obr. 
671.)  nebo,  má-li  se  ušetřiti,  ručně  přeloží. 
Ovoce  utržené  se  pak  nemá  skládati  do 
velkých  hromad,  aby  se  neomačkalo,  nýbrž  roz¬ 
kládá  se  na 
police  podlo¬ 
žené  slámou, 
měkkým  pa¬ 
pírem  a  p.  a 
jen  tvrdé  sklá¬ 
dá  se  do  ma¬ 
lých  hromá¬ 
dek.  (Viz  též 
Balení  o  - 
v  o  c  e.) 

Česání  vlasů 

vyžaduje,  aby 
nejen  byly 
náležitě  pro¬ 
taženy,  aby  se 
nesplétaly,  ne- 
slepovaly,  ný¬ 
brž  aby  i půda 
vlasová  byla 
při  tom  do 
jisté  míry  po¬ 
drobena  ma¬ 
sáži  a  zbavena 
od  lupu  jící  se 

pokožky,  prachu  atd.  Tu  záleží  mnoho  na 
hřebeni  (viz  t.),  kartáči  (viz  t.),  ovšem 
i  na  jiných  pomůckách  (viz  Vlasů  oše¬ 
tření).  Ženské  vlasy  nemají  nikdy  býti  česány 
od  kořene  ke  špičce,  nýbrž  po  částech  od  Špičky 
ke  kořenu.  Č.  nemá  býti  provázeno  stahováním 
obličeje,  posuňky,  které  se  stávají  zvykem  a 
svrašťují  kůži  a  tahy  obličeje  zaviňujíce  před¬ 
časné  jeho  stárnutí  (obr.  672.).  —  Č.jetaké  živ- 
n  o  s  t  í, V  kterou  ženy  provozují  docházkou  do 


Obr 


671.  Česání  ovoce  ruční  a 
spouštěni  košíkem  k  zemi. 
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Česká  slepice  —  české  krajky. 


domu.  J e  k  tomu  zapotřebí  buďurčifé  dovedností 
při  výcviku  domácím  nebo  absolvování  kursu 
(informace  o  tomto  v  odb.  škole  holičské, 
Praha  I.  866,  Janské  nám.  neb  v  techn.  museu 
Praha  II.,  Lutzowova).  Také  v  Póttingeu 
v  Olomouci  bývá  kurs  4týdní  a  při  některých 
školách  průmyslových. 


Obr.  672.  Neblahý  zvyk  stahovati  tahy  obličeje  při  česání 
(zkoušení  klobouků  a  p.)  způsobuje  vrásky  a  podstatnou 
zméau  vzhledu  obličeje. 


česká  Slepice,  V  původním  rázu  svém  již 
skoro  úplně  vytlačená  křížením  s  cizími  ple¬ 
meny.  jest  užitková  drůbež  prostřední  veli¬ 
kosti,  silného,  nikoli  nemotorného  těla,  která 
tam,  kde  pokrevní  plemenitbou  nebyla  degene¬ 
rována,  vykazuje  se  i  přiměřenou  nosností  a 
především  jako  drůbež  poměrům  našim  doko¬ 
nale  uzpůsobená  zasluhuje  pozornosti.  Soustav¬ 
ným  křížením  s  vlašskými  kohouty,  wyandot- 
kami  nebo  plymutkami  může  poskytnouti  vý¬ 
borné  chovné  křížence.  Kmenovou  drůbež  do¬ 
mácí  k  jisté  dokonalosti  vychovali  v  Něm. 
Brodě. 

České  krajky  bývaly  obecně  pracovaným 
a  rozšířeným  výrobkem  českým,  dokud  nebyl 
lidový  kroj  zaměňován  za  kosmopolitický  úbor 
doby  nové.  Paličkováním  krajek  (viz  t.)  zabývá 
se  lid  ve  velmi  mnohých  krajích;  až  do  nej¬ 
novější  doby  udržovalo  se  paličkování  jen  na 
nemnohých  místech  na  Vamberecku,  Žambe- 
recku,  Horách  Orlických,  v  Strážově  u  Klatov 
a  v  Sedlici,  Blatné  i  v  Rudohoří  a  bylo  by 
snad  úplně  zaniklo,  kdyby  v  Rudohoří  nebyla 
zasadila  se  o  povznesení  jeho  Marie  Terezie 
a  kdyby  v  nej  novější  době  nebyly  založeny 
krajkářské  školy  (české  v  Strážově  a  Vam¬ 
berku,  německé  v  Bož.  Daru,  Nové  Vsi,  Jindři- 
chovicích,  v  Gossengrúnu).  I  přes  rozmach, 
který  učinila  výroba  v  Rudohoří  na  počátku 
min.  stol.  (zaměstnávala  asi  60.000  lidí),  do¬ 
stavil  se  značný  úpadek  zavedením  výroby 


strojních  krajek  v  Rakousku.  Kromě  paličko¬ 
vání  zavedena  r.  1816  v  okolí  Gossengrúnu 
(od  r.  1887  státní  škola)  a  Supí  Hory  v  Rudo¬ 
hoří  výroba  krajek  šitých  (srovn.  Krajky1), 


Obr.  673.  Krajky  litické  dle  vzorníku  musea  průmyslového 
v  Hradci  Králové. 

jež  nezadají  ničeho  krajkám  belgickým.  Český 
lid  robí  paličkované  krajky  vynikající  jakosti 
na  Strážovsku  a  na  Vamberecku  (tuto  asi  3000 
krajkářek  s  2600  poduškami  kromě  dětí,  jimž 
věnuje  se  již  ve  škole  značná  pozornost),  kde  na¬ 
lézají  se  i  obchody  zasilatelské;  ústřední  tržnice 
zřízena  průmyslovým  museem  v  Hradci  Krá¬ 
lové.  Nejtypičtější  z  krajek  tohoto  obvodu 
jsou  krajky  vláčkové  t.  zv.  litické  (obr. 
673.),  jež  dobře  nahrazují  bruselské;  vyráběny 
dříve  jen  pro  vývoz  do  Haliče  a  ruského  Polska.. 


České  srdce  —  československý  sloh. 


371 


nyní  získaly  i  trh  vídeňský.  Vyšší  jich  cena 
vadí  jejich  rozšíření  domácímu,  ač  za  krajku 
belgickou  ochotně  se  platí  i  ceny  nej  vyšší. 
Průmyslové  museum  v  Hradci  Králové  vydává 
vzorník  těchto  krajek,  z  něhož  ukázkou  je  naše 
vyobrazení.  Podobně  vyspěla  též  výroba  čes- 


Obr.  674.  Krajky  strážovské  ze  skladu  „Zádruhy"  v  Praze. 

kých  krajek  ve  Strážově  u  Klatov,  jejichž 
vzory  (obr.  674.)  rovněž  nej lep&ím  cizozemským 
se  vyrovnávají.  V  Praze  je  má  na  skladě  ,,Zá- 
druha"  (Příkopy  č.  12.). 

České  srdce,  sociální  korporace,  nár..  pomoc, 
sdružení,  zal.  Renatou  TyrŠoVou  r.  1918  za  svět. 
války  pro  svépomoc  ve  výživě  hladovějících  dětí 
a  studentů,  zůstalo  i  po  válce  v  činnosti  všude, 
kde  České  dítě  trpí  národně  a  z  toho  důvodu 
i  doma  hmotně  i  v  zahraničí,  kde  se  mu  poli¬ 
tické  ochrany  nedostává,  v  míře  ještě  větší. 
Stará  se  také  o  české  středoškolské  studentstvo, 
hostí  hromadné  výpravy  dětské  a  studentské 


z  pohraničí,  má  pro  nemocné  děti  15  lůžek 
v  Dětské  nemocnici,  stará  se  o  adopci  sirotků 
a  poskytuje  radu  i  pomoc  v  nej  různějších  pří¬ 
padech.  č-  S.  je  organisováno  jako  spolek 
(Ústředí  v  Praze  II.,  Jungmannovo  nám.  21). 
Viz  též  S  oc  i  á  1  n  í  péče. 

Československá  |}é5e  0  dítě  ( American  rdief 
administration)  přestala  sice  působiti  r.  1921, 
nicméně  kniha  vydaná  pod  tímto  titulem 
J.  Kafkou  a  dr.  A.  Šumem  podává  oDraz  před¬ 
válečných,  válečných  i  poválečných  poměrů 
výživy  a  je  v  mnohém  ohledu,  poučnou  pro 
výživu  (viz  t.)  a  domácí  hospodářství  vůbec. 

Československý  sloh  jest  projevem  umění 
lidového,  jak  jeví  se  nejprve  ve  stavitelství 
tesařském,  jehož  stavby  zachované  v  Pojizeří, 
Krkonoších,  Hor.  Slezsku  a  na  Moravě  vyka¬ 
zují  pravoúhle  sroubené  stavby  základní  o  stře- 


Obr.  675.  Lenochy  židlí  ve  slohy  českoslovanském  dle  „Tru¬ 
hlářství  stavebního  a  nábytkového “  od  prof.  Kubeše. 


chách  s  lomenicemi,  v  podstatě  troj  úhelnými, 
zdobenými  lištami  uměle  skládanými  a  vy¬ 
řezávanými  i  malbou  (Tab.  X.  1  —  4,  2  —  15, 
':'ab.  XI.  1  —  6),  výkřídlím  u  lomenic,  nápisy  pod 
přístřeškem,  kabřincem  i  různou  výzdobou  pa¬ 
vlačemi,  výstupky,  besídkami  s  ozdobnými 
sloupky,  krákorci,konsolami,  ozdobně  vyřezáva¬ 
nými  prkny  vypravené.  I  truhlářství  a řezbářství 
lidové  užilo  těchto  tvarů  a  převedlo  je  na 
dveře,  stropy,  nábytek,  nádoby,  závěsné  a 
stojaté  kříže,  sochy,  obrazové  rámy  (Tabulka 
X.  12)  a  pod.  Nábytek  ozdobně  je  vyřezán, 
vykládán  nebo  malován  (Tab.  X.  5  —  11,  16, 
26,  Tab.  XI.  7).  Malby,  tylo  nej  význačněji 
reprodukují  lidové  vyšívky  (Tab.  X.  17,  22  až 
25,  Tab.  XI.  13-16),  kraslice  (Tab.  XI.  8,  viz 
též  Kraslice),  krajky,  kroje,  psané  zpěv¬ 
níky  a  knihy  pamětní  (Tab.  XI.  9  —  13),  vý- 
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robky  hrnčířské  a  sklářské  i  četné  práce  kovové. 
Učiněn  pokus  zavěsti  tyto  význačné  a  krásné 
tvary  slohové  do  moderní  výroby  nábytkové, 
do  stavitelství  vilového.  Ukázalo  se  však,  že 
sloh  tento  může  se  uplatniti  ve  vilovém  stavi¬ 
telství  jen  tam,  kde  mu  odpovídá  pozadí  kra¬ 
jiny,  nikoli  v  kotáŽích  vilových  čtvrtí  měst¬ 
ských.  Bytová  zařízení  v  témže  slohu  nemohla 
se  ujmouti  v  průběžném  moderním  bytě,  nýbrž 
zase  jen  v  osamělé  stavbě,  provedené  v  témže 
stylu  v  rámci  jemu  odpovídající  krajiny  nebo 
ve  vesnici,  která  aspoň  poněkud  je  přístupna  za¬ 
chování  tohoto  slohu.  Návrhy  nábytku  (ukázka 
obr.  675.)  obsaženy  jsou  ve  spise  prof.  Kubeše 
„Truhlářství  stavební  a  nábytkové 

Česky  mluvte  čistě  a  správně;  učte  se  tomu, 
co  jste  si  nepřinesli  ze  školy,  doma  při  roz¬ 
hovorech  v  rodině  nebo  při  rozhovorech  spole¬ 
čenských.  Někdo  musí  tu  býti  pořadatelem, 
dobře  připraveným  četbou  časopisu  „Naše  řeč", 
z  „Pravidel  českého  pravopisu",  z  dobrých 
knih  atd.  Ten  zavede  rozhovor  a  dává  dobře 
pozor,  aby  žádný  neužil  cizího  slova,  za  něž 
máme  dobré  a  výstižné  české  slovo,  jakož  aby 
žádný  nedopouštěl  se  zejména  hrubých  po¬ 
klesků  jazykových.  Takový  rozhovor  může  býti 
společenskou  zábavou,  která  ovšem  nesmí  se 
zvrhnouti  ve  filologickou  stíhačku,  nýbrž  každá 
chyba  se  rychle  bez  zvláštních  výkladů  opraví 
a  chybující  zaplatí  pokutu  nebo  dá  zástavu. 
Před  početím  zábavy  se  ustanoví,  jak  dlouho 
má  potrvati  „zkouška  státníkova",  t.  j.  činnost 
zvoleného  pořadatele  a  kolik  členů  společnosti 
musí  uvést  do  pokuty,  aby  své  místo  mohl 
postoupiti  druhému  a  sice  tomu,  kdo  nej  častěji 
byl  pokutován.  Pořadatel  sám  je  z  pokut  vyňat, 
neboť  jeho  úkolem  je,  aby  dával  příležitost 
k  nesprávnostem,  při  čemž  ovšem  i  jeho  ne¬ 
správnosti  s  sebou  se  opravují. 

Český  vepř,  původní  plemeno  domácího  do¬ 
bytka  vepřového,  vynikající  svou  otužilostí, 
plodností  a  skromností,  při  tom  ale  zvolna  se 
vyvinující,  bylo  silně  pohříženo  vepřem  míšeň¬ 
ským,  čímž  sice  získalo  na  rychlosti  vzrůstu 
a  zachovalo  svou  plodnost,  ale  ztratilo  na  své 
otužilosti.  Zavedena  k  nám  proto  cizí  plemena 
hlavně  anglická,  která  však  namnoze  zvrhla  sc 
následkem  pokrevní  plemenitby  a  v  malém 
hospodářství  také  větší  otužilost  neosvědčila. 
Ani  jejich  kříženci  s  Č-kým  v-em  neuspokojili, 
neboť  křížení  dělo  se  bez  ladu  a  skladu  a  mno¬ 
žení  kříženců  rovněž  pokrevní  plemenitbou  se 
provozovalo.  Kde  dává  se  přednost  odchovu 
vepře  libového,  volí  se  č.  V.,  kde  jedná  se 
o  větší  tuČnivost,  kříží  fs  tento  s  anglickým. 
Vždy  se  však  přihlíží  ke  včasné  výměně  kan- 
čjEků,  aby  se  zamezila  plemenitba  pokrevní, 
u  tohoto  dobytka  velmi  zhoubná. 

Česnek  ( AUium ),  rod  liliovitých  rostlin, 
z  nichž  některé  jako  zeleninu,  jiné  jako  květiny 
ozdobné  pěstujeme.  Zeleninu  poskytují  druhy: 
1.  Č.  domácí  (AU.  oleraceum  L.,  obr.  676.), 
rostlina  hojně  rozšířená  divoce  v  plotech  a 
křoviŠtích,  jejíž  zápach  je  méně  pronikavý 
nežli  u  č-u  kuchyňského,  ačkoli  pěstuje  se 
řidčeji,  ale  přece  v  jemnější  kuchyni  raději 
používá  nežli  tento.  —  2  Č.  b  a  d  í  (AU.  ophiosco- 


rodon)  s  kvety  zelenavými,  jež  zastupují  také 
červené  cibulky.  Jest  rovněž  jemnější  nežli 

6.  kuchyňský  a  pěs¬ 
tuje  se  hojněji  pod 
j  ménem  rokam- 
b  o  1  k  a,  obzvláště 
v  se  v.  Itálii,  odkudž 
se  do  Španěl  a  sev, 
Francie  vyváží.  — 
3.  Č.  k  u  c  h  y  ň  s  k  ý 
neboli  obecný  (AU. 
sativum,  obr.  677.), 
vůbec  jen  sázený, 
jen  porůznu  zdivo¬ 
čelý,  jehož  cibule 
hojnými  p  ac  i  b  u  1- 
k  a  m  i  neboli 
stroužky  se  vy¬ 
značuj  e.  Pochází 
z  Afriky,  odkudž  nej¬ 
spíš  prostřednictvím 
Egypťanův  a  Židův 
byl  rozšířen  a  zprvu 
do  jižní  a  později 
do  celé  Evropy  se 
dostal,  ač  na  jihu 
dosud  vydatněji  se 
pěstuje  a  víc  je  ob¬ 
líben.  Cibule  č-u 
mají  chuť  nasládlou, 
pronikavý  a  ostrý 
zápach,  pocházející 
od  sirnaté  silice  (sir- 
ník  alylový),  která 
je  obsažena  i  v  jiných 
rostlinách  (ločidlu 
i  některých  našich 
křížatých)  a  také  se 
lučebně  destilací 
vytěžuje.  Mírné 

požívání  Č-u  rozmnožuje  sliny,  povzbuzuje 
trávení,  působí  na  snadnější  odkašlávání  a 
odlučování  hlenů,  má  znamenitou  desinfekční 
sílu  proti  choroboplodným  bakteriím  střevním. 


Obr. 


676.  Česnek  domácí  [Alli- 
um  oleraceum). 


Obr.  677.  Česnek  kuchyňský  [AUium  sativum). 


větší  dávky  způsobují  Fnadno  žaludeční  obtíže, 
plynatost,  koliku,  ošklivost,  dávení,  průjem, 
dráždí  sliznice  a  působí  na  hojnější  vylučování 
moče.  Proto  lidé  dráždiví,  slabí,  cnorobní,  ti, 
kteří  trpí  návaly  krve,  náchylní  jsou  k  močo- 
krevnosti,  vůbec  lidé,  kteří  koření  snášejí  špatně 
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z  různých  příčin,  i  souchotináři,  nechť  č-u  se 
varují.  Také  zevně  na  kůži  jeví  účinky  dráž¬ 
divě,  takže  se  ho  užívá  místo  hořčičné  náplasti 
při  rheumatických  bolestech  svalů  a  kloubů. 
Lid  používá  ho  často  v  obkladech  na  břicho 
nebo  s  chlebem  (topinky,  oukrop)  proti  hlístům, 
kterých  však  neusmrcuje,  nýbrž  jen  znepoko¬ 
juje,  takže  lépe  jest  užívati,  zvláště  u  dětí, 
prostředků  spolehlivějších.  Také  přidávání  si¬ 
lice  k  vodičkám  pro  vzrůst  vlasů  jest  bez¬ 
účelné,  spíš  hodí  se  za  přísadu  do  čpavých 
tekutin  ke  kříšení  bezvědomých.  Rovněž  schva- 
lovati  nelze  používání  většího  množství  Č-u 
jako  léku  proti  vodnatelnosti  (za  příčinou  jeho 
močopudných  vlastností)  nebo  při  plicních 
chorobách,  v  podobě  šťávy  s  bavlnkou  do  uší 
při  obtížích  sluchových  a  pod.  Při  hojnějším 
používání  č-u  zapáchá  pot  i  moč,  také  dech 
po  silici  česnekové  a  jsou  známy  případy,  že 
i  máslo  krav  z  pastvy,  kde  roste  mnoho  divo¬ 
kého  č-u,  zápach,  tento  přejímá,  který  velmi  ne¬ 
příjemným  se  stává.  —  Orientální  a  židovská 


kuchyně,  také  jihoevropská  používají  č-u  vy¬ 
datněji  nežli  západo-  a  středoevropská,  ač 
k  některým  krmím  (na  př.  k  pečeni  skopové) 
v  mírném  množství  je  přísadou  všeobecnou, 
byť  i  v  nej  jemnější  kuchyni  nahražovanou  také 
špičkou  česnekovou  (viz  t.).  Hojně  se  používá 
k  přípravě  polévek  (obecný  chlebový  oukrop, 
španělské  polévky),  omáček,  míšenin  (kaše 
k  pečeni  skopové),  ke  kořenění  octa,  klobásků 
a  pod.  6.  daří  se  v  půdě  kypré  a  teplé  v  staré 
síle  (čerstvého  hnojení  nesnese)  a  vysazuje  se 
jednotlivě  v  dubnu  nebo  také  již  na  podzim 
a  sice  jen  jednotlivé  spárky  (obr.  678.).  z  nichž 
žádný  nesmí  míti  ulomenou  špičku,  5  cm  hlu¬ 
boko  a  ve  vzdálenosti  20  cm.  Střídavé  řádky 
15  cm  vzdálené.  Na  podzim  a  v  půdách  vlhčích 
raději  mělčeji.  Nebo  sejí  se  cibulky  dceřinné, 
jichž  bývá  velký  počet  v  květenství,  však 
vývoj  rostliny  trvá  z  nich  o  rok  déle.  Sbíráme-li 
tyto  cibulky,  když  dozrávají,  musíme  je  dobře 
usušiti  a  uschovati  v  suchu,  aby  neklíčily. 
Pilně  se  okopává  a  pleje,  zalévá  jen  dle  potřeby 
a  když  na  květ  nasazuje,  svazuje  se  nebo  po- 
řezává,  aby  se  cibulky  vyvinuly.  V  srpnu  po¬ 
číná  nať  žloutnout! ;  č.  vytrhá  se  a  suší  i  s  natí 
na  vzdušném  místě  a  váže  se  pak  do  věnců, 
jež  sé  uschovávají  zavěšené  v  suchu,  kde  ne¬ 
mrzne;  vydrží  tadc  až  tři  roky.  Zvlášť  pěkné 
cibulky  poskytuje  č.,  pěstuj e-li  se  jako  dvou¬ 
letý.  Kupovaný  Č.  je  dobrý,  jsou-li  cibulky 
suché  &  dobře  se  oddělují.  —  4.  Ošlejch 
(All.  ascalonicum),  pažitka  {AU.  schoenopra - 
sum)  a  pór  {All.  porrum)  viz  Pažitka, 
Pór  a  Šalotka.  Pro  ozdobu  pěstuje  se 


velká  řada  velkokvětých  druhů  bíle,  růžově, 
červeně,  modře  i  žlutě  kvetoucích  (viz  A  1- 
1  i  u  m). 

Česneková  silice,  význačná  svým  pronikavým 
zápachem  a  nasládle  štiplavou  chutí,  obsažena 
je  v  největším  množství  v  česneku  kuchyňském 
a  ločidlu  (viz  A  s  a),  v  jiných  druzích  česneku 
ve  množství  menším,  kromě  toho  však  v  čet¬ 
ných  rostlinách  křížatých,  zejména  v  ředkvi 
(také  v  ohnici),  křenu,  trýzelů,  řeřiše,  penízku, 
pastuší tobolce,  řepce  a  p.).  Jetosirník  alylnatý, 
který  se  těží  destilací  z  česneku  vodou,  a  používá 
se  ho  jako  přísady  do  čpavých  tekutin  při  kří¬ 
šení  omdlelých,  také  vnitřně  proti  hlístům 
střevním. 

Čest  zakládá  se  v  ocenění  vlastní  hodnoty 
i  v  uznání  jejím  od  osob  jiných.  Dojem,  jejž 
pocit  cti  v  nás  budí,  blaží  nás  i  povznáší, 
probouzí  v  nás  radostnou  chuť  k  práci  a  životu. 
Snažíme  se  dosíci  cti  (viz  Ctižádost),  a 
Č.  proto  jest  i  pohnutkou  našich  činů,  buditelem 
síly  jednotlivců  i  národů,  jest  statkem  ne¬ 
zbytným  pro  duševní  život.  Pojem  cti  přenáší 
se  s  jednotlivce  i  na  společenské  útvary  mravo- 
schopné;  jest  pak  jednotlivec  tolikrát  účast¬ 
níkem  Či  nositelem  cti,  kolikrát  je  členem 
takového  útvaru,  jako  jest  rodina,  rod,  dům, 
národ,  stát,  určitý  stav,  sbor  nebo  spolek. 
V  mravouce  náleží  výchově  cti  velice  důležité 
místo  a  v  rodině  jest  první  místo,  kde  hrdost 
býti  čestným  záhy  a  stále  jest  pěstovati,  kde 
nabádati  třeba  k  zachování  cti  zděděné  a 
vlastními  činy  získané  vlastní  zachova- 
lostí  i  hájením  cti  proti  každému  cizímu 
útoku. 

Čestibor,  osobní  jméno  lužick o- srbského  pů¬ 
vodu,  tolik  asi  jako  České  Ctibor. 

Čestmír  (Ctimír),  osobní  jméno  staročeské. 

Čestné  prohlášení,  znamenající  obyčejně  od¬ 
volání  urážky  nebo  nějakého  výroku,  obvinění, 
podezření,  má  vždy  býti  .dáno  ve  formě  slušné, 
každou  pochybnost  vylučující  a  nemá  býti 
žádáno  ve  formě,  která  by  prohlašujícího 
snižovala  a  urážela.  Č-ným  p-m  ukončují  se 
smírně  spory,  vznesené  před  soud,  disciplinární 
nebo  čestnou  radu  a  p. 

Čestné  slovo  je  slovné  ujištění  pod  zárukou 
v-astní  cti,  které  platí  na  místě  přísahy,  neboť 
nesplněním  toho,  co  bylo  č-ným  S-vem  zaručeno, 
poškozuje  se  vlastní  čest. 

čestný  Úřad  je  projevem  důvěry,  úcty,  vy¬ 
znamenáním,  ale  jen  tehdy,  když  nebyl  získán 
protekcí,  korupcí  a  p.  prostředky,  nebo  nebyd 
udělen  z  nouze,  když  jiný  jej  nechtěl,  nebo 
z  potřeby,  aby  zvolený  podjal  se  úkolu,  kte¬ 
rého  neumí  nebo  ke  kterému  se  nehodí.  Č.  Ú. 
je  neplacená  funkce  veřejná  nebo  spolková  a 
nemá  ho  nikdy  býti  využito  ve  prospěch  osobní. 
Proto  dobře  každý  rozvaž,  nežli  se  odhodláš 
Č.  Ú.  přijmouti,  také  se  zřetelem  na  své  pro¬ 
středky,  svůj  čas,  své  zdraví,  zájmy  rodinné  atd. 

Češka,  č  e  č  e  1,  kost,  kryjící  předek  kloubního 
pouzdra  kolenního. 

Četba-  má  velice  důležitý  vliv  na  duševní 
vývoj  i  na  duševní  a  tělesné  zdraví.  Podstatnou 
podmínkou  toho  jest,  aby  č-bou  vzdělávány 
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četba. 


byly  souměrně  rozum  i  obrazotvor¬ 
nost.  Výlučně  rozumová  ť.  otupuje  obrazo¬ 
tvornost  a  s  ní  i  všechen  jemnější  cit,  naproti 
tomu  Č.  výlučně  obrazotvornost  podněcující 
otupuje  rozum  a  soudnost,  zavinuje  neschop¬ 
nost  k  logickému  myšlení,  k  pravidelné  práci 
a  odcizení  se  skutečnostem  Života,  vede  k  stá¬ 
lému  rozčilení  duševnímu  a  k  porušení  zdraví. 
Také  v  č-bě  nutno  zachovati  jako  v  jiných 
požitcich  určitou  dietu.  Z  těch  příčin  vybíráme 
Č-bu  již  nej  menším  čtenářům  s  náležitou  opa¬ 
trností.  Živá  obrazotvornost  dítěte  sama  tíhne 
již  k  č-bě,  která  jeho  obrazotvornost  povzbu¬ 
zuje;  tajemné  příhody  o  loupežnících,  divoších, 
výpravách,  popravách  a  p.,  v  kterých  není 
zbla  poučení  a  vzdělávacích  momentů  vůbec, 
nejvíce  se  mu  zamlouvají,  ale  také  je  rozrušují, 
činí  nervosním,  změkčilým,  líně  myslícím  nebo 
bezmyšlenkovitě  lenošícím.  Všeho  toho  dítě 
varujme,  dejme  mu  do  ruky  s  počátku  obráz¬ 
kovou  knihu  (viz  t.)  s  lehkými  výklady  nechť 
ve  verši  nebo  v  próze,  ovšem  nikoli  s  takovými, 
jaké  přináší  zahraniční  brak  obrázkový  se 
zuboženými  překlady,  jimiž  se  kazí  jazyk  a 
nevzdělává  rozum;  také  báchorka  nebo  bajka 
(viz  tyto)  v  obrázcích  je  velmi  dobrá,  později 
pokročilejší  čtenář  .dostane  pohádku  i  delší 
povídku  (viz  t.);  jeho  živější  obrazotvornosti 
stačí  úplně  spis  takové  povahy  jako  je  Robinson 
Crusoe,  ale  vzdělávací  č.  v  podobě  atlasů 
s  obrazy,  ilustrovaných,  zábavně  podaných 
nauk  (viz  Naučné  spisy  pro  mládež) 
nechť  vždy  širší  zaujímá  místo.  Čím  více  do¬ 
spívá  mládež,  tím  nesnadněji  jest  uvarovati 
ji  Č-by  rozrušující  a  neužitečné.  Nepatří  jí 
do  ruky  ani  román,  ani  lehká  beletrie,  která 
má  mnohem  menší  vzdělávací  cenu  nežli  se 
domníváme:  román  může  zastati  některý  Ver- 
neův,  ale  vždy  jen  v  obmezeném  výběru  (jednou 
za  čas),  historická  povídka,  dějepisná  kniha, 
cestopis,  životopis  vynikajícího  muže  nebo  Ženy, 
poesie  klasických  mistrů  vůbec,  v  tom  věku 
vždy  hleďme,  aby  č.  měla  převahou  ráz  vzdělá¬ 
vací,  aniž  by  při  tom  postrádala  zábavnosti. 
Dobré  č.  v  čase  oddechu,  únavy  nebo  nepohody 
zaměstnávajíc  příjemně  ducha  poučí  i  osvěží, 
napínavá  Č.,  která  má  zaplašit  i  jen  dlouhou 
chvíli  a  nudu,  jest  přepych,  který  duši  přivádí 
stejně  na  mizinu  jako  přepych  v  požitcích 
tělesných  tělo.  Místo  chuti  k  práci  dostavuje 
se  ochablost,  místo  osvěžení  předráždení,  místo 
klidu  náruživost,  místo  zušlechtění  smyslnost, 
přicházejí  i  následky  předčasného  vzbuzení 
pohlavního  pudu,  sentimentálnost,  melancholie, 
u  žen  hysterie,  nervosnost,  náklonnost  k  hý¬ 
ření,  nedostatek  cudnosti  a  p.  Hloubání,  k  ně¬ 
muž  povzbuzuje  Č.  dobrá,  jest  duchu  tím,  čím 
je  tělu  tělocvik,  jest  to  denní  potřeba  pro  oba 
ty  součinitele  našeho  života.  Jen  po  delší  unavu¬ 
jící  duševní  práci  možno  vžiti  útočiště  k  Č-bě 
zábavné,  aby  nastala  rovnováha  mezi  rozumem 
a  cbrazotvorností,  a  i  tu  voliti  třeba  opatrně. 
Neplatí  to  ien  pro  mládež,  nýbrž  i  pro  dospělé. 
Tito  zejména  dobře  činí,  volí-li  svou  Četbu  tak, 
aby  z  ní  byli  poučeni  o  všech  současných 
zjevech  života  veřejného,  politického,  literár¬ 
ního,  vědeckého,  uměleckého  i  praktického, 


neboť  jen  z  toho  lze  se  vzdělávati,  povznášet! 
a  čerpati  látku  k  prohloubené  konversaci.  která 
zatlačuje  jalový  klep.  I  tu  může  dobrý  román 
býti  na  svém  místě,  když  pomáhá  vyznati  se 
v  lidech,  a  toto  poznání  je  v  životě  mnohem 
platnější  nežli  č.  sebe  cennějšího  díla  vědec¬ 
kého.  V  některých  z  nej  lepších  škol  Anglie  se 
stává  zvykem  poraditi  žákům,  aby  Četli  2—3 
romány  z  doby,  kterou  v  dějinách  národa  svého 
studují,  poněvadž  viděli,  že  vzbudí-li  se  v  dítěti 
zájem  pro  dějepis  knihou  podobnou,  nebude  se 
mu  nikdy  studium  tohoto  předmětu  zdáti 
prázdné  a  suchopárné.  Čtení  dobrých,  ano  nej- 
lepŠích  novel  a  románů  by  mělo  býti  zavedeno 
na  všech  školách,  neb  nikde  se  žákům  povaha 
neukáže  v  tak  Čistém  světle  jako  při  čtení 
dobré  knihy.  Je  kromě  toho  zajisté  dobře, 
může-li  se  tato  Č.  předně  omeziti  jen  na  dobu 
určitou,  k  tomu  vhodnou,  aby  mladý  čtenář 
neupadl  do  vášně  čtenářské,  která  hltá  knihu 
za  knihou  bez  valného  užitku,  a  může-li  se 
vystřídat!  č-bou  poučnou.  Jsou  ovšem  i  případy, 
kde  nutno  se  obmeziti  na  vzděláváni  č-bou 
beletristickou,  jako  je  tomu  u  lidí  v  mládí 
zanedbaných,  kde  jiná  cesta  téměř  nezbývá. 
Proto  již  od  mládí  mají  rodiče  i  učitelé  čtení 
dobrých  knih,  povídek,  románů  i  novel  vedle 
knih  poučných  podporovat  i.  Vyvine-li  se  v  dí¬ 
těti  cit  pro  dobrou  knihu,  nebude  potom  Špatné 
knihy  vyhledávati.  Jsou-li  první  knihy,  které 
děcko  četlolc dobré,  rozezná  brzy  dobrou  knihu 
od  špatné  a  neopustí  toho,  co  bylo  mu  z  mládí 
vštěpováno.  Mnozí  rodičové,  kteří  velice  pečlivě 
dohlížejí  na  to,  co  dítě  jí,  čím  se  odívá,  s  kým 
zachází  a  pod.,  o  knihu,  o  jeho  duševní  stravu 
se  téměř  nestarají.  Dítě  samo  se  shání  po  č-bě, 
vynucuje  si  jakousi  pozornost  a  tu  takovým 
rodičům  je  jedno,,  dají-li  dítěti  do  ruky  „Po¬ 
hádky  z  tisíc  a  jedné  noci"  nebe  ,  Pohádky 
Andersenovy",  tedy  jednou  knihu  prazvláštní 
morálky,  naprosto  nevhodnou,  po  druhé  (jako 
u  Andersena)  náhodou  knihu  uchvacující  čisto¬ 
tou  svého  ponaučení.  Rovněž  nechápou  mnozí, 
že  volba  knihy  se  řídí  stanoviskem  dítěte  a 
nikoli  jejich  názorem;  nechápou,  že  věci,  které 
jim  zdají  se  býti  fádní,  dítě  zcela  jinak  chápe 
svou  čilejší  a  vnímavější  obrazotvorností. 
Mladý  čtenář  čte  s  nadšením  historický  román, 
jejž  dospělý  považuje  za  příliš  zdlouhavý, 
prostá  báseň  a  jednoduchá  pohádka  mají  své 
zvláštní  půvaby,  kterých  dospělý  již  nechápe. 
Je  důležito  pečovati  o  to,  aby  beletrii  bylo 
zachováno  v  četbě  její  důležité  vzpružující, 
pro  život  významné  místo,  aby  však  nenabyla 
vrchu  a  nevytlačila  v  dospělejším  věku  Četbu 
důležitější  a  potřebnější,  aby  nesvedla  mladého 
ducha  na  čisté  pole  obrazotvornosti.  Prof.  Gil- 
man  radil  posluchačkám,  aby  příliš  mnoho  ne¬ 
četly,  ale  zato  více  myslily,  že  s i  takto  spíše 
zachovají  zdravého  ducha  ve  zdravém  těle 
Rada  tato  jest  pro  moderní  ženy  neocenitelná, 
a  kdyby  se  jí  řídily,  kdyby  mnohé  nehltaly 
knihy  bez  výběru  a  bezmyšlenkovitě,  byly  by 
nervové  choroby  vzácnější.  —  „Netrap  mysl 
zbytečnými  starostmi,  netrap  tělo  zbytečnou 
a  nepotřebnou  potravou,  žij  pravidelně  a 
střídmě!"  radí  Adelina  Patti. 


č.br  —  Čich. 
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čibf,  čiř,,  satoryje,  saturej  (Satu- 
reia  hortensis ,  obr.  679.,  franc.  sarriette ,  angl. 
savoury ,  něm.  Bohnenkraut,  Pfefferkraut),  jest 
rostlina  pyskatá  podobně  jako  tymián  a  mateří¬ 
douška,  vyznačující  se  rovněž  značně  kořenitou 
chutí.  Používá  se  ho  proto  jen  v  mírném  množ- 


Obr.  679.  Čibr  letní  ( Satureia  hortensis). 


ství  jako  koření  do  prýtu  různých  jaternic  a 
klobásků,  do  některých  míšenin  a  paštik,  k  ze¬ 
leným  bobům,  do  některých  omáček  a  pod., 
jinak  v  odvaru  do  koupelí  a  jako  thé  1  — 4  g 
na  koflík  vody  při  tuberkulose.  Příliš  mnoho 
Č-u  dodává  pokrmům  trpké  příchuti.  Pěstuje 
se  také  v  zimní  vytrvalé  odrůdě. 

ČÍČO  řka,  Čičorečka  (Coronilla),  motýlo- 
květá  bylina,  jejíž  druh  č.  p  e  s  t  r  á  ( Cor .  varip), 
obecně  na  pokrajích  lesů  a  lučin  u  nás  roz¬ 
šířená,  je  nepříjemné,  hořké  chuti  a  působí 
dávení  i  průjem,  kozy  však  ji  požírají  rády 
a  bez  následků  Jihoevropský  druh  č.  štírová 
(Cor.  scorpioides)  pěstuje  se  na  okrajích  křo- 
viskových  skupin  v  chráněné  poloze  pro  ozdobu, 
fi.  poskytuje  glykosid  coronillin,  jenž  platí 
při  chorobách  srdečních  a  vodnatelnosti  srdce 
jako  lék  utišující  a  močopudný,  jenž  se  v  mno¬ 
hém  ohledu  staví  po  bok  digitalinu  (z  náprst¬ 
níku).  Po  té  stránce  používá  se  i  natě  z  našeho 
druhu  v  nálevu  (0-25—1  g)  nebo  tinktury 
z  něho  a  dává  se  mu  přednost  před  náprstníkem, 
protože  zažívání  podporuje.  Denně  2—4  g, 
ve  velkém  nebezpečí  až  10  g. 

Čidla  jsou  ústroje,  které  pocity  zevnější  (po¬ 
city  smyslové)  přivádějí  k  vědomí  duševnímu. 
Proto  tělesné  čití  provází  průběh  všech  zjevů 
duševních.  Všecky  pocity  smyslové,  tvořící 
většinu  duševních  prvků,  pocházejí  tedy  z  na¬ 
šeho  okolí,  jsou  získávány  a  tu  nalézá  výchova 
své  nejširší  a  nej  vlastnější  pole;  ona  hledí  vy¬ 
užiti  všech  čidel  (zraku,  sluchu,  či-' liu,  hmatu, 
chuti,  viz  t.),  aby  přiblížila  se  k  svému  cíli  a 
při  tom  i  Č.  sama  hledí  přivést  k  platnosti 
v  plné  jejich  činnosti  přispívajíc  tak  k  jejich 
vývoji  a  zdokonalení.  Zvířeti  nechybí  čidel 
ke  vnímání  podobných  dojmů,  jest  však  svými 
pocity  tělovými  tak  zaujato,  že  většina  dojmů 
smyslových  se  ho  netkne,  postrádá  vzdělava¬ 


telnosti,  kterou  se  člověk  k  duševní  převaze 
nad  ním  povznáší. 

Čich,  smysl,  kterým  vnímáme  zápachy  ze¬ 
vnější,  má  sídlo  své  v  sliznici  horních  částí 
nosu,  hlavně  v  sliznici  rozprostřené  na  vnitřní 
stěně  střední  skořepy  a  protilehlé  sliznici  nosní 
přepážky,  tedy  v  tak  zvané  štěrbině  nosové, 
kdež  nerv  čichový  se  rozvětvuje  a  stýká  s  prou¬ 
dem  vzduchovým,  jenž  částicemi  v  něm  roz¬ 
ptýlenými  nerv  podražďuje;  dojem  tím  vznika¬ 
jící  uvědomujeme  si  duševně  příjemností  nebo 
odporem,  který  vůči  těm  kterým  zápachům 
pociťujeme;  pocity  svfravé,  Šimravé,  štiplavé 
(dým  tabákový  nosem  pouštěný)  a  p.  nejsou 
již  pocity  č-u,  nýbrž  pocity  hmatu,  způsobené 
podrážděním  sliznice  nosní,  avšak  tyto  vlivy 
mohou  zeslabiti  č.  Č-  může  býti  ostřejší,  jem¬ 
nější  nebo  tupější  dle  toho,  jak  způsobilý  je 
vnímati  zápachy  jemně  rozptýlené,  což  záleží 
na  citlivosti  čichového  nervu  i  na  jeho  cviku; 
závisí  na  tom  i  záliby  pro  určité  zápachy  (vo¬ 
ňavky,  dým  tabákový,  vůni  květin  a  p.).  Změny 
v  sliznici  nosní,  které  znesnadňují  přístup 
vzduchu  (následky  katarů  sliznice  —  rýmy) 
ucpáním  hleny  nebo  zasýcháním  průchodů 
k  čichovému  nervu,  poškozují  i  Č.,  který  může 
také  trpěti  prudkým  a  častým  podražďováním 
ostrými  zápachy  (čpavkem,  tabákem  šňupa- 
vým)  i  býti  oslaben;  jest  ostatně  známo,  že 
navyknuv  si  na  jisté  zápachy  pozbývá  pro  ně 
i  původní  citlivosti.  Pěstění  6-u  souvisí  s  ošetřo¬ 
váním  nosu  (viz  t.)  vůbec.  Č-u  připadá  důležitý 
úkol  při  výživě,  neboť  jím  vnímaný  zápach 
pokrmů  má  vliv  na  ústrojí  chuťové  a  jeho 
prostřednictvím  i  na  ústrojí  zažívací.  Č.  člověka 
je  neobyčejně  afektivní  ústrojí,  t.  j.  vůně  působí 
i  na  jeho  náladu,  je  pro  něho  pocitem  rozkoše 
a  příjemnosti,  byť  i  druh  vůně  podléhal  u  kaž¬ 
dého  jednotlivce  individuelním  zálibám.  Je 
jisto,  že  jsou  i  jisté  vztahy  mezi  č-em  a  po¬ 
hlavní  činností,  blíže  ještě  neprostu dováné. 
Podráždění  pohl.  ústrojů,  jak  zjistil  Hakenzie, 
způsobuje  změny  na  sliznici  nosní.  Při  čmýře 
se  nemoci  nosní  obyčejně  pohorší.  Vztahy  tyto 


Obr.  680.  Sliznice  nosní  v  průřezu  zvětšeném:  v  blána 
s  vazivem,  v  němž  rozprostřen  je  nerv  čichový,  d  dutiny 
v  ní,  p  chrupavka,  na  které  spočívá,  i  žlázy  v  ní  uložené 
a  e  vrstva  buněk  (epithe  u),  která  slizký  její  povrch  tvoří 

u  mnohých  přírodních  národů  jsou  zevně  do¬ 
kumentovány  líbáním  nosem.  Dr.  Jágér  vy¬ 
budoval  teorii  o  vzájemné  sympatii  lidí  na 
osobitém  zápachu  jednotlivců,  což  předpokládá 
způsobilost  Č-u  v.nímati  a  rozeznávat!  tyto. 
zápachy.  Jednotlivá  lidská  plemena  mají  vůči 
sobě  antipatii  (odpor)  právě  z  toho  důvodu. 
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Čilimník  —  Činčila. 


že  5-em  rozeznávají  puch  jim  nepříjemný. 
Číňané  na  př.  předhazují  Evropanům,  že  pách¬ 
nou  jako  ovce,  bělochům  jest  zase  nesnesitelný 
zápach  Negrů.  V  básních  a  spisech  Maupas- 
santa,  Baudelaira,  Oskara  Wilde,  Holanďana 
Reijermanse  hrají  vůně  a  zápachy  velkou  roli. 
Pes  policejní  dovede  dle  osobitého  zápachu 
člověka  nebo  jeho  štopy  vypátrati  určitého 
jednotníka  třeba  v  hustém  davu.  Člověk  vnímá 
mnohé  zápachy,  o  nichž  nedovede  dáti  určitého 


Obr,  681.  Čilimník  Cytisus  praccox. 


vysvětlení,  i  zcela  nevědomky.  A  s  tímto  ne- 
uvědomělým  vjemem  blíží  se  zase  původnímu 
živočišnému  stavu  Příslušníci  téhož  stáda  do¬ 
vedou  se  shledati  bezděčně  dle  zápachu,  i  také 
jednotníci  z  rodin  zvířecích  stejně  dovedou  se 
vyhledati.  Motýlové  cítí  příslušníky  svého 
druhu  a  druhého  pohlaví  na  vzdálenosti  tisíců 
metrů:  jef  ostatně  u  některých  motýlů  i  jiných 
hmyzů  zápach  jimi  Šířený  tak  ostrý,  že  i  člověk 
jej  vnímá.  Zápachy,  jež  různá  pohlaví  k  sobě 
vábí,  vyskytují  se  i  u  vyšších  zvířat.  Známy 
jsou  v  té  příčině  zápachy  zvířat  pižmem  za¬ 
páchajících  (piimoně,  bobra,  ondatry,  kachny 
pižmové  a  p.);  je  pozoruhodné,  že  i  člověk 
právě  voňavky  toho  druhu  vyhledává,  aby 
jimi  sobě  dodal  určitého  zápachu;  není  to 
ovšem,  jak  praví  Lanc aster,  jediný  příklad, 
kde  člověk  sáhl  k  náhražkám,  aby  podráždil 
svůj  již  otupený  čich,  ale  také  aby  podraždoval 
pohlavní  funkce  své  nebo  jiných.  Také  zápach 
potu  má  zřejmý  vzrušující  vliv  na  obě  pohlaví, 
odpuzující  nebo  přitažlivý,  tak  jako  zápach 
jisté  voňavky  stejně  může  působiti  dle  toho, 
jak  se  mísí  se  zápachem  potu. 

Čilimník  (Cytisus),  strom  nebo  keř  motýlo- 
květý,  obyčejně  se  žlutými  květy,  zhusta 
v  sadech  pěstovaný,  zejména  druh  C.  laburnum, 
zlatý  déšť,  C.  purgans,  albus,  praecox  (nej¬ 
krásnější  a  nejbohatěj  i  kvetoucí,  obr. 681.)  a j. Ně¬ 
kolik  drobnějších  druhů  roste  u  nás  také  divoce. 
Obecně  rozšířený  druh  Cyt.  laburnum  pěstuje 
se  v  mnohých  odrůdách,  z  nichž  var.  autum- 
nalis  kvete  po  druhé  na  podzim.  Všechny 
obsahují  c  y  t  i  s  i  n  v  květech,  kořenech 
i  v  semenech,  alkaloid  jedo/atý;  otravy 
vyskytují  se  nejspíše  u  dětí.  Žvýkají- li  lusky 


nebo  kořen  omylem  za  sladké  dřevo  jej  po¬ 
kládajíce.  Otrava  jeví  se  kormoucením  a  dá¬ 
vením,  po  němž  bolesti  v  žaludku  a  střevech 
i  několik  dní  dodržují,  nepiocný  bledne,  rty 
mu  modrají,  oči  bezděčně  se  koulí,  vyvstává 
mu  studený  pot,  dostavuje  se  ospalost  a  celková 
skleslost;  bezvědomí  a  průjmy  jen  v  těžších 
případech.  Nej  rychlejší  pomoc  jest  zvraceni 
polehtáním  čípku. 

Čflko  viz  F  u  c  h  s  i  e. 

Či mišník  (Caragana),  strom  nebo  keř  motýlo- 
květý,  jehož  druh  C.  arborescens,  v  sadech 
našich  zdomácnělý,  poskytuje  dobré*  dříví 
k  soustružme  kým  pracím.  Listí  obsahuje  modré 
barvivo.  Také  se  pěstují  jiné  druhy,  jež  roz¬ 
množují  se  Šlechtěním  na  C.  arborescens  i  ko¬ 
řenovými  výhonky. 

Čin,  projev  vůle  (viz  t.),  závislý  od  zevních 
podnětů  a  také  na  venek  zjevný,  tedy  výkon 
sebevědomí,  za  který  je  Člověk  zodpověděn, 
pokud  se  mu  neprokáže,  že  tohoto  sebevědomí 
neměl,  že  jeho  vůle  byla  zastřena,  nebo  méně 
zodpověděn,  podléhal-li  cizí  vůli.  Může  se  jed- 
nati  o  dobrý  i  o  špatný  č.  (zločin),  viz  t.,  dle 
účinku  i  o  pouhý  přečin  (viz‘t.).  Č-  může  býti 
také  cílevědomý  čili  účelný  nebo  bezmyšlen¬ 
kovitě  počatý  a  provedený,  ť.  j  n  e  ú  č  e  1  n  ý„ 
může  býti  také  zúmyslný  jako  skutečný 
projev  vůle,  nebo  bezděčný,  kde  vůle  byla 
slabá  a  podléhala  vlivům  tělesným. 

Činčila:  1.  žlab  ok  (Chinchilla),  malý  hlo- 
daveč  (polozajíc)  s  dlouhou  hebkou  srstí,  která 
se  počítá  k  nejvzácnějším  kožešinám.  Č.pr  avá 
(' Ch .  brevicaudata ,  obr.  682  )  má  srst  všude 
stejně  dlouhou,  na  hřbetě  stříbrnou  a  do  hnědá 
přecházející;  chlupy  u  kořene  šedé,  ve  středu 
jsou  pruhované  a  na  koncích  hnědé.  Druhá  ÍL 
vlnatá  (Ch.  lanigera)  je  menší,  ale  má  srst 
hustší,  na  zadku  nej  delší,  na  liřbetč  světle 
popelavou  s  černými  tečkami.  Obě  žijí  v  ho- 


Obr.  682.  Činčila. 

rách  čilskýcli  a  peruvských.  Kožišiny,  jak 
hedvábí  jemné,  používá  se  hojně  na  dámské 
obleky,  límce,  boa,  zhusta  však  se  napodobí 
velmi  dovedně  z  kožišiny  králičí.  —  2.  Hu¬ 
ňatá  vlněná  látka  velmi  jemného, 
dlouhého  chlupu  a  stříbrošedé  barvy,  na  kterou 
se  také  srst  žlaboka  spřádá. 


Činga  —  Činka. 
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Činga,  skunk,  pěkné  kožiŠiny  kunovitých 
šelem  smraďochů,  kteréž  od  té  doby,  co 
nalezeny  prostředky,  jakými  mohou  býti  zba¬ 
veny  nepříjemného  zápachu,  stouply  značně 
v  oblibě,  takže  se  jich  ročně  do  obchodu  uvádí 
přes  100.000.  Hlavně  je  poskytuje  Mephiiis 
varians  se  srstí  Černou,  bílým  pruhem  od  če¬ 
nichu  a  od  plecí  po  celém  hřbetu  ve  dví  roz¬ 
dělenou,  jenž  žije  v  Americe  severní.  Kožišina 
vyznačuje  se  bohatou  základní  vlnou  a  je  zvlášť 
oblíbena  ve  Francii  a  v  Rusku,  ač  i  u  nás  se 
vyskytuje  na  příslušnostech  dámských  oděvů. 

Činka  (zkrácenina  z  původního  ručinka), 
jednoduché  tělocvičné  nářadí,  jež  by  mělo 
v  každé  domácnosti  být  po  ruce.  Dvě.  železné 
koule  spojené  příčnou  rukojetí  mají  různou 

— . váhu  podle  stáří  a  síly 

cvičenců.  Pro  domácí 
potřebu,  kde  je  obtížno 
opatřovati  a  udržovat  i 


\ 


6-ky  různé  velikosti  a  váhy,  jsou  výhodné  Č-ky, 
jichž  váha  může  dle  potřeby  býti  zvětšena 
nebo  zmenšena.  Jejich  koule  (obr.  684.)  jsou 
duté  a  jak  z  průřezu  patrno,  přidržovány  jsou 
zevní  poloviny  koulí  matičkami,  na  hlavní’  ose 
činky  přišroubovanými.  Dutina  může  pak  býti 
vyplněna  pískem,  šrotem,  broky,  takže  váha 
činky  z  1%  kg  může  býti  zvětšena  až  na  15  kg, 
jak  toho  pokračující  cvičení  vyžaduje.  Zvedají 
a  vzpírají  se  jednou 
i  oběma  rukama,  čímž 
nejen  svaly  rukou,  ale 
celé  tělo  výborně  se  tuží. 

V  Tyršových  „Zákla¬ 
dech  tělocviku”  nalézti 
lze  dost  pokynů  pro  roz¬ 
manitost  cviků  s  í-mi.  J  e- 
den budiž  zde  příkl.  (obr. 

683.)  uveden:  Stůjte 
pevné,  majíce  nohy 
poněkud  rozkročeny  a 
vzpaŽte  ruce,  v  nichž  držíte  činky,  nad  hlavu. 
Obraťte  špičku  pravé  nohy  stranou  a  špičku 
levé  nohy  vpřed.  Poté  předkloňte  se  k  levé 
straně  tak,  abyste  se  činkami  (neb  pěstí)  do¬ 
týkaly  podlahy.  Levé  koleno  bude  následkem 
toho  ohnuto  tak,  že  bude  přečnívati  špičky 
prstů,  pravá  noha  bude  natažena  po  celé  délce. 
Pak  se  vzpřimte  a  proveďte  totéž  cvičení  opač¬ 
ným  směrem.  Celý  svalový  systém  přiveden 
je  tím  v  pohyb  a  činnost  břišních  orgánů  bude 
obzvláště  povzbuzena.  Cvičení  s  Č-kami  je  také 
prostředkem  pro  zmohutnění  a  pravidelný  vý¬ 
voj  dechu  (viz  též  Dechu  cvik).  Cvičení 


Obr.  684.  Činky  s  proměn¬ 
livou  vahou. 


se  koná  nejlépe  a  s  největším  užitkem  bez 
oděvu;  znázorňuji  je  4  obrazce  (obr.  685  —  688.). 
Cvičení  leže  vzpažením  (obr.  685.)  opakuje 
se  tak  dlouho,  až  dostaví  se  silná  únava  hrud- 


Obr,  685.  Cvičení  leže  naznak  vzpažením. 


nich  svalů.  Z  téže  polohy  zvolna  ramena  roz¬ 
tahujeme  nazad  a  do  stran  —  vždy  s  napja¬ 
tými  lokty  a  pohyb  opakujeme  zpětně  do  pů¬ 
vodní  polohy  až  do  únavy  svalů  hrudních.  — 


Obr.  686.  Cvičení  leže  naznak  odpařením. 


Cvičení  leže  odpařením  konáme  dle  obr.  686. 
Z  téže  polohy  činky  vzpažujeme,  až  přijdou 
do  stejné  polohy  s  hlavou  a  se  dotknou,  i  vra¬ 
címe  do  původní  polohy  až  do  únavy.  Při  ná- 


Obr.  687.  Cvičení  leže  na  břiše  odpažením. 


sledujícím  cvičení  měníme  polohu  těla.  Ležíme 
na  břiše  a  hrudi  tak,  aby  jen  nejhořejší  část 
hrudníku  zůstala  volná;  je  však  dobře,  když 
žíněnka,  na  které  ležíme,  je  zvýšená  (2  žíněnky 


nad  sebou).  První  cvičení  v  této  poloze  (obr. 
687.)  zaměňujeme  tím,  že  odpařenými  rameny 
pohybujeme  dopředu,  až  se  činky  setkají,  a 
vracíme  je  zas  do  původní  polohy  až  do  únavy. 
I  poslední  cvičení  koná  se  v  téže  poloze  vzpa¬ 
žením  (obr.  688.).  Takové  cviky  jsou  neoceni¬ 
telný  zvlášť  pro  lidi- duševně  pracující  a  mnoho 
času  při  práci  své  sedě  trávící.  Kdyby  věno¬ 
vali  jim  denně  několik  minut  při  otevřeném 


» 
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činnost  —  Črnská  husa, 


okně  nebo  aspoň  v  dobře  vyvétrané  místností,  i 
poznali  by  brzy,  jaký  poklad  v  nich  tají  i  pro  I 
ně  umění  dechu.  (Srovn.  Dechu  cvik.) 

Činnost  našeho  tělaje  dvojí:  a)  Fysiolo- 
gická,  kinetická,  t.  j.  ona,  kterou  naše 
tělo  zcela  bezděčně,  bez  naší  vůle  přeměňuje 
látky  přijaté  dýcháním,  potravou,  nápojem 
a  p.  lučební  cestou  v  teplo,  v  látky  tělo-  a 
krvetvorné,  v  sílu  svalovou,  pohyb,  v  energii 
nervovou,  látky  rozplozovací  atd.;  také  6., 
kterou  zevnější  výkony  (práci)  přeměňuje  ve 
vnitřní  energii,  teplo  atd.  Tato  č.  se  nezasta¬ 
vuje  ani  v  době  klidu,  v  odpočinku,  spánku, 


současně  oběma  rukama  a  ústy  ve  třech  řečech, 
nebo  dovede  psát  i  pravou  rukou  normálně  a 
současně  levou  rukou  od  zadu  (po  hebrejsku) 
a  hlavou  dolů.  Právě  těmito  výkony  podán 
byl  v  lékařské  spol.  pro  parapsychické  badání 
v  Berlíně  důkaz,  že  výkony  nejsou  tak  sou¬ 
časné,  jakými  se  zdají,  nýbrž  že  jejich  sou¬ 
časnost  je  možná  jen  tehdy,  když  jeden  nebo 
druhý  z  těch  výkonů  stal  se  automatickým. 
Jakmile  žena  dovede  plést  punčochu  auto¬ 
maticky,  může  při  tom  Čisti,  bavit  se  o  nej- 
různějších  věcech,  procházet  se  atd. 

činohra,  dramatická  hra,  ležící  asi  uprostřed 
mezi  tragedií  a  komedií  (veselohrou),  tedy  tak 
asi  tTagedie  sé  šťastným  koncem,  nebo  veselo¬ 
hra  s  vážným  jádrem  a  koncem. 

Činovaf  (cvilich)  je  látka  bavlněná  nebo 
lněná,  zdobená  vazbou  čtvercovou.  Osnovný 
nebo  útkový  kepr  nebo  atlas  střídá  se  ve  čtver- 


Obr.  689.  Thea  Alba  píšící  oběma  rukama  a  ústy  ve  třech 
jazycích  najednou. 

ba  ani  ve  stavu  podvědomí  nebo  bezvědomí; 
skutečný  klid,  trvalé  bezvědomí  je  zastavení 
života  čili  smrt,  kdy  všechna  přeměna  fysické 
energie  živou  hmotou  přestává.  Také  č.  fyziolo¬ 
gická  je  současně  mnohonásobná,  neboť  vidíme, 
slyšíme,  čicháme,  hmatáme,  myslíme,  dýcháme 
atd.  vesměs  současně,  b)  Vědomá,  při  čemž 
stav  vědomí  je  podkladem  Činnosti  vnitřní,  sub¬ 
jektivní  5.  psychické  čili  duševní,  jevící 
se  tělesnými  výkony  smyslů,  ůdů  atd.,  kteréž 
nicméně  jsou  závislé  od  vnitřních,  duševních 
podnětů  a  v  neposlední  řadě  ovšem  i  od  fvsio- 
logické  činnosti  mozku,  míchy  a  p.  ústrojů. 
Také  tato  vědomá  č.,  jak  denní  zkušenost 
učí,  neobmezuje  se  na  jeden  výkon,  nýbrž 
může  objímati  několik  výkonů  najednou;  výkon 
duševní  nebo  tělesné  práce  nám  nikterak  ne¬ 
překáží,  abychom  mohli  jako  nezúčastnění 
sledovat  i  cizí  zábavu,  nebo  mohli  Čisti,  jisti 
atd.  Jsou  známy  příklady,  kdy  člověk  sám 
jediný  diktuje  ,,  sou  časně"  několik  dopisů 
(Caesar,  Napoleon),  mistr  šachu  hraje  simultánně 
několik  partií  najednou,  současnice  naše  Thea 
Alba  dovede  napsati  adresu  dopisu  současně 
oběma  rukama,  v  nichž  drží  tři  péra,  nebo  píše 


Obr.  690  činovať  ručníková  (cvillnk). 

cích  nebo  obdélnících.  Šíře  obyč.  45  —  50  cm 
nebo  hotové  zboží  kusové:  ručníky,  ubrousky, 
ubrusy,  utěrky  a  pod. 

Činovník,  člen  správy  spolkové,  družstevní 
a  p.,  potřebuje  jistého  vyškolení.  Pro5-y  druž¬ 
stev  zřizuji  se  k  tomu  účelu  při  obch.  školách 
zvláštní  kursy. 

Čínská  husa,  také  j  aponská  zvaná  (obr 
691.),  jest  ozdobná  užitková  husa,  kteťá  místy 
se  chová  pro  svůj  ladný  zevnějšek,  při  Čemž 


Obr.  691.  Čín3ká  husa. 

dostihujíc  váhy  6-7  kg  uspokojuje  svou  otuži¬ 
lostí,  velmi  chutným  masem  a  pěkným  měk¬ 
kým  peřím.  Vejce  snáší  dobře  a  raně  (často 


Čínská  kapusta  —  Čípa. 
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již  o  vánocích).  Přesto  se  k  všeobecnému 
užitkovému  chovu  ve  větším  počtu  nedoporu¬ 
čuje 

Čínská  kapusta  (pak  choi ,  obr.  692.)  netvoří 
hlávek  podobně  jak  jar  mu  z,  ani  pupenů,  nýbrž 
jen  hojně  dužnatých,  nekadeřavých  listů  hlad- 


Obr.  692.  Čínská  kapusta  ( pak  choi). 


kých,  bez  společného  košťálu,  které  i  s  řapíky 
se  pojídají.  U  nás  nebývá  vídána,  ale  na  Erfurt- 
sku  a  ve  Francii  a  j.  pravidelně  se  pěstuje. 

Čínská  kopřiva  a  čínská  tráva  viz  B  o  ch¬ 
rň  pria. 

Čínské  stříbro  viz  Argentan. 

Čínské  tkaniny.  Z  nejstarších  obchodně  zná¬ 
mých  tkanin  čínských  jsou  hedvábné,  zejména 
květované  atlasy  a  výrobou  evropskou  ne- 
předstižené  krepy.  Z  bavlněných  proslul  nan 
kin,  jinak  dobře  jsou  známy  tkaniny  konopné 
a  kopřivové  (viz  Boehmeria).  Moderní 
výroba  čínská  v  tom  oboru  nevyrovná  se  staré 
a  zaviňuje,  že  mnoho  výrobků  evropských  za 
původní  čínské  se  vydává,  (Viz  zejména  Hed¬ 
vábné  látky.) 

čínské  výšivky  za  posledních  válečných  styků 
s  asijským  východem  i  vlivem  novějšího  cesto- 


Obr.  693.  Čínská  výšivka  staršího  rázu  s  motivy  zvířecími. 

vatelského  ruchu  hojněji  k  nám  pronikají  nežli 
dříve,  a  sice  jak  starší  typy  fantastických  nebo 


dle  přírody  odpozorovaných  vzoru  skvělých, 
pestrých  barev  (obr.  693  a  Ó95.),  tak  i  novějšíbílé 
plastické  výšivky  květú  aornamentů  (obr.  695.). 


Obr.  694.  Čínská  výšivka  staršího  rázu  s  motivy  rostlinnými. 

Zvláště  tyto  poslední  hoví  i  našemu  vkusu  a 
zasluhují  zvláštní  pozornosti,  vynikajíce  ne¬ 
všední  přesností  tvarů  a  plastikou  po  líci  i  rubu 
stejnou. 


Obr.  690.  Modernější  výšivka  čínská  s  plastickými  orna¬ 
menty  na  tibetu. 


Činže,  nájemný  plat  z  bytu  v  penězích,  platí 
se  obyčejně  čtvrtletně,  výjimečně  také  měsíčně 
předem.  K č  ži  přiráží setaké  činžovní  groš, 
dávka  obecní,  kterou  majitel  domu  povinen 
jest  odvádět  i  obci,  kde  jest  zavedena  dle  přede¬ 
psané  stupnice;  dále  všeobecné  i  zvláštní  vodné, 
kde  je  vodovod  zaveden  a  vodné  stanoveno  obci, 
které  se  odvádí,  někde  jsou  i  zdravotní  přirážky 
obecní,  je£  s  5  ží  se  odvádějí.  Viz  též  Domu 
majitel  a  Nájemník, 
fiipa  viz  E  1  e  m  i. 
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Čípek  —  čirůvka. 


Čípek:  1.  Kuželovitý  výběžek  měkkých  částí 
těla,  na  př.  výběžek  měkkého  patra  v  zadní 
části  dutiny  ústní.  Trpívá  zánětem  zejména 
při  zánětech  mandlí  a  zůstává  i  po  nich  někdy 
ještě  delší  dobu  zarudlý,  suchý,  choulostivý, 
nebo  i  zduřelý,  prodloužený,  což  bývá  spojeno 
s  vleklým  zánětem  v  krku  a  způsobuje  usta¬ 
vičné  dráždění  k  obtížnému  polykání  a  kašli. 
Lid  říká,  že  je  č.  spadlý;  podobně  onemoc- 
ňuje  č.  při  záškrtu  (kdy  se  také  povléká  má- 
zdrami),  při  kurdějích  (kdy  bývají  na  něm 
podlitiny  krevní).  Lehčí  případy  léčí  se  dobře 
kloktáním chlorečnanem  draselným,  kamencem, 
kysličníkem  vodičitým,  tanninem,  zvláště  též 
kloktadly  a  léky,  jichž  se  používá  při  angině 
(viz  t.),  těžší  vleklé  případy  natíráním 
jodovou  solucí,  pálením  lapisem  nebo 
i  operativně,  což  snadno  a  bez  nebezpečí  pro¬ 
vede  lékař.  —  2.  Kuželovitý  spěrek  z  mýdla, 
tuku  kakaového,  klihového  a  glycerinového 
rosolu,  jenž  spojuje  se  také  s  různými  léčivy 
(opiem,  morfiem  a  pod.);  vpravuje  se  do  růz¬ 
ných  dutin  těla  (na  př.  konečníku)  za  účelem 
zmírnění  bolesti,  zjednání  průchodu  a  pod. 
Také  tampony  (viz  t.)  vatové  a  j.  se  tak  na¬ 
zývají. 

Čípky  viz  Krajky. 

Čiř  viz  Č  i  b  r. 

Čírka,  malá  divoká  kachna  (. Anas  cvecca, 
obr.  696.).  jež  často  se  u  nás  střílí  a  na  trh 
přichází  od  července  do  listopadu.  Požívati 
třeba  ji  pokud  možná  svěží,  neboť  snadno 
zahnívá.  Stačí  tak  pro  jednu  osobu,  je-li  krmí 


Obr.  696.  Čírka  ( Anas  crecca). 

jedinou,  jinak  počítáme  pro  osobu  půl  Č-ky. 
Peče  se  na  rožni  slaninou  obvázaná  a  podává 
pak  s  omáčkou  lanýžovou  nebo  pomerančovou 
nebo  s  teltovskou  řípou.  Nebo  se  peče  se  sla¬ 
ninou  na  másle  v  pekáči  a  podává  jako  jiná 
kachna.  Také  se  nadívá  zvěřinovou  kašovinou 
s  lanýži  nebo  nádivkou  z  jater  a  housky,  ko¬ 
nečně  pak  velmi  chutná  je  také  dušená  se  zele¬ 
ninou,  žampiony  a  kořením  po  způsobu  fran¬ 
couzském  nebo  se  slaninou,  vodou,  octem,  ci¬ 


bulí,  bobkovým  listem,  hřebíčky,  citronem  a 
máslem  po  způsobu  anglickém.  Pečená  nebo 
dušená  podává  se  také  s  míšeninou  ze  žampionů 
a  oliv  (místo  oliv  také  z  lanýžů). 

Čirok  (Sorgkum)  jest  prosu  příbuzná  travina, 
jež  pěstuje  se  v  jižní  Evropě,  Africe  a  j.  pro 
semeno  (6.  kulturní,  S.  halepense,  nebo 
také  d  u  r  r  h  a  čili  proso  kaferské) 
nebo  pro  šťávu  cukrovou,  v  dužnině  stébla 
obsaženou  (Č.  cukrový).  Z  tohoto  po  vy¬ 
mlácení  zrn  zbývají  holé  laty,  jichž  se  používá 
na  košťata  a  kartáče.  Tento  druh  pěstuje  se 
i  u  nás  jako  rostlina  picni.  Semena  zvaná 
,,d  ar  a"  jsou  krmivém  pro  ptáky  a  surovinou 
pro  výrobu  kořalky. 

Čirůvka  (Tricholoma)  jest  houba  v  několika 
nápadně  odchylných  druzích  u  nás  rozšířená. 
Nejhojnější  č.  červenožlutá  (7>.  rutilans 


Obr.  697.  Májovka  ( Tricholoma  gambcsum). 


Schaef.)  na  pařezích  a  kořenech  borových  za 
deštivého  léta  hojně  rostoucí  s  kloboukem 
z  mládl  karmínově  červeným,  později  zlato- 


Obr.  698.  Zelánka  ( Tricholoma  equestre). 


žlutým,  řidčeji  rozptýlenými  šupinkami  po¬ 
krytým  a  lupeny  zlatožlutými.  Oloupe-li  se 
klobouk,  je  zcela  chutná.  —  Májovka 
(Tricholoma  gambosum,  obr.  697.)  s  dužnatým, 
žlutobílým,  v  stáří  potrhaným  kloboukem  a  sil¬ 
nou  vůní  i  chutí,  poněkud  moučnatou.  Objevuje 
se  na  lesních  lukách,  v  sadech  aj.  jižvkvětnu. 
Velmihledaná je vtrhu  č.  zelánka  (Tricholoma 


Čistec  —  Čistota. 
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equestre ,  obr.  698.),  která  po  sloupnutí  žluto¬ 
hnědé  nebo  zelenavě  hnědé,  Často  lepkavé 
pokožky  klobouku,  která  má  příchuť  zemitou, 
poskytuje  žlutou,  velmi  chutnou  dužninu.  Roste 
•hojně  na  podzim  v  borových  lesích.  Můžě  být  i 
zaměněna  s  jedovatou  5-kou  sírožlutou. 
(Tr.  sulphureum  Balí),  která  je  však  vyšší,  celá 
sírově  žlutá  s  dužninou  žlutou,  odporně  pách¬ 
noucí.  Se  zelánkou  sbírá  se  hojná  havelka 
(Tr.  portentosum  Fr.),  jejíž  klobouk  je  Černý, 
temně  fialovými  vlákny  žíhaný,  lupeny  bílé, 
žlutě  nadchlé  a  dužnina  bílá,  vonná,  rovněž 
i  velmi  chutná  a  vonná  Č.  nahá  (Ty.  nudum) 
s  nahnědlým  lysým  kloboukem,  jinak  celá  i 
v  dužnině  fialová.  Jen  ještě  5.  mýdlová 
(Tr.  saponaceum  Fr.)  považuje  se  za  jedova¬ 
tou,  která  se  pozná  dle  dužniny  pomačkáním 
do  růžová  se  barvící,  zápachu  a  chuti  mýdlo- 
vité;  klobouk  mění  barvu  ze  šedě  do  šedohnědá 
až  do  barvy  olivové;  lupeny  bělavé,  třen  bílý. 

Čistec  ( Stachys ),  rostlina  pyskatá,  dílem  jako 
plevel  u  nás  rostoucí,  nebo  také  ve  venkovských 
zahrádkách  pěstovaná;  {,  roční  (S  annua), 


Obr.  699.  čistec  hliznatý. 


včelám  dobrou  pastvu  poskytující,  v  Uhrách 
velké  výnosy  ze  včel  podporuje,  nebo  bělo- 
plstnatým  listem  význačný  č.  německý(S.  ger - 
manica).  Z  Číny  a  J  apanu  pocházej  ící  č.  h  1  i  z  n  at  ý 
(S.  tuberifera  nebo  af finis.  obr.  699.),  nyní  často 
i  u  nás  pěstovaný,  jenž  poskytuje  růžencovité 
hlízky.  Po  indicku  se  upravují  tak,  že  po 
vyprání  se  paří  tak  dlouho,  až  pokožka  sama 
se  loupe.  Čistá  dužnina  se  v  rendlíku  podleje 
trochou  polévky  a  dusí  se  do  měkká  s  kouskem 
másla,  trochou  citrónové  šťávy,  soli  a  pepře. 
Hlízky  se  nesmí  rozpad nouti,  pak  se  obalují 
kváskem,  okoření  curryovým  kořením  (viz  t.) 
a  moukou  a  v  horkém  omastku  se  smaží. 
Upraveny  jako  chřest  poskytují  chutnou  zele¬ 
ninu,  nejsou-li  namťzlé  a  následkem  toho  sladké. 


Čistokrevnost  značí  původ  z  určitého,  s  jiným 
nesmíšeného  plemene.  Jen  Čistokrevná  plemena 
dědí  své  vlastnosti  přesně  a  jistě,  plemena 
smíšená  neurčitě  a  nepřesně,  smíšením  se  vůbec 
vlastnosti  původního  čistokrevného  plemene 
mění. 

čistota  po  stránce  mravoučné  jest  ctnost, 
ukládající  člověku  zdrželivost  v  ukájení  pudu 
pohlavního  buď  úplnou  (Ě.  panická,  vdov¬ 
ská)  nebo  částečnou,  t.  j.  v  ukájení  způsobem^ 
který  by  se  nepřícil  účelu  manželství  (í.  man¬ 
želská).  —  Po  stránce  krasocitné  náleží  č. 
mezi  základy  esthetické;  přihlíží  k  bezvad- 
nosti  každého  díla,  také  k  bezvadnosti  zevnějšku 
těla,  oděvu  a  obydlí;  v  té  příčině  jest  poža¬ 
davkem  zdraví,  vkusu  a  dobrého  tónu.  V  obo¬ 
jím  směru  jest  pravidlem,  aby  nebyla  zachová¬ 
vána  5.  jen  na  povrchu,  tam,  kde  je  na  pohled 
patrna-,  nýbrž  i  všude  tam,  kam  oko  cizí  ne- 
vniká.  Č.  je  elegancí  chudých,  praví  správně 
anglické  přísloví.  Nk  neúčinkuje  směšněji,  nežli 
když  chudý  snaží  se  zakrýti  nedostatky  oděvu 
cetkami,  jež  odložili  bohatí;  říkává  se  tomu 
posměšně  ,, bledá  elegáne e",  zatím  co  nikomu 
nenapadne,  aby  čistý,  dobře  uchovaný  oděv 
chudého  stal  se  mu  předmětem  výsměchu, 
kdežto  nečistý  a  nepořádný  jeho  oděv  vzbuzuje 
odpor.  Pobývati  v  místnostech,  kde  není  čistého 
vzduchu,  nebo  které  jinak  jsou  znečištěny,  je 
stejně  nezdravé  jako  jest  beztaktní  uvádět  i 
do  nich  hosty.  Zevnějšek  vzdělaného  člověka 
jest  jeho  doporučenkou.  člověk  nedbale,  nečistě 
oděný,  s  nečistým  tělem  vůbec  způsobuje  vždy 
špatný  dojem,  a  sebelepší  j'eho  vlastnosti  du¬ 
ševní  jen  zřídka  zjednají  si  uznání,  jedná-li  se 
současně  o  osobní  vystoupeni,  fi.  těla  jest 
podmínkou  pravidelných  výkonů  kůže  (viz  t. 
a  T  ě  1  o  se  čistí).  5.  těla  je  půl  zdraví, 
praví  staré  přísloví,  pro  děti  je  zdraví  celé. 
Zvláště  velkou  úlohu  hraje  v  boji  proti  choro¬ 
bám  kožním  nejen  3.  udržovaná  mytím  a  kou¬ 
páním,  ale  i  častou  výměnou  prádla  a  oděvu. 
Proto  se  v  továrnách  i  ve  školách  a  tělocvičnách 
poskytuje  příležitost  ke  koupáni,  umývání,  po¬ 
užívání  sprch  atd.,kdečistotajevěcl  povinnou. 
5.  obydlí  a  jeho  okolí  jest  podmínkou  ídraví 
nejen  jednotlivce,  nýbrž  i  rodiny  a  obyvatelstva 
celé  obce.  Č.  v  přípravě  pokrmů  a  nápojů 
i  Č.  nádobí,  s  kterým  se  podávají,  povzbuzuje 
chuť  k  jídlu  stejně  jako  ji  nečistota  maří.  Vlas, 
hmyz  v  jídle  sebe  lépe  připraveném  činí  je 
-mnohému  nepoživatelným  a  poŽije-li  je  přece, 
podléhá  i  onemocnění.  Zvláště  důležitá  >e  t. 
při  zacházení  s  mlékem  a  jinými  potravinami, 
které  snadno  vlivem  nečistot  změnám  pod- 
léhají.  Také  Č.  domácích  zvířat  (psů, 
koček,  opic,  ptáků  a  p.)  má  svou  důležitost; 
jejich  nečistota  způsobuje  v  domě  mrzutosti. 
U  mnohých  nutno  se  s  jistou  nečistotou  srozu- 
měti  a  toho  nečiní  lidé  čistotní  (viz  Kočka, 
Opice,  Pes,  Ptáci).  Č.  semene  jest  pod¬ 
statným  požadavkem  pro  každé  dobré  osivo, 
které  tím  menší  nám  dává  užitek,  čím  více  má 
cizích  příměsků  (cizích  semen,  plev,  písku, 
prachu,  plevele  atd.).  Hledíme  také  k  6-tě 
nakupovaných  potravin,  aby  nebyly  porušeny 
(viz  Porušováni  potravin  i  jednot 
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číš  kostní  —  Čištění. 


ivé  druhy  potravin).  Č-tu  zjednáváme  a  udržu¬ 
jeme  čištěním  (viz  t.)  nikoli  však  zakrý¬ 
váním,  jako  děje  se  to  na  těle  líčidly,  pudry, 
pěkným  oděvem,  v  obydlí  nátěry,  pokrývkami, 
záclonami  a  p.  Hospodyně,  která  sama  nehledí 
Č-ty  v  každém  směru,  špatný  příklad  dává 
svým  dětem  i  služebným.  —  Č-ty  ve  školách, 
kde  se  shromažduje  mnoho  dětí,  zanáší  se  mnoho 
prachu  a  j.  nečistot,  také  nakažlivých  mikrobů, 
mělo  by  zvláště  býti  hleděno.  Pohříchu  doko¬ 
nalé  čištění  místností  bude  možné  jen  o  prázd¬ 
ninách,  zruší-li  se  nebo  zkrátí  prázdniny  vá¬ 
noční  a  velkonoční;  běžné  denní  čištění  je 
zpravidla  nedostatečné. 

ČÍŠ  kostní  viz  Morek. 

Čiše:  i.  Pohár,  z  něhož  se  pije.  2.  S  t  u  d  e  n  ý 
p  u  n  š,  také  bowl  [bó(v)l]  zvaný,  jenž  upra¬ 
vuje  se  ve  zvláštních,  poklicí  uzavřených  ná¬ 
dobách  porculánových  (obr.  700.),  druhdy 
i  zvláště  úhledných  proto,  že  v  nich  na  stůl  se 
přináší  a  zde  teprve  do  sklenic  nalévá.  (Někdy 
i  na  stole  se  upravuje.)  K  úpravě  používá  se 
lehkých,  nikoli  však  levných  vín  červených 


Obr.  700.  Číše  (bowle)  na  studený  punš. 


i  bílých  (t.  zv.  číšových,  bowlových);  zvláště 
oblíbena  jsou  lehká  rýnská,  mírně  šumivá  mo- 
selská  nebo,  kde  se  více  na  úpravu  věnuje, 
i  přísada  některého  těžšího  vína  nebo  šampaň¬ 
ského.  Někde  nahrazují  toto  vodou  selterskou, 
kterou  však  lépe  zastane  obyčejná  voda  sodová. 
K  vínu  přidává  se  cukr;  mnoho-li,  to  závislé 
je  na  kyselosti  vína.  Pravidlem  jest,  aby  se 
docílilo  jen  rovnováhy  mezi  kyselinou  a  cukrem, 
aby  tedy  sladkost  zjevně  nevystoupila;  proto 
se  nesladí  tlučeným  cukrem,  nýbrž  vždy  cukro¬ 
vým  syrubem,  jenž  byl  5  min  vařen  z  1  kg 
cukru  a  l/2  1  vody;  syrub  se  dobře  odpění  a 
spařeným  ubrouskem  procedí;  vinná  sklenka 
takového  syrubu  rovná  se  200  g  cukru.  Ve  víně 
tak  přislazeném  vyluhuje  se  po  několik  hodin 
ovoce  svěží  nebo  zavařené  (nakrájené  ananasy, 
broskve,  jablka,  jahody,  maliny,  melouny, 
pomeranče  a  p.),  květy  (fialky,  resedy,  růže, 
lipový  květ)  nebo  některé  bylinky  (mařinka 
vonná,  brutnák,  melisa),  zeleniny  (celer,  okurky) 
anebo  se  prostě  přidávají  různé  lihové  nápoje, 
jako  sherry,  koňak,  gin,  jableční k,  porter,  sil- 
ítějŠí  mělnické  nebo  bordeaux  a  p.  Vyluhování 
provádí  se  různě'  bylinky  na  př.  se  svazují 


do  kytice,  květy  do  pytlíčků  a  zavěšují  do  vína 
nitkou  na  tak  dlouho,  až  víno  jejich  vůni  pojme. 
Jahody  a  maliny  prosypou  se  cukrem,  skropí 
vínem  a  vodou  a  ponechají  tak  G  —  8  hodin, 
a  šťáva  se  pak  do  č.  vleje;  jahody  a  maliny 
pak  nejsou  již  k  potřebě  a  místo  nich  vloží  se 
do  5.  čerstvé.  Broskve  a  ananasy  vyluhují  se 
s  vínem  a  cukrem  24  hod.  a  pak  do  č.  vloží. 
Tekutina  tak  schystaná  stojí  několik  hodin 
u  ledu  a  teprve  když  se  nese  na  stůl,  přidává  se 
do  ní  šumivé  víno  nebo  sodová  voda.  6.  podává 
se  při  různých  příležitostech,  na  př.  ve  večer¬ 
ních  společnostech  místo  šampaňského,  také 
při  větších  čajových  dýcháncích  místo  horkého 
punše,  při  větších  svačinách  k  t ortům  a  p. 
Nápoj  nalévá  se  obyčejně  do  silných  brouše¬ 
ných  sklenic. 

Číšnice,  číšník,  povolání,  které  vyžaduje 
pravidelného  vyučení  v  živnosti  hostinské 
(3  roky)  s  návštěvou  školy  pokrač.  nebo  odb. 
číŠnické,  ve  vyšším  stupni  také  školy  hotelier- 
ské.  Č-ce  přijímají  se  však  také  bez  této  přípravy 
jen  jako  služebné  roznášečky  jídel  nebo  nápojů 
a  jejich  postavení  je  i  mravně  diskreditováno; 
proto  se  často  i  žádá  za  odstranění  číšnic  ze 
živnosti  hostinské,  vinárenské  a  p.  a  zvláště 
ze  služby  noční.  V  Bavorsku,  již.  Německu, 
ve  Francii  a  j.  dovedly  si  Č-ce  odborně  vyučené 
zachovati  vážnost,  aby  se  na  ně  nepohlíželo 
jako  na  prostitutky,  kdežto  u  nás  slušné  děvče 
nemůže  se  obrátiti  prozatím  k  tomuto  povo¬ 
lání,  dokud  není  náležitě  upraveno. 

Čištění  (srovn.  Čistota),  odstraňování 
všelikých  nečistot:  prachu,  špíny,  skvrn,  pa¬ 
vučin,  houby,  vlhka  zdraví  škodlivého  z  obydlí 
v  celku  i  z  jednotlivých  jeho  součástí,  zé  všech 
zařízení,  přístrojů  a  nástrojů  i  nádob  denní 
potřeby,  z  oděvu  i  prádla  a  těla  jest  nezbytným 
požadavkem  zdravotnictví  a  výkonem,  který 
ve  sterých  obměnách  denně  třeba  v  domácnosti 
prováděti.  Zvláště  stálého,  denního  Č.  vyžaduje 
obydlí,  kde  hromadící  se  nečistoty  jednak  kazí 
postižené  předměty,  jednak  vytvořují  podklad 
pro  množení  se  choroboplodných  zárodků, 
obtížného  hmyzu  a  p.  Děje  se  to  výkony,  o  nichž 
zvlášť  pojednáno  v  článcích:  Mytí,  Pra¬ 
chu  odstraňování,  Úklid,  Větrání, 

Vlhkost  a  Zametání.  Při  těchto  vý¬ 
konech  nej důležitějším  čistiulem  jest  čistá, 
měkká  voda,  jejíž  možné  nečistoty  ruší  se  mýd¬ 
lem  a  sodou,  čisticí  síla  podporuje  se  pískem, 
kartáči,  přesličkou,  hadry  a  p.  látkami,  jež 
nečistoty  odškrabují,  stírají.  Jakkoli  tyto  vý¬ 
kony  většinou  denně  se  opakují,  nevnikne  se 
přece  všude  a  třeba  proto  podrobiti  obydlí  č. 
všeobecnému  několikrát  do  roka,  zejména 
na  jaře  a  na  podzim,  při  kterém  všechny  od¬ 
stranitelné  předměty  se  vynášejí,  jiné  aspoň 
přestavují,  aby  všechna  nečistota  mohla  býti 
odstraněna.  (Viz  Úklid.)  Jednotlivé  části 
obydlí  i  ostatní  potřebná  zařízení  denního  ži¬ 
vota  vyžadují  ovšem  zvláštních  opatření,  kteráž 
vypsána  jsou  v  Článcích:  Čalouny,  Di¬ 
vany,  Dveře,  Jídelna,  Ivamna, 
Koberce,  Kovové  předměty,  Ku¬ 
chyně,  Ložnice,  Nábytek,  Obra¬ 
zy,  Oděv,  Okna,  Podlahy,  Praní, 
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Rámy,  Sklep,  Stěny,  Špižírna 
Vany,  7.  áclony,  Záchodky,  Zrca¬ 
dla  atd.  Iv  odstranění  hmyzu,  houby  a  pod. 
nečistot  nestačí  ovšem  obyčejné  prostředky, 
i  nutno  užiti  zvláštních,  jež  vypsány  v  Článcích: 
Berušky,  Blechy,  Cvrček,  Dřevo- 
morka,  Moli,  Mravenci,  Štěnice, 
Š  v  á  b  i  a  p.  C.  od  nečistot  namnoze  neviditel¬ 
ných  a  vzdorujících  úporně  všelikým  způsobům 
5.,  jako  jsou  bakterie  a  choroboplodné  zárodky 
vůbec,  provádí  sedesinfekcí  (viz  t.).  Jinak 
při  všech  předmětech  v  domácnosti  se  vysky¬ 
tujících  pojednáno  jest  zároveň  bud  o  přísluš¬ 
ném  způsobu  č.  a  při  látkách  skvrny  způsobu, 
jících  o  odstraňování  skvrn.  Ve  příčině  č.  t  e- 
k  u  t  i  n  studených  neb  vařených  viz  C  e  d  á  k, 
í  eření  a  Voda.  Kromě  obydlí  a  jeho 
příslušenství  dlužno  však  pamatovati  též  na 
i.  celého  jeho  okolí:  chodeb,  dvo¬ 
rů,  ulic,  příslušných  stok,  žump  a  odstra¬ 
ňování  všelikých  splašků  a  odpadků, 
aby  néhromadily  se  nikde  v  okolí  a  svým  za¬ 
hni  váním  nekazily  vzduch,  půdu,  vodu  pitnou 
a  spotřební,  odstranění  přebytečného  vlhka 
okolní  půdy  odvodněním  (viz  též  Asanace, 
Bahní  n  e  m  o  c  e).  Není-li  toto  Č.'  úkolem 
veřejným,  jako  tomu  bývá  na  venkově,  jest 
povinností  majitele  domu  nebo  aspoň  jeho 
obyvatelů,  aby  i  před  svým  prahem  udržovali ' 
čistotu,  prováděli  č.  metením  za  vlhka,  krope¬ 
ním  prachu,  odvážením  smetí  a  odpadků  v  ná¬ 
dobách  kovových  dobře  uzavřených,  denně 
desinfik ováných,  nejlépe  záhy  ráno  a  přímo 
na  místo  spotřeby  k  hnojení  nebo  spálení.  Na 
venkove  zejména  ukládání  hnoje  chlévského 
a  záchodového  i  odvádění  moČůvky  z  chlévů 
má  mnohé  závady  hospodářské  i  zdravotní 
(viz  Hnojiště).  —  C.  těla  děje  se  vý¬ 
hradně  vodou  s  mýdlem  a  houbou,  tivukem, 
žínkou  nebo  kartáčem.  Viz  v  té  příčině  Hře¬ 
beny,  Kartáče,  K  oup  ele.  Mytí,  T  ě  1  o. 

Čištění  nemocného  vyžaduje,  aby  nejen  den¬ 
ně,  dle  potřeby  i  vícekráte  byly  ruce  a  ústa 
(chrup)  v  čistotě  udržovány.  I  ostatní  části 
těla  dlužno  omývati;  jak  teplou  vodou  a  hodí-li 
se  s  přísadou  octa,  poradí  lékař.  Rovněž  prádlo 
často  nutno  vyměňovati.  Je-li  nemoc  nakaž¬ 
livá,  dlužno  ihned  mycí  vodu  i  prádlo  des- 
infikovati  (viz  Desinfekc  e).  Pro  stolici 
i  močení,  nemůže-li  nemocný  povstati,  nutno 
poříditi  nádoby  ložní  (jinak  noční,  neprodyšně 
uzavřenou  stolici);  s  podkládáním  těchto  nádob 
jest  šetřiti  náležité  opatrnosti,  zvlášť  když 
nemocný  velké  námahy  nesnese.  Taktéž  vzduch 
udržovat  i  nutno  v  čistotě  ať  již  větráním 
přímým  nebo  nepřímým  (z  vedlejší  místnosti). 
Neškodí  osvěžiti  vzduch  rozprášenou  mlhou 
ozonovací  tekutiny. 

Čítanka,  kniha,  která  je  sbírkou  článků  a 
pojednání  prosaických,  poetických,  odborně 
věcných  a  p.  Jeden  její  účel  (na  nižším  stupni) 
je,  aby  se  mládež  naučila  Čisti  a  Čtenému  roz- 
uměti,  druhý  její  účel  je,  aby  šířila  a  prohlubo¬ 
vala  vědomosti  i  vzdělání.  Školy  mají  své  č-ky 
podle  stupňů  vývoje  duševního,  měnící  se 
od  třídy  ke  třídě.  Mají  pak  své  6-ky  i  školy 
střední  a  školy  odborné.  Ženské  Školy  odborné 


dostaly  svou  první  č-ku  r.  1911  v  Č-ce  Šťast¬ 
ného  Domova  od  prof.  Jana  Kabelíka 
a  nej  nověji  od  téhož  autora  Č-ku  pro  volni 
odb.  Školy  divčí,  Školy  rodinné ť  jejich  kursy  a 
pro  lidovou  školu  pokroč,  a  (s  drem  J.  Fričem) 
dvoudílnou  č-ku  pro  dvouleté  a  tHleié  školy  ro¬ 
dinné  a  ústavy  pHbuzné.  Školy  obchodní  a 
příbuzné  mají  č-ku  Šlejharovu.  Pro  lidové  uvě¬ 
domění  o  Slovensku  máme  Slovenskou  č-ku, 
vyd.  red.  Jana  Kabelíka.  Připravují  se  č-ky 
o  pěstění  zdraví  a  boji  proti 
n  e  m  o  c.e  m  (s  tělovědou)  pro  všechny  stupně 
škol  j  ak  o  základ  výučby  a  výchovy  zdravotnické. 

Čítárna,  společná  místnost  pro  větší  nebo 
menší  počet  čtenářů  a  zpravidla  při  knihovně, 
k  tomu  účelu  zařízené.  Od  poč.  min.  st.  mají 
své  Č-ny  veřejné  knihovny  při  vys.  Školách, 
musejích  (v  Praze  při  museu  Národním,  Ná- 
prstkovu,  umělecko-průmysl.  museu,  při  knih. 
universitní,  technické);  vedle  nich  vyrůstaly 
Č-ny  spolkové,  buď  obecně,  bud  jen  členům 
přístupné,  z  nichž  širšího  významu  nabyla  5. 
Jednoty  průmyslové.  V  Náprstkově 
museu  dán  byl  podnět  k  zřízení  Č-ny  dětské, 
která  se  však  neujala,  zato  v  cizině  Četné  takové 
Č-ny  jsou  zřízeny;  tu  a  tam  založena  dobrovolná 
knihovna  městskás  č-nou  obecně  přístupnou, 
což  se  také  neujalo  náležitě;  vznikla  z  těchto 
čítáren  č.  při  městské  knihovně  pražské.  V  Anglii 
a  v  Americe  u]alo  se  již  v  pol.  min.  stol.  za¬ 
kládání  čítáre*n  lidových,  které  nabyly 
velkého  rozsahu  a  významu.  Pokrok  v  tom 
směru  nastal  u  nás  teprve  za  vlády  republiky 
zákonem,  jímž  nařízeno  obcím  zakládání  kniho¬ 
ven,  které  řídí  sbory  osvětové.  Kromě  toho 
jsou  č-ny  s  o  u  k  r  o  m  é,  podniky  pro  půjčování 
knih  a  časopisů.  To  jsou  živnosti  koncesované, 
které  vyžadují  všeobecného  vzdělání,  jinak 
žádného  průkazu  způsobilosti. 

Čivy  obecněji  nervy  (viz  t.)(  odtud  č  i  v- 
st  v  o,  nervstvo  (viz  t.). 

CiŽ,  jodové  lázně  na  Slovensku  u  Rimavské 
Soboty,  nej  silnější  jodobromové  prameny,  do¬ 
poručované  při  všech  chorobách  krve  >  (choř. 
kožních)  a  cev,  křtících,  afekcích  nervových, 
neurasthenii,  onemocněních  kloubů  akostí,  proti 
voleti,  chorobám  měchýře  a  žlázy  predstojné, 
rheumatismu  a  dně.  Také  se  rozesílá  voda  a  sůl 
k  provádění  léčby  doma  (ve  skladech  miner. 
vod).  Majetník  je  láz.  akc.  spol. 

Čížek  ( Fringilla  spinus),  drobný  pěvec  z  če¬ 
ledi  pěnkav,  jenž  pozná  se  po  žlutozeleném 
zbarvení  na  lících,  šíji,  ramenech  a  zadečku. 


Obr.  701.  Krmidlo  pro  čižka. 


Zdržuje  se  u  nás  skoro  po  celý  rok  v  jehlič¬ 
natých  lesích.  Živí  se  semeny  bříz,  olší  a  j. 
stromů.  Zvyká  snadno  kleci,  kde  často  se  chová 
spíš  pro  čilou  pohyblivost  svou  než  pro  cvrli- 
kavý  zpěv.  Chytati  dovo^no  jej  od  15.  září 
do  31.  ledna.  V  Durynsku  je  Č.  tak  oblíbený 
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jako  na  Harcu  kanár.  V  potravě  je  dost  vybí¬ 
ravý,  takže  dostane-li  směs  zrnin,  vyhledává, 

co  se  mu  líbí,  a 
ostatní  rozhází. 
Velice  se  osvěd¬ 
čilo,  chová-li  se 
více  č-ků  v  kleci, 
udělati  jim  kr- 
midlo  o  několika 
odděleních  (obr. 
701.)  a  dá  ti  do 
každého  oddělení 
j  en  j  eden  druh 
zrn  (máku,  kono¬ 
pí,  řepky,  mra¬ 
venčí  kukly).  Ob¬ 
čas  se  přidá  do 
kle^“  kousek  slaniny,  kousek  ovoce  a  zeleniny, 
do  písku  v  kleci  několik  zrnek  soli. 

Článek  galvanický  viz  Galvanické  člán¬ 
ky  a  baterie. 

Člověk  zajímá  nás  jako  členy  rodiny  s  dvojí 
stránky:  1.  po  stránce  společenské,  2.  po  stránce 
anatomické,  fysiologické  a  pathologické.  1.  Po 
stránce  společenské  ječ.  jednotník  jen 
jedinou  buňkou  v  ústrojí  celé 
společnosti,  pokud  se  týká  úkonů  du¬ 
chovních  a  kulturních,  jest  jeho  Život  jen  ži- 


Obr.  702.  Čížek. 


votem  společenského  celku  (Lindner,  Paedago- 
gika).  Aby  úkon  svůj  v  tomto  celku  mohl  plniti, 
jest  mu  potřebí  výchovy,  která  jako  vývoj 
duchovné  části  č-a  podléhá  zákonům  psycho¬ 
logickým.  N a  svět  přichází  6.  jako  malomocný, 
slabý  a  nesamostatný  tvor,  který  by  se  vyvinul 
bídně,  kdyby  pouhé  náhodě  byl  ostaven,  jest 
však  také  způsobilý  k  výchově,  t.  j.  vzděla- 
vatelný  (viz  Výchova).  Jako  prvku 
společnosti  náležejí  mu  také  určité  povinnosti 
za  to,  že  společnost,  rodina,  obec,  země,  stát 
stará  se  o  jeho  výchovu  —  a  jsou  to  povinnosti 
k  jednotlivým  těmto  součástem  společnosti, 
tedy  k  rodině,  obci,  zemi  a  státu.  Nad  tyto 
povznášejí  se  ještě  povinnosti  k  společnosti 
vyššího  určení,  jakými  jsou  národ  a  lidstvo. 
Rodina  a  domácnost  tvoří  pro  č-a  jednotlivce 
základ  u  měřítko  všeho  jeho  pozdějšího  pojí¬ 
máni  světového,  jest  to  přirozená  půda,  na  níž 
dítě  jako  rostlina  vyrůstá  v  atmosféře  lásky 
rodičů  a  kde  kladou  se  první  a  nej  mocnější 
zárodky  všeho  pozdějšího  vývoje.  (Viz  D  o- 
m  á  c  n  o  9 1  a  Rodina.)  Společnost  žádá, 
aby  každý  jednotlivec  byl  ,,c  e  1  ý  člověk" 
Č.  celý  nepotřebuje  pochlebenství  a  je  spo¬ 
kojen  s*  upřímnou  láskou;  neváží  si  nového 
proto,  že  jeto  nové,  a  nepovrhuje  starým,  že 
je  to  staré,  dobře  odhaduje  vlastní  sílu  a  ne¬ 
považuje  každou  věc  za  lehkou,  která  se  jinému 
podařila,  a  každou  /ěc  za  těžkou,  kterou  jiný 
nezmohl;  jemu  není  třeba,  aby  se  vynášel  tím, 
že  jiných  a  jejich  výkonů  si  neváží;  mlčí  tak 
dlouho,  pokud  nemůže  vysloviti  závažně,  přímo 
a  p^vně  své  předsevzetí  a  svůj  úsudek;  ne¬ 
mluví  již  dnes  o  tom,  co  bude  věděti  teprve 
zítra,  a  neuvádí  se  svou  chlubivostí  do  nesnáze, 
aby  bud  svou  sílu  promarňoval  opravami  svých 
chyb  anebo  z  falešného  studu  šel  cestou,  kterou 
sám  uznává  za  zvrácenou;  nedává  nikomu 


k  sobě  přístupu  tak  blízkého,  aby  jej  každý 
mohl  považovat  za  sobě  rovna,  a  přece  sám 
každého  za  sobě  rovna  považuje;  nevěří  ve 
vzdušné  zámky  a  bláhové  sny,  protože  je  to 
příjemné  a  pohodlné,  a  přece  své  vlastní  ideály 
neničí  z  úzkosti,  že  jsou  nesplnitelné  nebo  že 
mohou  jinými  být  i  předstiženy,  nedává  hlasu 
svého  nitra  přehlušiti  nadějemi  a  tužbami, 
obavami  a  potřebami,  které  v  každou  dobu  se 
hlásí,  aby  jej  přehlušily;  dovede  jiti  za  svým 
vnitřním  hlasem,  který  mystikové  nazývají 
duší  a  nábožní  svědomím  a  který  není  nic 
jiného  nežli  čistý,  zdravý  rozum,  základ  jeho* 
osobitosti,  která  představuje  vlastní  hodnotu 
člověka.  Všechno  ostatní  je  neužitečná  struska, 
která  v  něm  a  kolem  něho  se  hromadí  a  jen 
překáží,^  aby  neochvějně  a  čestně  vystupoval 
tak,  jakým  právě  je  —  neboť  je  především 
pravdivý.  Ať  řekne  cokoli,  je  to  v  pravdě 
to,  co  řekl,  nip  více  a  nic  méně;  je  také  ryzí, 
nikdy  se  nepodává  jinak,  nežli  jakým  právě 
je.  Pravíme- li,  že  je  svobodný,  chceme 
tím  jen  říci,  že  je  n  e  o  d  v  i  s  1  ý;  neboť  svo¬ 
bodný  není  právě  tak,  jako  svobodná  není 
hvězda,  která  ve  vesmíru  se  otáčí;  jeť  vázán 
na  své  okolí  určitými  zákony  cti,  již  miluje 
a  chrání,  nebo  potřebuj'e  a  s  díky  při 
jímá;  ať  má  majetek  či  je  bez  majetku,  ne- 
odvislost  j'eho  v  tom  spočívá,  že  nelpí  na 
věcech,  které  jej  drží  a  které  sám  udržuje. 
—  2.  Po  stránce  anatomické,  fysiologické  a 
pathologické  jeví  se  nám  č.  jako  bytost  nej- 
dokonalejšího  ústrojí,  obratlovec  vzpřímeného 
těla,  jehož  jednotlivé  ústroje  jsou  ( podobně 
vzdělavatelny  jako  stránka  duševní.  Na  tom 
spočívá  výchova  tělesná,  nezřídka  s  vý¬ 
chovou  duševní  úzce  se. stýkajíc^  a  protínající, 
neboť  Č.  duševní  svou  mohutností  ovládá  vět¬ 
šinu  výkonů  svého  těla  (menšina  jest  výkonů 
bezděčných,  říkáme  také  živočišných,  kterých 
neovládá)  a  naproti  tomu  schopnosti  tělesné, 
na  př.  schopnosti  smýslové  zvyšují  j'eho  způso¬ 
bilost  vzdělávali  se  duševně.  Jeví  se  tudíž 
v  celém  sestrojení  těla  č-a  i  v  jeho  výkonech 
tělesných  a  duševních  přesná  a  úzká  spojitost, 
jejíž  zákony  třeba  dokonale  znát  i  jako  základ 
výchovy  tělesné  i  duševní.  Výchova  tělesná 
přihlíží  ;  k  zachování  trvalé  způsobilosti  všeho 
ústrojí,  k  pravidelným  výkonům,  t.  j.  k  zacho¬ 
vání  zdraví  (viz  t.)  jako  důležité  podmínky 
všeho  vývoje,  a  základem  této  péče  jest  znalost 
anatomie,  životních  úkonů  a  chorobných  stavů 
všech  ústrojů,  k  nimž  přihlížíme  v  jednotlivých 
věcných  článcích 

Člověk  pravý  a  levý.  Symetrie  lidského  těla 
není  úplná  a  také  shoda  ve  výkonech  obou 
polovin  těla  je  jen  zdánlivá.  Normální  obličej 
je  nesymetrický.  Hollerwarden  fotografoval 
člověka  a  z  negativu  kromě  obyčejné  kopie 
udělal  ještě  kopii  zrcadlovou,  oba  obrazy  pro¬ 
řízl  ve  středu  a  sestavil  pak  obě  poloviny  levé 
i  obě  poloviny  pravé.  Vznikly  podoby  zcela 
odlišné  od  původní  normální,  takže  rozdíl  mezi 
pravým  a  levým  Člověkem  je  zcela  nápadný. 
Původní  podoba  je  výraznější  a  živější,  podoba 
sestavená  z  pravých  polovin  Činí  dojem  inteli¬ 
gentnější,  oduševněnčjší,  ráznějŠí  nežli  podoba 
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sestavená  z  levých  polovin.  Změnu  v  tom 
působí,  jedná-li  se  o  Člověka  levorukého,  kde 
levá  polovina  dostává  výraz  poloviny  pravé. 


Čmelíci  (Gamasidae)  jsou  malí  pavoučci 
z  příbuzenstva  roztočů,  z  nichž  mnozí  cizopasí 
na  ptácích  a  je  velmi  týrají;  tak  zejména  v  kur¬ 


Obr.  703.  Podobizna  původní. 

(Srovn.  Mozek,  L  e  v  o  r  u  c  í,  Obrna 
j  ednostranná.)  .  Je  na  snadě  úsudek,  že 
u  pravorukých  je  pravá  polovina  obličeje,  u  le¬ 
vorukých  levá  směrodatnější  pro  posouzení 
výrazu  a  charakteru  obličeje. 


Obr.  704.  Obličej  levostranný. 
(Kombinace  z  levých  polovin  původního  snímku.) 


Čmelák  [Bambus),  známý  blanokřídlý  hmyz 
včele  příbuzný,  sbírá  jako  včela  nektar  s  květů; 
dovede  si  při  tom  svým  dlouhým  sosákem 
z  jednat  i  přístup  i  do  květů  hlubokých  a  úzkých, 
jaké  má  jetel,  fazol,  tabák  a  pod.  Při  tom 
vydatně  spolupůsobí  při  zúrodňování  a  křižo¬ 
vání  květů,  z  nichž  mnohé  by  bez  jeho  přičinění 
úrody  nepřinesly.  Je  tudíž  č.  v  naší  zahrádce 
i  na  poli  vítaným  pomocníkem. 


Obr.  705.  Obličej  pravostranný. 
(Kombinace  z  pravých  polovin  původního  snímku.) 


Obr.  70G.  Klíšťák 
ptačí  ( Argus  rcflc- 
xws)  silné  z Vťtšený. 


nících  a  holubnících,  také  v  hnízdech  vlaštovek 
se  hojně  objevuje  č  melik  ptačí  [(Dernianys- 
sus  avium),  v  holubnících  zvlášť  často  také 
klíšťák  ptačí  (Argus  reflexus,  obr.  706.); 

ve  dne  se  uschovává  v  štěr¬ 
binách,  bidélkách  a  j.,  v  noci 
vylézá  a  ssaje  ptákům  krev. 
Velmi  rozšířený  je  Laelops 
stabularis  (obr.  707.),  žlutavě 
bílý,  s  velmi  dlouhými  nohami 
(velikost  0-5  mm).  Vajíčko  (v 
průměru  0-25  mm)  puká  v  5 
dnech  a  líhne  se  z  něho  šesti- 
nohá  larva,  která  po  třech 
dnech  se  mění  v  osminohou 
kuklu  a  z  té  po  10  —  12  dnech  se  líhne  dospěly 
roztoč.  Vajíčka  jsou  uložena  ve  skulinách,  líh¬ 
nutí  nastává  na  jaře,  když  teplota  dostoupí 
10°  C,  a  larvy  se  přichytí 
drůbeže.  V  noci  dospělí 
roztoči  tělo  drůbeže  opou¬ 
štějí  a  mimo  tělo  úžasně 
rychle  se  rozmnožují  a  i 
člověka  napadají.  Hubiti 
možno  je  účelně  jen  v  zimě 
a  na  jaře  ve  vajíčkách, 
karbolovou  vodou,  petrole¬ 
jem,  ly sólem,  kreolinemneb 
octovým  éterem,  chlorovým 
vápnem  (vybílení  karbido¬ 
vým  vápnem).  Aspoň  na  2 
dny  nutno  drůbež  přeložiti 
j  mam  a  kurník  s  touto  desin- 
fekcí  nechat  i  uzavřený.Také 
zacement ování,  zasádrová¬ 
ní,  zatmelení  skulin  je  důležité.  Hojně  světla  a 
vzduchu,  velká  okna  a  vydatné  větrání  jsou 
nej  lepší  opatření  proti  nim.  Sem  patří  také 


Obr. 

beže 


707.  čmelík  drů- 
(Laeiops  stabula¬ 
ris ). 


Domácí  Vševí  d. 
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Čmelové  —  Čmýra. 


zákožka  Gnemidoccptes  mutans ,  která  způso¬ 
buje  vápennou  nohu  (viz  t.).  Ptačí  klece 
s  g-ky  nutno  vyČistiti  sodovým  louhem  a  vše 
vystaviti  na  delší  dobu  účinkům  vroucí  páry. 

Čmelové  ( Mallophaga )  jsou  drobní  hmyzové, 
tvarem  i  velikostí  vším  podobní;  jsou  to  však 
hmyzové  mřížokřídlí  s  ústrojím  kousavým, 
kteří  v  četných  druzích  cizopasí  na  ssavcích 
a  ptácích  a  ožírají  jejich  srst  a  peří,  krve  však 
nessají.  Na  psech  a  kočkách  jsou  to  druhy 


12  3 

Obr.  708.  Čmelové  drůbeže.  l.Veš  slepičí  ( Lipetirus  varta' 
bilif).  2.  čmelík  ptačí  { Lioiheum  pallidutn).  3.  Goniodes 
Eynsfordii . 

v  š  e  n  e  k  ( Trichodcctes ),  v  jichž  útrobách  žije 
zárodek  tasemnice  (. Taenia  cucumerina, );  pes 
olizující  se  snadno  spolkne  t altové  vŠenky  a 
tasemnice  se  v  útrobách  jeho  vyvine.  U  ptáků, 
zvláště  u  drůbeže  jsou  to  četní  zápeříci, 
luptouši,  prach  ule  a  nekosníci 
(obr.  708.).  Proti  g-lům  i  čmelíkům  bojovati 
možno  jen  naprostou  čistotou  kurníků,  posad, 
klecí  a  hnízd.  Zvláště  skulin  nemá  tu  býti  a 
kde  se  cizopasníci  tito  vyskytnou,  třeba  všecky 
skuliny  vyčistiti  horkým  vápenným  mlékem 
a  zadělati  sádrou  s  koudelí  nebo  rašelinou  mí¬ 
chanou.  Všecky  dřevěné  části  (podlahy,  bidla, 
proutěné  kukaně  a  posady)  třeba  vypařiti 
karbolovou  vodou,  podlahy  posypati  pískem, 
stěny  po  náležitém  vyspravení  důkladně  obíliti 

(zvláště  karbidovým 
vápnem).  Nelze-li 
provésti  tak  důklad¬ 
né  desinfekce,  po¬ 
máhá  aspoň  poně¬ 
kud  z  aprašování  váp¬ 
nem,  natírání  dřevě¬ 
ných  částí  karboli- 
nem,  v  dobře  uzav¬ 
řených  kurnících 
možno  po  vyvedení 
drůbeže  užiti  k  otrá¬ 
vení  jich  i  sirouh- 
líku.  Zvířata  sama 
možno  léčiti  různými 
nátěry :  rybím  tukem , 
lněným  olejem,  po 
případě  s  anýzovým 

Obr.  709.  Všenka psí [Trtchodcctfs  smíchaným,  sladkou 
latus).  maltosou,  odvary 

semen  petržele  nebo 
rojovníku,  v  případech  velmi  značného  napadení 
i  mastí  rtuťovou,  tu  však  nutno  zvíře  zabaliti, 
aby  jen  hlavu  mělo  volnou  a  nemohlo  se  po 
těle  olizovat  i  nebo  oštipovati,  neboť  masť  jest 
jedovatá  a  druhého  dne  se  mýdlem  důkladně 
vymyje. 


Čmoudnost:  1.  pokrmů,  t.  j.  čmoudná 
příchuť  pokrmů  vzniká,  připravují-li  se  po¬ 
krmy  neopatrně  na  otevřeném  ohni,  jenž  Čadí, 
nebo  v  nádobách  již  podobně  očazených.  Ně¬ 
které  pokrmy  vnímají  zápach  čmoudu,  i  když 
s  ohněm  nepřijdou  do  styku.  Chuť  ta  se  od- 
straniti  nedá;  2.  č.  vína  povstává  posléz  na¬ 
značeným  způsobem,  používá-li  se  při  stáčení 
vína  čadivých  světel,  kouří  se  tabák,  nebo 
leželo-li  víno  v  sudech  při  požehování  opále¬ 
ných.  Zápach  i  příchuť  lze  odstraniti  novým 
přetočením  a  čeřením. 

Čmýra, perioda  měsíční,  měsíčky, 
barva,  věd.  menstruace  je  krvácení 
ze  sliznice  dělohy  u  žen  dospělých,  dostavující 
se  v  čase  dozrávání  vajíček,  následkem  pukání 
míšků  Graafových  (srov.  V  a  j  e  č  n  í  k),  v  nichž 
vajíčka  jsou  uložena  Průměrně  dostavuje  se 
v  našich  krajinách  v  16.  roce  (v  Čechách  v  ^L6. 
roce  a  2.  měsíci,  na  Moravě  ve  3.),  výjimečně 
také  dříve  nebo  později,  na  jihu  dříve  nežli 
na  severu,  někdy  beze  všech  obtíží,  jindy  vc 
spojení  s  nevolností,  tíží  v  životě,  napnutím 
prsů,  ošklivením  si  věcí,  zvracením  a  pod. 
S  počátku  nedostavuje  se  ve  lhůtách  vždy 
pravidelných  a  třeba  i  několik  měsíců  přeskočí, 
teprve  později  nastává  v  pravidelných  lhůtách 
tří-  až  čtyřnedělních  (správněji  ve  28  —  30 
dnech).  Pravidelně  provází  g-ru  dráždivost, 
nervosní  neklid  a  špatný  rozmar;  krátce  před 
g-rou  nebo  brzy  po  ní  je  největší  náchylnost  k  po¬ 
četí,  ač  i  ženy  bezčmýrné  pocítí  mohou.  Vrací-li 
se  g.  častěji  nebo  naopak  zase  ve  lhůtách 
delších,  nemusí  to  býti  příznakem  zdraví  po¬ 
rušeného,  přece  však  radno  poraditi  se  s  léka¬ 
řem,  rovněž  je-li  g.  příliš  silná  ( menorrhagie , 
často  bledničku  doprovázející)  anebo  nedost a- 
vuje-li  se  vůbec.  Všechno  domácí  léčení  a 
užívání  léků  od  mastičkářů  je  tu  nemístné, 
často  nevčasné  i  nebezpečné.  Lékaři  mají  pro 
bezčmýrnost  ( amenorrhoe )  dočasnou  nebo  trva¬ 
lou  dnes  poruče  organické  preparáty  léčebné, 
připravené  z  vaječníků  a  t.  zv.  žlutých  tělisek 
někdy  i  se  železem  kombinované,  jako  jsou 
novariol,  ferrovariol,  evasex,  tab.  corporis  luiei. 
Č.  může  zpozdili  se  o  2  i  3  léta,  a  bezčmýr¬ 
nost  může  býti  i  ve  spojení  s  bledničlcou 
(viz  t.),  v  kterémž  případě  předpisují  lékaři 
podobné  léky  jako  při  bledničce  nebo  chudo¬ 
krevnosti  (zvláště  liquoferrin,  arsen-liquofeirin, 
naeohaemin ).  Bezčmýrnost  může  nastati  po 
vnitřních  zánětech  i  chorobách  břišních,  ná 
sledkem  leknutí  a  jiných  záchvěvů  nervo¬ 
vých,  nebo  může  jednati  se  o  g-ru  zadrženou 
vadami  organickými,  i  zastavení  g-ry  následkem 
početí.  Bezčmýrnost  úplná  nastává  v  do¬ 
bě  odkvětu  (viz  t.).  Při  bezčmýrnost  i  nebo 
g-ře  slabé  dostavuje  se  také  někdy  g.  ná- 
městná,  t.  j.  krvácení  z  plic,  nosu,  dásní, 
prsů,  žaludku,  uší  i  z  různých  míst  na  kůži, 
konečně  také  jen  pouhé  silné  pocení,  slintání, 
průjmy  a  spavost.  Taktéž  nastává  bezčmýr¬ 
nost  dočasná  při  kojení,  vyskytuj e-li  se 
však  g.  v  čase  kojení,  nemusí  to  mít  i  na  množ¬ 
ství  a  jakost  vyměšovaného  mléka  vlivu  ne¬ 
příznivého.  Přílišná  g,  objevuje  se  někdy 
pravidelně  jako  choroba  vlastní,  jindy  jen 
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občasně  jako  následek  ochablosti  dělohy,  změn 
její  polohy,  nebo  ve  spojení  s  různými  choro¬ 
bami,  bledokrevností,  bílkovitostí  krve,  kurdě- 
jemi,  vodnatelností  a  pod.  Častější  než  tyto 


Obr.  710.  Jednoduchý  pás  menstruační  se  střihem. 


případy  je  Č.  obtížná  nebo  bolestná 
(dysmenorrhoe),  postihující  aspoň  třetinu  žen; 
první  nebo  druhý  den  dostavují  se  prudké 
bolesti  v  kříži  a  krajině  pupeční,  jež  postihují 
i  stehenní  krajiny  a  slabiny  a  jsou  ve  spojení 
s  bolením  hlavy,  zvracením,  průjmem,  tluče¬ 
ním  srdce,  mrazením,  škytavkou  a  pod.  zjevy. 
(Účinný  lék  acetopyrin  s  helicosolem  a  výše 
dotčené  léky  organické.)  Y  některých  případech 


Obr  711.  Trírohý  pás  menstruační. 


takových  i  sliznice  dělohy  se  od  lupu  j  e  (f, 
mázdřitá).  I  zde  mohou  býti  příčiny  roz¬ 
ličné  a  léčba  dle  rozpoznání  lékařova  různá. 
Různé  nepravidelnosti  č-ry  léčí  se  také  lázněmi, 
hlavně  železitými,  solnými,  thermalsolními, 
také  někdy  indifer.  teplicemi,  v  některých 
případech  i  vodoléčebnč  kury  nebo  i  mořské 
lázně  jsou  účelné  —  zpravidla  pak  k  doléčení 
pobyt  v  horských  místech  klimatických.  Kdy 
a  jaké,  jak  teplé  a  jak  časté  koupele  jsou  vhodné, 
může  poradit  i  jen  lékař;  studené  koupele  říční, 
studené  sprchy  a  koupele  vanové  doma  mohou 
býti  krajně  nebezpečné.  V  čas  ě-ry,  aby  za¬ 


bránilo  se  zakrvácení  prádla,  jež  usýchajíc 
tělo  dře,  jakož  aby  zabránilo  se  zakrvácení 
půdy  a  pod.,  nosí  se  měsíční  pás,  bud 
z  látky  prací  (kepru)  jednoduše  (obr.  710.) 
nebo  dvojitě  (střílí  stejný)  složený,  nebo  také 
do  tří  rohů  (obr.  711.)  šitý,  nebo  složitější, 

1  na  přijetí  ssavé  vložky  zařízený.  Vložka 
■  může  býti  polštářek  plátěný  nebo  rašelinový 
(pásy  pod  jménem  luna  nabízené);  poslední  je 
zvlášť  výhodný,  neboť  rašelina  nejen  tekutiny 
dobře  ssaje,  ale  také  desinfikuje. 

Čočka:  1.  Součást  oka  ze  sklovité 
;  průhledné  hmoty  složená  a  vidění  zprostřed¬ 
kující  (viz  Oko,  Bělmo  a  Zákal  čočky). 

|  —  2.  Sklo  přibroušenédo  tvaru  čočko- 


Obr.  712.  Soustava  Čoček  spojek  (B)  s  rozptylkami  ( Bl  £*), 
tvořící  objektiv  pro  dalekohledy  a  aparáty  fotografické. 

vitého,  t.  j.  s  jedné  nebo  s  obou  stran  křivou 
(vydutou  neb  vdutou)  plochou  ukončeného, 
které  následkem  tohoto  svého  uspořádání  obraz 


Obr.  713.  Čočka  polní  [Lcn$  esculmta).  Část  lodyhy 
s  květy  a  listy  (a  palisty,  b,  c  jednotlivé  lístky  zpeřených 
listů,  d  kalich,  e  kvčt,  /  korunní  plátky,  g  tyčinky  a  se- 
menník,  h  blizna,  i  lusk,  h  semeno). 

viděný  zmenšuje  (č.  rozptylka,  obr.  712.) 
nebo  zvětšuje  (č.  spojka,  obr.  723.).  opo¬ 
třebujeme  pak  takových  čoček  do  brejlí  (viz  t.), 

25* 
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zvětšovacích  lup,  drobnohledů,  dalekohledů  (viz 
t.),  operních  a  polních  kukátek  (viz  t.),  fotogra¬ 
fických  přístrojů  a  pod.,  jednoduchých  i  různě 
(v  podobě  objektivů  a  p.)  kombinovaných 
(obr.  712.).  —  3.  Luštěnina  (Lens  esculenta, 
Evvum  lens ,  obr.  713.),  kteráž  v  luscích  svých 
nese  semena  kruhovitá,  ale  zploštělá,  obyčejně 
jen  po  1  —  2  v  lusku  dozrávající  a  náleží  k  nej- 
starším  rostlinám  pěstovaným  i  důležitým 
živinám.  V  dobách  pradávných  pěstována  byla 
již  v  Asii  (viz  biblické  vypravování  o  Esauovi) 
a  v  Egyptě,  k  nám  dostala  se  z  Evropy  jižní. 
Pěstuje  se  hl  xvnš  pro  zrno,  ač  i  nať  dobře 
sklizená  je  vhodnou  pící  pro  koně  a  přežvý- 


Obr.  714.  Čočka  velká  žlutá,  široká. 


kavce.  Pěstuje  se  pak  u  nás  hlavně  jen  jako 
arka,  byť  i  ozimé  odrůdy  větší  poskytovaly 
úrodu,  neboť  u  nás  snadno  vymrzají.  Ozimé 
Č-ky  však  přicházejí  k  nám  obchodem  z  Francie 
(černi,  také  na  Beřko vičku  pěstovaná  a  velká 
žlutá,  obr.  714.),  Ruska  (drobnozrná  cukrová), 
z  již.  Německa  (penízková  duryňsltá),  Rakous 
(velkozrnná  štokeravská),  z  Provence  (malá 
běložlutá);  také  červená  a  americká 
černá  jsou  velmi  hledány.  Obyčejně  vysévá 
se  v  malých  hospodářstvích  a  na  menších 
plochách  Čistá  v  suchých  a  teplých  polohách 
(na  výslunných  sklonech)  i  půdách  lehčích, 
kyprých,  plevele  prostých  a  vápnem  ne  chu¬ 
dých;  zvláště  daří  se  v  půdách  hlinitých  a  váp¬ 
nitých,  hlinitopísčitých,  nikdy  v  těžkých,  příliš 
vyhnojených  (po  hnojení  až  2.  neb  3.  rok). 
Seje  se  od  poloviny  dubna  do  poloviny  května 
v  řádcích  20  cm  vzdálených  (í%  — 2  hl  na  1  h 
Č-ky  penízkové,  nebol  — 1  75  hl  drobnozrnné). 
Třeba  ji  pilně  pliti  i  okopávati.  Vyškubává  se 
z  půdy,  když  spodní  lusky  zhnědnou,  suší  se 
na  hrstícli  a  brzy  sklízí  na  vozech  plachtou 
vyložených.  —  C.  je  výživnější  nežli  hrách, 
obsahuje  24  81%  snadněji  stravitelných  látek 
dusíkatých,  zvlášť  pak  její  stravitelnost  se 
zvyšuje  prolisováním  a  okyselením.  Kromě 
toho  obsahuje  tuku  1*85,  bezdusičných  látek 
extraktivních  54*78,  dřevitých  vláken  (ve 
slupce)  3*58,  popela  2-47  a  vody  jen  12-51%. 


Leguminu  jest  5 '2%.  Popel  obsahuje  ďraslo 
(34-76%),  natron  (13*5),  vápno  (0*34),  hořčík 
(2-47),  železo  (2-0),  fosforečnou  kyselinu  (36*6) 
a  chlor  (4-63%).  Z  toho  patrno,  že  je  6.  nejen 
výborná  živina,  ale  i  potravina  kosťo-  a  krvo- 
tvorná,  pro  svou  lehčí  stravitelnost  v  přimě¬ 
řené  úpravě  zvlášť  pro  děti  doporučení  hodná. 
C  ky  světle  a  do  zelena  zbarvené  vaří  se  lépe 
nežli  Č-ky  tmavé.  První  voda  je  tmavá  a  ne¬ 
příjemně  páchne,  proto  se  odlévá  a  čerstvou 
vařící  vodou  nebo  polévkou  nahrazuje.  V  Bavo- 
řích  užívají  k  tomu  polévky  jaternicové,  u  nás 
používá  se  tučné  hovězí  polévky  nebo  omáčky 
z  pečeně,  horkou  vodou  rozředěné,  nebo 
také  polévky  hovězí  s  celerem,  pórem  a  petr¬ 
želovým  kořenem  svařené*  Jinde  zas  Č-ku 
napolo  uvařenou  po  odcezení  vody  dodusí 
s  máslem  nebo  sádlem,  různou  zeleninou  (cibulí, 
pažitkou,  petrželí)  nebo  i  s  kořením  (pepřem, 
muškátem)  a  také  s  masem  (husím,  uzeným 
a  slaninou  ap)  Po  vegetariánsku  upravují  č-ku 
s  polévkou  zeleninovou  (zapraženou)  a  s  cibulí 
nebo  tuřínem,  také  se  švestkami  sušenými. 
Nej  stravitelnější  je  čočková  kaše,  t.  j. 
5.  po  uvaření  protřená  sítem  a  upravená  pak 
s  omastkem,  kořením,  nebo  také  s  octem 
(srovn.  Č.  mletá)  i  čočková  polévka 
(kde  slupky  protíráním  byly  odstraněny)  a  pod. 
Tak  či  onak  upravená  č.  požívá  se  sama  o  sobě 
nebo  se  podává  jako  příloha  k  uzenkám,  klo¬ 
bá  skám,  uzenému  a  vepřovému  masu  a  pod. 
Také  jako  z  hrachu  vaří  se  z  ní  chutná 
čočková  polévka  aneb  se  z  celé  uva¬ 
řené  5-ky  s  olejem,  solí,  pepřem  a  octem  upra¬ 
vuje  salát  k  sledi  nebo  studenému  masu.  — 
Kupuj eme-li  č-ku  do  zásoby,  zkusme  vždy 
dříve  na  menším  vzorku,  jak  se  vaří  íje-li  za 
hodinu  dokonale  měkká,  je  dobrá).  Nekupujme 
ji,  má-li  zrna  svraštělá,  nažraná  (broukem 
čočkovým),  plesnivá  nebo  naklíčená,  má-li 
slupku  uvolněnou,  uvnitř  bílou,  nebo  páchne-li 
vlhce  a  zasládle. 

Čočka  mletá  v  podobě  krupice  je  již  slupek 
prosta.  Z  vařené  č-ky  takové  získá  se  kaše,  která 
s  houskou  rozmočenou,  vejci,  na  másle  udušenou 
cibulkou  poskytne  kašovinu  na  karbanátky, 
které  obaleny  houskou  se  smaží.  Kašovina 
může  k  tomu  účelu  býti  upravena  také  bez 
vajec  s  mlékem  a  máslem. 

Čočkovec  je  moučník  z  čočkové  kaŠovinv 
(srovn.  Čočka  a  Čočka  mletá),  z  níž 
200  g  se  vmíchá  do  žloutků  (8)  utřených  s  cu¬ 
krem  (140  g)  a  citr.  korou;  nakonec  sníh 
z  8  bílků.  Č.  vaří  se  ve  formě  v  páře  a  podá 
s  vinnou  pěnou  nebo  čokoládovým  polevem. 

Čočky  V  obličeji  jsou  buď  malé.  tmavé  bra¬ 
davice  (viz  t.)  nebo  větší  čočice  čili  smahy 
(viz  t.). 

Čočky  (oční)  zákal  šedý,  choroba  nezhoji¬ 
telná,  která  dříve  se  zlepšovala  operativně  vy¬ 
šinutím  čočky  z  její  polohy  (dislokací);  nyní 
se  odstraňuje  úplně,  čímž  oko  pozbývá  své 
uzpůsob ivosti,  kteráž  vada  se  odstraňuje  brej* 
lemi,  jež  třeba  pro  blízké  a  větší  vzdálenosti 
měnit  i. 

Čokoláda  jest  směs  kakaa  (viz  t.)  asi  s  50%, 
cukru  a  kořením  jako  jest  vanilka,  skořice, 
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hřebíček  a  pod.  Připravuje  se  z  loupaných  bobů 
kakaových  rozetřením  nebo  z  kakaové  hmoty 
v  obchodě  pohotové  směšováním  s  cukrem 
za  tepla  v  železných  kotlech,  načež  měkká, 
stejnot  várna  hmota  pěchuje  se  do  plechových 
tvořítek,  olejem  vymaŠtěných,  v  nichž  ztuhne. 
Dává  se  jí  tak  podoba  tabulek  větších  nebo 
menších,  jež  lámou  se  na  dílce  po  5  neb  10, 
také  50  až  100  g.  Čistá  č.  má  málo  škrobové 
moučky,  kteráž  přidává  se  proto,  aby  č.  po¬ 
skytla  nápoj  hustší,  h  len  ovit  ější,  avšak  levněj¬ 
ším  druhům  výrobci  přidávají  mouky  často 
až  do  té  míry,  že  nelze  z  nich  svariti  č-du 
v  nápoj,  nýbrž  dostane  se  následkem  toho  jen 
kaše.  čistá  Č.  obsahuje  popela  1  —  1  75%  a  nesmí 
množství  jeho  2*5%  nikdy  překročiti,  tuku 
obsahuje  18  až  27%  a  cukru  48  —  62%.  Čistota 
Č-dy  posuzuje  se  dle  kakaa  (viz  t.)  a  množství 
cukru  i  cizích  příměsků,  jež  kromě  škrobové 
moučky  bývají  i  jiné  druhy  mouky  (pšeničná, 
ječná,  kukuřičná,  rýžová,  hrachová,  čočková), 
mleté  pražené  žaludy,  kaštany,  Škrob  brambo¬ 
rový  i  pšeničný,  arrowroot  nebo  tapioka;  i  kakao 
samo  se  nahrazuje  svrobem  a  melasou  s  od¬ 
padky  (slupkami)  kakaovými,  praženými  man¬ 
dlemi  a  kořením,  zejména  drahá  vanilka  benzo- 
em,  balsámem  toluanským,  storaxovým  a  pod., 
při  tom  se  používá  i  různých  tuků  (oleje  olivo¬ 
vého,  loje  telecího  a  skopového),  žloutků  va¬ 
ječných,  zatěžujících  prostředků  a  barviv  (okru, 
bolusu,  křídy,  minia,  rumělky,  tlučených  cihel 
a  pod.),  Neobsahuje- li  Č.  více  mouky  než  10  až 
15%,  nepovažuje  $e  to  za  porušení.  Levná  Č. 
na  trzích  nabízená  obsahuje  malý  dílkakaového 
těsta,  zato  hojně  cukru  a  mouky,  špatnější 
luky  nebo  místo  nich  glycerin,  dextrin,  žela- 
týnu,  tragant  a  přísady  minerální  výše  uve¬ 
dené.  Tyto  příměsky  při  vaření  klesnou  ke  dnu. 
Cizorodé  tuky  způsobují  chuť  mýdlovitou. 
Kromě  toho  se  však  připravují  i  lé¬ 
če  b  n  é  č-dy  se  železem,  chininem,  islandským 
mechem  a  p.,  nebo  5.  z  d  r  a  v  o  t  n  í  jen  z  kakaa 
a  cukru  beze  všeho  koření.  První  jsou  vůbec 
těžké  a  vyžadují  zdravý  žaludek,  tedy  vlastně 
léčebné  nejsou,  druhé  bývají  často  jen  pouhé 
náhražky  (viz  Čokoládové  náhražky). 
Dobrá  č.  obsahuje  průměrně  vody  1*55,  dusí-  1 
katých  živin  5-06,  tuku  15*25,  cukru  50  —  63  81, 
bezdusičných  látek  11  *03,  dřevitých  vláken 
1*15  a  popela  2T5  proč.  Jest  tedy  č.  nejen 
požitinou,  nýbrž  i  dobrou  potravinou,  ovšem 
jen  tehdy,  je-li  prosta  příměsků  méně  cenných 
nebo  škodlivých.  Proto  ji  kupujeme  výhradně 
z  dobrých  pramenů  (výborná  je  č.  Orion 
a  velímská,  z  cizích  jsou  ^  proslulé 
francouzské  Suchar  d ,  Meunier).  C-du  po 

rušenou  poznáme  již  z?,  sucha  dle  barvy,  vůně 
achutir  také  dle  toho,  že  silně  mastí,  také  brzy 
žlukne,  ještě  lépe  při  vaření,  kdy  dává  odvar 
bledý  a  kašovitý.  Nejjemnější  je  Č.  vanilková 
bez  jakýchkoli  jiných  příměsků;  všecky  druhy, 
kie  místo  vanilky  se  použilo  skořice,  karda- 
momu,  hřebíčku  nebo  náhražků  koření,  jsou 
jakosti  podřízené.  Č-dy  upotřebil  je  se  k  přípravě 
nápojů,  pochutin,  pokrmů,  cukrátek,  nádivek, 
pdevů  i  k  barvení  pokrmů.  Jako  nápoj  (viz 
Čokoládové  nápoje)  požívá  se  nejlépe 


k  snídani,  neboť  živí,  ale  vyžaduje  také  delšího 
trávení.  Odpolední  požívání  č-dy  spíš  žaludek 
obtěžuje,  zvlášť,  je-li  do  ní  ještě  vajec  nebo 
žloutků  přimícháno.  Nejlehčí  jest  s  vodou  a 
malou  přísadou  mléka,  Časté  žvýkání  č-dy 
způsobuje  zácpu  (používá  se  proto  při  průjmech) 
—  je-li  však  trávení  porušeno,  je  to  prostředek 
nevčasný,  má  za  následek  říhání,  ztrátu  chuti 
k  jídlu,  bolení  hlavy  i  dráždivost  nervstva. 

Čokoláda  domácí  vyrábí  se  takto:  16  dkg 
žlutého  ceresu  rozhřeje  se  v  misce  nad  parou. 
Do  teplého  se  vmíchá  x/a  kg  cukrové  moučky, 
10  dkg  kakaového  prášku  a  na  konec  velmi 
opatrně  2  hrsti  krupiČkové  pšeničné  mouky. 
Vše  se  řádně  promíchá,  vlije  na  plochou  porcu- 
lánovou  misku  a  nechá  ztuhnouti.  Rozkrájí  se, 
pokud  není  úplně  ztuhlá,  poněvadž  jinak  by  se 
rozlámala.  Může  se  také  před  ztuhnutím  po¬ 
sázet  i  oříšky.  Z  této  základní  hmoty  lze  udělat  i 
na  př.  Pise  hingr  ů  v  tort,  vmíchá-li  se 
do  vlažné  ještě  hmoty  10  dkg  opražených 
mletých  oříšků,  1  celé  vejce  a  1  žloutek.  Tím  se 
namažou  4  oplatky,  složí  se  na  sebe,  pátou 
přikryjí,  zatíží  prkénkem  a  dají  na  noc  do 
studená.  Druhého  dne  se  tort  polije  částí  ostatní 
rozjiřáté  čokolády. 

čokoláda  ledová  je  ušlehaná  směs  ze  4  lžiček 
čokolády,  3  lžiček  zrněného  cukri  ,  3  koflíků 
horkého  mléka,  1  koflíku  horké  vody,  y2  lžičky 
vanilky,  špetky  soli,  v  ledu  chlazená  a  navrch 
šlehanou  smetanou  ozdobená. 

Čokoláda  mexická  upravuje  se  z  l  1  mléka, 
ohřátého  s  kouskem  skořice,  se  31žicemi  mleté 
kávy,  jež  se  procedí  a  znovu  ohřáté  s  vanilkovou 
čokoládou,  v  horké  vodě  rozpuštěnou,  rozmíchá. 
V  Mexiku  do  ní  přidávají  trochu  koňaku  nebo 
ru  mu . 

Čokoláda  mléčná  obsahuje  místo  tuku  kon- 
densované  mléko. 

Čokoláda  napodobená  pořídí  se  ze  4  lžic 
mouky  do  hnědá  upražené  a  s  mlékem  svařené 
s  přísadou  cukru,  skořice,  hřebíčku  a  trochou 
kakaa  nebo  čokolády.  Zdokonalí  se  žloutkem 
a  navrch  bílkovým  sněhem 

Čokoláda  ruská  jest  pouhá  napodobenina 
čokolády  (viz  Čokoládové  náhražky) 

I  z  upražených  ječných  krup,  jež  utlučeny  a 
smíchány  se  skořicí,  kardamomem  a  hřebíčkem 
rozvaří  se  ve  mléce  (na  koflík  mléka  %  lžíce), 
osladí  a  žloutkem  zakloktají. 

Čokoláda  Železitá  (ferročokoláda)  je  léčebný 
preparát  pro  chudokrevné. 

Čokoládová  barva  na  omáčky,  torty,  rosoly, 
nákypy,  puddingy  upravuje  se  z  jemné  čoko¬ 
lády  pouhým  rozhřátím  a  rozmícháním  s  trochou 
horké  vody. 

Čokoládová  cukrátka  poskytne  cukr  svařený 
na  lom,  do  něhož  se  vmíchá  desátý  díl  čokolády 
rozhřáté  a  s  trochou  smetany  utřené.  Hmota 
se  vylévá  do  tvořítek  olejem  mandlovým  vy¬ 
maŠtěných,  nebo  na  mramorové  či  měděné 
desky,  kde  se  před  úplným  vychladnutím  roz- 
krajuje. 

Čokoládové  karamelky  jsou  sytou,  lahcd- 
nou  a  oblíbenou  cukrovinkou  v  dětském  světě. 
Dej  rozhřát  i  3%  velké  lžíce  Čerstvého  másla, 
a  když  jest  úplně  rozehřáté  pHdej  2  koflíky 
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melasy,  koflík  surového  cukru  a  %  koflíku 
mléka  nebo  smetany.  Míchej  neustále,  až  se 
cukr  rozpustí,  pak  nech  vše  povařiti  a  přidej 
4  tř.balky  neslazené  čokolády  a  za  neustálého 
míciání  nech  čokoládu  rozpustiti.  Vař  vše  tak 
dlouho,  až  by  se  z  hmoty  ve  studené  vodě 
d  ilautvořiti  pevná  kulička.  Pak  odstav  s  plotny, 
přidsj  1/i  kávové  lžičky  vanilky,  *4  kg  mandlí 
oloupaných  a  rozstrouhaných.  Vše  vlej  do 
máslem  vymazané  nízké  formy,  nech  vychlad¬ 
nout  i  a  rozkrájej  na  malé  kousky. 

čokoládové  moučníky  mají  se  péci  velmi 
zvoljia,  jinak  nenakynou  nebo  se  připálí. 

Čokoládové  náhražky  upravují  se  z  pražené 
rýže,  ovesné  mouky,  pražených  mandlí,  krup 
ječných  (viz  Čokoláda  ruská)  a  p.,  jež 
roztírají  se  s  cukrem  a  kořením.  Zvláště  dobrá 
je  náhražka  ovesná  pro  osoby  choré,  které  by 
čokolády  nesnesly,  vynikajíc  svou  výživností. 

Čokoládové  nápoje,  prostě  také  čokoláda 
zvané,  upravují  se  z  pevné  čokolády  s  vodou, 
mlékem,  smetanou  i  vínem  a  pijí  se  teplé 
i  studené.  Na  litr  tekutiny  počítá  se  průměrně 
250  g  čokolády,  která  se  s  tekutinou  vaří  a 
bud  jen  do  varu  šlehá  nebo  žloutky  zakloktá 
a  smetanovou  pěnou  na  vrchu  zdobí.  S  vejci 
hromadí  se  v  nápoji  příliš  mnoho  živin  a  stává 
se  těžko  stravitelným.  Koření  žaludek  dráždící 
jej  činí  lehčeji  stravitelným.  Proto  lidé  se  ža¬ 
ludkem  slabým  smějí  piti  č.  n.  jen  velmi  zředěné 
a  přestati  s  nimi  ihned,  jakmile  by  pociťovali 
obtíže  Chorým  i  takovým,  které  koření  dráždí, 
se  nehodí,  také  ne  lidem  krevnatým.  otylým 
a  nervosním.  Častěji  požívány  způsobují  zácpu. 
Má-li  býti  nápoj  studený,  staví  se  do  ledu.  — 
Viz  též  Čokoládový  likér. 

Čokoládové  pečivo  jest  buď  pečivo  čokolády 
prosté,  které  se  k  čokoládě  podává  (bochánky, 
housky  a  koláčky  různé  uprav},  obyčejně 
z  mouky,  cukru,  celých  vajec  a  žloutků  upra¬ 
vené),  nebo  jsou  to  pečivá  přímo  z  Čokolády 
upravená  (koláčky,  makaronky,  morsely,  piš¬ 
koty,  placičky,  rohlíčky,  věnečky,  chleby 
i  velké  koláče,  také  t.  z  v.  čokoládový  had  a  p.) 
nebo  aspoň  polevem  čokoládovým  zdobená. 

Čokoládové  pochutiny  jsou  smetánky  a  ro¬ 
soly,  bavořiny,  také  zmrzlina  a  p.  Buď  jen 
smetana  nebo  víno  s  cukrem,  čokoládou  a 
různými  přísadami  (vanilkou,  praženými  oříšky, 
žloutky  a  p.)  za  tepla  se  šlehá  anebo  se  směšuje 
se  želatinou  a  nechá  pak  stydnout  i  i  zdobí 
smetanovou  pěnou. 

Čokoládové  pokrmy  jsou  hlavně  nákypy, 
puddingy,  torty,  také  závin  se  z  čokolády 
upravuje,  jakož  i  omáčky  a  polévky.  Tyto 
poslední  liší  se  od  nápojů  čokoládových  (viz  t.) 
jen  tím,  že  se  do  nich  přidávají  rozlámané 
suchary  nebo  osmažené  koláčky  žemlové,  čímž 
sytost  krmě  na  míru  až  nesnesitelnou  se  zvyšuje. 
Rozemleté  vlašské  ořechy,  cukr  a  několik  kapek 
vody  se  pospolu  upraží  a  dá  na  prkénko,  posy¬ 
pané  cukrem.  Přidá  se  ještě  několik  kapek 
horké  vody  a  vše  se  řádně  vypracuje.  Z  tohoto 
těsta  dělají  se  malé  lmiličlcy,  které  se  po  uschnutí 
namáčejí  v  rozehřáté  čokoládě. 

Čokoládové  skvrny,  taktéž  kakaové,  k  á- 
vové  na  prádle  se  odstraňují  javellskou 


vodou  nebo  chlorovým  vápnem;  jím  potřená 
skvrna  se  musí  po  několika  min,  dobře  vyprali 
v  čisté  vodě  nebo  dříve  ještě  v  roztoku  sirna- 
tanu  draselnatého.  Na  hedvábných  a  vlněných 
látkách  potírají  se  glycerinem  nebo  benzinem, 
pak  se  vypírají  teplou  vodou  dle  povahy  látky 
s  marseillským  nebo  žlučovým  mýdlem.  Místo 
chlor,  vápna  lépe  poslouží  ,,zauberin“  (viz  t.). 

Čokoládový  led  k  potírání  tortů,  pečiv  a  p. 
pořídí  se  třením  bílků  s  čokoládou  a  cukrem, 
nebo  také  i  s  přísadou  citrónové  šťávy.  (Na 
1  —  2  bílky  125  g  cukru  a  30  g  čokolády  nebo 
na  2  —  3  bílky  140  g  čokolády  a  SO  g  cukru.) 

Čokoládový  likér.  Do  litru  francovky  vmíchá 
se  250  g  utřené  čokolády,  postaví  se  to  na  8  dní 
do  tepla  a  denně  protřepává,  pak  přisladí 
200  g  cukru  s  A/g  1  vody  čistě  svařeného  a  zfil- 
truje. 

Čokoládový  nákyp,  utře  se  140  g  másla 
s  osmi  žloutky  a  pozvolna  se  do  toho  míchá 
za  neustálého  tření  a  střídavě  140  g  cukru  a 
140  g  čokolády  v  teple  rozměklé.  Přileje  se 
pak  mléka,  přidá  strouhaného,  prosátého  čer¬ 
ného  chleba,  špetka  tlučené  skořice  a  hřebíčku 
i  jemně  ustrouhané  citrónové  kůry,  nakonec 
pak  lehce  se  zavede  sníh  z  8  bílků  a  nákyp  se 
peče  v  nákypové  formě  půl  hodiny. 

Čokoládový  polev  na  torty,  koláčky,  piškoty 
a  p.  vaří  se  bud  z  cukru  s  vodou  a  čokoládou 
(na  */2  fitru  vody  G00  g  cukru  a  200  g  čokolády) 
nebo  z  cukru  a  kakaa  (čokolády),  svařený  se 
bělí  (Viz  Bělení  cukru.)  Nejjedno- 
duš*í  a  jen  na  drobné  pečivo  je  z  čokolády 
v  teple  úplně  rozměklé  a  s  vodou  vydatně 
utřené.  Dokonalejší  a  pro  větší  plochy  je  s  cu¬ 
krem  a  sice  v  jednodušším  případě  se  300  g 
svaří  s  y2  1  vody,  zamísí  se  do  toho  100  g  v  teple 
rozměklé  a  dobře  rozmíchané  čokolády,  svaří 
se  to  na  druhý  stupeň  a  ihned  za  tepla  po¬ 
užije.  —  Nebo  se  cukr  tabliruje,  t.  j.  do  bělá 
tře;  250  g  cukru,  *4  koflíku  vody,  80  g  kakaa 
nebo  vanilkové  čokolády  se  rozvaří,  aby  se 
čokoláda  dobře  rozpustila,  nechá  se  trochu 
ochladnout  i  a  tabliruje  (tře)  tak  dlouho,  až  se 
na  polevu  objeví  lesklá  kůra;  menší  předměty 
se  do  toho  přímo  namáčejí.  —  Také  se  však 
připravuje  polev  s  bílkem,  t.  j.  v  teple  roz- 
měklá  čokoláda  (140  g)  se  rozmíchá  s  80  g 
jemně  tlučeného  cukru  a  pozvolna  se  vmíchají 
do  toho  2  —  3  bílky  a  hustým  polevem  se  pečivo 
polévá. 

Čokoládový  příbor  (obr.  715.)  záleží  jen 
z  konvic,  v  nichž  přináší  se  na  stůl  hotová 
čokoláda,  z  koflíků  a  nádob  na  smetanovou 
pěnu.  Konvice  lc  tomuto  příboru  konvenčně 
mají  tvar  vysoký  a  úzký  Příbor  jest  výhrad¬ 
ně  porculánový  a  snese  i  tmavší  nebo  hut¬ 
nější  výzdobu. 

Čokoládový  tort  může  býti  různě  upraven; 
dobrý  vzor  úpravy  s  mandlovým  polevem  je 
tento:  7  dkg  másla  se  tře  se  4  žloutky,  smísí 
se  14  dkg  neloupaných  strouhaných  mandlí, 
14  dkg  cukru,  2  tabulkami  čokolády,  tuhým 
sněhem  ze  4  bílků  a  G  dkg  mouky.  Bud  se  peče 
ve  dvou  formách,  nebo  se  upečený  tort  roz¬ 
řízne  v  polovičce  a  naplní  se  nádivkou:  14  dkg 
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cukru  s  1/3  1  vody  svaří  se  na  nit,  7  dkg  čoko¬ 
lády  se  změkčí,  spojí  s  cukrem  a  míchá  se  tím,  j 
až  to  vychladne.  Utře  se  14  dkg  másla  a  spojí 
s  vychladlou  čokoládou.  Poloviny  užije  se  jako 
nádivky  mezi  tortové  polovičky  a  ostatním  se 
tort  poleje. 


Obr.  715.  Čokoládový  příbor. 

Čolek  (Triton),  ocasatý  oboí živel ifk  našich 
vod,  jenž  pro  úhlednost  svou  i  pestrost  (zvlášť 
na  jaře  v  době  páření  nápadnou)  chytává  se 
v  kalužích  a  touních  pro  akvaria  a  teraria. 
Z  akvarií  rád  vylézá,  neboť  častěji  vyhledává 
dýchatelný  vzduch,  zato  v  teráriích,]  kde  je 
zařízena  vodní  kaluž,  lépe  si  libuje.  Krmí  se 
hlavně  žížalami  a  mouchami. 

Corba  je  skopová  polévka  z  předního  masa, 
plic,  srdce  a  jater,  vařená  se  solí,  bobkovým  li¬ 
stem,  nakrájenou  cibulí  a  kouskem  celeru.  Pak 
se  procedí,  zavaří  se  do  ní  rýže,  pak  n?  ni  dličky 
nakrájené  plíce  a  nakonec  na  másle  udušená 
petržel  s  estragonem  a  paprikou  nebo  s  vejcem 
a  citrónovou  šťávou.  Maso  se  upraví  zvlášť 
na  paprice,  sv  major,  omáčkou  nebo  s  mrkví 
a  kapustou.  Č.  letni  připravuje  se  z  drůbku 
kuřího  na  másle,  s  cibulkou  a  rýží  dušeného 
a  s  kuřetem  povařeného;  polévka  se  dovaří 
se  zeleninou  a  rozmíchá  se  žloutky,  citrónovou 
šťávou,  jogurtem  nebo  kyselou  smetanou,  ko¬ 
ření  paprikou. 

Čpavá  SŮI  ke  kynutí  do  těsta  je  ammonatý 
dvoj  uhličitan.  Viz  Ammonatý  u  h  1  i  č  i- 
t  avn. 

ftpavek  viz  r\mmoniak. 

Čpavková  voda,  silně  zředěný  ammoniak 
(viz  t.),  užívá  se  u  zvířat  proti  plynatosti  (na¬ 
dýmání,  s  kořalkou  a  vodou)  a  k  vystřikování 
slinových  píštčlů  (s  olejem  řepkovým  a  kafro¬ 
vým). 

Čpavkový  octan  je  dobrý  protijed  při  otra¬ 
vách  ťormaldehydem,  protihorečný  a  projímavý 
lik  při  horečce,  spále,  bolestné  čmýře  (5  až 
40  ccm  několikrát  denně),  zevně  s  opiovou 
tiikturou  při  vleklých  zánětech  oka,  k  omý¬ 
vání  při  křečích,  zánětu  příušnice  a  p. 

Čpavkový  Sllblimát  je  vodnatý  roztok,  obsa¬ 
hující  jantarový  olej  a  živočišný  dehet,  jehož 
se  denně  užívá  20  —  30  íu  dětí  5  —  10)  kapek 
při  křečích,  psotníku  a  bolestech  dnavých. 

Čtenář  Časopisu  jakožto  oběť  víry  v  potištěný 
péipír,  která  je  příznačnou  známkou  novodobé 
kultury,  je  člověk,  který'  všemu  věří  a 
všechno  zapomíná,  zvláště  je-li  to  Č. 
jen  jednoho  časopisu,  tedy  Č.  nekritický.  Časo¬ 
pisy  denní  snaží  se  tuto  jeho  víru  i  tiito  jeho 
paměť  upevniti  tím,  že  tisknou  nápadně  a  tučně 


tituly  zpráv  a  článků,  druhdy  nápadně  a  tučně 
celé  věty,  aby  tomu  víc  se  věřilo  a  lépe  v  paměti 
utkvělo,  neboť  na  tom  spočívá  vývoj  veřejného 
mínění,  také  rozvoj  politických  stran. 

Čtení:  1.  Psychologický  výkon,  jímž  uvědo¬ 
mujeme  si  viděná  slova,  věty  atd.  Mohou  při 
tom  býti  zúčastněna  mluvidla  (Č.  nahla  s), 
ale  nemusí,  hlavní  věc  je,  že  se  5-m  vzbuzují 
představy  a  myšlenky.  Je  tedy  č.  velice  důležité 
pro  osobní  vzdělání,  v  důsledku  toho  i  pro 
osvětu  lidovou  a  celý  společ.  život.  Č.  učíme  se 
nejprve  mechanicky  (vyslovováním  hlásek, 
slabik,  slov,  vět),  teprve  když  isme  v  tom  jisté 
obratnosti  získali,  učíme  se  Č.  logickému, 
jímž  spojujeme  i  oddělujeme  věty,  učíme  se 
čtenému  rozuměti,  z  něho  myšlenkově  těžiti; 
mnoho  lidí  zůstává  na  tomto  stupni,  ale  mnoho 
j  e  těch,  kteří  se  naučí  Č.  esth  etickému, 
[kdy  také  to,  co  čteme,  vzbuzuje  náš  cit,  a  cí¬ 
tění  tomu  dáváme  projev  zesilováním  i  zeslab o- 
j  váním  —  vůbec  modulací  hlasu,  jímž  napo- 
j  dobujeme  skutečný  hovor  osob  a  přistupujeme 
i  k  tomu,  co  nazýváme  recitací,  t.  j.  ne¬ 
čteme  jen  pro  sebe,  nýbrž  i  pro  jiné  snažíce  se 
!jim  přednésti  myšlenky  čtené  s  citem,  tak  jak 
í  byly  autorem  myšleny  a  cítěny.  Důležité  je, 


Obr.  716.  Špatná  poloha  při  čtení:  Skloněná  poloha  hlavy 
tlačící  násilné  bradu  ke  hrudi  způsobuje  znesváření  končiny 
krční  a  Lícní  i  uvádí  oči  do  nepřirozené  polohy,  která  jejich 
zrakovou  silu  ohrožuje. 

abychom  četli  správně,  t.  j.  abychom  při 
Č.  vpravili  se  do  nálady  pisatele,  autora  a  ne- 
odměrovali  čtené  dle  nálady  vlastní.  Písmo  a 
tisk  jLepodávají  přízvuk  a  nedoved eme-li  tento 
správné  nalézti,  nerozumíme  správně  čtenému. 
Jednoduchý  příklad:  Čtcme-li  žádost  tónem 
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rozkazovacím,  místo  aby  se  Četla  lénem  pro¬ 
sebným,  jak  byla  myšlena,  vyvodíme  z  toho 
nesprávné  důsledky.  Neméně  důležité  je,  jak 
se  při  č.  má  zacházeti  s  knihou.  O  tom  viz 
podrobnosti  ve  spisu  ,  Knihařství"  od  Ctibora 
Dolenského.  Viz  Četba,  Čítanka,  Čí¬ 
tárna.  Důležité  také  je,  jakou  polohu  či 
postavu  při  6.  zachováváme,  důležité  esthc- 
ticky  i  zdravotně.  Obr.  716.  a  717. 


Obr.  717.  Správná  poloha  při  čtení:  Volné  držení  hlavy  za¬ 
chovává  správné  linie  šíje,  jejich  přirozenou  lepost,  chrání 
končinu  brady  před  s vrásčením  a  šetří  zrak  zastavením  oka 
na  správnou  osu  vidění. 

výmluvně  to  znázorňují  Co  tu  platí  o  Č.  stoje, 
platí  i  o  Č.  sedě  a  důležité  je,  aby  se  nečtlo 
pii  nedostatečném  osvětlení  (daleko  od  pramene 
světla,  za  soumraku),  také  ne  v  prudkém  osvět' 
lení  (ve  slunci). 

Čtení  myšlenek,  věc,  s  kterou  se  dnes  ve  spo- 
Tečnosti  často  setkáme,  obyčejně  záleží  v  tom, 
že  v  nepřítomnosti  čtenáře  někdo  něco  vykoná, 
uschová  a  p.  Čtenář  vstoupivší  do  společnosti 
vybéře  si  z  přítomných  medium,  osobu,  která 
o  tom  ví,  co  bylo  vykonáno,  a  se  zavázanýma 
očima  žádá  medium,  jež  za  ruku  nebo  obě  ruce 
uchopí,  aby  své  myšlenky  soustředilo  na  před¬ 
mět,  o  který  se  jedná  a  skutečně  prostřednictvím 
media  věc  najde,  uhodne  a  p.  Amer.  lékař  pro 
choroby  nervové  Beard  vyložil  tento  zjev  tak, 
že  čtenář  myšlenek  opírá  se  o  jisté  bezděčné 
svalové  pohyby  zvoleného  prostředníka  (media) 
afysiolog  Treyer  podal  o  tom  experimentální 
důkaz. 

Čtení  potřeba  roste  u  dítěte,  náležitě  vycho¬ 
vávaného,  až  dostaví  se  dříve  nebo  později 
vášeň  pro  čtení,  podporovaná  příležitostí,  také 
uzivřeiostí  dítěte  nebo  potíraná  nedostatkem 


četby,  nebo  hojnou  příležitostí  ke  hře.  Příleži¬ 
tost  ke  hře  a  sportu  potírá  u  mládeže  dospí¬ 
vající  potřebu  čtení  a  snižuje  tím  i  její  inteli¬ 
genci.  Č.  p-bu  třeba  ukojiti  dobrou  a  přiměřeně 
obmezenou  četbou,  nikoli  zákazy;  kterými  se  jen 
podporuje  vášeň  a  touha  po  četbě  zakázané. 
Srovn.  Četba,  Čítanka,  Čítárna, 
Čtení. 

Čtení  rukou  je  snadno  pochopitelnou  metho- 
dou  pro  č.  slepců,  mají- li  sazbu  vyvýšenou  nebo 
z  určitých,  hmatu  přístupných  značek  tvořenou. 
Tak  také  Člověk  vidoucí,  jenž  si  zrak  úplně 
zaváže,  dovede  přečisti  to,  co  jeho  ruka  na- 
1  psala  vedením  ruky  cizí.  To  dovedou  dosti 
brzy  i  lidé  chorobní,  u  nichž  poraněn  byl  zá¬ 
vit  mozkový  gyrus  angularis  a  z  té  příčiny, 
přes  to,  že  mají  dobrý  zrak,  všechno  psané 
i  tištěné  písmo  je  lim  nečitelné,  když  jen  ústředí 
představ  v  mozku  není  poškozeno. 

Čtverec:  1.  čtyřúhelník,  jehož  všechny 
čtyři  strany  jsou  stejně  dlouhé  a  stojí  k  sobě 
v  úhlu  pravtm.  Dobrý  geometrický  hlavo- 


Obr.  718.  Pčtiúhclníi;  sc  prcmřní  ve  Čtverec. 

lam  je  proměnit  i  pětiúhelník  ve  čtverec.  — 
2.  ^Č  e  sk  ý  národní  t  au  ec ,  viz  Strašák. 

Čtverečkování,  hra  pro  menší  děti  k  bystření 
důvtipu.  Záleží  v  tom,  že  její  účastníci  v  určitém 
pořadí  dělají  čárky  od  jednoho  bodu  k  druhému 
a  každý,  jenž  svou  čarou  může  uzavřít  i  čtverec, 
vpíše  do  něho  své  znamení,  na  př.  začáteční 
písmenu  svého  jména  —  a  kromě  toho  má 
právo  uzavříti  vŠec  ky  čtverečky,  pokud  v  jistém 
směru  k  jeho  čtverečku  se  připojují  a  pokud 
jediná  čárka  k  uzavření  stačí.  Na  př.  účastník 
hry  Iv  (na  levé  straně)  vyplní  tečkovanou  čáru 
1,  hraje  druhý  účastník  G,  může  vyplniti  tečko¬ 
vanou  čáru  2  a  tím  čtvereček  uzavře,  ale  má 
právo  uzavříti  pak  také  sousední  čtverečky  teč¬ 
kovanými  čarami  3,  4,  5,  6  a  7;  dále  to  již 
nejde.  Podobně  na  pravé  straně  účastník  G 
vyplněním  tečkované  čáry  1  poskytne  druhému 
účastníku  K  příležitost,  aby  čárkou  2  čtvereček 
uzavřel  a  nabyl  tím  práva  uzavříti  i  sousední 
čtverečky  čarami  3,  4  a  5.  Patrno  z  toho,  že 
každý  účast  nik  vystříhá  se  vytáhnout  i  třetí 
stranu  čtverečku;  tak  by  na  př.  účastník  K 
lépe  učinil,  kdyby  v  prvním  případě  místo  čáry 
1  vytáhl  čáru  4;  kdyžby  nato  jeho  protivník 
uzavřel  čarami  5 ,  6,  a  7  tři  čtverečky,  měl  by 
K  za  to  náhradu,  protože  by  mohl  uzavříti 
čarami  3,  2  a  1  rovněž  tři  čtveiečky  —  při  čemž 
se  šetří  pravidla,  že  od  jednoho  čtverečku 
možno  jen  jednou  vyjiti.  Kdo  jeden  čtvereček 
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uzavřel,  je  vždy  povinen  vy  táhnout  i  ještě  jednu 
stranu  některého  sousedního  čtverečku  Táh¬ 
nout  i  jest  povinností,  nikoli  uzavírati  čtverečky. 
Kra  končí  postupně  výhrami  pro  ty,  kdo  mají 
nejvíce  čtverečků. 


Obr.  71l>.  Čtverečkování. 

Čtverečky  jsou  do  čtverhranu  upravená  pe¬ 
čivá,  jichž  se  používá,  jsou-li  z  těsta  mandlo¬ 
vého,  oříškového  nebo  piškotového,  jako  zá¬ 
kusku  k  čaji,  kávě,  čokoládě,  jinak  upravují  se 
osmažením  žemlí,  z  těsta  máslového  (loupavého) 
i  jinak  jako  vložky  do  polévky,  přílohy  k  míše- 
ninám,  masům  s  omáčkami  a  pod. 
Čtverohrbolí  viz  Mozek. 

Čtverý Ika,  tanec  salonní  původu  francouz¬ 
ského,  jejž  tančí  páry  stojící  proti  sobě  v  řadách. 
Má  šest  figur:  I.  Pantalon,  II.  L*élé  (léto), 
III.  La  poule ,  IV.  La  Irenise  (pojmenování  dle 
proslaveného  tanečníka),  V.  Paslourelle  (pa- 
stýřka,  označovaná  také  Les  Gvaces  nebo  jen 
P.  S.  =  páni  solo  nebo  IX  S.  =  dámy  solo), 
YI.  Finále.  Před  každou  figurou  je  osmiaktová 
předehra,  která  se  netančí.  Poslední  figura  je 
nejdelší,  ale  zvláštní  její  prodlužování  připouští 
se  jen  v  menších  nebo  uzavřených  společnostech, 
žádá-li  o  ně  většina  tančících.  Mnohé  zahníz¬ 
děné  nezpůsoby  tento  krásný  tanec  znešvařují, 
na  př.  obracení  se  zády  ke  spolutančícím  při  pře¬ 
chodech,  přeměnách  míst  a  p.,  kývání  a  kolo- 
tání  hlavou,  nepěkné  pohyby  nohou,  i  zbytečné 


nebo  neúhledné  poklony  do  vzduchoprázdna 
a  p.  Žádá-li  většina  tančících  prodloužení  finále 
a  uvolí-li  se  někdo  je  uspořádati,  jest  bezohledné 
a  beztaktní  k  spolutančícím,  je-li  někdo  k  pove¬ 
lům  pořadatele  nepozorný  a  maří-li  je.  Ta¬ 
kový  lépe  učiní,  když  odstoupí  a  dalšího  tance 
se  vzdá.  Pořadatel  napovídej ž  jednotlivé  figury 
vždy  jasně,  stručně,  zvýšeným  hlasem  a  v  pravý 
čas.  Prodloužené  finále  vykazovali  může  tury: 
velké  kolo  vlevo  a  vpravo,  jednoduchý  a  dvo¬ 
jitý  řetěz,  velkou  procházku  napravo,  pár  vlevo 
a  pár  vpravo,  dvojité  páry,  procházku  dám, 
procházku  dám  apánů,  malé  kolo  vlevo.,  při  čemž 
dámy  tančí  skrz,  velký  špalír,  závitek,  mlýn 
pánů,  měnění  dám,  zapletené  kolo,  polky  dám 
a  p.,  a  jako  závěrečné  tury:  hybné  řady  nebo 
síť.  Někde  se  takové  finále  mylně  nazývá 
cotillon  (viz  t.).  Podrobnosti  ve  spise  K. 
Linka,  Čtverylka  a  Dvořanka. 

Čtvrtek,  staroslovanské  jméno  pro  4.  den 
v  týdnu;  u  Germánů  je  1.  dnem  neděle,  tedy 
náš  Č.  dnem  pátým  a  zván  je  dle  boha  Donara 
nebo  Thora,  boha  hromu,  takže  u  Slovanů 
polabských  přezván  na  den  Perunův.  Č.  t  u  č  n  ý 
je  poslední  před  masopustní  nedělí,  č.  zelený 
nebo  bílý  nebo  veliký  je  Č.  před  veliko¬ 
noční  nedělí,  semický  nebo  semik  u  Rusů 
před  nedělí  svatodušní. 

Čuba,  šuba  zove  se  v  českých  zemích  a  na 
Slovensku  velký  kožich,  huňatou,  hlavně  be¬ 
ránčí  kožišinou  podšitý,  navrch  obyčejně  jen 
hladce  vydělanou,  druhdy  i  vyšívanou  koží 
potažený,  také  u  Jihoslovanů  je  to  podobný, 
zpravidla  jen  ženský  kabátec. 

Čupryna,  čub:  1.  chomáč  dlouhých  ne¬ 
stejně  hustých  a  jemných  chlupů  v  týle  koní, 
který  se  druhdy  i  do  copu  uplétá.  —  2.  Cop 
vlasů  na  hlavě  oholené,  jaký  po  Tatarech  a 
Čerkesech  nosili  i  Rusové  a  Poláci,  hlavně 
kozáci,  odtud  také  jejich  název  ,,čubet“, 
u  Malorusů  ,,C  hochlové".  Velkou  pohanou 
bylo  vžiti  kozáka  za  Č  nu.  Přešlo  to  i  k  nám, 
kde  se  neposednému,  zvlášť  vystupujícímu  cho¬ 
máči  vlasů  na  hlavě  neostříhané  říká  č.  a  rovněž 
není  žádnou  ctí  vytahati  někomu  za  č-nu. 

Čutora,  nádoba  vždy  zploštělá,  původně  dře¬ 
věná  (v  Uhrách  a  Sedmihradsku),  nyní  hojně 
také  skleněná,  koží  nebo  pletivem  potažená, 
nebo  také  plechová,  jak  se  jí  k  nošení  občerstvu¬ 
jícího  nápoje  na  výletech  a  cestách  používá. 
Závěr  bývá  opatřen  i  skládací  nádobkou  k  na¬ 
lévání. 


D 


Ďáblík  viz  C  a  1  1  a. 

DaCtylis  viz  S  r  h  a. 

Dača,  letní  dřevěný  domek  pro  letní  hosty 
z  města  venkovskými  obyvateli, stavěný,  oby¬ 
čejně  prázdný. 

Dagmar,  osobní  jméno  ženské,  dánského,  ni¬ 
koli  českého  původu.  Dánská  královna  Dagmar, 
dcera  Přemysla  I.,  slula  pův.  Markéta. 

Dahlia:  1.  Jiřinka  (viz  t.).  —  2.  Barva 
fialová,  t  zv.  violeť  Hofmannova  (ethylo- 


vaný  mauvein )  v  lihu  rozpustná,  jíž  používá  se 
k  barvení  hedvábí  na  červeně  fialovo. 

Dahlin  viz  Inulin. 

Dakryocystitis,  Dakryops  a  Dakryorrhoe  viz 

Slzení  a  Slzní  váček. 

Daktyloskopie,  vyšetřování  osobní  totožnosti 
dle  otisku  prstů,  jichž  jemné  vrásy  na  bříšku 
nemají  .dvě  osoby  nikdy  totožné.  Přihodí-li  se 
tedy  v  domácnosti  zločin,  nutno  pečlivě  šetřiti 
a  nedotýkat!  se  předmětů,  jichž  dotýkal  se 
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pachatel,  jenž  může  dle  zanechaných,  otisků 
na  skle,  dřevě,  porculánu  oděvu  a  p.  před¬ 
mětech  policejně  býti  vypátrán.  Tyto  otisky 
se  totiž  opatrně  zvláštními  methodami  foto¬ 
grafují  a  fotografie  srovnávají  s  otisky  osob 
podezřelých  nebo  se  snímky,  jež  policie  chová 
v  albu  zločinců  (obr.  720.). 


Tyto  d-y  pro  obě  oči  jsou  bud  zařízeny  tak, 
že  možno  ostrost  pro  každé  oko  jinou  zvlášť 
zaříditi,  nebo  je  možno  provésti  střední  za¬ 
ostření  rychle  a  současně  pro  obě  oči;  zvětšují 
6—  ISkrát,  vynikají  velkým  zorným  polem, 
jasností,  ostrostí  a  plastikou  obrazu,  pevnou 
konstrukcí,  dobrým  utěsněním  proti  prachu 


Obr.  720.  Daktyloskopický  snímek:  zvětšený  obraz  otisku  prstu  zločince:  vlevo  na  místě  činu,  vpravo  otisk  zúmyslně 
učiněný.  Čáry  ukazují  na  místa,  dle  nichž  se  zjišťuje  totožnost.  Berlínské  museum  má  75.000  takových  snímku  a 

zjistí  se  jimi  ročně  5000  zločinců. 


Dalamánek,  podlouhlý  chléb,  původně  bílý, 
nyní  lhostejno,  jestli  bílý  nebo  černý.  Jméno 
odvozeno  od  pain  ďAllemagne  (chléb  německý), 
jak  tyto  chleby  nazývali  v  Praze  Francouzové 
v  letech  1741  —  1743.  Tvar  jeho  jest  oblíben 
hlavně  tehdy,  jedná- li  se  o  úhledné  stejné  kra¬ 
jíčky  pro  stůl.  D.  se  nakrájí  a  krajíčky  opět 
v  celý  chléb  srovnají. 

Dalbergia,  motýlokvčtý  strom  tropické  Asie, 
Afriky  a  Ameriky,  jehož  druh  D.  lati  folia  po¬ 
skytuje  známé  dřevo  p  alisandr  ové  (rů 
žové,  botanyové)  ní  vzácnější  práce  řezbářské 
a  truhlářské. 

Dalcroze,  Francouz,  původce  přirozené  ryt¬ 
miky  v  pohybu  a  tanci,  zakladatel  školy,  která 
vychovává  plastický  rytmus  pohybu  ve  spo¬ 
jení  se  cvikem  smyslu  pro  rytmus  hudební 
(hudební  sluch  a  rytmický  cit).  V  Praze 
založen  k  cíli  této  výchovy  i  stejnojmenný 
spolek  a  cviky  toho  druhu  převedeny  i  do 
cvičení  jednot  sokolských  (po  prvé  jednotou 
žižkovskou). 

Dalekohled,  teleskop,  přístroj,  složený 
z  dvou  i  více  čoček  (srovn.  Čočka)  nebo 
i  zrcadel  a  hranolů,  jehož  účelem  je  předměty 
vzdálené  přiblížit  i  oku  do  bližší  vzdálenost  i 
vc  zřetelném  vidění,  nebo  je  přiblížit  i  desce 
fotografické,  aby  na  ní  mohly  býti  zobrazeny 
(na  tom  zakládá  se  i  fotografie  hvězd).  Po¬ 
užíváme  d-u  jako  divadelního  kukátka 
i  jako  polních  d-ů.  Tyto  zdokonaleny 
v  novější  době  jako  d-y  hranolové  (pris¬ 
mat  ické)  a  sice  pro  jedno  oko  nebo  pro  obě  oči. 


a  vlhku  a  lehkostí  {váží  220  —  665  g);  dokonce 
se  pořizují  malé  cestovní  a  kapesní  (70  —  210  g 
těžké)  4  —  6krát  zvět¬ 
šující,  jichž  lze  zá¬ 
roveň  i  jako  diva¬ 
delního  kukátka  po¬ 
užiti.  Některé  jsou 
zařízeny  i  pro  přítm  í 
a  noc  (obr.  721—2). 

Dalekozrakost, va¬ 
da  zraku  spočívající 
v  tom,  že  paprsky 
zblízka  přicházející, 
tudíž  skoro  rovno¬ 
běžné,  nesbíhají  se 
následkem  slabší  lc- 
mivosti  čočky  oční 
na  sítnici,  takže  nerv 
zrakový  obrazu  ta¬ 
kového  nevnímá 
(obr.  723  A.);  zato 
paprsky  z  dálky  při¬ 
cházející  a  již  před 
■  okem  sbíhavé  na 
sítnici  správně  se 
setkávají.  Oko 

nevidí  proto  dobře 
před mět ů  b  1  í zk \\  h ,  ale  velmi  d obr e 

předměty  vzdálené;  kdo  d-í  trpí,  před¬ 
měty  malé  blíže  k  oku  (jako  krátkozraký),  větší 
od  oka  dále  si  staví  a  nutí  svaly  oční,  aby 
čočku  k  větší  lomivosti  u  zpil  sob  ovály,  čímž 
vzniká  trvalá  únava  oka  a  toto  stává  se  po* 


Obr.  721.  Hranolový  dalekohled 
i8krát  zvětšující,  1jl  púv.  vel. 
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zvolna  úplně  neschopným  viděti  předměty 
blízké.  Rozeznává  se  tudíž  d.  od  krátkozrakosti 
(viz  t.)  hlavně  tím,  že  dalekozraký,  třeba  se 
zdál  i  krátkozrakým,  dobře  rozeznává  předměty 


Obr  722.  Hranolový  dalekohled  7krát  zvětšující. 


vzdálené,  čehož  u  krátkozrakého  není.  U  dětí 
prozrazuje  se  d.  nejspíše  šilháním  (viz  t.)  jednoho 
oka  do  vnitř,  při  čemž  druhé  zpříma  hledí, 
neboť  dalekozrakému  jest  obtížno  dívat  i  se 
delší  dobu  na  nějaký  blízký  pevný  předmět. 
Dítě  si  to  usnadňuje  buď  že  šilhá  jedním  okem 
nebo  obrací  hlavu  stranou,  i  dívá  se  na  předmět 
se  strany,  nebo  ještě  raději  zdola,  stavíc  11a  př. 
čítanku  proti  čelu,  protože  horní  svaly  nej- 
snadněji  uzpůsobení  oka  umožňují.  Poněvadž 


Obr.  723.  A.  Dalekozrakost.  Paprsky  světelné  a,  a  nesbf 
hájí  se  na  sítnici  oka,  nýbrž  za  ní  v  /.  B.  Čočky  kon 
vexní  pro  dalekozraké:  1.  bikonvexní  (na  obou  stranách 
vypouklá);  2.  plankonvexní  (na  jedné  straně  rovná);  3. 
konkavkonvexní  (na  jedné  straně  dutá,  na  druhé  vypou¬ 
klá,  tudíž  dutovypouklá) . 


i  uzpůsobení  oka  stářím  ubývá,  tyto  různé 
pomůcky  později  selhávají  a  nutno  vžiti  úto¬ 
čiště  k  brejlím  (viz  t.)  o  čočkách  konvex¬ 
ních  (obr.  723.  B),  kteréž  uzpůsobení  oka 
usnadňují.  Volbu  těchto  ponechme  však  vždy 
zkušenému  očnímu  lékaři  a  zejména  neuchy¬ 
lujme  se  k  silnějším,  nežli  jakých  jest  potřebí. 


Dálkohmat,  přístroj,  jenž  má  umožnit  i  většímu 
počtu  hluchoněmých,  aby  současně  sledovali 
hmatem  chvění  hlasivek  učitele,  pohyb  úst 
a  jeho  jazyka  a  snažili  se  hmatem  chápali 
chvění  a  tyto  pohyby.  D.  se  skládá  ze  dvou 
vzdušných  rour,  telefonu  a  indukčního  (galva¬ 
nického)  přístroje;  tento  je  uváděn  v  činnost 
blanou  telefonu  a  přenáší  toto  chvění  na  mikro¬ 
fon  a  druhý  aparát  indukční,  jenž  chvění  při¬ 
vádí  hluchoněmému  na  vědomí  (obr.  724.). 


Obr.  724.  Dálkohmat  při  vyučování  hluchoněmých. 

Dalmatská  riviéra  viz  Riviéra. 

Daltonismus  viz  Barvoslepost. 

Dáma:  h  P  ani  dle  franc.  a  vlašského  dáme , 
dama,  jak  původně  zvány  byly  jen  manželky  nej  - 
vyšších  šlechticů  (v  nižších  zvána  manželka  pa¬ 
ničkou  —  damoiselle  =  damoasel  nebo  mademoi - 
selle),  později  šlechticů  vůbec  a  konečně  i  manžel¬ 
ky  stavu  měšťanského,  dnes  i  selského;  nazvány 
tak:  i  abatyše  a  jeptišky  klášterů,  zejména 
šlechtických,  paní  i  slečny  z  komonstva  panují¬ 
cích  i  ženští  členové  řádů,  zřízených  na  způsob 
řádů  rytířských.  Oslovují  se  tak  dnes  paní 
i  slečny  vůbec,  zejména  při  oslovení  povšech¬ 
ném  nebo  hromadném,  ač  v  demokratickém 
smyslu  raději  se  používá  českého  paní,  dívky.  — 
2.  D.  přijímací  v  ordinační  předsíni  nebo 
salonu  lékaře,  osobité  povolání  ženské,  které 
vyžaduje  vyškolení  ve  společenském  taktu,  aby 
d.  mohla  přijímat  i  nemocné  všech  společen¬ 
ských  tříd,  dle  potřeby  je  i  zaměstnati,  vlídně 
připraviti  na  lékařskou  prohlídku  nebo  operaci, 
zapuditi  obavy,  vzbuditi  důvěru.  ISěkdy  se 
žádá  i  způsobilost  k  výpomoci  (zejména  u  zub¬ 
ních  lékařů),  způsobilost  k  Čištění  a  přípravě 
operačních  nástrojů,  kromě  toho  Často  i  zběh¬ 
losti  zapisovatelské,  účetnické  a  p.  —  3.  H  r  a 
stará  a  rozšířená,  již  hrají  na  šachovnici  (vrh- 
cábnici)  o  64  polích  dvě  osoby  12  bílými  (Čer¬ 
venými)  a  12  černými  kameny  v  podobě  okrou¬ 
hlých  terčů.  Šachovnice  kladena  tak,  abychom 
při  pravé  ruce  měli  v  rohu  pole  bílé,  a  kameny 
rozestavíme  na  pole  Černá  do  tří  řad  po  straně 
každého  hráče.  Kameny  pošinují  hráči  střídavě 
po  černých  policii  šikmo  vždy  jen  dopředu 
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o  jedno  pole,  při  čemž  kameny  soupeřovy 
mohou  býti  přeskočeny  a  vzaty,  jsou-li  nekryly, 
t.  j.  je-li  í a  nimi  pole  prázdné,  na  něž  možno 
kamenem  skočit  i.  Účelem  hry  jest  proniknout  i 
do  poslední  řady  protivníkovy.  Kámen,  s  m'mž 
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Obr.  725.  Dáma.  Rozestavení  kamenů  ve  hře  již  tak  daleko 
postoupivší,  že  černý  má  tři  dámy. 

se  to  podařilo,  pokryje  se  kamenem  stejné 
barvy  a  sluje  dámou,  kteráž  má  právo  po- 
hybovati  se  i  přes  několik  polí  a  rovněž  v  tom 
rozsahu  přeskakovat  a  brát  i  kameny  protivní- 
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Obr.  726.  Rozdělení  256  polí  na  šachovnici  při  dámě  ve 
čtyřech. 

kovi,  až  tento  k  další  hře  je  neschopen  (obr. 
725.).  Také  se  hraje  d.  b  i  c  í,  kdy  vyhrává  ten, 
kdo  ztratil  všecky  kameny  aneb  dostal  se  do 
postavení,  v  němž  nelze  mu  dále  kupředu 
táhnouti.  D.  polská  hraje  sc  na  vrhcábnici 
o  100  polích  ra  každé  straně  s  20  kameny; 
d.  anglická  připouští  tahy  nejen  šikmo, 
nýbrž  i  kolmo.  D.  ve  čtyřech  hraje  se  na 
vrhcábnici  o  256  polích  (obr.  726.)  o  6  bar¬ 
vách.  Hra  sama  je  úplně  obdobná  d-ě  ve  dvou. 


Kameny  jsou  stejných  čtyř  barev  jako  pyra¬ 
midy  a  každý  hráč  postaví  na  počátku  hry 
své  kameny  dle  jich  barvy  na  pole  stejné 
barvy  na  vrhcábnici.  Hru  začíná  vždy  čer¬ 
vený,  po  něm  táhne  hráč  sedící  mu  po  levici 
a  tak  dokola,  až  odehrají  všichni  čtyři,  načež 
táhne  opět  první  a  tak  stále  až  do  konce  hry. 
Hraje  se  jen  po  polích  barevných,  kameny 
táhnou,  skákají  a  mění  se  na  d.  (na  krajní 
řadě  polí  vrhcábnice  u  protisedícího  hráče)  a 
d.  rovněž  má  tytéž  tahy,  skoky  a  pravidla 
jako  při  hře  ve  dvou.  Skáče  se  přes  kameny 
protivníků  všech  tří  ostatních  barev  —  i  při 
několikanásobném  skoku  —  pokud  tomu  pra¬ 
vidla  obyčejné  d-my  dovolují  a  hráči  prohrávají 
v  pořadu,  jak  kameny  jejich  zmizejí  s  pole. 
Kameny,  jež  dle  pravidla  neskočily,  „vyfukuje" 
hráč  následující.  Hraje  buď  každý  na  vlastní 
pěst  proti  ostatním  třem  hráčům,  neb  mohou 
dle  úmluvy  hráti  dva  proti  sobě  sedící  hráči 
proti  druhým  dvěma  společně  v  „alianci". 
V  tom  případě  si  spoluhráči  své  kameny  vzá¬ 
jemně  neskáčí  a  —  aniž  by  se  však  ústně 
dorozumívali  —  snaží  se  navzájem  podporovat] 
sc  proti  spolčeným  dvěma  soupeřům.  Též 
mohou  hráti  jen  tři  hráči:  tu  hraje  jeden  proti 
dvěma,  pole  čtvrtého  hráče  zůstanou  neobsa¬ 
zena  a  nesmí  se  po  nich  tahati  ani  skákati; 
d-my  se  dělají  na  poslední  řadě  polí  obou 
protivníků.  —  4 .  Karta  (také  královna), 
jež  ve  francouzských  hracích  kartách  následuje 
po  králi  a  rovná  se  sborku,  svršku  karet  ně¬ 
meckých  a  vlašských. 

Damaroňová  pryskyřice,  velmi  hledaná  droga 
do  náplastí  a  na  tuky  (rozpuštěná  v  terpentýnu), 
pochází  z  různých  damaroř.ů:  t.  z  v.  kaurikcpal 
z  dam  ar  oné  novozťlandské  a  p.,  kauri  z  da- 
maroně  australské.  Také  však  se  vydávají  za 
d-vou  p-ci  pryskyřice,  které  ani  z  damaňorů  ani 
z  jiných  příbí  zných  stromů  nepoc házejí. 

Damascénky  zovou  se  jisté  hrozinky  (viz 
t.),  r  ů  ž  e  (viz  t.)  a  švestky  (viz  t.). 

Damašek  ( damast ),  tkanina  bílá  nebo  jedno¬ 
barevná  s  hladkou  keprovanou  spodinou,  na 
jejíž  povrchu  jsou  po  líci  lesklou  osnovou  se¬ 
tkány  plasticky  vystupující  nebo  barvou  se 
lišící  vzory.  Podle  tkaniva  zvoleného  rozezná¬ 
váme:  1.  d,  bavlněný  (T.  XII.  1—2)  ze 
všech  nejlevnější  a  proto  velmi  rozšířený,  ač  je 
méně  úhledný  a  trvanlivý  nežli  lněný.  Bývá  bílý 
s  lesklými  vzorky,  ve  štůčkách  svinutý  nebo 
i  dvojbarevný  (T.  XII.  6),  zvláště  jemné  da- 
mašky  toho  diuhu  velmi  lesklé  zovou  se  v  ob¬ 
chodě  neprávem  tcž  damašky  hedvábnými  (1 . 
XII.  f.  1  —  2), hlavně  v  podobě  hotových  ubrusů 
a  ubrousků  kávových  (obr.  727.).  Vzorky  tkány 
jsou  Jacquardovým  mechanismem  na  vazbě 
atlasové.  Krásné  lesklé  květinové  vzory  má  d. 
elsaský,  jinak  je  v  obchodě  d.  prádlový 
lněný  bělený  (T.  XII.  3),  p  o  d  š  í  v  k  o  v  ý  (T. 
XII.  7),  a  barevně  protkaný  žíněnko v ý 
(T.  XII.  4  a  8).  Šíře  84,  88,  90  a  135  cm 
(1 .  XII.  8).  —  2.  D.  hedvábný  viz  Bro¬ 
kát.  Polohed  vábné  ho  používá  se  jako 
podšívky  dámských  plášťů  a  kabátců.  Šíře  48/57, 
80  až  tOOcm,  D-y  hedvábné  a polohedvábné perou 
se  ve  vlažné  vodě,  když  byly  dříve  žloutkem  na- 
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třeny  a  benátským  nebo  imrseillským  mýdlem 
namydleny.  Nakonec  vymichají  se  ve  vodě 
studené,  v  suší  a  apretují  ve  studeném  roz¬ 
toku  tragantové  gumy  ve  stejných  dílech 
studničné  vody  a  vinného  octa  rozpuštěné  a 
procezené.  Voda  se  opatrně  vymačká  (neždímá) 
a  látka  rozprostře  se  na  hladké  prkno  a  tak 
rychle  na  slunci  nebo  u  teplých  kamen  se 
usuší.  —  3.  D.  lněný,  vždy  bílý,  z  ruční, 
lesklé  prostředně  silné  příze,  tkal  se  druhdy 
na  obyčejných  stavech  tkalcovských,  nyní  vý¬ 
hradně  se  tká  na  strojích  Jacquardových  velmi 
hojně  v  Čechách,  ve  Slezsku,  Francii  a  Nizc- 


Obr.  727.  část  stolní  pokrývky  z  damašku  čistč  Inčného. 

zemí;  nej  vyhlášenější  bývaly  d-y  lužickř; 
D-y  lněné  jsou  nej  oblíbenější  ra  povlaky.  Šíře 
90,  120,  130  cm.  Anglické  z  příze  strojní 
nejsou  tak  úhledné  a  lesklé  a  také  ne  tak 
trvanlivé,  pro  kterouž  vlastnost  d.  lněný 
zasluhuje  na  prádlo  stolní  a  ručníky  vždy 
přednosti,  třeba  byl  i  dražší  nežli  bavlněný. 
Pozná  se  nejlépe  dle  sedminifové  osnovy  a 
jednonifové  proházky  i  dle  jemnosti  a  měkkosti 
vzorků.  Také  tká  se  lněný  d.  žíněnkový  z  příze 
režné,  bílené  i  barevné;  překrásné  jsou  lněné 
damaškové  soupravy  stolní.  — * 
4  D.  poloviční  napodobuje  bud  hedvábný 
maje  outek  bavlněný  a  osnovu  ze  zad  něj  ší  příze 
hedvábné,  nebo  d.  lněný  maje  pouze  osnovu 
z  lesklé  příze  lněné,  outek  však  bavlněný. 
Tento  zvlášť  je  netrvanlivý,  ještě  horší  než 
bavlněný,  neboť  tvrdší  lněná  příze  bavlněnou 
přeřezává  všude,  kde  s  ní  se  křižuje.  —  5.  D. 
vlněný  podobně  jako  lněný  tká  se  na  stro¬ 
jích  Jacquardových  •  lesklé  česné  příze  a  znám 
jest  jako  d.  nábytkový,  ač  se  ho  též  na 
záclony,  hlavně  pokrývky  ložní  i  prostěradla 
stolní  používá  D.  bavlněný  a  lněný  pere  se 
jako  bavlněné  a  lněné  tkaniny  (viz  t. ). 

Damašská  ocel,  proslulá  ocel  orientálních 
nožů  a  dýk,  která  při  leptání  kyselinami  dostává 
na  povrchu  žilky  různě  do  sebe  zakroužené. 
Tento  lept  se  také  provádí  na  hlavních  pušek 
(damaškování),  jež  jsou  zhotoveny  z  napodo¬ 


bené  damašské  ocele,  dobře  propracované  smíše- 
niny  dvou  druhův  oceli,  kteréž  nyní  pravidelně 
při  výrobě  hlavní  pušek  (také  loveckých)  se 
používá,  čímž  větší  pevnosti  při  menší  tloušťce 
a  váze  nabývají.  Hlavně  takové  (damaškované) 
jemnými  pásky,  žilkami,  plaménky  a  kresbami 
se  vyznačují,  které  jim  nejsou  pouhou  ozdobou . 

Damiana,  aromatické  listí  přihořklé  chuti 
z  americké  rostliny  p  a  s  t  a  1  y  ( Turnéra  aphro - 
disiaca ),  které  domorodci  požívají  na  místě 
kávy  a  čaje,  zvláště  při  namáhavých  pochodech; 
povzbuzuje  výkon  ledvin,  funkci  pohl.  ústrojů 
a  tělesnou  energii  vůbec.  Lékařství  používá 
k  tomu  účelu  extraktu  a  tinktury,  také  při 
čmýře  obtížné  a  při  nervových  záchvatech 
v  těhotenství. 

Daň,  berně,  poplatek,  jejž  jednotlivec  nebe 
společný  podnik  několika  jednotlivců  odvádí 
státi  ,  zemi  (přirážky  zemské),  okresu  (přirážky 
okresní)  i  obci  (přirážky  obecní)  k  uhrazení 
veřejných  potřeb  buď  přímo  dle  předpisu  do¬ 
ručeného  (platebního  příkazu)  nebo  nepřímo, 
kde  jed.  zahrnuta  již  v  ceně  potravin  a  jiných 
potřeb  životních.  D.  přímá  ukládá  se  zpra 
vidla  na  základě  přiznání,  k  němuž  poplatník 
jest  povinen.  Z  d-í  přímých,  jež  nej  úže  dotý¬ 
kají  se  domácnosti  a  rodiny,  dlužno  uvést  i 
d.  z  příj  mů  (viz  t.),  d.  činžovní,  do¬ 
movní,  důchodkovou,  pozemko¬ 
vou,  do  vydání  našich  se  převaluje  i  d. 
z  obratu,  (viz,  t.)  kterou  platí  výrobce  a  ob¬ 
chodník,  rovněž  d.  přepychová,  placená 
hlavně  v  obchodech,  d.  vý délková,  kterou 
platí  rovněž  výrobce,  které  se  nám  však 
účtují  v  ceně  za  dodané  zboží;  rovněž 
i  d.  z  nájemného,  která  se  přímo  ukládá 
nájemníkům  (viz  Činže  a  činžovní 
g  r  o  §).  Kromě  dě  osobní  z  příjmů  všecky 
ostatní  d-ě  vzrůstají  přirážkami  zemskými, 
obecními,  školními,  druhdy  mimořádně  posti¬ 
hují  osadníky  určité  farnosti  i  příspěvky  na 
chrám  farní,  pokud  neuhradí  je  jmění  kostelní 
a  povinnost  patronátní.  Provede- li  se  odluka 
církve  od  státu,  bude  snad  zjednána  v  tomto 
oboru  náprava,  že  břemeno  (t.  zv.  stavební) 
připadne  jen  příslušníkům  té  církve,  jimž  chrám 
slouží.  Viz  Reforma  daní  přímých. 
D-ě  přímé  podléhají  kromě  toho  úrokům 
z  prodlení,  nezaplatí-li  poplatník  svou  povin¬ 
nost  včas  úředně  stanovený.  Úrok  tento  r.  1924 
činil  7%,  ovšem  teprve,  přesahuj e-li  roční  po¬ 
vinnost  poplatníkova  500  Kč  čítajíc  v  to  d. 
státní  i  s  přirážkami  a  příspěvky  obecními. 
D  ě  n  e  p  ř  í  m  é  jsou  ony,  jež  postihují  ne  osoby 
a  společnosti,  nýbrž  předměty  výroby  a  obchodu, 
na  př.  líh,  pivo,  víno,  kořalku,  karty,  přepy¬ 
chové  předměty  (viz  Přepych  a  Přepy¬ 
chová  daň),  dále  d.  potravní,  dopravní, 
dovozní,  poplatky  celní  atd.,  d.  z  vodních  sil. 

Daň  činžovní  vyměřuje  se  1.  z  budov,  které 
leží  v  místech,  v  nichž  bud  všecky  budovy 
(obytné  i  neobytné)  nebo  více  nežli  polovina 
těchto  budov  a  kromě  toho  polovina  obytných 
místností  jest  pronaj'ata.  (V  těchto  místech 
podléhají  d-i  Č.  i  objekty  k  obývání  nezpůsobilé 
jako  sklady,  stáje,  dílny,  hospod,  stavení  ap.)  - 
2.  Z  budov,  které  leží  mimo  tyto  obce  a  zceia 
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nebo  částečně  jsou  pronajaty.  V  tom  případě 
však  budovy,  vřaděné  do  XYI.  XV.,  a  XIV. 
třídy  domovní  daně  (viz  t.),  které  nemají  více 
než  3  místnosti,  jichž  majitel  sám  užívá,  nebo 
je  pouze  částečně  pronajímá,  podléhají  d-i 
domovní  třídní  (viz  t.).  D.  Č.  vyměřuje  se 
na  základě  písemného,  od  majitele  domu  i  ná¬ 
jemníků  podepsaného  přiznání  (fase)  nájem¬ 
ného,  kteréž  se  podává  u  berní  správy  vždy 
jednou  za  2  roky  do  31.  srpna  a  sice  dle  průměru 
obou  let  předcházejících.  Také  nájemné  z  míst¬ 
ností,  kterých  užívá  majitel  domu  nebo  kdokoli 
jiný,  třeba  bezplatně,  musí  být  i  přiznáno 
v  úměrné  výši.  Stane-li  se  změna  ve  výnosu  ná¬ 
jemného  ve  4.  čtvrtletí  činžovním  po  přiznání 
nájemného,  dlužno  to  nejdéle  během  14  dnů  v 
oznámiti  podáním  kolku  prostým  s  podpisem  ná¬ 
jemníka,  jehož  se  to  týče.  Rozmnoží-1  i  se  nájemné 
místnosti  v  době  dvouleté,  pro  něž  přiznání  platí, 
přestavbou,  přístavbou  a  p.,  nutno  to  stejně 
do  14  dnů  v  oznámiti  po  provedeném  pronájmu 
nových  místností.  Nepodá-li  majitel  domu  včas 
ustanovené  oznámení,  tresce  se  pro  zkrácení 
daně,  zatají-li  Činži  nebo  udá-li  menší  obnos, 
platí  pokutou  zatajený  obnos  a  tresce  se  dvoj¬ 
násobným  výměrem  daně,  také  nájemníci, 
kteří  klam  podporovali,  propadají  t restu.  Z  d-ě  5. 
odečítá  berní  správa  zákonem  stanovenou  kvótu 
amortisační.  D.  č,  obnáší:  I.  U  budov  do¬ 
stavěných  do  31.  prosince  1911: 
1.  v  Praze,  v  Teplicích,  v  Šanově,  v  Karl. 
Varech,  v  Mar.  Lázních,  ve  Frant.  Lázních, 
v  Brně  s  předměstími  a  v  Olomouci  po  odečtení 
15%  na  amortisaci  domu  z  čisté  Činže  262/3% 
čili  z  hrubé  činže  222/3%  (po  srážce  12%% 
slevy  =  19*84  procent);  2.  ve  všech  ostatních 
místech  po  odečtení  30%  na  amortisaci  domu 
z  čisté  činže  20%,  čili  z  hrubé  činže  14%  (po 
srážce  12%%  slevy  =  1225%.)  IT.  Ubudov 
započatých  po  31.  prosinci  1911: 
tyto  dělí  se  na  tři  kategorie  (tarify).  Tarif  A: 
domy,  v  nichž  malé  byty  nezaujímají  dvě 
třetiny  obývaných  místností;  tarif  B:  domy, 
v  nichž  malé  byty  zaujímají  aspoň  právě  na¬ 
značené  dvě  třetiny;  tarif  C:  domy,  v  nichž 
malé  byty  zaujímají  aspoň  tytéž  dvě  třetiny, 
ale  jsou  majetkem  stavebních  a  bytových 
družstev  neb  jiných  prospěšných  korporací. 
D.  Č.  1.  V  Praze,  v  Brně  s  předměstími,  v  Cpavě 
(vnitřní  město):  a)  u  kategorie  tarifu  A:  po 
odečtení  15%  na  amortisaci  domu  z  čisté  činže 
19%,  čili  z  hrubé  činže  16T5%;  b)  u  kategorie 
tarifu  B:  po  odečtení  15%  na  amortisaci  domu 
z  čisté  Činže  lt%,  čili  z  hrubé  činže  14*45%; 
c)  u  kategorie  C:  po  odečtení  15%  na  amortisaci 
domu  z  čisté  činže  12*75%.  2.  Ve  všech  ostatních 
místech:  a)  u  kategorie  tarifu  A:  po  odečtení 
30%  na  amortisaci  domu  z  čisté  činže  15%, 
čili  z  hrubé  činže  10*50%;  b)  u  kategorie  tarifu 
B:  po  odečtení  30%  na  amortisaci  domu  z  čisté 
činže  13%%,  čili  z  hrubé  činže  9*45%;  c)  u  kate¬ 
gorie  tarifu  C:  po  odečtení  30%  na  amortisaci 
dom  u  z  čisté  činže  12%  čili  z  hrubé  činže  8*40%. 
Sleva  12%%  u  všech  těchto  budov  odpadá. 
Pro  spojené  obce  s  Prahou,  Brnem  a  Olomoucí 
platí  od  1.  ledna  1921  do  31.  prosince  1930 
zvláštní  přechodná  ustanovení,  jež  tato  pro¬ 


centa  daňová  o  něco  snižují.  Za  domy 
s  malými  byty  pokládají  se  taková  sta¬ 
vení,  ve  kterých  z  úhrnu  obyvatelných  podla¬ 
hových  ploch  a  podlahových  ploch  místností, 
věnovaných  obchodním  *  eb  živnostenským 
účelům,  připadají  aspoň  dvě  třetiny  na  malé 
byty.  Při  výpočtu  obyvatelných  podlahových 
ploch  budte  počítány  toliko  podlahové  plochy 
vlastních  obytných  místností  (obytné  pokoje, 
obytné  komory  a  obytné  kuchyně),  avšak  ni¬ 
koliv  podlahové  plochy  t.  zv  vedlejších  míst¬ 
ností  (předpokoje,  špižírny,  koupelny,  neoby- 
vatelné  kuchyně  a  jinaké  příslušenství).  Rovněž 
do  podlahových  ploch  místností,  věnovaných 
živnostenským  účelům,  nepočítají  se  t.  zv. 
dílny  kvalifikované,  t.  j.  v  sobě  stavebně  uza¬ 
vřené  dílny  drobných  živnostníků  s  podmínkou, 
že  maj etnik  živnosti  obývá  malý  byt  v  témže 
domě.  Z  kvalifikace  domů  s  malými  byty  jsou 
vyloučeny:  přepychový  majetek  (vily  a  pod.), 
pak  hotely,  hostince,  léčebny,  pensionáty, 
internáty,  nadační  budovy  a  podobná  stavem. 
Za  malé  byty  pokládají  se  stavebně 
v  sobě  uzavřené  byty,  jejichž  obytná  podlahová 
plocha  nepřesahuje  celkem  80  m2.  Malé  byty 
a  t  zv.  kvalifikované  dílny  pokládají  se  toliko 
tenkráte  za  stavebně  v  sobě  uzavřené,  jsou-li 
tak  odděleny  od  jiných  bytů  neb  dílen,  že  toto 
oddělení  může  býti  zrušeno  toliko  provedením 
stavebních  změn.  Sezónní  byty  nepokládají  se 
za  malé  byty.  Dočasné  osvobození 
od  daně  činžovní  a  od  daně  do¬ 
movní  třídní  povoluje  se  u  novostaveb, 
přestaveb  a  nástaveb  na  určitou  dobu  na 
zvláštní  žádost  jich  majitele,  podanou  u  berní 
správy  neb  berního  úřadu,  v  jehož  obvodě  se 
budova  nachází,  do  60  dnů  po  skutečném  do¬ 
končení  stavby.  K  žádosti  té  musí  býti  přilo¬ 
ženo:  1.  úřední  povolení  stavební,  2.  úředně 
potvrzený  plán  stavební,  3.  úřední  potvrzení 
o  dokončení  stavby  a  4.  popis  domu  (místopis). 
Žádost  ani  přílohy  kolku  nepodléhají.  Žádá- li 
někdo  aby  jeho  novostavbě  neb  úplné  pře¬ 
stavbě  byly  přiznány  zvláštní  úlevy  pro  malé 
byty  a  dílny  v  domech  s  malými  byty,  musí 
současně  s  žádostí  o  dočasné  osvobození  od 
daně  domovní  o  to  žádati  a  mimo  již  uvedené 
přílohy  ještě  přiložiti  tyto  výkazy:  1.  o  výměře 
podlahových  ploch  vlastních  obytných  míst¬ 
ností,  patřících  jak  k  malým,  tak  i  k  ostatním 
bytům  (obytné  pokoje,  obytné  komory),  pak 
veškerých  kuchyní  a  to  zvlášť  obytných  a 
zvlášť  neobytných;  2.  o  výměře  podlahových 
ploch  jednotlivých  místností,  užívaných  k  úče¬ 
lům  obchodním  neb  živnostenským,  mimo 
kvalifikované  provozovárny;  3.  o  místnostech 
užívaných  za  tyto  provozovárny,  4.  o  tom, 
jak  obytné  místnosti  jsou  sloučeny  k  malým 
bytům. 

Daň  domovní,  třídní,  vyměřuje  se  z  obyt¬ 
ných  budov,  jsoucích  v  místech,  která  nepod¬ 
léhají  zúplna  dani  činžovní,  nejsou-li  trvale 
od  daně  osvobozeny.  Dle  zák.  ze  dne  12.  srpna 
1921  č.  334  sb.  z.  a  n.  ustanovena  je  základní 
sazba  daňová  (bez  přirážek)  dle  tříd:  domy 
o  1  obytné  místnosti  jsou  v  tř.  XVI.  se  základem 
3  Kč,  o  2  míst.  v  tř.  XV.  6  Kč,  o  3  míst  v  tř. 


Daň  důchodková  —  Daň  z  příjmů. 
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XIV,  9  Kč.  o  4  míst.  v  tř.  XIII.  20  Kč,  o  5  míst. 
v  tř.  XIT.  35  Kč,  o  6  míst.  v  tř.  XI.  50  Kč, 
o  7  míst.  v  tř.  X.  70  Kč,  o  8  až  9  míst.  v  tř.  IX. 
90  Kč.  To  bude  asi  nej  vyšší  sazba  na  rodinné 
domy.  Neboť  domy  o  10  až  14  míst.  jsou  již 
v  činžovní  tř.  VIII.  se  sazbou  140  Kč,  domy 
o  15  až  18  m.  v  tř.  VII.  220  Kč.  Sazba  stoupá 
až  na  860  Kč  v  I.  tř.  pro  domy  o  36  až  40  míst. 
Zákony  a  naříz.  z  r.  1920  až  1923  (30.  3.  1920 
č.  209,  11.3.  1921  č.  100,  27.1.  1922  č.  45  a 
25.  1.  1923  č.  35)  byla  za  účelem  povzbuzení 
stavebního  ruchu  stanovena  dlouholetá  osvo¬ 
bození  od  d-č  d.  na  20,  30  a  50  let. 

Daň  důchodková  platí  se  z  důchodu,  který 
poskytuje  kapitál,  ať  movitý  (peněžitý)  nebo 
nemovitý  (pronajatý  majetek  a  p.).  Z  tohoto 
příjmu  mohou  se  činiti  tytéž  srážky,  jaké  jsou 
přípustný  při  d-i  z  příjmů,  tedy  úroky  z  dluhů, 
pojištění,  amortisace  atd. 

Daň  majetková  viz  Dávka  z  majetku. 

Daň  pozemková  platí  se  z  pozemků,  jež  se 
hospodářsky  nebo  zahradnicky  vytěžují  a  sice 
dle  katastrálního  výnosu  (dle  zák.  ze  dne  26.  3. 
1919  č.  170  sb.  z.  a  n.  obnosem  22  7%  místo 
dosavadních  19‘3%).  Domácí  zahrady  podléhají 
této  dani,  když  nejsou  částí  parcely  stavební 
nebo  celou  parcelou  stavební.  Je  proto  třeba, 
aby  se  při  udělení  stavebního  povolení  učinilo 
úředně  jasné  prohlášení  o  tom,  je-li  pozemek 
pro  zahradu  určený  parcela  stavební  nebo  její 
částí  či  nikoli. 

Daň  výdělkovou  všeobecnou  pla  í  každý,  kdo 
provozuje  jakýkoliv  podnik  (na  př.  obchodní), 
živnost  nebo  zaměstnání  k  zisku  směřující, 
vyjímajíc  zaměstnání,  jež  se  koná  za  plat 
v  poměru  služebním  nebo  námezdním.  Osvobo¬ 
zeni  mohou  být  i  nuzní  poplatníci,  mrzáci, 
invalidé  a  jiní,  kteří  provozují  nepatrná  ved¬ 
lejší  zaměstnání,  jenom  aby  částečně  tím  hradili 
svou  výživu.  Jsou  od  ní  osvobozeny  podniky 
kulturní,  osvětové,  dobročinné,  humánní,  které 
neposkytují  žádného  zisku  nebo  jen  zisk  ne¬ 
patrný  k  účelům  jiným,  Daň  vyměřuje  se  na 
dva  roky  dle  výdělku  předcházejícího  kalen¬ 
dářního  roku.  U  podniků  nově  vzniklých  od¬ 
haduje  se  výdělek  na  celý  rok  dle  toho,  jaký 
byl  v  části  roku,  po  kterou  podnik  trvá.  Do¬ 
časné  nebo  trvalé  zastavení  živnosti  nutno 
oznámiti  do  28  dnů.  V  prvním  případě  se  přede¬ 
píše  jen  neprovozovací  kvóta  (3  Kč),  v  druhém 
případě  se  daň  odepíše.  Při  podomním  obchodu 
předpisuje  se  daň  jen  na  jeden  rok.  (Podrobné 
poučení  a  vzorce  pro  prohlášení  a  odvolání 
obsahuje  , Daňový  rádce"  roč.  I.  č.  2.)  Viz 
Reforma  daňová. 

Daň  Z  obratu  (2%)  platí  se  z  obratů  v  živno¬ 
stech  obchodních  i  průmyslových,  také  z  výnosu 
zábav,  plesů,  koncertů,  výletů  (zábavy  podlé¬ 
hají  kromě  toho  dani  ze  zábav,  jež  se  vybírá 
jako  přirážka  ke  vstupnému)  a  podléhají  jí 
i  spolky  a  jiní  pořadatelé.  Pro  některé  výrobky, 
jeř  procházejí  několika  rukama,  nežli  se  do¬ 
stanou  do  ruky  spotřebitele,  vyměřuje  se  vyšší 
d.  z  0.  paušální  na  př.  4%  a  platí  ji  producent, 
na  hranicích  dovozce. 

Daň  Z  příjmů  vyměřuje  se  dle  příjmů  hlavy 
domácnosti  s  připočtením  příjmů  všech  členů 


rodiny,  kteří  v  téže  domácnosti  se  zdržují  a 
vyživují.  Děje  se  to  na  základě  přiznání  za 
předchozí  rok,  jež  obsahuje  udání  o  všech 
příjmech  ať  jakéhokoli  druhu  jak  hlavy  rodiny, 
tak  i  všech  příslušníků  společně  bydlících  a  se 
vyživujících.  —  Zaměstnavatelé  jsou  povinni 
•oznámiti  berní  správě  příjem  svých  zaměst¬ 
nanců,  jakmile  přesahuje  existenční  minimum 
(do  poč.  r.  1924  6000  Kč)  čítajíc  v  to  pevné 
i  proměnlivé  požitky.  Remunerace,  které  se 
v  pravidelných  lhůtáeh  neopětují,  mimořádné 
příjmy  z  darování,  byť  i  zde  byl  nějaký  nárok, 
na  něž  však  jako  na  součást  důchodu  počítati 
nelze,  nepodléhají  d-i  z  p  ř  í  j  m  ů,  ale  podléhají 
jí  všecky  příjmy,  s  nimiž  pravidelně  i  perio¬ 
dicky  počítati  lze.  Od  celkového  příjmu  si  může 
dani  podléhající  odpočítati  ná¬ 
klady,  jichž  potřebí  jest  za  účelem  dosažení 
dotyčného  příjmu,  tedy  např.  náklady  potřebné 
k  provozování  hospodářství,  k  udržování  budov, 
k  provozování  obchodu  a  jiných  zaměstnání, 
dále  jiné  přímé  d-e  již  poplatníkem  zapravované, 
úroky  z  dluhů,  náklady  na  trvalá  břemena, 
jako  na  př.  dávky  výměnkářské,  povinné  pří¬ 
spěvky  pokladnám  nemocenským,  úrazovým, 
starobním,  invalidním,  vdovským,  sirotčím, 
pojistné  za  pojištění  poplatníka,  jeho  manželky 
i  dítek.  Konečně  zaměstnancům  odpočítává  se 
i  15%  na  oděv.  Také  mimořádné  náklady,  na  př. 
na  léky,  pohřby  a  p.  možno  uvést  i  a  úřadové 
berní  mají  k  nim  vžiti  zřetel,  rovněž  jako 
i  k  zvláštním  poměrům,  které  platebnost  po¬ 
platníkovu  obmezují,  k  počtu  nezaopatřených 
dítek,  které  počet  3  převyšují.  Za  placení  d.  Z  p. 
ručí  berním  úřadům  zaměstnavatelé;  proto 
také  d.  Z  p.  za  zaměstnance  sami  platí  a  ji  si 
ve  12  měs.  lhůtáeh  srážejí.  Berní  úřady  při¬ 
držují  zaměstnavatele  k  této  povinnosti  také 
v  případech,  kdy  poplatníkovi  vyměřují  d.  Z  p. 
za  dobu  již  minulou,  a  může  se  to  rovněž  státi 
ve  12  měs.  lhůtáeh.  Zaměstnavatel,  jenž  užije 
této  výhody,  musí  to  oznámiti  bernímu  úřadu 
a  toto  oznámení  zastavuje  pak  exekuční  vý¬ 
kony  pro  neplacení  daně,  tak  i  vyměřování 
úroků  z  povelených  splátek.  Také  poplatník, 
jenž  platí  daň  sám,  může  žádati  o  povolení 
12  měs.  splátek.  Pokud  se  týče  stupnice  pro 
vyměření  d.  Z  p.,  jedná  se  o  novou  úpravu  re¬ 
formou  daňovou  (viz  Reforma  daňová). 
Vzorce  přiznání  a  odvolání  obsahuje  Daňový 
r  á  d  c  e,  roč.  I.  č.  1.  Poplatník  nemůže 
si  odpoČítávati  z  přihlašovaného  příjmu 
to,  co  bylo  obráceno  k  zlepšení  a  rozmnožení 
majetku  (investovaný  kapitál),  ztráty  jmění, 
pohledávek,  dědických  podílů,  vkladů  obchod¬ 
ních,  ztráty  na  majetku  nepoužívaném  (na  př. 
nábytku),  úroky  z  vlastního  kapitálu  v  podniku 
uloženého,  vydání  za  byt  a  výživu  své  osoby, 
členů  rodiny  a  čeledi  k  osobní  poslu  ze  a  dobro¬ 
volné  dary,  podpory,  úděly.  Za  příslušníky 
domácnosti  považují  se:  manželka,  osoby,  jež 
jsou  v  zaopatření  poplatníkově  (rodiče  a  děti 
vlastní  i  nevlastní,  schovanci,  zeťové  nebo  sna¬ 
chy  a  jejich  matky,  nezletilé  jejich  dítky  nebo 
vnuci,  když  za  příčinou  vychování  nebo  vzdě¬ 
lání  nebo  z  j*iných  podobných  důvodů  jsou 
mimo  dům).  Příslušníky  domácnosti  nejsou  sou- 
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rozenci  poplatníka,  strýcové,  tety,  čeled  přijatá 
za  mzzlu,  podnájemníci,  strávníci,  nocleháři  a  p. 
Pracovní  příjem  manželky  a  pří¬ 
slušníků  domácnosti  nepřipočítává  se  do  příjmů 
poplatníka,  byl-li  získán  jinde  nežli  v  hospo¬ 
dářství  nebo  podniku  jeho,  když  celkový  příjem 
domácnosti  nepřesahuje  ročně  15.000  Kč. 
V  těch  případech  zdaní  se  příjem  každého 
příslušníka  domácnosti  odděleně,  ač  presahu- 
je-li  dosavad  stanovené  existenční  minimum 
0000  KČ  ročně  (nepřesahuje-li  tohoto  minima, 
nezdaní  se  vůbec). 

Daň  Z  vyššího  služného,  která  zaviftovala 
dvojí  zdanění  poplatníka,  byla  zrušena.  Do 
r.  1919  byla  náhradou  za  ni  d.  z  vyšších  zisků 
a  příjmů,  ale  i  ta  na  další  léta  již  rozšířena 
nebyla. 

Daněk  (Cervus  dzma),  jelenovitý  ssavec,  jenž 
jen  ve  stavu  polodivokém  chová  se  u  nás  v  obo¬ 
rách;  má  maso  jemnější  nežli  jelen,  toto  však 
dříve  se  kazí,  ale  jinak  požívá  se  jako  zvěřina 
jelení,  zvláště  kýta  se  peče  po  náležitém  pro¬ 
klepání  nebo  hřbet  peče  se  slaninou  protýkaný, 
polévá  se  při  tom  máslem  a  podlévá  polévkou 
svařenou  z  drobu  dančího,  masa  hovězího  a 
syrové  šunky  se  zeleninou  a  kořením  a  nakonec 
smetanou  nebo  červeným  vínem.  Kýta  vyža¬ 
duje  k  upečení  2*4—3,  hřbet  2l/>  hod.  Jako 
jelen  říjí  i  d.  od  září  do  poloviny  listopadu 
a  odstřeluje  se  od  1.  srpna  do  konce  ledna. 
Kůže  jeho  i  srst  jest  jemnější  a  pružnější. 

Danio  rerio,  rozkošná  4  cm  dlouhá  kapro- 
vitá  rybička  z  Indie,  nazvaná  česky  zebřička 
pruhovaná ,  chová  se  v  akvariu  při  20°  C.  Živ, 
se  drobnými  živočichy  a  řasami.  Dospívá  po 
hlavně  po  3  měsících.  Jikry  hned  po  vypuštěn 
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během  tření  požírá;  aby  se  tomu  zabránilo, 
vyloží  se  dno  akvaria  hustě  velkými  oblázky, 
aby  jikry  mezi  ně  mohly  klesnouti  a  rybky 
k  nim  nemohly,  nato  se  obsadí  akvárium  husté 
stolístkem  nebo  se  ve  výši  3  cm  nade  dnem 
umístí  sít;  s  otvory  0-5  cm  velkými,  jimiž  jikry 
ke  dnu  propadnou  a  jsou  zachráněny.  I  tak 
je  dobře,  odstraniti  vytřené  rybky,  jakmile 
tření  je  ukončeno. 

Dánská  běloba  je  jen  jemně  utřená  plavená 
křída. 

Daphne  viz  L  ý  k  o  v  ec. 

Dar,  jejž  ve  smyslu  právním  rozeznáváme 
od  darování  (viz  ]t.),  je  bud!  poctou  při 
různých  příležitostech,  povinností,  jež  se 


vyvinula  zvyklostí  čili  povinností  kon¬ 
venční  nebo  činem  dobročinným. 
D.  je  poctou  na  př.  k  jmeninám,  narozeninám. 
Novému  roku,  k  Ježíšku,  jubileím  a  p.;  říká 
se  mu  dle  okolností  také  d.  čestný;  ve  všech 
těch  případech  vyhledává  dárce  věc,  která  by 
obdarovaného  těšila  nebo  vyjadřovala  stupeň 
úcty  a  uznání,  jemuž  se  obdarovaný  těší;  ne¬ 
hledí  se  tak  na  cenu  a  vzácnost  daru,  jako 
na  jeho  vnitřní  hodnotu,  zevní  úpravu  a  způsob 
podání;  d.  je  povinností,  založenou  ve 
zvyklostech,  tedy  také  zvyklostí,  jako 
na  př.  d.  novoroční,  při  křtu  (do  vínku),  d. 
svatební  ženichovi  od  nevěsty  nebo  nevěstě 
od  ženicha,  tchána  nebo  tchyně,  také  do  jisté 
míry  d.  svatebního  hosta  a  p.  Tyto  d-y  působí 
dárcům  často  mnoho  starostí  a  obdarovaným 
nezřídka  i  mnohé  rozpaky.  D.  z  konvenční 
povinnosti  jest  často  obtíží  dárci  i  po¬ 
dař  ovánému  již  také  proto,  že  jeho  výběru 
nevěnuje  se  náležitá  péče,  kterýž  nedostatek 
i  podarovaný  pociťuje,  čím  více  takové  d-y 
i  jeho  obtěžují,  nejsouce  mu  k  ničemu.  To 
zvláště  platívá  o  d-ech  z  cest  (upomínkách), 
jež  za  těch  okolností  stávají  se  domácnosti 
podarovaných  nemilou  přítěží,  neboť  dobrý 
tón  zakazuje  dárek  nevhodný  vyměniti  nebo 
prodati,  což  bylo  by  pro  dárce  urážkou,  ale 
svádí  často  k  licoměrnosti,  k  předstírání  zvlášt¬ 
ního  potěšení,  jehož  ve  skutečnosti  není.  Proto 
potěšíme  více,  když  za  podobných  okolnost  i 
nepodarujeme  ničeho.  Pamatujme  tudíž,  že  jen 
takový  dárek  těší  a  se  uplatní,  který  je  pečlivě, 
vážně,  s  láskou  volen  a  vybrán,  který  má  také 
svou  vnitřní  cenu  ať  již  svou  účelností,  umělec  - 
kostí,  původem  anebo  tím,  že  jsme  jej  vlastno¬ 
ručně  pracovali.  Takový  bývá  nejcennější, 
i  když  nákladu  velkého  nevyžadoval.  Často 
jednoduchý  a  pomíjející  dárek  z  květin,  jež 
jsme  sami  utrhli,  nasbírali,  v  kytici  uspořádali, 
nebo  skrovný  dárek,  jejž  jsme  vlastnoručně 
pracovali,  více  váží  než  sebe  dražší,  led  aby  lo 
sehnaný  předmět.  Zvlášť  děti  budtež  vedeny 
k  tomu,  aby  d-y  jimi  věnované  byly  výsledkem 
vlastního  přičinění,  nikoli  koupí  za  peníze, 
jichž  ceny  děti  neznají,  samy  jich  nevydělavše. 
Avšak  i  rodičům  při  volbě  d-ů  pro  děti  třeba 
jisté  opatrnosti,  aby  se  jimi  nevzbuzovala 
marnivost,  touha  po  větším  a  větším  obdaro¬ 
vání,  nespokojenost  a  p.  následky;  děti  ne¬ 
budí  ež  d-y  zahrnovány,  budiž  v  tom  zachována 
přiměřená  míra  a  zvolené  d-y  podle  stáří  dítěte 
mějtež  svůj  účel.  Také  s  d-y  peněžitými  třeba 
opatrnosti,  aby  vedly  k  spořivosti,  nikoli  k  roz¬ 
hazování  peněz,  mlsání  a  p.  a  nebyly  úplatkem 
nechť  za  služby  z  poslušnosti  vykonané,  nechť 
za  tresty  správně  či  nesprávně  udělené,  jak  se 
to  stává.  —  D.  křest  ný  do  vínku, 
stejné  tak  d.  při  biřmování  zpravidla  má 
býti  cenný,  takže  nejsou  vyloučeny  ani  peníze, 
iako  základ  příštích  úspor  (peníze  zlaté,  peníze 
uložené  ve  spořitelní  knížce,  cenné  papíry),  jež 
mohou  zastoupiti  cenné  skvosty,  zejména  jsou -li 
upraveny  jako  upomínka  na  dárce  nebo  upo¬ 
mínka  na  obřad.  —  D.  svatební,  který 
nevěsta  dostává  od  ženicha,  musí  vždy  míti 
hodnotu  morální;  nemají  to  býti  peníze  ani 
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skvosty,  také  nic, co  by  jakkoli  mělo  nahraditi 
nějáký  nedostatek  výbavy  (takové  d-y  může 
věnovat  i  teprve  manžel  po  svatbě  jako  t.  zv. 
d.  jitřní  Franků  a  Germánů,  který  však 
obyčejně  bývá  zahrnut  již  ve  svatební  smlouvě 
jako  část  majetku  manželova);  do  jisté  míry 
tento  d.  zastupuje  svatební  kytice  a  v  jejím 
smy?lu  a  typu  má  také  býti  volen  d.  ženichův: 
může  to  býti  cenný  dárek  literární,  umělecký 
a  p.  vždy  cenou  přiměřený'  k  hmotnému  po¬ 
stavení  ženicha,  .ieboť  dárek,  jenž  by  prozra¬ 
zoval  jakési  lakomství,  byl  b\  urážkou.  Nedo¬ 
voluj  e-li  toho  hmotné  postavení,  domluví  se 
ženich  s  nevěstou,  že  si  navzájem  žádných 
dárků  nedají.  D.  nevěsty  ženichovi  může 
býti  rázu  profánnějšího,  třeba  i  součást  ženichovy 
výbavy,  ale  v  tom  případě  to  má  vždycky  bvti 
práce  nevěstina,  taková,  která  dobře  vyjadřuje 
péči  o  manžela  a  hoví  jeho  zálibám  nebo  někdy 
i  potřebám:  nikdy  nic  koupeného;  než  to,  raději 
ničeho.  —  D  y  svatebních  hostů  bývají  zpra¬ 
vidla  d-y  pro  praktickou  potřebu  ať  již  jednoho 
nebo  obou  snoubenců.  Tyto  d-y  se  však  ne¬ 
dávají  přímo,  nýbrž  zasílají  rodičům  nevěsty 
nebo  jejich  zástupcům  Svatební  hosté  někde 
zcela  moudře  se  dohodnou  o  tom,  co  každý 
oednotlivý  věnuje,  nebo  daií  jeden  Či  více  d-ů 
společně.  Ve  Švýcarsku  ženich  s  nevěstou  se¬ 
staví  seznam  darů,  jež  by  mohli  potřebovati. 
Těnto  seznam  koluje  mezi  svatebními  hosty 
a  každV'  v  něm  škrtne,  co  chce  darovati.  D. 
tchána  nevěstě,  v  kruzích  zámožnějších  je  vždy 
janrié  umělecké  dílo  nebo  cenný  skvost,  d. 
tchána  ženichovi  může  býti  dle  povahy  a  po¬ 
třeby  tohoto  menší  nebo  větší  knihovna,  ač 
obyčejně  se  od  d-u  toho  upouští.  Knihovna 
má  ostatně  býti  součástí  výbavy.  Kniha  měla 
by  bvti  všeobecnou  zvyklostí  při  všech  těchto 
příležitostech.  —  D.  jako  čin  dobročinný 
má  vždy  vvstihovati  potřebu  podarovaněho: 
platí  tu  však,  že  d.  nemá  býti  ztrpčován  mravo¬ 
učným  kázáním,  ani  vynášením  oběti,  jaké 
bylo  k  tomu  potřebí,  ani  jeho  oceňováním. 
Několik  pravidel,  jež  platí  pro  všecky  d-y: 
Neohlašuj  nikdy  d-u  předem,  aby  nevznikl 
u  podarovaněho  později  dojem  že  jsi  daro¬ 
váním  jen  vykonal  svou  povinnost,  nebo  se 
nedostavilo  zklamání,  protože  se  více  dle  slibu 
očekávalo,  nežli  bylo  splněno.  Neděl  svého  d-u, 
nedávej  na  několikrát.  Nechval  svého  d-u 
nedávej  s  podmínkou  (takové  darování  není 
nikdy  taktní),  také  nikdy  nedávej  na  jevo,  že 
jsi  nespokojen  s  tím,  jak  podarovaný  s  d-em 
naložil.  Co  daruješ,  daruj  s  láskou  a  radostí; 
několik  srdečných  slov,  radost  v  očích  má 
hlubší  účinek  nežli  darování  zlaté  cetky.  D. 
darovaný  se  suchou  formalitou  netěší,  naopak 
mrzí.  1  nej  skrovnější  d.  věnuj  diskrétně,  v  sluš¬ 
ném  obalu  (peníze  v  obálce),  v  květině  (kytici). 
O  darech  pojednává  spis  Em.  Edgara  „Dary1'. 

Dara,  dari  viz  Č  i  r  o  k. 

Darda,  nehazardní  hra  v  karty  pro  2  až 
3  osoby,  v  níž  nej  vyšší  kartou  je  trumfový 
svršek  čili  jas  Í20  ok),  pak  trumfová  devítka 
čili  minelka  (14  ok),  esa  platí  11  ok,  desítky  10, 
králové  4,  svršci  3,  spodci  2  oka.  Tři  karty 
v  pořadí  za  sebou  tvoří  dardu  (20  ok).  4  za 


sebou  50  ok,  5  (t.  zv.  pris)  značí  výhru  bez 
další  hry  (někde  se  hraje  dál  a  platí  pris  100  ok), 
avšak  více  nežli  pris  platí  4  karty  stejné  kate¬ 
gorie,  devítkou  počínajíc  (4  devítky,  4  esa). 
Přednost  má  vyšší  figura.  Jas  s  králem  tvoří 
bellu  (20  ok).  Kromě  belly  nutno  vše  hlásiti 
na  počátku  hry.  Vyhrává,  kdo  má  nejvíc  ok. 

Darioly,  malé  tortíčky  z  máslového  těsta, 
které  se  počítají  k  nejjemnějším  pečivům  zá¬ 
kuskovým  a  čajovým.  Těstem  tence  vyváleným 
vykládají  se  tortíčková  tvořítka,  do  každého 
se  vloží  kousek  másla  a  jemně  utřená  hmota 
z  mouky,  vajec,  cukru  a  smetany  (na  30  g 
mouky  í  vejce,  6  žloutků,  125  g  cukru,  200  g 
tlučených  makronků,  pak  ještě  1  celé  vejce, 
y2  1  smetany,  kůra  1  citronu  nebo  vanilka, 
po  případě  voda  z  oranžových  květů).  Celek  se 
peče  na  plechu  v  mírně  horké  troubě. 

Darkov  (stanice  dráhy  Košicko-Bohumínské), 
jodo-bromové  prameny  proti  skrofulose,  syfilis 
v  každém  stadiu  (též  zastaralé,  ženským  cho¬ 
robám,  chron.  kožním  chorobám  atd  ),  zvláště 
příznivé  pro  dítky  proti  křivici.  —  Dětský  pensi¬ 
onát  pro  dítky  bez  doprovodu.  Koupele  i  léčba 
pitím.  Elektr.  masáž,  elektr.  lázně.  Saisona 
od  1.  5.  do  30.  9. 

Dárky  Froblovy  tvoří  skupinu  šesti  druhů 
her  pro  dítky  4  — 61eté,  jež  jednak  s  písněmi, 
jednak  s  poznáváním  různých  pojmů  se  slučují. 
Dárek  1.  (obr.  729.1)  je  skřínka  se  šesti 
míči  a  třemi  hůlkami,  jež  mohou  býti  dle 
obrazce  postaveny,  aby  na  příčné  hůlce  mohly 
býti  zavěšeny.  Míče  jsou  malé  (4  cm  v  průměru) 
a  každý  má  jen  jednu  barvu.  Hází  se  jimi  ve 
volné  prostoře,  kutálí  po  šikmé  nebo  vodo¬ 
rovné  ploše,  hází  na  stěnu,  pořádají  se  dle 
barev,  napodobí  se  kyvadlo,  kruliováni  a  p., 
porovnává  se  barva  s  barvou  jiných  předmětů, 
pohyblivost  s  pohyblivostí  různých  tvorů  a  tak 
cvičí  se  tělesný  pohyb  i  duševní  smysly.  — 
Dárek  2.  (obr.  729.  2)  jest  podobná  skřínka 
s  třemi  tělesy:  míčem  (koulí),  kostkou  a  vá¬ 
lečkem  o  stejných  průměrech;  pro  tyto  tvary 
vyhledávají  se  obdobné  podoby,  na  př.  pro 
kostku:  dům,  bedna,  pro  váleček  sloup,  věž, 
váleček  v  kuchyni  atd.  a  provozuje  se  s  nimi 
rovněž  rada  rozmanitých  her.  —  Dárek  3. 
(obr.  729  3)  obsahuje  8  kostek,  jichž  skládáním 
(viz  obr.)  a  počítáním  mnoho  lze  provádeti 
zábavného  a  poučného.  —  Dárek  4.  (obr. 
729.  4)  obsahuje  stejně  velkou  kostku,  jako 
tvořilo  8  kostek  v  dárku  3.,  ale  tato  kostka  není 
rozdělena  v  8  kostek,  nýbrž  v  tenčí  tabulky, 
takže  počítání  jich  a  skládání  i  stavění  na 
plocho  i  na  hrany  vykazuje  novou  a  značně 
větší  rozmanitost.  Zájem  dítěte  a  jeho  zaměst¬ 
nanost  se  stupňuje.  —  Dárek  5.  (obr.  729.  5) 
jest  skřínka  již  větší,  která  obsahuje  kostku 
iy2  cm  měřící,  obdobnou  kostce  dárku  3  , 
která  je  rozdělena  v  27  menších  kostek,  z  nichž 
3  rozříznuté  v  půli  dávají  6  trojhranů  a  3  dva 
krát  rozříznuté  12  trojhranů.  Novou  je  tu 
šikmá  linie  a  polovina  či  čtvrtina  kostky  jako 
^rojboký  jehlanec.  Jest  na  snadě,  jaká  rozma- 
i  nitost  se  tu  již  jeví  a  dítě,  které  hry  dřívější 
i  prodělalo,  i  tuto  znamenitě  pochopí.  Konečně 
!  dárek  6.  (obr.  729.  6)  obsahuje  kostku  ob- 
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dobnou  kostce  dárku  4.,  která  (měří  také 
7%  cm)  obsahuje  27  podlouhlých  tabulek,  jež 
po  délce  dělí  se  ve  hranolky  (sloupky)  nebo 
napříč  v  tabulky  čtvercové.  Výkladu  není 
věru  potřebí,  zde  se  již  dítě  blíží  tomu,  co  mu 
poskytují  známé  stavebnice.  Všecky  ty  dárky 


kořeny  zubů,  podléhá  poraněním,  zánětům  a 
otokům  často  velmi  bolestivým  i  stav  zubů 
a  výživy  ohrožujícím,  jež  léčívají  se  bez  rady 
lékařské  často  prostředky,  nevhodnými.  Pora¬ 
nění  nastat  i  může  kostí  v  pokrmu  přijatou, 
tvrdým  soustem  vůbec,  také  ostrou  hranou 


Obr.  729.  FrOblovy  dárky.  Hry  pro  dítky  4 — 61eté. 


lze  si  snadno  poříditi  (dřevěné  z  lipového  dřeva) 
doma  nebo  u  nej  bližšího  truhláře  a  čilá,  dů¬ 
myslná  matka  dovede  jimi  již  dítě  postupně 
zaměstná  vat  i  neopouštějíc  pr  vnějšího  dárku, 
dokud  se  dítě  se  všemi  jeho  cviky  a  hrami 
neseznámilo  a  neuvyklo. 

Dárky  vánoční  dětem  často  svádějí  k  počinům, 
s  hlediska  výchovného  nesprávným,  bud  že  se 
pro  děti  vyhledávají  a  shánějí  d.  jejich 
věku  a  schopnostem  nepřimě¬ 
řené,  bud  že  se  dětem  shledává  d-ů  mnoho, 
takže  dítě,  které  ta  neb  ona  věc  brzy 
omrzí,  stává  se  vyběračným,  neskromným, 
po  d-cích  lačným,  omrzelým.  Budtež  tedy  vy¬ 
bírány  d.  opatrně,  dítě  obdarováno  skromně, 
tak  aby  postupem  věku  spíše  mohlo  dostati 
více  a  lepších  d-ů  neili  méně. 

Darování  ( donatio )  je  ve  smyslu  právním 
dobrovolné,  neúplatné,  objektivně  jednání, 
jímž  obohacuje  se  obdařený  jměním  dárcovým 
nebo  jeho  zmenšením.  D.  provádí  se  převodem 
vlastnického  práva,  postupem  pohledávky,  vzdá¬ 
ním  se  pohledávky  (výmazem  z  knihy,  vráce¬ 
ním  dlužního  úpisu,  směnky)  anebo  zvláštním 
písemným  slibem  darovacím  mezi  živými.  D. 
pro  případ  smrti  (přežij e-li  obdařený  dárce) 
podléhá  nyní  právním  pravidlům,  pro  odkaz 
platným.  D.  právně  platné  může  být  i  provedeno 
jen  osobami  svéprávnými.  K  smlouvě  darovací 
je  zapotřebí  notářského  aktu. 

Dáseň  (srovn.  Alveola  a  Čelist), 
část  sliznice  ústní,  jež  pokrývá  čelisti  a  objímá 


zubu  nebo  kořene  zubního,  vůbec  se  zraíuje 
d.  i  vyrůstáním  zubů,  což  v  pozdějším  věku, 
když  je  velmi  tuhá,  je  zvláště  citelné  (zub 
moudrosti),  také  následkem  špatného  vsazení 
zubů  umělých,  vlivem  zubního  kamene  a  p. 
Mnohá  menši  zranění  zmizej*  bez  následků, 
když  jen  se  ústa  řádně  vyplachují  čistou  vodou 
a  odstraní-li  se  včas  příčina  zranění,  jinak 
vzniká  zánět  d-ě,  který  způsob iti  mohou 
i  jiné  příčiny  místní  (pištěl  zubu,  zub  vy¬ 
žraný,  zub  kotlavý)  nebo  povšechné  (krtice, 
kurděje,  poČasná  otrava  rtutí  a  p.).  Místní 
podrážděni  odstraniti  je  zpravidla  úkolem  zub¬ 
ního  lékaře,  zvláště  kotlavý  zub,  který  není 
k  potřebě,  radno  jest  včas  vytáhnout  i  a  jest 
mylným  názorem,  obecně  rozšířeným,  že  by  se 
to  nemohlo  státi,  když  d.  je  oteklá.  Bolestivost 
zmírní  se  při  tom  obkladky  do  horké  vody, 
horkého  odvaru  heřmánkového  nebo  bezového 
namáčenými,  a  častějším  kloktáním  a  vypla- 
chováním  úst  lihovou  vodou  (3  lžíce  čistého, 
soustředěného  lihu  na  sklenici  vody),  roztokem 
chlorečnanu  draselného  (na  špičku  nože  do 
sklenky  vody)  nebo  roztokem  dvoj  uhličitanu 
sodného  (kávová  lžička  do  půl  litru  vody); 
byl-li  kotlavý,  kostižerem  postižený  (vyžraný) 
zub  vytažen,  radno  použiti  k  vyplachováni 
svíravých  prostředků,  jako  jest  voda  s  trochou 
octa  nebo  myrhové  tinktury,  slabý  roztok  ka¬ 
mence  a  p.  U  osob  špatně  živených  nebo  kurdě- 
jemi  postižených  bývá  d.  tmavě  zbarvena  a 
houbovitě  zduřelá,  měkká,  krvácivá,  k  zubům 
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Špatně  přiléhající  a  při  žvýkání  bolestivá.  Tu 
ovšem  třeba  vždy  léčiti  celkový  stav  těla,  jejž 
nejlépe  rozpozná  lékař,  avšak  nikterak  nesmí 
se  zapomínati  na  důkladné  čištění  úst  pro¬ 
středky  účinněji  svíravými  nežli  jsou  dosud 
dotčené,  tedy  na  př.  odvarem  vrbové  nebo  du¬ 
bové  kůry,  taninem,  formamintem  ap.  Takovou 
d.  upevňuje  dobře  kořen  ratanhy  s  lihem  nebo 
prášek  z  tohoto  kořene,  prášek  z  kúry  chinové, 
zubní  prášek  s  taninem  nebo  myrhou  ap.  - 
Hromadí-li  se  pod  korunou  zubů  kámen  zubní, 
jak  tomu  bývá  u  lidí  čistoty  úst  si  nehledících, 
ustupuje  d.  čili  nastává  úbyť  dásně,  jejíž 
příčinou  může  také  býti  špatná  výživa  nebo 
některé  onemocnění  (krtice,  kurdeje,  poČasná 
otrava  rtutí).  Tím  odkrývají  se  krcky  zubů, 
které  se  pak  snadno  vyžírají.  Tu  radno  přikro¬ 
čit  i  k  důkladnému  čištění  úst  s  použitím  lehce 
svíravých  léků.  Po  zánětu  d-í  nezřídka  se  do¬ 
stavuje  nádor,  nezřídka  i  hnisáním  (podebrání', 
pištěl  d-ě)  provázený.  Zvlášť  hnisavý  nádor 
nebo  nádor  nad  zub  vyčnívající  třeba  záhy 
svěřiti  k  léčení  lékaři,  neboť  není  vyloučeno, 
že  by  se  jednat  i  mohlo  o  nádor  zhoubný  (karci¬ 
nom,  sarkom). 

Dasylirion,  mexická  Bromeliacea,  z  jejíž  6 
druhů  se  několik  pěstuje  jako  rostlina  dekora¬ 
tivní,  v  zimě  při  4-8°  C,  v  létě  na  výsluní 
venku  v  Živné,  hlinité  půdě;  je-li  půda  kořeny 
vyčerpána,  tekuté  přihnojení. 

Datisca,  konopour,  lomikamenovitá  rost¬ 
lina  mexická  a  asijská,  jejíhož  žlutého  bar¬ 
vivá  datisc  inu  používají  k  barvení  hed¬ 
vábí  na  žluto.  Také  poskytuje  vlákno  na  způsob 
konopí.  Pěkná,  až  2  m  vysoká  solitérní  rostlina 
do  zahr.  trávníků,  která  se  pěstuje  ze  semene. 

Datle  jsou  z  cizího  peckovitého  ovoce  u  nás 
nejznáraější.  Jsou  to  plody  palmy  datlové 
(Phoenix  dactylifera,  viz  Datlovník),  která 
také  pro  ozdobu  ve  sklenících  u  nás  se  pěstuje 
poskytujíc  mohutné  listy  na  věnce  a  palmové 
kytice  (viz  Palmy).  Palma  tato  roste  po  celé 
severní  Africe  a  v  přední  Asii  v  pruhu,  jenž 
nazývá  se  zemí  datlovou  (. Biled-ul-Džerid ), 
kde  plody  její  jsou  takřka  jedinou  potravou 
obyvatelstva.  Nej  bohatší  na  datle  je  Meso- 
potamie  (těžba  300  mil.  kg,  vývoz  z  Basry). 
K  nam  nepřicházejí  již  svěží,  nýbrž  jen  sušené 
v  bednách,  sudech,  koších,  nej  lepší  v  krabicích. 
Dobré  zboží  má  tenkou,  lesklou  slupku  barvi7 
světle  žlutohnědé,  nesvraskalou,  plnou  dužniny 
měkké,  sladké,  při  jádru  bílé.  Svrasklé,  suché 
neb  zvlhlé  datle  jsou  staré  a  málo  sladké. 
Nej  lepší  jsou  berberské:  krátké,  světle  žluté, 
měkké,  vydatně  sladké,  často  v  hroznech  do 
krabic  narovnané;  horší  jsou  alexandrijské, 
delší,  tmavohnědé,  tvrdé,  velmi  sladké,  ale 
slupku  mají  silnou  a  maso  suché.  V  bed nicích 
lisované  přicházejí  alžírské  chalifské,  malé, 
světlé  s  masem  měkčím.  Ve  větších  bednách 
napěchované  jsou  sice  dosti  sladké,  ale  velmi 
neúhledné  zboží,  které  ovětráním,  zaprášením 
ještě  značně  trpí.  Vzácněji  přicházejí  dobré  d. 
valencijské,  které  se  však  rády  brzo  kazí. 
V  Arábii  pekou  d.  na  másle,  lisují  z  nich  Šťávu 
t  zv.  datlový  med  a  kvašením  z  tohoto 
připravují  příjemně  chutnající,  však  málo  trvan¬ 


livé  datlové  víno;  lisováním  dělají  z  nich 
kašovitou  hmotu  adŠu,  která  se  bud  seká 
v  kusech  dle  váhy  nebo  rozpuštěna  ve  vodě 
poskytuje  osvěžující  nápoj.  Sušené  d.  požíváme 
buď  přímo  nebo  kandisované,  také  odpecko¬ 
vané  (pecky  nahradí  se  loupanými  mandlemi) 
a  v  oplatkách  slisované,  na  nudličky  nakrájené, 
citrónovou  šťávou  skropené  a  s  ušlehanou  sme¬ 
tanou  podané,  připravují  se  z  nich  torty  (z  na¬ 
krájených  s  mandlemi,  cukrem,  citrónovou 
kůrou  nebo  vanilkou  a  bílkovým  sněhem)  nebo 
tyčinky  k  čaji  (z  podobného  sněhového  těsta 
jako  tort).  Pro  děti  možno  poříditi  zdravé  a 
živné  chlebíčky  z  usekaných  datlí  a  stejného 
množství  rozemletých  ořechů;  to  se  utře  s  me¬ 
dem  nebo  smetanou  a  namaže  na  chléb.  — 
Nebo  se  namaže  chléb  máslem,  pak  obloží 
vrstvou  tvarohu  se  smetanou  utřeného  a  po¬ 
sype  sekaninou  z  datlí.  Dobrou  pomazánku 
poskytnou  také  d.  usekané  s  fíky,  hrozinkami 
a  ořechy  a  rozmíchané  s  medem  nebo  syrubem. 

Datlové  jsou  Šplhaví  ptáci,  jež  chytati  a 
u  smrč  ovát  i  jest  vůbec  zakázáno  pro  jejich 
užitečnost.  Jsou  ptáci  lesní,  ale  přece  do  sadů 


Obr.  730.  Žluna  Šeda.  Obr.  731.  Strakapoudi  (velký  a 


prostřední). 

poblíž  lesů  přilétá  z  nich  žlun-a  se  zeleným 
peřím  a  červeným  teriienem  hlavy  (obr.  730.), 
která  vydatně  hubí  zde  hmyz,  rudé  mravence, 
plže  a  červy,  a  pak  úhlední  strakapou  di 
(obr.  731.),  kteří  však  při  hubení  hmyzu  i  kůru 
zdravých  stromů  poškozují  a  proto  nám  v  sadě 
neb  zahradě  nejsou  příliš  vítáni. 

Datlovník  ( Phoenix )  je  palma  hojně  pěsto¬ 
vaná  pro  ozdobu  v  11  druzích  a  četných  od¬ 
růdách.  Lze  ji  z  čerstvých  jader  zcela  snadno 
vypěstovat  i  v  pokoji,  položíme-li  je  mělce  do 
hlinité  písčité  půdy.  V  létě  miluje  polostinné 
stanoviště  a  může  venku  zůstati  až  do  prvních- 
nočních  mrazů,  přezimuje  se  pak  v  pokoji  při 
-J-  12—13°  C.  Kromě  pravého  datlovníku  Phoe¬ 
nix  dactylifera  jsou  jiné  druhy  menší  ještě 
lepší,  tak  na  yr.  Ph  farinifera  (datlo ságová 
palma  Vých.  Indie)  nebo  bažinná  Ph  paludosa 
s  nízkým  kmenem.  Méně  teploty  v  zimě  ( -(-  5  až 
10°  Č)  vyžaduje  africký  druh  Ph.  reclinata , 
velice  elegantní  je  Ph.  silvesiris  a  zvláště  pro 
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pěstování  v  pokoji  liodí  se  něžná  Ph.  rupicola. 
Iv  trpasličím  druhům  nej  krásnějším  náleží 
Ph.  Roebelini. 


Obr.  732.  Palma  datlová  ( Phoenix  ctniarunsis). 


Datosměnka  viz  Směnka, 

Datum:  CO  je  dáno  v  určitou  dobu  na  určitém 
místě;  datování,  t,  j.  opatření  listiny  d-em  je 
dílem  zákonem  nařízeno  (pro  listiny  vkladné, 
notářské,  dluhopisy,  směnky,  pojistky,  závěti 
atd.),  dílem  vyplývá  pro  listiny  právní  ze  smyslu 
zákona  (pro  všecky  listiny  berní,  platební, 
soudní,  kde  se  jedná  často  o  dodržení  lhůty 


předvol ací,  odvolací  a  p.).  Je  však  důležité 
pro  všechna  jiná  písemná  ujednání,  potvrzení, 
účty,  dopisy  a  možno  říci,  že  mnohá  napsaná 
nebo  potvrzená  věc  pozbývá  své  ceny  nebo 
významu,  nemá-li  d.  Ani  v  dopisech  soukro¬ 


mých,  kde  se  někdy  snad  jedná  o  věci  méně 
důležité,  nemá  d.  scházeli;  neboť  nikdy  nelze 
předvídati,  jest-li  věc,  zdánlivě  nedůležitá,  ne¬ 
nabude  důležitosti  právě  náležitým  datováním. 
Kde  se  jedná  o  zvlášť  slušnou  formu,  připojuje 
se  d.  na  konec  dopisu  pod  podpis,  jinak  však. 
zejména  v  dopisech  obchodních,  bývá  umístěno 
na  přední  straně  nad  nadpisem  vpravo.  Kde 
se  jedná  o  výpočet  ůstého  d.  kalendářního,  viz 
Chronologie,  Kalendář  a  Regu- 
1  a  r  y.  Není  také  nemožno  vypočítat  i,  na  který 
den  v  týdnu  připadalo  určité  d.  před  mnohými 
lety  nebo  na  který  den  připadne  po  řadě  let. 
Znázorniti  to  může  příklad.  President  T.  G. 
Masaryk  nar.  7.  března  r.  1850.  Kterého  dne 
v  týdnu  to  bylo?  Rozložme  si  datum  7.  3. 
1850  na  tyto  čtyři  činitele:  7  3  1800  50.  Každý 
z  těchto  čtyř  činitelů  má  svého  ukazovatele. 
Všechny  ukazovatele  třeba  sečísti,  součet  dělit 
7,  načež  zbytek  ukáže,  na  který  den  v  týdnu 
připadá  datum  počínajíc  nedělí  jako  dnem  1. 
Ukazovatel  dne  zjistí  se  dělením  jeho  data 
7.  Zbytek  je  ukazovatel.  Tedy  v  našem  pří¬ 
padě  7:7  =  0.  —  Měsíce  mají  určité  své  uka¬ 
zovatele:  leden  4,  únor  0,  březen  6.  duben  2, 
květen  4,  červen  0,  Červenec  2,  srpen  5,  září  1, 
říjen  3.  listopad  6,  prosinec  1.  Tedy  náš  březen 
=  6.  —  Také  století  mají  své  určité  ukazova¬ 
tele.  Všechna  století,  jichž  dvě  první  čísla  jsou 
beze  zbytku  dělitelná  4,  mají  ukazovatel  4  a 
následující  .za  nimi  postupně  2,  0,  5;  tedy  na 
př.  1600  :  4,  1700  má  2,  1800  má  0,  1900  má  5, 
2000  :  4,  2100  má  2,  2200  má  0,  2300  má  5  a 
zas  2400  :  4  atd.,  tedy  náš  letopočet  1800  má  0. 
Zbývá  vyšetřiti  ukazatele  roku.  Třeba  k  číslu 
rok  udávajícímu  připočíst!  číslo,  které  udává, 
kolikrát  je  v  něm  obsaženo  číslo  4.  Tedy  v  50 
je  4  obsaženo  12krát;  připočteme  tedy  k  50  -f 
12  s=  62.  —  Máme  tedy  4  ukazovatele  0  +  6  -f* 
0  +  62  =  68.  Toto  číslo  se  dělí  7,  tedy  68  :  7  = 
=  9  a  zbývá  5.  Tedy  narozeniny  prof.  Masaryka 
byly  r.  1850  nikoli,  jak  se  psalo,  v  úterý,  nýbrž 
5.  dne  v  týdnu,  t.  j.  ve  čtvrtek.  Při  tomto 
dělení  nemůže  ovšem  zbýti  7,  což  by  znamenalo 
sobotu,  nýbrž  zbude  0  a  tato  0  znamená  sobotu. 
Věc  má  ještě  malý  háček,  na  který  třeba  mít  i 
ohled.  Při  vypočítávání  dne  v  měsících  lednu 
nebo  únoru  nutno  počítati  letopočet  o  jedno 
číslo  snížený;  tedy  na  př.  12.  leden  r.  1897 
nutno  vžiti  v  počet  tak,  jako  by  to  byl  12. 
leden  1896.  To  vše  týká  se  gregorianského 
kalendáře*  Při  počítání  dle  julianského  nebo 
ruského  kalendáře  mají  století  jiné  ukazatele 
a  sice  2000  má  6,  1900  má  5,  1800  má  4,  1700 
má  3,  1600  má  2,  1500  má  1,  1400  má  0.  Toto 
pořadí  se  opakuje  jak  ve  směru  sestupném, 
tak  ve  směru  vzestupném. 

Datura  viz  D  u  r  m  a  n. 

Daturin,  alkaloid  z  durmanu,  totožný  s  hyo~ 
scy aminem  (viz  t.).  Lékaři  jej  předpisují  čistý 
nebo  jako  hydrochlorid  nebo  jako  síran  při 
padoucniei,  neuralgii,  mánii,  asthmě,  rheuma- 
tismu.  Dávka  nesmí  přesahovat  0-00025  až 
0-001  gr.  Protijedy:  opium,  olej  ricinový. 

DauCUS  viz  Mrkev. 

Davallia,  velmi  úhledná  kapradina  s  listy 
vždy  zelenými,  jejíž  druh  D.  bullata  Malí. 


Dávení  —  Dávka. 
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možno  pěstovati  na  skaliskách  v  chráněných 
polohách  venku,  kde  také  mírnější  zimu  pre- 
drží.  Pro  větší  bezpečí  doporučuje  se  aspoň 
několik  trsů  přezimovati  v  domě. 

Dávení,  zvracení,  vrhnutí  jest  ná¬ 
silné  vyprázdněni  žaludku  jícnem,  ústy  a  třeba 
i  nosem,  na  vůli  jednotníka  nezávislé,  nýbrž 
bezděčnou  činností  svalstva  žaludečního  a  břiš¬ 
ního  způsobené.  Ústrojí  zbavuje  se  tak  samo 
nějaké,  jemu  vadící  škodliviny,  na  př.  pře- 
plrění  žaludku  (d.  kojenců  je  pravidelně 
důkazem  přeplnění  žaludku  při  nepravidelném 
kojení  nebo  krmení),  otravných  (viz  O  t  r  a  v  a), 
dráždivých  látek,  po  případě  možno  vyprázd¬ 
nění  takové  dráždivými  látkami  (viz  L>  a- 
v  i  d  1  a)  zúmyslně  způsobit!;  může  však  také 
nastati  d.  podrážděním  čivů  v  prodloužené 
míše,  např.  otřesením  mozku  nebo  míchy  při 
poranění,  neustálém  kymácení  na  lodích  (viz 
Mořská  nemoc)  a  p.  Kromě  toho  však 
i  choroby  roury  zažívací  (zánět  slizníce  žalu¬ 
deční,  vřed,  nádor  nebo  rakovina  žaludku, 
výduť  v  jícnu,  zánět  střeva,  obrna  střeva), 
dizopasníci  žaludek  dráždící  (hlísti),  ucpání 
střev  (uskřinutí  kýly)  nebo  cest  dýchacích 
(na  př  ucpání  nosu  nebo  hrtanu  cizím  tělesem), 
podráždění  čípku,  prudký  kašel  nebo  i  pouhé 
spatření  nebo  také  jen  představa  věci  ošklivost 
vzbuzující  může  d.  způsobit  i.  Konečně  pak 
vyskytuje  se  d.  příznačně  při  některých  choro¬ 
bách  (zánětu  ledvin,  chorobách  mozkových 
blan  i  mozku,  zejména  i  při  překrvení  nebo 
nedokrevnosti  mozku,  u  dětí  při  zánětu  plic, 
Štřev,  pobřiŠnice,  'prudkých  osypkách,  difterii), 
u  žen  těhotných  následkem  podráždění  dělohy, 
také  u  některých  osob  při  narkose  chlorofor¬ 
mem  (osvědčený  lék  proti  tomu  je  orexin). 
Zpravidla  obsahuje  vydávený  obsah  jen  to,  co 
nahodile  v  žaludku  se  nalézalo,  a  bývá  často 
následkem  d.  i  zmírnění  bolestí,  tlaku  a  j 
obtíží,  při  d.  křjeČtívitém  a  s  jinými  chorobami 
spojeném  bývá  v  obsahu  i  žluč,  krev  nebo 
hnis  i  výkaly;  tak  d.  k  r  v  e  je  známkou  chorób 
žaludečních,  kde  sliznice  žaludku  je  porušena 
nádory,  vředy,  leptadly  a  p.,  také  se  vyskytuje 
při  žluté  zimnici  a  j.  chorobách  infekčních; 
jest  dobře  nemocnému  v  takových  případech 
uvolniti  šat  zaujmouti  pohodlnou  polohu  polo 
v  sedě,  vyhýbat  i  se  všem  prudkým  pohybům 
i  pohnutí  mysli,  mluvení  a  p.,  v  některých 
případech  polykání  kousků  ledu  nebo  studené 
obklady  na  krajinu  žaludeční  zjednají  úlevy; 
d. těhotných  vyskytuje  se  obyčejně  v  první 
polóvině  těhotenství,  někdy  jako  známka  jeho 
početí,  zejména  u  žen  po  prvé  těhotných,  nej- 
Častěji  ve  vyšších  třídách  společnosti;  zmirňuje 
se  nebo  přestává  po  5.  měsíci  a  chuť  k  jídlu 
i  výživa  tím  zpravidla  netrpí;  stává- li  se  však 
následkem  neurosy  nebo  hysterie  pravidlem 
po  každém  jídle  nebo  napití  nebo  i  při  lačném 
žaludku,  jest  to  d.  zhoubné,  život  ohrožu¬ 
jící,  jež  vyžaduje  pomoci  lékařské,  často  i  umě¬ 
lého  přerušení  těhotenství;  osvědčený  lék  je 
tu  cholaktol.  D.  výkalů,  kdy  nejen  obsah 
žaludku,  ale  následkem  ucpání  střev  (zaklič- 
kování)  a  ochabnutí  jejich  sten  i  obsah  jejich 
úst  v  se  vyvrhuje,  vyžaduje  často  zakročení 


operativního;  d.  žluči  vyskytuje  se  zvlášť, 
když  nejen  obsah  žaludku,  nýbrž  i  obsah  dva- 
náctníku  za  ním 'Se  nalézajícího  se  vyprazdňuje. 
Konečně  třeba  všimnout  i  si  i  d.  přiroze¬ 
ného,  jak  je  fysiologickým  výkonem  u  pře- 
žvýkavců,  kteří  obsah  žaludeční  do  úst  vracejí, 
aby  Jej  tu  znovu  prožvýkali,  někteří  ptáci 
(sovy)  nebo  i  ryby  nezáživné  látky  vyvrhují 
ústy,  včely  vylučují  ústy  vosk,  z  něhož  stavějí 
voštiny  a  p.,  naproti  tomu  jiná  zvířata,  jako 
kůň,  jsou  k  d.  téměř  nezpůsobilá,  majíce  přední 
otvor  žaludku  silným  svalem  uzavřený,  takže 
u  nich  přecpání  žaludku  nebo  choroby  střevní 
(koliky)  velice  jsou  nebezpečny.  Lidová  lékárna 
proti  úpornému  zvracení  používá  fenykl  v  mléce, 
víno  s  vodou,  cukrovou  vodu,  odvar  šalvěje 
s  pelyňkem,  zelnou  vodu,  thé  z  anděliky,  žlu¬ 
tého  hořce,  jitrocele,  kopřivy,  melisy. 

David,  jméno  hebrejského  původu;  značí  tolik 
jako  milovaný. 

Davidla,  látky,  které  dávení  podněcují;  jsou 
bud  zcela  nevinné  podstaty,  jako  na  př.  větší 
množství  vlažné  vody,  olej,  mdlé  nápoje  a  p., 
nebo  jsou  to  dráždivě  látky,  jež  jako  jedy 
účinkují  a  jichž  v  čas  potřeby  v  mírném  množ¬ 
ství  i  jako  léku  ( emetica )  se  používá  za  účelem 
způsobeni  dávení  zúmyslného.  Takové  jeví  se 
často  příkazem  nutnosti,  kdy  jde  o  rychlé 
vyprázdnění  žaludku  od  jedu  v  něm  nahroma¬ 
děného,  od  nestravitelných  pokrmů,  jimiž  je 
přeplněn  a  pod.  Nicméně  budiž  léků  takových 
užíváno  jen  v  případě  nutné  potřeby  a  opatrně, 
zvláště  u  lidí,  stižených  chrlením  krve,  vadou 
srdeční,  kýlou  (průtrží),  trvalou  zácpou  nebo 
stálým  průjmem,  některou  chorobou  žaludku, 
náchylností  k  výlevům  krve  do  mozku,  u  žen 
těhotných  a  p.  vůbec  nebo  jen  dle  rady  lé¬ 
kařské.  V  obtížných  případech  přikrocuje  se 
raději  k  vypláchnutí  žaludku  nežli  k  dávení, 
jež  vždy  spojeno  jest  s  jistým  násilím,  neboť 
jedná  se  tu  o  křečovitý,  zvratný  pohyb  všeho 
svalstva  útrob  břišních  od  dola  vzhůru;  usnad¬ 
ňuje  se  to  uvolněním  oděvu,  nakloněním  hlavy 
vpřed,  i  napitím  se  vlažné  vody  nebo  mléka 
(asi  za  10  min.  po  dávce  d.)  a  třením  krajiny 
žaludeční.  V  některých  případech  lépe  působí 
úprava  stolice  hořkou  vodou  (šaraticou).  D., 
neni-li  nutno  brát  i  je  okamžitě,  nebudiž  uží¬ 
váno  na  lačný  žaludek,  nýbrž  asi  za  2  ho¬ 
diny  po  jídle.  Obyčejná  d.  jsou  na  př. 
dávivý  kamének  (tartarus  stibiatus,  vinný 
kámen,  slouč.  kyslič.  antim. ,  drasel .  s  kys.  vinnou ) 
v  prášku  nebo  místo  něho  méně  prudký  a 
méně  jedovatý  s  t  i  b  e  n  y  1,  organ,  preparát 
antimonu,  kořen  ipekakuanhy  (v  nálevu,  viz  t.) 
síran  mědnatý  a  zinečnatý,  také  thé  z  listů 
macešky  nebo  lobelky,  fialkový  kořen  nebo 
tolitový  a  podkožně  lékařem  podávaný  chlorid 
apomorfinový  a  j. 

Dávka,  oddělené  množství  potravy,  nápojů 
nebo  léků,  jež  najednou  nebo  za  určitou  dobu 
(denně)  se  přijímá  nebo  podává:  1.  D.  léku, 
již  lékař  stanoví,  nemá  být  i  ani  Častěji  opako¬ 
vána,  nežli  je  předepsána,  ani  zvětšována; 
domnění,  že  se  tím  vyléčení  urychlí,  je  mylné, 
naopak  může  nastati  zhoršení  nebo  i  otrava.  — 
2.  D.  potravy  člověku  denně  potřebné  mění 
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Dávka  z  majetku  —  Dcera. 


se  dle  věku,  tělesné  způsobilosti  (konstituce), 
zdravotního  stavu  a  tělesné  i  duševní  výkon¬ 
nosti  (práce,  výkonů  fysiologických,  jako  jest 
obživa  dítěte  matkou  a  p.)  jak  po  stránce 
kvantitativní  (co  do  množství),  tak 
i  po  stránce  kvalitativní  (co  do  lučeb¬ 
ného  složení).  Do  nedávná  posuzovala  se  tato 
d.  dle  množství  bílkovin,  uhlohydrátů  a  tuků 
k  výživě  potřebných,  stanovila  se  v  absolutních 
číslech  dle  tělesné  váhy  a  zaměstnání,  i  pravilo 
se,  že  zdravý  člověk  potřebuje  průměrně  denně: 


dle  stáří  a  zaměst¬ 
nání 
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a 

!* 
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€ 

bílkovin 

r  a  m 

tuků 

ú 

uhlo¬ 
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i  6 

#0  -36 
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37-50 

250-400 

dospělý  muž  (30  let) 

70 
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70 
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56-90 
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dospělý  úředník 

62 

90 

80 
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dělnice  (30  let) 

58 

76 

23 
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starší  muž  (65  let) 

62 

116 

68 

345 

kojící  žena  (25  let) 

55 

250 

220 

530 

stará  paní  (60  let) 

58 

80 

50 

265 

Taková  čísla  absolutní  jsou  sice  populární, 
snadno  přístupná,  ale  ve  velmi  četných  pří¬ 
padech  jest  těžko  se  jimi  říditi.  Kromě  toho 
však  nebyl  při  jejich  stanovení  vzat  zřetel  na 
minerální  soli  v  potravinách  obsažené,  kterým 
se  velice  důležitý  úkol  při  trávení  a  fysiologii 
výživy  připisuje.  (Viz  S  o  1  i.)  Doporučuje  proto 
dr.  Lahmann  stanoviti  denní  d-ku  potravy 
lidské  percentuálně  a  se  zřetelem  na  soli  mine¬ 
rální,  zejména  kysličník  sodný  a  vápenatý, 
kterých  naše  potrava,  i  když  odpovídá  shora 
naznačenému  složení  co  do  bílkovin,  uhlo¬ 
hydrátů  a  tuků,  mívá  4  —  Gkrát  (sodíku),  ano 
i  6  až  llkrát  (vápna)  méně  nežli  je  třeba,  čímž 
zavinuje  se  nepříznivá  skladba  naší  krve  (viz 
Dysaemie)  a  porušuje  výživa.  I  stanoví 
dr.  Lahmann  denní  d-ku  potravy  dospělého 
člověka  na  81%  vody,  3*8%  bílkovin,  2*5% 
tuků,  11*9%  uhlohydrátů  a  0  c*%  živných  solí, 
z  kterýchž  připadá  na  vápno  0*15%,  a  na  sodík 
0*08%.  Užije-li  se  v  potravě  více  tuku,  možno 
užiti  méně  uhlohydrátů,  neboť  1  díl  tuku  dle 
váhy  zastupuje  4  díly  uhlohydrátů.  Taková 
denní  d.  odpovídá  percentuálnímu  složení  mléka, 
kteréž,  jak  známo,  je  způsobilé  býti  i  jedinou 
živinou  člověka.  V  gramech  vyjádřena  rovnala 
by  se  3300  g  mléka  s  obsahem  78  g  bílkovin, 
130  g  tuku,  205  g  uhlohydrátů  a  14*85  g  solí 
(z  těch  1*35  g  sodného  a  2*45  g  vápnatého 
kysličníku).  Jak  patrno,  jest  d.  tato  nejen 
zdravější,  ale  i  úspornější  neboť  hlásá  potřebu 
bílkovin  o  52  g,  potřebu  uhlohydrátů  o  100  až 
200  g  menší  proti  zvětšení  d-ky  tuku  o  35  až 
45  g.  Denní  d-ku  nápoje,  t.  j.  vlastně  jen  tekutin, 
jichž  dospělý  silný  muž  spotřebuje,  stanoví  týž 
dr.  Lahmann  na  85  —  87%  veškeré  denní  po¬ 
travy,  což  Činí  dle  shora  naznačené  d-ky  po¬ 
travin  asi  2818  g  vody.  Tato  d.  jest  obvyklou 
naší  potravou  (kávou,  polévkami,  omáčkami 
atd.)  zpravidla  již  o  1500  —  2000  g  překročena, 
takže  další  požívání  nápojů  jeví  se  zbytečným 


a  vede  jen  k  zřecTování  krve  (viz  Krve 
zvodnatění)  tím  horšímu,  čím  většího  nad¬ 
bytečného  množství  nápojů  se  požívá.  Přiro¬ 
zeně  i  ledviny  se  tím  nad  míru  zaměstnávají. 
Než  ani  tyto  výpočty  nejsou  správné,  neboť 
tu  nebyl  vzat  zřetel  na  vitaminy  a  li- 
poidy  (viz  t.),  kteréž  v  pobavě  hrají  velice 
důležitou  roli;  jich  přítomnost  znamená  menší 
potřebu  bílkovin  a  dílem  i  tuků,  také  menší 
kvantitativní  d-ku  potravin.  Srovn.  Výživa. 
Poněvadž  však  i  přípravou  pokrmů  mění  se 
jak  stravitelnost  bílkovin  tak  i  podstata  vita¬ 
mínů  a  lipoidů  co  do  výživnosti,  mění  Se  pří¬ 
pravou  pokrmů  i  d.  potravin  co  do  množství 
(Viz  Potraviny  a  Pokrmy.) 

Dávka  Z  majetku,  daň  jednou  pro  vždy 
odvedená  k  zajištění  státních  financí  ve  spojení 
s  d-kou  z  přírůstku  majetku,  rovněž 
jednou  pro  vždy  vyměřenou.  Bližší  viz  ve  spise 
■  Dr.  V.  Brachtl  „Dávka  z  majetku  etc.“.  Nove- 
lisací  zákona  sníženy  byly  obě  dávkv,  nepře¬ 
vyšuj  e-Ii  jmění  50.000  Kč.  D.  z  přírůstku 
majetku  snížena  i  při  přírůstku  nad  50.000  Kč 
(1  až  do  1  mil.)  sestupně  na  45%  (do  100  000), 
40%  (do  200.000),  35%  (do  300.000)  až  na 
':%  (od  800.000  do  l,000.000h  Jen  v  případech, 
kde  přírůstek  činí  200%  poč.  jmění,  jsou  tyto 
slevy  nepřípustné. 

Dávka  z  nájemného  je  dávka  obecní,  již 
dlužno  rozezná  vat  i  od  daně  činžovní.  D-ku  z  ná¬ 
jemného  platí  každý  nájemník,  kdežto  daň 
činžovní  platí  jen  majitel  domu.  Od  d-ky  z  n. 
jsou  zpravidla  osvobozeni  nájemníci  nej  men¬ 
ších  bytů  a  stoupá  pak  d.  v  procentech  place¬ 
ného  nájemného.  Majitel  domu  je  povinen  d-ku 
tuto  vybrati  a  odvésti.  Je  tudíž  každý  nájemník 
povinen  ji  majiteli  domu  zaplatiti. 

Dávný  kašel  viz  Kašel. 

Davos,  světoznámé,  celoročně  otevřené  horské 
klimatické  místo  léčebné  (1560  —  1574  m)  ve 
Švýcarsku;  vyhledávají  toto  místo  zvláště  ne¬ 
mocní,  náchylní  k  tuberkulose,  zatížení  chudo¬ 
krevností  při  špatně  ustrojeném  hrudníku, 
s  plic  nimi  afekcemi  chronicky  katarální  a  in- 
filtrativní  povahy;  nemocní  s  vleklými  bronch 
katary  (nikoli  však  se  silněji  vyvinutou  roze¬ 
dmou),  rekonvalescenti  po  plicních  zánětech 
a  jejich  následcích,  nervosnl  asthmou  stižení, 
krtičnatí  ve  všech  formách,  neurasthenikové, 
malarií  stižení.  Místo  není  pro  nekompensované 
vady  srdeční,  bledokrevnost,  silnou  sklerosu 
srdeční,  padoucnici,  také  často  ne  pro  lidi 
starší  70  let.  Dostaveníčko  zimních  sportov- 
níků.  Výborné  opatření.  Četná  sanatoria  a  lé¬ 
čebné  ústavy.  Spoj.  železniční  přes  Curych  — 
Landquartose  nebo  Bodamské  jezero  —  Land- 
quartose  (nejkratšf  cesta  do  Engadinu).  Bližší 
zprávy  podá  Kurverein  Davos. 

Dcera  v  rodinách  městských  druhdy  až  do 
svého  provdání  prodlévala  v  rodině  a  zde  se 
zaučovala  i  domácímu  hospodářství  a  připravo¬ 
vala  pro  manželství.  Tento  úděl  sdílí  ještě 
většinou  d.  v  rodině  selské,  nikoli  však  d.  bez- 
zemka  na  vsi.  D  rám,  které  přípravou  pro  jiné 
povolání  záhy  ztrácejí  domov,  nemůže  domov 
pro  přípravu  k  povolání  hospodyně,  man¬ 
želky  a  matky  nahraditi  žádná  škola  odborná 
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ani  krátký  nějaký  kurs  Nadto  se  výchova 
d-ry  i  do  věku,  v  kterém  opouští  domov,  bére 
často  stejnými  cestami  jako  výchova  synů, 
dokonce  i  d.,  která  zůstává  v  rodině,  nehledajíc 
povolání  mimorodinného,  není  ochotna  věno¬ 
vat  i  se  výcviku  v  povolání  rodinném  (to  mají 
•nyní  nahraditi  rodinné  školy,  viz  t.), 
nýbrž  ubíjí  čas  jen  nicotnou  zábavou,  hrou 


Decrassan  thé  (tov.  Farmaka)  dle  předpisu 
dra  Cmunta,  složené  z  projímavých  a  močo- 
pudných  drog,  které  se  vydává  na  předpis 
lékařský  jako  prostředek  proti  otylosti;  1  —  3 
rovné  kávové  lžičky  thé  vaří  se  6  min.,  odstaví 
na  y%  hod.  a  odvar  se  vypije  vlažný  na  lačný 
život  nebo  před  spaním.  Následuji- li  silné 
průjmy,  obmezi  se  dávka  na  2— 3  špetky,  je-li 


a  sportem  D.  ať  již  takto 
vybočuje  ze  života  rodin- 
ného  nebo  vystupuje  z  ro¬ 
diny,  opGuští  pevný  hrad, 
stoletími  i  tisíciletími  bu¬ 
dovaný  a  opevňovaný  a 
vstupuje  na  půdu,  kde  ještě 
se  jí  nepodařilo  zbudovat  i 
takový  hrad,  nebo  řekněme 
jen  tvrz,  v  jejímž  opev¬ 
nění  by  si  mohla  zařídit  i 
nový,  nedotknutelný  do¬ 
mov.  Proto  je  tolik  těch, 
které  ztroskotají,  a  tolik 
těch,  které  hledí  uniknouti 
za  hradby  rodinného  ži¬ 
vota  —  do  nichž  ale  ne¬ 
přinášejí,  co  z  domova  a 
rodiny  měly  přinésti.  ,,0- 
pouštějíce  domov 
a  rodinu,  měly  vžiti 
s  sebou,  co  matkám 
a  babičkám  bylo 
sváto."  Nikoli  snad  přítěž 
jejich  prací,  praciček, 
hadrů  a  hadříčků,  nýbrž 
ony  posvátné  zkazky  domácích  ctnosti  a  po¬ 
vinností  z  oltářů  rodinných.  Jen  s  tím  možno 
se  vrátiti,  když  život  ženy  se  objeví  pustým, 
když  v  něm  ztroskotají,  jen  stím  může  založiti 
svůj  vlastní  nový  domov,  tvrz  nedobytnou 
s  nedotknutelným  oltářem  vlastního  krbu. 
(Srovn.  ,, Dcery  dospívající"  ve  šť.  D.  roč,  VII. 
O  výchově  dcer  tamtéž  roč.  V.  Nespokojené 
dcery  roč.  Vlil.).  D-rv  výchova  pro  určité 
povolání  musí  míti  na  zřeteli  určitý  cíl, 
tělesnou  i  duševní  způsobilost.  Poučení  o  tom 
podává  spis  J.  Kafky  ,,350  ženských  povolání". 

Decidua,  nejsvrch¬ 
nější  část  sliznice 
dělohy,  která  se  při 
čmýře  odlučuje.  Na* 
stane-li  zúrodnění 
vajíčka,  bují  tato 
sliznice  dále  a  tvoří 
částečně  půdu  pro 
zachycení  vajíčka 
(obr.  734.,  d.serotina 
dcs)  jako  součást 
vnitřního  vyložení 
dělohy  (d.  vera, 
dcv),  částečně  obal 
zárodku  íd.  reflexa 
d  r). 

Decimáika,  váha,  na  niž  se  klade  jen  desetina 
závaží  odvažované  váhy. 

Decimální  totéž  co  desetinný  (viz  t.). 

Decimetr  =  desetina  metru  (10  centimetrů). 


Qbr.  735.  StrouŽna-1.  Stroužna  v  celku:  stolice,  na  nl  Šikmo  opěra  s  hlavicí 
dědka  a  jeho  nohou;  vpr.  spojení  opěry  s  lavicí  pomocí  dřevěného  nýtu.  —  2.  Pohled 
na  lavici  s  opěrou  shora.  —  3.  Hlavice  dědka. 


zácpa  tvrdošíjná,  odměřuje  se  thé  na  velké 
lžíce,  tj činek  léčby,  jež  má  trvati  6  neděl, 
jeví  se  pozvolna;  d.  způsobuje  vydatné  stolice, 
čímž  zabraňuje  nadbytečnému  vyčerpání  po¬ 
žitých  živin,  které  jinak  nastává-  za  nedosta¬ 
tečné  stolice  nebo  zácpy.  Mimo  to  po  d-u 
značně  stoupá  vylučování  moče,  což  také  od¬ 
vodněním  tkání  urychluje  úbytek  na  váze. 
Že  musí  pacient  dodržovati  určitou  odtučňo¬ 
vací  životosprávu,  jest  samozřejmo,  proto  je 
k  balíčkům  připojen  přesný  předpis  diety  (viz 
Otylost). 

Decubitus  viz  P  r  o  1  e  ž  e  n  í 

Dedekorace  viz  Z  n  e  u  c  t/ě  n  í. 

Děd:  1.  V  s  o  c  i  o  1  o  g  il:  otec  rodičů  v  po¬ 
měru  k  jejich  dětem,  pokrévně  přímý  příbuzný, 
jenž  může  nastoupiti  v  právo  dědické  po  vnu¬ 
cích,  nemají-li  tito  dětí  a  vlastních  rodičův.  -- 
2.  Staročeské  jméno  mužské,  zkrat¬ 
ka  jména  Dědomil,  také  jako  Dědek, 
Pědoň,  Dědoš,  Děduš  vyslovované. 

Dědek,  str  o  u  ž  n  a,  zastávající  ruční  sou¬ 
struh  (obr.  735.),  jehož  součásti  jsou:  stolic  e, 
11a  níž  pracující  sedí  (z  fošny  4  c m  tlusté,  na  pev¬ 
ných  nohách  usazená,  viz  obr.  736.);  opera, 
šikmý  stůl  z  kusu  tvrdého  dřeva,  asi  5  cm  silné¬ 
ho;  svěrák  (vlastní  d  ě  d  e  k)  z  jediného  kusu 
dřeva  (bukového)  s  hlavicí  hodně  sukovitou, 
aby  se  nerozštípla;  nebo  z  pařezu,  do  něhož  se 
zavrtá  noha.  Noha  se  opatří  několika  dě¬ 
rami,  aby  se  mohla  v  opěře  vzhůru  a  dolů 
pohybovat  i;  opěra  je  k  tomu  účelu  proříznuta 
a  rovněž  opatřena  děrami,  jimiž  se  protahuje 


Obr.  734.  Dtcidua:  dcs  dec.  scro- 
tina, ,  dělohu  vykládající  d.  vera 
(dcy)  a  obal  zárodku  tvořící  d. 
reflexa  (dr). 
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tvrdý  kolík.  Dolní  část  nohy  dostane  Š 1  a- 
padlo,  které  se  několika  šrouby  přitáhne. 
Opera  je  spojena  na  dolním  konci  s  lavicí 
rovněž  tvrdým  kolíkem  a  horní  nazdvižený 
konec  se  upevní  na  tvrdou  podporku  nýty 
z  tvrdého  dřeva.  Opěra  dostane  vpředu  ještě 


Obr.  736.4.  Jednodušší  úprava  stroužny  P  opěra.  K  dědek. 
Kl  podporka.  T  noha.  K  ai?  zúžené  místo  pro  sedícího.  - 
5.  Lavice,  b  b  otvory  pro  nohy,  L  otvor  pro  nohu  dědka. 


výřez,  do  kterého  se  mohou  opřít  i  menší  kusy 
dřeva,  kterých  dědkem  sevříti  nelze  a  jež 
druhým  koncem  o  hrudník  se  oprou.  Hrudník 
se  při  takové  práci  opatří  kouskem  silné  kůže, 
která  se  tkalounem  k  tělu  přiváže.  Zvláště 

při  kolář- 

MU 


Ki 


J3 


P- 


i 


ských  a  bed- 
nářských  pra¬ 
cích  se  tohoto 
výřezu  hoj  ně 
používá.  Chce¬ 
me- li  si  spra¬ 
vit  i  nějakou 
dřevěnou  ná¬ 
dobu  nebo 
kolečko,  po¬ 
známe  brzy 
toho  výhodu. 
Zvláště  vhod¬ 
ným  a  neo¬ 
cenitelným 
nástrojem  je 
strou  Žna  při 
úpravě  zahradních  potřeb:  kolíků,  latěk,  pod- 
porek,  násad  na  lopaty,  motyky,  hrábě,  lopaty 
atd. 


\ 


B. 


\ 


7. 


Obr.  737.  6.  Oprava  opéry.  — 
7.  Oprava  dědka  s  nohou. 


Dědická  daň,  jež  sé  ukládá  z  čistého  dědi¬ 
ckého  podílu  nebo  odkazu,  řídí  §e  zák.  z  12./8. 
1921.  Zatížení  touto  daní  lze  si  pojistili  u  po¬ 
jišťoven  nově  zavedeným  pojištěním.  Kromě 
poměru  k  zů staviteli  jako  dříve  rozhoduje’ 
i  výše  dědického  podílu. 

Dědická  posloupnost,  t.  j.  pořadí,  v  jakém 
zákonní  dědicové  po  sobě  nastupují,  opírá  se 
o  příbuzenství  se  zůstavitelem  dle  yěti  tříd, 
vzájemně  se  nevylučujících,  t.  j.  1.  o  man¬ 
želské  příbuzenství,  2.  legitimaci,  3.  neman¬ 
želské  příbuzenství,  i.  adopci,  5.  o  manželství.  — 
1.  Manželským  příbuzenstvím,  t.  j.  příbuzen¬ 


stvem  se  strany  manželů  míní  se  především 
přímí  potomci,  tedy  manželské,  výjimečně  i 
nemanželské  děti  (potomci  dětí  ještě  žijících, 
tedy  vnuci  nemají  přímé  d-ké  p-i,  nabývají 
však  tohoto  práva,  jestliže  jejich  otec  či  matka 
jako  dědic  zůstavitelův  zemřel.  Je-li  jich  více, 
dostanou  stejný  díl  jako  jednotlivé  děti  zůsta- 
vitclovy,  mezi  sebou  pak  se  rozdělí  stejným  dí¬ 
lem),  jež  dědí  stejným  dílem,  pak  rodiče  zůstavi- 
telovi  se  svými  potomky  a  stejně  dále  až  do 
6.  linie;  příbuzní  vzdálenější  přes  6.  linii  nedědí 
(dědictví  připadá  státu),  každou  bližší  linií  jest 
vzdálenější  příbuzenstvo  z  dědictví  vyloučeno. 
Děti  mají  přednost  před  bratry  a  sestrami 
zůstavitele.  2.  Legitimací  nabývají  d-ké  p-i 
děti  bud  pozdějším  sňatkem  nebo  svolením 
jinak  legitimované  hlavně  se  zřetelem  na  alo- 
diální  jmění,  pokud  fideikomisy  nejsou  zru¬ 
šeny.  —  4.  Děti  adoptované  (viz  Adopce) 
dědí  po  zvoliteli,  aniž  pozbývají  d-ké  p-i  po 
rodičích  vlastních.  Zvolit el  nemá  však  vzá¬ 
jemné  d-ké  p-i  po  adoptovaném.  —  5.  D.  p. 
mezi  manžely  zabezpečuje  pozůstalému  man¬ 
želu  (nebyl-li  rozveden  —  nebo  u  nekatolíků 
a  židů  vlastní  vinou  rozveden)  celou  pozůsta¬ 
lost,  není-li  vůbec  dědiců,  čtvrtinu  pozůsta¬ 
losti,  není-li  dětí,  rovněž  čtvrtinu  pozůstalosti, 
je-li  dětí  méně  než  tři,  a  rovný  díl  s  dětmi, 
jsou-li  tři  nebo  více,  avšak  vždy  jen  k  do¬ 
životnímu  užívání  bez  práva  dědictví  dále 
postoupiti.  —  Po  světských  duchovních  dědí 
příbuzní  třetinu. r  kdežto  třetina  připadá  chu¬ 
dým  a  třetina  kostelu;  jsou-li  příbuzní  chudí, 
může  jim  i  třetina  chudým  připadající  poměrně 
býti  přiřknuta,  a  nebyl-li  zůstavitel  při  kostele 
dotyčném  stále  ustanoven,  připadá  jim  i  třetí 
třetina. 

Dědické  právo  poskytuje  určité  osobě  (dědici) 
nárok,  aby  se  ujal  pozůstalosti  budto  celé  neb 
určitého  dílu  jejího  (poloviny,  třetiny  atd.) 
dle  toho,  zdali  nárok  jeho  je  ojedinělý  či  kon¬ 
kuruj e-li  s  jinými  ještě  spoludědici.  Nárok  ten 
vzniká  teprve  smrtí  zůstavitele  (nebo  prohlá¬ 
šením  téhož  za  mrtvého),  musí  se  tedy  dědic 
okamžiku  toho  dožiti,  aby  se  nárok  jeho  uplatnil. 
Povolán  může  býti  někdo  za  dědice  bud  po¬ 
slední  vůlí  zemřelého  nebo  dědickou  smlouvou 
s  ním  (to  je  možno  jen  mezi  manžely)  nebo 
předpisem  zákona.  Často  se  stává,  že  různé 
osoby  dovolávají  se  různých  důvodů  (titulů) 
pro  své  právo  dědické.  Tak  třeba  jeden  činí 
na  pozůstalost  nárok  na  základě  poslední  vůle, 
jiný  dle  zákona  a  třebas  ještě  jiný  podle  smlouvy 
dědické.  Je  pak  někdy  možno,  že  se  tím  jeden 
nedotýká  práva  druhého,  neboť  obmezuje 
nárok  svůj  tak,  že  druhý  dědic  rovněž  obdrží 
plný  svůj  díl,  kdežto  jindy  zase  právě  tím,  že 
dědic  nechce  na  př.  uznati  platnost  testamentu, 
zakládaje  svůj  nárok  na  zákoně,  upírá  takto 
dědici  dříve  zmíněnému  jeho  domnělé  právo. 
Je  tu  pak  rozpor  mezi  účastníky  (kolise),  který 
se  vypořádati  může  bud!  smírem  nebo  nálezem 
soudu.  Zpravidla  má  ten,  kdo  se  opírá  o  dě* 
dickou  smlouvu,  nej  silnější  postavení;  méně 
účinnou  je  posloupnost  testamentární  a  ve  třetí 
řadě  teprve  stojí  důvod  zákonný,  t.  j.  může-lí 
někdo  nárok  svůj  doložiti  platnou  smlouvou 
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dědickou,  má  přednost  před  oním,  kdo  by  se 
snad  dovolával  jen  testamentu  nebo  zákona 
a  rovněž  zase  na  tom  je  lépe  ten,  pro  koho 
svědčí  platný  testament,  než  kdo  pouze  na 
zákonný  nárok  spoléhá.  Můžeť  právě  z ů stavitel 
naložiti  se  svým  jměním  dle  chuti  a  učiní-li 
tak  smlouvou,  je  pak  sám  již  vázán  jejím 
obsahem,  kdežto  testament  může  ještě  kdykoliv 
odvolat  i.  Proto  i  nárok  dědicův  je  v  prvně  jším 
případě  bezpečnější  než  v  druhém.  Dědicem 
může  být  i  každý,  kdo  jest  způsobilým  nabý- 
vati  jmění.  Pouze  z  důvodu  hrubého  nevděku, 
ublížení  a  j.  příčin  podobných  může  být  i  někdo 
z  dědictví  vyloučen.  Zvláštností  dědického  po¬ 
měru  založeného  smlouvou  dědickou  je,  že 
třebas  smlouvou  tou  povolal  jeden  manžel 
druhého  k  dědictví  celému,  přece  mu  zákon 
vyhrazuje  právo,  aby  s  jednou  čtvrtinou  po¬ 
zůstalosti  naložil  jinak  posledním  pořízením. 
Neučiní- li  tak,  neplatí  v.  tom  směru  dědická 
smlouva,  nýbrž  čtvrtina  takto  uvolněná  při¬ 
padne  dědicům  zákonným.  Chce-li  tedy  manžel, 
aby  i  tato  čtvrtina  dostala  se  jeho  manželce 
(nebo  naopak),  musí.  jí  díl  ten  zvláště  ještě 
testamentárně  zanechati  (ledaže  by  pozůstalý 
manžel  byl  sám  sebou  již  jediným  zákonným 
dědicem).  Mimo  to  nutno  se  zminiti  ještě 
o  jednom  obmezení  zůstavitele  v  právu,  na¬ 
ložiti  se  svým  jměním  pro  případ  smrti.  Je  to 
povinnost  jeho  zanechati  určitým  osobám  po¬ 
vinný  díl.  Na  tento  povinný  díl  musí  tedy 
zůstavit  el  pamatovat  i  jak  při  uzavírání  smlouvy 
dědické,  tak  i  při  testamentu,  jinak  by  osoba 
zkrácená  mohla  nárok  svůj  uplatniti  i  proti 
znění  výslovné  vůle  zů stavitelovy,  předpo¬ 
kládaje,  že  tu  nejsou  podmínky  pro  vydědění. 
Vyděditi  však  může  zů  stavitel  své  dítě  jen, 
když  mu  včas  nouze  neposkytlo  pomoci,  když 
by  bylo  pro  zločin  odsouzeno  k  žaláři  nejméně 
na  20  let,  nebo  když  vede  zatvrzele  život  ne¬ 
mravný  a  tím  zavdává  podnět  k  veřejnému 
pohoršeni.  Rodiče  pak  vyděditi  lze  mimo  to 
též,  když  by  výchovu  dítěte  zcela  zanedbali. 
A  právě  děti,  po  případě  rodiče  mají  nárok 
na  díl  povinný,  který  činí  u  prvnějších  polovici 
toho,  co  by  obdrželi  dle  zákona  posloupnosti, 
u  rodičů  pak  třetinu  toho.  Nárok  rodičů  na- 
stoupiti  může  jen,  když  tu  není  dětí.  Činí-li 
tedy  testament  osoba,  která  má  děti  a  rodiče 
na  živu,  musí  si  pamatovati,  že  nemůže  všecko 
zůstavit  i  na  př.  manželce,  neboť  děti  by  mohly 
uplatniti  nárok  na  povinný  díl  a  vůle  zůstavi- 
telova  by  tedy  až  do  výše  povinného  dílu  dětí 
nesměla  být  i  bez  jejich  souhlasu  uskutečněna. 
Je-li  nepominutelný  dědic  (t.  j.  ten,  kterému 
povinný  díl  zůstaven  býti  musí)  silně  zadlužen 
nebo  marnotratníkem  a  jest  obava,  že  by  díl 
povinný,  jemu  patřící,  dětem  svým  nezachoval, 
může  zůstavitel  odkázdti  povinný  díl  přímo 
jeho  dětem.  Pamatuj e-li  sice  zůstavitel  na 
svého  dědice  nepominutelného,  ale  nezanechá 
mu  tolik,  co  mu  patří,  může  dědic  ten  žádati 
za  doplnění  povinného  dílu.  Dědici  takovému 
se  ovšem  započte  vše,  co  z  pozůstalosti  obdržel 
a  vedle  toho  i  co  dostal  za  života  zů  stavitelova 
(na  př.  věno,  výbavu,  příspěvek  na  zařízení 
hospodářství  a  pod.).  Manžel  nemá  nárok  na 


povinný  podíl  po  druhém  manželovi,  nýbrž 
pouze  nárok  na  poskytnutí  nutné  výživy, 
dokud  v  nový  sňatek  nevstoupí.  Srovn.  novellu 
k  zák.  obč.  č.  XXXVIII.  ř.  z.  ze  dne  21.  března 
1916. 

Dědický  díl  povinný  připadá  z  pozůstalosti, 
i  když  zůstavitel  jinak  rozhedl  poslední  vůlí: 
1.  dětem  (místo  nich,  jestliže  již  zemřely, 
vnukům),  jsou-li  tu,  a  sice  polovice  toho, 
co  by  jim  jinak  připadlo  dle  zákona,  kdyby 
byl  zůstavitel  o  svérm  jmění  nepořídil;  2.  není- li 
tu  dětí  (ani  vnuků),  ale  jsou  ještě  ná  živu 
r  o  d  i'č  e  (prarodiče)  zů  stavitelovi  neb  aspoň 
jeden  z  nich,  přísluší  jim  (jemu)  díl,  a  to 
jednou  třetinou  toho,  co  by  dědili  dle 
zákona,  ovšem  předpokládajíc,  že  tu  nejsou 
důvody  pro  vyděděni.  Říká  se  proto  dědicům 
tohoto  druhu  „nepominutelní  dědicové". 
Aby  se  povinný  díl  řádně  vyměřil,  sepíší 
se  zevrubně  všecky  věci  movité  i  nemovité 
do  pozůstalosti  patřící,  všecka  práva  a  po¬ 
hledávky,  které  dle  zákona  svobodně  přechá¬ 
zet!  mohou  se  zůstavitele  na  jeho  dědice,  i  také 
všecko,  co  sám  dědio  neb  odkazovník  některý 
je  do  pozůstalosti  dlužen,  a  sepsaný  takto 
majetek  se  odhadne,  Dědicové  nepominu¬ 
telní  mají  právo,  aby  při  odhadu  byli  přítomni 
a  připomenuli  vše,  co  v  zájmu  svém  seznají 
za  vhodno.  Nemohou  však  doraáhati  se  toho, 
aby  po  zjištění  ceny  byly  jednotlivé  součástky 
pozůstalosti  prodány  ve  veřejné  dražbě.  Dluhy 
a  jiná  břemena,  která  již  za  živobytí  zůstavi- 
telova  na  jmění  jeho  vázla,  se  ovšem  od  pod¬ 
staty  té  odečtou.  Na  žádost  dítěte 
oprávněného  k  povinnému  dílu 
budtež  při  vypočítání  ceny  pozůstalosti  pojaty 
také  do  ní- dary,  které  zůstavitel  za  svého 
života  učinil,  a  sice  jedná-li  se  o  movité 
dary  nepeněžní,  cenou,  jakou  měly  v  době 
úmrtí  zů  stavitelova,  při  darech  v  nemovitostech 
pak  cenou,  jakou  měly  v  době,  kdy  je  obdaro¬ 
vaný  přijal.  N  ehledí  se  k  darům,  jež  zů¬ 
stavitel  učinil  v  čase,  kdy  neměl  ještě 
žádných  dětí  k  povinnému  dílu 
oprávněných,  pak  k  darům,  jež  byly 
věnovány  z  příjmů  dárcových  beze  zmen¬ 
šení  základníh  o  jmění  jeho,  jakož  i  k  da¬ 
rům,  kterými  bylo  zadost  učiněno  pouze  mravní 
povinnosti  neb  ohledům  slušnosti,  nebo  k  da¬ 
rům  k  účelům  všeužitečným  a  konečně  k  darům 
osobám  nemajícím  nárok  na  povinný  díl,  když 
věc  darována  byla  déle  než  dvě  léta  před 
smrtí  z ů stavitelovou.  Při  darech  mezi  manžely 
nepočíná  se  lhůta  ta  před  zrušením  nebo  roz¬ 
vodem  manželství.  D.  d.  vyměří  se  bez  ohledu 
na  legátya  jiná  břemena  vznikající  z  po¬ 
slední  vůle.  Zato  se  dědici  nepominutelnému 
započítá  do  povinného  dílu  všecko,  co  snad 
v  podobě  legátu  nebo  jinak  podle  poslední  vůle 
dostal  z  pozůstalosti.  Sluší-li  při  ustanovení 
povinného  dílu  započítati  dary  (viz  výklad 
nahoře),  musí  si  každý  nepominutelný  dědic 
dáti  započítati  na  -svůj  povinný  díl  (který 
se  tím  zvětšuje,  Že  se  dary  jiným  osobám  věno¬ 
vané  přirážejí  k  pozůstalosti)  i  také  dary,  jež 
sám  od  zůstavitele  obdržel.  Co  zůstavitel  za 
svého  živobytí  věnoval  dceři  nebo  vnučce  na 
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věno,  svému  synu  nebo  vnuku  navýpravr  I 
nebo  nepřímo  k  nastoupení  úřadu  nebo 
živnost  i  nějaké,  nebo  co  vynaložil  k  z  a- 
placení  dluků  zletilého  syna,  započítá  se 
do  d-kého  d-u  p-ného.  Při  d-kém  d-u  p-ném  ro¬ 
dičů  započítá  se  záloha  potud,  pokud  nebyla 
dána  k  podpore  jejich  zákonem  předepsané.  N  e- 
stačí-li  pozůstalost  při  započítání 
darů  do  ní,  aby  d.  d.  p.  mohl  býti  zapraven,  může 
zkrácený  dědic  nepominutelný  žádati  na  ob¬ 
darovaném,  aby  mu  vydal  dar  ke  krytí  scháze¬ 
jící  částky.  Obdarovaný  může  se  tomu  vyhnout  i 
tím,  že  částku  tu  doplatí  hotově.  Je-li  sám 
oprávněn  žádati  d.  d.  p.,ručí  druhému  jen  potud, 
pokud  darem  obdržel  více  než  d.  d.  p.,  při  za¬ 
počtení  darů  naň  vypadající.  Mezi  několika 
obdarovanými  ručí  dříve  obdarovaný  jen 
do  té  míry,  pokud  později  obdarovaný 
není  povinen  dar  vydati  nebo  nemůže  tak 
učiniti.  Stejně  obdarovaní  ručí  poměrně.  Na 
dary  učiněné  před  1.  lednem  1917  ne¬ 
vztahují  se  tyto  předpisy. 

Dědictví  tolik  jako  nastoupení  v  majetek 
po  zemřelém,  tedy  v  aktiva  i  pasiva  s  ním 
soúvislá,  jím  zůstavená,  pokud  nejsou  čistě 
osobními  a  pokud  zů stavitel  k  tomu  dědice 
oprávnil  nebo  zákon  i  proti  jeho  vůli  dědicům 
jistý  podíl  dědický  přikazuje  (viz  Dědický 
díl  povinný). 

Dědictví  krve.  Krev  v  těle  lidském  je  onen 
hlavní  činitel,  který  spolupůsobí  při  tvoření 
nových  ústrojů  a  tělesných  produktů,  tedy 
také  produktů  pohlavních,  z  nichž  vzniká 
zárodek  nového  života.  Je-li  tato  krev  zdravá 
a  čistá,  nekazí-li  se  ani  v  době  pohlavních 
styků,  ani  v  době,  kdy  zárodek  se  vyvinuje 
v  těle  matčině,  možno  doi  fati  v  potomstvo 
zdravé  a  čisté;  krev  je  to,  která  zachovává 
součástky  předků  v  zárodku  a  zvláště  krev 
matčina,  kterou  se  živí  zárodek  po  9  měsíců, 
má  tu  ohromnou  důležitost.  Ona  může  měniti 
i  napravit  i  vady  a  nedostatky,  jež  z  krve 
manželovy  přešly  do  zárodku,  ona  může  i  zhor- 
šiti  dobré  vlastnosti,  jež  do  zárodku  přišly 
z  krve  otcovy  Velmi  názorný  příklad  podala 
E.  Keyová,  vy  Šetřením  potomstva  manželského 
páru,  jenž  se  koncem  18.  stol.  do  Pennsylvanie 
přistěhoval  (provedeno  v  Carnegiově  ústavu 
ve  Washingtone).  U  zdánlivě  normálních  lidí 
vyskytují  se  vady,  které  se  často,  zejména 
u  ženy  přehlížejí,  zejména  vady  nebo  nedo¬ 
statky  duševní,  ačkoli  jsou  známkami  degene¬ 
race,  která  teprve  v  následujících  pokoleních 
projevuje  se  svými  následky.  Muž  tohoto  man¬ 
želství  byl  počestný,  pilný,  vytrvalý,  odhod¬ 
laný,  rozhleduplný,  žena  jeho  pilná,  pracovitá, 
scházel  jí  však  smysl  pro  pořádek, 
míru  a'  počet.  Tento  případ  vyskytuje  se 
v  menší  nebo  větší  míře  dosti  často,  a  jak 
uvidíme,  tají  se  právě  v  něm  známky  degene- 
raČní.  Tělesných  vad,  jak  se  zdá,  byli  oba 
manželé  prosti.  Nebylo  ti;  ani  zatížení  dědič¬ 
nými  chorobami,  pokud  ovšem  bylo  známo. 
Z  jejich  7  potomků  zůstala  jedna  slabomyslná 
dcera  neprovdána,  o  druhé  není  ničeho  známo. 
Z  ostatních  pěti  potomků  byli  čtyři  synové 
slabomyslní  a  jen  jeden  duševně  normální. 


Celkem  bylo  z  jejich  potomstva  vyšetřeno  1822 
osob;  z  těch  skoro  polovina  pocházela  nepřímo 
z  onoho  manželského  páru,  kdežto  ostatní 
náležely  rodinám,  které  se  do  potomstva  tohoto 
páru  přiženily  a  přivdaly.  Ve  dvou  liniích 
pokolení,  která  vyšla  od  oněch  mírně  slabo¬ 
myslných  otců,  nevystoupily  •  dědičně  nepro- 
spěšné  vlastnosti  pramatky  až  na  jeden  případ, 
kde  došlo  k  sňatku  s  jinou  dědičně  zatíženou 
rodinou.  Linie  jediného  normálního  syna  byla 
každé  sociální  neschopnosti  prosta.  Třetí  mírně 
slabomyslný  syn  přiženil  se  do  rodiny,  zatížené 
sexuelními  nectnostmi,  pijáctvím  a  zločinirými 
náklonnostmi  a  potomstvo  jeho  křížilo  se  s  ro¬ 
dinami  velmi  různých  náklonností,  takže  vzniká 
velice  pestrý  obraz,  v  němž  silně  vynikají 
sociálně  nezpůsobilí  lidé.  V  páté  linii  vycháze¬ 
jící  od  nej  mladšího  syna  silně  slabomyslného 
po  pět  pokolení  opakují  se  sňatky  s  duševně 
deíektními  osobami,  takže  všichni  členové  této 
linie  zdají  se  býti  více  nebo  méně  podnormální 
a  u  některých  se  nedostatky  duševní  stupňují 
až  do  blbosti.  Ženské  plodnosti  v  běhu  pozoro¬ 
vací  doby  ve  všech  rodinách  ubývalo,  u  Členů 
sociálně  schopnějších  více  nežli  u  ostatních. 
Zato  mnohem  významnější  je  výsledek  pozoro¬ 
vání,  že  počet  dětí,  jež  na  živu 
zůstaly,  oproti  počtu  zemřel  ý  ch 
v  rodinách  zdatných  od  poko¬ 
lení  k  pokolení  stoupal,  kdežto 
duševně  podnormálních  klesal, 
takže  vyloučení  neschopných  přirozeným  vý¬ 
běrem  dochází  zde  opět  jednou  zjevného  po¬ 
tvrzení.  Zevrubně  vyšetřována  d.  schopnosti 
v  počítání,  která,  jak  se  zdá,  pramatce  úplně 
scházela,  V  rodinách,  v  nichž  nedošlo  k  sňat¬ 
kům  s  podnormálními  osobami,  neobjevila  se 
vada  pramatky  v  ostatních  rodinách  však 
často  se  vyskytla.  Podobné  výsledky  dalo  vy¬ 
šetřování  o  d-i  ostatních  vad  i  vynikajících 
vlastností  praotce.  Žádají-li  eugenikové,  aby 
se  manželství  uzavíralo  jen  po  lékařském 
dobrozdání  a  osvědčení,  je  to  jistě  věc,  jak 
patrno  víc  než  oprávněná  —  a  přece  ještě  ne- 
dostačí  neboť  ony  dva  prarodiče  byl  by  asi 
každý  lékař  uznal  za  nejvýš  způsobilé  k  uza¬ 
vření  zdravého  a  šfastného  sňatku. 

Dědictví  literární  jsou  spisy  periodicky  vydá¬ 
vané.  na  něž  přihlášený  předplatitel  je  povinen 
bud  složití  jednou  pro  vždy  vetší  sumu  nebo 
po  dlouhou  řadu  let  nebo  \  doživotně  platit  i 
jistou  sumu  roční.  Do  první  skupiny  takových 
d.  spadá  na  př.  Matice  Česká,  do  skupiny 
druhé  řada  sbírek  založených  pro  mládež  a 
prostonárodní  četbu. 

Dědičnost  jest  způsobilost  živé  hmoty  pře- 
nášeti  vlastnosti  své  co  do  tvaru  a  složení 
i  výkonnosti  na  potomstvo,  jest  to  úkaz,  jejž 
denně  pozorujeme  v  rodině  i  v  celém  národě, 
v  lidstvu  i  zvířectvu  a  rostlinstvu.  Není  tím 
řečeno,  že  by  potomci  musili  dčditi  všechny 
vlastnosti  svých  rodičů,  naopak  setkáváme  se 
s  úkazem,  že  d.  vlastností  rodičů  bývá  utajena 
a  vystupuje  d.  vlastností  předků  vzdálenějších 
(t.  zv  atavismus),  anebo  že,  jak  se  to  často 
v  rodině  pozorovati  může,  nevystupuje  d. 
vlastností  otcových  v  synů  a  vlastností  matči- 
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ných  u  dcer.  nýbrž  naopak,  anebo  že  vystupuje 
zjevně  až  ve  věku  pozdějším.  Rovněž  podléhá 
d.  změnám  pozvolného  vývoje  a  přizpůsobení 
se  novým  okolnostem  (působí  proti  d-i  zákony 
proměnlivosti  —  variability  a  při¬ 
způsobení  —  ahomodace),  takže  u  po¬ 
tomků  vyskytují  se  vlastnosti  nové,  anebo 
vlivům  degenerace,  že  potomci  jsou  horší  svých 
Todičů  nechť  již  následkem  zděděni  zárodků 
horších  vlastností  a  náklonností,  nechť  tím,  že 
u  nich  vyskytuj í  se  vlastní  vinou  nové  vlast¬ 
nosti  horší.  Obojí  má  svůj  základ  ve  spojení 
rodičů;  tělesné  zdraví,  duševně  nadaní  a  správně 
žijící  rodičové,  kteří  nenalézají  se  v  blízkém 
příbuzenstvu  pokrevním,  přenášejí  své  vlast¬ 
nosti  účinněji  na  potomstvo  nežli  rodičové 
pokrevně  příbuzní,  slabí,  neduživí  a  třeba 
i  chorobným  náklonnostem  (alkoholismu  a  p.) 
oddaní  Jest  pak  známo,  že  dědí  se  i  n  á  c  h  y  1- 
nost  k  chorobám  i  choroby  získané 
rodiči  vlivem  nepříznivého  obydlí  nebo  podnebí, 
těžkého  zaměstnání  a  špatné  výživy,  nespořá¬ 
daného  způsobu  života  (dědičné  zatí¬ 
žení,  příjice,  vole,  srdeční  cho¬ 
rob}',  viz  t.)  zvláště  účinně  tam,  kde  oba 
Todičové  po  delší  dobu  chorobou  trpěli;  dědí 
se  však  i  vzdornost  vůči  jistým 
chorobám,  jež  v  rodině  neb  kmenu  se 
nikdy  nevyskytovaly.  Choroby,  které  vysky¬ 
tují  se  pravidelně  v  některých  rodinách  (na  př. 
choromvslnost,  náklonnost  k  sebevraždě,  k  tu- 
berkulose,  bolestem  čivním  atd.),  sňatky  pří¬ 
buzenskými  jen  tím  nápadněji  vystupují.  Proto 
sňatků  mezi  osobami  chorobně  zatíženými  a 
zvlášť  sňatků  mezi  takovými  osobami  příbuz¬ 
nými  nikdy  nelze  schvalovati.  Pohříchu  řídíme 
se  těmito  pravidly  častěji  a  ochotněji  u  ho¬ 
spodářského  zvířectva  nežli  mezi  sebou.  U  ho¬ 
spodářského  zvířectva  již  se  zřetelem  k  d-i 
vybíráme  plemeníky  pokrevně  nepříbuzné  a 
přihlížíme,  aby  jejich  vlastnosti  byly  co  nej- 
příznivější  se  zřetelem  k  hospodářským  účelům. 
D.  duševních  vloh  (viz  Duševní  vlohý) 
i  tělesných  způsobilostí  má  velkou  důležitost 
pro  výchovu  a  právě  v  rodině  jest  místo,  kde 
k  pozorování  zděděných  předností  i  nepřízni¬ 
vých  vlastností  je  nej  lepší  příležitost.  Na  tomto 
pozorování  mohou  býti  založena  pravidla  vý¬ 
chovy,  aby  dobré  bylo  podporováno,  k  lepšímu 
rozvoji  přivedeno,  špatné  pak  potlačeno,  neboť 
možnost  proměny  v  přizpůsobení  (viz  t.)  dává 
vychovateli  možnost  po  tlačit  i  i  chorobné  ná¬ 
klonnosti.  V  tom  jeví  se  také  naše  duševní 
převaha  proti  tuhému  základu  přirozenosti 
zvířecí  a  nemusíme  se  oddávati  mínění,  že  d. 
jest  nepřekonatelná. 

Defekace,  odstraňováni  výkalů  z  těla.  Viz 
Průiem,  Stolice,  Zácpa. 

Defekt  =  vada,  nedostatek,  bud 
podstatná  nebo  nepodstatná;  je-li 
podstatná,  může  býti  dodané  zboží  nepřijato 
nebo  ve  lhůtě  stanovené  (obyčejně  osmidenní) 
vráceno;  je-li  nepodstatná,  může  býti  žádáno 
za  její  opravení.  Jako  d.  označuje  se  všeobecně 
stav  čehokoli,  je-li  to  neúplné  (schází-li  některá 
podstatná  část),  nesprávně  označuje  tak  lidová 
mluva  i  stavy  pouze  změněné  (na  př.  chorobné 


zkřivení  kostí,  porušení  části  těla  vředem  a  p.), 
v  užším  smyslu  zovóu  se  tak  jen  vrozené  ne¬ 
dostatky  těla,  spočívající  v  tom,  že  se  některá 
část  těla  nevyvinula  náležitě,  bud  Že  schází 
úplně  (na  př.  schází  prst,  chodidlo,  ruka  nebo 
i  celý  úd),  nebo  je  zrůdná  (srostlé  prsty,  zaječí 
pysk,  viz  t.).  D-ů  prvního  druhu  nelze  léčiti, 
nanejvýš  scházející  úd  se  umělým  modelem 
nahrazuje,  d-y  zrůdné  v  některých  případech 
léčí  chirurgové  s  úspěchem  (viz  Z  a  j  e  č  í 
pysk).  Také  se  některé  nedostatky  duševn, 
označují  jako  d.,  projevují- li  se  na  venek  ne1 
dostatkem  způsobilosti  pro  určité  výkony. 

Definitiva,  konečně  platné  upravení  poměru 
(na  př.  služebního),  smlouvy  (na  rozdíl  od 
smlouvy  prozatímně  čili  provisorní),  otázky 
(vyřešení  konečné).  D.  nicméně  nevylučuje  za 
jistých  okolností  zvrácení  poměru,  což  však 
musí  býti  při  upravení  d-vy  předem  stanoveno. 

Deflorace,  v  podstatě  odkvetení,  nikoli  však 
odkvět  dospělé  ženy,  nýbrž  odkvět  (zprznění) 
panny  nebo  pocestné  vdovy  způsobem  násil¬ 
ným.  Dnes  nelze  již  žalovati  na  d-ci,  nýbrž  jen 
dovolati  se  zákona  trestního,  jedná-li  se  o. skutek 
trestu  podléhajícího  násilí,  soukromou  žalobou 
lze  se  jen  domáLati  náhrady  škody. 

Deformace  jsou  vrozené  nebo  v  pozdějším 
věku  získané  úchylky  a  znetvořeniny  na  př. 
kostry,  ve  spojení  s  tím  i  jednotlivých  údů 
a  j.  částí  těla.  Sem  patří  zrůdy,  které  se  jako 
takové  již  rodí,  jiné  d.  vznikají  v  pozdějším 
životě,  na  př.  d.  nohou,  hrudníku  a  p.  vlivem 
křivice,  zbočení  páteře  vlivem  chorob  nervo¬ 
vých  (viz  t.)  atd.  D.  umělé,  zúmyslné  způsobují 
různí  národové  znetvořením  hlavy,  údů,  pro- 
pichováním  nosu,  uší  (přežitek  toho  je  nošení 
náušnic),  rtů,  barvení  a  pilování  zubů,  způsobo¬ 
vání  umělých  jizev,  tetování  a  pod. 

Degenerace,  zvrhlost,  je  chorobný  pochod, 
jímž  ústrojí  nebo  celý  ústrojenec  pozbývá  pů¬ 
vodních  vlastností  a  podmínek  zdárné  existence 
i  zdárného  udržování  rodu.  A)  Podle  clio 
robnýph  změn  v  -ústrojí  rozezná¬ 
váme  a)  d-ci  amyloidní,  při  které  látky 
bílk ovité  proměňují  se  v  beztvarou  lesklou 
hmotu,  která  sice  není  Škrobem  (amylum),  ale 
projevuje  jisté  luč.  reakce  (na  př.  barví  se 
jodem  na  modro)  jako  škrob;  ukládání  těchto 
hmot  v  ústrojích,  na  př.  v  cévách,  způsobuje 
jejich  zvětšování  a  dodává  jim  Špekovitého 
vzhledu.  Tato  d.  bývá  následkem  některých 
vleklých  chorob,  dlouho  trvajícího  hnisavého 
pochodu  při  příjici,  vleklé  tuberkulose,  zánětu 
kostí,  rozšíření  průdušnice,  vleklé  malarické 
nákaze;  dostupuj e-li  vyššího  stupně,  porušuje 
se  hlavně  činnost  ústrojů  krvotvorných  (jater, 
sleziny,  mízních  žláz),  nemocný  trpí  sešlou  vý 
živou,  je  nápadně  bledý,  hubený,  pleť  má 
voskovou,  průsvitnou,  jsou-li  postiženy  ledviny, 
dostavuje  se  bílkovitost  moče  a  záchvaty 
uraemické,  je-li  postižen  žaludek,  trpí  velice 
trávení,  jsou-li  postižena  střeva,  vysilují  ne¬ 
mocného  tvrdošíjné  průjmy  —  b)  D*ci  h  y  a- 
linní,  při  které  tvoří  se  stejnotvárná  lesklá 
hmota,  podobná  oné  při  d-ci  amyloidní,  avšak 
tato  hmota  nedává  takové  luč.  reakce  jako 
hmota  amyloidní.  —  c)  D  ci  k  o  1  o  i  d  n  i,  při  níž 
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tvoří  se  hmota  koloidní  (klihovitá),  jak  tomu 
bývá  nej  častěji  ve  žláze  štítné  a  kanálcích 
ledvin.  —  d)  D-ci  dužninovou,  při  které 
buňky  nabubří  a  jejich  obsah  se  zkalí,  násled¬ 
kem  čehož  buňky  odumírají;  bývá  následkem 
nakažlivých  nemocí  i  prudkých  otrav.  — 
e)  D-ci  tukovou  ( adiposa ),  při  které  jádro 
i  obsah  buněčný  se  rozpadají  v  kapky  tukové, 
postižené  ústroje  se  barví  žlutě,  stávají  se 
křehkými  a  lámavými;  tuk  je  obsažen  v  buň¬ 
kách  normálně;  d-cí  je  jeho  chorobné  rozmno¬ 
žení,  když  ochabla  svěžest  buněk,  nastalo  ne¬ 
dostatečné  okysličování  krve  a  zeslabení  ži¬ 
votní  síly  po  nakažlivých  nemoc  ech,  otravách 
a  p.;  také  však  zoveme  d-cí  tukovou  ukládání 
nadbytečného  tuku  mezi  buňkami,  t.  j.  tuku, 
který  nestačí  ústrojí  zprac ováti  a  uložiti  nor¬ 
málně;  to  se  děje  žírem  domácích  zvířat,  pře- 
syc ováním  se  u  člověka,  zejména  přesyc ováním 
se  tukem  a  látkami  tukotvornými  (uhlohydráty; 
srovn.  též  Bramborová  nemoc).  — 
Přirozeně  i  tento  tuk  mezi  buňkami  uložený 
má  vliv  na  ochablost  buněk  a  nedostatečné 
okysličování  krve.  B)  Podle  zevnějších 
známek  rozeznáváme  d-ci  duševně  cho¬ 
rých,  epileptiků  a  idiotů  (viz  t.j, 
jejíž  známky  jednotlivé  mohou  se  i  u  zdravých 
vyskytnout  i,  avšak  u  těchto  chorobných  vy¬ 
skytuje  se  6  — 8krát  hojněji.  Tyto  známky  jsou: 
barva  d  u  h  o  v  k  y  (viz  t.),  tvar  boltce 
(viz  t.),  změny  čelisti  (viz  t. ),  změny 
barvy  kůže  (viz  Pleti  barva),  vrozené 
průtrže  (viz  t.),  postavení  zubů 
(viz  t.),  p  h  i  m  o  s  a  (viz  t.),  znetvoření  pohl. 
ústrojů  (viz  t.),  větší  nebo  menší  počet 
prstů  (viz  t.),  noha  ploská  (viz  t.), 
kryptorchismusap.  —  C)  Ve  vývoji 
rozeznáváme  #-ci  plemennou,  která  se  jeví 
tím,  že  upadají  vlastnosti  fysiologické,  před¬ 
nosti  a  schopnosti  duševní,  klesá  plodnost, 
trvale  je  zatížen  sticv  zdravotní,  dokonce 
dostavuje  se  i  potomstvo  zvrhlé.  Tato  d. 
je  u  člověka  i  živočišstva  následkem  ne¬ 
příznivých  podmínek  Životních,  zejména  také 
nepříznivých  změn  kliňiatických  a  výživných, 
nesprávné  diety  v  ohledu  výživy  i  v  ohledu 
sexuelnfm,  plemenitbou  pokrevní  (sňatků  pří¬ 
buzenských).  Odstraněním  příčin  pozvolna  se 
odstraňuje  i  tato  d.  U  rostlinstva  je  o  to  spor, 
vzniká-li  d.  pouhým  množením  odnoží,  řízky 
a  p.;  jisto  je  však,  že  vzniká  při  tom  hlavně 
slabostí  nového  potomstva,  zaviněnou  náka¬ 
zami  různých  plísní  a  vlivem  nepříznivé  půdy; 
také  je  jisto,  že  vzniká  tato  d.  neúčelným 
pěstováním  a  špatným  výběrem  semene. 

Degoržovati  (dle  řranc.  dégorger  [degoržé]): 

1.  d.  víno  šampaňské  značí  z  hrdla  láhve  rych¬ 
lým  pohybem  odstraniti  kal  (kvasnice),  který 
se  tam  usadil;  je  k  tomu  zapotřebí  zvláštní 
zručnosti,  aby  vína  přišlo  na  zmar  co  nej  méně.  — 

2.  D.  pevné  hmoty  značí  vyluhovati,  vyvodo- 
vati;  na  př.  ryby,  aby  se  odstranil  zápach  po 
bahně,  vyvodují  se  v  proudící  vodě  (viz  V  y- 
Vodování). 

D  eg  ras,  kožní  tuk  (okysličený  trán),  vylučo¬ 
vaná  z  vydělávané  kůže.  Vyríiběn  byl  také 
v  Neratovř  íeh.  Dobré  mazadílo  na  kůže. 


1  Degrasovati  dle  franc.  dégraissef  viz  Od- 
mastňovati, 

Dehet,  hustá,  téměř  Černá  tekutina,  jež 
zbývá  při  suché  destilaci  ústroj ných  hmot 
(dříví,  uhlí,  rašeliny,  kostí)  uhlíkem  a  vodíkem 
bohatých.  Obsahuje  důležité  sloučeniny  ústroj  né 
(i benzol ,  parafin,  toluol ,  fenol ,  naftalín,  anthra¬ 
cen,  pyridin,  v  kostním  d-u  také  ichlhyol  a  j .), 
jež  jsou  základem  důležitých  odvětví  průmyslu 
(na  př.  výroby  anilinových  barev  i  různých 
léčiv).  D.  hnědouhelný,  jenž  při  teplotě 
pod  15°  C  tvoří  ináslovitou  hmotu,  při  teplotě 
nad  30°  C  tmavou  tekutinu  zeleně  fluoreskující, 
obsahuje  směs  parafinů,  jichž  destilací  se  získá 
photogen,  solarový  olej,  plynový  olej  a  posléz 
jemný  parafin.  Látky  příbuzné  kyselině  karbo- 
lové  činí  jej  způsobilým  k  desinfekci  a  ochraně 
dřeva  natíráním  i  impregnováním,  k  ochraně 
střech  lepenkových  a  isolačních  krytů  sten 
proti  vnikání  vlhka.  Pryskyřice  v  něm  obsažené 
i  látky  kyselině  karbolové  příbuzné  propůjčují 
mu  i  vlastnosti  léčivé.  Užívá  se  hlavně  zevně, 
v  řídkých  případech  vnitřně.  Natřen  na  kůži 
dráždí  cévy,  které  se  stahují,  u  některých  osob 
následkem  toho  svědění  mírní,  u  jiných  stup¬ 
ňuje,  při  chorobách  kožních  ničí  také  cizopasné 
organismy.  Menší  podráždění  způsobují  slouče¬ 
niny  dehtové  (jako  resorcin,  naftol  a  j.)  nebo 
dehet  smíšený  s  glycerinem  a  tuky  (viz  Deh¬ 
tová  mýdla).  Nicméně  mohou  ve  všech 
případech  hojnějšího  používání  d-u  nastat  i 
případy  otravy,  která  se  jeví  poruchami  žalu¬ 
dečními  a  střevními,  katary  cest  dýchacích, 
tmavou  stolicí,  olivově  zbarvenou  močí  a  p. 
Vzduch  parami  dehtovými  nasycený  způsobuje 
i  katary  bronchiální  a  oční  i  poruchy  zrakové, 
také  vyrážky  kožní  a  p.  Bylo  zjištěno,  že  d. 
obsahuje  vždy  dokázat elné  množství  arsénu. 
Dělníci  sd-tem  pracující  mívají  v  krvi  až  v  60%, 
ve  vlasech  až  v  96%  arsén.  Platí  to  také 
o  dělnících  v  plynárnách.  D.  s  draselnatýin 
mýdlem,  vepřovým  sádlem,  křídou  a  sixným 
květem  dává  známou  a  účinnou  mast  (««- 
guentum  ad  scabiem)  proti  svrabu,  s  uhlím, 
vápnem  nebo  sádrou  poskytuje  levný  desin¬ 
fekční  prostředek  do  záchodků.  Rozpuštěného 
v  benzolu  lze  použiti  k  impregnování  plachet 
a  p.  (benzol  se  vypaří).  Častěji  nežli  d-u  sama 
používá  se  léčiv  dehtových  (viz  Anthrasol, 
Dehtová  mýdla.  Dehtová  voda. 
Nafto  J,  Resorcin  aTumenol  a  p.). 

Dehet  dřevitý  (goudron,  tar)  je  řidčí 
nežli  d.  kamenouhelný,  olejnatá  tekutina,  zís¬ 
kaná  destilací  smolnatých  dřev  hlavně  z  kořenů 
nebo  také  ze  dříví  bukového.  Používá  se  ho 
na  dřevo  do  vody,  na  lana  a  na  vozy  (viz 
Kolomaz).  Jako  zbytek  nové  jeho  destilát  e 
získává  se  černá  smůla  (obuvnická,.  Viz 
též  Březový  dehet. 

Dehtová  mýdla  obsahují  obyčejně  15  aŽ  20% 
dehtu,  kromě  toho  však  při  menším  množství 
dehtu  i  jiné  přísady,  na  př.  mýdlo  dehto- 
sirnaté  při  10%  dehtu  ještě  10%  síry, 
mýdlo  karbol-dehto-sirnaté  jen  5% 
dehtu,  zato  však  po  2 %%  síry  a  kystliny 
karbolové;  nebo  se  do  mýdel  glycerinových 
ořidává  5%  dehtu;  kromě  toho  připravuií  se 
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však  také  d.  m.  i  z  dehtových  preparátů,  jako 
ichthyolu  (s  5%  sulfo-ichthyolu  proti  bolestem 
rheu  matic  kým,  naftolu  (10%)  a  pod.).  Jisté 
pověsti  těší  se  antisep  čisticí  a  rychle  zjizvující 
zmýdelněný  dehet  Le  Beufův 
(coaltar  saponiné  Le  Beuf)  při  karbunkulech, 
vředech,  snětí,  mázdřité  angině,  zánětech 
v  ústech,  bělotoku  a  p.  případech  (franc.  prep.). 
Většina  těchto  mýdel  určena  jest  k  desinfekci 
kůže  proti  cizopasníkům,  vyrážkám  atd.,  není 
však  lhostejno,  jakého  mýdla  a  v  jakém  množ¬ 
ství  se  používá,  neboť  mohou  i  neprospěšně 
působiti.  Proto  budiž  jich  používáno  hlavně 
dle  rady  lékařské.  Používání  bývá  prakticky 
takové,  že  se  kůže  natírá  jen  hustou  pěnou 
z  takového  mýdla  (vody  pokud  možno  málo), 
která  se  nechá,  uschnout!,  aby  se  vyrážky 
vyloupaly.  Neni-li  vyrážek,  jež  špatně  snášejí 
vodu,  nutno  d-vého  m.  užiti  jako  každého  jiného 
s  hojnou  vodou,  čímž  účinek  jeho  se  zmirňuje. 

Dehtová  páska,  t.  j.  páska  z  tuhého  papíru 
dehtem  natřeného,  upevňuje  se  na  stromy 
ovocné,  aby  se  na  ni  nachytaly  housenky  a 
hmyz  po  kmeni  do  koruny  lezoucí.  Páska  se 
nejlépe  drátem  na  horním  i  dolním  okraji  pevně 
přivazuje  a  dehtový  nátěr  častěji,  když  uschl, 
obnovuje.  Dává  se  obyčejně  pod  korunu  nebo 


Obr.  738.  Dehtová  páska  k  chytání  hmyzu  na  stromech. 
Tuhý  papír,  upevněný  drátem  a  a  drátem  c  s  podloženou 
a  vzhůru  ohrnutou  lepenkou.  Dolní  okraj,  aby  hmyz  nemohl 
podlézti,  ucpán  je  mazem  hliněným  d.  Střed  pásky  natřen 
dehtem  ř. 

také  níže  k  zemi;  má-li  zde  býti  pastí  na  hou¬ 
senky  úkryt  k  zakuklení  hledající,  připevňuje 
se  jen  na  horním  okraji  a  od  spodu  se  pod  ni 
nacpe  dřevitá  vlna.  Pásky  dělají  se  v  červenci, 
i  lze  tak  uchrániti  ovoce  od  červivosti  (viz  t.). 
Obr.  738. 

Dehtová  voda  [aqua  picis ,  eau  de  goudron) 
jest  vodnatý  roztok  pyrokatechinu,  jehož  po¬ 
užívá  se  k  vypl  ach  ování  při  různých  hnisavých 
chorobách.  Také  doporučována  v  čas  obavy 
před  cholerou  jako  přísada  k  vínu  a  pod.  (ovšem 
ne  valně  příjemná).  Oteplováním  se  rozkládá 
a  kazí. 


Dehtované  cesty  (také  v  zahradách)  a  silnice 
udržují  povrch  tvrdý,  na  němž  netvoří  se  prach 
ani  bláto.  Zápach  po  dehtu  rychle  vymizí. 
Dehtové  barvy  viz  Barvy  dehtové. 

Dehtové  skvrny  zdají  se  vzdorovati  každé  ná¬ 
maze,  máme-li  je  odstraniti  z  oděvu  nebo  prádla. 
Poskvrněné  místo  třeba  rozložiti  na  tvrdou  pod¬ 
ložku,  které  neškodí,  když  se  pošpiní  (tedy  ne  na 
stůl),  ostrým  nožem  opatrně  seškrábe  se  všechen 
dehet,  jejž  právě  seškrábnouti  lze,  aniž  by  se 
látka  ^poškodila.  Zbývající  skvrna  odstraní  se 
lučebně,  při  čemž  třeba  míti  zřetel  na  povahu 
poškozené  látky.  Z  bílého  hedvábí  děje  se  to 
éterem  a  tetrachloruhlíkem.  S  éterem  se 
nesmí  ovšem  pracovati  blízko  otevřeného  světla 
nebo  ohně.  Skvrna  se  navlhčí  vodou,  pak  se 
na  ni  nakape  směs  stejných  dílů  obou  jmeno¬ 
vaných  látek,  zasype  se  to  práškem  z  mořské 
pěny,  přeloží  několika  vrstvami  ssavého  papíru 
a  přežehlí  horkou  žehličkou  U  méně  choulo¬ 
stivých  látek  možno  užiti  terpentýnu  a  vytí¬ 
rání  hadříkem.  Zbudou-li  ještě  zbytky  dehtu 
v  látce,  přiloží  se  ssavtf  papír  a  žehlí  přes  něj 
horkou  žehličkou,  na  konec  se  skvrna  v  horké 
vodě  vypere.  Nepomůže-li  to,  pere  se  místo 
horkou  vodou  mýdlovým  lihem  a  dopírá  mý¬ 
dlovou  vodou  a  čistým  lihem.  Při  barevných 
látkách  je  vždy  dobře  udělati  zkoušku  na  místě, 
na  jehož  poškození  nezáleží,  aby  se  zjistilo, 
jestli  barva  látkám  čisticím  odolá.  V  některých 
případech  stačí  potříti  skvrnu  nejprve  máslem 
nebo  lojem  a  pak  vypírati  po  1  —  2  dnech  buď 
jen  mýdlem  a  horkou  vodou  nebo  také  ben¬ 
zinem.  Skvrny  po  dehtových  preparátech  a 
barvách  odstraňují  se  silným  mýdlovým  lihem. 

Dehtový  nátěr  (na  lepenkové  střechy  a  p.) 
provádí  se  dehtem  rozhřátým;  nikdy  však  na 
podložku  mastnou  (na  př.  na  nátěr  již  dříve 
olejovou  barvou  provedený  nebo  na  nátěr 
dehtový).  Je-li  zde  již  d.  n.  starší,  musí  býti 
dříve  matován.  To  se  děje  tím  způsobem,  že  se 
provede  nejprv  lehčí  d.  n.  a  tento  se  zasypává 
ještě  měkký  cementem,  jenž  se  sítem  rozpra¬ 
šuje.  Cementu  nutno  dáti  tolik,  kolik  dehet 
přijme.  Nechá  se  to  úplně  ztvrdnout  i,  načež  se 
měkkým  koštětem  nebo  smetákem  všechen 
nez vlhčený  cement  smete  a  teprv  pak  následuje 
druhý  nátěr  dehtový,  jenž  se  buď  nechá  tak, 
nebo  se  zasype  pískem.  Neprovede-li  se  to  tak, 
nový  nátěr  na  slunci  praská,  musí  se  znovu 
obnoviti,  ale  ani  tato  obnova  není  lepší. 

Dehtový  tmel,  který  se  hodí  k  zatmelování 
nádob  plechových  na  vodu  i  vůbec  kovových 
nádob,  které  nepřijdou  do  horka,  k  zatmelo¬ 
vání  oken  chlévů,  střech,  skleníků,  pařenišť 
a  p.,  kde  každý  jiný  tmel  těžko  vzdoruje  po- 
větrnosti,  vlivu  čpavku,  kyselin,  par  atd.,  po¬ 
řídí  se  následovně:  3  —  4  kg  deštil,  uhelného 
dehtu  uvedou  se  zvolna  do  varu  (surový  dehet 
obsahuje  mnoho  plynových  vod,  které  by  tmel 
kazily).  Do  vařícího  dehtu  sype  se  čis.tá,  suchá 
hlína  (může  se  také  vžiti  trochu  cementu,  sádry 
a  p  ,  to  však  tmel  zcela  zbytečně  zdražuje, 
protože  hlína  úplně  stačí),  nanejvýš,  má-li  býti 
tmel  velmi  jemný,  přidá  se  trochu  dřevitého 
cementu.  Hlína  musí  býti  dobře  na  plotně 
pi  osušená  a  na  prášek  rozmělněná.  Za  stálého 
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míchání  svaří  se  hmota  raději  hustší  nežli  ridčf, 
asi  tak  jako  tuhé  chlebové  těsto.  Byl-li  by  příliš 
tuhý,  dá  se  vždycky  za  studená  olejovou  fer- 
meží  rož  měkčit  i  a  rozředit  i.  Nádoby  k  tmelení 
určené  musí  býti  úplně  čisté  a  suché  a  před 
zatmelením  se  zahřejí;  starým  nožem  se  tmel 
dobře  přitlačí  a  přihladí. 

Dech,  pravidelný  výkon  plic,  jenž  záleží 
ze  dvou  počinů:  vdechu,  jimž  plíce  přijí¬ 
mají  kyslík,  a  výdechu,  jímž  vydávají 
kysličník  uhličitý  Ve  24  hodinách  pravi¬ 
delným  vdechem  přicházejí  do  plic  744  g 
kyslíku  a  pravidelným  výdechem  vystupuje, 
900  g  kysl.  uhličitého,  t.  j.  třicetkrát  více  nežli 
se  vylučuje  z  těla  močoviny,  kdežto  příjem 
kyslíku  rovná  se  normálnímu  příjmu  pevné 
potravy.  Dospělý  Člověk  má  za  minutu  asi 
16  d-ů,  při  rychlé  chůzi  nebo  stoupání  více, 
nežli  v  klidu,  také  dítě  dýchá  rychleji.  Vět¬ 
šina  lidí  však  koná  jen  11  —  12  dechů  za 
min.  Při  tom  vzduch  nepronikne  do  všech 
koutů  plic  a  kyslíku  se  ztrácí  aspoň  30%  ne- 
využ Ukovaného.  D-u  překáží  hlen  v  dycha- 
dlech  nahromaděný,  který  má  býti  odstraněn 
vychrchláním,  nikoli  však  polykáním,  rovněž 
hlen  v  nose  a  nosohrtanový,  jenž  má  být  od¬ 
straňován,  zvláště  zasychá-li,  proplachováním, 
jinak -častým  vyprázdněním.  Zrychlenému  d-u 
třeba  věnovati  pozornost,  neboť  může  býti 
jeho  zrychlení  příznakem  vážné  choroby. 
Zrychlený,  krátký  d.  zejména  prozrazuje  často 
z  á  d  u  c  h  u  (viz  t  ).  Srovnej  též  Dýcháni. 

Dech  krátký  (zrychlený  a  rychle  se  opakující) 
je  zjev,  3*enž  za  všech  okolností  vyžaduje  pozor¬ 
nosti  a  porady  s  lékařem.  Může  míti  svůj  původ 
v  hořeních  dychadlech,  plicích  nebo  také 
v  ochablosti' srdce  a  třeba  í  jinde,  když  i  ne¬ 
chceme  mhiviti  o  srdečních  vadách  nebo  cho¬ 
robách  plic  a  pohrudnice,  jejichž  je  průvodcem, 
ani  o  d-u  k-kém,  jenž  je  příznakem  rozšíření  plic 
(viz  Emphysem,  Záducha)  v  pokro¬ 
čilém  stáří  nebo  o  obtížích  dechových  při  sku¬ 
tečné  asthmě  (viz  t.),  nýbrž  o  onom  k-kém  d-u, 
jenž  má  svůj  původ  v  horních  cestách  dýcha¬ 
cích  ústrojů.  I  tu  se  může  jednat  i  ještě  o  jiný 
původ  Závady  uk  9Sob,  které  jsou  postiženy 
polypy  v  nose  nebo  chronickým  zánětem  sliz- 
nice  nosní  a  trpí  obtížemi  dechovým)  zejména 
v  noci,  protože  zanícené  sliznice  silněji  se  pře¬ 
krví  právě  na  té  straně,  Da  které  se  leží;  ovšem 
tento  původ  d-u  <k-kého  zjistí  se  neobyčejně 
snadno:  jsou-li  ústa  otevřena,  je  dech  volný. 
Ovšem  může  býti  z  ucpání  nosu  nervovými 
drahami  i  skutečné  asthma  (viz  t.)  vyvoláno. 
Příčiny  vyvolané  překážkami  v  horních  ce¬ 
stách  dýchacích,  totiž  v  hrtanu,  hrdle  (hlasiv¬ 
kách)  a  průduŠnici  mohou  býti  různé.  Někdy 
se  může  jednali  o  vdechnutí  (zaskočení)  cizího 
tělesa,  třeba  dost  nenápadné;  může  někde 
uváznout  i  malá  štěp  i  nk  a  kosti  (třeba  i  pá¬ 
rátka),  nepatrné  sousto  masa  a  p.  Ovšem  za- 
skpČení  většího  předmětu  vyvolá  prudkou  reakci, 
která  i  při  malých  předmětech  bývá  citelná 
neustálým  drážděním,  křečovitým  svíráním 
štěrbiny  hlasivek,  po  nějaké  době  i  patrným 
místním  zánětem  nebo  i  krvácením.  D.  k.  může 
míti  původ  i  v  jiných  zánětech,  na  př.  v  zá¬ 


nětech,,  jež  rozšiřují  se  do  hrdla  a  průduŠnice 
z  dutin}'  ústní  (z  mandlí)  nebo  v  zánětech 
c  hru  stávek  a  otocích,  nádor  cích  i  naběhl  inách 
v~  hrtanu,  které  vznikají  při  tuberkulose,  tyfu, 
příjici  a  p.  Mohou  taková  onemocnění  sliznic 
zanechati  jizvy,  které  vyvinují  se  po  poraně¬ 
ních  v  hrtanu  nebo  po  příjici. ,  Mohou  ovšem 
i  zvenčí  vyvinouti  tlak  na  průdušnici  nádory 
podobné  jako  na  př.  vole  (třeba  i  nebylo  příliš 
nápadné)  nebo  novotvary,  které  víc  dovnitř 
nežli  na  venek  rostou  a  zúžení  hrdla  a  prů- 
dušnice  způsobiti  mohou.  V  jiných  případech, 
na  př.  u  dětí  špatně  živených,  jak  to  vídáme 
u  křivice  kombinované  s  poruchami  zažívacími, 
může  se  dostaviti  náhle  nouze  o  d.,  způsobená 
křečí  hlasiyek,  která  zvláště  v  noci,  je-li  ve 
spojení  s  otokem  sliznice,  může  způsobiti  ťěžké 
záchvaty.  Jsou  ovšem  i  choroby  (na  př.  příjice, 
úbytě  míchy),  při  nichž  může  nastati  obrna 
nervů  hrtanových,  oněch  nervů,  jichž  úkolem 
je  udržovati  otvor  hlasivek,  takže  tu  může 
nastati  i  nebezpečí  zadušení.  Někdy  právě 
v  takovém  zjevu  objeví  lékař  první  příznak 
choroby  míchy.  Tyto  nervy  mohou  býti  po¬ 
stiženy  i  působením  novotvarů  (vole,  rakovina 
jícnu),  nebo  rozšířením  srdce  a  tepny  srdeční 
(aneurysma).  V  celku  bývají  větší  obtíže  u  dětí, 
kde  hrtan  je  poměrně  menší,  takže  u  nich 
i  poměrně  malá  příčina  může  způsobiti  větší 
zkrácení  d-u  nebo  i  zadušeni.  U  osob  nepříliš 
starých  může  d.  k.  býti  zaviněn  tloušťkou 
(léčba  odtučňovací  zjedná  nápravu),  druhdy 
i  rheu  mat  ismem  hrudníku,  u  osob  starých  může 
býti  příčinou  zkostnatěni  chrupavčitých  Částí 
žeber.  To  zabraňuje  volnému  rozšiřování  hrud¬ 
níku,  takže  dýchající  nemůže  jedním  dechem 
ani  tolik  vzduchu  vdech  ovát  i,  ani  tolik  vy  dech¬ 
nout  i  jako  dříve.  Nicméně,  kdyby  poněkud 
pozornost  byl  věnoval  svému  dýchání,  jistě 
by  si  věc  ulehčil.  Kdo,  dříve  nežli  zestárne, 
provozuje  pravidelný  tělocvik  dechu  (viz  t.) 
a  nedýchá  jako  mnoho  pohodlných  lidí  příliš 
mělce,  zabráni  předčasnému  zkostnatění  oněch 
chrupavek.  Není-li  zkostnatěni  pokročilé,  možno 
tím  způsobem  i  později  ještě  mnoho  docíliti. 
Ruce  třeba,  zkřížit  i  dozadu  a  dýchat  i  zhluboka, 
vzduch  vdechovati  při  zavřených  ústech  nosem 
a  vydechovat  vydatně  ústy,  aby  se  hrudník 
uvolnil,  rozšířil  a  vyklenul.  Zjevy  při  krácení 
d-u  nejsou  vždy  stejné;  může  býti  d.  prudce 
a  náhle  přerušen  (vnikne-li  dovnitř  cizí  těleso, 
nastane- li  křeč  hlasivek)  nebo  jen  znenáhla 
*ztě,řován.  Křeč  hlasivek  trvá  někdy  jen  zcela 
krátce  a  následuje  pak  táhlé  vdechnutí,  spojené 
s  krákoravým  (zajíkavým)  zvukem,  někdy 
však  trvá  dlouho  a  s  malými  přestávkami  do¬ 
držuje.  Postižený  v  prvním  případě  zbledne 
a  hned  zase  v  obličeji  zrudne,  hlava  se  skloní 
nazajd,  palce  rakou  Často  křečovitě  zahnou  se 
do  dlaní  a  může  nastati  i  bezvědomí;  ale  i  při 
tom  křeč  nezřídka  nepovoluje,  dokud  několik 
zajíkavých  zvuků  neprozradí,  že  vzduch  opět 
do  hlasivek  vniká.  Trvá-li  to  dlouho,  není  často 
naděje,  že  by  d.  mohl  býti  obnoven.  V  druhém 
případě  může  zúžení  štěrbiny  hlasivkové  a 
d.  1<.  vyvinouti  se  zvolna  během  několika  hodin 
i  •  dnů  v  (při  zánět  livých  pochodech,  příjici), 
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týdnův  a  měsíců  (při  tuberkulose,  novotvarec  h, 
jizvách,  obrnách  nervů  hrtanových  a  zúžení 
průdušnice).  Tu  slyšíme  při  vdechování,  zvláště 
při  tělesné  námaze  hlasitý,  kýchavý  šramot,  krční 
svaty  se  napínají,  chřípě  rozšiřují.  Jak  zřejmo, 
je  příčin  d-u  k-kého  takové  množství,  že  laik 
není  s  to  jich  správně  se  dohádnout  i,  třeba 
i  sebe  více  se  pozoroval,  a  že  chybuje,  kdo 
zavčas  nehledá  porady  lékařské.  Mnohdy  jíž 
malá  změna  ve  způsobu  života,  náležité  šetření 
ústrojí  může  vykonat  i  divý.  Jindy  prospívá 
jodival  nebo  některý  jiný  preparát  jodový  (dle 
předpisu  lékařského). 

Dech  nepříjemně  zapáchající  může  míti  různé 

příčiny..  Někdy  je  příčina  v  chrupu,  jindy 
v  Žaludku,  v  katarálnlch  poruchách  a  konečně 
i  v  plicích,  když  tyto  jsou  nemocné  a  tkáň 
jejich  se  rozpadává.  Mnozí  lidé  nejsou  si  ani 
vědomi,  že  d.  jejich  zapáchá,  a  je  dobře,  když 
je  někdo,  s  nimi  důvěrný,  šetrně  na  to  upo¬ 
zorní.  Desinfekc  e  úst  a  chrupu 
(viz  t.)  je  vždy  nutná,  ať  již  se  jedná  o  chrup 
nebo  nemoc  vnitřní. 

Dech  těžký  na  rozdíl  od  d-u  krátkého  (viz  t.) 
bývá  provázen  sípáním,  kašlem  a  j.  obtížemi. 
Bývají  tu  příčinou  velké  mandle  (odstraněním 
jich  zjedná  se  náprava),  ucpání  nosu  zduřenlm 
sliznice  (vleklá  rýma)  a  nosohltanu,  zúžením 
průchodu  nosního  novotvary  (viz  Pol  v  py) 
a  často  způsobuje  obtíže  jen  nahromadění  hlenů 
(u  pijáků),  pravidelně  trpí  d-em  t-kým  osoby* 
dnavé,  silně  otylé  a  pod.  Neodstraní-li  se 
hlavní  příčina,  bývají  bez  účinku  všecky  pro¬ 
středky  lidové /ékárny,  jako  na  př.  piti  mléka 
se  sodovou  vodou  (k  odstranění  hlenů),  strou 
haný  křen  s  medem,  ředkvová  Šťáva  s  čistým 
kandysem;  vždy  mnoho  prospívá  střídmá  dieta 
(varování  se  alkoholu,  požívání  hojných  zelenin 
a  ovoce,  zvláště  jablek). 

Dechu  cvik  opírá  se  o  určité  prostocviky, 
které  mají  v  první  řadě  velkou  důležitost 
zvláště  u  dětí  operovaných  na  přírůstky  ade- 
noidní  (viz  t.).  Většinou  po  odnětí  těchto  pří¬ 
růstků  se  dítě  rychle  mění;  plíce  pracují  pravi¬ 
delně  a  plně.  Než  dítě  snadno  zachovává  si 
dřívější  zvyk,  takže  dýchá  ústy  a  slabě.  Dýchá 
jako  dítě  adenoidní,  ačkoli  jím  už  není.  Je  to 
zjev  chorobný  a  častý.  Dítě  má  bledou  pleť, 


čase  i  postava  se  napřímí,  tělo  dostane  správné 
držení,  chůze  stane  se  jistější.  Jak  u  dětí,  tak 
i  u  dospělých  zanechává  zánět  plic  i  zánět 
pobřišnice  po  sobě  v  plicích  okrsky  zeslabené 
činnosti  dýchací;  i  tu  je  nutno  tělocvikem 
vrátiti  plicím  původní  výkonnost.  Při  z  á  d  u  š  e 


Obr.  740.  Cvičení  v  dýchání  břišním  pomocí  bránice. 
V  poloze  naznak  na  tvrdé  půdě  založí  se  ruce  za  hlavu, 
aby  lokty  přiléhaly  těsné  k  rovině  podlahy.  Lopatky  a 
hlava  tvoří  pevnou  oporu  svalům  klíčním  a  hrudním. 
Cvičící  vykoná  5-6  dýchacích  pohybů  nosem,  břišní  stěny 
se  musí  při  vdechu  zdvíhati  a  při  výdechu  býti  zataženy. 
Zprvu  se  to  provádí  dosti  zvolna,  později  rychleji. 


nervové  čili  bronchiální  způsobí 
řádný  tělocvik  dechu  značné  ulehčení,  nepři¬ 
nese- li  úplné  ozdravění.  Však  nejen  choroby 
dychadel,  ale  též  některé  choroby. j ater,  otylost 
možno  zmenŠiti  neb  i  uzdraviti  správným  dý¬ 
cháním  a  tím  zlepšeným  oběhem  krve.  Také 
v  případech  nepravidelnosti  hrudníku  a  páteře 
(zboČeninách)  má  cvičeni  dechu  znamenitý 
význam.  V  poslední  době  uveřejněny  zdařilé 
výsledky  tohoto  působení  i  na  nepříjemnou 
nemoc;  vředy  nosní.  Cvik  dechu  je  tělocvik 
jednoduchý,  jejž  každý,  zvláště  každá  matka 
aspoň  v  nejhlav něj  šleh  rysech  má  znáti.  Fysio- 
logický  základ  jeho  se  vysvětluje  hlavním 
účelem,  aby  se  docílilo  rozšíření  celého  hrudníku 
při  vdechování,  a  úplného  jeho  sevření  při 


Obr.  739.  Cvičení  v  dýchání  hrudním.  Pohybuje  se  pouze 
hrudník.  Při  vdechu  se  rozpíná,  rozšiřuje,  při  výdechu 
zplošťuje  i  z  počátku  může  druhá  osoba  (cvičitel)  napomoci 
mírným  tlakem  rukou  se  stran  na  brudnÍK,  jako  se  to  děje 
při  zavádění  umělého  dýchání  po  narkose. 

ústa  pootevřená,  nozdry  semknuté  a  úzká  ra¬ 
mena  nese  ku  předu.  Podrobíme- li  jak  dítě 
skutečně,  tak  i  dítě  již  jen  zdánlivě  adenoidní 
cviku  dychadel  rádně,  řízenému,  hrudník  pak 
za  krátko  znamenitě  se  rozšíří,  dech  stává  se 
hlubším,  výdech  plnějším.  Dech  upravený 
způsobí  pak  zlepšení  celkové  výživy,  což  snadno 
přírůstkem  na  váze  i  postavě  lze  z  jistit  i.  V  témž 


Obr.  741.  Dýchání  v  po¬ 
loze  '  spatné.  Ruce  volně 
připažené,  hlava  vzhůru, 
břicho  vtaženo  dovnitř, 
ústa  zavřena,  ramena  do¬ 
zadu  posunuta,  lopatky 
co  možná  přitisknuty 
k  hrudi.  Dýchá  se  pomalu, 
klidně,  asi  16  až  i8krát 
v  ruinu  tě. 

výdechu  Hlavní  sval  dýchací  je  bránice 
Tato  opřena  jsouc  na  celém  obvodu  hrudníku 
je  vzliůru  vyduta.  Stahujíc  se  stlačuje  útroby 
dolů  a  tak  zvětšuje  svislý  rozměr  hrudníku. 


Obr.  742.  Dýchání  při  při¬ 
pažení.  Ramena  se  ohnou  do¬ 
vnitř  ve  výši  klíčních  kostí 
s  dlaněmi  dolů  obrácenými, 
lokty  vodorovně  ve  stejQé 
výši  a  tak  od  sebe,  jak  to 
lop  ítky  dovolují.  V  této  poloze 
se  rozpaíí  (viz  obr.  743.)* 
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Dechu  cvik. 


1 dýchání,  které  se  koná.  jen  tímto  svalem,  tak 
zv.  dýchání  břišnímu,  schází  plnost. 
Předpokládejme  naproti  tomu,  že  útroby  jsou 
nehybné;  tu  bránice  stahujíc  se  našla  by  na 
obsahu  dutiny  břišní  protitlak  a  tento  by  spíše 
vyplnil  její  výduť.  Vskutku  se  v  takovém 
případě  nestahuje  bránice  a.  svaly  její  zachová¬ 
vají  zčásti  přirozené  zakřivení,  které  jim  dovo¬ 
luje  pohyb  ve  svislém  směru.  Toto  rozšíření 
uvnitř  těla  stoupá  s  protitlakem  střev  a  stěn 
břišních,  zvláště  když  tyto  obepiaty  šněro- 


dotyčných  svalů  vhodnými  cvičeními  a  dodá¬ 
váním  jemnosti,  ohebnosti  a  pružnosti  chru¬ 
pavčité  části,  jež  spojuje  obratle  mezi  sebou, 
i  družinám  svaíů,  které  spojují  obratlové  ná¬ 
sadě  e;  jest  to  tak  zvaný  oblom  obratlových  za- 


i  Obr.  744.  Pohyby  dýchací  m  odpaženi  v  postoji  na  špi- 
i  čkách.  Z  původní  polohy  (stoj.  spatný,  obr.  741.)  postavíme 
i  se  na  špičky,  paže  se  natáhnou  ve  výši  ramen  a  hluboce  se 
vdechne;  přejde  se  opět  do  stoje  spatného  a  připaží  se  za 
I  hlubokého  výdechu.  Při  postavení  na.  špičky  uplatňují  se 
svaly  břišní. 


Obr..  743.  1  Dýchání  při  od  pažení.  Z  polohy  připažené 
(obr.  742.)  se  rozpaží  stále  v  poloze  vodorovné,  při  čemž  se 
hluboce  vdechne,  následuje  pak  výdech  zároveň  s  připažením 
do  původní  polohy,  obr.  742. 


vačkou.  Tímto  odporem  střev  odpadá  zvětšení 
dutiny  prsní  ve  směru  svislém,  ale  rozšíření 
příčné  získává  a  vyrovnává  pak  lehce  rozpětím 
hrudníku  do  šířky  tuto  ztrátu.  Svalstvu  břiš¬ 
nímu  však  je  nezbytná  volná  hra  bránice. 
Při  dýchání  působí  mimo  bránici,  jejíž  činnost 
a  působení  zde  převládá,  též  celá  řada  jiných 
svalů,  jež  jmenujeme  svaly  pomocnými  (pro 
dýchání).  Aby  svaly  hrudní  a  část  lichoběžní¬ 
kového  svalu  klíčního  se  mohly  z  účast  niti  činně 
při  dýchání,  je  nutno,  aby  krk  a  hlava  byl)' 
od  trupu  oddáleny,  v  napiaté  poloze  šíje.  Bylo 
pokusy  zjištěno,  že  klíční  sval  lichoběžníkový 
jest  velice  účinným  svalem  při  dýchání,  po¬ 
něvadž  se  upíná  na  lopatce;  aby  se  však  činnost 
jeho  uplatnila  náležitou  měrou  při  pohybu 
postranní  části  hrudi,  musí  lopatka  býti  udržo¬ 
vána  v  pevné  poloze  a  to  spolupůsobením 
lopatkového  svalu  kosodélného.  Je  třeba,  aby 
stěny  břišní  byly  dostatečně  pevné  a  pružné, 
aby  udržovaly  v  náležité  poloze  vnitřnosti 
břišní  a  dodávaly  bránici  vhodného  místa  pro 
její  oporu,  aby  hlava  a  páteř  byly  v  poloze 
napiaté,  přímé  a  poskytly  náležitou  oporu 
svalům  pomocným;  aby  lopatky  měly  pevnou 
polohu  působením  obou  svalů  klíčního  a  lopat¬ 
kového  a  poskytly  výhodnou  oporu  svalům ' 
hrudním.  Srovnej  v  díle  III.  přílohu  ,,Tělo  lid-  j 
ské"  (model).  Na  tom  založena  je  dokonalá  cvičná  ; 
soustava  dýchací  činnosti,  která  záleží  1.  ve 
cvičení  Činnosti  svalů  dýchacích,  hlavně  sílením  , 
nervových  středisk  pro  dýchání;  2.  v  sílení  I 


kloubení.  Sílení  nervových  střjedisk  dý¬ 
chá  c  i  c  h  záleží  v  podstatě  z  řady  c  y  i  č  e  n  í 
dechových.  Vdechujeme  zvolna  a  hlu¬ 
boce,  vydechujeme  zúplna,  při  čemž  dýchání 
při  obou  úkonech  děje  se  nosem.  Proudí-li 
vzduch  při  dýchání  nosem,  dráždí  se  jemně 
nosní  sliznice,  toto  podráždění  sděluje  se  ner¬ 
vům  tam  ústícím,  které  vedou  ke  středisku 

dýchací  činnosti; 
vyvozuje  se  tím 
zvratný  pohyb, 
který  dýchání 
činí  mnohem  vy¬ 
datnějším  právě 
tak,  jako  tomu 
je  při  zažívání, 
kde  potrava  do 
žaludku  přichá¬ 
zející  vyvolává 
mocné  pohyby 
žaludku  a  úsilné 
vyměšování  štav, 
potravu  v  hmotu 
tělesnou  promě¬ 
ňujících.  Tedy 
prvním  požadav¬ 
kem  jest  zde  po¬ 
dráždění  nosní 
sliznice  Hned 
s  počátku  je  po¬ 
třebí  navykati 
bránici  pravidel¬ 
ným  a  samovol¬ 
ným  pohybům, 
nhv  se  docílilo 


Obr.  745.  Sklon  trupu  dopřála 
ph  v .t paření  za  účriccQ  tedktal 
svalů  lopatkových.  V  polož#  tpatoé 
se  vioaii,  této  $c  (ukloní  dopředu 
v  úhlu  45°,  páteř  se  však  udržuj© 
v  poloze  přímé;  návrat  do  původ, 
postoje  a  opětný  sklon  trupu  až  do 
polohy  vodorovné;  paže  jdou  záro¬ 
veň,  až  se  skoro  země  dotýkají;  zpět 
do  púv.  polohy  45%  a  opět  sklon  do 
polohy  vodorovné  s  pažemi  stále 

v-rnHmpntími 


Dechové  obrazy  —  Deka nto váti. 
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—  podle  vůle  —  bud  dýchání  břišního 
(obr.  740.),  při  němž  působí  výhradně 
bránice,  neb  hrudního  (obr.  739.),  při  němž 
pracují  svaly,  upínající  se  na  žebrech.  Nato 
se  cvičení  tato  opakují  v  postoji.  Zvyká  se 
znenáhla,  aby  stejně  jako  svaly  dýchací  staho- 


Obr.  746.  Poloha  na  znaku  při  zvedání  »”*hou  do  výše 
za  účelem  posílení  svalů  břišních.  Hlava,  ti  \ohy  v  jedné 
rovině  a  v  úplném  klidu.  Nohy  zdvíhaj,  do  pravého 
úhlu  s  trupem  úplně  natažené  a  těsné  vedle  sebe  a  zvolna 
Se  spouštějí  k  zemi. 

vály  se  i  svaly  pomocné.  Doporučuje  se  hlavně 
trojí  cvičení;  a)  dýchání  v  postoji 
(obr.  741.),  b)  dýc  há  ní  s  pohyby  paží 
(obr.  742.  a  743.)  a  c)  dýchá  ní  vpostojina 
špičkách  sodpažením  (obr.  744.).  Je  ovšem 
potřebí  posíliti  cvikem  i  svaly,  které  nejsou 
přímo  účastny  při  výkonu  dýchání,  t.  }.  svaly 
břišní  (obr.  746.  a  747.),  svaly,  jež  upevňují 
lopatku,  a  svaly  šíjové  (obr.  745.).  Posléz  je 
nutno  cvikem  docíliti  náležité  pružnosti  kloubo¬ 
vého  spojení  v  páteři  (oblomení  páteře),  která 
s  hrudníkem  hraje  důležitou  roli.  Při  tom  pra¬ 
cují  hlavně  svaly  lopatkové  střídajíce  se  s  chru¬ 
pavčitými,  pružnými  výplněmi  meziobratlo- 


Obr.  747.  Poloha  na  znaku  při  zvedání  trupu  do  výše  za 
účelem  zesílení  svalů  břišních.  Nohy  nataženy  při  zemi 
(dobře,  může-li  je  osoba  druhá  přidržeti,  nebo  se  oprou 
po  i  nějaký  pevný  nábytek).  Ruce  v  bok  a  tělo  se  snaží 
postaviti. 

vými.  Cvičení  v  postoji  (obr.  748.)  směřuje 
k  tomu  cíli.  Tyto  cviky  jsou  velice  jednoduché 
a  působivé,  zejména  u  dětí,  prováděj í-li  se 
pravidelně  každého  rána,  velice  blahodárně  se 
osvědčují.  Je  dobře  poslati  mladé  lidi  na  venek, 
do  hor,  k  moři,  je  však  nutno,  aby  všude  těžili 
z  hojných  zásob  zdravého,  svěžího,  kyslíkem 
bohatého  vzduchu,  neboť  dýchání  správné  a 
zdravé,  toť  základní  podmínka  k  životu  radost¬ 
nému  a  šťastnému.  Prospějí  tu  pohyby  (nebo 
i  výkony,  s  nimiž  takové  pohyby  jsou  spojeny), 
obvyklé  při  různých  pracích,  na  př.  při  řezání 
pilou,  sekání  kosou,  poklus,  také  cviky  s  holí, 

Domáoi  VSevěcL 


kterou  béřeme  s  sebou  na  procházku.  (Srovnej 
též  Tělocvik  nejmenších  a  Tyč.) 


Obr.  748.  Cvičení  pružnosti  kloubového  spojení  páteře 
a)  Ruce  složí  se  vzadu  na  šiji  dlaněmi  do  předu,  ramena  roz- 
piatá,  paty  těsné  při  sobě;  hlava  pokud  možno  se  udržuje 
v  poloze  přímé  s  podélnou  osou  tělní.  Při  tom  značně  pů¬ 
sobí  svaly  upevňující  lopatku.  Potom  vykonávají  se  Krou¬ 
živé  pohyby  vpravo  1  vlevo,  vždy  vša*  stejnýjn  směrem 
musí  kroužit!  celé  tělo.  Nato  se  provede  ještě  otáčeni 
trupu  b )  Ruce  položí  se  opět  vzadu  na  šíji,  otáčí 
se  zvolna,  ale  mocně  na  právo,  takže  tělo  se  otáčí  jako 
v  čepu  kolem  nepohyblivých  kyčli. . 

Dechové  Obrazy,  t.  j.  obrazy  neviditelné  na 
skle,  křemení,  kovových  deskách  a  p.,  které 
teprve  dechem  se  objevují.  Povstanou  tlm, 
že  přitlačí  se  na  sklo  nebo  peníz  nebo  na  kov 
olejovaný  papír  a  pemz,  výšivka,  výstřižek 
papírový,  potištěný  list  papíru  zanechá  po 
2  —  3  hodinách  na  ©listě  neviditelný  obraz, 
jenž  se  teprve  dýchnutím  zase  objevuje;  takové 
obrazy  teprve  za  delší  dobu  ztrácejí  svou  sílu. 

Déjeuner  (deí  ené):  1.  S  n í  d  a  n  ě  (viz  t.). 
—  2.  D.  dinatoire  (dinatoar),  velká  snídaně 
slavnostní,  na  př.  o  svatbě  a  jiných  rodinných 
slavnostech  i  zvláštních  příležitostech,  která 
zastupuje  i  oběd  nebo  jinou  hostinu.  (Viz  Ho¬ 
stina,  Oběd.) 

Dějiny  mají  pro  vychování  mládeže  nepopira¬ 
telný  význam,  nikoli  však  jako  nazpaměť  na¬ 
učené  řady  událostí  a  letopočtů,  nýbrž  svou 
stránkou  kulturně  vývojovou.  V  prvním  způ¬ 
sobu  jsou  přítěží,  která  mnoho  času  odnímá 
důležitějším  pro  život  vědomostem,  v  druhém 
způsobu  jsou  důležitým  podkladem  širšího 
vzdělání,  čím  bližší  přítomnosti,  tím  jsou 
v  příčině  té  i  významnější  a  důležitější.  Zvlášť 
d.  vlastního  národa  třeha  s  této  stránky 
pilně  pěstovat!  a  v  nich  doma  doplňovati,  nač 
nestačí  Škola. 

Deka:  1.  Přikrývka  (viz  t.).  —  2.  De¬ 
sateronásobná  míra  nebo  váha,  na  př.  deka- 
gram  =  10  gramů,  dekalitr  =  10  litrů,  deka- 
metr  =  10  metrů. 

Dekantovati  značí  asi  totéž  co  čistiti,  Čeřiti 
tekutinu  (viz  Čeření),  jenže  způsobem  jedno¬ 
duššího  ustání,  načež  zČiŠtěná  tekutina  se 
opatrně  sleje,  nebo  postranními  otvory  nádoby 
(na  př.  ze  sudu)  spouští  nebo  stáčí. 
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Dekapitace  —  Delfínový  toirt. 


Dekapitace,  porodní  operace,  nelze-li  novo- 
rozené  dostat  i  na  svét  živé  normální  cestou. 
Záleží  v  proříznuti  krku  (odříznutí  hlavy). 

Deka  táce,  pr  opalování,  jest  způsob 
apretury  parou.  Látka  vlněná  nenamáčí  se 
ani  nep  ostřiku  je  vodou,  nýbrž  vystavuje  jen 
účinkům  par  a  pak  lisováním  se  jí  dodává  lesku; 
vlivem  tohoto  postupu  vzdoruje  spíše  dešti  a 
účinku  vodních  par  (mlhy).  Hlavní  věcí  jest, 
aby  pára  teplá  látku  úplně  prostoupila  a  tato 
v  ní  rychle  byla  usušena.  Vlas,  jenž  předchozími 
pracemi  byl  slepen  a  spečen,  se  tím  uvolní  a 
přiměřeně  zčechrá,  lisováním  pak  přihladí  a 
vyleští.  Dostal-li  náš  oděv  dešťové  skvrny, 
protože  látka  nebyla  dek  at  ována,  mohou  být  i 
odstraněny  jen  dodatečnou  dekatací,  kterou 
můžeme  provést  také.  po  domácku  propařením 
látky  a  přeŽehlením. 

Deklamace,  hlasitý  a  výrazný  přednes  veršo¬ 
vaných  děl  na  rozdíl  od  recitace  (viz 
Předčítání),  kterou  se  přednášejí  díla 
prosaícká.  D.  má  čiuiti  dojem  improvisace,  t.  j. 
jako  by  přednášející  sděloval  vlastní  své  myš¬ 
lenky;  mnoho  tu  záleží  také  na  schopnosti 
hlasové;  hlas  musí  býti  zvučný,  vytrvalý, 
pružný,  přednášející  musí  umět  jím  hospoda¬ 
řit  i  (v  rozmanitosti  melodického  spádu),  mluva 
musí  býti  výřečná,  jasná  a  posunky  (gesta, 
pohyb  tváře,  rukou  a  p.)  nemají  překročovati 
míru,  kterou  by  d.  přecházela  ve  výkon  he¬ 
recký.  Starší  literatura  vykazuje  mnoho  sbírek 
d-cí  (Či  deklamovánek)  pro  život  společenský. 
V  moderní  literatuře  nutno  je  vyhledávat  i 
ve  spisech  jednotlivých  básníků  i  dlužno  při- 
znati,  že  nikterak  nepominul  jejich  úkol  vý¬ 
chovný  pro  společnost  i  národ.  Declamationes 
zvaly  se  druhdy  cvičné  řeči  v  řečnických 
školách  (rhétorských)  řeckých  a  římských  před¬ 
nášené.  Dnes  zejména -pro  řečníky  politické 
zařizují  se  k  tomu  účelu  řečnické  kursy 
(viz  t.). 

Dekokt  viz  Odvar. 

DekoletáŽ  viz  Oděv  vystřižený. 

Dekorace  viz  Dveře,  Koberce,  Kvě¬ 
tiny,  Kytice,  Lože,  Malba,  Nipy, 
Okna,  Předměty  drobné,  Stíni¬ 
dlo,  Výzdoba  bytu,  Záclony,  Zá¬ 
stěny,  Zahrada. 

Dekoratérství  jest  z  těch  zaměstnání,  která 
spadají  v  činnost  ženy  v  domácnosti  a  mohla 
by  jí  i  mimo  dům  poskytnouti  příležitost 
k  existenci,  jako  je  tomu  v  Německu,  Anglii, 
Americe  a  p.,  kde  také  zařízeny  jsou  dekorační 
školy  pro  ženy  (Berlín,  Stuttgart).  Podobné 
vyškolení  i  hospodyni  by  prospělo  při  zařizo¬ 
vání  bytu,  třeba  si  k  tomu  i  řemeslníky  mohla 
povolati.  Srovn  Čalounictví. 

Delaiteuse  (delétéz),  stroj  k  odstřeďo- 
vání  másla  (viz  Máselnice). 

Dělba  práce  je,  důležitá  zásada,  na  které 
zbudován  pokrok  společenský;  po  stránce  du¬ 
ševní  vznikly  tak  jednotlivé  odbory  věd  a 
umění,  po  stránce  hmotné  nejen  oddělené  živ¬ 
nosti,  ale  v  dalších  podrobnostech  i  výroba 
tovární.  Čím  obmezenější  jest  pole,  které  jed¬ 
notlivci  d-bou  p.  připadá,  tím  dokonalejší  může 
býti  jeho  výkon  v  oboru  zvoleném,  ale  tím 


více  jest  mu  také  dbát  i,  aby  získal  a  zachoval 
si  volný  rozhled  po  všech  odvětvích  práce 
příbuzné  i  po  celém  obzoru  zájmů  společen¬ 
ských,  neboť  jako  d.  p.  vede  k  zdokonalení 
jednotlivých  odborů  a  výkonů,  tak  také  vésti 
může  ke  škodlivé  jednostrannosti,  jejíž  protiva 
všestrannost  bez  prohloubení  práce  odborné 
může  zavinit  i  také  povrchnost.  Pro  mládež 
jest  tu  poučným  příkladem  Robinson,  jako 
jasný  doklad  nicoty  ve  své  osamělosti,  kde 
musí  býti  rolníkem,  rybářem,  krejčím,  stavi¬ 
telem  atd.,  není  vlastně  ničím  a  dospívá  k  po¬ 
znání,  co  jest  člověku  společnost,  která  tyto 
práce  rozdělila,  a  pociťuje  touhu  po  celku, 
který  by  jeho  nedokonalost  odstranil.  D.  p. 
je  velmi  účelná  i  v  domácnosti,  kde  každý 
jednotlivý  člen  a  činitel  má  míti  svůj  vykázaný 
úkol  tak,  aby  každý  pro  sebe  vykonal  to,  co 
může  a  v  Čem  není  mu  spoléhat  i  na  jiné;  na  př. 
dělá-li  každý  člen  rodiny  pořádek  ve  svém  a 
nepřidělává  nepořádku,  který  musí  uklízeti  jiní 
(třeba  to  byla  i  Čeleď),  je  celá  domácnost  pořád¬ 
nější  a  nezatěžují  se  jednotlivci  přes  svou  vy¬ 
měřenou  míru. 

Deién:  a)  vlněný  voal  ( votl  de  lain)  Čili 
voal  pravý  z  vlny  česné,  tkaný  z  příze  měkké, 
slabě  kroucené  vazbou  plátnovou.  Bělí  a  barví 


Obr.  749.  Delén  bavlněný  prací. 


se  v  kuse,  nej  častěji  potiskuje  stálobarevnými 
vzory.  Výhradně  na  oděv  letní  ženský.  Síře 
70  — 75  cm.  —  b)  Bavlněný  voal  prací, 
zvláště  jemný  a  měkký,  kterýž  na  pohled  od 
pravého  d-u  vlněného  téměř  rozeznati  nelze. 
Rovněž  na  letní  oděv  ženský.  Šiře  70  cm 
(obr.  749.). 

Dělení  trsů  jest  způsob  množení  pro  malé 
křoviny  a  rostliny  trsnaté,  které  z  vytrvalých 
kořenů,  oddenků  a  hromadících  se  hliz  nové 
lodyhy  vyhánějí.  Podzemní  ty  části  rozřežou 
se  (obr.  750.)  na  tolik  kusů,  kolik  výhonů, 
nebo  v  čase  odpočinku  kolik  pupenů  na  nich 
jest.  Ty,  které  mají  hojně  kořenů,  možno  ihned 
vsadit  i  na  ustanovené  místo,  slaběji  zakořeněné 
zesilujeme  dříve  na  dobře  připraveném,  polo- 
stinném  záhoně  nebo  přesazováním  z  menších 
květináčů  do  větších. 

Delfínový  tort  (obr.  751.)  je  chutný  zákusek. 
Obyčejný  piškotový  koláč  se  obloží  meringy 
nebo  hubinkami,  jež  naplní  se  smetánkou 
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takto  připravenou:  utluče  se  hustý  sníh  z  5 
bílků,  do  něhož  za  neustálého  šlehání  se  vmíchá 
hustý  cukrový  syrup  (z  ý2  koflíku  vody  a 
y2  koflíku  cukru  hustě  svařený),  na  konec 


Obr.  750.  Dělení  trsů. 


pak  asi  1/z  1  ušlehané  smetany  a  lžička  pome¬ 
rančové  třešti  s  trochou  želatiny  míchané. 
Meringy  narovnané  doprostřed  koláče  obloží  se 
nakrájeným  cukrovým  (kandovaným)  ovo¬ 
cem  v  různých  barvách.  Je  to  chutný  a  krásný 
sváteční  koláč. 


Obr.  751.  Delfinový  tort. 


Delftská  fayence,  nádobí  bílé,  silně  polévané 
a  modrou  malbou  význačné,  které  od  16.  do 
konce  18.  století  v  Delftu  v  Nizozemí  se  vyrá¬ 
bělo  a  japonské  i  čínské  vzory  modrého  porcu- 
lánu  napodobovalo.  Výroba  je  v  úpadku,  ale 
napodobují  se  po  vzorech  modré  její  malby 
fayencovou  modří  (indigovou)  látky  bavlněné 
(delftské  zboží  barvené  i  tištěné),  také  výšivky 
stehem  křížkovým  v  různých  odstínech  barvy 
modré  prováděné  (obr.  753.)  a  malují  se  deko 
rační  mísy  i  jiné  porculánové  výzdoby  (obr. 
752.).  Delftskou  modř  vyrábějí  k  tomu  účelu 
zvlášť  některé  továrny  (Gůnther  a  Wagner 
v  Hanovru);  hlavní  účinek  malby  jen  modře 
provedené  spočívá  v  náležitém  odstínění  tónů 
a  vybrání  světel  terpentýnem.  Malované  tak 
mísy  se  nevypalují,  neboť  delftská  modř  sama 
je  dosti  efektní.  | 


Delikatesy  viz  Lahůdky;  delikátní,  totéž 
co  ^chutný,  přenáší  se  ve  smyslu  jemný  i  na 
způsob  chování. 

Delikt  viz  P  ř  e  č  i  n. 

Delirium:  a)  DelirUc: i  tremens,  šílenost  pi¬ 
jáků,  srovn.  Alkoholismus  (str  31), 


Obr.  752.  Delítský  vzor  dekorační  jednobarevné  (modré) 
mísy. 


Blouznění,  Opilost  a  Pijáctvf. 
Nemocný,  postižený  touto  šíleností,  může  býti 
zachráněn,  má-li  srdce  zdravé.  Uklidní  se  za 
1  —  2  týdny  a  může  býti  abstinencí  (viz  Ab¬ 
stinentní  léčba)  vyléčen.  Utišující  lék 
je  aethylenum  bromatum.  Obyčejně  však  bývá 
srdce  zvětšené  a  ztučnělé,  nemocný  pozbývá 
sil  a  nezotaví  se.  Umírá  každý  pátý.  —  b)  De¬ 
lirium  cordis  viz  Srdeční  angina. 


Obr.  753.  Delítský  vzor  křížkového  vyšívání. 


Dělnice  tovární  je  Ženské  povolání,  kde  žena 
nejdříve  hromadně  muže  zastala  a  sice  hned 
v  různých  oborech,  někdy  blízkých  povolání 
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a  schopnostech  ženiným  (na  př.  v  průmyslu 
textilním,  výrobě  cukrovin  a  p.),  jindy  od  nich 
velmi  vzdálených,  kde  zkoušce  je  podrobena 
schopnost  duševní,  zručnost  tělesná,  l^de  však 
vítězí  její  trpělivost  při  dlouhochvilné  a  jedno¬ 
tvárné  práci  u  strojů.  J  edná  setu  onekvali- 
fikovanou  práci;  dívka  stává  se  d-cí  t. 
bez  ohledu  nato,  jo-li  k  tomu  tělesně  způsobilá, 
bez  ohledu  na  duševní  a  mravní  ovzduší,  do 
něhož  se  dostává,  také  bez  ohledu  na  pozdější 
následky  zdravotní  a  mravní,  jen  proto,  že 
po  krátkém  zácviku  nebo  ihned  bez  něho  béře 
plat.  Rychlost  a  snadnost  výdělku,  pojištění 
nemocenské  a  úrazové  a  jistá  míra  osobní 
svobody  i  možnost  založení  vlastní  domácnosti 
jsou  lakadla,  která  svádějí  na  tuto  výdělečnou 
dráhu  dívku  zcela  nepřipravenou,  o  jejíž  vzdě¬ 
lání  a  další  přípravu  pro  život;  zejména  její 
přípravu  pro  povolání  manželky,  matky  a  ho¬ 
spodyně  není  postaráno.  Srovn.  Dělnická 
škola,  též  Noční  práce  žen. 

Dělnická  hygiena,  byt  se  týkala  především 
opatření  v  továrnách  a  závodech  průmyslových 
předepsaných,  má  také  své  vztahy  k  domácnosti 
dělníkově,  zejména  pokud  se  týká  stravování 
a  bydlení  (viz  Dělnická  obydlí),  oděvu 
a  čištění  těla.  Pokud  se  týká  stravováni,  béře 
si  dělník  nebo  dělnice  nějakou  část  denní  stravy 
s  sebou,  nebo  se  za  ním  ta  či  ona  část  stravy 
donáší.  Pro  ten  účel  používá  se  zřídka  účelných 
zařízení  jako  jsou  thermóstatické  nádoby  (viz 
košíky  vypolštářované,  v  nichž  se  pokrm  udrží 
úplně  teplý),  pokročilejší  závody  průmyslové 
zařizují  pak  pro  donesené  pokrmy  rechaudy 
(rešody),  t.  j.  komory  ohřívací  a  zařizují  i  po¬ 
hodlné  jídelny:  Dělník  dbalý  svého  zevnějšku, 
své  důstojnosti  nechodí  v  pracovním  oděvu 
do  práce,  nýbrž  má  tento  v  závodě  uložený 
ve  vlastní  skříni,  jichž  v  pokročilejších  závo¬ 
dech  průmyslových  nalézáme  soustavné  řady; 
není-li  tohoto  opatření,  jde  do  práce  s  batohem, 
kde  oblek  pracovní  má  uložený;  na  tentc  oděv 
se  často  nedbá,  nosí  se  tak  dlouho,  až  ie  pokryt 
vrstvou  špíny;  svědčilo  by  oděvu  i  zdraví, 
kdyby  se  každého  týdne  za  čistý  vyměnil. 
K  tomu  účelu  se  také  používá  na  něj  pevných 
látek  pracích  (na  př.  režného  plátna  váleného) 
i  jiných  druhů  pláten,  kalika, c vili nku  kalhoto¬ 
vého,  domestiku  (na  prádlo),  klotu  (na  pra¬ 
covní  pláště).  Pro  čištění  těla  po  práci  mají 
ttýti  v  závodech  průmyslových  umyvárny, 
sprchy*  a  koupelny'.  I  kde  je  toto  zařízení,  ne¬ 
obejde  se  dělník  bez  domácích  opatření  toho 
druhu,  která  lze  uskutečniti,  i  když  při  jeho 
Obydlí  není  koupelny  (viz  Mýdlo,  Umy¬ 
vadlo,  Sprcha,  Vana).  —  Zdraví  děl¬ 
níka  však  nezávisí  jen  od  zdravotnických  opa¬ 
tření  v  závodě,  kde  pracuje  (větrání,  odssávání 
prachu,  čistoty  podlah  a  strojů  atd.),  nýbrž 
také  od  způsobu  soustavy  jeho  práce.  Některé 
způsoby  práce  (na  př.  při  ohni)  vyžadují  zvláštní 
ochrany,  kterou  je  povinen  opatřiti  závod; 
soustavu  práce  může  si  zčásti  dělník  zařídit! 
podle  svého  tak,  aby  sice  vykonal  svůj  úkon, 
ale  síly  své  nevyčerpal,  své  srdce  nepřepínal. 
Po  té  stránce,  také  pro  práci  v  domácnosti 
důležité,  viz  Času  úspora.  Nošení 


břemen,  Práce  v  dřepu,  v  sedČ 
a  v  stoje,  Sil  úspo-ra,  Taylorova 
soustava. 

Dělnická  obydlí  jsou  bud  malé  byty  (zpra¬ 
vidla  o  jednom  pokoji  s  kuchyní)  ve  velkých 
společných  domech  (dělnická  kasárna)'  nebo 
dělnické  domky  o  jednom  nebo  dvou  bytech 


Obr.  754.  Dělnický  domek  o  velkém  pokoji  s  kuchyní 
v  přízemku  a  jednom  pokojíku  v  podkroví. 


opět  jedno-  neb  dvou  pokojových,  při  Čemž 
k  nim  i  jisté  příslušenství  se  počítá  (dvorek 
s  chlévkem,  zahrádka,  půda).  Dělnické  domky 
zřizují  se  namnoze  soustavou  kotážovou  (viz  t . ) ; 
nájemným  umořuje  se  stavební  náklad  oby¬ 
čejně  za  20  let  a  rodina  stává  se  majitelkou 
domku.  Při  stavbách  státem  podporovaných 
od  převra+u  se  tato  doba  rozšiřuje  na  30,  40 
i  50  let.  Účelnější  a  levnější  je  zřizováni  spo¬ 
lečných  domků:  dvoj-,  Čtyř-  a  šestidomků, 


Obr.  755.  Půdorys  dělnického  obydlí  v  samostatném  domku; 
a)  chodba  se  schody  k  menšímu  obydlí  v  půdě,  6)  odděleni 
kuchyně  od  pokojů  c  z  d  zvláštními  vchody  opatřených, 
z  nichž  d  může  býti  obýván,  ie-li  ředina  menší,  ještě  dvěma 
svobodníky. 

které  sepak  stavějí  v  kotážích  anebo  jako  d.  0.; 
ve  větších  domech  zřizují  je  na  výpověcl  za¬ 
městnavatelé,  v  novější  době  ve  větších  městech 
následkem  úlev  datových  i  podnikatelé  staveb 
Také  zavedeno  jest  někde,  Ž<e  část  nájemného 
tvoří  reservní  fond  na  opravy,  které  se  vždy 
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za  určitou  dobu  provádějí.  Co  rodina  uspoří 
tím,  že  si  zachování  bytu  hledí,  vrací  se  jí 
jako  úspora.  Pc  válce  až  do  r.  1924  podporována 
státem  zejména  dělnická  družstva 
stavební,  která  budovala  dělnické  domy 
asi  v  podobném  poměru  právním  jako  dříve 
zaměstnavatelé,  a  která  také  již  před  světovou 
válkou  existovala  požívajíce  podpory  ze  stát. 
fondu  bytového.  O  tom  viz  podrobná  ustano¬ 
vení  v  knize  „Rodinný  důirťí  od  J.  Kafky  a 
Em.  Králická.  S  hlediska  domácího  a  rodinného 
života  zajímá  nás  tuto  hlavně  zdravotnictví 


Obr.  756.  Půdorys  menšího  dělnického  obydlí  v  půdě  nad 
otydlim  větším  (obr.  755.);  e  místnosti  obytné,  z  nichž 
jedna  může  býti  kuchyní,  f  prádelna  oběma  bytům  spo¬ 
lečná. 

a  úprava  těchto  obydlí.  Pokud  se  týká  zevnějšku, 
zavládá  snaha  nestavět  i  obydlí  4  šablono  vitě 
dle  jednoho  plánu,  nýbrž  různě  jak  v  rozvrhu 
a  počtu  místností,  tak  i  v  zevnější  úpravě. 
Závadou  iest,  když  kuchyně  přímo  souvisí 
s  pokojem,  což  jinak  zase  nacházívá  přízně 
vzhledem  k  úspoře  paliva.  Tomu  se  však  lépe 
odpomáhá  tím,  že  z  oddělené  kuchyně  vytápí 
se  pokoj  tak,  že  kamna  přímo  do  duté  zdi  jsou 
vez  děna;  tato  do  pokoje  opatřena  je  otvorem, 
jejž  v  létě  uzavřití  možno,  a  na  venek  ventilem, 
jímž  teplo  v  létě  unikati  může.  Závadou  jest, 
nenl-li  zřízena  prádelna,  a  je-li  zřízena,  je  zá¬ 
vadou,  je-li  ve  sklepě.  Požadavkem  zdravotním 
jest,  nemůže-li  býti  v  přízemku  mimo  dům,  aby 
byla  v  půdě.  Někde  pro  více  d-kých  o.  zřizují 
se  prádelny  společné  mimo  dům.  Důležito  jest, 
aby  voda,  není-li  vodovodu  přímo  do  kuchyně, 
přístupna  byla  aspoň  ze  stojanů  blízko  umístě¬ 
ných,  rovněž  důležitá  je  desinfekce  záchodu 
splachováním  nebo  aspoň  na  sucho  rašelinou, 
jakož  aby  pečováno  bylo  o  náležitou  kanalisaci. 
Kde  to  venku  není  možno,  sbírají  se  aspoň 
odpadky  do  betonových/  překlenutých  jam  a 
odvodňují  drenážními  rourami,  jimiž  se  roz¬ 
vádějí  tekuté  součásti  do  zahrad  a  polí,  kdežto 
suché  odpadky  se  občas  vybírají.  Důležitá  je 
výměra  a  vzdušnost  bytů. 

Dělnická  škola,  která  hledí  k  všeobecnému 
povzneseni  vzdělání  dělníků  i  dělnic,  těchto 
také  po  stránce  čistě  Ženského  povolání,  je 
teprve  mladým  zařízením,  které  ještě  nemá 
všeobecné  platnosti  a  dost  obecného  pronika¬ 
vého  vlivu.  Pracuje  v  tom  směru  Dělnická 
akademie  (Praha  II.,  Hybernská  7),  která 
vydává  i  časopis ,, Dělnická  osvěta'*,  a  Ú  s  t  ř  e  d- 
ní  škola  dělnická  v  Praze  II.,  Václ. 
nám.  42. 


DělflQSt,  schopnost  prac ováti  nechť  svalstvem 
nebo  duševně,  závisí  především  na  síle  vůle 
a  vzdornosti  vůči  únavě,  za  druhé  pak  na  roz¬ 
voji  vloh  duševních  nebo  rozvoji  svalstva.  Jak 
sílu  vůle,  tak  i  způsobilost  duševní  i  tělesnou 
třeba  vychová  vat  i  i  cvičit  i  a  přivést  i  tak  d. 
k  nej  vyššímu  vývoji,  jenž  jest  podmínkou  zdaru 
všeho  podnikání.  D.  zeslabuje  se,  když  síly 
se  přepínají,  když  po  únavě  nepřeje  se  jim 
odpociriku,  neboť  v  ústrojích  vyčerpaných, 
unavených  vyvinují  se  jedy,  které  rozšiřují  se 
i  do  ústrojů  nezúčastněných;  rovněž  zeslabuje 
se  nedostatečnou  výživou  a  ničí  se  chorobou. 
D.  jednostranná  zavinuje  bud.  zakrnění 
vloh  nebo  sil  nepěstovaných,  nebo  i  způsobuje 
choroby  nejrůznějšího  druhu.  Lidé  pracující 
stále  v  sede  trpívají  zácpou  i  zlatou 
žilou  (rozšířením  a  krvácením  žil  v  koneč¬ 
níku),  také  nechutenstvím,  pracují-li 
s  hrudníkem  stísnčným,  i  chorobami 
plic,  kdežto  kdyby  střídali  pravidelně  práci 
svou  za  jinou  v  stoje,  pohybu  a  p.,  chorob  těch 
by  se  vyvarovali.  Naopak  zas  práce  v  stálé 
chůzi  neb  v  stoje  provozovaná  způsobuje  zatí¬ 
žením  nohou  nohy  ploské,  roztažení  žil 
^městky)  na  bércích,  jež  končívají  i  vředy 
a  otoky.  Písaři,  pianisté  dostávají  nervovou 
křeč  písařskou,  jiní  zas  trpí  chorobami 
zraku,  pracujíce  stále  s  předměty  drobnými 
nebo  v  místnostech  špatně  osvětlených.  Do¬ 
poručuje  se  proto  zvláště  v  mládi,  kdy  ústrojí 
se  vyvinuje,  podporovati  d.  všestrannou, 
byť  se  i  některým  výkonů m  větší  pozornost 
věnovala. 

Děloha:  1.  D-y  rostlinné  (cotyledones) 
jsou  první  lístky  klíčku  mladé  rostlinky,  bud 
po  dvou  (rostliny  dvouděložné)  neb  po  jedné 
(jednoděložné)  vyvinuté,  někdy  také  zakrnělá. 
Při  pučení  rostlin  při  rozpuknutí  semene  je 
hned  poznáváme  (obr.  757.).  Obsahují  obyčejně 
mnoho  živin,  z  kterých  mladá  rostlinka  tak 
dlouho  se  vyživuje,  nežli  je  sama  s  to  kořínkv 
a  listy  potravu  svou  přijímali.  —  2.  D.  1  *  d  s  lc  á 
( uterus ,  matrix)  jest  vakovitý  ústroj,  v  němž 
oplozené  vajíčko  vyvíjí  se  v  plod.  Leží  v  dutině 
pánevní  v  souvislosti  dolením  koncem  bran¬ 
kou  opatřeným  s  pochvou  a  horními  konci 
s  vejcovody  a  vaječníky.  V  poloze  své  udržo¬ 
vána  je  vazy  a  klesá,  když  tyto  vazy  ochab¬ 
nou;  v  čase  těhotenství  naproti  tomu  rozšiřují 
se  a  zesilují,  aby  d-hu  se  zvětšující  a  ostatní 
ústrojí  do  pozadí  zatlačující  udržely.  Normálně 
vyvinuje  se  oplozené  vajíčko  uvnitř  d-hy,  která 
při  tom  roste  a  když  plod  dozrál,  jej  vypuzuje. 
Dospělá  d.  není  delší  než  6  —  7*5  cm,  nahoře 
je  4  —  5*5  cm,  dole  1*5  —  3  cm  široká,  majíc 
stěny  2*2- -3  cm  tlusté,  takže  dutina  její,  sliznicí 
vyložená,  je  poměrně  malá,  zvětšuje  se  však 
v  době  těhotenství  až  50 násobně.  Po  celou 
dobu  dospělosti  až  do  odkvětu  oř  uovuje  se 
stále  povrch  sliznice  (za  Čnýry  odlučuje  se 
pablánice  Čili  epithel  a  někdy  i  svrchní  vrstva 
sliznice  a  novým  zas  nahrazuje).  Na  počátku 
těhotenství  bují  tato  sliznice  a  uzavírá  oplozené 
vajíčko,  i  bývá  při  porodu  vypuzena  až  na 
nej  spodnější  vrstvu,  z  které  v  šestinedělí  zas 
sliznice  se  obnovuje.  V  době  těhotenství  zbuj- 
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nělé  pletivo  d-hy  v  šestinedělí  se  opět  vytrácí 
%  d.  nabývá  za  8  —  10  neděl  skoro  původní 
velikosti  V  době  odkvětu  přestává  činnost 
d-by  rovněž  jako  po  operativním  odstranění 
vaječníků,  jež  bývá  nutné  při  některých  cho¬ 
robách,  ženských.  D.  může  také  scházeti  úplně 
nebo  být  i  zakrslá  (organická  příčina  neplod¬ 
nosti  —  bolestné  čmýry,  nezhojitelné  bezčmýr- 
nosti)  nebo  jest  d.  malá,  slabá  s  ochablou  čin¬ 
ností,  kterou  někdy  povzbudili  lze  masáží. 


Obr.  757.  Dělohy  rostlinné.  Vyklíčivší  rQStlinka,  jejíž  dělohy 
cx  a  ca  uzavírají  první  lístky  á,  a  dt,  mezi  nimiž  vidíme 
vrcholový  pupen.  Dole  viděti  dělohy  a  c3),  jak  v  nich 
klíček  s  lístky  dt  a  d ,  jest  uložen. 

lázněmi,  teplými  injekcemi  a  pod.;  jindy,  ale 
zřídka  bývá  od  narození  v  krajině  branky 
zarostlá,  častěji  v  pozdějším  věku  tvoří  se 
zátvory  a  srostění,  jež  způsobují  za¬ 
držení  hlenovitých  nebo  i  hnisajících  výměšků 
nebo  i  čmýrné  krve  v  d-ze.  D.  zakrnělá  někdy 
svůj  vývoj  v  manželství  dokončí,  takže  i  po 
několika  letech  neplodnosti  může  nastati  těho¬ 
tenství.  Jinak  může  míti  d.  i  polohu  nepravi¬ 
delnou  nebo  proměnlivou  (viz  D-hy  polohy 
nepravidelné,  D  hy  převrácení,  D-hy 
v  ý  h  ř  e  z),  může  trpěti  pouhou  ochablostí  (viz 
Ď-hy  ochablost),  trvalým  zmenšemm  i  zvět¬ 
šením  (viz  D -hy  úbyť,  D-hy  zavinutí) 
i  různými  chorobami  (viz  D  hy  z  á  n  ě  t)  a  novo¬ 
tvary  (viz  D-hy  nádory).  Mnohé  ty  vady  a 
choroby  vlekou  se  dlouho,  protože  bývají  pře¬ 
hlíženy,  s  jinými  se  žena  lékaři  nesvěří,  protože 
se  třeba  i  projevují  bolestmi  a  potížemi  v  jiných 
ústrojích,  na  př.  v  žaludku,  nebo  na  jiných 
místech  těla  (mezi  lopatkami,  v  kůži).  Léčení 
malých  takových  závad  a  bolestí  může  však 
způsobiti  i  stavy  katastrofální,  dálo-li  se  bez 
porady  lékařské.  Mnohé  provleklé  choroby 
mohou  i  dosti  pozdě  býti  vyléčeny,  děje- li  se  to 


s  nálelitou  trpělivosti  a  vytrvalostí.  D.  může 
býti  i  operativně  odstraněna  bez 
velkého  nebezpečí  pro  nemocnou.  V  takových 
případech  bylo  i  pozorováno  omlazení 
ženy,  která  po  odstranění  d-hy  se  cítí  mladší, 
nabývá  svěžejší  pleti,  pružnější  kůže,  větší 
schopnosti  k  práci  a  také  větší  radosti  z  práce. 
Odvozuje  se  tento  zjev  ze  zachování  vaječníků 
a  z  okolnosti,  že  nemohou  tyto  své  zplodiny 
dopravitina  venek,  takže  ^vnitřní  sekrecí  z  va¬ 
ječníků  nastává  pochod  omlazovací.  Zdravotní 
pravidla  velí,  aby  d.  udržována  byla  v  náležité 
čistotě  (zejména  desinfekcí  po  porodu,  aby 
zabránilo  se  zánětům  a  infekcím,  jež  vedou 
k  vleklým,  trapným  a  život  ohrožujícím  cho¬ 
robám)  a  každá  nepravidelnost  v  činnosti  její* 
(přehojná  čmýra  nebo  opětně  objevení  se  čmýry 
po  odkvětu,  páchnoucí  nebo  zakrvavělé  výtoky) 
aby  svěřenka  byla  záhy  lékaři,  neboť  nezřídka 
vedou  příznaky  takové  k  zjištění  zhoubných 
sarkomů  nebo  počátků  rakoviny,  které  ještě 
mohou  se  zdarem  býti  léčeny  úspěšnou  operací, 
kdežto  zanedbáním  dostavuje  se  marasmus, 
jenž  po  velkých  útrapách  končí  smrtí. 

Dělohy  nádory  anovotvar  y  jsou  čtverého 
druhu,  a)  Vazivové  čili  fibromy  (viz  též 
t.),  které  se  vytvořují  na  povrchu  dělohy 
i  uvnitř.  S  počátku  se  často  o  nich  neví,  později 
mohou  tlačiti  na  měchýř  nebo  konečník  a  půso- 
biti  obtíže  (zácpu,  obtížné  močení),  uvnitř 
dělohy  často  krvácejí,  způsobují  někdy  potrat, 
jindy  činí  porod  živého  dítěte  nemožným, 
časem  mohou  i  v  rakovinu  se  zvrhnouti.  Proto 
záhy  k  lékaři  a  nebránit  i  operativnímu  zakro¬ 
čení  včas,  jež  není  nebezpečné,  b)  M  a  šité 
čili  myomy,  které  svým  vzrůstem  a  tudíž 
i  tlakem  způsobují  poruchy  v  činnosti  soused¬ 
ních  ústrojů;  tím,  že  způsobují  velké  ztráty 
krve  při  čmýře  i  mimo  ni,  stávají  se  nebezpeč¬ 
nými.  Nebezpečí  vzrůstá,  když  nádor  odumírá 
vlivem  porušeného  přítoku  krve;  tu  se  dosta¬ 
vuje  horečka,  zánět  pobřiŠnice  i  otrava  krve. 
Podle  toho,  kde  se  myom  tvoří,  jsou  také  pří¬ 
znaky  různé;  roste- li  v  dutině  děložní,  způsobuje 
bolesti  porodním  podobné,  roste-li  ze  střední 
vrstvy  dělohy,  způsobuje  záuy  hojnou  čmýru, 
později  nepravidelné  krvácení,  nakonec  vylu¬ 
čování  hojného  hlenu;  roste-li  na  zevním  po¬ 
vrchu  dělohy,  stává  se  patrným,  až  když 
tlačí  na  sousední  ústroje  (časté  močení,  zácpa). 
Proto,  jakmile  se  pozorují  některé  z  naznače¬ 
ných  příznaků,  budiž  volán  lékař,  jenž  může 
provésti  léčbu  paprsky  Roentgenovými,  ergo- 
tinem  (aby  nádor  zvápenatěl)  nebo  operativně. 
Je  nebezpečno  léčiti  rheumatismus  kloubový 
nebo  svalový  lázněmi  rašelinnými  nebo  sirnými 
a  p  ,  má-li  žena  myom,  který  třeba  se  svými 
důsledky  ani  neozývá;  neboť  v  tom  případě 
po  takových  lázních  dostavují  se  nebezpečné 
krvotoky.  Proto  ženy  vždy  před  použitím  ta¬ 
kových  lázní  dají  se  prohlédnout  i  lékařem.  — 
c)  Zhoubné  nádory,  které  nepůsobí 
jen  na  místě,  kde  se  vytvořily;  nýbrž  oběhem 
krevním  rozšiřují  do  celého  těla  jedy  t.  zv. 
metastasy,  které  na  které mkoli  místě  nový 
nádor  vy  tvořit  i  mohou;  nemocný  podléhá  po-w 
ruše  ústrojů  k  životu  nezbytných  a  hyne  vy- 
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sílením.  Takovými  nádory  jsou  sarkom, 
syacitiom  a  zvláště  rakovina  (viz  t. ). 
Nemocná  pociťuje  v  životě  bolesti,  zvlášť 
v  noci  silné,  které  se  Šíří  do  dolních  končetin 
(jen  při  rakovině  čípku  dělohy  takových  bolestí 
dlouho  nebývá),  dostavuje  se  nápadně  hojná 
čmýra  (tato  se  může  dostavit  i  i  za  delší  dobu 
i  několik  let  po  odkvětu  a  je  zřejmě  příznakem 
rakoviny),  hnisavý  jíchovitý  výron,  později 
nepravidelné  krvácení  zvlášť  po  souloži  nebo 
také  stolici.  Zvláště  ženy  starší  nesmějí  se  v  ta¬ 
kových  případech  samy  léČiti  a  je  radno,  aby 
se  daly  aspoň  několikrát  do  roka  vyšetřit  i, 
i  když  příznaků  popsaných  není.  Radium,  pa¬ 
prsky  Roentgenovy,  je-li  třeba  i  operace  po¬ 
skytují  mnoho  naděje  na  vyléčení,  zakročí-li 
lékař  záhy.  -  i)  Krevní  nádory,  které 
vznikají,  nastalo-li  krvácení  vnitřní  prasknutím 
některé  cévy .  nebo  prasknutím  těhotenství 
mimoděložifíhjp  (ve  vejcovodu).  Za  prudké  bo¬ 
lesti  v  životě  ťtemocná  omdlí,  bledne,  tep  je 
slabý,  rychlý,  na  čele  vyvstává  pot;  v  prvním 
případě  se  nemocná  brzy  ze  mdloby  probudí, 
úporně  zívá,  bolesti  však  neustávají;  nádor 
krevní  může  se  uzavříti  v  pouzdře,  po  čase 
se  vstřebat  a  nastane  pak  uzdravení,  může 
však  také  zhnisat  a  musí  býti  chirurgicky  léčen; 
v  druhém  případě  však  jsou  příznaky  prudší 
a  může  nastat  vykrvácení,  neni-li  po  ruce  rychlá 
pomoc  nebo  není-li  možné  rychlé  převezení 
do  léčebného  ústavu,  I  po  zdařené  léčbě  vyža¬ 
duje  uzdravení  doby  dlouhé  a  pečlivého  oše¬ 
tření. 

Dělohy  ochablost  může  nastati  z  různých 
■příčin,,  bud  že  protáhnou  se  vazy,  jimiž  je 
děloha  upevněna,  a  děloha  poklesne  nebo  i  změní 
svou  polohu,  nebo  ochablost  nastane  ve  stěnách 
dělohy  a  jeví  se  slabými  bolestmi  porodními; 
protahuje  porod  a  ochablost  stěn  po  porodu 
má  za  následek  krvotok.  (Srovn.  Dělohy 
polohy  nepravidelné.)  Ochablost  vazů 
může  způsobiti  výhřez  dělohy  (viz  t.), 
ochablost  stěn,  vychlípení  dělohy 
(viz  t.). 

Dělohy  polohy  nepravidelné  jsou  úchylky 
více  méně  značné  od  polohy  normální.  Nor¬ 
málně  leží  d.  prostřed  malé  pánve  jsouc  mírně 
dopředu  ohnuta  a  přes  měchýř  dopředu  na¬ 
kloněna.  Naplněný  močový  měchýř  může  ji 
zvednouti  i  nazad  zatlačiti,  přeplněný  konečník 
naopak  ji  tlačí  dopředu.  Po  porodech  často  se 
opakujících,  porodech  těžkých  a  operativních, 
když  ochabne  svalstvo  pánve  a  vazy  dělohy, 
může  býti  tato  stlačena  tak  hluboko,  že  mlu¬ 
víme  a)  o  snížení  d-hy,  jež  vyvolává  pocit  tíhy 
v  Životě,  časté  močení,  také  Častěji  se  opakující 
čmýru,  vylučování  hojného  hlenu,  jenž  způso¬ 
buje  opruzení.  Jinak  může  býti  d.  vytlačena 
i  na  stranu  nebo  nazad.  Lékař  může  masáží 
nebo  i  jiným  zákrokem  nepravidelnou  polohu 
d-hy  napravit!,  kterouž  činnost  podporují  teplé 
koupele  s  přísadou  kamenné  soli,  dobré  jsou  tu 
lázně  MŠeno,  Bohdaneč  a  Frant.  Lázně,  zvláště 
když  se  dostavují  záněty  (viz  níže).  Jinou 
nepravidelnou  polohou  je  b)  d-hy  o  b  r  á  c  e  n.í, 
převrác  ení  nazad,  někdy  vrozené,  někdy 
nehodou  jií$  v  útlém  mládí  zaviněné,  také 


zvedáním  těžkých  břemen  v  době  Čmýry,  jindy 
zadržováním  moře  a  tím  přeplněním  měchýře, 
také  onanií,  nebo  po  potratu  a  porodu  způso¬ 
bené,  často  zůstává-  utajeno,  někdy  dost  pozdě 
dostavují  se  podobné  příznaky  jako  při  snížení 
d-hy  (viz  t.),  čmýra  s  počátku  častá  později 
vynechává,  odměšek  bývá  někdy  i  hnisovitý 
a  způsobuje  trapné  svědění  a  palčivost,  dosta¬ 
vují  se  i  bolesti,  působené  ohraničeným  zánětem 
pánevní  pobřišnice,  o  kterou  se  d.  opírá;  tyto 
bolesti  se  pociťují  často  v  kříži  a  v  horní  části 
břicha,  ano  i  křečovité  bolesti  v  žaludku  a 
vzniká  domněnka,  že  jedná  se  o  katar  žaludeční; 
když  domácí  léčba  nemá  úspěchu,  dostavují  se 
i  stavy  nervového  podráždění,  bušení  srdce, 
nespavost,  chřadnutí.  Lékař  může  mnoho  způ¬ 
sobiti  masáží  s  podporou  lázní  jako  při  snížení 
d-hy  a  vložením  vhodného  kroužku  čili  pessaru, 
ještě  více  operativním  zakročením,  při  němž  se 
d.  do  pravé  polohy  přišije.  Někdy  se  d-hy  p.  n. 
vyléčí  samy  novým  těhotenstvím,  nutno  však 
již  v  3.  až.  4.  týdnu  vložiti  pessar,  neboť  po 
šestinedělí  by  se  děloha  do  staré  polohy  vrátila. 
Nosí  pak  žena  pessar  3  —  4  měsíce;  když  se 
děloha  ustálila,  není  ho  pak  již  pctřebť  Nutno 
bedlivě  sledovati  rady  lékaře,  bez  něhož  se  tu 
nelze  obejiti. 

Dělohy  úbyf  nastává,  když  po  porodu  děloha 
tak  silně  se  zavine,  Že  je  neobyčejně  malá  a 
změklá,  což  působí  i  bolesti  v  kříži  a  v  životě. 
Takový  stav  nastává  nej  častěji  po  vysilujících 
nemocech  (zvlášť  při  cukrovce,  tuberkulose, 
po  bledničce,  tyfu  a  spále),  po  operacích  (od¬ 
stranění  vaječníku)  a  zvláště  při  zneužívání 
morfia,  u  matek  slabých  a  obtížně  .kojících 
také  následkem  kojeni.  Je  zapotřebí  úsilné 
léčby  pro  zesílení  ústrojí  náležitou  životo¬ 
správou  a  sílícími  léky.  Někdy,  když  nastalo 
zesílení,  děloha  se  vrátí  do  původního  stavu 
a  může  nastati  nové  otěhotnění,  jindy  zůstane 
ve  stavu  staženém  a  nové  otěhotnění  není 
možné., 

Dělohy  výhřez,  t.  j.  případ,  kdy  děloha  se 
-tlačí  do  zevních  rodidel,  je  následkem  ochab¬ 
losti  vazů  dělohy,  která  jako  při  snížení  (viz 
d.  vychlí pe ní)  klesá  tak  daleko,  Že  až  čípek 
její  ve  vchodu  poševním  se  objevuje;  ano 
v  těžkých  případech  i  hráz  se  roztrhne  a  celá 
děloha  vyhřezne,  i  močový  měchýř  a  konečník 
za  sebou  táhne;  při  tom  moč  stále  bezděčně 
odkapává,  zvláště  velký  tlak  a  obtíže  vznikají 
při  stolici,  povrch  vyhřezlé  dělohy  se  i  poraní 
a  vřídky  na  něm  povstávají.  Lékař  může 
pomoci  zatlačením  dělohy  zpět  a  udržováním 
jí  v  náležité  poloze  silným  nebo  zvláštním 
miskovitým  pessarem;  při  tom  je  nutné  vy¬ 
plač  ho  vání  dvoj  uhličitanem  s  odňatým  a  jodo- 
formem.  Lépe  je  podrobiti  se  operaci,  uzná-li 
ji  lék^ř  za  vhodnou. 

Dělohy  Vychlípení  je  případ,  kdy  děloha  netlačí 
se  celá  ven  jako,  při  výhřezu  (viz  t.),  nýbrž 
následkem  ochablosti  vychlipuje  na  venek 
svou  vnitřní  plochu,  obyčejně  značně  krvácející, 
na  které  může  i  lůžko  seděti.  Může  to  býti 
způsobeno  nesprávným  počínáním  při  porodu. 
Lékař  musí  býti  bezodkladně  volán;  porodní 
asistentka  zatím  obalí  dělohu  gázou,  jen  kdyby 
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krvácení  bylo  přílišné,  sama  se  pokusí  ji  nazpět 
vtlačiti. 

Dělohy  zánět  postihuje  bud  celou  dělohu, 
nebo  jeD  její  slizniei  ( endometritis )  nebo  vazivo 
kolem  hrdla  děložního  ( parametritis ).  V  prvním 
případě  může  se  j  ednati  o  zánět  prudký 
čil  i  akutní  nebo  zánět  vleklý.  V  obou  pří¬ 
padech  je  děloha  zduřelá,  zvětšená.  Zánět 
akutní  vzniká  nákazou  choroboplodnými  zá¬ 
rodky,  může  být  i  zaviněn  každou  nečistotou 
a  neopatrností,  jež  si  čistoty  nehledí;  zvyšuj  li 
se  teplota,  cítí- li  žena  v  životě  tíhu  a  bolesti 
podobné  porodním,  z  vrací- li  Často  nebo  má 
náklonnost  zvraceti,  má-li  bolestivou  stolici, 
i  močení  je  bolestí  provázeno,  bud  bez  odkladu 
volán  lékař,  zatím  nechť  ulehne  klidně  do 
postele  a  použije  na  břicho  Priessnitzových 
obkladů.  Následkem  zánětu  může  nastati  i  srůst 
dělohy  s  okolními  orgány,  čemuž  nutno  předejiti 
a  svěřit  i  se  úplně  lékaři.  —  Ani  vleklý  zánět, 
jenž  nemá  tak  bouřlivých  příznaků,  nesmí  být  i 
zanedbáván,  neboť  překrvení  dělohy  při  něm 
se  dostavivší  může  se  stát  i  trvalým,  zduřelá 
děloha  může  býti  stálým  pramenem  bolestí 
v  kříži  i  v  hrudníku,  při  každém  pohybu  v  stoje 
i  v  chůzi,  neustálého  nucení  na  moč,  nechu¬ 
tenství,  zvracení  a  poruch  v  trávení,  za  stálého 
výronu  hlenu  a  časté  čmýry,  což  vede  k  vysí¬ 
leni.  Léčba  je  zdlouhavá,  vyžaduje  i  od  lékaře 
mnoho  trpělivosti.  Nemocná  musí  zachovávat! 
úplný  klid  (soulož  není  dovolena)  na  zdravém, 
čistém  vzduchu  v  krajině  nejlépe  rovinaté  nebo 
v  lázních  rašelinných,  uhličitých  a  p.  —  Posti- 
žena-li  je  zánětem  jen  sliznice  děložní,  jedná  se 
o  to,  že  sliznice  tato  je  nepravidelně  překrvena 
(pravidelňě  je  překrvena  před  každou  periodou) 
a  ztlustlá,  co  Ž  bývá  po  raných  potratech, 
po  nakažlivých  chorobách  jako  je  tyf,  spála, 
cholera,  při  tuberkulose  sliznice,  myomech 
dělohy,  při  kapavce,  když  nakažlivé  gonokokky 
vniknou  do  dělohy,  při  ztíženém  oběhu  krevním, 
jaký  se  dostavuje  při  zánětech  ledvin  nebo 
srdečních  vadách.  Zánět  je  provázen  bolestmi, 
hojnou  čmýrou  a  hojným  výtokem.  Nemocná 
vyžaduje  úplného  klidu  (soulož  se  nesmí  konati) 
a  pečlivého  ošetření  lékařského;  léčba  je  zdlou¬ 
havá  a  není  radno  přebíhati  z  netrpělivosti 
od  lékaře  k  lékaři  a  dát  se  Často  znovu  vyšetřo¬ 
vat  i,  aby  se  děloha  nepředráždila  a  věc  ne¬ 
zhoršila.  — •  Zánět  vaziva,  jež  obklopuje 
a  upevňuje  hrdlo  děložní,  může  býti  následkem 
nákazy  kapavkou,  porodu  nečistě  ošetřeného, 
poranění  při  porodu  a  p.  Příznačná  je  vysoká 
horečka  s  třesavkou,  nadmutí  břicha,  spojené 
s  bolestmi  a  často  i  zvracením  Třeba  s  počátku 
nebylo  třeba  jiného  nežli  obkladků  ledových 
(aby  se  obklady  nezahřívaly)  a  úplného  klidu 
(žádné  vyplachování,  žádné  masti)  v  leže*  na¬ 
znak,  nutno  přece  záhy  svěřiti  se  péči  lékaře, 
jenž  zařídí' další  léčbu  obklady  Priessnitzovými, 
koupelemi  atd. 

Dělohy  zavinuti.  Vývojem  plodu  se  děloha 
zvětšuje,  po  porodu  nebo  odstranění  plodu  se 
zase  normálně  zmenšuje  čili  zavinuje.  Toto 
zavinutí  může  pokračovati  tak  úsilně,  že  na¬ 
stane  i  abnormální  zmenšení  dělohy  (viz  Dě¬ 
lohy  úbyť),  nebo  se  zavine  jen  málo  nebo 


nic,  zůstane  zde  děloha  zvětšená,  která  pak 
je  zatížením  pro  celý  další  život,  může  způsobit  i 
mnohé  obtíže,  nehledíc  ani  k  neestetickému 
dojmu  velkého  břicha,  jež  celou  postavu  zouyzdí. 
Porodní  asistentka  může  d.  Z.  vždy  účinně 
podporovat  i  vhodnou  masáží. 

Delphinin,  alkaloid  ze  stračky  Delphinium 
staphisagria,  účinkující  jako  aconitin  při  neur¬ 
algiích  (lícních),  vleklém  rheumatismu,  tlu¬ 
čení  srdce  ap.  Dávka  0*001  smí  se  stupňovati 
*iáh:a  jen  na  0*04  g;  zevně  také  v  1  —  2% 
mastích.  Jen  dle  rady  lékařské.  Při  otravách 
nutno  zavésti  zvracení,  vyčerpání  ze  Žaludku. 
Delphinium  viz  S  t  r  a  č  k  a. 

Demaform  (Remed),  účinný  desinfekční  pro¬ 
středek. 

Démant  (diamant),  nejcennější  drahokam, 
pouhý  krystalovaný  uhlík  představující,  jenž 
vyznamenává  se  největší  tvrdostí  (proto  k  ře¬ 
zání  a  vrtání  skla,  k  broušení  tvrdé  oceli  a  p. 
se  upotřebuje),  úplnou  průhledností  a  nej¬ 
skvostnějším  leskem.  Nej  rozšířenější  jsou  v  ob¬ 
chodě  d-y  jihoafrické  (kapské).  Surový 
d.  pro  účely  klenotnic ké  se  brousí  v  podobě 
brilantú  nebo  rosety  (viz  t.).  Cena  řídí 
se  dle  průzračnosti,  barvy  (nejvíce  se  cení  sytě 
barevné),  krásy  výbrusu  a  váhy.  Již  d-y  o  váze 
10  —  20  karátů  (1  k  =  205  mg)  jsou  dosti 
vzácné  a  těžší  než  20  k.  zovou  se  solitéry. 
Dle  jakosti  rozeznávají  se  čtyři  druhy:  1.  čiré, 
úplně  bezbarvé  a  průzračné  nebo  'čisté,  prů¬ 
zračné,  ale  sytě  zbarvené  (krásně  zelené,  rů¬ 
žové,  zamodralé)  d-y  t.  z  v.  kameny  první  vody. 
Položí-li  se  d.  na  bílý  papír  a  dechne  se  naň, 
aby  se  omžil,  objeví  se  každé  zabarvení  jeho 
zcela  jasně.  —  2.  D-y  s  nádechem  žlutavým, 
s  bublinkami  nebo  trhlinami  sotva  patrnými, 
t.  zv.  kameny  druhé  vody.  —  3.  D-y  vadné, 
s  nepěknými  odstíny  barevnými  (šedým,  hně¬ 
dým),  patrnými  bublinami,  trhlinami,  záděrami, 
nezdařile  vybroušené  jsou  kameny  třetí  vody 
neboli  brak,  které  mají  sotva  třetinu  obyčejné 
ceny.  —  4.  Černé  d-y  brasilské,  složené 
z  množství  drobných  krystalků  (démantová 
drob  a,  carbonado),  tvrdší  nežli  d.  obyčejný, 
jichž  se  užívá  k  broušení  d-ů  a  do  vrtacích 
strojů;  sem  patří  také  odpadky  při  štípání  d-ů 
zbývající.  Broušením  ztrácí  se  mnoho  na  váze, 
takže  na  př.  surovina  pro  vybroušený  brilant 
má  sotva  čtvrtinu  jeho  ceny.  Největší  d.  Culli- 
nan  vážil  surový  3025  kar.  po  vybroušení 
622  g,  z  čehož  povstaly  2  d-y  o  516*4 
a  30974  k.  D.  vybroušený  do.  skvostů 
se  upotřebuje  s  podkladem  stříbrným  co 
nej  volněji  umístěný  (á  jour).  Pod  jménem 
d-u  přicházejí  do  obchodu  iako  d.  český, 
marmarošský  a  p.  také  křišťály 
(viz  t.),  kromě  toho  se  však  d.  také  na¬ 
podobuje  a  vyrábí  uměle.  D-y  napodobené 
jsou  t.  z  v.  strass  z  lehce  tavitelného  skla  olov¬ 
natého  (40  dílů  křemene,  50  dílů  kysličníku 
olovnatého,  9  dílů  drasla  a  1  díl  kamence), 
který  světlo  silně  láme,  ale  snadno  se  otře  a 
oslepne,  pak  d-V  fahlunské  ze  slitiny  cínu 
s  olovem,  jež  silným  leskem  se  vyznačují  a 
hlavně  na  divadelní  šperky  upotřebujl.  Černé 
d-y  brasilské  ( carbonado )  napodobují  se  t.  zv, 
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Carborundeni,  kteréž  jest  karbid  křemitý  a 
slouží  k  výrobě  brusů.  —  Mladé  dívky  nenosí 
šperků  démantových;  zpravidla  ani  nevěstě 
před  oddavkami  se  nedávali,  teprve  po  od- 
davkácb  při  hostině  svatební  se  jimi  zdobí. 
Ovšem  tento  šperk  sluší  jen  bohatší  toaletě, 
ač  nezáleží  na  její  barvě,  rovněž  jako  sluší  d. 
ke  každé  barvě  pleti  i  vlasu.  Ovšem  přetěžo¬ 
vání  šperky  démantovými  je  vždy  nevkusnější 
nežli  skrovnější  v  nich  výběr 

Demence  viz  Idiotismus  (srovnej 
Blbost  a  Duševní  choroby). 

Demi  (franc.).  polovina,  odtud  demi- 
glace  =  polozmrziina,  demitorte  =  p  ol o- 
t  o  r  t  (viz  t.). 

Demi  brí lan t  viz  Brilant  (brilonet,  polo- 
briiant). 

Demitoiíe  (dmitoal)  viz  Poloviční  k. 

Demokratisace  dětí  čelí  k  vyrovnání  spole- 
čeuských  rozdílů  mezi  dětmi  vylučováním 
přednostní  výchovy  (místo  ve  škole  doma  nebo 
ve  stavovských  ústavech),  k  podpoře  vzájem¬ 
nosti  dětské,  aby  se  zamezilo  odcizování  vrstev 
a  tříd  společenských,  jež  vzniká  každou  vý¬ 
lučností,  která  zavinuje  tvoření  vrstev  pový¬ 
šenců  a  ponížených. 

D6í1,  jenž  v  původním  smyslu  slova  značí 
dobu  od  východu  do  západu  slunce,  tedy  dobu 
stále  se  měnící  (dne  21.  března  a  23.  září  12  hod., 
dne  21 .  června  až  16  hod.  21  min.  a  dne  21.  pro¬ 
since  jen  7  hod.  58  min.  dlouhou),  dle  názorů 
hvězdářských  (d.  h  v  ě  z  d  o  v  ý)  zahrnuje  stále 
stejnou  dobu  24  hod.  Z  této  doby  část  přidělu¬ 
jeme  práci  jako  d.  pracov.nl,  Část  odpo¬ 
činku.  D.  pracovní  v  různých  odvětvích  práce 
obmezuje  se  na  5  —  6  hod.  (v  úřadech,  dolech) 
až  8  hoď.  (při  práci  průmyslové,  obchodní  a  do¬ 
pravní).  V  hospodářství  domácím  řídí  se  časo¬ 
vou  potřebou,  nicméně  přihlíží  hospodyně,  aby 
na  odpočinek  zbylo  vždy  tolik  času,  by  stačil 
k  úplnému  zotavení  sil.  Zejména  u  dětí  třeba 
dbáti,  aby  večerní  zaměstnání  nebo  i  pouhé 
bdění  dlouho  do  noci  netrvalo.  Správné  roz¬ 
děleni  času  pro  každou  práci  i  včasné  její  vy¬ 
konání  jsou  nej  lepší  zárukou  zkrácení  pracov¬ 
ního  dne.  —  Někdy  bývá  d.  věnován  zvláštním 
účelům,  jako  na  př.  je  zaveden  náboženský  cL 
díkučinění,  výchovný  d.  matek,  kdy 
dítky  vedou  se  k  tomu,  aby  chápaly  význam 
matky,  jí  holdovaly  a  děkovaly;  d.  dobro- 
Činění  k  některému  humánnímu  účelu,  d. 
sbírek  k  účelu  národnímu  nebo  vlastenec¬ 
kému  a  p.  Válka  světová  přinesla  d.  letní, 
t.  j.  posunutí  začátku  pracovní  doby  ráno 
o  hodinu  zpět.  U  děti  a  dělníků  s  dalekou 
docházkou  vyvolalo  to  velké  obtíže  zejména 
v  dubnu  a  v  září.  Posunutí  poledne  na  hod.  11. 
bylo  pak  v  odporu  se  skutečností  astronomi¬ 
ckou. 

Den  a  noc  je  vzor  oněch  příjemných  her 
pohybu  pro  mládež,  které  se  v  mnoha  va¬ 
riacích  napodobují.  Děti  dne  —  bílé  a  děti 
noci  —  černé  postaví  se  ve  dvou  řadách  k  sobě 
zády:  pořadatel  hry  vylosuje  a  dle  losu  vyvolá, 
která  řada  se  má  dáti  do  běhu.  Na  př.  černí 
utíkají,  bílí  se  obrátí  ihned  čelem  vzad  a  stihají 
uprchlíky;  chycení  odstupují  a  honba  trvá, 


dokud  všichni  černí  nejsou  chyceni.  Nato 
nastoupí  obě  čety  do  řad  na  protilehlých  kon¬ 
cích  hřiště  a  klidným  pochodem  se  vrátí  obě 
rady  k  metě,  ale  vymění  svá  místa,  pořadatel 
opět  vylosuje  stranu,  která  se  má  dáti  na  útěk 
(mohou  to  opět  býti  černí,  ale  také  bílí).  Také 
je  někde  zavedeno,  že  chycený  musí  svého  vítěze 
donésti  na  zádech  k  novému  stanovišti  na  konci 
hřiště.  Starší  hoši  místo  toho  dávají  přednost 
zápasu,  aby  svého  vítěze  překonali,  to  se  však 
v  normální  hře  nepřipouští  a  tato  se  obmezuje 
na  dostihy  v  běhu  a  klidný  tělocvičný  pochod. 

Dcnaturace  značí  vlastně  znečištění  nějaké 
potraviny,  aby  se  k  požívání  člověkem  neho¬ 
dila,  má-li  této  potraviny  býti  užito  za  slevy 
na  dani,  cle,  ceně  k  jiným  účelům  na  př.  lihu 
k  svícení  a  pálení,  soli  pro  dobytek,  ječmene 
ke  krmení  místo  k  sladování  (při  vývozu)  a  n. 
Líh  se  denaturuje  lihem  dřevným,  pyridino¬ 
vými  zásadami,  terpentýnem,  benzolem  a  p., 
sůl  barvami,  kysl.  železitým,  popelem,  kamen¬ 
cem,  mýdlovým  práškem,  ječmen  zbarvením 
na  červeno  atd. 

Deník,  kniha,  do  které  zaznamenáváme 
všechny  denní  záležitosti  a  události.  V  do¬ 
mácnosti  doporučuje  se  vést  i  d.  trojí:  1.  d. 
příjmů  a  vydání,  kterýž  jest  kniha 
rubrik  ováná  nejlépe  dle  tohoto  vzoru: 


Pramen  příjmů 

Příjem 

Vydání 

c 

a> 

Předmět  vydání 

o 

Kč 

h 

ke 

1  h 

Přenos. . , 

l  _ 

■  _ 

_ 

i. 

Služné . . . 

1150 

— - 

— 

— 

Nájemné . ' 

— 

!  - 

250 

— 

Strava . 

— 

— 

33 

20 

2. 

Obuv . 

— 

— 

45 

— 

Strava . . . 

— 

— 

33 

20 

Časopisy . 

— 

— 

19 

40 

3. 

Oděv . 

— 

— 

177 

— 

atd.  z  a  4. — 28.  únor 

— 

— 

942 

20 

28. 

Snáška. . . 

1500 

- 

1500 

- 

Zbytek  příjmů  k  přene* 

sení  na  březen . 

2.  D.  dopisů,  důležitý  tám,  kde  se  pěstuje 
Čilejší  dopisování  třeba  jen  v  kruzích  přátel¬ 
ských.  Vedení  jeho  má  ten  účel,  aby  se  jednak 
nezapomnělo  odpovědět  i,  poděkovat  i  za  blaho¬ 
přání  nebo  je  oplatit  i  příležitostně,  krátce 
vykonati,  co  zdvořilost  nebo  povinnost  přika¬ 
zuje,  nebo  dobře  poznamenalo,  co  je  důležito. 
Tento  dc  se  může  vést  i  dvojím  způsobem:  buď 
se  dopisy  ukládají  do  spony,  jaké  k  takovému 
účelu  v  papírnických  obchodech  v  rozmanitém 
výběru  jsou  po  ruce,  dle  data,  jak  za  sebou 
došly,  a  poznamená  se  na  každý  barevnou 
tužkou,  co  je  důležité,  co  vyžaduje  odpovědi 
a  byla-li  odpověď  dána  nebo  ne  a  vždy  za  týden 
nebo  naposled  za  měsíc  se  vše  přehlédne,  nežli 
se  vše  nepotřebné  odloží  a  potřebné  neb  důležité 
uschová.  Nebo  volí  se  k  tomu  opět  sešit  nebo 
kniha,  do  které  se  záznamy  vedle  sebe  dle 
tohoto  vzorce  zanášejí: 
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O  T3 
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Od  koho 
a  proč? 
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Komu  a  proč? 
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6./7. 

Bárta  v  Plzni. 
Chce  adresu 
Josefovu. 

7.17. 

Emilii  v  Praze 
k  narozeninám. 

55. 

8-/7. 

Matylda 
z  Hradce. 
Pohovor. 

44. 

8./7. 

Staviteli  Luk- 
Šovi,  aby  přišel 
na  poradu. 

Tr: 

£2 

45. 

9./7. 

Zemánkovi 
v  LužíT  Je-li 
uchystán  letni 
byt. 

12./7. 

1 

Toto  knihové  vedení  d-u  o  dopisech  má  velkou  | 
přednost  přehlednosti.  Třetí  d.  závisí  již  více 
od  zalíbení,  neboř  týká  se  zápisu  denních 
zkušeností  a  událostí.  Nelze  ovšem  i  jemu 
upríti  důležitost,  která  mnohdy  i  po  letech 
teprve  se  vyjevuje,  kdy  třeba  osoba,  která 
takový  d.  pečlivě  vedla,  již  nežije.  V  rodině 
samé  mohou  takové  d-y  býti  základem  rodin¬ 
ných  pamětí,  jež  se  dnes  pohříchu  v  rodinách 
tou  měrou  zanedbávají,  že  nitka,  která  žijící 
pojí  s  odešlými,  záhy  se  vytrácí  a  paměť  ro¬ 
dinná  nesahá  pak  skoro  ani  do  dětství  žijících 
Členův.  —  D.  matky,  do  něhož  matka  za¬ 
pisuje  vše,  co  se  každého  jednotlivého  dítěte 
týká  ode  dne  narození,  ať  jsou  to  pravidelné 
úkazy  životní  {zoubkování,  žvatlání,  běháni 
atd.)  nebo  choroby  a  jejich  průběh,  věci  týka¬ 
jící  se  tělesného  i  duševního  rozvoje  atd.,  je  důle¬ 
žitou  snůškou  zkušeností,  která  později  pro  dítě 
dospěvší  a  pro  jeho  rodinu  může  míti  yelký 
význam. 

Denivka:  1.  Hemerobius,  Chrysopa,  hmyz 
mřížokřídlý  (obr.  758.)  s  krásnými  průhlednými 
křídly,  jehož  vajíčka  zastihneme  nasázená  na 
stopečkách  na  listech  rostlin,  napadených  mši¬ 
cemi;  larev  si  vážíme  jako  hubitelů  mšic.  — 
2.  Hemerocallis,  asijská  vytrvalá  rostlina  lilio- 
vitá,  jejíž  některé  druhy  jako  H  flava  (obr 


Obr.  758.  Denivka  ( Chrysopa  perla).  Vlevo  dospélý  hmyz, 
uprostřed  larva  a  vpravo  stopkatá  vajíčka. 


758.)  s  vonným  květem,  H  kvanso  s  listem 
bíle  pruhovaným.  H.  disticha  s  květem  plným 
pěstují  se  v  zahrádkách  pro  ozdobu;  má  také 


druh  drobnější  H.  graminea ,  jehož  květ  pro 
stejnou  vůni  i  barvitost  poskytuje  výbornou 
náhražku  šafránu.  V  Číně  spotřebuje  se  k  tomu 
účelu  3,500.000  kg  květů,  které  dodává  většinou 
Japonsko.  Tento  druh  i  naši  zimu  dobře  snáší. 
Všecky  pak  doÉře  se  množí  semeny  i  dělením 
trsů. 


Obr.  759.  Denivka  {Hemerocallis  flava). 

Denní  hodina  věnovaná  některému  určitému 
úkolu,  výkonu  a  p.  může  z  člověka  uůiniti 
velmi  užitečného  člena  lidské  společnosti.  Ho¬ 
dina  denně  učiní  z  nevzdělaného  v  deseti  letech 
učence.  Za  jednu  d.  h-nu  mohou  mladík  i  dívka 
pozorně  přečisti  dvacet  stránek  knihy,  to  jest 
sedm  tisíc  stránek  ročně,  čili  osmnáct  silných 
svazků.  Jaké  možnosti  neskrývají  se  ve  dvou, 
čtyřech  neb  šesti  hodinách  denně,  které  mladí 
lidé  bezstarostně  promarňují  v  radovánkách  a 
zábavách!'  D.  h.  může  pouhé  živoření  změnit  i 
v  užitečný  a  šťastný  život,  může  zcela  nezná¬ 
mého  Člověka  učinit  i  slavným.  Dny  přicházejí 
k  nám  jako  přestrojeni  přátelé,  v  neviditelné 
ruce  přinášející  neocenitelné  dary,  ale  když 
jich  neupotřebíme,  odnášejí  je  zase  dále  a  ne¬ 
navrátí  se  již  nikdy.  Jeť  ovšem  pravda,  že 
každé  jitro  nám  nové  dary  přináší;  když 
zmeškáme  příjem  včerejších  a  předvčerejších, 
stáváme  se  ponenáhlu  neschopnými  poznávati 
dnešní  a  nelze  nám  jich  k  našemu  prospěchu 
použiti.  Moudrá  jsou  to  slova,  která  praví,  že 
ztracené  vědomosti  možno  nahraditi  studiemi, 
ztracené  zdraví  lékem  a  střídmostí,  ztracené 
jmění  pilností  a  spořivostí,  ale  ztracený  čas 
nemůže  býti  nhhrazen  ničím,  neboť  již  ztracen 
na  věky.  Valící  se  kámen  neobroste  cestou 
mechem.  Vytrvalá  želva  předhoní  hbitého,  ale 
nestálého  zajíce.  Hodina  nebo  dvě  denně, 
věnované  četbě  knih  po  dvacet  let,  rovnají  se 
čtyřletému  studiu  na  vysokých  školách. 

Denní  plat  vyměřuje  se  a)  z  a  pravidel¬ 
nou  práci  dle  počtu  hodin  (normálních  8) 
a  shrnuje  se  také  ve  mzdu  týdenní  nebo  měšíční 
u  zaměstnanců  na  neurčitou  dobu  zaměstna¬ 
ných  na  rozdíl  od  platu  úkolového 
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íakordního),  za  určitý  výkon  vyměřovaného. 
Tento  způsob  placení  mzdy  je  zvláště  pro 
domácnost  výhodněji  u  zaměstnanců  na  mimo¬ 
řádné  práce  zjednaných.  —  b)  Za  mimo¬ 
řádnou  práci  celodenní  nebo  polodenní 
zaměstnancům,  kteří  požívají  jinak  stálého 
platu  a  vykonávají  mimořádné  práce  mimo 
úřad.  Tento  plat  se  zove  dietou. 

Densinjetr  viz  Hustoměr, 

Dentin'  viz  Zuby. 

Depilace,  odstraňování  chloupků,  druhd}^ 
i  vlasů  a  vousů,  zejména  u  žen  na  nevhodných 
místech  vyrůstajících,  je  často  žádoucí  z  dů¬ 
vodů  kosmetických  i  praktických  (brání-li  vada 
v  povolání,  sňatku,  porušuj e-li  psychickou 
rovnováhu  a  p.).  V  zásadě  jsou  prostředky 
k  odstranění  vady  trojí:  a)  vybílení 
chloupků  (tedy  nikoli  jejich  odstranění), 
nejsou-li  zvlášť  dlouhé.  Chloupky  se  odmastní 
tak,  že  se  několikrát  denně  potírají  hadříkem 
v  benzinu  namočeným  a  pak  několikrát  denně 
kysličníkem  vodičitým;  když  úplně  zbělely, 
potírají  se  jím  jen  jednou  denně.  —  b)  L  u  č  e  b- 
ným  odstraňováním  pomocí  růz¬ 
ných  mastía  mýdel.  Tak  na  př.  působí 
Hebrova  mast  antipigmentovi,  mast 
složená  z  5  dílů  thallium  acet.,  2  d.  zinci  oxyd., 
20  d.  žluté  vaseliny,  5  d.  lanolinu  a  5  d.  růž. 
vody  (nedráždí  kůži),  hydrátem  sirníku 
vápnatého  (řídká  kaše  z  pál.  vápna  a  vody 
nasytí  se  kysl.  siřičitým  a  získaný  sirník  vápe¬ 
natý  se  rozdělá  na  mast  se  Škrobem  a  několika 
kapkami  citrónového  oleje.  Kasička  se  přikládá 
přes  noc).  Také  sirníku  bamatébo  se  užívá; 
přísada  oprmentu  k  jednomu  nebo  druhému 
je  někdy  povážlivá.  Také  potírání  kyselinou 
mravenčí  má  někdy  dobrý  účinek.  Účinek 
mastí  je  vůbec  individúelní  *  a  způsobuje 
u  některých  lidí  nemilé  ^podráždění  kůže,  proto 
se  nedoporučuje  užívati  prostředků,  jež  se 
anoncemi.  doporučují  a  jichž  složení  je  ne¬ 
známé.  —  c)  Prostředky  mechani¬ 
ckými,  t.  j.  vytrhováním  chloupků,  což  je 
zdlouhavé,  bolestné  a  doporučuje  se  jen  tam, 
kde  se  jedná  o  chloupky  větší,  řídce  rozptýlené, 
d)  Cestou  elektrolytickou,  kterou 
rovněž  každý  vlasový  kořínek  zvlášť  se  umrt¬ 
vuje;  to  vyžaduje  mnoho  trpělivosti  od  lékaře 
i  ošetřovaného  a  nevede  vždy  k  cíli  a  je  stejně 
bolestivé  jako  vytrhávání,  e)  Roentgeno- 
vými  paprsky,  při  čemž  dostavovaly  se 
neočekávané  a  nevítané  následky  i  těžké  po¬ 
škození  kůže,  které  nezřídka  mělo  ?a  následek 
t.  zv.  Roentgc  novou  rakovinu;  to 
bylo  vlivem  t.  zv.  tvrdého  záření.  Teprve 
použitím  měkkého  záření  (dr.  Mayer)  podařilo 
se  dojiti  k  výsledku  bezpečnému.  Ovšem  i  tento 
postup  není  rychlý  a  vyžaduje  trpělivosti. 

Deposita  jsou  věci  movité,  někde  v  uschování 
a  opatrování  uložené;  jsou  to  na  př.  vklady 
uložené  na  vkladní  knížky  u  peněžních  ústavů 
(bank);  jsou  dále  d.  s  o  u  d  n  í,  t  j.  d.  ulo¬ 
žená  dle  rozhodnutí  soudního,  iež  přijímaly 
a  uschovávaly  berní  úřady  nebo  zvláštní  depo- 
sitní  úřady  v  Praze  a  v  Brně;  také  Zemská 
banka  v  Praze  byla  zmocněna  je  přijímali; 
dle  nového  zákona  má  býti  zmocněn  na  místě 


těchto  úřadů  a  ústavů  k  jich  přijímání  a  uscho¬ 
vávání  st.  Šekový  úřad.  —  Konečně 
jsou  d.  soukromá,  jež  banky  uschovávají  za 
určitý  plat  ve  zvláštních  nedobytných  a  požáru 
vzdorujících,  pečlivě  hlídaných  schránách  [tre¬ 
sorech),  pancéřových  skříních  (safes),  k  nimž 
majitel  d.  (deponent)  má  klíč.  Zvláštní  zákon 
pečuje  o  ochranu  deposita  a  vkladů  a  ukládá 
depositářům  (uschovat elům),  aby  tyli  Členy 
revisního  a  důvěrnického  sdružení.  Uschovatel 
je  povinen  d.  opatr ováti,  aby  škoda  nevzešla 
má  věc  uschovanou  vrátiti  ve  stayu,  v  jakém 
mu  byla  odevzdána,  nesmí  ji  zadržovati  déle, 
nežli  bylo  smluveno,  má  ji  navrátiti,  kdyby  jí 
beze  škody  opatroyati  nemohl,  ručí  za  každou 
škodu  zaviněnou,  také  za  škodu  způsobenou 
tím,  že  by  věci  bez  povolení  užil,  u  třetí  osoby 
uložil  nebo  navrácení  zadržoval.  Ukladatel  je 
povinen  nésti  náklad  potřebný  k  zachování  d. 
(platiti  smluvený  plat).  Vzájemné  nároky  uklá¬ 
dat  ele  i  uschovatele  promlčují  se  ve  30  dnech 
po  vrácení  věci. 

Depot  je  skladiště,  v  němž  se  ukládá  zboží 
někomu  svěřené,  také  se  tak  označuje  toto 
zboží  samo.  Nemajíce  na  př  místa  v  domác¬ 
nosti,  můžeme  do  skladiště  zasilatele  uložiti 
jako  d.  za  jistý  plat  svůj  nábytek  nebo  zásoby; 
takové  d,  může  býti  zavřené  (nepřístupné) 
nebo  otevřené,  přístupné,  v  kterémž  po¬ 
sledním  případě  uschovatel  pečuje,  na  př.  jed- 
ná-li  se  o  losy,  o  revisi  jejich  tahů,  jedná-li  se 
ocenné  papíry,  o  včasnou  výměnu  vylosovaných, 
včasné  vybrání  kuponů  nebo  dividend  splatných 
a  p.,  to  vše  za  určité  procento  z  hodnoty. 

Deprese:  a)  sklíčenost  duševní, 
vznikající  buď  z  vnitřních  důvodů  (z  .poruch 
výživy  nervstva,  následků  nervového  vyčer¬ 
pání)  nebo  vlivy  zevnějšími,  z  nichž  mohou  se 
uplatniti  vlivy  ťrazu,  těžkých  chorob,  počasí 
(viz  t.),  vlivy  ztrát  jmění,  úmrtí  blízkých  osob 
a  p. ;  stísněnost  způsobuje  nedostatek  pevné 
vůle,  vyvolává  trapné  představy,  vede  často 
k  melancholii  (viz  t.),  někdy  k  sebe¬ 
vraždě.  Tato  d.  může  býti  normální,  pře¬ 
chodná  a  může  býti  rozptýlena  zlepšením 
výživy,  zvýšením  chuti  k  jídlu,  zevními  vlivy 
radosti  ap.,  nebo  jed.  vleklá  chorobná, 
prostředky  takové  nemají  na  ni  vlivu,  ona 
provází  často  jiné  choroby  duševní  (nevyléči¬ 
telné).  Příznaky  d.  jsou  nechut  k  jídlu  i  jiným 
požitkům,  k  přemýšlení,  práci  a  p.  výkonům, 
ochablost  vůle,  jevící  se  v  podceňování  schop¬ 
nosti,  v  přeceňování  slabosti  nebo  některého 
nedostatku,  což  vede  k  zesmutnění  a  stísně¬ 
nosti,  ;již  třeba  nedovedeme  vysvětliti.  Třeba 
pátrati  po  příčině,  aby  se  zjednala  náprava 
včas,  je-li  možná.  Při  stavech  duševní  vy¬ 
čerpanosti  a  d.  osvědčují  se  jako  léčiva  fosfáty, 
zejména  fosforečnan  sodný  (tabletky  Revivan 
z  tov.  Far  maka  obsahují  dvoj  fosforečnan 
sodný  s  příslušným  korigentiem);  É)  s  n  í  Ž  e  n  1 
tlaku  vzdušného  (d.  barometri¬ 
cká)  označuje  vlastně  obvod,  ve  kterém 
vzdušný  tlak  je  nižší  nežli  nad  okolními  kraji¬ 
nami,  a  soustřeďuje  se  kolem  jistého  bodu 
s  ‘nižším  tlakem  (bar.  minimum);  mluví 
se  na  př.  o  d-si  nad  oceánem  Atlantickým  a 
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p.;  d.  taková  je  porušením  rovnováhy  tlaku, 
které  způsobuje  vítr,  t.  j.  proud  vzduchu 
s  míst  vyššího  tlaku  k  místům  s  nižším  tlakem, 
čímž  vznikají  i  vířivé  větry  čili  cyklony; 
čím  hlubší  je  d.,  tím  prudší  a  bouřlivější  jsou 
větry;  přechází-li  d.  s  místa  na  místo,  vítr  se 
točí. 

Depurace,  vyčištění,  na  př. :  a)  výmaz  závad, 
dluhů  knihovních,  aby  realita  byla  čistá,  nutný, 
když  nový  knihovní  věřitel  žádá,  ,aby  měl 
přednostní  právo  knihovní,  když  kupec  reality 
žádá,  aby  zjištěno  bylo,  že  ty  které  dluhy  na 
realitě  nevážnou  (říká  se,  že  nový  nabyvatel 
žádá  na  předchůdci  za  správu). 

Dermanysus  viz  č  melícj. 

Dermatocoptes,  krev  ssající  roztoč,  přidržující 
se  pevně  kůže  ssavců,  na  nichž  cizopasí;  způso¬ 
buje  prašivinu  koní,  skotu,  ovcí  a  u  králíků 
(d.  cuniculi)  záněty  boltců. 

Dermatol,  prášek  žlutý,  jemný,  ale  dosti 
těžký,  zápachu  téměř  prostý,  jenž  na  vzduchu 
zvolna  okysličením  červená  a  jedině  v  sodném 
louhu  se  rozpouští.  Je  sloučeninou  vizmutu 
s  duběnčivou  kyselinou  ( bismuthum  subgalíi- 
cum)  a  pro  účinky  protihnilobné  doporučován 
místo  jodoformu,  který  však  v  mnohých  pří¬ 
padech  nahraditi  nestačí,  ač  používání  jeho  je 
příjemnější.  Dobře  účinkuje  při  pocení  nohou 
a  odstraňuje,  liledí-li  se  při  tom  i  náležité 
čistoty  prádla,  nepříjemný  zápach  nohou  poti- 
vých,  rovněž  je  na  místě  při  lehčích  onemoc¬ 
něních  kůže,  opruzení,  spálení,  říznutí  bud  sám 
přímo  nebo  v  podobě  dermatolové  masti 
(na  spáleniny)  aneb  v  podobě  dermatolového 
mulu  (na  hojící  se  rány),  přes  který  se  rána 
ob.vazuje  vatou.  Ránu  řeznou  po  prvním  od- 
krvácení  stačí  zasypat  i,  až  utvoří  se  ze  zbytků 
krve  a  d-u  stroupek,  jenž  zaschne.  Poněvadž 
není  levný,  přidává  se  k  němu  jako  zásypu  na 
opruzeniny  rýžové  moučky  často  i  takové 
množství,  že  účinek  jeho  se  tím  úplně  ničí; 
lépe  proto  i  zde  užívati  čistého  d-u.  Také  vnitřně 
se  používá  při  střevních  poruchách  v  dávce 
0 -25  — 0*5  g  4  —  8krát  denně.  Rovněž  jiné  po¬ 
dobné  preparáty  vizmutové  pod  nejrůznějšími 
jmény  ( airol ,  bi sinal,  bismuthum  tannicum, 
bismuthum  subbenzoicum,  xeroform)  k  po¬ 
dobným  účelům  byly  zavedeny,  avšak  d-u 
buď  se  nevyrovnají,  bud  nelze  jich  upotřebení 
v  domácnosti  doporučiti. 

Dermatologie  =  nauka  o  nemocech  kožních. 

Dermatomykosy,  nemoci  kožní,  způsobené 
cizopasnými  plísněmi,  viz  Favus,  Herpes 
a  Pityriasis. 

Dermatophagus,  roztoč  cizopasný,  nej  častěji 
u  psů  a  koček  v  boltcích  hnízdící.  Viz  Červ 
ušní. 

Dermatoplastika,  chirurgie,  zabývající  se  pla¬ 
stickými  operacemi  za  účelem  odstranění  kož¬ 
ních  defektů,  novotvarů,  znetvořenin  (zaječího 
pysku,  netvárného  nosu  a  p.). 

Dermestes  viz  Kož  oj  e d. 

Dermoid,  nádor  vrozený,  vyplněný  mazo- 
vitou  hmotou,  v  níž  někdy  i  vlasy  a  jiné  kožní 
i  svalové  útvary,  ano  i  kůstky  bývají  obsaženy. 
Vyskytuje  se  nej  častěji  ve  vaječniku,  řidčeji 
v  jiných  ústrojích,  ale  často  i  v  povrchní  kůži, 


zejména  ve  víčku  očním  nebo  vůbec  nedaleko 
oka.  Jest  dobře,  odstraniti  takový  nádor  již 
z  mládí  cestou  operativní,  což  není  obtížné 
ani  nebezpečné,  jak  se  myslívá,  ale  důležité 
proto,  že  d.  zvrhá  se  někdy  v  rakovinu.  Obtíž¬ 
nější  je  operace  vnitřních  d-ů. 

Dermcreakce,  kožní  reakce,  sloužící  k  roz¬ 
poznání  některých  vnitřních  chorob  tím  způ¬ 
sobem,  že  se  píchnutím  přenese  do  kůže  nej- 
menší  množství  kultury  původce  choroby, 
z  níž  je  vyšetřovaný  podezřelý  (na  př.  tuber- 
kulinu  při  tuberkulose);  je-li  taková  choroba 
v  těle,  zčervená  kůže,  naběhne  nebo^se  i  pu¬ 
chýřky  tvoří. 

Dermosapol,  balsám  z  jaterního  tuku  a  mýdla, 
jenž  spojuje  se  s  různými  léčivy  k  zevnímu 
mazání  kůže,  na  př.  s  peruvským  balsámem, 
jodidem  draselnatým,  formalinem  a  p. 

Dermotherma,  masť  způsobující  zahřívání 
kůže;  používá  se  jí  k  oživení  kůže  přívodem 
krve  rozšířením  obvodových  cev;  tím  se  zlepšují 
poruchy  oběhu  krve,  odstraňuje  studenost 
nohou,  odstraňuje  necitlivost  kůže  na  jizvách 
a  frakturách,  pracuje  proti  následkům  omrz- 
nutí,  proti  svědění  kůže,  podporuje  se  léčba 
dny,  neurasthenie,  chudokrevnosti,  cev  korna- 
těrií,  srdečních,  žaludečních  a  střevních  chorob, 
bledničky,  tuberkulosy,  zbytnění  žlázy  před- 
stojné  atd. 

Děs  noční  u  dětí  není  zjevem  vzácným. 
Dítě  usnuvši  probudí  se  za  nějakou  dobu, 
vyděšeně  blábolí  a  křičí  strachem,  leká  se 
každého,  kdo  se  mu  přiblíží,  mává  rukama, 
nemůže  se  vzpamatovati,  kde  je,  a  trvá  oby¬ 
čejně  dosti  dlouho,  nežli  se  zas  utiší.  Není 
vyloučeno,  že  příčinou  zjevu  toho  může  býti 
vystrašení  dítěte  před  spaním  a  následkem 
toho  dostavující  se  děsivé  súy,  zvláště  u  dětí 
nervovou  dráždivostí  nadaných,  ale  tím  ne- 
radno  se  uspokoj  ováti,  neboť  příčina  bývá 
hlubší;  bývá  to  nedostatek  kyslíku  a  nadbytek 
kyseliny  uhličité  v  krvi,  Čehož  původ  hledat  i 
jest  v  nedostatečném  dýchání,  bud  Že  dítě 
trpí  rýmou  nebo  neprůchodností  otvorů  nos¬ 
ních,  bud  že  nepřichází  dostatečně  ve  styk 
se  svěžím  vzduchem  a  vdechuje  kyselinou 
uhličitou  nasycený  vzduch  obytných  místností 
nevětraných.  Je-li  příčinou  d-u  ztížené  dýchání 
nosní  (dítě  hlučně  dýchá  a  chrápe),  bývá  to 
i  z  jiných  příznaků  patrné:  dítě  Činí  dojem 
nevyspalosti  a  vyjevenosti  i  za  dne,  oko  je 
matné,  bezvýrazné,  pleť  bledá,  nosík  Často 
zduřelý  se  začervenalou  špičkou  a  otvory  roz- 
bolavěnými,  také  horní  ret  bývá  zduřelý  a  lékař 
i  jiné  méně  nápadné  příznaky  může  zjistiti 
i  uvnitř  nosu  a  na  patře.  Vyžaduje  tudíž  vylé¬ 
čení  d-u  odstranění  všech  těchto  příčin:  nervo¬ 
vého  dráždění,  neprůchodnosti  nosu  (také 
rýmy,  která  ji  způsobiti  může)  a  nedostatečného 
okysličování  krve.  —  Zlepšení  zdravotního  stavu 
celkového  u  děcka  nočním  děsem  trpícího  (silná 
výživa,  posilující  léky,  nikoli  však  přecpání 
dítěte  před  spaním;  večeře  3  hod.  před  spaním; 
také  na  škrkavky  třeba  dáti  pozor),  rozumné 
otužování,  procházky,  vzdušné  lázně  i  koupele, 
správná  výchova,  zabraňování  četby,  která 
ducha  i  obrazotvornost  dráždí  (indiánské  po- 
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vídky,  pohádky  o  strašidlech)  —  toť  účelné 
zbraně  proti  d-u  n-mu;  nikdy  dětí  ne¬ 
strašme,  a  nedovolujme,  aby  okolí  dítěte, 
služky  na  příklad,  jimž  dohled  na  děti  je  svěřen, 
naháněním  strachu  docilovaly,  aby  dítě  bylo 
hodné  a  poslušné.  Z  dětí  takových  rostou  na¬ 
mnoze  pak  povahy  bázlivé  a  zbabělé,  a  báz¬ 
livost  taková  přenáší  se  mnohdy  i  daleko 
do  života  člověka  dospělého.  Dítě,  jež  děsem 
nočním  trpí,  musí  míti  lehkou  pokrývku.  Ručky 
jeho  buďtež  při  spánku  položeny  na  pokrýv¬ 
ce,  nikoliv  pod  ní;  netrpme,  aby  dítě 
leželo  na  břiše.  V  každém  pak  případě  úporném 
budiž  v  potaz  vzat  lékař,  který  jediný  dovede 
rozpoznat,  co  je  u  dítěte  příčinou  neklidného 
spánku  neb  děsu  nočního. 

Desatero  přikázání,  které  pochází  již  ze  sta¬ 
rého  zákona,  zná  zajisté  každý  křesťan.  Ja¬ 
ponské  děti  mají  podobné  d.,  kterému  ve  ver-  | 
ších  se  učí  nazpaměť  a  zpívají  je  dle  jedno¬ 
duché  melodie.  Ve  volném  překladě  zní  ná¬ 
sledovně.  1.  Základem  vší  ctnosti  je  zákonnost. 

2.  Každý  prokazuj  svým*  rodičům  nej  laskavější 
péči  a  pozornost  a  uchovej  vždy  v  paměti 
jejich  lásku  a  dobrodiní,  která  nám  prokázali. 

3.  Bratři  a  sestry  musí  jako  členové  jedné 
rodiny  milovati  se  navzájem  a  žiti  spolu  ve 
svornosti.  4.  Každý  má  pracovali  a  působit  i 
pro  dobro  druhých,  dobro  povzbuzovat  i,  zlo 
potírati  a  s  přáteli  jako  nepřáteli  jednati  stej¬ 
ným  způsobem.  5.  Odvrácení  od  lži  razí  dráhu 
.k  pravdě;  bud  proto  vždy  pravdivým  a  střež 
sebe  i  druhé  před  omyly  a  předsudky.  6.  Stu¬ 
duj  eŠ-li  minulost,  porozumíš  přítomnosti.  Proto 
máš  vždy  a  s  neutuchající  horlivostí  pracovati 
o  své  duševní  a  mravní  výchově.  7.  Utěšuj 
ty,  kteří  jsou  v  neštěstí,  a  využitkuj  všech  sil, 
jež  máš  v  sobě,  abys  nešťastným  vycházel 
vstříc  přátelsky  a  láskyplně.  8.  Praví  se,  že 
každá  nemoc  vstupuje  ústy  jako  dveřmi  do 
těla.  Dbej  tudíž  pečlivě  toho,  co  jíš  a  piješ. 
9.  Zachovej  si  vždy  vznešenou  ctižádost  a  vy¬ 
soký  vzlet  duše,  i  kdyby  tě  tísnily  protiv nosti 
života.  10.  Dbej  věrně  a  svědomitě  příkazů 
otců  ke  cti  svého  domu  a  své  domoviny.  — 
Znamenitý  státník  americký  pres.  T.  Jeffer- 
son  zachovával  přísně  d.  pravidel  pro 
život:  1  Nikdy  neodkládej  na  zítřek,  co 
můžeš  výkon ati  dnes.  —  2.  Nikdy  neobtěžuj 
jiných  tím,  co  můžeš  vykonati  sám  —  3.  Ne¬ 
vydávej  peníze,  pokud  jich  nemáš.  —  4.  Ne¬ 
kupuj  nikdy  zbytečné  věci,  protože  snad  jsou 
laciné.  —  5.  Pýcha  stojí  víc  než  hlad,  žízeň 
a  zima.  —  6.  Nikdy  nelituj,  že  jsi  málo  jedl.  — 

7.  Nic  není  obtížné,  co  děláš  dobrovolně.  — 

8.  Často  nám  způsobuje  starosti  neštěstí,  které 
se  nikdy  nedostaví.  —  9.  Pozoruj  všechno 
s  dobré  stránky.  —  10  Jsi-li  rozhněván,  na¬ 
počítej  po  každé  deset,  nežli  promluvíš;  jsi-li 
hodně  rozhněván,  napočítej  sto.  —  Redakce 
Šťast.  Domova  vydala  d.  desater,  která  vyšla 
ze  soutěží  Čtenářek,  tedy  ze  životní  prakse. 
Jsou  to  d-ra:  1.  Deset  rad  nevěsti  pro  štěstí 
v  manželství.  —  2.  Jak  může  manžel  nejlépe 
přispěti  k  blahu  své  rodiny.  —  3.  Deset  nej- 
důleŽitějších  rad  pro  výchovu  dítěte  až  do  Šesti 
let.  —  4.  Jak  vychováváme  své  děti  k  samo¬ 


statnosti.  —  5.  Deset  zásad  pro  dnešní  život 
praktický,  jež  dlužno  vštěpovat  i  mládeži  od 
nej  útlejšího  mládí.  —  6.  Deset  rad  pro  výchovu 
dospívajících  dcer.  —  7.  Deset  rad  pro  dobrý 
styk  hospodyně  se  služebnou.  —  8.  Deset 
pravidel  šetření  v  malé  domácnosti.  —  9.  Jak 
zvýšíme  svůj  příjem  či  snížíme  vydání.  — 
10.  Deset  pravidel  pro  odběratelky  Šť.  Do¬ 
mova.  —  Těchto  d.  desater  doplnil  Šť.  D.  ještě 
d-rem  ironickým  pro  hospodyni  nedbalou: 
1.  Kuchyňskou  zástěru  nech  viseti  v  předsíni, 
aby  byla  pěkně  na  očích.  —  2.  Při  vaření  nech 
vidličky,  nože,  lžíce  ležeti  na  plotně,  svědčí 
jim  to.  —  3.  Opálené  zápalky  ať  se  házejí  na 
podlahu,  však  se  zametou.  —  4.  Mokré  hadry 
nech  ve  dřezu,  na  usušení  jich  je  vždycky  dost 
času.  —  5.  Peřiny  ráno  větrati  —  škoda  práce!  — 
6.  Peníze  si  ukládej  do  hrníčku  v  příborníku  — 
[je  to  pohodlná  pokladnička.  —  7.  Do  slánky 
dávej  pepř,  do  pepřenky  sůl  —  vždyť  poznáš,  co 
kde  je.  —  8.  Potraviny  bal  do  starých  novin, 
čistého  papíru  je  škoda.  —  9.  Při  uklízení  a 
metení  nepřikrývej  jídel  —  napráší  se  do  nich 
také,  prach  pronikne  nej  menší  skulinkou.  — 
10.  Inkoust  a  péro  s  oběma  nožičkami  doma 
mít  nemusíš  —  stačí,  má- li  je  sousedka. 

Desert  (desér)  zahrnuje  sice  náš  pojem  z  á- 
k  u  s  k  y,  nicméně  má  význam  širší;  Francouz 
tak  nazývá  vše,  co  následuje  po  hlavních  jídlech 
tabule,  tedy  i  taková  jídla,  která  mají  posloužit  i 
k  nasycení  (na  př.  sýry  a  máslo),  ale  i  nej- 
různějŠí  pochoutky  nechť  již  pevné  jako  cukrc- 
viny,  pečivá,  ovoce,  zmrzliny,  smetánky,  ro¬ 
soly  a  pod.,  nebo  tekuté  jako  Černou  kávu, 
různé  likéry,  vína,  studené  punše  (viz  Číše) 
atd.  Ovšem  d.  uzpůsobuje  se  vždy  rozsahu 
hostiny  či  tabule;  při  pouhém  obědě  obmezuje 
se  na  př.  na  kousek  sýra  a  černou  kávu,  při 


Obr.  760.  Soubor  lopatky  s  kartáčkem  bývá  stříbrný  {oky- 
sličené  stříbro  nebo  nové  stříbro),  měděný,  aluminiový  a  p. 

obědě  se  vzácnějšími  hosty  přidává  se  již 
zpravidla  ovoce  (které  by  ostatně  ani  při  oby¬ 
čejném  obědě  z  důvodů  zdravotních  nemělo- 
scházeti).  Také  se  ovoce  takové  někdy  zvlášť  ■ 
upravuje,  na  př.  banány  na  koláčky  nakrájené, 
oslazenou  šťávou  citrónovou  zalité  podávají  se 
od  ledu  nebo  se  pecky  datlí  nahrazují  man¬ 
dlemi  či  na  způsob  mandlí  upraveným  barveným 
tišstem  mandlovým.  Pořad  se  zmrzlinou  nebo  ví¬ 
nem  a  drobným  pečivem  při  tabulích  a  banke- 
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těch  rozšiřuje  se  různými  torty,  smetánkami, 
rosoly,  konfety,  kompoty,  k  tomu  zvláštními 
desertními  vlny  i  likéry.  Z  likérů  je  to  ko¬ 
ňak,  maraskin,  arak,  jemná  slivovice,  z  vín 
kromě  Šampaňského  bud  těžší  vína  sladká, 
zejména  jižní,  jako  frontignac,  muscat-lunel, 
alicante,  malaga,  rivesaltes,  rancio,  malvasýr, 
sherry  (xéres),  cyperské,  řecké,  constancia, 
madeira,  Lacrimae  Chrišti,  vína  kapská  a  pod., 
nebo  vína  kořeněná  řecká,  vermouth  a  j.  I  vý¬ 
pravě  d-tu  věnuje  se  zvláštní  pozornost.  Při 
domácím  stole,  jsou-li  hosté  přítomni,  sklízejí 
se  před  d-em  všecky  příbory  a  mísy;  přede 
všemi  hosty  smetou  se  smetáčkem  na  úhlednou 
lopatku  (obr.  760.)  všecky  drobty  z  pokrmů 
i  prostírají  se  pak  nové  příbory  z  menších, 
zvláště  úhledných  talířů,  nožíků,  lžiček,  kři¬ 
šťálových  sklínek  a  p.  Při  d-u  ve  větším  slohu, 
zvlášť  je-li  stůl  dostatečně  prostranný,  výzdo¬ 
bu  je  se  tabule  již  před  stolováním  d-ními  přílo¬ 
hami,  staví  se  doprostřed  tabule  několika- 


Obr.  761.  Desertní  Obr.  762.  Dastrtní  mísa  s  ovo- 
stojanbxonzovýodvou  cem. 
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patrové  porculánové  nebo  skleněné  stojany 
(obr.  761.)  s  pečivem  a  ovocem  (obr.  762.) 
na  nižších  stojanech  nebo  také  vysoké  torty 
(stromové)  a  věže  konfetové,  mezi  to  pak 
střídavě  mísy  s  rosoly,  kompoty,  smetánkou, 
křišťálovými  poklopy  kryté  mísy  se  sýrem  a 
máslem  a  d-ní  vína  i  likéry,  pokud  není  třeba 
zvlášť  jich  chladíti  (jako  Šampaňské).  Při  tom 
i  květinové  výzdobě  (viž  t.)  věnuje  se  náležitá 
pozornost,  jakož  vůbec  výprava  d-u  má  vždy 
být  i  vkusná,  oko  i  chuť  povzbuzující.  Obyčejně 
se  také  již  d-ní  příbory  (ovšem  jen  když  je 
nadbj^ek  místa)  před  hosta  schystají  (při 
banketech,  svatebních  hostinách  a  pod.)  a 
ovšem  jen  jakové  věci,  jako  káva,  zmrzlina, 
chlazené  číše,  smetánky  a  pod.  později  na  stůl 
ve  zvláštních  nádobách  se  přinášejí,  při  čemž 
zejména  čajovým  a  kávovým  příborům  (viz  t.) 
zvláštní  pozornost  se  věnuje. 

Desinfekce  zahrnuje  různá  opatření,  prová¬ 
děná  za  účelem  potlačení  nákazy  (viz  Bakte¬ 
rie,  Nákaza),  nebo  rozkladných,  hnilob- 
ných  pochodů  hmoty  ústroj  né.  Jedná  se  tu 
vždy  o  zničení  nebo  zábranu  rozmnožování 
se  drobných  ústrojenců  (mikroorganismů) 
o  nichž  je  známo,  Že  rozklad  hmoty  ústrojné 


způsobují  a  choroby  přenášejí.  Tyto  mikro¬ 
organismy,  jichž  ani  nevidíme  okem  pouhým, 
vzdorují  takovému  ničení  velmi  úsilně  a  jsou 
proto  i  prostředky  je  hubící  —  desinfekční 
a  způsoby  jejich  upotřebení  velmi  rozmanité. 
Především  rozeznáváme  d-ci  těla  vnitřní  a 
j  vnější  (d-ci  vnitřní,  d-ci  ran,  viz  t.)  a 
d-ci  prostředí,  ve  kterém  žijeme  (vzdu¬ 
chu,  místností,  oděvu,  prádla  viz  t.  atd.). 
V  obou  případech  dlužno  rozeznav ati  d-ci 
fysikální  a  lučebnou.  D.  fysikál- 
ní  používá  tepla,  světla  a  sucha.  Teplo 
suché  vyššího  stupně  ničí  většinu  mikroorga¬ 
nismů,  některé  hynou  již  při  100°,  jiné  až  při 
140°  C;  oděv,  peřiny  a  p.  jsou  špatní  teplo- 
vodiči,  neprohřívají  se  tak  značně  a  nesnesou 
ani  teploty  tak  vysoké,  proto  se  tímto  žpůsobem 
nemohou  náležitě  desinfikovati,  účinněji  nežli 
horkým  vzduchem  prohřívají  se  předměty 
zvláště  větší  a  hutnější  (peřiny,  koberce,  oděv) 
suchou  parou  (teplem  vlhký  m),  i  po¬ 
užívá  se  páry  bud  jen  proudící,  nebo  na  vyšší 
stupeň  přehřáté,  nebo  konečně  pod  vyšším 
tlakem  napjaté,  k  čemuž  slouží  desinfekční 
kotly  a  přístroje  různých  soustav,, 
jakýchž  ovšem  v  domácnosti  míti  nelze.  Zaři¬ 
zují  je  však  obecní  a  nemocniční  správy  a 
předměty  k  d-ci  určené  z  domácnosti  při  cho¬ 
robách  nakažlivých,  zvlášť  po  úmrtí  nemocného 
se  odnímají  a  v  nich  d-ci  podrobují.  Tyto  pří¬ 
stroje  jsou  tak  zařízeny,  že  předměty  des- 
infikované  v  nich  škodě  nebo  zkáze  nepod¬ 
léhají,  takže  obavy,  pro  které  se  předměty 
často  zamlčují  a  k  d-ci  nevydávají,  jsou  ne¬ 
místné  a  pro  zdravotní  stav  všech  domácích 
lidí  nebezpečné.  Jest  také  závadou,  že  k  d-ci 
takové  hledí  se  v  nejlepším  případě  jen,  když 
nemocný  zemře,  ale  úplně  se  na  ni  zapomíná, 
když  nemoc  béře  obrat  příznivý,  ač  nebezpečí 
nákazy  pro  celé  okolí  není  menší.  Jsouť  známy 
příliš  četné  případy,  kdy  předměty  od  ne¬ 
mocného  bez  d.  vyneseny  na  půdu  a  třeba 
po  3—4  letech  opět  sneseny  (na  př.  'hráčky 
dští)  a  následek  byl,  že  zhoubná  nemoc  (spála, 
difterie)  přinesena  s  nimi  zase  úplně  zdravému. 
Zřizují  se  ostatně  i  desinfektory  ambulantní 
s  místa  na  místo  přejíždějící.  V  domácnosti  lze 
užiti  vyšší  teploty  k  d-ci  žehlením  (viz 
D.  oděvu,  D.  prádla  a  D.  žehlením) 
Vyvařování  ve  vodě  usmrcúje  také 
bacily  sněti  slezinné  již  po  5  min.  Poněvadž 
je  obtížno  udržeti  vodu,  zejména  po  přidání 
nového  prádla  delší  dobu  na  100°  C,  nutno 
vyvařovati  d''Íe.  Prospěšný  .je  přídavek  2% 
sody  kuchyňské,  který  stupňuje  účinek  a  zabra¬ 
ňuje  rezivění  kovových  součástek.  —  Světlo 
jest  velkým  nepřítelem  mikroorganismů,  z  nichž 
velká  část  jen  ve  tmě  a  přítmí  bují  a  silně  se 
rozmnožuje.  Tu  zvláště  světlo  sluneční 
osvědčuje  velkou  sílu  desinfekční.  Byt  sám, 
peřiny,  šatstvo,  prádlo  velmi  účinně  desinfikují 
se  sluncem;  byty  výslunné  jsou  proto  také 
zdravější  nežli  byty,  do  nichž  slunce  nemá 
přístupu.  Lid  venkovský  vynášíVá  v  létě  pe¬ 
řiny  a  oděvy  na  výsluní,  aby  je  vyvětral; 
činívá  to  stejně  i  s  oděvem  a  peřinami  po  ze¬ 
mřelých.  Než  nejedná  se  o  pouhé  vyvětránf 
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nýbrž  o  skutečnou  d-ci.  Prof,  Es  maře  h  v  Kielu 
Četnými  pokusy  dokázal  znamenitou  desinfiku- 
jící  sílu  slunečných  paprsků.  Nakazil  schválně 
různými  bakteriemi  oděv,  peřiny,  nábytek, 
prádlo,  kožišiny  a  pod.  a  vystaviv  je  účinkům 
slunce  i  ponechav  jiné  ve  stínu,  sledoval  od 
hodiny  k  hodině,  jak  se  bakterie  množí  nebo 
ztrácejí.  Výsledky  jsou  překvapující.  Cholerové 
bacily  zničilo  slunce  velmi  rychle,  nejen  na 
povrchu,  nýbrž  i  uvnitř  peřin.  To  se  ještě 
znamenitě  podporuje  natřásáním,  vezmou-li 
peřinu  dvě  osoby  za  cípy  a  pr otřásají  ji  na 
slunci  vydatně,  aby  se  peří  dokonale  nakypřilo. 
Rozumí  se,  že  peřiny  nekladou  se  při  tom 
na  zem,  nýbrž,  jak  to  dobře  lid  dělá,  na  ploty, 
vždy  na  podložku  vyvýšenou,  aby  od  spoda  měl 
vzduch  volný  přístup,  a  že  se  Časem  obracejí; 
nemáme-li  vyvýšené  podložky  a  chceme-li  je 
uložiti  na  trávník,  podložíme  aspoň  nějakou 
plachtu,  voskované  plátno  nebo  prkna.  Slunění 
peřin  v  oknech  není  sice  pěkné,  také  není 
dostatečné,  ale  nelze-li  jinak,  budtež  zde  aspoň 
často  obraceny.  Vyhřáté  peřiny  neradno  sklá- 
dati  hned  na  sebe,  nebo  na  ně  lehati,  neboť  se 
následkem  toho  peří  v  nich  rádo  v  chuchvalce 
sbaluje,  je  proto  třeba  dříve  je  nechat  vy¬ 
chladnout.  Stejně  jako  peřiny  vystavujme 
účinkům  slunečních  paprsků  mycí  houby  a 
prádlo,  prostěradla  ložní,  hřebeny,  kartáče 
(i  zubní  kartáčky),  vůbec  vše,  co  možno,  i  sám 
byt,  zejména  ložnici;  když  slunce  do  oken 
svítí,  odstraňme  záclony,  jež  by  vstupu  jeho 
paprsků  bránily.  Sluneční  paprsky  jsou  nej¬ 
levnější  a  nej  pohodlnější  desinfekční  prostředek, 
jehož  denně  máme  poúžívati,  i  když  snad 
zrovna  v  domácnosti  nakažlivých  chorob  není, 
neboť  choroboplodné  mikroorganismy  jsou 
zde  vždycky.  Ne  všechny  paprsky  sluneční 
mají  stejný  účinek  desinfekční.  Nej  vydat  něj  i 
působí  paprsky  ultrafialové,  které  usmrcují 
bakterie  v  nejkratší  době  již  při  14  —  20®  C. 
(Vyšší  teploty  to  urychlují.  Kyslíku  není  při 
tom  zapotřebí.)  SterÚisuje  se  proto  na  př.  pitná 
voda  těmito  paprsky.  (Viz  S  t  e  r  i  1  i  sac  e.) 
Zato  viditelné  paprsky  vidma  slunečního 
nejsou  pro  bakterie  při  14  —  20°  C  zvlášť  ne¬ 
příznivé:  teprve  při  vyšších  teplotách  mají 
pronikavý  účinek,  tedy  na  výsluní,  kde  teplota 
dostupuje  20  —  25°  C  i  více.  Je-li  ve  vzduchu 
přítomen  vodík,  zbraňuje  tomuto  účinku.  — 
Sucho  jest  rovněž  ničitelem  naznačených 
zhoubců  našeho  zdraví  i  ničitelů  našich  zásob. 
Ovšem  docílit  i  takového  sucha,  které  je  ničí, 
není  úkol  snadný,  a  proto  se  suchého  (a  hor¬ 
kého)  vzduchu  prakticky  používá  k  d-ci  jen 
zřídka  (hlavně  v  bakteriologických  laborato¬ 
řích),  nicméně  však  hledíme  aspoň  odstraniti 
všechno  vlhko,  které  množení  se  bakterií 
a  plísní  podporuje;  činíme  tak  přímým  vysou¬ 
šením  místností  i  předmětů,  větráním,  zbraňo¬ 
váním,  aby  zbytečné  vlhko  do  obytných  míst¬ 
ností  nevnikalo  (oddělováním  kuchyně,  prá¬ 
delny),  vysušováním  vlhkých  míst  na  těle 
(potů,  opruzenin  vysušovacími  zásypy),  od¬ 
vodňováním  pozemků  (viz  Asanace  a  Ba* 
henní  nemoci),  odstraňováním  mokrých 
výkalů  (vysušováním  jich  rašelinnou  měli)  atd. 


D.  lučebná  používá  ničivých  prostředků, 
z  nichž  jedny  mají  vliv  ničivý  jen  na  určité 
choroboplodné  zárodky  a  na  jiné  nepůsobí; 
tyto  látky  zovou  se  polospecifické. 
Jsou  to. v  první  řadě  látky  jedovaté,  které 
Člověk  snese  v  dosti  značných  dávkách  ješiě 
beze  škody,  které  však  již  v  takových  dávkách 
zárodky  choroboplodné  ničí.  K  těmto  látkám 
náleží  na  př.  s  a  1  v  a  r  s  a  n  (viz  t.).  V  druhé 
řadě  jsou  to'  preparáty  pro  člověka  nejedovaté, 
ale  pro  jisté  mikroby  zhoubné..  Takové  jsou 
preparáty  naftolové.  Z  naftalinu  obecně  zná¬ 
mého  pořídí  se  lučebně  snadno  ft-naftol,  spojí-li 
se  tento  s  1,  2  nebo  3  atomy  chloru  nebo  bromu, 
povstane  mono-,  di-,  trichlor-^-naftol  nebo 
mono-,  di-,  tribrom-/?-naftol;  tyto  látky  jsou 
pevné,  bílé  nebo  žlutavé,  ve  vodě  skoro  ne¬ 
rozpustné,  v  lihu,  tuku,  v  žíravinách  však  roz¬ 
pustné  a  úplně  zápachu  prosté.  Zaveden  je 
z  nich  tribrom-fi-naftol  pod  jménem  p  r  o  v  i  d  o- 
form  (viz  Desinfekce  ran);  jeho  5% 
alkoholový  roztok  má  stejný  účinek  jako  jo¬ 
dová  tinktura,  má  však  specií,  účinek  na 
choroboplodné  zárodky,  které  způsobují  hnisání 
ran  a  spojenou  s  tím  horečku.  (Viz  Pr  ovido- 
form.)  Ostatní  lučebné  prpstředky  nemají 
takových  specifických  a  tak  pronikavých 
účinků.  Spadají  v  ten  obor  velmi  rozmanité 
sloučeniny:  demaform,  dermatol .  dorit,  doso - 
form,  fetamin ,  fenol,  fenyl,  helico/orm ,  chlor , 
chlorové  vápno ,  jod,  jodoform,  kamenec,  karbol , 
kreolin ,  kresol,  kyanovodík,  lysol,  lysotol,  man¬ 
ganistan  draselný ,  miamin,  naftalín,  naf - 
tol  ( halogennaltol ),  odol ,  odorit,  octová  kyse¬ 
lina,  salol ,  skalice  modrá  a  zelená,  salicylová, 
sírová ,  solná  kyselina ,  sublimdt,  terpentýn, 
thymol,  vápno  a  j.  (viz  t.);  z  nej  jednodušších 
tekutých  prostředků  je  sama  čistá  voda, 
kterou  se  choroboplodné  zárodky  smývají  a 
splachují  a  odvádějí  na  místa,  kdež  se  ničí  a 
stávají  neškodnými;  horká  Voda  ničí  zárodky 
choroboplodné  ještě  účinněji  a  proto  i  varem 
tekutin  Se  odstraňují  (viz  Pasteurisac  e, 
Sterilisace),  nebo  smíšením  s  mýdlem 
desinfekční  síla  vody  ještě  se  podporuje.  Z  plyn¬ 
ných  pak  je  nejjednodušší  Čistý  vzduch, 
jenž  proudem  větráním  způsobeným  rovněž 
rozptyluje  tyto  zárodky  do  širokých  sfér  atmo¬ 
sféry,  kde  škodlivost  jejich  mizí.  D.  vůbec 
má  být  i  účinná,  levná,  neškodná, 
aniž  má  zbytečně  okolí  obtěžovati.  Naplňování 
vzduchu  vonnými  výpary  (vykuřování  fran- 
tišky,  jalovcem,  voňavkami)  není  d-cí,  nýbrž 
jen  potlačováním  nemilých  zápachů,  a  ani, 
vykuřováni  sírou  nebo  chlorovým  vápnem  ne¬ 
poskytuje  záruky  zničení  choroboplodných  zá¬ 
rodků.  D.  věcí  necenných  jako  různých  papírů, 
hraček,  starých  kartáčů,  hřebenů,  obvazových 
látek,  všelikých  drobot  a  smetí,  hadrů  atd.  se 
neprovádí,  nýbrž  vše  se  spálí,  rovněž  i  se  zbytky 
potravin  po  nemocném;  zbytky  léků  se  zničí. 
Desinfekce  chrchlů  viz  D.  pliváte  k. 
Desinfekce  klecí  provádí  se  nejlépe  vařící 
vodou,  při  Čemž  se  odstraní  všechna  dutá 
(rákosová)  bidélka  (nebo  se  aspoň  y2  hod. 
ve.  vodě  vyvařují),  nakonec  se  vrstva  čistého 
písku  podloží  vrstvou  práškovité  sádry. 
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D  es  infekce  knih  —  Desinfekce  oděvu 


Desinfekce  knih,  které- z  ruky  do  ruky  půjčo¬ 
vány  mnoho  nákazy  rozšiřují,  je  velmi  obtížná 
a  nelze  ji  bezpečně  po  domácku  provésti. 
Ve  velkém  děje  se  to  předně  vyssáváním 
prachu  v  uzavřené  prostoře,  při  čemž  ventilátor 
samočinně  listy  obrací,  pak  horkým  vzduchem 
(75°  C)  v  klecích,  v  nichž  jsou  knihy  zavěšovány 
hřbetem  vzhůru  tak,  aby  listy  byly  vějířoviťě 
rozevřeny.  Tento  postup  bylo  by  lze  po  do- 
mácku  provésti  tam,  kde  je  po  ruce  vyssavač 
prachu,  sušárna  a  desinfekční  zvon  (óbr.  765.) 

Desinfekce  kožišin  a  kožf  provádí  se  bud 
V io%  rozt.  oxy kyanidu  nebo  1%  formaldehydu 
za  vlhka  proti  srsti  kartáčováním,  vysušením 
na  slunci.  Také  jako  desinfekce  oděvu  (viz  t.). 


Obr,  7G3.  Desinfekce  květin. 


Desinfekce  květin  v  květináčích  silně  cizč- 
pasníky  napadených  může  se  prováděti  v  bedně 
o  15  cm  vyšší  nežli  jsou  nej  vyšší  květiny,  která 
se  postaví  dnem  nacihly  nebo  trámce  (obr.  763. ). 
a  je  otevřena  dopředu.  Vq  výšce  15  cm  ode  dna 
po  obou  stranách  jsou  upevněny  lištny,  přts  ně 
položí  se  prkénka  s  provrtanými  hojnými 
otvory.  Na  prkénka  se  postaví  květináče  s  rost¬ 
linami.  Pod  toto  dírkované  dno  postaví  se 
miska  z  děrovaného  plechu  nebo  drátěného 
pletiva  na  tři  kaménky,  aby  neležela  na  dřevě; 
do  ní  dá  se  rozžhavené  dřevěné  uhlí  (nesmí 
vyvinovati  už  žádných  uhelných  plynů,  které 
by  rostlinám  škodily)  a  na  ně  zvlhlý  kuřlavý 
tabák.  Otevřená  strana  uzavře  se  dřevěným 
víkem  nebo  ještě  lépe  pytlem.  Takové  vykou¬ 
ření  rostlin  koná  znamenité  služby.  Jinak  nutno 
jednotlivé  květiny  omývati  tabákovou  močkoh 
(aphidinem),  nikotinovou  pastou,  parasitolem 
rusmicalcinem,  a  pod.  prostředky.  Srovn. 
Desinfekce  půdy  a  D.  rostlin 
v  přírodě. 

Desinfekce  ložnic  kromě  čistého  vzduchu  a 
hojně  slunce  vyžaduje  zvláště  po  nemocných 
a  zemřelých  velké  bedlivosti  a  péče,  zejména 


Obr.  764.  Samočinné  Mesterovo 
desinfekční  rozpraŠovadlo.  Dutá 
mosazná  koule  pojme  3  1  vody, 
která  se  lihovým  plameaem 
uvádí  v  páru.  Tato  uniká  rour* 
karai  vodorovnými,  ječ  o  kolmé 
rourky  jsou  opřeny.  Stýkající  se 
rourky  jsou  zašpičatěny.  Desin¬ 
fekční  tekutin*  *0  naleje  do 
vnější  kruhovité  nádoby.  Jak¬ 
mile  se  pára  tvoři,  otáčí  se  koule 
a  unikající  z  ní  pára  ssaje  kol¬ 
mými  rourkami  desinfekční  teku¬ 
tinu  a  do  vzduchu  ji  rozprašuje. 


jedná-li  se  o  za¬ 
hlazení  zárodků  ne¬ 
bezpečné  nákazy. 
Místnost,  kde  zemřel 
souchotinář,  nutno 
desinfikovati  aspoň 
7  hodin  formalino¬ 
vým  plynem  nebo 
jemně  rozprášenou 
(obr.  764.)  mlhou 
3%  rozt.  kysel, 
karbolové,  kreolinu-, 
lysolu  a  p.  A  ještě 
nelze  úplně  ručiti 
za  bezpečnost  míst¬ 
ností,  jestli  nebyly 
podlahy  před  touto 
desinfekcf  důkladně 
vymyty  (vizd*  £>od- 
1  a  h),  a  postele,  všech¬ 
na  pažení,  okna  (viz 
d.  postelí),  stěny 
(viz  d.  s  t  ěn)  očištěny . 
Formalinový  plyn 
zanechává  v  míst¬ 
nosti  dlouho  nepří¬ 
jemně  čpavý  zápach. 


Ten  se  odstraní,  ne- 
chá*li  se  v  místnosti 
vypařovati  čpavek.  —  Je-li  nemocný  v  ložnici 
přítomen,  doporučuje  se  ozonovati  vzduch 
kromě  větrání  terpentýn ovým  olejem,  jímž  se 
navlhčují  flanelové  hadříky,  které  se  na  vhod¬ 


ných  místech  rozvěsí;  nebo  se  v  1  1  vody  roz¬ 
třepá  1  lžíce  terp.  oleje  a  pak  rozprašuje,  nebo 
se  naleje  terpentýn  do  vařící  vody,  která  se 
v  místnosti  vypařuje  nebo  rozprašuje  roz- 
prašo vadly  (obr.  764.).  Touto  vodou  mohou  se 
omývati  i  dřevěné  součástky  a  prádlo  odklá¬ 
dané  se  může  do  ní  vhoditi  a  s  ní  odnésti. 
Srovn.  Desinfekce  zápachu  plivá- 
tek  a  záchodků. 

Desinfekce  mrtvol  v  době  epidemii  provádí 
se,  aniž  by  se  mrtvoly  umývaly,  nehašeným 
vápnem,  chlorovým  vápnem  nebo  zábalem 
do  látky  napojené  3%  roztokem  lysolu  nebo 
Vio%  rozt.  óxykyanidu  a  uložením  v  těsné 
rakve,  jichž  dno  je  pokryto  silnou  vrstvou 
rašeliny  nebo  pilin.  Nejúčinnější  d.  m.  je 
kr  emac  e  (viz  t.). 

Desinfekce  nábytku  hlazeného,  lakovaného 
děje  se  J/io%  roztokem  óxykyanidu  rtuťného, 
nehlazený  nutno  odrhnouti  2%  roztokem  lysolu, 
čalouněný  desinfikuje  se  kartáčem  a  roztokem 
7io%  oxy  Kyanidu. 


>  Desinfekce  oděvu  měla  by  se  prováděti 
1  v  tom  případě,  jedná-li  se  o  oděv,  který  nosí 
zdravý  člověk  a  nenavštěvuje'  v  něm  nemoc¬ 
ných,  neboť  oděv  i  za  obyčejných  poměrů 
zachycuje  s  prachem  mnoho  miasmů;  oděv 
tmavší  vždy  vlče  nežli  světlý  nebo  bílý.  Jedná-li 
se  o  oděv  prací,  děje  se  d.  praním  (viz 
Desinfekce  prádla)  a  zvláště  žehle¬ 
ním,  které  zejména  pro  pláště  lékařů,  ošetřo¬ 
vatelů,  oděv  těch,  kdo  v  domácnosti  s  nemoc¬ 
nými  do  styku  přicházejí,  je  důležité,  stejně 
jako  pro  ložní  i  jiné  prádlo  nemocného  (viz 


Desinfekce  ovoce  —  Desinfekce  půdy. 
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D-  žehlením.  Oděv,  jenž  se  nepere,  musí  býti 
udržován  v  čistotě  odprašováním  (klepáním, 
kartáčováníip)  a  desinfikuje  se  ve  skříních 
uzavřených  jednak  prostředky,  které  zapuzují 


Obr.  765.  Desinfekční  zvon  na  domácí  desinfekd  oděvu; 
vlevo  uzavřený,  vpravo  nazvednutý,  aby  bylo  viděti  věšák 
s  oděvem. 

a  ničí  drobný  hmyz,  jako  moly,  kožožrouty 
(kafr,  tonkový  bob,  globol),  jednak  pro¬ 
středky  antibakterielními.  Účinnější  d.  0. 
může  se  po  domácku  provozovati  ve  zvonech 
z  balonové  látky,  jaké  zavedla  k  tomu  účelu 
firma  Pecka .  Zvon  (obr.  765.)  zavěsí  se  na  strop  a 
spustí  pak  dolů  pres  oděv  na  věšáku  zavěšený  do 
obruby  podstrčené  nádoby:  obruba  je  naplněna 
vodou,  takže  zevní  prostor  zvonu  je  od  ze¬ 
vnějšku  neprodyšně  oddělen.  Uvnitř  zvonu  se 
zavede  d.  formaldehydem  nebo  jiným  prostřed* 
kem.  Za  12  hod.  je  d.  dostatečně  provedena. 

Desinfekce  ovoce,  které  přenáší  zvláště  v  létě 
různé  nákazy  (dysenterie),  také  desinfekce 
kořenových  zelenin  (zvláště  ředkvičky),  které, 
i  když  byly  vyprány,  přenášejí  nákazu  tyfu 
a  paratyfu,  provádí  se  chlorem.  Továrna  na 
barviva  dříve  Fr.  Dayer  v  Důsseldorfu  zavedla 
chlorový  desinfekční  prostředek  ve  dvou  rour¬ 
kách  I.  a  II.  Rourka  první  ve  vodě  poskytne 
chlor.  Do  tohoto  roztoku  se  ovoce,  ředkvičky 
a  p.  vloží  a  po  delším  účinku  se  přidá  obsah 
rourky  II.,  jenž  chlor  činí  neškodným.  Pokusy 
bylo  dokázáno,  že  d.  0.  tímto  způsobem  se 
úplně  zdaří.  Podobný  prostředek  je  G  a  u  b  e- 
t  i  n  (viz  t.). 

Desinfekce  peřin,  žíněnek,  polštářů,  vlně¬ 
ných,  vatových  a  p.  pokrývek  je  možná  jen 
proudící  parou  teploty  105°  o  přetlaku  1/10  aJt 
3/10  atmosf.  v  desinfektorech  k  tofnu  zřízených. 

Desinfekce  plivátek  již  tím  se  provádí,  že  se 
plivátka  plní  desinfekční  tekutinou  (6%  vodou 
karbolovou,  5%  rozt.  lysolu,  10%  kys.  solnou 
nebo  sírovou,  20%  vápenným  mlékem  a  p.) 
nebo  že  se  plní  některou  látkou,  která  neživí 
mikroby,  jako  na  př.  ssedíinou  kávovou  (ještě 
lépe  čerstvě  praženou,  nevyvařenou  kávou), 
drobně  usekaným  jehličím,  raŠelinou,  hnědo- 

Domácf  Vševěd. 


uhelným  popelem  a  tato  látka  se  pokropí  ně¬ 
kterou  uvedenou  desinfekční  tekutinou  nebo 
také  roztokem  gaubetinu,  helicoformu,  kreo- 
sotu,  manganistanu  draselného  a  p.  ‘Nebez¬ 
pečné  chrchle  nutno  desinfikovati  6/i0% 
roztokem  oxykyanidu  rtuťného  a  vařícím  roz¬ 
tokem  sody,  s  nímž  i  převaleny  býti  musí. 

Desinfekce  podlah  provádí  se  vařící  vodou 
buď  s  2%  sody  nebo  3%  mazavého  mýdla 
nebo  1—2%  louhu.  U  lože  nemocného  nebo 
kde  je  podlaha  potřísněná,  před  tímto  mytím  se 
desinfikuje  2%  roztokem  lysolu  nebo  1/io% 
roztokem  oxykyanidu. 

Desinfekce  postelí,  oken,  dveří  děje  se 
Vio%  roztokem  oxykyanidu  nebo  2%  roztokem 
lysolu . 

Desinfekce  prádla  se  všeobecně  zanedbává, 
ačkoli  je  uznanou  pravdou,  že  je  ji  zapotřebí. 
Většinou  se  však  myslí,  že  se  má  desinfikovat 
jen  prádlo  těch,  kdo  jsou  postiženi  nemocemi 
nakažlivými,  a  to  ještě  jen  v  nejhorších  pří¬ 
padech,  kdežto  mnoho  nakažlivých  nemocí 
velmi  běžných  jako  na  př.  hostec,  rýma,  chřipka, 
anginaatd.  se  za  takové  nemoci,  po  nichž  by  se 
prádlo  mělo  desinfikovati,  ani  nepovažuje. 
Ještě  horší  je  věc,  že  často  i  tuberkulosa  sem 
spadá,  protože  se  myslí  jen  na  to,  že  nemocný 
jen  kašle,  a  nikoli  na  to,  že  churaví  tuberku- 
losou.  Proto  by  se  desinfekci  prádla  i  po  t.  zv. 
zdravých  nemocných  nebo  churavících  lidech 
zdravých  mělo  věnovati  více  pozornosti  a 
v  každé  domácnosti  bez  výjimky  měl  by 
k  tomu  účelu  býti  po  ruce  vhodný  prostředek. 
D.  p.  provádí  se  trojím  způsobem:  a)  v  y  valo¬ 
vá  n  í  m,  b)  žehlením  (viz  t.),  c)  des¬ 
infekčními  prostředky.  Nestačí  praní 
v  horké  vodě  se  sodou  a  mýdlem,  nýbrž  nutno 
vyvařovati  prádlo  k  d.  určené  aspoň  V2  hodiny 
při  100°.  Z  desinfekčních  prostředků  hodí  se 
na  prádlo  nejlépe  gaubetin  (viz  t.),  h  e- 
licoform,  lysol,  lysitol,  fenol, 
formalin,  sublimát,  jodoform, 
odorit  (viz  t.).  Na  př.  na  10  litrů  vody 
přidá  se  %  1  lysolu,  dobře  se  to  promíchá  a 
prádlo  dobře  sbalené  se  do  této  tekutiny  uloží 
na  24  hod.,  aniž  by  se  dříve  nějakou  dobu 
v  prádelním  koši  schovávalo.  Musí  býti  dobře 
ponořeno.  Potom  se  desinfikované  prádlo  pře¬ 
nese  do  čisté  vody  a  ponechá  v  ní  hodinu 
Pak  se  může  ihned  práti;  není-li  k  tomu.  příleži¬ 
tosti,  může  býti  usušeno  a  k  vyprání  v  koších 
uschováno. 

Desinfekce  půdy,  která  je  nakažena  zárodky 
a  cizopasníky  (nematody  a  p.),  které  způsobují 
hynutí  rostlin  (zejména  sazeniček),  hlízovitost 
kořenů  a  p.,  provádí  se  chlorovým  váp¬ 
nem  nebo  kyaíiidem  sír  o-v  ápen- 
n  ý  m.  Chlorové  vápno  rychle  usmrcuje  v  půdě 
škodlivé  rostlinné  i  živočišné  cizopasníky;  sou¬ 
časně  s  tím  usnadňuje  dusíkaté  pohnojení  půdy; 
po  splnění  desinfekční  činnosti  nitrfikační  bakte¬ 
rie  půdy  rychleji  se  po  něm  (účinek  uhličitanu 
vápnatého,  v  který  se  chlorové  vápno  promění) 
rozmnožují  nežli  škodlivé.  Při  tom  je  chlorové 
vápno  i  levnější  desinfekční  prostředek  nežli 
kterýkoli  jiný  řkresol,  sirouhlík,  karbolineum) 
prostředek,  jehož  se  k  tomu  dosud  kdy  užilo. 

28 


434 


Desinfekce  ran  —  Desinfekce  úst. 


Stačí  na  1  m2  300  g  chlor,  vápna,  aby  sadba 
zelí,  která  se  provede  o  3  měs.  později,  byla 
zachráněna  před  hlízovitostí.  500  g  na  1  m2 
úplně  učinilo  neškodnými  nematody,  které 
hubily  sadbu  květin.  Účinek  ten  se  vyrovnává 
účinku  karbolinea.  Kyanid  sírovápený  je 
dražší,  nicméně  jeho  účinek  je  stejně  bezpečný. 
Koupený  preparát  se  rozmíchá  s  9  stejnými 
díly  suché  půdy  a  1  velká  lžíce  směsi  stačí 
k  1  sazenici  zelné,  kapustové  a  p. 

Desinfekce  ran,  jejímž  účelem  je,  aby  se 
zabránilo  hnisání  a  spolu  podporovalo  zrnění 
igranulace)  a  tvoření  pokožky  ( epidermisace ), 
provádí  se  v  první  chvíli  jen  vymýváním  rány 
s  použitím  slabých  desinfekčních  prostředků: 
1%  roztoku  kyseliny  karbolové,  1%  roztoku 
lysolu  nebo  l°/0o  (1  :  1000)  roztoku  sublimátu, 
miaminu,  zasypání  dermatolem  nebo  provido- 
formem,  desinfekce  zejména  okolí  rány  jodovou 
tinkturou,  obvazem  sterilisovaného  nebo  hoji¬ 
vými  substancemi  napuštěného  mulu  ( der m ato¬ 
lového,  airolového,  providoformového,  jodo- 
formového).  Granulaci  i  epidermisaci  podporuje 
vydatně  chlor  emin  (Heyden)  aprovido- 
f  o  r  m. 

Desinfekce  rostlin  v  zahradě  a  na  poli  udána 
je  u  jednotlivých  škůdců  (viz  na  př.  B  ě  1  á  s  e  k, 
Červec,  Mšice,  Padlí,  Rez),  také 
i  u  jednoťivýoh  užitkových  rostlin  (Réva, 
Růže  a  p.). 

Desinfekce  rukou,  ať  již  znečištěných  stykem 
s  nákazou,  nemocnými,  nebo  rukou,  které  se 
mají  dotýkat  i  ran  a  musí  být  i  úplně  prosty 
všech  choroboplodných  zárodků,  také  d.  kůže 
nemocného  na  místech,  kde  má  býti  vykonána 
operace,  ie  nanejvýš  důležitá.  Používalo  se 
a  dílem  dosud  používá  všech  oněch  takových 
prostředků,  jakých  se  používá  k  d-ci  ran, 
zvláště  však  chloreminu  v  %%  studeném 
roztoku,  helicoformu ,  2  —  3%  roztoku  doso- 

formu  (viz  t.)  a  zejména  pr  ovídof  ormu 
(v  5%  lihovém  roztoku),  které  zatlačují  j  o- 
dovou  tinkturu,  přes  to,  Že  zkušenosti 
s  ní  jsou  dobré,  však  nemilé  vlastnosti  její  jsou 
silné  barvení  kůže  a  prádla,  zápach,  mnohému 
nemocnému  nesnesitelný,  silná  dráždivost  (spa¬ 
lování)  kůže.  Nechceme-li  při  tl-ci  r.  použiti 
zvláštních  desinfekčních  látek  (zejména  ne 
páchnoucích),  postupujeme  takto:  ruce  i  před¬ 
loktí  myjeme  vlažnou  vodou  a  Šumivým,  ne- 
dráždivým  mýdlem  (5.  boracis)  nebo  ještě  lépe 
mazlavým  mýdlem  zeleným  (sap$  viridis)  asi 
dvě  minuty.  Po  té  vyčistíme  okolí  nehtů  i  zá- 
nehtí  (nehty  budtež  ovšem  krátce  přistřiženy), 
a  pak  ruce  i  předloktí  dobře  osušíme,  nejlépe 
hrubým,  čistým  ručníkem.  Nato  třeme  ruce 
i  předloktí  v  60%  lihu  měkkým,  před  tím  dobře 
vyvařeným  kartáčkem  nebo  měkkým  plátnem 
či  gázem  hydrofilovým  —  dobře  a  důkladně  — 
aspoň  po  5  minut.  Takovým  způsobem  jsou 
ruce  ideálně  desinfikovány  a  netřeba  již  žád¬ 
ného  karbolu  ani  lysolu  (ani  mýdla  karbolo- 
vého  —  sapo  caVbolis  nebo  sublimátového  — 
sapo  sublimati ),  ani  jiných  látek  chemických 
desinfekčních. 

Desinfekce  stěn  v  pokoji  po  nemocném  pro¬ 
vádí  se  rozprašováním  y,0%  roztoku  oxykya- 


nidu  nebo  2%  lysolu;  po  tyfu  skvrnitém,  cho¬ 
leře,  neštovicích  je  nutné  vybílení  20%  vápen¬ 
ným  mlékem,  nebo  jsou-li  fermežovým  nátěrem 
opatřeny,  omytí  2%  roztokem  lysolu.  Čalouny 
se  vytrou  chlebem,  který  se  spálí,  a  desinfikují 
se  pak  parami  formaldehydovymi 

Desinfekce  Studní,  kde  nákaza  z  nich  pošla, 
provede  se  naházením  páleného  vápna  a  po 
24  hod.  úplným  vyčerpáním. 

Desinfekce  Špižíren  (komor,  zásobáren,  skle¬ 
pů  )t  kde  se  přechovává  mléko  a  potraviny 
snadno  plísním  a  bakteriím  podléhající,  má  se 
častěji  prováděti  (nejlépe  vykuřováním  forma¬ 
linem  neb  karbofor molem;  potraviny  musí 
ovšem  býti  odstraněny;  podlahy  a  podložky 
dlužno  vymývati  vápenným  mlékem  a  louhem; 
nádoby  od  mléka  vyžadují  důkladného  vypa¬ 
řování  a  vyplachování  horkým  roztokem  sody. 
Police,  stoly,  ledničky  se  vymývají  2%  rozt. 
sody  neb  3%  rozt.  mazavého  mýdla. 

Desinfekce  Úst  zcela  dokonalá  není  žádoucí, 
protože  v  dutině  ústní  žije  značný  počet  bak¬ 
terií  a  plísní,  které  mají  velkou  důležitost  pro 
pravidelnou  výživu  těla.  Je  nicméně  také 
potřebí,  aby  se  d-cí  ničily  choroboplodné  zá¬ 
rodky  a  organismy  povzbuzující  pochody 
kvasné  a  které  nahodile  ústy  vnikají  do  těla. 
Proto  se  k  této  d-ci  doporučuje  mnoho  pro¬ 
středků  více  méně  jako  příjemných  a  účin¬ 
ných  vychvalovaných  na  př.  antiseptické  ústní 
perle,  vodička  chlorodontová,  eukalyptus  SS., 
eukalyptové  pastilky,  glyko-thymolin,  katharol, 
Lohseova  balsamická  ústní  vodička,  odol,  per- 
hydritovité  tablety,  thymolová  emulse,  roztok 
manganistanu  draselného,  chlorodonto-máto- 
vá  Sílicí  zubní  pasta,  pasta  Pebeco,  Biox, 
mentholové  tabletky,  mátové  pokroutky.  Obe¬ 
censtvo  i  lékaři  (zubní)  jsou  zpravidla  odkázáni 
na  údaje  výrobce  a  zpravidla  obecenstvo  spo- 
kojuje  se  tím,  že  zdravotní  rada  prodej  výrobku 
jako  neškodného  připustila.  Zkoušky,  jež  pro¬ 
vedl  dr.  F.  Dithorn  (zdrav.  úř.  v  Berlíně),  uká- 
zely,  Že  v  praksi,  kdy  se  dcsinfekci  úst  věnuje 
zcela  krátká  doba,  jeví  se  účinek  vždy  jen 
po  1  min  ,  použij  e-li  se  roztoku  35°  C  teplého 
a  to  ještě  jen  u  některých  výše  vyjmenovaných 
preparátů  (manganistan  dras.  0*1%,  perhy- 
dritové  tabletky  3%  a  pasta  Biox,  při  35°  C 
také  chlor odont  a  emulse  thymolová  při  účinku 
až  několik  minut  trvajícím),  kdežto  většina 
ani  při  této  teplotě  ani  při  propíachování  minutu 
trvajícím  tohoto  účinku  nemá,  tím  méně,  jest¬ 
liže  celá  t.  zv.  d.  úst  se  provede  za  několik 
vteřin  roztokem  studeným.  Pokud  se  týká 
pneumokokků,  kteří  v  ústech  i  zdravých  osob 
se  vyskytují,  a  bakterií  hnilobných,  ani  jeden 
preparát  nemá  účinku  pro  praksi  významného. 
Poměrně  příznivě  zábranně  účinkuj  e  formamint  a 
biologické  desinficiens  prvního  rádu  j e  pyocya- 
nosa.  Jejasno,  žekromě  velkého  množství  vodiček 
a  past,  pro  d-ci  ú.  zcela  bezvýznamných,  máme 
přece  některé  preparáty,  které  aspoň  na  jisté 
druhy  bakterií  v  ohřátém  roztoku  a  při  dosti 
dlouhém  (aspoň  1  min.)  použití  mají  účinek 
umrtvující.  Desinfikující  účinek  těch  nemno¬ 
hých  dobrých  preparátů  musí  býti  podporován 
mechanicky  použitím  zubního  kartáčku.  Jsou 
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ovšem  i  prostředky  účinně  zábranné  proti  urči¬ 
tým  chorobám  ústnim  a  krčním  jako  zejména 
angině,  difterii  a  p.,  jako  na  př.  a  n  g  i  n  o  1, 
diítosan,  formanosol  a  j.,  kterých  se 
nepoužívá  k  d-ci  úst  denně  jako  desinfekčních 
prostředků  kosmetických. 

Desinfekce  vajec  je  nařízena  zákonem  v  době 
epidemie  cholery  drůbeže.  K  d-ci  se  používá 
roztoku  sody. 

Desinfekce  vnitřní,  jejímž  účelem  jě  učiniti 
choroboplodné  ústrojence  uvnitř  těla  neškod¬ 
nými,  naráží  na  velké  obtíže.  Přes  to  věda 

1  v  tomto  oboru  učinila  již  velký  pokrok. 
Prostředky,  jichž  se  při  tom  zmocnila,  jsou 
nejen  desinfekční,  ale  ničením  choroboplodných 
zárodků  mají  i  účinek  léčivý.  Jsou  to  prostředky 
biologické,  k  nimž  náležejí  sera,  očko¬ 
vací  látky  čili  vakcíny  a  biolo¬ 
gické  preparáty  (viz  t.).  Zoveme  je 
také  specifickými,  protože  každý  ten 
prostředek  je  určen  jen  pro  určitou  nebo  určité 
choroby.  Mezi  biol.  desinf.  preparáty  náleží 
také  pyocyanosa. 

Desinfekce  vody  z  koupelí  po  neštovicích, 
spále,  choleře,  skvrnitém  tyfu  musí  se  prová- 
děti  silným  vápenným  mlékem  nebo  chlorovým 
vápnem,  aby  po  něm  voda  páchla,  aspoň  2  hod. 

Desinfekce  výmětů  nemocných  (moč,  stolice, 
vydávený  obsah)  nejlépe  se  provádí  20%  vá¬ 
penným  mlékem,  ~3%  roztokem  ly sólu  nebo  5% 
roztokem  kyseliny  karbolové.  Nechá  se  to  státi 

2  hod.,  nežli  se  to  do  záchodu  vyleje. 

Desinfekce  záchodků, nočních  stolic  a  nádob  nej  - 

snadněji  se  provádí  rašelinnou  drtí  nebokameno- 
uhelným  popelem  a  hlavně  20%  vápenným  mlé¬ 
kem  (21  do  jednoho  záchodku.)  Kde  obsah  žumpy 
nevyváží  se  na  pble,  nýbrž  do  kompostu,  po¬ 
skytne  levnou  desinfekční  směs  45  dílů  písku, 
20  dílů  popela,  20  dílů  pilin  nebo  kávové  ssed- 
liny  a  15  d.  60%  karbolové  vody,  nebo  se  může 
použiti  chlorovéhq  vápna  nebo  i  zelené  skalice. 
Ivlosetové  mísy  dlužno  vy mý váti  vařícími  myd¬ 
linami  z  mazlavého  mýdla.  Dobré  služby  koná 
na  sedadlech,  podlaze  a  p.  2%  roztok  lysolu 
nebo  7io%  roztok  oxykyanidu.  Pissoiry  des- 
infikují  se  3%  roztokem  lysolu.  Srovn.  Des¬ 
infekce  výmětů. 

Desinfekce  žehlením  dle  výzkumů  dr.  K. 
Švehly  má  i  suchou  cestou  (bez  praní)  velmi 
dobrý  účinek.  Žehličky  vytápěné  dřevěným 
uhlím  nebo  žárovou  hmotou  vyvinují  teplotu 
220°  C,  při  vytápění  plynem  238°  C,  při  vytá¬ 
pění  zplynovaným  lihem  300°  C  a  při  delší  práci 
až  40G°  C.  Byť  i  hledělo  se,  aby  se  žehlička 
nepřetopila  a  spíše  ochlazovala,  přece  je  teplo¬ 
ta  vždy  vyšší  nežli  140°  C,  t.  j.  nežli  teplota, 
při  které  hynou  všecky  choroboplodné  zárodky. 
Toho  se  docílí  i  žehličkou  elektrickou.  Proto  se 
žehlením  látky  velmi  dbbře  sterilisují;  ovšem 
sterilisace  do  hloubky  ubývá.  Látky  silnější, 
na  př.  ruské  plátno,  vyžadují,  aby  se  po  obou 
stranách  dvakrát  přežehlily,  u  slabších  látek, 
jako  je  domestik,  stačí  přežehliti  jednou  po 
každé  straně.  Silné  a  hrubé  látky  nepr ohřejí 
se  úplně  a  protQ  nelze  u  nich  této  methody 
užiti.  Podložka,  na  které  se  žehlí,  stýká  se 
zprvu  s  nežehlenou  stranou  látky;  je  proto 


třeba  i  podložku  přežehliti  a  tak  desinfikovati. 
Toto  poznání  má  velký  praktický  význam:-  je 
nesprávno  spokoj  ováti  se  na  př.  s  ložním  prádlem 
jen  kalandrovaným  (mandlovaným),  jako  se 
to  obecně  děje,  dokonce  nesprávno  je  to  s  prád¬ 
lem  ložním  a  stolním  v  hostincích;  *  prádlo 
takové  není  nikdy  náležitě  čisté  a  bezpečné, 
tím  méně,  že  se  pro  mandlování  navlhčuje  a 
skladuje  v  koších,  kde  je  všechna  příležitost, 
aby  se  v  něm  mikrobi  rozmnožili.  Velmi  prak¬ 
tické  je  to  pro  návštěvy  lékařské  v  rodinách: 
lékař  přechází  z  rodiny  do  rodiny  a  může  i  při 
vší  bedlivosti  přenésti  nákazu.  Přežehlí-li  se 
v  domě,  který  navštívil,  jeho  ordinační  plášť, 
může  do  druhé  rodiny  vejiti  s  plnou  bezpeč¬ 
ností.  Rovněž  velkou  to  má  důležitost  pro  ne¬ 
mocnice,  bakteriologické  a  sérologie ké  labora¬ 
toře,  kde  není  dosti  času,  aby  se  pracovní 
prádlo  denně  pralo. 

Desinfekční  schopnost  kovů  četnými  po¬ 
kusy  byla  zjištěna;  kovy  i  různé  jejich  sli¬ 
tiny,  stejně  jako  kovové  mince  rychle  a 
energicky  ničí  zárodky  choroboplodné  i  bak¬ 
terie  vůbec.  Nejrychleji  a  nej  účinněji  působí 
raěd  (tudíž  měděné  drobné  mince  měly  po  té 
stránce  vždy  svou  důležitost),  pak  přijde  na 
řadu  mosaz,  stříbro  a  zlato.  Za  nimi  teprve 
slitiny  v  sestupné  stupnici.  Nej  menší  desinfekční 
schopnost  má  železo.  Zjištěno  také,  že 
špinavý  dvouhaléř  stejně  jako  mosazná  klika, 
která  čtyři  neděle  nebyla  cíděna,  usmrcuje 
bakterie  stejně  jako  by  byly  nové  a  leskly  se 
jako  zlato.  Je  tudíž  zřejmo,  že  kovové  mince 
jsou  proti  rozšíření  přenosných  chorob  daleko 
bezpečnější  nežli  peníze  papírové.  Předměty 
zinkové,  cínové  a  ocelové  mají  nej  menší  sílu 
desinfekční  a  smaltované  plechy  nechovají  se 
o  nic  lépe:  proto  třeba  s  takovými  předměty, 
na  př.  se  zinkovými  vanami  (koupáme-li  se 
po  někom)  být  i  značně  opatrnějšími. 

Deska  mramorová  na  nočním  stolku,  umy 
vadle  a  p.  nebývá  vždy  dobře  upevněna. 
Upevnění  se  provede  sádrovou  kaší,  do  níž  se 
přidá  horký,  řídce  rozvařený  klih.  Na  d-ku  m-vou 
nesmějí  se  stavětí  horké  nádoby,  horké  žehličky 
a  p.,  neboť  deska  snadno  praskne.  Taktéž 
nesmějí  se  na  ni  stavětí  nádoby  s  kyselinami 
(octovou,  citrónovou  nebo  jinou),  neboť  kyse¬ 
lina  povrch  d-ky  vyleptá  a  rozruší  její  polituru. 
D.  prasklá  může  se  spraviti  tmelem  ze  12  d. 
cementu,  6  d.  hašeného  vápna,  6  d.  jemného 
písku,  1  d.  tryplu  a  1  d.  vodního  skla  nebo 
ze  4  d.  pálené  sádry,  2  d.  na  prášek  utlučených 
ústřicových  skořepin,  1  d.  na  prášek  utlučené 
arabské  gumy,  1  bílku  a  vody,  aby  z  toho  byla 
hustá  kaše.  Spoj  ováti  se  mohou  lomové  plochy 
jen  úplně  Čisté.  Kyselinou  porušená  d.  m. 
očistí  se  nejdříve  nejjemnějším  smirkem  s  ole¬ 
jem  a  vyleští  pak  rušem  (ccput  mortuum) 
pomocí  sukna  nebo  plsti.  Zrcadelného  lesku 
se  docílí  leštidlem  z  bílé  fermeže  (%  1),  do  níž 
se  přidá  trochu  gumového  laku,  2  centil.  hře- 
bíčkového  oleje,  5  centil.  čistého  lihu  (96%); 
doleští  se  pak  čistou  fermeží  s  liliem. 

Deskvamace  viz  Pokožky  6 1  u  p  o  v  á  n  í. 
Desky  pořádku  t.  j,  d.  na  potřeby  dopisové 
a  psací,  jimž  říkává  se  také  mapa,  lze  po  do 
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máčku  pořídit  i  (jsou  také  druhdy  vedlejším  vý¬ 
dělkem  s  vynaložením  různého  materiálu 
i  umění).  Zevně  stačí  lepenka  na  dvě  desky 
stejné  velikosti  a  rozměru  asi  33  X  45  cm. 
Pro  vnitřek  je  zapotřebí  tuhý  papír,  na  potažení 
vnitřku  tak  zv.  předsádkový  a  konečně  na 
potah  zevnější  kůže,  sukno,  voskové  nebo  jiné 
plátno  nebo  papír,  takový  materiál  napodobu¬ 
jící.  Možno  obě  d.  vyříznouti  v  jednotě  a  pak 
jen  v  půli  je  přehnouti.  Je  to  sice  jednodušší, 
ale  praktické  to  není,  neboť  takový  hřbet 
předně  dobře  neleží  a  d.  jako  podložka  při  psaní 
dobře  neslouží,  také  se  hřbet  takový  brzy  pro¬ 
lomí  a  prodře.  Lépe  proto  poříditi  každou 
d-u  zvlášť  a  spojití  je  plátěným  hřbetem.  Jen 
když  se  použije  k  potažení  desek  napodobené 
nebo  skutečné  kůže,  voskovaného  plátna  a  p. 
pro  všední  potřebu,  může  býti  lepenka  tenčí 
a  mohou  obě  d.  býti  střiženy  v  jednotě;  nebo 
se  dělá  jedna  d-ka  oddělená  (svrchní)  silnější  a 
a  druhá  (spodní)  tenká,  d.  se  spojují  také  po 
stranách,  takže  povstává  vlastně  jen  kapsa, 
která  se  pouze  na  jedné  straně  otvírá.  Praktický 
postup  je:  dvě  silnější  lepenkové  d.  spojí  se 
pruhem  dobrého  knihařského  plátna  nebo  tenké 
kůže,  v  šířce  4  —  6  cm,  aby  hřbet  byl  cm, 

a  prostora  uvnitř  mezi  nimi  vyplní  se  proužkem 
tuhého  papíru.  Někdy  zastane  hřbet  ozdobné 
šněrování.  Může  to  býti  lesklý  bílý  papír  nebo 
úhledně  vzorkovaný  papír.  Kromě  toho  si  při- 
řízneme  tři  kusy  papíru  tuhého  dle  tvaru,  jenž 
na  obr.  1.  znázorněn  je  písmenem  e ,  a  dva  kusy 
papíru,  kůže,  voskového  plátna  a  p.  na  zevnější 
potažení.  Když  hřbet  zaschl,  připevní  se  na 
vnitřní  stranu  vázanky  (obr.  766.  e,  éL),  kterými 
desky  mají  býti  stahovány,  ac-li  se  nechceme 
obejiti  bez  nich.  Jsou-li  z  tkalounu  tužšího, 
kladivem  se  dobře  rozklepou,  aby  netvořily 
na  místě,  kde  jsou  přikliženy,  vystouplý  hrbol. 


Proti  poškození  na  rozích  chrání  kožené  růžky. 
Papír  na  zevní  potah  střihne  se  asi  o  3  cm 
širší  a  delší  nežli  jsou  desky,  aby  se  do  vnitř 
mohl  zahnouti,  ovšem  odpočítá  se  šířka  hřbetu 
a  vystřihnou  se  rohy.  (Práce  tyto  jsou  zevrubně 
vypsány  v  knížce  ,, Domácí  knihařstvi“  od 
Ctibora  Dolenského.)  Také  velké  kapsy  dovnitř 
zalepí  se  v  tuto  dobu  dle  obr.  767.  e.  Nyní  se 
obě  vnitřní  strany  desky  vylepí  předsádkovým 
papírem;  papír  je  tak  velký,  že  kryje  vnitřní 
strany  desky  už  na  volný  kraj  na  1  cm.  | 


D.  takto  polepené  a  vylepené  nutno  dobře 
obtěžkati  nebo  lisovat  i  tak  dlouho,  až  náležitě 
zaschly.  Kdyby  se  vyndaly  předčasně,  bortily 
by  se  a  špatně  by  plnily  svůj  úkol.  Konečná 
práce  spočívá  v  zalepení  malých  kapes  a,  b 
(obr.  767.).  Tyto  jsou  pořízeny  v  podobě  do¬ 
pisních  obálek  z  tuhého  papíru  a  přilepí  se 
na  vnitřní  stranu  levé  desky  (obr.  766.)  svrchní 
stranou  bud  celou  anebo  jen  v  rozích  nakliže- 
nou;  mohou  býti  obě  stejné,  nebo  jedna  může 
býti  menší,  aby  již  velikost  její  určovala,  co 


Obr.  767.  Desky  s  kapsami  složené. 

se  do  ní  uloží.  Přehnutím  papírů  e,  é  na  pravé 
desce  do  vnitř  je  vlastně  práce  skončena  (obr. 
767.).  Do  pravé  strany  založí  se  bud  na  celou 
plochu  /  rovný  papír,  který  se  kdykoli  třeba 
může  novým  nahradit  i,  anebo  zařídí  se  vnitřek 
dle  obr.  766.  tak,  že  do  velké  kapsy  na  pravé 
straně  zakládají  se  dopisové  papíry  a  obálky 
a  leyá  strana  vy  plní  se  složkou  papíru  poznám¬ 
kového  (obr.  767.  6).  na  tuto  položí  se  nový 
papír  a  doprostřed  založí  obyčejný  papír  psací. 
Papír  poznámkový  může  býti  čtyřmi  napína¬ 
cími  cvočky  upevněn. 

Desky  stolové:  a)  nenatřené  na  př.  u  stolů 
kuchyňských,  rozkládacích  velkých  stolů  jídel¬ 
ních  jsou  praktické,  vždy,  kdykoli  na  stole 
pracuje  se  s  tekutinou,  věcmi  mastnými,  hor¬ 
kými  a  p.  Používá-li  se  k  jich  drhnutí  chloro¬ 
vého  vápna,  zachovají  se  čistě  bílé;  b)  natřené, 
lazurované  nebo  dokonce  dýhované  musí  býti 
chráněny  stolovou  pokrývkou  a  staví-li  se  na 
tuto  předměty  velmi  horké  a  nádoby,  jež  mohou 
tekutinu  nebo  mastnotu  (petrolej)  odsakovati, 
chrání  se  d-ka  s-vá  i  pokrývka  bud  podložením 
talířů  a  mis  porculánových,  skleněných  nebo 
kovových,  nebo  podložkou  (viz  t.)  linoleo¬ 
vou,  dřevěnou,  plsťovou,  asbestovou  a  p. 

Desky  zemské,  úřední  veřejné  knihy,  jimiž 
se  obyvatelstvu  zabezpečovala  veřejná  a  sou¬ 
kromá  práva  již  ve  středověku  a  z  nichž  se 
vyvinuly  dnešní  pozemkové  a  hypotekární 
knihy  soudní,  jsou  přístupny,  jen  pokud  se 
jedná  ostav  nynější,  každému,  aniž  by 
musil  prokazovat  i  nějaký  zájem  právní.  Do 
starých  zápisů,  které  mají  povahu  archivní, 
možno  nahlédnout  i  se  svolením  presidia  zemsk. 
soudu,  jsou-li  tu  vážné  důvody  soukromo¬ 
právní,  zájem  badatelský  a  p.  Bližší  informace 
lze  dostati  v  presidiu  zemsk.  soudu. 

Desodorisace  viz  Zápachu  odstranění. 
Desodorantia  jsou  prostředky  k  tomu,  Viz 
tamtéž. 


Despekt  —  Déšť, 
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Despekt  tolik  jako  opovržení. 

Desperace,  ztráta  naděje,  beznaděj  nost, 
která  vede  k  zmatenosti  činů  a  zoufalství. 

Des$aVSké  pečivo  jepečivo  k  čaji  z  máslového 
těsta,  jež  peče  se  zprudka  horkým  máslem 
potřené  a  před  dopečeníin  propichuje  se  vid¬ 
ličkou  a  posypává  cukrem  se  skořicí  (na  130  g 
cukru  8  g  skořice),  který  pečením  ještě  zhnědne. 

Destilace,  p  ř  e  k  a  p  o  v  á  n  í,  jest  oddělo¬ 
vání  látek  těkavých  od  méně  těkavých  nebo 
netěkavých  teplem,  jímž  proměňují  se  v  páry, 
a  ochlazením,  kterým  se  mění  zase  v  tekutinu 


Obr.  768.  Destilačni  přístroj  k  výrobě  slivovice  od  Nováka 
a  Jahna  v  Praze. 


nebo  pevnou  hmotu.  Také  předmětem  d.  může 
být  i  tekutina  nebo  hmota  pevná;  v  posledním 
případě,  když  hmota  se  při  tom  teplem  roz¬ 
kládá,  mluvíme  o  d-ci  suché.  Takovou  d  cí 
vyrábí  se  svítiplyn  z  kamenného  uhlí  a  zbývá 
dehet  (viz  t.),  kterýž  také  je  zplodinou  suché 
d.  dříví,  z  něhož  se  získá  dřevěné  uhlí.  Po¬ 
užíváme  v  domácnosti  mnoho  látek  d-cí  získa¬ 
ných  nebo  d-ci  pro  obtížnost  výkonu  nahra¬ 
zujeme  často  pouhým  extrahováním, 
vyluhováním  látek  těkavých.  Tak  např.  mnoho 
likérů,  obsahujících  těkavé  silice  a  šťávy  bylin, 
ovoce,  koření  a  pod.,  připravujeme  jednoduše 
tak,  že  tyto  suroviny  vkládáme  na  nějakou 
dobu  do  lihu  v  teple  nebo  na  výsluní,  aby 
těkavé  látky  z  nich  vyluhoval,  kdežto  průmysl 
dociluje  toho  rychleji  a  účinněji  d-cí  takového 
výtažku  lihového.  Domácně  provozuje  se  d. 
jen  při  výrobě  slivovice,  hojněji  na  Moravě, 
v  Slavonsku  a  jinde  nežli  v  Čechách.  Zazdívajl 
se  k  tomu  účelu  do  ohniště  jednoduché  kotly 
(obr.  768.)  spojené  s  chladičem,  v  nichž  několi¬ 
keré  d-ci  podrobuje  še  tekutina,  získaná  vinným 
kvašením  ze  sliv  a  švestek  i  s  peckami  a  jádry 
rozmačkaných.  Zcela  podobně  vyrábí  se  švý¬ 
carská  třešňovka.  Podobným  způsobem  zabývá 
se  domácí  průmysl  hlavně  v  Orientě  d-cí  aro¬ 
matických  silic  z  květů  a  semen  (na  př. 
z  růží,  anýzu),  při  čemž  děje  se  vyluhování  silic 
vodou.  D.  vody  nečisté  jest  nej  účinnější  des- 
iníekce  za  účelem  získání  vody  pitné,  která 
však /  byť  i  ochlazena,  jest  úplně  bez  chuti, 
postrádajíc  také  solí  v  původní  vodě  obsaže¬ 


ných;  ovšem  jest  voda  destilovaná  nezbytnou 
podmínkou  čistoty  léků  a  všech  lučebných 
přípravků.  Také  z  vody  mořské  získává  se  d-cí 
voda  pitná. 

Déšť,  voda  z  ovzduší  následkem  ochlazení 
par  ve  vzdušných  vrstvách  rozptýlených  sra¬ 
žená  a  k  zemi  dopadající  v  podobě  kapek  někdy 
sotva  patrných  (mžení),  jindy  větších  (prška) 
až  prudkých  (lijavec)  nebo  v  celých  proudech 
(průtrž  mračen)  a  s  větrem  (příval).  Povstání 
d-ě  znázorňují  dva  pokusy  na  obr.  769,  770  vy¬ 
obrazené.  D.  je  nej  účinnější  závlahou 
pro  zahradu,  sad  i  pole,  vyžaduje  však 
pojištění  jeho  účinku,  aby  se  mohl  náležitě 
vsáknouti  do  půdy,  aby  se  voda  d-ěm  spadlá 
na  povrchu  nezadržovala  a  svrchní  vrstvy  půdy 
nesplachovala.  Iv  tomu  jednak  přispívá  kypření 
půdy,  kde  tato  na  povrchu  tvrdou  kůru  tvoří, 
upevňování  její,  kde  je  sypká  a  na  svazích 
spláchnutí  by  podléhala  (zatravením,  zalesně¬ 
ním,  hrazením),  a  konečně-  opatření,  jímž  se 
proudy  vod  zachycují  a  neškodně  odvádějí 
(rýhováním,  svodnicemi,  jamami  a  p.).  Rovněž 
opatření  budov  proti  d  i  vyžaduje  určitých 
zařízení,  zejména  dobrého  krytu,  aby  voda 
nezatékala  do  krovů,  jichž  hnilobu  by  zavinila, 
a  nehromadila  se  pod  okapy,  kdež  pak  zavlhnou 
základy,  přízemní  byty  a  sklepní  místnosti. 
Odvádí  se  proto  voda  dešťová  (viz  t.)  odkap- 
ními  žlaby  a  rourami  se  střech  buď  do  jam  neb 
odpadních  struh,  kanálů  a  p,  V  novější  době 
doporučuje  se  i  1  é  č  b  a  d-ěm  jako  neocenitelná 
pro  poruchy  nervové,  ale  dokonce  prý  i  proti 
nastuzení,  rheumatismu  a  j.  chorobám.  Ne¬ 
mocný  vystavuje  se  úplně  nahý  účinkům  d-ě 
pod  Širou  oblohou  (patrně  jen  za  teplých  dnů 
v  létě  a  po  pozvolném  otužení),  podrobuje  se 
pak  důkladnému  třeni  drsným  šatem.  Určitých 
pravidel  pro  tuto  léčbu  dosud  není,  jako  není 
určitých  dat  o  její  účincích,  byť  i  nebylo  lze 
naprosto  popírati,  že  vlastnosti  vody  dešťové 
mohou  míti  některé  blahodárné  účinky,  po¬ 
užij  e-li  se  jí  s  jistou  rozvahou  jako  vody  k  léčbě 
vůbec.  Jedno  jc  jisto:  jarní  d.  je  přiro¬ 
zeným  prostředkem  kosmetic¬ 
kým.  Zvláště  teplý  jarní  déšť,  který  snad 
každý  pociťuje  jako  osvěžující  úlevu,  způsobuje 
ozdravění  a  zkrásněni  pleti.  Dešťová  voda  je, 
jak  známo,  nejměkčí  voda  vůbec  a  mnohé 
pečlivé  hospodyně  ji  z  toho  důvodu  shroma¬ 
žďují  na  prádlo.  Víra  v  omlazující  a  zkrásňující 
moc  dešťové  vody  děkuje  za  svůj  původ  i  svou 
oprávněnost  tomu,  že  je  voda  tato  prosta  solí, 
zvláště  vápna  a  hořčíku.  To  věděl  již  italský 
dobrodruh  Cagliostro,  který  na  dvoře  Ludvíka 
XV.  vznešený  svět  obdařoval  kouzelnými  pro¬ 
středky  krásy.  K  umývání  nedoporučoval  ni¬ 
čeho  jiného  nežli  vodu  dešťovou.  Jinak  již 
odedávna  přisuzovala  se  vodě  na  jaře  omlazu¬ 
jící  a  vzrůst  povzbuzující  síla,  jak  tomu  svědčí 
starodávné  zvyky  umývání  velikonočního,  cho¬ 
zení  v  májovém  dešti  a  p.  Skutečně  přispívá 
teplý  jarní  d.  v  mnohém  ohledu  k  ozdravění 
kůže  a  ozdravění  je  nej  lepší  prostředek  kosme¬ 
tický.  Vlažné  kapky  měkké  vody  odlučují 
znamenitě  šupinky  a  oděrky  kůže  jako  teplá 
sprcha.  Jako  tato  působí  v  podobě  deště  i  me- 
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chanickv,  způsobujíc  nejjemnější  a  nejstejno¬ 
měrnější  vibrační  masáž.  Vlhký,  teplý  vzduch 
zvadlou  kůži  občerstvuje  tím,  že  tato  nassává 
jeho  vláhu,  měk¬ 
ne  a  stává  se 
vláčnou.  Také 
výraz  obličeje 
v  teplém  jarním 


Obr.  769.  Pokus  znázorňující  vznik  deště  na 
vodotrysku,  je-li  ovzduší  parami  nasyceno 
(viz  níže).  Vodotrysk  tuto  seřízený  vystři- 
kuje  vodu  tenkým  otvorem  rourky  takřka 
v  podobě  mlhy,  t.  j.  v  řetízku  jemných, 
hustě  za  sebou  sledujících  kapek.  Jakmile 
se  k  vrcholu  vodotrysku  přiblíží  elektriso- 
vaná  tyčinka,  zhustí  se  kapky  v  proud 
paprskovitý.  Od  mohutnosti  síly  elektrické 
závisí,  zústává-li  při  pouhém  mžení.  Či 
vzniká-li  prška  nebo  lijavec. 


dešti  oživuj  e  a  neméně  k  tomu  působí  i  mohutněj  ší 
účin  světla  v  průzračném  vzduchu.  Jarní  déš*  je 
osvěžující  a  posilující  lázní  pro  oči  stejně  jako 
světlo  jarní,  neboť  oběma  těmi  vlivy  posilují  se 
ochablé  nervy  zrakové.  Dokonce  i  na  celou 
nervovou  soustavu  tento  vlažný,  teplý  vzduch 
má  vliv  příznivý,  neboť  její  dráždivost  zmirňuje. 
Poněvadž  nervosní  obyčejně  i  ochablou  kůži 
a  špatnou  barvu  pleti  mají,  nastává  i  tímto 
způsobem  náprava.  Proto  nevycházejte  do 
jarního  deště  v  plášti,  dokonce  ne  v  gumáku 
nebo  jiném  nepromokavém  hávu,  jenž  překáží 
i  přístupu  vzduchu  na  kůži  i  výparu  z  kůže, 
nevycházejte  také  s  deštníkem,  nýbrž  jděte 
v  oděvu  a  klobouku,  který  může  zmoknouti, 
a  klidně  vystavte  svůj  obličej  kapkám  dešťo¬ 
vým.  Kdo  chce  si  dopřáti  zvláštního  požitku 
a  povzbuditi  i  svůj  vzrůst  vlasů,  vyjdi  si  bez 
klobouku,  a  kdo  má  možnost  a  příležitost, 
vysvleč  se  i  celý  do  teplého  jarního  deště  a 
projdi  se  tak  i  na  sluníčku,  když  déšť  ustane. 
Světelná,  slunečná  i  vodní  dešťová  lázeň  ve 
střídavém  postupu  je  nej  lepším  sanatoriem, 
kterého  si  každý  může  dopřáti,  protože  je  také 
nejlevnějším. 

DéŠÍ  předvídati  je  často  vítanou  pomůckou 
a  vědomostí,  chceme-li  si  na  př.  usporiti  zby¬ 
tečné  zalévání  nebo  důkladné  zmoknutí  na 


cestě,  nebo  chceme-li  před  deštěm  zalévati 
tekutým  hnojivém.  Či  nezanedbáme-li  zalévání 
jen  proto,  Že  se  objevují  mraky,  z  nichž  však 
pršet  nebude.  Páry  v  ovzduší  nahro¬ 
maděné  se  shluknou  a  jejich  sražení 
vě  shluky  ruší  jejich  průhlednost; 
děje-li  se  to  u  země,  nazýváme 
jejich  shluky  mlhou,  ve  větších  výš¬ 
kách  jsou  to  mraky.  Jsou -li  kapky 
v  mracích  i  enO '006 
až  0*035  mm  veli¬ 
ké,  neprší,  teprve 
když  se,  zvětšují 
na  0*016-0*127 
mm,  j  e  déšť  blízký. 
Měření  těchto  ka¬ 
pek  můžeme  pro- 
vésti  bez  složitých 
přístrojů.  Prvním 
prostředkem  je 
pozorování  barev¬ 
ných  kruhů  kolem 
měsíce  nebo  slunce 
nebo  také  jen  jedi¬ 
ného  kruhu  douž- 
kujícího.  Tyto  kru¬ 
hy  či  prsteny  tvoří 
se  jen  tehdy,  za- 
cloňuje-li  pohled 
na  měsíc  nebo 
slunce  mrak,  jshož 
kapky  jsou  vzá¬ 
jemně  skoro  stej¬ 
ných  rozměrů  (ú- 
kaz  ten  se  nám  ob¬ 
jevuje,  i  když  se 
mlhou  díváme  na 
plamen  svíčky, 
svítilny  a  p.). 
Z  měříme- li  průměr  kruhů  kolem  měsíce  nebo 
slunce,  můžeme  ihned  utvořiti  si  úsudek  o  roz¬ 
měru  kapek.  Velmi  rychle  a  jednoduše  možno 


Obr.  770.  Pokus,  znázorňující  vznik  deště 
na  mýdlových  bublinách.  Do  dvou  otáči¬ 
vých  oček,  na  tenkých  drátcích  zavěšených, 
veíouknou  se  mýdlové  bubliny,  tak  aby 
blízko  sebe  visely,  ale  se  nedotýkaly.  Pri- 
blíží-li  se  k  nim  elektrisovaná  tyčinka  pe¬ 
četního  vosku,  srazí  se  ihned  a  povstane 
z  nich  několik  kapek  (déšť).  Tak  i  v  mracích 
srážejí  se  elektrisované  kapky  a  povstává 
déšť,  jsou-li  tyto  kapky  dosti  velké. 


Obr.  771.  Prkénko  k  měření  prstenň  kol  měsíce  nebo  slunce. 

to  provésti  kovovým  úhloměrem  (obr. 
773.),  prkénkem  (obr.  771.)  nebo  temnou 
komorou.  Na  lehké  prkénko  as  20  cm 
dlouhé  uoevní  se  na  jednu  úzkou  stranu  na¬ 
vštívenka  s  malým  otvorem,  k  němuž  přič  hýli 
se  oko  při  měření.  Na  druhý  konec  prkénka 
napíchají  se  špendlíky  ve  vzdálenostech  odpo- 
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Leden  0*02752  mra  Červenec  . .  0  01695  mm 

Únor  0*03498  „  Srpen.....  0*01402  „ 

Březen  0*01997  „  Září  .  0  02244  „ 

Duben  0*01917  „  Říjen  .  0  02039  „ 

Květen  0*01560  ,,  Listopad  . .  0*02454  ,, 

Červen  0*01798  ,,  Prosinec  ..  0  03490  ,, 


Obr.  772.  Mčsíc  má  zlatý  prsten. 

vídajících  celým  úhlům.  Aby  se  vzdálenosti 
těchto  Špendlíků  správně  určily,  umístí  se  na¬ 
vštívenka  (na  prkénku)  ve  vzdálenosti  60  m 
ode  zdi,  na  níž  naznačeny  byly  2  svislé  čáry 
10  m  47  cm  od  sebe  vzdálené,  zorný  úhel  tak 
získaný  =  10°.  Naznačí-li  se  kruh,  jehož  stře¬ 
dem  je  otvor  navštívenky  e  a  v  jehož  obvodu 
stojí  Špendlíky,  možno  dělením  těchto  10° 
získati  úhly  1°,  2°,  14° _  Otvorem  navští¬ 

venky  hledí  se  na  prsten  a  jeho  prů¬ 
měr  odečte  se  na  špendlících.  — 

Temná  komora  měřicí  pořídí 
se  ze  dvou  do  sebe  se  zasouvajících 
rour  jako  u  dalekohledu,  z  nichž  jedna 
uzavřena  je  víčkem,  v  jehož  středu 
provrtá  se  nepatrný  otvor,  kdežto 
druhá  uzavře  se  mdlým  sklem,  na 
němž  předem  narýsovány  byly  sou¬ 
středné  kruhy,  různým  úhlům  odpo¬ 
vídající.  Povytáhne  se  prvá  roura 
tak,  až  kruh  prstenu  měsíce  splyne 
v  jedno  s  některým  kruhem  na  skle¬ 
něné  desce.  Pro  určité  výtahy 
roury  představují  narýsované  na 
desce  kruhy  různé  zorné  úhly,  což 
radno  předem  vyšetřiti  a  do  tabulky 
si  zapsati.  Pak  pouhým  nahlédnutím  ) 
do  tohoto  jednoduchého  dalekohledu 
zjistí  se  velikost  prstenu.  Přesnost 
měření  zdokonalí  se  větším  počtem 
měření,  z  nichž' potom  béře  se  aritme¬ 
tický  průměr.  Průměr  rudého  pásma  : 
měřený  na  vnějším  okraji  jest  ne-  i 
patrný  a  různý  dle  stavu  ovzduší. 

Nej  častěji  pohybuje  se  kol  1°  neb  2°, 
výjimkou  může  stoupnouti  až  na  4° 

(obr.  774.).  Kaemtz,  který  vykonal 
mnoho  ‘měření  ve  středním  Ně¬ 
mecku  a  ve  Švýcařích,  shledal,  že 
průměr  největších  kapek  kolísá  dle  ročních  I 
dob.  Uvádí  pro: 


Tak  tedy  v  zimě,  kdy  vzduch  jest  velmi  vlhký, 
průměr  kapek  vodních  jest  dvakrát  větší  nežli 


Obr.  774.  Prsten  (kruhy  mlhové)  kolem  slunce. 
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v  létě  při  vzduchu  suchém.  Ze  vzorečku  nazna¬ 
čeného  vyplývá,  že  čím  větší  jsou  kapky  vodní, 
tím  menší  jest  „ prsten4' f  avšak  tím  je  sytější 
jeho  zabarveni.  Déšť  pak  nastává,  když  kapky 
nabyly  velikosti,  v  které  nemohou  se  již  udržeti 
ve  stavu  rozptýleném  v  podobě  mraků  v  ovzduší. 
Údaje  pozorováním  kol  měsíce  a  slunce  získané 


V  >4j 


Obr.  775.  Vlahoměr  na  vnější  straně  domu  nesprávně  umí¬ 
stěný. 

jsou  přesné.  Když  měsíc  ,,pije  vodu"  a  jeho 
prstenu  ubývá  za  stoupající  jasnosti,  možno 
bezpečně  předvídati  déšť.  Jas  sluneční  brání 
pozorování  těchto  zjevů,  i  nutno  se  předem 
opatřiti  proti  oslepnutí.  Kaemtz  pozoroval 
slunce  vždy  sklem  černě  zabarveným  nebo 
temně  modrým.  Stačí  také  začazené  sklo.  Ještě 
lépe  rozezná  se  prsten  sluneční,  pozoruj  e-li  se 
zjev  ten  skly  barevnými.  —  Obyčejně  si  pomá¬ 
háme  přístroji,  které  nám  mnoho  práce  ne¬ 
ukládají;  jsou  to  tlakoměry,  spojené 
s  vlhkoměry  a  teploměry.  Stačí 
také  pověsiti  dva  teploměry  vedle  sebe  do 
skřínky,  kde  je  vlhkoměr  chráněn  před  větrem 
(obr.  775.  a  776.);  kulička  jednoho  se  ovine 
mušelínem,  vodou  navlhčeným,  kterým  se 
ochlazuje.  Čím  je  pak  rozdíl  teploty  na  obou 
teploměrech  zjevně  menší,  tím  jest  par  ve 
vzduchu  více,  ukazují-li  oba  teploměry  stejnou 
teplotu,  je  vzduch  parami  nasycen  a  déšť  nebo 
sníh  blízký.  (Viz  též  Vlhkoměr  a  Psy- 
chrometr.) 

Deštník,  střecha  původně  z  pestré  látky 
papírové,  na  dřevěné  kostře  (v  Číně)  napjatá, 
nyní  výhradně  z  kostry  kovové  s  látkou  trvan¬ 
livější  sestávající  a  k  ochraně  proti  dešti  určená. 
Kostra  kovová  připevňuje  se  na  osu  (hůl) 
dřevěnou,  bambusovou,  rákosovou  (tato  se 
snadno  zlomí)  nebo  kovovou,  bývá  opatřena 


na  horním  konci  i  spirálními  péry,  která  smáčk¬ 
nutím  malého  knoflíku  v  Činnost  se  uvádějí 
a  d.  samočinně  rozpínají;  povlak  jest  hedvábný, 


Obr.  776.  Meteorologický  domeček,  kde  vlhkoměr  chráněn 
před  deštěm.  (Kulička  teploměru  obalená  mušelínem  je 
knotem  spojena  s  nádobkou  a  vodou.) 


polohedvábný,  plátěný,  kartounový,  alpakový 
a  p.  Čím  hutnější  jest  látka,  tím  více  vody  vpíjí 
a  stává  se  pak  těžkou,  i  vyžaduje  také  dlouhé 
doby  k  sušení.  Proto  se  takové  d-y  vždy  po 
nějakém  Čase  apretují.  K  tomu  cíli  se  para¬ 
finová  s, víčka  asi  3  cm  dlouhá  utře  a  rozpustí 
v  7a  kg  benzinu  za  pilného  protřepávání.  (Nebo 


Obr.  777,  Plátěná  pouzdra  na  deštníky  nesvinuté  na  plá¬ 
těné  podložce  připevněná  a  s  ní  zavěšená. 

1  díl  parafinu  se  25  d.  benzinu.)  D.  se  napne 
a  tekutinou  (ovšem  nikoli  při  svČtle  nebo  při 
zatopených  kamnech)  od  špičky  dolů  spirálo- 
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vitě  polévá.  En-tout-cas  zovou  se  vlastně  slu¬ 
nečníky  (viz  tyto),  které  jsou  tak  velké  i  ták 
látkou  opatřeny,  aby  i  za  d-y  mohly  sloužiti. 
S  d-y  zachází  se  zpravidla  nesprávně,  takže 
brzy  podléhají  zkáze.  Mokrý  d.  staví  se  bud 
do  stojanu  špičkou  dolů,  aby  voda  z  něho 
vysákla,  anebo  se  rozpjatý  podepře  o  držadlo. 
Nerozpjatý,  mokrý  d.  však  nemá  se  špičkou 
dolů  nikdy  stavěti,  neboť  takový  brzy  pro¬ 
děraví.  Rozpjatý  však  může  se  sušiti  jen  d. 
z  hrubší  látky,  na  př.  klotový  nebo  podobné. 


Obr.  778.  Moderní  stojan  Obr.  779.  Obal  na  deštník)  • 
ua  deštníky  se  širokou  slunečníky, 

mísou. 


D-y  polohedvábné  neb  hedvábné  však  takte 
sušiti  se  nedoporučuje,  neboť  látka  jejich  tak 
brzy  zpuchií  a  se  trhá.  Ty  dlužno  jen  lehce 
sklop iti  (na  polo)  a  postaviti  špicí  vzhůru ,  aby 
voda  stejnoměrně  osákla  špičkami  paprsků. 
Teprve  když  jsou  skoro  suché,  napnou  se  a  tak 
dosuší.  Suché  d-y  sotvaže  uschly,  svinujeme 
co  nej  pevněji,  ale  to  právě  nejhůř  jim  slouží; 
nemají  býti  nikdy  svinovány  a  uschováme  je 
proto  raději  nesvinuté  ve  volných  pouzdrech 
(obr.  777.),  při  čemž  ck>  hedvábných  a  polo- 
hedvábných  vkládají  se  kornouty  z  tuhého 
papíru  do  každého  jednotlivého  záhybu.  Svino- 
vati  d-y  doporučuje  se  jen,  berou-li  se  na  cesty 
nebo  vycházku.  Třetí  chyba  je,  že  se  deštník 
při  svinování  pravou  rukou  chytí  za  hůl  a  levou 
se  látka  svinuje.  Správné  je,  aby  se  vůbec  hůl 
při  tom  do  ruky  nebrala,  nýbrž  pravou  rukou 
přidržely  jen  špičky  drátů  a  pracovalo  se  pravou 
rukou  proti  levé  (obr.  780.).  Tím  se  deštník  zavine 
velmi  hladce,  kdežto  drží-li  se  pravou  rukou  hůl, 
rozviklá  se  držení  ve  špici  a  často  i  paprsky  se 
vylomí.  D-y  snadno  se  trhají  v  místě,  kde  je 
přišita  stužka  s  knoflíkem  na  stahování  dešt¬ 
níku.  Tomuto  pravidelnému  poškozování  pře¬ 
dejdeme,  když  s  deštníku  ihned  po  koupi  stužku 
odpářeme  a  na  místo,  kde  byla  přišita,  přiši¬ 


jeme  kousek  pevné  látky,  poněkud  širší  nežli 
je  stužka,  a  na  tuto  teprve  zase  stužku  při¬ 
pevníme.  Také  pod  knoflík  doporučuje  se  při¬ 
šiti  kousek  takové  látky.  V  předsíních  stavíme 
pro  d-y  příchozích  stojany  (obr.  778.),  jež 
mohou  vodu  s  nich  stékající  zadržeti,  i  volíme 
vždy  raději  takové,  které  mají  spodek  dosti 
široký,  aby  sed.  mohl  do  nich  postaviti  i  obráceně, 
jak  to  z  výše  naznačených  důvodů  je  třeba.  — 
D.  na  cestách  musí  býti  dobře  opatřen, 
aby  nepřekážel,  nezlomil  se,  neztratil,  neohro¬ 
žoval  cestující  a  p.  Je  proto  žádoucí,  aby  na 
d-y  a  slunečníky  byl  pořízen  příhodný  obal 
(obr.  779.)  z  dosti  velkého  kusu  látky,  nejlépe 
silnějšího  režného  plátna,  neboť  oba  konce 
třeba  dovnitř  přehnouti,  aby  tvořily  jakési 
brašny,  ku  kterémuž  účelu  se  i  přistěhují.  Je 
dobře,  podloží-li  se  plátno  tenkou  podšívkou, 
při  čemž  možno  pamat ováti  na  to,  aby  v  braš¬ 
nách  se  stehováním  pořídila  jednotlivá  oddě- 


Obr.  780.  Správné  svinování  deštníku. 


lení,  do  nichž  se  pak  střídavě  zastrkují  deštníky 
a  slunečníky  jednou  Špičkou  vlevo,  po  druhé 
špičkou  vpravo,  aby  oba  konce  obalu  byly 
stejnoměrně  vyplněny.  Zevně  napříč  připevní 
se  několika  očky  řemínky  s  přezkami,  jež  hotové 
dodá  řemenář,  rovněž  jako  držadlo  kožené,  jež 
také  se  pevně  přistěhuje.  IV  íru  zjistíme  dle 
délky  deštníku,  na  niž  přidáme,  asi  30  cm  pro 
brašny. 

Deštník  hedvábný  (i  polohedvábný) 
rozpadává  se  snadno  a  záhy,  protože  se  často 
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bčře  do  vlhké,  třeba  jen  zpocené  ruky;  vznikají 
tak  nenápadné  skvrny,  které  se  nedají  vycíditi 
a  hedvábí  na  postižených  místech  předčasně 
se  rozpadá.  Zvláště  v  létě,  když  se  ruce  potí, 
stane  se  toto  nedopatření,  aniž  toho  pozoru¬ 
jeme.  Rukavička  sice  tu  poskytuje  jakousi 
ochranu,  nicméně  ne  tak  dokonalou,  jak  bychom 
si  myslili.  Jinak  při  uložení  těchto  d-ů  doporu¬ 
čuje  se  do  jednotlivých  polí  vkládat  i  papírové 
kornouty. 

Deštník  porouchaný  je  zjevem  velmi  častým. 
Především  se  zlomí  snadno  hůl.  Je-li  kovová, 
spraví  ji  zámečník,  ač  málo  kdy  docílí  původ- 


Obr.  781.  Průřez  rukojeti  deštníku.  Čárkováním  naznačena 
korková  vložka. 


ního  pevného  držení.  Porucha  tato  může  na- 
stati  v  rukojeti,  která  bývá  jen  našroubovaná; 
v  tom  případě  se  jedná  jen  o  rozviklání,  které 
se  dá  spraviti  utěsněním  pomocí  korkové  vložky, 
jež  se  do  otvoru  vloží  (obr.  781.).  Je-li  hůl 


Obr.  764.  Rozpáraný  cíp  na  žebru. 

Tu  našijeme  na  chatrná  místa  středem  každého 
dílu  až  k  okraji  stuhu.  Našíváme  ji  drobným 
stehem  předním  a  dbáme,  aby  Šly  rovně  po 
niti,  neboť  stehování  před  šitím  jest  nemožné. 


Obr.  782.  Správa  zlomené  hole  dlážkou  a  sdrátováním. 

zlomena,  dá  se  někdy  spraviti  kovovým  prstén¬ 
cem,  jinak  nezbývá  nežli  dát  i  hůl  novou,  ačli 
d.  za  to  stojí.  Zlomí-li  se  hůl  ve  špičce,  obyčejně 
proto,  že  bývá  zpuchřelá,  nezbývá  také  jiného 
opatření.  Tu  prospívá,  jsou-li  staré  d-y  scho¬ 
vány,  z  nichž  lze  si  holí  vypomoci.  Z  nouze 
na  cestě  lze  si  také  vypomoci  dlážkou  a  sdráto¬ 
váním  dle  obr.  782.  Potah  d-u  trpí  ovšem  nej¬ 
dříve  a  nejvíce  a  tu  v  první  řadě  na  š  p  i  č  c  e, 
kde  odpomoci  lze  kruhovitou  záplatou,  která 
se  uprostřed  opatří  otvorem,  navlékne  po  od¬ 
stranění  kování  pres  špičku,  připojí  se  na  roze¬ 
vřený  d.  tak,  aby  cípy  její  přišly  na  švy  d-u 
(na  žebra).  Šev  příliš  neutahujeme,  sice  by  nit 
při  rozvírání  anebo  zavírání  praskala.  Potom 
vezmeme  hedvábnou  stužku,  asi  2  cm  širokou 
a  30  cm  dlouhou,  sešijeme  ji  na  úzkých  stranách 


Obr.  7S5.  Spravený  cíp. 

Také  takto  spravený  deštník  vypadá  zcela 
pěkně  (obr.  786.).  —  D.  lze  i  po  domácku  opa- 
třiti  novým  potahem.  Nejdříve  starý  potah 
opatrně  sejmeme  a  rozdělený  rozložíme  na 


v  kolečko  a  na  obou  podélných  stranách  na¬ 
bereme  (obr.  783.).  Nit  zatáhneme  dle  potřeby 
a  upevníme  na  záplatu  deštníku  na  způsob 
věnečku.  Chceme-li 
spraviti  roztrhaná 
místa  na  konci  že¬ 
bra,  rozpářeme  nej¬ 
dříve  stehy,  kterými 
jest  látka  na  žebro 
přišita.  Potom  napár- 
neme  kousek  švu 
(obr.  784.)  a  obě 
části  látky  podsa¬ 
díme  malými  dílky 
hedvábí.  Stroj ovýrr 
hedvábím  a  velmi  jemnou  jehlou  nyní  látáme 
poškozená  místa  a  prošíváme  je  i  s  podsazenou 
látkou.  Nato  šev  opět  spojíme  jako  byl  a  špici 
upevníme  k  dírce  žebra  deštníkového  silnou 
nití  anebo  přízí.  Někdy  se  stává,  že  d.  jest 
zcela  Zachovalý,  pouze  přehyby  látkové  od 
delšího  svinování  prosvítají  a  natrhávají  se. 


Obr.  783.  Náběra  na  špičku 
deštníku. 
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novou,  hladce  napjatou  látku  a  dle  střihu 
(obr.  787.)  střihneme  jednotlivé  dílce,  jichž 
bývá  zpravidla  osm,  takže  z  pruhu  látky  na 


Obr.  786.  Deštník  vyspravený,  jenž  měl  pruhy  proleželé. 

obou  koncích  kus  (čárkovaný)  odpadne.  Dílce 
spojíme  pak  štepovacím  stehem  tím  způsobem, 
jak  to  obr.  788.  znázorňuje,  a  :  emá-li  látka 


Obr.  787.  Střih  na  potah  dcitniiru. 


pevného  okraje,  tedy  tento  okraj  obroubíme. 
Bod,  v  němž  všechny  dílce  se  spojují,  zakryje 
se  kouskem  téže  látky  do  kruhu  střiženým 


(A  na  obr,  788.).  Když  vše  je  hotovo,  třeba 
potah  vpravit  na  konstrukci  deštníku.  To  děje 
se  provléknutím  špičky  hole  středem  a  při¬ 
pevněním  švů  na  paprsky  nejlépe  stehy  na 
obr.  789.  naznačenými  a  sice  směrem  od  Špičky 
paprsků  do  středu,  t.  j.  směrem  ke  špičce  hole, 


kde  se  všecky  konce  nití  provléknou  dvěma 
otvory  v  konstrukci  se  nalézajícími  a  náležitě 
se  z  au  zlí. 


i 

Obr.  789.  Přišívání  potahu  na  paprsky. 

Deštník  starý,  který  je  protrhaný  na  žebrech, 
kdežto  látka  v  jednotlivých  polích  je  dobrá, 
může  býti  upotřeben  k  vyrobení  klobouku, 
vesty,  zástěry,  volánu  na  sukni,  dětských 
šátečků,  kabelky  a  p  věcí.  Návody  s  vyobr. 
přinesl  Šf.  D.  v  roč.  XIII.  č.  6.  a  roě.  XIV. 
č.  32.  a  33. 

Deštník  V  holi  je  druh  cestovního  d  u,  který 
má  sice  jednu  dobrou  stránku,  že  poslouží  jako 
pevná  hůl  s  bodcem  a  včas  potřeby  jako  d., 
nicméně  velmi  těsné  stočení  potahu  brzy  žádá, 
aby  potah  byl  obnoven  Tutéž  vadu  mají 
i  různé  skládací  d-y. 


Obr.  790.  Správné  přišití  potahu  ve  špičkách  prutiV 

Deštnikářsíví  je  živnost,  zabývající  se  hlavně 
jen  potahováním,  výzdobou  a  správkami  dešt¬ 
níků,  které  jinak  většinou  se  vyrábějí  po  to- 
várnicku  nebo  ve  velkodílně.  Je  to  dobrá 
živnost  pro  ženy,  doporučuje  se  však  vyučiti 
se  soustružniclví  a  doučiti  se  výrobě  dešt¬ 
níků  a  slunečníků  v  odborné  dílně. 

Dešťová  voda  jest  měkčí  a  teplejší  nežli  voda 
pramenitá,  studničná  a  potoční  neb  říčná. 
Hodí  se  proto  prospěšně  k  zalévání  květin  a 
zelenin.  Na  venkově,  kde  lze  ji  nachytat  i  dosti 
čistou  bez  přímesků  sazí  a  jiných  nečistot 
střech,  hodí  se  i  ku  praní,  v  nedostatku  jiné 
měkké  vody  i  k  vaření.  V  městech  však  obsa¬ 
huje  d.  V.  kromě  mechanických  přímesků  (sází, 
prachu,  bakterií)  i  různé  plyny  (ammoniak); 
mimo  to  však  připisuje  se  jí,  že  bývá  za  bouří 
i  elektřinou  nasycena,  v  čemž  vyhledává  se 
i  její  léčivý  účinek  (viz  Déšť).  Nejčistší  d.  V. 
je  ta,  která  naprší  do  otevřených  nádob,  méně 
čistá,  která  se  okapními  rourami  svede  se 
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střechy,  ačkoli  nečistá  bývá  jen  první  splaška. 
Když  se  tato  první  splaška  odstranila,  která 
obsahuje  nejvíce  prachu  i  také  bakterií,  může  ' 
se  další  voda  procediti  pískovým  nebo  Bu- 
hringovým  filtrem  (viz  Filtr)  a  může  se  jí 
pak  užiti  ku  praní,  vaření  i  pití  (po  ochlazení 
na  8  —  10°  C,  v  čas  epidemií  se  před  ochlazením 
převaří). 

Dešťové  Skvrny  vznikají  na  oděvu  jen  tehdy, 
je-li  oděv  sám  již  nečistý,  zaprášený  (viz  Pra¬ 
chové  skvrny)  anebo,  je-li  dešťová  voda 
nečistá  (sazemi  znečištěná).  V  tomto  případě 
stačí  benzin  nebo  některá  vodička  na  skvrny 
(viz  t.)  poruchu  odstranit  i.  Některé  choulostivé 
látky  dostávají  skvrny  však  následkem  toho, 
že  i  čistou  vodou  ruší  se  jejich  apretura,  jako 
na  př.  se  to  ukazuje  na  pěkně  lesklých  látkách 
hedvábných,  kloboucích  plstěných  a  látkách 
soukenných  a  p.,  které  nebyly  dekat ovány. 
Takové  skvrny  zmizejí  obyčejně  po  navlhčení 
vodou  a  vyžehlení,  nestačí-li  to,  třeba  přidati 
do  vody  řídký  roztok  arabské  gumy  nebo 
kořalky.  Někdy  zmizejí  tyto  skvrny  dokona¬ 
lejším  přežehlením  za  vlhka  (po  rubu;  je  po¬ 
třebí  úplného  pr opaření),  jindy  prospěje  nálev 
z  quilajové  kůry.  Vznikají  někdy  také  na 
impregnovaných  (nepromokavých)  látkách,  kte¬ 
ré  nebyly  dobře  impregnovány.  Také  tu  může 
pomoci  jen  propařování  nad  parou. 

Dešfovka,  žížala,  obecně  známý  kroužko- 
vitý  červ  zemní,  jenž  vůbec  považuje  se  za 
škůdce  květin,  zelenin  a  p.,  pod  nimiž  se  vy¬ 
skytuje.  D.  však  nepožírá  zdravých  částí  rost¬ 
linných,  nýbrž  jen  částky  nahnilé  a  tyto  pro¬ 
měňuje  v  prsť  (humus),  z  kteréž  příčiny  jí,  jak 
Darwin  ukázal,  připadá  velmi  důležitý  úkol 
v  hospodářství  přírody.  Proto  jest  přítomnost 
d-ky  pod  rostlinou  jen  známkou,  že  jsou  pří¬ 
tomny  látky  hnijící,  čehož  příčinu  hledat  i 
jest  jinde  (v  přílišném  zalévání,  poranění  ko¬ 
řenů,  hnojení  nezetlelým  hnojem  a  p.).  Proto 
všeliké  prostředky  doporučované  k  hubení 
d-vek,  jako  zalévání  silnou  hnojů vkou,  od¬ 
varem  ze  zelených  slupek  ořechových,  sypáni 
sazemi,  tříslem  a  p.,  jsou  zbytečné,  neodstraní-li 
se  vlastní  příčiny  hniloby.  Po  silném  zalití  půdy 
(po  vydatném  dešti)  vylézají  d-ky  v  noci, 
zvláště  na  místech  zúmyslně  osvětlených,  na 
povrch  půdy,  i  lze  se  jich  tak  snadnej  i  ve  větším 
množství  zmoč  niti  jako  vnady  na  ryby,  krmivá 
pro  ptáky  a  drůbež.  Iv  poslednímu  účelu  lze  je 
i  ve  větším  množství  odchovati  (viz  Čer¬ 
vi  š  t  ě). 

Detail,  drobnost,  podrobnost,  odtud  detailní 
obchod  —  značí  obchod  v  drobném,  malém. 

Děti  (srovn.  též  Dítě)  po  stránce  právní 
rozeznáváme  manželské  a  nemanžel¬ 
ské.  Právní  svazek  mezi  rodiči  a  dětmi  manžel¬ 
skými  povstává  zrozením  dítěte,  jakmile  uply¬ 
nulo  180  dní  od  sňatku  a  ne  více  než  300  dnů 
po  úmrtí  manželově  nebo  po  rozvodu.  Děti 
zrozené  po  10.  měsíci  od  rozvodu  jest  pokládati 
za  manželské  jen,  když  se  dokáže,  že  muž 
s  matkou  obcoval  v  době,  od  které  do  slehnutí 
neuplynulo  méně  nežli  180  a  ne  více  než  300  dní, 
anebo  rozvedení  žili  spolu,  třeba  to  soudu 
neoznámili,  v  naznačené  době.  Připouští  se 


však  důkaz,  že  dítě  není  manželské,  žalobou, 
podanou  nejdéle  ve  třech  měsících  od  dob}’, 
kdy  manžel  o  zrození  dítěte  zvěděl.  Zemře-li 
manžel  v  době,  kdy  takovou  žalobu  podati 
mohl,  přechází  právo  ji  podati  do  tří  měsíců 
po  jeho  smrti  i  na  jeho  dědice.'  Rodiče  jsou 
vůbec  povinni  vychovávati  d.  manželské,  t.  j. 
pečovat  i  o  jejich  život  a  zdraví,  poskytovat  i 
jim  náležitou  výživu,  aby  zesílily,  dát  i  je  vy¬ 
učovat  a  tím  se  přičiniti  o  jejich  blahobyt, 
zejména  otec  je  povinen  živiti  děti  dotud, 
pokud  samy  sebe  živiti  nemohou,  matka  pak 
má  pečovati,  aby  byly  tělesně  zdatný  a  zdrávy. 
Viz  též  Děti  rozvedených  manželů. 
Zemře-li  otec,  přejímá  jeho  povinnosti  matka, 
zemře-li  i  matka,  náleží  starati  se  o  d.  násled¬ 
níkům  otcovým,  postupně  matčiným.  Rodičové 
jsou  povinni  d.  i  vybaviti,  jak  to  jejich  pojněry 
dovolují,  mají  naproti  tomu  právo  zařídit 
jejich  výchovu  a  zaopatření  dle  svého  sroz¬ 
umění,  mají  vůči  nim  právo  kázně  domácí 
(překročení  její  je  přestupkem  dle  §  413,), 
právo  žádati  zpět  d.  uprchlé  a  od  d-tí  dospělých 
v  nouzi  své  právo  žádati  slušnou  výživu;  otci 
jako  hlavě  rodiny  náleží  zvláštní  právo  moci 
otcovské.  Viz  Otec.  D.  nezletilé 
smějí  volně  nakládat  i  tím,  čeho  nabyly  vlastním 
přičiněním,  aČ  jestli  je  neživí  rodičové;  dítě 
dospělé  živící  se  samo  nemá  již  nároku,  aby 
je  živili  rodičové  a  vládne  tím,  co  samo  získalo, 
nebo  co  mu  bylo  odevzdáno.  Pokud  jsou  d. 
nezletilé  pod  mocí  (viz  Zletilost)  rodičů, 
nemohou  se  platně  smlouvami  zavazovat  j,  leda¬ 
že  s  volu  je  k  tomu  otec  výslovně  nebo  mlčky 
a  jen  v  tom  případě,  kdy  je  rodiče  neživí,  smějí 
i  bez  jejich  svolení  vstupovat  v  poměr  ná¬ 
mezdný  (služební).  Rodičové  nemohou  se  do¬ 
žadovat  i  majetku,  kterého  d.  později  nabyly, 
octnou-li  se  však  v  nouzi,  jsou  d.  povinny  je 
živiti.  —  D.  nemanželské  jsou  ony,  které 
se  narodily  mimo  manželství  anebo  i  Ženě 
provdané  mimo  lhůty  výše  uvedené.  Nemají 
sice  týchž  práv  jako  d.  manželské,  není  jim 
však  v  životě  občanském  nikterak  na  újmu 
tento  původ  a  není  potřebí,  aby  se  domáhaly 
uznání  za  d.  manželské;  počítají  se  však  za  d. 
manželské,  když  rodičové  jejich  později  ve 
sňatek  vešli;  byly-li  zde  již  děti  jiné,  nepozbý- 
vají  tyto  práv,  zatím  z  prvorozenství  nabytých, 
třeba  se  dítě  nově  přijaté  narodilo  dříve.  D. 
nemanželské  nenabývají  jména  po  otci, 
ani  nenabývají  přednosti  po  něm,  nýbrž  obdrží 
jménorodnépo  matce.Také  d.  nem.  mohou  žádati, 
aby  je  rodiče  živili,  vychovávali  a  zaopatřili 
dle  toho,  jak  jsou  majetní.  Jinak  nejsou  pod 
mocí  otcovskou,  nýbrž  otce  zastupuje  poručník. 
Otec  nesmí  odejmouti  matce  dítě,  pokud  je 
ona  sama  chce  a  může  vychovávati,  musí  však 
platiti  na  jeho  výživu;  tento  závazek  přechází 
na  jeho  dědice  jako  každý  jiný  dluh.  Otec  je 
však  povinen  dítě  nemanželské  odejmouti 
matce  a  sám  se  ho  ujmouti,  nebo  jinak  je  opa- 
třiti  bezpečně  a  slušně,  kdyby  matka  kazila 
dítě  svým  vlivem;  může  také  s  matkou  uzavříti 
smlouvu  o  tom,  jak  budou  o  dítě  pečovati, 
avšak  smlouvou  takovou  dítě  poškozeno  býti 
:  nesmí.  Kdyby  otec  uvedeným  povinnostem  ne- 
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dostál,  může  se  toho  poručník  dovolávali  ž  a- 
lobou  paternitní  (viz Matka,  Otec, 
Poručník).  Názory  o  hodnotě  a  způsobilo¬ 
sti  d-tí  nemanželských  jsou  novějšími 
výzkumy  značně  změněny.  Statistik  a  sice  udává, 
že  podléhají  velké  úmrtnosti  ve  věku  nej  mlad¬ 
ším,  že  z  nich  se  rekrutuje  mnoho  chovanců 
pro  ústavy  slabomyslných  a  pro  polepšovny, 
že  jen  zřídka  ve  škole  náležitě  prospívají,  že 
z  nich  pochází  mnoho  prost itu ováných  a  pro¬ 
vinilců  atd.  Výzkumy  však  zjištěno,  že  úmrtnost 
v  době  kojení  spadá  zvláště  na  vrub  špatného 
ošetření,  že  d.  nemanželské  do  školy  se 
dostavující  dík  výběru,  který  vykonal  osud 
na  všech  slabých,  jsou  spíše  lepší  nežli  horší 
konstituce  nežli  děti  městské  manželského  pů¬ 
vodu,  že  i  jejich  váha  tělesná  není  horší,  nýbrž 
spíše  lepší,  totéž  že  platí  o  způsobilosti  k  vo¬ 
jenské  službě  a  že  nemůže  býti  řeči  o  jejich 
menší  duševní  způsobilosti,  krátce  že  není 
žádné  vrozené  ani  tělesné  ani 
mravně  nižší  hodnoty  d-tí  nemanžel¬ 
ských,  nýbrž  že  fysická  a  duševní 
slabost  je  výhradně  produktem 
sociálních  poměrů.  D.  manželské 
nabývají  jména,  rodových  práv,  státního  ob¬ 
čanství  a  obecní  příslušnosti  po  otci.  Viz  Dětí 
návštěva  školní. 

Dšti  abnormální  jsou  d,  slabomyslné  (někdy 
také  jen  zaostalé  ve  vývoji  zanedbáním),  psycho¬ 
patie  ké  konstituce,  stižené  kretinismem  a  mon¬ 
golismem,  také  epilepsií  (padoucnicí),  posun- 
činou,  hysterií,  ‘lethargií  a  p.  vadami,  které 
se  prozrazují  nechápavostí,  jindy  neposedností, 
rychlou  znavitelností,  nervosními  závadami 
a  p.  D.  takové  mají  býti  podrobeny  odbornému 
vyšetření  lékařskému  a  paedagogickému,  aby 
dle  možnosti  učinila  se  opatření  k  jejich  léčení 
nebo  účelné  výchově.  Tomuto  zájmu  slouží 
český  pedologický  ústav  v  Praze 
a  Ambulatorium  pro  děti  ner- 
vové  a  duševně  úchylné  při  praž¬ 
ské  universitě  české.  V  těchto  ústavech  se 
děti  odborně  vyšetřují  (posílá  je  tam  škola, 
polic,  ředit.,  komise  pro  péči  o  mládež,  Červený 
kříž,  přivádějí  je  i  sociální  pracovnice  nebo 
rodiče  sami).  Při  vyšetřování  musí  rodiče 
spolupůsobiti,  aby  se  zjistilo,  proč  dítě  přichází, 
jaké  okolnosti  provázely  dítě  v  době  těhoten¬ 
ství  matky,  porodu,  při  narození,  zoubkování, 
kdy  začalo  dítě  běhat  a  mluvit,  které  dětské 
choroby  přestálo  (psot nik,  spálu,  zánět  mozku  a 
mozk  blan),  jak  se  chová  v  noci  (enuresis 
nocturna,  pavor  nocturnus,  chrápe,  spí  s  otevře¬ 
nými  ústy?),  chování  ve  dne  (povahové  vlast¬ 
nosti,  hry  a  oblíbené  zaměstnání,  poměr  k  dru¬ 
hému  pohlaví  a  ke  kamarádům,  po  případě 
onanie,  onychophagie  atp.),  konečně  vyšetří  se 
dosavadní  školní  dráha  dítěte  a  předloží  po¬ 
sudek  učitelův  o  něm.  S  pomocí  rodičů  sestaví  se 
pokud  možná  úplný  rodokmen  o  3  pokoleních, 
takže  zahrnuje  sourozence  vyšetřovaného  dítěte 
(i  mrtvě  narozené  a  potracené),  rodiče  dítěte 
a  jejich  sourozence  a  posléze  jehc  prarodiče 
s  obou  stran  opět  se  sourozenci.  O  každém  se 
zaznamená  vše  pozoruhodné:  nemoci  nervové 
a  duševní,  nápadné  vlastnosti  (alkobolism,  po¬ 


hlavní  aberace  atd.),  příčina  smrti,  početné 
rodiny  (13  dětí  i  víc  z  téže  matky),  pokročilý 
nebo  příliš  rozdílný  věk  rodičů  při  plození 
dítěte,  pokrevní  příbuzenství  rodičů,  četnější 
případy  tub  er  kul  osy,  křečí  a  nervových  chorob 
(spasmofilná  diathesa)  i  jiných  ,, rodových  ne¬ 
mocí'  \  Dítě  samo  podrobí  se  dokonalému  vy¬ 
šetření;  je-li  důvodné  podezření,  že  otec  byl 
nakažen  příjicí,  pořle  se  dítě  ještě  před  dalším 
vyšetřováním  na  kliniku  ke  zkoušce  krve 
Wasserrnannovou  reakcí,  jindy  na  polykliniku 
ke  speciálnímu  vyšetření  očí,  jindy  na  kliniku 
k  uvolnění  dýchacích  drah  (adenoidnl  vegetace, 
zbytněné  mandle)  nebo  k  odbornému  vyšetření 
a  léčení  vady  řeči.  Každé  dítě  jest  podrobeno 
zkoušce  inteligence.  Kde  jest  diagnosa  jasná, 
provádí  se  zkouška  zkrácenou  metodou  Bine- 
ovou,  v  případech  spletitějších  (u  středoškol¬ 
ských  žáků,  u  poruch  nervových  nebo  mrav¬ 
ních)  vyšetřuje  se  inteligence  přiměřenými 
testy  (viz  t.).  Výsledkem  všeho  toho  je  dia¬ 
gnosa,  kde  je  vyhlídka  na  úspěšnou  therapii, 
ordinuje  se  lék  —  zejména  v  případech  neuro- 
patických  a  při  disthyreoidismu.  Snad  bude 
i  možno  léky  dávati  chudým  dětem  zdarma. 
Podáním  diagnosy  vlastně  jest  splněn  úkol 
ambulatoria.  Ve  skutečnosti  však  nej  těžší  úloha 
teprv  nastává:  poradit  i  rodičům,  co  počít  i 
s  dítětem.  Čo  poradit  i  rodičům  151etého  imbe¬ 
cila,  181eté  slabomyslné  dívky,  když  pro  ochranu 
dospělých  ještě  nic  zařízeno  nemáme?  Co  říci 
rodičům  dětí  asociálních  nebo  přímo  anti- 
šociálních,  když  několik  ústavů  pro  takové 
děti  ani  zdaleka  nestačí.  Pomocné  školy,  jichž 
síť  má  býti  v  nedlouhé  dot<i  zřízena,  značně 
odpomohou  této  tísni.  Teprv,  až  bude  úplně 
vybudována  organisace  sociální  péče  a  ochrany, 
až  bude  možno  posílati  vyšetřené  děti  s  do¬ 
poručením,  aby  byly  přijaty  do  výchovy  nebo 
ochrany  v  tom  či  onom  speciálním  ústavu  nebo 
instituci,  pak  bude  ambulatorium  úplně  a 
radostně  plniti  svůj  úkol  psychologické  kliniky. 
(Viz  Školy  pomocné,  Ústavy  pro 
slabomyslné,  Vychovatelny  pro 
mládež  vadnou,  Sociální  péče.) 

Děti  a  zvířata  je  poměr,  jenž  vyžaduje  více 
pozornosti,  nežli  jaká  se  mu  obyčejně  věnuje. 
Zapomíná  se,  že  dítě  má  pohlížet  i  na  zvíře 
jako  na  tvora,  který  cítí,  a  nikoli  jako  nahračku. 
Dítě  neuvažuje,  že  to,  co  je  pro  člověka  dů¬ 
kazem  laskání,  může  býti  pro  zvíře  týráním. 
Matka,  která  neokřikne  hocha,  když  ničí  kde  ja¬ 
kého  brouka,  motýla,  květinu,  když  týrá  žáby, 
ještěrky  nebo  mloky,  když  přibíjí  motýla  živého 
na  prkénko,  živého  netopýra  na  vrata,  dovolí  mu 
zapalovati  ohně  na  mraveništích,  vybírati  ptačí 
hnízda,  ničiti  vejce  a  mláďata,  upalovati  ježky 
a  krtky  v  ohni,  kde  se  pekly  brambory,  která 
přihlíží  klidně,  když  uplatňuje  svůj  ničivý  pud 
bez  účelu  a  v  nevědomý  činí-li  dobře  nebo 
špatně,  je  hlavní  vinnicí,  že  vyvinuje  se  ne¬ 
správný  poměr  dítěte  ke  zvířeti  a  také  týž 
poměr  dospělých,  kteří  z  těchto  dětí  vyrostou. 
Stejnou  chybu  dělá  matka,  která  sama  týrá 
zvířata,  před  dětmi  je  nechá  ničiti  (na  př. 
utopiti  koťata)  nebo  děti  nechá  přihlížet  i  k  za¬ 
bíjení  drůbeže  a  p.  zvířat  doma  nebo  u  řezníka. 
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nebo  děti  vyzývá,  aby  ničily  zvířata,  protože 
jsou  škodlivá.  Z  necitelnosti  d-í  k  zvířatům 
vyvinuje  se  necitelnost  k  lidem.  D.  třeba  vésti 
k  lásce  k  přírodě  a  užiti  plnou  měrou  zvířete 
jako  činitele  ve  výchově,  neboť  zvíře  nejspíš 
upoutá  pozornost  dítěte;  zvíře  nemění  svých 
vlastností  jako  člověk  kolísavý  v  náladách. 
Dítě,  které  se  stýká  se  zvířetem,  nabývá  proto 
ustáleného  názoru  o  nej  různějších  dobrých 
i  špatných  vlastnostech,  vnímá  pojmy  o  spo¬ 
lečenském  smyslu,  nabývá  určitého  pojmu 
o  své  odvislosti  od  přírody;  i  to,  že  jsou  d.  někdy 
svědkem  pohlavního  štyku  mezi  zvířaty,  pova¬ 
žují  moderní  ■  vychovatelé  za  jistou  výhodu; 
se  zvířaty  vyrostlé  dítě  vidí  v  pohlavní  hře 
zvířat  takový  přirozený  jev  jako  ve  všem 
ostatním,  není-li  jeho  duše  zkažena  surovým 
příkladem  lidí  dospělých;  naopak  v  tom,  co 
pozorovalo  a  o  čem  naslouchalo,  nalézá  jen 
můstek  ke  všemu  tomu,  co  zažije  v  životě 
ve  svém  vlastním  těle,  nikdy  se  neoctne  před 
něčím  neznámým,  co  by  je  lákalo  a  svádělo 
na*  bludné  cesty  nebo  uvádělo  ve  stav,  který  se 
Štítí  světla,  jako  se  to  děje  často  s  dětmi,  které 
po  celé  dětství  byly  hlídány  nej  opatrnějším 
okem. 

DSti  běhání  viz  Běhání  děcka. 

Děti  bez  dohledu  viz  Dohled. 

Děti  dospělé  viz  Dospělost. 

Děti  hloupé  viz  Hloupost. 

Děti  hněvivé  nejsou  nijak  vzácností,  neboť 
zlost  (viz  t.)  je  vlastnost  přirozená.  Nutno  však 
již  u  dětí  proti  ní  boj  ováti.  Dovolíme-li,  aby  se 
dalo  dítě  hněvem  uchvátiti,  chybujeme,  neboť 
vášeň  takto  neopanovaná,  neovládaná  vzrůstá 
a  má  později  pro  dítě  neblahé  následky.  Ne¬ 
poskytněme  dětem  ničeho,  domáhají-li  se 
splnění  svých  žádostí  křikem,  netrpělivostí 
nebo  vzdorem.  Odbuďme  je  chladnou  myslí  a 
netrestejme  jich,  když  se  zlobí,  nýbrž  až  se 
utiší.  Především  však  hleďme  zamezit  i  vše,  co 
by  dávalo  dětem  podnět  k  hněvu.  Jak  nevy¬ 
chovat  elsky  počínají  si  na  příklad  matky,  které, 
jakmile  mazánek  jejich  upadl,  nevědí  nic  chy¬ 
třejšího,  nežli  říci:  ,, Počkej,  šeredný  kameni, 
cos  to  udělal  Jeníčkovi?  Neplač,  miláčku,  na¬ 
bijeme  mu."  —  Dítě  ustane  v  pláči  a  radost 
pomsty  září  mu  v  očích;  po  příkladu  matky 
své  kope  zuřivě  do  kamene.  Po  několika  dnech 
ublíží  snad  nevědomky  mazlíčkovi  jeho  starší 
bratr.  Tu  zvedá  rozhněvané  dítě  rovněž  pěsti 
proti  staršímu  a  vylévá  si  svou  zlost,  byť  i  na 
nevinném.  Je  to  sice  logické,  ale  nanejvýš 
smutné  a  zkázonosné  pro  příští  charakter  dítěte, 
které  tak  záhy  bývá  poučováno  zlosti  a  mstě. 
člověk  zlostný,  prchlivý  a  mstivý,  jenž  se  z  dí¬ 
těte  takto  pěstěného  vyvine,  není  štěstím  ani 
sobě,  ani  svému  okolí.  Proto  měli  by  rodiče 
a  zvláště  matky  v  dítěti  první  jiskry  hněvivosti 
a  zlosti  úzkostlivě  dusiti. 

Děti  hubené  viz  Hubenost. 

Dětí  Chování  viz  Chování. 

Děti  Chudé:  a)  duševně  jsou  ony,  jimž 
i  tehdy,  když  jejich  hmotné  zaopatření  je  do¬ 
statečné,  nedostává  se  péče  matky  a  rodiny 
v  tom  smyslu,  aby  se  dítě  naučilo  rozuměti 
životu,  Činí  se  vše,  aby  dítěti  jen  skutečná 


vážnost  života  zůstala  zastřena,  nepřidrŽuje  se 
k  účastenství  na  denních  pracích  a  starostech, 
tají  se  před  ním,  co  rodinu  nejvíce  tíží,  vše 
z  toho  mylného  důvodu,  že  dítě  má  dost  času, 
aby  o  starostech  života  zvídalo.  Je  to  nepo¬ 
chopení  úlohy  vychovat elské,  často  přeháněním 
rodičovské  péče  zaviněné,  neboť  skutečným 
a  nej  lepším  vychovatelem  je  život,  třeba  krušný 
život  a  nikoli  peřinka,  měkkým  peřím  vycpaná. 
Dítě  takových  rodičů  je  skutečně  v  mnohém 
ohledu  ochuzeno,  ifeboť  až  příliš  pozdě  přichází 
k  pramenům  životních  zkušeností,  tak  pozdě, 
že  každý  doušek  z  těchto  pramenů  je  pro  ně 
bolestným  zklamáním.  Je  ovšem  i  nesprávné, 
když  rodiče  denně  před  dětmi  o  svých  malých 
i  velkých  starpstech  mluví  a  dítěti  tak  život 
těžším  a  trpčím  činí,  nežli  je  třeba,  je  však 
stejně  nesprávné,  když  dítě  nikdy  ničeho 
o  vážnosti  života,  o  tom,  čeho  vyžaduje  do¬ 
mácnost,  výživa,  oděv,  prádlo,  výchova  školní 
atd.,  nezví  a  neučí  se  znáti  hodnoty,  Často  těžko 
dobývané,  jakých  je  tu  třeba.  Dítě  zámož¬ 
nějších  rodičů  nemusí  ovšem  pomáhati  matce 
při  jejích  denních  úkonech,  snad  také  proto  ne, 
že  tu  matka  nekoná  takových  prací,  při  nichž 
by  dítě  pomáhati  mohlo,  ale  tímto  neúčasten- 
stvím  na  denní  práci  běře  se  dítěti  velká  radost 
života  a  mnohá  zlatá  zkušenost,  pro  budoucnost 
důležitá.  A  přece  ani  u  zámožné  nebo  vůbec 
lépe  postavené  matky  není  toho  potřebí.  I  její 
dítě  může  míti  povinnosti,  které  se  mu  uloží 
a  kterých  za  ně  nevykoná  služka,  bona  nebo 
chůva.  Nechť  již  dítě  převezme  jakoukoli  po¬ 
vinnost  a  s  povinností  i  odpovědnost  za  její 
splnění,  je  to  obohacením  jeho  života.  Proto 
dítěti  třeba  ne  snad  jen  podávat  i  hračky  a 
hojnost  hraček,  jimiž  se  znudí,  nýbrž  třeba 
mu  ukládati  práci,  vésti  je  tou  cestoi  k  vědomí 
povinnosti  a  pečovati  o  to,  aby  z  práce  mělo 
radost.  —  Nemá  se  žádali  na  dítěti  příliš  mnoho, 
ať  již  z  důvodu  ctižádosti  a  touhy  rodičů, 
nebo  z  mylného  důvodu,  že  se  tím  pečuje  o  jeho 
zaopatření  pro  život.  Bez  ohledu  na  schopnosti 
nutí  se  dítě  do  škol  a  ukládá  se  mu  ještě  ně¬ 
kolik  hodin  domácího  vyučování.  Přetížením 
se  ubíjí  duch  dítěte  i  zdraví  se  poškozuje; 
ostrým  dohledem,  stálým  zbraňováním  ve  všem, 
nekonečným  zakazováním  všeho,  co  jiné  děti 
mohou  volně  konati,  aniž  jim  to  škodí,  vycho¬ 
vává  se  dítě  chudé  k  neposlušnosti  a  vzdornosti, 
takže  není  s  to  se  doprac ováti  ani  k  určitému 
pojmu  povinnosti,  protože  neví,  co  by  dříve 
a  lépe  konalo,  a  tato  zanedbanost  propukne 
jednou  v  uličníku,  póběhlici  nebo  ve  kvítku 
zlaté  mládeže,  které  rozhazuje  jmění  rodičův; 
b)  hmotně  nalézají  oporu  v  dobročinných 
a  sociálních  ústavech  a  korporacích  a  jimi 
zřizovaných  jeslích,  útulcích,  ozdra¬ 
vovnách,  dětských  polévkových 
kuchyních  a  stravovnách,  íeri- 
álních  osadách. 

Děti  lenivé  viz  Lenost. 

Děti  lomozící  jsou  všude  nezbytným  zjevem, 
kde  jsou  d.  zdravé  a  Čilé;  to  však  nezahrnuje 
v  sobě  právo  rodičů,  aby  jejich  lomozu  dopřá¬ 
vali  plnou  zvůli  tam,  kde  to  ohrožuje  klid 
sousedů;  je  však  jejich  povinností,  aby  d  tem 


Dětí  mazlení  —  Děti  nechápavé. 
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zjednali  vhodné  místo  kde  by  se  mohly  dosta- 
stečně  vyskotačiti. 

Děti  mazlení  viz  Mazlení  s  dětmi. 

Děti  mrzuté,  které  svými  vráskami  na  čele 
a  zrakem  bez  lesku  prozrazují,  že  netěší  se 
ze  života  jako  jiné  d.  bezstarostné  a  živé,  jichž 
vzezření  je  mdlé,  jakoby  ospalé,  jichž  pohyby 
jsou  zdlouhavé  a  nepružné,  zůstávají  často 
takovými,  i  když  odstraní  se  fysická  vada, 
která  toho  byla  částečně  příčinou  (adenoidní 
vegetace  v  nose,  chudokrevnost,  neurasthenie): 
napomínání,  dárky  a  j.  podobné  počiny  nemají 
žádného  úspěchu  nebo  jen  úspěch  pomíjející. 
Zpravidla  d.  m.  i  příčinu  své  mrzutosti  úzkost¬ 
livě  tají  i  nezbývá  než  vyčkávat  i,  až  ji  samy 
projeví.  Někdy  úzkostlivost  v  tom  směru  má 
příčiny  pohlavní  a  tu  opět  má  slovo  lékař. 
Je-li  dítě  jinak  na  těle  a  na  duši  zdrávo,  bývá 
nej  lepším  lékem  společnost  dětí,  i  když  se  do  ní 
takové  dítě  jen  těžce  a  pomalu  vpravuje. 


příštího  povolání  počínali  si  obezřetně,  aby 
spíše  popouštěli  uzdu  samočinnému  vývoji 
schopností,  místo  aby  dresurou  jistých  vlast¬ 
ností  jej  sami  určili,  dávali  vývoji  směr  ne¬ 
správný,  který  by  se  později  neblaze  vymstil. 
Dnes  přesvědčujeme  se  o  skutečném  nadání 
zkouškou  inteligence  (viz  t.  a  Test). 
Srovn.  též  Děti  zázračné. 

Dětí  návštěva  školní  řídí  se  zákonem  o  po¬ 
vinné  školní  návštěvě,  která  trvá  od  dokona¬ 
ného  6.  roku  (v  roce,  kdy  návštěva  počíná) 
do  r.  14.  s  jistými  úlevami  po  r.  12.,  ač  po¬ 
nechává  se  rodičům  na  vůli  použiti  k  tomu 
školy  veřejné  *nebo  soukromé,  nebo  domácího 
vyučování.  Ovšem  jsou  povinni  podati  každo¬ 
ročně  průkaz,  že  zákonu  bylo  učiněno  zadost. 
Rodiče  jsou  povinni  vychovávati  d.  též  v  n  á- 
boženství  rodičů;  jsou-li  tito  různého 
náboženství,  vychovávati  jest  syny  v  nábo¬ 
ženství  otcově,  dcery  v  náboženství  matčině; 


Obr.  791.  Obrázkové  domino  k  vyučován  i  hláskám  nebo  počtton. 


Dětí  nadané  jsou  d.  bystré,  rychle  chápající, 
dobré  paměti  na  rozdíl  od  nenadaných, 
jež  jsou  bud  jen  nechápavé  (viz  t.)  nebo 
slabomyslné  (viz  Děti  abnormální). 
Při  n-ných  Často  se  jedná  i  o  omyl.  Některé 
d.  vzbuzují  jen  svým  zevnějškem  zdání,  že  jsou 
nadané;  naopak  jsou  d.  velmi  nadané,  které 
svým  vystupováním  vzbuzují  dojem,  že  platí 
za  nenadané  a  odstrkují  se.  Je  mylné  domnění, 
že  nadání  se  musí  projevit  i  již  ve  Škole  a  že 
podle  známek  na  vysvědčení  lze  posuzovati 
nadání.  Je  starou  osvědčenou  pravdou,  že 
velké  talenty,  docela  i  geniální  talenty  patřily 
ve  škole  mezi  prostřední  nebo  nenadané  žáky 
a  právě  i  v  tom  oboru,  ve  kterém  se  jejich 
talent  později  uplatnil,  naopak  z  tak  mnohého 
dobrého  počtáře  a  rýsovače  se  nestal  schopný 
inženýr,  z  dobrého  kresliče  se  nestal  malíř  a  p. 
Je  tedy  zapotřebí,  aby  rodičové  při  posuzování 
schopností  svých  dětí  se  zřetelem,  na  volbu 
škol  pro  další  vzdělání  i  se  zřetelem  na  volbu 


před  sňatkem,  anebo  po  sňatku,  pokud  se  týká 
d-tí,  jež  sedmého  roku  nedokonaly,  může  se 
změniti  to  úmluvou,  aby  se  to  dělo  naopak, 
anebo  aby  všecky  d.  vychovávány  byly  v  nábo¬ 
ženství  jen  jednoho  z  rodičů.  Změnou  rodičy 
ve  víře  tímtéž  způsobem  řídí  se  děti  jen,  pokud 
7.  roku  nedokonaly. 

Děti  nedonošené  viz  Dítě  nedonošené. 

Děti  nechápavé,  t.  j.  d,  chápavosti  prostřední, 
paměti  nedostatečné,  které  ještě  nemusí  býti 
slabomyslné,  je  dobře  dáti  vyšetřiti  v  ústavu 
pedologie kém  (v  Praze,  v  Brně,  Bratislavě  a 
Pardubicích)  a  nenl-li  zapotřebí  nebo  není 
možno  je  umístiti  ve  škole  pomocné  (viz  t.) 
nebo  vžiti  jim  učitele-odborníka  (pro  děti  ne¬ 
chápavé),  pečovat  i  bedlivě  o  jejich  výchovu 
vedle  školy,  neboť  d.  n.  mezi  ostatními  dětmi 
ve  Škole  zůstanou  pozadu.  Tu  nejvíc  pomáhá, 
když  se  učení  doma  oděje  ve  formu  zábavnou, 
aby  se  podporovala  radost  dítěte  z  ,,  ob  jevů", 
jeho  saroočinnost,  četnými  obrážky  názornost 
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Děti  nervosní  —  Děti  sobě. 


a  p.,  což  jde  poměrně  nej  snadněji  při  vyučování 
čtení;  ale  i  při  učení  počtům  lze  této  methodv 
užiti  na  př.  obrázkovou  hrou  dominovou  (obr. 
796.),  pěkným  počitadlem  kuličkovým,  obrázko¬ 
vým,  Froeblovými  dárky  (viz  t. ),  methodou  Mar. 
Montessori  (viz  Školka),  hrou  na  prodavače 
a  p.  Důležité  je  poučovati  jen  Velmi  lehounkými 
věcmi,  nic  takovým  dětem  nevnucovati,  ne- 
hartusiti  na  ně,  netrestati  jich,  vyčkávati  dobré 
nálady,  není-li  jí  anebo  dostavuj e- li  se  nechut, 
přestati  ihned.  Úkol  je  obtížný,  ale  při  plné 
trpělivosti  nikoli  neúspěšný. 

Děti  nervosní  viz  Nervosa. 

Děti  netečné  viz  Netečnost. 

Děti  nezaměstnané  viz  Zaměstnání  dětí. 

Dětí  Ochrana  proti  nakažlivým  chorobám, 
tuberkulose,  úmrtnosti  a  p.  není  u  nás  ještě 
náležitě  zorganisována.  Není  ještě  zaveden 
soustavný  .dozor  úřední  na  ošetřování  kojenců, 
nýbrž  jen  část  kojenců  podléhá  soukromé  péči 
(viz  Ochrana  matek  a  kojenců 
s  útulky  pro  rodičky  a  Poradny 
lékařské  pro  matky  a  kojence) 
a  dohledu  soc  iálně-zdravotníc  h 
ústavů  v  jednotlivých  městech,  ve.  spojení 
s  Masarykovou  ligou  proti  tu¬ 
berkulose  a  Červeným  křižem 
(viz  t.),  které  se  zabývají  též  šetřením  za  úče¬ 
lem  ochrany  proti  tuberkulose.  Úředně  hlásí  se 
ze  škol  choroby  nakažlivé  (správou  školy  a 
úřed.  lékařem),  dle  potřeby  se  třídy  nebo  školy 
uzavrou,  není  však  obligát  orní  povinnosti,  aby 
dítě  stižené  chorobou  nakažlivou  dopraveno 
bylo  do  nemocnice,  vyjímajíc  případy  velkých 
epidemií,  kdy  se  to  nařizuje  výjimečně.  Po  té 
stránce  náleží  dosud  většina  péče  rodině,  která 
se  musí  při  tom  říditi  radami,  při  jednotlivých 
nemocech  uvedenými  (viz  Difterie,  Cho¬ 
lera,  Neštovice,  Spála,  Tuberku- 
losa,  Tyfus  a  pod.). 

Děti  Opuštěné  rodiči  žijícími  nalézají  ochrany, 
pokud  místo  stačí,  v  ústavech,  jež  zřizuje 
spolek  „Domov"  (viz  t.). 

Děti  OSpalé  viz  Spánek 

Dětí  OtuŽOVání  viz  Otužování. 

Dětí  počet  v  rodině  je  problém  sociologický, 
který  je  předmětem  úvah  již  starých  a  opět 
nových  úvah  v  různých  státech.  Otázkou  hnul 
již  r.  1798  Angličan  Thomas  Robert  Malthus 
a  myšlenky  jeho  ožily  r.  1879  kongresem  novo- 
malthusianským,  jenž  tlumočil  zásadu,  ,,že 
všeobecné  blaho  poškozuje  a 
nesprávně  si  počíná,  kdo  více 
dětí  na  svět  přivádí,  nežli  je 
s  to  vyživiti  a  řádně  vychovat  i, 
nebo  ten,  kdo  na  svět  uvádí  děti 
vědomě  tělesnými  nebo  dušev¬ 
ními  chorobami  zatížené,  a  že 
stejně  nesprávně  si  počíná  ten 
a  nekoná  svou  povinnost,  kdo 
maje  všechny  prostředky  k  vy¬ 
živení  a  výchově  dětí,  klade  je¬ 
jich  zrození  jakékoli  umělé  pře¬ 
kážky,  třeba  měl  veškeru  na¬ 
ději,  že  by  na  svět  uvedl  poko¬ 
lení  zdravé  a  života  schopné/' 
Hnutí  nazváno  v  Anglii  křižáckým  tažením 


proti  chudobě,  avšak  náleží  mu  stejným 
právem  označení,  že  je  křižáckým  tažením 
proti  smrti,  neboť  zachraňuje  životy, 
místo  aby  frivolním  způsobem  povoláváno 
bylo  v  život,  co  v  zápětí  je  smrti  zasvěceno. 
Od  r.  1877  do  r.  1912  je  zjevný  účinek  novo- 
malthusiasmu;  počet  porodů  z  36‘2  klesl  na 
307  čili  o  5*5  promile  (v  Evropě),  zároveň 
ale  klesla  i  úmrtnost  o  5'4  promile,  takže  novo- 
malthusiáni  právem  s  matematickou  bezpeč¬ 
ností  dokazují,  Že  se  jim  podařilo  v  posledních 
30  letech  před  světovou  válkou  zachrániti 
21,000.000  lidských  životů.  Velký  význam  tu 
připadá  také  vělorrodičů,  neboť  nebývají  vždy 
nejlepšími  ani  prvorozené  i  (viz  t.)  á 
vůbec  první  děti  mladých  rodičů,  -  nýbrž  po¬ 
zdější  děti  dospělejších  a  vyvinutějších  rodičův* 
Tak  na  př.  Shakespeare  byl  třetím  dítětem, 
Tennyson  třetím  synem,  Michel  Angelo  druhým 
synem,  Beethoven  druhým  z  5  synů  a  2  dcers 
Cromwell  druhým  synem,  Kant  druhým  z  9 
dětí,  Darwin  předposledním  dítětem.  Welling- 
ton  byj  třetím  synem,  Swift  2.  synem,  Dickens 
nej  starším  z  osmi  dětí;  Bac  on  byl  nej  mladším, 
Car  tyle  nej  starším  z  9  dětí,  Gladstone  nej- 
mladším  synem.  Shakespeare  jsa  třetím  dítětem 
byl  by  nepřišel  na  svět,  kdyby  jeho  rodiče  byli 
měli  podle  moderních  zásad  toliko  dvě  dítky. 
Totéž  platí  o  Darwinovi,  Wellingtonovi  a  Glad- 
stonovi  jakož  i  o  Bac  ono  v  i,  který  byl  nej  mlad¬ 
ším,  a  Tennysonovi,  jenž  byl  třetím  synem. 
To  zřejmě  svědčí  proti  ‘těm,  kteří  zúmyslně 
přestávají  na  jednom  nebo  dvou  dětech,  jako 
proti  těm,  kteří  majíce  možnost  vychovat  i  a 
zabezpečit!  více.  dětí  tak  nečiní.  Dvojdětným, 
jednodětným  (viz  J  edínáček)  nebo  bez¬ 
dětným  manželstvím  zeslabuje  se  kmen  národa, 
nezesiluje  se  však  proletářstvím,  t.  j.  plozením 
mnoha  dětí,  pro  něž  není  existenčního  zabez¬ 
pečeni.  Všeobecně  by  však  mělo  býti  žádáno, 
aby  manželství  nezůstávala  na  1  —  2  dětech, 
nýbrž  aby  tu  byla  povinnost  míti  3  —  4  děti, 
kdvž  je  pro  ně  zabezpečení. 

Dětí  pojištění  jest  důležitou  starostí  rodičů 
pamětlivých  okolnosti,  že  smrtí  mohou  býti 
každé  chvíle  dětem  vyrváni  a  že  třeba,  není  li 
tu  dostatečného  jmění  nebo  pense  pro  výchcvu 
další  přiměřené,  dětem  potřebný  důchod  nebo 
věno  pojistit  i.  Pojišťují  se  proto  rodičové  na 
prospěch  dětí  na  život  a  úmrtí  a  nejčastěji 
hned  při  narození  pojišťují  dítěti  věno.  čím 
dříve  se  tak  stane,  tím  jest  to  levnější  a  snazší 
a  hmotné  ty  oběti  nepřicházejí  na  zmar  ani 
v  případě,  že  dítě  zemře. 

Děti  pracující  viz  Práce  dětí. 

Děti  předčasně  vyspělé  viz  Dospělost. 

Děti  rhachitické  viz  Křivice. 

Děti  rozvedených  manželů,  když  i  hy\y  při¬ 
řknuty  matce,  nemohou  býti  zbaveny  nároků 
na  péči  otcovskou,  takže  otec  je  povinen  platiti 
na  ně  příspěvek  sustentační.  O  tom,  komu  se 
děti  při  rozvodu  přiřknou,  rozhoduje  soud  řídě 
se  tím,  že  do  6  roků  náležejí  děti  matce,  není-li 
tu  jiných  námitek  a  překážek. 

Dětí  samospráva  viz  Samospráva  dětí. 

Děti  SObě  mají  od  malička  samy  posloužiti. 
Obsluhuj í-li  se  příliš  nebo  dají  obsluhovati, 


Děti  sousedů  —  Dětí  ukládání  na  lože. 


449 


prokazuje  se  jim  tím  velmi  špatná  služba  a 
není-li  v  nich  panovačnost  již  probuzena,  jistě 
se  probudí  a  je-li  probuzena,  neodstraní  se  ani 
nez mírní;  z  takových  dětí  se  vyvinují  malí 
tyrani.  Dítěti  se  nesmí  nikdy  připustiti,  aby 
něco  žádalo  nebo  rozkazem  si  vymáhalo  ani 
u  nej  podřízenější  čeledi.  Připustí-li  se  to  u  těchto, 
dovolí  si  toho  dítě  brzy  u  své  bony,  vychova¬ 
telky  nebo  i  u  rodičů.  Dítě  nechť  o  vše  zdvořile 
poprosí.  Tím  se  jistě  nevychová  k  žádné  pokor- 
nosti  a  devotnosti,  nýbrž  vede  se  k  uznání 
práce.  I  tehdy,  když  má  dítě  vyřídit  i  někomu 
podřízenému  rozkaz  dospělých,  nemáme  při¬ 
pustiti,  aby  se  to  dělo  v  takové  formě  rozka- 
zové,  aby  to  dítě  svádělo  k  domýšlivosti,  že 
rozkaz  uděluje  samo.  Vždy  nechť  dítě  při  tom 
mluví  za  osobu  třetí:  , .Maminka  vás  žádá. 
nebo:  „Maminka  si  přeje,  abyste. . v  ně¬ 
kterých  případech  i  „Maminka  prosí,  abyste. . 
a  pod.  Dítěti  musí  se  ujasniti,  že  podřízený 
svou  prací  vykonává  službu,  za  kterou  snad 
sice  platíme,  ale  vždy  ještě  díkem  jsme  zavá¬ 
záni  tím  větším,  Čím  cennější  nebo  důležitější 
je  výkon.  Snad  se  to  bude  zdát  směšným  nebo 
nemožným,  řekneme-li,  že  již  nemluvně  má 
býti  k  tomu  vedeno.  A  přece  Na  př.  nemluvně 
sedí  ve  stoličce,  brouká  a  hraje  si  s  cívkou, 
která  se  mu  stranou  odkulí.  Toť  se  rozumí, 
že  je  tu  hned  po  ruce  matinka  nebo  chůva  a 
cívku  mu  podají;  cívka  se  odkulí  desetkrát, 
ony  ji  podají  desetkrát  a  maličký  již  posunkem 
si  poručí,  aby  se  to  stalo  i  po  jedenácté.  Je  to 
chyba.  Dítě  se  melo  ponechati  samo  sobě. 
Nechť  se  namáhá  cívky  dosáhnouti.  Dá  to 
práci,  nedaří  se  to,  snad  by  se  to  ani  nepodařilo, 
kdyby  se  trochu  nepozorovaně  nepomohlo  a 
cívka  trochu  na  dosah  ručky  nepostrČila.  Ale 
nakonec  dítěti  se  to  podaří,  má  radost,  pustí 
cívku,  znovu  a  znovu  se  namáhá,  aby  se  jí 
zmocnilo,  protože  tato  práce  vzbuzuje  jeho 
snahu  a  působí  mu  radost  —  a  to  je  právě  to 
nej  lepší.  Dáváme  i  později  jen  nepozorovaně 
návod  —  ale  povíme:  Posluž  si,  tuž  se,  pře¬ 
mýšlej,  vynalézej,  však  to  půjde. 

Děti  SOUSedŮ  jsou  často  pramenem  mnohých 
nepříjemností  pro  rodiče  obou  stran  jen  proto, 
že  se  jedna  nebo  druhá  strana  vkládá  do  sporu 
dětí.  Kde  několik  dětí  se  sejde,  aniž  by  dospělí 
pokoušeli  se  jejich  konáni  nějak  ovládati,  tu 
stvoří  si  hned  domácí  království  pro  sebe; 
hrají  hry,  jichž  smysl  nám  zůstává  často  taj¬ 
ným,  vytvoří  si  své  obřady,  své  právní  formy; 
dospělým  nerady  dovolují  vstup  a  vynutí-li  si 
jej  tito,  je  po  kouzlu;  jen  takovým  dovolují 
vstup  do  své  zaslíbené  země,  kteří  svou  bytostí 
vzdor  větší  postavě  a  drsnějším  rukám  jsou 
iim  blíže  příbuzní,  a  to  nebývají  zrovna  rodiče 
nebo  vychovatelé,  nýbrž  jen  osoby,  které  pro¬ 
jevily  dosti  porozumění  pro  jejich  hru  a  zájmy, 
aniž  by  svou  vůli  a  chtění  stavěly  nad  ně. 
Děti  nechtějí  podnětu  od  dospělých,  nepotře¬ 
bují  soudce,  nevděčí  nijak  za  dohled,  který  je 
ruší,  třeba  neobešlo  se  společenstvo  bez  lomozu 
nebo  i  nějaké  pračky.  Většina  dětí  snáší  a  má 
rány  od  sobě  rovných  raději  nežli  předčítání 
nejkrásnější  pohádky;  nepotřebují  nákladných 
hraček,  žádné  přepychové  obsluhy;  upečené 

Domácí  Vševěd. 


jablko  nebo  kousek  čokolády  stačí  jim  pro  krá¬ 
lovskou  hostinu.  Není  třeba  brát  i  tragicky, 
když  se  děti  poperou,  a  je  nejrozumnější,  po¬ 
nechá]  í-li  se  samy  sobě.  Protivy  se  zase  brzy 
vyrovnají;  ale  vkládají-li  se  do  sporu  rodičové, 
povstanou  hněvy  a  spory  mezi  nimi  často  pro 
malichernost  a  zcela  zbytečné.  Jedno  je  ovšem 
důležité.  Mohou  se  mezi  dětmi  s.  vyskytnouti 
děti.  které  mohcu  míli  na  své  soudruhy  trvale 
nepříznivý  nebo  zkázonosný  vliv,  zejména  děti 
silně  nervosní,  psychopatie ké,  děti  s  předčasně 
probuzeným  pudem  pohlavním,  lháři  ze  zvyku, 
simulanti,  kteří  dovedou  předstírati  nemoc 
i  jiné  věci,  nebo  dokonce  děti,  načichlé  z  do¬ 
mova  protisociálními  vlivy.  Tu  nezbude,  nežli 
aby  matka  zabránila  společenství  s  takovými 
dětmi.  Je-li  moudrá,  neučiní  toho  zákazem, 
neboť  ví,  že  zakázané  ovoce  nejlépe  chutná, 
i  když  může  spoléhati  na  poslušnost  svého 
dítěte;  vzbudila  by  tím  jen  upomínku  žalosti 
v  srdci  dítěte  na  sebe  jako  na  rušit elku  domně¬ 
lého  blaha  a  na  místo  srdečné  důvěry  dítěte 
dostavila  by  se  snadno  tupá  odevzdanost  nebo 
i  tajná  nenávist.  Zjedná  však  dítěti  nepo¬ 
zorovaně  náhradu  a  zcela  nenápadně  nakupí 
žaloby  na  kamaráda  nebo  kamarádku,  jichž 
třeba  se  vzdáti,  aby  tak  dítě  samo  dospělo 
k  jejich  opuštění 

Dětí  ukládání  na  lože  je  přímou  povinnost 
matky,  kterou  nemá  sveřovati  nikomu  jinému 
Často  se  d.  ukládají  na  komando;  rychle  se 
vysvlekou,  pomodlí  a  už  do  hajan,  přikryjí 
se  a  teď  ticho,  spěte.  Ovšem  se  před  spaním 
nemyjí,  beztoho  prý  se  budou  mýti  až  ráno, 
nebo  jiná  výmluva  zní:  a  kdyby  se  umyly,  zas 
by  oživly  a  neusnuly  by,  samé  výmluvy  po¬ 
hodlných  matek,  třeba  i  starších  matek,  které 
podobné  věci  namlouvají  mladším  matkám, 
jakoby  to  byla  jejich  skálopevná  zkušenost. 
Mnoho  tu  u  dítěte  dělá  návyk.  Nezanedbává-li 
se  tato  povinnost  od  maliČka,  usne  dítě  po 
umytí,  jako  by  je  do  vody  hodil.  Při  tomto 
umývání  se  často  zcela  neočekávaně  objeví, 
že  dítě  utrpělo  nějaký  úraz,  který  chůva  ne¬ 
hlásila  nebo  zapřela;  upadlo,  poranilo  se,  nebo 
se  ukazují  stopy  pokřivení,  nesprávného  vzrůstu, 
nebo  se  objeví  následky  nějakého  přehlédnutí, 
jež  se  stalo  již  při  narození  a  jehož  následky 
teprve  později  se  dostavují,  často  pak  pozdě 
zcela  náhodou  objeví  takové  věci  matka,  dítě 
v  naznačeném  směru  zanedbávající,  a  povolaný 
lékař  s  politováním  zjišťuje,  že  se  mělo  už  dříve 
zakročiti;  a  matka  na  to:  „kdybych  jen  byla 
měla  tušení,  ale  nikdo  mně  ničeho  o  tom  ne* 
řekl/*  Ale  neštěstí  je  tu,  ač  byla  to  právě  matka, 
která  to  měla  vědět  nejdříve,  a  jejím  zane¬ 
dbáním  bude  snad  dítě  trpěti  po  celý  svůj  život 
anebo  se  bude  muset  podrobiti  zdlouhavé  a 
nákladné  léčbě  a  zůstane  při  tom  pozadu  ve 
svém  duševním  vývoji.  Větší  děti  se  myjí 
samy.  Než  i  tu  matka  dohlédne  a  zejména 
i  napomůže,  aby  krk  a  uši  i  půda  vlasová  dobře 
byly  vymyty;  naučí- li  se  tomu  děti,  že  pak 
už  pomoci  nepotřebují,  je  vyhráno;  malí  „veli- 
káši‘f*  jsou  pyšni  na  tuto  vymoženost.  Dítě 
může  míti  celé  tělo  čisté,  ale  špinavý  proužek 
na  krku  vzbuzuje  úsudek,  že  se  jedná  o  dítě 
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nečisté  a  nedbalou  matku.  U  starších  dětí  musí 
matka  dohlédnouti,  aby  děti  se  v  posteli  ne¬ 
bavily  a  neskotačily,  aby  se  chovaly  klidně 
a  brzy  usnuly.  Zvláště  u  větších  dětí  je  tento 
dohled  důležitý. 

Dětí  Úmrtnost  zpravidla  se  posuzuje  jako  Ú. 
kojenců  do  stáří  1  roku,  a  to  dle  číslice,  která 
značí,  kolik  dětí  umírá  v  tomto  stáří  ze  100 
během  roku  živě  narozených.  V  Čechách  obnáší 
toto  číslo  130.  Úmrtnost  tato  jest  nejznač¬ 
nější  v  1.  měsíci  po  narození,  patrně  následkem 
toho,  že  mnoho  kojenců  zmírá  pro  poruchy 
při  porodu  utrpěné,  pro  nedostatečný  rozvoj, 
vrozenou  slabost  u  dětí  předčasně  zrozených 
a  třeba  i  pro  choroby,  jež  z  lůna  matky  si  na 
svět  přinášejí,  pro  slabost  celkovou  jakožto 
následek  nezřízeného  života  rodičů  (opilství, 
zhýralost")  nebo  jejich  chorobných  stavů  (tuber- 
kulosy,  krtiČnatosti,  příjice)  a  třeba  i  slabosti 
a  přílišného  mládí  matky.  Značnější  jest  ú.  d. 
nemanželských,  jimž  zpravidla  nedostává  se 
náležité  péče,  z  podobného  důvodu  též  kojenců 
dělnic  a  tu  hojněji  dělnic  zaměstnaných  v  to¬ 
várnách,  nežli  dělnic  zemědělských,  kteréž 
poslední  jim  spíše  potřebnou  péči  věnovati 
mohou.  Ú  i  d.  ubývá  od  doby  odstavení  a 
vůbec  po  1.  roce  stáří,  ačkoli  tu  řádí  choroby 
získané,  z  nichž  nejčastější  jsou  choroby 
ústrojů  zažívacích,  dychadel  a 
choroby  nakažlivé.  Choroby  žaludku 
a  střev  způsobují  se  nepřiměřeným  přikrmo- 
váním  a  krmením  po  odstavení  a  úmrtnost 
tím  zaviněnou  lze  počítati  prům.  na  45%  a 
jest  větší  v  horkých  měsících  letních,  patrně 
následkem  nedostatečné  péče  o  čisté  mléko 
(také  vlivem  jakosti  mléka  čerstvého)  nežli 
v  chladných.  Mnohý  psotník  a  křeč  jest  pří¬ 
značným  zjevem  těchto  chorob,  ačkoli  může  se 
tu  jednati  též  o  chorobu  mozku  nebo 
blan  mozkových.  Asi  15%  dětí  zmírá 
záněty  průdušek,  plic,  pohrudnice,  z  chorob 
nakažlivých  nej  zhoubněji  vystupují  neštovice, 
kde  očkování  včas  a  řádně  se  neprovádí,  četně 
i  spála  a  mízdřivka,  kašel  zajíkavý  a  následky 
osypek.  Dle  zaměstnání  rodičů  umírá  nejvíce 
dětí  dělnických  (ze  100  30),  značně  méně  dětí 
stavu  středního  (17)  a  nejméně  z  tříd  vyšších 
(9).  Po  L  roce  ubývá  sice  chorob  ústrojů  zaží¬ 
vacích,  množí  se  však  choroby  sdělné,  mezi 
nimi  i  tyf,  a  častěji  se  vyskytují  choroby  plic, 
zejména  tuberkulosa.  Dle  mnoholetých  pozoro¬ 
vání  úmrtnost  v  stáří  1  —  2  let  se  zmirňuje  a 
umírá  ze  100  nejvýš  6  —  7  (11*5  dělnických, 
5*5  stř.  stavu,  19  vyšších  tříd),  v  stáří  3  —  5  let 
úmrtnost  opět  stoupá  na  průměr  8—9  a  teprve 
ve  věku  6  —  10  let  značněji  se  zmirňuje  na  prů¬ 
měr  4-5,  kterýž  v  stáří  11  —  14  let  klesá  na  1*5. 
Angličtí  statistikové  vyšetřili,  že  d.  Ú.  stoupá 
úměrně  s  klesáním  příjmů.  V  rodinách  s  příjmem 
do  předváh  2600  K  umírá  z  tisíce  novorozených 
255*7,  při  příjmu  do  3125  K  klesá  úmrtnost  na 
157’ 6,  při  příjmu  do  4495  K  na  122*1,  při  příjmu 
do  5945  Iv  na  101*4,  při  příjmu  přes  6000  K 
na  83*3.  Podobné  výsledky  dalo  pozorování 
v  Paříži;  v  8.  okrese  obydleném  třídou  zámož¬ 
nou  při  98.000  obyv.  umíralo  z  1000  jen  33 
kojenců,  v  okresu  4.,  obydleném  chudinou, 


zmíralo  jich  544.  Jaurěs  pravil  v  parlamentě 
r.  1912:  „Smrt  navštěvuje  zajisté  stejně  kolébky 
zámožných  jako  chudých,  avšak  za  jedno  dítě 
z  kolébky  zámožných  béře  10  dětí  z  kolébky 
chudých. “ 

Děti  Úzkostlivé  viz  Úzkostlivost. 

Děti  V  rodině  viz  Bona,  Chůva,  Do¬ 
mácí  výchova  a  Rodina. 

Dětí  výchova  počíná  již  v  lůně  mateřském. 
Japonci  právem  počítají  stáří  dítěte  od  jeho 
početí.  Zdravotní  stav  matky  tělesný  i  duševní, 
její  chování  se  po  obou  stránkách  v  době  těho¬ 
tenství  mají  důležitý  vliv  na  zdravotní  stav 
i  povahu  dítěte.  Matka  odevzdává  v  tu  dobu 
svému  dítěti  dědictví  krve  (viz  t.)  a  má 
to  míti  od  samého  počátku  na  zřeteli.  Výchova 
narozeného  dítěte  je  v  první  době  čistě  tělesná, 
jest  s  počátku  výhradně  v  n  kou  matky.  Dítě 
narozené  nemá  ještě  duševního  vědomí,  bez¬ 
děčně  spí  nebo  pláče  a  bdíc  okolí  svého  ne- 
postřehuje.  Celá  kostra  jeho  jest  ještě  měkká, 
chrupavčitá,  temeno  lebky  je  neuzavřené  a 
čidla  jeho  jsou  na  nej  nižším  stupni  vývoje. 
Ústrojí  zažívací  je  způsobilé  přijímati  a  stráviti 
jen  mléko  mateřské.  Jest  tudíž  první  povin¬ 
ností  matky  dítě  kojiti.  Úmrtnost  dětí  ne¬ 
kojených  stoupá  až  na  80%.  (Viz  Koj  ení, 
Kojenců  ošetření,  Kojná.)  Pořá¬ 
dek,  pravidelnost,  které  se  dítě  již  v  tomto 
útlém  věku  navyká,  jest  důležitým  bodem 
výchovy,  jehož  zanedbáváni  z  lásky  dobře  ne¬ 
pochopené  má  nemilé  následky  jak  pro  dítě, 
tak  i  pro  matku  a  celé  okolí.  Pozvolné  o  t  u  ž  o- 
v  á  n  í  (viz  t.)  dítěte  navykáním  na  svěží  vzduch 
a  koupele  nepříliš  teplé  ve  spojení  s  náležitým 
udržováním  čistoty  vně  i  uvnitř  těla  (zejm. 
v  ústech)  jsou  nezbytné  požadavky  udržení 
zdravého  těla.  Měkkost  kostry  přikazuje  opa¬ 
trnost  v  chování  (viz  t.),  přenášení,  aby 
tělo  nevzalo  úhony,  nenastalo  zkřivení  páteře 
nebo  údů.  Asi  po  šesti  týdnech  počínají  čidla 
zřetelněji  svou  činnost;  dítě  pozoruje  zrakem 
okolí  i  prozrazuje  určité  dojmy,  usmívá  se, 
poděšeno  některým  zjevem  i  pláče,  také  sluch 
se  vyvíjí,  později  i  hmat  a  nej  později  čich. 
Ovšem  dojmy  tak  získané  netkví  v  jeho  paměti, 
ale  výchova  tu  přikročuje  na  pomoc  a  hledí 
již  nyní  čidla  cvičit  i.  Poutavé,  barevné 
i  lesklé  předměty  Častěji  se  dítěti  ukazují,  a 
brzy  je  patrno,  že  je  poznává,  sluch  cvičí  se 
jemnými  lahodnými  zvuky  zvonečků,  rolniček, 
promlouváním,  voláním,  hmat  podáváním  do 
ruky  lehkých  předmětů,  jimiž  se  dítě  nemůže 
poraniti.  Tak  pozvolna  učí  se  dítě  h  r  á  t  i. 
Zanedbáváním  těchto  cviků  zůstává  dlouho 
neohrabaným  a  postup  další  jeho  výchovy  se 
tím  značně  zdržuje.  Dítě  necvičené  samočinně 
si  vyhledává  takové  cviky,  i  vznikají  z  toho 
nepěkné  návyky  (cucání  prstů),  kteréž  místo 
včasného  odvykání  spíše  se  podporují  po¬ 
dáváním  cu  mlíku  (viz  t.),  chřest  áček  s  kořínky 
k  cumlání  a  p.  U  vyvinutějších  dětí  počíná 
výchova  v  mluvě  a  chůzi  již  v  1.  r.ř 
takže  děti  takové  do  konce  1.  roku  běhají  a 
žvatlají,  u  jiných  teprve  v  2.  roce  se  přiměřená 
doba  dostavuje  a  nejsou  vzácný  případy,  že 
mluvě  také  teprve  v  3.  roce  se  přiučují.  Obě 
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ty  stránky  souvisí  s  tělesným  vývojem,  jenž 
se  prozrazuje  jednak  celkovým  stavem  těla, 
zoubkováním  (viz  t.)  a  snahou  seděti,  stavětí 
se  na  nohy  a  zvuky  článkované  vydávati.  J  ako 
jest  nemístno  dítě  předčasně  a  násilně  stavětí 
na  nohy,  nej  sou -li  tyto  dosti  silný,  tak  rovněž 
je  nevhodno  neposkytovati  mu  všechnu  příle¬ 
žitost  k  cviku  a  zesílení  v  tom,  po  čem  snahu 
j  sví,  i  jest  to  uměním  výchovy  zjedná  vat  i 
mu  v  tom  stálé  střídání  Matky  pohodlné 
usnadňují  si  výchovu  v  běhání  všelikými  pří¬ 
stroji  (pasy,  stoličkami,  kruhy),  což  zasluhuje 
býti  zavrženo,  neboť  dítě  vychovává  se  tím 
k  nesamostatnosti,  k  slabosti  tělesné  i  duševní, 
která  se  často  i  v  pozdějším  životě  jasně  obráží 
(viz  Běhání  dítěte).  Správné  jest  vysa- 
zovati  ditě  občas  na  Čistou,  teplou  podlahu 
a  dohlížet  i  na  ně,  aby  se  lezením  a  pohyby 
o  předměty  okolní  neporanilo,  podporovati  je, 
když  jeví  snahu  povstati  a  některého  předmětu 
se  přidržeti;  brzy  se  děti  spouštějí  od  židle 
k  židli  a  znenáhla  překvapí  naprostou  samo¬ 
statností  v  delší  chůzi,  kdežto  děti  odchované 
mechanicky  v  různých  svěradlech  dlouho  po¬ 
třebují  opory  a  přidržování  a  ještě  pak  často 
na  okolní  předměty  narážejí.  Výchova  řeči 
bývá  zpravidla  chybná  a  nedokonalá,  nechť 
ji  podnikají  rodiče  nebo  ji  svěřují  málo  vzdělané 
chůvě.  Od  počátku  budiž  pravidlem  předříká- 
vati  dítěti  jasně  zvuky  a  slova  úplně  správně 
a  nezkomoleně;  samo  je  zkomolí,  ale  i  tu  hledme 
výslovnost  hned  napravovati  a  zjistiti,  není-li 
příčinou  nesprávné  výslovnosti  vada  organická, 
kterou  by  mohl  odstraniti  lékař.  V  pozdějším 
věku,  třeba  i  ve  škole  těžko  se  odstraňují  závadv 
takto  získané.  Dalšími  prostředky  výchovy  až 
do  6.  roku  stáří  jsou  tělocvik  a  hra. 
Viz  D  í  t  ě  t  e  tělocvik.  Také  hrou  počí¬ 
náme  záhy,  hned,  jak  dítě  předmětů  se  chápati 
počíná.  Dáváme  mu  do  ruky  chřestačku  z  lýčí 
nebo  jiného  nebarveného  pletiva  pletenou  (obr. 
792.)  a  plíšky,  kaménky  a  p.  opatřenou,  která 
za  rukojeť  rovněž  pletenou  držena  a  zavěšena 
býti  může.  Pamatujme,  že  dítě  v  tom  věku 
nejvíce  po  potravě  se  shání  a  se  vším  do  úst 
míří;  proto  hračka  nesmí  býti  hranatá,  špičatá, 
pouštějící  barvou  barvená  a  někdy  také  ne¬ 
čistá.  Když  je  odvykneme  všemu  cucání  (od¬ 
straněním  cucáků,  včasným  opatřením  jeho 
krmení),  můžeme  mu  dáti  i  hračku  barevnou, 
třeba  dvě  různobarevné  a  tak  připraviti  u  něho 
smysl  pro  rozeznávání  barev.  Tak  rychle  jako 
vznikají  a  zanikají  dojmy  v  mladičké  duši,  tak 
rychle  také  dítě  rádo  vyměňuje  a  zahazuje 
i  ničí  své  hračky  i  jiné  předměty,  jež  mu  přijdou 
do  ruky;  jest  omylem  vykládati  to  za  projev 
zvláštní  síly  nebo  zlovůle  a  dokonce  dítě  za  to 
plísniti  nebo  trestati:  neboť  domluvy  ani  trestu 
není  s  to  pochopiti;  právě  proto,  že  nechápe 
předmětů  složitějších,  přeje  si  je  míti  jedno¬ 
duché  tak,  jak  samo  je;  proto  pouhý  papírek, 
hadřík  větší  má  pro  ně  cenu,  než  sebe  nádher¬ 
nější  hračka;  cena  ta  stoupá,  naučí-li  se  různé 
ty  prvky  spoj  ováti,  skládati,  slepovati;  proto 
všecky  jednoduché  hračky,  které  pod¬ 
porují  samotvornou  sílu  dítěte,  zaslu¬ 
hují  přednosti.  Vždy  však  budiž  dítěti  ponechána 


svobodná  vůle  v  tom,  jak  dlouho  a  Čím  i  jak 
chce  si  hráti,  a  pamatováno,  žeihra  jest  pro  ně 
tělesnou  i  duševní  námahou,  od  které  třeba 
odpočívati  a  kterou  třeba  s  jiným  zaměstnáním 
střídat  i.  Od  3.  do  6.  roku  probouzí  se  rozum 
i  vůle  k  určitějším  projevům;  nicméně  není 
ještě  na  čase  činnost  dítěte  vtěsnávati  v  určité 
dráhy,  nýbrž  vždy  ještě  dopřáti  mu  dosti 
volnosti  ve  volbě  hry  a  drobné  práce.  Neroz¬ 
umí  se  tím,  že  měli  bychom  se  s  dítětem  mazlit) 

a  jemu  ve  všem 
povol  ovát  i,  na¬ 
opak  je  na  Čase 
probouzející  se 
svévolnosti  a 
vzdoru  čeliti,  ni¬ 
koli  rozkazy  a 
tresty,  zvláště 
ne  přísností, 
která  vzbuzuje 
strach  a  dítě  činí 
bázlivým  (viz 
Děti  zakřik¬ 
nuté),  nýbrž 
neodvolatelným 

přidržením  k  po- 
Obr.  792.  Dětská  chřestačka  pleteni.  řádku  a  vlídným 

povzbuzením 

k  přiměřenému  zaměstnání.  Tu  je  na  místě  dů¬ 
ležitá  věc:  výchova  k  zdravotnictví 
(viz  t.  Zdravotnická  výchova),  která  dí¬ 
těti  vštípí  důležitá  zdravotní  pravidla  v  podobě 
určitých  zdravotních  výkonů.  Dítě  v  ten  čas 
všeho  si  všímá,  vše  napodobuje,  třeba  před  ním 
jednati  a  mluviti  správně,  dávati  mu  dobrý 
příklad  ve  všem,  cvičiti  jeho  pamět  jedno¬ 
duchými  popěvky,  říkadly,  písněmi,  obohaco- 
vati  jeho  obrazotvornost  přístupnými  jemu 
pohádkami  a  příběhy,  probouzeti  jeho  cit  a 
soucit  i  lásku  k  rodičům  i  sourozencům.  Také 
má  dítě  v  ten  Čas  náklonnost  k  mnohomluv¬ 
nosti,  někdy  i  nepravdy  si  vymýšlí,  čehož 
trpěti  nesmíme.  Šestým  rokem  počíná  se  s  ro¬ 
dinou  děliti  o  výchovu  škola.  Nastává  druhé 
období  výchovy  —  období  výchovy 
školské.  Výchova  počíná  pracovati  dle 
určitého  programu  (viz  Výchova  pro¬ 
gram  atická).  Obzcr  dítěte  se  šíří:  budí  se 
v  něm  zvláště  v  prvním  období  (od  6.-8.  roku) 
zvědavost,  s  kterou  přichází  domů  kladouc 
nej  různější  otázky.  Pravidlem  jest,  aby  byly 
způsobem  vhodným  zodpovídány,  tak,  jak  je 
to  dítěti  přístupno,  třeba  se  mu  mnohdy  ne¬ 
mohlo  sděliti  vše;  chybou  je  však  otázky  hrubě 
odmítati  a  dítě  od  nich  zrážeti.  Hry,  na  př. 
skládací  stavebnice  a  pod  ,  které  vyžadují  ji¬ 
stého  přemýšlení,  jsou  v  ten  čas  výhodný. 
Škola  budiž  ve  výchově  i  kázni  podporována, 
nikdy,  zejména  ne  před  dítětem,  podceňována; 
postupně  budiž  přihlíženo  k  tomu,  aby  dítě 
nejen  dobře  znalo  to,  čeho  škola  žádá,  nýbrž 
aby  obzor  jeho  rozšiřován  byl  v  druhém  období 
rozvoje  (od  8.  roku)  přiměřenou  Četbou  (viz  t.), 
společnými  vycházkami  rodinnými  do  přírody 
nebo  k* památkám  historickým  s  výklady,  jež 
s  učivem  školním  jsou  v  souvislosti,  také  hrami, 
které  již  jistého  důmyslu  vyžadují.  Budiž 
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Dětí  výchova  umělecká  —  Děti  zlostné. 


i  pamatováno  na  tělesnou  výchovu  jak  pravi¬ 
delným  tělocvikem,  jenž  kromě  prostocviků 
použije  i  činek  a  tyčí,  tak  i  hrami  v  mírném 
běhu  (míčem)  a  skoku  v  přírodě.  V  dalším 
postupu  bud  hlavně  podporován  vývoj  roz¬ 
umu  (od  11.  — 12.  roku),  v  čemž  počty  hrají 
hlavní  úlohu,  také  povzbuzováno  budiž  dítě 
k  samostatným  úvahám  (viz  Samostat¬ 
nosti  výchova),  pokud  k  nim  stačí  do¬ 
cílené  již  vzdělání,  naproti  tomu  však  budiž 
odsuzován  každý  úsudek  ukvapený,  přeceňo¬ 
vání  se,  vynášení,  ale  také  podceňování  sil, 
u  dívek  zvláště  svéhlavost  a  netrpělivost,  budiž 
dán  dobrý  základ  charakteru  (viz  Charak¬ 
teru  výchova)  pěstěním  smyslu  pro  Čest 
a  podněcováním  ušlechtilé  ctižádosti  (příklady 
z  dějepisu),  nikoli  však  pánovitosti  a  přihlíženo 
k  výchově  dobrého  tónu.  Síly  duševní  nebudtež 
přepínány  a  přáno  dosti  volného  oddechu  pro 
tělocvik  a  hru,  která  umožňuje  zdravý  pohyb 
těla  a  nepřispívá  k  zesurovění  mravu,  anebo 
dává  podnět  k  bystrému  přemýšlení.  Třeba  tu 
míti  na  zřeteli,  aby  se  dítě  zachovalo  mravně 
čistým  (viz  Mravů  výchova).  Dozor  při 
práci,  četbě  i  hře  j  e  stále  důležitý  a  nutno 
udržovat  i  ve  všech  těch  zaměstnáních  při¬ 
měřenou  rovnováhu.  Doba  po  2—3  léta  od 
14.  až  15.  roku  značí  tak  zv.  léta  klackov- 
s  k  á  na  přechodu  v  dospělost.  Tu  je  na 
čase  pohlavní  výchova  (viz  t.).  Obzor 
duševní  se  šíří,  nové  dojmy  se  hrnou,  nastává 
boj  mezi  idealismem  Školy  a  rodiny  a  realismem 
života;  jest  zapotřebí  pečlivého  vedení,  aby 
mladý  život  nezahynul  mravně  i  fysicky.  Více 
se  dociluje  přátelskou  radou  a  poučením  z  vlastní 
zkušenosti,  nežli  přísností  a  rozkazováními. 
Jest  vhodno  schvalovati,  co  chvály  zasluhuje, 
zavrhovati  a  odsuzovati,  co  zdá  se  luzným, 
ale  je  hnusným.  Pro  ten  čas  je  důležitým 
pravidlem:  nejednej  s  dorostlými 
dětmi  jako  s  malými  dětmi  (srovn. 
Dospělost).  Nastává  třetí  období  výchovy, 
t.  j.  sebevýchova  (viz  t.),  pak  teprve 
přijde  na  řadu  výchova  životem,  společností, 
výchova  bez  programu  (viz  Výchova 
společenská). 

Dětí  výchova  umělecká  viz  U  m  ě  n  í  (u  dětí). 

Dětí  výživa  rozpadá  se  na  několik  kapitol, 
především  se  jedná  o  V-vu  koj  e  n  c  e  (viz  Iv  o- 
j  e  n  ec)  a  současně  s  tím  o  životosprávu  kojící 
matky  (viz  Matka  a  Kojná);  pak  přichází 
na  řadu  V.  dítěte  odstaveného  a  sice 
v  první  době  odstavování  (viz  Odsta¬ 
veni)  a  dítěte  staršího  od  1.  roku 
věku  (viz  Výživa  dětí). 

Dětí  vzrůst  viz  Dítěte  vývoj.  Váha 
člověka  a  Vzrůst  člověka. 

Děti  zakřiknuté,  t.  j.  děti,  jimž  se  mnoho 
rozkazuje,  zakazuje,  béře,  málo  dává  toho,  co 
by  jim  bylo  zdravé  a  příjemné,  málo  dopřává 
volnosti,  zarazí  se  ve  vývoji  povahy,  nikdy 
nevyroste  v  nich  to,  co  v  nich  klíčilo,  do  života 
si  odnášejí  nedostatek  pevné  vůle,  zůstávají 
třtinou  větrem  se  klátící,  hříčkou  vůle  jiných 
lidí.  Děti  potřebují  více  dobrého  vedení  nežli 
okřikování,  aby  v  nich  vyrůstala  pevnost  a 
vytrvalost,  spolehnutí  na  vlastní  sílu, 


Děti  zázcačné  jsou  d.  dvojího  druhu:  u  jedněch 
jedna  určitá  vloha  se  projeví  předčasně  jako 
mimořádný  talent  (viz  níže),  u  druhých  proje¬ 
vují  se  schopnosti  všestranné  již  dříve,  nežli 
začnou  choditi  do  školy,  často  také  jen  zdánlivé 
(srovn.  Děti  nadané);  jednoho  i  druhého 
zjevu  se  využívá  k  zvrácené  výchově,  která 
má  za  následek  s  počátku  rychlý,  neočekávaný 
vzestup,  později  však  značné  ochabnutí;  pře¬ 
pínaný  mozek,  zchvácené  nervy  vypovídají 
službu  a  d.  Z.  se  mění  v  dospělé  lidi  prostřední 
nebo  méně  než  prostřední  anebo  předčasně 
hynou;  místo  aby  se  nejdříve  vychovávalo 
zdravé  a  silné  tělo,  zatěžuje  se  dítě  všemožným 
učením,  předčasně  zavádí  do  společnosti,  je 
z  něho  dočasný  virtuos  nebo  předčasně  se  vy¬ 
vinující  koketa;  z  dítěte  vedeného  opačné; 
třeba  s  počátku  ve  škole  nemá  prvořadých 
vysvědčení,  postupně  se  vyvinuje  řádný, 
rozvážný,  cíle  vědomý,  dobře  vyučený  a  vzdě¬ 
laný  člověk,  jenž  dožije  se  dlouhého  věku. 
Pravéd,  Z.,u  nichž  jistý  talent  vyspěje  záhy 
netušenou  měrou  bez  zvláštní  dresury,  jsou 
nanejvýš  vzácné,  jsou  vlastně  jen  jakousi 
hříčkou  přírody,  a  i  tu  se  často  takový  talent 
velmi  rychle  vyčerpá  a  pozdější  jeho  výkony 
selžou,  nebyl-li  tu  opravdový  talent  a  genius. 
Takový  se  projevuje  zcela  mimořádnou  pílí, 
také  mimořádnou  houževnatostí,  s  jakou  lpí 
na  svém  předmětu;  tato  píle  i  houževnatost 
jsou  průměrnému  člověku  zcela  nepochopitelný. 
Je  lhostejno,  na  jaké  povolání  se  takový  talent 
vrhne,  ať  se  z  něho  stane  umělec  nebo  obchod¬ 
ník,  továrník  nebo  živnost  nik,  vše  jedno, 
v  každém  oboru  to  svou  pílí  a  houževnatostí 
přivede  na  vrchol  —  žije  jen  pro  svou  práci 
Také  nenadaní  se  vyznamenávají  někdy  hou¬ 
ževnatou  pílí,  ale  tato  ztrnulá,  nedostatkem 
nadání  vynucovaná  píle  nemůže  s  onou  pílí 
a  horlivostí  talentovaného  býti  porovnávána. 
A  právě  zase  často  se  přihází,  že  rodičové  posu¬ 
zují  ony  projevy  skutečného  talentu  zcela  jinak, 
nežli  by  je  posuzovat  i  měli.  Mladý  genius  ma¬ 
lířský  pokreslí  a  pomaluje  kde  jaký  papír,  kde 
jakou  stěnu  a  nezanechá  toho,  i  když  mu  sebe 
častěji  klepnou  přes  prsty,  a  oni  mu  klepou 
přes  prsiy  proto,  Že  ve  všem  učení  školním 
zůstává  pozadu,  protože  pro  nic  jiného  nezdá 
se  míti  smyslu;  ale  je  do  toho  všeho  nutkán, 
protože  takový  je  předepsaný  běh  věcí  —  a 
hledá  se  u  něho  marně  zcela  jiné  nadání,  nežli 
jakým  se  skutečně  vyznačuje. 

Děti  zlostné  jsou  děti  bez  duševní  rovnováhy; 
jejich  nálada  se  mění  rychle  z  něžnosti  v  divo¬ 
kost,  z  lenivosti  v  píli,  ze  zádumčivosti  ve  víři¬ 
vou  radost  anebo  ve  všem  naopak.  Hoch  je 
třeba  vtipný  a  pilný,  někdy  však  ochabne 
značně  jeho  píle.  Chápe  třeba  rychle  a  zase  tak 
rychle  i  zapomíná.  Je  povolný  a  někdy  i  klidný 
a  najednou  se  stává  vášnivým,  opovážlivým, 
nepěkná  slova  chrlí  z  úst  i  ruku  zvedne  proti 
.  svému  karateli.  Takové  dítě  musí  býti  vedeno 
pevnou  rukou.  Jeho  hněv  se  nesmí  utápět 
v  objetích  a  polibcích.  Také  však  nesmí  jeho 
jednání  strhnouti  vychovatele  k  nerozvážnému 
.  trestu,  nesmí  se  stát  hrubým  a  tvrdým,  nýbrž 
musí  hledat  jiné  prostředky,  jako  na*  příklad 
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postaviti  ztřeštěnce  proti  zrcádku  a  ukázati 
tam  jeho  šklebící  se  tvář,  nebo  postřik ati  jej 
rukou  do  obličeje,  nebo  užiti  skutečné  sprchy, 
třeba  ze  syfonu  studené  sodové  vody.  Nikoli 
chrstnutí  vody  ze  sklenice.  Nepomáhají-li  ta¬ 
kové  prostředky,  jedná  se  pak  o  vážnější  cho¬ 
robný  zjev,  který  vyžaduje  pečlivého  a  stálého 
ošetřování  jako  neurasthenický  záchvat,  nebo 
hypersthenie  u  povah  výstředních  a  divokých. 
Zlost  u  prvních  je  jako  oheň  ze  slámy  rychle 
pomíjející,  u  druhých  se  jedná  o  povahy  sku¬ 
tečně  zlé  a  hrozivé.  Děti  prvního  druhu  vzpama¬ 
tují  se  po  krátkém  bedlivém  ošetřování  (viz 
neurasthenie),  děti  druhého  druhu  (viz  hyper¬ 
sthenie)  vzdorují  i  dlouhé  a  svědomité  práci 
lékaře. 

Dětská  jména  volí  se  často  dle  nesprávných 
směrnic;  nejen  že  se  volí  jména,  která  se  pře¬ 
kládají  ze  všech  možných  jazyků  nebo  přímo 
z  cizích  řečí  se  berou,  ale  která  se  také  hned 
komolí  podle  cizích  vzorů.  Dokonce  se  při 
volbě  jména  nezřídka  přemýšlí,  je-li  taková 
zkomolenina,  která  by  ,, domněle"  pěkně  zněla 
a  krátce  se  vyslovovala.  Krásné  jméno  je  často 
pro  člověka  doporučenkou  pro  život,  jméno, 
které  se  dá  lehce  zkomoliti,  snadno  dělá  z  člo¬ 
věka  někdy  terč  vtipů.  Máme  tolik  krásných 
českých  jmen,  že  netřeba  se  uchylovati  k  jmé¬ 
nům  ani  cizonárodním,  ani  kosmopolitickým, 
že  je  možno  i  v  tomto  oboru  zachovati  svůj 
svéráz  a  dáti  malému  Českému  člověku  na 
cestu  životem  navštívenku,  která  praví:  ,,ty 
jsi  dítě  z  české  rodiny,  ty  jsi  český  člověk", 
navštívenku,  která  se  nedá  zkomoliti,  ani  do 
cizího  jazyka  přeložit  i. 


Obr.  793.  Klícka  détská  ze  židlí  upravená. 


Dětská  klícka  jest  prostora  ohražená,  která 
slouží  k  umístění  batolátka,  není-li  možno  je 
nepřetržitě  hlídati;  může  také  posloužiti  místo 
postýlky.  Lze  ji  také  pro  okamžitou  potřebu 
poříditi  ze  dvou  židlí  s  vysokými  lenochy  (obr. 
793.),  které  se  k  sobě  přistaví  a  po  stranách 
spojí  dvěma  rámci  z  měkkého  dřeva,  sítí  drá¬ 


těnou  neb  šňůrkovou  popletenými.  Taková 
klícka  může  ovšem  snadno  zas  býti  rozložena 
a  uklizena.  Viz  též  B  ě  h  á  n  í  dítěte. 

Dětská  kolébka,  t.  j.  postýlka  na  okrouhlých 
kolíbadlech  upevněná,  je  staré  zařízení  pro 
pohodlí  matky  nebo  opatrovnice,  aby  dítě 
i  bez  hýčkání  na  rukou  mohlo  býti  upokojeno 


Obr.  794.  Železná  détská  kolébka  závěsná. 


Vytrvalé  a  dlouhé  houpání  stává  se  však  dítět 
často  nemilým  návykem  i  zdraví  málo  pro¬ 
spěšným,  zvláště  když  kolíbadla  na  podlaze 
drkotavé  zvuky  způsobují.  Lid  odstranil  tuto 
závadu  místy  sám  pořídiv  kolébku  v  podobě 
vaku  nebo  sítě  volně  zavěšené  a  jen  zatažením 
za  šňůru  pohybované.  Moderní  výroba  napo¬ 
dobuje  to  v  železných  kolébkách  zá¬ 
věsných  (obr.  794.),  jež  kromě  toho  opa¬ 
třeny  jsou  stojanem  pro  upevnění  záclon,  jimiž 
lože  proti  světlu,  mouchám,  průvanu  a  p.  může 
býti  chráněno.  Správnější  jest,  má-li  světlo 
i  vzduch  k  dítěti  volný  přístup.  Stačí  s  počátku, 
přitemní-li  se  prudké  světlo  záclonami  v  oknech. 
Protože  však  i  taková  kolébka  stačí  dítěti  jen 
na  krátkou  dobu,  dává  se  přednost  zasíťované 
postýlce  (viz  Dětská  postýlka). 

Dětská  literatura,  souhrn  spisů  určených 
k  poučení  nebo  zábavě  mládeže,  vykazuje  spisy 
dvojího  druhu.  Jedny  pro  rodiče,  pěstouny, 
vychovatele  a  učitele  se  zásobou  podnětů  a 
příkladů,  mravných  naučení,  pořekadel,  pří¬ 
sloví,  povídek,  bajek  a  p.  Druhé  přímo  pro  děti, 
způsobilé  za  jejich  četbu  bez  výkladu  vycho¬ 
vatele.  Tyto  dle  postupu  věku  i  dle  povahy 
látky  a  jejího  významu  vychovávacího  třeba 
rozeznávati.  Viz  v  té  příčině  zvlášť  vypravené 
články :  Báchorka,  Bajka,  Cestopis, 
Dějiny,  Dětské  časopisy,  Hračky 
a  Hry,  Obrázkové  knihy,  Poesie 
Pohádka,  Povídka,  Poučné  spisy 
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Dětská  móda  -r  Dětská  postýlka. 


Dětská  móda  má  v  podstatě  své  oprávnění 
v  dětském  oděvu  hlavně  potud,  pokud  se  jedná 
o  novoty  praktického  rázu,  které  čelí  k  lepšímu, 
zdravotnímu,  pohodlnějšímu,  účelnějšímu  oble¬ 
čení  dítěte  a  méně  k  jeho  barvě,  výzdobě  a  p. 
Rozumně  řešený  dětský  oděv  pokulhává  vždy 
v  módě  za  oděvem  dospělých;  jistě  není 
potřebí  prováděti  na  něm  velké  změny  ve  střihu 
a  výzdobě.  Jen  nerozumné  matky  shánějí  se 
v  obojím  směru  po  novotách,  které  by  neměly 
pronikavého  významu  praktického  a  zdravot¬ 
ního,  dělají  si  z  dětí  módní  loutky,  často  zcela 
směšné.  Rozumné  matky  používají  dokonce 
odložených  šatů  dětí  a  osob  starších  na  oděv 
dětský  nezapomínajíce  jednoho  důležitého  pra¬ 
vidla:  že  obnošené  šatstvo  osob  dospělých  má 
před  přešíváním  býti  dokonale  vypráno,  po 
případě  lučebně  vyčištěno,  má-li  také  zdra¬ 
votně  splniti  svůj  obnovený  úkol.  Ovšem  je 
dobře  vyzkoumati  také,  je-li  látka  ještě  dosti 
pevná,  aby  snesla  vyšší  zatížení  opotřebením, 
jaké  jí  hrozí  u  dětí.  Kromě  toho  až  do  jistého 
věku  dětský  oděv  hledí  se  ušiti  doma.  Viz 
Blůza  námořnická,  Dětské  kal¬ 
hotky. 

Dětská  moučka  jest  obyčejně  směs  mouky 
obilné  s  luštěninovou,  ve  které  byl  škrob 
moučný  parou  za  vyššího  tlaku  a  s  přísadou 
diastasy  proměněn  v  hmotu  rozpustnější,  anebo 
vysušená  směs  mléka  s  moukou  piškotovou. 
Přirozeně  moučka  tak  připravená  podléhá  ještě 
snadněji  zkáze  nežli  mouka  obyčejná,  i  třeba 
při  nákupu  dáti  pozor,  aby  byla  úplně  svěží, 
beze  vší  plísňové  nebo  ztuchlé  příchuti.  Dle 
uvedeného  složení  jest  omylem,  že  by  mohla 
taková  moučka  býti  jedinou  živinou  dítěte, 
neboť  má  značný  nadbytek  uhlohydrátů;  směsi 
mléka  s  moukou  piškotovou  obsahují  na  př. 
rozpustných  uhlohydrátů  35  až  55%,  neroz¬ 
pustných  15  —  35%,  bílkovitých  hmot  9*5  až 
18%,  tuků  4  —  7%,  soli  jen  1-5  —  3%,  vody 
5  —  10%  a  vlákniny  (buniČiny)  0'5  —  1%.  Ta¬ 
kové  složení  má  na  př.  u  nás  často  nabízená 
moučka  Nestléova.  Vedle  ní  nabízejí  se  jiné 
cizí  výrobky  jako  Faliěrcva  t,Phosphatine,t 
(k  přípravě  kaše  s  mlékem),  z  domácích  vý¬ 
robků  získala  si  přednost  ,,Nutra“.  Ještě  větším 
omylem  nežli  svrchu  dotčený  jest  domněnka, 
že  d.  m.  může  nahraditi  mléko  mateřské  u  ko¬ 
jenců,  kteří  hned  v  prvních  třech  měsících  ne¬ 
mohou  býti  vůbec  nebo  dostatečně  kojeni.  Tu 
se  zpravidla  zanedbá  náležitá  výživa  těla  a 
zavinují  takovým  krmením  i  poruchy  žaludeční. 
D.  m.  bodí  se  však  jen  k  pouhému  přikrmování 
kojenců  již  odrůstajících  od  3.-4.  měsíce 
stáří. 

Dětská  nevinnost  je  věc,  na  kterou  se  často 
hřeší  a  mluví  i  jedná  se  před  dětmi  a  s  dětmi 
nerozumně,  protože  prý  ,,děti  ve  své  nevinnosti 
tomu  nerozumějí";  vodí  se  děti  do  společnosti, 
kde  mnoho  dobrého  neslyší,  do  biografu,  třeba 
vstup  byl  dětem  zakázán  atd.,  vždyť  dítě  se 
dívá  a  naslouchá  zdánlivě  beze  všeho  zájmu, 
jako  doma  hraje  si  stranou  a  nedává  najevo, 
že  poslouchá,  co  se  mluví.  Děti  pozorují,  na¬ 
slouchají  zcela  bezděčně,  nemají  úmyslu  při  tom 
žádného,  nezáleží  jim  na  tom,  aby  slyšely, 
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o  čem  se  před  nimi  mluví,  ale  mluví-li  se  ta¬ 
jemně,  tiše,  tím  spíše  zase  zcela  bezděčně  zby- 
střují  sluch.  Příroda  jim  dala  sluch,  tedy  slyší, 
dala  jim  paměť,  tedy  si  pamatují;  skutečnost 
je  jejich  mistrem,  učitelem,  mechanicky  vní¬ 
mají,  co  slyšely,  zpracují  to  ve  svém  mozku 
a  zase  vydávají  při  vhodné,  často  ovšem  při 
nevhodné  (enfant  terrible)  příležitosti.  Zne¬ 
užívá  se  této  d-ké  n-i  a  nerozumnosti  Často 
k  velké  škodě  dítěte.  Probouzí  se  na  př.  jeho 
ješitnost,  když  před  ním  se  mluví  o  jeho  tě¬ 
lesných  a  duševních  vlastnostech,  když  se  vy¬ 
nášejí  na  světlo  jeho  nápady  a  pod.,  jednou 
hlasitě,  protože  dítě  tomu  beztoho  nerozumí, 
po  druhé  stranou  potichu,  aniž  se  pozoruje,  že 
dítě  dobře  slyší,  co  se  mluví.  Dítě  ihned  pře¬ 
hodnocuje  samo  sebe.  Neméně  i  tehdy,  když  se 
zúmyslně  odstraňuje,  protože  dospělí  musí 
o  něčem  mluviti,  co  není  pro  jeho  sluch;  hned 
dítě  uvažuje,  co  by  to  mohlo  být,  čeho  nesmí 
slyšeti,  jeho  obrazotvornost  pracuje,  samo  si 
přikládá  domnělou  důležitost  a  zvědavost  jeho 
se  budí.  Až  příliš  často  se  ukáže,  že  dítě  roz¬ 
umělo,  nejednou  ovšem  tak,  jak  si  toho  ne¬ 
opatrná  matka  nejméně  přála.  Pozdě  lituje, 
že  d-ké  n-i  zneužívala,  neboť  pod  rukou  jí  z  její 
neopatrnosti  vyrůstá  mladý  stařec. 

Dětská  Obrna,  svalová  nehybnost  na  jedné 
anebo  několika  končetinách,  jež  vyskytuje  se 
nej  častěji  v  1.  a  2.  roce,  vzácněji  v  3.  a  4., 
zřídka  již  v  6.  roce,  někdy  bez  zjevné  příčiny 
a  předchozích  příznaků  zcela  náhle,  jindy 
křečemi  (psotníkem),  podrážděním  čivů,  zvra¬ 
cením  anebo  i  horečkou  se  ohlašujíc.  Někdy 
stává  se  to  po  nakažlivých  nemoc  ech  na  př 
po  neštovicích,  osypkách,  spále  nebo  tyfu 
jindy  uvádí  se  ve  spojení  s  uleknutím,  úrazem, 
zoubkováním,  nastuzením,  ač  jedná  se  o  cho¬ 
robu  nakažlivou,  která  někdy  vystupuje  i  epi¬ 
demicky  a  také  na  zvířata  se  přenáší,  hlavně 
hlenem  nosním  a  krčním.  Děti  sice  dostávají 
časem  přechodnou  horečku,  která  mnoho  ne¬ 
znamená,  nicméně  se  nesmí  přehlížeti  horečka 
vysoká  s  ospalostí,  křečemi  (oči  bývají  stočené), 
stěžuje-li  si  na  bolesti  v  zádech,  zvrací  nebo  má 
průjem,  budiž  ihned  volán  lékař,  neboť  o.  se 
vyvinuje  velmi  rychle  a  pak  je  léčba  obtížná 
a  zdlouhavá.  Lékař  byv  včas  zavolán  může 
poskytnout  i  vhodný  lék;  vyvinutá  již  obrna 
musí  se  léčiti  operací  chirurgickou  nebo  po 
mnoho  měsíců  nebo  let  masáží  a  elektřinou. 
Masáž  dokonce  má  předcházeti  operaci,  kterou 
neradno  předsevzíti  příliš  záhy;  masáží,  které 
se  musí  vyučit  i  matka,  aby  ji  pravidelně  vy¬ 
konávala,  dá  se  mnoho  při  vytrvalé  trpělivosti 
napr  avit  i.  Obrna  vyléčí  se  někdy  beze  st  opy ;  nevy- 
mizí-lido9  měsíců,  zanechává  úbyt  svalů,  otupě¬ 
lou  citlivost  svalů  i  nervů,  porušení  výživy  a  ná¬ 
sledkem  toho  i  zadržený  vzrůst  končetiny, 
tudíž  i  chromotu.  Desinfekce  prádla  i  věcí, 
s  nimiž  přišlo  postižené  dítě  do  styku,  je  nutná. 

Dětská  postýlka  pravidlem  má  čela  i  postra- 
nice  vyšší,  nechť  již  plné  nebo  zamřížované 
k  tomu  účelu,  aby  dítě  se  probudivší  nemohlo 
vypadnout  i.  Přednosti  zasluhují  postýlky  s  pl¬ 
nými  čely  a  nižšími  plnými  postranicemi  (obr. 
795.),  nad  kterýmiž  teprve  umístěna  jest  vy- 
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soka  zamřížovaná  stěna  s  měkkou  sítí,  která 
u  přední  postranice  dá  se  vysunouti  nebo  sklo¬ 
pití  po  postranním  vedení.  Postýlky  takové 
mohou  býti  ze  dřeva,  dává  se  nicméně  přednost 


dle  vzorku  daného  sama  poříditi  může  chudší 
rodina.  Složité  kovové  mřížoví  je  nebezpečné, 
může  dečko  do  něho  prsty  zaklesnouti  (obr. 
797).  —  D-kou  p-ku,  která  zároveň  má  skříně 


Obr.  795.  Dětská  postýlka  železná  s  plnými  čely. 


železným  nebo  anglickým  mosazným,  jež  také 
drátěnými  poduškami  (matracemi)  se  opatřují, 
(obr.  795,  798.).  Z  důvodů  úspory  míst  a  pořizují  se 
takové  postýlky  také  se  zásuvkou;  má-li  však 


Obr.  796.  Jedno¬ 
duchá  konstrukce 
dětské  postýlky 
dřevěné. 


Obr.  798.  Kovová  (nebo  dřevěná)  postýlka  správné  kon¬ 
strukce. 


na  dětské  prádlo  a  všechny  dětské  potřeby, 
znázorňuje  připojený  obr.  800.  Závěr  skříní  je 
tu  myšlen  záclonami,  může  býti  nicméně  i  plný 


Obr.  799.  Zdravotní  postýlka. 


dřevěný.  Užije-li  se  záclon,  nesmějí  míti  mnoho 
záhybů,  aby  se  nestaly  skladištěm  prachu.  Je 
to  ostatně  vzor  nábytku,  který  se  i  po  domácku 


v  této  zachována  býti  čistota,  j  e  potřebí,  aby  dno 
postýlky  bylo  plné,  prkenné.  Nej  jednodušší 
d-kou  p-ku  poříditi  lze  z  latí  dle  připojených 


Obr.  797.  Kovová  postýlka  chybné  konstrukce. 


obrázků  (obr.  796.)  spojených  a  háčky  (c) 
i  očky  (d)  okovaných.  Taková  postýlka  je 
levná  a  může  býti  i  rychle  pořízena  pro  krátkou 
potřebu  na  př.  v  letním  bydlišti,  anebo  si  ji 


Obr.  800.  Dětská  postýlka  skříňová,  z  beden  pořízená. 
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může  poříditi  z  prken  odložených  beden.  Nej¬ 
bezpečnější  a  nej  jednoduší  je  nouzová  postýlka 
upravená  z  koše  na  podlaze  (obr.  801.).  který 
může  býti  sňat  i  s  kočárku  (viz  t.).  Děti 


Obr.  801.  Postýlka  upravená  z  koše  na  podlaze  (vedle  ní 
zahřívací  láhev  s  obalem). 

nemají  spáti  v  peřinách,  ani  pod  hlavou  jich 
netrpme,  zvlášť  potí-li  se  dítěti  snadno  hlava. 
Žíněnky  jsou  nej  lepší,  v  hlavě  ne  mnohem 
vyšší  nežli  v  nohou.  U  menších,  čistotě  ještě 
neuvyklých  dětí  pokládá  se  na  žíněnku  kauču¬ 
kové  prostěradlo  a  přes  toto  několik  lehce 
odstranitelných  podložek.  Lépe  je  vycpávati 
pro  ně  žíněnku  jemnou  dřevitou  vlnou,  která 
se  otvorem  ponechaným  může  vyjmout  i,  vy- 
prati  a  vyměniti  (obr.  802.  A),  nebo  na  vrch 
žíněnky  (také  mořskou  travou  africkou 
vycpané)  klásti  podložku  z  gumy  a  přes  ni 
podložku  z  moltonu  (obr.  802.  B).  Viz  též  N  o  v  o- 


Obr.  802.  Žíněnky  do  dětské  postýlky:  A  Polootevřená  ží¬ 
něnka  s  dřevitou  vlnou.  B  Žíněnka  a  na  ní  vyměnitelný 
a— b  molton,  c,  d  vyměnitelná  podložka  gumová. 

rozen  ěte  výbava.  Zvlášť  jednoduchá 
letní  zdravotní  postýlka  (obr. 
799.),  prostý  stojan  z  leštěného  dřeva  s  okova¬ 
nými  konci  a  rohy,  do  něhož  se  zapustí  lože 
z  pevné  látky  (kanafasu,  cvilichu,  drelu),  lože 
vzdušné,  vždy  čisté,  měkké  jako  matčina  ná¬ 
ruč.  Může  býti  snadno  proměněno  v  sedátko, 
běhátko  nebo  pokryto  záclonami  jako  kolébka, 

Dětská  povaha  viz  Letora  dítěte. 

Dětská  práce  viz  P  r  á  c  e  dětí  a  Ruční 
práč  e. 

Dětská  řeč  má  několik  stupňů  svého  vývoje. 
Prvním  hlasitým  projevem  dítěte  je  nečlánko- 
vaný  výkřik,  který  již  sám  nezní  u  všech 
dětí  stejně;  souvisí  to  s  vývojem  a  silou  dy- 
chadel,  zejména  plic,  mluvidel  a  stupněm  po¬ 
dráždění.  Avšak  i  křik  jednoho  a  téhož  dítěte 


nabývá  brzy  rozmanité  zvukové  barvy  a  síly, 
kterou  dítě  uvědomuje  okolí  o  různosti  svých 
potřeb  a  pocitů.  Inteligentní,  pozorná  matka 
nebo  ošetřovatelka  naučí  se  dosti  záhy  rozezná- 
vati,  čeho  chce  dítě  svými  neclánkovanými 
zvuky  docíliti,  chce-li  jisti,  chce-li  býti  vzato, 
chce-li  býti  převinuto  a  pod.  V  7.-9.  měsíci 
nastává  2.  stupeň  vývoje;  dítě  počne  brou¬ 
kali;  zvuky  dosud  nečlánkované  prozrazují 
ostře  ohraničené  článkování,  které  zprvu  jeví 
se  jen  v  jistých  hláskách,  později  v  slabikách 
a  slabiky  se  zdvojnásobují  i  několikrát  za  sebcu 
opakují.  Nejčastěji  se  opakují  zvuky  ma,  na, 
da,  ba,  ale  mnohé  děti  vydávají  i  složitější 
a  řidčeji  slýchané  zvuky  ra,  arra,  erra  a  pod. 
Tyto  slabiky  dítě  samo  vynalézá,  nic  tu  ne¬ 
napodobuje  zvuků  v  okolí  slyšených,  což  je 
zcela  patrno  z  toho,  že  zvuky,  které  od  něho 
slýcháme,  zní  často  zvláštně,  takže  sami  jich 
nedovedeme  napodobiti,  tím  méně  je  nějak 
písemně  vyjádřiti.  Nemohlo  býti  dosud  zji¬ 
štěno,  panuj e-li  tu  jistá  zákonitost  v  seřado- 
vání  těchto  zvuků,  je-li  jejich  skládání  zúmy¬ 
slné  nebo  nahodilé.  Tolik  je  jisto:  jako  dítěti 
působí  radost,  může-li  svými  ručkami  a  nož¬ 
kami  volně  pohybovali,  tak  mu  působí  i  potě¬ 
šení,  používá-li  svých  mluvidel  z  vlastního 
popudu  —  brouká  si  někdy  celé  monology 
neohlížejíc  se  nijak  na  své  okolí.  Gustav  Lindner 
zaznamenává,  že  v  těchto  broukavých  samo¬ 
mluvách  nej  častěji  se  opakují  slabiky:  mam- 
mam,  papap,  dadadada,  nanana,  anna,  dede- 
dedei,  agu,  ging,  nging,  aeue,  u  jednoho  ze  svých 
dětí  dokonce  pozoroval  spojení  hrngl.  Období 
broukání  není  nijak  bezvýznamné  pro  další 
vývoj  dětské  řeči.  Dítě  broukajíc  ovšem  jen 
mluvidly  si  hraje,  ale  touto  hrou  bezděčně 
připravuje  ovládání  mluvidel  —  jak  Francouz 
Tain  praví,  získává  si  surovinu  řeči.  Dosti  záhy 
namáhá  se  okolí  dítěte,  aby  vyvinulo  určitý 
vliv  na  vývoj  jeho  řeči.  Rodiče,  ošetřovatelky, 
chůvy,  sourozenci  a  kde  jaká  teta  pořádají 
hotové  závody,  aby  dítě  přinutily,  by  napodo¬ 
bilo  slova  jemu  přednášená,  čímž  samovolné 
a  samočinné  broukání  čím  dále  tím  vydatněji 
se  potlačuje.  Děti,  u  nichž  se  to  děje,  učí  se 
rychleji  mluviti  nežli  ony,  o  něž  se  nikdo  v  tom 
ohledu  nestará.  Zcela  přirozeně  rodiče,  chůvy, 
ošetřovatelky  a  jiné  osoby,  které  obmezenč  a 
špatně  mluví,  nebo  i  docela  zúmyslně  špatně 
mluví,  působí  na  vývoj  řeči  dítěte  spíše  ne¬ 
příznivě  nežli  příznivě.  Takoví  učitelé  volí  často 
z  oněch  broukavých  zvuků  ony,  které  stejně 
nebo  podobně  zní  jako  zvuky  vlastní  jejich 
řeči,  na  př.  mama  pro  slovo  matka,  tata,  papa 
pro  slovo  otec  a  p,  -  nebo  zvuky,  které  vetší 
děti  vynalézají  pro  napodobení  různých  zvuků* 
jako  na  př.  tik-tak  pro  tikot  hodin,  mňau  pro 
mňoukání  kočky,  hat  pro  štěkání  psa,  bů  pro 
bučení  dobytka  a  pod.  i  předmlouvají  je  dítěti 
tak  dlouho,  až  konečně  i  ono  je  napodobí. 
Dítě  však  není  s  to  hned  a  snadno  napodobiti 
zvuky  a  spojení  zvuků,  které  při  broukání  lehce 
pronášelo,  když  se  mu  tyto  zvuky  předmlou¬ 
vají;  broukalo  si  do  nekonečna  mamam,  má¬ 
mám,  ale  když  chceme,  aby  matku  volalo- 
„mama",  není  s  to  ze  sebe  to  vypraviti.  Vy- 
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světlu] e  se  to  tak:  Hlas  dospělého  člověka  má 
jiný  zvuk  nežli  hlas  dítěte.  Proto  dítě  nepo¬ 
znává  v  hláskách  a  slabikách,  jež  se  mu  před¬ 
říkávají,  své  hlásky  vlastní.  Cize  mu  znějící, 
sluch  dráždící  zvuky  musí  nevyhnutelně  mlu- 
vidla  uváděti  v  jiný  pohyb,  nežli  jakým  se 
pohybovala  při  zvucích  vlastních.  Kromě  toho 
pozornost  dítěte  je  slabá.  O  slovuj  e-li  je  do¬ 
spělý,  zaujme  to  jeho  pozornost  tou  měrou, 
že  popudy  k  žádanému  napodobení  slovem 
se  vůbec  nedostaví.  Má-li  dítě  předříkávanou 
hlásku  či  slabiku  opakovat  i,  musí  vykonali 
vyšší  duševní  výkon,  nežli  když  beze  vší  pozor¬ 
nosti  brouká.  N apodobení  předříkávaných  zvuků 
je  tudíž  v  různém  ohledu  vyšším,  tedy  již 
třetím  stupněm  vývoje  zevnější  formy  řeči 
nežli  broukání.  Není  to  již  pouhá  hra  s  mlu- 
vidly,  nýbrž  skutečná  práce  jimi  prováděná 
ve  službě  výroby  zvuku  dle  vzoru  dospělých. 
Než  dospělí  nejen  že  dítěti  předříkávají,  nýbrž 
svá  slova  i  činem  doprovázejí.  Vyslovují-li 
na  př.  tata,  tiktak  a  p.,  ukazují  dítěti  zároveň 
na  předmět  (tedy  otce,  hodinky),  jehož  se  to 
týká;  činí  tak  spíše  instinktivně  nežli  z  úmyslu, 
neboť  i  jiné  zvuky  provázejí  zcela  bezděčně 
výkony,  jež  bližší  spojitost  zvuků  s  jistými 
skutečnostmi  potvrzují,  na  př.  čichání  k  nějaké 
voňavé  věci  doprovázejí  napodobeným  kých¬ 
nutím,  pití  naznačují  sklenicí,  spaní  zavíráním 
očí  atd.  Tak  po  četných  opakovaných  pokusech 
spojuje  se  předříkávaný  zvuk,  jemuž  dítě  se 
naučilo  naslouchati,  v  jeho  duši  tak  pevně 
s  tím,  co  při  tom  vidělo,  takže  posléz  slyší-li 
slovo  opětně,  v  jeho  upomínce  ihned  vynořuje 
se  obraz  předmětu.  Tak  se  učí  dítě  předříká¬ 
vaným  slovům  rozuměti  i  tehdy,  když  samo 
jich  nedovede  napodob iti.  Tážeme-li  se  ,,kde 
jest  tata?"  ohlédne  se  po  otci,  nebo  ohlíží  se 
po  hodinách  či  chápe  se  hodinek  kapesních, 
žádáme-li,  aby  volalo  a  ukazovalo,  jak  dělají 
hodiny  (tik-tak).  Tak  pozvolna  získává  dítě 
nekonečně  obtížné  poznání,  že  řeč  slouží  k  ozna¬ 
čení  předmětů,  výkonů  atd.  Dospěj e-Ii  dítě 
k  tomuto  poznání,  znamená  to  jeho  osvícení. 
Velmi  krásně  líčí  toto  osvícení  Helena  Kelle- 
rová,  hluchoněmá  a  slepá,  když  ji  sl.  Sulliva- 
nová  naučila  mluviti,  ve  svém  životopise  ,, Po¬ 
vídka  mého  života".  (U  F.  Šimáčka 
v  Praze.)  Než  dospělí  nevyvinují  na  vývoj 
dětské  řeči  vliv  jen  předříkáváním  a  ukazo¬ 
váním.  S  dětmi  hrají  si  matky,  opatrovatelky, 
chůvy,  zprvu  beze  všech  hraček  jen  tím,  že  je 
vybízejí  k  různým  výkonům,  učí  je  prošiti 
ručkami,  odpovídati  gestem  ruky  na  takové 
otázky  jako:  „jak  je  chlapeček  veliký?",  dá¬ 
vají  mu  rozkazy:  ,,dej,  pojď,  ukaž"  a  p.  Je  to 
jakýsi  druh  cviků  (dresury),  který  s  počátku 
není  leč  pouhým  spojením  slova  dospělé  osoby 
s  určitým  pohybem,  který  se  dítěti  také  po¬ 
hybem  znázorňuje,  po  případě  se  dítě  vedením 
ručky  v  něm  zacvičuje.  Než  tyto  cviky  účinkují 
brzy  stejně  jako  výše  dotčené  předříkávání 
slabik  a  slov,  jež  bylo  pohyby  doprovázeno, 
také  tu  poznává  dítě  významy  a  jejich  spojení 
s  předmětem  a  pohybem,  jehož  se  učí  používati. 
Nesmíme  se  domnívati,  že  je  to  pro  dítě  úkol 
lehký;  jen  úsilné  působení  dospělých  na  vůli 


a  s  ní  spojené  dojmy  vyvolává  popudy,  jež 
vedou  k  výsledku.  Dítě,  jež  po  této  stránce 
bývá  zanedbáváno,  zůstává  ve  vývoji  řeči 
značně  pozadu.  Teprve  touto  cestou,  byla-li 
horlivě  sledována,  nabývá  dostatečné  prů¬ 
pravy,  aby  řeč  dospělých  zcela  bezděčně  na¬ 
podobilo.  Tak  vzniká  vlastní  řeč  dětská— 
čtvrtý  stupeň  vývoje.  Řeč  dětská  nabývá 
svého  určitého  a  vlastního  rázu  dle  povahy 
okolí,  v  kterém  dítě  vyrůstá,  a  je  dokonce 
i  u  sourozenců  téže  rodiny  různá.  Na  tomto 
stupni  vývoje  děti  buď  dle  zaslechnutých 
zvuků  nebo  zcela  neodvisle  od  nich  si  vytvořují 
vlastní  slova,  ale  vše  to  slouží  jen  projevu  citu 
a  vůle.  Teprve  když  vstupuje  dítě  do  5.  stupně 
vývoje,  řeč  jeho  se  intelektualisuje,  t.  j. 
duševním  obsahem  se  naplňuje.  To  je  vnitřní 
vývoj  d-ké  ř-i;  s  ním  ruku  v  ruce  kráčí  i  vnější 
vývoj,  pokud  k  tomu  přihlíží  výchova  doma 
i  ve  škole,  aby  jednotlivá  slova  nabývala  mluv 
nicky  správného  tvaru,  správného  a  výstižného 
postavení  ve  větě.  Je  to  dlouhá  a  obtížnější 
cesta,  nežli  jak  si  ji  představujeme  my,  kteří 
jsme  ji  dávno  překonali  a  úplně  zapomněli, 
jak  jsme  ji  těžce  prodělávali. 

Dětská  výbava  viz  Novorozeněte  vý¬ 
bava. 

Dětská  Zdravotní  péče.  Červený  kříž  založil 
v  republice  Čsl.  poradny  ,, Našim  dětem".  Tyto 
byly  s  pomocí  minist.  veř.  zdrav,  převzaty  do 
obec.  správ.  Ve  správ,  výboru  těchto  poradních 
ústavů  byl  usnesen  jednotný  postup  a  spolu¬ 
práce  s  Čsl.  ochranou  matek  a  dětí.  V  místech, 
kde  jsou  poradny  ,, Našim  dětem"  Ochraně 
dány  k  disposici  pro  její  účely,  lékaři  poraden 
,, Našim  dětem"  prohlížejí  děti  v  péči  Čsl. 
ochrany  matek  a  dětí  se  nacházející  a  pomocný 
lékařský  personál  (zdravotní  sestry  a  sociálr.ě 
zdravotní  pracovnice)  navštěvují  domovy  dětí, 
u  kterých  jest  potřebí,  aby  u  nich  příčiny 
zdravotního  a  sociálního  oslabení  byly  podrob¬ 
něji  vyšetřeny.  Stejně  dostává  se  nejpotřeb¬ 
nějším  dětem  léků,  prádélka,  šatstva  atd., 
pokud  to  jejich  zdravotním  a  sociálním  stavem 
je  odůvodněno.  Viz  Volnost  dětem, 
Vzduch  dětem. 

Dětské  Časopisy  vycházejí  v  literatuře  české 
od  let  50.  min.  stol.  Mnohostrannost  látky,  již 
časopis  přinášeti  může,  má  i  na  vnímavou  mysl 
dětskou  lepší  účinek  nežli  jednotvárnější  obsah 
knihy  jen  na  jeden  druh  látky  obmezené.  Proto 
také  měly  mnohé  z  nich  a  mají  dosud  velmi 
široký  kruh  drobného  čtenářstva,  jenž  tím  víc 
se  šíří,  čím  víc  vymyká  se  obsah  didaktickému 
a  školáckému  směru  a  zušlechťuje  se  po  stránce 
esth etické,  jak  to  r.  1883  zahájeno  bylo  J  a- 
rým  věkem  Jos.  Sokola,  provedeno  ro¬ 
čenkami  Dívčí  svět  od  Vilmy  Sokolové, 
z  novější  doby  jen  ve  3  ročnících  známým 
Dolenského  Mladým  Čechem,  jehož  roč¬ 
níky  jsou  dosud  vzorným  pramenem  Četby 
časopisné.  Nej  významnější  d.  Č.  doby  současné 
j  sou  INI  a  1  ý  čtenář  a  Noviny  mlá¬ 
deže,  Besedy  mládeže,  Besiedka, 
Děti  republiky,  Dětský  svět.  Ji¬ 
tro,  Dorost,  Listová  čítanka  mlá¬ 
deže  čsl.,  Mladý  svět,  Naša  mlá* 
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d  e  ž,  Priatel  dieto  k,  Slovenské 
jaro,  Slovenský  ž  i  a  k,  Student¬ 
ské  listy,  Šťastné  mládí,  Vatra 
a  p.  Kromě  toho  však  doba  novější  přinesla 
řadu  časopisů  opustivších  směr  čistě  zábavný 
a  řídících  se  více  směrem  poučným  pro  mládež 
již  dospívající,  jako  na  př.  i  pro  širší  kruhy 
určený  přírodnický  V  esmír,  víc  technických 
pokroků  si  hledící  list  Vynálezy  a  po¬ 
kroky,  Příroda  a  škola  i  jiné. 

Dětské  divadelní  hry  (srovn.  Dětské  hry) 
jsou  dvojího  druhu :  a)  pro  divadlo  dět¬ 
ské,  kde  hru  provozují  samy  děti;  b)  pro 
divadlo  loutkové.  Pro  první  účel  jsou 
po  ruce  práce  El.  Ivrásnohorské,  V.  Sokolové, 
P.  Bilianové  a  j.  (seznam  viz  v  Soupisu 
současné  české  literatury  dra¬ 
matické  od  B.  Menšíka  v  Bibliogr.  pří¬ 
ručkách,  jež  vydává  K.  Nosovský  v  Praze). 
K  účelu  druhému  jsou  po  ruce  sbírky:  L.  T  e- 
sařové,  Storchovo,  Radovo,  Gal¬ 
ia  t  o  v  o  ,,  Loutkové  divadlo"  (viz 
seznam  „Divadelní  hry"  od  fy  Šolc 
a  Šimáček  v  Praze). 

Dětské  hry  tvoří  důležitou  součást  zaměst¬ 
nání  dítěte,  jejíž  povaha  řídí  se  věkem  i  schop¬ 
nostmi  tělesnými  i  duševními  (viz  Dítěte 
výchova).  V  podstatě  rozeznáváme  hry 
tělocvičné  a  duchocvičné,  První 

■jsou  hry  v  běhu  (viz 
B  ě  h),  t  a  n  c  e  se  zpěvy 
(královničky),  hry  m  í  - 
čem,  koulemi  (viz 
Cricket,  Croquet, 
Lawntennis,  Míč, 
Roqué  a  j.),  kužel¬ 
kami  a  p.  Druhé  jsou 
částečně  odpočinkem  pro 
tělo,  ale  vždy  cvikem 
duševních  schopností  (vtipu , 
duchapřítomnosti,  pozoro¬ 
vatelských  schopností  i 
pozornosti  vůbec),  nechť 
již  jedná  se  o  hry  nej- 
menších  hračkami  nejrůz¬ 
nějšími  (skládací  hry, 
stavebnice,  sestavování 
skupin  domků,  zvířat,  stro¬ 
mů,  vojáků,  střelba  do 
terče  atd.)  anebo  o  hry 
dospívajících  jako  jsou 
dáma,  šachy,  halva,  salta 
a  j.  V  obor  her  duchocvič- 
ných  náležejí  také  hry 
divadelní  loutkami 
anebo  dětmi  samými  provozované,  kteréž  po¬ 
slední  mnozí  zavrhují  pro  značnější  vzrušování 

mysli,  podněty  k  marnivosti,  domýšlivosti,  lico- 
měrnosti,  přetvářce,  pro  předčasné  vzbuzování 
náklonnosti  k  druhému  pohlaví  a  konečně  i  pro 
značnější  ztrátu  času  s  tím  spojenou.  Naproti 
tomu  hry  divadelní  jen  vzácně  mládeží  provo¬ 
zované  jiní  doporučují  jako  výborný  cvik  pro 
paměť,  citovost,  výřečnost,  přednes,  uhlazenost 
mravu  v  obcování  společenském  a  konečně 
i  jako  účinnější  náhradu  dobré  četby.  (Viz 
Dětské  divadelní  [hry.)  Hry  s  lout¬ 


Obr.  803.  Kalhoty  se 
živůtkem  hotové. 


kami  zastupují  dobře  hry  živých,  však  od¬ 
padá  tu  většina  námitek  shora  uvedených, 
volí-li  se  jen  hry  dobré,  ušlechťující,  jaké  k  tomu 
účelu  sepsala  Žofie  Podlipská,  Karel  Květnický 
a  j.  (viz  Dětské  divadelní  hry). 


Obr.  804.  a  Našpendlený  a  obstehovaný  střih  s  nakreslenou 
kapsou.  Látka  se  přesně  dle  střihu  prostehuje  a  na  označe¬ 
ných  místech  nastřihne,  podšívka  se  označí  kolečkem.  Tvar 
kapsy  naznačen  Číselnými  výměry.  Na  čáře  21  cm  dlouhé 
je  z  látky  přeložené,  tedy  beze  švu.  b  Kapsa  se  opatří  na 
horním  okraji  látkou  a  horní  okraj  našije  na  stranní  šev 
dílu  předního. 


Dětské  kalhotky  jsou  ve  spojení  se  živůtkem 
bez  rukávů  nej  účelnějším  oblečením  hošíka 
do  osmi  i  deseti  let,  které  se  zpravidla  pořizuje 
doma:  pro  zimu  s  nohavicí  delší,  pro  léto  kratší 


Obr.  805.  a  PfipoŠívání  podšívky  uvnitř  spodků.  Rozparkový 
okraj  pravého  předního  dílu  naštepuje  se  obráceně  mezi 
látku  spodní  patky.  Postranní  rozparkové  klapky  se  pod¬ 
loží  podšívkou,  aby  byly  pevnější.  Spodky  sešiji  se  na  po¬ 
stranních  švech  a  v  rozkroku.  Zástřihy  se  hustě  obšijí. 
Na  levém  okraji  se  provedou  dírky;  aby  se  látka  v  rozkroku 
časně  netrhala,  našjie  se  tam  6  —  8  cm  velký  zaokrouhlený 
kousek  podšívky.  (Srovn.  obr.  b.)  Pravá  i  levá  rozparková 
patka  se  začistí. 


Mnohé  matky  přehánějí  otužování  dětí  počína¬ 
jíce  od  nohou;  krátká  kalhotka  a  krátká  pun¬ 
čoška  a  velká  část  nohy  bez  odění  je  jejich 
ideálem;  odkoukaly  takovou  módu  horalským 
krátkým  kalhotám,  které  mají  ovšem  ten  účel, 
aby  nepřekážely  v  chůzi  do  vysokých  kopců 
a  zejména  nenapínaly  se  v  kolenech;  při  tom 
ale  zapomněly,  že  tito  horalé  nosí  dlouhé,  vlněné 
punčochy  a  od  mládí  otužují  svá  kolena.  Náš 
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lidový  kroj  také  vykazuje  zkrácenou  kalhotu, 
,  ale  nohu  vždy  dobře  chráněnou,  neboť  je  důle- 

i  žitým  pravidlem,  aby  noha  byla  za  chladného 

}  počasí  v  teple,  ježto  tím  celé  tělo  je  s  to  za- 


Obr.  806.  a  Lícní  strana  předních  spodků  s  kapsou.  Na  dol¬ 
ním  konci  se  zastřihnutá  látka  hustě  obšije.  b  Vnitřek 
předních  spodků  s  páskem  dírkovým.  Pravá  a  levá  roz- 
parková  patka  se  střihne  a  obě  se  podloží  podšívkou.  Levá 
se  obráceně  našije  až  k  hornímu  okraji  a  na  lícní  straně 
ještě  úzce  vyštepuje. 

chovati  svou  normální  míru  teploty.  Jako  je 
dobře  otužovati  nohu  za  příznivého  počasí,  tak 
je  škodlivo  vystavovati  ji  za  chladna,  deštivá 
a  nepohody  všemu  zbytečnému  ochlazování. 
Děti  špiní  oděv  více  nežli  dospělí.  Proto  se 
ziravotní  stránky  i  k  tomu  přihlížíme  při  pc- 


Obr.  807.  Vnitřek  sešitých  spodků  s  hotovým  okrajem 
dolním  (zpředu),  Dolní  okraj  se  začistí.  Podstupující  pruh 
se  proštepuje  a  opatří  knoflíky,  podšívka  ručně  připošije. 
Při  spodcích  bez  podšívky  se  okraj  3  cm  široko  obroubí. 


Dětské  mléko,  mléko  určené  pro  kojence, 
nedostává- li  se  mléka  matčina,  má  mít  i  co 
do  složení  i  teploty  přibližně  tytéž  vlastnosti 
jako  mléko  mateřské.  K  tomu  účelu  nehodí  se 
především  mléko  kravské  přímo  od  dojnice, 
neboť  jest  příliš  sýr  ovité,  nehodí  se  však  k  tomu 
přímo  ani  jiné  mléko,  neboť  neobsahuje  žádné 
tolik  živin  bílk  ovitých  a  cukru,  jak  tento  přehled 


složení  mléka  ukazuje: 

Mléko  má  % 
lidské . 

vody 

87-09 

sýrov. 

0*63 

bílkoví 

1/31 

kravské 

87-41 

3-01 

0-75 

kozí  .  . 

86*91 

287 

1*19 

ovčí  .  . 

81-67 

4  09 

1-42 

koňské 

90-71 

1-24 

0-75 

lidské  . 

Mléko 

má  % 

tuku 

3-90 

cukru 

6-04 

soli 

0-49 

kravské 

3-66 

4-92 

0-70 

kozí  .  . 

4  09 

4-45 

0-86 

ovčí  .  . 

5-83 

4-56 

0-72 

koňské  . 

1*17 

5-70 

0-38 

Obr.  808.  Vnitřek  hotových  spodků  se  živůtkem  (zezadu). 
Podšívkový  živůtek  je  obyčejně  ze  dvojité  látky;  avšak 
v  barvě  souhlasí  se  spodky;  spodek  světlý,  aby  nešpinil 
prádlo,  zapíná  se  vzadu  knoflíky.  Obě  látky  se  položí  lícem 
na  sebe  a  sešijí,  pouze  ramenní  švy  se  nechají.  Živůtek  se 
obrátí,  látka  upraví,  aby  nepřečnívala  a  proštepuje.  Po  vy¬ 
zkoušení  se  sešije  vrchní  látka  náramku  a  podšívka  ručně 
připošije.  Přední  okraj  spodků  všije  se  mezi  obě  látky  ži¬ 
vůtku.  Při  našívání  dlužno  dbáti,  aby  postranní  rozparek 
přišel  na  bok  živůtku,  takže  je  díl  přední  (spodků)  mírně 
nakrčen.  Nejprve  se  přišije  látka  vrchní  na  stroji  a  pod¬ 
šívky  pripošijl  na  sebe,  aby  se  šev  zakryl.  Okraje  zbylého 
dílu  se  založí  proti  sobě  a  seštepují.  Na  živůtek  se  našijí 
knoflíky  k  připínání  postranních  patek. 


řízení  dětského  oděvu.  Nejraději  tu  vyhovíme 
bud  tím,  že  volíme,  zejména  pro  léto,  látku 
prací,  ovšem  takovou,  která  hned  každé  po¬ 
špinění  nepřijme,  anebo  opatřujeme  oděv  pod¬ 
šívkou,  po  případě  podšívkou  vyměnitelnou. 
Podšívku  stříháme  vždy  zároveň  se  svrchní 
látkou.  Vzor  na  našich  obrázcích,  doprovo¬ 
zených  instruktivním  návodem,  je  proveden 
s  podšívkou. 


D.  m.  Gártnerovo  připravuje  se  odstředěním 
mléka  kravího,  rozředěného  stejným  dílem 
vody,  ale  tak,  aby  se  získala  smetana  jen  o  3% 
tuku.  K  tomu  výsledku  přihlížíme,  necháme-li 
z  centrifugy  odtékati  as  stejné  objemy  sbíra¬ 
ného  mléka  a  smetany.  Poté  se  mléko  plní 
do  lahví  a  sterilisuje.  Poměr  Gártnerovy  sme¬ 
tany  k  mateřskému  mléku  jest  patrný  z  pře¬ 
hledu: 
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tuk  sýrovina  cukr 

Mateřské  mléko.  .  3*10%  L82%  6*23% 

Gártnerova  smetana  3  00%  1’76%  2  40% 

Liší  se  tudíž  d-  m.  Gártnerovo  od  mateřského 
obsahem  cukru  mléčného,  jejž  možná  snadno 
doplniti,  a  to  se  děje  před  odstředováním.  Sýro- 
vina  této  směsi  sráží  se  prý  v  žaludku  dítěte 
v  j  emnějších  klekách  než  sýrovina  mlék  a  kravího, 
tak  asi  jako  sýrovina  mléka  mateřského,  čímž 
se  má  předejiti  nedokonalému  zažití  sýr  oviny 
a  z  toho  plynoucí  chorobě  dítěte.  Že  se  tohoto 
výsledku  nedosahuje  měrou  žádoucí,  o  tom 

svědčí  jiné  methody  přípravy  dětského  mléka, 
na  př.  Backhausova,  Biedertova  a  j.,  z  nichž 
každá  jiným  způsobem  zbavuje  mléko  sýroviny. 
Aby  se  docílilo  přiměřeného  poměru  v  množství 
sýroviny  a  cukru,  doporučuje  se  mléko  kravské 
svařiti  několikráte  a  škraloup  po  vychladnutí 
utvořený  sebrati  (tak  odstraňuje  se  nadbytek 
sýroviny)  a  takto  odsýrované  přisladiti  cukrem 
mléčným.  Mléko  převařením  bylo  zároveň  ste- 
rilisováno.  Avšak  i  mléko  tak  připravené  je 
příliš  hutné.  Odpomáhá  se  tomu  proto  zřeďo¬ 
váním  vodou;  v  prvních  dnech  po  narození 
přidává  se  polovina  vody  a  postupně  se  přísada 
vody  zmenšuje  na  Y3 ,  l/4  až  do  9.  měsíce,  kdy 
netřeba  již  vody  přidávati.  Lepší  je  postup 
ten,  že  odstraní  se  nadbytek  sýroviny  vysý- 
řením;  mléko  svařením  sterilisované  při  teplotě 
37°  C  sráží  se  syřidlem,  a  odsýřené  se  přislazuje 
cukrem  mléčným.  D.  m.  takové  nabízí  se 
ostatně  v  obchodě  hotové;  kupujeme- li  je, 
berme  jen  takové,  jež  připraveno  bylo  za  do¬ 
zoru  lékařského  jako  d.  m.  prof.  dr.  Backhausa 
z  první  české  akc.  parní  mlékárny  v  Praze, 
roztříděné  v  různé  jakosti  dle  stáří  kojenců 
až  do  konce  2  roku.  Při  upotřebení  třeba 
šetřit  i  připojeného  návodu. 

Dětské  nemoci  jsou  choroby,  které  výhradně 
jen  u  dětí  se  vyskytují  anebo  častěji  u  dětí 
než  u  dospělých,  obyčejně  i  s  jiným  průběhem 
vystupují.  Matce  náleží  povinnost,  aby  věděla 
si  rady  při  ošetřování  dítěte,  aby  dovedla 
rozeznati,  kdy  sama  a  jak  může  pomoci  a  kdy 
povolati  nutno  lékaře,  aby  tento  byl  včas 
po  ruce.  Následkem  neznalosti  příznaků  d-kých 
n-cí  i  jejich  průběhu  bývá  lékař  volán  často 
pozdě,  kdy  již  onemocnělé  dítě  nelze  zachrániti. 
Z  téže  příčiny  rovněž  často  podráždění 
dítěte,  jež  bývá  příznakem  nemoci,  bývá 
mylně  považováno  za  svéhlavost  nebo  vzdoro- 
vitost,  které  se  klade  odpor  nebo  se  i  dítě  docela 
trestá,  čímž  jeho  podráždění  jen  se  stupňuje, 
místo  aby  mírností  se  hledělo  utiŠiti.  Matka, 
jež  dítě  dobře  pozoruje  a  dokonale  zná,  bedli¬ 
vou  úvahou  brzy  rozpozná,  jedná-li  se  tu 
o  změnu  v  chování  anebo  jen  o  výstřelek  nebo 
důsledek  obvyklé  snad  neposlušnosti,  zhýčka¬ 
nosti  a  rozmazlenosti.  Povede-li  matka  zacho- 
vati  dítě  v  klidu,  usnadňuje  si  tím  značně 
i  pozorování  jiných  příznaků  jeho  stavu,  ze¬ 
jména  teploty,  dechu  a  tepu.  Ná¬ 
sledkem  podráždění  i  dech  i  tep  může  býti 
zrychlen,  aniž  by  to  muselo  být  příznakem 
nemoci,  kdežto  v  klidu  zrychlený  tep  a  dech 
j  í  jím  skutečně.  Zrychlený  dech  a  tep  se  zvý¬ 


šenou  teplotou  jsou  zjevné  příznaky  horečky 
(viz  t.)  a  opatrná  matka  volá  záhy  lékaře, 
místo  aby  pokoušela  se  ji  zaháněti  prostředky, 
které  třeba  mohou  býti  škodlivé,  zvláště  je-li 
horečka  předchůdcem  choroby  jiné.  Ovšem 
nežli  lékař  se  dostaví,  varuje  se  matka  podávat  i 
dítěti  cokoli,  co  by  horečku  mohlo  zvýšiti  nebo 
zhoršiti.  Než  často  ani  tyto  příznaky  se  ne- 
dostavují,  ale  celý  vzhled  zevnější 
ukazuje  na  změny  chorobu  věštící  nebo  cho¬ 
robu  již  vyvinutou;  tak  bledost,  spadnutí  se 
(hubenění),  ochablost  svalstva,  mdlé  nebo  lesk 
noucí  se,  i  také  červené  neb  světloplaché  oči 
červené  tváře,  silný  pot  zvláště  hlavy,  průjem 
nebo  zácpa,  nechuť  k  jídlu,  ospalost,  neklidný 
spánek,  častější  pláč,  druhdy  i  se  škytavkou 
spojený,  slabé  močení  nebo  moč  odchylně  zbar¬ 
vená,  dech  sípavý,  přerušovaný,  křečovité  po¬ 
hyby,  děs  a  úzkost,  obtíže  při  polykání,  kašel, 
nadmuté  břicho,  velká  hlava,  nepravidelné  a 
dlouho  trvající  zoubkování,  křivení  údů  ve 
spojení  s  nechutí  k  chůzi  jsou  vesměs  příznaky 
zasluhující  pozornosti  a  léčebného  zakročení, 
neboť  se  tu  jednati  může  o  poruchy  zažívací, 
jindy  o  křivici,  katary  různé,  neštovice,  osypky, 
mázdřivku,  kašel  zádušný,  zarděnku,  spálu, 
také  tuberkulosu  a  p.,  záněty  plic,  pohrudnice 
nebo  pobřišnice,  zánět  blan  mozkových,  obrny, 
zánět  mandlí,  příušnice,  nedokrevnost,  bled- 
niČku,  krtičnatost  a  přečetné  jiné  choroby, 
o  nichž  je  pojednáno  v  jednotlivých  článcích. 
Viz  též  Kojenců  nemoci. 

Dětské  nemocnice  jsou  ústavy,  jimž  zejména 
tam  sluší  přednost  před  domácím  ošetřováním 
nemocného  dítka,  kde  v  domácnosti  nedostává 
se  času  nebo  osob  k  náležitému  ošetření,  nebo 
kde  domácnost  svými  zdravotními  poměry  ne¬ 
podává  dost  záruk  pro  zdar  léčení;  ale  zvláště 
třeba  jim  věnovati  pozornost  v  rodinách  s  čet¬ 
nějšími  dítkami  v  čas  vypuknutí  choroby  na¬ 
kažlivé,  před  kterou  možno  dítky  zdravé  chrá- 
niti  umístěním  dítka  onemocnělého  v  nemoc¬ 
nici.  V  nemocnicích,  zejména  takových,  které 
jsou  spojeny  s  klinikou,  uděluje  se  rada  a  pomoc 
dětem  také  jen  k  vyšetření  přineseným,  jež  jinak 
zůstávají  v  ošetřování  domácím.  V  rodinách 
je  mnoho  ještě  předsudků  proti  d~kým  n-cím, 
i  dává  se  proto  Často  raději  přednost  odstranění 
dětí  zdravých  do  jiných  domácností,  kdežto 
dítko  onemocnělé  se  ponechává  v  ošetřování 
domácnosti  původní.  Ústavů  těchto  máme 
dosud  poskrovnu;  Česká  d.  n.  je  v  Praze  II., 
Sokolská  třída  2,  německá  Karlovo  nám.  1. 
Viz  též  Dětské  sanatorium. 

Dětské  pečivo:  1  kg  mouky  smíchá  se  s  1 
plnou  lžicí  cukrářské  sody  a  dá  na  vál.  6  —  8 
žloutků  a  1  bílek  ušlehá  se  s  35  dkg  tlučeného 
cukru  na  hustou  pěnu  a  přidá  k  mouce;  dá  se 
ještě  25  dkg  teplého  převáženého  másla,  trochu 
vanilky  a  citr.  kůry,  zároveň  i  několik  lžic 
kyselé  smetany.  Vše  se  propracuje,  až  se  těsto 
již  nelepí  na  vál,  při  tom  však  musí  zůstati 
měkké.  Místo  smetany  možno  použiti  i  mléka, 
ale  těsto  musí  pak  hodinu  odpočívati,  čehož 
při  kyselé  smetaně  není  třeba.  Těsto  se  dá 
na  pomoučený  vál  a  vykrajují  se  z  něho  libo¬ 
volné  tvary,  jež  se  dají  na  mastný  plech  a 
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ke  konci  ještě  namaží  žloutkem  a  posypou 
cukrovou  krupicí  neb  pískovým  cukrem.  Z  jed¬ 
noho  kila  je  70  —  80  kousků.  Výhodné  je,  že  se 
může  vžiti  i  menší  počet  žloutků  a  méně  másla, 
ale  více  kyselé  smetany,  rovněž  možno  upotře- 
biti  i  kokolínu  neb  sádla,  při  čemž  pečivo 
neztrácí  na  dobré  chuti.  Uchová-li  se  v  dobře 
uzavřených  krabicích,  vy¬ 
drží  dětem  několik  dní 
k  mléku  nebo  čaji  a  je 
mnohem  zdravější  než 
kvasnicové  housky  nebo 
rohlíky.  —  Suchary 
možno  poříditi  takto:  Tře 
se  150  g  cukru  půl  hodiny 
s  třemi  žloutky,  přidá  se 
k  tomu  sníh  ze  3  bílků, 

100  g  mouky  a  libo-li, 
špetka  anýzu.  Dobře  pro- 
mísené  těsto  vloží  se  do 
sucharové  formiČky  más¬ 
lem  nebo  voskem  vyma¬ 
zané  a  moukou  vysypané 
v  horké  troubě.  Po  vy¬ 
chladnutí  nakrájí  se  suchar 
na  obyčejné  skývky  a  po 
obou  stranách  opeče  vpovy- 
chladlé  troubě.  Jednodušší 
ze  140  g  cukru,  140  g  mouky 
a  1  vejce.  Dětský  piškot 
má  jen  více  žloutků,  5  na 
140  g  cukru  a  140  g  mouky 
a  sníh  ze  stejného  počtu 
bílků.  Plní  se  těstem  piško¬ 
tové  formičky  máslem  vy¬ 
mazané  a  peče  se  to  ho¬ 
dinu. 

Dětské  prádlo  zvláště 
v  prvních  dobách  po  na¬ 
rození,  kdy  oblékání  čiří 
největší  obtíže,  nutno  upra¬ 
vit  i  co  nej  volněji  a  vzhle¬ 
dem  k  neotužilosti  těla  i 
co  nej  měkčeji.  Hodí  se  proto 
k  účelu  tomu  nejlépe 
tkanina  již  sepraná  nebo 
upotřebená,  zvlášť  jedná-li  se  o  plátno  lněné, 
kdežto  jemnější  bavlněnou  tkaninu  stačí  se- 
prati.  Tak  zvláště  pleny,  které  také  k  prvnímu 
d-mu  p-lu  náležejí,  mají  být  i  z  plátna  měkkého, 
podložky  pod  ně  pak  z  flanelu,  nikoli  však 
z  plátna  voskovaného  nebo  jiné  nepropustné 
látky,  která  všechnu  vlhkost  u  těla  zadržuje, 
místo  aby  tato  měla  rychlý  odliv;  také  dlužno 
se  při  tomto  prádélku  varovat!  tvrdých  švů 
(kde  jsou  nutný,  buďtež  hladké,  nej  lepší  je 
práce  ruční  a  jednoduchý  dlouhý  steh),  tvrdých 
knoflíků,  hrubšího  vyšívání  nebo  tvrdšího  háč¬ 
kování  i  hrubých  plátěných  tkanic.  Teprve 
později  zvolna  uvyká  se  dítě  na  prádlo  hrubší. 
Přeplňování  prádla  ozdobami,  zvlášť  krajkami, 
jest  zbytečný  přepych,  který  ztěžuje  rychlou 
a  Častou  výměnu  prádla,  zvlášť  u  malých  dětí 
nutnou.  Tvar  i  okrasa  prádla  buďtež  jedno¬ 
duché,  aby  raději  bylo  ho  více  nežli  nedostatek, 
jenž  by  se  vymstil  na  zdraví  dítěte.  (Viz  Novo¬ 
rozeněte  výbava.) 


Dětské  sanatorium  jest  ústav  pro  děti,  trpící 
některou  vleklou  nebo  nesnadno  vyléčitelnou 
chorobou,  nebo  pro  děti  sešlé  nedostatečnou 
výživou.  V  Čechách  zřízena  jsou  taková  sana¬ 
toria  pro  děti  krtičnaté  v  Luži  u  Vysokého 
Mýta  a  pro  děti  tuberkulosní  v  Žamberku 
s  ústavem  isolaČním  v  Praze.  Pro  české  děti 


skrofulosní  je  také  S.  v  Cirkvenici  a  Dubrovníku 
v  Dalmácii.  Celoroční  d.  S.  je  také  v  Opatii. 
Na  Slovensku  státní  ústav  Šrobárův  pro  děti 
tuberkulosní  ve  Smokovci.  Pro  studentstvo 
je  zdrav,  ústav  v  Praze  (Albert ov). 

Dětské  Štěstí  viz  Blaho  dětí. 

Dětské  tělo  vykazuje  zcela  jiné  délkové  roz¬ 
měry  jednotlivých  částí  nežli  tělo  člověka 
dospělého  (obr.  809.).  D.  t.  je  4krát,  tělo  do¬ 
spělé  8krát  tak  dlouhé  (obr.  810.),  jako  výška 
hlavy.  Páteř  je  rovná  a  její  nosnost  je  malá. 
Prohnutá  páteř  dospělého  unese  17krát  více 
nežli  kdyby  byla  rovná.  Po  narození  jsou  paže 
a  nohy  skoro  stejně  dlouhé,  u  dospělého  je 
mezi  jejich  délkami  poměr  72*9  :  100.  Zvláště 
velkých  změn  vyžadují  nohy;  chodidla  jejich 
jsou  u  dítěte  k  sobě  obrácena,  schází  jim  nále¬ 
žité  vyklenutí  (nej důležitější  známka,  kterou 
se  chodidlo  člověka  liší  od  zvířecího,  obr.  81 1.).* 
Novorozenci  schází  také  rozšíření  svrchní  kloub 
ní  plochy  v  přední  části  hlezenní;  Špička  nohy 
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u  dospělého  může  jen  do  jistého  stupně  být  i 
zdvižena,  aby  se  kost  hlezenní  vklínila  do  vid¬ 
lice,  kterou  tvoří  kosti  bércové  a  tím  teprve 
je  umožněna  chůze,  kdežto  u  dítěte  může  hřbet 


-Obr.  811.  Rozdíl  v  chodidle  nohy  u  opice  (a)  a  u  Člověka  (b). 
Vyklenutí  zpružiny  (uvnitř  čarou  naznačené)  liší  se  velmi 
nápadně. 

nohy  skoro  až  na  bérce  býti  přiložen.  U  novo¬ 
rozence  nemohou  klouby  kolenní  a  kyčelní 
(obr.  812.)  úplně  býti  narovnány,  protože  svaly 
tu  působící  nejsou  vyvinuty,  teprve  když  se 
to  stalo,  je  úplné  napětí  těchto  kloubů  možné, 
což  hraj  e  velkou  roli  v  přímé  chůzi  (viz  Ch  ů  z  e). 
Z  toho  je  patrno,  jak  velkých  změn  d-kého  t-la 
je  potřebí,  aby  mohlo  nabýti  tělo  plné  výkon¬ 
nosti.  Přeměna  tohoto  mladého,  nehotového  těla 
v  tělo  dospělé  spadá  však  do  doby,  kdy  dítě 
navštěvuje  školu.  Zkušenost  i  vědecké  pokusy 
ukázaly,  že  tvar  kloubů,  kostí,  celá  jejich  stavba 
se  současným  utvářením  kostní  tkáně  a  svalstva 
nej  snadněji  se  proměňují  v  době  vývoje;  jak¬ 
mile  tento  vývoj  je  ukončen,  tyto  změny  po¬ 
kračují  velmi  obtížně  a  zdlouhavě,  ač  jestli  se 
vůbec  dá  docíliti  změn  pro  celé  tělo  žádoucích. 
Proto  na  př.  výcvik  vojáka  je  tím  těžší  a  zdlou¬ 
havější,  čím  méně  tento  za  svých  mladších  let 
klouby  a  svaly  cvičil,  aby  cvikem  měl  vliv  na 


přeměnu  jejich  tvarů.  Včasné  vyučení 
kloubů  a  svalů  ve  správných 
funkcích  má  dalekosáhlý  vliv  na  přetvo¬ 
ření  celého  těla.  Dobré  jeho  držení  závisí  od 
síly  svalstva,  silného  svalstva  lze  však  docíliti 
jen  tělocvikem  v  době  vývoje. 
Správné  používání  silného  sval¬ 
stva  zabezpečuje  účelnou  práci 


kloubů,  což  má  veliký  vliv  na  vývoj  vnější 
i  vnitřní  stavby  kostí.  Je  z  toho  zřejmo,  že 
cvičení  kloubů,  svalů  atd.  nutno  prováděti 
v  době  vývoje  čili  že  dítě  od  malička  musí 
tělocvičit  i.  (VizDětský  tělocvik.) 

Dětské  umění  je  pouhý  pokus,  jehož  účelem 
je,  aby  dítě  vedeno  jsouc  k  samostatnému 
kreslení  a  malování  nředmětů  viděných  na- 


Obr.  813.  Noha  dospělého,  kde  klouby  holenní  a  kyčelní 
mohou  býti  úplně  narovnány. 

učilo  se  esthetickému  cítění;  výtvory  jeho  tedy 
nemají  býti  posuzovány  jako  nějaké  umělecké 
práce  byť  i  primitivní,  nesmí  se  věc 
přeháněti,  neboť  mnoho  a  špatně 
je  nepřítelem  dobrého,  třeba  tohoto 
bylo  méně.  Dítě  má  v  prvé  řadě 
naučit  se  h  1  e  d  ě  t  i;  vnímavost  i 
bystrost  jeho  zraku  musí  býti  stup¬ 
ňována  pozorným,  diskrétním  vede¬ 
ním.  Střežme  se  ztrnulých  method 
a  jakéhokoliv  učebného  systému  ve 
výchově  esthetické.  Hravě  bez 
jakéhokoliv  nátlaku,  bez  autoritativ¬ 
ního  poručníkování  má  se  sílit  i  v  děcku 
touha  po  kráse,  porozumění  pro  har¬ 
monii  barev  a  tvarů,  cit  pro  nálado¬ 
vost  přírody  neb  uměleckého  vý¬ 
tvoru.  Dítě  má  značné  umělecké 
potřeby;  proto  snaž  se  každá  matka 
ze  všech  sil,  aby  okolí  dítěte  zkrášlila 
a  učinila  je  přitažlivým,  jasným  a 
působivým  (viz  Dětská  za¬ 
hrádka,  Dětskýkoutek  a  Dětský 
p  ok  oj). 

Dětské  Útulky  viz  Dětské  zahrádky 
a  Dětský  domov. 

Dětské  zahrádky:  a)  V  původním  smyslu 
slova  jsou  d.  koutky  v  domácí  zahrádce  nebo 
jim  vykázané  záhonky  k  pěstování  květin 
a  zelenin,  aby  se  dětem  jednak  opatřilo  z aměst- 
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náni  v  zahradě  spojené  s  přiměřeným  pohybem 
na  volném  vzduchu,  jednak  aby  se  uplatnil  pří¬ 
znivý  vliv  styku  s  přírodou  na  vnímavou  dět¬ 
skou  mysl,  aby  se  probudil  pud  tvořivý  na  mí¬ 
stě  často  se  probouzejícího  pudu  ničivého.  Na 
zeleninových  záhonech  volí  se  k  pěstování  zele¬ 
niny,  které  rychle  rostou  a  snadno  se  pěstují, 
takže  nevyžadují  velké  trpělivosti,  jíž  dítě  ne- 


Obr.  814.  Tri  typy  dětských  zahrádek  (koutku  ve  vět- 
Sích  zahradách).  A.  Sc  stolem  a  nádržkou  s  vodotryskem; 
B.  s  lavičkami  a  květinovými  skupinami.  C.  s  besídkou  a 
květinovým  záhonkem. 


má,  na  př.  řetkvičky,  hrách,  fazol,  nebo  květiny, 
které  se  sázejí  přímo  namísto.  Vykazuje-h*se 
dětem  koutek  v  zahradě,  nebudiž  stranou  za¬ 
strčený  a  v  místech,  kde  by  se  muselo  proti 
pleveli  úsilně  boj  ováti,  který  by  nebyl  vystaven 
parnému  slunci  a  zařízení  bud  zcela  jednoduché 
(obr.  814.).  Děti  budtež  poučeny,  jak  se  půda 
obdělává,  plevel  odstraňuje,  rostliny  zalévají, 
trávník  ošetřuje  atd.  a  budiž  jim  k  tomu  opa¬ 
třeno  dobré  nářadí  (ne  filigránské  hračky). 
Děti  mohou  i  k  tomu  býti  vedeny,  aby  si 
v  zahrádce  pořizovaly  leccos  pro  loutky  a  hrály 
si  s  dary  přírody,  jak  k  tomu  pěkný  návod 
podává  spis  „H  račkářský  krám  pří¬ 
rody.  —  b)  V  přeneseném  smyslu  mateř¬ 
ské  školky,  kamž  matky  posílají  děti 
Škole  ještě  nedospělé  jako  do  ochranného 
útulku,  kde  kromě  dohledu  je  postaráno  i  o  za¬ 
městnání  dětí  (viz  Mateřské  školky). 

Dětské  zdravotní  osady  či  ozdravovny  zřizují 
se  pro  ozdravění  dětí,  které  nejsou  stiženy 
těžkými  chorobami  (viz  Dětské  sana¬ 
toriu  m);  a)  stálé  jsou  v  Čechách  v  Černo- 
vicích  u  Tábora  (vydržují  amer.  Čechové), 
na  Moravě  v  Oboranech,  Pernštýně,  Bytyšce 


Veveří,  v  Nedvědicích  (vydržuje  Mor.  ústř 
útulna  zemská  v  Brně),  kromě  toho  v  Roky¬ 
canech,  v  Járově  u  Zbraslavi  (ozdravovna učňů), 
v  Rožnově  p.  R.  (pro  děti  z  Ostravska),  v  Ko¬ 
stelci  n.  L.  (osada  města  Prahy  pro  děti  do 
8  let);  b)  kočovné,  jež  zřizují  spolky  pro 
feriální  osady.  Červený  kříž  a  p.  na  různých 
místech  (viz  Feriální  osady.)  Do  zdra¬ 
votních  osad  mají  přístup  vedle  dětí  nezá¬ 
možných  po  prohlídce  provedené  ve  škole 
i  děti  rodičů  (v  obmezeném  počtu),  kteří  na 
dítě  platiti  mohou. 

Dětské  Židle  pro  věk  nej  mladší  pořizují  se 
vždy  s  postranním  zábradlím,  dosti  vysokým 
lenochem  i  se  zábradlím  nebo  stolečkem  vpředu, 
tak  aby  dítko  v  nich  rovně  mohlo  seděti  a 
nebylo  vystaveno  nebezpečí  snadného  přepad- 


h 

Obr.  815.  Dčtská  židle:  a)  po¬ 
stavená,  b)  překlopená. 


nutí..  Druhdy  se  opatruje  sedadlo  takových 
židlí  otvorem  pro  nádobu  potřební,  čehož  nelze 
schvalovati  jednak  z  důvodů  esthetických, 
jednak  z  důvodů  pořádku.  Dítě  jsouc  dobře 
pozorováno  navykne  si  zcela  snadno  na  určité 
hodiny  potřeby,  jež  vykonána  může  býti  mimo 
židli  a  jídlo.  Zato  mnohem  větší  význam 
praktický  má  sestrojení  židlí  překládačích 
(obr.  815.),  jež  převrácením  mohou  býti  pro¬ 
měněny  v  stoleček  ke  hraní  a  zároveň  i  vozík 
na  kolečkách  se  pohybující. 

Dětský  chorobinec,  ústav  pro  děti  trvale 
choré  a  opuštěné  zařídila  Česká  zemská  komise 
pro  péči  o  mládež  v  Praze  II.,  Kateřinská  ul.  36. 

Dětský  den  (srovn.  též  Matek  den), 
věnovaný  výhradně  zábavě  a  hrám  dětí,  spojen 
bývá  i  s  výletem  na  některé  nepříliš  vzdálené, 
v  přírodě  půvabně  položené  místo.  Z  liter, 
pomůcek  pro  hry  při  tom  pořádané  možno 
uvésti:  A g.  Heller:  Americké  hry  (také  Ja- 
vůrka:  Cvičení  žactva  sokolskou  metodou, 
rozděleno  dle  věku  na  3  díly),  Dr.  Č.  Zíbrta 
Královničky,  Bož.  Němcové  Kár.  tanečky, 
A.  Krištofa  Hry  společenské. 

Dětský  kočárek,  jenž  druhdy  zastupuje  ko¬ 
lébku  nebo  postýlku,  má  hlavně  ten  účel,  aby 
dítě  nemuselo  býti  na  procházce  chováno  (viz 
Chování),  jednak  z  důvodů  značné  námahy 
chůvy  (viz  t.),  jednak  z  důvodů  zdravotních. 
Pokud  je  dítě  vzhůru,  jsou  všecky  kočárky, 
které  mají  rovné  dno,  velmi  nepříznivé  k  se¬ 
zení,  .neboť  poloha  při  sezení  jest  v  nich  namá¬ 
havá  a  snadno  i  zkřivení  páteře  přivoditi  může. 
Takové  kočárky  hodí  se  jen  k  ležení  a  spaní. 
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Dětský  kočárek. 


Proto  již  se  zařizuje  dno  dvojdílné,  jehož  přední 
Část  může  býti  snížena  (obr.  816.).  Prakticky 
jsou  zařízeny  americké  Glascockovy 
kočárky  (obr.  817.),  jejichž  koš  je  pohyb¬ 
livý  a  může  býti  postaven  k  sezení  (obr.  817.) 


Obr,  816.  Dětský  kočárek  krytý:  a)  v  poloze  k  sezení,  b) 
v  poloze  k  ležení. 


proměněn  v  nízkou  postýlku  (obr.  818.)  nebo 
v  židličku  (obr.  819.).  Tyto  kočárky  mají  po¬ 
dobu  košů  proutěných,  rákosových,  třtinových 
(z  peedigové  třtiny)  a  jsou  určeny  pro  dítky 
nej  menší.  Je  výhodou,  může-li  koš  býti  sundán 
a  použit  jako  postýlka  bud  na  čtyřnohém  sto¬ 
jánku  nebo  na  podlaze  (obr.  820.).  Větší  dítky 


Obr.  817.  Glascockův  americký  kočárek  proutěný. 


v  nich  však  nerady  prodlévají  i  pořizují  se 
pro  ně  dřevěné  i  proutěné  kočárky  (obr. 
821.)  s  předkem  i  s  vrškem  pohyblivým. 
Takové  k-y  vyhovují  lépe  zdravotnickým  po¬ 
žadavkům  a  potřebě  změny  polohy,  které  tělo 
vyžaduje.  Mají-li  sestrojení  na  způsob  židlí, 
zovou  se  také  sportovní.  Rodiče  berou  často 
s  sebou  také  kočárky  i  na  výlety  nebo  delší 


cesty,  čemuž  však  lépe  vyhovují  skládací 
kočárky,  jichž  je  několik  konstrukcí;  jednu 


Obr.  818.  Glascockův  kočárek  jako  postýlka. 

představuje  systém  ,, Alvirí ‘  (obr.  822.);  takový 
k.  neváží  více  nežli  8  kg,  dá  se  tedy  složený 


Obr.  819.  Glascockův  kočárek  jako  židlička. 

přenášeti  jako  malé  zavazadlo,  za  které  se 
neplatí  žádný  poplatek.  Jiné  soustavy  jsou 


Dětský  koutek  —  Dětský  oděv. 
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ještě  lehčí  (až  i  5  kg)  a  uzpůsobeny  i  k  jízdě 
na  Špal  ných  cestách  leze  i  sedě. 

Dětský  koutek, 

t.  j.  místo,  které 
by  mělo  míti 
dítě  pro  sebe  i 
tam,  kde  není 
možno  mu  zafíditi 
d.  pokoj.  D.  k. 
podle  možnosti  u 
některého  okna 
má  býti  zařízen 
co  nej  jednodu¬ 
še]  i,  ale  účelně, 
aby  dítě  mělo  co 
nejvíce  místa  pro 

své  hry.  Skříň  obr.  821.  Dětský  kočárek  (sportovní) 
na  Šaty  a  prádlo,  sklápěcí.  Jak  sedadlo  a  lenoch,  tak 
postýlka,  malá  1  podložka  jsou  pohyblivé  a  celý 
f  !  kočárek  může  býti  sklopen  do  plo- 

lavička  a  Stole-  takže  málo  místa  zaujímá.  Od 

cek,  rohové  skříň-  fy  J.  Stoupa  v  Praze, 

ky  (s  barevnou 

záclonkou)  na  hračky  —  toť  nábytek  nej- 
potřebnější,  Stinítko  na  lampu  a  barevné  zá¬ 
clony  u  okna  ozdobíme  lemem  ze  zvířátek, 


barevnou  aplikací,  na  př.:  zelené  stinítko,  še¬ 
divá  zvířátka.  Rovněž  vlys  na  zdi  ozdobíme 
výjevem  figurálním  nebo  také  živočišným. 
Viz  Čalouny.  Důležitou  věcí  je  dohled  na 
takový  d.  k.,  aby  dítě  mělo  stále  vše  dle  urči¬ 
tého  řádu  uklizeno  a  ve  vlastním  koutku  učilo 
se  pořádku. 

Dětský  nábytek,  t.  j.  nábytek  výhradně  dětem 
určený,  ať  již  v  oddělené  místnosti  nebo  ve 
společné  obydelné  místnosti  rodiny,  budiž  vždy 
prostý,  praktický  a  nenatíraný,  jenž  se  může 
umývati,  nebo  jen  hnědě  natíraný  neb  bledě 


šedě  lakovaný.  Bílý  emailovaný,  jenž  se  rovněž 
může  omývati,  je  sice  krásný,  ale  choulostivý 
(hodí  se  jen  pro  větší  děti).  Rozhodně  nepatří 
k  tomu  nábytek  polštářovaný  a  čalouněný 
(nanejvýš  připustit  i  lze  koží  potažený,  ač  i  ten 


Obr.  823.  Dětský  koutek. 

snadno  trpí).  Nižší  stůl  se  zásuvkami  uprostřed 
s  potřebnými  židlemi,  lavice,  šatník,  je-li  více 
dětí  se  učících,  třeba  i  menší  pult  ovité  stolky 
se  zásuvkami  (obr.  824.  b),  prádelník  na  čisté 
prádlo,  potřebná  lože  jednoduchá,  železná  nebo 
z  ohýbaného  dřeva,  se  žíněnkami  a  lehkými 
přikrývkami  bez  peřin,  umyvadlo,  nižší  stolek 
k  hraní  nebo  psaní  pro  menší  děti,  dřevěné 
poličky  nebo  etažérky  na  předměty  právě  ne¬ 
potřebované,  nějaká  polička  nebo  menší  skřínka 
na  knihy  a  školní  potřeby  (obr.  824.  a).  Prostý, 


a  b 

Obr.  824.  Nábytek  pevný  do  dětského  pokoje,  a)  Police  na 
knihy,  b)  Pultovitý  stůl  se  zásuvkou. 


ne  natřený  nábytek  může  býti  vyzdoben  své¬ 
rázným  ornamentem  vpalovaným  nebo  malo¬ 
vaným,  aby  současně  i  vkus  dítěte  se  tříbil. 
Šť.  Domov  přinesl  v  tom  směru  řadu  dobrých 
návrhů.  Je  velkou  chybou,  když  děti  od  ma¬ 
ličká  nemají  pro  všecky  své  potřeby,  pro  všecky 
své  výkony  určité  místo;  aspoň  některý  kus 
nábytku  nechť  mají  svůj,  jak  toho  majetnost 
rodiny  připouští. 

Dětský  Oděv  v  první  době,  kdy  dítko  opustilo 
zavinpvačku  a  plenky,  je  dívkám  i  hochům 
společný  až  na  malé  celkem  úchylky  as  do  3. 
neb  4.  roku  stáří.  Teprve  pak  počíná  hcch 


Domácí  Vševěd. 
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Dětský  pokoj  —  Dětský  šatník. 


nositi  oděv  tvaru  mužského.  D.  0.,  tak  jak 
u  nás  je  obvyklý,  má  různé  vady;  předně 
zvlášť  v  prvních  dobách  přehání  se  v  jeho 
výzdobě  a  děti  již  od  maliČka  navykají  se 
marnivosti  i  ješitnosti.  Za  druhé  nevyhovuje 
oděv  pravidlům  zdravotnickým,  nezřídka  se 
přehání,  že  děti  se  odívají  příliš  teple,  ale  při  tom 
se  právě  zapomíná  nejspíše  na  nohy,  které 
zůstávají  v  studenu,  jen  když  hlava  a  svrchní 
Část  těla  jsou  hodně  v  teple,  což  je  právě  pře¬ 
vrácené,  anebo  se  i  nohy  příliš  záhy  odívají 
do  obuvi  příliš  teplé.  Odívá-li  se  dítě  již  v  říjnu 
do  teplých  trikotů,  vlněných  suknic  a  kalhotek, 
zimních  kabátů  a  čepic,  vlněných  punčoch  a 
botek  s  flanelem,  často  při  10°  nad  0,  jak  se 
má  pak  odívati  v  zimě  při  10  —  15°  mrazu? 
Zvlášť  škodlivé  je  to  dětem,  chodícím  do  školy, 
jež  pak  teple  oděné  paří  se  ve  vytopené  školní 
světnici  a  rozpařené  přicházejí  na  studený 
vzduch  venkovský.  Přičítají  se  pak  škole  po¬ 
čátky  chorob,  jež  sama  domácnost  zavinila 
nesprávným  oděvem.  Správnější  jest  dítě  od 
nej  útlejšího  mládí  otužovati  a  návyk  at  i  leh¬ 
kému  oděvu.  Již  v  peřince  budiž  dítě  často 
rozvinováno  a  jen  lehce  přikrýváno.  Batolátko 
na  jaře  a  v  létě,  je-li  počasí  teplé,  odíváme  bez 
trikotů  jen  lehkou  košilkou,  která  záda  dobře 
kryje,  a  lehkým  svrchním  šatem;  na  nohy  stačí 
krátké  punčošky  a  střevíčky.  Dítě  takto  otužené 
nepotřebuje  na  podzim  než  lehčí  svrchní  oděv 
zaměniti  za  poněkud  teplejší  s  lehkým  pláští¬ 
kem.  Je  ovšem  nesprávné,  toho  pravidla  se 
držeti  také,  když  je  studeno, -počasí  sychravé 
a  deštivé,  zejména  pokud  se  týká  nohou  přes 
kolena.  Krk  budiž  ponecháván  vždy  nezaha¬ 
lený;  zvlášť  na  kožišinové  límce  (kočky,  boa) 
nebudtež  děti  navykány;  čepečky  celou  hlavu 
uzavírající  jsou  rovněž  škodlivé,  tím  škodli¬ 
vější,  čím  jsou  těžší  a  teplejší.  Volný  lehký 
klobouček  je  nej  lepší.  I\  takovým  částem  oděvu, 
jako  jsou  uzavřené  čepečky,  kočky,  rukávníky, 
možno  vžiti  útočiště  teprv  za  nejtužších  mrazů, 
ač  dobře  otužené  dítě  i  bez  nich  obstojí.  Obuv 
i  pozdě  do  podzimku  nebudiž  jiná  nežli  lehká 
punčocha  a  lehká  botka,  ovšem  dobrá,  vodu 
nepropouštějící.  V  nepohodě  nelze  ničeho  na- 
mítati  proti  použití  přezůvek  (galoší)  nebo  ka¬ 
maší,  avšak  tyto  částky  obuvi  třeba  v  topených 
místnostech  ihned  s  nohou  odstraniti.  Také  jen 
v  nej  tužších  mrazech  možno  vžiti  útočiště 
k  papučím  nebo  jiné  teplé  obuvi,  avšak  vždy 
jen  nakrátko,  pokud  nepohoda  trvá.  V  ostatním 
viz  Oděv.  Také  noční  oděv  bývá  zbytečně 
teplý.  Je-li  přikrývka  prošívaná  se  lněným 
povlakem  za  přední  rohy  připevněna,  aby  ne¬ 
mohla  být  odkopána,  nebo  má-li  malé  dítě 
ze  stejného  důvodu  za  chladného  počasí  bar- 
chentový  kabátek  nebo  dlouhou,  nohy  přesa¬ 
hující  sukénku,  stačí  to  úplně;  všeliké  trikoty, 
vlněné  kabátce,  noční  čepce,  punčochy,  opasky, 
šátky  na  krk  atd.  jsou  jen  zlozvykem,  jenž 
zavinuje  mnoho  chorob. 

Dětský  pokoj  má  býti  zřízen  všude,  kde  to 
poměry  dovolují,  neboť  kromě  toho,  že  děti 
vyžadují  bezprostředního  dohledu  i  v  noci, 
nemají  spáti  děti  v  těchže  místnostech  s  rodiči 
a  vůbec  dospělými.  Není-li  možno  zříditi  pokoj 


pro  sebe,  buďtež  aspoň  děti  odděleny  vysokou 
zástěnou  s  uzavírajícími  se  dveřmi  (srovn.  Dět¬ 
ský  koutek).  Pokoj  takový  zařizuje  se  co 
nejjednodušeji,  nejlépe  s  podlahami  natřenými 
a  stěnami  do  jisté  výše  dřevem  vyloženými 
nebo  čalouny  (dřevěnými  či  jiné  výjevy 
představujícími,  viz  Čalouny)  k  umý¬ 
vání  způsobilými  vyčalouněnými.  Podlaha  se 
denně  za  vlhka  utírá,  aby  všechen  prach  byl 
odstraněn.  Jsou -li  dítky  malé,  je  dobře  dát  i 
koberec,  který  však  se  denně  musí  vyklepávati. 
Nejlepší  je  kokosový,  podložený  balicím  pa¬ 
pírem,  s  něhož  prach  se  snadno  smetá.  Větším 
je  nejlépe  dáti  linoleum,  jež  se  utírá  (malým 
je  příliš  chladné).  Vysoká  okna,  vůbec  velká 
vzdušná  prostora  jsou  nutné  požadavky;  kamna 
vždy  hliněná,  kachlová,  dobře  uzavřená,  nikdy 
otevřené  krby  nebo  kamna  železná,  se  roz- 
žhavující.  Je-li  místnost  bez  kamen,  vytápěná 
ze  sousedního  pokoje  (nebo  ústředně),  tím  lépe 
Lampy  vždy  na  stěně  nebo  na  stropě 'upevněné, 
nelze-li  jinak,  budtež  kamna  aspoň  mříží  chrá¬ 
něna  před  přímým  přístupem.  Záclon  na  okně 
není  třeba,  jen  proti  prudkému  slunci  nechť 
jsou  po  ruce  žaluzie,  nejlépe  s  americkým  pat. 
spouštěním,  jež  snadno  v  libovolné  výši  se 
zadržují  a  také  uvnitř  před  okny  pohodlně 
mohou  býti  vyvěšeny.  Jsou-li  děti  malé,  nesmí 
v  okně  scházeti  mříž  ochranná  proti  vypadnutí. 
Užívá-li  se  přece  na  oknech  záclon  nebo  čalounů 
k  výzdobě,  budtež  jen  takové,  aby  se  v  nich 
prach  nehromadil,  a  často  budtež  vyprašovány. 
Stačí  úplně  lehké,  květované  záclony  mušelí- 
nové.  Ve  příčině  zařízení  ostatního  viz  Dět¬ 
ský  nábytek.  V  d-kém  p-i  nebudiž  trpěno 
světlo  noční,  které  ruší  klidný  spánek  a  kazí 
vzduch.  Noční  lampička  stačí  pro  prvních  ně¬ 
kolik  nocí  novorozeněte,  které  záhy  dlužno  na¬ 
vy  kati,  aby  v  noci  spalo  a  noc  za  den  neza¬ 
měňovalo.  Taktéž  nenáleží  v  d-kém  p-i  schová- 
vati  špinavé  prádlo.  Mají-li  býti  stěny 
pokoje  vyzdobeny,  budtež  k  tomu  voleny 
obrázky  jednoduché  (tisky,  barvotisky),  jež 
větší  děti  samy  jednoduše  mohou  zarámovati. 
Nejlépe  jest  voliti  obrázky  ze  života  dětského, 
ze  známých  jim  událostí  historických  nebo 
známých  krajin;  po  stránce  ornamentální  jedno¬ 
duchý  ornament  svérázný  (viz  četné  návrhy 
ve  Šťastném  Domově  ap.).  Také  tu 
a  tam  výzdoba  z  pohlednic  je  vhod.  Neza¬ 
měňujme  nikdy  v  d-kém  p-i  krásu  s  přepychem; 
dítě  má  jemný  smysl  pro  jednoduché  linie, 
miluje  nejkratší  cesty;  přesycení  škodí  mu 
právě  tolik  jako  hlad.  Proto  každý  předmět, 
který  dítě  v  bytě  obklopuje,  bud  vkusný,  ale 
jednoduchý  a  prostý,  také  jeho  šat,  hračka, 
kniha,  vše,  s  čím  přichází  do  styku.  Viz  též 
Dívčí  pokojík. 

Dětský  Šatník  by  měla  vždy  býti  skříň  nižší, 
aby  dítě  do  jejího  stropu  snadno  dosáhlo. 
Zavěšuj í-li  si  děti  své  šaty  do  obyčejných 
velkých  šatníků,  nezbývá  pak  nežli  věšení  šatů 
i  jejich  vyndávání  ze  Š-u  obstarávati  za  děti, 
protože  tyto  nedosáhnou  tak  vysoko  a  ne¬ 
mohou  tuto  práci  samy  vykonávati.  Je  ovšem 
v  zájmu  pořádku,  aby  se  děti  včas  učily  samy 
oděv  do  š-u  ukládati.  Pomoc  je  tu  snadná. 
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Zavěsíme  jednoduše  věšák  na  dětské  šaty  do 
dolní  části  skříně  dětem  dostupné  a  horní  část 
příhradami  proměníme  v  dětský  prádelník, 
nebo  oddělení  pro  klobouky,  čepice  a  j.  drob¬ 
nosti. 

Dětský  tělocvik  a  sice  od  věku  nej  útlejšího 
má  nepodcenitelnou  důležitost  pro  vývoj  dět¬ 
ského  těla  (viz  Dětské  tělo).  S  t-cm, 
ačkoli  se  zdá  to  přehnaným,  počínáme  přece  již 
u  kojence.  Místo  stálého  zavinování  azapařování 


denně  klademe  jej  na  měkčí  podložku  na  rovný 
stůl  a  přejeme  mu,  aby  volně  pohybovati  mohl 
ručkama  i  nožkama;  občas  na  chvíli  jej  položíme 
i  na  bříško  (obr.  825.),  později  i  jeho  pohybům 
ručkama  a  nožkama  napomáháme,  řídíce  je 
určitými  směry  beze  všeho  násilí  a  přemáhání. 
Později  rozšiřujeme  tato  cvičení  těla  na  volný 


pohyb  v  postýlce  a  na  podlaze  ovšem  s  nále¬ 
žitou  opatrností,  aby  dítě  projevující  snahu 
po  změně  místa  z  postélky,  kočárku  a  p.  ne¬ 
vypadlo.  Kojence  s  malou  náklonností  k  čin¬ 
nosti  svalové,  u  nichž  počíná  se  jeviti  i  porucha 
křivice,  nutno  již  od  G.  měsíce  podrobiti  každo- 
denímu  tělocviku  po  3—10  min.  Dle  soustavy 


Neumann-Neurode  spočívá  tento  tělocvik  v  ně¬ 
kolika  malých  hmatech  rukou,  jimiž  se  po¬ 
vzbuzují  svaly  končetin,  zad,  břicha  a  šíje. 
Děti  stávají  se  veselejšími,  záhy  se  samy 
zúčastní  cvičení,  lepší  se  výživa  kůže  a  křivice 
mizí.  Tento  tělocvik  se  rozšíří,  když  dítě 
koná  své  první  pokusy  v  běhání,  tedy  asi  v  stáří 
%  až  1  roku.  Tu  snažíme  se  zabrániti  všem 
nárazům,  prudkým  trhavým  pohybům,  vše¬ 
likým  pokusům,  jež  dítěti  působí  velkou  obtíž 
až  i  bolest,  chráníme  je  před  pádem 
a  volíme  pohyby,  které  nejsou  těžké, 
namáhavé,  nepřeháníme  v  ničem, 
zvláště  je-li  dítě  úzkostlivé,  naopak 
vyčkáváme  až  tato  úzkostlivost  sama 
sebou  pomine.  Rozumí  se,  že  nežá¬ 
dáme  a  nenutíme  dítě  do  žádné  velké 
přesnosti,  netrápíme  je  ani  nucením 
v  tom  směru,  ani  několikerým  a 
unavujícím  opakováním;  jsme  trpě¬ 
liví  až  se  přesnost  výkonu  vyvine 
sama  sebou.  Stále  máme  na  mysli, 
že  tento  tělocvik  musí  býti  hrou, 
která  dítěti  působí  radost,  která  je 
osvěžuje,  rozveseluje.  Proto  také  ne¬ 
pořádáme  žádných  tělocvičných  zá¬ 
vodů,  ]e  dosti  času  na  souběh  a 
zápas,  až  dítě  dokonale  zesílí,  až 
z  pouhého  ochotníčka  stane  se  žákem 
tělocviku.  Zvláštní  pozornosti  vyža¬ 
dují  tu  děvčátka,  která  jsou  slabší, 
jemnější,  u  nichž  pohyby  se  děj? 
s  menší  silou,  zato  s  větší  ušlechtilostí.  Tu 
zvláště  je  dobře,  když  cvičení  děvčátek 
dle  určité  soustavy  převezme  vůbec  matka, 
kdežto  cvičení  hochů,  jakmile  překročili  stáří 
2  —  3  let,  si  ponechá  otec.  Tento  tělocvik  je 
s  počátku  druh  jakéhosi  trpného  tělocviku  (viz 
Švédský  tělocvik),  Čím  dále  tím  více 
se  dítě  osamostatňuje; 
zprvu  je  svádíme,  pak 
nutíme  k  jistým  pohybům- 
sami  je  způsobujeme,  poí 
zdej  i  stačí  již  pouhý  povel. 
Až  do  tří  let  není  potřeb, 
žádných  jiných  pomůcek 
k  tělocvičení,  po  třech 
letech,  někdy  iiž  dříve 
dítě  samo  chápe  se  těžších 
předmětů,  aby  je  zvedalo, 
a  naznačuj e tak,  čeho  k  j  eho 
tělocviku  je  třeba.  Lehké 
činky  (s  počátku  jen  z  těž¬ 
šího  dřeva)  a  občasné  pro¬ 
stocviky  zastanou  vše. 
Tyto  prostocviky  možno 
provádět  i  beze  všeho  ná¬ 
činí.  Stačí  tu,  když  ie 
matka  proste  řídí  (obr. 
827.  až  829.).  Dítě  po¬ 
třebuje  především  dokonale  vyvinutého  hrud¬ 
níku  a  silných  plic.  Toho  se  docílí  cviky 
v  dýchání  íobr.  827.).  Cvik  tento  není 
ani  tak  namáhavý  pro  dítě,  jako  pro  cvičící 
matku,  proto  neopakujeme  jej  víckrát  nežli 
šest-  až  sedmkrát.  Je-li  dítě  maličké,  můžeme 
si  to  učiniti  pohodlnějším,  položíme-li  je  na  stůl. 

30* 


Obr.  825,  Správná  poloha  nemluvněte  na  bílšku  s  ručkama 
volnýma. 
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Má-li  díté  hrudník  poněkud 
úzký,  může  účinek  tohoto 
cviku  býti  značně  zvýšen, 
podložíme-li  pod  kříž  ten¬ 
kou  podušku,  aby  tím 
hrudník  směrem  vzhůru 
nabyl  větší  volnosti.  A- 
vŠak  i  pak  je  hlavní  věcí, 
aby  při  vydechování  a 
oddechování  podrželo  se 
pravé  tempo.  Jiné  cvičení 
v  dechu,  jež  drobotinu 
zvláště  baví  a  jež  má 
stejný  účinek,  je  toto:  Dítě 


Obr.  827.  Cvičení  pro  vývoj  hrudníku  a  plic.  Hošík  leží  na 
podlaze  úplně  rovně,  nohy  sevřené.  Matka  pohybuje  vzpa- 
ženýma  ručkami  nazad  a  dopředu,  jako  se  to  děje  při 
zaváděni  umělého  dýchání. 


posadí  se  rozkročmo  jako  jezdec  na  dětskou  žid¬ 
ličku,  aniž  by  se  dotýkalo  lenochu,  jejž  má 
před  sebou;  ruce  visí  volně  a  těld  se  drží  vzhůru 
co  nejpříměji.  Matka  postaví  se  nebo  přiklekne 
dozadu  tak,  aby  dítě  mohlo  se  zády  poněkud 
nazad  sklonití  a  o  koleno  její  se  opříti,  zatím 
co  ona  sama  při  vdechnutí  jeho  ramena  lehkým 
tlakem  tak  daleko  vede  vzhůru  a  nazad,  jak 
daleko  možno,  aniž  by  to  dítěti  působilo  nesnáz 
nebo  bolesti;  při  vydechnutí  pak  ramena  sou¬ 
časně  nechá  klesnouti.  Hlavní  věcí  jest,  aby 
záda  byla  kolenem  dostatečně  podepřena,  by 
se  při  tom  hrudník  úsilně  vzhůru  tlačil.  Pozoru- 


Docílíme  toho  tak,  že  na  silnější  straně  necháme 
dítě  založiti  ruku  v  bok,  na  druhé  straně  pak 
ruku  jeho  položíme  na  hlavičku,  dozadu  sklo¬ 
něnou  a  tam  pevně  přidržíme.  Dítě  se  k  tomu 
účelu  postaví  na  židlici  nebo  na  stůl,  bavíme 


Obr.  829.  Malý  sokolík  má  zvednout  i  zatíženou  bul.  Napí¬ 
nají  se  všecky  svaly  rukou  i  nohou  a  tělo  přichází  do 
výhodného  pohybu. 


je  při  tom  nějakou  písní  nebo  drobnými  žerty 
a  přihlížíme  jen,  aby  poslouchajíc  zvolna,  ale 
hluboce  oddychovalo  a  vydychovalo.  Pamatu- 


Obr.  828. 


„Ted  porazím  maminku."  —  Tělocvičná  hra,  kterou 
se  cvičí  svalstvo  celého  těla. 


Obr.  830.  Hošík  se  položí  rovně  na  zem,  opře  o  nohy  mat¬ 
činy  a  chytí  šátek. 


jeme-li  u  dítěte,  že  se  jedna  strana  hrudníku 
nevyvinuje  stejně  jako  druhá,  způsobíme,  aby 
dítě  několikrát  denně  „jednostranně"  dýchalo. 


jeme  ovšem,  že  dítě  se  nechce  namáhat  i,  že 
všecky  ty  cviky,  které  chceme  k  jeho  tělesnému 
dobru  zavádět  i,  nemají  býti  ničím  více,J_nežl 
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právě  zase  takovým  volným  pohybem,  který 
dítě  samo  provádí,  pokud  se  mu  to  hodí,  pokud 
se  mu  to  líbí,  pokud  je  to  neunavuje.  Tedy  mu 
ne  oroučíme,  aby  ten  či  onen  cvik  vykonávalo. 


Obr.  831.  HoŠíkXrovně  jako  svíčka  se  zvědo  e. 


nýbrž  jen  je  svádíme  k  lecčemus,  co  víme,  že 
prospívá  některé  stránce  tělesného  výcviku. 
Jako  se  matinka  dítětem  zaměstnává  duševně, 


Obr.  832.  Ruka  jako  hrazda. 


tak  steině  může  se  zaměstnávati  i  tělesně,  jen 
když  ví,  jak  to  zaříditi  a  vzájemně  vystřídati. 


Dnes  víme,  Že  už  nej  menší  dítě,  jemuž  právě 
první  zavinovačku  uvolňujeme,  vykonává  své 
akrobatické  pohyby,  že  mrskajíc  nožkám  a  a 


Obr.  833.  Jak  se  dělá  „můstek14  k  zesílení  svalů  Šíjových  a 
hřbetních. 


i  ručkama  vykonává  bezděčně  něco,  čeho  je 
|  nevyhnutelně  třeba,  aby  svaly  jeho  sílily  a 
pohyby  jeho  se  srovnaly.  Později,  když  už 
i  vyrůstá  a  tuto  svou  potřebu  ukazuje  skákáním, 
i  lezením  a  všelikými  jinými  pohyby,  je  opravdu 
1  darebno  je  z  toho  kárati  a  ponechávati  samo 
sobě,  místo  aby  se  této  touhy  dětské  po  pohybu 
využilo  k  určitému  výkonu,  k  určitému  zaměst¬ 
nání,  třeba  bychom  tomuto  nedávali  hned  snad 
povahu  práce,  nýbrž  spíše  ponechávali  povahu 
hry.  Vyhněme  se  vší  přísnosti,  neztrácejme  trpěli¬ 
vost,  povzbuzujme  ctižádost  a  vědomí  síly.  J  est 
samozřejmo,  že  všecky  takové  cviky  mohou  mít  i 
náležitý  účinek  jen  tehdy,  provozuj í-li  se  v  po¬ 
hodlném  oděvu  a  v  místnosti  dobře  vy  vět  rané; 
jinak  by  spíše  škodily  nežli  prospívaly.  Tyto 
cviky  jsou  tak  asi  úvodem  k  vlastním  -tělo¬ 
cvičným  hrám,  jež  poskytnouti  mají  děcku 
dost  veselého  a  napínavého.  Bylo  zjištěno,  že 


Obr.  834.  Podpora  ve  vazu  pomocí  rukou,  sílí  svalstvo  celé 
zadní  části  těla. 

největší  díl  vyboČenin  páteře  (skoliosy)  přiná¬ 
šejí  si  děti  již  z  domova  do  školy  a  že  zde  jen 
sezepí  v  lavici  snadno  další  vývoj  podporuje. 
Není-liž  nasnadě,  že  možno  již  počátečnímu 
vývoji  zkřivenin  páteře  domácím  tělocvikem 
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čeliti?  lakovou  dobrou  zábranou  těchto  zkřive- 
nin,  rovněž  jako  zkřivenin  a  nepravidelných 
postavení  končetin  (nohou  do  x  a  do  o)  vedle 
náležitého  zesílení  kostry  vhodnou  výživou 


Obr.  835.  Napiatý  prohýb,  jenž  slouží  k  vyklenutí  hrudníku, 

jest  několik  cvičení,  jež  jsou  na  obr.  833.  až 
837.  naznačena  a  která  také  podporují  čilý 
oběh  krve,  trávení  a  výměnu  látek  i  zesilují 
svalstvo.  Při  tom  důležitý  zřetel  nnt.no  bráti 


na  cvičení  dechu,  neboť  velkou  vadou  dnešního 
dorostu  je,  že  neumí  dýchat,  čímž  trpí  vývoj 
plic  a  tyto  se  vystavují  nebezpečí  nákazy  velmi 
snadno.  Zkušenost,  kterou  třeba  uplatňovati, 
učí,  že  pouhá  cvičení  silácká  bez  cvičení  obrat¬ 
nosti  snadno  podlamují  vzrůst,  kdežto  účelné 
užití  obojího  vzrůst  podporuje.  Při  těchto  cviče¬ 
ních  není  zapotřebí  žádných  přístrojů  ani 


zvláštního  tělocvičného  nářadí,  stačí  stůl,  židle 
prázdná  krabička  od  doutníků  a  to  je  všude 
po  ruce.  Pomůckou  dětského  domácího  trpného 
tělocviku  pro  větší  děti  je  kozlík  (viz  t,). 
Po  tomto  počátečním  tělocviku  teprve  se  při- 
kročuje  k  tělocviku  s  pomůckami  a  povelem 
(vu  Prostocviky  dětské).  První  po¬ 
můcky  jsou  jednoduché  činky  (viz  t.),  r  u  č- 
n  í  k  (viz  t.),  tyč  (viz  t.);  teprve  pak  přechází 
,  náš  chovanec  ještě  před  návštěvou  školy  nebo 
j  zároveň  s  ní  jako  tělocvičný  žáček  do  Sokola. 


Obr.  837.  Zapaženo.  Stejným  způsobem  se  cvičí  předpaženl 
a  vzpazení. 

Dětský  zásyp  viz  Zásyp. 

Deutzia  jest  oblíbený  keřík  jasmínovitý,  jenž 
také  na  jasmín  se  Šlechtí,  čímž  pro  zahrádku 
velmi  úhledných  stromečků  se  dociluje.  Ně¬ 
které  druhy  jako  D.  gracilis  a  crenata  přesazují 
se  od  srpna  do  října  do  květináčů,  přenášejí 
před  mrazíky  do  místnosti  netopené,  mrazu- 
prosté  a  v  lednu  (gracilis)  neb  v  únoru  { crenata) 
do  místnosti  13  —  17°  C  teplé,  kde  za  měsíc  vy¬ 
kvetou.  Vlhkosti  nesnesou  mnoho,  po  odkvetení 
zas  do  chladna  se  přenesou  a  z  jara  opět  na 
výslunný  záhon  vysadí,  kde  se  během  léta 
hojně  mrví  a  zalévají.  Vydrží  venku,  nicméně 
v  tuhých  zimách  silně  promrzá. 

Děvče  vyvinuje  se  rychleji  nežli  hoch,  také 
dříve  chápe  a  vyžaduje  výchovy  ještě  přesnější 
a  víc  otužující  nežli  hoch,  neboť  vyžaduje  těla 
zvláště  zdravého,  silného  a  dobře  vyvinutého. 
Po  stránce  duševní,  byť  se  nepopouštělo  v  přís¬ 
nosti,  přece  hledět  i  jest  klidnějšího,  jemnějšího 
směru.  Odíváno  bud  jednoduše  a  vkusně  a 
nikoli  sváděno  k  marnivosti  a  ješitnost  i  cetkami 
a  ozdůbkami,  jež  se  na  ně  navěšují  jako  na 
módní  loutku.  Již  od  malička  bud  vedeno 
k  drobnějším  pracím,  aby  jim  navykalo  a  s  nimi 
jaksi  srostlo,  třeba  nebylo  osudem  předurčeno 
někdy  je  samo  vykonávati.  Čím  pak  více  do¬ 
spívá,  tím  více  bud  k  tomu  přihlíženo,  aby 
vedle  školních  prací  i  domácností  se  zabývalo. 
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Důležito  jest,  aby  maíka  d.  dospívající  nene¬ 
chávala  z  nepravého  studu  v  nevědomosti, 
o  stránkách  jeho  ženskosti.  Výchova  školní 
často  se  druhdy  podceňovala  a  zanedbávala 
z  nesprávného  důvodu,  že  d.  se  vdá  a  toho 
nepotřebuje;  ačkoli  tento  důvod  často  odpadá, 
přece  jen  zastaralý  názor  zanechal  stopy  ná¬ 
vyku,  a  teprve  úsilně  se  musí  uplatňovat  zásada, 
že  se  k  výchově  d-te  stejně  přísně  přihlížet  i 
musí  jako  k  výchově  hochů,  aby  d.  bylo  při¬ 
praveno  a  způsobilé  k  návštěvě  odborných 
i  vyšších  učilišť,  jež  samostatnou  existenci 
umožňují.  Chybou  jest  předurčovati  určité 
povolání,  naopak  důležito,  aby  d.  jakoukoli 
dráhu  mohlo  voliti.  Vyučování  hudbě  a  jazy¬ 
kům  sice  zušlechťuje,  ale  nebudiž  vnucováno, 
kde  není  vloh  a  kde  zabere  zbytečně  mnoho 
času,  jenž  by  mohl  být  i  věnován  věcem  pro 
život  přímo  užitečnějším.  Výchova  v  dobrém 
tónu  je  žádoucí,  ale  drahá,  má-li  se  jí  docíliti 
jen  pobytem  v  různých  pensionátech  (viz  t.) 
a  nedostatečná,  mají-li  k  tomu  postačiti  taneční 
hodiny.  Spíš  dobrý  příklad  domácí,  styk  s  rodi¬ 
nami  ušlechtilými  nebo  pobyt  v  učilišti  podob¬ 
ném,  jaká  zřídil  Ženský  výrobní  spolek  v  Praze, 
Vesna  v  Brně,  Ludmila  v  Budějovicích,  Póttin- 
geum  v  Olomouci,  Světlá  ve  Vel.  Meziříčí,  také 
pobyt  v  moderních  školách  hospodyň  ských 
s  internáty  vedou  dobře  k  cíli.  Pro  povolání 
samostatné  může  d.  navštěvovali  nyní  ústavy 
učitelské,  školy  rodinné,  průmyslové,  hospo¬ 
dyň  ské,  kursy  pro  pěstounky,  učitelství  indu- 
striální,  školy  obchodní  a  průmyslové,  umělecko¬ 
průmyslové  a  kreslířské,  pěvecké  a  hudební, 
lycea  i  university,  státi  se  učitelkou,  pěstoun- 
kou,  poštovní  úřednicí,  komptoiristkou,  obchod- 
vedoucí,  malířkou  v  závodech  průmyslových, 
lékařkou,  učitelkou  řečí,  hudby,  ředitelkou  vy¬ 
učovacích  ústavů  vlastních,  nebo  vyučiti  se 
různým  živnostem  (viz  Dívčí  školství) 
a  p.  Je  chybou,  hledí-Ii  se,  aby  děvče  co  nej- 
kratší  dobu  ztrávilo  vyučením  ve  škole  nebo 
v  kursech  a  rychle  mohlo  za  plat  věnovati  se 
špatně  placeným  práčem  kancelářským,  kteréž 
obory  jsou  přeplněny.  Děvčata  budtež  vedena  bud 
k  zaměstnáním  praktickým,  kde  se  mohou 
osamostatniti,  nebo  opatřena  tak  dokonalými 
studiemi,  jsou-li  k  nim  schopna,  aby  mohla 
soutěžiti  v  každém  zvoleném  povolání.  Viz 
o  tom:  Jos,  Kafka  ,,350  ženských  povolání" 
i  jednotlivé  obory  povolání  v  ,tDom.  Vševédu 
Nechť  však  d.  věnuje  se  kterémukoli  povolání, 
budiž  šetřeno  těchto  zásad:  1.  Budiž  povolán 
lékař,  aby  vyšetřil  jeho  tělesnou  a  zdravotní 
způsobilost  pro  zamýšlené  povolání.  2.  Budiž 
všechna  péče  věnována  výchově  tělesné,  aby' 
d.  bylo  statné  a  zdravé,  aby  sneslo  námahu 
zvoleného  povolání.  3.  Budiž  vše  vynaloženo, 
aby  se  nezanedbala  průprava  děvčete  pro  po¬ 
volání  manželky",  matky  a  hospodyně.  —  Ne¬ 
budiž  při  tom  zapomínáno,  že  čím  více  zatěžuje 
se  děvče  prací  duševní,  tím  více  se  mu  ztěžuje 
úkol  matky  se  zřetelem  na  osud  jejího  pokolení. 

Devětsil  ( Petasites ),  složnokvětá,  na  vlhkých 
místech  u  potoků  a  řek  velmi  rozšířená  rostlina 
s  velikými  listy,  před  nimiž  na  jaře  vyrůstají 
ozdobné  laty  s  růžovými  květy.  Lid  pokládá 


zelené  listy  (chladivé)  na  rány  a  vředy  jako 
listy  podběle  (viz  t.)  athé  z  kořene  upravenému 
připisuje  vliv  na  zmírnění  kašle  a  zá duchy 
a  úpravu  čmýry.  Květ  vyhledávají  se  zálibou 
včely.  Zahradníci  používají  některých  cizích 
druhů  (P.  niveus  a  tomeniosus)  k  dekorativní 
ozdobě  stinných  a  vlhkých  míst  a  břehů. 

Děvínská  Nová  Ves,  slatinné  lázně  na  trati 
Kuty— Bratislava. 

Devisa,  původně  průpověď,  heslo,  také  zna¬ 
kem,  emblemem  provázené,  má  nyní  dvojí 
ještě  význam:  1 .  V  obchodě  jest  to  směnka 
cizí,  splatná  v  cizí  valutě  v  některém  bankov¬ 
ním  neb  bursovním  městě  za  účelem  snazšího 
vypořádání  mezinárodních  obchodních  styků. 
Koupíme-li  na  pr.  něco  v  cizině  za  větší  obnos, 
můžeme  podepsati  d-su,  kterou  nám  domácí 
banka  k  výplatě  předloží  za  běžný  kurs  devi- 
sový,  takže  ušetříme  všeho,  často  nákladného 
zasílání  peněz.  —  2.  Cukrovinka,  oby¬ 
čejně  tragantová  figurka  nebo  nádobka,  jindy 
také  jen  cukrátko  s  průpovědí  uvnitř  obsa¬ 
ženou. 

Devonshire  junket  (devonšír-džankit)  je  sra¬ 
žené  mléko,  něco  podobného  jako  v  Německu 
oblíbené  „schlippermilch" ,  které  se  v  Anglii 
požívá  jako  dobrý  letní  pokrm.  Do  sladkého, 
mírně  ohřátého  mléka  vmíchají  dvě  lžíce  do¬ 
brého  rumu,  koňaku  nebo  brandy,  lžíci  cukru 
a  lžíci  syřidla  (viz  t.)  a  nechají  to  asi  dvě  hodiny 
přikryté  státi,  až  se  mléko  ssedne.  Syrovátku 
pak  slejí a přilejí  místo  ní  navrch  trochu  tučné 
sladké  nebo  kyselé  smetany  a  ssedlinu  požívají 
za  studená  jako  kaši  sypanou  cukrem  a  skořicí 
nebo  cukrem  a  muškátem. 

Dextran  ( viscosa )  jest  hlenovitá  hmota  po¬ 
dobného  složení  jako  škrob,  buničina  a  j.  uhlo- 
hydráty;  jest  nemilým  zjevem  v  některých 
potravinách  a  nápojích,  na  př.  ve  mléce,  někdy 
1  v  pivě,  víně,  také  v  šťávě  řepové  v  cukrovarech, 
jichž  hlenovatění  (pro  podobnost  s  hlenem 
žabího  potěru  jej  také  žabím  potěrem  nazývají) 
způsobuje.  Také  rostlinné  nálevy  a  odvary, 
inkoust,  moč  mohou  podobně  v  hlenovitou 
hmotu  býti  proměněny,  i  v  ústech  byly  po¬ 
dobné  hlenovité  obaly  nalezeny.  Příčinou  tvo¬ 
ření  se  d-u  jest  asi  12  různých  druhů  bakterií, 
z  nichž  Bacillus  lacíis  viscosus  je  nej  účinnější 
a  ztěžuje  v  mléce  též  výrobu  másla.  Byl  také 
zjištěn  v  bakteriích  Sireptococcus  mesenterioi - 
des.  Také  tak  zv.  dlouhé  mléko  děkuje 
svou  povahu  d-u,  který  vzniká  účinkem  plísně, 
vyskytující  se  na  t  u  č  n  ic  i  ( Pinguicula ).  Tato 
rostlina  roste  na  močálovitých  lukách  ve  Skan¬ 
dinávii  hojněji  než  u  nás,  takže  ji  dobytek 
častěji  požívá  anebo  se  jí  i  schválně  krmí,  aby 
se  takové  mléko  dostalo,  kteréž  tam  pod  jmé¬ 
nem  tettenjalk  v  obchodě  jako  oblíbený  nápoj 
se  prodává. 

Dextrin  jest  ulilohydrát,  který  vzniká  roz¬ 
kladem  škrobu  (saccharifikací,  cukrnatěním) 
za  vyšší  teploty,  účinkem  kyselin,  kvasidel  a 
pod.  D.  ze  suchého  škrobu  při  teplotě  160  až 
200°  C  získaný  jest  žlutá  až  hnědá  sklovitá 
hmota,  arabské  gumě  podobná,  která  v  obchodě 
jest  známa  jako  strojená  nebo  pražená  guma, 
pálený  škrob,  gomelin,  leiokom  a  pod.  Často 
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vydává  se  také  za  gumu  arabskou  nebo  se  do  ní 
přimešuje.  Vyskytuje  se  také  v  různých  od¬ 
růdách  jako  amylodextrin,  erythrodextrin, 
achroodextrin,  maltodextrin,  které  se  liší  svým 
chováním  vůči  jodu.  D.  vyrobený  účinkem 
kyselin  je  bílý  jako  škrob,  má  význačný  zápach 
po  bílé  kůrce  chlebové,  chuť  slabě  sladkou; 
bývá  v  něm  obsaženo  i  něco  škrobu,  glykosy 
a  kyseliny,  častěji  však  se  zúmyslně  porušuje 
křídou,  sádrou,  mastkem,  barytem,  hlinkou 
a  pod.  Je-li  neporušený  a  dobré  jakosti,  jest 
ve  vodě  úplně  rozpustný  a  dává  maz  nahrazu¬ 
jící  arabskou  gumu,  jehož  se  používá  na  knih- 
tiskařské  válce,  k  zahušťování  barev,  inkoustů, 
mořidel,  k  apretuře  látek,  k  výrobě  hmoty  na 
hektografy,  v  lékařství,  do  jemnějšího  pečivá 
pod  j ménem  škrobové  moučky  a  pod. 
Jest  podstatnou  součástí  umělé  klovatiny,  adra- 
gantinu  a  rostlinného  klihu.  Důležité  je  tvoření 
se  d-u  v  pivovarství  a  lihovarství.  Rmutováním 
v  pivovaře  vzniká  cukr,  jehož  zkvašením  po¬ 
vstávají  v  pivě  výživné  látky:  isomaltosa,  čá¬ 
stečně  maltosa  (viz  t.)  a  d.,  kterýž  jest  příčinou 
vlastnosti,  již  zoveme  chlebnatostí  pi¬ 
va,  V  lihovarství  vznikající  d.  delším  pocho¬ 
dem  rovněž  v  alkohol  se  zkvašuje.  Avšak 
i  v  přírodě  samé  vzniká  d.  Tak  při  klíčení  a 
pučení  rostlin  mění  se  škrob  v  d.,  který  ovšem 
záhy  zas  v  jiné  hmoty  přechází.  Rovněž  účin¬ 
kem  kvasidel  (diastasy)  žláz  útrobních  (pan¬ 
kreatu)  a  mízních  i  účinkem  sera  krevního 
vzniká  ze  škrobu  požitého  v  tele  lidském  a 
živočišném  d.  vedle  dextrosy  (viz  Cukr 
hroznový). 

Dextrinovámoučka  {„Milo"),  maltosovaná 
m  ou  k  a  je  dietetický  výživný  preparát  (obsahu¬ 
jící  dextrin  a  slad)  pro  nemocné  chorobami 
žaludku  a  střev  (také  pro  kojence  a  větší  děti). 
Je  to  výrobek  známé  továrny  Nestléovy. 
Odborně  píše  o  ní  dr.  A.  Combe  (Lausanne). 

Dextrinový  klih  je  lepidlo  za  studená  tekuté 
a  trvanlivé,  dle  různých  předpisů  upravené; 
použije-li  se  čistého  dextrinu,  je  tekutina  bez 
zápachu,  jinak  se  nepříjemný  zápach  dextrinu 
zakrývá  nitrobenzolem  (mirbanem;  1  díl  v  9 
dílech  lihu).  Lepidlo  se  konservuje  0T%  kys. 
karbolovou  nebo  salicylovou,  5  —  10%  alkoholu 
nebo  glycerinu,  boraxu  nebo  bórové  kyseliny. 
Na  př.  42*5  d.  světlého  dextrinu  rozpustí  se 
ve  40  d.  teplé  vody  (ne  teplejší  nežli  9C°), 
se  75  d.  kryst.  boraxu  a  10  d.  bílého  škrobového 
syrubu.  Nebo  400  d  dextrinu  rozmíchá  se  na 
kaši  s  300  d.  vody,  za  stálého  míchání  se  to 
zahřeje  na  90°  C  a  k  vychladlému  roztoku  se 
přidá  100  d.  bílého  škrobového  syrubu,  50  d. 
glycerinu  a  roztok  10  d.  síranu  hlinitého  ve 
100  d.  vody.  Voda,  která  by  se  při  úpravě 
vypařila,  musí  se  nakonec  přidati. 

Dextrosa  viz  C  u  k  r. 

Diabetes  viz  Cukrová  úplavice. 

Diabetin,  cukr  ovocný  viz  Cukr. 

Diable,  á  la-  (a  la  diabl)  nazývají  se  roštěná 
masa  s  omáčkou  stejnojmennou  neboli  ďábel¬ 
skou,  která  se  tře  z  olivového  oleje,  po  případě 
se  žloutky  vaječnými,  podobně  jako  majonéza, 
ale  koření  se  kromě  octa  také  hořčicí,  tlučeným 
jalovcem,  pepřem  a  Šalotkami.  Má-li  býti  jem¬ 


nější,  upotřebuje  se  citrónové  šťávy  a  červeného 
vína  a  méně  koření. 

Diablotiny  (čertíčky)  jsou  knedlíčky  z  rýžové 
mouky,  zadělané  mandlovým  mlékem  a  má¬ 
slem;  kaše  z  toho  odpálená  rozdělá  se  koňakem 
a  knedlíčky  z  toho  udělané  se  smaží.  Také  se 
tak  nazývají  ocukrované  kuličky  čokoládové. 

Diadém,  původně  hedvábná  nebo  vlněná 
páska,  nošená  na  čele  jako  odznak  moci  krá 
lovské.  Později  také  zlaté  a  stříbrné  obroučky 
perlami  a  drahokamy  posázené,  jež  Římanky 
v  účesu  nad  čelem  nosily.  Tyto  opět  a  ope: 
vyskytují  se  v  módě  doby  nové  a  na  čele  nosívaj 
se  sametové  stužky. 

Diaeta  viz  Dieta. 

Diaethylketon  (propion),  lehce  pohyblivá, 
průzračná  tekutina,  která  platí  jako  uspávači 
prostředek  při  prudkém  rozčilení,  hysterii  a 
otupělosti. 

Diafanie:  1.  Obrazy  průsvitné,  jimiž 
se  zdobí  skleněné  dveře,  okna  a  p.  Pořizují  se 
různým  způsobem:  a)  fotograficky,  j ako 
diapositivy,  t.  j.  kopie  na  skleněné  desky, 

filmy  nebo  průsvit¬ 
né  papíry.  Takové 
kopie,  jsou- li  na 
podkladu  úplně  prů¬ 
hledném,  podkládají 
se  matovanou  skle¬ 
něnou  deskou  a 
chrání  zpředu  deskou 
průhlednou.  Všecky 
tři  desky  sepo  straně 
slepí  černým  plátnem 
a  vsadí  do  plechové¬ 
ho  rámku,  jenž  se 
očky  k  zavěšení  o- 
patří  (obr.  838,); 
b)  lithografic- 
Obr.  838.  Diafanie  fotografická  ky:  lithografie  černé 

v  plechovém  rámku,  jenž  září-  Ú _ 

zen  j t  k  otvírání,  abv  se  diafa-  ne^°  kolorované, 
nie  mohla  vyméniti.  jež  byly  zprůsvit- 
něny  voskem  v  ben¬ 
zinu  rozpuštěným, 
přilepují  se  na  sklo  tak  zv.  diafanovým  lakem 
a  kryjí  zpředu  fermeží;  takové  d.  nazývají  se 
také  lithofanie;  lithofanie  papírové  pro¬ 
dávají  se  ve  velkém  výběru  již  úplně  průsvitné 
také  k  tomu  účelu,  aby  se  jimi  napodobilo 
barevné,  kathedrálové  a  vzorkované  sklo 
v  oknech  a  zasklených  dveřích,  jež  mají  býti 
učiněny  neprůhlednými;  jsou  to  někdy  obrázky 
figurální  nebo  krajinové,  jindy  jen  jednoduché 
ornamenty,  vzorkované  plochy  a  k  přilepování 
jich  stačí  také  vyzí  klí;  na  okna  venkovská  se 
považují  za  nevkusné,  hodí  se  jen  do  podříze¬ 
ných  místností.  Velmi  těžko  se  poškození  na 
nich  opravuje,  protože  odlepení  od  skla  je 
nejvýš  obtížné;  c)  lisováním  květin; 
vybírají  se  k  tomu  květiny  jemných  listů  a 
květů,  jež  se  dokonale  mezi  ssavými  papíry 
slisují  a  při  tom  častěji  překládají;  slisované 
skládají  se  do  úhledných  skupin  mezi  dvě  desky 
skleněné  (obr.  839.),  z  nichž  na  zadní  se  vše 
přilepí  gumou  arabskou  nebo  klihem;  desky 
se  pak  obvyklým  způsobem  spojí;  tlustší  listy 
možno  před  lisováním  kartáčem  vytepati,  čímž 
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ihlednost  d.  získá,  d)  Rytím;  kresby  ryjí  se 
na  desky  skleněné  s  leptaným  a  začouzeným 
povlakem;  desky  takové  se  pak  používá  jako 
fotografického  negativu  a  diapositivu  se  upo¬ 
třebí  jako  v  1.  případě  jako  d-  e)  Plášti- 


Obr.  839.  Diafanie  z  lisovaných  květin. 

c  kým  lisováním  průsvitného  skla  mléč¬ 
ného  nebo  porc  ulánu  nebo  vyřezáváním  v  papíru 
(papirograťie).  V  tomto  případě  se  sle¬ 
puje  několik  vrstev  papíru  na  sebe  tímto  po¬ 
stupem:  Na  skleněnou  desku  přilepíme  nejprve 
list  obyčejného  školního  papíru,  jenž  bude 


Obr.  840.  Diafanie  na  stojánku  jako  stínítko  pro  oči  před 
lampu. 

půdou  pro  následující  vrstvy  a  jenž  zároveň 
určuje  největší  míru  průsvitnosti  celého  bu¬ 
doucího  papíru.  Objeví-li  se  později  potřeba 
ještě  světlejších  míst,  pomůžeme  vyškrabová¬ 
ním.  Druhá  vrstva  je  obrysová.  Z  té  vyřežeme 
ona  místa,  která  mají  zachovati  původní,  nej¬ 


větší  průhlednost  (č.l.  na  obr.  841.)  a  být  nalepena 
knihařským  mazem  na  první  vrstvu  Knihařský 
maz  připravíme  si,  sypajíce  škrob  do  vařící 
vody  a  stále  jím  míchajíce.  Mazu  béře  se  co 
nejméně,  aby  jeho  vrstva  nerušila  průsvitnost 
obrazu.  Poté  stanovíme  si,  kolik  odstínů  na 
obraze  rozeznáváme,  a  narýsujeme  si  jejich 
hranice,  počínajíce  hranicemi  nejrozsáhlejšími. 
V  tomto  pořádku  je  pak  z  různých  papírů 
vystříháme  a  k  další  práci  připravíme.  Jakmile 
dřívější  vrstva  obrazu  náležitě  uschla,  přilepí 


Obr.  841.  Diafanie:  papirografie,  i.  Hotový  obraz.  2.  Vrst¬ 
va  obrazová.  3.  Podrobnosti  vystříhané  z  různého  papíru. 


se  vrstva  další,  při  čemž  třeba  dbáti,  aby  se 
menší  ústřižky  papírové  lepily  na  dříve  na¬ 
lepené  větší.  Když  pak  jsou  všechny  vrstvy 
na  sebe  nalepeny  a  celý  obraz  důkladně  vy¬ 
schlý,  dokončíme  práci  tím,  že  vyškrabováním 
vyrovnáme  světla  a  pokrýváním  bílou  barvou 
provedeme  poslední  retuši,  vkreslíme  okna, 

'  stíny,  trhliny  ve  zdi  a  podrobnosti  na  zemi. 
Avšak  papirografie  může  se  také  prováděti 
v  barvách  a  to  bud  tak,  že  užíváme  k  polepo- 
vání  papírů  barevných,  tónových  nebo  že  ho¬ 
tový  již  obraz  pomalujeme  lazurovými  (prů¬ 
hlednými,  nikoli  krycími)  barvami.  Krycí  barvy 
činily  by  obraz  temný  a  neprůhledný,  nikoli 
barevný.  Avšak  malování  musí  se  dít  i  výhradně 
na  straně  nalepené,  tedy  na  spodní  straně 
podloženého  papíru,  při  čemž  malíř  drží  obraz 
proti  oknu  a  hledí  skrz  něj.  Výhodně  lze  tu 
užiti  skleněného  pultu  na  způsob  pultu  retušérů 
fotografů.  Velmi  vhodného  užívání  dochází 
papirografie  též  na  stínítkách  u  lamp.  Je  tudíž 
pole  pro  toto  odvětví  domácího  umění  dosti 
rozsáhlé  a  vděčné.  —  2.  Nádobí  opatřené 
skelným  povlakem,  jenž  kryje  ozdoby  vyzla- 
cené. 

Diafanoskopie  srovn.  Elektroléčba  a 
viz  Prosvětlení. 

Diafragma  je  přepážka,  jakou  je  na  př.  v  těle 
našem  bránice  (viz  t.),  pórovitá  nádoba 
v  galvanickém  článku,  pořízená  z  hlíny,  porcu- 
lánu,  uhlí,  asbestu,  cementu  a  p.,  přepážka 
v  optických  aparátech  (na  př.  u  fotografických 
aparátů,  dalekohledů  a  p.),  opatřená  otvorem, 
jenž  libovolně  zvětšovati  a  zmenšovati  se  může, 
aby  více  nebo  méně  světelných  paprsků  prošlo. 
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Diagnosa,  rozpoznání,  určení  choroby  na  zá¬ 
kladě  anamnesy  (viz  t.)  a  příznaků,  kterými 
se  choroba  projevuje. 

Diagonál,  látka  z  vlny  česné,  tvrdě  kroucené, 
tkaná  v  odvozené  vazbě  složitého  kepru  tak, 
že  šikmá  (odtud  název)  žebra  jsou  výraznější 
a  výšky  Širší  nežli  u  základního  kepru.  T.  zv. 


Obr.  842.  Diagonál  šatový  (hnčdý). 


d.  šatový  (diagonalcloth)  je  podobně  tkaná 
látka  bavlněná,  které  se  jako  napodobeniny 
d-u  vlněného  používá  na  ženské  kostýmy  a 
pláště.  Šíře  100  —  140  cm. 

Diagrafie  je  přenášení  obrazů  získaných 
paprsky  Roentgenovými  (viz  t.)  na  fotografickou 
desku,  film,  papír  atd.,  tedy  trvalé  zachycení 
obrazu  Roentgenového,  kdežto  d  i  a  s  k  o  p  i  c 
používá  lékař  k  účelům  diagnostickým  jen 
jako  přechodního  (netrvalého)  zachycení  obrazu 
Roentgenového  na  fluoreskujícím  stínítku. 

Diachylon,  diachylová  mast  připravuje  se 
z  klejtu  a  tuku;  jednoduchá  na  př.  ze 
100  g  vepřového  sádla,  které  se  s  500  g  klejtu 
na  prášek  utlučeného  na  mírném  ohni  vytrvale 
tře  a  při  tom  občas  vodou  postřikuje,  až  třená 
hmota  hustou  mast  tvoří;  Hebrova  mast  je 
klejtová  s  vaselinem.  Dvojitá  získá  se  ze 
100  g  jednoduché,  tře-li  se  tato  se  125  g  ammo- 
niakové  gumy  rozpuštěné  ve  40  g  terpentýnu  a  se 
150  g  žlutého  vosku  a  80  g  čisté  smrkové  smůly. 
Masti  této  používá  se  s  úspěchem  k  obvazování 
menších  ran,  rozbolavělé  kůže  (na  př.  při  mok- 
vavých  lišejích)  a  menších  otevřených  ran. 
Rozřeclu je  se  vaselinem.  Antiseptická  a  sušivá 
mast  (Ung.  diach.  carbolisatum)  obsahuje  kyselinu 
karbolovou.  Mast  hotová  se  kupuje  ve  váleč¬ 
cích  nebo  v  podobě  náplasti. 

Díakonky  (diakonistky),  v  církvi  katol.  vy¬ 
mizevší,  udržují  sevcírkvi  ev..  apoštolky,  sestry 
křesťanské  lásky  k  chudým  a  nemocným, 
zvláště  jako  pomocnice  ženy  ženám.  Působí 
v  nejrůznějších  ústavech  sociální  a  zdravotní 
péče.  Přijímány  jsou  vdovy  a  panny  ve  věku 
18  —  36  let  po  šestinedělním  výcviku  v  ústavu 
na  několik  zkušebných  let,  v  nichž  dále  se 
vyučují,  aby  pak  složily  slib  věrnosti  a  poslu¬ 
šenství,  nicméně  mohou  kdykoli  z  nutných 
příčin  vystoupiti.  Za  práci  svou  nesmějí  přijí- 
mati  mzdy  ani  darů.  Matečný  ústav  je  jim 
domovem,  do  něhož  vracejí  se  k  stáru  nebo 
v  nemoci. 

Dial,  prostředek  v  tabletkách  prodávaný  a 
jako  uspávači  a  uklidňující  lék  doporučovaný. 

Diamant  jako  drahokam  viz  Démant. 
—  D.  v  průmyslu  nahrazuje  se  kar¬ 


bidy  kovů,  zejména  volframu,  silicia  (karbo- 
rundum,  silundum),  hliníku  a  p. 

Diamantová  barva  upravená  ze  lněné  fermeže 
(1  díl  sur.  oleje  a  1  díl  prevařencho  bez  klejtu) 
a  tuhy  (2  d.)  slouží  k  natírání  železných  před¬ 
mětů. 

Diamantová  svatba  viz  Svatba. 
Diamantový  inkoust  k  leptání  skla  je  směs 
kyseliny  fluorovodíkové,  síranu  barnatého  a 
fluoridů.  Před  upotřebením  se  protřepe  a  v  olo¬ 
věné  misce  mírně  zahřeje. 

Diamantový  nátěr  viz  Diamantová 
barva. 

Diamantový  okoun  viz  Okoun. 

Diamantový  tmel  kescelování  porculánových 
nebo  skleněných  nádob  (viz  též  P  o  r  c  u  1  á  n 
a  Sklo)  připravuje  se  různým  způsobem; 
nej  častěji  z  vyziny  s  lihem,  mastixem  a  gumou 
ammoniakovou,  což  se  za  tepla  rozmíchá  a  také 
na  ohřáté  součástky  rozbité  nádoby  za  tepla 
nanáší. 

Diaminová  barviva  viz  Barviva  dia- 
minová. 

Dianella,  pěkná  liliovitá  rostlina  australská, 
jejíž  druh  D.  coerulea ,  od  března  do  června 
modře  kvetoucí,  pěstuje  se  dobře  v  pokoji  při 
8  —  10°  C,  v  létě  venku  ve  směsi  listovky  a 
vřesovky. 

DianthUS,  hvozdík,  viz  Karafiát. 

Diaphoretica,  prostředky  na  pot  ženoucí. 
Viz  Pocení. 

Diaphtesin  je  nejedovatý  antiseptický  prášek, 
jehož  se  používá  jako  jodoformu  k  obvazům, 
na  vředy,  spáleniny  v  %  — 2%  roztoku  (také 
v  zubním  lékařství)  a  vnitřně  při  kloubovém 
rheumatismu. 

Diapositiv  je  positivní  obraz  fotogr.  na  prů¬ 
hledné  nebo  průsvitné  podložce  (srovn.  D  ia- 
f  a  n  i  e). 

Diarrhoea  viz  Průjem. 

Diastasa:  1.  kvasidlo  (viz  Enzym  y),  obsa¬ 
žené  v  zrnu  obilném  a  vyznačující  se  způsobi¬ 
lostí  přeměňovati  škrob  téměř  nerozpustný 
v  rozpustný  hroznový  cukr,  maltosu  a  dextrin 
(viz  t.).  Prakticky  používá  se  k  tomu  d-sy 
z  ječmene,  t.  j.  ze  sladu  v  pivovarství  a  liho- 
varství.  Pro  přeměnu  látek  v  těle  rostlinném 
má  d.  velkou  důležitost.  V  lékařství  se  používá 
čisté  d-sy  asi  s  35%  mléčného  cukru  vnitřně  jako 
prostředku,  povzbuzujícího  trávení  zejména 
potravin  škrob  obsahujících  (denně  0*05  —  0-2  g 
několikrát);  v  podobě  tabletek  k  povzbuzení 
činnosti  slinných  žláz  ústních  (5krát  dennč  po 
1  tabl.  při  každém  jídle  s  moučnými  pokrmy).  — 
2.  V  pathologii  rozstoupení  dvou  na  sebe  nará¬ 
žejících  kostí  nebo  svalů,  aniž  by  nastalo 
vymknutí. 

Diathermie,  elektroléčba  střídavým  proudem 
vysoké  frekvence  o  napětí  asi  500  volt  (tedy 
poměrně  nízkém)  s  kmity  netlumenými,  pokud 
to  technicky  je  možné.  Pacient  má  při  tom 
jen  pocit  tepla,  ale  pr  ohřívá  ní  není  jen  vnější, 
nýbrž  teplo  vzniká  také  uvnitř  tkáně  (tedy 
děje  se  zahřívání  se  dvou  stran  —  proto  také 
název  d  i  a  —  thermie).  Používá  se  jí  při  nej¬ 
různějších  zánětlivých  pochodech,  zvlášť  při 
onemocněních  dnavých  a  rheumatických,  po- 
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dráždění  srdce,  žaludku,  střev,  při  křečích 
a  kolikách  i  při  místních  poruchách  oběhu  krev¬ 
ního  (při  kornatění  cev),  a  sice  buď  jako  d. 
celkové  (procelélělo)  nebojakoč  á  s  t  e  č  n  é 
pro  jednotlivé  údy  a  místa. 


Obr.  843.  Diathermie  hrotu  plicního. 


Diathesa  není  jméno  nemoci,  nýbrž  jen 
označení  sklonu  čili  disposice  k  jisté  nemoci, 
na  př.  d.  močová  nebo  dnavá  značí 
disposici  ke  dně.  Člověk  je  zdánlivě  zcela  zdráv, 
není  skutečných  příznaků  dny,  přece  však 
vyskytují  se  různé  známky,  jako  objevování  se 
červeného  písku  v  moči,  kyselost  moči  vůbec, 
tíže  v  nohou  po  jídle  nebo  pití  a  p.,  kteié 
ukazují  na  to,  že  je  zde  d.  dnavá  (viz  Dna 
a  Rheumatismus).  Opatrní  lidé,  pozoru¬ 
jíce  takové  známky,  pečují,  jak  by  vypuknutí 
nemoci  předešli  jednak  vhodnou  dietou  (viz  t.l, 
jednak  poradou  s  lékařem  o  použití  jistých  léků 
k  neutralisaci  moče  a  p.  (na  př.  tórocitronové 
kyseliny,  jodalosy  ap.j.  Totéž  platí  o  d-se  cu¬ 
krové  (vyskytování  se  cukru  v  moči  —  sklon 
k  úplavici  cukrové)  a  d-se  exsudativní. 
Důležitá  je  zábranná  výživa  vitaminy  a  fos¬ 
fáty,  z  léčiv  lecithinem,  neurckratinem  a  p. 

Diatomová  země,  nespr.  také  infusoriová 
zvaná,  je  křemičitá  spraš,  složená  z  krunýřů 
křemitých  řas  (diatomaceí),  jehlic  křemi- 
tých  hub,  mořských  mřižovců;  u  nás  známá 
jako  spraš  z  Frant.  Lázní,  trypl  z  Kučlína  u 
Bíliny,  diatomová  země  od  Dobřejic  a  j.  míst 
v  již.  Čechách,  je  výborným  práškem  Čisticím 
a  leštivým  na  sklo  i  kovy,  používá  se  jí  do 
zubních  prášků,  ve  velkém  při  výrobě  dynamitu 
a  papíru,  k  leštění  zrcadel.  V  lékařství  též 
do  některých  mastí,  jež  mají  utvořiti  na  kůži 
krycí  povlak  {terrae  šili  cis). 

D  i  bio  vačka,  jednoduchý  přístroj  k  dělání 
jamek  pro  semena  na  záhonech.  Je  to  prkno 
30  cm  šir.,  60  cm  dlouhé,  opatřené  na  svrchní 
straně  násadou,  na  spodní  pak  kolíky,  sesta¬ 
venými  v  řadách  a  tak  vysokými,  jak  hluboké 
mají  být  i  jamky  pro  semena. 

Dícentra  nebo  Diclytra,  srdečník, 
dymnivkovitý  keř  známý  pro  srdc ovité  květy 
své  jako  ,, srdíčka"  v  našich  zahradách.  Žluto- 
květá  D.  chrysantha  velmi  dobře  rychlí  se 


v  květináči  v  únoru  a  březnu.  Daří  se  jí  nej¬ 
lépe  v  kypré,  hlinité,  trochu  rašelinité  půdě 
v  polostínu.  Množí  se  dobře  dělením  v  době 
odpočinku.  K  rychlení  sázejí  se  oddenky  na 
podzim  do  květináčů  se  živnou  kompostní 
prstí,  které  se  uchovají  ve  sklepě  v  přiměřené 
vlhkosti  a  teprv  v  lednu  se  přenesou  do  pokoje; 
pod  květináč  staví  se  miska  s  vodou,  neboť 
potřebují  mnoho  vláhy.  Na  jaře  se  vysadí  opět 
do  zahrádky.  Přes  zimu  však  venku  nevydrží. 
Růžová  D.  (Diclyira)  spectabilis  drží  se  však 
dobře  venku  i  přes  zimu. 

DÍCkSOnia,  severoamerická  pěkná  kapradina,, 
která  se  hodí  na  skaliskové  skupiny  v  našich 
zahradách. 

DÍCOdid,  derivát  codeinový  (hydrocodeinon), 
stojící  svým  účinkem  asi  mezi  morfinem  a 
codeinem,  jehož  účinek  proti  kašli  se  rovná 
spíše  účinku  morfia,  nemá  však  vedlejších 
účinků,  zvláště  dobře  se  osvědčuje  u  morfinistů 
nebo  osob,  které  morfia  nesnášejí.  Při  přípra¬ 
vách  k  chirurgickým  operacím  má  stejný 
účinek  jako  morfium,  bolest  utišuje  rychle  a 
bezpečně  s  účinkem  déle  trvajícím. 

Dictamnus  viz  Třeradava. 

Didaktika,  vyučovat elství,  jest  snazší  a  pří¬ 
stupnější  část  vychovatelství  nežli  paedagogika 
v  užším  smyslu,  t.  j.  nauka  o  vedení;  následkem 
toho  stává  se  často,  že  se  d.  omylem  zaměňuje 
s  výchovou,  že  se  vyučuje,  kde  by  se  mělo 
vychovávati;  naučením  se  všem  možným,  po¬ 
třebným  i  nepotřebným  věcem  není  ještě  ničeho 
učiněno  pro  výchovu  (charakteru,  mravu), 
která  neděje  se  jen  naučením,  nýbrž  i  příkla¬ 
dem,  domluvou,  rozkazy,  návedy,  odměnami 
i  t resty, 

Dieffenbachia,  zvlášť  D.  vnagnifica  (obr.  844.), 
krásná  aronovitá  (srovn.  Ar  on)  květina  se 


Obr.  844.  Duffaibacliia  magnijica . 


skvostným  listem  (nepatrný  květ  se  zaštipuje, 
aby  spíš  listy  se  vyvinovaly).  Nejlépe  jest 
opatřiti  si  malé  rostlinky  ze  skleníku,  postavit  i 
je  v  pokoji  na  světlé  místo,  mírně  zalévati  a 
listy  často  omývati,  na  jaře  přesazovati  do 
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lepší  země  a  většího  květníku,  v  létě  hojně 
zalévati  a  chrániti  před  přímým  úpalem  slu¬ 
nečním. 

Diervillea  canadensis,  kanadský  keř  zimo- 
lezovitý  se  čtyřhrannými  větvemi,  méně  oblí¬ 
bený  nežli  jeho  východozemské  druhy  (viz 
W  e  i  g  e  1  i  a) . 

Dieta  (diaeta):  1.  Denní  plat,  také  náhradný 
denní  plat  za  výkon  mimoslužební.  Tento  plat 
shrnuje  se  v  celoroční  služné  a  dle  stupně 
tohoto  určuje  se  [dietní  třída  tím  vyšší, 
čím  nižším  číslem  je  označena.  Výše  platu  řídí 
se  dle  stupně  předběžného  vzdělání,  dle  něhož 
jsou  upraveny  jednotlivé  skupiny  úřednických 
platů.  —  2.  Část  životosprávy,  určující  pra¬ 
vidla  normální  výživy  a)  u  zdravých, 
b)  u  nemocných.  Zejména  u  nemocných 
jsou  tato  pravidla  tak  různá,  že  nelze  jich 
zevrubně  vypočítati  a  jen  zvlášť  u  jednotlivých 
nemocí  si  jich  povšimnouti  možno.  Avšak 
i  u  zdravých  pravidla  d-ty  liší  se  dle  věku, 
stavu,  námahy  tělesné  a  duševní,  ano  i  dle 
podnebí,  ročního  času  a  j.  okolností  Základem 
d-ty  jest  dávka  pokrmů  a  nápojů,  potřebná 
lc  zachování  zdraví  a  síly,  která  dle  naznačených 
poměrů  může  býti  různě  velká;  důležité  však 
jest,  aby  zachováno  bylo  její  percentuální 
složení,  jak  v  článku  „Dávka"  jest  vyzna¬ 
čeno,  jakož  aby  její  množství  nebylo  nadby¬ 
tečné.  Jet  tu  druhým  základem  d-ty  stříd¬ 
most  v  jídle  i  pití.  Potrava  požitá 
vyžaduje  však  jistého  času  k  svému  strávení 
(viz  Potravin  stravitelnost);  tato 
se  ztěžuje  a  prodlužuje,  když  nestrávená  ještě 
potrava  s  novou  se  směšuje;  jest  proto  dalším 
pravidlem  d-ty  pravidelnost,  t.  j.  roz¬ 
dělení  stravy  denní  na  několik  oddílů,  přesně 
dle  času  rozdělených.  Stačí  jisti  třikrát  denně, 
po  menších  částech  možno  i  pětkrát,  dobu  pro 
jídlo  však  voliti  třeba  dle  zaměstnání,  aby  se 
vyhovělo  ostatním,  níže  uvedeným  pravidlům. 
Přílišným  a  častým  požíváním  potravy  žaludek 
se  roztahuje,  tím  více,  čím  objemnější  jest 
potrava;  a  roztažený  žaludek  vyžaduje  pak 
k  nasycení  svému  více  potravy  nežli  normální, 
byť  tato  byla  i  v  menším  množství  dostatečně 
sytá;  následek  toho  však  jest,  že  ostatní  ústroje 
nejsou  s  to  nadbytek  živin  náležitě  zpracovati 
a  vy užitk ováti,  takže  z  přebytků  nezpracova¬ 
ných  kazí  se  krev  (viz  Dysaemie),  ukládá 
se  tuk  (viz  Otylost)  aneb  vylučují  se  mo- 
čany,  kyselina  močová,  cukr  hroznový  a  j. 
látky  do  krve,  tělesných  ústrojů,  moči  atd. 
(viz  Cukrová  úplavice,  Dna,  Rheu- 
matismus),  čímž  zakládají  se  mnohé  bole¬ 
stivé  i  smrtelné  choroby.  Důležitou  podmínkou 
d-tyjestikuchyňská  úprava  a  způ¬ 
sob  požívání  potravy.  Kuchyňská 
úprava  má  za  následek  větší  nebo  menší  stra¬ 
vitelnost  potravy  (viz  Potravin  stra¬ 
vitelnost),  má  však  také  značný  vliv  na 
úživnou  hodnotu  jejich  (viz  Potravin 
ú  ž  i  v  n  o  s  t);  obě  tyto  stránky  však  i  způso¬ 
bem  požívání  se  mění  Ústrojí  naše  vyžaduje 
pozvolného  požívání,  především  náležitého  roz¬ 
mělnění  potravy  v  ústech  a  promíšení  jejího  se 
slinami,  které  jejímu  trávení  jsou  prospěšný. 


Hltá-li  se  potrava,  ať  již  z  navyklé  hltavosti 
nebo  z  toho  důvodu,  že  jest  horká  a  v  ústech 
pálí  nebo  že  jest  nadrobno  rozmělněna,  takže 
ji  kousati  netřeba,  jest  to  vždy  pro  trávení 
neprospěšné,  nemluvíme-li  ani  o  nebezpečí,  jež 
pro  jícen  a  žaludek  vzniká  z  požívání  potravy 
příliš  vřelé.  Ovšem  těm,  kdo  mají  špatný  chrup, 
jenž  není  s  to  potravu  rozmělniti,  jest  na  pro¬ 
spěch,  je-li  to  provedeno  předem,  avšak  nemá 
to  býti  důvodem,  aby  potravu  aspoň  nežvýkali 
a  rychle ‘ji  polykali.  Pití  před  jídlem  i  značnější 
pití  při  jídle  zřeďuje  šťávy  žaludeční  a  tím 
rovněž  ztěžuje  trávení;  taktéž  přerušuje  trávení 
duševní  námahapo jídle,  zlost,  lítost,  leknutí  ap., 
neboť  krev,  k  správnému  výkonu  zaživadel  po¬ 
třebná,  v  takových  případech  od  nich  se  odvádí; 
nemá  se  proto  ani  jisti,  ani  piti  při  rozechvění 
(„na  zlosť',  jak  se  říká),  ani  nemá  se  hned 
po  jídle  začínati  s  namáhavější  prací  duševní, 
což  platí  zvláště  též  pro  vyučování  školní  a  je 
důležitým  důvodem  pro  jednoduchou  frekvenci 
právě  těch,  kteří  při  ní  seděti  musí;  stejně 
i  výkony  tělesné  při  jídle  a  po  jídle  mají  značný 
vliv.  Namáhavější  práce  tělesné,  zejména  ta¬ 
kové,  při  které  žaludek  a  útroby  břišní  se  tísní, 
dlužno  se  po  jídle  stejně  varovati  jako  práce 
duševní.  Také  šatu,  jenž  tísní  útroby,  třeba  se 
varovati,  na  př.  řemene,  jímž  se  tělo  stahuje, 
korsetů,  jimiž  všechny  útroby  jsou  stísněny 
a  jimiž  porušuje  se  oběh  krevní.  Ú  slabších  lidí 
odpočinek  (někdy  snad  i  krátký  spánek),  u  sil¬ 
nějších  klidná  procházka  po  jídle  koná  nej  lepší 
služby.  Jinak  spaní  záhy  po  jídle  u  lidí  zdravých 
prodlužuje  trávení  a  spánek  sám  je  neklidný, 
často  těžkými  sny  přerušovaný.  Má  tudíž  po¬ 
slední  jídlo  nejméně  dvě  hodiny  před  spaním 
býti  požíváno  a  pravidlem  d-ty  jest  zvláště 
u  dětí,  aby  to  bylo  jídlo  lehké,  snadno  stravi¬ 
telné.  Z  nápojů  trávení  podporuje  káva  černá 
nebo  mírné  množství  dobrého  vína  při  pokrmech 
tučných.  Pravidelné  trávení  podporuje  již  sama 
přesně  dodržovaná  d.,  nicméně  může  nepříznivý 
vliv  míti  na  ně  nedostatek  čistoty  v  dutině 
ústní,  nedostatek  čistoty  při  úpravě  pokrmů, 
při  používání  nádobí  (vzbuzuj e-li  jídlo  neb 
nádoba  ošklivost,  snadno  se  i  trávení  porušuje), 
konečně  i  zanedbávání  výkonů  tělesné  potřeby 
a  nedostatečný  ohled  k  tomu,  trpí-li  ústrojí 
zácpou  nebo  průjmem.  —  D-tou  se  i  chorobné 
již  ústrojí  léčí,  buď  že  se  mu  podávají  pokrmy 
v  menším  množství,  bez  koření  a  tuků  nebo 
pokrmy  více  či  méně  sílící  a  živící,  jak  toho 
ústrojí  vyžaduje.  Určení  d-ty  jest  tu  často 
dosti  obtížné  vzhledem  k  rozmanitosti  pod¬ 
mínek,  které  jí  jsou  základem,  a  k  nesnadnosti 
jich  vyšetření,  které  zpravidla  může  spolehlivě 
provésti  jen  lékař.  Správnou  d-tou  lze  mnohé 
tělu  scházející  látky  (na  př.  potřebné  soli, 
železo,  bílkoviny)  přiváděti,  jiné  v  těle  hroma¬ 
dící  se  škodliviny  a  jedy  odváděti  nebo  mu  jich 
aspoň  nepřiváděti  (na  př.  cukrany).  Proti  tomu 
často  se  chybuje.  Nemocnému  slabému  vnucuje 
se  sílící  pokrm  přes  to,  že  není  s  to  jej  stráviti, 
jinému  dá  se  vše,  ačkoli  to  lékař  zakázal,  jen 
proto,  že  nemocný  praví,  že  má  hlad  (jak  ne¬ 
bezpečné  je  to  při  rekonvalescenci  po  tyfu!), 
nebo  že  ošetřovateli  zdá  se,  že  by  bez  jídla 
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zeslábl,  ačkoli  trpí  horečkou  a  zánětem  útrob 
a  příkaz  nutný  jest,  aby  zhola  ničeho  nepožíval. 
Jistá  pravidla  d-ty  chorých  mají  proto  býti 
každému  známa,  zejména  rodičům.  Pravidla 
tato  shrnouti  lze  v  následujících  bodech: 
1.  Potrava  pro  choré  bud,  pokud  možno,  úplně 
a  snadno  stravitelná.  Zvlášť  nezáživných  látek, 
jako  na  př.  sražených  bílkovin,  dlužno  se  varo¬ 
vat  i  u  nemocných,  kteří  mají  slabší  činnost 
žaludeční  (nedostatek  pepsinu)  a  pod.  —  2.  Po¬ 
trava  budiž  volena  také  dle  toho,  jakých  látek 
chorý  potřebuje,  na  př.  potřebuj e-li  látky 
tkaňotvorné,  jako  na  př.  tuberkulosní  nebo 
rakovinou,  hnisavými  chorobami  stižení  (maso, 
vejce,  mléko),  nebo  teplotvorné  (uhlohydráty), 
nebo  krve-  a  kosťotvorné  (při  bledničce,  křivici 
apod.).  —  3.  Potrava  volena  bud  také  s  ohledem 
na  to,  jakých  látek  se  nemocný  varovati  má, 
a  bud  tu  nařízení  lékařského  zvlášť  pečlivě 
hleděno,  na  př.  aby  dnavý  nedostával  žádné 
stravy  živočišné,  diabetik  žádných  uhlohydrátů 
nebo  jen  takové  množství,  jaké  lékař  připustil, 
u  krtičnatých  a  tuberkulosních  aby  rovněž 
uhlohydráty  (v  moučných  krmích,  bramborách 
a  p.)  byly  obmezeny,  u  bledničkou,  chudo¬ 
krevností  a  pod.  stižených  aby  obmezeno  bylo 
přijímání  kuchyňské  soli  atd.  —  Než  tato 
všechna  pravidla,  na  vědeckých  základech 
spočívající,  jsou  jen  tomu  srozumitelná,  kdo 
i  tyto  základy  zná.  Méně  znalý  vyhledává 
v  praksi  přímé  rady,  jaký  pokrm  nemocnému 
podati  smí.  Tomu  nestačí  říci,  nedávejte  ne¬ 
mocnému  ničeho  z  mouky,  není-li  řečeno  ještě, 
co  mu  dáno  býti  má  a  v  jaké  úpravě.  (Viz  v  té 
příčině  d-tu  jednotlivých  chorob.)  Povšechně 
lze  říci  jen  tolik:  D.  káže  nemocnému  někdy 
hlad,  jindy  dovoluje  jen  pokrmy  v  o  d  n  a  t  é 
a  mléčné  beze  všech  dráždivých  přísad, 
jindy  káže  pokrmy  sílící.  Omylem  považují 
se  mnohé  pokrmy  za  lehké  a  přípustné,  které 
jimi  nejsou,  také  jest  omylem  domnívat  i  se, 
že  na  př.  masa  jsou  tím  stravitelnější  a  lehčí, 
čím  více  jsou  pečena  a  smažena,  kdežto  ve 
skutečnosti  jest  tomu  naopak.  Nestačí  však, 
je-li  jídlo  lehké  nebo  těžké;  jídlo,  které  zdra¬ 
vému  jest  lehké,  může  chorého  zničiti,  mnohému 
chorému  není  radno  dáti  ani  silné  polévky  a 
třeba  u  mnohých  uzdravujících  se  začínati 
s  polévkami  vodovými  a  mléčnými  (tak  zvláště 
po  chorobách  horečnatých,  jako  po  osypkách, 
tyfu,  mázdřivce,  katarech  a  pod.),  nálevy  a 
šťavami  ovocnými.  Jsou-li  masa  dovolena, 
pamatujme  si,  že  netučná  ryba  (pstruh,  candát, 
okoun,  malá  štika,  malý  kapr)  vařená,  bez  octa 
a  oleje,  jen  citrónovou  šťávou  okyselená,  je  vždy 
pokrm  masitý  poměrně  lehčí,  nežli  drůbež  nebo 
telecí  maso  vařené,  a  lehčí,  nežli  každé  maso 
(i  rybí)  pečené  nebo  smažené.  Výživná  tmavá 
masa  jako  hovězí  neb  skopové  v  prvních  dobách 
vždy  raději  podávají  se  syrová  nebo  polosyrová, 
v  kterémž  stavu  jsou  nej  stravitelnější  nebo 
nej  výživnější  (beefsteak  polosyrový,  také  šunka 
syrová);  silné  polévky  jsou  také  jen  syrové,  t.  j. 
bouillon  (viz  t.)  za  studená  připravený.  To 
zvláště  při  chorobách  žaludečních  zasluhuje 
velké  pozornosti.  Podobně  u  vajec,  jsou-li  pří¬ 
pustná,  vždy  jen  vejce  syrové  nebo  na  měkko 


možno  podati,  neboť  v  jiných  úpravách  často 
nemocnému  nebo  uzdravujícímu  se  jest  ne¬ 
přístupné.  Také  tučnost  a  kořenění 
pokrmů  jsou  stránky  závažné.  Přiměřená  dávka 
tuku  činí  sice  pokrmy  sí Tavitelnějšími,  při  ně¬ 
kterých  chorobách,  na  př.  s  průjmy  spojených, 
třeba  však  tučných  pokrmů  zvlášť  se  vystříhali; 
u  většiny  nemocných  kořenění  podražduje 
ústrojí  příliš  ochablé,  osoby  dnavé  vůbec  jídel 
kořeněných  požívati  nesmějí.  Taktéž  slanost 
pokrmů  nesmí  býti  přehlížena;  jest  na  škodu 
u  osob  chlorotických,  bledničkou  a  chudo¬ 
krevností  stižených,  jindy  je  však  žádoucí 
(mléko  se  solí  prospívá  krtičnatým).  Zvláštní 
pozornosti  vyžaduje  kromě  d-ty  zdravých  a 
nemocných  ještě  d.  matky  a  kojence.  (V' i  z 
Kojenec  a  Matka.)  Srovn.  dále  Citró¬ 
nová  léčba,  Hladovka,  Hroznová 
léčba,  Ovocná  léčba  aDieta  Ban¬ 
ti  n  g  o  v  a,  Cantaniho,  Haigova, 
mléčná,  d.  rodiček  a  d.  výkrmná, 
Strava  syrová  a  vegetariánská. 

Dieta  Allenova  srovn.  Cukrová  úpla¬ 
vice. 

Dieta  Bantingova,  potírající  otylost,  záleží 
ve  vystříháni  se  tuku,  tučného  masa,  mléka, 
smetany,  moučných  jídel,  bramborů,  cukru, 
rýže.  V  přiměřené  míře  požívá  se  jen  libové 
maso,  libová  šunka,  vejce  (bez  omastku). 
Otylý  hubne  při  přísném  dodržování  dosti 
rychle,  ale  také  slábne,  takže  rychlý  postup 
léčby  je  druhdy  i  nebezpečný.  Doporučuje  se 
proto  aspoň  s  počátku  vždy  po  2  —  3  dnech 
přerušení. 

Dieta  Cantaniho,  Čelící  proti  kyselině  močové 
(viz  též  D.  Haigova),  spočívá  na  zásadě,  že 
tělu  se  má  přiváděti  jen  tolik  potravy,  kolik 
potřebuje;  hlavní  potravou  je  maso  (libové), 
vyloučeny  jsou  jiné  zdroje  bílkovin,  jako  luště¬ 
niny,  mléko,  dále  moučné  i  sladké  pokrmy  a 
tuky,  které  potřebují  mnoho  kyslíku,  jehož  se 
nedostává  k  okysliěení  kyseliny  močové,  jídla 
a  nápoje  kyselé  (i  vína),  zato  doporučuje 
piti  hojně  vody  (za  24  hodin  až  3  1),  ale 
v  malých  doušcích,  nikdy  ne  mnoho  na¬ 
jednou,  již  ráno  sklenku  na  lačný  žaludek, 
občas  i  horkou  vodu.  Z  minerálních  vod  hlavně 
vody  alkalické,  občas  vodu  hořkou  (Šaraticu). 
Viz  Dna  a  Močová  kyselina. 

Dieta  Cantan i  Haigova.  Se  zřetelem  k  roz¬ 
poru  obou  diet  Cantaniho  a  Haiga  (viz  t.), 
kteréž  obě  mají  při  důsledném  provádění  velmi 
dobré,  ano  výborné  výsledky,  je  možno  obě 
také  kombinovat  i  tak,  že  snídaně  obmezí  se  na 
ovesnou  kaši  s  mlékem  a  medem  a  trochou 
jablečné  kašoviny,  málo  slazené;  přesnídávka 
se  dá  jen  s  počátku  v  podobě  housky  s  máslem 
a  libovou  šunkou  (také  může  býti  studená 
pečeně  nebo  škrábané  maso  a  salát  z  řeřichy, 
pro  změnu  místo  masa  někdy  kaviár,  ústřice 
nebo  sardel;  může  býti  i  malá  sklenka  lehkého, 
nekyselého  vína);  však  poznenáhlu  odpadnou 
masité  přísady  a  zbylá  houska  s  máslem  za¬ 
nedlouho  také;  tím  i  víno  Celá  tato  kombiné  ce 
může  však  býti  nahrazena  syrovátkou  bud 
citrónovou  (%  1  mléka,  %  1  vody,  šťáva 
z  1  citronu  zahřeje  se  na  90°  C  a  zfiltruje; 
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je-li  ještě  mnoho  sýr  oviny,  tedy  více  citrónové 
šťávy  a  nová  filtrace)  nebo  j  ablečnou 
(Í4  1  jablečného  vína,  %  1  syrového  mléka, 
ý3  1  vody,  zahřeje  se  na  70°  C  a  procedí).  Tímto 
postupem  pokračuje  uzdravení  rychleji.  Oběd 
upravuje  se  bez  polévky,  nebo  jen  výjimečně 
se  zeleninovou  nebo  málo.  Bílé  maso,  jen  dušené 
na  másle  a  zelenina  (špenát,  květák,  zelený 
hrášek,  ne  však  zralé  luštěniny),  žádné  pečeně, 
omáčky  a  omastky.  Přípustná  vařená  ryba. 
Saláty  zelené  s  citr.  šťávou;  žádný  ocet.  Žádné 
sladké  moučníky.  Málo  slazené  kompoty, 
hlavně  jablka  a  švestky;  hrušky  jen,  nejedná-li 
se  též  o  kornatění  cev.  Syrové  ovoce:  jablka, 
meruňky,  broskve,  pomeranče,  hrozny,  ne 
mnoho,  nebo  jen  sušené  ovoce.  Svačina  se  co 
nejdříve  vynechá  (nikdy  káva),  místo  ní  ovoce, 
vynechalo-li  se  po  obědě.  Také  zde  slouží  dobře 
citrónová  nebo  jablečná  syrovátka.  Večeře 
brzy  z  večera  bud  dušené  nebo  zadělávané 
bílé  maso,  ryba,  nebo  studená  drůbež,  šunka. 

Dieta  diabetiků  viz  Cukrová  úplavice. 

Dieta  Haigova,  čelící  proti  kyselině  močové, 
zavrhuje  stravu  masitou,  doporučuje  stravu 
rostlinnou,  mléko  i  sýr.  Haig  doporučuje  na 
den  330  g  chleba,  1160  g  mléka,  ovsa  a  rýže 
(v  podobě  kaše  a  nákypu)  510  g,  másla  200  g, 
sýra  60  g,  kompotu,  cukru,  bramborů  a  ovoce 
600  g,  (celku  2940  g)  takto  rozvržených:  snídaně: 
ovesná  kaše  (230  g)  se  600  g  mléka,  chléb  s 
máslem  (60  g),  solí,  opečená  houska  (90  g)  a 
kompot  (40  g).  —  Oběd:  Zeleninová  polévka 
s  mlékem  a  máslem  (280  g)  a  houskou  (80  g), 
rýže  (90  g)  s  máslem  (60  g),  nákyp  chlebový 
s  máslem  nebo  puding  (120  g),  sýr  (40  g)  a 
ovoce  60  g.  —  Svačina:  Chléb  obložený  zele¬ 
ninou,  hořčicí  (90  g)  a  mléko  (110  g).  —  Večeře: 
Rýže  nebo  makarony  (90  g)  s  máslem  (60  g) 
a  tvarohem,  zelenina  (70  g),  rýžový  nákyp 
(120  g),  s  kompotem  (140  g)  slazeným  (60  g 
cukru)  a  mléko  280  g.  Mléka  možno  piti  o  čtvr¬ 
tinu  i  polovinu  méně  a  nahraditi  to  tvarohem 
nebo  sýrem 

Dieta  Lahmannova,  jenž  v  Bílém  jelenu 
u  Drážďan  založil  hojně  navštěvovaný  diete- 
tický  ústav,  vypsána  je  zevrubně  v  jeho  spise: 
,, Potravou  zkažená  krev";  pro  denní  stravu 
200  g  chleba,  koflík  čokolády  (20  g  kakaa), 
4  prostředně  velká  jablka  (400  g),  100  g  másla, 
20  lískových  ořechů  (25  g),  80  g  masa  (místo 
masa  také  80  g  Čočky  nebo  60  g  ořechové 
paštiky),  2  brambory  (100  g),  l1/?  lžíce  špenátu 
(100  g),  1  lžíce  hlávkového  salátu  (100  g), 
iy2  lžíce  kompotu  (třeba  švestek  100  g),  1  lžíce 
moučníku  (20  g  mouky,  1  vejce),  1  lžíce  rýžové 
kaše  (100  g),  lžička  tvarohu  (50  g),  2  líky  a 
2  datle  (50  g)  a  J/4  1  mléka  (250  g).  Viz  též 
D.  rodiček. 

Dieta  lázeňských  míst,  kde  nemocný  je  od¬ 
kázán  na  stravu  hostinskou,  není  všude  pří¬ 
padná.  Jistý  pokrok  znamená  již,  je-li  do  ho¬ 
stinců  zavedena  t.  zv.  lázeňská  d.;  tato 
však  nehledí  kd-tě  nemocných  (jednotlivě 
dle  povahy  chorob):  jen  v  málo  největších  lázní 
učiněn  také  v  tom  směru  krok  kupředu,  že 
hostince,  hotely  a  restaurace  vyhovují  lékař¬ 
ským  předpisům:  pro  nemocné  však  je  mnoho 


svůdných  míst  v  okolí  lázní,  kde  d.  se  neza¬ 
chovává.  Proto  mnoho  nemocných  dává  před¬ 
nost  sanatoriu  nebo  jinému  léčebnému  ústavu, 
kde  d.  je  přesně  předepsána.  Proto  také  z  kruhů 
lékařů  lázeňských  byl  vysloven  požadavek, 
aby  lékaři  své  nemocné  posílali  jen  tam,  kde 
je  nutná  d.  zabezpečena,  aniž  by  nemocný  těžko 
se  o  ni  musel  starati.  Tím  hůře  je  o  tuto  věc 
postaráno  v  pouhých  klimatických  léčebných 
místech;  hostince  soutěžící  spolu  předhánějí  se 
množstvím  chodů  a  vybraných  především 
masitých  jídel  i  zeleniny  a  ovoce  je  málo;  tato 
tradicionální  hotelová  kuchyně  neodpovídá  po¬ 
třebám  nemocných  a  nesvědčí  ani  zdravým 
Zavádějí  se  proto  v  některých  lázních  dietní 
jídelní  lístky  (Chatel-Guyon,  Vittel) 
v  různých  barvách  dle  zavedených  diet;  v  ordi¬ 
naci  obdrží  nemocný  jídelní  lístek  určité  barvy, 
který  v  hostinci  odevzdá.  Méně  vhodná  jsou: 
menu  dietetická  (diety),  kde  jednotlivá 
jídla  jsou  označena,  pro  které  nemocné  se  hodí. 

Dieta  mléčná,  příznivá  při  vleklých  chorobách 
žaludečních  i  při  rakovině  žaludku,  chorobách 
ledvin  a  srdce,  při  počínající  tuberkulose  i  také 
při  některých  nervosách,  záleží  v  tom,  že  k  po¬ 
krmům  hlavně  mléčným  (mléčné  polévky  a 
kaše)  pije  se  hojně  mléka  ať  již  syrového  nebo 
svařeného,  sladkého  či  kyselého  nebo  podmáslí, 
syrovátky,  s  počátku  po  150  g  čtyřikrát,  pak 
denně  při  každé  dávce  o  100  g  více  až  do  3  1 
denně.  Rozumí  se,  Že  přechod  od  dosavadní 
stravy  nesmí  býti  náhlý. 

Dieta  Nooxdenova  ovesná  srovn.  Cukrová 
úplavic  e. 

Dieta  rodiček  čelí  k  tomu,  aby  se  nerodily 
děti  příliš  velké,  těžké,  hlavaté,  které  ztěžují 
a  prodlužují  porod,  aby  bylo  méně  plodové 
vody,  zdatnost  dělohy  aby  byla  zachována 
do  poslední  chvíle,  také  zdatnost  rodičky  samé, 
a  dítě  aby  při  tom  bylo  zdravé  a  vývoj  e  schopné, 
nerodilo  se  předčasně  ani  s  velkým  opožděním. 
Toho  se  docílí,  živí-li  se  žena  těhotná  stravou 
po  výtce  rostlinnou  a  na  bílkoviny  chudou, 
zato  hojně  živných  solí  a  vitaminů  obsahující 
a  obmezí-li  přijímání  tekutin  (zvláště  lihových 
nápojů)  na  míru  nej  nutnější.  Jí-li  se  střídmě, 
není  ani  žízně,  nebo  postačí  občas  trochu  vody. 
Dr.  Lahmann  předpisuje  tuto  dietu.  Snídaně: 
Kakao  nebo  Čokoláda,  mléko,  sladová  káva, 
chléb  s  máslem,  kompot  (1—2  lžíce)  nebo  1  —  2 
jablka  či  jiné  ovoce.  Přesnídávka:  Je-li  žena 
otylá,  spokojí  se  s  trochou  ovoce,  slabá  požije 
mléko  s  chlebem  a  máslem  nebo  s  tvarohem 
(také  s  měkkým  sýrem)  a  ředkvičkou.  Oběd: 
Bez  polévky  (nebo  jen  občasně  několik  lžic 
zeleninové  polévky);  hlavně  jen  vegetariánská 
strava  (1 Y2  lžíce  zeleniny  nebo  rýže,  1  brambor 
nebo  lžíce  bramborové  kaše,  veg.  karbanátek) 
a  vaječné  jídlo.  Dle  možnosti  zelený  salát  bez 
octa  (s  citr.  Šťávou)  se  smetanou  nebo  olejem 
nebo  místo  něho  červená  řípa,  červené  zelí. 
Kompot  (1  y2  lžíce)  nebo  hrst  svěžího  ovoce. 
Svačina:  silné  ženy  jen  trochu  ovoce,  slabé 
také  mléko  nebo  sladovou  kávu.  Večeře:  kaše 
mléčná  (1  lžíce)  z  rýže,  ovsa,  jáhel,  chléb  s  má¬ 
slem  a  tvarohem,  nějaký  ořech,  ovoce  nebo 
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zbytek  od  oběda  se  salátem;  trochu  mléka  nebo 
limonád  v. 

Dieta  Schrottova,  drakonická  léčba,  zavedená 
Janem  Schrottem,  pův.  kočím,  jenž  založil 
pro  ni  léčebný  ústav  v  Dol.  Lipové  u  Gráfen- 
berku,  dosud  existující,  jako  konkurenční  podnik 
Priessnitzova  ústavu.  Záleží  v  tom,  že  se  ne¬ 
mocný  zdržuje  nápojů,  uvádí  do  potu  zábaly 
a  živí  se  hlavně  tvrdými  žemlemi.  Jako  nápoj 
je  přípustno  víno.  Bez  přísného  dozoru  lékař¬ 
ského  nelze  se  této  léčbě  velmi  nebezpečné 
podrobiti,  ačkoli  ze  všech  diet  nejrychleji  od¬ 
straňuje  z  těla  kyselinu  močovou;  následníci 
jeho  v  Mnichově,  Drážďanech  a  jinde  d  tu 
značně  mírnili.  Ivdo  by  chtěl  jí  užiti  bez  ne¬ 
bezpečí,  nechť  v  podstatě  užije  d-ty  Lahman- 
novy  (viz  t.),  ale  obmezí  se  co  nejvíce  v  nápojích 
a  tekutinách  vůbec  a  k  pití  nepoužívá  vůbec 
žádných  lihovin.  D-ty  této  se  používá  při  dně, 
vleklém  rheumatismu,  haemorrhoidách,  kožních 
chorobách,  vleklých  zánětech  a  vyrážkách 
i  vředech,  při  exsudátech,  rozšíření  žaludku  a  p. 
Není  možná  bez  dozoru  lékařského. 

Dieta  Šetřivá,  t.  j.  d.,  která  má  žaludek  co 
nejvíce  šetřiti,  buď  tento  úplně  vylučuje  ze 
svého  rozpočtu,  živíc  tělo  výživnými  klystéry, 
anebo  podává  pokrmy  v  podobě  tekuté  (d. 
polévková),  v  podobě  polévek  z  holoubat, 
kuřat,  slepic,  sliznatých  pclévek  z  rýže,  krup, 
žitné,  pšeničné  mouky,  Šťáv  masných,  řídkých 
omáčkovitých  kaší  masných,  rozkloktaného 
žloutku.  Dovolí-li  toho  stav  nemocného,  možno 
přikročiti  k  podávání  stravy  Částečně  kašovité. 
Mléko  a  mléčné  preparáty:  rozředěné,  smetany 
zbavené  mléko  kravské  (nejlépe  rozředit  i  je 
z  polovice  neb  dvou  třetin  s  rýžovou  vodou 
svařenou  nebo  slabým  čajem).  Řídké  mléko, 
nezředěné.  Sbírané  mléko  a  smetana  —  zředěné 
neb  nerozředěné.  Možno  přidati  vždy  žloutek, 
celé  vejce,  trochu  kakaa.  Mléčná  kaše  z  dětské 
moučky,  řídká  kaše  krupičná  neb  rýžová.  Po¬ 
lévky  se  závarem  rýže,  saga  neb  tapioky 
(indické  ságo).  Syrové  vejce,  neb  vejce  pouze 
ohřáté  a  do  sklenky  roztlučené.  Možno  trochu 
osoliti  neb  osladiti.  Suchary  neb  anglické  kejky 
dobře  roztlučené  neb  ještě  lépe  dobře  zuby 
rozmělněné  k  mléku  neb  kaši.  Postupně  možno 
přikročiti,  snese-li  to  nemocný,  kpokrmům  ma¬ 
sitým,  ale  jen  druhu  nejlehčího  —  pokud  možno 
stále  ještě  ve  formě  kašovité.  Polévka  nudlová, 
s  kapáním,  rýží.  Purée  (kaše)  z  vařeného  mo¬ 
zečku  neb  brzlíku,  dále  z  hovězího  neb  bílého 
masa  pečeného  —  vše  v  polévce.  Mozeček  neb 
brzlík  vařený.  Škrabané  maso  syrové  (hovězí) 
neb  uzené  (Šunka).  Kaše  bramborová  (s  mlékem 
připravená).  Řídká  kaše  rýžová  v  mléce  za¬ 
vařená.  Osmažené  řezy  žemlové.  Také  pevná 
strava  masitá  a  zase  jen  druhu  nejlehčího  po¬ 
číná  masy  hlavně  dušenými  a  zadělávanými, 
nikoli  pečenými;  mohou  to  býti  holoubata, 
kuře  vařené,  vařené  ryby  netučné.  Škrabaný 
-beefsteak,  šunka,  vařený  jazyk.  Něco  kaviáru, 
ústřice.  Iv  tomu  špenát,  kaše  z  mladého  hrášku, 
chřest,  ovocné  kaše.  Lehký  nákyp  rýžový, 
krupičný  neb  ságový.  Žemle,  bílý  chléb.  Pře¬ 
chodem  k  stravě  normální  mohou  býti  částečně 
již  masa  pečená,  ale  vždy  raděj  i  ještě  zadělávaná, 


na  př.  holubi,  kuřata,  koroptve,  srnčí,  zajíc,  ač 
jestli  lékař  tmavá  masa  a  zvláště  zvěřinu  ne¬ 
zakazuje,  beefsteak,  filety,  jemný  roastbeef, 
telecí  pečeně.  Vařený  kapr,  štika,  šil.  Iv  tomu 
kedlubny,  kapusta,  vařená  zelenina  v  mírném 
množství.  Všecky  pokrmy  tuto  uvedené  buďte 
co  nejméně  tučné  a  vždy  a  výhradně  jen  s  má¬ 
slem  připraveny.  Jako  nápoj  sloužiž  čistá 
pitná  voda  neb  voda  minerální  bez  kyseliny 
uhličité  s  přídavkem  nějaké  šťávy  ovocné. 
Lihoviny  i  v  množství  nej  mírnějším  buďtež 
vůbec  míjeny.  Nemocný  nesmí  jisti  mnoho 
najednou,  musí  dobře  kousati  a  řídit  i  se  přesně 
dle  návodu  lékaře,  který  také  znenáhla  upraví 
dietu  rekonvalescenta  až  k  poměrům  jídel 
normálních,  zdravými  lidmi  denně  požívaných. 

Dieta  Výkrmná,  důležitá  u  lidí  slabých,  zvláště 
po  velkých  ztrátách  krve,  nakažlivých,  horečna¬ 
tých  a  vysilujících  chorobách,  po  zeslábnutí  ná¬ 
sledkem  vleklých  chorob  ústrojů  zažívacích,  pii 
vysilujících  chorobách  nervových,  velké  chudo¬ 
krevnosti  a  p.  vyžaduje  pozvolného  stupňování 
živné  a  vydatné  stravy.  Počíná  se  d-tou  mléč¬ 
nou  s  přísadou  lehkého  (bílého)  masa;  k  mléku 
druží  se  i  smetana  a  kakao  (zejména  peptonové 
kakao).  Mezi  stravou  doporučuje  se  dle  před¬ 
pisu  užiti  i  vitaminolu.  Mléka  se  přidává  denně, 
tak  aby  do  5  dnů  docílilo  se  denní  dávky  3  1. 
což  se  rozdělí  tak,  že  ráno  se  pije  l/2  1,  k  první 
přesnídávce  (asi  o  8  hod.)  peptonové  kakao 
se  smetanou,  k  druhé  přesnídávce  (v  10  hod.) 
l/2  1  mléka,  před  obědem  1/i  1,  k  svačině  pepto¬ 
nové  kakao  se  smetanou,  k  druhé  svačině  (asi 
v  5  —  5 y2  hod.)  y4  1  a  k  večeři  (v  7  hod.)  l/2  1, 
na  noc  (v  9  hod.)  y>  Ne  každý  snáší  toto 
množství  mléka;  proto  mění  se  jeho  chuť  při¬ 
dáváním  slabého  čaje,  koňaku,  sladového  ex¬ 
traktu,  pomerančové  tinktury,  jednou  je  sla¬ 
díme,  po  druhé  solíme,  jednou  dáme  syrové, 
pak  zas  vařené,  nebo  je  kombinujeme  s  máslem 
do  omáček,  zelenin,  lehkých  moučníků,  zamě¬ 
ňujeme  je  smetanou  (až  y>  1  denně),  kefirem, 
jogurtem,  tvarohem  se  smetanou  a  máslem 
(rozhudou),  tučnými  sýry;  velmi  dobrou  ná- 
hražkcu  je  číš  (morek)  kostní  a  dobrý  přídavek 
žloutek,  čokoláda;  sytící  jídla  (jako  mléčné 
kaše,  zvláště  ovesnou)  jen  ráno,  zeleniny  dost, 
která  snese  hojně  tuku.  Lihoviny  v  mírných 
dávkách  zvyšují  chuť  k  jídlu.  Viz  Hubenost. 

Dietetická  léčba  jako  léčba  pomocná  provádí 
se  dnes  ve  všech  sanatoriích  a  léčebných  ústa¬ 
vech,  které  vedou  vlastní  stravovnv,  nicméně 
jsou  sanatoria  a  ústavy  léčebné,  určené  vý¬ 
hradně  pro  d  kou  l-bu.  Prvním  z  nich  byl  ústav 
v  Dolní  Lipové  u  Gráfenberku  ve  Slezsku  dle 
methody  Schrottovy  (viz  Dieta  Schrot¬ 
tova).  Zvučné  pověsti  se  těší  sanatorium 
Bílý  Jelen  u  Drážďan,  kde  léčí  se  dietou  Lah- 
mannovou  (viz  t.),  jiný  takový  ústav  je  v  Ba- 
den-Badenu,  dva  v  Kissingenách,  Nidlbadu, 
Dolní  Olešnici,  Wiesbadenu  (poslední  pro  choré 
ústrojí  zažívací). 

Dietetika,  praktická  nauka,  jejíž  účelem  jest 
zachovati  zdraví  tělesné  i  duševní  náležitou 
úměrností  požitků  a  přiměřeným  ošetřováním 
a  otužováním.  Nejširší  objem  má  d.  p  a  e  d  a- 
gogická  či  vycliovatelská,  která 


480 


Difterie. 


za  základ  všeho  vyhledává  zdraví  a  tě¬ 
lesnou  způsobilost,  neboť  Herbartův 
výrok  „duše  zdravá  v  zdravém  tele"  i  Rous¬ 
seauův  „čím  slabší  je  tělo,  tím  více  poroučí, 
čím  silnější  je,  tím  více  poslouchá'*  jsou  vy¬ 
chovateli  hlavním  vodítkem  Odstraňuje  tudíž 
d.  paedagogická  škodlivé  vlivy  a  tvoří  příznivé 
podmínky  pro  tělesné  zdraví,  pečuje  však  také, 
aby  zdravé  tělo  nebujelo,  nýbrž  výcvikem 
přivedeno  bylo  na  vrchol  způsobilosti 
k  výkonům  vůle  duchové.  V  obor  této  péče 
náleží  hygiena  neboli  vědecké  zdravot¬ 
nictví  těla  (kůže,  vlasů,  zraku,  zubů  atd.), 
pěstované  a  podporované  koupelemi,  otu- 
žováním,  tělocvikem  (viz  tato  hesla). 
Pomocnicí  péče  této  jest  zdravotnictví 
veřejné  (hlavně  zdrav,  školy,  viz  t.),  d« 
obecná,  směřující  k  rozumnému  zařízení 
života  způsobem  výživy  (viz  Dieta),  bydlení 
(viz  Byt,  Dělnická  obydlí,  Domek 
rodinný),  čistoty  (viz  t.),  odívání  (viz 
Dětský  oděv,  Oděv)  atd.  Důležitým 
úkolem  d-ky  paedagogické  jest  mírniti  fysio- 
logický  útlak,  t.  j,  onu  povšechnou  ná¬ 
ladu  duševní,  která  vzlet  ducha  zadržuje  a 
může  stupňovati  se  až  k  úplné  zmalátnělosti 
(po  dlouhé  práci,  k  večeru,  po  nemoci,  v  stáří); 
tento  fysiologický  útlak  zmirňuje  se  odpočin¬ 
kem,  spánkem,  pohybem  tělesným,  otužováním 
a  pod.,  i  hledí  k  tomu  zvlášť  zdravotnictví 
duše  (viz  t.).  Srov.  Duševní  dieta. 

Difterie  (angína  diphteritica),  záškrt, 
mázdřivka,  obávaná,  nakažlivá  (způsobuje 
i  přenáší  ji  Corynebacterium  diphteriae)  nemoc, 
která  hlavně  děti  (nej častěji  mezi  2.-7.  rokem) 
postihuje,  ač  jinak  žádnému  věku  se  nevyhýbá; 
jest  to  vždy  nákaza  celková,  byť  se  i  různě 
jevila  a  byť  ani  pablány  na  sliznici  horních 
dychadel  (obr.  845.)  se  neobjevily,  které  přece 
obecně  za  příznačný  zjev  nemoci  se  považují; 
ano  jsou  případy  prudké  nákazy,  kde  postižení 
zmírají  dříve,  nežli  pablány  na  sliznici  se  obje¬ 
vily.  Bacily,  nákazu  šířící,  mohou  žiti  v  nositeli 
velmi  dlouho  a  neškodí  jemu,  zato  však  způso¬ 
bit  i  nákazu  osobám  zdravým.  Mohou  dlouho 
býti  ještě  dokázány  v  nosohltanu  dětí  z  d. 
vyléčených  i  na  předmětech,  kterých  nemocný 
používal.  Hlavním  chorobným  pochodem  nej- 
častěji  stižena  sliznice  hltanu,  hrtanu  a  nosu. 
Při  nákaze  prudké  za  příznaků  silné  horečky 
a  velké  zemdlenosti,  provázené  i  bolestmi 
v  kříži,  druhdy  i  křečmi  a  blouzněním,  se  zdu- 
řením  a  zánětem  mandlí  i  žláz  podčelistních, 
jímž  ztíženo  je  polykání  i  mluvení  a  podněco¬ 
váno  odměŠování  slin,  objevují  se  na  sliznici 
místa  silně  červená,  zanícená  jako  při  zánětu 
mandlí  (viz  A  n  g  i  n  a  a  M  a  n  d  1  e),  na  nichž 
vystupují  pak  nažloutlé  skvrny,  které  splývají 
v  jedno  a  tvoří  tak  Šedivou  pablánu  čili  mázdru, 
která  zprvu  velmi  pevně  ke  sliznici  lne  a  teprve 
po  6  — 8  dnech  odpadává,  ale  hned  se  nahrazuje 
mázdrou  druhou,  jemnější  a  bledší,  po  jejímž 
konečném  odpadnutí  sliznice  se  zhojí.  Pablány 
při  tomto  pochodu  podléhají  hnilobnému  roz¬ 
kladu,  z  kteréž  příčiny  z  úst  vystupuje  ošklivý 
zápach.  Pablány  objevují  se  často  nejprve  jen 
na  mandlích,  odkudž  se  nerozšiřují;  mluvíme 


o  difteritickém  zánětu  mandlí,  který  není  daleko 
tak  nebezpečný,  jako  když  pablány  z  mandlí 
rozšiřují  se  na  čípek,  oponu  a  sliznici  hltanovou, 
druhdy  i  na  sliznici  nosní,  při  čemž  mandle 
i  nosohltan  zduří  tak,  že  nebývá  viděti  ani 
zadní  stěnu  nosohltanu  a  vedle  toho  i  spousta 
hlenovitého,  hnisavého  výměšku  tomu  brání, 
protože  zakrývá  mandle  i  nosohltan.  To  způso¬ 
buje  obtížné  dýchání  (nos  je  ucpán  a  dýchá  se 
většinou  ústy)  a  z  úst  výron  páchnoucího  hlenu. 
Nerozšířily- li  sé  takto  pablány  a  nevzala  nemoc 
tento  nepříznivý  obrat,  ulevuje  se  nemocnému 
po  odpadnutí  pablán,  ale  proto  přec  není  z  ne- 


Obr.  845.  Pablány  na  mandlích  a  čípku  při  záškrtu.  (Srovn. 
různé  stupně  difterie  na  Tab.  III.) 

bezpečí  venku,  neboť  nastává  ráda  2  — 3kráte 
recidiva,  svědčící,  že  bacily,  šířící  tuto  nákazu 
vytvořily  jedy,  které  celým  tělem  pronikly  (viz 
níže  účinek  jedu).  Jsouť  však  také  případy  d. 
tak  lehké,  že  probíhají  bez  tvoření  pablan  jako 
prostý  zánět  v  krku  (angína),  jen  svou  nakažli- 
vostí  se  vyznačujíce,  naproti  tomu  vyskytují  se 
případy  prudké  nákazy,  kdy  nejen  pablány, 
ale  i  tkáň  jimi  postižená  hnilobě  podléhají,  což 
vede  k  prudkému  rozkladu  krve;  nemocný 
za  naprosté  skleslosti  a  tuposti  duševní  a  ne¬ 
snesitelného  puchu  z  úst,  který  věští  rozklad, 
umírá  ve  24—36  hodinách,  při  čemž  zjevnými 
příznaky  bývá  i  krvácení  z  úst,  zesnětivění 
tváří  a  třesení  údů.  Takovým  průběhem  pro¬ 
vázena  bývá  d.  zvláště  tehdy,  když  současně 
s  dutinou  ústní  objeví  se  i  v  dutině  nosní,  což 
prozrazuje  se  ucpáním  průchodů  nosních,  při 
čemž  nemocný  kýcháním  si  odpomáhá,  ale 
při  tom  silně  slzí  a  z  nosu  krvavě  zbarvená 
a  smrdutá  tekutina  se  roní,  která  okolí  chřípí 
zevně  leptá.  Rozšiřují-li  se  pablány  do  hrtanu, 
nastává  i  nebezpečí  zadušení  (vlastní  d.)  hro¬ 
maděním  se  pablán.  Tento  případ  vyvíjí  se 
často  také  samostatně  jako  nákaza  pozvolná 
a  bývá  s  počátku  svými  příznaky  málo  nápadný; 
horečka  zvolna  se  stupňující,  žízeň,  chraptivost, 
pokašlávání,  dostaví-li  se  však  duŠnost,  zajíkání 
a  zanikání  hlasu,  je  nebezpečí  v  průtahu;  dítě 
bývá  vyděšené,  stěží  chápe  dech,  v  obličeji 
zmodrá,  po  Četných  namáhavých  záchvatech 
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>  vysíleno  za  spavosti  umírá.  Druhdy  výhradně 
operací  —  hrdlořezem  zjednána  tu  odpomoc. 
Dnes  je  proti  této  zhoubné  nemoci  po  ruce  lék 
!  velmi  blahodárný  —  sérum  krevní,  získané 
z  koni,  kteří  byli  vstřikováním  jedu  dfteriti- 
ckého  immunisováni  (proti  d-ii vzdornými  uči¬ 
něni).  Člověk  bez  léčení  může  se  vyléčiti  jen 
tehdy,  když  proti  jedu  bakterielnímu  vytvoíi 
v  sobě  tolik  protijedu,  aby  jím  zničil  účinky 
jedu  bakterielního.  To  se  děje  u  koně  vstřiková¬ 
ním  jedu  difteritického  a  jeho  sérum  pak  takový 
protijed  obsahuje.  Povolá-li  se  lékař  záhy,  hned 
jak  se  nemoc  zpozoruje,  může  býti  postižený 
vstřiknutím  sera  protidiftcritického  zachráněn. 
Při  této  léčbě  šerem  doporučuje  se  i  zaprašování 
sozojodolem.  Je  však  důležito  věnovali  nemoc¬ 
nému  všechnu  péči  a  nedomnívati  se,  že  injekcí 
sera  bylo  vše  již  zažehnáno.  Jed,  který  vylučují 
choroboplodné  zárodky  difterické,  způsobuje 
poruchy  v  činnosti  svalů  očních,  jícnových 
i  okončinových  a  v  činnosti  srdce  (šilháni, 
potíže  při  polykání  a  mluvení  i  ochablost  údů 
jsou  toho  dokladem);  poruchy  v  činnosti  srdeční 
mohou  někdy  i  neočekávanou  smrt  přivodit  i. 
Třeba  tedy  lékař  provedl  injekci  šerem,  je  přece 
nutno  chrániti  nemocného  všeho,  co  by  tyto 
poruchy  mohlo  podporovati  a  zhoršiti,  tedy 
především  šetřiti  všecky  síly  nemocného:  ne¬ 
mocný  tedy  musí  ležeti  na  loži  zcela  klidně 
na  zádech  s  trupem  v  poloze  málo  zvýšené 
a  má  býti  přikryt  stejnoměrně  teple,  má  býti 
ušetřen  všeho  mluvení  (tedy  i  všech  návštěv, 
ať  už  se  někdo  nákazy  třeba  nebojí);  nemá  býti 
posazován,  nebo  dokonce  nemá  lože  opouštěti, 
neboť  srdce  při  takových  výkonech  slábne, 
proto  i  pokrmy  a  nápoje  se  podávají  v  leže, 
odstraňování  moči  a  stolice  děje  se  v  leže, 
nicméně  nesmí  nemocný  na  podložené  míse 
dlouho  ležeti  a  býti  tlačen;  je-li  obtíž  se  stolicí, 
raději  se  výkon  přeruší  a  později  opět  opakuje 
nebo  se  napomůže  klystérem;  obklady  se  ne¬ 
přikládají  nikdy  v  sedě.  Jedná-li  se  o  obklady 
protihorečné,  máčí  se  šat  ve  vodě  32  až  31°  C 
teplé,  dobře  se  vyždímá,  při  Čemž  poněkud 
vychladne  a  přiloží  se  na  celý  hrudník  a  trup 
od  ramen  počínajíc  a  přikryje  se  pak  lehkým 
vlněným  šálem  nebo  flanelem.  Po  půl  hodině 
se  obklad  obnovuje,  při  čemž  se  mokrý  šat 
nahradí  novým,  kdežto  prve  užitý  se  v  čisté 
vodě  několikrát  vymáchá,  nežli  se  ho  znovu 
užije,  neboť  tyto  obklady  nejen  mírní  horečku, 
nýbrž  i  vnímají  z  těla  choroboplodné  látky, 
což  je  patrné  z  jejich  zápachu  i  barvy  vody, 
v  které  se  máchají;  proto  i  tato  voda  před 
vylitím  má  býti  desinfikována.  Svrchní  krycí 
šat  může  býti  tak  dlouho  používán,  pokud  je 
suchý.  Potí-li  se  nemocný,  odstraňuje  se  obkla- 
dek  i  dříve,  neboť  pocením  se  oslabuje  srdce 
a  povrch  těla  pocením  nabývá  zvýšené  citlivosti 
proti  chladnější  teplotě  okolní.  Nemocný  nesmí 
trpěti  chladnem,  zej  měna  chladnoucí  údy  třeba 
ihned  otepliti,  třeba  i  podložením  teplých  lahví. 
Jestliže  tedy  nemocný  v  obkladu  se  potí,  od¬ 
straní  se  obklad  a  nemocný  omývá  se  v  leže 
tak,  aby  střídavě  byl  na  každou  stranu  obrácen 
a  polovička  zad  byla  přístupna,  vodou  svaře¬ 
nou,  25°  C  teplou,  do  níž  se  na  %  1  přidá  čajová 
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lžička  octa.  Je  omylem,  že  by  se  horečka  mela 
mírniti  studenými  obklady,  naopak,  čím  větší 
je  rozdíl  mezi  teplotou  těla  a  teplotou  obkladu, 
tím  větší  je  nervové  podráždění  nemocného. 
Zato  však,  pokud  se  nemocný  nepotí,  je  nutno 
obklady  ve  dne  i  v  noci  každé  půl  hodiny  neb 
hodinu  výše  naznačeným  způsobem  vy  měň  o- 
vati;  zvláště  v  noci  třeba  věnovati  velkou  po¬ 
zornost,  aby  horečka  nedostoupila  nebezpečné 
výše.  Nesmí  nás  při  tom  zrazovati  nedostatečný 
polospánek  nemocného,  v  kterém  se  tento  ne¬ 
klidně  pohybuje  nebo  mluví;  naopak  bedlivou 
péčí  se  docílí,  že  se  konečně  dostaví  skutečně 
klidnější,  dosti  hluboký  a  blahodárný  spánek 
a  teprve  ten  nerušíme  vyměňováním  obkladů. 
Ihned  však  zase  k  tomu  přikročíme,  jakmile 
by  nastal  neklid.  Podaří-li  se,  že  po  dva  dny 
po  obkladech  klesne  horečka  večer  pod  37°  C, 
neupustíme  ještě  od  obkladů,  nýbrž  pokraču¬ 
jeme  v  nich  ještě  3  dny  přikládajíce  jich  pět 
denně,  každý  vždy  na  hodinu.  Pokud  jsou 
předepsány  lékařem  obklady  kolem  krku,  bé¬ 
rem  e  k  tomu  lehčí  šat,  máčíme  jej  ve  vodě 
teplé  tak  jako  vzduch  pokoje,  jen  u  choulosti¬ 
vějších  nemocných  ve  vodě  vlažnější  a  dobře 
vyždímané  volně  ovineme  okolo  krku  za  uši; 
šál  nebo  flanel  přes  obkiadek  přiložený  musí 
býti  dosti  Široký,  aby  mokré  okraje  nebyly 
nepřikryty  a  úplně  byly  přístupu  zevnějšího 
chladnějšího  vzduchu  uzavřeny.  Obklad  se 
vyměňuje  za  hodinu,  někdy  také  za  2  — 3  hodiny 
(v  lehčích  případech);  po  odstranění  obkladu 
omyje  se  krk  vlažnou  vodou  a  do  sucha  otře; 
teplé  obaly  suché  jsou  škodlivé;  v  teplé  světnici 
má  krk  zůstat  i  nepřikrytý.  Kloktání  je  již 
z  těch  důvodů  užitečné,  že  ústa  se  jím  čistí, 
avšak  nemocný  musí  kloktati  v  leže,  nikoli 
v  sedě;  stačí  třikrát  za  hodinu  kloktati  vlažným 
odvarem  heřmánku  nebo  šalvěje,  výborně 
svědčí  diftosan  (viz  t.).  Volíme  sklenici  lehkou 
a  nedáváme  do  ní  více  klokt adla,  nežli  co  na 
jedno  kloktání  stačí,  aby  se  nemocný  nepolib 
Vyplivnutí  klokt  adla  děje  se  do  lehké  misky, 
jež  se  po  straně  k  ústům  nemocnému  přistaví. 
Do  misky  je  dobře  dát  i  trochu  desinfik  ováné 
vody.  Neméně  důležitou  stránkou  je  výživa 
nemocného.  Pokud  trpí  nemocný  horečkou, 
nepožívá  tuhých  a  těžších  pokrmů,  především 
ne  masa,  vajec,  bramborů,  také  však  se  vyhýbá 
mléku  i  polévce,  koření  i  cukru.  Dobré  jsou  mu 
hlenovité  odvary  z  krupice  (kroupy  jsou  již 
těžší),  ovesných  vloček.,  mouky,  rozemletých 
nudlí  nebo  makaronů  bez  soli  a  bez  cukru. 
Mezi  8.  hod.  ranní  a  6.  hod.  večer  dostane  z  toho 
nemocný  každou  hodinu  2  —  3  lžíce  odvaru 
3G°  C  teplého.  Nemá-li  chuti,  nebudiž  k  tomu 
nucen,  jen  nemocní  slabí,  již  na  počátku  nemoci 
hubení,  kteří  skoro  vždy  mají  náladu  chmurnou 
a  nechtějí  jisti,  musí  býti  živeni  pravidelně, 
i  když  nechtějí.  Ovšem  je  třeba  s  výživou  býti 
opatrným,  dokud  jazyk  není  čistý  a  dokud 
teplota  aspoň  po  dva  dny  neklesla  večer  pod 
37°  C.  Že  se  nemocný  za  nemoci  spadne,  je 
snadno  pochopitelné  a  není  nebezpečné;  odzra- 
vělý  se  brzy  zotaví  a  ztrátu  nahradí.  Hojné 
a  těžší  pokrmy  ohrožují  nemocného  velice  a 
prodlužují  jeho  nemoc.  Nemocný  má  často 
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žízeň  a  žádá  chladivé  nápoje;  této  prosbě  ne¬ 
vyhovíme,  neboť  chladné  nápoje  způsobují 
poruchy  žaludeční,  vyvolávají  pak  novou  žízeň. 
Stačí  podávati  nemocnému  každou  hodinu, 
nejvýš  každou  půlhodinu  trochu  vlažného  čaje 
nebo  odvaru  heřmánkového  nebo  fenyldového, 
třeba  i  čisté  vody,  také  vody  s  ovocnou  šťávou 
(malinové,  rybízové,  ostružinové  šťávy,  2  ča¬ 
jové  lžičky  na  sklenici  vody).  Nikdy  nesmí 
nemocný  vypiti  koflík  nebo  sklenici  takového 
nápoje  najednou.  Žízeň  s  počátku  trapná  po 
12  —  15  hodinách  zmizí,  řídíme-li  se  tímto  před¬ 
pisem.  Rty  možno  zavlhčovati  každou  hodinu 
chladnější  vodou,  dutina  ústní  se  osvěžuje  již 
kloktáním.  Když  teplota  po  dva  dny  sklesla 
večer  pod  37°  C,  obklady  se  mění  dle  výše 
daného  návodu,  nemocný  již  na  loži  může 
usednouti,  tu  také  výživa  budiž  vydatnější. 
Podáme  mu  dva  až  tři  dny  starý  chléb,  brambo¬ 
rovou  kaši,  lehké  zeleniny,  jako  špenát,  mrkev, 
vařený  nebo  dobře  dušený  salát  nebo  jinou 
zeleninu;  zeleniny  jsou  již  těžší,  ale  jsou-li 
dobře  udělány  a  protřeny  sítem,  jsou  v  malém 
množství  velmi  výživné.  Místo  hlenovitých 
odvarů  mohou  se  ze  stejných  potravin  udělati 
hutnější  kaše.  S  opuštěním  lože  musí  nemocný 
po  d-ii  býti  velmi  opatrný;  vstává  prvé  dva  až 
tři  dny  jen  večer  na  15  — 20  minut,  v  následující 
den  pak  denně  třikrát  až  na  hodinu.  Jen  silnější 
nemocní  mohou  již  třetího  dne  choditi  v  pokoji 
dle  libosti,  slabší  i  později  třeba  jen  na  2  hodiny 
a  po  delším  odpočinku  opět  na  2  hodiny  opustiti 
lože;  obyčejně  již  4.-5.  dne  mohou  se  pohybo- 
vati  dle  libosti.  Pak  již  mohou,  není-li  velké 
horečky,  požívati  mléko,  vejce  (žloutky),  rybu 
a  konečně  i  maso  a  jiné.  Úmrtnost,  která  bý¬ 
vala  50  až  00%,  sklesla  užíváním  sera  na  15  až 
20%,  v  kterých  ještě  zahrnuta  je  velká  řada 
případů  zanedbaných.  Nezbytno  jest  ovšem 
dobře  znát  i  příznaky  této  choroby,  povolat  i 
lékaře  včas  i  v  případech  zdánlivě  lehkých, 
jejichž  nebezpečnost  svrchu  byla  vylíčena,  a 
pamatovati  na  velkou  nakažlivost  této  choroby; 
proto  především  nemocného  úplně  odděliti  od 
zdravých,  jmenovitě  od  dětí  (také  je  příkazem 
z  rodiny,  kde  d.  se  vyskytla,  ostatních  dětí  do 
školy  neposílati),  úplně  také  odděliti  všechno 
nádobí,  prádlo,  peřiny,  hračky,  knihy  atd., 
jichž  nemocný  používá,  a  po  upotřebení  je 
desinfikovati  nebo  zničiti;  nesmíme  zapome¬ 
nout  i  ani  na  koberce  a  záclony  (nejlépe  hned 
při  vypuknutí  nemoci  je  odstranit  a  desinfiko¬ 
vati),  nábytek,  zvláště  vycpaný,  všeliké  před¬ 
měty  přepychové,  jež  mají  mnoho  záhybů. 
Účinnou  desinfekci  provádíme  vykuřováním 
formalinem  (ovšem  v  místnosti,  kde  nikdo  nc- 
pobývá),  vypíráním  a  vyvařováním  v  sodě; 
všichni,  kdo  s  nemocným  bydlí  nebo  do  styku 
přicházejí,  varují  se  zbytečně  blízkého  styku 
s  nemocným  (polibky,  nádobím,  Šatstvem)  a 
ústa  si  Častěji  vyplachují  roztokem  mangani¬ 
stanu  draselného,  po  případě  denně  vytírají  kra¬ 
jinu  mandlí  a  čípku  lugolem  (vizt.  aŠ  t  ě  t  ec). 
Také  k  čistotě  a  větrání  bytu  třeba  přihlížeti, 
neboť  v  bytech  nečistých,  vlhkých,  nevětra¬ 
ných,  nevýslunných  nákaza  se  dlouho  udržuje 
a  rozmnožuje.  Děti  které  bydlí  s  nemocným 


v  jednom  bytě,  je  nejlépe  imunisovati  šerem 
drive,  nežli  se  u  nich  nemoc  vyskytne,  nebo 
aspoň  užiti  některých  ochranných  prostředků 
jako  jsou  d  i  f  t  o  s  a  n  a  soz  oj  o  d  ol  (vizt.). 
Viz  též  Desinfekce. 

Difterie  drůbeže  (obr.  846.),  jevící  se  podob¬ 
nými  pablánami  v  zobáku  a  hrtanu  jako  d. 
člověka,  je  původu  jiného,  neboť  ji  způsobují 
bud  gregariny  nebo  bakterie  jiných  druhů  nežli 
u  člověka.  Nicméně  jsem  učinil  v  rodině  pozoro- 


V 


Obr.  846.  Difterie  drůbeže. 


vání,  že  děli  vždy  onemocněly  krčními  záněty, 
kdykoli  přišly  do  blízkého  styku  s  drůbeží  nebo 
jinými  ptáky. 

Difterie  telat,  správněji  snětivý  zánět 
tlamy,  je  nakažlivá  choroba  jiného  druhu 
nežli  d.  lidská.  Také  tu  tvoří  se  žiuté  pa- 
blány  vlivem  nckrosních  bakterií  dlouhé  nitě 
tvořících.  Jsem  přesvědčen,  že  nemoc  je  na 
člověka  přenosná,  ač  jeví  se  jinak  nežli  d. 
lidská  a  nenabude  ihned  léčena  tak  hrozivých 
forem  jako  u  telat.  Může  býti  přenesena  mlčkem 
kojících  krav.  Sám  jsem  onemocněl  na  Slo¬ 
vensku  první  den  po  požití  mléka  za  příznaků 
horečky  a  vláknitosti  slin  těžkou  aphtosou, 
která  zaujala  celé  plochy  na  patře,  vnitřní  straně 
rtů  a  dásní,  rty  se  lepily  k  sobě,  rovněž  jazyk 
k  patru,  byl  tu  stálý  pocit  trapné  žízně,  ne¬ 
chuti  k  jídlu,  pak  nemožnost  požívat  jiné  po¬ 
traviny  nežli  tekuté,  neboť  patro  bylo  velmi 
bolestivé.  Onemocnění,  spojené  s  nepříjemným 
zápachem  z  úst,  trvalo  přes  úsnncu  desinfekci 
fermantincm  a  pečlivému  kloktání  kysliČ.  vodi¬ 
či!  ým  3  týdny  a  končilo  odloupáním  sliznice  po¬ 
stižených  míst. 

Dlftosan  [diphlkosan)  je  spec.  desinfekční  pro¬ 
středek  pro  dutinu  ústní  a  nosní,  pro  ochranu 
proti  nákaze  anginy  a  záškrtu  (ditteric).  V  pa¬ 
stilkách  je  obsaženo  po  01  flavicidu.  1  pastilka 
rozpuštěná  v  500  g  vody  poskytuje  desinfekční 
klokt  adlo. 

D if USB,  přechod  čili  prolínání  jedné  tekutiny 
do  druhé  pórovitou  blanou,  kterou  jsou  oddě¬ 
leny  (viz  Osmosa)  nebo  plynu  do  tekutiny 
styčnou  jejich  plochou  (v  1  a  s  t  ní  d.);  difusním 
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zove  se  pak  vše,  co  není  přesně  ohraničeno, 
mluvíme  o  dlfusním  osvětlení,  zbarvení  a  p. 

Digalen,  preparát  získaný  z  listu  náprstníku 
{viz  t.),  který  mí  fysiologický  účinek  digitoxinu 
(viz  t.),  ale  je  rozpustnější  nežli  tento  (přichází 
v  tabletkách  a  roztocích). 

Digerovati  značí  v  domácím  hospodářství 
pořizovati  výtažky  (extrakty)  vyloužením  za 
obyčejné  nebo  jen  málo  zvýšené  (na  výsluní) 
teploty.  Obyčejně  lihovinou  nebo  octem,  řidčeji 
vínem  vyluhují  se  z  bylin,  koření,  ovoce  a  pod. 
účinné,  v  nich  obsažené  silice,  barvy,  šťávy, 
čímž  se  výluhu  jící  tekutině  dodává  jiné  chuti 
a  povahy;  nahrazuje  se  tím  často  destilace 
(viz  t.). 

Digestiva  (digestivní  prášky,  pastilky  a  soli), 
léky  trávení  podporující;  viz  Trávení. 

D  igastivn I  m  asti  na  boláky,  které  se  podebrati 
mají,  jsou  hlavně  pryjkyřičné  (z  pryskyřice 
elemi,  terpentýnu),  do  nichž  i  aloě,  kadidlo, 
myrrha,  med,  vaječný  žloutek  a  j.  věci  se  při¬ 
dávají. 

Digestoř,  nádoba  kovová,  neprodyšně  uza¬ 
vřená  a  pojišťovacím  ventilem  opatřená,  v  níž 
při  vyšší  teplotě  diger ování  (viz  t.)  lze  prová- 
děti.  V  kuchařství  používá  se  ho  k  digerování 
mas,  zelenin  a  pod.,  jako  bietigheimslcého  nebo 
Papinova  hrnce  (viz  tyto). 

Digital in,  látka  obsažená  v  náprstníku  (viz  t.), 
jež  je  směsí  několika  látek  jedovatých  i  nejedo- 
vatých,  z  nichž  digitoxin  a  digitalin  účinkují 
hlavně  na  srdce;  zmirňují  nejdříve  tep,  ale 
zvyšují  tlak  v  cevstvu,  později  zrychlují  tep 
nad  normál  a  na  konec  i  obrnu  srdce  způsobují. 
Prvopočátečných  účinků  používá  se  v  lékařství 
k  nápravě  porušeni n  oběhu  krevního,  k  utišení 
činnosti  srdeční  a  pod.  Vzhledem  k  účinkům 
naznačeným  třeba  léku  užívati  přesně  dle 
předpisu  s  největší  opatrností.  Při  otravách 
jím  způsobených  nutno  vyčerpat  i  obsah  ža¬ 
ludku  nebo  způsobiti  zvracení;  protijedem  je 
t aunin,  nitroglycerin,  morfin  a  alkohol.  Zlepše¬ 
ním  oběhu  krevního  účinkuje  (f.  i  na  ledviny, 
takže  tyto  vydatněji  odměšují.  Používá  se  také 
jen  nálevu  náprstníkového  (srovn.  D  i  g  i  t  a- 
1  i  s  —  náprstník)  nebo  jiných  preparátů, 
které  jsou  spolehlivější  a  mírnější  nežli  d,,  tak 
na  př.  digitalin  nativúle ,  digitalysatum,  digiti- 
trat,  digifolin,  digipuratum  lignitalis  (Gehl). 
U  těchto  preparátů  předpokládá  se  větší  jistota 
dávky  nežli  při  pouhém  nálevu  z  listů  náprst¬ 
níku,  a  také  pravidelnější  a  lepší  účinek;  kterého 
z  nich  při  chorobách  srdce  acev  lze  užiti,  může 
rozhodnout  i  jen  lékař.  Užívají  se  v  tabletkách 
i  kapkách  i  také  cestou  injekční, 

Digitalis  viz  Náprstník. 

Digitoxin,  nejúčinnější  glykosid  v  náprstníku 
obsažený,  jenž  rozpouští  se  ve  směsi  333  g 
glycerinu,  147  g  vody  a  roztok  se  doplní  na 
1  1,  v  kterém  se  rozpustí  1  g  d  u,  takže  1  ccm 
tekutiny  obsahuje  1  mg  d-u.  V  takovém  roz¬ 
toku  je  d.  nej  spolehlivější  a  nej  dokonalejší  ná¬ 
hradou  za  digitalis  a  všecky  ostatní  digitalinové 
preparáty  při  chorobách  srdečních.  Nej  vyšší 
dávka  v  dosi  0  001,  pro  den  0  003  g.  Přichází 
také  v  tabletkách  po  y4  mg- 


Dichlorhydrin  (alfa)  je  druh  alkoholu,  který 
rozpouští  dobře  tvrdé  pryskyřice  a  nitrocelu- 
iosu,  používá  se  ho  proto  k  přípravě  laků 
(na  př.  zaponového),  k  spravování  celuloidových 
předmětů,  v  akvarelových  barvách,  k  odstraňo¬ 
vání  houževnatých  pryskyřičných  skvrn. 

Dika  (adika),  máslo  rostlinné,  které  se  těží 
ze  semen  rostliny  Irwingia  Barteri  a  z  kolonií 
hlavně  kolem  zálivu  Guinejského  do  Francie 
se  dováží.  Podobá  se  máslu  kakaovému,  jež  se 
jím  také  porušuje  nebo  nahrazuje  (čokoláda 
g  a  b  o  n  s  k  á  jest  z  těchto  semen  vyrobena). 
Jinak  se  však  upotřebuje  k  výrobě  svíček. 

Dikobraz,  hlodavec,  jehož  srst  proměněna 
v  dlouhé  hnědě  a  bíle  nebo  žlutavě  zbarvené 
ostny,  jichž  se  používá  za  brky  umělých  per, 
násadky  a  p. 

Diktafon,  fonograf,  který  přijímá  diktovaný 
text  a  převádí  jej  do  psacího  stroje,  který  jej 
přepíše.  Podobný  účel  má  diktograf. 

Diktograf,  přístroj,  existující  dnes  již  v  ně¬ 
kolika  různých  formách,  jímž  přímo  nebo  tele¬ 
fonicky  lze  diktovati  dopisy  nebo  z  nadiktova¬ 
ného  písma  i  rozmnožovati. 

Díky  VZdáti  za  vše,  co  z  dobré  vůle,  ochoty, 
dobročinnosti  a  pod.  se  nám  poskytne,  jest 
povinností,  d.  V.  za  to,  co  se  nám  za  plat, 
z  povinnosti,-  podřízenosti  koná  nebo  po  lává, 
jest  zdvořilost,  často  i  nezbytný  poža¬ 
davek  dobrého  tónu;  zanedbání  povinnosti  d.  V. 
považuje  se  nezřídka  za  urážku,  která  se  tresce 
přerušením  Činnosti  nebo  styků  takto  neopěto¬ 
vaných.  Proto  dlužno  d.  V.  včas  a  co  nejdříve, 
neboť  i  otálení  může  býti  nevhod  nebo  urážkou. 
Opomenutí  tarasí  cestu  k  příštímu  odvděčení 
nebo  zrazuje  i  nej  lepšího  přítele,  aby  se  příště 
zachoval  se  stejnou  ochotou.  Také  dlužno  volili 
k  díkůvzdání  vhodnou  chvíli  a  dbát  i,  aby  se 
vděčnost  nestala  obtížnou  a  nečinila  dojem 
dolézavosti.  D.  vzdáváme  nejen  za  hmotné 
předměty,  nýbrž  i  za  projevy  sdílnosti  duševní, 
za  blahopřání,  projevy  soustrasti,  prokázanou 
ochotu  službu,  přímluvu,  podporu  atd.  K  tomu 
zvláště  děti  mají  býti  vedeny,  aby  osoby,  třeba 
rodičům  a  dospělým  jich  představeným  pod¬ 
řízené,  o  každou  službu  vlídně  požádaly  a  za  ni 
poděkovaly.  D.  vzdáváme,  x>okud  to  přímý  styk 
a  okolnosti  místa  i  času  dovolují,  ústně,  jinak, 
zvláště  však  osobám  výše  postaveným  písemně 
i  v  takových  případech,  kdy  poděkování  se 
neočekává  nebo  nepředpokládá.  Díky  ústně 
vzdávajíce  projevujme  vždy  potěšení,  deku- 
jeme-li  za  učiněný  dar,  neboť  radost  obdaro¬ 
vaného  je  nej  lepší  odměnou  dárce.  Je  bez- 
taktním  místo  díků  odbývat  i  dárce  obvyklou 
frází  ,,proč  si  děláte  škodu'*  nebo  nějak  po¬ 
dobně.  Děkovací  dopis  buď  krátký,  srdečný 
a  v  náležitém  poměru  jak  k  významu  daru, 
tak  i  k  vzájemnosti  dárce  i  obdarovaného. 
Podlézavé  díkůvzdání  i  za  větší  dar  způsobuje 
v  dárci  odporný  dojem  a  je  ponižující  pro  něj, 
týlcá-li  se  takové  díkůvzdání  daru  třeba  ne¬ 
patrného.  Dle  okolností  přikazuje  někdy  zdvo¬ 
řilost  projeviti  při  díkůvzdání  ochotu  k  službám 
vzájemným. 

Dilatace,  rozšíření,  zvětšení  na  př.  děloh  y, 
srdce,  žaludku,  kde  se  jedná  o  zjevy 
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chorobné,  nebo  d.  umělá  na  př.  zúžené  roury 
močové.  (Viz  u  těchto  ústrojů  jednotlivě.) 

Diletantismus  (srvn.  Amatér)  značí  dnes 
zaměstnání  vedlejší,  v  kterém  se  jednotli¬ 
vec  je  provozující  dostatečně  nevyzná,  takže 
plody  práce  diletantské  nesnesou  přísnějšího 
měřítka.  Domácího  života  dotýká  se  na  př. 
nepříjemně  d.  učitelský,  svěřuj e-li  se  vy¬ 
učování  dětí  pedagogicky  nezkušeným  spolu¬ 
žákům  nebo  studentům,  nebo  d,  umělecký, 
prováděj í-li  práce,  jež  mají  býti  umělecké,  ti, 
kdož  nemají  pro  ně  dost  talentu  a  dovednosti. 
Budiž  naší  zásadou  d.  takový  vymýtiti.  Děti 
mohou  skutečný  pokrok  činit  i  jen  za  dozoru 
a  vlivu  pedagogicky  zkušených  osob,  byť  to 
i  nebyly  osoby  zkušební  komisí  zkoušené, 
předměty  umělecké  pro  domácí  potřebu  budtež 
pořizovány  domácí  prací  jen  takové,  které  mají 
praktický  účel  a  s  jichž  výrobu  i  výzdobu  jsou 
naše  síly  a  prostředky.  Na  co  sami  nestačujeme, 
k  tomu  povolejme  vždy  sílu  zkušenější.  Stejně 
zasluhuje  býti  zamítnut  d.  hudební.  Co 
dívek  a  žen  zbytečně  se  moří  hudbou,  k  níž 
nemají  talentu,  a  maří  čas  i  nepříjemnými  se 
činí  celému  okolí,  místo  co  by  v  jiném  oboru 
více  užitečnějšího  mohly  získati  a  vykonati. 
Do  jisté  míry  je  oprávněn  d.  domácí,  jenž 
hledí  opatřiti  domácnost  předměty  potřebnými 
nebo  dekorativními.  Co  je  praktické  a  potřebné, 
je  i  žádoucí,  nicméně  má  býti  zhotoveno  úhledně 
a  vkusně,  byť  ozdoba  byla  co  nej  jednodušší. 
Co  není  potřebné,  neslouží  určitému  účelu 
praktickému,  je  zpravidla  zbytečností,  která 
tím  je  nevhodnější,  čím  více  je  zatížena  ne¬ 
uměleckou  a  nevkusnou  výzdobou.  Ovšem 
i  předmět  čistě  dekorativní  splňuje  jistý,  zčásti 
praktický  úkol  a  proto,  byť  bychom  vždy  byli 
proti  přeplňování  bytu  předměty  toho  druhu, 
přece  jim  vyhrazujeme  určité  místo.  Proto 
dekorativními  v  moderním  smyslu  slova  nejsou 
jen  předměty  čisté  ozdobné,  nýbrž  předměty 
ozdobné,  jež  mají  určitý  úkol.  Pohříchu  právě 
domácí  umělečtí  diletanti  málo  přihlížejí  k  této 
stránce  a  byt  se  tak  často  naplňuje  nicotným 
brakem.  Škoda  času,  práce  i  materiálu.  Bez- 
cennost  braku  toho  stupňuje  se  i  volbou  a  způ¬ 
sobem  výzdoby.  Sp  oj  iti  krásné  s  užitečným 
není  vždy  úkol  snadný,  ale  tento  nesnadný 
moderní  úkol  splniti  musí  každý  diletant,  chce-!i 
vyplniti  dobře  své  místo  a  uplatniti  svou  práci, 
musí  si  býti  vědom,  že  předmět  roste  v  umě¬ 
lecké  ceně  teprv  samostatným  tvořením.  Kdo 
má  jen  trochu  nadání  kreslířského,  měl  by  toho 
vždy  využiti,  pokusiti  se  o  samostatnou  kompo¬ 
sici  motivů  výzdob ných,  nebo  aspoň  s  náležitým 
vkusem  vyhledat  i  dobrý  vzor  a  aplikovat  i  jej 
k  vlastnímu  účelu.  Zdobení,  které  se  takto 
provádí,  je  vlastně  nej  lepší  a  nej  krásnější  po¬ 
žitek,  který  může  práce  ta  diletantu  přinést  i. 
Radost  jeho  bude  větší,  když  takto  pracoval, 
než  když  pracuje  dle  předlohy  (obyčejně  bez¬ 
cenné),  motivy  okopíruje  a  věc  pak  samotnou 
dodělá. 

Dílna  domácí  by  v  zi dié  domácnosti  neměla 
scházeti.  Nerozumíme  tím  hned  nějakou  míst¬ 
nost  se  vším  možným  řemeslným  nářadím, 
nýbrž  jen  soubor  nářadí  potřebného  k  pracím, 


jež  v  domácnosti  často  nutno  prováděli,  aniž 
by  třeba  bylo  hned  přivolávati  k  tomu  řemesl¬ 
níky,  ovšem  soubor  na  určitém  místě  uložený, 
zavěšený  (obr.  847.)  a  pod.,  aby  v  případě 
potřeby  nebylo  třeba  náčiní  teprve  pracně 
shledávati.  Kladivo,  dláto,  kleště,  pila  větší 
a  menší,  pilník  hrubší  i  jemnější,  několik  nebo¬ 
zezů,  kotlík  s  klihem,  kus  pemzy,  sklo  a  smir¬ 
kový  papír,  brousek,  po  případě  i  soustruh 
i  malý  hoblík,  toť  tak  asi  nástroje,  jež  by  v  do¬ 
mácnosti  neměly  scházeti,  abychom  si  sami 


Obr.  847.  Prkno  k  zavěšeni  nářadí  domácí  dílny  (Každý 
kus  měj  své  určité  místo  naznačené  narýsováním  kontury, 
jak  viděti  u  scházející  sekerky.) 

dle  potřeby  mohli  přibiti  nebo  přiříznouť. 
spraviti,  cokoli  kde  třeba  a  k  čemu  se  často 
naskytne  příčina  a  příležitost.  Taktéž  jotřebny 
a  důležitý  jsou  takové  nástroje  při  stěhování, 
bednění  a  rozbedň ování,  zasílání  předmětů, 
při  opatřeních  ve  sklepě  a  na  půdě,  leckdy  při 
užití  starých  beden  k  různým  praktickým  úče¬ 
lům  atd.  Nutno-li  ke  každému  takovému  vý¬ 
konu  volati  zvlášť  řemeslníka,  mnoho  se  tím 
času  i  peněz  promarní.  Zvláště  však  se  dopo¬ 
ručuje,  aby  zejména  mužská  mládež  k  prakti¬ 
ckému  používání  nástrojů  takových  byla  ve¬ 
dena,  jak  k  tomu  směřuje  také  moderní  výchova 
školská  zařizováním  dílen  dětských  pí  i  školách 
(viz  Dílny  dětské),  spatřujíc  ve  vedení 
k  řemeslné  práci  školu  mravního  poslušenství 
a  hlavního  činitele  vychovat elského,  neboť  prací 
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utužuje  se  duševní  pozornost,  napjatost  i  vy¬ 
trvalost  vůle.  Hochy  možno  již  záhy  k  tomu 
věsti  opatřením  drobných  nástrojů  k  řezbě  lu- 
penkové,  tarsové  i  jiné,  byť  i  bychom  neměli 
hned  úmyslu,  aby  výrobky  je]ich  zdobily  náš 
příbytek.  —  Rodinný  list  „Šťastný  Domov4' 
zavedl  pravidelnou  rubriku  „Domácí  d  i  1  - 
n  a",  v  níž  tento  směr  sleduje,  i  vznikl  pak  také 
časopis  „Domácí  dílna  *  nákladem  Šolce  a  Ši- 
máčka,  kde  i  složitější  výkony  se  účelně  pě¬ 
stují.  Z  těchto  podnětů  vznikly  pak  další  pu¬ 
blikace  jako  Domácí  dílna  (její  zařízení  a  práce 
v  ní),  „ Nábytek  domácí  výroby "  (2  svazky), 
„ Domácí  knikaÝství“t  ,  Domácí  obuvnictví, “ 
,, Domácí  elektrotechnik"  a  p  (V  tcmže  ná¬ 
kladů.) 


pórují  tomu,  co  b>lo  výslovně  umluveno,  může 
žádati,  bud  aby  ten,  u  koho  dílo  zamluvil,  je 
opravil,  neb  aby  mu  nahradil  škodu  přiměřenou, 
a  může  za  tím  účelem  příhodnou 
část  mzdy  za  sebou  zadržet.  J aký 
obnos  sluší  považovali  za  přiměřený,  řídí  se 
okolnostmi  a  nejlépe  je  zeptati  se  odborníka. 

Diner  (dyné),  jídlo  polední,  nikoli  však  hlavní 
denní  jídlo  jako  oběd  (viz  t.)  v  našem  smyslu, 
nýbrž  tak  asi  druhá,  větší  snídaně,  která  se 
od  oběda  našeho  v  mnohém  liší.  Jeť  to  součást 
zcela  jiného  pořadu  v  denním  stravování  (viz 
Strava  denní),  než  jaký  jest  u  nás  ob¬ 
vyklý.  Vstáváť  se  v  zemích,  kde  d.  jest  zave¬ 
deno,  později  a  po  lehké  snídani  (nebo  i  bez  ní) 
následuje  od  11.  hod.  počínaje  d.,  jímž  žaludek 


Obr.  SIS.  Stůl  upravený  pro  rasnU  domicí  diner.  Výzdoba  květinová  mění  se  dle  doby  roční  i  časového  vkusu.  Také 

vázy  na  květiny  používají  se  dle  moderního  smřru. 


Dílny  dětské  při  školách  zavádějí  se  u  nás 
teprve  v  novější  době.  Střední  škola  („Saru- 
skola“)  švédská  zavedla  je  už  dávno  i  pro  hochy 
středních  škol,  aby  ze  školy  střední  nevycházeli 
žáci,  jimž  hrozí  osud  vzdělaného  proletariátu, 
nýbrž  lidé  schopní  i  k  řemeslnému  povolání. 

Dílny  učebné  (cvičné),  jež  zejména  na  Slo¬ 
vensku  jsou  také  ústavy  samostatnými,  mají 
za  účel,  vyučií  i  žáky,  kteří  výhově  li  povinnostem 
obecné  (ludové)  školy,  příslušnému  řemeslu  a 
poskytnouti  jim  výcviku  thenretického  a  do¬ 
statečné  zručnosti  v  kreslení.  D.  U,  jsou  hlavně 
tyto:  truhlářské,  řezbářské,  kovorobné,  zámeč¬ 
nické,  modelářské,  košíkářské  a  j.  Vyučování 
trvá  zpravidla  tři  rok  v,  někde  též  jen  dva. 
Vysvědčení  na  odchodnou  nahrazuje  výučný 
list.  Viz  též  Řemeslnické  školy.  Pří¬ 
stupny  jsou  stejně  dívkám  jako  hochům. 

Dílo  nepodařené  může  bvti  původci,  u  něhož 
bylo  objednáno,  vráceno,  má- li  dle  §  1153.  obč. 
zák.  takové  vady  podstatné,  že  není  k  potřebě, 
anebo  odporuj í-li  vady  tomu,  co  bylo  výslovně 
umluveno.  Nechce-li  oojednatel  toho  učiniti 
anebo  nejsou  li  vady  ani  podstatné  ani  neod- 


v  hodinách  poledních  neobtěžuje  se  tak,  aby 
to  vyžadovalo  dlouhého  trávení  a  ztěžovalo 
odpolední  práci.  Teprve  po  ukončení  této  k  ve¬ 
čeru  následuje  skutečný  oběd  v  našem  smyslu 
(viz  též  Souper)  a  po  tomto  později  večer 
jde  se  spát  bez  večeře,  již  zastane  čaj,  nebo 
večeří  se  později.  Takové  d.  ve  smyslu  fran¬ 
couzské  druhé  snídaně  sestává  z  pikantního 
hors  ďoeuvre  (lehkého  zákusku  jako  jsou  řed¬ 
kvičky  s  máslem,  sardinky  olejové,  řízky  s  ka¬ 
viárem  a  vůbec  drobnůstky  chuť  povzbuzující), 
z  některé  jemně  upravené  zeleniny,  k  níž  může 
býtí  ořiložen  i  řízek  některého  masa,  z  jedno¬ 
duché  masité  krmě  a  desertu,  ke  kterému  se 
volí  zpravidla  sýr,  máslo  a  ovoce.  Nápojem 
jest  lehké  stolové  víno.  —  V  našich  krajích 
d.  v  tomto  způsobu  úpravy  není  známo  a  po¬ 
užívá  se  názvu  toho  jen  pro  tabule  společenské, 
buď  jako  malé  d.  pro  užší  kruh  dů¬ 
věrných  přátel,  nebo  velké  d.,  t.  j. 
vlastně  oficielní  tabule  pro  větší  se¬ 
zvanou  společnost,  při  čemž  nevolívají  se 
k  tomu  vždy  hodiny  polední,  nýbrž  také  po¬ 
zdější  hodiny  odpolední.  Pro  malé  d.  platí 
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pohodlí  a  komfort  v  útulné  místnosti,  v  zimě 
příjemně  vytopené,  v  létě  příjemně  chladné, 
stůl  úhledně  a  vkusně  pokrytý  {obr.  848.), 
s  výzdobou  dle  doby  roční,  s  pokrmy  nepříliš 
hojnými,  ale  vybranými;  některá  dobrá  vína 
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Obr.  849.  MeDU  pro  malé  diner. 


nebo  lahůdky  jsou  jeho  předností.  Takové  mak 
d.  nahrazuje  se  v  novější  době  také  jednoduš¬ 
šími  dýchá  nky  (viz  t.  a  srovn.  Jour,  Recepce  a 
Lunch).  Pro  v  elk  é  d.  platí  skvělá  výprava  a  vy¬ 
braná  etiketa;  pořadatel  chce  hostům  dát  i  na¬ 
jevo,  že  považuje  přítomnost  jejich  za  vyzna¬ 
menání  a  zvláštní  potěšení.  Pozvání  k  malému 
d.  v  přátelských  kruzích  může  býti  vykonáno 
i  ústně,  jinak  zve  se  pravidelně  písemně  asi 
tímto  způsobem: 

DR.  KOUPIL  S  CHOTÍ 


zvou  nejoddaněji 
PANA  MUDR.  KLIMENTA 
S  PANÍ  CHOTÍ 


k  díner  ve  čtvrtek  dne  5.  května 
na  4.  hod.  odpolední. 

V  zimním  období,  kdy  společenský  život  je 
čilejší,  je  pravidlem  zváti  k  velkému  d.  14  dní, 
k  malému  S  dní  předem,  v  době  letní  (od  1.  květ¬ 
na  do  1.  října)  stačí  v  prvém  případě  8,  v  dru¬ 
hém  4  dny.  Jídelní  pořad  (menu,  obr.  849.) 
sestává  pravidelně  z  polévky,  z  pikantního 
hors  ďoeuvre,  které  může  býti  i  teplé  (jemné 
míŠeniny  v  lasturách  a  pod  ;  jednodušší  může 
býti  podáno  i  před  polévkou);  z  tak  zv.  entré 
neboli  předkrmu,  za  kterýž  volívá  se  ryba,  raci, 
nebo  některá  dušenina,  smaženina  se  zeleninou 
a  pod.,  pak  krmě  hlavní,  pravidelně  některá 
pečeně  s  kompotem  a  salátem,  po  níž  následuje 
moučník,  pud  ding,  nákyp  nebo  tort  s  některým 


ovocným  rosolem,  nakonec  pak  desert  (viz  t.). 
Při  velkém  d.  třeba  míti  i  zvláštní  péči  o  roz- 
sazení  hostí,  tak  aby  k  sobě  posazeni  byli  ti, 
kdož  se  zvláště  rádi  vidí;  při  větších  společ¬ 
nostech  provádí  se  to  bud  tak,  že  někomu  svěří 
se  pořadatelství,  nebo  že  každý  host  již  s  po¬ 
zvánkou  obdrží  náčrtek  tabule,  při  níž  jeho 
místo  hvězdičkou  je  označeno,  nebo  také  tak, 
že  v  šatně  dostávají  hosté  lístek  s  označením, 
kdo  jest  určen,  aby  s  nimi  šel  ke  stolu,  takže 
se  vzájemně  snadno  vyhledají  a  podobně. 


PANÍ  . 

POVEDE  KE  STOLU 

PAN  . 


Jídelní  pořad  (obr.  850.)  jest  poněkud  složi¬ 
tější:  Hors  ďoeuvre  zvlášť  vybrané  (úslřice 
s  citronem,  rosolovaná  ryba,  kaviárové  řízky, 
krabi  a  pod.),  polévka  dvojí  na  výběr  (bílá  a 
hnědá),  zvlášť  pcdává-li  se  některá,  kterou 
každý  nejí  (úhoří,  račí);  první  předkrm, 
obyčejně  teplá  ryba,  nebo  nebyla-li  ryba 
studená  jako  hors  ďoeuvre,  dává  se  i  studená 
rybas  majonézou  a  pod.,  následuj e  pak  h  1  a  v  n  í 
pečeně  ( pičce  de  resistance)  ze  hřbetu  nebo 
kýty  s  kompoty  a  saláty,  druhý  předkrm 
entré ,  při  větších  společnostech  i  dvojí  na 


Obr.  850.  Menu  pro  velké  diner. 


výběr),  bud  některá  míšenina,  paštika  nebo 
rosolovaná  krmě  (současně  na  př.  paštika 
z  husích  jater  a  salmi  z  koroptví),  přijde  pak 
druhá  pečeně,  hlavně  jen  pečená  drůbež 
nebo  pernatá  zvěřina  se  salátem  a  kompoty, 
nakonec  pak  zelenina  bez  přílohy  (chřest 
s  máslem,  hrášek,  nadívané  žampiony  a  pod.); 
má-li  býti  zelenina  s  přílchcu,  vynechá  se  na 
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tomto  místě  a  zastane  druhý  předkrm.  Ke 
konci  sladký  moučník,  zmrzlina  a  desert.  Již 
při  hors  ďoeuvre  nebo  nejpozdfji  při  prvním 
předkrmu  podává  se  sklenka  madeiry  nebo 
sherry,  k  hlavní  pečeni  nalévá  se  stolové  víno 
jednodušší,  po  případě  při  následujících  dvou 
neb  třech  chodech  vzácnější  mělnické,  rýnské, 
moseJské;  je-li  druhým  předkrmem  husí  pa¬ 
štika.,  počíná  se  již  v  tu  dobu  nalévat  i  šam¬ 
paňské,  při  posledních,  jídlech  může  je  zastupo- 
vati  také  burgundské  nebo  portské  Nelze-li  se 
vyhnouti  podávání  piva,  tedy  nesmí  mu  nikdy 
předcházeti  víno  a  vůbec  se  podávání  vína 
v  tom  případě  obmezuje  na  malé  sklínky  při 
prvních  chodech.  Pivo  samo  se  podává  jen 
v  malých,  úhledných  pohárech  nebo  sklínkách 
(nikdy  ne  v  půllitrech),  které  se  na  stůl  přinášejí 
na  tácech  nebo  podnosech.  Není-li  společnost 
příliš  velká,  nabízejí  se  všechna  jídla  kromě  i 
polévky,  másla,  sýra  a  desertu  vůbec  dvakráte, 
což  platí  také  o  malém  d.  Káva  černá  zpravidla 
po  skončeném  d.  v  jiné  místnosti  se  podává. 
Pořad  jídelní  předkládá  se  hostu  každému  na 
zvláštním  lístku  (viz  též  Stolování  ve  pří¬ 
čině  obsluhy  při  stole),  jednoduše  a  vkusně 
vypraveném  menu,  z  nichž  jedno  tu  (obr.  849.) 
jako  vzor  pro  malé  d.,  druhé  (obr.  850.)  jako 
vzor  pro  velké  d.  připojujeme.  Hosté  k  d. 
pozvaní  přicházejí  v  toaletě  bezvadné,  páni 
v  Černém  úboru  s  bílou  kravatou,  děvčata  ve 
světlém  hedvábí  nebo  světlých,  jemnějších 
oděvech  vlněných,  dámy  v  elegantních  spole¬ 
čenských  toaletách;  všeliké  tenké,  průsvitné 
tkaniny  jako  tyl,  tarlatán  a  pod.  jsou  vyloučeny. 

Diniírokresol,  viktoriaoranž,  kteréž  barvivo 
uvedeno  do  obchodu  jako  náhražka  šafránu. 
Jc  však  jedovatý  a  nesmí  se  ho  k  tomu  účelu 
používati. 

Diolan,  lék  proti  kašli,  kataru,  onemocněním 
průdušek  a  plic,  zvláště  proti  prudké  rýmě, 
kdy  rychle  mírní  sekreci  (vylučování  hlenů), 
zastavuje  další  vývoj  a  zamezuje  komplikace. 

Dionaea,  mucholapka,  masožravá  rostlina, 
jako  naše  jí  příbuzná  Drosera  (viz  t.), 
z  již.  Karoliny,  která  se  může  pěst  ovát  i  v  květi¬ 
náči  na  raŠeliníku  v  lehké,  propustné  půdč, 
v  zimě  v  mrazu  prosté  nebo  jen  málo  vyhřáté 
místnosti,  v  létě  na  výsluní  při  hojném  zalévání 
(proti  suchému  vzduchu  třeba  ji  však  chránili 
skleněným  příkl opem;  avšak  stavět  i  květník  do 
misky  s  vodou  neradno,  neboť  zkyše-li  půda, 
rostlina  hyne).  Množí  se  semeny  i  dělením  trsů 

Dionin,  výborná  náhražka  za  morfium  a 
codein  k  utišení  kašle  souchotinářů,  při  bron- 
chitidě,  emfysemu,  účinný  i  při  dávném  kašli 
a  používaný  i  v  léčbě  porodní  a  oční,  zvláště 
však  u  morfinistů  místo  morfia. 

Diopsid  je  průsvitný  až  průhledný  minerál 
z  vápníku,  kysličníku  hořečného  a  křemiči¬ 
tého  složený,  jehož  krásně  zelené,  průhledné 
odrůdy  z  zillerského  údolí  v  Tyrolsku  a  z  Mus- 
saalpy  v  Piemontě  brousí  se  v  Turině  a  Cha- 
monixu  a  jako  hypersthen  na  šperky  se  zde 
zpracují. 

Dioptrie  viz  Brejle. 

Dioscorea,  rostlina  oplétavá,  která  Číňanům, 
Japoncům  a  Afričanům  poskytuje  batáty 


ayamy  v  hoj  né  míře  jako  naše  brambory  pěsto¬ 
vané  moučnaté  hlízy.  Jiné  druhy  v  teplých 
sklenících  jsou  používány  k  zakrytí  stěn,  a 
D.  villosa  ze  Sev.  Ameriky  vzdoruje  i  naší  zimě 
venku.  Hlízy  této  se  nazývají  divoký  yam, 
obsahují  saponin  a  užívá  se  jich  proti  rheuma- 
tismu  a  kolice. 

DÍOSmOSa  viz  Osmosa. 

Diplomacie  Života,  soubor  vědomostí,  které 
nás  učí  společenskému  žití  všude  tam,  kde  není 
možno  získati  si  lásky  nebo  přátelství  a  přece 
je  potřebí,  aby  se  s  lidmi  dobře  vyšlo.  Je  to 
krátce  umění  zacházet  i  s  lidmi,  jak  se  jim 
zalíbiti,  učinitije  pro  sebe  přístupnými,  aniž  by 
zapotřebí  bylo  platiti  za  vše,  co  se  od  nich 
získá,  svým  charakterem,  ponížením,  vzdáním 
se  vlastního  přesvědčení  D.  ž.  jedině  správná 
je  slovo  a  čin,  které  dovedou  zaujmouti,  které 
uchvacují  jiné,  zhodnocují  původce,  činí  jej 
důležitým  nebo  nepostradatelným  a  propůjčují 
mu  i  dosti  taktu,  aby  při  vší  přísnosti  svého 
jednání  nenarážel,  nevzbuzoval  odpor,  nýbrž 
dovedl  si  zjednat  vážnost  a  přízeň.  D.  Ž.  žádá, 
aby  vnitřní  přesvědčení  souhlasilo  se  zevnějšími 
projevy,  neboť  ani  nej  přesvědčivější  slova  ne¬ 
mají  úspěchu,  nevycházejí-li  z  hloubky  vnitř¬ 
ního  přesvědčení.  D.  Ž.  předpisuje,  aby  se  nic 
nekonalo  ukvapeně,  aby  všemu  předcházela 
rozvaha,  aby  se  zjednal  odstup  dobový  i  místní, 
aby  úsudek  byl  střízlivější  a  správnější.  Každá 
ukvapenost  je  Špatnou  d-ií. 

Diplosol  je  kyselina  salicylosalicylová,  jíž 
na  místě  jednoduché  kyseliny  salicylové  se 
užívá  proti  svalovému  i  kloubnímu  rheuma- 
tismu,  neuralgii,  při  zánětu  močového  měchýře, 
plic  a  p.  v  dávce  0’5  —  1  g  (nejvýš  5  —  6  g  denně). 

DipsaCUS  viz  Štětka  barvířská. 

DipSOmanie  viz  Alkoholismus. 

Dipterix  viz  Bob  tonkový. 

Direndl  (obr.  851.),  voal  barvený  vkuse,  oby¬ 
čejně  černě  a  pestrými  kvítky  potisknutý, 


Obr.  851.  Direndl. 

látka,  jíž  hlavně  Tyrolačky  používají  na  lidové 
kroje.  Nošení  takových  oděvů  (také  letních 
obleků,  županů)  přeneseno  k  nám  z  letovisk 
alpských  německými  a  židovskými  ženami  a 
dívkami  a  rozšířilo  se  i  do  vrstev  našeho  lidu. 
Počalo  se  z  podnětu  pí  Renaty  Tyršové  pracovati 
proti.tomu  letorázem,  voalem  světlým,  zdo¬ 
beným  motivy  lidového  ornamentu  českosl.,  ale 


v  kruzích  věci  neznalých  d.  tím  většího  do¬ 
šel  rozšíření.  Srovn.  L  etoráz. 

Dírka,  otvor  vzniklý  v  látce  prostřihnutím 
nebo  propíchnutím  bud  pro  ozdobu  (viz  D  í  r- 
k  o  v  é  vyšívání),  nebo  za  účelem  prak¬ 
tickým,  aby  v  něm  zadrženo  býti  mohlo  poutko, 
knoflík  a  pod.  za  účelem  sepnutí  látky.  Aby 


Obr.  852.  Obšívání  dírek:  a)  nití  dvojitou  kličkováním; 
b)  nití  jednoduchou  longuettovánfm. 


účelu  a  povahy  d-ky. 

0= 


otvor  naznačeným  způsobem  vzniklý  měl  nále¬ 
žitou  pevnost,  nutno  jej  zaovroubiti,  obšíti.  — 
Dírek  obšívání  provádí  se  různě  dle 
Pro  knoflík  dělá  se  d. 
o  polovinu  delší  nežli 
jest  průměr  knoflíku, 
není-li  tento  silně  vy¬ 
pouklý;  je-li  hmotný, 
třeba  udělati  d-ku  ještě 
poněkud  větší.  Pokud 
možno,  prostřihu]  eme 
d-ku  takovou  po  niti 
a  nevyžaduje  pak  žádného  podkladu;  při  látce 
řidčí  stačí  v  tom  případě  d-ku  jen  propíchnout  i 
a  aby  se  nevytřepila,  již  před  propíchnutím 
nití  ji  protáhneme;  také  se  k  tomu  účelu  do- 


Obr.  853.  Navlékání  jehly 
dvojitou  nití  k  obšívání  dírek. 


poručuje  řídký  roztok  arab.  gumy,  jímž  se  látka 
natře;  nutno-li  však  stříhati  šikmo  přes  nit,  je 
podkladu  vždy  zapotřebí;  k  tomu  se  použije 
rovného  proužku 
látky  nebo  úzké 
tkanice,  která  zá¬ 
roveň  se  pro- 
střihne  a  do 
krajů  d-ky  s  se- 
bou  obšije.  U  dí¬ 
rek,  které  vysta¬ 
veny  jsou  silnému 
opotřebení,  jako 
na  př.  na  živůt¬ 
cích,  šlích  a  zevním  oděvu  vůbec,  doporučí:  ic  se 
použiti  k  zavroubení  d-ky  tenké  šňůrky.  Obší¬ 


Obr.  855.  Nakreslená  dírka 
knoflíková. 


vání  samo  dle  účelu  d-ky  je  různé.  D-ky  k  zapí¬ 
nání  určené  obšívají  se  dvojím  způsobem. 
Prvním  íobr.  852.  a)  děje  se  to  tak,  že  jehla 
vede  se  zleva  látkou  vzhůru,  pak  přes  okraj 


teiSšife 

flnr 


Obr.  856.  Prošití  dírky  drobným 
stehem. 


Obr.  858.  Obšívání 

Obr.  857.  Obšlcknutí  dírky  nitěmi.  vkladní  nitě. 


a  opět  zleva  vzhůru,  při  čemž  nechá  se  stáli 
klička,  kterou  se  jehla  od  zadu  protáhne,  načež 
se  nit  směrem  od  těla  přitáhne.  Používá  se 
k  tomu  dvojité  jemné  niti,  jejíž  přeložený  konec 
provlékne  se  očkem  jehly  a  konec  druhý  zase 
očkem,  které  tvoří  přeložený  konec  jehlou 
provléknutý  íobr.  853.);  obě  niti  spojí  se  na¬ 


Obr.  859.  Nit  se  zatáhne  pevně 
dopředu. 


Obr.  860.  Hotová 
dírka. 


voskováním.  Při  druhém  způsobu  obšívání 
(obr.  852.  b)  používáme  niti  jen  jednoduché 
a  děláme  kličky  jediným  pohybem,  zapichujícc 
jehlu  zleva  a  vedouce  ji  vpravo  těsně  pod  nití, 
kterou  je  d.  obšita;  nit  zpola  vytažená  zaklu- 
kuje  se  zprava  nalevo  okolo  špičky  jehly 
a  mírně  se  utáhne,  tak  aby  způsobem  stehu 
longuettového  vedle  sebesekličky  ukládaly.  Pra¬ 
vidlem  jest  táhnouti  nit  vždy  v  stejném  směru 
šikmo  od  těla.  Konce  (růžky)  dírek  pojišťují  se 
sponkami  z  dvojitých  stehů,  které  longuettami 
obroubiti  nutno.  V  novější  době  dělají  se  d-ky 


Dírka. 
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také  přístrojem,  jenž  může  býti  k  šicímu  stroji 
připojen.  Pro  lepší  prádlo  i  Šat  doporučuje  se 
nicméně  práce  ruční,  která  byvši  čistě  prove¬ 
dena  je  vždy  úhlednější.  Kromě  obšití  ozdo¬ 
buje  se  d.  zhusta 
i  vyšitím  (obr. 
854)  symetric¬ 
kým  nebo  nesy¬ 
metrickým,  tak 
zejména  d-ky  na 
bílém  prádle, 
zvláště  na  nápr¬ 
senkách  košil 
nebo  živůtků.  Ji¬ 
nými  způsoby  ob¬ 
šívají  se  d-ky  při 
dírkovém  vyšívá¬ 
ní  (viz  t.).  D-y 
na  silné  a  vetší 
knoflíky  na  odě¬ 
vu  chlapeckém 
nutno  připravit  i 
zvlášť  opatrně. 
Nejprve  naznačí 
se  zástřih  d-ky 
krejčovskou  kří¬ 
dou  anebo  naste¬ 
hováním  (jedním 
vodorovným  ste¬ 
hem  asi  3  cm 
dlouhým  a  jed¬ 
ním  příčným, 
který  značí  konec 
d  ky,  obr.  855.)- 
Špice  d-ky  se 
rozšiřuje  v  zaokrouhlený  otvor,  který  provádí 
se  nejlépe  dírkovým  želízkem,  není-li  po  ruce, 
stačí  též  označení 
krejč.  křídou  a- 
nebo  prost  eh  ová¬ 
ní,  načež  se  d. 
drobným  stehem 
prošije(obr.S56  ). 

Potom  teprve  se 
d.  ostrými  nůž¬ 
kami  rozstřih  ne, 
při  čemž  dlužno 
dbáti  pečlivého 
výstřihu  a  zao¬ 
krouhlení;  d.  se 
nitmi  obšlehnc 
(obr.  857a),  čímž 
několikerá  látka 
na  okraji  dírko¬ 
vém  se  spojí  Než 
se  počne  obšívati, 
upevní  se  na  konci 
d-ky  nit  vkladní, 
přes  kterou  se 
šije  krouceným 
hedvábím,  aniž 
by  se  však  nit 
přišívala.  Pracuje 
se  od  dol.  okraje 
počínajíc  od  pra¬ 
vé  strany  k  levé,  při  čemž  se  jehla  vypichu; e 
stále  od  rubové  strany  na  líc  (obr.  858.),  potom 


Obr.  8G3.  Spodní  strana  botové 
dírky  861. 

Obr.  86L.-863.  Ozdobná  dírka 
v  jednoduché  látce. 


Obr.  8G4.  Kus  látky  obrubovací 
přistěhuje  se  lícem  k  líci  látky 
oděvní  a  pokračuje  se  jako  v  obr. 
8G1.  Prostřjžení  dírky  po  pros telio- 
vání. 


Obr.  861.  Po  nastehování  látky  kol 
dokola  asi  o  2  cm  větší  než  dírka 
lí  cní  stranou  na  rub  látky  oděvní 
naznačí  se  dírka  tužkou  nebo  kří¬ 
dou,  těsně  se  obstehnje  a  pak  te¬ 
prve  prostřihne  se  dírka. 


Obr.  SG2.  Svrchní  strana  hotové 
dírky  obr.  8G1 .  Látka  se  dírkou  pro¬ 
táhne  na  povrch,  takže  lícem  přijde 
navrch,  zahne  se  a  ztracenými 
stehy  v  šířce  obruby  dírkové  na  líc 
látky  zaovroubí.  Na  koncích  nahro¬ 
maděná  přebytečná  látka  se  malý¬ 
mi  růžky  vystřihne.  (Viz  obr.  863.) 


Obr.  865.  Svrchní  strana  hotové 
dírky.  Přečnívající  obruba  se  pro¬ 
strčí  otvorem  dovnitř  a  okraje 
na  druhé  straně  zaobroubí  na  rub 
spodní  vrstvy  látky.  Záhyby,  jež 
se  utvoří  na  obou  koncích  dírky, 
nelze  odstraniti. 


Obr.  SGG.  Spodní  strana  hotové 
dírky. 


Obr.  864.  —  SGG.  Ozdobná 
v  látce  dvojité. 


dírka 


od  zadu  kupředu  protahuje  smyčkou,  načež  se 
nit  pevně  zatáhne  kupředu  (obr.  859.).  Když 
je  d.  celá  obšita,  zatáhne  se  nití  vkladní,  aby 
d.  nabyla  pevného  tvaru  a  tato  upevní  se  na 

rubové  straně. 
Na  straně  lícní 
ušije  se  na  konci 
d-ky  malé  pojist¬ 
né  poutko,  které 
brání  roztržení 
d-ky,  což  je  stejné 
j  ako  u  dírek 
prádlových.  Ho¬ 
tová  d.  (obr.  860.) 
se  nyní  několika 
stehy  sestehuje  a 
po  rubové  straně 
dobře  vyžehlí, 
načež  se  steho¬ 
vání  odstraní.  — 
D-ky  oděvní 
šijí  se  však  nejen 
prakticky,  nýbrž 
i  ozdobně  a  práce 
se  řídi  povahou 
látky  (jedno¬ 
duché  nebo  dvo¬ 
jité,  obr.  860.  až 
861.)  a  povahou 
ozdobné  obruby; 
zvláště  jsou  oblí¬ 
beny  paspulované  d-ky(  jichž  kraje  se 
vroubí  proužkem  látky  a  pracují  se  různě 
dle  toho,  slouží-li  prostě 
účelu  (obr.  860.)  n?bo 
(obr.  870.)  Či  vůbec 
jen  pro  ozdobu  (dír¬ 
ky  slepé).  K  vrou¬ 
bení  ozdobných  dírek 
na  látkách  nepříliš 
těžkých  muže  se 
použiti  stejné  látky, 
nicméně  není  ani 
v  tom  případě  vy¬ 
loučena  látka  jiná 
na  př.  hedvábí,  sa¬ 
met,  nebo  kterákoli 
jiná;  než  i  u  dírek, 
jež  slouží  za  pouhou 
ozdobu,  doporučuje 
se  látku  od  spoda 
dobře  obnit kou  za- 
pošíti,  která  ovšem 
na  povrch  nesmí  pro - 
niknouti,  aby  d.  za¬ 
chovala  svůj  dobrý 
tvar.  Často  ukážeš© 
potřeba,  aby  místo, 
kde  takové  ozdobné 
dírky  jsou  prove¬ 
deny,  podloženo 
bylo  většími  kous¬ 
ky  stejné  látky,  aby 
spodní  oděv  zde  ne- 
prosviial;  ovšem  ta¬ 
kové  kousky  musí  býti  zcela  ztraceně  přišity, 
aby  nebyly  viditelný  a  nečinily  dojem  nějaké 


jen  k  praktickému 
také  pro  ozdobu 


Obr.  867.  Když  vložka  plátěná 
je  provedena,  nikoli  však  vnitřn. 
obsazení  z  látky  oděvní,  nastehuje 
se  po  obou  stranách  naznačené 
dírky  krátký  proužek  látky  za 
obrubu  sloužící;  její  postranní 
okraje  se  nazpět  přeloží  a  za 
sebou  zašle  buj  i  a  dírka  se  pro¬ 
řízne.  Svrchní  strana. 


Obr.  8G8.  Látka  prostrčená  dírkou 
znovu  se  prostehuje.  Spodní 
strana.  Srovn.  obr.  8G7.  a  8G9 
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Dírkové  vyšívání  —  Dírky  stehové  v  hedvábných  látkách. 


záplaty.  D-ky  v  oděvu  často  již  jsou  nevzhledné, 
aniž  by  byly  potrhané  nebo  poškozené,  když 
okolní  látka  je  ještě  zcela  netknutá.  K  spravo¬ 
vání  není  ještě  příčiny  a  přece  d-ky  oděv  hyzdí 

Tu  lze  si  pomoci 
dosti  jednodu¬ 
chým  prostřed¬ 
kem.  Malým  dřív¬ 
kem  nebo  Štěteč¬ 
kem  natře  se  ob- 
šívací  nit  olejem 

Obr.  869.  Hotová  obroubená  dírka,  nebo  jiným  tu- 
Svrchní  strana.  Nyní  se  připevní  kem,  ovšem  tak 
teprv  spodní  obsazeni  látkové  a  opatrně  aby  Se 
prořízne  se  v  něm  rovnoběžná  ^ 

dírka.  (Obr.  8CG— 867.)  okolní  látka  ne- 

pomastila.  Něko¬ 
lik  dní  se  pak 
oděvu  nepoužívá, 
aby  to  dobře  za¬ 
schlo.  D-ky  pak 
vypadají  zas< 
jako  zcela  nové 
D-ky  v  tenkých 
atrikotových  lát¬ 
kách  se  snadno 
Obr.  870  Zbývající  okráje  na  obr.  roztrhají  a  roz- 
867.  ještě  vidttelné  protáhnou  se  ,  v  .  -t  .  ,  , 
dírkou  obsazení  dovnitř  a  vnitřní  třepí,  v  tenKycn 
obsazení  kabátce  se  zastřihne  a  látkách  lze  tomu 
obroubí.  předejiti  tím  způ- 

Obr.  867.-870.  Provedení  ozdobné  Sobem,  že  se  na 
dírky  po  závěru  se  lněnou  plátěnou  látku  Správný 
vložkou  na  kostýmech,  kde  je  po  obrys  dírky  na- 
ruce  lehká  lnéná  vložka.  kresl(  a  pak  ng. 

kolikrát  dokola 
droboučkým  stehem  pomocí  šicího  stroje  obšije. 
V  trikotových  látkách  se  nakreslená  dírka  podšije 
silnější  látkou  (plátnem  ap.);  je-li  látka  trikotová 
ve  dvou  vrstvách,  vloží  se  kousek  plátna  do- 

I i  11  h  ilíllllkm  illíl  Lllž 


vidla  knoflíkům  (často  i  knoflíkům  kolénkovým) 
tak,  že  bud  si  při  tom  poškodíme  nehty  nebo 
poškodíme  knoflíky.  Tomu  lze  však  snadno 
odpomoci,  když  d-ky  naspodní  straně  navlhčíme. 
Namočíme  Špičku  prstu  do  vody  a  přeneseme 
na  d-ku  malou  kapku  vody,  která  naškrobený 
okraj  d-ky  rozměkčí. 

DírkOVé  vyšívání  záleží  v  tom,  že  vzorek 
sestává  z  dírek  různě  bud  do  řad  (obr.  872.) 
nebo  do  ornamentů  sestavených  a  ozdobným 


Obr.  872  Dírkové  vyšívání.  Obr.  873.  Obšívání  dírek  ku- 
Jednoduchý  základní  vzor.  latým  a  vroubkovacím  stehem. 


stehem  obšitých,  někdy  i  můstky  a  hvězdičkami 
vyplněných.  Způsobu  toho  používá  se  ve  spo¬ 
jení  s  jinými  také  při  jiných  druzích  vyšívání, 
obyčejně  jednobarvého,  které  dle  povahy  své 
různě  se  nazývá  (viz  Anglické  a  Bílé 
vyšívání).  Obšívání  dírek  provádí  se  tu 
obyčejně  takzv.  kulatým  stehem  a  vroub¬ 
kován  í  m.  Steh  kulatý  (obr.  874.)  tvoří  se 
jednoduchým  hustým  obšitím  krajů  dírek, 
stehy  protažených,  a  pracuje  se  od  levé  ruky 
k  pravé  nebo  obráceně;  v  druhém  případě 
spojuje  se  steh  kulatý  s  vroubkováním  (obr. 
873.).  Tímto  způsobem  obšívány  jsou  dírky 
při  vyšívání  anglickém  i  vyšívání  madeira  (viz 
toto).  Upotřebení  d-ho  V.  je  velmi  rozmanité 
jak  o  sobě,  zvlášť  hojně  na  obrubách,  kde  se 
někdy  i  stužkami  protahuje,  tak  i  ve  spojení 
s  jinými  způsoby  vyšívání  na  jemnějších  lát¬ 
kách,  jako  tylu  a  batistu  ve  spojení  s  aplikací. 


ty  ty  ty  ty 
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Obr.  871.  Ukázka  ozdobných  dírek  s  knoflíčky  ve  stylu 
českosl.  (Další  viz  ve  Šť.  D.  roč.  XVI.  č.  3.) 


prostřed  mezi  obě  vrstvy,  načež  se  rovněž 
prostehuje.  V  obou  případech  teprve  potom  se 
dírka  obvyklým  způsobem  vypracuje.  Srovn. 
Látání.  D-ky  v  silně  škrobeném  prádle  jako 
na  př.  v  manžetách,  límcích  a  p  vzdorují  zpra- 


Obr.  871.  Obšívání  dírek  kulatým  stehem. 


zejména  k  výzdobě  jemných  límců  (obr.  875. 
a  pod.  Tu  se  často  i  zjednodušuje  tak,  že  dírky 
se  pouze  bavlnkou  nebo  tužší  ozdobnou  nití 
ohraničují,  avšak  to  je  méně  trvanlivé  nežli 
vyšívání  s  dírkami  vroubenými. 

Dírky  stehové  v  hedvábných  látkách  nerady 
se  zacelují  a  látku  zevně  hyzdí,  je  vůbec  těžko 
je  odstraniti;  odpomoci  možno  tím  do  jisté 
míry,  že  se  látka  po  rubu  mírně  navlhčuje 
rozředěným  roztokem  mátových  kapek  a  po 
líci  se  žehlí  za  sucha.  Může  se  to,  je-li  třeba, 
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i  několikrát  opakovat.  Navlhčuje-li  se  opatrně 
hadříkem,  v  kapkách  namočeným,  neutrpí  ani 
barva  hedvábí. 


Obr.  875.  Límec  z  dírkového  vyšívání  k  výzdobě  letního 
oděvu. 

Dírky  V  kaučuku  (v  povlacích,  poduškách, 
pneumatikách  a  p.)  záplatují  se  kaučukovými 
záplatami,  jež  se  přilepují  benzinem.  Srovn. 
též  Galoše. 

Dírky  V  řemenech  nemají  se  prořezávat  i 
nožem  ani  propichovati  šídlem.  Lépe  užiti 
hřebíku,  jehož  špička  se  do  plochy  připiluje. 
Tím  se  pomocí  kladiva  prorazí  v  řemeni  hladká 
a  dosti  otevřená  dírka. 

Díry  V8  dřevě,  trhliny  a  p.  lze  spraviti  tmelem 
z  pilin,  které  jsou  ze  stejného  dřeva  (piliny 
z  jiného  dřeva  bylo  by  třeba  přibarviti).  Piliny 
se  z  alejí  v  hrnku  vařící  vodou  a  nechej  t  asi 
10  dní  jako  řídká  kaše  státi,  načež  se  kaše 
do  hustá  vyvaří,  přebytečná  vlhkost  se  z  pilin 
vylisuje  a  piliny  míchané  s  trochou  plavené 
křídy  rozdělají  se  s  klihovou  vodou;  tmel  se 
do  děr  a  trhlin  natlačí,  nechá  uschnou  ti  a  při¬ 
hladí  pak  pískovým  papírem  nebo  pemzou. 
Jiný,  složitější  a  velmi  tvrdý  tmel  poskytne 
roztavená  hmota  ze  30  g  smůly  a  30  g  žlutého 
včelího  vosku,  do  níž  se  vmíchá  30  g  barevné 
hlinky  (dle  barvy  dřeva);  tmele  nutno  užiti 
za  tepla.  Nebo  1  díl  čerstvě  vyhašeného  vápna 
a  2  díly  (dle  váhy)  žitné  mouky  se  rozmíchají 
se  surovým  lněným  olejem  a  přiměřenou  ba¬ 
revnou  hlinkou. 

Díry  V  kobercích  vznikají  neopatrným  po¬ 
sunováním  nábytku.  Zabrání  se  tomu,  vyvrtá-li 
se  do  noh  židlí  díra,  vtlačí  do  této  kus  kaučuku, 


tak  aby  z  ní  vyčníval  a  také  kryl  dolní  plochu 
nohy. 

Díry  V  záclonách,  krajkách  a  p.  spravují 
se  látáním  nejlépe  tak,  když  se  díra  předem 
podloží  kusem  papíru,  jenž  se  hladce  přistěhuje 
a  látání  se  na  něm  provede.  Při  vyprání  se 
papír  rozmočí  a  zacelení  zůstane  hladké. 
Disciplina  viz  Kázeň. 

Disekční  brejle  (srovn.  Brejle  hrano¬ 
lové)  tvoří  2  hranoly,  bikonvexně  broušené 
s  krátkým  ohniskem,  které  účinkují  jako  lupy 
před  obě  oči  umístěné. 

Disk,  touš,  kotouč  kovový  nebo  dřevěný, 
kterýž  z  dob  staré  Helady  až  na  naše  časy  se 
dochoval  jako  tělocvičné  nářadí  pro  diskovrh, 
jímž  uvádějí  se  v  činnost  všecky  svaly  těla. 

DiskontO,  srážka  z  hodnoty  penežné  (sconto), 
která  se  vyjadřuje  v  procentech;  v  soukromém 
životě  žádáme  někdy  takovou  srážku,  platí-li 
se  na  př.  účet  hotové  hned,  místo  až  ve  lhůtě 
ujednané  nebo  obyčejně  platné,  tedy  také 
na  př.  když  směnka  splatná  až  za  3  neb  4  mě¬ 
síce  platí  se  hned.  —  V  životě  veřejném  je 
důležitou  věcí  d.  bankovní,  které  stanoví 
vždy  na  jistou  dobu  bankovní  úřad  ministerstva 
financí  pečuje  o  to,  aby  bankovky  byly  vždy 
měnitelné  za  hotové  peníze  a  řídě  vývoz  a 
dovoz  zboží  i  spekulaci  ve  zboží  tím,  že  určuje 
vyšší  diskontovou  míru,  když  spekulace  na¬ 
bývá  vrchu  Od  tohoto  d-ta  dlužno  rozeznávati 
ještě  d.bur  sovní,  s  jakým  bursovníci  kupují 
směnky  prvořadé  a  jež  bývá  o  V8  — 7*%  nižší 
nežli  d.  bankovní. 

DÍSpensáře  jsou  chudinské  nemocnice,  zaří¬ 
zené  pro  přechodní  léčbu  oddělených  chorob 
nakažlivých,  nežli  se  nemocný  přikáže  do  určité 
nemocnice,  sanatoria,  ozdravovny  a  p.  V  Praze 
jsou  tři  d.  pro  nemocné  plicními  chorobami 
a  tuberkulosní,  Čes.  zems.  spolku  pro 
nemocné  plic.  chorobami,  II.,  Kate¬ 
řinská  34  a  pro  tuberkulosní  vůbec  v  Karlíne, 
Korybutova  ul.  443  a  v  Praze  I.,  Křižov- 
nická  ul.  14. 

Dispense,  propuštění  z  jistého  závazku  nebo 
povinnosti,  odstranění  překážek  (na  př.  pře¬ 
kážek  sňatku  mezi  příbuznými),  zproštění  od 
povinné  návštěvy  školní  atd.  —  D.  k  sňatku, 
nechť  se  již  jedná  o  sňatek  církevní  nebo  občan¬ 
ský,  jsou-li  k  ní  náležité  důvody,  vyřizují  se 
na  žádost,  podanou  u  zemské  polit,  správy.  — 
D.  od  návštěvy  školy  obecné  nebo  měšťanské 
uděluje  se  dětem,  které  navštěvují  školu  za 
rovnocennou  uznanou,  nebo  jsou  vyučovány 
doma  s  povinností,  že  se  podrobí  zkoušce  na 
veřejné  škole,  konečně  dětem,  které  jsou  stiženy 
těžkými  vadami  tělesnými  nebo  duševními.  — 
D.  od  návštěvy  tělocviku  ve  škole 
povinně  zavedeného  dětem,  které  lékařským 
vysvědčením  prokáží,  že  by  jim  tělocvik  byl 
na  závadu  vzhledem  k  jejich  zdravotnímu 
stavu.  —  D.  od  některých  zkoušek 
uděluje  se  těm,  kteří  v  stejném  předmětu  svou 
způsobilost  jinak  prokázali  (na  př.  činností  lite¬ 
rární,  vynálezy  a  p.). 

Disperse,  rozptýlení  barev  následkem  lomu 
paprsků  světelných;  skleněným  hranolem  se  bez¬ 
barvý  paprsek  světelný  láme  a  rozptyluje  v  du- 
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hové  vidmo  (spektrum);  naplníme-li  dutý  skle¬ 
něný  hranol  anilinovou  barvou,  povstane  vidmo, 
v  kterém  i  sou  červené,  žluté  a  oranžové  pa¬ 
prsky  silněji  lomeny  nežli  modré  a  fialové; 
povstává  tak  d.  anomálii  í,  vlastnost,  kte¬ 
rou  se  vyznačují  všechny  hmoty  povrchově 
zbarvené. 

Disponent,  disponentka,  zástupce  šéfa 
závodu,  jemuž  se  svěřuje  druhdy  i  prokura, 
t.  j.  právo  podpisu  za  šéfa.  Vyžaduje  vyškolení 
v  obch.  akademii  a  delší  osvědčené  prakse. 
Funkce  se  svěřují  i  schopným  ženám. 

Dispora  viz  K  e  f  í  r. 

Disposice,  slovo  latinské,  jehož  v  různém 
smyslu  používáme,  označujíce  jím:  1.  Ná¬ 
chylnost  k  chorobám  (viz  t.)  —  j 

2.  Rozvrh  práce  dle  určitého  plánu; 
hospodyně  činí  své  d.  na  den,  na  týden,  na 
měsíc,  pro  některé  předměty  i  na  rok  (šatstvo, 
prádlo  a  j.).  —  3.  Právo  volného  na¬ 
ložení  s  věcí  nebo  statkem.  Objednavše  si 
věc  některou  z  větší  vzdálenosti  a  dostávše  ji 
drahou  nebo  poštou,  ohledáme  ji  bez  odkladu 
hned  po  dodání  a  nevyhovuj e-li  naší  zakázce, 
dáme  ji  prodavači  k  d-ci,  aby  s  ní  volně  dle  svého 
rozhodnutí  naložil,  není-li  zvláštního  ujednání 
pro  přijetí  bez  námitek.  Obchodníci  a  živnost¬ 
níci  z  té  příčiny  často  na  účtech  vyznačuji  dobu 
(na  př.  8  dní),  do  které  námitky  přijímají,  jiní 
naznačují,  že  zboží  nehodící  se  přijmou  zpět, 
bude-li  ihned  neporušené  vráceno  a  pod.  Toho 
třeba  šetřiti,  jestli  neohradili  jsme  se  proti 
dané  lliůtě  předem,  jinak  pozbýváme  práva 
d  át  i  věc  k  d-ci.  Při  některých  předmětech,  jako 
na  př.  potravinách,  které  se  cestou  zkazily, 
jest  třeba  hned  na  poště  neb  dráze  úředně 
protokolovat  i,  že  zásilka  přijata  býti  nemůže 
a  dává  se  k  d-ci;  pošta  neb  dráha  sama  pak 
zasilatele  vyrozumí  o  nepřijetí  zásilky,  aby  s  ní 
naložil,  jak  mu  libo.  U  zboží,  které  sice  ne¬ 
vyhovuje  zakázce,  ale  může  se  ještě  změniti 
a  zkaziti  (nebezpečí  z  prodlení),  jest  důležito 
dát  vadu  jeho  hned  po  dodání  zjistit  i  a  zboží 
zasilateli  dáti  k  d-ci.  To  také  je  důležito,  ne- 
chce-li  zasilatel  vady  uznati,  neboť  bylo-li  zboží 
dáno  včas  k  d-ci,  možno  vady  jeho  přivést  i 
k  platnosti  žalobou  do  šesti  měsíců,  kdyby 
zasilatel  nechtěl  jich  uznati.  Jakkoli  tato  usta¬ 
novení  platí  pro  obchod  ze  vzdálenosti  (di¬ 
stanční),  lze  jich  také  užiti  při  obchodě  místním, 
hlavně  tak,  že  zboží  nehodící  se  ihned  se  vrátí. 
Zboží  neobjed  laného  netřeba  vraceti,  stačí 
rovněž  dí-li  je  příjemce  určitým  ohlášením 
zasilateli  k  d  i.  nechce-li  je  přijmouti.  - 
4.  Právo  volného  naložení  fd.) 
s  vlastním  majetkem  bývá  obmezeno 
co  do  zcizení  a  zad1  úžení  u  j  mění  íidcikomisního 
a  církevního,  u  lcridatářů,  řeholníků  i  u  osob, 
jichž  způsobilost  k  právním  činům  je  obmezena, 
na  př.  odsouzením  pro  zločin,  nezletilostí  fzde 
také  právo  volné  d.  ve  příčině  uzavření  sňatku), 
nedostatkem  rozuma  prohlášením  za  marno¬ 
tratníka  a  pod. 

Distorse  viz  Podvrtnutí. 

Dita,  kůra  z  východoindického  stromu  AlsiO' 
niat  jejíž  alkaloid  ditain  účinkuje  podobně 


jako  chinin  proti  horečce  a  užívá  se  též  jako 
posilující  lék  pro  žaludek. 

Dítě  (srovn.  Děti)  zove  se  mládě  lidské 
od  doby  svého  narození  až  do  času  pohlavní 
dospělosti,  v  ohledu  právním  (viz  D  ě  t  i)  vůbec 
však  potud,  pokud  jeho  právní  poměr  k  rodi¬ 
čům  trvá,  i  zove  se  pak  d.  pohlaví  mužského 
syn,  d.  pohlaví  ženského  dcera.  Po  stránce 
biologické  je  d.  pojítkem  minulosti  s  budouc¬ 
nost',  d.  ie  prvkem,  který  bytí  hynoucích 
pokolení  přenáší  do  věčnosti;  život  každého, 
kdo  mohl  a  dovedl  si  vycliovati  dědice  svého 
ducha  v  dítěti,  přetrvá  tímto  duchem  jeho 
smrt  a  tento  duch  dědí  se  i  příštím  pokolením, 
Tot  věčný  život  duše.  s  kterou  do  budoucna 
přenášejí  se  i  prvky  krve,  tedy  prvky  těla.  Jen 
tam,  kde  zanedbán  byl  duch,  zanedbáno  bylo 
tělo,  pozvolna  oboje  odumírá  a  pokolení  vy¬ 
mírá  D.  rodí  se  živé  a  zdravé,  t.  j.  k  životu 
způsobilé,  anebo  jest  jeho  způsobilost  k  životu 
pochybná,  rodí-li  se  nedonošené  nebo 
zdánlivě  mrtvé.  D.  nedonošené,  t.  j. 
předčasně  narozené  bývá  malé  a  lehké  (1*5  až 
2-5  kg),  slabé,  nejsouc  s  to  ani  ssáti  a  vydávajíc 
i  hlas  slabý  při  povrchním,  nedokonalém  dý¬ 
chání;  při  tom  jest  kůže  jeho  fialově  červená, 
průsvitná,  na  obličeji  až  stařecky  vrásčitá, 
vlasy  a  nehty  nevyvinuté  a  pod.  Ošetřování 
jeho,  rovněž  jako  ošetřování  d-te  vrozenou  sla¬ 
bostí  stiženého  vyžaduje  zvláštní  péče  při 
zvýšené  teplotě,  což  se  děje  nyní  v  ku  větách 
skleněných,  jež  se  vyhřívají  lahvemi  s  horkou 
vodou.  Zpravidla  lze  d.  nedonošené  živiti  jen 
kojnou,  která  si  vlastního  kojence  ponechat  i 
musí,  aby  mléko  následkem  slabého  ssání  ne¬ 
ztratila;  nemůže-li  d.  takové  polykali,  nutno 
mu  mléko  ženské  uměle  přivádeti  do  žaludku 
sondou.  Jinak  vyžaduje  d.  nedonošené  i  jiné 
péče:  varujeme  se  otřásání  houpáním  a  kolé¬ 
báním,  pokud  dosti  nezesílí,  i  koupání,  spoko- 
jujíce  se  jen  omýváním  vodou,  hledíme  k  pečli¬ 
vému,  ale  opatrnému  čištění  úst,  aby  jemná 
jich  sliznice  se  neodřela,  a  staráme  se,  aby  dítě 
častěji  křičelo;  by  se  tak  dychadla  jeho  lépe 
vyvinovala.  Podaří  se  tak  odchovali  i  d.  v  0. 
měsíci  narozené,  nicméně  i  v  pozdějších  letech 
projevuje  známky  vrozené  slabosti,  ač  nezřídka 
v  Í4.  — 15.  roce  dostavuje  se  doba  rozvoje, 
která  dřívější  nedostatky  nahradí.  D.  zdán¬ 
livě  mrtvé,  jehož  život  jen  slabé  pohyby 
končetin  nebo  slabý  tep  srdce  prozrazuje,  rodí 
se  obyčejně  při  těžkých  porodech  následkem 
uskřinutí  pupečníku,  předčasného  odloučení 
od  lůžka,  také  následkem  zahlcení  cest  dýcha¬ 
cích  vodou  i-)lodovou  a  hleny.  Jest  povinností 
asistentky  porodní  postarati  se  o  včasnou 
lékařskou  pomoc,  není-li  tato  již  z  důvodu 
těžkého  porodu  vůbec  po  ruce.  Není-li  lékař 
přítomen,  třeba  míti  péči  o  rychlé  přestřižení 
a  podvázání  pupečníku,  uvolnění  dutiny  ústní 
(vytřením  jemnou  rouškou)  i  nosní  (jemným 
pérem),  tření  těla  lihem  neb}  kořalkou,  koupání 
v  teplé  lázni  (38  —  42°  C),  při  které  se  tělo  tře 
a  hruď,  aby  dýchání  se  zavedlo,  v  pravidelných 
přestávkách  stlačuje  se,  nestačí-li  ani  to,  stří¬ 
dají  se  teplé  lázně  se  studenými,  nebo  v  teplé 
| lázni  hrud  se  polévá  studenou  vodou.  Nestačí 
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to  vše  konat  i,  až  d.  projeví  první  známky 
]  života,  nýbrž  pokračovat  i  v  tom  tak  dlouho, 
až  d.  vydatně  křičí,  živě  se  pohybuje,  hlubcc* 
dýchá  a  po  celém  těle  růžové  barvy  nabývá. 
Kdyby  se  v  počínání  tom  ustalo  dříve,  snadno 
by  se  zavinila  smrt  d  te  sotva  vzkříšeného. 
D.  narozené  svěřeno  jest  v  první  chvíli  péči 
asistentky  porodní,  nicméně  dlužno  si  všímat  i, 
aby  pu  peč  nik  dobře  a  asepticky  byl  podvázán 
a  nekrvácel  a  aby  koupání  provádělo  se  s  ná¬ 
ležitou  péčí.  Asistentka  nechť  má  při  podvazo- 
vání  pupečníku  ruce  náležitě  čisté  (v  2%  lysolu 
umyté),  tkanice  k  tomu  nechť  jsou  dobře  vy¬ 
vařené,  nůžky  čisté,  nerezovité,  před  přestři¬ 
žením  lihovým  plamenem  desinfikovanc.  K  ob¬ 
vazu  hodí  se  nejlépe  mul,  jenž  se  denně  obno¬ 
vuje,  a  když  zbytek  pupečníku  odpadl,  pupek 
se  bórovým  vaselinem  natře.  Po  3  týdnech 
lze  od  obvazování  pupku  upustiti.  Před  první 
lázní  doporučuje  se  d.  natříti  směsí  mazavého 
mýdla  a  glycerinu,  načež  v  koupeli  31/0  C  teplé 
odstraní  se  s  povrchu  těla  lpící  na  něm  maz, 
po  případě  i  hnisavé  zárodky.  Aby  tyto  ne¬ 
vnikly  při  koupeli  do  očí  (čímž  hnisavé  záněty 
očí  bývají  způsobeny),  připevní  se  před  první 
lázní  na  oči  děcka  lehkým  obinadlem  tamponky 
mulové  ve  vodě  bórové  namočené  a  také  obličej 
děcka  neomývá  se  vodou  z  téže  koupele  a 
dokonce  ne  mycí  houbou,  již  v  náležité  čistotě 
udržeti  nelze,  nýbrž  žinkou  z  mulu  ušitou  a 
denně  ve  zvláštní  vodě  vyvařenou.  Lázeň 
první  netrvej  déle  než  2  minuty  a  d.  budiž 
po  ní  rychle  beze  všeho  tření  osušeno  teplými 
osušovadly,  dle  potřeby  zaprášeno  jemným 
pudrem  a  zavinuto.  Teplota  místnosti  bud 
při  tom  příjemná,  nikoli  však  přílišná,  jak  bývá 
zvykem,  a  dítě  položeno  tak,  aby  mu  prudké 
světlo  do  očí  nevnikalo.  Rychlé  oblečení  usnad¬ 
ňuje  se  jednak  tím,  že  obléká  se  současně  ko- 
Šilka  i  živůtek,  jednak  tím,  že  rukávky  se  na- 
-  vlékají  na  papírové  pouzdro  asi  o  6  cm  delší 
nežli  je  ručka,  která  do  pouzdra  snadno  vnikne, 
načež  se  pouzdro  vytáhne;  také  zavazování 
a  zapínání  prádla  se  urychluje  tím,  že  se  místo 
všeho  d.  do  oděvu  prostě  několika  velkými 
stehy  zašije,  čímž  všem  uzlům  a  všemu  ollačo- 
vání  a  škrcení  se  vyhneme.  Pleny  podkládají 
se  často  kaučukovými  podložkami,  které  však 
jsou  nezdravé  jednak  svým  zápachem,  jednak 
svou  neprostupností.  V  první  době  není  vůbec 
třeba  žádných  nepromokavých  podložek,  později 
stačí  k  tomu  podložky  z  Billrothova  batistu 
nebo  multonové  a  teprve  pod  tyto  smí  býti  pod¬ 
ložen  kaučuk.  (Srovn.  Dětská  postýlka.) 
Pleny  mokré  způsobují  snadno  opru  zení,  proto 
dlužno  je  často  vyměňovati;  záhy  lze  vypozo- 
rovati,  jak  pravidelně  toho  třeba;  od  5.  měsíce 
možno  d.  navykati,  aby  svou  potřebu  konalo 
do  nádoby,  jež  ovšem  nemá  býti  studená,  ani 
ostrá,  aby  se  d.  neodstrašilo  a  nezranilo.  Při 
výměně  plen  budiž  d.  omýváno  houbou  a  vlaž¬ 
nou  vodou  a  zaprašováno  za  účelem  dokonalého 
vysušení  směsí  prášku  rýžového  a  škrobového. 
Opruzená  místa  omývána  buďtež  vodou  bóro¬ 
vou  nebo  goulardskou,  po  případě  i  zředěným 
oc taném  hlinitým  a  zaprašována  dermatolem 
nebo  dermatolovým  pudrem  (viz  Zásyp 


dětský).  Zdravé  děcko,  umístěné  zprvu 
v  pokoji  20°  C  teplém,  budiž  zvolna  navykáno 
na  18°  C;  v  létě  může  již  8.  dne,  na  podzim 
a  na  jaře  14.  dne,  v  zimě,  nemrzne-li,  30.  dne 
vynášeno  tyti  ven.  Dle  toho  řídí  se  také  křtiny 
(viz  t.)  bud  doma  nebo  v  kostele  provedené. 
Procházky  budtež  pravidelné,  časté  a  d.  budiž 
co  nejvíce  chováno  ve  svěžím  vzduchu  vyjma 
tuhé  mrazy  a  prudší  větry,  chráněno  také  proti 
přímému  úpalu  slunce  a  vnikání  prudkých 
paprsků  do  očí.  (Viz  Procházka)  Do  6.  mě¬ 
síce  chová  se  dítě  ležmo,  a  zvedání  do  výše 
po  této  době  děje  se  jen  střídavě,  aby  se  v  po¬ 
loze  kolmé  d.  neunavilo  a  nezkřivilo.  V  té  dole 
se  počíná  také  s dětským  tělocvikem  (viz  t.).  Ye 
příčině  ostatních  poměrů  a  ošetření  d-e,  jeho  chyb 
a  poruch  viz  hesla*  Bezuzdnost,  Ctižá- 
dostivost.  Hrabivost,  Hypochon- 
drie.  Chyby  povahové.  Ješitnost, 
tabu  žnictví,  Lakomství,  Lehko¬ 
myslnost,  Lenost,  L  b  a  v  o  s  t,  M  ar- 
notratnictví,  Mlsnost,  Nečistota, 
Nedbalost,  Nedůtklivost,  Nechut 
k  učení,  Nepořádnost,  Neposluš¬ 
nost,  Nepřesnost,  Neskromnost, 
Neslušnost,  Nesnášenlivost,  Ne¬ 
spokojenost,  Nestálost,  Nestoud¬ 
nost,  Nestřídmost,  Nesvědomi- 
t  o  s  t,  Neuctivost,  Neukázněnost, 
Nevděk,  Nezdvořilost,  Nezpůsob¬ 
nost,  Nezvedenost,  Plachost,  Po- 
chybovačnost,  Pokušitel,  Povrch¬ 
nost,  Požitkářství,  Prostopáš¬ 
nost,  Pýcha,  Rozmarnost,  Roz¬ 
tržitost,  Slabomyslnost,  Sobec¬ 
tví,  Sprostota,  Sudílkové,  Své- 
hlavost,  Těkavost,  Uzavřenost, 
Vrtkavost,  Všetečnost.  V  z  d  or¬ 
li  os  t,  Závisti  v  os  t,  Žádostivost. 
—  Dále  hesla:  Jedináček,  Kojenec, 
Nervosa  dětí.  Noviny,  Paměť, 
Péče  o  dítě.  Peníze,  Práce,  Pro¬ 
vinilci  mladiství,  Sebevláda, 
Venkov,  Vnímavost,  Volnost. 

Dítě  hypochondrem  (srovn.  Hypochon¬ 
dr  ie)  stává  se  přílišnou  starostlivostí  rodičů 
nebo  pěstounů.  Když  se  d.  pro  každou  nej  menší 
příčinu  strká  do  postele  a  vidí  úzkost livost, 
s  jakou  se  o  ně  pečuje,  když  toho  není  třeba, 
není  divu,  že  je  pak  zhýčkané  a  že  každé  chvíle 
mu  něco  je,  jen  proto,  aby  si  zjednalo  pohodlí 
a  dalo  si  posluhovati.  Také  vyberavost  v  jídle 
není  nic  než  hypochondr  ie  zaviněná  obyčejně 
vyběravostí,  s  jakou  se  pro  d.  vyhledávají  po¬ 
krmy  proto,  že  ty  a  ony  nejsou  dosti  živné, 
ony  zas  nejsou  dost  zdravé  atd.  Takové  děti 
bývají  zpravidla  špatně  živeny  a  ve  své  vy- 
běravosti  si  snadno  představují,  že  jim  schází 
to  či  ono,  ač  tomu  není  tak.  Je  proto  důležitým 
pravidlem,  aby  se  d  ti  nikdy  nedávala  najevo 
úzkostlivá  péče  a  z  důvodů  těchto  nehovělo 
jeho  libůstkám.  (Viz  též  Rozmazlenost.) 
Dítě  nedonošené  viz  Dítě. 

Dítě  nemanželské  viz  Děti.  Přenesení  jména 
otcova  .na  d.  n.  povoluje  polit,  úřad  na  žádost 
otcovu  nebo  poručník ovu  (také  matky  jako 
poručnice),  k  níž  musí  býti  přiložen  křestní 
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list,  povolení  matčino  a  prohlášení  ot¬ 
covo. 

Dítě  nemocné,  i  když  již  chodí  do  školy, 
nedovede  dobře  naznačiti  věci,  které  týkají  se 
choroby  a  jeho  ošetřování,  starší  děti  rády  za¬ 
mlčují  příznaky,  chorobu  hlásící,  aby  nemusily 
do  postele;  proto  vyžaduje  vedle  trpělivosti, 
obětavosti,  klidu  a  vytrvalosti  i  dosti  pozoro¬ 
vacího  talentu,  rozumu,  zkušenosti  a  znalosti 
chorob,  z  kteréž  příčiny  ve  Vševědu  věnuje  se 
této  stránce  zevrubná  pozornost.  Zvláště  důle¬ 
žité  je  rozpoznání  choroby,  jde-li  o  nějakou 
chorobu  nakažlivou;  proto  matka  zvláště  s  pří¬ 
znaky  těchto  chorob  dobře  se  musí  seznámiti. 

1  když  má  pochybnosti,  volá  lékaře,  neboť  je 
lépe  volati  lékaře  zbytečně  nežli  volati  lékaře 
pozdě  nebo  nevolatí  jej  vůbec.  Proto  také  má 
míti  matka  doma  teploměr  (viz  t.),  aby  mohla 
rozeznati,  má-li  d.  horečku  (viz  t.),  t.  j.  teplotu 
vyšší  nežli  37  5°  C  ráno  nebo  37  9°  C  večer. 
D.,  které  jeví  příznaky  nějaké  choroby  počína¬ 
jící,  budiž  uloženo  do  postele  (do  školy  nesmí 
býti  posláno),  zvláště  když  stěžuje  si  na  bolení 
hlavy,  nevůli  od  žaludku,  nechutenství,  horkost. 
Zdržíme  je  od  požívání  všelikých  pokrmů  a 
podáváme  mu  —  má-li  žízeň  —  po  mírných 
doušcích  limonády  citrónové,  malinové  (n  c 
sodovky!),  neb  vychladlý,  slabý  čaj.  Na 
hlavičku  dá  se  studený  obklad,  a  když  dítě 
stěžuje  si  na  třesavku,  podá  se  mu  teplý  odvar 
lipového,  bezového  nebo  obyčejného  tlié  a 
děcko  obloží  se  teplými  rouškami  neb  lahvemi 
výhřevnými  (láhve  naplněné  teplou  vodou). 
Vše  ostatní  nařídí  přivolaný  lékař.  Kde  hrozí 
ochuravění  vážné,  budiž  děcko  —  ovšem  pokud 
a  kde  je  to  možno  —  uloženo  v  nej  vzdušnějším 
a  nejslunnějším  pokoji  příbytku,  a  z  pokoje 
toho  odstraníme  všechen  zbytečný  nábytek. 
Když  dítě  onemocnělo  nemocí  nakažlivou,' 
odstraníme  z  pokoje  jeho  také  všechny  před¬ 
měty,  jež  se  těžko  a  obtížně  Čistí.  Lože  nemoc¬ 
ného  nemá  státi  u  zdi,  nýbrž  má  býti  tak 
umístěno,  aby  se  všech  stran  bylo  přístupno. 
Ale  nesmí  býti  postaveno  mezi  dveřmi  a  oknem, 
aby  snad  při  větrání  nemocné  dítě  neoctlo  se 
v  průvanu.  Pokoj  budiž  větrán  přiměřeně 
dlouho,  častěji,  nejméně  jednou  za  tři  hodiny. 
V  chladné  doně  roční  větrání  tak  se  upraví,  že 
provětrá  se  pokoj  sousední  a  pak  otevřenými 
dveřmi  pouští  se  svěží  čerstvý  vzduch  do  míst¬ 
nosti,  v  níž  nalézá  se  nemocný.  Jak  bylo  ře¬ 
čeno,  z  pokoje  nemocného  děcka  odstraní  se 
vše  zbytečné,  ale  vedle  toho  je  nutno  dopraviti 
tam  vše,  co  jest  potřebné,  aby  ošetřovatelka 
děcka  zbytečně  od  něho  neodbíhala,  aby  zby¬ 
tečně  dveřmi  se  nebouchalo  a  nevrzalo.  A  budiž 
hlavně  v  pokoji  nemocného  dostatek  vody  pro 
mytí  chorého  i  ošetřujícího,  k  čištění  nástrojů 
a  nádobí  k  vaření  nebo  přípravě  obyčejných 
jídel  a  nápojů.  A  co  h  1  a  v  n  í  m  jest  při  ošetřo¬ 
vání  děcka,  churavícího  nemocí  jakoukoliv: 
aby  ošetřovatelka  svědomitě,  přesně  a  správně 
vykonávala  a  obstarávala  všecka  nařízení,  jež 
ošetřující  lékař  dal  v  zájmu  chorého  dítěte. 
A  nemá  od  nařízení  a  pokynutí  lékařových 
uchýliti  se  svědomitá  ošetřovatelka  ani  v  nej- 
menším,  tím  méně  pak  podnikati  něco  bez 


vědomí,  za  zády  lékaře,  o  své  újmě.  Nic  více, 
než  co  lékař  řekl  —  ale  také  o  nic  méně  — 
budiž  její  zásadou;  něco  pak  zanedbati,  konečně  | 
snad  také  některý  pokyn  neb  rozkaz  lékaře 
brát  i  na  lehkou  váhu,  a  nedbat  i  ho  —  toť  bylo 
by  těžkým  prohřešením  zásad  poctivé  ošetřo¬ 
vatelky.  Ale  nesmí  býti  zase  ošetřovatelka  I 
přespříliš  horlivou,  přestrašenou  a  stejně  pak  I 
nesmí  povinnosti  své  vykonávati  úzkostlivě 
do  krajnosti.  Na  příklad:  lékař  nařídí,  aby 
dítěti  byl  podán  lék  každou  hodinu. 

A  dejme  tomu,  že  nemocné  děcko  najednou 
usne  spánkem  tichým,  klidným,  posilujícím  — 
tu  přece  nebude  ošetřovatelka  budit  i  spícího 
pacienta  k  vůli  tomu,  že  právě  uběhla  hodina 
určená,  kdy  dítě  má  dostati  lek.  Nechá  dítě 
klidně  spáti  a  podá  mu  lék,  až  se  vzbudí. 

A  jiných  podobných  maličkostí  více  může  se 
nahodit  i  —  a  tu  jest  pak  věcí  rozumné  ošetřo¬ 
vatelky,  aby  instinktem  svým  vystihla,  , 
co  může  a  co  nikoli,  co  jest  správným  a  účelným 
a  co  mohlo  by  zase  dítěti  nemocnému  uškoditi.  | 
A  dobře  v  povoláni  svém  vzdělaná  a  zběhlá 
ošetřovatelka  to  dovede.  Pak  bude  choré  dítě 
v  dobrých  rukou  a  řádná  ošetřovatelka,  jsouc 
pravou  rukou  svědomitého  lékaře  ošetřujícího, 
valně  přispěje  k  příznivému  průběhu  nemoci  ' 
churavícího  dítěte  a  k  brzkému  zdolání  choroby  ' 
třeba  i  někdy  vážné  a  nebezpečné. 

Dítě  nemocné  duševně,  pokud  nejedná  se 
o  choromyslnost  (viz  t.),  slabomyslnost  (viz  t.) 
nebo  blbost  (viz  t.),  nýbrž  jen  o  stav,  který  je 
předzvěstí  fysických  onemocnění,  jest  přede¬ 
vším  předmětem  domácí  peče.  Zejména  v  době, 
kdy  počíná  pohlavní  vývin,  dostavují  seu  mno¬ 
hých  dětí  duševní  stavy,  podobající  se  hypo¬ 
chondru  a  hysterii,  stav  asi  tak  na  rozhraní 
mezi  nervovým  a  duševním  onemocněním. 
Příznaky:  děti  znepokojují  rodiče  přeháněním 
bezvýznamných  obtíží,  nervosních  jevů,  před¬ 
stíráním  všemožných  bolestí  a  p.,  zkoušejí 
vzdor  ovát  i  každému  příkazu,  týrají  rodiče  ] 
chorobnými  rozmary,  u  dívek  se  z  toho  i  do¬ 
stavují  skutečné  záchvaty  hysterické.  Tu  je 
jediná  účelná  léčba  výchovou,  ne  hýčkáním, 
rozmazlováním,  nýbrž  vzornou  tělesnou  péčí 
a  pevným  rozumnýiti  vedením.  Kde  rodiče  cítí, 
že  nejsou  k  tomu  dost  silní  a  spolehliví, 
učiní  nejlépe,  dají-li  dítě  do  spolehlivé,  klidné 
rodiny  nebo  rodinně  zařízeného  pensionátu. 
Hůře  je,  je-li  zde  dědičná  náchylnost  a  při¬ 
družuj  í-li  se  zevnější  rušivé  vlivy  v  nesprávném 
ošetření  (přetopený  nebo  parný  byt,  nedostatek 
větrání,  hluk,  vadný  těsný  šat,  nedostatek 
volného  pohybu,  požívání  alkoholických  ná¬ 
pojů,  duševní  přetěžování,  nesprávné  a  kruté 
přísné  zacházení  a  p.).  Tu  se  dostavuje  nálada 
stísněná,  ochablost,  roztržitost,  nervosní  pře- 
dráždění,  vyčerpanost,  nezřídka  to  vede  k  pře¬ 
krvení  mozku,  chorobám  mozkovým  a  mozko- 
míchovým  (posunčina).  Tu  je  včasno  poraditi 
se  s  lékařem,  hledět  klidným  zaměstnáním, 
zejména  v  přírodě  zjednati  rozptýlení  mysli, 
opat  řiti  všemožnou  úlevu  v  učení  a  duševním  roz¬ 
čilování  vůbec.  Srovn.  Dospělost  pohlavní. 

Dítě  třetí  viz  Dětí  počet. 


Dítě  u  stolu  —  Dítěte  váha. 
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Ditě  U  Stolu  viz  Stůl  rodinní. 

Ditě  v  biografu  a  divadle  viz  Biograf, 
Divadlo. 

Dítě  V  politickém  Životě.  Je  zakázáno  vládou 
republiky  Čsl.  sdružovali  děti  jakkoli  za  účely 
politickými.  Není  dovoleno,  aby  se  děti  zúčast¬ 
ňovaly  politických  průvodů,  projevů,  slavností, 
výletů  atd. 

Dítě  V  zákonu  trestním  požívá  jednak  ochrany 
.proti  zneužití  se  strany  dospělých,  jednak  vy- 
chovatelských  ohledů.  Po  stránce  první  trestá 
zákon  užití  dětí  do  16.  roku  k  veřejným  pro¬ 
dukcím,  které  ohrožují  jejich  zdraví  a  mrav¬ 
nost,  dále  zanedbání  povinností  vychovatel - 
ských,  týrání  dětí,  překročení  přípustné  míry 
rodičovské  moci;  může  býti  nařízeno  odebrání 
dítěte  rodičům  a  svěřeni  jeho  péči  veřejné.  Po 
stránce  druhé  chrání  zákon  proti  svádění  dívek, 
do  určité  doby  (14  — 16  let)  proti  předčasnému 
požívání  alkoholu  a  tabáku.  Přímého  potrestání 
vzdává  se  zákon  žádaje  potrestání  v  rodině 
nebo  určuje  svěření  chovance  vychovatelně 
nebo  polepšovně,  zmirňuje  tresty  až  do  konce 
nezletilosti,  aby  poskytl  možnost  a  příleži¬ 
tost  k  polepšení  (viz  Provinilci  mla¬ 
diství). 

Dítě  zaměstnané  viz  Práce  a  Zaměst¬ 
nání  dětí. 

Dítě  zdánlivě  mrtvé  viz  Dítě. 

Dítě  zmrzačené,  stává-li  se  nezpůsobilým, 
aby  normálně  vládlo  svými  údy,  nemůže  býti 
vychováváno  doma  i  třeba  peČovati,  aby  se 
dostalo  do  některého  ústavu  pro  výchovu 
mrzáčků,  na  př.  ústav  ř  e  d.  Bakule 
(Smíchov,  Karlova  tř.  41),  Jedličkův 
ústav  pro  léčbu  a  výchovu  mrzáčků  (Praha 
VI.,  Polsko  13),  Růžencová  výrobna 
a  spolek  k  vydržování  opuštěných  mrzáčků, 
Praha  I.,  Konvikt  ská  12.  Seznam  ústavů  v  ci¬ 
zině  obsahuje  kniha  J.  Zemana  , , Péče  o  děii 
abnormďní  ‘ . 

Dítěte  otázky  tvoří  velký  a  důležitý  vyclio- 
vatelský  moment  a  vyžadují,  aby  se  dítěti 
trpělivě,  dle  možnosti  správně,  uspokojivě  a 
jeho  rozoumku  přiměřeně  odpovídalo;  tím  se 
dítě  povzbuzuje,  táže  se  znovu  a  dále.  roste 
duševně;  zanedbávaií-li  se  odpovědi,  buď  že  se 
odpovídá  věcně  nedbale  anebo  že  se  dítě  konec 
konců  netrpělivě  okřikuje,  aby  mlčelo,  dalo 
pokoj,  zmlká  na  konce  jeho  zvědavost,  která 
je  vlastně  utajenou  touhou  po  vědění,  dítě 
zapadá  samo  do  sebe  a  icho  duševní  vývoj  se 
zastavuje  nebo  nastupuje  cestičky  nestřežené. 
Nemi-li  matka  dostatek  duševního  fondu  k  to¬ 
mu,  tím  méně  ho  mívá  chůva  a  v  těch  dvou 
případech  rodí  se  základní  chyby  výchovy, 
velké  nebezpečí  pro  celý  příští  jeho  duševní 
vývoj. 

Dítěte  pohana  je  špatný  prostředek  výchovy. 
Také  dítě  má  svou  Čest.  Ncmá-li  jí,  jsou  tím 
rodiče  nejvíce  vinni.  Přijde- li  návštěva,  nemá 
se  žádné  dítě  stavětí  do  nejhoršího  světla.  Ne- 
zachová-li  se  právě  v  přítomnosti  cizích  osob 
dosti  slušně  a  je-li  proto  plísněno,  jistě  při  svém 
nerozvinutém  rozoumku  se  diví,  proč  se  tak 
děje,  jestliže  jindy,  když  nikoho  cizího  u  nich 
není,  totéž  beze  všech  zlých  následků  konati 


může.  Pohanění  před  cizími  lidmi  má  v  sobě 
často  osudný  háček  a  věru  řídké  jsou  případy, 
kde  se  dá  omluviti.  Mezi  Čtyřma  očima  docílí 
matka  daleko  větších  úspěchů,  třeba  svého 
miláčka  i  citelně  potrestala.  Kdo  dítě  nenaučil, 
jak  se  má  chovat  ve  vlastní  rodině,  nesmí 
očekávat,  že  před  cizími  se  v  chování  vyzna¬ 
mená.  Potom  teprve  je  kárati  znamená  pozdě 
bycha  honiti.  Odhalení  slabých  stránek  dětské 
duše  jest  na  úkor  lásce  a  zbavuje  d-ě  důvěry, 
jíž  jest  svým  rodičům  povinno. 

Dítěte  přidělení  v  případě  rozvodu  nebo  roz¬ 
luky  řídí  se  §  142  obč.  zák.,  jenž  stanoví:  ,,Byli-li 
manželé  rozvedeni  nebo  naprosto  rozloučeni 
a  neshodli-li  se,  kdo  z  nich  má  o  vychování 
dětí  pečovati,  má  soud  k  tomu  přihlížeti  (aniž 
by  připustil  o  tom  rozepři  právní),  aby  děti 
mužského  pohlaví  až  do  konce  čtvrtého  roku, 
děti  pak  ženského  pohlaví  do  konce  sedmého 
roku  matkou  byly  opatrovány  a  vychová¬ 
vány,  ač  nevidí-li  se  z  příčin  závažných,  zřej¬ 
mých  zvláště  z  toho,  proč  manželé  byli  roz¬ 
vedeni  nebo  rozloučeni,  toho  potřeba,  aby  se 
jiné  opatření  učinilo."  Mohou  tedy  býti  děti 
odňaty  matce  i  dříve,  ale  není  nikterak  jisto, 
že  by  se  to  nesmělo  stát  i  po  naznačené  době, 
dle  toho,  je-li  nebezpečí  pro  ně  u  matky 
nebo  u  otce. 

Dítěte  Vady  po  stránce  morální  dlužno  occ- 
ň ováti  správně  dle  věku  a  stupně  duševního 
vývoje,  neboť  jisté  vady  spočívají  v  přiroze¬ 
nosti  dětství  a  skutečnými  vadami  morálními 
stávají  se  teprve,  když  dítě  překročilo  hranice 
nevědomosti  a  co  Činí,  koná  v  plném  vědomí; 
jinak  se  takové  vady  s  postupem  vývoje  a 
vlivem  správné  výchovy  vytrácejí.  To  platí 
o  krádeži,  lehkomyslnosti,  lha- 
v  o  s  t  i.  povrchnosti,  ukrutnosti 
(k  zvířatům)  atd.  Viz  H.  Kietz:  ,, Povahové 
chyby  u  dětí"  (nákl.  F.  Šimáčka  v  Praze)  a 
srovn.  hesla  uvedená  v  článku  ,,Dítě". 

Dítěte  váha.  Včasně  narozené  zdravé  dítě 
váží  (srovn.  Váhy  dětské)  průměrně 
3250  g  (dívky  váží  obyčejně  o  něco  méně  — 
asi  3000  g,  hoši  o  něco  více  —  průměrně  3500  g). 
V  prvních  3 — 4  dnech,  někdy  až  i  v  prvních 
8  dnech  po  porodu  ubývá  dítěti  na  váze  120  až 
300  g,  což  má  svou  příčinu  v  tom,  že  narozené 
dítě  nepřijímá  potravu  hned  stejnou  měrou 
jako  v  lůně  matčině;  také  se  to  vysvětluje 
částečně  vyloučením  látek  před  narozením 
přijatých  a  konečně  i  značným  pocením.  Tento 
úbytek  na  váze  je  u  kojenců  matkou  kojených 
vždy  poměrně  menší  nežli  u  těch,  kteří  musí 
býti  ihned  uměle  vyživováni.  Po  8  —  10  dnech 
je  váha  novorozeněte  zase  taková,  jakou  byla 
po  narození.  V  prvních  třech  měsících  přibývá 
novorozenci  váhy  průměrně  o  30  g  denně, 
v  druhých  třech  měsících  o  18,  v  třetím  čtvrt¬ 
letí  o  12  a  ve  čtvrtém  o  8  g  denně.  Po  dokončení 
prvního  roku  váží  normálně  vyvinuté  dítě 
0500  —  10.000  g  (tedy  asi  10  kg).  Je  tedy  dobře 
vštípiti  si  do  paměti,  že  novorozeně  váží  prů¬ 
měrně-  3000  až  3500  g,  půlletní  dítě  dvakrát 
a  roční  třikrát  tolik.  Postup  přírůstku  možno 
si  znázornit!  touto  tabulkou: 
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Počátečná  váha  3000  —  3500  g. 

Koncem  4.  týd.  3890  g  Koncem  28.  týd.  7570  g 
„  8.  „  4680  „  „  32.  ,,  7940  „ 


M 

12. 

„  5410,, 

36. 

„  8400 

16. 

..  6090  ,, 

,,  40. 

,,  8580  ,, 

M 

20. 

,  6650  ,, 

,,  44 

„  8920,, 

M 

24. 

„  7130,, 

48. 

,,  9300  „ 

Koncem  52.  týdne  9890  g. 


Děti  kojené  přibírají  s  počátku  více  na  váze 
nežli  uměle  živené  Denní  přírůstek  na  váze 
činí  průměrně: 


a)  u  dětí  kojených 


V  týdnu 

1—2 

2—4 

4—8 

8—13 

12—16 

16—20 

gramů 

20  I 

31  ! 

29 

26 

24 

21 

V  týdnu 

20—24 

24— 2S  1 

28—32 

32—36 

36—40 

40—52 

gramů  | 

18 

15 

15 

16 

9 

12 

b) 

u  dětí 

umele 

živených 

V  týdnu 

1—2 

2—4 

4—8 

8—12 

12—16 

16—20 

gramů 

4  1 

21 

21 

,  22 

22 

25 

V  týdnu 

20—24 

24—28 

28—32 

j  32—36 

1  36—40 

40—52 

gramů 

22 

1S  | 

10 

1  16 

1  * 

12 

Dítěte  velikost.  Novorozeně  měří  průměrně 
51  cm  (rozumí  se  natažené)  a  pro  jeho  vzrůst 
možno  si  uvědomiti  tato  čísla,  která  pro  děti, 
jež  se  narodila  menší,  bylo  by  náležitě  pře¬ 
počítali: 

Míra  novorozeného  51*0  cm. 


Koncem 

2. 

měsíc  e  .  .  . 

.  55*3 

cm 

3. 

M  #  * 

.  57*8 

y  y 

4. 

n  •  •  • 

.  60-1 

>  i 

5. 

' 

.  61*3 

p  i 

6. 

n  ... 

.  62*0 

y  y 

7. 

M  4  m  m 

.  04*6 

t  y 

S. 

J  f  *  ♦  * 

.  65-6 

ty 

9. 

n  '  •  • 

.  67*8 

j  í 

10. 

y>  ... 

.  68*0 

y  y 

11. 

yy  ... 

.  69  0 

y } 

12. 

i)  •  •  • 

.  70.3 

yt 

2 

roku  .... 

.  81*1 

y  j 

4. 

.  92*5 

6. 

.106*5 

8. 

ty  •  •  •  • 

.118*7 

7  t 

10. 

ty  *  1  •  1 

.127*3 

» i 

12. 

y  y  •  ♦  •  • 

.136  0 

t  9 

14. 

ty  .... 

.147*7 

t  y 

16. 

t  y  •  '  1 

.163*8 

>  9 

Dítě,  jež  ve  vzrůstu  se  zdrželo,  někdy  dohoní 
zameškané  při  lepší  výživě  a  lepším  zdravotním 
ošetření,  jindy  náhle  dohoní  nebo  i  předhoní, 
co  zameškalo;  nutno  však  dáti  pozor,  aby 
tento  zrychlený  vzrůst  nebyl  na  újmu  jednot¬ 
livým  ústrojům  (na  př.  plicím),  jež  by  vzrůstu 


tomu  nepostačily;  jednak  výživa,  jednak  tělo¬ 
cvik  jsou  tu  hlavními  pomůckami.  Srovnej 
Š  i  š  i  n  k  a. 

Dítěte  vražda,  ]ÍŽ  dopouští  se  matka  při  po¬ 
rodu,  ať  zúmyslným  utracením  života,  nebo 
opomenutím  povinné  péče  (na  př.  pomoci  při 
porodu),  zahrnuje  čin,  který  se  tresce  káznicí 
neb  vězením  od  1  —  15  let,  bylo-li  novorozeně 
živé,  byť  i  života  neschopné.  Méně  trestný 
může  být  i  tento  čin,  byla-li  matka  v  stavu, 
jenž  zmenšuje  její  zodpovědnost.  Usmrcení 
,  dítěte  před  porodem  jest  vyhnání  plodu 
(srovn.  Potrat)  je  trestné  dle  §  144.  zák.  tr., 
Usmrcení  po  době,  v  které  minul  stav  matčin 
porodem  přivozený,  posuzuje  se  jako  vražda 
příbuzného. 

Dítěte  vývoj  přirozený  dělí  se  na  dvě  etapy: 
zárodečný  V,  a  v.  pozárodečný  čili 
V.  po  narození.  V.  z  á  r  o  d  e  č  n  ý,  od  j  ehož  pcčátk  u 
počítají  Japonci  stáří  člověka:  Po  zúrodnění 
vajíčka  (obr.  876.  1)  nastává  jeho  dělení  (obr. 
876.  2—5.);  původní  jedna  buňka  se  množí 
ve  množství  buněk,  shluk  podoby  plodu  moru¬ 
šovitého  (morula).  V  první  třetině  těhotenství 
z  tohoto  shluku  buněk  povstává  již  kulovitý 
tvar  s. dutinou  (blastula,  obr.  876.  6),  který 
vchlípením  dovnitř  se  mění  v  g  a  s  t  r  u  1  u 
(obr.  876.  7)  a  v  této  gastrule  počíná  sevyvino- 
vati  vlastní  zárodek  (obr.  87b  11),  obklopený 
třemi  blanami  gastruly  (viz  Blány  plodové 
a  D  e  c  i  d  u  a),  jichž  dutina  je  vyplněna  teku¬ 
tinou.  Pupeční  šňůrou  obr.  87G.  12  je  zárodek  spo¬ 
jen  s  dělohou.  Když  zárodek  dospěl,  prasknou 
blány,  voda  odteče  a  po  vývoji,  jenž  trvá 
normálně  40  týdnů  čili  280  dní,  zárodek  se  rodí. 
V  tomto  zárodečném  V-i  je  zárodek  součástí 
těla  matčina,  které  jej  vyživuje  svou  krví  tak 
jako  každou  jinou  část  těla  a  tudíž  svou  krví 
mu  propůjčuje  i  tolik  tělesného  zdraví,  kolik 
má  sama,  nebo  tolik  zárodků  chorob  nebo 
sklonů  k  chorobám,  kolik  má  sama  a  to  vždy 
větší  měrou  nežli  otec,  jehož  vliv  pochodí  jen 
ze  zúrodňovací  součástky,  která  v  podobě 
spermatu  vnikla  do  vajíčka  (obr.  876.);  počíná 
tedy  d.  V.  již  v  tomto  stavu  zárodečném,  celý 
způsob  výživy,  chování  matčina  má  vliv  také 
|  na  duševní  vlastnosti  vyvinujícího  se  dítěte  — 
V.  pozárodečný,  počínající  narozením, 
má  několik  etap  tělesných  a  duševních.  Po 
1 .  období  spadá  vývoj  novorozeněte 
(Viz  Kojenec  a  Novorozeně;  srov. 
spis  dv.  Th.  Georges  „První  rok  života  dítěte “ 
(přel.d  r.  Ot.  Zuna).  Do  2.  období  spadá  doba  od 
1.  do  G.  roku  veku,  nežli  nastane  návštěva 
Školní  (viz  Dětí  výchova.  Dětské  tě- 
1  o,  Deset  ne jdúle šitějších  rad  pro  výchovu  dítěte 
do  6  let • —  vydal  Šť.  Domov).  3.  období  zahrnuje 
čas  od  6.  roku  do  deby  pohlavní  dospělosti, 
kdy  vývoj  je  ukončen.  —  Novější  šetření  a 
výzkum  vždy  více  tomu  nasvědčují,  že  děti 
z  matek  starších  jsou  méně  statné  (také  při 
narození  již  lehčí)  a  méně  vývoje  schopné  nežli 
děti  z  matek  mladších  do  25  až  30  let.  ať  již  se 
jedná  o  děti  prvorozené  nebo  děti  po  několika 
sourozencích  narozené.  Duševní  zdatnost  je 
větší  u  dětí  prvorozených  nebo  dětí  z  matek 
ne  starších  30  let.  Jedinou  výjimkou  zdá  se 
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býti  zdraví  prvorozených  hochů,  které  často 
pokulhává,  kdežto  u  děvčat  tomu  tak  není. 
Také  úmrtnost  prvorozených  u  dětí  z  mladých 
matek  je  menší  nežli  úmrtnost  dětí  matek  přes 
30  let  starých.  Z  matek  vydatně  živených  a 
otylých  rodí  se  sice  děti  těžké,  ale  zdravotně 


polévka  (y4  1)  se  zeleninou,  rozkloktaným 
vejcem  (nebo  také  s  vejcem  na  měkko  zvláště), 
s  rozsekaným  bílým  masem,  brzlíkem  nebo 
mozkem.  Od  druhého  roku  se  dává  mléka 
méně  (%  1  denně),  hlavně  se  vypustí  při  pře¬ 
snídávce  a  nahradí  houskou  nebo  chlebem 


Obr.  876.  Zárodečný  vývoj  Člověka.  1.  Vajíčko  zvětšené  {a z  průsvitné  pásmo,  d  žloudek,  k  zárodečný  váček, 
kf  jeho  tečka).  8.  Zúrodněné  vajíčko  po  14  dnech  v  přiroz.  vel.,  9.  totéž  zvětšené  a  10.  při  pohledu  se  strany.  2-4. 
Dělení  vajíčka.  5.  Morula.  6.  Průřez  blastulou.  7.  Přetvoření  blastuly  v  gastrulu.  11.  Zvětšený  průřez  gastrulou,  v  níž  se 
tvoří  zárodek  (vysvětlení  podrobné  viz  pod  heslem  Deci  dua).  12.  Zárodek  v  5.  týdnu  zvětšený:  a  oko,  al  alíantois 
(blána  plodová),  h  mozek,  k  žábry  (později  plíce),  n  pupeční  vak,  o  ucho,  ob  horní  okončiny,  u  dolní  okončiny.  13.  Zá¬ 
rodek  v  8.  a  14.  zárodek  ve  12.  týdnu. 


nedosti  statné,  které  jednak  zavinují  těžké 
porody,  jednak  brzy  ve  vývoji  pokulhávají; 
z  matek  masitých,  ne  hubených,  dobře  živených 
rodí  se  děti  sice  lehčí,  ale  zdravějšího  vývoje 
schopné;  z  matek  hubených  a  hladových  rodí 
se  děti  slabé,  brzy  i  nemoc em  podléhající. 
Velmi  důležitý  vliv  na  vývoj  a  rozkvět  dítěte 
má  t.  zv.  vnitřní  sekrece,  t.  j.  hormony,  které 
hlavně  vylučuje  b  r  z  1  í  k  (viz  t.)  a  š  i  š  i  n  k  a 
(viz  t.).  Zaražení  vzrůstu,  předčasný  a  abnor¬ 
mální  vzrůst,  předčasná  pohlavní  dospělost  a  j. 
jevy  souvisí  s  normálním  nebo  abnormálním 
stavem  těchto  ústrojů. 

Dítěte  výzkum  je  předmětem  nově  se  zřizu¬ 
jících  institucí  Českc  společnosti  eu- 
genické  a  Paedologických  ústa- 
vů  v  Praze,  Brně  a  Bratislav  i, 
aby  se  jednak  výzkumem  podepřela  účelná 
výchova,  jednak  zajistil  účelný  výběr  pro  příští 
pokolení. 

Dítěte  výživa  (srovn.  Kojenec,  Kojná, 
Odstavení).  Dítě  od  1 .  roku  stáří  průměrně 
dostane  denně  600  —  750  g  mléka  samotného 
nebo  s  kakaem,  sladovou  nebo  žitnou  kávou 
na  třikrát  (snídaně,  přesnídávka  a  svačina); 
k  tomu  vždy  suchar  nebo  rohlík.  Podle  hladu 
kiše  krupicové,  rýžové,  bramborové,  hlavně 
ve:er,  také  kompot,  v  poledne  hlavně  jen 

Domácí  Vševěd. 


s  ovocem  (povidly)  nebo  s  omastkem  (máslem 
nebo  sádlem).  Masa  bílého,  brzlíku,  mozku 
a  p.  se  může  podávati  více,  také  vejce  na  měkko 
nebo  míchaná  vydatněji,  ale  převahu  nechť 
mají  přece  jen  kaše  a  pokrmy  moučné  a  hlavně 
ovoce  a  zelenina  musí  podržeti  důležité  místo. 
Žádná  těžká  masa  (vepřové,  skopové),  žádné 
uzeniny.  Kromě  mléka  pije  dítě  jen  vodu 
čistou  nebo  s  ovocnou  Šťávou,  ale  vždy  jen 
málo,  neboť  mléko  a  polévka  mu  poskytují 
dosti  tekutiny.  Dlužno  je  varovati  piva,  vína, 
likérů  (i  likérů  v  cukrovinkách),  silnějšího  Čaje 
nebo  zrnkové  kávy  a  jídel  kyselých  (naklá¬ 
daných  okurek,  octa  a  pod.)  vůbec.  Teprve 
v  3.  roce,  když  není  již  obavy  z  křivice,  jsou 
přípustný  kyseliny,  ale  to  vždy  raději  citrónová 
a  mléčná  (z  mléčného  kvašení  zelenin)  a  málo 
nedráždivého  koření.  Od  4.  roku  již  blíží  se 
d.  V-  výživě  člověka  dospělého,  ale  i  tu  se 
obmezují  uzeniny  jen  na  šunku  a  libové  maso, 
příznivé  jsou  netuČné  ryby,  vyloučeny  jsou 
párky,  cerveláty,  salámy,  paštiky,  klobásy, 
jaternice,  tučné  vepřové,  tučná  husa,  kachna 
a  různé  lahůdky.  Sladké  moučníky,  cukro¬ 
vinky  před  jídlem  sytí  a  odnímají  chuť  k  jídlu, 
mírné  požívání  po  iídle  přípustné,  když  se  ne¬ 
zapomnělo  na  dostatek  ovoce  a  zelenin. 
Diuresa  viz  Močen  í. 
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Diuretica  viz  Močopudné  prostředky. 
Divadélko,  t.  j.  divadlo  pro  děti  je  několike¬ 
rého  druhu:  1.  Bramborové,  t.  j.  d.,  při 
němž  se  používá  loutek  z  bramborů  (obr.  877.) 


Teta, 


Obr.  877.  Bramborové  loutky. 
Nevěsta.  Pan  baron.  Medvěd. 


Brambora  vhodně  volená  (hladká  neb  vrásčitá, 
podlouhlá  nebo  kulatá  a  p.  opatří  se  dírou 
pro  ukazováček  ruk^;  ruka  se  obleče  do  šatu 
(obr.  878  )  a  bramborou,  z  které  se  udělá  hla- 


Obr.  878.  Jak  se  obléká  bram-  Obr.  879.  Jak  se  loutkami 
borová  loutka.  divadlo  provozuje. 


vička,  pohybuje  se  ukazovákem.  Dovedná 
ruka  dovede  z  bramboru  vyřezati  hlavičku 
velmi  dokonalou,  jinak  se  pomůže  přimalo- 


velkého  divadla  zevnějškem  i  zařízením  a  také 
loutky  jsou  více  méně  dokonalé,  druhdy  i  po¬ 
hyblivé,  jimiž  hrající  pohybuje  drátky,  na  nichž 
jsou  zavěšeny.  Také  hry,  jež  se  jimi  provozují, 
řídí  se  všemi  pravidly  divadla  ovšem  s  náležitým 
zřetelem  na  postřehy  prostředí  a  diváka.  (Viz 
Dětské  hry,  Št  D.  roč.  VII.  č.  3.  a  5.) 
Pro  obor  této  výchovné  Činnosti  vychází  časo¬ 
pis,, Loutkář' *.  D-kaloutková  lze  hotová  koupiti. 
—  3.  D.  maňáskové  je  d.  s  improviso- 
vaným  jevištěm  a  na  figurky  se  místo  bram¬ 
borů  použije  sochařské  hlíny  nebo  některé 
plastické  hmoty  (plastiliny,  formely  a  p.). 
Jeviště  se  upravuje  mezi  čtyřmi  nohami  židle, 
která  je  na  druhou  židli  překlopena.  Kolem 


Obr.  880.  Z  bramborů  vyřezávané  hlavy  loutek  (děvče  a 
chlapec). 

váním,  korkem  a  p.  pomůckami.  D.  toto  nemá 
vlastního  jeviště  s  kulisami,  nýbrž  provozuje 
se  nad  zástěnou,  která  zakrývá  hrajícího  (obr. 
879.).  —  ^2.  D.  loutkové  je^napodobením 


Obr.  881.  Divadélko  po  domácku  upravené.  Kulisy  skládají 
i  zadní  stěnu.  (Podrobnosti  viz  ve  Sť.  D.  roč.  IV.  č.  3.) 


noh  'se  upraví nějaká  látka  tak,  aby  ruce 
s  maňásky  mohly  se  stran  a  ze  zadu  spodem 
vniknouti,  a  na  horní  konce  noh  se  upraví 
rámec  z  lepenky,  na  který  se  napínacími  hře¬ 
bíčky  připevní  kulisy  z  papíru,  opona  atd. 

Divadlo,  jímž  po  stránce  zábavné  i  výchovné 
rozumíme  dramatickou  hru,  nechť  již  slovem 
mluveným  neb  zpívaným,  nebo  také  jen  mi¬ 
mikou  (viz  též  B  i  o  g  r  a  f)  neb  tancem  provozo¬ 
vanou,  po  stránce  společenské  pak  místnost, 
ve  které  se  to  děje,  zaujímá  v  životě  spole¬ 
čenském  důležité  místo.  Pokud  se  týká  jeho 
významu  ve  věku  dětském,  viz  Dětské 
divadelní  hry.  V  novější  době  i  velká  d-la 
předvádějí  často  v  podobě  dramatické  pohádky 
a  báchorky  dětskému  věku  přístupné.  „  Jinou 
část  úkolu  splňuje  d.  loutkové.  Je  však 
rozhodně  nesprávné,  jednak  příliš  často  zabavo- 
vati  děti  ve  velkém  divadle  věcmi,  které  příliš 
napínají  jejich  obrazotvornost,  jednak  uvádět  i 
je  do  d  la  na  představení  jejich  veku  nepří¬ 
stupná.  Jinak  má  d.  značnější  význam  teprv 
v  třetím  období  výchovy  (viz  Dětí  vý¬ 
chova),  t.  j.  v  období  výchovy  společenské. 
Hledí  k  tomu  dnes  i  sama  škola  zaváděním 
představení  studentských,  ale  hledět  i  mají 
k  tomu  i  rodičové  vhodným  výběrem  před¬ 
stavení,  k  nimž  přístup  dospívajícím  dětem 
zjednávají.  Dlužno  i  tu  zvláště  na  zřeteli  míti, 
že  d.  značně  vzrušuje  mysl  a  povzbuzuje  obrazo¬ 
tvornost,  takže  požitku  toho  i  dospívajícím 
dětem  smíme  dopřávati  jen  s  velkou  umírně- 
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ností,  poměrně  zřídka  a  s  opatrným  \ýběrem. 
D.  jest  také  místem  nej  jednodušších  styků  spo¬ 
lečenských,  pro  které  dobrý  tón  předpisuje 
řadu  pravidel,  často  nešetřených.  První  jest 
nezakládati  si  na  tom,  že  jsme  si  vstupné  za¬ 
platili  a  že  získané  tím  právo  na  požitek  smíme 
spoj  ováti  s  bezohledností  k  jiným:  přicházením 
pozdě,  odcházením  předčasně,  hlomozením, 
hlučením,  vyrušováním  jakéhokoli  způsobu 
(kritickými  poznámkami  a  posunky,  projevy 
nelibosti  nebo  spokojenosti  mezi  hrou),  třeba 
i  mezi  ouverturou  opery,  předehrou  nebo  mezi¬ 
hrou  dramatu  a  pod.  Bezohledností  k  sousedům, 
zejména  neznámým,  již  dobrý  tón  zakazuje, 
jest  taktéž  dotazování  se  po  obsahu  hry,  vnuco¬ 
vání  vlastních  názorů  o  ní  a  pod.;  kdo  chceš 
náležitě  býti  poučen  a  míti  také  z  představení 
náležitý  požitek,  čti  text  nebo  vysvětlení  před 
představením.  Taktéž  žádá  dobrý  tón,  aby 
nebylo  sousedu  překáženo  v  jeho  požitcích 
jinak,  na  př.  neklidným  chováním  se  vůbec, 
nešetrným  listováním  v  libretu,  programu,  oká¬ 
zalým  používáním  lorgnetu  nebo  kukátka,  ne¬ 
slušným  se  rozhlížením,  okázalými  nezpůsoby, 
dáváním  si  na  př.  taktu  nebo  bručením  melodie 
při  hudbě,  kloboukem  nebo  nevhodným  účesem 
ve  vidění,  používáním  prudkých  voňavek  ve 
volném  dýchání;  hovorem  se  sousedem,  třeba 
i  šeptem,  požíváním  nějakého  pokrmu  (u  nás 
se  to  považuje  za  neslušnost  i  v  meziaktí  a  je 
možno  tomu  vyhověti  v  buffetu  nebo  na  chodbě, 
jedině  nenápadné  požívání  bonbonů  je  pří¬ 
pustné),  obtěžováni  přineseným  svrchním  ša¬ 
tem,  jenž  patří  do  šatny,  zvláště,  je-li  zmoklý. 
K  neslušnostem  v  d-le  patří  také  obracení  se 
zády  k  osobám  již  sedícím,  kolem  nichž  se 
přistupuje  k  vlastnímu  sedadlu;  vůbec  i  zby¬ 
tečné  opouštění  místa  při  každé  přestávce 
a  tím  způsobené  vyrušování  sousedů  je  ne¬ 
slušnost,  která  se  ještě  stupňuje,  děje- li  se  to 
nešetrně,  šlape  se  jim  na  nohy  a  p.  Kašlání, 
chrchlání,  smrkání  a  p.  jsou  hrubé  neslušnosti. 
TrpíŠ-li  tím,  do  d-la  nechod,  nebo  utišujícími 
prostředky  a  sebevládou  hled  obmeziti  tyto 
fysiologické  výkony  na  nej  menší  míru  a  ne¬ 
hlučné  projevy. 

Divan,  nízká  pohovka  orientální,  jen  asi  1  m 
dlouhá,  s  několika  podhlavníky  a  zpravidla 
látkou  více  méně  nádhernou  potažená,  která 
napodobuje  se  v  západních  zemích  v  trojím 
tvaru:  1.  D.  jako  pohovka  vyšší  nežli  původní 
d,  orientální  (nezřídka  pod  ní  i  zásuvka  je 
umístěna),  s  lenochem  zpravidla  vysokým, 
odstranitelným  a  opěradly  nízkými,  válcovi¬ 
tými,  jež  lze  vysunouti  (obr.  882.).  Neni-li  již 
lenoch  polštářovaný  tak  upraven,  aby  k  zádům 
dobře  přiléhal,  bývá  tu  i  poduška  pod  záda, 
v  každém  případě  však  podhlavník.  Vlastní 
plocha  d-u  je  vždy  na  perách  a  povlak  plyšový, 
kobercový,  gobelínový,  z  napodobené  (ame¬ 
rické)  kůže  a  pod.  Stavětí  se  může  jen  ke  stěně. 
—  2.  Otoman  ( chaise-longue ,  obr.  883.), 
nízký  jako  d.  orientální,  bez  lenochu  a  jen 
s  jedním  opěradlem,  na  které  přiléhá  podhlav¬ 
ník.  Bývá  sice  také  potažen  plyšovou,  vlněnou 
i  jinou  látkou  nebo  americkou  koží,  často  však 
také  jen  plátnem  nebo  atlasovým  grádlem, 


v  kterémž  případě  hodí  se  přes  něj  volně  ko¬ 
berec  nebo  velká  kožišina.  Staví  se  dále  od 
stěny,  po  případě  i  doprostřed  boudoiru  a  pod. 


Obr.  $&2.  Divan  obyčejný  (bcx  potahu). 


—  3.  Sofa  (obr.  884.),  pohovka  vyšší,  která 
od  vlastního  d-u  liší  se  hlavně  vysokými  a 
pevně  usazenými  postranními  opěradly,  s  nimiž 
souhlasí  také  le¬ 
noch  podobně 
upravený.  Po- 
vléká  se  jako 
d.,  vyžaduje  však 
i  několika  pod¬ 
hlavníků  nebo 
podušek  pod  zá-  Obr.  883.  Otoman  (chaise-longue) , 
da.  Často  se 

pořizuje  vy  polštářováním  pouhé  lavice,  jejíž 
podobu  zhusta  také  má.  —  4.  D.  spojený 
s  knihovničkou,  skřínkami  (obr.  885.  a  886.), 
se  zrcadly,  s  policemi  a  galeriemi  na  knihy, 
ozdobné  nádoby  a  pod.,  v  kterémž  případě 
někdy  jedno  nebo  obě  postranní  opěradla 


Obr.  884.  Sofa. 


i  skřínkou  se  nahrazují.  —  5.  D.  rozklá¬ 
dací,  jehož  lenoch  může  býti  sklopen  napodlo- 
žená  opěradla  a  jsa  vzadu  opatřen  žíněnkou 
promění  se  v  pohodlné  lože.  —  Prachu  vzdorují 
nejlépe  d-y  americkou  koží  potažené,  které  nic¬ 
méně  svou  studeností  často  nemile  působí. 
Takové  d-y  čistí  se  otíráním  nejprv  za  sucha, 
pak  teprve  vlhkou  houbou  nebo  navlhčenými 
hadry.  Jsou-li  zvlášť  zašpiněné,  skvrnité,  možno 
užiti  hub  navlhčených  benzinem,  nebo  kafro¬ 
vého  oleje.  Starý  d.  kožený  může  býti  osvěžen 
řídkým  hnědým  nebo  černým  lakem  na  ků*i, 
Čištění  d-ů  potažených  látkami  měkkými 
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děje  se  obyčejně  vyklepáváním,  avšak  pro- 
vádí-li  se  toto  neopatrně.,  může  záhy  býti  d. 
zničen,  proto  nemá  je  hospodyně  svěřovati 
Čeládce  bez  dohledu.  Používá  se  k  tomu  kle- 
paček  do  plochy  z  rákosu  pletených,  nebo  není-li 
těch,  tedy  tenkých  prkének,  ale  vždy  Čistým, 
poněkud  vlhkým  hadrem  (který  prach  chytá) 
obalených.  Klepe  se  mírně  na  všech  místech 


a  vyklepaný  prach  stírá  se  za  sucha  čistými 
hadry  nebo  oprašovadly  se  oprašuje,  nakonec 
pak,  je-li  třeba,  ještě  měkkým  kartáčem  vy¬ 
čistí.  Takový  kartáč  má  býti  na  jedné  straně 
zašpičatělý,  aby  do  koutů  se  jím  dobře  mohlo 
vniknouti.  Věc  se  také  tím  usnadňuje,  že  se 
celý  d.  přikryje  vlhkou  látkou,  která  vyklepaný 
prach  zachycuje.  Má-li  býti  d.  takto  vyčištěn, 
je  to  dosti  pracné,  při  tom  také  nikoli  příjemné 
a  zdraví  prospěšné.  Dává  se  proto  v  zámož¬ 
nějších  domácnostech  přednost  vyssávání  prachu 
vyssavaci  (viz  t.).  Vlněné  a  polovlněné  povlaky 
d-ů,  pokud  nejsou  jejich  barvy  vybledlé,  lze 
osvěžiti  po  náležitém  vyprášení  rozředěným 
lihem  (2  díly  lihu  a  1  díl  měkké  vody)  a  houbou; 


plyšové  ovšem  smějí  býti  Čištěny  jen  za  sucha 
nebo  vlhkým  vyvařeným  čajem  vlhkým  nalo¬ 
ženým  zelím.  Rypsové  a  p.  látkové  možno 
čistiti  řídkou  kaší  z  pšeničných  otrub,  do  níž  se 
přidá  čpavku  a  lihu.  Provádí  se  to  kartáčem 
a  látka  se  nesmí  promáčeti. 

Dívčí  odborné  školy  rodinné,  organisované 
vynes,  minist.  školství  a  nár.  osvěty  ze  dne 
23.  dubna  1920  (č.  24.420),  jsou  k  tomu,  aby 
vychovávaly  a  vzdělávaly  dívky  škole  odrostlé 
po  stránce  teoretické  a  praktické,  jak  toho 
vyžadují  zvýšené  požadavky,  které  činí  se  na 


ženu-hospodyni.  matku  a  občanku,  připravily 
je  k  povolání  živnostenskému  neb  k  hospodář¬ 
ské  a  administrativní  službě,  prohlubovaly  od¬ 
borné  znalosti  jejich  a  povznášely  úroveň 
vzdělání  ženského.  Druhy  dívčích  Škol  jsou 
tyto.:  I.  Škola  rodinná ,  a  to  1.  roční,  která 
poskytuje  vědomosti  a  dovednosti  k  vedení 
jednoduché  domácnosti  vlastní  anebo  ke  službě 
v  rodinách,  2.  dvouletá,  která  připravuje  dívky 
pro  domácnost  a  je  podkladem  pro  další  výcvik 
živnostenský,  3.  tříletá,  která  jest  bud  a)  s  tře¬ 
tím  ročníkem  živnostenským  (živ¬ 
nostenskou  pracovnou)  a)  pro  Šití  prád- 
1  a,  b)  pro  šití  šatů,  c)  pro  vyšívání, 
d )  modistst  ví  s  ročníky  (pracovnami), 
kteréž  pro  jednotlivé  živnosti  poskytují  žá¬ 
kyním  na  podkladě  dvouleté  školy  rodinné 
odborných  vědomostí  a  dovedností  pro  tu 
kterou  živnost,  b)  vyšší  škola  pro 
ženská  povolání  hospodářská, 
která  podává  vedle  Širšího  vzdělání  všeobec¬ 
ného  i  praktického  pro  domácnost  též  přípravu 
k  hospodářskému  a  administrativnímu  vedení 
nemocnic,  lázeňských  domů,  léčebných  ústavů, 
sirotčinců,  vychovatelen,  sanatorií,  lidových 
kuchyní,  pensionátů,  stravoven  a  pod.  II.  Kursy 
rodinné  1.  pětiměsíční  kurs  hospodyňský  po¬ 
skytuje  vědomosti  a  dovednosti,  potřebné 
k  vedení  jednoduché  domácnosti  anebo  ke 
službě  v  ní;  2.  pětiměsíční  kurs  kuchařský 
poskytuje  vedle  přiměřeného  vzdělání  vše¬ 
obecného  též  vědomosti  a  zručnosti  nutné 
k  hospodárné  přípravě  stravy  ve  větší  domác¬ 
nosti  nebo  ke  službě  ve  větší  kuchyni.  — 
III.  Kursy  speciální :  1.  pro  kreslení  stři- 
h  ů  (na  prádlo  nebo  šaty);  2.  pro  hotovení 
modelů  na  šaty  (aranžérství);  3.  pro  vý¬ 
zdobu  prádla  (nebo  Šatů);  4.  pro  praní 
a  žehlení  jemného  prádla;  5.  pro  že¬ 
hlení  s  leskem;  6.  pro  jemnou  ku¬ 
chyni;  7.  pro  jemné  pečivo;  S.  pro 
zavařování;  9.  pro  živnostenské  účet¬ 
nictví.  —  Tyto  poskytují  dívkám  a  ženám 
činným  živnostensky  (nebo  v  domácnosti)  na 
základě  jejich  předchozí  prakse  doplnění  vědo¬ 
mostí  a  zprostředkování  dovedností  v  jednot¬ 
livých  oborech.  —  IV.  Školy  a  kursy  lidové- 
1.  lidová  dívčí  škola  pokračovací:  a)  roční, 
b)  dvouletá,  které  umožňují  dívkám  a 
ženám,  zaměstnaným  v  domácnosti  nebo  výdě¬ 
lečně,  aby  se  naučily  pracím  v  domácnosti  a 
získaly  si  vědomostí,  potřebných  k  výchově 
dětí;  2.  kursy :  a)  pro  výchovu  a  opatrování 
dětí  (mateřské  kursy);  b)  pro  šití 
prádla;  c)  pro  šití  šatů;  d)  modist¬ 
st  ví;  e)  pro  vaření;  f)  pro  praní  a  že¬ 
hlení;  g)  pro  domácí  práce;  h)  pro 
vedení  domácnosti  (účtování  domácí). 
Žákyně  jsou:  1.  řádné,  které  navštěvují 
všechny  předměty  učebnou  osnovou  přede¬ 
psané,  2.  mimořádné  (hospitantky),  které 
pro  další  vzdělání  navštěvují  jen  jednotlivé 
předměty,  odpovídající  jejich  zvláštním  zájmům, 
3.  návštěvnice  (írek  ventantky) 
kursů,  které  chodí  do  kursů  speciálních  nebo 
lidových.  Zápis  se  koná  na  počátku  školního 
roku.  Počet  žákyň  jest  omezen  poetem  volných 
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místkupráci.  Uchazečky  starší  a  spraksí  živno¬ 
stenskou  nebo  v  domácnosti  mají  přednost. 
Předběžné  vzdělání  a  věk  uchazeček  pro  přijetí 
do  I.  ročníku  se  řídí  podle  toho,  o  který  druh 
Škol  jde,  a  jsou  ustanoveny  ministerským  vý* 
nosem  svrchu  uvedeným.  Pro  roční  školy 
rodinné  a  kursy  hospodyňský  a  ku¬ 
chařský  se  vyžaduje  průkaz,  že  žadatelka 
vyhověla  povinnosti  školní  a  dovršila  16.  rok 
věku;  pro  dvouleté  a  tříleté  školy  a 
lidové  školy  pokračovací  se  žádá  týž 
průkaz  návštěvy  školní  a  dovršení  14.  roku 
aspoň  v  kalendářním  roce,  ve  kterém  se  žádá 
o  přijetí.  —  Pro  přijetí  do  speciálních 
kursů  se  požaduje  průkaz,  že  žadatelka  do¬ 
vršila  16.  rok  věku  a  má  základní  vědomosti 
a  zručnosti  v  příslušném  speciálním  oboru.  — 
Pro  přijetí  do  škol  a  kursů  lidových  je 
nutný  průkaz  stáří  plných  14  let. 

DÍVČÍ  ochrana.  Pro  dívky,  které  přicházejí 
do  velkých  měst  bez  průvodu  a  ochrany,  zřizují 
se  ochranovny  a  útulny,  které  dílem  i  na  ná¬ 
draží  vysílají  mise,  jež  osamělých  dívek  se 
ujímají.  Takovou  ochranovnou  je  „ Záštita ", 
dívčí  ústav  (v  Praze  J.,  Hradební  ul.  9.),  Ná¬ 
dražní  missie  (Praha  II.,  Na  Slupi  14),  Útulny 
pro  služebné  (Praha  I.,  U radnice  12),  Mariánský 
ústav  (Praha  II.,  Ječná  33).  Pro  dívky  opu¬ 
štěné  a  zanedbané  působí  Záchrana , 
ústř.  žens.  sdruž,  pro  mládež  (Praha  I.,  Uhelný 
trh  2),  Ochrana  opušt,  a  zanedb.  dívek  (Praha, 
Bartoloměj  ská,  Ochranovna  ve  Veleslavíne),  a 
Armáda  spásy  (útulek  v  Krči  u  Prahy).  Viz 
též  Domov,  Ochranovny,  Sociální 
služba,  Útulny  aVychovatelny. 

DÍVČÍ  pensionát  viz  Pensionát. 

DÍVČÍ  pokojík  zřizuje  se  v  rodinách  zámož¬ 
nějších  všude,  kde  je  rodina  Četnější,  aby  dosti 
záhy  hoši  od  dívek  byli  odděleni,  zejména  pro 
dobu  spánku  a  nedbalek,  kdežto  až  do  doby 
dospělosti  ostatní  vychování  může  býti  spo¬ 
lečné.  Dívky  dospívající  již  samozřejmě  nutno 
od  hochů  odděliti,  takže  pak  d.  p.,  jenž  zprvu 
byl  jen  potřebou,  jeví  se  i  nutností.  V  domech 
odinných  často  se  pro  takové  zařízení  najdou 
místnosti,  jichž  by  se  jinak  bylo  třeba  neužilo, 
na  př.  lze  často  dosti  útulný  pokojík  zříditi 
v  podstřeší,  v  půdě  a  p.,  zejména  použitím 
pat.  Brúcknerových  stěn,  jež  přes  to,  že  nejsou 
silné,  místnost  dobře  chrání;  jinde  mohou  býti 
stěny  dřevěné  nebo  hrazděné  a  stačí  jen,  když 
ve  štítě  na  př.  je  dosti  prostranné  okno,  aby 
pokojík  měl  dostatek  světla.  Ve  příčině  vnitřní 
úpravy  d-ho  p-u  platí  s  počátku  totéž, 
co  praveno  o  dětském  pokojíku  (viz  t.),  později 
když  děvče  dospívá,  volíme  pro  d.  p.  nábytek 
ne-li  bílý,  tedy  vždy  světlý  a  dekor  rovněž 
bílý  nebo  světlý,  děvče  budiž  nabádáno,  aby 
si  jej  samo  přizdobilo  některou  ženskou  prací, 
aby  jej  udržovalo  v  bezvadném  pořádku,  krátce 
aby  se  v  něm  a  na  něm  učilo  jedné  části  vlastní 
domácnosti.  To  je  neméně  důležitá  stránka 
tohoto  zařízení. 

DÍVČÍ  Škola  vyšší  má  za  účel  podat  i  vedle 
výchovy  rodinné  vyšší  vzdělání  pro  vzdělanější 
společenské  vrstvy.  Taková  je  Vyšší  dívčí  škola 
v  Praze  o  6  třídách  a  přípravce,  k  níž  se  při- 


řadují  i  vyšší  ženské  kursy.  Sem  spadá  také 
troj  třídní  škola  literní  žens.  Výrob,  spolku 
v  Praze,  která  je  ve  spojení  s  přípravkami 
pro  školy  obchodní  a  industriální  učitelky. 
K  těmto  školám  druží  se  také  školy  pro  vyšší 
ženská  povolání  (viz  D  í  v  Č  í  škola 
rodinná). 

DÍVČÍ  Školství  odděluje  se  již  ve  škole  obecné 
a  občanské  (měšťanské)  od  Školství  pro  hochy, 
nicméně  z  nouze  v  malých  obcích  je  zavedena 
koedukace  (viz  t.),  t.  j.  vyučování  s  hochy 
společné.  Dívkám  jsou  přístupny  skoro  všechny 
kategorie  škol;  v  některých  jsou  pro  rě  zřízeny 
oddělené  školy  dívčí;  neni-li  těchto,  jsou  dív¬ 
kám  přístupny  školy  společně  s  hochy.  Z  ně¬ 
kterých  ovšem  vylučují  se  dívky  samy,  protože 
cíl  školy  neodpovídá  ženské  konstituci  a  způso¬ 
bilosti.  Jsou  tudíž  přístupny  dívkám*  A)  S  t  ř  e  d- 
n  í  školy  (viz  t.),  k  nimž  se  druží  i  neúplné 
školy  střední,  lycea  (viz  t.)  a  zvláštní  Dívčí 
školy  vyšší  (viz  t.).  —  B)  Učitelské 
ústavy  (viz  t.)  se  zřizovanými  při  nich 
ústavy  pro  vzdělání  učitelek  domácích  nauk 
a  ústavy  pro  vzdělání  pěstounek  škol  mateř¬ 
ských  (viz  Učitelka  domácích  nauk 
a  Pěstounka).  —  C)  Průmyslové 
a  obchodní  Školy,  jež  se  dělí  v  několik 
skupin:  jen  částečně  dívkám  jsou  přístupny 
Průmyslové  školy  vyšší  a  mistrovské  (viz 
Průmyslové  školy),  zato  jsou  v  tom 
oboru  jen  pro  ně  zřízeny  Dívčí  odborné 
školy  rodinné  (viz  t.).  Sem  spadají: 
Živnostenské  Školy  dívčí  (viz  t.) 
a  Hospodyňské  školy  (viz  t.),  ko¬ 
nečně  i  Kuchařské  Školy.  —  D)  Ob 
c  hodní  školy  vesměs  koedukačně  pří¬ 
stupné:  Obchodní  škola  vysoká  (viz 
t.),  Akademie  (viz  t.)  s  abiturientskými 
kursy;  obchodní  školy  dvouleté 
a  jednoleté  (viz  t.),  veřejné  i  soukromé,  — 
E)Umělecko -průmyslové  školy  (viz  t.). 
—  F)  Dramatické,  hudební  a  j  azy- 
k  o  v  é  Školy  a  taneční  školy  (viz  Dra¬ 
matická  umělkyně.  Malířka,  Pěv¬ 
kyně,  Tanečnice).  —  G)  Vysokc* 
školské  studium  technické  a  univer¬ 
sitní  viz:  Docentura,  Inženýrství, 
Lékárnicí  ví,  Lékařství,  Lučba, 
Právnické  studium,  Profesura, 
Soudcovská  služba,  Stavitelství, 
Theologie  protestantská. 

DÍVČÍ  výchova,  mající  na  zřeteli  tělesnou 
i  duševní  způsobilost  pro  určitý  cíl, 
z  velké  části  vykazuje  značné  nedostatky 
protože  cíl  její  se  určuje  zpravidla  jednostranně, 
t.  j.  bud  se  předpokládá  jen,  že  se  dívka  provdá 
a  tak  se  zanedbává  jakákoli  výchova  pro  ně¬ 
jaké  povolání  (při  tom  často  i  její  výchova 
pro  povolání  manželky,  matky  a  hospodyně, 
dívka  se  vychovává  povrchně,  pěstuje  sport, 
flirt  a  p.);  jestliže  pak  dívka  se  neprovdá 
a  nemá  jmění,  octne  se  na  pokraji  bídy;  nebo 
se  předpokládá,  že  se  dívka  musí  živiti  prací 
svou  ať  duševní  nebo  tělesnou  a  zanedbává  se 
její  výchova  rodinná,  jako  by  vyloučeno  bylo, 
že  se  provdá;  provdá-li  se,  octne  se  ve  velmi 
nepříjemné  situaci  nepřipravené  manželky, 
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matky,  vychovatelky,  hospodyně.  Proto  jedno 
stranná  d.  V.  je  nesprávná.  Právě  proto, 
že  je  zapotřebí  výchovy  oboustranné,  nutno 
bedlivě  uvažovati,  jaké  povolání  se  pro  dívku 
hodí,  aby  snesla  obojí  směr  výchovy,  a  uvědo- 
miti  si,  jaký  vliv  ten  který  druh  práce  má  na 
j  ejí  ústrojí  a  tělesný  vývoj.  V  žádném  případě 
nesmí  býti  zanedbána  její  výchova  rodinná 
ani  její  výchova  tělesná  a  její  výchova  vše¬ 
obecná  (citová,  mravní,  společenská).  (Viz 
Povolání  volba,  Práce  vliv  na 
ženské  ústrojí,  Tělesná  výchova.) 
Velký  paedagog  (černoch)  Booker  Washington 
praví:  Pravé  vzdělání  má  býti:  vzdělání  ruky, 
srdce  a  hlavy.  Hlavu  vzdělávejte  až  naposled 
a  nezačínejte  obráceně. 

Diveč,  hovězí  pilaf.  Hodně  cibule  drobně 
usekané  nechá  se  na  dostatečném  omastku 
zpejchnouti;  zapráší  se  podle  libosti  paprikou 
a  rozláme  se  do  ní  jedno  až  dvě  zralá  rajská 
jablíčka  (případně  něco  marmelády  z  nich). 
Na  to  přidá  se  vrstva  syrové,  ovšem  vyprané 
rýže,  vrstva  nakrájeného  hovězího  masa,  rovněž 
syrového,  zase  vrstva  rýže.  To  vše  zalije  se 
slanou  vodou  potud,  pokud  by  se  stačila  při 
dušení  vypéci.  —  Dá  se  to  do  trouby  dusiti, 
a  kdyby  bylo  snad  málo  vody,  ještě  se  jí  přilije. 

Divizna  ( Verbascum),  rostlina  krt  ič  nik  ovitá, 
jejíž  druh  d.  velkokvětá  (V.  phlomoides , 
obr.  887  ),  na  kamenitých  stráních  a  rumištích 
u  nás  rozšířená,  poskytuje 
květy,  jež  v  Červenci  se  sbí¬ 
rají  a  které  ve  svěžím  stavu 
nemají  vůně  příjemné,  usu¬ 
šené  však  voní  medově  a 
poskytují  sladce  a  hleno- 
vitě  chutnající,  lahodný 
odvar  (obsahuje  tuk  a  až 
11%  cukru;  na  200  g  vody 
10  g  květů),  jehož  jako 
jiných  hlenovitých  odvarů 
se  používá  pro  pot,  při  cho¬ 
robách  horních  dychadel, 
průjmu  a  p.  Z  ostatních 
druhů  hojně  rozšířená  d. 
rudovlná  ( V .  nigrům) 
a  vzácnější  v  Polabí  a  jinde 
rostoucí  d.  brunátná 
( V.  phosniceum)  s  květy 
fialovými  pěstují  se  pro 
ozdobu.  Z  cizích  V.  olym- 
picum  s  obrovskou,  vyso¬ 
kou  rosetou  listů  a  2  m  vy¬ 
sokým  stvolem,  jenž  po  ně¬ 
kolik  týdnů  nese  zlatožluté 
květy.  Výslunná  poloha 
a  humusem  bohatá  půda  jsou  hlavní  podmínky. 

Dívky  městské  měly  by  nej  en  pro  své  zdraví,  ale 
i  pro  své  povznesení  občas  oddati  se  práci  ven¬ 
kovské  (selské)  a  ne  vyhledávati  pohodlí  a 
rozkoše  lenivění  letního  bytu,  jsou-li  zámožné, 
nebo  zůstávati  ve  městě  na  obtíž  rodičům, 
jsou-li  nezámožné.  Takové  by  si  měly  vyhledati 
venkovskou  práci  i  za  plat,  třeba  byly  vý¬ 
pomocnými  silami  v  úřadech,  úřednicemi,  pří¬ 
ručími  v  obchodech  a  p.  Každý  vzdělanec  by 
měl  nejméně  hodinu  denně  prac ováti  v  nej- 


užším  spojení  s  přírodou.  Nemůže  ponížiti  práce 
žádná,  ale  ponižuje  dívku  zdra¬ 
vou,  vyspělou,  práce  schopnou, 
obtěžuj  e-1  i  unavenou  matku  a 
přetíženého  otce.  (Srovn.  Dívky 
venkovské.) 

Dívky  mravně  porušené  nebo  zpustlé  vycho¬ 
vávají  do  14  let  Zemská  komise  ve  vychovatel¬ 
nách  (viz  t.),  d.  starší  ochranovny  spolkové  a 
soukromé  (viz  Dívčí  ochrana). 

Dívky  venkovské  jsou  bud  a)  dívky  za¬ 
jištěné  věnem;  tyto  vychovávány  jsou 
zpravidla  doma  při  domácím  hospodářství; 
mělo  by  se  jim  pravidlem  kromě  školy  občanské 
dostati  vzdělání  ve  škole  hospodyňské  nebo 
rodinné  a  neměla  by  se  jejich  příprava  odbývat  i 
nějakým  kursem  kuchařským.  Dostane-li  se 
takové  dívce  vzdělání  vyššího  (ve  vyšší  dívčí 
škole  a  p.),  obyčejně  zas  vyhledává  vdavky 
ve  městě  nezřídka  k  velké  své  škodě,  ne-li  pro 
své  neštěstí,  místo  aby  se  věnovala  stavu, 
z  něhož  vyšla,  s  větším,  lepším  pochopením 
a  úsilím,  b)  Dívky  nezajištěné  vě¬ 
nem,  které  jsouce  rodině  na  obtíž  opouštějí 
obyčejně  venkov,  aby  ve  městě  hledaly  zaměst¬ 
nání  jiné,  nežli  v  kterém  vyrostly,  zpravidla 
beze  vší  přípravy;  proto  se  musí  podrobit! 
učení,  obtížně  se  zapracují,  kdežto  kdyby  při¬ 
cházely  s  náležitou  přípravou,  spíše  by  nalézaly 
nový  domov;  měly  by  proto  dříve  projiti  školou 
hospodyňskou  nebo  aspoň  školou  pokračovací 
s  kursem  péče  o  dítě,  kursem  vaření  a  p. 

Divokost,  nevázanost,  projevující  se 
u  dětí  značnou  těkavostí  od  jednoho  předmětu 
k  druhému,  zvláště  zřetelně  pak  rychlými  pře¬ 
chody  od  pláče  do  smíchu,  jest  následkem 
přirozené  měkkosti  a  přístupnosti  dětské  mysli 
vnějším  dojmům.  Úkolem  výchovy  jest  vzdělá- 
vati  mysl  dětskou  tak,  aby  se  ustálila  a 
nepoddávala  prudkým  a  rychle  se  střídajícím 
vášním,  jichž  výsledkem  jest  d.  Proto  nesmí  se 
dítě  ponechávati  jen  svým  druhům  nebo  dlouhé 
chvíli  a  třeba  mysl  jeho  upoutati  v  klidný  kruh 
dojmů  a  opakujících  se  výkonů,  jež  vztahují  se 
buď  k  určitým  osobám  (rodičům,  učitelům), 
místům  (škole,  domu),  bud  myšlenkám  (dobro, 
pravda,  krásno.  P-ůh)  a  pod. 

Divoplod  zove  se  také  ledviník  (viz  A  n  a- 
c  a  r  d  i  u  m). 

Dlahy,  desky  lepenkové,  prkenné,  plstěné, 
pružcové,  sádrové,  jež  slouží  k  tomu,  aby 
nehybnost  a  klid  poraněné  části  těla,  zejména 
končetiny  (na  př.  zlomené)  byla  pojištěna. 
Hlavním  požadavkem  jest,  aby  d.  byly  dosti 
pevné,  ale  při  tom  tak  dalece  pružné,  by  se 
tvarům  přizpůsobily,  a  konečně  i  tak  měkké, 
aby  netlačily;  toho  se  při  tvrdých  d-hách 
dociluje  také  podložer.ím  vatou,  koudelí  a  p. 
Při  zlomeninách  nejspíše  naskytne  se  nutnost 
d.  narychlo  poříditi  a  upevniti  (viz  na  pr. 
Bére  e). 

Dlask  ( Coccothraustes  vulgaris),  pták  zpěvný, 
obyvatel  listnatých  lesů  a  ovocných  sadů,  kde 
se  zálibou  louská  třešňová  jádra;  jinak  z  jara 
a  v  létě  i  hmyz  pronásleduje.  Je  dovoleno  jej 
chytati  a  usmrc ováti  jen  mezi  15.  zářím  a 
31.  lednem,  což  je  ovšem  bez  ceny,  neboť  na 


Obr.  887.  Divizna 
velkokvětá . 


Dláto  —  Dlažba. 
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zimu  od  nás  odletuje  a  zase  v  březnu  se 
vrací. 


Dláto,  nástroj  v  domácnosti  nezbytný,  má 
tvar  klínovitého  železa,  jež  tlakem  nebo  ná¬ 
razem  kladiva  umožňuje  proražení  nebo  výsek 
vrstvy  dřeva,  kovu;  podle  toho,  k  čemu  d. 
potřebujeme,  volíme  bud  celé  ocelové  (na 
kovový  plech  a  p.)  nebo  jen  s koncem  na  tvrdo 
kaleným  (k  vysekáváni  čepu,  drážek  a  p.  ve 
dřevě). 

Dlažba  na  chodbách  a  síních  domu,  na  dvorku 
i  pod  okny  do  ulice  a  konečně  i  v  některých 
uzavřených  místnostech,  zejména  takových, 
kde  se  pracuje  s  vodou  (prádelnách,  koupel¬ 
nách,  někdy  i  kuchyních),  jest  důležitá  po 
stránce  zdravotnické.  Z  téže  příčiny  zasluhuje 
pozornosti  i  d.  v  chlévech,  větších  kurnících 
a  pod.,  a  sice  tím  více,  čím  větší  je  množství 
vlhkosti,  látek  hnilobě  podléhajících  a  miasmů 
(viz  t.),  jež  do  půdy  d-bou  špatnou  vniknouti 
mohou.  Jest  proto  hlavním  požadavkem,  aby 
d.  půdu  dobře  kryla,  aby  pod  d-bou  vlhkost 
a  hnijící  látky  hromaditi  se  nemohly,  také  však, 
aby  v  d-bě  nezadržovaly  se  vrstvy  bláta,  po 
uschnutí  Škodlivý  prach  tvořící,  nebo  aby  d. 
byla  tak  uzpůsobena,  aby  se  dobře  a  lehce 
čistiti  mohla.  Proto  dláždíme  chodby  a  síně 
domu,  nebo  i  kuchyně:  a)  d-bou  teraz- 
z  o  v  o  u,  jež  napodobuje  staré  mosaiky  římské 
a  tvoří  jednolitou  vrstvu  se  vzorky  z  drobných 
kaménků,  která  má  jen  tu  nectnost,  že  za 


Obr.  888.  Dlažba  mosaiková,  římská  imitace,  provedená 
šamotovými  dlaždicemi. 

mokra  je  velmi  hladká,  takže  se  na  ní  lehce 
sklouzne,  a  že- tam,  kde  není  dobře  ošetřována, 
snadno  se  v  ní  jamky  vydrolují,  jichž  spravo¬ 
vání  není  sice  obtížné,  ale  vždy  nemilý  náklad 
představuje  (viz  T  er  a  z  z  o);  b)  d-bou  z  dlaž¬ 
dic  cementových,  šamotových 
(obr.  888.,  889.),  terakotových  a  p., 

jež  vyrábějí  se  v  různobarevných  druzích  a 
skládají  v  mosaiky  hrubších  vzorů,  při  čemž 
spáry  mezi  dlaždicemi  se  cementem  zatmělí. 
Také  taková  d.  umožňuje  dokonalou  čistotu, 
dlužno  však  dbát  i,  aby  její  vy  spár  ování  stále 


v  pořádku  bylo  udržováno,  což  je  tím  snazší, 
že  vyspár ování  cementem  lze  i  po  domácku 
snadno  opraviti;  také  tyto  d-by  jsou  za  vlhka 
skluzké,  čemuž  hledí  se  zejména  u  šamotových 
dlaždic  odpomoci  jejich  rýhováním,  ač  nikoli 


Obr.  889.  Dlažba  vzorová  pro  uzavřenou  místnost  z.  dlaždic 
šamotových,  která  také  dlaždicemi  cementovými  se  provádí. 


s  plným  úspěchem;  čím  více  je  pak  rýh,  tím 
zase  čištění  je  obtížnější  c)  D-bou  cihlovou 
tam,  kde  se  jedná  o  d-bu  nejlevnější,  také 
nejméně  úhlednou*  přijímá  spíše  vlhkost,  neboť 
dlaždice  jsou  vždy  více  nebo  méně  pórovité, 
čištění  je  méně  snadné  a  vyžaduje  i  barvení 
cihlovou  barvou,  má-li  býti  podlaha  dosti 
úhledná.  Používá  se  buď  plochých,  do  čtverce, 
šesti-  nebo  osmihranu  upravených  dlaždic 
anebo  také  jen  cihel,  jež  kladou  se  nikoli  na 
plocho,  nýbrž  na  hranu,  t.  j  na  stojato  a  nej¬ 
lépe  klikatě  jako  při  staré  vlašské  d-bě  acoltello 
(obr.  890.)  zvané,  takže  vazba  d-by  je  velmi 
pevná.  Používá  se  bud  silně  vypálených  cihel 
červených  nebo  bílých  cihel  škvárových.  I  zde 
je  vy  spár  ování  cementem  nebo  asfaltem  důle¬ 
žité.  Také  tato  d.  nahrazuje  se  v  novější  době 
d-bou  šamotovou  z  dlaždic  špalíkových,  které 
snesou  velký  tlak  a  proto  i  do  průjezdů  se  hodí. 
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Dlaždice. 


kde  těžké  vozy  jezdí.  Místnosti,  jako  koupelny 
a  prádelny,  kde  na  podlahu  více  vody  se  do¬ 
stává,  doporučuje  se,  nejedná-li  se  o  zvláštní 
úhlednost  d-by,  dlážditi:  d)  d-bou  asfalto¬ 
vou  (viz  t.)  nebo 
betonovou  (viz 
t.),  která  tvoří  jed¬ 
nolitou,  nepromo¬ 
kavou  vrstvu  s  po¬ 
vrchem  více  méně 
uhlazeným,  který  se 
vodou  a  koštětem 
nebo  kartáčem  dobře 
čistí.  Taková  d.  doporučuj  esei  nej  lépe  do  kurníků 
a  chlévů.  —  Dvory  i předdomí  dláždí  se  e)  ka¬ 
menem  tím  lépe,  čím  je  tento  pravidelněji  při¬ 
tesaný.  D.  taková  provádí  se  obyčejně  jen  na 
písek  a  propouští  vždy  dosti  vlhka  i  zadržuje 
dosti  bláta  a  prachu,  takže  vyžaduje  častého 
kropení  a  metení.  Také  zde  se  to  zlepšuje  vy- 
spárováním asfaltem  neb  cementem,  nebo  i  kla¬ 
dením  přímo  na  cement.  f)Granitoidová 
d.,  již  pořizuje  akc.  spol.  Silika  z  dlaždic  hy¬ 
draulicky  lisovaných  z  hrubozrnného  betonu 
a  mramorových  a  buližníkových  zrn.  Dlaždice 
jsou  čtvercové  35  X  35  cm,  tloušťky  asi  6  cm, 
spodní  vrstvu  tvoří  beton,  vrchní  směs  cementu, 
bílých  zrn  mramorových  a  černých  zrn  buliž¬ 
níkových  (obr.  891.).  Doporučuje  se  k  dláždění 
chodníků,  dílen,  skladišť,  peronů  a  pod.  Jako 
přednost  této  dlažby  se  uvádí,  že  zůstává  stále 
poměrně  drsná,  takže  zabraňuje  uklouznutí. 


Obr.  890.  Dlažba  vlašská 
„ acoltello “. 


Obr.  S91.  Dlaždice  granitoidové  různých  tvarů. 

Měkčí  zrna  mramorová  se  totiž  snáze  obrušují 
a  vyluhují,  kdežto  zrna  tvrdého  buližníku  ne¬ 
podléhají  chůzi  ani  povětrnosti,  a  tím  udržuje 
se  stále  zdrsnění  povrchu  dlaždice.  Používá-li 
se  dlaždic  obroušených,  dělá  dlažba  dojem 
středně  zrnité  žuly.  —  Ve  venkovských  stav¬ 
bách  často  i  v  obytných  místnostech  spatřu¬ 
jeme  d-bu  jen  g)  z  jílu  na  způsob  mlatu  upěcho- 
vanou,  která  ovšem  je  vždy  skladištěm  miasmů 
a  choroboplodných  zárodků,  od  nichž  desinfiko- 
vati  ji  nelze:  v  případě  nakažlivých  chorob 
nutno  ji  zpravidla  celou  odk opati  a  novou 
nahraditi.  h)  D.  dřevěná  ze  špalíků  boro¬ 
vých  nebo  smrkových,  na  užší  hranu  stavěných 
a  asfaltem  spájených  má  tu  přednost,  že  není 
skluzká  a  že  je  teplá,  pro  vozbu  nehřmotná. 
Namáčejí  se  totiž  špalíky  do  vařícího  dehtu  a 
kladou  se  na  cement.  Trvanlivost  její  se  zvyšuje 


posypáním  nadrobno  roztlučeným  křemencem 
nebo  pazourkem.  Nedá  se  zabrániti  vsakování, 
nestejnoměrnému  opotřebení  a  desinfekce  není 
vždy  účinná.  Tyto  nepříznivé  vlastnosti  se 
zmirňují  používáním  cizúh  dřev,  hlavně  euka- 


Obr.  892.  Obložení  stěny  dlaždicemi  polévan3'mi  dle  vzoru 
továrny  rakovnické. 

Iyptového,  které  se  vyznačuje  i  větší  pevností. 
i)  D.  z  popela  je  vlastně  asfaltová:  popel 
a  strusky  rozemleté  rozpálí  se  na  200°  C  s  asfal¬ 
tem  a  lisují  se  z  nich  dlaždice  velmi  trvanlivé, 
jež  se  kladou  na  cement  a  vyspárují  asfaltem, 
k)  D.  ocelová  sestává  z  ocelových  dlaždic 
lem  silných  i  silnějších,  kaučukem  vy  spáro¬ 
vaných. 

Dlaždice  jsou  kameny  křemencové,  žulové, 
pískovcové  nebo  umělé  z  hlíny  pálené  (cihlové, 
šamotové),  terakotové,  cementové,  skleněné, 
porculánové  i  z  umělého  kamene  vyrobené, 
jichž  používá  se  nejen  na  dlažby  (viz  t.), 
nýbrž  i  k  obkládání  stěn  v  místnostech,  kde  se 
stěny  snadno  znečišťují,  jako  na  př.  v  kuchy¬ 
ních,  koupelnách,  prádelnách,  uzenářských 
krámech,  obchodních  jídelnách,  chodbách  a  pod. 
I\  poslednímu  účelu  vyrábějí  se  d.  čistě  bílé  nebo 
pěkně  barvené  (modré,  zelené),  hlavně  šamotové, 
porculánové  nebo  skleněné,  polévané,  na  gla- 
suru  nebo  pod  ní  vybranými  vzory  malované, 
takže  jimi  stěny  v  bohatých  a  úhledných 
mosaikách  (i  s  obrazy  vypalovanými)  vykládati 
lze.  Druhdy  se  z  nich  skládají  i  plastiky  orna¬ 
mentální  a  figurální.  D-mi  takovými  s  pro¬ 
spěchem  vykládají  se  i  vnější  stěny  domů, 
jež  nabývají  tím  nejen  úhlednost  i,  ale 
i  dobré  ochrany  proti  vlivům  povětrnosti, 
neboť  d.  k  tomu  cíli  opatřují  se  i  sklo¬ 
vitým  polevem,  napodobují  pískovec  a  pod. 
Čištění  dlaždic  šamotových  možno  prc- 


Dlaždičství  —  Dluhy. 
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vádeti  i  kyselinami,  neboť  jimi  netrpí,  čímž 
i  desinfekce  podlah  a  stěn  se  usnadňuje  a  zdo¬ 
konaluje.  Velký  výběr  vzorů  poskytují  rakov¬ 
nické  továrny  nebo  závody  v  Horní  Bříze 
u  Plzně.  —  Ď.  granitoidové  (obr.  891.) 
(srovn.  Dlažba  f)  granitoidová)  vy¬ 
rovnají  se  po  stránce  vzdornosti  vůči  opotře¬ 
bení  mosaikové  dlažbě  z  černého  mramoru, 
kdežto  dlažbu  z  mramoru  bílého  neb  Červeného 
značně  předčí.  D.  popelové  představují 
(I.  z  umělého  kamene,  jenž  se  získá  z  popela 
spálených  odpadků  domácích  (smetí),  z  kterého 
se  nejprv  dělají  brykety,  které  se  pak  ve  zvlášt¬ 
ních  pecích  s  přísadou  10%  uhlí  taví  a  dají 
pak  po  vychlazení  umělý  kámen,  jenž  vyrovná 
se  nej  lepšímu  melafýru,  diabasu  nebo  čediči 
a  dá  se  i  pěkně  leštiti. 

Dlaždičství  je  obor,  kde  by  ženy  mohly  se 
úplat  niti  při  umělé  a  jemné  práci  dlažeb  mo¬ 
saikových,  terazových,  cementových  a  p.  Vý¬ 
uční  doba  trvá  2  roky  a  práce  je  zpravidla 
úkolová. 

Dlouhá  Chvíle,  nuda,  výsledek  duševní 
nebo  tělesné  lenosti  (tato  může  býti  i  následek 
stáří,  únavy  a  pod.),  neb  nezaměstnanosti,  jenž 
jeví  se  trojím  způsobem:  a)  p  oc  i  t  e  m  stís¬ 
něnosti,  nevolnosti  až  tuposti 
u  těch,  kdo  d-hou  ch-lí  trpí,  nevědouce,  jak  by 
ji  zaplašili;  bývá  i  následkem  únavy  vlivem 
smyslného  nebo  duševního  dráždění  a  stupňuje 
se  až  v  blaseovanost  (viz  t.);  b)  ne¬ 
vázaností,  divokostí  (viz  t.)  a  jinými 
výstřelky  u  dětí  i  výrostků,  jichž  energie,  trpí-li 
d-hou  ch-lí,  vrhá  se  na  cizí,  jim  méně  přístupná 
neb  zakázaná  pole  činnosti;  c)  pocitem 
nevolnosti  a  stísněnosti  u  osob 
třetích,  jež  nuceny  jsou  obcovat  i  s  osobami 
dlouhochvilnými,  které  často  ani  své  dlouho- 
chvilnosti  si  vědomy  nejsou  a  své  společníky 
častují  řečmi  a  činy,  jež  nikterak  je  nezajímají, 
na  př.  vypravováním  věcí  dávno  známých, 
nekonečně  již  opakovaných  a  pod.  Dobrý  tón 
velí  sice  podrobiti  se  ve  společnosti  klidně 
takovým  nezbytnostem,  ale  povinnost  k  sobě 
samému  i  jiným  přikazuje  zapuzovali  d-hou 
Ch-li  vždy  a  všude  užitečným  zaměstnáním 
duševním  i  tělesným.  Zejména  povinností  ro¬ 
dičů  a  vychovatelů  jest  pečovati,  aby  děti 
od  malička  již  čile  se  zaměstnávaly  a  nikdy 
d-hou  ch-lí  netrpěly,  která  nezřídka  svádí 
i  k  záludným  neřestem. 

Dloužky,  náhodně  vzniklé  nepatrné  povin¬ 
nosti,  když  nám  někdo  na  cestě  vypomůže 
drobnými  nebo  nějakou  jinou  úsluhou.  Sotva 
kdo  o  to  upomene,  ale  zapomínali  se  na  ne 
nemá.  Hleďte  vždy  co  nejdříve  dloužek  splát iti, 
abyste  nepřišli  při  nejbližším  setkání  nebo  jindy 
při  příležitosti,  jež  se  může  opakovali,  do  oba- 
polných  rozpaků. 

Dluhy,  nedoplatky,  jež  vznikají  domácnosti 
následkem  nedostatku  peněžitých  prostředků, 
jsou  zpravidla  příznakem  nesprávného  hospo¬ 
dářství,  není-li  nedostatek  způsoben  nezavině¬ 
nou  nezaměstnaností,  ztrátou  majetku  nebo 
mzdou,  která  nestačí  vyhověti  denním  potře¬ 
bám.  Za  všech  jiných  okolností  vznikají  d. 
následkem  nespořivosti,  t.  j.  neopatr¬ 


ného  zacházení  s  pohotovými  prostředky  (viz 
Spořivost  a  Úspory),  jichž  vynaložení 
neřídí  se  přesným  rozpočtem,  i  následkem 
mrhavosti,  kde  vydává  se  nad  možný 
rozpočet,  bez  rozvahy  a  naděj  e  na  krytí  schodku. 
Velmi  často  však  vznikají  d.  také  následkem 
zcela  zbytečného  kupování  na  dluh 
(na  měsíční  knížku,  na  splátky,  dlouhé  úvěry) 
místo  vždy  levnějšího  placení  hotovými 
nebo  následkem  výpůjček,  jež  obracejí  se 
na  výdeje  neproduktivní,  t.  j.  takové,  které 
nepřinášejí  žádného  užitku  nebo  aspoň  ne  tako¬ 
vého,  jenž  by  stačil  umořiti  výpůjčku  i  úrok. 
Za  všech  těch  okolností  stávají  se  d.  domác¬ 
nosti  nesnesitelným,  úmorným  břemenem,  jež 
rodinný  život  vždy  úsilněji  stísňuje  a  nezřídka 
i  k  jeho  rozvrácení  vede.  Budiž  tudíž  zásadou 
hospodyně  vždy  řídit  i  se  přesným 
rozpočtem  prostředků  pohoto¬ 
vých,  nevydávati  více,  nežli  k  če¬ 
mu  tyto  stačí,  a  kupovati  vše 
za  hotové,  aby  vyhnula  se  placení  úroků 
ať  přímo,  ať  nepřímo  (v  horší  jakosti  zboží, 
přirážce  splátkové  atd.).  —  Často  však  je 
počítati  s  d.  nutnými  nebo  nezavině¬ 
nými.  K  nutným  dluhům  náleží  na  př, 
dluh  knihovní,  vtělený  na  majetku  jako 
důsledek  poskytnutého  úvěru  stavebního  (viz 
Úvěr);  dluh  takový  vypočten  na  dlouhodobý 
úmor  a  jeho  splácení  musí  býti  v  rozpočtu 
domácnosti  jako  plat  nájemný  ze  získaného 
majetku.  Mezi  d-  nezaviněné  třeba  po¬ 
čítati:  a)  D.  manžela  ať  již  živého  nebo 
mrtvého;  v  prvním  případě  je  druhý  man¬ 
žel  povinen  platiti  d.  manžela,  jestliže  věcí 
na  dluh  koupených  spolu  pro  sebe  užil;  tedy 
na  př.  týká-li  se  dluh  věcí  v  celé  domácnosti 
spotřebovaných  nebo  jen  pro  druhého  manžela 
koupených.  V  druhém  případě  je  zde  závazek 
zaplatiti  dluh  manžela,  přihlásil-li  se  pozů¬ 
stalý  manžel  k  pozůstalosti  bez  výhrady,  a  je 
jrovinen  dluh  zaplatiti,  i  když  z  předložené 
pozůstalosti  mu  ničeho  nezbylo;-  povinnost  tato 
zde  je  též,  jestli  pozůstalý  manžel  po  zemřelém 
něco  zdědil  anebo  když  pozůstalý  manžel  je 
v  držení  věcí  na  dluh  koupených  nebo  z  nich 
něčeho  užil.  Povinnost  ta  odpadá:  nepřihlásil-li 
se  pozůstalý  manžel  k  dědictví  bez  výhrady 
nebo  nebyla-li  pozůstalost  pro  nedostatek 
jmění  projednávána.  Pouhý  požitek  pense 
k  placení  dluhu  po  zesnulém  manželu  neza¬ 
vazuje.  —  b)  D.  nezletilých  dětí,  jež 
vznikly  bez  vědomí  rodičů,  jsou  tito  povinni 
zaplatiti  nejvýše  tehdy,  jedná-li  se  o  útraty 
za  nutnou  stravu,  šatstvo,  byt  a  jiné  potřeby 
životní,  vzdělávací  nebo  k  nutnému  zaopatření 
jich  potřebné,  když  tyto  útraty  nejsou  pře¬ 
mrštěné  a  odpovídají  stavu  a  jmění  rodičů. 
Má-li  dítě  nezletilé  již  určité  vlastní  jmění 
(na  př.  knihovně  připsané,  ve  spořitelně  nebo 
jinak  uložené),  spadá  povinnost  placení  na  toto 
jmění,  c)  D.  promlčené  viz  Promlčení, 
d)  D.  rodičů  jsou  děti  povinny  platiti, 
převzaly-li  závazek  toho  druhu  nebo  zdědí- li 
majetek  po  rodičích,  jenž  obsahuje  věci  na 
dluhy  zakoupené.  Jinak  zde  vybývá  jen  po¬ 
vinnost  morální. 
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Dna, 


Dna,  pakostnice,  p  o  d  a  g  r  a,  ku¬ 
řátka  (Arthritis  uratica),  choroba,  vznikající 
z  nesprávného  způsobu  výživy,  která  se  i  dě¬ 
dičně  přenáší.  V  užším  smyslu  je  to  choroba 
výživy,  která  má  za  následek  anomálii  ve  stavu 
látek  purinových  a  močových  (kyseliny  mo¬ 
čové,  arthritis  uratica ),  v  širším  smyslu  jsou 
to  i  různá  onemocnění  kloubů  jiného  původu 
(arthritis  rhsumatica).  U  člověka  je  kyselina 
močová  konečnou  zplodinou  výměny  látek 
bílkovitých  či  purinových  (u  čtvernožců  se  dále 
okysličuje  a  mění  v  allantoin ).  Dna  vzniká  jen 
poruchou  ve  vylučování  kyseliny  močové,  která 


Obr.  893.  Dnavé  uzly  na  prstech  rukou 

se  proto  v  tele  zadržuje  a  proto  i  moč  při  one¬ 
mocnění  dnou  rréaě  této  kyseliny  obsahuje. 
Normálně  činí  tento  obsah  pro  den  0-3  — 0  5  g 
kyseliny  močové,  nepožívají-li  se  potraviny, 
které  ji  rozmnožují,  jako  na  př.  brzlík,  játra  a  p. 
(purin  neobsahuje  mléko,  vejce,  bílý  chléb). 
Kouskem  brzlíku  může  býti  množství  kyseliny 
močové  zvýšeno  ze  0  3  na  2  g;  to  se  může 
také  státi  při  onemocněních,  při  nichž  se  roz¬ 
padají  buněčná  jádra,  na  př.  při  hnisání.  Avšak 
i  normální  strava  rozmnožuje  kyselinu  močo¬ 
vou  na  0  7  —  0'8  g  denně.  Je-li  tedy  sníženo 
množství  kyseliny  močové  v  moči  pod  02  g 
a  naproti  tomu  rozmnožuje  se  v  krvi,  je  dána 
diagnosa  dny;  tato  diagnosa  může  býti  získána 
jen  rozborem  moči  nastřádané  za  24  hod.  po 
třídenní,  purinu  prosté  dietě.  Tudíž  d.  nepro- 
zrazuje  se  značnějším  vyměšová¬ 
ním  kyseliny  močové,  která  se  v  moči 
prozrazuje  červenou  ssedlinou  m  o- 
čanu  sodného,  nebo  červenavými  kry¬ 
stalky  kyseliny  močové  (viz  Čer¬ 
vený  písek),  nýbrž  zadržováním  těchto 
zplodin  v  těle.  V  takovém  případě  brzy  dosta¬ 
vují  se  i  jiné  příznaky,  zvláště  časté  poruchy 
zažíváni  (jazyk  bývá  stále  povleklý),  zejména 
říhání  a  nadýmání,  „pálení  žáhy"  a  později 
ospalost  a  bolení  hlavy,  celková  únava  a  skles¬ 
lost,  zlenění  výměny  látek,  podporované  často 
nesprávnou  dietou,  sedavým  zaměstnáním; 
trpí  i  pravidelná  činnost  srdce  a  v  krajině 
jaternf  pociťuje  se  nepříjemný  tlak,  jenž  i  v  bo¬ 
lesti  přechází.  Stoupá-li  množství  kyseliny 
močové,  kalí  se  moč  vydatněji  a  dráždí  i  sliznici 
měchýře  močového,  následek  toho  bývá  časté 
nucení  na  moč,  někdy  i  zánět  měchýře,  kterýž 
stav  ítak  zv.  diathesa  dnavá  nebo 


uratická)  bývá  i  vleklým  a  těžko  vyléčitel* 
ným.  Avšak  příznaky  tyto  se  stupňují,  když 
nadbytečně  se  tvořící  kyselina  močová  v  tčle 
vyloučená  usazuje  se  zejména  v  kloubech,  kde 
oběh  krve  není  dosti  čilý,  nej  častěji  v  kloubu 
u  palce  nohy  (pravá  p  o  d  a  g  r  a),  někdy  však 
také  v  kloubech  ručních  (c  h  i  r  a  g  r  a),  v  kloubu 
kolenním  (g  o  n  a  g  r  a)  nebo  ramenním  (o  n  a- 
g  r  a),  v  kyčlích  i  s  c  h  i  a  s  (viz  t.).  Zachvacuj  e-li 
choroba  všecky  klouby,  trpí  s  sebou  s  počátku 
i  všecky  Šlach}  kloubní,  vazy  a  vše.  co  s  kostmi 
souvisí.  Utkví  někdy  ve  velkých  kloubech  a 
nepřekročí  na  malé,  naopak  začíná- Ji  v  malé 
části,  snadno  překročí  na  jiné.  Na  noze  na  př. 
zachvátí  palec,  pak  přední  díl  paty,  na  který 
se  našlapuje,  pak  ploskou  nohu  (viz  Noha 
ploská)  a  posléze  opuchne  kotník.  Přehlíží 
se  proto  v  začátcích,  kdy  se  bolestem  přiklá¬ 
dají  jiné  příčiny,  až  když  se  značná  bolest  stává 
nevyhojitelnou.  Při  tom  zůstává  u  některých 
lidí  v  chodidlových  kloubech,  u  jiných  projde 
však  celým  tělem.  Někdy  zachváceny  jsou 
lokty  i  kolena,  bolest  kol  kyčli  přejde  na  svaly 
zad  a  hrudi,  bolí  pak  i  obratle  v  páteři  a  šíji 
a  bolesti  vystřelují  až  i  do  kosti  křížové;  pře¬ 
chází  druhdy  i  do  svalů  skráňových  a  žvýka- 
cích,  přenáší  se  na  ledviny  a  měchýř;  na  vazy 
a  svaly  nosu,  uší,  pysků,  na  švy  lebečné.  Mluví 
se  proto  také  o  dně  j  aterní,  žaludeční, 
střevní,  močové  (srovn.  Dyspepsie). 
Choroba  zachvacuje  všechno  spojení  kostí  a 
kloubů.  V  důsledku  jejím  vznikají  na  kloubech 
uzliny,  které  rostou  a  mění  se  ve  tvrdé  výstupky 
(jakoby  nádor  kosti,  velké  kotníky,  obr.  893.). 
Tvrdé  usazeniny,  tak  zv.  t  o  f  y,  stává-li  se 
nemoc  chronickou,  mění  se  v  hlízy,  které  již  se 
nevytrácejí,  při  čem  tofy  vznikají  i  na  jiných 
místech  (v  kloubech  a  koncích  prstů,  na  loktech, 
boltcích,  víčkách  očních,  nosu),  výživa  nemoc¬ 
ných  trpí,  dostavují  se  u  nich  záněty  očních 
spojivek,  lišeje,  onemocnění  cev  (zkornatění 
cev,  viz  toto),  srdce  a  ledvin  (kameny 
ledvinové  a  močové)  a  některá  z  těchto  chorob 
obyčejně  vede  k  smrti,  nedostaví-li  se  tato 
následkem  všeobecného  zchřadnutí.  Mluvíme 
o  dně  horké,  když  naduření  údů  je  prová¬ 
zeno  zvýšením  teploty  a  náčinkv  studené  pů¬ 
sobí  příjemně,  naopak  o  dně  studené, 
když  opuchlina  se  nedostaví,  kloub  je  spíše 
vpadlý  a  studený,  v  kterémž  případě  zahří¬ 
vání  je  příjemné.  Tím  se  vysvětluje,  proč 
u  jedněch  studený,  u  druhých  teplý  obklad 
vyvolává  účinky  nepříjemné.  Tak  vznikají 
nej  rozmanitější  bolestivé  záchvaty,  jež  nezřídka 
bývají  spojeny  s  bolestí  hlavy,  třesavkou  a 
horečkou.  Po  vymizení  záchvatu  vracívá  se 
zduřelý  kloub  v  původní  stav.  Záchvaty  s  po¬ 
čátku  řídké  (třeba  jen  jednou  v  roce)  později  se 
opakují  častěji  a  prudčeji,  i  stěhují  se  z  jednoho 
kloubu  do  druhého.  Vznik  choroby  mohou  pod- 
porovati  i  podněty  zdánlivě  dosti  vzdálené, 
na  př.  kyselý  katar  žaludeční  nebo  kyselost 
moči  a  vůbec  i  nezpůsobilost  krve  k  rozpouštění 
kyseliny  močové,  ať  již  následkem  prudkého 
ochlazení  nebo  následkem  rozředění  a  kyselosti. 
Čím  je  moč  kyselejší,  tím  snadněji  sráží  se 
kyselina  močová  v  těle;  jest  pak  známo,  že 


Doba  pracovní. 
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kyselou  a  močovou  kyselinou  bohatou  moč 
dávají  nakládaná  masa  (uzené  maso,  solené 
ryby),  přezralé  sýry  (nikoli  tvaroh)  a  vůbec 
potraviny  bílkovinami  a  kyselinou  fosforečnou 
bohaté  a  málo  zásad  fsodnatých  a  vápenatých 
solí)  obsahující,  které  by  kyselinu  močovou 
mohly  vázati.  Takovými  potravinami  jsou 
zejména  tmavá  masa,  zvláště  i  brzlík,  játra, 
ale  i  mnohé  potraviny  rostlinné,  jako  chléb 
černý,  luštěniny  a  konečně  i  jiné  potraviny 
v  nadbytečném  množství  (na  př.  brambory) 
při  nedostatečném  pohybu  přijímané  mohou 
takové  poruchy  vyvolat  i.  Chce  médi  se  dny 
vyvarovati,  varujme  se  každého  přebytečného 
hodování  (přesycování)  alihovin,  výhradníhopo- 
žívání  masa,  luštěnin  a  obmezujme  i  požívání 
soli  kuchyňské,  dávejme  přednost  potravinám 
rostlinným,  jež  méně  bílkovin  a  cpavých  uhlo- 
hy drátů  obsahují,  jako  na  př.  zeleniny  a  ovoce, 
a  požívejme  polévky  zeleninové  nebo  jen  slabě 
hovězí  se  závarem  těstovým,  krupicí,  ságem, 
rýží  (nikdy  bouillon  s  noky  játrovými),  telecí 
maso  zadělávané,  kuře,  ryby  vařené,  máslem 
polité,  hovězí  vařené  bez  kořeněných  a  pikant¬ 
ních  omáček  (dobré  omáčky  jsou  koprová, 
rajská),  zvláště  varujme  se  masitých  večeří, 
uzenin,  zejména  i  hořčice  při  nich  požívané, 
pojídejme  vejce  míchaná  a  na  měkko,  kávu 
bílou  s  houskou,  bílým  chlebem,  máslem,  me¬ 
dem,  ovocnými  rosoly,  povidly,  tvaroh  (s  koprem 
a  máslem),  mléko,  podmáslí,  kefír,  omelety 
se  zavařeninou,  moučníky  z  rýže  a  krupice 
nebo  kaše  z  těchže  potravin  s  ovocnou  šťávou, 
čerstvý,  hubený  sýr,  slaďme  spíše  saccharinem 
nežli  cukrem.  Naproti  tomu  zejména  varujme 
se  (zvlášť  jsou-li  zde  známky  nemoci)  veške¬ 
rého  koření,  octa,  kyselého  mléka,  smetany, 
těžkých  a  tučných  míšenin  a  sekanin,  mouč¬ 
níků,  masa  vepřového,  skopového,  husy,  kachny, 
zvěřiny  všeho  druhu,  nakládaného  a  uzeného 
masa,  úhoře,  lososa,  tučných  omáček  a  polévek, 
sázených  vajec  na  slanině,  černého  chleba, 
uležených  a  kořeněných  sýrů  zmrzliny,  těžkých 
a  sladkých  vín  i  piva,  kyselých  vín  vůbec, 
ovocného  vína  a  likérů.  U  otylých  omeziti 
i  brambory,  moučníky  vůbec,  luštěniny,  cukr 
a  tuky.  Při  tom  však  hleďme,  abychom  pohybem 
a  prací  svalovou  udržovali  ústrojí  své  v  čilé 
Činnosti,  abychom  je  osvěžovali  náležitě  koupe¬ 
lemi  (37°  C  na  15  —  20  min.)  ať  již  ve  vodě 
nebo  ve  svěžím  vzduchu  a  nerozřeďovali  krev 
svou  nemírným  požíváním  lihových  nápojů. 
Dieta  toho  způsobu  jest  také  prvním  lékem 
těch,  kdož  některé  příznaky  dny  na  sobě 
pozorují.  Třeba  ovšem  povolati  lékaře,  aby 
dietu  podrobně  ustanovil  *  vzhledem  k  stáří, 
způsobu  života  a  ostatnímu  zdravotnímu  stavu 
nemocného,  aby  odstraněny  byly  především 
závady,  jež  byly  v  dosavadním  způsobu  výživy, 
a  to  pozvolným  odvykáním.  Viz  Dieta 
Cantaniho,  Haigova  a  Cantani- 
Haigova.  Jako  léčiva  používá  se 
alkalií  ve  tvaru  vod  minerálních,  jako 
jsou:  poděbradská,  luhačovická,  Vincentka, 
kyselka  bílinská  a  krondorfská,  voda  karlo¬ 
varská  i  voda  z  Vichy,  ačkoli  delší  požívání 
těchto  vod  nové  poruchy  může  způsobiti  a 


v  některých  případech  na  př.  při  současném 
kornatění  cev  je  vyloučeno.  Léčení  v  lázních 
(při  vleklé  dně  v  Piešťanech,  Trenčínských 
a  j.  slovenských  Teplicích,  v  českých  Teplicích, 
Gastýně,  při  otylosti  v  Mar.  Lázních,  Karl. 
Varech)  mívá  zlepšující  výsledek.  V  každém 
případě  pohyb  ve  volném  vzduchu  a  práce 
svalová  zjednávají  úlevu.  S  úspěchem  používají 
lékaři  v  některých  případech  léčby  horkým 
vzduchem,  elektroléčby  (viz  t.)  a 
světelné  léčby  (viz  t.).  Také  masáž 
celého  těla  ve  spojení  s  náležitou  dietou  (viz 
Dieta),  pokud  se  nejedná  o  znetvoření 
kloubů,  má  své  dobré  stránky.  Po  domácku 
doporučuje  se  piti  bet  ulán  (viz  t.),  který 
účinkuje  močopudně  a  na  vylučování  kyseliny 
močové,  ovšem  v  doprovodu  náležité  diety.  Péče 
o  každodenní  stolici  je  nevyhnutelná.  Podobně 
účinkují  i  umělé  preparáty,  jako  domácí  cincho - 
pan,  cizoz.  liquor  Lavillův,  piperazin  (vizt.) 
i  preparát  Mediky  piperadol  (vizt.),  kteréž 
poslední  rychle  utišují  prudké  bolesti,  hexo- 
fan  (viz  t.),  atofan  (viz  t.)  a  tetrahydro- 
atofan,  ac  etpar  amidosalol  (vizt.), 
bornosalyl  (viz  t.),  lithiová  sůl  šu¬ 
mivá,  neurokratin  (viz  t.),  rheumake- 
sin,  preparáty  jodové  (jo  doně,  joda- 
1  o  s  a  (viz  t. ) .  Lidová  léčba  kromě  březového  listí 
(viz  B  e  t  u  1  a  n)  doporučuje  také  odvar  z  listí 
a  kořínků  brusiny  (bťusiny  samé  jako  kompot 
nebo  syrové,  nejedná-li  se  o  kornatění  tepen 
a  v  úplně  sladké  úpravě  jen  výjimečně  — 
porada  s  lékařem  nutná),  odvar  listí  a  výhonů 
černého  rybízu  ve  stínu  sušeného  nebo  odvar 
z  rozkrájeného  celeru,  prot.  zv.  dnu  střevní 
thé  z  máty  peprné  a  melisy  (po  20  dg)  spomo- 
rančovými  listy  (10  g),  badiánem  a  vlaským 
fenyklem  (po  5  g).  Při  t.  zv.  dně  studené  do¬ 
poručují  se  různé  teplé  obaly  (punčochy  ze  psí 
srsti,  obaly  vatové,  t.  z  v.  vata  pakostnicová 
je  vata  postříkaná  směsí  10  g  kafru,  1  g  peruv- 
ského  balsámu,  1  g  hřebíčkového  oleje,  1  g 
oleje  z  citrónové  kůry,  1  g  oleje  sasafrasového, 
5  g  bal samové  mixtury,  10  g  čpavku  a  30  g 
čistého  lihu).  Kneipp  doporučuje  2krát  týdně 
obal  trupu  20°  R,  2krát  obal  krku  a  nohou 
18°  R,  každý  večer  potom  omývání  nohou  vo¬ 
dou  18°  C  teplou,  3krát  týdně  omývání  vodou 
22°  R.  Při  tom  dietu,  jak  výše  bylo  popsáno, 
kde  možno,  užiti  lázní  slunečných  a  5— *10  min. 
lázní  teplých  28°  R  na  25°  R  během  koupele 
ochlazených.  —  Muži  trpí  touto  nemocí  častěji, 
ale  lehčeji  nežli  ženy,  u  nichž  nemoc  je  sice 
řidší,  ale  obtížnější.  Dna  vyskytuje  se  nej  častěji 
ve  věku  od  třiatřiceti  let,  vyvinuje  se  však 
rychleji  nebo  pomaleji  podle  přirozené  povahy 
každého  jednotlivce  a  jeho  způsobu  života. 
Předrží-li  nemocní  záchvat,  spojený  často  s hroz¬ 
nými  bolestmi,  mdlobou,  nehybností,  nechutí 
k jídlu,  žízní,  nespavostí,  chovají  se,  jakoby 
smrti  byli  vyvázli  a  vedou  opět  život  rozmařilý, 
nestřídmý  přes  to,  že  vědí,  že  nový  těžký  zá¬ 
chvat  jich  nemine  a  třeba  vodnatelností  nebo 
těžkou  dušností  jich  život  skončí. 

Doba -pracovní  čím  je  delší  a  nedělenější,  tím 
jeví  nepříznivější  účinky  zdravotní.  Zkrácená 
d.  p.  svádí  k  nepravidelnostem  v  rozdělení 


508 


Doba  přechodní  —  Dobročinnost. 


stravy,  což  má  za  následek  ztrátu  nebo  obme- 
zení  chuti  k  jídlu,  vlivem  toho  vyčerpanost  sil 
a  podvýživu.  Nepřetržitá  d.  p.  svádí  i  k  tomu, 
že  během  práce  zavádí  se  jednostranná  výživa 
na  př.  chlebem,  nebo  nedostatečná  výživa, 
která  zavinuje  žaludeční  a  střevní  choroby, 
také  zhoršení  chorob  již  vyvinutých,  které 
mají  podklad  nervosní.  Zkrácení  nebo  vůbec 
vynechání  polední  pausy  při  jednoduché 
frekvenci  vyvolává  nápadné  ochabnutí  tělesné 
i  duševní.  Teplý  oběd  je  v  takové  pause  nej- 
lepší  odpomoc.  Co  tu  řečeno,  platí  také  o  škol¬ 
ním  vyučování,  jež  se  protahuje  na  více  nežli 
čtyři  hodiny,  a  v  jisté  míře  se  to  přenáší  také 
na  nepřetržitou  práci  týdenní,  která  bez  pře¬ 
stávky  (zrušení  svátků)  je  příliš  namáhavou 
a  nestačí  jí  krátký  nedělní  oddech. 

Doba  přechodní,  klimakterium,  viz 
Odkvět  a  Dospělost  pohlavní. 

Doba  učební  pro  učedníka  či  učednici  má 
být  i  předem  přesně  stanovena.  Není  to  na 
překážku,  aby  učební  pán  ji  zkrátil,  uzná-li 
vyučení  dostatečným  a  vydá-li  se  svolením 
společenstva,  grémia  a  p.  právoplatné  vysvěd¬ 
čení,  jakoby  d.  U.  byla  se  dokončila.  Se  strany 
učňovy  může  býti  d.  U.  předčasně  přerušena 
nebo  skončena  jen  tehdy,  když  tento  beze 
škody  svého  zdraví  v  učebním  poměru  setrvati 
nemůže,  nebo  když  pán  učební  hrubě  zanedbává 
své  povinnosti,  neposkytuje  mu  dosti  příleži¬ 
tosti  k  vyučení,  používaje  ho  k  pracím  mimo 
živnost.  Vždy  je  dobře  obrátiti  se  na  společen¬ 
stvo  nebo  grémium,  aby  v  té  věci  zakročilo, 
je-li  možno,  aby  také  nařídilo  vydati  vysvěd¬ 
čení. 

Dobermann  (obr.  894  ),  německý  pinč,  vy¬ 
chovaný  z  míšence  pohodným  Dobermannem, 
teprve  v  nedávné  době  uznaný  za  plemeno 
Čistého  psa;  je  v  Německu  velmi  populární 
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a  od  nedávná  i  u  nás  stal  se  módou.  Mají  pro 
něj  chovatelé  v  Německu  i  zvláštní  klub.  Je  to 
úhledný  pes,  dobrý,  bdělý  a  věrný  hlídač,  lovec 
zvěře,  přítulný,  chytrý,  ostrý,  ač  ne  zlý,  dobrý 
aportér  na  suchu  i  ve  vodě;  svalnaté,  rychlé, 


silné,  vytrvalé  zvíře  živé  povahy,  při  obraně 
svého  pána  odhodlané  a  odvážné.  Uši  se  mu 
zkracují  (nepříliš  na  krátko),  rovněž  ohon  Je  55 
až65cmvys.  (čuba  48  — 55  cm),  krátkosrstý,  čer¬ 
ný,  modročerný  nebo  červenohnědý  s  hnědými 
odznaky  jako  jezevčík;  bílá  lysinka  na  hrudi  a 
šedá  podsada  na  hřbetě,  za  očima  a  na  čele 
jsou  význačné  znaky  čisté  rasy. 

Dobírka  poštou  nebo  drahou  je  často  věc  i 
záludná,  zvlášť  zasílá-li  se  zboží,  o  němž  bylo 
vyjednáno,  že  se  nezašle  dobírkou.  V  takovém 
případě  se  nemá  vůbec  vypláceti  a  zasilatel 
má  býti  požádán,  aby  bud  d-ku  odvolal  nebo 
zboží  vzal  zpět,  neboť  vyplatí-li  se  taková  d., 
je  postavení  příjemce  nevýhodné,  stěží  se  do- 
může  náhrady  nebo  výměny  zboží.  Kdo  si 
však  zboží  na  dobírku  objednal,  t.  j.  že  je  při 
odebrání  z  pošty  nebo  dráhy  vyplatí,  musí 
d-ku  vyplatiti,  jinak  se  vystavuje  sám  nebezpečí 
náhrady  škody,  jež  by  z  toho  vznikla. 

Dobrá  mysl  ( Origanum ),  rostlina  pyskatá,  jejíž 
druh  O.  vw/gacču  nás  roste,  používásedoaromati-  I 
ckých  koupelí  a  proti  krticím  v  odvaru.  Stejr.ě 
se  používá  siředomořskcho  druhu,  t.  zv.  špa-  j> 
nělského  chmele  (Orig.  creticum).  Třetí  druh 
Orig  majorana  jako  koření  se  pěstuje  (viz  , 
Majorán). 

Dobrá  Voda,  zpravidla  menší  lázeňská  místa; 
v  Čechách:  D.  V.  u  Prachatic  ( Grind - 
schádel),  lázcňky  s  pramenem  studené  vody,  1 
která  ohřátá  se  doporučuje  proti  hoste  i,  dně 
a  kožním  chorobám.  Lázně  vanové  a  sprchové.  | 
Láz.  dům  30  loží.  —  D.  V.  u  Budějovic 
se  železitými  prameny:  zařízení  jednoduché.  -- 
D.  V.  u  Ňov.  Hradů  (Biůnnel)  a  Hojná  Voda 
{ Bad  Heilbvunn)  železité  prameny  s  koupelemi. 
Poutnic ké  místo.  —  M  o  r  a  v  a:  D.  V.  u  T  e  1  č  e. 
Železité  a  jehličnaté  lázně.  Dvě  obyt.  budovy 
(25  pok.)  s  restaurací. 

Dobro  a  zlo  leží  často  tak  blízko  sebe  jako 
skalnatý  břeh  a  zrádná  hlubina  Nepatrný 
chybný  krůček  stačí,  aby  se  člověk  zřítil  do 
hlubiny.  Nemáš  zlého  úmyslu,  ale  z  nevinné 
maličkosti  vyvine  se  třeba  zlo  největší.  I  ze 
žertu  vznikly  již  veliké  katastrofy.  Nepovažuj 
proto  vše  malé  za  maličkost.  Zvlášť  žena  často 
se  domnívá  malou  šalbou,  žertem  nebo  zláká¬ 
ním  nezpůsobiti  ničeho  zlého,  domnívá  se,  že 
sama  je  dosti  silná  a  dovede  včas  všemu  vy-  I 
varovat  i,  všemu  se  vyhnout  i  —  ale  jak  se  mýlí, 
nakonec  sama  upadá  nejdříve.  Proto  střež  se, 
buď  opatrna  i  v  maličkostech,  sebe  drž  v  šachu, 
abys  cd  jiného  nedostala  mat 

Dobročinné  Spolky  jsou  různé  dle  svého 
účelu.  Sociální  péči  vůbec  má  na  zřeteli 
Sociální  služba  A.  Masarykové  (Praha  VII., 
Strossmayerova  14),  jinak  působí  četné  spolky 
pro  péči  o  mládež,  slepé,  hluchoněmé,  slabo¬ 
myslné,  spolky  pro  podporu  dětí,  spolky  pod¬ 
porující  mládež  škole  odrostlou  s  poradnami 
pro  volbu  povolání,  spolky  všeobecně  pod¬ 
půrné,  spolky  stravovací  atd  Viz  Adresář 
sociálních  zařízení  Velké  Prahy. 

Dobročinnost  jest  z  předních  mravních  po¬ 
vinností  člověka  a  jedna  z  oněch  ideí  blaho- 
volnosti  a  lásky  k  bližnímu,  k  nimž  prac ováti 
jest  výchovně  na  základě  idey  křesťanské.  Po- 
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hříchu  zvrací  se  v  životě  často  ušlechtilá  idea 
v  pouhou  vnější  formu,  na  odiv  vypočítanou. 
Pravou  d.  nelze  spatřovati  v  konání  těch,  kdo 
na  př.  ve  veřejných  kuchyních  chudým  polévky 
rozdávají  a  všech  schůzí  dobročinných  spolků, 
bazarů  atd  se  zúčastňují,  vlastní  však  domác¬ 
nost  a  své  děti  při  tom  zanedbávají;  pravá  d. 
nežádá  si  vyznamenání  ani  díků,  ani  nesnižuje 
a  neroztrpčuje  obdarovaných,  nemyslí  na  sebe, 
nýbrž  jen  na  potřebné,  nestará  se  o  to,  jestli 
chudý  dobrodiní  zasluhuje  pro  svou  minulost. 
Dobrý  tón  společenský  zavrhuje  falešnou  d. 
jako  surovost  a  nemrav. 

Dobrý  tón  ( bonton )  jest  projev  jemného 
dobrého  mravu  a  slušného  chování,  jak  si  jej 
vypěstoval  civilisovaný  svět.  Byť  tento  pojem 
u  různých  národů  v  lecčems  byl  odchylný, 
přece  jen  základ  jeho  jest  obecně  stejný  a  tvoří 
význačné  pojítko  mezi  vzdělanci,  nechť  tito 
jsou  příslušníky  kteréhokoli  národa.  Jest  proto 
povinností  a  potřebou  každého  příslušníka 
vzdělané  společnosti,  aby  si  osvojil  znalost 
d-rého  t-u,  chce-li  v  této  společnosti  nejen  býti 
trpěn,  nýbrž  také  jako  její  člen  přijímán.  Ne¬ 
dostatek  d-rého  t-u  posuzuje  společnost  bud 
jako  projev  povahy  surové  nebo  nevzdělané, 
bud  jako  urážku  společenských  mravů  a  zvyk¬ 
lostí,  důkaz  nedostatečné  výchovy.  Ovšem  jest 
důležitou  podmínkou,  aby  zevnější  forma,  již 
žádá  d.  t.,  byla  v  souhlasu  s  vnitřní  ušlechtilostí, 
neboť  nedostatek  vnitřní  hodnoty  prozradí  se 
i  pod  pláštěm  chování,  které  požadavkům 
d-rého  t-u  dobře  jinak  odpovídá.  Čeho  požaduje 
d.  t.  v  obcování  společenském,  lze  nejlépe  se- 
znati  zkušeností  při  nejrůznějších  příležitostech 
společenského  života.  Bylo  by  však  omylem 
domnívat  i  se,  že  takovou  zkušenost  teprv  ve 
společnosti  možno  shledávati.  Ve  společnosti 
není  každý  ochoten  neb  povinen  neohrabaného 
nováčka  poučovati  a  cvičiti,  a  nezřídka  ne¬ 
zkušený  nováček  vystavuje  se  úsměškům  a 
nemilé  kritice  přes  to,  že  d.  t.  společnosti 
vpravdě  slušné  žádá,  aby  každý  v  porozumění 
pro  postavení  takového  nováčka  svou  bez¬ 
ohlednost  držel  na  uzdě  a  byl  k  němu  spíš 
ochotně  shovívavým.  Nicméně  jest  pravidlem, 
že  člověk  nemá  vstupovat  i  do  společnosti  bez 
znalosti  forem  a  způsobu  slušnosti,  jež  člověku 
vzdělanému  znáti  náleží,  aby  j  ednak  sám  ne¬ 
přicházel  do  rozpaků,  jednak  neuváděl  do  nich 
jiných.  Ani  vyšší  postavení  společenské,  hod¬ 
nost  vědecká  nebo  umělecká  či  jiné  vyzname¬ 
nání  neopravňuje  pomíjeti  žádaných  a  obvyk¬ 
lých  způsobů  a  mravů  společenských.  Zevnější 
forma  je  potřebou,  tmelem,  který  společnost 
slučuje,  vášně  snadno  propukající  na  uzdě  drží 
a  celé  společenské  žití  umožňuje,  jež  by  jinak 
ztroskotalo  brzy  na  neshodách,  kdyby  d.  t. 
vše  neudržoval  v  náležité  míře.  K  výchově 
v  d-rém  t-u  jest  zde  především  rodina,  aby 
pěstovala  jej  v  denním  styku  dětí  s  rodiči, 
příbuznými,  učiteli,  při  stole,  na  procházce 
i  při  všech  jiných  příležitostech.  Dobrou  po¬ 
můckou  jest  jednak  příklad  rodičů,  jednak 
knížka  A.  Mojžíš?  ,, Zrcadlo  slušnosti  a*dobrých 
mravů14 ,  dr.  J.  Gutha  Katechismus,  LaudovéHoři- 
cové  Společenská  výchova ,  četná  pojednání  Šťast¬ 


ného  Domova  (zvláště,,  Jmění  a  moc  spočívá  v  do¬ 
brých  mravech",  roč.VI.).  Dítěti  dorůstajícímu 
budtež  dávány  do  ruky  spisy,  v  nichž  se  může 
z  oboru  toho  novému  přiučiti,  i  bud  ve  veku 
jinošském  a  panenském  záhy  uváděno  do 
slušné  společnosti  zprvu  užší  (společenské 
kroužky,  výlety,  dýchánky,  hodiny  taneční), 
později  teprve  širší  s  náležitým  předem  po¬ 
učením  o  pravidlech  chování  se.  Vždyť  i  do¬ 
spělému  a  zkušenému,  vstupuje-li  do  společ¬ 
nosti  jemu  cizí,  jinonárodní  a  p.,  jest  předem 
potřebí  pouČiti  se  o  zvláštních  mravech  a  zvyk¬ 
lostech,  nechce-li  se  v  ní  prohřešiti  proti  d-rému 
t-u.  Dotýkáme  se  požadavků  d-rého  t-u  při 
všech  příležitostech  k  tomu  vhodných  (Cesto¬ 
vání,  Divadlo,  Hostinec,  Kon¬ 
cert  a  pod.)  i  ve  zvláštních  článcích,  jako 
Konversace,  Mrav,  Rukulíbám, 
Slušnost,  Sobeckost,  Vtipkov  á  ní. 
Zdvořilost  atd. 

Doby  roční:  jaro,  léto,  podzim  a 
zima  mají  svůj  význam  jak  pro  domácnost, 
tak  i  pro  zdravotnictví  těla.  Léto  a  podzim 
s  menší  částí  jara  (první  půlletí)  jsou  dobou 
zásobování  pro  zimu  a  větší  část  jara  a  pod¬ 
zimu  (druhé  půlletí).  V  prvním  půlletí  hledíme 
na  př.  vypěstovati  na  poli,  v  sadě  nebo  domácí 
zahrádce,  co  lze  pro  druhé  půlletí  uchovati 
ve  sklepě  (brambory,  topinambury,  kořeny), 
zachovati  sušením,  zavařením  ^zeleniny,  ovoce). 
Také  můžeme  vypěstovati  zeleniny  a  květiny 
do  takového  stavu,  aby  nám  v  zimě  dorůstaly 
nebo  kvetly.  Stejně  zas  v  zimě  činíme  záhy 
přípravy  pro  jaro  a  léto.  Doba  zimní  je  časem 
práce  domácí  v  místnostech  uzavřených,  ale 
přece  nemáme  zapomínati  na  vycházky  co 
nejčastější  ani  malých  dětí  z  toho  nevyjímajíce. 
Doba  letní  naproti  tomu  jest  dobou  práce  a 
pohybu  ve  volném  vzduchu,  a  kdyby  to  bylo 
třeba  jen  při  otevřených  oknech  příbytku. 
Ovšem  větrati  příbytek  nebudiž  v  žádné  době 
roční  zapomínáno.  Změny  v  dobách  ročních 
mají  za  následek  i  změny  v  oděvu  a  potravě. 
Neodívejme  se  v  zimě  příliš  teple,  pokud  toho 
skutečně  mrazy  a  nepohody  nevyžadují;  ne¬ 
bude  pak  přechod  k  oděvu  lehčímu  na  jaře 
tak  náhlý,  jak  to  často  zdraví  ohrožuje;  stejně 
v  létě  odívejme  se  lehce  a  na  podzim  ne  příliš 
záhy  teple,  neboť  oblevy  podzimní  a  v  první 
části  zimy  mají  pak  rovněž  nepříznivé  ná¬ 
sledky  pro  toho,  kdo  jest  příliš  teple  oděn. 
V  létě  volné  koupele  nebuďtež  zanedbávány 
stejně  jako  vanové  v  zimě.  Platí- li  pro  léto 
strava  lehká,  osvěžující,  zejména  zeleninová 
a  ovocná,  nedomnívejme  se,  že  v  zimě  je  na 
místě  strava  těžká,  zvlášť  není-li  dostatečně 
postaráno  o  pohyb;  i  v  zimě  buď  pamatováno 
na  zeleniny  a  ovoce,  na  něž  se  často  zapomíná, 
třeba  bylo  přípustno  požívati  o  něco  více  stravy 
zahřívající,  někdy  i  zahřívajících  nápojů  (čaje, 
kávy).  Srovn.  též  Počasí  a  zdraví. 

Doby  výchovy  jsou  občasí  přirozená,  založená 
na  vývoji  tělesném  i  duchovém,  dle  nichž  řídí 
se  a  mění  způsob  výchovy.  Rozeznáváme  tři; 
1.  Dobu  dětskou;  tělesně  ji  označuje  stáří 
do  7  let  a  výměna  zubův;  po  stránce  duchového 
vývoje  jest  to  doba  nazírání  (percepce) 
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ústrojím  smyslovým.  Přiměřený  způsob  vý¬ 
chovy  pro'  ni  jest  výchova  v  rodině,  kteráž  jest 
přirozená,  soustředěná  (vázaná)  v  jediné  místo 
(domácnost,  dům)  a  jedinečná,  přihlížejíc  nej¬ 
více  k  vlastnostem  jedince  (viz  Domácnost 
a  Rodina).  —  2.  Dobu  pacholetskou; 
tělesně  ji  označuje  stáří  do  14  let,  po  stránce 
duchového  vývoje  sbírání  či  pořádání  dojmů 
a  představ  pomocí  paměti  (doba  učení); 
platí  pro  ni  způsob  výchovy  školní,  která  se 
dělí  o  vliv  na  chovance  s  rodinou;  není  již  tak 
přirozená  jako  první,  také  ne  jedinečná,  obí¬ 
rajíc  se  hromadně  chovanci  stejnorodými,  je 
však  také  vázaná  na  určité  ústředí  (viz  Škola). 
—  3.  Dobu  jinošskou  či  panenskou; 
tělesně  ji  označuje  stáří  od  14.  do  21.  roku 
a  prociť  ování  dospělosti  pohlavní  (pubertas), 
po  stránce  duchového  vývoje  zpracování  před¬ 
stav  a  dojmů  pomocí  rozumu  (doba  pře¬ 
mýšlení);  pro  ni  nestačí  již  způsob  výchovy 
v  uzavřených  kruzích  domova  a  školy;  cho¬ 
vanci  či  chovance  třeba  popřáti  příležitost, 
aby  zkoušeli  své  síly  na  jevišti  příštího  svého 
působení,  tedy  ve  společnosti  zprvu  užší,  poz¬ 
ději  širší  Zanedbání  tohoto  přechodního  tvaru 
výchovy  ať  nadbytkem  vázanosti  na  dům  a 
školu,  ať  nedostatkem  dozoru  a  vedení  třeba 
nepřímého  bývá  pro  chovance  osudné  (viz 
Společnost  a  srovnej  D  ě  t  í  výchova). 

Dobývaná,  hra  pohybu  ve  volné  prostoře 
pro  10  —  20  hráčů.  Kruh  naznačený  čarou  na 
zemi  (nejméně  o  8  m  v  průměru)  představuje 
město.  Kolem  kruhu  veden  jest  jiný,  průměrem 
větší  o  2  m;  takto  vzniklé  mezikruží  předsta¬ 
vuje  příkopy.  Hrající  rozdělí  se  na  dvě  stejné 
strany;  prví,  obležení,  obsadí  město,  druzí 
rozestaví  se  kolem  většího  kruhu.  Mezi  oba 
kruhy,  do  příkopů,  nesmí  vstoupit  i  žádná 
strana.  Jeden  z  obléhajících  hodí  míčem  po 
některém  z  obležených;  tito  mohou  se  pohybo- 
vati  jen  uvnitř  kruhu  i  drží  se  na  straně  polo¬ 
žené  proti  tomu,  kdo  má  právě  míč.  Je-li 
někdo  z  obležených  zasažen,  měl  by  odstoupit  i 
ze  hry,  ale  může  se  vy  svobodit  i,  zvěd  ne- li 
rychle  míč  a  zasáhne-li  jím  někoho  z  nepřátel; 
tento  pak  musí  jít  ze  hry  za  něho.  Jinak  od¬ 
stupuje  onen  „raněný"  z  obležených.  Pakli 
obléhající  nezasáhne  nikoho,  odstupuje  sám 
ze  hry.  Obléhatelé  mohou  si  míč  podávati; 
ale  padne-li  míč  při  tom  do  kruhu,  odstoupí 
ze  hry  ten,  kdo  ho  hodil.  Obležení  mohou 
hozený  míč  chytiti  do  rukou,  dříve  než  padl 
na  zem,  aniž  tím  jsou  zasaženi,  a  mohou  jím 
ihned  hoditi  po  nepříteli.  Hra  jest  skončena, 
když  poslední  hráč  některé  strany  je  nucen 
odstoupiti  ze  hry. 

Docentu ra,  první  stupeň  učitelství  na  vys. 
školách,  přístupný  i  ženám  po  skončeném  stu¬ 
diu,  složení  předepsaných  zkoušek  k  dosažení 
doktorátu  a  habilitaci,  která  záleží  v  předložení 
habilitačního  spisu,  složení  habilitační  zkoušky 
a  přednesení  habilitační  přednášky.  D.  bývá 
s  počátku  soukromá,  nehonorovaná,  i  když  je 
později  honorovaná,  nezajišťuje  ještě  existenci, 
kterou  teprve  poskytuje  profesura. 

Dodávka  se  zárukou,  slibovaná  často  v  inser¬ 
tech,  prospektech,  cenících,  svádí  kupující 


k  některým  právním  omylům.  Záruka  taková 
nepodává  žádné  právní  jistoty  jednotlivci, 
protože  byla  učiněna  všeobecně  a  nemá  vý¬ 
znamu,  dokud  se  jednotlivci  zvlášť  písemně 
nepotvrdí.  Bez  této  záruky  jednotlivě  dané 
existuje  zde  jen  zákonné  ručení  čili 
správa  (viz  t. ),  t.  j.  že  věc  prodávaná  bez 
zvláštního  zajištění  má  vlastnosti,  jaké  se 
obyčejně  u  dobré  věci  předpokládají,  a  že  nemá 
žádných  vad  zamlčených,  které  by  ji  více 
méně  nepotřebnou  nebo  méně  cennou  činily. 
Ale  jsou  zase  tu  výjimky;  jsou-li  na  př.  špatné 
vlastnosti  věci  zřejmě  patrny,  prodává-li  se 
zboží  proto  za  cenu  sníženou,  odpadá  zákonitá 
záruka.  Avšak  ani  záruka  zvlášť  ujednaná 
nemá  ceny,  zarucují-li  se  vlastnosti  nemožné,  I 
jako  na  př.  „  nezničit  elnost"  a  p. 

Dodecatheon  meadia  (obr.  895.)  je  vděčná 
květina  pro  stinnou  polohu  zahrádky  v  dobré, 


Obr.  895.  Dodecatheon  meadia. 


kypré  půdě.  Seje  se  v  únoru  a  březnu  do  písčité 
vřesovky  a  v  dubnu  ven  vysazuje.  Kvete  od 
května  do  července. 

Doga,  teprve  od  r  1879  ustálené  něm. 
plemeno  psí,  nyní  ve  třech  barvách  odlišované 
(skvrnitá,  pruhovaná  a  jednobarevná),  ovšem 


Obr.  896.  Doga  německá. 

v  ušlechtilém  tvaru  velmi  odlišná  od  dogy 
řeznické;  zvíře  inteligentní,  které  ze  dobře  dá 


Dohazovač  —  Dojení. 
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vycvičit!  jako  pes  strážní  a  hlídací  (obr. 

896.). 

Dohazovač,  t.  j.  živnostenský  (za  úplatu) 
zprostředkovatel  smluv  kupních,  obchodních 
vůbec,  čeledních,  svatebních  a  p.  Smlouvy 
samy  uzavírají  smluvní  strany  a  d-i  náleží  jen 
předem  ujednaná  odměna  (provise),  když  se 
smlouva  uskuteční. 

Dohled  k  dětem  je  důležitou  povinností  ro¬ 
dičů;  děti  nemají  nikdy  býti  bez  dohledu  nejen 
z  důvodů  výchovy,  ale  i  z  důvodů  bezpečnosti. 
Přihodí-li  se  dítěti  neštěstí  proto,  že  byl  d. 
zanedbán  (uzavření  dítěte  v  bytě  není  dohle¬ 
dem),  odpovídají  se  rodiče  z  toho  soudu  a  pod¬ 
léhají  trestu.  Trest  za  nedostatek  d-u  po  stránce 
výchovné  dostavuje  se  sám  jako  následek  ne¬ 
dostatečné  výchovy,  zvlčilosti  atd.  Proto  ro¬ 
diče,  kteří  pro  své  zaměstnání  nemohou  k  dě¬ 
tem  dohlížeti,  zjednávají  si  d.  osobou  třetí. 
Zřizují  se  také  dohlédací  kanceláře, 
které  takový  dohled  svými  zřízenci  obstarávají 
třeba  pro  několik  rodin  společně.  D.  takový  se 
rozšiřuje  i  na  osoby  staré,  slabé,  vleklým  ne¬ 
duhem  zatížené,  rozšiřuje  se  i  na  děti  při  jejich 
zábavě,  v  divadle,  děti  rodičů  cestujících  v  ho¬ 
telích,  lázních,  rozšiřuje  se  i  na  pořádek  (slu¬ 
žebnictvo)  při  domácích  a  rodinných  slavno¬ 
stech  (svatbách,  pohřbech  a  p.),  při  nákupech 
(výbav  a  p.).  Konečně  se  rozšiřuje  i  na  psy 
(na  př.  při  odcestování  doma  zanechané)  atd. 
Taková  dohlédací  činnost,  náležitě  organiso- 
vaná,  může  býti  i  pro  ženu  dobrým  povoláním 
nebo  podnikem. 

Dohíižitelka  ve  velkých  obchodních  domech, 
bazarech,  závodech  konfekčních  nalézá  dobré 
povoláni  bez  zvláštní  kvalifikace  slušně  placené, 
je-li  jen  obeznámena  s  chodem  obchodu,  je-li 
dobrou  pozor ovatelkou  lidí.  Je  zapotřebí  delší 
prakse  a  rázné,  bystré  povahy,  aby  d.  dovedla 
říditi  chod  obchodu,  aby  zákaznictvo  bylo 
včas  a  dobře  obslouženo,  aby  nikdo  nepoško¬ 
zoval  závod,  aby  se  zaměstnanci  chovali 
správně,  aby  se  zabránilo  krádežím,  neplacení 
zboží  atd. 

Dohodce  (sensál)  je  úředně  stanovený  zpro¬ 
středkovatel  obchodů  (na  př;  na  burse  v  oboru 
směnečném,  v  oboru  cenných  papírů,  v  obcho¬ 
dech  se  zbožím,  v  oboru  pojišťovacím  a  p.) 
dle  zák.  ze  dne  17.  pros.  1862  rak.  ř.  z.  Není 
žádné  překážky,  aby  se  d-m  nemohla  státi 
i  žena. 

Dochvilnost,  přesné  dodržování  každé  lhůty 
časové,  nechť  je  tato  určena  k  vykonání  určité 
práce,  k  zapravení  nějakého  platu,  k  dostavení 
se  na  určité  pozvání,  k  vykonání  návštěvy, 
k  představení  se  a  pod.  D.  jest  největší  úspo¬ 
rou  času  a  záchranou  před  mnohými 
nepříjemnostmi.  Nedejme  na  sebe  nikdy  čekat 
přes  ustanovenou  lhůtu.  Trefně  řekl  Ludvík 
XVIII.:  „Dochvilnost  je  zdvořilostí  králů'*. 
Dochvilné  plňme  také  každou  svou  povinnost 
i  práci,  neboť  mnoho  zla  povstává  ze  zanedbání 
nebo  odkladu;  následují  nepříjemnosti,  rozpaky, 
ztráty,  mnoho  trpkých  chvil  a  neodčinitelných 
následků,  třeba  se  kolikrát  opomenutí  stalo 
jen  zapomnět  li  v  ostí,  návalem  starostí  a  práce. 
Kdo  navykne  si  plniti  své  povinnosti  dochvilné 


s  láskou,  cítí  se  v  jich  konání  šťastným.  D.  je 
příznačný  charakterový  tah  v  povaze  člověka, 
že  se  dle  něho  celý  posuzuje.  D.  předpisuje 
i  d  o  b  r  ý  t  ó  n,  na  př.  jsme- li  pozváni  do  spo¬ 
lečnosti  k  diner  a  p.  na  určitou  hodinu,  neboť 
opožděným  dostavením  se  způsobují  se  mnohdy 
nepříjemnosti.  Rovněž  předpisuje  dobrý  tón 
d.  při  návštěvě  divadel,  koncertů  (v  uzavřených 
místnostech)  a  přicházení  pozdě,  spojené  s  vy¬ 
rušováním  posuzuje  se  jako  prohřešek  proti 
němu;  stejně  ji  žádá  dobrý  tón  také,  jsme- li 
pozváni  k  představení  se  výše  postavené  osobě 
v  určitou  hodinu,  dali-li  jsme  své  slovo,  že 
v  určitý  čas  se  dostavíme  a  pod.  D.  jest  u  osob 
podřízených,  na  př.  služebných,  i  povin¬ 
ností,  která  káže,  aby  přesně  řídily  se  časem 
při  denním  vstávání  a  vykonávání  všech  prací, 
neboť  nedochvilnost  činí  služebnou  osobu  ne¬ 
spolehlivou,  takže  ztrácí  důvěru  svých  službo- 
dárců.  Hospodyně  sama  předcházejž  v  d-i 
služebným  osobám  dobrým  příkladem  a  dbej, 
aby  měly  při  ruce  dobře  zřízené,  byť  i  jedno¬ 
duché  hodiny.  D.  v  domácnosti,  ať  se  týká 
hodin  pro  práci  nebo  pro  denní  stravování, 
pro  vstávání  s  lože  a  ulehání  na  lože,  je  pro 
celou  rodinu  důležité  zařízení  pořádku  i  vý¬ 
chovy. 

Dojačka,  doják,  d  í  ž  k  a,  nádoba,  do 
které  se  mléko  dojí.  Protože  d-ky  dřevěné 
nelze  tak  spolehlivě  vyČistiti,  jak  toho  zdra¬ 
votní  opatření  mléka  vyžaduje,  doporučují  se 
v  novější  době  výhradně  d-ky  z  pocínovaného 
plechu,  jež  se  také  hned  sítem  k  cezení  doje¬ 
ného  mléka  opatřují. 

Dojení,  umělé  odebírání  mléka  z  vemene, 
provádí  se  denně  dvakrát  nebo  třikrát  (při 
trojím  d.  dociluje  se  mléka  více  a  tučnějšího) 
a  vyžaduje  především  klidu  dojnic  a  náležité 
čistoty  jak  vemene,  tak  i  rukou  dojiče  a  nádob, 
do  nichž  se  mléko  dojí;  i  Čistota  chlévů  samých 
má  velký  vliv,  neboť  čerstvě  nadojené  mléko 
rychle  přijímá  a  rozmnožuje  množství  bakterií 
ve  vzduchu  se  vznášejících.  Po  stránce  prak¬ 
tické  třeba  hleděti;  aby  d.  bylo  bezbolestné, 
aby  mléko  vydoj  ováno  bylo  úplně,  a  žlázy 
mléčné  valchováním  vemene  aby  byly  dráž¬ 
děny,  neboť  řádným  vydoj  ováním  a  soustav¬ 
ným  drážděním  žlázy  mléčné  dociluje  se  více 
a  tučnějšího  mléka,  kdežto  při  špatném  vy¬ 
doj  ování  jest  mléka  méně,  pozbývá  tučnosti 
a  při  pozvolně  slábnoucím  odměšování  kráva 
v  d.  ustává.  Doporučuje  se  proto  zvlášť  slo¬ 
žité  dánské  d.  dle  způsobu  Hegelundova  (viz 
Karel  Procházka  „O  mlék  ařst  ví  v  krá¬ 
lovství  dánském*4  u  F.  Šimáčka).  D. 
může  býti  zastaveno  nejen  špatným  vy¬ 
doj ováním,  nýbrž  i  špatnou  výživou,  neopa¬ 
trným  a  násilným  zacházením,  i  také  násled¬ 
kem  některých  chorob  (při  slintavce  a  kul- 
havce)  Hubne-li  dojnice  i  při  správném  krmení, 
varujme  se  mléka  od  ní  požívati,  neboť  bývá 
to  následek  vleklých  chorob,  z  nichž  mnohé 
(perlovina,  tuberkulosa)  jsou  nakažlivé.  V  ma¬ 
lých  domácnostech,  Často  i  polovenkovských 
má  d.  koz  svou  důležitost.  Koza  je  v  tom 
ohledu  zvíře  velmi  choulostivé  a  chybné  hmaty 
při  dojení  jí  způsobují  snadno  bolest,  činí  ji 
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neklidnou,  koza  se  vzpouzí  dojení  a  zadržuje 
mléko.  Většina  žen  dojívá  tak,  že  palcem  a 
ukazovákem  chytne  se  struk  pod  vemenem 
a  za  silného  tlaku  se  tře  dolů  až  ke  konci  (obr. 
897.  a).  Právě  tento  způsob  dojení  je  bolestivý, 
napíná  a  natahuje  svaly  vemene,  které  pak 
bývá  protáhlé  a  svislé,  a  nemělo  by  se  tímto 


a 


Obr.  897.  Nesprávné  dojení  kozy:  a  Tření,  jímž  se 
napínají  a  natahují  svaly  vemene.  Vzniká  svislé  vemeno. 
b  Hnětení  bolestivé  způsobuje  ochablost  svalů  vemene. 


způsobem  nikdy  dojiti.  Ještě  horší  je  způsob 
t.  zv.  hnětení  (obr.  897.  b),  při  němž  se  kloub 
ohnutého  palce  tlačí  proti  ukazováku  a  tím  se 
struk  nahoře  zúží  a  pak  jím  mléko  dolů  tlačí. 
To  je  ještě  bolestivější  a  kromě  ochablosti 
svalů  vemene  způsobuje  často  i  roztrhání  tkáně 
a  cev  a  nezřídka  i  krvavé  dojení.  Rány  zajizví 
pak  nezřídka  v  podobě  vyvstávajících  jizev, 
jež  dojení  činí  nemožným.  Poměrně  snesitel¬ 
nější  je  d.  dlaní  (obr.  898.),  při  němž  se  tlak 
na  struky  stejnoměrně  rozděluje.  Nechutné 
a  zdravotně  závadné  je,  jestli  se  prsty  při  tom 
sliní.  Jedině  správné,  bezbolestné  a  účinné 
dojení  ]e  Hegelun- 
dovo,  prováděné 
v  různých  variacích 
a  spočívající  na  po¬ 
zorování  kojeného 
zvířete.  Suchou  ru¬ 
kou  uchopí  se  struk 
co  nejvýše,  tak  aby 
třemi  prsty  ruky 
(malíčkem  a  dvěma 
prostředními  prsty) 
mohl  se  vyvinouti 
přiměřený  tlak  na 
vemeno,  aby  se 
z  něho  mléko  do 
struku  vytlačilo,  což  se  podporuje  i  třením 
a  pohybem  vemene  (obr.  899.),  načež 
vedou  se  tyto  prsty  po  struku  dolů,  až  malíček 
je  zároveň  s  otvorem  struku,  aniž  by  mlékem 
vytékajícím  byl  potřísněn;  v  tom  okamžiku 
sevře  palec  a  ukazovák  horní  konec  struku, 
aby  se  mléko  do  vemene  nemohlo  vraceti,  a 
ostatní  tři  prsty  dolní  konec  struku  úplně 
uzavrou  a  mléko  vytlačí  (obr.  899.).  Kdo 
chce  docíliti  zvláště  vzorného  vydojení,  pro* 
vádí  ještě  vy  doj  ování,  jež  záleží  v  rozumné 
masáži  celého  vemene  po  ukončeném  dojení 


Obr.  898.  Dojení  dlaní,  z  ob¬ 
vyklých  způsobů  dojení  ješté 
nejspíš  snesitelné. 


tak,  aby  žádná  krajina  vemene  nezůstala  ne¬ 
dotčena.  Vlídné  zacházení  se  zvířetem  je  při 
tom  vždy  žádoucí.  Takovým  dojením  docílí  se 
tučnějšího  mléka  a  množství  mléka  se  pozvolna 
až  zdvojnásobí,  kdežto  špatným  dojením  ubývá 
rychle  dojnosti  a  mléko  je  špatné. 


íf 

Obr.  899.  Hegelundovo  dojení,  prováděné  v  různých  varia¬ 
cích  a  spočívající  na  pozorování  kojeného  zvířete. 

Dojnice  poskytují  nám  dostatek  a  dobrého 
mléka  jen  tehdy,  jsou-li  voleny  z  dobrého 
dojného  plemene  a  jsou-li  náležitě  krmeny  a 
ošetřovány.  Píce  pro  d-ci  má  být  vždy  lehce 
stravitelná,  chutná  a  příjemná,  i  má  obsah o- 
vati  pro  d-ci  500  kg  těžkou,  dává-li  průměrně 
denně  6  —  10  1  mléka:  sušiny  10  —  15  kg,  stravi¬ 
telných  bílkovin  0-7  — 1*2  kg,  stravitelného 
tuku  0*2  až  0*35  kg,  stravitelných,  bezdusíka- 
tých  látek  extraktivních  5*5  —  7  kg.  V  létě  při 
krmení  v  chlévě  hodí  se  k  tomu  píce  zelená 
(jeteliny,  vojtěška  a  směsky)  s  přísadou  suchého 
sena  a  slámy;  na  podzim  je  dobrým  krmením 
zelená  kukuřice  a  řepný  chřást.  V  zimě  jsou 
nejlepší  okopaniny,  naložená  píce  zelená,  řízky, 
výpalky,  mláto,  melasa  a  p.,  vždy  s  přídavkem 
píce  suché  (sena,  slámy,  otrub,  tluče  obilné,  po-  ^ 
krutin,  sladového  květu).  V  létě  živné,  zvláště' 
horské  pastvy  dodávají  mléku  příjemné  chuti, 
naproti  tomu  velké  dávky  píce  kyselé,  topinam- 
bury,  pelyněk,  česnek,  větší  množství  řepko¬ 
vých  pokrutin,  mnoho  řízků  cukrovarských 
nebo  výpalků,  a  rovněž  i  píce  zkažená  dodávají 
mu  příchutí  nepříjemných.  K  nevhodným 
krmivům  náleží  také  tluč  vikvová  a  lupinová, 
přeslička,  ostřice,  mladé  výhony  a  květy  jehlič¬ 
natých  stromů,  listí  tříslovinou  bohaté,  naproti 
tomu  dobře  účinkuje  na  množství  i  jakost 
mléka  tluč  ovesná,  pokrutiny  palmové,  sladový 
květ,  mírné  dávky  kuchyňské  soli  (20  —  30  g 
denně),  aromatických  rostlin  (fenyklu,  mařínky, 
tomky)  a  p.  Ostatní  viz  v  článku  Mlék  o. 

Dokonalost  jest  z  oněch  praktických  ideí 
Herbartových,  jež  ovládati  mají  chtění  a  ko¬ 
nání  dospělého  člověka  i  působení  vychovate¬ 
lovo.  Pojem  její  vyplývá  z  pozorování  dvou 
snah,  z  nichž  jednu  uznáváme  za  vyšší.  Výchova 
připravuje  půdu  pro  takovou  snahu  souměr¬ 
ným  vývojem  a  cvičením  všech  přirozených 
sil  a  vloh,  aby  však  nedospěla  tímto  způsobem 
k  mnohostranné  povrchnosti,  tudíž  k  nedokona¬ 
losti,  hledí  po  této  průpravě  chovance  odcho- 
vati  ke  zvláštnímu  povolání,  v  němž  nabýt  i 
může  teprv  žádoucí  d-i  silou  svého  chtění, 
snahou,  vytrvalostí,  energií  atd. 
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Dckíorát,  hodnost  akademická,  jíž  dostává 
se  posluchači  vysokých  škol  po  absolvování 
předepsaného  studia  a  složení  přísných  zkoušek 
(rigoros)  z  vyvolených  předmětů.  Ženám  pří¬ 
stupen  jest  u  nás  d.  na  fakultě  filosofické, 
přírodovědecké  a  lékařské  i  právnické.  D-u 
filosofického  a  přírodovědeckého  je  potřebí  jen 
k  dosažení  docentury,  v  některých  úřadech 
místo  předepsané  zkoušky  pro  střední  školy, 
pro  které  však  sám  o  sobě  nestačí;  d-u  lékař¬ 
ského  je  potřebí  k  provozování  prakse  lékař¬ 
ské,  d-u  právnického  k  provozování  advokacie, 
k  nastoupení  koncept  nich  míst  úřednických 
(není  nutný  ve  službě  soudcovské). 

DokvaŠení  nastává  v  tekutinách  kvašení 
podrobených  (vínu,  pivu  a  p.),  když  kvašením 
hlavním  neboli  též  bouřlivým  hlavní  zásoba 
cukru  byla  rozložena,  takže  pak  již  kysličník 
uhličitý  jen  mírně  se  vyvinuje  a  tekutina  klidná 
zůstává.  Jest  pak  úkolem  sklepního  hospo¬ 
dářství,  aby  přiměřenou  teplotou  ve  sklepě 
bylo  víno,  pivo  (ležák)  v  tomto  stupni  d.  delší 
dobu  udržováno.  Tím  se  čistí,  stává  průzrač¬ 
nějším  i  silnějším.  Mě  ní- li  se  teplota,  pochod 
tento  se  přeruší,  zrychlí,  tekutina  se  zkalí, 
jako  se  to  na  př.  stává  při  lahvových  ležácích 
piva,  nesprávně  ošetřovaných,  o  nichž  v  tom 
případě  říkáme,  že  se  „zlomí".  Ztrácejí  tím 
i  na  chuti,  ano  stávají  se  i  nepoživatelnými. 

Dolanka,  výtečná  česká  švestka,  pěstovaná 
hlavně  v  Povit aví  u  Dolan  blíž  Kralup,  pak 
u  Velvar  v  hlubokých,  jílovitých  naplaveni- 
nách.  Její  nažloutlá,  pevná  dužnina  je  pří¬ 
jemně  cukrnatá  a  kořenitá.  Zraje  záhy  (koncem 
srpna)  a  předčí  v  trhu  (i  chutí)  švestku  bo¬ 
senskou. 

Dolévání  vína  jest  nutností  z  té  příčiny, 
že  vypařováním  ubývá  v  sudě  vína  a  tvoří  se 
pak  na  povrchu  jeho  křís,  t.  j.  povlak  plísně 
(Mycoderma  vini),  kterýž  pak  líh  rozkládá 
v  kyselinu  uhličitou  a  vodu;  tím  víno  slábne 
a  nabývá  nepříjemné  příchuti;  zesláblé  víno 
po  delším  účinku  i  kysne  a  tvoří  se  ještě  hu¬ 
stější  povlak  jiné  plísně  ocetnice  (Myco¬ 
derma  aceti)  zvané.  Tentýž  úkaz  pozorujeme 
i  v  jiných  případech,  na  př.  v  soudcích  s  na¬ 
loženými  okurkami,  v  lahvích  naplněných  na¬ 
loženými  zeleninami  a  p.,  krátce  všude,  kde 
nádoba  je  neplná  a  nedokonale  uzavřená.  Jest 
proto  pravidlem,  aby  nádoby  byly  dobře  uza¬ 
vřeny  a  úplně  naplněny.  U  různých  láků  zničí 
se  křís  jednak  odstraněním  (sebráním  s  po¬ 
vrchu),  jednak  převařením  s  novQu  přísadou 
octa,  lihu  a  pod.,  u  vína  třeba  jej  rovněž  od- 
straniti  a  pak  další  jeho  tvoření  přilitím  čistého 
lihu  zameziti.  Také  se  zabraňuje  tvoření  se 
křísu  nebo  ocetnice,  položí-li  se  na  povrch 
tekutiny  ssavý  papír  rumem  napojený  (u  za¬ 
vařenin),  plátno  do  kyseliny  salicylové  na¬ 
močené,  nebo  namáčej í-li  se  také  korkové  zátky 
do  lihového  roztoku  kyseliny  salicylové.  Také 
síření  prázdných  prostorů  nádob  je  dobrý  pro¬ 
středek.  D.  V.  provádí  se  nejlépe  vínem  stejného 
druhu  a  třeba  pamatovati,  že  vypaří  se  ročně 
5  —  10%  vína  (u  starších  a  ve  vlhčích  sklepích 
méně  než  ú  mladších  a  ve  sklepích  sušších 
více). 


Dolichos,  jednoletá  motýlokvětá,  bobům  po¬ 
dobná  rostlina,  bujně  rostoucí,  pro  výsluní 
ve  velkých  květináčích  nebo  ve  volré  půdě. 
Semena  po  jednom  v  březnu  nebo  dubnu  do 
dobré  písčité  půdy  do  květníku.  Ven  v  květnu. 
Lusky  pokryty  jsou  žahavými  chloupky,  jichž 
se  používá  k  mastím  s  medem  proti  hlístům; 
na  kůži  však  způsobují  prudké  pálení. 
Dolky,  dolečky  viz  Vdolky. 

Dollar,  od  r.  1792  mincovní  jednotka  ve  Spoj. 
státech  amerických,  nyní  papírový  jako  zá¬ 
konná  měna.  Rovnal  se  před  světovou  válkou 
2T651  zl.  r.  č.  čili  4-3302  Iv,  po  válce  stoupla 
jeho  hodnota  přes  80  Kč,  ustálila  se  r.  1924 
asi  na  35*—  Kč. 

Dolmaty  jsou  jakési  karbanátky  ze  syro\ého 
skopo\ého  masa  s  rýží,  tukem,  cibulí,  petrželí, 
solí  a  pepřem  udělané  a  pak  ve  spařených 
listech  révy  vinné  nebo  fíku  zabalené,  které  se 
v  obalu  tomto  dusí. 

Doložka  Vkladní,  výslovné  svolení  majitele 
knihovního  statku  nebo  práva,  aby  mu  vtělen 
byl  v  knize  pozemkové  zápis.  Svolení  to  může 
býti  obsaženo  již  ve  smlouvě  (na  př.  v  dlužním 
úpise)  nebo  jiné  listině,  která  o  věci  jedná, 
může  však  také  býti  dáno  listinou  zvláštní. 

Dolomity,  italské  území  horské  na  jih  od 
brennerského  průsmyku,  neobyčejně  rozmanité 
v  podnebí  s  hojnými  letovisky  a  horskýrri 
stanicemi.  Dělí  se  ve  tři  oblasti:  a)  Oblast 
Ortleru  vysokohorského  rázu  s  rozlehlými  le¬ 
dovci  a  zasněženými  pohořími.  Sulden  a  Trafoi, 
na  úpatí  Ortleru,  vyhledávány  jsou  jak  k  trva¬ 
lému  pobytu  pro  léčení,  tak  i  pro  výlety  na 
velehory.  Ze  Spondigna  (stanice  vincgavské 
dráhy)  vedoucí  nejvyšší  automobilová  silnice 
v  Evropě  (2750  m)  probíhá  divuplnou  oblastí 
ledovců  a  spojuje  údolí  Adiže  s  Veltlinem. 
b)  Oblast  Brent  a,  s  Adamellou  a  Persa- 
nellou  v  sousedství  Ortleru,  nádherná  pohoří, 
jež  na  jihu  hraničí  s  jezerem  Gardským,  na 
východě  pak  sklánějí  se  do  údolí  Adiže.  Známé 
horské  stanice  Madonna  di  Campiglio,  Campo 
CarloMagno,  Mendola,  Molveno  a  m.  j.  odmění 
návštěvníka  v  tomto  koutě  Alp  hojností  kra¬ 
jinných  a  podnebních  zvláštností  a  výhod. 
Skvostné  automobilní  silnice,  které  na  jedné 
straně  z  Bolzana  přes  Mendolu,  Male,  Madonnu 
di  Campiglio  do  Tione,  Rivy  a  Tione  Tridcntu- 
probíhají,  jsou  s  druhé  strany  ve  spojení  s  Veltlit 
nempřes  průsmyky  Tonale  a  Aprika.c)  Oblast 
vlastních  Dolomitů,  ohraničená  na 
severu  a  západě  eisakskou  a  pustertálskou 
dolinou  a  vybíhající  na  jihu  až  do  benátské 
nížiny  o  několik  set  metrů  nižší,  kde  ledovce  až 
na  několik  malých  výjimek  chybí.  Četné  horské 
stanice  jako  Renon  (na  Ritten),  Soprabolzano 
(Oberbozen),  Colalbo  (Klobenstein),  dále  na 
úpatí  Schlernu  jako  Siusi  (Seis-Salegg),  anebo 
ve  známém  Val  Gardena  (Gródnertal)  Ortisei 
(St.  Ulrich),  Sel  v  a  (Wolkenstein)  či  konečně 
dobré  pověsti  se  těšící  cizinecká  místa  Colle 
Isarco  (Gossensass),  Vipiteno  (Sterzing)  v  eisak- 
ském  údolí.  Brunico  (Bruneck-Sand);  Braies 
al  Lago  (Praxer  Wildsee),  Dobbiaco  (Toblach) 
v  pusťertálské  dolině,  Carezza  al  Lago  (Karer- 
see),  Canazei,  S.  Martino,  Cortina  ďAmpezzo, 
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Doma  —  Domácí  lékárna. 


Misurina  atd.  v  Dolomitech,  všecka  tato  místa 
v  důsledku  svých  přírodních  krás  a  půvabů, 
jakož  i  tím,  že  poskytují  příležitost  k  zdravé 
sportovní  činnosti,  znamenitě  se  hodí  k  delšímu 
pobytu  za  účelem  léčení  anebo  zotavení.  Od 
vrcholků  alpských  velehor  až  po  vinice  v  údolí 
Adiže,  kde  v  čarovném  souladu  v  požehnaných 
zimních  lázních  Merano  (Meran)  a  Bolzano 
(Božen)  zelenají  se  vedle  sebe  jedle  a  palmy, 
honosí  se  tento  kraj  takovou  rozmanitostí 
místního  podnebí  a  především  tak  pestrými 
zvláštnostmi  a  protivami  krajinných  obrazů, 
jako  sotva  která  jiná  země  v  Evropě.  Hotely 
jsou  vesměs  moderní  a  čisté,  hostince  dobře 
vedené.  Ceny  v  poměru  k  tomu,  co  se  nabízí, 
možno  všude  označiti  za  mírné.  Bližší  inf.  sdělí 
Svaz  majitelů  horských  hotelů  v  tridentském 
Benátsku  se  sídlem  v  Meraně-Obermais. 

Doma  činí  si  každý  pohodlí,  uvolňuje  se 
z  upjatosti,  kterou  mu  ukládá  oděv  a  obuv 
pro  ulici.  To  však  neznamená,  že  se  má  doma 
chodit  i  v  nepěkných  nedbalkách,  nýbrž  dlužno 
mysleti  na  návrat  sama  k  sobě  a  prostým  svým 
půvabem  působ iti  vlídně  a  přitažlivě  na  celé 
okolí  v  domácnosti.  Tu  teprv  jádro  ženy  při¬ 
chází  k  platnosti.  Domácí  oděv  je  počestnější 
a  důstojnější,  nežli  státní  uniforma.  Žena,  která 
rozumí  jeho  správné  volbě,  jež  dovede  v  něm 
rozvinout  i  náležitou  grácii  a  půvab,  teprv  po¬ 
chopuje  pravé  umění  ženy,  neboť  žena  v  žu¬ 
panu  či  v  domácím  úboru  je  tím,  co  patří  do 
rámce  domácnosti,  co  v  tomto  rámci  má  tvořit  i 
úměrný  obraz  uměleckého  účinu,  byť  i  do¬ 
mácnost  sama,  byť  i  žena  v  ní  byla  zjevem 
sebe  skromnějším.  Župan  (viz  t.)  je  ovšem 
určen  jen  pro  nej  užší  domácí  kruh,  ale  končí 
svůj  úkol,  jakmile  hospodyně  tento  kruh  opouští 
a  musí  býti  připravena  přijmouti  návštěvu, 
hosta  nebo  kohokoli  jiného.  Tu  nutno  župan 
zaměniti  v  domácí  úbor,  domácí  kostým,  ve 
kterém  dovoluje  společenský  řád  přijmouti 
návštěvy  intimní  i  návštěvníky  mužské,  i  cizí 
osoby  vůbec,  což  v  županu  je  zhola  nepřípustné. 
Zde  je  to  právě,  kde  jednoduchý,  nevyumělko- 
vaný  vkus  má  nej  vděčnější  pole,  neboť  jedno¬ 
duchý  účin  musí  se  spoj  ovát  i  s  jednotností 
celého  zjevu  a  při  tom  nevybočovat  i  z  rámce, 
který  tvoří  úprava  domácnosti.  Musí  vypadat  i 
tak,  jako  bychom  se  oblékly  zcela  zběžně 
v  okamžiku  beze  všeho  vybírání  a  bez  obsáhlé 
úpravy,  třeba  bychom  i  tomu  jistý  čas  musely 
věnovat  i.  I\  tomu  není  zapotřebí  ani  tolik 
umění,  ani  tolik  nákladu,  jako  ke  všelikým 
módním  výstřelkům,  k  nimž  radívají  módní 
časopisy.  Není  dokonce  zapotřebí  holdovati 
nej  novějším  a  nejkrásnějším  střihům  a  vzorům 
a  napodobiti  oděv  vycházkový,  neboť  rozhodu¬ 
jící  je,  co  je  jednoduché,  slušné  a  pohodlné. 
Jestli  vám  módní  časopis  doporučuje  nějaký 
široký  límec,  parádní  manžety,  volány  a  p., 
není  zrovna  nutno,  abyste  vše  to  následovaly; 
rozumná  žena  tu  dovede  rozhodnouti,  co  by  jí 
překáželo,  co  by  pohodlnost  domácího  úboru 
rušilo,  a  dá  vždy  přednost  tomu,  co  je  jedno¬ 
dušší  a  slušnější;  ráda  upraví  i  obnošený  oděv 
společenský  nebo  návštěvní,  je-li  jen  čistý  a 
není-li  zvetšelý,  v  úbor  domácí.  Viz  Halena, 


Oděv  domácí.  Zástěra,  Župan. 
Než  co  platí  o  oděvu,  platí  také  o  všem  jiném 
v  domácnosti.  Možná,  že  někomu  nevadí,  když 
nemá  hostů,  nejí-li  na  pořádně  prostřeném 
stole,  nemá-li  květiny  na  stole.  Říkává  se: 
,, nevídáno,  vždyť  jsme  doma",  a  přehlíží  se 
nečistý  ubrus,  neúhledná  úprava  příborů,  jídel 
atd.  Úchovati  čistý  ubrus  alespoň  týden  re.ií 
žádným  uměním,  zvláště  když  bylo  od  malinka 
všem  členům  rodiny  vštěpováno,  jak  se  má 
jisti,  jak  nožem  a  vidličkou  zacházeti,  aby  se 
okolo  talíře  nenalézalo  smetiště  pozůstatků 
z  talíře  a  shromaždiště  skvrn.  Děti  si  zvyknou, 
čemu  byly  naučeny,  zrovna  tak  dobrému  jako 
zlému,  a  když  vidí,  že  matinka  nedbá,  zcela 
jednoduše  nedbají  také!  Přijdou  ke  stolu  s  uma¬ 
zanou  zástěrkou  a  ještě  s  umazanějšíma  ruč¬ 
ka  ma  a  obličejem.  Od  malinka  má  býti  dítěti 
vštěpováno,  že  se  má  u  stolu  objeviti  slušné 
a  čisté  právě  tak,  jako  kdyby  šlo  mezi  lidi. 
Žádným  rodičům  by  nebylo  příjemné,  aby 
jejich  děti  dávaly  přednost  všemu  cizímu, 
avšak  tato  náklonnost  k  cizotě  zhusta  se  vy¬ 
skytující  počíná  klíčit  i  právě  v  dětských  letech, 
tím  neblahým  říkáním  a  odstrkováním:  ,, Ne¬ 
ví  dáno,  vždyť  jsme  doma!"  aneb:  ,,Pro  domov 
jest  vše  dobré!"  Nejdříve  se  tento  rozdíl  uka¬ 
zuje  v  nepořádku  a  v  nedbalosti  vůči  domácímu 
okolí,  pak  se  objevuje  v  neúctě,  nevážnosti  a 
nelásce,  kterou  sourozenci  mezi  sebou  aneb 
vůči  svým  rodičům  projevují. 

Domácí  hospodářství  viz  Domácnost, 
Hospodářství  a  Hospodyně. 

Domácí  houba  viz  Dřevomorka. 

Domácí  lékárna  i  přes  to,  že  lékárny  se  roz¬ 
množují  a  i  lékaři  na  venkově  d.  l-nou  bývají 
opatřeni,  jest  nevyhnutelná  již  z  důvodu  časové 
úspory,  aby  se  nemusilo  pro  každý,  často  ne¬ 
patrný  lék  znovu  a  daleko  docházeti,  ale  ještě 
více  z  důvodu  toho,  že  nutno  mít  i  pohotově 
věci,  které  jsouce  včas  po  ruce  rychle  zmírní 
bolest  a  zabrání  většímu  zlu  nebo  horším  ná¬ 
sledkům  dříve,  nežli  může  býti  povolán  lékař. 
Neměla  by  proto  d.  I.  v  žádné  domácnosti 
scházeti.  Základní  pravidla  jsou:  1.  D.  I.  budiž 
umístěna  nejlépe  ve  své  vlastní  dobře  uzavřené 
skřínce,  která  není  nepovolaným  přístupna, 
jejíž  klíč  však  na  určitém  vždy  místě  jest 
uschován.  Stačí  k  tomu  i  skřínka  zcela  malá 
s  několika  vodorovnými  přihrádkami,  nějakou 
zásuvkou  a  také  volnou  prostorou  pro  posta¬ 
vení  větších  lahví  nebo  předepsaných  léků. 
2  Tekutiny  buďtež  chovány  v  lahvích  dobře, 
nejlépe  skleněnými  zátkami  uzavřených.  Vše 
drobivé  (prášky,  čaje),  pokud  se  to  nevypařuje 
a  účinkem  vzduchu  netrpí,  bud  uzavřeno  v  pev¬ 
ných  krabičkách;  nejlepší  jsou  plechové,  vy¬ 
čiňované,  které  se  nerozlámou;  co  se  vypařuje, 
rozplývá,  vzduchem  trpí,  nutno  rovněž  dáti 
do  lahví  se  skleněnými  zátkami  o  širokém  hrdle. 
Nutno  dáti  pozor,  aby  látky  kyselé  nebo  žíravé 
třeba  v  suchém  stavu  nedávaly  se  do  krabic, 
vylepených  bílým  hlazeným  papírem,  jenž 
obsahuje  třeba  olovo;  zde  podléhají  léky  roz¬ 
kladu  a  mohou  se  stát  i  jedovatými.  Co  trpí 
prachem,  který  i  do  zásuvek  vniká  (na  př. 
vata),  nutno  uschovat  i  zvlášť  ještě  v  obalech 
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a  pouzdrech.  3.  Všechno  bez  výjimky  opatřeno 
bud  zřetelným  a  bezpečným  nápisem,  pokud 
pak  jedy  jsou  v  zásobě,  budtež  označeny  černým 
křížem  nebo  lebkou,  ale  vždy  nápisem  „Jed", 
aby  se  vyvarovalo  všem  nebezpečným  omylům. 
Takové  předměty  mají  mít  i  ve  skřínce  ještě 
své  zvláštní  na  klíček  uzavřené  oddělení.  4.  Zá¬ 
soby  lékárny  budtež  přavidelně  přehlíženy, 
aby  se  doplnilo,  co  schází,  nebo  nahradilo,  co 
by  se  kazilo  a  nespolehlivým  stalo.  5.  Kromě 
léčiv  opatřeny  budtež  pro  d.  l-nu  vždy  také 
přístroje,  jichž  zapotřebí  při  různých  mani¬ 
pulacích  s  léky  i  nemocným  v  čas  nepřítom¬ 
nosti  lékaře.  6.  Nebudtež  neužité  leky  lékařem 
předepsané  schovávány  v  d.  l-ně  pro  po  druhé, 
neboť  se  mohou  zkazit  nebo  nevhodně  užity 
nepříjemné  zlo  způsobiti.  Výběr  potřebného 
zařízení  d.  l-ny  budiž  následující:  A.  Přístroje. 
Bidet  (viz  t.).  Desinfektor  některý 
(viz  Desinfekce).  Inhalační  pří¬ 
stroj  (viz  Inhalace).  Irigátor  (viz  t.). 
Kahan  Bunsenův;  stačí  lihový,  není-li  po 
ruce  plynového  topení.  Kapací  lahvička 
na  přesné  odměřování  předepsaného  počtu 
kapek,  což  zejména  při  jedovatých  lécích  je 
důležito.  Klystérka.  Lupa  zvětšo¬ 
vací,  jíž  lze  rozeznati  jemné  třísky,  štěpiny 
a  podstatu  některých  drobných  ran,  puchýřků 
a  pod.  Miska  třecí,  stačí  porculánová 
s  rovněž  takovou  třecí  paličkou  k  roztírání 
prášk ovitých  léčiv.  Nůžky  malé  dvojí;  jedny 
pevnější  k  přestřih ování  obvazů  a  pod.,  jedny 
jemné,  po  případě  na  špičce  ohnuté  k  odstřiho- 
vání  kůže,  rozstřihování  hnisajících  vředů  a 
pod.  Proštěpec  (pinceta),  hrubší  poslouží 
při  snímání  přischlých  náplastí,  druhý  jemnější, 
výhodný  k  vybírání  cizích  těles  z  ran  a  p.,  aby 
ruce  nemusily  přijíti  ve  styk  s  otevřenou  ranou. 
Stlačovadla  (viz  Compressorium) 
na  zastavení  krve  při  krvácení?  T  eploměr 
k  měření  teploty  tělesné  (jen skleněný),  nejlépe 
maximální,  a  k  měření  teploty  koupelí  v  dřevě¬ 
ném  pouzdře  (viz  Teploměr).  Vážky 
gramové,  na  nichž  odvážit  i  lze  Y>,  1,  2  až 
5  g,  aby  dávky  nebylo  nutno  bráti  od  oka. 
Yvstřikovačka  a  klystérka  k  vy- 
střikování  úst,  ran,  pochvy,  konečníku  a  p.  des- 
infikujícími  a  p.  tekutinami.  Všechny  přístroje 
budtež  udržovány  ve  vzorné  čistotě,  po  každém 
upotřebení  umyty  v  desinfekční  tekutině,  ty, 
jež  ve  styk  s  otevřenými  ranami  přicházejí, 
před  upotřebením  znovu  desinfikovány  (u  ko¬ 
vových  stačí  také  prohřátí  v  lihovém  plameni). 
—  B .  Obvazadla .  Batist  Billrotův 
na  podložky  a  zástěry  nepromokavé.  Houba 
mycí  jemná  a  vždy  čistá,  po  každém  upotře¬ 
bení  převařená,  jíž  nesmí  se  k  jiným  účelům 
používati.  Dlahy  (viz  t.)  nebo  aspoň  tuhá 
lepenka,  aby  v  případě  vymknutí  nebo  zlomení 
okončiny  mohly  dlahy  rychle  býti  pořízeny. 
Mu  11  (gáz)  k  pokládání  na  rány,  zejména 
jodoformový  gáz,  a  hydrofil  na  obvazy.  N  á- 
plast  anglická  nebo  1  e  p  i  v  á  k  zalepení 
řezných  nebo  tržných  ran.  První  přilepuje  se 
navlhčením,  nebudiž  však  k  tomu  účelu  sliněna, 
nýbrž  jen  čistou  teplou  vodou  navlhčována; 
náplast  lepivou  (emplasírv.m  adhaesivum)  před 


upotřebením  třeba  nahřáti.  Obinadlav  po¬ 
době  pruhů  z  organtýnu  nebo  kalika,  někdy 
také  z  čistého,  opotřebeného  plátna,  jež  se 
do  válečků  svinou.  Vak  kaučukový  pro  případ 
přikládání  ledových  obkladů.  Vata  v  balíčcích 
koupená,  již  desinfikovaná.  —  C.  Léčiva. 
Ammoniak  (jed!).  Anginol  proti  an¬ 
gíně.  Arhymon,  šňupací  prášek  proti  rýmě. 
Arniková  tinktura.  Aspirin.  Ben¬ 
zin.  Betulan.  Bezový  květ.Bobko- 
tř.ešňové  k  apky  (dle předpisu,  jed!).  Bolus 
alba  (bílá  hlinka).  Ca  n  nabit  (náplast  na  kuří 
oka).  Citrónová  kyselina  (krystalovaná) 
k  okyselení  pitné  vody  a  jako  protijed  při  otra¬ 
vách  žíravinami.  Kokain  (jed!,  dle  předpisu 
lék  v  slabším  roztoku  k  okamžité  odpomoci  pro 
utišení  nervu,  na  př.  při  bolení  zubů,  podráž¬ 
dění  oka  cizím  tělesem).  Coffein.  Derma- 
t  o  1 .  Dowerské  prášky.  Dvoj  uhli¬ 
čitan  sodný.  Goulardova  voda. 
Heřmánek.  Hoffmannovy  kapky. 
Hořčice  nebo  hotové  suché  hořčicové  ná¬ 
plasti.  Hořká  sůl.  Chinin.  Chloro¬ 
form  (jed!).  Chlorečnan  draselný 
(výbušná  látka).  Ibišek  (ajbiš).  Jodová 
tinktura.  Kafrový  líh.  Kamenec 
Kozlíkové  thé  (baldryán).  Kyslič¬ 
ník  vodičitý.  Lapis.  Lecithin, 
Líh  čistý.  Lipový  k  vět.  Lněný 
olej.  Lysol.  Magnesie  pálená. 
Mandlový  a  mátový  olei.  Mátové 
pokroutky.  Mydlicový  líh.  Novo- 
p  u  r  e  n  (proti  zácpě).  O  c  t  a  n  hlinitý. 
Opiová  tinktura  (jed!  Jen  dle  před¬ 
pisu  lékařského).  Piperadol.  Pomeran¬ 
čový  k  v  ě  t.  Prsní  thé.  Reveň  (prá¬ 
šek  z  kořene  nebo  pilulky).  Ricinový  olej. 
Salicylan  sodný.  Seidlický  prá¬ 
šek.  Senná.  Soda  (viz  D  v  o  j  u  h  1  i  č  i- 
tan  sodný).  Syrup  některý  proti  kašli 
(Syr.  Thymomel  Scillae,  Bromvitasa.  Pneumo- 
syrup).  Šalvěj.  Šaratice.  Šumivé 
prášky.  Talbin.  Tannin.  Thé  proti 
kašli  (Spec.  pectorales,  Planta  Medica). 
Terpentýnová  silice.  Tonsillan 
(proti  angíně,  difterii).  Vápenná  voda. 
Vinná  kyselina.  Vinný  kámen. 
Zeměžluč.  Zinková  masťv tubách .  — 
(O  všech  léčivech  pojednáno  zvlášť.)  —  D.  Do¬ 
mácí  prostředky,  t.  j.  takové  pomůcky  léčivé, 
kterých  netřeba  sice  umisťovat  i  v  d.  l-ně,  které 
však  nicméně  třeba  mítivždy  včasně  po  ruce; 
jsou  to  na  př.:  Citron.  Fenykl.  Žela¬ 
tina.  Káva.  Malinová  šťáva.  Mlé¬ 
ko.  Mýdlo.  Oplatky  Ocet  (vinný).  Sůl 
kuchyňská.  Š  k  r  o  b.  V  e  j  c  e.  —  E.  Desin¬ 
fekční  prostředky  (viz  též  Desinfekce): 
Bórová  kyselina  (v  prášku).  Desin¬ 
fekční  mýdlo  (v  tubě  nebo  kuse).  For- 
mamint.  Chlorové  vápno.  Ivarbo- 
1  o  v  á  voda.  K  r  e  o  1  i  n.  Lysol.  Man¬ 
ganistan  draselný.  Myrhovátink- 
t  u  r  a  (k  vyplač hování  úst  při  zubech  kotla- 
vých).  O  d  o  f  o  r  m.  Odorit.  Odoritové 
mýd-lo.  —  F.  Kosmetika ,  t.  i.  prostředky  k  lé¬ 
čení  kosmetických  závad:  Borax,  Cold- 
c  r  e  a  m.  Eau  d  e  princ  esse.  Glyc  e- 
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r  i  n.  Hebrova  náplast  diachylo- 
vá.  Chinová  tinktura.  Chromová 
kyselina  (na  2  —  5%  roztok  vodový  proti 
zápachu  potivých  nohou).  Ichthyol  a 
ichthyolová  mast.  Kafrozinková 
mast.  Kolínská  voda.  Kollodium 
salicylové  (na  kuří  oka).  Lanolin  a 
lanolinová  mast.  Levandulová 
tinktura.  Mýdla  (benzoatové,  bórové, 
dehtové,  draselné,  ergotinové,  glycerinové, 
chinové,  ichthyolové,  ichthyol-glycerinové,  naf- 
tolové  a  naftol- sírové,  salolové,  salicylové,  su- 
blimátové,  torulanové)  Odol.  Pomáda 
(při  třepení  a  p.  chorobách  vlasů  z  50  g  lano- 
linu,  50  g  vaselinu  a  0*2  g  vanilinu).  S  t  a  h  1  o  v  o 
mazání  (proti  spáleninám  —  voda  vápenná 
s  olejem  olivovým)  Thymol  (3%ní  roztok 
ve  vodě  jako  vodička  ústní;  stačí  do  vody 
kápnouti  10  — 15  kapek).  Ústní  vodička 
(odol  nebo  40%ní  líh  s  trochou  salolu).  V  a  s  e- 
lin.  Vizmutová  mast.  Zásyp  (čistý 
prášek  rýžový  nebo  po  25  g  zinkového  kvetu 
a  talku  s  1  g  kyseliny  salicylové  proti  spáleni¬ 
nám,  nebo  po  50  g  bórové  kyseliny  a  talku 
s  5  g  kyseliny  salicylové,  na  opruzeniny  po  5  g 
talku  a  zinkového  kvetu  s  10  g  rýžového  prášku 
a  pod.).  Zubní  prášek  (práŠkovitá  křída 
s  několika  kapkami  oleje  z  máty  pepř  né,  kalo- 
dont,  agathol  a  pod.) 

Domácí  lékař  v  pravém  smyslu  slova  je  lékař, 
jejž  si  zámožná  rodina  pro  vlastní  potřebu 
ustanovuje  a  platí;  v  širším  smyslu  může  to 
však  býti  také  lékař  samostatný  nebo  úřední, 
jejž  si  rodina  vždycky  povolává  (nebo  povolá¬ 
vali  je  povinna  jako  lékaře  nemocen- 
ského,%viz  t.),  jiného  nevyhledávajíc.  V  po¬ 
sledním  případě  odpadá  ovšem  jeho  naprostá 
pohotovost,  nicméně  v  obou  případech  jest 
rodina,  která  jediného  lékaře  se  drží,  ve  výhodě 
tím,  že  tento  lépe  a  podrobněji  se  seznamuje 
s  celým  zdravotním  stavem  rodiny,  požívá 
i  větší  důvěry  všech  členů  jejích  a  následkem 
toho  úspěšněji  léčí,  po  případě  i  předchází 
choroby  se  zahosťující.  Jest  urážkou  domácího 
i  každého  jiného  lékaře,  povolá-li  se  bez  jeho 
vědomí  ať  již  za  jeho  přítomnosti  nebo  za  jeho 
zády  lékař  jiný.  Nemá-li  rodina  důvěry  k  lékaři, 
poděkuje  mu  vlídně  a  zdvořile  za  jeho  námahu 
i  požádá  za  súčtování  honoráře,  ale  jinak  po¬ 
volává  jiného  lékaře  jen  tehdy,  jestliže  lékař 
již  činný  si  toho  přeje  aneb  je-li  toho  za  účelem 
obtížné  operace  k  pomoci  jeho  potřebí. 

Domácí  nemoc,  te  sklič  o,  tesknice, 
stesk  po  domově  (nostalgia),  jest  tru¬ 
chlivá  nálada,  které  podléhají  povahy  citlivější 
při  vzdálení  se  domova  a  rodiny,  zvlášť  není-li 
u  nich  pevnější  vůle  vlivem  vyššího  vzdělání, 
která  si  dovede  vysvětliti  železnou  nutnost 
oběti  pro  zájmy  životní,  rodinné,  společenské 
a  pod.  Shledáváme  se  s  touto  poruchou  duševní 
na  př,  u  služek  z  venkova  přišlých  (když  se 
na  jaře  tráva  zazelená,  pudí  je  stesk  domů), 
u  nováčků  vojenských,  jindy  i  u  osob  cestují¬ 
cích,  jež  vlivem  jejím  neočekávaně  domů  se 
vracejí  a  pod.  Nemocní  jsou  težkomyslní,  často 
nejedí,  nepijí,  hubnou,  hynou  nebo  končívají 
i  sebevraždou.  Není-li  možno  osoby  stižené 


d.  n-í  přivésti  na  jiné  myšlenky  a  do  veselejší 
nálady,  aby  stesku  svého  zapomněli  zabavením, 
čilou  prací,  přátelským  výkladem,  zpříjemně¬ 
ním  pobytu,  bývá  lépe,  když  se  jim  usnadní 
návrat  domů,  jenž  je  pro  ně  úplným  vyléčením. 
Třeba  ovšem  dáti  pozor,  nejedná-lise  o  důsledky 
pohlavního  dospívání  (viz  Dospělost). 
Domácí  pán  viz  Domu  majitel. 

Domácí  plátno  zřídka  se  již  vyskytuje  jaká 
lněná  tkanina  ze  lnu  na  vlastních  pozemcích 
vypěstovaného  a  doma  zpracovaného,  která, 
nebyla-li  i  po  domácku  tkána,  přece  byla  jen 
doma  na  slunci  bez  lučebných  pomůcek  bílena. 
Bylo  proto  d.  p.  vždy  značně  trvanlivější  nežli 
plátno  kupované. 

Domácí  právo  představuje  moc  majitele 
domu  nebo  náčelníka  rodiny,  netrpěti  v  domě 
či  bytě  nikoho  cizího,  jenž  tam  nepatří  nebo 
se  tam  zúmyslně  vetřel  —  což  je  porušením 
d-ho  p-va  (rušením  domácího  míru)  a  podléhá 
zákonu  trestnímu  nehledíc  k  tomu,  že  vetřelec 
může  i  násilím  býti  vyveden,  nechce-li  dobro¬ 
volně  ustoupiti. 

Domácí  prostředky  jsou  léčiva  někdy  ne¬ 
vinná,  jindy  i  prudká  a  nebezpečná,  jichž  se 
proti  různým  nemoc em  používá,  aby  nemusil 
býti  volán  lékař.  V  tom  smyslu  zasluhují  býti 
d.  p.  zavrženy;  použití  jejich  a  jen  takových, 
které  uškodit  i  nemohou,  je  však  místné,  není-li 
o  povaze  nemoci  a  prostředku  proti  ní  pochyb¬ 
nosti  nebo  možno-li  prostředků  takových  po¬ 
užiti,  nežli  dostaví  se  vzdálenější  lékař  a  zvlášť,, 
je-li  nebezpečí  značné,  jako  na  př.  při  otravách, 
kříšení  omdlelých  nebo  zdánlivě  mrtvých  a  p. 
Často  ovšem  i  lékař  káže  užiti  některých  d-ch 
p-ků,  jichž  přehled  obsažen  v  článku  ,,D  o- 
mácí  lékárna",  a  o  nichž  zvlášť  se  zřete¬ 
lem  na  zvláštní  jich  povahu  a  účinky  pojednáno 
v  samostatných  článcích. 

Domácí  sestra  je  pomocnice  domácnosti, 
v  odborné  domácenské  škole  vycvičená  ve  všech 
prccích,  jichž  je  při  vedení  domácnosti  zapo¬ 
třebí,  ať  již  se  to  týká  kuchyně,  úklidu,  ošetřo¬ 
vání  dětí  nebo  šestinedělek,  nákupu,  opatřování 
a  ošetřování  prádla,  oděvu  atd.  Pro  tento  vý¬ 
cvik  jsou  školy  dosud  jen  v  cizině  a  absolventky 
jejich  nosí  i  vlastní  kroj.  Nastupují  dle  smlouvy, 
která  jim  stanoví  všecky  povinnosti  i  práva, 
také  podmínky  jejich  opatření  ve  příčině  bytu, 
stravy  atd. 

Domácí  učitel  povolává  či  zřizuje  se  bud  tam, 
kde  rodina  nesvěřuje  dítě  veřejné  výchově 
školní,  nebo  tam,  kde  dítě  škole  samo  nestačí 
a  rodina  není  s  to  vychovatelský  úkol  svůj 
v  tom  směru  plniti.  V  posledním  případě  k  tako¬ 
vému  doplňování  výchovy  školní  stačí  osoba 
jedna  zcela  dobře,  ne  tak  snadno  však  k  ob¬ 
starání  výchovy  celé.  Z  té  příčiny  rodiny  zá¬ 
možnější  zřizují  i  více  učitelů.  Postavení  d-ho 
U-e  se  zřetelem  k  výchově  ztěžuje  se  často  a 
celý  výsledek  její  se  ohrožuje,  nepřiznává-li  se 
mu  se  strany  rodičů  náležitá  vážnost  a  autorita. 
Výchova  j  e  d  n  o  1 1  i  v  á  d-m  u-em  má  značnou 
výhodu  v  tom,  že  připouští  úzké  přimknutí 
k  osobnosti  chovancově  a  příjemnou  i  důraznou 
formu  osobního  obcování  i  přizpůsobení  vycho- 
vávacího  plánu  jeho  vlastnostem,  naproti  tomu 
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jest  však  nevýhodná  j  ednostranností, 
jež  plyne  ze  závislosti  duševního  stavu  na 
osobnosti  vychovatelově.  Proto  se  dává  před¬ 
nost  výchově  ve  společnosti  soudruhů  věkem 
a  vzděláním  chovanci  rovných  a  slučuje  se 
proto  výchova  d-m  u-em  aspoň  zčásti  s  vý¬ 
chovou  Školní. 

Domácí  výdělečná  práce  žen  získala  širší  pole, 
nežli  jaké  bylo  domácké  práci  (viz  t.)  živno¬ 
stenské  dosud  vykázáno,  zejména  v  těch  obo¬ 
rech,  kde  není  odkázána  na  podnikatele  a  může 
býti  prováděna  na  vlastní  pěst.  Kniha  J. 
Kafky:  ,,350  Ženských  povolání “  uvádí  na 
30  takových  odborů  d.  V-é  p.  Ž.  Patří  sem  na  př. 
modistství,  výr.  uměl.  květin,  kosmetika,  koši- 
kářství,  rukavičkářství,  vlásenkářství  atd. 

Domácí  zahrádka,  prostora  rostlinami  osá¬ 
zená,  neměla  by  scházeti  při  žádném  obytném 
stavení,  kdyby  i  neposkytovala  ničeho  více 
nežli  kus  prostory  volné,  zelení  jakoukoli  za¬ 
rostlé,  která  přiměřenější  ozdravění  vzduchu 
v  místnostech  obytných  umožňuje,  nežli  těsně 
uzavřená  ulice.  D.  Z.  může  býti  bud  jen  ozdob- 
n  á  nebo  také  jen  užitková,  nebo  může 
účely  obou  slučovat! .  D.  Z-ku  ozdobnou 
(květinovou)  zřizujeme  obyčejně  jen  tam,  kde 
je  po  ruce  malá  prostora  před  stavením,  na 
širším  tarasu,  dvorku,  nástřeší  a  pod.  Kde  je 
více  prostory,  že  se  může  dařiti  i  ovocnému 
stromoví,  spojujeme  krásné  s  užitečným  a 
místo  stromů  a  křovin  ozdobných  vysazujeme 
ovocné.  Kde  však  zbývá  dosti  volné  půdy, 
věnujme  jí  část  i  zahrádce  zelinářské, 
která  je  s  to  po  celý  rok  zásobovati  domácnost 
svěží  zeleninou,  byla-li  jen  náležitě  zařízena. 
Prvním  t  kolem  při  zřízení  d.  Z-ky  jest  zřídili 
její  plot  (viz  Plot),  není-li  již  takový  po¬ 
hotově,  druhým  úkolem  jcroz  vržení  její 
prostory.  Obyčejně  rozvrhujeme  plochu 
tak,  aby  podle  plotu  vybyl  nám  dosti  široký 
záhonek  pro  křoviny  a  po  případě  před  ním 
pro  nižší  květiny,  jahody  a  p.,  střed  pak  aby 
prostoupen  byl  cestkami  jen  nej  nutnějšími  a 
dle  možnosti  v  obrazcích  úhledných,  v  nichž 
by  se  nalezlo  místo  i  pro  květinové  skupiny, 
ovocné  krsky  a  p.  Pie  plánu  takto  promyšle¬ 
ného  přistoupíme  k  zařízení  cest  a  k  umístění 
i  zbudování  těch  předmětů,  jež  v  zahrádce 
míti  chceme  (besídky,  sedátka,  loubí,  pařeniště, 
zákoutí  pro  zásoby  země,  kompostu  a  podobně). 
Cesty  (viz  t.)  zřízené  vyštěrkujeme  a  vůbec 
pevným  základem  opatříme,  načež  přistoupíme 
k  úpravě  ploch  mezi  nimi.  Důležitá  je  starost 
o  opatření  vody  k  zalévání.  Čerpadlo,  vodovod 
nebo  aspoň  svodnice  pro  vodu  dešťovou  se  střech 
třeba  září  dít  i  a  pro  vystání  vody  nějakou 
nádržku  v  půdě,  na  př.  sud  do  země  zapuštěný. 
Je-li  již  na  místě,  kde  zahrádku  zřizujeme,  půda 
dobrá,  je  starost  s  tímto  úkolem  spojená  nej- 
menší  Tu  stačí  půdu  tuto  důkladně  zrigolovati 
(viz  R  igolování),  rozmělniti,  po  případě 
kamení  zbaviti  a  pohnojiti  (viz  Hnojení), 
načež  dle  potřeby  zařídí  se  záhonky  květinové, 
zeleninové,  vykopají  jámy  pro  stromky,  křo¬ 
viny  a  p  Všechny  takové  práce  nejlépe  jest 
konati  na  podzim,  aby  půda  do  jara  náležitě 
ovětrala  a  se  zkypřila.  Záhy  na  jaře  přikročíme 


k  zařízení  pařeniště  (viz  t.),  nestačí-li  nám 
pěst  ováti  si  sazeničky  v  hrncích,  truhlících 
a  miskách  ve  stavení,  což  je  vždy  ještě  levnější 
a  zábavnější,  máme-li  k  tomu  místo,  nežli 
kupování  sazenic  od  zahradníka,  které  můžeme 
obmeziti  na  sazenic e  stromků,  keřů,  nejlépe 
2  — 31etých  ze  spolehlivých  závodů  a  pro  za¬ 
čátek  i  květin  dvouletých.  Když  pak  jaro 
nastává,  hned  jak  sníh  sejde  a  půda  jen  po¬ 
někud  oschne,  znovu  ji  všude  přervjeme  a 
přikročíme  k  úpravě  záhonů  pro  květiny 
(viz  t.)  a  zeleniny  (viz  t.),  na  nichž  třeba 
půdu  zvlášť  jemně  rozmělniti,  pro  květiny 
i  přesít  i.  Současně  přikročíme  také  k  vysazo¬ 
vání  křovin  a  stromků  (viz  Křovin  výběr 
a  vysazování,  Stromů  výběr  a 
vysazování)  i  také  takových  sazenic  bylin, 
jež  záhy  kvetou  (jahodníky)  nebo  dobrého 
zakořenění  vyžadují  (pravokořenné  růže,  mali- 
níky,  ostružiníky  a  pod.).  Rovněž  záhy  při¬ 
kročíme  k  zasetí  travin,  aby  trávníky 
(viz  t.)  stejnoměrně  vzešly,  dokud  je  dosti  vlhko 
(nejlépe,  když  na  zasetou  trávu  napadne  sníh). 
V  zahrádce,  kde  má  býti  docíleno  největšího 
užitku,  obmezuje  se  trávník  na  malé  plochy 
nebo  jen  obruby  a  rozdělují  se  i  plochy  mezi 
stromovím  na  políčka  zeleninová,  která  se  jen 
na  okrajích  květinami  vroubí.  Iv  vysazování 
všeho  ostatního  a  k  zasévání  jiných  rostlin, 
jež  sejí  se  přímo  na  místo,  přikročujeme  až 
v  dubnu,  u  nej  choulostivějších  až  v  květnu, 
vysokokmenné  růže  také  až  v  květnu  vysazu¬ 
jeme.  Kdybychom  si  zahrádku  sebe  lépe  zřídili 
neb  z  řídit  i  dali  a  bohatě  sazenic  emi  květin 
i  křovin  a  zelenin  vypravili,  brzy  by  nám 
zpustla,  kdyby  nebyla  řádně  ošetřována.  Tři 
jsou  hlavní  práce,  které  stále  a  bedlivě  prová- 
děti  nutno:  pletí,  okopávání  a  zalévání  (viz  t.). 
Viz  J.  Kafky:  ,, Zahrádka  při  domě 
rodinné  m“  (nákl.  Šolce  a  Šimáčka). 

Domácí  zvířata,  t.  j.  ona,  která  buď  přímo 
v  domácnosti  (v  obydlí  svém)  anebo  v  domácím 
hospodářství  (ve  dvoře,  chlévě)  chováme,  mají 
pro  nás  dvojí  význam:  slouží  k  našemu  užitku 
anebo  k  zábavě  a  potěšení  a  ke 
sblížení  s  přírodou,  které  má  i  vý¬ 
znam  umravňující  a  ušlechťující.  Jest  v  tom 
také  kus  výchovy  sbližovat  i  děti  již  od  malička 
se  zvířaty,  aby  se  učily  pozorovati  život,  pří¬ 
rodu,  míti  k  ní  cit  i  lásku  a  krotit  i  vrozenou 
surovost  pána  přírody.  Dítě,  jemuž  svěřuje  se 
péče  o  nějaké  zvíře,  nechť  jest  to  jen  drobné 
ptáče  nebo  psík,  kotě,  králík  nebo  také  jen 
rybka  v  akvariu,  jest  hrdo  na  svůj  úkol  a  učí  se 
i  jiným  dobrým  věcem,  smyslu  pro  určitou 
povinnost,  dochvilnost,  pečlivosti,  čistotě  atd. 
Intimnost  pozorování,  které  je  schopen  do¬ 
spívající  člověk,  přispívá  i  k  vývoji  jeho  umě¬ 
leckého  citu,  třeba  zvíře  pozorované  nenáleželo 
i  k  nej  ušlechtilejšímu  a  nej  elegantnějšímu  ple¬ 
meni.  Vše,  co  potěšuje,  praví  Nietzsche,  je 
uměním  (jistě  aspoň  podnětem  uměleckého 
cítění).  Kolik  vzácných  vlastností  ve  tvaru 
i  povaze  slučují  na  př.  v  sobě  pes  i  kočka, 
ovšem  nikoli  pro  povrchního  vzdáleného  pozo¬ 
rovatele,  nýbrž  pro  toho,  kdo  s  nimi  se  spřátelí, 
kdo  se  naučil  viděti.  Ovšem  nerozumíme  tímto 
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spřátelením  se  nemístné  mazlení  a  styk  tělesný 
(zejména  ústy),  který  může  míti  i  nepříjemné 
následky  přenesením  cizopasníků  a  nemocí, 
ale  ono  sblížení,  jehož  výsledkem  jest  jemné 
pozorování,  jaké  dalo  na  př.  vznik  uměleckým 
pracím  Japonců.  Ovšem,  kdo  chce  d.  Z.  chovat, 
nechť  se  také  seznámí  dostatečně  s  přírodo¬ 
pisnou  stránkou  svých  chovanců,  aby  dovedl 
jim  v  zajetí  domácím  opat  řiti  dostatečnou 
náhradu  za  ztracenou  volnost  nebo  náležitě 
opatřiti  jejich  potřeby  životní.  Viz  v  té  příčině 
Akvárium,  Andulky,  Amazon  a  n, 
Axolotl,  Čolek,  Kanár,  Kočka, 
Králík,  Papoušek,  Pes,  Ryby,  Ter- 
rarium  atd.  Po  stránce  užitkové  počítáme 
mezi  d.  Z.  užšího  kruhu  domácího  hospodářství 
drůbež,  holuby,  kočku,  kozu,  krá¬ 
líky,  psa,  včely  a  vepře,  (viz  tyto). 
Srov.  Děti  a  zvířata. 

Domácká  práce,  t.  j.  výdělečná  práce  v  domá¬ 
cnosti  prováděná  děje  se  bud  a)  na  vlastní 
ú  č  e  t  a  práce  se  prodává  nebo  odvádí  přímým 
odběratelům,  různým  obchodníkům  ap.,  neb 
b)  na  účet  určitého  zaměstna¬ 
vatele,  j  enž  dává  si  ze  svého  materiálu  po  do-  I 
máčku  na  př.  šiti  oděv  a  prádlo,  vyráběti 
zboží  skleněné,  perleťové,  dřevěné,  textilní  atd. 
Pracovní  a  mzdové  poměry  této  d-ké  p,  řídí  se 
zák.  ze  dne  12.  prosince  1919  č.  29  (1920)  a 
naříz.  vlády  rep.  čsl.  ze  dne  26.  listop.  1920 
č.  628.  Pro  výrobu  textilní  je  zřízena  stálá 
ú  s  t  ř.  komise  d  ké  p.  v  Praze  s  dvěma 
odbory,  jedním  pro  tkalcovství,  p  lé¬ 
ta  ř  s  t  v  í  a  stávkářství,  druhým  pro 
krajkářství,  háčkování  a  přým- 
k  á  ř  s  t  v  í  (kromě  toho  s  pododborem  C  pro 
odvětví,  která  v  těchto  odborech  nejsou  za¬ 
stoupena),  dále  ú  s  t  ř.  kom  d-ké  p.  pro  v  ý- 
robu  oděvu  a  prádla,  ústř.  k.  d-ké  p. 
pro  výrobu  zboží  sklářského.  —  Vyhl.  min. 
soc.  péče  ze  dne  23.  dubna  1923  č.  259  a  vyhl. 
ze  dne  13.  června  1921  č.  216  stanoveny  jsou 
nej  nižší  mzdy  za  šití  v  konfekci  text.  zboží, 
objednaného  vojenskou  správou.  Srovn.  Soc. 
polit,  ročenka  1922  —  23,  roč.  II.  (Upravil 
R.Tayerle.)  Viz  i  Domácí  výd.  práce  žen. 

Domácnost  značí  nám  dvoje:  1.  Nej  jedno¬ 
dušší  prvek  společenský,  uzavřený 
kruh  rodiny  a  čeledi;  první  společnost  v  ději¬ 
nách  byla  společnost  patriarchální,  jen  roz¬ 
šířený  kruh  rodiny  představující.  V  obor  d-i 
v  tomto  smyslu  náleží  péče  o  duševní  rozvoj 
(výchovu)  a  existenční  zabezpečení  členů  ro¬ 
diny  (viz  t.).  V  ohledu  výchovném  působí  d. 
svou  jednoduchostí,  soustředěno¬ 
stí,  uzavřeností  kruhu  svých  názorů, 
jež  tvoří  základ  a  měřítko  názoru  světového, 
láskou  i  autoritou,  jež  zastoupeny 
jsou  otcem  i  matkou,  a  vzájemností, 
kterou  k  sobě  členové  d-i  lnou.  Smiles  praví: 
,,D.  jest  první  a  nej  důležitější  škola  karakteru, 
kde  bytost  lidská  nabývá  svého  nej  lepšího 
anebo  nejhoršího  vychování  mravního/*  2.  Nej- 
jednodušší  prvek  hospodářský,  v  jehož 
obor  spadá  péče  o  byt,  stravu,  oděv,  prádlo, 
obuv,  topivo,  osvětlení,  zdravotnictví  a  p.  po¬ 
třeby  osob  do  ní  náležejících.  Po  této  stránce 


jest  prvním  úkolem  d-i  rozpočet  bře¬ 
mene  (viz  t.),  jaké  ukládá  celku,  t.  j.  výdě¬ 
lečné  schopnosti  nebo  příjmům  živitele  rodiny 
nebo  všech  členů,  kteří  výdělku  jsou  schopni. 
Druhým  úkolem  jest  v  mezích  tohoto 
rozpočtu  zjednati  všechny  potřeby  výro¬ 
bou,  nájmem  nebo  nákupem  co  nej  lev  něj  i. 
Výrobou  možno  to  jen  tam,  kde  d.  má  k  ruce 
i  domácí  hospodářství,  t.  j.  dvůr  a  zahradu, 
kde  možno  chovati  užitková  zvířata,  pěstovat? 
zeleniny  a  ovoce.  Kde  není  vlastního  domu 
a  hospodářství,  jest  úkolem  d-i,  zejména  jí 
panující  hospodyně  za  plat  nájmem  a  nákupem 
vše  zjednati.  V  obojím  případě  činí  doba  mo¬ 
derní  na  hospodyni  vyšší  nároky  co  do  vědo¬ 
mostí  theoretických  i  všestrannosti  praktických 
znalostí  všech  směrů  a  způsobů  domácí  práce, 
ačkoli  na  druhé  straně  zjednodušením  d-i 
zařízeními  společenstev  ní  mi  (viz  Kuchyně 
s  p  o  1  e  č  n  á),  technickými  (viz  Prádlo 
z  domu),  a  strojovými  hledí  jí  práci  její 
zmenšit  i  a  usnadniti.  K  výchově  hospodyň 
v  tomto  směru  slouží  hospodyňské  školy 
(viz  t.)  a  Dívčí  školy  rodinné  (viz  t.). 

Domek  rodinný,  t.j.domek  pro  jednu 
rodinu,  výjimečně  také  pro  dvě  rodiny,  není 
sice  pro  městské  čtvrti  nej  účelnějším,  t.  j. 
nej  výnosnějším  způsobem  zastavení  pozemků 
(pro  obce  jsou  udržovací  náklady  uliční,  vodo¬ 
vodní,  kanalisační,  osvětlovací  vždy  větší  nežli 
výnos  přirážek,  ktomu  účelu  vybíraných),  nic¬ 
méně  je  to  způsob  zastavení  i  obývání  zdravotně 
nejlepší,  je  to  krátce  ideál  obydlí.  Ideálem  d-u 
r-ného  je  pak  domek  postavený  uprostřed  za¬ 
hrady,  vždy  aspoň  od  ulice  oddělený  zahrádkou, 
stavení  se  všech  stran  volné,  opatřené  vším 
pohodlím:  světla,  vzduchu,  vody,  tepla  i  pro¬ 
story.  D.  r.  není  místnost  nájemná,  kde  by 
se  obyvatel  přizpůsoboval  obydlí,  nýbrž  míst¬ 
nost,  která  se  uzpůsobuje  požadavkům  oby¬ 
vatele,  předem  stanoveným.  Tyto  požadavky 
jsou  různé  dle  kulturního  stupně  budovatele 
i  dle  kulturního  stupně  národa  i  země,  z  níž 
budovatel  pochází,  při  čemž  rozhoduje  i  prak¬ 
tický  smysl  pro  potřeby  denního,  domácího 
života.  Američan  staví  domek  přízemní  (bun- 
galow,  obr.  900.),  byť  i  někdy  s  patrem  jen  na¬ 
podobeným  (ložnice  v  mansardové  střeše),  ale 
vždy  jen  tak,  že  pří  zemek  obsahuje  kuchyň 
s  jídelnou  (rodinným pokojem),  hovornou  a  vždy 
stinnou,  prostornou  verandou  a  prádelnou  v  sou- 
ter.,  Angličan  neopomene  v  přízemku  umístiti 
i  koupelnu,  prádelnu,  velkou  špižírnu,  kloset 
splachovací,  kdežto  v  patře  a  podstřeší  používá 
hermetických  kl osetu  bez  splachování,  což 
ovšem  neodpovídá  našim  požadavkům  hygie¬ 
nickým  atd.  V  Německu  a  Švýcarsku  se  mnoho 
prostory  věnuje  v  přízemku  chodbám,  druhdy 
i  k  obývání  zařízeným,  schodištím,  ale  málo 
verandám  a  patro  se  zřizuje  zcela  obdobně 
jako  přízemek.  Americké  a  anglické  rozdělení 
dobylo  si  i  u  nás  již  mnoho  půdy.  (Tab. 
XV.  2),  ač  ovšem  tu  rozhodují  často  jiné 
okolnosti  jak  o  rozvržení  jednotlivých  domků, 
tak  i  o  jejich  seskupení.  Nej  jednodušší  domky 
zpravidla  přízemní  (jen  s  jednou  obýv. 
místností  podstřešní)  nestavějí  se  osaměle,  nýbrž 
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za  účelem  zlevnění  stavby 
pohromadě  (Tab.  XV.  obr. 
konce  v  řadách  (obr.  901.), 


sdružené  (2  —  4 
4.)  nebo  do- 
při  čemž  spolu- 


Obr.  900.  Plánek  domku  amerického  typu. 

rozhoduje  i  potřeba  větší  užitkové  zahrádky 
nebo  i  potřeba  vedlejších  místností  pro  malé 
hospodářství  (obr.  902.).  Je  samozřejmo,  že 
tento  způsob  seskupení  domků  rodinných  je 
už  značně  vzdálen  původního  ideálu.  Stavějí-li 
se  d-y  r-né  osaměle  pro  větší  rodiny  s  větším 


směrech  vyvarovati  se  hospodářským  i  zdravot¬ 
nickým  chybám:  Snížiti  nákladnost  stavby, 
ale  zato  zvětšiti  obytné  místnosti 
a  z  a  ř  í  d  i  t  i  úplně  jti  s  po¬ 
koj  i  v  é  příslušenství. 
Viz  Jos.  Kafky  a  Em.  Králíčka 
,, Rodinný  dům “  a  četné  nové 
podněty  a  plány  a  návrhy  ve  Šť. 
Domově  od  r.  1915.  To  je  ovšem 
vždy  spíše  možno,  nepodniká-li 
stavebník  stavbu  jednotlivě  sám, 
nýbrž  provádí  řadu  staveb  na¬ 
jednou  podnikatelstvo,  ať  již  je 
to  družstvo  (viz  t.)  nebo 
stavitel  jako  podnikatel  staveb, 
který  staví  celou  čtvrt  (kotáž,  viz 
t.).-;  Zastavu je-li  se  celé  území 
současně,  je  ovšem  také  posta¬ 
ráno  o  všechny  potřeby  nové 
čtvrti.  Cesty,  chodníky,  kanali- 
sace,  vodovod,  plyn,  elektřina, 
snad  ipouliční  dráha,  vše  je  hned 
k  disposici.  Velké  podnikatelství 
opatří  suadno  všecky  tyto  potřeby. 

Ale  jemu  je  také  možno,  aby 
postaralo  se  o  jed  otné  architektonické  roz¬ 
řešení  nejen  zastav ovacího  plánu,  ale 

i  jednotlivých  domků.  Dovedný  architekt 
může  vhodně  rozdělit  menší,  nejmenší 
i  větší  domky  tak,  aby  nové  ulice  tvořily 
ladný  celek.  Ale  i  u  jednotlivých  staveb 


Obr.  901.  Řadové  domky,  ukončené  po  obou  stranách  odlišnou  stavbou. 


počtem  obývaných  místností,  bud  se  stavba 
vybuduje  velmi  nákladně,  anebo  za  účelem 
zmírnění  nákladu  škrtí  se  příslušenství.  V  prv¬ 
ním  případě  vzrůstá  režie  bydlení,  v  druhém 
i  za  poměrně  drahý  peníz  získá  se  bydlení  ne¬ 
pohodlné,  často  i  se  škodou  spojené.  A  přece 
je  zde  zlatá  cesta  střední,  kterou  lze  v  obou 


je  vyloučena  nevkusná  zednická  práce,  rušící 
jednotný,  umělecký  vzhled  celku.  Ale  také 
nej  praktičtější  typ  půdorysu,  vnitřního  roz¬ 
dělení  a  úpravy  od  sklepu  až  po  půdu,  nemluvě 
o  verandách  a  zahrádkách  (které  v  Anglii 
podnikatel  i  osazuje  a  upravuje),  je  při  jed¬ 
notném  provedení  lépe  zaručen.  Neboť  podniká- 
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telství  miSsViízj  zaplatiti  dovedného  a  zkuše- 
níh:>  architekta,  než  jednotlivec.  V  Anglii  opa¬ 
třuje  pDliikatel  pravidelně  domky  i  nábytkem 
a  viirř.iím  zařízením  kromě  koberců,  záclon, 
přilil  a  nii)bu  Také  anglický  systém,  kde 


a  mnohá  zvířata  (buvol  jihoafrický  a  p.)  chovají 
se  ještě  v  stavu  polodivokém.  Jakkoli  zdomác- 
ňováním  zvířat  zabývá  se  lidstvo  asi  10.000  let, 
zdomácněna  některá  poměrně  nedávno  (husa, 
kachna,  králík),  jiná  již  po  tisíciletí  člověka 
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Obr.  902.  Plánek  úzkých  řadových  domků  s  přední  malou  zahrádkou  a  úzkou  zelinářskou  zahrádkou  nazad. 


nabyvatel  d-U  r-ného  je  zprvu  jen  nájemcem, 
který  ponenáhlu  splácí  kupní  cenu,  přenesen 

nám  v  podnicích  družstevních.  Co  do  způsobu 
stavby  viz:  Architektura  rod.  dom¬ 
ků,  Betonový  domek,  Dělnický 
domek,  Domek  teplý,  Dřevěné 
stavby,  Porc  ulánový  domek,  Sá¬ 
drový  domek. 

Domek  teplý,  t.  j.  domek  osamělý,  tak  budo¬ 
vaný,  aby  uvnitř  dala  se  snadno  udržeti  bez 
velkého  nákladu  přiměřená  teplota,  vyžaduje 
především  náležité  úpravy  a  větrání  sklepů 
(viz  t.),  podlah  (viz  t.),  sten  (viz  t.),  stropů 
(viz  t.),  rovněž  i  náležitého  zařízení  dveří  (viz  t.) 
a  oken  (viz  t.).  Viz  též  Dřevěné  stavby. 

Domestik,  nejhrubší  druh  bavlněného  šir- 
tlngu,  surový  (režný)  i  bílený,  tkaný  z  příze 


Obr.  903.  Domestik. 

č.  8  —  19  (d  =  14  —  20).  Používá  se  ho  na  pra¬ 
covní  prádlo,  hrubá  prostěradla  a  p.  Šíře  117, 
135,  145,  150,  156,  176  až  200  cm. 

Domestikace,  domácí  chování,  zdo¬ 
mácnění,  pozvolný  přechod  u  rostlin  a 
zvířat  ze  stavu  volného,  divokého  do  stavu 
domácího,  jenž  děje  se  uměle  (přesazováním, 
krocením)  přičiněním  člověka  a  přirozeně  při 
tom  vlivem  pozvolného  uzpůsobení  (aklimati- 
sací).  D-cí  mění  se  i  vlastnosti  rostlin  a  zvířat 
ve  směru  člověku  prospěšnějším,  což  vyžaduje 
však  různě  dřouhé  doby  dle  povahy  druhu  a 
má  také  nestejné  výsledky.  Zdařiloť  se  zdo¬ 
mácnění  úplně  na  př.  u  koně,  skotu,  bravu, 
ovcí,  koz,  psa,  králíka,  drůbeže,  holubů,  ka¬ 
nára,  a  mělo  i  za  následek  vyvinutí  se  přečet¬ 
ných  plemen,  částečně  jen  zdařilo  se  u  kočky, 
kterou  podařilo  se  připoutat  i  spíše  k  domu, 
nežli  k  osobě  (snadno  zase  zdivočuje),  perličku 
nelze  považovat!  ještě  za  úplně  zdomácnělou 


jako  zvířata  domácí  (pes,  morče)  provázejí.  Po¬ 
dobně  zdomácněním  k  prospěchu  našemu  změně¬ 
ny  i  rostliny,  vypěstované  z  původních  divokých 
tvarů  ve  změněných  poměrech  půdy  a  obdělá¬ 
vání  a  jmenovitě  křížením  vypěstovány  z  nich 
nesčetné  kulturní  odrůdy  a  sorty  užitkové. 
Naše  zeleniny  na  př.  v  stavu  divokém  nepři¬ 
nášejí  oněch  hlíz  ,  dužnatých  lodyh,  zavinutých 
hlavic  (kapusty,  zelí),  dužnatých  kořenů  a  p., 
jakými  honosí  se  v  stavu  zdomácnělém. 

Domino,  hra  nazvaná  dle  svého  navrho¬ 
vatele  abbého  Domina,  hraje  se  28,  36,  45  nebo 
i  55  kameny,  z  nichž  každý  sestává  ze  dvou 
čtverců  a  tyto  jako  kostky  hrací  označeny  jsou 
kombinacemi  počtu  bodů  od  1  —  6  při  hře  nej- 
menší  (od  1  —  7,  1-8  a  1-9  při  hrách  větších). 
Kameny  rozdělí  se  rozmíchané  mezi  hrající 
osoby  stejným  dílem,  které  zbudou,  tvoří 
,, talon",  jenž  se  chová  přikrytý.  Hru  počíná, 
kdo  má  nej  vyšší  paš,  t.  j.  kámen  na  obou 
čtvercích  nej  vyšším  stejným  počtem  nebo  vůbec 
nej  vyšším  počtem  ok  znamenaný,  následující 
hráči  přikládají  pak  k  němu  kameny,  jichž 
některý  čtverec  má  stejný  počet  ok  tak,  aby 
se  čtverce  se  stejným  počtem  ok  dotýkaly; 
nemá-li  hráč  takového  kamene,  jest  mu  z  ta¬ 
lonu  jej  dokoupiti  a  nelze-li,  jest  při  kladení 
opominut  (pase).  Hru  končí  hráč,  který  po¬ 
slední  svůj  kámen  vydati  mohl,  a  každý  z  ostat¬ 
ních  platí  mu  dle  počtu  kamenů  jemu  zbývají¬ 
cích;  může  se  pak  ve  hře  pokračovati,  až 
i  druhý  nebo  třetí  hráč  d.  udělá.  Dobrá  paměť 
a  kombinační  smysl  jsou  hlavní  podmínkou 
výhry,  aby  hráč,  mající  největší  sílu  í force ), 
t.  j.  kameny  s  čísly,  jež  nej  častěji  se  vyskytují, 
dovedl  je  klástinebo  zadržovat  i  tak,  aby  prů¬ 
běh  hry  řídil  a  vlastní  nedostatky  zakrýval. 

Domov:  1.  Byt,  dům,  kraj,  v  němž  jsme  se 
narodili,  v  němž  se  svými  milými  žijeme,  jest 
náš  rodný  d.;  opustivše  jej,  zakládáme  si 
s  novou  domácností  třeba  v  jiném  hraji  nový 
d.,  o  němž  říkáme,  když  jsme  k  němu  přilnuli, 
že  jest  to  náš  d  r  u  h  ý  d.  Vždy  rozumíme  d-em 
bezpečný  přístav  odpočinku  od  bouří  a  nebez¬ 
pečí  života  ve  slunečním  jasu  šťastných  tváří 
a  vřelých  srdcí,  která  milujeme.  Jest  naší  po¬ 
vinností  přispívat  i  k  tomu,  aby  toto  štěstí 
bylo  sídlem  v  d-ě,  abychom  si  je,  jak  praví 
Lubbock,  chladností,  bláhovými  hádkami  pro 
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ma ichernosti,  nedbalostí  k  zájmům  rodiny 
i  jinak  nekazili;  naopak  však  láskou,  která 
všechno  snáší,  všemu  věří#  všeho  se  naděje, 
všeho  trpělivě  čeká,  všechny  žaly  života  zapu¬ 
zuje,  budovali  a  podporovali  a  tak  blaženost 
d-a  zvyšovali.  —  2.  Útulek  —  druhý  do¬ 
mov  osiřelých,  opuštěných  (druhdy  i  název 
spolku,  jenž  o  takový  domov  pečuje)  osob 
zdravých,  hlavně  nedospělých,  tedy  také  jakýsi 
druh  sirotčinců  (viz  t.).  Spolek  „Domov"  pro 
děti  opuštěné  a  osiřelé  v  Praze  (Bubeneč,  ul. 
v  N  oušku  č.  353)  má  ústavy  toho  druhu  ve  St. 
Strašnicích,  v  Záběhlicích  (Velká  Práha),  kde 
vychovává  děti  až  do  osamostatnění.  Česká 
zemská  komise  propéci  o  mládež  má  ,,Dětský 
domov"  v  Luži  u  Vys.  Mýta,  Dívčí  do¬ 
mov,  spolek  v  Praze  II.,  Vladislavova  12  zří¬ 
zen  pro  postavení  domova  pro  dívky  studující. 
Dívčí  d.  zakládá  také  Obrod  né  hnutí  čsl.  mla¬ 
dých  žen  YWCA  (dívčí  dům  v  Praze,  Žitná 
ul.,  sekretariát  v  Praze  II.,  Šeříková  ul.  4.), 
v  nichž  pečuje  o  dívky  po  stránce  sociální, 
kulturní,  zdravotní  bez  rozdílů  náboženských, 
národnostních,  politických  a  stavovských.  D. 
pro  židovské  řemeslníky  a  učed¬ 
níky  je  v  Praze  I.,  Dlouhá  tr  33.  D.  pro 
chudé  učedníky  obchodnické  je 
v  Praze  II.,  Poříč  9.  Spolek  „Ochranný 
d  o  m  o  v"  v  Praze-Smíchově  (Jeronýmova  7), 
zřizuje  ústavy  pro  mládež  i  staré  a  k  umírnění 
bídy  studentstva.  —  Útulný  domov 
pro  zestárlé,  osamělé  paní  a  dívky  vybudoval 
,,  Ústřední  Spolek  Čes.  Žen"  v  Praze-Dej vících 
(na  Růžku).  Sekretariát  spolku  Praha  II.,  Spá¬ 
lená  34.  Letní  domov  pro  dítky  po  pad¬ 
lých  vojínech  a  pro  nuzné  dítky  mateřských 
škol  řídí  správa  mateřské  školy  v  Praze  II. 
(u  sv.  Vojtěcha).  Domov  duševních 
pracovníků  zřizuje  družstvo  syndikátu 
denního  tisku.  D.  učitelek  v  Praze. 

Domov  a  žena  V  sanskritu  má  jen  jeden  název 
..griho",  který  značí  jedno  i  druhé.  V  Indii 
platí:  Kde  je  žena,  tam  je  domov 
a  žádný  domov  není  bez  ženy, 
proto  žena  jest  domov.  Hindové 
považují  ženu  za  střed,  za  vlád¬ 
noucí  božství  domova.  V  Indii  je 
manželství  nositelem  kultury  a  domov  školou, 
jejíž  příslušníci  se  duševně  vychovávají  a  vy¬ 
vinují.  U  nás  bylo  by  potřebí,  aby  d.  byl  ta¬ 
kovou  dobrou  školou:  je  potřebí  výchovy 
k  práci,  k  učení  se  práci  a  k  schopnosti  organi- 
sační,  kterou  se  dovede  každý  jednotlivec 
vřaditi  jako  užitečný  Člen  tam,  kde  toho  pro¬ 
spěch  celku  žádá.  Tyto  dvě  stránky  výchovy 
jsou  mnohem  důležitější  a  potřebnější  nežli 
všeliká  výchova  sportovní  a  všeliké  hry  za 
-dozoru  dospělých  nebo  bez  něho.  Nikde  však 
tato  výchova  k  práci  a  organisaci  nemá  lepší 
půdy  nežli  v  domě  rodinném,  byť  byl  sebe 
skromnější.  Pravda  i  v  kamenné  poušti  měst, 
kde  otcovský  dům  je  sídlem  opravdového, 
vřelého  rodinného  života  a  sídlem  moudré 
výchovy,  může  mládež  mnoho  pochopiti, 
mnoho  porozumění  nabýti  pro  společenství 
národní  a  pro  vlast,  nikde  však  nenajde  lepší 
k  tomu  příležitosti  jako  v  rodinném  dome 


prostřed  volné  přírody,  kde  má  rodina  skutečný 
domov  a  není  nomadem,  který  se  stěhuje  z  bytu 
do  bytu  (viz  Domek  rodinný).  V  tako¬ 
vém  domově,  je-li  veden  správně,  myši enk ovité, 
najde  mládež  nepostrádat elnou  školu  života 
vedle  školy  povinné.  A  kde  nemůžeš  trvale 
opatřiti  dětem  tuto  školu  života,  hleď  jim  ji 
opatřiti  každoročně  aspoň  na  čas,  ať  již  pře¬ 
sídlením  na  venek,  ať  výměnou-  do  soukromé 
domácnosti,  neboť  to  jsou  nej  lepší  prostředky 
k  zachování  národní  síly,  mravu  a  rodinných 
svazků. 

Domov  Čistý  není  ten,  jenž  zakládá  se  na 
nerozvážném  sňatku,  v  němž  není  náklonnosti 
a  lásky  (obchodní  sňatky),  není  ten,  do  něhož 
se  vnáší  nečistý  duch  (klam  s  jedné  či  druhé 
strany)  a  nečisté  tělo  (zejména  nákazou  po¬ 
hlavní  zatížené),  není  ten,  do  něhož  se  vnáší 
vášeň  alkoholismu  a  jiných  nízkých  náklonností 
(srovn.  Kouření),  tajný,  neřestný  poměr, 
jenž  podrývá  d.  Č.  naprosto.  I  žena,  která  se 
provdává  s  dítětem  vlastní  lásky,  může,  když 
se  přizná,  aniž  by  se  obětovala  a  žádala  shoví¬ 
vavosti,  vstoupiti  v  mravný  sňatek  a  založiti  si 
„čistý  domov",  pro  který  zatajený  poklesek 
je  pohanou  a  stálým  nebezpečím,  neboť  sňatek, 
kterv  má  krýti  „hanbu",  je  již  ve  svém  jádře 
shnilý.  Nemohou-] i  si  muž  a  žena  v  den  svého 
sňatku  volně  a  hrdě  pohlédnouti  do  očí,  do¬ 
padá  to  s  jejich  manželstvím  a  s  jejich  domovem 
špatně.  Proto  jeden  každý,  ať  muž  či  žena, 
zapuďte  každou  kuplířku,  která  i  v  dobré 
společnosti  obchází.  Kolem  každé  dívky  i  kaž¬ 
dého  muže  kupí  se  celý  mrak  babic  obojího 
pohlaví,  které  víc  se  starají  o  jejich  možnosti 
sňatku  nežli  oni  sami  a  číhají  na  každý  jejich 
počin.  Mnohý  starší  člověk  hledá  ztracený 
obsah  života  v  tom,  aby  se  ploužil  kolem  bují¬ 
cího  mládí  a  osnoval  tu  spojení,  jichž  útraty 
zaplatí  mládí.  A  ještě  za  to  žádá  vděk  a  osobuje 
si  právo  mluvit  i  do  poměrů  svedeného  man¬ 
želství.  Dva  lidé,  kteří  svůj  svazek  nepočali 
sami  sebou  bez  takových  cizích  vlivů  a  intrik, 
počínají  zpravidla  ztracenou  hru. 

Domov  Šťastný  nezávisí  na  velikosti  či  ma¬ 
ličkosti  domu  či  bytu.  Štěstí  naše  bydlí  v  naší 
vlastní  hrudi,  a  na  nás  jest,  abychom  učinili 
svoje  okolí  šťastným.  Šťastnou  rodinu  utvořit  i, 
to  nezávisí  jen  na  vnějších  poměrech,  ale  i  na 
vniterné  hodnotě  každého  člena  jejího.  Muž 
vládni  jako  král,  žena  jako  královna,  oba  jako 
místodržící  boží.  Stará-li  se  muž  o  příjem, 
musí  se  žena  starati,  jak  s  ním  vyjiti.  Dobře  se 
vede  jen  tam,  kde  vydání  odpovídá  příjmu. 
Nemoc  a  neštěstí  snad  někdy  otřesou  šťastným 
domovem,  leč  láska  překoná  vše;  i  nahodilá 
tíseň  jest  jen  podnětem  k  tím  těsnějšímu  semk¬ 
nutí  se  členů  domácnosti.  Jsou  sice  také  kazi- 
mírové  jiného  druhu,  skrytí  v  hloubi  srdcí 
lidských,  jako  vzájemná  bezohlednost,  nezdvo¬ 
řilost,  nevděčnost  a  jiné.  Ty  snadno  roztrpčí 
toho  či  onoho.  Ohleduplnost  jest  jako  jemný, 
něžný  vánek;  opak  její  podobá  se  mrazivému 
severáku,  který  vraždí  všecky  něžné  květy  — 
těžkou  j-ánu  zasazuje  vnímavé  duši  ženy.  I  ve 
všedním  styku  v  domácnosti  užívejte  muž 
i  žena  mezi  sebou  vlídného  tónu,  a  zvláště  muž 
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neskrbli  projevy  zdvořilosti.  I  ty  přispívají 
k  dobré  shodě,  a  kde  ta  jest,  tam  nemusí  byli 
teprve  hledáno  štěstí  v  domácnosti.  Tam  jest 


nebylo-1  i  nic  podezřelého  zjištěno,  může  strana 
postižená  žádati.  aby  jí  to  bylo  stvrzeno. 
Domovník,  strážce  domu,  jehož  pracovní 

poměr  může  býti 
založen  na  pí¬ 
semné  nebo  úst¬ 
ní  smlouvě,  ve 
svých  právních 
poměrech  podlé¬ 
há  zákonu  ze  dne 
30.  ledna  1920  č. 
82,  kterýž  se  ne¬ 
vztahuje  na  d-y 
v  průmyslových 
a  Živnostenských 
závodech  nebo 
v  budovách,  ur¬ 
čených  výhradně 
pro  veřejné  úřady 
a  ústavy,  (jsou- li 
zde  veřejnými 
neb  státními  zří¬ 
zenci). 

Domovské  prá¬ 
vo,  které  oprav¬ 
ňuje  jednotlivce 
i  rodinu,  aby  se 
zdržovali  nepře¬ 
rušené  v  určité 
obci  a  žádali  od 
ní  opatření  v  případě  zchudnutí,  nabývá 
se:  1.  na  základě  zákona  z  r.  1900  při¬ 
jetím  do  svazku  domovského  obcí,  které 
stane  se  k  žádosti  obyvatele  nebo  jeho  dří¬ 
vější  obce  domovské  (žádost  třeba  kolkovati 
4  Kč),  bylo-li  prokázáno,  že  v  obci  nejméně 
10  let  nepřetržitě  bydlí  a  veřejné  dobročinnosti 
není  na  obtíž.  2.  Vdáním  se  za  muže  tam,  kde 
d-ho  p-va  požívá,  i  narozením  tam,  kde  rodi¬ 
čové  v  čase  narození  d-ho  p-va  požívali,  D.  p. 
dítěte  nemanželského  určuje  se  příslušností 
matky.  3  Nabytím  veřejného  úřadu. 

Domovský  list,  úřední,  veřejná  listina  jako 
průkaz  určitého  domovského  práva  (viz  t.), 
platí  za  úřední  legitimaci,  u  pomocnic  v  do¬ 
mácnosti  nyní  také  jako  průkaz  na  místě 
Čelední  knížky. 

Domu  kultura  jest  ono  projádření  vkusu  a 
uměleckého  tvaru,  jímž  působí  dům  na  celé  okolí, 
aniž  by  na  jedné  straně  byl  nebo  musel  býti 
přepychem,  nebo  na  druhé  straně  byl  přesycen 
výzdobou,  působil  křiklavě  a  nesouladné  v  ce¬ 
lém  okolí,  anebo  aby  vnitřní  rozdělení  a  zařízení 
podlehlo  na  úkor  své  způsobilosti  praktické 
i  kulturní  zevnějšku.  Jen  od  praktického  a 
účelného  rozdělení  stavební  plochy  může  umě¬ 
lec  pokročiti  nejprve  k  návrhům  na  celkovou 
uměleckou  úpravu  místností  (je  dobře,  když 
se  tu  spojí  s  praktikem)  a  celek  teprv  vpravili 
ve  vnější  rámec  tak,  aby  odpovídal  okolí, 

Domu  majitel,  také  prostě  domácí  pán  zvaný, 
má  jistá  práva,  ale  také  povinnosti  vůči  svým 
nájemníkům  (viz  t.),  kromě  toho  také  jistou 
zodpovědnost  na  venek.  V  posledním  směru 
je  zodpověděn  za  škodu,  která  by  někomu 
vzešla  z  té  příčiny,  že  se  nestaral  o  náležité 
udržování  domu,  a  jest  povinen  v  případě,  že 


Obr.  004.  Snídané  pod  velikou  břízou.  Ukázka  vyobr.  die  um.  originálu  C.  Larsona. 


šťastný  domov.  Krásně  vylíčil  „Šťastný  do¬ 
mov"  svůj  vlastní  švédský  malíř  C.  Larson 
(viz  Šť.  Domov  roč.  X.  Č.  2.  a  3.)  slovem  i  obra¬ 
zem  (uk.  obr.  904.).  Zájmům  Šťastného  domova 
věnován  je  časopis  „Šťastný  Domov", 
založený  r.  1902  a  vydávaný  nákl.  Šolce  a  Ši- 
máčka  v  Praze. 

Domovina  je  náš  domov  s  celým  svým  oko¬ 
lím.  Má-li  již  náš  domov  býti  útulkem  a  k  tomu 
účelu  i  krásným,  platí  to  neméně  i  o  naší  d-ně. 
Každý  by  měl  pečovati  o  okrášlení  své  d-ny 
a  překážet  i  tomu,  aby  jakákoli  její  okrasa 
ať  přírodní,  ať  stavební,  historická  a  p.  byla 
zničena. 

Domovní  daň  viz  Daň  domovní. 
Domovní  prohlídka,  prohlídka  bytu  a  vůbec 
místností  k  domácnosti  patřících  z  moci  úřední, 
podléhá  ustanovením  zákona  k  ochraně  práva 
d  o  m  á  cí  h  o  (č.  88  ř.  z.  ze  dne  27.  října  1862). 
Může  se  proto  konati  jen  na  základě  písemného 
a  odůvodněného  rozkazu  nebo  zmocnění  soud¬ 
ního,  jenž  dodán  býti  musí  osobě,  u  níž  d.  p. 
se  koná,  nejdéle  během  24  hodin  po  prohlídce. 
Bez  tohoto  rozkazu  může  úřad  bezpečnosti 
vykonali  d.  p.  u  osoby  při  skutku  postižené, 
z  držení  věci  usvědčené,  jež  o  jejím  trestním 
účastenství  svědčí,  nebo  u  osoby,  na  niž  ve¬ 
řejným  míněním  podezření  jest  uvaleno.  Taktéž 
může  úřad  bezpečnosti  podniknouti  d.  p.  u  osob, 
pod  dozor  policejní  postavených,  nebo  v  čase, 
kdy  působnost  čl.  9.  zákl.  zák  stát.  ze  dne 
21.  pros.  1867  č.  142  ř.  z,  byla  zastavena,  a 
úřad  finanční  z  důvodů  dohlídky  finanční  (dle 
předpisů  trest  zák.  důc hodkového).  V  každém 
případě  má  se  d.  p.  konati  šetrně  u  přítomnosti 
dvou  svědků  a  zapisovatele  i  v  přítomnosti 
držitele  místností  nebo  dospělého  člena  rodiny; 
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se  na  ném  odškodnění  žádá,  vésti  důkaz,  že 
svým  povinnostem  v  tomto  směru  zadost 
učinil.  Při  tom  není  mu  uloženo,  aby  učinil 
snad  všechna  možná  opatření,  nýbrž  jen  v  ta¬ 
kové  míře,  která  dle  daných  poměrů  jsou  dle 
rozumné  úvahy  přiměřená.  Zodpovědnosti  za 
škodu  nahraditelnou  může  se  d.  m.  zhostiti 
pojištěním  na  povinné  ručení 
(viz  t.),  nikoli  však  zodpovědnosti  za  těžké 
úrazy,  zabití  a  p.,  které  podléhají  zákonu 
trestnímu.  —  Vůči  nájemníkům  má  d.  m. 
povinnost  dle  nájemné  smlouvy  (viz  t .) 
poskytnout  i  jim  byt  ve  stavu  bezvadném, 
k  úplnému  užívání  způsobilém  a  naproti  tomu 
právo  žádat  i  tento  byt  po  vypršení  (vypovězení) 
nájemní  smlouvy  zpět  ve  stavu  nepoškozeném 
se  závadami,  které  vzniknout!  mohly  jen  oby¬ 
čejným  užíváním  ne  však  zúmyslným  poško¬ 
zením  nebo  nedbalosti.  Je  dobře,  když  ve 
smlouvě  nájemní  je  přesně  vytknuto,  co  se 
rozumí  správným  udržováním  bytu,  jaké 
opravy  a  udržovací  náklady  je  povinen  ze 
svého  uhraditi  nájemník  a  které  hraditi  má 
d.  m.  Zpravidla  se  obmezuje  povinnost  d.  m-e 
v  tomto  směru  na  náhrady  škod,  jež  vznikly 
jeho  vinou,  nebo  vinou  třetích  osob,  k  nimž 
nájemník  není  v  žádném  poměru,  pouhou  ná¬ 
hodou  nebo  pravidelným,  smlouvě  odpovída¬ 
jícím  užíváním  a  upotřebením  najatého  bytu. 
O  vině  třetích  osob  lze  mluviti,  když  při  de¬ 
monstracích  dav  vytluče  okna  bytu  nebo  když 
tak  učiní  mimoj doučí  opilec  (a  nájemník  sám 
nenese  na  tom  vinu  na  př.  drážděním,  provo¬ 
kací  a  pod.).  Rovněž  když  škoda  na  bytě  stala 
se  vinou  jiného  nájemníka,  který  na  př.  nechal 
přetéci  vanu  nebo  výlevku  u  vodovodu  a  pro¬ 
sáklou  vodou  zničil  malbu  na  stropě  druhého 
bytu.  Tu  arci  má  d.  m.  na  kom  se  hojiti.  po¬ 
škozený  nájemník  má  právo  domáhati  se  oprav 
na  d.  m-i,  aniž  by  potřeboval  Čekati,  až  tento 
od  vinníka  náhradu  si  vymůže.  Za  pouhou 
náhodu  pokládali  lze  na  př.  poškození  oken 
krounami,  pohromy,  způsobené  povodní,  země¬ 
třesením,  bleskem,  bouří,  vichřicí  a  pod.  Ale 
vždy  při  tom  zkoumati  dlužno,  zdali  nájemník 
aspoň  vzdálenou  (částečnou)  vinu  na  příhodě 
nenese.  Odejde-li  nájemník  na  př.  z  domu  a 
nechá  okno  ovevřené  bez  náležitého  opatření, 
ručí  sám  za  škodu,  kterou  na  okně  způsobí 
neočekávaný  třeba  vichr.  Podobně  stihne  ho 
ručení  za  škodu,  kterou  zaviní  nájemce  sám 
jiným  způsobem,  nebo  kterou  zavinila  jeho 
rodina,  jeho  služební  nebo  jeho  podnájemník 
a  ovšem  i  tu,  kterou  učinily  osoby  cizí,  jež 
do  svého  bytu  povolal,  aby  tam  nějakou  práci 
provedly,  nebo  které  k  němu  přišly  na  návštěvu 
(rozbití  tabulek  v  okně  při  mytí,  ztráta  klíče 
od  domu  neb  od  bytu,  poškození  zámku,  pře¬ 
kroucení  kohoutku,  ucpání  vodovodu,  zničení 
podlahy  —  na  př.  sekáním  dříví,  —  odření 
malby  posunovaným  nábytkem  atd.).  Zvláště 
musí  nájemník  dáti  provést  všecky  opravy, 
které  se  staly  nutnými  následkem  zneužití 
smlouvě  nebo  povaze  věcí  odporujícího  užívání 
místností.  Pokud  se  zvláště  malby  pokojů  týká, 
dlužno  poukázati  všeobecně  k  tomu,  že  zpra¬ 
vidla  pronajimatel  je  povinen  dáti  ji  obnovili 


nebo  opravili  jen  tenkráte,  když  obyčejným 
bydlením  se  poškodila  a  stala  nepotřebnou  tak,, 
že  se  za  tohoto  stavu  nemůže  byt  pokládat! 
za  upotřebitelný,  při  Čemž  arci  ohled  na  výši 
činže,  na  postavení  nájemníkovo,  na  účel,  kte¬ 
rému  byt  slouží,  budou  velice  závažnými  čini¬ 
teli.  D.  m.  nesmí  libovolně  vcházeti  do 
bytu  nájemníkova,  tím  méně  proti 
zákazu  jeho  nebo  v  jeho  nepři*  omnosti. 
Výjimka  by  nastala  v  poslednějším  případě 
jen  tehdy,  když  by  vniknutí  do  bytu  bylo 
nařízeno  příslušným  úřadem  pro  nebezpečí  ohně 
nebo  zřícení,  ale  i  tu  rad  no  vžiti  si  asistenci 
policejního  neb  obecního  úřadu.  Za  přítom¬ 
nosti  nájemníkovy  může  do  bytu  d.  m. 
vejiti  proti  vůli  jeho  jen,  když  má  k  tomu 
oprávněnou  příčinu,  a  nájemníka  tím  zbytečně 
neobtěžuje.  Tak  zejména  (mimo  zmíněné  již- 
případy  nutnosti  při  nebezpečí  nebo  při  nutných 
stavbách  a  opravách),  když  by  chtěl  dům 
prodati  a  bylo  třeba  ukázati  jej  koupěchtivým,, 
dále  když  nájemník  dal  nebo  dostal  výpověď 
nebo  se  má  z  jiného  důvodu  vystěhovati  a 
přijdou  se  na  byt  podívat  osoby,  které  by 
rády  byt  ten  najaly.  Prohlídka  ta  díti  se  má 
bez  zbytečného  obtěžování  nájemce  v  dobách,, 
které  jsou  veřejným  stěhovacím  řádem  stano¬ 
veny.  Nemůže-li  nájemce  při  prohlídce  být  i 
přítomen,  má  poj  měno  vat  i  pronajimateli  svého- 
zástupce  bydlícího  v  témže  domě  nebo  v  sou¬ 
sedství,  který  by  prohlídku  umožnil.  N  e- 
oprávněné  vcházení  d.  m-e  do  bytu  ná¬ 
jemníků  nejsou  tito  povinni  trpěti,  třebas  se 
tak  dělo  v  dobrém  úmyslu.  Bylo  na  př.  uznáno- 
za  rušení  držby  práv  nájemních,  že  d.  m. 
v  době  nepřítomnosti  nájemníkovy  dal  byt 
jeho  provětrati.  Nic  závadného  neshledáno 
zato  v  případě,  kde  nájemník  odcestovavší 
nechal  klíče  od  bytu  u  domovníka  a  majitel 
domu  v  jeho  nepřítomnosti  dal  v  pokoji  po- 
staviti  kamna,  která  tam  dosud  nebyla,  ale 
jichž  bylo  třeba.  D.  m.  nemá  nájemníkovi 
v  umluveném  užívání  bytu  s  pří¬ 
slušenstvím  nijak  překážet  i,  nebo 
ho  rušiti  ještě  různými  jinými  způsoby.  Takové 
rušení  by  tu  bylo,  kdyby  d.  m.  dodatečně 
proti  úmluvě  o  své  újmě  obmezoval 
nájemníka  na  př.  ve  spoluužívání  prádelny 
nebo  pavlače,  nebo  že  by  mu  odňal  sklep, 
jehož  užívání  bylo  vyhrazeno,  že  by  zakazoval 
nájemníkovi,  aby  si  vzal  na  byt  podnájemníka 
(na  př.  studenta),  ač  prvotně  nic  proti  tomu 
nenamítal,  a  ačkoliv  podnájemník  ten  jest 
úplně  neškodný.  Rovněž  je  porušením  smlouvy, 
dá-li  d.  m.  změniti  zámek  u  domovních  dveří, 
následkem  čehož  nájemník  nemůže  dále  po- 
užívati  klíče  domovního,  ač  to  bylo  ujednáno. 
Všecko  takové  svémocné  zasahování  do  práv 
nájemníkových  dává  tomuto  možnost  vystou- 
piti  proti  rušiteli  žalobou  (pro  rušenou  nebo 
odňatou  držbu).  Ostatně  je  povinností  d.  m-e,. 
aby  nejen  sám  nájemníka  v  právech  jeho  ne¬ 
rušil,  nýbrž  aby  také  jiným  osobám  to  ne¬ 
dovolil,  zejména  co  vSe  spolu  nájemníků  v  domě 
týká.  Má  tedy  d.  m.  zakročiti,  kdyby  jiní  ná¬ 
jemnicí  překáželi  nájemníkovi  v  řádném  uží¬ 
vání  bytu  nebo  příslušenství,  např.  zastavením 
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■chodby  nářadím,  vyklepáváním  nábytku  a  ko¬ 
berců  přede  dveřmi  bytu,  zabráním  celé  spo¬ 
lečné  půdy,  přechováváním  nebezpečných  ší¬ 
lenců,  držením  kousavých  psů  a  pod.  Pokud 
•se  týká  důsledků,  jaké  vzejdou,  když  by  byl 
nájemník  ve  svých  právech  rušen,  dlužno  uvésti 
ještě,  že  d.  m.  za  š  k  o  d  u  způsobenou  rušeb- 
uími  činy  cizích  osob  neb  za  náhodné  rušení 
ručí  jen  tehdy,  když  ho  při  tom  stíhá  aspoň 
výtka  nedopatření,  na  pr  když  náležitě 
neopatřil  chatrnou  střechu  a  déšť  zatékající 
poškodí  věci  nájemníkovy,  nebo  když  zjedná 
k  opravám  nezpůsobilou  osobu,  která  způsobí 
nájemníkovi  škodu.  —  D.  m.  má  ovšem  právo 
nájemníka  vypověděti  normálně  ve  lhůtě  čtvrt¬ 
letní  (viz  V  ýp  o  věci  z  bytu),  jinak  ve 
lhůtě  nájemní  smlouvou  ujednané.  Toto  ne- 
•obmezené  právo  bylo  po  čas  bytové  krise 
.zákonem  obmezeno,  nicméně  vrací  se  zase  do 
•svých  kolejí  nastupujíc  prozatím  aspoň  v  těch 
případech,  kdy  nájemník  neplatí  nájemného, 
překročuje  meze  smlouvy  nájemné,  poškozuje 
byt  nebo  dům,  působí  výtržnost  atd.  Viz  též 
Nájemník. 

Domu  otvírání  a  zavírání  je  ve  městech 
stanoveno  na  určitou  hodinu  policejními  řády. 
Zavíráni  dveří  před  ustanovenou  hodinou  je 
zapovězeno,  děje-li  se  tak  přece,  musí  dům 
každému  nájemníku,  jeho  hostu  nebo  jím  při¬ 
volanému  návštěvníku  (lékaři)  zevnitř  býti 
otevřen;  za  otevření  domu  v  době,  kdy  je  dle 
policejního  řádu  správně  uzavřen,  může  se 
žádati  poplatek,  jenž  po  půlnoci  může  býti 
zvýšen.  Odměna  náleží  tomu,  kdo  dům  otevřel, 
a  platí  se  za  jeho  otevření  bez  ohledu  na  počet 
obyvatelů,  současně  do  domu  vstupujících, 
pokud  patří  k  jedné  domácnosti  neb  živnosti, 
zaměstnání.  Bylo-li  zavírání  domovních  dveří 
nařízeno  veřejným  úřadem  dříve,  než  obyčejně 
policejní  řád  stanoví  (na  př.  v  době  nepokojů) 
nebo  uzavírá-li  se  dům  vůbec  před  policejně 
stanovenou  hodinou,  není  ten,  kdo  domů  při¬ 
chází  před  ustanovenou  pravidelnou  uzavírací 
hodinou,  povinen  platiti  za  otevření  domu 
jakýkoli  poplatek.  Majitel  domu  může  dáti 
přednostům  domácnosti  v  domě  bydlícím  klíč 
od  domu,  nebo  svoliti,  aby  klíč  od  domu  dal 
jim  domovník,  klíče  toho  mohou  pak  užívat  i 
všichni  členové  domácnosti.  Host  nebo  ná¬ 
vštěvník  přednosty  domácnosti  považuje  se 
v  tomto  případě  za  člena  domácnosti.  Před¬ 
nosta  domácnosti,  který  obdržel  klíč  od  domu, 
pro  který  jest  ustanoven  domovník,  jest  po¬ 
vinen  platiti  tomuto  za  každý  klíč  pro  pří¬ 
slušníky  své  domácnosti  ujednaný  měsíční 
poplatek.  Osoby,  které  musí  prokázatelně  od- 
cházeti  za  služební  neb  pracovní  povinností 
před  otevřením  neb  po  uzavření  domu,  platí 
poplatek  menší  nebo  žádný.  Stejné  poplatky 
za  propůjčení  klíče  platí  i  podnájemníci.  Za 
otvírání  domu  pro  osoby,  které  jsou  nuceny 
jiti  pro  lékaře,  porodní  asistentku,  s  telegramem 
a  podobně,  nutno  platiti  poplatek  při  příchodu 
i  odchodu. 

Domýšlivost,  povahová  chyba,  neodůvodněné 
vysoké  mínění  o  vlastní  ceně,  která  se  jeví 
na  venek  až  nedůstojnými  i  směšnými  přestřelky 


nemírného  sebevědomí  v  postoji,  chůzi,  po- 
suncích,  íónu  řeči  a  p.  Domýšlivec  se  tak  ze¬ 
směšňuje  a  přímo  znehodnocuje.  Domýšlivec 
se  domnívá,  že  už  všem  pobral  rozum;  nač  jen 
se  podívá,  je  jeho  duševním  majetkem,  ani  toho 
nemusí  mnoho  studovati  nebo  bedlivěji  si 
všímati;  stává  se  povrchním  a  zatím,  co  se 
domnívá,  že  stojí  nad  celým  ostatním  světem, 
zůstává  za  ním,  je  zanedlouho  předstižen  těmi, 
kteří  se  méně  domýšleli  a  více  konali.  Domýšli¬ 
vostí  uvádí  se  tedy  v  nebezpečí  jednotlivec  i  ro¬ 
dina.  Nebezpečí  je  pro  jednotlivce  větší,  nežli 
se  obyčejně  předpokládá,  neboť  domýšlivost 
tají  v  sobě  nejen  nebezpečí  vlastního  zanedbání, 
ale  i  nebezpečí  velmi  krutých  zklamání  v  životě. 
Domýšlivec  přelhává  sama  sebe,  ale  svět  se 
přelhati  nedá  a  ztrestá  jej  krůtě  za  tento  pře¬ 
hmat.  Někdy  již  v  dětském  věku  jeví  se  sklon 
k  d-i  příliš  zesíleným  sebevědomím  (viz  t.), 
které  se  sdružuje  s  drzostí  v  úsudku,  pohrdáním 
učiteli,  rodiči  a  p.,  jindy  se  vybíjí  v  nedůtkli¬ 
vosti  a  bolestínství,  které  všude  spatřuje  vůči 
sobě  nespravedlnost,  odstrkávání  a  p.  V  obou 
případech  dlužno  překážeti  rozumným  vedením 
ve  vývoji  této  povahové  chyby.  Je  proto 
nutno  záhy  se  postarati,  aby  se  nezrodila 
v  dětském  mozečku,  a  aby  se  jí  nepodávala, 
ať  jakoukoli  neopatrností,  potrava,  naopak, 
aby  byla  potlačována  a  mírněna,  kdykoli  se 
vyskytuje  k  ní  podnět  a  náběh.  Není  to  snadný 
úkol  výchovy,  jenž  má  hledati  zlatou  střední 
cestu  mezi  správnou  výchovou  k  sebevědomí 
a  nesprávnou  výchovou  k  domýšlivosti,  jenž 
má  najiti  správné  rozluštění  toho,  co  nazýváme 
skromností,  co  bychom  ale  neradi  proměnili 
za  minci  nedostatku  sebevědomí  a  nedostatku 
rozumné  a  čisté  hrdosti.  Právě  z  této  obtíže 
rodí  se  tolik  vychovat elských  chyb,  protože  se 
na  věc  pohlíží  povrchně  a  neprohlubuje  se 
správný  názor.  Jedině  správnou  vůdčí  zásadou 
je,  aby  dítě  stále  pociťovalo,  že  není  zde  samo 
pro  sebe,  že  nic  neděje  se  zvláště  jemu  k  vůli, 
nýbrž  že  důležitější  je  zde  celek,  rodina,  že 
co  se  děje,  platí  ve  prospěch  rodiny,  aby  tak 
pozvolna  se  přivedlo  k  vědomí,  že  také  ono  je 
zde  pro  rodinu  a  nikoli  rodina  pro  ně,  že  život 
vkládá  na  jeho  bedra  povinnost,  aby  všemi 
svými  silami  právě  této  rodině  se  obětovalo. 
A  proto  dítě  při  vší  lásce,  která  mu  je  a  má 
býti  údělem,  nesmí  býti  učiněno  středem, 
kolem  něhož  se  všechno  točí,  musí  samo  ze  své 
zkušenosti  čerpati  poučení,  že  jsou  tu  jiné  věci 
důležitější,  před  nimiž  pěkně  tiše  a  způsobně 
jest  mu  ustupovati  do  pozadí.  Mnohé  matky 
však  právě  domýšlivost  od  nej  útlejšího  dětství 
krmí  vlastním  vynášením  dětských  vlastností 
v  jejich  vlastní  přítomnosti  a  přímo  dávají 
podnět  k  tomu,  aby  se  dítě  produkovalo,  aby 
sklízelo  „potlesk",  který  mu  nepatří,  který 
ale  činí  z  něho  smělce,  jenž  příliš  záhy  do  všeho 
se  míchá  a  všude  se  vtírá.  Tak  mnohé  dobré, 
ba  vynikající  vlastnosti  bývají  tímto  způsobem 
nadobro  pohřbeny.  Kolik  je  toho  příkladů, 
že  vynášení  premianti  mladých  let  nepřivedli 
to  tak  daleko,  jako  přehlížení  domnělí  nedbalci, 
kteří  při  nedostatku  domýšlivosti  viděli  se 
nuceni  dříve  či  později  přikročiti  k  úsilné  práci, 
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k  níž  domýšlivost  nedospěla.  Je  potřebí  při- 
vésti  každé  dítě  tak  daleko,  aby  správně  do¬ 
vedlo  oceňovat!  své  schopnosti;  jen  ze  správ¬ 
ného  jich  ocenění  rodí  se  zcbavé  sebevědomí, 
které  si  přiznává,  kde  je  jaký  nedostatek,  kde 
je  jaká  slabina  a  hledí  to  překonati,  místo  aby 
domýšlivě  tyto  nedostatky  a  slabiny  zakrývalo 
a  zanedbávalo  vynášením  toho  mála,  co  11a 
vážku  padá  proti  nim.  Je  dobře,  když  se  dítě 
někdy  domýšlí,  že  je  s  něco,  s  co  vskutku 
není,  ale  právě  tu  je  potřebí  a  je  důležito,  aby 
se  přesvědčilo  ve  skutečnosti,  že  s  to  není, 
a  nezůstalo  proto  při  pouhé  domýšlivosti. 
Zchladit  i  vyvinující  se  domýšlivost  nezdarem 
je  věru  nej  lepší  lék,  jejž  matce- vychovatelce 
možno  doporučiti.  Ovšem  nesmí  toto  ochlazení 
býti  doprovázeno  výsměchem,  ironií  a  jiným 
způsobem,  jenž  by  zrazoval  pro  budoucnost 
od  každého  nového  pokusu  —  poučení  si  musí 
domýšlivec  odnésti  sám  bez  cizího  přičinění 
a  bez  výsměchu,  aby  zase  sám  v  sobě  nabyl 
povzbuzení.  Každá  trpká  zkušenost,  třeba 
bychom  se  své  strany  se  nepozorovaně  přiči¬ 
nili,  aby  přišla  k  platnosti,  je  nejlepším  kriti¬ 
kem  a  učitelem. 

Donucení  viz  V  ýchovné  prostředky. 
Donucovací  pracovna,  veřejný  ústav,  zřízený 
k  tomu,  aby  osoby  k  práci  způsobilé,  ale  práce 
se  štítící  nebo  jinak  nepořádný  život  vedoucí 
donucením  a  vychovatelskými  prostředky  k  pra¬ 
videlné  práci  a  spořádanému  životu  si  navykly. 
Polepšovací  lhůta  trvá  nejdéle  3  roky. 

Dopis,  písemné,  sdělení,  jež  si  zpravidla  před¬ 
stavujeme  v  uzavřené  obálce,  jedná-li  se  o  d. 
rázu  soukromého,  jinak  však  nazýváme  tak 
i  sdělení  rázu  veřejného,  v  časopise,  knize  nebo 
jinde  uveřejněné  a  bucT  jako  sdělení  z  určitého 
místa  pocházející  nebo  jako  sdělení  určitou 
adresou  označené.  D.  odeslaný  zůstává 
tak  dlouho  majetkem  odesilatele,  pokud  nebyl 
příjemci  doručen  (odesilatel  může  na  př.  vrácení 
d-u  z  pošty  ještě  žádati  nebo  od  pošty  za  d. 
doporučený  náhradu  dostává).  D.  doručený 
není  však  také  neobmezeným  vlastnictvím 
příjemce,  zejména  d-y  obchodní  jest  obchodník 
povinen  10  let,  advokát  opisy  d-ů  straně  5  let 
uschovávati,  d-V  d  ů  v  ě  r  n  é,  jež  nebyly  určeny 
k  tomu,  aby  byly  uveřejněny  neb  jiným  sděleny 
neb  půjčeny,  káže  dobrý  tón  příjemci  v  tajnosti 
zachovati,  ač  zvláštní  ochrany  zákonné  proti 
opačnému  jednání  není;  d.  urážlivý  (byl-li 
uzavřen)  možno  stíhati  jen  žalobou  u  policejního 
úřadu.  Po  stránce  ustanovení  poštovních  roze¬ 
znáváme  d-y:  1.  prosté  do  váhy  20  g,  jež 
nesměji  obsahovat  i  peněz  ani  předmětů  cenných, 
clu  podléhajících  nebo  takových,  jimiž  by  jiné 
d-y  potřísněny  nebo  pokaženy  býti  mohly; 
2.  doporučené  (rekomandované),  za  něž 
pošta  v  případě  ztráty  vyplácí  náhradu;  3,  ex¬ 
presní,  jež  doručují  se  ihned  zvláštním  po¬ 
slem,  jakmile  k  úřadu  dodacímu  dojdou;  4.  cen¬ 
né  uzavřené,  které  se  vyplácejí  jako  d-y 
doporučené  stejné  váhy  a  stejného  určení, 
zároveň  s  pojistným  za  každých  1000  Kč 
udané  ceny;  5.  cenné  neuzavřené,  jen  ne¬ 
úřední  s  papírovými  penězi  do  výše  3000  Kč  a  vy¬ 
plácené  stejně  jako  d-y  cenné  uzavřené;  jen 


pojištění  je  vvšší;  6.  frankované,  t.  j. 
příslušnými  známkami  poštovními  na  přední 
straně  opatřené;  doporučené,  expresní  a  ná¬ 
dražní  d-y  musí  býti  vždy  frankovány;  7.  n  e- 
frankované,  za  něž  příjemci  dvojnásobný 
poplatek  jest  zapraviti;  nádražní,  jež  musí 
býti  přijaty  na  nádraží  bezprostředně  po  pří¬ 
jezdu  poštovního  vlaku;  9.  nepřijaté,  t  i. 
takové,  na  nichž  adresát  poznamenal  „nepři¬ 
jímám";  úřední  d-y  nesmějí  býti  takto  odmít¬ 
nuty,  jinak  doručí  se  cestou  donucovací;  10. 
poste  restante,  označené  jen  značkou 
nebo  šifrou  místo  adresy  s  označením  „poste 
restante",  jež  příjemce  na  poště  během  jednoho 
měsíce  může  vyzvednout  i.  —  Po  stránce  styků 
společenských  žádá  dobrý  tón,  aby  d.  psán 
byl  jasně,  jednoduchými  větami  beze  vŠecli 
přílišností  a  nadsázek  a  bez  hluchých  frází,, 
jež  by  srozumitelnost  jeho  činily  pochybnou 
nebo  připouštěly  jiný  výklad,  nežli  kterého  si 
přejeme,  také  bez  stereotypních  zakončení, 
Šablonovitých  pozdravů  a  p.  Třeba  při  tom 
i  uvážiti,  komu  se  píše,  zvlášť  jedná-li  se  o  osoby 
starší,  jež  by  nevhodnou  volbou  slov  snadno 
mohly  se  uraziti.  Moderní  d.  jest  vůbec  prostý 
bez  dlouhých  úvodů  a  rozvláčných  zakončení,, 
bez  planých  poklon  a  jiných  zbytečností.  To 
třeba  i  uvážiti  při  volbě  papíru  a  obálky,  neboť 
všeliké  ty  „moderní"  papíry  nevyhovují  vkusu 
každého.  Nej  vkusnější  jest  jednoduchý,  bílý 
papír,  jenž  přeloží  se  jen  jednou  do  obálky 
stejné  úpravy  a  přesně  tak  velké,  jak  jest 
složený  papír.  Zvláště  mužům  třeba  se  toho 
způsobu  d-ů  přidržovati,  nechtějí-li  své  váž¬ 
nosti  učiniti  újmu,  rovněž  i  osoby  skrovného 
postavení  vždy  se  ho  přidrží,  aby  se  nevystavo¬ 
valy  úsměškům;  výjimka  připouští  se  nanejvýš, 
u  dam  vynikajícího  společenského  postavení,, 
které  mohou  použiti  některého  vkusného  zvlášt¬ 
ního  papíru.  Pro  menší  sdělení  stačí  lístek 
jednoduchý,  poněkud  větší  nežli  navštívenka, 
nebo  papír,  jenž  složen  má  tutéž  velikost 
(malá  osmerka);  jinak  pro  obyčejnou  soukro¬ 
mou  korespondenci  nejvhcdnější  je  malý  oktáv, 
jenž  všem  podmínkám  elegance  a  vkusu  vyho¬ 
vuje.  Velký  kvart  hodí  se  na  d-y  osobám  výše 
postaveným,  také  na  d-y  obchodní,  kdežto  d-y 
úřední  píší  se  na  obyčejný  papír  formátu  kon¬ 
cept  ního  (folio).  Navštívenky  používáme  k  d-u 
jen,  jedná-li  se  o  nejbližší  známé,  krátká  sdě¬ 
lení  obchodní,  objednávky,  vyrozumění.  D. 
budiž  dále  psán  též  čistě  a  čitelně,  také  s  ná¬ 
ležitou  správností  jazykovou;  varujme  se,  aby 
d.  pro  nás  byl  vysvědčením  nedbalosti,  povrch¬ 
nosti,  nevzdělanosti.  D.  příteli  nebo  osobě,  jíž. 
si  zvlášť  vážíme,  na  psacím  stroji  je  takovým 
dokladem.  V  nadpisech  a  adresách  (viz  t.) 
všecky  zbytečné  titulatury,  všecka  blaho-  a 
vysokorodí,  jakož  i  přídatky  velectěný,  vele¬ 
vážený,  slovutný  a  p.  považují  se  za  zastaralé. 
Francouz  ni  Angličan  kromě  prostého  slůvka 
pán,  paní,  slečna  vůbec  jiných  osloveni  neužívá. 
Bylo  by  zajisté  na  Čase,  by  rozumný  tento 
způsob  ujal  se  i  u  nás.  V  d-éch  milostných  je 
takovou  až  urážlivou  nadsázkou  v  titulu,  píše-li 
se  na  př.  „nej  milejší".  Milá  bylo  by  dost  i,  bavíce. 
Psát  i  někomu  bez  nadpisu  jest  urážlivé.  V  cb- 
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chodních  doj  isech  oslovujeme  prostě  pane, 
paní  s  přídavkem  příjmení,  jinak  užíváme  osob* 
ního  titulu,  i  podvoluje  se  tu  příkazům  zdvoři¬ 
losti  stejně  muž  i  žena.  ,,Sloh  prozrazuje  člo¬ 
věka",  a  způsob,  jakým  d.  je  psán,  jeví  vždy 
stupeň  vzdělání  pisatele.  Lehký,  elegantní 
způsob  vyjadřování  se,  jasnost  obsahu  a  uhla¬ 
zenost  slohu  prozrazují  ihned,  do  jaké  míry 
kdo  k  dobré  společnosti  náleží.  Ty  časy  minuly, 
kdy  pravopisné  chyby  v  d-e  ženském  odbývány 
pouhým  úsměvem.  Dnes  takový  nedostatek 
vzdělání  vzbuzuje  naši  hrůzu,  pozorujeme- li 
jej  u  dámy.  která  snad  v  saloně  zcela  bezpečně 
•se  pohybuje;  tu  veškerý  dobrý  tón  její  jest 
nám  podezřelým  Jsouť  také  lidé,  kteří  z  písma 
soudí  nejen  na  vzdělání  naše,  ale  i  na  naši 
povahu.  ,, Špatné,  nejasné  písmo,"  praví  Gro- 
tius,  ,,jest  vždy  známkou  nevážnosti,  neboť 
•dokazuje,  že  cenili  jsme  čas  svůj  více,  než  čas 
■toho,  komu  d.  posíláme."  D-y  podpisujeme 
<ve  styku  s  členy  rodiny  jen  křtícím  jménem, 
ve  styku  s  osobami  známými  jen  příjmením, 
před  něž  staví  se  začáteční  písmena  jména 
křestního,  osobám  cizím  podpisujeme  se  s  ti¬ 
tulem  a  žádáme-li  odpověď,  připojujeme  úplnou 
.a  dobře  čitelnou  adresu;  ženy  nechť  při  tom 
neopominou  označiti  svůj  stav  (slečna,  paní, 
•choť  a  p.).  Každý  d.  měj  své  datum  (viz  t.) 
a  není  jeho  ozdobou,  obsahuje-li  doušku 
(viz  t.).  Po  stránce  obsahové  rozeznáváme  d-y: 

a)  blahopřejné  (viz  Blahopřání); 

b)  děk  ovac  í  (viz  čl.  Díky  v  z  d  á  t  i); 

c )  doporučovací;  v  takových  třeba 
zvlášť  přesně  přidržeti  se  pravdy  a  můžeme-li 
někobo  doporučiti,  učiňme  tak  tónem  vřelým, 
neboť  vlažné  doporučení  spíše  Škodí  nežli  pro¬ 
spívá;  nemůžeme-li  žadatele  doporučiti  s  dob¬ 
rým  svědomím,  raději  mu  d-u  doporučovacího 
nedávejme  a  hleďme  jeho  žádost  obejiti  způ¬ 
sobem,  jímž  by  se  neurazil  ani  neroztrpčil. 
•Odevzdáváme-li  d.  doporučovací  tomu,  kdo 
o  něj  žádal,  odevzdejme  jej  nezalepený;  d)  ob¬ 
chodní,  stručné,  jen  věci  praktické  se  týka¬ 
jící;  e)  omluvné,  jedná-li  se  o  odčinění 
urážky  nebo  podezření,  že  jsme  se  jí  dopustili; 
v  takových  případech  nebudiž  s  d-em  otáleno, 
i  když  nebylo  urážky;  cítíme-li  svou  vinu,  ne* 
svalujme  ji  na  jiné,  otevřeně  ji  doznejme  a 
žádejme  za  prominutí,  není-li  viny  a  třeba- li 
za  účelem  ospravedlnění  jmenovati  jako  vin- 
níka  jiného,  staniž  se  to  šetrně,  aby  i  ten  spíše 
byl  omluven,  nežli  aby  se  proti  němu  štvalo; 
,/)  oznamovací,  jimiž  podáváme  zprávu 
o  zasnoubení  (viz  t.),  sňatku  (viz  t.),  narození 
dítěte,  promoci  nebo  i  úmrtí.  Dobrý  tón  žádá, 
aby  všechna  taková  oznámení  byla  krátká  a 
neoplývala  výjevy  citovými,  již  také  proto  ne, 
že  volí  se  pro  ně  zpravidla  forma  d-u  tištěného 
nebo  litografovaného,  tudíž  forma,  která  má 
ráz  veřejnosti.  Jen  vd-ech  psanýc  h  jednotlivým 
osobám  možno  vrátit  i  se  na  pole  citu  a  připojili 
i  tolik  podrobností,  kolik  může  příjemce  zají¬ 
mali.  Také  tu  káže  vkus  jednoduchost  bez 
velkých  a  četných  ozdob;  pro  oznámení  úmrtní 
volíme  jednoduchý  papír  s  černou  obrubou. 
Pro  oznámení  narození  volí  se  i  forma  jedno¬ 
duchého  lístku,  na  př.  tohoto  způsobu: 


SLEČNA  MARIE  SKÁCELOVA 

posílá  srdečný  pozdrav  svým  novým  přátelům 
a  oznamuje  jim,  že  dne 

sedmého  prosince  roku  1924 

vyvolila 

ANEŽKU  A  JANA  SKÁCELA 
za  své  rodiče. 

Přijímá  návštěvy  po  7.  lednu. 


g)  prosebné,  v  nichž  žádá  se  bud  jen 
o  radu,  vysvětlení,  zprávu  a  pod.  nebo  o  pod¬ 
poru,  půjčku,  dar,  doporučení  a  p.  Budiž 
pravidlem  žádati  i  prošiti  bez  ponižující  po¬ 
kory,  jednoduše,  skromně  a  zdvořile  s  udáním 
nutných  důvodů,  dle  potřeby  s  omluvou  svého 
kroku,  ale  vždy  nejlépe  tónem  srdečným  a  při¬ 
rozeným  bez  umělých  příkras;  A)soustrast- 
né  (kondolenční),  jimiž  má  trpícím  projevena 
býti  účast;  třeba  tu  míti  na  zřeteli,  že  trpící 
je  zřídka  nakloněn  čisti  a  přijímati  dlouhé, 
utrpení  jeho  spíš  zvětšující  projevy,  i  záhodno, 
střežiti  se  příliš  mnoha  slov,  která  snadno 
zabočí  na  dráhy  obecných  frází,  jimiž  teprve 
nic  není  řečeno;  budiž  proto  d.  soustrastný 
krátký,  srdečný  a  upřímný;  i)  zvac  í,  jež 
mohou  býti  tištěné,  litografované,  aniž  by  tím 
porušen  byl  dobrý  tón,  avšak  v  některých 
případech  přece  volí  se  pro  ně  forma  písemná, 
ač  nikoli  forma  psaná  strojem  psacím, 
kde  se  chce  buď  dáti  najevo  větší  zdvořilost, 
nebo  jedná  se  o  pozvání  k  výkonu,  kde  pozva¬ 
nému  samému  jest  nějakou  oběť  přinésti,  na  př. 
jako  kmotru  při  křtu,  svědku  při  svatbě  a  pod.  — 
Svěřuj eme-li  někomu  d.,  aby  jej  odevzdal  osobě 
třetí,  máme  mu  podati  jej  otevřený,  jak  káže 
jednoduchá  zdvořilost  a  v  odvetu  za  tento 
jemnocit  velí,  aby  jej  ten,  kdo  z  naší  ruky  jej 
béře,  ihned  zalepil,  a  je  povinností  jeho  jej 
také  správně  odevzdati;  jen  doporučovací  d. 
nemusí  příjemce  před  zraky  našimi  zalepovati, 
neboť  se  považuje  za  samozřejmo,  že  smí  obsah 
jeho  seznati.  I  s  d-y,  jež  jsme  obdrželi,  máme 
zacházeti  šetrně,  nemáme  je  leckde  povalovat  i 
nebo  házet  i  do  koše;  nechc  eme-li  jich  uscho- 
vati,  tedy  je  spalme.  Po  stránce  ustanovení 
trestních  viz  Listovní  tajemství. 

Dopisnice  iest  dopis  otevřený-,  na  lístku 
psaný,  jenž  nižšímu  poplatku  poštovnímu  pod¬ 
léhá.  Používáme  jí  bud  jen  k  stručným  obchod¬ 
ním  a  živnostním  sdělením  nebo  jen  k  ne- 
intimním  zprávám  soukromým  a  jednoduchým 
pozdravům.  K  poslednímu  účelu  volí  se  často 
d.  ilustrované  (pohledky,  pohlednice), 
v  kterémž  oboru  zahnízdilo  se  již  i  hojné  bejlí 
t.  zv.  žertovných  dopisnic,  jichž  dlužno  užívati 
s  největší  opatrností  se  zřetelem  na  povahu 
příjemce  a  styky  naše  s  ním.  Dobrý  tón  vylu¬ 
čuje  vůbec  používání  d-c  s hrubými  nebo  dvoj¬ 
smyslnými  vtipy,  také  dopisnic  s  milostnými 
výjevy.  Často  posíláme  d.  z  cest  i  sami  sobě 
používajíce  jich  jako  vhodného  denníku  a  pří¬ 
jemné  upomínky  své  cesty  (reprodukce  uměl. 


Dopisová  obálka  bezpečná  —  Dopisová  váha. 
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děl).  Jsme-li  na  cestě  žádáni,  abychom  spolu 
podepsali  d-ci,  čiňmetak  se  zřetelem  k  pravidlům 
výše  dotčeným  jen  velmi  opatrně. 

Dopisová  obálka  bezpečná  proti  porušení 
listovního  tajemství  (viz  t.)  je  dvojitá,  při 
čemž  vnitřní  obálka  je  z  barevného  papíru. 
Možno  si  tento  vnitřní  obal  také  poříditi  dle 


pi|f 

\x/ 

k.  > 

Obr.  903.  Be/j>cíi»4  obálka  na  <lopisy. 


připojeného  obr.  905  s  dvěma  klapkami,  z  nichž 
každá  se  přilepí  na  vnitřní  stranu  vnější  obálky. 

Dopisová  Obálka  obchodní,  úřední  a  p.  opa¬ 
třuje  se  okénkem  z  průsvitného  papíru,  jímž 
lze  čisti  adresu  přímo  na  dopise  psanou,  takže 
se  psaní  adresy  na  obálku  ušetří,  i*  ^ 

Dopisová  schrána  na  dveřích  je  zejména 
v  případě,  nejsme-li  stále  doma,  výhodným 
zařízením.  Dostáváme-li  i  hrubší  zásilky  (vzor¬ 
ků,  tiskopisů  a  p.),  doporučuje  se  opatřit  i 
přímo  dveře  větším  otvorem,  za  nímž  se  uvnitř 


Obr.  90G.  Dopisová  schránka  s  výsuvným  vnitřkem. 

schrána  nalézá,  anebo  poříditi  pat.  schránu 
(obr.  906  ),  jejíž  vnitřní  část  se  vytahuje,  aby 
se  do  ní  vložiti  mohl  předmět  větší,  když  se 
pak  zastrčí,  předmět  do  vnitra  schrány  spadne 
a  je  dobře  chráněn  před  vniknutím  cizí  ruky. 

Dopisová  Skřínka  na  psací  stůl  je  výhodná 
pro  každého,  kdo  častěji  dopisuje,  jednak  jako 
zásobárna  papíru,  obálek,  dopisnic,  jednak  jako 


dočasná  schránka  dopisů.  (Obr.  907.).  Za  základ 
zvolíme  silnější  prkénko  30  cm  šircké  a  35  cm 
dlouhé  a  k  němu  si  pořídíme  dvě  užší  postra- 
nice  16  cm  široké  a  24  cm  vysoké,  jimž 
dle  obrázku  dáme  přiměřený  tvar.  Ke  spodku 
je  přiklížíme  a  od  spodu  hřebíčky  nebo  tenkými 
Šroubky  přitáhneme.  K  nim  nazad  stejným 
způsobem  přiděláme  zadní  stěnu,  o  něco  vy¬ 
výšenou,  tak  aby  se  na  ni  mohl  upevniti  útrž¬ 
kový  kalendář,  a  dopředu  mezi  ně  vsuneme 
10  cm  vysokou  přední  stěnu,  dovnitř  pak  ještě 
uděláme  2  (nebo  i  tři)  příhrady  4  —  6  cm  od  sebe 
vzdálené,  z  nichž  zadnější  jsou  o  2  cm  vyšší 
přednějších.  Vpředu  přečnívající  část  spodo¬ 
vého  prkénka  opatříme  lištnou,  čímž  získáme 
pohodlný  žlábek  na  uložení  psacího  náčiní. 
Úplně  stačí  prkénka  5  —  6  mm  silná.  Kdo  je 
větší  umělec,  mohl  by  na  takovou  schránku 
poříditi  i  žaluziový  závěr.  Tu  by  ovšem  obě 
postranice  byly  silnější,  dopředu  ukončeny 
plným  obloukem,  v  němž  by  vyhloubena  byla 
drážka  4  mm  hluboká  a  taktéž  široká.  Do  této 
drážky  by  zakližena  byla  pevně  nízká  přední 
stěna,  kdežto  zadní  stěna  by  musila  býti  dvo- 


Obr.  907.  Skřínka  na  dopisové  potřeby. 


jitá,  aby  do  její  dutiny  zapadla  žaluzie,  která 
by  se  dopředu  vysunovala  a  drážkou  pohybo¬ 
vala,  až  by  na  hranu  přední  stěny  dopadla. 
Žaluzie  pořídí  se  z  úzkých  proužků  prkénka, 
kteréž  se  na  pevné  plátno  vedle  sebe  přikliží. 

Dopisová  Váha  nemá  v  domácnosti  scházeti, 
neboř  často  třeba  zjistiti,  jak  těžké  jsou  dopisy, 
abychom  je  opatřiti  mohli  dostatečným  počtem 
poštovních  známek  a  nezpůsobili  sobě  ani  pří¬ 
jemci  dopisu  rozpaky  pokutou  poštovní,  jež 
vybírá  se  ve  dvojnásobné  výši  scházejících 
poštovních  známek.  Jednoduchou  takovou  váhu 
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Dopisy  anonymní  —  Dopisy  opožděné. 


můžeme  si  sami  ze  dřeva  poříditi  (obr.  908.) 
anebo  si  jednoduchou  váhu  bez  závaží  (obr. 


Obr.  908.  Dopisová  váha  dřevČná,  již  zkusmo  na  250—500  g 
lze  zaříditi. 


909.)  koupíme,  která  ručičkou  váhu  přímo 
ukazuje  a  ovšem  i  na  gramy  musí  být  i  citlivá. 
Dopisy  anonymní  viz  Anonymní. 

Dopisy  dětem. 

Děti,  na  př.  me- 
škající  mimo  do¬ 
mov,  touží  velice, 
aby  zvěděly,  jak 
a  co  se  doma 
děje,  jak  se  komu 
daří,  cojesevším 
tím,  co  opustily 
a  co  měly  rády, 
a  to  všechno  lze 
líČiti  živě  a  vřele, 
tak  aby  se  vzbu¬ 
zovaly  příjemné 
upomínky.  Do¬ 
spělí  si  tak  o 
lecčems  myslí, 

že  na  tom  nezá- 
Obr.  909.  Dopisová  váha  pérová.  le2{>  aledítě  soudí 

jinak.  Hoví-li  se 
jeho  potřebě,  probouzí  se  i  jeho  vřelá 
sdílnost  a  potřeba  ji  také  vřele  projevit  i. 
Dopisy,  které  překypují  napomínáním,  při¬ 
pomínkami  na  způsoby  či  nezpůsoby  a  pod. 
věcmi,  míjejí  se  svým  účelem;  bývají  pohozeny, 
zapomenuty;  jinak  je  tomu,  je-li  v  nich  účas¬ 
tenství,  radost,  vzpomínka  na  pěkné  chvíle, 
těšení  na  něco  příjemného,  co  se  chystá  a  pod. 
Posíláte  na  př.  pohlednici  s  obrázkem,  při¬ 
pojujete  suchý  pozdrav,  jestli  se  dokonce  ne¬ 
spokojíte  s  pozdravem  již  vytištěným.  Co  jste 
poslali,  má  jen  cenu  obrázku,  někdy  dost 
pochybnou,  ale  ne  cenu  vzpomínky,  dopisu; 
kdybyste  byli  připojili  několik  slov  vztahu¬ 
jících  se  k  svému  duševnímu  stavu,  doliču- 
jících  vřelost  vzpomínky,  jinak  by  věc  vy¬ 
padala,  jinak  by  na  duši  příjemcovu  působila. 
A  v  tom  směru  třeba  nenápadně  působiti  i  na 
děti,  když  samy  píší  dopisy  nebo  pohlednice 
jiným.  Příklad  ovšem  je  k  obsahu  přivede 
nejlépe  a  nej  snadněji,  není-li  však  k  tomu 


příležitosti,  může  býti  vedeno  dítě  rozhovorem, 
ve  kterém  se  dojde  k  tomu,  jak  by  to  či  ono 
napsala  matka  nebo  otec,  kdyby  byla  ještě- 
dítětem  (ne  jako  dospělá). 

Dopisy  dítěte,  t.  j.  dopisy,  jež  dítě  samo  chce 
psáti,  jsou  důležitým  prostředkem  výchovným. 
Snahu  tu  dlužno  všestranně  podpor  ovát  i  a  ničím 
neztěžovati.  Dítě  si  tím  rozšiřuje  svůj  obzor 
a  uvědomuje  si  pozvolna  city  dosud  bezděčné, 
o  jichž  projádření  se  jedná.  Je  známo,  jak  právě 
projádření  citové  stránky  je  obtížné,  ]ak  i  do¬ 
spělý  často  obtížně  hledá  formu  pro  ně,  a  jak 
vlastně  tato  stránka  je  nej  vyšším  stupínkem 
v  umění  dopisovém.  Dítěti  je  to  zvlášť  obtížné 
a  proto  právě  třeba  je  opatrně  záhy  k  tomu 
vést  i,  aby  se  i  tato  stránka  vedle  čistě  věcné 
a  formální  s  sebou  vyvíjela  Ovšemže  věcná 
a  formální  stránka  bude  dlouho  převládati. 

I  A  tu  třeba  také  podporovati:  dítě  se  učí  věno¬ 
vat  i  všemu  pozornost,  co  vidí  a  co  se  děje, 
co  slyší  a  dobře  vedeno,  svěřuje  papíru,  co  se 
mu  ze  všeho  nejvíce  zamlouvá.  Každodenní 
děje  v  rodině  a  domácnosti  tu  mohou  býti 
východiskem.  Piš,  co  dělá  tatínek  a  maminka, 
co  dělají  bratři  a  sourozenci,  co  píše  bratříček 
z  ciziny,  napiš  dědečkovi,  jak  tu  máme  draho 
a  tisíce  jiných  věcí.  Jen  nevybízejme  dítě,  aby 
psalo  mnoho,  a  nežádejme,  byť  i  zakrytě, 
příliš  mnoho  najednou.  Ať  již  od  malička  učí 
se  psáti  krátce  a  vyhýbati  se  zbytečnostem. 
Snadno  můžeme  naznačiti,  to  Či  ono  že  nestojí 
za  řeč,  to  či  ono  že  je  důležitější;  naskytne  se 
i  příležitost  naznačiti,  co  a  jak  by  se  vyjádřilo 
lépe  a  p.  Ale  to  vše  jen  tak,  aby  dítě  mělo 
při  tom  dojem  celé  svobody,  aby  nepociťovalo 
žádného  nucení  ani  ku  věci,  ani  k  formě,  aby 
krátce  mělo  dojem,  že  píše  ze  své  vůle  a  že 
píše,  co  samo  chce.  Tak  nabude  dítě  i  jiného 
zájmu  na  svém  dopise  a  tím  zase  jen  rozšíří 
obzor  svých  vědomostí:  jak  se  opatří  dopis, 
aby  jej  pošta  přijala,  jak  se  dá  na  poštu,  co 
s  ním  pošta  udělá,  jak  dojde  až  do  místa  svého 
určení,  jak  jej  tu  dostane  a  dodá  listonoš  atd.? 
A  zájem  dítěte  se  zvýší,  když  zařídíme  to  tak, 
aby  na  svůj  dopis  dostalo  také  odpověď,  přímou 
odpověd  (ovšem  rozumnou,  povzbuzující)  pod 
vlastní  svou  adresou. 

Dopisy  důležité  třeba  uschovati;  tu  je  často 
důležitá  i  obálka.  Jeť  z  ní  patrno,  došel-li  dopis 
otevřený  ěi  zalepený,  byl-li  dodán  poštou  či 
nějak  jinak;  je-li  na  ní  zřetelný  otisk  poštov¬ 
ního  razítka,  může  býti  kdykoli  nesporně 
zjištěno,  kde  a  kdy  byl  dán  na  poštu,  po  př. 
z  razítka  pošty  dodací  i,  kdy  my  jsme  jej 
obdrželi.  Obálka  je  třeba  označena  firmou 
nebo  podpisem  odesilatelovým,  písmo  její  může 
také  mít  i  svůj  význam  —  všecky  podrobnosti 
ty  jsou  mnohdy  velmi  důležitý,  a  zajistiti  si 
můžeme  důkaz  tento  jen  šetrným  otevřením 
obálky,  které  si  učiníme  pravidlem  pro  všecky 
případy,  a  uložením  jejím  při  dopisu,  jehož  se 
nepoužije  nedopatřením  jako  záložky  do  knihy 
nebo  pod. 

Dopisy  opožděné,  t.  j.  d.,  jež  jako  odpověď 
na  došlé  dopisy  se  pro  všeliké  výmluvy  a 
omluvy  nepíší  ihned,  nýbrž  z  nedbalosti,  jež 
I  vyhrocuje  často  i  na  nešetrnost,  odkladaji  se 
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ze  dne  na  den,  způsobují  mnoho  nepříjemností 
jedné  i  druhé  straně.  Tím  spíše,  byl-li  zatím 
původní  dopis,  na  který  mělo  býti  odpověděno, 
založen  a  odpovídá-li  se  zpaměti,  ač  pamět  je 
nespolehlivý  rádce,  a  může  způsobit!  takový 
odklad  další  obtíže  a  ztráty.  Na  dopisy  sou- 
strastné  za  příčinou  úmrtí  neodpovídá  se  do¬ 
pisem,  ale  odpovídá  se  rovněž  ihned  ať  již 
v  novinách  hromadně  nebo  každému  zvlášť 
na  tištěné  navštívence  (prostou  větou  na  př.: 
,,Za  účastenství  tak  srdečně  mně  projevené 

u  příležitosti  bolestné  ztráty .  děkuji 

vřele na  soustrastné  dopisy  jiného  druhu  se 
odpovídá  však  písemně  a  zase  ihned,  není-li 
zvlášť  platné  omluvy,  neboť  zde  opoždění  se 
vykládá  za  velkou  nezdvořilost. 

Dopolední  pitka.  z  obvyklé  dopolední 
přesnídávky,  po  naší  slabé  a  tekuté  snídani 
zpravidla  nutné,  vyvinula  se  u  mnohých  lidí 
po  vzoru  německém  d.  p.  {Fruhschoppen), 
nemrav  dopoledního  pití  piva  nebo  vína,  jenž 
je  zdraví  tělesnému  i  duševnímu  přímo  škod¬ 
livý.  Z  podráždění  tím  vyvolaného  vyvinuje  se 
dopolední  jedlictví,  které  ve  spojení  s  obědem, 
jenž  se  nevynechá,  ač  chuť  k  jídlu  se  kazí, 
způsobuje,  že  se  v  těle  ukládají  přebytečné 
látky,  tělo  tuční,  tvoří  se  podklad  pro  otylost, 
dnu  nebo  cukrovku.  Trpí  i  celý  pochod  za¬ 
žívací,  neboť  v  tenkém  střevě  nastávají  roz¬ 
kladné  pochody,  vznikají  kyseliny  (octová, 
mléčná  a  prchavé  kyseliny  tukové),  v  tlustém 
střevě  podléhají  rozkladu  bílkoviny,  při  čemž 
tvoří  se  fenoly,  tukové  kyseliny  fenylové, 
kresoly,  prchavé  kyseliny  tukové,  kyselina 
uhličitá,  sirovodík,  merkoptan,  methan,  vodík 
atd..  Čím  více  je  rychlý  pochod  zažívání  zdržo¬ 
ván,  čím  déle  se  látky  potravní  ve  střevech 
zadržují,  tím  je  nebezpečí  pro  zdraví  větší, 
neboť  tyto  zplodiny  hniloby  dílem  beze  změny, 
dílem  s  jinými  látkami  spojeny  přecházejí  do 
oběhu  krve,  zčásti  se  pak  jako  páchnoucí 
látky  vypocují,  zčásti  se  močí  a  výkaly  vy¬ 
lučují  (při  tom  ovšem  i  ledviny  více  méně 
zatěžují),  nebo  i  v  cévách  a  těle  (zejména  za 
spánku)  se  městnají  a  tělo  otravují;  neboť 
všecky  tyto  zplodiny,  jichž  hniloba  střevní 
vyvinuje  značné  množství,  jsou  jedy.  Čím  více 
se  vývin  těchto  jedů  podporuje  bud  tím,  že 
podrážděný  žaludek  se  shání  po  větším  po¬ 
žitku  masa  a  všelikých  těch  pikantností,  nebo 
tím,  že  se  trávení  požitkem  většího  množství 
nápojů  zdržuje,  tím  toto  nebezpečí  otravy  je 
větší. 

Doprava  zboží,  jehož  v  domácnosti  upotře- 
bujeme,  zejména  takového,  které  cestou  zkáze 
podléhá,  vyžaduje  jak  se  strany  odesilatele, 
tak  i  se  strany  příjemce  jistých  opatření,  aby 
se  zboží  nezkazilo  a  zdraví  škodlivým  nestalo. 
Je  tu  zapotřebí  přiměřeného  obalu,  někdy 
přídavku  ledu  (k  masu,  rybám),  jindy  listí 
(k  ovoci)  (viz  Balení),  při  tekutinách,  jako 
na  př.  mléku,  aby  nádoby  byly  plné,  pevné 
a  dobře  uzavřené,  aby  doprava  se  dála  rychle 
(pojišťuje  se  lhůta  dodací,  pečuje  se  o  rychlé 
vyzvednutí  z  dráhy  nebo  pošty)  atd.  (Viz  v  té 
příčině  pokyny  při  jednotlivých,  často  dopra¬ 
vovaných  potravinách.)  Příjemce,  aby  se  za- 
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jistil,  že  zaslané  předtněty  nejsou  dopravou 
zkaženy,  zjistí  to  hned  na  poště  neb  dráze 
a  dá  je  v  případě  zkažení  zasilateli  k  disposici 
(viz  t.)  nebo  zjistí  škodu  protokolárně,  aby 
mohl  náhradu  žádati  na  dráze  či  poště.  — 
Doprava  osobní  jest  důležitým  prostředkem 
vzdělanosti  a  výchovy  společenské  (viz  Cesto¬ 
vání).  Po  stránce  zdravotní  neobejde  se  někdy 
bez  nesnází;  některé  osoby  při  dopravě  želez¬ 
niční  trpí  stoje  nebo  sedě  kormoucením  a 
dávením,  čemuž  lze  předejiti  položením  se  do 
polohy  vodorovné.  Podobné  jsou  pocity  u  osob 
nezvyklých  plavbě  na  moři,  kdež  dostavuje  se 
závrať  a  prudké  dávení;  mořská  nemoc  (viz  t.) 
má  původ  svůj  v  tom,  že  kymácením  lodi 
způsobuje  se  nedokrevnost  mozku;  také  tu 
je  výhodno  ležeti,  pokud  možno  blízko  středu 
lodi,  a  pokud  ještě  je  člověk  zdráv,  piti  trochu 
silného  vína  s  dobrým,  ne  příliš  hojným  jídlem. 
Jinak  působívá  při  dopravě  nepříznivě  změna 
stravy,  spánku  i  životosprávy  vůbec,  změna 
podnebí,  obvyklé  teploty  (v  zimě  bývají  vozy 
železniční  přetopeny),  snazší  možnost  nákazy 
v  těsném  styku  s  mnoha  osobami  nebo  v  ho¬ 
stincích,  také  je  tu  časté  nebezpečí  vniknutí 
cizího  tělesa  do  oka  (otevřeným  oknem,  sedí- 
me-li proti  proudu  vzduchu;  viz  Cizí  tělesa) 
Třeba  tu  tudíž  opatrnosti,  abychom  se  ne- 
zpotili  a  nevystavili  pak  průvanu,  nestýkali 
s  osobami  neznámými  nebo  podezřelými,  varo¬ 
vali  se  nemírnosti  v  jídle  a  pití  a  byli  vůbec 
v  jeho  volbě  opatrni. 

Dopravnictví  (speditérství)  může  £>rovozovati 
i  žena,  která  vládne  dostatečným  kapitálem 
na  povozy,  autobusy,  koně,  stáje,  garáže  atd. 
Je  to  živnost  svobodná,  pro  niž  se  nevyžaduje 
průkazu  způsobilosti,  nicméně  pro  její  vedeni 
je  zapotřebí  přece  jen  vyškolení  z  obchodní 
školy  a  obchodní  prakse,  zvláště  v  oboru  tarif- 
nictví  (dopravní  kursy  v  obchodních  akade¬ 
miích). 

Dorák,  dorýš  (Gadus  morrhua,  něm. 
Dorsch),  jenž  počítá  se  k  nejchutnějším  rybám 
moře  Severního  a  Východního  a  také  k  nám 
svěží  se  dováží,  není  než  mladá  treska  (viz  t.), 
která  starší  z  velkých  kusů  sušená  se  prodává. 


Obr.  910.  Dorák  (dorýš). 


Na  našem  trhu  vyskytuje  se  obyčejně  v  lednu 
a  únoru  jako  ryba  50  —  60  cm  dlouhá,  šedo- 
hřbetá,  s  olivovými  skvrnami  (obr.  910.),  u  moře 
požívá  se  již  od  října  až  do  dubna,  v  letních 
měsících  však  není  chutný.  Jeho  jikry  nabízejí 
se  svěží  nebo  mírně  nasolené  jako  krmivo  pro 
ryby,  upravují  z  nich  však  také  levný  kaviár 
(viz  t.).  Maso  má  měkké,  bílé,  které  při  vaření 
nevyžaduje  ani  10  min.  k  své  úpravě;  aby  se 
nerozpadlo  při  tom,  obaluje  se  po  několika- 
hodinném  nasolení  čistým  plátnem,  nežli  se 
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vloží  do  vařáku  s  vařící  polévkou  z  vody,  zele¬ 
niny,  cibule  a  másla,  okořeněnou  pepřem, 
bobkovým  listem  a  kořením.  Uvařený  vybalí 
se  opatrně  na  mísu,  obloží  svěží  petrželí  a  po¬ 
žívá  s  rozpáleným  hnědým  máslem  a  hořčicí 
nebo  s  omáčkou  holandskou,  račí,  vaječnou, 
ústřicovou,  hořčičnou  a  p.  Také  se  po  ovaření 
kostí  zbavený  skládá  vrstevnatě  do  formy 
s  uvařenými  brambory,  které  se  obkládají 
kousky  másla,  trochou  cibule,  pepřem  a  solí, 
při  čemž  se  ryba  zasypává  strouhanou  houskou 
a  zavlhČuje  smetanou  a  takto  se  pak  v  troubě 
y2  hod.  peče.  Ryba  bývá  lacinější  nežli  naše 
ryby  říční  a  hodí  se  i  k  úpravě  chutné  polévky 
se  zeleninou  a  žloutky,  do  které  se  také  zava- 
řují  knedlíčky  z  jejího  masa,  vajec,  mléka, 
másla  a  strouhané  housky  se  šalotkou  a  ko¬ 
řením. 

Dorit,  desinfekční  prostředek 
kresolový,  jehož  se  používá  v  1  —  3%  roz¬ 
toku. 

Dormant,  též  surtout  (syrtú),  jest  ozdobný 
stojan  křišťálový  neb  stříbrný,  nebo  také  jen 
vkusná  desertní  mísa,  která  s  květinami  nebo 
s  ovocem  staví  se  doprostřed  tabule  hlavně 
k  výzdobě  její  a  zůstává  tu  netknuta  až  do 
ukončení  hostiny. 

Dormiol,  uspávači  lék  (sloučenina  chloralu). 
Při  nespavosti  0'5  —  1,  u  duševně  chorých 
až  1-5-3. 

Dormitator  maculatus ,  spáč  skvrnitý,  akvá¬ 
riová  rybka  z  již.  Karoliny,  Antill  a  Panamy. 
Teplota  vody  18°  C.  Živí  se  drobnými  živočichy. 
Dorost  viz  Dospělost. 

Do  rodiny  —  ,,au  pair"  (franc.)  přijímají  se 
v  Paříži  i  jinde  ve  Francii  cizozemky  za  byt 
a  stravu  jako  pomocnice  do  domácností,  chtěj í-li 
se  vycvičiti  ve  francouzštině.  Věc  vyžaduje 
velmi  bedlivého  vyjednání  o  povinnostech, 
nemají-li  se  dostavit  i  nemilá  překvapení.  (Viz 
Francouzsky.) 

Doronicum  viz  Kamzičník. 

Dorstenia  contrayerva,  morušovitá  rostlina 
americká,  jejíž  kořen  (viz  B  ez  o  ar)  obsahuje 
cojopin  a  contrayervin,  velmi  silně  účinné 
látky  na  pot  ženoucí. 

Dort,  správněji  tort  (viz  t.)  dle  původního 
mexického  iovtillos  (viz  T  o  r  t  í  č  k  y). 

Doručení  úředních  spisů,  doporuče¬ 
ných  a  cenných  dopisů,  peněžních  poukazů 
atd.  děje  se  zpravidla  do  vlastních  ru¬ 
kou  (admanus).  Není-li  adresát  přítomen,  bud 
je  vyzván,  aby  se  v  určitou  dobu  na  místě 
zdržel  nebo  v  určitou  dobu  pro  zásilku  dostavil. 
Neučiní-li  tak,  nese  sám  toho  následky.  Kdyby 
se  zúmyslně  vzdaloval  a  přijetí  soudních  nebo 
jiných  úředních  spisů  odpíral,  může  býti  roz¬ 
hodnutí  úřední  hřebíkem  přibito  na  dveře 
se  stejným  účinkem,  jako  by  je  byl  do  vlastní 
ruky  dostal.  V  záležitostech  nesporných  bývá 
poznamenáno,  že  doručení  se  nemá  za  adre¬ 
sátem  z  asi  lati  a  může  býti  odevzdáno  do  rukou 
jeho  domácích  lidí. 

Dosna  [Canna)  je  z  nej  krásnějších  dekora¬ 
tivních  listnatých  rostlin  volné  půdy,  ač  i  květy 
mnohých  novějších  odrůd  pozornost  vzbuzují. 
Semeno  nutno  máčeti  ve  vlažné  vodě,  aby 


vyklíčilo.  Sází-li  se  pak  v  lednu  v  pařeništi 
neb  skleníku,  možno  dostati  rostliny  ještě 
téhož  roku  kvetoucí.  Semenáčky  se  přepichují 
jednotlivě  do  květníků  a  vysazují  se  v  květnu 
ven  do  výslunné  chráněné  polohy,  kde  vyža¬ 
dují  častějšího  zalití  hnojů vkou  a  hojného  za¬ 
lévání  vůbec.  Zvlášť  dobře  a  vděčně  se  daří, 
byly-li  jámy  pro  ně  podloženy  chlévským, 


Obr.  911.  Dosna  ( Canna ). 


dobře  prohnilým  hnojem.  Do  květináčů  hodí 
se  d.  Crozyho  (obr.  911.).  Hlízy  lze 
z  jara  koupiti.  Hlízy  se  přes  zimu  přechovávají 
v  suchu,  kde  nemrzne.  Škrob  z  těchto  hliz 
vyrobený  přichází  do  obchodu  jako  arrowroot 
queenslandský.  Pův.  C.  indica  poskytuje  kořen 
s  účinky  močopudnými,  jehož  se  také  proti 
kožním  nemocem  užívá. 

Dosoform,  vonný  desinfekční  preparát  f oř m- 
aldehydový  ve  2  —  3%  roztoku  k  desinfekci 
rukou,  vyplachování  a  p. 

Dospělost  pohlavní  nastává  u  člověka  v  kraji¬ 
nách  našich  asi  v  14.  a  15.  roce,  ač  výjimečně 
také  dříve  nebo  později  a  počíná  jinošstvím 
či  panenstvím;  u  žen  lze  ji  přesně  rozpoznati 
dle  čmýry  (viz  t.),  jinak  však  posuzuje  se  dle 
vývoje  tělesného,  jenž  jeví  se  v  zesílení  kostry, 
rozvoji  hrudníku  a  pánve  (zejména  u  žen), 
ve  změnách  a  prohloubení  hlasu  následkem 
rozšíření  hrtanu;  nicméně  i  vývoj  duševní 
vlivem  probouzejících  se  vztahů  k  druhému 
pohlaví  prodělává  své  změn  - ,  ke  kterýmž  při- 
hlížeti  jest  při  výchově  (viz  Doby  vý¬ 
chovy).  Proměna  tělesná  i  duševní  má  však 
dalekosáhlejší  význam,  nežli  jaký  se  jí  oby¬ 
čejně  přikládá.  Současně  (byť  ne  vždy  přesně 
v  stejnou  dobu)  nastává  rychlejší  vývoj  mozku; 
člověk  počíná  jednati  dle  vlastního  svého  roz- 
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vážení  a  tvoří  si  vlastni  úsudky.  Dětské  sobec¬ 
tví  ustupuje  citům  altruistickým.  Tajemné 
účinky  dědičnosti  přihlašují  se  důtklivěji. 
Osobní  vlohy,  osobní  názory  zjednávají  si 
převahu.  Na  místě  jednotnosti,  která  děti 
obklopovala,  počíná  se  tvořiti  duševní  indivi¬ 
dualita.  Je  pochopitelno,  že  velké  požadavky, 
které  takový  převrat  činí  na  ústrojí,  musí 
u  slabších  jednotlivců  vyvolati  nepravidelnosti; 
při  tom  i  mnohé  nepříznivé  vlivy  se  uplatňují, 
proti  vývoji  mozku  staví  se  zaražený  vývoj 
lebky.  Dostavují  se  nemoci  a  obecné  poruchy 
výživy;  je  známo,  jak  v  ten  čas  je  rozšířena 
blednička.  Tuberkulóz  z  je  v  tu  dobu  zvláště 
nebezpečná.  Děti  z  tuberkulosního  okolí,  které 
snad  tuberkulosu  před  lety  šťastně  přestály, 
onemocní  znovu  a  často  tuberkulose  i  pod¬ 
lehnou.  Nekrocená  a  nepravidelná  činnost  po¬ 
hlavního  pudu  podlamuje  často  odolnost  těla. 
Hůře  ještě,  když  mladý  dospívající  člověk 
opouští  ochrannou  střechu  rodného  domu,  aby 
se  oddal  práci,  která  žádá  zvýšeného  úsilí,  a 
při  tom  je  vystaven  zápasům  s  všelikými  ná¬ 
strahami,  z  nichž  neposlední  značí  alkoholis¬ 
mus  (vyvinuje  se  i  náklonnost  k  pij ác tví). 
Tu  je  zvláště  důležitá  sociální  péče  o  dorost 
všech  vrstev,  zvláště  pak  o  dorost,  který  je 
zanedbán,  zůstaven  sám  sobě,  trpí  nedostatkem 
materielním  i  nedostatkem  dohledu,  kterého 
je  zapotřebí  v  době,  kdy  hluboko  zasahuje 
kvasný  pochod,  jenž  dráždí  a  naplňuje  duši 
až  k  překypění.  Doprovázeno  je  to  pak  vše 
mnohými  příznaky  nervových  poruch  (propuká 
Často  i  epilepsie ,  neurasthenie,  u  žen  hysterie ), 
roztržitostí,  vyděšeností,  krátkými  ztrátami 
vědomí  a  předrážděním  obrazotvornosti  atd., 
které  mohou  zavdati  i  podnět  k  chorobám 
duševním,  z  nichž  nejrozšířenější  je  blbost 
mladistvých  ( dementia  praccox)  a  nej- 
slabším  jich  odleskem  nesnesitelná  často  k  1  ac- 
kovitost  dorostenců  (viz  t.)  nebo 
naopak  z  měkčil  ost  jejich  citlivosti  (svět  obol, 
sebevraždy  žáků),  žabská  léta  dorostenek 
(viz  t.),  nezřídka  ve  spojení  s  ochablostí  inteli¬ 
gence,  která  je  s  to  vybočiti  přechodně  i  na  pole 
kriminelního  a  asociálního  přetvoření  cha¬ 
rakteru,  který  později  zase  na  zcela  normální 
půdu  se  vrací.  Ovšem  záludně  působí  d.  na 
povahy,  které  již  v  raném  dětství  trpěly 
těžšími  morálními  defekty  a  pro  něž  je  d. 
těžkou  zkouškou.  Tu  kotví  také  ony  obtíže, 
které  způsobuje  výchove  řada  těch,  kteří  se 
nalézají  na  stupních  mezi  oběma  krajnostmi 
a  u  nichž  se  pravý  stav  často  těžko  dá  roz- 
poznati.  Tu  je  velmi  důležito  věnovati  tělesné 
výchově  a  zdravotnictví  těla  všestrannou  po¬ 
zornost  (tělocvik,  hra,  rozumný  sport,  koupání 
jsou  nej  lepší  léky),  i  jisté  napětí  ducha  ve  škole, 
plnění  určitých  úkolů  je  s  to  splniti  léčebný 
vliv  na  ducha,  avšak  není  radno  násilím  nutiti 
do  duševní  práce  opozdilce  méně  cenné,  kteří 
broží  shroucením  (propadnutím),  a  stavětí  se 
na  hlavu,  že  musí  tu  kterou  školu  vychoditi. 
Často  již  změnou  této  ,, školní  kariéry"  byli 
mnozí  zachráněni  před  duševní  zkázou. 

Dostiučinění  (satisfakce,  pokání)  je  v  ob¬ 
čanském  životě  prostředek,  k  němuž  je  včasno 


vžiti  útočiště,  jedná-li  se  o  odčinění  urážky, 
škody  ať  zúmyslné,  ať  nezúmyslné,  aby  se 
předešlo  žalobě,  nákladnému  sporu  a  p,,  když 
je  to  jen  se  ctí  možno  a  nepřevyšují- li  poža¬ 
davky  skutečnou  hodnotu  a  útraty  sporu. 

Došky  jako  krytina  střech,  dosud  v  stalých 
vesnicích  existující,  v  novější  době  však  vesměs 
těžkou  krytinou  taškovou  nahrazované,  mají 
mnohé  přednosti  nenahraditelné:  lehčí  krov, 
nepromokavost,  malý  náklad  na  opravy,  teplé 
krytí,  ochranu  proti  vnikání  prachu.  Jediná 
špatná  vlastnost,  t,  j.  jejich  hořlavost,  která 
však  odstraněna  napojením  jílovou  a  sádrovou 
kaší  (60  1  vody,  60  kg  jílu,  2*5  kg  sádry  roz¬ 
dělané  s  10  1  vody  a  20  1  čpavkové  vody  z  ply¬ 
nárny,  nebo  i  soÚ).  Takové  nespalitelné  došky 
mají  trvanlivost  50  let.  Zemský  výbor  český 
provedl  r.  1910  s  touto  krytinou  zkoušku 
v  Bohnicích,  kde  se  skvěle  osvědčila  předčíc 
krytinu  taškovou  i  eternitovou. 

Dotěrnost  jest  nezpůsob  či  nemrav,  jenž 
posuzuje  se  jako  prohřešek  proti  dobrému  tónu, 
i  když  nejeví  se  jinak  nežli  zvědavými  a  in¬ 
diskrétními  otázkami,  třeba  pod  rouškou  živého 
zájmu  a  účastenství  k  někomu  kladenými;  tak 
zejména  vyptávání  se  po  intimních  rodinných 
záležitostech,  poměrech  majetkových  a  jiných 
domácího  a  soukromého  života  se  týkajících 
věcech  jest  nejen  dotěrné,  nýbrž  i  beztaktní. 

Double  (dubl)  ]e  dvojitá  látka  vlněná,  buď 
po  celé  ploše  spojená  spojovacím  útkem  nebo 
spojovací  osnovou,  někdy  i  zesílená  útkem 
nebo  osnovou  výplňkovou.  Provazovací  útek 
bývá  bavlněný.  Spodní  látka,  tvořící  rub,  na¬ 
podobuje  zpravidla  i  vzorem  (pruhovaným 
nebo  pestrým)  podšívku,  kdežto  svršek  se  řídí 
barvou  módní.  Používá  se  na  pláště,  pláštěnky, 
raglány  a  p.  Šíře  128  —  140  cm. 

Doucin,  keřovité,  sladké  jablíčko,  jehož  se 
podobně  jako  šípkového  používá  za  podložku 
pro  šlechtění  krsků  jablečných,  zejména  pro 
odry. 

Douška:  1.  V  dopisech  poznámka  na 
konci  listu  již  ukončeného  a  podepsaného 
( postscriptum ,  nota  bene)t  v  níž  nezřídka  právě 
důležitější  věc  se  připomíná,  na  kterou  se  pro 
jiné  méně  důležité  v  listě  samém  zapomnělo, 
jest  jen  nepřístojnost,  u  některých  lidí  i  zlozvyk 
pravidelný,  který  zejména  v  listech  osobám, 
jež  jisté  vážnosti  požívají,  je  nepřípustný.  — 
2.  Rostlina  dvojího  druhu:  a)  D.  úzkolistá 
{Thymus  šerpy llumt  obr.  912.),  jejíž  kvetoucí 
lodyhy  sbírají  a  suší  se  v  červnu  a  červenci 
a  používá  se  jich  v  odvaru  do  koupelí  (utišující 
prostředek)  a  záhřivek  v  podobě  vonného  sena 
do  podušek,  v  podobě  syrubu  proti  kašli.  Vče¬ 
lám  poskytuje  dobrou  pastvu.  Dlužno  jiroze- 
znávati  od  hustší  a  nižší  d-ky  mateří  (Thymus 
ckamaedrys ).  Tato  se  také  pěstuje  ve  dvou 
zahradních  formách  na  výsluní.  D.  vlašská 
( Thymus  vulgaris )  pěstuje  se  jak(o  koření, 
obecně  známé  jménem  tym  ián  viz  tento). 
Z  d-ky  vlašské  za  květu  se  připravuje  olej 
mateřídouškový  (Ol  Thymi  album 
reclif.)t  jehož  se  užívá  vnitřně  při  náhlé  ochab¬ 
losti  srdce  (kollaps)  1  —  3  kapky,  při  záchva¬ 
tech  bronchiálních  a  kolice,  zevně  do  mastí 
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a  koupelí  jako  povzbuzující  a  utišující  prostře¬ 
dek.  Také  thé  z  nati  tymiánu  doporučuje  se 
při  dusivém  kašli  (nálev  ze  100  g  nati  a  700  g 
vody).  &)  D.  vodní  (vodní  mor,  Elodea 


Obr.  912.  Douika  uuteří  ( [Tkyrmu  urpyllum  L.).  3 


canadensis ,  obr.  913.),  rostlina  původně  ame¬ 
rická,  v  některých  našich  vodách,  zejména 
tvrdších  úžasně  se  rozmnožující  a  je  zcela 
zarůstající.  Jest  výbornou  rostlinou  pro  akva- 


ria,  kdež  roste,  aniž  musí 
býti  do  půdy  zasazena, 
i  z  pouhých  úlomků  lodyh. 

Vytahaná  z  vody  obsahuje 
mnoho  vápna  a  hodí  se  vý¬ 
borně  za  hnojivo  do  půd 
vápnemchudých. 

Pěstují  se  i  ně¬ 
které  jiné  druhy 
(najas  z  Brasilie, 
densa  z  Argentiny 
a  crispa  z  Afriky). 

Svědčí  jim  tvrdá, 
vápnitá  voda,  ne¬ 
snesou  však  vody 
železité,  sloučenin 
mědi,  zinku  nebo 
olova. 

Doutník  je  smotek  či  zámotek  z  tabákového 
listí  drobného  nebo  roztrhaného  (aby  se  získal 
průdyšný  vnitřek),  obaleného  závinkem 
a  úhledným  vnějším  návinkem,  který  se  kouří 


Obr.  913.  Douška  vod¬ 
ní  ( Elodea  canadensis). 


bez  dýmky.  Uležením  v  d-u  pozbývá  tabák 
nikotinu,  čímž  se  vysvětluje,  že  mnohým  je 
d.  starší  milejší  nežli  čerstvý;  také  náležitě 
vyschne;  nejen  že  proto  lépe  hoří,  ale  je  rovněž 
méně  jedovatý,  protože  d.  vlhčí  je  vždy  jedo¬ 
vatější. 

Doutníkový  popel  je  nejlepší  cídicí  prostředek 
pro  zašlé  předměty  stříbrné  a  zlaté;  smísí-li  se 
s  trochou  petroleje,  vyčistí  znamenitě  i  měď, 
zinek,  cín  a  mosaz.  Petrolejový  zápach  se  potře 
omytím  vlažnou  vodou  a  vyleštěním  pak  za  i 
sucha  flanelem. 

Doverské  prášky  mají  účinek  stavící  a  utišu¬ 
jící,  odkašlání  podporující,  obsahujíce  kromě 
cukru  nebo  také  síranu  a  dusičnanu  draselna- 
tého  stejné  dávky  opia  a  prášku  ipecacuanho- 
vého  (po  1  g  opia  a  ipecacuanhy,  8  g  cukru 
nebo  místo  cukru  po  4  g  jmenovaných  drasel- 
natých  solí  —  v  tomto  složení  hlavně  v  Haliči). 
Proto  dětem  neradno  jich  podávati  bez  rady  i 
lékařské  a  dospělý  nesmí  jich  užiti  více  než 
čtyři  denně.  Přednost  dává  se  nyní  Ipecopanu 
(viz  t.). 

Dovolená  jako  oddech  nepřetržitého  zaměst¬ 
nání  je  uznaně  potřebný  a  důležitý  prostředek 
pro  osvěžení  sil  a  zachování  zdraví.  Proto  je 
nyní  již  všeobecně  zavedena  u  většiny  stálých 
zaměstnanců,  nejen  úředníků,  ale  i  dělníků 
placená  d.  letní,  dokonce  pro  dělníky  za¬ 
městnané  při  dolování  na  vyhrazené  nerosty 
byla  zavedena  zákonem  ze  dne  1.  července 
1921.  Kromě  této  d-né  je  zavedena  i  z  d  r  a-  j 
votní  d.,  uzná-li  její  potřebu  lékař,  a  d.  pro 
matky  před  (d.  4nedělní)  a  po  porodu  (d. 
6nedělní) 

Dowlas  (doules),  tkanina  původně  lněná, 
hustá,  z  tlustých  nití  tkaná,  neapretovaná, 
velmi  trvanlivá,  s  oblibou  na  hrubší  domácí 
prádlo  používaná.  Nyní  se  většinou  tká  z  tlustší 
bílené  bavlněné  příze,  takže  ovšem  původnímu 
lněnému  d-u  se  nevyrovná. 

Dozorkyně  a)  bytová,  v  cizině  se  ustano¬ 
vuje  jako  úřednice  obecní,  která  má  zjišťovat! 
závady  bytové  (viz  Bytový  dozor);  | 
b)  ve  věznicích  a  polepšovnách 
i  donucovacích  pracovnách  ž  e  n-  j 
ských  zaujímá  stále  častěji  místo  dozorce; 
vyžaduje  se  osobní  energie  a  zkušenost  (před-  1 
nost  mají  vdovy  a  ženy  starší),  pravidelně  již 
také  vysvědčení  ze  školy  sociální  péče,  znalost 
domácích,  ručních,  zahradních  a  p.  prací  a 
vlivuplné,  rozumné  jednání  ve  směru  polepšo- 
vacím;c) vústavech  choromyslných^  i 
pro  niž  se  žádalo  dosud  velmi  málo:  vzdělání 
ze  školy  obecné  a  dovednost  v  domácích  pracích. 
Nyní  se  může  ucházet  i  jen  vyškolená  ošetřova¬ 
telka  nemocných  —  zejména  choromyslných. 

Dozrávání  jest  lučebný  pochod,  kterým  látky 
obsažené  v  plodech,  hlízách,  cibulích,  kořenech, 
semenech  přecházejí  ve  stav,  který  jest  pod¬ 
mínkou  jejich  jakosti  (šťavnatosti,  cukrnatosti 
a  p.)  nebo  podmínkou  jejich  trvanlivosti,  t.  j. 
způsobilosti  z  a  chovat  i  po  delší  dobu  svou 
klíčivost.  Zpravidla  jest  k  tomu  zapotřebí  vyšší 
teploty,  druhdy  i  sluneční  záře,  u  některých 
plodů  (šípků,  klikvy,  dřišťálek,  dřínek)  i  mír¬ 
ného  mrazu  Někdy,  tak  zejména  u  semen, 
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spojeno  jest  d.  se  ztrátou  vody,  takže  tvrdnou 
a  vypadávají,  jindy  na  př.  u  ovoce  dužnatého 
spojeno  jest  s  hromaděním  šťávy,  následkem 
čehož  ovoce  měkne.  V  takových  případech 
sklízíme  či  česáme  plody  před  dozráním,  na  př. 
obilí,  luštěniny,  aby  se  nevydrolily  (obilí  se  seče, 
když  ještě  zrno  jest  měkké,  neboť  d-m  část 
živin  ještě  ze  stébla  a  listů  do  zrna  přechází), 
ovoce,  aby  se  nepomačkalo  a  nehnilo,  anebo 
vyčkáváme  úplného  dozrání,  aby  bylo  dosta¬ 
tečně  měkké  (klikva,  šípek)  a  šťavnaté. 

Draba  (osivka,  nouze),  drobná  křížatá  rost¬ 
lina,  přece  v  několika  druzích  ve  skaliskách 
zahradních  (viz  Alpinum)  pěstovaná  (alpská 
D.  aizoides,  severoevropská  D.  rupestris  a  pla- 
zivá  D.  repsns).  Ačkoli  jsou  vytrvalé,  přece  se 
častěji  znovu  pěstují  ze  semene.  Výsluní,  trochu 
proti  mrazu  chráněná  poloha  a  hubená  půda 
jim  zcela  stačí. 

Dracaena,  dračinec,  liliovitá  rostlina 
s  úzkými  dlouhými  listy,  již  mnozí  z  neznalosti 
s  palmami  zaměňují.  Je  vlastně  rostlinou  te¬ 
plého  skleníku,  odkudž  možno  si  opatřiti  již 


vzrostlé  sazenice,  které  v  pokoji  dosti  dobře 
vydrží,  když  se  listy  častěji  vlažnou  vodou 
omývají  nebo  postřikují  (obr.  914.).  Pěstuje  se 
v  mnoha  druzích,  z  nichž  nej  vděčnější  je  D. 
latifolia,  zejména  její  odrůda  Rothiana  z  trop. 
Afriky,  nejčastější  a  pro  pokoj  nej  vhodnější 
D.  fra  gratis,  která  i  v  pokoji  až  do  3  m  výše 
doroste  a  nej  módnější  D.  Lindzni,  s  listy  skvostně 
žlutě  pruhovanými.  Nejlépe  vzdorují  nepříz¬ 
nivým  vlivům  obydlí  kromě  jmenovaných  ještě 
D.  arboesa  a  draco.  Nutno  je  každoročně  pře¬ 
sazovat!;  opomene-li  se  toho,  nutno  aspoň  po¬ 
hnoj  iti.  Přesazují  se  do  květníků  s  hojnou 
podložkou  střepin  a  do  směsi  stejných  dílů 
listovky  a  vřesovky  s  %  d.  drnovky  s  trochou 
písku  a  rohových  pilin.  Dlouhé  kořeny  se  při¬ 
hřátí  a  půda  mezi  kořeny  se  dřívkem  vydrolí. 
D-nu  dlužno  chrániti  před  průvanem,  často  či- 
stiti  listí  vlažnou  vodou  a  hubiti  chvostoskoky 


v  květináči  se  vyskytující.  Ztratí-li  dolní  část 
listí,  provádí  se  zkrácení  kmene  jako  u  Cor - 
dyline  (viz  t.). 

Dracocephalum,  motýlokvětá  rostlina,  česky 
též  dračinec  nebo  včelník  zvaná,  pěstuje  se 
snadno  pro  včelí  pastvu,  nejsouc  při  tom  ne- 
úhledná.  Semeno  v  březnu  a  dubnu  přímo  na 
místo.  Kvete  od  června  do  srpna. 

Dračí  krev,  temně  červená,  neprůhledná 
pryskyřice,  prýštící  z  několika  druhů  rostlin: 
Crofonů  (viz  t.),  dračince  ( Dracaena  draco), 
palmy  Calamus  draco  a  j,,  které  se  dříve  po¬ 
užívalo  v  lékařství  proti  tasemnicím  (viz  Cro- 
tori),  nyní  hlavně  jen  se  upotřebuje  k  přípravě 
barevných  pokostů,  do  zubních  prášků  atinktur. 

Dragée  (dražé)  jsou  konfekty  nebo  pilulky, 
kteréž  obsahují  nějaké  jádro,  obalené  vrstvou 
arabské  gumy  nebo  tragantu  a  cukru,  otáčením 
stejnoměrně  rozdělenou  a  uhlazenou.  Jádro 
sestává  bud  z  léčiva  (na  př.  z  mentholu  a  tó¬ 
rami  sodnatého),  jader,  mandlí,  kořínků,  kůry, 
kvetů,  ovoce;  nebo  cukrovinky,  druhdy  i  šťá¬ 
vou  nebo  likérem  plněné  Zevně  dává  se  v  ta¬ 
kových  případech  d.  i  různá  podoba:  hrachu, 
kávy,  bobů,  jahod,  třešní  atd.,  při  čemž  se 
svrchní  vrstva  barví  čokoládou,  karmínem, 
berlínskou  modří  a  p.  Tu  nejčastěji  se  přihází, 
že  vyskytují  se  barvy  zdraví  škodlivé.  Srovn. 
Bonbony. 

Dragon:  1.  viz  Estragon.  2  Plémě 
holubí  také  dragoun,  drak  z  v.  míšenec  bag- 
deta  (viz  t.)  s  purclíkem. 

Drahokam,  kámen,  jenž  pro  vzácnost  svou, 
barvu,  lesk,  průhlednost,  lomivost  světla, 
tvrdost  a  jiné  vlastnosti  zvláště  se  cení.  Po¬ 
užívalo  se  ho  odedávna  i  používá  dosud  jako 
přepychového  předmětu  k  výzdobě  šperků, 
i  také  vzácnějších  kovových  předmětů  a  ozdob 
zpravidla  ve  tvaru  různě  vybroušeném,  jenž 
vlastnosti  jeho  přivádí  k  plné  platnosti  a  cenu 
jeho  zvyšuje.  V  obchodním  smyslu  přidružuje 
se  k  d-u  i  korál,  perla  a  jantar.  D-y  hojnější 
a  levnější  zovou  se  polodrahokamy. 
Původní  barva  d-ů  mění  se  nebo  i  zesiluje 
uměle  bud  zahříváním  (na  př.  u  topasů),  nebo 
barvením  (viz  Barvení  kamenů)  a  du¬ 
blováním  (viz  D  o  u  b  1  é,  d  o  u  b  1  o  v  á  n  í),  lesk 
zdokonaluje  se  broušením  (viz  t.),  čímž 
sice  d-u  ubývá,  ale  zvyšuje  se  jeho  cena,  což 
řídí  se  i  tvarem,  jehož  se  d-u  broušením 
dostalo;  tvary  takové  jsou:  brilant,  brilonet, 
cabochon  (čočkovec),  komolec,  roseta,  routo- 
vec,  smíšenec,  stupňovec  a  tabulka  neb  tabul- 
kovec  (viz  t.);  skládáním,  faset  ováním  a  p. 
mění  se  tyto  tvary  rozmanitě,  takže  nejméně 
100  různých  tvarů  počítali  lze.  Byť  se  již  v  zá¬ 
zračnou  nebo  léčivou  moc  d-ů  nevěřilo,  udržuje 
i  střízlivá  doba  novější  v  paměti  symboliku 
jejich,  po  staletí  lidstvem  donášenou,  poklá¬ 
dajíc  na  př.  démant  za  odznak  čistoty  a  klidu, 
hyacint  prozíravosti,  achát  zdraví  a  bohatství, 
beryl  šťastného  mládí,  chrysopras  výmluvnosti, 
opál  naděje  a  nevinnosti  (také  neštěstí  a  bolu), 
perlu  čistoty  a  nevinnosti,  rubín  důstojnosti 
a  vášnivé  lásky,  safír  stálosti,  věrnosti  a  ctnosti, 
sardonyx  manželského  štěstí,  topas  přátelství, 
tyrkis  úspěchu,  smaragd  nejčistší  lásky,  granát 
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svěžíma  veselé  mysli  atd.  Nošení  d-ů  moderní 
doba  považuje  sice  za  přežitek  nej  starších  dob 
kulturních,  nicméně  nevzdala  se  ho  úplně; 
přece  však  přetěžování  se  ozdobami  z  d-ů 
považuje  se  za  poklesek  proti  dobrému  tónu 
a  znak  nižšího  stupně  vzdělání  i  obmezenosti 
ducha.  Cena  d-ů  řídí  se  jich  velikostí,  čistotou, 
krásou,  jemností  barvy,  úhledností  tvaru  a 
leskem.  S  velikostí  roste  cena  čtverečně  a  ve¬ 
likost  zjišťuje  se  vahou  v  karátech  (v  Anglii 
20-53,  v  býv.  Rakousku  1  karát  =  20*59  cg). 
Stál-li  na  př.  1  karát  nebroušeného  démantu 
40  K,  stál  démant  4karátový  40x4x4  =  640  K. 
Broušením  stoupá  cena  1  karátu  na  cenu  2  kar. 
nebroušených,  stál  tudíž  lkarátový  démant 
broušený  40x2x2  =  160  K  a  tato  cena  stoupá 
opět  čtverečně,  takže  na  př.  4karátový  démant 
broušený  stál  160x4x4  =  2560  K,  což  platí 
pro  démanty  až  do  20  kar.  váhy.  U  jiných 
d-ů  není  tak  ustálených  pravidel  pro  vypočítání 
ceny,  která  stoupá  tím  pravidelněji,  čím  je  d. 
levnější;  tak  na  př.  platil-li  se  rubín  */t  kar. 
těžký  6  K,  stál  1  karát  již  60  Iv,  2  kar.  180  Iv, 

3  kar.  500  Iv,  4  kar.  720  K  a  5  kar.  1000  Iv, 
modrý  safír  stál-li  1  karát  30  Iv,  stál  by  3ka- 
rátový  90,  5karátový  160,  lOkarátový  500  Iv, 
naproti  tomu  vzácný  rubín  lkarátový  60  Iv, 
2kar.  již  180,  3kar.  500,  5kar.  1000  Iv,  smaragd 
1  kar.  80-110  K,  však  4kar.  již  1400-1600  Iv, 
6kar.  2-100  Iv,  růžový  spinel  mívá  polovinu 
ceny  démantu  stejné  velikosti.  Tyto  ceny 
ovšem  dle  dnešní  proměnlivé  ceny  jednotkové 
dlužno  si  přepočítati.  D-y  vyrábějí  se  v  no¬ 
vější  době  uměle,  kromě  toho  však  se  provádí 
falšování  různým  způsobem;  a)  nahrazo¬ 
váním,  t.  j.  vydáváním  levnějšího  kamene 
za  dražší,  na  př.  krvavý  rubín  se  nahrazuje 
spinelem,  modrý  safír  cordieritem,  žlutý  topas 
citrinem  nebo  páleným  amethystem;  b)  dou¬ 
bí  e  t  a  m  i  neboli  m  i  x  t  y,  t.  j  kámen  tvrdší 
a  slabě  zbarvený  nebo  i  bezbarvý  spojuje  se 
s  kamenem  intensivně  barveným  nebo  se  jeho 
podklad  dělá  z  jiného  kamene  nebo  ze  skla; 
c)  umělými  výrobky  ze  skla,  které 
pod  jmény  českých  drahokamů  vyváženy  do 
ciziny,  poškodily  velice  jméno  pravých  českých 
drahokamů.  Výrobky  ty  bývají  ovšem  často 
tak  dokonalé,  že  jen  tvrdostí  lze  padělek  cd 
pravého  d-u  rozeznati.  Z  pravých  d-ů  lze  pa¬ 
zourkem  rýpnou  ti  jen  opál  a  tyrkys,  všecky 
ostatní  jsou  tvrdší.  Proto  tyrkys  pravý  od 
tyrkysu  skleněného  obyčejnými  prostředky  nelze 
rozeznati.  Zejména  dokonale  napodobiti  lze 
smaragd,  z  uměle  beztvaré  sloučeniny  také 
tyrkys.  Konečně  vyrábějí  se  skutečné 
drahokamy  uměle  tak  dokonale,  že 
mezi  umělými  a  přirozenými  d-y  je  jen  rozdíl 
v  původu.  V  tom  oboru  nabyla  velkého  roz¬ 
sahu  výroba  rubínů.  —  D-y  čistí  se  nejlépe 
lihem  nebo  kolínskou  vodou  a  španělskou  bě¬ 
lobou  s  použitím  měkkého  kartáčku  a  ukládají 
se  ve  vatě  na  suchém  místě.  Také  možno  užiti 
utlučeného  černého  pepře,  jemného  tryplu 
se  sirným  kvetem. 

Drahušice  (Scolymus  hispanicus ,  obr.  915.), 
zelenina,  jejíž  kořen  má  chuť  ještě  jemnější 
nežli  hadímord.  Je  původu  španělského.  Spo¬ 


kojí  se  každou  půdou  a  dospěje  na  jaře  seta 
za  4  — 5  měsíců. 

Drak,  letadlo  připoutané,  jehož  nej  jedno¬ 
dušší  tvar  má  podobu  trojbokého  papírového 

štítu,  vyváženého 
papírovým  ohonem. 
V  této  i  jiných  doko¬ 
nalejších  formách, 
o  nichž  poučuje 
zevrubně  knížka 

„Hračkářský  krám 
přírody"  (nákl.  Šolce 
a  Šimáčka  v  Praze), 
j  e  dílem  dětská,  dílem 
sportovní  hračka  Či 
pomůcka,  která 
v  některých  zemích, 
zvláště  v  Číně  na¬ 
byla  velkého  vý¬ 
znamu  a  obliby,  nic¬ 
méně  zdokonalena  slouží  také  účelům  vědeckého 
šetření,  zejména  meteorologického.  Na  jedno¬ 
duchou  konstrukci  d-a  je  potřebí  přiměřeně 
dlouhého  (aspoň  %  až  1  m)  prutu  nebo  lišty 
čtyřhranné  (obr.  916.  1),  z  lehkého  dřeva  (topo¬ 
lového,  suchého  borového)  1  —  2  cm  silné  a 
ohebného  prutu  vrbového,  topolového  nebo 
rákosky,  asi  o  7*  kratší  nežli  je  dlouhá  lištna. 
Na  prutu  udělá  se  na  obou  koncích  (asi  lem 
od  konce)  zářez,  do  něhož  přiváže  se  pevně 
provázek  stejně  dlouhý  jako  je  lištna.  Nyní 
prut  spojí  se  křižmo  s  lištnou  (obr.  916.  2)  ve 
vzdálenosti  10-15  cm  od  konce;  stačí  to  pro- 


Obr,  916.  1.  Základní  tyčky  pro  draka.  2.  Hotová  kostra. 

vést  i  obvázáním  pevným  vazivem.  Aby  celá 
kostra  byla  pevnější,  přiváží  se  na  prut  ještě 
dva  kratší  provázky,  které  spojí  se  a  přiváží 
do  zářezu  na  horním  konci  lištny.  Důležité  je 
upevnění  provázku,  který  má  býti  spojen  se 
šňůrou,  na  které  bude  d.  pouštěn,  neboť  přitom 
(obr.  917.  3)  se  zjistí  úplná  rovnováha  draka. 
Musí  býti  tento  úvazek  tak  upevněn,  aby 
kostra  na  něm  zavěšená  visela  zcela  vodorovně 
a  neklonila  se  ani  dopředu  ani  nazad.  Když 
se  to  provedlo,  sundá  se  opět  úvazek  a  po¬ 
znamenají  se  zářezem  na  lištně  místa,  kde 
má  býti  uvázán.  Lehký,  hladký  balicí  papír 
přiměřené  velikosti  položí  se  na  rovný  stul, 
kostra  draka  na  něj  a  přistřihne  se  papír  dle 
kostry  tak,  aby  byl  všude  o  2  cm  větší.  Kraje 


Obr.  915.  Drahušice. 
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papíru  se  ohnou  přes  postranní  provázky  a 
obloukový  prut  a  syndetikem  se  slepí.  Úvazek 
pro  šňůru  se  opět  upevní,  nebof  tento  musí 
býti  upevněn  na  stejné  straně  lištny  jako  papír 
a  je  tudíž  potřebí  v  papíru  udělati  malé  dírky. 
Tím  je  drak  v  podstatě  hotov.  Může  býti  při- 
zdoben  dvěma  střapci  stejné  váhy  na  obou 
koncích  oblouku.  Snad  si  někdo  dá  i  tu  práci, 


že  papír,  jímž  má  býti  drak  potažen,  dříve 
polepí  pestrým  papírem  jiným',  z  něhož  se 
vystřihnouti  mohou  různé  podoby.  Zbývá  jen 
ještě  připoj iti  ohon  na  dolní  konec,  t.  j.  pro¬ 
vaz  ec,  do  něhož  se  zauzlují  papírové  svazečky 
(obr.  917.4).  Dá-li  se  draku  podoba  ptáka,  ba¬ 
lonu,  vzducholodi,  škuneru  a  p.,  musí  se  ovšem 
kostra  dle  toho  zdokonaliti.  Největší  a  nejsloži¬ 
tější  jsou  draky  skříňové  (viz  citovaný  spisek). 

Dramatická  umělkyně  je  povolání,  jež  se 
mnohé  dívce  zdá  býti  velmi  lákavým.  Dívky, 
které  se  chtějí  věnovati  tomuto  povolání,  nechť 
si  zapamatují,  co  napsala  velká  umělkyně 
E.  Destinová  o  povolání  zpěvačky  (viz  t .). 
Dívka,  která  nemá  rozhodného  talentu,  nechť 
se  povolání  tomu  vyhne,  dobře  učiní,  když 
schopnosti  své  (talent  skutečný  nebo  domnělý) 
dá  vyzkoušeti  vynikající  umělkyní  nebo  přímo 
dramatickou  školou  u  divadla  nebo  konserva¬ 
toře.  Existence  u  mnohých  kočovných  společ¬ 
ností  je  trudná  a  stálých  divadel  je  málo. 
K  většímu  divadlu  nelze  se  dostati  bez  před¬ 
chozího  vyškolení  a  pro  toto  je  několik  pře¬ 
chodných  jevišť  často  zárukou  zkázy.  Ostatně 
i  poměry  sociální  a  mravní  nejsou  ani  u  větších 
tím  méně  u  menších  divadel  závidění  hodné. 
Je  zapotřebí  velkého  talentu,  velkého  odhod¬ 
lání  a  velké,  nezdolné  duševní  i  tělesné  síly 
kromě  dramatického  vyškolení  v  dramatické 
škole  divadelní  nebo  soukromé  u  vynikající 
umělkyně. 

Dráp  značí  původně  jen  odstín  barvy  ne¬ 
bíleného  lnu  nebo  nebílené  příze  lněné,  který 
se  napodobuje  barvením  na  nejrůznějších  lát¬ 
kách  bavlněných,  hedvábných,  vlněných  i  ju¬ 
tových,  při  čemž  nezřídka  i  při  tkaní  plátěné 
vazby  se  používá,  aby  napodobení  tkaniny 
lněné  bylo  věrné  (na  př.  d.  ďAbtéville,  d. 
camageuse  jsou  vlněné  látky  plátěné  vazby 
a  lněné  barvy),  podobně  používá  se  i  vazby 
keprové  (d.  croisé  nebo  valchovaný,  vodě  ne¬ 
propustný  d.  de  Berri,  d.  cuir,  hedvábný  kepr 
d.  de  soie  a  p.).  Jménem  d.  známy  jsou  ze  star¬ 
ších  dob  i  brokáty  (viz  t.)  zlatém  a  stříbrem 
protkané  V  novější  době  však  barvením  pů¬ 
vodně  lněná  barva  přešla  až  i  v  hnědou  nebo 


černou  (d.  de  dames),  i  značí  tu  d.  vůbec  jen 
lehčí  látku  oděvní,  lehčí  sukno  a  pod. 

Draperie,  výzdoba  nebo  zahalení  něčeho 
tkaninou,  umělecky  v  jistém  dekoračním  stylu 
upravenou,  na  př.  k  orámování  dveří,  oken, 
zastření  otvorů,  jež  nemají  býti  patrny,  vy- 
dekorování  vestibulů,  schodišť,  předsíní'  atd. 

Draselná  hnojivá  jsou  velmi  často  nezbyt¬ 
ností  u  rostlin  v  našich  zahrádkách  i  v  pokoji 
pěstovaných,  neboť  bez  drasla  nemůže  rostlina 
vytvořovati  látky  škrobnaté  a  cukr.  Není-li 
s  to,  objeví  se  to  na  ni  náhle  jako  nedostatek 
(hlad  po  drasle),  kterému  podlehne.  Když 
na  př.  listy  předčasně  žloutnou,  hnědnou, 
sbalují  se  a  pak  i  usýchají,  je  to  známkou 
hladu  po  drasle.  Zeleniny  bývají  poměrně 
dlouho  zelené,  ale  hnědnou  pak  a  hynou  náhle. 
Ovocné  stromy  a  keře  ztrácejí  náhle  listí,  které 
hnědne;  pak,  mají-li  dosti  dusíku,  vyrážejí 
ještě  jednou,  kteréž  výhony  však  nevyzrají 
a  zmrznou  a  strom  je  do  jara  ještě  slabší  a 
třeba  v  jaře  uschne.  Pokojové  květiny  za  ne¬ 
dostatku  drasla  mají  květy  malé  a  barvy  ne¬ 
dosti  živé.  V  hnojů  vce  a  dřevěném  popelu  máme 
velmi  dobrá  draselná  hnojivá.  Teprve,  když 
nám  to  nepostačí,  můžeme  sáhnouti  k  někte¬ 
rému  hnojivu  strojenému,  např.  kainitu,  jímž 
hnojíme  bud  ve  zředěném  roztoku  nebo  roz¬ 
prášením  v  zimě  (ovšem  obsahuje  kainit  47% 
chlorových  sloučenin,  některým  rostlinám  škod¬ 
livých.  Lepší  je  koncentrované  draselné  hno- 
jivo,  které  obsahuje  50  —  98%  čistého  chloridu 
draselného,  což  odpovídá  31*5—62%  čistého 
drasla. 

Draslo  zove  se  populárně  prvek  (kov)  dra¬ 
slík  ( kalium )  i  některé  jeho  sloučeniny,  ze¬ 
jména  vodnatý  kysličník  neboli  hydrát 
draselný,  d.  žíravé.  V  životě  prak¬ 
tickém  hlavně  tyto  sloučeniny  mají  důležitost. 
D.  žíravé,  také  jako  leptavý  kamé¬ 
nek  (lapis  causticus  chirurgorum  nebo  káli 
causticum  fusum)  známé,  přichází  do  obchodu 
v  tyčinkách  bílých,  jež  na  vzduchu  vlhnou 
a  se  rozplývají  (proto  je  v  suchých,  skleněnou 
zátkou  dobře  uzavřených  lahvích  uschovávati 
jest),  ve  vodě  snadno  za  prudkého  zahřátí  se 
rozpouštějí  a  tvoří  tak  žíravý  louh  dra¬ 
selná  t  ý  (liquor  káli  caustici).  Slabší  louh 
draselnatý  možno  získati  z  popela  rostlinného, 
kterýž  vždy  mnoho  d-la  tají,  vypláchnutím 
vodou,  kteráž  pak  až  20%  d-la  obsahuje  v  po¬ 
době  u  h  1  ič  it  anu  draselnatého  neboli 
potaše  (salajky).  Toto  množství  d-la  v  rost¬ 
linách  obsažené  samo  již  naznačuje,  že  i  v  půdě 
d.  musí  býti  obsaženo  (viz  Draselná  hno¬ 
jivá).  Z  půdy  a  rostlin  přichází  tudíž  po¬ 
travou  mnoho  d-la  i  do  ústrojí  živočišného  a 
těla  lidského,  takže  na  př.  v  1000  g  bývá  kys¬ 
ličníku  draselnatého  v  mase  až  40  g,  v  mléce 
lidském  34*6  g,  v  kravském  48  8  g,  v  mouce 
žitné  19-7  g,  v  pšeničné  47  g,  v  luštěninách 
27  až  28  g,  v  bramborách  37  —  38  g,  v  jablkách 
14-4  g,  v  jahodách  34  g,  ale  nejvíc  v  zeleninách, 
na  př.  v  mrkvi  54  g,  špenátul64*8  g  a  v  salátu 
hlávkovém  dokonce  až  180  g.  Jest  z  těchto 
poměrů  na  snadě,  že  d-lu  připadá  důležitý  úkol 
také  při  ú  ž  i  v  ě  t  ě  1  a,  ač  o  tom  není  mnoho 
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určitého  známo;  pravděpodobné  napomáhá 
k  okysličování  některých  ústroj  ných  hmot, 
zvláště  tuků,  k  udržování  bílkovin  v  stavu 
rozpuštěném,  k  neutralisaci  kyselin,  jež  se 
v  těle  tvoří  a  p.  (v.iz  v  té  příčině  i  sodík);  bylo 
i  pozorováno,  že  lidé,  jimž  nedostává  se  dosta¬ 
tečně  draselnaté  potravy  (rostlinné),  trpí  kur- 
dějemi,  a  jisto  jest,  že  požívání  rostlinné 
stravy  d.  obsahující  (zelenin)  jest  se  stano¬ 
viska  zdravotního  velmi  prospěšné.  —  Jinak 
je  d.  jedem  (odjedem  je  ocet  nebo  olej  man¬ 
dlový),  stýká-li  se  s  ústrojím  živoucím  v  roz¬ 
toku  soustředěném,  jako  všecky  žíraviny 
(viz  t.),  zato  však  v  přiměřeném  upotřebení 
a  v  různých  sloučeninách  jest  také  lékem. 
Na  př.  benzoan  draselnýje  prostředek 
protirheumatický,  protihorečný  a  antiseptický, 
používaný  při  rheumatismu,  dně,  uraemii,  zá¬ 
nětu  močového  měchýře,  difterii,  kaméncích 
ledvinových,  marasmu,  také  při  ošetřování  ran; 
citrát  draselný,  prostředek  osvěžující 
a  na  pot  ženoucí  při  rheumatismu,  dně,  malarii 
a  bronchiálních  záchvatech  (1  —  2  g);  viz  dále 
bromid  draselný,  dusičnan,  fos¬ 
forečnan,  chlorid,  chroman  a  chromid,  janta- 
ran,  jodid,  křemičitan,  guajakol,  rhodanid, 
salicylan,  síran,  šťavelan,  uhličitan  (a  potaš), 
valerian  a  vinan  (vinný  kámen). 

Drát  v  domácnosti  i  domácím  hospodářství 
upotřebuje  se  velmi  rozmanitě  bud  v  podobě 
jednoduchého  tenkého  neb  silnějšího  vlákna, 
po  případě  ocelové  tyčinky  (d-y  pletací) 
anebo  v  podobě  lana  z  několika  d-ů  spleteného 


Obr.  918.  Napínače  drátu;  A .  Francouzský.  B.  Týž  zdoko¬ 
nalený.  C.  Jednoduchý  křídlový. 

či  pletiva  do  plochy  rozprostřeného.  Nejtenčí 
jest  d.  stříbrný  nebo  zlatý  k  vyšívání 
a  p.  účelům  (stříbrný  filigrán;  předměty  toho 


druhu  se  Čistí  Čpavkem  a  vysušují  v  pilinách), 
velmi  tenký  je  také  pálený  d.  železný 
nebo  d.  mosazný  k  pletení  kytic,  k  poplé¬ 


tání  stěn  pro  popínavé  rostliny,  k  vázání  ráko¬ 
sových  stropů  a  p.  D-u  silnějšího,  železného 
nebo  zinkového  používáme  k  jednoduchému 


Obr.  920.  Příklop  na  pokrmy  z  drátěného  pletiva. 


oplotění  nebo  ohrazení  pozemků,  při  čemž 
nezřídka  béře  se  i  d.  o  s  t  n  i  t  ý,  ze  dvou  nebo 
tří  pramenů  spletený,  do  nichž  drátěné  nebo 


Obr.  921.  Pletiva  drátěná  číslovaná:  a )  č.  13.  (13  otvoru  na 
2tí  mm) ;  b)  Č.  3.  (9  otvorů  na  26  mm). 

plechové  ostny  jsou  zapleteny.  Takového  d-u 
používáme  i  nad  obyčejnými  ploty  u  zahrad, 
aby  se  škůdcům  přelézání  přes  ně  zabránilo. 
Nejsilnější  a  nejpevnější  je  měděný  d.  trole- 


Drátěné  květináče  Luckhardtovy  —  Dráty  vedení  elektrického  proudu.  537 


j  o  v  ý  pro  vedení  elektrické  (starý  se  přeta¬ 
vením  používá  v  kovolijectví),  důležité  jsou 
pak  isolované  dráty  elektrovodné, 
na  jichž  správné  isol  ac  i  (viz  t.)  závisí  bez- 


Obr.  922.  čtyřhranné  pletivo  drátěné. 


pečnost  vedení  i  jelio  okolí.  Má-li  d.  službu 
svou  náležitě  vykonati,  musí  býti  dobře  napjat 
a  na  pevných  podporách  (zděných,  dřevěných, 
betonových  nebo  železných  sloupech)  upevněn. 
K  napínání  d-u 
používá  se  růz¬ 
ných  napínačů, 
z  nichž  čtyři  tu 
vyobrazené  (obr. 

918.)  jsou  nej- 
praktičtější.  Ji¬ 
nak  u  potřebu  je 
se  d-u  též  na 
struny  do  pian, 
kartáče,  hřebíky, 
v  novější  době 
hojně  na  matrace 
a  k  výrobě  drá¬ 
těných  pletiv. 

Drátěné  ple¬ 
tivo  poskytuje 
důkladnější,  ač 
ovšem  úplně  prů¬ 
hledné  ploty, 
slouží  i  lc  zamřižování  oken,  jež  mají  býti  stále 
otevřena  (podobně  k  zamřižování  malých  špi¬ 
žíren),  na  lísky  ovocných  a  zeleninových  su¬ 
šáren,  stěny  drůbežáren,  kurníky,  klece,  pří- 


Obr,  923.  Drátěný  plot  na  místě 
pletený. 


Obr.  924.  Příklad  špatného  drátěného  plotu. 


klopy  na  pokrmy  (obr.  920.),  prohazovačky, 
síta  a  p.  a  jsou  již  hotová  z  továren,  pohotová 
bud  dle  čtvereční  míry  nebo  dle  přesného  udání 
rozměrů  potřebných.  Drátěná  pletiva  označují 
se  čísly,  která  udávají  počet  drátů  a  otvorů 
na  26  mm  (obr.  921.).  Plot  z  pletiva  drátěného 
(obr.  925.)  cení  se  dle  síly  a  hustoty  pletiva. 
Nákladnější  ploty  i  vrátka,  brány  a  pod.  po¬ 


řizují  se  z  d-u  silného  na  způsob  ozdobných 
kovaných  mříží.  Druhdy  se  i  na  místě  pletou 
(obr.  923),  jinak  sedrátěné  pletivo  hotové 
od  sloupku  ke  sloupku  napíná.  Nemá-li  pletivo 
oporu  v  rámu,  dopadne  plot  špatně  (obr.  924.), 
je-li  opřen  o  náležité  sloupky  a  rámy,  dopadne 
plot  dobře  (obr.  925.).  Pletivo  ze  železného  d-u 
brzy  by  zrezivělo  a  bylo  zničeno,  proto  chrání  se 
pozinkováním  (cena  stoupá  o  25%)  nebo  nátěrem 
aluminiovým  nebo  lakováním.  Dělá  se  nejprve 


Obr.  925.  Drátěný  plot  jednoduchý  správný. 

základní  barva  z  roztoku  8  dg  gutaperči  v  10  dg 
terpentýnového  oleje,  který  se  na  mírném  ohni 
zahřeje  a  smíchá  s  5  dg  makového  oleje,  1*25  kg 
utřené  běloby,  5  dg  damarové  pryskyřice  (laku 
damarovcho),  2  dg  sikativu  a  3  dg  oleje  le¬ 
vandulového  Tento  základní  nátěr  se  nechá 
uschnouti  a  kryje  se  pak  rozpuštěným  kau¬ 
čukem. 

Drátěné  květináče  Luckhardtovy  (Kassel) 
jsou  velmi  praktické  košíky  z  pozinkovaného 
drátu  nebo  děrovaného  plechu,  které  se  hodí 
hlavně  pro  rostliny,  které  mají  býti  ven  do 
volné  půdy  přesazeny  a  později  zas  do  domu 
nebo  skleníku  přeneseny.  Při  tomto  přesazení 


Obr.  92G.  Drátěné  květináče  Luckhardtovy  (a,  b).  Dva  mě¬ 
síce  staré  begónie  v  květináčích  drátěných  (a,  b)  a  v  oby¬ 
čejných  hliněných  (c,d). 

se' vyjmou  lehce  s  celým  balíkem  kořenů  a 
jejich  vegetace  se  nepřeruší.  Také  květinám 
se  v  nich  mnohem  lépe  daří.  Výhodné  je  to 
zvlášť  při  přesazování  stromkových  růží,  osazo¬ 
vání  květinových  záhonů  a  p.,  vysazování  zele¬ 
nin,  jež  se  obtížně  ujímají  (v  zimě  vypěstované 
květáky  a  p.,  kterýchž  vzrůst  se  tím  značně 
zrychlí)  (obr.  926.). 

Drátovec  viz  K  o  v  a  ř  í  k. 

Dráty  vedení  elektrického  proudu,  zejména 
proudu  o  silném  napětí  jsou  životu  nebezpečné. 
Proto  budiž  všude  dbáno  výstrahy  ,, nedotýkat  i 
se“,  i  když  je  drát  stržen.  Avšak  často  i  vedení 
o  malém  napětí  (pro  domácí  osvětlení,  topení) 
je  nebezpečné,  proto  nebudiž  s  dráty  pracováno, 
když  není  proud  vypjat.  Citlivý  elektroskop 
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(viz  t.)  ovšem  vždy  prozradí,  jde-li  drátem 
proud  či  nikoli. 

Draždidla  jsou  a)  látky,  které  podněcují 
ústrojí  zažívací  k  rychlejší  nebo  vydatnější 
činnosti;  b)  látky,  které  mají  vliv  na  nervy 
tak,  že  tyto  se  udržují  v  napětí  a  probouzejí 
z  ochablosti  k  čilejší  činnosti,  látky,  které 
i  zapuzují  únavu  a  spánek.  Mezi  první  (a)  nále¬ 
žejí  látky  někdy  prospěšné,  jindy  neužitečné 
nebo  i  škodlivé,  neboť  některé  z  nich  podporují 
tvoření  a  ukládání  škodlivých  látek  v  těle. 
Draždidly  takovými  jsou  zvláště  soli  dra¬ 
selná  t  é,  jež  na  př.  polévkou  se  vyvařují 
z  masa,  jichž  značné  množství  obsahují  bram¬ 
bory,  hrušky,  Švestky,  hrozny,  čekanka,  která 
se  zpracovává  na  kávové  náhražky,  okurky, 
salát  a  jiné  zeleniny  atd.  Dále  jsou  to  látky 
ve  šťávě  masa  obsažené  (krea- 
tin,  kreatinin,  p  u  r  i  n),  kyseliny 
mléčná,  mravenčí,  octová  a  inosi- 
nová  a  kyseliny,  jež  potravě  přidáváme  nebo 
v  ní  vyvinouti  necháme  (kyseliny  mléč¬ 
ného  kvašení  v  naloženém  zelí, 
okurkách,  ocet,  kyselina  citró¬ 
nová  a  pod.).  Účinek  těchto  draždidel,  zji¬ 
štěný  za  živa  na  Člověku  paprsky  Róntgeno- 
vými,  je  ten,  že  potrava,  obsahující  tato 
draždidla,  probíhá  mnohem  rychleji  zažívacím 
ústrojím  nežli  potrava  nedráždivá.  Při  rych¬ 
lejším  průběhu  potravy  podněcuje  se  sice  také 
vylučování  zažívacích  šťáv,  ne  však  tou  měrou, 
aby  potrava  při  rychlém  průběhu  trávení  do¬ 
statečně  byla  zužitkována.  Je-li  ústrojí  zažívací 
ochablé,  je  ovšem  zapotřebí  podobnými  draž¬ 
didly  k  větší  činnosti  je  povzbuditi,  zejména 
požívá-li  se  potrava  nedráždivá,  složená  z  mléka, 
vajec,  mouky,  chleba,  másla,  vařeného  bílého 
masa,  a  trávení  její  je  zdlouhavé.  Avšak  po¬ 
dráždění  to  lze  provésti  prostředky  jedno¬ 
duchými  a  nevinnými  jako  jekyselé  mlé¬ 
ko,  podmáslí,  ovoce  syrové  nebo 
vařené,  potravinami  obsahujícími  kyselinu 
mléčnou  jako  zplodinu  mléčného  kvašení,  tedy 
na  př.  zelí  naložené  za  syrová,  okurky  v  solném 
láku  (nikoli  v  octě)  naložené  a  p.  Varovati 
dlužno  před  přílišným  drážděním  ústrojí  solemi 
draselnými,  jež  působí  neblaze  i  na  činnost 
srdce,  jakož  i  před  drážděním  ústrojí  purinem, 
jenž  způsobuje  vylučování  kyseliny  močové, 
zhoubné  pro  osoby  dnavé  a  hoste em  (rheuma- 
tismem)  stižené  (viz  Červený  písek 
v  moči,  Diathesa  močová.  Dna 
a  Hostec),  které  zvláště  potravin  purinem 
bohatých  se  varovati  musí.  Purinem  nejbohatší 
jsou  játra,  ledviny  a  mozek,  jež  obsahují  dva¬ 
krát  tolik  purinu  jako  maso  hovězí;  v  sestupné 
řadě  za  těmito  následují  maso  skopové,  lososí, 
štičí,  vepřové,  telecí,  maso  jiných  ryb,  drůbež 
a  zvěřina  Chudší  purinem  jsou  rostliny,  z  nichž 
nejvíce  mají  purinu  luštěniny,  postupně  méně 
špenát,  brukev  a  houby.  Není  z  tohoto  výkladu 
patrno  jen,  čeho  se  má  varovati  člověk  chorý 
nebo  k  jistým  chorobám  náchylný,  ale  přede¬ 
vším  je  jasno,  jak  výběrem  draždidel  a  obme- 
zením  škodlivých  draždidel  se  na  potravě  spoří. 
Kdo  používá  draždidel,  která  způsobují  rychlý 
průběh  potravy  napolo  jen  strávené  zažívacím 


ústrojím,  spotřebuje  mnoho  potravy  a  obyčejně 
i  zvyšuje  svou  žízeň,  již  není  vždy  ochoten 
uhasiti  pouhou  vodou,  Vhodnou  volbou  potra¬ 
vin  máme  draždidla  úplně  ve  své  moci.  —  Do 
druhé  skupiny  draždidel,  jichž  účinek  se  sou¬ 
střeďuje  hlavně  na  nervy,  patří  látky  alkaloidy 
obsahující,  jako  čaj,  káva,  tabák  (kouření), 
látky  opojné  (lihoviny,  pivo,  víno)  a  konečně 
prostředky  fysikální  (pára,  voda,  led,  světlo 
sluneční  i  elektrické,  teplo,  proud  galvanický 
atp.)._  > 

DráŽdíVOSt  jest  přirozená  vlastnost  nervů 
vnímati  popudy  různých  činitelů  a  vykonávati 
dle  nich  své  úkoly.  Je-li  d.  normální,  do¬ 
vídá  se  vědomí  okamžitě  o  každém  doteku 
těla,  nastává-li  však  po  nepatrném  podráždění 
v  nervech  účinek  nepoměrně  velký,  jedná  se 
o  d.  zvýšenou  (předráždění,  nervosu, 
viz  t.),  na  př.  d.  nervů  citových,  působí-li 
pouhé  dotknutí  citelnou  bolest,  nebo  nepatrný 
dojem  velké  duševní  pohnutí;  naopak  nevní 
mají-li  nervy  ani  dosti  citelného  podráždění, 
jedná  se  o  d.  sníženou  (tupost,  bezcit¬ 
nost.  viz  t.).  Rozeznáváme  dle  toho:  a)  d. 
nervovou,  při  které  naprostý  klid,  dle  lé¬ 
kařského  rozhodnutí  také  elektroléčba  mohou 
zjednati  nápravu;  b)  d.  pohlavní,  při  které 
v  nervovém  neklidu  jsou  hlavní  funkce  po¬ 
hlavní  nebo  nastává  naopak  ochablost  po¬ 
hlavní;  c)  d.  psychickou,  t.  j.  rychlost, 
jakou  působí  zevnější  vlivy  na  vnitřní  dojmy 
Zpravidla  jsou  to  nemoci  duševní,  jež  prová¬ 
zeny  jsou  d-í  psychickou,  takže  nemocný  ne¬ 
snáší  klidně  ani  nejslabších  podnětů,  jichž  si 
druhdy  nevšímal,  je  nevrlý,  podrážděný  až 
zuřivý,  bolestně  rozechvělý;  avšak  i  opak 
pathologického  snížení  d-ije  různý, 
takže  nastává  stav  nevšímavosti,  otupení,  bez- 
účastenství,  buď  celkové  (melancholie)  nebo 
částečné,  jen  na  určité  stavy  a  city  se  obmezu¬ 
jící;  zanikají-li  při  tom  vyšší  funkce  mozkové, 
uplatňují  se  nižší  chtíče  (smyslná  dráždivost 
obmezenců,  probuzení  pudu  vraždivosti  a  p.). 
Nastává-li  z  nepatrného  podnětu  prudký  vý¬ 
buch  a  nežli  dostoupil  vrcholu,  nastalo  již 
zmalátnění,  dostavuj esedráždivá  eha- 
b  o  s  t. 

Drážka,  vyhoblovaná  rýha  v  tloušťce  prkna, 
do  které  se  zapustí  stejně  silný  výstupek  či 
péro  druhého  prkna;  říkáme,  že  obě  prkna 
byla  spojena  na  drážku  čili  na  péro.  D.  může 
býti  poloviční  (jen  do  poloviny  prkna 
s  jedné  strany  zaříznutá),  celá  (jak  výše 
definice  zní)  a  plná,  kde  se  do  obou  prken 
udělá  žlábek  a  tento  pak  pérem  se  vyplní; 
místo  dřevěného  péra  se  béře  také  ploché  péro 
železné.  I  tak  spojená  prkna  utvoří  po  seschnutí 
štěrbinu,  jenže  tato  je  uzavřena  pérem,  takže 
netvoří  v  podlaze  díru  Kdyb}'  se  i  této  štěrbině 
mělo  zabrániti,  muselo  by  se  užiti  d:kysrybi- 
novitými  lištnami. 

Dřel  (dril,  drilich ,  také  coutil ,  treillis,  lieking 
nebo  dornick ,  srovn.  C  v  i  1  i  n  k),  látka  křížová 
(keprovaná,  trojvazná)  a  hladká  z  hrubší  příze 
lněné,  ručně  tkané  s  jednoduchými  vzorky. 
V  novější  době  hotoví  se  i  d.  bavlněný  a  polo¬ 
viční  (z  bavlněné  osnovy  a  lněného  outku). 
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Vzorky  jsou  obyčejně  čtverečkované  (obr.  928.) 
nebo  vůbec  přímočaré,  jednobarevné  (tmavší 
a  světlejší  jako  n  damašku),  nebo  také  barev¬ 
nými  pruhy  protkané.  Je  bud  režný  nebo  bí- 


)=  ^  -i  < 


i  I 


Obr.  927.  Spojování  dřev  v  ploše:  a  připlátovánfm,  b  duší 
na  žlábek,  c  na  dva  Žlábky  a  pero,  d  svlakem  zakliženým 
nebo  přišroubovaným. 


lený,  jednoduše  keprovaný  nebo  na  způsob 
pětilistového  atlasu  tkaný  d.  atlasový; 
jinak  je  bud  hrubší  d.  pytlový  nebo  jem¬ 
nější  d.  prádelní,  nejčastěji  používaný  na 
ručníky,  jež  hotové  se  tkají,  nebo  také  na 
spodky  a  velmi  hustě  tkaný  d.  na  stolní  a  ložní 
pokrývky;  a)  mezi  kepry  lněné  náleží  d.  role¬ 
tový  (záclonový,  tkaný  z  pevné  obyčejně 
tkané  příze  (troj pramenné)  čtyřvazným  osnov- 
ným  keprem  (čís.  25/25).  Šíře  120  cm  i  více; 
b)  d.  sedlářský  z  hrubší  příze  (16/22)  na 
spodní  potahy.  Šíře  118  cm;  c)  d.  žíněn- 


Obr.  928.  část  ručníku  z  drelu. 


k  o  v  ý,  velmi  hustý,  z  jemnější  příze  (30/40), 
šíře  118  cm  nebo  20/20,  šíře  116  cm.  —  Mezi 
bavlněné  kepry  resp.  krisety  patří  hlavně  jen 
d.  ží  něnkový  z  pevné,  někdy  i  tkané  příze 
č.  14/18,  25/25,  bud  jen  režná  bílé,  nebo  červené 
a  modré  s  pruhy  hodně  širokými.  Tab.  Vil. 

Drenáž:  1.  Odvádění  vody  půdou 
prosáklé,  spodní  a  pramenité  z  míst,  kde  hospo¬ 


dářsky  škodí ^nebo  zdravotně  je  na  závadu. 
V  domácnosti  tento  případ  nastává,  stoj  Mi 
na  př.  dům  na  půdě  bažinaté;  tu  třeba  založiti 
trativody,  aby  se  půda  odvodnila,  neboť 
dům  takový  je  vždy  vlhký  a  sídlem  četných 
nemocí.  Také  záchody,  do  nichž  přichází  mnoho 
splašků,  které  se  soustavnou  kanalisací  ne¬ 
odvádějí,  třeba  odvodňovat].  Konečně  i  za¬ 


hradní  půda,  je-li  mokřadní,  potřebuje  odvod¬ 
nění  a  nádoby,  v  nichž  květiny  pěstujeme, 
rovněž  dobře  mají  být  i  odvodňovány,  aby 
přebytečná  voda  včas  mohla  uniknouti  a  ko¬ 
řeny  rostlin  nehnily.  Nej  jednodušší  způsob  ta¬ 
kové  d-e  představuje  právě  náležitě  odvodňo¬ 
vaný  květináč,  jenž  na  dně  vždy  otvorem  se 
opatřuje,  jehož  ucpání  zabraňuje  se  nepřiléha- 
vým  střípkem;  odvodnění  se  tu  ještě  lépe 
zabezpečuje,  vyplní-li  se  spodek  květináče 
drobným  štěrkem,  střípky,  dřevěným  uhlím 
a  pod.  Tohoto  vzoru  přidržují  se  i  starší  trati¬ 
vody  pro  odvodňování  půdy,  jež  kopaly  se 
v  podobě  hluboké  stoky  (obr.  929.),  opatřené 
na  spodu  kanálkem  odváděcím  z  velkých  ka¬ 
menů  nebo  cihel  volně  stavěným  a  do  1/3  hloubky 
vysypané  kamením.  Místo  kamenných  nebo 
cihlových  kanálků  se  také  používalo  hatí.  Nyní 
se  výhradně  berou  k  tomu  z  hlíny  pálené 
trubky  (drenážní),  i  jest  dobře  zavolati  k  jich 
založení  zkušeného  mistra  lukařského,  neboť 
třeba  náležitě  vyšetřiti  spád  a  směr  spodních 
vod  i  místa,  kde  trativody  vodu  sbírající  mají 
se  spojití  do  svodnic  (obr.  930.)  a  kde  svodnice 


vyústiti  mají  na  venek.  Takovými  trubkami 
lze  dobře  odvodňovati  i  žumpy  záchodové, 
kde  není  kanalisace.  Aby  drény  se  neucpaly 
zejména  kořínky  rostlin,  které  je  rády  za¬ 
růstají,  kladou  se  jednak  raději  hlouběji  (nej- 
menši  hloubka  1*25 -1*50  m,  v  jílovitých 
půdách  1*7  m,  v  slatinných  a  rašelmatých 
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Dresovati  —  Drhání. 


i  hlouběji),  jednak  dosti  daleko  od  křovin  a 
stromů  (8—10  m).  —  2,  Odvádění  hnisu 
z  ran  a  hlíz  na  těle  i  z  různých  dutin  tělních 
rourkami  pryžovými,  kostěnými,  kovovými 
nebo  i  skleněnými,  aby  výměšky  volně  odté¬ 
kaly,  což  je  nevvhnutelno  u  hnisajících  ran, 
kde  obvaz  často  nemůže  neb  nesmí  se  strídati. 

Dresovati  (dle  franc.  dresser  =  drese)  značí 
v  kuchařství  upravovati  masité  krmě 
před  pečením,  dušením  atd  v  úhledný  tvar. 
Viz  Úprava. 

Dresura,  tolik  co  výcvik  člověka  ve 
sportu  (odtud  dres  —  oděv  sportovní)  a  růz¬ 
ných  mechanických  výkonech,  rovněž  i  zvířat 
v  poslušnosti  a  různých  dovednostech  (psa 
v  přinášení  zvěře,  koně  v  jízdě,  ptáka  ve  zpěvu, 
a  pod.).  Také  ve  výchově  často  se  používá  d-ry 
správně  tehdy,  kdy  jedná  se  o  mechanické 
napodobení  neb  naučení  se  věcem,  jako  jsou 
na  př.  zevnější  výkony  zdvořilosti,  pohyby  a 
zvyklosti,  jichž  žádá  dobrý  tón  v  chůzi,  sezení, 
při  jídle  a  pod.,  psaní,  počátky  kresleni,  i  vůbec 
věci,  při  nichž  jedná  se  s  počátku  více  o  cvik 
nežli  pochopení;  nesprávně  používá  se  d-ry, 
kde  spíš  na  místě  jest  pochopení  duchové, 
přemýšlení  a  nikoli  pouhé  učení  se  nazpamět. 
Chovanci,  kteří  d-ře  jsou  podrobeni  i  v  takových 
věcech,  s  počátku  sice  vykazují  úspěch;  tento 
však  jest  jen  zdánlivý,  neboť  pozvolna  pozbý¬ 
vají  vlastní  soudnosti,  stávají  se  duševně  lí¬ 
nými  a  vvrů stájí  z  nich  lidé  nesamostatní, 
kteří  stále  něj akého  vedení  potřebují,  ociťujíce 
se  pak  bez  tohoto  dopouštějí  se  chyb,  beztakt¬ 
ností  a  nevědouce  si  rady  v  různých  případ- 
nostech  života  jsou  pro  život  praktický  často 
zcela  nezpůsobilí.  Také  život  není  žádným 
vojenským  cvičištěm;  cepováním  a  dresurou 
mohou  být  i  vychováni  jen  panáci,  manekýni, 
nikoli  však  lidé.  Dresura  je  pro  výchovu  osob¬ 
nosti  něčím  podobným  jako  zelená  slupka  pro 
ořech.  Nenadejde- li  ďresovanému  chovanci  oka¬ 
mžik,  kdy  tato  zelená  slupka  se  odhodí,  aby 
pronikl  k  platnosti  vnitřní  obsah,  nastane 
časem  hniloba  této  slupky  nebo  její  zaschnutí. 
Tak  hynou  mnohá  pokolení  a  co  zbývá,  má 
malou  hodnotu  pouhého  hnojivá.  To  však  není 
smysl  života.  Tento  žádá,  aby  člověk  vyvinul 
celou  svou  sílu,  aby  odvrhl  onu  zelenou  slupku, 
byla-li  na  něm  pochybenou  výchovou  utvořena, 
aby  přirozené  v  něm  proniklo  proti  nepřiroze¬ 
nému,  aby  nemusel  tápat  i  ve  tmě  někdy,  po 
celý  život  a  neutopil  tento  jen  v  samych  po¬ 
kusech  s  tuctem  domnělých  talentů,  z  nichž 
žádný  nebyl  ten  pravý,  aby  tyto  experimenty 
provedeny  byly  hned  v  mládí,  dokud  je  na  ně 
čas  a  tento  čas  aby  k  tomu  byl  dopřán.  S  časem 
ovšem  ruku  v  ruce  musí  jiti  i  svědomitost, 
aby  se  pokus  žádný  neprováděl  lehkovážně, 
nýbrž  obezřetně  na  základě  pečlivého  pozoro¬ 
vání;  jen  tak  obmeziti  lze  se  na  málo  pokusů 
a  tím  svědomitěji  a  dokonaleji  lze  provésti 
každ\ř  zvolený  pokus. 

Drhání  jest  tolik  jako  vázání,  uzlování,  jež 
záleží  v  tom,  že  příze  neb  hedvábí  nebo  také 
již  hotové  šňůrky  spolu  se  svazuji  v  ploché 
uzly,  při  čemž  tvořená  oka  vzájemně  se  pro¬ 
plétají;  vzniká  tak  volné  síťové  pletivo,  jedno 


nebo  vícebarevné,  dle  toho,  jakého  materiálu 
se  použilo;  obyčejně  dělá  se  na  obrubách,  při 
čemž  konce  šňůrek  nebo  nití  se  roztřepí,  jak  to 
vídáme  na  drhaných  obrubách  ručníků,  stol- 


Obr.  931.  Poduška  pro  drhání  z  truhličky  18  cm  šiř.  a  35  cm 
dl.,  vpředu  5,  vzadu  8  cm  vys.  a  pískem  napěchovaná 
navrch  krytá  prkénkem  s  poduškou  2-3  cm  vys.,  žíněmi 
vycpanou.  Dva  knoflíky  po  straně  slouží  k  upevnění  dvou 
záblavních  vláken. 

nich  přikrývek,  koberců  a  podobně  (obr.  931.). 
Práce,  drhaná  také  makramé  (arabsky)  zv.,  měla 
dobu  svého  největšího  rozkvětu  ve  stol.  XV. 
a  dnes  staré  vzory  v  museích  probudily  opět 
vkus  doby  pro  tuto  práci.  Také  krajka 
drhaná,  dle  italských  vzorů  z  18.  stol.,  jejíž 
trvanlivost  závodí  s  uměleckou  hodnotou,  hodí 
se  dnes  k  mnohé  zácloně,  převěsu,  brašničce 
a  p.  Ale  také  praktické  předměty  denní  potřeby, 
jako  brašny,  střevíce,  síťky  atd.  touto  me- 
thodou  vyrobené,  mají  velkou  trvanlivost  vedle 
úhlednosti.  Iv  práci  je  zapotřebí  pevné  podušky 
(obr.  931.).  Pracuje  se  také  často  bez  podušky, 
ale  práce  není  nikdy  ani  tak  bezpečná  a  urov¬ 
naná,  ani  tak  pohodlná  jako  na  podušce,  kterou 
brzy  každá  pracující  naučí  se  ocenit  i.  Základem 
práce  je  uzlování.  Tu  platí  pravidlo,  aby  uzlíky 
byly  pevně  utahovány,  neboť  mnohý  materiál 
má  náklonnost  v  uzlech  se  uvolňovati.  Jinou, 
někdy  nepříjemnou  vlastností  materiálu  je, 
že  se  stahuje  a  hledí  kroutiti.  Tomu  se  předem 
předchází  tím,  že  na  podušce  se  každý  růžek, 


Obr.  932.  Tvoření  uzlíku  navazovacího;  a  b  konce,  jež 
se  spojití  mají.  Konec  prize  a  položí  se  přes  konec 
piíze  b,  zkřížené  konce  podrží  sc  pevně  mezi  uka¬ 
zovákem  a  palcem  levé  ruky;  z  konce  b  udělá  se  smyčka  c 
{■2),  která  pak  leží  před  palcem;  položí  se  pak  příze  nejprve 
za  oba  konce  (a,  &),  pak  jednou  pics  konec  a  a  pod  konec  b 
(4).  Na  obr.  933,  je  zřejmo,  že  se  nyní  smyčka  c  pošine 
přes  konec  a,  oba  konce  a,  b  uchopí  se  pravou  rukou  a  uzlík 
se  správně  utáhne. 

každá  nově  zaležená  základní  niť  a  zvláště 
začátek  žeber  uzlových  špendlíkem  upevní. 
Proto  se  opatříme  dostatečným  počtem  větších 
i  menších  špendlíků.  Také  dobře,  zejména 


Drhání. 
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s  počátku  při  zasmyckování  a  uzlování,  po¬ 
slouží  nám  háčkovací  jehlice.  Jinak  je  dobře 
míli  po  ruce  dobré  nůžky,  centimetrovou  míru 
a  chceme-li  prac ováti  s  perličkami,'  i  kousek 


935. )-  4.  Frivolitkový  uzlík  (obr. 

936.  ).  5.  Trojvlákný  smyčkový  uzel 
(obr.  937.).  6.  Síťový  uzel  (obr.  938.  a 
939.).  7.  Plochý  Čili  dvojitý  uzel 


Obr.  933.  Jednoduchý 
smyčkový  uzlík.  Vlákno 
a  visí  rovně  dolů,  kdežto 
vlákno  b  zprava  kolem 
něho  jednoduchý  uzlík 
tvoří. 


Obr.  934.  Jednoduchý  řetíz- 
kový  uzlík.  Vlákna  a  a  b  stří¬ 
dají  se  ve  stejném  způsobu 
uzlování  jako  při  uzlíku  pře¬ 
dešlém,  tedy  vlákno  b  jednou 
zprava  tvoří  uzlík  kolem  a , 
po  druhé  zleva  vlákno  a 
tvoří  uzlík  kolem  b. 


vosku.  Důležito  ovšem  je,  abychom  si  k  práci 
vyvolili  vhodný  materiál  a  měli  tento  hned 
pro  celou  práci  najednou  a  v  dostatečném  vý¬ 
běru  po  ruce.  Filin  (fil  á  pointer)  či  perlová 
příze,  příze  makramé,  kordonetové  a  drhací 
hedvábí  (coydonnet  speciál),  hladká  i  kroucená 
lněná  příze,  vlna  a  šňůrky  jsou  to  nejhlavnější, 
z  čeho  si  voliti  možno.  fJladké  i  broušené  skle¬ 
něné  perly  všech  velikostí  a  barev,  perly  douž- 
kující,  kovové,  zlaté,  ocelové,  stříbrné  i  dřevěné 
často  výhodně  mohou  býti  umístěny.  Není  tím 
řečeno,  že  by  se  ještě  jiného  rozmanitého  mate¬ 
riálu  nemohlo  použiti.  O  tom  rozhodne  účel, 
dovednost  i  vkus.  Každé  vlákno  béřeme  v  délce 
pětkrát  větší  nežli  je  délka  práce.  Snad  se  přece 
někdy  stane,  že  je  nutno  vlákno  nastavit! . 
Je-li  to  příze  jemná,  provede  se  nastavení 
našitím  na  zadní  straně,  kde  to  poněkud  větší 
plocha  připouští,  jinak  možno  si  pomoci  na¬ 
vázáním.  Uzlík,  jakým  se  to  provede,  znázor¬ 
ňuje  obr.  932.  1,  2,  3).  Chceme-li  techniku 
práce  zplna  ovládati,  musíme  si  osvojiti  nej¬ 
prve,  jak  se  dělají  různé  druhy  uzlíků  a  dobře 
se  v  tom  vycvičiti.  Těchto  uzlíků  je  11  ná¬ 
sledujících  druhů:  1.  Jednoduchý 

smyčkový  uzlík  (obr.  933.).  2  Jedno¬ 
duchý  řetízkový  uzlík  (obr.  934.). 
3.  Dvojitý  řetízkový  uzlík  (obr. 


Obr.  935.  Dvojitý  řetízkový 
uzel  dělá  se  stejně  jako  jed¬ 
noduchý,  jenže  s  dvojitým 
vláknem. 


Obr.  937.  Trojvlákný  smyčkový 
uzlík  dělá  se  ze  tří  vláken  a, 
b ,  c.  Vlákno  b  visí  rovně  dolů 
a  vlákna  a  ac  tvoří  kolem  něho 
střídavě  jednoduché  uzlíky  smyč¬ 
kové  jako  při  1. 


Obr.  936.  Frivolitkový 
uzlík.  Vlákno  a  objato 
je  vláknem  b  tak,  že  nej¬ 
prve  b  přes  a  se  přeloží  a 
za  tímto  vede  zpět  a  pro¬ 
táhne  očkem,  při  druhém 
obratu  leží  vlákno  b  pod 
a  a  b  se  pak  vede  vzhů¬ 
ru  a  protáhne.  _ 

(obr.  940.),  nazý¬ 
vaný  dle  svého 
upotřebení  na  lo¬ 
vecké  brašny  lovec¬ 
kým  (obr.  940.).  Zde 
již  je  zřejmo,  jak 
vzniká  drhaná  síť,  a 
postup  tento  je  po¬ 
učný  i  pro  spojování 
uzlíků  všech  jiných 
druhů.  Na  tomto  jed¬ 
noduchém  příkladě 
lovecké  sítě  lze  se 
nej  snadněji  a  nejlé¬ 
pe  přiučiti  stejno¬ 
měrné  práci,  jaká 
je  nutná,  má-li  celek 
vypadnouti  úhledně, 
zdařile.  K  takovému 
cviku  možno  pou¬ 
žiti  kteréhokoli  na¬ 
hodilého,  méně  cen¬ 
ného  materiálu,  aby 
se  nemařila  hned 
nějaká  drahá  příze, 
jen  když  tento  mate¬ 


riál  je  dosti  podajný,  aby  se  uzly  daly  dobře  uta¬ 
hovat!.  8.  Kroucený  plochý  uzel 
(obr.  946.).  9.  Josefínský  čili  kličkový 
uzel  (obr.  947.)  10.  Žebrový  uzel. 

Postup  znázorněný  obrázky  a,  b,  c,  948.  a 
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Drhání. 


Obr.  938.  Síťový  uzel.  Ze  dvou  vláken  a  a  b  udělá  se  klička 
kolem  ukazováku  levé  ruky  a  do  ní  se  vsune  silná  jehlice 
a  uzel  se  přitáhne.  Jak  takové  uzly  pak  tvoří  síť,  ukazuje 
obr.  939. 


Obr.  940.  Plochý  Čili  dvojitý  lovecký  uzel  dělá  se 
háčkovací  jehlicí.  Tato  se  vpíchce  do  okraje  látky  shora 
dolů,  zachytí  vlákno  a  vytáhne  je  vzhůru  (i),  kličkou  pro¬ 
táhnou  se  oba  konce  vlákna  (2)  a  pevně  utáhnou  (3);  když 
se  takto  zavěsila  řada  vláken,  spojují  se  nejprve  dvě  a  dvě 
kličky  (4,  5)  zkřižováním  v  jednoduchý  plochý  uzel:  1.  vlákno 
a  přeloží  se  zleva  napravo  přes  vlákno  b  a  c  a  zkřižuje  se 
vláknem  d;  2 .  vlákno  d  položí  se  za  vlákno  c  a  6  a  vláknem 
a  protáhne;  následující  uzel  tvoří  se  obráceně  (6,  y)  tak,  že 
vlákno  a  zprava  nalevo  se  klade  přes  vlákno  c  a  6  a  utvoří’ při 
tom  kličku,  kterou  se  protáhne  vlákno  d,  křižující  nejprve 
vlákno  a  a  vedeno  jsouc  za  vláknem  bac.  —  Konečně  dva  takto 
utvořené  ploché  uzly  spojují  se  způsobem,  jejž  znázorňuje 
poslední  skupina  8—9,  10  —  n. 


Obr.  939.  Síť  z  uzlů  síťových, 
a 


Obr.  941.  Kroucený  uzel  vzniká 
tím,  že  pokračuje  se  v  tvoření  plo¬ 
chých  či  dvojitých  uzlů  (obr.  940.) 
tak,  že  se  při  každém  dalším  uzlu 
postup  obrací,  čímž  otáčení  uzlu 
se  způsobí. 


skupina  vláken  b  klade  se  [napříč  přes  a 
jak  to  šipkou  je  naznačeno; 


Obr.  943.  Žebrový  uzel.  První  řada  (lístek),  b  Tvoření  druhé  řady.  c  Druhá  řada  hotová,  c.  Figura  vlevo 
nakloněná  se  pravoručné  a  naopak  figura  vpravo  nakloněná  levoručně  přcuzluje;  ze  4  vláken  udělá  se  lístek  makramé  a, 
při  jehož  tvoření  vlákno  1.  je  základní  a  vlákno  2.,  3.  a  4.  vždy  dvakrát  kolem  něho  kličkuje.  Při  tvolení  druhé  řady 
žebrových  uzlíků  slouží  místo  1.  druhé  vlákno  za  základ.  Při  řadách  rovně  probíhajících  drží  se  základní  vlákno 
jednou  zleva  napravo  v  rovném  směru  pravou  rukou,  kdežto  le  vá  žebérkové  uzlíky  tvoří,  podruhé  zas  levá  ruka 
drží  základní  vlákno  vodorovně,  kdežto  pravá  těsně  k  první  túře  drahou  řadu  žebérkových  uzlíků  přimyká.  Toto  střídání 

se  stále  opakuje. 
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Obr.  944.  Zebrové  tuleni  ve  v^ 
kerýcb  řadách. 


Obr.  947.  Zavěšováni 
žebrových  uzlíků. 


Obr.  950.  Uzlíky  z  dvoji¬ 
tého  vlákna. 


Obr.  952.  Jiné  odstupňování  závěsů  pro 
třapce  z  vlněných  vláken. 


Obr.  945.  Jiné  spořádání  žebrových 
uzlíků 


Obr.  948.  Zavěšování  pi- 
koty.  a  Pikota  tvoří  horní 
střed  vláken,  b  Zavěšení 
plochým  uzlíkem. 


Obr.  953.  Zavěšení  třásni.  U  a  je  třáseň 
hotová,  b  ukazuje,  jak  dvě  dvojitá  vlákna, 
jež  musí  třapec  zachytiti,  dohromady  se 
drží  a  jak  třapec  přes  uzel  se  zatáhne. 
Dvojitě  složená  vlákna  drží  se  pevně  a 
jehla  dvojitým  vláknem  navlečená  vpíchne 
se  do  třapce  a  konec  uvazovaciho  vlákna 
k  třapci  se  přiloží,  nyní  se  jím  třapec  pev¬ 
ně  ovine,  aniž  by  se  tento  z  ruky  pustil; 
nakonec  se  jehia  od  spodu  navrch  pro¬ 
vedeným  obvazem  protáhne,  vlákno  obva- 
zovací  se  pevně  utáhne  a  oba  jeho  konce 
se  těsně  ustřihnou.^ 


Obr.  946.  Hráškový'  uzel. 
Tři  ploché  uzlíky  vytvoř!  se 
pod  sebou;  jejich  střední  vlák¬ 
na  provléknou  se  nahoře  pro¬ 
středkem  zdvojených  vláken  a 
pevná  se  přitáhnou,  takže  tři 
ploché  uzlíky  tvoří  hráškovitý 
uzlík. 


Obr.  949.  Zavěšení  pikoty 
z  dvojitého  vlákna.  Jedno 
vlákno  nad  druhým  stojíc  tvoří 
dvojitou  kličku. 


Obr.  951.  Obloučky  z  kličko¬ 
vých  uzlíků.  Vezmou  se  2 
vlákna  v  polovině,  vláknem 
b  udělá  se  klička  kolem  vlák¬ 
na  a,  při  čemž  se  toto  pevně 
utahuje,  takže  malý  oblouk 
c  povstane;  tento  se  upevní  na 
polštářku  a  visící  vlákno  se 
kolem  základního  vlákna  u- 
pevni. 
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Drhlík  na  ryby  —  Drhnutí. 


949.  11.  Hráškový  uzlík  (obr.  946.). 
Pokračuje  se  tak,  že  střední  vlákna  se 
novým  plochým  uzlíkem  přeuzlují  a  tak  zase 
znovu  hráŠk ovitý  uzlík  vytvořiti  může.  To 
jsou  v  podstatě  všecky  druhy  uzlíků  drhané 
práce  i  zbývá  jen  získat  i  v  jejich  tvoření  nále¬ 
žitou  praksi  a  přiučiti  se  zavěšováni  drhaných 
vláken  do  látky  nebo  na  základní  vlákno. 
Zavěšování  žebrových  uzlíků  (obr.  947  )  děje 
se  tak,  že  když  vlákno  c  dle  obr.  946.  bylo 
zakličkováno,  dostane  s  každé  strany  z  vláken 
a,  b  ještě  jednu  kličku  kolem  základního  vlákna, 
jak  toč.  2.  a  3.  znázorňuje.  Zavěšování  pikoty 
(obr.  948.)  pořídí  se  uvolněnou  horní  částí 
vlákna  tím,  že  se  tu  upevní  jehlice;  při  a  tvoří 
pikota  horní  střed  vlákna;  při  b  vidíme  zavěšení 
plochým  uzlíkem,  který  nejprv  dvěma  vlákny 
přes  jehlici  se  upevní,  vypracuje  a  kolem 
základního  vlákna  zauzlí.  Mohou  se  současně 
i  dvě  vlákna  jehlicemi  upevnit  i  (obr.  949.), 
takže  jedno  nad  druhým  stojíc  tvoří  dvojitou 
kličku,  jejíž  vlákno  přímo  do  základního  vlákna 
se  upevní.  Uzlík  z  dvojitého  vlákna  (obr.  950.) 
je  dalším  zdokonalením  tohoto  postupu;  uzlík 
se  upevní  jehlicemi  a  stáhne  za  základní  vlákno, 
k  němuž  se  upevní.  Obloučky  z  kličkových 
uzlíků  kratší  i  delší  tvoří  se  dle  obr.  951.  Z  a- 
věšování  vláken  do  látky  děje  se 
různě.  Nej  obyčejnější  způsob  upevnění  síťových 
uzlů  je  zřejmý  již  z  obr.  939.  Vlněná  vlákna  dr- 
haná  se  háčk ovací  jehlicí  do  povrchu  látky  za- 
háčkují  a  pak  pomocí  vláken  látky  sdrhnou  ve 
třapce  (obr.  951.).  Počátek  zavěšení  může  být  i 
střídavě  výše  a  níže  položen  nebo  jako  na  obr. 
952.  kuželovité  odstupňován.  Zavěšení  třásní, 
které  jim  náležité  pevnosti  dodá,  vidíme  po¬ 
stupně  na  obr.  953.  Srovnej  „Drhaný  střevíc' ' 
ve  spisku  ,, Domácí  obuvnictví"  (nákl.  Šolce  a 
Šimáčka).  Není  ovšem  řečeno,  že  materiál,  je¬ 
hož  k  práci  použijeme,  musí  býti  jednobarevný; 
naopak  velmi  krásných  vzorů  lze  docíliti  ma¬ 
teriálem  dvou-  i  tříbarevným.  (Obr.  953.) 

Drhlík  na  ryby  nám  -postačí  skoro  každý 
(obr.  954.)  u  ryb  měkce  šupinatých,  jako  je 
kapr  nebo  ryby  jemu  příbuzné;  máme-li  ale 
ryby  tvrdoploutvé,  jako  je  na  př.  candát  a 
okoun,  jichž  šupiny  zanedlouho  po  vyndání 
z  vody  zaschnou  a  pak  velmi  těžko  se  odlučují, 


Obr.  954.  Drhlík  na  ryby  v  podobě  nože. 


bývá  již  hůře.  Pomáháme  si  tu  obyčejně  tím, 
že  takovou  rybu  na  okamžik  ponoříme  do  vroucí 
vody,  ale  i  pak  ještě  šupiny  neodlučují  se  tak 
snadno.  Tu  nám  pomůže  drhlík  (obr.  955.), 
který  si  můžeme  dát  poříditi  z  jakékoli  ocelové 
pilky,  již  do  kruhu  stočíme,  jak  obrázek  uka¬ 
zuje,  a  na  dvojité  držadlo  dáme  upevniti. 

Drhnutí:  1.  Výkon  čisticí,  jehož  úče¬ 
lem  jest  odstraniti  nečistotu  s  povrchu  před¬ 
mětů  pórovitých  (dřevěných)  nebo  okysličenou 
neb  mastnou  vrstvu  s  předmětů  kovových. 
Provádí  se  to  věchty  slaměnými  nebo  dřevě¬ 


nými  (z  dřevité  vlny),  kartáči  drátěnými  nebo 
slaměnými,  zpravidla  i  drobnými  drsnými 
látkami,  jako  jsou  přeslička,  písek,  drtiny  že¬ 
lezné,  smirek,  také  papíry  a  plátny  pískovými, 
skelnými,  smirkovými,  smirkovou  pryží  a  pod. 
2.  Výkon  vodolécebný,  j enž  náleží 
k  nej  účinnějším  výkonům  toho  druhu  a  osvěd¬ 
čuje  se  při  všech  počínajících  chorobách  ho¬ 
rečnatých  (nikoli  při  spále,  neštovicích  a  p. 


Obr.  955.  Drhlík  na  ryby  z  pilky  udělaný. 


v  stadiu  vyrážky),  při  katarech  průduškových, 
ochablosti  žaludku  a  střev,  chudokrevnosti 
i  při  depresivní  nervose,  při  zánětu  plic,  chřipce 
i  tuberkulose.  Je  trojí:  a)  drhnutí  po  čá¬ 
stech,  jež  provádí  ošetřovatel;  děje  se  v  náležitě 
vytopené  .  místnosti  (nikdy,  pociťujeme-li  mra¬ 
zení  nebo  třesavku)  vodou  as  27°  C  (vždy 
o  10°  chladnější  nežli  je  teplota  naše),  později 
může  se  brát  i  voda  chladnější,  čímž  účinek  se 
stupňuje,  zvláště  použij e-li  se  i  hrubší  žínky 
(nemocný  před  výkonem  se  vymočí),  kterouž 
se  nejprve  k  drhnutí  určené  údy  omyjí,  lehce 
otrou  a  přikryjí.  Vezme  se  pak  voda  studenější 
(12  —  15°  C),  do  té  se  namočí  ručník,  lehce 
vyždímá,  napne  přes  končetinu  k  d.  určenou, 
a  přes  něj  dlouhými  tahy  rukou  se  tře  tak 
dlouho,  až  se  ručník  pod  rukou  ohřeje;  pak  se 
sundá,  nahradí  suchým,  napnutým  ručníkem, 
přes  který  se  zase  rukou  tře,  až  se  zahřeje. 
Nemůže-li  nemocný  pomáhat  i  při  přidržování 
a  napínání  ručníků,  musí  pomoci  osoba  třetí.  — 
b)  Drhnutí  po  částech  vlastno¬ 
ručně,  které  prospívá  jako  denní  procedura 
i  zdravému,  zvláště  když  to  činí  hned  po  ránu, 
jakmile  vstal  z  teplého  lůžka  (večer  prospívá 
omývání  dolních  končetin  bez  hrubšího  odrho- 
vání  proti  nespavosti).  Po  krátkém  omytí 
drhne  se  žínkou  nebo  lufou  tělo  nahé  shora 
počínajíc  a  buď  se  pak  ulehne  na  lůžko  za  úče¬ 
lem  zahřátí  anebo  hned  po  oblečení  nastoupí 
procházka.  —  c)  Drhnutí  celkové  pro¬ 
vádí  se  hned,  jakmile  se  vstane  z  lůžka  nebo 
po  teplé  lázni  (také  po  lázni  parní,  elektro- 
světelné,  horkovzdušné)  tím  způsobem,  že 
nemocný  omyje  si  obličej  studenou  vodou, 
dá  si  obklad  studený  na  hlavu  a  dá  se  celý 
zabaliti  do  prostěradla,  namočeného  v  studené 
vodě  a  řádně  vyždímaného,  aby  všude  těsně 
a  hladce  přiléhalo.  Přes  toto  prostěradlo  drhne 
se  oběma  rukama  současně  shora  dolů  (záda, 
prsa,  trup.  sedací  končiny,  nakonec  se  i  masí¬ 
rují  opleská váním  dlaní)  až  do  zahřátí  prostě¬ 
radla.  Otužilejší  nemocný  snese  drhnutí  ještě 
jednou,  když  se  za  prostěradlo  nalilo  studené 


Drchnička  —  Drob. 
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vody  a  tělo  se  ochladilo,  jinak  se  nahradí 
mokré  prostěradlo  suchým  a  tře  se  do  zahřátí 
a  osušení.  Slabší  nemocný  ulehne  do  suchého 
lůžka,  silnější  může  ihned  jiti  na  procházku. 

DrchniČka  ( Anagallis ),  drobná  rostlina  prvo- 
senkovitá.  jejíž  druh  A.  arvensis  roste  u  nás 
jako  plevel  a  pod  jménem  žabinec  se  sbírá 
pro  ptáky  (hlavně  kanáry)  v  kleci  chované. 
Cizí  některé  dru¬ 
hy  (A .  collina, 
obr.  956-,  Mo- 
nelli,  grandi  flora) 
jsou  pro  nízké 
kobercové  záhon¬ 
ky  vděčné  jedno¬ 
leté  květinky,  jež 
sejí  se  do  květ- 
níků  v  únoru  a 
březnu  a  ven  vy¬ 
sazují  se  v  květ¬ 
nu,  kvetou  pak 
od  července  do 
září.  Přezimuj í-li 
se  však  v  srpnu 
vyseté  v  hrncích, 
kvetou  již  od  Obr. 956.  Dichnitba  {Anagallis collitia). 

května. 

Dril,  d  r  i  1  i  n*k  viz  Dřel. 

Dři  mys  Winteria  je  druh  magnolie,  jehož 
kůry  pode  jménem  Cortex  Winteranus  verus 
se  užívá  proti  kurdějím  a  čmýře  přílišné  (1  až 
2  g). 

Drn,  hustý  porost  půdy,  hlavně  z  travin 
a  drobných  pícnin  složený,  jejž  získáváme  buď 
vysetím,  častým  sečením  a  vydatným  zalévá¬ 
ním  (viz  Trávník),  anebo  loupáním 
na  místech,  kde  již  přirozeně  (na  pastvinách, 
lesních  pažitech)  nebo  umele  (na  lukách)  je 
vytvořen.  Loupe  se  v  kusech  asi  4  cm  vysokých, 
nejlépe  širokou,  rovnou  a  ostrou  lopatou 
(drnovkou,  obr.  957.),  která  na  rukojeti  má 
upevněné  táhlo,  takže  jedna  osoba  na  rukojeť 
tlačí,  druhá  táhne.  Tak  se  docílí  stejnoměrných 


OLr.  957.  Lopata  droovka  na  loupáni  drnu. 


pruhů,  které  jest  nejlépe  loupati  na  jaře;  přilo¬ 
ženy  pevně  ke  zkypřené  půdě  na  obrubách 
záhonů  a  trávníku,  na  hrobech  a  pod.  spojí 
své  kořínky  brzy  s  půdou  a  plochy  obložené 
rychle  se  tak  zadrní. 

Drnisko  pro  bělidlo  prádla  musí 
míli  nízký  porost  bez  větších  plevelů  a  vý¬ 
slunné  místo  blízko  vody.  Zakládá-li  se  d.  na 
bělidlo  v  zahrádce  domovní,  jest  šetřiti  těchto 
pravidel:  Půda  budiž  na  podzim  hluboce  pře- 
ryta  a  pokud  možno  chlévským  hnojem  pro- 
h nojena.  Na  jaře  pak  se  uhrabe  a  při  tom 
přihnojí  na  1  m*  plochy  20  g  40%  soli  drasel- 

Domácí  Vševěd. 


naté,  15  g  superfosfátu  a  25  g  síranu  ammona- 
tého,  soli  se  dobře  promíchají  a  2  —  3  týdny 
před  setím  trávy  rozházejí  a  zahrabou.  Půda 
srovná  se  pak  čistě,  jako  bychom  chtěli  na  ni 
síti  jemné  květiny.  Potom  se  vyseje  na  oschlý 
povrch  semeno,  nejlépe  anglického  jílku,  který 
se  k  tomuto  účelu  nejlépe  hodí  s  přísadou 
lipnice  luční  ( Poa  pratensis);  pro  čtverečný 
metr  stačí  50  g  jílku  a  5  g  lipnice  luční.  Takové 
d.  musí  se  však  každého  roku  z  jara  znovu 
obnovovati  nebo  vylepšovati;  kde  však  se  po 
takovém  bělidle  hojně  přechází  a  má  trávník 
několik  roků  vydržeti,  pořídíme  si  pro  1  m2 
směs  z  15  g  anglického  jílku,  5  g  pohánky 
( Cynosurus  eristatus),  5  g  tomky  a  5  g  lipnice. 
Z  takové  směsi  vzroste  zakrátko  velmi  hustý 
trávník;  jí  lek  klíčí  nejdříve  a  půdu  rychle 
kryje,  brání  také  vzrůstu  plevelů,  ostatní  trávy 
klíčí  později  a  zahušťují  drn.  Jílek  třeba  ovšem 
převáleti  a  včas  přisekati,  aby  také  náležitě 
odnožil.  Kdo  není  v  setí  zkušený,  odváží  si 
množství  semen  pro  1  m2  potřebné,  toto  roz¬ 
seje  nejprve  řídce  a  teprve,  když  mu  semeno 
zbude,  zahušťuje  jím  setbu.  Semeno  je  lépe 
jaksi  zakopávati  nežli  zahrabávati,  aby  přišlo 
dosti  hluboko  do  půdy;  kdo  to  dobře  neumí, 
může  tam,  kde  se  nejedná  o  veliké  plochy, 
semeno  jen  hráběmi  zahrabati  a  pak  přesátou 
zemí  přikrýti,  která  se  prkénky,  na  nohy  při¬ 
vázanými,  ušlape  nebo  plácadlem  prkenným 
uplácá. 

Drnovka  je  půda,  jež  povstává  zetlením 
oloupaných  drnů  na  hromady  složených  a  čas¬ 
těji  přerytých  a  obracených.  Protože  je  dosti 
humusovitá,  třeba  byla  někdy  dle  povahy  pů¬ 
vodní  půdy  hlinitá,  jindy  jílovitá  nebo  písčitá, 
používá  se  jí  hojně  do  květníků;  ležela-li  aspoň 
rok,  daří  se  v  ní  většina  rostlin  skleníkových 
a  pokojových,  při  čemž,  je-li  snad  jílovitá  nebo 
hlinitá,  může  býti  zkypřena  přidáním  písku, 
nezetlelého  listí  nebo  pilin.  Je  proto  dobře 
v  ústraní  zahrádky  vždy  drny  na  hromadu 
schraňovati. 

Drob  zovou  se  hromadně  útroby  zvířecí, 
k  požívání  způsobilé;  jsou  to  zejména:  žaludek, 
játra,  slezina,  ledviny,  opona, plíce,  srdce  (ti  ryb 
i  jikry  a  mlíčí),  při  čemž  tuk  se  zpravidla 
odlučuj  e  (sádlo  písní,  lůj  ledvi¬ 
nový);  kromě  útrob  počítají  se  někdy  k  d-u 
i  jazyk,  měkčí  částky  jícnu,  části  z  hlavy  (la¬ 
loky),  u  drůbeže  i  celé  zevní  částky  těla,  jako 
krk  a  hlava,  někdy  i  křídla  a  nohy  (viz  Drůb¬ 
ky).  Nejvíce  požívá  se  o  sobě  d.  telecí 
a  drůbek  drůbeže:  d.  vepřový  zpracuje  se 
po  výtce  do  jaternic,  ač  žaludky,  játra  a  led¬ 
vinky  též  o  sobě  se  požívají,  z  d-u  hově¬ 
zího  požívají  se  všecky  částky  o  sobě  (viz 
Dršťky,  Játra,  Opona,  Plíce, 
Ledviny,  Slezina  a  Srdce).  Kromě 
toho  používá  se  i  d-u  zvěřinového  (viz  Civět); 
jenž  s  předkem  upravuje  se  na  černo.  D.  t  e- 
lecí  čistě  uchystaný  se  před  další  úpravou 
vždy  několikrát  spaří  a  opět  ochladí  vodou, 
v  níž  se  přes  noc  ležeti  nechá,  pak  teprv  se 
upravuje  s  podpouŠtkou  (fncassée)  nebo  se  vaří 
s  cibulí  a  kořením  i  zeleninou  a  zadělá  pak 
s  jíškou,  máslem  a  žloutky,  nebo  se  z  uvaře. 
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ného  po  usekání  se  šalotkami  na  másle  duše¬ 
nými,  petrželí  na  másle  osmaženou,  s  vejci  a 
žloutky  ve  smetaně  rozkloktanými  a  svaře¬ 
nými,  s  houskou  strouhanou  a  kořením  (sůl, 
pepř,  muškát  a  citrónová  kůra)  dělá  prýt  do 
klobásků,  jež  půl  hodiny  ve  vodě  se  vaří  a 
pak  na  másle  smaží.  Také  se  z  vařeného  a 
drobně  usekaného  s  máslem  zpěněným,  vejci, 
houskou  a  kořením  dělá  pudding,  který  se 
1%  hod.  vaří  a  «?  citrónovou  omáčkou  požívá. 

Drobečky  chlebové,  není-li  pro  ně  prakti¬ 
ckého  upotřebení  zkrmením  drůbeží  a  p.,  jsou 
vděčná  plastická  hmota,  jíž  mohou  děti  po¬ 
užiti  k  prvním  pokusům  plastické  práce  K  tomu 
účelu  nutno  však  zprac ováti  d.  se  stejnými 
díly  vody,  arabské  gumy  a  glycerinu  a  dle 
potřeby  i  s  různými  barvami  (modrou,  červe¬ 
nou,  zelenou  a  p.),  jež  mohou  být  i  tekuté 
i  práškovité,  olejové  i  vodové.  Modelovati 
možno  květiny,  figurky  i  cokoli  jiného;  po 
třech  dnech,  když  plastika  dosti  ztuhla,  možno 
ji  dále  ještě  dobarviti  (obr.  958.). 


Obr.  958.  Kv6t  orchidey  modelovaný  ze  střídy  chlebové. 


Droben ka  jest  těsto,  jehož  se  na  torty  a 
různá  drobná  pečivá  používá  a  jež  odtud  má 
své  jméno,  že  se  máslo  hodně  tvrdé  při  zadělá¬ 
vání  drobí.  Do  mouky  prohřáté  a  proseté 
drobí  se  studené  máslo  v  malých  kouscích 
(na  př.  do  375  —  500  g  mouky  100  —  150  g  másla) 
a  mouka  s  máslem  zpracovaná  zadělá  se  s  cu¬ 
krem  (70  g)  a  žloutky  (8),  okoření  skořicí  (stačí 
kávová  lžička)  a  solí  (na  špičku  nože);  do  těsta 
iiž  propracovaného  nadrobí  a  zapracuje  se  ještě 
*225  —  275  g  másla  a  těsto  dobře  prohnětené 
jako  každé  máslové  těsto  na  několik  hodin 
v  Šatě  zabalené  do  studená  se  uloží.  Má-li  být  i 
d.  jemnější,  béře  se  méně  másla,  ale  více  cukru 
(375  g  mouky,  250  g  másla  a  250  g  cukru), 
místo  žloutků  4  celá  vejce  a  kromě  ostatního 
i  100  g  tlučených  mandlí  a  kůra  i  šťáva  z  1  ci¬ 
tronu. 

Drobidlo  jest  přístroj,  kterým  se  drobí  tvaroh, 
z  něhož  má  se  vyrooiti  sýr,  aby  se  nemusilo 
dělati  to  rukou,  což  neodpovídá  požadavkům 
čistoty.  Kdežto  při  výrobě  ve  velkých  sýrár- 
nách  a  zvláště  velkých  sýrů,  jako  jsou  emen- 
tálské,  používá  se  d-del  strojních,  stačí  k  potřebě 


obyčejné  sýrařská  lžíce,  harfa,  kvedlačka  nebo 
lamačka  (obr.  959.). 


Obr.  959.  Drobidla  k  drobení  tvarohu  (harfa,  kvedlačka. 
a  lamačka). 


Drobná  vydání  se  činí,  aniž  by  se  o  nich 
uvažovalo;  vždyť  jsou  to  právě  jen  ,,d.  V.‘‘; 
kupují  se  proto  bez  rozvahy  i  věci  nepotřebné, 
jen  proto,  že  jsou  laciné,  nebo  že  se  okamžitě 
líbí,  nebo  abychom  se  vyhnuli  koupi  větší  a 
dražší,  koupíme  něco  levnějšího  a  nemnoho 
a  to  se  pak  prodraží,  protože  se  to  musí  do- 
kupovati,  opravovati,  nahražovati  a  p.  D.  V. 
jsou  také  věci,  na  které  se  zapomíná  při  účto¬ 
vání  a  tu  pak  dospívá  se  často  k  nemilým 
a  nevysvětlitelným  diferencím.  Budiž  proto 
o  drobných  vydáních  uvažováno  stejně  jako 
o  velkých,  neboť  mnoho  d-ných  V.  činí  dohro¬ 
mady  vydání  velká 

Drobnohled  jest  důležitý  přístroj  pro  větší 
domácnost;  rozeznáváme  jím  zřetelně  předměty 
průsvitné  nebo  poloprůsvitné,  jichž  podrobnosti 
pouhému  oku  unikají.  Mnohé  z  těch  předmětů, 
jako  na  př.  bakterie,  jsou  tak  drobné,  že  je 
zapotřebí  k  jejich  rozeznání  d-ů  velmi  složi¬ 
tých  a  drahých  a  také  velmi  zkušeného  pozoro- 


Obr.  9G0.  Zvětšovací  sklo  pro  domácí  potřebu.  V  y3  skuteČ. 
velikosti.  Cena  dle  jakosti  Čočky. 


vatele  Přece  i  d.  méně  zvětšující,  ano  i  pouhé, 
ale  dobré  zvětšovací  sklo  (obr.  960.),  jež  všude 
by  mohlo  býti  po  ruce,  je  s  to  prokázat  i  nám 
mnohou  důležitou  službu  při  prohlídce  potravin, 
různými  příměsky  porušených,  při  prohlídce 
masa,  cizopasníky  prostoupeného  (viz  na  př. 
Uhrovitost,  Trichmy),  při  prohlídc e 
ran  a  úrazů  na  povrchu  těla,  zvlášť  jedná-li  se 
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o  drobná  cid  tělesa  a  jejich  odstranění,  při 
prohlídce  látek  a  rozeznávání  tkaniva  různého 
způsobu,  při  pozorování  různých  chorobných 
zjevů  na  těle  našem  i  rostlinném,  při  rozeznání 
drobných  organismů,  jež  objevují  se  v  potra¬ 
vinách  se  kazících,  ve  vodě  a  pod.,  i  v  jiných 
nesčetných  případech.  Pro  tato  pozorování 
zvláště  výhodný  je  d.  srovnávací,  složený 
vlastně  ze  dvou  d-ů  s  jedním  pozorovacím 
okulárem,  takže  v  zorném  poli  ve  dví  roz¬ 
děleném  vidí  se  dva  předměty,  v  levém  na  př. 
škrob  kukuřičný,  vpravo  škrob  žitný,  takže 
je  možno  porovnati  současně.  Ještě  nápadněji 
to  vynikne,  vidíme-li  v  polovině  pole  potravinu 
čistou,  v  druhé  polovině  falšovanou.  Užitek 
d-u  zasahuje  však  ještě  dále;  jím  seznamu¬ 
jeme  se  intimněji  s  přírodou  a  jejími  taji  i  krá¬ 
sami  a  toto  vnikání  do  její  půvabů  je  způsobilé 
i  k  uměleckým  podnětům,  tak  jako  styk  s  pří¬ 
rodou,  se  zvířaty  a  rostlinami  vůbec.  Kdežto 
zvětšovací  sklo  (obr.  960.)  skládá  se  z  jedné, 
dvou  nebo  tří  čoček  na  sebe  prostě  skládaných, 
tvoří  drobnohled  (obr.  961.  A  a  B)  dvě  soustavy 
čoček,  jednu,  kterou  se  díváme  (okulár),  dru¬ 
hou,  která  přímo  u  předmětu  se  nalézá  (ob¬ 
jektiv)  a  obě  odděleny  jsou  od  sebe  kratší 
nebo  delší  rourou  jako  při  dalekohledu.  Před¬ 
mět  se  klade  na  sklíčko,  zatooí  se  vodou, 
olejem  nebo  glycerinem,  pokryje  se  tenoun¬ 
kým  sklíčkem  krycím  a  osvětlí  se  od  spoda 
zrcádkem,  i  díváme  se  pak  okulárem,  pohybu¬ 
jíce  objektivem  dle  potřeby  blíže  nebo  dále, 
jak  toho  náš  zrak  vyžaduje.  Předměty  ne¬ 
průhledné  pozorujeme  za  sucha  bez  spodního, 
ale  s  dobrým  svrchním  osvětlením. 


Obr.  UUl.  Malé  domácí  drobnohledy:  A.  Malý  se  zastavova' 
dm  Šroubem.  }J.  Ruční  bez  zastavovacího  Šroubu. 


Drobnomalba,  miniatura,  malba  mi¬ 
niaturní,  původně  ilustrační  malba  malých 
rozměrů  v  knihách  psaných,  později  malba 
samostatná,  hlavně  podobizna  na  mědi,  dřevě 
nebo  slonové  kosti,  jak  byla  oblíbena  až  do 
polovice  19.  stol.  a  v  rodinách  dosud  jako 
památka  tu  a  tam  je  zachována.  Nová  doba 
ji  nahrazuje  vesměs  reprodukcí  foto-  nebo 
litograiickou,  nebo  se  aspoň  fotografie,  pře¬ 
nesené  na  dřevo,  sklo,  kost  používá  za  podklad, 


jenž  se  pouze  koloruje.  V  jistém  smyslu  ustu¬ 
puje  d.  jiným  technikám,  jako  jsou  malba 
cornetová,  helios  a  j.,  s  vypalováním  na  dřevě 
a  sametu  spojené  atd. 

Drogerie  je  živnost  koncesovaná,  obchodu¬ 
jící  se  zbožím  materiálním,  lékárnickým,  kos¬ 
metickým  (také  s  přístroji  kosmetickými), 
mýdly,  kořením,  barvami,  lihem,  benzinem, 
médie,  víny  a  likéry  atd.  Vyžaduje  se  po  odbyté 
nižší  škole  střední  průkaz  31eté  prakse,  která 
je  přístupna  i  ženě,  návštěva  odborné  Školy 
droguistní,  pro  zařízení  vlastního  podniku 
další  prakse  aspoň  21etá.  Lépe  je  získati  způso¬ 
bilost  magistra  farmacie,  rovněž  ženě  přístup¬ 
nou.  Učebnici  pro  drogisty  vydal  J.  Schenk. 

Droget  ( droguet  nebo  drugget,  neprávem 
také  chagrin  —  Šagrén  a  satinet)  jest  hedvábná 
tkanina  vzorkovaná,  jíž  dodáno  stejnoměrného 
zrna,  které  dojem  vzorku  zjednodušuje;  na¬ 
podobí  se  také  ze  lnu,  bavlny,  česné  příze 
nebo  polovičníky  z  česné  a  lněné  příze. 

Drop  je  statný  kurovitý  pták  evropského 
východu,  již  v  Uhrách  dosti  hojný,  který 
k  nám  někdy  zabíhá,  ale  častěji  na  trh  zabitý 


se  přiváží  (hlavně  velký  druh  Otis  tarda, 
obr.  9G2.).  Mladí  ptáci  dušení  se  zeleninou  a 
kořením  i  trochou  octa  nebo  pečení  po  náležitém 
odležení  v  poloze  svislé  (za  nohy  pověšení) 
poskytují  pečeni  velmi  chutnou.  Staré  třeba 
naložit!  jako  zvěřinu,  ač  i  tím  poskytují  krmi 
sotva  snesitelnou. 

Drops  jest  původně  anglické,  nyní  obecněji 
používané  jméno  pro  cukrátka  příjemně  na¬ 
kyslé,  osvěžující  chuti,  kteréž  jim  propůjčují 
různé  ovocné  esence,  při  čemž  i  vůně  se  jim 
dodává,  na  př.  fialkové,  růžové  a  pod. 

Drosera,  rosnatka,  rosička  jest  drob¬ 
ná  rostlina  raŠelinnáy  jejíž  dužnaté,  červenými 
dlouhými  chlupy,  drobnou  rosu  ronícími,  po¬ 
seté  listy  svírají  zachycený  hmyz  (obr.  963.) 

35* 
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a  vyssávajf.  Na  vhodném  podkladě  z  rašeliny 
a  mechu  rašelinníku  může  býti  s  úspěchem 
i  v  teráriu  pěstována.  (Také  cizozemské  druhy 

jako  na  př. 
australská  D. 
binaia.)  Výta¬ 
žek  z  listů, 
ostře  a  trpce 
chutnající, 
býval  v  Itálii 
universálním 
lékem  ( Aqua 
auri),  později 
príměskemro- 
solky  ( roso - 

glio),  která 
nyní  z  růžo 
vých  lístků 
se  vyrábí. 
Také  se  jí  u- 
žívalo  jako 
prostředku 
močopudného 
a  přikládán  jí 
význam  pří¬ 
mo  zázračný. 
V  novější  době 
proslula  jako 
léčivo  proti 
kornatění  te¬ 
pem  Mínění 
odborníků  se 
v  té  věci  roz¬ 
cházejí.  Mg. 

Jos.  Koloušek  (D-a  její  chem.  vlastnosti)  zji¬ 
stil,  že  její  proteolytický  {bílek  rozpouštějící) 
i  diastatický  (škrob  štěpící)  enzym  má  mo¬ 
hutný  účinek  a  že  extrakty  z  d  ry  dávají  některé 
reakce  podobné  nebo  totožné  s  reakcemi  žláz. 
Dr.  St.  Petlach  zjistil,  že  vařením  se  účinek 


Obr.  963.  Oroseni  rotundi folia,  rosnatka, 
rosí.  ka. 


Obr.  964.  Drozdec  indický. 

omezuje.  Normální  extrakt  tráví  40%  bílkovin, 
nálev  horkou  vodou  jen  11%  při  teplotě  20° 
jen  9 -I*/.  alkoholem  snižuje  se  účinek  až  na 
5*9%,  glycerinem  se  úplně  ničí.  Sbíraná  d. 
nemá  obsahovati  mech,  ani  mnoho  stonků, 
nýbrž  hlavně  lístky  s  hojnými  červenými 
chloupky,  jinak  je  bezcenná.  Vyskytuje  se  také 
v  obchodě  thé  toho  jména  (droseran).  Viz  též 
K  or  y  1  a  n.  Spíš  účinkuje  droserové  thé  proti 
asthmě,  porušenému  trávení  (zvláště  na  ner¬ 
vovém  podkladě)  a  doporučuje  se  i  při  padouc- 
nici.  Tinktura  (tincl.  droserae  rotundi foliae) 
doporučuje  se  též  při  chronické  bronchitidě, 


asthmě,  kašli  dávném,  záchvatech  kašle  u  sou¬ 
chotinářů  (5  —  10  kapek  několikrát  denně). 

DrOSOfor  viz  Rozprašovač. 

Drozdci  (bulbulové  nebo  b  y  1  b  y- 
1  o  v  é)  jsou  vrabc ovití  pěvci,  žijící  na  východě, 
menší  nežli  naši  drozdi,  ale  výborní  pěvci, 
kteří  se  k  nám  hojně  dovážejí,  zvláště  asijský 
drozdec  hnědý  ( Pycnonolus  xantho • 
pygos)  a  africký  z  okolí  Nilu  drozdec  šedý 
(P.  arsinae );  indický  chocholatý  (P  haemor- 
rhous)  vychovává  se  i  k  zábavným  zápasům. 
Všichni  sbírají  potravu  na  zemi  (hmyz,  červy, 
pavouky,  brouky  (obr.  963.). 

Drozdi,  statnější  pěvci  s  peřím  jednobarevným 
nebo  kropenatým,  z  nichž  někteří  chovají  se 
jako  pěvci  v  zajetí  (viz  též  Kos),  jiní  se  i  poží¬ 
vají  (viz  Cvrčala  a  Kvíčala).  Z  d-dů 
v  užším  smyslu:  drozd  obecný  ( Turdus 
musicus,  obr.  965.)  chová  se  v  kleci  řidčeji,  ač  od 
března  do  července  pěkně  zpívá;  v  září  stěhuje 
se  k  jihu;  jako  hmyzožravec,  který  i  mnoho 
hlemýždů  hubí,  požívá  ochrany  zákonné  a  nesmí 
se  chytat  i.  Na  jihu  se  však  rovněž  jako  jiní 
d.  hromadně  chytá  a  na  trh  dováží.  Jako  pěvci 
v  zaj  etí  zvláště  oblíbeni  jsou:  drozd  skalní, 
nesprávně  vrabec  skalní  ( Turdus  saxatilis),  druh 
jihoevropský,  jenž  k  nám  jen  výjimečně  zalátá, 
tu  rovněž  c  hytati  se  nesmí ;  v  obchodě  však  se  pr o- 
,  dává  a  je  často  v  kleci  chován,  kde  živí  se  dobře 
moučnými  červy,  mravenčími  kuklami,  tva¬ 
rohem  a  pod.  Ještě  vytrvalejší  pěvec  zvuč¬ 
nějšího  hlasu  je  jižnější  drozd  modrý, 
nesprávně  skalní  vrabec  modrý  nebo  dalmatský 
(T.  cyanus),  který  rovněž  kleci  dobře  zvyká. 
Velkou  schopností  napodob iti  zpěv  jiných  ptáků 
i  různé  zvuky  jiné  vyznačuje  se  drozd  mno- 


Obr/jpGó.  Drozd  obecný  (Turdus  musicus). 

h  o  h  1  a  s  ý  (T  iimus  polyglotlus),  jenž  vzácně 
se  k  nám  z  Ameriky  dováží.  Všichni  vyžadují 
v  kleci  dosti  čistého  písku  a  vody. 

Droždí  (kvasnipe,  franc.  levure  —  levýr,  také 
lie,  angl.  yeast,  barm,  něm.  Hefe)  jest  hmota 
pevná  nebo  polotekutá,  složená  z  plísní  ík  v  a- 
sinek),  které  rozmnožují  se  za  přiměřené 
teploty  vydatně  v  látkách,  jež  obsahují  jednak 
cukr,  k  rozkladu  způsobilý,  jednak  látky  dnsí- 


Droždí. 
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katé,  k  výživě  kvasinek  se  hodící.  V  takových 
případech  d.  způsobuje  v  cukrnatém  prostředí 
rozklad,  jejž  zveme  kvašením  lihovým. 
Zárodky  kvasinek  nejsou  však  obsaženy  jen 
v  d.,  kde  jsou  jen  zhuštěny,  nýbrž  nalézají  se 
i  ve  vzduchu,  na  stěnách,  nádobách,  na  ovoci, 
obilí  atd.  a  přecházejí  odtud  i  bez  našeho  při¬ 
činění  do  tekutin,  na  př.  moštu  ovocného  nebo 
vinného,  mladinky  pivní  a  rozmnožujíce  se  zde 
kvašení  způsobuji.  Nadbytek  kvasinek  při  tom 
přirozeně  se  tvořící  anebo  i  uměle  získaný 
zhušťuje  se  v  podobě  d.,  jehož  se  pak  použiti 
může  ke  zkvašení  jiných  tekutin  (medového 
roztoku,  kyselých  ovocných  šťáv  a  pod.),  ke 
kynutí  těsta  a  pod.  Jsou-li  podmínky  přiroze¬ 
ného  kvašení  nepříznivé  (nečistota  místností, 
nádob,  suroviny,  vody,  vzduchu),  vznikají 
v  kvasící  tekutině  kromě  kvasinek  i  jiné  orga¬ 
nismy,  které  způsobují  kvašení  mléčné,  slizké, 
máselné,  tudíž  kvašení  nečisté,  jehož  výsledkem 
jest  jednak  chatrný  výrobek  vykvašený,  jednak 
chatrné  d.,  které  kromě  lihových  kvasinek 
obsahuje  pak  zárodky  ocetnice  ( My  co - 
dermá),  kvasinky  mléčné  a  másÉné  i  četné 
bakterie,  při  nečisté  výrobě  i  četné  drtky  ze 
sladu  nebo  jiných  surovin  (obr.  967.).  Proto 
zařizují  se  v  novější  době  i  samostatné  výrobny 
droždí  nebo  oddělení  výrobná  při  lihovarech, 
aby  se  získalo  d.  čisté.  Továrny  na  d,  vyrábějí 
dnes  d.  obilné  nebo  melasové  úplně  čisté  a 
technika  dospěla  tak  daleko,  že  je  úplně  bez 
přísady,  jež  druhdy  bývala  nutná;  d.  toto  se 
lisuje.  Takové  čisté  d.  vyniká  velkou  kvasivou 


Obr.  966.  Lisované  droždí  dobré  jakosti  (silně  zvětšené) 
ukazuje  kvasinky  živé  a  jen  málo  zrnek  škrobových  nebo 
rostlinných  přfměskú,  úplně  čisté  nemá  ani  těchto  zrnek 
škrobových. 

silou  a  trvanlivostí,  nevypovídá  nikdy  při  dru¬ 
hém  kynutí  a  dokonce  ne  při  prvním.  Pro 
obchod  se  však  takové  droždí  mísilo  s  dvoj¬ 
násobným  množstvím  škrobu  a  často  i  kvas¬ 
nicemi  pivními,  což  mělo  jen  ten  účel,  aby  bylo 
levnější,  ač  se  často  i  za  čisté  d.  draho  prodá¬ 
valo  a  k  tomu  ještě  bylo  takového  d.  dvakrát 


tolik  potřebí,  aby  se  docílilo  stejného  účinku, 
ač  nebylo-1  i  přestárlé,  zkažené,  t.  j.  bezúčinné. 
Výnosem  minist.  ze  dne  18.  května  1910  č.  104 
ř.  z.  nabyl  1.  ledna  1911  platnosti  zákaz  mí¬ 
šení  d.  obilního  neb  melasového  s  kvasnicemi 
pivními  aneb  s  moučkou  škrobovou,  tak  že 


Obr.  9G7.  Lisované  droždí  Špatné  jakosti  (silně  zvětšené) 
ukazuje  málo  kvasinek  živých,  mnoho  vakuolisovaných, 
odumírajících,  mnoho  zrnek  škrobových,  bakterií,  zárodků 
ocetnice,  chloupků,  zlomků  a  bunic  z  oplodí,  osemení,  bílku 
a  obiluého  sladu. 

dle  tohoto  výnosu  i  dle  zákona  o  porušování 
potravin  je  každý  obchodník  povinen  pod  eti¬ 
ketou  čistého,  nemíšeného  d.  prodávati  jen 
čisté  obilné  nebo  melasové  d.  bez  jakékoli 
přísady.  Jakost  d.  posuzujeme  dle  schopnosti, 
s  jakou  kynutí  podporuje,  o  čemž  nejlépe 
zkouška  přesvědčí.  Vhozeno  jsouc  do  vařící 
vody  brzy  se  zvedne  a  na  povrch  vyplyne. 
Kupujeme  d.  čerstvé,  jež  je  měkké,  neokoralé, 
žlutavé  a  vůně  příjemné  (na  jemný  rum  upo- 
mínající),  kdežto  d.  staré  je  šedé,  tvrdé,  oko¬ 
ralé  a  páchne  nepříjemně  (zakysle).  Z  pivovarů 
lze  získat  i  d.  neboli  kvasnice  (viz  t  )  pivní, 
jež  obsahují  ještě  také  látky  pryskyřičné  a 
jsou  tudíž  nahořklé.  D.  i  velmi  dobré  v  do¬ 
mácnosti  se  rychle  kazí;  zachovati  i  zlevniti  se 
může  tímto  způsobem:  Na  dva  prostřední  za 
syrová  nastrouhané  brambory  naleje  se  po¬ 
zvolna  Y2  1  vařící  vody.  Nechá  se  to  zchlad¬ 
nout!,  až  je  voda  jen  vlažná,  načež  přidají  se 
2  dkg  rozdrobeného  d.  a  po  lžičce  cukru  a  soli. 
Dobře  se  to  rozkvedlá  a  nechá  pak  v  tichu 
kvasit  i  v  místnosti  aspoň  16°  C  teplé.  Takto 
zředěného  d.  lze  přímo  užiti  k  zadělání;  na  1  kg 
mouky  stačí  ho  1.  Kdežto  d.  přímo  užitého 
je  zapotřebí  2  dkg  na  1  kg,  stačí  takto  jen 
1  dkg.  Chceme-li  si  nasaditi  nové  d.,  pokraču¬ 
jeme  stejně,  jenže  místo  koupeného  d.  přidáme 
na  %  1  tekutiny  jen  2  lžíce  tekutých  kvasn.c, 
takže  při  tomto  druhém  zákvasu  nám  d.  přijde 
již  veliqe  lacino.  Ovšem  tíeba  tekuté  d.,  jakmile 
je  hotové,  pokrýt  i  a  uschovat  i  v  stu  děnu. 
Také  lze  d.  uchovati  na  delší  dobu  v  kameni- 
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novém  hrnku,  zasype-li  se  moukou,  přikryje 
a  postaví  do  chladna.  Také  možno  je  usušiti 
v  průvanu  a  v  chládku  (nikoli  na  výsluní); 
sušené  rozpustí  se  pak  ve  vodě  nebo  v  mléce. 
Po  domácku  lze  připravili:  1.  D.  hrachové. 
Asi  lžíce  suchého  hrachu  rozmělní  se  a  vhodí 
do  litru  vařící  vody  i  odstaví  s  ním  na  teplé 
místo.  Druhého  dne  objeví  se  na  povrchu  vody 
pěna,  která  má  všecky  vlastnosti  dobrého  d.  — 
D.  chmelové.  Rozetrou  se  133  g  chmele 
a  vaří  půl  hod.  ve  4  1  vody,  která  se  pak  scedí 
a  za  horka  ještě  smíchá  s  1%  kg  žitné  mouky 
a  po  vychladnutí  s  %  kg  pivních  kvasnic.  Když 
to  následujícího  dne  vykyne,  přimísí  se  3%  kg 
ječné  mouky  a  z  těsta  dobře  prohněteného 
nadělají  se  placičky  1%  cm  silné,  které  se 
na  slunci  usuší.  Má-li  se  jich  upotřebiti,  dají  se 
do  horké  vody  na  1?  hodin  a  kaše  tak  vzniklé 
upotřebí  se  jako  pivních  kvasnic.  (Viz  též 
Kvásek  )  —  3.  D.  s  1  a  d  o  v  é.  V  ll/4  1  vařící 
měkké  vody  rozmíchá  se  1/4  1  mletého  nebo 
tlučeného  sladu  a  nechá  se  to  státi  1/A  hod., 
načež  přileje  se  l1/*  l  vařící  vody  se  70  g  chmele 
a  vaří  se  to  20  min.,  přeleje  do  jiné  nádoby 
a  zvolna  rozmíchá  s  iy2  1  mouky.  Když  to 
vše  vychladlo  a  pevná  ssedlina  se  utvořila, 
sleje  se  tekutina  do  lahví,  které  ještě  10  min. 
se  ponechají  v  teple,  načež  se  láhve  dobře 
uzavrou  a  v  suchu  i  studenu  uschovají.  D.  toto 
chválí  se  jako  výborné,  je  ho  však  potřebí 
větší  množství  (na  10  kg  mouky  asi  %  1).  Viz 
též  Kvas.  —  4.  D.  otrubové.  Pšeničné 
otruby  se  zahřejí  na  30°  C  a  rozdělají  na  kaši 
s  vodou  38°  C  teplou,  která  se  do  uzavřené 
nádoby  uloží.  Po  24  hod  lze  jich  užiti  jako  d. 
D.  kromě  ke  kvašení  různých  tekutin  použí¬ 
váme  hlavně  ke  k  v  a  š  e  n  í  t  ě  s  t  a.  Na  */2  kg 
mouky  počítá  se  obyčejně  20  —  30  g  d.,  béře-li 
se  více  másla,  nutno  vžiti  i  více  d.,  kvasnic 
pivních,  jichž  tu  a  tam  se  používá,  1%  — 2 
lžíce;  jest  však  nutno  je  dříve  dva-  až  třikrát 
proidoktati  studenou  vodou,  nechat  vždy  asi 
dvě  hodiny  stát  a  po  ustáni  vodu  opatrně  sliti. 
Také  při  kynutí  těsta  nastává  pochod  lihového 
kvašení;  vzniká  líh,  jenž  se  z  těsta  vypařuje, 
a  kyselina  uhličitá,  která  rovněž  uniká,  těsto 
zvedá  a  nakypřuje;  tento  pochod  přerušujeme, 
jakmile  nám  těsto  dosti  vykynulo.  Těsto  kva¬ 
šením  kysne  a  byvši  zachováno  poskytuje  kvas 
(viz  t.),  jehož  použiti  lze  místo  d.,  jak  se  to 
ncjčastčji  stává  při  pečení  chleba.  I  dobrého 
lisovaného  d.  nepoužíváme  tak,  jak  z  obchodu 
přichází,  nýbrž  děláme  z  něho  dříve  kvásek 
(viz  t.  a  T  č  s  t  o)  Mnohá  těsta  nesnesou  kynutí 
d-m  a  také  ne  každému  svědčí  peřivo  d-m 
kynuté;  proto  používá  se  místo  d.  pečivých 
prášků  (viz  tyto),  kteréž  bez  kvašení  a  roz¬ 
kladu  mají  způsobilost  vyvinovat!  kyselinu 
uhličitou,  těsto  nakypřující.  V  novější  době 
nabylo  d,  (kvasnice)  značného  významu  v  lé¬ 
kařství  při  chorobách,  pocházejících  ze  zkažené 
krve  (furunkulosa  a  p.).  Účinnou  látkou  je  tu 
cerolin,  jenž  vydává  se  v  lékárnách  čistý 
v  podobě,  pilulek  (po  0T  g)  nebo  tabletek  (po 
0-025  g.)  Denně  1-3  pil.,  dětem  2-4  tabl. 
Nebo  s  mléčným  cukrem  (10  d.  cer.,  19  d. 
mléč.  cukru)  a  užívá  re  pí  i  furunkulose,  trudo* 


vině,  zevně  při  gynekol.  onemocněních  v  po¬ 
době  vag.  kuliček,  čípků  (5%  cerolinu). 

Drsek  [Aspro  gingel),  ostnoploutvá,  candátu 
podobná,  velmi  chutná,  30  — 40  cm  dl.  dunajská 


Obr.  968.  Drsek  ( Aspro  zingel). 


ryba,  která  žije  také  v  řekách  slovenských. 
Je  však  velmi  dravá  a  jako  taková  platí  za 
velkého  škůdce  jiker  a  potěru  (obr.  968.). 

Dršfky  jsou  jedna  část  ze  čtver násobného 
žaludku  přežvykavců  (t.  zv.  knihy),  nicméně 
i  ostatní  části  jeho  a  díl  střeva  i  opony  se  k  nim 
přidávají.  Z  jatek  nebo  od  řezníka  přicházejí 
d.  již  čištěné  a  pařené  i  třeba  jen  přihlížeti. 
aby  byly  ^ěží  z  dobytka  právě  poraženého, 
neboť  se  rády  a  rychle  kazí.  I  nej  lepší  a  nej- 
čistší  vždy  ještě  po  několik  hodin  (přes  noc) 
ve  vodě  máčíme,  moukou  a  solí  dobře  vytřeme, 
pak  vařící  vodou  spaříme  a  studenou  zchla¬ 
díme,  čímž  získají  se  d.  pěkně  bílé.  Před  každou 
další  úpravou  třeba  je  vařiti  rozkrájené  na 
větší  neb  menší  kusy  ve  vodě,  která  se  od- 
pěňuje  a  během  vaření  osolí  i  okoření  (cibulí, 
zeleninou,  bobkovým  listem  i  jiným  kořením). 
K  uvaření  na  měkko  vyžadují  6  —  8  hodin. 
Polévky  při  tom  získané  používá  se  pak  za 
podklad  pro  omáčky  kd-hám.  D.  uvařené  v  osolené 
vodě  se  vší  zeleninou  zavařují  se  bud  do  hovězí 
polévky  neb  do  polévky  svařené  ze  světlé  jíškv 
(z  dobrého  hov.  loje)  s  cibulkou  a  celerem, 
která  se  protře  do  polévky  z  drštěk  a  tato  se 
okoření  dle  chuti  paprikou,  pepřem,  květem, 
zelenou  petrželí,  houbami  a  p.  Anebo  se 
zadělávají  s  různými  omáčkami;  tyto  se 
připravují  obyčejné  z  polévky  scezené  s  va¬ 
řených  drštěk  a  máslové  jíšky  a  zakvselují  se 
citrónovou  šťávou,  vínem  nebo  octem,  nebo 
se  koření  petrželí  a  různým  kořením  (hořčicí, 
currv,  pepřem,  majoránem,  muškátem  a  p.). 
Také  se  dává  na  ně  omáčka  béchameiová,  která 
zakloktá  se  žloutky  a  d.  zasypané  strouhanou 
houskou  a  parmesánským  sýrem  na  hlubší 
ohnivzdorné  míse  nebo  v  pekáči  se  shora 
v  troubě  opékají.  Také  se  d.  ve  větších  kouscích 
uvařené  a  posypané  míšeninou  z  pažitky  a 
pepře  na  másle  s  pepřem  a  solí  odušenou^  na 
másle  roští,  nebo  obalené  vejcem  a  žemli  se 
smaží  Upravují  se  i  se  šunkou,  která  se  s  nimi 
společně  vaří,  s  bramborou,  která  se  do  nich 
před  dovařením  rozkrájí,  nebo  s  hrachem  a  uze¬ 
ným  masem  neb  slaninou.  Lze  z  nich  pořídit  i 
i  chutnou  paštiku  se  slaninou,  cibulkou,  ky¬ 
selou  smetanou,  žloutky  a  celým  vejcem,  která 
se  v  máslovém  těstě  peče.  D.  mají  méně 
živin  nežli  maso,  jsou  však  také  o  polovinu 
až  i  dvě  třetiny  (dle  dobyjoční)  levnější,  takže 
jsou  potravinou  poměrně  levnou  a  dobrou 
jsou-li  dosti  měkce  uvařeny. 


Drtění  uhlí  —  Drůbež. 
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Drtění  uhlí  provádí  se  v  domácnosti  ručně 
kladivem  nebo  hlavou  sekery  za  tím  účelem, 
aby  se  docílilo  zrna  přiměřeného  obyčejným 
roštům  kámen  a  ploten.  Těmto  roštům  od¬ 
povídá  nejlépe  tak  zv.  ořech,  kdežto  veliké 
kusy  uhlí  vyžadují  roštů  řidčích.  D-ím  ručním 
však  tvoří  se  mnoho  drobtů  a  mouru,  kterýchž 
odpadků  pak  nelze  jinak  zužitkovati  nežli 
zpracováním  na  brykety  (viz  t.),  neboť  přímé 
topení  jimi  je  nebezpečné.  Bývá  jich  pak  snadno 
30  —  35%.  Poněvadž  by  se  d.  strojové  v  do¬ 
mácnosti  stěží  dalo  zaííditi,  doporučuje  se 
kupovati  uhlí  již  v  dolech  drcené  na  velikost 
žádoucí,  neboť  i  tak  ještě  dosti  mouru  a  drtků 
skládáním  a  přehazováním  vznikne.  Kupování 
kusového  uhlí  je  tudíž  pro  domácnost  ne- 
hospodárné. 

Drtiny,  piliny  jsou  nejdrobnější  odpadky, 
které  vy  bývají  při  řezání  nebo  zpracování  dříví, 
kostí,  rohu,  kovu  pilou,  pilníkem,  soustruhem, 
neb  ozezem  nebo  i  malým  hoblíkem.  V  domác¬ 
nosti  jich  dle  materiálu,  z  něhož  pocházejí, 
různě  používáme  Drtin  dřevěných 
navlhčených  lc  metení  podlah  zaprášených, 
suchých  k  plnění  plivátek,  v  obojím  případě 
ne  vždy  vhodně.  Mohou-li  se  vlhké  d.  zadržeti 
mezi  prkny,  ve  skulinách-  podlah  jsou  brzy 
hnízdištěm  obtížného  hmyzu  zvláště  blech,  kteréž 
také  líhnou  se  ve  vlhkých  d-nách 
plivátek.  V  menším  množství  lze 
jich  užiti  za  přísady  do  kom¬ 
post  nich  hromad  nebo  s  chlév- 
ským  hnojem  a  řezankou  k  za- 
.  kládání  pařenišť,  s  krví  a  masitými 
odpadky  k  zakládání  hnízdišť  pro 
muší  larvy,  jichž  se  používá  za 
krmivo  pro  ryby,  jinak  i  k  vy- 
cpávání  dutých,  zejména  dřevě¬ 
ných  stěn,  kde  jedná  se  o  zadržení 
tepla,  k  přezimováni  suchých  hliz 
a  kořenů,  jež  nemají  zmrznouti, 
k  uschovávání  vajec,  ovoce  a 
pod.  Průmyslně  se  jich  používá 
k  výrobě  dehtu,  svítiplynu,  octa 
dřevěného  a  jiných  zplodin  suché 
destilace,  celulosy,  kyseliny  šťa- 
velové,  s  klihem,  bílkem,  krví  a 
pryskyřicemi  k  výrobě  plastické 
hmoty,  která  se  hodí  k  výrobě  umělého 
dřeva  atd  Drtin  rohových  a  kos¬ 
těných  používáme  k  hnojení  květin 
v  květináčích  a  do  kompostů.  .Drtin  kovo¬ 
vých,  hlavně  železných,  k  drhnutí  podlah 
parketových.  Drtin  lněných  či  vlastně 
d  r  b  1  i  n,  jež  zbývají  při  otloukání  a  drhnutí 
lnu,  používá  se  jako  krmivá  pro  dojnice. 

Drůbež,  zahrnující  opeřená  zvířata  domácí, 
chová  se  u  nás  dosud  většinou  jen  mimořádně 
a  bývá  to  právě  hospodyně,  které  o  ni  péče 
náleží  a  která  z  ní  také  užitek  béře.  Byť  i  bylo 
a  zůstalo  dobrou  zásadou,  že  d-í  zužitkovati 
jest  hlavně  jen  odpadky  polního  hospodářství, 
není  vyloučeno,  aby  chována  byla  i  samostatně, 
neboť  její  výkrm*  může  se  dobře  vypláceti. 
Celkem  možno  chovati  d.  trojím  způsobem 
1.  S  nej  menším  nákladem  tam,  kde 
se  d-i  dostává  volné  pastvy  na  poli,  louce, 


pastvišti,  zahradě  a  doma  se  ji  přihazuje  od¬ 
padků  co  nejméně.  Užitek  je  při  tom  také 
nej  menší  a  nejméně  jistý,  obmezuje  se  hlavně 
na  peří  (u  hus;,  kdežto  nosnost  u  slepic  trpí 
nedostatečnou  výživou.  Nutno  tu  dávati  před¬ 
nost  domácím  plemenům,  která  jsou  poměrům 
dobře  uzpůsobena.  Takovým  způsobem  chová 
se  d.  v  nej  menších  hospodářstvích,  kde  není 
prostředků  k  účelnějšímu  zařízení  a  proto  se 
při  tom  obyčejně  i  zanedbává  plemenitba,  takže 
plemenitbou  krevní  způsobuje  se  degenerace.  — 
2.  Extensivně,  tam,  kde  d.  obmezena 
jest  na  dvůr  (s  hnojištěm),  snad  i  zahradu, 
ale  kde  se  jí  přihazuje  dosti  zrní  a  jiných  od¬ 
padků.  Zde  již  věnuje  se  lepší  péče  volbé  plemen 
i  plemenitbě.  snůŠce  vajec  a  odchovu  mládat. 
Tak  možno  provozovati  chov  d-e  i  na  dvorcích 
rodinných  domků,  při  nichž  není  polního  hospo¬ 
dářství,  a  provozuje  se  tak  obyčejně  i  ve  větších 
hospodářstvích,  od  vlastních  polností  odděle¬ 
ných,  někdy  s  tou  změnou,  že  vynáší  se  d. 
v  přenosných  kurnících  na  pole.  —  3.  Inten¬ 
sivně  ve  zvláštních  drůbežných  dvorcích 
neboli  drůbežárnách  (obr.  969.)  k  tomu  zaří¬ 
zených,  kde  pastva  obmezuje  se  na  obražený 
výběh,  přihlíží  se  k  rychlému,  rannému  a  bez¬ 
pečnému  líhnutí  stroji  (viz  L  í  h  n  u  t  í),  k  rych¬ 
lému  odchovu  mládat.  k  -  vydatnému  výkrmu 


Obr.  969. 


Větší  drúbežárna  o  jedné  řadě  kurníkň  s  výběhy  jednoduchým 
a  oddělenými,  k  jilm  obrácenými. 


z  ruky  a  dokonalé  produkci  zaručeně  čerstvých 
vajec.  Ač  drůbežárny  jsou  v  pravém  smyslu 
slova  podniky  živnostenské,  jež  s  úspěchem 
provozovati  lze  jen  ve  velkém,  není  vyloučeno, 
že  by  i  venkovská  hospodyně,  která  má  k  tomu 
příležitost,  mohla  to  v  menších  rozměrech 
(obr.  970.)  podniknouti,  má-li  po  ruce  levné 
pomocníky,  zvláště  invalidy  práce,  kterých 
jinak  zaměstnati  nelze,  a  jichž  se  k  tomu  často 
používá  v  cizině.  —  K  tomu  je  zapotřebí  vý¬ 
cviku,  jejž  možno  si  zjednati  v  drůbežnických 
kursech  ve  státní  drůbežárne  v  PotŠtýně,  kdež 
(rovněž  v  pobočce  v  Uhříněvsi)  lze  také  za¬ 
koupili  všechny  potřeby,  jako:  kvočny  a  líhně 
umělé,  krmidla,  kukaně,  napa¬ 
jedla  (viz  t.)  atd.  —  Často  si  hospodyně  věci 
neznalý  stěžuje,  že  jí  slepice  nenese  nebo  nenese 
uspokojivě,  ba  spíše  hubne.  Je  to  jen  důkaz, 
že  je  špatně  krmena  a  má  malý  výběh.  (Viz 
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Drůbež  bílá  —  Drůbež  v  obmezené  prostoře. 


Drůbeže  krmení.)  —  Chov  jednotlivých 
druhů  řídí  se  jejich  povahou;  viz  v  té  příčině 


Obr.  970.  Půdorys  menší  drůbežámy  domácí:  a)  výběh, 

b)  kurníky,  c ,  c)  kuchyň  s  předsíňkou,  v  níž  se  topí. 

články:  Holub,  Husa,  Kachna,  Krů¬ 
ta,  Kuřata,  Labuť,  Páv,  Perlička 
a  Slepice. 

Drůbež  bflá  těší  se  jisté  oblibě  pro  svůj  ze¬ 
vnějšek,  s  kterým  souvisí  také  bělost  kůže  při 
úpravě  pro  kuchyň,  při  některých  krmích 
vítaná  (kdežto  tmavobarvá  drůbež  má  kůži 
žlutou  nebo  modravou),  jinak  však  je  barva 
tato  bezvýznamná,  až  na  to,  že  nesvědčí  hu¬ 
bené  drůbeži  v  zimě. 

Drůbež  degenerovaná,  t.  j.  drůbež,  jejíž 
vzrůst,  nosnost,  zúrodňování  vajec,  tučnivost 
se  snižuje  od  pokolení  k  pokolení,  vzniká  ne¬ 
správným  a  nepřirozeným  chovem,  zejména 
plemenitbou  krevní  (viz  t.)  a  nedostává-li  se 
jí  dosti  volného  výběhu,  místa  k  hrabání, 
koupání. 

Drůbež  na  cizí  pozemky  ať  suché  nebo  za¬ 
vodněné  nesmí  býti  bez  svolení  držitele  pou¬ 
štěna,  vyháněna  nebo  bez  dohledu  držena; 
majitel  její  má  povinnost  nahraditi  způsobenou 
škodu;  platí  to  stejně  i  o  drůbeži  pouštěné  na 
cizí  rybníky  a  neexistuje  žádného  práva  k  vy¬ 
hánění  vodní  drůbeže  na  potoky  a  řeky,  kde 
se  ryby  hájí  a  chovají.  Taktéž  nebezpečí,  jemuž 
je  drůbež  vystavena  na  veřejných  prostran¬ 
stvích,  cestách,  tratích  železničních,  jde  na  vrub 
jejího  majitele,  kterýž  nemá  práva  domáhat  i 
se  náhrady  na  př.  od  toho,  kdo  ji  náhodou 
přejel. 

Drůbež  plemenná  bývá  a)  kupována,  b)  ve 
vlastním  chovu  odchovávána.  Při  koupi  roz¬ 
hoduje  osobní  výběr  (koupě  na  objednávku 
není  nijak  bezpečná),  nekupují  se  nikdy  ple¬ 
meníci  starší  jednoho  roku  (kde  je  provedena 
náležitá  organisace,  mívají  plemeníci  prsténec 
s  označením  stáří),  tedy  nejlépe  raná  kuřata 
na  podzim  roku,  kdy  se  vylíhla,  nebo  záhy 
na  jaře  roku  následujícího  a  sice  přímo  u  cho 
vatele  nebo  na  výstavě,  ale  vždy  jen  zvířat, 
jichž  kmenový  původ  je  zajištěn.  Při  tom  třeba 
mít  i  na  zřeteli,  že  nejlépe  vyvinutá  a  zmasilá 
zvířata  nebývají  nej  lepší  nosnice  a  naopak 
lehké,  nejlepší  nosnice  poskytují  slabé  plemeno. 
Kupují-li  se  vejce  k  odchovu  plemeníků,  je 
záruka  zdaru  vždy  ještě  menší.  Při  odchovu 
plemenné  drůbeže  třeba  šetřiti  několika  zá¬ 
kladních  pravidel:  volme  k  plemenění  jen 
zdravá  a  silná  zvířata,  jinak  nejsou  vejce  bez¬ 
pečně  zúrodněna  a  rodí  se  slabé,  hynoucí  po¬ 


tomstvo.  Pečujme  o  dostatečný  výběh  a  pohyb, 
jinak  plemeníci  ztuční  a  nehodí  se  k  chovu. 
Krmení  budiž  právě  jen  dostatečné,  ale  z  píce 
živné,  silné,  nikoli  tukotvorné:  zvláště  budiž 
postaráno  o  píci  zelenou.  V  obmezených  pro¬ 
storách  a  u  těžkých  plemen  varujme  se  kuku¬ 
řice;  pečujme  o  písek,  roztlučené  dřevěné  uhlí 
a  vápno.  Udržujme  vzornou  čistotu  a  čistý  nápoj 
a  nevyhřívaný  kurník  (obr.  971.),  aby  se  drůbež 


Obr.  971.  Chladný  kurník  přenosný  bez  výběhu. 


otužovala.  Starší  kohouti  těžších  plemen  zúrod- 
ňují  vejce  záhy  z  jara  špatně,  proto,  má-li  se 
docíliti  raných  kuřat,  užije  se  kohoutů  mla¬ 
dých  (ročních),  kdežto  slepice  pro  odchov  ple¬ 
mene  nejlepší  jsou  ^  dvouleté. 

Drůbež  v  obmezené  prostoře,  t.  j.  drůbež 
obmezená  na  malý  výběh  dvorku  nebo  za¬ 
hrádky  íohradv  v  zahradě)  nemůže  býti  dlouho 
chována  s  úspěchem.  Prvním  jarem  jde  vše 
dobře,  vejce  jsou  dobře  zúrodněna,  kuřata 
rostou  rychle;  v  druhém  roce  již  mnoho  kuřat 
hyne  při  líhnutí,  vzrůst  zbylých  je  zdlouhavý, 
dospělá  drůbež  není  tak  svěží  jako  dříve  a  nese 
stále  méně.  Koupí  se  tedy  nový  kohout,  výběh 
se  překope,  přeryje,  ale  zlepšení  není  valné, 
takže  za  rok.  za  dva  roky  vzdá  se  malý  drů¬ 
bež  nik  dalších  pokusů,  nebo  učiní  stejně  ne- 


Obr.  972.  Přenosný  výběh,  který  může  býti  ke  kurníku 
přistaven.  V  létě  může  býti  střecha  drátěným  pletivem 
nahrazena. 


li  spěšný  pokus  s  jiným  plemenem.  Tu  je  jen 
jedno,  ale  úplnou  nápravu  zjednávajíce  pra¬ 
vidlo:  výběh  se  musí  v  krátkých  lhůtách  (2-  až 
3krát  do  roka)  střídati;  je-li  to  výběh  na  dvorku, 
nesmí  býti  jeho  půda  hluboká,  ale  protože  se 
nemůže  na  jiné  místo  stěhovati,  vybéře  se  půda 
úplně  (zkompostuje)  a  nahradí  čerstvou  vrst¬ 
vou  dobře  upěchované  hlíny,  která  se  opatří 
zásypem  popela  a  písku;  je-li  výběh  v  zahradě 
a  může  se  stěhovati,  tedy  se  pořídí  přenosná. 


Drůbež  v  zimě  —  Drůbeže  choroby. 


553 


zcela  nízká  ohrada  (cbr.  972.)  s  malým  kur¬ 
níkem  (obr.  971.),  která  se  na  jiné  svěží  místo 
občasně  přestěhuje. 

Drůbež  V  zimě  trpí  velice,  musí-li  se  zdržovali 
v  těsných,  smrdutých,  druhdy  i  přehřátých 
kurnících  a  nemá  dostatečného  výběhu.  Také 
tu  je  zapotřebí  postarati  se  jednak  o  hygie¬ 
nický  kurník  (viz  t.),  jednak  o  krytý  výběh 
(obr.  972.)  přenosný,  dle  možnosti  na  výslunné 
straně  umístěný. 

Drůbeže  cizopasníci  vnější,  jimiž  drůbež 
zvláště  v  létě  a  v  nečistých,  teplých  kurnících 
trpí,  jsou  č  melič  i  (vizt.),  jako  jsou  různí 
klíšťáci  a  zákožky,  a  Čmelové  (viz  t.).  jako 
zejména  zápeříc  i,  prathule,  luplouši;  jedni 
způsobují  olysání  drůbeže,-  druzí  (zákožky) 
nestvůrné  výrůstky  (vápenná  noha  viz  V  á- 
p  e  n  k  a).  Prostředky,  jimiž  se  proti  těmto 
cizopasníkům,  kteří  snižují  výnos  chovu  velmi 
nápadně,  bojuje,  jsou  trojí:  1.  Čistý  kurník; 
před  osídlením  drůbeží  všechny  dřevěné  sou¬ 
částky  opatří  se  dvojitým  nátěrem  karbolino- 
vým,  zdivo  dvojitým  nátěrem  z  karbidového 
nebo  obyčejného  vápna,  s  přísadou  chlorového 
vápna.  2.  Vyčištěný  kurník,  kde  :e 
již  cizopasníci  zahnízdili,  a  sice  dvakrát  do  roka: 
po  prvé  na  jaře,  nežli  teplota  dostoupí  10°  C, 
podruhé  na  podzim.  Důkladné  vystříkání  čistým 
petrolejem  je  nej  účinnější,  pak  opět  karboli- 
nový  a  vápenný  nátěr;  všechen  trus  se  musí 
na  hnojišti  ihned  desiníikovati  chlorovým  váp¬ 
nem;  kde  se  zahnízdily  zákožky,  doporučuje 
se  bidla  natírati  mazavým  mýdlem  a  občasně 
ještě  napomoci  20%  roztokem  kreolinu  nefco 
peruv.  balsámu.  3.  Vyčištění  drůbeže 
cizopasníky  napadené  provede  se 
nejlépe  v  popelišti,  jež  se  naplní  silničním 
prachem  a  jemným  pískem  s  přísadou  sirného 
kvetu  a  tabákového  prachu;  neškodí  ostatně 
zaprašovati  mezi  peří  nejlépe  večer  hmyzový 
prášek,  u  housat  a  kachňat  pelyňkový  prášek 
nebo  jim  udělati  koupel  z  odvaru  pelyňku, 
který  se  může  dávat  i  i  do  píce. 

Drůbeže  choroby.  Kromě  cizopasníků  vněj 
ších  (viz  Drůbeže  cizopasníci)  na¬ 
padají  drůbež  i  cizopasníci  vnitřní,  z  nichž 
nejspíše  ještě  prozradí  se  červi  v  průdušnicích 
(měchovec  živé  y,  Strongylus  syvga- 
mus ),  který  je  s  to  zničiti  zadušením  celá  hejna 

= — = - 

Obr.  973.  Žíněná  klička  k  vytahování  cizopasnýck  červů 
z  průdušnice  drůbeže. 

Pták  lapá  po  vzduchu,  mrská  hlavou,  nápadně 
hubne  a  dusí  se.  Někdy  lze  odpomoci  tím,  že 
se  tito  cizopasní  červi  dvojitými  žíněnými  oky 
(obr.  973.)  z  průdušnice  vytahují.  Doporučuje 
se  při  tom  dávati  do  nápoje  trochu  kafru, 
vápna,  salicvlové  kyseliny  a  pod.  Hubne-li 
drůbež  za  příznaků  střevní  choroby,  jsou  toho 
obyčejně  příčinou  tasemnice  a  pod.  cizopasníci 
střevní,  proti  nimž  doporučuje  se  podávali 
arekový  ořech  na  prášek  utlučený  v  podobě 
pilulek  s  máslem  (menší' drůbeži  po  1  —  1%  £> 


větší  po  2—3  g  denně),  také  dobře  ťčinkují 
jádra  dýňová.  Chorobami  trpí  drůbež  nejčas¬ 
těji  v  době  vývinu  a  pelichání  (viz  t.).  — 
Z  chorob  drůbeži  vlastních  dlužno  zvláště 
uvésti:  1.  Zánět  žlázy  řitní  (sádelník, 
neštovička,  také  u  ptáků  v.  kleci  chovaných) 
obyčejně  následkem,  přílišného  třmeni,  nedo¬ 
statku  zelené  píce,  nedostatku  pohybu  a  ne¬ 
čistoty;  příčiny  tyto  třeba  odstranit  i,  žlázu 
tukem  nebo  jodoformem  (také  bórovou  kyse¬ 
linou)  natírati,  hnisá-li,  vymačkati  a  prostředky 
prejímavé  (klystéry  olejové  nebo  z  teplé  vody, 
pilulky  z  0*005  g  dávivého  kamene,  0  015  g 
opia  a  0  06  g  kalomelu,  za  4  hod.  jednu,  ricinový 
olej  a  pod.)  podávat  i;  drůbež  náchylnou  k  to¬ 
muto  zánětu  nejlépe  odkrmiti  a  2abíti,  neboť  se 
zánět  snadno  při  každém  pelichání  opakuje.  — 

2,  Nepravidelné  snášení  vajec, 
bud  že  slepice  nemůže  snésti,  nebo  snáší  vejce 
znetvořená,  bez  skořápek  a  pod.  V  prvním 
případě  napomáhá  vstřikování  vlažné  vedy 
nebo  vlažné  vody  s  olejem,  ještě  lépe  napařo- 
vání  (slepice  sází  se  do  hnízda  plátěného,  2a- 
puštěného  do  hrnce  s  horkou  vodou),  v  druhém 
případě  nedostává  se  v  píci  vápna,  nebo  je 
zvíře  tučnivé;  picni  vápno  do  krmivá  a  projí¬ 
mavé  prostředky  zjednávají  odpomoc.  — 

3.  Tipec,  jenž  jeví  se  ztvrdnutím  a  zbělením 
špičky  jazyka  a  patra  a  prozrazuje  se  pisklavým 
dechem.  Snímání  tipce  jehlou  nebo  nožem  jest 
marné  týrání  ptáka;  lépe  jest  podávati  pro¬ 
jímadla  (několikrát  po  lžičce  rybího  tuku  — 
lebrtránu),  šištičky  z  usekaného  česneku,  soli 
a  másla  3-  až  4krát  denně,  kousky  slaniny, 
zelenou  a  měkkou  píci  vůbec  a  vymývání 
slanou  vodou.  Srovn.  též  Difterie  drů¬ 
beže  a  níže  Neštovice  drůbeže.  — 


a  b 

Obr.  974.  Otrus  na  hřebeni  (hřeben  bílý)  u  drůbeže:  a  v  po¬ 
čátečním,  vyléčitelném  stadiu,  b  v  pokročilém  nevyléčitel¬ 
ném  stupni. 

4.  Otrus  na  hřebeni  (hřeben  bílý), 
velmi  rozšířená  choroba  způsobená  plísní  Lopho- 
phyion  gallinarum ;  jeví  se  v  podobě  bílého, 
plísň ovitého  otrus*'  na  hřebeni,  lalocích,  ouškách 
i  na  hrdle,  který  později  tloustne  a  hnědne 
a  tvoří  korovité  naběhliny.  Choroba  se  snadno 
přenáší  (nikoli  na  jirá  domácí  zvířata);  jakmile 
se  rozšíří  i  na  opeřené  části,  dostaví  se  silné 
průjmy  a  zvíře  hyne.  Také  mladá  drůbež  snad¬ 
něji  a  rychleji  pedléhá.  V  počátcích  choroby 
(obr.  974.)  důkladným  omýváním  vlažnými 
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mydlinkami  a  natíráním  2%  roztokem  formalinu, 
jež  se  5  — 6krát  opakuje,  lze  nemoc  vyléčiti. 
Zvířata  chorá  nutno  od  zdravých  odděliti  a 
kurníky  desinfikovati  vařícím  louhem  sodovým 
a  5%  kreolinem.  Zvířata  včas  zabitá  jsou 
poživatelná,  jen  hlavu  a  peří  nutno  spáliti.  — 
5.  Průjem  jako  následek  vadného  krmení 
nebo  nachlazení  ve  vlhku.  Dobře  jest  podávati 
vařenou  rýži,  křídou  nebo  magnesií  posypanou, 
pražený  oves  nebo  ječmen  s  dobře  usekanou 


Obr.  975.  Mozol  na  noze  Obr.  976.  Neštovice  na  holých 
slepice.  částech  hlavy  kohouta. 


pící  zelenou,  do  pitné  vody  trochu  zelené  skalice 
a  je-li  průjem  prudký,  opiové  pilulky  (0’03  g 
opia,  0-3  g  křídy,  C’3  g  rebarbory  a  018  g 
papriky)  —  6.  Mozoly,  druhdy  i  vře¬ 
du  jící  naběhliny  (obr.  975.)  vznikají 
seděním  na  příliš  tenkých  nebo  příliš  silných 
bidlech,  v  kterémž  směru  nutno  zjednati  rych¬ 
lou  odpomoc.  —  7.  Neštovice  drůbeže 
{epithelioma  papulosum)  vyskytují  se  na  hřebem 
a  holých  částech  hlavy  (obr.  976.)  v  podobě  še¬ 
dých,  perleťově  lesklých  uzlíků,  což  souvisí  stvo¬ 
řením  pablán,  difterickým  podobných,  v  zobáku 
a  dutině  ústní.  Tuto  nemoc  způsobují  cizo- 
pasné  gregariny  jakož  i  difterii  drůbeže  (viz  t.) 
a  je  vyléčitelná,  přikročí-li  se  včas  k  vytírání 
štětečkem  2%  kreolinu  a  karbolové  vody.  — 
Z  chorob  domestikací  získaných,  tedy  z  chorob, 
jež  s  chorobami  lidskými  mají  společný  původ, 
dlužno  uvésti:  8  Dnu  drůbeže  (střevní) 
jako  následek  poruchy  ve  výživě  a  výměně 
látek;  píce  převahou  bílkovitá  s  nedostatkem 
píce  zelené  rozmnožuje  kyselinu  močovou 
v  krvi  a  močany  ukládají  se  v  jednotlivých 
ústrojích  a  v  kloubech,  zvláště  na  osrdí,  já¬ 
trech  a  p.,  kde  lze  rozeznati  krystalky  v  po¬ 
době  lesklého  prášku.  Zvíře  hyne  vysílením; 
pokud  nejsou  postiženy  klouby,  dovídá  se 
chovatel  teprve  z  pitevního  nálezu,  oč  se  jedná 
a  musí  ihned  přikročit  i  k  změně  krmení  ostatní 
drůbeže,  jíž  do  pitné  vody  nutno  přidávati 
dvoj  uhličitan  sodný  nebo  karlovarskou  sůl.  — 
9.  Tuberkulosa  vyvolaná  bacilem  tuber- 
ku  losy  ptačí,  je  vlekláchoroba,  za  které  zvířata 
jsou  velmi  mdlá,  špatně  nesou  a  konečně  vy¬ 


sílením  hynou.  V  různých  ústrojích  po  zabití 
najdou  se  bělavé  uzlíky,  někdy  rozpadlé,  hni¬ 
savé  a  není  vyloučeno,  že  se  i  do  vajec  dosta¬ 
nou.  Drůbež  i  vejce  jsou  proto  nepoživatelné. 
Konečně  vystupují  velmi  zhoubně  osobité 
morové  nemoci  drůbeže,  z  nichž  nej- 
nebezpečnější  je  cholera  (tyfoid),  jejíž  pů¬ 
vodem  je  Bacterium  avicidum.  Dva  dny  po 
nákaze  dostavuje  se  horečka  s  obtížemi  v  po¬ 
lykání,  výronem  ze  zobáku,  silným  průjmem, 
krátkým  dechem  a  spavostí.  Výkaly  se  nemoc 
šíří.  V  95%  případů  následuje  ve  3  dnech  smrt. 
Obyčejně  nepomůže  ani  rychlé  zabití  onemoc¬ 
nělých  zvířat,  neboť  nákaza  zachvacuje  na¬ 
jednou  celé  houfy.  Nejlépe  jest  drůbež  posti¬ 
ženou  chorobami  pod  čís.  4,  6,  8  a  9  uvedenými 
rychle  zabiti  a  zničit  i,  zdravou  přenést  i  do 
jiných  místností,  poskytnout!  jí  všemožnou 
čistotu,  ochranu  před  deštěm  a  úpalem  sluneč¬ 
ním,  kurníky  a  chiévky,  v  nichž  nemoc  se 
vyskytla,  řádně  desinfikovati.  V  podrobnostech 
mnoho  dobrého  poučení  obsahuje  F.  Němce 
„Chov  drůbež  e“. 

Drůbeže  chov,  má-li  býti  po  domácku  pro¬ 
vozován  s  náležitým  úspěchem,  jest  říditi  tě¬ 
mito  základními  pravidly:  Začátečník  počíná 
vždy  s  málem  a  je  toho  pametliv,  že  z  malé 
škody  se  učí,  že  pravidelná  péče  a  největší 
čistota  bez  velkých  ilusí  mu  přinesou  úspěch. 
Nikoli  ve  velkém  houfu,  nýbrž  ve  schopnosti 
jednotlivých  zvířat  vězí  úspěch.  Iv  chovu  volí 
se  jen  zdatná,  otužilá  plemena;  Čistokrevným 
zvířatům  dává*se  přednost  před  kříženci,  nebo 
aspoň  domácí  drůbež  občas  čistokrevnými 
plemeníky  z  cizího  chovu  se  zušlechťuje.  (Viz 
Drůbež  plemenná.)  Z  vlastního  chovu 
na  plemeno  vybírají  se  plemeníci  jen  nejlepší, 
z  chovu  nejranějšího  a  pokrevně  nepříbuzného. 
Samec  nechť  vyniká  nad  samici  vždy  silou  a 
svěžestí.  Vejce  (viz  t.)  k  líhnutí  (viz  t.)  buďtež 
vybírána  jen  od  nejlepších  nosnic,  1  —  31etých, 
největší  a  v  stejnou  dobu  snesená  i  ne  starší 
15  dnův.  Odchovávané  drůbeži  budiž  zjednán 
přístup  k  hrabání,  pelešení  (viz  P  o  p  e  1  i  š  t  ě 
a  Výběhy)  nebo  k  pastvě  a  vodě.  Kurníky 
(viz  t.)  budtež  čisté,  teplé,  suché,  světlé,  vzdušné 
a  průvanu  prosté  a  dostatečně  prostorné.  Píce 
budiž  povaze  jednotlivých  druhů  (viz  tyto) 
i  účelu  krmení  (viz  Krmelce  a  Krmiči 
stroj  e)  vždy  přiměřená  a  pohotová  (viz 
Červiště  a  Krmelce),  také  Čas  krmení 
bud  přesně  dodržován  a  o  vodu  nápojovou 
(nikoli  do  výsluní  postavenou)  buď  náležitě 
postaráno  (viz  N  a  p  a  j  e  d  1  a).  Ostré  kamínky, 
hrubší  písek,  vápnitá  malta,  roztlučené  sko¬ 
řápky  ústřic,  škeblí  a  vajec  buďtež  stále  po  ruce. 

Drůbeže  kroužkování  je  velmi  praktické  za¬ 
řízení,  jímž  označuje  se  stáří  drůbeže  za  účelem 
jednak  správné  volby  plemeníků,  jednak  vy- 
brak ování  starých  nosnic.  Používá  se  k  tomu 
kroužků  či  prsténců  (obr.  977.)  uzavře¬ 
ných  a  otevřených.  Uzavřené  jsou 
lepší,  protože  se  neztratí  (nesvléknou)  tak 
snadno,  také  nemohou  býti  snadno  falšovány 
(pro  prodej,  výstavy).  Zhotovují  se  z  celuloidu 
nebo  aluminia,  v  novější  době  i  z  plechu  smalto- 


Drůbeže  nákup  —  Drůbeže  vady  a  nectnosti. 
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váného.  Celuloidové  jsou  různobarevné,  takže 
dle  barvy  již  možno  rozeznati  ročník. 


Obr.  977.  Kroužky  pro  drůbež:  1.  z  ceIuloidu,r  2.  a  3. 
otevřený  kroužek  kovový,  4.  zavřený  kroužek  družstevní, 
5.  navlékání  kroužku. 


Drůbeže  nákup  a  upotřebení.  Drůbež  má 
maso  jen  tehdy  plnocenné,  je-li  bílé,  u  starších 
ptáků  žlutavé  a  nekrvavé;  mladá  drůbež  může 
býti  hubená,  u  starší  však  vyhublost  ubírá 
na  ceně  masa,  které  je  pak  špinavě  žluté, 
červenavě  skvrnité;  zobák  bývá  v  tom  případe 
žlutý  nebo  bledý  až  bezbarvý,  uvnitř  bílým 
hlenem  potažený;  taktéž  zátylek  bývá  žlutavý 
neb  bezbarvý;  jsou  to  vesměs  příznaky  více 
méně  chorobné  (blednička,  chudokrevnost). 
Je-li  krev  v  žilách,  je  to  příznakem,  že  zvíře 
zašlo  aneb  již  za  smrtelného  zápasu  bylo  pod¬ 
řezáno.  Často  se  takové  zjevy  zastírají  vodou, 
v  niž  mouka  byla  rozmíchána.  V  době  hnízdění 
a  snášení  vajec  drůbež  vůbec  nekupujme.  Jest 
vůbec  lépe  kupovati  drůbež  živou,  kde  to  však 
není  možno,  přihlížejme  k  naznačeným  vlast¬ 
nostem,  i  k  tomu,  zda  řezné  rány  okraji  se 
svírají  či  nikoli,  neboť  u  drůbeže  pošlé  bývají 
často  po  smrti  udělány.  Také  jest  dobře  kupo¬ 
vati  drůbež  zabitou  dle  váhy  a  nekupovat  i 
drůbež  příliš  hubenou,  která  je  bud  velmi 
mladá,  chorobná  nebo  stará.  To  zejména  bývá 
na  ostře  vystupující  kobylce  patrno.  Maso  na 
kobylce  je  u  dobré  drůbeže  vůbec  vydatně 
nasazeno  a  tuhé.  Starou  drůbež  poznáme  dle 
velikosti,  krátkých  a  silných  i  neohebných 
nohou,  velkých,  silných  drápů,  ztuha  v  kůži 
vězícího  peří,  tvrdé  a  tmavé  kůže  na  nohách 
a  blanách,  také  dle  barvy  vypeření,  tvrdosti 
hřebínků  a  laloků  kožních  i  jejich  světlejší 
barvy,  tuhosti  a  tmavé  barvy  zobáku  Co 
do  času  jsou  holubi  nejlepší  od  dubna  do  září, 
starší  slepice  v  zimě,  když  málo  nesou,  kuřata 
od  května  do  zimy,  kapouni  v  zimě,  kachny 
od  srpna  do  konce  listopadu,  husy  mladé  od 
května  jsou  málo  jadrné  do  srpna,  nejlepší 
jsou  od  září  do  konce  listopadu,  ač  ještě  v  pro¬ 
sinci  a  do  půli  ledna  vytučněné  se  požívají, 
krůty  jsou  nej  lepší  od  září  do  konce  prosince, 
perličky  od  ledna  do  března.  Maso  drůbeže 
jest  bílkovinami  bohatší  nežli  ostatní  masa 
požívaná  (kuří  má  21%  jako  koňské,  husí 
a  kachní  až  22*5%),  zato  má  méně  tuku  (4%, 
není-li  drůbež  zvlášť  vytučněna)  a  často  i  méně 
minerálních  solí  (1  — T2%).  Požíváno  však 
zpravidla  mladé,  obsahuje  bílkoviny  v  stavu 
stravitelnějším,  říkáme  proto,  že  je  lehčí; 
dlouhou  přípravou  však  se  tato  stravitelnost 
(na  př.  pečením  husy)  zhoršuje.  Nej  jemnější 
je  maso  kuří  a  kapouní,  lehké  a  zdravé  maso 
má  i  pernatá  zvěř  (bažant,  mladá  koroptev), 
živná  jsou  také  i  snadno  stravitelná  holoubata, 
zato  poulardi  (vykrmená  kuřata)  mají  maso 


tučné,  jež  nesvědčí  každému.  Husy,  kachny 
a  krůty  mají  maso  sice  velmi  výživné,  ač 
i  v  lehčí  úpravě  již  nesnadněji  stravitelné. 
Může  proto  kuře  nebo  holoubě  (bez  nádivky) 
podáno  býti  uzdravujícímu  se  nejprve  třeba 
jen  v  podobě  sekaniny,  teprv  později  zadělá¬ 
vané  a  nakonec  až  pečené;  husy,  krůty,  per¬ 
ličky  nebo  kachny  však  nesmí  požívati,  dokud 
není  úplně  zdráv.  Drůbež  upravuje  se  vařením 
a  zaděláním  s  různými  omáčkami,  dušením, 
pečením  na  rožni  i  v  pekáči,  v  podobě  matelotů, 
míšenin  a  paštik,  rosolováním,  roštěním,  sma¬ 
žením,  má-li  se  v  celku  pečená,  dušená  a  p. 
lépe  rozkraj ováti,  prolomí  se  před  pečením 
všechny  klouby  nohou  a  křídel;  také  se  z  ní 
dělají  sekaniny  a  kaŠoviny,  jichž  se  upotřebuje 
do  klobás,  na  knedlíčky  a  pod.,  stará  drůbež 
se  vaří  na  silné  a  dobré  polévky  (maso  je  však 
těžko  stravitelné,  je  proto  omylem  šestinedělce 
dávat  i  ještě  ve  stavu  nemocnosti  vařenou 
slepici).  Zbytků  masa  z  drůbeže  můžeme  vhodně 
upotřebiti  nadrůbežnou  kaši,  polévku,  klobásu, 
paštiku,  chlebíčky,  knedlíčky,  blanket,  nákyp, 
salát  i  jinak.  Maso  drůbeže  konservuje  se  růz¬ 
ným  způsobem.  Drůbež,  pernatá  zvěř  a  p.  masa 
ve  stavu  napolo  dušeném,  pečeném,  vařeném 
zalejí  se  tukem  nebo  šťávou  a  uzavrou  se  steri- 
lisací  ve  sklenicích  na  kaučuk.  Takovým  způ¬ 
sobem  se  mohou  i  jiná  masa  uschovat.  Ovšem 
kde  se  jedná  o  více  masa,  bylo  by  to  zdlouhavé 
a  obtížné  a  tu  se  maso  bud  nasolu je  nebo  udí 
(husy). 

Drůbeže  vady  a  nectnosti  nejsou  tak  četné, 
ani  tak  nepřemožitelné,  abychom  nemohli  jim 
vzdorovati.  Na  př.  zanášení  vajec  bývá 
jen  následkem  nepořádku,  nebo  špatného  za¬ 
řízení  v  kurníku.  Drůbež  nepouští  se  ráno  dříve, 
dokud  nesnesla,  a  proto  se  raděj  i  přikrmuj  e,  aby 
nebyla  na  svobodě  k  zanášení  sváděna;  dobré 
je  zavedení  kukaní  kontrolních  (viz  t.). 
Přeletování  přes  ploty,  někdy  k  vůli 
sousedstvu  nebo  pro  zkřížení  plemen  velmi 
nemilému  zabraňuje  se  bud  zřizováním  vyšších 
stěn  z  drátěného  pletiva  nebo  prošitím  brků 
letek  v  křídlech 
režnou  nití  tak, 
aby  drůbež  ne¬ 
mohla  křídel  ro- 
zepnouti.  Postačí 
tak  učinitiu  jed¬ 
noho  křídla  a  není 
to  spoj  eno  se  žád¬ 
nou  bolestí.  Bo¬ 
lestivější  je  lá¬ 
mání  křídla  mla¬ 
dým  labutím, 
avšak  i  to  se  brzy 
bez  následků  zho¬ 
jí.  Kvokání, 
jímž  prozrazují  Obr.  978.  Posada  pro  kvokající  slepice 
se  nepokojné  sle¬ 
pice,  které  chtějí  na  hnízdě  seděti  a  jimž 
nechce  se  vejce  snášeti.  Naše  hospodyně  od- 
pomáhají  této  vadě  jednoduše  poklopením 
kvokající  slepice  košem  na  chladné,  cementové 
nebo  laťové  podlaze;  nechají  ji  pod  košem 
o  hladu  48  hodin.  Výborně  hodí  se  k  tomu 
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Drůbeže  zabíjení  a  úprava  pro  irh  a  kuchyň. 


posada  (obr.  978.),  zavěšená  ve  stínu  na  trámu 
nebo  stromu  tak,  aby  při  každém  pohybu  se 
houpala.  Slepici  se  při  tom  neodpírá  píce  ani 
nápoj,  naopak  se  jí  přeje  živočišná  píce,  i  účin¬ 
kuje  to  výborně,  takže  v  několika  dnech  zas 
pilně  nese.  Žraní  peří  nebo  požírání 
vajec  jest  zpravidla  následek  nedostatku 
jistých  látek  v  píci,  hlavně  živočišných  bílkovin 
a  vápna.  Dávají-li  se  drůbeži  roztlučené  sko¬ 
řápky  vaječné  mezi  ostatním  krmivém  (ne  celé 
o  sobě)  a  přeje  se  jí  dosti  červů,  zvláště  volného 
výběhu,  aby  si  hmyz  chytati,  červy  a  larvy 
hrabat  i  mohla,  odpomůže  se  této  vadě  zcela 
lehce.  Viz  též  Pelichání  a  Zapeř  o- 
v  á  n  í. 

Drůbeže  zabíjeni  a  úprava  pro  trh  a  kuchyň. 

Vlastní  úpravě  předchází  zabíjení,  oškubání 
a  vyvrhnutí.  Živá  drůbež  vykrmená  při  delší 
dopravě  ztrácí  snadno  a  mnoho  na  váze,  proto 
dováží  se  obyčejně  již  zabitá;  i  hospodyně, 
které  drůbeže  v  pravém  smyslu  nechovau, 
kupují  často  drůbež  živou  a  samy  si  ji  odkrmují, 


dolů  obrácená  již  za  úplného  bezvědomí  vy¬ 
krvácí.  Ostatně  existují  i  přístroje  k  zabíjení 
drůbeže,  jimiž  se  toto  provádí  rychle  a  humánně. 
Tak  zejména  k  hromadnému  zabíjení  drůbeže, 
kde  se  nejedná  o  zachránění  krve,  a  nevadí, 
je-li  hlava  uťata,  pořízen  jakýsi  druh  g  u  i  1  o- 
t  i  n  y,  jíž  se  hlavy  usekávají.  Drůbež  zabitá 
má  se  před  úpravou  kuchyňskou  aspoň  12  až 
24  hodin  (starší  déle)  odležeti,  nejlépe  v  poloze 
hlavou  dolůzavěšené  (obr.  980.),  anebo  v  tvaru  již 
protrh  úhledně  upraveném.  Důležité  jest,  zvláště 
v  létě,  aby  záhy  byla  vyvrhnuta,  neboť  od 


Obr.  979.  Nůž  k  řezu  mozkem. 

což  zejména  potřebno  je  na  venkově,  kde  trh 
s  odkr měnou  drůbeží  bývá  slabý.  D.  Z.  děje  se 
vždy  až  za  12  i  24  hodin  po  posledním  krmení, 
když  má  úplně  vytráveno.  Zabíjení  velkou 
řeznou  ranou  v  týle  nebo  pod  krkem  není 
úhledné,  v  létě  pak  na  tak  velké  krvavé  rány  j 
mouchy  rády  sedají  a  kladou  vajíčka  a  okolí 
rány  se  kazí.  Proto  se  takové  velké  rány  řezné 
i  slámou  nebo  hadříky  obvazují,  což  drůbeži 
pěknějšího  vzhledu  nedodává.  Nejedná-li  se 
o  krev  a  zvláštní  úhlednost  (bělost)  masa,  může 
se  drůbež  rychle  zabiti  zlomením  vazu,  | 
jak  je  to  v  Anglii  a  v  Itálii  nej  obvyklejší. 
Levou  rukou  chopí  se  pták  pevně  u  stehen, 
pravou  za  hlavu  a  tlačí  se  levou  rukou  proti  ! 
levé  kyčli,  při  Čemž  palec  pravé  ruky  vloží  se 
ostře  mezi  lebku  a  první  obratle,  zvíře  se  silně 
a  rychle  natáhne  a  hlava  při  tom  ohne  dozadu. 
Zvíře  ještě  trochu  Škube  tělem,  ale  následkem 
roztržení  míchy  brzy  zhyne  a  může  se  hned 
škubat  i.  Kde  však  jedná  se  o  zužitkování  krve 
(u  hus)  a  úhlednost  masa  následkem  úplného 
vykrvácení,  doporučuje  se  zabij eti  řezem  do 
mozku  nebo  řezem  do  krční  žíly.  Řez  m  o  z- 
k  e  ni  provádí  se  dlouhým,  úzkým  a  špičatým 
po  obou  stranách  broušeným  nožem  (obr.  979.); 
zobák  se  Široce  rozevře  a  nůž  vrazí  se  prudce 
otvorem  podnebním  do  mozku,  který  se  rych¬ 
lým  pohybem  nože  od  předu  nazad  v  celé  délce 
rozřízne.  Zvíře  obrátí  se  hlavou  dolů,  aby  brzy 
vykrvácelo.  Řez  krční  žilou  provádí  se 
nejlépe  hákovitě  zahnutými,  špičatými  nůž¬ 
kami;  levou  rukou  otevře  se  zobák  a  pravou 
rozstřihne  se  jím  přístupná  krční  žíla  a  pták 
pověsí  se  hlavou  dolů,  aby  vykrvácel.  Ve  vel¬ 
kých  drůbežárnách  zavěsí  se  husy  k  tomu  účelu 
za  křídla  a  nohy  na  lano  drátěné  nebo  tyče 
na  zvláštním  lešení  upevněné  a  zabíjejí  se  ostrým 
nožem  do  zobáku  tak,  že  se  současně  prořízne 
krční  žíla  a  hlavní  nervy,  takže  husa  hlavou 


Obr.  980.  Hfckované  vykrmené 
kuře  v  jednoduché  ú pravé  k  vy¬ 
chladnutí  uložené. 


žaludku  a  střev  přiléhající  končiny  masité 
snadno  nepříjemného  zápachu  získají.  K  pečení 
určená  škube  se  za  sucha  hned  po  zabití,  jak¬ 
mile  vykrvácela,  ovšem  s  náležitou  opatrností 
(je  dobře  občas  prsty  vodou  navlhčiti),  aby  se 
kůže  nepotrhala;  vůbec  za  sucha  škubaná  drůbež 
je  lepší  a  chutnější  i  také  déle  vydrží  nežli 
pařená,  kterou  třeba  vůbec  rychle  spotřebo- 
vati.  Za  sucha  škubaná  drůbež  se  ještě  ožehuje 
(viz  Ožehování),  třeba  však  přihlédnout  i, 
aby  plamen  nebyl  příliš  prudký  a  kůže  ne- 
zčernala.  Při  škubání  nejprve  se  vytáhnou 
brky,  které  po  vychladnutí  těla  v  kůži  nej¬ 
pevněji  drží, 
pak  oškubají 
se  záda,  prsa 
a  podbřišek 
nejlépe  smě¬ 
rem  po  peří, 
neboť  proti 
směru,  kte¬ 
rým  peří  leží, 
kůže  se  snad¬ 
no  potrhá. 

Každé  místo 
se  oškube 

hned  načisto. 
V  y  vrhování 
útrob  děje  se 

bud  kucháním  nebo  háčkováním.  Kuchání, 
při  kterém  otvírá  se  břicho  podélným  ře¬ 
zem,  má  za  účel  odstraniti  všecky  útroby, 
při  čemž  třeba  zpravidla  dáti  pozor,  aby 
žluč  při  játrech  ležící  se  nerozmaČkala. 
Háčkování  má  za  účel  pouhé  odstranění 


Obr.  981.  Drůbež  o»ckan£  do  bedny 
k  odoláni  uložená. 


Drůbežinec  —  Drůbky. 
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osiřev,  aniž  by  se  břicho  rozřízlo.  Zachytí  se 
•střevo  drátěným,  tupým  háčkem  při  konečníku 
odříznutém  a  celé  se  vytáhne  a  uřízne.  Střev 
možno  upotřebiti  do  červišť  nebo  vypraných, 
rozsekaných,  usušených  a  semletých  nebo  va¬ 
řených  do  krmivá  kachnám.  Háčkovaná  drů¬ 
bež  bývá  v  trhu  místo  střev  vyplněna  papírem, 
který  se  stejně  dovnitř  vpravuje,  jako  se  střevo 
vytáhlo.  —  Drůbeži  oškubané  a  vykuchané 
nebo  háčkované  dodává  se  dříve,  nežli 
úplně  vychladne,  úhledného  tvaru  (t.  zv.  drc- 
surou),  který  nejen  pro  trh,  nýbrž  i  pro  úpravu 
kuchyňskou  má  svůj  význam.  Nežli  se  k  tomu 
přikročí,  provede  se  ještě  dokonalé  očištění 
od  krve,  špíny  atd.  Jednoduché  úpravy  doci¬ 
luje  se  zkřížením  křídel  přes  hřbet,  ohnutím 
nohou  proti  kobylce,  která  se  dovnitř  vtlačí, 
načež  se  každý  kus  zaobalí  do  lněného,  nebíle¬ 
ného  i  nebarveného  plátna  a  ptáci  složí  se 
na  hřbety  vedle  sebe  do  police  tak,  aby  těla 
k  zadní  stěně  police  zadkem  těsně  byla  při¬ 
tlačena  a  hlava  s  krkem  s  police  dolů  visela 
(obr.  980.).  Přes  několik  kusů  tak  srovnaných 
položí  se  prkno  a  obtěžká  kameny.  Za  několik 
hodin  nabude  tak  drůbež  plného  úhledného 
tvaru  a  maso  náležité  pevnosti,  prkno  i  plátěný 
obal  se  odstraní  a  drůbež  ve  sklepě  neb  studené 
špižírně  se  uloží.  Ještě  lépe  je,  před  tímto 
zatěžkáním  vložiti  drůbež  zvláště  v  létě  do 
studené  studničné  vody,  ledem  chlazené  a 
ochlazenou  pak  do  sucha  otřenou  teprve  baliti; 
tak  chlazená  drůbež  drží  se  lépe.  Je-li  ovšem 
chladírna  nebo  lednice  po  ruce,  není  toho  za¬ 
potřebí.  Má- li  se 
drůbež  upravená 
■odeslati,  balí  se  kaž¬ 
dý  kus  pro  sebe  do 
bílého  hedvábného 
papíru,  i  ukládají  se 
do  koše  nebo  bedny 
napodložku  ze  suché, 
čisté  slámy  nebo  dře¬ 
vité  vlny  j  eden  těsně  vedle  druhého  ataké  mezery 
mezi  nimi  slámou  nebo  vlnou  se  vyplňují. 
V  zimě  netřeba  jednotlivé  kusy  do  papíru  baliti 
(obr.  981.).  V  ]étě  přidává  se  led  v  měchýři 
uzavřený.  Tak  se  nejlépe  balí  d.  osekaná, 
u  níž  běhy  a  krk  s  hlavou  jsou  odstraněny 
(obr.  982.). 


Obr.  982.  Úprava  drůbeže  ose¬ 
kané. 


Drůbežinec  zařizujeme  v  menším  rozměru 
při  rodinném  domku  nebo  malém  hospodářství 
nejlépe  v  podobě  menšího  oddělení  dvora  (obr. 
983.),  které  je  odpaženo  vysokou  stěnou  z  drá¬ 
těného  pletiva  a  přiléhá  na  jedné,  nejlépe  na 
severní  nebo  východní  straně  k  chlévkům  a 
kurníkům  tak,  aby  tyto  měly  jižní  nebo  zá¬ 
padní  slunce,  v  polohách  před  větry  chráněných 
ještě  lepší  je  slunce  východní.  Dvorec  sám  je 
nejlépe  upravit  i  měkce,  vysypati  pískem,  aby 
se  drůbež  měla  kde  popeliti;  chováme-li  drůbež 
vodní,  pořídíme  jí  tu  i  betonovanou  nádržku 
na  vodu  s  betonovaným  okrajem.  Neškodí, 
je-li  ve  dvorku  nějaký  strom,  stín  poskytující, 
nutné  je  tu  však  popeliště  proti  úpalu  a  dešti 
kryté,  kde  by  slepice  v  každé  době  našly  ochrany. 
Ve  větších  rozměrech  stavějí  se  zvláštní  kurníky 
(viz  t.)  do  řady  vedle  sebe  a  před  každým 


zřizuje  se  dosti  prostorný  výběh  (obr.  969.), 
také  se  dělává  výběh  na  dvě  strany  za  tím 
účelem,  aby  vždy  jedna  strana  mohla  býti 
zorána  a  travou  zaseta,  mezitím  co  se  druhé 
sírany  podobně  upravené  používá  Tím  se  také 
výhodně  zužitkuje  trus  drůbeže  (viz  t.). 
Srovn.  Drůbež  v  obmezené  pro  stoře. 


Obr.  U88.  Drůbežinec  na  dvoře  rodinného  domku. 

Drůbežnice,  vděčné  povolání  pro  ženu,  která 
se  vyškolí  v  drůbežniekčm  kursu  a  v  praksi 
i  prohlédnutím  drůbežáren  (Potštýn,  Uhříněves) 
a  krmných  stanic  (Libuš  u  Prahy),  aby  tak 
zařídila  si  buď  odkrmnou  stanici,  zařízenou  na 
odkrm  drůbeže,  jinde  odkoupené,  nebo  vlastní 
farmu  drůbežnickou,  která  také  může  dávat 
odkrmovat  kuřátka  v  domácnostech  bezzemků. 
Zvláště  vděčné  pole  je  věnovali  se  rychlému 
odchovu  kuřat  (poulardů  za  3%  měsíce). 

Drůbky  (abatis,  srovn.  Drob)  jsou  útroby 
drůbeže  (hlavně  žaludek  a  srdce,  někdy  i  játra) 
s  osekanými  částmi  těla:  krkem,  hlavou,  no¬ 
hami,  někdy  i  křídly.  Některé  části  útrob, 
na  př.  játra  oddělují  se  od  d-ků  a  připravují 
zvlášť  (zejména  husí),  z  osekanin  bývá  to  někdy 
krk,  kdežto  u  nej  menší  drůbeže  nohy  a  křídla 
se  při  celku  ponechají.  Zvláštní  pozornosti  za¬ 
sluhuje,  aby  d.  byly  co  nejdříve  po  usmrcení 
ptáka  z  těla  vyňaty  a  zejména  žaludek  brzy 
vyčištěn;  zůstanou-li  v  něm  zbytky  potravy 
déle,  zapáchnou  stěny  jeho  tak,  že  nelze  toho 
pak  vyčistiti.  (Někdy  vykoná  ještě  dobrou 
službu  manganistan  draselný.)  Žaludek  za 
čerstva  vyčištěný  vytře  se  důkladně  solí,  vy¬ 
pere  se.  ve  vodě  několikrát  vyměněné  a  paří  se 
tak  jako  dršťky  (viz  t.).  Ostatní,  zejména  ose¬ 
kané  části  d-ků  třeba  rovněž  spařiti  a  všech 
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zbytků  peří  a  pápeří  zbaviti.  D.  vaří  se  pak 
v  osolené  vodě  (se  zeleninou  a  kořením)  i  po¬ 
skytují  především  chutnou  polévku,  která 
přímo  s  nimi  (kaldoun)  se  požívá  se  závarkem 
nudlovým,  kroupovým  nebo  rýžovým  (také  se 
svařuje  s  jíškou,  oloupanými  jablky,  strouha¬ 
ným  černým  chlebem  a  husí  krví  a  drůbky  se 
do  ní  vloží  i  přidá  se  knedlík,  noky,  nudle, 
krupicová  kaše  a  p.).  Jinak  se  d.  vařené  tak 
jako  jiné  maso  (viz  V  ař  e  n  í)  upravují  s  růz¬ 
nými  omáčkami,  ovocem,  zeleninou  a  p.  U  nás 
se  používá  k  tomu  zpravidla  polévky,  vařením 
d-ků  se  zeleninou  získané,  která  zesílí  se  někdy 
také  masovou  třeští  a  zapraží  vždy  světlou 
máslovou  jíškou.  Omáčka  tak  získaná  koření 
se  květákem,  houbami,  někdy  i  petrželí,  majo¬ 
ránem,  ovšem  i  solí  s  trochou  pepře,  načež  se 
v  ní  i  dodělají  s  přísadou  rýže,  knedlíčků, 
nudlí.  Tyto  závarky  se  dříve  uvaří.  Jinde 
upravují  však  také  černou  omáčku  z  husí  krve 
s  octem  rozmíchané,  která  se  koření  i  bobko¬ 
vým  listem  a  hřebíčkem;  na  Rusi  je  oblíbeno 
přidávat  i  k  omáčce  z  drůbkové  polévky  upra¬ 
vené  různé  uvařené  ovoce  (jablka,  hrušky, 
šípky,  hrozinky,  korintky  a  pod.).  Také  se 
však  chutně  upravují  i  bez  omáček,  jen  s  nud¬ 
lemi  nebo  rýží  a  omastkem  dodušené. 

Družba,  mládenec,  druh  ženichův,  jenž 
nevěstu  k  oltáři  doprovodí,  někde  i  nevěstinu 
výbavu  odváží  do  příštího  bytu  jejího  a  činně 
při  různých  svatebních  obřadech  se  zúčastní. 
D-bové  a  družičky  (viz  t.)  na  n  e  d  ě  1  i  dru- 
žebnou  (čtvrtou  v  postě)  kladli  druhdy  na 
oltář  květiny  ku  svěcení,  v  tuto  neděli  přichá¬ 
zíval  také  d.  na  ohledy  do  domu,  kam  by  rád 
byl  přišel  v  pondělí  velkonoční  na  námluvy, 
pekával  se  koláč  družbanec  i  také  uchá- 
zíval  se  o  nevěstu  ženich,  jenž  chtěl  míti 
oddavky  hned  s  provoda,  t.  j.  po  velkono- 


<% 


Obr.  984.  Kopulování:  a)  pláně, 
b)  přichystaný  roub,  c)  spo¬ 
jení  obou. 


Obr.  985.  Družení  rév 
řezem  ozubeným  {Cham- 
pinovým). 


cích.  D.  vedoucí  nevěstu  k  oltáři  před  oltářem 
ustupuje  ženichovi  a  od  oltáře  odchází 
s  družičkou.  Názvu  mládenec  častěji  se  po¬ 
užívá  pro  d-by,  kteří  doprovázejí  k  hrobu 
dívku  svobodnou  nebo  dítě. 


Družení  jest  spojování  pláňat  a  roubů  stejné 
tloušťky  tak  zv.  kopulováním  (obr.  984.) 
nebo  i  nestejné  tlouštky  t.  zv.  sedlováním 
nebo  sedélkováním  (obr.  986.).  Rouby 
se  při  tom  velmi  dobře  ujímají,  i  může  se  to 
prováděti  na  jaře  a  od  konce  srpna  do  září. 
Při  kopulování  opatřují  se  pláně  i  roub  stejným, 
jednoduchým  podélným  řezem  do  poloviny 
tloušťky  a  seříznuté  plochy  se  spojí,  při  sedlo- 
vání  pořízne  se  pláně  podélně  jen  po  straně 


Obr.  986.  Sedlování  (sedélkování) :  1,  2  schystaný  roub 

(pohled  s  dvou  stran),  3,  4  spojen  s  plánětem. 

a  roub  také  řezem  příčným,  aby  na  pláněti 
dobře  seděl.  U  rév  provádí  se  řez  složitější 
(obr.  985.),  ozubený.  Takové  rouby  srostou 
i  bez  obvazu,  jsou-li  uloženy  v  bednách  ve  vlh¬ 
kém  vzduchu  při  20  —  30°  C,  jinak  se  rouby 
sdružené  obvazují  gumovým  páskem. 

Družička,  tovaryška,  společnice,  která  ne¬ 
věstu  k  oltáři  s  družbou  (viz  t.)  vede,  podobně 
jako  družba  k  hrobu  mládence  svobodné  neb 
dítky  doprovází  aneb  také  bíle  vystrojená  cír¬ 
kevních  a  jiných  slavností  a  průvodů  se  zúčast¬ 
ňuje.  Při  svatbě  nemá  jiného  úkolu,  nežli  býti 
průvodkyní  ženichovou  k  oltáři,  vede-li  totiž 
družba  nevěstu  a  nedává-li  se  přednost  tomu, 
že  k  oltáři  kráčí  již  ženich  sám  přímo  s  ne¬ 
věstou;  vtom  případě  kráčí  družba  s  družičkou 
za  nimi.  Družba  je  povinen  přijeti  pro  družičku 
a  věnovati  jí  kytici,  uvésti  ji  do  vozu  a  posaditi 
zde  po  své  pravé  straně.  V  prvém  případě 
uvede  ji  do  domu  nevěstina  a  představí  i  ode¬ 
vzdá  ženichovi,  v  druhém  případě  jede  s  ní 
přímo  nebo  nepřímo  do  kostela  a  kráčí  přímo 
za  snoubenci.  Kde  je  ten  mrav  obvyklý,  odejme 
družička  snoubencům  hned  po  skončení  obřadu 
myrtové  věnečky;  podaří-li  se  to  dříve  druž- 
bovi,  musí  si  je  od  něho  vykoupiti,  aby  je  pak 
nevěstě  odevzdati  mohla.  Při  svatební  hostině 
sedí  družba  s  družičkou  naproti  nevěstě.  Druž- 
bovi  nedává  žádného  daru  ani  nevěstě.  Spíš 
nevěsta  dá  družičce  nějaký  dárek  z  toho,  co 


Družnost  —  Držák,  držátko. 
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mívala  za  svobodna,  na  památku.  Někde  také 
ženich  dává  dar  družičce.  Jinak  ale  může 
družička  novomanželům  poslati  nějaký  dar 
do  výbavy,  avšak  povinností  její  to  není. 

Družnost  jeví  se  u  člověka  vrozenou  po¬ 
třebou  společenských  styků  s  druhy  sobě  rov¬ 
nými;  jest  nezbytnou  podmínkou  života,  po¬ 
skytujíc  duchu  i  tělu  oněch  vzpruh,  které  za¬ 
kládají  i  tělesné  zdraví,  povzbuzují  životní 
úsilí  a  jsou  podnětem  pokroku  vzdělanosti  a 
morálního  vývoje.  Jejím  projevem  jest  touha 
po  výměně  myšlenek  a  nutnost  vzájemného 
přispění,  která  vede  člověka  k  tomu,  aby  vy¬ 
hledával  styky  přátelské  v  životě  vědeckém 
i  uměleckém,  v  povolání  Životním  všeho  druhu, 
v  občanské  vzájemnosti  a  v  poměrech  rodin¬ 
ných.  D.  tak  pěstovaná  ukládá  ovšem  jednot¬ 
livci  vždycky  také  povinnosti,  které  družný 
člověk  rád  a  s  potěšením  vykonává.  Protivou 
d-i  j est  samotářství  (viz  t .),  j akožto  zj ev 
nepřirozený  a  chorobný. 

Družstva  jsou  spolky  zájemníků  určitého 
druhu  nebo  skupiny,  kteří  se  spojili  za  účelem 
dosažení  jistého  praktického  cíle.  jenž  má  kaž¬ 
dému  členu  přinésti  jistý  praktický  prospěch; 
zakládají  se  dle  zák.  ze  dne  9.  dubna  1873 
č.  70  ř.  z.  a  dělí  se  na  družstva  obecně  prospěšná 
a  družstva  třídně  nebo  soukromě  prospěšná. 
Mezi  prvními  nabyla  velkého  významu  d. 
stavební  (na  př.  d-vo  „Domov"  v  Břevnově, 
d.  pro  stavbu  rodinných  domků  na  četných 
místech),  d.  melioraČní,  vodní,  do  sku¬ 
piny  druhé  patří  četná  d.  nákupní  a  zá¬ 
sobovací,  mlékařská,  pojišťova¬ 
cí,  skladištní,  strojní,  pro  zve¬ 
lebení  chovu  dobytka,  výrobní 
atd.  Některá  z  těchto  družstev  požívají  mimo¬ 
řádných  výhod  (jako  zejména  družstva  sta¬ 
vební  co  do  úvěru  a  podpory  státní),  daňových 
a  poplatkových  úlev  (dle  §  83.  zák.  ze  dne 
25  X.  1896Č.  220ř.  z.  adie  zák.  řep.  o  stav.  ruchu). 

Drvopleň  ( Cossus  ligniperda)  jest  motýl  přás- 
tevník  (obr.  987.),  jehož  housenka  až  9  cm 
dlouhá  a  7'5-8‘5mm  tlustá,  masově  červená 
s  černou  hlavou,  žije  často  ve  dřevě  ovocných 
stromů  (hlavně  hrušní  a  jabloní),  topolů,  lip 
a  p.,  v  nichž  dlouhé  chodby  si  vyžírá  a  strom 
tak  i  zničí.  Staří  Římané  ji  jako  lahůdku  po¬ 
žírali.  Bylo  nalezeno  až  200  housenek  v  jediném 
kmeni.  Dřevo  takové  i  k  zpracování  je  ne¬ 
způsobilé.  Kde  to  možno,  potká  se  s  úspěchem 
vstřikování  Mohrova  jedu  proti  hmyzu  (120  g 
tohoto  a  50  g  mazavého  mýdla  do  litru  vody) 
do  otvorů  chodeb,  z  nichž  housenky  pak  vy¬ 
lezou.  Otvory  chodeb  třeba  pak  hlinou  s  lejnem 
kravským  a  na  povrchu  cementem  ucpati. 
Starší  napadené  kmeny  je  nejlépe  odstraniti 
Mladší  stromy,  ořechy  a  stromy  na  odrech 
pěstované  napadá  podobně  d.  menší  ( Zeuzera 
aesculi  L.). 

Dryáčnictvf,  šarlatánství  jest  výroba 
a  doporučování  všelikých  těch  zázračných 
,, universálních"  nebo  pro  jisté  rozšířené  cho¬ 
roby  zvlášť  určovaných  léků,  resp.  léčebných 
method,  jež  širší  kruhy  obecenstva  svádějí 
k  samoléčbě  a  zanedbávání  zdraví  opomíjením 
včasné  porady  s  důvěryhodným  lékařem.  D. 


používá  k  tomu  insertů  novin,  ale  také  zdarma 
rozšiřovaných  brožur  a  j.  oznámení,  která  často 
nesou  i  podpisy  lékařů  (nezřídka  jen  domně¬ 
lých)  nebo  se  halí  ve  vědecký  háv  a  snaží  se 


Obr.  987.  Drvopleň  velký  (Cossus  ligniperda).  1.  Dospélý  motýl 
zmenšený.  2.  Zmenšená  jeho  housenka.  3.  Zmenšená  chodba 
její  v  kmeni  jabloňovém  s  trusem.  4.  Zmenšená  kukla. 


vyhověti  náladám  jednotlivce  i  doby  a  získali 
jeho  zájem  všelikým  reklamním  přeháněním. 
Zpravidla  jsou  i  nabízená  léčiva  (někdy  vůbec 
i  látky  neléčivé),  nevylučuje- li  je  již  jro  škod¬ 
livost  z  prodeje  zákaz  úřední,  neobyčejně  drahá, 
takže  jen  z  nerozumu  lze  tráti  k  nim  útočiště. 
Nedoporučuj e-li  některý  veřejně  nabízený  lék 
pro  určité  případy  sám  lékař,  jenž  nemocného 
zná,  vyhýbejte  se  jim  vždy  jako  zkáze  zdraví 
a  kapsy  a  dali-li  jste  zlákati  se  klamným  štítem, 
nekupujte  dříve,  dokud  jste  se  s  lékařem  svým 
neporadili. 

Dryas  octopetala,  rázovitá  alpská  rostlina, 
rozkošná  ozdoba  skalisek  zahradních  (srovn 
Alpinu  m),  kde  žádá  propustnou  půdu  váp¬ 
nitou  a  výsluní.  Množí  se  dobře  dělením  a  řízky 
a  pěstuje  lehce  ze  semene. 

Držák,  držátko  je  zařízení,  jímž  má  býti 
upoután  některý  předmět  snadno  pohyblivý, 
který  by  mohl  se  překotiti,  spadnouti,  zakuliti, 
při  práci  založiti  a  p.  Ta¬ 
kových  praktických  zaří¬ 
zení  a  přístrojků  je  veliké 
množství,  takže  tu  jen  na 
některé  upozorniti  možno, 
jako  na  př.  na  držátko 
punčoch,  nákolenic  a 
p.  Částí  oděvu,  které 
s  nohy  rády  se  sesouvají 
následkem  toho,  že  k  tvaru 
jejímu  pevně  nedoléhají. 

Zvláště  u  děvčátek  bývá  to 
nemilé.  Přidržování  pevně  obr.  988.  Držátko  pun- 
svírajícími  podvazky  dílem  č°ch,  nCkdy  1  na  sUch- 
nedostačuje,  dílem  z  důvodů  porušení  ^ oběhu 
krevního  se  nedoporučuj e.  Ze  všech  různých 
soustav  doporučují  se  nejlépe  držátka  pru- 
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Držení  těla. 


žinková  (obr.  988.),  jichž  pás  zařízen  jest 
na  připnutí  k  živůtku  knoflíčky,  a  pružinkové 
šle  postranní,  opatřené  klíšťkovitými  svěráčky, 
dají  se  délkou  uzpůsobiti  k  délce  punčoch 
Dívka  obléknuvší  punčochy  béře  přes  košili 


nejprve  živůtek,  k  němuž  připne  držátka,  pak 
teprve  obléká  kalhotky  a  ostatní  části  oděvu.  — 
Držátko  klubka  (obr.  989.)  má  prostě  podobu 
stuhy  na  ruce  zavěšené,  která  je  do  klubka 
zašpendlena.  —  Držadla  kuchyňská 


Obr.  (Jy0.  Držadlo  na  roulady  (závinky)  t  pocínovaného 
drátu  otevřené  a  zavřené. 


jsou  jednoduché  drátěné  (někdy  tak)  plechové) 
svěráky  (obr.  990. — 991.),  jimiž  se  pohromadě  drží 
pokrmy  svinuté,  aby  se  nerozvinuly  (na  př. 
roulady),  pokrmy  z  drobných  součástí  složené, 
aby  se  nerozpadly  (na  př.  chřest)  a  p.  —  Držák 
na  lahvičku  (obr.  99Ž.),  aby  se  nepře- 
kotila  a  obsah  nevylil  nebo  uvolněnou  zátkou 
neprosákl,  skládá  se  z  kousku  lepenky,  na 


Obr.  992.  Držák  lahvičky. 

Drženi  těla  zvláště  v  mladém  věku,  kdy 
kostra  i  všechny  části  jeho  jsou  podajné  a 
vnějším  vlivům  snadno  přístupné,  zasluhuje  I 
velké  pozornosti  s  hlediska  zdravotního,  hlavně 
se  zřetelem  na  tělesný  vývoj.  Jednak  třeba  míti 
na  zřeteli,  aby  poměr  dobový  mezi  sezením 
a  chůzí  byl  přiměřený,  aby  tělo  nesetrvávalo 
ve  skrčené  poloze  sezení  déle  nežli  nutně  třeba 
a  mohlo  se  dostatečně  vzpřímiti,  jinak  však 
třeba  prihlížeti,  aby  poloha  těla  jak  v  sedě, 
tak  v  chůzi  byla  správná,  zdravotně  nezá¬ 
vadná.  V  sedě  při  psaní,  čtení  a  p.  především 
hrudník  bud  vždy  volný,  o  stůl  neopřený,  1 
při  šití  pokud  možno  tak  uvolněný,  aby  jen 


.  993.  Držátko  na 
lžíci. 


kterou  se  lahvička  přilepí,  nebo  se  podložka 
pořídí  z  plechu  a  lahvička  vetkne  mezi  ocelová 
pérka.  —  Držátko  na  lžíci  (obr.  993.), 
aby  do  mísy  nesklouzla,  má  podobu  vidličky, 
která  se  na  okraj  mísy  upevní  (F  Schwerd 


Obr.  991.  Držadlo  na  roulady  použité. 


v  Norimberku).  —  Držátko  na  vajíčko 
(obr.  994.),  jež  se  má  rozklepnouti  a  oloupnouti 
na  stole,  aby  se  horké  nemuselo  držeti  v  ruce, 
je  prostě  zřízeno  z  drátu  do  očka  stočeného. 


pracující  ruce  se  stýkaly  a  ramena  hrudník 
nesvírala  a  nezúžovala  těsným  přimknutím. 
Ramena  budtež  při  tom  udržována  v  poloze 
vodorovné,  v  stejné  výši,  aby  polovině  snižo¬ 
vané,  stěsnané  nebylo  ve  vývoji  překáženo, 


DRŮBEŽ  UŽITKOVÁ  A  PŘEPYCHOVÁ 


XIII. 


Plemena  slepic  užitkových. 

i.  Brahamky  světlé.  2.  Bredaské  kury.  3.  BergStí  kokrháči. 


Plemena  slepic  přepychových. 

1.  Indický  (cornwalský)  kohout  bojovný.  2.  Anglický  černohnědý  kohout  bojovný  se  slepici.  3.  Anglický 
zlatokrký  kohout  bojovný.  4.  Bantamky  černé  s  růžovými  hřebínky.  5.  Stříbrné  bantamky  Sebrightovy. 
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což  mívá  u  dětí  slabší  kostry  za  následek 
i  zkřiveniny  páteře  a  p.  Také  při  chůzi  jest 
hrudník  co  nejvíce  uvolňovati  vypnutím  ramen 
do  výše  a  nazad  a  nikoli  tísniti  skláněním  se 
dopředu.  Moderní  výchova  zvlášť  mnoho  se¬ 
zení  u  dětí  vyžaduje,  ve  škole  a  zas  doma  při 
učení  a  doučování,  při  stole  atd.,  což  jest  velmi 
neprospěšné  a  nezdravé.  Zvlášť  dítě  musí  hodně 
choditi,  vydatně  na  čerstvém  vzduchu  se  pro- 


Obr.  995.  Stolový  pult  pro  děti:  vlevo  složený  v  podobě 
stolu;  vpravo  rozložený  v  podobě  dvou  skloněných  pultů 
s  horní  vodorovnou  dělící  plochou. 

skočiti.  Nej  důležitějším  a  nejlepším  prostřed¬ 
kem,  jímž  docíliti  lze  správného  d.  t.,  jest 
tělocvik,  jenž  by  ani  doma  neměl  býti  zaned¬ 
báván,  neboť  škola  poměrně  málo  příležitosti 
může  k  němu  poskytnouti.  Pokud  již  děti  se- 
děti  musí,  jest  záhodno  nejen  dohlížeti  při  tom 
na  správné  d.  t.,  ale  i  vhodnou  volbou  nábytku 
to  usnadň ováti.  Obyčejné  stoly  a  židle,  jak  jich 
v  domácnosti  upotřebujeme,  které  zpravidla 
pro  dorostlé  osoby  jsou  vyměřeny,  jsou  k  tomu 
nejméně  způsobilé.  Výšku  stolu  i  židle  třeba 
dětem  přizpůsobit  i  a  desku  stolu  přiměřeně 
skloniti.  Překážkou,  která  často  brání  vyhověti 
této  potřebě,  jest  potřeba  časté  změny.  Proto 
nejlépe  vyhovují  zařízení,  která  změnu  umož¬ 
ňují  bez  dalšího  nákladu,  jako  na  př.  s  t  o  1  o  v  ý 
pult  (obr.  995.),  který  lze  proměniti  v  rovný 
obyčejný  stůl  i  v  nakloněné  pulty  tím,  že  jeho 
třídílná  (90  cm  široká  a  120  cm  dlouhá)  deska 
se  do  výše  zvedne;  takový  pult  má  pohyblivý 
trnož,  jejž  věku  dítěte  lze  uzpůsobiti,  takže 
zbývá  pro  nej  mladší  poříditi  jen  výsuvné  anebo 
dosti  vysoké  židle,  jichž  nohy  se  postupně  dle 
vzrůstu  zkracují.  Ale  také  již  zařízením  naklo¬ 
něných  ploch  na  obyčejném  stole  leckterému 
zlu  lze  vyvarovati. 

Dřeň  jest  část  základního  pletiva,  jakou 
spatřujeme  v  lodyhách  cévnatých  rostlin,  kde 
se  prostonárodně  zove  duše,  nebo  v  kostech 
a  zubech  člověka  i  zvířat,  kde  v  podobě  řídkého 
vaziva  tukem  plného  vyplňuje  sklípky  houbo¬ 
vitých  částí,  anebo  v  podobě  méně  krevnaté, 
ale  tučnější  pojivé  hmoty  dutiny  dlouhých 
rourovitých  kostí,  v  kterémž  případě  zove  se 
morek  (viz  t.),  také  Čís  nebo  číž,  nebo 
špik  kostní.  Duše  čili  d.  rostlinná 
jest  bílá,  lehká  a  pružná  hmota,  která  hodí  se 
k  různým  účelům.  Z  duše  sítin  dělají  se  úhledné 
ozdobné  práce  (kytice,  rámečky  ap.),  z  d-ě  bezu 
různé  figurky  a  hračky.  (Viz  ,, Hračkářský  krám 
přírody'4  u  Šolce  a  Šimáčka.)  D.  kost¬ 
ní  zprostředkuje  výživu  kostí,  jest  účastna 
i  při  tvoření  krve,  zejména  krevních  tělisek, 
v  d-i  zubní  soustřeďují  se  i  cítící  nervy,  takže 
odkrytí  její  v  zubu  vyhlodaném  způsobuje 
dojmy  velmi  bolestivé. 


Dřep,  tělocvičné  sednutí  na  bobek,  při  čemž 
paty  jsou  k  sobě  sraženy  a  ruce  v  bok  založeny. 
Sedání  do  d-u  jakož  i  další  cviky  v  d-u  (odnožení, 
odpažení,  předpažení,  vzpažení)  jsou  nej  účel¬ 
nější  pohyby  pro  povzbuzování  peristaltických 
pohybů  střevních,  pro  odtučnění  trupu  a  zís¬ 
kán^  štíhlého  boku  (viz  Bok  štíhlý). 

DřepČík  (blecha  zemní),  drobounká,  ale  velmi 
škodlivá  mandelinka,  která  j  e  s  to  někdy  všechnu 
zeleninu  zničiti.  Velice  proti  němu 
prospívá  vydatné  zalévání,  po- 
prašování  popelem  a  vápenným 
prachem  nebo  ještě  lépe  super- 
fosfátem,  vkládání  do  záhonů 
věchtů  dřevité  vlny,  dehtem 
napojených. 

Dřeva  barevná  viz  Barevná 
dřeva. 


Dřeva  barva  viz  Barva 
dřeva. 

Dřeva  barvení  viz  Barvení 


Obr.  996.  Dřep¬ 
Čík  zelný. 


dřeva. 


Dřeva  bělení  viz  B  ě  1  e  n  í  dřeva. 

Dřeva  moření  (srovn.  Barvení  dřeva) 
neřídí  se  jen  požadavkem  ohledně  barvy,  nýbrž 
také  fysikálními  a  lučebnými  vlastnostmi  dřeva. 
Po  stránce  první  má  značný  vliv  přírodní 
barva  dřeva,  tvrdost  a  hustota. 
Tmavší  přírodní  barva  dřeva  působí  potíže, 
jedná-li  se  o  získání  jemných  odstínů.  Měkká 
dřeva  přijímají  snadněji  a  více  barvy,  která 
také  hlouběji  vniká  a  proto  se  barví  mořením 
tmavěji  nežli  dřeva  tvrdá.  Jarní  dřevo  je  hut¬ 
nější  nežli  letní  a  toho  se  používá  výhodně 
k  vyzvednutí  textury  dřeva.  Dřevo  obsahuje 
dle  stavu  vysušení  40  —  60%  vody,  40  —  56% 
buničiny  nerozpustné,  l1/*  —  12y4  rozpustných 
uhlohydrátů  a  1  —  4%  nerozpustných  prysky¬ 
řic,  barviv  a  látek  minerálních.  Poněvadž  tyto 
poměry  složení  mění  se  nejen  u  různých  druhů, 
ale  i  u  téhož  druhu  dřeva,  chová  se  každé  dřevo 
k  jednomu  a  témuž  mořidlu  jinak.  Mořidlo 
spojí  se  s  některou  látkou  dřeva,  na  př.  s  tříslo- 
vinou  dubu  spojí  se  roztok  sody,  potaše  v  stálou 
sloučeninu  hnědou,  sole  železa  (skalice  zelená), 
mědi  (skalice  modrá),  hlinka  (kamenec)  dávají 
s  ní  trvanlivé  barvy  různých  odstínů.  Roze¬ 
znáváme:  a)  mořidla  vodová,  t.  j.  vodné 
roztoky  různých  tu  naznačených  solí,  která 
jsou  levná  a  dávají  barvy  stálé.  Hnědých  tónů 
lze  na  př.  docíliti  mořidlem  alizarinovým.  Do 
roztoku  25  g  alizarinu  v  %  1  vody  nakape  se 
tolik  čpavkové  vodky,  až  roztok  počne  silně 
páchnouti,  načež  se  jím  dřevo  dvakrát  natře. 
Mořidlo  dodá  dubovému  a  jedlovému  dříví 
barvu  žlutohnědou,  javorovému  červenohně- 
dou.  Bylo-li  dřevo  před  tím  natřeno  roztokem 
25  g  chloridu  barnatého  v  %  1  vody,  obdrží 
dubové  a  jedlové  dříví  barvu  hnědou,  javorové 
tmavohnědou.  Byl-li  ale  chlorid  barnatý  na¬ 
hrazen  5  g  krystalovaného  chloridu  draselného, 
obdrží  jedlové  dříví  barvu  hnědou,  dubové 
červenohnědou  a  javorové  tmavohnědou,  uži- 
je-li  se  10  g  síranu  hořečného,  dostane  jedlové 
a  dubové  barvu  tmavohnědou.  Vyvaří-li  se 
30  g*katechu  ve  300  g  vody  a  natře  tím  dřevo 
za  tepla,  změní  se  jeho  barva  přetřením  roz- 
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Dřeva  nakuřování  —  Dřevěná  mouka. 


tokem  dvojchromanu  draselného  (15  g  ve  300  g 
vody)  na  dubovo,  použitím  2  g  dvojch.  dras., 
20  g  Van  Dyckovy  hnědi  a  20  g  sody  ve  300  g 
vody  na  ořechovo  (natírá  se  za  tepla);  b)  ma- 
řidla  terpentýnová,  která  nedávají  barev 
stálých,  na  př.  asfalt  horkou  vodou  pročištěný 
rozpustí  se  v  terpentýnu  a  vychladlým  roz¬ 
tokem  se  dřevo  natírá;  dřevo  nabude  barvy 
hnědé;  po  uschnutí  se  natře  šelakem  (V8  kg 
v  y2  1  lihu)  a  po  dalších  24  hod.  roztokem 
žlutého  vosku  a  kartáčem  se  vylešti;  c)  mo- 
řidla  lihová,  která  jsou  nestálá  a  méně 
výhodná  nežli  terpentýnová.  Světlý  dubový 
nábytek  možno  na  př.  zbarviti  tmavě  mořidlem 
ořechovým,  jež  se  dostane  u  drogisty,  a  přetírá- 
ním  politurou  lihovou. 

Dřeva  nakuřování  děje  se  tím,  že  se  surové 
dřevo  v  uzavřené  komoře  vystaví  účinku  par 
salmiakových.  Dřevo  již  jednou  mořené  ne¬ 
může  se  nakúřovati.  Doba  nakuřování  řídí  se 
tónem,  jehož  se  má  docíliti. 

Dřeva  napouštění  je  velmi  důležité  pro  jeho 
trvání  tam,  kde  je  vystaveno  vlhkosti  zemní, 
nepřízni  povětrnosti,  škůdcům,  kteří  do  dřeva 
vnikají.  Obyčejný  nátěr  nebo  moření  tu  ne- 
dostačí,  protože  dřevem  nepronikne,  nicméně 
obojí  se  může  doplň  ovát  i,  dřevo  napuštěné  se 
může  na  povrchu  mořit  i  nebo  natříti.  Kůly 
plotní,  stromové  a  p.  napouštějí  se  obyčejně 
roztokem  skalice  modré,  je-li  dřevo  ještě  Čerstvé, 
zelené;  kůly  se  oloupají,  postaví  do  sudu  s  roz¬ 
tokem  2  kg  skalice  ve  100  1  vody  na  výsluní. 
Po  5  — 8  dnech  jsou  kůly  napojené.  Je-li  dřevo 
suché,  potřebuje  doby  mnohem  delší.  Dopo¬ 
ručuje  se  napojené  kůly  po  uschnutí  natříti 
vápenným  mlékem.  Levnější  a  velmi  úspěšné 
je  užiti  chloridu  zinkového.  V  lázni  1—2% 
ponechají  se  kůly  úplně  suché  7  —  10  dní.  Vý¬ 
tečným  konservujícím  prostředkem  zvláště  pro 
dříví  do  vlhkých  sklepů,  chlévů,  kůlů  plotních 
i  stromových  je  fenol-zinkový  roztok,  který 
zvyšuje  trvanlivost  dřeva  trojnásobně  a  chrání 
je  proti  houbě,  červům  a  hnilobě.  2%  roztok 
fenolu  smíchá  se  s  trochou  kysličníku  zinkového 
a  roztok  se  nanáší  štětcem  tak  dlouho,  pokud 
dřevo  ssaje.  Pro  měkké,  stálé  vlhkosti  vysta¬ 
vené  dřevo  doporučuje  se  t.  zv.  sidaerování: 
dřevo  se  napouští  2%  horkým  roztokem  zelené 
skalice  a  po  uschnutí  ponoří  se  do  roztoku 
vodního  skla.  Utvoří  se  železitá  sůl,  ve  vodě 
úplně  nerozpustná.  Napouštění  dřeva  karbo- 
lineem,  těžkými  dehtovými  oleji,  dehtem  za¬ 
braňuje  sice  vlhkosti  a  upevňuje  dřevo,  ale 
Škodí  rostlinám  a  dřevo  činí  hořlavějším. 
Opalování  dříví  jen  urychluje  často  rozklad 
dřeva,  neboř  zuhelnatělá  vrstva  dychtivě  ssaje 
vodu  a  převádí  ji  do  nedotčených  vrstev  dřeva. 
Zato  nátěr  horkou  ťermeží  zejména  dřevu 
povětrnosti  vystavenému  propůjčuje  velkou 
trvanlivost,  podobně  i  sulfurid,  Hotsc.hův  fluid. 
Opalování  je  méně  povážlivé,  jestli  se  zuhel¬ 
natělá  část  ihned  natře  dehtem  a  obalí  pískem. 

Dřeva  nátěr  má  odstraniti  původní  ráz  dřeva, 
zakrýti  jeho  vady  a  umožniti  napodobení  dřeva 
barvou  a  lakem,  jako  se  to  provádí  na  dveřích, 
oknech,  levném  měkkém  nábytku  a  p.,  při  čemž 
neposledním  účelem  je  také  konservování  dřeva 


na  povrchu.  Tu  je  zapotřebí,  aby  dřevo  úplně 
vyschlé  a  čistě  vyhlazené  a  tmelem  vyspravené 
opatřeno  bylo  nejdříve  základním  nátěrem, 
stejnoměrně  rozetřeným,  k  němuž  se  používá 
krycí  barvy  bílé,  žluté,  šedé  a  p.,  někdy  vo¬ 
dové,  jindy  klihové.  Tento  nátěr  opatřuje  se 
po  uschnutí  nátěrem  olejovým  nebo  lakovým, 
jímž  se  dociluje  napodobení  původní  barvy 
dřeva,  načež  následuje  třetí  nátěr,  barvou  la- 
zurovou,  lakem  aluminiovým  a  p.,  jímž  se 
napodobují  léta  a  žilkování  dřeva  pomocí  růz¬ 
ných  Štětců,  hřebenů,  houby,  hrubé  tkaniny, 
dokud  je  barva  vlhká.  Barev  lazurových  se 
používá  v  roztoku  pivním,  octovém,  olejovém 
(tímto  je  práce  nej  obtížnější).  Uschlá  barva 
lazurová  přetírá  se  lakem  nebo  voskem.  Má-li 
býti  starý  nátěr  obnoven,  musí  býti  odstraněn 
(viz  Nátěr  starý). 

Dřeva  ohýbání  pro  domácí  potřebu  vyžaduje, 
aby  se  dřevo  učinilo  dříve  pružným;  toho  se 
docílí  napouštěním  chloridem  vápenatým  (např. 
u  dřeva  kolářského)  nebo  rozředěným  roztokem 
soli  kuchyňské.  Napuštěné  dřevo  se  pak  napaří 
a  pozvolna  ohýbá.  Při  výrobě  nábytku  z  ohý¬ 
baného  dřeva  užívá  se  však  páry  pod  vysokým 
tlakem  (7  atmosfér),  ohýbané  dřevo  se  pak 
suší  v  železných  formách,  aby  ztvrdlo.  Zpracuje 
se  tak  i  dříví  pro  drahá  kola  kočárová. 

Dřeva  sušení  na  vzduchu  má  ten  důsledek, 
že  uvnitř  dřeva  se  dlouho  zachovávají  živé 
buňky,  jež  se  obtížně  vzdávají  vody.  Proto 
i  dřevo  zdánlivě  vyschlé  přece  ještě  pracuje 
a  přijde-li  do  tepla,  trhá  se,  jak  to  v  domácnosti 
často  se  vyskytuje  u  výplní  dveří,  na  levném 
nábytku  a  p.  Proto  se  suší  dřevo  v  horkých 
sušárnách,  avšak  ani  to  neuspokojuje,  protože 
je  to  pochod  násilný.  Zavedlo  se  tedy  sušení 
v  suchých  chladírnách,  kde  sice  schne  poma¬ 
leji,  zato  však  se  vysuší  bez  trhlin.  Rychlejší 
postup  je,  že  se  buňky  dříve  umrtví  na  př 
benzinovými  parami  a  suší  pak  dřevo  umrtvené 
horkým  vzduchem  rovněž  bez  trhlin.  Takové 
dřevo  se  pak  již  v  hotových  předmětech  netrhá. 

Dřeva  zpracování  zaměstnává  řadu  živností: 
dýmkářství,  hračkářství,  truhlářství,  řezbář- 
ství,  soustružnictví,  tesařství,  a  v  souvislosti 
s  nimi  lakýrnictví,  pozlacovacství  a  štaíírování. 
Mnohé  z  těchto  živností  jsou  i  ženám  přístupny 
a  možno  se  jim  vyučiti  i  v  odborných  školách 
pro  průmysl  dřevařský,  jaké  zřízeny  jsou 
v  Chrudimi,  Val.  Meziříčí,  Volarech,  Kašp. 
Horách,  Králíkách,  Tachově.  Chrudimská  má 
dvouletý  přípravný  běh  pro  dívky  a  hochy 
nejméně  121  eté,  které  s  dobrým  prospěchem  od¬ 
byly  školu  obecnou,  a  dvouletou  školu  odbornou 
pro  dívky  a  hochy  nejméně  141eté,  bud  s  pří¬ 
pravkou  nebo  s  praksí  z  dílny.  Škola  ve  Val. 
Meziříčí  má  přípravku  jednoroční  a  4  odborová 
oddělení:  truhlářské  a  řezbářské  o  3,  figurální, 
dřevořezbářské  o  4  ročnících.  —  Některé  obory 
řezbářské  pěstují  se  též  pro  domácí  zaměstnání 
v  kursech  některých  škol  průmyslových.  Viz 
Lupenkářství,  Vrubořezaj. 

Dřevěná  mouka  mele  se  z  pilin  a  odpadků 
dřeva  až  tak  jemná,  že  se  hmatem  od  mouky 
obilné  nerozezná,  takže  byla  zavedena  i  do 
[pekařství  j ako  zásypná  mouka  do  chlebo- 
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vých  ošatek  a  p.  (ovšem  to  svádělo  za  války 
i  k  míchání  této  mouky  do  pečivá),  jinak  se  jí 
používá  do  výbušnin  místo  spraše  diato- 
mové  (výbušnost  jejich  je  o  25  —  30%  větší 
nežli  u  dynamitu),  v  rozsáhlé  míře  k  výrobě 
linolea  (místo  korku),  k  výrobě  dřevě¬ 
ných  čalounůa  napodobených  čalounů 
velourových,  k  napodobení  pelu  při 
výrobě  umělých  květin,  k  výrobě  umělého 
dřeva  zejména  xylolithu  (pro  podlahy), 
k  výrobě  dřev.  cementu  ve  spojení  s  kli- 
hem  a  vodním  sklem,  k  výrobě  lepenky  i  jako 
přísady  při  výrobě  lepenky  celulosové,  také 
k  výrobě  obvazových  látek  (mouky 
z  dřeva  jedlového),  které  výborně  ssají  teku¬ 
tiny,  k  výrobě  isolací  u  parních  kotlů  a  rour 
a  konečně  i  k  výrobě  zametačích  prášků 
(viz  t.). 

Dřevěná  vlna  jsou  vlastně  hoblovačky  z  dlou¬ 
hých  a  úzkých  pruhů  složené,  které  při  strojním 
zpracování  dřeva  zbývají,  avšak  k  různým 
účelům  také  zúmyslně,  zejména  v  jemnějších 
druzích  se  vyrábějí.  Jest  výborným  balivem, 
slouží  i  k  vycpávání  slamníků,  zvláště  do  dět¬ 
ských  postýlek,  hrubších  podušek  a  pohovek, 
jako  cedivo,  jemnější  slouží  k  vycpávání  mulo¬ 
vých  pytlíčků,  určených  k  vyssávání  výměšků 
z  ran  silně  hnisajících,  také  se  jí  používá 
i  k  výrobě  dřevěného  octa  a  jinak.  Z  tvrdého 
dřeva  je  lepší  a  pružnější  nežli  z  měkkého. 

Dřevěné  nádobí  bývalo  v  domácnostech  roz¬ 
šířenější  nežli  jest  nyní;  právem  ubývá  mu 
přízně  již  proto,  že  dřevo  ssaje  do  sebe  dychtivě 
každou  tekutinu  i  vlhkost  a  s  ní  i  všecky  pří¬ 
chuti  a  zápachy,  že  zas  jen  pozvolna  vysýchá, 
snadno  při  tom  stává  se  půdou,  v  které  bujejí 
plísně,  houby  a  jiné  zárodky.  D.  n.  také  znovu 
všecky  příchuti  cizí  i  svůj  vlastní  dřevitý 
zápach,  svou  barvu  (na  př.  dubové  soudky 
barví  slivovici  na  žluto)  sděluje.  Proto  zvláště 
již  nádržky  na  vodu  (štoudve)  odstraněny  a 
nahrazeny  bud!  kamennými,  betonovými  aneb 
kovovými  (nejlepší  jsou  pocínované  měděné). 
Nicméně  používáme  d  ho  n.  ještě  hojně  k  praní 
a  mytí  (škopky,  dřezy,  necky),  řidčeji  ke  kou¬ 
pání  (vany),  často  ovšem  i  k  přechovávání 
různých  tekutin  (vína,  octa,  piva),  nakládaných 
zelenin  (okurek,  zelí,  řípy).  Z  výše  naznačených 
vlastností  d-ho  n.  vyplývá  povinnost  hospo¬ 
dyně  udržovati  toto  v  naprosté  čistotě.  Všechny 
dřevěné  nádoby,  v  nichž  něco  má  býti  uscho¬ 
váno,  třeba  před  upotřebením  důkladně  vy- 
máčeti  vodou  čistou,  několikrát  vyměněnou 
a  vypařiti,  aby  nejen  cizí  zápach,  který  snad 
již  dřevo  od  něčeho  přijalo,  ale  i  nádobě  úplně 
nové  vlastní  dřevitý  zápach  (pryskyřičný)  byl 
odňal.  Tento,  je-li  silnější,  odstraní  se  nej¬ 
lépe  ostrým  louhem,  v  němž  se  nádoba  hodinu 
vyvařuje  a  pak  čistou  horkou  vodou  ještě 
vymývá.  Jiné  nádoby,  v  nichž  tekutiny  často 
se  přenášejí  nebo  uschovávají  (doj áčky,  pu- 
týnky,  vědra  a  p.),  třeba  pravidelně  vysoušeti 
na  vzduchu  a  vystavovati  účinkům  slunce, 
neboť  jinak  stávají  se  těžkými  a  také  plesniví. 
Zápach  zatuchlý  a  plesnivý  lze  odstraniti 
z  nádob  dřevěných,  naplní-li  se  na  hodinu 
aspoň  teplou  zředěnou  kořalkou  nebo  octem, 


pak  vymyjí  silným  odvarem  dubového  třísla 
nebo  dubových  hoblin  a  na  vzduchu  pak  do¬ 
konale  vysuší.  Všechno  ostatní  d.  n.  třeba 
aspoň  jednou  týdně  jemným  bílým  pískem 
(po  případě  se  sodou  a  mýdlem)  vydrhnouti 
a  čistou  vodou  důkladně  opláchnouti  i  na 
vzduchu  vysušiti.  Používání  vápna  při  tom 
místy  obvyklé  se  nedoporučuje,  neboť  dřevo 
jím  trpí  a  po  čase  i  zmodrá.  Totéž  platí  o  všem 
nádobí  řidčeji  potřebovaném,  jež  uschovává  se 
ve  sklepě  nebo  jiných  vlhčích  prostorách,  aby 
se  nerozsušilo,  neboť  i  tu  snadno  zatuchne  a 
není  zvlášť  zdravotně  příznivo,  použij  e-li  se 


Obr.  997.  Dutiny  mezi  duži-  Obr.  998.  Sráženi  obruče, 
námi  se  ucpávají  rákosem. 


pak  takového  nádobí  přímo  již  k  praní,  kou¬ 
pání  a  pod.,  aniž  by  bylo  naznačeným  způso¬ 
bem  vyčištěno.  Nádoby  zašedivělé  zbělí  dobře, 
vloží-li  se  přes  noc  do  louhu  z  1  d.  chlorového 
vápna,  2  d.  mýdlového  prášku  a  2  d.  potaše, 
načež  se  pískem  a  mýdlovým  práškem  vy¬ 
drhnou.  Suší  se  pak  věci  vydrhnuté  a  čistou 
vodou  opláknuté  na  dvoře,  v  zahradě  nebo, 
není-li  to  možno,  v  otevřeném  okně,  vůbec 
na  světle  a  vzduchu.  D.  n.  rozsušené  zatahuje 
se  nejlépe,  t.  j.  nejrychleji  vřelou  vodou;  ve  vodě 
studené  vyžaduje  to  delší  doby;  rychlejšímu 
zatažení  napomáhává  se  také  mazem  moučným, 
což  však  má  účinek  jen  nakrátko.  Jsou-li 
nádoby  tak  rozsuŠeny  (nebo  rozpraskány),  že 
pouhou  vodou,  t.  j.  nabobtnáním  dřeva  trvale 
nepropustnými  jich  učiniti  nelze,  možno  s  pro¬ 
spěchem  použiti  tmele  ze  žíravého  vápna  a 
tvarohu  (viz  Tvarohový  tmel),  který 
za  sucha  náležitě  a  rychle  ztvrdne.  U  nádob 
zvláště  seschlých  dobrou  odpomocí  je  sušený 
rákos  rybničný,  stropní  nebo  koudel;  jedno 
nebo  druhé  se  tenkým  nožem  do  spár  mezi 
jednotlivými  dužinami  vpraví  (obr.  997 — 998.), 
načež  kladivem  obruče  srážejí  se  pomocí  ně¬ 
jakého  tupého  předmětu  na  širší  průměr  ná¬ 
doby,  tak  aby  dužiny  se  náležitě  utěsnily.  Tak 
opravená  nádoba  naplní  se  vodou  nebo  postaví 
do  vody,  v  kteréž  se  už  dobře  zatáhne. 
Dřevěné  odpadky  viz  Piliny. 

Dřevěné  perličky  vyrábějí  se  ve  velkých 
rozměrech  z  dřeva  olivového  nebo  bukového. 
Olivové  z  Francie  dovážené  se  lehce  barví 
různými  barvivý,  bukové  bývají  po  zbarvení 
skvrnité.  Černých  používá  se  často  k  smutko- 
vým  ozdobám  místo  drahého  jetu,  také  k  vý- 
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robě  růženců,  při  Čemž  jednotlivé  p.  bývají 
mistrným  dílem  rezbářským.  Barevných  per¬ 
liček  pro  jejich  lehkost  a  úhlednost  používá  se 
často  ve  spojení  se  skleněnými  z  Bavor  a  Be¬ 
nátek  k  rozkošným  ručním  pracím  pro  účely 
praktické.  Navlékají  se  na  přízi,  t.  zv.  perlovou 
vvšívací,  která  je  velmi  pevná  a  trvanlivá,  nebo 
na  měkké  indické  hedvábí.  Dělají  se  tak  dívčí 
čepečky,  pompadourky,  brašničky  (obr.  999.)  a 
j.  drobné  potřeby.  Tento  materiál  pro  práce 
ruční  je  neobyčejně  poddajný;  pracovník  má 

úplně  v  ruce  jeho 
nejrozmanitější 
zbarvení,  jež  pro¬ 
vádí  se  stejným 
způsobem  jako 
moření  dřeva 
vůbec  (viz  Bar¬ 
vení  dřeva 
a  Dřeva  mo¬ 
ření)  a  kombi¬ 
nace  různých 
barev,  nebo  také 
kombinace  se 
skleněnými  per¬ 
lami  otvírá  velice 
Široké  pole  obra¬ 
zotvornosti.  Jen 
opatření  mate¬ 
riálu  je  poněkud 
obtížné,  neboť 
ani  u  nás  ani 
v  Německu  není 
továrny  na  dře¬ 
věné  perly,  skle¬ 
něné  perly  je  pak 
nejlépe  kupovati  z  Lipska,  neboť  ani  zde  nejsou 
po  ruce  v  obchodě  dle  výběru,  k  tomu  účelu  po¬ 
třebné,  aČ  je  tu  mnoho  závodů  touto  výrobou  se  za¬ 
bývajících,  Jos.  Hujer  v  Huntířově  u  Žel.  Brodu, 
Petr  Kopal,  Lastiboř  u  Držková  (vývoz),  V. 
Linka  v  Loužnic  i  u  Žel.  Brodu,  Boh  Mrklas  v  Žel. 
Brodě  (vývoz),  Tchécoverre  v  Jablonci  n.  N.ap. 

Dřevěné  stavby,  jež  bývaly  druhdy  pravidlem 
v  dědinách  a  dílem  i  ve  městech,  ustoupily 
tuto  již  zúplna  téměř  stavbám  zděným  a  ustu¬ 
pují  jim  i  na  vesnicích  a  samotách,  kde  není 
nouze  o  stavivo  jiné,  nebo  kde  stavební  řád 
(pro  Čechy  a  j.zeme)  d.  S.  nepřipouští.  Je-li  pří¬ 
pustná  d-ná  s-ba  tam,  kde  je  nouze  o  stavivo 
jiné,  předepsána  jest  podezdívka  do  výšky 
60  cm  nad  povrch  země,  aby  stavení  bylo 
chráněno  od  vlhkosti  zemní  a  nabylo  tím  žá¬ 
doucí  trvanlivosti.  Kde  to  možno,  dává  se  již 
z  důvodů  bezpečnosti  požární  přednost  stavbám 
zděným,  jinak  však  stavíme  ze  dřeva  hojněji 
neobytné  místnosti  nebo  také  některé  části 
zděných  staveb,  na  pr.  verandy,  výstupky, 
balkony,  předsíně  a  podsíně,  besídky,  pavilony 
a  pod.  D.  S.  v  Čechách  bývaly  vždy  roubené, 
kdežto  hrázděné  (mezi  dřívím  jiným  stavivém 
vyplněné),  v  Německu  rozšířené,  ujaly  se  u  nás 
v  novější  době  skoro  vesměs  jen  pro  budovy 
živnostenské  a  tovární.  Nej  dokonalejším  vzo¬ 
rem  moderních  staveb  dřevěných  jsou  rodinné 
domky  (obr.  1000.),  vily,  myslivny,  kaple,  ko¬ 
stely,  školy,  dělnické  domky,  noclehárny,  kan¬ 


Obr.  999.  Brašnička  z  dřevěných  per 
liček. 


celáře,  garáže  a  pod.,  které  po  továrnicku 
zhotovují  se  v  některých  severoevropských 


Obr.  1000.  Dřevěný  domek  přízemní  o  čtyřech  pokojích 
s  verandou  vlevo,  kuchyní  a  komorou  vpravo  (dole  půdo¬ 
rys).  V  podstřeší  místnosti  pro  šaty  a  služebnictvo.  Sta¬ 
vební  plocha  8o  m1.  S  komfortní  úpravou  od  společnosti 
ve  Wolgastu  a  Štokholmu. 


továrnách  z  trvanlivého  dříví  borovice  3'ellow- 
ské  (Yellow  pine),  americké  cypřiše  i  také 
pomořanské  a  švédské  borovice.  První  vzdorují 
znamenitě  po  větrnost  i  a  netrhají  se,  poslední 


Obr.  1001.  Dřevěný  rodinný  dům  od  fy  Christoph  &  Un- 
mack  v  Čcrnousech  u  Frýdlandu. 


hodí  se  zejména  na  podlahy.  Stavba  vychází 
z  továrny  úplně  hotová,  třeba  ji  na  místě  jen 
na  přiměřenou  podezdívku  sestavit  i.  Uvnitř 
opatřují  se  stěny  a  stropy  ohnivzdornými 
omítkami,  takže  vnitřek  činí  dojem  stavby 
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zděné  a  mohou  býti  malovány  i  tapetovány 
a  místnosti  kamny  i  jiným  výtopným  zařízením 
opatřeny.  V  Německu  povolují  pojišťovn} 
ochotně  jejich  pojištění  při  2%  prémii.  Takové 
stavby  mohou  i  v  zimě  mnohem  příjemněji  býti 
obývány  nežli  volné  stavby  zděné  z  plných 
cihel.  Velká  jest  také  rychlost  dodání  a  po¬ 
stavení  takové  stavby.  Při  větších  stačí  ob¬ 
jednat  i  je  o  3  —  4  měsíce  předem  a  možno  se 
říditi  plánem,  jejž  továrna  zašle,  nebo  před¬ 
ložití  plán  vlastní,  a  rozpočtem  továrny  s  do¬ 
dáním  až  na  místo.  Stavby  jsou  rozložitelné 
a  přenosné.  Tento  dřevařský  průmysl  švédský 
přenesla  nyní  do  Čech  firma  Christoph  & 
Unmack,  Černousy  u  Frýdlandu  (žádejte 
český  prospekt);  dodává  všechny  stavby  výše 
dotčeného  druhu.  (Obr.  1001.) 

Dřevěné  uhlí  vzniká  vypálením  dřeva  za 
ob  mezeného  přístupu  vzduchu.  Upotřebujeme 
ho  jako  topiva  menší  měrou  jen  k  takovým 
účelům,  kde  jiného  topiva  užiti  nelze,  ač  i  tu 
nahrazuje  se  v  novější  době  častěji  hmotou 
žárovou  (do  žehliček,  várnic  a  p.),  koksem, 
lihem  nebo  parami  lihovými,  benzinovými  a  p. 
Nemá-li  se  při  jeho  spalování  vyvinovati  mnoho 
jedovatého  plynu  uhelného  (kysličníku  uhel¬ 
ného),  musí  býti  dobře  vypálené  (sytě  černé, 
lehké,  pórovité  bez  nahnědlých  částí  v  lomu) 
před  vlastním  upotřebením  na  vzduchu  do¬ 
konale  rozžhavené.  —  Zato  však  nabylo  d.  U. 
velkého  významu  po  stránce  zdravotní  (viz 
C  a  r  b  o),  kteráž  zvláště  zužitkována  v  chovu 
drůbeže.  Vlastně  nemá  d.  U.  drobně  rozbité 
scházeti  ve  výběhu  drůbeže  a  přidávati  se  má 
aspoň  2krát  týdně  lžíce  d-ho  U.  do  krmivá 
pro  10  —  12  slepic.  Je  to  výborná  desinfekce 
střev,  která  chrání  před  nemocemi  a  povzbu¬ 
zuje  chuť  k  jídlu.  Prášek  z  d-ého  U.  slouží 
k  odbarvování  tekutin  filtrací  (viz  též  Fi  1  tr). 

Dřevěnky,  dřeváky  (franc.  sabots)  jsou 
střevíce  dřevěné  buď  zcela  ze  dřeva  vydlabané, 
nebo  jen  dřevěným  chodidlem  a  koženými  ře¬ 
mínky  na  způsob  opánků  opatřené  (obr.  1002.). 
U  nás  hotoví  se  ručně  hlavně  jen  hrubší  a  těžší 
zboží  pro  chůzi  do  chlévů,  polí,  továren,  po- 


frevo 


Obr.  1002.  Dřevěná  letni  obuv. 


íídku  (v  Kremži,  Brlohu  u  Krumlova)  také 
jemnější  a  drobné  d.  po  vzoru  francouzském, 
jež  slouží  jako  předměty  ozdobné,  vkusně  a 
bohatě  řezbou,  malbou  a  vpalováním  dekoro¬ 
vané;  ve  Francii  a  Belgii  zavedena  jest  strojní 


výroba  a  hotoví  se  d.  také  pro  domácí  potřebu 
ve  městech  z  dříví  březově  ho,  olšového,  ořecho¬ 
vého,  řidčeji  smrkového  a  bukového. 


Obr.  1003.  Vzor  americké  formy  pro  dřevěný  podešev, 
ze  spodu  s  opatkem  nakreslený. 

Dřevěný  líh  (methylalkohol),  vedlejší  výrobek 
při  výrobě  kyseliny  octové  ze  dřeva,  nej  jedno¬ 
dušší  alkohol,  známý  také  jako  přiboudlina 
v  jiných  alkoholech.  Není  pitný,  naopak  je 
jedovatý  (zjištěny  hromadné  otravy  kořalkou, 
tento  líh  obsahující).  Otrava  je  možná  i  parami, 
používá-li  se  do  nátěrů,  i  povrchem  kůže,  když 
se  vyskytuje  v  toaletních  preparátech.  Velmi 
rychle  působí  na  nej  jemnější  nervy  oka.  Náhlé 
oslepnutí  ve  spojení  s  bolestmi  v  břiše  a  zvra¬ 
cením  je  zjev  velmi  nápadný,  při  němž  se 
v  moči  vyskytuje  kyselina  mravenčí. 

Dřevěný  ocet  viz  Octová  kyselina. 

Dřeviny  jsou  všecky  stromy  a  keře  se  zdřev- 
natělým  kmenem,  jichž  se  buď  ke  zužitkování  na 
dřevo  a  ovoce  upotřebuje  nebo  k  výzdobě  zahrad 
a  sadů  používá.  V  posledním  směru  padá  nej¬ 
více  na  váhu  povaha  listu,  i  rozeznáváme  v  té 
příčině  d.  vždy  zelené,  opadavé,  žlutolisté  a 
pestrolisté.  D.  vždy  zelené,  které  svůj 
list  i  přes  zimu  podržují,  jsou  u  nás  hlavně 
jehličiny,  jichž  listí  3  (u  borovic)  až  i  10  let 
(u  jedlí)  v  Činnosti  vytrvá,  nežli  opadá,  zároveň 
však  již  jiným  bývá  nahrazeno,  takže  se  opa¬ 
dání  listí  nepozoruje.  Krajiny  jižnější  mají 
i  jiné  takové  d.,  jako  na  př.  vavřín,  myrtu, 
olivu,  pomerančovník,  vždy  zelené  duby  a  p., 
z  nichž  některé  také  v  skleníku  nebo  v  pokoji 
pěstujeme  a  přes  zimu  zelenými  udržujeme. 
V  našem  pásmu  je  zastupují  jen  drobné  lesní 
křovinky,  jako  jsou  brusina  a  klikva.  D.  opa¬ 
davé  zbavují  se  listí  na  podzim  a  vyrážejí 
nové  z  jara  (někdy  také  již  za  teplé  zimy,  čímž 
se  velmi  oslabují),  i  upadají  po  dobu  zimní 
ve  spánek.  Chceme-li  tudíž  v  zahrádce  Či  sadě 
míti  i  v  zimě  zeleno,  nezbývá  než  voliti 
d.  vždy  zelené,  které  zimu  naši  dobře  snášejí; 
v  pokoji  však  můžeme  d.,  jež  na  zimu  listí  byly 
zbaveny,  rychlením  (vizt.)  v  teple  přiměti,  aby 
nový  list  vydaly  a  po  případě  i  rozkvetly  (viz 
na  př.  Š  e  ř  í  k).  D.  žlutolisté  a  pestro¬ 
listé  nejsou  druhy  původní,  nýbrž  odrůdy 
výběrem  nahodile  se  vyskytnuvších  odchylek 
z  výhonů  a  oček  pěstované  Dociluje  se  tak 
dřevin,  jež  barvu  svého  listí  podržují  a  mohou 
tak  býti  umístěny  v  zahradě  neb  sadě  tam, 
kde  jednotvárnou  zeleň  přerušit  i  nebo  jinou 
barvou  vystřídati  či  oživiti  chceme.  Známe 
na  př.  zlatožluté  lísky,  střemchy,  topoly, 
duby,  jilmy,  čimišníky,  liliovníky,  weigelie,  ja¬ 
vory,  olše,  odrůdy  ptačího  zobu,  pak  stříbro- 
1  i  s  t  é  javory,  pestrolisté  svídy  a  dříny, 
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žlutobíle  pruhované  a  mramoro¬ 
vané  javory,  purpurové  lísky,  dřišťály, 
břízy,  buky,  slívy,  bíle  vroubené  ame¬ 
rické  jasany,  mramorované  bezy,  jilmy, 
akáty  a  duby,  takže  jest  v  té  příčině  bohatý 


Obr.  1004.  Stromek  chybným  podvázáním  (u  b)  zduřelý 
(u  c).  Zúmyslné  vyříznutí  kroužku  kůry  (u  a). 

výběr.  —  D.  ozdobné,  t.  j.  ony,  kterých 
nepěstujeme  pro  ovoce,  zaujímají  v  zahradách 
důležité  místo  ve  skupinách  i  jednotlivě,  slouží 
k  tomu,  aby  zahrada  činila  vlídný  krajinný 
dojem  nebo  poskytla  příjemný  stín,  druhdy 
i  lahodu  krásných  a  vonných  květů.  Je  zapo¬ 
třebí  dobré  znalosti  jednotlivých  druhů,  aby 
volba  po  té  stránce  byla  dobrá.  Rez  těchto 
dřevin,  prováděný  bez  rozmyslu  v  zimě,  jen 
aby  se  výhony  zkrátily  a  jistý  tvar  udržel,  je 
nerozumný,  takovým  řezem  se  zmaří  mnoho 
květních  pupenů  a  tudíž  i  účel,  pro  který  jsou 
tyto  d.  pěstovány;  jen  u  dřevin  pro  list  a  stín 
pěstovaných  je  to  možné,  jinak  to  vyžaduje 
dobré  znalosti  každé  jednotlivé  dřeviny.  Také 
řez  dřevin  pěstovaných  v  živých  plotech  vy¬ 
žaduje  zvláštní  opatrnosti.  Viz  Plot  živý. 
D.  ovocné  jsou  keře,  krsky  a  stromy,  které 
pěstujeme  pro  ovoce  bobulové  (rybíz,  angrešt), 
peckovité  (slívy,  mirabelky,  švestky,  meruňky, 
broskve)  a  jaderné  (jablka,  hrušky  a  p.).  Viz 
Ovocné  keře,  krsky  a  stromy. 
D.  se  vysazují  dle  poměrů  podnebí  a  půdy 
na  podzim  nebo  na  jaře.  Je-li  půda  po  suchém 
létě  příliš  vyschlá,  není  radno  vysazovati  na 
podzim,  zvláště  ne  v  lehkých,  písčitých  a  váp¬ 
nitých  a  skalistých  půdách,  spíše  však  v  pů¬ 
dách  těžších,  hlinitých,  jílovitých  a  slinitých, 
kde  jinak  příznivěji  se  vysazuje  na  jaře;  zvláště 
v  polohách  chladnějších,  vlhkých  údolích  a  p. 
Vysazování  peckovic  jinak  mívá  lepší  úspěch 
na  podzim  nežli  na  jaře,  neboť  nastane-li  na 
jaře  suché  počasí,  jejich  zakořenění  a  vzrůst  velmi 
jsou  ohroženy.  Vysazuj e-li  se  na  jaře  a  jaro  je 


suché,  nutno  zalévat  i  zvláště  v  půdách  písčitých 
a  vápnitých.  Na  jaře  možno  přikrociti  k  vy¬ 
sazování  rovněž  teprve,  když  je  půda  ohřátá, 
když  zmrzlá  voda  v  půdě  roztála,  půda  změkla 
a  tak  dalece  prose hla  a  se  rozpadá,  aby  se  mohla 
mezi  kořeny  nasypati.  Sotva  bývá  k  tomu 
dříve  čas  nežli  v  polovině  března,  jen  výjimečně 
a  ve  výslunných  polohách  dříve.  Proto  také 
ranně  pučící  d.  jako  angrešt  a  rybízy  nutno 
sázeti  bud!  velmi  záhy  nebo  raději  na  podzim. 
Uvazování  dřevin,  provádí-li  se  špatně, 
způsobuje  často  zaškrceniny,  jimiž  nemůže 
náležitě  probíhati  míza;  tvoří  se  pak  zduřeniny 
a  kmeny  i  větve  nad  špatným  úvazem  trpí 
špatnou  výživou  a  pozbývají  své  síly  a  plod¬ 
nosti.  Zejména  uvazování  drátem  nebo  silnými 
provazy,  po  případě  plechovými  pruhy  ke 
kůlům,  často  i  uvazování  etiket  na  drátě  upev¬ 
něných  způsobuje  tento  úkaz,  znázorněný  při¬ 
pojeným  obr.  1004.  Často  se  nám  stane,  že 
koupíme  i  stromek,  u  něhož  tato  věc  byla 
způsobena  zúmyslně  kroužkováním,  t.  j.  seříz¬ 
nutím  kroužku  kůry  za  tím  účelem  pod  ko¬ 
runou,  aby  se  zamezil  odtok  šťávy  z  koruny 
a  tato  nápadně  zesílila.  Ovšem  toto  mimo¬ 
řádné  zesílení  prozrazuje  se  zduřeninou,  která 
se  v  těch  místech  vytvořila;  pod  zduřeninou 
je  kmen  slabý  a  to  má  často  za  následek,  že 
za  větru  celá  koruna  se  ulomí.  Proto  každý 
úvazek  stromu  musí  býti  měkký,  pružný  a  po¬ 
volný,  aby  se  rozšiřoval  dle  toho,  jak  kmen 
zesiluje,  a  pečlivý  pěstitel  vždy  časem  přihlíží, 
jsou-li  úvazky  v  pořádku  a  kde  je  potřeba,  je 
uvolní  a  vymění.  Přivazování  výhonů  na 
odrech  provádí  se  většinou  nesprávně,  t.  j. 
příliš  těsně  a  příliš  vysoko  (obr.  1005.).  Výhon 
má  býti  uvázán  volně  tak,  aby  úvazkem  prošla 
ještě  tužka,  a  hluboko  pod  špičkou.  V  prvním 


případě  výhon  tloustne  a  churaví,  kdežto 
v  druhém  případě  pravidelně  roste  a  sílí. 

Dřevitý  cement  viz  Cement  a  Dřevo 
umělé. 

Dřevitý  kámen  zvaný  lignoston  je  dřevo  liso¬ 
vané  velikým  tlakem  při  100°  C,  což  dodá  dřevu 
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dvojnásobné  hustoty;  nejen  že  zvýší  jeho  speci¬ 
fickou  váhu,  ale  i  změní  hluboce  celou  podstatu 
dřevité  hmoty  a  dodá  jí  neobyčejné  tvrdosti, 
z  kteréhož  důvodu  nazváno  dřevo  tak  lisované 
kamenem,  t.  zv.  lignostonem.  Tento  lignoston 
může  mít  i  různé  vlastnosti  podle  toho,  jakého 
tlaku  a  jaké  teploty  se  použilo,  může  býti 
i  barevný,  bylo-li  dřevo  dříve  probarveno. 
Dociluje  se  6  až  Snásobné  tvrdosti,  vzdornosti 


Obr.  3 006.  Březové  dříví  (příčný  řez),  800krát  zvětš. 


Obr.  1008.  Bukové  dřevo  v  řezu  podélném,  800krát  zvětši 


neboli  je  kupujeme,  hleďme  se  vždy  přesvěd¬ 
čit  i,  nejsou -li  dřevnaté,  což  pozná  se  rozkroje¬ 
ním  jednak  již  dle  odporu,  jak}'  noži  kladou, 
jednak  dle  povahy  (řídkosti)  a  barvy  (dřevnaté 
pletivo  bývá  obyčejně  bledší)  a  suchosti  pletiva. 

Dřevní  póry  zejména  u  cLřev,  která  se  mají 
opatřiti  námětovým  nátěrem,  třeba  zaplniti. 
Děje  se  to  různými  tmely,  z  nichž  nej  účelnější 
se  skládá  z  %  kg  terpentýnového  oleje,  y2  kg 


Obr.  1007.  Lignoston  z  břízy  (příčný  řez),  800krát  zvětš. 


Obr.  1009.  Lignoston  z  bukového  dřeva  (podélný  řez) 
800krát  zvětš. 


proti  rozštěpení.  Získává  se  tak  ze  dřeva  dříve 
nezpůsobilého  nebo  nedosti  vhodného  výtečný 
materiál  na  nej  rozmanitější  průmyslové  po¬ 
třeby  (na  př.  pro  tkalcovny,  pro  elektrotech¬ 
niku),  pro  živnosti  i  pro  přepych  (hole,  držadla, 
slunečníky  a  deštníky,  dýmky  atd.).  Obr.  1006. 
až  1009.  znázorňují,  jak  úžasně  se  mění  dřevo 
březové  a  bukové. 

Dřevnatění  dužnatých  kořenů  na  př.  mrkví, 
řep,  ředkví,  ředkviček  atd.  jest  následek  stáří 
a  souvislé  s  tím  záměny  šťáv  a  látek,  jež  vy¬ 
hnáním  bujné  nati,  utvořením  a  uzráním  semene 
stalo  se  skutkem.  Takové  zestárnutí  může  na- 
stati  však  i  nepředvídaně  záhy,  maří-li  se  rych¬ 
lejší  vývoj  suchem,  nedostatkem  živin  v  půdě 
nebo  také  vlivem  chorob  a  cizopasníků.  Pletivo 
řidne,  stěny  jeho  tuhnou,  vnitřní  obsah  buněk 
se  vyprazdňuje  a  zbývá  těžko  stravitelná  nebo 
nestravitelná  tuhá  buničina  (dřevovina).  Na¬ 
proti  tomu  zpracováním  půdy,  hnojením  (u  bru- 
kví  se  osvědčuje  přidati  ke  každé  brukvi  trochu 
čilského  ledku),  zadržením  vlhkosti  i  zalévá¬ 
ním  dužnina  kořenů  a  hliz  se  zjemňuje,  šťáva 
v  ní  se  déle  udržuje  a  dřevnatění  příliš  časnému 
se  brání.  Pěstuj eme-li  tudíž  takové  plodiny 


tekutého  sikativu,  %  kg  lněné  fermeže,  V4  kg 
hustého  laku  k opálového  a  2%  kg  jemně  utluče¬ 
ného  škrobu. 

Dřevní  pupeny  viz  Pupeny. 

Dřevní  trhliny  viz  Trhliny. 

Dřevník,  místnost,  v  níž  uschováváme  dříví 
topné,  jest  kůlna  nádvorní  nebo  také  místnost 
sklepní;  vždy  však  jest  důležitou  podmínkou, 
aby  byla  dosti  suchá,  by  nejen  dříví  v  ní  ne- 
vlhlo,  nýbrž  spíše  vysychalo,  a  zároveň  dosti 
světlá,  je-li  třeba  dříví  v  ní  štípati. 

Dřevo  obecně  se  nazývá  třeba  celý  kmen 
stromu;  ve  skutečnosti  však  takový  kmen 
skládá  se  z  několika  vrstev  (obr.  1010.),  z  nichž 
skutečné  d.  tvoří  jen  část,  a  sice  tím  menší, 
čím  je  kmen  mladší;  vnitřek  kmene  tvoří  dřeň 
(viz  t.)  a  povrch  kůra  složená  z  pokožky 
(p),  korku  ( k )  a  měkčího  pletiva,  parenchymu 
(kf),  pak  lýko  [ph,  viz  t.),  a  konečně  k  a  m- 
b  i  u  m  (e)  čili  ztlušťovací  nebo  mizni  kruh . 
kterýž  jest  vlastním  tvůrcem  d-va,  jehož  každo¬ 
ročně  jednu  vrstvu  (roční  kruh,  léto)  vytvořuje 
D.  pak  skládá  sezc  e  v,  které  na  řezu  (obr.  1010.) 
se  jeví  jako  větší  nebo  menší  pásy,  pak  z  d  ř  e  v- 
ních  vláken  a  buněk.  Buňky  dřevn 


568 


Dřevo. 


tvořívají  světlý  obal  kolem  řev,  kdežto  vlákna 
jsou  vlastním  složením  d-va.  Dle  hojnosti  a 
sestavení  pórů  cévních 


lze 


jednotlivé  druhy 
d-va  (obr.  1010., 
1011.)  zceladobře 
rozeznali,  neboť 
množství  a  paprs¬ 
kovité  seřadění 
pórů  v  letokru¬ 
zích  jarních  a 
letních  je  různé. 
Letokruhy  vzni¬ 
kají  následkem 
toho,  že  se  čin¬ 
nost  kambia  vždy 
na  zimu  přerušuje 
a  tím  vždy  nový 
kruh  na  jaře  po¬ 
číná,  jenž  od 
staršího  (loňské¬ 
ho)  se  liší,  a  sice 
tím,  že  svrchní 
více  méně  tlustá 
vrstva  je  svět¬ 
lejší  (nazývá  se 
také  běl,  splint) 
a  vnitřní  část 
kruhu  tmavší, 
tvoříc  tak  zv. 
jádro.  U  ně¬ 
kterých  bledých 
dřev  (jedlí,  javo¬ 
rů)  není  co  do 
barvy  žádného 
rozdílu  mezi  bělí 
a  jádrem,  u  dřev 
tropických,  kde 
činnost  kambia  se  nepřerušuje,  letokruhů  vůbec 
nepozorujeme  (obr.  1012.).  D.  zajímá  nás  v  domá¬ 
cnosti  jako  p  a  1  i  v  n  í  (viz  Dříví)  i  užit¬ 
kové.  Toto  poslední  hlavně  jest  řemesl¬ 
nické  a  stavební,  při  Čemž  béřeme 
zřetel  k  tomu,  je-li  tvrdé  nebo  měkké.  D. 


Obr.  1010.  Průřez  částí  větve  lipové: 
p  pokožka,  k  korek,  kr  pletivo  kůry, 
ph  lýko,  c  kambium,  cv  cevv, 
roční  kruhy,  d  dřeň. 


rk 


Obr.  1011.  Dřevo  habrové  v  průřezu  příčném. 

tvrdé  j  ako  kámen  (tvrdost  nejvyšší)  má 
kokos,  guajak,  eben,  granadill;  tvrdé  j  ako 
kost  zimostráz,  quebracho,  teak;  velmi 


tvrdé  hloh;  tvrdé:  višeň,  platan,  habr, 
tis,  obecný  javor,  bez;  dosti  tvrdé:  akát, 
jilm,  jasan.  Švestka,  mahalebka;  mírně 
tvrdé:  jabloň,  hrušeň,  bukj  dub, 

měkké:  bříza,  olše,  smrk,  borovice,  jedle, 
modřín,  kaštan,  jalovec;  velmi  měkké: 
lípa,  topol,  vrba.  Staré,  nepřestálé  d.  je  tvrdší 
nežli  mladé,  podzimní  tvrdší  nežli  jarní.  Trvan¬ 
livost  našich  dřev  sestupuje  v  této  řadě:  dub, 
jilm,  modřín,  borovice,  smrk,  jeřáb,  buk,  olše, 
vrba,  topol,  trvanlivost  v  tekoucí  vodě:  dub, 
olše,  modřín  a  borovice.  Béřeme-li  d.  k  pracím 
řezbářským  anebo  truhlářským,  hledíme  i  na 
jeho  sloh  dřevních  vláken,  jenž  vyniká  na  př. 
u  ořechu,  jilmu,  břízy,  dubu  a  jasanu,  také 


Obr.  1012.  Dřevo  palmové  v  průřezu  příčném  bez  leto¬ 
kruhů. 

vyhledáváme  k  takovým  účelům  d.  zdravé, 
rovné,  větví  a  suků  prosté,  často  raději  měkké, 
které  se  snadněji  zpracuje  nežli  tvrdé,  jehož  se 
proto  často  také  upotřebuje  jen  na  dyhy 
(viz  t.);  nábytek  ze  d-va  nedyhovaného  je  lev¬ 
nější  a  používá  se  k  tomu  s  prospěchem  mo¬ 
dřínu,  olše  ruské,  limby,  také  dubu  a  ořechu; 
k  účelům  řezbářským  hodí  se  zvláště  lipové, 
má-li  býti  hlazeno,  béřeme  javorové,  bukové, 
březové,  habrové  nebo  d.  stromů  ovocných, 
na  rakety  béře  se  d.  vrbové.  V  novější  době 
používá  se  k  účelům  řemeslným  též  četných 
dřev  cizích  anebo  se  tato  i  napodobují.  Viz  v  té 
příčině  cedr,  eben,  mahagon,  pali- 
sandr,  palmy  a  zimostráz,  jiná 
nesou  názvy  povšechné,  jako  na  př.  a  m  a  r  a  n  t 
neboli  d.  purpurové  z  jihoamerického 
stromu  Copaifera  bracteata ,  kteréž  jsouc  barvy 
červené  až  černočervené  prodává  se  někdy  za 
mahagonové  nebo  palisandrové  na  ozdobný 
nábytek,  dyhy  i  výrobky  soustruž nické;  d. 
růžové  je  z  různých  stromů  na  Antillách 
(Jamaica-rose-wiod),  v  Brasilii  a  Siamu  rostou¬ 
cích,  používá  se  ho  skoro  výhradně  k  dýhováni 
nábytku,  z  kteréž  příčiny  zejména  vysoko  se 
cení;  vonné  d.  růžové  z  ostrovů  Kanár¬ 
ských  slouží  ve  voňavkářství  k  napodobení 
silice  růžové.  Jiná  d-va  slouží  k  výrobě  barviv 
(viz  Barevná  dřeva).  Jako  d-va  sta¬ 
vebního  používáme  ke  stavbě  domů  hlavně 
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d-va  smrkového  a  sosnového,  do  vlhčích  místností 
kromě  toho  i  modřínového,  a  hledíme  vždy, 
aby  to  bylo  d.  v  zimě  porážené  a  loupané  a 
náležitě  vyschlé,  neboť  do  d-va  v  létě  poraže¬ 
ného  ráda  se  zahnízdí  houba  (viz  Dřevo- 
morka).  Pro  dřevěné  stavby  (viz  t.)  samo¬ 
statné  používá  se  s  prospěchem  některých  dřev 
cizích.  D.  může  býti  řezáno  trojím  směrem 
(obr.  1013.),  napříč  kmene,  podélně  a 
ve  směru  tečném  (tangenciálním).  Nejmenší 
trvanlivost  má  d.  napříč  řezané,  neboť  se  snadno 
rozštěpuje;  používáme  d-va  takového  jen  v  sil¬ 


ných  vrstvách,  jako  špalků  (na  př.  k  sekání 
masa,  tlučení,  tepání  a  p.).  Jinak  se  řeže  d. 
na  prkna  vesměs  řezem  podélným  nebo  tečným. 
D.  napouští  se  také  různými  látkami,  aby  stalo 
se  ohnivzdorným  (viz  Dřevo  ohnivzdor- 
n  é)  nebo  tvárným,  na  př.  d.  na  obruče 
bednářské  měkne  v  soustředěném  roztoku  soli 
kuchyňské,  d.  napouštěné  zředěnou  kyselinou 
solnou  a  vyprané  vodou  změkne  tak,  že  dá  se 
stlačiti  na  Šestinu  svého  objemu.  Viz  též  Bar¬ 
vení  dřeva.  Bronzování,  Leštění, 
Hoření,  Natírání  a  Zlacení.  — 
D.  se  h  o  d  í,  t.  j.  zkroutí  následkem  nestejno¬ 
měrného  zvlhnutí  a  vysýchání  (srovn.  Bob- 
t  n  ě  n  í).  Brání  se  tomu  jednak  náležitým  vy¬ 
sušením,  jednak  spojováním  větších  ploch 
příčnými  svlaky. 

Dřevo  acapuové  (také  wakapuové,  brasilské 
teakové),  velmi  tvrdé  dřevo  neznámého  pů¬ 
vodu  na  těžké  hole. 

Dřevo  borové,  nej  obyčejnější  naše  dřevo 
palivní  z  borovice  obecné,  používá  se  také  na 
vodní  roury,  kůly,  železniční  prahy,  šindele 
a  do  staveb;  jemu  podobné  d.  borovice  černé 
v  zemích  rak.  dává  dobré  uhlí.  Nejcennější 
jehličina  dřevo  americké,  v  obchodě  jako 
yellow  pins  známé,  pochází  z  borovice  žluté 
iPinus  ausiralis );  je  velmi  pevné  a  nosné 
i  trvanlivé,  výtečné  stavební  a  vagónové  dřevo. 

Dřevo  brasilské,  také  fernambukové  a  per- 
nambukové  zvané  z  různých  druhů  Caesal- 
pinií;  jádrové  dřevo  je  nejen  důležité  dřevo 
barevné,  ale  i  dřevo  na  umělecké  práce.  Krajan 
Franc.  Křemela  v  Curytibě  (Brazil,  Estado  de 
Paraná,  Coixa  do  Correio  85)  vyrábí  ozdobné 
předměty  umělecky  zpracované  ze  sukovi¬ 
tých  korun  těchto  stromů,  jež  se  v  lese  za¬ 
nechávají. 

Dřevo  březové  viz  Březové  dřevo  a 
Dřevitý  kámen. 


Dřevo  doutníkových  krabic,  jehož  často  po¬ 
užíváme,  viz  Cedrelové  dřevo. 

Dřevo  drobivé  při  navrtávání  šroubů  uvolňuje 
otvor  a  šroub  v  něm  nedrží.  Vymazání  lněným 
olejem  nebo  vaselinou  vadě  odpomůže.  Ne-li, 
nutno  otvor  zvětšiti  a  zaklížiti  do  něho  kolík 
z  jiného  dřeva  pevnějšího. 

Dřevo  dubové  viz  Dub. 

Dřevo  fernambukové,  správněji  pernambu- 
kové  viz  Dřevo  brasilské. 

Dřevo  fialkové  po  fialkách  vonící  je  vážené 
dřevo  pro  výrobky  galanterní  a  dýmky  z  jiho- 
australského  stromu  Acacia  homalophylla  (Vic- 
loria  Ayoll). 

Dřevo  guajakové  ( lignum  sanctum),  známé 
dřevo  koulí  kuželníkových,  také  k  strojovým 
účelům  používané,  pochází  z  jamajského  stromu 
Guajacun  officinale).  Viz  též  G  u  a  j  ak  o  1. 

Dřevo  hikoryové,  nejlepší  dřevo  pro  loukotě, 
kola  a  obruče  sudové  ze  severoam.  ořechu 
Cary  a  alba. 

Dřevo  chrání  se  proti  účinkům  horké  vody 

nátěrem  ze  2  d.  pálené  sádry,  1  dílu  jemně 
prášk ovitého  asbestu  a  volské  žluči.  Natírají 
se  předměty  dokonale  suché,  po  uschnutí  nátěru 
se  nátěr  opakuje  s  malým  přídavkem  fermeže. 
Nátěr  nemá  zápachu  ani  příchuti.  Hodí  se 
výborně  na  kuchyňské  nádobí  dřevěné. 

Dřevo  jalovcové  z  obecného  jalovce  našeho 
je  hutné,  těžko  štipatelné,  vonné  dřevo  na  práce 
soustružnické,  v  odvaru  platí  také  jako  močo- 
pudný  a  na  pot  ženoucí  prostředek  (vyrábí  se 
z  něho  i  éterický  olej;  d.  virginského  jalovce, 
také  v  Evropě  pěstovaného,  je  v  obchodě 
známo  také  jako  ,, cedrové"  zboží  nábytkové 
a  tužkové;  je  měkké  a  lehce  štipatelné. 

DřeVO  klíží  $e  k  dřevu  velmi  snadno;  jná-li 
však  klizené  dřevo  přijíti  do  vlhka,  rozpustí  se 
100  d.  Šelaku  v  45  d.  lihu,  roztokem  se  natrou 
obě  plochy,  ke  klizení  určené,  vloží  se  mezi  ně 
hedvábný  papír  a  pevně  se  stisknou.  —  Má-li 
se  kližiti  d.  n  a  kov,  rozpustí  se  v  kovové 
nádobě  za  pilného  míchání  1  d.  žlutého  vosku, 
2  d.  gutaperčových  pilin,  po  úplném  rozpuštění 
přidají  se  k  tomu  2  d.  šelaku  a  1/10  d.  svařeného 
lněného  oleje.  Po  rozpuštění  a  vychladnutí 
vyleje  se  směs  na  navlhčenou  kovovou  neb 
skleněnou  desku,  kdež  se  uhněte  v  tyčky. 
Plochy  ke  klížení  určené  osuší  se  řádně  a  natrou 
se  stejnoměrně  nad  ohněm  rozpuštěným  tímto 
tmelem  a  suší  se  mírně  k  sobě  přitlačené  24  hod. 
Práce  nesmí  se  prováděti  v  studené  místnosti.  — 
Má-li  se  kližiti  d.  na  sklo,  upraví  se  lepidlo 
z  1  d.  vodního  skla  a  mouky  tak,  aby  to  bylo 
husté  jako  olejová  barva.  Také  možno  užiti 
alabastrové  sádry  s  klihem. 

Dřevo  mahagonové  (také  mahonové  zv.) 
pochází  z  několika  stromů.  Ze  stromu  maha¬ 
gonového  (Swietenia  Mahagoni)  z  Kuby,  Jamaj¬ 
ky,  Hondurasu  a  Střed.  Ameriky  je  na  čerstvém 
řezu  živě  červené,  později  zhnědne,  ano  i  zčer¬ 
ná;  je  velmi  trvanlivé,  hedvábitě  lesklé,  přijímá 
snadno  polituru;  používá  se  k  dýhování  i  jem¬ 
ným  práčem  truhlářským.  —  Africké  d.  m. 
je  ze  stromu  Khaja  senegalensis ;  zpracuje  se  rov¬ 
něž  truhlářsky,  nej  častěji  se  spatřuje  na  skřín¬ 
kách  drobnohledů.  —  Horský  mahagon  z  Kalí- 
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fornie  jejužitkové  dřevo  ze  stromu  Cercocarpus  i 
ledifolius  a  australské,  t.  zv.  d.  m.  pochází  | 
z  několika  druhů  blahovičníku  ( Eucalyptus ). 
Protože  je  drahé,  často  se  napodobuje  mořením 
měkkého  dřeva  (mořidlo  svařené  z  8  dkg  mo¬ 
řeny  barv.,  1  dkg  železného  dřeva,  2  dkg  mo¬ 
drého  dřeva  a  10  1  vody).  Natírá  se  mořidlem 
za  horka,  po  uschnutí  kartáčuje  roztokem 
1  dkg  perleťového  popela  v  1  1  vody  a  nakonec 
se  lakuje  (známa  je  tato  napodobenina  jako 
španělský  mahagon).  Ne  tak  zdařilé  je  moření 
tinkturou  ze  zelených  ořechových  slupek,  po 
němž  se  dřevo  leští  červeným  voskovým  lakem. 
Trhliny  v  d-vě  m-vém  spravuji  se  hustým  roz¬ 
tokem  arabské  gumy  s  anglickou  červení. 
Dřevo  modré  viz  K  a  m  p  e  š  k  a. 

Dřevo  muira  puama,  brasilské  dřevo  aroma¬ 
tické  ze  stromu  Lyriosma  ovata,  kteréž  je  velmi 
mohutné  aphrodisiacum,  podávané  lékařsky 
většinou  ve  formě  extraktu  proti  pohlavní  im¬ 
potenci,  také  při  nechutenství,  dyspepsii,  ko¬ 
lice  čmýrné,  úplavici  střevní  a  rheumatismu 
(vnitřně  i  zevně.) 

Dřevo  nejlehčí  Z  jihoamer.  stromu  Balsa, 
o  l/3  lehčí  nežli  korek,  ano  je-li  dobře  vyschlé 
až  o  2/3  lehčí;  je  dobrým  isolačním  materiálem 
pro  ledničky,  chladírny,  várnice.  Musí  se  však 
chrániti  proti  vniknutí  vlhkosti.  Do  Evropy 
se  dováží. 

Dřevo  ohnivzdorné  jest  důležitou  potřebou 
všude  tam,  kde  dřevěné  části  obytných  budov, 
nábytek  atd.  vystaveny  jsou  nebezpečí  požáru. 
J sou  pak  dřeva  přirozeně  ohnivzdorná 
nebo  uměle  ohnivzdornými  učiněná.  Přiro¬ 
zeně  vzdoruje  ohni  dřevo  eukalyptové 
zejména  z  druhů  Eucalyptus  diversicolor  a 
marginata  v  Austrálii  rostoucích.  Uměle  činí 
se  dřevo  ohnivzdorným  napouštěním  (impre¬ 
gnováním)  různými  látkami:  vápenným  mlé¬ 
kem  a  plynnou  kyselinou  siřičitou,  čímž  ve 
dřevě  vzniká  síran  vápenný,  nebo  močanem 
vápenným,  fosforečnanem  amonným  a 
sodným,  wolíramanem  sodným,  boraxem, 
vodním  sklem  a  p.  Děje  se  to  bud  tak,  že  se 
dřevo  horkou  parou  zbaví  všech  těkavých  a 
rozpustných  látek,  pak  vyčerpá  se  z  něho 
vzduch  a  s  proudem  páry,  nasycené  solemi 
minerálními,  tyto  do  něho  se  nechají  vniknouti, 
anebo  tak,  že  se  dřevo  v  roztocích  podobných 
solí  vyvařuje.  Tímto  způsobem  můžeme  si 
d.  0.  v  domácnosti  dle  Winkelmanna  připravit  i 
vařením  po  6  —  8  hodin  v  roztoku,  v  němž 
na  každý  litr  vody  bylo  rozpuštěno  10  g  kyse¬ 
liny  bórové,  25  g  salmiaku,  12  g  uhličitanu 
horečného,  20  g  kyseliny  fosforečné  a  33  g 
chloridu  horečného.  D.  tak  vyvařené  a  stejně 
i  jiné  hořlavé  látky  stávají  se  vzdornými  nejen 
proti  žáru  a  přímému  plameni,  nýbrž  i  proti 
houbě  a  plísni.  Viz  též  Dřeva  napou- 
š  t  ě  ní. 

Dřevo  palisandrové  (také  jacarandové  zv.), 
u  nás  též  jako  dřevo  nábytkové  známé  (zvláště 
klavíry  bývají  z  tohoto  dřeva),  je  v  různých 
odstínech  fialově  hnědé  dřevo  z  východoindi¬ 
ckých  a  brasilských  stromů  Machaerium  a  / a- 
carauda .  Je  tvrdé  a  neobyčejně  pěkně  se 
leští. 


Dřevo  plodové  viz  Plodové  pupeny 
a  větve. 

Dřevo  santalové  je  buď  bílé,  po  růžích 
vonící  d.  čínské  ze  stromu  Santalum  album , 
vzácné  dřevo  pro  práce  umělecké,  nebo  vý¬ 
chodoindické  d.  červené  ze  stromu  Ptero- 
carpus  sanlalinus ,  obsahující  barvivo  santa- 
lin  k  barvení  vlny  a  kůže  (rozpouští  se  jen 
v  liliu,  éteru  a  žhavinách  —  v  těchto  fialově), 
politury  a  laků,  také  do  zubních  prášků,  ač 
i  téhož  se  používá  k  výrobě  předmětů  umě¬ 
leckých. 

Dřevo  satinové  Z  jamajského  stromu  Xantho- 
xylon  cribium,  pro  svou  jemnost  a  krásnou 
polituru  oblíbené  na  nábytek  a  předměty  ře¬ 
zané,  způsobuje  u  dělníků  tímto  zaměstnaných 
svědění  rukou  a  houževnatý  mokvavý  ekzem. 

Dřevo  sladké  ( Lakritz ,  réglise)  jest  kořen 
lékořice  (Glycyrrhiza).  Přichází  do  obchodu 
buď  loupaný,  mírněji  sladký  z  Ruska  ( Gl . 
asperrima)  bez  škrablavé  příchuti  nebo  sladší, 
ale  škrablavý,  neloupaný  ze  Španěl  (GL  glabya) 
Kromě  cukru  obsahuje  tento  kořen  asparagin 
a  hořkosladký,  slabě  vonný  glykosid  glycyr- 
rhizin ;  dělá  se  z  něho  v  Ivalabrii  a  na  Sicilii 
extrakt,  jenž  prodává  se  v  hůlkách  na  prst 
tlustých,  barvy  hnědé  až  černohnědé,  které 
nemají  býti  vlhké  a  ohebné,  nýbrž  křehké  a 
na  lomu  lesklé;  extrakt  rozpouští  se  ve  vodě, 
i  avšak  zanechává  zbytek,  jehož  nemá  býti  více 
než  15%.  D-va  s-ho  i  extraktu  používá  se  co 
prsního  thé  (1  —  2  lžíce  na  koflík  vody)  proti 
kašli,  také  při  přípravě  tabáku  a  p.  V  Rusku 
se  odvar  přidává  v  malém  množství  do  mar¬ 
melád,  v  Anglii  do  piva  porteru,  v  již.  Africe 
z  něho  připravují  chutné  osvěžující  nápoje. 
Místy  se  používá  k  slazení  místo  cukerínu, 
stejně  se  užívá  extraktu  do  léků. 

Dřevo  tekuté  podařilo  se  již  r.  1891  rozta¬ 
vením  dřeva  získati  inž.  Bizouardovi.  Nyní  je 
uvádí  pod  jménem  i  r  o  x  y  1  stejnojmenná  čsl. 
společnost  pro  zužitkování  dřeva  a  rašeliny 
do  prakse  jako  hmotu  plastickou,  zpracovatel¬ 
nou  jako  hlína  hrnčířská  na  předměty  praktické 
i  umělecké,  jichž  levnost  má  učiniti  přístupnou 
výbavu  bytu  i  méně  zámožným.  Ztvrdlá 
hmota  tekutého  dřeva  může  býti  různě  obrá¬ 
běna,  barvena  i  leštěna. 

Dřevo  umělé  ( bois  durci),  původně  výrobek 
z  pilin  s  klihem,  terpentýnem  nebo  nej  nověji 
s  krví  spojených,  za  vyšší  teploty  sušených 
a  v  ocelových  formách  při  170  až  180°  C  vy¬ 
sokým  tlakem  lisovaných.  Používá  se  ho  k  liso¬ 
vání  levnějších  ozdob  a  ozdobných  výrobků 
(rámů  obrazových,  ozdob  nábytkových  a  růz¬ 
ných  předmětů  přepychových)  na  místě  dra¬ 
hých  vyřezávaných.  Podobných  výrobků  z  pi¬ 
lin  a  konopných  vláken  se  škrobem  a  různými 
látkami  minerálními  používá  se  též  pode  jmé¬ 
nem  dřevěného  cementu  neboli  s  c  i- 
f  ar  inu  k  výrobě  ozdobných  předmětů.  Po¬ 
zději  vyráběno  d.  U.  z  rašeliny  s  vyhašeným 
vápnem  a  p.  látkami  pod  silným  tlakem  mí¬ 
šené,  způsobilé  na  podlahy  skladišť,  dveře, 
stropy,  přepážky,  chodníky,  dlažby  i  na  práce 
truhlářské  a  levné  okrasy.  Třetí  způsob  výroby 
je,  že  se  z  odpadků  dřev  všeho  druhu  vyrábí 
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dřevovina  a  tato  s  přísadou  h  líny,  albunimu, 
krve  a  barviv,  někdy  i  voňavek  lisuje,  při  čemž 
i  hrubší  plastické  výzdoby  se  lisované  hmotě 
propůjčují;  jemnějších  tvarů  dociluje  se  plně¬ 
ním  práškem  z  kostí  nebo  slonoviny  (eburin), 
který  se  s  hmotou  umělého  dřeva  spojuje.  Je 
to  dřevo  dosti  tvrdé,  které  se  dá  dobře  zpraco- 
vati,  kližiti,  leštiti  a  po  natření  alkoholovým 
roztokem  šelaku  i  i^itěry  barevnými  opatřiti. 
V  novější  době  používá  se  k  tomu  i  dřevité 
mouky  (viz  t.).  Viz  též  G  r  a  n  o  1  i  t,  Po¬ 
dlahy,  X  y  1  o  1  i  t. 

Dřevo  Žluté,  kubánské,  brasilské  z  morušo¬ 
vitého  západoindického  stromu  Chloropho/a 
tinctoria,  obsahuje  žluté  barvivo  morin, 
v  horké  vodě  rozpustné  (v  obchodě  je  pohotový 
extrakt),  které  s  různými  mořidly  dá  barvu 
žlutou,  zelenožlutou  a  olivovou  na  vlně  (s  ka¬ 
mencovým  mořidlem  stálou),  s  tříslovým  mo- 
řidlem  i  černou.  Žluté  barvivo  poskytuje  také 
dřevo  škumpy  (viz  t.) 

Dřevomalba  viz  Malba  na  dřevě. 

Dřevomorka,  houba  dřevní,  houba  domácí 
(Merulius  lacrymans)  jest  houba  chorošovitá 
s  měkkou  nízkou  plodnicí,  která  vyrůstá  na 
povrchu  dřeva,  a  sice  v  lese  na  kmenech  a 
pařezech  za  vlhkého  nebo  mlhavého  léta  v  po¬ 
lohách  před  větry  chráněných,  hlavně  na  boro- 


Obr.  1014.  Plodnice  dřevomorky  na  zdi. 


vicích;  ve  dříví  v  létě  poráženém  z ahnizďujeíse  tak 
jen  podhoubí  (obr.  10 15.) pouhému  oku  neviditel¬ 
né,  které  pak  bují  ve  dříví  stavebním*  v  bytech 
a  sklepích,  kde  je  vlhko  a  nedostatečně  větráno, 
zvlášť  nemá-li  i  světlo  náležitého  přístupu. 
Podhoubí  prorůstá  tkáň^dřevní  a  ruší  ji  mecha¬ 
nicky  i  lučebně,  rozpouštějíc  svým  enzymem 
hadromasou  buničinu  dřeva.  Z  podhoubí  na 
povrch  vyrůstají  bílé,  často  na  okrajích  mokva- 
jící  plodnice  (obr.  1014.)  a  houba  se  rozšiřuje,  na¬ 
padá  i  dříví  před  tím  zdravé,  můžesetak  dostati 
i  do  nábytku,  knih  a  jiných  předmětů,  prorůstá 
i  do  cihel,  pískovce  i  jiných  druhů  staviva,  pod¬ 
houbím  svým  všechnoprorostea  zničí  (obť.1015.). 
Dozrávající  plodnice  žloutnou  a  hnědnou,  po 


uschnutí  mění  se  v  šedý,  hedvábně  lesklý 
povlak,  jejž  lze  prsty  rozemnouti;  tento  obsa¬ 
huje  výtrusy,  jimiž  houba  na  nové  prostředí 
může  být  i  přenesena.  Houba  dozrávající  roz¬ 
šiřuje  zápach  ztuchlý,  hnusný  i  omamující, 


Obr.  1015.  Podhoubí  dřevomorky  pod  omítkou. 

jenž  neobtěžuje  pouze  čich,  nýbrž  i  kazí  chuť 
k  jídlu,  škodí  očím  a  plicím,  takže  byty  d-kou 
napadené  jsou  nezdravé  nejen  již  pro  svou 
vlhkost,  nýbrž  i  pro  přítomnost  houby,  zdraví 
přímo  nebezpečné.  Vzniku  d-ky  zabrániti  možno 
především  volbou  suchého  a  v  zimě  poráženého 
stavebního  dříví  z  lesních  poloh  volných,  větr¬ 
ných  a  náležitým  odvodněním  pozemků  sta¬ 
vebních,  jsou-li  tyto  vlhké,  dále  i  náležitým 
vysušením  hrubého  zdivá  před  omítnutím  i  vy¬ 
sušením  omítek  před  obydlením.  Býváť  hlavní 
příčinou  rozšíření  d-ky  špatné  stavebm  dříví 
a  urychlení  stavby,  při  kterém  se  nepřihlíží, 
aby  dostatečně  byla  vysušena.  Dříví  v  polo¬ 
hách  vlhčích  (ve  sklepích  a  přízemcích)  chrání 
se  nadto,  aby  houba  do  něho  proniknout  i 
nemohla,  napouštěním  (viz  Dřeva  na¬ 
pouštění)  nebo  desinfikujícími  nátěry  (anti- 
merulion,  karbolineum),  mykantinem  (dini- 
trofenolovými  solemi)  z  továren  v  Hochstu, 
antinoninem,  fluornatriem,  kře- 
mičitofluoridem  hořecným  (2% 
roztok,  trvanlivý,  člověku  a  domácím  zvířa¬ 
tům  neškodný),  také  směsí  solí  dinitrofenolo- 
vých  a  fluorových,  jako  je  Rutgerův 
ochránce  proti  houbě  a  p. ),  vždy 
však  nejlépe  dokonalým  větráním;  pode¬ 
zdívky  dřevěných  staveb  budtež  proto  vždy 
opatřeny  větráky,  které  dostatečný  průvan 
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zajišťují,  a  vysypány  suchou  hmotou,  na 
př.  hrubým  promytým  štěrkem,  vrstvou 
cementovou  nebo  asfaltovou,  rašelinnou  drtí 
s  2%  kyseliny  sírové  nebo  skalice  zelené,  škvá¬ 
rou  a  p.,  která  vlhkost  nevnímá  a  neudržuje. 
Vyskytne-li  se  d.  přece,  budiž  napadené  dříví, 
je-li  houba  objevena  záhy,  napuštěno  karbolem, 
petrolejem  nebo  vodným  roztokem  formalde- 
hydu  íl  :  10.000)  anebo  roztokem  skalice  ze- 


Obr.  1016.  Dřevo  dřevomorkou  zničené. 


lené,  jenž  nejlépe  se  osvědčuje,  jinak  budiž 
napadené  dříví  co  nejdříve  odstraněno,  lože, 
ve  kterém  spočívalo,  vyčištěno  a  asfaltovým 
nátěrem  opatřeno  a  nové  dříví,  ochranným 
nátěrem  opatřené,  na  místo  jeho  vsazeno. 
Pokud  nelze  tak  radikálně  zakročiti,  budiž 
omítka,  kde  se  plodnice  vyskytují,  těchto 
dokonale  zbavena  a  důkladně  salicylovým 
lihem  (5  g  kyseliny  salicylové  v  1  1  lihu)  natřena. 
Zápach  vypudí  se  pak  tím  způsobem,  že  veškeren 
nábytek  od  stěn  se  odstaví,  všechny  dveře  a 
zásuvky  jeho  zotvírané,  oděv  a  vše  jiné  i  ze 
skříní  vyndá  a  jednotlivě  rozvěsí  a  -rozloží, 
načež  v  místnosti,  aspoň  tři  hodiny  dokonale 
uzavřené,  vyvařuje  se  do  sucha  %  1  formal- 
dehydu,  jemuž  se  přidalo  několik  kapek  éte- 
rického  oleje,  na  př.  eukalyptového.  Potom  se 
místnost  dokonale  průvanem  vyvětrá. 

Dřevorytiny,  dnes  vzácně  v  tisku  používané, 
již  zřídka  se  pracují  ručně;  většinou  však 
strojně.  Hojně  se  jich  používá- (hrubších,  ručně 
pracovaných)  v  barevném  tisku  textilním. 

Dřevořezba  viz  Řezba  a  Řezbářství. 
Dřezovec  viz  Gleditschia. 

Dřín  ( Cornus  mascula,  obr.  1017.),  keř  nebo 
nízký  strom  našich  lesů,  jenž  záhy  z  jara  na 
holých  větvích  žlutě  kvete  a  na  podzim  červené 
plody  čili  dřínky  (dle  něm.  nesprávně  k  or¬ 
né  1  k  y)  nese.  Bobule  tyto  uzrávají  v  říjnu, 
ale  jsou  nejlepší,  když  po  prvních  přimrazcích 
samy  odpadávají;  jsou  sladce  kyselé  i  svařují 


se  z  nich  chutné  kompoty  (s  cukrem),  povidla 
a  rosoly,  s  vínem,  cukrem,  citrónovou  šťávou 
a  koriandrem  poskytují  i  chutnou  omáčku 
k  moučníkům.  Některé  druhy,  jako  C.  sto'.oni- 


Obr.  1017.  Dřín  (< Cornus  mascula).  1.  Větévka  květní. 
2.  Květ  v  průřezu.  3.  Větévka  plodní  s  dřinkami  v  polo¬ 
viční  velikosti. 

fera  s  bílými  květy  nebo  pestrými  listy,  C. 
candidissima  s  bílými  plody  nebo  C.  florida 
s  velmi  krásnými  květy  pěstují  se  v  zahradách, 
zvláště  v  půdách  teplých,  sušších,  vápnitých 
a  písečnátých. 

Dřišťál  (Berberis  vulgaris,  obr.  1018.)  jest 
hojný  u  nás  keř,  který  nejčastěji  spatřujeme 
v  plotech.  Poblíž  polí  obilných  je  to  nevhodné, 
neboť  d.  na  listech  a  plodech  svých  hostí  zá¬ 
rodky  rzi  travní  ( Puccinia  graminis), 
kteráž  pak  dospívá  na  obilí  a  jemu  velmi  škodí. 
Jinak  však  přináší  nám  d.  na  podzim  v  boha¬ 
tých  hrozníčkách  červené  plody  dřišťálky, 
jež  obsahují  lahodně  kyselou  šťávr  (s  hojnou 
kyselinou  citrónovou),  teprve  na  jaře  po  zmrz¬ 
nutí  a  rozmrznutí  náležitě  vyvinutou.  V  tu 
dobu  hodí  se  dřišťálky  za  velmi  vhodnou  pří¬ 
sadu  do  jiných  ovocných  rosolů,  kompotů  a 
povidel,  avšak  i  z  pouhých  dřišťálek  svařují  se 
rosoly  a  syruby  i  kompoty;  syrup  hodí  se 
k  přípravě  zmrzliny,  rosol  na  koláčky  i  do 
puddingů.  Při  zavařování  celého  ovoce  se  bud 
jádra  vypichují  aneb  se  hrozníčky  v  celku 
zavařují.  Jest  to  levné  a  nezaslouženě  nepo¬ 
všimnuté  ovoce.  Iv  přípravě  šťáv  a  rosolů  hodí 
se  jen  dřišťálky  úplně  dozrálé,  které  postihl 
první  silnější  mráz.  V  octě  vinném  (1  kg  dři¬ 
šťálek,  y2  1  octa)  s  cukrem  (  250  g),  skořicí  (4  g) 
a  hřebíčkem  (1  g)  jsou  dřišťálky  velmi  vděčnou 
přílohou  k  pečením.  V  kořeni  a  kůře  kořene 
d-u  je  obsažen  berberin  a  oxyac  anthin. 
Kůry  se  užívá  přímo  j  ako  proj  imadla  i  protihorcč- 
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néholéku  (2  —  4  g)  v  nálevu,  berberinu  v  podobě 
solí  (hydrochloricum  a  sulfuricum);  hydro- 
chloridu  v  kombinaci  se  síranem  chininovým 
při  otoku  sleziny  na  podkladě  malarickém, 
dále  o  sobe  při  nechutenství,  dysenterii,  krvá¬ 
cení  dělohy,  sulfátu  při  malarii,  bezčmýrnosti, 


Obr.  1018.  Dřišťál  ( Berberis  vulgaris ).  a)  Větévka  květní  a 
květ  o  sobě;  c)  větévka  plodní  s  dřišťálkami  (i). 

nechutenství,  chronickém  kataru  střevním. 
Oxyacanthin  ve  tvaru  síranu  působí  ochrnutí 
mozku  a  míchy.  B.  aquifolium  viz  Mahonia, 
Dříví  slouží  za  palivo  výhradní  již  pořídku 
a  jen  tam,  kde  je  ho  nadbytek,  ač  je  to  palivo 
pro  uzavřené  příbytky  nej  zdravější.  Než  i  tam, 
kde  se  topí  uhlím,  koksem  a  jinými  palivy, 
spotřebuje  se  mnoho  d.  na  podpal;  k  tomu  se 
používá  hlavně  měkkého  d.  (borového, 
smrkového,  také  jedlového,  modřínového  i  d. 
listnatých  stromů,  jako  olšového,  březového, 
topolového,  řidčeji  lipového  nebo  madalového), 
kdežto  tvrdé  d.  (hlavně  bukové,  řidčeji  du¬ 
bové  nebo  jilmové)  je  způsobilé  za  topivo 
samostatné.  D.  měkké  ze  stromů  jehličnatých, 
jsouc  pryskyřičnaté,  lehce  se  zapaluje,  hoří 
prudkým,  praskajícím  plamenem,  oheň  se  jím 
lehce  udržuje,  při  tom  však  tvoří  se  mnoho 
dýmu  a  sazí.  Březové  d.  hoří  velkým,  ale 
tichým  plamenem  i  dává  málo  dýmu;  d.  t  o  p  o- 
1  o  v  é  hoří  líně,  kalným  plamenem  a  vyžaduje 
silného  tahu;  osykové  d.  naproti  tomu  hoří 
rychle  praskajícím  plamenem,  rychle  však 
uhasíná  a  vyžaduje  proto  rovněž  silného  tahu; 
praví  se  o  něm,  že  snadno  stravuje  kouř,  z  kte¬ 
réž  příčiny  se  ho  namnoze  používá  k  vypalo¬ 
vání  kamen  a  komínů.  Olšové  d.  v  slabším 
tahu  hoří  velmi  líně,  v  silnějším  ale  živě,  dává 
málo  dýmu,  usazuje  však  lesklé  saze;  lipové 
hoří  i  v  slabším  tahu  čile  praskajícím  plamenem; 
madalové  vyžaduje  silnějšího  tahu  nežli 
březové,  hoří  však  rovněž  dobře.  Z  tvrdých 
druhů  bukové  jest  nejlepší  pal  i  v  ní  d.; 


hoří  velmi  čile  a  stejnoměrně,  aniž  praská  a 
jiskry  prská  a  tvoří  málo  dýmu  i  sazí;  du¬ 
bové  naproti  tomu  silně  praská,  nehoří  však 
živě,  vyžaduje  tudíž  silného  tahu;  přitom  usa¬ 
zuje  málo  sazí;  j  i  1  m  o  v  é  hoří  dobře,  ne  však 
tak  živě  jako  bukové  a  vyžaduje  tudíž  silnějšího 
tahu  nežli  toto.  D.  čerstvě  poražené  obsahuje 
20  —  60%  vody,  každé  pak  asi  3%  minerálních, 
t.  j.  nespalitelných  součástek.  Průměrně  vy¬ 
dává  d.  4054  (bukové)  až  4355  (jilmové) 
tepelných  jednotek,  při  čemž  skutečná  topná 
hodnota  jeho  závisí  nejen  od  druhu,  nýbrž 
i  od  stáří,  poměrů  vzrůstu,  vlhkosti,  doby 
poražení  a  p.  V  zimě  poražené  d.  jest  přirozeně 
sušší  nežli  v  létě  poražené,  d.  plavené  na  vorech 
ztrácí  až  20%  své  topné  síly.  Suché  d.  palivní 
poskytují  polena  oloupaná  a  drobně  rozštípaná, 
jež  se  pod  střechou  uschovávají  tak,  aby  byla 
před  deštěm  chráněna  a  průvanu  vystavena. 
D.  tak  uložené  ztrácí  za  rok  asi  polovinu  své 
vody.  Jinak  je  lépe  používati  k  topení  d.  uměle 
sušeného.  D.  palivní  prodává  se  v  pro¬ 
storových  metrech;  prostorový  metr 
tvoří  stoh  1  m  dlouhý,  125  m  vysoký;  je-li 
právě  z  čerstvého  d.  vyrovnán,  má  býti  o  10  cm 
(přespolení)  vyšší,  aby  i  seschnutím  a  slehnutím 
měl  výšku  1*25  m;  nebo  jest  1*25  m  dlouhý 
a  1  m  (+10  cm)  vysoký.  Při  čerstvém  drob¬ 
nějším  d.  dává  se  přespolení  20  cm.  V  ceně  se 
pak  rozeznává  též  dle  tloušťky;  dražší  jest 
štěpinové  (polena  nejméně  15  cm  v  prů¬ 
měru)  a  polenové.  D.  pařezové  jest 
všechno  dříví,  které  se  dělá  z  pařezů  tím,  že  se 
po  vydobytí  rozštípou  a  do  hranic  (rázů,  metrů) 
srovnají.  Dělá  se  jen  tam,  kde  jest  dříví  drahé 
a  pracovní  síly  laciné  a  kde  půda  je  snadněj¬ 
šímu  vydobytí  příznivá,  ačkoli  i  pro  těžší  a 
skalnaté  půdy  zřízeny  k  tomu  byly  stroje  nebo 
se  dobývá  i  výbušninami.  Je  to  palivo  velmi 
vydatné,  ač  i  jeho  řezání  a  štípání  je  obtížné. 
Klackové  dříví  se  dělá  z  křivých,  ulá¬ 
ni  aných,  sukovitých,  často  nestejně  dlouhých 
větví  a  jest  menší  ceny  trhové;  někdy  počítají 
se  pařezy  a  klacky  do  jednoho  druhu.  Viz 
Řezání  dříví,  Štípání  dříví. 

Dřízhy  jsou  tenké  lupeny  dřevěné,  které 
ohýbají  se  a  slepují  tmelem  z  tvarohu  a  vápna; 
tak  vyrábějí  se  z  nich  krabice,  jež  v  obchodě 
plní  se  leštidlem,  mazadly,  mastnotami,  sýry, 
ovocem  cukřeným  neb  sušeným,  cukrovinkami 
i  jinými  předměty.  Výroba  jejich  jest  před¬ 
mětem  domácího  průmyslu;  i  u  nás  hlavně 
v  okolí  Domažlic  a  u  HorŠova  Týna  zaměst¬ 
nává  se  tím  asi  1200  lidí  a  cena  výroby  roční 
jest  asi  250.000  Kč,  přičemž  výdělek  jednotlivce 
je  skrovný. 

Dub  (Quercus),  krásný,  rozložitý  a  vysoký 
strom  tvrdodřevý,  zastoupený  u  nás  hlavně 
dvěma  druhy:  letním,  křemelákem  (Q.  pedun - 
culata)  a  zimním,  drňákem  ( Q .  sessili flora), 
kteréž  z  nížin  vystupují  až  do  hor  a  tvoří  místy 
rozsáhlé,  souvislé  lesy  (doubravy).  Kromě  toho 
však  pěstuje  se  v  našich  sadech  mnoho  d-ů 
cizích  (mnoho  jich  je  ve  Stromovce  pražské), 
v  jižní  Evropě  pak  roste  několik  druhů  vždy 
zelených:  plut  (Q.  siibzf),  z  jehož  kůry  vyrábí 
se  korek  (viz  t.),  hálkovec-  ( Q .  infectoria), 
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jenž  poskytuje  nej  lepší  duběnky  (viz  t.)  a 
cesmína  ( Q .  ilex),  jehož  žaludy  jsou  jedlé. 
Žaludů  lze  vůbec  využitkovati  jako  krmivá 
pro  vepřový  dobytek  (krmná  jejich  cena  činí 
asi  44%  krmné  ceny  žita),  listím  čerstvým 
možno  krmiti  ovce;  pražených  a  mletých  ža. 


lata,  d)  Q.  pubescens ,  e)  Q.  cerris. 

ludů  používá  se  někde  jako  náhražky  kávové, 
jež  prý  je  prospěšná  dětem  krtičnatým.  Kůra 
obsahuje  hořkou  látku  quercin  a  cukr  quercit 
a  tanin\  v  podobě  prášku  nebo  odvaru  má 
účinky  stahující  a  používá  se  jí  proto  zevně 
i  uvnitř  jako  léčiva,  jinak  zužitkuje  se  pro 
obsah  tanninu  jako  tříslo  v  koželužství.  Ex¬ 
traktu  z  kůry  dubové  používá  se  rovněž  proti 
katarálnímu  průjmu,  malarii  a  bledokrevnosti. 
Ivneipp  doporučuj  e  vařiti  kůru  z  mladých  doubců 
Y2  hod.  ve  vodě  a  používati  odvaru  na  náčinky 
při  otoku  žláz  krčních,  k  sedacím  koupelím 
při  výhřezu  konečníku.  —  Listí  usušené  a 
na  prášek  utlučené  poskytuje  odvar  dobrý 
proti  průjmu,  bezděčnému  močení  u  dětí,  krvo¬ 
toku,  nadýmání,  při  chorobách  ledvin  a  mě¬ 
chýře  (3  —  6  lžic  denně);  dětem  krtičnatým  pro- 


Obr.  1020.  Dřevo  dubové  v  průřezu  příčném  s  velkými  péry 
cévními. 

spívá  vedle  žaludové  kávy.  Dřevo  jest  mírně 
tvrdé,  pevné,  tuhé  i  také  těžké  a  trvanlivé; 
pro  hrubý  sloh  vláken  a  silné  dřeňové  paprsky 
nehodí  se  na  práce  jemnější,  zato  je  výborným 
materiálem  pro  nábytek,  nářadí,  stavební  sou¬ 
částky,  části  strojové,  řezby,  bednářské  vý¬ 
robky;  hladí  a  leští  se  však  těžko,  proto  se 


často  dýhuje  dřevem  měkčím  (ořechovým). 
Leží-li  dlouho  ve  vodě,  nehnije,  ale  zčerná  jako 
eben;  hodí  se  pak  i  pro  práce  jemnější  a  ozdobné. 
K  tomu  účelu  se  také  uměle  moří  na  černo 
účinkem  par  amoniakových  (jiná  dřeva  třeba 
dříve  máčeti  v  roztoku  taninu  a  usušiti,  aby 
účinkem  par  amoniakových  zčernala).  Dřevo, 
jehož  nelze  zužitkovat  i  některým  naznačeným 
způsobem,  poskytuje  dobré  palivo  (viz  Dříví). 
D.  raší  pozdě  na  jaře,  listí  zežloutlé  drží  se 
přes  zimu  a  opadává,  až  když  nové  vypučí; 
strom  přetrvá  mnohá  staletí.  Listí  má  tvary 
velmi  dekorativní  (obr.  1019.),  u  Slovanů  málo 
oblíbené,  neboť  Germáni  listí  a  haluze  nosí 
jako  odznak  síly,  slávy  a  vítězství. 

Duben  jest  vlastním  počátkem  jara,  dobou 
prvních  ú silnějších  prací  v  zahradě  a  v  poli 
a  také  dobou  jakéhosi  převratu  v  domácnosti. 
Chystáme  se  na  léto;  třeba  ještě  bylo  časem 
zima  a  nutno  zatopiti,  přece  jen,  zvláště  v  době 
předvelkonoční,  odbude  si  hospodyně  hlavní 
jarní  čištění  domu,  jestli  se  tak  nestalo  již 
v  březnu  (viz  t.);  dům  převrátí  k  účelu  tomu 
v  pravém  smyslu  slova  na  ruby,  jen  aby  nikde 
prachu,  ani  v  zákoutích,  ani  na  stěnách  nebo 
v  nábytku  nezůstalo.  Ve  vyčištěném  domě  se 
to  pak  za  jarního  větrání  zdravěji  dýše.  Stejně 
náleží  v  ten  čas  činiti  opatření  ve  příčině  oděvu, 
aby  se  zimní  důkladně  vyklepal  a  vyčistil, 
zabalil  a  do  beden  neb  skříní  uložil,  jarní  a 
letní  pak  opatřil  nebo  vyspravil.  Také  kuchyně 
se  svými  zásobami  prodělává  dobu  přechodní. 
Vítáno  je,  že  vejce  jsou  již  hojnější  a  levnější 
i  velmi  chutná,  i  věnuje  se  proto  pozornost 
krmím  vaječným.  Nemělo  by  se  také  zapomínat, 
že  mladé  bylinky  venku  vyrážející  jsou  vý¬ 
bornou  a  lacinou  zeleninou,  která  se  nehodí 
jen  na  polévky,  ale  zcela  dobře  dá  se  upraviti 
i  zadělaná.  Obdělávání  chmele  poskytuje  mladé 
pazoušky  —  chmelíček,  jenž  vařen  a  upraven 
jako  salát  nebo  s  máslem  a  osmaženou  houskou 
jako  chřest  je  příjemným  osvěžením  jídelního 
lístku.  Zato  v  mase  a  drůbeži  není  velký  výběr; 
je  to  jediné  jehněčí  a  kůzlečí,  jež  zasluhuje 
zmínky  a  doporučení  zvláště  se  špenátem,  nebo 
s  polníčkem  a  mladým  salátem  z  pařeniště. 
Jiná  masa  po  dlouhém  zimním  krmení  (od¬ 
prodává  se  v  zimě  vykrmený  dobytek)  nejsou 
tou  dobou  kromě  vepřového  zvlášť  lahodná. 
Zvěřiny  není  kromě  sluky  a  jeřábka;  přichází 
také  kohout  tetřeva  neb  tetřívka,  ale  bývá 
tuhý  a  vyžaduje  důkladného  marinování.  Ra¬ 
nou  drůbež  může  sice  poskytnouti  dobře  vedené 
hospodářství,  ale  u  nás  se  zpravidla  teprv  líhne 
a  dovážená  cizí  je  drahá.  Perličky  a  krůty 
snášejí  vejce.  Vejce  perliček  i  za  čejčí  se  do¬ 
poručují.  Ryb  se  mnoho  hájí,  takže  nemá  se 
prodávati  candát,  tlouŠť,  parma,  cejn,  sumec, 
okoun,  bolen,  jelec,  lipan,  zato  kapr  podržuje 
ještě  svou  vládu,  výtečný  je  losos,  velmi  dobrý 
jest  již  pstruh  a  také  úhoř  za  jarních  zákalů 
je  hojnější  a  velmi  chutný.  Včely  za  teplejšího 
počasí  hojně  vyletují  a  také  nasazují  plod, 
třeba  dohlédnouti,  aby  měly  dosti  medu,  také 
vody  a  tepla;  staré,  trubčí  a  pokažené  plásty 
se  odstraní  a  novými  nahradí  (opatrně,  aby  se 
plodiště  najednou  příliš  nerozšířilo  a  neochla- 
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dilo),  slabá  nebo  osiřelá  včelstva  se  zruší  nebo 
spojí;  rychlé  rozmnožení  včel  v  tomto  čase  je 
dobrý  základ  pro  pozdější  snůšku  medu  a  ro¬ 
jení.  V  zahrádce  můžeme  již  sazenice  otužilej¬ 
ších  zelenin  (zelí)  vysazovati,  jiné  pak  možno 
síti  do  volné  půdy  (salát  hlávkový,  ředkve, 
ředkvičky,  mrkev,  petržel.  Špenát,  jarní  druhy 
hrachu  a  p.);  záhony  chřestové  a  křenové  se 
nyní  zakládají.  Broskve  a  meruňky  na  odrech 
se  za  příznivého  počasí  odkrývají,  ale  přes  noc 
pečlivě  chrání  před  mrazy.  Také  ve  vinici  třeba 
počít  i  s  pracemi  a  révy  k  tyčím  přivazovat  i 
a  v  poli  brambory  vysázeti.  S  krmením  do¬ 
mácích  zvířat  budme  opatrní,  aby  se  ze  suché 
zimní  píce  nepřešlo  náhle  k  píci  zelené. 

Duběnková  kyselina  (taninová  kyselina,  Ac  - 
dum  tavnicum)  Čistá  je  silný  vegetabilní  anti¬ 
septický  a  stahující  prostředek,  přímo  proti 
krvácení,  v  roztoku  do  ústních  vodiček  a  klok- 
tadel,  do  klystérů  při  průjmech,  k  inhalacím 
a  injekcím,  kde  je  třeba  účinku  silně  stahujícího. 
Vnitřně  zvláště  při  průjmech,  cukrovce,  nemoci 
Brightově,  krvácení  z  ledvin,  nočních  potech; 
protijed  při  otravách  alkaloidy  a  kovovými 
jedy  (0*03  —  1  g  několikrát  denně),  při  čemž 
současného  požívání  alkaloidních  nápojů  (Černé 
kávy,  čaje)  nebo  opia,  kokainu  a  p.  dlužno  se 
vystříhati. 

Duběnková  tinktura  [linct.  gallorum)  je  uží¬ 
vána  k  potírání  omrzlin  a  mrazových  boulí, 
k  injekcím  do  atonických  vředů  a  vnitřně 
(20  —  40  kapek),  v  těchže  případech  jako  du¬ 
běnková  kyselina  (viz  t . ). 

Duběnková  voda  (Rademacherova)  je  liho- 
vodný  výtažek  z  duběnek,  užívaný  při  one¬ 
mocněních  sleziny  po  kávové  lžičce  čtyřikrát 
denně. 

Duběnky,  hálky,  kotvice  jsou  nádory 
způsobené  na  listech,  žaludech  i  větvích  dubo¬ 
vých  píchnutím  vos  žlabatek,  jichž  larvy  se 
uvnitř  d-nek  vyvinují.  V  nich  hromadí  se  mnoho 
třísloviny.  Čím  jsou  menší  a  těžší,  tím  více  jí 
obsahují.  Prodávají  se  též  pražené,  které  obsa¬ 
hují  kyselinu  pyrogallovou  (smáhloduběnči- 
vou),  která  se  dá  koupiti  také  čistá  a  k  různým 
účelům  je  vhodnější.  Tříslovina  pod  jménem 
taninu  těží  se  zejména  z  d-nek  levantských 
(valonů)  a  má  důležitý  význam  v  lékařství. 
Odvar  duběnkový  dává  se  solemi  kovovými 
nerozpustné  sraženiny  a  barvy,  i  používá  se 
této  vlastnosti  v  barvířství  k  výrobě  inkoustů 
a  barev.  Se  železitými  solemi  poskytují  některé 
d.  inkousty  modré,  jiné  zelené  (viz  Inkoust). 

Dublé  (doublé,  doubleíte):  1.  Zdvojený  dra¬ 
hokam  neb  drahý  kov  za  tím  účelem,  aby 
vzácnějšímu,  ale  malému,  tenkému  nebo  slabě 
zbarvenému  kusu  dodalo  se  větší  velikosti, 
váhy  nebo  sytější  barvy.  Vyskytuje  se  proto 
d.  často  i  za  účelem  porušování.  Na  př.  do 
brilantu  nebo  schodovitého  tvaru  vybroušený 
drahokam  má  jen  svršek  z  drahého,  pravého 
kamene,  k  němuž  přitmelen  je  spodek  ze  skla 
nebo  kamene  levnějšího.  Obyčejně  pozná  se 
takový  padělek  v  horké  vodě,  v  níž  tmel  se 
uvolní,  nebo  se  také  pozná,  když  tmel  se  zakalí. 
Jindy  stmelují  se  tak  dvě  poloviny,  v  nichž 
udělány  jsou  jamky,  a  dutina  vyplní  se  barev¬ 


nou  tekutinou;  takové  padělky  poznají  se  dobře 
prohlédnutím  se  strany.  Zlato  podkládá  se 
stříbrem  nebo  jiným  kovem,  takže  povrch 
zaujímá  jen  tenký  plíšek  zlata,  ač  celek  činí 
dojem  plný  a  těžký.  —  2.  Tkanina  dvo¬ 
jitá  viz  Double. 

DubOÍSia  (dyboasia),  lilkovitá  rostlina  au¬ 
stralská,  obsahující  alkaloid  d  u  bo  i  s  i  n,  stcd- 
ný  s  hyoscic.m\rum  blínu,  jehož  se  užívá  hlavr.ě 
v  podobě  síranu  k  tišení  rozčilení  bláznů.  Proti¬ 
jedem  jeho  je  pilocarpin  a  muscarin,  r.cto 
zavést  nutno  zvracení  a  vyčerpání  žaludku. 
Také  odvaru  z  kůry  a  listí  se  tak  používá. 

Dubo  vnik  (Polypctus  jrcndosus,  obr.  1021.) 
jest  druh  chorošů  jedlých  a  velice  chutných, 


Obr.  1021.  Dubovník  {Póly poruš  jrcndosus). 

aČ  ne  právě  hojných  v  doubravách,  kdež  reste 
na  zemi,  zvláště  blízko  starých  kmenův.  Má 
bílý  dužnatý  dřík,  rozvětvující  se  hojně  ve 
větvičky,  jež  nesou  až  100  ztlustlých,  listovitýc  h 
kloboučků  svrchu  hnědožlutých  a  lysých  s  duž- 
ninou  rovněž  bílou.  Roste  od  srpna  do  října  a 
může  se  požívati  svěží  i  konservovaný. 

Duclairka  (dyklérka),  kachna  užitková,  rou- 
enské  kačhně  se  vyrovnávající,  která  poskytuje 
rané  kachny  (za  12  týdnů)  k  zabití,  jež  na 
pařížském  trhu  mají  dobrou  pověst.  Z  Nor¬ 
mandie  se  šíří  přes  Německo  k  nám.  Kachna 
váží  3,  kačer  3  —  3 %  kg.  Vejce  snášejí  hojněji 
nežli  pekinky,  rouenky  a  aylesburské. 

D ug mé,  moučník  bez  omastku  a  bez  vajec. 
Suchá  pěkná  mouka  se  zadělá  mlékem  nebo 
syrovátkou  na  tvrdé  těsto,  které  se  rozválí  na 
prostředně  silnou  nudlovou  placku;  z  této  se 
vykrajují  koláčky  a  spojují  se  po  dvou  povidly 
nebo  marmeládou  (kraje  se  stisknou).  Trochu 
osušené  se  uvaří  a  posypou  tlučenými  ořechy 
nebo  mákem  s  cukrem,  nebo  se  poleji  rozpuště¬ 
ným  máslem  a  sypou  tvarohem  s  cukrem  nebo 
osmaženou  krupicí  a  houskou  s  mandlemi  a 
čokoládou. 

Duhák,  duhový  pstruh  ( Truita  iridea) 
jest  pstruhovitá  ryba  z  Kalifornie  přenesená 
a  u  nás  aklimatisovaná,  která  místo  červených 
skvrn,  jimiž  vyznačuje  se  náš  obecný  pstruh. 
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má  po  obou  stranách  doužkující  pruh.  Tře  se 
na  jaře  (v  dubnu  a  květnu)  a  požívá  se  proto 
nejlépe  v  zimě,  kdy  náš  obecný  pstruh  se  hájí. 
Vytírá  se  a  líhne  i  odkrmuje  snadno  uměle  a 
dá  se  odchovati  i  do  větší  váhy  (2  —  3  kg). 
Uzpůsobuje  se  dobře  jak  vodám  horským,  tak 
i  nížinným.  Může  sechovati  také  jako  přísada 
v  rybnících  kaprových.  Nej  lepší  je  ovšem 
z  vody  horské,  kde  však  roste  mnohem  rychleji 
nežli  náš  pstruh  obecný,  takže  ve  dvou  letech 


Obr.  1022.  Pstruh  duhový  —  duhák. 


dosahuje  velikosti  tabulové  ryby  (5,  také  4  a 
2  kusy  na  1  kg).  Dopravuje  se  také  živý  po¬ 
měrně  dobře  i  na  větší  vzdálenosti,  takže  na 
velkoměstských  trzích  pravidelně  i  živý  se 
prodává.  V  novější  době  nahrazuje  se  často 
příbuzným  lososem  ocelovým  (viz  t.).  Maso  má 
bílé,  někdy  zarůžovělé  a  jen  tehdy  chutné, 
byl-li  před  upotřebením  několik  dní  bez  potravy 
chován  v  proudící,  čisté  vodě  horské.  Požívá 
-se  velmi  dobře  na  másle  pečený  nebo  vařený 
a  rozpáleným  máslem  politý  (másla  musí  býti 
dostatek),  ještě  lépe  rosolovaný  nebo  vařený 
•s  majonézou.  Marinovaný  je  tuhý. 

Duhovka  jest  barevná  blána  za  rohovkou 
a  před  čočkou  oční  napjatá  a  kruhovitým 
•otvorem  —  zornicí  opatřená.  Má  schopnost 
otvor  tento  zmenšovati  nebo  zvětšovati  a  tím 
do  vnitřního  oka  méně  nebo  více  světla  pro- 
pouštěti  a  nerv  zrakový  tak  chrániti  a  vady 
čočky  oční  mír  niti,  by  na  sítnici  ostrý  obraz 
mohl  povstati.  Zornice  jest  rozšířena  ve  věku 
dětském,  rozšiřuje  se  ve  tmě,  při  pohledu  do 
dálky,  při  prudkých  dojmech  duševních  (lek¬ 
nutí,  strachu,  zlosti)  a  p.,  naopak  zužuje  se 
ve  stáří,  při  uzpůsobení  oka  pohledům  zblízka, 
při  prudkém  osvětlení  a  p.  Také  některé  léky 
ji  rozšiřují  (atropin)  nebo  zúžují  (eresin).  D. 
může  býti  bezbarvá,  jako  tomu  bývá  u  albínů, 
kde  jeví  se  červenou,  protože  krev  cévní  po¬ 
vrchem  jejím  prokmitává,  nebo  obsahuje  málo 
barviva,  takže  slabě  prokmitává  tmavý  spodek, 
jindy  však  má  více  barviva,  i  jeví  se  šedou, 
šedozelenou  až  hnědou,  při  velké  hojnosti 
temného  barviva  až  černou.  D.  může  někdy 
scházeti  úplně  nebo  částečně  (d.rozeklaná), 
míti  nepravidelnou  zornici  anebo  nestejno¬ 
měrně  rozdělené  barvivo  (d.  různobarevná  nebo 
pestrobarevná),  což  vesměs  jsou  vady  vrozené, 
neodstranitelné.  Podléhá  zánětům,  násled¬ 
kem  jichž  jest  překrveni  hnisání 
i  jiné  zjevy,  často  rychle  probíhající,  takže 
omeškání  jediného  dne  v  léčbě  může  míti 
povážlivé  následky,  i  doporučuje  se  proto 
vyhledati  vždy  co  nejrychleji  spolehlivého, 
nejlépe  odborného  očního  lékaře.  Mnohé  zá¬ 
něty  takové  bývají  ve  spojení  s  jinými  choro¬ 


bami  (dnou,  cukrovkou,  příjicí,  akutními  ne¬ 
mocemi  infekčními)  nebo  s  poraněním,  úrazy, 
nečistotou  a  cizími  tělesy  do  oka  vniknuvšími. 
Poruchy  hybnosti  duhovky  pro¬ 
zrazují  se  neměnitelným  stavem  velkého  roz¬ 
šíření  nebo  křečovitého  zúžení  zornice  (až  na 
rozměr  špendlíkové  hlavičky),  což  bývá  pů¬ 
vodem  poranění  soucitného  nervu,  smyslových 
poruch  a  chorob  nebo  i  předzvěstí  zánětu. 
Zánět  projevuje  se  fialově  červeným  zakrvením 
kol  rohovky,  nejasnou  kresbou  a  špinavou 
barvou  rohovky;  zornice  se  zužuje,  oko  je 
světloplaché;  zrak  slábne;  je-li  zánět  prudký, 
bývá  i  bolestnýma  bolesti  vystřelují  do  spánků, 
chrupu  i  do  čela;  je-li  výpotek  vodnatý,  léčba 
se  daří  rychle,  je-li  hustý  a  slepuje  duhovku 
s  přední  plochou  čočky,  je  léčení  obtížné,  vý¬ 
potek  může  i  zornici  zalepiti  a  způsobiti  z  e- 
lený  zákal  (viz  t.).  Původ  těchto  nehnisa- 
vých  zánětů  bývá  reumatismus  i  dna,  bývá 
následkem  nemocí  infekčních  i  přestálé  ka¬ 
pavky,  průvodcem  zánětu  ledvin,  syfilis  atuber- 
kulosy,  také  obrny  a  podráždění  soucitného 
nervu  (poraněním,  duševním  rozčilením,  při 
otravách  houbami,  nemoci  Basedovově  a  p. ), 
poranění  atd.  Léčiti  se  musí  především  příčina 
a  nelze  proto  laborovati  se  samoléČbou,  která 
bolestem  ve  spánku  a  oku  ulehčuje  sice  teplými 
obklady,  kdežto  lékař  jen  může  zaříditi  také 
místní  léčbu  v  oku  (kapáním  atropinu,  aby  se 
zabránilo  srůstu  duhovky  a  p.  Je-li  zánět 
hnisavý  obyčejně  následek  nečistého  poranění, 
vředu  rohovkového),  stává  se  nebezpečným 
i  beznadějným,  když  hnis  se  v  komoře  hromadí. 

Duch  jest  síla,  která  nejen  způsobuje,  že 
člověk  tělesně  žije,  nýbrž  že  i  přemýšlí,  cítí, 
usuzuje  a  vůli  svou  projevuje  i  jeví  tak  určitý 
ráz,  určitou  povahu,  a  jest  s  to  vtisknouti 
tento  ráz  i  své  práci,  po  případě  přenésti  jej 
na  své  okolí.  Mluvíme  proto  o  d-u  díla  lite¬ 
rárního  nebo  uměleckého,  kde  jeví  se  osobitý 
vliv  d-a  jednotlivce,  nebo  o  d-u  rodiny,  školy, 
společnosti,  v  nejširším  smyslu  o  d-u  času 
nebo  národa,  kde  vliv  tento  přenáší  se  na  větší 
nebo  menší  počet  jednotlivců,  takže  v  jejich 
myšlení,  cítění  a  snažení  jeví  se  shoda  taková, 
jako  by  jediný  d.  tu  byl  silou  podněcující.  To 
má  velký  význam  výchovný,  neboť  výchova 
d-a  mladého  tím  snadněji  a  lépe  se  daří.  Čím 
větší  panuje  shoda  v  d-u  činitelů  výchovných, 
tedy  na  př.  v  d-u  školy  a  rodiny  nebo  společ¬ 
nosti,  v  níž  chovanec  žije,  naopak  výchově  se 
nedaří,  je-li  d.  činitelů  těchto  v  neshodě.  — 
D.  je  síla  v. člověku  dřímající,  která  se  pro- 
buditi  může  teprve  vlivem  okolí  a  okolností. 
Nejsou  proto  vzácný  příklady,  že  probouzí  se 
někdy  až  ve  vyšším  věku  jinošském,  ano  že 
probudí  se  někdy  i  v  pozdním  věku  dospělém. 
Avšak  probuzená  energie  d-a  není  ještě  vším, 
je  také  zapotřebí  energie  činu  (viz  t,). 

Duchaplnost,  vlastnost  duševní,  která  Člověku 
vtiskuje  určitý  ráz  a  povahu,  kterou  se  liší 
od  jiných,  jež  jej  vede  k  tomu,  aby  prohlu¬ 
boval  své  vzdělání,  své  myšlení,  a  která  se  tak 
projevuje  i  na  venek  dodávajíc  mu  výraznosti, 
jež  vzbuzuje  vážnost  i  obdiv  okolí  větší 
nežli  tělesná  krása. 
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Duchapřítomnost,  pohotovost  k  odpovědi 
nebo  činu  v  každém  případě  náhlého  překva¬ 
pení  otázkou,  vtipem,  událostí  a  p.,  dar  ducjia, 
jehož  pro  praktický  a  pro  společenský  život 
nelze  ani  dosti  oceniti.  Jím  často  lze  se  vy- 
varovati  nehody  nebo  škody,  nebo  také  obe- 
plouti  úskalí,  o  kteréž  hrozí  rozbiti  se  spole¬ 
čenská  shoda.  Proto  předkládají  se  mladým 
lidem,  má-li  se  zkoušet  i  jejich  způsobilost  k  ně¬ 
kterému  povolání,  otázky  a  úkoly,  které  mají 
podat  i  důkaz  o  jejich  duchapřítomnosti’,  rych¬ 
losti  a  pohotovosti  v  přemýšlení  a  úsudku  (viz 
Testy). 

Duchesse  (d  y  Š  e  s,  doslovně  vévodkyně), 
látka  a)  celohedvábná  mnohovazným 
atlasem  vázaná,  pevná,  v  niti  barvená;  je-li 
apret ováná  a  proto  hustší  a  lesklejší,  zove  se 
messaline;  tohoto  se  používá  výhradně 
na  ozdoby  (Šíře  40  —  50  cm),  kdežto  d.  hodí  se 
na  Šaty,  zvláště  v  lepším  druhu  d.  mousseline 
(šíře  80  —  86  cm);  b)  polohed  vábná 
s  osnovou  hedvábnou  a  útkem  bavlněným, 
stejně  tkaná,  avšak  v  kuse  barvená  (šíře  40  a 
50  cm),  které  se  používá  na  prošívané  pokrývky, 
na  podšívky,  kroj  e,  vesty  a  p.  —  D.  americaine 
je  barvený  v  přízi  (bílé  okraje),  proto  je  stálejší 
v  barvě;  bavlněný  útek  bývá  mercer ováný. 
Na  podšívky  je  lepší  a  trvanlivější.  Šíře  45, 
50,  80,  90  až  120  cm. 

Důchod  jest  určitý  a  pravidelný  i  stálý  příjem 
jednotlivce  nebo  korporace  z  určitého  kapitálu 
nebo  statku,  který  se  odebíráním  d-u  nezmen¬ 
šuje.  V  životě  rodinném  má  hlavní  význam 
pojištění  d-u  pro  případ  úrazu,  nemoci,  osa¬ 
mostatnění  nebo  stáří,  zvlášť  není-li  takový 
d.  zajištěn  ve  způsobu  pense  nebo  jiného  bez¬ 
pečného  příjmu.  Pojištěním  na  dožití  nebo 
úmrtí,  pojištěním  věna  nebo  přímým  pojiště¬ 
ním  určitého  ročního  d-u  od  určitého  věku 
provádí  se  takové  zabezpečení  a  sice  tím  snad¬ 
něji,  čím  dříve  (v  mladším  věku)  se  k  němu 
přikročí,  neboť  v  mladším  věku  počítá  se  s  větší 
pravděpodobností  delšího  věku  a  tudíž  i  delšího 
placení,  takže  roční  příspěvek  vyměřuje  se  níže 
Na  př.  dítě  pojištěné  v  čase  narození  platí 
ročně  62*5  Kč,  když  rodiče  již  čtyřicátý  rok  svůj 
překročili,  aby  získalo  ve  20  letech  věno  1000  K. 
Ukládá-li  hospodyně  od  svého  18.  roku  ročně 
185  Kč  bez  výhrady  a  290  Kč  s  výhradou 
(že  budou  vklady  dle  §  7.  právním  nástupcům 
vráceny)  do  pojišťovacího  fondu  zemského, 
může  počínajíc  50.  rokem  svého  věku  bráti 
roční  d.  1000  Kč.  Nebo  ročním  vkladem  po 
120  KČ  bez  výhrady  zakoupí  si  od  50.  roku 
důchod  649  Kč,  s  výhradou  414  Kč  (18tiletý 
mladík  pojistil  by  si  od  55.  roku  roční  důchod 
1000  Kč  ročním  vkladem  bez  výhrady  105  Kč, 
s  výhradou  173  Kč  nebo  ročním  vkladem 
120  Kč  bez  výhrady  by  pojistil  si  důchod  roční 
1150  Kč,  s  výhradou  695  KČ).  Kdyby  však 
hospodyně  stejný  peníz  ukládala  do  záložny 
nebo  spořitelny,  úroků  nevybírajíc,  mohla  by 
sice  ze  sumy,  která  by  jí  tak  ve  spořitelně 
do  50.  roku  narostla,  vybírati  rovněž  roční 
důchod,  ale  sumy  by  ubývalo,  až  by  se  (za  12 
až  13  let)  vyčerpala  a  stařena  byla  by  bez  d-u, 
kdežto  pojištěním  jest  jí  d.  zabezpečen  až  do 

Domicí  Vševěd. 


|  smrti,  kdyby  sebe  déle  žila.  Viz  též  Daň  d  ů- 
chodková. 

Dulcamarin,  glykosid  obsažený  v  lilku  (vizt.). 

Dulcin,  umělé  sladivo  jako  saccharin  čili 
cukerin  (viz  t. );  sladiv ost  jeho  je  menší,  vzdo¬ 
ruje  však  lépe  vaření,  roztok  cukerínu  činí 
přísada  d-u  příjemnějším,  ale  i  sladivějším. 
Roztok  280  mg  cukerínu  v  1  1  vody  s  pří¬ 
sadou  120  mg  d-u  je  tak  sladký,  jako  by  v  něm 
bylo  rozpuštěno  538  mg  cukerínu,  kdežto 
obou  sladidel  se  použilo  jen  400  mg. 

Důležitosti,  t.  j.  záležitosti  důležité  nebuďtež 
vyřizovány  nikdy  na  rychlo,  v  nepříznivé 
cnvíli,  na  nevhodném  místě,  nebudtež  také 
sdělovány  nevčas  lidem  jinými  starostmi  a 
prací  zaměstnaným.  S  důležitým  sdělením  třeba 
vyčkat  i,  až  se  může  mu  věnovat  i  náležitá 
pozornost,  a  důležitosti  se  vyřizují  jen  v  klidu 
po  náležité  úvaze. 

Dům  značí  dvojí:  1.  Budovu  obytnou 
pro  jednu  nebo  více  rodin;  tedy  bud  d.  r  o- 
d  i  n  n  ý  (viz  Dělnická  obydlí.  Do¬ 
mek  rodinný.  Dřevěné  stavby. 
Dům  rodinný)  nebo  d.  činžovní  (viz 
Byt,  Domu  majitel.  Dům  děl¬ 
nický,  Nájemník).  —  2.  Duševní 
j  e  d  n  o  t  k  u,  jeviště  rodinného  života  bez 
ohledu  na  hmotné  jeho  okolí  a  místnost  sídla 
rodinného  vůbec,  nechť  je  to  již  jen  pouhý 
nájemný  byt,  chaloupka,  třeba  i  zahrada  a  p., 
nebo  d.  v  pravém  smyslu  slova,  tedy  zvláště 
domácnost  a  domov  (viz  t.);  říkáme, 
že  prvním  jevištěm  výchovy  je  d.  (druhým 
škola,  třetím  život,  viz  Rodina)  a  také 
dobrý  tón  ukládá  určitá  pravidla  pro  d.;  žádá, 
abychom  se  doma,  nechť  již  v  r  o  d  i  n  ě  (viz  t.) 
nebo  o  samotě,  chovali  stejně  tak  jako  by  zraky 
celé  společnosti  na  nás  spočívaly.  Pohodlí,  jež 
si  doma  zjednáváme,  nemá  býti  prohřeškem 
proti  dobrému  tónu.  Kdo  nedovede  týchž 
pravidel  zachovávati  doma,  kterých  si  hledí 
před  lidmi  cizími,  má  vlastně  surové  jádro 
se  zevnějším  j en  nátěrem.  T ak  předpisuj e 
především  dobrý  tón  pro  d.  čistotu  (viz  t.)  a 
nejen  tam,  kde  se  to  nápadně  jeví,  nýbrž  vůbec 
všude,  neboť  není  tato  čistota  jen  pro  oko  cizí, 
nýbrž  i  pro  oko,  pohodlí  a  zdraví  všech  do¬ 
mácích.  Nejedná  se  jen  o  čistotu  podlah,  stěn, 
nábytku,  nýbrž  i  o  Čistotu  vzduchu;  dobrý 
tón  nepředpisu j  e,  aby  d.  zařízen  byl  s  pře¬ 
pychem,  nýbrž  aby  zařízen  byl  vkusně,  po¬ 
hodlně  a  harmonicky,  čímž  ovšem  nerozumí 
se  symetrické  rozestavení  nábytku  podle  stěn, 
třeba  v  místnosti  nepotřebného,  nýbrž  naopak 
vkusné,  ladné  umístění  toho,  co  k  účelu  té  které 
místnosti  přiléhá;  na  př  postele,  knihy,  psací 
stoly,  toaletní  předměty  ap.  nepatří  do  jídelny 
a  p.  Dle  zařízení  domu  poznáváme  na  první 
pohled  smysl  obyvatelů  pro  život.  D.  má  býti 
ve  vniterním  souladu  s  duševním  i  hmotným 
stavem  svých  obyvatelů,  pohodlné  a  zdravé 
zařízení  jeho  zasluhuje  přednosti  před  okázalým, 
ale  vždy  říditi  se  má  požadavky  uměleckého 
vkusu  (viz  Byt  a  Obydlí).  K  domu  ve 
smyslu  tu  naznačeném  náleží  ještě  celá  řada 
společenských  poměrů,  požadavků  i  povin- 
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ností,  jež  zahrnouti  lze  pojmy:  rodina,  návštěva, 
host,  hostitel,  stůl  a  j.  (viz  t.). 

Dům  dělnický,  t.  j.  dům,  který  obsahuje 
vetší  počet  dělnických  nebo  úřednických  bytů 
zřizovaných  podnikatelem,  jenž  dělníky  nebo 
úředníky  zaměstnává  a  poskytuje  jim  byt 
naturální  (do  platu  započítaný).  Pohříchu  až 
na  malé  výjimky  stavějí  se  tyto  domy  vně 
i  uvnitř  stylem  kasírnickým;  teprve  nej  novější 
doba  zavádí  tu  účelnější  rozdělení  (a  oddělení 
jednotlivých  bytů  od  společné  chodby)  a  také 
lepší  zdravotní  opatření,  aČ  po  této  stránce 
dosud  zařízení  vodovodů  a  kanalisace  pokul¬ 
hává. 

Dům  nouzový  je  dům  činžovní,  řádně  sta¬ 
věný,  státem  subvenovaný  a  zpravidla  obcí 
nebo  okresem  stavěný  s  malými  byty  o  1—2 
pokojích  s  příslušenstvím,  z  nichž  platí  se  menší 
nájemné  nežli  v  domech  soukromých.  Domy 
tyto  jsou  stavěny  dle  vzoru  moderních  domů 
činžovních  s  oddělenými  byty  a  s  přístupným 
zařízením  vodovodním,  kinalisačním  a  osvět¬ 
lovacím;  jen  zařízení  výtopní  neučinilo  zde  žád¬ 
ného  pokroku. 

Dům  rodinný  mi  býti  v  podstatě  jen  stavení 
pro  jednu  rodinu  (viz  Domek  rodinný), 
moderní  doba  však  vyvolala  potřebu  rodinných 
domů  pro  větší  počet  rodin,  v  kterémž  směru 
rozeznávati  dlužno  tyto  typy:  1.  D.  r.  v  i  1  o  v  ý 
pro  dvě,  výjimečně  pro  4  rodiny,  který  se  staví 
doprostřed  zahrady,  která  se  rovněž  na  2  až 
4  díly  dělí  pro  každou  rodinu;  mívá  vchod  buď 
společný  nebo  i  vchody  oddělené,  což  však 
již  s  mrháním  místa  je  spojeno,  je  však  spo¬ 
lečná  prádelna  a  každá  rodina  má  své  hospo¬ 
dářské  místnosti  v  přízemku.  —  2.  D.  r.  ř  a- 
dový,  kde  oddělené  byty  pod  společnou  stře¬ 
chou  tvoří  radu  v  jedno  spojených  rodinných 
domků  (viz  Domek  rodinný).  —  3.  D.  r. 
činžovní  neboli  také  ústřední  zvaný 
je  budován  na  způsob  domu  činžovního  s  od¬ 
dělenými  byty,  avšak  s  tím  rozdílem,  že  je 
pro  všecky  zřízena  společná  kuchyň,  v  které  se 
pro  všechny  rodiny  vaří;  společná  prádelna, 
v  níž  se  pro  všechny  rodiny  pere,  je  společné 
ústřední  topení.  Jednotlivé  byty  tedy  nemají 
kuchyní  (nebo  jen  malé  kuchyňky  příležitostné) 
a  rodiny  si  samy  nevaří,  neperou,  netopí,  jsouce 
spojeny  se  společnou  kuchyní  výtahy  a  majíce 
i  obyčejné  nádobí  společné  (jako  v  restauraci); 
jednotlivé  byty  mají  své  koupelny  se  studenou 
i  teplou  vodou;  rodiny  nepotřebují  služek, 
v  nutných  případech  stačí  posluhovačka,  aby 
vypomohla  při  úklidu.  Jest  to  t.  zv.  central- 
bygning,  jak  po  prvé  bylo  zavedeno  v  Kodani, 
kde  všechny  společné  záležitosti  vede  správce 
a  kuchař,  jenž  majiteli  odvádí  jako  nájemné 
určitý  čistý  zisk.  Dům  takový  přináší  rodinám 
velkou  úsporu  času  a  nákladu  (na  př.  uspořené 
místnosti,  služky,  levnější  potraviny),  hospody¬ 
ním,  jež  zbaveny  jscu  vaření  a  všech  téměř 
starostí  s  kuchyní  a  prádelnou,  umožňuje,  aby 
věnovaly  se  více  výchově  dětí  a  záležitostem 
duševním  vůbec.  Po  Kodani  zařizovány  po¬ 
dobné  domy  v  Berlíně,  u  nás  po  některých 
pokusech  dospělo  se  k  výsledku  jen  pro  některé 
skupiny,  na  př.  pro  osamělé  paní,  studenty 


a  p.  (viz  Domov).  Překážkou  tu  hlavně  je, 
že  se  nedovedou  jednotlivci  dobře  uzpůsobit 
společnému  stravování,  nebo  že  ústředí  nedo¬ 
vede  v  tom  směru  vyhovět  i  různým  poža¬ 
davkům.  To  jsou  však  překážky,  které  odstraní 
doba.  (Viz  „Dům  rodinný"  od  J.  Kafky 
a  Em.  Králíčka.) 

Dumlání  prstů  je  nectností  mnohých  dětí, 
která  se  dlouho  vleče  do  věku  dospělého,  když 
nebyla  včasně  odvykána.  Vzniká  tato  nechut¬ 
nost  velmi  záhy  z  pudové  náklonnosti,  která 
nemluvně  nutí,  aby  vše,  co  přijde  na  blízko 
úst,  do  úst  vstrčilo.  Ještě  seto  podporuje  všeli¬ 
kými  dumlíčky.  Dítěti  takový  dumlíček  vy¬ 
padne  a  už  je  nahrazen  palečkem.  Je  snadno 
pochopitelno,  že  touto  cestou  mohou  se  do  úst 
dostati  mnohé  nečistoty  a  s  nimi  i  chorobo¬ 
plodné  zárodky,  a  jistě  již  mnohá  nakažlivá 
nemoc  tudy  si  našla  do  těla  přístup.  Tam,  kde 
se  dumlání  po  léta  neodvyklo,  vede  to  jednak 
ke  zkomolení  prstů,  jednak  i  k  ošklivým  změ¬ 
nám  v  ústech  a  čelistích:  horní  řada  zubů  se 
vypne  na  venek,  dolní  pak  prohne  dovnitř; 
svrchní  čelist  přes  dolní  přečnívající  je  zpra¬ 
vidla  následkem  této  nectnosti,  takže  při  uza¬ 
vření  úst  i  volná,  neuzavřená  prostora  mezi 
předními  zuby  se  tvoří.  Že  tím  trpí  i  kousání 
potravy  a  správné  její  zažívání,  je  na  bíledni. 
Je-li  návyk  dítěte  houževnatý,  odpomáhá  se 
mu  rukavičkami  bez  prstů,  které  se  v  zápěstí 
zaváží  nebo  zašijí.  Nebo  se  používá  tohoto 
prostředku:  trochu  pelyňku  a  kvasiové  kůry 
spaří  se  vařící  vodou  a  nechá  v  ní  státi  24  hod, 
v  přikryté  nádobě.  Tekutina  se  pak  scedí  a 
přidává  se  jí  do  umývači  vody  tolik,  aby  tato 
byla  dosti  hořká.  Když  dítě  bylo  ráno  umyto 
a  oblečeno,  opláchne  si  ještě  ruce  v  této  vodě 
a  ruce  se  jen  zcela  povrchně  osuší  ručníkem 
a  nechají  v  pokoji  doschnouti,  nežli  se  dítě 
ven  pustí.  To  se  opakuje  několikrát  denně. 
Dobré  je  také  natírati  prsty  asantovou  vodou 
(viz  A  q  u  a  asae  foetidae  a  Asant). 
Srovn.  též  Hryzení  nehtů. 

Dumpling  jest  po  anglicku  připravený  ky¬ 
nutý  neb  nekynutý  knedlík,  který  se  bud1 
přímo  ve  vodě  neb  jako  pudding  v  ubrousku 
pomoučněném  anebo  v  koflíku  obaleném  vaří. 
Obyčejně  zadělává  se  jen  mouka  s  mlékem 
a  droždím,  nechá  vykynouti  a  propracuje 
znovu  s  mlékem,  vejci  a  solí  a  po  novém  zky- 
nutí  v  jeden  veliký  anebo  několik  menších 
knedlíků  se  upravuje.  Místo  mouky  používá  se 
také  strouhané  housky  s  malou  jen  přísadou 
mouky,  která  se  zadělává  s  hovězím  lojem, 
cukrem,  citrónovou  korou,  kořením,  hrozin¬ 
kami,  vejci  a  mlékem  anebo  také  ze  strouhanky 
ze  syrových  bramborů  s  moukou,  pepřem,  solí, 
cibulí,  petrželí,  majoránem  a  tymiánem.  D. 
požívá  se  tak  jako  náš  knedlík. 

Důmysl,  směr  činnosti  rozumové,  která  spo¬ 
juje  v  t  i  p  n  o  s  t,  která  najde  rychle  podob¬ 
nost  mezi  věcmi  třeba  velmi  odlišnými,  se 
soudností,  která  rozpoznává  různost  věcí, 
třeba  zdánlivě  velmi  podobných,  a  dovede  jiti 
do  hloubky,  aby  rozpoznala  podstatu  věcí. 
Prof.  Charles  Richet  vyšetřoval,  v  jakém 
poměru  přispívá  k  životnímu  úspěchu 
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d.  vedle  Štěstí  a  práce.  D.  má  na  úspěchu  podíl 
60%,  štěstí  30%  a  práce  10%. 

Duotal,  uhličitan  guajakolu  (viz  t.), 
antiseptický  lék  protituberkulosní  místo  kreo- 
sotu  a  guajakolu,  ]*enž  účinkuje  méně  nepří¬ 
jemně  (0  2  — 0*5  g  3krát  denně  stupňuje  se  až 
na  6  g  denně). 

Dupák,  nár.  tanec,  při  němž  tancující  spojují 
se  v  kola  po  pěti  a  v  rytmu  pravidelně  se 
opakujícím  ostrým  dupnutím  jednotlivé  od¬ 
stavce  zpěvu  či  hudby  (Pásla  ovčičky  —  dupy, 
dupy  dup  —  cupy,  cupy  cup)  označují;  úseč¬ 
nost  rytmu  se  podporuje  nárazem  ostruh 
nebo  podpatků. 

Duralumin,  slitina  aluminia  (90%  aluminia), 
pevná  jako  kované  železo  a  lehká  jako  alu¬ 
minium;  tvrdost  v  tahu  o  60%  předstihuje 
tvrdost  na  tvrdo  válcované  mědi.  Výhodná  pro 
konstrukce  a  pro  elektr.  vedení  vys.  napětí. 

Důraz  ( emfase ),  síla  výrazu,  jímž  chceme 
na  důležitost  slova  nebo  věci  slovem  tím  ozna¬ 
čené  upozorniti. 

Du řinky,  vousaté  malé  slepice  durynské, 
počítané  k  nejlepším  hospodářským  slepicím. 


Nesou  dosti  dobře  prostředně  velká  vejce 
i  v  zimě.  Velikostí  i  postavou  podobají  se  naší 
domící  slepici  (obr.  1023.). 

Durmin  (Dxtura),  rostlina  lilkovitá,  jejíž 
domící  druh  roste  na  pustých  místech,  u  cest 
a  polí  (v  okolí  pražském,  v  Polabí,  na  Teplicku 
a  Žatecku,  vPojizeří  a  Jičínsku),  Dxtura  stra - 
monium,  také  panenská  okurka  zvaný, 
rostlina  vpravdě  dekorativní,  mi  několik 
cizích  druhů,  které  se  z  toho  důvodu  pěstují. 
Na  př.  D.  arborea,  která  i  v  květináčích  dobře 
roste  a  v  zimě  kvete,  nebo  D.  fastuosa  s  bílými 
nebo  fialovými,  plnými  květy,  D.  humilis, 
velice  vonná  ceratoczula,  suaviolens,  vesměs 
byliny  jednoleté,  nebo  vytrvalá  keřovitá  D. 
sanguinea  (obr.  1021.)  pro  skleník  a  pokoj. 
Milují  vesměs  výslunnou  polohu  a  kyprou  půdu, 


pěstují  se  jako  hledík  (viz  t.),  kvetou  od  čer¬ 
vence  do  září  a  jsou  vesměs  jedovatý  obsahu¬ 
jíce  alkaloid  d  a  t  u  r  i  n,  jenž  se  považuje  za 
totožný  s  atropinem,  v  rulíku  obsaženým. 


Obr.  1024.  Durman  ( Datura  sanguinea). 


Otrava  přihází  se  nejčastěji  u  dětí  na  podzim 
zralými  semeny,  která  také  hyosciamin 
a  skopolamin  obsahují,  a  podobá  se  otravě 
rulíkem  anebo  blínem  (viz  t.).  Jinak  se  jich 
užívá  v  lékařství  jako  prostředku  narkotického, 
proti  nervovým  záchvatům  a  p.  Sušených  listů 
d-u  používá  se  k  výrobě  cigaret  proti  dýcha¬ 
vičnosti,  avšak  i  těmi  může  se  otrava  přihoditi 
i  dlužno  varovati  před  samovolným  používá¬ 
ním  takového  léku,  neboť  dýchavičnost  a  duš- 
nost  (viz  tyto)  mohou  míti  příčiny  i  jinak 
odstranitelné.  Odvaru  z  listí  používá  se  k  ná¬ 
těru  proti  mouchám  u  koní  a  dobytka  hovězího 
na  místech,  kde  se  nemůže  kůže  lízati.  Východo¬ 
indický  druh  D.  metel  má  listí  zvláště  o  mamu  - 
jící. 

Dusič,  nádoba,  v  níž  se  pokrmy  buď  dusí 
jen  v  páře  (viz  Brambory  vaří  se)  nebo 
pod  tlakem  páry.  Dušení  nebo  vaření  v  páře 
svědčí  bramborám,  luštěninám  a  p.  tužším 
vařivům.  V  podobný  d.  může  býti  proměněn 
každý  hrnec  vložkou,  dle  velikosti  hrnce  pro¬ 
měnlivou,  která  se  klade  na  nízký  podstavec 
(obr.  1025.).  Viz  Dusiti  a  Braisiěre. 
Dusičné  sloučeniny  viz  Dusík. 

Dusík,  důležitý  a  v  přírodě  velice  rozšířený 
plynný  prvek  (značka  N)\  s  kyslíkem  smíšen 
tvoří  vzduch,  v  němž  dle  váhy  tvoří  77%,  a 
rovněž  skládá  i  valnou  část  hmot  ústrojných, 
z  nichž  bílkoviny  obsahují  na  př.  d-u  16%. 
Při  rozkladu  ústrojných  hmot  vznikají  i  ne¬ 
rostné  sloučeniny  d-u:  kyseliny,  dusičnany 
a  ammoné  sloučeniny  (viz  A  m  m  o  n  n  ý 
uhličitan,  Ammoniak).  D.  sám  jest 
plyn,  který  se  nesnadno  slučuje  s  jinými  lát¬ 
kami  za  teploty  obyčejné  (nicméně  objeven 
již  i  aktivní  dusík,  který  je  s  to  slučovati  se 
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za  teploty  obyčejné),  zvířata  dusí  a  plameny 
v  něm  hasnou,  není  však  jedovatý,  ve  vzduchu 
je  naopak  prospěšný,  neboť  příliš  prudké  účinky 
kyslíku  mírní.  Ústroj  né  jeho  sloučeniny  hro¬ 
madí  se  především  v  půdě,  bud  že  d.  srážkami 
vzdušnými  sem  vniká,  nebo  rostlinami,  zvláště 
luštěninami  ze  vzduchu  bývá  zpodoben  anebo 
že  se  půdě  zúmyslně  hnojivý  dusíkatými  při- 


Obr.  1025.  Dusič  udělá  se  z  přikrytého  hrnce,  do  něhož  se 
vloží:  a  pevný  podstavec,  b  sítovitá  vložka. 

vádí.  Dusíkatá  hnojivá  jsou  na  př.  mrva  chlév- 
ská,  všecky  zbytky  živočišné  (rohové  piliny 
a  p.),  ledek  čilský,  ammonné  sloučeniny, 
vápnodusík  a  p.  Z  půdy  přechází  do  rostlinstva 
a  v  různých  částech  jeho  více  nebo  méně  se 
hromadí  v  podobě  sloučenin,  jež  mají  velký 
vliv  na  výživnou  hodnotu  rostlin,  z  kterýchž 
jako  potrava  přecházejí  do  těla  živočišného 
a  přetvořují  se  zde  v  sloučeniny  opět  nové. 
Dusíkatých  sloučenin  v  podobě  různých  bílkovin 
(vizt.)  nejvíce  obsahují  z  rostlin  semena  luště¬ 
nin  (22-25-70%)  a  jiných  rostlin  (11-16%)> 

menší  množství  zrna  obilin  a  mouka  z  nich 
připravená  (9  až  12%),  ještě  méně  různé  hlízy 
a  kořeny  a  zeleniny  (1—5*5%),  houby  (2*61%) 
a  nejméně  svěží  ovoce  (0  36  —  0  67%).  V  mase 
pak  nahromadí  se  jich  12  —  20%,  ve  vejcích 
12  —  16%,  v  mléku  jen  2*36  — 3*41%,  z  něhož 
v  sýru  se  jich  soustředí  přes  30%.  Dle  toho 
mají  různé  potraviny  i  různou  výživnou  hod¬ 
notu  a  dle  různého  stupně  stravitelnosti  i  ťůzný 
zdravotní  význam  (viz  Bílkoviny,  Dávka, 
Dieta  aj.).  —  D.  sloučen s  kyslíkem  tvoří  k  ys- 
ličníky,  z  nichž  kysličník  dusnatý 
je  oblíbeným  bolest  tišícím  lékem  při  operacích 
zubních;  vdechuj e-li  se  po  1*4  — 2  min.,  způso¬ 
buje  mírné  opojení  a  příjemný  pocit,  na  krátkou 
dobu  i  úplnou  necitelnost.  Vzniká  zahřátím 
dusičnanu  ammonného.  —  Sloučen  s  kyslíkem 
a  vodíkem  tvoří  d.  kyseliny,  z  nichž  nej¬ 
důležitější  je  kyselina  dusičná,  která 
vzniká  za  bouře  ve  vlhkém  vzduchu  a  je  proto 
obsažena  i  ve  vodě  dešťové.  Přichází  tak  do 
půdy,  kde  způsobuje  její  nitrifikaci  (tvoření 


dusičnanů,  sloužících  výživě  rostlin).  Soustře¬ 
děná  leptá  silně  kůži,  rozředěná  barví  ji,  rovněž 
jako  nehty,  roh,  vlnu,  peří,  hedvábí  atd.  na 
žluto;  používá  se  jí  k  leptání  kovů  (na  př, 
k  hotovení  rytin  v  mědi  a  oceli),  k  výrobě 
dusičnanů  a  luČavky  královské. 
Tato  skládá  se  z  2  dílů  kyseliny  solné  a  1  dílu 
kyseliny  dusičné  a  slouží  k  bílení  barveného 
hedvábí;  smí  však  účinkovat  i  jen  krátký  čas 
a  důkladně  ji  pak  nutno  vyprati;  také  se  jí 
používá  při  kreslení  kraslic  k  odstranění  bar¬ 
vivá  a  k  rozpouštění  i  odlučování  drahých  kovů. 
V  lékařství  se  používá  kys.  dusičné  do  dráž- 
divých  koupelí  nohou  (30  —  50  g),  k  leptání 
omrzlinových  boulí,  5,  10  —  20  kapek  v  silném 
zředění  k  inhalacím  při  bronchitidě  nebo  v  mix- 
turách  vnitřně  při  malomocenství.  Protijedem 
proti  ní  jsou  alkalické  hlenovité  nápoje.  Z  du¬ 
sičnanů  jsou  nej  důležitější:  sodný  čili  le¬ 
dek  čilský,  jenž  těží  se  nej  vydatněji 
v  Americe  a  používá  k  dusíkovému  hnojení 
půdy;  draselný  neboli  sanytr,  jenž 
vykvétá  Často  na  zdech  chlévů  a  rozrušuje 
jejich  omítku  a  jehož  se  používá  k  výrobě 
střelného  prachu;  stříbrný  neboli  pekel¬ 
ný  kamínek,  jehož  se  používá  k  leptání 
kůže  (bradavic),  na  niž  zanechá  černé  skvrny, 
i  jako  nesmazatelného  inkoustu  k  znamenání 
prádla;  důležité  místo  zaujímá  ve  fotografii; 
vizmutový  je  běloba  vizmutová  (viz  B  ě- 
lobašpanělská).  D.  ze  vzduchu  těžiti 
podařilo  se  pomocí  elektřiny  prozatím  jen  tím 
způsobem,  že  se  váže  na  jiné  látky  a  s  těmito 
slouží  za  dusíkaté  hnojivo  (umělý  ledek,  du¬ 
sičnan  vápenatý  —  vápnodusík). 

Dusíkatá  hnojivá  viz  Dusík. 

Dusík  V  potravinách  viz  Bílkoviny. 

Dusití  značí  v  kuchařství  výkon,  kterýž 
zaujímá  asi  střed  mezi  vařením  a  pečením; 
od  vaření  rozeznává  se  tím,  že  používá  se 
při  něm  méně  tekutiny  (vody),  často  také  jen 
pouhé  páry,  od  pečení  pak  tím,  že  neděje  se 
v  nádobě  otevřené,  nýbrž  přiklopené,  až  i  těsně 
uzavřené,  takže  dušená  hmota  nenabývá  du¬ 
šením  tvrdého,  opečeného  povrchu  (kůrky), 
nýbrž  zůstává  měkká.  Uzpůsobení  potraviny 
k  účelům  požitečným  se  tímto  způsobem  urych¬ 
luje,  při  čemž  však  potravina  zůstává  i  stravi¬ 
telnější  nežli  pečená  a  podržuje  více  výživných 
látek  nežli  vařená.  Rychlostí  a  přísadami  (ko¬ 
ření,  zeleniny,  masa,  omastku  a  p.)  liší  se  různé 
způsoby  tohoto  výkonu,  pro  něž  má  kuchyně 
francouzská  dle  toho  různé  názvy,  jako:  sauter , 
mijoter,  braiser ,  německá  schmoren,  ddmpfen, 
anglická  stowen  atd.  Tak:  1.  D.  na  zele¬ 
nině  ( braiser ,  á  la  braise ,  á  la  daube ,  bréz, 
dób;  viz  Braiser)  značí  d.  maso  s  podkladem 
zeleniny  a  různých  příloh  masitých  a  koření. 
Drůbež,  pernatá  zvěřina,  ryby  a  p.  podkládají 
se  k  tomu  Účelů  řízky  slaniny,  syrové  šunky, 
tenkými  řízky  masa  telecího  nebo  hovězího, 
řízky  celeru,  cibule,  mrkve,  bobkovým  listem, 
hřebíčkem,  pepřem,  novým  kořením,  kytičkou 
tymiánu,  petržele  a  bazalky,  podlévají  se  po¬ 
lévkou,  někdy  i  trochou  octa  nebo  bílého  vína 
a  dusí  se  zvolna  v  nádobě  těsně  uzavřené  (viz 
Braiser).  Takovým  způsobem  docílí  se 
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měkké,  chutné  pečeně  i  z  tvrdého  staršího  masa 
(slepice,  kohouta,  starší  divoké  kachny,  staršího 
bažanta,  koroptve,  králíka  atd.),  jen  volba 
přísad  dle  druhu  masa  se  přiměřeně  rozlišuje.  — 
2.  D.  opékáním  (altacher,  atašé)  jest  výkon 
poněkud  odlišný,  neboť  maso  se  dříve  v  ote¬ 
vřené  nádobě,  ale  na  mírném  ohni,  na  omastku 
ve  vlastní  šťávě  za  stálého  obracení  opéká, 
až  všechna  šťáva  se  vpije,  a  teprve  pak  v  ná¬ 
době  uzavřené  se  dodusí  v  omáčce  jiné,  zvlášť 


a  b 

Obr.  1026.  Vařáky  k  dušení:  a)  bramborů,  b)  brachu  a  pod. 
zelenin. 

připravené.  —  3.  D.  parou  jest  výkon  způ¬ 
sobu  dvojího;  jest  to  buď  vaření  masa  pod 
vyšším  tlakem  páry  v  těsně  uzavřených  ná¬ 
dobách,  jako  jsou  hrnce  a  kuthany  bietig- 
heimské  nebo  Papinovy  (viz  tyto),  anebo  du¬ 
šení  zelenin,  bramborů  a  pod.  ve  vařácích 
(obr.  1026.)  s  dvojitým  dnem,  z  nichž  vnitřní 
jest  dírkované  a  vnější  náleží  nádobě  odděli¬ 
telné,  ve  které  se  vaří  voda,  aby  dírkovaným 
dnem  pára  vystupovala  do  nádoby  svrchní, 
ve  které  se  nalézá  potravina  k  dušení  určená; 
také  toto  dušení  má  za  účel  potravinám  všecky 
jejich  výživné  látky  a  Šťávy  zachovati.  — 

4.  D.  rychlé  ( sauter ,  sóté)  značí  výkon 
na  prudkém  ohni  v  otevřené  pánvici,  v  níž 
tenké  řízky  masitých  krmí  podloží  se  jen 
menším  kouskem  omastku  a  za  rychlého  obra¬ 
cení  jen  2  —  3  minuty  se  dusí  či  opékají.  — 

5.  D.  zvolné  (mijoier)  je  nej  obyčejnější 
výkon  dušení  masa,  zeleniny  a  pod.,  která  se 
podkládá  jen  omastkem,  podlévá  polévkou, 
dle  libosti  koření  a  dusí  v  nádobě  lehce  přikryté, 
takže  vyvinuje  se  dostatek  unikající  páry,  ale 
tlumí  var.  —  Při  většině  těchto  výkonů  získá 
se  kromě  připravené  požitkoviny  ještě  hustý 
zbytek,  který  se  Často  jen  rozřeďuje  poněkud 
polévkou,  aby  tvořil  řidší  omáčku,  anebo  jinak 
se  upravuje  (viz  Dušenina). 

Důslednost,  pevné  přidržování  se  určitých 
zásad,  je  sebekázeň,  je  zákon  kultur¬ 
ního  a  přirozeného  pokroku.  Vše, 
co  vzniká,  co  se  vyvíjí,  vyplývá  ze  železné 
přirozené  nutnosti  a  má  svůj  neúprosný  sled. 
A  rodiče,  kteří  jsou  k  tomu  povoláni,  aby 
do  pochodu  duševního  vývoje  dítěte  zasáhli 
povzbudivě,  nemohou  tohoto  zákona  neuzná- 
vati.  Kde  je  důslednost,  vládne  pravý  rodinný 
duch,  kde  ten  vládne,  je  disciplina  a  pořádek. 


Bez  těchto  věcí  není  žádné  výchovy.  Dětem 
ukazuj  sílu  (důslednosti),  nikoli  sílu  materielní, 
nýbrž  morální,  mužům  důvody.  Výchova 
bez  důslednosti  je  nedochůdče. 
Výchově  nedaří  se  dpbře  v  rodině,  kde  rodiče 
sami  nejsou  důslední  a  kde  děti  z  jejich  ne¬ 
důslednosti  si  berou  špatný  příklad.  Pak  je  dítě 
ve  škole  pod  dozorem  a  péčí  učitele  mnohem 
lépe  schováno  nežli  pod  rukou  rodičů. 

Duše  jest  podstata  vnitřních  citův  a  snah, 
mysl,  srdce  (cit),  které  řídí  pohyb  představ, 
poměr  k  osobám  a  věcem.  Duševní  vý¬ 
voj,  na  němž  při  výchově  nejvíce  záleží,  jeví 
se  tudíž  ve  vývoj  i  citu  i  mysli  (viz  Čita  Mysl). 
—  Vadný  vývoj  nebo  onemocnění  ústředního 
nervstva  má  za  následek  duševní  cho¬ 
roby,  jež  se  jeví  především  porušením 
mysli  (viz  Choromyslnost),  předráž- 
děním  anebo  nedostatkem  citu.  (Srovn.  Bez¬ 
citnost,  Citlivost  a  Citlivůst- 
k  á  ř  s  t  v  í.)  Působení  na  duši  nemá  důležitost 
jen  při  výchově,  nýbrž  i  při  ošetřování 
nemocných  (třeba  by  i  tito  nebyli  zrovna 
stiženi  chorobou  duševní),  zvláště  takových, 
jichž  nemoc  způsobuje  citlivost  zvýšenou,  za¬ 
tížení  duše  těžkými  představami,  kde  naopak 
zas  duševní  stavy  vyvolat  i  mohou  těžké  ná¬ 
sledky  tělesné  (mrtvici  srdeční,  mozkovou  a  p.). 
Jest  třeba  jednati  tak,  aby  nemocný  nabyl 
důvěry  v  lékaře,  ošetřovatele  i  ve  své  uzdra¬ 
vení,  jest  třeba  počítati  často  s  okolností,  že 
duševní  úroveň  nemocného  je  snížena,  soud¬ 
nost  a  schopnosti  jeho  oslabeny,  nálada  i  trpě¬ 
livost  zhoršena  a  že  třeba  těmto  duševním 
stavům  vyhověti  a  trpělivosti  vlastní  při  tom 
nepozbývati.  S  nemocným  budiž  co  nejméně 
hovořeno  o  jeho  nemoci,  raději  buď  mu  po¬ 
skytnuta  útěcha  mysli  veselým  hovorem,  čet¬ 
bou,  jemnou  a  vlídnou  pozorností,  šetrností 
a  pod.  Důležitým  Činitelem  je  tu  pružnost 
duše,  ona  schopnost  její,  která  vyrovnává 
obtíže,  jež  způsobuje  tlak  vnějších  událostí 
(zármutek,  zděšení,  radost)  na  nervstvo,  která 
dovede  člověku  vrátit  i  klid  i  po  největším 
pobouření,  která  se  jeví  tím,  co  nazýváme 
pudem  sebezáchrany,  sebezáchovám,  krátce 
tím,  co  se  také  zove  uměním  vnitrního  života. 
Srovn.  též  Dřeň,  Dušičky,  Hormony, 
Nerv  sympatický. 

Duše  davu  je  stav  většího  nebo  menšího 
množství  lidí,  opírající  se  o  probuzení  jistého 
citu  nebo  vyvolání  jistého  stavu  mysli  (nálady); 
je  to  krátce  znásobená  duše  jedincova,  která 
dle  okolností  může  býti  nadlidsky  vznešenou 
nebo  nelidsky  sprostou  či  ukrutnou.  Dav  ujme 
se  zcela  neprozíravě  zločince  a  stejně  nepro- 
zíravě  ubije  nevinného.  Je  zapotřebí  rozvahy 
a  silné  vůle  jednotlivce,  aby  se  nedal  strhnouti 
d-í  d.,  která  hraje  velkou  úlohu  v  každém 
hnutí  veřejném  i  politickém,  neboť  d.  d.  je 
výsledek  stejnotvárnosti  duševního  dění. 

Duše  dítěte  nemůže  býti  posuzována  jako 
duše  dospělého  člověka;  je  ve  stadiu  vývoje, 
kde  schází  rozumová  redakce  pro  počiny,  čer¬ 
pané  z  nahodilých  představ.  Obrazotvornost 
tu  hraje  hlavní  roli  a  od  ní  je  jen  malý  krůček 
ke  lži,  lež  je  pak  původcem  mnohé  dětinské 
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taškařice,  které  se  dospělí  smějí  nebo  dokonce 
obdivují,  místo  aby  ji  sváděli  do  kolejí  pravdy, 
aniž  by  vystupovali  příkře  proti  lži  neuvědo¬ 
mělé,  zakryté. 

Duše  domu  je  ono  teplo  a  vlídno  domácího 
krbu,  jež  tak  krásně  líčí  Dickens  ve  své  po¬ 
vídce  ,, Domácí  skřítek",  to,  co  duchově  spo¬ 
juje  členy  rodiny,  hledající  záštitu,  útulek, 
klid,  porozumění  pod  společnou  střechou  ro¬ 
diny. 

Duše  V  Žaláři  je  (dle  Louise  Arnolda)  stav 
slepohluchoněmosti,  který  činí  nemožným  du¬ 
ševní  styk  s  okolím,  takže  pro  tento  styk  zbý¬ 
vají  jen  nižší  smysly.  První  ústav  pro  děti 
takto  postižené  zřízen  byl  ve  Vernersborgu 
ve  Švédsku,  který  dociluje  utěšených  výsledků 
v  probuzení  činnosti  chápací  a  dorozumívací. 

Dušehřejka  (ruský  duŠegrijka)  jest  krátký 
ženský  kabátec  neb  kožich  bez  rukávů  a  kno¬ 
flíků,  na  prsou  vystřižený,  jaký  nosí  na  Rusi 
prosté  ženy.  Podobné  vesty  robí  se  v  novější 
době  pletením  z  vlny  také  u  nás.  Jednoduchá 


d.  může  býti  z  jakékoli  látky  střižena  nebo 
uháčkována  dle  střihu  (obr.  1027.),  v  němž 
naznačený  otvor  zvětší  se  rozstřižením  před¬ 
ního  dílu  tak,  aby  mohla  jím  hlava  lehce  pro¬ 
jiti.  Oba  kraje  předního  dílu  se  obroubí  a  opatří 
dvěma  knoflíčky  (nejlépe  stiskacími).  Zadní  díl 
je  rozšířen  o  dva  pruhy  postranní,  které  se 
dopředu  otočí  a  na  hrudi  vázankou  spojí. 

Dušení  jako  následek  náhle  porušeného  nebo 
přerušeného  dýchání  jeví  se  nedostatkem  kys¬ 
líku  v  krvi  a  prudkými  až  křečovitými  vý¬ 
dechy,  překrvením  spojivek  a  vystoupením 
bulvy  oční  z  důlků,  křečí  svalů  výdech  zpro¬ 
středkujících,  posléze  škubavou  křečí  svalů 
vůbec,  při  čemž  křeče  provázeny  jsou  zsina¬ 
lostí;  dostavuje  se  pak  ochabnutí  výdechů, 
přestávky  mezi  vdechy  a  výdechy  jsou  stále 
delší,  dechu  ubývá  síly,  až  se  konečně  zastaví 
a  jen  tep  srdce  ještě  nasvědčuje,  že  život  úplně 
nezanikl.  V  tu  chvíli  lze  ještě  člověka  v  ne¬ 
bezpečí  zadušením  se  nalézajícího  k  životu 
vzkřísiti  (viz  Dýchání  umělé).  Konečně 
i  tep  přechází  v  nepravidelný  vlnivý  pohyb 
a  nastává  s  jeho  zastavením  smrt  zadušením. 
Nastává-li  d.  znenáhla,  na  př.  následkem  uza¬ 
vření  v  těsné  prostoře  pro  nedostatek  vzduchu, 
jsou  příznaky  méně  bouřlivé,  krev  zvolna  se 
hromadí  v  žilách  způsobujíc  zsinalost,  při  čemž 


v  krvi  a  tkáních  přibývá  kyseliny  uhličité. 
(Viz  Dýchání.) 

Dušenitia  jest  omáčka  s  přísadami,  která 
zbývá  z  dušeného  masa,  nebo  podkladek,  jenž 
přidává  se  k  masu,  k  dušení  určenému  a  ko¬ 
nečně  i  dušené  maso  samo.  (Viz  D  u  s  i  t  i.)  Tak 
na  př.  d.  anglická  (englishstíw)  jsou  tenké 
řízky  z  hovězí  kýty,  všeho  tuku  zbavené,  které 
se  dvě  hodiny  dusí  do  měkká  se  solí  a  pepřem 
v  litru  hnědé  a  silné  hovězí  polévky  a  získaná 
tak  omáčka  čili  d.  se  teprve  okoření  šťávou 
a  korou  citrónovou,  catchupem  žampionov)  m, 
sojou  a  portským  vínem,  zahustí  se  moukou 
a  s  tou  teprve  maso  se  dodušuje.  D.  suchá 
připravuje  se  k  pečením,  jež  se  upravují  na 
rožni;  zelenina  s  cibulí  na  drobno  nakrájená 
odusí  se  na  másle  s  drobně  usekanou  syrovou 
šunkou  a  slaninou,  nechá  se  vychladnouti  a 
směsí  tou  se  pak  drůbež  neb  zvěřina  pernatá 
k  pečení  na  rožni  určená  obloží  a  papírem 
obalí.  —  D.  zeleninová  pořizuje  se  do 
zásoby;  jemně  usekaný  hovězí  lůj  ledvinový 
vaří  se  zvolna  1  —  2  hodiny  s  usekanou  syrovou 
šunkou,  nakrájenou  zeleninou  a  s  kořením 
(bobkovým  listem,  hřebíčkem,  pepřem,  novým 
kořením  a  svazečkem  bylinek)  v  %  litru  hovězí 
polévky  a  polévka  tak  získaná  podlévá  se 
pod  maso  k  dušení  určené,  při  Čemž  k  tmavým 
masům  přidává  se  červeného,  k  rybám  bílého 
vína  a  k  bílým  masům  citrónové  šťávy. 

Duševní  činnost  viz  D  u  š  e  v  n  í  práce. 
Duševní  choroby  (psychosy),  ve  své  pod¬ 
statě  poruchy  mozkové  a  nervové,  mají  ohrom¬ 
ný  sociální  a  národohospodářský  význam  tím, 
že  snižují  úroveň  mravnosti  a  vzdělání,  jsouce 
dědičné  ohrožují  tělesnou  a  duševní  zdatnost 
potomstva  a  degenerují  celá  pokolení,  ničí 
schopnost  výrobní  a  vyžadují  velkých  obětí 
finančních  veřejnou  péčí.  Kromě  dědičnosti 
a  náchylnosti  z  důvodu  tělesného  a  duševního 
oslabení  hledati  dlužno  jejich  příčinu  v  mnohých 
chorobách  a  úrazech,  otřesech,  otravách  (alko¬ 
holem,  kokainem,  morfiem,  opiem),  prudkých 
nakažlivých  chorobách,  prudkých  hnutích  my¬ 
sli,  afektech  duševních,  oslabení  nervové  sou¬ 
stavy,  v  poruchách  výměny  látek  (na  př.  vý¬ 
měny  lecithinu  v  mozku,  poruše  vnitřní  sekrece 
ve  žlázách  pohlavních)  a  jednotlivých  ústrojů 
(na  př.  mozku  při  paralyse  progresivní,  one¬ 
mocnění  štítné  žlázy  a  zhoršení  funkcí  decho¬ 
vých  ap.),  při  čemž  spolu  připadá  velký  pcdíl 
na  nich  vlivům  prostředí,  zejména  vlivům 
politickým  a  náboženským,  zaměstnání,  vy¬ 
chování,  pohlavních  stavů. a  p.  Dědičnost 
duševních  chorob  jeví  se  jen  celkovou 
náchylností  k  duševním  chorobám,  která  pří¬ 
ležitostně  propukne  v  duševní  nebo  nervové 
abnormalitě;  nemusí  se  vyskytnouti  hned 
v  prvním  pokolení,  kde  třeba  se  vyskytují  jen 
nervosní  nebo  výstřední  povahy,  zato  v  dru¬ 
hém  pokolení  projeví  se  náchylností  k  alkoho¬ 
lismu,  těžkým  neurosám  a  mrtvici,  v  třetím 
pokolení  náchylností  k  těžkým  chorobám  du¬ 
ševním,  z  nichž  často  východiskem  bývá  sebe¬ 
vražda,  kdežto  ve  čtvrtém  pokolení  vystupují 
zrůdnosti  (znetvoření  lebky,  zubů,  boltců, 
patra,  pohlavních  ústrojů,  vady  řeči),  podivín- 
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ství,  samotářství,  dráždivost  až  blbost.  Léčba 
duševních  chorob  je  především  zábranná,  aby 
nešířilo  se  dědičné  zatížení  sňatky  osob  duševně 
chorých.  Domácí  léčba  je  neobyčejně  obtížná 
a  může  se  ob  mezit  i  jen  na  případy  nejlehčí, 
takže  hlavní  úkol  připadá  léčbě  v  ústavech 
duševně  chorých  a  ústavech  choromy siných 
(viz  t.)  veřejných  i  soukromých. 
Wagner-Jauregg  zaznamenává  úspěch  léčby 
chorob  duševních  injekcemi  bahenní  zimnice 
(malarie),  zaznamenány  jsou  úspěchy  léčby 
po  gynaekologických  operacích  a  p.  Viz 
Alkoholismu  s  (Delirium  tremens,  Dipso- 
mánie),  Blázinec,  Blbost,  Depresse, 
Duševní  vyčerpání,  Impotence, 
Mánie,  Melancholie,  Paranoia. 

Duševní  majetek  tolik  jako  právo  autorské 
k  dílu  literárnímu,  uměleckému,  k  vynálezu 
(právo  patentní),  k  novým  vzorům  (chráněné 
vzorky),  prostředkům,  známkám  obchodním, 
které  beztrestně  nesmí  býti  porušeno  a  za¬ 
bezpečuje  původci  právo  k  rozmnožení  jeho 
díla,  ochranu  před  rozmnožováním,  napodo¬ 
bením,  paděláním  a  p.  osobou  jinou. 

Duševní  potrava  nahrazuje  často  účelně  po¬ 
travu  tělesnou.  Z  dlouhé  chvíle  ve  vlaku  nebo 
jinde  na  cestě,  v  hostinci  nebo  kavárně  a  při 
jiných  příležitostech  se  jí,  ačkoli  není  hladu 
a  jídlo  je  zcela  zbytečné.  Tu  vykoná  kniha, 
časopis  nebo  jiná  četba  výbornou  službu,  du¬ 
ševním  osvěžením  osvěží  i  tělo.  D.  p.  má  ostatně 
býti  každodenní  dávkou  v  pravidelný  Čas  opa¬ 
třenou  tak  jako  každá  dávka  tělesná. 

Duševní  práce  je  výkon,  při  němž  není  zúčast¬ 
něn  jen  mozek  a  nervová  soustava,  nýbrž  i  celé 
tělo,  které  se  unavuje  d.  p  cí  dokonce  ještě 
dříve  nežli  mozek  a  nervy,  které  snesou  větší 
napětí.  Únava  tělesná  může  se  jeviti  v  různých 
ústrojích  a  sice  tím  spíše,  čím  více  tyto  ústroje 
jsou  při  duševní  práci  ve  svých  normálních 
výkonech  obmezovány  a  tísněny,  jak  je  tomu 
zejména  při  d.  p-ci,  konané  vsedě.  Přetížení 
prací  tělesnou  mnohem  dříve  dává  výstrahu 
únavou,  která  se  nedá  překonati,  na  př.  zrych¬ 
leným  tepem  srdečním,  zrychlením  dechu,  po¬ 
tem,  ochablostí  svalstva  a  p.,  ale  přetížení 
prací  duševní  lze  daleko  obtížněji  ohraničiti; 
duch  je  schopen  téměř  neuvěřitelného  stupňo¬ 
vání  práce  a  při  tom  i  přemáhání  únavy  ano 
i  přemáhání  skutečného  chorobného  stavu,  za 
kterého  práci  tělesnou  již  vůbec  konati  nelze, 
protože  zde  vůle  duševní  často  je  silnější. 
Avšak  právě  v  tom  spočívá  velké  nebezpečí, 
neboť  toto  přemáhání  stravuje  neméně  sílu 
tělesnou,  zejména  sílu  nervů.  Kdo  však  ze  svých 
nervových  sil  více  vydává,  nežli  je  s  to  nahra- 
diti  —  a  nervová  síla  se  mnohem  obtížněji 
nahrazuje  nežli  síla  svalů  —  ten  ocituje  se 
na  šikmé  ploše,  která  vede  k  vyčerpání  sil  a 
k  zdravotnímu  úpadku,  k  bankrotu,  i  kdyby 
majitel  těchto  sil  byl  milionářem  ať  již  v  ohledu 
hmotném  nebo  duševním.  Tím  se  vysvětluje 
u  mladých  horlivých  duševních  pracovníků 
pozdější  jejich  ochabnutí,  zemdlení,  které  vede 
znenáhla  k  nervovému  předráždění  a  vyvolává 
truchlivý  obraz  neurasthenie.  Mnozí  a  mnozí 
by  mohli  dosvědčiti,  že  jejich  organismus  je 


tak  nervósní,  že  i  nepatrná  maličkost  je  ze  stavu 
klidu  a  štěstí  okamžitě  převádí  do  stavu  nej  ne¬ 
šťastnějšího.  Sedí-li  se  při  d.  p-ci,  trpí  často 
stísněním  hrudník,  trpí  zažívací  útroby,  ocha¬ 
bují  svaly  břicha,  tísní  se  i  cévy,  dostavují  se 
poruchy  trávení,  staví  se  krev  zejména  žilná 
(haemorhoidy),  tvoří  se  plyny  střevní,  ze  ža¬ 
ludku  stoupá  kyselina,  nastávají  časté  zácpy, 
hromadí  se  žluč,  zadržování  krve  v  játrech, 
a  ledvinách,  povstávají  i  jiné  choroby  a  vše  to 
má  vliv  na  celé  tělo,  na  celkový  duševní  i  tě¬ 
lesný  stav.  Vyžaduje  proto  zdravotnictví  du¬ 
ševní  práce  dvou  opatření:  1.  diet  etiky  této 
práce,  t.  j.  rozvržení  její  v  náležité  míře,  aby 
se  mozek  a  nervy  nepřepínaly,  proto  i  důležité 
její  občasné  vystřídání  jinou  prací,  třeba  tě¬ 
lesnou,  jakož  i  včasné  přerušení  odpočinkem.  — 
2.  Náležitých  opatření  k  ozdravění  těla  zejména 
ranním  a  večerním  tělocvikem  ve  zdravém 
vzduchu,  zejména  vydatným  tělocvikem  dechu 
(viz  t.),  koupelemi  vzdušnými  (viz  t.),  u  otuži¬ 
lejších  i  sprchami  ve  spojení  s  třením  celého 
těla,  ať  již  v  pokoji  nebo  venku,  vydatnými 
procházkami  v  přírodě  nebo  v  sadech  (také 
jízda  na  kole,  stoupání  do  vrchu  je  velmi  účelné) 
nebo  aspoň  pochody  namístě  (při  přesnídávce), 
náležitou  úpravou  stravy,  aby  se  žaludek  ne- 
přetěžoval  ani  jídlem  a  nápojem,  ani  pokrmy 
těžce  stravitelnými,  ruční  masáží  břicha,  udržo¬ 
váním  těla  ve  stavu  teplém,  avšak  neprehřátém, 
občasnou  změnou  pobytu,  náležitým  klidem, 
odpočinkem  a  vydatným  spánkem  po  práci. 
Velmi  důležitá  jé  tato  stránka  u  dětí,  které 
ve  škole  i  při  domácím  vyučování  mnoho  hodin 
sedí.  Tu  třeba  si  učiniti  pravidlem:  Dítě  nej¬ 
později  v  9  hod.  večer  do  postele.  V  mladším 
věku  ráno  v  sedm,  později  v  6  a  v  dospívajícím 
věku  v  5  pravidelně  z  postele.  Zaměstnáno 
budiž  po  celý  den,  avšak  nikoliv  stále  duševní 
prací.  4  až  6  hodin  denního  sedění  nepřemůže 
tělocvik  a  zpěv  školní  dostatečně.  Proto  třeba 
přihlížet  i  k  tomu,  aby  dítě  tělocvičnému  po¬ 
hybu  na  svěžím  vzduchu  věnovalo  více  času 
a  ne  aby  místo  toho,  sotvaže  přišlo  ze  školy, 
hnáno  bylo  do  úkolů,  opakování  školního  cvi¬ 
čení  nebo  do  všelikých  mimořádných  hodin 
duševní  práce.  Takto  možno  setkati  se  s  ne¬ 
zdarem,  dítě  zdá  se  tupé,  protože  se  neučí. 
Kdyby  se  duševní  práce  stále  a  pravidelně 
střídala  s  tělesnou  námahou,  vypadalo  by  to 
i  s  učením  takového  dítěte  mnohem  lépe.  Vždyť 
i  u  dětí  zvláště  nadaných  dostavuje  se  večer 
jakýsi  neurčitý  tlak  na  mozek,  který  způsobuje, 
že  to,  co  se  jim  předkládá,  sotva  chápou  a  jen 
mechanicky  (biflováním)  jsou  s  to,  aby  si  to 
osvojily,  aniž  by  skutečnou  vnitřní  souvislost 
naučeného  chápaly.  Není  třeba  obávat  i  se,  že 
dítě  se  méně  naučí,  že  bude  méně  vědět  — 
naopak  je  jisto,  že  učení,  které  je  dnes  mno 
hému  dítěti  utrpením,  stane  se  mu  dle  na¬ 
značené  methody  radostí  a  příjemným  vzru¬ 
šením.  Důsažné  zavedení  rozmanité  fysické 
námahy  do  oboru  dětské  výchovy  odstraní 
také  příčiny  nervosy,  která  dnes  tak  hojně  již 
v  mladém  veku  se  vyskytuje,  aby  špatně  vy¬ 
chovanou  mládež  jako  zlý  odkaz  pronásledo¬ 
vala.  Srovnej  Masáž,  Tělocvik  du- 
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evně  pracujících.  Dechu  tělo¬ 
ví  k.  Viz  ,, Hygiena  duševní  práce' ť  ve  sbírce 
„Lidové  rozpravy  lékařské". 

DuŠSVflí  rovnováha  bývá  porušena  starostmi, 
netrpělivostí  v  očekávání  něčeho,  co  se  dosta- 
viti  má,  bolestí,  která  skličuje  atd.  Rovnováhy 
lze  však  nabyti  horlivou  prací  tělesnou,  která 
rozptýlí  mysl  a  zbraňuje,  aby  vtírající  se  myš¬ 
lenky  nesvedly  na  scestí. 

Duševní  rozrušení  je  stav  neklidu  nervového, 
který  je  nejméně  způsobilý,  aby  se  za  něho 
činila  důležitá  rozhodnutí,  která  mohou  býti 
osudná  pro  jiné  i  pro  osobu  vlastní  pro  celou 
třeba  budoucnost.  Uvede-li  potřeba  takového 
rozhodnutí  do  duševního  rozrušení,  dlužno 
vyčkati,  až  zase  nastane  duševní  klid;  proto 
nečiní  se  takové  rozhodnutí,  vyžádá  se  lhůta 
pro  ně,  neboť  v  duševním  rozrušení  stává  se 
člověk  lyrickým,  měkkým  nebo  hrdým,  tvrdým, 
zlostným,  vůbec  duševně  slabším. 

Duševní  síly  skryté  jsou  ony,  jimiž  je  možno 
působiti  sugestivně  na  duševní  stav  druhé 
osoby;  avšak  tyto  síly  mohou  býti  sugestivně 
obráceny  i  na  duševní  stav  vlastní,  čímž  docíliti 
lze  obrovských  úspěchů.  Je  to  síla  vůle 
(viz  t.),  jejíž  výchově  dlužno  věnovati  všechno 
úsilí. 

Duševní  slepota  je  nedostatek  pozorovacích 
schopností;  někdo  se  dívá  10  let  na  protější 
dům  a  nedovede  vám  odpověděti,  je-li  na  něm 
ta  či  ona  podrobnost.  Jiný  denně  béře  do  ruky 
kapesní  hodinky  a  když  se  ho  otážete,  je-li 
na  číselníku  římská  VI.  nebo  arabská  6,  honem 
hledá  hodinky,  aby  se  podíval  a  k  svému  úžasu 
shledá,  že  tam  není  ta  ani  ona,  nýbrž  vteřinový 
číselník.  Tento  nedostatek  pozorovacího  ta¬ 
lentu  je  sám  o  sobě  také  vadou  inteligence. 
Třeba  proto  děti  od  mládí  učit  přesnému  po¬ 
zorování  všeho  v  okolí,  aby  se  vyvarovaly 
povrchnosti. 

Duševní  stísněnost  viz  Deprese. 

Duševní  vyčerpání  (amentia)  je  chorobný 
stav  skleslosti  nervstva  a  celého  organismu, 
jemuž  předchází  duševní  únava,  když  práce  du¬ 
ševní  nebyla  včas  přerušena.  Přerušiti  práci, 
když  se  cítí,  že  únava  se  blíží,  je  užitečné,  neboť 
duševní  práce  vykonaná  silami  již  unavenými 
je  horší  a  nevydat  něj  ší,  nežli  práce  konaná 
silami  svěžími.  Přepínání  sebe  prací  duševní 
přes  dostavující  se  únavu  je  zotročování  se 
prací,  a  každé  zotročování  se  prací  způsobuje 
stárnutí  organismu  a  jeho  ochablost  a  přístup¬ 
nost  nejrůznějším  chorobám.  Tu  jako  doklad 
vyčerpanosti  organismu  dostavuje  se  zákal 
vědomí,  zmatenost,  desorientovanost,  těžká 
motorická  vzrušenost,  halucinace  (přeludy  a 
klamy)  různých  čidel,  prudké  výbuchy  vášní 
nebo  i  delirium,  jindy,  ovšem  vzácně,  zcela 
opačně  psychomotorické  utlumení,  takže  může 
nastati  i  úplná  nehybnost,  zamlkl ost,  ztrnulost 
čili  stupidnost  {amentia  stupida).  Výživa  rychle 
poklesá,  srdce  někdy  povážlivě  ochabuje,  kon¬ 
četiny  otékají.  Změnou  zaměstnání,  sílením 
těla  a  nervů  nastane  obyčejně  obrat  a  vyléčení, 
jen  někdy  načas  se  udržuje  nějaký  defekt. 
Jen  v  případech,  kdy  nemocný  je  slabý,  může 
nastati  naprosté  vyčerpání  sil  a  smrt. 


Duševní  záření,  t.  j.  vyzařování  paprsků 
z  rukou,  hlavy  a  j.  částí  těla,  jemuž  přívrženci 
okultismu  přikládají  mnoho  víry,  věda  pokusná 
dosud  nepotvrdila. 

Duševní  zkouška  viz  Inteligentnosti 
zkouška. 

Dušičky,  duše,  kosti  (boží  kosti)  jsou 
pečivo,  jež  zhruba  napodobuje  kosti,  někdy 
dvojmo  zkřížené  a  peče  se  o  dušičkách.  Těsto 
se  k  tomu  béře  obyčejně  jako  na  jemnější 
rohlíky,  někdy  však  také  s  větší  přísadou  másla 
a  žloutků  připravené. 

DuŠníky  (Reinerz),  klimatické  léčebné  místo 
v  lesnaté  poloze  (568  m)  Orlických  Hor  v  Klad¬ 
sku.  Má  několik  pramenů  alkalicko- zemitých 
kyselek  více  méně  železitých  a  uhličitých, 
z  nichž  se  pije  pramen  vlažný  (18-4°  C),  studený 
(11®  c)  a  XJlriky  pr.  (13:7°/0).  Ostatních’ se 
používá  do  koupelí;  úplně  zařízená  vodoléčba. 
Léčí  se  choroby  dychadel,  náchylnost  k  tuber- 
kulose,  chudokrevnost,  blednička,  chronické 
katary  zažívacího  traktu,  ženských  ústrojů 
pohlavních,  neurasthenie,  hysterie,  neurosa, 
neuralgie,  zdlouhavá  rekonvalescence,  obecná 
tělesná  slabost  a  j.  Inform.  u  správy  lázní. 

Dušnost  viz  Asthma  a  Rozedma 
plic. 

Důtka  viz  Tresty. 

Důvěra  dítěte  k  matce,  otci,  vychovateli  je 
důležitým  základem  výchovy.  Proto  se  nemá 
dítě  v  ničem  klamat  i.  Neříkej,  že  lék  je  dobrý 
v  domnění,  že  jej  dítě  lépe  přijme,  ač  je  hořký. 
Ukaž  děcku,  že  jsi  na  ně  hrda,  když  ví,  jak  se 
v  podobných  případech  chovati,  a  dítě  bude 
hnedle  viděti,  že  tvá  radost  jest  upřímná,  a 
bude  se  snažiti,  aby  ti  vyhovělo,  i  když  předem 
vědělo,  že  lék  nebude  dobrý.  —  Když  se  děcku 
vše  vymlouvá,  ač  ono  často  ničeho  nenamítá, 
přece  jenom  přemýšlí,  a  sémě  nedůvěry  v  něm 
pomalou nku  klíčí,  a  pak  si  při  každé  příležitosti 
říká:  ,, Myslí  to  doopravdy  nebo  ne?"  Aneb 
,,když  maminka  může  lháti,  proč  já  bych  ne¬ 
mohl?"  —  A  tak  mnozí  rodičové  nevidí,  že  své 
děti  svedli  svým  vlastním  chováním  na  scestí 
v  životě. 

Důvěra  V  sebe  sama  viz  Sebedůvěra. 

Duvetin  (dyvtén)  je  zimní  látka  bavlněná, 
podobná  aksamitu;  je  to  vlastně  jen  moleskýn, 
t.  j.  osmivazný  bavlněný  atlas  z  měkké,  ale 
tlusté  příze  tkaný  a  na  povrchu  čerchaný  a 
postříhaný.  Šířka  70  cm.  Používá  se  ho  zřídka 
na  šaty,  Častěji  na  zimní  ženské  klobouky. 

Dvanáctník,  dvanáctiprstník,  stře¬ 
vo  dvanáctipalcové  (duodenum)  jest 
prvý  oddíl  tenkého  střeva  (obr.  1028.),  jenž 
následuje  za  žaludkem  a  svinut  je  podkovovitě 
nebo  závitovitě  okolo  hlavice  břišní  slinivky 
f pankreatu).  Jest  nejširší  částí  tenkého  střeva 
a  končí  v  dolním  jeho  oddílu  vývod  žlučový 
i  slinivkový.  Od  žaludku  jest  oddělen  mohut¬ 
ným  svalem  vrátníkem,  jenž  dle  potřeby 
se  uvolňuje,  aby  část  obsahu  žaludkového  do 
střeva  propustil.  Sliznice  d-u  jest  bohata  nej¬ 
většími  řasami  mihavými,  má  hojné  záhyby 
a  bohatou  tkáň  mizni  a  úkolem  jeho  jest 
dokonati  trávicí  úkol  žaludku;  žluč  a  míza 
slinivky  rozpouštějí  a  přeměňují  v  něm  hlavně 
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tuky^a  škroboviny.  D.  podléhá  některým  cho¬ 
robám,  jichž  rozpoznání  často  skrytou  polohou 
jeho  je  ztíženo.  Nevyhovuj e-li  požitý  pokrm 
svým  množstvím  a  jakostí,  postihu] e  nesnáz 
z  toho  vznikající  nejen  žaludek,  nýbrž  i  d.i 
v  němž  vznikají  pak  pochody  kvasivé  a  roz¬ 
klady  hnilobné,  za  kterých  vyvinuje  se  mnoho 


Obr.  1028.  Žaludek  a  zažívací  roura:  a  jícen,  bc  žaludek 
d  vrátník  mezi  žaludkem  a  dvanáctníkem,  do  něhož  ústí 
ilučovod  i  a  vývod  mikteru  g,  e  tenké  střevo,  h,  i ,  j  trač¬ 
ník,  k  konečník, 

bubřivých  plynů  a  poškozuje  účinek  trávicích 
šťáv;  nastává  nestravnost  (viz  Dyspepsie) 
a  je-li  účinek  značnější,  i  vleklý  nebo  prudký 
zánět  žaludku  i  d-u  se  společnými  vnějšími 
příznaky  (srovn.  Žaludeční  nemoci), 
jenž  má  za  následek  zduření  sliznice  tohoto; 
toto  zduření  snadno  se  rozšíří  i  na  sliznici 
žlučovodu  a  brání  volnému  odtoku  žluči,  takže 
vznikne  žloutenka  (viz  t.)  j  ako  pravidelný  prů¬ 
vodčí  zánětu  sliznice  dvanácterníkové.  Horší 
ještě  záněty  [toxické),  provázené  vředy,  vzni¬ 
kají  po  otravách,  když  jedy  rychle  ze  žaludku 
do  d  u  přestupují;  při  otravách  vleklých  nebo 
zdánlivém  uzdravení  po  otravách  prudkých 
vede  to  k  rozšíření  žaludku.  Vzácněji  vyskytují 


se  vředy,  podobné  žíravým  vředům  žaludečním, 
jež  mohou  způsobiti  pr oděr avění  tenké  stěny 
d-u  anebo  vyhojením  jizvy;  zasáhne-li  jizva 
taková  ústí  žlučovodu,  vzniká  nevyhojitelná 
žloutenka;  ze  žaludku  častěji  přechází  sem 
rakovina,  z  hlístů  hromadí  se  zde  škrkavky, 
bývají  i  tasemnice,  trvale  tu  usazen  bývá 
měchovec  (Dochmius  duodenalis ,  viz  H  1  í  s  t  i). 

Dveře,  menší  nebo  větší  průchod  do  uzavřené 
místnosti  nebo  prostory  (domu,  zahrady,  po¬ 
koje,  sklepa  a  p.),  jenž  uzavírá  se  jednou 
(jednokřídlové,  obraz  1029.)  nebo 
dvěma  (dvoukřídlové)  deskami 
různé  úpravy:  dřevěnými,  plechovými,  mřížo¬ 
vými,  zasklenými  nebo  také  jen  tkaninovými 
(dveřní  záclony).  Pevné  desky  jsou  bud  za- 


Obr.  1029.  Domovní  dveře  jednokřídlové. 

věšeny  na  závěsy,  čepy  do  dřevěných  nebo 
kamenných  zárubní,  veřejí  v  poloze  svislé  nebo 
vodorovné  (padací,  často  nad  otvory  sklep¬ 
ními)  anebo  postaveny  do  drážek,  v  nichž  se 
posunují  nebo  na  kolečkách  pohybují .  (z  á- 
suvné).  V  tomto  případě  jest  pro  jejich 
zasunutí  zřízena  po  stranách  stěna  dutá,  v  níž 
d.  zmizejí.  D.  zásuvné  zřizují  se  zejména  tam, 
kde  jedná  se  o  úsporu  místa  a  úplné  uvolnění 
otvoru  dveřmi  krytého.  Mezi  místnostmi  o  stejné 
teplotě  zřizují  se  d.  kyvadlové,  jež  na 
obě  strany  se  otvírají,  kdežto  tam,  kde  je 
zapotřebí  jistoty,  že  d.  budou  uzavřeny,  i  když 
toho  jimi  procházející  zanedbá,  opatřují  se 
samočinnými  přístroji  uzavíracími  Druhdy 
byly  takové  přístroje  pohybovány  těžkým 
závažím,  dnes  výhradně  zařízeny  jsou  na  péro 
(obr.  1030—1031.)  nebo  natlak  vzdušný;  opatřují 
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se  v  novější  době  zařízením,  které  činí  možným, 
v  kterékoli  poloze  je  zastaviti.  D.  dvojité 
neb  otáčivé  seřizují  se,  má-li  se  z  a  bránit  i 
průvanu  mezi  dvěma  místnostmi  velmi  různé 


Obr.  1030.  Samočinný  uzavírač  dveří,  řízený  drátěnými 
spirálami,  na  kus  oblého  dřeva  nataženými,  jichž  konce 
přečnívající  opírají  se  s  jedné  strany  o  pažení,  s  druhé 
strany  o  veřej  dveří. 


teploty;  dvojité  d.  uzavírají  mezijsebou  pro¬ 
storu  dosti  velkou,  aby  člověk  (dle  potřeby 
i  více  lidí)  v  ní  mohl  při  úplně  zavřených  d-řích 
státi,  tak  aby  bud  venkovské  nebo  vnitřní  d. 
mohly  být  i  otevřeny  a  nemusely  se  oboje 
otvírati  současně.  V  moderních  hotelích  zřizuje 
se  v  polovině  takových  dveří  skříň,  zevnitř 
i  zevně  uzavřená  pro  oděv,  obuv  atd. 
D.  otáčivé  jsou  nejhojněji  zavedeny 
v  Anglii  a  Americe  dle  soustavy  Van 
Kennelovy  (d.  stále  otevřené  i  zavřené,  obr. 
1032.),  která  záleží  z  několika  křídel  (obyčejně  4), 
v  široké,  obloukové  obrubni  zasazených.  Křídla 
otáčejí  se  v  čepech  do  stropu  a  podlahy  zasa- 


Obr.  1031.  Samočinný  zavírač  dveří  pérový  (pro  těžší  dveře 
domovní). 


slabé,  ve  zdi  pod  malbou  nebo  čalounem  ukryté 
a  také  deska  dveřní  zapadá  úplně  do  stěny, 
s  kterou  se  malbou  nebo  Čalounováním  srov¬ 
nává.  —  D.  domovní  jsou  vždy  širší  nežli 
bytové,  aby  jimi  nábytek  a  jiná  břemena 
pohodlně  mohla  býti  vnášena  (viz  též  Vrata); 
není-li  chodba  domovní  (průjezd)  s  jiné  strany 
osvětlena,  opatřují  se  světlíkem  nad  veřejemi 


Obr.  1032.  Dveře  otáčivé  soustavy  Van  Kennelovy,.  J 

neDo  se  do  třetiny,  poloviny  i  dvou  třetin 
zasklívají  silným  sklem,  které  se  dle  potřeby 
zpředu  chrání  ozdobnou  mříží.  Totéž  platí 
i^o  d-řích  schodišť  a  předsíní,  které  bývají 
i  nezasklené,  nýbrž  jen  zamřížované.  D.  za¬ 
sklené  zřídka  se  opatřují  sklem  úplně  průhled¬ 
ným.  U  rodinných  domů  dělají  se  takové  dveře 
často  jednokřídlové  (obr.  1029.),  což  může  býti 
velice  nepraktickým,  nej  sou -li  dost  široké  nebo 
není-li  možno  po  jejich  otevření  otvor  rozšířiti 


zených  na  společné  ose.  Může  jimi  současně 
i  několik  osob  vcházeti  a  vycházeti,  aniž  by 
průvan  povstal,  neboť  nevzniká  nikdy  přímé 
spojení  vnitřku  se  vnějškem  —  D.  tapetové 
a  jednokřídlové  přípustný  jsou  jen 
mezi  místnostmi,  jež  s  jiné  strany  mají  větší 
vchody;  tapetové  mají  veřeje  jednoduché  a 


Obr.  1033.  Výzdoba  naddveřnl  plastikami  a  obrazy  (z  bý¬ 
valé  vily  proí.  Alberta  v  Žamberku). 

odklopením  vnitřního  pažení.  Dveře  mezi 
jednotlivými  místnostmi  zejména  ve  starších 
domech  mohou  býti  nepříjemné,  protože  svou 
neúpravností  nijak  nepřispívají  k  útulnosti 
bytu.  Nelze-li  jich  nahradit  i  novými,  lze  od- 
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pomoci  buď  zasklením  někteiým  moderním 
sklem  (leptaným,  krystalickým,  matovaným, 
vlnitým,  katedrálním  a  p.),  které  sice  pro¬ 
pouští  plné  světlo,  nicméně  je  neprůhledné 
(viz  Sklo),  anebo  záclonami  (viz  t.). 
Krytí  skla  lithografovanou  diafanií  je  pří- 
pustno  jen  v  místnostech  podřízených.  Ďruhdy 
se  dekorovaly  takové  dveře  nástavci  nadveř- 


Obr.  1034.  Výzdoba  naddverní  policí  s  ozdobnými  nádobami 
dle  vzoru  východočeského  průmysl,  musea  v  Chrudimi. 

nimi  plastikami  štukovými  (obr.  1033.)  nebo 
policemi  s  dekoračními  nádobami  (obr.  1034.), 
což  však  neodpovídá  již  modernímu  vkusu 
nebo  se  zaměňuje  vhodným  úzkým  obrazem 
nebo  ornamentální  dekorací  malovanou  nebo 
čalounovanou.  —  Dřevěné  d.,  zpravidla 
z  dřeva  měkkého  zhotovené,  natírají  se  oby¬ 
čejně  zcela  bezcharakterní,  více  méně  hně¬ 
dou  nebo  žlutohnědou  barvou  a  přes  tuto 
se  nátěr  ještě  žilkuje  (fládruje)  na  způsob 
dřeva.  Není  to  ani  pěkné,  ani  vkusné.  Lepší 
a  vkusnější  jsou  d.  bez  nátěru  nebo  jen  lazuro- 
vané,  aby  vystoupil  přirozený  ráz  dřeva;  má-li 
již  užito  býti  nátěru,  buď  tento  význačný  a 
barvou  dobře  volen  k  okolí;  modrý,  zelený, 
červený  nebo  bílý  nátěr,  jak  druhdy  byl  ob¬ 
vyklý,  je  krásnější  i  vkusnější.  Ještě  lepší  je 
určitý  tón,  jehož  se  docílí  mořením,  při  čemž 
charakter  dřeva  se  zachová.  Vkusný  a  trvan¬ 
livý  je  také  šedomodrý  nátěr  se  žilkováním, 
provedeným  aluminiem.  Tento  nátěr  se  dobře 
svou  neutrální,  nekřiklavou  barvou  uzpůsobuje 
každému  okolí.  Vkusnější  d.  jsou  však  z  dřeva 
tvrdého  nebo  polotvrdého  buď  s  intarsiovou 


malbou  nebo  se  skutečnou  intarsií.  —  D.  třeba 
častěji  čistiti  od  prachu,  který  se  na  římsách, 
profilovaných  částech  a  p.  usazuje;  nejlépe  se 
k  tomu  hodí  otruby  pšeničné  ve  vodě  odvařené 
a  jemné  hadříky,  čímž  se  nátěr  nebo  lazura 
nepoškodí.  Dále  třeba  pečovati,  aby  kování 
d-ří,  kliky  a  p.  byly  čisté  a  lesklé.  Není- li  na 
mosazné  části  některé  čisticí  pasty  (viz  C  í- 
d  ě  n  í),  vycídíme  mosazné  části  nejlépe  ka- 
šičkou  z  jemně  utřeného  tryplu  a  bavlněného 
oleje  nebo  kořalky;  k  cídění  užije  se  vlněných 
hadříků  nebo  sukna,  a  vycídění  dokončí  se 
za  sucha  tryplem.  Místo  tryplu  možno  užiti 
i  jemně  utlučeného  bílého  vápna.  Bezpečnost 
d-ří  vyžaduje,  aby  nejen  zámek  byl  dokonalý, 
nýbrž  i  tak  zařízený,  aby  nemohl  býti  kýmkoli 
otevřen.  K  tomu  účelu  slouží  jednak  zvláštní 
zámky  (viz  t.)  nebo  závory  (viz  t.), 
bezpečnostní  opatření  (viz  t.)  a 
zařízení  signálová  (viz  Elektrické  kon¬ 
takty). 

Dveřní  výplně  často  sesýchají  a  tvoří  se  tak 
pojednou  nepříjemný  pruh  nebarveného  dřeva. 
Tomu  možno  předejiti  tím,  že  se  výplně  celé 
nebo  aspoň  jejich  okraje  před  zasazením  moří 
nebo  natírají.  Také  v  těchto  výplních  vznikaj 
trhliny,  které  ničí  účel  dveří  (prochází  jimi 
teplo,  je  jimi  viděti);  jsou-li  širší  (%“  1  cm)í 
možno  je  vyplniti  jen  dřevěnými  lištičkami 
ze  stejného  druhu  dřeva  (v  dílnách  pro  obráběn, 
dřeva,  na  pilách  bývají  hotové),  které  se  po 
jedné  straně  konicky  zúží,  aby  se  do  štěrbiny 
snadno  vpravily,  načež  se  dřevěným  kladivem 
zatlukou;  také  klihem  se  tu  pevné  přilnutí 
může  podporovati;  také  tu  se  doporučuje  lištu 
dříve  mořiti  nebo  natříti  souhlasnou  barvou 
s  výplní.  Jsou-li  Štěrbiny  úzké,  vyplňují  se 
tmelem  buď  sklenářským  nebo  tmelem  z  ba¬ 
revné  hlinky  (také  plavené  křídy)  s  klihem, 
z  barvené  dřevěné  mouky  s  klihem  nebo  sádrou 
a  p.  — 

Dveřní  závěsy  a  zámky  mají  vždy  býti 
náležitě  natřeny  mazadlem  minerálním;  clej 
se  k  tomu  nehodí,  zvláště  ne  blízko  topného 
tělesa;  vhodnější  nežli  olej  je  lůj,  z  nouze 
i  vepřové  sádlo  (lépe  slanina).  Dveře  nemohou 
býti  někdy  dobře  zavřeny,  protože  zub  zámku 
nezapadá  do  svého  otvoru,  nýbrž  zapadá  o  něco 
níže.  Vysýcháním  dřeva  a  poklesnutím  celé 
veřeje  se  to  snadno  vysvětluje.  Nicméně  není 
třeba  hýbati  zámkem,  aby  se  to  napravilo, 

|  což  by  jistě  byla  věc  dosti  obtížná.  Mnohem 
jednoduší  a  snadnější  je,  když  pod  dveře  dle 
obr.  1035.  založíme  páku  a  tím  celou  veřej 
poněkud  (jen  o  tolik,  o  kolik  zub  zámku  po¬ 
klesl)  vyzvedneme  a  pak  v  téže  vyzvednuté 
poloze  ji  udržíme  tím,  že  na  závěs  upevníme 
přiměřeně  silný  kroužek  železný  nebo  mosazný, 
třeba  jen  ze  silnějšího  drátu  udělaný  a  na  ten 
pak  necháme  horní  díl  závěsu  dopadnouti. 
Tohoto  způsobu  zvedání  dveří  užijeme  také, 
když  závěsy  se  mají  namazati. 

Dvířka  u  kurníků  a  chlévků  zabezpečují  se 
proti  vniknutí  zlodějů  buď  elektrickým  kon¬ 
taktem  (vizt.)  nebo  tyčí  železnou  zevně  obr.  1036. 
či  roubíkem  se  strany.  První  opatření  záleží 
v  tom,  že  se  na  obou  stranách  dvířek  upevní 
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železná  oka.  Těmito  se  prostrčí  železná  tyč, 
na  jednom  konci  ztlustlá  nebo  rozštěpená,  aby 
okem  proniknouti  nemohla,  na  druhém  pak 
opatřená  otvorem,  jímž  se  prostrčí  závěs  bez¬ 
pečnostního  zámku.  Kdyby  se  v  dřevěné  desce 


Obr.  1035.  Oprava  pokleslé  veřeje  zvýšením  závěsu. 

dvířek  mohl  vyštípnouti  nebo  vyříznouti  otvor, 
bylo  by  jak  zabezpečení  zámkem,  tak  i  za¬ 
bezpečení  elektrickým  vedením  ilusorním.  J  sou-li 
dvířka  padací,  t.  j.  tak  zařízená,  že  se  pohy¬ 
bují  vzhůru  a  dolů  v  drážkách,  musí  býti 


Obr.  1036.  Dvířka  zatížená  kovovou  deskou  a  zabezpečená 
roubíkem  se  strany. 


jedno  oko  pro  železnou  tyč  i  na  dvířkách. 
Kde  je  možno  uzavírati  taková  padací  dvířka 
zevnitř,  doporučuje  se  udělati  stranou  v  rámu 
dvířek  uvnitř  otvor,  jímž  prostrčí  se  železný 
roubík,  který  zapadne  se  strany  do  padacích 
dvířek.  Aby  dvířka  vždy  bezpečně  zapadla 


do  dolního  kraje,  doporučuje  se  zatížit  i  je 
na  dolním  konci  pevně  přibitou  nebo  přišrou¬ 
bovanou  kovovou  (olověnou)  deskou. 

Dvojčata  viz  Plod. 

Dvojdomek,  t.  j.  dva  rodinné  domky,  sdru¬ 
žené  na  jeden  štít  a  pod  jednou  střechou,  každý 
se  vchodem  s  jiné  strany,  stavějí  se  z  důvodů 
úspory  stavebního  místa,  zdivá,  štítů  atd. 


Pohled  předal. 


KlOtYNĚ  1U3ŽHKX 

inmry' 


Přízemí,  podstrešl. 


Obr.  1037.  Typ  dvojdomku  o  2  pokojích  s  kuchyní  v  pří¬ 
zemí,  o  3  ložnicích  s  koupelnou  v  podstřeší. 


Dvojchromany  jsou  kyselé  chr omany,  z  nichž 
d-u  draselného  používá  se  jako  léku  vnitřního 
při  syfilis,  vnějšího  proti  potu  na  nohou,  proti 
bradavicím  a  proti  syfil.  a  tuberkulosním  vy¬ 
rážkám,  proti  zduření  sliznice  v  nose,  k  tvrzeni 
anat.  preparátů  a  p. 

Dvojitý  Steh  (obr.  1038.)  jest  steh  sešívací, 
jímž  spojují  se  dva  kraje  tkanin  tak,  aby  sešitý 
okraj  byl  co  možná  plochý,  jak  toho  zvláště 
potřebí  je  při  prádle  ložním.  Upotřebuje  se 
proto  k  účelu  tomu  jemné 
nitě  a  stehy  kladou  se 
hustě,  nestahují  se  však 
příliš.  Obě  hrany  tkaniny 
kladou  se  na  sebe  a  lehce 
sestehují;  pak  kladou  se 
stehy  copánk  ovité  (jako 

Obr.  1038.  Dvojitý  steh.  šněrování),  vždy  jedna  nit 
vlevo  a  dvě  spodem  po¬ 
debrané  a  stejně  zase 
vpravo,  při  čemž  píchá  se  stále  od  spodu  a 
|  mezi  každým  stehem  dvě  nitě  se  vyspoří. 

□  vojů hličitany  (bikarbondty)  jsou  sole,  vy¬ 
značující  se  menším  množstvím  zásady  (na- 
hražené  vodíkem,  kyselé  uhličitany);  některé 
mají  důležitost  praktickou,  protože  snadno 
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zvláště  teplem  se  rozkládajíce  pouštějí  kyselinu 
uhličitou.  Největší  význam  má  d  v  o  j  u  h  1  i- 
čitan  sodný,  jenž  je  součástí  některých 
miner.  vod  (Karlovy  Vary,  Mar.  Lázně,  Kysibl, 
Vichy  a  j.);  jest  méně  rozpustný  nežli  soda 
(uhličitan  sodný),  v  kterou  se  rozkladem 
teprv  mění.  Používá  se  ho  proto  k  odstranění 
kyselosti  v  zažívacím  ústrojí  (při  žáze  a  p.), 
k  povzbuzení  pochodů  lučebných  jako  jsou 
udržování  rozpustnosti  bílkovin  a  proměna 
kyseliny  močové  v  močovinu  při  otylosti,  dně 
a  cukrovce  (tuto  nejvíce  v  podobě  minerálních 
vod,  viz  Ž  í  r  a  v  i  n  y),  do  pečivá  místo  droždí 
(viz  Pečivé  prášky)  a  p.  Podobný  vý¬ 
znam  má  též  dvojuhličitan  ammon- 
ný.  D.  draselný  je  lék  močopudný  a  kyse¬ 
liny  neutr alisu jící,  užívaný  při  vodnatelnosti, 
dyspepsii,  proti  kyselosti  žaludeční,  při  žlou¬ 
tence  a  p. 

Dvojzubec  ( Bidens ),  složnokvětá  rostlina, 
jejíž  zlatožluté  úbory  jsou  obyčejným  zjevem 
u  bažinatých  břehů,  má  cizí  druh  B .  atrosan- 
guinea,  jenž  poskytuje  skvostné,  temně  pur¬ 
purové,  samet  ovité  květy  do  kytic.  Semeno 
do  teplého  pařeniště  v  březnu,  sazeničky 
v  květnu  na  výsluní.  V  zimě  vyžaduje  ochrany. 
Naše  bahní  druhy  B.  cernuus ,  tripartitus 
v  odvaru  se  používají  proti  kaménkům  ledvi¬ 
novým  a  močovým. 

Dvojženství  (bigamie)  současné,  jehož 
dopouští  se,  kdo  ožení  se  po  druhé  nebo  po 
třetí,  maje  první  (u  nás  i  rozvedenou)  choť 
ještě  na  živu,  jest  zločinem  církevním  i  občan¬ 
ským,  a  manželství  druhé  nebo  třetí  jest  ne¬ 
platné.  D.  dovolené  neboli  posloupné 
nastává  pojetím  druhé  choti  po  smrti  první, 
v  některých  státech  také  po  rozvodu  (viz  t.), 
u  nás  teprve  po  rozluce  (viz  t.)  s  první  chotí. 

Dvorek  rodinného  domu,  má-li  býti  udržován 
v  čistotě,  musí  vždy  býti  vydlážděn  (nejlépe 
struskovými  cihlami)  a  spáry  dlažby  mají  býti 
asfaltem  nebo  cementem  zality.  Srovn.  Dvůr. 

Dvořan ka  jest  salonní  tanec  na  způsob  čtve¬ 
rý  lky,  který  se  však  netančí  v  řadách,  nýbrž 
ve  čtvercích  (quadrille  á  la  cour ,  les  lanciers), 
z  nichž  v  každém  stojí  4  páry;  čelem  proti 
hudbě  stojící  je  první,  protějšek  jeho  druhý, 
po  pravé  jeho  ruce  třetí,  vlevo  Čtvrtý.  Figur 
jest  pět  (la  dorset ,  la  vicioria,  les  moulineis, 
les  visites,  les  lanciers)  a  každá  má  osmit aktovou 
předehru;  tři  figury  přehrávají  se  čtyřikrát 
s  opakováním  prvních  8  taktů  na  konec,  fig.  4. 
jen  dvakrát  s  opakováním  prvních  8  taktů 
a  fig.  5.  opět  čtyřikrát  s  opakováním  prvních 
16  taktů.  Podrobný  návod  viz  ve  spisku  čve - 
rylka  a  dvoianka  od  K.  Linka  nebo  Salonní 
tance  od  T.  PelíŠka . 

Dvouleté  rostliny  (biennes)  jsou  takové,  které 
prvním  rokem  tvoří  jen  list  a  teprve  druhým 
rokem  květ  a  plod  [srovn.  Letničky  (a  n- 
nuelly)  a  Vytrvalé  (perenny)],  načež 
odumírají.  Také  některé  jednoleté  rostliny 
pěstujeme  jako  d.:  na  př.  žito,  pšenici  vyséváme 
na  podzim  a  přezimujeme  rostlinu  o  několika 
lístcích,  aby  teprv  příštím  rokem  vykvetla  a 
zrno  přinesla.  Naopak  mnohé  d.  pěstujeme 
jako  jednoleté  tak,  že  je  záhy  v  zimě  sejeme 


do  pařeniště,  kde  vzrůst  jejich  urychlíme,  tak 
aby  na  jaře  vysazeny  ještě  téhož  léta  kvetly. 
V  zahradě  ostatně  se  zdaří,  že  mnohé  rostliny 
jednoleté  a  d.  i  déle  jako  vytrvalé  lze  udržeti. 
Také  pěstujeme  mnohé  d.  jen  jeden  rok,  aby 
nám  poskytly  hlízu,  kořen  (na  př.  hadímord, 
řepu  a  p.)  a  sklízíme  je,  aniž  bychom  je  po¬ 
nechali  na  semeno  do  druhého  roku.  Pravi¬ 
delně  sejí  se  d.  r.  v  létě  prvního  roku,  aby 
do  podzimu  již  byly  vypěstovány  sazeničky, 
které  se  přezimují  s  náležitou  ochranou  proti 
mrazu,  pokud  jsou  choulostivé. 

DVOU  ručí  tvorové  jsou  opice  a  lidé.  Víc  to 
platí  o  opicích,  lidé  jsou  často  skoro  jen  jedno- 
rucí,  protože  zúmyslně  zanedbávaná  levá  ruka 
ztrácí  svou  zdatnost  a  všestrannou  způsobilost, 
kdežto  pravá  sílí  a  větší  zručnosti  nabývá.  Jen 
3%  lidí  jsou  skutečně  dvouruční,  t.  j.  pracují 
oběma  rukama.  Stejně  je  nerozumné  zanedbá- 
vati  levou  ruku  a  je  proto  také  nerozumné 
počínání  matky,  která  brání  dítěti,  aby  po¬ 
užívalo  ruky  levé.  Nebylo  by  zrovna  větším 
neštěstím,  kdyby  si  člověk  vycvičil  ruku  levou 
na  úkor  pravé,  nežli  když  si  vycvičuje  pravou 
na  úkor  levé.  Avšak  musíme  spatřovat  i  v  tom 
vždy  prospěch,  když  i  levá  ruka  se  cvičí  vedle 
pravé,  která  se  nezanedbává.  Již  to,  že  levá 
ruka  může  odlehčiti  pravé  při  jejích  výkonech, 
že  ji  může  nahradit  i,  když  tato  je  poraněna 
nebo  amputována,  je  velkou  výhodou. 

Dvůr:  1.  Ohrazené  prostranství,  jež  tvoří 
důležité  příslušenství  domu.  2.  V  širším  pře* 
neseném  smyslu  prostranství  toto  i  s  obytnými 
a  hospodářskými  budovami  i  přidělenými  po¬ 
zemky  (d.  selský,"  panský,  nájem¬ 
ný).  V  prvním  případě  je  d.  určen  jednak 
pro  místnosti  podružné  jako  jsou  dřevníky, 
kůlny,  chlévky,  kurníky,  krmce,  jednak  pro 
odpadkové  jámy,  pro  čištění  různých  předmětů, 
jichž  nelze  čistit  i  v  uzavřeném  bytě  (klepání 
prachu  z  koberců  a  p.,  mytí  dřevěného  nádobí, 
sušení  prádla  atd.);  důležité  jest  proto,  aby 
d.  měl  k  účelu  tomu  potřebnou  prostoru  a 
vhodná  zařízení:  stojany  na  koberce,  koly  a 
šňůry  na  prádlo,  kanálky  odpadové;  také  tu 
bývá  studna  (vizt.),  jejíž  umístěni  se  zřetelem 
na  celé  okolí  je  zdravotně  velmi  důležité.  Po 
stránce  zdravotnické  předpisuje  se  i  velikost 
dvora  v  uzavřených  městech  (dle  zastavené 
plochy),  což  na  venkově  nepadá  tak  na  váhu. 
D.  městský  však  také  určen  k  tomu,  aby  se 
z  něho  větraly  příbytky.  Tomu  však  nedosta¬ 
čují  dvory  5  —  6  m  hluboké  o  rozměru  50  m* 
pro  domy  18  m  vysoké  a  přes  56  ma  výměry 
pro  domy  20  a  více  m  vysoké,  ani  dvojité 
dvory  protilehlých  domů  o  hloubce  8*85  m, 
protože  do  nich  ani  prudký  vítr  čerstvý  vzduch 
nevžene.  Zatojedůležito,  aby  d.  byl  vůbec  udržo¬ 
ván  v  čistotě,  aby  tu  nebylo  otevřených  jam  od¬ 
padových,  otevřených  hnojišť  (viz  t.);  jichž 
účelným  zařízením  i  v  selských  dvorech  lze 
vyhověti  stránce  zdravotní,  aby  voda  měla 
z  něho  dobrý  odpad  a  půda  nebyla  měkká, 
by  se  v  ní  odpadky  nehromadily  a  nehnily. 
Proto  se  d.  dláždí  nebo  i  betonuje,  opatřuje 
rýhami  a  kanálky  odpadními.  Nemá  se  také 
zapomínati  na  příkrasu  dvora.  Popínavé  rošt- 
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líny  na  stěnách  budov  nebo  kolem  oken,  vhodně 
umístěný  strom  nebo  keř  neměly  by  tu  schá¬ 
zet  i.  —  D.  v  širším  smyslu  zajímá  nás  svým 
uspořádáním  jako  domácnost  rolnická.  Uspo¬ 
řádání  toto  různí  se  dle  krajů.  Tak  např.  v  poji- 
zerském  statku  Čechách  původní  disposice  hle¬ 
děly  málok  stránce  zdravotní  a  přiváděly  zpra¬ 
vidla  obytné  stavení  pod  jednu  střechu  s  chlévy, 
s  nimiž  i  hnojiŠtě  se  nadmíru  přibližovalo 
pod  okna  místností  obytných.  Vada  tato  téměř 
všude  se  opakuje.  Nové  d-y  stavěj!  se  obyčejně 
již  dle  jiných  pravidel.  Stavení  obytné  úplně 
se  odlučuje  od  ostatních  stavení  hospodář¬ 
ských  a  při  větších  statcích,  kde  není  nouze 
o  kousek  půdy,  staví  se  mezi  sad  a  zahrádku. 
Tak  na  př.  v  novějších  stavbách  na  Měl  nic  ku, 
Rou  inicku  a  jinde  nejblíže  k  stavení  obytnému 
stavějí  se  stodoly  a  kůlny,  nejdále  chlévy  a 
hnojiště,  které  se  někde  i  za  hradbu  dvora 
vylučuje,  stejně  jako  ohrada  pro  dobytek. 
Posléz  stavení  obytné  se  úplně  odlučuje  ode 
všech  staveb  hospodářských  již  z  důvodů  ne¬ 
bezpečí  požáru.  Rovněž  i  na  menších  dvorech 
rolnických,  jako  např.  na  Královéhradecku  při¬ 
hlíží  se  k  těmto  zásadám,  ač  tu  pro  úsporu  místa 
a  nákladu  se  stavením  obytným  v  jedno  spojují 
se  aspoň  kolny  a  zahrádkám  poměrně  méně 
věnuje  se  pozornosti  a  místa,  kterého  by  plnější 
měrou  zasluhovaly.  V  obytných  staveních  těchto 
moderních  d-ů  vesměs  zděných  spatřujeme  již 
také  vtělenu  myšlenku  lepšího  a  zdravějšího 
bydlení;  kuchyně  jsou  tu  odděleny  od  pokojů 
a  ložnic,  mlékárny  a  sklepy  od  chlévů  a  stavení 
obytných  a  pod. 

Dýhování  (fumýrovdnl)  jest  práce  řemeslná, 
kterou  se  dřevo  obyčejně  měkké  na  povrchu 
opatřuje  tenkými  deskami  (dýhami)  dřeva 
tvrdšího,  jež  jest  způsobilé  k  hlazení.  V  novější 
době  stalo  se  jistou  uměleckou  specialitou  jen 
obmezeného  počtu  výrobců,  také  tím,  že  množ¬ 
ství  dřev  k  dýhování  užívaných  se  rozmnožilo. 
Takovým  způsobem  pořizuje  se  i  dýhovaný 
nábytek,  který  v  novější  době  namnoze 
ustoupil  nábytku  z  lepších  dřev  nedyhovaných, 
zato  se  však  d.  provádí  často  i  při  domácích 
pracích  ozdobných,  plastické  řezbě,  vykládání, 
vypalování  a  p.  Podklad  se  při  tom  neuhlazuje, 
neboť  na  drsnějším  dřevě  dýha  lépe  drží,  a 
k  připevnění  téže  používá  se  klihu  prostředně 
hustého,  neboť  dýha  připevněná  řídkým  klihem 
odskočí,  připevněná  hustým  klihem  se  nerovná. 
Podklad  i  dýha  stejně  přiříznuté  se  dříve  na¬ 
hřejí,  natiou  pak  horkým  klihem  a  spojí,  na 
přikliženou  dýhu  přiloží  se  nahřáté  a  mýdlem 
natřené  prkénko,  pak  další  dýhované  dřevo 
s  prkénkem  atd.,  až  všechno  na  sebe  je  složeno 
a  vše  se  pohromadě  lisuje  i  suší;  aby  se  dýho¬ 
vané  dřevo  nebortilo,  navlhčí  se  na  spodní 
straně  před  kližením  horkou  vodou,  nebo  se 
i  na  spodní  straně  dýhuje  levnými  dýhami  a 
dřevo  se  pak  nebortí  nikdy.  Dýhu  je-li  se  práce 
vykládaná  (dřevěná  mosaika)  malými 
kousky,  třeba  ovšem  tyto  dříve  dobře  přiřezati 
a  na  okrajích  shoblovati,  aby  k  sobě  náležitě 
přiléhaly.  Může  se  to  provésti  také  tak,  že 
různobarevné  dyhy  složí  se  na  sebe  s  papírem, 
na  němž  je  kresba  narýsována,  dle  které  se 


provede  lupenková  řezba,  a  vyřezávané  tak 
kousky  se  vymění  a  slepí  do  společného  různo¬ 
barevného  obrazce  nejdříve  na  papír  naklizeny 
a  po  uschnutí  na  dřevo  papírem  navrch,  který 
se  později  strhá  a  při  hlazení  obrousí.  Sušení 
dýhovaného  dřeva  v  lisu  vyžaduje  aspoň  dvou 
dnů.  Dyhy  musí  býti  vyschlé,  nesmí  se  však 
přechovávati  ani  v  horké  dílně  ani  na  horké 
půdě,  kde  přeschnou  a  se  trhají,  nýbrž  jen 
v  suchém  sklepě. 

Dychadla.  ústroje  dýchací,  sloužící  k  vý¬ 
měně  plynů  v  ústroj ném  těle.  Jsou  jiná  u  rost¬ 
lin.  jiná  u  zvířat  a  člověka.  U  rostlin  jsou  d-ly 
hlavně  listy  se  zvláštními  ústroji  v  nich  se 
nalézajícími,  póry,  u  zvířat  a  člověka  pak  všecky 
ústroje,  v  nichž  se  životní  šťávy,  tedy  hlavně 
krev  rozprostraniti  a  se  vzduchem  stýkati  může, 
aby  se  z  ní  odstranila  kyselina  uhličitá  a  vnikl 
do  ní  ze  vzduchu  kyslík.  Nej  menší  živočichové 
dýchají  tak  i  celým  povrchem  těla,  jiní  ve  vodě 
žijící  mají  k tomu  ž  á  br  y  (na  př.  ryby),  zvířata 


Obr.  1039.  Dychadla  člověka:  Hrtan,  průdušnice  a  lalůčky 
plícní. 


suchozemská  plíce.  U  člověka  je  to  rovněž 
celý  povrch  těla  (viz  K  ů  ž  e)  a  ústroje  dýchací, 
jež  (obr.  1039.)  skládají  se  ze  dvou  oddílů; 
1.  vzduch  ovodů  čili  dychadel  ho¬ 
řeních  cest  dýchacích,  kterýmiž 
jsou  nos,  hltan  a  hrtan  (viz  t.);  z  nich 
ovšem  nos  slouží  také  čichu,  hltan  a  hrtan 
pak  je  také  ústrojím  zvukovým  (viz  Hlas), 
ale  dýchání  (viz  t.)  děje  se  hlavně  touto 
cestou;  2.  vzduchoj  emů,  jimiž  jsou  plíce 
(viz  t.),  kteréž  s  hořeními  d-ly  spojeny  jsou 
průdušnicí.  D.  hoření  podléhají  často  katarál- 
ním  onemocněním,  zvlášt  za  náhlého  snížení 
teploty,  takže  se  obecně  choroby  toho  druhu 
přičítají  nastuzení.  Ve  skutečnosti  nachlazení 


Dýchání. 
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Obr.  1040.  Respirátor  na  ústech 
upevněný. 


samo  (viz  na  př.  též  Rýma)  nezpůsobuje  tyto 
choroby,  nýbrž  vyvolává  jen  změny  v  sliznici 
hořeních  dychadel,  které  mají  za  následek,  že 
sliznice  přestává  vzdorovati  působení  různých 
choroboplodných  bakterií;  totéž  se  stává,  trpí-li 
tyto  cesty  dýchací  již  jinými  chorobami  (vředy, 
polypy),  jichž  drážděním  změny  v  sliznicích 
nastávají.  Nepříznivých  vlivů  chladna  na  d. 
nelze  se  vyvarovati  ani  uzavíráním  se  v  bytě, 
ani  zahalováním  se  do  příliš  teplých  oděvů, 
čímž  jen  zchoulosti- 
vělost  jejich  se  pod¬ 
poruje,  nýbrž  jen 
stálým  a  pozvolným 
otužováním  se,  zvlá-  - 
ště  u  lidí  chorých 
nebo  k  chorobám 
takovým  náchyl¬ 
ných,  jen  ve  vzdu¬ 
chu  bakterií  pros¬ 
tém,  jaký  poskytují 
krajiny  lesnaté,  hor¬ 
naté  nebo  přímořské 
(tyto  poslední  jen 
těm  se  nedoporučují, 
kteří  trpí  chorobou 
ušní),  nikoli  však 
místnosti  uzavřené, 
ulice  měst  a  pod 

Bakterie  choroboplodné  dostávají  se  do  dy¬ 
chadel  také  ústy;  vyplývá  z  toho  samo  již,  že 
ústy  nemá  se  dýchati  a  že  mají  býti  pečlivě 
udržována  v  čistotě,  také  chrup  třeba  zacho¬ 
vali  zdravým,  pokrmy  důkladně  kousati,  aby 
dále  procházely  náležitě  upravené  atd.,  krátce 
dutina  ústní  buď  opatřena  tak,  aby  i  tu  bakterie 
choroboplodné  co  nejméně  měly  příležitosti  se 
usazovati  a  množiti.  Proto  se  také  někdy 
u  osob,  jež  nejsou  s  to  vyhnouti  se  dýchání 
ústy,  používá  respirátorů  (obr.  1040.), 
jichž  husté  pletivo  zadržuje  škodliviny  vzdu¬ 
chem  přicházející  i  brání  prudkému  vniknutí 
příliš  studeného  vzduchu  u  neotužilých.  Po¬ 
užitím  respirátoru  mohou  také  osoby  takové 
odvyknouti  si  zlozvyku  dýchání  ústy,  jimiž 
mohou  vniknouti  do  dychadel  icizí  tělesa 
(viz  t.).  D.  podléhají  i  tak  různým  chorobám. 
Viz  zejména  Angina,  Asthma,  Chřipka, 
Kašel,  Plic  katar  a  zánět,  Průduš- 
nice  a  průdušek  katar  a  zánět, 
Rozedma  plic,  Rýma,  Tuberkulosa. 

Dýchání  (srovn.  Dech)  jest  v  zásadě  vý¬ 
měna  plynů  mezi  krví  u  živočichů  anebo  šťá¬ 
vami  výživnými  u  rostlin  a  vzduchem,  ať  již 
volným  nebo  ve  vodě  pohlceným  (u  vodních 
živočichů  a  rostlin).  Výměna  tato  děje  se  růz¬ 
nými  ústroii  (viz  Dychadla)  i  také  celým 
povrchem  těla  a  jest  její  účelem  šťávy  tělesné 
okysličiti;  znázorňuje  ji  dobře  poměr  jakosti 
vzduchu  vdechnutého  a  vydechnutého  na  př. 
u  člověka.  Má-li  vzduch  vdechnutý  20’8% 
kyslíku  a  jen  0  05%  kyseliny  uhličité,  má 
vzduch  vydechnutý  jen  16%  kyslíku,  zato 
však  4-6%  kyseliny  uhličité.  Takovým  způso¬ 
bem  spotřebuje  člověk  70  kg  těžký  za  hodinu 
na  každý  kg  své  váhy  0-44  g  kyslíku  a  vydýchá 
0  53  g  kyseliny  uhličité,  takže  za  den  (24  hod.) 


spotřebuje  739*2  g  kyslíku  a  vydá  890*4  g 
kyseliny  uhličité.  Dle  toho  můžeme  si  vypo- 
čítati,  jak  velké  množství  kyseliny  uhličité 
vydýchá  za  noc  několik  lidí  v  ložnici  uzavře¬ 
ných  a  jak  zchudne  vzduch  ložnice  ve  příčině 
dychatelného  kyslíku.  Má-li  na  př.  ložnice  pro¬ 
storu  86  ma,  znamená  to,  že  při  15°  C  jest  v  ní 
jen  81*5  m3  vzduchu  normální  hustoty  a  váhy, 
tedy  105*42  kg,  z  toho  jest  kyslíku  23*17%  = 
24*42  kg  a  kromě  dusíku,  je-li  náležitě  vy- 
větráno,  asi  0*04%  kyseliny  uhličité.  Spí-li  tu 
po  7  hod.  pět  osob,  nalézá  se  tu  ráno  o  1078  g 
kyslíku  méně  a  1338*5  g  kyseliny  uhličité  více. 
Ubude  tedy  kyslíku  o  4*4%,  a  zbylo  by  téhož 
jen  18*77%,  kdyby  se  uzavřená  ložnice  i  samo¬ 
činně  kamny  a  jinými  průduchy  nevětrala. 
Avšak  i  úbytek  2%  kyslíku  a  nadbytek  kyse¬ 
liny  uhličité  Činí  vzduch  nedýchatelným.  Poměr 
ten  je  však  daleko  horším,  neboť  Člověk  dýchá 
i  celým  povrchem  těla,  který  rovněž  vylučuje 
kyselinu  uhličitou  kromě  par  vodních  s  různými 
plyny  smíšených.  Jest  proto  samozřejmo,  že 
v  ložnici  naznačeného  rozměru  5  osob  zdravě 
noclehovati  nemůže.  —  D.,  kterým  se  nazna¬ 
čená  výměna  plynů  děje,  jest  bud  zevnější 
nebo  vnitřní.  Zevnější  d.  děje  se  všude, 
kde  krev  jemně  rozptýlená  přichází  ve  přímý 
styk  se  vzduchem,  nejvydatněji  jest  tomu 
v  plicích,  méně  vydatně  v  kůži  (viz  t.)  a  na 
povrchu  zažívacího  ústrojí.  Nej  důležitější  jest 
d.  plícemi,  které  přijímajíce  čistý  vzduch,  jenž 
obsahuje  20*96  objemových  %  kyslíku,  79% 
dusíku  a  0*04%  kyseliny  uhličité,  vydávají 
za  něj  objemových  procent  kyslíku  jen  16*03. 
dus  ku  79*56  a  kyseliny  uhličité  4*38%.  Obsa¬ 
huje  tudíž  vzduch  vydechnutý  o  pětinu  méně 
kyslíku  a  stokrát  více  kyseliny  uhličité  nežli 
vzduch  vdechnutý,  při  tom  však  jest  vydech¬ 
nutý  vzduch  oteplen  skoro  na  teplotu  těla  a 
obsahuje  mnoho  vodní  páry,  což  má  ovšem 
také  svou  praktickou  důležitost  v  místnostech, 
kde  se  více  lidí  stýká.  Spotřebovaný  kyslík 
jednak  s  krví  (viz  t.),  s  haemoglobinem,  barvi¬ 
vém  krevním  se  slučuje  a  odvádí  tkanivům, 
jednak  v  ní  jest  pohlcen  a  stejně  se  v  ní  udržuje 
i  kyselina  uhličitá,  která  se  slučuje  s  žíravinami, 
hlavně  sodíkem  a  lučebnými  pochody  z  něho 
zas  vzduchu  odevzdává  a  která  se  v  krvi  ve 
značném  množství  hromadí,  dýcháme-li  vzduch 
špatný,  kyslíkem  chudší  a  kyselinou  uhličitou 
bohatší,  nebo  není-li  v  krvi  dosti  sodíku,  s  kte¬ 
rým  by  se  mohla  slouČiti.  Z  toho  patrno,  jak 
zhoubný  vliv  má  pobyt  v  místnostech  špatně 
větraných  na  vnitřní  stav  těla,  třeba  nenastalo 
hned  dušení  nebo  zadušení,  neboť  městnání 
kyseliny  uhličité  (viz  t.)  v  těle  (kar- 
bonacldaemie,  karbonacidosa),  které  již  samo 
nastává  při  zvolněném  d.  za  spánku,  zejména 
v  pozdějších  hodinách  nočních  a  k  ránu  a  pod¬ 
poruje  se  vydatně  naznačenými  okolnostmi, 
má  především  ten  následek,  že  zadržují  se 
v  těle  také  jiné  kyseliny,  zejména  kyselina 
močová  (viz  následky  toho  v  Článku  Dna), 
dále  že  dostavuje  se  únava,  mrazení,  křeč  tepen 
následkem  silného  stáhnutí  a  přeplnění  žil 
i*  srdce  krví  žilnou  a  jiné  úkazy  nepříznivé. 
Následkem  takového  nahromadění  kyseliny 
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uhličité  nastává  ráno  při  probuzení  vydatnější 
snaha  toho  přebytku  se  zbaviti,  d.  se  zrychlí 
a  tím  ovšem  vzduch  ložnice  v  tu  dobu  nej¬ 
vydatněji  opotřebuje;  včasné  větrání  je  tu 
velmi  důležité.  Pohyb  vzduchu  v  cestách  dý¬ 
chacích  způsobuje  šelesty,  které  možno 
dobře  slyšeti,  přiložíme-li  ucho  na  hrudník, 
zejména  dobře  slyšitelný  jsou  na  zádech.  Na- 
lézá-li  vzduch  v  cestách  dýchacích  překážky, 
jeví  se  tyto  Šelesty  hrčivými,  harašivými, 
pisklavými.  Lze  se  tudíž  poslechem  o  zdra¬ 
votním  stavu  dychadel  přesvědčiti.  (Viz  Prů¬ 
dušek,  Plic  katar  a  j.)  Zevnějším  pro¬ 
jevem  d.  jest  pohyb  hrudníku,  neboť  plíce, 
jsouce  v  hrudním  koši  vzduchotěsně  uloženy, 
tento  svým  rozpětím  rozšiřují  a  splasknutím 
opět  mechanicky  zúžení  jeho  následuje.  Spolu¬ 
působí  tu  také  svalstvo  na  hrudník  upjaté. 
Hlavní  práce  svalová  náleží  tu  bránici,  a  u  mužů 
také  vskutku  skoro  celý  výkon  na  ni  spadá, 
kdežto  u  žen,  jež  kolem  těla  šat  těsně  upínají 
a  také  korsety  nosí,  přenáší  se  hlavní  pohyb 
na  horní  Část  hrudníku,  kde  pohybuje  se  hrudní 
kost  a  žebra  s  ní  spojená.  Čím  jest  d.  klidnější, 
tím  méně  napínáni  svalů  a  rozšiřování  hrudníku 
je  potřebí;  naproti  tomu  při  d.  prudkém, 
kašli  a  pod.  svaly  se  silněji  napínají,  čímž 
i  bolestivost  v  naznačených  krajinách  hrudníku 
se  dostavuje.  Po  této  stránce  je  zvláště  důležito: 
rozšiřování  hrudníku  a  cvičení  svalů  dýchacích 
procházkami,  mírnými  pochody  v  čistém  vzduchu 
a  při  tom  i  cvikem  plic:  hlubokými  vdechy 
a  výdechy,  což  zvláště  těm,  kdo  mnoho  sedí, 
dů tklivě  se  doporučuje.  Vzduch  sám  nemohl 
by  však  do  plic  vnikati  a  z  nich  vytlačován 
býti,  kdyby  se  tyto  nepohybovaly,  t.  j.  nestaho- 
valy  a  neroztahovaly;  pohyb  tento  řídí  d  ý- 
chací  svaly,  jež  ovšem  podléhají  také 
vlivu  ústrojí  nervového,  které  má  své  středisko 
v  prodloužené  míše.  Toto  ústředí  nervové  může 
býti  podrážděno  přímo  krví  anebo  také  ne¬ 
přímo  vlivem  nervů  citových.  Podráždění  krví 
nastává  pak  výměnou  plynů  v  krvi.  Plod 
v  děloze  uzavřený  dýchá  na  př.  jen  účinkem 
krve  matčiny,  která  přivádí  dostatek  kyslíku, 
a  zadusil  by  se  ihned,  jakmile  by  tato  krev 
kyslíku  neměla  nebo  příliv  její  přestal.  Tato 
výměna  plynů  vskutku  přestává  při  porodu, 
ale  změna,  která  se  současně  udála  následkem 
toho  v  krvi,  t.  j.  v  jejím  obsahu  plynovém, 
účinkuje  na  ústředí  nervové  a  počne  pohyb 
plic,  jímž  počne  dýchání  nové.  Zcela  obdobně 
pozorujeme,  že  snížení  normální  výměny  plynů 
v  plicích  zesiluje  pohyby  dýchací,  zvýšení  této 
výměny  je  však  zeslabuje;  jsouf  pohyby  dý¬ 
chací  tím  silnější,  čím  chudší  je  krev  kyslíkem 
nebo  čím  bohatší  je  kyselinou  uhličitou  (viz 
výše  d.  po  probuzení),  kterýž  stav  také  jako 
dyspnoe  se  označuje;  možno  docela  i  pohyby 
dýchací  zastaviti  bez  nebezpečí  života,  přivádí- li 
se  kyslík  nebo  vzduch  do  plic  a  tím  i  do  krve 
uměle,  v  kterémž  stavu  (apnoe)  nalézá  se  d. 
u  plodu  v  děloze  uzavřeného.  Překročí-li  ne¬ 
dostatek  kyslíku  nebo  nadbytek  kyseliny  uhli¬ 
čité  (také  plynů  jí  příbuzných)  jistou  hranici, 
předráždí  se  tím  ústředí  nervové  a  citlivost  jeho 
se  poruší,  ná sl edkem_ čehož j? ohyby  dychadel  se 


zastaví  a  nastane  zadušení.  Chybnou  tě¬ 
lesnou  výchovou  (přílišným  stahováním  v  pasu, 
nošením  šněrovačky)  přenášejí  se  výkony  dý¬ 
chání  u  žen  na  horní  část  hrudníku,  kdežto 
muži  dýchají  volněji,  celým  hrudníkem  i  s  při¬ 
spěním  bránice,  čímž  i  výkony  dutiny  zažívací 
se  povzbuzují.  Měly  by  proto  ženy  přirozenému 
způsobu  dýchání  víc  pozornosti  věnovati  a 
pečovati  o  zesílení  svých  prsou.  To  je  možno 
zavedením  pravidelných  denních  prostocviků: 
Postavte  se  rovně  a  položte  ruce  vodorovně 
na  prsa.  Nato  pomalu  roztáhněte  paže  vzad, 
pokud  jen  můžete,  držte  je  vodorovně  s  rameny 
a  vdychujte  při  tom  hluboce.  Pomalu  vydy- 
chujte  a  otočte  paže  -do  dřívější  polohy. 
Při  tom  mějte  krk  vzad  nahnutý.  Při  tomto 
cvičení  se  zdá  ženě  malé  postavy,  že  jest  větší, 
a  velká  dívka  při  tom  vyhlíží  spíše  majestátně 
nežli  snad  hranatě  a  hubeně.  Skutečně  záleží 
více  na  chůzi  a  na  držení  těla,  nežli  na  výši 
postavy.  Hluboké  dýchání  je  nej  lepší  prostře¬ 
dek  ku  povzbuzení  nečinných  útrob,  zejména 
jater,  jelikož  každým  hlubokým  výdechem 
játra  jsou  ku  činnosti  povzbuzena.  Stojíme-li 
rovně  a  nejsme-li  v  Šatech  upjati,  jest  dýcha¬ 
címu  ústrojí  volnost  ponechána,  aby  dobře 
pracovat  i  mohlo.  Nemá- li  se  dýchat  i  jen  horní 
částí  hrudníku,  musí  dolní  část  býti  uvolněna, 
a  třeba  užiti  hojně  pohybu  na  vzduchu,  v  bytě 
při  otevřených  oknech,  pokud  tomu  pohoda 
dovoluje.  Srovn  Dechu  cvičení.  D. 
koží  zprostředkuje  rovněž  vylučování  kyse¬ 
liny  uhličité  a  vody  (páry,  potu)  i  přijímání 
kyslíku,  toto  však  v  míře  značně  skrovnější 
než  ono.  U  nižších  zvířat  má  toto  d.  větší 
význam  nežli  d.  plicemi  a  nežli  d.  u  člověka, 
u  něhož  různými  pozorovateli  bylo  zjištěno, 
že  za  24  hodiny  vyloučí  koží  2'23  — 3*208  g 
kyseliny  uhličité.  (Viz  též  Kůže.)  — *  D. 
s  t  ř  e  v  n  í  jest  výměna  plynů  ve  sliznici  střevní; 
ve  střevě  nalézáme  dílem  vzduch  polknutý, 
dílem  kyselinu  uhličitou  a  jiné  plyny  (viz 
Střevo).  Také  zde  kyslík  z  pohlceného 
vzduchu  přijímá  Částečně  krev  jemnými  cé¬ 
vami  ve  stěnách  střevních  rozšířená  a  vydává 
za  to  kyselinu  uhličitou,  která  kromě  toho 
vzniká  ve  větším  ještě  množství  s  jinými  plyny 
kvašením  střevního  obsahu.  Význam  tohoto 
d.  je  však  ještě  skrovnější  nežli  význam  d. 
koží  (významnější  úkol  připadá  mu  u  nižších 
zvířat).  —  D.  plynů  cizích,  které  ve 
zdravém  vzduchu  nejsou,  má  za  následek  bud 
jen  porušení  pochodů  dýchacích  a  obnovy  krve 
s  tím  spojené  aneb  dráždění  hlasivek  a  kašel 
a  konečně  zadušení.  Plyny  jedovaté,  jichž 
vniknutím  do  krve  škodlivé  až  smrtelné  zjevy 
nastávají,  jsou  zejména:  kysličník  uhelnatý  a 
dusičný,  kyanovodík,  sirovodík,  fosforovodík, 
arsénovodík  a  uhlovodík  (plyny  obsažené  ve 
svítiplynu,  acetylénu),  a  jiné  plyny  jako  ky¬ 
sličník  dusnatý,  kyselina  uhličitá  a  p.  způsobují 
omámení.  Plyny  nedýchat  elné,  které  křeč 
hlasivek  způsobují,  jsou  zejména  kyselina 
chlorovodíková,  fluorovodíková,  siřičitá,  dusi- 
čelá,  ammoniak  a  chlor.  —  D.  umělé  je 
pokus  zavěsti  d.  přirozené  u  osob,  u  nichž  d. 
bylo  porušeno  (topením  se,  škrcením,  oběšením, 
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vniknutím  plynů  neb  cizích  těles  do  průduš- 
nice)  anebo  u  novorozeňat,  jež  zdánlivě  mrtvá 
se  narodila  (viz  Dítě).  Jsou  k  tomu  upraveny 
i  strojky  (Pulmotor),  které  ovšem  nejsou  právě 
při  ruce,  přihodi-li  se  ne¬ 
hoda,  mají  však  velký 
význam  při  katastro¬ 
fách  na  př.  v  dolech  a  p. 

Osobu  dospělou,  jejíž 
d.  bylo  porušeno,  podle 


Obr.  1041.  Umělé  dýchání  podle  rncthody  Silvestrovy.  První  tempo. 


methody  Silvestrovy  dejme  ihned  přenésti 
do  vzdušné  prostory  nebo  ještě  lépe  na  volný 
vzduch  (aspoň  k  otevřenému  oknu),  položme 
ji  na  bok  s  hlavou  skloněnou  k  ramenům, 
jedná-li  se  o  to,  aby  tekutina  prudušnici  za¬ 
hltivší  volněji  odtéci  mohla,  potom,  anebo  ne- 
jedná-li  se  o  vyprázdnění  tekutiny,  položme 
ji  na  znak  s  hrudníkem  do  výše  pozvednutým 
(podloženým).  Je  dobře,  může-li  někdo  ^ 
přidržet  i  nemocného  v  boku,  aby  pevr.ě 
ležel,  kdežto  osoba  druhá  (po 
případě  dvě)  uchopí  jej  za  ra¬ 
mena  v  nadloktí  nebo  pcd 
jamkami  pažními  a  táhne  tyto 
do  výše  a  nazad  (obr.  1041.  a 
1042.),  načež  je  pozvolna 
skloní,  až  lokty  zase  k  hrud¬ 
níku  přiléhají  (obr.  1043.). 

To  se  opakuje  12  až  15krát 
za  minutu,  při  čemž  po  každé  vnikne  asi 
půl  litru  svěžího  vzduchu  do  plic.  Současně 
jiná  osoba  hněte  břicho,  slabiny,  krajinu  že- 
berní  a  tře  údy,  aby  se  tělo  zahřálo.  Také 


jímž  se  docíliti  má  vydechnutí,  velmi  namá¬ 
havý;  této  námaze  lze  se  vyhnouti  postupem 
dra  Weinlándra:  Nemocný  leží  na  obyčejném 
stole  tak,  že  jeho  hlava  přes  hranu  stolu  visí 
co  nej  hlouběji.  Za  jeho  hlavou 
usedne  osoba,  která  má  umělé 
dýchání  zavést  i.  Osoba  tato  drží 
obě  ramena  postiženého  v  loktech 
stejně  jako  při  Silvestrově  způ¬ 
sobu,  jen  s  tím  rozdílem,  že 
tam,  kde  pohyb  vdechovací  u  Sil¬ 
vestrovy  methody  přestává,  zde 
t  eprve  začíná.  Ramena  musí  tedy 
býti  co  nejdále  nazad  přehozena, 
jako  to  obr.  1044,  a  1045.  zná¬ 
zorňují.  Nalézají  se  při  tom  asi 
ve  výši  hlavy  dolů  visící  a  je¬ 
jich  podélné  osy  jsou  poněkud 
navenek  a  stranou  namířeny. 
Pohyb  vdechovací  z  této  polohy 
tím.  způsobem,  že  se  ramena  táh¬ 
nou  dolů  a  dovnitř,  takže  při  tom  přicházejí 
do  polohy  skoro  rovnoběžné  (obr.  1046.  a 
1047.).  Hrudník  se  tím  způsobem  rozšiřuje  na 


děj  e  se 


Obr.  1012.  Umělé  dýchání:  První  tempo  prováděné  dvěma  osobami. 


vefukování  vzduchu  ústy  nebo  lépe  cévkami 
hrtanovými  je  vhodné,  všecky  jiné  prostředky, 
jako  pověšení  utopeného  za  nohy,  vefukování 
dýmu  tabákového  do  konečníku  a  p.  jsou 
škodlivé.  Při  této  methodě  je  právě  postup, 

Domácí  Vševěd. 


Obr-  1043.  Umělé  dýchání:  Druhé  tempo. 


nej  vyšší  možnou  míru;  pustíme-li  nyní  ramena 
nebo  uvedeme-li  je  při  méně  pružné  stavbě 
těla  do  polohy  původní,  sklesne  hrudník  sám 
sebou  do  původního,  nenapiatého  stavu  a  na¬ 
stane  při  tom  výdech  nej  snadnějším  způsobem. 
To  jsou  pohyby,  které  dovede  velmi  snadno 
provádeti  i  méně  znalý  a  dovedný  a  méně 
silný,  i  když  je  nutno  30  až  40krát  za  minutu 
je  opak  ovát  i.  Počet  pohybů  řídí  se  vzhledem 
postiženého;  je-li  zámodralý,  je  třeba  více  po¬ 
hybů,  nežli  je-li  zarůžovělý.  Jen  v  málo  pří¬ 
padech  je  nutno  povytáhnouti  jazyk  z  úst, 
neboť  v  naznačené  tu  poloze 
zřídka  překáží  v  cestách  dý¬ 
chacích.  Hlavní  věcí  při  tomto 
způsobu  je,  aby  ramena  byla 
co  nejvíce  nazad  napiata  a 
hrudník  tak  uveden  do  nej¬ 
většího  možného  rozpětí,  neboť 
jen  potom  jeho  pružnost  — 
i  u  starších  lidí  —  sama  do¬ 
stačí  k  výdechu  bez  zvlášt¬ 
ního  přispění  záchrance  nebo 
operatéra.  Přednosti  tohoto  způsobu  spočívají 
především  ve  značném  zmenšení  práce  a  ná¬ 
mahy,  v  druhé  řadě  však  ve  větší  jistotě  úspě¬ 
chu!  Zde  jediná  osoba  stačí  mnohem  déle  výkon 
tento  opětovati,  kdežto  při  methodě  Silvestrovy 
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často  musí  býti  vystřídána,  nebo  musí  v  práci 
ustati  pro  vlastní  únavu.  Výhodou  je,  že  tu 
netřeba  činiti  ničeho  s  hrudníkem,  což  při  po¬ 
raněních  nebo  operacích  na  hrudníku  přijde 
velice  vhod.  —  D.  rostlin  jest  rovněž  vý¬ 
měna  plynů  mezi  vzduchem  a  šťavami  těla, 
při  čemž  rostlina  přijímá  ze  vzduchu  kyslík 


Obr.  1044.  Pohyby  za  účelem 
vdechování  i  vydechování.  Ka¬ 
meny  se  pohybuje  dovnitř  a 
dolů,  aby  se  hrudník  co  nejvíce 
rozšířil  (podle  dra  Weinlándra). 


Obr.  1045.  Pohled  shora 
na  rozpůlí  ramen  při  po¬ 
kusu  dle  obr.  1044. 


a  vylučuje  kyselinu  uhličitou  (obr.  1048.)  a 
vodní  páru,  což  se  děje  hlavně  v  noci  nebo 
ve  tmě.  Kromě  tohoto  d.  odehrává  se  v  rost¬ 
lině  pochod  zpodobovací  (assimilační)  tak,  že 
vlivem  slunečního  světla  na  zelené  barvivo 
listů  rozkládá  rostlina  kyselinu  uhličitou,  aby 
jejího  uhlíku  k  výživě  své  použila,  a  kyslík 
při  tom  vylučuje,  kterýž  pochod  se  odehrává 
hlavně  ve  dne.  V  těle  rostlinném  se 
tvoří  škrob  (obr.  1049.),  z  něhož  se  budují 
všechny  ústroj  né  částky  rostliny.  Tento  vý¬ 
živný  pochod  zpodobovací  jest  za  dne  úsilnejší 
nežli  d.,  toto  úplně  zastírá,  takže  se  prosto¬ 
národné  i  neprávem  říká,  že  rostliny  zelené 
ve  dne  vydychují  kyslík  a  v  noci  kyselinu 
uhličitou,  neboť  rostliny  dýchají  i  ve  dne 
kyselinu  uhličitou  vydychujíce.  Nej  vydatněji 
dýchají  rostliny  klíčící,  otvírající  se  pupeny 
a  květy  a  za  dne  také  nejvydatněji  vylučují 
kyslík,  silně  ozonem  (viz  t.)  nasycený,  jez  toho 


Obr.  1046.  Zavedení  umělého 
dýchání  dle  dra  Weinlándra, 
vdechnutí:  Ramena  vnejkraj- 
nějším  napětí  dozadu,  aby 
vdechnutí  se  umožnilo. 


Obr.  1047.  Poloha  ramen 
shora  při  pokusu  dle 
obr.  1046. 


takže  poměrně  značně  větší  množství  kyseliny 
uhličité  vylučují,  i  plyne  z  toho  naučení,  že 
spaní  v  místnostech  společně  se  zvířaty  (psy, 
ptáky,  v  dědinách  třeba  i  s  králíky,  drůbeží 


Obr.  1048.  Pokus,  znázorňující  dýchání  rostlin. 

V  neprodyšně  uzavřená  sklenici  je  rostlina  ve  květináři 
se  šir.  listy  a  skleničkou  s  vápennou  vodou.  Po  3—4  hod. 
ve  tmě  je  voda  zkalena,  protože  se  v  ní  utvořil  nerozpustný 
uhličitan  vápenný  s  kyselinou  uhličitou,  již  rostlina  vy¬ 
loučila.  Také  světlo  pohasíná  v  končinách  okolo  listů,  kde 
se  kyselina  uhličitá  hromadí. 

a  p.)  jest  zdraví  velmi  neprospěšné,  a  třeba 
i  pamatovati,  že  hoření  (viz  t.),  kterým  se 
rovněž  kyslík  vzdušný  stravuje,  je  stejným 
účastníkem  na  rozkladu  vzduchu  jako  d.,  takže 
i  svícení  v  ložnicích  má  své  nepříznivé  stránky. 


patrno,  že  rostliny  a  květiny  (viz  t.)  v  ložnicích 
jsou  na  úkor  d.  člověka,  aČ  jsou-li  v  menším 
množství  bez  květů,  nemá  to  vlivu  podstat¬ 
ného;  zato  hromadné  shluky  rostlin,  jak  je  po¬ 
skytuje  příroda,  jsou  za  dne  velice  prospěšný 
čištěním  a  osvěžováním  vzduchu,  večer  a 
v  noci  však  zvláště  vzduch  lesní  obsahuje 
mnoho  kyseliny  uhličité.  —  D.  menších 
zvířat  je  mnohem  úsilnější  nežli  d.  člověka, 


Obr.  1049.  List  před  .východem  slunce  byl  přikryt  proužkem 
staniolu.  Po  5—6  hod.  list  ulomen,  zbaven  proužku, 
vhozen  do  vařící’  vody,  pak  do  čistého  alkoholu,  aby  se 
odstranily  všecky  látky  ve  vodě  rozpustné.  Položen  pak 
do  zředěné  tinktury  jodové  na  hodinu;  proužek,  jenž  byl 
kryt  staniolem,  zůstane  žlutavý,  kdežto  celý  ostatní  list 
zmodrá  na  důkaz,  že  se  tu  vytvořil  Škrob  rozkladem  kyseliny 
uhličité. 

Dýchavice,  dýchavičnost  viz  A  st  h  m  a. 

Dykyta  (taft,  taffet),  těžká  tkanina  hedvábná, 
po  způsobu  lněné  tkaná  z  hedvábí,  obyčejně 
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vyvařeného  s  osnovou  tkanou,  organtinovou 
a  outkem  trámovým  (viz  Hedvábí),  čímž 
nabývá  jakési  tuhosti,  při  čemž  při  pohybu 
šelestí.  Bělí  a  barví  se  vždy  v  přízi  a  tuhost 
její  bývá  i  tím  zaviněna,  že  ze  všech  látek  hed¬ 
vábných  se  nejvíce  zátěžuje.  Slabé,  řídké  a 
levné  dykyty  či  tafty  nabývají  tím  vzhledu 
tlustých,  tuhých  a  drahých.  Nejméně  zatíženy 
jsou  dykyty  (tafty)  deštníkové  (na 
al  pari  30%)  a  sice  výhradně  látkami  ú  stroj  - 
nými  (taft  végétal).  Nejlepší  d.  je  rýho¬ 
vaná  (rypsovaná)  s  osnovou,  v  níž  silné  nitě 
se  slabšími  se  střídají;  jednotlivé  sorty  známy 
jsou  dle  měst  jako  gros  deLondres  (gró ďlondr), 
gros  de  Paris  (gró  de  Pari);  d.  měňavá,  nyní 
velmi  rozšířená  (t.  zv.  changeani,  čti  šanžan) 
vzniká  z  různobarevných  outků  a  osnov,  druh 
d.  mihotavá  }>chamaeleon<t  dokonce  až 
z  trojbarevné  tkáně;  z  různobarevných  nití 
outku  a  osnovy  vzniká  také  nyní  méně  oblíbená 
d.  vzorovaná  (/ agonné,  čti  fasoné),  na  níž 
proužky  a  čtverečky  různobarevné  se  střídají; 
d.  chiné  (šiné)  je  z  osnovy  před  tkaním 
vzorky  potištěné,  d.  bílá  má  vzhled  brokátu 
se  stříbřitě  lesklými  vzory.  Nejvíce  zatížené 
jsou  t.  zv.  tafty  Šifonové  (superior) 
na  šaty,  deštníky  a  slunečníky  (šíře  82  — 110  cm), 
z  nichž  horší  druhy  hodí  se  jen  na  výzdobu 
(šíře  42  —  50  cm)  a  mívají  někdy  útek  z  uměl. 
hedvábí.  Nejvíce  zatížené  tafty  na  140  — 160%, 
v  lepších  kvalitách  barevné,  v  horších  kvali¬ 
tách  Černé  až  na  180  —  220%  brzy  se  přeleží. 

V  obchodě  se  oděvní  d-ty  vůbec  jen  taft  jmenují. 
Lámavost  dykyt  se  zmírní  přežehlením  před 
střiháním  a  dalším  zpracováním.  Také  zvlhlé 
nebo  zmoklé  třeba  po  rubu  přežehliti.  D-ty 
ani  měkké  se  nesmějí  práti,  neboť  se  tím  mění 
vzhled  tkaniny.  Má-li  sé  práti  d.  bílá  bez  ohledu 
na  to,  namáčí  se  do  říční  vody  a  pere  pak 
ve  spařených  pšeničných  otrubách  bílým  mý¬ 
dlem.  Nebo  se  v  10  1  měkké  vody  rozpustí 
150  g  dobrého,  nežíravého  mýdla,  svaří  se  to 
a  nechá  vychladnout;  teprve  ve  vlažné  mýdlové 
vodě  se  d.  třikrát  propere,  vypraná  vymačká, 
tragantovou  gumou  apretuje  a  mezi  dvěma 
Šátky  válí.  Tak  se  pere  také  d.  černá. 

Dým,  tvořený  ze  zhuštěných  plynů  různého 
druhu  (kysličníku  uhelného,  kyseliny  uhličité, 
uhlovodíků,  par  jedovatých,  přiboudlin  a  pod.), 
vzniká  při  nedostatečném  spalování,  pokud 
všecky  částky  hořící  hmoty  nejsou  do  žáru 
rozžhaveny,  na  př.  při  topení  v  kamnech,  Špat- 
n  ém  hoření  lampy,  při  kouření  tabáku  a  dout¬ 
níků,  nebo  při  hoření  i  také  jen  vypařování 
některých  hmot,  dychtivě  s  kyslíkem  v  dý- 
mavé  plyny  se  slučujících,  na  př.  při  hoření 
síry,  fosforu,  magnesie,  vypařování  dýmavé 
kyseliny  dusičné  a  pod.  Nedostatečné  spalování 
zaviněno  jest  buď  nedostačujícím  přístupem 
vzduchu,  zvlášť  jsou-li  hořící  látky  hustě  na 
sebe  nahromaděny  (v  hromadě  topiva,  ve 
smutku  doutníkovém,  v  dýmce),  nebo  ochla¬ 
zuj  e-li  se  plamen  (při  přikládání).  Každým 
d-cm  znečišťuje  se  vzduch  a  stává  se  více  či 
méně  nedychatelným  až  i  zdraví  nebezpečným. 

V  té  příčině  zvláště  nebezpečný  je  d.  u  h  e  I  n  ý, 
jenž  z  kamen  vniká  do  obytných  místností, 


jsou-li  kamna  (viz  t.)  zanesena,  nebo  mají-li 
přerušený  nebo  špatný  tah  nebo  zúmyslně  za¬ 
klopí  se  kouřová  roura  záklopkou,  aby  ,, teplo 
neunikalo",  dokud  uhlí  není  zcela  vyhořelé. 
Dým  z  kamen  vychází,  i  když  se  zdánlivě  ne¬ 
kouří.  Zřejmé  toho  stopy  jsou  na  zdech  a  stro¬ 
pech.  Místnosti,  v  nichž  se  topí  v  kamnech, 
nutno  nejdéle  ve  2  letech  vždy  znovu  bílili 
nebo  malovati.  Také  svícení  a  topení  plynem 
zanechává  takové  stopy.  Osvětlení  elektřinou 
a  topení  ústřední  je  tu  radikální  odpomocí 
(V  případech  zadušení  toho  způsobu  viz  D  ý- 
chání  umělé.)  D.  zředěný  způsobuje 
dráždění  dychadel,  vzbuzuje  kašel,  zajíkání 
a  zvláště  osobám  s  dych  ad  ly  chorými  jest 
nebezpečný.  D.  tabákový  vdechován  po¬ 
zvolna  otravuje  nikotinem,  jejž  v  parách  obsa¬ 
huje,  a  více  nežli  který  jiný  d.  vniká  do  všech 
pórovitých  látek  (oděvů,  záclon,  koberců,  ča¬ 
lounů  atd.),  na  jichž  povrchu  nezřídka  i  vadne 
barevnou  vrstvu  usazuje.  V  místnostech,  kde 
se  kouřilo,  neradno  spáti  a  dlužno  postarati  se 
o  důkladné  větrání  (viz  t.).  Postaví-li  se  v  míst¬ 
nosti  bytové,  kde  se  kouří,  na  různých  místech 
mělké  misky  s  vodou,  má  to  blahodárný  účinek, 
neboť  voda  dým  nassává.  D.  z  komínů 
obytných  budov  a  továren  přináší  mnoho  sazí, 
jež  při  dýchání  ústy  dostávají  se  do  plic,  ucpá¬ 
vají  póry  na  listech  rostlin  a  tak  v  obojím 
případě  dýchání  ztěžují;  jedy  samy  v  d-u 
obsažené  působí  škodlivě  na  dychadla  člověka, 
zvířat  i  rostlin.  D.  tento  tvořívá  nad  městy 
tak  zv.  suchou  mlhu  (střížahu),  která  usnad¬ 
ňuje  i  tvoření  se  mlhy  z  vodních  par,  takže 
nad  městy  panují  i  mlhy  vlhké  (pověstná 
mlha  londýnská).  Vysoký  komín  odpomáhá 
tu  jen  za  dnů  větrných,  jinak  mělo  by  se  všude 
pečovati  o  spalování  kouře  přímo 
v  ohništích.  —  D.  ze  dřeva  paliv  ního 
jest  poměrně  nej  hustší,  ale  nejméně  jedovatý; 
prakticky  upotřebuje  se  ho  při  uzení  (viz  t.). 

Dýmák  je  přístroj  včelařský,  jímž  vyvozu¬ 
jeme  dým  včely  zapuzující,  abychom  pQhodlně 
prohlédnouti  mohli  jejich  dílo;  skládá  se  z  ná¬ 
doby  obyčejně  plecho¬ 
vé,  zúženou  rourkou  pro 
vycházející  dým  opa¬ 
třené,  v  níž  spaluje  se 
doutnavka  řídkým  roz¬ 
tokem  ledku  zkropená 
a  s  trochou  včelího  tme¬ 
lu  nebo  vosku  smíšená, 
a  z  měchu,  jímž  se 
dým  vyhání  a  na  určité 
místo  zahání.  Jest  jich 
několik  soustav,  hlavní  6>br.  1050.  Dýmák  vfelafský. 
věcí  je,  aby  doutnavka 

dlouho  doutnala  a  dým  vycházel  dosti  ochla¬ 
zený  (obr.  1050.). 

Dýmal,  salicylan  didymu,  který  je  vedlejším 
produktem  při  výrobě  Áuerových  punčošek, 
je  zrnitý  prášek  antiseptický,  který  obmezuje 
sekreci  a  vysušuje.  Užívá  se  ho  jako  zasýpacího 
prášku,  na  10%  masti  s  lanolinem  na  rány,  spále¬ 
niny,  vyrážky,  proti  přílišnému  potu,  proleže- 
ninám  a  pod. 
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Dýmej  (výr),  zduření  a  zánět  žláz  mízních 
nej  častěji  v  krajině  tříselné,  jež  vyžaduje  chi¬ 
rurgického  zakročení  lékařova.  Také  bývá  zdu- 
rení  žláz  průvodcem  některých  celkových  one¬ 
mocnění  (tuberkulosy,  krtic,  bělokrevnosti  a 
pod.)  a  léčba  týká  se  ovšem  hlavně  těchto 
chorob. 

Dymiánový  olej  viz  Douška. 

Dýmník  jest  komínkovitý  nástavec  na  větra¬ 
cích  rourách,  jimiž  odvádějí  se  výpary  z  obyt- 


Obr.  1051.  Dýmnfk.  /I.  Svislý  ve  zdi.  B .  Ve  vrcholu  klenutí 
(v  průřezu). 

ných  místností,  kuchyní  (viz  Větrání), 
sklepů,  chlévů,  stohů,  krechtů,  sýpek,  sušíren 
a  pod.  Nej  lepší  jsou  z  polévaných  rour  kameni¬ 
nových  nebo  z  páleného,  také  zinkového  plechu 
a  mívají  i  různý  ozdobný  tvar.  Do  místnosti 
ústící  konec  d-u  opatřuje  se  dle  potřeby  venti¬ 
lačními  klapkami  nebo  přístroji.  D,  umisťuje 


Obr.  105Ž.  Dýmnfk  ?ikmy. 


se  dle  místních  poměrů  bud!  šikmo  nebo  svisle 
(obr.  1051.  a  1052.). 

Dymnivka  (Corydalis),  jarní  kvítko  našich 
hájů,  hodí  se  k  přesazení  pod  stromy  do  sadů, 
kde  je  dosti  humosní  půdy,  a  pěstuje  se  také 
v  několika  cizích  druzích  (C.  lutea,  viz  obr. 
1053.,  ochvoleuca ,  nobilis),  které  vyžadují  polo- 
stínu  a  písčité  zahradní  půdy  s  trochou  vře- 
sovky.  Z  oddenků,  které  po  odumření  listů 
z  půdy  se  vyjímají  a  v  suchu  přechovají,  možno 
je  k  jaru  pěkně  rychliti.  C  cava  obsahuje  alka¬ 
loid  corydalin,  jenž  uklidňuje  srdce. 

Dýmka,  náčiní  ke  kouření  tabáku  (také  ha¬ 
šiše,  opia)  je  vždy  otravnější  pomůckou  kouření, 
když  se  uvnitř  hromadí  vlhkost  (tabáková 


močka),  neboť  je  zjištěno,  že  za  vlhka^  vždy 
více  nikotinu  přechází  do  úst.  (Viz  K  o  u  ř  e  n  í.) 

Dýmkářství  zahrnuje  několik  oborů  práce: 
soustružnictví  a  řezbu  dřeva  při  výrobě  dřevě¬ 
ných  troubelů  a  hlaviček,  soustružnictví  dřeva, 
rohu,  kosti,  pěny,  jantaru  a  jeho  napodobenin 
při  výrobě  špiček,  dále  také  keramickou  výrobu 
hliněných  a  porcu lánových  hlaviček  a  konečně 
i  výrobu  kovových  součástí,  prýmků,  třásni 
a  pouzder.  Pro  složitost  se  provozuje  po  tovar- 
nicku  s  průkazem  způsobilosti  pro  soustruž¬ 
nictví  (viz  t.),  nicméně  i  jednotlivá  odvětvi 
mohou  býti  předmětem  živnosti,  k  níž  je  i  žena 
dobře  způsobilá. 

Dynalkol,  liho-benzinová  směs  pro  pohon  aut, 
tříkolek,  sidecarů,  motocyklů,  zemědělských 
a  živnostenských  motorů.  V  železných  sudech 
po  200  1. 


Dynamidon,  ohnivzdorné  stavivo,  dokona¬ 
lejší  nežli  šamot,  jež  v  podobě  malty  hodí  se 
k  spojování  hmot  méně  ohnivzdorných, 
k  správě  šamotových  výplní,  nádob  a  p. 

Dynamit,  třaskavina,  která  vybuchuje  za- 
hřátím  i  nárazem  a  velice  je  nebezpečná,  způ¬ 
sobila  i  v  domácnostech  již  mnoho  neštěstí, 
byvši  sem  neopatrně  zanesena.  Stane-li  se  tak 
náhodou,  budiž  co  nejdříve  odstraněn  na  bez¬ 
pečné  místo  mimo  dům. 

Dynamo  viz  Elektřina. 

Dýně,  čeled  rostlin  (Cucurbitaceae),  z  které 
několik  rodů  s  přečetnými  druhy  a  odrůdami 
pěstujeme  pro  ozdobu  i  užitek.  (Viz  Melou  n, 
Okurka  a  Tyk  vice.)  D.  ( squaches  u  Ame¬ 
ričanů)  pěstuje  se  ve  třech  jedlých  typických 
druzích:  1.  d.  polní  (Cucurbita  maxima  L.)(  vý¬ 
značná  největšími  plody  (50  kg  i  více  vážícími), 
jež  známy  jsou  jako  centnýřové,  obrovské, 
Vegetable  Marrow  a  p.  (courge  gau/rée).  — 
2,  D.  m  e  1  o  u  n  o  v  é  {C  moschala) ,  méně  u  nás 
známé'  jako  neapolská  muškátová,  marseillská 
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muškátová;  -3.  D.  obecná  iCuc.  pepo  L.) 
s  odrůdou  turban  o  v  ou  C  melopcpo ), 
z  níž  jsou  známé  keř  ovité  sorty  kokocely 
tripoliské  a  popínavé  sorty  Hubbard, 
Woodbury,  Períect  a  j.  Kromě  toho  pěstují 
se  druhy  ozdobné {vizT yk  vic e).  —  Všecky  vy¬ 
žadují  dobré  hnojení  a  dobře  zetlelý  hnůj, 
nejlépe  rostou  na  kompostní  hromadě  nebo 
prohnilém  hnojišti,  v  poli  a  zahradě  jim  proto 
dáváme  „teplý  spodek",  t.  j.  přímo  podkládáme 
zetlelý  kompost  nebo  hnůj  do  jamek  pod  saze¬ 
ni  ce.  Je  možno  tyto  sazenice  vypěstovat  i  přímo 
nad  takovými  teplými  jamkami  v  kupkách 
navršenými  a  důlkem  opatřenými  (po  2  —  3, 
z  nichž  se  pak  nej  silnější  ponechá)  pod  květi¬ 
náčem  nebo  skleněným  zvoncem;  jinak  nutno 
si  je  vypěstovati  zvlášť,  přesadili  na  místo, 
když  není  již  obavy  z  jarních  mrazů  (v  2.  polo¬ 
vici  května).  Pěstování  vyžaduje  tolik  péče, 
aby  se  velmi  pilně  a  vydatně  zalévalo,  nenechalo 
vyrůstati  mnoho  výhonů  (2  — 3  z  jedné  sazenice 
stačí),  na  každém  výhonu  aby  se  ponechal  jen 
jeden  plod  a  výhon  při  třetím  listě  nad  ním 
zkrátil  a  všecky  nové  výhony  a  květy  aby  se 
vyštipovaly.  Plod  vyžaduje,  aby  byl  záhy  suše 
podepřen,  aby  nezahnil.  Je  pro  kuchyň  do¬ 
zralý,  když  jeho  stopka  žloutne.  Pro  kuchyň 
jsou  lepší  plody  prostřední  velikosti  nežli  plody 
obrovské,  které  také  rády  zdi' ev natí.  Dýně 
jsou  zeleninové  plody  velmi  živné,  mnoho 
vitaminů  obsahující,  dosti  tuků  (11  g)  i  uhlo- 
hydrátů  (70  g)  a  bílkovin  (12  g  v  1  kg)  ta¬ 
jící,  takže  ve  spojení  s  cukrem,  těstem  nebo 
jinými  živinami  poskytují  potravu  velmi  zdra¬ 
vou,  chutnou,  záživnou  a  výhodnou.  Nej  vlast¬ 
nějším  polem  jejich  zužitkování  je  zavařenina 
v  cukru  s  citrónovou  nebo  pomerančovou  šťá¬ 
vou  s  přísadou  skořice  a  hřebíčku  (stejné  množ¬ 
ství  cukru  co  dýní,  vařiti  třeba,  až  jsou  jako 
skleněné);  výborně  se  tento  kompot  pojí  s  bru¬ 
sinkami,  švestkami  v  octe  naloženými,  jablkovou 
marmeládou  a  p.  Výborně  se  hodí  sám  přímo 
do  těsta  i  nej  jemnějšího.  Mohou  se  tak  z  a  vař  o- 
vati  i  dýně  nezralé;  rovněž  mohou  býti  d.  za¬ 
vařeny  s  cukrem  v  octě  jako  švestky  (viz  t.), 
nebo  povařeny  v  osolené  vodě  a  pak  zavařené 
v  cukru  s  vanilkou,  citrónovou  šťávou  a  korou 
a  může  se  z  nich  poříditi  ,, sladko"'  (viz  t.), 
zavařují  se  i  s  vínem,  když  byly  dříve  10  hod 
v  octě  máčeny  (na  1  kg  dýní  2%  kg  cukru, 
šťáva  z  5  citronů,  1/s  1  bílého  vína,  10  g  skořice, 
10  g  odhlavičkovaného  hřebíčku)  a  musí  pak 
ležeti  3  měsíce.  O  sobě  nebo  s  kdoulemi,  hruš¬ 
kami,  jablky  nebo  i  s  mrkví  svařují  se  na  chut¬ 
nou  marmeládu,  která  sc  vanilkou  koření. 
Přímo  rozkrájené,  ale  ve  slupce  a  cukrem  sy¬ 
pané  se  pekou,  nebo  oloupané  a  obalené  kvás¬ 
kem  se  smaží.  Nakládají  se  také  jako  okurky 
s  cibulí,  koprem,  křenem,  citronem  a  solí,  nebo 
se  nakrouhané  nakládají  s  koprovým  semenem, 
bobulemi  vinnými  a  vinným  octem  jako  zelí; 
i  čerstvé  se  jako  zelí  upravují  s  máslem,  octem, 
kmínem,  cukrem,  pepřem  a  kyselou  smetanou.  — 
Povidla  z  dýní  svařená  se  smetanou,  solí  a 
cukrem  se  mísí  s  mandlemi,  vejci,  strouhanou 
citrónovou  korou  a  cukrem  a  přímo  se  používají 
hned  na  koláče,  nebo  zadělává  se  těsto  z  po¬ 


videl  a  vylisované  strouhanky  ze  syrových 
bramborů,  bílkem  a  pečivým  práškem,  z  něhož 
se  peče  tort.  —  Nebo  se  zadělává  těsto  ze  stej¬ 
ných  dílů  dýní,  mouky  a  medu  s  omaslkem, 
přísadou  citrónové  a  pomerančové  kůry,  use¬ 
kaných  ořechů  a  mandlí,  skořice,  potaše  a  ča¬ 
jové  lžičky  mléka.  Toto  těsto  se  nechá  dva  dny 
odpočinouti  a  pak  se  použije  na  koláčky.  S  já- 
hlami  poskytuje  dýně  výborný  jčhlovec,  rovněž 
s  rýží  se  dá  chutně  upraviti.  I  nezralé  dýně 
mohou  býti  zpracovány  na  kompot,  dušené 
na  omastku  s  kořením  a  zeleninou  dají  dobrou 
polévku  nebo  se  mohou  upraviti  jako  kapusta 
s  cibulí,  pepřem,  od  cm  a  solí.  Konečně  ze  se¬ 
men  zralých  dýní  možno  poříditi  mléko  (viz 
Bundevača)  na  způsob  mandlového,  jako 
základ  pro  různé  krmě.  Také  možno  jader 
užiti  na  různé  brašničky  a  dětské  práce  i  ozdoby 
(viz  Hračkářský'  krám  přírody, 
nákl.  Šolce  a  Šimáčka). 

Dysaemie,  pokažení,  porucha  krve  do  té  míry, 
že  krev  nemá  normálního  složení  jsouc  bud 
rozředěna,  nebo  příliš  přesycena  j ist ými  lát k arai , 
anebo  postrádajíc  důležitých  některých  sou¬ 
částí.  Vzniká  následkem  chyb  dietetických 
(srovn.  Dieta)  bud  nemírným  požíváním 
nápojů,  nadbytku  jídel  bílk ovitých  nebo  r.lilo- 
vodíkových,  aneb  následkem  diety  nesprávné 
z  nedostatku  jídel  přiměřeného  složení.  Požívá  - 
váme-li  více  tekutiny  nežli  asi  87%  veškeré 
své  tekuté  a  pevné  potravy,  a  to  je  téměř 
obecným  pravidlem,  zřeďujeme  krev,  přičemž 
zhorší  se  i  jakost  a  počet  červených  krvinek; 
tím  trpí  také  okysličovací  mohutnost  krve  a 
následkem  je  otylost  (viz  t.)  i  náchylnost 
k  chorobám  ledvin  a  dně  (viz  t.).  Vlivem  chyb 
dietetických  (zejména  jedlicí  vím  ať  již  masi¬ 
tých  nebo  uhlovodíkových  pokrmů  při  nedo¬ 
statku  svalové  práce  a  nedostatku  zelenin  a 
ovoce)  hromadí  se  v  krvi  bílkoviny,  cukry 
nebo  kyselina  močová,  i  jeví  se  následky  těchto 
změn  v  krvi  jako  cukrová  úplavice, 
dna,  rlieumatismus,  ztučnění 
srdce,  mrtvice  (viz  tyto  případy)  a  pod. 
Nedostatek  jistých  solí,  zejména  sodných 
v  krvi,  zaviněný  právě  zase  nevhodnou  volbou 
potravy,  má  za  následek  hromadění  se  kyselin 
v  krvi,  zejména  kyseliny  uhličité  (v  e  n  o  s  i  t  u 
krve),  neboť  krev  obsahující  málo  sodíku 
není  schopna  dosti  úsilné  výměny  plynů;  ne¬ 
dostatečné  okysličování  krve  jeví  se  pak  v  nej- 
jcdnodušších  případech  jako  chudokrev¬ 
nost  a  blednička  (viz  t.),  také  tu  může 
pak  při  nadbytečné  potravě  následovati  oty¬ 
lost  se  svými  důsledky  nebo  v  opačném 
případě  u  chudokrevných  hubenost,  při 
tak  zv.  silné  stravě  a  nedostatku  potravin 
sodíkem  bohatých  hubenost  chorobná 
(viz  t.).  Přeplnění  krve  kyselinou  uhličitou 
pokládá  se  i  za  přímou  příčinu  křivice 
(viz  t.),  která  souvisí  ovšem  i  s  nedostatkem 
organisovaného  vápna  v  krvi  (neschopností  krve 
vápno  z  potravy  asimilovati),  kterýž  je  rovněž 
takovou  její  poruchou  jako  nedostatek  sodíku 
a  vede  i  ke  křehkosti,  lámavosti  kostí,  měkkosti 
ziíboviny  a  kažení  zubů  a  pod.  D-ii  přináší  si 
přečasto  již  dítě  sotva  narozené  na  svět  * 
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tlusté  a  těžké  děti  jsou  zpravidla  již  dysaemické 
a  rodí  je  matky  chudokrevné,  nevhodnou  die- 
t etikou  se  spravující;  matka  taková  požívá 
opět  vydatně  silnou  stravu,  ale  zapomíná  na 
živné  sole  (sodík,  vápno),  kterých  nejvíce  zís- 
kati  může  zeleninami  a  ovocem;  stejně  i  ne¬ 
správnou  dietou  kojících  vzniká  d.  koj  e  nc  ů 
(viz  t.),  která  se  přikrmováním  nebo  krmením 
(hlavně  překrmováním)  po  odstavení  ještě  často 
zhoršuje.  Zcela  přirozeně  souvisí  d.  i  s  celou 
řadou  jiných  chorob,  jichž  může  býti  podnětem 
neb  zhoršovatelem,  kdežto  krev  zdravá,  správně 
vyživovaná,  přispívá  i  k  rychlému  léčení.  Pří¬ 
kladem  tu  může  býti  léčba  zlomenin  kostí,  j 
která  pokračuje  rychle  u  lidí  zdravé  krve, 
zvolna  u  lidí  krve  dysaemické,  u  těhotných 
velmi  těžko,  kde  v  krvi  organisovaného  vápna 
se  vůbec  nedostává. 

Dysaesthesie,  necitlivost,  tupost  mysli. 

Dysarthrie  viz  Mluvení  namáhavé. 
Dysenterie  viz  Úplavice. 

Dysfagie  viz  Polykání. 

Dysmenorrhoe  viz  Čmýra  bolestná. 


Dyspepsie  viz  Trávení  ztížené. 
Dyspnoe  viz  Dýchání. 

Dytík  (i Oedicnemus  cvepitans)  jest  bahňák 


Obr.  1054.  Džbán  skleněný  s  ni 
klovanou  uzavírkou  a  v  ni  za 
puštěným  chladičem. 


z  čeledi  kulíků  ( Cha - 
radriidae),  jenž  vy¬ 
skytuje  se  u  nás 
v  tahu  na  podzim, 
když  vrací  se  k  jihu, 
zejména  na  písčinách 
polabských.  Mladý 
poskytuje  jemnou  a 
chutnou  zvěřinu. 

Dzjady  jsou  ruské 
chutné  koláče  k  čaji 
a  kávě.  Z  těsta  za¬ 
dělaného  z  2  kg  i 
mouky,  1  1  mléka  a 
(50  g  droždí  s  %  kg 
cukru,  250  g  másla 
rozpuštěného,  8 
žloutky  a  125  g 
mandlí  dělají  se 
dva  koláče,  jež  se 
složí  na  sebe  a  pro¬ 
loží  se  ovocnou  ná¬ 
divkou,  kterou  sva¬ 
řují  z  některé  ovoc¬ 
né  šťávy,  jablek  a 


cukru  a  promíchají  hrozinkami,  krájenými 
datlemi  a  fíky.  Povrch  koláče  se  před  peče¬ 
ním  potře  žloutkem. 

Džanedži,  bulharský  krém,  upravený  ze  lžíce 
rozpáleného  másla  a  2  lžic  tlučeného  cukru 
v  něm  do  červena  karamelovaného.  V  koflíku 
půllitrovém  rozmícháme  y4  litru  rýžové  mouky 
ve  vodě,  přidáme  dle  libosti  cukru  a  promí¬ 
cháme  s  karamelem,  načež  při  neustálém  mí¬ 
chání  vše  svaříme  na  hustou  lesklou  hmotu. 
Směs  ve  formě  ztuhlou  předkládáme  okráš¬ 
lenou  zavařeným  ovocem.  Chuť  lze  pozměniti 
vanilkou  nebo  likérem. 

Džbán,  nádoba  baňatá,  s  hrdlem  zúženým, 
ale  vždy  ještě  širším  nežli  u  láhve,  která  opa- 


Obr.  1055.  Dekorativní  džbány  různých  tvarů. 


třena  jsouc  uchem  bývá  ze  skla,  porc ulánu, 
plechu  (cínovaného  neb  smaltovaného),  kame¬ 
niny,  hlíny  a  p.  Plechové  d-y  bývají  opatřeny 
poklopkou,  skleněné  opatřují  se  kovovou, 
niklovanou  uzavírkou  (obr.  1054.),  do  níž  za¬ 
puštěn  jest  chladič  v  podobě  válcovité  ná- 
I  dobky,  která  se  naplňuje  ledem  za  účelem 
|  chlazení  nápojů.  Uzavírku  netřeba  otvírati, 
neboť  postranní  hubičkou  lze  nápoj  i  bez  ote¬ 
vření  odlévati.  —  Také  se  dávají  d-ům  různé 
dekorativní  tvary  (obr.  1055.)  a  ozdoby  a  po¬ 
užívá  se  jich  k  výzdobě  polic  podobně  jako 
amfory  a  vázy  (viz  t.). 

Džubba  (také  d  ž  i  b  a)  jest  hedvábný  Široký 
svrchní  Šat  vznešených  orientálek.  Šije  se  bez 
podšívky  s  dlouhými,  širokými  rukávy  a  sto¬ 
jatým  límcem  z  hedvábí  skvělé  barvy  červené, 
žluté,  zelené  nebo  modré. 

Džuta  viz  Juta. 


E 


Eau,  často  používané  francouzské  jméno 
pro  vody  .a  vodičky  (viz  t.)  čisticí,  ko¬ 
smetické  a  pod.  Srovn.  též  A  q  u  a,  K  a  p  k  y, 
Voda,  Vodičky,  Voňavky.  —  Eau 
de  Cologne  viz  Voda  kolínská,  E.  de 
Javelle  a  E.  de  Laboraque  viz  Chlor,  E.  de 
vie  viz  Voda  živá. 

Eben  zove  se  krátce  ebenové  dřevo, 
jež  poskytují  cizozemské  stromv  z  rodu  ebe- 
no  vniků  ( Diospyros }.  Nej\zícnější  je  e. 


černý,  jehož  pro  neobyčejnou  hutnost  a 
hustou  vláknitost  i  tvrdost  a  vzácně  černou 
barvu  používá  se  hlavně  na  jemné  vykládané 
a  soust  ružnické  práce.  Nej  černější  je  a  nejlépe 
se  leští  madagaskarský.  Jiná  dřeva  ebenová 
jsou  světlejší,  až  hnědá,  žilkovaná,  pruhovaná 
až  i  bílá,  žlutá,  modrá,  zelená  nebo  červená 
a  těch  se  častěji  používá  na  nábytek.  Černý  e. 
napodobuje  se  mořeným  dubem,  také  dubem, 
jenž  dlouhá  léta  ve  vodě  ležel  a  úplně  zčernal, 


Ebonit  - —  Echaudés. 
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a  konečně  i  dřevem  čilimníku  ( Cytisus  labur- 
ntttn).  Rovněž  motýlokvetý  ker  Ebenus  cretica 
z  ostrova  Kréty  poskytuje  dřevo  černé  nebo 
hnědé  a  velmi  tvrdé,  jehož  se  upotřebuje  na 
práce  soustružnické.  (Viz  též  Ebonit.)  Z  ebe- 
novníku  japonského  ( D .  kaki)  po¬ 
chází  krásně  žluté,  hladkým  jablkům  podobné, 
sladce  kyselé  ovoce  (obr.  1056.),  jež  pode  jmé¬ 
nem  japonských  mišpulí  na  podzim  lahůdkáři 


Obr.  1056.  Plod  ebcnovnfku  japonského  ( Diospyros  Kaki ) 
v  y3  pův.  velikosti  a  v  průřezu. 

prodávají.  V  již.  Evropě  a  sev.  Africe  požívají 
se  podobné  méně  chutné  plody  z  druhu  D. 
chloroxylon.  na  Ceyloně  a  v  Americe  plody 
i  jiných  druhů,  a  některé  druhy  mají  i  plody 
jedovaté.  Ve  sklenících  se  tři  druhy  i  u  nás 
pěstují. 

Ebonit  jest  vulkanisovaný  kaučuk,  jenž  tvr¬ 
dostí,  výborným  leskem  a  černou  barvou  na¬ 
podobí  znamenitě  pravý  eben.  Obsahuje 
až  75%  síry.  Nebarveným  (žlutavě  bílým) 
napodobuje  se  slonovina. 

Eborit,  tvrzená  gutapeťča  z  Isonandra  guta, 
spojená  s  křídou,  sádrou,  miniem,  cinobrem, 
pískem  a  p. 

Ebu  r  viz  Slonovina. 

Eburin  jest  napodobenina  kosťové  hmoty, 
jež  připravuje  se  za  teploty  100  —  120°  C  pod 
vyšším  tlakem  z  kosťové  moučky  (zvláště  ze 
zbytků,  jež  zbývají  při  zpracování  kosti  slo¬ 
nové)  a  bílku  nebo  krve;  různými  přísadami 
lze  docíliti  i  barevných  odstínů,  pruhování, 
žilkování.  Vychladlá  hmota  se  výborně  sou¬ 
struhuje  i  brousí  a  hladí  a  používá  se  jí  k  vý¬ 
robě  ozdobných  předmětů  (pouzder,  křížků, 
kalamářů),  šachových  a  jiných  figurek  i  ka¬ 
menů,  k  napodobení  mramorů  a  pod. 

Ecaille  viz  Želvovina. 

Ecail!  ování,  napodobení  želvových  šupin 
na  čalounech,  hliněném,  porculánovém  a  emai¬ 
lovaném  zboží. 

Ecbaliium  viz  Tykvice. 

EccremocarpUS,  Čínský  popínavý  polokeř 
pro  teplé  chráněné  polohy.  Vyrůstá  na  3  m 
délky.  Semeno  z  jara  do  pařeniště. 

Ecossais  (ekosé)  označují  se  tkaniny  čtve¬ 
rečkované  ( carreaux  —  karó)  či  kostičkované. 

Ecrassé  označují  se  různé  látky,  hlavně  kůže, 
j sou- li  na  povrchu  mělce  tlakem  rýhovány 
nebo  lehkými  tlačenými  ornamenty  zdobeny. 

Ecru,  běžné  označeni  barvy,  jakou  má  ne¬ 
bílený  len  a  jaká  se  zhusta  na  různých  látkách 
napodobuje.  Viz  též  Dráp  a  Hedvábí 
tvrdé. 

Edamský  sýr  (eidamský)  dováží  se  původní 
z  Holandska  v  podobě  koulí  žlutých  (pivem 
barvených),  ještě  častěji  zevně  tournesolem 


nebo  anilinem  obarvených  (červených,  mo¬ 
drých).  Žlutý  bývá  bledší  a  tučnější,  červený 
žlutější,  tvrdší  a  méně  tučný.  U  nás  napodo¬ 
buje  se  často  z  margarinu  a  má  býti  v  obchode 
označen  jako  e.  margarinový.  Pravý, 
úplně  zralý  obsahuje  29  až  41%  vody,  29  až 
32%  bílkovin  a  24  —  28%  tuku.  Koule  vážívá 
2  —4  kg.  Vyhloubených  koulí  používá  se  k  úpravě 
s  květákem.  Tento  vkládá  se  nadrobno  roz¬ 
trhaný  a  uvařený  do  koule  vrstevnatě  se  sme¬ 
tanovou  omáčkou,  na  vrchu  zasype  se  strou¬ 
hanou  houskou  a  celá  koule  (obr.  1057.)  se  upeče; 
krájejí  se  pak  současně  řízky  sýra  i  květáku. 


Obr.  1057.  Edaruský  sýr  a  květákem. 


Eden  (hebr.  rozkoš),  v  přeneseném  smyslu 
r  á  j. 

Efekt,  účine  k,  na  př.  i  mechanický  výkon 
stroje  v  jistém  čase  (časové  jednotce)  prove¬ 
dený,  počet  Volt-Ampérových  vte- 
ř  i  n  elektrického  či  dynamického  stroje,  v  pře¬ 
neseném  smyslu  také  j  e  v  (fenomen)  thermo- 
magnetický,  galvanomagnetický  a  p.,  konečně 
v  obecné  mluvě  i  význačný  dojem,  jaký 
někdo  nebo  některá  věc  činí. 

Effleurage  (efleráž)  v  masáži  tření  (viz  t.). 
Egoismus  viz  Sobectví. 

Egotismus  jest  druh  sobectví  v  tom  založený, 
že  egotista  stále  jen  o  sobě,  svých  záležitostech 
a  činech  mluví,  své  ,,já“  stále  do  popředí  staví 
Jednání  takové  považuje  se  ve  společnosti  za 
neslušnost;  dobrý  tón  ukládá  nevynášeti  se 
ani  svým  skutečným  talentem  a  svými  vědo¬ 
mostmi,  nestčžovati  si  a  nežalovati  na  své  sta¬ 
rosti  a  utrpení.  I  o  vlastních  zkušenostech 
vypráví  len,  kdo  nechce  se  v  tomto  směru 
prohřešit  i,  jen  když  byl  o  to  požádán,  a  i  tu 
vždy  jen  ve  vší  skromnosti. 

Echaudés  (ešodé),  pařenky,  pařené  ko¬ 
láče,  na  kteréž  se  těsto  dříve  paří  a  pak  teprv 
peče.  Pružné  a  měkké  (několikrát  roztrhané 
a  znovu  zhnětené)  těsto  z  %  kg  mouky,  6  g 
soli,  15  dg  másla,  lžíce  cukru  a  4  vajec  pro¬ 
hněte  se  znenáhla  ještě  s  5  vejci  a  v  ubrousku 
zabalené  10  —  12  hodin  ponechá  v  chladnu 
Pak  se  vyválí  na  válečky  asi  3  cm  tlusté, 
z  kterých  se  krájejí  kousky  stejně  vysoké 
lehce  se  rozmáčknou  a  házejí  do  vody,  když 
počíná  syčet  i.  Když  na  povrch  vyplynou,  vyn¬ 
dají  se  odpčňovačkou,  chladí  asi  3  hodiny 
vě  studené  vodě,  pak  3  —  4  hod.  na  čistém  šatí 
suší  a  konečně  20  —  25  minut  na  plechu  máslem 
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Echeveria  —  Ejitath. 


vymaštčném  pekou  v  troubě  uzavřené,  kde 
dvojnásobné  velikosti  nabudou.  Trouba  se 
ne -mí  v  době  pečení  otevřití.  ^ 

Echeveria,  tučnolistá  rostlina,  našim  netřes- 
kům  příbuzná,  jíž  pěstuje  se  v  květináčích 
asi  100  druhů  a  odrůd;  mnohých  se  upotřebuje 
také  i  k  vykládáni  mosaikových  koberců  za¬ 
hradních  ( E .  g!auca,  secunda,  metallica ,  des- 


Obr.  1058.  Echeveria,  agavoides . 


EchinopSÍS  jest  pěkný  nopál  tvaru  kulovitého 
nebo  vejčitého,  ozdobně  ostnitého,  jenž  mívá 
překrásné  květy  (obr.  1061  )  bílé  nebo  růžové, 
časem  i  vonné.  Pěstování  viz  Kakty. 
Echinorhynchus  viz  V  r  t  e  j  š. 

Echium  viz  Had  in  ec. 

Echo  viz  Ozvěna.  Srovn.  Akustická 
místnost. 


Obr.  1060.  Eckinocereus  Berlandieri. 


metiana).  Velké  se  hodí  do  zahrádky  na  ska¬ 
liska,  do  ozdobných  váz  na  schodišti  a  pod., 
pro  svůj  dekorativní  zjev  (2s.  agavoides,  obr. 

1058.).  Spokojují  se  s  každou  dobrou  půdou 
a  v  pokoji  lehce  se  pěstují,  snadno  množí  se¬ 
meny  irozetkami  malými,  jež  vytvořují.  Pře¬ 
zimují  se  v  mírně  teplé^.  suché  místnosti  při 

skrovném  zalévání, 

Echinopactu$(obr. 

1059. )  je  nopál  s  ku¬ 
lovitým  neb  hruško¬ 
vitým,  rozmanitě 
žebrovaným  tělem, 
?.  jehož  temene  vy¬ 
růstá  nálevk  ovitý 
květ.  Pro  podivný 
tvar  pěstují  jej 
často  milovníci 
k  a  k  t  ů  (viz  t.). 

Echinocereus (obr. 

1060. )  je  nopál  s 
válcovitým,  bohatě 
ostnitým  tělem  a 
velmi  ozdobnými 
květy.  Viz  Iv  akt  y. 


Obr. 


1059.  Echinocaclus  děnu 
datus.  a  ^ 

Echinococcus  viz  Boubel  a  Měch  ožil. 

Echinopanax,  skvostný,  tuhý,  poněkud  stín 
milující  ozdobný  keř  (listím  i  plody)  ze  Sev. 
Ameriky  a  severových.  Asie.  Jen  mladé  listí 
na  jaře  je  poněkud  proti  mrazům  choulostivé. 

Echitiops  je  skvostný,  dekorativní  bodlák  — 
b  ě  1  o  t  r  n  u  nás  rostoucí,  jenž  by  zcela  dobře 
mohl  býti  pěstován  pro  ozdobu.  Květné  hla¬ 
vice,  hedvábité,  šedobílé  a  velmi  ozdobné,  hodí 
se  do  suchých  kytic. 


Echokinesie,  bezdůvodné  napodobení  pohybu 
jiných  osob,  kteréž  je  známkou  duševní  po¬ 
ruchy,  zejména  blbosti.  Bývá  s  tím  spojeno 
i  napodobení  slovj*  (echolalie). 

Eichhornia  (vodní  hyacint),  splývavá  vodní 
rostlina  americká  pro  akvaria  (mělká  voda, 
vzduch  20  —  25°  C),  jejíž  nafouklé  řapíky  připo¬ 
mínají  květenství  hyacintů.  Na  zimu  do  květ- 
níku  pod  sklo  v  teplé  místnosti. 

Ejakulace,  výstřik  spermatu  močovou  rou¬ 
rou  při  souloži,  také  vymršťování  výtrusů 

u  některých 
hub. 

Ejitath,  vý¬ 
tečné  bulhar¬ 
ské  koláčky 
bez  cukru  a 
bez  vajec.  Na 
vál  do  mouky 
zpracuje  se  1/i 
litru  rozhrá- 
tého  másla, 
Vglitťu  mléka, 
lžíce  strouha¬ 
ných  mandlí 
a  *4  pečivého 
prášku.  Těsto 
se  důkladně 
prohněte  a 
rozválí  navel- 
mitenkélisty, 
z  nichž  pak 

vykrajují  se  koláčky,  uprostřed  prohloubené 
nebo  vykrojené.  Ještě  horké  se  posypou 
mírně  cukrem.  Tímto  se  ušetří  cukr,  kterého, 
kdyby  re  dával  do  těsta,  bylo  by  více  potřebí. 


Obr.  1061.  Echitiopsis  Eyricsii. 


Eklampsie  —  Elektrická  kuchyně. 
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Eklampsie,  nebezpečná  komplikace  při  po¬ 
rodu,  může  se  dostaviti  v  době  těhotenství 
nebo  šestinedělí;  v  těhotenství  může  býti  vy¬ 
léčena  také  rychlým  operativním  porodem 
(břichořezem);  jinak  je  často  smrtelná.  Zdá  se, 
že  příčinou  jejistá  otrava;  bílkovitost  moči  vždy 
zjevná.  Počíná  křečmi  a  občasným  bezvědomím, 
které  později  je  úplné.  —  E.  d  ě  t  í  {E.  injan- 
tilis )  viz  Psotník. 

Ekmek-kadají,  bulharský  předpis  pro  vhodné 
upotřebení  zbytků  suchého  chleba,  které  na 
úhledné  krajíčky  nakrájeny  vloží  se  do  mléka, 
s  vejcem  rozkloktaného,  změklý  se  na  omast  ku 
rychle  s  obou  stran  upeče  a  ještě  teplý  ponoří 
v  cukrový  syrob  neb  se  namaže  libovolnou 
zavařeninou  či  medem.  S  dušenými  játry  drů¬ 
beže  neb  smaženou  krví,  mozečkem,  houbičkami 
neb  jakoukoliv  zeleninou  poslouží  také  za  pře¬ 
snídávku. 

Ekstase,  vyjevení,  vytržení,  druh  psychosy, 
při  které  prudkým  zaujetím  nebo  nadšením 
pro  něco  ztrácí  se  cit,  někdy  i  pohyb,  zatemňuje 
se  jasnost  rozumu  (úsudku)  i  potlačuje  pevná 
vůle  (na  př.  při  náboženském,  stranicko-poli- 
lickém  a  p.  rozvášnění  až  šílenství). 

Ektebin,  tuberkulinová  mast  pro  lehké  a  pro¬ 
středně  těžké  případy  tuberkulosy,  jejíž  vtírá¬ 
ním  do  kůže,  zad,  prsou  a  břicha  uvádějí  se 
do  hlubších  vrstev  bacilární  substance,  které 
vyvolávají  tvoření  protijedů  proti  tu  berkul  osním 
bacilům.  Mast  působí  i  zábranně. 

Ektogan,  běložlutý,  rozpustný  prášek  kyslič¬ 
níku  zinečnatého,  obsahující  20  —  50%  kysl. 
zinkového,  jenž  snadno  vyvinuje  kysličník 
vodičitý.  Užívá  se  ho  do  desiníiku jících  a  anti¬ 
septických  mastí. 

Ekzém,  velmi  rozšířená,  ale  také  svým  zje¬ 
vem  velmi  rozmanitá  a  často  tvrdošíjná  choroba 
kožní,  která  souvisí  s  poruchami  ve  výměně 
látek  nebo  s  poruchami  v  lučebném  složení 
tělesných  tkání,  takže  ji  dlužno  považovati 
za  chorobu  celkovou  a  neobmezovati  se  jen 
na  léčbu  místní  mastmi  a  zásypy.  U  dětí  se 
Jeví  náchylnost  k  e-u  silným  opruzováním, 
později  se  červené  a  mokvavé  plechy  vysky¬ 
tují  i  ve  tvářích  a  půdě  vlasové  (viz  O  u  r  o  č  k  y). 
Děti  takto  stižené  jsou  náchylný  i  k  často  se 
opakující  rýmě,  krčním  katarům,  zduření  man¬ 
dlí  a  k  chorobám  očním.  Viz  Liše]  a  srovn. 
Opar. 

Elaeís,  palma  olejová,  jejíž  druh  E.  guineensis 
náleží  lc  nej  známějším,  ve  sklenících  pěsto¬ 
vaným  druhům.  Jejich  plody  bohatý  jsou 
olejem,  po  fialkovém  kořeni  zavánějícím,  jenž 
j  ako  palmové  máslo  vyváží  se  do  Evropy 
k  výrobě  mýdla  a  jiným  technickým  účelům. 

ElarSOíl,  doporučovaný  jako  prostředek  sílicí, 
neradno  užívati  bez  rady  lékařské,  neboť  je  to 
sůl  strontia  s  kyselinou  behenolovou,  obsahu¬ 
jící  v  tabletkách  po  0*0005  arsenu. 

Elastik,  tkanina,  protkaná  kaučukovými 
nitmi,  aby  se  pružně  táhla.  Bývá  lněná,  ba¬ 
vlněná,  vlněná  i  hedvábná  a  zhotovuje  se  jen 
v  užších  pruzích,  z  kterých  se  dělají  šle,  držátka 
punčoch,  opasky,  podvazky,  péra  do  botek 
a  pod.  Také  se  tak  nazývá  pružná  látka  z  čes¬ 
né  vlny  s  vazbou  plátnovou  nebo  klizené  režné 


plátno  řídli é  dostavy  z  příze  č.  20/25  značně 
kroucené,  aby  plátno  bylo  pružné  a  drželo 
tvar;  k  tomu  ještě  je  značně  v  kuse  želatinou 
nebo  vyzinou  klížené  (šíře  70  cm). 

Elastin  jest  podstatným  složiv em  pružných 
vláken,  zejména  svazů,  stěn  tepenných  a  pod. 
v  těle  našem  a  živočišném.  V  žaludku  stravuje 
se  jen  pozvolna  a  mění  se  v  hemielastin  a  elastin- 
pepton. 

Elaterin  (též  Elaterium)  je  drasticky  projí¬ 
mavá  látka  z  Momordicy  (viz  t.),  jíž  se  užívá 
při  otravách  narkotickými  prostředky,  oedemu 
plic. 

Eledone,  chobotnice,  muscardino  po 
vlašsku,  jest  chobotnice  sépii  podobná,  která 
se  na  pobřeží  Středozemního  moře  Často  po¬ 
žívá.  Jeden  druh  šedý  s  černavými  skvrnami 
(E.  moschaia)  zapáchá  pižmem,  kdežto  červe- 
navá  E.  Aldrovandi  pižmem  nepáchne. 

Elekfa  viz  Vlna. 

Elektrárna  domácí  zařizuje  se  nyní  již  po- 
řídku  v  končinách,  do  kterých  nevniká  elektro- 
vodná  síť  četných  elektráren  vodních  a  parních, 
a  to  jen  na  akumulátory  (viz  t.)  nebo  v  ma¬ 
lých  rozměrech  pro  domácí  telegraf  a  telefon 
na  galvanické  články  (viz  t.).  K  elektrovodné 
síti  připojuje  se  však  nejen  elektrické  osvětlení 
(viz  t.)  a  topení  (viz  t.),  ale  i  vedení  pro  motory 
(viz  t.),  pro  pohon  malých  i  větších  strojů. 

Elektrargol  jc  koloidní  stříbro  (kol,  železo  = 
elektronartiol,  kol.  selen  =  elektroselenium,  kol. 
kysličník  mědný  =  elektrokuprol),  jehož  lékaři 
používají  k  injekcím  při  sept.  zánětech  plic, 
břišním  tyfu,  neštovicích,  spále,  tetanu, 
rheumatismu,  infikovaných  ranách,  tuberku- 
lose  a  p.  nemccech  infekčních. 

Elektrická  aniontisace  viz  Elektroléčba. 
Elektrická  arsonvalisace  viz  Elektro¬ 
léčba. 

Elektrická  kamínka  viz  Elektrické  to¬ 
pení. 

Elektrická  kaustika,  t.  j.  žehání  elektři¬ 
nou  pomccí  platinové  kličky,  elektřinou  roz¬ 
žhavené,  provádí  se  v  chirurgii,  kde  se  jedná 
o  vypálení  různých  novotvarů  kožních,  nádorů 
a  jejich  zbytků,  hnisavých  ložisek,  píštělů, 
zastavení  krvácení  atd.  Přístroj  (elektrokautor) 
možno  zavést  i  chladný  a  teprve  na  místě  jej 
rozžhaviti. 

Elektrická  kuchyně  není  k  praktickým  úče¬ 
lům  zařízena  na  vytápění  velkých  ploten,  nýbrž 
na  vytápění  jen  plotýnek,  krbů,  trub,  jednot¬ 
livých  nádob  a  p.  Topení  takové  je  bez  pla¬ 
mene,  není  tu  prachu  z  uhlí,  ani  popela,  ani 
zatápění,  ani  čištění  ploten,  kamen  a  komínu, 
ani  obtěžujícího  žáru.  Ovšem  dnešní  cena  elek¬ 
trického  proudu  by  musela  pro  toto  vaření 
býti  pohotově  za  cenu  poloviční,  někde  i  za 
1/i  placené  ceny  za  osvětlování,  aby  nebyla 
e.  k.  přepychem,  jako  jím  není  tam,  kde  se 
proud  získá  vedlejší  cestou  při  pohonu  strojů 
v  továrně.  Výpočet  nákladu  režijního  možno 
provést  dle  těchto  vyzkoušených  dat  spotřeby 
proudu:  V  hrnci  porculánovém  1  1  docílí  se 
varu  vody  za  8  min.,  spotřeba  proudu  0*03  kw., 
2  1  ža  12  min.,  0*12  kw.  Hovězí  guláš  pro  10  osob 
z  1%  kg  v  kovovém  rendlíku  uvařil  by  se  za 
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1%  hod.,  1-75  kw.  Brambory  1%  kg  současně 
v  porculánovém  hrnci  uvařily  se  za  1%  hod., 
1  75  kw.  (obr.  1062.). 


Obr.  10G2.  Elektrická  kuchyně. 


Elektrická  lampa  a  lampička  víz  Elek¬ 
trické  osvětlení  a  Galvanické 
osvětlení. 

Elektrická  pokrývka,  podnožka  (koberec), 
poduška  je  vypravena  vedením,  které  ji 
uvádí  rychle  do  teploty  50  —  70°  C,  jakmile 
je  připjata  na  kontakt  vedení  osvětlovacího 
nebo  přímo  do  elektrické  lampy.  Je  opatřena 
zajištěním,  které  vyššímu  zahřátí  brání.  Tep¬ 
lota  se  dá  také  říditi  dle  potřeby.  Kde  je  za- 


Obr.  10G3.  Elektrická  podnožka. 

potřebí  suchého  teplého  obkladu,  zahřátí  stu¬ 
dených  nohou,  opatření  proti  nachlazení  od 
podlahy  (obr.  1063.),  zahřátí  vlhkých  obkladu 
při  dne  a  rheumatismu  (obr.  1064.),  konají  tato 
zařízení  výborné  služby.  V  autech  a  j.  moto¬ 
rových  vozidlech,  letadlech  a  p.  lze  zaříditi 
i  elektrické  vytápění  gamaší,  rukavic,  nánož- 
níků  a  p.  Také  kamínka  na  způsob  ručních 
elektr.  svítilen  do  kapsy  za  velkých  mrazů 
byla  sestrojena.  Návod  k  pořízení  elektr.  ko¬ 
berce  po  domdcku  viz  v  Dora.  Dílně  roč.  VIII. 
č.  21. 

Elektrická  várnice  (samovařič)  Reinholdova 
vaří,  peče,  dusí,  sterilisuje  a  samočinně  zastaví 
proud,  jakmile  teplota  dostihne  100°,  udržujíc 
tuto  teplotu  vaří  dále  bez  proudu.  Pro  tří¬ 
hodinový  pochod  vaření  je  zapotřebí  jen  40  min. 
proudu.  Možno  tak  vařiti  brambory,  zeleniny 
a  p.  bez  vody,  masa  bez  omastku  a  p. 


Elektrická  závora  k  zabezpečení  dveří  (srovn. 
Elektr.  dveře)  jedno-  i  dvojkřídlových, 
.i  nichž  se  vnější  klika  odstraní,  vybavena  je 
elektrickou  baterií,  kterou  se  zmagnetují  dvě 
drátem  ovinuté  cívky,  jež  řídí  hák  ovité  zá¬ 
padky.  V  činnost  uvádí  se  tlačítkem,  jež  známo 
je  jen  zasvěcenci.  (Bližší  viz  v  Dom.  Dílně 
roč.  VIII.  č.  21.) 


Obr.  10G4.  Elektrická  pokrývka,  zapjatá  do  vedení  elektric¬ 
kého  osvětlení. 


Elektrická  žehlička  (obr.  1065.)  zdomácněla  už 
téměř  všude,  kde  je  po  ruce  elektrický  proud.  Při 
jejím  použití  možno  proudu  mnoho  promarnili 
i  uspořiti.  Obyčejně  se  žehlička  zapne  a  žehlí 
se  tak  dlouho,  až  je  všechno  prádlo  hotové. 
Po  celou  tu  dobu  probíhá  žehličkou  proud, 
ačkoli  by  se  stejného  účinku  docílilo  mnehem 
menším  množstvím  proudu.  Vodicí  šňůra  za- 


Obr.  10G5.  Elektrická  žehlička. 

píná  se  bud  kolíčkem  do  kontaktu  na  stěně 
nebo  šroubkem  na  místo,  kde  se  vypne  žárovka. 
Na  místě,  kde  šňůra  končí,  není  u  starších 
zařízení  ničeho,  u  novějšího  je  tu  však  svě- 
ráček,  kterým  může  bytí  proud  uzavřen.  Kde 
tohoto  svěráčku  není,  měl  by  ihned  být  i  za- 
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řízen.  Každý  instalatér  v  několika  minutách 
to  provede.  Než  i  tam,  kde  tento  svěráček  je, 
neužívá  se  ho,  jak  by  se  užívati  mělo;  obyčejně 
se  myslí,  že  je  tu  jen  k  tomu,  aby  se  proud 
do  žehličky  vpustil,  když  se  začne  žehliti,  a 
uzavřel,  když  se  žehliti  přestane.  A  tak  přes 
toto  opatření  spotřebuje  se  zbytečně  právě 
tolik  proudu  jako  když  není  svěráčku  a  proud 
se  zavádí  přímo  z  kontaktu  nebo  od  žárovky. 
Možno  však  i  se  zlomkem  tak  promarněného 
proudu  vystačiti,  pokračuj e-li  se  takto:  Svě- 


Obr.  1066.  Topné  téleso  válcovité  (patronové  do  žehličky) 
a  terčovité  z  křemenité  tkaniny  (do  kamínek  zářivých, 
nádob  a  p.). 

rackem  zavede  se  proud  a  vyčká  se,  až  je  že¬ 
hlička  horká,  načež  se  svčráčkem  proud  ihned 
vypne  a  žehlí  se,  pokud  žehlička  nevychladne. 
Trvá  to  obyčejně  asi  10  minut;  pak  teprve  se 
zase  proud  zapne  a  žehlička  se  znovu  rozpaluje, 
načež  se  proud  zase  uzavře.  Po  druhé,  po  třetí 
rozhřívá  se  již  žehlička  rychleji  nežli  po  prvé. 
Ušetříme  tedy  tolikrát  po  10  min.  proudu, 
kolikrát  jsme  proud  vypnuli,  a  přitom  ještě 
část  proudu  při  zahřívání  žehličky.  Žehlí-li  se 
na  př.  2%  hod.,  ušetří  se  proudu  aspoň  za 
2  hod.  Topná  tělesa  možno  v  žehličce  za  po¬ 
měrně  malou  náhradu  vyměň  ovát  i  (obr. 
1066.).  Po  domácku  lze  ji  vyr obiti  za  polo¬ 
viční  cenu  dle  návodu  Domácí  Dílny  roč.  IX, 
č  5. 

Elektrické  dveře  (zavedené  firmou  Arnold 
Holme)  spojené  s  malým  motorkem  (Vs- Vs 
k.  s.)  otvírají  se  samočinně,  jakmile  se  smáčkne 
klika  nebo  knoflík  kontaktu;  zůstanou  chvíli 
otevřeny  a  ihned  se  zase  bez  hluku  uzavrou. 
Knoflík  může  býti  na  zemi  a  znám  jen  oby¬ 
vatelům  domu  nebo  bytu. 

Elektrické  lázně  jsou  lázně,  v  nichž  bud  jen 
údy  (ruce  a  nohy)  nebo  celé  tělo  v  proudu  se 
,, koupá".  V  prvním  případě  se  používá  lázně 
t.  zv.  Čtyřkomorové,  t.  j.  čtyř  vaniček  (bez 
vody,  dvou  pro  ruce,  dvou  pro  nohy),  do  nichž 
se  vkládá  uhel,  přivádějící  proud,  jenž  všechen 
tělem  prochází;  při  celkové  lázni  sedí  nemocný 
ve  vaně  (s  vodou),  z  hmoty  nevodivé  zhoto¬ 
vené  a  do  ní  jsou  ponořeny  2,  4  (i  více)  uhlové 
elektrody;  zde  sice  část  proudu  vodou  kolem 
těla  uniká,  to  však  se  nahradí  snadno  zesílením 
proudu.  Účinek  lázní  závisí  od  druhu  použitého 
proudu,  jeho  síly  a  směru,  trvání  lázně  (u  cel¬ 
kové  lázně  i  od  teploty  vody,  někdy  i  přísad, 


jež  se  do  vody  přidávají)  i  toho,  jak  se  lázeň 
často  opakuje.  I.ázně  tyto  se  osvědčují  při 
celkové  nervové  dráždivosti,  při  bolestech  a 
nepříjemných  pocitech  v  končetinách,  při  tře- 
savé  obrně,  při  srdečních  vadách  chlopní, 
v  onemocněních  svalu  srdečního,  srdeční  neu¬ 
rose  atd. 

Elektrické  ohřívání  vody  vodovodní  děje  se 
přístroji,  jež  na  každém  přiváděč ím  ventilu 
mohou  býti  umístěny.  Zařizují  se  na  30  —  1300  1 
přítokového  množství  vody  za  hodinu  (firma 
Lehá,  Lembke  &  Co,  Berlín  —  Nový  Kolín;. 
Přístroj  je  opatřen  pákou,  při  jejímž  zvednutí 
ihned  vytéká  teplá  voda,  jejíž  teplota  může 
býti  regulována  až  do  úplného  varu,  takže  lze 
rychle  i  horké  nápoje  připraviti.  Na  spodu 
přístroje  jsou  dva  nýtky  k  připojení  proudu. 
Nějaké  poškození  výtopné  roury  uvnitř  přístroje 
(obr.  1067.  e)  je  úplně  vyloučeno,  i  když  s  pří¬ 
strojem  zachází  nedovedný  laik. 


Obr.  1067.  Elektrické  ohřívání  vody  přímo  ve  vodovodu 
v  průřezu.  Výtopná  roura  e  s  elektrickým  vedením  b  je 
uzavřena  ve  skřínce. 

Elektrické  osvětlení  má  svůj  základ  v  jiskře, 
která  vzniká,  naráží-li  elektrický  proud  ně¬ 
jakým  drátem  vedený  na  překážku,  která  na 
př.  je  utvořena  tím,  že  drát  je  přetržen  a  že 
proud  přeskočiti  musí  prostorou,  oba  konce 
drátu  dělící,  které  se  při  tom  rozžhaví.  Opatří-li 
se  konce  drátů  uhlíky  od  sebe  oddělenými, 
přeskakují  jiskry  elektrické  obloukovitě  mezi 
oběma  uhlíky  prostorou  vzduchovou  i  vzniká 
světlo  obloukové,  spojí-li  se  oba  konce 
drátu  nějakou  rozžhavit elnou  hmotou,  nepře¬ 
skakuje  jiskra,  nýbrž  proud  jde  touto  hmotou 
a  ji  rozžhavuje,  i  máme  světlo  žárové. 
Rozžhavená  hmota  by  se  brzy  strávila,  kdyby 
byla  na  volném  vzduchu,  proto  se  uzavírá  do 
vzduchoprázdně  žárovky  (obr.  1068.,  1069); 
místo  pevné  hmoty  může  býti  v  žárovce  uzavřen 
také  některý  zředěný  plyn  a  jiskry  jím  pro¬ 
cházející  rozžhavují  celou  prostoru  žárovky, 
takže  světlo  vyzařuje  z  větší  plochy  (což  je 
zraku  příjemnější  a  zdravější)  a  je  kromě  toho 
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i  studené.  Nebo  se  takové  žárovky  vyplňují 
dusíkem  za  obyčejného  tlaku,  čímž  se  zmenšuje 
spotřeba  proudu  až  na  %  wattu  pro  1  svíčku 
(zovou  se  proto  půlwattové)  a  protože  i  opo¬ 
třebení  kovového  vlákna  se  snižuje,  lze  docíliti 
až  svítivosti  1000  svíček,  takže  jich  lze  použiti 
místo  světla  obloukového. 

Na  těchto  základech  spo¬ 
čívají  různé  soustavy  žá¬ 
rovek.  Světlo  obloukové 
hodí  se  jen  k  osvětlování 
velkých  místností  a  bylo 
zdokonaleno  hlavně  tím, 
že  místo  uhlíků  použilo 
se  jiných  hmot.  Tak  na  př. 
u  lampy  Steinmetzovy  jest 
horní  elektroda,  která  se 


Obr.  1069.  Elektrická  žá- 
Obr.  1068.  Žárovka  tantalová:  rovka:  a)  Dráty  přivádé- 

i;  kovová  vlákna  svítící,  n  jící  proud  elektrický  do 
vlákna  vodicí,  s  cívka,  kterou  závitnice,  která  otočením 
přichází  proud  a ,  b.  nebo  přitlačením  spojití 

se  může  s  pérkem  v  pouz¬ 
dře  b,  čímž  zjedná  se  spo¬ 
jení  s  vlastní  žárovkou  c. 

vůbec  neopolřebuje,  měděná,  dolnípak  má  podobu 
železné  rourky  o  slabé  stěně,  do  níž  je  napěcho¬ 
vána  práškovitá  směs  magnetitová.  Lampy 
takové  hoří  velmi  klidně,  samy  se  řídí  a  vydrží 
150  —  200  hodin.  Žárovek  upotřebujeme  k  osvět¬ 
lování  místností  uzavřených,  tedy  i  v  domác¬ 
nosti.  Žárovky,  v  nichž  užívalo  se  uhelného 
vlákna,  měly  malou  trvanlivost  a  spotřebovaly 
mnoho  proudu,  proto  se  zařídily  žárovky  s  osmio¬ 
vými  vlákny  nebo  bez  vlákna  (žárovka  Nern- 
s  t  o  v  a  s  válečkem  z  kysličníku  horečnatého, 
hlinitého,  vápenatého  nebo  cirkonovčho)  nebo 
se  užilo  vláken  z  kovů  těžko  tavitelných.  Nej- 
novejší  vymožeností  v  tom  oboru  jsou  žá¬ 
rovky  tantalové,  volframové,  osramové, 
votanové  (obr.  1063.),  v  nichž  užito  jest  kovo¬ 
vých  vláken  o  váze  2  cg,  vytažených  do 
délky  650  —  1300  m.  Vlákno  tvoří  klikatinu 
zavěšenou  na  niklových  drátcích.  Užitečná 
trvanlivost  takové  žárovky  (dokud  nepozbude 
25%  své  svítivosti)  jest  400  —  600  hod.,  vydrží 


však  vůbec  až  1200  hodin  i  více.  Po  300  hodi¬ 
nách  vlákno  zkřehne,  i  třeba  pak  se  žárovkou 
opatrně  zacházeti.  Potřebnou  energii  pro  žá¬ 
rovky  svítivosti  10  svíček  a  vlče  nebo  pro 
obloukové  svítilny  získat  i  lze  stroji  elektro- 
dynamickými  (Srov.  Galvanické  os  v.)  elek¬ 
trických  centrál  parních  nebo  vodních  nebo 
závodů  továrních.  Technickou  úpravou 
a  svítivostí  žárovky  řídí  se  také  spotřeba 
proudu  čili  náklad  osvětlovací.  Obyčejná  žá¬ 
rovka: 
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(Stojí-li  kilowat,  hodina  k  účelům  osvětlovacím 
4  Kč,  činí  to  5-2,  8,  12  8,  16,  24,  30  a  60  hal. 
za  1  hod.  Dle  ceny  kilow.  hodiny  může  si 
tudíž  každý  náklad  ten  přepocítati.)  Některé 
žárovky  jsou  však  úspornější,  tak  na  př.  16  sv. 
osramová  spotřebuje  za  1  hod.  jen  18  wattu 
a  vydrží  svítiti  1000  hodin,  když  se  neopatrností 
vlákno  nepřetrhne.  Za  celou  dobu  svého  trvání 
spotřebuje  18  kw.  Žárovky  volframové  jsou 
obecně  známy  jako  půlwattové  se  svíti¬ 
vostí  poměrně  značnější  při  menší  spotřebě 


Obr.  1070.  Vedení  elektrického  osvětlení.  a)  Upevnění 
drátů  isoiitorcm.  b)  Správné  a  nesprávné  obnutí.  c)  Vedení 
isolační  rourkou  zdí  nebo  dveřmi. 


proudu.  Úspora  činí  25  i  více  %u  žárovek  sviti, 
vosti  větší,  nikoli  u  žárovek  svítivosti  menší  (do 
75  sv.  Viz  ž  árovky).  Důležitou  věcí  je  vedení 
drátů  el.  osvětlení;  není-li  toto  správné,  může  u- 
cházeti  proud  stěnou  a  na  některých  místech  může 
nastati  krátké  spojeni  (viz  Krátké  spo¬ 
jení)  a  jím  i  nebezpečí  ohně.  Drát  nesmí 
nikde  být  i  přibit  na  stěně  skobkami,  nýbrž 
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musí  býti  upevněn  skleněnými  nebo  porcu- 
lánovými  isolátory  (obr.  1069.  a),  jež  se  vkládají 
mezi  oba  dráty  vedení,  kdežto  hřebík  nebo 
skobka  jde  jen  isolátorem,  kolem  něhož  se 
dráty  svážou  tkaničkou.  Isolátory  nemají  od 
sebe  více  býti  vzdáleny  nežli  1  m.  Kde  zahýbá 
drát  v  pravém  úhlu,  má  se  to  státi  obloukem 


Obr.  1071.  Podložky  pro  raménka  (a),  zásuvky  a  kontakty 
(b)  a  lustrové  háky  (c). 


a  ne  kolénkem  (obr.  1070.  6).  Má-li  drát  pro- 
cházeti  z  jedné  místnosti  do  druhé,  provrtá  se 
otvor  trubkovým  vrtákem  (ozubenou  železnou 
rourkou)  a  do  otvoru  se  vloží  isolační  trubka, 
kterouž  teprve  se  drát  provlékne  a  oba  kraje 
se  zasádrují  (obr.  1070.  c ).  Vede-Iise  drát  dveřmi, 
vloží  se  do  otvoru  trubka  kaučuková  nebo  se 
ovine  drát  isolační  tkanicí.  Lustrové  háky, 
ramínka,  vypínače,  zásuvky,  kontakty  rovněž 
nemají  býti  upevněny  přímo  ve  zdi,  nýbrž 
na  podložkách  dřevěných,  které  se  do  vydlaba¬ 
ného  otvoru  ve  zdi  zasádrují  nebo  zacementují 
(obr.  1071.  a,  b,  c ).  Při  elektr. 
vedení  dlužno  dbáti  i  úhlednosti' 
zvlášč  není-li  možno  zapustiti  celé 
vedení  do  isolačních  rourek  ve 
stěnách.  Nemí-li  vedení  působiti 
rušivě  a  neestheticky,  hledíme 
dle  možnosti  vyhýbati  se  při  jeho 
kladení  volným  plochám  stěn  a 
svésti  jeho  Šňůry  s  liniemi,  jež 
tvoří  rohy,  ohbí,  kraje  říms,  okraje 
pažení  dveří  a  p.  V  posledním 
případě  ovšem  se  myslívá  též 
na  nebezpečí  krátkého  spojení, 
jež  by  mohlo  v  blízkosti  dřeva 
způsobiti  jeho  zapálení.  Tomu  lze 
snadno  předejiti  uložením  vedení 
v  lesklé  mosazné  rource*  což 
v  některých  zemích  j  e  i  předepsáno, 
nebo  krytím  pažení  mosazným  plechem,  což 
není  ani  patrno.  —  E.  0.  pomístně  nebo 
noční  opatřuje  se  připojením  na  vedení  jen 
žárovkami  malé  svítivosti;  takové  však  nejsou 
v  obchodě  zavedeny,  užije  se  proto  s  úspěchem 
svítilny  ,, Reduktor* '  (elektr.  spol.  ve  Frank¬ 
furtě),  která  je  spojena  s  malým  transformá¬ 
torem  a  může  býti  přepjata  ze  své  norm. 
svítivosti  4  svíček  (při  níž  možno  čisti)  na 


svítivost  1  svíčky  a  ze  silnějšího  proudu  na 
slabší.  Jinak  jsme  odkázáni  na  svítilnu  aku- 
mulátorovou,  která  se  nabíjí  buď 
z  galvanických  článků  nebo  v  elektrárně  (viz 
Galvanické  osvětlení),  nebo  na  svítilny 
se  suchými  články  (Viz  Gal  v.  osvět.) 
a  malými  žárovkami,  jichž  svítivost  se  zvyšuje 
reflektory  a  skleněnými  kondensátory  světla. 
Nahradí-li  se  žárovka  platinovým  drátkem, 
který  se  rozžhaví,  může  posloužili  jako  zapa¬ 
lovač;  pro  trvalejší  noční  osvětlení  je  zřízena 
svítilna  Inwe  (obr.  1072.),  na  niž  i  stínidlo  nasa- 
diti  možno.  Viz  též  Galvanické  osvět¬ 
lení.  Z  pomůcek  ,, Domácí  elektrotechnik". 
(Nákl.  šolce  a  ŠimáČka). 

Elektrické  tlačítko  viz  Elektrický  kno¬ 
flík. 

Elektrické  topení  přes  značný  svůj  pokrok 
neují  má  se  obecně,  protože  jednak  spotřeba 
proudu  je  veliká,  jednak  i  jeho  žárová  tělesa 


Obr.  1073.  Elektrická  kamínka  (rheostatový  radiátor). 

rychle  se  opotřebují.  Je  dvojího  druhu:  a)  Žá¬ 
rovými  lampami,  jež  seskupeny  jsou 
do  řad  v  kamínkách  na  způsob  plynových 
zařízených,  tento  typ  se  však  opouští  a 
nahrazuje  b)  odporovými  čili.rheo- 


Obr.  1074.  Elektrická  kamínka  reflektorová. 

statovými  radiátory,  v  nichž  elek¬ 
trickému  proudu  kladou  odpor  mnohonásobně 
svinuté  spirály  z  karbidu  siliciového  (místo 


Obr.  1072.  Sví¬ 
tilna  IoWQ. 
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Elektrické  úrazy  —  Elektrické  vaření. 


příliš  drahc,  ale  trvanlivější  platiny)  nebo  tenké  | 
tyčinky  z  umělé  tuhy.  T ato  topná  tělesa  j  sou  bud 
kryta  v  rourách  rovněž  na  způsob  radiátorů  se¬ 
stavených  ve  skříních  s  dírkovanými  a  žebrova- 
nými  plechy  (obr.  1073.)  nebo  jsou  také  volně 
v  podobě  plochých  nebo  válcovitých  spirál 
umístěna  v  ohnisku  měděných  reflektorů  (obr. 
1074.);  tyto  holé  dráty  se  pořizují  z  argentanu, 
nikelinu,  niklu,  oceli,  kruppinu,  nej  dražší  ze 
slitiny  iridia  a  platiny,  většinou  tedy  materiálu, 
jenž  má  v  elektrickém  žáru  malou  trvanlivost. 
Trvanlivější  jsou  elektrická  kamna  s  karbidem 
siliciovým  a  drátem  krytým,  která  také  bývají 
zařízena  na  topení  ve  čtyřech  stupních:  mírné 
o  spotřebě  15,  prostřední  o  30,  plné  o  45  a 
maximální  o  00  wattech  za  1  hod.  Elektricky 
vytápějí  se  však  také  předměty,  koberce, 
rukavice,  boty,  jsou  také  kapesní  elektrická 
kamínka  (do  mrazu)  atd.  Viz  Elektrické 
pokrývky  atd. 

Elektrické  úrazy,  jimž  je  člověk  vystaven, 
může  způsobiti  bud  blesk  (srovn  t.)  nebo 
elektrické  vedení  technické.  Mylné  je 
domnění,  že  v  domácnosti,  která  se  osvětluje 
proudem  o  nízkém  napětí  110  —  220  voltů, 
není  nebezpečí  nebo  že  je  malé;  isolační  závady, 
zejména  poškozená  místa  vedení  ve  vlhkých 
místnostech  nebo  koutech,  ruční  přenosné  lampy 
mohou  zavdati  podnět  k  těžkému  úrazu,  zvláště 
tam,  kde  podlaha  je  kryta  nějakým  dobrým 
vodičem  (v  dílnách  kovovými  pilinami)  a  odpor 
těla  se  tím  snižuje,  takže  v  něm  vzniká  silnější 
proud,  jenž  i  smrt  může  způsobiti.  Bezpečnost 
vyžaduje  proto,  aby  při  každé  bouřce  ve  výše 
uvedených  místech  byl  proud  uzavřen.  Elektro¬ 
technikové  pořídili  také  již  malý  ochranný  aparát 
t.  zv.  miniaturní  transformátor,  jenž  sílu  proudu 
sníží  o  12,  14  a  20  volt  a  může  nebezpečí  zabrá- 
niti;  umístí  se  na  místě  přepínače,  instalace  no 
stojí  mnoho  a  spotřeba  proudu  je  nepatrná.  — 
Blesk,  usmrcuje-li,  způsobuje  okamžité  ochr¬ 
nutí  srdce;  neusmrtiMi,  nebylo  úplně  přerušeno 
dýchání  a  je  naděje,  že  postižený  zavedením 
umělého  dýchání  (viz  t.)  může  býti 
zachráněn;  u  osob  takto  zachráněných  vysky¬ 
tují  se  však  na  povrchu  těla  rozsáhlá  popá¬ 
lení,  často  nebezpečná  a  dlouho  se  hojící. 
Také  zachráněný  někdy  po  několika  hodinách 
umírá;  působí  tu  s  sebou  jiné  jeho  stavy  (kor- 
natění  cev.  choroby  srdce).  Technický 
proud  o  vysokém  napětí  (30  —  100  tisíc  V) 
ohrožuje  člověka  stejně  jako  blesk;  technický 
proud  silnějšího'  napětí,  zejména  střídavý 
o  50  periodách  působí  hůře,  protože  účinek 
jeho  jde  přímo  na  srdce,  kde  působí  t.  zv. 
fibriální  chvění  svalu  srdeč¬ 
ního  (čehož  u  blesku  není),  které  obyčejně 
rychle  přechází  v  definitivní  zastavení 
srdce.  Tu  umělé  dýchání  již  pomoci  nemůže. 
Neporuší-li  proud  srdeční  činnost,  může  vždy 
ještě  nastati  smrt  zadušením;  nenastalo-li 
přerušení  proudu  hned  a  účinkuj e-li  tento 
30  —  50  vteřin,  nastává  při  tom  křečovité  sta¬ 
žení  svalstva,  tudíž  i  svalstva  dýchacího.  Proto 
okamžité  vypětí  proudu  je  prvním  pravidlem 
rychlé  pomoci. 

Elektrické  vaření  děje  se  l.  holým  drá¬ 


tem  topným  platinovým,  který  se  přímo 
ponořuje  do  tekutiny  (obr.  1074.),  která  se  má 
variti,  nebo  v  které  se  něco  má  ohřátí  (uzenky, 
studené  nápoje),  uvařiti  (vejce)  nebo  v  teple 
udržovati  (léky),  nebo  se  tento  drát  přímo 


Obr.  1075.  Elektrický  rycblovatič  drátem  do  tekutiny  po 
nořeným. 


nebo  v  nějakém  obalu  ovinuje  kolem  nádoby, 
v  které  se  tekutina  má  vařiti  (obr.  1076.).  — 
2.  Holým  drátem  nikelinovým,  kruppi- 
novým  nebo  z  jiné  slitiny  vyrobeným,  který 
předává  teplo  kovové  plotýnce  nebo  obruči, 
kterou  se  nádoba  obepne.  Takovým  přístro¬ 
jem  je  také  elektrická  obruč  ,,E!do- 
rado “  (obr.  1077.),  která  může  býti  připevněna 
na  každý  hrnec,  čajovar,  kávovar  nebo  ren¬ 
dlík,  který  má  rovné  stěny,  a  udělá  z  něho 
ihned  elektrický  vařák.  Tato  obruč  činí  zby¬ 
tečnými  drahé  elektrické  hrnce  a  rendlíky.  Je 


Obr.  1076.  Elektrické  vaření  dtátem  kolem  nádoby 
ovinutým. 

vyrobena  v  různých  velikostech,  že  může  býti 
zapjata  pro  každé  elektrické  vedení  osvětlovací. 
—  3.  Drátem  isolovaným  asbestem,  hlí¬ 
nou,  smaltem,  sklem,  porculánem,  slídou,  který 
se  vkládá  do  dna  nádoby  pod  těleso  topné; 
teplo  z  drátu  přechází  na  isolační  obal,  který 
rozžhaví  a  který  teplo  sděluje  topnému  tělesu, 
vnitřnímu  dnu  nádoby  (obr.  1078,);  do  této  sou¬ 
stavy  náležejí  Schindler-J  e  n  n  y  h  o  (nej  starší) 
vařáky  a  varné  nádoby  (čajovary,  kávovary, 
hrnce,  rendlíky  atd.),  u  nichž  je  použito  plati¬ 
nového  drátu,  tedy  materiálu  nej  trvanlivějšího, 
jenž  se  vkládá  do  šamotového  tělesa,  přikrývá 


Elektrické  větrání  —  Elektrický  budíček  bez  hluku. 
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asbestem  nebo  slídou  mezi  dvě  kovové  desky, 
jež  se  hliníkem  zalejí.  Celý  přístroj  se  skládá 
z  více  elementů  nebo  článků  a  věc  je  zařízena 
tak,  že  se  může  zápětím  uvésti  v  činnost 
jeden  nebo  více  článků  podle  toho,  mnoho-li 


Elektrické  vlny  viz  Bezdrátová  tele¬ 
grafie  a  Rádio. 

Elektrické  zabezpečení  viz  Telegraf  po¬ 
plašný. 

Elektrické  zvonění,  kde  není  elektrického 
vedení  osvětlovacího,  zařizuje  se  na  galva¬ 
nickou  baterii  (viz  t.),  ]inak  připojí- li 
sena  vedení  proudu  osvětlovacího,  musí  se  od- 


Obr.  1077.  Elektrická  obruč  ,,Eldorado“. 

tepla  se  potřebuje.  Jiné  systémy  používají 
drátů  ze  slitin  niklových,  slitin  stříbra  a  pla¬ 
tiny,  iridia  a  platiny,  jiné  zase  zrnitého  tělesa 
uhelného,  karborundu,  křemičitanů,  skla,  ohni¬ 
vzdorných  látek  atd.  —  4.  Továrna  A.  E.  G. 
pořídila  plotnu  s  výtopem  asi  70%,  která  při 
delším  topení  vyhřeje  se  na  83%,  tedy  skoro 
tak,  jako  přímo  vytápěné  nádoby;  skládá  se 
z  vrchní  litinové,  vyměnitelné  desky  a  ze  spodní 
bíle  smaltované  desky,  která  téměř  úplně  za¬ 
braňuje  vyzařování  tepla  do  spodu.  Teplo  je 
řiditelné,  tudíž  topení  úsporné,  může  se  docela 
zatápéti  pro  malé  nádoby  jen  na  polovině 
plochy  a  vařiti  se  může  ve  všech  kovových 
nádobách,  které  mají  rovné  dno  (nikoli  v  ka- 


Obr.  1078.  Elektrická  plotýnka. 


pórem  snížiti  intensita  proudu  na  0*2  —  0*3 
ampére,  což  pro  pohon  zvonku  úplně  stačí. 
Toho  možno  docílit  i  nej  laciněji  uhlovou  nebo 
starou  zčernalou  žárovkou  lfisvíčkovou  při 
napětí  100  —  120  volt  a  25  —  32svíčkovou  při 
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Obr.  1080.  Připojení  zvonku  na  transformátor 


napětí  220  —  240  volt;  místo  žárovky  ovšem 
možno  vsaditi  i  hotový  koupený  transformátor. 
Obojí  připojení  zřejmo  je  z  obr.  1079.  a  1080. 
Srovn.  též  T  e  1  e  g  r  a  f  domácí  a  Elek¬ 
trický  zvone  k . 


meninových).  A  možno  říci,  že  všechny  ty  sou¬ 
stavy  vyhovují  co  do  jednoduchosti  zařízení 
a  obsluhy,  pohotovosti,  přenosnosti,  bezpeč¬ 
nosti  proti  ohni,  snadné  regulaci,  malé  prostor¬ 
nosti,  čistoty  vzduchu  atd.,  avšak  náklad  na 
topná  tělesa  a  drahota  proudu  je  na  dlouho 
překážkou  většího  rozšíření. 

Elektrické  větrání  viz  Větrání. 

Elektrické  vidění  do  dálky  učinilo  značný 
pokrok  vynálezem  Artura  Korná,  jenž  umož¬ 
ňuje  telegrafické  přenášení  obrazů  ( foiotcle - 
gyafie).  Nyní  je  již  podstatně  rozšířeno  vidění 
obrazu,  jejž  vysílá  stanice  vysílací  bez  fotografi¬ 
ckého  zprostředkování  na  stanici  přijímací. 
Podrobnosti  viz  Vynálezy  a  Pokroky  roč.  XIII. 


Obr.  1081.  Elektrický  budíček  bez  hluku. 


Elektrický  budíček  bez  hluku  vyžaduje  dvou 
věcí:  1.  hodin  s  hladce  oříznutým  číselníkem, 
nejlépe  dřevěných  kyvadlových;  2.  indukčního 
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Elektrický  klavír  —  Elektrický  proud. 


přístroje.  Obojí  se  spojí  bud  s  proudem  elek¬ 
trickým,  jenž  byl  transformátorem  zeslaben 
(viz  Elektrické  zvonění),  nebo  s prou¬ 
dem  galvanické  baterie  (obr.  1081.),  umístěné 
v  nočním  stolku  a  s  rukou  spícího.  Kontakty, 
které  udávají  čas  probuzení,  umístí  se  na  čísel¬ 
níku  (a,  b).  V  zařízenou  hodinu  vzbudí  indukční 
proud  spícího  zcela  příjemným  způsobem.  (Po¬ 
drobnosti  pro  domácí  výrobu  viz  Domácí 
Dílna  roč.  III.  č.  10.) 

Elektrický  klavír  zařízen  je  na  dírkovaný 
podklad  notový.  Každá  klávesa  má  hrot  ko¬ 
vový,  jakmile  tento  zapadne  na  dírku  notového 
podkladu,  uzavírá  proud,  jímž  uvádí  se  v  činnost 
elektromagnet,  zastávající  na  klaviatuře  prsty. 
Rychlost  tempa  se  řídí  výměnou  proudu  nebo 
pošinováním  notového  proužku.  Také  se  po¬ 
řizují  přístroje,  jež  možno  do  každého  pianina 
vložiti  a  tím  je  na  el.  k.  přeměniti. 

Elektrický  knoflík,  jehož  smáčknutím  se 
dociluje  spojení  proudu  a  tudíž  i  výkonu  zvonku 
nebo  jiného  zařízení,  skládá  se  v  podstatě 
(obr.  1082.)  z  plechové  zpr úžiny  přímo  s  jedním 


knoflík  d  stlačujck  sobě  oba  proužky,  i?  Shora  otevřený,  kde 
1,  2  jsou  krátké  rovné  proužky  jednoho  pólu,  3  proužek  dru¬ 
hého  pólu.  Pružné  péro  pod  tlačítkem  je  spojuje. 

drátem  vedení  spojené,  která  smáčknutím 
knoflíku  se  přitlačí  na  konec  druhého  drátu. 
Zpružina  musí  býti  udržována  v  pořádku,  bud! 
že  pozbyvši  své  pružnosti  sklesne  a  způsobuje 
zvonění  stálé  nebo  stálé  procházení  proudu 
nebo  se  nedá  přimáčknouti  (zlomí  se  zrezavělá) 
a  nemůže  spojení  způsobit  i. 


Elektrický  kontakt  je  knoflík  porculánový 
ve  stěně  upevněný  a  dvěma  otvory  opatřený, 
v  nichž  končí  oba  dráty  elektrického  vedení. 
Do  otvorů  zastrkují  se  pro  oba  póly  šňůry, 
které  svádějí  proud  do  lampy,  stroje,  žehlička 
a  p.  Mezi  oběma  otvory  umístěna  je  jedny 
nebo  dvě  pojistky,  které  zabraňují  krátkému 
spojení  (viz  t.)  a  v  případe  nebezpečí  vezmou 
za  své.  Musí  se  proto  e.  k.  občas  při  odstaveném 
proudu  prohlédnou  ti  a  vadné  pojistky  nahradit  i. 
E.  k.  dvojitý  Duplex  (obr.  1083.)  zřizuje 
se  jako  ochranné  opatření  u  dveří. 

Elektrický  motor  je  přístroj,  v  němž  se 
elektrická  energie  přeměňuje  v  pohyb,  jenž 


Obr.  1084.  Motorek  elektrický  pohání  Šlehačku  sněhovou . 

může  býti  na  různé  stroje  přenášen.  Jsou 
mnohé  drobné  práce  v  domácnosti,  které  vy¬ 
žadují  mnohem  více  času  a  tělesné  námahy,  nežli 
vskutku  zasluhují.  Uvedmenapř.  jen  šlehání  sně¬ 
hu  (obr.  1084.),  tlučení  másla  v  malé  máselničce 
(dnes  v  menších  domácnostech  rolnic kych  odstře- 
dování  mléka),  pohyb  šicího  stroje  (obr.  1085.), 
pracího  stroje  am.  j.  —  Počet  domácnosti,  kde 
je  zavedeno  elektrické  osvětlení,  je  stále  větší, 
málokde  se  však  pamatuje 
na  to,  aby  na  příhodném 
místě  na  stěně  umístěn 
byl  kontakt,  do  něhož  by 
se  mohla  zapnouti  šňůra 
zcela  malého  motorku  pro 
nahodilé  drobné  úkony. 
Při  volbě  e-kél'o  m-u  nutno 
šetřiti  opatrnosti.  Tyto  malé 
motory  jsou  pracovány  pro 
určitá  napětí.  Motor  vyš¬ 
šího  napětí  by  nepracoval 
na  vedeni  nižšího  napětí  a 
motor  nižšího  napětí  by 
zničil  se  na  vedení  vyššího 
napětí. 

Elektrický  proud  je  pohyb 
elektřiny  v  uzavřených 
vodičích,  vyvolaný  galvn- 
n  i  tm  cm  (viz  t.),  induk- 
c  í  (viz  t;)  nebo  teplem 


Obr.  1083.  Laubův  dvojitý  kontakt  ,, Duplex"  k  obraně  dveří  Montován  jest  na 
prkénku  p  nad  dveře  do  vahorovné  polohy  přibitém.  Péro  b  způsobuje  kontakt  a  na 
jeho  zub  dolů  vyčnívající  a  zachycují  se  dveře,  když  se  otvírá.  Raménkem 
C  tlačí  pak  na  konec  páky  /,  volně  kolem  osy  e  otáčivé,  ale  zpruhou  rk-něrau  při- 
tlačované.  Proti  pravému  konci  této  páky  umístěna  jest  druhá  páka  g,  otáčivá  sice 
kolem  osy  i,  ale  hřebíčkem  /  v  určité  poloze  udržovaná.  Tato  druhá  páka  spojena 
jest  vodivě  drátem  s  se  svorkou  z.  Místo  této  páky  může  tu  býti  také  malé  kolečko, 
volně’ kolem  osy  otáčivé.  V  přepínač  pro  dva  směry  proudu;  B  baterie,  C  zvonek. 
Otevrou-li  se  dveře,  tlačí  péro  b  na  páku  /,  tak  že  se  její  pravý  konec  dotkne  druhé 
páky,  ve  kterémž  okamžení  zazní  cinknutí;  při  zavření  dveří  minou  se  oba  volné 
konce  obou  pák  opět,  načež  následuje  opětné  cinknutí.  Tak  děje  se  tehdy,  je-li  ru¬ 
čička  na  přepínači  posunuta  vpravo  na  knoflík  1.  Je-li  však  ve  spojení  s  knoflíkem 
2,  bude  zvonek  tak  dlouho  zvoniti,  pokud  dveře  zůstanou  otevřeny.  Možno 
tedy  dle  potřeby  zaříditi,  aby  se  otevření  dveří  ohlásilo  pouhým  cinknutím  nebo 
nepřetržitým  zvoněním. 
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(thcrmoelektrina)  E.  p.  ve  velkých  hmotách 
na  pr.  kovových  tělesech  je  ví  ř  ivý.  Ve  vodi¬ 
čích  dlouhých  a  zúžených  běží  proud  bud  stále 
j  edním  směrem,  t.j.  proud  stejnosměr¬ 
ný,  nebo  ve  směrech  stále  se  měnících,  t.  j. 
proud  střídavý.  Rozsvítíme-li  na  elek- 
tric  kčm  proudě  žárovku  'lépe  se  k  tomu  hodí 
stará  žárovka  s  uhlovými  vlákny  nežli  moderní 


Obr.  1085.  Universální  motor  k  šicím  strojům  (Ur.  M. 
Levý,  Berlín)  pro  stejnosměrný  i  střídavý  proud  (800  stehů 
za  min. —  1000  stehů).  (Počet  stehů  se  můie  regulátorem 
zmenšiti.) 

žárovka  s  kovovými  vlákny)  a  přiblížíme-li  k  ní 
magnet,  pozorujeme,  že  rozžhavené  vlákno  sc 
rozšiřuje;  to  znamená,  že  vlákno  se  uvádí  do 
rychlého  chvění,  t.  j.  že  tu  působí  proud  stří¬ 
davý  Kdyby  tu  působil  proud  stejnosměrný, 
odchýlilo  by  se  vlákno  jen  zvolna  od  magnetu 
nebo  se  k  němu  zvolna  blížilo  (dle  toho,  kterým 
směrem  jde  proud),  tedy  toto  chvění  by  bylo 
velmi  pozvolné  a  vlákno  rozžhavené  by  se 
nezdálo  širším.  —  Síla  elektrického  proudu  je 
množství  elektřiny,  které  v  1  vteřině  prochází 
příčným  průřezem  vodiče.  Řídí  se  zákonem 
Ohmovým  a  praktická  její  jednotka,  s  kterou 
se  počítá,  zove  se  Ampére.  Elektrotechnicky  se 
označuje  e.  p.  dle  způsobu,  jakým  povstává, 
jako  proud  slabý  (bateriový,  galvanický) 
nebo  jako  proud  silný  { strojový ,  akumu¬ 
látorový),  dle  pohybu  elektřiny  ve  vodiči,  jak 
již  bylo  řečeno,  jako  stejnosměrný  a 
střídavý,  také  j ako  vícefázový  a  dle 
napětí  jako  proud  nízkého  (100  —  240  Volt) 
a  vysokého  napětí  (více  než  250  Volt), 
kromě  toho  rozeznávají  se  ještě  proud) 
vysoké  frekvence  neboli  Teslovy  a 
u  dynamoelektrických  strojů  proudy  primérní, 
sekundérní  a  indukční. 

Elektrický  teploměr  k  přesnému  měření, 
zvláště  měření  teploty  těla,  zakládá  se  na 
změně  odporu  při  různých  teplotách  nebo  na 
použití  t.  zv.  tepelného  článku. 

Elektrický  zvonek,  jehož  používáme  v  do¬ 
mácnosti  lc  jednoduchým  signálům  z  místnosti 
do  místnosti,  nej  častěji  však  u  venkovských 
dveří  nebo  k  účelům  bezpečnostním,  skládá  se 
v  podstatě  z  elektrického  zdroje  g  (tímto  může 
býti  elektrické  vedení  zvenčí,  elektrický  stroj 
nebo  také  jen  baterie  galvanických  článků), 
kterýž  vedením  d  (drátem  isolovaným,  t.  j. 
špatným  vodičem  obaleným)  spojen  jest  (obr. 
1085.)  s  elektromagnetem  m  (viz  t.)  a  pružným 
perem  p.  Toto  péro  na  jedné  straně  drží  kotvu 
k ,  na  druhé  pak  kladívko  kl  tak,  aby  se  elektro- 
magnetu  a  zvonečku  zv  nedotýkaly.  K  péru  p 
přichází  vedení  i  s  druhé  strany,  končíc  opor- 


kou  o,  péra  se  dotýkající.  Vedení  jest  na  jed¬ 
nom  místě,  t.  j.  tam,  kde  nalézá  se  knoflík  (viz 
Elektrický  knoflík)  zvonítka,  přerušeno 


Obr.  1086.  Umístění  elektrického  zvonku  ve  vedení; 


a  ukončeno  dvěma  pery  pr.  Tato  péra  se  smáčk¬ 
nutím  knoflíku  k  sobě  přitlačí  a  tím  proud 
elektrický  se  spojí,  aby  od  positivního  pólu 
baterie  g  prouditi  mohl  k  elektromagnetu  m, 
jehož  magnetickou  sílu  vzbudí  a  dále  kotvou  k 
a  perem  p  i  0- 
porkou  o  zpět 
k  negativnímu 
pólu  g.  vzbuzená 
magnetická  síla 
přitahuje  kotvu 
s  kladívkem 
k  elektromagnetu 
a  odtahuje  spo¬ 
jené  s  nimi  péro 
od  oporkv  i  způ¬ 
sobuje  zvonění; 
jakmile  se  proud 
uvolněním  knof¬ 
líku  přeruší,  spojí 
se  opět  péro 
s  oporkou,  proud 
přestane  kolo¬ 
vat  i  a  elektro- 
magnet  pozbude 
své  magnetické 
síly.  Vsune-li  se 
do  vedení  mezi 
zvonek  a  knoflík 
přepínač,  jímž 
může  býti  pře¬ 
rušen  proud  do 
zvonku  a  za  to 
sveden  do  žá¬ 
rovky  nad  knof¬ 
líkem,  získá  se  tím  zařízení  pro  lékaře,  po¬ 
rodní  asistentku  a  p.  vhodné.  Příchozí,  jenž 
je  chce  zvonkem  zavolati,  doví  se  rozsvícením 
žárovky  nad  nápisem  ,,Nejsem  doma",  že  by 


Obr.  1087.  Zařízení  zvonku:  a  elek- 
tromagnet,  eesvěráčky,  kde  končí 
dráty  vedení,  i  Pérová  tyčinka 
proud  uzavírající. 


Domácí  Vševěd. 
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Elektrobiolcgie  —  Elektroléčba. 


zvonil  marně.  Při  tom  zvonek  nezvoní  a  ne- 
vyburcuje  spících. 

Elektrobiologie,  nauka  o  účinku  elektřiny 
na  živé  tkáně,  která  je  základem  elektro¬ 
léčby  (viz  t.). 

Elektrocollargol,  elektrokoloidní  roztok  stříbra 
(výr.  něm.)  jako  elektr  ar  gol  (vizt.,  výr. 
franc.).  Jsou  to  prostředky  k  injekční  léčbě 
chorob  infekčních  s  velkou  schopností  kata¬ 
lytickou  a  absorpční,  takže  zastavují  vývoj 
choroby.  Stejný  význam  mají  roztoky  mědi 
a  železa. 

Eiektrocuprol,  koloidní  měď,  srov.  Elek¬ 
tr  ar  g  ol. 

Elektroda  jest  různě  Upravený  pól  elektri¬ 
ckého  proudu  i  zove  se  pól  kladný  anoda, 
záporný  kathoda.  Iv  účelům  léčebným 
skládá  se  taková  e.  z  isolační  rukojeti,  do  které 
proud  se  přivádí  isolačním  vedením,  a  z  vlastní 
e-dy,  jež  mívá  podobu  jehly,  štětce,  nebo  tělesa 
různým  plochám  těla  uzpůsobeného,  někdy 
vyrobena  jest  z  uhlu,  potaženého  kozí  nebo 
řídkou  tkaninou,  jindy  z  mycí  houby,  kovu, 
tkaninou  /potaženého,  skla,  ebonitu  a  pod. 

Elektrodiagnostika  používá  elektrického  prou¬ 
du  k  rozpoznávání  chorob  usuzujíc  dle  toho, 
jestli  nerv  či  sval  na  podráždění  elektrickým 
proudem  odpovídá  normálně,  dráždivě  nebo 
se  jeví  ^bezcitným.  Zvláště  se  používá  při  vyše¬ 
třování  oka,  ucha  a  kůže. 

Elektrogymnastika  je  druh  elektroléčby  (viz 
t.),  jenž  používá  elektřiny  jako  dráždidla, 
jímž  uvádí  v  pohyb  svalstvo,  celé  údy  nebo 
celý  hybný  aparát  těla,  aby  se  jednak  docílilo 
žádoucí  hybnosti  anebo  pohybem  gymnasti¬ 
ckým  celého  těla  i  jeho  odtučnění  (bergo- 
nisace,  dle  franc.  lékaře  Bergonié).  Byly 
k  tomu  sestrojeny  i  zvláštní  hybné  stroje 
(myomotorisace). 

Elektrokardiograf,  přístroj,  který  zazname¬ 
nává  činnostní  poruchy  srdečního  svalu,  z  kte¬ 
rýchž  záznamů  lze  poznat!  činnost  srdce  také 
za  různých  stavů  tělesných,  např.  po  požitku 
alkoholu,  při  kouření  a  p. 

Elektrokoagulace  je  srážení  bílkovin  elektři¬ 
nou,  jehož  se  používá  při  diathermii  (viz  t.). 
Vzniká  po  přiložení  elektrody  k  tělu  taková 
teplota,  že  bílkoviny  se  srazí,  reakci  zánětlivou 
vyloučí,  odpadnou  a  místo  se  zhojí  nepatrnou 
jizvou.  Je  to  t.  z  v.  studená  kaustika  (viz 
Elektrická  kaustika). 

Elektrokultura,  t.  j.  zvýšení  výnosu  pěsto¬ 
vaných  plodin  pomocí  elektřiny,  přes  mnohé 
zprávy  nadšenců  nevykazuje  dosud  žádného 
úspěchu,  protože  člověk  nedovedl  se  jednak 
z  moc  niti  příčinné  souvislosti  mezi  elektřinou 
atmosféry  a  jejími  účinky  na  plodiny,  jednak 
nedovedl  stvořiti  nic  tak  účinného,  jako  je 
sama  elektřina  atmosférická. 

Elektroléčba  (elektrotherapie),  t.  j.  léčení 
elektřinou  (viz  t.)  statickou  neboli  frankli- 
nováním,  aneb  proudem  indukčním  neboli 
faradováním  či  pouhým  proudem  galva¬ 
nickým  neboli  galvanováním,  nebo  ko¬ 
nečně  i  proudy  střídavými  neboli  sinuso- 
váním  (voltováním,  teslováním,  arson- 
valováním;  viz  tyto  methody  jednotlivě)  za¬ 


kládá  se  v  tom,* že  již  i  slabý  elektrický  proud 
působí  na  nervy  cevohybné  a  tím  i  na  oběh 
krevní;  způsobuje  sice  s  počátku  stažení  cev, 
ale  zakrátko  tento  úkaz  mizí,  cévy  se  roz¬ 
táhnou,  oběh  krve  se  uvolňuje,  nabývá  větší 
síly  a  důsledkem  lepšího  oběhu  krve  zdokona¬ 
luje  se  i  výměna  látek  čili  výživa  těla.  Kromě 
toho  jeví  se  však  i  účinek  elektrolytický,  jenž 
záleží  ve  vyvolávání  a  povzbuzování  lučebných 
pochodů,  neboť  jest  známo,  že  elektrický  proud 
svým  pólem  negativním  přitahuje  vodík  a  žíra- 
viny,  pólem  positivním  pak  kyslík  a  kyseliny, 
takže  vznikající  pochody  lučebné  umožňují 
rozklad  a  vstřebání  různých  nehnisavých  vý- 
potků  v  kloubech  i  v  pochvách  nervů  a  svalů. 
Proud  galvanický  kromě  toho  cestou  od  pólu 
kladného  (positivního)  k  zápornému  (negativ¬ 
nímu)  strhuje  s  sebou  tekuté  látky  a  s  nimi 
i  rozpustná  léčiva,  zrnka  barviv  a  pod.  Tu 
zvláště  se  používá  proudů  střídavých,  aby  se 
některé  léčivo,  na  př.  železo  u  chudokrevných, 
lithium  u  dnavých,  rtuť  u  syfilitiků  a  pod. 
rychle  a  stejnoměrně  celým  tělem  rozvedly. 
Konečně  používá  se  elektřiny  v  lékařství  i  k  roz¬ 
poznávání  některých  nemocí  í elektrodiagno¬ 
stika )  pozorováním  činnosti  nervů  a  svalů, 
již  na  podnět  elektrického  proudu  projevují. 
1.  Nejstarší  způsob  e-byje  franklinisace,  t.  j. 
léčba  elektřinou  statickou,  která  se  získává 
třením  na  strojích,  obecně  ,, elektrika"  zvaných; 
tato  léčba  se  provádí  trojím  způsobem:  a)  ne¬ 
mocný  sedí  na  isolační  stoličce  a  je  spojen 
s  kladným  pólem  elektriky,  kdežto  druhý  jde 
k  zemi.  V  tele  jeho  odehrává  se  tichý  výboj 
'pocit,  jakoby  větrem  byl  ovíván,  odkud  i  název 
vzduchová  lázeň  elektrická),  nebo 

b)  nemocný  je  spojen  s  negativním  pólem 
elektriky,  kdežto  kladný  pól  končí  v  elektrodě 
hroty  opatřené  nad  jeho  hlavou,  což  zove  se 
Fran  klínovou  sprchou,  nebo  konečně 

c)  nemocný  sedí  na  isolační  stoličce  a  lékař  se 
dotýká  elektrodou  (ebonitovou  nebo  skleněnou 
kuličkou)  druhého  pólu  různých  míst  ieho  těla, 
kde  nastává  jiskrový  výboj.  Vzduchová 
elektrická  lázeň  uklidňuje,  sílí  nervstvo,  zlep¬ 
šuje  spánek  (při  neurosách,  neurasthenii,  hy¬ 
sterii),  zlepšuje  i  výměnu  látek  (při  dně, 
cukrové  úplavici);  Fránklinova  sprcha  působí 
příznivě  při  nespavosti  a  migréně,  bolestech  hla¬ 
vy,  někdy  i  při  neuralgiích,  jiskrové  výboje  účin¬ 
kují  podobně  j  ako  místní  arsonvalisac  e  (viz  níže). 

—  2.  Druhý  způsob  e  by  je  léčba  proudem 
stejnosměrným  čili  galvanisace  (viz  t.), 
v  kterýž  obor  spadá  také  elektrolysa 
a  kataforesa  (viz  t.).  —  3.  Třetím  druhem 
je  léčba  proudem  střídavým  nízké  frekvence 
zvaná  také  povšechná  faradisac  e  (viz  t.) 

—  4.  Čtvrtým  způsobem  je  léčba  střídavými 
proudy  vysoké  frekvence,  v  kterýž  obor  spadá 
diathermie  (viz  t.),  mor  tonisac  e(viz  t. ). 
aniontisace  a  ar  sonvalisac  e.  Ani- 
ontisace  čili  léčba  anionová  má  za  účel  působili 
tichým  výbojem  vysokofrekventního  proudu 
(zejména  zmiróovati  obtíže  rheumatismu),  ale 
v  oboru  tom  se  málo  osvědčuje.  Arson 
v  a  1  i  s  ac  e  je  zato  mnohem  důležitější;  při  ní 
prochází  tělem  vysokofrekventní  proud  z  Te- 
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slova  transformátoru  nebo  Ondinova  resoná- 
toru  přímo,  aniž  to  tělo  pociťuje  (pocit  brnění 
je  tím  slabší,  čím  vyšší  frekvence  se  používá); 
provádí  se  pomístně  (nazývá  se  neprávem  také 
io  ntisac  í),  kde  se  lékař  nebo  ošetřovatel 
dotýká  těla  elektrodou;  i  také  celkově  (v  kleci 
Arson valově)  má  příznivý  účinek  na  cévy 
a  nervy  i  hlouběji  pod  koží  ležící  (při  ischias, 
lumbagu,  tabes,  bezcitnosti  končetin,  celkové 
slabosti,  smrštění  a  zdánlivých  obrnách  sval¬ 
stva,  různých  křečích),  dále  na  výměnu  látek 
(při  cukrové  úplavici,  dně)  a  činnost  jednotli¬ 
vých  ústrojů  (při  poruchách  činnosti  žaludeční) 
a  kůže  (při  chorobách  kožních).  —  6.  Elek¬ 
trické  lázně  (viz  t.)  výbojové  tvoří 
šestý  obor  elektroléčby  a  do  oboru  léčby  světlem 
spaďaj  í  (viz  E  lektr  osvetelné  lázně) 
a  konečně  sem  spadá  7.  Elektrogymna- 
štika  (viz  t.) 

Elektrolysa:  1.  Rozkládáni  rozpuštěných  slou 
cenin  elektrickým  proudem,  na  př.  rozklad 
vody  na  kyslík  a  vodík:  pochod,  na  němž 
spočívá  galvanotechnika,  a  2.  léčba 
prováděná  stejnosměrným  galvanickým  prou¬ 
dem.  Používá  se  jí  k  odstraňování  chloupků 
(viz  Depilace),  bradavic  (viz  t.),  mateř¬ 
ských  znamének  (naevů),  skvrn  pigmentových 
v  kůži  a  p. 

Elektromagnet,  jemuž  připadá  v  elektro¬ 
technice  velmi  důležitý  úkol,  jest  těleso  z  měk¬ 
kého  železa  v  podobě  různé  (obyčejně  válcovité 
nebo  podkovovitě  zahnuté)  upravené  a  isolo¬ 
vaným  drátem  ovinuté.  Drátem  tímto  vede  se 
elektrický  proud,  jenž  železo  činí  magnetickým 
(viz  účinek  toho  na  př.  při  elektrickém  zvo- 
nítku). 

Elektromartiol,  koloidní  elektroželezo,  viz 
Elektrargol. 

Elektroměr  jest  přístroj,  kterým  se  měří 
spotřeba  elektrického  proudu,  jejž  od  cizího 
vyrabitele  (obce,  továrny  a  p.)  odebíráme 
k  osvětlování,  pohonu  strojů  a  pod.  Nej  jedno¬ 
dušší,  tu  a  tam  používané  e-y  jsou  časové; 
jakmile  totiž  počne  jimi  procházeti  proud, 
uvedou  v  pohyb  hodiny,  které  se  zastaví,  když 
proud  procházeti  přestane,  a  tak  se  odměřuje 
pouze  čas,  po  který  se  proudu  používalo,  a  dle 
času  se  platí.  Ostatní  e-v  měří,  jaké  množství 
proudu  se  upotřebilo,  a  jsou  to  buď  počitadla 
indukční  k  měření  proudů  střídavých  nebo 
o  sc  i  1  ač  n  í  k  měření  proudu  stejnosměr¬ 
ného.  V  zásadě  složeny  jsou  takové  e-y  z  elektro- 
magnetů,  jimiž  prochází  proud  vedený  k  zaří¬ 
zením  osvětlovacím  a  p.:  mezi  elektromagnety 
umístěno  jest  otáčecí  zařízení  (jehlice,  deštička), 
které  působením  proudu  uvádí  se  v  pohyb  a 
tento  se  přenáší  na  počitadlo,  určující  počet 
jedniček  (kilowattových  hodin),  dle  nichž  se 
elektřina  platí.  E-v,  jichž  má  se  k  účelu  tomu 
upotřebit  i,  podrobeny  jsou  cejchování.  O  tom, 
jestli  náš  e.  jde  správně,  nebo  jestli  naše  žá¬ 
rovky  nejsou  vadné,  můžeme  se  snadno  pře- 
svědčiti.  Zarazíme  proud,  odečteme  na  e-u 
stav  hodin  kw.  a  zaznamenáme.  Otevřeme 
proud  a  vyšetřujeme  jednu  žárovku  za  druhou 
srovnávajíce  je  současně  se  stejnou  žárovkou 
novou,  jejíž  spotřebu  proudu  známe.  Sou¬ 


hlasí- li  spotřeba  proudu  nové  žárovky  se  spo¬ 
třebou,  kterou  ukazuje  e.,  je  tento  v  pořádku, 
nesouhlasí  li  pak  spotřeba  proudu  staré  žá¬ 
rovky,  je  tato  žárovka  vadná. 


Obr.  1088.  Elektroměr:  r  vedení  hlavní,  (c  c  pojistky),  jím* 
prochází  proud  do  osvětlení.  Mezi  obojím  leží  kilowattové 
hodiny,  jichž  níže  zvětšený  číselník  značí  počet  kilowattových 
hodin  (v  polích  bílých  celých,  v  polých  čárkovaných  dese¬ 
tinných);  rozdíl  dřívějšího  a  nového  stavu  těchto  číslic  ná¬ 
sobí  se  konstantou  v  účtě  vedenou,  aby  vyšlo  Číslo  spotřeby. 

Elektromontérství  vyžaduje  vyškolení  na 
mechanickotechnickém  nebo  elektrotechnickém 
oddělení  vyšší  průmyslové  školy  (v  Praze- 
Smíchově,  Plzni,  Brně,  Bratislavi,  elektro¬ 
technika  v  Teplicích)  se  4  ročníky.  Podmínky 
celá  nižší  střední  škola  nebo  4třídní  měšť.  šk., 
vysvědčení  bez  dostatečných  a  přijímací  zkouška. 

Elektromotor  je  stroj  . poháněný  elektřinou  čili 
elektrickou  silou  (viz  .  E 1  ektr  ic k  ý  motor); 
elektromotorická  síla  je  ona  síla, 
která  elektřinu  Čili  elektrickou  sílu  z  jednoho 
místa  na  jiné  převádí.^ 

Elektrosvětelné  lázně  spočívají  na  účinku 
světla  (viz  t . )  na  tělo  lidské.  Světlo  ničí  cho¬ 
roboplodné  mikroorganismy  nebo  vyvolává  zá¬ 
něty,  kterými  se  ničí  chorobné  tkáně  nebo 
mění  se  jejich  stavba.  Skrze  kůži  působí  na 
nervstvo  a  cévy  a  tím  i  na  výměnu  látek,  při 
čemž  i  teplo  účinkuje.  Elektrického  světla  po¬ 
užívá  se  k  účelům  léčebným  v  trojím  způsobu, 
a)  Žárovková  lázeň  světelná,  při 
níž  tělo  nemocného  je  uzavřeno  kromě  hlavy  ve 
skříni  nebo  krytině  (obr.  1090.)  s  větším  počtem 
žárovek  uhlíkových;  působí  hlavně  teplem  žáro¬ 
vek^  kdežto  světlo  má  zde  účinek  druhořadý, 
Nicméně  i  ozařování  pomístné  žárovkami  uhel¬ 
nými  (lampou  Mínin-Goldscheiderovou,  obr. 
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1089.)  má  svůj  účinek,  různý  dle  toho,  používá-li 
se  při  tom  skla  bílého,  modrého  nebo  červeného 
(se  sklem  přírodně  barveným).  Bílého  ozáření 
se  používá  při  ošetřování  ran  obden  10  —  15  min. 

na  vzdálenost  25—30 
cm.  Červeného  ozáření 
se  používá  při  vlhkých 
ekzemech,  kopřivce, 
růži,  akutních  zápalech 
kůže  a  p.,  modrého 
záření  k  utišení  bolestí 
při  neuralgii,  rheuma- 
tismu,  chronických  ek¬ 
zémech  a  p.  —  b)  Svě¬ 
telná  lázeň  svět¬ 
lem  obloukovým, 
nebo  žárovkami 
půl  wattovým  i, 
plynem  plněný- 
m  i.  K  účelu  prvnímu 
sestrojeny  lampy  (Fin- 
senova)  s  preparova- 
nými  uhlíky,  jichž 
světlo  je  bohaté  pa¬ 
prsky  ultrafialovými.  — 
c)  Světelné  oza¬ 
řování  lampami 

Obr  1089.  Lampa  Minin-  rtuťovými  vy- 
Goldscheiderova.  bavenými  hořáky  vio¬ 
lovými  (ze  zvláštního 
skla)  nebo  křemíkovými  (lampy  křemíkové, 
umělé  horské  slunce),  jichž  světlo  je  nejbohatší 
paprsky  ultrafialovými.  (Viz  obr.  358.  na  str. 
202.)  Nejlepších  výsledků  docílilo  se  touto 
léčbou  u  lupusu  (kožní  tuberkulosy),  furunku- 
losy,  fíkoviny,  ekzemů,  lišejů,  lupenky,  vředů 
(zejména  bércových),  hojení  ran,  tuberkulos- 
ního  onemocnění  kostí,  při  chronických  zá¬ 
nětech  průdušek,  zánětech  pobřišnice,  přichudo- 


Obr.  1090.  Elektrosvětelné  lázně  doma.  Lože  opatřeno  kon¬ 
strukcí  se  žárovkami,  přes  něž  se  přehodí  pokrývka. 

krevnosti,  bled nicce,  křivici  atd.  Také  tišení 
bolestí  (viz  t.)  a  léčba  povzbuzující  i  posilující, 
odolnost  vůči  chorobám  stupňující  má  své 
úspěchy. 

Elektřina  je  síla,  která  za  jistých  okolností 
vyvinouti  se  může  v  některých  hmotách  a 
projevuje  se  na  venek  přitahováním  a  odpuzo¬ 
váním  hmot  jiných,  tedy  určitou  prací,  která 
může  býti  proměněna  také  v  světlo  nebo  teplo. 


I  Vzniká  pak  tato  síla  různým  způsobem'  1.  t  ř  e- 
ním  a  rozkladem;  tře-li  se  jantar,  stává 
se  elektrickým,  třením  nej  drobnějších  prvků 
v  mračnech  vzniká  e.  atmosférická,  jejímž 
nej  mohutnějším  projevem  je  blesk  (viz  t.). 
Tuto  e-nu  zoveme  statickou  neboli  i  n- 
fluenční.  íViz  Elektroléčba  —  Fran- 
klinování.)  —  2.  Dotykem  a  vzá¬ 
jemným  lučebným  účinkem  růz¬ 
ných  látek;  to  je  e.  galvanická  a  její 


Obr.  1091.  Dynamo  s  ležatým  hřídelem,  na  němž  upev¬ 
něna  drátěná  kotva  a  jež  otáčí  se  v  poli  čtyř  elektro- 
magnetů . 


význam  praktický  je  značný.  Viz  Elek¬ 
trické  světlo  (suché  články),  Elek¬ 
trické  zvonítko,  Faradování, 
Galvanické  články,  Galvanotech¬ 
nika,  Galvanování,  Telefon, 
Telegraf.  —  3.  Působením  síly 

magnetické;  otáčí -li  se  magnet  anebo 
před  jeho  pólem  nějaký  v  sobe  uzavřený  vodič 
(na  př  drát),  vzniká  vlivem  síly  magnetické 
v  tomto  vodiči  elektrický  proud  a  e.  tak  vzniklá 
zove  se  proto  soubudná  nebo  induk- 
č  n  í.  Protože  pak  otáčení  magnetu  se  vyvolává 
nějakou  jinou  silou  —  dynamickou  (vodní, 
parní,  plynovou),  říkáme,  že  tu  vznikla  síla 
dynamoelektrická,  a  stroji,  který- ji 
vyvozuje,  říkáme  dynamo  (obr.  1091.).  Tak 
se  vyrábí  e.  k  účelům  osvětlovacím,  topným, 
k  pohybu  strojů  (motorů,  elektrických  drah) 
a  převádí  se  dráty  na  velké  vzdálenosti,  tedy 
i  do  domácnosti  (viz  Elektrická  ku¬ 
chyně,  Elektrické  světlo,  Elek¬ 
trické  topení,  vaření).  Také 
se  jí  může  použiti  k  pohybu  strojů,  na  př. 
šicích.  Rovněž  e-ny  indukční  používá  se  v  lé¬ 
kařství  (viz  Elektrická  léčba,  Fara¬ 
dování,  Elektrické  koupele,  Si¬ 
nu  sování,  Teslování). 

Elemi,  měkká,  v  lihu  rozpustná  pryskyřice 
ze  stromu  Canarium  pocházející  a  hlavně  z  Ma¬ 
nily  do  obchodu  přivážená.  Přidává  se  ke  křeh- 
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kým  pryskyřicím  do  pokostů.  do  některých 
past  a  mastí. 

Eleonora,  osobní  jméno  ženské,  tolik  značící 
jako  útrpná. 

EleotriS,  akváriová  rybka  tropická.  Vyžaduje 
20°  C.  Loví  dešfovky,  rybky,  vezme  za  vděk 

1  Škrábaným  masem. 

Elephantiasis,  chronické  onemocnění  kožní, 
nejčastěji  na  nohou  růží  počínající,  po  kterém 
zbude  značné  zbytnění  vaziva,  škáry  a  podkožní 
tkáně  vůbec  (sloní  noha);  vyskytuje  se  také 
na  pohlavních  Částech  v  podobě  velkých  ná¬ 
dorů  (až  60  kg  těžkých).  Léčba  s  počátku  ma¬ 
sáží,  později  chirurgická. 

Eletaria  viz  Kardamom 

Elixír  nazýval  se  druhdy  lihový  roztok 
( tinktura)  nebo  výtažek  z  několika  různých 
látek,  v  novější  době  i  pouhá  směs  několika 
tekutých  léčiv  [mixiur).  Některé,  druhdy  ne¬ 
postradatelné  e-y  ani  střízlivá  léčba  dnešní 
úplně  nevylučuje,  jiné  jsou  léčiva  dryáčnická 
íviz  Dryáčnict  ví).  Z  prvních  stačí  připo- 
menouti  takové,  kterých  se  hlavně  k  povzbu¬ 
zení  žaludeční  a  střevní  činnosti,  nebo  takové, 
kterých  se  proti  kašli  nebo  škrkavkám  a 
pod.  červům  užívá.  Obojí  jsou  léky  příliš  silné, 
než  aby  se  mohlo  doporučiti  užívání  jich  bez 
rady  lékařské.  E.  auraniii  compositum  jsou 
hnědé  žaludeční  kapky,  užívané  při.  poruchách 
zažívání  a  střevních  katarech  (30  —  50  kapek 
několikrát  denně).  —  E.  Bravai  íbravé),  likér 
zažívací  íranc.  původu,  obsahuje  l*250g  cof- 
íeinu,  0*250  g  ess.  coca,  0*0025  guaraninu, 
0*0025  theobrominu,  0*0025  vamlinu.  1*5  natr. 
benz.,  cura9ao,  blanc  tripl,  cem  500.  —  E.  de- 
garus,  franc  likér  zažívací.  E.  paregoricum 
obsahuje  po  1  dílu  opia  a  silice  anýzové,  2  díly 
kafru  a  4  díly  kyseliny  benzoové,  což  vše  do¬ 
plní  se  lihem  na  200  dílů.  —  E.  proprietatis 
Paracelsi  je  lihový  výtažek  ze  2  dílů  myrhy  i 

2  dílů  aloě  a  1  dílu  šafránu,  což  máčí  se  8  dnů 

v  70  dílech  lihu.  —  E.  ad  Ion  gam  vitam  (pro 
dlouhý  život,  také  tinctura  aloés  composita) 
obsahuje  tytéž  součástky  jako  předešlý,  kromě 
toho  však  ještě  výtažek  z  hořce,  zázvoru,  řev¬ 
ně  a  j.  koření.  —  E.  febrifugum  Huxhami 
(výhradně  pro  povzbuzení  chuti  jako  e.  ama- 
rum  známý)  obsahuje  10  dílů  výtažku  pelyň- 
kového  s  trochou  silice  mátové,  cukru  a  tinktur 
t.  amara  a  aromatica.  —  E.  roborans  Whyttii 
(také  tinctura  chinae  composita  zvaný)  při 
obtížích  žaludečních  předpisovaný  jest  výtažek 
ze  6  dílů  chinové  a  2  dílů  pomorančové  kůry, 
2  dílů  kořene  hořcového  a  1  dílu  skořice  v  5*. 
dílech  zředěného  lihu.  Některé  takové  e-y 
známy  jsou  též  jménem  kapky  (viz  t  )  Z  ji¬ 
ných  připomínáme:  E.  Hufelandův  proti 
kašli;  je  směs  z  několika  výtažků:  4  g  výtažku 
z  benedyktu  ( Herba  cardui  benedicti ),  2  g 

extraktu  z  potměchuti  (ex.  amarae  dulcis), 
4  g  vody  bobkotřešňové  a  8  g  vody  kmínové. 
Předpis  zní  4krát  denně  po  30  —  60  kapkách.  — 
E.  Gernertův  hlavně  proti  červům  a  koli¬ 
kám,  jenž  béře  se  po  1—2  lžicích  ráno  a  večer, 
jest  výtažek  docílený  za  9  dní  500  g  některé 
lihoviny  z  hořce  a  citvarového  kořene,  aloě, 


dryáku  opiového  ( electuarium  arom.  cum  opio), 
andělíky  a  řevně  (po  8  g)  a  šafránu  (2  g). 
Elodea  viz  Douška. 

Elosol,  prostředek,  jenž  se  osvědčil  proti 
padlí  na  růžích,  angreštech  a  p.  ovocných 
dřevinách. 

Elymus,  ječmenka,  travina,  jejíž  nej¬ 
krásnější  druh  E.  atenarius  hodí  se  k  upevnění 
písčitých  svahů.  Také  některé  americké  druhy 
tvoří  husté  a  efektní  trsy  a  hodí  se  do  písčitých 
půd  zahradních  (E.  caput  medusae,  canadensis, 
vtrginicus  a  j.). 

Email  viz  Pleť,  Smalt,  Smaltování 
a  Zuby. 

Emancipace:  1.  V  právním  poměru 
značí  propuštění  nebo  osvobození  od  moci 
nadřízeného,  na  př. propuštění  z  otcovské  moci 
(viz  Zletilost).  —  2.  V  životě  spole¬ 
čenském  a  právu  veřejném  osvo¬ 
bození  stavů,  tříd,  jednotlivých  vyznání  z  toho 
či  onoho  obmezení;  v  tom  smyslu  rozumělo  se 
i  e-ci  žen,  která  však  byla  z  neporozumění 
zkarikována  a  směr  její  pro  odstrašující  vý¬ 
střelky  byl  opuštěn;  jeho  místo  zaujalo  hnutí 
pro  rovnoprávnost  žen'  v  životě  ve¬ 
řej  ném  i  soukromém.  Než  i  toto  hnutí  se  na¬ 
mnoze  opět  karikuje  opičením  se  po  mužích 
(kouřením,  návštěvami  restaurací  a  zábavných 
místností,  sporty  mužskými  atd.).  Viz  Femi¬ 
nismus  a  Rovnoprávnost  ženy. 

Emanuel,  osobní  jméno  mužské,  hebr.  pů¬ 
vodu,  znau  ,,s  námi  bůh". 

Embalo  jsou  kartonáže  beze  Švů<  dle  ameri¬ 
ckého  způsobu  sléváním  papíru  zhotovené. 
Pod  stejným  jménem  utvořila  se  akc.  spol. 
v  Brně  pro  tuto  výrobu. 

Embarin,  sterilisovaný  roztok  rtuťo-salicyl- 
sulfonanu  sodného  ve  vodě  s  přísadou  acoinu 
(3%  rtuti).  Působí  jako  silné  antisyphiliticum 
k  účelům  injekčním. 

Embelia  ribes,  myrsinacea  východoindická, 
poskytuje  semeno  proti  tasemnieím  (5  —  10  g). 

Embléme  (amblém),  odznak  nyní  zhusta  za¬ 
vedený  k  označení  příslušenství  k  určitému 
spolku,  sdružení,  organisacj,  jenž  nastoupil 
na  místo  starých  erbů  rodových  a  osobních 

Embolie,  vmetení  Částky  sražené  krve  nebo 
výrostku,  vytvořeného  na  srdečních  chlopních 
proudem  krve  na  jiné  místo  (také  to  mohou 
býti  těliska  zvenčí  nebo  odjinud  do  krve 
zanesená:  cizopasníci,  kousky  tuku,  nádorky, 
dokonce  i  bubliny  vzdušné)  Nebezpečí  nastává, 
dostane- li  se  vmetek  do  cévy  úzké,  jejíž  profil 
ucpe.  takže  krev  nemůže  volně  prouditi;  na¬ 
stane  nedokrevnost  částí  ústrojí,  do  něhou 
takto  krev  nemá  přístupu.  Stane-li  se  to  v  plíc- 
nici  (hlavní  cévě  plic  ní),  nastane  okamžitá 
smrt.  Někdy  přejmou  úkol  ucpané  cévy  sou¬ 
sední  cévní  větve  (jako  se  to  stává  v  játrech) 
a  e.  nemá  dalších  následků;  jindy  sice  přejmeu 
tento  úkol,  ale  nestačí  na  něj  a  tu  pak  za  zvýlc 
,ného  tlaku  v  nich  nastane  překrvení  postiženého 
místa  (záhať;  bývá  v  plicích,  ledvině,  slezině), 
nebo  nestačí  srdce  samo  k  překonání  překážky 
a  tu  místo  postižené  odumře  a  okolí  kolem  něho 
se  překrví  (infarkt);  není-li  však  postižené 
,  místo  v  dostatečném  spojení  s  ostatním  oběhem 
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krevním,  podléhá  nekrose  t.  j.  odumře  úplně 
(záhať  anaemická),  jako  se  to  děje  v  mozku, 
kde  pak  záhať  rozměkne  a  nastane  změknutí 
mozku.  —  Přestál-li  nemocný  první  záchvat 
na  končetinách,  překládají  se  postižené  části 
opatrně  s  místa  na  místo  a  podrobují  zcela 
nepatrné  masáži,  aby  se  zabránilo  stahování 
a  zkrácení  svalů,  které  byv  další  léčbě  tvořilo 
nepřekonatelnou  překážku.  Teprve  později, 
za  3,  4  až  5  neděl  počíná  se  s  pravidelnou, 
opatrnou  a  lehkou  masáží  třením  a  hnětením, 
později  i  lehkým  tepáním.  Pozvolna  přivedeme 
nemocného  k  tomu,  aby  vykonával  některé 
pohyby  nejdříve  končetinou  zdravou,  pak  stejné 
pohyby  končetinou  nemocnou,  posléz  oběma; 
konečně  dospěje  nemocný  k  tomu,  že  může 
konati  cvičení  na  vhodných  strojích. 

Embonpoint  (ambonpoen)  viz  Otylost. 

Embryo  viz  Zárodek  v  hesle  Dítěte 
vývoj. 

Ementálský  sýr  (emmentálský)  je  z  nejzná¬ 
mějších  a  také  nejchutnějšich  tvrdých  a  tuč¬ 
ných  sýrů  Švýcarských.  Přichází  hlavně  z  Bernu 
a  některých  jiných  míst  kantonu  bernského 
v  podobě  boéhníků  velikosti  mlýnských  žer¬ 
novů  (podobně  také  vyrábí  se  sýr  allgavský, 
greyerský  a  boutelmattský),  je  velmi  trvanlivý, 
na  řezu  vyznačuje  se  velkými  a  četnými  otvory, 
na  jejichž  stěnách  hromadí  se  slabě  slaná  teku¬ 
tina;  naříznutá  plocha  na  vzduchu  osýchá,  sýr 
žlukne  a  nabývá  chuti  nepříjemně  peprné;  na 
krátko  lze  tomu  zabrániti  přikrývkou  z  vlhkého 
plátna  a  uschováním  ve  studeném,  ale  suchém 
a  vzdušném  sklepě.  Lépe  ještě  zabalením  do 
bílého  měkkého  papíru  a  přes  tento  do  vlhkého 
plátna.  V  obchodě  vyskytuje  se  nyní  také 
v  původním  balení  zcela  mladý  bez  kůrky 
měkký  e.  S.  v  krabicích  po  6  klínovitých 
porcích,  kromě  toho  často  napodobený 
nebo  vadný.  Napodobenina  je  na  pi\  ra¬ 
dě  n  sk  ý  sýr  ze  sbíraného  mléka  a  jiné  sýry, 
jež  obyčejně  jen  švýcarskými  se  nazývají;  bý¬ 
vají  měkčí,  obyčejně  žlutější,  také  drobivé, 
málo  pórovité,  často  úplně  celistvé  s  chutí 
fádní  a  žluknou  mnohem  rychleji,  nabývajíce 
chuti  až  pálavé  a  škrablavé.  Často  spíše  nežli 
napodobený  rozeznati  lze  sýr  vadný.  Má- li 
příliš  velké  a  četné  otvory ,  j  e  to  sýr  nadmutý, 
který  rychleji  vlhne  a  žlukne,  má-li  naproti 
tomu  otvory  drobné  a  hustě  seskupené,  jest  to 
sýr  hnido  vitý  (tisícový).  Jak  nadmutý, 
tak  i  hnidovitý  sýr  jsou  méně  chutné;  vysky¬ 
tují  se  však  také  sýry  sklovité,  které  vůbec 
otvorů  postrádají,  avšak  takové  jsou  velmi 
chutné,  rozhodně  vždy  chutnější  nežli  nadmuté 
neb  hnidovité,  ač  často  se  prodávají  levněji, 
poněvadž  kupující  obecenstvo  žádá  sýr  dirko- 
vitý.  Hořké  nebo  snadno  plesnivějící 
bývají  nejčastěji  sýry  napodobené,  jinak  jen 
polozralé  e-ké  S-y,  u  nichž  však  hořkost  později 
zmizí.  Některé  sýry  krátce  po  rozříznutí  na 
řezných  plochách  modrají,  zelenají;  to  ukazuje, 
vždy,  že  se  upotřebilo  nečistých  nádob,  rezi- 
rých  železných,  plíst  ovitých  měděných,  nebo 
také  nečisté  vody  při  výrobě  a  dlužno  takový 
sýr  zavrhnouti.  Někdy  vyskytují  se  na  povrchu 
sýra  červené  skvrny,  které  však  ne- 


vnikají  hlouběji  než  na  1  mm  a  nemají  na  jeho 
jakost  žádného  vlivu,  jsou  to  roztoči,  usa¬ 
zující  se  v  moučnatém  povlaku  kůrky.  Je-li 
pod  kurkou  silná  vrstva  tužší  sklovité  hmoty, 
označuje  to  sýr  velmi  starý  a  vyschlý.  Pravý 
e.  S.  dobře  zralý  obsahuje  vody  31T8%  (méně 
zralý  až  35%),  bílkovin  32-23%,  tuku  27-41%. 
solí  4-60%  (někdy  také  více,  až  6%),  při  čemž 
bývá  asi  3%  původních  solí  mléčných,  ostatní 
je  přidaná  sůl  kuchyňská. 

Emetica  viz  D  avidl  a. 

Emetinum,  extrakt  z  Tpecacuanhy 
(viz  t.). 

Emfase  viz  Důraz. 

Emfysem  viz  Rozedma  plic. 

Emil:  1.  Osobní  jméno  mužské  (Emilian) 
i  ženské  (Emilie).  —  2.  Titul  paedagogického 
románu  Rousseauova. 

Emília  sagittata ,  dle  románu  Rousseauova 
pojmenovaná  vděčná  složnokvětá  rostlina  (pří¬ 
buzná  k  starčku  —  Senecio),  brilantním  kolo¬ 
ritem  v  hustých  skupinách  nebo  obrubách 
význačná.  Kvete  od  léta  až  do  mrazů.  Seje  se 
do  pařeniště,  v  půli  května  ven  vysazuje. 

Emincé,  nářez  teplý,  viz  Nářez 

Emodin  (trioxymethyl.  anthrachinon),  to¬ 
tožný  s  kyselinou  krušinovou,  obsažen  je 
v  kořeni  řevně.  V  dávce  0-1  g  účinkuje  jako 
bezpečné  a  příjemné  projímadlo. 

Empetrum  viz  š  íc  h  a. 

Emphysem,  emfysem  viz  Rozedma  plic. 

Empire  (anpír)-  1.  císařství,  zejména  se  míní 
obyčejně  císařství  Napoleona  I..  někdy  i  III.  — 
2.  Sloh  umění  výtvarného  z  doby  francouzské 
revoluce  a  časů  Napoleona  L,  význačný  snahou 


a  b 


Obr.  1092.  Návrh  skříně  zrcadlové:  a)  v  empiru  původním 
z  doby  Napoleona  I.;  b)  v  empiru  modemisovaném.  Srovnej 
barok  obr,  176. 

po  klasicismu  římském,  jenž  bujné  tvary  ba¬ 
roka  a  rokoka  snažil  se  vytlačiti  jednoduchými, 
elegantními  tvary  antickými  Budovány  v  ob¬ 
noveném  slohu  budovy  veřejné  i  soukromé 
(Louvre  v  Paříži),  uzpůsobeno  k  slohu  tomu 
zařízení  vnitřní,  nábytek,  ozdobné  předměty 
i  kroj  (viz  3.).  Sloh  rozšířil  se  rychle  i  za  hranice 
Francie  a  nabyl  tu  značného  vlivu,  kterýž 
však  záhy  vymizel,  teprve  novější  doba  na¬ 
lezla  zase  tu  a  tam  v  nábytku  (obr.  1092.)  a 
výzdobě  bytu  některé  dobré  motivy  e-ru  — 
3.  Úprava  oděvu  jmenovitě  ženského  z  doby 
císařství  (obr.  1093.),  jež  záležela  hlavně  v  pro- 
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dloužení  řasnaté,  úzké  sukně  vysoko  nad  boky 
a  zkrácení  živůtku,  jenž  na  hrudi  spínal  se 
ozdobnými  sponami  nebo  jinou  úpravou.  K  odě¬ 
vu  tomu  náleží  štíhlá  a  plná  postava.  V  novější 
době  pro  tuto  úhled¬ 
nou  úpravu  vzbuzen 
zájem  snahou  po  odě¬ 
vu  reformním  (viz 
t .)•  jenž  empiro¬ 
vého  liší  se  větším 
uvolněním  tvarů 
těla. 

Emplastrum  viz 

N  á  p  1  a  s  t. 

Empyema  viz  P  c- 

hrudnice  zánět. 

Emulse  jest  me¬ 
chanická  smíšenina 
různých  látek  (třeba 
tekutin  a  pevných 
látek)  tak  dokonale 
provedená,  že  získa¬ 
ná  směs  je  stejno- 
tvárná.  Na  př.  růz¬ 
ná  semena  (mandle, 
mák,  konopí,  dýně) 
v  hmoždýři  utlučená  obr.  1093.  Oděv  ženský  úpravy 
S  vodou  V  mléko-  empirové  z  doby  Napoleona  I. 
vitou  hmotu  (viz 
Mandlové  mlé¬ 
ko,  B  u  n  d  e  v  a  č  a)  asi  takové  povahy  jako  je 
skutečné  mléko  nebo  smetana;  jako  se  z  této 
po  delším  stání  usazuje  tuk,  tak  i  z  podobné  e. 
po  delším  stání  oddělují  se  pevné  přísady  od 
tekutiny.  V  kosmetice  používá  se  e-sí,  které 
zastupují  mýdla  žíravin  prostá;  hlavní  jejich 
součástí  bývá  glycerin  nebo  malá  přísada 
(i/2%)  kyseliny  salicylovc,  lučebně  čisté  oleje 
(olivový,  mandlový)  neb  jiné  tuky  (vepřové 
sádlo)  s  různými  přísadami  (balsámy,  viz  t., 
žloutkem  vaječným,  klovatinou  arabskou  a  p.); 
t.  z  v.  emulsiny  jsou  vlastně  zhuštěné 
podobné  součástky  bez  vody,  které  s  vodou 
míšeny  e-si  tvoří.  Mezi  emulsiny  patří  také 
pasty  kosmetické  (viz  t.),  které  se 
s  vodou  směšují  a  e-si  tvoří,  mezi  e.  patří  pak 
také  rostlinná  neboli  vegetabilní 
mléka,  jež  dosti  vody  již  obsahují  a  proto 
také  snadno  se  kazí  a  jimž  dobře  jest  přidávati 
5  — 10%  glycerinu,  jenž  jednak  trvanlivost 
jejich  zlepšuje,  jednak  jejich  kosmetický  účinek 
zvyšuje.  Všecky  tyto  e.  účinkují  na  kůži  blaho¬ 
dárně  a  vždy  lépe  nežli  všechna  mýdla,  žíraviny 
obsahující.  —  Také  mlčko  neb  smetana  sku¬ 
tečná  mohou  býti  jako  umělá  e.  upravena. 
Na  př.  ze  sbíraného  mléka  s  margarinem  tvoří 
se  e.,  která  se  úplně  podobá  smetaně  a  slouží 
k  výrobě  margarínových  sýrů.  —  Konečně 
velkou  důležitost  mají  e.  ve  fotografii,  kde 
na  př.  želatina  spojuje  se  tímto  způsobem 
se  solemi  pro  světlo  citlivými  a  slouží  k  pří¬ 
pravě  citlivé  vrstvy  na  negativní  desce,  filmu, 
papíru  a  p. 

Emulsím  1.  Zhuštěná  emulse  (viz  t.).  — 
2.  Kvasidlo  (viz  Enzym)  obsažené  v  man¬ 
dlích,  v  jádrech  třešně  bobkové,  některých 
lišejnících  a  houbách  (choroších).  Rozkládá 


různé  glykosidy,  zejména  amygdalin  v  benzo- 
aldehyd  (hořkomandlovou  silici)  a  kyanovodík 
(psotninu),  tedy  v  látky  jedovaté,  nej  dokona¬ 
leji  při  30  —  40°  Cf  v  čemž  zakládá  se  jedovatost 
jader  obě  tyto  látky  obsahujících,  když  ve 
větším  nahromadění  účinkům  příznivé  teploty 
byla  vystavena. 

EmulSOr  jest  přístroj,  jímž  se  emulse  hlavně 
mlékové  (viz  Emulse)  směšují;  v  základě 
jsou  velice  jemná  a  mnoha  tisíci  otvorů  opa¬ 
třená  bubnovitá  síta,  která  s  největší  prudkostí 
se  otáčejí  a  tak  mléko  i  margarin  v  úžasném 
množství  drobných  částeček  rozptýlené  smě¬ 
šují.  Margarínové  sýry  edamské,  švýcarské  a  p., 
které  se  u  nás  prodávají,  jsou  ze  smetany 
takovými  e-y  připraveny. 

Emže  u  Wiesbadenu  jsou  skvělé  lázně  s  alka- 
licko-muriatickými  prameny,  natronové  teplice 
jediné  svého  druhu  v  Evropě  (naše  alkal.-mur. 
prameny  jsou  studené).  Doporučují  se  při  ka¬ 
tarech  ústrojů  dýchacích,  zažívacích  a  močo¬ 
vých,  bronchopneumonických  a  pleuritických 
exsudátecli,  je-li  zánětlivý  pochod  zastaven, 
při  katarech  a  nedostatečném  zavinutí  dělohy, 
následcích  chřipky,  dně,  rheu  mat  ismu,  vyčer¬ 
pání  sil,  některých  nemoeech  kožních  atd. 
Informace  dá  láz.  správa.  Rozesílají  se  odtud 
také  emžské  pastilky  ze  solí  pramenů,  kterým 
však  se  vyrovnají  také  jiné  toho  druhu. 

Encephalartus,  chleboň,  jihoafrická  cykaso- 
vitá  rostlina,  hojně  pěstovaná  pro  dlouhý 
zpeřený  list.  V  zimě  jí  stačí  12  —  15°  C,  v  létě 
stanoviště  venku  s  hojným  zaléváním.  Dová¬ 
žejí  se  i  celé  kmeny,  z  nichž  nové  listy  pučí. 
Encephalitis  viz  Mozek. 

Endivie  viz  Š  t  ě  r  b  á  k. 

Endokard  jest  blána,  vystýlající  dutiny  a 
chlopně  srdeční,  neboli  nitroblána  sr¬ 
deční.  Podléhá  zánětu.  Viz  Srdce. 

Endoskopíe,  methoda,  která  umožňuje  osvět¬ 
lení  dutin  vnitřních  ústrojů  a  zavedení  přístrojů 
a  léčiv  tímto  způsobem. 

Endotheliomy  jsou  novotvary,  vznikající 
z  jemné  blány,  která  vykládá  vnitřek  cev  a 
vnitřních  dutin  tělních;  některé  jsou  i  vrozené 
a  vyvinují  se  po  narození  dále,  jiné  vznikají 
v  pozdním  věku,  některé  nejsou  nebezpečné 
(na  př.  ve  slinné  žláze  příušní),  jiné  jsou  velmi 
zhoubné  podobajíce  se  sarkomu  (viz  t.).  Vy¬ 
skytují  se  v  kůži  (na  prstech,  dásních,  jazyku, 
v  obličeji,  na  hrudníku),  řidčeji  v  ledvinách, 
slezině,  ledvinkách,  vajecnících,  mozku  a  v  míz¬ 
ních  uzlech.  V  hltanu  mívají  ráz  polypovitý. 

Energetika  je  nauka  o  zachování  a  využiíko- 
vání  energie  (viz  t.)  hlavně  fysikální;  po  této 
stránce  k  energii  psychologické  a  fysiolcgické 
přihlíží  nauka  o  zdravotnictví  duše  a  těla. 

Energie  tolik  jako  účinnost:  1.  Po 
stránce  fysikální  schopnost  hmoty 
vykonati  nějakou  práci,  takže  si  tuto  účin¬ 
nost  představujeme  jako  sílu  (platíme  e-ii 
nebo  sílu  elektrickou,  používáme  e.  či  síly 
parní  atd.).  —  2.  Po  stránce  psycho¬ 
logické  (dušeslovné)  mluvíme  o  e-ii  vůle 
k  č  i  n  u  i  e-ii  ducha.  E.  ducha  je  s  to  vyko¬ 
nat  i  velká  díla  na  poli  práce  duševní  (na  př. 
vynálezy),  avšak  teprve  e.  činu  je  dovede 
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uvésti  v  praksi.  Také  v  domácnosti  uvádíme 
e-ii  ducha  v  práci  e-ií  činu  na  základě  zásady: 
nej  menším  nákladem  hleď  docí- 
1  i  t  i  největšího  úspěchu;  nepro- 
marni  žádné  energie,  ale  zužitkuj 
každou.  Výsledkem  zužitkování  e.  je  práce, 
která  nemůže  býti  stvořena  z  ničeho.  Každé 
plýtvání  e-h  je  tedy  nenahraditelnou  ztrátou. 
Třeba  před  každou  prací  uvažovati:  ,,Je  to 
plýtvání  energií  nebo  zužitkování  jí?"  „Docí¬ 
líme  tak  nej  lepšího  výsledku,  či  můžeme  se 
dáti  lepší  cestou ?".  „Stojí  to,  co  zamýšlím,  za 
práci,  kterou  chci  na  to  vynaložiti,  či  učiním 
lépe,  vyhledám-li  si  vyšší  cíle?"  Nezanedbá- 
me-li  úvah  takových,  bude  náš  život  úspěš¬ 
nější  a  především  také  mnohem  šťastnější. 
—  Prostředky  k  vývinu  žádoucí  e.  jsou:  cha¬ 
rakter,  svědomitost,  mravný  život, 
zdraví  a  střídmý  život,  klid,  rozvaha, 
statečnost,  vytrvalost  a  píle, 
sebevzdělání  a  výchova  pevné 
vůle,  soustředění  myšlenek  na  pevný 
cíl  a  dobře  volené  povolání.  —  3.  Po  stránce 
fysiologické  mluvíme  o  e-ii  životní, 
t.  j.  oné  účinnosti,  která  vyvinuje  tělo  a  udržuje 
je  po  určitou  dobu  v  životní  síle:  e.  životní 
přináší  s  sebou  každý  tvor  na  svět  určité  množ¬ 
ství  a  od  toho,  jak  s  tímto  množstvím  zachází, 
závisí  jeho  delší  nebo  kratší  život;  e.  Ž.  je  ne¬ 
nahraditelná,  jakmile  je  vyčerpána,  nastává 
smrt.  Toto  množství  vyjadřuje  se  v  kaloriích 
a  činí  u  člověka  po  ukončení  vzrůstu  752.000 
kal.  (čtyřikrát  tolik,  co  úkone,  psa  a  j.  domácích 
zvířat).  Předčasné  vyčerpání  této  zásoby  může 
nastati  mrháním  síly,  prostopášným,  nezříze¬ 
ným  životem,  nemocemi  atd. 

Enesol  je  salicylarsinát  rtuťný,  preparát 
k  léčbě  luetiků.  zejména  tam,  kde  jejich  fysio- 
logický  stav  je  ubohý.  Je  méně  jedovatý  nežli 
jiné  preparáty  rtuťné,  injekce  jím  nepůsobí 
bolest  a  organismus  zbavuje  účinkem  rtuti  a 
arsenu  rychle  spirochaet.  Nelze  užívati  bez  rady 
lékařské. 

Enfant  terrible  (anfan  teribl)  viz  Dětská 
nevinnost. 

Enhydra  viz  Vydra  mořská. 

Entoloma,  Špičkovitá  houba  s  velkým  klo¬ 
boukem,  plným  třeném  a  červenými  výtrusy, 
jejíž  druh  podtrnka  E.  clypeatum  roste 
hojně  pod  švestkami,  broskvemi  a  je  v  květnu 
výbornou  jedlou  houbou;  její  klobouk  za  sucha 
šedý,  za  vlhka  hnědne,  dužnina  voní  i  chutná 
jako  čerstvá  mouka;  zato  závoj  nice 
E.  lividum,  jí  podobná,  která  v  létě  roste 
v  bučinách,  je  jedovatá  a  páchne  ztuchlou 
moukou.  Klobouk  má  i  za  sucha  žlutohnědý. 

Entoutcas  jest  slunečník,  jehož  užiti  lze  též 
jako  deštníku.  I  dámské  slunečníky  se  tak 
zařizují,  nejčastěji  z  čínské  dykyty. 

Entrecote  (antrkót),  střední  část  masa  na 
žebírku,  tedy  asi  totéž,  co  zoveme  roštěnou 
nebo  kotletou.  Francouzská  kuchyně  rozumí 
tím  hlavně  roštěnku  hovězí,  jinak  ale  upra¬ 
venou  nežli  se  roštěná  vůbec  upravuje,  z  kteréž 
příčiny  název  nepřeložený  přešel  i  na  mezi¬ 
národní  jídelní  lístek;  v  přeneseném  smyslu 
zovou  se  pak  stejně  také  kotlety  z  prsního 


masa  drůbeže,  jmenovitě  kuřat.  E.  z  hovězí 
roštěnky  upravuje  se  tak,  že  maso  již  za  syrová 
úhledně  se  přisekne  a  kosti  vrchem  oškrábnou, 
peče  se  pak  na  rošti  %  — %  hod.  a  podává  s  ně¬ 
kterou  pikantní  omáčkou  (španělskou,  žam- 
pionovou  a  j.)  nebo  s  omáčkou  vlastní  sbouil- 
lonem  svařenou  a  s  máslem  pikantním  (bylin¬ 
kovým,  sardelovým).  Také  se  e.  marinuje,  upra¬ 
vuje  s  kyselou  smetanou,  rosoluje  a  pod. 

Entrée,  entrement  (antré,  antrmán)  značí 
v  kuchařství  lehčí  příkrm,  kterýž  při  stolování 
má  dvojí  místo,  bud  je  to  (e.  ve  vlastním, 
užším  smyslu)  skutečný  předkrm,  kterýž 
podává  se  po  hors  ďoeuvve  nebo  po  polévce 
a  před  krmí  hlavní.  V  tom  případě  bývá  to  ryba 
lehce  nebo  pikantně  upravená  (rosolovaná,  va¬ 
řená,  v  majonéze  a  pod. ),  raci,  některá  dušenina, 
malá  smaženina  se  zeleninou  a  pod.  Nebo  je  to 
krmě,  kteráž  následuje  až  za  krmí  hlavní  a 
zahajuje  vlastně  druhý  oddíl  hostiny,  tedy 
vložka  (e.  v  širším  smyslu,  franc.  entrement , 
španělské  en'rsm2s,  t.  j.  krmě,  jež  podává  se 
mezi  dvěma  jídly),  po  níž  následují  ještě  nějaká 
lehká  pečeně  nebo  třeba  jen  také  zákusky. 
V  tom  případě  je  to  příkrm  zeleninový  bez 
masitých  příloh  (chřest,  květák,  artyčok,  kardy, 
zelený  hrášek  a  pod.),  nebo  příkrm  vaječný 
(omeleta,  vejce  různo  upravená,  vaječník), 
anebo  také  příkrm  sladký  (moučník,  tort,  pud- 
ding  ovocný,  nákyp,  smetánka,  krém,  šarlota 
a  pod.).  Také  se  tak  nazývá  místo  všeho  toho 
podávaný  kalíšek  sherry,  brandy,  cura9ao  a  p. 

Eli  li  lail,  medicinální  thé  proti  žlučovým  ka¬ 
ménkům  a  katarům  žlučníku. 

Enuresis,  močení  viz  Močení  noční 
u  dětí. 

Enzian  viz  Hořec. 

Enzymy  jsou  kvasidla,  sloučenstvím  bílko¬ 
vinám  blízká,  která  jsou  obsažena  v  těle  rost¬ 
linném  i  živočišném  a  způsobují  zde  pochody 
lučebné,  při  nichž  kromě  různých  látek  i  teplo 
se  vyvíjí.  Sám  účinek  jejich  závisí  od  tepla 
při  0°  neúčinkují  a  při  30  —  50°  C  jest  účinek 
jejich  nej  mohutnější.  Dle  účinků  rozeznáváme 
z  nich:  í.  Diastasy  (viz  t.),  které  neroz¬ 
pustné  uhlovodíky  mění  v  rozpustné  cukry.  — 

2.  E.,  které  složitější  cukry  štěpí  v  jednodušší.  — 

3.  E.,  které  rozkládají  glykosidy 
(viz  t.)  v  cukr  a  jiné  sloučeniny.  —  4.  E.  p  r  o- 
teolitické,  které  nerozpustné  bílkoviny 
rozkládají  (viz  Pepsin).  —  5.  E.  sráže¬ 
jící,  které  různé  sloučeniny  z  tekutin  vylučují 
(při  ssedání  krve,  sýroviny  mléčné,  ferment  sy- 
řidla).  —  6.  E.,  které  tuky  rozkládají 
v  glycerin  a  mastné  kyseliny.  —  7.  E.  okysli¬ 
čující  (oxydasy),  na  př.  aromatické  slouče¬ 
niny  a  cukry.  Jak  patrno,  jsou  e.  příčinou 
velmi  četných  pochodů  lučebných,  které  ode¬ 
hrávají  se  jmenovitě  s  potravou  v  našich  útro¬ 
bách,  a  nedostatek  mnohých  jest  značnou  zá¬ 
vadou  zdravotní;  tak  z  nich  cytasa  rozpouští 
buničinu,  invertasa  štěpí  cukr  třtinový,  emul- 
sin  rozkládá  amygdalin,  pepsin  rozkládá  bílko¬ 
viny,  lipasa  rozkládá  tuky  atd.  Nej  důležitější  e. 
jsou  z  y  m  a  s  a,  enzym  kvasnic  (zkvasí  cukr 
hroznový),  e  m  u  1  s  i  n  hořkých  mandlí,  jenž 
amygdalin  za  přítomnosti  vody  rozloží  v  kyano- 
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vodík  (otrava  hořkými  mandlemi),  benzaldehyd 
a  cukr  hroznový,  myrosin  černé  hořčice,  jenž 
v  přítomnosti  vody  přemění  glykosid  hořko¬ 
mandlový  (myronan  draselný)  v  olej  hořčičný, 
síran  draselný  a  cukr  hroznový. 

Eolienne  jest  látka  polohedvábná,  lehká, 
po  líci  vzhledu  velmi  efektního,  druhdy  z  Fran¬ 
cie  přivážená  na  toalety  promenádní  i  salonní. 

Eosiny  jsou  oblíbená  barviva  látek  hedváb¬ 
ných  a  vlněných,  jimž  zejména  dodávají  se 
solemi  kovovými  pěkných  barev  purpurových, 
červených  až  oranžových,  které  však  na  světle 
jsou  nestálé.  Vodnatý  roztok  e-nu  dá  dobrý 
červený  inkoust.  Směsi  e-nů  s  jinými  barvivý 
jsou  košenila  umělá,  kopali  n,  kok- 
c  i  n,  kromě  toho  pak  e.  čisté  přicházejí  v  ob¬ 
chodě  pod  velmi  různými  jmény.  Tak  na  př. 
šarlatové  barvivo  poskytuje  dibrom-dinitro- 
fluorescin,  do  Číny  hojně  vyvážený,  dinitro- 
fluorescein  je  v  obchodě  známá  eosinoranž. 
E.  jsou  barvivo  velmi  vydatné,  ve  vodném 
roztoku  ještě  při  2,000.000tém  zředění  patrné. 

EpacrÍSy  postrminec,  je  úhledný  novo- 
holandský  keřík  s  trubkovitými  a  zvonečko- 
vitými  květy,  jenž  pěstuje  se  dobře  v  květináči 
odvodněném  ve  vřesovce.  V  létě  staví  se  ven 
do  polostínu  a  hojně  zalévá,  v  zimě  udržuje  se 
při  4  až  6  C°.  Množí  se  dobře  řízky. 

Epanada  je  španělská  paštika,  jejíž  těstovitá 
část  peče  se  v  peci  pekařské  z  těsta  chlebového 
s  vepřovým  sádlem  prohněteného  a  vnitřek  se 
vyplňuje  sekaninou  z  masa  kuřího,  holubího, 
telecího,  také  vepřového  nebo  rybího. 

Epanosaíl,  čípek  obsahující  adrenalin,  bolesti 
tišící  při  haemorrhoidách,  zánětu  prostaty  a  p. 

Ephedra,  jehličina  z  Kalifornie  a  Nevady, 
z  jejíž  šupinkovitých  listů  nálev  je  účinným 
lékem  proti  kapavce.  Získaný  z  nich  ephe- 
drin  jako  hydrochlorid  je  používán  místo 
atropinu  v  očním  lékařství. 

Ephelidy  viz  Pih  y. 

Ephemera  viz  jepice. 

Ephestia  viz  Mol  moučný. 

Epicarin,  prášek  žlutavý,  silné  antiseptikum 
ze  skupiny  kyselin  kresotinových.  Při  oparu  10%: 

Epidemie  jest  častý  nebo  hromadný  výskyt 
některé,  obyčejně  infekční  (viz  Infekce) 
neboli  nakažlivé  nemoci  v  menším  nebo  větším 
okrsku;  může  to  býti  i  choroba  endemická, 
jen  na  dotyčný  okrsek  se  obmezující  neb  k  pří¬ 
činám  místním  se  poutající.  Epidemicky  vy¬ 
stupují  na  příklad  neštovice,  spalničky,  spála, 
záškrt,  tyf,  cholera  a  jiné  choroby.  E.  vzniká 
zavlečením  nákazy  potravou,  pitnou  vodou, 
vzduchem,  půdou  a  rozšiřuje  se  rychle  a  zhoubně 
hlavně  tam,  kde  je  osídlení  půdy  nebo  obydlení 
domů  husté  a  kde  zdravotní  opatření  jsou  ne¬ 
dostatečná;  v  takových  případech  zvlášť  vý¬ 
značná  bývá  stejná  rychlost  a  povaha  průběhu 
choroby,  často  i  značnější  úmrtnost;  případů 
choroby  i  úmrtnosti  přibývá  až  do  jistého 
stupně,  načež  jich  ubývá  až  do  úplného  vy¬ 
mizení  e.,  ačkoli  nové  její  vzplanutí  nikterak 
není  vyloučeno.  Aby  se  rozšíření  a  nové  vznik¬ 
nutí  e.  bránilo,  jest  zapotřebí  šetřiti  všech 
pravidel  zdravotnictví  a  čistoty  v  potravinách, 
nápojích,  příbytku  i  jeho  okolí,  zvlášť  při  oše¬ 


třování  epidemickou  chorobou  onemocnělých 
třeba  pečovati,  aby  výkaly,  chrchly,  prádlem 
a  pod.  se  nemoc  nešířila,  třeba  tu  přihlížeti 
k  náležité  desinfekci  (viz  t.).  Se  strany  veřej¬ 
ných  orgánů  brání  se  e-ii  zařizováním  kordonů 
kolem  napadeného  území,  karantény  pro  ty, 
kdo  z  něho  přicházejí,  obmezováním  dopravy 
jistých  druhů  zboží,  zákazem  trhů  a  velkých 
shromáždění,  uzavíráním  škol  a  desinfekci  škol¬ 
ních  místností,  zavedením  veřejné  neb  úřední 
desinfekce  i  soukromých  bytů,  ložního  prádla, 
zařízení  a  pod.  Důležité  opatření  je  převezení 
nemocných  do  nemocnic,  isolačních  baráků 
a  pod.  Pohříchu  se  v  rodinách  těmto 
opatřením  nehoví  a  nepřichází  vstříc  tak,  jak 
jest  si  přáti.  Mnohdy  se  epidemické  případy 
onemocnění  tají,  i  proti  všem  příkazům  opa¬ 
trnosti  děti  zdravé  pohromadě  s  onemocnělými 
drží  a  při  tom  i  do  školy  posílají,  nařízená 
desinfekce  se  různě  obchází  (viz  v  té  příčině 
jednotlivé  epidemické  ‘fi.  infekční  choroby), 
kdežto  jest  povinností  každé  domácnosti  všech 
těchto  opatření  co  nej  přísněji  šetřiti. 

Epidemický  zánět  plen  mozkomíchových, 

nespr.  ztrnutí  šíje  viz  Mozkomícho¬ 
vých  plen  zánět. 

Epidiaskop,  přístroj,  jímž  možno  promítali 
obrazy  předmětů  průsvitných  i  neprů svitných. 
Viz  Promítání  obrazů. 

Epidot  je  levnější  drahokam  (kar.  před  válkou 
6 — 10  Iv)  pistaciově  (odkud  zove  se  také  pista- 
c  it)  nebo  olivově  zelené  barvy,  jenž  brousí  se 
v  tabulkách,  rosetkách,  schodovitém  tvaru 
nebo  cabochonu  a  podkládá  často  zlatou  folií 
jako  kámen  do  prstenů,  závěsků  a  pod.  Často 
se  vydává  i  za  tvrdší  chry solit  (viz  t.).  Zvláště 
pěkný  přichází  z  Arendalu  ve  Švédsku,  ze  Sv 
Gottharda,  z  Tyrol  a  j.  míst. 

Epigram  zove  se  v  kuchařství  malý  masitý 
předkrm,  na  př.  z  brzlíků,  jehněčího  masa, 
kuřat,  mozečků  a  pod.  Hlavní  vtip  (e.)  spočívá 
v  tom,  že  se  maso  k  tomu  určené  rozdělí  na  tři 
díly  a  každý  z  těchto  se  jinak  upraví,  jeden  se 
na  př.  dusí  na  másle  se  žampiony,  lanýži, 
šalotkami  a  petrželí,  nebo  se  peče,  druhý  se 
dusí  se  zeleninou  a  šunkou  a  třetí  v  obalu  se 
smaží.  Mísa  se  pak  úhledně  upravuje  tím  způ¬ 
sobem,  že  do  středu  dává  se  míšenina  ze  zbytků 
masa  nebo  zelenin,  a  trojí  druh  upravené  krmě 
se  střídavě  dokola  obkládá. 

Epilace  (také  depilace),  t.  j.  odstraňo¬ 
vání  chloupků,  vlasů,  vousů  z  kůže  na  místech, 
kde  jsou  přebytečnými,  děje  se  z  důvodů  kos¬ 
metických  neb  léčebných:  1.  mechanicky 
vytrháváním  jednotlivých  pincetou,  což  ovšem 
je  zdlouhavé,  ač  ne  tak  bolestivé,  jak  by  se 
zdálo,  a  možno  jen  tam,  kde  jedná  se  o  malé 
množství  nebo  odstranění  chloupků  na  místech, 
jichž  jinému  postupu  nelze  podrobiti.  Téhož 
účinku  docílí  se  přikládáním  lepkavých  ob- 
kladků  z  teplé  smůly  nebo  psilothr  onu, 
j  ež  pevně  přilnou  a  po  odtržení  chloupky  vezmou 
s  sebou.  Také  není  jisto,  že  chloupky  na  místech 
takových  znovu  nevyrostou.  Proto  provádí  se 
častěji  2.  lučebně  tak  zv.  epilátorv 
(depilátory).  Těchto  je  velká  řada.  Dobře  je 
doporučen  předpis  Boudettův:  5  dílů  vyhaše- 
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ného  vápenného  prachu,  3  díly  vodnatého  sir- 
níku  sodnatého  (tak  zv.  ustalovacího  natronu) 
a  5  dílů  škrobové  moučky.  Kaše  ve  vodě  roz¬ 
míchaná  přikládá  se  na  chloupkovitá  místa, 
a  když  po  několika  minutách  pálavý  její  účinek 
je  patrný,  smyje  se  čistou  vodou.  Také  Bottche- 
rovo  epilatorium  z  vápna,  sirouhlíku,  škrobového 
cukru,  škrobové  moučky  a  olejů  je  doporučení 
hodné,  za  nejlepší  pokládá  seRedwoodovo  z  kon¬ 
centrovaného  roztoku  sirníku  barnatého,  jenž 
se  zpracuje  se  škrobem  svařeným  na  kašičku. 
Velmi  účinné  jsou  epilátory  se  sloučeninami 
arsénovými,  tak  na  př.  Hebrův  -s  auripigmen- 
tem  (sirníkem  arsénovým);  vlasy  i  vousy  se 
jimi  rozruší,  ale  kůže  se  při  tom  příliš  dráždí. 
Počala  se  prováděti  3.  roentgenováním, 
které  mělo  neočekávané  a  nevítané  následky, 
pokud  bylo  známo  jen  t.  zv.  tvrdé  záření. 
Teprve  nej  nověji  dr.  F.  M.  Meyer  zavedl  roent- 
genování  t.  zv.  měkkým  zářením,  které  je 
neškodné.  —  4.  Elektr  oly  sou  (srovn.  t.), 
při  které  jehla  epilační  se  zavádí  podle  chloupku 
ke  kořenu,  jenž  se  po  několika  vteřinách  roz¬ 
ruší,  takže  vlas  se  lehce  pincetou  vytáhne  a 
již  nenaroste.  —  Kůže  za  účelem  vydě¬ 
lání  zbavují  se  srsti  různým  způsobem.  Silné 
se  nasolují  na  vnitřní  straně  nebo  natírají 
dřevěným  octem  a  vystavují  vlhkosti  za  oby¬ 
čejné  nebo  vyšší  vlhkosti;  lehčí  kůže  se  luhují 
ve  vápenném  mléce  nebo  sirníku  sodném,  nej¬ 
jemnější  se  natírají  sirníkem  vápenným  nebo 
rusmou. 

Epilepsie  viz  Padoucnic  e. 

Epileptikové,  padoucnicí  stižení  na¬ 
lézají  léčení  v  ústavech  pro  epileptiky:  Valen¬ 
tinům,  Praha  VIII.,  Fugnerova  81,  v  Litovli 
(pro  dívky)  a  ve  Vyzovicích  naM.  (pro  hochy). 

Epileptol  doporučovaný  proti  padoucnici 
(dle  lék.  předpisu)  je  kyselina  acid.  amidoformi- 
cicum.  Směs  formamidu  a  formalinu. 

Epilobium  viz  V  r  b  o  v  k  a. 


Obr.  1094.  Kaktus  Epiphyllum  truncalum. 
Epinglés  (epengle)  je  ryps  z  vlny  česné,  jehož 
rýhy  jsou  jiné  barvy  nežli  žebra. 


Epiphyllum  iruncatum  (obr.  1094.)  je  z  nej¬ 
oblíbenějších  kaktů,  které  se  pěstují  v  tvaru 
stromečkovitém  a  za  tím  účelem  roubují  se 
do  rozkolu  na  podložku,  kterou  bývají  jiné 
kakty  Cereus,  Opitntia  nebo  Pereskia),  nejlépe 
počátkem  léta.  Kvete  bohatě  od  prosince  do 
března  červeně  i  v  jiných  barvách.  Roub  sroste 


Obr.  1095.  Eponge  bílý. 

dobře  ve  válci  na  výsluní  papírem  obaleném  a 
mechem  ucpaném  za  4  —  6  neděl.  Keříky  do 
visutých  vás  nebo  na  konsoly  pěstují  se  z  řízků. 
Vyžaduje  prsti  humosní  a  mírně  vlhkého  vzdu¬ 
chu  na  stanovišti  proti  úpalu  slunečnímu  chrá¬ 
něném,  v  době  vzrůstu  hojného  zalévání  i  čas¬ 
tějšího  pohnojení  tekutým  hnojivém. 

Episkop  je  přístroj  výhradně  určený  k  pro¬ 
mítání  obrazů  předmětů  neprůhledných.  Srovn. 
E  p  id  i  a  sk  o  p  a  viz  Promítání  obrazů. 
Epistrofeus  viz  Obratle. 

Epithel  viz  Poblánic  e. 

Eponge  (eponž),  mycí  houba  (noppenstoff),  je 
efektní  tkanina  bavlněná,  zdobená  přízí  uzlíc  - 
kovou,  bílá,  někdy  černobílá,  jednobarevná, 


Obr.  1096.  Eponge  protkávaný. 

čtverečkovaná  nebo  proužkovaná,  velmi  oblí¬ 
bená  na  letní  pórovité  šaty,  koupací  pláště  a  p. 
Šíře  70,  105,  120  cm  (obr.  1095.  — 1096,), 
EpSOmit  viz  Hořká  sůl. 

Equisetum  viz  Preslička. 

Eragrostis,  milička,  tráva,  z  jejíchž  100  druhů 
cizozemských  několik  se  pěstuje  pro  suché 
kytice  zimní  (E.  msgastachya,  major,  plumosa), 
Habešská  E .  abyssinica  pěstuje  se  jako  obilina. 

Eranthis  hiemalis t  tálo  vín,  jihoevropská  čeme- 
řice  pro  raný  výkvět  (v  březnuli  dříve),  pěsto¬ 
vána  v  kypré,  písčité  půdě  se  sněženkou,  ble¬ 
dulí,  scillou  a  p. 

Erdóbenye  jihoz.  od  Nov.  Města  pod  Ša- 
torem  na  Slovensku  mají  sulfátové  prameny 
Erekce,  ztopoření  tkáně  houbovité,  do  níž 
ústí  šircké  vlásečnice  a  přívodem  krve  způso¬ 
bují  ztopoření  na  př.  topořivých  těles  kol  mo- 


Eremurus  —  Escholtzia. 
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čové  roury  mužské,  na  poštěváčku  a  vchodu 
pochvy  ženské.  Iv  tomu  je  potřebí  spolučinnosti 
nervového  ústředí,  jež  nalézá  se  v  bederní  části 
míchy. 

Eremurus,  krásná  liliovitá  rostlina  asijská 
s  dlouhým  stvolem  drobných  květů  bílých, 
růžových  nebo  žlutých,  kterou  možno  pěstovati 


Erica  víz  Vřes. 

Erigeron  viz  T  u  r  a  n. 

Eriodendron,  k  a  p  o  k  viz  Bombaxová 
vlna. 

EriodiCtyOrt,  rostlina  americká,  jejíž  nať 
známa  je  jako  droga  herba  samta,  obsahující 
éter.  olej,  eriodic ty onovou  kyselinu  a  ericotin, 


na  výsluní,  v  živné, 
poněkud  hlinité  pů¬ 
dě,  v  zimě  pod  leh¬ 
kým  krytem  nebo 
v  bezmrazné  míst¬ 
nosti.  Pěstuje  se  ze 
semen  (obr.  1097.), 
Ergotin,  výtažek 
z  námelu  (viz  t.), 
Obr.  1097.  Eremurus.  jehož  se  užívá  buď 

v  pilulkách  nebo 
v  podkožních  in¬ 
jekcích  proti  krvácení  z  vnitřních  ústrojů 
(plic,  dělohy, rpři  porodech).  Přichází  v  různých 
formách  a  pod  různými  jmény  dle  původců, 
takže  jen  lékař  může  předepsati  určitý  předpis. 
Jedna  jeho  forma  se  zove  také  gynergen 
(v  tabletkách  ergotannin  tartar.)  čistý  krystal, 
alkaloid  námelu,  kterýž  přichází  také  jako 
ergotitrin  čistý  nebo  s  kyselinou  citró¬ 
novou  sloučený. 

Ergotismus,  chronická  otrava  (viz  t.),  vzni¬ 
kající  požitím  pečivá  z  mouky  námelem  zne¬ 
čištěné.  Viz  Námel. 


Ob  1098.  Erianthus. 


Erianthus,  vysoká  ozdobná  travina,  kterou 
však  na  zimu  přesadí  i  nutno  do  místnosti,  kde 
nemrzne  (obr.  1098.). 


látky,  které  dobře  zastírají  chuť  hořkých  leků 
a  při  tom  účinkují  jako  prostředky  močopudné 
a  odchrchlání  podporující. 

Eriophorum  viz  Suchopýr. 

Eristalis,  včelice,  velká,  trubci  podobná 
moucha,  která  skoro  po  celý  rok  se  vyskytuje 
v  domácnostech  poblíž  žump,  záchodů  a  stok, 
kde  její  šedivá  larva  žije  (obr.  1099.). 

Erodium  viz  Pump  a  v  a. 

Erotica,  věci  lásky  se  týkající,  také  knihy 
o  lásce,  básnictví  milostné  a  p. 

Erucastrum  viz  Sedkevník. 

Ervum  viz  Čočka. 

Eryngíum  viz  Máčk  a. 

Erysimum  viz  Trýzel. 

Erysipelas  viz  Růže. 

Erythema  viz  Červen  o  st  kůže  (nosu)  a 
Zpruzení. 

Erythenové  lampy  viz  Elektroléčba. 

Erythraea  viz  Zeměžluč. 

Erythrasma  viz  Lišej. 

Erythrina,  korálový  strom,  zardě- 
nice,  skvostný  motýlokvětý,  červeně  kvetoucí 
keř  skleníkový,  který  také  v  zahrádce  dobře 
chráněné  může  býti  vysazen.  Semeno  v  únoru 
a  březnu  do  misek  v  teple  a  vlhku  ve  směs 
vřesovky,  pařištní  prsti  a  písku.  Semenáčky 
do  květníků  jednotlivě  přesazené  postaví  se 
na  léto  do  zahrady  a  častěji  se  postřikují. 
Přezimují  se  pak  na  jasném  místě  při  6  —  10°  C 
a  vysadí  příštím  květnem  do  dobré  humosní, 
vyhnojené  půdy,  kde  vyvinou  se  z  nich  pěkně 
kvetoucí  keře,  které  třeba  vydatně  zalévati. 
Pěstuje  se  často  E.  erista  galii ,  pro  pokoj  se 
zvláště  hodí  E.  compacta.  Množí  se  lehce  se¬ 
meny  a  řízky.  Kůra  má  účinky  močopudné. 

Erythroltetranitrát  je  estheren  erythritu, 
obsaženého  v  některých  lišejnících.  V  tablet¬ 
kách  se  ho  užívá  jako  nitroglyc erinu  při  srdeční 
angině,  asthmě,  srdečních  chorobách,  vleklých 
zánětech  ledvin  (1  —  2  tabl.  za  6  hodin).  Je 
výbušný. 

Erythronium  viz  Kandík. 

Erythropsie  viz  Vidění  červené. 

.  Escariol  viz  Š  t  ě  r  b  á  k. 

Escholtzia,  nízká  květinka  na  obruby  a  zá¬ 
honky;  kvete  po  celé  léto  v  každé  půdě  a  seje 
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se  v  březnu  a  dubnu  přímo  na  místo.  Zvlášť 
odrůdy  druhu  E.  californica  (obr.  1100.). 

Esence,  třešti  zvaly  se  druhdy  v  lékař¬ 
ství  soustředěné  výtažky  lihové  (viz  též  Ex¬ 
trakt)  z  léčivých  bylin,  kterých  se  nyní  již 


Obr.  1100.  Escholtzia  californica. 


většinou  nepoužívá  k  účelům  léčebným,  zato 
hojně  zavedeny  jsou  v  obchodě  jako  lihové, 
éterové  a  p.  výtažky,  nebo  jako  soustředěné 
roztoky  lučebně  vyrobených  silic  (i  silice  sa¬ 
motné)  nebo  jako  uměle  připravené  směsi, 
jichž  používá  se  k  přípravě  různých  nápojů 
cestou  studenou  ve  směsi  s  vodou,  vínem, 
cukrem  a  p.,  na  př.  napodobeného  koňaku, 
rumu,  alaše,  různých  likérů,  punčovin,  také 
k  přípravě  octa,  kořalek  a  pod.  (Viz  též  Este¬ 
ry.)  Někdy  takové  e.  mají  povahu  silných  lu- 
čebnin  (na  př.  kyselina  octová,  myr- 
banová  e.  =  nitr  obenzol),  kteréž  jsou 
přímo  zdraví  a  životu  nebezpečné,  takže  jimi 
i  mnohé  otravy  se  přiházejí.  Také  nápoje  z  e-cí 
připravené  jsou  zdravotnicky  povahy  velmi 
nejisté,  neboť,  jak  patrno,  za  neurčitým  názvem 
e.  kryjí  se  látky  velmi  rozmanité.  Viz  t.  Silice, 
Tinktura  a  Tresť.  E.,  které  slouží  k  vý¬ 
robě  likérů  a  lihovin  studenou  cestou,  jsou 
hlavně  araková,  koňaková,  curagaová,  francov- 
ková,  žitná,  muškátová,  rumová,  slivovicová, 
třešňová,  višňová,  švestková.  Viz  tyto  jednot¬ 
livě,  též  Ovocné  esence. 

Eserol  jest  černé  leštidlo  na  kůži  (na  boty, 
řemeny),  nelepkavé,  neodbarvující,  které  kůži 
činí  vláčnou  a  vodovzdornou.  Nanáší  se  houbou 
a  leští  hadrem  nebo  měkkým  kartáčem. 

EskalOpy,  stupínky,  jsou  stupínkovitě 
srovnané  řízky  masa  dušeného  nebo  pečeného. 
Úhledně  do  okrouhlá  přikrájené  řízky  ze  zaje¬ 
čího  nebo  srnčího  hřbetu  (maso  se  za  syrová 
s  obratlů  sloupne),  z  hovězí  kýty,  husích  jater, 
králičího  hřbetu,  z  ryby,  telecího  masa,  nejlépe 
z  kýty  a  p.  vyrovnají  se,  jak  naznačeno,  bud 
do  středu  podlouhlé  nebo  na  okolek  okrouhlé 
mísy;  v  prvním  případě  okolek,  v  druhém 
vnitřek  vyplní  se  nějakou  hustší,  pikantní 


omáčkou  (zvěřinovou  z  červ.  vína,  lanýžovou, 
madeirovou,  žampionovou,  kaparovou,  k  tele¬ 
címu  i  štěrbákovou  nebo  šťovíkovou  kašovinou). 
Okolek  podlouhlé  mísy  obkládá  se  také  žemlo¬ 
vými  smaženkami  nebo  pečivem  z  máslového 
těsta. 

Eskont  viz  Směnka. 

Esmezi,  cařihradská  cukrovinka,  velmi  chutný 
zákusek  k  čaji.  Rozpálí  se  %  kg  převařeného 
másla,  zamíchá  se  do  něho  300  g  nejjemnější 
mouky;  když  je  mouka  dosti  svařena,  odstaví 
se  s  ohně,  odpění  a  smíchá  s  1  kg  tluč.  cukru, 
jemuž  se  přidá  vanilka  neb  citrónová  kůra- 
z  toho  udělané  kuličky  neb  rohlíčky  po  upečení 
ihned  se  posypou  vanilkovým  cukrem.  Může 
se  vžiti  i  méně  cukru  a  másla,  zato  více  mouky. 
Pekou  se  na  papíře  a  stačí  jim  pouze  20  —  30 
minut. 

ES0X  viz  Štika. 

Esparto  jsou  tenká  stébla  kavylu  ( Stipa 
tenacissima),  trávy,  jejíž  jeden  druh  znám  jest 
u  nás  jako  „vousy  sv.  Ivana".  Stébel  jmeno¬ 
vaného  druhu  ze  Španěl  a  příbuzných  druhů 
z  Alžíru  a  Tunisu,  která  známe  také  jako  slámu 
ve  viržinských  doutnících,  používá  se  k  pletení 
jemnějších  košíčků,  jinak  se  slámy  upotřebuje 
i  v  provaznictví  a  k  výrobě  papíru. 

Esperanto,  umělá  dorozumívací  řeč  mezi¬ 
národní,  která  předpokládá  vlastně  znalost 
prvků  několika  řečí.  Hodí  se  hlavně  pro  účely 
praktické.  První  učebnice  dra  Zamenhofa 
(jehož  pseudonym  byl  „Dr.  Esperanto")  vyšly 
ve  Varšavě  r.  1887.  Dr.  Ludvík  Lazar  Zamenhof 
celý  svůj  život  věnoval  uskutečnění  svého  snu 
z  dětství:  sblížiti  národy  nějakým  prostředkem, 
jímž  by  se  mohly  dorozuměti.  Pouhým  účelem 
k  dosažení  tohoto  cíle  mu  však  nebyla  řeč,  ta 
byla  jen  nástrojem  ve  službě  sbratření  všech 
národů.  Generální  sekretář  „Svazu  národů" 
zúčastniv  se  13.  esperantského  světového  kon¬ 
gresu  v  Praze,  na  kterémžto  se  sešlo  2500 
účastníků  ze  všech  zemí  světa,  byl  překvapen 
humánním  nadšením  tohoto  sjezdu.  Ve  své 
zprávě  pro  „Svaz  národů"  poznamenává,  že 
vývoj  této  řeči  a  její  živý  charakter  mnoho 
děkuje  mocnému  duševnímu  rozpětí,  které 
Dr.  Zamenhof  esperantskému  hnutí  a  jeho 
literatuře  věnoval.  V  zemích  východních  a 
v  severní  Evropě  nalezla  tato  řeč  své  první 
přívržence,  kteří  založili  časopis  „Jazyk  mezi¬ 
národní",  který  počal  vycházeti  v  Upsale  va 
Švédsku.  —  Mluvnici  a  čítanku  e-ta  vydale 
J.  Šupichová  (nakl.  Šolc  a  Šimáček). 

Estery,  složité  étery  (viz  t.),  jsou  sloučeniny 
alkoholů  (hlavně  ethylnatého  a  amylnatého) 
s  kyselinami,  jež  obsaženy  jsou  v  rostlinách, 
jimž  osobitého  aroma  propůjčují.  Připravují 
se  a  napodobují  uměle  pro  voňavky,  lihoviny, 
cukroviny,  léky,  octy,  vína  a  pod.,  na  př.  do 
voňavek  e-r  hruškový  (octan  amylnatý), 
do  léků,  rumu,  araku,  koňaku  e-r  a  n  a  n  a- 
S  o  v  ý  (máselnan  ethylnatý)  a  broskvový 
(mravenečnan  ethylnatý),  do  třeští  octových  e-r 
octový  (octan  ethylnatý),  do  cukrovin  e-r  ja¬ 
hodový  (směsoctanu  a  máselnanu  ethylnatého 
s  octanem  amylnatým)  a  jablkový  (va- 
leran  amylnatý),  do  vína  lialuchový  (oenan- 
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thový),  kaprinan  a  kaprylan  ethylnatý,  k  úče¬ 
lům  léčebným  dusán  (síran  ethylnatý). 
V  potravinách,  požit inách  a  nápojích  dáváme 
vždy  raději  přednost  přirozeným  šťávám  rost¬ 
linným,  ovocným  před  těmito  napodobeninami. 

Esthetická  výchova  směřuje  k  tomu,  aby  se 
esthetické  požitky  staly  denní  potřebou  člo¬ 
věka:  matčina  ukolébavka,  lidová  píseň  na- 
vyká  potřebě  písně,  dětské  říkánky  a  básničky 
zakládají  v  dítěti  potřebu  poesie,  obrázková 
knížka  otvírá  první  okénka  do  říše  umění  vý¬ 
tvarných.  Ale  zase  nestačí  jenom  návyk,  třeba 
i  přímé  výchovy  těch  prostředků,  jež  jsou 
podmínkami* požitků  uměleckých.  Dítě  musí  se 
naučiti  viděti  a  zejména  viděti  barevně,  v  dí¬ 
těti  musí  být  i  vycvičen  i  hudební  sluch  pro 
pozdější  požitky  z  umění  hudebního.  Ale  nej¬ 
více  je  třeba  hleděti,  aby  dítě  pokud  možno 
dlouho  neztratilo  onen  citový  poměr  údivu, 
v  kterém  je  kořen  a  podstata  všeho  požitku 
uměleckého.  Jedna  z  metod,  které  vedou  k  tomu 
cíli:  ponechati  dítěti  při  jeho  zaměstnání  co 
možná  nejdéle  největší  volnost  pro  jeho  vlastní 
tvořivost.  Samotvořivost  dítěte,  po  které  volal 
již  Komenský,  nejbezpečněji  otvírá  brány 
vnitřních  vloh  uměleckých.  Srovn.  Dětské 
umění.  Viz  prof.  J.  V.  Klíma  ,,Z  á  k  1  a  d  n  í 
věty  o  esthetické  výchově"  (tiskem 
Grafie).  E.  Edgar  „Počátky  praktické 
esth  et  ik  y“. 

Esthetika  ( aesihetika ),  krasověda,  t.  j.  nauka 
o  krásnu  ve  všech  oborech,  jmenovitě  umělecké 
tvorby,  v  nichž  může  jemu  býti  výraz  dán, 
tedy  v  mluvě  (poetické,  dramatické),  hudbě, 
malbě,  plastice  atd.  V  literatuře  naší  poučuje 
o  tom  Durdík  ( Všeobecná  aesthetika )  a  Tyrš 
(výtah  z  H.  Taineovy  Philosophie  de  Vart). 

Estragon,  kozalec,  paldan,  baldan, 
císařík  jest  druh  pelyňku  (Artemisia  dracun- 
culus,  obr.  1101.)  z  jižní  Rusi  a  Sibiře,  jenž 
pěstuje  se  pro  aromatické,  jako  anýz  a  mírně 
nahořkle  chutnající  listí,  jež  je  oblíbeným  ko¬ 
řením  do  některých  omáček,  marinád,  zava¬ 
řenin  zeleninových,  k  okurkám  nakládaným, 
do  salátů  a  do  octa.  Sazenice,  jež  lze  zakoupiti 
u  našich  zahradníků,  dobře  rostou  v  každé 
zelinářské  půdě  a  vydrží  několik  let.  V  létě  se 
lístky  otrhávají,  nechají  ve  stínu  a  v  teple 
mírně  zavadnouti  na  čistém  papíru  rozpro¬ 
střené,  a  150  —  200  g  takových  lístků  naloží  se 
na  14  dní  do  dobrého  octa  i  postaví  na  vý¬ 
sluní;  po  14  dnech  se  scedí  čistý  ocet  estra¬ 
gon  o  v  ý,  jaký  v  obchodě  dosti  draho  hotový 
se  prodává.  Obchodní  druhy  mívají  však  růz¬ 
nou  chuť  dle  přísad,  jež  se  k  e-u  přidávají; 
bývá  to  kromě  soli  toten,  šalotka,  ve  francouz¬ 
ských  druzích  i  citrónová  kůra,  několik  hře¬ 
bíčků  a  p.,  což  však  vlastní  estragonovou  chuť 
zastírá.  Estragonová  majonéza  připravuje 
se  s  tímto  octem,  kdežto  do  omáček  se  i  suché 
listí  přidává  .V  Německu  dělají  z  jemně  useka¬ 
ného  listí  s  moukou,  solí  a  vodou  nudlové  těsto 
a  z  tohoto  chlebíčky,  jež  se  v  troubě  suší  a 
upotřebují  strouhané  do  mléčných  a  j.  omáček, 
polévek  a  p.  Také  obchodní  hořčice  bývá  e-m 
kořeněna.  Lékařsky  se  užívá  proti  kurdějím 
a  vodnatelnosti.  Účinnou  látkou  v  e-u  je  s  i- 


1  ic  e  estragonová  (její  hlavní  součástí  je  estra- 
gol),  které  se  používá  také  přímo  do  obchodního 
estragonového  octa  nebo  do  hořčice  estrago- 
nové.  Z  listů  přechází  do  octa  vyluhováním. 


Obr.  1101.  Estragon  ( Artemisia  dracuticulus). 


Požíván  zřídka  a  mírně  povzbuzuje  chuť  k  jídlu, 
jinak  účinkuje  nepříznivěji  nežli  jiná  koření 
(viz  t.). 

Est ri c h  zove  se  omítka  z  písku,  cihlové 
moučky  a  vápna,  které  se  používá  do  kuchyní, 
schodišť  a  p.  Nepříjemnou  její  vlastností  jest, 
že  v  zimě  snadno  rozpraskává  a  nesnadno  se 
spravuje.  Nyní  se  nahrazuje  omítkou  z  umělého 
kamene  (viz  Omítka). 

Étagěre  (etažér)  viz  Polička. 

Etamín,  str  amin,  jest  řídká,  na  omak 
drsná  tkanina  bavlněná  v  osnově  i  útku,  ze 
příze  tkané  tkaná  (čís.  80/2),  tenká,  ale  trvan¬ 
livější  nežli  batist.  Tká  se  však  také  hedvábný 
a  vlněný.  J e  bud  bělený,  v  kuse  bar¬ 
vený,  něžnými  vzorky  potištěný  nebo 


Obr.  1102.  Etsmín  francou2Ský. 

vyšívaný  (obr.  110?.).  Nejkrásnější  jsou 
stálobarevné  ey  francouzské  (obr. 
1103.).  Plihý  neškrobený  v  šíři  70,  80, 

100,  120,  140  i  160  cm  používá  se  na  lehké 
obleky,  halenky  a  přehozy  ženské,  dále 
k  ručnímu  vyšívání  (viz  Svéráz),  k  pra¬ 
cím  prolamovaným  (<ž  jouf,  nitě  v  místech 
prolamovaných  se  při  praní  netrhají  tak  snadno 
jako  u  šifonu).  Srovn.  též  silnější  grenadýn. 
Skvrny,  pokud  lze  je  odstraniti,  nutno  čistiti 
jen  vodou  a  marseilským  mýdlem. 

Éter  (éther,  aether):  é.  ethyl- 
natý,  t.  j.  obecný  neboli  s  i  r  n  ý,  bezvodý 
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kysličník  zásady,  která  tvoří  alkohol,  náš  oby¬ 
čejný  líh  (alkohol  ethylnatý).  Z  obyčejného 
alkoholu  získá  se  obecný  é.  destilací  za  přítom¬ 
nosti  kyseliny  sírové  nebo  i  některé  jiné  látky 
a  tvoří  bezbarvou  tekutinu,  která  se  velmi 
rychle  vypařuje  již  při  obyčejné  teplotě  a  vře 
při  35°  C.  Páry  se  vzduchem  smíšené  snadno 
vybuchují  a  oheň  tak  vzniklý  rychle  se  šíří. 
Proto  při  používání  é-u  třeba  velké  opatrnosti 


Obr.  1103.  Etamín  vyšívaný. 


a  zvláště  v  blízkosti  ohně  nebo  světla  třeba  sc 
toho  varovati.  Zapáchá  pronikavě,  ale  příjemně, 
chutná  nahořkle  a  palčivě,  rychlým  odpařo¬ 
váním  odnímá  teplo  tělu,  na  které  byl  nalit, 
a  tím  vzbuzuje  pocit  chladu,  který  přechází 
zmrznutím  až  v  bezcitnost,  směšuje  se  snadno 
s  mastnými  oleji  a  tuky  vůbec,  lihem  i  roz¬ 
pouští  také  silice,  pryskyřice,  alkaloidy,  uhlo¬ 
vodíky  a  p.  Používá  se  ho  v  lékařství  roz-  I 
prašováním  na  kůži  k  vyvolání  místn  bez¬ 
citnosti  kůže,  k  narkose  (viz  t.),  ke  vzpružení 
při  skleslosti  sil,  vnitřně  i  vdechováním',  jako 
léku  utišujícího  při  různých  bolestech,  křečích, 
kolikách,  dávení,  žlučových  kamencích  a  p. 
(viz  Hoffmannské  kapky)  po  5  —  10 
kapkách  na  cukr  několikrát  denně,  vstřiko¬ 
váním  podkožním  při  kříšení  z  bezvědomí 
(viz  Bezvědomí),  k  přípravě  různých  ka¬ 
pek,  extraktů,  tinktur,  elixírů,  kolodia;  v  do¬ 
mácnosti  hodí  se  k  čištění  skvrn  po  prysky¬ 
řicích  a  tuku,  k  čištění  okolí  ran  od  náplastí 
a  výměšků.  Požit  ve  větším  množství  způsobuje 
zánět  žaludku  a  střev,  po  malých  dávkách 
však  lze  mu  do  jisté  míry  přivyknout  i  jako 
lihu,  avšak  pij  ác  tví  é-u  jest  ještě  zhoub¬ 
nější  nežli  alkoholismus.  —  É.  baldryánový 
(Ae.  valerianicus),  utišující  lék  zvlášť  při  ner- 
vosní  asthmě  a  aroma  docukrovinek  a  nápojů.  — 
É.  benzoový  (Aelher  benzoicus)  je  znám 
ve  voňavkářství  jako  ,,essence  de  Niobe'1  a 
používá  se  k  výrobě  parfumu  Peau  d  Espagne, 
(španělská  pomáda).  —  É.  bromový  (brom- 
aethyl)  je  výborný  a  bezpečný  inhalační  pro¬ 
středek  k  docílení  bezcitnosti  při  menších  chi¬ 
rurgických  operacích  v  ústech  a  chrupu.  (Pozor 
na  jedovatý  bromid  aethylenový.)  —  É.  c  a- 
prinový(^e.  caprinicus)  je  páriu  m  pro  umělý 
květ  (bouquet)  vína  a  pro  výrobu  koňaku.  — 
É.  dijodolsalicylový,  náhražka  jodo- 
íormu  v  chirurgii.  —  É.  chlorový  viz 
Chloraethvl.  —  É.  jodový  viz  Jo  d- 
aethyl.  —  É.  kokosový  (Ae.  cociinus), 
používaný  při  výrobě  koňaku.  —  É.máselný 
(Ae.  butyricus)  íiojně  je  používán  při  výrobě 
likérů  a  voňavek.  —  É.  mléčný  (Ae.  laclicus ), 


utišující  a  uspávači  lék  8  —  16  kapek  jednou 
i  několikrát  denně.  —  É.  mravenčí  (Ae. 
formidus).  Čistý  je  antiseptický  a  lokální  bez¬ 
citnost  způsobující  prostředek  inhalační  při 
zánětech  v  dychadlech;  vnitřně  močopudný 
lék  (1—3  g);  proti  průjmu;  v  lihovém  roztoku 
10—20%  při  výrobě  strojeného  rumu  a  araku, 
také  k  esencím  do  limonád.  —  É.  octový, 
který  vře  teprve  při  74  —  76°  C  a  má  vůni 
příjemně  osvěžující.  Nelze-li  větráním  odstra- 
niti  z  obytných  místností  nebo  ložnic  nemoc¬ 
ných  nepříjemný  zápach,  zapudí  se  tímto  é-em, 
jenž  i  zesláblé  osoby  příjemně  vzpružuje.  — 
É.  pelargoniový  je  směs  různých  esencí 
používaná  k  výrobě  esence  kdoulové,  koňakové 
a  p.  —  É.  p  e  t  r  o  1  e  j  o  v  ý  jest  destilát  z  petro¬ 
leje,  získaný  při  40  —  70°  C,  jehož  se  používá 
k  svícení  a  topení  pod  jménem  1  i  g  r  o  i  n  u, 
i  také  k  snižování  větší  hutnoty  prodejného 
petroleje.  (Viz  též  G  a  s  o  1  i  n.)  Usmrcuje  různý 
hmyz,  odmastňuje  vlas.  Jeho  zápach  se  opra¬ 
vuje  olejem  mirbanovým.  Ve  směsi  s  éterem 
éthyl.  způsobuje  lokální  bezcitnost,  zevně  proti 
rheumatismu,  vnitřně  proti  trichinose.  — 
É.  pupavový  (Ae.  cenanthicus),  také  olej 
révový  z  v.  ( ol .  vitis  v  niferae),  směs  různých 
esterů  k  napodobení  koňaku.  —  É.  salicy- 
lový  účinkuje  lépe  při  rheumatismu  nežli 
kyselina  salicylová  a  podobně  jako  aemethylium 
saticylicum  (viz  t.).  —  É.  sirný  (Ae.  sulfu- 
\  ricus),  lék  utišující  a  lok.  bezcitnost  způsobu¬ 
jící;  vnitřně  5  —  60  kapek  nebo  podkožní 
injekcí  (1  —  2  ccm)  proti  náhlé  slabosti  srdce, 
zevně  k  tišení  místních  neuralgických  bolestí 
(nakapáním),  s  alkoholem  k  odmastnění  kůže, 
rozpustidloéter.  olejů,  tuků,  pryskyřic,  technicky 
k  přípravě  kolodia,  bezdýmného  prachu  atd.  — 
É.  skořicový  (Ae.  cinnamylicus)  voní  po 
jahodách:  používá  se  v  cukrářství  a  voňav¬ 
kářství.  —  É.  solný  viz  Chloraethyl. 
Éterické  oleje  viz  Silice. 

Eternit,  umělá  krycí  břidla  z  asbestu,  cementu 
za  vysokého  tlaku  vyrobená,  která  se  dá  dobře 
řezati  i  vrtati  a  proto  i  k  jiným  účelům  se  po¬ 
užívá,  při  čemž  se  povrch  potírá  bezbarvým 
lakem  (také  barvou  a  pak  lakem),  aby  se  ne 
zachycovala  špína. 

Ethika  viz  Mr  avověda. 

Ethylový  alkohol  viz  L  í  h. 

Etiketa:  1.  Soubor  zvyků  a  obyčejů  spole¬ 
čenských,  jimiž  vyznačují  se  vztahy  osob  níže 
postavených  nebo  odvislých  k  osobám  a  kru¬ 
hům  vyšším.  Moderní  zřízení  republikánského 
rázu  odstraňuje  e-tu  naprosto,  hlásajíc  rovnost 
všech  občanů,  to  však  neznamená,  že  by  se 
zavádělo  kamarádské  chování,  vystupovalo 
v  neslušném  obleku  a  nezachovávala  spole¬ 
čenská  slušnost.  Ve  státech  monarchických 
zachovává  se  e.  dvorní  (u  dvora  a  členů 
panujícího  rodu  a  obmezuje  se  na  menší  míru 
u  šlechty).  Předpisy  e-ty  jednají  o  způsobu, 
jakým  zjednává  se  slyšení  (viz  Audience), 
jak  třeba  oděv  svůj  zaříditi,  při  představení  se 
chovati  atd.  S  předpisy  těmi,  nutnými  titula 
túrami  nutno  seznámiti  se  v  jednotlivých  pří¬ 
padech  prostřednictvím  komoří,  kabinetních 
kanceláří  a  p.  -  2.  Nápis  na  papíře,  kůži, 
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dřevě,  plechu,  jímž  označuje  se  obsah  nádoby 
(na  př.  nápoje  v  láhvi),  jméno  stromu,  keře, 
účel  knihy  (obchodní,  zápisné).  E-ty  různých 
druhů  vína  a  jiných  nápojů,  jež  kromě  při¬ 
rozených  vyskytují  se  i  uměle  vyrobené,  na¬ 
podobené,  mají  ve  smyslu  zákona  o  porušování 
potravin  nésti  označení,  že  nápoje  jsou  umělé, 
podobně  také  e-ty  na  potravinách  jiné  napodo¬ 
bujících  (margarinu  a  p.).  E-ty,  jež  mají  vzbu- 
zovati  důvěru  odběratele,  opatřeny  jsou  zpra¬ 
vidla  i  firmou  výrobce  nebo  obchodníka,  e-ty 
vzácnějších  druhů  vín  liší  se  i  barvou  a  dotyčná 
vína  se  pak  dle  toho  i  označují  (s  bílou  či  jinou 
e-tou),  e-ty  minerálních  vod  a  lučebných  pří¬ 
pravků  i  naznačením  látek  obsažených  (lu¬ 
čebným  rozborem).  E-ty  zahradní  obyčejně 
bývají  dřevěné  a  možno  na  nich  psáti  i  tužkou; 
snadno  však  zvětráním  a  rozštípením  dřeva 
nápis  se  ztratí;  lepší  jsou  proto  e-ty  z  galvani- 
sovaného  zinkového  plechu,  na  něž  se  píše 
lučebným  inkoustem,  nebo  e-ty  z  umělé  kožo- 
vité  hmoty,  kovově  ovroubené;  nákladnější 
jsou  e-ty  smaltované.  Praktické  e-ty  možno  si 
poříditi  také  tak,  že  papír  s  nápisem  vloží  se 
do  skleněné  roury,  která  se  zazátkuje  a  zatmělí, 
nebo  se  přilepí  na  skleněnou  deštičku  písmem 
ke  sklu  a  vzadu  fermeží  natře.  Dřevěné  e-ty 
nabývají  větší  trvanlivosti  napájením  v  roz¬ 
toku  modré  skalice  (%  kg  na  2%  1  vody)  nebo 
ve  směsi  modré  skalice  s  vápnem.  Dobrý  inkoust 
k  psaní  etiket  dá  1  díl  arabské 
gumy  s  y2  dílu  gumy  tragantové 
a  5  díly  vody,  což  se  v  teple  umí¬ 
chá  v  hustý  roztok  a  smíchá 
s  inkoustem  alizarinovým.  Nebo 
2  g  modré  skalice,  5  g  chloridu 
draselného,  20  g  teplé  vody  dá 
pěkné  černé  písmo.  Při  pěstování 
různých  sort  ovocných  a  vzácněj¬ 
ších  květin  jsou  e-ty  nezbytné.  — 

Upevnění  na  dřevinách  nesmí 
býti  těsné  a  musí  se  k  němu 
častěji  dohlédnouti,  aby  do  dřeva 
nezarostlo.  Upevnění  u  květin 
a  trsů  je  nej  lepší  na  drátěné 
vidličce  (obr.  1104.).  E.  papí¬ 
rové  na  skle  nedrží  dobře 
každým  lepidlem.  Rozměkčí-li  se 
24  g  dobrého  truhlářského  klihu 
s  80  g  kandysu  a  20  g  arabské 
gumy  ve  100  g  vody  a  druhého  dne 
se  to  v  teple  rozhřeje,  získá  se 
lepidlo  velmi  vhodné.  E.  na  lah-  do  záhouu 
vích  a  sklenicích  udrží  se  dlouho  květinového, 
čisté  a  čitelné,  potrou-li  se  kolodiem 
silně  liliem  rozředěným  nebo  parafinem  v  benzinu 
rozpuštěným.  —  E.  papírové  na  kovových 
předmětech  udrží  se  jen  tehdy,  byl -li  kovový 
povrch  sodovým  louhem  a  citrónovou  šťávou 
nebo  octem  dokonale  vyčištěn.  K  lepení  dlužno 
užiti  studeného  klihu  (t.  z  v.  tekutého  klihu) 
nebo  bílku. 

Etiolování  viz  Bělení  zelenin  a  Ce¬ 
ler  (naťový). 

EtOUffada  ( estoufada ,  etufáda)  jest  pikantní 
dušenina  s  kořením;  hlavně  bílá  masa  (telecí, 
kuří)  se  s  ní  připravují.  Maso  se  dříve  slaninou 


protýká,  po  obou  stranách  na  másle  do  světle 
hnědá  opéká  a  pak  teprv  polévkou  podlévané 
dusí  se  s  bílým  vínem,  kořením  (bobkový  list, 
estragon,  šalotka),  šťávou  a  korou  citrónovou. 
Na  míse  obkládá  se  e.  citrónovými  koláčky 
a  osmaženými  brambůrkami. 

Étui  viz  Pouzdro. 

Eubiotika,  nauka  o  přirozeném  způsobu  ži¬ 
vota  (viz  prof.  dr.  St.  Růžičky  , .Základy  národ * 
nihi  zdravotnictví  ').  Ze  všech  příčin  choroboplod¬ 
ných,  zdraví  lidstva  hubících  spadá  80%  (z  toho 
víc  než  22%  tuberkulosy)  na  vrub  přeměny 
přirozeného  života  vývojem  městské  a  průmy¬ 
slové  kultury,  takže  zanedbávány  jsou  podmínky 
a  potřeby  přirozeného  způsobu  života,  Jediným, 
skutečně  reálním  základním  prvkem  zdravého 
života  národa  je  život  rodinný  v  úzkém, 
pragmatickém  soužití  s  příro¬ 
dou.  Reforma  typu  života  a  způ¬ 
sobu  bydlení  (propagovaná  čas.  Šťastným 
Domovem  a  Domácím  Vševědem)  je  všeléčí- 
cím  lékem  a  jediným  správným  lé¬ 
kem  chorého  národa.  A  to  reforma  tím  vy¬ 
značená,  že  každý  má  se  kromě  svého  povolání 
zaměstnávati  pracemi  ve  své  zahrádce,  na  svém 
poli,  na  svém  domě,  ve  své  domácnosti  atd. 
Tato  reforma  života  je  hlavním  obsahem  a 
cílem  eubiotiky. 

Euboeolith  je  lučebně  vázaná  směs  magnesia 
s  dřevitým  betonem,  která  ve  vrstvě  15  mm 
silné  dává  podlahu  hladkou,  tvrdou,  bez  trhlin, 
teplejší  nežli  beton  nebo  dlaždice,  dobře  vzdo¬ 
rující  vodě,  kyselinám,  žiravinám,  mastnotám, 
která  se  neodrolí,  nepráší  a  snadno  se  čistí. 

Eucain,  jako  hydrochlorid  nebo  mléčnan 
hojně  používaný  prostředek  k  docílení  lokální 
bezcitnosti  sliznic  v  zubním  a  očním  lékařství 
(místo  kokainu). 

Eucalyptol  (cineol,  cajeputol),  součást  eucal. 
oleje.  Užívá  se  k  inhalacím  při  difterii  a  asthmě, 
vnitřně  při  zánětu  plic,  průdušek,  katarech 
(5  —  16  kapek  denně  v  kapslích).  S  vaselinem 
zevně  při  kurdějích,  osypkách,  na  rány,  do 
antiseptických  ústních  vodiček,  k  natírání  proti 
komárům.  Jako  masť  (5  —  10%)  s  2%.  mentholu 
při  haemorhoidách  Také  jako  eucasol 
(e.  s  anytolem). 

EllCalyptOVý  olej  (eukalyptin)  je  žlutavá, 
lehce  pohyblivá  tekutina,  jejíž  hlavní  součástí 
je  eucalyptol  (cineol,  viz  t.).  Užívá  se  ho  jako 
eucalyptolu,  jako  antiseptika,  protihorečného 
a  desinfekčního  léku  vnitřně  při  zimnicích, 
bronchitidě,  zánětu  močového  měchýře,  tyfu, 
dysenterii,  zevně  při  nemoc  ech  kožních,  injekcí 
při  tuberkulose.  Iv  rozprašování  pro  desinfekci 
vzduchu  a  osvěžení  jeho  při  kašli,  bronchitidě, 
do  desinfekčních  vodiček  ústních  a  zubních, 
k  uklidnění  srdce  (10  kapek),  do  vody  pitné 
(několik  kapek)  při  úplavici  cukrové,  k  utišení 
bolestí  v  zubech  (několik  kapek  na  vatu), 
k  zastavení  krvácení  z  nosu,  do  koupelí  pro 
nervosní,  k  inhalacím  a  vystřikování  uší,  k  ti¬ 
šení  bolestí  rheu matických  a  dnavých  (vypu- 
zuje  kyselinu  močovou)  jak  do  koupelí,  tak 
k  mazání  a  vnitřně  (3  —  5  kapek  na  cukr)  atd. 

Eucalypten,  uhlovodík  z  eucalyptového 
oleje,  jako  hydrochlorid  tvoří  žlutavé  krystalky 


ťltaA-x 

a//j*** 


624 


Eucalyptus  —  Eulalia. 


po  kafru  zapáchající:  používá  se  ho  jako  anti¬ 
septického  prostředku  místo  eucalyptolu  a 
eucal.  oleje  při  nemocech  plicníčh,  poruchách 
střevních,  cholerovitých  průjmech,  tyfu  a  zá¬ 
nětu  průdušek  1*5  g  v  kapslích,  děti  0  25  — 0  75 
denně  s  mlékem. 

Eucalyptus  viz  BlahoviČník. 

Elicarbon,  dřevěné  uhlí  s  cukrem,  sennou, 
sírou  a  olejem  éter.;  projímadlo  a  desinfekční 
prostředek  střevní. 

Eucodin  (bromethylát  codeinu),  utišující 
lék,  podporující  odkašlání.  Denně  jen  0  2  —  6  3 g, 
jednotlivá  dávka  0*05  g. 

Eucomís  bicolof  maculata,  1  i  1  i  e  chocho¬ 
latá,  hyacintu  příbuzná  a  podobná,  ač  mno¬ 
hem  mohutnější  květina.  Cibule  počátkem  května 
do  květináče,  s  počátku  mírné,  po  objevení  se 
listů  hojné  zalévání.  Rozkvete  v  červenci  (zele¬ 
navé,  fialově  vroubené  květy)  a  kvete  dlouho. 
Nese  i  úhledné  plody.  Kdo  chce  však  cibuli 
příštím  jarem  přesaditi,  plody  odstraní. 

Euderma,  prof.  Šambergra  kožní  krém  z  tuku 
velrybího  a  oxycholesterinových  součástí  tuku 
z  ovčí  vlny  proti  vysušení,  rozpraskání  kůže 
zejména  u  osob,  jež  si  musí  ruce  často  mýtí. 
vystavují  je  účinku  větru,  mrazu,  i  těm,  kdo 
mají  kůži  jemnou,  která  mytí  špatně  snáší. 

Eudoxín,  vizmutová  sůl  nosofenu,  která  se 
ve  střevě  teprve  rozkládá  a  zde  účinkuje  jako 
nosofen  sodný  a  kysličník  vizmutový  velmi 
příznivě  při  katarech  střevních. 

Euferrol,  lehce  se  vstřebávající  náhrada  za 
Blaudovy  pilulky  při  bledničce  a  chudokrev¬ 
nosti;  želatinové  perle  obsahují  01 2  g  železa 
(síranu),  0  000006  g  ars.  kys.,  potaš  a  olej 
mandlový. 

Eugallol,  octan  pyrogallolový,  červenohnědý 
syrub,  jímž  potírá  se  na  kůži  lupus  (také  ve 
zředění  acetonem). 

Eugenie  je  skvostná  dekorativní  rostlina 
myrt ovitá,  která  se  také  jako  myrta  pěstuje. 
E.  apicalata,  v  létě  bíle  kvetoucí,  je  otužilá 
rostlina  pokojová. 

Eugenika,  věda,  jejímž  úkolem  je  studo- 
vati  podmínky  zdraví  lidského,  varovati  a 
předcházeti,  pokud  jest  to  v  mezích  lidské 
možnosti,  chorobám  dědičným  a  zrozeným 
z  viny  rodičů,  jichž  zárodečné  buňky  utrpěly 
probíhající  otravou  neb  infekcí:  hlavně  alko¬ 
holem  a  jinými  otravami,  příjicí  a  tuberku- 
losou.  Z  trestuhodné  nedbalosti  neb  nevědo¬ 
mosti  plodí  alkoholik  neb  syfilitik  a  tuberku- 
losní  pokolení,  stejnou  neb  jinou  nemocí,  pře¬ 
vážně  nervovou  a  duševní  i  celkovou,  stižené. 
E.  vede  boj  proti  všem  těmto  vnitřním  čini¬ 
telům  nemoc  působícím  i  proti  všem  činitelům 
zevním.  Jest  novým  odvětvím,  sestrou  hy¬ 
gieny  (zdravotnictví).  V  Praze  založena  (1915) 
k  tomu  účelu  Česká  eugénická  spo¬ 
lečnost  na  základě  poznání,  že  dědičných 
a  vrozených  chorobných  vloh  a  nemocí,  sociálně 
nad  jiné  důležitých,  povážlivě  přibývá  a  že 
plíživého  a  postupného  tohoto  tělesného  a  du¬ 
ševního  chátrání  národa  se  nedbá.  Přibývá 
choromyslných,  zločinných,  alkoholiků  a  syfili- 
tiků,  povážlivě  Šíří  se  zločinnost,  prostituce 
a  sebevražednost  mládeže,  zaviněná  duševními 


defekty.  V  kulturních  státech  i  porodů  postupně 
ubývá.  Společnost  burcuje  proto  vědomí  a  cit 
zodpovědnosti  vůči  zdraví  vlastnímu,  druha 
a  potomstva,  vědomí  nutnosti  zlepšené  péče 
o  rodičky  a  kojence,  zostření  boje  proti  alko¬ 
holismu  a  tuberkulose,  zdokonalení  péče  o  ner¬ 
vově  choré  (založ,  zvláštní  spolek)  a  potírání 
chorob  pohlavních.  Je  třeba  zvýšiti  úroveň 
zdravotního  vzdělání  lidu  a  šířiti  v  něm  euge- 
nické  zásady.  E.  spojená  s  eubiotikou  (viz  t.) 
je  racionální  vědecká  cesta  zušlechťování  živé 
hmoty  národní.  Zdravotní  ústavy  našich  uni¬ 
versit  po  svém  vybudování  budou  státními 
ústavy  pro  národní  eugeniku  a  eubiotiku  a 
připadne  jim  úkol  racionální  biologické  regu¬ 
lace  národního  organismu  na  vědeckých  zá¬ 
kladech.  Viz  dr.  Vlád.  Růžičky  Biologické 
základy  eugeniky,  Jos.  Kříženecký: 
Ochrana  mládeže  a  eugenika  (Li¬ 
dové  rozpravy  lékařské  č.  134).  Prof.  dr.  L. 
Haškovec:  Ochrana  mládeže  (tamtéž  č. 
86).  Srovn.  Porodnictví  a  Sňatky. 

Eugenol,  vonná  součást  (terpenů  prostá) 
oleje  hřebíčkového;  prostředek  antiseptický, 
vnitřně  při  tuberkulose  (8  —  30  kapek),  zevně 
s  lanolinem  jako  mast  na  ekzémy;  technicky 
se  používá  k  výrobě  umělého  vanilinu  a  voňa¬ 
vek  místo  oleje  hřebíčkového. 

Euguform,  nejedovatý  preparát,  osvědčený 
při  nemocech  kožních,  působí  velmi  dobře  také 
proti  svědění  a  otokům,  způsobeným  píchnutím 
hmyzu,  používá  se  ho  k  tomu  účelu  v  podobě 
balsámu  (viz  též  G  i  p  s) 

Eucharis,  skvostná  amaryllida  (květy  až 
12  cm  v  průměru),  hlavně  E.  grandi flora  z  Nové 
Granady.  Množí  se  lehce  dceřinnými  cibulkami. 
Přesazuje  se  na  zimu  a  chová  těsně  pod  sklem 
při  mírném  zalévání. 

Euchinin,  nej  dokonalejší  náhražka  za  chinin 
a  jeho  sole,  bez  chuti  a  se  skrovnými  vedlejšími 
účinky,  výborná  pro  ty,  kdo  mají  odpor  proti 
chininu.  1  d.  e-u  odpovídá  0  5  d.  chininu. 

Euchresta,  motýlokvětá  rostlina  z  Jávy, 
jejíž  semena  obsahují  cytisin,  a  užívá  se  jich 
jako  prostředku  odchrchlání  povzbuzujícího, 
také  jako  protijedu  proti  různým  jedům  a 
jako  prostředku,  povzbuzujícího  pud  pohlavní. 

Eukodol,  dihydro-oxykodeinový  chlorhydrát, 
narkoticum  v  tabletkách  (prášku,  kapkách  ap.), 
úplně  rovnocenné  morfinu  při  dráždivém  kašli 
(i  při  chorobách  plicních  a  pohrudničních), 
při  nervosní  rýmě,  bolest  tišící  lék  při  tuberku- 
lose,  gastrických  křečích,  osvědčený  i  v  praksi 
,  chirurgické  (lepší  uklidňující  vliv  na  průběh 
narkosy).  Snáší  se  lépe  nežli  morfin,  cenný 
prostředek  pro  odvykání  morfinistů. 

Eulaktol,  poměrně  drahý  preparát  výživný 
ze  směsi  mléka,  rostlinných  bílkovin,  uhlo- 
hydrátů  a  jiných  solí:  fosforečnanu  vápeného,  ky¬ 
selého  uhličitanu  sodného  a  chloridu  sodného. 
Obsahuje  18*18%  dusič.  sloučenin  ve  vodě  roz¬ 
pustných,  21  '23%nerozp.,  13*63%  tuku,  43*70% 
bezdus.  látek,  4*31%  solí. 

Eulalia  japonica ,  pěkná  ozdobná  travina, 
úplně  u  nás  vytrvalá,  vhodná  do  vlhka  a  poblíž 
vody. 
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Eulan,  ochranný  prostředek  proti  molům. 
Viz  Moli. 

Eumenol,  výtažek  (fluid)  z  kořene  neznámé 
čínské  Araliacey,  který  působí  příznivě  při 
bezčmýrnosti  a  bolestné  čmýře,  zvláště  když 
tato  spočívá  na  nervosním  základě. 

Eumichin,  francouzský  preparát  antiseptický,  I 
močopudný,  bolest  mírnící,  jehož  se  užívá  při 
kapavce,  zánětu  močového  měchýře,  zánětu 
ledvin  a  p. 

Eunatrol  (natvium  oleinicum),  lék  v  pilul¬ 
kách  po  0'25  g  (denně  2  — 4krát),  užívaný 
k  vypuzování  žlučových  kaménků  a  úpravě 
vylučování  žluče. 

Eupatorium  viz  K  on  opáč. 

Euphorbia  viz  Chvojka,  Kaučuk  a 
Pryšec. 

Euphorin  (uretan  f  e  n  y  1  o  v  ý),  tvořící 
bezbarvé  jehličky,  užívá  se  v  dávkách  0*5  až 
1  g  2  — 3krát  denně  proti  rheumatismu,  bolení 
hlavy,  ischias,  také  dle  lékařského  předpisu 
při  tuberkulose  a  k  zásypu  při  syfilitických  a 
kožních  nemocech. 

Euphrasia  viz  Světí  ík. 

Eupomotis  viz  Slunečnice. 

Eupyrin,  mírný,  nejedovatý,  protihoreČný 
lék  pro  slabé  a  staré  nemocné  (1*5—2  g). 

Eliresol,  octan  resorcinový,  užívaný  roz¬ 
puštěný  v  acetonu,  o  sobě  nebo  v  masti  zevně 
při  trudovině,  omrzlinách  a  p. 

Eu robin,  octan  chrysorobinový,  užívaný  v  ma¬ 
stech  nebo  roztoku  acetonovém  při  nemocech 
kožních. 

Eurofen,  kresol-jodový  preparát  (25%  jodu), 
jehož  se  užívá  vnitřně  (injekcemi  s  olejem)  při 
syfilis,  zevně  v  5  —  10%  mastech  nebo  v  zásypu 
proti  chorobám  kožním,  vředům  a  p. 

Eli rythrol  je  vodný  výtažek  ze  sleziny,  jehož 
se  užívá  jako  jiných  preparátů  ze  sleziny  (viz  t.) 
při  bledničce  a  chudokrevnosti. 

EuSCOpol,  hydrobromid  scopolaminu,  jenž  se 
předpisuje  při  svalových  křečích,  paralyse 
pohybů,  neuralgii  a  p. 

Eustachova  trubice  viz  Ucho. 

Euthanasie  viz  Smrt  lehká. 

Eutoca,  výborná  květina  pro  včelí  pastvu. 
Semeno  v  dubnu  přímo  na  místo. 

EutropillS  suratensis  je  ceylonská,  sotva  8  cm 
dlouhá  rybička  akváriová,  ale  v  trhu  vzácná. 
Je  -velmi  pestrá  s  masitým  lalokem  na  čele. 

Euvalan  (líh  mentho-valerianový)  doporu¬ 
čuje  se  jako  utišující  prostředek  při  posune ině, 
padoucnici,  bolestech  polouhlaví,  hysterii, 
nervose  a  p. 

Evasex,  preparát  (Schnerův)  obsahující  účin¬ 
né  látky  ženských  vaječníků  a  pohlavních  žláz; 
účinný  lék  při  bezčmýrnosti,  bolestné  čmýře, 
Basedowově  nemoci,  hysterii,  neurasthenii,  pe¬ 
riodické  migréně,  obtížích  odkvětu,  k  povzbu¬ 
zení  erotických  reflexů  a  p. 

Eventrace  viz  Kýla. 

Evonymus  viz  Brslen. 

Exacum  je  zvláště  vděčná  jednoletá  květina 
s  temně  zelenými  listy  a  lilákovými,  vonnými 
květy.  Vysévá  se  v  únoru  a  březnu  do  misek 
na  písčitou  vřesovku  v  teple  a  vlhku.  Sazeničky 
přepichované  a  později  přesazené  jednotlivě 
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do  hrnků,  až  do  květu  chovají  se  v  teple  a 
vlhku,  pak  chladněji,  v  stínu  a  suchu. 

Exalgin,  acetanylid  methylový,  výborný, 
bolest  mírnící  lék,  zvláště  při  některých  neur¬ 
algiích.  (Po  0*25  g  ráno  a  večer.) 

Exaltace,  citové  vzrušení,  výstřednost 
projevů  činnosti  ústroj né,  jevící  se  jednak 
v  urychleném  oběhu  krevním  a  zrychleném  dý¬ 
chání,  jednak  v  těkavosti  myšlenek,  přepjatosti 
úsudku  (exaltované  povahy)  a  neobyčejně 
živých  pohybech  a  posuncích.  Jest  to  často 
příznak  chorob  mozkových  a  duševních,  avšak 
také  zjev  normální,  jenž  může  býti  vyvolán 
příjemnými  dojmy  smyslnými  i  duševními  a 
jeví  se  také  jako  pouhé  citové,  přechodné 
vzrušení  (nadšení,  rozjaření)  zvýšenou  sebe¬ 
důvěrou,  která  svádí  k  optimistickým  názorům 
a  nadějím.  Zjev  zasluhuje  vždy  pozornosti 
vychovatele,  aby  rozeznal,  má-li  Či  nemá  e. 
chorobný  původ  a  průběh,  a  může-li  míti  ne¬ 
příznivé  účinky.  Srovn.  Povaha. 

Exantheiíl  viz  O  suti  ny  a  Vyrážky. 
Excentrické  povahy,  t.  j.  výstřední,  viz  Po¬ 
vaha 

Exces  viz  Přestupek,  Výtržnost. 

Exekuce,  výkon  donucovací,  kterým  zjed¬ 
nává  se  platnost  příkazům  úřa<Jů  berních  a 
soudních  zabráním  a  zpeněžením  majetkových 
předmětů  osoby,  jež  příkazu  v  dané  lhůtě  ne¬ 
vyhověla;  příkaz  vydává  soud  také  k  žádosti 
osob  soukromých,  mohou-li  se  tyto  vykázati 
rozsudkem  soudním,  narovnáním  před  soudem 
učiněným  nebo  smlouvou  ve  formě  notářského 
spisu  učiněnou.  E.  může  se  týkati  také  jen 
jednotlivých  předmětů,  jež  exekut  má  donu¬ 
cením  vydati.  Pro  peněžité  pohledávky  pří¬ 
pustnou  jest  e.  na  všecky  majetkové  předměty, 
kterými  dlužník  právě  vládne,  obmezuje  se 
však  nebo  vylučuje  z  různých  důvodů:  tak 
nepřipouští  se  zabrati  v  domácnosti  dlužníka 
věci,  kterých  tento  pro  sebe  a  rodinu  svou 
nezbytně  potřebuje,  jakož  jsou:  oděv,  peřiny, 
nábytek  (dle  počtu  členů  rodiny),  nářadí,  po¬ 
traviny  na  14  dní,  nej  nutnější  dobytek  (1  krávu 
nebo  2  kozy  neb  3  ovce),  píci  a  stelivo  do  času 
nej  bližší  sklizně  (u  rolníků,  jinak  na  14  dní), 
nástroje  k  provozování  živnosti  a  povolání 
potřebné,  knihy  školní  a  modlitební,  snubní 
prsteny,  rodinné  dopisy,  řády,  vyznamenání, 
ostatky  svátých,  knížky  poštovní  spořitelny, 
věci  k  dopravě  poštovní  odevzdané  a  předměty 
k  dopravě  poštovní  a  železniční  sloužící.  E-ci 
nepodléhají  prostředky,  pocházející  z  veřejné 
podpory,  poskytnuté  z  nouze  nebo  nezaměst¬ 
nanosti;  zato  podléhají  e-ci  i  pohledávky  (také 
knihovní)  i  jiná  práva  majetková  (výměnek). 
Byly-li  zabaveny  předměty,  o  nichž  dlužník 
má  za  to,  že  z  e.  mají  býti  vyloučeny,  podá 
ihned  žádost  odůvodněnou  (kolkovanou)  za 
vyloučení  předmětů  těch  z  e.  Taktéž  učiní 
osoba  jiná,  která  právně  vládne  předměty,  jež 
na  př.  v  bytě  dlužníkově  zabaveny  byly,  ač  jí 
náležejí,  na  př.  manželka  nebo  kdokoli  jiný, 
jenž  majetkové  své  právo  může  prokázat  i. 
Není-li  statek  hospodářský  celý  v  e-ci,  není 
dovoleno  vést  i  samostatně  e-ci  na  jeho  movité 
zařízení  ( fundus  instructus).  Není  také  pří- 
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pustno  vésti  e-ci  ve  větším  rozsahu  nežli  je  za¬ 
potřebí  k  plnému  uspokojení  věřitele.  Je 
možno  i  nutno  obmeziti  e-ci  jen  na  některé 
předměty.  E-cí  možno  zabrati  i  služné,  vý- 
služné  a  mzdy;  služné  podléhá  e-ci  až  na  exi¬ 
stenční  minimum  6000  Kč,  mzdu  osob  trvale 
neustanovených  v  soukromém  zaměstnání  lze 
e-cí  stihnouti  teprve,  když  práce  je  vykonána 
a  den  platební  minul;  ob  mezení  toto  neplatí 
při  e-cích  pro  nároky  na  výživné.  Podléhají  e-ci 
i  předměty,  jež  dlužník  při  sobě  nosí  (zájem 
kapesní).  Osobě,  jíž  provedení  e.  úředně  je 
svěřeno,  přístup  do  domácnosti  nesmí  být  i 
zbraňován  a  jest  i  přípustno,  aby  v  nepřítom¬ 
nosti  exekuta  nebo  domácích  obyvatelů  vůbec 
i  do  uzamčeného  bytu  za  přítomnosti  svědků 
vnikla.  Odstranění  předmětů  zabavených  se 
tresce,  rovněž  jako  ukrytí  předmětů,  jež  by  | 
e-ci  podléhaly,  i  může  věřitel  žádati,  aby  exe- 
kutovi  uložena  byla  přísaha  vyjevovací  (mani¬ 
fest  ač  ní).  E.  má  býti  zastavena,  byl-li  exekuční 
titul  pravoplatným  rozsudkem  uznán  neplat¬ 
ným,  a  obmezena,  vede-li  se  ve  větším  rozsahu, 
nežli  je  zapotřebí.  Viz  zák.  z  27.  5.  1896,  č.  78. 

Exekuční  prodej,  t.  j.  nucený  prodej  věcí, 
exekucí  zabavených,  může  býti  proveden  na 
návrh  věřitele,  neuplynul-li  rok  od  provedení 
exekuce.  Děje  se  bud  zvolné  ruky  nebo 
dražbou.  Z  volné  ruky  prodávají  se  prostřed¬ 
nictvím  obchodního  dohodce  cenné  papíry 
(mince,  směnky  a  papíry,  uvedené  v  §  296  ex. 
řádu,  na  př.  záloženské  a  spořitelní  knížky), 
prostřednictvím  obchodního  odhadce  věci,  které 
mají  cenu  tržní  nebo  bursovní  (na  př.  obilí), 
nebo  veřejnou  dražbou.  Dražiti  nesmí 
1.  exekut  (dlužník)  a  jeho  zástupce;  2.  vý¬ 
konný  orgán,  zapisovatel  a  vyvolav  ač  (byl-li 
přibrán);  3.  vlastník  věci.  Vydražený  předmět 
musí  před  ukončením  dražby  býti  zaplacen, 
nestalo-li  se  tak,  vydraží  se  znovu  a  první 
vydražitel  se  nesmí  tohoto  vydražení  z  účast  nit  i. 
Vydražení  pohledávek  a  jiných  práv  majetko¬ 
vých  připouští  se  jen  výjimečně,  když  jiné  zpe¬ 
něžení  nebylo  možno  nebo  bylo  by  se  značným 
nákladem  spojeno.  Knihovní  a  jiné  pohledávky 
nesmějí  se  veřejnou  dražbou  prodávati.  E,  p. 
nemovitostí  děje  se  dle  odhadu  1  nebo  2  znalců. 

Exhibitionismus,  zpravidla  jen  u  epileptiků 
a  choromyslných  se  vyskytující  veřejné  obna¬ 
žování  a  na  odiv  ukazování  pohlavních  ústrojů. 

Exhumace,  vykopání  mrtvoly,  děje 
se  za  účelem  pouhého  přenesení  nebo  přeložení 
na  témže  hřbitově  nebo  na  hřbitov  jiný  — 
není-li  zdravotních  závad,  o  čemž  jest  vysloviti 
se  úřednímu  lékaři,  se  svolením  úřadu  politi¬ 
ckého.  Kromě  toho  provádí  se  také  e.  sou  dní, 
jedná-li  se  o  zjištění  záhadné  smrti,  totožnosti 
osoby  a  p.  E-ci  přítomen  jest  úředně  ustano¬ 
vený  lékař,  jenž  učiní  opatření,  aby  zdravotní 
nesnáze  dle  možnosti  byly  zmírněny.  Trvá- li 
převoz  týden  nebo  déle,  nutno  mrtvolu  balsa- 
movati;  trvá-lí  24  hod.,  stačí  vložení  do  dvoj¬ 
násobné  rakve  z  tvrdého  dřeva  dobře  vysmo- 
lené  nebo  do  rakve  kovové  a  i  tato  vloží  se 
ještě  do  bedny.  Převezení  dovoleno  jest  jen 
ve  vozech  úplně  uzavřených  s  úředně  ustano¬ 
veným  průvodcem.  Rakve,  jež  za  účelem  e. 


byly  na  hřbitov  dopraveny,  nesmějí  již  prázdné 
zpět  býti  odvezeny. 

Exibard,  prášek  k  spalování,  jehož  kouř 
mírní  asthmatické  záchvaty. 

Existenční  minimum  jest  nej  menší  dů¬ 
chod,  jehož  jest  potřebí  ke  hrazení  potřeb 
životních;  takové  e.  m.  stanoví  se  zákonem 
jako  důchod,  který  nepodléhá  daním,  exekuci 
(viz  t.).  V  Čsl.  r.  jsou  daně  prosti  živnostníci 
vřadění  do  nej  nižší  třídy  a  osoby,  jež  nemají 
důchodu  většího  nežli  6000  Kč.  Toto  e.  m. 
je  také  vyloučeno  ze  záboru  exekucí. 

Ex  libris,  vinětka,  již  majitel  knihovny  vle¬ 
puje  do  každé  své  knihy,  aby  jednak  knihu 


Obr.  1105.  Ex  libris  se  jménem  majitele  knihovny. 

označil  jako  svůj  majetek,  jednak  opatřil 
číslem,  které  její  methodickou  souvislost  s  ostat¬ 
ními  knihami  dokumentuje.  Starší  vkus  opa¬ 
třoval  tyto  vinětky  různými  obrázky,  druhdy 
i  od  umělců  stylisovanými,  jež  měly  vyznačo- 
vati  jakýsi  vztah  lc  smýšlení  a  tendencím  maji¬ 
tele,  novější  vkus  žádá,  aby  e.  I.  bylo  střízlivé, 
účelné  a  jasné  a  mělo  dosti  místa  k  zápisu  čísla, 
pořadí,  také  i  časového  data,  původu,  dárce. 
Není  však  zase  účelné,  aby  celý  lístek  vyplnil 
zcela  zbytečný  nápis  „e.  I.“,  jenž  rozumí  se 
sám  sebou  nebo  může  zaujímat  místo  jen  pod¬ 
řízené.  Místo  toho  může  to  býti  monogram 
majitele  a  pod,  nebo  odznak,  heslo,  jméno  ma¬ 
jitele  (obr,  1105  —  1106.). 

ExoaSCUS  viz  Bachory. 

Exogonium  viz  J  al  ap  a. 

Exochorda,  skvostný,  otužilý  ozdobný  keř, 
zvláště  E.  grandi jlora  z  Číny. 

Expanse  plynů  má  v  domácnosti  dvojí  vý¬ 
znam:  1 .  jako  e.  p.  třaskavých:  vznikne-li 


Expedient  —  Extrakční  látky. 
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třaskavý  plyn  míšením  některého  svítiplynu 
se  vzduchem,  nabývá  jeho  e.,  t.  j.  rozpínavost 
velké  síly,  byl-li  zapálen;  je-li  místnost  uza¬ 
vřena,  následuje  výbuchu,  s  tím  spojenému, 
rozbití  oken  a  p.  tlaku  přístupných  součástí 
bytu.  —  2.  E.  páry  a)  v  hrncích,  v  nichž 


Obr.  1106.  Ex  libris  se  jménem  majitele  knihovny. 


se  tekutiny  vaří  pod  tlakem  páry;  hrnce  takové 
jsou  opatřeny  ventily,  kterými  včas  se  e.  p. 
zmenší  vypuštěním  části  páry;  b)  v  kotlech 
parních  ústředního  topení,  kde  se  pára 
uvádí  do  napětí  1  —  3  atmosfér.  S  parou  totiž 
vystupuje  z  vařící  tekutiny  i  voda  v  páru 
neproměněná  (vzniká  tak  pára  vlhká)  a 
voda  majíc  tutéž  teplotu  jako  pára,  má 
velkou  důležitost  pro  vytápění  topných  těles 
(radiátorů),  kde  se  pára  sráží.  Čím  vyšší  je 
napětí,  tím  menší  je  topná  síla  páry,  takže 
při  napětí  O' 5  atm.  je  pára  jen  80*9°  teplá, 
při  1  atm.  100°,  při  2  atms  119-6°,  při  3  atm. 
138-8°.  Na  kotlů,  jímž  vytápíme  ústř.  topení, 
je  již  naznačeno,  na  kolik  atmosfér  může  býti 
pára  napjata,  k  měření  tohoto  napětí  je  tu 
manometr  (viz  t.),  jenž  stupeň  napětí 
ukazuje.  Nedocílíme-li  napětí  žádoucího  (čer¬ 
venou  čarou  označeného),  nedocílíme  žádoucí 
teploty  a  topivo  promarňujeme. 

Expedient,  expedientka  viz  Výpravčí. 

Expektorace,  uvolňování  chrchlů;  expecto- 
rans,  lék,  jenž  uvolňování  chrchlů  z  plic  a 
dýchacích  orgánů  podporuje  tím,  že  chrchle 
(vit  t.)  zřeďuje.  Viz  Ipecacuanha,  Ipe- 
carin^Salmiak,  Senegaaj. 

Exsudát  viz  Výron.  Srovn.  Zánět. 

Extinktér  jest  přenosný  přístroj,  určený 
k  rychlému  uhašení  vzniklého  ohně  v  prosto¬ 
rách,  které  třeba  jiným  hasicím  strojům  jsou 
nepřístupny.  Obyčejně  naplňuje  se  dvoj  uhliči¬ 
tanem  sodným  a  vodou  a  opatřen  je  nádob¬ 
kou  s  kyselinou  sírovou,  která  se  uhozením 
na  knoflík  rozbije  neb  otevře  a  nastává  prudké 
vyvíjení  kyseliny  uhličité,  která  hromadí  se 
v  prostoře  vodou  nenaplněné  a  roztok  svým 
tlakem  vyhání  a  tímto  pak  hasiti  možno  (obr. 


1107.  A  a  B),  Jiné  e-y  obsahují  směs  drasel¬ 
ného  ledku  a  Glauberovy  soli  (typ  ,,Perkes“) 
a  dvoj  uhličitanu  sodného  a  výtažku  z  kořene 
lékořice.  Smíšením  obou  tekutin  utvoří  se  pěna 
v  množství  6  — 8krát  větším,  nežli  jest  celý 
obsah  přístroje,  a  tato  pěna  šíří  kys.  uhličitou 
a  stačí  uhasiti  plochu  16  ma  hořící  zapáleným 
benzinem.  Také  americké  e-y  obsahují  roztoky 
pěn  otvor  né;  pěnu  tvoří  lepidlo  a  cukr  hroz¬ 
nový  s  kys,  uhličitou,  dvojuhl,  sodný,  síran  hli¬ 
nitý  a  kysel,  salicylová.  Proud  pěny  z  franc. 
přístroje  (Parfait)  vystřihuje  se  na  vzdálenost 
10  —  12  m.  Viz  též  Hašení  ohně. 


Obr.  1107.  A  Extinktér  „ Minimax v  němž  spatřujeme 
skleněnou  zkoumavku  s  kyselinou  sírovou  v  drátěném 
sítku.  V  činnost  uvádí  se  nárazem  na  tyčku,  kterou  se 
zkoumavka  prorazí.  Držadlo  má  po  straně.  —  B.  Extinktér 
„Rex**  J.  Červenky  se  skleněnou  nádobkou  pro  kyselinu 
sírovou,  spočívající  na  drátěném  kříži  a  opatřenou  deštičkou 
slídovou,  která  se  při  upotřebení  prorazí,  takže  skleněné 
nádobky  netřeba  vyměňovati.  Držadlo  má  na  spodu. 

Extrakce  jest  totéž  j ako  vyluhování,  t.  j. 
z  pevné  hmoty  rozpustnou  část  nějakým  rozpu- 
stivem  vydobýti;  částečně  vystiženo  jest  totéž 
pojmem  digerovati  (viz  t.),  jenže  e.  v  Širším 
smyslu  zahrnuje  také  výkon  zhušťovat:  í,  kterým 
se  látky  tak  získané  v  tekutinu  velké  hustoty 
neb  v  hmotu  polopevnou  (kašovitou)  promě¬ 
ňují,  nebo  výkon  zředovací,  kterým  se 
látky  rozpuštěné  ihned  v  páry  proměňují. 
Na  př.  e.  cukru  z  řepy  dociluje  nejen  roztoku, 
nýbrž  i  pevné  krystalované  hmoty,  e.  masa 
dává  kašovitou  hmotu  třešti,  naproti  tomu 
e.  mastnoty  z  látky  benzinem  poskytuje  páru, 
s  kterou  i  mastnota  mizí.  Naše  praní  není  než 
e-cí  mastnot,  potu  a  miasmů  z  tkaniny.  Viz 
Extrakční  a  extraktivní  látky. 

Extrakční  látky  jsou  rozpustidla,  jimiž  se 
různé  látky  z  pevných  hmot  vyluhují;  na  př. 
tuky  vyluhujeme  z  vlny  a  z  tkanin  nebo  z  kost: 
benzinem,  éterem,  lihem,  přiboudlinou,  siro- 
uhllkem,  žíravinami  (ammoniakem,  sodou), 
mýdlem  a  pomáháme  si  při  tom  i  teplou  vodou, 
parou  a  p. 
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Extrakt  - —  Fakturista. 


Extrakt  jest  tekutý  výtažek  rozpustných 
hmot,  který  se  často  zhušťováním  proměňuje 
v  hmotu  kašovitou  až  pevnou.  Nálevem,  vaře¬ 
ním,  digesci,  perkolací  a  jinými  postupy  s  lihem, 
éterem  (i  obojím  dohromady),  také  s  vodou 
nebo  octem  na  rostliny  svěží  nebo  suché  (zřídka 
na  látky  zvířecí)  dociluje  se  tekutiny,  která  se 
ještě  čistí  usazením,  čeřením  i  filtrováním  a 
zhušťuje  odpařením  na  tuhost  žádoucí.  Různé 
nálevy:  káva,  čaje,  thé,  odvary,  octy  (viz 
na  př.  estragonový),  lihoviny  (na  př.  višňovka) 
a  p.,  jichž  v  domácnosti  upotřebujeme,  nejsou 
než  e-y  v  tomto  smyslu.  E-y  zpevněnými  od¬ 
pařením  jsou  povidla,  marmelády,  ovocné  ro¬ 
soly,  jimž  podobá  se  také  roob  z  bobulí  jalovco¬ 
vých  nebo  bezinek  v  lékařství  předpisovaný. 
E-y  léčivé  mají  vůbec  značnou  důležitost 
jako  přísady  léčiv  tekutých  (mixtury,  tink¬ 
tury),  suchých  (pilulek,  pastilek,  prášků),  mastí 
(ve  spojení  s  glycerinem,  vaselinem)  a  klokt  a- 
del.  Obsahujíť  e-y  léčivé  zvláště  účinné  silice, 
alkaloidy,  přečetné  důležité  soli  (vápnité,  železité, 
sodné,  draselné,  fosforečné),  organické  soli 
rostlinných  kyselin  i  tyto  kyseliny  samy  jako 
jablečnou,  citrónovou,  šťovíkovou,  některé  i  dů¬ 
ležitou  tříslovinu  (tannin),  látky  pektinové, 
pryskyřici,  látky  voskovité  a  pod.  Pro  domác¬ 
nost  důležitý  jsou  i  masové  ey  v  podobě 
kašovité  nebo  i  tekuté,  jako  e.  L  i  e  b  i  g  ů  v, 
Maggihoaj.  E-y  toho  druhu,  j  ako  Liebigův, 
jsou  živiny  velmi  dobré,  které  se  honosí  hojným 
obsahem  solí  (17  —  20%)  zejména  draselných 
a  kreatininu  čili  svaloviny  (60  —  63%),  v  nichž 
obsaženo  jest  7- 16  — 8*96%  dusíku;  vody  mají 
jen  16  —  22%.  Konají  výborné  služby  jako 
základ  masové  polévky  nebo  přísada  k  po¬ 
lévkám  a  omáčkám.  Z  ostatních  v  obchodě 
hojně  rozšířený  e.  Maggiho  ( Maggiho  po¬ 


lévkové  kofeni)  mál  dusíku  nejméně  (1*29%), 
jest  tudíž  proti  Liebigovu  e-u  poměrně  drahý; 
dává  polévku  čirou,  ale  málo  chutnou.  —  Ač  e. 
m  a  s  it  ý  v  malém  množství  slouží  j  ako  cenná  po¬ 
travina,  je  ve  větším  množství  nebo  při  pravidel¬ 
ném  požívání  jedem.  V  čem  tato  jedovatost  zá¬ 
leží,  nepodařilo  se  lučebně  stanovití,  jen  tolik  je 
jisto,  že  nejcennější  látky,  jež  extraktu  dodá¬ 
vají  chuti  a  také  dráždivého  účinku  na  ústrojí 
zažívací,  zadržují  se  v  části,  která  je  v  lihu 
nerozpustná  a  jsou  poměrně  jednoduchého 
složení  prostupujíce  membránami  a  jsou  nej¬ 
spíše  zase  vázány  jen  minerálními  solemi.  — 
Jako  náhražka  masových  e-ů  nabízejí  se  r  o  s  t- 
linné  a  jiné  bílkovité  e-y  nebo  prepa¬ 
ráty,  j ako  sitogen,  sanatogen,  hae- 
m  at  o  g  e  n  (viz  t.).  —  E.  vonný  (cxtrait 
de  bouquet)  jest  voňavka,  která  se  získá  směsí 
několika  esencí  a  olejů  vonných:  po  33  g  esence 
tuberosové,  jasmínové,  cassiové,  po  12  kapkách 
oleje  neroliového  a  růžového,  x/4  g  pižma,  1/4  g 
kafru  a  litr  lihu;  po  náležité  digesci  zfiltruje  se 
voňavka  ssavým  papírem. 

Extraktivní  látky  neboli  výtažkové  jsou 
ony,  které  vyloužení  podléhají;  v  užším  smyslu 
rozumíme  tím  sloučeniny  těla  živočišného  a 
rostlinného  (tedy  i  potravin),  které  vodou  a 
šťavami  zažívacími  (výronem  žláz  slinných, 
mikteru  atd.)  se  rozpouštějí,  jsou  to  především 
uhlohy dráty  (škroby,  cukry),  látky  pektinovité, 
gumovité,  rostlinné  slizy  a  kyseliny,  xylany, 
lignin  a  p.  Ovšem  ani  všecky  tyto  látky  nejsou 
zúplna  stravitelné  a  část  jejich  roztoku  odchází 
s  močí;  část  stravitelná  odpovídá  stravitelné 
hodnotě  škrobu.  V  rozborech  potravin  určují 
se  obyčejně  v  procentech  jen  z  rozdílu,  který 
dávají  stanovené  bílkoviny,  tuky,  spalitelné 
látky  (popel)  a  voda  od  čísla  100. 


F 


Fabismus  viz  Bob. 

Fagada  viz  Průčelí. 

Facette  (faset),  faseta,  hranilka,  t.  j.  zkosená 
ostrá  hrana  dřeva  (na  skříních),  kamene  (na 
ostění  dveří,  schodech,  dveřích,  oknech  ap.), 
aby  se  zabránilo  snadnému  poškození  nárazem. 

Fagon,  f  as  o  na,  značí  ve  výrobních  od¬ 
větvích  určitý  tvar  výrobku,  i  mluví  se  o  f-ě 
klobouku,  sukně,  živůtku,  blůzy,  kabátu,  bot, 
střevíců,  talířů,  nádob  atd.  Také  se  tak  označují 
vzorky  na  některých  látkách,  tak  jest  na  př. 
fagonový  samet  se  vzorky  vetkanými. 

FagOílé  (fasoné)  viz  Dykyt  a 

Fagon ováti  značí  v  kuchařství  přikroj ováti 
maso  v  úhledné  tvary  řízků,  kotlet,  eskalopů 
a  p.,  nebo  přikroj  ováti  knedlíčky,  housky  a 
jiné  přílohy  nebo  chleby,  vejce,  brambory 
a  p.  do  úhledných  koláčků,  krajíčků, 
půlměsíčků  a  konečně  i  pritvářeti  kašo  viny, 
sekaniny,  míšeniny  v  úhledné  tvary  beefsteaků, 
karbanátků,  bochánků,  napodobených  ptáčků 
a  p.  Konečně  pak  i  přitvářeti  syrové  těsto 
(viz  též  Nudle  fasonové)  formami 


a  tvořítky  (viz  t.)  nebo  strojky  fasonova- 
cími  —  lisy  na  těsto,  řezačkami  (viz  t.). 

Fáč  viz  Obinadla. 

Faience  (fayence,  vysl.  fajans)  viz  Majo- 
lika. 

Faille  frangaise  (faj  franséz)  je  v  přízi  bar¬ 
vený,  čistě  hedvábný  ryps  s  osnovou  z  degumo- 
vané  příze  a  útkem  ze  soukaného,  2  — Snitného 
tkaného  hedvábí.  Je  z  nej  krásnějších  hedváb¬ 
ných  látek  v  j  emnější  j  akosti  na  obleky,  v  hrubší 
na  pláště,  ozdoby  límců  a  p. 

Faktura,  pouhý  účet  průvodní  ke  zboží  ať 
již  objednanému  nebo  neobjednanému;  v  po¬ 
sledním  případě  má  význam  pouhé  nabídky; 
v  jiném  případě,  souhlasí-li  s  objednávkou, 
může  být  i  závazným  účtem,  nesouhlasí-li,  je 
jen  podnětem,  aby  se  o  urovnání  nesouhlasných 
údajů  pojednalo. 

Fakturista,  f  akturistk  a  počítá  a  pře¬ 
hlíží  i  expeduje  účty.  Předběžné  vzdělání  aspoň 
21etá  obchodní  Škola  a  prakse,  vykazující 
zručnost  a  jistotu  v  účtování,  znalost  řečí, 
obchodních  zvyklostí  a  odborné  terminologie, 


Fakultativní  —  Farm. 
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Fakultativní  je  to,  co  je  ponecháno  svobod¬ 
nému  rozhodnutí,  na  př.  f.  spalování 
mrtvol.  —  F.  obligace  je  dlužní  úpis, 
kde  dlužníkovi  je  ponechána  volnost,  aby  se 
závazku  sprostil  plněním  jiné  věci  nebo  dávky; 
je-li  zkrácen  přes  polovici  hodnoty,  můžežádati 
za  zrušení  smlouvy,  druhá  strana  však  může 
způsobiti  trvání  smlouvy  tím,  že  nedostávající 
se  hodnotu  nahradí;  také  takové  jsou  případy, 
že  strana  k  plnění  zavázaná  může  ustoupiti 
a  zaplatiti  ujednaný  1  it  k  u  p. 

Falcovky  viz  Tašky. 

Faleš,  klam  obmýšlený  na  škodu  jiného, 
dotýká  se  nás  v  dvojím  směru:  a)  v  domácnosti, 
kde  při  nákupu  potravin  seznáváme  klam 
v  odvažování  a  jakosti  (viz  Porušování 
potravin  a  Váhy);  b)  ve  společnosti, 
kde  mnozí  chovají  se  klamně,  bud!  že  na  oko 
chovají  se  jako  nej  lepší  přátelé,  nebo  že  do¬ 
konce  pochlebují  až  nemile  a  dotěrně,  za  zády 
však  haní  i  pomlouvají.  F.  toho  druhu  náleží 
k  nejhorším  společenským  nemravům,  k  čemuž 
pohříchu  často  již  v  rodině  bývá  dán  základ 
tím,  že  děti  navádějí  se  k  přehnaným  zdvoři- 
lůstkám  k  lidem,  o  nichž  se  v  rodině  před  nimi 
špatně  mluví.  Matka  vychovatelka  varuj  se 
podobných  nešvarů. 

Fama,  pověst,  někdy  pravdu,  často  ne¬ 
pravdu  či  lež  rozšiřující,  již  rozumný  člověk 
varuje  se  dále  rozšiřovati,  i  když  ji  vyslechl 
s  ujištěním,  že  je  úplně  pravdivá. 

Fanatismus,  horlivost  v  zastávání  jistého 
názoru  ať  náboženského  nebo  politického,  umě¬ 
leckého  nebo  vědeckého,  vášnivá,  krutá,  bez¬ 
ohledná,  která  nepřipouští  jiného  názoru,  bud 
že  ho  nechápe,  jemu  nerozumí  nebo  z  vášnivé 
stranickosti  jej  zamítá.  Je  lépe  ustoupiti  nežli 
zápoliti  s  fanatikem,  jenž  se  přesvědčiti  nedá. 

Fandorin  je  preparát  z  extraktu  vaječníku, 
vázaného  s  výtažky  několika  bylin  a  amido- 
pyrinem.  Francouzští  lékaři  jej  doporučují 
proti  četným  ženským  chorobám  (nepravidelné 
a  bolestné  čmýře,  nedostatečnému  vývoji  a 
ochablosti  i  krvácení  dělohy  a  p.). 

FangO  viz  Bahenní  lázně. 

Fanlonety  (fanchonettes)  jsou  jemné  tortíčky 
smetánkové,  jež  jako  zákusky  podávají  se  po 
tabuli  nebo  také  k  čaji,  kávě  a  p.  Upravují  se 
v  tortíčkových  tvořítkách,  která  se  vymaží 
máslem,  vyloží  jemným  tortíčkovým  těstem 
a  plní  smetánkou  čokoládovou,  mandlovou, 
pistaciovou,  vanilkovou  nebo  také  marmeládou 
ovocnou,  pak  se  na  plechu  pekou  a  před  do- 
pečením  doplňují  slazeným  bílkovým  sněhem. 

Fantasie  viz  Obrazotvornost. 
Fantastické  pletivo  viz  Pletiva. 

Faradisace,  elektroléčba  (viz  t.)  dvojího  dru¬ 
hu:  induktorová  a  sinusoidální.  F.  i  n  d  u  k  t  o- 
rová  používá  sekundárních  proudů  přístroje 
indukčního  (elektriky,  s  jakou  chodí  kočovníci), 
jenž  dostává  proud  st  ej  n  o  s  měr  ný  z  gal¬ 
vanické  baterie,  akumulátoru  nebo  osvětlo¬ 
vacího  vedení  a  v  jehož  cívce  (drátem  ovi¬ 
nuté)  účinkem  tohoto  proudu  vzniká  sekun¬ 
dární  (druhotný)  proud  faradický;  tento 
je  samočinným  přerušovačem  přerušován.  — 
F.  sinusoidální  užívá  proudu  stří¬ 


davého,  který  se  vyrábí  zvláštním  motor- 
generátorem  nebo  odebírá  z  osvětlovací  sítě 
transformátorem  (přímo  ze  sítě  je  to  vždy 
nebezpečné).  Účinek  spočívá  v  dráždivosti 
svalů,  nervů,  cev,  žláz,  která  je  u  f.  indukto- 
rové  větší  a  může  býti  při  silnějším  proudu 
velmi  nepříjemná  a  bolestivá,  kdežto  při  f-ci 
sinusoidální  snese  nemocný  velmi  silný  proud 
bez  nepříjemností.  Ve  spojení  s  galvanickým 
proudem  se  (galvano-faradisace)  zesiluje.  Při 
této  se  přenáší  proud  válečkem  (elektrická 
masáž),  kovovým  Štětcem  (nej  dráž  divější 
účinek),  rukou  lékaře  (faradická  ruka).  Faradi¬ 
sace  prováděná  po  domácku  indukčním  pří¬ 
strojem  bez  vedení  lékaře  nemá  smyslu.  F.  má 
účinek  vzpružující  (stimulující)  na  slabou, 
nepravidelnou  nebo  zlenivělou  činnost  nervů 
a  svalů  i  některých  ústrojů,  jako  jsou  žaludek, 
střeva,  měchýř  močový.  F.  doporučuje  se 
zvláště  tam,  kde  by  galvanováni  bylo  nebez¬ 
pečné,  nebo  kde  je  žádoucno  docíliti  hlubších 
účinků.  Lze  pak  f-cí  k  činnosti  povzbudit  i  svaly, 
jichž  pružnost  byla  porušena  záněty  kloubními 
nebo  zlomeninami,  nikoli  však  tam,  kde  na¬ 
stala  již  úbyť  svalu  (léčí  se  slabost  a  bezcitnost 
končetin,  smrštění  a  zdánlivé  obrny  svalstva, 
rozšíření  žaludku);  lze  tak  povzbuditi  k  čin¬ 
nosti  nervy  bránice,  jež  pravidelné  její  staho¬ 
vání  podněcují,  čímž  umělé  dýchání  možno 
způsobiti  (při  otravách  jedovatými  plyny). 
] iný  účinek  f.  jest  otupení  nervů,  na  př. 
f-cí  kůžes  počátku  její  citlivost  stoupá,  později 
však  predrážděním  nervů  se  otupuje,  bolestí 
necítí,  tím  však  nikterak  bolesti  neuralgické 
nebo  rheumatické  se  neodstraňují  (léčí  se  one¬ 
mocnění,  zvláště  obrny  nervů  obvodových, 
srdeční  nervosa).  Dále  připisuje  se  f-ci  účinek 
katalytický,  jevící  se  ve  změnách  prou¬ 
dění  krve;  cévy  se  zprvu  stáhnou  (kůže  na  př. 
následkem  toho  zbledne),  ale  později  rozšíří 
a  nastane  příliv  krve  (kůže  zčervená);  možno 
tak  f-cí  břicha  způsobiti  příliv  krve  do  útrob, 
f-cí  pravé  strany  těla  příliv  krve  do  levé  nedo- 
krevné  poloviny  mozku  a  p.  S  přílivem  krve 
možno  způsobiti  i  změnu  výživy,  vstřebání 
výpotků,  otoků  ap.  (účinky  trofické). 
Farce  (fars)  viz  Nádivka. 

Fargon  (farson)  jest  sekanina  zeleninová, 
v  obalu  zelných  listů  vařená,  jak  je  to  oblíbeno 
ve  Švýcarsku.  Sekanina  dělá  se  ze  špenátu 
spařeného  a  utlouká  se  jemně  v  hmoždýři  a 
smíchá  se  pak  s  kořením  (estragon,  basalka, 
petržel,  kerblík)  usekaným  a  máslem,  odusí  se 
podlitá  smetanou,  po  vychladnutí  míchá  s  lou¬ 
panými  vařenými  kaštany  a  zahaluje  zaprá¬ 
šena  moukou  s  kousky  másla  do  spařených 
zelných  listů,  v  nichž  se  uvaří.  K  tomu  cíli  se 
zahalují  balíčky  do  síťky  nebo  Šatu  a  ponořují 
do  vařícího  bouillonu. 

Farin:  1.  Cukr  krystalový,  který 
se  přímo  v  hrubším  nebo  jemnějším  zrnu  vy¬ 
rábí  z  cukru  surového  probělením  jeho  kry¬ 
stalků.  Zvláště  oblíben  je  v  Anglii,  Holandsku 
a  Rusku,  v  novější  době  i  u  nás  se  ho  používá 
jako  cukru  kusového.  —  2.  Surový  kolo¬ 
niální  cukr,  jenž  původně  se  tak  nazýval 
a  dosud  v  některých  předpisech  kuchařských 
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je  míněn.  —  3.  Moučka  cukrová  zcela 
jemná,  která  zbývá  jako  krystalisace  neschopná 
hmota  při  výrobě  cukru;  první  výrobek  je  rafi- 
náda,  druhý  melis,  třetí  cukr  hadrový  a  čtvrtý 
!.,  který  se  hodí  hlavně  do  likérů  nebo  levnějších 
kompotů.  Od  této  moučky  třeba  rozeznávati 
moučku,  která  zbývala  při  řezání  cukru  kost¬ 
kového  a  která  nyní,  když  kostkový  -cukr  se 
robí  lisováním,  vyrábí  se  také  mletím  a  při  tom 
nezřídka  se  i  porušuje  moukou,  škrobem, 
sádrou,  křidou  a  p.,  což  nejspíše  lze  rozeznat  i 
při  rozpouštění. 

Farina  amygdalarum  viz  Otruby  man¬ 
dlové. 

Farmacie  viz  Lékárnicí  ví. 

Fascination  viz  Lamé. 

Fasol  viz  F  a  z  o  1. 

FaSSe  viz  Daň  a  Přiznání. 

Fatsia  viz  A  r  a  1  i  a. 

Faveroíky,  statné  slepice  pěkného  vzhledu 
s  opeřeným  lalokem,  původně  lososové  barvy, 
také  v  Northeimu  v  bílém  kmeni  vychované, 


Obr.  1108.  Bílé  faveroíky  northeimské. 


proti  zimě  otužilé,  které  pravidelně  nesou  až 
do  podzimu  a  při  dobrém  ošetření  znovu  od 
prosince.  Jsou  u  nás  již  dosti  rozšířeny  (obr. 
1108.). 

FaVUS,  mol  vlasů  jest  choroba  způso¬ 
bená  hlavně  plísní  Achorion  Schdnleinii,  která 
však  není  jedinou,  která  vlas  hubí  (viz  O  t  r  u  s 
a  Pleš).  Na  jihu  je  to  choroba  velmi  roz¬ 
šířená  u  dětí  i  dospělých.  Plíseň  f.  způsobující 
neusazuje  se  jen  na  hlavě,  nýbrž  i  jinde  na  těle, 
třeba  v  místech,  kde  vlasů  není;  místo  posti¬ 
žené  zprvu  zčervená,  později  objeví  se  ve  skvrně 
červené  žlutý  bod,  z  něhož  vyprýští  při  roz- 
škrábnutí  následkem  svědění  zažloutlý  hnis 
a  tvoří  se  strup,  vlasy  vypadávají  na  místech, 
kde  zbývají  jizvy;  na  místech  slaběji  naka¬ 
žených  tvoří  se  dříve  ještě,  nežli  vlasy  vy¬ 
padají,  stroupky  žlutavé  jako  moukou  posy¬ 
pané.  Nemoc  je  výtrusy  plísně  přenosná,  pročež 
třeba  býti  opatrným  v  používání  kartáčů  a 
hřebenů  od  lidí  neznámých;  postihuje  zvláště 
lidi  a  děti  špatně  živené,  krtičnaté  a  nečisté, 
jest  však  vyléčitelná.  Plíseň  lze  vyhubiti:  vlas 
se  krátce  ostříhá  a  hlava  myje  se  některým 
mýdlem  antiseptickým,  na  př.  resorcinovým, 
karbolovým,  sublimatovým,  salolovým,  pak  se 
pečlivě  vysuší,  natře  některou  mastí  (na  př. 


z  balsámu  peruvského  3  g  a  vaselinu  60  g), 
po  10  —  12  hodinách  se  znovu  pečlivě  omyje 
a  natře  některou  tinkturou  vlasovou,  kterou 
lékař  doporučí  (na  př.  z  200  g  lihu  s  2  g  oleje 
levandulového,  3  g  oleje  ricinového  a  5  g 
resorcinu).  To  nutno  pak  denně  opakovali  až 
do  vyléčení,  jež  trvá  někdy  velmi  dlouho. 

Fazol  ( Phaseolus ,  haricot),  nespr.  bob,  rostlina 
motýlokvětá,  jejímž  plodem  jest  dlouhý  lusk 
s  ledvink ovitými  semeny.  Pěstuje  se  pro  ozdobu 


Obr.  1109.  Fazol  keřovitý  nízký,  chřestový  ( Mont  ďor ). 


i  k  užitku  jako  zelenina  a  luštěnina  ve  dvou 
druzích:  f.  obecný  [Phaseolus  vulgaris)  a 
f.  mnohokvětý  neboli  turecký  ( Ph . 
multiflorus)  s  velkými  semeny.  Zejména  první, 
zvaný  též  zahradní,  pěstuj e  se  ve  velkém 
množství  (asi  150)  odrůd,  kteréž  lze  zahrnouti 
do  dvou  velikých  skupin:  1.  f.  keřovitý, 
nízký  (obr.  1109.)  s  lodyhou  krátkou, 
přímou,  bohatě  rozvětvenou  s  lusky  obyčejně 
hustě  nahloučenými,  a2.  f.  tyčový,  vysoký 
popínavý  (obr.  1110.)  s  lodyhou  dlouhou, 
poléhavou  a  otáčivou.  Jednotlivé  zahradní 
odrůdy  z  těchto  skupin  rozeznávají  se:  dle 
barvy  lusku,  upotřebení,  květu,  vzrůstu  a  dle 
barvy  semene;  a)  dle  barvy  lusku:  zelené, 
žluté  neboli  voskové,  pestré  neboli  mra¬ 
morované;  h)  dle  upotřebení  chřestové 
obyčejně  žluté,  voskové,  v  polozralosti  se  sla¬ 
bým  lýkem  na  hřbetě  lusku  a  v  dužnině  jeho 
vůbec  křehčí  (na  př.  Mont  ďor,  obr.  1109.); 
zeleninové;  jsou  to  hlavně  zelené  od¬ 
růdy,  které  již  velmi  mladé  se  upotřebují 
jako  zelenina  k  masu,  také  se  k  tomu 
účelu  zavařují,  do  octa  neb  soli  nakládají; 
c)  dle  vzrůstu  známe  odrůdy  rané,  jež 
přinášejí  plod  v  6  —  10  týdnech,  r  e  m  o  n- 
tantní,  jež  stále  po  několik  týdnů  kvetou 
a  plody  nesou,  a  rychlivé  pro  skleníky 
a  pařeniště;  d)  dle  barvy  semene  rozeznáváme 
hlavně  bílé  salátové,  jež  se  na  semeno  pě¬ 
stují,  a  pestré,  jichž  semene  se  k  jídlu  nepo¬ 
užívá.  Pro  kuchyň  doporučují  se  z  chřestových 
zvláště  odrůdy  Mont  ďor ,  žluté  flageolety, 
císařské,  zlatobarvé,  ze  zelených  flageolety 
pařížské.  Car,  pražské  obrovské.  Nej  ranější 
jsou  nevyčerpatelné  remontantní,  šestinedělní. 
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černé  a  bílé  nejranější,  červencové,  k  rychlení 
v  pařeništi  hodí  se  nejlépe  bílé  nejranější, 
ve  skleníku  O  sbor  novy,  pro  drsné  krajiny  nej- 
způsobilejší  jsou  bílé  ruské  (Car),  salátové  nej- 
lepŠí  jsou  žluté  datle,  bílé  perlové  ,,don  Carlos“, 
bílé  s  bílým  květem.  F.  mnohokvětý 
pěstuje  se  častěji  pro  ozdobu,  ačkoli  mladé 
lusky  jeho  odrůd  stejně  hodí  se  k  požívání 
jako  zelenina,  dozralé  však  jsou  hrubé,  drsné, 


* 


Obr.  1110.  Fazol  tyčový,  vysoký.  (Pražský  mramorovaný.) 


k  požívání  nezpůsobilé  (obr.  Hlt.).  Důležitou 
potravinou  pro  Indii  a  Čínu  jsou  f.  m  u  n  g  o 
a  paprikové  (. Ph .  Mungo,  radiatus),  — 
Dužnina  semene  (obr.  1112.^4)  fazolového  slo¬ 
žena  jest  z  pletiva,  vyplněného  hojnými  a 
velkými  zrnky  škrobovými  (obr.  1112.  B).  Ve 
slupce  pak  obsažena  je  vrstva  buněk  (&),  které 
obsahují  krystaly  šťavelanu  vápenatého.  Lu¬ 
čebný  rozbor  vykazuje  průměrně  procent: 
vody  13-60,  dusíkatých  látek  (bílkovin)  23*12, 
tuku  2*28,  bezdusičných  látek  extraktivných 
(škrobu)  53*63.  Dřevnatých  vláken  3*84  a  solí 
3*53.  Bílkoviny  jakožto  1  egu  min  jsou  zde 


obsaženy  v  jiné  podobě  nežli  v  ostatních  luště¬ 
ninách  a  v  tvaru  mnohem  stravitelnějším  nežli 


Obr.  1111.  Fazol  mnohokvětý  s  červenými  (ohnivými) 
květy,  pro  ozdobu  pěstovaný. 


v  bobu  (viz  t.).  Ze  solí  jest  procent:  44*01 
drasla,  1-49  sodíku,  6-38  vápna,  7-62  hořčíku, 
0  32  železa,  35*52  kyseliny  fosforečné,  4*05 


Obr.  1112.  A.  Dužnina  fazolová  zvětšená;  £  povrch  z  buněk 
palisádovýcb;  k  buňky  s  krystaly;  pr  parenchym;  h  hyalinni, 
l  lepková  vrstva  (bflkovitá);  pi  pletivo  se  škrobem.  B.  Buňka 
se  škrobovými  zrny  zvětšená. 
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Fazole  pěstují  se  —  Fazole  upravují  se. 


kyseliny  sírové  (kromě  toho  i  trochu  kyseliny 
křemičité  (057  a  chloru  0  86).  Jsou  tudíž  f-e 
velmi  dobrou  a  zdravou  potravinou,  která 
zejména  jako  zelenina  v  nedozralém  stavu 
zasluhuje  velkou  přednost  před  jinými.  Kupu¬ 
jíce  f-e  jako  zeleninu,  nekupujme  nikdy  zboží 
zvadlé  nebo  přestárlé,  kupuj eme-li  semeno, 
hledejme  vždy  bílé,  hladké  a  raději  kulovitě]  ší; 
čím  je  čistší  a  lesklejší,  tím  je  čerstvější. 

Fazole  pěstují  se  v  polohách  teplých,  vý¬ 
slunných  a  zasévají  přímo  až  v  květnu,  neboť 
klíčí  při  teplotě  10  C°  a  hynou  zasety  za  chladna. 
Musí  tedy  půda  býti  již  vyhřátá,  nemokrá  a 
počasí  musí  býti  teplé.  Rostou  i  v  chudší  půdě, 
kterou  dusíkem  obohacují;  zvláště  keřovité 


Obr.  1113.  Řádné  vedení  fazolí  a  ve  svazu  dvou,  b  ve  svazu 
tří  prutů.  Jen  řádné  vedení  fazolí  přinese  plný  výnos. 

odrůdy  mívají  na  kořenech  množství  hlízek, 
v  nichž  dusík  vzdušný  se  zpodobuje,  proto 
není  dobře  kořeny  po  sklizni  zahazovati,  nýbrž 
jest  vhod  je  nechat  v  půdě  nebo  kompostu 
zetlíti.  V  půdách  zvláště  chudých  prospěje 
pohnojení  mrvou  chlévskou  nebo  hnojivý  dra- 
selnatými  a  fosforečnými;  kde  pěstují  se  křo- 
vité  druhy  pro  zelené  lusky,  prospěje  silnější 
pohnojení  dusíkaté,  kterým  se  prodlužuje  doba 
vegetační,  takže  trsy  dlouho  nesou.  Velmi 
svědčí  v  půdách  vápnem  chudých  pohnojení 
vápenným  prachem  nebo  mletým  vápencem; 
draselnaté  sole  možno  nahraďiti  dřevěným 
popelem  a  k  pohnojení  fosforečnému  stačí  Tho¬ 
masova  struska.  Vápna  a  strusky  Thomasovy 
asi  6  a  kainitu  3  kg  na  10  m2.  Chlévská  mrva 
musí  býti  dobře  zetlelá,  lepší  je  kompost. 
Sázíme  v  řádcích  30  —  40  cm  vzdálených  do 
hloubky  1—1 Y2  cm.  Hluboko  zasazené  špatně 
vzcházejí  a  vyhynou.  Na  mělce  zaseté  se  přiloží 
vrstvička  pilin,  která  udržuje  teplou  vláhu 
(tyčové  v  řádcích  40  —  60  cm  vzdálených)  a 
nevyžadují  pak  než  náležitého  pletí  a  naky- 
pření  půdy.  Když  jsou  asi  15  cm  vysoké,  svědčí 
jim  okopání  a  přihrnutí  země.  Na  semeno 
sklízejí  se,  když  většina  lusků  schne  a  ostatní 
žloutnou;  trsy  posečené  dosuší  se  na  stojanech, 
boudách  nebo  rasochách  a  lusky  se  pak  vy- 


lušťují  ručně.  Tyčové  vedeme  po  tyčích  aspoň 
2  m  dlouhých,  jež  se  do  pyramid  spojují  (obr. 
1113.)  nebo  po  galvanovaném  drátě  (obr.  1114), 
zvláště  jsou-li  sázeny  při  zdech  nebo  plotech. 
V  pařeništích  nebo  v  květináčích  ve  skleníku 
možno  rychliti  odrůdy  keřovité.  Vyskytnou-li 
se  mšice,  užijme  2%ního  roztoku  aloě  k  po¬ 
střikování. 

Fazole  upravují  se  za  pokrm  a)  jako  lusky, 
b)  jako  semena.  Lusky  fazolové,  zvláště 
starší,  nutno  před  upotřebením  zbaviti  žilek 
postranních;  k  tomu  cíli  zachytí  se  nožem 
u  stopky,  kde  se  koneček  lusku  nožem  pro¬ 
řízne  a  žilka  po  celé  jedné  straně  až  ke 
špičce  stáhne,  načež  se  lusk  obrátí,  špička  se 
prořízne  a  žilka  stáhne  i  po  druhé  straně. 
Některé  sorty  mají  tyto  nitky  velmi  slabé, 
takže  lze  si  tuto  práci  uspořiti.  Jsou-li  lusky 
již  poněkud  přezrálé,  sloupne  se  i  pokožka. 
Tak  připravené  lusky  zůstávají  buď  v  celosti 
nebo  se  kosmo  napříč  překrajují  i  také  jen 
přelamují.  Obyčejně  se  vařívají  ve  vodě  při- 
solené,  ale  to  není  správný  způsob  úpravy, 
neboť  tím  se  vyluhují  a  pozbývají  vlastní  chuti 
a  ceny.  Nejlépe  jest  jen  je  spařiti  nebo  v  páře 
a  pak  v  másle  dusiti.  Užije-li  se  vody,  budiž 
jí  co  nejméně  s  přídavkem  kousku  másla.  Pak 
lze  užiti  zbylé  vody  do  polévky.  Také  se  mohou 
vařiti  s  kůžičkami  od  šunky,  prorostlou  slaninou 
(satorijí,  petrželí,  mlékem  nebo  smetanou).  Udu¬ 
šené  mohou  se  požívati  přímo  nebo  se  zadělá¬ 
vají  s  polévkou  a  jíškou  a  různě  okořeňují 
(solí,  pepřem,  muškátem,  petrželí,  cibulí,  tymi¬ 
ánem,  čibrem,  citrónovou  šťávou);  druhdy 
i  žloutků  se  k  zadělání  používá.  Na  másle 
dušené  lusky  přidávají  se  i  do  polévky.  Bušené 
a  zadělávané  lusky  tvoří  vhodnou  přílohu  k  růz¬ 
ným  masům.  K  zadělání  kromě  světlé  jíškv 
používá  se  i  jogurtu  nebo  kyselé  smetany, 
trochu  papriky  a  na  másle  spařené  petrželky. 
Na  jihu  se  bez  másla  a  jogurtu  připravují  na 


oleji.  Někde  je  zadělávají  také  s  bílými  fazoly, 
hruškami  (v  židovské  kuchyni),  s  mlékem 
(v  sev.  Německu),  samostatnou  krmi  tvoří 
s  osmaženou  houskou  nebo  parmesánským 
sýrem  a  rozpáleným  máslem.  Výborné  jsou 
jako  míšenina  s  masem  (viz  M  u  s  ak  a).  Velmi 
mladé,  na  kousky  rozkrájené,  spařené  a  v  páře 
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dušené  lusky  upravují  se  s  octem  (nebo  s  citró¬ 
novou  šťávou,  která  se  může  také  přidat  při 
dušení),  olejem,  solí  a  pepřem  na  salát,  který 
někde  také  se  koření  petrželí,  usekanou  cibulí 
neb  čibrem,  jinde  upravuje  se  také  s  jinými 
druhy  salátu  neb  s  některou  salátovou  omáč¬ 
kou.  Do  salátu  se  přidávají  i  spařené  bylinky: 
estragon,  satorije,  bedrník,  basalka,  tymián, 
nebo  z  nouze  usekaná  petržel,  která  však  ne¬ 
dobře  harmonuje.  Lusky  sice,  čím  jsou  mladší, 
tím  jsou  stravitelnější,  lehcí  a  ovšem  i  méně 
živin  obsahují,  nicméně  jsou  živnější  nežli  jiná 
zelenina  a  jejich  obsah  solný  vůbec  je  řadí 
mezi  zeleniny  prvního  řádu,  pokud  se  týká 
stránky  zdravotní.  Bud  se  fazole  napolo  uva¬ 
řené  dovařují  s  kořeny  zeleninovými,  solí  a 
pepřem  a  s  rybou  nebo  prorostlou  slaninou, 
nebo  se  dovařují  s  kostí,  špekovou  kůžičkou 
(což  se  po  uvaření  odstraní),  kouskem  celeru, 
brukve,  petržele,  cibule  a  paprikové  lusky; 
nakonec  se  může  do  polévky  přidati  i  lžíce 
melasy  a  zavaří  se  do  ní  moučné  noky  nebo 
svítek.  F.  vyloupané  jsou  velmi  živnou, 
ač  nikoli  snadno  stravitelnou  potravinou; 
v  menším  množství  velmi  dobře  doplňují  tučná 
masa,  také  klobásy  a  uzenáče,  naložené  pak 
vůbec  tvoří  vhodnou  přílohu  k  masům  všeho 
druhu.  Mají-li  se  vařiti,  třeba  je  o  den  dříve 
vložiti  do  měkké  vody  a  následujícího  dne  záhy 
přistavitik  ohni  v  jiné  studené  a  přisolené  vodě, 
v  níž  vaří  se  asi  3  hodiny.  Voda  se  pak  scedí 
a  tu  buď  místo  ní  přileje  se  polévka,  s  kterou 
se  ještě  asi  y2  hod.  dovařují  (třeba  dbáti,  aby 
se  mícháním  nerozmačkaly,  a  polévka  se  při 
tom  zapražuje  a  okyselí  trochou  octa),  nebo  se 
odcezené  dusí  na  másle,  slanině  neb  hovězím 
loji  s  petrželí  nebo  cibulkou;  také  se  zapražují 
jíškou  s  cibulkou,  okyselí,  opepří,  okoření  pa¬ 
prikou  a  bobkovým  listem  a  nakonec  se  přidá 
zvlášť  uvařený  celer.  Někde  se  prostě  s  trochou 
polévky  dovařují  neb  dodušují,  pak  odcezené 
poleji  rozpáleným  máslem  a  posypou  strouha¬ 
nou  houskou,  jinde  se  dodušují  s  odušenými 
jablky,  hruškami  nebo  sušenými  švestkami  a 
koření  při  tom  cibulovou  světlou  jíškou  a 
muškátem,  také  se  tak  míchají  s  mrkví  nebo 
s  mrkví  a  bramborami  se  upravuje  chutný 
pudding:  fazole  a  rozkrájená  mrkev  dusí  se 
každé  pro  sebe  a  nechá  pak  vychladnouti. 
Puddingová  forma  vymaže  se  mastnotou,  vy¬ 
loží  vrstvou  vařených,  na  koláčky  nakrájených 
bramborů,  pak  vrstvou  fazolí,  opět  vrstvou 
bramborů,  pak  vrstvou  mrkve  atd.  Poslední 
vrstvu  tvoří  brambory  a  tato  se  zaleje  koflíkem 
kyselého  mléka,  v  němž  s  trochou  soli  bylo 
rozkloktáno  1  nebo  2  vejce.  Nádoba  se  uzavře 
a  pudding  se  vaří  ve  vodní  lázni  yz  hod.  Ho¬ 
tový  se  vyklopí  na  mísu  a  může  se  podat  i 
k  němu  některá  omáčka.  —  -Rozvařujíse  podobně 
jako  hrách  na  kaši,  která  se  prolisováním  zbaví 
slupek,  a,  s jinou  zeleninou  nebo  s  uzeninou  upra¬ 
vuje  se  z  nich  chutná  polévka.  Fazole,  semena 
sama,  pokud  neztvrdla,  nedozrála,  rovněž  jsou 
stravitelnější  i  také  lahodnější  v  chuti  nežli  úplně 
dozralá,  ztvrdlá,  která  jsou  silně  moučnatá. 

Fazole  zachovávají  se  (konservují)  steriliso- 
váním,  sušením,  v  octě  a  v  soli.  1.  S  t  e  r  i  1  i- 


s  u  j  í  se  lusky  nebo  mladá,  nedozrálá  semena 
Lusky  upravují  se  k  tomu  účelu  jako  k  vaření; 
ve  větším  množství-  používá  se  ku  krájení 
strojků  (obr.  1115.).  jen  malé  lusky  perlové  se 
nekrájejí;  ve  vodě  omyté  a  osáklé  složí  se  těsně 
do  sklenic,  navrch  se  trochu  posypou  solí,  za- 
I  lejí  se  vodou  a  obvyklým  způsobem  sterilisují 
se  (viz  Sterilisování)  10  —  20  min.  Vy¬ 
loupaná  zrna  sterilisují  se  podobně,  jen  poněkud 
déle.  2.  Sušení  provádí  se  tak,  že  loupané 


Obr.  1115.  Řezací  strojky  na  zeleninu  od  firmy  V.  Waas 
v  Geisenheimu. 

a  rozkrájené  lusky  (třeba,  aby  byly  dužnaté 
a  křehké)  paří  se  5  minut  vodou,  které  se  při¬ 
dává  trochu  sody  kuchyňské,  aby  podržely 
zelenou  barvu  (jsou-li  lusky  žluté,  netřeba 
přidávati  sody),  načež  rozloženy  v  tenkých 
vrstvách  suší  se  na  lískách  v  sušárně  (viz  t.). 
3.  V  octě  nakládají  se  lusky  i  semena.  Lusky 
sloupané  a  vyprané  házejí  se  v  celosti  do  vařící 
osolené  vody  a  vyndávají  se  hned,  jakmile  lze 
je  vidličkou  lehce  napíchnout  i  (raději  méně 
vařené  a  nikoli  převařené),  nebo  ještě  lépe 
paří  se  v  pařácích  (obr.  984.  b),  nechají  se 
vychladnouti  a  zalejí  se  octem  vychladlým, 
jenž  byl  svařen  s  kořením  (pepřem  bílým  a 
černým,  novým  kořením  a  skrovně  hřebíčkem). 
Také  se  přidává  k  nim  celá  zelená  neb  červená 
paprika  nebo  hořčice  v  zrnkách,  mají-li  býti 
říznější.  Podobně  také  nakládají  se  v  octě 
uvařená  semena.  4.  V  soli  nakládají  se  jen 
mladé  lusky  sloupané,  vyprané  a  rozkrájené, 
jež  se  promíchají  se  solí  (na  1  kg  lusků  150  g 
soli)  a  nechají  tak  v  chladnu  stát  i  asi  24  ho¬ 
diny,  při  čemž  se  několikrát  promíchají.  Pak  se 
dobře  vpěchují  do  nádoby  se  širokým  otvorem, 
dobře  uzavrou  a  vchladnu  uschovají.  V  soli  nalo¬ 
žené  lusky  musí  býti  přikryty  prkénkem  zatíže¬ 
ným  nebo  talířkem,  skleněnou  deskou  tak,  aby 
se  jako  u  zelí  utvořený  lák  vytlačil  na  povrch. 
Pod  prkénko  se  položí  čisté,  vypařené  plátno. 
Občas  se  dohlédne,  aby  stála  voda  stále  nad 
prkénkem,  není-li  toho,  tedy  se  trochu  stu¬ 
dené,  svařené  (ale  nesolené),  vychladlé  vody  při¬ 
leje.  Tvoří-li  se  křís.  vezme  se  prkénko  i  plátno, 
ve  vařící  vodě  vypere  (rovněž  závaží  se  vařící 
vodou  omyje),  křís  se  svrchu  sebere,  až  je  teku 
tina  čistá,  okraj  nádoby  se  šatem  do  vařící  vody" 
namočeným  vytře  a  vše  zas  do  původního 
pořádku  se  uvede.  Tak  se  nic  nezkazí.  Před 
upotřebením  poleji  se  vařící  vodou  a  důkladně 
v  ní  properou,  voda  se  sleje,  lusky  dají  do 
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jiného  rendlíku  a  poleji  se  studenou  vodou, 
která  uvede  se  až  skoro  do  varu,  načež  se  sleje, 
novou  studenou  vodou  nahradí  a  opět  zahřeje, 
pak  lusky  ještě  v  studené  vodě  se  vyperou 
a  teprve  vaří  nebo  dusí;  kromě  toho  však 
pozbývají  i  mnoho  své  chuti  a  třeba  je  upravo- 
vati  s  trochou  cukru.  Nejlepší  jsou  lusky  jen 
sterilisované  nebo  sušené. 

Fazolová  mouka  mletá  z  bílých  fazolů  do¬ 
poručuje  se  často  pod  různými  zvučnými  jmény 
k  výživě  slabých.  Není-li  smíchána  s  ovesnou 
nebo  jinou  moukou,  mívá  12%  vody  a  23-3% 
látek  dusíkatých;  uhlohydrátů  málo,  neboť 
tyto  bývají  z  fazolů  před  úpravou  mouky 
jakožto  Škrob  vypírány,  tuku  bývá  15%  a 
solí  asi  3-7%.  Mele  se  však  také  z  fazolů  ne- 
vyluhovaných,  jen  dušených,  pražených  a  ne- 
loupaných.  Takové  mouky  se  používá  do  po¬ 
lévkových  přípravků.  Barvy  bývá  bílé,  ale  1 
také  zažloutlé,  začervenalé  i  šedožluté  a  jest 
poměrně  těžší,  nežli  dobře  upravené  fazole  celé, 
v  nichž  obsažené  uhlohydráty  činí  je  stravi¬ 
telnějšími. 

Fekalie  (faekalie)  viz  Výměty. 

Fel  viz  Žluč. 

Felamin  (hexa-methylen-tetramin  kyseliny 
žlučové),  žlučopudný  a  desinfekční  prostředek 
žlučových  cest  a  střeva  v  tabletkách  po  0-5  g. 

Felba,  felbl  (dle  vlašského  felpa)  jest  po¬ 
družný  (vlněný)  druh  aksamitu  (viz  t.),  jenž 
má  jen  osnovu  hedvábnou,  kdežto  útek  je 
bavlněný  nebo  vlněný  a  vlas  jeho  je  vůbec 
dlouhý,  jedním  směrem  sčesaný,  jak  to  vidíme 
na  cylindrech,  k  jichž  potahování  se  ho  nejvíce 
používá. 

Feminismus  srov.  Emancipace  a  viz  Rovno¬ 
právnost  žen. 

Fenacetin  ( phoenacetin ),  lék  (srovn.  Anti- 
pyretica)  protihorečný,  jehož  často  k  samo- 
léčbě  v  podobě  prášku  těžko  rozpustného  se 
používá.  Lékaři  jej  předpisují  v  dávkách  04  až 
1  g  při  horečce  a  bolení  polouhlaví,  dif.  bolení 
hlavy,  neuralgiích  všeho  druhu,  dávném  kašli, 
cukrovce,  posunčině,  chřipce  atd.  Proti  ho¬ 
rečce  0*5  — 0'G,  při  neuralgii  1  — 1'5,  dětem 
045  —  0*3  g.  Není  sice  tak  nebezpečný  jako 
antipyrin  (viz  t.),  ale  jako  všecky  příbuzné 
protihorečné  léky  působí  silně  na  srdce,  způso¬ 
buje  Často  bušení  srdce,  závrati  i  zvracení, 
a  neměl  by  se  bráti  bez  rady  lékařské,  neboť 
bolení  hlavy,  v  kterémž  případě  se  nej  častěji 
béře,  může  míti  původ  jinak  vyléčitelný. 

Fenetidin  (diacetyl  fenetidinový)  je  lék  po¬ 
dobného  účinku  jako  fenacetin. 

Fénix  (. Phoenix ,  obr.  1116.)  jest  přepychová 
slepice  japonská,  jejíž  kohout  zvlášť  bohatým 
opeřením  ocasu  se  vyznačuje.  Odchov  vyžadujme 
mimořádné  péče  a  čistoty,  aby  dlouhé  a  jemné 
peří  ocasu  se  nepoškodilo. 

Fenol  (phenol)  je  alkoholová  sloučenina  z  řady 
aromatické,  obsažená  v  dehtu  kamenouhelném 
a  dřevném;  velmi  dobře  jsou  z  f-ů  známy 
antiseptické  a  desinfekční  látky  jako  jsou 
karbolová  a  pyrogalová  kyse¬ 
lina,  resorcinap.  (viz  t.)  i  nitrovaný  f., 
výbušná  kyselina  p  i  k  r  o  v  á.  Kromě  toho 
je  řada  důležitých  sloučenin  (viz  F  e  n  o  1  a  n) 


a  směsí  fenolových  jako  roztek  1  d.  jodu  v  4  d. 
f-u  =  phenolum  jodatum,  užívaný  vnitřně  při 
dávném  kašli,  zevně  (také  s  glycerinem)  k  po¬ 
tírání  při  difterii,  rakovině,  lupusu  a  p.;  nebo 
phenol  monobromatum,  antiseptický  prostředek 
na  rány  a  růži  v  1  —  2%  masti  s  vaselinem; 
roztok  25—30%  fenolu  synth.  v  natrium  sulfo- 


Obr.  1116.  Fénix  (slepička  a  kohout). 


ricinum  ( Phenol  sulforiciné  ve  Francii),  zname¬ 
nité  leptadlo  a  antiseptický  prostředek,  jehož 
se  zevně  používá  při  tuberkulose,  difterii,  chro¬ 
nických  onemocněních  hltanu,  hrtanu  i  nesu, 
také  při  ozaeně  a  k  leptání  bradavic.  Spojení 
fenolu  s  vápnem  viz  Vápno  karbolové. 

Fenolftalein  (phenolphtalein),  sloučenina  feno¬ 
lová,  které  zhusta  používáme,  chceme-li  zjistiti 
alkalitu  nějaké  tekutiny  (na  př.  i  vody),  neboť 
přidáním  jeho  alkalická  tekutina  zčervená. 
V  dávce  0-05  —  0  1  —  0-2  g  (v  nutných  případech 
až  do  2  g)  účinkuje  jako  projímadlo. 

Fenykl  zahrnuje  tři  rostliny:  1.  F.  obec  hý 
( Foeniculum  capillaceum,  obr.  1117.  a  1118.) 
jest  mnoholetá  okoličnatá  rostlina,  která  se 
ve  větších  rozměrech  i  na  polích  nebo  v  za- 


Obr.  1117.  Fenykl  obecný  ( Foeniculum  capillaceum). 

hřadách  pěstuje  pro  aromatické  semeno.  Hodí 
se  k  tomu  jen  dobře  zpracované  a  vyhnojené 
půdy  slinité  neb  povápnené  a  semeno  seje  se 
v  řádcích  40  cm  vzdálených  (na  1  ha  10  až 
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20  kg)  a  v  řádcích  se  jednotí  na  vzdálenost 
25  cm,  načež  se  okopává  a  pleje,  v  září  před 
dozráním  vypadávajícího  semene  sklízí  a  na 
půdě  na  plachtách  dosušuje.  Semeno  (obr.  1118.; 
z  ha  klidí  se  20  —  28  q),  které  první  samo  vy¬ 
padá,  je  nejlepší.  Obsahuje  3  —  0%  silice 
fenyklové,  která  obsahuje  anethol  a  jen- 
chon ;  této  užívá  se  v  lékařství  zevně  k  aroma- 
tisování  mastí  a  vodiček  očních, 
zřídka  vnitřně  po  1  —  2  kap¬ 
kách  na  cukr.  Semeno  pro¬ 
dává  se  v  obchodě  suché,  ale 
často  také  porušené  semenem, 
silice  již  zbaveným,  které  se  i 
barvami,  nezřídka  škodlivými, 
přibarvuje.  Také  listy,  stopky, 
kaménky  a  hlína  bývají  při-  0br-  l118-  Semeno 
míšeny.  Koření  se  jím  likéry,  obecného’ 

nakládaniny,  zavařeniny,  sýry 
a  pečivá,  připravuje  se  z  něho  odvar  nebo 
nálev  (fenyklové  té  1  —  2  čajové  lžičky 
na  koflík  vody,  fenyklová  voda;  stejně 
se  používá  i  kořene)  jako  domácí  prostředek 
proti  nadýmání  i  k  povzbuzení  chuti  k  jídlu, 
k  ulehčení  při  kašli  k  odlučování  chrchlů  (také 
do  cukrátek  t.  z  v.  beduinek  nebo  rozemleté 
do  aromatických  celtlí);  voda  fenyklová  při¬ 
dává  se  též  do  vodiček  na  oči  a  do  různých 
léků,  aby  se  jim  dodalo  chuti  příjemnější. 
Tlučeným  f-em  obalují  se  také  pilulky.  Nepod¬ 
poruje  vyměšování  mléka,  jak  se  často  říká.  — 
Odvar  semene  v  mléce  (1  lžička  na  1  1  mléka 
10  —  12  min.)  tiší  bolesti  v  zažívacích  útro¬ 
bách,  zvláště  u  dětí,  odvar  v  octě  (také  kořene 
a  listí)  hodí  se  k  čištění  ran.  —  2.  F.  sladký 
I Focniculum  dulce,  obr.  1119.),  také  boloň- 


Obr.  1119.  Fenykl  sladký,  boloňský  { Foeniculum  dulce), 

sk  ý  zvaný,  jehož  semeno  je  v  obchodě  známo 
jako  římský  f.  a  vyznačuje  se  jemnější  vůní 
a  chutí.  Celá  rostlina  je  dužnatější  a  pěstuje  se 
na  jihu  jako  zelenina,  která  vybílená  je  velmi 
úhledná  a  chutná  a  v  zimě  i  k  nám  se  přiváží; 
užívá  se  jí  jako  salátu  a  zeleniny,  také  k  pří¬ 
pravě  omáček.  U  nás  mohl  by  se  pěstovati  jen 
v  záhonech  proti  mrazu  ochráněných  nebo 
v  pařeništích.  (I  jiné  druhy,  jako  /.  piperitum 


na  Sardinii,  /.  capense  v  Kapsku  jsou  rovněž 
oblíbené  zeleniny.)  —  3.  F.  mořský,  m  o- 
tar  (Crithmum  maritimum,  obr.  1120.),  je 
rostlina  sice  rovněž  okoličnatá,  ale  jiného  rodu. 
jejíž  listí  s  octem  poskytuje  rovněž  salát;  šťáva 
působí  prý  proti  hlístům.  Roste  divoce  na 
skalách  při  březích  Středozemního  moře  a  může 
v  chráněných,  k  jihu  obrácených  teplých  po¬ 
lohách  zahrad  býti  pěstován. 


Obr.  1120.  Fenykl  mořský,  motar  {Crithmum  maritimum). 

Feriální  cesty  (prázdninové)  jsou  studující 
mládeži  velmi  důležitým  osvěžením  ducha 
i  těla  a  pramenem  zdokonalení  názorů  a  prak¬ 
tických  poznatků.  Druhdy  bývaly  pravidlem 
a  podporovány  tím,  že  student  cestující  nalezl 
ochotnou  podporu  zejména  na  farách.  V  no¬ 
vější  době  ujímají  se  toho,  jako  na  př.  v  Če¬ 
chách,  kluby  turistů,  které  zřizují  levné  nebo 
i  bezplatné  noclehárny,  při  nichž  často  i  ně¬ 
kterou  část  stravy  levně  nebo  zdarma  lze  do- 
stati;  studující,  jenž  chce  býti  účasten  takové 
výhody,  vykáže  se  legitimací  k  tomu  účelu 
od  klubu  Čsl.  tur.  za  3  Kč  vydanou  a  ve  škole 
vystavenou.  V  nej  novější  době  organisují  se 
f.  c.  jako  podniky  společné  vedením  učitelů 
a  ujal  se  jich  spolek  pro  české  feriální  osady 
v  Praze,  jenž  umožňuje  f.  C.  i  nejchudším  studu¬ 
jícím  (srovn.  Cestování).  Spadají  sem 
také  f.  v  ý  1  e  t  y  školní  mládeže  na  delší  i  kratší 
vzdálenost,  které  se  zlevňují  slevou  na  dráze 
(5  žáků  veř.  škol  a  mimo  obec.  a  obč.  s  1  prův. 
polov,  jízdné  osob.  vlaku,  2  žáci  obec.  a  obč. 
škol  na  1  poloviční  jízdenku  a  za  každých  10 
platících  1  chudý  žák  bezplatně;  na  každých 
10  (i  jen  započatých)  žáků  1  učitel  prův.  za 
polov,  jízdné.  Pro  exkurse  věd.  vyšších  škol 
povoluje  se  na  zvláštní  žádost  při  vzdálenosti 
přes  200  km  jízda  v  III.  třídě  rychlíku  nebo 
v  II.  třídě  osobního  vlaku. 

Feriální  osady  jsou  zařízení  dobročinná,  jimiž 
se  umožňuje  několikatýdenní  pobyt  na  venkově 
ve  zdravých  krajinách  při  náležité  stravě  dětem 
chudým  z  větších  měst,  aby  nedokrevné  se 
uzdravily,  slabší  a  se  uzdravující  zesílily.  Vy- 
louč.eny  jsou  děti  nemocné,  zejména  chorobami 
trpící,  které  by  se  přenésti  mohly.  Původ  za¬ 
řízení  toho  hledati  jest  v  Dánsku  již  v  50.  letech 
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min.  stol.,  r.  1876  ujalo  se  ve  Švýcarsku  a 
Hamburku  a  brzy  nato  v  jiných  místech  Ně¬ 
mecka,  r.  1882  i  u  nás  péčí  MUDra  V.  Medala, 
jenž  založil  k  účelu  tomu  spolek  (Praha  I., 
Štupartská  7).  Výběr  dítek  ponecháván  jest 
učitelstvu,  jež  řídí  se  při  tom  prospěchem 
školním,  stavem  rodičů  a  početností  jejich 
rodin  i  způsobem  jejich  obývání.  Další  výběr 
ponechán  jest  lékaři.  Rodičům  obstarati  jest 
potřebné  šatstvo  a  prádlo  (2  košile  denní, 
1  noční,  2  páry  bot,  2  páry  podvlékaček,  4  Šátky 
kapesní,  3  páry  punčoch,  2  obleky  svrchní  a 
čepici  neb  klobouk,  2  ručníky),  mýdlo,  hřeben, 
kartáček  na  zuby,  botanickou  torbu  nebo 
brašnu,  polštář,  příbor  k  jídlu  (lžíci,  vidličku 
a  nůž).  Jsou  také  připouštěny  dítky,  jichž  ro¬ 
diče  mohou  náklad  krýt  i  polovičně  nebo  celý. 
Dětem  poskytuje  se  kromě  cesty  zdarma  strava 
jednoduchá,  ale  výživná,  dbá  se  čistoty  těla, 
stálého  pohybu  a  pobytu  na  volném  vzduchu, 
osvěžení  hrou  i  jiným  způsobem  a  při  dosta¬ 
tečné  kázni  dopřává  se  jim  dost  individuelní 
svobody.  Účinek  tohoto  pobytu  jeví  se  jednak 
přibytím  na  váze,  jenž  pravidelně  se  zjišťuje, 
celkovým  osvěžením  pleti  i  sil,  jež  jeví  se  pak 
značnější  odolností  proti  chorobám  a  větší 
čilostí  duševní.  Jest  v  zájmu  našeho  národního 
celku,  aby  spolkům  dostávalo  se  tak  hojné  pod¬ 
pory,  aby  tohoto  dobrodiní  mohly  účastny 
býti  rodiny  co  nej  četnější.  Působení  v  tomto 
směru  rozšířilo  se  i  tím,  že  pečují  o  f.  0.  též 
okresní  komise  pro  péči  o  mládež  a  přispívají 
k  tomu  peněžitými  prostředky  obce  ze  svých 
příjmů  i  sběrem  v  obyvatelstvu,  dále  i  jiné 
spolky  a  korporace  v  Brně,  Plzni,  Kladně  a  p. 
Komitét  pro  feriální  osady  hlav.  města  Prahy 
(Praha  I.,  Bartolomějská  5),  České  fer.  družiny 
města  Prahy  (II.,  Náplavní  11),  Letní  domov 
pro  dítky  po  padlých  vojínech  (Praha,  Mateř¬ 
ská  škola  u  sv.  Vojtěcha),  Legie  Malých  (Praha 
VIL,  Strossmayerova  14),  Odbor  spolku 
křesťanských  paní  a  dívek  (Praha  I.,  U  Do- 
minikánů),  Israelské  fer.  kolonie  (Praha  II., 
Králodvorská  15  —  17)  a  něm.  fer.  kolonie 
(Smíchov,  Přemyslova  ul.  23).  Posléz  rozšířila 
se  tato  péče  i  na  děti  chorobné  krtičnatostí 
(viz  t.)  nebo  počátky  tuberkulosy  trpící,  jež 
vysílají  se  do  zemského  sanatoria  v  Luži  (také 
k  pobytu  v  Přímoří)  nebo  do  Albertina  v  Žam- 
berku  (viz  Tuberkulosa)  péčí  Čsl .  Červ. 
kH&&  (viz  t.),  čes.  zemské  komise  (ozdravovna 
v  Toušeni).  Viz  Dětské  zdravotní 
osady. 

Fermaltin  je  chinoželezité  maltosové  víno 
pro  chudokrevné  a  rekonvalescenty. 

Ferment,  kvasidlo,  vůbec  látka,  která 
rozkládá  hmotu  ať  již  ústroj nou  nebo  ne- 
ústrojnou  a  lučebně  ji  proměňuje  v  hmoty 
jiné;  ruší  tak  život  i  vzbuzuje  nový  jsa  všude 
přítomen.  Rozeznáváme  f-y  ústrojné  a 
neústrojné.  Iv  prvním  náležejí  bakterie 
(mikrobi),  plísně  (viz  t.  a  Droždí),  k  dru¬ 
hým  různé  zplodiny  buněk,  žláz,  mikrobů, 
jež  zahrnujeme  jménem  enzymy  (viz  t.) 
a  t  o  x  a  1  b  u  m  i  n  y.  Viz  zej  ména  též:  D  i  a- 
stasa,  Emulsi  n,  Stearoptasa, 
Pankreatin,  Pepsi  n,  Ptyalin.  F-y, 


které  způsobují  lučebné  pochody  v  živém 
ústrojí  nebo  v  látkách,  jež  toto  ústrojí  vylu¬ 
čuje,  aniž  by  tyto  pochody  měly  na  ústrojí 
vliv  zhoubný,  zoveme  f-y  fysiologický- 
m  i,  naproti  tomu  jsou  f-y  p  a  t  h  o  1  o  g  i  c  k  é, 
jež  vyměšovány  jsouce  choroboplodnými  mi¬ 
kroby  (bakteriemi)  jsou  jedovatý  (toxalbu- 
miny),  otravují  celé  ústrojí  a  vyvolávají  pří¬ 
znaky  nemocí  (na  př.  při  záškrtu,  tetanu  a 
choleře).  Takové  f-y  obsaženy  jsou  také  vjedu 
hadím  a  pod. 

Fermentace  viz  Kvašení  a  Dokva- 
š  e  n  í. 

Fermež  jest  v  podstatě  roztok  některé  pry¬ 
skyřice,  jenž  natřen  na  povrchu  předmětů 
vysychá  a  zanechává  pokost,  jenž  předmět 
před  vnějšími  vlivy  vlhkosti,  kyselých  výparů, 
povětrnosti  a  pod.  chrání.  Používá  se  jí  k  ochra¬ 
ně  předmětů  dřevěných  i  kovových  a  k  tomu 
účelu  přidávají  se  jí  obyčejně  i  některé  barvy. 
Pryskyřice  rozpouští  se  v  některém  mastném 
oleji,  terpentýnu,  benzinu,  lihu  a  pod.  F.  ole¬ 
jová  jest  nejrozšířenějším  základem  nátěrů 
olejových;  používá  se  k  ní  oleje  lněného  a  při¬ 
pravuje  se  vařením  nebo  za  studená.  Olej  se 
k  tomu  účelu  čistí  přepráním  s  mořským  pískem 
a  kyselinou  solnou  a  filtruje  spodiem  nebo  se 
čistí  vymrznutím.  Výroba  f-e  vařené  zavrhuje 
se  v  Anglii  a  v  Americe  již  všeobecně,  neboť 
f.  za  studená  připravená  zasluhuje  přednosti 
pro  svou  úspornost;  přijme  mnohem  více  barvy 
a  jest  známo,  že  nátěr  je  tím  trvanlivější,  čím 
méně  oleje  obsahuje.  Iv  přípravě  studené  béře 
se  14  kg  olověného  cukru,  %  kg  jemně  utřeného 
klejtu  a  2%  1  oleje,  protře  seto  dokonale  apro- 
třepává  pak  s  octanem  olovným.  Přebytečné 
olovo  se  odstraní  zředěnou  kyselinou  sírovou. 
Nechá  se  to  posléz  v  teple  zčistiti  a  nakonec  zfil- 
truj  e.  Při  přípravě  za  horka  prošlehává  se  olej  se 
slanou  vodou,  aby  se  odstranily  hlenovité  jeho 
součástky,  kteréž  také  při  vaření  s  povrchu  se 
sbírají.  Čistý  olej  se  svaří  se  sikativem.  Místo 
klejtu,  který  se  dříve  přidával  v  plátěném 
pytlíčku,  přidává  se  nyní  3  —  5%  pryskyřičné 
sloučeniny  s  olovem,  manganem  a  vápnem  a 
uvařená  fermež  nechá  se  odležeti;  čím  je  starší, 
tím  je  lepší.  Vařením  v  nádobách  kovových 
f.  zčerná,  v  hliněných  zůstává  bledá.  Po  to¬ 
vár  nic  ku  se  olej  nemísí  s  uvedenými  sloučeni¬ 
nami,  nýbrž  okysličuje  kyslíkem,  uvolněným 
z  vody  pomocí  dynamoelektrického  proudu, 
který  se  zavádí  do  směsi  oleje,  vody  a  zředěné 
kyseliny  sírové  (nebo  se  Čistý  olej  smísí  s  man- 
ganatým  mýdlem  nebo  jinou  sloučeninou  man¬ 
ganu  a  tlačí  se  do  něho  za  zahřívání  v  kotlů 
kyslík  nebo  ozon).  —  F.  k  o  1  o  d  i  o  v  á,  jíž 
používá  se  k  potírání  papíru  (nápisů,  map, 
kalendářů)  je  průhledná  a  schne  velmi  rychle; 
získá  se  z  kolodia  s  32  díly  oleje  skočcového 
(ricinového).  Nanáší  se  obyčejně  v  několika 
vrstvách,  avšak  vrstva  následující  vždy  teprve, 
když  předcházející  dobře  uschla.  Vyskytnou-lise 
bílé  skvrny,  zmizejí  ihned,  potrou-li  se  éterem. — 
F.  1  i  h  o  v  á  jest  lihový  roztok  pryskyřic,  na  př. 
šelaku,  sandaraku,  kopálu,  jehož  se  docílí  při 
50  —  60°  C  na  vodní  lázni;  není  tak  trvanlivá 
jako  f,  laková,  neboť  ráda  odprýskává. 


Fcrmežové  skvrny  —  Fetišismus. 
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Na  měděné  a  j.  kovové  předměty  pořídí  se 
ze  110  d.  sandaraku,  30  d.  smrkové  smůly 
v  alkoholu  a  k  roztoku  se  přidá  5  d.  glycerinu. 
Nebo  100  g  kopálu,  100  g  sirouhlíku,  100  g 
benzinu,  100  g  terpentýnového  oleje  a  200  g 
methylového  alkoholu  dá  na  studené  cestě 
fermež,  která  měď  dobře  chrání  před  okysli- 
čením.  —  F.  laková  jest  roztok  pryskyřic, 
jako  na  př.  kalafuny,  damarové  pryskyřice, 
asfaltu,  jantaru,  kopálu  a  pod.  v  terpentýnu, 
jemuž  přidáno  jest  oleje  lněného.  —  F.  ter- 
pentýnová  upravuje  se  z  24  g  benátského 
terpentýnu,  200  g  damarové  pryskyřice,  8  g 
kafru  a  1  kg  čistého  oleje  terpentýnového,  což 
se  v  teple  digeruje;  když  se  vše  rozpustilo  a 
zčistilo,  sleje  se  f.,  aby  oddělila  se  od  ssedliny, 
do  jiné  láhve,  v  níž  se  uzavře.  —  K  fermežo- 
vání  některých  předmětů  v  domácnosti  i  jinak 
si  f.  připravujeme.  Na  př.  na  k  o  š  í  k  y,  sla¬ 
měné  klobouky  a  pod.  utlučeme  jemně 
červený  nebo  černý  pečetní  vosk  a  33  g  moučky 
vsypeme  do  16  g  silného  lihu,  postavíme  do 
tepla  a  častěji  př  otřepá  váme.  K  zname¬ 
nání  prádla  utřeme  1  díl  jemné  červené 
rumělky  s  dílu  zelené  skalice  s  trochou 
lněné  f-e.  Touto  natřeme  si  nějaké  sukénko, 
o  které  pak  navlhčujeme  razítko,  jímž  prádlo 
se  znamená.  Místo  rumělky  červené  možno 
použiti  i  cinobru  zeleného,  indiga  neb  berlínské 
modři.  —  F.  se  porušuje  nejčastěji  tím,  že 
množství  sikativu  se  zvyšuje  na  10  —  15%  a 
upraví  se  pak  na  původní  hustotu  benzinem, 
terpentýnovým  olejem,  naftou,  petrolejovými 
destiláty.  Taková  f.  je  snadno  zápalná  a  ne¬ 
bezpečná.  Kromě  toho  přicházejí  do  obchodu 
náhr  ažky  f-e  z  rybího  tuku,  ze  zbytků 
destilátu  ricinového  oleje,  kreosotového  a  dehto¬ 
vého  oleje,  pryskyřic  a  p.  Na  př.  f.  na  kovy, 
která  nemá  žádného  oleje,  skládá  se  z  200  d. 
kalafuny  a  20  d.  sody  společně  roztopených 
a  s  500  d.  vody  a  20  d.  čpavku  smíšených.  Bez 
přísady  lněného  nebo  terpentýnového  oleje  se 
mísí  s  olejovými  barvami. 

Fermežové  skvrny,  nejsou-li  staré,  odstraní 
se  teplým  terpentýnovým  olejem  nebo  lihem; 
zastaralé  třeba  dříve  potírati  čistým  olejem, 
neslaným  máslem  a  rozpuštěným  mýdlem. 
Na  hedvábných  látkách  možno  je  vyprat  i  pak 
bramborovým  škrobem  a  dočistiti  terpentýno¬ 
vým  olejem  nebo  kafrovým  lihem. 

Fernambllk  (pernambuk)  viz  Barevná 
dřeva. 

Feronia,  suchoplod,  citroníkový  strom 
Vých.  Indie,  poskytuje  kromě  jedlých  bobulí 
klovatinu,  podobnou  arabské  gumě,  které  se 
používá  do  malířských  barev. 

Ferrarsinat,  lék,  obsahující  arsén  organicky 
vážený  na  železo  a  fosfor,  v  podobě  dragée. 
Jen  na  lékařský  předpis. 

Ferratin  je  sodnatá  sůl  kyseliny  železito- 
albuminové,  ze  slepiČího  bílku  působením  vi¬ 
nami  železito-sodného  připravená,  o  níž  se 
tvrdí,  že  tu  železo  organicky  vázané  je  ústrojí 
zvláště  přístupné.  Při  chudokrevnosti  a  bled- 
ničce  ( 1  "0  —  1 '5  g  denně). 

Ferrid  viz  železo  a  jeho  sloučeniny. 
Ferrikyanid  a  Ferrokyanid  viz  S  ů  1  krevní. 


Ferripyrin  nebo  ferropyrin  je  preparát, 
obsahující  12%  železa  a  64%  antipyrinu,  před¬ 
pisovaný  při  chudokrevnosti,  bledničce,  krvá¬ 
cení  z  nosu,  jícnu  a  pochvy,  při  trhání  zubů 
(k  stavení  krve),  chronických  katarech  střev¬ 
ních,  v  lékařství  ušním  (při  zánětech  středního 
ucha,  granulacích  a  polypech  v  dutině  bubín- 
kové). 

Ferrisaccharid  je  Čokoláda  spojená  se  železem 
nebo  také  arsénem  (jen  na  lékařský  předpis). 
Čtyřdílná  tabletka  obsahuje  0T  g  železa  ínebo 
také  0-001  arsénu)  bez  typické  příchuti.  Bez 
arsenu  pro  chudokrevnost,  bledničku,  bílý  tok 
a  choroby  kožní,  s  arsénem  také  pro  leukaemii 
a  pseudoleukaemii. 

FerrO,  Ferrum  viz  Železo  a  jeho  slouče¬ 
niny. 

Ferrochinomel  je  mělnické  víno  (Samotok  Ia) 
se  železem  a  chinou  pro  chudokrevnost,  cho¬ 
roby  ženské,  rekonvalescenci  po  těžkých  cho¬ 
robách  a  porodech  (viz  též  Chinomel  a 
Kondurangomel). 

Ferromaltin,  sladový  výtažek  se  železem 
pro  chudokrevné. 

Ferronitové  hřebíky  vyrobeny  jsou  z  tvrzené 
gumy  a  jako  špatní  vodiči  určeny  k  upevňo¬ 
vání  vedení  při  elektrickém  proudu. 

Ferrosty ptin  je  železitý  preparát  s  formal- 
dehydem,  jenž  velmi  dobře  staví  výron  krve 
(při  trhání  zubů  a  p.). 

Ferrovitasa,  organicky  vázané  železo  bez 
arsénu  pro  chudokrevnost  a  bledničku,  s  arsé¬ 
nem  (jen  dle  lékařského  předpisu)  též  proti 
tuberkulose  a  psoriase. 

Fersan,  acidalbuminový  preparát  se  železem 
a  fosforem  (asi  90%  ve  vodě  rozpustných 
sloučenin  toho  druhu)  pro  chudokrevnost,  kři¬ 
vici,  nechutenství,  neurasthenii,  podvýživu, 
tuberkulosu.  Rozmnožuje  v  krvi  haemoglobin 
a  červená  těliska,  povzbuzuje  chuť  k  jídlu, 
zvětšuje  tělesnou  váhu  a  sílí  nervy.  Užívá  se 
v  prášku  a  tabletkách  s  kakaem  (v  těchto  také 
s  bromem  a  jodem)  nebo  s  arsénem  v  tekuté 
podobě  ( atsenliquo  fersan )  jen  na  lékařský 
předpis. 

Ferula  viz  Asant, 

Feston,  řetězovitý  věnec  z  květin,  listí,  plodů, 
druhdy  také  malbou,  sádrou  (štukou)  i  tesanou 
plastikou  napodobený,  v  posledních  případech 
také  přídavky  z  různých  oborů  zaměstnání 
vyzdobený  (emblemy  lovectví,  rybářství,  umění 
atd.),  jímž  se  obloukovitě  přepásají  plochy  a 
prostory  mezi  branami  i  dveřmi  a  nad  nimi, 
mezi  sloupy  a  stěžni  a  p.  V  zahrádkách  používá 
se  f-ů  rostoucích  přímo  z  rostlin  popínavých 
a  oplétavých,  ve  výzdobě  bytů  pak  i  f-ú  na 
stěnách,  zejména  v  přístropí,  meziokní  a  p. 
umístěných. 

Fetišismus,  úchylka  pudu  pohlavního,  zále¬ 
žející  v  tom,  že  muž  všechno  své  erotické  cítění 
upne  jen  na  některou  tělesnou  (vlas,  nohu, 
ruku,  oko)  nebo  vnější  (hlas,  šat,  obuv)  jed¬ 
notlivost  ženského  zjevu.  Někdy  zůstává  při 
tom,  někdy  však  sbíhá  na  cestu  zločinnou,  pc- 
bloudilec  hledí  se  zmocniti  svého  fetiše  za 
každou  cenu  (řeže  na  př.  copy  a  p.),  s  nimiž 
se  pak  doma  mazlí,  masturbace  se  dopouští. 
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Fiala  —  Fialková  vůně 


Fiala,  populární  jméno,  jímž  zahrnuje  se 
několik  různých  květin’  1.  F.  letní  azimní 
(. Matthiola  annua  a  incana),  jíž  náleží  zahrad¬ 
nické  j  méno  1  e  v  k  o  j  e  (viz  t.).  -  2.  F.  noč  ní, 
večernice  (Hesperis  matvonalis  a  tristis). 
Rostlina  vytrvalá,  křížatá,  která  snadno  daří 
se  v  každé  půdě  a  kvetouc  od  května  do  čer¬ 
vence  zvláště  večer  rozšiřuje  příjemnou  vůni. 
Obyčejná  H.  matronalis  má  červeně  fialové 
květy;  skvostný  bíle  kvetoucí  keřík  tvoří  její 


Obr.  1121.  Fiala  vonná  ( Viola  odorala).  A  celá  bylinka 
se  šlahounem  ($J)»  z  něhož  vyrůstá  nová  rostlina  II.,  která 
přeříznutím  Šlahounu  může  býti  oddělena;  B  bylina  s  dru¬ 
hými  kvčty  ( kv ),  plody  (£/);  C  květ  rozříznutý:. O  ostruha, 
O  ostruha  tyčinek;  D  tyčinky  a  pestík,  pr  přívěsy, 
£  tyčinka:  př  přívěs;  F  pestík;  G  přívěs  kališní; 

H  plod;  I  tobolka. 

odrůda  H.  m.  nana  candidissima  a  černohnědě 
kvete  zvláště  vonná  H.  tristis.  Semeno  v  květnu 
nebo  červnu  na  záhony,  kde  se  rostlinky  roz¬ 
sazují,  nebo  se  vypěstují  sazeničky  v  květináči 
a  v  září  ven  vysazují.  —  3.  F.  žlutá  ( Chei - 
ranthus  cheiri),  známá  obecněji  jako  chejr 
(viz  t.).  —  4.  F.  vonná,  violka  (Viola), 
rostoucí  divoce  ve  stínu  na  pokrajích  listna¬ 
tých  hájů  i  v  zahradách  a  plotech.  Kromě 
domácí  Viola  odoratz  (obr.  1121.)  v  přečetných, 
pěstováním  vzniklých  odrůdách  velko-  nebo 
plnokvětých,  někdy  i  nevonných,  pěstují  se 
i  jiné  druhy,  jako  V.  semperflorens  (stále  kve¬ 
toucí)  a  italská  V.  italica,  kvetoucí  v  různých 
dobách  ročních,  v  novější  době  však  i  v  zimě 
velké  množství  květů  zasílá  se  na  sever  z  Itálie 
a  Francie.  Na  jaře  opatřené  oddělky,  odnože 
a  řízky  sázejí  se  na  dobře  připravené  záhony, 
kde  až  do  podzimu  se  opatrují,  načež  přesazeny 


(v  září)  do  květináčů  a  truhlíčků  nebo  založeny 
do  studeného  pařeniště  mohou  se  v  zimě  rych- 
liti.  Sklem  přikrývají  se  teprve,  když  mrazy 
nastávají,  nebo  dříve,  mají-lizáhy  kvésti.  Může 
se  tak  docílit  i  květu  již  v  říjnu.  Třeba  však 
dobře  větrat  i  a  dbáti,  aby  se  v  nich  nezahníz- 
dily  myši.  Později  teprv  se  opatřují  krytem 
slaměným.  Drobnokvěté  (pražské,  drážďanské, 
hamburské)  se  rychlí  snadněji  nežli  velkokvěté 
(ruské,  francouzské,  vlašské.  Císařovna  Char- 
lotta).  Vůně  obsažená  v  okvětních  lístcích  po¬ 
skytuje  jemný  parfum  do  voňavek  i  některých 
pochoutek  (smetánek,  rosolů,  zmrzlin,  syrobů, 
limonád,  tortových  polevů,  cukrátek  i  jemného 
pečivá).  Viz  Fialková  barva  aFialková 
šťáva.  Samy  květy  se  kandisují  čili  pralinku  jí 
a  používá  se  jich  tak  k  výzdobě  tortů  a  pečivá. 
Vybírají  se  k  tomu  květy  svěží  a  nejvonnější, 
jež  zbavují  se  stopek  a  kalíšků,  vyperou  se 
a  hned  odcedí,  lehce  smáčknou,  aby  poslední 
vlhkosti  se  zbavily,  a  házejí  se  pak  do  cukru, 
svařeného  na  bublinu,  vaří  v  něm  asi  2  minuty, 
pak  odstaví  a  míchají,  až  cukr  zrní.  Tak  se 
vyklopí  vše  a  rozprostře  na  sítě,  aby  přebytečný 
cukr  odkapal,  a  f-ky  suší  se  asi  hodinu  v  troubě 
nebo  sušárně  a  uschovají  v  suché,  skleněnou 
zátkou  uzavřené  sklenici.  Také  se  květy  ve 
stínu  na  vzdušném  místě  suší  a  sušené  v  dobře 
uzavřených  lahvích  uschovávají.  Přidávají  se 
pak  k  různým  nálevům  a  odvarům  (také  někde 
k  čaji),  aby  jim  dodaly  příjemné  vůně.  Svěží, 
ale  jen  poněkud  zavadlé  nakládají  se  do  octa 
(hrst  květů  do  litru  octa),  jemuž  za  24  hodiny 
dodají  vůně,  načež  se  ocet  scedí.  Také  thé 
z  listů  a  květů  doporučuje  lidová  lékárna  proti 
kašli  a  dýchavičnosti,  ač  má  jen  aromatisující 
účinek  jako  přídavek  do  jiných  čajů. 

Fialková  barva  získá  se,  nacpou-li  se  okvětní 
lístky  svěžích  fialek  těsně  do  vyčiňované  kra¬ 
bice  a  nacedí  se  na  ně  šťáva  citrónová  a  naleje 
vařící  voda  (na  1  1  listí  šťáva  z  1  citronu  a  %  1 
vařící  vody).  Krabice  se  těsně  uzavře  a  po  dvou 
dnech  získaná  barevná  šťáva  se  vylisuje  i  svaří 
s  cukrem  (250  g).  Barvy  takové  používá  se 
k  barvení  polevů,  zmrzlin,  rosolů,  cukrátek  a  pod. 

Fialková  Šťáva  připravuje  se  z  květů  fialek 
čistě  vypraných  a  všeho  zeleného  zbavených, 
jež  poleji  se  vařící  vodou  (ne  v  kovové,  zvláště 
ne  v  mosazné  neb  měděné  nádobě)  a  dobře 
obvázané  nechají  asi  12  hodin  státi,  načež  se 
jemným  šatem  voda  prolisuje  a  prohřeje  s  cu¬ 
krem  (nesmí  se  vařiti)  a  citrónovou  šťávou 
(na  litr  vody  fialkové  1  kg  cukru  a  šťáva  ze  2 
citronů).  Šťáva  se  naleje  do  vyhřátých  lahví 
a  dobře  uzavřená  uschová  i  poslouží  pak  s  vo¬ 
dou,  citronem  a  cukrem  k  úpravě  limonády, 
za  přísadu  do  smetánky,  zmrzliny,  polevu  a 
cukrátek  (viz  Cukrátka). 

Fialková  vůně,  kterou  ve  fialkách  tvoří 
iron,  vyrábí  se  uměle  jako  i  o  n  o  n,  terpe- 
nový  keton,  který  se  získá  z  citralu,  obsaže¬ 
ného  v  kůře  pomerančů,  působením  acetonu  a 
hydroxvdu  barnatého;  vznikne  tak  pseudoio- 
non,  který  vařením  s  kyselinou  sírovou  přejde 
v  ionon,  jenž  lučebně  se  málo  liší  od  ironu  a 
poskytuje  nej  čistší  fialkovou  vůni,  neobyčejné 
vydatnou. 


Fialková  záchovka  —  Ficus. 
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Fialková  záchovka  upravuje  se  v  podobě  f 
tabulek  nebocaltiček  z  fialkovéhocukru .  Máme-li 
60  g  svěžích,  silně  vonných  okvětních  lístků 
fialek,  utlučeme  je  v  mramorové  nebo  porcu- 
lánové  třecí  misce  a  vhodíme  do  1  kg  cukru 
na  bublinu  svařeného,  promícháme  a  lejeme 
do  plechových  nebo  papírových  tvořit ek  man¬ 
dlovým  olejem  vymazaných  nebo  také  jen 
kapeme  na  kamennou,  olejem  potřenou  desku. 
Také  se  místo  fialek  může  k  cukru  přidat  i 
přímo  jen  fialková  voda  (srovn.  Fialková 
Šťáv  a). 

Fialkové  dřevo  viz  Dřevo  (fialkové). 

Fialkový  kámen  je  kámen  obrostlý  červeno- 
hnědou  algou  Chroolepus .  U  nás  zhusta  na 
Krkonoších. 

Fialkový  kořen  není  kořen  violky,  nýbrž 
usušený  oddenek.  kosatce  (viz  t.),  zejména 
z  druhů  Iris  florentina,  pallida  a  germanica. 
je  bělavý  neb  žlutavý,  voní  po  fialkách  vlivem 
silice  iron  v  něm  obsažené  a  teprve  sušením 
se  tvořící.  Čerstvý  kořen  obsahuje  šťávu  od¬ 
pornou  a  dávení  způsobující,  avšak  i  sušený 
rozkousán  chutná  ostře.  Suchý  v  celosti  dává 
se  dětem  při  zoubkování,  aby  si  jím  třely  dásně, 
nemá  to  však  jiného  vlivu  ani  významu,  než 
že  zabraňuje  se  znečištění  úst  a  žaludku,  které 
způsobuje  se  dumláním  prstů,  nebo  zabrání  se 
zakuckání  dumláním  kůrky  chlebové.  Tlučený 
v  podobě  prášku  slouží  k  obalování  pilulek, 
do  prášků  zubních  a  zasýpacích  (často  ještě 
uměle  parfumovaný),  do  mýdel  a  prášků  (pudrů) 
kosmetických.  (Viz  též  Fialkový  olej.) 

Fialkový  olej  jest  silice  destilací  pomocí 
vodní  páry  získaná  z  kořene  kosatců  (fialko¬ 
vého  kořene);  je  barvy  hrachové  a  silnější  vůně 
fialkové,  kterou  sděluje  kosmetickým  příprav¬ 
kům,  mýdlům,  práškům  i  různým  výrobkům 
vydatněji  nežli  prášek  z  fialkového  kořene. 

Fibrill  jest  pružná,  průhledná  a  ve  vodě 
nerozpustná  vláknina,  která  se  tvoří  při  srážení 
se  krve  ze  základní  krevní  hmoty  fibrinogenu 
a  hlavně  bílkoviny  obsahuje.  Jest  hlavní  sou¬ 
částí  toho,  čeho  ze  sražené  krve  požíváme 
(viz  Krev)  a  co  také  přispívá  k  zastavení 
krvácení  a  k  samoléčbě  otevřené  rány  na  těle 
slepením,  granulací  (zrněním).  Viz  též  C  a  1 1  u  s. 
Také  v  mléce  je  malé  množství  f-u  přítomno 
a  v  moči  objevuje  se  při  některých  onemoc¬ 
něních  v  podobě  vláken  nebo  blanek,  někdy 
až  huspeninovitě  se  hromadících  ( fibrinurie ). 
Také  v  semenech  obilin  je  obsažen  (gluten- 
fibrin)  v  podobě  hnědožluté,  rohovité  hmoty. 
F-u  krevního  používá  se  v  podobě  prášku 
v  ranlékařství  k  stavení  krve,  hojení  ran,  spá¬ 
lenin,  také  zraněné  rohovky  a  sklerosy  oční, 
jak  zevně,  tak  i  cestou  injekční  (fibrin  Ber- 
gelův). 

Fibroin  jest  základní  hmota  hedvábí  (viz  t.) 
a  jiných  vláken  živočišných  (pavučin  a  pod.). 

Fibrolysin,  sloučenina  salicylanu  sodného 
s  thiosinaminem.  Přichází  v  15%  steril.  vodném 
roztoku  v  ampulkách  a  používá  se  jí  v  lékař¬ 
ství  k  zajizvení  nejrozmanitějších  vnitřních 
i  vnějších  spálenin,  ran,  vředů  atd.  cestou 
inj  ekční. 


Fibrom,  f  i  b  r  o  i  d  jest  nádor  vazivový,  t.  j. 
který  v  těle  našem  nebo  živočišném  vzniká 
bujením  vaziva  (viz  t.)  a  narůstá  někdy  do 
značné  velikosti,  jindy  četně  pohromadě  ( fibro - 
matosis)  se  kupí.  Obyčejně  bývá  to  nádor 
neškodný  někdy  měkký  (polyp),  jindy  tvr- 
d  ý,  který  snad  jen  svou  velikostí  nebo  hro¬ 
madným  objevením  obtěžuje,  po  případě  ko¬ 
smeticky  je  na  závadu,  může  se  však  zvrhnout  i 
i  ve  zhoubný  (poraněním  se  může  zanítiti, 
zhnisati  i  zvředovatěti),  takže  ohrožuje  zdraví 
i  život  jako  rakovina;  v  tom  případě  rychle 
bují;  obsahuje  pak  často  i  svalstvo,  nervy, 
chrustavku,  žlázovou  tkáň  a  pod.  (smíšený  f., 
ibrosavkom ,  nervový  neurofibrom,  svalnatý 
fibromyom,  žlázový  fibroadenom ,  chrustavko- 
vitý  fibrochondrom).  U  letitých  žen  vyskytují 
se  často  f-y  d  ě  1  o  ž  n  í,  někdy  neobtěžující, 
jindy  obtížné,  krvácející,  tlakem  na  konečník 
anebo  močový  měchýř  obtíže  zácpy  a  močení 
způsobující,  těžké  poruchy  vyvolávající  a  ne¬ 
zřídka  i  v  rakovinu  přecházející.  Je  proto  vždy 
dobře  poraditi  se  záhy  s  lékařem,  který  v  po¬ 
čátcích  mnohý  f.  později  zhoubný  snadno  od- 
straniti  může.  Viz  v  té  příčině  Bradavic  e, 
M  y  o  m,  Nádor,  Polyp  a  Sarkom. 

Fibula:  1.  Sponka,  jehlice.  2.  Kost  lýtková 
viz  Lýtko. 

FÍCUS,  strom  morušovitý  krajin  subtropických, 
z  jehož  druhů  nejznámější  jsou  fík  (viz  t.) 
svým  ovocem,  a  gumovník  F.  elasiica 
(obr.  1122.)  jako  dekorativní  rostlina  v  poko¬ 


jích  často  pastovaný  s  některými  ještě  sklení* 
kovými  druhy.  Z  těch  F.  stipulata  hodí  se 
i  do  visuté  vázy  v  pokoji.  V  létě  vydrží  i  venku 
na  výsluní;  žádá  půdy  lehčí,  ale  živné  (písčité 
prsti  nebo  listovky),  hojně  vláhy  a  častého 
očištění  houbou.  Některé  druhy  v  teplejších 
krajích  (F.  nymphaeifolia  v  již.  Americe  a  F. 
Rumphii  v  Indii)  jsou  zdrojem  kaučuku  a 
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Fíčky  —  Fík. 


vlivem  červe  ů  ( Coccus  laca)  laku  lupenkového 
(šelaku,  viz  t.). 

Fíčky  (kondylomy,  špičaté  vege¬ 
tace)  jsou  bradavkovité  výrůstky  na  povrchu 
kůže,  nej  častěji  na  sliznici  rodidel  a  plodidel 
obyčejně  následkem  podráždění  (na  př.  při  bě¬ 
lot  oku,  hnisem  kapavčitým)  vyrůstající  a  někdy 
povrch  roztřepený  (odtud  lidový  název  štětka) 
mívající;  narůstají  někdy  i  ve  velké  houbovité 
tvary;  s  počátku  bělavé  nabývají  později  barvy 
tmavorudé  a  vylučují  hojně  bělavého  hustého 
moku,  jenž  obsahuje  odumřelé  buňky  pokožky 
a  tkáně  a  mnoho  bakterií.  Třeba  je  záhy  od- 
straňovati,  což  provede  lékař  seškrábáním 
nebo  sestřihnutím;  vzniklá  rána  hojí  se  dobře 
pod  2%  resorcinem  i  jinými  léčivy. 

Figadol,  náhražka  rybího  tuku  (vin  vivien 
dle  lékár.  Viviena  v  Paříži),  lehce  se  podává, 
povzbuzuje  chuť  k  jídlu  a  nezpůsobuje  nadý¬ 
mání.  Výborné  pro  děti,  jež  nesnesou  zápachu 

a  chuti  rybího 
tuku. 

\  /'  \  Figura  čertova: 

/  x./  úkol  spojiti  do 

P  )\y,  /  čtverc  e  4  body, 

/  /  sestavené  tak, 

/V  /  /  aby  2  body  proti 

/  /  sobe  úhlopříčně 

/  /  /  ležící  spojeny 

/  r\  /  yC  byly  čarou,  která 

/  jí  /  oba  druhé  body 

C  /  ?  obchází,  je  test 

/  (viz  t.),  který  je 
dosti  obtížný, 

_  ukáže-li  se  roz- 

Obr.  1123.  Figura  Čertova.  *  x  ,  M  , 

i  ešený  úkol  na¬ 
krátko  někomu,  je  pro  něj  opravdovou  zkouš¬ 
kou  inteligentnosti,  dovede-li  to  a  jak  rychle 
nakresliti,  obr.  1123. 

Figurína:  1.  Model,  často  jen  model  hrudníku 
ze  dřeva,  lepenky,  pletiva,  na  který  se  oděv, 
kostým  vyzkouší.  —  2.  Módní  obrázek  před¬ 
stavující  kroj  dle  módy.  Srovn.  Manekýn. 

Figurky,  plošné  obrazce  (také  ornamentální), 
jimiž  zacvičujeme  drobnou  mládež  jako  hrač¬ 
kou  se  znalostí  složitějších  tvarů  buď  vystři¬ 
hováním  (viz  t.)  z  papíru,  kresbou  nebo 
šablonováním  v  písku  (viz  Pískové  hry), 
řezbou  ze  dřeva  a  korku  (viz  Řezba  a 
Š  ach).  Srovn.  též  Hračky. 

Fík,  smokvoň  (Ficus  carica,  obr.  1124.)  jest 
ovocný  strom,  jenž  za  starověku  po  celé  jižní 
Evropě  a  sev.  Africe  se  rozšířil,  odkudž  ovoce 
jeho  ve  značném  množství  vyváží  se  k  nám 
sušené  a  lisované,  v  menším  množství  i  svěží. 
Ovoce  toto  jest  jbn  plod  zdánlivý,  naduřelá 
květní  osa,  která  obklopuje  drobné  zrnité 
oříšky,  vlastní  plody.  Zúrodnění  květů  úplně 
uzavřených  zprostředkují  vosy  žlabatky  ( Blasto - 
phaga  psenes),  jichž  larvy  podražďují  pletivo, 
takže  znamenitější  plody,  ale  bez  semen  na¬ 
růstají.  K  tomu  účelu  sbírají  se  větvičky  divo¬ 
kých  f-ů  žlabatkami  napadené  a  zavěšují  na 
f-y  pěstované,  což  od  starodávna  bylo  prová¬ 
děno  a  kaprifikaci  zváno.  Na  jihu  nasazuje  f. 
až  třikrát  plody  a  může  jich  přinést  i  1  q  i  více. 
Tyto  dovážejí  se  k  nám  jako  nejhojnější  ovoce 


jihu  vedle  pomeranče  a  citronu  z  různých  zemí: 
F-y  smyrenské  jsou  nejlepší;  isou  velké, 
žlutavé,  s  tenkou  slupkou,  velmi  dužnaté, 
hlenovitě  sladké  a  medové  chuti;  lepší  druhy 
prodávají  se  v  krabicích,  zadnější  v  bednách 
a  sudech.  F-y  řecké  jsou  druhé  jakosti,  jsou 


Obr.  1124.  Fik  {Ficus  carica ):  A  větvička  s  listy  a  plody; 
B  řez  květem;  L  lůžko;  Kv.  pěst.  kvéty  pestikové  (plo¬ 
dové),  šp  šupinky;  C  květ  prašný;  D  květ  pestíkový 
(plodový). 

to  známé  f-y  pletencové;  mají  slupku 
silnou  a  tuhou,  jsou  méně  sladké  než  předešlé 
a  sušší.  Polosuché  f-y  takové  paří  se  vodou 
a  po  usušení  zaprašují  moukou;  balí  je  pak 
s  bobkovými  listy  do  krabic  a  prodávají  jako 
f-y  smyrenské.  F-y  v  1  a  š  s  k  é,  j  menovitě 
florentské,  jsou  světle  žluté,  mají  tenkou 
slupku  a  málo  prachu  cukrového,  jsou  méně 
sladké  a  tvrdnou;  bývají  také  baleny  do  krabic 
s  bobkovým  listem  a  zaprašovány  moukou, 
aby  jako  smyrenské  byly  prodány.  Kromě 
těchto  vyskytují  se  v  obchodě  ještě  dalmat- 
s  k  é,  velmi  sladké  a  měkké,  však  netrvanlivé, 
v  sudech  balené,  pak  tyrolskés  rozmarinou 
balené,  francouzské,  z  nichž  m  a  r  s  e  i  1- 
ské  jsou  výborné,  bledězelené,  uvnitř  červené 
bordeauxské,  avšak  nepříjemně  sladké,  špa¬ 
nělské  jsou  malé,  ale  velmi  sladké.  U  nás 
pěstuje  se  f,  ve  skleníku,  také  ve  kbelících, 
jež  na  zimu  se  přenášejí  do  skleníku,  kdež  se 
i  rychlí  ve  chráněných  k  jihu  obrácených  po¬ 
lohách,  avšak  také  venku  křovitý  při  trelážích, 
kde  však  na  zimu  se  sehne  a  chrání  jako  vinná 
réva  vrstvou  země  aspoň  30  cm  silnou.  Do¬ 
poručují  se  k  tomu  sorty  Blanquelle,  Concour - 
celle  blanche,  Biancone ,  Ccmpeisnero ,  Valdob- 
biadene,  Calamaio,  Genovese  a  Verdaiino.  K  rych- 


Fíková  káva  —  Filetové  pletivo. 
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lení  ve  skleníku  hodí  se  brunšvický 
nebo  černýz  Ischie,  bílý  neb  fialový 
z  Marseille.  —  F-y  obsahují  hojně  cukru 
(až  50%),  z  ostatních  živin  asi  4%  dusíkatých 
látek,  1*44%  tuku  a  4-51  extraktivných  látek 
bezdusicných,  4*98%  vlákniny  a  zrnek,  2*86% 
solí  a  31-20%  vody.  V  sušených  stoupá  množství 
cukru  hroznového  až  na  62*5  i  70%.  Toto  slo¬ 
žení  jeví  velmi  příznivý  poměr  látek  dusičných 
k  bezdusičným,  takže  není  f.  pouhou  pochu¬ 
tinou,  nýbrž  skutečnou  potravinou,  která 
vhodně  užita  je  způsobilá  dobře  doplňovat 
náš  jídelní  lístek,  je  i  léčivem  jako  mírný 
prostředek  projímavý,  odchrchlávání  podporu¬ 
jící  a  na  bolavé  dásně  dobře  účinkující. 
Ve  Francii  f-y  svěží  předkládají  se  podobně 
jako  řízky  melounové  jako  předkrm  po  polévce 
se  syrovou  šunkou  nebo  salámem  na  koláčky 
nakrájené  (zvlášť  se  šunkou  chutnají  prý  vý¬ 
borně).  Taktéž  se  ze  svěžích  f-ů  upravuje 
kompot  nebo  se  do  cukru  zavařují.  F-y  sušené 
požívají  se  přímo  jako  zákusek  (velmi  chutné 
jsou  s  přídavkem  ořechu  nebo  slisované  s  lou¬ 
panými  pistáciemi,  piniemi,  oříšky,  mandlemi 
i  také  jinými  bylinkami  a  kořením),  slouží 
k  přípravě  fíkové  kávy  (viz  Kávové 
náhražky),  může  se  i  z  nich  pořídit  i  kom¬ 
pot,  když  se  (nej  lepší  smyrenské)  povaří 
(1 3^2  —  2  hod.)  v  cukru  svařeném  s  citrónovou 
nebo  pomerančovou  korou  a  k  tomu  pak  při- 
leje  se  sklenka  portského  vína  s  trochou  citró¬ 
nové  šťávy.  Jednodušší  úprava  je,  že  namočí  se 
na  několik  hodin  do  vody  a  tato  voda  po  od- 
cezení  se  svaří  s  cukrem  a  kořením  do  pytlíčku 
zavázaným  (hřebíček,  skořice,  muškát),  když 
se  počne  vařiti,  dají  se  do  ní  fíky,  uvaří  na 
měkko  a  voda  v  hustý  syrub  svařená  se  na  ně 
naleje.  Z  drobně  nakrájených  i  pudding  se 
upravuje. 

Fíková  káva  (náhražka)  po  domácku  se  po¬ 
řídí  pražením  fíků  na  plechu  v  nepříliš  horké 
troubě  do  hnědá;  po  vychladnutí  se  fíky  utlu¬ 
kou  v  hmoždíři  a  sítem  prosejí.  Je  to  náhražka 
čistší,  nežli  jaká  se  v  obchode  dostane,  kde 
bývá  pravidelně  s  čekankou  nebo  řípou  při¬ 
pravena. 

Fíkové  víno  vyrábí  se  ze  sušených  fíků  (nej¬ 
hojněji  v  Alžíru),  na  něž  se  naleje  vlažná, 
okyselená  voda.  Po  vykvašení  se  víno  stáhne 
a  nechá  uležeti.  Od  pravého  vína  lze  je  roze- 
znati  jen  lučebně. 

FíkOVÍna  ( sycosis ),  vada  kosmetická,  trudo- 
vině  podobná,  jež  má  svůj  původ  ve  vzniku 
červenavých  uzlíčků  kolem  vlasového  míšku, 
které  později  vředovatí;  tvořící  se  hnis  zničí 
kořínek  vlasu  a  tento  vypadne;  na  tom  místě 
pak  vznikne  fíČku  podobná  zatvrdlina.  Vysky¬ 
tuje  se  ve  vlasech,  častěji  ještě  ve  vousech, 
jež  třeba  pilně  stříhati  nebo  holiti,  aby  ochu- 
ravělá  místa  často  mohla  býti  omývána  mýd¬ 
lem  ichthyolovým,  ichlhyolosírovým  nebo  sali- 
cylosírovým  s  horkou  vodou  a  mazána  pak 
(nejlépe  přes  noc)  Hebrovou  mastí  diachy- 
lovou  (viz  P  iachy  Ion  dvojité)  nebo 
takc  mastí  ichthyolovou  (40  g  vaselinu  a  2  g 
ichthyolu),  zinkovou  a  p.,  kterouž  po  případě 

Domácí  Vševěd. 


nařídí  lékař  Pečlivým  léčením  lze  chorobu 
za  kratší  nebo  delší  dobu  vyléčiti. 

Fíky  hruškové  viz  Hrušky. 

Filantrop  —  lidumil. 

Filaria  viz  Vlasovec. 

Filatelie,  sport,  který  se  zabývá  sbíráním 
a  pořádáním  cenných  známek  poštovních,  tele¬ 
grafních,  kolků  fiskálních;  v  počátcích  svých 
u  mládeže  je  podporován  znalostí  zeměpisnou, 
později  znalostí  heraldiky,  alegorie,  pak  tech¬ 
nické  stránky  výroby  a  padělání. 

Filet  (filé):  1.  Řízek  z  nejlepšího 
masa,  především  z  křehké  pečínky  svíčkové 
nebo  z  ledviny  všeho  jatečného  dobytka  i  zvě¬ 
řiny,  řízek  z  masa  nasazeného  na  kobylce 


Obr.  1125.  Filet  z  králíka, 
syrová  ozdobně  srovnané  a 
rychlo  dušené,  jež  se  pak 
míse  obkládá  osmaženými  h< 
skami,  knedlíčky  a  pod. 

drůbeže,  také  řízek  ze  hřbetního  masa  rybího 
bez  kosti,  konečně  i  z  jater  nebo  ze  srdce. 
Zpravidla  se  takové  maso  připravuje  v  celosti 
a  řízky  teprve  z  hotové  pečeně  nebo  dušeniny 
se  přikťajují,  nebo  se  řízky  přikrájené  za  syrová 
skládají  k  sobě  v  různých  úhledných  tvarech 
(obr.  1125.)  a  teprv  pak  se  připravují  hlavně 
dušením  a  podávají  obložené  (nebo  i  proložené) 
různými  přílohami  s  omáčkami;  konečně  ho¬ 
tové  řízky  zakládají  se  i  do  rosolů  (viz  Rosol, 
obr.  1126.).  —  2.  F.  de'vinaigre  značí  několik 
kapek,  v  tomto  případě  několik  kapek  octa. 

Filetové  pletivo  je  řídké  síťové  pletivo  (obr. 
1127.  a  1128.)  význačné  tím,  že  niti  v  místech, 
kde  se  křižují,  za- 
uzleny  i  sou  zvlášt¬ 
ními  kličkami  (obr. 

1129.).  Z  nití  různé 
jakosti  (lněných,  ko¬ 
nopných,  bavlně¬ 
ných  i  hedvábných) 
pracuje  se  ručně 
dřevěnými  hůlkami 
ajehlicí  (obr.  1128.), 
lze  však  také  ho¬ 
tovy  f.  V  obchodě  obr.  ^27  Filetová  práce  koso- 
koupiti;  oka  f-U  čtverečková  (šikmá). 
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Filette  —  Filiace. 


jsou  bud  čtverečná  nebo  kosočtverečná. 
Při  práci  ruční  volíme  hůlky  dle  síly  niti  a 
velikosti  otvorů,  kteréž  jsou  dvakrát  tak 
velké  jako  obvod  hůlky  (má-li  tedy  hůlka 


Filette,  také  filel :  1.  bavlněná  síťkoví  na, 
řídká  tkanina  perlinková  pro  v}ršívání,  která 
se  napíná  po  vyprání  na  rám  (ob2.  1131).  2. 
T  y  1  o  v  i  n  a,  která  se  po  vyprání  nemusí  na- 


tř 


Obr.  1128.  Filetová  jehlice. 


obvod  1%  cm,  mají  čtverečky  f-u  strany  3  cm 
široké).  Nejprve  udělá  se  dosti  velká  klička, 
připevní  se  na  šicí  kámen  (obr.  1130.)  a  upevní 
na  ni  uzlíkem  konec  vlákna;  hůlka  se  vezme 


do  levé  ruky  mezi  palec  a  ukazovák  a  jehlice 
s  vláknem  do  pravé  ruky,  i  kladou  se  pak  oka 
přes  hůlku  vzhůru  a  kličky  k  základnímu  vláknu 
se  připevňují  uzlíky,  jichž  úprava  pnrna  je 


Obr.  1131.  Základ  íiletové  práce.  1.  Základní  klička  pro 
Šikmou  práci.  2.  Jednoduchý  uzlík.  8.  Provedení  jedno* 
duchého  uzlíku.  4.  Provedeni  dvojitého  uzlíku.  5.  Pro¬ 
vedení  kličkového  uzlíku. 


pínati,  aniž  by  obava  byla,  že  by  se  očka  sta¬ 
hovala  nebo  roztahovala.  —  3.  Kongres 
(viz  t.),  tkaný  perlinkou  jako  1.,  ale  hrubší 
škrobenější  (obr.  1132). 

Filiace,  synovství,  dcerství,  t.  js 
poměr  syna  nebo  dcery  k  rodičům,  jenž  vyža¬ 
duje  někdy  vyšetření  do  vzdálenějších  poko- 


z  vy  obr.  1131.  Dojde-li  vlákno,  připojuje  se 
nové  jednoduchým  křížovým  uzlíkem  (obr. 
1131,  1,  2,  3,  4,  5).  Okraj  vroubí  se  zdvojením 
vlákna,  jež  stejně  uzlíky  se  připojuje  (obr.  1129.). 
Takového  filetového  základu  upotřebuje  se 
k  pracím  kličkovacím  různými  stehy  pro  file- 
tové  guipury  (viz  G  u  i  p  u  r  a). 


lení  (zkoušky),  aby  se  dokázalo,  že  předkové 
uzavřeli  vesměs  řádná  manželství,  takže  po¬ 
tomek  má  řádnou  t-ci;  také  může  se  žijící  žalobce 
filiační  žalobou  domáhati  uznání,  že 
jest  nebo  není  synem  (či  dcerou)  žalovaného, 
třeba  i  z  poměru  nemanželského  pocházejícím. 


Filigrán  —  Fines  herbes. 
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Filigrán,  filigrán  o  vá  práč  e  jest  jemně 
zrnitá  výzdoba  ornamentální,  pracovaná  na 
zlatých  nebo  stříbrných  drátcích,  jak  k  největší 
dokonalosti  vyspěla  v  Orientě.  Takové  předměty 
se  čistí  vařícími  mydlinkami  s  přísadou  čpavku 
nebo  čpavkem  přímo  a  po  osušení  v  teple  se 
kartáčují  plavenou  křídou.  V  novější  době  po¬ 
užívá  se  f-u  pravého  jen  tu  a  tam  k  výzdobě 
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Obr.  1133.  Filet  kongresový. 


fantastických  šperků,  Častěji  jej  zastupuje 
filigránové  sklo  nebo  f  i  1  i  g  r  á  n  o  v  ý 
papír.  Z  filigránového  skla  neboli  t.  zv. 
petinetu  (pleteného  skla)  jsou  koule  (známé 
<  ětské  koule  hrací),  těžítka  a  p.,  kdež  ve  skle 
bezbarvém  spatřují  se  pestrobarevné  tkanice. 
Sklo  tikové  vyrábí  se  z  barevných,  vedle  sebe 
skládaných  rourek,  jež  v  žáru  se  spájejí,  pro¬ 
tahují  i  zkracují  a  používají  pak  k  výzdobě 
skla  bezbarvého.  Také  zovou  se  filigránovým 
sklem  t.  zv.  millefiory,  kdež  vznikají  ve  skle 
bezbarevném  obrazce  květin  nebo  jiné  pestré 
vzorky.  Také  takového  skla,  jež  se  i  v  českých 
sklárnách  vyrábí,  hojně  se  používá  na  těžítka. 
K  těmto  sklům  počítají  se  i  tak  z  v.  visi  a  réti - 
celli,  kde  barevné  proužky  zastoupeny  jsou 
pravidelně  seřaděnými  bublinkami  vzdušnými. 
Na  filigránové  m  papíře  jsou  sífovité 
a  ji  né  vzorky  ražen}r. 

Nlírování  jest  soukání  vláken  hedvábných: 
jedno iuchá  vlákna  se  nejdříve  kroutí,  zakulatí 
jedním  směrem  a  zkrucují  se  pak  společně 
druhým  směrem,  aby  složité  vlákno  filír ovane 
se  neroztřepilo. 

Film,  tenký  list  celuloidový,  na  který  se 
místo  na  desku  skleněnou  nanáší  citlivá  vrstva 
fotografická.  To  nabylo  velké  důležitosti  při 
přenosných  ručních  komorách  fotografických, 
k  nýmž  se  pořizují  f-y  na  cívkách  navinuté, 
ktere  umožňují  výměnu  i  venku  za  denního 
svitla.  Větší  ještě  důležitosti  nabyl  v  kin  e- 
matogr  af  ii,  kde  navinut  na  kotouči  umož¬ 
ňuje  velký  počet  snímků  za  sebou  (až  několik  m) 
následujících  a  opět  po  vyvolání  jejich  zpětnou 
projekci  na  plátno.  Možno  tak  i  amatéru  ,,f  drno¬ 
vatí",  t.  j.  tyto  nepřetržité  snímky  prováděti, 
a  stejně  je  mu  možno  i  malými  projekčními 
stroji  po  domácku  je  promítati. 

Filmaron,  účinná  látka  výtažku  kapradino- 
vého  proti  tasemnicím,  roupům  a  měchožilu 
u  člověka  i  psů,  zpravidla  s  olejem  ricinovým 
(1  :  10).  U  dospělých  0*8  —  1  g,  u  dětí  0  3  až 
0*8  g,  u  psů  0*2  —  1  g. 

Filoselle  viz  Flor  et  ní  hedvábí. 


Filosofie  studuje  se  na  fakultě  filosofické; 
domácímu  studiu  poskytuje  oporu  dílo  prof. 
dr.  F.  Drtiny  „Úvod  do  filosofie"  a  téhož 
autora  ,, Rozhledy  po  dějinách  filosofie "  (Česká 
Mysl  1905),,  , , Předmět  a  problémy  filosofie" 
í  UČit  Noviny  1903  —  4),  ,, Myšlenkový  vývoj 
evropského  lidství"  z  r.  1902,  Fr.  Krejčí: 
i  ,0  filosofii  přítomnosti"  1904,  ze  starších  spisů 
Dr.  J.  Durdík:  ,, Rozpravy  filosofické  1  1876 
a  Ůberweg:  ,, Dějepis  filosofie" (  v  něm  seznam 
další  literatury),  z  cizích  Paul  Janet:  ,, Histoire 
de  la  Philosophie"  (Paříž  1887),  Ernest  Noville; 
,,La  definition  de  la  Philosophie"  (Paříž  1894), 
Bolzano:  ,,Was  ist  Philosophie ?"  (Vídeň  1849). 

Filtrace  vody  u- 
žitkové  k  účelům 
domácím  byla  sice 
již  vysvětlena  pod 
heslem  ,,Cedák"f 
zejména  filtry  Ber- 
kefeldskými;  tyto 
filtry  byly  zdokona¬ 
leny  filtrem 
Buh  ringovým 
(obr.  1134.),  kde 
cedí  se  voda  nejprv 
deskou  asbestovou 
(c),  pak  vrstvou  bu¬ 
relu  (a),  kterou  se 
okysličují  některé 
látky  vodu  znečiš¬ 
ťující,  a  konečně 
skrze  diafragma  (e) 
prosakuj  e  do  filtrační 
vrstvy  z  lisovaného 
uhlí  ( b )  a  dírkova¬ 
nou  trubicí  se  dále 
odvádí.  Má-li  se  filtr 
či  sliti,  otevře  se, 
diafragma  a  uhelné 
těleso  se  očistí 
kartáčem  a  ostatní  hmoty  se  propláchnou. 
Voda  tímto  filtrem  cezená  vyhovuje  úplně 
i  po  stránce  bakteriologické.  —  Také  f.  jiných 
tekutin  nálevkou  zdokonalena  nálevkou,  po 
straně  dírkovanou,  do  níž  se  vkládá  filtrační  pa¬ 
pír,  nebo  nálevkou  žebrovanou,  do  níž  se  vkládá 
skleněná  vlna.  Husté  síto,  hrubě  utlučené  dře¬ 
věné  uhlí  a  důkladně  propraný  písek  poskytnou 
materiál  k  f-ci  menšího  množství  kalných,  ba¬ 
revných  a  p.  tekutin,  když  není  po  ruce  jiný 
filtr.  Srovn.  Cedák,  Cedili  a  Cedník. 

Fimosa,  kukla,  úzká  předkožka  na  žaludu 
pohlavního  údu  mužského.  Předkožka  se  nedá 
stáhnou  ti  zpět  a  hromadí  se  pod  ní  za  žaludem 
tuk  a  výměšky,  které  pokožku  dráždí;  násilným 
stahováním,  zduřením  předkožky  může  nastati 
parafimosa,  t.  j.  zaškrtění  žaludu.  Nelze-li  po¬ 
moci  vlažnou  koupelí  a  lehkou  masáží  .olejem, 
bud  volán  lékař,  jenž  zakročí  lehkou  operací 
Fines  herbes  (finzerb),  jemné  byliny, 
francouzský  název  pro  směs  vzácnějších  hub 
(lanýžů,  žampionů)  se  šalotkami  a  petrželí  na 
másle  udušenou.  Vše  se  jemně  useká  (každého 
druhu  1  —  iy2  lžíce)  a  dusí  na  másle  za  pilného 
míchání,  aby  to  nezežloutlo.  Místo  lanýžů  po¬ 
užívá  se  i  různého  koření,  jako  estragonu,  to- 
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Finish  —  Flammíri, 


tenu,  basalky,  kerblíku,  tymiánu  po  %  —  1  ká¬ 
vové  lžičce).  Dušenina  uschovává  se  v  přikry¬ 
tých  nádobách  a  používá  se  jí  k  přípravě  růz¬ 
ných  masitých  krmí  (aux  fines  herbes  —  ófin- 
zerb). 


Obr.  1135.  Grossmannův  filtr  v  činnosti.  1.  Odtok,  2.,  8.  fil¬ 
trační  hmoty.  4.  Přítok.  5.  Ctsdník.  Obrátl-Ii  se  odpad 

1,  vzhůru  na  výtokový  ventil  A  (spojka  D)t  vyčistí  se  filtr 

samočinně. 

Finish:  1.  Závěrek  (finis  konec)  např.  záv, 
dostihů,  poslední  výkon  při  některé  práci.  — 

2.  Apretura  —  zejména  suken  a  p.  tkanin 
zvláštními  f-ovací  mi  stroji.  —  3.  Tk  a- 
n  i  n  a  nebo  pletenina  v  sobě  uzavřená,  ukon¬ 
čená,  tedy  na  příklad  f-o  v  é  prádlo,-  oby¬ 
čejně  polohedvábné  nebo  z  hedvábí  imitova¬ 
ného,  v  celosti  hotové,  takže  nanejvýš  jen  kraje 
se  obrubují. 

FÍSOle  viz  F  a  z  o  1. 

Fistule  viz  Pištěl. 

Fistulina  viz  Masoj  ed. 

Fiší  (dle  franc.  jichit),  původně  ženský  tří- 
rohý  šátek  na  krk  nebo  prsa,  jenž  na  konci 
18.  stol.  ve  velmi  různých  podobách  byl  nošen 
a  na  zádech  vázankou  končil,  jejíž  cípy  volně 
visely.  V  novější  době  zastupuje  tento  šátek 
náprsní  výzdoba  živůtků,  blůz,  boler  a  p., 
kteráž  se  pořizuje  z  krajek,  gázu,  mulu,  tylu, 
batistn,  krepu  a  pod.  jemných  látek  různě 
nabíraných  a  vroubených,  což  se  módou  stále 
mění.  Původnímu  trojhrannému  šátku  nejvíce 
se  podobají  široké,  krajkové  límce  přes  živůtek 
daleko  dolů  zasahující.  V  obor  těchto  výzdob 
ženského  oděvu  náležejí  též  náprsní  kru- 
zinky  (viz  t.). 

Fitzroya  viz  Živorodka. 

Five  o  clock  značí  v  angličtině  pět  hodin, 
s  čímž  spojuje  se  ča«to  pozvání  k  čaji  (/.  o  c. 
tea),  hře  a  p.,  tedy  k  čajové  svačině  (viz  t.) 
o  páté  hod.  odpol.,  zcela  krátké,  ku  kteréž 
zvou  se  jen  intimní  známí  a  kteráž  neopakuje 
se  v  určitý  den  každého  týdne,  nýbrž  pořádá 


se  občasně  na  rozdíl  Čajové  svačiny  při  samo¬ 
varu  (dle  angl.  kcUledrum ),  kteráž  pořádá  se 
za  zimní  saisony  pravidelně  v  určitý  den  a 
hodinu  a  určena  je  k  přijímání  známých  i  hostí 
jimi  uvedených.  Pohoštění  je  tu  věcí  celkem 
vedlejší,  společenský  styk  s  rozhovorem,  zá¬ 
bavou  věcí  hlavní.  Proto  se  i  různě  zařizuje. 
V  přijímací  místnosti  může  býti  uchystán  třeba 
jen  vkusně  upravený  stolek  s  příborem,  zákus¬ 
kami  a  čajem  nebo  může  býti  zařízen  větší 
bufet  a  jen  výjimečně  se  prostírá  stůl.  V  prv¬ 
ních  případech  se  ani  nevyčkává,  až  je  celá 
společnost  pohromadě,  zvlášť  neví-li  se,  kdo 
*  všecko  přijde,  a  domácí  paní  nabízí  koflík  čaje 
(někdy  i  sklenku  vína)  sama  nalévajíc  bez  při¬ 
spění  mladší  dámy  příbuzné;  je-li  větší  počet 
hostí,  může  se  vyžádati  i  přispění  některé  mladší 
dámy  nebo  i  pána  z  hostí.  V  užším  kroužku 
může  ostatně  vyzvati  hosty:  ,, Prosím,  poslužte 
si  sami.“  Čaj  nepije  se  u  stolů,  nýbrž  kdekoli 
v  saloně,  stoje  nebo  sedě,  jak  komu  libo, 
u  menších  rozptýlených  stolků  a  p.,  kolem 
nichž  se  tvoří  kroužky  společníků  dle  libosti. 
Jest  požadavkem  slušnosti,  aby  obsluhovaní 
hosté  hleděli  obsluhu  usnadniti  a  sami  byli  blíže 
samovaru  či  bufetu  a  nemusili  teprv  býti  vy¬ 
hledáváni.  Prostírá-li  se,  obyčejně  jen  pro  menší 
společnosti,  odbývá  se  svačina  rychle  a  paní 
domu  dbá,  aby  příbory  i  všecky  zbytky,  drobty 
a  p.  byly  odstraněny  a  společnost  mohla  se 
nerušeně  oddati  své  zábavě,  rozhovoru,  za  kte¬ 
rým  se  sešla,  a  mohla  se  zase  včas,  jak  třeba, 
rozejiti. 

Fixfagadin  viz  Barvy  fasádní. 

Fixní  idea  viz  Představa  utkvělá. 

Flacon  (flakon)  jest  lahvička  ze  skla  (často 
barevného,  broušeného  nebo  jinak  ozdobného) 
nebo  porculánu,  zabroušenou  zátkou  uzavřená, 
která  slouží  k  uschování  voňavek  a  vonících 
esencí,  aby  se  jich  příležitostně  užiti  mohlo. 
Bývajíť  k  tomu  účelu  f-y  i  velmi  drobné,  aby 
se  snadno  uschovat  i  a  s  sebou  nosit  i  mohly, 
nebo  také  se  opatřují  ozdobnými  pouzdry  kovo¬ 
vými,  koženými  a  p. 

Fládry,  Žíly  dřeva,  jež  vznikají  průřezem 
letokruhů,  vyznačují  se  u  dřev  našich  pásem 
temnější  barvou  a  dodávají  jim  určitého  rázu. 
Kde  dobře  vynikají,  dává  se  jim  z  důvodu 
vkusu  přednost  před  napodobením  barvou,  jak 
je  provádí  lakýrník,  nebo  se  dřev  s  pěknými  f. 
používá  k  dýhování  (viz  t.)  dřev  s  f.  málo 
patrnými. 

Flageolety  (flažolety)  viz  Fazol. 

Flammeri  (franc.,  po  angl.  flummery)  jest 
kaše  moučná,  ovesná,  škrobová,  krupicová, 
krupková,  ságová,  maizenová.  mondaminová, 
bramborová  (z  br.  moučky),  pohanková  (z  poh. 
krupice),  rýžová  a  p.  s  ovocnými  šťavami 
upravená,  která  se  vychladlá,  až  i  úplně  stu¬ 
dená  požívá.  Jeto  původní  červená  kaše 
seveřanů  ( rot  groí  u  Dánů),  kteří  pod  jménem 
,, jordoer  med  flóde“  naplňují  jahodovou  kaší 
vyčištěné  žaludky  sobí  a  nechají  je  do  zásoby 
na  zimu  zmrznouti.  Kaše  taková  znamenitě 
odpovídá  požadavkům  zdravotnictví,  zejména 
u  dětí,  u  nichž  i  pro  chutnost  svou  dobré  po¬ 
věsti  se  teší.  Libovolné  ovoce:  jahody,  maliny 


Flan  —  Flanel. 
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s  rybízem,  višně,  ostružiny  a  p.  rozvař  ve  vodě 
(na  2  1  ovoce  %  1  vody)  a  šťávu  vylisuj  čistým 
plátnem.  Této  šťávy  ý2  1  můžeš  rozřediti  ještě 
l/2  — %  1  vody  a  svaříš  ji  pak  s  200  g  cukru, 
na  němž  otřeno  bylo  trochu  citrónové  kůry, 
s  několika  tlučenými  hořkými  mandlemi  a  se 
180  —  200  g  rýžové  krupice,  předem  spařené 
a  ve  vodě  nabobtnalé  (také  možno  vžiti  místo 
ní  100  g  škrobu  ve  studené  vodě  hladce  roz¬ 
míchaného);  když  pak  je  kaše  dosti  hustá, 
vprav  ji  do  úhledné,  studenou  vodou  vyplách¬ 
nuté  formy  (obr.  1136.),  nech  vychladnouti  a 


Obr.  1136.  Forma  pro  flammcri. 


vyklopenou  polej  smetanovou,  vanilkou  oko¬ 
řeněnou  pěnou  (z  %  1  smetany).  —  Někde  to 
dělají  jednoduše  také  tak,  že  zavaří  nejprve 
v  litru  mléka  nebo  smetany  10  —  12  tlučených 
hořkých  mandlí,  dvě  lžíce  utlučeného  cukru, 
na  němž  otřena  byla  kůra  1  citronu,  a  uvaří 
pak  z  něho  se  125  g  jemné  krupice  kaši,  kterou 
omastí  20  —  25  g  dobrého  másla  a  smíchanou 
s  tuhým  sněhem  ze  4  bílků  nechají  v  studené 
formě  vychladnouti.  Ovocnou  šťávu  (višňovou, 
jahodovou,  malinovou  a  p  )  podají  pak  k  tomu 
zvlášť.  Někde  dělají  z  této  šťávy  také  punčovou 
omáčku  nebo  do  kaše  přidávají  žloutky,  čoko¬ 
ládu,  víno,  ale  to  jsou  již  přísady  původně 
málo  obvyklé. 

Flan  je  lehounký  tort  z  křehkého,  máslového  | 
nebo  mandlového  těsta  s  vysokým  okrajem 
pečený,  jenž  plní  se  některou  smetánkou,  po¬ 
merančovým  nebo  jiným  ovocným  kompotem. 

Flanel  jest  hladká  nebo  keprovaná,  zpravidla 
málo  valchovaná  a  obyčejně  nepostřih ováná 
látka  suknovitá,  měkká,  po  obou  stranách 
česaná,  pestře  tkaná  nebo  potištěná,  jejíž 
osnova  je  z  vlněné  příze  mykané  nebo  česané, 
útek  pak  z  vlněné  příze  mykané  nebo  s  bavlnou 
smíšené,  také  z  bavlny  nebo  zadního  hedvábí 
t.  zv.  košilové  (obr.  1137.).  Celovlněný 
(z  mykané  příze  vlněné  a  česané)  je  f.  p  o  d  š  í  v- 
kový  (obr.  1138.)  s  vazbou  často  suknovou, 
keprovaný  je  f.  zdravotní,  nepromokavý 
f.  Billrothův,  anglickým  způsobem  tkaný 
a  apret ováný  f.  zovc  se  g  o  1  g  a  s,  velmi  měkký, 
tlustý,  s  vazbou  suknovitou  je  labutník 
(Švonapaj,  dle  něm.  Schwanenboi,  dnes  už  málo 
oblíbený),  z  vlny  i  také  z  bavlny  tkaný.  Vazba 
levnějších  druhů  je  plátnová,  lepších  druhů 
keprová.  Dostává  je  řídká.  Potištěné  druhy 
známy  jsou  jako  veloutin,  na  němž  tištěné 
vzory  česáním  se  rozplývají.  Všechny  tyto 
tkaniny  jsou  bílé  i  barevné  a  zvláště  teplé, 


takže  sc  jich  používá  tam,  kde  tělo  má  býti 
dobře  chráněno  před  vnějšími  vlivy  vlhka  a 
studená  na  obleky  sportovní,  na  obinadla  břišní, 
holinky,  pyjama,  čapky,  tkají  se  vcelosti  flane¬ 
lové  pokrývky,  třeba  však  míti  na  zřeteli,  že 
trvalým  nošením  těchto  látek  tělo  velmi  zchou- 


Obr.  1137.  Flanel  bavlněný  košilový  světle  žlutý  s  mod¬ 
rými  a  šedými  proužky. 


lostiví;  barevné  f-y,  zejména  červené  a  hnědé, 
nedoporučuje  se  nositi  na  holém  těle;  pro  měk¬ 
kost  používá  se  f-u  také  na  obvazy.  Sportovní 
f-y  mívají  šíři  72  — 80  cm,  tennisový  78  cm. 
Obyčejné  šíře  jsou  70  —  140  cm,  bavlněné  72, 
78,  80  cm.  Všechny  f-y  ve  vodě  studené  se 
srážejí  a  vyvařováním  mění  v  hmotu  plsťc- 
vitou,  která  pozbývá  své  měkkosti  i  hřejivosti. 
Třeba  proto  f.  práti  s  náležitou  opatrností. 
Pere  se  proto  ve  vodě  ne  teplejší  nežli  30°  C. 
Nejlépe  jest  vložit  i  jej  přes  noc  do  vlažné  mý¬ 
dlové  vody,  jíž  místo  sody  vhod  lest  přidat  i 
trochu  boraxu,  aby  se  praní  urychlilo^  Není-li  f. 
příliš  špinavý,  stačí  také  vlažný  roztok  sody 
s  trochou  boraxu  nebo  salmiaku,  nebo  také 
louh  z  20  g  sody  a  10  g  ammoniaku.  Výborně 
se  doporučují  také  tyto  způsoby  praní:  Udě¬ 
lejte  hustou  vodovou  kaši  z  plavené  nebo  na¬ 
škrábané  křídy  a  perte  jej  (hlavně  menší  věci, 
na  př.  čapky)  v  ní  s  přísadou  vlažné  vody 
i  nechte  jej  v  tom  nějakou  dobu  ležet  i;  pak  jej 


Obr.  1138.  Flanel  vlněný  podšívkový  se  střídavými  pruhy 
rudými,  zelenými,  modrošedými  a  černými. 


vymáchejte  a  perte  dle  potřeby  ještě  v  teplé 
vodě  a  nakonec  v  otrubách  pšeničných  neb 
v  mouce  (na  1  1  teplé  vody  lžíce  otrub  nebo 
mouky)  a  vymáchejte  jej  v  dešťové,  nikoli 
studené  vodě.  Zvláště  silné  f-y  (flanelové  při¬ 
krývky)  mácháme  neb  mačkáme  jen  ve  vlažné 
vedě,  v  níž  byla  rozmíchána  mýdlová  kaše 
s  trochou  ammoniaku.  (Na  př.  do  16  1  měkké 
vody  y2  kg  benátského  mýdla  a  160  —  250  g 
salmiaku.)  Barevné  f-y  nesnesou  přísady  sody 
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ani  jiných  žiravin,  i  nutno  je  práti  bez  nich 
(i  ostřejší  mýdla  škodí),  nejlépe  s  křídou  a 
otrubami,  jak  výše  naznačeno.  Nikdy  se  ne¬ 
perou  společné  s  jinými  látkami  barevnými. 
F-y  nesméjí  se  ani  mydliti,  ani  mědliti,  na  valše 
práti  a  ždímati,  nýbrž  jen  mačkáním  a  máchá¬ 
ním  nečistoty  zbavovati.  Vypraný  f.  se  neždímá 
(může  se  však  válcovat,  ždímat  odstředivkou 
nebo  válcovými  ždi madly  a  za  vlhka  pod  látkou 
jinou  žehlit),  nýbrž  raději  zavinuje  se  do  lněných 
pláten,  která  většinu  vlhka  přijmou,  a  suší 
blízko  tepla  rozprostřený  na  formách  a  policích, 
kde  se  napne,  aby  měl  původní  tvar.  Nebudiž 
nikdy  ponechán  mokrý  f.  dlouho  v  prádelním 
koši,  nýbrž  bud  každý  kus  o  sobě  co  nejrychleji 
zpracován  a  k  sušení  pověšen.  F.  zežloutlý 
zbělí,  když  se  na  hodinu  položí  do  zředěného 
roztoku  vodnatého  síranu  (dvoj síranu)  sodného 
a  pak  máchá  ve  vodě  okyselené  kyselinou 
solnou  (na  10  dílů  vody  1  díl  kyseliny),  po 
vymáchání  nechá  se  ještě  */*  hod.  v  této  vodě 
ležeti  a  vymáchá  se  pak  v  čisté  vlažné  vodě. 
Také  se  může  běliti  v  plynné  kyselině  siřičité. 
Viz  též  Fries,  Kazaň  a  Molton. 
Flastr  viz  Náplast. 

Fíatulence  viz  Nadýmání,  Plyna- 
t  o  s  t. 

Flavín  je  výtažek  z  kvercitronu,  jehož  se 
hojně  používá  k  barvení  vlny  (také  ve  směsi 
s  koŠenilou)  na  oranžovo  a  šarlatovo,  také 
k  potišťování  kartounů  na  žluto,  barvou  velmi 
stálou. 

FleČ  jest  nápoj  z  vody  a  červeného  vína. 
Žlutý  povrch  kůrky  tří  citronů  otře  se  na 
375  g  cukru,  který  se  rozpustí  ve  2  1  vařící 
vody  a  2  1  vařícího  červeného  vína  a'  ihned 
podá,  jakmile  cukr  se  rozpustil. 

Flegma  viz  L  e  t  or  a  a  Přiboudlina. 

Flegmatické  děti  viz  Děti  mrzuté  a 
Lenost. 

Flegmona,  hnisavý  zánět  tkáně  pokožkové. 
Viz  Pokožka. 


Obr.  1139.  Fléšky;  lafléšky). 


FléŠky,  laíléšky  (obr.  1130.),  největší 
a  nej  starší  francouzské  plemeno  slepičí  z  okolí 
města  La  Flěche.  Kohout  bývá  3 kg, 
mladý  (5  —  9  měsíců)  vykrmený  (od  slepic  od¬ 
dělený  coq  viěrgs)  až  6  kg  těžký.  Slepice  nesou 
hojně  vajec  62  — 80  g  těžkých.  Kuřata  se  zdlou¬ 


havě  opeřují,  ale  rychle  vykrmují;  pro  čisto¬ 
krevný  chov  jsou  u  nás  poněkud  choulostivý. 
Fletschrování  viz  Žvýkání. 

Fleurony  jsou  kvčtovité  nebo  půlměsíc  ovité 
výzdoby  z  máslového  těsta,  jimiž  obkládají  se 
míšeniny  a  pod.  jídla  s  omáčkami  a  podpoušt- 
kami.  Těsto  máslové  (loupavé)  vyválí  se  k  tomu 
účelu  ztloušti  nože  a  vy  krájené  z  něho  tvary 
kladou  se  na  plech  vodou  postříkaný,  potrou 
se  vejcem  a  v  dosti  horké  troubě  se  upekou. 

Flexor,  ohýbací  sval  viz  O  hyb  ač. 

Flexura,  ohyb,  např.  ohyb  tračníku,  střeva. 
V  takovém  ohybu  v  krajině  jater  ní,  slezinné 
v  kličce  tlustého  střeva  a  p.  zadržují  se  rády 
plyny  nebo  Špatně  strávené  zbytky  potravy, 
což  způsobuje  pocity  velmi  bolestivé. 

Flíčky  viz  H  aluškyj 

Fl  i  kování  viz  Záplatování  (srovn.  též 
Látán  í). 

Flip  (také  f  1  i  b)  zove  se  kořeněné  pivo 
(na  1  y2  1  2  —  3  hřebíčky,  kousek  citrónové 
kůry,  zázvoru,  celé  skořice)  se  žloutky  (4). 
Pivo  uvede  se  do  varu  s  kořením  a  žloutky 
rozkloktané  se  sklenkou  araku  nebo  rumu  a 
2  —  3  lžicemi  cukru  se  do  něho  vmísí,  několikrát 
se  to  pr oleje  a  procedí 

Flobertka,  lehká  ručnička  s  kuličkami  ráže 
6  —  9  mm,  která  se  dává  často  do  ruky  dětem, 
v  jichž  ruce  může  býli  velmi  nebezpečna,  ač 
ani  nošení  této  zbraně  není  osvobozeno  od  pasu 
zbrojního. 

Flogetan,  lék  zavedený  do  léčby  metalue- 
tických  onemocnění,  má  pronikavý  vliv  na 
oblené nou  činnost  dřeně  kostní  při  tvoření 
krvinek. 

Flor  jest  tkanina  řídká,  průhledná,  původně 
z  floretního  hedvábí  (odtud  jméno)  vyráběná, 
nyní  často  také  jen  polohedvábná,  lněná,  vlněná 
neb  bavlněná,  hladká  nebo  vzorkovaná  (viz 
Krep),  hlavně  černá,  kteréž  jedině  jméno  f. 
nyní  zůstalo.  Jinobarvé  látky  toho  druhu  viz 
gáz,  jiné  známy  jsou  jako  bareš,  gréna- 
din,  iris  (viz  t.).  Používá  se  ho  hlavně  jako 
látky  smuteční  k  výzdobě  oděvů  a  klobouků 
dámských,  na  závoje  a  pod.  Má-li  se  práti, 
složí  se  do  balíčku  a  uloží  přes  noc  do  louhu 
z  dobrého  mýdla  připraveného  a  hustým  plát¬ 
nem  nebo  velmi  jemným  žíněným  sítem  pro- 
cezeného.  Druhého  dne  pere  se  mačkáním,  a 
je-li  více  špíny,  vyměňuje  se  mýdlová  voda 
několikrát,  na  konec  promáchá  se  ve  vodě 
čisté  a  za  vlhka  a  rychle  (aby  se  nepřipálil) 
horkou  žehličkou  vyžehlí.  Má-li  být  i  tužší, 
vloží  se  do  ubrousku  namočeného  v  čisté  ko¬ 
řalce  a  žehlí  se  mezi  dvčma  bílými  papíry. 

Florence  (floráns),  látka  hedvábná,  dykyto- 
vitá,  původně  ve  Florencii,  nyní  v  nej  lepší 
jakosti  ve  Švýcarsku  a  v  Crefeldu  vyráběná. 
Vyznačuje  se  znamenitým  leskem  a  hlavně 
černé  těžší  na  oděvy,  různobarevné  lehčí  na 
podšívky  se  používá. 

Florentinské  vyšívání  na  kanavě,  jehož  krás¬ 
nými  vzory  honosí  se  museum  Bargello  ve  Flo¬ 
rencii  a  jež  v  novější  době  je  v  oblibě,  používá 
jen  dvou  různých  stehů,  z  nichž  jeden  kryje 
dvě  niti  kanavy,  druhý  7  nití.  Mnoho  záleží 
na  volbě  barev.  Chceme-li  se  říditi  dle  origi- 


Florentiny  —  Fluorovodík. 
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nálních  vzorů,  potřebujeme  k  tomu  následující 
barvy:  bílou,  černou,  oranžovou  a  sedm  odstínů 
barvy  zelené.  Originální  V2cr  (obr.  1140.)  je  me¬ 
chové  barvy  a  sice  od  nej  tmavšího  do  nej  světlej  ší- 
hoodstínu.  Rovněž  se  můžepřimíchati trochu  živě 
citrónové  barvy  s  dvěma  světlejšími  odstíny. 
Barvy  následují  takto:  l.řada:  oranžová;  2.  řada: 


Obr.  1140.  Florentioský  vzor  podle  nábytku  v  paláci 
Bargeilo. 

bílá;  3.  zase  bílá;  4.  oranžová;  5.  nej  tmavší 
zelená;  6.  světlejší  zelená;  a  pak  vždy  světlejší 
zelená  až  do  11.  řady;  12.  řada  jest  opět  ^oran¬ 
žová,  pak  citrónová,  pak  následují  dva  světlejší 
odstíny  citrónové  barvy,  pak  bílá,  černá,  pomo- 
rančová,  černá,  nej  světlejší  žlutá,  pak  žlutá, 
citrónová,  oranžová  a  bílá.  Vzor  se  pak  opakuje. 
Tyto  barvy  jsou  přesně  kopírovány  dle  origi¬ 
nálu  a  právě  toto  množství  různých  odstínů 
působí  ladně  vlnitý  efekt  vzoru. 

Florentiny  jsou  tortíčky  z  máslového  těsta, 
jež  dělají  se  bud  v  podobě  koláčků  s  ovocnou 
marmeládou,  která  po  upečení  kryje  se  slaze¬ 
ným  bílkovým  sněhem  s  mandlemi  neb  pistá¬ 
ciemi  a  znovu  přepeče,  nebo  v  podobě  dutého 
pečivá  v  malých  tvořítkác.h  pečeného,  jež  mar¬ 
meládou  nebo  tvarohovou  nádivkou  s  mandlemi 
se  plní. 

Florentýn,  holub  slepičák,  u  nás  méně  ví¬ 
daný,  pro  chov  i  na  holoubata  výborný. 

Floretové  hedvábí,  filoselle,  jest  příze  po¬ 
družné  jakosti  spřádaná  z  krátkých  vláken 
zámotků  poškozených,  prokousaných  a  z  tak 
zv.  floře  tu,  t.  j.  oné  surovější  hedvábné 
hmoty,  kterou  bourci  svůj  zámotek  vykládají. 
Používá  se  ho  buď  jako  útku  v  látkách  hed¬ 
vábných  nebo  jako  osnovy  v  poloh ed vábných, 
k  vyšívání,  pletení  ponožek,  na  šňůrky.  Viz 
Hedvábí. 

Florida,  bavlněná  tkanina  z  odpadků  norské 
příze  č.  0  — 14  d  =  14  —  20  v  šíři  80  84  cm, 

která  ssaje  vydatně  apreturu  a  hlavně  škrob. 
Používá  se  jí  jako  vložky  do  límců,  manžet 
a  náprsenek.  (Bavlna  téhož  jména  se  pěstuje 
na  Floridě.) 

Floridzin,  také  florrhizin,  glykosid,  při¬ 
cházející  v  kůře  kořenů  ovocných  stromů, 
je  prostředek  k  zjištění  těhotenství  ve 
3.  měsíci.  Vstřiknutí  téhož  ve  množství 


0*002  g  do  svalů  sedacích  způsobuje  vylučování 
cukru  v  moči.  O  spolehlivosti  této  reakce  se  po¬ 
chybuje,  neboť  f.  způsobuje  i  vylučování  cukru 
šťávou  žaludeční,  pankreatickou,  žlučí,  slinami, 
mocí  atd.  i  ve  stavu  normálním.  Srovn.  Těho¬ 
tenství. 

Fluid,  totéž  co  tekutina;  zpravidla  se  tohoto 
latinského  názvu  užívá  pro  různé  tekutiny 
výživné,  osvěžující,  k  mazání  a  masáži  určené 
a  pod.  F-y  posledního  druhu  obsahují  zpravidla 
některou  látku  tření  zmirňující  (. spiritus  sapo - 
natus ,  ammoniak)  a  některou  látku  dráždící 
neb  osvěžující  (chloroform,  spiritus  formicarius), 
po  případě  i  bolesti  mírnící  (tinkturu  opiovou 
a  pod.).  Srovn.  Camphoromenthol. 
Z  výživných  f-ů  možno  uvésti  f.  meat  (ma¬ 
sitý),  tekutinu  Parbym  připravenou  a  bílko¬ 
viny  masa  v  peptonisovaném  tekutém  tvaru 
obsahující,  aby  se  jí  živit  i  mohli  lidé,  kteří 
masa  nesnesou.  Mnohé  f-y  doporučují  se  re¬ 
klamou  pod  různými  jmény  nesprávnými,  jako 
na  př.  f.  ozone  (tekutý  ozon),  jenž  není  než 
roztok  1  dílu  manganistanu  draselného  ve  20 
dílech  vody,  jejž  si  každý  levněji  jako  klokt adlo 
do  úst  může  připravili. 

Fill nd r  {Pleurovectes  flesus,  obr.  1141.),  druh 
platejsů  (viz  t.),  ryb  mořských,  známých  Širo 
kým  plochým  tělem,  jenž  loví  se  hojně  v  Sev. 
a  Yých.  moři  a  je  z  nej  levnějších  ryb  svého 
druhu.  U  nás  požívá  se  hlavně  uzený;  je  méně 


Obr.  1141.  Fiundr  ( Pleuronectes  flesus). 


výživný  než  maso  telecí,  tuku  má  také  méně, 
poskytuje  ale  stravu  lehce  stravitelnou;  svěží 
se  dusí,  peče,  smaží,  upravuje  s  podpouštkami 
a  p.  jako  j  a  z  í  r  (viz  t.). 

Fluor  albus  viz  B  ě  l  o  t  o  k. 

Fluorovodík  jest  kyselina,  která  vyvinuje  se 
z  kazivce  zahřátím  s  kyselinou  sírovou  (jen 
v  nádobách  platinových),  jímá-li  se  plyn  vy¬ 
vinující  vodou;  páry  jeho  vdechnuty  usmrcuji 
a  na  kůži  způsobují  puchýře  a  zlé  rány.  Také 
kyselinu  třeba  chovati  v  lahvích  platinových, 
olověných  nebo  gutaperčových  (ve  skleněných 
jen  tehdy,  jsou-li  uvnitř  dobře  parafinem  vylity). 
Pro  naznačenou  vlastnost  slouží  k  leptání  skla 
(stupnic  na  nádobách  a  přístrojích  stupňova¬ 
ných)  a  hyalogr  aíii,  t.  j.  k  ozdobnému 
leptání  skleněných  desk,  nádob  a  p.  Sklo  opatří 
se  k  tomu  cíli  tenkou,  stejnoměrnou  vrstvou 
vosku  nebo  parafinu  a  do  tohoto  ryje  se  kresba 
ocelovými  jehlami  tak,  aby  sklo  bylo  odkryto. 
V  olověné  nádobě  vystaví  se  pak  předmět 
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parám  fluorovodíkovým,  anebo  se  na  rytinu 
nanáší  prodejný  vodnatý  f.  štětcem,  čímž  do¬ 
cílí  se  rytiny  hladší  a  lesklejší.  Po  krátkém 
účinku  opláchne  se  předmět  vodou,  pak  osuší 
a  vosk  či  parafin  odstraní  se  opatrně  rozhřátím 
nebo  rozpuštěním  v  benzolu. 

Flyktény  viz  Oční  skvrny. 

Foen,  přístroj  k  sušení  vlasu  nebo  i  k  léčení 
suchým  horkým  vzdu¬ 
chem,  jenž  ohřívá  se 
v  něm  elektrickým  žáro- 
výmtělesem(obr.  1142.). 

Foetální  choroby  jsou 
ony,  jež  dotýkají  se 
plodu  (zv.  foetus);  bud 
jsou  to  choroby  plodu 
samého  (matka  je 
zdravá);  může  plod  pod- 
léhati  zánětu  mozku, 
nitroblány  srdeční,  vro¬ 
zené  vadě  srdeční,  cho¬ 
robám  střevním,  dege¬ 
neraci  ledvin,  nádorům, 
zlomení  a  zkřivení 
kostí  atd.,  nebo  podléhá  chorobám,  které  z  cho¬ 
robné  matky  se  na  nej  přenášejí,  jako  tuberku- 
losa,  syfilis,  neštovice,  choroby  infekční  a  p. 
Konečně  spadají  sem  i  abnormality  vývoje 
(zrůdnosti,  dvojenci  a  p.). 

Foetální  stav  plic,  t.  j.  stav  plic  plodu,  který 
narodiv  se  nedýchal.  Zjištění  tohoto  stavu  je 
důležité,  když  je  pochybnost,  narodilo-li  se 
dítě  živé  či  mrtvé.  Může  také  plod  již  v  děloze 
podlehnouti  udušení,  nebo  se  narodí  nedýcha¬ 
jící,  ale  může  býti  ještě  k  životu  přiveden. 

Foetální  věk,  doba  vnitroděložního  vývoje 
člověka,  viz  Dítěte  vývoj. 

FogoŠ  jest  candát  vod  uherských,  zejména 
jezera  Blatenského,  který  se  také  k  nám  svěží 
přiváží  a  stejně  jako  candát  (viz  t.)  upravuje. 
Uherský  národní  pokrm  je  f.  s  paprikou. 

Foliculitis  viz  Vlas  (vlasového  váčku  zánět) 

Folie,  tenký  lístek  z  kovu,  želatiny,  papíru 
a  pod.,  kterým  se  některý  průhledný  předmět 
(drahokam  třeba  i  napodobený,  sklo,  obrázek 
atd.)  podkládá,  aby  se  zvýšil  jeho  lesk  nebo 
zevnější  účin  vůbec.  F.  k  o  v  o  v  é  jsou  stříbrné, 
cínové  a  měděné,  stříbrné  po  jedné  straně  po 
zlacené  zovou  se  zlaté,  postříbřené  i  pozlacené 
f.  měděné  zovou  se  nepravé.  F.  želatinové 
přísadou  glycerinu  a  cukru  nabývají  ohebnosti. 
F.  celoidinové  nabyly  značné  důležitosti 
ve  fotografii  jako  podklad  citlivé  emulse  (viz 
F  i  1  m). 

Fond  značí  v  kuchařství:  1.  hustý  zby¬ 
tek  šťáv  vypečených  nebo  dušením  získaných 
z  masa;  tento  f.  tvoří  základ  omáček,  které 
získají  se  svařením  z  něho  s  polévkou,  pro- 
cezením,  odmastněním  a  libovolným  okořeně¬ 
ním  (na  př.  kaparami,  sardelemi,  lanýži,  žam¬ 
piony,  hořčicí  atd.),  při  čemž  se  po  případě 
omáčka  i  jíškou  zahustí.  —  2.  Květní 

úbory  artvčoků,  kardů  a  pod. 

Fond  zemský  pojišťovací,  dobročinný  ústav, 
u  něhož  lze  si  zajistiti  vklady  zcela  libovolnými 
doživotní  důchod,  splatný  ve  stáří,  v  době 
nezpůsobilosti  k  práci.  Z  nadlepšovacích  fondů, 


při  něm  založených  pro  invalidy  práce,  zlepšují 
se  důchody  až  o  100%  i  více.  Vzorce,  tiskopisy 
zašle  na  požádání  kancelář  Zem.  fondu  pojišťo¬ 
vacího  v  Praze  III.  6  (u  Montágů). 

Fondánky,  bonbony  t.  zv.  divadelní,  robí  se 
z  těsta,  jehož  základem  iecukr  tlučený  (1%  kg) 
a  voda  (1%  koflíku)  se  smetanou  (%  čajové 
lžičky),  j  emu  ž  se  dodává  různé  příchuti  esenc  emi , 
vanilkou  a  p.  a  které  se  také  obalují  čokoládo¬ 
vým  nebo  kávovým  polevem.  Těsto  vznikne 
opatrným  svářením  cukru  a  f.  tvární  se  ve 
tvořítkách,  mandlovým  olejem  vymaštených. 

Fondy  ( fondue )  jsou  míchaná  vejce  se  sýrem 
(třetina  váhy  vajec  béře  se  ementálského  sýra 
a  Šestina  váhy  másla),  jež  podávají  se  jako 
předkrm  (hors  ďoeuvre)  po  polévce.  Obyčejně 
se  málo  solí,  ale  silněji  opepřují.  Při  lepší  úpravě 
přidává  se  do  vajec  se  sýrem  i  smetana  (250  g 
sýra,  3  žloutky,  ý2  1  smetany  a  40  —  50  g  másla). 
Podobné  krmě  náležejí  k  velmi  oblíbeným  ve 
francouzské  a  anglické  kuchyni,  kde  také  místo 
mléka  přibírají  víno,  místo  Švýcarského  sýra 
také  parmesánský,  bílkový  sníh  a  pod. 

Fonograf,  r.  1877  Edisonem  vynalezený  pří¬ 
stroj,  jenž  chvění  membrány,  vyvolané  hlasem 
lidským,  přenáší  jehlou  na  válec  vrstvou  stanio¬ 
lovou  opatřený  a  opačně  zase  s  tohoto  válce 
do  membrány,  jejíž  chvění  reprodukuje  řeč 
lidskou.  F.  dal  základ  gramofonu  (viz  t.). 

Fontána  viz  Akvárium  a  Vodotrysk 
v  zahradě.  F.  květinová] est  dekora¬ 
tivní  napodobení  vodotrysku  neb  vodopádu 
z  ozdobných  rostlin  nebo  květů  v  zahradě  neb 
v  saloně.  U  potřebu  je  se  k  tomu  stupňovitých 
podkladů  ze  dřeva  nebo  ohýbaného  drátu. 
Potřebí  k  tomu  hojně  materiálu,  zvláště  též 
úponkových,  popínavých  a  vzplývavých  rost¬ 
lin;  jinak  ovšem  řídí  se  celé  uspořádání  vkusem 
a  dovedností  dekorativní. 

Fontinalis,  zdroj ůvka,  vodní  mech  z  vod 
studených  zastíněných,  jenž  poskytuje  krásnou 
zeleň  pro  akvaria  v  chladnu  chovaná. 

Fool  (čti  fúl)  je  velice  osvěžující,  zvláště 
dětem  vítaný  pokrm.  Svaří  se  %  kg  zralých, 
čistých,  opraných  srstek  se  400  g  cukru  a  ko¬ 
flíkem  vody,  kašovina  se  protře  hrubým  sítem, 
nechá  poněkud  vychladnouti  a  rozmíchá  po¬ 
zvolna  s  půllitrem  husté,  sladké  smetany.  Kaše 
nechá  se  v  studenu,  nejlépe  v  ledničce  nebo 
na  ledě  vychladnouti  a  podává  se  s  oplatkami 
nebo  piškoty. 

Formaldehyd,  plyn,  aldehyd  kyseliny  mra¬ 
venčí,  jenž  má  velmi  účinný  vliv  desinfekční. 
K  tomu  cíli  vyrábí  se  z  něho  formalin,  jenž 
se  zhušťuje  ve  formalinové  pastilky  nebo  se 
rozpouští  ve  vodě.  F.  mnohonásobné  je  používán 
techniky,  v  chirurgii  i  lékařství,  v  1%  roztoku 
také  k  inhalaci  při  dávném  kašli,  do  očních 
vodiček,  v  zubní  technice,  v  kvasném  prů¬ 
myslu.  F.  para  [trio xy methylen)  také  vnitřně 
při  průjmech  a  choleře,  k  inhalaci  u  souchoti¬ 
nářů,  při  rýmě  a  zánětu  průdušek,  k  impregno¬ 
vání  antiseptických  obvazů  a  zvláště  k  des- 
infekci  oděvů  a  prádla  jeho  parami  (vydatnější 
nežli  formalin). 

Formalín,  formol,  jest  40%  roztok  aldehydu 
kyseliny  mravenčí  nebo  formaldehydu  ve  vodě. 


Obr.  1142.  Foen. 


Formanilid  —  Fosfor. 
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Obr.  1143.  Formalinová 
lampa  Schcringova. 


jmž  má  vlastnosti  konservující  (ztužováním 
nmoty,  která  v  něm  tvrdne)  i  antiseptické 
Upotřebuje  se  proto  z  prvního  důvodu  k  za¬ 
chovávání  preparátů  živočišných  a  rostlinných 
ve  slabých  2  —  5%  roztocích,  namnoze  ve  spo¬ 
jení  s  glycerinem,  z  druhé  příčiny  k  desinfekci 
(viz  t.)  parami,  které  se  vyvinují  z  vody  a  f-u 
na  lihovém  plamenu  v  Scheringových  lampách 
*(obr.  1143.)  nebo  nověji  aparáty,  v  nichž  vy 
pářu  je  se  f.  s  glyceri¬ 
nem.  Místnost  desinfiko- 
vaná  má  býti  po  něko¬ 
lik  hodin  (aspoň  3,  nej¬ 
lépe  7)  vzduchotěsně 
uzavřena  a  parami  for¬ 
malinovými  naplněna, 
potom  však  třeba  ji 
důkladně  vyvětrati,  ne¬ 
boť  páry  ty,  jež  zane¬ 
chávají  ostře  čpavý  zá¬ 
pach,  ani  člověku  nejsou 
zdrávy.  Lučebně  lze 
tento  zápach  potlačiti 
rozprášením  ammonia- 
ku.  K  desinfekci  pro¬ 
story?  100  m3  je  potřebí 
250  — 300  formalinových 
pastilek  (jak  se  k  účelu 
tomu  prodávají)  a  3  1 
vody,  neboť  jen  s  pa¬ 
rami  vodními  je  účinek 
spolehlivý.  Poněvadž 
tato  desinfekce  je  sice 
pohodlná,  ale  drahá,  rozprašuje  se  raději  přímo 
40%  roztok  f-u  přístroji,  které  současně  vy¬ 
vinují  páru.  Desinfekční  účinek  f-u  je  velmi 
vydatný;  roztok  1  :  20  zastavuje  vývoj  bakterií. 
Roztoku  takového  s  prospěchem  lze  použiti 
k  desinfekci  nádob,  výmětů,  záchodů,  k  omý¬ 
vání  stěn  a  p.  F.  rozrušuje  bílkoviny  a  krev, 
třeba  proto  při  zacházení  s  ním,  vdechování 
par  nebo  pcužití  roztoku  býti  opatrným.  Otrava 
jeví  se  bezmocím,  zánětem  tlustého  střeva,  zá¬ 
vratěmi,  zrychleným  dechem  a  slabou  činností 
srdce  a  může  končiti  i  smrtí.  V  obchodě  vyskytl 
se  f.  jako  konservující  prostředek  pod  jménem 
bonavin,  o  jehož  jedovatosti  ku  konservo- 
vání  potravin,  zvláště  mléka  nebo  k  opravě 
ztuchlých  potravin,  konservování  masa,  bram¬ 
borů  atd.  netřeba  se  šířiti.  Přidá-li  se  k  mléku, 
jež  bylo  bonavinem  konservováno,  roztok  fuk- 
sinu,  kyselinou  siřičitou  odbarvený,  zbarví  se 
tekutina  za  5  — 6  min.  karmínově  a  s  přídavkem 
kyseliny  solné  za  chvíli  na  fialovo. 

Formanilid  (formanid  fenylový),  lék  proti- 
horečný,  stahující,  umrtvující,  používaný  při 
vnitřním  krvácení,  horečce  k  utišení  lokálních 
bolestí,  zevně  v  50%  masti  s  plavu  ní  k  natírání 
při  nemoc  ech  hrdla,  k  docílení  bezbolestnosti 
v  močové  rouře  a  p. 

Formamint,  plasticin  a  jiné  podobné  látky, 
vyrobené  z  vosku,  spermacetu,  gutaperči  a 
p.  součástí  slouží  k  plastickým  cvičením,  mode¬ 
lování  a  p. 

Formy  jsou  nádoby  kovové,  kameninové, 
druhdy  i  porculánové  nebo  kadluby  dřevěné, 
jimiž  se  různým  tvárným  potravinám  (těstu, 


kaši,  máslu,  sýru,  rosolu  atd.)  dodává  určitého 
tvaru.  Volí  se  pro  různé  druhy  potravin  různý 
tvar  a  vaří-li  se,  peče,  chladí  anebo  jen  tvární 
potravina  ve  f-mě,  volí  se  i  tato  z  různého 
materiálu.  Viz  v  té  příčině  f.  při  jednotlivých 
druzích  tvárněných  potravin,  jako  jsou  b  á- 
bovka,  flammeri,  máslo,,  nákyp, 
pudding,  rosol,  smetánka,  sýr 
i  jeho  jednotlivé  druhy,  tort,  zmrzlina 
atd.  Kromě  těchto  velkých  f-em  používáme 
malých  formiček  neboli  tvořit  ek  (viz  t.), 
jakož  i  fasonovacích  lisů  (viz  F  asonování). 

Forsythia,  olivovitý  japonský  keř,  jenž  své 
žluté  květy  vyvinuje  záhy  z  jara  (v  dubnu) 
před  listím  a  je  první  kvetoucí  ozdobou  za¬ 
hrady.  Je  dobře  vytrvalý  a  množí  se  řízky  ze 
starého  i  mladého  dřeva.  Nej  častěji  sází  se 
F.  Fortunei  (suspensa)  nebo  viridissima.  Má-li 
po  druhé  vydatně  kvésti,  je  nutno  postupně 
ořezávati  odkvetlé  větve;  jinak  vyvinují  se 
horní  pupeny  silněji  a  keř  řídne. 

Fortoin,  dicotoin,  methylenový,  antiseptický 
lék  k  potírání  hnilobných  povlaků  na  mandlích 
(0'5  f.,  45  vody,  5  alk.),  k  vyplachování  při 
kapavce  (f.  1,  vody  150,  alk.  10). 

Forulan,  kvasnicový  preparát  k  léčbě  kvasni¬ 
cemi  při  furunkulose  a  p. 

Fosfáty  viz  F  osforečnany. 

Fosfíd  je  přímá  sloučenina  fosforu  s  některým 
jiným  prvkem;  takové  sloučeniny  fosforu  s  ně¬ 
kterými  kovy  podobají  se  slitinám.  Bronz 
fosforová,  krásně  zlatožlutá  a  trvanlivá 
není  než  takový  f.  měděný. 

Fosfiny  jsou  krásná  žlutá  barviva,  z  nichž 
na  př.  chrysanilin  tvoří  pěkné  barvivo  marron 
na  juchtu. 

Fosfor,  k  o  s  t  í  k,  jest  veledůležitý  a  v  pří¬ 
rodě  velice  rozšířený  prvek,  jenž  zove  se  také 
biogenním  proto,  že  je  nezbytnou  podmínkou 
tvoření  protoplasmy,  důležitého  obsahu  buněk 
(viz  t.),  bez  něhož  nebylo  by  možno  tvoření 
semen  a  stejně  důležitých  součástí  těla  lidského 
a  živočišného,  kdež  jest  podstatnou  součástkou 
soustavy  nervové  (v  podobě  nucleoalbuminů 
0-7%)  a  kostí  (v  podobě  fosforečnanu  vápen¬ 
ného  a  hořečného)  a  objevuje  se  také  ve  všech 
výmětech  (bylť  po  prvé  také  jen  z  moči  vy¬ 
roben).  Jest  v  podobě  četných  fosforečnanů 
součástkou  půdy,  odkudž  přichází  do  rostlin 
a  těla  živočišného  a  hnojením  fosforečným 
zemědělské  půdě  zas  částečně  se  vrací.  Vyrábí 
se  z  kostí  nebo  fosfátů  nerostných  v  podobě 
bílé  hmoty,  nerozpustné  ve  vodě,  málo  roz¬ 
pustné  v  lihu  a  éteru,  vydatněji  v  olejích  a 
silicích  i  snadno  v  sirouhlíku,  která  na  vzduchu 
snadno  se  okysličuje  a  při  45°  C  se  zapaluje; 
toho  lze  docíliti  i  třením,  z  kteréž  příčiny  slouží 
k  výrobě  sirek.  Zahříván  po  delší  dobu  v  pro¬ 
stoře  vzduchu  prosté  na  240°  C  mění  se  ve  f. 
červený  bez  chuti  a  zápachu,  jenž  ani 
v  sirouhlíku  se  nerozpouští  a  na  ústrojí  živo¬ 
čišné  nebo  rostlinné  nemá  jedovatého  účinku. 
Naproti  tomu  jest  f.  bil  ý  pro  rostliny  i  živo¬ 
čichy  velmi  prudkým  jedem.  Člověka  usmrcuje 
j  iž  “  0 ’  1  g  bílého  fosforu  a  časté  vdychování 
fosforových  par  (na  př.  v  továrnách  na  sirky) 
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způsobuje  nekrosu  kostí  (viz  t.).  Otrava 
často  se  přiházela  rozpouštěním  hlaviček  oby¬ 
čejných  sirek  (viz  t.)  v  teplých  tekutinách, 
nebo  požitím  f-u  v  pilulkách  pro  otravu  myší, 
vran  a  jiné  škodné  nachystaných.  Takové  pi¬ 
lulky  nebo  obyčejné  sirky  (nyní  již  se  nevyrá¬ 
bějí)  obsahují  f.  bílý,  kdežto  v  hlavičkách 
sirek  švédských  a  na  krabičkách  jejich  jest  f. 
červený.  V  malých  dávkách  (u  dětí  0*0005  až 
0*001  nejvýš  0*003)  užívá  se  tohoto  f-u  v  čoko¬ 
ládových  pastilkách  nebo  s  jelením  tukem  proti 
křivici,  zubokazu,  měknutí  kostí,  k  urychlení 
hojení  zlomených  kostí,  zevně  v  olejovém  roz¬ 
toku  nebo  v  masti  k  natírání  při  obrnách. 
Poněvadž  jest  f.  bílý  ve  vodě  nerozpustný, 
jest  otrava  velmi  zdlouhavá.  Často  až  za 
1  y 2  hod.  dostavuje  se  pálení  v  žaludku,  žízeň, 
nevůle.,  pak  kormoucení  a  dávení,  jež  se  opa¬ 
kuje,  otrávený  může  třeba  při  tom  ještě 
prac ováti,  jisti  i  piti;  dochází  i  ke  krvavým 
průjmům,  výměty,  zvláště  vydávené  hmoty 
ve  tmě  světélkují  (fosforeskují),  vydechovaný 
vzduch  páchne  po  česneku.  Bolestivost  na¬ 
dmutého  břicha  stoupá,  průjmy  a  dávení  jsou 
častější,  otrávený  nemůže  pak  již  ničeho  jisti 
ani  piti,  aniž  by  toho  nezvrátil,  dostavuje  se 
bolení  hlavy,  nepokoj,  úzkostlivost,  ospalost 
a  průjmy,  kterých  někdy  také  nebývá,  ustupují 
tvrdošíjné  zácpě;  kůže  je  při  tom  suchá,  teplota 
normální,  spíš  snížená,  tep  slabší,  ale  dýchání 
zrychlené,  moč  kyselá  v  malém  množství.  Od- 
straní-li  se  záhy  (nejpozději  5  — 6  hod.  po  po¬ 
žití  jedu)  jed  ze  žaludku  vypláchnutím,  což 
ovšem  možno  jest  jen  včasnou  pomocí  lékařskou, 
možno  otráveného  zachrániti  a  zabrániti  otravě 
celkové,  jež  nastává  vstřebáním  f-u  do  ostat¬ 
ního  ústrojí.  Zvracením  a  stolicí  se  nezbytné 
odstranění  f-u  ze  žaludku  a  střev  podporuje. 
Slabý  roztok  modré  skalice  (také  pilulky  z  modré 
skalice,  spodia  a  tragantu)  způsobuje  vrhnutí, 
průjem  nejlépe  jest  podporovat  i  ricinovým 
olejem  a  klystéry;  dobrým  prostředkem  je 
8  č.  chlorové  vody  s  1  Č.  magnesie,  také  silice 
terpentýnová  (Ol.  terebinthinae  ozonizatum) 
a  k  proplachování  žaludku  a  střev  man¬ 
ganistan  draselný  v  roztoku  (1:1000).  Neod- 
straní-li  se  f.  takto  včas  ze  žaludku  a  střev, 
nastává  třeba  po  zdánlivém  již  zlepšení  stavu 
nemocného  vstřebání  jedu  do  těla,  jež  prozra¬ 
zuje  se  zabarvením  spojivek  očních  na  žluto, 
které  přechází  v  žloutenku  obličeje  i  celého  těla, 
dávením  a  bolestmi  v  břiše,  jež  dostavují  se 
znova  a  prudčeji  a  třeba  i  tu  pastalo  nové, 
přechodné  zlepšení,  stav  nemocného  se  stále 
horší  (může  to  trvati  5  —  6  dnů),  tep  srdce 
zeslabuje,  dýchání  se  zrychluje,  bolení  hlavy 
je  prudcí  ve  spojení  s  blouzněním,  závratí, 
úzkostí,  konečně  dostavuje  se  celkové  ochab¬ 
nutí,  otupení  smyslů,  křeče  v  končetinách, 
posléz  ochrnutí  srdce  a  plic  (smrt).  Tyto  dů¬ 
sledky  mohou  se  dostaviti,  i  když  počáteční 
příznaky  otravy  byly  mírné  a  proto  třeba  vždy 
záhy  vyhledati  pomoc  lékařskou.  Požití  f-u 
z  t.  zv.  švédských  sirek,  které  se  často  vysky¬ 
tuje  z  důvodů  sebevražedných,  nemá  otrav¬ 
ných  účinků  a  obtíže  někdy  tím  způsobené 
výše  naznačenými  odjedy  se  rychle  odstraní. 


F.  s  kyslíkem  sloučen  tvoří  kyselinu 
fosforečnou  a  tato  s  různými  prvky 
fosforečnany  (viz  t.). 

Fosforečnany.  S  kyslíkem  a  vodíkem  tvoří 
fosfor  kyselinu  fosforečnou;  ačkoli  se  o  této, 
jako  látce  v  půdě  obsažené,  často  mluví,  ne¬ 
smíme  se  domnívali,  že  by  se  vyskytovala 
někde  volná.  Je  vždy  sloučena  s  vápnem,  hoř 
číkem,  hliníkem,  železem,  draslem  a  jinými 
hmotami  ve  f.,  jichž  množství  v  půdě  lze  určití 
a  dle  toho  i  ustanoviti,  mnoho-li  fosforečné 
kyseliny  může  býti  uvolněno  k  užitku  rostlin 
a  mnoho-li  jí  přidali  třeba  v  podobě  hnojivá, 
jež  by  opět  obsahovalo  f.  takové  (rozpustné), 
z  nichž  by  rostlinstvo  kyselinu  fosforečnou 
přijímat  i  mohlo.  Takové  f.  obsaženy  jsou 
v  mrvě  chlévské  a  v  tak  zv.  fosfát  ech 
a  superfosfátech,  jimiž  jsou  kosti 
(moučky  kostní),  vyloužená  guana,  zemité 
fosfority  srážené,  f.  (precipitáty)  z  klilioven, 
fosfátová  sádra,  Thomasova  st ruská,  v  zahrad¬ 
nictví  častěji  používaný  f-n  draselný.  Pro 
výživu  našeho  těla  nej  důležitější  jest  spolu- 
tvořitel  naší  kostry  f-n  vápenný  a  hořeč- 
n  ý,  v  krvi  naší  rozpuštěn  je  f-n  sodný. 
Nedostatek  f-nů,  zejména  vápenného  v  potravě, 
zavinuje  slabou  stavbu  kostry,  zkřivení  a  změk¬ 
nutí  kostí,  i  jest  důležitou  pravdou  fysiolo- 
gickou,  že  tohoto  nedostatku  nelze  nahraditi 
přidáním  hotového  f-nu  vápenného  k  potravě, 
jak  se  k  tomu  i  radívá,  nýbrž  že  jedině  organi- 
sovaný,  t.  j.  v  potravě  již  přirozeně  obsažený  f-n 
je  způsobilý  k  tomu,  aby  ústrojím  byl  náležitě 
stráven  a  zužitkován.  Třeba  proto  vybírati 
potravu  nejen  dle  toho,  jak  mnoho  f-nu,  ze¬ 
jména  vápenného  obsahuje,  ale  i  dle  toho,  je-li 
tento  přístupen  ve  tvaru  tělu  přístupném 
(stravitelném)  a  přihlížet  i  i  k  tomu,  aby  ostatní 
skladba  potravy  a  výživa  vůbec  byla  taková, 
aby  přítomný  f-n  mohl  býti  zužitkován  a  ne¬ 
odcházel  z  těla  nespotřebovaný.  A  v  těch 
věcech  se  zejména  při  výživě  dětí  často  chy 
buje.  Neschopnost  ústrojí  asimilovat  i  fosfor 
a  jeho  sloučeniny  zavinuje  různé  chorobné 
stavy  i  nemoci,  z  čehož  se  vyvinulo  celé  od¬ 
větví  léčebné  (viz  Fosforoléčba).  — 
F.  obsaženy  jsou  také  v  rudách  železných, 
z  nichž  vyrobené  železo  bylo  by  křehké  a  k  dal¬ 
šímu  zpracování,  zejména  na  ocel  nezpůsobilé, 
kdyby  se  fosfor  neodstranil  (bessemerováním 
a  thomasováním).  Přechází  při  tom  do  strusky 
(Thomasovy)  jako  nesnadno  rozpustný  f-n, 
kterýž  se  proto  k  pozvolnému  hnojení  půdy 
využit  kuje. 

Fosforescence  viz  Barva  svítivá. 

Fosforoléčba  (fosfortherapie)  opírá  se  o  známý 
poznatek,  že  fosfor  má  velice  příznivý  vliv  na 
vzrůst  kostí,  zejména  křivicí  ohrožených.  To¬ 
hoto  poznatku  zmocnila  se  výroba  léků  a  re¬ 
klama  způsobem  zcela  nesvědomitým  a  vy- 
užitkovala  hesla  ,, Živná  hodnota  fosforu"  způ¬ 
sobem  nevčeným  a  neodůvodněným.  Při  tom 
byla  úplně  zastřena  okolnost,  že  příznivý  vliv 
má  jen  elementární  bílý  f  o  s  f  o  r,  zatím  co 
doporučuje  se  celá  řada  fosforových  preparálů, 
které  žádného  fosforu  neobsahují,  nýbrž  kyse¬ 
linu  fosforečnou  ať  již  v  podobě  fosforečnanu 
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vápenného,  horečného  nebo  ve  spojení  s  glyce¬ 
rinem  a  p.  Přenáší  se  prostě  účinek  fosforu 
na  kyselinu  fosforečnou,  přičemž  reklama  hlásá, 
že  tato  kyselina  je  ústroj  ne  vázána,  což  každého 
věcného  základu  postrádá.  Není  vyloučeno,  že 
i  soli  kyseliny  fosforečné  mají  jistý  účinek  na 
výměnu  minerálních  látek  v  těle,  to  však  není 
dostatečně  probadáno  a  také  nemají  tyto  sole 
ničeho  společného  s  fosforoléčbou.  Kde  lékař 
chce  předepsati  fosfor,  platí  jeho  pozornost 
především  fosforu  v  jater  ním  tuku  (nebo  Ol. 
fosforaium),  který  mu  nemůže  žádný  z  do¬ 
poručovaných  fosf.  preparátů  nahradili.  Jc 
pravda,  že  některé  sole  mají  jistý  účinek,  na  př. 
fosforečnan  sodný  (rekresol)  zvlášť 
příznivý  osvěžující  účinek  a  sílí  fysickou  i  du¬ 
ševní  odolnost,  avšak  to  nemá  s  fosforoléčbou 
co  činiti,  neboť  při  této  se  jedná  o  něco  zcela 
jiného.  Choroby  kostní  nespočívají  v  nedo¬ 
statku  fosforečnanu  vápenného,  jako  chudo¬ 
krevnost  nespočívá  v  nedostatku  železa,  neboť 
obyčejně  naše  potraviny  mají  dosti  těchto 
látek,  nýbrž  v  .tom,  že  je  porušena  a  s  i  m  i- 
lační  schopnost  pro  přijímání  a  zužit¬ 
kování  těchto  látek.  Mohou  proto  míti  jistý  úči¬ 
nek  jen  léky,  které  jsou  sto  vyvolati  v  ústrojí 
takové  podráždění,  které  by  tyto  asimilační 
pochody  uvedlo  do  normálních  kolejí.  Z  fosfo¬ 
rečných  léků,  příznivou  reakci  vyvolávajících, 
možno  zejména  po  stránce  nervové  výživy 
vytknou  ti  phyťin,  franc.  algokratin  (ostravský 
neurokratin)  a  glycerojosját,  u  dětí  na  reakci 
ve  výživě  působí  příznivě  fosfatin  (Faliérův) 
a  laktofos/an  Puszkailerů v,  konečně  i  Nuclé 
aristol. 

Fosforové  těsto  k  otravování  škodné  pořídí 
se  z  roztoku  1  dílu  fosforu  ve  64  dílech  teplé 
vody  (50°  C),  kterým  se  zadělají  64  díly  mouky 
s  přísadou  mouky  pražené,  slaniny  a  pod. 
Dělají  se  z  něho  pak  kuličky,  které  se  vkládají 
do  děr  a  líčí  na  příhodných  místech.  Ačkoli 
těsto  chutná  i  zapáchá  odporně,  nejsou  otravy 
jím  vyloučeny,  byť  i  byly  vzácnější  nežli  po¬ 
dobně  upravovanými  kuličkami  arsenikovými. 
Lepší  je  těsto  dle  předpisu  zdravotního  úřadu 
v  Pundjabu:  3  d.  fosforu,  2-4  d.  sirouhlíku, 
1  d.  aromatické  látky  (tato  sestává  z  3*5  g 
umělého  piima,  rozpuštěného  v  168  g  vody), 
56  g  oleje  anýzového,  5  g  oleje  levandulového, 
12  d.  rozpuštěného  másla,  5*7  d.  sladkého  oleje, 
7  d.  cukru,  14*3  d.  mouky,  0*7  d.  koptu  a  57  d. 
vody. 

Fotofobie  viz  Světloplachost. 

Fotografie:  1.  výkon,  jímž  provádějí  se 
fotografické  obrazy,  jest  ušlechtilý  sport,  v  do¬ 
mácnostech  často  pěstovaný,  jenž  může  i  pro 
rodinu  míti  mnohý  vzácný  půvab  v  mi¬ 
lých  upomínkách  i  vychovávací  stránce.  Za¬ 
chovat  i  život  rodinný  v  obrázcích,  které  není 
s  to  zachytiti  žádný  fotograf  již  proto,  že  ne¬ 
může  vždy  býti  po  ruce,  zachovat  i  sobě  upo¬ 
mínky  z  vlastního  domova  a  dětem  z  domova 
jejich  a  z  dob  pobytu  s  rodiči,  přinést i  si  upo¬ 
mínky  z  cest  a  pobytu  na  různých  místech, 
a  předváděti  dětem  zase  vše  v  plastických 
obrázcích  stereoskopických,  jež  učí  je  znáti 
kraj  i  lid,  to  vše  by  již  stačilo,  aby  f.  byla 


doporučena  jako  sport  rodinný  prvního  řádu. 
Těm,  kdo  mají  náklonnosti  umělecké  a  ne¬ 
mohou  jim  venovati  se  pro  nedostatek  cviku 
či  času,  nahražujc  f.  do  jisté  míry  zejména 


i 


Obr.  1144.  Fotografie  zarámovaná  do  obruby  akvarelované. 


moderními  svými  methodami,  jako  jsou  tisk 
pigmentový,  uhlový,  gumový  atd.,  tento  ne¬ 
dostatek.  Konečně  i  výzdoba  bytu  vhodně 
zarámovaným  obrázkem  (obr.  1144.),  diafanií 
(viz  t.)  na  okně  a  pod.  nemusí  při  tom  vyjiti 


Obr.  1145.  Motiv  hroznu  pro  vlys  malované  stíny. 


na  prázdno.  Místo  všelikých  divoce  fantasti¬ 
ckých  dekorativních  výmyslů  může  posloužiti 
i  vhodnými  motivy  z  přírody  pro  malbu  nebo 
čalounění  stěn  (obr.  1145.  a  1146.).  Vol¬ 
bou  předmětu  (motivu),  osvětlení  a  pod. 


Obr.  1146.  Motiv  fotogr  .  vítévfk  růže  pro  vlys  rrelcvEné 
nebo  čalounčné  stčny. 

tříbí  se  i  umělecký  vkus.  Pro  pěsto¬ 
vání  f.  v  menších  rozměrech  není  třeba  ani 
temné  komory.  Opatříte-li  si  vhodný  přístroj, 
svítilnu  s  červeným  sklem,  potřebné  nádoby 
k  vyvolávání  a  tónování  obrazů  (mísy  třeba 
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celuloidové),  kopírovací  rám,  potřebné  lučeb- 
niny,  desky  nebo  filmy  a  papíry,  máte  vše, 
čeho  třeba.  Vyvolávali  možno  za  tmy  večer 
v  místnosti,  kde  jsou  záclony  spuštěny,  nebo 
v  přenosné  temné  komoře  (viz  Camera)a  pro 
toho,  kdo  za  dne  je  zaměstnán,  jsou  po  ruce 
papíry,  na  které  lze  obrázky  kopírovati  i  při 
petrolejovém  nebo  plynovém  světle.  Tu  po¬ 
skytne  vám  f.  vhodnou  záměnu  práce  v  době, 
kdy  nemožno  vyjiti  si  na  procházku.  Prvním 
výkonům  možno  se  přiučiti  u  výrobce  neb 
obchodníka,  kde  přístroje  si  opatříme,  ostatní 
poskytne  nám  vhodná  kniha  (na  příklad  Český 
fotograf  amatér  od  Fr.  Vaňka,  nebo  Příruční 
kniha  fotografická  od  R.  Vodňanského).  — 
2.  Fotografický  obraz  jest  nej  věr¬ 
nějším  zpodobením  předmětu  (tváře,  postavy, 
krajiny,  budovy),  věrným  tak,  že  mnohdy 
jeho  podrobnost,  ostrost  a  p.  mírní  se  zúmyslně 
(retuší  podobizen  nebo  způsobem  kopírování). 
V  rodinném  albu  závažna  je  kromě  věrnosti 
i  jiná  stránka  —  trvanlivost  jeho.  Tato  závisí 


Obr.  1147.  Fotografie  v  širokém  lemování  (passepartout) 


od  jakosti  upotřebeného  papíru  i  od  způsobu 
zpracování  obrazu;  v  poslední  příčině  záleží 
zejména  na  důkladnosti  vyprání  všech  škodli¬ 
vin  z  papíru,  avšak  i  tu  některé  obrazy,  na  př. 
na  papírech  celuloidových  mají  trvanlivost 
skrovnou  a  brzy  vyblednou  i  zežloutnou.  Tento 
osud  stíhá  také  f.  na  jiných  papírech,  na  př. 
na  albu  minových  a  želatinových,  tuto  však 
hlavně  jen,  nebyly-li  obrázky  dobře  vypírány. 
Nejtrvanlivější  jsou  obrazy  na  papírech  plati¬ 
nových  a  papírech  emulsních,  t.  j.  takových, 
jichž  citlivou  vrstvu  tvoří  podobná  emulse 
(chlorová  nebo  bromová),  jako  na  deskách  a 
filmech  citlivých.  Z  těchto  papírů  mnohé  hodí 
se  i  pro  velká  zvětšení,  kterouž  cestou  poříditi 
lze  nejlevněji  velké  rodinné  podobizny.  Lehce 
kopírované  obrázky  na  podobných  papírech 
podávají  dobrý  podklad  pro  malbu  akvarelo¬ 
vou.  Lze  však  také  kopírovati  obrázky  na 
plátno,  hedvábí,  sklo,  porculán  a  pod.,  kde 
mohou  být  i  podkladem  malby  olejové  (na 
plátně),  nebo  i  podkladem  malby  pro  vpálení 
nebo  malby  smaltové  (na  skle  i  porculánu). 
(Viz  M  alb  a.)  Jednotlivé  f.  hodí  se  k  zavěšení 


na  stěnu  v  příbytku,  jen  jsou-li  velké,  jinak 
ve  skupinách,  v  obojím  případě  však  používá 
se  k  tomu  Širokého  lemování  (passepartout, 
obr.  1147.)  bud  ze  silného  barevného  papíru 
(papíry  takové  jsou  právě  k  účelu  tomu  v  ob¬ 
chodě  ve  velmi  rozmanitých  barvách  po  ruce) 
nebo  i  vodovými  barvami  ve  vhodném  tónu 
kolorované.  Často  i  odstínění  ve  dvou  tónech 
světlejším  a  tmavším.  Také  rodinná  alba  poři¬ 
zují  se  podobným  způsobem  a  ne  již  zakládáním 
fotografií  do  rámků  v  tuhých  kartonech.  Na 
barevných  kartonech  připevněné  fotografie  za¬ 
kládají  se  pak  do  desk  jako  kniha  upravených 
nebo  do  skřínek.  —  3.  Povolání,  jemuž  se 
lze  vyučiti  v  atelieru  fotografickém  jakožto 
živnosti  řemeslné  pro  výrobu  podobizen.  Vý¬ 
uční  doba  tříletá.  Důležitá  je  návštěva  grafického 
učiliště  (viz  t.).  —  Jinak  je  f.  umění  svobodné 
a  může  být  i  i  takové  provozováno  výdělečně, 
jedná-li  se  o  výkony  umělecké,  dekorativní  a  p. 
Také  toto  povolání  se  hodí  ženě,  která  má  vkus, 
vytrvalost  a  píli,  zjedná  si  výcvik  ve  státním 
ústavě  grafickém  (viz  t.)  nebo  i  umělecko¬ 
průmyslové  Škole.  (Viz  též  Zarámování.) 

Fotografie  trojbarevná  provádí  se  tím  způso¬ 
bem,  že  se  pořizují  tři  obrázky  od  téhož  před¬ 
mětu,  při  čemž  se  každý  obraz  propouští  jiným 
světelným  filtrem  (modrým,  červeným  a  žlu¬ 
tým).  Kopíruj í-li  se  pak  nebo  tisknou  získané 
obrázky  na  sebe  zase  těmito  základními  bar¬ 
vami,  povstane  obraz  v  barvách  přirozených. 
To  má  velkou  důležitost  pro  barevnou  repro¬ 
dukci,  kterou  jsou  provedeny  také  četné  přílohy 
Vševěda. 

Fotografie  stereoskopická  vyžaduje,  aby  od 
téhož  předmětu  pořízeny  byly  dva  fotografické 
obrázky  objektivy  (skly)  úplně  souhlasnými 
(identickými),  postavenými  vedle  sebe  ve  vzdá¬ 
lenosti  as  podobné,  jakou  mají  osy  našich  očí. 
(Čím  větší  je  vzdálenost  těchto  os,  tím  plasti¬ 
čtější  je  obraz.)  Při  vykopír ování  nutno  polohu 
obrazů  zaměniti  t.  j.  pravý přenésti nalevo,  levý 
napravo  (k  tomu  účelu  jsou  zařízeny  i  zvláštní 
kopírovací  rámce,  které  tuto  manipulaci  usnad¬ 
ňují),  a  použiti  k  prohlížení  zase  dvou  skel 
v  téže  vzdálenosti,  jakou  snášejí  naše  oči.  Tím 
vznikne  dojem  původní  plastičnosti,  jaký  má 
při  vidění  naše  oko. 

Fotochemigrafie,  reprodukční  technika  o  ně¬ 
kolika  odvětvích  (autotypie,  zinkografie,  foto- 
lithografie,  světlotisk  atd.)  je  povolání  i  ženám 
velmi  dobře  přístupné,  které  vyžaduje  jednak 
dobré  středoškolské  nebo  průmyslové  školské 
přípravy  (učení  v  závodech  reprodukčních  je 
jen  zčásti  zavedeno)  a  vyškolení  ve  státním 
ústavu  grafickém.  (Viz  J.  K.  Vilím,  Fotomecha- 
nické  způsoby  reprodukční  ) 

Foulard  (fulár).  1.  Jemná  látka  hedvábná 
nebo  polohedvábná  bud!  pongis  (viz  t.)  nebo 
liberty  (viz  t.),  jindy  také  hedvábný  twill 
(viz  t.),  potištěná  v  barvách  pestrých.  Pongis 
nejvíce  se  upravuje  ve  Francii,  nyní  častěji 
i  u  nás.  Libertyové  f-y  mají  zvlášť  skvostný 
měňavý  lesk.  Twill  potištěný  je  znám  jako 
,, foulard  imprimé".  (obr.  1148.).  2.  Hed¬ 
vábná  tkanina  s  víceniťovou  vazbou  plát¬ 
novou. 


Foulardin  —  Francouzské  krajky. 
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Foulardin  (fulardén)  je  jemnější  druh  batistu 
(viz  t.)  podšívkového. 

Foulé  (fulé)  je  látka  z  vlny  česné  s  vazbou 
keprovou,  tkaná  z  měkké,  slabé  příze  troj- 
vazným  keprem;  dostává  je  řidší.  Látka  na¬ 
bývá  tak  povrchu  jemně  •  chmýřitého.  Bývá 
105  —  140  cm  šiř.  Hodí  se  na  letní  halenky  a 
šaty  ženské. 


Obr.  1148.  Foulard  hedvábný  twill  potištěný  (tmavý  s  bí¬ 
lým  vzorem). 


Four  (au  four,  ófúr)  značí  něco  podobného 
jako  au  gratin  (viz  G  r  a  t  i  n),  t.  j.  opékati 
pokrmy  po  vrchu,  které  byly  nějakou  omáčkou 
polity  a  strouhanou  houskou  nebo  parmesán- 
ským  sýrem  (také  obojím)  posypány. 

Fourniture  (furnytýr)  jsou  kořenící  byliny, 
které  se  k  zeleným  salátům  (hlávkovému,  štěr- 
bákovému,  česanému  aj.)  přidávají,  aby  získaly 
tyto  chuti  pikantnější.  Bývá  to  balšán,  brut- 
nák,  divizna,  estragon,  fialka  (květy),  kerblík, 
lomikamen,  pažitka,  potočnice,  pilát,  řeřišnice 
a  pod. 

Foxterrier,  jamník  liščí,  velmi  rozšířené 
plemeno  psí,  veselé,  přítulné,  střeživé,  vynika¬ 
jící  honební  dychtivostí  po  zvěři  na  zemi  i  pod 
zemí,  v  kterémž  směru  proslulo  jako  výborný 


Obr.  1149.  Foxterrier  hladkosrstý. 


pronásledovatel  krys  a  potkanů.*  Ulovenou 
kořist,  má-li  lc  tomu  příležitost,  zahrabe  do 
země.  Znám  je  ve  dvou  odrůdách:  hladkosrsté 
a  hrubosrsté;  poslední  je  také  zvíře  silnější, 
pevnějších  končetin,  nesmí  však  chlup  býti 
příliš  dlouhý,  aby  nevypadalo  kostrbatě  (obr. 
1149.). 

Fragaria  víz  jahoda. 


Fraktura  viz  Zlomenina. 

Frak,  kabát,  jehož  střih  vzal  svůj  původ 
v  18.  stol.  ve  vojště  ve  Francii,  kde  zaveden 
zvyk  zahrnovati  nebo  zapínati  přední  šosy 
vzhůru,  aby  v  jízdě  nebo  chůzi  nepřekážely. 
Ustřižením  šosů  těch  při  oděvu  civilním  vznikl 
f.,  jenž  pádem  rokoka  stal  se  krojem  revolučním 
a  empirovým  (byl  tehdy  barevný)  a  také  ženy 
nosily  tehdy  podobné  kabátce  (polonaise).  Stal 
se  pak  krojem  salonním  hlavně  v  Německu, 
odkudž  přenesen  k  nám  za  dob,  kdy  širší  kruhy 
společenské  německému  mravu  a  jazyku  holdo¬ 
valy,  čímž  se  vysvětluje  odpor  proti  tomuto 
kroji,  dlouho  u  nás  udržovaný.  Teprve  novější 
doba  méně  přísná  zmírnila  tento  odpor.  Dnes 
pozbývá  f.  svého  salonního  rázu  a  nahražuje  se 
často  kabáty  jiného  střihu. 

Franciscea,  krtičníkovitá  rostlina  brasilská, 
jejíž  účinná  součást  m  a  n  ac  i  n  působí  proti 
krticím,  syfilis  a  rheumatismu. 

Francouzské  krajky  (srovn.  Bavlněné 
(anglické).  Benátské,  Bruselské,  Če- 
ské  a  Slovenské  krajky  i  Krajky) 


Obr.  1150.  Francouzské  krajky  valencienneské. 

mají  po  bruselských  nejlepší  pověst  ajsou  v  ob¬ 
chodě  u  nás  zbožím  běžným:  kromě  vzácnějších  a 
zřídka  nabízených  již  starších  vzorů  alengons- 
kých  aargentanských  (srov.  Kr  a  jky)  jsou  to  ze 
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lněných  nej  proslulejší  valencienneské  (obr. 
1150.),  jež  i  nad  bruselskými  vítězily  a  dosud 
velké  popularitě  se  těší,  jakož  i  velmi  jemné, 
i  hedvábné  krajky  z  C  h  a  n  t  i  1 1  y  (obr.  1151.)* 


Obr.  1151.  Francouzská  krajka  z  Chantihy. 


Francouzské  vyšívání  jest  vyšívání  plochým 
stehem.  Všechny  kraje  vzoru  podkládají  se 
hustým  předním  stehem  ve  dvojí  řade  stejno¬ 
měrně  protaženým;  kromě  toho  se  podkládá 
(obr.  1152.)  tím  způsobem,  že  první  steh  vede 
se  spodem,  druhý  vrchem  a  nit  klade  se  volně 
přes  plochu  k  vyplnění  určenou  a  píchá  se 
hustě  a  těsně  dle  kraje  vzorku.  Kde  jsou  vzorky 
tak  široké,  že  by  plochý  steh  byl  příliš  dlouhý, 
užije  se  stehu  rozdvojeného  (obr.  1153.),  nutno 
však  při  protažení  přihlížeti  k  tomuto  rozdělení 
a  při  podkladu  okraj  stehu  přesně  vyznačili. 
Má-li  se  docíliti  odstínů  a  proměny,  vyšívají  se 
některé  části  vzorku  stehem  plochým  nebo 
perličkovým  a  kraje  se  ohraničují  stehem 
stonkovým,  větvičkovým  nebo  perličkovým 
(obr.  1154.). 


Obr.  1154.  Steh  plochý  a  perličkový. 

Francouzský  styl  zahradní,  jehož  doba  roz¬ 
květu  spadá  do  17.  stol.,  je  v  podstatě  také  styl 
dnešních  našich  velkých  sadů,  t.  j.  styl  kraji¬ 
nářský,  v  němž  přímočará  stromořadí  křižují 
se  s  vinutými  cestami,  v  němž  boskety,  skupiny 
stromů  a  křovin  střídají  se  s  květinovými  par- 
terry,  rybníčky,  skalisky,  sochami,  vázami  atd. 

Francouzština  jest  jedna  z  řečí  světových, 
jež  dávno  uznána  byla  za  všeobecnou  řeč 
dorozumívací,  z  kteréž  příčiny  věnuje  se  jí 


pozornost  i  v  našich  školách.  Jest  také  důle¬ 
žitou  řečí  vzdělávací,  neboť  naučení  se  jí  pří¬ 
stupnými  činí  důležité  prameny  vědecké  i  lite¬ 
rární.  Řádné  naučení  se  jí  může  tudíž  býti 
prospěšné  v  každém  směru,  ledabylé  naučení 
se  pro  pouhou  kratochvíli  salonní  je  zbytečným 
přetěžováním  a  ztrátou  času,  který  by  užiteč¬ 
nějšímu  zaměstnání  mohl  býti  věnován.  Zato 
pro  praktickou  potřebu  nestačí  středoškolský 
kurs  obyčejný  a  nutno  hledati  zdokonalení, 
jež  možné  je  několika  způsoby:  a)  zaměstnáním 
nebo  pobytem  v  pensionátě  v  cizině  (ve  Švý¬ 
carsku,  Francii).  Takovým  pensionátem  je 
na  př.  Institut  Heubi,  Lausanne,  Cháteau 
Brillantmont  (spec.  vyuč.  francouzštině);  b)  ná¬ 
vštěvou  konversační  školy  jako  je  Berlitzova 
škola  v  Praze;  c)  návštěvou  jednoročního  kursu 
francouzského  při  école  Fran^aise  de  Prague 
(franc.  reál.  gymnas.  s  právem  veřejnosti 
v  Praze,  Dušní  ul.  31).  Jako  předběžné  vzdělání 
pro  řádné  žákyně  žádá  se  vysvědčení  nejméně 
čtvrté  třídy  školy  střední  nebo  čtyř  ročníků 
občanské  školy  po  přijímací  zkoušce,  při  níž 
se  požaduje  znalost  francouzského  jazyka  v  roz¬ 
sahu  osnovy  nižší  střední  Školyr.  Správu  vede 
ředitelství  gymnasia,  vyučují  profesoři  a  uči¬ 
telé  francouzští.  Nemajetným  rodičům  možno 
povoliti  splátky  proti  reversu,  že  v  každém 
případě  celé  školné  během  roku  zaplatí.  Do 
kursu  přijímá  se  nejvýše  25  posluchačů,  a  to 
podle  výsledku  přijímací  zkoušky  a  vysvědčení 
školního.  Učebná  osnova  obsahuj  e  10  hodin  vlast¬ 
ního  studia  j  azyka  franc  ouzského  a  8  hodin  studia 
jiného  na  základě  disciplin  pro  praktický  život 
potřebných;  mathemaíiky,  zeměpisu  a  děje¬ 
pisu,  věd  přírodních  a  nauky  občanské,  k  tomu 
přistupuje  ve  druhém  běhu  korespondence 
soukromá  i  obchodní.  Dopoiučuje  se  nívštěva 
jazykových  kursů  v  Husově  škole  osvětové 
nebo  v  Ústř.  spolku  českých  žen. 

FraílCOVka  (esprit  de  vin,  Franzbranntwein, 
Weinsprit),  líh  vyráběný  destilací  různých 
druhů  vína  ve  Francii,  Španělsku  a  Portu 
galsku,  pův.  bezbarvý,  jenž  ležením  v  sudech 
a  na  světle  žloutne  jako  slivovice.  Avšak 
i  z  Francie  dovážejí  se  horší  druhy,  kteréž  jsou 
destiláty  z  matolin  a  zbytků  kvasných.  Tento 
dovoz  potlačen  domácí  výrobou  f  ky  umělé 
studenou  cestou  přímo  z  lihu,  zbaveného 
přiboudlin,  barveného  někdy  tinkturou  z  du¬ 
bové  kůry  a  aromatisovaného  různými  přísa¬ 
dami.  Taková  f.  je  pravidelně  to,  co  se  nabízí 
k  natírání  pod  různými  jmény  a  obsahuje  roz¬ 
puštěný  menthol,  kafr,  chloroform  a  p.  Natí¬ 
rání  má  různý  účel,  na  př.  kosmetický  k  zjem¬ 
nění  pleti,  kde  sel  d.f  ky  spojí  s  1  d.  glycerinu 
a  1  d.  citrónové  šťávy. 

Frangula  viz  Krušina. 

Frankfurtské  párky,  jež  častěji  se  napodo¬ 
bují,  nežli  přímo  dovážejí,  jsou  velké  uzenky, 
jichž  prýt  se  mele  nebo  seká  z  %  kg  libového 
vepřového  (ramínka)  a  80  g  syrové  slaniny, 
koření  se  tlučeným  černým  pepřem,  muškátem, 
koriandrem,  solí  špetkou  ledku  a  mírně  červe¬ 
ným  vínem.  K  rozesílání  určené  udí  se  krátce 
a  vaří  10  min.,  jinak  se  udí  několik  dní  a  ohří¬ 
vají  ve  vodě  nebo  i  pekou  na  másle. 


Franklinisace  —  Fricandean. 
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Frankiillisace,  franklinování  viz  Elektro¬ 
léčba. 

FranklinOVa  rada.  Benj.  Franklin,  státník, 
přírodozpytec  a  spis.  americký  (1706  —  1790) 
dal  tuto  občanskou  radu:  Žalujete:  daně  a  dávky 
jsou  tak  veliké  a  tíživé.  Může  býti.  Uvažujte 
však,  kdo  a  zač  platí  nejvíc.  Počítejte  jen, 
neplatíte-li  sami  dvakrát  tolik  za  svou  hloupost, 
třikrát  tolik  za  svou  lenost  nežli  co  odvádíte 
státu.  Pak  zas  přiznejte,  máte-li  právo  k  ža¬ 
lobě,  tlačí-li  vás  střevíc,  který  jste  si  udělali 
na  vlastním  kopytě. 

Franko  značí  tolik,  jako  dalšího  poplatku 
prosto;  posíláme-li  tedy  dopis,  zásilku  f.,  zvá¬ 
žíme  ji  nebo  dáme  zvážiti,  abychom  ji  opatřili 
tolika  cennými  známkami,  aby  adresát  byl 
vskutku  dalšího  poplatku  prost. 

Fran kopán  (frangipan)  jest  smetánka  z  vajec, 
mouky,  mléka  a  cukru,  zvaná  dle  Césara  Fran- 
gipana  a  kořeněná  vodou  z  oranžových  květů, 
citrónovou  kůrou,  vanilkovým  výtažkem  i  ji¬ 
nými  přísadami. 

Františkovy  Lázně  v  Čechách  jsou  především 
první  slatin  né  lázně  světa.  Jejich 
slatina  má  ve  vysokém  stupni 
účinky  thermické,  chemie  k  é  i  me- 
c  hanické  zvlášť  důležité  při  vleklých  cho¬ 
robách  ženských  (chron.  katar,  vulvy,  vagíny 
a  čípka),  zvláště  bílého  toku,  jenž  vzdoruje 
domácí  léčbě,  ve  spojení  s  chudokrevností  a 
bled nickou  (zároveň  léčbou  pitnou  kyselkou 
železitou),  bezčmýrnosii,  vleklých  chorob  dě¬ 
lohy  a  jejího  okolí,  vleklých  zánětů  vejcovodů 
a  vajec níků  (nikoli  však  akutních  a  hnisavých 
chorob  toho  druhu),  vleklých  exsudativních 
chorob,  pathologických  poloh  dělohy  (s  odbor¬ 
nou  masáží  Thure-Brandtovou),  nepravidelností 
čmýry  a  konečně  i  sterility  (neplodnosti); 
kromě  toho  však  všech  exsudátů  v  kloubech, 
rheumatismu  svalového,  různých  neuralgií,  sta¬ 
vů  po  různých  operacích;  minerální  koupele 
uhličité  činí  z  Fr.  Lázní  prvotřídní 
lázně  srdeční  při  nestatečnosti  srdečního 
svalu,  vadách  chlopenních  (nikoli  při  rozšíření 
a  nedomykavosti),  srdci  alkoholickém,  nepříliš 
pokročilém  zkornatění  cev  (vyloučena  je  zc- 
j  mina  pokročilá  arteriosklerosa  mozková, 
srdeční  angína,  kongenitální  vady  srdeční), 
dále  při  některých  chorobách  nervových,  ze¬ 
jména  u  neurasthenie,  hysterie  a  p.  Třetím 
činitelem  léčebným  jsou  pitné  alkalické  kyselky 
se  soli  Glauberovou  (vody  alkalicko-salinické), 
které  působí  diureticky  (močopudně)  svou 
alkalitou,  projímavé  svou  solí  Glauberovou, 
krvetvorně  svým  obsahem  železa  příznivě  při 
uratické  diathese  a  dně,  zkornatění  cev,  lehčích 
formách  cukrovky,  chron.  katarech  žaludku, 
chron.  zánětech  žlučníku  ažlučovodu,  habitueluí 
zácpě,  zánětu  močového  měchýře,  močovodů, 
ledvinové  pánve,  chorobách  ledvin,  u  většiny 
chorob  krve  (bledničce,  chudokrevnosti),  křtí¬ 
cích,  křivici,  při  rekonvalescenci  po  vředech 
žaludečních  a  p.  Silné  prameny  Glauberovy 
nově  objevené  (III.  a  IV.)  působí  projímavé 
bez  škodlivého  účinku  odnímání  vody  (jak  je 
tomu  u  hořkých  vod)  a  bez  dráždění  sliznic 
a  ledvin  (jak  je  tomu  u  rostlinných  projímadel), 


takže  možno  jich  užívali  po  delší  dobu  i  dom?, 
neboť  voda  tato  se  v  lahvích  dobře  drží,  př. 
chronické  zácpě,  otylosti,  poruchách  oběhu 
krevního  (haemorrhoidách  ap.),  funkčních  po¬ 
ruchách  jater.  Drsnější  podnebí  nehodí  se  pro 
tuberkulosní,  nicméně  chronické  katary  horních 
cest  dýchacích  zlepší  se  pitím  a  kloktáním 
ohřátých  vod,  inhalacemi.  Fr.|Lázně  leží  v  chrá¬ 
něné  poloze  450  m  n.  m.  a  mají  mírné  horské 
podnebí  s  průměrnou  letní  teplotou  15  2°  C. 
Mají  20  minerálních  pramenů,  6  km2  slatin 
s  radioaktivní  slatinou.  Pět  Iáz.  ústavů,  ema- 
natorium  radioakt.  pramenů,  inhalatorium,  me- 
dicomeeh.  ústav.  Lázně  elektrické,  horské  slunce. 
Vodoléčba.  Moderně  zařízené  hotely,  pensionáty, 
léčebné  domy.  Čeští  lázeňští  lékaři.  Prospekty 
zašle  správa  lázní. 

Františky  ( candelae  fumales)  jsou  'z  roze¬ 
mletého  uhlí  a  vonných  látek  (jmenovitě  pry¬ 
skyřic). 

Fraxinus  viz  Jasan. 

Freesia  refracta  (obr.  1155.),  velmi  oblíbená, 
mečíkům  příbuzná  květina,  jejíž  cibulky  venku 
v  zimě  nevydrží,  ale  kladeny  do  květníků  po- 


Obr.  Ilji.  Fr<eiia  refracta. 


skytují  ve  světlých  místnostech  záhy  z  jara 
(v  teplejší  místnosti  již  v  lednu)  bílé  nebo  na¬ 
žloutlé  květy  velmi  libě  vonící.  Mnoho  těchto 
dováží  se  z  jihu. 

Fretka,  vreta  (Foetorius  fůro),  [šelma  kuno- 
vitá,  podobná  tchoři,  ale  menší  a  slabší,  barvy 
světlejší,  bělavé  neb  žemlové,  která  čenichem 
skoro  stále  větří.  U  nás  známa  je  jen  ochočená 
a  používá  se  k  honbě  králíků,  které  vyhání 
ze  zemních  chodeb  a  brlohů.  Jakmile  králíci 
zpozorují  svého  úhlavního  nepřítele,  vyděšeně 
pádí  z  podzemí  a  bývají  stříleni  nebo  do  sítí 
lapáni.  Hodí  se  tak  i  k  honbě  škodlivé  ondatry. 
K  těmto  výkonům  nebývá  f.  zvláště  cvičena; 
co  vykonává,  jest  jí  vrozeno. 

Fricandeau  (frikandó)  jest  nej  jemnější  díl 
kýty  telecí,  jelení  i  také  skopové,  tak  zv. 
jádro  Či  ořech,  jež  tvoří  tlustý  špalík  na 
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vnitřní  straně  kýty,  t.  j.  vlastně  její  nej  mo¬ 
hutnější  svazek  svalů,  jenž  dělí  se  v  jednotlivé 
špalíky  (zpravidla  v  pět).  Z  těchto  dělají  se 
řízky  (obr.  1156.),  které  pak  slaninou  se  pro- 
týkají  a  dušené  podávají  s  některou  omáčkou 
nebo  zeleninou.  Velmi  dobrý  pokrm  pro  rodinný 
stůl  poskytuje  f.  telecí  pečené  na  másle  se  zele¬ 
ninou,  šalotkami,  citronem  a  kořením,  jehož 
omáčka  upraví  se  pak  s  bílým  vínem  a  pečeně 
obloží  makarony.  Také  se  z  f.  upravuje  paštika. 


Obr.  1156.  Fricaadeau  slaninou  protýkané. 


Fricandelly  (frikandely,  také  frikadely)  jsou 
podlouhlé  nebo  kulaté  knedlíčky  z  masových 
kašovin  s  tvrdou  rozmeklou  žemlí  nebo  strou¬ 
hanými  studenými  brambory,  vejci,  šalotkami, 
kořením  a  pod.,  které  se  na  másle  opékají 
nebo  přímo  se  zeleninami  a  kořením  dusí  a 
tvoří  pak  vhodnou  přílohu  k  různým  zeleninám 
Používá  se  k  tomu  kteréhokoli  masa  dobytka 
jatečného  o  sobě  nebo  ve  směsi,  také  zvěřiny 
(k  tomuto  přidává  se  i  jalovec  a  červené  víno), 
masa  králičího  nebo  uzeného. 

Fries  (coating)  je  hrubý  silný  flanel  vazby 
plátnové  nebo  keprové,  málo  valchovaný  s  dlou¬ 
hým  vlasem,  u  lepších  druhů  poněkud  postří- 
haným;  jemnějšího  druhu  (lady  coating)  po 
užívá  se  na  domácí  šaty. 

Frikasé  ( fricašsé ),  bílé  maso,  dušené  se  světlou 
poněkud  navinulou  omáčkou;  v  přeneseném 
smyslu  i  tato  omáčka  se  tak  jmenuje  a  používá 
se  jí  na  maso  hovězí  nebo  skopové,  nebo  také 
jen  na  zeleninu  nebo  brambory.  Maso  se  přitom 
požívá  s  knedlíčky  žemlovými,  makarony  a  p. 
Omáčka  v  podstatě  skládá  se  z  polévky,  která 
se  získala  vařením  nebo  dušením  masa,  zapraží 
se  světlou  jíškou,  okoření  dle  potřeby  a  chuti 
a  zaostří  citrónovou  Šťávou,  vínem  bílým 
a  p.,  také  se  může  zahustiti  žloutky,  zdokona- 
liti  jemncu  zeleninou  (květákem)  a  máslem. 
Zelenina  k  masu  hovězímu  nebo  skopovému 
může  býti  při  tom  velmi  rozmanitá. 

Frikce  (frictio)  viz  Roztírání. 

Frisé  je  sukno  s  vlasem  zkadeřeným. 

Fritadelly  jsou  karbonátky,  jež  požívají  se 
studené  a  vydrží  dobře  uchovány  i  několik 
týdnů.  Používá  se  k  tomu  sekaniny  ze  stejných 
dílů  masa  hovězího,  vepřového  a  telecího  (po 
y2  kg,  také  možno  užiti  masa  králičího)  se  sar- 
delemi  (6),  rozměklými  a  opět  vymačkanými 
houskami  (2  —  3),  usekanou  šalotkou  a  vejci  (4). 
Kladou  se  na  máslo  do  pekáče,  potírají  svrchu 
vejcem  a  posypané  strouhanou  houskou  pe¬ 
kou  se  hodinu. 

Fritátyjsou  rýžové  škubá nky  vlašské  úpravy; 
ze  spařené  a  na  másle  s  mlékem  nabobtnalé 
rýže  upravuje  se  s  vejci,  cukrem,  jablky,  hro¬ 
zinkami,  skořicí  a  citrónovou  korou,  Špetkou 


mouky  kaše,  z  které  se  dělají  škubánky,  jež 
pekou  se  na  másle  a  pojídají  teplé  s  cukrem 
Fritillaria,  komonka  neboli  řebčík  jest 
pěkná  a  oblíbená  liliovitá  květina  našich  za¬ 
hrad,  jejíž  cibule  vysazujeme  do  chráněných 
poloh.  Spokoj  ují  se  každou  zahradní  půdou, 
jen  když  není  čerstvě  hnojena,  a  mohou  býti 
po  několik  let  přesazovány,  což  se  děje  vždy 
po  odkvětu,  v  létě.  Nejhojněji  pěstují  se  krá¬ 
lovská  F.  imperialis  (obr.  1158.)  s  květy 


Obr.  1157.  FriiUlaria  melea-  Obr.  1158.  Fritillaria  impe- 
gris.  rialts. 


oranžovými  a  F.  tak  zv.  šachovnice, 
F.  meleagris  (obr.  1157.)  s  květem  bílým  nebo 
hnědě  fialovým  a  jako  šachovnice  čtverečko¬ 
vaným.  V  zimě  jest  dobře  je  přikrývat  i.  F. 
imperialis  může  se  též  v  zimě  rychlili  jako 
Erythronium  (viz  t.).  Cibulky  snadno  vysý¬ 
chají,  proto  se  vždy  záhy  po  vyjmutí  z  půdy 
aspoň  do  písku  zakládají. 

Fritura  jest  smaženina  drobná  velmi  různého 
druhu.  Na  př.  drobné  růžice  květáku  nebo 
paličky  chřestové  ne  příliš  měkce  uvařené  a 
máslovým  těstem,  vejci  a  houskou  obalené 
smaží  se  na  másle  jako  přílohy  k  různým 
míŠeninám.  Podobně  se  upravují  na  másle 
dušené  žampiony.  Nebo  se  dělají  z  rýže  v  mléce 
s  máslem,  celou  skořicí  a  citrónovou  korou 
nabobtnalé  a  po  vychladnutí  se  žloutky  smí¬ 
chané  malé  kuličky  (také  se  nadívají  ovocnou 
marmeládou),  jež  se  obalují  vejcem  a  houskou 
a  osmažené  požívají  se  s cukrem.  Konečně  z  růz¬ 
ných  mas  (humřího,  štičího,  kuřího,  ústřic 
a  pod.),  která  se  dříve  drobně  nakrájená  upra¬ 
vují  s  hustou  béchamelovou  omáčkou,  dělají  se 
zavinováním  do  tenkých  vaječníků,  které  vej¬ 
cem  a  žemlí  obaleny  se  smaží. 

Frivolitky  jsou  vzorky  ručně  háčkované 
z  příze  obyčejné  neb  drelované,  nití  a  p.  mate¬ 
riálu  různé,  zpravidla  ale  jedné  barvy,  jež  se¬ 
stávají  z  figurek  prsténc  ovitých  a  oblouk  ovi¬ 
tých,  které  se  tvoří  z  dvojitých  uzlíků  (levého 
a  pravého)  a  Často  pikoty  oddělují;  figury 
prstene  ovité  pracují  se  jedním  vláknem,  oblou- 
kovité  ještě  vláknem  pomocným.  Pracuje  se 
člunkem  ze  dřeva  neb  kosti,  do  něhož  se  příze 
navíjí  a  háčkem  frivolitkový-m,  na  krátkém 


Froebdovy  dárky  --  Frotovací  látky. 
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řetízku  se  nalézajícím,  kterýž  se  na  prsten 
upevňuje:  místo  něho  však  i  jemný  háčkovací 
háček  může  býti  upotřeben.  Člunek  s  navinutc  u 
přízí  béře  se  do  pravé  ruky  a  konec  vlákna 
klade  se  mezi  palec  a  ukazovák  levé  ruky, 
vlákno  k  člunku  běžící  ovine  se  shora  dolů 
okolo  čtyř  prstů  levé  ruky  (obr.  1159.  J)  a 
utvořený  závit  palcem  a  ukazovákem  se  za¬ 
chytí;  má-li  se  nyní  udělati  pravý  uzlík  (obr. 
1159  i,  2),  vede  se  nit  s  člunkem  spojená  přes 
hřeben  ruky  a  shora  dolů  převedena  provleče  sc 
závitem  a  utvoří  se  languetová  klička,  která  se 
směrem  vpravo  ztuha  přitáhne,  takže  pracovní 
vlákno  tvoří  osu  libovolně  pohyblivou;  má-li 
se  utvořiti  levý  uzlík,  nechá  se  vlákno  přes 
palec  levé  ruky  spadnout  i  a  provede  se  lan¬ 
guetová  klička  okolo  závitu  shora  dolů  (obr. 
1159.  j)  a  vlákno  se  stejně  jako  v  prvém  případe 
přitáhne.  Má-li  se  vytvořiti  pikot,  provede  se 
nej  bližší  pravý  uzlík  ve  vzdálenosti  %  cm 
od  předešlého  a  pak  těsně  k  tomuto  se  přitáhne, 
následkem  čehož  spojovací  vlákno  utvoří  na 
obvodu  obloučku  kličku  neboli  pikot  (obr. 
1159.  4 ).  Je-li  proveden  počet  dvojitých  uzlíků 
pro  prst énc ovit ou  figuru  potřebných,  uzavře 
se  tato  pevným  stažením  vlákna  (obr.  1159.  4), 
připojení  následující  figury  na  pikot  předchá¬ 
zející  (obr.  1159.  5)  děje  se  tím  způsobem,  žc 
závit  nový,  na  němž  již  několik  dvojitých 
uzlíků  je  provedeno,  háčkem  jako  klička  pi- 
kotem  se  protáhne,  touto  kličkou  člunek  se 
prostrčí  a  vlákno  pevně  přitáhne;  pro  figurku 
obloukovitou  přiběře  se  pomocné  vlákno,  jehož 
konec  položí  se  mezi  palec  a  ukazovák  levé 


může  býti  velmi  rozmanitá,  symetrická  i  asy¬ 
metrická,  a  z  těchto  rosetek  i  různých  vzorků 
skládají  se  spojováním  pikotu  límce,  běhouny, 
lemy,  obruby,  krajky,  košilové  pasy,  ozdoby 
na  zástěrky,  kapesníky,  šátky  atd. 


Obr.  1160.  Vzorky  prací  frivolitkových:  1.  Frivolitková 
lemovka.  2.  Přivolil  ková  krajka  k  okrajům  nohavic.  3. 
Zvětšená  její  část. 


Obr.  1159.  Postup  práce  frivolitkové:  1.  Protažení  člunku 
pro  pravý  uzlík.  2.  Provedení  pravého  uzlíku.  3.  Pro¬ 
vedeni  levého  uzlíku.  4.  Provedení  pikotu.  5.  Připojení 
pikotu  k  figuře  následující.  6.  Toužiti  pomocného  vlákna. 

ruky  a  \  líkno  vede  se  přes  hřbet  ruky,  zatočí 
se  iievně  okolo  malíčku,  načež  se  okolo  něho 
člunkem  .provádějí  languetové  kličky  dvojitých 
uzlíku  z  téhož  pomocného  vlákna  (obr.  1159.  6). 
Podobným  způsobem  provádějí  se  i  linky  a 
obruby,  jak  je  na  mnohých  vzorcích  (obr. 
1160.  i >  2,  3)  spatřujeme.  Spojováním  figurek 
prsténcových,  obloukových,  linek  atd.  povstá¬ 
vají  rosety  větší  neb  menší,  jichž  stylisacc 

Domácí  Vševěd 


Froebelovy  dárky  viz  Dárky  Froebe- 
1  o  v  y. 

Fromage  (fromáž)  zove  se  franc.  sýra  jest 
jméno  to  namnoze  v  obchodě  běžné  při  ně¬ 
kterých  druzích  sýrů,  na  př.  f.  de  Byle  (viz 
B  r  i  e),  ale  také  v  kuchyni  pro  některé  pokrmy 
masité,  na  př.  f.  de  cochon  —  sýr  masový 
vepřový,  f.  ďltalie ,  sýr  játrový,  jenž  i  v  obchodě 
se  prodává.  Viz  Sýr. 

Frotovací  látky  (obr.  HGl.)  jsou  tkaniny 
bavlněné  nebo  lněné  s  vlasem  taženým,  které 


Obr.  1161.  Frotovací  (třecí)  látka. 


na  líci  i  na  rubu  mají  smyčky,  vzniklé  ze  zv’áštní 
smyčkové  osnovy,  která  při  tkaní  podivuje 
pružné  napětí,  kdežto  základní  osnova  je  silně 
napjata.  Látky  ty  výborně  ssají  vodu  a  mírně 
drsným  povrchem  lehce  a  příznivě  dráždí  kůži. 
Šíře  140  —  150  cm.  Dělají  se  z  nich  ručníky, 
rukavice,  také  celé  koupací  pláště. 
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Frotování  —  Fuchsia. 


Frotování  (franc.  frdttemeiit,  tření,  drhnutí, 
viz  t.)  je  druh  masáže  (viz  t.),  silou  poměrně 
mírnou  prováděné  pomocí  šátků  neb  kartáčů, 
při  níž  se  působí  především  na  kůži.  Také  ke 
kříšení  domněle  mrtvých  (utopených,  bleskem 
zasažených,  udušených,  zmrzlých)  f.  užíváme. 

Fruktosa  Čili  cukr  ovocný,  též  laevu- 
losa  a  chylariosa  (retosa)  zvaný,  vy¬ 
skytuje  se  vedle  cukru  hroznového  ve  sladkých 
plodech,  časem  také  vedle  cukru  třtinového, 
z  něhož  s  cukrem  hroznovým  v  poměru  1  :  1 
vzniká  bud  působením  kyselin  nebo  kvasidel 
(viz  Cukr  invertní).  Různými  životními 
procesy  stravuje  se  dextrosa  rychleji  než  f., 
takže  bývá  někdy  v  bylinách  více  f-sy  než 
dextrosy;  samotna  nebyla  však  ještě  nikdy 
v  rostlinách  dokázána.  V  hořejším  poměru 
skládá  přirozený  med,  který  však  kromě  toho 
tajívá  nepatrný  podíl  cukru  třtinového.  Tyto 
fři  cukry  a  maltosa  byly  též  nalezeny  ve  sladu 
tečném.  Mošty  a  vína  ovocná  obsahují  vždy 
j-su  a  dextrosu.  Zdali  se  vyskytuje  v  moči, 
není  nade  vši  pochybnost  zjištěno.  Příprava 
z  cukru  invertního  a  medu  jest  nesnadná. 
Snadno  se  připravuje  z  inulinu  při  teplotě 
120°  vodou,  málem  kyseliny  solné  okyselenou, 
neboť  potřebí  pak  jen  kyselinu  zobojetniti, 
tekutinu  lihem  a  spodiem  vycistiti,  cediti  a 
poté  odpařiti  ve  vakuu  a  získán  syrup,  který 
smíchán  s  několika  krystalky  f-sy  znenáhla 
tuhne.  Krystalky  z  alkoholu  vyloučené  jsou 
bezvodé.  Ve  vodě  jsouc  snadno  rozpustná  f. 
jest  sladší  dextrosy;  v  lihu  jest  méně  rozpustná. 
Kvasnicemi  zkvasí  snadno  a  úplně.  OkysliČena 
kyselinou  dusičnou  skýtá  kyseliny  šťavelovou, 
hroznovou,  mravenčí  a  glykolovou,  nikoli  však 
cukrovou  a  slizkou  (rozdíl  od  ostatních  cukrů). 
Redukcí  (vodíkem)  mění  se  v  mannit  a  sorbit. 

Fruktuarism,  vegetariánství  (viz  t.),  holdu¬ 
jící  jen  požívání  ovoce. 

FrývaldOV  ve  Slezsku,  město  (6500  obyv.) 
v  lesnatém  rom.  údolí,  stanice  dráhy  Olomouc  — 
Hlucholazy,  411  m  n.  m.,  má  léčebný  ústav 
,, Praděd"  pro  vodoléčbu,  elektroléčbu,  radio¬ 
vou  léčbu  s  lázněmi  slatinnými,  vzdušnými,  slun¬ 
nými,  terénními  a  dietními.  Celoroční  saisona, 
104  pokoje  o  140 -lůžkách. 

Frýžská  ovce  (obr.  1162.)  krátkoocasá,  bez- 
rohá,  má  tělo  mohutné,  s  vlnou  hrubou,  12  až 
20  cm  dlouhou,  nejčastěji  barvy  bílé,  zřídka 


hnědé  neb  černé.  Prům.  stříž  2  —  2*5  kg.  Proti 
vlhkému  podnebí  a  vodnaté  píci  není  choulo¬ 
stivá.  F.  0.  vyniká  dojností  (400  —  500  1  ročně) 


a  plodností  (rodí  zpravidla  2,  často  až  3  neb  i 
jehňata  najednou).  Jsouc  pozdního  vývinu 
pro  žír  méně  se  hodí.  TuČnivost  křížením  s  angl. 
ovcemi  se  zlepšuje,  ovšem  na  úkor  dojnosti. 
Pokusy  zemědělské  rady  nahradit  i  kozu  naší 
chudiny  touto  ovcí  nepotkaly  se  dosud  s  úspě¬ 
chem,  ač  by  to  pro  malé  domácnosti  mělo 
mnohé  výhody. 

Fuchsia,  Č  í  1  k  o,  všeobecně  známá  a  oblí¬ 
bená  květina  jak  v  hrncích  za  oknem,  tak  ve 


Obr.  1163.  Fuchsia  triphylla . 


volné  půdě  v  zahradě.  Podmínkou  jich  zdaru 
je  mírný  chládek,  na  slunci  se  nedaří.  Pěstují 
se  vesměs  z  řízků  z  mladého  dříví,  jež  možno 
kdykoli  dělati,  buď  jako  nízké  keříky  nebo 
j  ako  kmínkové  strom¬ 
ky.  Dosud  vypěsto¬ 
váno  několik  set  od¬ 
růd  s  květy  jedno¬ 
duchými  i  plnými. 
V  zimě  ukládají  se 
do  místnosti,  kde  ne¬ 
mrzne,  a  spokojí  se 
i  méně  příznivými 
poměry.  Staré,  větší 
rostliny  se  na  zimu 
seříznou,  vysazené 
z  volné  půdy  bud 
do  květníků  zasázejí 
nebo  prostě  založí. 
Všecky  druhy  jsou 
původu  středo-jiho- 
amerického,  a  ani 
druhy  z  nejvyšších 
poloh  naši  zimu  ven- 
Obr.  1164.  Jak  se  fuchsie  ku  nesnesou,  zmrznou 
ořezává.  až  ke  kořeni  a  sotva 

vyraší.  F-ie  jsou  dob¬ 
ré  rostliny  tržní  a  pěstují  se  nejprve  v  paře¬ 
ništi;  řízky  dělají  se  již  v  lednu  v  mno- 
žárně,  aby  časně  vyspěly.  Potřebují  hodně 
kyprou  zem  s  přísadou  rohových  pilin.  Vy- 
obr.  1163.  F.  triphylla ,  vyobr.  1164.  jak  se 
fuchsie  ořezává. 


Fuchsin  —  Fusicladium. 
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Fuchsin  jest  sloučenina  bezbarvého  rosa- 
nilinu  s  kyselinou  solnou,  octovou  a  pod., 
která  tvoří  pak  barvu  známou  jako  červeň 
anilinová,  lyonská,  solferinová,  magentová, 
ozalein,  rubín,  rosein  ap.  V  obchodě  obsahuje 
často  arsénové  jedovaté  příměsky  (až  7%), 
hnědými  barvivý  znečištěný  zove  se  ceris,  také 
kardinál,  amaranth  jsou  podobné  směsi. 
Všechna  tato  barviva  hodí  se  k  barvení  hed¬ 
vábí  a  vlny  bez  mořidla,  řidčeji  používá  se 
k  barvení,  spíše  jen  k  potiskování  bavlny. 
Barvená  tak  příze  odbarvuje  se  snadno  vařící 
vodou  a  mýdlem,  také  na  slunci  vybledne. 
Je  zakázáno  užívati  f-u  k  barvení  cukrovin, 
likérů,  vína  a  pod.  pro  jeho  jedovaté  příměsky, 
používá  se  však  často  také  k  barvení  dřeva, 
papíru,  slámy  v  pletivech  na  klobouky,  po- 
kostů  a  pod. 

Fulvie  ( Nouvzlle  Fulvie),  hruška  vypěsto¬ 
vaná  Gregoirem  ze  semene;  pro  výtečnou  ja¬ 
kost,  velikost  a  vytrvalost  plodu  záhy  se  vše¬ 
obecně  rozšířila  i  u  nás.  Ovoce  až  veliké,  ne¬ 
stejného  tvaru,  zelené  a  jemně  rezavé,  v  zrání 
citrónově  žluté,  slunečná  strana  červeně  ží¬ 
haná,  dužnina  nažloutlá,  jemná,  velmi  šťavnatá, 
silně  kořenitá,  sladká.  Zraje  v  prosinci  a  lednu. 
Strom  vzrůstu  středního  tvoří  rozeklanou  ko¬ 
runu,  jest  záhy  a  velmi  úrodný,  vhodný  pro 
tvary  a  polokmeny  v  bujné  půdě  a  chráněné 
poloze. 

Fumaria  viz  Z  e  m  ě  d  ý  m. 

Fumet  jest  tuhá  rosolovitá  omáčka,  která  se 
získá  vy  vař  ováním  kostí  pernaté  zvěře  (ba¬ 
žantů,  koroptví,  sluk  nebo  kvíčal)  nebo  i  z  kostí 
mladých  zajíců  v  polévce  hovězí  se  zeleninou 
a  kořením  (cibulí,  mrkví,  hřebíčkem,  mušká¬ 
tem,  petrželí,  bobkovým  listem  a  dymiánem) 
s  přísadou  madeiry.  Podává  se  k  jemným 
míšeninám,  salmům  a  p. 

FundullIS,  pistovka,  rybka  pro  akvaria  větší, 
hustě  zarostlá.  Nej  otužilejším  druhům  stačí 
teplota  16  C0-  (F.  caieratus),  choulostivější  žá¬ 
dají  1S°  C  (F.  pallidus)]  některé  africké  druhy 
dorůstají  15  cm.  Živí  se  korýši.  Vajíčka  kladou 
ke  dnu  a  rády  je  požírají. 

FundllS  instructUS  zoyou  se  investice  potřebné 
k  vedení  hospodářství.  Zvláště  jsou  to  nářadí 
a  stroje  a  dobytek  čili  inventář  živý  a  mrtvý 
při  hospodářství  polním;  všeliké  zařízení  bytu 
a  domu,  které  pevně  nesouvisí  se  zdivém  při 
hospodářství  domácím  (tedy  na  př.  zařízení 
vodovodní,  osvětlovací  a  t.  p.  ze  součástí  domu, 
tělesa  osvětlovací)  jsou  pohyblivý  f.  i. 

Funkia,  liliovitá  rostlina  z  Japanu  s  bílými, 
modrými  i  violovými  květy,  v  novější  době 
hojně  v  sadech  a  zahradách  sázená  a  zimě  naší 
dobře  vzdorující.  Libuje  si  v  těžší  vlhčí  půdě 
a  polostínu.  Vonné  květy  má  F.  alba,  v  květi¬ 
náčích  se  pěstuje  F.  undulaia-  varle  gala,  která 
•se  také  dobře  k  vánocům  rychlí,  v  zahradách 
a  sadech  nej  častěji  spatřujeme  druh  F.  sub- 
cordata  (obr.  1165.).  Množí  se  dobře  dělením 
trsů  na  jaře  a  na  podzim. 

Furiant,  český  národní  taiec,  zachovaný 
v  Besedě  tanečním  mistrem  Linkem;  tanečník 
tančí  prvních  8  taktů  dle  známé  písně  ,, Sedlák, 
sedlák,  sedlák../*  dupave  krokem  mazurko- 


í  vým  maje  ruce  v  bok  založeny,  kdežto  taneč¬ 
nice  s  rukama  rovněž  tak  založenýma  před  ním 
se  otáčí  nebo  pozpátku  postupuje  tříčtvrtečním 
krokem. 


Obr.  1165.  Funkia  snbcprdata. 


Furlánská  vína  (f  r  i  a  u  1  s  k  á),  hornoitalská 
lehká  vína  z  okolí  Verony,  Trevisa,  Benátek, 
Rovisa  a  Paduy.  Zcelují  se  jimi  vína  jihoital- 
ská  na  kyselinu  aneb  vína  severní  na  barvu 
chudá. 

Furnýrování  viz  Dýhování. 

Furor  viz  Zuřivost, 

Furunkul  viz  Nežit. 

Fusarium  (s  podrody  Seleno sporium,  Fusi- 
spoyinm),  rod  hub  nižších  z  oddělení  hub  vlák¬ 
nitých.  F.  solani  (Mart.)  Sace.  na  sklizených 
bramborách  způsobuje  suchou  hnilobu.  — 
F.  moschatum  Ivitasato  (—  F.  heterospoyum 
Nees.),  na  ječmeni  zejména  při  sladování  ne¬ 
příjemná  houba,  znehodnocující  slad  svým 
silným  pižmovitým  zápachem.  Přichází  též 
|  ve  vodovodech  a  mlýnech,  kde  často  způsobuje 
j  značné  překážky  (=  F.  aquaeductuum  Radlk. 
et  Rabh.). 

Fusel  viz  Přiboudlina. 

Fusicladium,  rod  hub  nižších  z  oddělení 
hyphomycetů,  jehož  jednotlivé  druhy  jsou 
zhoubní  nepřátelé  ovocného  stromoví.  F.  piri- 
nutn  Fuclc.  (Cladosporium  polymorphum  Peyl, 
obr.  1166.)  způsobuje  z  jara  na  větévkách 
puchýře,  na  listech  olivově  hnědé  nálety,  na 
;  plodech  strupy.  Silně  napadené  větévky 
zhusta  odumírají,  listy  dostávají  černé  usycha¬ 
jící  skvrny,  plody  na  povrchu  strupů  pukají, 

I  tvrdnou  a  pozbývají  ceny.  —  Ochrana: 
Napadené  větve,  listí  suché  (i  se  stromů I)  a 
spadalé  plody  spáliti.  Od  jara  až  do  odkvětu 
(mimo  dobu  květní!)  ve  lhůtách  2  —  3  týdnů 
postřiknouti  směsí  bordeauxskou.  Pěstovati 
druhy  chorobě  nepodléhající.  —  F.  dendriiicum 
Fuck.  dělá  na  listech  olivově  hnědé  skvrny 
ve  tvarech  stromečkovitých,  na  plodech  strupy, 
na  .větévkách  jen  zřídka  puchýře.  —  F.  cerasi 
Sace.  (Acrosporium  cerasi  Rabh.)  na  plodech 
třešní  sametové,  šedohnědé  nálety.  Ochrany 
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(360  Fysiognomic  —  Fysiologie  výživy. 


proti  těmto  Škůdcům  lze  získati  postřikováním 
jíchou  bordeauxskou  poprvé  hned  po  odkvetení, 
když  plody  se  nasazují  (prší-li  v  té  době,  je 
nebezpečí  značné).  Výhodné  je  podsazení  stro¬ 
mů  rybízem. 


Obr.  1166.  Fusicladium  pirinum  Fuck.  Průřez  strupem,  z  ní  hož 
houba  vyrůstá. 


Fysiognomie,  tvářnost  obličeje,  také  celého 
výrazu  těla,  ovšem  i  tvářnost  ústroj ných  tvarů 
vůbec,  v  přeneseném  smyslu  i  tvářnost  před¬ 
mětů  (na  př.  krajiny,  města  a  p.).  Odtud 
f  y  s  i  o  g  n  o  m  i  k  a,  soudící  z  výrazu  tváře 
na  duševní  a  vnitřní  povahu  člověka,  fysio- 
gnomika  rostlin,  přihlížející  k  rázu 
rostlin  při  volbě  jich  do  záhonů,  skupin,  k  ozdobě 
domu,  zahrady  atd. 

Fysiologický  roztok  jest  antiseptický  roztok 
kuchyňské  soli:  6  g  na  1000  g  vody. 
Fysiologický  Útlak  viz  Diet  etik  a. 

Fysiologie,  nauka  o  výkonech  zdravého  těla 
{jeho  ústrojů,  útrob,  tkaní,  šťáv),  důležitá 
nejen  pro  lékaře,  ale  i  pro  každého  jednotlivec* 
a  vychovatele,  rozpadá  se  na  dvě  hlavni 
větve:  f.  rostlinná  a  f .  živočišná, 
tato  pak  se  zřetelem  načlověkana  f-ii  tělesné 
výchovy,  f-ii  výživy  a  f  ii  jednotlivých 
ústrojů  a  tělesných  výkonů  vnitřních. 

Fysiologie  rostlinná  učí  nás,  že  rostlina  je  sto 
přijímati  jen  potravu  tekutou  nebo  plynnou. 
Potravu  tekutou  přijímá  (ssaje)  svými  kořeny 
z  půdy  v  podobě  roztoků,  t.  j.  vody,  v  které  jsou 
rozpuštěny  živné  soli  (draslo,  vápno,  hořčík,  že¬ 
lezo,  fosfor,  síraadusík),  potravu  plynnou  přijímá 
svými  listy  (viz  D  ých  á  ní  r  os  1 1  in)  ze  vzduchu 
v  podobě  kyslíku  a  kyseliny  uhličité  a  z  vody 
v  podobě  vodíku.  Zužitkování  těchto  látek 
v  těle  rostliny  děje  se  pak  asimilac  í  (viz  t.). 
K  této  je  zapotřebí  zeleni  listové  (chlorofylu). 
Rostliny  nezelené  vyživují  se  vždy  na  úkor 
živin  již  hotových  (asimilovaných),  jež  berou 
na  př.  z  hlízy,  kořene  (ve  sklepě  za  nedostatku 
světla),  z  jiné  rostliny  (na  př.  houby,  plísně 
a  p.).  Abychom  výživu  rostlinám  usnadnili, 
hnojíme  půdu  látkami  snadno  rozpustnými, 
jichž  rostliny  potřebují,  a  zaléváme  je,  aby 
měly  dostatek  vody  k  rozpouštění  živin  v  půdě, 
i  opatřujeme  jim  dostatek  vzduchu,  aby  se 
náležitě  vyvinout  i  mohla  zeleň  listová,  rovněž 
i  náležitou  teplotu  (v  pařeništi,  skleníku)  nebo 
ochranu  před  mrazem.  Dobrý  průvodce  do 
f.  r-né  je  spis  J.  Kafky  ,, Nauka  o  životě  rostlin 
(fysiologie  rostlinná)  v  90  pokusech"  (v  tisku). 


Fysiologie  tělesné  výchovy  je  základem  správ¬ 
ného  názoru  na  správnost  a  prospěšnost  tělesné 
výchovy,  která  musí  míti  na  zřeteli  jen  jeden 
cíl:  výkon  řídí  vývoj  ústrojí,  nutno  tedy  hledět 
k  harmonickému  rozvoji  všech  ústrojů  vhod¬ 
nými  cviky  v  mládí  a  v  dospělém  věku  k  udržo¬ 
vání  činnosti  celého  ústrojí  na  fysiologickém 
optimu  (nej  vyšším  bodě).  Zavrhuje  proto 
jednostranný  tělocvik  a  sport  a  žádá,  aby  tělo¬ 
cvik  i  sport  byl  veden  dozorem  lékařským. 
Výbornou  pomůckou  je  dra  M.  Boigeye 
Všeobecná  fysiologie  tělesné  výchovy  s  úvodním 
slovem  od  prof.  Mudra  C.  Babáka  a  prof.  dra 
K.  Weignera. 

Fysiologie  výživy,  t.j .  příčinná  souvislost  výmě¬ 
ny  látek  v  těle,  podmínky  životni  činnost  i  ústrojí. 
Tělo  přijímá  potravou  tytéž  prvky,  které  svými 
výměty  vylučuje;  kdežto  však  v  potravě  prvky 
ty  sloučeny  jsou  v  látkách  kyslíkem  chudých* 
jako  jsou  bílkoviny,  uhlohy dráty,  tuky,  vylu¬ 
čuje  sloučeniny  jiné,  kyslíkem  bohaté  (látky 
okysličené,  kyseliny,  jako  uhličitou,  močovou)* 
nastává  tudíž  výměna  látek;  dříve  se 
myslilo,  že  se  to  děje  výhradně  v  krvi,  dnes 
právem  se  ujišťuje,  že  se  to  děje  v  buňkách* 
z  kterých  se  ústrojí  skládá  a  které  se  z  přijatých 
látek  vyživují,  nepotřebné  přitom  odvrhujíce  — 
a  to  jest  fysiologický  (životný)  pochod  lučebný 
čili  f.  v.  a  záleží  v  následujícím:  látky  potravně* 
tak  jak  je  příroda  podává,  hodí  se  někdy  k  poží¬ 
vání  za  syrová,  jindy  však  třeba  je  připraviti* 
aby  ústrojí  zažívacímu  staly  se  přístupnějšími; 
to  se  děje  sekáním,  tlučením,  dušením,  vařením* 
pečením  a  p.  Tyto  přípravy  jsou  jaksi  jen  po¬ 
mocné  výkony,  které  dokonává  ústrojí  zažívací 
rozmělňováním  v  zubech  a  rozpouštěním  šťá¬ 
vami,  jež  vylučuje  z  různých  žláz,  čili  tráve¬ 
ní  m.  Tudíž  příprava  kuchyňská,  jejíž  úkolem 
jest  podporovati  zúživ  n  os t,  a  příprava 
pokrmu,  kterou  provádí  ústrojí  zažívací,  mají 
se  vzájemně  podporovati;  toho  třeba  také  již. 

*  šetřiti  při  výběru  druhu  a  množství  potravin 
pro  různý  věk,  stav  zdravotní  a  zaměstnáni 
(viz  Dávka,  Dieta),  aby  se  ústrojí  zažíva¬ 
címu  neukládaly  úkoly,  s  které  by  nebylo. 
Množství  padá  na  váhu  i  se  zřetelem  k  práci 
tělesné  a  duševní.  Hojná  potrava  i  ve  zdravém 
těle  při  malém  vydání,  t.  j.  nedostatečném 
pohybu  a  malé  tělesné  i  duševní  práci  vede 
k  usazování  tuku  a  různých  nestrávených  nebo- 
nevyloučených  látek.  Látky,  které  tělo  s  potra¬ 
vou  přijímá,  rozvrhujeme  do  Šesti  skupin. 
Jsou  to:  I.  Voda,  kterou  .  ústrojí  dostává 
v  každé  téměř  potravině,  nejvíce  ovšem  v  ná¬ 
poji.  Čistá  voda  x^řechází  do  ústrojí  nezměněná 
a  jest  vlastně  dopravním  prostředkem  potrav¬ 
ních  látek  od  buňky  k  buňce.  Mladé  ústroji 
(na  př.  dítě  po  narození)  má  jí  v  těle  až  85%* 
k  stáru  množství  její  stále  klesá  až  na  40%. 
a  f.  v.  tím  patrně  na  své  síle  ztrácí.  Nadměrné 
přijímáni  vody  přílišně  však  zřeďuje  látky  po¬ 
travně,  ukládá  tím  buňkám  obtížnější  činnost* 
neboť  přirozeně  musejí  přijímati  a  vyčerpávali 
více  vody,  aby  se  stejné  úživy  docílilo,  a  ne- 
jsou-li  s  to  toho  dokázali,  trpí  výživa  a  vzniká 
i  vodnatelnost  pletiva.  Naopak  zase  zanedbá¬ 
vání  v  přijímání  vody  nebo  nadměrné  jejž 
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vylučování  může  stárnoucí  ústrojí  uvésti  do 
nebezpečí  nedostatečné  výživy.  (Viz  Oty¬ 
lost)  —  II.  Kyslík  přichází  do  těla  d  ý- 
chání  m  (viz  t.),  kteréž  také  v  krvi  a  různých 
ústrojích  zprostředkuje  jeho  výměnu.  Nedo¬ 
statečný  příliv  kyslíku  ztěžuje  okysličovací 
pochod  v  těle  a  působí  hromadění  látek  ne- 
okysličených,  což  velice  ohrožuje  tělesný  stav 
zdravotní  (viz  Dýchání  a  Krve  oběh). 
—  III.  Sloučeniny  dusíkaté  (bílko¬ 
viny,  klihoviny,  proteiny  rostlinné)  získává 
tělo  pevnými  potravinami  hlavně  masitými, 
vejii,  v  menší  míře  i  rostlinnou  stravou;  látky 
ty  obsahují  málo  kyslíku,  snadno  se  rozkládají 
a  hnijí;  nadbytek  jejich  snadno  způsobuje  ne- 
stravnost  (viz  Trávení  ztížené)  i  po¬ 
ruchy  krve  (viz  Dysaemie)  a  zlenění  vý¬ 
měny,  která  vede  k  podobným  chorobám,  jako 
jest  dna  (viz  t.).  Jakkoli  jsou  to  látky  k  výživě 
nezbytně  potřebné,  třeba  tudíž  dbát  i,  aby  ne¬ 
bylo  jimi  ústroji  přetěžováno  a  bylo  pečováno 
vhodným  spojením  s  jinými  látkami  o  snazší 
jejich  stravitelnost.  (Viz  Bílkoviny.)  — 
IV.  Sloučeniny  uhlovodíkové, 
uhlohydráty,  kterých  nabýváme  poží¬ 
váním  potravin,  obsahujících  škrob  (mouku), 
cukr,  buničinu  a  p.  Tělo  naše  samo  takových 
uhlohy  drátů  obsahuje  málo,  neboť  ony  většinou 
proměňují  se  lučebnými  pochody  v  těle  v  látky 
jiné,  hlavně  v  kyselinu  uhličitou  a  vodu  a 
přeměna  tato  jest  původem  značného  tepla. 
(Viz  Uhlohydráty.)  —  V.  Tuky  při¬ 
jímá  tělo  masem  i  stravou  rostlinnou  (tuto 
ovšem  řidčeji),  hlavně  krví,  vejci,  mlékem, 
kostním  morkem,  substancí  nervovou,  chrupav¬ 
kami  i  přímo  jako  takové;  jsou  zcela  podob¬ 
nými  živinami  jako  uhlohydráty  a  rovněž 
zčásti  přeměňují  se  v  kyselinu  uhličitou  a 
vodu,  při  čemž  se  vyvinuje  teplo,  zčásti  také 
jako  tuky  v  těle  se  usazují,  tvoříce  tu  zásobu, 
z  které  se  může  ústrojí  v  čas  nouze  vvživovati, 
i  činí  také  mírná  zásoba  tuku  tělo  výkonnějším 
a  proti  hladu  vzdornějším.  Hubené  tělo  pod¬ 
léhá  smrti  hladem  mnohem  dříve  nežli  mírně 
tučné.  Za  chladna  nebo  v  krajích  studených 
a  při  velké  tělesné  námaze  snese  tělo  mnohem 
větší  množství  tuku,  ano  neobyčejné  množství, 
kterým  možno  zčásti  nahradit  i  uhlohydráty 
(100  g  tuku  vyrovnává  se  175  g  škrobové 
mouky).  —  Není  ovšem  lhostejno,  jaké  tuky 
na  tomto  pochodu  výživy  se  zúčastňují;  i  tu 
zejména  připadá  důležitý  úkol  tukům,  jež  řa¬ 
díme  do  skupiny  lipoidů  (viz  t.).  —  VI. 
Minerální  soli  přítomností  svou  v  šťá¬ 
vách  tělesných  umožňují  příjem,  dopravu  a 
rozpouštění  potravních  látek  a  bez  nich  ne¬ 
může  výživa  být  i  normální.  Ačkoliv  se  v  malém 
množství  v  ústrojí  nalézají,  jsou  přece  pro  život 


velice  důležitý.  Postrádá-li  jich,  hyne  za  krátký 
čas.  Jsou  to  sloučeniny  draslíku,  sodíku,  vápna, 
magnesia  a  chloru.  Dále  kyseliny  uhličitá,  sí¬ 
rová,  fosforečná  a  různé  soli  železité,  kysličník 
železitý,  v  krevních  těliskách  obsažený.  Kromě 
toho  fosforečnany  a  uhličitany  vápenné,  z  nichž 
složeny  jsou  kosti.  Chloridy  sodné  a  drasel¬ 
né  obsaženy  jsou  ve  všech  šťávách  těla  zvíře¬ 
cího  (ve  velkém  množství  hlavně  v  potu)  a 
podmiňují  jich  povahu.  Soli  draselné  důležité 
jsou  pro  rozpouštění  fosforečnanu  vápenného 
a  pro  rychlejší  asimilaci.  Rovněž  důležité  jsou 
pro  organismus  soli  obsažené  ve  vodě  pitné: 
chloridy  alkalické  a  uhličitan  vápenný.  Část 
těchto  neústrojných  látek  vychází  též  jako 
výmět  močí  a  výkaly.  Poněvadž  ve  jmeno¬ 
vaných  solích  jest  kyslík  hojně  obsažen,  jest 
pravděpodobno,  že  kyslík  z  těla  neodvádějí. 
Jinak  nedá  se  však  jejich  vliv  na  výměnu 
látek  upříti,  ba  jest  dokázáno,  žé  mají  na  ni 
příznivý  vliv.  (Viz  výklad  o  jednotlivých  živi¬ 
nách  ve  zvláštních  článcích.)  —  VII.  Vita¬ 
miny  (viz  t.)  a  biochemické  sloučeniny,  bez 
nichž  výživa  velice  trpí.  —  V  III.  D  r  a  ž  d  i  d- 
1  a,  lc  v  a  s  i  d  1  a,  jež  dílem  s  potravou  do 
těla  přecházejí,  dílem  v  něm  vlivem  různých 
žláz  se  vylučují  a  mají  velký  vliv  na  pře¬ 
měnu  a  využití  potravy.  Velmi  důležitou  roli 
ve  f-ii  výživ  y  hrají  pak  ještě  hormony 
(viz  t.),  t.  j.  iátky  vylučované  vnitřní  sekrecí, 
z  poruch  jejich  sekrece  vznikají  různé  chorob}'. 
Látky  nespotřebované  výkony  tělesnými  (fysio- 
logickými)  z  těla  se  vypuzují  jako  pot,  vý¬ 
měty,  moč,  plyny.  Dýcháním  (viz  t.)  vymě¬ 
šuje  se  hlavně  kyselina  uhličitá  a  voda,  někdy 
také  vodík,  uhlovodík,  čpavek  a  i  dusík.  Močí 
se  vyměšuje:  voda,  neůst rojné  soli,  močo¬ 
vina,  kyselina  močová,  kreatin,  kyselina  ben¬ 
zoová,  barvivo  močové,  kyselina  uhličitá  a  j. 
V  ý  p  o  t  k  y  kožními  vychází  z  těla  voda 
s  malým  množstvím  solí;  žlázy  mazové  vymě¬ 
šují  maz,  tuk,  vodu  a  soli.  Rohovina  opotřebo¬ 
vává  se  odpadávajícím  cpithelem.  Výkaly  od¬ 
cházejí  nestravitelné  a  nespotřebované  části 
výživ}'",  hlen  a  součástky  žluči.  V  určitých 
dobách  odcházejí  z  tčla  produkty  ústrojů  po¬ 
hlavních,  jako  semeno,  mlčko  a  vejce.  Tyto 
obsahují  anorganické  soli,  různé  sloučeniny 
organické,  kyslíkem  chudé.  Do  ústrojí  přijaté 
minerální  látky  lze  dokázati  hlavně  v  moči  a 
výkalu  jako  neústrojné  jich  sloučeniny.  Důle¬ 
žitějším  jest  znáti  množství  vydaného  fosforu 
a  síry,  poněvadž  jich  výměna  jest  v  určitém 
poměru  k  vydání  kyslíku.  V  moči  obsažena  je 
síra  v  aromatických  látkách,  ve  výkalech  jako 
část  t  au  r  i  nu.  Podobně  jest  i  vyměšování 
fosforu  močí  v  určitém  poměru  s  vy d aný m 
dusíkem. 


G 


Gabardin  viz  Iv  ab  ar  děn. 

Gagát  (jet,  černý  jantar)  jest  velmi  tmavé, 
až  černé,  zemní  pryskyřicí  (bitumem)  pronik¬ 
nuté  uhlí  hnědé,  jež  dá  se  hladiti,  leštiti  i  sou- 


struhovati  a  platí  jako  polodrahokam  k  výrobě 
smutečních  šperků,  které  v  novější  době  opět 
do  móiy  přišly.  Napodobuje  se  také  černě 
barveným  ambroidem  nebo  angl.  uhlím  kane- 
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lovým,  černým  sklem  nebo  tvrzeným  kauču¬ 
kem. 

Gagea  viz  Křivatec. 

Gaillardia,  skvostnými  kvčty  pro  kytice  se 
honosící,  má  jednoleté  i  vytrvalé  druhy.  Z  jedno 
letých  G.  amblyodon,  pieta  (obr.  1167.),  Lo- 
renziana  sejí  se  v  březnu  a  dubnu  do  chladného 
pařeniště  a  později  vysazují  se  ve  vzájemné 


přepychové  výrobky,  které  slouží  k  výzdobě 
těla,  jako  na  př.  šperky,  stuhy,  ozdoby  do 
účesů,  modistické  příkrasy,  přízdoby  oděvu, 
rukavice,  vějíře  atd. 

GalanthllS  viz  Sněženka. 

Galantina  je  studená  krmě  z  drůbeže,  per- 
!  naté  zvěře  nebo  i  z  telecího  masa.  Maso  takové. 


Obr.  1167.  Gaillardia  pieta. 


vzdálenosti  20  cm  do  volné  půdy.  Kvetou  od 
června  do  září.  G.  bicolor,  grandi  flora  a  lanceo- 
lata  jsou  vytrvalé  druhy,  které  v  dubnu  a 
květnu  sejí  se  do  hrnků  neb  chladného  paře¬ 
niště  a  v  srpnu  ven  vysazují.  Snesou  i  suchc 
stanovisko.  Milují  vůbec  výsluní  a  množí  se 
dobře  i  dělením. 

Galaktagoga,  prostředky  výron  mléka  po¬ 
vzbuzující.  Viz  Kojení. 

Galaktogen  jest  bílkovinová  přípravka,  jež 
doporučuje  se  k  výživě  slabých;  vyrábí  se  zc 
sýroviny,  jak  se  zdá,  přídavkem  solí  drasel 
ných  a  obsahuje  75-6  surového  proteinu 
(bílkoviny),  jen  111%  tuku,  8*9%  uhlohydrátů, 
8-10%  vody  a  6- 14%  minerálních  látek. 

Galaktometr  viz  Mlékomě r. 

Galaktorrhoea  viz  Mlékot  ok  chorobný. 

GalaktOSa  jest  cukr,  jenž  obsažen  je  v  syro¬ 
vátce,  v  bylinných  slizech  a  klovatinách,  pekti- 
novitých  látkách  a  digitalinu,  také  se  odštěpuje 
z  cukru  mléčného,  z  cerebrinu  (podstaty  hmoty 
mozkové).  V  živočišném  tele  mění  se  v  glyko- 
gen  (viz  t.). 

Galaktoskop  viz  Smetanoměr. 

Galalit  viz  Mléčný  kámen. 

Galanga  viz  K  a  1  k  á  n. 

Galanterie  (galantrí),  galantnost,  značí 
dnes  opět  jako  ve  středověku  dvornou  úsluž- 
nost  k  ženám,  ačkoli  ještě  pamatuje  se  příhana, 
kterou  přivodili  tomuto  pojmu  záletníci  18.  věku 
ve  Francii,  takže  slovy  galantní  dobro¬ 
družství,  nemoci  a  p.  zakrývá  se,  c o 
pravým  jménem  nechce  se  vyjádřiti.  —  Stejně 
označují  se  také  jako  gal  anterní  drobné 


Obr.  1168.  Galantina  z  krocana  na  podstavci  s  výzdobou 
ateletami. 

kostí  zbavené,  se  dusí  na  zelenino  a  opatřeno 
masovým  polevem  zdobí  se  barevnými  rosoly. 
Anebo  se  pořizuje  míchaná  kašovina  z  různých 
druhů  masa  (telecího,  vepřového,  slaniny,  jater) 
s  vínem,  kořením,  vejci,  lanýži,  pistáciemi  a  p. 
Vše  vpravuje  se  do  vysoké  formy  a  v  ní  vaří; 
ve  formě  pak  dává  se  k  ledu  na  2  —  3  dny, 
načež  se  vyklopí,  opatřuje  polevem,  zdobí  ro¬ 
soly  a  různými  okrasami  (obr.  1168.). 

Galax  aphylla ,  rostlina  severoamerická,  jejíž 
hnědocervené,  srdčitě  vejčité,  vroubkované 
listy  dovážejí  se  k  nám  suché  jako  vazačský 
materiál  do  kytic. 

Galbanum,klejopryskyřice(  pocházející  z  mléč¬ 
né  šťávy  některých  asijských  rostlin  okolična- 
tých  (jako  asant).  Zrnitá,  jak  v  obchodě  při¬ 
chází,  je  čistší  nežli  kusovitá.  Slouží  k  přípravě 
náplastí,  jež  mají  hnisání  vředů  povzbuditi. 
Obyčejná  taková  náplast  sestává  ze  stejných 
dílů  komonicové  (melilotové)  náplasti,  klej  tu 
a  galbana,  jinak  se  k  ní  přidává  také  šafrán. 
Galega  viz  J  estřabina. 

Galegol,  výtažek  z  jestřabiny,  povzbuzující 
výron  mléka  (viz  J  e  s  t  ř  a  b  i  n  a,  Kojení). 

Galeitl  jest  ftaleinovc  barvivo,  které  mořidly 
upevňuje  se  na  hedvábí  a  vlně,  dodávajíc  jim 
stálé  barvy  proti  mýdlu,  na  světle  však  bled¬ 
noucí. 

GaleOpSÍS  viz  Konopic  e. 

Galety  j^ou  tenké  koláče  z  máslového  těsta 
bud  beze  všeho  mazání  nebo  jen  vejcem  pc- 
třené,  na  sucho  pečené  (po  anglicku  a  fran- 
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couzsku),  nebo  také  před  dopečením  rozklok- 
tanýrai  vejci  se  smetanou  polévané.  Někde  je 
také  před  pečením  potírají  vodou  a  sypou 
cukrem,  jinde  také  těsto  zadělávají  se  sýrem 
(švýcarským)  a  kolácky  potřené  žloutky  ten¬ 
kými  koláčky  sýra  obkládají. 

Galgan  viz  Kalká  n. 

GalipOt  viz  Smůla  (smrková). 

Galium,  svízel,  rostlinný  rod  z  řádu  máři* 
novitvch  (Rubiaceae)  s  četnými  druhy  u  nás 
na  polích,  lukách  i  v  lesích  rostoucí  (viz  P  o- 
vázka,  Přitul  a,  Svízel).  V  zahradách 
na  skalních  partiích  vzácněji  pěstuje  se  G. 
purpareum.  Nať  z  druhu  G.  aparine,  obsahující 
citrónovou,  rubichlorovou  a  svízelovou  kyse¬ 
linu  platí  za  močopudný  lék  při  vodnatelnosti, 
lék  protihorečný  a  osvěžující  (2  —  4  g  v  nálevu). 

Gallacetofenon,  alizarinová  žluť,  je  v  masti 
10%  nebo  ve  stejně  silném  roztoku  antisep¬ 
tickým  lékem  pro  nemoci  kožní,  zvláště  pso- 
r  i  a  s  i  s  (viz  Lupenka), 

Gal  lan  Ol  (galinol,  anilid  kyseliny  duběnčivé), 
účinné  antiseptikum  proti  nemoc em  kožním 
místo  chrysarobinu  a  pyrogalolu  v  5—20% 
mastích  při  chronických  i  akutních  ekzemech, 
lupence  (ve  20%  roztoku  traumaticinu),  jako 
zasýpací  25%  prášek  při  mokvavých  lišejích, 
na  favus,  svrbivku  ve  20%  roztoku  v  alkoholu 
s  trochou  Čpavku. 

Galleria  viz  M  o  1  voskový. 

Galliciíl,  antiseptický  prášek  při  chorobách 
očních. 

Gallilim,  vzácný  kov  tvrdý,  křehký,  těžko 
kujný. 

Gaiiobromol,  dibromová  sloučenina  kyseliny 
duběnčivé,  místo  bromidu  draselného  užívaná 
při  padoucnici  (0*5  —  2  g)  několikrát  denně, 
zevně  při  zánětu  močového  měchýře  a  kapavce, 
k  zaprašování  nebo  jako  pasta  při  lišejích  a  p. 
kožních  nemoccch. 


Obr.  1169.  Galon. 


Galon  jest  lemovka,  obrubka  (porta),  z  růz¬ 
ných  druhů  prýmků  ozdobně  sešitá  (obr.  1169.). 

Galoše,  gumové  přezůvky,  jež  pro  svou  ne- 
promokavost  nosí  se  k  ochraně  nohou  a  obuvi. 
Nepromokavost  či  vlastně  neprodyšnost  jejich 
má  za  následek,  že  ani  výpary  kožní  náležitě 
nemohou  unikati,  čímž  již  při  chůzi  vzniká 
pocit  obtížného  vlhkého  tepla  a  těžké  chůze. 
Může  následkem  toho  u  mnohých  vzniknout] 
potivost  nohou,  zvláště  když  vcházejíce  do 
místností  uzavřených  nebo  vytopených  (jako 
tomu  bývá  u  dětí  ve  škole)  přezůvek  se  nezbaví, 
rozhodného  zavržení  zasluhují  zejména  v  létě 
a  vůbec  v  době  mokra,  kdy  zároveň  panuje 
teplo,  kdežto  některou  dobrou  službu  mohou 
prokázati  jen  za  studeného  mokra,  jsou-li  včas 
s  nohou  odstraněny.  Proto  také  jejich  obliba 


značně  klesla.  Mají-li  zachovati  lesk,  nesmějí 
se  čistiti  ani  hadrem  ani  kartáčem,  nýbrž  jen 
opláchnouti  vodou.  Proděravělé  g.  mohou  býti 
spraveny  záplatami  ze  starších,  jež  se  přilepují 
roztokem  gumovým.  Takový  lze  koupiti  ho¬ 
tový  (populárně:  gumilésa)  nebo  pořídit  i  z  gumy 
(gummi  elasticum),  která  se  rozpustí  v  bez- 
vodém  sirou hlíku  ve  vodní  lázni  při  32°  C  neb 
za  studená.  Podrobný  předpis  přípravy  za  stu¬ 
dená  zní:  50  g  sirouhlíku  smíchejte  s  10  g 
terpentýnového  oleje  a  rozpusťte  v  tom  zvolna 
20  g  gutaperči,  k  roztoku  pak  přidejte  20  g 
jemně  rozmělněného  syrského  asfaltu,  i  nechte 
to  stát  i  několik  dní,  až  lepidlo  nabude  hustoty 
medu.  Není-li  dosti  husté,  postavte  je  na  volný 
vzduch  v  otevřené  nádobě  (nikoli  na  plotnu), 
kde  výparem  zhoustne.  Místa  spravovaná  ne¬ 
smějí  býti  mastná  nebo  propocená;  jsou-li, 
nutno  je  dříve  vycíditi  benzinem. 

Galotin  jest  hmota  sloužící  k  impregnaci 
dříví  a  záleží  ze  3%  kreosotu,  14%  lehkého, 
80%  těžkého  oleje  dehtového  se  smolou.  Na¬ 
tírá  se  na  dříví  štětcem. 

Galová  kyselina  (C7H605  +  aqt)  vyskytuje  se 
v  nepatrné  míře  a  ve  volném  stavu  v  duběn- 
kách,  v  čaji  a  tříslivech  zámořských;  v  na¬ 
šich  druzích  třísla  bud  jí  není  aneb  jen  v  míře 
nepatrné.  Vzniká  zkvašením  třísloviny,  čehož 
docílíme,  rozet řeme-li  duběnky,  navlhčíme  vo¬ 
dou  a  ponecháme  v  teple  20  —  30°,  načež  je 
vyvaříme  vodou,  nebo  rychleji  vyvaříme- li 
duběnky  v  rozředěné  kyselině  sírové.  Se  želez¬ 
nými  roztoky  poskytuje  inkoust. 

Galování  (galisování)  jest  zlepšování  kyselého 
vína  dle  způsobu  dra  J.  Galia,  jenž  spočívá 
v  tom,  že  mošt  se  zředí  a  pak  cukrem  nebo 
lihem  zdokonaluje.  Možno  tak  zlepšovat  i  i  vína 
ovocná,  avšak  vždy  jen  pro  potřebu  vlastní, 
neboť  g.  v  í  n  a  ve  smyslu  zákona  o  porušování 
potravin  a  požitkovin  považuje  se  za  podvod. 
Při  g.  domácím  zasluhuje  vždy  cukr  přednosti 
před  lihem,  neboť  kvašením  z  něho  stejně 
povstává  líh,  kromě  toho  však  také  jiné  zplo¬ 
diny  (kyselina  jantarová,  glycerin),  jež  víno 
činí  plnějším.  G.  vína  může  míti  význam  i  při 
úpravě  vín  ovocných,  jako  z  rybízu,  angreštu 
a  po  případě  i  z  kyselých  jablek,  kde  množstv 
kyseliny  tato  vína  činí  neharmonická.  Gal 
doporučoval  upotřebení  cukru  škrobového,  vy¬ 
robeného  z  bramborů.  Nesčetnými  pokusy 
dokázáno,  že  nápoje  tímto  způsobem  vyrobené 
jsou  nezdravé,  proto  se  výroba  jejich  přísně 
tresce.  Kdo  jest  nucen  galovati,  dej  přednost 
cukru  čistému  z  toho  důvodu,  že  zkvašením 
jeho  vytvoří  se  nejen  líh,  ale  i  glycerin,  kyselina 
jantarová  a  j.  zplodiny,  které  víno  činí  har¬ 
monickým.  Také  piva  stáčená  do  lahví  zesílí 
g-m,  přidají-li  se  na  1  1  dvě  kostky  cukru 
a  pivo  nechá  14  dní  ležeti. 

Galtonia  candiccms  l^em.  ( Hyacinihus  candi - 
caus,  obr.  1170  ),  dle  přírodopise e  Fr.  Galtor.a 
zvaná,  velmi  krásná  liliovitá  rostlina,  pochá¬ 
zející  z  Jižní  Ameriky.  Má  až  !/2  m  dlouhé 
listy  6  —  8  cm  široké  a  60  cm  až  1  m  dlouhé 
květonosné  stvoly.  Na  nich  hrozen  se  30  —  40 
3  až  4  cm  dlouhými,  vonnými,  bělostnými 
kvety.  Vysazuje  se  ven  na  zimu  aneb  také  až 
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2  jara,  když  byly  přes  zimu  v  suchu  cibule 
uchovány.  Kvetou  od  června  do  podzima  dle 
toho,  jak  brzy  nebo  pozdě  byly  cibule  vysa¬ 
zeny.  Vysazují  se  bud  o  sobě  neb  ve  skupině 


Obr.  1170.  Galtonia  ctndi&ani  IX* ni. 


s  mečíky  (červeným  G  adiolus ).  Kvetu  se  užívá 
hojné  vc  vazačstvi. 

Galvanická  baterie.  Několik  článků  at  již  mok¬ 
rých  (obr.  1173)  nebo 
suchých  (Srovn.  E  1  c  k- 
trické  světlo,  obr. 
1171-1172.)  spojuje 
se  v  baterii  (obr.  1173.), 
aby  se  proud  galva¬ 
nicky  zesílil  děje  se  to 
tím  způsobem,  že  spo- 


dmeš 


smůla 


Obr,  1171.  GiltMnický  článek 
tuchý.  Utiel  c  v  pytlíku,  jenž 
jc  vycpán  burelem.  jc  opatřen 
zinkovou  čepičkou  d. Obojí  včzí 
ve  »k leníci  #.  vyplněné  blina¬ 
mi  *c  ailmiakcm,  v  nichž  ulo¬ 
žen  zinkový  válec  6.  Otvor 
»lit  kU.Wimou. 


Obr.  1172.  Jednoduchý  su¬ 
chý  článek  galvanický.  Který 
možno  i  po  dotnlcku  v  po. 
Udí  ti.  Prostor  mezi  utitein 
a  zinkem  vyplněn  těstem 
(snus).  Zinkoví  nádobka  je 
.mul  gamo  vána  rtutí  azevnč 
polepena  iedým  papírem, 
jrttli  mezi  nj  a  vnějSi  lc* 
penkový  obal  se  ncn» tlačí 
piliny. 


juje  se  na  př.  zinek  jednoho  článku  s  médi 
druhého.  Takových  baterii  používá  se  pak 
pro  domácí  telegrafy  a  telefony  (viz  t.  a  též 


Obr  1173.  Baterie  Bunsenových  článků  k  nabíjení  akumu¬ 
látorové  svítilny. 


Elcktrick  ý  zv  on  c  k).  Lze  ostatně  sesta¬ 
vit!  baterie  i  z  článků  suchých  (viz  Elek¬ 
trické  osvětlení). 

Galvanické  články.  Položi  li  se  na  osamotně- 
lou  měděnou  desku  kus  lepenky  nebo  plsti 
napojené  kyselinou  sírovou  a  na  tuto  vrstvu 
deska  zinková,  povstane  mezi  oběma  deskami 
elektrické  napětí  (deska  měděná  stane  se 
kladně,  zinková  záporně  elektrickou)  a  násled¬ 
kem  toho  povstane  proud,  jejž  zoveme  g  a  1  v  a- 
nickým,  mezi  oběma  kovovými  deskami. 
Složením  větSího  počtu  takových  desk  na  sebc 


povstane  sloup, 
dle  vynálezce 
Vr  o  1  i  ů  v  po¬ 
jmenovaný;  po¬ 
něvadž  k  prak¬ 
tickému  upotře¬ 
bení  sc  dobře 
nehodil,  posta¬ 
veny  obě  kovové 
desky  do  nádoby 
skleněné  s  kyse¬ 
linou  sírovou  a 
povstal  tak  gal¬ 
vanický  člá  nck, 
spojením  pak  ně¬ 
kolika  článků  ta¬ 
kových  drátem 
od  zinku  k  mědi  galvanická  baterie. 


Obr. 


1174.  článek  roggctulorfí-Radi* 
guetův. 


Místo 

kyseliny  sírové  použilo  se  pak  i  jiných  tekutin, 
rovněž  i  místo  zinku  a  mědi  jiných  hmot,  čímž 
povstaly  články  a  baterie  různého  druhu. 
Na  př.  velmi  silný  Bunsenův  článek 
obsahuje  soustředěnou  kyselinu  dusičnou,  ve 
které  stojí  dutý  válec  uhelný,  jenž  obklopuje 
hliněnou  nádobu  sc  zředěnou  kyselinou  dusič¬ 
nou  a  v  této  stojí  těleso  zinkové.  Dusivé  vý¬ 
pary  tohoto  článku  jsou  jedovaté,  proto  nutno 
s  ním  při  nabíjení  akumulátorů,  k  němuž  sc 
zvláMě  hodí  pro  velké  svorkové  napétí.  praco- 
váti  venku.  Byl  proto  opraven  Poggcn* 
dorííem  a  Radiguetem,  kteří  místo 
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kyseliny  dusičné  použili  dvojchromanu  drasel 
ného  (obr.  1174  ).  Nejhojněji  se  v  domácnostech 
používá  článku  Leclanchéova  (obr. 
1175.).  Článek  Leclanchéův  obsahuje 

pórovitou  ná¬ 
dobu  hlině¬ 
nou,  v  níž 
nalézá  se  uhel¬ 
ná  deska,  ob¬ 
klopená  hru¬ 
bým  práškem 
z  hnědele  a 
uhlí,  kdežto 
zevně  v  skle¬ 
něné  nádobě 
nalit  jeroztok 
salmiaku, 
jenž  obklo¬ 
puje  tyčinku 
zinkovou. 
Článek  L  a- 
1  andův  (obr. 
1176.)  obsa¬ 
huje  louh  dra¬ 
selný  {A), 


Obr.  1175.  Mokrý  článek  Leclanchéův. 


v  němž  zavě¬ 
šen  jest  válec 
měděný  (D) 

a  kotouč  zinkový  (Z).  Takový  článek,  jejž  nazý¬ 
váme  mokrým,  vypoví  službu,  když  obsah  vyschl 
na  polovinu  nebo  když  zinek  byl  zničen.  Vy¬ 
schnutí  lze  částečně  zadržeti,  naleje-li  se  na 
roztok  salmiaku  vrstva  lehkého  minerálního 
oleje  2  cm  mocná.  Opravu  můžeme  snadno 
předsevzíti.  Je-li  několik  článků  spojeno  v  ba¬ 
terii  (viz  Galvanická  baterie),  odpo 
jíme  nejdříve  celou  baterii  od  hlavního  vedení, 
pak  odpojíme  články  od 
sebe  a  můžeme  pak  kaž¬ 
dý  jednotlivý  článek 
(sklenici)  podrobiti  pře¬ 
hlídce  a  opravě  (obr. 

1177.).  Jedná-li  se  o  pou¬ 
hé  vyschnutí,  není  toho¬ 
to  odpojování  třeba  a 
stačí  doliti  sklenice  vo¬ 
dou  a  dřívkem  roztok 
rozmíchat).  Je-li  některý 
článek  nadobro  zkažený, 
tedy  jej  odpojíme,  vnitř¬ 
ní  nádobu  pórovitou 
s  uhlem  postavíme  na 
dvě  hodiny  do  vlažné 
vody,  sklenici  vyplách¬ 
neme,  nalejeme  do  ní 
nový  roztok  salmiaku  a 
postavíme  nový  roubík  Obr.  1176.  Článek  Lalandův. 
zinkový,  jenž  se  dostane 
hotový  i  s  připájeným 

drátem  měděným,  a  uvedeme  zase  do  pořádku 
spojení  článků.  Článek  Leclanchéův  je  velmi 
slabý,  ač  stálý  pro  pohon  domácích  zvonků; 
bylo  by  však  potřebí  až  12  článků  těch  k  roz¬ 
svícení  jediné  žárovky  o  16  svíčkách.  Proto 
zesiluje  se  nahrazením  salmiaku  hydrátem 
draselným.  Ivde  je  však  potřebí  silných  článků, 
používá  se  Grenetových  nebo  B  e  n  k  o 


ových  článků,  spočívajících  na  témže  zá¬ 
kladě  jako  článek  Poggendorff-Radiguetův 
jen  s  tím  rozdílem,  že  elektrolyt  (dvojchroman 
draselný  s  kyselinou  sírovou)  stále  přitéká 
z  vyvýšené  nádoby  uhlem  dovnitř  článku  a 
odtéká  zas  dolní  stěnou  do  jiné  nádoby.  Článek 
tento  má  výkonnost  až  26  voltů  a  spotřebuje 


Obr.  1177.  Baterie  ze  dvou  suchých  článků  Leclanchéových 
ve  stavu  odpojení. 


za  1  hod  0  5  —  2  0  1  elektrolytu.  G.  Č.  suché 
skládají  se  z  uhlu  a  zinku,  mezi  nimi  d  polair- 
sační  vrstvu  tvoří  buď  burel  a  koks  a  piliny 
se  salmiakem  (obr.  1171.)  nebo  těsto  uhnětené 
z  roztoku  300  g  salmiaku  a  400  g  chloridu 
z  meč  ného  v  1  1  vody  a  400  g  prášlco  vitého 
burelu  a  200  g  dřevěného,  na  prach  rozmělně¬ 
ného  uhlí  (obr.  1172.).  Zinkový  válec  (obr.  1173.) 
nebo  zinková  nádobka  (obr  1171.)  usazena  je 
v  prvním  případě  ve  skleněné,  v  druhém  v  le¬ 
penkové  nádobě.  Také  suché  č.  mohou  býti 
spojovány  v  baterie,  jak  to  obr.  1178.  vysvětluje. 


Galvanické 
lázně  viz  E- 
1  ektroléč- 
b  a. 

Galvanické 
světlo  může 
býti  pořízeno 
různým  způ¬ 
sobem:  A) 

Přímo  s  u- 
chými 

články  (viz 
K  1  e  k  t  r  i  c  - 
k  é  o  svět¬ 
le  n  í)  ve  sví¬ 
tilnách  pře¬ 
nosných; 
toto  světlo  je 
ovšem  vždy 
poměrně  sla¬ 
bé,  i  když  se 
jedná  o  svítil¬ 
nu  -několik  kg 
těžkou  a  na 
hodin  zařízenou 


Obr.  1178.  Baterie  ze  suchých  Článků 
k  uhlíky,  g  směs  tuhy  a  burelu  nití  se¬ 
šněrovaná  a  od  zinku  gumou  a  lepenkou 
oddělená,  z  zinkové  nádobky  (40 — 45 
tnm  vys.  a  20  mm  šir.),  e  elektrolyt 
(kaše  nebo  těsto  ze  salmiaku  a  chlor, 
zineč.  s  moukou). 


několik  set 
při  tom  je 


kilowattových 
i  režie  tohoto 
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Galvanisace  —  Galvano. 


osvětlení  dost  vysoká,  protože  články  vždy 
novými  sc  nahrazují.  —  B)  Přenosnými 

akumuláto¬ 
rovými  sví¬ 
tilnami  (obr. 

1179.)*  které 

vždy  znovu  mo¬ 
hou  býti  elek¬ 
třinou  nabity  a 
tudíž  jsou  lev¬ 
nější;  může  býti 
nabita  ovšem  i 
z  venkovského 
vedení  osvětlo¬ 
vacího,  však  ne¬ 
dostává-!  i  se  to¬ 
hoto,  i  z  galva¬ 
nické  baterie 
(obr*  1180.)  apo- 
řizují  se  jen  zcela 
malé  akumulá¬ 
tory  (obr.  1180.). 
Obr.  1179.  Akumulátorová  elektrická  —  C)  Stálé 
svítilna  s  osramovou  žárovkou.  osvětlení  na 

určitém  místě 
(v  ložnici,  koupelně,  fotografické  komoře  a  p. ), 
ku  kterémuž  účelu  se  berou  články  ku* 
pronové  (obr.  1181.),  v  obchodě  pohotové, 
jichž  jedno  plnění  dá  až  70  hod.  světla.  — 
D)  Poslední  dva  způsoby  lze  také  spojití, 
jedná-li  se  o  osvětlování  více  místností.  Tu  se 
zařídí  baterie  o  více  článcích  (na  př.  o  15  —  20 
článcích  Panicllových,  Radiguetových  a  p., 
které  se  ihned  spojí  s  několika  akumulátory. 


Obr.  1180.  Malé  akumulátory  v  ryhovaných  sklenicích 
pro  domácí  galvanické  osvětlování. 


Galvanisace  je  léčba  stejnosměrným  (stálým) 
galvanickým  proudem;  dnes  již  používá  se 
k  tomu  jen  výjimečně  galvanických  baterií 
(s  články  po  výtce  Grcnetovými),  hlavně  však 
přístrojů  t.  zv.  universálních  (variostatů,  pauko- 
statů,  multostatů),  které  se  připojují  na  síť 
osvětlovací,  jsou  zabezpečeny  proti  zemnímu 
spojení  i  proti  přímému  vniknutí  proudu  zvě¬ 
dění  do  těla  pacientova.  Účinek  proudu  jeví 
se  zmírněním  chorob  a  bolestí,  jež  mají  svůj 
původ  v  mozku  nebo  míše;  léčí  se  tak  ne¬ 
spavost,  podrážděnost,  zádumčivost  i  skleslost, 
vůbec  poruchy  činnosti  nervové,  jevící  se  úna¬ 
vou  duševní,  tíží,  tupostí,  tlakem  až  bolestivým 


a  p.  Dostavuje  se  po  g-ci  uklidnění  i  osvěžení, 
ústrojí  vyměšující  lépe  své  výkony  provádí, 
končetiny  cítí  se  silnějšími  a  pružnějšími. 
Ovšem  závisí  to  vše  od  dokonalosti  provádění 
g.,  což  nejlépe  jest  svěřit  i  vždy  lékaři,  jenž  ví, 
kam  položiti  póly  galvanického  proudu,  aby 
se  část  ústrojí,  v  němž  choroba  vězí,  náležitě 


Obr.  1181.  Kupronové  články  k  přímému  osvětlováni 


galvanovala;  také  ví,  jak  hustého  proudu  iná 
užiti,  kde  je  potřebí  podráždění  záporným  pó¬ 
lem  nebo  uklidnění  kladným  pólem.  Methoda 
zdánlivě  jednoduchá  je  velmi  citlivá,  mnoho 
záleží  na  síle  proudu,  délce  účinku,  častějším 
nebo  řidším  opakování.  Proto  také  g.  přístroje 
s  vlastní  baterií,  jak  ji  provádějí  kočovníci, 
nemá  významu;  s  dokonalejším  přístrojem 
možno  aspoň  jisté  galvanisační  procedury  ko- 
nati  dle  rady  lékařské,  ač  proud  je  neklidný 
a  undulující  (chvějící  se).  Moderními  přístroji 
(ob.  1182)  lze  prováděti  pak  nejen  galvanisaci, 
nýbrž  i  faradisaci,  vibrační  masáž,  kaustiku, 
endoskopii,  elektrolysu,  kataíoresu,  depilaci, 
elektrickou  narkosu  atd. 


Obr.  1182.  Přístroj  pro  galvanisaci  a  faradisaci. 


Galvano  je  štoček  k  tisku  pohotový,  jenž  ze 
Štočku  dřevěného,  zinkového  a  p.  pořízen  byl 
galvanopl  a  štikou  (viz  t.). 


Galvanochromie  —  Galvanoplastika. 
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Galvanochromie  je  galvanické  barvení  kovů 
tím,  že  se  na  kovový  předmět,  umístěný  na 
anodě  galvanického  proudu,  sráží  kovová  slou¬ 
čenina  na  př.  super oxyd  olovný,  manganový  a  p. 

Galvanokaustika:  1.  Oddělování  a  ničení 
různých  výrostků,  bradavic,  polypů  a  p.  plati- 


Obr.  1183.  Jednoduchý  přístroj  pro  domácí  galvanoplastiku. 


novým  drátem  (kličkou),  který  se  galvanickým 
proudem  rozžhaví;  místo  drátu  možno  i  plati¬ 
nového  nožíku  použiti.  —  2.  Methoda,  kterou 
se  prohlubují  vodorovné  desky  měděné  spojením 
s  positivním  pólem  galva¬ 
nického  proudu. 

Galvanolysa  viz  Elek- 
t  r  o  1  y  s  a. 

Galvanoplastika  je  me¬ 
thoda,  kterou  se  předměty 
dřevěné,  sádrové,  voskové 
a  p.  opatřují  pomocí  gal¬ 
vanického  proudu  povla¬ 
kem  kovovým.  Obyčejně 
dělají  se  tak  odlitky  mě¬ 
děné  tím  způsobem,  že 
předmět  k  odlití  určený 
vloží  se  do  roztoku  skalice 
modré,  z  níž  zavedeným 
proudem  sráží  se  na  jeho 
povrch  měd,  jež  poskytuje 
žádoucí  odlitek.  Takovým 
způsobem  opatřují  se  od¬ 
litky  dřevorytin  (viz  Gal- 
v  a  n  o),  reprodukce  mincí, 
medailí,  reliefů,  poprsí, 
soch,  váz,  krajek  a  četných  straně  vany 
jiných,  zvláště  uměleckých 
předmětů.  K  tomu  účelu 
dělají  se  od  původního  předmětu  nejprve  jemné 
duté  odlitky  (formy)  ze  sádry,  gutaperči,  vosku, 
stearinu,  klihu  s  glycerinem  a  želatinou,  snadno 
tavitelných  kovů  a  slitin  a  jiných  látek  pla¬ 
stických;  předmět  sám  třeba  natřít  i  mastnotou 
(olejem),  aby  nepřilnul,  a  formu,  je-li  pórovitá, 
třeba  učiniti  nepropustnou  (sádra  se  na  př. 
šelakuje)  a  na  konec  vodivou,  na  př.  jemnou 


vrstvou  tuhy  nebo  sir  niku  stříbrnatého;  k  to¬ 
muto  účelu  se  potře  roztokem  dusičnanu  stříbr¬ 
natého  ve  vodě  a  90%  lihu  i  vystaví  parám 
sirovodíkovým.  Měd  se  pak  shora  naznačeným 
způsobem  do  formy  sráží.  Jednoduchý  přístroj 
pro  domácí  potřebu  možno  si  poříditi  dle  vyobr. 
1183.  ze  skleněné  nádoby  (15  —  18  cm  vysoké 
sklenice  konservové  nebo  Čtverhranné  nádoby 
akumulátorové)  (G),  uzavřené  víčkem  (Dj)* 
v  jehož  středu  je  okrouhlý  otvor,  do  něhož  je 
vpraven  toulec  od  petrolejové  lampy  asi  12  až 
15  cm  dlouhý  tak,  aby  jeho  konec  vznášel  se 
aspoň  5  cm  nade  dnem  nádoby.  Do  toulce, 
uzavřeného  dole  pečlivě  měchýřem  dobře  na¬ 
pjatým,  vpraví  se  kousek  zínku(Z),  asi  6  cm 
dlouhý,  2  cm  široký  a  aspoň  1  mm  silný,  jenž 
ve  víčku  toulce  je  držen  přílet  ováným  drátem 
(Z)2)  a  měchýře  se  nedotýká;  nad  víčkem  pak 
vězí  ve  svěráčku  (A),  do  něhož  se  strany  může 
býti  zaveden  drát  proud  vodící  (D),  který  se 
do  něho  zavře,  do  pravého  úhlu  ohne  a  víčkem 
sklenice  dovnitř  zavede.  Tento  drát  se  před 
naznačeným  upotřebením  několikrát  potopí 
do  tekutého  vosku  nebo  parafinu,  aby  jím  byl  - 
dobře  pokryt  jako  isolací.  Jen  oba  konce  —  ko¬ 
nec  zavřený  ve  svěráčku  a  dolní  konec  —  musí 
zůstati  prosty  této  isolace  a  musí  býti  vyleštěny. 
Na  dolní  konec  se  připevní  matice  nebo 
předmět  k  pokovování  určený  drátem  a  vodivě 
se  spojí  pomocí  staniolu  (obr.  1183. 3).  Matice 
musí  býti  dobře  grafitována  a  přebytečná  tuha 
odstraněna.  Nádoba  (obr.  1183.  1)  vyplní  se  pres 
polovinu  koncentr.  roztokem  skalice  modré 
s  kousky  skalice,  aby  roztok  při  práci  zeslabený 


br  1184.  Přístroj  ke  galvanickému  pokovování  s  galvanickou  baterií.  Na  svrchní 
vidčti  drátové  vedení,  uvnitř  pak  přední  stěnou  z  části  odstraněnou 
kovové  desky  a  předměty  k  pokovování  určené. 


mohl  se  sám  zesilovati.  Toulec  naplní  se  asi 
do  poloviny  10%ní  kyselinou  sírovou  tak,  aby 
obě  tekutiny  stály  v  stejné  výši  a  zinek  v  toulci 
byl  celý  v  kyselině  potopen.  Na  povrchu  matice 
sráží  se  měď.  Po  3  — 5  dnech  může  býti  proces 
přerušen.  Byla-li  matice  bezvadná,  možno 
otisk  od  iň  odloupnout  i.  Ovšem  taková  kopie 
sestává  ien  z  tenkého  měděného  plechu;  proto 
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Galvanostegie  —  Gardenia. 


se  doporučuje  vyliti  ji  olovem,  cínem  nebo 
aspoň  pečetním  voskem  nebo  smolou. 

Galvanostegie  čili  galvanické  pokovo¬ 
vání  záleží  v  tom,  že  se  z  roztoků  vylučuje 
měď,  zlato,  stříbro,  nikl,  platina,  zinek,  železo 
atd.  na  povrch  jiných  kovových  předmětů,  aby 
se  tyto  učinily  ozdobnějšími  nebo  trvanlivěj¬ 
šími.  Na  tom  zakládá  se  galvanické 
zlacení,  niklování,  postříbřová- 
n  í,  pomědování,  zinkování,  pla¬ 
tinování,  poželezování.  Předmět 
k  pokovování  určený  vkládá  se  jako  při  gal- 
vanoplastice  do  roztoku  sloučeniny  kovové  a 
spojí  se  s  pólem  negativním  baterie  (na  pi\ 
se  zinkem)  a  do  roztoku  zapustí  se  ještě  deska 
z  téhož  kovu,  jaký  je  v  roztoku,  s  pólem  klad¬ 
ným.  Galvanickým  proudem  rozkládá  se  roz¬ 
puštěná  sůl  kovová,  kov  usazuje  se  na  před¬ 
mětu  v  roztoku  zavěšeném  a  druhá  součást 
rozložené  soli  spojuje  se  opět  s  kovem  v  po¬ 
době  desky  do  roztoku  zavěšeným,  takže  opět 
ztrátu  kovu  vyloučeného  nahrazuje.  Po  do- 
mácku  možno  použiti  podobného  přístroje 
jako  při  galvanoplastice  (obr.  1183.),  ve  velkém 
se  používá  nádob  (obr.  1184.)  větších,  na  př. 
vaniček  dřevěných,  uvnitř  vysmolených  (k  ni¬ 
klování),  kameninových  nebo  litinových  emai¬ 
lovaných,  nebo  i  porculánových;  kol  dokola 
vede  se  vodivý  drát,  jenž  se  spojuje  s  baterií 
(s  pólem  negativním)  a  přes  něj  kladou  se  dráty, 
na  které  se  předměty  zavěšují;  přes  vyšší  okraj 
nádoby,  rovněž  drátem  obtažený,  jenž  je  spojen 
s  pólem  kladným,  kladou  se  dráty,  na  nichž 
jsou  zavěšeny  kovové  desky.  Pro  menší  před¬ 
měty  stačí  zařízení  bez  baterie,  jako  výše  pro 
galvanoplastiku  popsáno.  Předměty  k  pokovo¬ 
vání  určené  musí  býti  úplně  čisté,  kartáčo¬ 
váním,  drhnutím  v  jemném  písku,  smirku  a  p. 
nebo  jinak  vyleštěné,  také  povrchních  lučeb¬ 
ných  nečistot,  na  př.  okysličených  součástí, 
na  př,  kyselinami  nebo  žíravinami  (mořidly) 
zbavené,  čistě  vymyté,  mastnoty  vápnem  a 
plavenou  křídou  zbavené  a  vodou  tak  vyplách¬ 
nuté,  aby  nikde  nebylo  míst  suchých  nebo  ne¬ 
čistých .  Roztoky  kovové  musí  býti  čisté  a  15  až 
20°  C  teplé.  Předměty  kovem  pokryté  se  na 
konec  leští.  Přímo  lze  všecky  kovy  krýti  mědí 
a  mosazí;  pozlatití,  postříbřiti,  poniklovali  lze 
přímo  jen  měď  a  všechny  slitiny  měd  obsahu¬ 
jící,  poniklovati  lze  přímo  železo  a  ocel;  poslří- 
břiti  a  pozlatití  možno  železo  jen  dříve  po¬ 
měděné,  niklované  nebo  mosazí  pokryté;  rovněž 
zinek,  cín,  olovo,  britania  musí  se  dříve  po- 
měditi,  nežli  se  může  zlatiti,  stříbřili  a  niklo¬ 
vat  i.  Viz  Niklování,  Pomědování, 
Pooc  elování,  Stříbření,  Zlacení. 

Galvanované  stříbro,  nebo  jak  se  neprávem 
říká  oxydované  stříbro  viz  Bar¬ 
vení  kovů. 

Galvanování  jako  živnost  ve  spojení  s  galvano- 
plastikou  je  i  žene  přístupné.  Není  to  živnost 
příliš  rozšířená,  ale  při  dobrém  vyškolení 
vděčná.  Vyučení  v  dílně  trvá  3  roky. 

Galvanovaný  drát  jest  železný,  vrstvou  zinku 
galvanicky  pokrytý,  kterýž  je  trvanlivější, 
protože  tak  snadno  nerezaví;  používá  se  ho 
proto  na  ploty  zahradní  (také  ostnitý  drát 


bývá  galvanovaný),  jako  tažného  drátu  pro 
rostliny  ^popínavé  a  oplétavé  a  pod. 

Gamaše,  kamaše,  hnátlice  jsou  pun¬ 
čochy  bez  chodidla,  jež  nosí  se  vrchem  přes 
obuv,  druhdy  i  přes  kalhoty  a  přiléhají  těsně 
na  boty  a  lýtko.  Účelem  jejich  jest  chránili 
tyto  části  těla  před  zimou  a  mokrem.  Pro  děti 
používáme  vlněných  a  bavlněných  jen  v  tuhé 
zimě,  mohou  však  býti  také  plátěné  neb  sou 
kenné,  kdežto  do  pole  používá  se  v  hospodář 
ství,  lesnictví  i  ve  vojště  g-ší  kožených.  Tyto 
zařizují  se  nyní  tak,  že  se  šíře  může  měniti, 
takže  jeden  typ  se  hodí  na  každou  nohu.  Jsou 
vždy  lepší  nežli  galoše  (viz  t.),  neboť  neza¬ 
bránu  jí  volnému  výparu  z  dolní  části  nohy 

Gambir,  žluté  katechu  {terra  japonica), 
výtažek  z  listí  a  větví  keře  Nauclea  gambir 
z  indického  archipelagu,  slouží  k  tříslení  a 
barvení.  Chromanem  draselným  mění  se  v  hnědé 
katechu. 

Gamblisia  viz  Živorodka. 

Gammelost,  švédský  sýr  z  mlíka  sbíraného 
zkysaného  nebo  za  varu  syrovátkou  sraženého. 
Ssedlý  tvaroh  lisuje  se  v  dřevěných,  dírkova¬ 
ných  formách  bochníkovitých,  načež  se  8  —  14 
dní  v  suchých  místnostech  nasoluje  a  obrací; 
na  krátko  se  pak  vloží  do  vařící  syrovátky 
s  odvarem  jalovce  a  uloží  k  uzrání  do  beden, 
vyplněných  vlhkou  slámou  nebo  senem.  Zrání 
trvá  dle  teploty  2  —  3  měsíce. 

Gangraena  viz  Sněť. 

Gánovce  (Gánóscz),  lázně  s  alkalicko-zcmitou 
kyselkou  24-2  C  teplou  na  trati  Poprad  —  Ko¬ 
šice.  035  m.  Léčí  se  koupelemi  i  pitím  rheuma- 
tismus,  záněty  kloubové,  žlázové,  ischias,  katary 
zaživadel,  chudokrevnost,  nervosa,  hysterie, 
krtice  a  křivice,  zvlášť  pisk  ovit  ost  moče. 

Garantol,  preparát  z  páleného  vápna,  jenž 
s  vodou  rozmíchaný  slouží  ke  konservování 
vajec  (viz  t.).  Sklenice  g-em  porušené  lze  někdy 
vyčistit  i  vodou,  octem  okyselenou. 

Garbýra  (franc.  garbtife)  jest  závarck  do 
polévky,  jenž  upravuje  se  z  dušené  zeleniny 
(také  s  masem),  žemle,  chleba,  kaštanů  a  p. 
který  se  předkládá  opékaný  v  míse,  z  níž  si 
každý  do  předloženého  bouillonu  vezme,  kolik 
mu  libo.  V  podstatě  se  upravuje  věc  tak,  že 
na  př.  zeleniny  dušené  s  masem  (šunkou,  husím 
masem  a  pod.)  nebo  bez  něho  ukládají  se  mezi 
osmažené  řízky  housky  nebo  chleba,  vrchem 
zalévají  omáčkou  z  dušeniny  a  v  troubě  se  celek 
přepeče. 

Garcinia  jest  úhledný  strom  tropické  Asie 
a  záp.  Afriky,  jehož  klejopryskyřice  poskytuje 
gummiguttu  (viz  t.),  a  jehož  listí  přidává 
se  k  rybám  i  jiným  pokrmům,  kořene  a  kůry 
pak  používá  se  do  nápojů,  aby  se  zabránilo 
kysání.  Jako  mangostová  kůra  platí  také  jako 
prostředek  proti  průjmu  a  zimnici  a  technicky 
slouží  k  barvení  na  černo. 

Gardedáma,  paní  nebo  starší  slečna,  která 
ve  společnosti  u  nezletilých  dívek  zastupuje 
matku.  Opatření  toto  se  často  považuje  za  za¬ 
staralé,  nicméně  ve  slušné  společnosti  se  nelze 
bez  něho  obejiti. 

Gardenia  (obr.  1185.),  kucinár,  vždy 
zelená  křovina  mořenovitá,  jež  bílými,  velice 
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vonnými  kvčty  kvete  záhy  z  jara.  Paří  se  ve 
velmi  výživné  prsti  a  vyžaduje  velmi  vlhkého 
vzduchu  i  častého  popraáování,  jinak  dostává 
mšice,  puchýřnatky  a  p.  a  snadno  pak  hyne. 
Množí  se  dobře  řízky  v  teple. 


zánetlivé  ochromení  pysků  a  žaludku.  Pravid¬ 
lem  jest,  aby  byli  úplně  čerství,  jinak  jsou 
nezáživní  a  pozbývají  své  příjemné  chuti.  Vaří 
se  (viz  Humr)  v  slané  vodě,  což  vyžaduje 
V4  hod.  Ze  skořápek  připravuje  se  g  a  r  n  á- 
t  o  v  é  máslo  (viz  Račí  máslo),  kterého 
se  používá  k  mazání  osmažených  housek,  které 
se  pak  zadečky  ze  skořepiny  vyloupnutými 
obkládají,  jinak  se  z  nich  připravují  i  paštičky, 
puddingy,  omáčky,  saláty,  polévky  a  p.  jaká 
z  raků  a  humrů  (viz  t.).  Velké  množství  malých 
g  ů  se  suší  a  také  mele,  i  používá  se  jich  rovněž 
jako  moučky  ke  krmení  drůbeže,  ryb  a  pod. 


2 


Obr.  U8G.  1.  Garnát  jedlý  ( Palatmon  squilla).  2.  StraŠek. 
( Squilla  viantis) 


Obr.  1185.  (jttrdeni.i  florid.i. 

Garderoba  (z  franc.)  značí  dvojí:  1.  Š  at  n  a 
v  pův.  smyslu  slova,  tedy  místnost,  v  níž  se 
šatstvo  a  prádlo  ukládá,  zvláště  ve  společen¬ 
ských  místnostech  oddělená,  kde  navštěvova- 
telé  svrchní  svůj  oděv  odkládají;  pokud  v  do¬ 
mácnostech  větších  se  k  tomu  účelu  zvláštní 
místnost  určuje,  budiž  tato  suchá,  vydatně 
větraná,  dle  možnosti  k  severu  nebo  východu 
obrácená.  Častěji  ovšem  zastupuje  g-bu  v  tomto 
smyslu  šatník  nebo  prádelník  (viz  t.).  — 
2.  Šatstvo  (viz  t.l,  t.  j.  všechen  šat  jed¬ 
notlivce  nebo  rodiny. 

Gargar,  medicinální  čaj  proti  angíně,  zánětům 
v  krku  (kataru  kuřáků)  a  zánětu  dásni. 
Gargarisma  viz  Kloktadlo. 

Garnát  jest  mořský  rak,  pod  jehož  jménem 
v  kuchařském  smyslu  zahrnuje  se  celá  řada 
druhů,  především:  í.g-i  praví,  t.  j.  g.  jedlý 
(. Palaemon  squilla,  obr.  1186.  1.),  g.  italský 
( Nika  ediilis)  a  g.  skalní  (Palaemon  serraius), 
kteréž  jsou  běžným  zbožím  na  trzích  přímoř¬ 
ských  a  také  k  nám  se  dovážejí;  hojně  se  loví 
a  nasolený  rozváží  největší  z  nich  g.  veliký 
(Penaeus  caramote );  řidčeji  požívá  se  g.  o  b  cc- 
n  ý  (Cravgm  vulgaris).  —  2.  Straše  k 

(Squilla  rnanlis ,  obr.  1186.  2.),  jenž  hlavně 
na  trhu  v  Terstu  a  Benátkách  se  nabízí.  — 
Známí  jsou  mnoho  pod  franc.  jmény  crevtttz, 
sqitille  nebo  něm.  Garneele.  Požívání  drobných 
g  ů  vařených  je  nezkušenému  velkou  trýzní 
a  může  způsobiti  i  popícháním  a  podrážděním 


Garnirovati  značí  v  kuchařství  ozdobo- 
váti  a  obkládati  pokrmy  na  mísách 
vyložené:  viz  Obloženiny. 

Garnitura  (garnytýr)  značí  dvojí:  1.  Ozdo¬ 
ba,  příkrasa  potřebná  k  doplnění  nějakého, 
celku,  na  př.  oděvu  (zvláště  ženského),  jídla 
(viz  Obloženiny),  nábytku  atd.  —  2.  Zá¬ 
ří  z  e  n  í  jeden  celek  tvořící,  jež  by  odstraněním 
některé  součástky  bylo  porušeno,  na  př.  za¬ 
řízení,  příslušenství  pokoje  (ložnice,  jídelny),, 
podobně  i  příslušenství,  výprava  dveří,  oken, 
nebo  strojů,  zámků  a  pod. 

Gasolin,  canadol,  těkavá  součást  ame¬ 
rického  petroleje,  která  se  z  něho  získá  desti¬ 
lací;  tvoří  tekutinu  bezbarvou,  těkavou,  která, 
se  vaří  již  při  50°  C  a  má  hustotu  jen  067  až 
0  68.  Třeba  jej  proto  uchovávati  v  pevně  uza¬ 
vřených  nádobách  a  nevylévati  v  úzkém  proudě 
a  při  umělém  světle,  aby  tvořící  se  páry  se 
nezapálily.  Vdychování  par  také  omamuje, 
ve  větším  množství  otravuje.  Proto  nehodí  se,, 
ač  sám  není  výbušný,  do  obyčejných  lamp, 
které  jsou  založeny  11a  karburaci  vzduchu, 
kterýž  pak  jako  t.  zv.  p  1  y  n  vzduchový 
hoří  jasně  bílým  plajnenem  a  může  jím  býti 
svíceno  i  se  žárovými  tělesy,  jako  na  př.  Aue- 
rovým,  Červenkovým  a  p.  Soustavy  gasolino- 
vých  přístrojů  jsou  dvojí:  a)  takové,  kde  se 
vzduch  žene  g-em,  jako  na  př.  Eureka,  Sirius 
(obr.  1187.).  Pohon  přístroje  obstarává  závaží^ 
jež  při  větší  výšce  stačí  natáhnouti  jednou 
denně,  a  uvádí  v  pohyb  měch,  jímž  vzduch  žene 
se  přes  desku,  na  které  se  rozlévá  g.  se  vypařu- 
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jící.  Celý  přístroj  stavěný  v  podobě  nedobytné 
pokladny  zaujímá  prostoru  asi  1/4  m2,  může 
stati  kdekoli  v  předsíni  nebo  suché  chodbě, 
plní  se  g-em  jednou  nebo  dvakrát  týdně. 

Modernější  pří¬ 
stroje  (na  př. 
model  Herbst, 
obr.  1188.)  pra¬ 
cují  otáčivým 
bubnem  bez  zá¬ 
važí,  plyn  Čistí, 
chladí  a  shromaž¬ 
ďují  v  plynojemu, 
jenž  tlačí  jej  do 
plynových  rour. 

Vzduchoplynu 
lze  však  užiti 
také  k  vytápění 
malých  sporo- 
krbů.  Ačkoli  byl 
vzduchoplyn  za¬ 
tlačen  elektřinou, 
někde  také  ace- 
tylenem,  přece 
jen  v  jistých  po¬ 
měrech  je  neoce¬ 
nitelným  prame¬ 
nem  osvětlení. 
^Větších  strojů 
toho  druhu  užiti 
lze  i  k  výrobě  plynu  pro  pohon  motorů 
nebo  malých  dynam,  b)  Takové,  kdež  se  g. 
pouze  zahřívá  a  pára  jeho  zapaluje,  na  čemž 
založeny  jsou  obyčejné  gasolinové  lampy.  Gaso- 
linové  lampy  svítí  stejně  v  místnosti  dusné, 
v  kouři  i  v  páře  vodní,  i  také  v  největším  mrazu 
venku.  Světlo  gasolinové  j est  levnější 
nežli  plynové  a  kterékoli  jiné,  pohodlnější, 
čistější  a  skvělejší  nežli  petrolejové  i  žárové 
lihové  a  gasolinová  lampa  (obr.  1189.) 


Obr.  1187.  Gasolinový  přístroj  ,,Si- 
riusu. 


Obr.  1188.  Vzduchoplynový  přístroj  (model  Herbst)  s  Čištěním 
a  chlazením  plynu,  jenž  se  shromažďuje  v  plynojemu. 


jest  nejlepší  lampou  pro  domácnost.  Má  nádržku 
na  g.,  která  se  naplňuje  bezpečnostní 
konvičkou  (obr.  1192.),  také  obyčejnou 
nádobou  jakoukoliv,  při  které  je  přelití  ne¬ 
možné;  děje  se  to  vždy  za  dne  beze  světla  a 


nikdy  v  blízkosti  ohně.  Lampa  sama  může  mít  i 
jednoduchý  obyčejný  hořák  aneb  hořák  žárový 
(s  punčoškou,  obr.  1190.).  Žárové  těleso  (pun¬ 
čoška)  je  šelakované  a  prodává  se  o  sobě  v  kra- 


Obr.  1189.  Gasol.  lampa  žá-  Obr.  1190.  Hořák  žárový  ga- 
rová  pro  domácnost.  solinové  lampy. 


bicích;  je  opatřeno  asbestovým  ouškem,  kterým 
upevní  se  na  háček  (obr.  1190.  g)  a  nastrčí 
na  korunku  hořáku  (7),  načež  zapálí  se  sirkou, 
aby  šelak  shořel;  potom  se  nastrčí  toulec  (cy¬ 
lindr).  Má-li  se  nyní  hořák  rozsvítit  i, 
naleje  se  na  misku  ( 2 )  připevněnou 
na  rource  (1),  kterou  se  g.  z  nádržky 
přivádí,  trochu  lihu,  který  se  zapálí; 
místo  toho  může  se  namočiti  v  lihu 


Obr.  1191.  Gasolinový  vařič. 


Obr.  1192.  Bezpečnostní 
konvička  k  plnění  gasol. 
lamp. 


vidlička  nahřívací,  která  se  nad  misku  zastrčí 
a  rovněž  zapálí.  Když  líh  shořel,  otočí  se  regu¬ 
lační  šroub  (3)  a  úzkým  otvorem  oříšku  (4) 
proudí  již  plyn  gasolinový,  který  v  širším 
ohřátém  prostoru  roury  (5)  se  vzduchem  se 
směšuje;  chránítko  (6)  brání,  aby  se  již  v  rouře 
této  nemohl  zapáliti  a  proudil  volně  síťovitým 


Gasterosteus  -  Gdánská  horká  a  gdánská  zlatá  voda. 
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otvorem  do  žárového  tělesa  (punčošky)  (5), 
kde  se  zapálí.  Hoří-li  blikavě,  nebyl  hořák 
dostatečně  zahřát,  třeba  otočením  šroubu  (5) 
zhasit  i  a  lihem  znovu  zahřátí.  Zanese-li  se 
otvor  oříšku  (4),  propíchne  se  tenkou  jehlou, 
ale  nesmí  se  hrubým  nějakým  hrotem  zvětšovat. 


Obr.  1193.  Sporokrb  Ascania  pro  vzducboplynové  topení. 


Zčerná-li  punčoška  a  špatně  svítí  (což  bývá 
následkem  používání  g-u  špatné  jakosti),  stáhne 
se  plamen  na  tak  dlouho,  až  punčoška  opět 
dokonale  zbělá.  Pro  veliké  místnosti  a  hlavně 
veliké  sály  a  tovární  strojírny,  dvorany  a  pod. 
doporučují  se  lampy  tak  zvané  obloukové, 
jichž  zásoba  g-u  stačí  na  12  —  14  hodin;  jinak 
lze  však  užiti  g-u  i  do  vše¬ 
likých  jiných  lamp,  svítilen 
a  pod.,  s  velkou  výhodou 
k  topení  v  příručných 


Obr.  1194.  Gasolinový  přístroj  k  ohřívání  Žehliček. 


vařičích  (obr.  1191.),  sporokrbech  (obr. 
1193.),  k  ohřívání  žehliček  (obr.  1194.)  a 
pod.  Jinak  se  používá  g-u  k  čištění  skvrn 
mastných  a  k  rozpuštění  tuků  vůbec  (k  od- 
mastňování  vlny),  z  kterýchž  roztoků  se  desti¬ 
lací  zase  snadno  čistý  g.  získá  a  velmi  čistý 
tuk  zůstavuje.  Výborně  se  jím  Čistí  hřebeny 
a  kartáče  na  vlasy. 

Gasterosteus  viz  K  o  1  j  u  š  k  a. 

Gastralgie  je  bolest  žaludeční,  jejíž  původ 
hledati  jest  v  podráždění  nervu  bloudivého 


a  sympatického,  která  může  mít  i  svůj  původ 
daleko  mimo  žaludek,  takže  bolest  v  samém 
žaludku  ani  sídlo  své  míti  nemusí.  Jsou  to 
na  př.  bolesti  žaludeční  osob  hysterických, 
neurasthenických,  bledničkou  nebo  chudokrev¬ 
ností  postižených.  Bolest  se  dostavuje  po  jídle 
i  na  lačný  žaludek,  na  krátko  nebo  na  dlouho, 
je  někdy  provázena  mdlobou  i  klesáním  sil, 
vystřeluje  i  do  zad  nebo  do  podžebří,  dostavuje 
se  i  ztrnulost  svalů  břišních  (viz  Žaludeční 
křeč),  pocit  žáhy,  zvracení  a  jiné  obtíže 
(srovn.  Bolesti  žaludeční). 

Gastrická  horečka  zove  se  populárně  každá 

horečka,  jejíž  původ  se  hledá  bud  v  nestravnosti 
vyvolané  špatným  pokrmem  nebo  nápojem, 
nebo  také  nestřídmostí  nebo  v  kataru  žalu¬ 
dečním;  může  však  býti  taková  horečka  také 
předzvěstí  lehčího  tyfu,  otravy  nebo  jiné  cho¬ 
roby  žaludeční  či  střevní. 

Gastritis  viz  Žaludku  choroby. 

Gastronomie,  také  g  a  s  t  r  o  1  o  g  i  e,  jest  theo- 
rie  nauky  kuchařské,  jíž  původně  byla  zákla¬ 
dem  jen  chuť,  žádající,  aby  jídlo  bylo  po¬ 
žitkem  pro  jazyk  i  oko  a  která  tímto  způsobem 
hověla  výhradně  labužnictví  a  nikoli  výživě 
těla;  teprve  moderní  doba  dala  g-ii  základ 
druhý,  t.  j.  fysiologii  výživy  (viz  t.), 
požadavek  výživnosti  a  záživnosti  pokrmů, 
spočívající  na  znalosti  skladby  potravin  (viz 
Potraviny).  Tím  způsobem  dán  nový  směr 
jednotlivým  výkonům  kuchařským  (viz  po  té 
stránce  Dušení,  Vaření,  Pečení,  Sma¬ 
žení  atd.). 

Gastrophilus  viz  Střeček. 

Gastýn  (Badgastein),  léčebné  místo  v  Solno- 
hradsku  s  indií,  teplými  prameny  33  —  39-5°  C. 
V  Čechách  je  nahradí  Teplice  a  Janské  Lázně 
(ač  prameny  těchto  jsou  poněkud  chladnější 
29°  R),  na  Slovensku  Buj anovské  Kúpele  a  ve 
větší  ještě  míře  Piešťany,  Trenčínské  Teplice  a  p. 

Gateau  (gató)  označují  Francouzi  koláč  nebo 
paštiku,  na  př.  g.  feuilleté ,  koláč  z  těsta  máslo¬ 
vého,  g.  de  liěvre  aux  tmjjes ,  paštika  zaječí 
s  lanýži. 

Gaultheriový  olej  Z  kanadské  rostliny  Gaul- 
theria  procumbens,  jejíhož  listí  se  také  jako 
médie,  čaje  používá,  obsahuje  salicyl-methy- 
lový  éter,  jehož  zvláštní  vůně  se  užívá  k  pár¬ 
iu  m ování  a  barvení  voňavek. 

Gáz  viz  P  e  r  1  i  n  k  a. 

Gazania,  pojilup,  skleníková  zcela  nízká 
květina  z  řádu  složnokvětých,  jíž  se  na  léto 
k  osázení  květinových  skupin  užívá;  listy 
i  úborovité  terčovité  oranžově  zbarvené  květy 
jsou  ztlustlé,  takřka  dužnaté.  Nejvděčnější 
je  africká  G.  ringens,  která  i  v  kořenáčích 
pěkně  se  vyjímá.  Množí  se  řízky.  (Obr.  1195.) 

Gazda  slově  na  Slovensku  hospodář,  též 
najimatel  a  náčelník  kočovných  dělníků  hospo¬ 
dářských;  u  Huculů  jen  hospodář  chudý,  bo¬ 
hatý  slově  d  u  k  a;  v  Srbsku  obchodník  s  vepřo¬ 
vým  dobytkem;  gazdina  =  hospodyně. 

Gáže  viz  Služné. 

Gdánská  hořká  a  gdánská  zlatá  voda  (Gdán- 
ský  likér)  jsou  dva  obecně  známé  likéry,  jež  se 
často  také  napodobují.  První  získá  se  digero- 
váním  40  g  pelyňku,  50  g  zeměžluče,  16  g 
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benedyktu  ( Herba  cardui  benedicii),  16  g 
ožanky  čpavé  (Teucyium  scordium),  16  g  vachty 
f Menyanthe *  tiifoliata),  32  g  hořce,  8  g  ange- 
liky,  33  g  tlučené  kůry  z  hořkých  pomerančů 
a  16  g  fialkového  kořene  po  8  dnů  ve  2  1  liliu, 
pak  se  vše  procedí  a  dobře  vymačká,  spojí 
s  2  litry  svařeného  a  opět  vychladlého  cukru 


Obr.  1193.  Gazania  nivea. 

a  zfiltruje.  —  Druhý  vzniká  smísením  2  1  liliu 
(83°)  s  2  g  esence  citrónové,  5  kapkami  mušká¬ 
tové,  2 y2  kapkou  skořicové,  s  2  kg  Čistého.. 
v  y2  1  vody  rozpuštčného  cukru,  načež  nechá 
se  to  státi  za  častějšího  protřepávání  4  týdny 
a  zfiltruje  do  lahví,  při  čemž  se  do  každé  láhve 
přidá  lístek  rozmělněného  pravého  pozlátka. 

Geaster  (proměník),  houba  pýchavkovitá 
s  dvouvrstevnou  okrovkou,  jejíž  vnější  vrstva 
na  temeni  se  při  uzrání  roztrhne  hvězdovitě 
v  několik  laloků,  které  za  sucha  nazpět  a  dolů 
se  ohýbají  a  ostatek  plodnice  do  výše  zvedají. 


Obr.  1106.  Prom>ník  čili  zemski  hv3zcla  ( Geaster )  z  lesů 
brcJských. 


Náleží  proto  g.  do  skupiny  rostlin  hygrosko- 
pických,  na  nichž  lze  stav  vlhkosti  v  ovzduší 
pozorovati  (obr.  1196.). 

Gelatina  viz  Želatina. 

Gelsemium  (ital.  jméno  pro  jasmín),  popínavý 
keř  t.  zv.  korotínský  jasmín  s  lesklými,  skoro 
stále  zelenými  listy  a  vonnými  květy,  který  se 
pěstuje  v  živné  písčité  půdě  v  chráněné  poloze. 
Jeho  kořen  (žlutý  jasmín)  obsahuje  alkaloid 
gelsemiuin,  pryskyřici  gelsemin  a  gelseminovou 
kyselinu.  Užívá  se  ho  přímo  nebo  ve  výtažku 
nebo  i  gelssminu  a  gelsemininu  z  něho  jako 


léku  proti  horečce,  neuralgii,  padoucnici,  po- 
sunčiuě,  rheumatismu,  úplavici  střevní,  bo¬ 
lestné  čmýře,  delirium  tremens. 

Gemma  jest  kámen  (drahokam  nebo  polo¬ 
drahokam)  rytý  a)  prohloubeně  ( skulp¬ 
tura ),  jako  se  na  pr.  ryjí  znaky  a  monogramy' 
na  pečetidla  a  prsteny  v  karneolu,  jaspisu, 
chalcedonu,  achátu,  křišťálu,  amethysíu,  helio- 
tropu,  chrysoprasu  i  také  ve  smaragdu,  topasu, 
nebo  umělých  drahokamech,  skle  atd.  Jsou-li 
takové  rytiny  figurální,  zovou  se  intaglie- 
m  i;  b)  vypukle  ( tor  nátur  a ),  kteréžto  g-my 
s  figurální  prací  zovou  sekamejemi.  Inta- 
glie  i  kameje  pracují  se  nejčastěji  v  onyxu, 
sardonyxu,  různobarevném  achátu,  kameje 
také  napodobením  na  ulitách  plžů  (obr.  1197.), 
kteréž  mají  dvoubarevnou  vrstvu,  při  čemž  se 
svrchní  vrstva  (na  př.  bílá)  vybere,  až  spodní 
vrstva  (tmavá)  vystoupí,  a  sice  při  kamejích 
jc  to  vrstva  za  obrazem  figury  (pozadí),  při 
intagliích  vnitřní  (tedy  figura  sama).  G-my 
mívaly  druhdy  význam  jako  zázračné  amulety 
a  starých  antických  gemm  zachováno  je  mnoho 

v  drahocenných 
sbírkách  (dak- 
tyliothekách). 

V  Čechách  bylo 
umění  to  na  vr¬ 
cholu  za  Rudolfa 
II.  Staroegyptské 
g-my  zovou  se 
scarabey  dle  po¬ 
doby  s  posvát¬ 
ným  broukem 
vrubounem  ( Sca - 
rabeus).  Napo¬ 
dobení  kamejí 
z  ulit  kvete  v  Itá¬ 
lii.  —  G.ve- 
suvská  jest 
vesuvian  nebol 
idokras,  kterýž 
se  v  Itálii  často 
pod  tím  jménem 
nabízí. 

Getiever  jest  jalovcová  lihovina  aromatické 
chuti,  která  v  různých  druzích  hlavně  z  Delftu, 
Rotterdamu  a  Schiedamu  v  Holandsku  se  do¬ 
váží.  Ohřívaná  doporučuje  se  jako  gin  proti 
kur  děj  ím.  Viz  též  Gin. 

Genista  viz  Kručinka. 

Genitálie  viz  Pohlavní  ústroje. 

Genoise  (ženoaz)  jest  ‘malý  mandlový  koláč 
(cake)  k  čaji  nebo  zákuskům,  jakž  se  také 
v  závodech  pekařských  a  cukrářských  nabízí. 
Hlavním  znakem  těchto  koláčů  je,  že  jscu 
v  objemu  malé,  poměrně  vysoké  a  že  pekou  se 
na  plechu  v  papírovém  obalu,  v  kterém  se  také 
prodávají.  Příprava  je  různá.  Buď  se  zpění 
máslo  (250  g)  a  do  něho  pozvolna  vmíchají 
ostatní  přísady  (4  žloutky,  2  vejce,  kůra  1  ci¬ 
tronu,  90  g  jemně  utlučených  mandlí,  200  g 
cukru  a  250  g  jemné  mouky),  nebo  se  tlukou 
mandle  a  navlhčují  bílkem  (125  g  mandlí, 
y2  bílku),  zadělají  s  ostatními  přísadami  (130  g 
cukru,  180  g  mouky,  kůra  1  citronu,  která  se 
na  cukru  otře,  6  žloutků  a  2  vejce,  lžíce  rumu 


j  OLr.  1197.  Kami*  i  napodobeni  na 
ulito. 


Gentiana  —  Gigrle. 


673 


a  špetka  soli)  a  teprv  dobře  prohnětené  těsto 
se  propracuje  s  máslem  zpěněným  (100  g). 
Místo  mandlí  používá  se  také  oříšků  nebo 
pistácií,  místo  kůry  citrónové  také  kůry  pome¬ 
rančové. 

Gentiana,  gentianin,  gentisin  viz 
H  o  ř  e  c. 

Gentleman  je  podle  kardinála  Newmanna 
„muž,  který  nezpůsobí  nikdy  nikomu  bolest, 
který  béře  zřetel  na  celou  společnost,  který  jest 
ohleduplný  k  rozpačitému,  mírný  k  lidem 
sociálně  od  něho  vzdáleným  a  shovívavý  k  li¬ 
dem  potrhlým.  Gentleman  si  uvědomuje  vždy 
ke  komu  mluví,  střeží  se  nevhodných  narážek 
a  konversace,  jež  by  mohly  někoho  podrážditi. 
V  rozmluvě  se  nestaví  do  popředí  a  není  nikdy 
nudný.  Není  nikdy  sprostý  ani  malicherný 
v  rozepři,  nikdy  nikoho  nespravedlivě  nevy- 
užitkuje,  nikdy  nezaměňuje  osobnosti  nebo 
ostrá  slova  za  argumenty  a  není  poťouchlý." 
Vulgární  a  povrchní  definice  představuje  pod 
pojmem  g.  muže  s  bezvadným  střihem  oděvu 
a  stále  vyžehlenými  kalhotami. 

Geody!  je  roztok  obsahující  soli  vzácných 
zemin:  neodymu,  praseodymu,  samaria,  lan- 
thanu.  Má  prý  působiti  proti  chudokrevnosti, 
tuberkulose  a  p. 

Georgie  jest  nejvýtečnější  bavlna  z  Georgie, 
také  jako  sea-Islandc  otton  známá,  bílá, 
poněkud  nažloutlá,  měkká,  pevná,  pružná, 
silně  lesklá  a  pečlivě  čištěná;  upland  g.  je 
kratší. 

Georgina  viz  jiřina. 

GeOSOt,  valerianová  sloučenina  guajakolu, 
doporučovaná  (tekutina  v  kapslích)  proti  tu¬ 
berkulose. 

Geraniová  silice  těží  se  bud  z  některých 
druhů  vonných  pelargonií  nebo  z  některých 
vonných  travin  (z  vousatky,  Andropogon)  a 
pro  svou  vůni  růžové  podobnou  slouží  za  ná¬ 
hražku  nebo  k  porušování  silice  růžové  jsouc 
desetkrát,  někdy  i  vícekrát  levnější.  Jest  to 
zejména  g.  S.  francouzskáz  Pelargonium 
voseum ,  nejlepší  a  nej  dražší,  také  jako  fran¬ 
couzská  silice  růžová  známá.  Lev¬ 
nější,  méně  jemná  je  africká  z  téhož  druhu 
v  Alžíru  a  Tunisu  vyráběná.  Z  vousatky  těží 
se  g.  S.  tur  ecká  (idris  jagy ,  oleum  palma- 
roseae ),  původně  žlutá  až  zahnědlá,  často  však 
od  měděných  nádob,  v  kterých  se  vyrábí  a 
rozesílá,  nazelenalá;  vůně  růžové  nabývá  te¬ 
prve  zahříváním  a  používá  se  nejvíc  k  poru¬ 
šování  silice  růžové  v  Turecku  a  Bulharsku, 
jsouc  vůbec  nejlacinější.  Také  indická  g.  s. 
je  z  podobné  traviny. 

Geranium  viz  Kakost. 

Gerbera  Jamesonii  (obr.  1198.)  jest  pěkná 
složnokvětá  květina  s  ozdobným  listem  i  kvě- 
tem  z  již.  Afriky,  která  v  zimě  v  pokoji,  v  létě 
v  zahradě  se  pěstuje  a  množí  dobře  v  písčité 
vřesovce- semeny  i  řízky. 

Germanisace,  úsilí,  kterým  má  národ  náš  býti 
přinucen  přijmouti  životní  formy  národa  ně¬ 
meckého,  postupně  pak  i  německý  jazyk  spi¬ 
sovný,  aby  to  vedlo  posléz  k  oloupení  našich 
odvěkých  vlastí  o  přirozený  národní  stav  a 
jazyk  český,  zasahuje  nepozorovaně  i  do  našeho 

Domácí  Vševéd 


rodinného  života  namnoze  i  vlastním  naším 
přičiněním  nebo  nedostatkem  naší  ostražitosti. 
Obklopeni  a  prostoupeni  národem  německým 
musíme  velkým  úsilím  obraceti  se  proti  kaž¬ 
dému  sebemenšímu  vlivu  g„  nechť  tato  vkrádá 
se  do  domu  německým  časopisem,  jazykem 
(hovorem  a  kazimluvy),  mravem,  stykem  spole¬ 
čenským,  výchovou  (ve  Školách  německých, 
výměnou  s  rodinami  německými),  sňatky,  vý¬ 
robkem  (z  jehož  výdělku  se  podporují  snahy 
germanisační)  nebo  kteroukoli  sotva  patrnou 
pěšinkou,  abychom  zachovali  svou  osobitost: 
plemennou  národní  neporušenost  a  čistotu 
svého  jazyka  i  cítění  národního.  Nic  nesmí  se 
nám  zdáti  nepatrným,  co  jakkoli  nesouhlasí 
s  tímto  požadavkem. 


Obr.  1198.  Gerbera  Jamesonii . 


Germanismus  viz  Cizomluvy. 

Germanium,  prvek  vzácný,  osvědčil  se  jako 
účinný  lék  při  chudokrevnosti,  vzniklé  náhle 
ztrátou  krve,  při  t.  zv.  sekundární  chudokrev¬ 
nosti;  při  vleklé  chudokrevnosti  jen  dočasné 
zlepšení  způsobuje. 

Gervais  (žervé)  je  tučný  smetanový  sýr 
francouzský  po  způsobu  neuíchátelského  vy¬ 
ráběný  bez  ostré  příchuti,  jenž  v  obchodě 
přichází  v  bedničkách  po  6  kusech.  Také 
v  Anglii  se  napodobuje.  Bílkovin  má  7  až 
8*77%,  tuku  43-48%  a  málo  solí  0*46  až 
0*52%. 

Gesneria,  květina  blízce  příbuzná  Gloxinii 
(viz  t.)  a  hlavně  bohatějším  latovitým  květen- 
stvím  odlišná;  některé  druhy  mají  i  krásné 
listy.  Hodí  se  k  pěstování  jen  v  meziokenním 
skleníku  (viz  t.);  v  pokoji  dlouho  nevydrží. 

Gestikulace,  dělání  posunků  zvláště  pohybem 
rukou  provázených,  považuje  se  při  rozmluvách 
společenských  za  nepříslušnou,  čím  je  živější 
a  čím  více  vybočuje  za  meze  přirozeného  klidu 
a  slušnosti. 

Geum  viz  K  u  k  1  í  k. 

Gigrle  jest  původně  vídeňský  název  pro 
šviháka,  jenž  výstředně  holduje  módě  a  po 
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případě  i  ve  svých  pohybech,  řeči  a  všem 
chování  výstřednostem  hoví.  To  vše  je  proti 
požadavkům  slušnosti,  neboť  slušnost  žádá, 
abychom  se  všeho  nápadného  v  oděvu  i  cho¬ 
vání  na  veřejných  místech  a  ve  společnosti 
varovali.  I  pro  ženu  platí,  čím  jednodušeji  na 
ulici  vystupuje,  tím  vážnější  nebo  vznešenější 
dojem  činí;  u  ní  nápadné  zvlášť  je  nevhod, 
neboť  to  náleží  k  příznakům  polosvěta.  Mužům 
sebe  mladším  všechno,  co  upomíná  na  g.,  od¬ 
nímá  půvab  mládí,  činí  je  snadno  i  směšnými 
a  vyvolává  dojem,  že  je  tu  nedostatek  ducha. 

V  obor  těchto  zbytečností  a  nepřístojností 
patří  i  všechno  zbytečné  nošení  monoklů, 
skřipců  a  nepěkný  zlozvyk  prohlížení  dám 
na  ulici;  děje-li 

se  takovým 
sklem,  nabývá 
povahy  bezměrné 
impertincnce. 
která  zasluhuje 
ostrého  pokárání 

Gicht  viz  Dna 
asrovn.  H o  st  ec. 

Giladin  viz 
Klih  rostlinný. 

Gilia,  jednoletá  jirnico- 
vitá  květina,  v  četných, 
různobarvých  druzích  hlav¬ 
ně  na  obrubách  pěstovaná. 

Seje  se  přímo  na  místo 
a  kvete  od  června  do  září, 
nej  častěji  temně  fialová 
G.  [tricolor  (obr.  1199.) 
nebo  bílé  a  modré  G.  ni- 
valis  a  capitata. 

Gillenia,  sev.-americká 
růžokvětá  rostlina,  jejíž 
kořen  účinkuje  jako  ipe- 
kakuanha  (viz  t.), 
pěstuje  se  (G.  trífoliaia)  v  rašelinné  prsti  a 
v  polostínu. 

Gin  (džin)  zove  se  anglická  a  americká  liho¬ 
vina  jalovcová,  z  níž  (l/t  1)  připravují  studený 
punč  s  vodou  (%  1).  cukrem  (2  lžíce),  citró¬ 
novou  šťávou  (1  lžíce),  maraskinem  (vinná 
sklenka),  sodovou  vodou  (2  láhve)  a  ledem 
(2  lžíce). 

Gingham  (gingem)  jest  hladká  látka  bavlněná, 
proužkovaná  neb  čtverečkovaná;  druhy  na 
způsob  kanafasu  upravené  zovou  se  také 
skotským  plátnem,  druhy  polohed- 
vábné  hustému  mušelínu  ne  nepodobné  i  n- 
d  i  e  n.  Původní  indien  vyráběný  z  bavlny 
nevyvařeného  hedvábí  napodoboval  se  dříve 
z  příze  bavlněné  a  hedvábné  nebo  bavlněné 
a  lněné. 

Ginko,  j  i  n  a  n,  salisburie ,  jehličnatý  strom 
z  příbuzenstva  tisu,  však  s  listy  rozprostřenými 
a  rozdvojenými  (obr.  1200.)  nebo  v  odrůdách  j 
až  hluboce  rozeklanými  nebo  žlutě  žíhanými  j 
a  na  zimu  opadavými,  často  spatřujeme  v  sa¬ 
dech  jednotlivě  sázený. 

Girlanda,  správněji  guirlanda  (viz  t.). 

Giro  viz  Ž  i  r  o. 

Giroflée  (žiroflé):  1,  víno  vařené 
několik  minut  s  hřebíčkem,  cukrem  a  celou 


skořicí.  Obyčejně  volívá  se  k  tomu  medoc 
nebo  pontac.  —  2.  Studený  nápoj 


p  i  v  n  ý.  Vaří  se  k  tomu  cíli  1/4i  hod.  1%  1 
porteru  s  %  kg  cukru  a  s  kořením  (8  g  hře¬ 
bíčku  a  8  g  skořice)  do  sáčku  zavázaným  a 
dříve  v  koflíku  vody  rozměklým,  které  se 
zároveň  upotřebí;  nechá  se  to  v  míse  porcu- 
lánové  vychladnouti,  přidá  pak  1/2  1  koňaku 
a  procezený  nápoj  se  stáhne  do  lahví. 

GjuveČ,  bulharská  krmě  zeleninová  (z  fazo¬ 
lových  lusek).  Na  omastku  se  usmaží  2  na¬ 
krájené  cibule,  přidá  vody  a  když  se  vyvařila, 
přidá  lžička  papriky,  na  špičku  nože  tlučeného 
pepře  a  l/4  kg  přebrané  a  v  horké  vodě  pro¬ 
pláchnuté  rýže.  Pozvolna  i  trochu  vody,  2  lžíce 
marmelády  z  rajských  jablek  neb  riení-li  té, 
alespoň  2  rajská  jablíčka  (v  zimě  naložená), 
která  nejprve  se  udusí  a  pak  protrou  přes  sítko. 
Ku  konci  sekanou  zelenou  petrželku  a  dopeče 
se  krmě  v  troubě.  Také  možno  krmi  zaliti 
1—2  syrovými  vejci  a  trochu  zapéci,  ale  není 
to  nutné,  i  bez  vajec  je  tento  g.  velmi  dobrý 
a  sytý.  Srov.  M  u  s  a  k  a. 

Gjuzel-čorba,  velmi  chutná  polévka  z  jehněčí 
kýty,  na  kostky  nakrájené  a  na  cibuli  udušené. 
Přidá  se  vody,  kolik  třeba  na  polévku,  osolí  se, 
přidá  několik  zrnek  pepře,  který  se  pak  od¬ 
straní  a  vaří  na  slabším  ohni.  Když  je  maso 
poněkud  měkké,  dají  se  do  polévky  žampiony 
na  úhledné  kousky  nařezané  a  vše  se  dovaří. 
Ke  konci  zamíchá  se  do  polévky  kyselá  sme¬ 
tana  s  několika  žloutky,  lístky  zelené  petrželky 
na  másle  a  paprice  udušené  a  dle  potřeby  se 
zostří  šťávou  citrónovou;  v  zahřáté  talíře  po¬ 
lévkové  vyklopí  se  i  koflíček  dušené  rýže. 


Giace  (glas),  led.  V  kuchyni  rozumí  se  tím 
1  e  d  neboli  polev  cukrový  (viz  t.).  Francouzi 
tak  označují  také  zmrzlinu  (viz  t.),  také 
se  tak  označuje  skvrna,  zákal  v  draho¬ 
kamech  nebo  těžká,  bílá,  hedvábná  látka 
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s  vetkanými  stříbrnými  k  vety 
(g.  ďargent  =  daržán). 

Glacé  (glasé):  1.  Hladké,  lesklé  nej  jem¬ 
nější  kůže  jehněčí  neb  kůzlečí.  (Viz  Rukavice.) 
2.  K  i  d,  hladká  kůže  telecí  (v.  t.).  3.  Papír 
kří  dový  (viz  Papír). 

Glacialin,  zakázaný  prostředek  ku  konservo- 
vání  mléka  a  masa;  obsahuje  hlavně  borax  a 
bórovou  kyselinu,  pod  jménem  růžového 
extraktu  také  ještě  nějaké  barvivo.  Důkaz 
o  přítomnosti  těchto  látek  možno  provésti  jen 
lučebně. 

Glacirovati  (glasírovati)  značí  v  kuchařství 
hlavně  maso  opatřovati  lesklým  polevem. 
K  tomu  účelu  se  svaří  %  1  polévky  se  */4  1  peče- 
ňové  Šťávy  a  1fi  1  jusu  (viz  t.)  v  otevřené  ná¬ 
době  až  do  hustoty  syrubu  a  tímto  se  maso 
ještě  za  tepla  natírá.  Viz  též  Polev. 

Gladiolus  viz  M  e  č  í  k. 

Glandulae  viz  žlázy. 

Glaridodon  viz  Živoř  o  dk  a. 

Glasura  viz  Polev. 

Glátolin  je  prostředek,  jenž  má  zabrániti 
dráždění  kůže  odřenými  okraji  límců.  Připra¬ 
vuje  se  z  1  d.  parafinu,  y2  d.  benzaldehydu, 
50  d.  talku,  sper  mačetu  nebo  karnaubského 
vosku.  Náhražku  dá  50  d.  talku  s  50  d.  roz- 
topeného  parafínu.  Je-li  hmota  příliš  měkká, 
tuhne  přidáním  kyseliny  stearinové  nejlépe  v  po¬ 
době  stearinolu  hořečnatého  (získá  se  ze  stea- 
rinolu  sodného  spojením  s  čistým  chloridem 
hořečným  nebo  utřením  uhličitanu  hořečnatého 
se  stear.  kyselinou  na  vodní  lázni  za  přísady 
alkoholu). 


Obr.  1203 .  Ríižkovatec  (GJaucútm  ;lavum). 


Glau bérova  SŮ!  ( sal  mirabile  Glauberi)  jest 
síran  sodný,  rozpuštěný  v  četných  pramenech 
minerálných  a  solných,  jenž  získá  se  také  jako 
vedlejší  výrobek  při  výrobě  sody.  Čistá  má 
chuť  hořce  chladivou  a  účinek  projímavý. 
Hojně  se  používá  v  barvířství. 


Glaucium,rů  žkovatecjest  mákovitá  rost¬ 
lina,  rostoucí  v  jižnějších  zemích,  avšak  také 
na  Moravu  i  k  nám  zavlečená,  jejíž  šťávy 
používá  se  k  padělání  opia  a  z  jejíž  semen  se 
snadno  tlačí  olej,  kterého  jako  makového  lze 
užiti  do  pokrmů.  Vydatný  v  té  příčině  druh 
G.  flavum  (obr.  1201.)  seje  se  také  jako  ozdobná 
květina  na  obruby  záhonů.  Kvete  však  jen 
krátce. 

Glaukom  viz  Oko  a  Zákal  zelený. 

GleditSChía  triacanthos,  drezovec, 
strom  z  řádu  luŠtinatých,  ve  větších  parcích 
často  pěstovaný,  poskytuje  při  hojném  stříhání 
z  mládí  husté,  neproniknutelné  živé  ploty, 
k  čemuž  přispívají  hlavně  jeho  tvrdé,  mnoho- 
ostné  trny,  jichž  se  upotřebuje  též  k  výrobě 
párátek  do  zubů. 

Glechoma  viz  Open  ec. 

Gleichenberg,  lázně  ve  Štýrsku  se  7  prameny 
(12  —  17^2°  C),  jichž  účinnou  solí  je  chlorid 
a  dvoj  uhličitan  sodný.  Vyhledávány  jsou  pro 
choroby  dychadel  (nikoli  pro  akutní  tuberku- 
losu),  zažívacích  ústrojů  a  některé  choroby 
ženské.  Nenahradí  Frant.  Lázně. 

Gliadin  viz  K  1  i  h  rostlinný. 

Gliom,  nádor  velikosti  máku,  hrachu, 
třešně,  zřídka  větší,  složený  z  pojivá,  v  němž 
buňky  nervové  jsou  uloženy,  tedy  nádor  v  moz¬ 
ku,  .míše  nebo  v  nervech,  někdy  jednotlivě, 
jindy  hromadně  v  podobě  malých  nádorků 
(u  dětí),  také  v  sítnici  oka  a  výhradně  u  dětí 
se  vyskytující  již  po  narození,  častěji  mezi 
2.  a  4.  rokem;  zde  i  po  operaci  znovu  se  obje¬ 
vuje;  proroste-li  do  zorničky,  má  oko  kovový 
lesk  (kočičí  oko).  Často  obsahuje  i  cévy,  vazivo 
a  huspeninovitou  hmotu,  nezřídka  se  mění 
ve  zhoubný  sarkom  (g  1  i  o  s  ar  k  o  m). 

Globol,  dichlor  benzol,  výborný  pro¬ 
středek  proti  molům,  zejména  tam,  kde  není 
po  ruce  skříní  nebo  beden,  jež  by  se  mohly 
zaříditi  na  uložení  věcí  před  moly  chráněných 
a  kde  není  dosti  času  a  pohotových  prostředků 
k  zabalování  každého  jednotlivého  kusu  do 
novinového  papíru  a  plátna.  Také  předměty 
volně  používané  vyžadují  ochrany  proti  mo¬ 
lům,  kterou  jim  nelze  naznačeným  způsobem 
poskytnouti.  G.  se  vypařuje  a  výpary  jeho 
nemají  nepříjemného  zápachu  a  neporušují 
žádnou  látku.  Globol  uloží  se  v  krabičce  nebo 
se  zavěsí  v  pytlíčku  do  skříně,  zásuvky, 
také  krystalky  jeho  se  mohou  rozhoditi  do 
zásuvek,  do  sbalených  koberců,  do  čalouněného 
nábytku  a  p. 

Globoskop,  promítací  přístroj  pro  neprů¬ 
hledné  fotografie,  obrazy,  pohlednice  a  p.,  jež 
zvětšuje  na  velikost  1%  — 4  m*. 

Globu laria  viz  Koulenka. 

Globuliny  jsou  bílkoviny  pro  výživu  těla 
našeho  a  pro  výživu  mladé  rostliny  velmi 
důležité.  Jsou  obsaženy  v  krvi,  játrech,  sva¬ 
lech,  mléku  i  mlezivu,  ve  vaječném  bílku, 
mladých  buňkách  svalových  (mladém  mase) 
i  v  různých  semenech,  poupatech,  pučnicích 
a  p.  Právě  jejich  chování  se  v  ústrojí  zažívacím 
velice  závisí  od  složení  Šťáv  v  nich  obsažených. 
Jsou  na  př.  dobře  rozpustný  v  roztocích  obo- 
j ctných  solí,  nesnadno  se  rozpouštějí  nebo  vůbec 
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jsou  nerozpustný  v  čisté  vodě,  kteráž  je  rovněž 
jako  kyselina  uhličitá  z  roztoků  v  těle  sráží, 
také  kuchyňská  sůl  je  z  roztoků  vylučuje. 
Jak  patrno,  jsou  to  bílkoviny  velmi  častým 
změnám  podléhající  a  není  lučebná  stránka 
našeho  zažívání  naprosto  jednoduchá  a  záleží 
velice  na  tom,  nejen  co  požíváme,  ale  i  co 
k  tomu  pijeme,  přidáváme  za  přísady  a  p. 

Gloria:  1.  Látka  polohedvábná  (velmi  málo 
hedvábí)  s  hedvábnou  osnovou  a  útkem  vlně¬ 
ným,  někdy  bavlněným  o  vazbě  keprové  s  do- 
stavou  Velmi  hustou.  Barvy  obyčejně  černé, 
šíře  120  cm.  Na  potahy  deštníků  a  pevné  pod¬ 
šívky.  —  2.  Silná  káva  černá  s  koňakem  ve 
Francii  oblíbená.  Silná,  dobře  cezená  káva 
v  malých  koflíčcích  do  poloviny  nalitá  a  pak 
cukrem  tak  oslazená,  že  koflíčky  jsou  skoro 
plny,  po  rozpuštění  cukru  zaleje  se  koňakem, 
který  se  zapálí,  po  chvíli  zhasí  a  nápoj  pije  se 
pokud  možná  horký.  Podobné  nápoje  náležejí 
k  nejvýš  rozčilujícím  a  jistě  i  nejméně  zdravým. 

GloSSOCOmia  (obr.  1202.),  plaménkovitá  kvě¬ 
tina  vytrvalá  s  pěknými  zvonkovitými  květy, 
jež  hodí  se  do  polostínu  na  skaliskové  partie. 

Glot  ( gloth ,  cloth).  Původní  anglické  cloth 
bud  neznačí  žádné  určité  látky,  nýbrž  jen  látku 
vůbec,  kabát  nebo  oděv  v  povšechném  nebo 
i  přeneseném  smyslu  (nech  si  svůj  vlastní 
kabát),  také  ubrus  a  p.,  anebo  to  značí  látku 
určitější,  v  kterémž  směru  slovo  to  jako  ob¬ 
chodní  název  glot  přeneseno  a)  na  plátna 
jako  jest  kaliko  a  p.,  do  kterých  se  váží  knihy; 
ž>)  na  vlněné  látky,  sukna  lehčí, 
jakých  se  používá  na  zimní  ženské  oděvy; 
c)  na  p  oloví  něné  —  nyní  po  výtce  jen 


Obr.  Í202.  Glossoctmi  i. 


bavlněné  podšívkové  látky  pro  mužské 
oděvy,  levnější  deštníky,  podšívky  přehozů, 
pracovní  pláště,  zástěry,  haleny,  prošívané 
pokrývky  a  p.  Látky  posledního  druhu  ( b ,  c, 
g.  v  užším  smyslu)  bývají  různobarevné,  někdy 
také  potisknuté  a  mohou  se  i  práti  jako  látky 
viněné  neb  bavlněné.  Jsou  nejčastěji  pětivazné 
(atlasové)  s  hedvábným  leskem  (mercer ováné 
s  leskem  finishovým),  na  líci  jako  silk,  však 
tlustší  a  pevnější  nežli  tento,  měkce,  také  však 


silně  apret ováné  a  kalandrované.  Šíře  140  až 
160  cm. 

Gloxinia  (obr.  1203.),  Gesneriacea  jako  Ge- 
sneria,  Achimenes  a  p.,  která  nedlouho  vydrží 
v  suchém  vzduchu  pokoje,  ale  výborně  se  nám 
vydaří  v  meziokenním  skleníku.  Hlízky,  jež 
lze  koupiti,  sázíme  v  únoru  nebo  později  jed¬ 
notlivě  do  hrnků  se  směsí  2  dílů  listovky  a 
1  dílu  vřesovky  s  trochou  půdy  pařištní  a 
praného  písku.  Zprvu  jen  málo  se  zalévají  a 


Obr.  1203.  Gloxinia. 


když  se  zakořenily,  do  větších  hrnků  přesazují. 
Nejlépe  je  nechati  je  ve  skleníku  napučeti. 
Sázejí  se  jen  tak  hluboko,  co  by  naznačená 
rostlinka  z  půdy  vyčnívala.  Stavíme  je  na 
světlé,  stejnoměrně  teplé  místo  a  chráníme 
před  úpalem  slunečním.  Jako  G.  lze  pěstovali 
i  jiné  Gesneriacey.  Půda  pro  g-ii  nesmí  býti 
nikdy  vláčná,  květník  vždy  menší,  voda 
k  zalévání  zvláště  za  horka  nejen  teplá,  nýbrž 
skoro  horká;  nesmí  býti  trvale  na  otevřeném 
okně. 

Glllkasa  neboli  m  a  1 1  a  s  a  jest  enzym  (kva- 
sidlo),  přítomný  v  tenkém  střevě,  pankreatu, 
játrech,  krevním  a  mízním  seru,  ve  slině,  slezině 
a  ledvinách  (u  prasete  i  ve  žluči),  kromě  toho 
i  v  některých  obilinách  (dokázán  v  kukuřici), 
plísních  (kvasnicích).  Důležitý  význam  jeho 
při  zažívání  spočívá  v  tom,  že  cukr  sladový 
(maltosu)  přeměňuje  v  hroznový  (glukosu, 
dextrosu),  nejrychleji  při  teplotě  40°  C. 

Glukosa  viz  Cukr  (hroznový). 

Glums  je  rozdrobený  tvaroh,  který  se  požívá 
ve  vých.  Prusku  s  kyselou  smetanou  a  černým 
chlebem.  Je  to  krmě  za  jistých  okolností  na 
venkově  velmi  jednoduchá,  levná,  živná  a 
zdravá. 

G lu ten  viz  Lepek. 

Glutin  viz  Iv  1  i  h. 

Glutol,  želatina  s  formaldehydem  spojená 
v  podobě  prášku  k  zaprašování  otevřených 
nebo  zašitých  ran. 

Glycerát  jest  mast  glycerinová,  již  připra¬ 
víme  ze  60  dílů  čistého  glycerinu  a  5  Částí 
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pšeničné  moučky  škrobové.  Nebo:  do  100  dilů 
glycerinu  vmísí  se  2  díly  tragantu  utřené 
s  5  díly  lihu,  mast  z  toho  se  utře  s  10  díly  Škrobu, 
jež  byly  dříve  s  10  díly  vody  jemně  rozetřeny. 
Slouží  k  natírání  rozpraskalé  kůžé  a  pod. 

Glyceria  viz  Zblochan  (srvn.  Man  a). 

Glyceridy  jsou  složené  étery  (srovn.  t.),  t.  j. 
sloučeniny  některé  mastné  kyseliny  s  alko¬ 
holem,  a  jsou  důležitou  součástí  tuků  živo¬ 
čišných  i  rostlinných,  hlavně  jako  sloučeniny 
potrojné  (tri-).  Na  př.  v  másle  je  obsažena 
kyselina  máselná  jako  tributyrin  ve  spo¬ 
jení  s  jinými  g„  jako  jsou  stearin,  kapronin, 
kaprylin,  palmitin,  olein  a  j.  Palmitin  tu  zmí¬ 
něný  známe  dobře  z  oleje  olivového,  když  se 
z  něho  při  0°  sráží,  kdežto  spolupřítomný  olein 
zůstává  ještě  tekutý,  rovněž  stearin,  který 
převládá  v  tucích  pevných,  jako  na  př.  v  loji, 
a  čistý  připraven  mění  se  při  ochlazení  v  křeh¬ 
kou  beztvarou  hmotu,  jak  ji  známe  ze  svíček 
stearinových  (Millyových).  Viz  po  této  stránce: 
Máslo,  Oleje,  Sádlo  a  Tuky. 

Glycerin  jest  troj  mocný  alkohol,  jenž  s  mast¬ 
nými  kyselinami  tvoří  tuky  rostlinné  i  živo¬ 
čišné  (glyc  eridy,  viz  t.),  z  nichž  se  také 
získává  jako  vedlejší  výrobek  při  výrobě  mýdla 
nebo  stearinu.  Neschází  nikdy  při  zmýdelňo- 
vání  tuků,  vzniká  také  při  lihovém  kvašeni, 
takže  víno  obsahuje  g-u  vždy  6-8  g  v  1  1, 
méně  pivo  (asi  2  g).  Zahřej e-li  se  tuk  s  kyslič¬ 
níkem  (louhem)  draselným,  vápenným  nebo 
olovným,  tvoří  kyselina  mastná  s  těmito  lát¬ 
kami  mýdlo  a  zbývá  nečistý  g.,  který  se  pak 
čistí  destilací  a  filtrováním,  čistější  získá  se 
rozkladem  tuků  přehřátou  vodní  parou  při 
300°  C  a  tvoří  pak  tekutinu  bezbarvou,  olejo- 
vitou,  prostou  zápachu  a  nasládlou,  která  při 
0°— 5°  C  tuhne  v  krystalky,  jež  při  10  až  17°  C 
opět  tají;  rozpouští  se  ve  vodě  i  lihu,  přitahuje 
mocně  vláhu,  nevypařuje  se,  ani  nevysýchá, 
i  brání  kysání.  (Např.  mléko  s  glycerinem  vy¬ 
staveno  byvši  účinkům  vzduchu,  hnilobnými 
zárodky  nasyceného,  při  teplotě  15  —  20°  C 
zkyslo  až  po  10  dnech.)  Zapaluje  se  a  hoří 
plamenem  až  při  150°  C,  pálen  vydává  nepří¬ 
jemné,  štiplavé  páry  akroleinové,  jako  při¬ 
smahlé  máslo.  Sehnanou  kyselinou  dusičnou 
mění  se  v  n‘itroglycerin  (dynamit).  Pro 
svou  nevysychavost,  vlahovidnost  a  protihni- 
lobné  účinky  dochází  hojného  upotřebení: 
mírni  drsnost  ovětralé,  rozpraskalé  kůže,  také 
sluncem  opálená  kůže  pod  g-em  zbělá;  do  kůže 
se  vtírá,  ač  první  účinek  při  tom  nebývá  pří¬ 
jemný  proto,  že  g.  kůži  odnímá  vodu,  což  se 
zmirňuje  tím,  že  smíchá  se  g.  sehnaný  s  ně¬ 
kterou  aromatickou  vodou  nebo  zmýdelněným 
tukem  (viz  Emulse  a  Glycerinové 
mýdlo);  používá  se  ho  z  té  příčiny  i  do 
četných  přípravků  kosmetických,  mastí  a 
pěn  (krémů)  glyc  erinových  (srovn.  G  1  y- 
cerát  a  Glykonin),  jež  mají  účinek 
hojivý  i  na  rány;  není-li  po  ruce  jiného  anti- 
septika,  hodí  se  g.  i  na  otevřené  rány  a  lékaři 
předpisují  jej  i  do  některých  léků  vnitřních, 
projímavých  (2g),  do  klystérů  a  čípků,  se  stejným 
množstvím  vody  k  vyplachování  nosu  při  rýmě, 
také  seho  používá  do  preparátů  vědeckých  (sfor- 


malinem,  viz  t.),  v  těch  případech  g-u  dv;  krát 
destilovaného,  do  mazadel  strojových,  leštidej  a 
k  ochraně  kovů  před  rezavěním,  do  inkous.  ů 
a  barev  nevysýchavých,  k  napouštění  příze  přrd 
tkaním,  k  apret ování  tkanin,  za  přísadu  k  hoř¬ 
čici,  čokoládě,  aby  se  její  vysýchání  a  tvrdnutí 
zabránilo,  konfitýrám,  ovoci  zavařenému,  octu, 
do  modelovací  hlíny,  hmoty  hektografické, 
želatinových  a  klihových  válců,  do  šňupavého 
tabáku,  ku  zcel ování  vína  a  zahušťování  likérů, 
limonád,  punčových  esencí,  ku  konservování 
vaječných  bílků  a  žloutků  i  masa,  k  extraho¬ 
vání  jemných  voňavek,  jež  by  destilací  utrpěly, 
místo  vody  nebo  s  ní  do  plynoměrů,  aby  bránilo 
se  vysýchání  a  snadnému  zamrznutí,  s  klej  tem 
na  tmel  (viz  g-ový  tmel)  dobře  tuhnoucí,  také 
ku  konservování  dřevěných  nádob  pro  suché 
předměty  na  vzduch  určených;  natírají  se  pro¬ 
hřátým  g-em  vnitř  i  zevně;  v  největším  množ¬ 
ství  k  výrobě  fotografických  desk  a  dynamitu. 

Glycerin  fialkový,  růžový  a  p.  je  vlastně 
glycerinový  výtažek  vonných  součástí  kvetů. 
G.  naleje  se  na  pečlivě  otrhané  květy,  uzavřené 
v  láhvi  se  zátkou  zabroušenou,  dobře  přiléha¬ 
jící  a  ponechá  tak  v  teple  a  suchu  asi  3  týdny. 
Pak  se  g.  sleje,  dle  potřeby  rozředí  vodou  nebo 
lihem  a  uschová  v  dobře  uzavřených  lahvič¬ 
kách  k  účelům  toaletním. 

Glycerin  sulfurosum  je  roztok  dioxydu  sirného 
v  glycerinu,  užívaný  jako  zevní  antiseptikum 
při  nemocech  kožních,  poruchách  v  ústech, 
zánětu  mandlí. 

Glycerinofosforečná  kyselina,  vznikající  zmý- 
delněním  lecithinu,  je  důležitý  výživný  preparát 
pro  nervy  (srovn.  Glycerofosfát). 

Glycerinová  mýdla  jsou  průsvitná  mýdla 
toaletní,  jež  dělají  se  z  mýdel  jadrných  a  talko- 
vých  (viz  t.)  rozpouštěním  v  lihu  nebo  v  roz¬ 
toku  cukru  a  sody,  s  přísadou  glycerinu  (po 
případě  i  některé  voňavky);  mýdla  lejí  se  dc 
forem,  kde  zvolna  se  rozpustidlo  vypaří;  glyce¬ 
rinu  se  přidává  i  do  některých  mýdel  léčivých 
(viz  na  příklad  Dehtová  mýdla),  aby  se 
mírnil  příliš  prudký  účinek  léčiva  v  nich  obsa¬ 
ženého. 

Glycerinový  tmel  pořídíme  z  50  g  olověného 
klej  tu  na  prášek  utlučeného,  jenž  utře  se  s  5  cl 
glycerinu  a  1  cl  vody. 

Glycerofosfát  je  sloučenina  kyseliny  glyce- 
rino-fosforečné  s  vápnem,  železem,  sodíkem; 
praví  se,  že  se  tyto  sloučeniny  snadno  v  těle 
asimilují.  Některé  léky  toho  druhu  jsou  i  kombi¬ 
nované  jako  na  př.  g.  R  o  1  i  n  ů  v,  jenž  je  g. 
sodný  a  vápenný.  Mají  příznivý  účinek  na  nervy 
(při  duševním  přepracování),  ač  se  doporučují 
také  pro  vzrůst  v  mladém  věku,  při  slabosti 
kostí,  křivici  (srovn.  F  osforoléčba),  při 
kojení  a  p. 

Glycine  sinensis  ( Wistaňa  chinensic)  je 
krásný  popínavý  keř  se  zpeřenými  listy  a 
bohatými  svislými  hrozny  fialových  květů; 
vzácná  je  odrůda  bíle  kvetoucí.  Vyžaduje  teplé, 
suché  polohy,  kdežto  v  drsné  a  vlhké  poloze 
zmrzne,  a  těžké,  živné  teplé  půdy;  starší  rost¬ 
liny  jsou  vděčny  za  pohnojení  rozředěnou  hno- 
jůvkou,  kostní  moučkou,  rohovými  pilinami. 
Na  suchém  stanovišti  vyžaduje,  aby  několikrát 
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za  léto  byla  důkladně  zalita,  nesmí  se  to  však 
přeháněti,  jinak  mladé  výhony  nevyzrají  a 
zmrznou.  Hodí  se  výborně  k  oplétání  zdí,  plotů 
a  besídek,  ač  roste  jen  zvolna  a  těžko  se  množí 
z  hříženic,  však  při  náležité  péči  nabývá  velké 
mohutnosti  a  značného  stáří.  Pěkné  sazenice 
lze  v  našich  zahradnických  závodech  zís¬ 
kat  i. 

Glycyrhiza  viz  Dřevo  sladké. 

Glycyrhizin,  amonná  sůl  glycirh.  kyseliny, 
mírní  kašel,  povzbuzuje  odchrchlání,  užívá  se 
k  přislazování  léků  a  jako  šumicí  prostředek 
do  limonád. 

Glykogen  (tak  zv.  jater  ní  škrob)  jest 
uhlohydrát,  hlavně  v  játrech  (zvláště  bledších) 
a  odpočívajících  svalech  našeho  těla  obsažený, 
málo  je  ho  v  kůži,  plicích  a  pod.,  ale  všude 
ho  přibývá,  kde  se  buňky  čile  vyvinují,  tedy 
na  př.  v  pletivech  zárodkových,  v  hnisajících 
vředech  a  pod.  Jak  se  zdá,  jest  vedle  bílkovin, 
tuků  a  cukrů  hlavním  zdrojem  síly  a  pletiva 
ústroj ná  si  jej  připravují  z  jiných  uhlohydrátů. 
Víme,  že  hladem,  chladem  a  prací  ho  ubývá, 
naproti  tomu  vývojem  svalů  silně  přibývá, 
takže  maso  zvířat,  prací  svalovou  vydatně 
zaměstnaných  (na  př.  koní),  má  mnoho  g-u. 
Tvoří  se  v  těle  i  za  klidu,  avšak  prací  nespo¬ 
třebovaný  mění  se  v  cukr  (viz  Cukrová 
úplavice),  jako  se  to  rovněž  děje  při  ně¬ 
kterých  chorobách  a  otravách. 

Glykogenal,  látka  glykogenu  příbuzná,  která 
se  jako  lék  doporučuje  na  př.  při  tuberkulose 
(v  kombinaci  s injekcemi  tuberkulinu),  při  rako¬ 
vinách,  jež  se  nemohou  operovati,  hnisání 
v  uších,  píštělech  zubních,  tyfu,  horečce  omlad- 
nic,  spále,  chřipce,  zánětu  plic,  nemoci  Basedo- 
wově,  při  comě  diabetiků  a  pod. 

Glykokol  (glycin,  kyselina  amidooctová)  se 
siřičitanem  sodným  a  potaši  dává  výbornou 
vývojku  fotogr.,  kterou  lze  dobře  zachrániti 
desky  přeexponované  i  podexponované. 

Gly konin  jest  glycerinová  mast,  tvořící  základ 
pro  jiné  léčivé  masti.  Je  to  směs  55  dílů  glyce¬ 
rinu  a  45  dílů  žloutku  vaječného.  Na  kůži  tvoří 
fermežovitý  povlak. 

Glykosa  viz  Glukosa. 

Glykosal,  éter  glycerin  o-saiicy- 
1  ový  v  podobě  bílého  prášku  je  výborný  lék 
protirheu matický  (prostý  známých  nepříjem¬ 
ných  účinků  salicylátů;  denní  dávka  až  10  i  12  g 
a  více),  také  k  místnímu  natírání  při  rheuma- 
tismu  kloubovém  a  zánětu  kloubu  kolenního, 
též  antiseptický  prostředek  při  zánětu  močo¬ 
vého  měchýře. 

Glykosidy  (glukosidy)  jsou  sloučeniny  dusí¬ 
katé  nebo  bezdusíkaté,  v  rostlinstvu,  zvláště 
v  kůře,  kořenech,  listech,  někdy  květech  hojné, 
jimž  propůjčují  aromatické  nebo  hořké  příchuti 
a  jsouce  obyčejně  s  některým  enzymem  po¬ 
hromadě  rozštěpují  se  tak  jako  ve  styku  se 
slabými  kyselinami  neb  žhavinami  v  cukr  a 
v  látku  aromatickou  (někdy  i  z  několika  různých 
složenou);  některé  z  těchto  látek  mají  i  účinek 
j  edovatý  nebo  léčivý.  Viz  na  př.  A  m  y  g  d  a  1  i  n, 
Coniferin,  Digitalin,  Floridzin 
a  S  o  1  a  n  i  n.  Podobnými  látkami  jsou  také 
hořké  součástky  listí  vrbového,  topolového. 


Obr.  1204.  Plody  třešně,  houbou 
Gnomonií  postižené. 


jasanového  a  p.  (salicin,  p  o  p  u  1  i  n, 
f  r  ax  i  n). 

Glykosurie  viz  Cukrová  úplavice. 
Gnaphalium  viz  Protěž. 

Gnomonia,  vřeckatá  houba,  způsobující  od¬ 
umírání  listů,  ale 
také  plodů  (obr. 
1204.)  třešní. 
Množí  se  plodni- 
cemi,  které  se 
vyvinují  na  su¬ 
chých,  přes  zimu 
na  stromě  vytr¬ 
vavších  listech, 
které  nutno  sbí¬ 
rat  i  a  spalovat  i. 
Go,  hra  ja- 
ponsko-čínská, 
nej  starší  svého 

druhu  (3600  let), 
v  Japonsku  hra 
národní,  náleží 
ke  hrám  nej  za¬ 
jímavějším  a  vykazuje  větší  vystřídání  situací 
nežli  sám  šach,  ač  je  snadnější  vyučiti  se  této 
hře  nežli  šachu.  Podrobný  návod  s  vyobr.  viz 
ve  Šť.  D.  roč.  XVI. 

Go-bang  (tolikjako  ,,bác"),  v  Anglii  oblíbená 
hra  původu  japonského;  hraje  S3  na  šachovnici 
o  20  polích  po  každé  straně  se  400  kameny,  nebo 
také  na  hřišti  podobně  upraveném  koulemi. 
Hráči  2  nebo  4  rozdělí  se  o  kameny  stejným 
počtem,  kladou  je  střídavě  na  pole  Šachovnice 
a  vítězem  je  ten,  kdo  pět  svých  kamenů  do¬ 
stane  do  jedné  čáry.  (Viz  Šť.  D.  roč.  VII.) 

Gobelín  (goblén)  je  čaloun  s  obrazy  vetka- 
nými  outkem  obyčejně  hedvábným  na  osnově 
vlněné  neb  hedvábné.  Na  osnově  hedvábné 
s  outkem  hedvábným  tkají  se  obrazy  po  způ¬ 
sobu  g-ů  také  v  Čechách  (v  Aši),  jinak  náležejí 
g-y  k  nej  starším  a  také  nej  dražším  Čalounům, 
z  nichž  mnohé  volbou  obrazů  i  provedením 
jsou  známy  jako  díla  umělecká.  Zavěšují  se 
na  stěny,  proti  vlhku  dobře  opatřené  tím  způ¬ 
sobem,  že  napínají  se  na  rámy,  jež  se  ke  stěnám 
připevňují.  Pro  drahotu  svou  (cena  jde  až  do 
tisíců)  napodobují  se  g-y  malbou  g-ovou 
nebo  vyšíváním  g-o  v  ý  m  (viz  t.)  v  men¬ 
ších  rozměrech  prováděným. 

Gobelínová  malba  (obr.  1205.)  provádí  se 
na  podkladu  kobercovém  (vlněném), jejž  vbarvě 
žluté,  olivové  nebo  červené  lze  koupiti.  Volíme 
vždy  tón  raději  světlejší  a  látku  napneme  na 
prkno  rýsovací,  nebo,  je-li  větší,  na  rámec. 
Látka  musí  býti  dobře  podle  niti  a  nikoli  šikmo 
přes  nit  napjata,  aby  obraz  nevypadl  zborceně, 
zkresleně.  Proto  se  na  prkně  zabezpečuje  při 
okrajích  hustou  řadou  napínacích  hřebíčků  a 
některými  i  uprostřed.  Aby  se  malba  neroz- 
píjela,  napustí  se  celá  látka  roztokem  kamence 
anebo  se  natře  na  povrch  její  širokým  štětcem 
stejnoměrná  vrstva  rozředěného  mazu  knihař¬ 
ského,  po  případě  místo  něho  horkého  roztoku 
želatinového  klihu  nebo  čisté  želatiny,  který 
musí  býti  úplně  čirý  (procedí  se,  je-li  třeba) 
a  nechá  se  dobře  zaschnouti.  Při  použití  ka¬ 
mence  vyskytují  se  někdy  skvrny,  kterých 
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však  zasýpáním  se  zase  zbavíme.  Malba  pro¬ 
vádí  se  obyčejnými  barvami  vodovými  anebo 
lépe  zvláštními  barvami  gobelínovými,  vždy 
1  azurovými  neboli  průhlednými,  jež  jsou  rovněž 
dobře  rozpustný,  ale  mají  tóny  tlumené,  jimiž 
se  věrnějšího  napodobení  pravých  gobelínů 
docílí;  ovšem  nesmějí  býti  kalné,  neurčité,  nýbrž 
vždy  čisté,  nelesklé,  mdlé.  Vystačit  i  možno 
úplně  s  těmito  14  barvami:  kaselskou  hnědí 
(sépií),  Saturnovou  červení,  pálenou  sienou, 
indickou  žlutí,  kobaltovou  modří,  florentinskou 
červení,  pařížskou  modří,  karmínem,  okrem 
zlatým,  žlutým  lakem,  slonovou  Černí,  světlým 
kadmiem,  kremžskou  bělohou  a  okrem  pleťo¬ 
vým.  Vzor  volíme  vždy  hrubších  rysů,  nechť 
je  to  již  krajina  nebo  ornament;  kresbu  jeho 
provedeme  nejprv  na  papíře  a  kopírujeme  jej 
pak  uhlíkem  na  tkaninu  (nikdy  modrou  barvou), 
načež  se  ještě  kopie  náležitě  prokreslí.  Maluje 
se  barvami  silně  zředěnými,  které  sloh  tkaniny 
nezakrývají,  štětec  vždy  široce,  nikdy  oble  vá¬ 
zaný  (v  různých  velikostech  třeba  je  míti  po 
ruce)  se  při  tom  vede  vždy  podél  niti,  nikdy 


Obr.  1205.  Gobelínová  malba. 


přes  nit,  a  barvy  se  kladou  vedle  sebe,  nikoli 
na  sebe.  Počíná  se  vždy  néj světlejšími  barvami. 
Jsou- li  některá  místa  příliš  slabě  kolorována, 
možno  jejich  kolorit  novým  přemalováním  ze- 
síliti;  opačný  pochod,  zeslabování  příliš  silně 
nanesených  barev  není  možný.  Nej  vyšších 
světel  dociluje  se  nekrytím  původního  pozadí, 
nikoli  nanášením  světlých  barev,  nej  hlubších 
stínů  kolmo  kreslenými  liniemi,  čímž  podoba 
s  gobelinem  se  dovršuje.  Jen  pleť  (obličej,  ruce) 
a  stíny  stromů  stínují  se  bez  čárkování;  světla 
i  stíny  třeba  zachovati  v  obrysech  sice  určitých, 
ale  velmi  měkkých,  nikoli  ostrých  a  temných, 
nýbrž  v  tak  z  v.  polotónech.  Opatřuj  í-li  se  větší 
malby  obrubou,  budiž  tato  vždy  v  tónu  tlume¬ 
nějším  nebo  tmavém.  Maluj  e-li  se  obraz  bez 
krajinného  pozadí,  ponechá  se  původní  tón 
látky,  aneb  poskytne  černá  káva  výborné  po¬ 
zadí.  Světlou  oblohu  dá  řídká  běloba  s  paříž¬ 
skou  modří,  nej  lepší  stíny  stromů  jsou  žluto¬ 
hnědé  (zlatý  okr  a  kaselská  hněď),  nebo  zele¬ 
navě  modré  (pařížská  modř  a  kaselská  hněd). 
Také  zlato  se  hodí,  nikdy  však  do  pozadí  nebo 
jen  na  šperky,  nádoby  a  pod.,  nýbrž  tak,  aby 
se  v  celém  obraze  opakovalo  tak,  jako  by  celý 
gobelin  zlatém  byl  protkán;  zlaté  linie  vždy  se 
nanášejí  kolmo  a  jen  světla  a  pleťové  tóny  se 
vynechávají.  Pro  zkoušení  barev  je  dobře  po- 
nechati  na  tkanině  okraj,  nebo  poříditi  stejně 


připravený  ústřižek.  Posledním  výkonem  malby 
je  domalování  kontur.  Děje  se  to  dosti  širokými, 
silnějšími  a  vždy  kolmými  liniemi.  Hotové 
malby  netřeba  nijak  ustalovati,  jakmile  barvy 
zaschnou,  možno  gobelin  vy  věsit  i;  barvy  za¬ 
chovávají  se  po  léta  beze  změny  a  možno  kdy¬ 
koli  později  i  opravy  podniknouti. 

Gobelínové  vyšívání  napodobuje  gobelin  věr¬ 
něji  nežli  malba,  ovšem  jen  v  rozměrech  men- 


Obr.  1206.  Gobelínové  vyšívání.  Rám  s  napjatými  vlákny 
a  započatým  vyšíváním.  s  i 

■  »*' 

ších  a  hlavně  jen  onu  techniku  gobelínovou, 
která  pracuje  na  osnově  vodorovně  napjaté. 
Způsob,  který  úplně  odpovídá  technice  gobe¬ 
línové,  jest  následující:  Na  vyšívací  rám  napne 


Obr.  1207.  Steh  gobelínový.  1.,  2.  První  a  druhé  tempo. 
3.  Pohled  na  hotové  stehy  od  zadu.  4.  Běh  nitě. 


se  osnova  ze  silných  nití  (příze  konopné,  obr.. 
1206.)  a  p.,  napříč  tažených  okraji  ze  silného- 
lněného  plátna,  k  pláténkům  vyšiv aciho  rámu 
našitého.  Osnova  tato  může  sice  zůstati  bez 
podkladu,  ale  podkládá  se  také  dle  okolnosli 
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kanavou,  cordovou,  hedvábím  (někdy  i  měňa¬ 
vých  barev  a  pod.).  Vlákna  její  jsou  vždy 
silnější  nežli  vlákna,  kterých  se  k  vlastnímu 
vyšívání  použije,  a  která  mohou  býti  opět 
různá:  bavlna,  vlna,  hedvábí,  příze  různá  i  zlaté 
nitě  a  pod.  Hustota  osnovy  jest  dána  tím,  aby 
mezi  jejími  nitmi  bylo  dosti  místa  pro  jehlu 


Obr.  1208.  Vzor  gobelínového  vyšívání  s  podložkou. 


vyŠívací  nebo  při  dlouhých  nitích  pro  kartonek, 
na  němž  niť  je  navinuta.  Vyšívá  se  pak  po 
řadách  od  dola  vzhůru  a  tvoří  se  při  tom  dvo¬ 
jité  uzlíky,  z  nichž  každý  skládá  se  z  kličky 
jedné  vlevo  a  druhé  vpravo  od  vyšívací  nitě 
ležící.  Postupem  od  jedné  nitě  osnovy  k  druhé 
skládá  se  vyšívací  nit  na  zadní  straně  práce 
v  křížky.  Připojená  vyobrazení  znázorňují 
provedení  stehu  (obr.  1207.)  i  konečný 
vzhled  formy  (obr.  1208.).  Střídají-li  se 
barvy,  ponechá  se  nit  barvy,  která  byla 


dokončena,  po  svrchní  straně  stranou,  pokud 
jí  zas  není  potřebí;  není- li  jí  už  potřebí,  od¬ 
střihne  se;  také  připojení,  navázání  nitě  nečiní 


při  hustotě  práce  žádných  obtíží.  Také  však 
možno  a  úhledněji,  účelněji  a  pohodlněji  pro¬ 
vést  i  práci  gobelínovou  bez  rámu  na  k  a  n  a  v  ě 
Ritterově  v  různých  šířích  pohotové,  která 


Obr.  1210.  Gobelínový  vzor  podmalovaný  (vpravo),  hotový 
(vlevo)  na  k  a  navě  Ritterové. 


(obr.  1209.)  je  složena  ze  silných,  v  stejno¬ 
měrných  vzdálenostech  napínaných  nití,  které 
jemnými/  prozatímně  vetkanými  nitmi  v  řa¬ 
dách  opačného  směru  jsou  spojeny.  Po  do¬ 
končeném  vyšívání  še  tyto  řady,  které  vyhlí¬ 
žejí  jako  -vháčkovaný  řetízek,  vypáří.  Slouží 
tedy  jen  k  tomu,  aby  silné  řetízkové  nitě  při 
prováděrí  práce  spína¬ 
ly.  K  vyšívání  volí  se 
mírně  kroucená  vlna, 
kterouž  v  odborných 
závodech  s  ručními  pra¬ 
cemi  obdržeti  možno  ve 
všech  tónech  ke  gobe- 
Iiiům  vhodných.  Jest 
vcelku  asi  40  až 50  růz¬ 
ných  tónů,  jako  písková, 
matně  žlutá,  ’  vodově 
modrá,  hyacintově  mod¬ 
rá,  fialová,  růžová,  mdle 
červená  atd.  Dlouhou 
jehlou  s  tupou  Špicí  vta¬ 
hují  se  nitě  do  tkaniny. 
Vzory,  dle  nichž  se 
pracuje,  jsou  na  kanavě 
namalovány,  takže  jest 
pak  velmi  snadno  dle 
nich  vlnou  pracovat  i. 
Možno  však  též  obstarati 
si  kanavu  bez  vzoru,  zvláště  tenkrát,  kdo  tvoří 
si  návrhy  vzorové  sám.  Pak  čítá  se  obyčejně 
na  dvě  znaménka  (jako  u  křížkového  vyšíváni ) 


Obr.  1209.  Počátek,  upevňováni  a  spojování  na  kanavě  Ritterově. 


Gobio  —  Gomphidius. 
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jeden  obdélníček  tkaniny  a  2  řetízkové  nitě. 
Vzor  možno  přenésti  na  kanavu  šablonou.  Aby 
se  mohlo  pěkně  pohodlně  prac ováti,  položí  se 
kanava  pomalovanou  stranou  navrch  na  stůl 
a  zatíží  těžkou  poduškou.  Postup  práce  je 
patrný  z  obr.  1210.  Podrobný  popis  práce 
se  vzory  viz  ve  Šť.  D.  roč.  IX.  č.  20  —  22. 

GobiO  viz  H  ř  í  z  e  k. 

GobiuS,  hlaváč,  jehož  sladkovodní  druh  G. 
Hariensi  z  Itálie  v  akváriích  se  chová,  suma- 
terský  hlaváč  pruhovaný  G-  xanthozona  však 
už  zřídka  je  vídán. 

Gobler,  chladivý  nápoj  z  vína  s  cukrem  a 
rozkrájenými  pomeranči,  jenž  se  po  případě 
i  korou  citrónovou  a  pomerančovou  koření  a 
čistým  ledem  chladí;  také  se  maliny  nebo  ja¬ 
hody  červené  přidávají,  po  případě  místo  nich 
šťáva  ananasová.  Vína  používá  se  silného  měl¬ 
nického,  burgundského,  rýnského,  portského, 
také  sherry  nebo  šampaňského,  vše  se  prolévá¬ 
ním  dobře  prochladí  a  pije  pak  stéblem  nebo 
skleněnou  rourkou. 

G0C0  (goko)  není  než  trochu  zlepšená  pitná 
voda  měslká  (jak  se  v  Paříži  odedávna  zlepšo¬ 
vala);  děje  se  to  přísadou  některé  soli  (dvoj- 
uhličitanu  sodnatého,  uhličitanu  lithnatého 
nebo  jodidu  draselnatého)  a  éterického  oleje. 
Viz  Voda  pitná. 

Godetia  (noční  svíce,  obr.  1211.)  je  z  nej- 
vděčnějších,  skvěle  kvetoucích  jednoletých 


Obr.  1211.  Godetia  Lady  Albemarle. 


květin.  Přesazování  snáší  špatně,  proto  seje 
se  přímo  na  obruby  vyšších  rostlin  nebo  do 
směsi  květin.  Podle  doby  setí  může  kvésti 
od  června  do  září,  ač  jednotlivé  keře  kvetou 
jen  krátce. 

Godíveau  (godivó)  jest  velmi  jemná  masitá 
a  pikantně  kořeněná  kašovina,  z  které  se  dělají 
knedlíčky  do  polévek  a  míšenin  nebo  také 
nádivky  do  paštik.  Používá  se  k  tomu  masa 
kuřího,  telecího  nebo  masa  zvěře  pernaté  s  ho¬ 
vězím  neb  telecím  a  ledvinovým  lojem,  z  koření 
pak  tymiánu,  pepře,  soli,  muškátu,  petržele, 
pažitky  a  pak  vajec. 


Gold-cream  viz  Krém. 

Golf,  sportovní  hra  anglická,  velmi  oblíbená 
tam,  kde  jsou  po  ruce  rozsáhlé  volné  plochy 
pro  18  děr  navzájem  200  —  500  m  od  sebe 
vzdálených.  Jedná  se  o  to,  aby  malý  míč 
dlouhou  pálkou  v  určitém  pořadí  byl  do  každé 
té  díry  vpálen.  Kdo  toho  přes  všecky  nerov¬ 
nosti  půdy,  překážky,  jež  tvoří  křoviny  a 


stromy,  příkopy  a  louže  nebo  uměle  nanesené 
kopce  nej  menším  počtem  úhozů  docílí,  je  ví¬ 
tězem.  Taková  hřiště,  ,,links"  zvaná,  mají 
obyčejně  rozměr  3  —  4  km.  Pro  méně  traino- 
vené  sportisty  zařízen  golf  na  menších  prosto¬ 
rách  v  zahradách  nebo  i  v  kryté  místnosti. 
Není  to  ovšem  už  vlastní  g.,  nýbrž  jen  jaksi 
pologolf  (Loop-golf-hits),  jenž  poskytuje  sice 
jen  podobný  požitek,  nicméně  vyžaduje  vždy 
ještě  cviku  a  vybízí  k  zdravým  pohybům. 
Míč  nevpaluje  se  při  tom  do  děr,  nýbrž  prohání 
se  okem,  jež  upraveno  je  ze  železného  drátu 
na  zvláštním  stojanu  (obr.  1212.).  Aby  míč 
daleko  neodletěl,  je  upevněn  na  šňůře.  Hry 
může  se  úČastniti  libovolný  počet  osob,  kdo 
má  nejvíce  tref,  je  vítězem. 

Golfín  je  žebrovaný  manšestr  (viz  t.)  obou- 
lícný. 

Goliášova  hra  hraje  se  lehkou  koulí  kuželní¬ 
kovou,  která  se  hází  po  prkně  (fošně)  50  — 70  cm 


nad  půdou  vyvýšeném  (obr.  1213.)  tak,  aby 
shozena  byla  dřevěná  kostka  na  konci  posta¬ 
vená.  K  dobru  se  počítají  body  shozené  kostky 
na  .vrchní  straně  její  jako  v  kuželkách,  k  tíži 
chyby  hodů  mimo  prkno. 

Gomphidius  viz  S1  izák. 
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Gomphrena  —  Grádl. 


Gomphrena  globosa  (obr.  1214  )  je  rozkošná 
jednoletá  slaměnka  (koulovitý  amarant)  s krásně 
fialovými,  koulovitými  a  suchomázdřitými  kvě- 
ty,  které  se  výborně  hodí  k  sušení.  Seje  se 
do  pařeniště  nebo  přímo  do  sypké,  propustné 


Obr.  1214.  Gomphrsna  globosa. 


půdy  ve  výsluní.  Květy  suší  se  prostě  ve  vzdušné 
suché  místnosti  a  možno  je  i  rozmanitě  barviti. 
Gonagra  viz  Dna. 

Gong  (gong-gong),  čínský  zvon,  také  u  nás 
někde  používaný  ve  velkých  domácnostech 
nebo  domech  k  volání  čeledi  (menší  pokojový), 
k  svolávání  ke  stolu  a  p.  Je  to  talíř  ovitý,  dutý 
štít  ze  slitiny  mědi  (78  —  80%)  a  cínu  (22  až 
20%)  nebo  prostě  ze  zvonoviny,  do  něhož  se 
bije  přiměřeně  velkou  palicí.  Mívá  také  podobu 
několika  různě  velkých  na  společné  šňůře  za¬ 
věšených,  harmonicky  zladěných  zvonků  kovo- 
vých,  do  nichž  se  dřevěnou  paličkou  bije. 

Gonobolli  viz  P  r  o  t  a  r  g  o  1. 

Gonoklein,  osvědčený  preparát  domácí  vý¬ 
roby  proti  kapavce,  specifikum  proti  zánětu 
močového  měchýře. 

Gonolobus  viz  Condurango. 

Gonorrhoea  viz  Kapavka. 

Gonosan,  20%ní  roztok  pryskyřice  z  kořene 
pepře  Pipet  meihysticum  (zove  se  kawa  a  na 
ostrově  Samoa  z  něho  připravují  opojný  nápoj), 
užívaný  při  kapavce  a  zánětu  močového  mě¬ 
chýře. 

Gorgonzola  je  severoitalský,  v  obchodě  běžný 
sýr  bochníkový  z  G-ly  (u  Milána),  jenž  je  trvan¬ 
livý  podobně  jako  švýcarský,  jakostí  pak  po¬ 
dobá  se  roqu  efortskému.  Vyrábí  se 
z  tučného  kravského  mléka,  j  emuž  j  eště  smetanu 
přidávají.  Příčinou  jeho  zvláštní  příchuti  je 
šedozelená  plíseň  [Pěnici lli um  glaucum ),  která 
vzniká  ve  sklepích,  v  nichž  sýr  zráti  se  nechává. 
Náleží  k  oblíbeným  sýrům  desert  ním.  Obsahuje 
obyčejně  vody  26*81%,  bílkovin  33*80%,  tuku 
35*29%,  solí  4*10%. 

Gossypium  viz  Bavlník. 

Gouda  (gauda)  je  sýr  holandský  podoby 
koflíkovité  (goudaský  —  z  města  Gouda),  jenž 
v  obchodě  u  nás  vyskytuje  se  řidčeji  nežli 
jemu  podobný  edamský  (viz  t.);  je  sýr  tvrdý 
a  trvanlivý  z  mléka  obyčejně  sbíraného.  Vody 


mívá  38%,  bílkovin  24%,  tuků  31%,  solí  2*8% 
a  popelových  látek  2*8%.  Polokulovité  žluté 
sýry  jsou  3  —  4  kg  těžké.  Letní  sýry  zovou  se 
květnové,  málo  solené  zploštělé  slují  ,, židovské" 
a  velmi  jemné  jsou  ,,sýry  tajných  radů". 

Goudron:  1.  Živičná  součást  asfaltu  (viz  t.}, 
neboli  asfalt  vlastní,  která  i  tehdy,  když  v  ob¬ 
chodě  za  čistou  se  vydává  (Trinidad  epuré , 
biiume  raffiné),  až  20%  cizích  příměsků  obsa¬ 
huje.  Obyčejně  roztopená  při  170  —  230°  C  a 
smíšená  s  pískem  a  drtí  vápence  lije  se  do 
cihlových  forem  a  prodává  tak  jako  surovina 
asfaltu  litého,  často  však  se  také  napodobuje 
z  dehtu  uhelného.  —  2.  V  o  d  a  pitná  nebo 
vyplachovací  pyrokatechinem  upravená.  (Viz 
D  e  h  t  o  v  á  v  o  d  a.) 

Goulardská  voda  (správněji  dle  původce  chi¬ 
rurga  Goularda  Goulardova),  obecně  také  kolář  - 
ská  (odtud  i  kolářská)  zvaná  je  voda  pramenitá, 
do  níž  na  100  dílů  přidává  se  5  dílů  lihu  s  2  díly 
zásaditého  octanu  olovnatého,  která  tvoří 
mlékovitě  zkalenou  tekutinu  účinku  svíravého, 
antiseptického.  Vata  neb  gáz  v  ní  namočený 
přikládá  se  na  záněty  kůže  a  podkožního  va¬ 
ziva,  v  nichž  záhy  mírní  napětí,  účinkuje 
chladivě  a  tiší  bolesti.  Místo  ní  častěji  se  nyní 
používá  vydatněji  účinkujícího  octanu  hlini¬ 
tého  (viz  t. ) . 

Gourmand  původně  značí  Francouzovi  j  e  d- 
1  í  k  a  (žrouta,  viz  Jedlík),  v  rozšířeném 
smyslu,  obecněji  však  labužníka,  t.  j. 
člověka,  který  jí  mnoho,  ale  jídel  vybraných; 
kdo  jí  málo  a  dobré,  zove  se  naproti  tomu 
gouvmet,  t.  j.  labužník  vyběravý, 
nikoli  však  misou  n  (friand),  jenž  jí  mnoho 
nebo  málo,  ale  výhradně  pamlsků  málo  živných. 

Gouvernante  (guvernant,  guvernantka) 
označuje  se  osoba  ženská,  jejíž  úkoly  v  domá¬ 
cnosti  bývají  dosti  různé.  Zřídka  se  tím  míní 
pouhá  hospodyně  v  jednom  francouzském 
smyslu  toho  slova,  častěji  ale  vychova¬ 
telka  (viz  t.)  s  nejrůznějšími  úkoly;  jednou 
je  to  pouhá  učitelka  řeči  a  klavíru,  po  druhé 
vychovatelka  v  plném  smyslu  slova,  po  třetí 
však  vychovatelka,  které  se  přidělují  i  některé 
úkoly  hospodyňské.  Vylučujeme  tudíž  toto  ne¬ 
ustálené  označení  a  pojednáváme  o  věcech, 
pod  ně  spadajících,  ve  zvláštních  určitě  omeze¬ 
ných  článcích:  Bonn  a,  Domácí  učitel 
(učitelka),  Hospodyně,  Hudba, 
Řečí  vyučování  a  Vychovatelka. 

Grácie,  přirozená  vnada  (značí  spanilost,  pů- 
vabnost,  milostnost)  na  rozdíl  od  elegance, 
vnady  uměle  získané 

Grádl  (správněji  někdy  také  polodrel 
zvaný):  a)  tkanina  lněná  v  několika  druzích 
keprových,  jakými  jsou:  režný  v  grádlové 
vazbě  z  příze  č.  20/30  v  šíři  70  —  120  cm,  bě¬ 
lený  na  lůžkové  prádlo,  pracovní  pláště  a  p. 
z  příze  30/30  v  šíři  80,  90,  120  cm  akeprový 
z  příze  režné,  bělené  i  barevné  na  slamníky 
v  šíři  120  cm  a  v  druhu  atlasovém,  v  němž 
střídají  se  podélné  pětivazné  atlasové  pruhy 
útkové  a  osnovné.  Tká  se  z  příze  režné,  bělené 
i  barevné  v  šíři  120  cm  a  používá  na  lepší  po¬ 
tahy  slamníků,  žíněnek,  otomanů  a  p.;  í)  tka¬ 
nina  pololněná  keprová  v  šíři  80  cm; 


Grado  —  Grahamův  chléb. 
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c)  tkanina  bavlněná,  zdobená  střídáním 
dvou  vazeb  v  pruzích,  jako  zejména  keprový, 
kde  střídají  se  pruhy  osnovného  a  útkového 
kepru,  atlasový  (obr.  1215.),  kde  střídají 


Obr.  1215.  Grádl  (satén  prádlový)  atlasový  pruhovaný, 

se  pruhy  osnovného  a  útkového  atlasu,  damaš- 
k  o  v  ý  (jaquardský)  se  střídavými  pruhy  květi¬ 
nových  vzorů.  Bavlněný  g.  keprový  je  buď 
surový  (obr.  1216.)  na  hrubé  prádlo,  zá¬ 


Obr.  1216.  Grádl  surový  bavlněný.  (Podobný  je  i  keprový 
režný.) 

stěry  a  p.  (šíře  90  cm),  nebo  b  ě  1  e  n  ý  na  pevné 
cíchy,  nebo  žíněnkový  (obr.  1217.)  z  hrubé 
příze  (dlužno  rozeznávat  i  od  keprového  drelu, 
kde  v  keprové  vazbě  jsou  pruhy  tvořeny  ba- 


Obr.  1217.  Grádl  žíněnkový. 

řevnou  přízí  osnovnou).  Bavlněný  g.  atlasový, 
používaný  na  ložní  prádlo,  tká  se  v  šíři  90  až 
135  cm. 

GradO  (ital.),  správněji  slovinský  Grád  nebo 
Gradež,  město  v  Gorici  s  velkou  pláží  písečnou 
v  chráněné  poloze,  hojně  navštěvované  jako 
mořské  lázně  (viz  t.).  Pravidelně  tu  ordinuje 
některý  český  lékař  a  vysílají  se  sem  i  naše 
dětské  kolonie. 

Graefenberg,  lázeňské  místo  ve  Slezsku,  pro¬ 
slulé  zde  Priessnitzem  založeným  sanatoriem 


pro  vodoléčbu  chorob  nervových,  chorob  vý¬ 
měny  látek  a  p.  vnitřních  nemocí.  (Otevřeno- 
celoročně.) 

Grafické  umění,  zahrnující  všechny  druhy 
reprodukce  písma,  kresby  a  malby  knihtiskem 
i  knihvazačství,  rozpadá  se  na  více  nežli  třicet 
odvětví,  z  nichž  téměř  každému  zvlášť  se  vy- 
učiti  možno.  Hlavním  učilištěm  je  Ústřední 
státní  ústav  grafický  v  Praze,  j enž 
má  2tř.  odb.  školu  pro  techniky  reprodukční, 
2tř.  odb.  školu  pro  knihaře,  2tř.  odb.  školu 
pro  fotografy,  3tř.  odb.  školu  pokračovací  pro 
reprodukční  obory,  pro  portrétní  fotografii, 
pro  knihaře  a  příbuzné  živnosti;  kromě  toho 
jsou  zavedeny  kursy  pro  grafické  obory  repro¬ 
dukční,  knihtiskaře,  knihaře  a  fotografy. 
Grafit  viz  Tuha. 

GrafítOSa,  hmota  od  H.  Clasena  v  Ham¬ 
burku,  které  se  používá  s  olejem  k  natírání 
železných  předmětů  a  k  ochraně  jejich  před 
rezivěním.  Také  slouží  za  tmel  k  vyplňování 
dírek  a  mezer  v  kovových  předmětech,  jako 
ochranný  nátěr  kůže,  lepenky  a  j.  hořlavin 
proti  ohni  a  pod. 

Graf ologie  posuzuje  dle  rukopisu  duševní 
vlastnosti  člověka.  To  je  do  jisté  míry  možné, 
pokud  se  jedná  o  rukopis,  psaný  bez  úmyslu, 
bez  nucení,  bez  určité  tendence  a  rukopis 
člověka  úplně  zdravého  v  naprostém  klidu, 
při  čemž  grafolog  musí  také  vžiti  v  úvahu 
věk,  vzdělání  pozorovaného,  sám  musí  se  vy- 
znati  v  psychologii,  znalosti  lidí,  ethice,  logice, 
musí  mít  i  zvláštní  pozorovací  talent  pro  tahy 
písma  a  velmi  dokonalou  pamět.  G.  v  rukou 
lékaře  může  se  stát  i  důležitou  pomůckou  pro 
rozpoznání  duševních  stavů  i  jistých  chorob 
vyšetřovaných  nemocných.  Na  př.  při  měknutí 
mozku  vynechává  pisatel  jednotlivé  písmeny, 
jiné  píše  dvojnásobně  nebo  místo  nich  jiné, 
dělá  kaňky  a  p.  Stísněnost  duševní  se  prozra¬ 
zuj  e  šikmo  dolů  psanýmiřádky  (na  nelinkovaném 
papíře),  nezřetelností  písma,  nedbalostí  ve 
formách  jinak  pevných,  sázením  teček  do  nižší 
polohy.  Podobně  se  prozrazuje  přechodné  roz¬ 
čilení.  U  hysterických  osob  v  písmě  často 
jemném  jevívá  se  náhlý  křečovitý  tlak 
vlnité  linie,  nepěkné,  přehnané  smyčky,  za¬ 
okrouhlené  základní  linie;  duševně  zaostalí 
mají  písmo  dětské  s  tlustými  háčky,  morfinisté, 
alkoholikové,  silní  kuřáci  písmo  často  třesavé, 
které  se  pozoruje  také  po  silných  tělesných 
neb  duševních  námahách  a  otřesech  u  zdravých. 
Pomístně  úkazy  tlaku  kromě  po  rozčilení  se 
vyskytují  také  u  srdcem  chorých.  Písmo  bled- 
ničkou  stižených  je  jednotvárné  se  známkami 
nervosity.  Mnoho  však  rozhoduje,  dostavují-li 
se  charakteristické  změny  v  krátké  době  za 
sebou,  a  značný  význam  má  volba  papíru,  péra, 
inkoustu,  osvětlení  a  jiné  čistě  vnější  vlivy. 

Grahamův  chléb,  jenž  doporučuje  se  diabeti¬ 
kům  (cukrovkou  stiženým)  a  také  v  obchodě 
je  pohotový,  jest  chléb  tlučový,  t.  j.  z  tluče 
(šrotu)  pšeničné  (někdy  také  ze  stejných  dílů 
tluče  pšeničné  a  žitné)  pečený.  Tluč  ze  zrní 
dobře  vypraného,  která  může  býti  dosti  hrubá, 
zadělává  se  pouhou  vodou  a  tak  dlouho  hněte, 
až  těsto  jde  lehce  od  ruky.  Pak  se  z  něho  na- 
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dělají  dalamánky  a  v  teple  nechají  kynouti. 
Když  dostávají  trhliny,  potře  se  jejich  povrch 
vodou,  aby  byl  pěkně  hladký,  i  pekou  se  pak 
v  peci  s  jiným  chlebem.  Nedělá  se  velká  zásoba, 
neboť  chléb  tento  snadno  tvrdne.  Obyčejné 
složení,  použije-li  se  mouky,  je:  2  díly  hrubé 
(nepytlíkované)  mouky  žitné  a  1  díl  stejné 
mouky  pšeničné,  2%  kg  této  směsi  zaděláte 
se  4  dkg  jemně  utlučené  kuchyňské  sody, 
8  dkg  soli  a  lVs  1  teplé  vody.  Zpracované  těsto 
vyklopí  se  na  vál,  je-li  potřebí,  propracuje  se 
ještě  s  y2  kg  moučné  směsi,  aby  bylo  dosti  tuhé. 
Vegetariáni,  kterým  nejedná  se  o  dietu  diabe¬ 
tickou,  přidávají  do  těsta  také  trochu  hnědého 
syrubu  nebo  mléka,  hrozinky,  švestky  sušené, 
hrušky,  jablka  (na  př.  na  1  kg  tluče  půl  litru 
mléka  a  250  g  hrozinek). 

Gram  jest  tisícina  kilogramu  (značka  g) 
a  tudíž  desetina  dekagramu. 

Graminis  flores  je  směs  odrcených  kvě- 
tenství  různých  trav  do  koupelí,  jak  je 
lidová  léčba  doporučuje. 

Gramofon,  stroj,  jenž  s  desky  ebonitové 
přenáší  na  ozvučnou  blánu  zvuky  mluvené, 
zpívané,  hrané,  které  do  ní  prostřednictvím 
ozvučné  blány  byly  vryty;  ozvučná  blána  ne¬ 
přenáší  na  desku  jen  výchvěje  slyšeného  hlasu, 
nýbrž  také  výchvěje  svoje  vlastní,  čímž  vzniká 
rušivý  dojem,  tím  rušivější,  čím  hlučnější  a 
mnohohlasnější  byly  zvuky  přenášené.  Totéž 
v  menší  míře  se  opakuje  při  přenášení  zvuků 
s  desky  ozvučnou  blanou  do  resonančního  pří¬ 
stroje  (trouby  plechové,  skříně  dřevěné)  a  ruši- 
vost  roste  jednak  s  nevhodným  materiálem 
resonančního  přístroje,  jednak  opotřebením 
desky.  G-u  vyrůstá  mohutná  konkurence  bez¬ 
drátovou  telefonii. 

Gramolata,  zrněnka,  jest  zmrzlá  nebo 
polozmrzlá  limonáda,  která  jméno  své  má  od 
zrnité  své  povahy.  Připravuje  se  jako  zmrzlina 
ve  stroji  zmrzlinovém  otáčením  z  ovocných 
šťáv  nebo  jemně  procezených  ovocných  kaš  ovin 
a  syrubu  cukrového  (14°),  obyčejně  citrónovou 
nebo  pomerančovou  šťávou  ještě  zacezeného, 
někdy  i  tinkturou  košenilovou  přibarveného. 
Místo  šťávy  ovocné  berou  se  také  jemně  s  vo¬ 
dou  utlučené  mandle.  Směs  nechává  se  obyčejně 
2  až  3  hodiny  státi,  pak  se  jemným  sítem  pro¬ 
tře  a  otáčí  ve  zmrzlinovém  stroji  obloženém 
ledem,  do  něhož  se  ledku  přidává  o  polovinu 
méně  nežli  při  přípravě  zmrzliny;  když  g.  již 
houstnout  i  počíná,  takže  vypadá  jako  tající 
sníh,  zastaví  se  práce,  nádoba  se  poklicí  uzavře, 
polovina  slané  vody  se  z  chladiče  odleje  a  ná¬ 
doba  obloží  ledem,  solí  nebo  ledkem  posypaným, 
aby  vydržela,  jak  dlouho  je  potřebí. 

Gran  jest  váha  lékárnická,  větší  nežli  gram, 
neboť  na  1  kg  jde  g-ů  jen  701-566  (60  g-ů  činí 
1  drachmu).  Zhusta  však  místo  g-ů  udává  se 
i  váha  léků  v  gramech. 

Granát:  1.  Drahokam  nebo  polodra¬ 
hokam  barvy  červené  bud  krvavé,  karmí- 
nové,  třešňové  nebo  hnědě  červené,  která  skoro 
vždy  zahrává  ještě  bud  do  fialova,  žlutá,  zelena 
až  černá.  Velmi  zřídka  je  bezbarvý  nebo  bílý. 
Proto  také  je  znám  v  četných  odrůdách,  jako 
jsou  almandin,  pyrop  neboli  český 


granát,  kannelový  (skořicový)  ká¬ 
men  (hessonit  barvy  medové),  grossular 
neboli  obecný  g.  (zelený),  kolofonit,  me¬ 
la  n  i  t  (černý),  aplom  (hnědý),  s  u  c  c  i  n 
(žlutý),  u  v  ar  o  v  i  t  (smaragdově  zelený),  d  e- 
mantoid,  leukogranát  (bílý)  atd. 
Do  šperků  upotřebuje  se  jen  ušlechtilých  odrůd, 
z  tmavých  jen  melanit  hojněji  se  upotřebuje 
do  šperků  smutečních.  Obliba  jeho  trpí  jednak 
tím,  že  při  osvětlení  umělém  jeho  lesk  a  barva 
nepřicházejí  k  platnosti,  i  tím,  že  výroba  zboží 
granátového  používala  namnoze  zadních  čísel 
z  lat  a  a  počínala  si  i  v  mnohém  ohledu  nedbale. 
V  Praze  a  Turnově  broušené  pyropy  mají  však 
dosud  nej  lepší  pověst;  nej  krásnějším  dává  se 
tvar  brilantový  nebo  aspoň  pravidelně  faset o- 
vaný,  kdežto  malé  a  zadnější  g-y  se  fasetují 
libovolně.  Cena  řídí  se  barvou,  čistotou  a  veli¬ 
kostí;  největší  cenu  mají  g-y,  které  mají  barvu 
světlou  a  ohnivou  a  takové,  jsou-li  velké,  platí 
se  jako  modrý  safír.  (Bylo  za  jednotlivé  kusy 
takové  placeno  i  1000  —  3500  franků,  kannelový 
platí  se  jako  hyacint.)  Nejmenší  pyropy  potře¬ 
bují  se  jako  tara  k  váhám,  na  brusičský  prášek 
a  p.  Velké  g-y  se  často  napodobují.  Taví-li  se 
1  unce  štrasu  a  několik  gramů  zlatého  purpuru, 
dostane  se  sklo,  které  od  pravého  g-u  jen  těžko 
na  pohled  lze  rozeznati;  ovšem  tvrdostí  a  vahou 
g-u  nedostihuje.  Větší  přísadou  purpuru  vzniká 
sklo  rubínu  podobné.  —  2.  Paštika  vařená 
ve  formě  na  parní  lázni  současně  do  trouby 
postavené,  která  se  podává  vyklopená  s  přimě¬ 
řenou  omáčkou.  Dělá  se  z  masa  hovězího, 
kuřího,  telecího  nebo  ze  zvěřiny  jelení,  srnčí 
nebo  dančí.  Z  jedné  části  masa  dělají  se  malé 
řízky  (filets  fnignont),  jež  se  protýkají  slaninou 
nebo  u  bílých  mas  také  lanýžovými  nudličkami. 
Z  druhé  části  masa  dělá  se  pikantní  kašovina 
s  lanýži,  žampiony  a  kořením.  Forma  okrouhlá 
a  vysoká,  máslem  tučně  vy  maštěná  vyloží  se 
řízky  na  dně  i  po  stranách,  které  se  přikryjí 
silnou  vrstvou  zchystané  kašoviny.  Vnitřek 
pak  vyplní  se  míšeninou  (při  tmavých  masech 
z  koroptví  a  telecího  brzlíku,  při  světlých 
z  hovězích  a  telecích  jazyků,  brzlíků,  račích 
zadečků  a  žampionů  nebo  smržů  a  p.  pochou¬ 
tek).  Celek  vaří  se  naznačeným  způsobem  dvě 
hodiny  a  vyklopená  paštika  zdobí  se  masovým 
ledem  a  fleurony  i  podá  s  podpouštkou  zvlášť 
v  omáčníku  připojenou. 

Granátovec,  marhaník  obecný  neboli 
granátový  strom  ( Punica  granatum ), 
jehož  některé  plnokvěté  odrůdy  se  šarlatovými 
květy  pěstují  se  pro  ozdobu  ve  skleníku,  po¬ 
skytuje  ovoce,  kůru,  kořen  i  květ  k  různému 
upotřebení.  Ovoce,  granátové  jablko, 
plod  s  tvrdou  kožovitou  slupkou  vyplněný 
tvrdými  semeny,  dováží  se  z  jihu,  poskytuje 
k  požitku  však  jen  dužnatý  míšek  semen,  jenž 
je  nasládlý,  jemné  chuti,  v  nezralém  stavu 
však  až  nepříjemně  kyselý,  z  něhož  v  Orientě 
často  připravují  Šerbet  (Šťáva  se  vycedí  do  vody 
cukrem  slazené).  Květ  ( granati  flcres)  platíval 
druhdy  za  svíravý  prostředek.  Kořen  po¬ 
skytuje  kůru  (granati  ccrtex),  která  je  účinněj¬ 
ším  prostředkem  proti  tasemnicím  nežli  kůra 
kmene;  tato  však  v  obchodě  pravidelně  se  vy- 
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skytuje  a  proto  také  obyčejně  předpisuje.  Kůra 
kromě  hojné  třísloviny,  škrobu,  mannitu  a 
šťavelanu  vápenného  obsahuje  Čtyři  alkaloidy, 
z  nichž  pelletierin  a  isopelletierin  jsou  jedovaté 
a  vyhánějí  tasemnice  z  těla.  Lék  podává  se 
v  odvaru  kůry  (ne  více  než  50  g)  po  náležitém 
postu  (ráno  na  lačný  žaludek)  na  třikrát  (vždy 
za  půl  hodiny)  a  provází  se  projímadlem  (nej¬ 
lépe  ricinovým  olejem).  Tasemnice  odchází 
obyčejně  asi  za  tři  hodiny  svinutá  do  klubíčka. 
Samoléčbou  však  mohou  se  přihodit  i  otravy 
u  lidí,  kteří  léku  toho  nesnesou,  nastává  u  nich 
pak  při  značném  stoupnutí  teploty  bolení  hlavy 
a  kormoucení  s  třesavkou,  spavost,  nezřídka 
pak  i  oslepnutí  nebo  smrt.  Budiž  tedy  vždy 
volán  lékař,  zvláště  není-li  jistoty,  jedná-li  se 
o  tasemnici.  Lékař,  jenž  věc  zjistí,  předepíše 
raději  extrakt  z  kůry  kořene,  který  je  také 
prostředkem  proti  nočním  potům  souchotinářů, 
malarii  a  průjmu. 

Granit  a  granitit  viz  Žula. 

Granit  On,  ohnivzdorná  kameninová,  olova 
prostá  hmota,  z  níž  vyrábí  se  ve  Svijanech 
Podolí  nádobí,  v  němž  lze  pokrmy  připrav  ovát  i 
jako  v  železném.  Nádobí  je  pevné,  silnostěnné 
a  úhledné. 

Granitová  omítka  viz  Omítka. 

Granitový  nátěr  viz  Nátěr  (žulový). 

Granolit  (srovn.  xylolith)  je  (pat.)  hmota 
dřevokamenná,  různě  barvená  nebo  mramoro¬ 
vaná,  které  se  používá  na  teplé  podlahy.  Klade 
se  na  tvrdý  podklad:  hrubou  dřevěnou  podlahu, 
suchý  cementový  beton,  tvrdé,  pálené  cihly 
a  p.  Povrch  se  voskuje.  Možno  tak  vyrovnati 
staré  vychozené  podlahy,  nerovné  dlažby  a  p. 
Granolitová  podlaha  myje  se  studenou  nebo 
vlažnou  vodou  bez  sody  a  mýdla.  Pokud  se 
voda  nedostane  pod  tuto  vrstvu,  vzdoruje 
dobře  vodě.  Musí  se  však  častěji  podlaha  na¬ 
pustit  i  čistým  lněným  olejem,  jenž  se  vlněným 
hadrem  zatře  a  vytře,  načež  se  vyleští  podlaha 
voskem  v  terpentýnu  rozpuštěným. 

Granulace  viz  Zrnění. 

Granulated  viz  Cuk r. 

Grapefruit,  angl.  odrůda  révy  vinné.  V  ob¬ 
chodech  lahůdkářských  prodává  se  pod  tím 
jménem  odrůda  sladkých  citronů  t.  zv.  limonů 
nebo  limet  (Citrus  limonum  var.  limetta),  jež 
také  neprávem  australskými  pomeranči  (také 
prostě  americké  ovoce)  nazývají.  Zevnější  po¬ 
doba  zdá  se  nasvědčovati  tomu,  že  jde  tu 
o  míšence  mezi  citronem  a  pomerančem.  Kůra 
skoro  citrónově  žlutá  je  hladká  (bez  bradavek), 
hořce  aromatická,  bílá  lýková  vrstva  pod  korou 
je  tenká,  ale  velmi  hořká,  dužnina  je  bělavá, 
velmi  Šťavnatá,  chuti  navinule  zasládlé,  mdlé, 
slabě  nahořklé,  tedy  jaksi  pikantní.  Strom 
pěstuje  se  v  zemích  středozemních,  ve  Vých. 
Indii  a  Kalifornii  (z  kůry  se  těží  silice  pro 
parfumerie).  Protože  u  Semitů  mělo  toto  ovoce 
jistý  symbolický  význam,  vznikla  legenda,  že 
je  to  pověstné  rajské  ,, jablko  Adamovo* Pro 
přímé  požívání  sotva  najde  limeta  u  nás  obliby, 
ale  výborně  by  se  hodila  místo  nahořklých 
sevilských  pomerančů  do  marmelád  a  zava¬ 
řenin. 


Gratinovati  značí  tolik,  jako  opékati  (au 
gratin,  ógratén  upravovat  i).  Pokrmy  připra¬ 
vené  s  omáčkami  jako  míšeniny  ze  zelenin, 
kašovin  a  pod.  zasypou  se  strouhanou  houskou 
a  parmesánským  sýrem  a  staví  se  do  trouby 
na  vyšší  rošt  nebo  třínožku  a  opékají  shora, 
aby  dostaly  pěknou  kůrku,  nebo  se  také  při¬ 
krývají  poklicí,  jež  je  zařízena  na  žhavé  dřevěné 
uhlí.  Také  uvařené  maso,  na  př.  hovězí,  z  řízků 
do  pekáče  složené  se  gratinuje  tím  způsobem, 
že  se  zaleje  pečeňovou  omáčkou,  žloutky  za- 
kloktanou  a  pak  se  přepeče. 

Gratiola,  gratiolin  viz  K  o  nitru  d. 
Gratomanie  viz  Skla  leptání. 

Gratulace  viz  Blahopřání. 

Gregarinosa  drůbeže  viz  Drůbeže  cho¬ 
roby  a  Tipec. 

Greloty  jsou  rolničky  (obr.  1218.  5)  napodobené 
háčkováním  nebo  pletením  z  prýmků,  které  se 
zavěšují  narůzné 
kroužky  a  řetízky 
a  slouží  tak 
k  ozdobě  růz¬ 
ných  převěsů, 
štol  a  pod.  pří¬ 
slušností  žen¬ 
ského  oděvu. 

Místo  rolniček  či 
kuliček  končívá 
celá  ozdoba  také 
j  en  třapečky  nebo 
třásněmi  (obr. 

1218.  a),  rovněž 
i  třapečky  s  ku¬ 
ličkami  se  spo¬ 
jují.  Celek  však 
zove  se  správněji 
z  á  v  ě  s  e  k  (viz 
t.),  neboli  agyafa. 

Grenadiny  jsou 
malé  řízky  masa 
telecího,  hovězí¬ 
ho,  zaječího,  srn¬ 
čího  a  pod.,  jež  protýkané 
slaninou  dusí  se  na  víně  s  ko¬ 
řením  a  zeleninou  a  podávají 
pak  s  masovým  ledem,  oblo¬ 
žené  osmaženými  brambory, 
kaštany,  nebo  také  žampiony, 
karotkami  a  pod. 

Grenadýn  (grenadine),  pro¬ 
lamovaná  či  mřížkovaná  látka 
bavlněná,  vlněná  i  hedvábná. 

G.  bavlněný  je  průhledná 
látka,  ale  z  tlustší  příze  nežli 
etamín  (obr.  1219.),  zdobená 
prolamováním  a  obyčejně 
na  černo  barvená.  Používá  se  na  šatový 
přehoz  pro  starší  paní.  Také  vlněný  g. 
bývá  obyčejně  černý  a  ozdoby  tvoří  brošované 
vzory  květinové  nebo  se  střídají  řidší  a  hustší 
proužky  s  efekty  hedvábnými.  Šíře  140  cm. 

Grevilea,  skvostná  dekorativní  proteacea 
do  květináče,  nej  raděj  i  jí  v  zimě  pojistit  5  až 
10°  C,  hojně  vzduchu  (větrání  nutné)  a  světla, 
v  létě  vzdušné,  volné  stanoviště  proti  slunečním 
paprskům  chráněné.  Nej  lepší  zem  je  ze  stejných 


Cbx.  1218.  Ci  do  ty 
dvou  razných  tvarů : 
a)  pouze  třásňové, 
b)  s  rolničkami. 
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Griblety  —  Groteska. 


dílů  luční  hlíny  nebo  hliněné  drnovky,  listovky 
nebo  dobře  odleželé  vřesovky  a  písku.  Mírné 
vlhko.  Přesazování  v  květnu. 

Griblety  jsou  slaninou  protýkané  řízky  z  masa 
•skopového,  telecího  nebo  vepřového,  jež  pekou 
se  na  rošti  a  podávají  jako  přílohy  k  zeleninám. 
Místo  řízků  možno  udělati  také  kašovinu  z  ně- 


Obr.  1219.  Grenadýn.  Černá  lesklá  mřížka  na  světlejším  říd¬ 
kém  podkladě. 


kterého  masa  se  slaninou  (na  %  kg  masa  250  g 
slaniny),  z  kteréž  pořídí  se  přídavkem  housky, 
vejce,  žloutků,  pepře  a  soli  karbanátky,  které 
se  v  obalu  z  housky  a  vejce  smaží  a  podají 
zacezené  Šťávou  citrónovou. 

Gries  u  Bolzana  v  italském  Tyrolsku,  klima¬ 
tická  zimní  stanice  s  čistým  tichým  ovzduším 
a  silným  osluněním.  Doporučuje  se  chudo¬ 
krevným,  slabým,  bledničkou  trpícím,  proti 
vleklé  tuberkulose  bez  hektické  horečky,  proti 
poruchám  oběhu  krve  všeho  druhu,  nervovým 
poruchám,  neurasthenii,  neuralgii,  poruchám 
zažívacím,  vleklému  rheumatismu  a  dně,  oty¬ 
losti  atd.  Je  výbornou  přechodní  stanicí  z  jihu 
na  sever.  Obyčejně  ordinuje  tu  i  český  lékař 
(stálý). 

Griffinia  jest  amarylida  s bohatým  květním 
stvolem  (obr.  1220.),  kterou  ze  semen  nebo 
oddělků  cibulových  možno  výpěst  ovát  i  v  mezi- 
okenním  skleníku  (viz  t.). 

Grik  zovou  v  Elsasku  a  Švýcarsku  duŠeninu 
z  telecích  nožiček  se  srdcem,  plícemi  a  ledvin¬ 
kami  na  másle  s  vínem,  jíškou  a  vodou  upra¬ 
venou  a  solí,  pepřem,  muškátem  a  citrónovou 
korou  kořeněnou,  do  kteréž  na  konec  i  játra 
a  slezinu  přidávají  a  s  ní  dodušují. 

Grilada  jest  maso  na  rožni  smažené.  Syrové 
nebo  i  vařené  maso  obaluje  se  roztopeným 
máslem  (druhdy  i  tabulovým  olejem),  vejcem 
a  strouhanou  houskou  a  peče  se  pak  na  rožni 
(viz  t.). 

Grindelia,  složnokvětá  rostlina  americká,  po¬ 
skytuje  medicinální  čaj  proti  zánětům  cest 
.dýchacích,  jenž  podporuje  odchrchlávání,  také 
účinkuje  dobře  v  některých  případech  záduchy, 
pudí  na  moč,  uklidňuje,  zevně  se  užívá,  při 
-spáleninách  a  kapavce. 

Griseta  v  kuchařství  jest  masitá  paštika 
z  některé  pikantní  masité  kaŠoviny,  která  se 
ve  formě  máslem  vymaštěné  vrstevnatě  střídá 
s  masem  kteréhokoli  druhu  bez  kostí,  které 
bylo  dříve  na  másle  sbouillonem,  kořením  a 
zeleninou  napolo  udušeno;  ve  formě  uzavřené 
peče  se  pak  na  žhavém  uhlí  iy2  —  2  hod.  a 


podává  vyklopená  s  některou  pikantní  omáčkou 
(račí,  sardelovou,  ústřicovou). 

Grog,  horký  nápoj  z  vody  a  některé  lihoviny 
(rumu,  koňaku,  araku)  s  cukrem  nebo  nápoj 
studený  z  vody  pitné  (někdy  i  s  ledem)  s  ru- 


Obr.  1220.  Griffinia . 


mem,  cukrem  a  ovocnou  šťávou,  na  př.  mali¬ 
novou.  Do  horkého  někdy  i  vejce  se  rozklok- 
tají,  při  čemž  bílek  se  sráží,  spíše  žloutků  lze 
užiti  bez  bílků.  Vždy  tu  převládá  lihovina  a 
sluší  proto  nápoj  jako  lihový  posuzovati  a 
se  stanoviska  zdravotního  jako  nápoj  zavrho- 
vati.  Výjimečně,  jedná-li  se  o  povzbuzení 
ochablé  Činnosti  srdeční  při  únavě,  otravě  a 
pod.,  lze  jej  připustiti,  ale  tu  lépe  účinkuje 
lihoviny  prostá  černá  káva. 

Gros  de  Londres,  de  Paris  viz 
D  y  k  y  t  a. 

Gros-grain  (gřogrén)  je  silný  ryps  s  dvoj- 
niťovou,  tkanou,  hedvábnou  osnovou  a  hrubě 
tkaným  jemným  útkem  bavlněným.  Šíře  69, 
80  —  100  cm.  Barví  se  v  kuse  a  moaruje. 

GrOSular  viz  Granát. 

Groteska,  původně  malbou  nebo  plastikou 
napodobená  dekorace  ze  skutečného  listí,  kvě¬ 
tin,  ovoce,  stuh,  zbraní,  škeblí,  zvířat  i  postav 
lidských,  která  vyspěla  od  časů  římských  až 
do  renesance  a  rokoka  v  množství  výborných 
dekorací  nástropních  a  nástěnných,  od  tvarů 
lineárních  nebo  jednoduše  barevných  do  boha¬ 
tých  výzdob  plochých  i  reliéfních,  naturalisti¬ 
ckých  i  efektně  stylisovaných,  až  do  podivných 
(odtud  i  přenesený  pojem  groteskní  pro 
jednání  a  výkony  podivné,  nepřirozené,  ko¬ 
mické)  přechodů  tvarů  vegetabilních  do  tvaiů 
zvířecích  a  lidských.  Byvši  na  čas  úplně  za¬ 
tlačena  uplatňuje  se  v  nové  době  opět  v  různém 
tvaru  při  výzdobě  přístropí,  naddveří  a  pod. 
i  v  bytech  soukromých.  Srovn.  Intarsie. 
Nielo  a  Ornament. 


Grouvelský  louh  —  Guipsine 
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Grouvelský  louh  jest  hypochlorid  hořečnatý, 
jenž  účinkuje  jako  jiné  běličské  prostředky 
volným  chlorem  na  vybílení  prádla  a  vyžaduje 
důkladného  vypírání. 

Grundle  viz  Mřenk  a. 

Gruyérský  sýr  pochází  ze  švýcarského  kan- 
tonu  freiburského  a  z  franc.  depart.  Doubs 
a  Jura.  Vyrábí  se  na  způsob  ementálského 
v  bochnících  30  —  45  kg  těžkých,  je  však  chuti 
jemnější  a  v  obchodě  vzácný;  vody  mívá  až 
40%,  bílkovin  31-39  kromě  6-26%  kaseonu, 
7*37%  tuku  a  3-50  až  7*59%  solí.  (Dlužno  jej 
rozeznávat  i  od  ementálského  greyerzkého;  viz 
Ementálský  sýr.) 

GuaCO  (hetba  guaco),  droga  brasilská  z  rost¬ 
liny  Mikania  guaco,  které  se  užívá  proti  cho¬ 
leře,  syphilis,  hlístům,  hadímu  uštknutí,  křečím, 
průjmu  a  zvláště  proti  nervovým  chorobám, 
majícím  základ  v  poruše  citových  ústředí 
nervových. 

Guaethol,  tekutina  příjemné  aromatické  vůně, 
která  účinkuje  rychleji  a  vydatněji  nežli  gua- 
jakol  (viz  t.)  a  také  se  lépe  snáší  v  prášku 
a  pilulkách  při  tuberkulose. 

Guachová  viz  Kvašová  malba. 

Guajacetin  (guacetin)  prášek,  doporučovaný 
místo  kreosotu  při  tuberkulose,  bronchitidě, 
chudokrevnosti,  křtících  a  křivici. 

Guajakol  (gvajakol),  jenž  tvoří  hlavní 
součást  (60  —  90%)  kreosotu,  získaného 
z  bukového  dehtu,  anebo  se  získá  suchou  desti¬ 
lací  pryskyřice  guajakové  (ze  stromu 
Guajacum  officinale ,  poskytujícího  známé  svaté 
dřevo  —  lignum  sanctum  na  koule  kuželní¬ 
kové),  jest  látka  jedovatá,  která  na  kůži  způ¬ 
sobuje  místní  bezcitnost  (používá  se  jí  k  tomu 
při  neuralgiích  a  zánětech  kloubů  i  nervů); 
opatrně  dle  předpisu  užíván  mírní  kašel,  obme¬ 
zuje  vyměšování  i  povzbuzuje  chuť  k  jídlu, 
z  kteréž  příčiny  používá  se  při  prudších  ka¬ 
tarech  bronchiálních  a  souchotinách.  Účinky 
se  nicméně  řídí  značně  osobními  disposicemi 
a  bez  rady  lékařské  neradno  takových  léků 
požívati,  tím  spíše,  že  neopatrné  zacházení 
s  g-em  i  smrt  způsobiti  může  a  mohou  jedo¬ 
vaté  účinky  dostaviti  se  i  při  pouhém  mazání 
kůže.  Téže  pozornosti  vyžadují  často  doporučo¬ 
vané,  g-u  příbuzné  látky  nebo  sloučeniny  jeho 
jako  gitajanor,  guajanasol  a  guaethol  (viz  t .). 
Dřevo  samo  poskytuje  v  nálevu  lék  krev  čistící 
proti  dně,  rheumatismu  a  syfilis.  Také  prysky¬ 
řice  přímo  se  tak  užívá.  Srovn.  též  T  h  i  o  c  o  1. 
G.  se  spojuje  jako  léčivo  i  s  jinými  látkami 
na  př.  se  sladem  [malto guajakol),  nabízí  se 
jako  syrub  Helloisin,  ^guajakolvitasď' ,  je-li 
kašel  úporný,  s  kodeinem)  nebo  se  železem  a 
arsenem  (Guajakol-arsen-liquoferrin)i  užívá  se 
zejména  při  tuberkulose  různých  jeho  sloučenin 
jako  g.  aethylenatum,  g.  benzoicum  (také 
při  afekcích  střevních),  quajacol-salol  (také 
při  průjmech,  dysenterii,  posunčině,  rheuma¬ 
tismu),  uhličitan,  fosforečnan,  v  a- 
lerian,  jodoform  a  j. 

Guajasan  (lékárna  Zeleného)  je  preparát 
obsahující  7%  sulfoguajakolu  draselného,  9% 
extr.  condurango,  jenž  účinností  proti  úpornému 
kašli  předčí  cizí  vychvalované  preparáty  jako 


sirolin,  sibrunin,  sorisin  a  p.  (Jen  na  lékařský 
předpis.) 

Guano  (huano)  jest  hnojivo  fosfor  ečnodusí- 
katé,  které  v  pravém  a  užším  smyslu  slova 
jest  t  r  u  s  p  t  a  č  í,  na  pobřežích  již.  Ameriky 
často  nahromaděný.  V  širším  smyslu  nazývá 
se  tak  i  trus  ptačí  vůbec  (na  př.  slepičí,  holubí), 
také  trus  netopýří  nebo  hnojivo  ze  ze- 
tlelých  látek  živočišných  (zdechlin,  ryb,  zvláště 
sledu)  nebo  uměle  ze  zdechlin, takových  vyro¬ 
bené.  Pro  nás  je  hnojivém  poměrně  drahým, 
ač  velmi  účinným,  v  malém  však  do  květináčů 
nebo  zahrádek  možno  je  doporučiti,  častěji 
však  je  lépe  a  levněji  použiti  trusu  z  holubníků 
a  kurníků.  Tento  za  sucha  rozmělněn  a  povrchně 
zahrabán  pozvolna  se  rozkládá  a  zvláště  u  květin 
(růží  a  pod.)  výborně  účinkuje. 

Guarana  (srovn.  C  o  f  f  e  i  n)  jest  pasta 
čokoládě  podobná  (také  se  jako  čokoláda  po¬ 
žívá),  již  v  Brasilii  vyrábějí  ze  semen  keře 
Paullinia  sorbilis  a  která  obsahuje 3  — 5%  cof- 
feinu,  guaraninu  se  stej  nými  účinky  jako  coffein. 
Také  se  z  této  pasty  vyrábí  extrakt  proti  bolení 
hlavy,  chronickým  průjmům  a  nervosním  zá¬ 
chvatům  (0T  —  0'3  g  několikrát  denně). 

Guinejský  pepř,  buď  některé  druhy  karda- 
momu  nebo  palčivé  plody  Hablitzie,  které  vy¬ 
tlačil  z  obchodu  pepř  pravý  (viz  t.). 

Guipira  jest  krajka  původně  ručně  paličko¬ 
vaná,  nyní  také  na  mechanických  stavech  dle 
stejné  vazby  tkaná  látka,  jíž  používá  se  na 
záclony,  přikrývky 
nábytkové  a  pod.  v 
(obr.  1221.)  Na  svislé 
osnově  (obr.  1222.), 
která  spojena  jest 
s  nití  návaznou  (v), 
váže  se  nit  vzorková 
(/)  střídavě  k  jedné 
nebo  druhé  niti  osno¬ 
vy,  jak  toho  vzorek 
vyžaduje,  který  vy¬ 
tvořuje  políčka 
prázdná  (jour,  j)  a 
políčkavazná  (pleins 
p).  —  V  novější  době 
používá  se  za  základ 
g-ry  také  vazby  filé-  obr.  mi.  Vazba  guipiry. 
tové  a  g.  f  i  1  e  t  o- 
vá  (obr.  1223.)  po¬ 
řizuje  se  nafiletovémpodkladě  (viz  F  i  1  e  t)  tím 
způsobem,  že  filetový  základ  napne  se  do  rámu 
(třeba  ze  silného  měděného  nebo  mosazného 
drátu)  a  čtverečky  proplétají  se  různým  způ¬ 
sobem  (obr.  1223.):  stehy  látacími  (point  de 
reprise,  i),  mři  žk  ovací  mi  (point  de  toile  2), 
kličkami  languetovými  (point  d*esprit,  3), 
sloupky  (4),  languetovými  cípky  (5)  nebo  stehy 
krajkovými  (6,  obr.  1224.  1)  i  tvoří  se  tímto 
způsobem  různé  figurky  (obr.  1224  2,  3),  jichž 
seskupením  vznikají  obrazce  (obr.  1159.  J— 3 
a  1224  —  1225.)  celé  filetové  g-ry.  Možno  k  tomu 
použiti  silnější  nebo  slabší  pletací  bavlny,  nití, 
lesk\é  příze  nebo  barevného  hedvábí. 

Guipsine,  dragé  s  účinnými  součástkami  j  m  e- 
lí,  které  upravují  Činnost  srdeční,  jsou  močo- 
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G  airlanda, 


Obr.  1224.  Postup  práce  při  gui- 
piíe  filetové.  1.  Kolečko  stehem 
krajkovým  dokončené.  2.  Políčko 
vazné  (plčins)  započaté.  3.  Totéž 
dokončené. 


Obr.  1223.  Postup  práce  při  guipiře  íiletové.  a  Steh 
látací,  b  mřížkovací,  c  kličky  languettové,  d  sloupky, 
e  languettové  cípky,  /  steh  krajkový  započatý. 


pudným  lékem  při  bílkovitosti  moče,  proti  pře¬ 
krvení  cev  (nestahuje  však  cévy),  vůbec  proti 
kornaténí  cev  (srovn.  K  o  r  y  1  a  n),  rovněž 
proti  haemorrhoidám. 


Guirlanda  (obr.  1226.)  je  volný  pletenec  (ni¬ 
koli  věnec  do  kruhu  neb  elipsy  spojený) 
z  kvítí,  tedy  kytice  do  délky  protažená 
pletením  a  volně  zavěšená.  Používá  se  jí 


Guláš  —  Gumové  výrobky  měkké. 
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k  účelům  dekoračním  na^oděvu 
ženském,  zejména  plesovém, 
nebo  k  dekoraci  sloupové 
i  volných  prostor  mezi  slou¬ 
povím,  k  obrubě  oken,  dveří 
a  p.  Vázána  býti  může  ploše 
nebo  oble;  jako  základ  volí 
se  k  tomu  ř,  větvička, 
proutek,  drát  a  p.  po¬ 
třebné  délky,  na  něž  se 
jednotlivé  listy  nebo 
květy,  nebo  také  vkusně 
sestavené  kytice  váží 
tak,  aby  stopky  se 
vzájemně  kryly  a  celek 
jako  z  jediné  větve 
rostlý  vypadal. 

Guláš  (dle  uherského 
gulias )  značí  v  nej  širším 
smyslu  slova  maso  duše¬ 
né  pa  cib alce  s  kořením, 
v  němž  zpravidla  pa¬ 
prika  a  pepř  nesmějí 
scházeti,  k  ně¬ 
muž  se  potřebná 
omáčka  pořizuje 
z  dušeniny  s  po¬ 
lévkou  nebo  vo¬ 
dou,  v  níž  se  du¬ 
šené  maso  samo 
nebo  s  některou 
přílohou  (bram¬ 
bory,  knedlíčky)  dova- 
řuje.  Takovým  způso¬ 
bem  připravuje  se  g. 
z  masa  telecího  (viz 
Paprika),  vepřového 
(viz  Perklt),  hově¬ 
zího,  skopového  i  také 
z  rybího  a  j.  V  užším 
smyslu  myslí  se  zpra¬ 
vidla  g.  h  o  v  ě  z  í,  jenž 

nej  levněji  a  chutně  se  připravuje  z  kližek, 
jinak  však  béře  se  maso  od  žebérka.  Pokrm 
tento  je  dobře  stravitelný,  ač  pro  některé  za¬ 
žívací  ústrojí,  nebo  pro  lidi  mnoho  v  sedě 
pracující  přílišné  kořenění  je  na  závadu.  Ty¬ 
pické  druhy  g-e  jsou:  a)  burgundský  ze  stej¬ 
ných  dílů  masa  hovězího,  vepřového  a  ledvinek 
vepřových;  6)  cikánský  není  vůbec  z  masa, 
nýbrž  z  bramborů,  k  nimž  po  odušení  v  gulá¬ 
šové  omáčce  se  přidají  odušené  houby,  nakrá¬ 
jené  okurky,  rajské  jablíčko  a  paprika;  c)  hoř¬ 
či  č  n  ý,  t.  j.  obyčejný  na  konec  s  hořčicí  do- 
dušený;  d)  jemný,  zde  se  maso  dusí  s  čer¬ 
veným  nebo  madeirským  vínem;  e)  kmí¬ 
nový,  bud  s  přísadou  celého  kmínu  ze  za¬ 
čátku  před  přidáním  papriky,  nebo  dušené 
maso  s  kmínem  v  pytlíčku  zavěšeným;  /)  mí¬ 
chaný  viz  Perklt:  g)  obyčejný,  také 
pastýřáký  z  v.  z  masa  jen  hovězího  na 
slanině  s  cibulí  dušeného  a  pak  s  pepřem  a 
paprikou  dodělaného;  h)  pikantní  (také 
nastavovaný  zvaný),  při  němž  na  cibulce  dusí 
se  maso  s  pepřem  a  solí,  bobkovým  listem, 
koláčkem  citronu  a  malou  lžicí  octa  a  po  1)4 
hod.  se  do  toho  vloží  na  kostky  nakrájený. 


Obr.  1226.  Guirlanda 


dříve  uvařený  celer  (nebo  brukve),  trochu  hub, 
kousek  másla  a  rychle  se  podá  na  stůl;  i)  s  1  a- 
dovnickýze  stejných  dílů  hovězího,  vepřo¬ 
vého  a  skopového  masa,  dušeného  s  tymiánem, 
bobkovým  listem,  tlučenou  chutí,  pepřem 
a  dodělaného  s  trochou  octa  a  strouhaného 
chleba  (také  se  sardelkou);  k)  slovinský 
z  masa  hovězího,  dušeného  na  slanině  vyškva- 
řené  s  cibulí,  s  majoránem,  pepřem,  zelenou 
usekanou  petrželí  a  rajským  jablíčkem;  mouka 
se  přidává  hned  s  počátku;  l)  řeck  ý,  kde 
při  dušení  místo  vody  přidává  se  dužnin  a  z  raj¬ 
ských  jablíček  a  když  maso  je  poloměkké,  ještě 
rozlámané  zelené  lusky;  m)  szegedinský, 
při  němž  se  na  vepřovém  sádle  smaží  cibule 
s  paprikou;  pak  se  vloží  na  kostky  nakrájené 
prorostlé  vepřové  maso,  trochu  kmínu,  drobně 
nakrájené  syrové  zelí,  později  ještě  syrová 
brambora  a  na  konec  jíška  se  smetanou;  anebo 
z  hovězího  masa  rovněž  hned  s  počátku  duše¬ 
ného  s  pepřem  a  paprikou;  ke  konci  se  přihodí 
v  horkém  omastku  osmažené  brambory  a  na 
nudle  nakrájená  kyselá  okurka;  n)  v  a  1  a  š- 
ský  z  dobře  odblanovaného  skopového,  jež  se 
dusí  s  mrkví,  zelenou  petrželí  a  cibulí;  před 
doděláním  se  přidají  na  kostky  rozkrájené 
brambory,  aby  se  nerozvážily,  trochu  mouky, 
podle  libosti  i  papriky. 

Guma:  1.  h  1  í  v  a,  nádor  příjičný,  který  často 
až  po  letech  po  původní  nákaze  (zvlášť  byla-li 
léčba  nedokonalá)  objevuje  se  jako  krevnatá 
vcezenina  z  cev,  která  tvoří  základ  vředu.  — 
2.  Kaučuk  (viz  t.). 

Guma  ammoniaková  jest  klejopryskyřice 
z  okoličnaté  rostliny  Dorema  ammoniacum, 
locidlu  příbuzné  (viz  Asant).  Má  účinek 
léčivý  (viz  Piachylon). 

G U m i  viz  Ivlovatiny. 

Gumiguta  jest  klejopryskyřice,  již  roní  v  po¬ 
době  žluté  šťávy  strom  Garcinia,  rostoucí  ve 
Vých.  Indii  a  sousedních  ostrovech.  Šťáva 
ztvrdlá  v  rourkách  tvoří  druh  nejlepší,  horší  se 
ze  dřeva  vyvažuje  nebo  s  kůry  seškrabu  je; 
jsou  pak  také  tyto  horší  druhy  hnědožluté  až 
hnědé,  na  lomu  pórovité,  drsné.  Skládá  se 
z  18*20%  klovatiny  rozpustné  ve  vodě  a  80% 
kyseliny  kambodžové,  rozpustné  v  lihu  a  éteru, 
nikoli  však  ve  vodě.  Utřením  ve  vodě  vzniká 
roztok  klovatiny,  v  níž  nerozpustná  .kyselina 
tvoří  barevnou  emulsi,  jíž  se  jako  vodové  barvy 
používá.  Lihový  roztok  slouží  k  barvení  po- 
kostů.  G.  ve  větších  dávkách  jest  jedovatá, 
v  menších  je  silným  prostředkem  počišťujícím, 
proto  také  olizování  štětců  při  práci  není  ni¬ 
kterak  zdraví  prospěšné.  Protijedy  jsou  bílková 
voda,  olej,  opium,  injekce  kafrového  oleje. 

Gummosis  viz  K  1  ej  ot  ok. 

Gumové  výrobky  měkké  neošetřují-li  se 
zvlášť  bedlivě  a  neudržují  v  přiměřeném  vlhku, 
ztvrdnou,  křehnou  a  lámou  se.  Je  třeba,  aby  se 
občasně  vložily  do  studené  vody  a  tato  ohřála 
až  do  varu,  anebo  aby  se  přechovávaly  ve  tmě 
a  chladnu  ve  vodě  slabě  čpavkem  alkalisované 
anebo  aby  se  opatrně  občas  natíraly  vaselinem. 
Ztvrdlé  předměty  položené  nakrátko  do  vaří¬ 
cího  benzinu,  čistého  petroleje  nebo  parafinového 
oleje  (při  ohni  nebezpečné)  změknou  obyčejně 
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dobře.  Teplota  nesmí  vystoupili  přes  50—70°  C, 
Úspěch  závisí  od  toho,  byly-li  předměty  vulka- 
nisovány  za  tepla  nebo  za  studená.  Výrobky 
tvrdé  snadno  ztrácejí  barvu  a  lesk  na  světle, 
v  lehkém  dotyku  s  alkoholem  a  p.  To  se  nedá 
po  domácku  napraviti  (jen  v  továrně).  Na  dřevo 
lze  g.  V.  připevniti  Šelakem,  jenž  byl  3  dny 
v  čistém  čpavku  rozpouštěn  (10  d.  čpavku, 
1  d.  šelaku). 

Gumové  výrobky  tvrdé  viz  Ebonit,  často 
se  nahražují  výrobky  z  bakelitu  nebo 
resinitu  (kondensačních  produktů  stojících 
mezi  formaldehydem  a  fenolem).  Oba  jsou 
velmi  tvrdé,  vzdorují  žíravinám  a  kyselinám, 
snesou  velmi  vysoké  teploty  a  lze  je  pohodlně 
zpracovati  také  s  dřevitou  moukou,  asbestem, 
papírem  a  p.  Náhražkou  dobrou  je  také  gala- 
lith  (viz  Mléčný  kámen).  Všecky  jsou 
dobrým  isolačním  materiálem  k  účelům  elektro¬ 
technickým.  Srovn.  Guttaperča 

Gumové  Zboží  viz  Kaučuk  a  Kauču¬ 
kové  zboží. 

Gunnera  scábra  je  imposantní  Čilská,  listem 
dekorativní  rostlina  na  velké  trávníky  zahrad 
ve  vlhké  poloze  a  polostínu.  Starší  rostliny 
bývají  2  — 3  m  vysoké.  Také  ve  velkých  kbelí¬ 
cích  a  květináčích  dá  se  pro  uzavřené  prostory 
pěstovat  i.  Nesmí  ovšem  v  létě  nikdy  vy- 
schnouti.  V  zimě  vyžaduje  dobré,  suché  pokrýv¬ 
ky  nebo  se  přezimuje  v  bezmrazném  sklepě. 

Gutaperča  (guttapercha)  je  šťáva  některých 
stromů  (Isonandra,  Dichopsis ,  Gutta )  ze  skupiny 
Sapotacei  ve  Východní  Indii  a  na  ostrovech 
Sundských  rostoucích,  která  tvrdne  v  podobě 
černé  hmoty.  Tato  jest  za  obyčejné  teploty 
tvrdá  a  málo  pružná,  avšak  při  45  —  60°  C  jest 
již  podajná  a  změkne  tak,  že  možno  jí  dát  i 
libovolný  tvar.  Při  100°  C  se  roztápí  a  rozkládá. 
NerozpouŠtí  se  ve  vodě,  za  tepla  jen  málo 
v  lihu,  éteru  a  mastných  olejích,  za  studená 
již  v  chloroformu  a  sirouhlíku.  Čistá  přichází 
do  obchodu  v  podobě  bílých  tyčinek  vylou¬ 
čených  z  roztoku  chloroformového  nebo  v  po¬ 
době  deskovité.  Aby  i  při  teplotě  45  —  60°  svou 
pevnost  a  tvar  podržela,  vulkanisuje  se, 
t.  j.  spojuje  se  sírou.  Získá  se  tak  hmota  tvrdá, 
kterou  třeba  zahřívati  až  na  125—140°  C,  aby 
stala  se  plastickou.  Větší  množství  síry  činí  ji 
tvrdou  jako  roh  nebo  tvrdé  dřevo  a  způsobilou 
k  soustruhování  i  leštění;  předmětům  z  takové 
tvrzené  g-či  dodává  se  větší  trvanlivosti 
přísadou  parafinu,  větší  pružnosti  přísadou 
kaučuku  a  větší  tvrdosti  přísadou  šelaku. 
Z  tvrzené  g-či,  protože  vzdoruje  vodě,  kyseli¬ 
nám,  solím  a  p.,  vyrábějí  se  pak  různé  nádoby, 
rourky,  násosky,  stříkačky,  bužie,  kathetry, 
dlahy,  věnečky  či  pesaria,  drenáže  do  vředů 
i  nástroje  chirurgické,  také  předměty  přepy¬ 
chové  i  praktické,  jako  hole,  knoflíky,  biče, 
podešve  atd.  Z  měkcí  g-či  vyrábí  se  guta- 
perčový  papír,  t.  j.  g.  tvořící  tenké, 
průsvitné  a  nelepkavé  blanky,  jichž  se  používá 
ke  krytí  vlhkých  obkladů  a  pořizování  nepro¬ 
mokavých,  zahřívajících  (pařících)  obvazů, 
k  přikládání  prchavých  léčiv  (silic)  a  p.  Třeba 
tu  však  být  i  opatrným,  aby  se  nepoužívalo 
náplastí  pot  a  výměšky  kůže  zadržujících  tam. 


kde  by  to  mohlo  působiti  škodlivě.  (Takovými 
škodlivými  náplastěmi  jsou  na  př.  Beiers- 
dorfské  z  g-či  podložené  řídkým  gázem, 
nebo  traumaticinové  z  g-či  rozpuštěné 
v  chloroformu,  která  po  vyschnutí  chloroformu 
tvoří  na  kůži  nepropustný  povlak  jako  kolo- 
dium).  Tvárné  g-či  používá  vydatně  zubní 
lékařství  k  vyplňování  kazů  v  zubech  a  výrobě 
umělých  chrupů,  ač  v  první  příčině  ji  nahrazují 
také  různé  amalgamy,  v  druhém  případě  pak 
často  kaučuk.  G-či  příbuzná  jest  balata- 
p  er  č  a  (viz  t.). 

Gu  ta  plast  zovou  se  náplasti,  kde  na  nepro¬ 
pustnou  vrstvu  gutaperči  rozetřena  jsou  přesně 
odměřená  léčiva.  Je  to  nej  pohodlnější  a  zvláště 
při  prudce  účinkujících  léčivech  nej  bezpečnější 
způsob  náplastí. 

Gymnasium  jest  osmitřídní  škola  střední, 
určená  pro  vzdělání  vyšší  na  základě  klasickém 
k  účelu  průpravy  pro  studium  universitní. 
Po  stránce  historické  opírá  se  hlavně  o  jazyky 
klasické  (latinu  a  řečtinu)  snažíc  se  jimi  udížeti 
tradice  historické  a  uzpůsobením  požadavkům 
moderním  pěstovat  i  pravou  lidskost  (huma¬ 
nitu).  G.  je  nezbytné  pro  studium  filosofie, 
práv,  filologie  a  historie  a  bohosloví,  nikoli 
pro  studium  lékařství  a  přírodních  věd.  Vzhle¬ 
dem  k  tomu,  že  jeho  jednostrannost  nevyhovo¬ 
vala  potřebám  praktickým,  bylo  reformováno 
v  tom  směru,  že  zřízena  kromě  již  dříve  zříze¬ 
ných  reálných  také  reformní  reálná  gymnasia. 
Reálné  g.  je  rovněž  osmitřídní  škola,  však 
nikoli  s  řečtinou,  nýbrž  s  latinou  a  francouz¬ 
štinou  a  povinnou  němčinou,  kromě  toho 
s  filosofickou  propedeutikou  a  deskriptivní 
geometrií;  je  nej  vhodnější  přípravou  pro  stu¬ 
dium  lékařství,  přírodovědy,  lučby,  fysiky 
i  pro  studium  technické  (možno  vstoupiti  na  vy¬ 
sokou  školu  technickou  bez  doplňovací  matu¬ 
rity).  —  Reformní  reálné  g.  je  rovněž 
csmitřídní,  avšak  s  latinou  až  od  V.  třídy, 
s  dvěma  moderními  jazyky  (němčinou  cd  I., 
francouzštinou  cd  III.  t  ř. )  as  files.  propedeu¬ 
tikou.  Z  ref.  reál.  g-ia  jsou  přístupny  tytéž  vyšší 
studie  jako  z  reálného  g-ia.  Touto  reformou 
velmi  usnadněna  volba  střední  školy  rodičům, 
byť  to  byla  reforma  jen  počáteční.  Ovšem 
i  tak  se  může  státi  omyl,  že  rodiče  pošlou  hocha 
nebo  dívku  na  př.  na  čisté  g.;  ale  omyl  ten 
může  býti  snadněji  nežli  druhdy  a  včas  na¬ 
praven.  Rodičům  připadá  úkol  dítě  bedlhe 
pozorovati  a  sledovati  a  změniti  ihned  smcr„ 
jakmile  by  pozorovali,  že  není  schopností  k  těm 
či  oněm  předmětům,  po  případě  edvésti  dítě 
ze  studia  gymnasijního  na  studium  reálné,  což 
tímto  zřízením  je  velice  usnadněno,  anebo 
vůbec  vžiti  dítě  ze  Školy  střední  a  převést  i  je 
na  školu  odbornou  nebo  jiné  zaměstnání,  které 
schopnostem  jeho  lépe  svědčí,  neboť  nic  není 
horšího  a  zhoubnějšího  pro  budoucnost  a  exi¬ 
stenci  nežli  nutiti  dítě  do  studií,  s  které  není. 
Tím  podporuje  se  jen  prostřednost,  která  ne¬ 
zajišťuje  řádnou  existenci.  Ovšem  neradno  při 
tom  pouštěti  se  zřetele,  že  škola  střední,  nechť 
kterákoli,  je  dobrým  základem,  na  němž  ne¬ 
spočívá  jen  vzdělání  další,  nýbrž  i  každé  vzdě¬ 
lání  odborné  a  zaměstnání  praktické;  proto. 
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kdekoli  to  možno,  hledí  rodiče  dítěti  opatřiti 
vzdělání  středoškolské  aspoň  z  nižších  tříd 
jako  základ  pro  studium  některé  odborné,  nebo 
ze  všech  tříd,  ne  jako  nezbytný  předpoklad 
studia  universitního  nebo  dokonce  jako  jedinou 
přípravu  pro  nějakou  „kariéru"  úřednickou 
(vždycky  jen  nižší),  jet  g.  to  či  ono  vždy  také  | 
přípravou  pro  povolání  učitelské  nebo  obchodní, 
které  může  býti  dokončeno  abiturientským 
kursem  (viz  t. ),  nýbrž  jako  základ  dalšího 
praktického  vzdělání  a  zaměstnáni.  Vyžaduje 
toho  jednak  náležitý  rozvoj  schopností  dušev¬ 
ních,  aby  byly  způsobilé  k  výkonům  složitěj¬ 
ším,  jednak  i  podmínky,  jež  kladou  se  namnoze 
těm,  kdo  vstupují  do  různých  zaměstnání 
(na  př.  do  prakse  droguistické  nebo  lékárnické, 
obchodní  a  p. )  nebo  úřadů  veřejných,  kde  se 
požadavky  v  tom  směru  stále  zvyšují.  Na  př. 
i  pro  službu  poštovních  úřednic  vyžaduje  se 
odbytý  4.  ročník  střední  školy,  pro  jiná  po¬ 
volání  6.  ročník  střední  školy  nebo  jiného 
ústavu  na  roven  postaveného.  G-ia,  jichž  je 
v  republice  čsl.  30,  mají:  Benešov,  Boleslav, 
Brno,  Budějovice,  Báňská  Bystřice,  Hradec 
Král.,  Jičín,  Klášter  pod  Žniovom,  Kroměříž  (2), 
Mýto  Vyš.,  Mor.  Ostrava,  Pardubice,  Písek, 
Plzeň,  Praha  (3),  Bubeneč  (arcib.),  Vinohrady, 
Žižkov,  Prešov,  Příbram,  Prostějov,  Rychnov 
n.  Kn.,  Třebíč,  Třeboň,  Trstená,  Vyškov, 
Zábřeh,  vesměs  mužských,  však  i  dívkám 
přístupných.  G.  reálná,  jichž  je  českých  70, 
mají:  Beroun,  Boskovice,  Brandýs  nad  Lab, 
Bratislava,  Brno,  Brod  Čes.,  Brod  Něm.,  Budě¬ 
jovice  Mor.,  Bydžov  Nový,  Čáslav,  Domažlice, 
Dvůr  Králové,  Hlučín,  Holešov,  Hradec  Jindř., 
Hradiště  Uh.,  Hranice,  Hustopeč,  Chotěboř, 
Chrudim,  Jilemnice,  Klatovy,  Kolín,  Košice, 
Dol.  Kubín,  Kyjov,  Levoča,  Litomyšl,  Litovel, 
Mělník,  Meziříčí  Val.,  Mikuláš  Lipt.,  Náchod, 
Místek,  Mošovce  Zlaté,  Nitra,  Olomouc,  Opava, 
Orlová,  Pelhřimov,  Plzeň,  Polička,  Praha  (3), 
Smíchov,  Vinohrady,  Přerov,  Prešov,  Přívor, 
Prievidza,  RevúcaVel.,  Rokycany,  Roudnice, 
Rožniava,  Ružomberk,  Skalice  Uh.,  Slaný, 
Sobota  Rim.,  Strakonice,  Strážnice,  Šťávnice 
Báňská,  Tábor,  Trenčín,  Turnov,  Trutnov, 
Ústí  n.  L.,  Nová  Ves  Spišská,  Nové  Zámky,  a 
pět  dívčích:  Br  n  o  (spolkové),  Pardubice, 
Praha  (ústav  Krásnohorské),  Vinohrady 
(klášterní)  a  Přívoz.  G.  reformní,  jichž  je  25, 
mají  Bohumín,  Břeclava,  Brno,  Brod  Uh.,  By¬ 
střice  Báňská,  Duchcov,  Ivančice,  Jičín  Nový, 
Jihlava,  Levoča,  Liberec,  Lípa  Česká,  Litoměřice, 
Lučenec,  Turčanský  Sv.  Martin,  Město  Nové 
n.  V.,  Most,  Praha,  Prachatice,  Přívoz,  Sušice, 
Těšín  Český,  Tišnov,  Znojmo,  Zvolen;  výhradně 
dívčí:  Bratislava,  Brno,  Jičín 
(spolk. ),  Košice,  Olomouc  (spolkové), 
Ostrava  Slezská,  Smíchov,  Vino¬ 
hrady  (spolk.)  a  Ž  i  1  i  n  a.  Viz  též  R  eá  lk  a 
a  lyceu  m. 

Gymnastika  viz  Tělocvik. 

GymnOCladuS  canadensis,  strom  lušti- 
natý,  Gleditschii  (viz  t.),  příbuzný,  jenž  v  na¬ 
šich  sadech  často  se  pěstuje,  obsahuje  v  kůře 
saponin,  z  kteréž  příčiny  se  odvaru  jejího 


používá  k  mytí  a  prám,  kdežto  semeno  slouží 
v  Americe  k  výrobě  náhražky  kávové. 

GymnothriX,  travina  rákosu  podobná,  krásné 
trsy  tvořící  tam,  kde  je  dosti  vláhy  a  slunce, 
tedy  v  zahradě  na  př.  poblíž  vodní  nádrže. 
Zvláště  pěkné,  až  2  m  vysoké  jsou  G.  latifolia 
(obr.  1227.)  a ]japonica.  Přes  zimu  venku  ne- 


Obr.  1227.  Gymnothrix  latifolia. 


vydrží,  nutno  proto  stvoly  na  zimu  při  zemi 
uříznouti  a  kořen  uschovati  ve  vlhkém  písku 
v  místnosti,  kde  nemrzne.  Nejlépe  se  tato 
statná  rostlina  daří,  dá-li  se  jí  teplý  spodek, 
t.  j.  vyhodí-li  se  půda  aspoň  na  1  m  hloubky 
a  do  jámy,  dříve  nežli  se  znovu  zahází,  vloží 
vrstva  koňského  trusu,  který  pak  vrstvu  půdy 
vydatné  zahřívá.  Rostlina  vyvíjí  se  pak  velmi 
bujně  a  později  nalézá  i  v  rozloženém  hnoji 
dosti  potravy. 

Gynaekologie  značí  v  užším  smyslu  nauku 
o  pohlavních  nemoc  ech  ženských,  ač  se  tím 
často  míní  nemoci  ženské  vůbec.  Přece  není 
gynaekolog,  t.  j.  lékař,  zabývající  se 
zvlášť  těmito  nemocemi,  totéž,  co  lékař 
nemocí  ženských,  ač  není  ani  správno 
nemoci  ústrojů  pohlavních  z  celého  souboru 
nemocí  ženských  vylučovati,  neboť  onemoc¬ 
nění  jednoho  ústroje  bývá  často  také  onemoc¬ 
něním  celého  těla  a  jest  chybou,  obmezovati 
léčbu  na  tento  jediný  ústroj  a  nevšímati  si 
stavu  celého  těla,  jak  se  to  často  i  stává.  Zvláště 
u  žen  často  pomístná  onemocnění  projevují 
vliv  na  celkový  tělesný,  ano  i  duševní  stav. 
Proto  každý  gynaekolog  měl  by  býti  lékařem 
ženským  v  plném  smyslu  slova  a  naopak  tento 
nemá  a  nemůže  se  vyhýbati  léčbě  místního 
onemocnění  ústrojů  pohlavních,  čili  jinak  ře- 

44* 
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Gynergen  —  Habitus. 


Čeno,  žena  nemá  vyhledávati  pomoci  specia¬ 
listy,  jenž  by  se  nechtěl  jí  celou  zabývati, 
třeba  se  nedalo  upříti,  že  mnohé  nemoci  tako¬ 
vého  speciálního  léčení  vyžadují.  Proto,  kdo 
může,  vyhledává  lékaře  nemocí  ženských  vůbec 
nebo  gynaekologická  sanatoria. 

Gynergen  je  preparát,  obsahující  buď  0  0005  g 
(v  ampulkách)  nebo  0‘001  g  (v  tabletkách) 
ergotanninu  tartar.,  t.  j.  podstatné  součásti  ná¬ 
melu  (viz  Ergotin  a  Námel). 

Gynerium  argenteum  (obr.  1228.)  je 
stříbřitá  ozdobná  travina  z  pamp  jižní  Ame- 


Obr.  1228.  Gynerium  argenteum. 


riky,  často  u  nás  pěstovaná.  Dobře  přikryta 
suchým  listím  snáší  i  naši  zimu,  jen  tam,  kde  j 
je  spodní  mokro,  nutno  trsy  na  zimu  vyzved¬ 
nout  i  a  založit  i  do  písku,  kde  nemrzne.  Množí 
se  ostatně  dobře  semeny  i  dělením. 

Gynura  aurantiaca  jest  z  nej  krásnějších 
bylinovitých  dekorativních  rostlin  pokojových; 
v  pokoji  se  jí  velmi  dobře  daří  a  také  z  řízků 
se  snadno  a  bezpečně  množn  Z  mládí  mají  její 
listy  skvostně  modrý,  kovově  zahrávající  lesk. 


Gyps  viz  Sádra. 

GypSOphila,  Š  at  er,  koukolovitá  rostlina  s dru¬ 
hy  jednoletými  i  vytrvalými,  jež  tvoří  pěkné 
trsy  s  množstvím  kvítků.  Takové  květné  trsy 


jsou  vděčným  materiálem  do  svěžích  i  sušených 
kytic.  Z  jednoletých  G.  elegans  (obr.  1229.) 
a  mutalis  sejí  se  v  dubnu  přímo  na  místo  a 
poskytují  květy  od  června  do  září.  Z  vytrvalých 
G.  paniculata  a  repens  pěstují  se  jako  Gai- 
1  ar  d  i  a  (viz  t.).  Kořen  z  druhu  G.  sirathium, 
z  něhož  se  těží  saponin,  slouží  za  prací 
prostředek., 

Gyraldosa  je  antiseptický  preparát,  složený 
ze  čtyř  činitelů  pyolisanu,  thymolu,  trioxy- 
methylenu  a  dvoj  uhličitanu  sodného  a  hlini¬ 
tého  Používá  se  ho  při  nemocech  ženských, 
při  zpruzení  v  obvodu  ústrojů  pohlavních,  při 
haemorrhoidách  a  p.  Také  z  preparátu  dělá 
se  desinfekční  mýdlo. 


H 


Habitus,  celkový  dojem,  jakým  působí  ze¬ 
vnějšek  člověka,  zvířete,  rostliny.  U  zvířat 
a  rostlin  jest  h.  často  příznačným  pro  roze¬ 
znání  rodu  a  druhu,  ač  i  tvorové  habituelně 
naprosto  různi  mohou  dle  jistých,  hlavně  vnitř¬ 
ních  znaků  k  sobě  náležeti.  U  člověka  zjev 
habituelní  bud  rozhoduje  při  posuzování  jeho 
vlastnosti  osobních  (soudí  se  na  př. 
dle  čistoty  těla  a  oděvu,  dle  úpravnosti  celého 
zevnějšku,  dle  výrazu  tváře,  oka,  dle  pohybů 
atd.  na  povahu,  vzdělání,  výchovu  a  pod.) 
nebo  při  posuzování  jeho  zdraví.  Tak  známe 
na  př.  h.  a  p  o  p  1  e  k  t  i  c  k  ý,  který  prozrazuje 


náchylnost  k  mrtvici;  zevnějšek  takový  uka¬ 
zuje  člověka  otylého  s  tlustým  krkem  (býčí 
šíjí),  těžkým  a  rychlým  dechem,  s  nímž  ve 
spojení  bývá  ztučnění  srdce  a  porušení  oběhu 
krevního  vůbec.  H.  takový  je  dobrou  výstra¬ 
hou,  aby  člověk  jím  význačný  hleděl  řádnou 
životosprávou  otylost  a  všecky  příčiny  dalších 
nemilých  následků  odstraniti.  —  H.  s  o  u  c  h  o- 
tinářský,  jejž  jeví  člověk  nezdravě  hubený, 
t.  j.  hubený  se  slabou  kostrou,  úzkým  plochým 
hrudníkem,  jehož  žebra  ostře  vystupují  mezi 
širokými  zapadlými  jamami:  barva  pleti  bývá 
bílá  až  zažloutlá,  oči  horečně  lesklé,  tváře 


Hablitzia  —  Háčkování. 
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zsjména  na  lícních  kostech  nepřirozeně  čer¬ 
vené.  Člověk  takový  nemusí  ještě  míti  soucho¬ 
tiny,  ale  jeho  h.  prozrazuje  náchylnost  k  nim 
a  napomíná,  aby  dobrou  výživou  a  všemi 
prostředky,  jež  dovede  v  různých  případech 
doporučiti  lékař,  bylo  o  zlepšení  celkového 
stavu  bedlivě  pečováno.  —  H.  krtičnatý 
(skrofulosní)  nebývá  hubený,  prozrazuje 
se  pletí  Špinavě  žlutou,  tlustými  pysky,  ne¬ 
tvářně  kulatým  nosem,  velkým  břichem  a 
tenkými  okončinami.  Při  bližším  ohledáni  lze 
na  krku  shledati  celé  řetízky  zduřelých  žláz.  — 
H.  křivičný  (rhachitický)  u  dětí 
neukazuje  již  jen  náklonnost  k  chorobě,  nýbrž 
chorobu  vyvinutou.  Víz  Křivice.  —  Jako 
h.  mužatky  označujeme  zjev  ženy  velké, 
hřmotné,  s  mohutně  vyvinutými  okončinami, 
snědou  pletí  a  drsným  mužským  hlasem;  ne¬ 
zřídka  i  vousy  nad  horním  rtem  a  jinými 
příznaky  pohlaví  mužského  se  prozrazuje, 
s  čímž  v  souhlasu  i  povaha  bývá  rázná,  roz¬ 
hodná,  naproti  tomu  h.  zženštilý  u  muže 
jeví  se  slabou  stavbou  těla,  malými  okončinami, 
jemnou  bílou  pletí,  slabým  hlasem,  nedostatkem 
vousu,  s  čímž  bývá  v  souhlasu  i  povaha  měkká, 
podajná,  nerozhodná,  nesmělá.  —  Také  u  zvířat 
prozrazuje  se  náchylnost  k  některým  chorobám 
zjevy  habituelními. 

Hablitzia  tamnoides  (obr.  1230.)  je  úhledná 
merlíkovitá,  polooplétavá  rostlina  z  Kavkazu, 
která  vyrůstá  za  léta  do  výšky  1*5  m  a  hodí 
se  k  oplétání  nízkých  mříží.  Množí  se  výsevem. 


Obr,  1230.  HaHiiita  lamnoutti. 


Habr  ( Carpinus  betulus ,  obr.  1231.)  je  z  nej- 
otužilejŠích  našich  listnatých  stromů  lesních, 
který  také  sázíváme  a  pěstujeme  keřovitě  bud 
v  nízkých  živých  plotech,  jež  jsou  velmi  úhledné 
a  dobře  i  od  spoda  zmlazováním  se  zalisťují, 
nebo  v  řadových  vysokých  plotech  ke  krytí 
holých  stěn.  Dřevo  jeho  je  palivo  výborné  (viz 
Dříví)  a  hodí  se  pro  tvrdost  a  houževnatost, 
však  špatnou  štipatelnost  k  práčem  soustruž¬ 
me  kým,  kolář  ským,  na  násady,  rukojeti,  hračky, 
nikoli  k  práčem  řezbářským.  V  sadech  pěstují 
se  také  některé  druhy  americké  a  japonské. 


Háček,  nástroj  špičatý,  jehož  špička  je  zpět 
obrácena  a  často  zpětným  ostřím  opatřena,  aby 
jako  na  př.  háček  rybí  udice  se  v  těle  při  tahu 
zabodl  a  nedal  se  vytáhnout  i.  To  se  stane 
také  s  háčkem  k  háčkováni  (vizt.),  zarazí-li  se 


Obr.  1231.  Habr  ( Carpinus  betulus).  1.  Kvétal  větévka. 
2.  Zvětšený  prašný  květ.  3.  Zvětšené  prašníky.  4.  Květy 
plodové.  5.  Jednotlivý  květ  plodový.  6.  Nažka  (plod)  zvět¬ 
šená. 

do  kůže.  Je-li  možno  probodnouti  kůži,  aby 
h.  špičkou  vylezl,  odpomůže  se  uštípnutím  celé 
jeho  Špičky  a  oba  otvory  rány  se  antiseptický 
ošetří;  je-li  příliš  hluboko,  že  toho  nelze  pro- 
vésti,  musí  zakročiti  lékař  operací. 

Háčkování:  1.  Odstranění  střev  z  těla  drů¬ 
beže,  aniž  by  třeba  bylo  ji  kuchati,  vyvxhovati. 
Viz  Drůbeže  zabíjení.  —  2.  Ruční 
práce  textilní,  jejíž  základem  jest  pro- 
vlékání  smyček  háčk ovitou  jehlicí  buď  prostě 
v  ruce  nebo  na  vidlici.  Jehlice  jest  dřevěná 
neb  ocelová  a  k  zpracování  používá  se  příze, 
vlny,  hedvábí  i  nití;  dle  síly  tohoto  materiálu 
řídí  se  i  síla  jehlice.  Způsob  práce  v  podrob¬ 
nostech  řídí  se  dle  povahy  předmětu;  tato 
jest  trojí:  a)  vzdušná  tkáň  pro  krajky, 
vložky,  obruby,  lemy,  napodobené  guipiry, 
napodobené  reticely  (krajky  vlašské)  a  p.  — 
b)  Prýmková  tkáň  na  jehlici.  —  c)  H  u- 
stá,  plná  tkáň  pro  přikrývky,  živůtky, 
sukénky,  čepice,  čepečky,  polštáře,  obaly  atd. 
V  tomto  oboru  kromě  bavlny  a  vlny  v  novější 
době  se  používá  i  hedvábí,  a)  Vzdušná  tkáň 
krajková  (Tab.  XVI.  obr.  1.)  počíná  řetízkem; 
z  vlákna  pracovního  udělá  se  jednoduchá 
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Háčkování. 


klička  (obr.  1232.  á)%  kterou  prostrčí  se  háček,  [hý  háčkuje  se  zprvu  jako  polosloupek,  jen 
jejž  držíme  v  ruce  pravé,  kdežto  vlákno  lehce  |s  tím  rozdílem,  že  se  vlákno  po  nahození  pro- 


ovine  se  okolo  ukazováčku  ruky  levé  a  palec 
i  prostřední  její  prst  drží  uzlík;  navinování 
vlákna  na  prst  může  odpadnouti,  navlékne-li 
se  prsten  ,,Hagar“  zvaný;  vlákno  prochází 
mezi  prstenem  a  perem  a  nesmí  se  vůbec 
navinovati.  (Pat.  pí.  Aupicové,  Vinohrad)’’, 


Obr.  1232.  Postup  práce  háčkovací  I.)  a)  Jednoduchá 
klička,  b)  Sloupek,  c)  Krátký  sloupek  (polosloupek).  d) 
Sloupek  dlouhý  (provléknutí  prvního  nahozeni).  í)  Sloupky 
střídající  se  s  otevřenými  smyčkami  (provléknutí  druhého 
nahozeni). 

Havlíčkova  64).  (Jehlice,  jichž  se  delší  dobu 
nepoužívalo,  nebývají  dosti  hladké;  vyleští  se 
proto  talkem  a  naolej  ováným  hadříkem.) 
Vlákno  položí  se  nyní  ze  zadu  do  předu  kolem 
jehlice  a  protáhne  se  smyčkou  na  jehlici  udě¬ 
lanou  (obr.  1233.);  vznikne  tak  volná  smyč¬ 
ka  a  střídavým  nahazováním  a  protahováním 
celý  řetízek  z  těchto  smyček.  Prostrči  li  se  háček 
volnou  smyčkou  řetízku,  přehodí  a  přehoz 
provlékne,  opět  přehodí  a  tento  přehoz  pro¬ 
vlékne  oběma  smyčkami  na  háčku  se  nalézají¬ 
cími,  povstane  pevný  sloupek  (ů).  Na- 
hodí-li  se  vlákno  na  háček  a  tento  prostrčí 
smyčkou  řetízku,  opět  nahodí  a  protáhne  a 
po  opětném  nahození  protáhne  třemi  smyč¬ 
kami  na  háčku  udělanými,  povstane  krátký 
sloupek  (polosloupek,  cj.Sloupek  d  1  o  u¬ 


táhne  nejprv  jen  dvěma  smyčkami  (d),  pak 
opět  nahodí  a  protáhne  oběma  posledními, 
na  háčku  se  nalézajícími  smyčkami;  mohou 
tak  sloupky  řaditi  se  těsně  k  sobě  nebo  jako 
na  obr.  e  střídati  se  s  otevřenými  smyčkami. 
Sloupek  dvojitý  (obr.  1234.  a)  tvoří  se 
dvojím  náhozem,  pak  provlékne  se  smyčka, 
nahodí  znovu  a  provlékne  jako  na  obr.  e  dvěma 
prvními  kličkami,  na  háčku  se  nalézajícími, 
opět  nahodí  a  provlékne  dvěma  následujícími 
kličkami  (viz  šipku),  nahodí  znovu  a  provlékne 
posledními  dvěma  kličkami.  —  Spojováním 
těchto  základních  prvků  povstávají  figurky 
složitější  (obr.  1235.),  jichž  spojením  pak  celá 
tkáň  se  tvoří.  Tak  vzniká  spojením  řetízků  a 
sloupků  vyplňovací  tkán  (tak  zv.  fond,  b)\ 
obr.  c  znázorňuje  střídání  sloupků  a  kliček 


Obr.  1233.  Řetízek.  Způsob  držení  háčku  při  práci. 

neboli  pikotů,  z  nichž  každý  na  venek  dva 
sloupky  odděluje,  kdežto  na  obr.  d  spatřujeme 
pikot  dovnitř  obrácený.  Sloupky  mohou  se 
také  křižovat  i  (e,  /);  takový  křížový 
sloupek  skládá  se  ze  dvou  dvojitých  sloupků 
se  prostupujících  a  postup  práce  ukazuje 
obr.  e.  Konečně  pak  dochází  upotřebení  h. 
do  kroužku  (g),  jež  tvoří  se  řetízkem, 
který  s  pevným  sloupkem  do  kruhu  se  uzavírá. 
Mezi  řetízky  skládají  se  sloupky  do  lístků 
( h ),  tak  na  př.,  že  tři  dvojité  sloupky  se  v  po¬ 
sledním  článku  náhozem  zakličkují  (viz  šipku) 
a  pak  náhozem  a  provléknutím  uzavrou. 
iLístky  volné  (t)  vyvinují  se  tak,  že  na 
pevný  sloupek  háčkuje  se  řetízek,  jenž  uzavírá 
dva  sloupky;  ovšem  možno  uzavírati  tak  i  více 
a  delších  sloupků  do  větších  obloučků.  Lístky 
skládají  se  do  řad  nebo  do  hvězdic.  Ze  3,  5  —  7 
sloupků  skládá  se  pecička  (obr,  1235.)  tím, 
že  první  a  poslední  sloupek  se  spojí  a  klička 
posledního  sloupku  bez  nahození  hlavičkou 
prvního  sc  protáhne.  Tímto  způsobem  h.  na¬ 
podobují  se  krajky  šité  i  paličkované,  síťování 
a  pletení  vůbec  (Tab.  XVI.  obr.  1.  a  2.).  —  &)  H 
na  vidlici  (obr.  1236.)  kromě  háčku  vy¬ 
žaduje  kovové  vidlice,  přes  kterou  se  práce 
jemnější  nebo  silnější  přízí,  hedvábím  nebo 
vlnou  provádí.  Počátek  činí  volná  smyčka  (a), 
z  kteréž  se  háček  vytáhne,  vlákno  přehodí  se 
přes  druhou  špičku  vidlice  a  protáhne  zpět 
kličkou,  na  které  se  háčkuje  krátký,  pevný 
sloupek  (b)  a  pokračuje  se  tak  se  střídavým 
nahazováním  vlákna  vlevo  a  vpravo.  Povstane 
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Obr,  1234.  Postup  práce  háčkovací  (II.)  a)  Sloupek  dvojitý.  Ď)  Fond.  c) 
Pikoty  na  venek  postavené  a  se  sloupky  vystřídané,  d)  Pikot  dovnitř  obrá¬ 
cený.  e)  Sloupky  křížové  —  druhá  podrobnost,  g)  Háčkování  do  kroužku 
(začátek  hvězdice),  h )  Lístky  uzavřené,  i)  Lístky  volné. 


h 


a  b 

Obr.  123G.  Háčkování  na  vidlici, 
a)  Počátek  práce.  6)  Prýmek 
s  krátkými  a  dlouhými  kličkami. 


Obr.  1237.  Spojení  dvou  prýmků  háčkem 
bez  niti. 


Obr.  1238.  Plochá  růžice  s  háčkovaným  středem. 
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d  e  f 

Obr.  1239.  Háčkování  plné:  a)  Steh  tuniský  jednoduchý,  pravý.  Řada  do  předu 
(11c).  b) 'Téhož  řada  zadní,  c)  Steh  tuniský  levý  (rub),  d)  Vzor  z  pravého 
stehu  tuniského  se  všitými  hedvábnými  nitmi,  e)  Fond  z  tuniského  stehu 
se  vzorkem  vháčkovanvm. 


Obr.  1241.  a)  Půda 
vzoru  (plein).  b)  Vzor 
práce  vazné  z  ama- 
zonské  vlny  nebo  še- 
nilky. 


a 


b 

Obr.  12  40.  Steh  piketový  (uzlíČ- 
kový). 


Obr.  1242,  Hvězdový  steh. 


tak  prýmek,  jenž  může  míti  obě  strany  stejné 
(symetrické,  a)  nebo  nestejné  (6),  pracuj  e-li  se 
sloupek  blíže  k  jedné  nebo  druhé  špici  vidlice. 
Prýmku  toho  pak  různě  lze  užiti,  na  př.  spojo¬ 
váním  po  dvou  (obr.  1237.)  bez  pomocného 


vlákna  (oba  prýmky  položí  se  vedle  sebe,  háček 
prostrčí  se  okem  posledním  pravého  a  zachytí 
poslední  očko  levého  prýmku  a  tak  jedno 
druhým  postupně  provléká).  Dále  úpravou 
do  kruhu  v  podobě  růžice  (obr.  1238.),  k  čemuž 
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zvláště  prýmky  s  jednou  širší  stranou  (tato 
obrací  se  do  středu)  dobře  se  hodí  a  k  háčko¬ 
vanému  nebo  jinak  upravenému  středu  se  při¬ 
pojují.  —  c)  H.  plné  používá  kromě  základ¬ 
ních  pravidel  pod  á)  uvedených  ještě  jiných 
stehů:  tuniského,  piketového  neboli  uzlíčko- 
vého,  hvězdového,  sloupkového  a  řetízkového 
neboli  šňůrkového.  Steh  tuniský  (obr. 
1239.),  jenž  pracuje  se  nalevo  nebo  napravo, 
tvořen  jest  dvěma  řadami,  řadou  do  předu 
a  řadou  zpětnou,  při  čemž  se  práce  neobrací, 
při  práci  řadou  do  předu  všechny  smyčky  na 
háček  se  naberou  a  při  práci  řadou  zpět  stejným 
postupem  po  dvou  se  provlékají.  Při  práci 
řadou  do  předu  (a)  vstrčí  se  háček  do  řetízkové 
smyčky  a  vlákno  jednou  nahozené  se  provlékne, 
načež  řadou  zpět  (6)  následuje  nahození,  pro¬ 
vléknutí  první  smyčkou,  opětné  nahození  a 
vždy  zas  provlékání  dvěma  nej  bližšími  smyč¬ 
kami.  To  jest  jednoduchý  neboli  pravý  steh 
tunisský,  při  levém  (c)  se  dopředu  provléká 
vždy  jedna  smyčka  každým  vzadu  ležícím 
očkem,  dozadu  pak  jako  při  pravém  nabírají 
se  při  jednom  náhozu  vždy  dvě  očka.  Tak  získá 
se  základ,  do  kterého  možno  po  ukončeném  h. 
zastehovati  vzorky  jiným  materiálem,  na  př. 
světlejším  hedvábím  a  pod.  (d),  nebo  se  také 
vzorek  může  naháčkovati  ( e ),  nebo  vháčko- 
vati  (/).  —  Steh  piketový  neboli  uzlíc- 
kový  (obr.  1240.)  pracuje  se  k  libovolně 
dlouhému  řetízku  a  sice  dopředu:  dvakrát 
zpředu  dozadu  se  nahodí  (a),  háček  ve  směru 
šipky  dvěma  tunisskými  smyčkami  se  prostrčí, 
při  tom  nahodí  se  po  druhé  dopředu  přes  obě 
smyčky  (b)  a  tento  nához  podrží  se  palcem, 
při  čemž  vlákno  ve  směru  šipky  oběma  smyč¬ 
kami  se  provlékne;  dozadu  navléká  se  smyčka 
vždy  s  náhozem  vpravo  od  ní  ležícím.  Počet 
smyček  musí  býti  stále  stejný.  —  Plein 
jest  vazné  pole  (obr.  1241,  a)  jednoduché  s  velmi 
pěkným  účinkem.  Počíná  jednoduchým  řetíz¬ 
kem,  k  němuž  se  přiháčkuje  vždy  řada  obloučků 
o  5  smyčkách  a  1  sloupku.  První  řadu  tvoří:  1 
sloupek  v  obloučku  volné  smyčky,  volná  smyčka 
obyčejná,  volná  smyčka  trojnásobné  délky  a 
volná  smyčka  obyčejná.  Háček  se  stáhne  do 
dlouhé  smyčky  (obr.  1241.  6),  vlákno  se  pro¬ 
vlékne  a  obě  na  háčku  se  nalézající  smyčky  se  na¬ 
vléknou,  následuje  dlouhá  a  krátká  smyčka,  po¬ 
stup  zpět  do  dlouhé  smyčky,  provléknutí  s připo¬ 
jením  na  nejbližší  oblouček  a  navléknutím  všech 
tří,  na  háčku  se  nalézajících  oček.  Následující 
řady  pracují  se  stejně,  jenže  se  vždy  připojují  do 
středu  uzlíků  (bod  b)  předchozí  řady,  při  čemž 
se  k  tomuto  vždy  jedna  smyčka  přidělá.  Pěkný 
vzor  této  práce  znázorňuje  obr.  1241,  b  z  vlny 
amazonské  nebo  šenilky  pracovaný.  —  Hvěz¬ 
dový  steh  (obr.  1242.)  pracuje  se  jen  do¬ 
předu;  vlákno  se  při  ukončení  každé  řady 
ustřihne  a  nová  řada  počíná  novým  sloupkem. 
Na  řetízku  pořídíme  pro  každý  steh  4  smyčky, 
nahodíme  a  háček  protáhneme  všemi  smyčkami 
a  očka  uzavřeme.  První  a  druhá  smyčka  zasa¬ 
hují  vždy  do  zadních  článků  poslední  smyčky 
předchozího  stehu  hvězdového,  třetí  a  čtvrtá 
smyčka  pak  následujícími  smyčkami  do  ná¬ 
hozu.  —  Sloupkový  steh  (obr.  1243.), 


jenž  hodí  se  nejlépe  pro  velké  pokrývky  a 
hrubší  materiál,  háčkuje  se  na  základě  libo¬ 
volně  dlouhého  řetízku;  po  každé  řadě  se  obrací 
a  volná  smyčka  tvoří  přechod.  —  Taktéž 
šňůrkový  neboli  řetízkový  steh 
(obr.  1244.)  hodí  se  pro  velké  plochy  s  hrubším 
materiálem,  na  pr.  pokrývky  vozové,  divanové 
a  pod.;  záleží  v  tom,  že  jednotlivé  pruhy  háč¬ 
kují  se  každý  o  sobě  a  pak  řetízky  se  spojují.  — 
Rozmanitým  spojením  různých  těchto  techni¬ 
ckých  způsobů  dociluje  se  největší  rozmanitosti 
vzorů,  jichž  zejména  módní  list  „Bazar'1 
přináší  stále  velký  výběr  i  s  podrobnými  ná- 


Obr.  1244.  Šňůrkový  neboli  řetízkový  steh.  (P/o  pokrývky.) 

vody  pro  jednotlivé  práce.  H.  zavedeno  jest 
vedle  výn.  min.  kultu  a  vyuč.  ze  dne  20.  srpna 
1870  Č.  105  ř.  z.  §  78.  do  ručních  prací  škol 
obecných,  kdež  dle  osnovy  učební  rozděluje  se 
na  několik  roků  v.  Pohříchu  vyučuje  se  tu  čistě 
mechanicky,  theorie,  názvosloví  se  nevysvětluje, 
nebo  jen  takovou  měrou  nepatrnou  (také  ne¬ 
jednotně,  neustáleně),  že  samostatná  kombinace 
různých  technik  je  téměř  vyloučena.  Podrobný 
návod  s  dobrým  názvoslovím  podává  ,,K  n  i  h  a 
ručních  prací"  III.  od  Anny  Frie- 
d  o  v  é,  odb.  učitelky  Ženského  výrobního  spolku 
v  Praze, 

Hádanka,  hravý  nebo  vtipný  úkol,  jenž  řeší 
se  domyslem  (hádáním).  Po  stránce  výchovné 
má  potud  význam,  že  povzbuzuje  k  přemýšlení, 
ostří  vtip  i  talent  pozorovací,  nezřídka  pak 
povzbuzuje  i  k  shledávání  širších  vědomostí 
početních,  zeměpisných,  dějepisných,  literár¬ 
ních  atd.,  pokud  řešení  neopírá  se  o  čistě  me¬ 
chanické  shledávání  prvků,  pro  které  při  ně¬ 
kterých  druzích  hádanek  jsou  i  určitá  pravidla. 
K  starodávným  tvarům  hádanek,  jakými  jsou 
šarády  (h-ky  slabikové,  obyčejně  veršované), 
arithmogrify,  spočívající  na  záměně  hlá¬ 
sek  za  čísla,  logogrify,  v  nichž  slovo,  které 
třeba  uhádnouti,  přibíráním  nebo  ubíráním 
písmen  jiného  nabývá  významu,  rébusy, 
kde  hádá  se  ze  seskupení  obrázků,  písmen  a 
různých  znamének,  anagramy  a  pře- 
smyčky,  v  nichž  přeložením  hlásek 
vznikají  slova  různého  významu,  v  anagramech 
obyčejně  k  hádání  uložená,  v  přesmyčkách 
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aspoň  v  jednom  tvaru  udaná,  palindr  omyi 
neboli  hříčky  slovní,  v  nichž  slova  i  věty  jsou 
stejné  Čteny  dopředu  nebo  od  zadu,  přidružila 
nová  doba,  učinivši  z  hádanek  sportovní  ru¬ 
briku  četných  časopisů  (viz  Šťastný  Do¬ 
ra  o  v),  nesčetné  tvary  nové,  hříčky  hudební, 
geometrické,  arithmetické,  v  kterémž  oboru  se 
dociluje  i  překvapující  virtuosity,  s  kterou  se 
mnozí  i  veřejně  produkují  Dokonce  použilo  se 
již  k  hádankovým  hrám  i  elektrického  proudu 
(viz  Šťastný  Domov  roč.  XVI.  č.  9.).  Některým 
h-kám  společenským  se  dokonce  dává  charakter 
hypnotisérských  produkcí.  (Viz  Šťastný  Domov 
roč.  I.  č.  6.) 

Haďátka,  hlístkové  (Anguillulidae)  jsou 
drobouncí  škrkavkovití  červíci,  z  nichž  někteří 
žijí  volně,  jiní  cizopasně  jako  velmi  nebezpeční 
zhoubci  mnohých  našich  plodin.  Volně  žije 
na  př.  v  pokaženém  octe  nebo  zakyslém  mazu 
knihařském  h-ko  octové,  živíc  se  zde  vzni¬ 
kající  plísní.  Z  cizopasných  jsou  nej  zhoubnější 
h.  ř  e  p  n  í  (Heterodera  Schachtii),  které  nejvíc 


Obr.  1245.  Hadátko  obilní  ( Tylenchus  scandens)  asi  i2okrát 
zvětšené.  Zrno  pšeničné  jím  znetvořené  při  pohledu  zvenčí 
3)  a  na  průřezu  (2). 

poškozuje  cukrovku,  ll-ko  obilní  ( Tylenchus 
scandens,  obr.  1245).,  které  znetvořuje  zrna 
pšeničná,  takže  kulatým  koukolovým  se  po¬ 
dobají,  mouky  neobsahují,  nýbrž  jen  samá  h., 
která  ve  vlhku  oživnou;  jiné  podobné  h-ko 
stejně  škodí  na  žité,  h-ko  zhoubné  (Tylen¬ 
chus  devastator)  kromě  žita,  ovsa  a  pohanky 
nej  častěji  na  bramborách  a  jeteli.  Některá  h. 
napadneme  také  v  zahnilých  houbách,  v  člo¬ 
věku  pak  cizopasí  druh  Rhabditis  stercoralis. 

Hadec  (serpentin)  jest  minerál  obyčejně  ce¬ 
listvý  (skrytě  krystalický),  barvy  zelené  až 
žlutavé  (čížkovité),  někdy  také  Červené  až 
hnědé.  Tvořívá  tak  žíly  a  couky  nebo  i  lože, 
z  kterých  se  těží  a  zpracuje  na  třecí  misky  a 
kamenné  hmoždíře,  tabatěrky,  vázy,  svícny, 
talíře,  nádoby  na  máslo,  slánky  (v  Čechách 
v  okolí  Mnichova  a  Teplé),  různé  ozdobné  ná¬ 
dobky  a  plastické  předměty  i  trvanlivé  a  pěkné 
pomníky  (v  Zóblitzi  v  Sasku).  V  menších 
zrnech  a  kusech  vyskytují  se  některé  jeho  vzác¬ 
nější  odrůdy  vláknité  (c  hry  solit)  světlých  barev 
a  platí  za  polodrahokam. 

Hadi  u  nás  žijící  jsou  bud  nejedovaté  užov¬ 
ky  (viz  t.)  nebo  jedovaté  zmije  (viz  t.).  | 


Hadí  kořen  (Polygonům  bistorta)  viz  Rde- 
s  n  o. 

Hadí  uštknutí  viz  Zmij  e. 

Hadice  jest  roura  ohebná,  vodu  nepropouště¬ 
jící,  které  používáme  domácně  k  menším  hasi¬ 
cím  přístrojům,  stříkačkám  a  k  rozvádění  vody 
od  čerpadel  po  zahradě  a  pod.  za  účelem  po¬ 
střikování  a  zalévání.  Kde  nejedná  se  o  častou 
změnu  směru  vodovodu,  nahrazujeme  ji  trvan¬ 
livější  rourou  železnou,  jinak  používáme  nej- 
častěji  hadic  konopných,  jež  v  kusech  po  10 
až  20  m  délky  spoj ovát  i  možno  Sroubením 
(spojkami)  kovovým,  nejlépe  mosazným,  jež 
umožňuje  spojení  rychlé,  neprodyšné,  a  také 


Obr.  1246.  Věšák  na  zahradní  hadice. 


bývá  zařízeno  tak  připnutí  k  výtokovým  rou¬ 
rám  čerpadel,  vodovodů  a  p.  i  připnuti  na 
rozprašovadlo.  Nej  trvanlivější  jsou  h.  gumové, 
z  konopných  aspoň  ty,  jež  gumovou  vložkou 
jsou  opatřeny.  Jinak  třeba  zvláště  h.  konopné 
chrániti  před  zpuchřením  náležitým  vysouše¬ 
ním  na  vzduchu  a  óchranou  proti  mrazu  za 
vlhka.  Nejlépe  je  zavěšovati  h.  ve  stínu  tak, 
aby  nemohlo  nastati  nikde  nalomení,  což  by 
se  stalo,  kdyby  h.  zavěšena  byla  na  hák  nebo 
jednotlivý  kolík.  Správné  zavěšování  znázor¬ 
ňuje  obr.  1246.  Vh-ci  nesmí  zůstat  žádná  voda. 
H.  konopná  čím  déle  se  jí  používá,  tím  více 
propouští  vodu;  odpomoci  lze  tomu  impregnací 
3%  octanem  hlinitým,  načež  se  li.  propláchne 
mydlinkami  z  mazlavého  mýdla  (3  — 4  g  mýdla 
do  1  1  vody).  H.  gumová  kupuje  se  raději 
o  menší  světlosti  (10  — 12  cm)  a  silnějších  stěnách ; 
poŠkodí-li  se,  možno  ji  spraviti  tmelem  gumo¬ 
vým  (30  g  gutaperči  rozpustí  se  ve  200  g  siro- 
uhlíku). 

Hadí  mord,  hadí  kořen,  černý  ko¬ 
řen,  černokořen  (Scorzmera  hispanica) 
jest  slož  nok  větá  rostlina  původu  jihoevrop- 
ského,  ve  Francii  a  Německu,  také  v  Rusku 
|  dávno  jako  zelenina  pěstovaná,  která  teprve 
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Obr.  1247.  Vyzdvižení  hadfmordu 
z  půdy. 


v  nej  novější  době  čileji  se  u  nás  ujímá,  ač  je 
tu  dávno  již  zdivočelá.  Přes  to  se  mnoho  dováží 
x  ciziny.  Pěstuje  se  pro  dužnatý,  na  povrchu 
úplně  černý  nebo  černohnědý  kořen  (obr.  1247.), 
jehož  bílá,  mléčnatá  dužnina  jest  jemné  chuti 

a  podobně  jako 
chřest  se  upo- 
trebuje.  Zvlášť 
výnosný  je  rus¬ 
ký  obrov- 
s  k  ý.  Pěstuj  e  se 
jako  rostlina  jed¬ 
noletá,  ač  nej  lep¬ 
ší  kořeny  jsou 
dvouleté.  V  břez¬ 
nu,  nej  později  na 
počátku  dubna 
seje  se  do  kypré, 
dobře  zpraco¬ 
vané,  ale  ne  čer¬ 
stvě  hnoj  ené 
půdy  v  řádkách 
15  až  20  cm 
vzdálených,  do 
rýh.  Projednoleté 
pěstování  j  e  nej¬ 
lépe  volit  sortu  Vulkán,  kdežto  semeno  krát¬ 
kého  obrovského  klade  \  velké  požadavky 
na  půdu.  Rostlinky  vzešlé  se  protahují 
na  15  cm  vzdálenosti.  Pleje  se  pilně,  dle  po¬ 
třeby  okope,  aby  se  kořeny  neporanily,  a  ne¬ 
nechá  přijití  do  květu.  Jen  rostliny  na  semeno 
e  pěstují  jako 
dvouleté,  ač  i  se- 
měno  v  prvním 
roce  získané  je 
dobré,  zalévají  se 
jen  za  trvalého 
sucha  a  nehnojí 
ničím.  Výnos  lze 
však  značně  z  vý¬ 
šit  i  umělým  při¬ 
hnojením  asi  na 
3  neděle  před 
vysetím  semene. 

K  tomu  se  hodí 
směs  3  —  4  kg 
40%  f  draselnaté 
soli  i  a  5  —  6  kg 
Thomasovy 
moučky  na  1  ar 
(100  ctv.  m). 

Krátce}  před  za¬ 
setím  může  \  se 
použiti  2  kg  sí¬ 
ranu  ammona- 
tého,  který  se 
rozhází  a  zavláčí. 

Kořeny  dobývají 
se  z  půdy  opa¬ 
trně  (obr.  1247.), 
aby  se  nepora¬ 
nily,  a  uschovávají  se  ve  vlhkém  písku, 
aby  nezaschly.  Přicházejí  na  trh  ve  sva- 
zečcích  po  Ýo  —  1  kg  (obr.  1248.),  i  dbáme, 
kupujíce  jej,  aby  byl  aspoň  na  prst  tlustý, 
úplně  hladký,  všech  postranních  výhonů  prostý 


Obr.  1248.  Hadi  mord  (černý  kořen) 
v  otýpce,  jak  v  trhu  se  prodává. 


(obr.  1249. )ř  aby  konce  jeho  nebyly  ořezány 
nebo  olámány,  neboť  jinak  byl  by  vyschlý, 
úplně  bez  šťávy;  na  omak  musí  býti  pevný, 
nikoli  zvadlý  a  svraskalý,  při  rozlomení  křehký, 
s  dření  plnou  mlék  ovité  šťávy;  také  třeba 
v  prosinci,  lednu  dávati  pozor,  aby  nebyl 
namrzlý,  neboť  by  byl  nepříjemně  sladký. 
Svěží  má  chuť 
nasládle  přitrp- 
klou,  poněkud 
hlenovitou  a  pří¬ 
jemnou  na  chřest 
úporní  nající.  Je 
zeleninou  lehce 
stravitelnou, 
která  i  nemoc¬ 
ným  může  býti 
doporučena.  Při 
upotřebení  třeba 
dáti  pozor,  že 
oloupaný  snadno 
černá;  oškrábu  je 
se  proto  kůra 
rychle  a  povrch 
se  zatře  octem 

nebo  citrónovou  0br‘  1249‘  Hadimord-  KořeQ  ne' 
neuo  curonovou  správné  vyvimitý  (rostlina  v  koruně 

Stavou,  načež  se  byla  zaštípnuta  nebo  okousána)  a 
oloupané  kořeny  kořen  dobře  vyvinutý, 

vkládají  do  stu¬ 
dené  vody,  po 

případě  dávají  se  hned  do  studené  vody, 
v  níž  trochu  octa  a  mouky  bylo  rozmícháno, 
nebo  také  do  sbíraného  mléka.  Tak  zachovávají 
čistou  bílou  barvu  a  mohou  se  dusití  v  páře 
nebo  vařiti  ve  slané  vodě  a  podati  s  osmaženou 
houskou  nebo  parmesánským  sýrem  a  rozpále¬ 
ným  máslem  jako  chřest,  také  se  dusí  přímo  na 
másle  a  zadělávají  s  bílou,  citrónovou  šťávou 
okyselenou  omáčkou,  také  s  omáčkou  holand¬ 
skou,  vlašskou,  béchamelovou  a  pod.  Také  se 
smaží,  upravuje  jako  salát,  používá  k  přípravě 
polévky  i  jako  zelenina  polévková  vůbec. 

Hadinec  f Echium  L.),  rostlina  z  řádu  drsno- 
listých,  as  v  50  druzích  rozšířená  po  Evropě, 
Asii  i  Africe.  U  nás  nej  známější  modrokvětý 
H.  obecný  {Echium  vulgare),  nápadný  svými 
pichlavými  listy,  roste  hojně  po  stráních,  po 
zdech  a  kol  cest.  Dosahuje  až  1  metru  výšky 
a  jeho  květ  je  včelami  rád  vyhledáván,  ne¬ 
hodí  se  však  za  píci  dobytku  pro  ostrý  list. 
Kvete  po  celé  léto  od  května  do  září  a  je  s  jinými 
svými  evropskými  druhy  i  do  zahrádky  pro  svůj 
úhledný  vysoký  vzrůst  pěknou  ozdobnou  rost¬ 
linou  (obr.  1250.).  Sliznatý  odvar  z  kořene  a 
semene  působí  příznivě  na  stolici. 

Hadovka  ( Phallus )  viz  Jelenka. 

Hadropterus  aspro ,  americký  okounek  1  —2  cm 
dlouhý,  barvy  olivové,  černě  skvrnitý,  v  akvariu 
rybka  dosti  snášelivá. 

Hadry:  1.  Hadříky,  kousky  a  odpadky 
látek,  vzniklé  při  šití  a  stříhání,  nebo  roztrhané 
částky  oděvu,  prádla  a  pod.  Dle  toho  může 
povaha  jejich  i  upotřebení  býti  různé;  zpravidla 
odpadají  jako  veteš  a  odvádějí  se  papírnám 
k*  výrobě  papíru.  Schované  poslouží  časem 
dětem  za  hračku  při  oblékání  loutek  a  p.  nebo 
i  k  nahodilým  správkám,  také  na  cupaninu 
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(hedvábné  zbytky),  která  může  býti  znovu 
sepředena.  —  2.  Z  pytloviny,  drelu,  cvilinku 
a  j.  látek,  také  z  odpadků  větších  udělané 
utěrky,  hadry  k  umývání  atd.  Tyto  h.  musí 


.ht  . 


Obr  1250.  Hadinec  obecný:  A,  B  kvetoucí  rostlina,  C  kvet, 
D  plod. 


troj-  až  čtyřnásobnými  novinami  (C)  aneb 
silným  balicím  papírem,  který  také  k  stěnám 
bedny  lehce  připevníme,*'  nejlépe  připínacími 
hřebíčky.  Poté  zvedneme  stranu  A,  upevníme 
ji,  přehneme  přečnívající  papírřpř es  okraj  bedny 
a  upevníme  provazemA  Odložené  věci  se  do 
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Obr.  1251.  Ukládání  hadrů  a'odložených  věcí  do  bedny  (.4). 
B  Tato  otevřená  a  drátem  opati ená.  C.  Papírem  obalovým 
vyložená.  D.  Sdrátovaný  balik. 


býti  dobře  vypírány,  vyvarovány  s  přísadou 
sody,  dobře  vyždímány  a  přes  noc  sušeny, 
jinak  brzy  zapáchnou,  neboť  do  tkáně  vniknou 
součástky  snadno  zahnívající  a  zahnizdují  se 
v  níihnilobní  ústrojenci.  Jsou-li  vlhké  h.  uklá¬ 
dány  někde  stranou,  zahnizduje  se  pod  nimi 
i  obtížný  hmyz.  Jak  takové  h.  jsou  nebezpečné, 
dokazuje  okolnost,  že  rozšiřují  miasmy,  z  nichž 
vzniká  t.  zv.  h  a  d  r  á  ř  s  k  á  nemoc  (na  sněť 
slezinnou  upomínající)  u  osob,  které  tyto  h. 
v  papírnách  přebírají  a  trhají.  Nedobře  uscho¬ 
vané  h.  jsou  také  semeništěm  molů.  Proto  ze¬ 
jména  hadry  ze  Šatstva  obnošeného  a  starého 
prádla  z  domácnosti  bud  rychle  odstraňujeme 
aneb  je  shromažďuj eme  za  sucha  pevně  stlačené 
do  dobře  uzavřených  beden  (takové,  s  kterými 
ve  styk  přišli  nemocní,  chorobami  nakažlivými 
postižení,  je  nejlépe  spáliti).  K  odkládání  h-rů, 
starých  šatů,  obuvi,  ale  i  jiných  nepotřebných 
odpadků  hodí  se  nejlépe  bedna  (obr.  1251.) 
dřevěná,  asi  90  cm  vysoká,  45  až  50  cm  široká 
a  90  cm  dlouhá,  která  opatřena  je  víkem,  by 
se  odpadky  kol  ní  nerozhazovaly  (A).  Přední 
její  strana  A  není  přibita,  nýbrž  připevněna 
ke  dnu  silnými  svory  a  k  postranicím  železnými 
háky  aneb  ještě  lépe  silnými,  as  10  cm  dlouhými 
hřeby  (B).  Do  bedny  vložíme  silné  provazy  (1 — 4) 
a  připevníme  je  zcela  lehce  ke  dnu  a  stěnám 
malými  hřebíčky.  Pak  vyložíme  bednu  starými 


bedny  pěchují;  čím  více  se  plní,  tím  pevněji 
nutno  věci  stlačovati.  Když  je  naplněna,  za¬ 
tlačí  se  přes  okraje  visící  papír  dovnitř,  sváže 
pevně  konci  provazů  a  hřebíčky  se  uvolní. 
Poté  otevře  se  strana  A  a  balík  starých  věcí 
(D)  připraven  jest  k  odevzdání  papírně,  veteš¬ 
níkovi  a  pod.  Způsobem  tímto  staré  věci  po¬ 
hodlně  ukládáme,  současně  je  balíme  a  snadno 
odnášíme. 

Haemalbumin,  Z  krve  připravený  železitý 
preparát,  černohnědý,  po  skořici  páchnoucí 
prášek,  jenž  obsahuje  součástky  krve  (viz  t.) 
a  doporučuje  se  jako  lék  při  bledničce,  v  rekon¬ 
valescenci  po  vyčerpávajících  akutních  cho¬ 
robách,  také  při  tuberkulose.  Denně  3  — 4krát 

1-2  g. 

Haemanthus  je  krásná  amarylida  teplého 
skleníku,  která  se  zhusta  dosti  lehce  pěstuje 
i  v  pokoji.  Vyžaduje  listovky  s  kravincem  a 
vlhkého  i  teplého  vzduchu.  Zvlášť  bohatě  na 
jaře  neb  v  létě  kvete  H.  Katharinae  nebo 
Lindeni  (obr.  1252.).  Množení  cibulkami  snadné. 

Haematinon  je  sklo  sytě  červené,  neprů¬ 
hledné,  jež  vyleštěno  mívá  na  tmavé  půdě 
modravý  odlesk,  pro  který  se  zove  též  astra- 
1  i  t  a  používá  se  na  ozdobné  předměty;  po¬ 
dobné  sklo  bývá  také  podkladem  napodobe¬ 
ných  gemm  (viz  t. ). 

Haematogen  jest  bílkovina,  která  tají  orga¬ 
nicky  vázaný  fosfor  a  železo  a  považuje  se 
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proto  za  důležitou  hmotu  pro  tvoření  krve  a 
vývoj  zárodku  v  těle,  kde  se  tvoří  při  zažívání 
působením  kyseliny  pepsinosolné  z  jiných  bíl¬ 
kovin  ( vitellinu ).  Pod  tím  jménem  uvádí  se 
v  obchodě  Hommelův  h.  jako  uměle  při¬ 
pravená  bílkovina  k  zesílení  osob  slabých  a 
chudokrevných,  která  povzbuzuje  chuť  a  sílí 
nervy. 


Obr.  1252.  Haemanthus  Lindeni  v  květu. 


Haematogena,  prostředky  a  léky,  jimž  se 
připisuje  krvotvorný  účinek  (železo,  mangan, 
arsén,  fosfor);  je  však  zbytečno  těchto  pro¬ 
středků  užívati,  nelze-li  povzbuditi  asimilační 
proces  ?pro  krvotvorné  látky  přirozené,  jichž 
lze  normální  potravou  získati  dost  i  bez  těchto 
preparátů.  Někdy  je  to  jen  sušená  krev  bez 
fibrinu,  jindy  roztok  haemoglobinu  s  vonnými 
přísadami.  Srovn.  Haematogen. 

Haematoxylin  a  Haematoxylon  viz 
K  a  m  p  e  š  k  a. 

Haematu  rie  viz  Močení  krvavé. 
Haemofilie  viz  Krvácení. 

Haemofilinová  látka,  která  brání  srážení  krve 
jako  na  př.  sekret  pijavky. 

Haemoglobin,  barvivo  krve  (viz  t.),  vyráběné 
v  podobě  prášku  nebo  šupinek  a  doporučované 
jako  lék  při  bledničce  a  chudokrevnosti,  ač 
nemůže  mnoho  napraviti.  Barvivo  toto  se 
někdy  v  krvi  uvolní  a  vylučuje  pak  i  močí 
(haemo  globinurie). 

Haemoglobinurie,  případ,  kdy  haemoglobin  se 
vyskytuje  v  moči,  příznakem  vyskytují  se  při 
otravách  arsénem,  chlor átem  dras.,  sírou. 

Haemol,  preparát,  získaný  z  haemoglobinu 
redukcí  pomocí  prášku  zinkového.  Obsahuje 
3%  železa  ústroj  ně  vázaného,  jež  se  v  těle 
lehce  resorbuje  a  proto  při  bledničce  a  chudo¬ 
krevnosti  doporučuje.  Spojuje  se  také  ?  arsénem 
( atsenhaemol ,  také  proti  neurose  a  kožním 


chorobám),  bromem  ( bromhaemol ,  při  padouc- 
nici  u  osob  slabých),  jodem  (jodhaemol  při 
krticích,  asthmě,  terciární  syíilidě),  jodem 
a  rtutí  (haemo  lunt  hydrargyro-jodatum 
s  účinkem  rtuťových  léků  bez  jejich  nepříjem¬ 
nosti  při  všech  formách  syfilis,  zejména  je-li 
spojena  s  krticemi  nebo  chudokrevností  a 
podvýživou),  mědí  (haemolum  oupratum) 
pro  tuberkulosu,  krtice,  lues,  ekzemy,  bled- 
ničku  a  chudokrevnost)  a  zinkem  (haemo¬ 
lum  zincatum  s  1%  zinku,  jenž  zasluhuje 
přednosti  před  zinkovými  solemi  při  průjmech 
a  bledničce) 

Haemorrhoidy  viz  Městky  koneční¬ 
kové. 

Hafan,  pes  řeznický,  vlkodav  je 
statný,  zavalitý  pes  s  rovným  hřbetem,  s  krát¬ 
kým  a  tlustým  krkem,  Širokou  hrudí  a  hlavou 
okrouhlou  s  krátkou  mordou;  je  učelivý  i  srd¬ 
natý,  dobrý  hlídač  i  ochránce  Člověka. 

Haché  (hašé)  viz  Sekanina. 

Hájenka  viz  Hrušeň. 

Hák,  zahnutý  kovový  prut,  drát,  plech  nebo 
dřevo  ohnuté  či  zářezem  opatřené,  tak  aby 
na  ohnutou  část  zavěšeno  mohlo  býti  cokoli 
(oděv,  klobouk,  deštník,  drůbež,  zabité  zvíře, 
maso  atd.).  Dle  účelu  svého  je  h.  jen  krátký 
nebo  dlouhý,  pevně  usazený  nebo  pohyblivý, 
přenosný.  Vzor  přenosného  h-u  znázorňuje 


Obr  1253.  Přenosný  hák  Dreyfusův. 


obr.  1253.,  kde  část  k  upevnění  do  dřeva  určená 
opatřena  je  šroubem  a  spojena  závěrem  s  vlast¬ 
ním,  kuličkou  opatřeným  h-em,  jehož  dolní 
konec  je  ozuben,  aby  se  opříti  mohl  o  základ, 
do  něhož  spodek  je  zašroubován. 

Hala  viz  S  í  li, 

HaláŠ  (dle  maď.  halas  z)  je  paprikované  maso 
na  způsob  telecí  papriky  (viz  t.),  z  trojího 
druhu  rybího  masa  upravené  (kapr,  štika  a 
úhoř).  Ryba  se  při  tom  podlévá  vodou  nebo 
smetanou,  v  posledním  případě  se  omáčka 
zdokonaluje  žloutky  s  kouskem  másla  a  šťávou 
citrónovou. 

Halena  (pracovní  obr.  1254.)  jest  volný 
kabátec,  jenž  nosí  se  často  k  ochraně  jiného 
oděvu  při  práci,  česání  a  p.  a  bud  volně  s  ramen 
splývá,  nebo  se  v  pasu  opaskem  stáhne;  délka 
její  řídí  se  účelem,  takže  také  až  přes  kolena 
dosahuje.  Látka  volí  se  zpravidla  jednoduchá, 
pevná,  na  př.  režné  plátno,  cvilink,  domestik  a 
p.  Přepych,  který  se  často  provozuje  s  hale¬ 
nami  k  účesu  určenými,  je  zbytečný. 

Halenka  (srovn.  Blůza)  pro  děti  bývá 
zpravidla  pletená  nebo  háčkovaná  v  jednotě 
bez  zapínání  a  obléká  se  přes  hlavu.  Může 
ovšem  i  dle  takového  vzoru  z  jakékoli  látky 
býti  střižena  a  sešita.  Kolem  pasu  se  stahuje 
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tkalounem.  (Vzor  s  vyšitím  svérázným  viz 
Šť.  Domov  toč.  XIX.  č.  11.) 


Obr.  1254.  Halena  domácí  sc  střihem.  Jemnější  čára 
naznačuje  střední  Čáru  zad.  Levý  přední  díl  střihne  se 
jen  k  této  Čáře;  pak  se  našije  kapsička  náprsní  a  obé 
kapsy  postranní  (16x20  cm).  Rukávy  podle  lomu  látky 
střižené  jsou  zapošity  do  knoflíkové  pásk^  7  cm  široké  a 
24  cm  dlouhé.  Přezka  6  cm  široká  a  20  cm  dlouhá  vpředu 
a  stejná  i  vzadu  na  knoflíky  zapjatá  stahuje  předek  i  zadek 
haleny  do  úhledných  záhybů.) 

Haléř,  nej  menší  mince  (100  haléřů  na  1  Kč) 
měděná.  Váží  1*7  g.  Víc  koluje  jako  rak.  dvou- 
haléř  (váží  3*4  g),  pětihaléř  (váží  1*7  g)  adeseti- 
haléř  (váží  2g)  advacetihaléř  z  bílého  ko\u  3*4  g. 

Ha  les  i  a  tetraptera,  skvostný  keř  severo¬ 
americký  (v  domovině  stromek),  2  —  3  m  vys., 
jenž  v  květnu  nese  nesčetné  bělostné,  zvonko- 
vité  květy.  Daří  se  i  v  polostínu  v  lehčí,  kypré, 
hlinito- písčité  půdě  (kde  je  půda  těžká,  nutno 
ji  promísiti  listovkou,  vřesovkou,  rašelinou  a 
pískem). 

Haifa  viz  E  s  p  a  r  t  o. 

Hálky  viz  D  u  b  ě  n  k  y. 

Hallerova  kyselina  jest  kyselina  aethylo- 
sírová,  která  vzniká  zahřátím  a  delším  ležením 
směsi  kyseliny  sírové  s  lihem  a  jest  v  lékárnách 
i  u  droguistů  pohotová.  Přidává  se  do  různých 
nápojů,  zejména  s  uměle  připravenou  kyselinou 
citrónovou,  nebo  s  různými  ovocnými  šťavami 
slouží  k  přípravě  limonád. 

Halma  (skok  dle  řeck.)  jest  lira  prknová, 
jejíž  prkno  skládá  se  ze  čtyř  šachovnic  (8xS 
polí),  tedy  v  celku  ze  16x16  polí  a  na  každou 
šachovnici  staví  se  figurky  do  rohu  (obr.  1255.). 
Dvarohy  proti  sobě  ležící  jsou  hlavní  (sl9fig.)a 
druhé  dva  vedlejší  (s  13  fig. ).  Hraií-li  2  hráči,  hrají 
v  hlavních  rozích,  hrají-li  čtyři,  hrají  ve  všech 
rozích,  ale  tvořívají  strany  dva  a  dva.  Hraje 
se  o  záměnu  míst  pro  všechny  figurky  tahy 
i  skoky.  Hra  vyžaduje  zejména  pro  delší  skoky 
(mosty),  jimiž  se  vítězství  urychluje,  značného 
důmyslu  a  je  z  těch  her,  které  se  v  ohledu 


výchovném  mládeži  mezi  8—14  lety  pro  cvik 
i  osvěžení  duševní  dobře  doporučují.  Podrobný 
návod  viz  Šť.  D.  8.  str.  23.  a  47. 
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Obr.  1255.  Čtvrtina  halmové  desky  s  2 ohraničenými  tábory- 
v  rohu. 

Halogonalbacidy  jsou  látky  bílkovité,  které 
obsahují  intramolekulárně  vázaný  chlor,  brom 
a  jod:  Chlcralbacid  se  sodíkem  v  podobě  prášku 
nebo  v  tabletách,  doporučovaný  při  poruchách 
trávení,  spojených  s  nechutenstvím,  nedostat¬ 
kem  kyseliny  solné,  abnormálním  tvořením 
kyselin  ústroj  ných,  nedostatečné  resorpci  střevní 
a  zácpou  (1  —  2  g  před  obědem  a  večeří).  — 
Bromalbacid  v  prášku  a  tabletkách,  doporučo¬ 
vaný  místo  jiných  bromových  preparátů.  — 
Jodbacid,  užívaný  při  břonch.  asthmě  a  chro¬ 
nických  katarech  dýchacích  orgánů  vůbec,  při 
sek.  a  terč.  syfilis. 

Haltéř  (h  a  1 1  ý  ř),  starý  germanismus  dle 
něm.  Halter.  Správněji  viz  Nádržka  a 
Sádkarybí. 

Halucinace  viz  Blouznění  a  Přeludy. 

Halucha  ( Oenanthe ),  okoličnatá,  rozpuku 
podobná  rostlina,  roste  v  tůních  ve  dvou  dru¬ 
zích:  O.  phellandrium  —  vodní  kmín  zv.,  obecně 
rozšířený,  jehož  semena,  jako  kmín  chutnající, 
rozemletá  v  šedozeleném  prášku  poskytují 
s  přídavkem  kodeinu  prášek  proti  kašli,  od¬ 
chrchlání  a  zmírnění  vydatně'  podporující; 
vzácnější  druh  O.  jistulosa,  pro  Čechy  pochybný, 
je  jistě  jedovatý.  Domnělá  jedovatost  prvního 
opírá  se  nejspíše  o  záměnu  s  rozpukem,  v  jehož 
společnosti  roste 

Halušky  (flíčky)  jsou  krmě  moučná  připra¬ 
vená  a)  z  nudlového  těsta,  jež  krájí  se 
na  pruhy  nebo  čtverečky  nebo  také  jen  trhá; 
ve  slané  vodě  povařeny  pekou  se  s  různými 
přísadami  (usekanou  šunkou,  uzeným  masem, 
cerveláty,  měkkým  salámem,  špekem  vyškva- 
řeným,  jehož  škvarky  se  postříkají  smetanou,, 
krupicí,  také  tvarohem,  špenátem,  zelím  na 
cibulce  osmaženým,  houbami,  nebo  beze  všech 
těchto  přídavků  pouze  zalité  cmáčkou  ze  sme¬ 
tany,  žloutků,  cukru  a  bílkového  sněhu)  v  pe¬ 
káči  vy  maštěném  a  houskou  vysypaném,  při 
čemž  se  před  pečením  zalévají  mlékem  se 
žloutky;  &)  z  vaječného  těsta,  z  něhož 
se  pekou  tenké  placky,  jež  sbalují  se  nadívané 
jemnou  míšeninou  z  brzlíků,  račích  zadečků 
a  žampionů,  nebo  pikantní  sekaninou  z  mozků. 


Halva  —  Harcké  tvarůžky. 
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[ledvinek,  jater  a  masa,  skládají  se  pak  do  formy 
nebo  pekáče  a  zalité  smetanou  s  rozkloktanými 
žloutky  pekou  jako  h.  se  Šunkou  nebo  krupicí.  — 
c)  z  bramborů  za  syrová  na  nudličky  na¬ 
krájených  napodobené  a  podobně  jako  pravé 
s  uzenicemi  upravené.  Těstové  h.  jsou  v  obchodě 
jako  výrobky  tovární  suché.  Tyto  se  před 
upotřebením  spaří. 

Halva:  1.  Turecký  med,  jejž  Bulhaři 
u  nás  prodávají;  dělá  se  z  mouky  pšeničné, 
másla,  medu  a  sezamového  oleje  s  mandlemi 
a  ořechy  v  podobě  bochníků,  švýcarske'mu  sýru 
podobných.  —  2.  V  1  Č  ek  ( atherotna ),  nádorek, 
nebo  lépe  řečeno  vak  ovitý  boubel,  jenž  vyplňuje 
se  výměškem  kožních  žláz  a  tvořívá  se  nej¬ 
častěji  na  hlavě  mezi  vlasy,  někdy  i  na  zádech, 
na  šourku  a  pod.,  zvětšuje  se  do  velikosti 
lískového  oříšku,  řidčeji  až  do  velikosti  kaštanu 
(bývá  jich  i  několik  pohromadě  nebo  roztrou¬ 
šených),  kdy  obsah  jeho  bud  zvápnatí  nebo 
také  h.  rychle  počnouc  růsti  zvrhne  se  v  rako¬ 
vinu  (znám  je  případ,  kdy  se  h.  i  v  kost  pro¬ 
měnila)  (ve  vyšším  věku).  Y  posledních  pří¬ 
padech  stává  se  zvlášť  nebezpečnou,  i  třeba 
ji  co  nej  rychleji  svěřit  i  lékaři  k  operaci.  Není- li 
lékař  hned  po  ruce,  budtež  aspoň  na  h-vu  se 
zapalující  a  bolestí  se  ohlašující  přikládány 
obkladky  z  octanu  hlinitého.  I  malé  h-vy  na 
hlavě  mohou  se  státi  nebezpečnými,  když  se 
na  př.  hřebenem  protrhnou  a  znečistí.  Pouhé 
protržení  a  vymačkání  vnitřku  neodstraní  h-vu, 

Í  pokud  zbývá  pod  koží  váček  žlázový,  jenž  se 
za  čas  opět  stejným  obsahem  vyplní.  Lékař 
operující  odstraní  i  váček  a  tím  h-vu  zúplna. 

Hamamells,  v  i  1  i  n,  rostlina,  z  jejíhož  druhu 
H.  vitginiana  u  nás  také  v  sadech  pěstovaného 
kůra  i  listí  obsahuje  látky  hořké  a  třísl ovité, 
jichž  také  v  lihovém  výtažku  (destilát  se  zove 
horelin)  se  užívá  jako  antiseptického  a  svíravéhc 
léku  při  haemorrhoidách  a  městkách  vůbec, 
bílém  toku,  kapavce  a  p. 


Hamburské  the,  projímavý  lék,  jejž  tvoří 
listí  henny,  manny,  semeno  koriandru  a  kyse¬ 
lina  vinná. 

Hana,  Hanička,  osobní  jméno  odvozené 
od  Johanna  (Johann,  Hans,  Hanuš). 

Hana  (hanění)  pronášená  ve  společnosti, 
ať  již  o  osobě  přítomné  nebo  nepřítomné,  je 
vždy  prohřeškem  proti  dobrému  tónu;  i  haněti 
různé  předměty,  zejména  haněti  vše,  co  vidíme, 
nebo  jiné  (své  vlastní,  jinde  viděné)  nad  to 
vynášeti  jest  rovněž  taková  nectnost  jako  vše, 
dokonce  třeba  přemrštěně  chváliti.  Kritika, 
zvlášť  nežádaná,  stává  se  snadno  neslušností. 
Hanění  dětí,  pokud  se  nepřehání  a  ne¬ 
děje  se  v  přítomnosti  osob  cizích,  může  míti 
dobrý  vliv  paedagogický,  h.  přílišná  a  Častá 
zráží  nebo  vzbuzuje  cdpor;  zvláště  však  často 
slýchaná  h.  dělí  před  cizími  osobami  jednak 
činnost  vychovatele  staví  do  špatného  světla, 
jednak  snižuje  ctižádost,  dítěte  a  zkracuje  vládu 
vychovatele  nad  ním.  Zde  je  spíš  na  místě  dítě 
povzbudit  i  a  teprv  později,  mezi  čtyřma  cČima 
chybu  mu  vytknouti  a  odčinění  její  pevně 
žádati. 

Hanácká  kyselka  viz  Minerální  vody. 
Hanácké  výšivky  viz  Moravské  vý¬ 
šivky. 

Hantýrka  ( jargon ,  slavg),  řeč,  jakou  doroz¬ 
umívají  se  lidé  z  nejnižších  tříd,  pobudové, 
zloději,  zločinci,  volíce  k  ternu  slova  různě 
překroucená,  záměnná  a  pod.  Podobný  způsob 
mluvy  nezřídka  se  napodobuje  také  v  kruzích 
lepší  společnosti  osobami,  které  se  domnívají 
řeči  své  tím  dodati  pikantnosti,  i  nemůže  býti 
dost  před  tím  varováno,  neboť  podobné  jednání 
vede  jednak  ku  kažení  řeči  mateřské,  již  každý 
má  zachovati  v  neporušené  čistotě,  jednak 
k  zesurovění  řeči  i  mravu.  Dobrý  znalec  h-ky 
může  snad  časem  společnost  tím  způsobem 
i  pobaviti,  znalec  špatný  a  napodobitel  jo 
zpravidla  politování  hoden.  Děti  přinášívají 
mnohé  výrazy  h-ky  z  ulice  i  .ze  styku  se  spolu¬ 
žáky,  rodiče  však  netrpí  jich  používání  a  záhy 
jejich  zdomácnění  v  ústech  dětí  předejdou, 
ač  zhusta  vídáme  nešvar  opaku,  kde  se  takové 
h-ce  dětí  naslouchá  se  zálibou,  lepší  věci  hodnou. 

Han  UŠky,  placky  pečené  na  suché  plotně 
(na  Ještědsku)  ze  strouhaných  syrových  bram¬ 
borů,  s  moukou  rozmíchaných  a  požívané 
s  okurkovým  salátem. 

Haplochilus,  dr  obnozubka,  elegantní 
akváriová  rybka  z  tropické  Afriky,  která  tře  se 
v  akvariu  při  teplotě  22—25°  C  ve  vý¬ 
sluní  (v  akvariu  sklem  přikrytém).  Požírá  vlastní 
jikry,  proto  svědci  jí  akvárium  hustě  zarostlé. 

Haraš  (také  haraš  nebo  raš),  původně 
arras  dle  franc.  města  Arrasu  (pův.  sídla  vý¬ 
roby),  je  látka  z  hrubé  jednostřižné  vlny,  z  které 
pořizují  se  levnější  sukně,  punčochy  a  pod. 
Na  tělo  přímo  však  není  příjemný,  neboť  Štípe, 
dráždí  kůži  a  při  nahodilých  poraněních,  vříd- 
cích  a  pod.  i  rozbolavění  způsobuje.  Na  velké 
myslivecké  punčochy  přes  boty  je  však  vý¬ 
hodný  a  trvanlivý.  Také  předivo  na  hrubě 
prýmky. 

Harcké  tvarůžky  viz  Syrečky. 


Obr.  1256,  HamburČanky  (kohout  a  slepice). 

Hamburčanky  (obr.  1256.)  jsou  slepice  pů¬ 
vodně  anglické,  v  Německu  velice  oblíbené. 
Je  pro  ně  potřebí  prostorného  výběhu,  jinak 
přeletují  ploty  i  3  — 4  m  vysoké.  Nesou  ročně 
180—200  menších  sice,  ale  dobrých  vajec  a 
při  volném  výběhu  si  potravu  samy  vyhledají 
a  jsou  i  jinak  otužilé. 
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Hardangská  práce. 


Hardangská  práce  jest  jakýsi  druh  prolamo¬ 
váni  (viz  t.)  ve  spojení  s  plochým  vyšíváním 
(viz  t.).  Celek  jest  nejen  pěkný,  ale  i  trvanlivý, 
takže  práce  je  velmi  vděčná,  také  z  toho  dů- 


Obr.  1257.  Hardangská  práce.  Výkon  i.  Vytahání  a  vy¬ 
střihání  niti  i  upevnění  odstrihaných  krajů  nálevním 
okraji  stehem  plochým. 

vodu,  že  nepodléhá  tou  měrou  módě  jako  práce 
jiné.  Proto  také  možno  s  dobrým  svědomím 
voliti  k  tomu  nej  lepší  a  trvanlivější  materiál. 
Zvláště  doporučuje  se  lněná  tkanina  hardang- 


stehem  látacím  a  vyplňování  stehem  krajkovým. 

ská,  ačkoli  dobře  se  hodí  i  látky  kongresové. 
Česká,  ruská  a  staroněmecká  plátna,  která  se 
vyznamenávají  stejnoměrností  vláken.  K  šití 
hodí  se  nitě  jen  nejlepší,  strojní  příze,  lesklá 


Obr.  1259.  Hardangská  práce.  Výkon  3.  Obroubení  okraje 
stehy  languettovými  a  plochými. 

a  háčkovací  příze  nebo  také  hedvábí  a  síla 
tohoto  materiálu  řídí  se  silou  niti  látky,  ku 


zpracování  zvolené.  Druhá  část  práce,  ploché 
vyšívání,  provádí  se  silnější  přízí,  na  př.  perlo¬ 
vou,  irisovou  nebo  estremadurskou.  První  výkon 
(obr.  1257.)  záleží  v  tom,  že  se  vytáhnou  a  vy¬ 
stříhají  z  látky  niti  v  místech  prolamovaných. 
Počtem  těchto  mění  se  základ  vzorku.  Nechají 


Obr.  1260.  Hardangská  práce.  Výkon  4.  a  Provedení  pa- 
voučku.  b  Pikot.  c  Uzavírka  languettou  s  vloženou  šňůrkou. 
Wj  d  Provrtaná  a  obšitá  dírka. 


se  státi  niti,  jež  tvoří  mřížku,  a  okraje  vzorku 
se  rovně  plochým  stehem  obšijí  (obr.  1257.). 
Mřížky  se  pak  obšívají  (obr.  1258.)  hustým 
stehem  jednoduchým  nebo  dvojitým,  čímž  po¬ 
vstanou  z  nich  sloupky  a  otvory  mezi  nimi  se 
zvětší.  Sloupky  možno  učiniti  štíhlejšími  nebo 


IpjPSřáMW 

S  !!'  .i 


Obr.  1261.  Vzorec  rohu  pokrývky  provedené  hardangskou 
prací. 


širšími  tím,  že  se  stehy  dělají  napříč  po  dvou 
nebo  po  jednom  a  že  se  více  nebo  méně  utahují. 
Toutéž  nití,  kterou  se  sloupky  obšívají,  dělají 
se  také  pavoučky,  můstky,  pikoty  (obr.  1258. 
a,  b),  jiné  ozdobné  stehy  do  otvorů  mřížky. 
Okraje  vzorů  vroubí  se  languetovými  stehy 


HÁČKOVÁNÍ.  HARÉMOVÉ  VYŠÍVÁNÍ.  HOLBEINSKÁ  PRÁCE.  XVI. 


i.  Vlašská  krajka  reticella,  háčkováním  napodobená.  2.  Háčkování  grelotků,  3.  Vyšívání  stehem  Hol- 

beinským.  4.  Harémové  vyšívání. 


HARDANGSKÁ  A  HOLBEINSKÁ  PRÁCE.  XVII. 

(Vzory  slovenských  výšivek  pro  tyto  způsoby  vyšívání.) 


1 


4 


i. — 2.  Vzory  ze  slovenských  výšivek  pro  práci  hardangskou.  3. — 4.  Vzory  slovenských  výšivek  pro  práci  holbeinskou. 


Domácí  Vševěd.  II.  vyd. 


Šolc  a  Šimáček,  nakl.  spol.  s  r.  o.  v  Praze. 


Harémové  vyšívání  —  Harmonie. 
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(obr.  1259.),  někdy  se  protahují  za  účelem 
trvanlivosti  i  šňůrkou  (obr.  1260.  c),  tkanina 
se  obyčejně  za  obvodem  obruby  vystříhá. 
Větší  plochy  kryjí  se  plochým  vyšíváním  nebo 
zůstává  také  látka  nekrytá,  někdy  dírkami 
zdobená.  Tyto  (obr.  1260.  d)  se  nedělají  vyta¬ 
hováním  nití,  nýbrž  pouhým  provrtáním  a 
okraje  jejich  se  hvězdovitě  obšívají.  Způsob 
spojování  těchto  prvků  ukazuje  v4orec  rohu 
pokrývky  (obr.  1261.).  Vzory  českoslov.  Tab. 
XVII. 

Harémové  vyšívání  (Tab.  XVI.)  jest  dekora¬ 
tivní  práce  skvělých  barev,  prováděná  filo- 
selovým  hedvábím  na  různobarevných  pruzích 
látek  navzájem  spojených  stehem  stopkovým 


Obr.  1262.  Harémové  vyšívání,  a  Smyčkové  figurky  z  obruby. 
b  Zrcádko  vzadu  žebérkovým  stehem  upevněné. 


a  žebérkovým.  Zvláštního  půvabu  dodávají 
celku  „zrcádka",  t.  j.  otvory  langueťtovým 
stehem  vroubené,  jež  zrcádky  jsou  podloženy 
a  tato  stehem  žebérkovým  (obr.  1262.  b)  při¬ 
pevněna.  Kraje  vroubívají  se  kromě  toho  figur¬ 
kami  smyčkovanými  pestrými  perlami  skle¬ 
něnými.  Vzor  viz  Tab.  XVI.  4. 

Harfa:  1.  Hudební  nástroj  strunový,  známý 
již  z  dob  starých  Egypťanů,  jemuž  umělci  nyní 
jen  spontánně  se  věnují,  ač  je  také  zastoupena 
pravidelně  ve  velkých  orchestrech;  jinak  jako 
lidový  nástroj  (kočovných  hudebníků  necha- 
nických)  dosud  velmi  rozšířená.  —  2.  H.  A  e- 
olova  viz  A  e  o  1  o  v  a  h- 

Haricot  jest  skopové  maso  s  bílou  řípou. 
Maso  i  řípa  dusí  se  pro  sebe,  pak  spojí  a  společně 
dodusí.  Maso  koření  se  petrželí,  bobkovým 
listem,  Česnekem,  hřebíčkem,  pepřem  a  solí. 

Harka  je  plečka  a  oko  pá  vačka 
najednou,  buď  ruční  pro  malé  záhonky  (viz 
Plečka)  nebo  na  dlouhé  násadě  (obr.  1263.), 


Obr.  1263.  Harka  z  vidli  upraveni. 


která  se  snadno  pořídí  ze  3  — 4hroté  vidlice, 
jejíž  hroty  u  kováře  se  zahnou.  Tímto  nástrojem 

Domácí  Vševěd. 


se  kypří  i  vypleje  dobře  půda  mezi  keři,  kolem 
stromů,  v  záhonech  květinových  i  zeleninových. 

Harmonie,  estetická  řada  tvarů,  činů,  zjevů, 
zvuků  a  pod.,  jež  jsou  v  úplném  souladu, 
souhlasu,  souzvuku  Po  stránce  naší 
zajímá  nás:  1.  H.  barev  (srovn.  Aranžo- 
v  á  n  í),  nechť  tyto  přicházejí  nám  při  uspo¬ 
řádání  obydlí,  oděvu,  obrazu,  kytice  i  kdekoli 
jinde.  Pro  ni  platí  jistá  základní  pravidla,  jež 
nám  určují,  které  barvy  spolu  souladne  se  řadí 
a  které  spolu  kontrastují,  t.  j.  od  sebe  ostře  se 
odlišují.  Mluvíme  především  o  barvách  doplňo¬ 
vacích,  t.  j.  těch  barvách  duhy  nebo  vidma 
(hranolem  rozloženého  světla  slunečního),  které 
byvše  spojeny  dávají  barvu  bílou.  Podle  tabulky: 


červ. 

i 

oranž. 

žlutá 

žluto- 

zel. 

modro. 

zel. 

modrá  | 

tmavo* 

modrá 

fialová 

v  níž  dole  je  barva  doplňovací  k  bar\ě  hořejší. 
Toliko  pro  barvu  Čiře  zelenou  není  ve  vidmu 
barvy  doplňovací;  pro  ni  je  doplňovací  barva 
purpur,  jenž  vzniká  ze  směsi  barvy  fialové 
s  červenou.  Avšak  barvy  hranolu  nejsou  čisté, 
nedoplňují  se  proto  na  barvu  bílou,  nýbrž  na 
více  či  méně  šedou,  také  naše  představy  o  bar¬ 
vách  různě  odstíněných  jsou  různé,  také  hu¬ 
stota  čili  sytost  tónu  hraje  zde  svou  roli.  To 
jsou  tak  zv.  akordy  dvojbarevné  (oranžová 
s  tmavomodrou  tvoří  např,  ,,elegický souzvuk"). 
Xa  př.  barva  bílá  kontrastuje  se  všemi 
temnými  barvami,  jako  je  černá,  hnědá, 
modrá,  purpurová,  zelená;  harmonuje  však 
se  světlými  odstíny  týchž  barev:  se  šedou, 
šamoovou,  blankytnou,  růžovou  a  hrachově 
zelenou.  —  Barva  červená  tmavá  (hnědě- 
ěervená)  kontrastuje  s  olivovou  a  zelenou,  Šedou 
a  černou,  harmonuje  však  se  světle  červenou, 
žlutou,  oranžovou  a  hnědou.  Barva  citró¬ 
nově  žlutá  ostře  se  odlišuje  od  modré, 
purpurové,  černé,  hnědé  a  živě  červené,  harmo¬ 
nuje  však  s  oranžovou,  žlutou  (tmavší),  bílou, 
zelenou  a  šamoovou.  Barva  oranžová 
ostře  vystupuje  vedle  purpurové,  modré,  černé, 
olivově  zelené,  živě  červené  a  šedé,  harmonuje 
však  se  žlutou,  temně  červenou,  teple  zelenou, 
teple  hnědou,  bílou  a  šamoovou.  Vůbec  harmo¬ 
nuje  s  tóny  teplými,  kdežto  chladné  tóny  jako 
černá,  purpurová,  temně  modrá  a  její  odstíny 
vůbec  působí  ostré  kontrasty.  Zelené  barvy 
odlišují  se  ostře  ode  všech,  jež  obsahují  červeň, 
a  harmonují  s  těmi,  jež  obsahují  žluť  a  modrou; 
tak  teplé  tóny  zelené  kontrastují  se 
živě  červenými  až  purpurovými  a  kaštanově 
hnědými,  bílými  i  černými  a  harmonují  se  žlu¬ 
tými,  oranžovými,  blankytnými,  šedými,  hně¬ 
dými,  chladné  tóny  zelené  odlišují 
se  ostře  od  Červených  a  oranžových,  harmonují 
však  s  olivovými,  modrými,  citrónově  žlutými, 
hnědými,  šedými  i  černými,  olivové  kon¬ 
trastují  s  oranžovými,  červenými,  kaštanově 
hnědými  a  bílými  i  harmonují  se  zelenými  ji- 
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ných  tónů,  modrými,  hnědými  a  černými. 
Zlato  vystupuje  ostře  na  všech  tmavých  pod¬ 
kladech,  harmonuje  však  s  barvami  světlými, 
nejméně  ovšem  se  žlutou.  Nejkrásnější  h-ii 
tvoří  zlato  s  barvou  bílou.  Srovn.  Barva 
oděvu.  Také  pro  akvarelovou  malbu  uvádějí 
některé  firmy  do  obchodu  již  barvy  v  dvou¬ 
barevné  akordy  složené.  Na  př.: 

žluť  citrónová  —  modř  kobaltová 

žluť  indická  —  modř  pruská 

červeň  karmínová  —  indigo 

rumělka  červená  —  zeleň  smaragdová 
(vermillon) 

karmín  —  zeleň  šedá 

Spojení  to  je  velmi  zdařilé  a  umožňuje  míšením 
množství  harmonických  tónů.  Trojbarevné 
akordy  čili  barevné  trojice  lze  sestavovati 
z  dvojic  takto:  zvolíme  dvě  dvojice  na  př. 
světle  zelenou  —  karmín,  citrónově  žlutou  — 
kobalt  a  z  těchto  čtyř  barev  utvoříme  tři: 
smísíme  1.  a  3.  a  ponecháme  2.  a  4.  nebo  mí¬ 
síme  2.  a  3.  a  ponecháme  1.  a  4.  Na  starých 
malbách  okenních  skel  vyskýtá  se  Často  sku¬ 
pina:  oranžová,  zelená  a  fialová  barva.  Tato 
trojice  není  v  nesouhlase  s  uvedeným  způsobem, 
je  snad  vytvořena  z  párů:  oranžová-indigo 
a  zeleno-žlutá-fialová  —  smíšením  tmavo¬ 
modré  se  zeleno-žlutou  (které  utvoří  barvu 
zelenou)  a  ponecháním  oranžové  a  fialové. 
Trojice  malíře  Paola  Veronese:  žlutá,  modrá 
a  fialová  —  lze  docíliti  z  týchž  dvojic  tak,  že 
smísíme  oranžovou  a  zeleno-žlutou  a  ponecháme 
modrou  a  fialovou.  Při  soustavě  barev,  blížících 
se  k  doplňovacím,  sestavují  se  trojice  takto: 
z  dvanácti  výseků  zvolíme  kterýkoli  a  k  němu 
připojíme  pátý  a  devátý;  na  př.  červená,  zeleno¬ 
žlutá  a  tmavo- modrá.  To  vše  odpovídá  čistým 
barvám  nebo  barvám,  které  jim  odpovídají 
(jak  dalece  to  připouští  technika  barev  a  jich 
míšení).  Zatím  však  setkáváme  se  často  v  orna¬ 
mentech  fs  odstíny  barev  někdy  nejasnými, 
nečistými,  bledými  nebo  naopak  příliš  temnými. 
Tyto  barvy,  řadíce  se  k  sobě,  dávají  harmonické 
spojení,  ač  zdá  se  na  první  pohled,  jako  by 
neodpovídaly  zákonu  o  doplňovacích  barvách. 
Na  známých  mistrovských  keramikách  mni¬ 
chovského  umělce  Scharvogela  vyskytují  se 
tato  spojení  barev:  Modré  půda,  mědo-červený 
ornament;  zelená  půda,  červeno-hnědý  orna¬ 
ment;  na  bílé  půdě  zelené  a  skořicově  hnědé 
vzory;  fialová  barva  se  pojí  s  červenou;  okrový 
ornament  na  podkladě  šedomodrém.  Vše  to 
jest  krásné  a  harmonické.  Spočívá  to  v  tom, 
že  jsme  si  dosud  vůbec  nevšímali  barvy  černé 
a  bílé,  ačkoli  znamenají  spojení  světla  a  stínu! 
Vzájemně  zesiluje •  jedna  druhou.  Jím-  jest  se 
říditi,  abychom  docílili  nových  harmonických 
tónů.  Namalujeme  indigem  a  barvou  oranžovou 
dva  pravoúhelníky  (tónem  prostřední  hustoty); 
jest  to  dvojice  barev  doplňovacích.  Sestavíme 
novou  dvojici  tím,  že  indigo  pokryjeme  tenkou 
vrstvou  tuše  a  oranžovou  rozředíme  vodou. 
Nebo  opačně:  tuší  pokryjeme  oranžovou  a  indigo 
zeslabíme.  Tak  vzniknou  nové  harmonické  dvo¬ 
jice.  Učiníme-li  totéž  s  dvojicí  indické  žluti  a 
pruské  modře,  t.  j.  přidáme-li  tenkou  vrstvu 


tušek  žluté  a  zeslabíme  modř,  obdržíme  odstíny: 
tmavý  žlutozelený  a  světle  modrý.  Lze  s  jisto¬ 
tou  říci,  že  tímto  způsobem  lze  docíliti  nej- 
krásnějších  a  nej  klidnějších  spojení  barev  a 
nejrozmanitějších  a  nej  jemnějších  odstínů.  Ztma- 
víme-li  jednu  z  barev  ještě  více  a  druhou  v  ná¬ 
ležitém  poměru  zeslabíme,  spojení  jejich  na¬ 
bude  kontrastového  efektu.  V  popsaných  pří¬ 
padech  černá  a  bílá  barva  slouží  k  zeslabení 
nebo  ztemnění  barev  jiných;  možno  však  spa¬ 
třit  i  v  ornamentech  a  výkresech  černou  a  bílou 


Obr.  1264.  Dané  „thema".  Obr.  1265.  Provedení  „the¬ 
matik1 

barvu  v  přirozené  jejich  podstatě  spojené 
s  barvami  ostatními.  Tak  Lucian  Bernard  ve 
svých  uměleckých  plakátech  volí:  černou  půdu, 
výkres  sestávající  z  bílých,  tmavozelených  a 
světle  červených  vzorů;  černou  půdu,  červený 
výkres  a  zelené  písmeny.  Ony  sotva  postiži¬ 
telné  tóny  barev,  s  nimiž  setkáváme  se  na 
látkách,  lze  pro  jejich  lehkost  a  měkkost  při- 
pustiti  jako  větší  odchylky  od  výběru  doplň  o 
vacích,  aniž  bychom  rušili  zákony  souladu. 


Obr.  12G6.  Jednoduché  složeni  získaného  obrazce  do  řad. 

Tak  spatřujeme:  světle  žlutý  podklad  s  vý¬ 
kresem  z  listů  světle  zelených  a  světle  červe¬ 
ných  kvetu;  koberec  barvy  světle  hnědé  s  bledo- 
červenými  růžemi;  fialové  stěny  —  koberec 
hnědozelený  —  nábytek  potažený  fialovým 
plyšem.  Velmi  podrobně  propracoval  h-ibar  ev 
Vil.  Ostvrald  (Harmonie  der  Farben),  —  2.  H. 
tvarů  vychází  ze  základu,  že  jsou  jen  tři 
pravidelné  mnohoúhelníky,  jimiž  lze  rovinu 
bez  mezer  vyplniti:  trojúhelník,  čtyřúhelník 
a  šestiúhelník.  Síť,  sestavená  z  nich,  předsta- 
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vuje  tedy  nej  jednodušší  a  tudíž  i  nejkrásnější 
rozdělení  plochy  roviny.  Na  neštěstí  tyto  mnoho¬ 
úhelníky  nám  ji l  tak  zevšedněly,  že  pro  jejich 
krásu  máme  inálo  pochopení.  Jinak  je  tomu 
již,  jes  li  je  spojíme  ve  tvary  spletitější,  které 


Jestli  jsme  někde  takovou  uzlovou  čáru  na¬ 
značili,  uplatní  še  následující  zákonitost  na  př. 
pro  trojúhelník:  Čarou,  která  vede  z  jednoho 
úhlu  pravidelného  trojúhelníku  do  středu  proti¬ 
lehlé  strany,  rozdělí  se  tento  trojúhelník  ve  dvě 


2 


Ojr.  1267.  Púttup  vfvojcSe»tihroté  hvřxdy, 
duté  n.i  z.iklad*  thccn.itu  dle  obr.  1265. 
v  provedení  tberrutu  dle  obr.  1266.  pro¬ 
měnami  původních  Car. 


7 

získáme,  když  na  př.  4,  8,  16,  t.  j.  všeobecně 
2  n.  takových  prvků  do  většího  mnohoúhelníku 
spojíme.  Rohové  body  těchto  prvků  čili  uzly 
vyplňují  tyto  tvary  zákonitě  a  mezi  nimi  možno 
jistý,  konečný  počet  spojovacích  čar  vésti,  jež 
•chceme  nazývati  čarami  uzlovými. 


e 

symetrické  poloviny;  je  to  tedy  Čára  symetrie 
čili  čára  zrcadelná.  Takové  čáry  symetrie  jsou 
v  tom  trojúhelníku  tři  (obr.  1264.).  Kterákoli 
uzlová  čára  (jedna  je  naznačena  na  obr.  1264. 
tučně)  zrcadlí  se  za  touto  čarou  symetrie  tak 
jako  v  zrcadle.  Tím  je  dáno  „thema".  Náš 
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obr.  1265.  představuje  trojúhelník,  složený  ze 
6  elementárních  trojúhelníků,  které  mají  15 
uzlů.  Čárkovaně  naznačené  tři  Čáry  symetrie 
jsou  v  obr.  1265.  odstraněny  a  provedeny  zrcad¬ 
lové  čáry  uzlové,  Čímž  vznikl  již  ornamentální 
„tvar"  (forma).  Sestavíme-li  takových  tvarů 
libovolný  počet  na  plochu  tak,  aby  ji  úplně 
vyplň  ovály  (obr.  1266.),  vznikne  plošný 
vzor,  něco,  čeho  hodnota  estetická  se  ne¬ 
vyčerpá,  byť  jste  to  bezpočtukráte  znovu 
kreslili.  A  je  to  přece  vzor,  jenž  naopak  ná¬ 
leží  k  nej  jednodušším,  ačkoli  jeho  zákonitost 
nikde  ještě  nebyla  takto  vysvětlena.  Je  tu  i 
zřejmo,  jak  zákonitost  může  předstihnouti 
obrazotvornost.  Na  témže  tvaru  možno  však 
i  dokázati,  jak  snadno  a  bezpečně  malými,  zase 
přesně  zákonitými  změnami  nové  estetické 
hodnoty  lze  získati.  Sestavíme-li  6  trojúhelní¬ 
ků,  které  naznačený  tvar  již  dostaly  (obr.  1265.), 
povstane  šesticípá  hvězda  (obr.  1267 — 1).  Na- 
hradíme-li  přímky  její  kostry  čarami  oblouko- 
vitými  nebo  zprohýhanými,  můžeme  původně 
jednoduchý  obrazec  proměňovati  v  ornamen¬ 
tální  vzory,  jaké  zpodobují  obr.  1267.  2  —  8, 
kde  nakonec  původní  prvek  trojúhelníkový 
úplně  mizí.  Stejným  způsobem  možno  postu- 
povati  s  každým  pravidelným  mnohoúhelníkem 
a  docílit  i  tvarů  tím  rozmanitějších,  čím  roz- 
menitěji  voleny  jsou  čáry  uzlové  Sta,  tisíce, 
miliony  a  miliardy  nových  vzorů  mohou  tak 
býti  vytvořeny,  takže  by  ani  celý  věk  lidský 
nestačil  člověku,  aby  je  všecky  vystihl,  ale 
všecky  ty  tvary  a  vzorky  lze  seřaditi  do  urči¬ 
tých  řad  jako  snopy  na  požatém  poli  a  uČiniti  si 
zcela  jasný  obraz,  čeho  zákonitým  postupem 
z  jediné  prvotní  čáry  lze  docíliti.  (Viz  Vil.  Ost- 
wald:  Harmonie  der  Formen  a  tabulové  dílo 
,,Svět  tvarů"  (nákl.  Unesma),  v  němž  obecně 
přístupnými  učiněny  takové  zákonité  tvary,  jaké 
řádným,  tu  popsaným  způsobem  vznikají).  Možno 
říci:  potřeba  doby  je  obmezená,  někdy,  pokud  se 
týká  nových  tvarů  a  vzorů,  docela  ne  veliká, 
ale  řešení  zákonité  dá  tvarů  počet  nekonečný 
a  věci  stále  nové.  —  3.  H.  společen¬ 

ská,  soulad  smýšlení  a  jednání,  založený 
na  stejných  zásadách  náboženských  nebo  poli¬ 
tických,  na  stejné  minulosti,  stejných  cílech 
v  přítomnosti  a  budoucnosti,  na  zákonitém 
pořádku,  jejž  všichni  se  stejně  dobrou  a  pevnou 
vůlí  dodržují.  Jejím  prvním  základem  jest 
zcela  obdobná  h.  rodinná,  která  je  nevy- 
lučitelným  požadavkem  rodinného  štěstí  a  má 
za  základ  víc  přirozené  lásky  nežli  společenské 
povinnosti  a  nutnosti;  h.  tato  vede  i  k  tomu, 
že  jeden  snáší  blahovolně  slabosti  druhého, 
mírní  je  bez  násilí  a  odporu,  snaží  se  jeden 
druhému  vyhověti  a  dobrému  se  od  něho 
přiuČiti.  Jak  v  rodině,  tak  i  ve  společnosti  velí 
h.  zachovávat  i  pravidla  dobrého  tónu  a  mravu. 
—  4.  H.  v  uspořádání  bytovém  má 
sice  mnoho  společného  s  h-ií  barev,  které  tu 
připadá  hlavní  podíl,  nicméně  vyžaduje  i  vkus¬ 
ného  uspořádání  celkových  tvarů  rozdělení, 
úpravy,  množství,  účelnosti  a  rozestavení  ná¬ 
bytku.  Jsouť  tři  hlavní  zásady  pro  tuto  h-ii: 
a)  soulad  s  vniterními  stavy 
obyvatelů  a  skutečným  stavem 


majetku,  6)  pohodlné  a  zdravé 
bydlení  bez  zbytečné  okázalosti 
a  c)  soulad  s  požadavky  umělec¬ 
kými.  Takovou  h-ii  nedovede  zjednati  ruka 
řemeslná,  nepůsobí-li  s  ní  zároveň  duch  a  cit 
obyvatele  bytu.  —  5.  H.  hudební  značí 
v  užším  smyslu  souladné  znění  nejméně  tří 
současně  se  ozývajících  tónů,  t.  j.  akord, 
v  širším  smyslu  je  to  nauka  o  významu  a  sou¬ 
ladu  akordů. 

Harpalium  rigidum  (obr.  1268.)  je  vytrvalá, 
slunečnici  příbuzná  květina,  jež  pěstuje  se  pro 
ozdobu  i  řeže  do  kytic.  Množí  se  dobře  odnoži. 


Harrachovský  sýr  jest  sýr  Způsobu  limbur¬ 
ského  (viz  Cihlový  sýr).  Vyrábí  se  hlavně 
na  velkostatku  sádovském  a  jest  běžným  zbo¬ 
žím  obchodním. 

Hasák  viz  Klíč  Šroubový. 

Hašé  viz  Sekanina. 

Hašení,  t.  j.  udušení  ohně  děje  se  zásadně 
tím,  že  zamezí  se  k  ohni  přístup  vzduchu;  to 
děje  se  různými  h  a  «  i  d  I  y,  která  předmět 
hořící  neb  ohrožený  kryjí  neprostupnou  vrstvou, 
aneb  vytvořují  plyny,  jež  mezi  hořícím  tělesem 
a  vzduchem  tvoří  překážku,  která  hoření  pře¬ 
rušuje.  Nej  obyčejnějším  hasidlem  je  voda, 
která  na  hořící  předměty  dopadajíc  proměňuje 
se  v  páry;  ovšem  musí  těchto  býti  dostatečné 
množství,  aby  celý  hořící  předmět  byl  jimi 
zahalen,  jinak  se  hoření  spíš  ještě  podporuje; 
k  h.  hořících  olejů  (také  petroleje,  benzinu 
a  pod.),  tuků,  barev,  pryskyřice  a  oleje  obsahu¬ 
jících  a  pod.  látek  nesmí  se  vody  vůbec  po- 
užívati,  neboť  lehčí  tuky  a  oleje  rozptyluje, 
rozstřikuje  a  tím  oheň  jen  rozšiřuje;  tu  jsou 
lépe  vhod  hasidla  pevná,  na  př.  hlína,  písek, 
popel,  vlhké  hadry,  houně  nebo  látky  ohni¬ 
vzdorné  (impregnované).  Často  však  činívá  se 
pravý  opak,  zejména  vznítí-li  se  na  někom 
oděv,  tu  místo,  aby  se  vrhl  lc  zemi  a  třeba 
do  koberce  se  zavinul,  rozběhne  se  hořící  ven 
a  volá  o  pomoc  stále  utíkaje,  čímž  jen  více 
vzduchu  do  ohně  přivádí  a  oheň  tím  podporuje. 
V  domácnosti  nutno  proto  toto  základní  pra¬ 
vidlo  h.  stále  míti  na  paměti  a  s  velikou  jest 
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výhodou,  je-li  po  ruce  v  místech,  kde  oheň  by 
vzniknou  ti  mohl,  nějaký  hasicí  přístroj,  bud 
jednoduchá  stříkačka  podpažnice 
neboli  berlovka  (obr.  1269.),  která  se  může 
postavili  do  škopku,  štandlíku  nebo  jiné  ná¬ 
doby,  do  níž  se  voda  čerpá  z  vodovodu,  nebo 
hydrant,  kde  je  zařízení  vodovodní,  na  který 
se  může  i  připoj  iti  hadice 
s  rozstřikovadlem.  Pohodlnější 
ještě  extinktér  (viz  t.) 
nebo  také  skleněné  bomby, 
naplněné  hasicí  tekutinou. 

Ještě  však  důležitější  jest  mít  i 
na  paměti  pravidla  opa¬ 
trnosti,  aby  se  vzniknutí 
ohně  předem  již  zabránilo. 

Zejména  při  zacházení  s  pe¬ 
trolejem,  benzinem,  lihem  (viz 
tyto  hořlaviny),  hořícími  dout¬ 
níky,  odkrytými  světly  (na  př. 
svíčkami),  sirkami  a  ohněm 
vůbec  jest  nutno  stále  míti  ne¬ 
bezpečí  ohně  na  zřeteli.  —  Ná¬ 
hodou  zapáliti  může  i  zrcadlo 
nebo  spojná  čočka,  soustře¬ 
ďuj  e-li  světlo  na  hořlavý  před- 
mět.  Také  při  zacházení  sace%  0br.  1269.  Berlovka 
tylenem,  plynem  a  p.  dlužno^  (podpažnice),  jed- 
Šetřiti  zvláštní  opatrnosti,  noduchá  stříkačka 
zvláště  když  plyn  tento  uchá-  pr0  před 

zí,  nesmí  se  do  místnosti,  kde 
zápachem  se  prozrazuje,  se  světlem  vstoupiti. 
Při  vzniknutí  ohně,  není-li  hasidel  nebo  hasicích 
přístrojů  po  ruce,  nebudiž  mysli  pozbýváno 
a  obvyklým  v  místě  způsobem  bud  poplach 
způsoben,  kterým  přivolá  se  hasičstvo, 
nyní  skoro  již  ve  všech,  i  dost  malých  obcích 
zřízené.  Důležité  je  však  také  míti  na  paměti 
pravidla,  jak  zacházeti  se  spáleninou 
(viz  t.)  na  těle  živém,  neboť  v  prvním  překva¬ 
pení  často  se  velice  pochybí. 

Hašení  vápna  jest  lučebné  vnímání  vody 
bezvodým  kysličníkem  vápenným,  jenž  tvoří 
hlavní  součástku  páleného  vápna.  Děje  se  to 
již 'samo  přijímáním  vlhkosti  vzdušné,  ovšem 
tím  pozvolněji,  čím  je  počasí  sušší,  jinak  ale 
při  mírném  přílivu  vody  (30  —  35  kg  na  100  kg 
vápna)  s  takovým  úsilím,  že  vyvinuje  se  i  teplo, 
od  něhož  chytnouti  může  vůz,  na  němž  se 
vápno  veze,  nebo  skladiště,  kde  je  uschováno. 
Třeba  tudíž  při  uschovávání  nehašeného  vápna 
náležité  opatrnosti.  H-m  při  menším  množství 
vody  rozpadá  se  vápno  na  prášek  a  v  takovém 
stavu  rozhašeného  vápna  používáme  k  hnojení; 
chceme-li  ho  použiti  do  malty  nebo  k  bílení, 
přidáváme  pozvolna  více  vody,  která  se  h-m 
uvádí  do  varu  a  tvoří  pak  s  vápnem  kaši. 
V  tomto  stavu  váže  se  vápno  rychleji  se  vzduš¬ 
nou  kyselinou  uhličitou  a  tvoří  na  omítce 
pevnou  kůru.  Kaše  rozředěné  jako  vápenné 
vody  používáme  k  desinfekci,  také  se  skalicí 
modrou  a  p.  látkami  k  postřikování  rostlin 
plísněmi  a  rzí  napadených. 

Hašiš,  přípravka  z  indického  konopí,  hlavně 
prašné  květy  a  listí  s  pryskyřicí  obsahující, 
kterou  asi  200  mil.  lidí  považuje  za  pochutinu, 
již  kouří,  žvýká  nebo  ke  kávě  a  j.  požitinám 


přidává,  Způsobuje  příjemné  rozčilení,  ač 
účinky  jsou  nestejné,  také  proto,  že  bývá  h. 
porušován  opiem,  kafrem,  španělskými  mou¬ 
chami,  pižmem  a  pod.  U  nás  z  různých  pre¬ 
parátů  toho  druhu  přichází  jeden,  zvaný  ganja, 
jinak  však  pořízeny  různé  přípravky  lékárnické 
(extrakty  a  tinktury),  jichž  však  pro  nejistotu 
účinku  i  možnost  otravy  čím  dál  méně  se  po¬ 
užívá.  Srovn.  Afrodisiaca. 

Háta,  osobní  jméno  dle  křestního  Agata. 

Hausse  (hóř).  původní  přirozené  stálé  stou¬ 
pání  cen  zboží,  bursovních  papírů  a  p.,  které 
však  může  v  druhé  řadě  býti  také  výsledkem 
spekulace  nepoctivých  nebo  z  jistých  okolností 
těžících  osob.  Nezasvěcenýtěžkoněkdyjednood 
druhého  rozezná  a  může  se  tak  stati  obětí  h. 
spekulativní,  která  docílivši  svého  zisku  způso¬ 
buje  najednou  pád  cen  ke  škodě  oklamaných. 

Haut  goůt  (ótgú)  značí  vskutku  jemnou, 
pikantní  příchuť,  které  nabývá  maso,  zvláště 
zvěřiny  odležením;  neprávem  zaměňuje  se  tím 
chuť,  kterou  vyznačuje  sc  zvěřina  již  zapácha¬ 
jící.  Touto  pohrdá  i  labužník,  i  každý,  kdo 
správně  potravu  posuzuje  s  hlediska  zdravot¬ 
ního,  neboť  zápach  značí  již  pokročilý  rozklad. 

Havelok,  plášť  dlouhý,  zpravidla  bez  rukávů; 
ruce  místo  nich  kryje  velký  límec.  Bývá  z  látky 
lehčí  (letní),  kde  jedná  se  jen  o  zahalení  při 
zpocení,  ochranu  oděvu  proti  prachu  a  mírnému 
dešti,  jinak  se  používá  k  němu  i  lodnu  nebo 
pláten  nepromokavých,  má-li  býti  dešti  vzdor¬ 
ný.  —  Nosí  se  nyní  méně,  zatlačen  byv  r  a- 
glánem  (viz  t.)  a  pláštěm  nepromokavým. 

Havran  polní  (Corvus  jrugilegus .  obr.  1270.), 
pták  černý  s  krásně  fialovým  leskem,  hubitel 


Obr.  1270.  Hlava  havrana. 


chroustů  a  j.  hmyzu,  plžů,  hrabošů,  ponrav 
a  červů,  zákonem  chráněný  užitečný  pták. 
Naši  havrani  přezimují  na  jihu,  v  zimě  se  u  nás 
vyskytující  přicházejí  ze  severu. 

Hazardní  hry  v  ppdstatě  jsou  takové,  při 
nichž  výhra  nebo  prohra  nezávisí  na  doved¬ 
nosti  hráčově,  nýbrž  je  výsledkem  pouhé  ná¬ 
hody.  Názor  tento  nesdílejí  obecně  úřady,  které 
h.  h.  pronásledují,  nýbrž  úsudek  svůj  činí 
závislým  jednak  od  výše  sázky,  jednak  od 
majetkových  poměrů  hráče,  takže,  co  pro 
jednoho  hráče  je  hazardním,  pro  druhého  je 
pakatelem.  V  tom  smyslu  mohou  se  státi  h. 
h  r  o  u  i  hry  druhdy  zcela  nevinné  (na  př.  i  hra 
v  kuželky).  H.  h.  jsou  v  pravém  slova  smyslu 
také  všechny  loterie.  Tyto  jsou  státní  veřejné, 
které  musí  býti  povoleny  parlamentně,  kdežto 
loterie  měst,  korporací  a  podniků  musí  míti 
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povolení  ministerstva  financí.  Srovn.  Tom-  Házení  k  terči,  hra  sportovní,  při  níž  se 
b  o  1  a.  z  určité  vzdálenosti  hází  malým  míčem  k  pev- 


Házená,  hra  (pro  muže  i  ženy)  velkým  míčem, 
již  hrají  proti  sobě  dvě  sedmičlenná  družstva; 
útočná  hra  na  dvě  branky,  podobná 
footbalu,  ovšem  s  tím  rozdílem,  že  se  míč 
nekope,  nýbrž  jen  přehazuje.  Viz  J.  Tantéra 
,,Házená‘*  (nákl.  Sdružení  pro  pěstováni 
ženských  sportů).  H-nou  na  1  branku  hraje 
libovolný  počet  hráčů,  kteří  útočí  ze  středu 
hřiště  na  jednu  branku,  kterou  hájí  opět  libo¬ 
volný  počet  hráčů.  (Viz  V.  Klenka,  Tělo¬ 
cvičné  hry.)  —  H.  košíková,  hra 
anglická,  při  které  se  míč  nehází  k  brance, 
nýbrž  do  koše,  prostí ed  hřiště  umístěného 
(viz  Agaton  Heller,  Americké  hry).  — 
H.  v  kruh,  při  které  košík  prostřed  hřiště 
zastupuje  zavěšený  kruh. 

Házení  míčem,  oštěpem,  tyčí,  obloukem  neb 
obručí,  koulemi  dřevěnými  nebo  kamennými 
a  p.  jest  výborný  cvik  pro  svaly  ruční  a  oko, 
jenž  provozován  hrou,  po  případě  zároveň 
s  během  (viz  Běli)  přispívá  lehce  k  osvěžení 
a  zesílení  celého  těla.  Vskutku 
také  velký  počet  tělocvičných 
her  spadá  v  obor  těchto 
cviků,  především  všechny  hry 
míčem  (viz  Házená,  Míč, 
L  a  w  n  t  ejn  n  i  s,  Kopaná, 
R  i  n  k  i  n  g)  a  koulemi  (viz 
Boccia,  C  r  o  q  u  e  t,  Cric- 
k  e  t,  Kulečník,  Kur- 
1  o  v  á  d  í,  Kuželník).  H. 
oštěpy,  které  se  pořizují 
z  bambusových  prutů,  oko¬ 
vaných  plnými  železnými  špi¬ 
cemi,  provádí  se  ze  vzdálenosti 
10  —  20  kroků  do  dřevěného 
terče.  Z  opatrnosti  nebudiž 
dovoleno,  aby  někdo  za  ter¬ 
čem  nebo  blízko  terče  se  na¬ 
lézal.  Menší  hoši  házejí  n  o- 
ž  e  m  z  tvrdého  dřeva  (obr. 
1271.)  do  terče  na  měkké 
půdě  vztyčeného,  kde  se  nůž 
má  zapíchnout  i;  děvčata  krouž¬ 
kem  na  tyčce  nastrčeným  na 
kolmo  vztyčenýjkůl  (obr.  1273.). 

Házení  kuličkami,  hra  dětská  malými  kulič¬ 
kami  kameninovými  bud!  na  nakloněném  prkně 
(tamburina)  na  způsob  kulečníku,  nebo  vrhem 


Obr.  1271.  Dře¬ 
věný  nůž. 


Obr.  1272.  Šipka  k  házeni. 

do  hromádky  kuliček,  do  důlku  a  p.  E-ůlky  se 
napodobí  také  v  pokoji  otvory,  udělanými 
do  tlustší  lepenky. 


Obr.  1273.  roužkem  na  kolmo  vztyčený  kůl. 

nému  terči,  .v  jehož  středu  je  otvor,  jímž  má 
hlavní  trefa  prolétnouti.  Kolem  otvoru  sou- 


Obr.  1274.  Házení  kolíkem  na  kostku,  volně  na  sloupku 
položenou.  Počítají  se  body  dle  toho,  kterou  stranou  se 
shozená  kostka  na  vrch  položí. 

středné  kruhy;  hráči  bodují,  do  kterého  kruhu 
který  trefil.  Také  se  hází  do  terče  okovanou 


Obr.  1275.  Koule  nebo  míč  upoutaný  k  házení  na 
pohyblivý  terč. 


Hedeboeovo  vyšívání  —  Hedvábí. 
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šipkou  (obr.  1272.)  z  jehly,  drátu  a  p.  Do  kostky 
na  kůlu  postavené  dřevěným  kolíkem  {obr. 
1274.).  Podobné  je  h.  tyčí  nebo  míčem  do  otá- 


Obr.  1276.  Pohyblivý  terč.  Rám  kovový  se  houpe;  terč  sám 
při  trefení  hodem  se  sklopí  a  zas  do  původní  polohy  vrací. 
Hlavní  úkol:  trefiti  terč  rozhoupaný. 


čivého  terče  (obr.  1277.)  nebo  do  pohyblivého 
(houpavého)  terče  (obr.  1276.),  míčem  nebo 
dřevěnou  koulí  upoutanou  (obr.  1275  ). 


Obr.  1277.  Stojan  pro  vrhy  míčem  nebo  hůlkou  do  otáči¬ 
vého  dvoubarevného  terče.  (Dle  barev  se  počítají  body.) 


Hedeboeovo  vyšívání  je  technika  (obr.  1278.) 
spojující  několik  druhů  vyšívání.  Na  vzoru 
vnitřní  kruhy  tvoří  paličkovaná  obruba,  vnější 
okraj  šité  ozubky;  kruhové  figury  propraco¬ 
vány  languettovým  istehy  s  kličkami,  obloučky 


volnými  dírkovými  stehy;  ostatní  lístky  a  linie 
v  šikmém  plochém  a  stopkovém  stehu  lesklou 
přízí.  Zevní  okraj  (obr.  1279.)  obrouben  dír- 


Obr.  1278.  Pokrývka  provedená  Hedeboeovým  vyšíváním. 

kovým  stehem  a  zoubkovitě  přizdoben  (také 
možno  tu  použiti  paličkované  kraječky,  sou¬ 
hlasné  s  vnitřní,  která  se  hustými  languetto- 
vými  stehy  našije.  (Může  také  býti  koupena 
hotová.) 


Obr.  1279.  Cípek  pokrývky  (obr.  1278)  v  pův.  velikosti. 

Hedera  viz  Břečťan. 

Hedonie  viz  Požívavost. 

Hedvábí  jest  předivo  živočišné,  které  vytvo¬ 
řují  hlavně  housenky  některých  bourců  (viz. 
Bourec  morušový),  také  však  někteří 
pavouci  a  mlži  (lasturové  h.,  viz  B  y  s  s  u  s)> 
H.  bource  morušového  považuje  se  za  nejlepší; 
podstatou  jeho  je  dvojité  vlákno,  složené  z  bí¬ 
lého  fibroinu  a  obalené  hedvábným 
klím,  jehož  podstatou  je  žlutavý  sericin. 
Vlákno  hedvábné  (obr.  1280.)  vyznačuje  se 
ze  všech  přediv  největší  pevností  (43’62  kg 
na  1  mm*)  a  značncu  pružností,  takže  se  bez 
nebezpečí  přetržení  může  protáhnouti  o  — V* 
své  délky.  Vyvarováním  pozbývá  pevnosti  až 
25%.  Kromě  toho  rozeznáváme  vlákna  hed¬ 
vábná  dle  jemnosti,  t.  j.  tloušťky  vlákna, 
která  obnáší  23  —  32  tisícin  milimetru,  heb¬ 
kosti  a  lesku.  Vlákno  zbavené  klí  při 
•dotyku  Šustí.  H.  vodí  špatně  teplo  i  elek¬ 
třinu,  takže  v  některých  případech  působí  tím 
příznivě  na  povrch  těla  lidského  (viz  Lišej). 
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Hedvábí  acetátové  —  Hedvábí  cordonetové 


třením  však  stává  se  elektrickým,  následkem 
Čehož  lne  ke  stroji  při  česání  a  mykání.  Vlaho- 
vidnost  jeho  je  značná,  je  s  to  přijmouti 
až  30%  vody  (ze  vzduchu  přijímá  obyčejně 
až  10  —  25%),  aniž  se  zdá  vlhkým.  Také  po¬ 
hlcuje  značné  množství  kovových  solí,  takže 
barvením  váhá  jeho  se  značně  zvětšuje  (při 
světlých  barvách  o  30%  i  více,  při  tmavých 
až  o  100%).  Různým  žíravinám  a  kyselinám 
podléhá  snadněji  nežli  bavlněné  nebo  lněné 
vlákno,  čehož  lze  použiti  i  při  rozeznávání 
jakosti  látek  hedvábných  (viz  t.).  Výrobou  h. 
zabývá  se  hedvábnictví  (viz  t.),  kteréž 
poskytuje  kokony  k  smotávání  vlákna 


Obr.  1280.  Vlákna  hedvábná  v  pohledu  podélním  aprčiřeru. 

způsobilé.  Iv  tomu  cíli  se  kokony  nejprve  umrtví 
parou,  horkem  nebo  chlorpikrinem,  pak  horkou 
vodou  změkčují  a  posléz  v  mírněji  horké  vodě 
šlehají,  čímž  odpadá  z  nich  asi  30%  vlákna,  jež 
pod  jménem  frisons  se  zvláště  zpracuje.  Vlákna 
několika  kokonů  (3  —  15)  se  uchopí  dohromady 
a  bud  podle  methody  francouzské  (á  la  cham- 
bon)  nechají  se  ležeti  vedle  sebe,  nebo  podle 
methody  italské  (á  la  tavelle)  se  křižují  a  ve 
zvláštních  prstencích  se  v  jedno  vlákno  spojují. 
Počet  použitých  kokonů  řídí  se  podle  žádané 
jemnosti  a  určení  h,  1  g  grainů  (grénů  —  va¬ 
jíček)  vydá  asi  1100  housenek,  které  poskytnou 
1*5  —  2  kg  kokonů.  Ze  7  —  8  kg  dobrých  kokonů 
získá  se  průměrně  1  kg  surového  hedvábí  (ve 
špatných  letech  a  při  nedostatku  potravy  je 
však  potřebí  až  16  i  18  kg  kokonů).  H.  z  bez¬ 
vadných  kokonů  zove  se  reální  na  rozdíl 
od  h.  d  o  p  p  é  z  kokonů  nečistých,  na  nichž 
pracovaly  dvě  i  více  housenek.  Smotané  h.  (du¬ 
rové,  écru)  musí  být  i  zbaveno  klí  vařením  se 
sodou  a  mýdlem  nebo  lépe  jen  s  mýdlem  (de gu¬ 
mo  vání),  čímž  vlákno  nabývá  měkkosti 
a  svého  příznačného  lesku.  Tím  však  ztrácí 
čínské  a  japonské  h.  18  —  22%,  evropské  25  až 
30%  pův.  váhy.  Různé  stupně  tohoto  degumo- 
vání  označují  se  tout  cuit  (úplně  vyvařené), 
my  cuit,  demi  cuit,  souple  (polovičně  vyvařené), 
takže  se  ztráta  na  váze  snižuje  až  na  6  —  8%. 
Degumované  h.  se  pak  ještě  na  zvláštních  strojích 
ztenčuje  (o  2  —  3%  prodlužuje),  čímž  vět¬ 
šího  lesku  nabývá,  dále  hladí  čili  chevielliruje, 


leští  čili  lustruje  nebo  i  bílí,  zatěžuje  a  barví. 
I<  tomu  cíli  se  h.  ještě  souká,  bud  jen  pře¬ 
víjením  a  čištěním  o  sukno  nebo  kroucením 
jednotlivých  nebo  dvou  i  více  vláken,  i  roze¬ 
znává  se  podle  těchto  různých  způsobů  sou¬ 
kané  h.  útkové  (tramě)  zkroucením  dvou 
nekroucených,  o  s  n  o  v  n  í  neboli  o  r  g  a  n  s  i- 
nové  zkroucením  ze  dvou  kioucených  nití, 
pelové,  kdež  každá  nit  pro  sebe  je  kroucena, 
maraboutové,  velmi  tuhé,  jež  povstává 
zkroucením  tří  surových  a  bez  vyvařování 
barvených  vláken,  a  fantastické,  krou¬ 
cené  na  způsob  bavlny  ze  zcuchaných  vláken 
povrchu  kokonového;  kdežto  všechno  toto  h. 
jest  j  e  m  n  é,  t.  j.  nejvýš  po  10  vláknech  v  niti 
obsahující,  ku  tkaní  způsobilé,  skládá  se  nit 
h,  hrubého  (soie  grosse)  z  20  —  25  vláken 
a  toto  je  pak  způsobilé  k  šití,  krajkovým  a 
prýmkářským  pracím  a  pod.  Z  odpadků  výše 
dotčených  (frisons),  z  vláken,  jež  vykládají 
vnitřek  kokonů,  z  vláken  přetrhaných  a  chyb¬ 
ných  vůbec,  z  krátkých  vláken  (bourá),  jež 
odpadávají  při  soukání  a  konečně  i  z  vláken 
různých  bourců  divokých  zpracuje  se  h.  ji¬ 
ným  způsobem.  (Viz  H.  odpadové.) 

Hedvábí  acetátové  viz  H.  bavlněné,  e). 

Hedvábí  africké  pro  světovou  válku  nepře 
kroČilo  stadium  prvních  pokusů.  Pochází  od 
společensky  žijících  bourců  rodu  Anaphe,  jichž 
vlákno  je  jemnější  nežli  tussahové,  spec. 
však  lehčí  nežli  h.  pravé,  takže  anaphové  vlákno 
stejného  čísla  je  o  něco  silnější.  Pokusy  s  tkani¬ 
nami  aksamitovými  ukázaly,  že  zboží  anaphové 
má  lepší  kryt.  Má  také  barvu  tmavší  nežli 
tussahové,  není  proto  k  bělení  vděčné  a  může 
se  jen  na  tmavo  barvití.  V  lesku  nedostihuje 
h.  pravého,  ale  je  o  40%  levnější. 

Hedvábí  bavlněné,  pouhá  náhražka  h.  z  ba¬ 
vlny:  a)  Mercerované  sodným  louhem 
viz  Bavlněné  hedvábí.  —  i)  Mecha¬ 
nicky  mezi  ocelovými  deskami  nebo  válci 
apretované  dle  methody  Peisslerovy; 
vzniká  t.  zv.  h  e  d  v  á  b  n  ý  f  i  n  i  s  h;  vlákna 
se  vyznačují  srpovitými  příčnými  trhlinkami.  — 
c)  Impregnované  lihovým  barvivém  a 
kolodiovým  roztokem  dle  Herberleina  nebo 
dle  Bernhardta  impregnované  silným  lihovým 
louhem  a  pak  lisované.  —  d)  Animaliso- 
vané  dle  Knechta  lanuginovou  kyselinou 
a  formaldehydem.  —  e)  Acetátové  lučebně 
po  moření  octanem  vápenným,  prané  mýdlem, 
načež  lázní  z  kyseliny  octové  nebo  vinné  a 
rychlým  usušením  nabývá  šustivého  hmatu 
(craquant):  zapáchá  po  kyselině  octové,  snadno 
se  barví  a  ve  vlhku  je  stálé.  —  /)  Z  bavlny 
leštěné  roztokem  hedvábí.  —  g)  Želatino- 
v  a  n  é  nebo  kolodiov  ané  dle  J  akoba  a  p. 

Hedvábí  bělí  se  kyselinou  siřičitou  (h.  prané) 
nebo  kysličníkem  vodičitým  (h.  tussahové). 

Hedvábí  bourettové  (buretové)  přede  se  z  od¬ 
padků  h.  fleret  ového  (viz  t. ) ;  je  to  nej- 
Špatnější,  uzlíčk ovitá,  nestejnoměrná  příze,  jíž 
se  používá  na  hrubé  pletené  zboží,  utěrky  a 
pestré  tkaniny  nej  hrubší  a  nejlevnější. 

Hedvábí  bysové  viz  Byssu  s. 

Hedvábí  cordonetové  viz  Cordonetové 
hedvábí. 


Hedvábí  dopiové  —  Hedvábí  ploché. 
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Hedvábí  dopiové  pochází  z  dvojČetných  ko¬ 
konů  (doppinioni)  na  rozdíl  od  reálného,  jež 
pochází  z  čistých  kokonů  jednotlivých.  Spadá 
sem  i  hedvábí  floretové  (viz  t.). 

Hedvábí  écrue  čili  tvrdé  je  hedvábí  na- 
soukané  z  kokonů  a  klí  (sericinového  obalu)  ještě 
nezbavené,  je  barvy  většinou  žlutavé.  Bělí  se 
kysličníkem  siřičitým  nebo  vodičitým  a  barví 
i  tmavě  nebo  na  Černo.  Viz  Hedvábí 
pravé. 

Hedvábí  elberfeldské  ( Glanzstofl )  je  umělé 
hedvábí,  jemnější  nežli  h.  Paulyho  (viz  t.), 
jehož  methoda  byla  zdokonalena  Bronnertem- 
Fremerym  a  Urbanem  v  Elberfeldu.  Nemá 
větší  pevnosti  nežli  40%  pevnosti  pravého 
hedvábí,  je  však  dosti  pružné,  méně  zápalné; 
ač  vodě  vzdoruje  lépe,  přece  jen  pevnosti  jeho 
zvlhnutím  rychle  ubývá.  Za  sucha  Šustí. 

Hedvábí  fagara  je  velmi  trvanlivé  hedvábí 
čínské  a  indické  od  bource  pajasanového  (Bom¬ 
by#  cinthia)  nebo  také  atlasového  ( Atiacus 
Atlas),  ač  není  tak  krásné  jako  hedvábí  pravé. 

Hedvábí  floretní,  floretové  (srovn.  h.  bou- 
retové),  tak  é  stra  z  za  nebo  struzi,  též  jako 
h.  chappové  z  v.  používáno  je  nej  častěji  do  útku 
látek  hedvábných  nebo  osnovy  látek  polo- 
hedvábných,  k  vyšívání,  na  prýmky  a  šňůry, 
lc  pletení  ponožek  a  p. 

Hedvábí  gelatinové  viz  H.  van  dur  a. 

Hedvábí  chappové  viz  H.  floretní 

Hedvábí  ChardOnetOVO  čili  kolodiové  je  nej¬ 
rozšířenější  h.  umělé  (viz  t.),  vzniká  půso¬ 
bením  kyseliny  dusičné  a  sírové  při  30°  C  na 
čistou  celulosu;  získaná  nitrocelulosa  se  odstře¬ 
děním  zbaví  vody  až  na  2-5%,  rozpustí  se 
v  éter- alkoholu  (2  :  3)  a  pod  tlakem  filtruje. 


Obr.  1281.  Hedvábí  chardonetovo  ze  sulfátové  celulosy 
Vlákna  vidčná  podélné  a  v  průřezu. 

Získané  tak  kolodium  tlačí  se  tlakem  50  —  80 
atm.  kapilárními  rourkami  a  získají  se  tak 
hedvábně  lesklá  vlákna,  která  se  stejnoměrně 
barví.  Má  jen  30  —  40%  pevnosti  pravého  hed¬ 
vábí  a  této  za  vlhka  rychle  ubývá.  Upotřebuje 
se  hojně  k  výrobě  žárových,  velmi  trvanlivých 
punčošek.  V  Čechách  vyrábí  se  v  Pilníkově 
u  Trutnova.  Do  obchodu  přichází  v  balíčcích 
po  5  kg. 


Hedvábí  kolodiové  viz  H.  Chardone¬ 
tovo.  Srovn.  též  H.  Elberfeldské, 
Lehnerovo,  Paulyho. 

Hedvábí  kontrola  viz  H.  surové. 

Hedvábí  Lehnerovo  je  h,  umělé  z  nitrocelu- 
losy  (srovn.  H.  Chardonetovo),  která  se  roz¬ 
pouští  v  dřevěném  lihu  (s  přísadou  roztoku 
hedvábných  odpadků  v  konc.  kyselině  octové 
nebo  roztoku  umělého  kaučuku).  V  jakosti  se 
rovná  asi  h.  Chardonetovu.] 

Hedvábí  maraboutové  (marabutové)  mouli- 
nuje  se  (viz  H.  moulinované)  ze  3  nití 
surového  hedvábí  bílého  po  způsobu  útkovém 
(viz  H.  t  r  a  m  o  v  é).  pak  barví  a  znovu  vřete¬ 
nu]  e.  Vyniká  tuhostí  a  tvrdostí. 

Hedvábí  mléčné,  vlastně  kaseinové  vy¬ 
rábí  se  ze*sýroviny  mléčné,  která  se  fibroinu 
vlákna  hedvábného  lučebně  blíží;  výrobek  se 
podobá  h.  pravému,  vlákna  jeho  jsou  pevná 
a  jemná 

Hedvábí  moulinované  je  hedvábí  z  kokonů 
nasoukané,  které  se  podrobuje  v  t,  z  v.  fila- 
toriích  čili  mlýncích  hedvábných  navíjení, 
kroucení,  dublování,  spřádání  a  vřetenování. 

Hedvábí  odpadové  viz  H.  bouretové.- 
floretní  a  shoddy. 

Hedvábí  organsinové  (o  r  s  o  y  o  v  é,  ř  e  t  í  z- 
k  o  v  é)  je  odvařené  hedvábí,  má  vlákno  velmi 
pevné,  dvojitě  předené,  řetízkové,  které  po¬ 
vstává  ze  3  — 8  vláken  kokonových  silně  vpravo 
kroucených  a  pak  po  2  — 3  vlevo  kroucených. 
Používá  se  ho  na  nej  krásnější  hedvábné  osnovy. 
Nejjemnější  vlašské  a  francouzské  váží  14—20 
turinských  denierů  (=  y2  dcg  na  450  m  délky). 

Hedvábí  Paulyho  je  umělé  celulosové  hedvábí 
z  roztoku  celulosy  v  hydrátu  kysl.  mědnato- 
amonného;  vlákna  z  vylisované  hmoty  vedou  se 
15%  kyselinou  sírovou  (měd  a  čpavek  se  při 
tom  získají  zpět).  V  Čechách  vyrábí  se  ve  2 
továrnách.  Je  pevnější  a  levnější  nežli  h. 
Chardonetovo  (viz  t.)  a  také  výroba 
jeho  je  bezpečnější.  Do  obchodu  přichází  v  ba¬ 
líčcích  po  4  kg.  Zdokonalením  jeho  je  h.  elber¬ 
feldské  (viz  t.). 

Hedvábí  pavouci  poskytuje  madagaskarský 
pavouk  Nephila  (za  měsíc  1000  m  vláken, 
kdežto  jeden  kokon  hedvábníka  dá  jen  000  až 
000  m  )  Byly  z  tohoto  h.  vyrobeny  již  i  tkaniny. 

Hedvábí  pelové  (poilové,  singleové)  souká  se 
z  nej  horších  kokonů,  z  nichž  8  —  10  vláken  dává 
jedno  vlákno  surového  hedvábí;  používá  se  ho 
k  oplétání  zlatých  drátků,  na  pravé  i  napodo¬ 
bené  zlato  a  stříbrné  tkaniny. 

Hedvábí  plané  (divoké)  je  hedvábí  od  různých 
druhů  bourců  čínských,  japonských,  indických 
a  afrických.  Nevyrovná  se  sice  leskem,  pruž¬ 
ností  a  jemností  pravému  hedvábí,  předčí  je 
však  pevností  i  tím,  že  jeho  fibroin  vzdoruje 
všem  lučebným  činitelům  lépe  nežli  fibroin 
hedvábí  pravého.  Proto  sluje  obecně  ,,p  r  a  c  í 
hedvábí".  Je  zpravidla  tmavší  barvy,  světle 
až  tmavohnědé,  ale  bělí  se  dobře  kysličníkem 
vodičitým  do  běložluta.  Nedá  se  také  tak  za* 
tížiti  jako  hedvábí  morušové.  Viz  H.  africké 
fagara,  tussahové  a  yamamay. 

Hedvábí  ploché  viz  H.  vvšívací 
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Hedvábí  pravé  —  Hedvábí  vandura. 


Hedvábí  pravé,  t.  j.  od  bource  morušového 
v  stavu  surovém  (viz  H.  surové)  (nebarve¬ 
ném)  má  původní  barvu  kokonů  a  vyznačuje 
se  vlákny  stejnoměrně  silnými,  úplně  čistými, 
silného  lesku,  která  v  studené  kyselině  dusičné 
žloutnou  a  se  rozpouštějí,  čehož  nečiní  ani  vlna, 
ani  bavlna,  takže  tyto  příměsky  lze  tak  od  h. 
rozeznati.  Je  jemnější,  lesklejší,  také  však 
choulostivější  nežli  h.  plané.  Je  také  pevnější 
nežli  bavlna  vykazujíc  y3  pevnosti  kujného 
železa  v  tahu  Vlákna  jeho  snesou  však  značné 
zatížení  (viz  H.  zatížené).  Nejlepšího  h. 
dociluje  se  v  mírném  pásmu  a  sice  lepšího 
v  pahorkatině  nežli  v  rovině.  V  jižní  Evropě 
(Řecko-Neapol- Španěly)  je  podnebí  pro  jemné 
hedvábí  příliš  horké;  nej  jemnější  je  z  Piemontu 
a  Francie,  také  ještě  naše  Slovensko  poskytuje 
dobré  druhy.  H.  p.  za  sucha  podléhá  rozkladu 
přesuŠením  při  110°  C,  také  vodou  za  horka 
ztrácí  pevnost,  z  kteréhož  důvodu  se  s  ním 
pracuje  vždy  při  nižší  teplotě,  tedy  i  při  že¬ 
hlení.  Ivonc.  kyseliny  minerálně  mu  škodí, 
zvláště  za  horka,  na  př.  při  žehlení  vy¬ 
padnou  místa,  kde  zbylo  po  čištění  více 
kyseliny,  zato  napuštění  zředěnými  kys.  org. 
octovou,  citrónovou  nebo  vinnou  před  sušením 
zvyšuje  jeho  lesk  a  šustivost  Také  žíravinami 
se  h.  leptá  a  ztrácí  lesk;  čpavek  rád  zanechává 
růžové  skvrny;  po  vápně  zaschlém  se  h.  láme; 
chlorem  a  chlorovým  vápnem  se  rychle  ruší 
a  děraví.  Kyseliny  a  enzymy  potu  způsobují 
jeho  zbubrení  a  rozbřednutí;  i  pouhý  dotyk 
zpocených  prstů  zanechává  skvrny.  Proti  plís¬ 
ním  a  bakteriím  se  h.  sorifikuje  (ustaluje),  t.  j. 
namáčí  po  3  dny  ve  vodě  s  formalinem.  Od 
umělého  lze  rozeznati  h.  p.  zkouškou  ohněm. 
Zapálíme-li  kousek  pravého  hedvábí,  shoří 
zvolna,  zapáchajíc  po  páleném  robu  a  zkroutí 
se  rychle  zanechávajíc  Škváiu,  nebo  po  zatí¬ 
žení  miner.  látkami  bílý  nebo  žlutý  popel, 
který  se  mezi  prsty  lehce  rozpráší.  Naproti 
tomu  umělé  hedvábí  hoří  bez  zápachu,  rychle. 
(Srovn.  Hedvábné  látky.) 

Hedvábí  senegalské  ze  Sudanu  a  Senegalu 
pochází  od  bource  Bcmbyx  Faidherbii. 

Hedvábí  shoddy  (šody)  je  odpadové  h.,  vy¬ 
ráběné  z  hedvábných  hadrů.  U  nás  se  nevy¬ 
skytuje. 

Hedvábí  skelné  je  jemně  spředené  sklo,  s  nímž 
učiněna  již  řada  pokusů  spřádání  na  tkaniny. 

Hedvábí  surové  igrége,  grezze,  greggu),  jak 
získá  se  z  kokonů  v  podobě  dvoj  vláken,  slepe¬ 
ných  a  obalených  klím  (sericinem),  je  drsné, 
málo  lesklé,  málo  pružné,  neboť  obal  obsahuje 
i  Částky  vosku,  tuku  a  barviva.  Upotřebuje  se 
přímo  k  nemnohým  účelům.  Teprve  degumo- 
váním  a  moulinováním  získává  se  z  něho  bud 
hedvábí  jen  tvrdé  (viz  H.  écrue),  změkčené 
a  odvalené  (srovn.  Hedvábí),  třídící 
se  v  druhy:  kor  donetové,  marabou- 
tové,  organsinové,  pelové,  Šicí, 
útkové  vyšívací  atd.  (viz  t.).  H.  S. 
prodává  se  na  váhu;  nemá  však  obsahovati 
při  prodeji  více  než  10%  vlhkosti;  proto  se 
v  městech,  kde  obchod  surovým  h-m  je  sou¬ 
středěn,  v  tak  zv  kondičních  ústavech  množ¬ 
ství  vláhy  h.  ustanovuje  a  za  vyšší  množství 


vlhkosti  přiměřená  cena  sráží.  V  ústavech 
těchto  stanoví  se  také  jemnost  (titre),  a  sice 
číslem,  které  značí,  kolik  mg  váží  10  m  přediva 
(dle  mezinárodního  lyonského  způsobu).  Váha 
II.  porušuje  se  však  zatěžováním  (viz 
H.  zatížené).  H.  S.  snadno  a  dobře  se  pere 
v  měkké  vodě;  ve  tvrdé  se  někdy  nepravidelně 
smrští  a  nedá  se  pak  vyžehliti. 

Hedvábí  Šicí  (soie  de  coudre ,  cusir,  sewivg 
silh)  vzniká  ze  3  — 30  vláken  gréže  čili  surového 
hedvábí  kroucených  po  2  nitích  vpravo  a 
souk  aných  pak  vlevo  nebo  dvě  nekrouc  ená  vlákna 
soukaná  napravo  po  dvou  kroutí  se  nalevo,  nebo 
každé  surové  vlákno  dříve  zakroucené  a  pak 
soukané.  Většinou  se  ho  používá  k  ručnímu  šití, 
velmi  jemného  t.  zv.  ,,cusirino“  z  9  surových 
vláken  k  výrobě  krajek.  Také  se  ho  používá, 
k  sešívání  ran.  K  tomu  cíli  vkládá  se  svinuté 
do  desinfekčních  tekutin. 

Hedvábí  tusahové  (tusorové)  je  plané  (divoké> 
hedvábí  (srovn.  Hedvábí  plané)  od 
indického  bource  Avtherea  mylitta  a  čínského 
bource  Antherea  pernyi.  Nepravidelné,  hnědé 
jeho  kokony  jsou  5  cm  dlouhé  a  3  cm  široké. 

Hedvábí  úlkové  (tram)  je  1,  2  — 3niťové. 
N esoukaná  vlákna  ze  3  —  1 2  vláken  kokonových 
se  svinují  a  pak  teprve  lehce  kroutí  nalevo; 
používá  se  ho  na  útky,  hedvábné  šňůry  a  p. 
K  některým  účelům  robí  se  4  ano  až  14tinásobné 
h.  Ú.  (trama  vaga)  na  př.  k  vyšívání.  Tak  zv. 
tors  sans  filé  (z  Francie)  je  jaksi  uprostřed  mezi 
hedvábím  organsi novým  a  útkovým;  je  silně 
tkané  ze  dvou  vláken  surových  bez  předchozího 
kroucení. 

Hedvábí  umělé  připravuje  se  z  hustých 
roztoků  celulosy,  bavlny,  želatiny  nebo  sýro- 
viny,  z  ktetých  se  utká  vláknina  zvláštními 
stroji  pod  vysokým  tlakem.  (Viz  H.  ac  e tá¬ 
tové,  elberfeldské,  Chardone- 
tovo,  Lebnerovo,  mléčné,  Pau- 
lyho,  vandura  a  viscosa).  Vyni¬ 
kajíc  silným  leskem  stříbřitým,  větší  hladkostí, 
tíží  (také  tvrdostí)  i  lehčí  barvitostí  nad  hed¬ 
vábí  přírodní,  konkuruje  s  tímto  vítězně,  byť 
i  bylo  o  30  —  80%  méně  pevné  a  v  pružnosti  jen 
6—8%  dostihovalo,  vevlhku  této  pevnosti  snad¬ 
no  pozbývalo  (vyschnutím  jí  zase  nabývá);  do¬ 
konce  ve  vodě  50°  C  teplé  některé  druhy  se 
rozmoČí  a  mění  v  látku  lepkavou;  proto  také 
potem  značně  trpí  a  nehodí  se  tkaniny  z  něho 
na  oděv.  Některé  druhy  snesou  sice  teplotu 
až  80°  C,  ale  jen  na  krátkou  dobu.  Kdežto 
světová  produkce  pravého  hedvábí  činí  25  6 
mil.  kg,  vyrobí  se  h.  U-ho  34*75  mil.  kg.  Příze, 
která  se  čísluje  od  č.  30  výše  jako  hedvábí 
pravé,  se  používá  také  k  vycpávání  polštářů, 
jako  umělých  žíní  (viz  t.)  nebo  jako  viscelinu 
(viz  t.).  Viz  Hedvábné  látky  z  umě¬ 
lého  hedvábí.  Vyrábí  se  také  umělá 
gr  é  ž  jako  náhražka  lidského  vlasu  do  paruk. 

Hedvábí  vandura  vyrábí  se  ze  66%  roztoku 
bílé  želatiny  zvláštním  strojem  a  získají  se  tak 
oblá  vlákna  bez  struktury,  velmi  tenká,  která 
za  minutu  uschnou  a  hned  se  spřádají:  příze 
z  několika  vláken  spředená  přijde  do  komory 
s  parami  formalinovými,  Čímž  stává  se  vlákno 
nerozpustným  a  nabývá  skvostného  hedvábného 
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lesku.  Dáše  také  barvití.  Při  spálení  rozšiřuje 
nepříjemný  zápach. 

Hedvábí  vegetabilní  pochází  z  pápeří  semen 
Apocynei  a  Asclepiadei  většinou  tropických; 
je  málo  pružné,  proto  lámavé,  některé  se  nedá 
vůbec  spřádati,  barví  se  však  dobře.  Používá 
se  ho  místo  vaty  do  přikrývek  a  polštářů, 
zvláště  však  při  výrobě  umělých  květin. 

Hedvábí  viscosa  (Donnersmarckovo)  získává 
se  z  roztoku  celulosy  v  sirouhlíku  a  hydroxydu 
sodném;  vzniká  tak  hmota  želatinovitá,  zele¬ 
navě  bílá,  z  které  se  robí  vlákna  podobně  jako 
při  vanduře.  Častěji  však  používá  se  vise  osy 
k  apretuře  jiných  tkanin  a  klizení  papíru. 
Jejím  rozkladem  vzniká  viscosid,  bez- 
tvárná  celulosa,  nerozpustná,  vůči  lučebninám 
vzdorná,  která  po  vyprání  a  usušení  se  sterili- 
suje;  s  kysl.  zinečným  se  stává  neprůhlednou, 
se  železným  nabývá  barvy  červené  nebo  hnědé 
a  může  se  jí  použiti  jako  tvrzené  gumy. 

Hedvábí  vyšívací  (ploché,  soie  de  broder, 
šlach  silk)  je  hedvábí,  které  v  nejjemnějších 
číslech  jako  jednoduché  surové  slabě  se  kroutí 
nalevo.  Silnější  sorty  se  dělají  ze  2  —  10  vláken 
surových. 

Hedvábí  yamamay  je  nejlepší  hedvábí  plané 
z  bource  hedvábníka  dubového  (Antherea 
yamamay);  podobá  se  nejvíce  morušovému 
(lepší  nežli  tussah)  a  dá  se  dobře  s  kokonů 
smotávati 

Hedvábí  zatížené  prozrazuje  se  tím,  že  hed¬ 
vábné  látky  z  něho  vyrobené  brzy  se  trhají 
pouhým  přeležením;  způsobuje  to  zatěžování 
solemi  těžkých  kovů,  hlavně  cínu  až  na  220%, 
dokonce  zvláště  hrubým  falšováním  až  na 
500%,  aby  se  vyhovělo  požadavku  kupců  po 
hedvábí  těžkém,  hustém,  silném  a  při  tom 
poměrně  levném.  Sole  zatěžovací  vlákno  lu¬ 
čebně  porušují  a  toto  pozbývá  pružnosti  a 
pevnosti.  Odborně  označuje  se  zatížení  termí¬ 
nem  ,, charge'*  (šarž).  Charge  al  pari 
značí  zatížení  odvařeného  (degumovaného)  hed¬ 
vábí  na  tutéž  váhu,  jakou  mělo  surové  hedvábí 
před  degumováním,  t.  j.  o  30%;  zatížení  nad 
pari  o  68%  uznává  se  ještě  za  normální,  avšak 
zatížení  přes  100%  je  již  nezákonné.  Váží-li 
tedy  1  kg  vyvařeného  hedvábí  1  kg,  má  za¬ 
tížené  h.  vážiti  1  kg  -f-  30  dkg,  charge  al  pari 
a  70%  nad  al  pari,  čili  2  kg,  t.  j.  h.  Z.  může 
vážiti  o  70%  více  nežli  surové  nevy vařené 
a  o  100%  více  nežli  surové  vyvařené. 

Hedvábná  mosaika  vizHedvábné  zbyt¬ 
ky- 

Hedvábná  příze  viz  Hedvábí  a  Hed¬ 
váb!  surové. 

Hedvábné  kapesníky  nezežloutnou,  nemydlí-li 
se  a  nevyvařují.  Stačí  vymáchati  je  ve  vlažných 
mydlinkách  bílého  mýdla  a  několikráte  ve 
vlažné  vodě  a  po  vymačkání  (bez  ždímání) 
rychle  usušiti.  Žehlí  se,  pokud  jsou  vlhké. 

Hedvábné  kravaty,  ač  velmi  trpí  potem, 
přece  hojně  se  nosí,  nicméně  propocené  netřeba 
odhazovati.  Perou  se  dobře  ve  vlažné  brambo¬ 
rové  vodě  (ze  syrových  bramborů),  pak  se 
položí  mezi  dvě  Čistá  plátna  a  po  převálení  se 
za  vlhka  vyžehlí.  Nebo  se  položí  do  benzinu 
a  když  jsou  dobře  provlhceny,  měkkým  šatem 


se  vytírají.  Jsou-li  příliš  nečisté,  možno  při 
vytírání  užiti  ještě  otrub  nebo  bramborové 
mouky.  Vázanky  třeba  před  tímto  čištěním 
prost ehovati,  aby  se  vložka  nepošinula.  Po 
vyčištění  může  se  kravata  teplou  žehličkou 
lehce  vyžehliti.  Černé  a  vůbec  tmavé  kravaty 
možno  i  Čpavkovou  vodou  vyprati.  jiné  prací 
kravaty  perou  se  v  mýdlové  vodě,  nutno  však 
dáti  pozor,  aby  5e  neprotrhly;  také  zde  třeba 
u  vázanek  oběma  kraji  protáhnouti  nit.  Škro- 
biti  se  tyto  kravaty  nesmějí,  neboť  mají  zůstati 
měkké  a  poddajné,  nýbrž  žehlí  se  jen  za  vlhka 
mírně  horkou  žehličkou,  nejprv  po  rubu,  pak 
po  líci,  a  nechají  se  ještě  doschnouti. 

Hedvábné  kury  neboli  hedvábnice  jsou 
slepice  s  jemným,  hedvábitým,  srsti  podobným 
peřím,  jež 
chovají  se  jen 
pro  ozdobu 
v  různých 
bílých  odrů¬ 
dách  japon¬ 
ských  (obr. 

1282.,  chabo, 
ukoki),  v  žlu¬ 
tých  siam- 
ských,  nebo  v 
černých  indi¬ 
ckých,  nebo. 
jako  výborné 
kvočny  k  od- 
chovávání 
koroptví,  ba¬ 
žantů  a  kře-  0br*  1282'  Hedvábný  kohout  japonský. 

pelek. 

Hedvábné  látky  jsou  především  dvojího  druhu: 
^í)  celohedvábné,  s  útkem  i  osnovou 
hedvábnou,  J5)polohedvábné,  kde  osnova 
nebo  útek  jsou  z  jiného  tkaniva.  A.  Celo¬ 
hedvábné  látky  j sou  buď  1 .  režné 
(surové)  nebo  2.  upravené  nebo  3.  látky 
z  hedvábí  umělého.  1.  Látky  režné  jsou 
bouretové,  šapové  (obr.  1283.)  a  shan- 
tung  (viz  t.).  —  2.  Látky  upravené 
rozeznávají  se  dle  textilní  vazby  jako  a)  pldtr.a 
(viz  Dykyty,  Marquisette,  Pongée 


Obr  1283.  Hedvábná  látka  režná  šapová,  pestře  potištěná. 


a  V  o  i  1  c  hifi  on,  6)  kepry  (viz  S  u  r  a  h, 
Twill,  c)  atlasy  (viz  Crép  satin,  Du¬ 
ch  e  s  s  e,  Ch  armeuse  a  Satin),  d)  látky 
s  různou  vazbou  (viz  Armure,  Brokát, 
Crép,  Foille  aMatelassé.  —  3.  Z  umě¬ 
lé  ho  hedvábí  jsou  Cadix,  Damašek, 
Lamé,  Louisi  n,  Lustrin,  Marce- 
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line  a  Tric  otin.  —  B.  Polohedváb- 
n  é  jsou  bud  z  hedvábí  a  bavlny  (viz  Aksamit 
š  a  p  o  v  ý,  Atlas  polohedvábný, 
Bengalin,  Cr  i  stal  line,  Damašek 
poloh.,  D  u  c  h  e  s  s  e,  Gr  os-g.rain,  Kaš¬ 
mír,  Levantýn  poloh.,  M  o  i  r  é  v  e- 
1  o  u  r.  Plyš)  nebo  z  hedvábí  a  vlny  (viz  G  1  o- 
i  i  a.  Krep,  Popelin).  Kromě  toho  tkají 
se  z  hedvábí  přímo  i  krajky,  stužky,  stávkové 
předměty  a  prýmky.  Důležitou  stránkou  jest 
zejména  úprava  suroviny.  Nejlepší  látky  praco¬ 
vány  jsou  z  hedvábí  úplně  vyvařeného,  kdežto 
zadnější  druhy  mají  bud  útek  zpola  a  osnovu 
úplně  odkliženou,  nebo  útek  neodkližený  a 
osnovu  zpola  odkliženou;  tímto  způsobem  na¬ 
bývá  látka  větší  tuhosti  a  špatnějšího  lesku.  — 
Kromě  toho  však  útek  zatížen  bývá  minerál¬ 
ními  barvami  se  želatinou,  což  zejména  u  látek 
Černých  bývá  velmi  značné  (100  —  400%);  toto 
přebytečné  barvivo,  jež  u  neznalce  vzbuzuje 
■dojem  ,, těžké,  pěkné  látky",  jeví  se  pod  drobno¬ 
hledem  v  podobě  nalátaných  kusů  a  rozmoče- 
ním  při  praní  se  odlučuje,  pouští;  světlejší 
tkaniny  zatíženy  bývají  bělobou,  octanem 
olovným,  síranem  olovným,  hlinitým,  chroma- 
nem  olovným,  arsenem  mčdným  a  pod.  a  za¬ 
tížení  toto  bývá  i  příčinou,  že  tkaniny  na  sobě 
složené  samy  se  vznítí.  Proto  při  nákupu 
fl-ných  látek  šetřit!  třeba  opatrností.  Hledíme-li 
na  trvanlivost  a  současně  láci,  kupujeme  jen 
prací  látky;  nerozhoduj e-li  cena,  volíme  látku 
měkkou  (na  omak  hebkou),  silnější  niti,  ale 
nezatíženou;  lehčí  levné  látky  nedají  se  spraviti 
ani  přežiti,  neboť  se  rozpadnou,  tenké  a  řídké 
látky  nejsou  trvanlivé,  zvlášť  jsou-li  značněji 
zatíženy.  Obyčejně  se  málo  hledí  na  tyto 
vlastnosti  a  více  rozhoduje  lesk;  nejlesklejší 
je  dokonale  degumované  morušové  hedvábí 
a  hedvábí  umělé;  surové  je  téměř  bez  lesku, 
plané  se  jen  třpytí  neklidným  leskem;  š  u- 
stění;  —  látky  z  umělého  hedvábí  (kromě 
■elberfeldského)  nešustí,  naproti  tomu  šustění 
se  dělá  nápadnějším  kyselou  lázní.  H.  I.  z  k  o  u  š  í 
se  1.  co  do  čistoty  a)  ohněm;  rozcu¬ 
pujme  kousek  látky  a  spalujme  niti  na  lihovém 
neb  plynovém  plameni;  čisté  hedvábí  pravé 
škvaří  se  rychleji  než  vlna,  méně  nepříjemně 
zapáchá  a  zanechává  nakonec  houbovitý, 
Škvárovitý  popel,  kdežto  niti  bavlněné  nebo 
lněné  spalují  se  lehce  živým  plamenem  bez 
Štiplavého  zápachu  a  mění  se  v  popel;  je-li  h. 
silné  zatíženo,  neškvaří  se,  nýbrž  rozžhaví  jako 
drátek,  zčerná,  hnědne,  po  chromových  slouče¬ 
ninách  zezelená;  podržuje  v  kuse  spálené  svou 
vazbu  a  dá  se  rozemnouti  na  prášek,  který 
prsty  nečerní;  ú)  drobnohledem, 
jenž  ukazuje  hedvábná  vlákna,  byla-li 
tkanina  provlbčena  hřebíčkovým  olejem,  jako 
stejnoměrně  silná,  prosvitavá,  bez  příčných 
a  podélných  trhlin  a  rýh,  kterými  se  vyznačují 
silnější  nestejnoměrně  tlustá  vlákna  bavlněná; 
c)  lučebně;  hedvábná  vlákna  rozpouštějí 
a  ničí  se,  byvše  minutu  vařena  v  louhu  drasel¬ 
ném  nebo  v  kyselině  chromové,  stejným 
množstvím  vody  rozředěné  aneb  kyselinou 
solnou,  kdežto  vlákna  bavlněná,  vlněná,  lněná 
tak  snadno  se  neruší  a  ještě  po  3  min.  zůstávají 


nezměněna.  —  Látky  Čisté  zkoušejí  se  ohledně 
a)  pevnosti  a  trvanlivosti  nejlépe 
natržením  vzorku  ve  směru  osnovy  a  útku. 
Umělé  hedvábí  se  snadno  trhá,  provlhčíme-li 
je  slinou;  rovněž  trhá  se  snadno  h,  příliš  jemné 
nebo  zatížené.  Nej  trvanlivější  je  h.  surové  a 
pongée  jap.  (také  se  výborně  pere);  trvanlivé 
je  málo  lesklé  h.  šapové;  b)  pružnosti 
přehnutím  látky  v  růžku  a  stlačením  nehtem; 
pružná  látka  se  vrací  zas  do  původního  tvaru; 
c)  zatížení  prozrazuje  se  vahou,  která 
ovšem  může  také  spočívati  v  tloušťce  nití  a 
dostavě.  Zatížení  a  dostavu  lze  pozorovati 
lupou  proti  světlu. 

Hedvábné  látky  bourettové  (obr.  1284.),  tkané 
na  způsob  vlny  mykané  z  hedvábí  bourettového 
(viz  t.),  také  z  výčesků  a  odpadků  hedvábí 
šapového;  podobají  se  šedé  eponži  a  jsou 
téměř  bez  lesku.  Šíře  80  cm.  Je  to  nej  levnější 
zboží  hedvábné,  hrubé,  tlusté,  uzlíčkovité, 


Obr.  1284.  Hedvábná  látka  bourettová. 


které  se  snadno  špiní;  i  v  kuse  barvené  je  málo 
vděčné,  nejspíše  ještě  na  povlaky  nábytkové. 

Hedvábné  látky  se  barví  viz  Barvení 
hedvábí. 

Hedvábné  látky  se  bělí  viz  Bělení  hed¬ 
vábných  látek.  Také  se  bělí  3%  kyslič¬ 
níkem  vodičitým,  ale  látka  se  tím  poškozuje. 

Hedvábné  látky  se  čistí,  jsou-li  poskvr¬ 
něny,  velmi  opatrně,  zvlášť  nutno-li  použiti 
žíraviny  jako  je  čpavek,  neboť  žíraviny  leptají 
vlákno  a  látka  ztrácí  lesk.  Proto  je  při  čištění 
(i  praní)  vyloučena  soda.  P  o  t  n  í  skvrny 
se  odstraňují  směsí  1  d.  čpavku,  2  d.  lihu  a 
3  d.  éteru  (roztírá  se  vatou  nebo  jemnou 
mycí  houbou);  je-li  látka  potem  ztvrdlá,  přidá 
se  několik  kapek  octa.  Mastné  skvrny 
na  světlých  látkách  potírají  se  směsí  stejných 
dílů  éteru,  benzinu  a  lihu  (skvrna  se  podloží 
bílým  ssavým  papírem);  na  barevných  látkách 
možno  užiti  tetrachlormethanu,  nebo  směsi  lihu 
a  éteru  s  přísadou  boraxu  a  neutrálního  mýdla; 
z  polohedvábných  látek  odstraňují  se  skvrny 
mydlinkami  z  50  g  jádrového  mýdla,  150  cm2 
vody,  25  g  hovězí  žluči  a  5  g  terpentýnového 
oleje.  —  Ovocné  skvrny  se  potírají  směsí 
stejných  dílů  éteru  a  oleje  terpentýnového 
anebo  na  bílých  látkách  roztokem  17  dkg 
perborátu  sodného  a  G  dkg  kyseliny  citrónové 
ve  100  dkg  vody.  —  Pivní  skvrny  potí¬ 
rají  se  směsí  stejných  dílů  lihu  a  vody.  — 
Sazové  skvrny  se  vyčistí  chlebem  a 


Hedvábné  látky  se  osvěžují  -  Hedvábné  látky  se  perou 
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éterem,  voňavkové  éterem  nebo  chloro¬ 
formem,  zanechaly-Ii  barevnou  stopu,  ještě 
10%ním  roztokem  kyseliny  šťavelové;  krev 
odstraní  se  kysličníkem  vodičitým  nebo  my¬ 
dlinkami  z  neutrál,  mýdla  a  lihu.  Inkoust, 
jsou-li  skvrny  čerstvé  a  na  látkách  pracích, 
vypírá  se  citronem;  nejlépe  položí-li  se  látka 
na  převrácený,  vyhřátý  hmoždýř;  vytřená 
citronem  vloží  se  do  fialového  roztoku  manga¬ 
nistanu  draselného,  kde  skvrna  zmizí,  látka 
však  zhnědne;  toto  zbarvení  se  vybělí  siřičitou 
kyselinou;  stačí  pod  vlhkou  látkou  zapáliti 
kousek  síry,  látku  pak  vyprati  a  vyžehliti; 
dobře  se  osvědčuje  také  roztok  hyralditu  v  kyse¬ 
lině  octové  (místo  citronu)  nebo  roztok  hydro- 
sulfitu  sodného.  Na  starší  skvrny  nebo  skvrny 
neznámého  původu  nutno  užiti  roztoku  trisa- 
ponu. 

Hedvábné  látky  se  osvěžují,  když  nabyly  ne¬ 
pěkného,  špekovitého  vzhledu,  pozbyly  lesku 
a  p.,  jak  tomu  bývá  zejména  u  látek  černých, 
potírají-li  se  houbou,  namočenou  do  směsi  piva 
a  mátové  vody  nebo  kořalky  a  napolo  osušeny 
mezi  ubrousky  po  rubu  se  žehlí.  Místo  piva 
možno  prospěšně  užiti  i  čistého  octa,  vodou 
rozředěného. 

Hedvábné  látky  se  perou  vždy  bez  louhu 
a  sody,  také  bez  obyčejného  mýdla  nebo  pra¬ 
cího  prášku.  Perou-li  se  vodou,  používá  se 
výhradně  jen  dešťové  nebo  destilované,  nikdy 
tvrdé  nebo  železité  (tvrdou,  není-li  jiné  po  ruce, 
nutno  změkčiti).  Mýdla  se  má  používati  jen 
neutrálního  (vysoleného)  marseillského  (z  olivo¬ 
vého  oleje)  a  trisaponu  (viz  t.).  Práti  se  může 
v  pravém  smyslu  slova  jen  surové  hedvábí 
a  prací  hedvábí,  pongis,  foulard,  crépe  dechine, 
twill  a  vůbec  látky  bělené  nebo  v  kuse  barvené 
(okraj  má  stejnou  barvu  jako  látka).  K  tomu 
účelu  se  béře  na  1  1  vody  1  lžíce  strouhaného 
marseillského  mýdla  a  1  lžíce  trisaponu.  Jiné 
látky  se  neperou  (nemáčejí),  nýbrž  jen  potírají 
(houbou  v  prací  tekutině  namočenou)  a  používá 
se  k  tomu  po  domácku  i  starších  osvědčených 
prostředků.  Všecky  choulostivější  látky  se  perou 
lučebně  a  svěřujeme  to  zpravidla  lučebné  prá¬ 
delně.  Po  domácku  by  se  to  dalo  provésti 
benzinovou  lázní.  Podmínkou  je  tu  místnost, 
v  níž  se  netgpí  a  večer  nesvítí.  Věci  k  praní 
určené  složí  se  do  kotlů  nebo  vaničky,  a  sice 
jen  věci  stejné  barvy,  i  naleje  se  na  ně  tolik 
benzinu,  aby  byly  potopeny,  načež  se  nádoba 
dobře  přikryje  (obtěžkanou,  dobře  přiléhající 
poklicí,  prkénkem,  mezi  něž  a  okraj  nádoby  se 
vloží  nějaké  těsnidlo),  aby  benzin  se  nevy- 
pařoval  a  prané  věci  na  povrchu  neosýchaly. 
V  této  lázni  ponechají  se  věci,  dle  stupně  své 
nečistoty,  12  —  24  hodin,  načež  se  vymačkají, 
rozložené  vatou  přetkají  a  znovu  do  čerstvé 
benzinové  lázně  na  několik  hodin  uloží,  pak 
znovu  vatou  vytrou,  aniž  by  se  ždímaly  nebo 
vymačkávaly.  Mohou  se  pak  mokré  r  ozvě  šiti, 
neboť  zakrátko  uschnou;  je-li  třeba,  žehlí  se 
pak  po  rubu  přes  vlhký  šat.  Obyčejně  však 
není  žehlení  třeba,  neboť  věci  takto  čištěné 
vypadají  velmi  svěže,  jako  nově  apretované. 
Upotřebený  benzin  netřeba  vyliti,  nýbrž  jen 
uzavříti.  Za  nějaký  čas  se  všechna  Špína  na  dně 


usadí,  načež  sleje  se  čistý  benzin  a  může  býti 
znovu  upotřeben.  Je-li  nutno,  přecedí  se  filtro- 
vacím  papírem  ihned  po  upotřebení.  Při  opa¬ 
trném  zacházení  je  ztráta  vypráním  poměrně 
malá,  takže  praní  benzinem  nepřijde  tak  draho 
jak  by  se  zdálo  dle  ceny  benzinu.  Na  černé 
látky  doporučuje  se  máčeti  několik  dní 
uralové  neboli  panamské  dřevo  (V8  kg  ve  vědru 
vody)  a  látku  pak  houbou  v  tomto  louhu  vy- 
pkati,  pak  vodou  promáchati,  na  konec  pro¬ 
táhnou  ti  směsí  stejných  dílů  piva  a  octa,  za¬ 
vinout  i  do  suchého  šatu  a  po  rubu  vyžehliti. 
Důkladněji  se  perou  tyto  látky  žlučovým  mý¬ 
dlem,  jehož  30  g  rozvaří  se  ve  vodě  a  tato 
ochladí  pak  na  40°  C,  načež  se  látka  v  ní  máchá 
(pevnější  i  ručně  pere),  pak  v  studené  vodě 
vymáchá.  Látky  barevné  méně  chou¬ 
lostivé  čistí  se  přímo  volskou  žlučí,  jíž 
do  4  1  dáme  velkou  lžíci,  vodu  ohřejeme  a  látku 
v  ní  vypranou  pak  v  čisté  vodě  vymácháme. 
Také  možno  práti  vodou  se  salmiakem  (do 
10  1  vody  30  g  salmiaku  a  opatrně  za  stálého 
míchání  30  g  oleinu).  Pere  se  jen  rychlým  má¬ 
čením  a  hojným  vymácháním.  Jsou-li  látky 
snad  vyrudlé,  vybledlé,  mácháme  je 
v  téže  mýdlové  vodě,  do  níž  se  přidalo  trochu 
sírové  kyseliny  anglické  (do  litru  asi  10  kapek, 
větším  množství  by  snadno  choulostivější  barvy, 
jako  nachová,  žlutá,  kaštanová,  karmazínová, 
utrpěly).  Látky  bílé  a  barev  méně 
choulostivých  možno  práti  i  těmito 
způsoby:  Látka  rozprostřená  na  rovnou  plochu, 
prostřenou  čistým  bílým  plátnem,  pomydlí  se 
benátským  mýdlem  a  houbou  mycí  do  čisté 
vody  namáčenou  nebo  velmi  jemným  kartáčem 
po  niti  se  tře,  až  je  úplně  čistá  a  všechny  zbytky 
mýdla  odstraněny.  Jsou-li  na  látce  mastné 
skvr  ny,  třeba  je  před  praním  od  stranit  i,  skvrny 
jen  špinavé  potírají  se  pouze  houbou  nebo 
hadříkem  v  kořalce  namočeným,  jakož  vůbec 
kořalkou  se  černé  nebo  modré  látky  po 
vyprání  benátským  mýdlem  pěkně  osvěžují;  stačí 
kořalka  vůbec  i  k  důkladnějšímu  vyprání  velmi 
pošpiněných  látek.  —  Výborným  prostředkem 
j  e  také  výtažek  z  quillajové  kůry; 
tato  se  polej  e  vařící  vodou  a  nálev  se  po  dvanácti 
hodinách  sleje  a  horkou  vodou  rozředí  i  k  praní 
upotřebí.  Látky  ve  výtažku  tom  prané  netrpí 
na  barvě  a  pouhým  usušením  nabývají  již 
pěkného  lesku.  Světlejší  perou  se  jen  jednou 
a  máchají  ve  vodč,  tmavší  mohou  se  práti 
dvakráte.  —  Dobře  hodí  se  k  praní  také 
fazolová  voda.  Uvaří  se  ve  4  1  vody 
bez  soli  asi  400  g  bílých  fazolí  a  ve  vodě  s  nich 
odcezené  a  vychladlé  se  pere  bez  mýdla  a  máchá- 
pak  jen  v  čisté  vodě.  Vůbec  voda  příliš  teplá 
nebo  horká  látkám  hedvábným  nesvědčí,  zvláště 
ne  starým,  které  dlužno  vždy  práti  ve  vodě 
studené.  Při  stálobarevných  možno 
k  ní  přidati  na  20  1  1  1  vody  čpavkové;  nestálo- 
barevné  staré  látky  nabývají  při  tom  obyčejně 
barvy  lepší,  živější.  Jedná-li  se  o  ušetření 
původních  barev  (zvláště  choulostivé 
červené),  potírá  se  látka  vždy  lehce  volskou 
žlučí  a  jen  se  válečkem  válcuje,  až  se  všechna 
žluč  beze  všeho  mnutí  a  ždímání  vytlačí,  na 
konec  se  přeloží  přes  ni  suchý  Šat  a  všechna. 
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vlhkost  do  něho  se  válcováním  vtlačí  Látky 
barev  jemných  a  choulostivějších, 
jako  modré,  nafialovělé  perou  se  bud  v  b  r  a  m- 
borové  vodě  se  stejným  dílem  lihu  nebo 
ve  vodě  z  vařených  pšeničných  otrub,  třeba  je 
rychle  vypírat  i  a  v  čisté  studené  vodě  vy  má¬ 
chat  i.  Vůbec  při  praní  všech  hedvábných  tkanin 
budiž  vyvarováno  zbytečnému  mědlení,  ždí¬ 
mání,  všechna  práce  buď  prováděna  jen  hou¬ 
bou,  jemným  kartáčem  nebo  pouhým  máchá¬ 
ním,  vysušování  pak  válcováním  v  suchých 
■šatech  a  žehlení  nepříliš  horkou  žehličkou  po 
rubu. 

Hedvábné  látky  se  přebarvují  (srovn. 
Barvení  tkanin  barevných),  když 
jsou  dosti  pevné,  aby  za  to  stály,  po  předchozím 
•odbarvení  vařením  v  neutrálním  mýdle  (20  g 
na  1  1  vody),  nebo  nestací-li  to,  hyralditem. 
Přebarvení  se  daří  nejlépe  barvivý  přímými 
s  přísadou  marseilského  mýdla  a  Glauberovy 
•soli.  Nemá-li  přebarvená  látka  pouštěti  na  bílé 
prádlo,  nesmí  se  užiti  barviva  více  než  0*1  až 
*0*2%  váhy  suchého  zboží.  Dobarvení  (přikráš¬ 
lení)  se  může  provést  barvivém  zásaditým, 
slabě  okyseleným  kyselinou  octovou. 

Hedvábné  látky  se  spravují  buď:  a)iá- 
táním  velmi  obtížným  pomocí  velmi  jemného 
hedvábí  nebo  vlasu  lidského;  b)  záplatováním 
po  rubu  anglickou  náplastí  stejné  barvy,  která 
se  po  líci  přežehlí  mírně  horkou  žehličkou 
a  zcela  krátce  přes  hedvábný  papír  nebo  mul. 
Při  stehování  nebo  při  párání  šatů  zůstávají 
nepěkné  malé  dírky;  tyto  zmizejí,  potrou-li  se 
po  rubu  spařeným  mátovým  thé  nebo  mátovou 
silicí  a  po  líci  přes  tenké  plátno  přežehlí. 

Hedvábné  prádlo  pořizuje  se  ze  surového 
pracího  hedvábí  a  je  potřebí  prvního  (šíře 
80  cm),  druhého  (šíře  90  cm)  na  ženskou  košili 
na  noční  3  m,  na  spodky  krátké 
1^2,  na  dlouhé  2’20  m,  na  spodní  živůtek  při 
•šíři  100  cm  y2  (rovný)  až  %  m  (s  ramínky), 
na  kombiné  (při  šíři  90  —  100  cm)  21/A  m. 

Hedvábné  punčochy  pletou  se  po  výtce  z  hed¬ 
vábí  floretového  (fantastického)  i  vynikají 
lehkostí,  přiléhavostí,  zřídka  i  trvanlivostí. 
Perou  se  nejlépe  v  teplém  mléce,  načež  se 
máchají  v  řídkém  a  vychladlém  odvaru  z  otrub. 
Vysušují  se  pak  suchým  ubrouskem  a  na  nem 
také  uschnout!  nechají.  Mýdla  možno  užiti  jen 
tehdy,  nejsou-li  barevné. 

Hedvábné  rukavice  bílé  nejlépe  se  perou 
na  ruce  navlečené  v  mydlinkách  ze  žlučového 
mýdla,  ještě  na  ruce  se  důkladně  vymáchají 
pak  teprve  stá.hnou  a  mezi  ručníky  mačkáním 
vysuší,  pak  ještě  za  vlhka  do  původního  tvaru 
vytáhnou  a  mezi  vrstvami  bílého  hedvábného 
papíru  vyžehlí.  Barevné  se  perou  jako  hed¬ 
vábné  punčochy. 

Hedvábné  Stuhy  a  stužky  tkají  se  na  zvlášt¬ 
ních  stavech  vždy  po  několika  a  stejným  způ¬ 
sobem  jako  tkaniny  (viz Hedvábné  lát k y), 
takže  dle  způsobu  výroby  rozeznáváme  d  y  k  y- 
tové  (taftové),  grošové,  atlasové, 
aksamitové,  vlnitě  stínované  (vo- 
dované  a  moarové),  také  dle .  různých  mo¬ 
derních  tkanin  jmenované,  jednoduché  hladké 
;iiebo  i  zlatými  a  stříbrnými  nitmi  protkávané. 


Nejlehčí  a  nejlevnější  jsou  dykytové.  Práti 
možno  je  způsobem  různým.  Na  př.  směsí 
60  g  medu,  60  g  černého  mýdla  a  90  g  lihu, 
jež  se  náležitě  pr otřepe  a  houbou  na  stuhu 
natírá  Stuha  se  pak  vymáchá  ve  vodě,  má-li 
se  dobře  odstraniti  mýdlový  zápach,  přidává 
se  k  této  několik  kapek  kolínské  vody,  načež 
stuha  se  lehce  horkou  žehličkou  vyžehlí.  Jinak 
možno  je  práti  v  měkké  vodě  se  žlučovým 
mýdlem,  vymáchati  pak  v  studené  vodě; 
mírně  uschlé  apretuií  se  pak  roztokem  tragan- 
tové  gumy  s  přísadou  cukru  a  na  polo  uschlé 
vyžehlí  se  mezi  dvěma  Čistými  papíry  žehličkou 
nepříliš  horkou.  Možno  je  namáčeti  do  benzinu 
a  otírati  pak  čistým  hadříkem  se  všech  stran. 
Oschlé  žehlí  se  pak  přes  tenký  vlhký  šat  že¬ 
hličkou  ne  příliš  horkou.  Také  možno  použiti 
benzoové  tinktury,  jíž  se  trochu  naleje  do 
y2  1  vody  a  vyprané  v  ní  stuhy  se  pak  v  čisté 
vodě  vymáchají,  mezi  šaty  napolo  osuší  a  vy¬ 
žehlí  H.  S.  protkané  stříbrem  nebo  zlatém 
máčejí  se  nejprve  v  medové  vodě,  pak  ve  vodě 
se  žlučí  volskou  a  mýdlem,  pr  oplachují  vodou 
dešťovou  a  namočeny  do  Čisté  vody  gumové 
zavinují  se  do  čistého  šatu,  v  němž  se  lehce 
válečkem  převálejí  a  zavěšují  pak  na  dolním 
konci  závažím  obtěžkané  k  usušení. 

Hedvábné  šátky  jsou  bud  bílé,  nebarvené 
nebo  barvené,  pestré;  prvních  po  výtce  po¬ 
užívají  ženy  jako  kapesníků,  nebo  sloužívají 
za  pokrývky  různých  předmětů,  druhé  jsou 
h,  Š.  na  krk,  na  hlavu  a  pod.  Kapesní  nebarvené 
perou  se  jako  hedvábné  punčochy  (viz  t.),  nebo 
jsou-li  poskvrněny  menšími  skvrnami,  čistí  se 
nejdříve  vlažným quillajovým  odvarem.  Skvrny 
se  tímto  několikrát  skropí  a  když  se  rozplývají, 
čistým,  Častěji  vyměněným  hadříkem  se  vy¬ 
tírají,  na  konec  pak  benzinem  dokonale  od¬ 
straní.  Č  er  n  é  h.  Š.  je  nejlépe  odpírati  v  Čajo¬ 
vém  odvaru;  stačí  k  tomu  užiti  již  upotřebe¬ 
ného  čaje  s  malou  přísadou  čerstvého;  po  ode- 
prání  v  tomto  vymáchají  se  v  kořalce,  v  níž 
bylo  trochu  cukru  rozpuštěno,  suší  se  a  napolo 
suché  válcují  a  žehlí.  Pestře  barvené 
h.  Š.  pereme  bud  benátským  mýdlem  nebo 
vůbec  bez  louhu  a  mýdla  v  bramborové  vodě 
V  prvním  případě  rozpustí  se  benátské  mýdlo 
v  horké  vodě  a  ve  vychladlém  roztoku  se  šátky 
dvakrát  odpírají  a  ve  studené  vodě  vymáchají, 
lehce  vymačkány  skládají  se  mezi  ubrousky 
nebo  plátna,  a  když  toto  z  nich  zbytky  vody 
vyssálo,  žehlí  se.  V  druhém  případě  se  roz- 
strouhají  syrové  brambory  a  properou  ve  vodě, 
která  se  z  nich  plátěným  cedidlem  neb  pytlíkem 
vylisuje  a  po  případě  ještě  měkkou  vodou 
rozředí.  Vyprané  v  ní  šátky  jsou  po  osušení 
a  vyžehlení  lesklé  a  tuhé.  Staré  h,  Š.  hodí  se 
k  otírání  vlasů  (místo  kartáčku),  jež  tím  na¬ 
bývají  jemného  lesku,  a  k  stírání  prachu  s  pře¬ 
pychového  nářadí. 

Hedvábné  šaty  ženské  při  šíři  42,  60  až  100  cm 
vyžadují  8,  5,  3 Vs>  — 4  m,  spodní  sukně  (šíře 
90  cm)  2  m,  pyjama  ze  surového  foulardu 
(šíře  80  cm)  5  m,  mužské  vycházkové  ze  suro¬ 
vého  hedvábí  tussahového  (Šíře  70  —  140  cm) 
6*20  nebo  3*10  m.  H.  Š.,  mají-li  se  po  domácku 
v  celosti  bez  páráni  čistiti,  nemožno  máčeti 
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v  celku,  zvláště  když  některé  části  pracovány 
jsou  na  podšívce,  jejíž  srážení  so  by  povrchní 
látku  zkroutilo.  Světlé  možno  proto  potírati 
jen  vodou  s  volskou  žlučí  (do  4  1  vody  velká 
lžíce  žluči)  ohřátou  a  rozmíchanou,  načež 
houbou  v  čisté  vodě  namočenou  sc  na  čisto 
odpírá,  mezi  ubrousky  osuší  a  vyžehlí.  H.  Š. 
černé  podobným  způsobem  se  čistí  odvarem 
černé  kávy.  Iv  tomu  cíli  od  vaří  se  káva  mletá 
bez  jakékoli  přísady  (cikorie)  a  odvar  se  smíchá 
se  stejným  množstvím  liliu  a  vody  vylisované 
ze  strouhaných  syrových  bramborů.  Po  vy¬ 
prání  houbou  osuší  se  šaty  mezi  ubrousky  a 
za  vlhka  ještě  po  rubu  žehlí.  Nestačí-li  tento 
způsob  všechnu  nečistotu  odstranit  i,  použije 
se  pak  jen  směsi  bramborové  vody  a  vinného 
octa.  Povrch  oděvu  nabude  tak  opět  dřívějšího 
vzhledu  a  lesku.  H.  Š.  bez  podšívky  z  pracího 
hedvábí  šité  možno  práti  ve  vlažné  mýdlové 
pěně  a  máchati  v  čisté  vodě  ík  poslední  se 
přidá  trochu  lihu);  žehlí  se  přes  hedvábný 
papír  nejprv  po  rubu,  pak  po  líci.  H.  Š.  nabudou 
zas  původního  lesku,  navlhčí-li  se  před  žehlením 
cukrovou  vodou,  roztokem  vyzího  klí  nebo 
tragantu. 

Hedvábné  tkaniny  viz  Hedvábné  látky. 

Hedvábné  třepení  bílé,  zežioutlé  nutno 
dříve  ve  vlažných  mydlinkách  tak  dlouho 
máchati,  až  je  čisté,  pak  se  potopí  do  roztoku 
2  dílů  zeleného  mýdla  s  1  dílem  vody  a  když 
tím  dobře  se  nasáklo,  pověsí  se  a  nechá  se 
oschnouti.  Bílí  se  pak  sírou  jako  zežloutlý 
flanel  a  důkladně  pak  se  ve  vodě  vymáchá. 
Slabým  modřením  indigokarmínem  dodá  se 
třepení  zas  původního  lesku. 

Hedvábné  zbytky  kupují  některé  továrny, 
aby  z  nich  vyráběly  odpadové  hedvábí.  V  do¬ 
mácnosti  lze  jich  užiti  mnohonásobně  při  apli¬ 
kacích  (plochých  i  plastických,  ornamentál¬ 
ních  i  okrajových),  mosaikách  (obr.  1285.), 
při  t.  zv.  decoupé  (obrazech,  figurách  a  p.), 


Obr.  1285.  Hedvábná  mosaika. 

kde  vše,  co  je  z  látky,  se  také  látkou  opatří 
(taková  decoupé  se  dělají  i  místo  malovaných 
figurín  móiních),  k  výrobě  umělých  květů, 
k  potahování  knoflíků,  k  t.  zv.  toskánskému 
vyšívání  pokrývek,  k  t.  zv.  paramentm  malbě, 


k  napodobení  žinilkových  šálů  a  pbtení  po¬ 
krývek,  ku  kterémuž  účelu  se  rozstr^ují  na 
úzké  a  co  nej  delší  proužky,  z  nichž  se  napo¬ 
dobené  žinilkové  šály  nebo  pokrývky  pletou. 
H.  mosaiky  hodí  se  dobře  na  podušky  odpo¬ 
čívadel  a  p. 

Hedvábnický  průmysl  náš  po  převratu  vykazo¬ 
val  53  tkalcovny  (ze  66  býv.  Rakouska)  a 3  to¬ 
várny  na  umělé  hedvábí.  Iv  těm  se  družila  a  je¬ 
ště  přidružila  řada  barvíren  a  tiskáren.  Poměrně 
slabou  oporu  poskytuje  mu  hedvábnictví  naše 
zejména  na  Slovensku,  takže  kupuje  surovou 
gréž  z  ciziny,  s  níž  obchod  ještě  po  převratu 
zůstal  soustředěn  ve  Vídni.  Barevny  a  tiskárny 
nakupují  látky  z  tkalcoven  a  barevné  a  poti¬ 
štěné  odevzdávají  obchodu.  Největší  množství 
hotových  látek  hedvábných  se  však  přiváží 
z  Francie. 

Hedvábnictví,  jež  zabývá  se  výrobou  hedvábí, 
rozpadá  se  ve  dvě  odvětví:  chov  bourců  s  pěsto¬ 
váním  moruší,  jenž  spadá  v  obor  hospodářství, 


Obr.  1286.  Zařízení  pro  domácí  chov  bourců  (magnanerie). 

zemědělství,  a  úpravu  vlákna  i  tkaniny,  jež 
spadá  v  obor  průmyslu  textilního  (viz  H  e  d- 
vábnický  průmysl).  Poměry  podnebí 
nejsou  v  zemích  severnějších,  jako  na  př.  v  Če¬ 
chách,  ani  pěstování  moruší,  ani  chovu  bourců 
dostatečně  příznivý,  nedaří  se  zde  proto  od¬ 
větví  tomu  dosti  bezpečně  a  nemůže  tešití  se 
tomu  rozkvětu,  jakému  se  těší  v  zemích  již¬ 
nějších,  z  nichž  vyniká  v  oboru  tom  zejména 
jižní  Francie  a  Itálie,  ze  zemí  nám  bližších 
méně  jižní  Tyrolsko,  Krajina  a  Dalmácie, 
v  novější  době  však  vždy  značněji  Maďarsko; 
težisko  h.  československého  je  na  Slovensku, 
pro  něž  se  zakupuje  ročně  za  60.000  Kč  grainů 
(vajíček)  v  Itálii.  Evropskému  chovu  bourců 
škodí  také  vzrůstající  dovoz  zámotků  z  Vých. 
Asie  a  stoupající  mzdy  dělnické  v  Evropě. 
Poměrně  nej  výnosnější  jest  proto  chov  v  ma¬ 
lém,  jejž  mohou  obstarati  invalidi  práce.  Pro 
takový  chov  ve  větších  rozměrech,  kde  jsou 
po  ruce  větší  sady  morušové  v  chráněných 
polohách,  zřizují  se  magnanerie  (obr.  1286.), 
t.  j.  místností  s  policemi  pro  chov  a  odkrm 
housenek  (viz  Bourec  morušový).  Zdra¬ 
vé  zámotky  se  rozdělují,  část  určuje  se  k  dal¬ 
šímu  chovu  (tento  postup  však  nemá  u  nás 
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zdravé  půdy),  nechá  se  líhnouti,  aby  motýli 
po  vylíhnutí  nakladli  vajíčka  pro  další  chov, 
ostatních  zámotků  užije  se  k  smotání  (viz 
Hedvábí). 

Hedvábný  finish  viz  Hedvábí  bavlněné. 
Hedysarum  viz  Kopyšní k. 

Hechtia  glomerata  je  vděčná,  trvanlivá 
dekorativní  bvomeliacea,  do  visutých  váz  na 
pavlány  a  verandy,  která  v  zimě  přechovává 
se  při  6—7°  C,  aniž  vyžaduje  při  tom  mnoho 
světla. 

Hejl  viz  Hýl. 

Hektický  zove  se  stav  vysílení  Člověka  ho¬ 
rečkou,  která  provází  některou  vleklou  a  ne¬ 
vyléčitelnou  chorobu;  mluvívá  se  proto  také 
o  h-ké  horečce,  na  př.  při  tuberkulose,  v  po¬ 
sledních  obdobích  cukrové  úplavice  a  pod. 

Hekto,  sto,  tvoří  předložku  měr  a  vah  v  míře 
metrické,  na  př.  hektolitr  =  100  litrů, 
kdežto  100  aru  zkráceně  zove  se  hektar. 

Hektograf  jest  nej  jednodušší  domácí  přístroj 
k  rozmnožování  písemností,  kreseb  a  pod.  Pro 
účely  obchodní  nahražen  ostatně  h.  již  doko¬ 
nalejšími  přístroji  přetiskujícími.  H.  záleží 
z  plechového,  nejlépe  zinkového,  čtverhran¬ 
ného  tácu,  do  něhož  naleje  se  rozhřátá  hekto- 
grafická  hmota,  která  mívá  různé  složení  (na 
př.  1  díl  želatiny,  1  díl  vody  a  2  díly  glycerinu) 
a  jest  také  v  obchodě  pohotová.  Častěji  se 
dělá  t.  zv.  hmota  plněná  ze  40  d.  kaolinu, 
30  d.  talku,  10  d.  síranu  zinkového,  což  se 
zpracuje  za  tepla  s  20  d.  glycerinu,  nebo  hmota 
klihová  z  10  —  15  d.  klihu,  20  d.  vody  a  40  d. 
glycerinu;  zvlášť  trvanlivou  a  ostře  otiskující 
hmotu  dá  40  g  síranu  barnatého,  40  g  kaolinu 
a  5  g  sodného  louhu  na  hustotu  40°  Bé  mícha- 
ných,  k  čemuž  se  pozvolna  přidá  ještě  370  g 
kaolinu  a  230  g  glycerinu.  Když  ustydla,  při¬ 
tlačí  se  na  ni  list  papíru,  na  němž  napsána 
neb  nakreslena  byla  věc  k  rozmnožení  určená, 
přetisk  ovacím  anilinovým  (liektografickým)  in¬ 
koustem  i  může  se  pak  po  odloupnutí  originálu 
s  plochy  hektograťické  poříditi  na  jiné  čisté 
papíry  větší  počet  (až  40)  otisků.  Na  konec  se 
otisk  s  plochy  želatinové  houbou  a  mírně 
vlažnou  vodou  smyje.  Napsaný  originál  musí 
býti  dobře  suchý,  nesmí  býti  psán  tlustě,  neboť 
písmo  se  vždy  poněkud  rozplyne. 

Helenium  viz  O  m  a  n. 

Helianthemum,  devaterník,  jehož  nízké, 
tenkovětvé  keříčky  s  velkými  žlutými  květy 
rostou  u  nás  na  vápencových  skalách,  používá 
se  v  jihoevropských  druzích  (H.  amábile ,  vana - 
bile)  k  výzdobě  skalislc  v  zahrádkách.  V  sušších 
polohách  rostliny  ty  jsou  vytrvalé,  také  v  květ- 
níku  ve  vřesovce  se  daří  a  množí  řízky  pod 
sklem. 

Helianthin  viz  Anilinová  barviva 
(=  tropeolin). 

Helianthus  viz  Helianty,  Sluneč¬ 
nice  a  Topinambur. 

Hel  ianty,  hlízovitékořeny  druhu  slunečnice, 
se  požívají  jako  jemná  zelenina  podobně  jako 
topinambur  (viz  t.),  s  nímž  stejně  se  pěstují. 

Helicina  je  hlen  zahradního  plže,  jejž  ve 
Francii  s  cukrem  (1:5)  užívají  proti  chorobám 
prsním  v  dávkách  2,  5  —  10  g  denně. 


HelICO,  Heliový  (Opava)  lázně  uhličité  (viz  t.) 
pro  domácnost;  jednoduchý  přístroj  vyvíjí 
50  1  kyseliny  uhličité. 

Helicoform,  silně  pěnící  desinfekční,  zápach 
potírající  prostředek  k  čištění  rukou,  desinfekci 
chrchlů,  k  omývání  nočních  potů  souchotinářů 
{viz  t.). 

Helichrysum  viz  Slaměnka. 

Heliodopathie,  směs  telepathie,  magnetismu, 
psychometrie,  jasnovidectví  a  snad  ještě  něčeho 
jiného,  dohromady  sugestivní  léčba,  již  možno 
nazvati  švindlem,  třeba  si  ještě  vodoléčbou, 
přírodní  léčbou,  dietou  a  p.  dodávala  jakési 
konkrétnosti. 

HeliOS,  jméno,  kterým  označují  se  praktické, 
průzračné  a  zářivé  barvy  drem  Lohmannem 
v  Berlíně  - —  Frýdnave  vynalezené  a  způsobilé 


Obr.  1287.  Starší  vzor  malby  helios  na  zácloně. 


k  malbě  na  tkaninách,  jakož  i  malba  těmito 
barvami  provedená,  která  může  býti  i  ve  vodě 
prána.  Provedení  malby  jest  jednoduché;  krátce 
vázaný  štětec  se  nemnoho  namočí  a  kolmo 
postaveným  se  barva  jaksi  vkartáčuje  opatrně 
do  látky  tak,  by  nepřetékala  kontury;  proto 
zvláště  s  počátku  béře  se  do  Štětce  jen  málo 
barvy.  Jinak  se  pracuje  jako  akvarel,  barvou, 
bílá  místanutno  vyšetřit,  míst  atemná  pokládáme 
několikrát  za  sebou  přiměřenou  barvou.  Míchá¬ 
ním  barev  jednotlivých  odstínů  docílíme  ne¬ 
obyčejné  barvitosti.  Načněme  práci  menší, 
na  př.  malou  pokrývečku  z  bílého  mulu;  tužkou 
nakreslíme  si  několik  jetelíčků  v  ladném  uspo¬ 
řádání  a  položíme  je  úplně  barvou  žlutou, 
když  nám  tato  jen  zpola  uschla,  malujeme 
od  kontury  do  středu  barvou  zelenou,  vyšetřu¬ 
jíce  při  tom  největší  světlo,  totiž  prvý  žlutý 
podklad,  od  stonku  ku  středu  počínáme  si 
tímtéž  způsobem,  vždy  se  zřetelem,  že  s  pravé 
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strany  vždy  více  třeba  stínovat  a  s  levé  po- 
nechati  světlo;  když  jsme  si  vše  náležitě, 
i  stonky,  podmalovali,  necháme  barvy  úplně 
uschnout,  a  nyní  dle  potřeby  špičatým  tenkým 
štětcem  čárkujeme  jednotlivosti  v  jetelíČkách 
barvou  bud  černou  neb  hnědou,  na  konec  celý 
lístek  přejedeme  bledou  zelenou  barvou,  po¬ 
čítajíc  v  to  i  místa  žlutá.  Má-li  práce  dobrý 
vzhled,  necháme  ji  důkladně  uschnout,  načež 
se  připraví  pro  praní.  Bílého  prášku,  jenž  vždy 
jest  přiložen  k  barvám  helios,  rozpustí  se  špetka 
(na  špičku  nože)  v  půl  litru  vlažné  vody,  úplně 
suchá  malba  se  touto  tekutinou  opatrně  štětcem 
napustí,  nechá  oschnout  a  pak  ss  může  prát. 
Každou  apretovanou  látku  je  nejlépe  předem 
vyprat,  jinak  nepřijme  barvy,  což  platí  zejména 
o  látkách  hrubší  niti.  Skvrny,  které  by  ne¬ 
opatrností  vznikly,  nutno  ammoniakem  vv- 
■čistiti.  Šaty,  blůzy,  čajové  soubory,  záclony, 
malované  barvou  h.,  když  vkusně  a  dobře 
provedeny,  jsou  skvostné. 

Heliotherapie,  léčba  sluncem,  viz  Slunce 
umělé  a  Sluneční  lázně.  Srovn. 
Elektroléčba  světelná. 

Heliothrips  viz  Třásněnka. 

Hel  iotrop:  1.  neprůhledná  téměř  odrůda 
■chalcedonu  (viz  t.),  která  bývá  zeleně  zbarvena, 
nebo  i  žlutě  a  červeně  kropenatá,  také  karneo- 
lem  žíhaná.  Čím  pravidelněji  jsou  skvrny 
rozděleny,  tím  více  se  cení.  Obyčejně  v  podobě 
tabulkovité  vsazuje  se  do  prstenů.  —  2.  Deh¬ 
tové  barvivo  (azové),  které  v  mýdelné  lázni 
barví  bavlnu  na  violove-načervenale.  —  3.  Vo¬ 
ňavka,  výtažek  z  heliotropia  (viz  V  a  n  i  1  k  a), 
obyčejně  všalc  vanilonem  napodobená. 

Heliútropin:  1.  Piperonal,  antiseptický 
a  protihorečný  preparát,  užívaný  při  horečce, 

1  vnitřně  při  kožních  nemoc  ech  (1  g  vždy  za 

2  —  3  hod.)  nebo  zevně  v  roztoku  lihovém  jako 
antiseptikum.  —  2.  Voňavka  "napodobující  va- 
nilkovitou  vůni  heliotropia  (viz  V  a  n  i  1  k  a); 
těží  se  ze  směsi  vanilky  s  oranžovými  květy 
a  růžemi  a  zdokonaluje  olejem  hořkomandlo¬ 
vým.  Navoněné  sáčky  nebo  poduŠticky  fsa- 
chety)  upravují  se  pak  tím  způsobem,  že  1  g 
tl-u  rozpustí  se  v  25  g  úplně  čistého,  absolutního 
liliu  a  tímto  roztokem  napustí  se  200  g  zrnitě 
utlučeného  fialkového  kořene  (viz  t.);  když 
tento  trochu  oschl,  naplní  se  jím  sáčky  z  černého 
hedvábí,  které  vůni  nejlépe  ssaje  a  udržuje. 

Heliotropismus  jest  vlastnost  rostlin,  zeleně 
nebo  pestře  barvených,  své  lodyhy  nebo  listy 
obraceti  směrem  k  paprskům  slunečním.  Proto 
rostliny  v  pokoji  pěstované  vždy  obracejí  své 
lodyhy  a  listy  směrem  k  oknu  a  stěžuj eme-li 
jim  to  nějak,  třeba  lodyhy  nebo  stopky  listů 
prodlužují,  překrucují,  jen  aby  k  světlu  se 
dostaly.  Proto  umisťujíce  rostliny  v  místnostech 
uzavřených  vždy  této  vlastnosti  a  potřeby 
jejich  buďme  pamětlivi,  aby  nám  nezakrněly 
nebo  prodlužováním  lodyh  a  stopek  nezeslábly. 

Heliotropium  peruvianum,  otočník,  populárně 
vanilka  zvaný,  pro  vanilkovitcu  vůni  květů 
býval  druhdy  oblíbenější  a  pěstován  i  v  za¬ 
hradách  ve  stromkovitých  tvarech  (obr.  1288) 
až  několik  desetiletí  starých  (Jičíněves).  Nyní 
hlavně  ještě  v  květináčích  a  v  zahr.  skupinách 


v  lehčí  kypré  půdě,  částečně  zastíněný.  Množí 
se  řízky  v  teple,  semeny  v  březnu  do  pařeniště. 


Obr.  1288.  Otoěník  Heliotropium  penivianum  jako  starý 
stromek. 


Heliový  olej,  vedlejší  výrobek  při  těžbě 
parafinu  z  dehtu  hnědouhelného,  používaný 
k  svícení  v  lampách. 

Helleborein,  Helleborus  viz  Čemeřice. 

Hellsicol,  syrub  kolový  viz  Kola. 

Hellsirin,  syrub  guaj  akolový  (srovn. 
Guaj  a  kol)  proti  chorobám  dychadel,  zesí¬ 
lený  přísadou  ammonium  petrosulfaticum  s  pří¬ 
znivým  krytím  nemilé  příchuti  (též  pro  děti). 

Helminol,  bezpečný  prostředek  proti  hlístům 
(v  tabletkách  od  Mercka  v  Darmstadtě). 

Helminthes  zovou  se  po  latinsku  hlístové 
(viz  t.),  odtud  slýchané  slovo  helmifithiasis  — 
onemocnění  hlísty  způsobené  a  helminthica , 
anthelminthica  léky  proti  hlístům. 

Helvella  viz  C  h  ř  a  p  á  č. 

Hemeralopia  viz  Vlčí  mlha. 

Hemerobius  viz  Denivka. 

Hemerocallis  viz  Denivka. 

HemichromiS,  akváriová  rybka  z  Afriky 
(20°  C),  dravá,  nesnášenlivá;  opatruje  však 
bedlivě  potěr,  líhnoucí  se  z  jiker  na  rostlinách 
nalepených  nebo  v  jamkách  uložených. 

Hemikranie  viz  Migréna  a  Bolení 
hlavy. 

Hemiplegie  viz  Obrna  poloviny  těla. 

Hemiramphus  viz  živorodky. 

Hemžení  před  očima  viz  Mušky  před 
očima. 

Hena  {kenna):  1.  Drsnolistá  rost¬ 
lina  Anchusa  tinctoria,  správněji  a  1  k  a  n  n  a 
(dle  arabsk.  al-henná )  zvaná,  pod  kterýmž 
jménem  známější  je  kůra  kořene,  obsahující 
červené  barvivo  k  barvení  olejů,  fermeží,  tinktur 
a. kosmetických  prostředků.  Se  solemi  cínatými 
dává  toto  barvivo  pěkné  laky,  jež  nicméně  již 
z  užívání  vytlačeny  jinými  barvivý.  —  2.  Tr- 
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Hepar  —  Heřmánek. 


n  i  t  ý  keř  kyprejovtiý  Lcwsonia  alba, 
rostoucí  v  týchž  krajinách  jako  alkanna 
(v  Malé  Asii,  sev.  Africe  a  Vých.  Indii),  jeho?, 
listy  poskytují  velice  rozšířené  barvivo  na  vlasy 
(viz  Barvení  vlasů)  a  nehty,  květy  pak 
vonný  olej  ( Oleum  cyprinum)  do  voňavek, 
koupelí,  léků;  také  kořenům  se  připisuje  účinek 
léčivý.  H-ny  používá  se  hlavně  k  barvení  vlasů 
na  světlo  (žluto)  jako  prostředku  neškodného. 
Listy  přicházejí  v  obchodě  na  prášek  utlučené 
a  prášek  tento  se  ve  vlažné  vodě  rozmekčí  a 
na  vlasy  navrstvuje;  ponechává  se  na  nich 
1  —  2  hod.,  nebo  i  déle,  dle  toho,  jakého  odstínu 
chce  se  docíliti.  To  se  po  14  dnech  opakuje 
a  lze  tím  docíliti,  že  i  vlas  úplně  černý  změní  se 
ve  zcela  světlý  (až  zářivě  červený).  Ovšem 
používá  se  této  methody  zřídka,  častěji  extraktu 
a  mastí.  Má-li  být  i  i  černý  vlas  světle  žlutý 
(blond),  nutno  jej  dříve  odbarviti,  což  už  ne¬ 
děje  se  prostředky  neškodnými,  nýbrž  žíravi- 
nami  (silným  roztokem  sody  nebo  čpavku), 
načež  se  ještě  mýdlovou  vodou  odmastňuje 
a  teprve  pak  h-nou  barví.  Ovšem,  že  barver.í 
třeba  časem  opak  ováti,  neboť  vlasy  v  původr.í 
barvě  dorůstají.  S  indigem  kombinovaná  l\ 
zbarví  vlasy  na  černo,  a  barví  se  jí  i  kůže  a 
hedvábí.  Listí  její  je  i  prostředkem  močopud- 
ným. 

Hepar:  1.  Játra  (viz  t.).  2.  H.  ar.timonii , 
složený  zkysl,  a  sirníku  antimonového,  sirníku 
a  síranu  sodného,  používá  se  k  odstraňování 
chloupků  zevně  v  1%  roztoku  nebo  jako 
pasta,  vnitřně  jako  protijed  při  vleklých  otra¬ 
vách  kovy.  —  3.  H.  sulfuris,  játra  sirná,  směs 
polysullitu  a  síranu  draselného,  důležitá  pro 
sirné  lázně  a  jako  desinfekční  prostředek  proti 
cizopasníkům rostlinným  (padlí  na  angreštu  a p.). 
Hepatica  viz  Jaterník. 

Heracleum  viz  Bolševník. 

Herbář  značí  sbírku  sušených  a  lisovaných 
rostlin  k  účelům  botanickým,  ale  také  sbírku 
koření  a  sušených  bylin  léčivých,  nebo  spisy 
o  tom  pojednávající.  Pro  novodobé  léčení  na¬ 
bývá  to  zas  jistého  významu,  neboť  léčba  se 
často  vrací  od  preparátů  léčivých  k  původní 
rostlině,  ač  ovšem  všeliké  předpisy  lidové  lé¬ 
kárny  mají  pochybný  účel;  třeba  dobře  oceniti, 
co  má  jistý  účinek  a  co  ho  nemá.  S  tou  tendencí 
vydává  se  starý  nekritický  Mathiolův  Herbář 
s  novou  kritickou  částí,  menší  účelné  dílko 
vyšlo  od  K.  Domina.  Srovn.  též  Léčivé 
rostliny  a  Čaj  medicinální. 

Heredita,  V  původním  smyslu  dčdičnost, 
v  přeneseném  také  náchylnost  (viz  t.) 
k  různým  nemoc  em. 

Herlany-Rankovce,  vodoléčebné  státní  lázně, 
20  km  od  Košic  (dosud  ien  autobus)  s  geysírem 
alkalicko-muriatické  kyselky  10  —  16°  C  teplé 
(sirný  pramen  jiný  nelze  piti  pio  odpornou 
chuť).  Léčí  se  tu  rheumatismus  a  choroby 
žaludeční.  3  hotely. 

Hermafroditismus  viz  Pohlavní  oboj  e  t- 
n  ic  t  v  í. 

Hermelín  jest  bílá  kožičina  lcunovitého, 
malého  dravce  hranostaje  (Putorius  [ Ictis ] 
erminea ,  obr.  1289.),  jenž  v  létě  mívá 
srst  červenohnědou,  v  zimě  bílou,  ale  konec 


ocasu  vždy  černý;  špičky  tohoto  zakládají 
se  často  do  bílé  kožišiny.  Ačkoli  oblíbená  tato 
kožišina  není  příliš  drahá,  přes  to  že  většinou 
až  z  Jakutska  a  JenLejska,  také  z  Barabinské 
stepi  a  Išimu  se  dováží,  přece  se  často  napo¬ 
dobuje  bílou  kožišinou  králičí,  černými  kousky 


Obr.  1289.  Hermelín.  (rřir.  vel.  0*26  m  ocas  0  26  m.) 


proloženou.  Stejně  také  pod  jmcnem  h-u  po¬ 
užívá  se  menší  zimní  kožišinky  příbuzného 
druhu  lasičky  (Pvtcrius  vulgaňs ), 

která  na  severu  bývá  rovněž  bílá. 

Hermetická  léčba  Čili  sy  mpatetickl 
1  é  č  b  a  je  pouhá  pověra,  přežitek  starého  Čaro¬ 
vání. 

Hermetické  uzavření  viz  Neprodyšné 
uzavření. 

Hermitage  (ermitáž)  je  rroslulé  víno  fran¬ 
couzské  z  okolí  Valence  nad  Rhónem  v  Dau- 
phiné.  Vinohrady  tamní  založeny  jsou  na  půdě 
žulové.  Kdežto  bílý  li.  podobá  se  velice  bí¬ 
lému  burgundskému  a  jako  stolní  víno  vyváží,, 
slyne  hlavně  červený  h.  jako  víno  ohnivé 
a  velmi  těžké,  které  honosí  se  příjemnou  vůní* 
poněkud  malinovou. 

Herniaria  viz  Průtržník. 

Heronovo  zřídlo  viz  Vodotrysk 
Heros  facetus  viz  Chanchito. 

Herpes  viz  O  p  a  r. 

Heřmánek,  velmi  rozšířená  jednoletá,  složno- 
květá  rostlina,  jejíž  druhy  h.  nevonný, 
také  psí  rmen  (Matricaria  inodcra)  zvaný, 
jakož  i  h.  pravý  (Matricaria  chamomilla , 
Kamille ,  obr.  1290.)  s  květy  příjemně  vonnými 
jsou  obecným  plevelem  polním.  H.  pravý 
rozeznává  se  od  druhu  prvého  jednak  již 
svou  vůní,  jednak  vyklenutým,  dutým  lůžkem, 
kdežto  u  nevonného  je  lůžko  dření  vyplněno. 
Zdivočelý  je  u  nás  ještě  li.  cizí  (římský,  M- 
discoidea)  s  úbory  zelenavě  žlutými  bez  bílých 
paprsků,  vůně  velmi  silné,  jejž  možno  sbírati 
jako  náhražku  za  h.  pr.avý.  Odvar  heřmán¬ 
kový  podává  se  již  novorozencům  v  domnění, 
že  se  tím  odvádí  šmolka  (první  stolice  novo¬ 
rozence)  a  opatřuje  prázdný  žaludek  pokrmem, 
děje  se  to  také  cumlíky  (někdy  piškoty  plně¬ 
nými),  jež  se  do  heřmánkového  odvaru  namá¬ 
čejí.  Tím  však  nezřídka  vznikají  dietetické 
závad  v,  jež  kojenci  způsobují  mnoho  bolest  f. 
Šmolku  odvádí  lépe  mlezivo  (první  mléko 
matčino)  a  mléko  mateřské  jest  jedině  správ¬ 
ným  pokrmem  kojence.  Účinným  jest  v  h-nku 


Heřmánková  silice  —  Hippeastrum. 
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jedině  olej  éterickýl  (viz  Heřmánková 
silice),  kterýž  dokonce  vařením  z  odvaru 
vyprchá,  takže  jen  v  nálevu  jej  zadržeti  možno. 
V  nálevu  (na  5  —  15  g  asi  100  až  150  g  vody) 

působí  dobře 
proti  kolikám 
(křečím)  a  pro  po¬ 
vzbuzení  chuti 
k  jídlu,  čehož 
u  novorozence 
není  potřebí,  ji¬ 
ných  však  'při¬ 
pisovaných  Účin¬ 
ků  léčivých  ne¬ 
má.  Soustředě¬ 
nější  je  voda 
eřmánková  (destilát 
z  kvetu)  nebo  tinktura 
(viz  Heřmánková  s  i  1  i- 
c  e),  jichž  užívá  se  dle  před¬ 
pisu  lékařského.  H.  není  lé¬ 
kem,  ač  nelze  upříti,  že  při 
kolikách,  bolestech  v  životě, 
t.  zv.  křečích  žaludečních, 
záduše,  nadýmání  u  dětí  i 
dospělých  má  h.  utišující 
účinek,  ač  nikoli  takový  jako 
Obr.  1290.  Heřmánek  baldrián.  Působí  tak  také,  po- 
prayy.  užilo-li  se  prostředků  k  zvra¬ 

cení.  Přizánětech  v  krku  a  v  ústech  je  kloktání 
heřmánkem  pouze  prostředkem,  který  dráždění 
■  mírní;  také  se  ho  proto  používá  k  vlažným 
obkladům  při  zánětech  očních  (zánětech  ro¬ 
hovky).  Menší  význam  má  přidávání  heřmánku 
do  aromatických  teplých  koupelí  (%  — 1  kg), 
ačkoli  nelze  upříti,  že  taková  koupel  má  jistý 
osvěžující  účinek.  Prášek  z  květů  heřmánko¬ 
vých  přidává  se  také  do  prášků  hmyzových. 
Odvar  h-u  ]e  dobrý  k  vymývání  světlých  vlasů, 
je  však  dobře  používati  ho  k  tomu  teplý  s  malou 
přísadou  boraxu. 

Heřmánková  silice,  také  heřmánkový 
olej  ( Oleum  millefolii)  zvaná,  získaná  desti¬ 
lací  parou  z  květů  heřmánkových,  tvoří  teku¬ 
tinu  tmavomodrou,  hustou,  skoro  neprůhled¬ 
nou,  která  lihem  se  dobře  zřeďuje  a  poskytuje 
tak  tinkturu  heřmánkovou.  S  cu¬ 
krem  používá  se  silice  nebo  tinktury  jako  kapek 
proti  křečím  (kolikám)  i  k  tišení  bolestí,  vzni¬ 
kajících  při  prudkém  kašli,  záduše  a  pod. 
(1  —  3  kapky). 

HesperiS  viz  Fiala  noční. 

HeSOnit  viz  Granát. 

Heteranthera,  vodní  bylina  americká,  která 
pěstuje  se  v  akváriích  pro  pěkné  květy  (H. 
zosterifolia  a  reniformis)  nad  vodu  vynikající. 
Přezimují  se  při  nízkém  stavu  vody,  první 
snadněji  než  druhá,  při  10  —  12°  C. 

Heterodera  viz  H  a  d  á  t  k  a. 

Hetokresol,  antiseptický  prášek,  jehož  se 
zevně  používá  při  léčbě  tuberkulózy  kostí, 
kloubů,  žláz  a  urogenit.  ústrojů,  jako  heto- 
ktesoljodo formu  (2:1:8)  k  vyplachování  mě¬ 
chýře  a  píštělů,  jako  heierkresol ethylenu  k  Či¬ 
štění  vředů. 

Heuchera  je  z  novějších  květin  pokojových, 
jež  skvěle  karmínovými  květy  od  června  do 


září  kvete.  Seje  se  v  květnu  do  hrnků.  H.  san- 
guinea  (obr.  1291.)  pěstuje  se  ve  volné  půdě 
ve  výslunných,  skaliskových  skupinách. 


Obr  1291.  Heuchera  sanguinea. 


Hever  označuje  se  buď  přístroj  k  zvedání 
tekutin  (viz  Násoska),  nebo  k  zvedání 
pevných  těles  malou  silou  do  malé  výše  (až 
1  m).  Tento  (obr.  1292.)  i  v  domácím  hospo¬ 
dářství  často  se  dobře 
osvědčuje.  Pákou  nebo 
klikou  otáčí  se  bud  šroub 
nebo  ozubené  kolo,  jímž 
do  pohybu  uvádí  se  šroub 
neb  ozubená  tyč  do  výše 
se  pohybující  a  břemeno 
zvedající. 

Hexophan  je  dikarbolová 
kyselina  oxyfenylchinoli- 
nová,  které  se  přímo  i  také 
jako  šumivé  soli  (s lithiem) 
v  tabletkách  užívá  k  roz¬ 
puštění  kyseliny  močové 
při  chorobách  dnavých, 
kloubovém  rheumatismu, 
ischias,  neuralgiích  a  p. 

Ve  spojení  s  lithiem  také  k  injekcím,  pokud 
lékař  uzná  toho  potřebu. 

Hibiscus  viz  Ibišek. 

Hickory,  pekan,  zovou  se  ořechy  ameri¬ 
ckého  ořešáku  Cary  a  olivaefotmis ,  jež  z  Texasu 
a  Missouri  přicházejí  do  evropského  obchodu 
pro  chutná  jádra,  z  kterých  se  také  lisuje 
jemný  olej.  Pro  pevnost  a  lehkost  jest  i  hicko- 
ryové  dřevo  hledáno. 

Himantophylum  (nesprávně  Imatophyllum 
viz  C  li  v  i  a. 

Hippeastrum,  vděčná  amarylida  pro  květináče 
s  velkým  zvoncovitým  květenstvím.  V  létě 
vynášíme  je  ven,  v  podzimu  necháme  je  za 
sucha  odpočívati  a  v  zimě,  když  se  znovu 
k  životu  probudily,  počneme  je  zalévati  a 
přivedeme  do  kvetu.  Nej  krásnější  jsou  H. 
eque^tre  (obr.  1293.),  kvete  někdy  dvakrát 
ročně,  pardinum  s  květy  karmínově  skvrni¬ 
tými,  rubrurn ,  reginae  a  j. 


Obr.  1292.  Hever. 
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Hippokras  nazývá  íe  kořeněné  víno,  bud  tak 
zv.  bylinkové,  jež  doporučují  při  lehčích 
prsních  chorobách  a  kašli  (sladké  dřevo,  ííky, 
máta,  korintky,  ysop  a  alantový  kořen  se  ve 


Obr.  1293.  Hippeaslrum  equestre. 


víně  rozměkčí,  toto  se  pak  procedí  a  osladí), 
nebo  kořeněné  v  pravém  smyslu  slova; 
k  tomuto  účelu  oloupe  se  10  —  12  míšeňských 
jablek  nebo  renet  a  rozkrájené  na  tenké  ko- 
láčky  vloží  se  do  hluboké  mísy,  pocukrují 
250  g  cukru,  okoření  %  S  bílého  pepře  v  zrn¬ 
kách,  korou  1  citronu,  10  g  celé  skořice,  60  g 
tlučených  Jadkých  mandlí,  4  g  hřebíčku, 
načež  nalejí  se  na  to  dvě  láhve  bílého  vína, 
které  po  24  hodinách  se  zfiltruje. 

Hippotheka  je  lihový  nápoj  ovocný.  Nai/8kg 
rozmačkaných  malin  a  1/A  kg  třešní  přidá  se 
l/a  kg  šťávy  rybízové,  l/8  kg  cukru  1  i  koňaku; 
k  tomu  utlukou  se  jádra  třešní,  50  g  jader 
broskvových,  přidá  se  hřebíčku,  koriandru  a 
vanilky  a  vše  nechá  se  v  láhvi  stát  i  14  dní 
na  slunci,  načež  se  tekutina  ztiltruje. 

HippuriS  viz  Prustka, 

Histamill  (srovn.  Pituitrin),  preparát 
z  hormonu  podvěsku  mozkového,  jenž  působí 
tlumivě  na  močení  (viz  t.). 

Histometr,  přístroj  k  měření  trvanlivosti 
látek,  jímž  látky  podrobují  se  účinku  podob¬ 
ných  vlivů  jako  při  upotřebení  skutečném, 
tedy  zejména  napínání,  stahování,  odření  a 
pod.  Dle  toho,  jak  brzy,  t.  j.  po  kolika  obrát¬ 
kách  stroje  látka  podlehne,  lze  trvanlivost  její 
posouditi  zejména  u  porovnání  s  jinou  látkou 
známé  trvanlivosti,  jež  rovněž  přezkoušení  se 
podrobí.  Zvlášť  hojného  upotřebení  došel 
v  praksi  přístroj  Beylichův.  (Srovn.  Iíoberc  e.) 

Hlad,  praví  se,  je  nejlepší  kuchař.  Obyčejně 
však  h.  v  tomto  smyslu  zaměňuje  se  s  pojmem 
pouhé  „chuti  k  jídlu'*.  Oba  ty  pocity  jsou 
různé  a  mají  i  různé  sídlo.  Pocity  chuti  k  jídlu 
vzbuzují  se  podrážděním  nervů  chuti  v  dutině 


ústní,  kdežto  h.  vzniká  podrážděním  nervového 
ústředí.  Chuť  k  jídlu  může  snad  býti  i 
první  známkou  blížícího  se  hladu,  snad  znám¬ 
kou  vyprázdnění  žaludku,  načež  po  neukojení 
chuti  dostaví  se  někdy  h.,  avšak  nemusí,  neboť 
chuť  k  jídlu  dostavuje  se  často  i  u  lidí  průměrně 
nasycených  ze  zvyku  v  určitých  dobách  anebo 
jest  to  jen  chuť  na  některé  pokrmy  (viz  Chuť 
a  Nechutenství).  H.  v  pravém  smyslu 
slova  však  předpokládá  nikoli  vyprázdnění 
žaludku,  nýbrž  nedostatečnou  výživu  těla  a 
nečiní  výjimky  ve  výběru  pokrmů.  V  prvním 
svém  stupni  jest  h.  skutečný  známkou,  že  potra¬ 
viny  strávené  jsou  v  těle  k  výživě  buněk  a 
ústrojů  spotřebovány,  t.  i.,  že  nastala  taková 
změna  ve  složení  krve,  že  působí  dráždivě  na 
jisté  ústředí  v  mozku;  že  tomu  tak,  dosvědčuje 
okolnost,  že  namáhavá  práce  duševní,  smutek, 
starost,  radost  a  j.  duševní  stavy  jsou  s  to  na 
nějakou  dobu  h.  potlačiti.  Pohled  na  lákavé 
pokrmy,  jejich  vůně  a  úprava,  tedy  dojmy, 
jež  smyslem  chuti  jsou  spojeny  s  ústředím 
nervovým,  mohou  pocit  h-u  vy  volatí,  stejně 
jako  hnus  vzbuzující  dojmy  mohou  jej  potla¬ 
čiti.  Teprve  déle  trvající  h.,  t.  j.  déle  trvající 
nepříznivé  složení  krve,  nedostatek  výživných 
látek  v  ní  působí  na  nervové  buňky  mozkového 
ústrojí  Škodlivě,  takže  dostavuje  se  zemdlenost, 
rozladění,  vysílení.  Poněvadž  pak  ústředí  ner¬ 
vové,  v  němž  hledá  se  sídlo  těchto  dojmů,  je 
spojeno  nervy  s  jícnem  a  žaludkem,  je  zcela 
pochopitelno,  že  vlivem  tohoto  ústředí  stahují 
se  svaly  žaludku  a  dvanáct erníku,  takže  vzniká 
v  této  končině  místní  pocit  hladu,  ačkoli  tu 
původ  jeho  není;  víme  velmi  dobře,  že  i  s  prázd¬ 
ným  žaludkem  jsouce  jinak  dobře  vyživeni 
nemáme  pocit  h-u  a  na  tom,  že  se  zakládá 
účelné  rozdělení  denního  stravování  na  př. 
po  vzoru  anglickém  (sytá  snídaně  zabezpečuje 
sílu  pracovní  pro  mnoho  hodin  práce,  i  když 
žaludek  se  nenaplní abrzy  vyprázdní),  anatom, 
že  zakládá  se  i  léčba  hladověním.  Uvedené  změny 
krve  nastávají  ovšem  tím,  že  ústrojí  zažívací  ne¬ 
přijímá  potravy  a  ne  vyměšuje  zbytky  její: 
snižuje  se  vylučování  žlázových  Šťáv,  osýchají 
sliznice,  stravují  se  tuky  a  posléze  i  buňky  těla 
(tělo  stravuje  se  samo).  Zevně  jeví  se  známky 
těchto  změn  ochablostí  svalstva,  zmalátnělostí, 
ztrátou  chuti  k  práci,  bolestným  tlakem  v  ža¬ 
ludku,  který  stále  se  stupňuje,  při  čemž  do¬ 
stavuje  se  i  bolení  hlavy,  po  delším  hladovění 
horečka  s  rozčilením,  blouzněním,  až  i  zuřením, 
jež  mění  se  na  konec  v  netečnost,  t.  j.  ochab¬ 
lost  tělesnou  i  duševní,  dostavuje  se  hubnutí 
a  poslední  známky,  předcházející  smrt  h-em, 
jsou  pak  tupost  úplná,  klesnutí  tělesné  teploty, 
slabý,  zleněný  tep,  suchost  a  studenost  kůže, 
špinavé  zuby,  zapáchající  dech  a  sliny  hořké; 
za  těchto  příznaků  hladověíící  nepřijímá  již  po¬ 
travy  a  smrt  dle  zkušenosti  nastává,  když  tělo 
strávilo  V6  své  původní  váhy,  což  ovšem  dle 
toho,  jak  tělo  původně  bylo  silné,  živené,  těžké, 
může  u  jednoho  nastati  dříve,  u  jiného  později, 
zejména  u  mladých  a  hubených  dříve  nežli 
u  starších,  dobře  živených  nebo  tučných,  rovněž 
u  jinak  chorobného  dříve  nežli  u  zdravého. 
Doba  hladovění  nemůže  býti  prodloužena,  t.  j. 
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h.  ukojen,  naplní-li  se  žaludek  látkami  nestrav- 
nými,  čímž  jen  čelí  se  stahování  svalstva,  ale 
může  býti  prodloužena  požíváním  látek,  které 
ulehčují  vstřebání  živin  v  těle  pohotových, 
na  př.  vody,  ovocné  šťávy  a  p.  V  takových 
případech  však  nezřídka  dostavují  se  cho¬ 
roby  jiné,  zejména  tyf  (zvláště  tyf  zvratný), 
jemuž  hladoví  podléhají.  Než  pocit  h-u  může 
tělu  i  úplně  chybět  i,  třeba  skutečně  hladovému, 
jako  se  to  stává  při  těžkém  hnutí  mysli  a  ně¬ 
kterých  chorobách  nervových,  při  požívání 
některých  léků,  zejména  opiátů  a  p.;  naproti 
tomu  stává  se,  že  první  pocity  skutečného  h-u 
svádějí  k  jedlictví,  lidé  hladoví  se  přesycují 
a  třeba  i  bez  výběru  látkami  nej  různějšími, 
jimiž  zdraví  se  poškozuje  a  jedlictví  stává  se 
pak  u  nich  zvykem  jen  následkem  zdánlivých 
pocitů  h-u,  nebo  se  pocity  h-u  vůbec  stupňují 
až  v  předráždění  (viz  Hladovost).V  pravdě 
však  h.,  který  nezměnil  se  ještě  ve  stav  cho¬ 
robný,  třeba  ukoj  ováti  mírně  a  opatrně,  s  po¬ 
čátku  potravou  tekutou  a  zvláště  lehkou  v  ma¬ 
lém  množství,  neboť  náhlým  přeplněním  ža¬ 
ludku  pokrmy  mnohými  a  těžkými  ukládají  se 
tomuto  úkoly,  s  kterých  v  tom  okamžiku 
ochablosti  není,  což  vyvolat  i  může  jiné  těžké 
choroby.  Kde  h.  nabyl  již  rázu  chorobného, 
budiž  šetřeno  týchž  pravidel  opatrnosti,  pod¬ 
porován  čilejší  oběh  krve  masáží  i  budiž  volán 
lékař,  který  dle  příznaků  hrozivějšího  rázu 
další  léčbu  zařídí.  —  Lidé  přesycení,  po  případě 
následky  z  přesycení  stižení  se  h-em,  nebo  lépe 
řečeno  hladověním  (viz  t.)  léčí.  Srovn. 
Dieta  a  Žízeň. 

Hlad  hltavý  t.  j.  stav  pocitu  h-u,  za  kterého 
Člověk  přijímá  hltavě  velké  množství  potravy 
a  vždy  ještě  pociťuje  h.  Je  to  následek  buď 
snížené  schopnosti  trávení  nebo  požitku  ne- 
výživné  potravy.  Nevýživnou  potravou  může 
býti  také  potrava  zdánlivě  výživná  a  v  dosta¬ 
tečném  množství  požívaná,  ale  obtížně  stravná, 
takže  její  živiny  se  náležitě  nevyužitkují.  Bud 
že  živiny  v  potravě  jsou  zažívacímu  ústrojí 
obtížně  přístupny,  bud  že  nedostává  se  v  po¬ 
travě  látek  strávení  usnadňujících  a  proměnu 
živin  sprostředku jících  (tuků,  zelenin  a  ovoce). 
Třetí  příčinou  je  hltání  potravy,  t.  j.  požívání 
její  rychle  a  ve  velkých  nerozkousaných  ku¬ 
sech.  Člověk  hltavý  spotřebuje  mnohem  více 
potravy  nežli  člověk  klidně,  zvolna  potravu 
žvýkající,  a  při  tom  je  špatně  vyživován. 

Hlad  V  Úle  včelím  nastává  v  létě  za  počasí 
deštivého  a  chladného,  nebo  v  zimě  v  době 
uzavření,  když  zásoby  medu  a  pelu  byly  strá¬ 
veny.  Včelstvo  hladové  rychle  slábne,  není  s  to 
zahřátí  se  náležitě  a  hyne  chladem  nebo  zmrzne. 
Třeba  tu  včelstvo  zásobiti  medem  tekutým, 
zvlášť  na  zimu  ve  větších  dávkách.  Na  jaře 
roj  hladový  (hladoroj)  rád  opouští  svůj  úl  a 
k  jinému  roji  se  přidruží  (vžebrá). 

Hladce  rozmíchati  viz  Míchání. 

Hladovění,  hladovka  jest  zúmyslné  vy¬ 
volání  hladu  k  účelům  léčebným  (léčba 
hladem),  jež  dlužno  rozeznávati  od  léčení 
dietou  (viz  t.),  kterouž  poslední  se  pouze  obme¬ 
zují  pokrmy  v  množství  a  jakosti,  kdežto  při 
léčení  hladověním  zabraňuje  se  požívání  po¬ 


krmů,  pokud  žaludek  úplně  se  nevyprázdní  a 
nevytráví  a  skutečný  nový  hlad  se  nedostaví. 
Kdo  se  přejedl,  překonal  pak  z  toho  vzešlou 
krisi  žaludeční,  vyléčí  se  nejlépe  hladem  (po¬ 
stem)  Delším  hladověním  vzniká  podvýživa, 
která  postihuje  v  první  řadě  žlázy  vnitřní 
sekrece,  zejména  žlázu  štítnou,  jejíž  úbyť  vy¬ 
volává  zjev  otylosti.  Naproti  tomu  otylost, 
způsobená  výživou  nadměrnou,  může  býti 
hladověním  (přísnou  dietou)  odstraněna.  Léč¬ 
bou  hladověním  zabývají  se  i  specielně  lékaři 
(na  př.  MUDr.  Šípek  v  Poděbradech),  spojujíce 
ji  s  vyplachováním  střev,  masáží  a  účelnou 
dietou  (srov.  též  Dieta  Schrottova). 

Hladovost  ( bulimie )  jest  zjev  chorobný,  je¬ 
vící  se  bud  předráždění  m  neb  zvýšenou 
citlivostí  nervů,  pocit  hladu  sprostředkujících, 
nebo  bezcitností  jejich.  První  případ 
vyskytuje  se  u  osob  nervosních  (hysterických, 
neurasthenických,  hypochondrů  a  p.);  i  v  pří¬ 
padě,  že  jsou  nasyceny,  dostavuje  se  u  nich 
neuspokoj enost,  projevující  se  až  trapně  ne¬ 
překonatelnou  žádostí  po  jídle.  Druhý  případ 
vyskytuje  se  u  lidí  blbých,  duševně  zakrnělých, 
kteří  ztrácejí  pocit,  že  něčeho  požili,  a  násled¬ 
kem  toho  si  žaludek  přecpávají.  Někdy  je 
potřebí  značného  úsilí,  v  prvním  případě  zvláště 
silné  vůle,  aby  se  chorobné  ty  pocity  přemohly, 
jindy  pomíjejí  časem  samy  sebou.  Také  při 
cukrovce  se  zjev  h-i  vyskytuje.  Viz  též  Hlad 
hltavý  a  Hltavost. 

Hlas  je  zvuk,  který  vzniká  sice  v  ústí  prů- 
dušnice  (chřtánu),  při  němž  ale  spolupůsobí 
i  plíce  a  dutina  ústní.  Plíce  jsou  měchem,  jenž 
do  průdušnice  vhání  vzduch,  průdušnice  sama 
je  píšťalou,  v  jejímž  prostoru  rozechvívá  se 
vzduch  a  vstupuje  chvějící  se  do  hrtanu  na 
jejím  konci  a  v  tomto  rozechvívá  hlasivky; 
nervy  uvádějí  tu  do  pohybu  vazy  hlasové  a 
svaly  hrtanové  a  pohybem  tím  sbližují  se 
původně  od  sebe  oddálené  (obr.  1294.  a)  řasy 
sliznice  na  chrupavkách  hlasových  se  naléza¬ 
jící  tak,  že  tvoří  úzkou  štěrbinu  hlasivkovou 
(obr.  1294.  b),  kterou  pak  chvějící  se  vzduch 
prochází  a  zvuk  povstává.  Zvuk  tento  vystu¬ 
puje  pak  do  hltanu,  úst,  nosohltanu  a  nosu, 
kteréž  prostory  tvoří  pro  něj  ozvučnou  (reso- 
nanční)  půdu,  v  ústech  pak  se  zvuk  článkuje 
a  stává  se  zpěvem  nebo  řečí.  Nej  důležitější 
částí  ústrojí  hlasového,  jak  patrno,  jest  hrtan 
(viz  t.)  a  v  něm  od  chrustavek  štítových  ke 
chrust avkám  konévkovitým  napjaté  lišty  (obr. 
1294  a  1295.)  neboli  hlasivky.  Tyto  při  vdecho¬ 
vání  jsou  daleko  od  sebe  rozevřeny  (obr.  1294.  a), 
při  výdechu  se  poněkud  sbližují,  ale  vždy  ještě 
daleko  ^jsou  od  sebe  vzdáleny  a  jen  má-li  zvuk 
povstati,  k  sobě  se  úzce  přibližují,  a  sice  tím 
více,  čím  mocnější  je  zvuk  vyvozený,  o  němž 
pravíme,  že  má  určitý  tón  a  tento  že  jest 
i  jistým  způsobem  zabarven,  Čili  že  má  timbr. 
Výška  vyvozeného  tónu  závisí  od  síly  jej 
tvořícího  proudu  vzdušného  a  od  délky  hlasi¬ 
vek;  čím  delší  jsou  hlasivky,  tím  silnější  a 
hlubší  je  tón;  majíť  muži  delší  hlasivky  než 
ženy,  basisté  delší  nežli  tenoristé.  Zabarvení 
tónu  jako  u  nástrojů  hudebních  i  zde  způsobuje 
resonanční  neboli  ozvučná  půda,  kterouž,  jak 
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výše  naznačeno,  jsou  zde  dutiny  hltanu,  úst 
a  nosu;  tyto  se  zkracují  i  prodlužují,  zúžují 
i  rozšiřují,  při  tom  však  zúčastňuje  se  i  hrtan 
a  také  průdušnice  a  celý  hrudník  tvoří  ozvuč- 


a  k 

Obr.  1291.  Hlasivka  zdravá:  a  při  dýchání,  b  při  mluvení. 


nou  prostoru.  Rozeznáváme  proto  a)  h.  p  r  s  n  í, 
při  němž  chvějí  se  hlasivky  v  celém  svém 
objemu,  štěrbina  hlasová  se  zúžuje  a  souznění 
h-u  ozývá  se  nejen  nad  hrtanem,  nýbrž  i 
v  hrudníku;  ů)  h.  fistulový  a  ť  al  set  o  v  ý, 
při  němž  chvějí  se  jen  části  hlasivek,  jejich 
okraje,  štěrbina  hlasová  zůstává  širší,  hrtan 
vystupuje  do  výše,  aby  zkrácena  byla  reso- 
nanční  dutina  hltanu,  v  kteréž  se  pak  jedině 
souznění  ozývá.  Proto  stačí  u  h-u  fistulového 
tlak  menší,  u  h-u  prsního  třeba  však  tlaku 
většího,  aby  vzduch  úzkou  štěrbinou  hlasovou 
mohl  býti  protlačen,  takže  h.  prsní  vyžaduje 
dychadel  zdravých  a  silných,  jemu  svědčí  lépe 
také  dýchání  břišní,  jak  vyvinuto  je 

přirozeně  u  mužů, 
a  nesvědčí  mu  dý¬ 
chání  žeberní,  jak 
vyvinuto  je  u  žen, 
když  šněrováním 
krajinu  bránice  utěs¬ 
ňují.  Má-li  býti  h. 
vycvičen,  třeba  vy- 
cviČiti  i  všechny 
spolučinitele  jeho 
tvoření,  tedy  pře¬ 
devším  svalstvo  hla¬ 
sové,  abychom  měli 
v  moci  své  pohyb 
ústrojí  hlasového, 
dále  svalstvo  dý¬ 
chací,  abychom  oviá- 
dalisílu  dechu  ireso- 
nanční  půdu  prsní, 
a  konečně  i  svalstvo 
Obr  .  1295 .  Détské  ústrojí  krční,  dutin  V  horních 
Hrtan,  průdušnice  a  žtitná  žláza.  cestách  dýchacích) 

abychom  ovládali 
i  horní  prostory  resonanční.  I  přirozeně  ve 
všech  těch  směrech  dobře  vyvinuté  ústrojí 
třeba  výcvikem  zdokonalovati,  v  šou měr¬ 
nou  spolučinnost  uvádět  i,  což  děje  se 
soustavným  výcvikem  mluvy  a  zpě- 
v  u,  naopak  nedostatkem  cviku  i  dobře  vyvi¬ 
nuté  ústrojí  zakrňuje  a  h.  místo  zdokonalení, 
vyvinutí,  zvětšení  svého  rozsahu  a  mohutnosti 
zachází.  Veškeré  katarální  záněty  sliznice  v  ústro¬ 
jích  dýchacích,  zvláště  ovšem  takové,  které 
postihují  sliznice  ústrojí  hlasového,  způsobují 
změny  h-u,  obmezují  tvoření  tónů  a  stěžují 
souznění;  souznění  trpí  hlavně  při  katarech 
nosu  a  hltanu,  tvoření  tónů  při  katarech  hrtanu 


a  průdušnice,  (Viz  tyto  ústroje  a  způsoby 
jejich  onemocnění.)  —  Při  onemocněních  plic 
dostavuje  se  i  zvláštní  zesílení  hlasu 
(bronchofonie).  Při  vlastním  ústrojí  hlasovém 
však  kromě  katarálních  zánětů  sliznice  vyvi¬ 
nují  se  i  obrny  některých  svalů 
hlasových  (zvlášť  snadno  u  začátečníků 
ve  zpěvu,  kteří  hlas  svůj  přepínají),  kteréž 
ztěžují  tvorbu  tónů  a  mohou  způsobiti  nezvuč- 
nost,  sípavost,  chraptivost  h-u,  přechod  z  prs¬ 
ního  h-u  ve  falset  nebo  fistuli  a  konečně  i  úplné 
bez  hlásí.  Choroby  takové  jsou  úporné 
a  vyžadují  dlouhého  a  opatrného  léčení.  Ne- 
má-li  tudíž  h.  býti  poškozen  a  do  nebezpečí 
uveden,  třeba  se  chrániti  katarů  a  nebylo-li 
možno  se  jich  vy  var  ováti,  chrániti  aspoň  h. 
při  katarech  samých  úplným  klidem  a  účelnou 
léčbou  se  strany  lékaře.  U  lidí,  kteří  h,  svůj 
přetěžují,  prudký  katar  hlasového  ústrojí 
snadno  se  vrací  a  stává  se  počasným  a  sliznice 
bud  zduří,  kornatí  a  časem  se  i  překrví  anebo 
zachází,  ztenčuje  se.  V  prvním  případě  po¬ 
vstávají  na  sliznici  hlasového  ústrojí  drobné 
i  větší  ztluštěniny  (uzlíky  zpěváků,  až  jako 
bradavky  nebo  hrách  velké),  které  způsobují 
pocity  drsnoty,  škrábání,  sucha  a  pálení  v  hrdle, 
i  vyvolávají  chrapot  a  selhávání  h-u.  — 
Na  změny  h-u  maií  konečně  vliv  i  různé  cho¬ 
roby  krční  (angina,  záškrt)  a  celkové  (bled- 
nička,  hysterie,  neurasthenie)  a  stáří.  Tak 
v  době  pohlavní  dospělosti  nastává  změna 
—  mut  ac  e  h-u  (asi  kolem  15.  roku)  násled¬ 
kem  mohutnění  a  vzrůstu  hrtanu,  s  nímž  po¬ 
zvolna  vyrovnávají  svůj  vzrůst  i  hlasivky. 
Je  to  tedy  jakási  fysiologická  přechodný  po¬ 
rucha  hlasu  Avšak  mutace  probíhá  někdy 
i  způsobem  chorobným  (viz  Mut  ac  e).  Ukon¬ 
čení  mutace  nastává  vyrovnáním  poměru 
vzrůstu  mezi  zevní  kostrou  hrtanu  a  hlasiv¬ 
kami,  což  trvá  někdy  zcela  krátce,  třeba  jen 
několik  dnů,  jindy  však  protahuje  se  i  na 
několik  měsíců  a  let.  Prodloužením  hlasivek 
u  hochů  patrným,  prohlubuje  se  h.,  u  dívek 
prodloužení  bývá  nepatrné,  zato  vyvinutí 
ve  směru  kolmém  značnější;  mění  se  proto 
u  hochů  h.  až  do  té  doby  fistulový  v  tenor, 
nebo  i  baryton  a  bas,  u  dívek  nabývá  většího 
objemu,  barvitosti  a  ohebnosti.  V  době  mutace 
h-u  snadno  se  dostavuje  při  řeči  neb  zpěvu 
únava,  h,  snadno  přeskakuje,  také  sucho,  pá¬ 
lení,  škrábání  v  krku  se  pociťuje,  z  kterýchž 
příčin  zvláště  učitelé  zpěvu  nesmějí  mutace 
h-u  přehlížeti  a  popřejí  po  tu  dobu  ústrojí 
klidu;  ovšemže  také  dlužno  se  varovati  i  všech 
jiných  dráždidel  (lihovin,  kouření,  vdechování 
prachu,  prudkých  přechodů  teploty  a  pod.), 
neboť  jinak  doba  mutace  přes  míru  se  pro¬ 
dlužuje,  anebo  i  v  nesprávnou  zvrhne,  takže 
h.  zůstane  fistulovým,  u  dívek  drsným.  (Viz 
Mutace.)  Ošetřování  h-u  předpokládá  tudíž 
v  první  řadě  řádnou  hospodárnost 
h-em,  šetření  jeho  včas  a  na  pravém  místě 
(tedy  zvláště  v  době  mutace,  ochuravění  ústrojí), 
v  druhé  řadě  neméně  důležitého  ošetřování 
dychadel  a  cest  dýchacích,  aby  jejich 
řádné  a  pravidelné  výkony  byly  zabezpečeny, 
konečně  pak  i  cviku  h-u  V  poslední  příčině 
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budiž  ústrojí  hlasové  podrobeno  i  ve  stavu 
úplně  zdravém  prohlídce  lékařské,  aby  se 
zjistilo,  je-li  vyššího  výcviku  schopné,  jedná-li 
se  o  takový  zejména  k  účelům  existenčním. 
Mnohá  rodina  ušetřila  by  Často  značného 
nákladu,  marně  vynaloženého,  kdyby  tak 
učinila  včas,  neboť  nehodí  se  každé  ústrojí 
k  výcviku  takovému  stejně.  (Viz  též  Zpěv.) 

Hlas  —  prostředek  mluvy  lidské  -  žádá,  aby 
s  ním  bylo  náležitě  hospodařeno.  Kdo  chce  být  i 
slyšen,  mluví  tiše  (ne  ovšem  šeptem),  jasně, 
zřetelně,  aby  mohl  mluvit  i  dlouho  a  bez  únavy 
a  přivedl  zvučněji  k  platnosti  to,  na  čem  právě 
nejvíc  záleží.  Toho  zapomínají  ti,  kteří  nej¬ 
obyčejnější  věci  přednášejí  s  vynaložením  všech 
sil  a  řečníci,  kteří  hned  s  počátku  všechny 
rejstříky  hlasové  napínají.  —  Zhosti  se  omylu, 
že  pozornost  naslouchajícího  roste  se  silou  hlasu 
mluvícího,  a  uč  se  mluvitisice  slyšitelně  a  jasně, 
ale  ne  křiklavě,  nýbrž  mírně,  s  náležitou  modu¬ 
lací  hlasu.  Tím  si  zjednáš  v  životě  často  více 
platnosti  nežli  jakkoliv  jinak.  Křikloun  není 
právě  vždy  poslouchán  a  slyšen.  Sluch  naslou¬ 
chajících  otupuje  rychle  vůči  silným  dojmům 
zvukovým  a  mnozí  jsou,  kteří  hlučné  projevy 
vůbec  neradi  poslouchají  nebo  poslouchat  i  ani 
nemohou.  Překřičeti  hlučné  shromáždění  je 
mnohem  obtížnější  nežli  uklidnit  je  řečí  jemně 
odstíněnou.  Špatné  vyškolení  hlavně  bývá  pak 
i  příčinou  onemocnění,  jež  zove  se  únavou 
hlasu.  Řečník  nebo  zpěvák  s  počátku  řeční 
nebo  zpívá  zcela  lehce,  později  dostavuje  se 
pocit  lechtání  v  krku,  řeč  i  tóny  pozbývají 
čistoty,  hlas  selže  a  bolest  v  hrtanu  nutí,  aby 
se  přestalo. 

Hlasivky  (srovn.  H  1  a  s)  trpí  někdy  křečí, 
nejspíše  u  dětí,  trpících  podvýživou  (u  ko¬ 
jenců  při  umělé  výživě),  křivicí  nebo  psotní- 
kem;  někdy  jen  h.  se  křečovitě  stáhnou  a  dítě 
nemůže  oddechnouti,  ale  záchvat  hned  zas 
pomine,  jindy  záchvat  potrvá  déle  a  dítě 
i  ztrácí  vědomí;  nutno  odstranit  i  příčiny  ve  vý¬ 
živě  spočívající,  při  záchvatu  zavést  umělé 
dýchání  (viz  t.).  Častější  je  obrna,  prozrazu¬ 
jící  se  trvale  chraptivým  hlasem,  často  spojená 


n  b 

Obr.  1296.  Hlasivka  chorobná:  a  rakovinou,  b  polypem. 

s  chorobou  hrtanu  (viz  t.),  souvislá  se  zá¬ 
nětem  nervů,  jenž  může  mít  i  svůj  původ 
v  onemocnění  osrdečníku,  plic  nebo  průduŠ- 
nicových  žláz  nebo  doprovázejícím  onemocnění 
mozkomíchová  (vysýchání  míchy,  krevní  vý¬ 
rony  do  mozkové  kůry,  příjičné  nádóry)  a 
hysterii.  Taktéž  mohou  h.  býti  postiženy  rako¬ 
vinou  (obr.  1296.  a),  polypy  (obr.  1296  b)  a  p. 
chorobami  toho  druhu.  Příznačná  je  obrna  hla¬ 
sivek  pro  rozšíření  srdečnice.  Jak  patrno, 
může  již  pouhý  trvalý  chrapot  býti  známkou 


důležité  choroby  a  nemá  se  proto  bez  svěření 
se  lékaři  léčiti  pouhými  lektvary  a  domácími 
prostředky,  jež  jsou  jen  potud  dobré,  pokud 
chrapot  rychle  pomine.  Srovn.  Chrapot. 

Hlava,  ona  část  těla,  která  uzavírá  hlavní 
nervové  ústředí  —  mozek  a  s  ním  spojená 
hlavní  ústrojí  smyslová  (zejména  zrak  a  sluch). 
U  člověka  a  obratlovců  vůbec  je  základem 
jejím  lebka  (viz  t.)4  která  uzavírá  i  jednot¬ 
livé  dutiny  hlavy  (lební  pro  mozek,  sluchovou, 
ústní,  nosní,  zrakovou). 

Její  anatomické  složení  je  znázorněno  rozkládacím  mo¬ 
delem  (příl.  XVIII.) ze  6 obrazců  složeným.  I.  Obličej  s  ústy 
a  okem;  po  odklopení  obličejové  části  spatřujeme:  i.  Přední 
lcbečnf  jámu,  2.  dutinu  čelní,  3.  kost  čelní,  4.  kosti  nosní, 
5.  dutinu  kosti  klínové,  6.  — 8.  horní,  střední  a  dolní  škebli 
rosní,  9.  — ir.  horní,  střední  a  dolní  průchod  nosní,  12.  chřipč, 

13.  hltanové  ústí  trubice  ušní,  14.  horní  ret,  15.  horní  čelist, 
16.  patrový  oblouk,  17.  tvrdé  patro,  18.  stoličky,  19.  řezáky, 
20.  spodní  ret,  21.  spodní  čelist,  22.  jařmový  oblouk  pro¬ 
říznutý  a  23.  oko  (viz  Oko).  —  II.  St/aly  a  cévy  hlavy: 

1.  Sval  čelní,  2  .  kruhový  sval  oka  ,  3.  jeho  část  víčková 
4  .  stahovač  nosu,  5.  zvedač  chřípí  a  horního  rtu,  6.  sval 
uzavírající  ústa,  7.  vlastni  zvedač  horního  rtu,  8.  zvedač 
kůtku  ústního,  9  .  malý  sval,  10.  velký  sval  jařmový,  ri. 
lícní  a  12.  sval,  jenž  řídí  gesta  smíchu,  13.  zevní  ivýkač, 

14.  stahovač  ústního  kůtku  a  15.  stahovač  spodního  rtu, 
16.  zvedač  brady  a  17.  boltce,  18.  — 19.  svaly  řídící  pohyby 
holce,  20.  hlavní  sval  zátylí,  21.  temeno,  22.  kápovitý  sval 
krční  (ač. 72.),  23.-25.  sval  klíční  (upevnění  na  kosti  hrudní, 
24.  (a  č.  73.)  na  klíční  25.),  26  — 27.  slezinovitý  sval  hlavy 
a  krku  (Splemus  capitis  č.  71.),  28.  zvedač  lopatky  (též  č. 
70.)  a  29.  a  žeber  {M.  scaleni),  též  6.67.-69.,  30. —33.  ja- 
zylkové  svaly,  34.  klíční  kosti,  35.  jařmový  oblouk,  36.  spodní 
čelist,  37.  tepna  klíční  kosti  (ač.  74),  38.— 40.  tepna  krční, 
41.— 42.  tepny  čelistní,  44.  tepna  nosní,  45.  Čelní, 46.  — 48. 
spánková,  49.  ušní,  50.  týlní,  51.  spodní  čelist,  52.  jazylka, 
53.  štítná  žláza,  54.  průdušnice,  55.  klíční  kost,  56.  záušnice 
(a  75.),  57.  žvýkacl  sval,  58  —  59.  jazylkové  svaly  ve  spojeni 
s  jazykem,  60.  — 61.  jazykové  svaly  (ve  spojení  s  bradou), 
62.-65.  svaly  spojující  jazylka  s  bradní  kostí  a  hr taném. 
67,— 69.  (viz  u  č.  29.),  70.  (UČ.  28.),  71.  (uč.  26.),  72.  (uč.  22.) 
73.  (u  Č.  23.-25.),  74.  (u  č.  37.),  75.  (uč.  56.),  76.  žláza  pod- 
čelistní,  77.  — 78.  hlavní  vaz  týlní,  79.  velký  ušni  nerv,  80.  až 
86.  nervy  krční,  87.  hlavní  nerv  spodní  čelisti,  88.  vnitřní 
společná,  89.  vnější  žíla  a  90.  střední  žíla  krční,  9r.  žíly 
obličejové.  —  III.  Cevni  sit povrchu  hlavy.  Tepny:  1.  klíční, 

2.  obratlová  (a  4.),  3.  společná  krční  (6.  hluboká  krční), 
4.  (u  č.  2.),  5.  mezižebemí,  6.  (u  Č.  3.),  7.  svrchní  klíčních 
žláz,  8.  první  žebro,  9.  trny  obratlů  krčních,  10.  průdušnice, 
11.  štítná  žláza,  12.  štítná  chrupavka,  13.  jícen,  14.  tepna 
a  nerv  Čelní,  15.  horní  tepna  a  nerv  dutiny  oční,  16.  žíla 
čelní,  17.  tepna  nosní,  18.  vnější  čelistní,  19.  přední  žíla 
obličejová,  20.  příušnice  (a  20.  její  vývod),  22.  příčná  tepna 
obličejová,  23.  spánkové,  24.  nerv  spánkový,  25.  ušní, 
26  —  27.  nervy  týlní,  28.  tepna  týlní  a  29.  žíla  týlní.  — 
IV.  UloZent  mozku,  dutina  ústní  a  hrtanovi:  4.  Mozek  (viz 
Mozek),  5  .—7.  vnitřní  plochy  čelní  a  spánkové  kosti 
a  spánkové  Šupiny,  8.  týlní  kost,  9.  cévy  tvrdé  kůže  hlavy, 
io.  čelní,  11.  spánková,  12.  týlní,  13.  nosní,  14.  kosí  sítková. 

15.  klínová  kost,  16.  dutina  klínové  kosti,  17.  — 19.  nosní 
svaly,  20.  otvor  tuby,  21.  tvrdé  patro  horní  čelisti, 
22.  měkké  patro,  23.  dutina  ústní,  24.  spodní  čelist,  25.  sval 
jazykový  a  26.  jazylkový,  27.  jazylková  kost,  28.  mandle, 
29.  hrdelní  klapka,  30.  svaz  jazylky  s  chrustavkou  štítnou, 
31.-32.  chmstavky  štítné  (31.),  kruhová  (32.),  33.  Morga- 
gniho  dutina  mezi  svazy  hlasivkovými,  34.  průdušnice, 
35.  jícen,  36.  oblouk  a  37.  tra  prvního  a  druhého  krčního 
obratle,  38. — 42.  třetí  až  sedmý  obratel  krční,  43.-58.  mozek 
(viz  Mozek).  -  V.  Lebka  (viz  Lebka).  VI. — VIL 
Motk~{viz  M  oz  ek.) 

Tvarem  lebky  řídí  se  i  tvar  h-vy,  jinak  jí  rázu 
dodávají  svaly  i  povrchní  kůže  je  pokrývající, 
vlasy  a  vousy,  na  povrchu  narostlé.  U  novo¬ 
rozeněte  lebka  je  měkká  a  podajná  tak  jako 
ostatní  měkké  části  h-vy,  takže  může  se  při 
porodu  dle  povahy  průchodních  cest  uzpůso- 
biti,  v  jistém  směru  prodloužiti,  v  jiném  zkrá- 
titi,  což  se  pak  ve  3  —  5  dnech  zase  vyrovnává 
a  h.  normálního  tvaru  nabývá.  Zrůdnosti  h-vy 
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vznikají  odchylným  vývojem  jejích  součástí, 
hlavně  lebky,  jež  jeví  se  pak  také  odchylkami 
ve  vývoji  mozku;  může  býti  na  př.  h.  v  po¬ 
měru  k  ostatnímu  tělu  neobyčejně  malá  (mi- 
krocephalie)  nebo  lebeční  její  část  následkem 
vrozené  vodnatelnosti  mozkové  je  proti  obli¬ 
čeji  neobyčejně  zvětšená  (hydro cephalie),  aneb 
naproti  tomu  následkem  zakrslého  vývinu 
kostí  lebečných  či  předčasného  odstranění  vod¬ 
natelnosti  mozkové  je  lebeční  část  nízká  íh. 
ropuší,  polohlavost,  kemi cephalie)  a  p.  Konečně 
i  jednotlivé  části  h-vy,  jako  obličej  (rozštěpy 
obličejové,  zaječí  pysk),  lebka  (kýly  lebečné) 
a  j.  podléhají  zrůdnostem.  H.  jest  jaksi  před¬ 
stavitelem  celého  těla,  nositelem  všech  známek 
inteligence,  proto  se  jí  věnuje  mnoho  péče  co 
do  čistoty,  uchování  (viz  Oči,  U  š  i,  V  1  a  s  y, 
Vousy,  Ústa,  Nos  a  Kosmetika)  a  zevní 
úpravy  (viz  Účes).  Ve  světě  vzdělaném  ujalo 
se  h-vu  pokrývati  kloboukem,  čepicí,  šátkem, 
čepcem  atd.,  kterýž  návyk  z  krajin  chladných, 
kde  vyvolán  byl  nutností,  přenesen  i  do  krajin 
tropických  a  subtropických,  kde  domorodé 
obyvatelstvo  pokrývky  h-vy  vůbec  nenosí. 
Zdravotním  pravidlem  jest.  aby  pokrývka  h-vy 
byla  vždy  co  nejlehčí  a  dobře  průdušná,  by 
výpary  z  kůže  a  vlasů  dobře  mohly  unikat  i, 
jakož  aby  odstraněna  byla  ihned  všude,  kde 
.výpar  tento  byl  by  zvyšován  nebo  stižen  na  př. 
teplotou  místností  uzavřených,  nedostatečnou 
jich  provětraností  a  pod.  Jest  nejvýš  nezdra¬ 
vým,  jak  to  u  žen  bývá  zvykem,  nositi  v  míst¬ 
nostech  h-vu  uzavřenou  šátkem,  často  dosti  těž¬ 
kým;  je-li  nutno  krýti  hlavu  proti  prachu  nebo 
z  toho  důvodu,  aby  vlasy  nedostaly  se  do  pokrmů 
a  pod.,  budiž  to  vždy  bud  síťkou  nebo  lehoun¬ 
kým,  plátěným  nebo  gázovým,  průdušným 
šatem  (viz  Šátek). Je  mnoho  těch,  kteří  i  v  na¬ 
šem  pásmu  chodí  s  hlavou  nepokrytou.  Zvyk 
dělá  mnoho;  zvykne  si  h.  stejně  na  teplo  jako 
na  chladno  a  tak  možno  pro  větší  část  roku 
náklad  na  pokrývku  h-vy  z  rozpočtu  škrtnouti. 
Dokonce  zbytečný  jsou  pak  nákladné  čepice 
kožišinové  a  jiné,  které  hlavu  uzavírají  až  na 
obličej,  nebo  třeba  až  na  nos.  Ze  zkušenosti 
je  známo,  že  tísnivý  pocit,  vznikající  napínavou 
duševní  činností,  mizí,  možno-li  se  projiti  v  chla¬ 
divém  vzduchu  večera  s  holou  h-ou.  Mnohému, 
který  vždy  chodil  s  h-ou  pokrytou,  zdá  se  něco 
scházeti,  jako  by  byl  něco  doma  zapomněl, 
když  začne  vycházet),  bez  klobouku  nebo  če¬ 
pice.  Ale  tento  pocit  se  brzy  překoná,  jest-li 
s  počátku  se  vykonávají  bez  pokrývky  jen 
zcela  krátké  vycházky,  které  se  pak  prodlu¬ 
žují.  Ženám,  jichž  h-vu  chrání  zvlášť  ještě 
účes,  je  vycházení  bez  klobouku  teprve  snadné 
a  výhodné.  Pokrývku  h-vy  odstraňujeme  i  při 
jiných  příležitostech  třeba  na  ulici,  v  ko¬ 
stele,  ve  veřejných  místnostech  bud  jen  na¬ 
krátko,  abychom  pozdravili  (viz  Pozdrav) 
jednotlivé  osoby,  nebo  vůbec,  jsme-li  pří¬ 
tomni  nějakému  obřadu,  koncertu,  předsta¬ 
vení  a  p.  —  Jako  sídlo  ústředí  nervového 
prozrazuje  h.  často  bolením  různé  choroby; 
viz  v  té  příčině  Bolení  hlavy.  —  K  ob¬ 
vázání  h-vy  při  kladení  obkladků  používá 
se  bud  šátku  jednoduše  do  pruhu  složeného, 


jedná-li  se  jen  o  obvázání  čela,  jinak  však: 
používáme  k  obvazu  šátku  trojcípého  nebo* 
čtyřcípého  tímto  způsobem:  v  prvním  případě 
střed  trojcípého  Šátku  položí  se  na  temeno  tak, 
aby  dolejší  kraj  přišel  přes"  čelo  a  pravoúhlý 
cíp  visel  přes  šíji;  oba  druhé  cípy  složí  se  Šikmo- 
přes  uši  do  záhlaví,  kde  se  zkříží  a  vedou  opač¬ 
nou  stranou  dopředu  na  čelo,  kde  se  sváží; 
cíp  na  šíji  visící  se  pak  pod  oběma  svázanými 
cípy  protáhne  na  záhlaví  a  na  temeni  se  při¬ 
pevní  jehlou  (obr.  1297.).  —  Čtyřeípý  šátek 


Obr.  1297.  Obvaz  hlavy  Obr.  1298.  Obvaz  hlavy 
šátkem  trojcípým.  šátkem  čtyřcfpým. 


skládá  se  tak,  že  okraj  horní  poloviny  přesahuje 
o  10  cm  okraj  poloviny  dolní;  položí  se  pak 
na  hlavu,  aby  střední  jeho  čára  kryla  střední 
čáru  hlavy,  volný  dolní  okraj  pak  aby  zasa¬ 
hoval  až  ku  kořenu  nosu,  volný  okraj  hořejší 
k  obočí;  zevní  konce  na  ramenou  spočívající 
sváží  se  pod  bradou,  kraj  dolní  poloviny 
šátku  zvedne  se  k  čelu  a  zbývající  dva  konce 
jeho  přetáhnou  se  přes  uši  dozadu  a  sváží 
pod  záhlavím  (obr.  1298.). H.  vyžaduje  jistých 
zdravotních  opatření  i  když  je  zdravá  a  mno¬ 
hých  zvláště  nejen  při  bolení  h-vy,  ale  i  při 
četných  jiných  chorobách.  (Viz  Hlavy 
koupel,  masáž,  překrvení,  úraz, 
Vlasová  půda.) 

Hlava  rodiny  je  otec,  nikoli  však  jako  samo¬ 
vládce.  Obč.  zák.  v  §  91.  a  92.  stanoví:  „Muž 
jest  hlava  rodiny.  J  ako  hlavě  přísluší  mu  zvláště 
právo  spravovati  domácnost;  je  však  také  po¬ 
vinen  manželku  podle  svého  jmění  slušně  živiti 
a  ji  v  každé  případnosti  zastupovati.  Manželka 
je  povinna  za  manželem  do  jeho  bytu  jiti,  jemu 
v  hospodářství  a  v  živnosti  podle  sil  svých  po- 
máhati  a  pokud  pořádek  domácí  to  vyžaduje, 
nařízení  od  něho  daná  nejen  sama  plniti,  nýbrž 
i  toho  dbát  i,  aby  také  od  jiných  byla  plněna/'  — 
H.  r.  odpovídá  také  v  obč.  právu  a  úřadům 
za  rodinu  i  čeled,  také  za  domácí  zvířata, 
pokud  by  jiným  osobám  neb  na  cizím  majetku 
škody  působila  (srovn.  Děti,  Dluhy,  Drů¬ 
bež,  Kočka,  Manželka,  Pes). 

Hlava  zvířecí  platí  v  kuchyni  někdy  za 
zvláštní  lahůdku,  které  se  mimořádnou  úpra¬ 
vou  i  pěkného  vzhledu  dodává,  jindy  se  upo- 
třebuje  jen  měkkých  jejích  Částí  odřezaných, 
v  některých  případech  se  i  odhazuje  (u  králíků, 
zajíců,  kuřat,  pernaté  zvěře  a  pod.)  nebo  prostě 
s  drůbky  (u  hus,  kachen)  vaří.  Za  lahůdku 
platí  kančí  h.  (viz  t.),  kdežto  i  obyčejná 
vepřová  h.  (viz  t.)  různě  se  upravuje,  na  př. 
rosolovaná  nebo  lisovaná,  rovněž 
i  telecí  h-vy  (viz  t.)  se  podobně  upotřebuje 
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a  úprava  její  jest  ještě  rozmanitější.  Z  hovězí 
h-y  hlavně  se  požívá  líčko  (viz  t.). 

Hlaváček  ( Adonis )  jest  úhledná  květina  u  nás 
domácí,  bud  jednoletá  A.  autumnalis  (obr. 
1299.),  která  seje  se  přímo  na  místo  v  dubnu 
a  nečiní  velkých  nároků  na  půdu  kvetouc 


Obr.  1299.  Hlaváček  podzimní  [Adonis  autumnalis). 

bohatě  v  srpnu  a  v  září,  nebo  vytrvalá  A.  ver- 
nalis  s  velkými  žlutými  květy,  která  kvete 
záhy  na  jaře  a  hodí  se  dobře  i  k  rychlení  ve 
květináči.  Semeno  jeho  dlouho  neklíčí,  seje  se 
proto  již  na  podzim  nebo  velmi  záhy  z  jara 
do  květináče,  vzešlé  semenáčky  se  protahují 
a  pak  na  místo  určené  vysazují.  Z  tohoto  druhu 
pochází  adonidin,  utišující  prostředek  pro 
srdce  místo  digitalinu  a  mírný  prostředek 
močopudný;  zvlášť  při  otravě  tabákem  a  vlek¬ 
lém  zánětu  ledvin  a  vodnatelnosti  používaný. 
Užívá  sc  nálevu  (thé)  5  — 8  g  na  200  g  vody 
jak  pro  utišení  srdce,  tak  i  proti  vodnatelnosti 
(nej vyšší  dávka  0*5,  denně  1-5  g;  podobně 
i  extraktu  (0*006  — 0*06  několikrát  denně).  Proti¬ 
jed  je  tannin  a  opium.  Tinktury  z  h-u  1  e  t- 
níh  o  (A.  aestivalis),  jenž  roste  v  obilí,  užívá 
se  podobně. 

Hlavatka,  losos  dunajský  (Salmo  hucho,  hu~ 
chen)  je  rybou  dunajských  přítoků  ze  Slovenska 
a  Moravy.  Tře  se  na  jaře.  Maso  má  sicebělavé. 


Obr,  1300.  Hlavatka  ( Salmo  hucho). 


ale  chutné  a  připravuje  se  jako  losos,  ale  v  mě¬ 
sících  zimních.  (Obr.  1300.) 

Hlávkova  kolej  viz  Kolej  e. 

Hlávkový  salát  viz  Salát. 

Hlavnička  viz  Tyf. 

Hlavy  koupel  provádí  se  bud  tak,  že  v  leže 
na  podlaze  podloží  se  záda  klínovým  polštářem, 
aby  se  vyzvedla  hlava,  která  se  ponoří  do 
nádoby  (umyvadla)  s  vodou,  nebo  že  v  stoje  se 
ponoří  hlava  do  hluboké  nádoby  s  vodou 


(svědčí  hlavně  očím,  nosu  a  čelu),  anebo  ko¬ 
nečně,  nevadí-li  polévání  ostatních  částí  těla, 
že  se  hlava  podstaví  pod  sprchu,  kterou  může 
zastati  také  zahradní  kropáč  nebo  nádržka 
s  vodou  na  stěně  zavěšená  a  p.  (srovn.  Sprch  ah 

Hlavy  masáž  provádí  se  bud  za  účely  kosme¬ 
tickými  a  tu  j  e  to  v  první  řadě  masáž  vlasové 
půdy  (viz  t.),  v  druhé  řadě  masáž  nosu, 
t  v  á  ř  í  (viz  Obličeje  masáž),  brady 
(viz  Brada  dvojí),  buď  za  účelem  léčeb¬ 
ným  dle  nařízení  lékařova;  při  tom  se  hnětou 
jednotlivé  okrsky  svalů  a  cev  každý  zvlášť, 
tak  okrsek  hlavních  cev  a  míznic,  probíhající 
od  čela  a  temenehlavy  (vizTab.  XVIII.)  ke  skrá¬ 
ním  a  dále  přes  líce  k  čelist nímu  úhlu  a  na  šíji; 
od  končiny  před  uchem  spojují  se  ušní  míznic e 
ve  žlázy  krční;  druhý  okrsek  tvoří  cévy  čela, 
přestupující  do  důlku  nadočnicového;  třetí 
okrsek  tvoří  krátké  cévy  kolem  nosu  a  pod 
okem;  čtvrtý  cévy  příušní  a  pátý  cévy  týlní; 
často  bývá  potřebí  masáže  za  uchem,  kde  leží 
žlázy  mizni  a  nezřídka  zduří  příušnice.  Ruka 
masáž  provádějící  sleduje  průběh  větších  cev, 
zvláště  cévy  lícní  a  cev  mízních,  jak  je  na  Tab. 
XVIII.  patrný;  roztírají  se  svaly  čelní,  hnětou 
a  roztírají  svaly  lícní  a  zvláště  pod  okem.  Také 
se  tato  masáž  provádí  přístroji  vibračními. 

Hlavy  překrvení  překonává  se  studenou  lázní 
nožní  (viz  Nožní  lázně). 

Hlavy  Úraz  dle  síly  i  dle  toho,  které  místo 
zvláště  postihl,  může  způsobiti  mozku  otře¬ 
sení  (viz  t.). 

Hlavy  věšení  značí  v  obrazném  smyslu  dá- 
vati  najevo  rozmrzelost,  neodhodlanost.  O  S. 
Marden  praví  o  tom  správně:  ,,Lidé  nejsou 
k  tomu  na  světě,  aby  věšeli  hlavy/'  Největší 
povinností  každého  jednotlivce  je  shromaždo- 
vati  si  veškerou  radost  co  možná  kolem  sebe, 
nad  sebou,  v  sobě  a  na  vše  dívati  se  s  radostné 
stránky.  Mlha  a  mrak  zatemňují  oblohu  — 
celá  krajina  zdá  se  býti  zasmušilou  —  tu  po¬ 
jednou  —  hle,  paprsek  sluneční  dere  se  temno¬ 
tou,  a  za  ním  druhý,  a  štěstí  a  blaženost  se 
rozprostírá  po  celé  boží  přírodě.  Rovněž  tak 
mizí  rozmrzelost  z  obličeje,  když  přichází  ve¬ 
selý,  bodrý  člověk  se  srdečným  ,, Dobrým  ji¬ 
trem!"  Proto,  nezapomínejte  nikdy  vysloviti 
tato  slova  s  úsměvem  v  líci  a  ke  každému, 
koho  potkáte.  Celý  život  není  nikdy  úspěšný 
úplně,  když  neprovází  jej  na  pouti  jeho  vezdejší 
veselost. 

Hlazení  předmětů,  aby  povrch  jejich  nabyl 
zrcadelného  lesku,  záleží  v  odstraňování  ne¬ 
rovností,  jež  na  povrchu  vznikly  rnzem,  hrubým 
obroušením  nebo  opilováním.  Dle  povahy  před¬ 
mětu  provádí  se  to  bud  jen  hladkými  tvrdými 
kameny  (achátem),  hladkou  ocelí,  práškv  růz¬ 
nými  za  sucha  nebo  za  mokra  (s  olejem,  mýdlo¬ 
vou  vodou  a  pod.),  pryskyřičnými pokosty  a  p. 
V  domácnosti  často  naskytuje  se  potřeba  před¬ 
mětům  hlazeným,  které  lesku  pozbyly,  opět 
původního  lesku  dodati.  Tak  zejména  předměty 
ocelové,  mosazné,  desky  mramorové  a  pod. 
nejlépe  lze  znovu  vyleštiti  nehašeným  vápnem 
‘(zejména  vídeňským,  k  tomu  cíli  v  obchodů 
pohotovým)  nebo  anglickou  červení  (rougem), 
předměty  z  nového  stříbra  nebo  mědi  hladí  se 
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nejlépe  popelem  cínovým  (hodí  se  i  na  mramor) 
nebo  tryplem,  podle  potřeby  mírně  okyseleným, 
předměty  zlaté  a  stříbrné  vůbec  jen  jemným 
popelem  z  kostí  a  koptem.  U  hrubších  předmětů 
s  většími  plochami  používá  se  při  tom  hadříků 
<lo  kotoučů  sbalených,  jemných  kartáčků  a  pod., 
u  drobnějších  předmětů  nejlépe  pohybu  od¬ 
středivého  tím  způsobem,  že  předměty  s  hladi¬ 
cím  prostředkem  a  trochou  tekutiny  vloží  se 
do  nádoby,  kterou  se  pak  rychle  otáčí.  Hlazený 
nábytek  ustupuje  sice  dnes  téměř  všeobecně 
nábytku  matovanému,  nicméně  setkáváme  se  j 
s  ním  ještě  hojně  v  domácnostech,  kde  často 
vlivem  výparů,  otíráním  za  vlhka  a  různého 
opotřebení  lesku  svého  pozbývá  a  pak  velmi 
nepěkně  vypadá.  Chceme-li  mu  nového  lesku 
•dodati,  užijme  některého  z  následujících  pro¬ 
středků:  1.  V  6  lžících  lněného  oleje  mírně 
svařme  16  g  alkanového  kořene,  tekutinou  pak 
vychladlou  potřeme  nábytek  a  po  24  hodinách 
vyleštíme  jej  suchými  hadříky.  —  2.  Na  mír¬ 
ném  ohni  promíchejme  dobře  směs  y2  1  lihu, 
16  g  gumového  laku  a  16  g  sandaraku,  aby  se 
pryskyřice  dobře  rozpustily.  Do  této  tekutiny 
namáčejme  balíček  upravený  ze  sukna,  tento 
na  povrchu  obalme  kouskem  měkkého,  stude¬ 
ným  lněným  olejem  navlhčeného  plátna  a  plochy 
k  vyhlazení  určené  tím  kruhovitě  vydatně 
třeme.  Hlaďme  vždy  jen  menší  plochy,  aby  se 
dosti  síly  mohlo  vyňal  ožit  i.  —  3.  Rozpusť 
opatrně  %  kg  stearinu  na  mírném  ohni  a  za 
stálého  míchání  přidávej  k  němu  zvolna  6/8  kg 
terpentýnového  olej  e  a  k  hmotě  j  eště  teplé  trochu 
kar  minu.  Na  plochu  k  leštění  určenou  nanášej 
to  v  jemné  vrstvě  a  lešti  hedvábnými  hadříky. 
—  4.  Zahřej e-li  se  1%  dílu  šelaku,  Y2  dílu 
benzinu  a  l/15  dílu  dračí  krve,  získá  se  filtro¬ 
váním  přes  flanel  čistá  politura,  kterou  možno 
i  na  malé  plochy  štětcem  z  velbloudí  srsti  na¬ 
nášet  i.  —  5.  Na  65  g  bílého  vosku  nalej  150  g 
terpentýnového  oleje,  zahřej  to  opatrně,  aby 
se  vosk  rozpustil,  a  když  to  opět  vychladlo  tak, 
že  hmota  počíná  blednouti.  smíchej  ji  za  vy¬ 
datného  míchání  s  30  g  lihu.  —  6.  Nej  jednodušší 
prostředek,  jedná-li  se  hlavně  o  odstranění 
povrchních  skvrn,  je  petrolej,  který  se  vytírá 
do  úplného  vyhlazení  srnčí  koží,  nebo  při  ná¬ 
bytku,  jenž  malé  opravy  vyžaduje,  lněný  olej, 
nebo  také  směs  stejných  dílů  lněného  oleje, 
lihu  a  terpentýnu.  —  7.  Je-li  nábytek  silně 
znešvařený,  doporučuje  se  starý  nátěr  vy- 
brousiti  nejprve  smirkovým,  sklovým  papírem 
nebo  pemzou  za  sucha,  kdyby  byl  pokost  silný 
a  tvrdý,  možno  při  tom  napomoci  lihem  nebo 
t.erpentýnovým  olejem;  skuliny  nebo  trhliny 
vyplní  se  tmelem  ze  šelaku  v  lihu  rozpuštěného 
a  pemzy,  načež  čisté  plochy  možno  znovu  vy- 
hladiti,  nebo  také  jen  brunolinem,  barvou  nebo 
fermeží  natříti.  Má-li  se  nanésti  fermež,  natrou 
se  plochy  bílým  šelakem,  což  se  po  uschnutí 
ještě  jednou  opakuje.  Uschlý  šelakový  nátěr 
(sušení  vyžaduje  24  hod.)  se  sklovým  papírem 
vyhladí.  Fermež  nanáší  se  pak  na  plochy  vodo¬ 
rovně  položené  a  zatře  soukenným  hadříkem; 
ještě  za  vlhka  zasype  se  jemným  pemzovým 
práškem  a  tře  znovu  vydatně  nejprve  ve  směru 
žilkování  dřeva,  pak  v  malých  plochách  kruho¬ 


vitě.  Konečné  vyhlazení  provádí  se  suknem 
a  lněným  olejem.  —  8.  Nábytek  starého  h. 
zbavený,  vyhlazený  do  čista  pemzou  nebo 
sklovým  papírem  hladí  se  nejprve  kremžskou 
bělobou  a  pak  teplou  směsí  64  g  sandaraku, 
20  g  mastixu,  5  g  kafru  a  7/&  1  lihu.  Roztok 
třeba  s  lahví  postaviti  do  teplé/vody,  aby  se  stále 
vlažným  udržoval.  —  9.  Dobře  se  hlazený 
nábytek  čistí  také  mastí  stearinovou  (50  g 
stearinu  a  70  g  terpentýnového  oleje),  kterou 
se  za  studená  vytírá  a  hladí.  —  10.  Maha- 
I  g  o  n  o  v  ý  nebo  na  mahagonovo  hlazený  ná¬ 
bytek  obnovíme  nejlépe  šelakem  po  vyhlazení 
pemzou.  K  tomu  účelu  Yz  kg  jemně  utlučeného, 
světle  žlutého  šelaku  vsypeme  do  láhve  silného 
lihu;  láhev  obváže  se  měchýřem,  který  se 
jehlou  propíchá,  a  postavena  do  vodní  lázně 
nebo  vůbec  jen  na  teplé  místo  denně  se  pro- 
třepává,  až  šelak  úplně  se  rozpustí.  Čistý  roztok 
šelakový  se  sleje  a  po  20  —  30  kapkách  na 
vlněném  hadříku  s  několika  kapkami  mandlo¬ 
vého  oleje  k  hlazení  upotřebuje  tím  způsobem, 
že  vlněný  hadřík  sbalený  obalí  se  na  povrchu 
ještě  lněným,  navlhčeným  lněným  olejem. 

Hledání  předmětu  na  nepravé  místo  založe¬ 
ného,  domněle  ztraceného,  bývá  v  domácnosti 
předmětem  mnohé  mrzutosti  a  nemilé  ztráty 
času,  někdy  i  větších  nepříjemností.  Je  to  ne¬ 
dostatek  soustředění  myšlenek,  následkem  ne¬ 
přesnosti  v  pořádku.  Psychologové  tvrdí,  že 
v  naší  nervosní  době  většina  lidí  není  schopna 
své  myšlenky  k  určitému  předmětu  soustřediti, 
že  v  jejich  mezku  jedna  představa  zatlačuje 
druhou  dříve,  nežli  první  náležitě  si  uvědomili. 
A  právě  při  maličkostech  a  drobnostech  den¬ 
ního  života  takové  soustředění  je  nutné  a  po¬ 
třebné  zvláště  u  lidí,  kteří  jsou  jako  hospodyně 
mnohostranně  zaměstnáni.  Nemá-li  již  každá 
věc  své  určité  místo,  jak  míti  má,  aby  se  h. 
předešlo,  nebo  nemůže-li  je  míti,  což  někdy 
s  povahou  věci  souvisí,  pomohlo  by  takové 
soustředění  myšlenek  znamenitě,  aby  si  uvědo¬ 
mila  v  každém  případě,  kam  co  uložila.  Třeba 
si  pomyslit  i:  ,,Tuto  tobolku  dávám  do  skříně,  " 
nebo  ,, tento  svazek  klíčů  kladu  na  psací  stůl" 
a  nikoli  bezmyšlenkovitě  založiti  tobolku,  od- 
ložiti  svazek  klíčů.  Ukáže  se,  že  hledám-li  zas 
tobolku  nebo  svazek  klíčů,  vybaví  se  z  paměti 
ona  myšlenka  a  zcela  mechanicky  nás  dovede 
na  místo,  kde  věc  se  nalézá.  Říkává  se  právem 
o  takových  lidech,  kteří  na  každou  věc  sou¬ 
střeďují  myšlenky,  že  vyznají  se  i  potmě. 
Takovým  způsobem  lze  se  vyhnouti  i  všem 
různým  nepříjemnostem,  zdržování  lidí,  vzbu¬ 
zování  nedůvěry  nebo  i  podezření  k  okolí  a 
zas  nepříjemné  kapitulaci,  když  se  potvrdí,  že 
jsme  sami  vinni.  Snad  se  nedá  úplně  každému 
hledání  zabrániti,  někdy  něco  přece  je  odlo¬ 
ženo,  někdy  se  to  schovalo  příliš  dobře  a  bez¬ 
pečně  a  po  delší  době  přece  zapomnělo,  kam, 
ale  většinou  přece  methoda  neselže.  Muži  prý 
nehledají  marně  tolik  věcí,  protože  prý  mají 
v  oděvu  více  kapes,  ale  zdá  se,  že  ty  kapsy 
jsou  vlastně  v  závitech  mozku,  kde  předmět 
je  uložen  v  podobě  myšlenky. 

Hledík  ( Antirrhinum ,  obr.  1301.)  je  velmi 
rozšířená  květina,  oblíbená  pro  skvostné  laty 
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tlamatýeh  květů.  Vysoké  druhy  jako  AA 
tnajus  hodí  se  do  skupin  i  osaměle  do  trávníků, 
krásné  zakrslíky  jako  A.  Tom  Thumb  vyjímají 
se  pěkně  na  obrubách  a  záhoncích.  Semeno 
v  březnu  a  dubnu  do  pařeniště  nebo  do  hrnků 


Obr.  1301.  Hledík  {Aniirrhitium) . 


v  teplej a  vlhku/  semenáčky  se  ^přepichují  a 
později  ven  vysazují;  vysoké  na  25  —  30,  drobné 
na  15  až  20  cm  vzdálenosti.  Kvete  od  července 
až  do  podzimu. 

Hlemýžď,  plž,  zajímá  nás  s  trojího  stano¬ 
viska:  a)  Jako  nemilý  škůdce  v  za¬ 
hradě,  nechť  je  to  již  kterýkoli  hlemýžd  ve 
skořepině  nebo  některý  plž  nahý,  neboli  slimák. 
Zejména  tito  bývají  někdy  velmi  hojní  a  na 
zelenině  velice  škodliví.  (Viz  Plž.)  Z  h-ů 
skořepatých  rovněž  některé  druhy  značněji  se 
rozmnoživše  velké  škody  způsobují;  známy 
jsou  v  té  příčině  zejména  vřetenatky  (i Clausilie , 
které  prosluly  svou  škodlivostí  v  zahradách 
a  sklenících  děčínských.  —  b)  Jako  vodní  hle¬ 
mýždí  skořepatí  v  různých  druzích  se  vyskytu¬ 
jící,  jež  chovají  se  v  akvariu;  jsou  to  na  př. 
živorodé  b  ah  e  nk  y  žabrami  dýchající  nebo 
na  povrchu  vody  vzduch  lapající  ok  r  u  ž  ác  i 
a  plovatky  (obr.  1302.).  Tito  hlemýždi 
ožírají  vodní  rostliny,  dobře  vyČišťují  vodu 
od  zelených  řas  na  skle  se  usazujících,  ale  také 
mnoho  výkalů  vydávají,  jež  třeba  z  vody 
odstraňovati.  Z  akvaria,  kde  chceme  pěstovat  i 
vzácnější  rostliny,  nutno  je  odstraňovati; 
malincí  okružáci  dostanou  se  tam  často  s  vodou 
i  proti  naší  vůli.  —  c)  Jedlý  jako  hlemýžd 
zahradní  ( Hehx  pomatia),  největší  h.  náš 
vůbec,  jenž  se  v  zimě  jako  lahůdka  požívá  a 
k  tomu  cíli  se  na  podzim  ve  vinicích  a  lupena- 
tých  i  eších  sbírá  nebo  také  v  ohradách  k  tomu 
zřízených  chová,  odkrmuje  a  v  obchodě  pro¬ 
dává.  H-i  z  vinic  bývají  nejchutnější,  z  lupe- 
natých  lesů,  zvlášť  na  vápnitých  půdách,  nej¬ 
větší,  z  luk,  vlhkých  lesů  a  půd  j  dovitých 
nej  menší  a  nejméně  chutní.  K  ťčelu  chovu 
zřizují  se  ohrady  v  polohách  nepříliš  výslun¬ 


ných  (ve  výslunných  třeba  zřizovati  stínidla, 
pod  nimiž  by  h-i  útočiště  nalezli),  prkenným, 
plným  plotem  ohražené;  horní  okraj  takového 
plotu  natírá  se  směsí  vepřového  sádla  a  sazí, 
čímž  se  h-ům  přelézání  zabraňuje.  Také  drá¬ 
těnou  sítí  nebo  hustě  natlučenými  hřebíky  lze 
toho  docíliti.  Půda  v  ohradě  se  v  zimě  mletým 
vápencem  vápní  nebo  slinuje  a  na  jaře  zeleninou 
oseje,  nejlépe  kapustou  nebo  salátem.  V  druhé 


Obr.  1302.  Vodní  hlemýždi  pro  akvaria.  Okružák  a  plovatka. 

polovici  července  pak  sbírají  se  h-i  ve  volné 
přírodě  a  do  ohrady  se  nasazují;  na  1  ms  počítá 
se  jich  200.  Kromě  zeleniny  vyseté  neb  vy¬ 
sázené  třeba  je  přikrmovati  potravou  denne 
rozhazovanou;  hodí  se  k  tomu  listí  révové, 
odpadky  veškeré  zeleniny,  tykví,  melounů, 
chřást  kapusty  nebo  zelí  otrubami  posypané, 
ovocné  slupky,  brambory,  různý  plevel,  ko¬ 
přivy  atd..  vše  jen  v  takovém  množství,  kolik 
h-i  jsou  s  to  spotřebovati.  Krmení  trvá  do  září, 
kdy  se  mohou  stínidla,  byla-li  zřízena,  odstra¬ 
ňovati,  zato  však  zřizují  se  utulky  z  mechu 
pro  zimu,  nejlépe  v  podobě  záhonů  50  cm 
vysokých  a  80  cm  širokých.  Po  těchto  záhonů 
h-i  zalézají  a  ulitu  svou  vápnitým  víčkem 
uzavírají.  Tu  je  čas  je  sbírati  a  ukládati  za 
sucha  Čistě  otřené  do  suchých  chladných  komor 
nebo  sklepů  ve  vrstvách  30  —  40  cm  vysokých, 


Obr.  1303.  Hlemýžd  zahradní  skořepiny  žhavený.  Hlavní 
masitou  část  tvoří  noha,  v  níž  je  skryta  Část  útrob  (« 
ústa,  f>  plášť),  stočený  vršek  jsou  útroby:  7  Játra,  která 
pro  žluč,  a  tn  plášť,  který  pro  malou  skořápku  se  od¬ 
straňuje;  ostatek  pak  se  upotřebuje;  p  pilce  a  srdce. 


kde  třeba  je  občas  převraceti,  aby  nezplesnivěl, 
a  vzduch  měl  ke  všem  přístup.  Mohou  se  pak  i 
rozesílat!  v  bednách  nebo  sudech,  .  děravými 
víky  opatřených,  za  mírných  mrazů  i  v  sudech 
úplně  uzavřených,  jen  za  tuhých  mrazů  třeba 
je  vkládati  do  sena.  H-i  kladou  vajíčka  v  červnu 
a  červenci  a  z  nich  vylíhlá  mládata  již  do  zimy 
povyrostou  a  stejně  se  v  mechu  zahrabou^ 
ta  se  šetří  pro  příští  rok,  kdy  z  odchovu  již 
menší  počet  h-ů  sbírati  možno.  H  i  požívají  se 
pečení,  smažení  i  vaření,  usekaní,  také  v  po- 
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době  paštiček,  vaří  se  z  nich  polévka,  jež  po¬ 
važuje  se  za  velmi  sílivou  pro  choré,  a  z  uva¬ 
řených  upravuje  se  i  salát.  K  účelu  kterékoli 
této  úpravy  třeba  h-e  vápnitým  víčkem  uza¬ 
vřené  vhodit  i  do  vařící  vody  kdež  víčka  pukají. 
Puklá  víčka  odstraníme  a  h-e  pak  dovaříme, 
což  vyžaduje  aspoň  celé  hodiny.  Lze  pak  jehlicí 
snadno  celé  h-ě  z  ulit  vyjmouti  (obr.  1304.). 
Z  takových  uvařených  h-ů  odstraňují  se  měk¬ 
koty,  to  jest  játra  (/),  která  by  byla  chutná, 
kdyby  bylo  možno  jen  žluč  odstraniti,  a  tmavá 
kůžička  s  tvrdou,  malou  skořápkou  v  tak  zv. 
plášti  [p),  a  zbývající  maso  vytře  se  solí  a  upo¬ 
třebí  pak  v  celosti  nebo  usekané  dle  kuchař¬ 
ských  předpisů  s  máslem,  strouhanou  houskou, 
cibulkou,  citrónovou  korou,  nebo  také  s  má¬ 
slem,  sardelemi,  houskou,  petrželkou  a  dle 
libosti  i  s  trochou  česneku;  bud  se  h-i  s  těmito 
přísadami  usekají  nebo  v  celosti  s  nádivkou 
takovou  do  ulit  vkládají;  ulity  třeba  k  tomu 
cíli  po  uvaření  h-ů  vypláchnouti,  v  slané  vodě 
vyvařiti  a  kartáčkem  vyčistiti.  V  ulitách  plně¬ 
ných  se  pak  h-i  na  plechu  holém  nebo  s  kouskem 
másla  a  trochou  polévky  pekou  v  troubě,  solí 
posypané.  Vaření  h-i  se  ostatně  také  v  celosti 
obalují  vejcem  a  houskou  a  obvyklým  způso¬ 
bem  smaží  i  požívají  pak  se  zeleninou.  Polévka 
hlemýždí  upravuje  se  ze  sekaniny,  která  se 
pořídí  z  vařených  h-ů,  tvrdých  vajíček,  cibulky, 
petržele  a  housky  v  mléce  namočené,  dusí  na 
másle  se  lžicí  mouky  a  svaří  pak  s  vodou,  hra¬ 
chovým  nebo  zeleninovým  odvarem,  rybí  hu¬ 
stou  polévkou  a  pod.  Svařená,  přisolená,  ne¬ 
bo  i  opepřená  polévka  zakloktává  se  ještě 
žloutky  s  osmaženou  houskou.  —  Také  se  vaří 
bouillon  z  h-ů  tím  způsobem,  že  rozkrájení  h-i 
vaří  se  s  perlovkami  (5  h-ů  v  1  1  vody);  když  se 
obsah  svařil  na  polovinu,  pije  se  ráno  a  večer 
s  mlékem  a  cukrem.  - —  d)  Moučník  ve  tvaru 
hlemýždovitém;  bud  jen  z  hladkého  těsta  ze 
stejných  dílů  mouky  acukru,  s  2  vejci,  trochou 
soli  a  čaj.  lžičkou  peč.  prášku,  které  se  v  tenké 
vrstvě  na  plechu  peče,  za  tepla  marmeládou 
potře  a  svine  a  po  vychladnutí  napříč  krájí. 
Nebo  z  kvásku  kynutého  (125  g  mouky,  1/i  1 
mléka,  25  g  droždí)  zadělané  těsto  z  375  g  mouky, 
100  g  cukru,  1—2  vejci,  trochou  citronu,  karda- 
momu,  čaj.  lžičkou  soli  a  50  g  omastku.  Z  něho 
tenké  tyčinky  se  hlemýžďovitě  stočí,  potrou 
máslem,  posázejí  hrozinkami,  posypou  cukrem, 
potrousí  máslem  a  pekou. 

Hlen:  1.  Kal  povahy  více  méně  rosolovité, 
který  vzniká  v  tekutinách  původu  ústroj ného 
(v  octě,  lihovinách,  šťávách  ovocných  a  p.) 
zpravidla  působením  mikrobů  a  zkazí  pak 
snadno  celou  tekutinu.  Odstraniti  se  dá,  není-li 
ho  mnoho,  filtrací,  jinak  převařením,  překva- 
šením,  alkoholisováním  a  p.  —  2.  Tekutina 
vazká,  více  méně  průsvitná  nebo  hustá,  ne¬ 
průhledná,  která  je  výronem  sliznic  a  žláz 
v  těle  našem  v  stavu  zdravém  i  chorobném. 
H-y  v  stavu  chorobném  liší  se  množstvím  a 
často  i  barvou  od  h-ů  ve  stavu  zdravém.  Srovn. 
Hlenotok,  Kapavka,  M  andle  třetí, 
Nosohltan,  Plíce,  Rýma. 

Hlenotok  je  značnější  odměŠování  hlenu 
sliznicemi,  provázené  jejich  zánětem,  ztluště- 


ním  a  chorobnými  změnami  žláz  hlen  odměšu- 
jících.  Takovým  změnám  a  zánětům  podléhají 
nejčastěji  sliznice  průdušek,  nosu,  dělohy  a 
pochvy,  neboť  tyto  sliznice  nejspíše  vystaveny 
jsou  různému  i  trvalejšímu  dráždění  nebo  ne¬ 
dostatečnou  otužilostí  podráždění  snadno  pod¬ 
léhají.  Nicméně  i  povšechná  slabost  ústrojí 
zaviňuje  větší  dráždivost  a  menší  vzdornost 
sliznic.  H-em  rozumí  se  v  užším  smyslu  cho¬ 
robný  výron  hlenu  ze  sliznice  pochvy  a 
dělohy  (Blenorrhoea,  Leukorrhoea  viz  Bel  o- 
t  o  k),  jinak  však  také  důležitý  je  h.  průdu¬ 
šek  a  měchýře.  H.  jeví  se  značným  od- 
měšováním  prořidlých  hlenů,  jež  nezřídka 
svým  složením  i  hnisu  se  podobají;  nicméně 
dlužno  od  h-u  přesně  rozeznávati  hnisotok 
(viz  t.).  H.  léčí  se  jednak  zesílením  ústrojí  a 
celé  konstituce  tělesné,  odstraněním  chorob, 
které  jej  zaviňují  nebo  podporují  (bledničky, 
nedokrevnosti,  krtičnatosti)  i  léčivy,  která  se 
přímo  na  sliznic  i  onemocnělou  přikládají  (thi- 
argol  s  vodou  destilovanou  k  vstřikování  nebo 
s  glycerinem  na  vatové  tampony;  vnitřně  al- 
brsol  a  p.  bílkovité  preparáty.) 

Hlína  jest  jíl,  smíšený  se  zrnky  písku  (kře¬ 
mene  a  slídy)  a  obyčejně  i  různými  kovovými 
sloučeninami,  jež  jí  barvy  dodávají  (hlavně 
železitými,  jež  ji  zbarvují  na  žluto  až  červeno  — 
odtud  ž  1  u  t  k  a,  červenka,  hnědka). 
Proto  jest  také  méně  plastická  nežli  jíl.  Pří¬ 
stupem  ústroj ných,  zetlívajících  hmot  mění  se 
v  půdu  hlinitou,  šedě  až  černě  (Čer¬ 
ná  v  a,  černozem)  zbarvenou  dle  množ¬ 
ství  těchto  látek  zúrodňujících.  H.  mrtvá,  t.  j. 
ústroj  nými  látkami  nezúrodněná  slouží  k  vý¬ 
robě  vepřovic  (sušených  cihel),  pálených  ci¬ 
hel,  rour  odvodňovacích,  tašek,  nejlepší  druh 
s  přísadou  jílu  k  výrobě  zboží  kamnářského 
a  hliněného.  Přeměny  její  v  živou  půdu  docíliti 
lze  přerýváním,  orbou  a  hnojením  poměrně 
dosti  snadno,  dle  potřeby  může  býti  zkypřena 
i  pískem  nebo  vápnem;  kde  jest  dosti  mocna, 
poskytuje  nejlepší  základ  pro  bezpečnou  úrodu 
plodin  polních,  zahradních  i  stromů.  Z  mastné 
h-ny  s  příměsí  písku,  řezanky,  chlupů  a  hovězí 
krve  dělá  se  hliněná  malta,  z  které  pěchují  se 
podlahy  podřízených  místností  a  půd  ve  ven¬ 
kovských  stavbách  í  mlaty  ve  stodolách 
Osvědčila  se  na  půdách  jako  dobrá  ochrana 
dolních  místností  proti  ohni.  Srovn.  též  Beton 
hliněný.  V  domácnosti  používá  se  jí  k  za- 
mazávání  štěrbin  a  spojovaní  kachlů  v  kam¬ 
nech  a  plotnách;  poněvadž  však  h.  sama  o  sobě 
žárem  se  smršťuje  a  trhá,  doporučuje  se  ji 
k  tomu  účelu  upraviti  na  příklad  "  boraxem 
na  prášek  utlučeným  (2  díly  h-ny  a  1  díl  bo¬ 
raxu)  nebo  popelem  a  kuchyňskou  solí  Í1  díl 
h-ny,  1  díl  jemně  prosátého  dřevěného  popela 
a  trochu  kuchyňské  soli)  nebo  h-nou  pálenou 
(na  prášek  utlučená  vypálená  h.),  jež  vypadla 
z  trhlin  v  kamnech;  ta  se  smísí  se  stejným 
množstvím  jemné  hlíny  čerstvé,  trochou  čerstvě 
vyhašeného  vápna,  železných  pilin,  kravích 
chlupů  nebo  koudele  a  kaše  zadělá  se  octem), 
aneb  se  také  rozdělává  s  krví  hovězí,  octem,  solí, 
práškem  cihelným  a  železnými  pilinami.  Hlině¬ 
nou  kaší  zadělávají  se  trhliny  a  spojují  kachle 
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za  studená,  nechá  se  to  pak  zvolna  přeschnout, 
nežli  se  v  kamnech  silněji  zatopí.  —  Také  po¬ 
užíváme  h-ny  s  vápnem  a  hovězí  krví  v  kašo¬ 
vité  podobě  k  ochranným  nátěrům  na  stromy 
v  zimě,  velmi  výhodně  řídké  kaše  z  hlíny  k  na¬ 
máčení  kořenů  stromů,  k  sázení  určených, 
zvláště  z  větší  vzdálenosti  zaslaných.  H.  s  octem 
na  hustou  kaši  rozmíchaná  nahradí  nám  z  nouze 
také  octan  hlinitý  (viz  t.)  na  zevní 
obklady  otoků,  zánětů  a  pod.  —  Byla  i  zave¬ 
dena  léčba  hlinou  (A  Justen,  zaklad, 
léč.  ústavu  Jungborn  v  Harcu).  Již  sama 
vlhká  h.  způsobuje  příznivé  ochlazení  byvši 
přiložena  jako  obvaz,  plátnem  ovázaný;  je-li 
převinut  vlněným  šatem,  působí  jako  obklad 
Priessnitzův.  Příznivě  účinkují  takové  obklady 
při  dně,  rheumatismu,  bolení  hlavy,  různých 
zánětech,  neuralgiích,  horečce  a  horečnatých 
chorobách,  také  na  píchnutí  včelí  a  vosí, 
uštknutí  hadí.  Ostatně  používají  lékaři  místo 
hlíny  k  témuž  účelu  často  bílé  hlinky  ovšem 
sl  erilisované.  Suchá  h.  přiložena  na  ránu 
hnisavou  tuto  rychle  vysuší  —  může  ji  však 
také  nakaziti  zejména  bacily  tetanu,  jest  proto 
toto  používání  velmi  nebezpečné. 

Hlína  modelovací  je  jemná  Šedá  nebo  na¬ 
žloutlá  h.  jílovitá,  jakou  zejména  poskytují 
tř  Tihorní  usazeniny  (BřeŠťany  u  Bíliny,  ve 
Zlivi  a  Hluboké,  četná  mí«ta  na  Moravě). 
Vyžaduje  důkladného  odstranění  všech  hrub¬ 
ších  příměsků  a  prohnětení  vodou. 

Hliněné  nádobí  jest  nejlevnější,  ale  také  nej¬ 
méně  trvanlivé;  nepolévané  (bez  glasur^)  je 
prolínavé  a  hodí  se  jen  k  uschovávání  tekutin 
za  studená,  nejspíše  jen  čisté  vody,  která  se 
v  něm  udržuje  chladnou;  polévané  může  být  i 
polevem  i  zdraví  Škodlivé,  obsahuje  li  tento 
olovo.  Polev  rád  praská  a  nádobí  stává  se  ne¬ 
potřebným.  Aby  se  tomu  zabránilo  aspcň 
Částečně,  vkládá  se  nové  h.  fl.  do  studené  vody 
a  tato  se  znenáhla  uvede  do  varu,  načež  se 
opět  zvolna  vychladnout!  nechá.  Také  není  radno 
stavěti  h.  íl.  přímo  na  prudký  oheň  nebo  je  prud¬ 
ce  ochlazovati.  Z  téhož  důvodu  prodává  se  tako¬ 
vé  nádobí  již  i  drátované.  Těmto  nedostatkům 
čelí  se  v  novější  době  výrobou  h-ho  n.  o  h  n  i- 
vzdorného  (srovnej  Bunclavské  ná¬ 
dobí),  kteréž  však  nicméně  stejné  opatrnosti 
vyžaduje.  Větší  ochrany  obyčejného  h-ho  n. 
docílí  se,  když  za  mokra  zevně  se  několikrát 
tence  natře  (štětcem)  hliněnou  kašičkou  a  když 
tato  o  chla,  lněným  olejem  se  napustí.  Ovšem 
nádobí  takové  nevypadá  nijak  úhledně.  Obavy 
před  škodlivostí  polevu,  olovo  obsahujícího, 
zbavíme  se,  když  předně  nepřechováváme 
v  takových  nádobách  nápojů  nebo  pokrmů 
kyselých  a  kvasivých  a  když  nové  nádobí  na¬ 
plníme  vodou,  do  níž  se  přidala  l/2oÍeP  váhy 
kuchyňské  soli  a  ^50  octa;  tato  voda  uvede  se 
do  varu  a  vaří  se  asi  hodinu,  načež  se  nádobí 
vyčistí.  H.  n.  čistí  se  nejlépe  teplou  vodou  a 
vlněnými  hadry,  mastný  povrch  odstraní  se 
louhem  sodným.  Dobrou  vlastností  h-ho  n., 
kterou  hospodyně  zvláště  cení,  jest,  že  jídlo  se 
v  něm  tak  snadno  nepřipaluje,  také  nezbarvuje 
do  Šeda  a  pod.  a  vůbec  pěkný  vzhled  podržuje; 
naproti  tomu  ovšem  také  jeho  příprava,  uve¬ 


dení  do  varu  není  tak  rychlé,  jako  v  nádobí 
železném  a  kovovém  vůbec. 

Hliník  viz  Aluminium. 

Hliníkové  nádobí  viz  Aluminiové  ná¬ 
dobí 

Hlinitý  octan  viz  Octan. 

Hlinka,  hlína  různými  příměsky  zbarvená, 
která  se  rozmělňováním,  někdy  i  pálením  a 
plavením  čistí  a  zjemňuje,  aby  za  barvu  mohla 
sloužiti:  jest  přirozenou,  ač  ne -vždy  nejedovatou 
barvou;  h.  zelená  v  oboru  vy  vřelých  hornin 
zvětráním  vznikající  (u  nás  kadaňská)  je 
dobrou  a  levnou  i  nejedovatou  barvou  natěrač¬ 
skou,  vhodnou  i  k  malbě  stěn  a  do  barev  olejo¬ 
vých;  pálením  dává  h-ku  červenou;  na¬ 
proti  tomu  brémská,  brunšvická  a  horská  zeleň 
nejsou  h-ky  v  pravém  smyslu  slova,  nýbrž 
jedovaté  barvy  připravené  mletím  malachitu 
nebo  uměle  vyrobených  sloučenin  měďnatých, 
které  někdy  i  arsén  obsahují;  tyto  pálením 
dávají  barvu  černou.  H-kou  jest  také  bolus 
(viz  t.)  a  umbra  (turecká,  kaselská  nebo 
kolínská),  barva  hnědá,  jež  se  mletím  a  plave¬ 
ním  čistí.  Turecká  pálením  dává  barvu  černo¬ 
hnědou,  kaselská  shoří,  zato  však  tato  žíravým 
louhem  mění  se  v  hnědý  karmín.  Používá  se 
ji  hlavně  jako  levné  barvy  na  dřevo  a  na  vosko¬ 
vaná  plátna.  H.  bílá  je  blina  vápnitá,  které 
se  dobře  používá  k  čištění  mastných  skvrn 
(na  př.  z  podlah)  a  k  leštění  kovových  před¬ 
mětů.  Dobrou  barvu  poskytuje  hnědožlutá  h. 
sienská  z  Itálie,  která  pálením  v  hnědou 
(pálená  siena)  se  mění.  H.  červená,  železem 
zbarvená,  prodává  se  v  podobě  roubíků  (jako 
tužka)  nebo  prášku;  h.  žlutá  (okr,  v  roz¬ 
sáhlé  míře  ve  Francii  těžená  a  upravovaná; 
obyč.  žlutý  okr  commune,  tmavší  červený  belle 
a  tmavocervený  gruoin)  je  světlá  hlína  mletá 
a  plavená,  jíž  se  používá  k  nátěrům  zdí,  k  bar¬ 
vení  koží,  suken,  při  výrobě  zeleného  skla  a  pod. 

Hlístové  jsou  Červi  těla  oblého  (h.  oblí, 
Nemathelmintha),  nebo  zploštělého  (h.  ploší, 
Plathelmintha),  kteří  jsou  z  velké  části  roz¬ 
šířenými  cizopasníky  těla  lidského  a  živočišného 
vůbec,  nezřídka  však  i  cizopasníky  a  škůdci 
rostlin  (viz  II  a  cT  á  t  k  a)  a  potravin.  Někteří 
požívají  a  stravují  potravu  ústy  a  rourou  zaží¬ 
vací  (škrkavky),  jiní  však  nemají  roury  zažívací 
a  ssají  potravu  z  požit iny  svého  hostitele  celým 
povrchem  těla  (tasemnice).  Z  oblých  h-tů  nej¬ 
větší  důležitost  pro  zdravotní  stav  našeho  těla 
mají  vlasovci,  tri  o  h  iny,  měchovci, 
roupi  a  škrkavky  (viz  t.),  z  plochých 
pak  motolice  a  tasemnice,  výj imečně 
škulovci  (viz  t.) 

Hlíva:  1.  Gumma  (viz  t.).  —  2.  Houba 
rostoucí  na  dřevě  různých  stromů,  tak  zejména 
!  h.  ústřicová  (Pleurotusostrealus,  obr.  1304.),  která 
roste  na  kmenech  různých  lupenatých  stromů 
v  podobě  jednostranných,  střechovite  nad  se- 
bou  navršených  klobouků  hnědých  až  černo¬ 
hnědých  s  postranními  dříky.  Jest  jedlá,  vonná 
i  chutná. 

Hlíza:  1  U  rostlin:  Naduřelý  oddenek 
(podzemní  lodyha)  rostliny  neboli  h.  pravá 
ale  také  naduřenina  kořene  neboli  h.  koře¬ 
nová  (nepravá).  Takové  h-zy  kořenové  má 
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na  pf.  jiřina,  kdežto  h-zou  pravou  je  brambor, 
h.  bramboříku,  Šafránu,  topinamburu.  Důle¬ 
žitou  potravinou  jch.  bramborová  (srovn. 


Obr.  1304.  Hlíva  ůftřicová  {Plcuroius  osirtxtíus).  Houba 
jedlá. 


Br  ambor),  jejíž  průřez  (obr.  1305.)  ukazuje 
nám  slupku  (a)  a  dřeň  o  třech  vrstvách:  pod¬ 
kožní  (6),  vnější  ( c )  a  vnitřní  (d).  Slupka  tvoři 
asi  2*5%,  podkožní  vrstva  8*5%  celé  h-zy; 


nejvíc  suché  hmoty  a  škrobu  )c  v  této  podkožní 
vrstvě,  která  se  slupkoi  přichází  ručním  lou¬ 
páním  na  zmar  (víz  Bramborů  loupání). 
I^iblif  né  složení  h-zy  bramborové  znázor- 


Obr.  1306.  Sloi^ní  hlfry  bramborové  dle  mnoistvf:  a  tok, 
4  bunifina  a  jiné  u  hlohy  dráty  kromě  Škrobu,  c  látky 
dusíkaté,  d  popel  (hmoty  nerostné),  škrob  a  voda. 

ňuje  oor.  1306  Vařením  rozpouští  sc  část 
tkanin,  t  j.  stěn  buněčných,  které  v  s>Tové  h-zc 


brání  přístupu  šťáv  žaludečních  do  nitra  bunék; 
proto  *c  vařením  buňky  rozpadají  a  škrobová 
zrnka  v  nich  obsažené  ssajíce  vodu  nabobtnají 
a  buňky  zúplna  vyplní  (obr.  1306.)  a  obsah 


Obr,  1307.  f  bsah 
hlíry  bramborové:  a 
ra  syrová  (buňky  vy¬ 
plněné  trnky  ikrobo* 
v  stavu  polo- 
vařeném,  c  v  stavu 
rozvařeném  (buňky 
m  rozpadají  a  ikrob 
mění  se  v  hmotu  bez* 
tvárnou). 


buněčný  méní  sc  v  hmotu  beztvarou.  Vaří-li  se 
h-zy  již  loupané  a  kladou  do  vody  trtudené, 
která  se  zvolna  do  varu  uvádí,  ztrácejí  až  3% 
uhlohydrátů  a  4%  látek  dusíkatých;  tyto  ztráty 
jsou  menší,  vkládají-li  se  oloupané  h-zy  přímo 
do  vařící  vody,  a  nej  menší  jsou  ztráty  při 


Obr  1308.  Prfthled  shora  na  kuželoví  tou  hromadu  t  h  Hrami. 


vaření  vc  slupce  nebo  při  vaření  v  páře.  Va¬ 
řením  v  páře  ztrácí  h.  více  vody  nežli  vařením 
ve  vodě,  nejvíce  jí  pozbývá  smažením  nebo 
pečením  i  také  sušením  a  stává  se  tak  pomérné 
výživnéjší.  H.,  které  slouží  za  potravu,  ukládají 
sc  vc  sklepé  (viz  Bramborů  ukládání) 
nebo  vc  krcchtcch  (viz  t.),  nebo  choulostivější, 
jako  pastinák,  mrkev,  řípy,  tuřín,  do  pískových 
hromad  ve  sklepé  (obr.  1308  ),  které  je  zabez¬ 
pečují  proti  vysýchání,  scvrknutí,  hnití  a  p. 
Stačí  k  tomu  tmavý  kout,  do  néhož  uloží  se 
nejpťve  vrstva  pf*ku  5—8  cm  vys.,  na  ni  se 
rozloží  čistě  osušené  hlízy  paprskovité  (obr. 
1308.),  vrstva  se  pokryje  druhou  slabší  vrstvou 
pisku  a  pokračuje  *e  tak,  aby  hromada  měla 
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tvar  kuželovitý  (viz  Čekankový  salát). 
Mezi  hromadu  a  zem  přijde  prkno.  Také  se 
může  stavětí  hromada  kruhovitá,  úplně  volná.  — 

H  zy  květinové  ukládají  se  jinak.  Příklad  viz 
pod  heslem  Jiřiny.  —  2.  N  á  d  o  r  y  na  ko¬ 
řenech.  ovocných  stromů,  zelí  a  příbuzných 
rostlin  i  na  kořenech  luštěnin  (viz  Hlízky). 
Nádory  tyto  jsou  různého  původu  a  významu. 
Na  kořenech  stromů  vznikají  bujením  pletiva 
na  místech  poraněných  a  nemají  jinak  dalšího 
praktického  významu,  leda  jako  fládry  uzlo- 
vité,  pěkně  vynikající,  jež  dřevu  vyhlazenému 
dodávají  pěkného  vzhledu.  Na  kořenech  zelí 
a  příbuzných  rostlin  jsou  chorobou  (viz  Hlízo- 
vitost).  —  3  Ve  tkáni  živočišní 
dutina  vyplněná  hnisem  Vzniká  odumřením 
tkáně,  jež  způsobují  mikrobi  (slaphylokoky), 
vniknuvší  ranou,  krví,  cévami  a  míznicemi, 
při  zánětech  místních,  které  mohou  povstali 
i  bez  zjevné  příčiny  nebo  jinak  vyvolávajíce 
i  zhnisání  a  zkapalnění  její.  Nejznámější  a  nej¬ 
častější  její  příklad  je  h.  mandlí  (víz  Anp,  i  n  a); 
stejně  může  vyskytnout!  se  v  hltanu,  j  á- 
trech,  konečníku,  ledvinách,  mozku, 
plicích,  prsu,  siřevech,  svalech  a  vazi¬ 
vech  na  př.  bederního  svalu,  břicha  atd.  H. 
v  zubech  srovn.  Alveola.  Většina  případů 
léčí  se  operativně,  čím  dříve,  tím  lépe,  také 
podkožními  injekcemi  stafylosanu  (při  lokali  - 
sovaných  hlízách).  —  H.  metastatická 
čili  h.  přenesená  vzniká  přenesením  mikrobů 
z  některého  chorobného  lo¬ 
žiska  do  jiného  vzdáleného 
ústrojí;  na  př.  mikrobi 
z  hnisajících  mandlí  pře¬ 
nesou  se  do  ledvin,  kde 
způsobují  hlízy  často  čet¬ 
né,  ale  malé.  H.  sběhlá 
sice  vznikne  na  jistém  ur¬ 
čitém  místě,  ale  odtud  se 
stěhuje,  na  př.  z  krku 
mezi  plíce,  z  hrudi  do 
dutiny  břišní,  z  dutiny 
břišní  do  krajiny  tříselné 
a  p.  Provalují  se  pak  do¬ 
vnitř  nebo  na  venek  — 

H.  morová  viz  Mor. 

Hlízky  na  kořenech  hra¬ 
chu  a  mnohých  jiných 
rostlin  (akátu,  lupiny,  fa¬ 
zolí,  bobu,obr.  1309.)  byly 
dříve  považovány  za  cho¬ 
robné  výtvory,  nežli  se 
zjistilo,  že  jsou  sídlem  bak¬ 
terií,  žijících  s  hostící  ro¬ 
stlinou  v  symbiose,  napo¬ 
máhajíce  jí  vstřebávati  a 
zpodobovati  dusík  ze 
vzduchu,  který  takto  jde 
k  duhu  nejen  rostlině 
hostící,  ale  i  půdě,  jestliže 
v  ní  h.  jako  hnojivo  se  po¬ 
nechají. 

Hlízovitost  zelenin  (květáku,  kapusty,  zelí, 
někdy  i  brukve  a  p.)  záleží  v  tom,  že  na  ko¬ 
řenech  vznikají  netvárné  hlízy,  rostlina  za- 
krňuje.  nevytvoří  kvetu  nebo  hlávek  a  ná- 


Obr.  1309.  Kořen  vlřlnc? 
(lupiny)  s  hlÍ2kami. 


pádně  vadne,  i  když  je  dosti  zalévána,  a  hyne. 
Za  první  příčinu  se  uvádí  únava  nebo  zakyslost 


Obr.  1310.  Hliznatost  zelí,  způsobená  amoebou  {Plasmo- 
diophora  brassicae). 


půdy;  únava  tam,  kde 
bez  pravidelného  střídá¬ 
ní  se  tyto  rostliny  po  ně¬ 
kolik  let  pěstovaly,  za- 
kysání  tam,  kde  se  po 
několik  let  jednostranně 
hnojilo,  na  př.  jen  hno¬ 
jem  chlévským.  V  tako¬ 
vých  půdách  podléhají 
pak  tyto  zeleniny  snad¬ 
no  cizopasníkům,  kteří 
vlastní  hlízy  vyvolávaj  í ; 
hlavním  původcem  je 
amoeba  Plasmodiophora 
brassicae ,  druhdy  však 
i  někteří  hmyzové. 
Odpomoc  je  různá:  1. 
vystřídati  zeleniny  tak, 
aby  3  —  4  roky  nepři¬ 
šly  jmenované  druhy  na 
totéž  místo,  které  se 
mezitím  hnojí  vápnem, 
kainitem  a  Thomasovou 
struskou;  2.  rychlá 
odpomoc  je  desmfekce 
půdy  sirouhlíkem 
ve  vodě  rozmíchaným 
před  setbou  v  hloubce 
8  cm  (na  1  ar  1  —  2 
kg,  nyní  velmi  drahé); 
desinfekce  půdy  (viz 
t.)  kyanidem  sí  r  o- 
vápenným  na  pod¬ 
zim  nebo  z  jara  (50  kg 


Obr.  1311.  Nádory  na  ko¬ 
řenu  způsobené  zelnýrry 
krytonoscem. 


736 


Hlodavci  —  Hloupost. 


na  2500  m2)  nebo  mořením  semene  u  spolem; 
3.  pravidelné  hnojení  kainitem,  Thomasovou 
struskou  a  vápnodusíkem  s  občasným  vyne¬ 
cháním  mrvy  chlévské.  —  Zcela  jinaký  vzhled 
mají  hlízy  způsobené  cizopasným  hmyzem. 


Obr.  1312.  Krytonosec  zelný  (7krát  zvětšený). 

zejména  některými  mouchami  nebo  nosatci 
(obr.  1312.).  Tu  pomáhá  dusíkaté  vápnění  na 
zimu  a  odstraňování  sazeniček  s  hlízkami  při 
vysazování. 

k  Hlodavci,  kteří  poskytují  jedlé  maso,  nej¬ 
obvyklejší  jsou  z  a  j  í  c  a  k  r  á  1  í  k,  ke  králíku 
-se  druží  morče,  více  po  té  stránce  známé 
v  již.  Americe,  dále  naše  veverkaa  konečně 
k  nám  zavlečená  ondatra  (viz  t.). 

Hloh  ( Crataegus  oxyacantha,  obr.  1313.) 
je  pěkný  keř,  jenž  se  pěstuje  buď  ve  tvaru 
silně  sřezávaném  v  divých  plotech,  nebo  jako 
plnokvětá  odrůda,  zvláště  červenokvětá  vúhled- 


•Obr.  1313.  Hloh  ( Crataegus  oxyacantha).  A  květná  větvička, 
B  větvička  s  plody,  C  květ  proříznutý,  D  plod  podélně 
rozříznutý  se  semenem  s,  tvrdou  stěnou  tst  dužninou  D 
a  zbytkem  kalicha  B . 

ných  korunkových  stromcích.  Planý  pěstuje 
se  vždy  ze  semene  nesnadně  klíčivého,  které  se 
vysévárdo  polostínu  a  sazeniČky  pak  na  20  cm 
se  rozsazují  (na  zimu  nebo  na  jaře).  Do  plotů 
živých  (viz  t.)  berou  se  pak  2  — 31eté.  K  ovoc¬ 
ným  sadům  se  takový  plot  dobře  hodí,  neboť 


se  v  něm  četně  uhnizďují  hmyzožraví  ptáci 
Plnokvěté  odrůdy  štěpují  se  na  takové  plané 
sazeniČky. 

Hlohyně,  plod  hlohu,  jsou  sladkokyselé  a 
mohou  se  požívati  syrové,  nejlépe  namrzlé, 
lépe  však  zavařené.  1<  tomu  cíli  se  uvaří  na  př. 
3  1  hlohyň  a  protrou  se  sítem,  s  kaŠovinou 
získanou  svaří  se  */4  kg  cukru;  do  tohoto  rosolu 
vloží  se  3  1  svěžích  hlohyň,  vše  se  ještě  jednou 
vaří  a  uloží  do  sklenic,  které  se  po  vychladnutí 
zavařeniny  obváží. 

Hl  OŠina,  česká  oliva  (Eleagnus),  je 
bohatě  a  hustě  rozvětvený  strom  nebo  keř 
se  stříbrošedým,  úzkým,  dlouhým  listem  a 
žlutým,  kožovitým,  velmi  vonným  květem. 
V  našich  zahradách  a  sadech  nejčastěji  se 
pěstuje  keř  h.  stříbřitá  {E.  argentea). 

Hloubavost,  snaha  dopátrati  se  podstaty  ně¬ 
jaké  záhady,  z  dobré  vlastnosti  člověka  bada- 
vého  zvrací  se  často  v  afekt  více  méně  cho¬ 
robný,  jenž  vede  k  bezdůvodným  domyslům. 
Člověk  zdravý  dovede  se  zakrátko  z  těchto 
domyslů  vybavit  i,  člověk  nemocný  podléhá 
však  h-i  tou  měrou,  že  přeceňuje  své  bolesti 
a  trampoty,  nebo  si  dokonce  (neurasthenik) 
bezdůvodně  vymýšlí  a  představuje  bolesti, 
útrapy,  kterých  není,  z  čehož  vzniká  u  něho 
úzkostlivost,  pochybovaČnost  a  pod.,  byť  si 
i  někdy  dobře  byl  vědom  bezp  od  statnosti 
svých  představ.  Někteří  nemocní  (hysteričtí, 
neurasthenikové)  zvlášť  rádi  hloubají  o  své 
nemoci  a  vynalézají  stále  nové  příznaky  a 
horóby  ve  své  obrazotvornosti,  jiní  zabývají 
se  nesmyslnými  záhadami,  mimo  obvod  těla 
ležícími.  Odporující  výklady  osob  jiných  ne¬ 
mají  tu  obyčejně  dobrého  účinku,  naopak  h. 
ještě  podporují;  spíš  skutečný  příklad  z  prakse 
mívá  lepší  účinek. 

Hloupost,  duševní  nedostatečnost  člověka. 
Dr.  L.  Loewenfeld  (Kniha  o  hlouposti,  něm., 
ve  Wiesbadenu)  řadí  sem  obmezenost 
duševní  (úplnou  ovšem  jen  u  idiotů),  čá¬ 
stečně  vyvinutou  u  mnohých  lidí  jako  n  e- 
soudnost,  pověrečnost,  nadutost, 
honění  se  za  módou,  ješitnost, 
chlubivost  (,, jména  hloupých  na  všech 
sloupích4')  ap.;  u  osob,  jež  jinak  platí  za  roz¬ 
umné  či  moudré,  bývá  to  koníčkářství 
(hloupost  rozumných),  t.  j.  přehnaně  vážné 
a  neúnavně  vytrvalé  zaměstnávání  se  něčím 
podřízeným,  čehož  význam  bez  míry  se  pře¬ 
ceňuje;  spolkářství,  vegetarián¬ 
ství,  j azykové  brusařství,  spiritis¬ 
mus,  mastičkář  ství  a  p.  dovedou 
takoví  lidé  učiniti  koníčkem,  který  každý  jiný 
rozumný  počin  do  pozadí  zatlačuje  Do  jisté 
míry  spadá  sem  i  jednostranná  schopnost 
(obmezenost  duševní),  takže  jednostranně  vy¬ 
vinutý  nebo  vychovaný  rozum  ve  všech  jiných 
oborech  zůstává  naivním  Či  hloupým;  zname¬ 
nití  jinak  učenci,  umělci  a  j.  nejsou  s  to  vy¬ 
hovět  i  praktickým  potřebám  života,  nemají 
třeba  schopnosti  pro  reální  vědy,  pro  učení 
se  cizím  řečem,  inteligentní  ženy  nemají  smyslu 
pro  domácnost,  atd.  Nicméně  je  dosti  případů 
dvojího  nadání,  ale  vzácní  vždy  byli  a  jsou 
polyhistorové,  kteří  měli  rozum  a  smysl  pro 
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všechno.  Děti  (srovn.  Chytrost  a  Rozum 
školní)  Často  bývají  považovány  za  hloupé, 
protože  jsou  těkavé,  zdlouhavé,  za¬ 
dumané,  roztržité,  nebo  za  chytré, 
které  jeví  nadání  jednostranně  nevšední.  Pří¬ 
sloví  ,,s  hloupostí  i  bohové  marně  bojují"  má 
jen  zcela  obrazný  podmínečný  smysl;  roz¬ 
umnou  výchovou  lze  mnoho  docíliti  a  mnohou 
t.  z  v.  hloupost  odstranili  a  i  v  chytrost  pro- 
měniti.  Dítě  těkavé,  roztržité  musí  býti  upou¬ 
táno,  pomalé,  zdlouhavé  k  rychlejšímu  myšlení 
povzbuzeno,  líné  musí  ze  své  lenosti  býti  pro¬ 
buzeno,  uzavřené,  zadumané  vyrušeno,  úzkost 
livé,  ostýchavé  povzbuzeno,  jednostmi  ně  na¬ 
dané  ve  směru  svého  nadání  podporováno, 
nikoli  však  v  ostatním  zanedbáváno. 

Hltan  ( pharynx )  jest  dutina,  která  spojuje 
jícen  do  žaludku  ústící  na  horním  jeho  konci 
vchodem  hrtanovým  s  hrtanem,  jenž  leží  přímo 
za  dutinou  ústní;  kromě  toho  však  má  i  spojení 
s  dutinami  nosními  (těsninou  hltanovou)  a 
ústí  v  něm  trubice  sluchová.  J e  jednak  důležitou 
součástí  ozvučných  dutin  při  tvoření  hlasu 
(viz  t.),  jednak  důležitým  odstavcem  dychadel 
a  soustavy  zažívací.  V  této  jest  hlavním  jeho 
úkolem  polykání,  které  zprostředkuje  svým 
svalstvem,  jež  při  tomto  výkonu  uzavírá 
přístup  do  hrtanu  (poklůpkem  hrtanovým)  a 
dutin  nosních  (těsninou  hltanovou),  naproti 
tomu  při  dýchání,  mluvem  a  zpěvu  toto  sval¬ 
stvo  je  v  nečinnosti  a  přístup  do  naznačených 
dutin  uvolněn.  Z  toho  je  patrno,  jak  oba  vý¬ 
kony  polykání  a  mluvení  jsou  protichůdné  a 
proč  tomu,  kdo  mezi  jídlem  mluví,  snadno 
zaskočiti  může  jídlo  do  hrtanu  nebo  dutin 
nosních,  což  kromě  nesnází  podrážděním  vzni¬ 
kajících  může  míti  za  následek  i  zadušení 
anebo  zhoubné  choroby  (viz  Cizí  tělesa). 
Dutina  h-u  vyložena  je  svalstvem  (zdvihači 
a  svěrači  hltanovými),  kyprou  sliznicí,  která  se 
snadno  zaněcuje,  čímž  dráždí  se  i  velké  množ¬ 
ství  důležitých  nervů  a  cev  v  h-u  končících 
a  vznikají  houževnaté  katary  hltanové, 
nosohltanové  (viz  Rýma).  V  klenbě  jeho 
tvoří  silněji  vyvinutá  sliznice  t.  zv.  třetí 
mandli  (viz  Mandle)  a  ve  střední  jeho 
části  mezi  předním  a  zadním  obloukem  patro¬ 
vým  leží  po  každé  straně  v  dutince  žlaznatá 
mandle  patrová  (viz  Mandle).  Prudké 
katary  hltanové  známy  jsou  obecně  jménem 
angína  nebo  zánět  krku,  mandlí,  čípku.  Hlav¬ 
ním  příznakem  a  také  nejdříve  patrným  těchto 
zánětů  jsou  obtíže  vznikající  při  polykání, 
při  čemž  i  teplota  stoupá  a  může  40°  C  do- 
stoupitř  Příčiny  onemocnění  takových  jsou 
velmi  rozmanité;  mohou  býti  původu  nakažli¬ 
vého,  jindy  staM  pouhé  podráždění  sliznice 
vnějšími  vlivy,  potravou,  nápojem  nebo  vzoi- 
kají  katary  v  souvislosti  s  onemocněním  nosu 
a  nosohltanu  (viz  Adenoidni  vegetace, 
A  n  g  i  n  a  (mandlí  zánět),  F  i  b  r  o  m  y  j  u- 
v  e  n  i  1  n  í,  Nosohltanu  zánět.  Po- 
lypy,  Rýma).  Viz  příl.  T.  XVIII— IV. 

HltaVOSt  viz  Hlad  hltavý. 

Hluchavka,  hluchá  kopřiva  ( Lamium ),  a 
sice  druhy  rostoucí  na  pokrajích  hájů  a  záhrad 
(L,  galeobdolon  a  maculatum),  jest  dobrá  ku- 

Domácí  VŠevčd. 


chyňská  bylina  (viz  Bylina),  pokud  listí 
je  mladičké,  záhy  z  jara.  Květ  bílé  h-ky  se  sbírá 
a  doporučuje  v  nálevu  (2  —  4  g)  jako  prostředek 
krev  čistící  a  stavící  (při  čmýře). 

Hluchoněmost,  němota,  jež  je  pravidelným 
následkem  hluchoty  (viz  t.),  nechť  již  vrozené 
nebo  dříve,  než  se  dítě  řádně  mluviti  naučilo 
(až  do  10;  roku),  získané.  I  silně  nahluchlé  děti 
řeči  se  nenaučí.  Vrozená  h.  nej  častěji  vyskytuje 
se  u  dětí  z  manželství  osob  blízce  pokrevných, 
nicméně  i  hluchoněmí  manželé  mohou  míti  děli 
této  vady  prosté.  Dítě  hluchoněmé  jest  nejlépe 
odevzdali  do  výchovny  ústavu  hluchoněmých. 


Obr.  1315.  Vyučování  řeči  hmatem.  (Dle  chvéní  hrudi  a 
temene  hlavy.) 

neboť  prostředky  domácí  výchovy  jsou  příliš 
nestačitelné  k  tomuto  účelu.  V  Cechách  jsou 
ústavy  takové  v  Praze  (Smíchov,  Holečkova  tř. 
104  s  útulnou  v  Krči  a  Praha  II.,  Kateřinská 
ul.)  adiecesální  v  Budějovicích,  Hradci  Králové 
a  Litoměřicích,  na  Moravě  v  Ivančicích.  Val. 
Meziříčí  a  Lipníku,  na  Slovensku  v  Bratislavě, 
Jelšavě,  Užhorodu  a  Košicích.  Děti  přijímají 
se  v  stáří  8  —  12  let  na  žádost  písemnou,  zůstá¬ 
vají  v  ústavě  8  let  a  vyučí  se  některému  ře¬ 
meslu.  Děti  rodičů  zcela  chudých  přijímají  se 
zdarma,  méně  zámožných  za  zmírněné  po¬ 
platky,  chovanec  má  přinésti  s  sebou  dvojí 
oblek  a  Čtveré  prádlo.  Cílem  vyučování  je  vy- 
cvičiti  dítě  dle  jeho  schopností  ve  vědomostech 
pro  život  potřebných  tak,  aby  samostatně  se 
živiti  mohlo  Účelu  toho  dociluje  se  prostřed¬ 
kem  vyučování  písmu  a  posunkúm  dorozumí¬ 
vacím  (vzdělávací  methodou  francouzskou), 
ač  Heinrichova  methoda  německá  čelí  i  ke 
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skutečnému  naučení  řeči,  methodou  dr.  Maragea 
se  učí  hluchoněmí  slyšet.)  Viz  N  aslouc  h  át  k  a.) 
Kdo  by  o  podrobnostech  takové  výchovy  se 
pouČiti  chtěl,  nechť  čte  autobiografii  H.  Kelle- 
rové  (Matice  Lidu  1904  Č.  4.,  Čtyřlístek  roč.  I. 
č.  17.),  kteráž,  ač  hluchoněmá,  vystudovala 
universitu  a  složila  i  zkoušky  doktorské.  Srovn. 
Dr.  Fr.  Smetánka  ,,0  hluchoněmosti ,  ohluch¬ 
nuli ,  jejich  pHěindch  a  jak  jim  telili."  (Lid. 
Rozpr.  lék.  č.  137.) 

Hluchota,  nedostatek  nebo  ztráta  sluchu, 
může  býti  nedostatkem  vrozeným  nebo  ztrátou 
v  prvním  věku  dětském  získanou,  a  tu  bývá 
její  následkem  hluchoněmost  (viz  t.), 
anebo  získá  se  ve  věku  pozdním  následkem 
úrazů,  chorob  sluchového  ústrojí  a  stáří.  Vro¬ 
zená  h.  je  nezhojitelná,  je-li  příčinou  její 
nějaká  nepravidelnost  ve  vývoji  oné  části 
mozku,  v  níž  vzniká  nerv  sluchový,  nebo  vada 
tohoto  nervu  sama,  anebo  konečně  organická 
vada  některé  důležité  Části  ucha.  Jsou  však 
také  vady  ucha,  zejména  choroby,  dostavující 
se  po  některých  nakažlivých  chorobách,  které 
včasným  a  rozumným  léčením  lze  odstraniti: 
pohříchu  se  to  zanedbává  a  řady  hluchoněmých 
dětí  se  tak  zcela  zbytečně  rozmnožují.  Když 
vůbec  dítě  v  pravý  čas  mluvit  i  nezačíná,  budiž 
pozornost  obrácena  k  uchu  a  zavolán  lékař 
místo  obvyklého  hledání  závady  v  jazyku,  které 
není.  Také  všelikým  výtokům  z  ucha  budiž 
bedlivá  pozornost  věnována  a  pomoc  lékařská 
záhy  přivolána,  neboť  bývají  příznakem  cho¬ 
rob,  které  ohluchnutí  mohou  míti  za  následek; 
ještě  v  8.  i  10.  roce  může  dítě  následkem  ohluch¬ 
nutí  nebo  silné  nedoslýchavosti  pozbýti  i  řeči, 
kterouž  vlivem  h-ty  pozvolna  zapomene.  Zvláště 
po  spále,  spalničkách,  neštovicích  budiž  uším 
pozornost  věnována.  Viz  též  N  aslouchátka. 
Nedoslýchavost,  Sluch  a  Ušní 
choroby.  (Srovn,  Prof.  dr.  J.  Císler,  ,,0  ne¬ 
doslýchavosti ,  hluchotě  a  ochraně  sluchu/'  Lid. 
Rozpr.  lék.  č.  46.) 

Hluk  je  nezbytným  průvodcem  zaměstnání 
lidí,  zvířat,  strojů,  motorů  atd.  S  kulturním 
pokrokem  rozmnožují  se  prameny  h-u.  Přílišný 
h.  však  otupuje  nervy  a  smysly  a  považuje  se 
také  za  výsledek  plýtvám  energií;  neurasthenie 
městských  obyvatelů,  která  se  léčí  klidem  na 
venkově,  má  také  Částečně  svůj  původ  v  tomto 
h-u.  Proto  ve  vzdělaném  světě  probouzejí  se 
snahy  po  obmezení  h-u :  továrního,  ulič¬ 
ního  a  domovního  a  zakládají  se  ve 
velkých  městech  i  spolky  proti  tomuto  zlu. 
Jednotlivcům,  kteří  těžko  snášejí  h.,  doporučují 
se  místo  obvyklých  tamponů  vaty  antifony 
(nevhodné  kovové  kuličky)  nebo  par  af  ony, 
t.j.  vatové  tampony,  nasycené  parafinem  a  do 
hedvábného  obalu  vložené,  které  vněj  ší  sluchovod 
dobře  uzavírají,  aniž  obtěžují  (obr.  1315.).  V  do¬ 
mech  obmezuje  se  h.  domácím  a  policejním 
řádem  (obmezení  hlučných  zaměstnání  na 
určité  hodiny,  proti  zneužívání  hudby,  gramo¬ 
fonů.  obmezení  koncertů,  vymezení  tichých 
pásem  pro  nemocnice,  školy  a  p.  (quient  zones 
v  Nov.  Yorku),  na  ulicích  obmezuje  se  h.  jízd¬ 
ními  a  policejními  řády,  také  technickými 
opatřeními  (dlažbou,  úpravou  kolejí  poulič- 


povinností,  aby  nikoho  druhého  neobtěžoval 
h-em,  jemuž  se  může  vyhnouti. 

Hmat,  citlivost,  kterou  nadána  jest  kůže 
po  celém  povrchu  těla  a  která  na  některých 
místech  zvláště  jest  vyvinuta  pro  vnímání 
každého  podráždění  mechanického  (dotekem, 
tlakem,  píchnutím,  řezem  a  p.)  i  fysikálního 
(hlavně  teplem  a  chladnem)  a  dojem  vzniklý 
prostřednictvím  nervů  sděluje  ústředí  nervo¬ 
vému,  takže  vzbuzuje  se  vědomí,  kde  pocit 
na  těle  byl  způsoben,  aniž  by  třeba  bylo  zrakem 
toho  viděti.  Citlivost  hmatová  jest  největší  tam, 
kde  nervy  jsou  nejjemněji  rozvětveny,  nej- 
hustěji  seskupeny  nebo  nejcitlivějšími  konečky 
(br dečky)  rozšířeny  a  kde  pokožka  kůže  je 
nej  jemnější,  tak  na  př.  na  rtech  a  špičkách 
prstů,  naproti  tomu  nej  menší  na  př.  na  zádech, 
nad  hrudní  kosti  a  pod.  Ztluštěním  kůže, 
zhruběním  povrchu  (zmozolovatěníni)  násled¬ 
kem  těžké  práce,  zjizvením  i  vlivem  různých 
chorob  h.  se  mění,  jemnosti  své  pozbývá  nebo 
se  i  ztrácí  (viz  Bezcitnost),  jako  naproti 
tomu  zj  emněním  kůže,  cvikem  a  pod .  se  zostřuj  e, 
zjemňuje.  Čím  jest  jemnější,  tím  drobnější 
předměty  rozpoznává  co  do  tvaru,  povahy 
povrchu  (hladkosti,  drsnosti,  měkkosti,  tvr¬ 
dosti,  tuposti,  ostrosti  atd.).  Než  i  nej  jemnější 
h.  nalézá  svou  hranici  při  předmětech  nehmot¬ 
ných,  piíliš  drobných,  jako  oko  při  drobno¬ 
hledných;  naproti  tomu  však  účin  předmětů 
příliš  velkých,  těžkých,  žhavých  nebo  ledových 
působí  předráždění,  jež  se  jeví  jako  bolest 
(viz  t.). 

Hmaty  léčivé  jsou  hmatové  zákroky,  které 
u  lidí  jinak  celkově  zdravých  jsou  s  to  zmírniti, 
ztišiti  nebo  i  potlaciti  některé  přechodné  křeče 
a  bolesti,  na  př.  bolení  hlavy,  neuralgické  bo¬ 
lesti  a  křeče  v  noze,  záchvaty  kašle  křečovitého 
či  dávného,  náhlé  žaludeční  bolesti  (křeče), 
krvácení  z  nosu,  zabrániti  zvracení  a  p.  (viz 
tyto  jednotlivě).  Těchto  hmatů  neradno  však 
používati  u  lidí  nemocných,  u  nichž  bolesti 
a  křeče  jsou  příznakem  onemocnění  některého 
ústroje,  neboť  v  takových  případech  by  po¬ 
dobný  zákrok  mohl  míti  následky  neblahé. 

Hmaly  žírné  (řeznické),  vyšetření  dotekem 
na  různých  částech  vykrmeného  dobytčete, 
je  li  v  místech  těch  nasazeno  dosti  masa  a  t.  ku, 
aby  zvíře  mohlo  býti  zabito.  1.  Hmatem 
na  předstoupí  (obr.  1317.  a),  t.  j.  na 
spodinu  předního  konce  prsní  kosti,  kde  tuk 
nej  později  se  nasazuje,  přesvědčujeme  se  nej¬ 
lépe,  je-li  žír  ukončen;  rovněž  jako  2.  h  m  a  t  e  m 


nich  drah,  signálů;  továrny  se  odstraňují  za 
obvod  města  atd.).  Nej  důležitějším  prostřed¬ 
kem  je  však  výchova  dětí  i  výchova  spole¬ 
čenská,  aby  každý  nabyl  vědomí,  že  je  jeho 


b 

a 

Obr.  1316.  Parafon  (a)  s  příslušnou  pinsetou. 
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na  slabiny  (&),  kde  tuk  při  hubnutí  nej¬ 
později  mizí.  U  vytučnělých  zvířat,  zejména 
volů,  největší  polštáře  tuku  nahmatat  i  lze 
3.  hmatem  na  šourek  (c),  na  Části 


Obr.  1317.  Hmaty  i  [mé. 


kolem  kořene  ocasu  ( d ),  na  vnější 
hrbol  kostí  střevních  (e),  na  s  p  o  d  n  í 
část  krku  (/),  na  lopatky  (péro,  g), 
na  kost  pažní  pod  plecí  ( g ),  na  h  r  u  ď 
za  hrbolem  kosti  loketní  (h),  na  krkovici 
(i,  i)  a  na  kohoutek  (vrch).  Tyto  h.  jsou 
i  pro  hospodyni  poučné,  kupuj e-li  zvíře  v  ce¬ 
losti  v  kůži  jako  na  př.  jehně,  kůzle,  zajíce, 
králíka  a  p.,  takže  určitými  h.  se  může  pře¬ 
svědčit),  je-li  zvíře  zmasilé  či  tučné  a  neku¬ 
puj  e-li  pouhou  kost  a  kůži. 

Hmoždíř,  nádoba  kovová  nebo  kamenná, 
v  níž  hmoždí,  t.  j.  tře  a  tluče  se  pro  potřebu 
kuchyňskou  různé  koření,  cukr,  mák,  houska, 
maso,  kosti,  zrní  atd.  Vše,  co  vylužuje  kyselé 
neb  žíravé  šťávy,  tře  a  tluče  se  v  h-ích  ka¬ 
menných  (obr.  1318.),  zejméná  achátových, 
nebo  v  třecích  miskách  porc uláno vých,  také 
vše,  při  čem 
zvláštní  čistoty 
hmoty  se  vyža¬ 
duje,  jako  na  př. 
součástky  léků, 
masti  a  pod., 
kdežto  hmoty 
suché  nebo.šťávy 
neostré  vylučující 
trou  a  tlukou  se 
v  h-ích  kovových, 
hlavně  mosaz¬ 
ných;  avšak  i  při  _  _ 

suchých  hmo-  0br-  ,8,í- 
tách  dlužno  tyto  udržovali  v  naprosté  čistotě, 
neboť  zavlhnutím  snadno  vzniká  v  nich  jedo¬ 
vatá  plísta,  jež  zachycuje  se  v  drsném  povrchu, 
častým  tlučením  vzniklém.  Železné  h  e  nelze 
dlouho  udržeti  ve  stavu,  který  by  svědčil 
naprosté  čistotě,  i  když  jsou  cínovány,  porcu- 
lánové  a  achátové  se  při  neopatrném  zachá¬ 
zení  a  tlučení  zvlášť  tvrdých  předmětů  snadno 
rozbijí,  hodí  se  proto  spíše  jen  ku  tření.  K  tlu¬ 
čení  cukru,  soli  a  pod.  používá  se  také  dřevě¬ 
ných  h-ů,  které  však  jsou  nejméně  trvanlivé.  — 
H.  vytlačují  v  novější  době  z  mnohých  výkonů 


strojky,  jakorů^né  mlýnky,  řezačky,  struha¬ 
dla  a  p. 

Hmyz,  s  kterým  se  v  domácnosti  nebo  v  do¬ 
mácím  hospodářství,  zahradě  a  pod.  stýkáme 
neb  setkati  můžeme,  je  velmi  různého  druhu 
a  význam  jeho  je  rovněž  různý.  Také  se  i  leccos 
zove  h-em,  co  jím  ve  smyslu  vědeckém  není, 
na  př.  berušky,  stonožky,  nebo  i  p  a- 
v  ouci  (viz  t.).  H.  tvoří  šestinozí  členovci  někdy 
okřídlém,  jindy  bezkřídlí  nebo  pol okřídlí,  kteří 
živí  se  buď  odpadky  domácnosti  v  různých  zá¬ 
koutích,  nebo  cizopasí  na  člověku,  domácích 
zvířatech,  potravinách,  oděvu  a  na  rostlinách 
v  pokoji  nebo  zahradě  pěstovaných  (viz  též 
Cizopasníci).  V  té  příčině  zasluhují 
zvláštní  pozornosti  blechy,  č  e r  v c  i,  klí¬ 
šti,  mšice,  cvrčci,  švábi,  štěnice, 
vši,  čmelíci,  čmclové,  mouchy, 
škvoři,  mravenci,  kloši,  moli  a 
mušky,  o  nichž  o  všech  zvlášť  pojednáno. 
—  Kromě  těchto  h-ů  až  do  domácnosti  vnikají¬ 
cích  dotírají  mnozí  na  člověka  i  domácí  zvířata 
mimo  dům  a  hospodářství,  tak  zejména  čme¬ 
láci  (zřídka),  včely,  vosy,  komáři 
(a  moskyti),  střečkové,  kteří  rovněž 
zasluhují,  aby  se  o  nich  stala  zvláštní  zmínka. 
Pokud  h.  přímo  člověka  se  dotýká,  jedná  se 
bud!  o  poranění  mechanické  žahadlem,  které 
třeba  i  v  ráně  uvázne  a  zánět  zraněného  místa 
způsobuje,  nebo  o  poranění  vstřiknutím  jedu 
nebo  ostrých  kyselin  v  těle  h-u  obsažených, 
také  o  přenesení  jedu  z  hnisavých  ran  a  jedo¬ 
vatých  hmot  vůbec  (hlavně  mouchami)  i  ná¬ 
kazy  s  nemocných  osob  na  zdravé  (cizopasným 
h-em),  z  močálů  moskyty,  a  konečně  také  jen 
o  pouhé  vyssávání  krve  (blechami.  Štěnicemi 
a  pod.).  H.  živící  se  pouhými  odpadky  je  pouze 
obtížnou  nečistotou.  Podle  tobo  řídí  se  také 
léčení  ran  h-em  způsobených,  ochrana  proti 
h-u  a  potřeba  jeho  včasného  hubení.  To  vše 
je  různé  podle  jednotlivých  druhů  a  skupin 
(viz  t.).  —  Při  hubení  h-u  obtížného,  jako 
jsou  švábi,  rusi,  berušky,  štěnice,  upotřebuje 
se  často  prostředků,  jež  zavržení  zasluhují. 
Tak  se  na  př.  sype  do  zákoutí  na  podlahy 
sviňobrodská  zeleň,  barva  ar sénová,  jedovatá, 
která  i  arsén  vypařuje  a  otravy  jak  tímto 
způsobem,  tak  i  vniknutím  přímo  do  útrob 
může  způsobit  i.  Nej  lepším  prostředkem  proti 
h-u  takovému  je  naprostá  čistota.  Zejména 
odpadky  potravy,  hadrů  (mokré,  zahnívající 
hadry  zvlášť),  prach,  smetí  a  pod.,  co  se  tak 
rádo  hromadí  nečistým  služkám  pod  nábytkem 
a  v  různých  zákoutích,  kam  není  dobře  vidět  i, 
jsou  nejlepším  semeništěm  h-u.  Nehledí-li  se 
pak  čistoty,  všechny  prostředky  bývají  marné. 
Možnost  udržení  čistoty  po  této  stránce  po¬ 
třebné  trpí  značně  tím,  jsou-li  v  podlaze,  při 
stěnách,  ve  zdech,  ve  dveřích  a  paženích,  v  ná¬ 
bytku  a  pod.  trhliny,  skuliny,  díry  a  pod.,  kde 
se  prach  a  nečistota  zadržuje  a  kde  také  h. 
nalézá  útulek,  čištěni  Často  nepřístupný.  Proto 
třeba  takové  útulky  ucpávati.  Hodí  se  k  tomu 
sádra,  sádra  rozdělaná  s  raáelinnou  měli,  tmely 
šelakové  k  vyplňování  skulin  ve  dřevě,  při 
obrazech  pečlivé  zalepování  zadní  steny.  I<  ni¬ 
čení  h-u  pak  kromč  důkladně  provedeného 
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vyčištění  prospěje  vždy  nejvíce  desiníekce  (viz  | 
t.),  zejména  ničení  plynným  kyanovodíkem  (pro¬ 
váděj  íodb.  závody),  nebo  vyčistí-li  se  byt  nále¬ 
žitě,  posypte  podlahy  podle  stěn  a  prahů  hmyzo¬ 
vým  práškem  a  všude  jinde  je  skropte  vodou,  za¬ 
palte  pak  v  bytě  lampu  formalinovou  (viz  For¬ 
malin)  nebo  rozmělněnou  síru  a  pečlivě  uzavřený 
byt  opus  čte  i  ponechte  účinku  této  desiníekce 
několik  hodin.  Pak  byt  vyvětrejte,  všechen  h., 
jenž  na  podlahách,  v  zákoutích  atd.  zahyne, 
vymeťte  a  přikročte  k  dalšímu  čištění  nábytku, 
sten  (dle  potřeby  k  bílení,  malování  těchto) 
a  při  tom  všechny  skuliny  tmelem  nebo  sádrou 
dokonale  uzavřete.  Zárodky  h-u  (vajíčka,  kukly) 
a  pod.  nelze  ani  takovou  desinfekcí  zničiti  a 
objevil  by  se  h.  znovu,  kdyby  se  i  všechny 
útulky  zatmelením  dokonale  neuzavřely  anebo 
nevyčistily.  Třeba  dáti  pozor  i  na  malé  důlky 
skob  a  různého  kování,  kde  vajíčka  stinek 
nebo  mladé  stinky  se  udrží,  na  otevřené  slam- 
níky,  uzlíky  prošívání,  různé  zásuvky  a  pod., 
kde  h.  před  účinky  desiníekce  se  skrývá;  vůbec 
vyžaduje  takové  vyčištění  bytu  znečištěného 
h-em  kus  opravdové  práce.  Viz  Píchnutí 
hmyzu,  Sklepní  hmyz.  (Srovn.  Proí. 
J.  Seehák,  ,,0  hmyzu ,  pienaleli  nakažlivých 
chorob  a  prostředcích  k  jeho  vyhubeni/*  Lid. 
Rozpr.  lék.  č.  128.)  Také  hubení  h-u  v  zahradách 
třeba  věnovati  zvláštní  péči;  v  první  řadě 
v  zimě  sbíráním  housenčích  hnízd,  motýlích 
vajíček,  natíráním  stromů  vápennou  kaší, 
přihnojováním  půdy  hnojivý,  která  ruší  zá¬ 
rodky  hmyzu,  na  jaře  sklepáváním  h-u  do 
plachet,  sbíráním  a  spalováním  housenek,  po¬ 
střikováním  mšic  a  p.  h-u  a  p.  Viz  obranné 
opatření  při  jednotlivých  druzích  škůdců. 

Hmyzové  prášky,  které  v  obchodě  se  nabízejí, 
jsou  většinou  dle  původního  vzoru  prášku 
perského  jemně  rozmělněné  květy  někte¬ 
rých  kopretin  jihoevropských  a  asijských. 
Z  květů  neotevřených  je  vždy  lepší  nežli  z  ote¬ 
vřených.  Také  sejakost  prášku  pozná  dle  většího 
nebo  menšího  množství  pylových  zrnek  (pod 
drobnohledem).  Prášky  tyto  účinkují  zejména 
na  větší  hmyz  jen  zvolna  a  jen  tehdy,  když 
hmyz  s  nimi  přímo  ve  styk  přijde  a  déle  v  nich 
prodlévá  a  když  jsou  úplně  čerstvé.  Proto 
pouhé  nasypání  takových  prášků  zřídka  mívá 
pravý  účinek,  neboť  hmyz  se  jim  vyhne.  Z  ma¬ 
látní -li  však  hmyz  výparem  síry,  formalinu 
nebo  jiného  prostředku,  vykoná  pak  prášek 
hmyzový  ostatek.  H.  p.  uschovávané  jemně 
rozemleté  v  nádobách  otevřených  však  úplně 
vyčichnou  a  i  tohoto  účinku  pozbývají. 

Hmyzožravci  zovou  se  drobní  ssavci,  kteří 
většinou  hmyzem  se  živí  a  člověku  tím  jsou 
velmi  prospěšní;  ježek,  rýsek,  krtek  a  netopýr 
jsou  význační  jejich  zástupcové.  Ježek  někdy 
i  do  domácnosti  se  zavádí,  aby  zde  ničil  hmyz, 
avšak  pobyt  takového  zvířete  v  domácnosti 
není  nijak  příjemný  již  pro  zápach  a  jinou  zas 
nečistotu,  kterou  způsobuje.  Také  v  zajetí  ta¬ 
kovém  vždy  po  nějakém  čase  vlivem  nepři¬ 
měřené  výživy  zahyne.  V  přírodě  doporučuje 
se  tyto  ssavce  podle  možnosti  šetřiti  a  hájiti. 

Hněď,  barva  hnědá,  kterou  poskytují  hlavně 
hlinky  (viz  t.),  z  rostlinných  barvi  v  kat  echu, 


pak  barviva  dehtová  (h.  Bismarckova)  a  ně¬ 
které  sloučeniny  kovové,  hlavně  chrómu, 
mědi,  manganu  a  železa,  ferrokyanid  mědnatý 
a  konečně  i  mleté  uhlí  hnědé.  Při  míšení  barev 
dociluje  se  h-i  žluté  nebo  červené  s  černí  a 
dílem  i  modří. 

Hnědá  plef  viz  Pie  ť. 

Hnědé  uhlí  viz  Uhlí. 

Hnědění  viz  Brunátnět  i. 

Hnětení:  1.  Těla  ( pétrissage  =  petrisáž),  vý¬ 
kon  masáže,  jímž  se  svalstvo  a  podkožní  tukové 
vrstvy  jednou  nebo  oběma  rukama  shrnují, 


v 


Obr.  1319.  Hněteni  silných  svalů  celou  rukou. 


tisknou  jako  houba  mycí  při  vymačkávání  vody. 
Provádí  se  to  bud  jen  palcem  a.  hroty  ostatních 
prstů  (obr.  1319. ),  j  ež  působí  proti  sobě  j  ak o  kleště, 
nebo  bříšky  prstů  a  bříškem  dlaně  (stiskání  po¬ 
stupné  od  místa  k  místu  obr.  1320.).  Účel  je 
dvojí:  bud  jedná  se  o  pohyb  líného  svalstva 


Obr.  1320.  Hněteni  slabých  svalů  prsty. 


(trpný  tělocvik  svalstva),  aby  se  umožnilo 
vstřebání  vody  a  tuku,  bud  o  vytlačení  Šťáv 
do  nejbližšího  okolí,  kde  pak  se  rozptylují 
třením;  t.  zv.  h.  t  o  č  i  v  é  (točení),  při  němž 
ruce  položené  dlaněmi  rovnoběžně  k  ose  údu 


Hnětýnka  —  Hniloba. 


741 


provádějí  rychle  pohyby  střídavé  vpřed  a  vzad 
jako  při  řezání  pilou  (srovn.  Dr.  Vít.  Chlumský 
,,0  masd£i“  (obr.  1321.).  H.  zasahuje  hlouběji 
nežli  pouhé  tření,  zvyšuje  napětí  svalstva, 
zlepšuje^ jeho  výživu,  brání  ukládání  nadby¬ 
tečného  tuku.  Proto  zvlášť  h.  břicha  do- 


S  pravé  dli  vý  h.  vybouří  se  rád  způsobem 
přijatelným  a  bouře  ta  vyčistí  obzor.  H-u, 
jenž  zadusil  se  křečovitě  zadrženým  projevem 
v  němotě,  dlužno  se  strachovat!  u  každé  nízce 
smýšlející  povahy,  neboť  to,  co  beze  slov  za¬ 
rylo  se  do  nitra,  vyvolává  u  ní  pomstu,  často 
zákeřnou.  Však  i  když 
ušlechtilé  srdce  uzavírá  se 
z  h-u,  jest  mlčení  jeho 
zlým  znamením,  že  ztrá¬ 
címe  a  nevíme  třeba  ani, 
jak  mnoho  ztrácíme.  H. 
u  dětí  netrpme  (viz  Děti 
hněvivé). 

Hnidy*  vajíčka  vší,  viz 
Veš. 

Hniličení,  z  b  a  b  č  en  í 

ovoce,  zvláště  často  hru¬ 
šek,  je  způsobeno  přezrá- 
ním,  za  kterého  se  dužnina 
postupně  od  jádřince  mění 
v  kašovitou  hmotu. 

Hnilina  [caries)  viz 
Kostijed  a  Zuby 
z  k  a  ž  e  né. 

Hniloba,  hnití,  jest 
rozklad  odumřelých  ústroj- 
ných  hmot,  kteréž  jím  pře¬ 
cházejí  v  hmoty  neú stroj  né. 
H-bu  podporuje  přístup 
vzduchu,  v  němž  obsaženy 
jsou  i  bakterie,  h-bu  způ¬ 
sobující;  rozmnožení  těchto  bakterií  podporuje 
pak  i  vyšší  teplota,  vlhko  a  nezřídka  i  vniknutí 
jiných  ústrojenců  (larev  muších  a  p.).  Hnijící 
látky  měknou,  vyvinují  nepříjemný  až  odporný 
zápach,  vylučujíce  různé  plyny  (sirovodík, 
ammoniak,  kyselinu  uhličitou)  i  odporně  zapá¬ 
chající  sloučeniny  (kyseliny  mastné).  H.  může 
postihnouti  i  živé  ústrojí  v  jednotlivých  částech 
těla  živočišného  (viz  na  př.  Kostijed, 
Zuby  zkažené,  Úst  hniloba)  i  rost¬ 
linného  (h.  dřeva  u  stromů  bílá  a  červená, 
h.  kořenů);  poslední  stupně  h-by  zovou  se 
tlením  a  práchnivěním.  —  H-bě  brániti  lze 
na  nějakou  dobu  sterilis ováním  (viz  t.)f  uzavře¬ 
ním  přístupu  vzduchu,  silným  ochlazením, 
přidáváním  látek  protihnilobných,  jako  alko¬ 
holu,  karbolu,  kyseliny  salicylové,  mravenčí,  bo¬ 
raxu  atd.  Na  tom  zakládá  se  také  uschovávání 
potravy  v  chladírnách  a  lednicích,  ve  vzducho¬ 
těsně  uzavřených  nádobách,  zavař  ování  a  steri- 
lisování  jich  atd.  Potraviny  hnijící  jsou  zdraví 
nebezpečné,  neboť  jimi  zárodky  hnilobné  do 
zdravého  těla  se  přenášejí  a  zde  škodlivé  po¬ 
chody  způsobiti  mohou.  Často  se  požívá  na  př. 
hnijící  již  zvěřina,  hnijící  ovoce  a  pod.  — 
Vniknou-li  h-bu  způsobující  bakterie  do  krve 
(otevřenými  ranami),  vzniká  h.  krve  {sepsis); 
vniknutí  tomu  brání  se  prostředky  antisepti¬ 
ckými  (viz  t.).  Na  zdravých  rostlinách  vzniká 
také  h.  kořenů  následkem  poranění,  mokra, 
přílišného  nahromadění  nezetlelého  hnoje,  zvlá- 
.ště  snadno  v  květináčích,  a  prozrazuje  se  žlout¬ 
nutím  listů  a  přítomností  žížal.  Hojí  se  od¬ 
straněním  nahnilých  částí  po  přesazení  do 
lepších  poměrů.  H.  těla  v  zemi  pokračuje 


Obr.  1321.  Hnětení  ruky,  jež  propůjčuje  ruce  oblosti  a  měkkosti. 


poručuje  se  otylým.  H.  másla  a  těsta 
viz  Máslo,  Těsto. 

Hnětýnka  je  křehké  pečivo  z  máslového 
c  m  o  u  r  u  (viz  t.)  nebo  také  z  másla  a  mouky. 
Levná  a  chutná  dělá  se  prostě  z  pěny  máslové 
a  mouky  se  špetkou  soli  a  cukrem,  kdežto 
do  jemnějších  máslových  přidávají  se  i  žloutky, 
droždí,  mléko  a  citťonová  kůra.  Z  těsta  dělají 
se  malé  koláčky,  které  se  obráceným  nožem 
rýhují  a  na  plechu  máslem  pomazaném  bílkem 
potřené  pekou. 

Hněv,  pocit  nemilý,  jenž  vzniká,  děje-li  se 
příkoří  nám  osobně  nebo  činí-li  se  újma  zájmům 
mravním  nebo  ideálům  osobami  jinými;  ne- 
umíme-li  se  ovládati  (viz  Prchlivost) 
aneb  vzniká-li  h.  pro  zájmy  nižší,  přechází 
ve  zlost,  zuřivost,  zběsilost,  vzteklost-  Ovládati 
svůj  h.  náleží  rodičům  a  vychovatelům,  vzni¬ 
ká-li  pro  nezpůsoby  a  nesprávné  činy  dětí, 
neboť  neovládaný  h.  svádí  snadno  k  nespraved¬ 
livým  neb  upříliŠněným  trestům  a  nic  tak 
neraní  dětské  srdce  a  nesplete  jeho  pojmy 
o  dobru  a  zlu  jako  právě  tyto.  Nepodávejme  se 
proto  nikdy  prvnímu  hnutí  h-u  a  zjednejme  si 
ihůtu  k  uklidnění  a  rozvaze.  To  osvědčuje  se 
i  v  životě  společenském  dobře.  Odpověď  daná, 
dopis  napsaný  v  h-u  často  již  více  zla  způso¬ 
bily  nežli  původní  příčina  h-u,  kdežto  po  uklid¬ 
nění  spraví  se  často  vše  dosti  hladce.  H.  jest 
špatným  rádcem  i  v  záležitostech  právních, 
ve  stycích  vědeckých,  literárních  i  uměleckých, 
svádí  k  neobjektivním  posudkům,  kritikám, 
jichž  později  se  lituje.  H.  jako  projev  vůči  sobě 
od  jiných  třeba  posuzovati  tak,  že  není  to  vždy 
sebevláda,  která  tlumí  zřejmý  výraz  h-u. 
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nestejně  rychle,  podle  toho,  v  jaké  půdě  je  tělo 
pochováno  a  jaká  vlhkost  má  přístup;  v  písči¬ 
tých  půdách  rychleji  nežli  v  jílovitých  a  hlini¬ 
tých,  v  rakvích  dřevěných,  jimiž  voda  snadno 
proniká,  rychleji  nežli  v  kovových;  během 
4  —  7  let  zmizejí  h-bou  všecky  měkké  části  těla 
a  zbudou  jen  kosti.  Zplodiny  h-by  mohou 
prosakujícími  vodami  spodními  vniknou  ti  i  do 
pramenů,  studni  a  být  i  příčinou  chorob  na¬ 
kažlivých.  (Viz  Hřbitov.)  —  H-bu  dřeva 
v  příbytcích  způsobuje  kromě  vlhka  zdivá  a 
nedostatečného  větrání  a  vysušování  také 
houba  (viz  D  ř  e  v  o  m  o  r  k  a)  a  jsou  to  i  různé 
houby,  které  způsobují  h-bu  stromů  a  jich 
kořenů  na  stojatě  (václavka,  choroše  a  j.) 
i  h-bu  kmenů  poražených  (hlíva,  hlívenka, 
opeňka  a  j.).  Strom  zeslabuje  se  ve  vzrůstu  a 
později  i  odumírá,  na  odumřelém  pak  bujejí  zas 
jiné  houby,  které  dřevo  činí  úplně  nezpůsobilým 
k  zpracování.  Známkou  h-by  bývá  silný  tok 
pryskyřice.  —  H.  o  v  oc  e  vzniká  na  stromech 
působenímjcizopasných  plísní  (viz  B  o  t  r  y  t  i  s, 
M  o  n  i  1  i  a,  M  u  c  o  r,  Pěnic  i  1 1  i  u  m),  kte¬ 
réž  vnikají  také  povrchem  do  ovoce  již  sčesa- 
ného,  bylo-li  toto  při  česání  pomačkáno,  po¬ 
tlučeno  nebo  jinak  na  povrchu  voskového  po¬ 
vlaku  pozbaveno. 

Hniloplod  je  infekční  hniloba  plodu  (larev) 
včelího.  Včelstvo  nutno  přeložiti  co  nejdříve 
do  úle^Čistého  a  na  dílo  zdravé  a  opatřiti  hojným 
a  zdravým  krmením  (medem).  Postižené  plásty 
nutno  spáliti,  nepostižené  rozpustiti  (medu  a 
vosku  z  nich  nelze  použiti  ke  krmení  a  na  nové 
plásty).  Vyčištěný  úl  třeba  desinfikovati  formal- 
dehydem  nebo  oxykyanidem  rtuťným. 

Hnis  je  hustá,  obyčejně  žlutavá,  někdy 
i  zelenavá  tekutina,  která  jako  zplodina  roz¬ 
kladu  krve  a  tkáně  hromadí  se  při  některých 
zánětech  ve  hnízdech  nebo  doupatech  (viz 
Flegmona,  Hlíza,  Nežit,  Vředy) 
pod  koží,  nebo  také  větší  plochy  tkáně  pod¬ 
kožní  prosakuje,  aniž  by  se  na  jednom  místě 
hromadila.  Může  pak  h,  najiti  cestu  na  povrch 
přirozeným  neb  uměle  způsobeným  (prosek¬ 
nutým)  otvorem,  anebo  při  vleklých  zánětech 
zesýrovatí,  jindy  pevnou  blanou  se  obklopí 
nebo  zvápenatí,  vlivem  hnilobných  bakterií 
tvoří  se  z  něho  hnijící,  zapáchající  jícha.  Od¬ 
stranění  h-u  z  přístupných  doupat  je  proto 
vždy  důležitou  stránkou  léčby,  nebezpečné  je 
však  prostřihá  vání  nebo  prosekávání  hnisavých 
doupat  nečistými  nástroji;  doupě  hnisavé  pak 
třeba  vždy  vymývati  prostředky  antisepti¬ 
ckými. 

Hnisáni  (srovn.  Hnis)  způsobují  bakterie 
velmi  různých  druhů:  řetízkovité  streptokokky, 
hrozníčkovité  stafylokokky,  vzácněji  tyčinko- 
vité  bacily  druhu  pyocyaneus ,  nadto  i  bakterie 
různých  chorob:  kapavky,  tyfu,  tuberkulosy, 
zánětu  plic,  snětí  slezinné,  ozhřivky,  moru 
dýmej ového  atd.  Je-li  bakterií  mnoho,  jsou-li 
mimořádně  jedovaté,  tělo  není  dosti  odolné, 
zanítí  se  celé  okolí  hnisavého  doupěte,  stává  se 
velmi  bolestivým,  dostaví  se  horečka,  nespa¬ 
vost,  neschopnost  práce,  krátce  všechny  pří¬ 
znaky  sepse  Čili  otravy  krve  (viz  t.). 
Je  proto  protismyslné  podporo  váti  rozsáhlejší 


zhnisání  horkými  obklady,  když  h.  počíná  a 
kdy  na  místě  jsou  obklady  studené,  kdežto 
teplé  obklady  vhodný  jsou  jen  k  urychlení 
dozrání  vředů.  Nato  doporučuje  lidová  lékárna 
spařený  podběl  a  slez  (po  20  g),  diviznu  (nať) 
a  lněné  semínko  (po  10  g).  Hojení  doupat  hnisa¬ 
vých  při  tuberkulose  plicní  i  kostní  i  v  případech 
rozsáhlých  chronických  procesů  hnisavých  pod¬ 
poruje  se  křemičitými  drogami  a  vápenatými 
solemi  do  čaje  přidávanými;  pohodlnější  a  pro 
ty,  kdo  nesnášejí  čaje,  vhodnější  je  užívání 
tabletek  ,,silikan,<  od  dra  Cmunta. 

Hnisotok  je  hnisavý  katar  sliznice  ústrojů 
pohlavních  (pochvy),  obyčejně  gonokokky  vy¬ 
volaný,  který  se  u  novorozenců  přenáší  na 
spojivky  oční,  sliznice  nosní  nebo  i  řitní  a  je 
spojen  s  výronem  hnisavým,  který  rovněž 
prudkou  nakažlivostí  se  vyznamenává.  Důle-- 
žitá  je  u  novorozenců  léčba  zábranná: 
novorozenci  se  bud  po  narození,  nej  později 
2. —  3.  dne  otře  do  sucha  obličej,  víčka  se  čistými 
prsty  rozevrou  a  do  soojivkového  vaku  se 
kápne  1  kapka  1%  roztoku  dusičnanu  stříbrného 
(jednou  denně).  Jinak  za  3—4  dny  po  nákaze, 
kdy  spojivka  vykazuje  příznaky  jen  mírného 
kataru,  počíná  vyměšování  vodnatťho  hlenu 
(podobného  vodě,  v  níž  bylo  vypráno  maso). 
Za  další  1  —  2  dny,  kdy  spojivka  otéká,  víčka 
zrudnou  a  zduří,  počíná  vlastní  h.  Prudký 
výron  trvá  obyčejně  12  —  15  dní,  načež  pro¬ 
řidlý,  zažloutlý  hnis  v  menším  rozměru  vy¬ 
stupuje  ještě  25  —  28  dní.  Podle  těchto  známek 
poznané  onemocněni  nutno  rychle  svěřili  lé¬ 
kaři,  čím  dříve,  tím  lépe,  bylo-li  s  léčením 
počato  včas.  Léčba  záleží  ve  vymývání  očí 
každou  hodinu  3%  roztokem  kyseliny  bórové 
nebo  slabě  růžovým  roztokem  manganistanu 
draselného  (lékaři  užívají  sublimátu  1  :  5000 
nebo  oxykyanidu  rtuťného  1  :  3000).  Také 
ostatní  léčbu  zařídí  lékař  dle  potřeby.  H.  po* 
stihnouti  může  na  očích  i  jinde  také  dospělé, 
zejména  takové,  kteří  trpí  katarem  pochvy 
nebo  kapavkou.  Iv  němu  rády  přidružují  se 
i  jiné  choroby  jako  zánět  měchýře  a  jiných 
ústrojů  okolních  a  zanedbáním  přechází  h. 
i  v  zánět  trvalý.  H.  není  příjicí,  ani  onemocně¬ 
ním  celkovým  a  při  správném  léčení  se  vyhojí 
v  krátkém  čase,  svěří-li  se  nemocný,  odloživ 
nepravý  stud,  co  nej  rychleji  lékaři.  Místo  toho 
mnozí  používají  tajných,  dryáčnických  pro¬ 
středků  a  tím  chorobu  jen  zhoršují  a  nevvhoji- 
telnou  činí.  Zvláště  nebezpečné  je  zanedbání 
h-u  ve  spojivce  oční  (hnisavé  oči),  kterýž 
zvláště  snadno  se  přenáší  a  při  zanedbání  může 
přejiti  i  na  jiné  části  oka,  způsobit  i  jizvy  (viz 
Bělmo)  a  při  onemocnění  nitra  oka  i  slepotu. 

Hnízda  drůbeže  viz  Kukaň  a  Kvočna 
umělá. 

Hnízda  housenčí, bud  ve  slepených  nebopřede- 
ných  listech  umístěná,  jsou  velmi  vytrvalá 
i  za  velmi  tuhé  zimy.  Nutno  je  zvláště  v  zimě 
a  záhy  na  jaře  sbírati,  nežli  se  housenky  vy¬ 
líhnou  a  z  hnízda  rozlezou.  Viz  Housenky. 

Hnízda  ptačí  t,  j.  salangan  (druhu  vlaštovic) 
spatřují  se  někdy  i  v  našich  obchodech  jako 
lahůdka,  která  vařením  poskytuje  rosolovitou 
hmotu,  jíž  se  používá  k  přípravě  polévek  a 
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miléniu  pro  lidi  vyžilé  (viz  též  T  r  e  p  a  n  g). 
Rosol  je  chuti  fádní  a  vyhovuje  evropským 
požadavkům  jen,  je-li  svařen  s  hovězí  polévkou 
a  silněji  okořeněn.  —  H.  p.  se  v  kuchyni  také 
často  úpravou  různých  pokrmů  napodobují, 
hlavně  míšeninami,  do  jejichž  středu  klade  se 
vejce  natvrdo  vařené.  Míšeniny  bývají  z  masa 
nebo  také  jen  z  bramborů,  mouky  a  pod.  — 
H.  p.  umělá  viz  Budky  ptačí. 

Hnojení  rostlin  pěstovaných  nechť  v  zahradě 
nebo  v  květináči  jest  nezbytným  požadavkem 
zdaru  rostlin,  neboť  mrva  přivádí  jim  potravu, 
kterou  svým  vzrůstem,  květem  a  přinesením 
semene  z  půdy  vyžijí.  Ovšem  třeba  míti  na 
paměti,  že  rostlina  živí  se  jen  roztokem  vý¬ 
živných  látek  v  čisté  vodě  a  že  nerada  přijímá 
tekutiny  nečisté,  které  její  zdraví  ničí.  stejně 
jako  zdraví  Člověka  a  zvířete.  Proto  h.  nesmí 
se  provádět  i  ani  v  takových  rozměrech,  ani 
takovým  způsobem,  aby  rostlinu  otrávilo. 
K  h.  hodí  se  ústroj  né  hmoty,  které  zetlíváním 
přecházejí  v  živiny  rostlinné,  jako  na  př,  chlév- 
ský  hnůj,  rohové  piliny,  všecky  odpadky  rost¬ 
linné  a  živočišné  (klihovatiny  a  pod.).  Jsou-li 
to  látky  nezetlelé,  které  v  půdě  rychle  hnijí 
a  zetlívají,  je  takové  h.  k  rostlinám  již  rostou¬ 
cím  nebezpečné  a  proto  se  provádí  mnohem 
dříve,  nežli  se  rostliny  sejí  nebo  sázejí,  aby 
tento  pochod  hnilobný  byl  odbyt.  K  rostlinám 
samým  možno  vždy  hnojit  i  jen  hnojivém  již 
zetlelým  nebo  jen  zvolna  zetlívajícím  (na  př. 
rohovými  pilinami).  Jen  některé  rostliny  (dýně, 
melouny,  některé  zeleniny)  snášejí  dobře  i  h. 
píímé  chlévským  hnojem,  ale  tento  má  být  i 
vždy,  pokud  možno,  rozložený.  Bobře  hodí  se 
k  h.  hnojivá  strojená,  již  ve  stavu  více  méně 
rozpustných  solí  dusičnatých  (ledek,  vápno- 
dusík),  fosforečných  (superfosfát,  Thomasova 
struska,  rozložená  kostní  moučka),  drasel- 
natých  (kainit)  připravená  (viz  tato  hnojivá 
jednotlivě).  Některými  takovými  hnojivý  možno 
hnojiti  i  na  list,  t.  3.  v  době  vzrůstu,  abychom 
rostliny  ve  vzrůstu  opožděné,  následkem  mrazu 
zakrnělé  a  pod.  povzbudili.  Může  se  k  tomu 
užiti  ledku,  také  sádry,  někdy  i  hnojůvky 
a  pod.,  ale  vždy  předpokládá  toto  h.  hojně 
vláhy,  neboť  při  nedostatku  vláhy  by  h.  ne¬ 
přišlo  k  platnosti,  při  malé  vláze  utvořilo  by 
příliš  soustředěné  roztoky,  které  by  kořínky 
spálily.  Je  ovšem  také  důležito,  jaká  jsou 
jednotlivá  hnojivá  a  jak  se  jich  užilo.  Kainit 
a  Thomasova  struska  hodí  se  pro  lehké  půdy, 
superfosfát  pro  těžší  půdy.  Čínský  ledek  nebo 
síran  čpavkový  užity  v  nepravý  Čas,  na  ne¬ 
pravém  místě  a  ve  větším  množství  mohou 
způsobiti,  že  všechno  žene  na  list,  zrání  se 
protahuje  a  dřevo  nevyzraje.  H.  jedno¬ 
stranné,  ať  již  mrvou  chlévskou  nebo  ně¬ 
kterým  hnojivém  umělým,  způsobuje,  že  se 
v  půdě  hromadí  jisté  látky  na  úkor  jiných 
potřebných,  že  půda  zakyše,  pro  vzrůst  ně¬ 
kterých  rostlin  není  způsobilá,  tyto  se  nevy¬ 
vinují  náležitě,  špatně  vzdorují  nemocem  a 
cizopasníkům.  Jistě  nezanedbáme  hnojivá,  které 
máme  po  ruce  doma,  ale  nemáme  jen  na  ne 
spoléhati.  Viz  po  té  stránce  Květin  v  květi¬ 
náč  í  c  h,  Révy,  Stromů  a  křovin, 


Zelenin  hnojení,  viz  též  Draselná 
hnojivá,  Dusík,  Fosfor. 

Hnojiště  nalézá  se  vlastně  skoro  v  každém 
domácím  hospodářství.  Ve  městech  a  při  rodin¬ 
ných  domech  je  to  žumpa  (viz  t.)  na  suché 
odpadky,  jinde  více  méně  otevřená  jáma. 
Považuj e-li  je  rolník  za  nevyhnutelné  soused¬ 
ství  svého  příbytku,  zastávají  zdravotní  orgány 
zásadu,  že  k  lidskému  příbytku  vůbec  nepatří. 
Drůbež  je  sice  ochráncem  proti  množení  se 
much,  jichž  larvy  dychtivě  požírá,  ale  roz- 
hrabání  hnojiště,  které  proto  provádí,  je  velkou 
ztrátou  pro  hnojivou  sílu  hnoje.  Je  proto  nutno 
h.  chránili  proti  drůbeži  drátěným  plotem. 
Je  rovněž  správné,  kde  je  to  možno,  vyváželi  h. 
2  — 3krát  týdně  daleko  od  stavení  a  zakládali 
zde  kompost  (viz  t.)  krytý  zemí.  Kde  to 
možné  není  a  kde  je  také  důležité,  aby  se  ve  h-ti 
sbírala  močůvka  a  j.  voda  odpadní,  má  h. 
tvořiti  jámu  nehlubokou,  do  které  se  může 
s  vozem  zajeti,  s  vedlejší  jímkou  pro  hnoj  ůvku, 
uzavřenou;  h.  svrchu  neuzavřené  nutno  po¬ 
sypávali  zemí. 

Hnojivá,  o  nichž  byla  řeč  ve  článku  hno¬ 
jení,  i  sou  bud!  ústroj  n  1  nebo  neú stroj  - 
n  á.  XJstrojnými  jsou  všeliké  odpadky  živo¬ 
čišné  a  rostlinné,  jež  můžeme  z  domácnosti 
nebo  i  ze  zahrádky  shromažďovat  i  na  odpad¬ 
kových  a  kompost  nich  (viz  Kompost) 
hromadách,  v  cisternách  a  p.  Jsou  to  zejména 
hnůj  záchodový  a  chlévský,  trus  drůbeže  a 
holubů,  útrobní  odpadky  zvířat  a  krev,  všeliké 
odřezky  zelenin,  jichž  nelze  jinak  zužitkovati, 
nepotřebné  drny,  vytrhané  a  vykopané  plevele 
ze  záhonů  a  cest  (pokud  nemají  semene),  kosti, 
rohové  piliny,  houby  a  j.  Všechna  taková  h. 
vyžadují  delší  doby,  aby  shnila,  t.  j.  se  roz¬ 
ložila  a  k  hnojení  způsobilými  stala.  Při  tomto 
hnití  však  vyvinují  se  plyny,  s  nimiž  unikají 
mnohé  látky  k  hnojení  důležité  (na  př,  se  čpav¬ 
kem  dusík);  proto  zadržujeme  v  zahnívajících 
takových  hnojivech  podobné  plyny  vápnem, 
sádrou,  rašelinou,  zemí  (srovn.  Hnojiště 
a  Chlévská  mrva)  a  p.  Výborným  tako¬ 
vým  h-vem  je  hnojůvka  (viz  t.)  a  voda  sto¬ 
ková,  kterých  možno  přímo  k  hnojení  užiti, 
avšak  jen  ve  stavu  prohnilém  a  rozředěném. 
Nerostná  h,  jsou  někdy  také  původu 
ústrojného  jako  na  př.  dřevěný  popel,  saze 
v  komíně  usazené  a  p.,  nebo  aspoň  jsou  ústroj - 
nými  látkami  pomíšena,  jako  na  př.  bláto 
z  cest,  příkopů,  louží,  rybníků.  Všechna  tato 
h.  stejně  jako  ústroj ná  jsou  h.  přirozená  a 
naskytuje  se  nám  dost  příležitosti  se  jimi  takřka 
zdarma  pro  domácí  zahrádku  zásobili.  Ostatní 
nerostná  h.  zoveme  strojenými,  ač  některá 
jako  čilský  ledek  nebo  kainit  také  v  přírodě 
se  vyskytují,  obyčejně  však  se  teprve  v  pře¬ 
čištěném  stavu  lc  hnojení  mohou  upotřebili. 
Tato  a  podobná  h.  (Thomasovu  strusku,  super- 
fosfáty,  síran  ammonatý)  třeba  kupovati  a 
v  obchodech  nabízejí  se  nám  i  hotové  směsi 
pro  květiny,  zeleniny,  stromy,  trávníky  a  p. 
.Směsi  takové  jsou  drahé  a  poskytují  máto  zá¬ 
ruky  svého  složení  a  bezpečnosti  účinku.  Jest 
proto  lépe  pro  menší  spotřebu  drželi  se  návodu 
v  článku  Hnoj  e  n  í  daného.  Zvláštní  skupinu 
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tvoři  h.  desinfekční  (viz  Desinťekce 
půdy  a  Popel). 

Hnoj ník  (hnoječník,  Coprinus)  jest  houba 
s  měkkým,  tenkým  kloboukem,  zprvu  válcovitě 

sevřeným,  poz¬ 
ději  se  rozvinují¬ 
cím  a  roztřepu- 
jícím,  jehož  líst¬ 
ky  zprvu  bílé 
později  růž ovátí, 
hnědnou,  černají; 
také  celá  houba 
černá,  nevzhled¬ 
nou  se  stává  a 
v  černou  kaši  se 
rozpadá.  Druh  h. 
luční  ( Coprinus 
comatus  Fl- Dan., 
obr.  1322.),  který 
roste  na  podzim 
často  ve  velkém 
množství  ve  vlh¬ 
kých  zahradách, 
na  dobře  hnoje¬ 
ných  lukách  a 
v  sousedících 
s  nimi  příkopech, 
jest  houba  pří¬ 
jemné  vůně,  kte¬ 
ráž  za  mlada  a  hned  po  sebrání  připravena  je 
i  velmi  chutná  a  zvláště  dobré  polévky  po¬ 
skytuje.  Druh  h.  inkoustový  ÍC.  atramentarius 
Bull.,  obr.  1323.),  jenž  roste  od  července  do 
listopadu  na  hnojištích  a  kompost  meh  hroma¬ 
dách,  není  jedlý,  ale  dává  černý  inkoust,  nechá-li 
se  na  misce  roztéci  a  černá  tekutina  se  pak 
sleje  a  s  trochou  hřebíČkového  oleje  a  arabské 
gumy  smíchá.  Inkoust  takový  dobře  se  drží 


Obr.  1323.  Hnojník  inkoustový  ( Coprinus  alramenlatius). 

a  péra  nekazí.  Před  upotřebením  třeba  jím 
vždy  zamíchati. 

HnojŮVka  náležitě  prohnilá  je  nej  lepší  a  nej- 
účinnější  tekuté  hnojivo  pro  zeleniny.  Chovatel 
dobytka  jí  může  míti  dosti,  majitel  zahrádky, 
jenž  nemá  dobytka,  může  šiji  připraviti  uměle 
ve  dvou  sudech  (obr.  1324.);  do  levého  snese 
dřevěný  popel,  saze,  krev,  trus  drůbeže,  králíků, 


koz,  koňský  nebo  kraví  trus  z  cesty  či  silnice, 
odpadky  zahradní  atd.  Rouru,  která  tento  sud 
spojuje  s  druhým,  uzavře  zátkou  (se  strany 
pravého  sudu)  a  na  snesenou  směs  načerpá 
vody  právě  tolik,  aby  byla  přikryta.  Nechá  to 
6  —  10  dní  ( obsahem  třeba  denně  zamíchati) 
a  doleje  levý  sud  vodou  do  plna,  nechá  to  státi 
ještě  tak  dlouho,  až  vše  v  sudě  prohnije  (pozná 
se  to  dle  změněného  zápachu  a  klidu  tekutiny). 
Pak  se  teprve  otevře  zátka  do  druhého  sudu, 
zatím  co  současně  se  do  levého  sudu  čerpá  voda, 
tak  aby  nakonec  oba  sudy  byly  plné.  Tak  je 
pak  h.  pohotová  k  hnojení,  jež  provede  se 
za  podmračného  dne  před  deštěm  nebo  i  za 
deštivého  dne.  Nabírá  se  vždy  jen  z  levého 


Obr,  1324.  Příprava  hnojů vky  pro  clom.  zahrádku~ve^dvou 
starých  sudech.J 

sudu,  kdežto  do  pravého  se  může  přidávati 
voda  čerstvá.  Kdo  má  při  domě  rodinném 
žumpu  biologickou  (viz  t.),  dostane 
zní  přímo  h-ku  z  odpadků  záchodových  a  ku¬ 
chyňských.  Zvláště  vděčí  za  toto  zalévání  celer, 
okurky,  dýně,  rajská  jablíčka,  druhy  kapusty 
a  zelí  a  pod.,  provádí-li  se  jednou  týdně;  ustane 
se  v  něm  aspoň  na  4  —  6  týdnů  před  sklizní. 
Zeleniny,  které  se  přímo  požívají,  se  tak  vůbec 
nezalcvají  nebo  jen  s  počátku  vzrůstu  a  nikoli 
na  list,  nýbrž  jen  ke  kořenům.  í  u  ostatních 
třeba  zalévati  opatrně,  aby  se  list  nespálil. 

Hnutí  mysli,  porušení  obvyklé  rovnováhy 
mezi  představami,  provázené  citovým  vzruše¬ 
ním,  jež  může  se  stupňovati  až  lc  pozbytí  du¬ 
ševní  sebevlády,  tudíž  k  projevům  vášnivým. 
Podle  duševního  rozpoložení  může  citové  vzru¬ 
šení  způsobit  i  i  slabá  představa,  nepatrné  vy¬ 
rušení  z  klidu  na  př.  u  lidí  zvlášť  citlivých, 
u  nemocných  ap.  Zvlášť  u  nemocných  nakazuje 
opatrnost  ošetřovateli,  návštěvám  i  celému 
okolí,  aby  se  vyrušováni  nemocného  po  této 
stránce  varovali,  neboť  nic  není  snazšího  nežli 
vzbuditi  v  nemocném  h.  m.,  které  bud  chorobu 
přímo  zhoršuje  nebo  důležitou  důvěru  v  uzdra¬ 
vení  podlamuje.  Neradno  proto  před  nemocným 
hovořiti  s  pochybnostmi  o  jeho  uzdravení  třeba 
v  domnění,  že  nemocný  spí;  tento  často  spánek 
bezděčně  simuluje  nebo  má  spánek  tak  lehký, 
že  všechno  slyší,  a  pak  je  těžko  mu  vymluvíti, 
že  co  slyšel,  byl  neblahý  sen;  dostavuje  se  pak 
nezřídka  s  nedůvěrou  ochablost,  odevzdání  se 
osudu,  krátce  vše,  co  je  zárodkem  nezdaru 


Obr.  1322.  Hnojník  luční  ( Copri ■ 
tuis  comatus).] 


Hnutí  obrodné  čsl.  žen  —  Hoblovačky. 
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léčby,  i  když  často  ve  zdar  byla  naděje  nejlepší. 
Nemocný  často  se  domnívá,  že  on  jedině  má 
o  své  nemoci  správné  ponětí,  vyvrací-li  mu 
kdo  jeho  mínění,  dráždí  jej  to  i  uráží,  vzbuzuje 
h,  m.  často  nebezpečné.  Třeba  tu  poČítati  jak 
s  povahou,  tak  i  s  duševním  rozpoložením  a 
změněným  jeho  duševním  stavem  vůbec  a 
raději  přičiniti  se,  aby .  nemocný  zcela  nepo¬ 
zorovaně  přiveden  byl  na  jiné  myšlenky,  nežli 
kterými  se  zaměstnává..  H.  m.  může  způsobiti 
lítost,  zármutek,  ale  také  radost  i  smích,  jinak 
rozhorlení  i  hněv  a  p.  Častěji-li  se  opakuje 
v  stejném  způsobu,  má  to  i  vliv  na  vytvoření 
povahy,  i  jeví  se  pak  člověk  na  př.  zlostným, 
prchlivým,  vášnivým  atd.  H.  m.,  třeba  dobře 
a  pečlivě  utajované,  prozrazuje  se  u  národů 
primitivních  podle  starých  pozorování  stálým, 
neklidným  pohybem  palce;  za  tohoto  neklidu 
nelze  člověku  přírodnímu  důvěřovati.  Odřský 
neurolog  Reinicke  pozoroval  podobný  zjev 
i  u  člověka  kulturního:  Visí-li  ruka  i  prsty 
volně,  stojí  ukazovák  zejména  se  svými  2  ko¬ 
nečnými  články  poněkud  před  ostatními  třemi 
prsty;  v  podobném  postavení  spatřujeme  jej 
také  na  klasických  malbách  a  plastikách.  Z  této 
normální  polohy  se  však  uchyluje,  nalézá-li  se- 
jeho  majitel  ve  stavu  rozčilení,  třeba  dobře 
utajovaného,  nebo  ve  stavu  některých  one¬ 
mocnění  (zánětu  nervů  v  dolní  části  paže, 
zejména  v  krajině  kosti  vřetenní). 

Hnutí  obrodné  čsl.  žen,  vzniknuvší  z  činnosti 
organisace  YWCA  ( young  womens  Christian 
association  =  mladých  žen  křesťan* 
ská  společnost)  představuje  velké  mezi¬ 
národní  sesterství,  které  chce  sloučiti  všecky 
ženy  mluvící  stejnou  řečí  srdce  za  cílem  lásky 
a  služby  bližnímu,  snaží  se  dívky  vésti  k  uvě¬ 
domění  si  pravého  ženství,  učiti  je  spolupráci 
a  vzájemné  službě,  podpor  ovát  i  jejich  touhu 
po  vývoji  a  sebezdokonalení,  vychovávat! 
zdravé,  moudré  a  mravné  ženy  pro  lepší  bu¬ 
doucnost  národa  a  lidstva.  Bez  ohledu  na  roz¬ 
díly  třídní,  náboženské  nebo  národnostní  na¬ 
bízí  tisícům  dívek,  které  osaměle  jdou  životem, 
zatíženy  těžkými  povinnostmi,  pochopení,  útě¬ 
chu,  radu,  zdravou  radost,  na  kterou  má  mládí 
právo,  péči  o  jejich  zdraví  tělesné  i  duševní. 

Hoblice,  těžký,  pevný  stůl  se  silnou  deskou 
z  tvrdého  dřeva,  svěráky  opatřenou,  nemá 
scházeti  ve  větším  domácím  hospodářství,  kde 
často  jest  třeba  na  něm  dřevěné  součásti  růz¬ 
ného  nářadí  a  zařízení  zpracovat  i  a  opravit  i. 
Jak  by  se  pořídila  po  domácku,  je  vypsáno 
s  vyobrazením  ve  spise  „Nábytek  domácí  vý¬ 
roby  “  (nákl.  Šolce  a  Šimáčka). 

Hoblík,  nástroj  k  obrábění  dřeva  (také  kovu), 
jenž  sestává  z  dřevěného  lože,  jež  možno  držeti 
v  obou  rukou,  a  ocelového  nože,  jímž  se  plochy 
zpracované  hladí,  drážkují  ap.;  jest  příslušností 
každé  domácnosti,  aspoň  v  obyčejném  jedno¬ 
duchém  tvaru  uběráku  a  hladíce, 
kterými  se  plochy  vyhlazují,  kdežto  h-y,  jichž 
používají  truhláři,  bednáři,  koláři  a  j.  zpraco¬ 
vatelé  dřeva,  mají  nože  i  tvary  loží  velmi 
rozmanité.  Iv  obrábění  kovů  užívá  se  většinou 
hoblovacích  strojů,  k  nimž  je  zpravidla  již 
třeba  pohonu  motorového.  —  H.  luční  a 


polní  jsou  nástroje  sloužící  k  srovnání  po¬ 
vrchu,  zejména  krtcích  hromad,  mravenišť 
na  lukách,  v  zahradách  a  v  polích,  také  k  rov¬ 
nání  cest,  k  provětrání  drnů  a  půdy. 
Hoblinky  viz  Máši  o. 

HoblOVaČky:  1.  odpadky  dřeva  a  kovu,  které 
zbývají  při  zpracování  jich  hoblíkem;  jsou  po¬ 
dle  povahy  hoblíku  drobnější  (až  jako  piliny) 
nebo  hrubší.  Zpravidla  dřevěné  se  zužitkují 
jako  palivo,  hrubší  zejména  k  podpalování, 
nebo  kovové,  zvláště  železné  k  hrubšímu  hlazení 
velmi  drsných  ploch  dřeva  a  kovu,  k  cídění 
a  pod.  Z  hoblovaček  barvených  mořením  (viz 
Dřeva  moření)  nebo  barvami  (Helios  a  p.) 


Obr,  1325.  Deska  stolová,  barevnými  ho  bio  vačkami  vy¬ 
kládaná. 


pořizují  se  na  dřevě  také  práce  vykládané 
(obr.  1325,),  ke  kterémuž  cíli  se  h.  do  různých 
tvarů  přiřezávají  a  pak  na  dřevo  gummolem 
nebo  jiným  lepidlem  přilepují,  (Viz  Šť.  D, 
roč.  VII.  č.  3.)—  2.  V  úzkých,  dlouhých  prouž¬ 
cích  hoblované  dřevo,  známé  obecněji  jako  dře¬ 
věná  vlna  (viz  t.).  —  3,  Na  způsob  dřevě¬ 
ných  hoblovaček  upravené  drobné  pečivo 
z  mouky,  bramborů,  pěny,  bílkového,  mandlo¬ 
vého  těsta  a  p.,  které  se  dělá  tím  způsobem, 
že  upravená  hmota  se  v  tenkých  vrstvách 
rozprostřená  peče  nebo  v  troubě  přesuŠuje  a 
ještě  za  horka  ve  tvaru  proužků  na  rukojeť 
vařečky  nebo  vůbec  na  tenký  dřevěný  váleček 
navinuje,  Pěnovou  nebo  polevovou  hmotu 
(na  př.  z  %  kg  cukru,  šťávy  ze  3  citronů  a 
3  —  4  bílků,  nebo  z  34  kg  cukru,  3  —  4  bílků 
a  Šťávy  dřišťálové  nebo  místo  ní  kůry  a  šťávy 
pomerančové)  třeba  dříve  natříti  na  úzké 
(3  cm  šiř.)  a  dlouhé  (25  cm)  proužky  oplatkové, 
které  se  hned  na  válečky  navinují  a  na  sítě 
v  troubě  suší  nebo  nad  žhavým  dřevěným 
uhlím  přidrží,  kde  se  samy  zkroutí,  zvláště 
když  se  dovedně  vidličkou  napomůže  (tyto  se 
pak  v  troubě  dopékají).  Mandlovou  směs  na 


746 


Hockey  —  Hodinky. 


oplatky  k  tomu  účelu  poskytne  %  kg  mandlí 
s  bílkem  utřených,  250  g  cukru,  lusk  vanilky 
utlučený  a  4  nebo  5  bílků  utřených  s  250  g 
cukru  a  šťávou  1  citronu,  do  nichž  se  vmíchá 
200  g  mandlí,  30  g  citronátu,  30  g  kandisované 
kůry  pomerančové,  trochu  kůry  citrcnové, 
kávová  lžička  tlučené  skořice  a  maličko  hře¬ 
bíčku;  máslové  těsto  pořídí  se  z  25  g  zpěněného 
másla,  1  celého  vejce,  1  žloutku,  70  g  mouky, 
70  g  cukru  a  sněhu  ze  2  bílků,  obyčejné  těsto 
z  200  g  cukru  utřeného  se  4  vejci  a  200  g  mouky, 
bramborové  těsto  ze  60  g  bramborové  mouky, 
1  vejce,  60  g  cukru  a  mléka.  Těsto  se  rozprostírá 
nebo  leje  na  povoskovaný  plech,  na  něm  pře- 
peče,  rychle  na  proužky  rozkrájí,  na  válečky 
navinuje  a  v  troubě  dosušuje. 

Hockey  jest  druh  hry  kopané,  při  kterém 
nesmí  míč  býti  dotčen  rukou,  neboť  pohání  se 
tyčemi  a  užívá  se  proto  také  k  tomu  účelu 
cricketového  míče  (156  —  160  g  váhy  a  23  až 
23%  cm  obvodové  míry),  bíle  natřeného.  Tyče 
jsou  na  dolním  konci  ohnuty.  Hra  provádí  se 
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Obr.  1326.  Rozestavení  hráčů  při  počátku  hry  hockeyové, 
1.  Brankář.  2.  a  3.  Odrážeči.  4.  a  5.  Pomocnici.  (Spojky.) 
6.-8.  Útočníci.  (6.  a  8.  Křídlo.  7.  Střed.) 

na  drnu,  ale  také  v  zimě  na  ledě,  zejména 
zimní  hra  stává  se  v  novější  době  oblíbeným 
sportem.  Hráči  se  při  tom  pohybují  na  bruslích. 
Při  hře  jedna  strana  hledí  míč  za  nepřátelskou 
metu  odraziti,  druhá  pak  hledí  tomu  zabrániti. 
Hřiště  se  ohraničuje  čarami  nebo  napjatými 
provazci  v  délce  postranní  92  nebo  115  m, 
v  šířce  metové  45  —  55  nebo  64  m;  ve  středu 
Šířky  nalézá  se  meta  (obr.  1326.),  postavená 
ze  dvou  3-7  m  od  sebe  vzdálených  tyčí,  napříč 
třetí  tyčí  spojených  ve  výšce  2T  m.  Ve  vzdále¬ 


nosti  15  nebo  18  m  od  mety  zřizuje  se  odraziště. 
Hraje  se  obyčejně  70  minut  a  v  polou  hry  se 
mety  střídají  dle  postavení  slunce,  směru  větru 
a  p.  Postavení  hráčů  při  počátku  hry  znázor¬ 
ňuje  obrazec.  V  hřišti  smí  se  míč  poháněti  jen 
holí,  zpravidla  od  pravé  ruky  k  levé,  za  hřištěm 
však  smí  se  jen  rukou  uchopiti  a  do  hřiště  zpět 
vhoditi.  Brankář  smí  jej  ve  své  polovině  při  hře 
na  ledě  také  bruslí  zadržeti;  učiní-li  to  některý 
jiný,  dostane  nepřátelská  parta  za  to  volný 
úhoz  (míč  položí  se  na  zem  na  místě,  kde  se 
chyba  stala,  chybující  parta  vzdálí  se  na  10 
kroků  a  druhá  může  úhozem  dáti  míči  libo¬ 
volný  směr).  Hrubá  hra,  předhánění  se  nebo 
tlučení  holí  spoluhráčů,  zadržování  rukou  nebo 
holí  a  p.  jest  zakázáno.  Na  ledě  vyžaduje  hra 
zvláštní  zručnosti  v  bruslení  a  je  sportem 
velmi  otužujícím.  V  malém  se  hraje  h.  také 
na  hracím  poli  9Q  cm  dlouhém  a  60  cm  širokém, 
do  něhož  hráči  ovšem  zasahují  jen  zvenčí. 

Hod,  t.  j.  hození,  hry  hodem  viz  Házená, 
Házení  aVrh. 

Hodějova,  Železité  lázeňky  bez  významu 
na  trati  Lučenec— Feled  na  Slovensku. 

Hodina:  1.  Dvacátý  čtvrtý  díl  dne  (dne  a 
noci),  jenž  odměřuje  se  hodinami  (viz  t.)  po 
60  minutách.  —  2.  H.  wattová,  kilo¬ 
wattová  jest  jednotka  technická,  kterou 
se  měří  elektrická  síla.  1  koňská  síla  (HP)  = 
=  736  watt. 

.Hodinářství,  živnost  řemeslná,  velmi  vhodná 
i  pro  ženy,  dobrá  jen  po  náležitém  vyškolení 
(vyučení  v  dílně  3—4  roky,  cvičná  dílna  při 
museu  technologickém).  Hodinářská  škola  je 
v  Karlštejně  v  Rakousích.  Přední  odborný  list 
,, Journal  suisse  ď horlo gerie“ . 

Hodinky,  kapesní  chronometry  čili  časoměry, 
vyrábějí  se  v  továrnách  a  střediskem  toho 
průmyslu  je  Švýcarsko.  Z  továrny  vycházejí 
li.  neseřízené  a  střediskem  přesné  jich  úpravy 
ve  Švýcarsku  je  Ženeva.  Hodináři  v  jiných 
zemích  kupují  bud  tyto  již  přesně  upravené 
h.  nebo  h.  neupravené,  které  sami  upravují, 
a  také  jen  součástky  hodinek  z  továren  si 
opatřují.  H.  prodávají  se  také  v  závodech  ne¬ 
odborných,  které  se  hodinářstvím  nezabývají. 
Tyto  h.  bývají  často  jen  zhruba  upraveny, 
takže  chod  jejich  je  nespolehlivý.  Hodinář 
i  obchodník  sám  sebou  ručí  však,  že  h.  půjdou 
dobře,  i  když  to  při  koupi  nebylo  zvlášť  vy- 
míněno,  musí  je  opravit  i  nebo  vy  mě  nit  i,  nebo 
koupi  zrušiti,  kdyby  ani  jedno  ani  druhé  ne¬ 
pomohlo,  když  tento  nárok  byl  uplatněn  do 
6  měsíců  ode  dne  koupě.  Je  proto  dobře,  dáti  si 
potvrditi  koupi  od  určitého  obchodníka  nebo 
hodináře  s  datem  a  razítkem  i  podpisem  firmy. 
Přesný  chod  hodinek  utrpí  časem  i  vniknutím 
prachu  dovnitř;  olej.,  přesto,  že  je  velmi  dobrý, 
zhoustne  sám  sebou,  tím  spíše,  vnikne-li  dovnitř 
jemný  prach.  Upustilo  se  proto  již  od  hodinek, 
které  bylo  nutno  otvírati  za  účelem  natažení 
klíčkem,  i  natahují  se  vesměs  zvenčí  knoflíkem 
spojeným,  jímž  se  řídí  i  ručičky  ( remontoirky)i 
přesto  záleží  na  utěsnění  skla  číselníku  (za- 
tmelením)  a  těsném  uzavření  plášťů,  které  kryjí 
vnitřní  stroj.  Pro  praktickou  potřebu  z  hodin 
kapesních  jsou  nej  výhodnější  h.  s  pláštěm 


Hodiny, 
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ocelovým,  bud  niklovým  nebo  na  černo  barve¬ 
ným  (tak  z  v.  oxydovaným),  v  druhé  řadě  jsou 
h.  s  pláštěm  stříbrným  a  přepychové  jsou  h. 
s  jedním  nebo  dvěma  plášti  (víčky)  zlatými. 
Tenké  pláště  se  snadno  prolamují.  I  tak  je  nutno 
dříve  či  později  dáti  stroj  vyčistiti  a  znovu 


Obr.  1327.  Určení  severu  kapesními  hodinkami.  1.  Malou 
ručiřkou  zaměříme  na  slunce,  aby  stín  její  s  ní  se  kryl,  a 
dělíme  úhel,  jejž  tvoří  se  směrem  na  XII,  v  půli,  čímž  do¬ 
staneme  směr  k  jihu.  —  2.  Malou  ručičku  stavíme  tak,  aby 
směřovala  od  slunce,  a  půlíme  úhel,  jejž  svírá  se  směrem 
na  XII;  směr  ten  ukazuje  k  S. 

namazati.  H.  bývají  i  spojeny  s  budíkem, 
druhdy  také  s  počitadlem  (patent  Sprenger) 
nebo  lze  jich  pomocí  jako  kompasem  určití 
strany  světové;  bud  zamíříme  malou  ručičkou 
směrem  k  slunci  a  úhel,  který  ona  tvoří  se 
směrem  na  XII,  rozpůlíme;  čára  tato  směřuje 
k  jihu  (obr.  1327.  1.);  nebo  zamíříme  malou 
ručičkou  na  směr  opačný  (od  slunce)  a 
dělíme  úhel,  jejž  tvoří  se  směrem  na  XII, 
v  půli,  a  dělící  čára  směřuje  k  severu  (obr. 
1327,  2).  H.  nosí  se  bud  v  kapse  (u  vesty) 
a  jsou  v  tom  případě  zavěšeny  na  řetízku, 
jenž  je  účelný  ovšem  jen  tehdy,  je-li  upevněn 
kotvicí  nebo  kroužkem  (v  knoflíkové  dírce) 
nebo  zavěšen  přes  krk,  nebo  v  manžetovém 
opasku  na  ruce,  kde  však  nemají  náležitého 
klidu  a  mohou  se  i  snadno  rozbiti  (opatřuje  se 
proto  i  sklo  kovovou  mřížkou).  Proti  zlodějům 
kapesním  opatřují  se  řetízky  rozpěráky,  jež 
vytržení  hodinek  z  kapsy  překážejí. 


Hodiny,  nástroj  k  odměřování  denního  času, 
jsou  nezbytnou  pomůckou  v  každé  domácnosti; 
zvláště  nemají  scházet  i  tam,  kde  vykonávají 
se  různé  práce,  při  nichž  na  rozdělení  Času 
velice  záleží.  Původně  měřen  čas  podle  délky 
stínů  sloupů  stínových,  později  dle  úhlu,  v  ja¬ 


kém  tento  stín  v  různých  dobách  denních  se 
otáčel,  z  čehož  vznikly  h.  sluneční,  dosud 
na  mnohých  místech  spatřované  jako  přežitek 
z  časů,  kdy  tyto  h.  zastávaly  pozdější  hodiny 
věžní  Dosud  se  někde  i  obnovují  a  zřizují  ve 
velkých  zahradách  a  parcích  spíše  jako  histo¬ 
rická  ozdoba  nežli  pro  praktickou  potřebu. 
Jejich  princip  znázorňuje  obr,  1328.,  dle  něhož 
si  možno  poříditi  zcela  účelné  sluneční  h. 
v  malém  měřítku.  Dvě  tenká  prkénka  nebo 
silné  lepenky  (obr.  1328.)  spojí  se  závěsem 
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Obr.  1329.  Hodiny  přesýpací  o  čtyřech  nádobách. 


ze  silného  plátna  nebo  kůže,  spodní  opatří  se 
kovovým  obloučkem  /,  jenž  otvorem  g  horního 
prochází  a  slouží  k  správnému  ustavení  polohy, 
která  se  ještě  podporkami  h  zajistí.  Na  svrch  ní 
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plochu  b  připevní  se  kolmo  třetí  prkénko  nebo 
lepenka  ct  v  níž  proříznuta  jest  lištna,  do  které 
se  upevní  kartonek  d,  jehož  hrana  e  tvoří 
ukazatel  (ručička)  slunečních  hodin.  H.  umístí 
se  na  výhodném  místě  (na  straně  jižní)  a  plocha 
b  skloní  se  do  místního  poledníku,  určí  se  po¬ 
lohy  stínů  ručičky  e  na  ploše  b  dle  jednotlivých 
hodin  denního  času,  aby  získal  se  potřebný 
ciferník.  —  Označí  se  čarami  polohy  stínových 
drah  v  jednotlivých  hodinách,  půl  nebo  i  čtvrt¬ 
hodinách  denního  času,  při  čemž  i  nej  výhod¬ 
nější  sklon  prkénka  se  vyšetří.  Protože  h. 
sluneční  ukazují  čas  jen  potud,  pokud  slunce 
svítí,  zařídili  Číňané  již  před  tisíciletím  h. 
vodní,  odměřující  čas  dle  kapek  odkapující 
vody,  na  kterémž  principu  zařízeny  později 
i  li.  přesýpací  čili  pískové,  jichž  se 
dosud  užívá  hojně  v  krajinách  nordických 
(obr.  1329.),  které  mají  jen  tu  nevýhodu,  že 
ukazují  čas  vždy  jen  po  jednu  hodinu,  za  kterou 
se  obsah  horní  nádobky  přesype  do  dolní, 
načež  se  h.  musí  obrátiti.  Z  hodin  vodních 
vznikly  první  h.  kolečkové,  kde  vody 
použito  jako  hnací  síly  pro  válcový  stroj, 
spojený  s  ručičkami  i  různými  hříčkami.  Síla 
vodní  nahrazena  pak  tíží  ( h.  kyvadlové 
se  závažím),  která  nahrazena  posléz  pouhým 
pérem  (h.  kolečkové)  nebo  silou  elektro¬ 
magnetickou.  H.  tyto  ukazují  hodiny  a  minuty, 
některé  i  vteřiny,  nicméně  zařizují  se  i  h. 
kalendářní,  kteréž  na  ciferníku  ukazují 
i  měsíc  a  pořadové  číslo  dne  v  měsíci;  konečně 
pak  i  h„  kteréž  ukazují  dobu  východu  a  západu 
slunce,  postavení  měsíce  a  pohyb  země  v  sou¬ 
stavě  sluneční  (roční  časy);  tyto  h.  slují 
orloj  e  m.  Chod  hodin  spočívá  pak  na  sou¬ 
stavě  ozubených,  do  sebe  zasahujících  koleček, 
jichž  rychlost  řídí  se  velikostí  obvodu  kruho¬ 
vého  jednotlivých  koleček  i  velikostí  zubů; 
tato  soustava  přenesena  pak  i  na  jiné  druhy 
hodin,  kde  poháněči  silou  je  plyn,  voda,  elek¬ 
třina  a  pod.  (viz  Plynoměr,  Vodoměr, 
Elektroměr)  a  kde  dle  počtu  obrátek  ko¬ 
leček  určuje  se  na  ciferníku  počet  prošlých 
objemů  plynu,  vody  a  p.  H.,  jež  vyznačují  se 
největší  přesností  v  zařízení  a  chodu,  zovou  se 
chronometrem.  Zařízení  strojů  hodino¬ 
vých  liší  se  hlavně  krokem,  t.  j.  způsobem 
kyvů  kolečka,  jež  celý  ostatní  stroj  uvádí 
v  pohyb,  i  rozeznává  se  krok  kotvový  Či 
kotvicový,  válcový  (cylindrový),  dvo¬ 
jitý  (duplexní)  a  chronometrový, 
odtud  i  různé  názvy  hodin,  jichž  krok  může 
kromě  toho  býti  ještě  vratný,  klidný 
nebo  svobodný  (u  remontoirek).  Pohybem 
stroje  hodinového  může  býti  v  určitých  dobách 
uvedeno  v  pohyb  i  zařízení  bicí  (viz  též  Budí¬ 
ček)  nebo  hrací.  H.  opakovači  bijí  ho¬ 
diny  nebo  Čtvrti  již  prošlé  také  kdykoli  jindy 
na  pouhé  zatažení  šňůrkou  nebo  smáčknutí 
jehlice  (u  kapesních  hodin),  takže  i  ve  tmě 
lze  se  dozvědeti,  kolik  jest  hodin.  Síla  hnací, 
nechť  ji  dodává  závaží  s  kyvadlem  nebo  pružné 
péro,  po  nějaké  době  (klesnutím  závaží,  uvol¬ 
něním  péra)  se  spotřebuje  a  obnovuje  se  nata¬ 
žením,  jež  opakuje  se  podle  zařízení  jednou  ve 
24  hod.,  také  v  8  dnech,  ve  3  —  4  měsících, 


v  roce  až  i  ve  400  dnech  bud  klíčem  od  hodin 
odděleným  nebo  s  nimi  spojeným  (remon- 
t  o  i  r  k  y),  kdež  tímtéž  klíčem  i  řízení  ručiček 
se  zprostředkuje.  Pravidelnost  v  natahování 
i  opatrnost  při  něm  jsou  důležité  stránky 
správného  opatrování  hodin.  Při  jh-nách 
závěsných  i  poloha  má  značný  význam,  aby 
kyvadlo  bylo  úplně  svislé.  Jakost  hodin  řídí  se 
jednak  zpracováním,  jednak  jakostí  použité 
hmoty.  Největší  množství  hodin  vyrábí  se  nyní 
po  továrnicku  a  hodináři  jen  h.  z  hrubě  továrně 
vyrobených  součástí  sestavené  podrobně  a 
jemně  zpracují  i  ručí  za  bezvadný  chod  po 
6  měsíců  (viz  Hodinky).  Ovšem  cena  hodin 
stoupá  také  zevní  úpravou.  Také  u  hodin,  jež 
zavěšují  se  na  stěnu,  staví  na  stoly,  skříně 
nebo  přímo  na  podlahu,  záleží  mnoho  na  dobře 
uzavírajícím  zevním  obalu,  ať  již  kovovém 
nebo  dřevěném,  jímž  ostatně  vhodnou  stylisací 
stává  se  z  hodin  také  předmět  dekorační,  jehož 
úprava  se  mění  dle  stylu  a  vkusu  doby,  jejich 
zevnějšek,  chod  i  zvuky  souladně  zapadají 
nebo  mají  zapadati  do  rámce  bytu,  aby 
nerušily,  nýbrž  zvyšovaly  jeho  útulnost.  Stroj 
hodinový  vyžaduje  ochrany  nejen  před  pra¬ 
chem,  nýbrž  i  před  vlhkem,  příkrými  přechody 
teploty  (zvláště  při  natahování),  otřesy  a  pod. 
nehodami.  I  při  dobré  ochraně  vniká  do  nich 
přece  prach  a  vlhkost  i  třeba  je  častěji  vyčistiti, 
zevně  měkkým  lněným  plátnem,  jež  nepouští 
vláken  a  vlásku,  vnitřně  pak  s  přispěním  hodi¬ 
náře,  jenž  obstará  i  mírné  navlhčení  stroje 
mastným  mazáním  (olejem  olivovým;  do  toho 
vkládá  se  proužek  olova,  olej  postaví  se  na 
slunce  a  po  nějakém  čase  stáhne  se  svrchní 
čistá  tekutina  k  mazání  určená).  Hrubší  stroje 
lze  po  domácku  vyčistiti  propláchnutím  v  ben¬ 
zinu,  v  němž  se  stroj  2  —  3  hodiny  ponechá. 
Řízení  hodin  zpožděných,  zpožďujících  se  nebo 
zrychlujících  děje  se  dle  povahy  stroje  hodino¬ 
vého  prodlužováním  (zpoždění)  nebo  zkraco¬ 
váním  (zrychlení)  kyvadla,  stažením  (zrych¬ 
lení)  nebo  uvolněním  (zpoždění)  péra  zvlášť 
zařízeným  svěráčkem,  na  němž  připojená  ru¬ 
čička  určuje  směr  otáčení;  je-li  třeba  otáceti 
ručičky  ciferníku,  děje  se  to  vždy  dopředu, 
nikdy  nazad;  také  ručičky  udržovány  budtež 
v  náležité  čistotě,  aby  na  nich  se  usazující 
nečistota  nezpůsobila,  by  se  o  sebe  zachycovaly; 
z  téže  příčiny  i  číselník  se  plátnem  častěji  čistí.  — 
Opoždují-li  se  h.  nástěnné,  je  zbytečno 
měniti  jejich  polohu;  vlastní  sídlo  vady 
je  místo,  kde  kyvadélko  (vzadu),  jež  se 
objímkou  spojuje  s  kyvadlem,  je  přišroubováno 
nakotvic  i;  toto  kyvadélko  třeba  uchýliti  poněkud 
stranou,  aby  h.  rovně  zavěšené  se  nezasta¬ 
vovaly,  neopoždovaly  nebo  neurychlovaly. 
V  pokoji  umisťujeme  h.  vždy  na  takovém  místě, 
které  je  změnám  teploty  a  otřesům  nejméně 
vystaveno;  poměrně  nejstejnější  teplota  vládne 
ve  vyšší  poloze  na  stěně  a  asi  prostřed  mezi 
oknem  a  kamny,  kam  teplota  z  kamen  přímo 
nesálá;  níže  při  podlaze,  blízko  kamen  a  oken 
se  teplota  nejvíce  mění.  V  pokoji  nemocného 
nemají  h.  nikdy  scházeti,  zejména  již  k  vůli 
pravidelnému  podávání  léků  a  jiným  úkolům 
ošetřovacím.  —  H.elektrické  jsou  bud  takové, 


Hodnota  —  Hokynářství. 
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jichž  hnací  ústrojí  pohání  se  proudem  elektric¬ 
kým,  od  jiných  normálních  hodin  přivedeným, 
anebo  také  jen  hodiny  bez  ústrojí  s  pouhým 
ciferníkem,  jehož  ručiček  pohyb  řídí  se  elektric¬ 
kým  proudem  od  normálních  hodin  vedeným; 
konečně  však  i  h.,  jichž  hybnou  silou  >e  přímo 
elektrický  proud  pro  ně  vyvozovaný  (v  prvních 
případech  h.  normální).  —  H.  kontrolní 
mají  papírový  ciferník  otáčecí  (jenž  se  vymě¬ 
ňuje)  a  slouží  k  tomu,  aby  v  určitý  čas  osoba, 
jejíž  činnost  má  býti  kontrolována,  píchnutím 
nebo  otáčením  způsobila  na  ciferníku  dírku, 
jež  přítomnost  její  v  určitý  hodinový  čas  do¬ 
svědčuje.  Tak  kontrolují  se  topiči,  hlídači  noční 
a  pod. 

Hodnota  věcí  posuzuje  se  podle  vnitřního 
obsahu,  který  se  určuje  rozborem  lučebným 
nebo  mechanickým,  chutí  a  p.  i  dle  způsobi¬ 
losti  k  určitým  účelům.  H.  člověka  posu¬ 
zuje  se  dlé  toho,  co  chce  a  koná,  nikoli 
po  tom,  co  mluví  nebo  co  ví,  t.  j.  dle 
charakteru  (viz  t.). 

Hoffmannské  kapky  (správněji  Hoffmannovy, 
Liquor  anodynus  Hoffmanni)  nejsou  nic  jiného 
nežli  směs  Jedné  části  éteru  a  3  částí  absolut¬ 
ního  lihu.  Účinek  jejich  na  povrch  těla  i  v  útro¬ 
bách  je  slabší  nežli  účinek  éteru  (viz  t.);  jeví  se 
pomíjivým  způsobením  chladu  a  nemá  vlivu 
léčivého  ani  na  rheu  mat  ismus,  ani  na  bolení 
hlavy,  zubů  kotlavých  a  v  jiných  případech, 
v  kterých  H.  k.  se  doporučovaly  nebo  dopo¬ 
ručují.  Jsou  tedy  lékem  zastaralým,  jenž  dávno 
lepšími  prostředky  je  nahrazen.  V  novější  době 
se  pod  tím  jmértem  uvádějí  kapky  skořicové 
s  hořkými  léky. 

Hochepot  (hošpo)  je  maso  hovězí  nebo  sko¬ 
pové  se  zeleninou  podle  úpravy  francouzské. 
Berou  k  tomu  jen  maso  nej  šťavnatější  (ze 
špičky),  které  nakrájené  opekou  na  másle  a 
pak  dodusí  na  témže  másle  s  polévkou,  moukou 
a  kořením,  nakonec  pak  se  zeleninou,  skopové 
obyčejně  s  teltovskou  řípou,  hovězí  s  hadí- 
mordem,  pastinákem,  mrkví,  celerem,  topinam- 
bury  nebo  také  jen  s  brambory.  Dušeni  pro¬ 
vádí  se  nejlépe  v  nádobách,  jež  shora  možno 
obložiti  uhlím  (viz  B  r  a  i  s  e  r). 

Hojení  ran  nechť  již  na  povrchu  nebo  uvnitř 
těla  vzniklých  záleží  v  opětném  spojení  pletiva, 
které  ranou  bylo  přerušeno.  Nejrychleji  daří  se 
tam,  kde  rána  je  přístupna  a  mohou  okraje 
její  bezprostředně  býti  spojeny  tak,  jak  pů¬ 
vodně  spolu  souvisely.  Za  takových  poměrů, 
není-li  rána  příliš  hluboká,  h.  děje  se  snadno 
a  rychle.  Čím  je  rána  větší  a  hlubší,  tím  je  h. 
obtížnější,  ač  vždy  v  podstatě  stejné;  v  ráně 
scházející  část  tkáně  za  normálních  poměrů, 
t.  j.  je-li  rána  čistá,  se  doplní  tím,  že 
z  okrajů  rány  vyrůstají  nové  buňky,  z  kterých 
i  povrchní  pokožka  se  vytvoří;  při  tom  bývá 
i  mírný  zánět  a  výron  krve,  která  ránu  slepí, 
později  pak  se  rozpadne  a  zmizí;  buňky,  jež 
v  ráně  vznikají,  tvoří  granulační  tkáň 
(obr.  1330.,  viz  Zrnění  ran),  do  které 
vnikají  i  cévy  krev  přivádějící,  jež  ji  vyživují. 
Častěji  se  však  vyskytují  rány  znečiště- 
n  é,  zvláště  když  z  rány  část  původní  tkáně 
byla  vytržena  a  okraje  její  pak  k  sobě  nepři- 


léhají.  Taková  otevřená  rána,  není-li  včas 
postaráno  o  její  aseptické  obvázání,  se  zne¬ 
čišťuje  a  pak  tak  klidně  se  nehojí  jako  v  prvním 


Obr.  1330.  Hojení  rány:  a  Pokožka  nově  na  povrchu  rány 
utvořená,  b  Škára  (vazivová  vrstva  kůže),  v  níž  proříznuty 
jsou  cévy  a  nervy.  Od  pokožky  do  hloubky  ve  škáře  táhne 
se  vláknina  s  bílými  krvinkami,  jež  v  hloubce  okraje  rány 
spojuje,  d  Ve  škáře  pomíchaně  nahromaděné  bílé  krvinky. 

případě,  neboť  rány  takové  h  n  i  s  a  j  í.  Léčí-li 
se  přiměřeně,  čistí  a  obvazují  asepticky,  objeví 
se  i  tu  pozvolna  granulačcí  tkáň,  jež  dutinu 
rány  vyplní;  zrnitá  tkáň,  zprvu  živě  červená 
(živé  maso),  pozvolna  bledne  i  tuhne  a  podobá 
se  okolní  tkáni  až  na  to,  že  v  nově  utvořené 
tkáni  scházejí  nervy,  potní  a  tukové  žlázy, 
také  cev  je  málo,  chloupky  nebo  vlasy  na  místě 
takovém  nenarostou,  takže  nová  tkáň  je 
na  konec  tužší  a  bělej ší  a  tvoří  jizvu,  která 
může  následkem  toho  i  přerušovati  spojení 
některých  ústrojů  (na  př.  byl-li  ranou  přeťat 
sval,  nevytvoří  se  sval,  nýbrž  jizva  jej  přerušu¬ 
jící)  nebo  působiti  tlakem  na  okolí,  jak  jsou 
toho  známy  případy,  že  jizva  tlakem  i  značné 
onemocnění  způsobila;  jen  jizvy  po  malých 
ranách,  kde  z  původní  tkáně  mnoho  nezmizelo, 
se  časem  úplně  vytrácejí  (viz  J  í  z  v  a).  Z  přede¬ 
slaného  patrno,  že  h.  vyžaduje  především 
čistoty,  za  druhé  pak  i  klidu,  aby  se  výlev 
krve  do  rány  nezvětšoval,  zánět  její  nepovzbu¬ 
zoval.  Iv  udržení  čistoty  slouží  obvazy  L  i- 
s  t  e  r  o  v  y  (viz  Rána).  Větší  rány  budtež 
vždy  a  co  nejdříve  svěřeny  k  h.  zkušenému 
lékaři,  zvlášť  chceme-li  se  vyhnouti  h.  zdlouha¬ 
vému,  otravám  ran  anebo  ohyzdným  jizvám. 

Hokynářství  jest  drobný  obchod  s  různými 
potřebami  domácími,  který  neopírá  se  o  větší 
kapitál  a  nakupuje  proto  v  malém,  často  také 
i  z  druhé  ruky,  takže  zboží  jednak  z  nutnosti 
výdělku,  jednak  z  opatrnosti  před  provážením 
a  zkažením  nepoměrně  se  zdražuje.  Živnost  je 
to  svobodná,  již  každý  může  podniknouti  bez 
průkazu  způsobilosti  na  pouhé  ohlášení  u  živ- 
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nostenského  úřadu.  Domácnosti,  které  z  h. 
nakupují  své  potřeby  stejným  způsobem  od 
případu  k  případu  na  drobno,  nemajíce  zásoby 
peněz  pro  nakoupení  najednou  a  z  první  ruky, 
tímto  nakupováním  z  třetí  až  čtvrté  ruky 
velice  se  poškozují;  škoda  konsumujícího  obe¬ 
censtva,  jež  na  h.  je  odkázáno,  byla  by  menší, 
kdyby  h.  se  organisovalo  za  účelem  společných 
levnějších  nákupů  a  podporování  úvěru.  Po¬ 
hříchu  také  kontrola  na  h.  je  malá,  takže  tu 
nej  vydatněji  kvete  porušování  potravin,  trpí 
často  i  jejich  zdravotní  jakost  v  krámcích 
k  uschovávání  potravin  málo  způsobilých, 
druhdy  i  s  byty,  v  nichž  mohou  být  i  nebez¬ 
pečně  nemocní,  spojených  a  p. 

Holanďanky  jsou  slepice  chocholaté,  jich: 
kohouti  zejména  pěknou  postavou  a  vybarve¬ 
ním  se  honosí.  Nesou  dobře  vejce,  ale  poměrně 
malá.  Kvočnami  jsou  Špatnými  a  jako  drůbež 
chocholatá  vůbec  podléhají  mnohým  úrazům 
a  nemocem,  zejména  očním.  (Srovn.  B  ra¬ 
ba  n  t  k  y. ) 

Holandský  styl  zahradní  je  vlastně  sloh 
malých  zahrad  (u  rodinných  domků),  s  čistě 
geometrickým  rozdělením  a  hojnými  záhony 
květinovými  (také  s  květinovými  skupinami 
na  stojanech  při  domě,  na  schodištích  a  p.), 
loubími,  živými  ploty  a  malými  pravidelnými 
skupinami  stromů  a  keřů.  Užitkové  rostliny 
vysazeny  do  prostory  za  živé  ploty. 

Holbeinská  práce  jest  technika  vyšívací, 
která  po  líci  i  rubu  stejně  je  působivá  a  jedno¬ 
duchá;  i  v  našich  národních  výšivkách  má 
dobré  vzory.  (Tab.  XVI.,  3.)  Za  podklad 
používá  se  silných  pláten,  kongresových  látek 


Obr.  1331.  Holbeinský  steh  v  přímé  čáře. 


látek  zvaných  lada,  Aida  a  dobré  prací  příze 
nebo  hedvábí.  Třeba  se  ovšem  vyvarovati  při 
práci  uzlů  i  chybných  stehů;  proto  nová  nit 


Obr  1332.  Holbeinský  steh  Šikmý. 

připevňuje  se  prohozením  třemi  až  čtyřmi  nitmi 
látky  způsobem  látacím  (obr.  1331.)  a  kryje 
pak  svrchu  stehem  holbeinským.  Přečnívající 
konec  nitě  se  vždy  odstřihne.  Přímá  čára  (obr. 
1331.)  provádí  se  ve  vodorovné  poloze  střídavě 


stehem  přes  čtyři  nitě  dopředu,  načež  zpět 
přestěhují  se  a  nitě,  které  byly  pominuty,  se 
na  jehlu  zvednou.  Stejným  způsobem,  jenže 
úhlopříčně,  provádí  se  čára  Šikmá  (obr.  1333.) 
a  taktéž  skládají  se  čáry  zejkovité,  křižující 
a  rozvětvující,  i  povstávají  obrazce  stromko- 
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Obr.  1333.  Obrazce  s^romkovité. 


vité  (obr.  1333.),  nebo  se  ohraničují  tvary 
Ustovité  (Tab.  1.),  geometrické  atd.  Po¬ 
drobně  podává  Kniha  ručních  prací 
od  Anny  Friedové. 

Holeň,  kost  holenní  [tibia),  jest  pod¬ 
porou  bérce  (viz  t.)  zároveň  s  kostí  lýtkovou, 
Hlavní  cévy  h -ě  s  mízními  cévami  a  žlazami 
leží  v  jámč  za  kolenem;  podrobí-li  se  h.  m  a- 
s  á  ž  i,  má  to  ten  účel,  aby  šťávy  se  nehnaly 
do  této  jámy  nebo  aspoň  zpředu  nad  koleno; 
poněvadž  svaly  tvoří  zde  několik  skupin,  každou 
z  nich  třeba  směrem  k  jámě  zákolenní  tříti 
zvlášť.  Protože  tyto  svaly  jsóu  kryty  tuhou 
pokožkou,  tře  se  obyčejně  hřbetem  Článků 
prstů.  Je-li  po  tření  zapotřebí  ještě  hnětení, 
hnětou  se  prsty  jen  jednotlivé  svaly  jeden 
po  druhém,  nikoli  celá  svalová  skupina  na¬ 
jednou.  Srovn.  Hnětení. 

Holení,  odstraňování  chloupků,  vousů,  vlasů 
s  povrchu  kůže  děje  se  ostrým  nožem,  břitvou 
a  mýdlem.  Holičské  mýdlo  k  tomu  cíli  s  trochou 
vlažné  vody  zpění  se  štětcem  a  tato  pěna  na 
místa  k  h.  určená  hustě  nanese  a  rukou  zatře, 
načež  dříve  nežli  oschla  k  h.  břitvou  se  při¬ 
kročí.  Mýdlo  možno  si  připravit  i  z  1  kg  čistého 
bílého  loje,  který  se  roztopí  společně  s  %  kg 
kokosového  oleje  při  45°  C,  načež  za  stálého 
míchání  přidává  se  0*80  kg  30%  louhu  sodna- 
tého  a  150  g  30%  louhu  potašového;  když 
utvořila  se  stejnotvárná  mýdlovitá  hmota, 
přidá  se  ještě  5  g  kmínového,  11*2  g  berga- 
motového,  3  g  tymiánového  a  3  g  levandulo- 
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vého  oleje.  Účelem  mydlení  je,  aby  vous  Či 
vlas  změkl,  pokožka  se  desinfikovala  a  holicí 
nástroje  se  neotupovaly.  Po  té  stránce  povstala 
mýdla  anglická,  jež  pod  známkou  „ Lanol 
shawing  stick ,f  vyrábí  také  firma  J.  Pilnáček 
v  Hradci  Král.  nebo  pod  jménem  ,, Excelsior 
creame"  továrna  Jolly  Co.  Ltd.  ve  Vršovicích. 
Náhradných  lučebnin  za  mýdla  a  krémy  se 
nepoužívá.  Vlastní  výkon  h.  vyžaduje  ostré 
břitvy  a  dobrého  vedení,  ostatně  jsou  i  holicí 
přístroje,  jimiž  se  to  každý  i  sám  na  sobe  snadno 
naučí.  Všecky  toho  druhu  přístroje  se  zanášejí 
a  musí  být  i  dobře  čištěny,  nej  lepší  nože  do  nich 
jsou  gilety.  Obtah  ování  břitvy  na  kameni  vy¬ 
žaduje  velké  opatrnosti,  aby  se  ostří  břitvy 
nezpříčilo  proti  kamení;  brousí  se  po  hřbetě 
třením  do  kolečka.  Na  řemenu  se  obtahuje 
nejdříve  červenou  a  pak  černou  pastou. 

Holičství  ve  spojení  s  kadeřnictvím,  vlásen- 
kářstvím,  česáním  účesů  je  živnost,  které  se 
ženy  v  novější  době  častěji  věnují,  Učení 
v  oficině  4  roky.  Odb.  škola  o  3  ročnících  při 
společenstvu  holičů  a  kadeřníků  v  Praze. 

Holohlavost  viz  Lysivost. 

HolokrČky,  nahokrčky,  jsou  holokrké 
slepice  sedmihradské  (obr.  1334.),  u  nás  často 
vídané.  Nesou  výborně  (až  200  vajec  do  roka), 


roztrhují,  rostlinky  hynou  čili  vymrzaji.  Tak 
zvláště  rády  vymrzaji  ozimy  a  mladé  jeteliny. 


Obr.  1335.  Holub  břivnáč  {Colt.tr, ta  pafatnbus). 

Všecky  choulostivější  květiny  podléhají  h-u, 
nejsou-li  pečlivě  zahrnuty  zemí  nebo  přikryty. 
Rozumí  se,  že  půda  nechráněná  sněhem  pro¬ 
mrzá  do  značnější  hloubky,  což  má  za  následek 
její  vysušeni  a  tudíž  i  nepříznivý  účinek  na 
prameny  a  stav  spodních  vod. 

Holoubě,  mladý  holnb  (viz  t.), 
má  maso  málo  tučné  a  lehce  stra¬ 
vitelné,  takže  hodí  se  dobře  rekon¬ 
valescentům.  Co  do  chuti  je  po¬ 
někud  mdlé  a  nasládlé,  což  se  často 
pikantnější  nádivkou  zmirňuje,  tato 
však  neodpovídá  dietě  rekonvales¬ 
centů.  Nej  jemnější  maso  mají  od¬ 
růdy  bílé  a  světle  barevné,  nej  chut¬ 
nější  a  nej  vydatnější  však  odrůdy 
temné  až  černé.  K  pečení  a  zadělá¬ 
vání  vybíráme  nebo  kupujeme  vždy 


Obr.  1334.  HolokrČky  sedmihradské.  Slepice  a  kohout. 


jsou  i  dobrými  kvočnami  a  maso  mají  dobré. 
Nerozšiřuj í-li  -se  více,  je  toho  příčinou  jejich 
neúhlednost,  ’  zvláště  v  době  pelichání  i  také 
po  zabití,  neodstraní-li  se  červený  krk. 

Holomráz,  t.  j.  mráz,  postihující  holou  půdu 
bez  sněhové  pokrývky.  V  půdě  zmrzne  každá 
kapka  vláhy  a  led,  jak  známo,  zaujímá  větší 
prostoru  než  voda,  proto  trhá  stěny  těch 
prostor,  ve  kterých  se  utvořil,  zde  tedy  stěny 
minerálních  součástek  půdy.  Přispívá  proto 
h.  velmi  silně  k  drcení  půdy.  Drtky  odlučují  se 
v  podobě  prachu  a  zvláště  při  oblevě  se  půda 
všeobecně  rozdrobuje.  To  je  ovšem  pro  rozpad 
a  okysličení  půdy  příznivé,  má  to  však  jiné 
nepříjemné  následky.  Rozpadávající  se  půda, 
zvlášť  střídaj í-li  se  s  h-y  časté  oblevy,  opadává 
s  kořfnků  rostlin  a  tylo  se  zdánlivě  z  půdy 
vyzvědají  a  vystavují  pak  rovněž  účinkům 
h-u,  které  jsou  v  buňkách  kořínků  tytéž,  jako 
v  minerálních  součástkách  půdy.  Buňky  se 


Obr.  1336.  Holub  skalní  (Columba  l  via). 

jen  holoubata  vj^peřená,  dobře  vyspělá,  zrna- 
sila,  která  od  starých  rozeznáváme  dle  měkkého 
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zobáku  s  měkkým  hrbolem,  světlých  běhů  a 
bílé  kůže,  kdežto  holubi  staří  mají  zobák  tenčí 
a  tvrdý,  běhy  tmavočervené  a  kůži  modro- 
čer vénou.  H.  zabíjí  se  zadušením  a  příprava 
kuchyňská  je  velmi  rozmanitá,  nej  jednodušší 
pečení  (holoubat  nadívaných)  na  másle  nebo 
na  rožni,  také  roštění  s  petrželí  nebo  pažitkou 
nebo  také  šalotkami  a  houskou  s  příslušným 
omastkem  a  kořením,  často  však  zaděláváním 
s  nej  rozmanitější  zeleninou  (chřestem,  květá¬ 
kem,  fazolovými  lusky)  nebo  jemným  kořením 


Obr.  1337.  Anglický  bagdad. 


(tymiánem,  bobkovým  listem  a  muškátem), 
se  smrži,  chmelíčkem,  jalovcem,  také  se  upra¬ 
vuje  s  rajskou,  holštýnskou  smetanovou  omáč- 


Obr.  1338.  Arabský  blondinet. 


kou,  s  podpouštkou  (fricassé),  s  curry  a  rýží, 
používá  k  úpravě  paštik  teplých  i  studených. 


Holub  ( Columba )  vyskytuje  se  u  nás  divoký, 
po  domácku  chovaný  i  zdivočelý.  H.  divoký 
není  druhu  jediného,  nej  častěji  se  střílí  d  o  u  p- 
ň  á  k  (C.  aenas)  nebo  h  ř  i  v  n  á  č  (C.  palumbus, 
obr.  1335.)  v  lesích,  hromadněji  na  stráních 
křovinatých  h.  skalní  (C.  livia,  obr.  1336,). 
H.  divoký  požívá  se  vůbec  jen  mladý  a  třeba 
dáti  pozor,  nemá-li  ,, houbu",  t.  j.  nakažlivou 
chorobu  dutiny  ústní,  pro  kterou  je  nepoživa¬ 
telný.  Jest  vždy  dobře,  nechá-li  se  v  peří  hlavou 
dolů  zavěšený  poněkud  odležeti.  Požívá  se 
pečený  v  obalu  ze  slaniny  a  révových  listů, 
častěji  ale  s  omáčkami  různě  kořeněnými  du¬ 
šený  nebo  v  úpravě  podobně  jako  sluka.  — 
Také  h.  domácí  není  jediného  druhu  a  pře¬ 
četné  chovné  druhy  ještě  ve  více  odrůd  se 
rozpadají.  Z  těch  velmi  četné  jsou  odrůdy 
ozdobné  a  přepychové,  jež  chovají  se  ze  záliby 
pro  pěkný  zevnějšek,  zvláštní  let  a  pod.  Pro 
užitek  chované  hospodářské  druhy  (viz  H  o  1  u- 


Obr.  1339.  Anglický  běláČ  skvrnáč. 


bářství),  odrůdy  to  holuba  polního,  hnízdí 
několikrát  do  roka  (3— 4krát)  a  poskytují  tudíž 
dosti  hojně  mladých  holubů  (viz  Holoubě). 
K  přípravě  polévek  (zvláště  do  silných  bouil- 
lonů),  sekanin  a  nádivek  béřeme  naproti  tomu 
raději  h-y  starší.  H.  zabíjí  se  jako  holoubě 
zadušením  (zmáčkne-li  se  pod  křídly),  lépe  ale 
useknutím  hlavy  a  upravuje  se  nejpozději  do 
24  hodin  po  zabití.  Domácí  h.  upravuje  se 
na  divoko  s  omáčkou  z  červeného  vína  a  rybí- 
zové  marmelády,  s  jalovcem,  s  nádivkou  kašta¬ 
novou,  vaří  se  a  požívá  s  rýží,  také  smaží  a 
podává  s  chřestem,  květákem  nebo  zeleným 
hráškem  nebo  peče  slaninou  protýkaný  v  máslo¬ 
vém  nebo  žloutkovém  těstě,  papilotách  atd. 

Holubářství  zabývá  se  chovem,  holubů  buď 
pro  sport  a  zábavu,  buď  k  užitku.  K  prvnímu 
účelu  vybírají  se  plemena  a  odrůdy  mramo¬ 
rované,  jako  jsou  na  př.  blondinety, 
satinety,  bluety  aj.,  straky  nebo  pravi¬ 
delně  kreslenés  peřím  kovového  třpytu, 
význačnou  barvou  oka,  nebo  okem  perleťovým 
a  p.,  jako  jsou  ilyrští  ohniváci,  černí  indiáni, 
křižáci,  dále  plemena  zvláštních,  až  fantastic¬ 
kých  tvarů,  jakými  se  honosí  pávíci,  p  a- 
rukáři,  římani,  slepičáci,  běl  o- 
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hlávci  (viz  t.)(  voláci,  b  ag  d  ad  i  (viz  t.)( 
indiáni,  kadeřávci,  sovy,  racko¬ 
vé,  bubláci  (viz  t.),  purclíci  (viz  t.) 
a  j.  Pro  chov  užitkový  dává  se  přednost  od- 


Obr.  1340.  Hnízdiště  pro  holuby  na  půdě. 


umístiti  holubník  nad  kurníkem,  prádelnou, 
kolnou  a  p.,  bud  v  půdě  samé  nebo  proti  jiho¬ 
východu  otvory  obrácený,  proti  větru,  dešti 
a  mrazu  dobře  chráněný  a  tak  umístěný,  aby 
kuna,  tchoř,  kolčava,  kočka,  myši  a  potkani 
neměli  k  němu  přístupu.  Dobře  jest  pamatovati, 
aby  hnízda  byla  dobře  přístupna,  by  se  náležitě 
čistiti  mohla.  Nej  jednodušší  zařízení  v  pod- 
střeší  (obr.  1341.)  pořídí  se  z  latí  a  prken  tak, 
že  prkno  (25  až  30  cm  široké)  opatřené  látkou 
na  okraji  (aby  vejce  a  holoubata  nemohla 


Obr.  1342.  Hnízda  holubů  pod  okapem.  (Tašky  jsou  ode¬ 
brány,  aby  bylo  viděti  úpravu  hnízd*) 


rudám  a  plemenům  jednobarevným, 
která  jsou  vytrvalá  a  nevyžadují  velkých  sta¬ 
rostí  s  chovem;  holoubata  svoje  dobře  odkrmují, 
takže  po  4  —  5  nedělích  poskytují  výbornou 
lahůdku.  K  chovu  je  zapotřebí  budníků  neboli 
holubníků,  jež  zřizují  se  bud  zvlášť  nebo  kdekoli 
v  podstřeší,  na  půdě  a  p. ;  není  však  dobře 
umisťovat  i  takové  holubníky  na  staveních 


spadnouti)  zasune  se  mezi  dvě  silnější  latě, 
na  trám  přibité;  může  se  pak  kdykoli  za  účelem 
čištění  vysunouti.  Na  prknech  zřídí  se  pří- 
hrady  50  cm  dlouhé  a  40  cm  vysoké;  zvláštních 
hnízd  není  třeba;  pro  pár  holubů  s  mladými 
počítají  se  čtyři  příhrady,  do  kterých  stačí 
trochu  krátké  slámy  a  větviček.  Kdo  chce  míti 
oddělená  hnízda,  pořídí  je  z  pálené  hlíny  nebo 
sádry,  neboť  v  hnízdech  z  proutí,  lýčí,  slámy 
ap.  hmyz  se  rojí  (obr.  1346  a  1347.).  Pro  každý 
párek  dobře  je  míti  3  hnízda  (pro  vejce,  pro 
vylíhlá  holoubata  a  třetí  do  zásoby).  Při  tom 
třeba  nachystati  drobný  materiál  k  vystlání 
hnízd  (řezanka  ječná  a  ovesná,  tenké  větvičky 
březové,  dřevitá  vlna  nasekaná  na  delší  proužky 


Obr.  1343.  Výlet  pro  holuby  ve  střeše  s  padákem. 


Obr.  1341.  Holubník  v  podstřeší  nebo  na  půdě  dle  vzoru 
Fultonova. 

obytných,  neboť  v  holubníku  rádi  se  usazují 
cizopasníci  (blechy,  štěnice),  kteří  vnikají  pak 
do  příbytků,  také  však  není  dobře  umisťovati 
holubníky  o  samotě,  kde  jsou  se  všech  stran 
větru  vydány  (na  kůlech)  a  kde  holubi  těžko  zvy¬ 
kají  a  holoubata  často  hynou  Nejlépe  jest 


zbytky  lýka,  cupanina  ap.).  Kupuj  eme-li  ple- 
meňáky,  nekupujme  staré  (nikdy  starší  3  let) 
a  nejlépe  jen  na  jaře  před  líhnutím  březnovým. 
Koupené  neradno  pouštěti  před  14  dny,  nežli 
zvyknou,  a  k  prvnímu  vypouštění  dobře  volit  i 
den  chladnější,  deštivý  nebo  pošmourný,  jenž 
nutí  zas  k  brzkému  návratu  do  hostinného 
hnízda;  také  nesmějí  se  vyháněti  holubi  ná¬ 
silím,  polekat  i,  a  dobře  jest  lákat  i  je  zpět  krme- 
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Holubí  neštovice.  —  Holubinky. 


ním  na  prkénko  před  výlet  nasypaným;  mají-li 
holubi  již  vejce  neb  holoubata,  snadněji  u vy¬ 
kají;  těm,  kteří  by  přece  měli  náklonnost  ulét- 
nouti,  stačí  přistřihnouti  čtyři  nej  přednější 
letky  nebo  je  stáhnouti  nití.  V  létě  holubi, 
kteří  mají  volný  výlet  do  polí,  živí  se  sami, 
vyhledávajíce  hlavně  vikev,  čočku,  hrách, 
řepku,  hořčici,  mák,  semena  cibulovitých  rost¬ 
lin,*  pryšců,  brusiny,  jahody,  jalovec,  také  se- 


Obr.  1344.  Klícka  na  páření. 


měna  lesních  stromů;  kde  vykvétá  sůl  na  břidli¬ 
cích,  nebo  u  lizu  v  oborách,  rádi  ji  zobají.  To 
je  také  měřítkem  jich  přikrmování  v  zimě, 
nebo  v  čas  nouze  o  přírodní  krmivo;  možno 
jim  dát  i  i  zrno  obilné,  hlavně  pšenici,  oves  a 
ječmen,  jen  žito  jim  nesvědčí  a  holoubata 
mohou  po  něm  i  zhynouti;  z  nouze  a  neradi 
berou  i  zeleninu,  dobře  ale  proso,  hrachor  a  j. 
semena,  tvrdý,  rozpečený  a  rozdrobený  neb 


Obr.  1345.  Hnízda  holubic  na  vejcích  sedících. 


utlučený  chléb,  brambory  vařené  s  otrubami 
a  p.  Viky  %  kg  a  y2  kg  ječmene  stačí  pro 
8  párů;  třeba  pak  krmiti  dvakrát  denně,  ráno 
asi  o  8.  a  odpoledne  asi  o  3.  hod.  a  nejlépe 
přímo  do  holubníku,  má-li  prostornější  podlahu, 
což  je  důležito  zvlášť  pro  holoubata,  která  jsou 
již  na  sebe  odkázána.  K  pití  nej  lepší  je  čistá 
voda  a  k  lizu  čistá  země  smíchaná  se  */4  kg 
kuchyňské  soli,  trochou  hrubého  písku  a  vá- 


Obr.  1346.  Holubí  hnízdo  sádrové  v  dřevěném  rámku  uvnitř 
kokosovým  kobercem  pod  tenkou  vrstvou  sádry  vyložené. 

penné  malty.  Náhradu  za  živiny  z  půdy  po¬ 
skytují  holubí  kaménky:  kuličky  ze 
země,  hlíny,  slané  vody,  vápenné  malty  a  aný- 
zového  oleje.  Takové  kuličky,  bochánky  nebo 
do  bedničky  natlučené  vrstvy  s  kmínem,  kořen- 
nými  bylinami,  koprem,  ředkvičkou,  lněným  a 
konopným  semenem  jsou  také  dobrým  vábidlem 


pro  holuby  nove  nastěhované.  Stáří  znamená  se 
u  holubů  nejlépe  hliníkovými  páskami  na  nohou. 
Plemenníky  do  hnízd  před  jarem  volme  vždy 
z  různých  hnízd  a  ne  z  blízkého  příbuzenstva, 
také  ne  příliš  mladé,  ani  příliš  staré  a  nepři¬ 
pusťme  páření  před  nebo  mezi  pelicháním. 
Velmi  důležitou  pomůckou  je  klícka  pro 
páření  (obr.  1344.)  o  dvou  odděleních.  Do 
každého  oddělení  dá  se  jeden  člen  párku;  když 
si  na  sebe  zvykli  a  přepážkou  drátěnou  se 
laskají,  povytáhne  se  tato,  aby  k  sobě  mohli. 
Snáší- li  holubice  obtížně,  prospěje  jí  lázeň 
37*  C  teplá,  v  níž  se  přikryje  až  po  zobák. 
Vejce,  jež  snáší  holubice  po  dvou,  vyžadují 
k  líhnutí  21  y2  dne.  Snášení  opakuje  se  3— 4krát 
do  roka;  pozdě  na  podzim  se  mu  brání,  neboť 
holoubata  by  se  již  neodchovala.  Rovněž  i 
v  zimě.  Proto  se  nekrmí  vydatně  apřejeholubům 
dosti  volného  výletu.  Mláďata  opuštěná  nebo 
k  odkrmu  určená  třeba  přikrmovati  třikrát 


Obr.  1347.  Holubi  hnízda:  a  Dřevěné  v  průřezu,  b  hliněné 
výhodné  na  léto),  c  košíček,  jenž  se  Častěji  musí  vypařiti 
ve  vodě. 


denně  nabobtnalým  hrachem  nebo  vikou.  Ve 
4—5  nedělích  jsou  holoubata  pro  kuchyň  vy¬ 
spělá,  v  sedmém  týdnu  počínají  pelichati. 
Starší  pelichají  obyčejně  v  květnu. 

Holubí  neštovice,  nemoc  nakažlivá  (grega- 
rinosa),  nejdříve  na  hlavě  se  vyskytující,  po¬ 
dobná  neštovicím  drůbeže  (viz  Drůbeže 
choroby),  vyléčí  se  dobře  kapkami  kyseliny 
sírové,  které  se  na  neštovičky  skleněnou  ty¬ 
činkou  přenášejí  a  pak  vatou  do  bórové  vody 
namočenou  vytírají. 

Holubí  trus  obsahuje  průměrně  T2  až  2  4% 
dusíku,  2  —  3%  fosforečné  kyseliny  a  1  —  2% 
drasla,  při  tom  největší  podíl  suché  hmoty 
mezi  trusy  všech  domácích  zvířat,  kteráž 
hmota  většinou  z  kyseliny  močové  složená 
pozvolna  se  rozkládá  v  ammonaté  sloučeniny 
a  vodu.  Také  ostatní  součástky  hnojivé  snadno 
se  rozpouštějí,  takže  h.  t.  účinkuje  jako  hnojivo 
rychle  a  je  proto  zvlášť  v  zahradnictví  oblíben 
Výborné  služby  koná  také  v  kompostu. 

Holubinky,  holoubky  í Russula ),  jsou 
houby  u  nás  velmi  rozšířené,  lidmi  také  často 
sbírané,  jinak  ale  kuchyňsky  přece  jen  málo 
zužitkované,  hlavně  proto,  že  kromě  několika 
výborných  jedlých  druhů  jsou  i  některé  jedo¬ 
vaté,  jež  neznalec  těžko  rozeznává.  Nicméně 
není  nesnadno  rozeznati  j  e  d  o  v  at  é  nebo 
podezřelé  druhy,  kterých  není  mnoho. 
Od  příbuzných  ryzců  rozeznávají  se  tím,  že 
neroní  mléko.  Všechny  druhy,  které  mají  duž- 


Holubinky. 
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ninu  chutnou,  sladkou,  nepalčivou,  jsou  jedlé, 
byť  se  všechny  nesbíraly  a  nepojídaly;  ty,  které 
mají  dužninu hořkou,  palčivou,  jsou  bucT  nejedlé 
nebo  jedovaté.  100  druhů,  které  u  nás  rostou, 
můžeme  si  rozděliti  na  3  skupiny  podle  barvy 


Obr.  1348.  Holubinka  sličná  {Russula  lepida.) 


klobouku.  —  A)  Klobouk  červený 
mají  a)  sladké  a  jedlé:  h-ka  sličná  (R.  lepida, 
vesca,  obr.  1348.),  nápadná  svou  ořechovitou 
chutí  za  syrová,  kterou  sc  žádná  houba  ne- 
vyznamenává;  její  masitý,  později  nálevkovitě 
prohloubený  klobouk  je  svrchu  barvy  masové, 
uprostřed  tmavší,  ale  dužninu  má  bílou,  pevnou 
a  vůně  je  příjemné;  sbírá vá  se  hojně  pro  vývoz 
do  Francie;  k  ní  se  jakostí  druží  h-ka  vy¬ 
bledlá  {R.  depallens,  obr.  1349.),  jejíž  klo- 


Obr.  1349.  Holubinka  vybledlá  ( Russula  depallens) 

bouk  z  mládí  červený  do  žlutá  vybledne  a 
vlnovitě  se  zpr ohýbá,  b)  Palčivé,  nejedlé  a 
jedovaté:  vrhavkaji?  emeiica  (Tab.  XX.  4), 
která  za  čerstva  má  odpornou  vůni,  později  se 
vytrácející,  ale  vždy  ostře  palčivou  chuť;  klo¬ 
bouk  má  plochý,  hnedočervený,  hloubek  po¬ 
dobně  zbarvený  a  roste  na  místech  vlhkých 
a  travnatých,  také  na  lukách;  h-ka  křehká 
( R .  fragilis ).  drobounká,  skrvavě  červeným  až 
nachovým  kloboukem  a  lupínky  hustými  bí¬ 
lými;  h-a  sard ská  ( R .  sardonia)  s  kloboukem 


nachovým,  mírně  sliznatým,  třeném  fialově 
naběhlým  a  lupínky  nazelenalými;  h-ka  čer¬ 
vená  (R.  rubra)  má  klobouk  ohnivě  červený, 
vždy  suchý,  za  deštivá  i  trochu  lepkavý,  dosti 
nápadný,  ale  také  dužnina  ostrou  příchutí  ji 
prozradí,  ač  není  jedovatá.  —  B )  Klobouk 
zelený  mají  a)  sladké,  jedlé:  h-ka  zele¬ 
navá  (R.  virescens,  Tab.  XX.  5),  zelenka,  jež 
je  šedě  zelená,  k  stáru  do  žlutává  a  hnědá 
přecházející,  s  pokožkou  pukající;  vůni  má 
slabou  a  příjemnou  a  chuť  jemnou.  Roste  hlavně 
pod  břízami  a  je  výborná  jedlá  houba;  h-ka 
olivová  (R.  olivacea)  s  kloboukem  polo- 
!  kulovým,  malým  chagrinovým,  ve  středu  žluto¬ 
zeleným,  k  okraji  olivovým  až  červeným,  s  lu¬ 
pínky  nachovými,  třeném  zarůžovělým.  Jedlá, 
j  ale  sbírá  se  málo;  h-ka  různolupenná 
|  (R.heterophylla),  bukovka  s  tvrdým,  zeleným, 

I  často  načervena- 
lým,  slizkým  a  žil- 
kovitým  klobou¬ 
kem,  třeném  bí¬ 
lým,  která  se  jen 
málo  sbírá;  h-a 
sinná  ( R .  cyano- 
xantha )  s  klo¬ 
boukem  z  mládí 
vyklenutým,  z  c- 
livova  do  fialova 
přecházejícím, 
paprskovitě  žil¬ 
kovaným,  jenž 
pokožku  má  lep¬ 
kavou  aloupavou 
a  pod  ní  duž¬ 
ninu  třešňově  začervenalou  až  lilákovou,  na 
piůřezu  však  bílou,  která  nevoní,  ale  chutná 
příjemně.  —  b)  Palčivé:  h-ka  tmavozelená 
[R.  aeruginea)  s  kloboukem  trávozeleným,  sliz¬ 
kým  a  dužninou  mírně  palčivou;  není  jedlá,  ale 
také  ne  jedovatá.  C)  Klobouk  žlutý  až 
hnědý  mají  druhy,  které  nejsou  sice  jedovaté, 
ale  nepožívají  se:  h-ka  zápašná,  smrad¬ 
lavá  ( Russula  foetens,  obr.  1350.)  je  všude 
nápadna  svým  s  počátku  kulovitým  a  mazla¬ 
vým,  avšak  i  později  nevzhledným  a  nepříjemně 
páchnoucím  žlutým  až  hnědým  kloboukem, 
tak-že  nikomu  nenapadne  ji  požívati,  ač  snad 
není  jedovatá,  když  i  dužnina  je  palčivá  a  od¬ 
porně  páchnoucí;  h-ka  ž  1  o  u  t  k  o  v  á  (i?,  i ri- 
tellina)  je  drobná  se  světle  žlutým,  nelesklým 
kloboukem,  h-a  žlutá  (R.  lutea)  s  kloboukem 
žlutým  lesklým;  roste  v  listnatých  lesích,  je 
sice  jedlá,  ale  nesbírá  se;  na  stejných  stano¬ 
vištích  roste  h-a  zlatá  ( R .  aurata)  se  zlato¬ 
žlutým  až  do  krvava  zabarveným  kloboukem, 
třeném  nažloutlým,  lupínky  bílými,  na  ostří 
nažloutlými.  Dužnina  mírná,  jedlá.  -  D)  K  1  o- 
bouk  úplně  bílý  má  h-ka  bezmléčná 
IR.  delica)  s  tvrdým,  vlhkým,  bílým  nálevko- 
vitým  kloboukem,  lupínky  hustými,  namodra¬ 
lými  a  třeném  bílým,  pod  lupínky  modrozeleně 
kroužkovaným;  velmi  hojná  ajedlá.  —  E)  Klo- 
boukadužninu  barvy  proměnlivé 
mají:  h-ka  černající  (R.  nigricans)  z  mládí 
bílá,  záhy  černající,  s  dužninou  na  řezu  červe¬ 
nou  a  černající,  jedlá,  ale  nesbírá  se  jsouc  chuti 

4S* 


Obr .1350.  Holubinka  zápašná,  smrad¬ 
lavá  ( Russula  foetens ) 
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Homatropin  —  Honba. 


nevalné;  h-ka  osmahlá  (R.  adustá),  jejíž 
dužnina  rovněž  na  řezu  černá;  rovněž  jedlá,  ale 
chuti  nevalné;  h-ka  podrusá  ( R .  alutacea) 
náleží  k  nejchutnějším;  má  klobouk  barvy 
velmi  proměnlivé,  z  mládí  červenavý,  hnědo- 
červený  až  olivově  fialový,  třen  bílý,  často 
načervenalý,  křehký,  lupínky  okrové  a  j.,  vůně 
nemá  nápadné,  ale  chuti  je  lahodné.  Všecky 
jedlé  h.  dobře  se  suší  a  v  suchém  stavu  při 
dobré  chuti  zachovávají.  (Srovn.  Tab.  XX. 
a  Houby  jedlé  a  jedovaté.) 

Homatropin,  preparát  připravený  z  mandlové 
kyseliny  a  tropinu,  jenž  v  podobě  hydrobro- 
midu  účinkuje  stejně  jako  atropin  (viz  t.}. 
Účinek  jeho  (rozšíření  zornice)  počíná  již  po 
■J4  bod.  a  mizí  po  6  hod.  Vnitrně  proti 
potu  souchotinářů  podle  rady  lékařské.  Proti¬ 
jedem  jeho  je  tannin,  ricinový  olej. 

Homespun  (houmspoen),  huňatá  látka  ze  dvou- 
střižné  vlny  Ševiotové;  je  z  měkce  kroucené, 
nelisované  příze  s  řídkou  dostavou  v  rozličné 


Obr.  1351.  Ilomespun  huňatý  bez  vzorku,  domácí  výroby. 

vazbě.  Šíře  140  —  160  cm.  Měkké,  obyčejně 
kostkované  látky  používá  se  na  zimní  kostýmy 
a  pláště.  Rukodílný  originál  anglický  napodo¬ 
buje  se  u  nás  (obr.  1351.). 

Homoeopathie  značí  původně  způsob  léčby 
takovými  léky,  které  jsou  způsobilé  vyvolat: 
podobnou  chorobu,  jakou  Iéčiti  třeba,  a  učí, 
že  stačí  k  tomu  dávky  nekonečně  malé  (odtud 
homoeopat Incká  dávka  =  dávka  nekonečně  ma¬ 
lá),  neboť  lék  prý  neúčinkuje  svými  vlastnostmi 
materielními,  nýbrž  jakousi  silou  téměř  duševní. 
Učení  toto  odporuje  všem  moderním  názorům 
vědy  a  také  vzdělané  obecenstvo  pochopuje 
nezpůsobilost  jeho.  H-ii  laik  snadno  si  plete 
s  moderní  léčebnou  methodou  některých  cho¬ 
rob  infekčních  (záškrtu  nebo  vztekliny)  šerem, 
jež  infikováno  je  zárodky  těchto  chorob;  tyto 
methody  však  spočívají  na  základě  vědeckém, 
lék  účinkuje  zde  svou  silou  materielní,  takže 
již  v  tom  velký  rozdíl  od  h.  jest  spatřovati, 
nehledě  ani  k  tomu,  že  jedná  se  tu  o  léky , 
které  jsou  s  to,  choroboplodné  zárodky  uvnitř 
těla  úplně  zničiti  a  činnost  jejich  neškodnou 
učiniti.  Homoeopathové  ostatně  opustili  toto 
učení  a  léčí  pouze  dávkami  tak  malými,  že 
nikomu  škoditi,  ale  také  prospět  i  nemohou, 
po  kteréž  stránc  e  kloní  se  moderní  lékařství  často 
k  názoru,  že  dávku  nutno  stupňovat  i  tak,  aby 
skutečnou  krisi  choroby  vyvolala  a  homoeo- 
•patické  podávání  dávek  nemá  podle  toho  vůbec 
žádoucího  účinku  a  třeba  se  připouštělo  užívání 
léků  i  nej  jedovatějších.  Účinek  ten  nebyl  zvýšen 


ani  methodou  t.  zv.  komplexní  h.  a  elektro- 
homoeopathií,  kterou  nutno  oznaČiti  za  pouhý 
Švindl.  Více  si  pomohla  h.  léčením  dietou,  které 
je  přísnější  nežli  jinde;  zakazuje  nemocným 
vše  kyselé,  ostré  a  kořeněné  (všechno  kuchyňské 
kořeni  vůbec,  také  cikorii,  houby  a  p.),  slané, 
lihoviny  a  kávu.  Staří  smějí  piti  kávu  a  liho¬ 
viny,  ale  jen  když  si  zatěžují  žaludek  tuhou, 
rtutí,  křemičitou  spraší.  Na  rozdíl  od  h.  mlu¬ 
víme  též  o  allopathii,  která  v  ústrojí 
s  onemocnělou  částí  těla  souvislém  snaží  se 
vyvolati  chorobu  umělou,  aby  prý  se  jaksi 
choroba  jinudy  z  těla  vyvedla.  Toto  učení 
ještě  tu  a  tam  nalézá  přivržence  mezi  lékaři, 
kteří  na  př.  léčí  ischias  umělými  vředy,  i  není 
divu,  že  tím  spíše  je  v  lidu  dosti  zakořenělé, 
ač  i  tu,  díky  novodobému  vzdělání  přírodo¬ 
vědnému,  nabývají  vrchu  názory  zdravější., 
jimiž  se  řídí  léčba  nynější,  opírající  se  o  ze¬ 
vrubnou  znalost  ústrojí  i  choroby  a  přímé 
potírání  této  prostředky,  jež  poskytuje  zkuše¬ 
nost  a  věda. 

Homolky,  tvarůžky,  sýrce,  dělají  se  z  tvarohu, 
sraženého  ze  zakyslého  sbíraného  nebo  odstře¬ 
děného  mléka  v  podobě  malých  bochánků: 
bud  se  tvaroh  jen  mírně  nasolený  v  podobě 
těchto  bochánků  suší  a  pak  tvrdý  k  strouhání 
upotřebuje,  anebo  se  tvaroh  dobře  prohněte 
kromě  soli  i  s  kmínem  a  ztvrdlý  pak  jako 
kámen  uschovává  se  až  do  té  doby,  kdy  má 
býti  na  sýrce  naložen.  K  tomu  účelu  se  pak 
h.  oplachují  studenou  vodou  a  skládají  těsně 
na  sebe  do  hrnců,  štoudví  nebo  bednic,  kde 
se  častěji  přehlížejí,  a  tvoří-li  se  plíseň,  oškra- 
bují  neb  omývají.  Také  je  hospodyně  někdy 
polévají  mírně  pivem,  aby  ostřejší  chuti  na¬ 
byly.  Takto  uleželé  h.  přicházejí  i  do  obchodu 
pode  jménem  syrečky  (viz  t.). 

Homosexualita,  milkování  mezi  muži,  styk 
pohlavní  mezi  osobami  téhož  pohlaví,  jenž 
podléhá  zákonu  trestnímu,  ač  může  taková 
náklonnost  býti  také  vrozena  vlivem  částečné 
obojetnosti  pohlavní;  u  těchto  bylo  docíleno 
nejednou  dobrého  výsledku  chirurgickou  ope¬ 
rací,  Jinak  však  podléhají  této  neřesti  jako 
získané  lidé  duševně  abnormální,  mravně  zá¬ 
vadní,  pijáci,  epileptikové  a  lidé  degenerovaní. 
U  méně  zatížených  lze  někdy  hypnosou  docílit  i 
dobrých  výsledků.  (Laický  spis  Fr.  Jelínek 
,, Homosexualita  ve  světle  vědy"  informuje 
nesprávně.) 

Honba.  1 .  Sport,  jejž  v  novější  době  i  ženy 
vydatněji  provozují  nežli  druhdy,  ač  citlivější 
povaze  ženy  zabíjení  zvěře  pro  zábavu  méně 
svědčí,  nežli  muži;  vyžaduje  tudíž  většího 
odhodlání,  srdnatosti,  dobrých  nervů,  pevné 
ruky  a  značného  cviku.  Hbu  provezovati  je 
dovoleno  jen  na  základě  zbrojního  pasu  a  ho- 
nebního  lístku,  ať  již  je  kdo  majitelem  nebo 
nájemcem  honitby  nebo  jen  hostem.  Po  stránce 
domácího  hospodářství  viz  Zvěř  (honební).  — 
2.  Hra  (srovn.  Běh)  hochů,  kteří  si  volí 
lovce  (myslivce),  kdežto  všichni  ostatní  před¬ 
stavují  zajíce.  Myslivec  počíná  hru  plašením 
zajíců  ze  shromaždiště;  tito  vyběhnou  do  volné 
prostory  a  žádný  nesmí  se  do  shromaždiště 
vrátiti,  dokud  myslivcem  jeden  zajíc  není 


Honička  —  Horečka. 
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chycen.  Chycený  zajíc  stává  se  honičem  (psem) 
a  obvazuje  si,  aby  byl  rozeznán,  pásku  na  rukáv 
nebo  jiný  odznak,  i  pomáhá  pak  myslivci  zajíce 
honiti;  smí  však  chyceného  jen  zadržeti,  teprve 
myslivec,  když  přijde,  zmocňuje  se  zajíce  třemi 
babami  (ranami).  Zajíci  mají  právo  chyceného 
z  rukou  honiče  osvoboditi,  nežli  se  myslivec 
dostaví;  jakmile  má  tento  dva  honiče,  smějí 
také  do  shromaždiště  se  utéci  a  tak  pronásledo¬ 
vání  uniknouti.  Schytáním  všech  zajíců  hra 
končí.  Je  to  dobrá  obměna  hry  na  babu.  Pro¬ 
vozuje  se  také  hra  taková  míčem. 

Honička,  jednoduchá,  výborná  hra  pohybu 
(srovn.  Honba  2.),  obyčejně  hraná  s  hřadou, 
t.  j.  s  jistými  předměty  (stromy,  kameny  a  p.), 
kde  honěný  se  může  zachrániti,  nebo  bez  hrady, 
kde  honěný  zachraňuje  se  různými  výkony: 
klekne  na  obě  kolena  a  rukama  a  čelem  dotýká 
se  země  (h.  turecká),  nebo  že  rychle  si 
lehne  na  záda  s  hlavou  vzhůru  a  rukama  před- 
paženýma  (želví  h.)  nebo  že  zůstane  stáli, 
jednu  nohu  zanoží  a  ohnutou  zapažmo  oběma 
rukama  uchopí  (h.  pštrosí),  nebo  že  padne 
na  břicho  a  oběma  rukama  chytne  za  paty 
jiného  spoluhráče;  tento  způsob  vyžaduje  ovšem 
velké  zručnosti,  aby  jeden  nebo  druhý  hráč 
neoctl  se  v  nebezpečí  úrazu.  Totéž  platí 
o  záchraně  na  zádech;  honěný  může  totiž  v  čas 
nebezpečí  zachrániti  se  na  zádech  jiného  spolu¬ 
hráče,  což  ovšem  doporučuje  se  jen  hráčům 
silnějším.  V  obou  posledních  případech  jsou 
z  h-ky  vyloučeny  dívky.  Bez  hrady  provo¬ 
zuje  se  také  h.  řetězem  nebo  křižmo 

V  prvním  případě  jsou  honiči  dva  za  ruce  se 
držící,  kteří  chycené  berou  do  svého  středu  a 
tvoří  s  nimi  řetěz.  Honěný  může  uniknouti 
proražením  řetězu  nebo  útěkem  za  hranice 
hřiště,  který  však  znamená  rovněž  zajetí. 

V  druhém  případě  jen  jeden  honič  honí  jen 
jednoho  spoluhráče  a  ostatní  hledí  mu  křižo¬ 
váním  v  tom  brániti. 

Honneur,  čest,  činiti  h-y,  tolik  co  vzdát  i  j 
čest;  obyčejně  míní  se  tím  zdvořilosti  prokazo-  j 
váné  hostitelem  nebo  hostitelkou  či  jejich 
zástupci  sezvaným  hostům,  tedy  jich  vítání, 
uctívání,  jinak  také  vůbec  pocty,  jež  prokazují 
se  komukoli  na  znamení  vážnosti  nebo  z  dů¬ 
vodu  jeho  důstojenství,  hodnosti  a  pod.  (Stej¬ 
ným  jménem  označují  se  také  některé  hry, 
na  př.  rozhodující  hra  v  kartách,  nebo  vyšší 
karty  —  trumfy  od  desítky  výše,  vyšší  figury 
v  kuželkách  a  pod.) 

Honorace,  jméno  nyní  již  méně  užívané 
v  menších  městech  pro  čelnější  neb  váženější 
jednotlivce  nebo  rodiny,  jimž  se  ve  veřejném 
a  společenském  životě  jisté  přednosti  dávají 
a  pocty  prokazují,  vylučuje  se  v  občanském 
životě  republiky  rovností  občanskou,  což  však 
neznamená,  že  by  se  povinná  úcta  a  zdvořilost 
měla  odpírati  tomu,  kdo  má  na  ni  nárok. 

Honorář,  plat  za  práce  a  jednotlivé  úkony 
inteligenta  vyššího  vzdělání:  1.  H.  advokátů 
a  notářů  řídí  se  sazbami,  úředně  schvále¬ 
nými;  také  jej  podle  těchto  sazeb  v  případech 
sporných  posuzuje  soud.  Překročiti  tuto  mířil 
možno  bud  po  vzájemné  dohodě  nebo  v  pří¬ 
padech  zvlášť  odůvodněných.  H.  musí  býti 


zapraven  hned  po  skončeném  výkonu  (nebo 
do  14  dnů);  do  něho  nespadají  hotové  výlohy, 
na  něž  možno  žádati  i  zálohu  předem.  —  2.  H. 
lékařský  řídí  se  jistou  minimální  sazbou, 
kterou  však  lékař  zvýšiti  smí  jednak  dle  povahy 
výkonu,  jednak  dle  majetnosti  nemocného.  Po 
té  stránce  platí  v  první  řadě  minimální  tarif 
pro  nemocné  nezámožné  pro  případy,  kdy  se 
h.  platí  z  veřejných  fondů,  nemocenských  po¬ 
kladen  a  p.  Minimální  tarif  neplatí  mimo  byd¬ 
liště  lékařovo.  Sazby  jsou  různé  dle  toho, 
koná-li  se  porada  v  bytě  lékařově  (v  ordinaci) 
nebo  v  bytě  nemocného,  jedná-li  se  tuto  o  ná¬ 
vštěvu  okamžitou  nebo  o  volbu  návštěvy  dle 
disposice  lékařovy,  dále  jedná-li  se  o  společnou 
poradu  lékařů  (konsilium),  písemný  výkon 
(na  př.  lékařské  vysvědčení),  výkon  při  úmrtí 
(pitvu)  nebo  výkon  operativní.  —  3.  H.  po¬ 
rodní  asistentky  se  stanoví  zvláštním 
sazebníkem  Jednoty  porodních  asistentek  také 
dvojí  sazbou:  pro  nemajetné  a  pro  majetné, 
dle  počtu  návštěv,  vzdálenosti  (větší  nežli  1  km), 
doby  noční  (sazba  dvojnásobná),  při  čemž  vata, 
desinfekční  prostředky  a  p.  počítají  se  zvlášť. 
Porodní  asistentka,  která  je  organisována 
v  Jednotě,  může  se  vykázati  sazebníkem 
h-e.  —  4.  H.  ošetřovatelek  nemoc¬ 
ných  řídi  se  sazbou  ,, Spolku  pro  po¬ 
vznesení  stavu  ošetřovatelek  nemocných1' 
(v  Praze  II.,  Spálená  ul.  34),  pokud  se  týká 
jeho  členek,  avšak  také  pro  ošetřova¬ 
telky  kláštera  šedivých  sester 
(Praha,  Bartolomějská)  a  ošetřovatelky 
Červeného  kříže.  —  5.  H.  autorský 
nehledíc  k  výši,  jež  se  mění,  opírá  se  o  smlouvu 
nakladatelskou. 

Honthin  je  tanninová  sloučenina  albuminu, 
ve  šťávě  žaludeční  téměř  nerozpustná,  která  se 
osvědčuje  zvláště  u  dětí  ve  všech  případech 
průjmu. 

Hordeolum  viz  J  ečné  zrno. 

Hordeum  viz  Ječmen. 

Horečka,  horkost,  také  zimnice,  mra¬ 
zení  (třesavka)  je  pouhý  příznak  nějaké 
choroby,  nikoli  choroba  sama  o  sobě,  za  kterou 
se  mylně  často  považuje  a  také  často  i  bez 
lékaře  jako  taková  léčí.  Avšak  zmírněním  h-ky 
choroba  se  neodstraní,  neboť  jakmile  lék  proti- 
horeČný  přestane  účink ováti,  h.  se  vrací  a  nemoc 
se  tím  jen  prodlouží.  H.  má  původ  velmi  roz¬ 
manitý.  Vzniká  a)  nákazou  čili  infekcí; 
vniknou-li  do  těla  živé  nebo  neživé  bakterie, 
může  vzniknouti  na  obmezeném  místě  (jako 
na  př.  při  očkování)  zánět,  a  třeba  se  tento 
nerozšířil,  je  provázen  h-kou  v  celém  těle; 
b)  vstříknutím  Čili  injekcí  bílkovitých 
látek  do  krve,  které  zvláště  při  přecitlivělosti 
(anafylaxii)  po  opakovaných  injekcích  vyvolává 
i  nej  menší  dávkou  prudkou  h-ku;  c)  delším 
u  ž  í  v  á  n  í  m  j  istých  léků  nebo  požíváním 
jistého  druhu  potravy  vzniká  h„ 
spojená  s  vyrážkou  kožní;  d)  požíváním 
soli  kuchyňské  dostavuje  se  zejména 
u  kojenců  (u  dospělých  vstříknutím  roztoku 
soli  kuchyňské  do  krve)  i  po  nepatrných  dáv¬ 
kách  h.,  zvláště  je-li  žaludek  a  zažívací  ústrojí 
ochablé  nebo  chorobné;  e)  vlivem  nervové 
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soustavy,  která  je  automatickým  i  egulátorem 
teploty  těla  stahujíc  za  zimy  cévy  v  povrchu 
těla  a  rozšiřujíc  je  za  vyšší  teploty,  i  řídíc  ony 
pochody  lučebné,  které  větším  ztrátám  teploty 
brání  zvýšenými  a  zrychlenými  okysličovacími 
pochody  ve  svalech  a  žlázách;  tudíž  každá 
porucha  této  nervové  činnosti,  zejména  porucha 
součinnosti  nervových  středisk,  teplotu  regu¬ 
lujících,  vyvolává  h-ku.  V  mozku  jest  místo., 
jehož  poranění  vyvolává  značné  stoupání  te¬ 
ploty.  Může  proto  za  h-kou  skrývati  se  celá  řada 
různých  choroo,  především  tak  zvaných  chorob 
horečnatých,  jako  jsou  záškrt,  neštovice,  spal¬ 
ničky,  spála,  tyf,  kromě  toho  však  h-kou  pro¬ 
vázeny  jsou  i  jiné. choroby,  na  př.  plicní,  zá¬ 
něty  vnitřní,  choroby  nervové,  žaludeční  a  j. 
H.  jako  příznak  chorob  horečnatých  nedost a- 
vuje  se  náhle,  předcházejí  ji  příznaky  jiné,  oby¬ 
čejně  celková  zmalátnělost,  nevolnost,  nedo¬ 
statek  chuti  k  jídlu  nebo  i  odpor  k  němu,  třeba 
i  bolesti  v  kříži,  v  hlavě,  v  nohou  nebo  i  jinde; 
teprve  později  teplota  těla  stoupá,  což  patrno 
na  horké  a  suché  kůži,  při  dále  stoupající  te¬ 
plotě  na  zardívajících  se  lících,  lesknoucích  se 
očích  a  zkouší  se  na  citlivém  skleněném  teplo¬ 
měru  (viz  t.),  jenž  zatknut  do  některého  ohybu 
těla,  na  př.  pod  paží,  ukazuje,  že  normální 
teplota  (37°  C)  během  3—5  minut  (viz  T  e- 
ploty  měření)  stoupla  o  více  než  Ys?  C, 
obyčejně  o  2,  také  však  o  3,  v  těžkých  přípa¬ 
dech  o  4—5°  C  Menší  stoupnutí  teploty  mohou 
vyvolat!  ovšem  i  jiné  příčiny  nežli  vyvinující 
se  nemoc;  zdravý  člověk  na  př.  může  prudkým 
během,  úsilnou  prací,  dítě  třeba  také  jen  pře¬ 
plněním  žaludku  zvýšiti  svou  tělesnou  teplotu 
o  Yz  —  1°  C,  aniž  by  to  bylo  h-kou.  Stoupá 
proto  vždy  teplota  také  k  večeru  a  klesá  ráno. 
Stoupá-li  však  teplota  z  příčiny  jistého  one¬ 
mocnění,  dostavuje  se  po  povrchní  horkosti 
těla  i  horko  a  sucho  v  ústech  a  hrdle,  žízeň, 
skrovné  močení  moči  tmavě  zabarvené,  ne¬ 
dostatek  stolice,  často  i  zvracení,  zrychlení 
dechu  nebo  i  horečný  spánek,  blouznění  a  pod. 
zjevy.  Nej  vyššího  svého  stupně  dosahuje  te¬ 
plota  za  těchto  průvodních  příznaků  někdy 
v  několika  hodinách,  jindy  až  v  několika  dnech, 
také  se  teplota  střídá,  ochabuje  někdy,  aby  zas 
znovu  rostla.  Stoupá-li  teplota  náhle  a  rychle, 
dostavuje  se  i  pocit  zimy,  nemocnému  na¬ 
skakuje  husí  kůže,  dostavuje  se  třesavka 
v  údech,  cvakání  zubů  a  nemocný  má  touhu 
se  zahřáti.  Zjev  tento  bývá  častým  na  počátku 
h-ky  a  později  již  se  obyčejně  nedost avuje. 
Houževnatá  h.  končí  začasté  na  nejvyšším 
stupni  a  nemocný  za  prudkých  příznaků  hyne, 
většinou  však  h.  posléz  umdlévá  vytrvale,  což 
bývá  provázeno  potem  a  klidnějším  zdravým 
spánkem,  čili,  jak  říkává  se,  nastává  ,,k  r  i  s  e", 
příznivý  okamžik  obratu  k  lepšímu.  —  Moderní 
léčba  neléčí  h-ku,  nepřeceňuje  krátce  trvající 
zvýšení  (do  38°  C)  teploty  a  jen  déle  trvající 
horečné  pochody  (nad  38°  C  a  zvláště  nad 
39°  C),  jež  tělo  vysilují,  léčí  s  ohledem  na  h-ku 
samu,  však  jen  ve  zvláštních  případech  (když 
jsou  to  léky  mikroby  ničící)  užívá  léků  proti- 
horečných  (a  n  t  i  py  r  et  ic  k  ých),  které  ústrojí 
v  boji  proti  h-ce  oslabují.  Některé  ztěchtoléků 


(na  př.  antipyrin)  snižují  teplotu  rozšiřováním 
cev  a  vydávením  teploty  do  okolí,  jiné  (na  př. 
chinin)  obmezují  výrobu  tepla  v  těle;  není 
proto  v  jednotlivých  případech  lhostejno,  kte¬ 
rého  prostředJui  se  užije  a  samoléčba  tu  může  zla 
způsobiti;  lékař  raději  hledí  nemocnému  uleviti 
tam,  kde  toho  třeba,  kde  by  na  př.  ochabující 
činnost  srdeční  nebo  nervová  mohla  způsobiti 
snadno  i  smrt.  Činnost  srdeční  na  př.  se  po¬ 
vzbuzuje  lihovinami  (koňakem  a  j.),  ochablost 
nervová  chladnými  lázněmi,  obklady,  celko¬ 
vými  oviny  (viz  t.)  a  jindy  vlažnými  lázněmi 
a  pod.  výkony  vodoléčebnými.  To  vše  jest 
vlastně  proti  zakořenělým  názorům,  neboť  je 
rozšířeno  mínění,  že  lihoviny  h-ku  zvyšují  á 
chladných  lázní  se  každý  bojí,  aby  se  h,  ,,ne- 
zastudila",  aby  se  vyrážka,  má-li  vznikncuti, 
,,nevrazila  dovnitř".  Ze  zvláštních  případů 
zasluhují  zmínky:  H.  adynamická,  hned 
s  počátku  onemocnění  velkým  v}'sílením  se 
označující.  Vyžaduje  rychlého  zakročení  léka¬ 
řova.  —  H.  b  ah  en  ní  viz  Bahenní  nemoci, 
Zimnice.  —  H.  b  i  1  i  o  s  n  í,  která  dopro¬ 
vází  prudký  katar  žaludeční  se  žloutenkou 
spojený.  —  H.  e  f  e  m  er  n  í,  jen  1  —  2  dny  trva¬ 
jící;  počíná  třesavkou  a  zemdleností,  doprová¬ 
zena  je  někdy  oparem  (viz  t.),  ke  konci  potem 
nebo  průjmem.  —  H.  erratická  čili  blou- 
divá,  občasně  nakrátko  se  dostavující  u  lidí, 
kteří  zimnici  přestáli.  —  H.  gastrická  viz 
Gastritis,  H.  hektická  (viz  Hektický) 
nazývala  se  h.(  která  provází  tuberkulosu  (vizt.) 
a  chrlení  kive,  dostavujíc  se  jen  občasně  v  ji¬ 
stých  denních  dobách,  na  př.  k  večeru  nebo 
k  ránu.  —  H.  hnilobnáv  dnešním  smyslu 
nrovází  otravu  krve,  způsobenou  hnilobnými 
organismy  nebo  jejich  zplodinami,  které  na  př. 
z  ran  vnikly  do  krve.  (Viz  RozmíŠeni 
krve  a  T  alovitost  krve.)  —  H. 
ranná,  stoupání  teploty,  které  doprovází 
poranění  nebo  operativní  výkon  třeba  nepa¬ 
trný.  —  H.  maltánská,  také  středomořská 
zv.,  jejímž  původcem  je  Bouceův  mikrokokkus. 
Léčí  se  záhy  injekcí  sera.  —  H.  mléčná 
provází  někdy  prudké  nalití  prsů  mlékem  po 
porodu.  H.  taková  nebývá  značná,  také  nebývá 
provázena  mrazením  a  mizí  sama  zase  rychle 
při  náležitém  klidu,  dietě  a  přiložení  dítěte 
k  prsu.  Pohříchu  se  často  zaměňuje  za  h-ku 
o  m  1  a  d  n  ic,  jež  provází  onemocnění  vskutku 
nebezpečné.  Dlužno  tedy  bedlivě  srovnati  pří¬ 
znaky  obou.  —  H.  omladnic  provází  cho¬ 
robu  způsobenou  nákazou  otevřených  ran, 
kteráž  snadno  vzniká,  nešetří4i  se  při  porodu 
nej  přísnější  čistoty  jak  u  rodidel,  tak  i  při 
veškerém  prádle  a  rukou,  které  se  Šestinedělkv 
dotýkají.  H.  počíná  třesavkou,  načež  za  stoupa¬ 
jící  teploty  a  žízně,  nezřídka  i  říhání  a  dávení 
jeví  se  bolestivost  v  krajině  břišní,  čištění  se 
často  náhle  zastavuje  a  může  v  těžkých  pří¬ 
padech  nastati  smrt  i  ve  24  hodinách.  Jest 
proto  záhodno  volatí  záhy  lékaře,  jenž  může 
užiti  velmi  účinného  sera  streptokokkového. 
Také  u  domácího  dobytka  se  toto  onemocnění 
objevuje,  z  jev  no  jsouc  zánětem  dělohy,,  jenž  se 
přenáší  i  na  pobřiŠnici  a  jiná  ústrojí.  Úmrtnost 
je  značná  (50  —  70%).  Maso  narychlo  zabitých 
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zvířat  bylo  by  jen  v  samém  začátku  poiiva- 
telné,  jinak  je  požívati  nelze.  —  H.  seno- 
seční  objevuje  se  u  lidí  v  senoseči  pracují¬ 
cích;  počíná  bolením  hlavy,  mrazením;  nastává 
značné  stoupání  teploty  a  provází  ji  druhdy 
i  zánět  sliznice  oční  a  nosní.  Bylo  pozorováno, 
že  vyskytuje  se  hlavně  tam,  kde  při  senoseči 
ještě  četné  traviny  kvetou.  Viz  Asthma 
letní.  —  H.  skvrnitá  viz  Tyf.  —  H. 
telat  viz  Difterie  telat.  —  H.  vzrů¬ 
st  u  dostavuje  se  u  dětí  bledých  a  vznětlivých 
v  době  rychlejšího  vzrůstu,  trvá  krátce  a  nemá 
významu.  —  H.  prvotná  viz  Tyf. 

Horečkou  onemocnělý  (když  teplota  překro¬ 
čila  38,JC)  budiž  ihned  zbaven  všech  tísnivých 
a  zbytečných  součástí  oděvu  a  prádla  (jen  ko¬ 
šile  se  mu  ponechá)  a  uložen  na  lůžko,  což 
často  mírní  podráždění  nervů  a  tím  i  horečku; 
přiměřenou  dietou,  vodní  léčbou  (obklady,  ná- 
činky,  koupelemi  a  p.)  zmirňujeme  podráždění 
soustavy  tělesné  i  nervové,  mírníme  i  odstraňu¬ 
jeme  zaujatost  hlavy,  která  vždy  horečkou  bývá 
způsobena,  zjednáváme  tělu  uklidnění,  osvě¬ 
žení  a  spánek,  čímž  vším  zabraňujeme  hrozivým 
zjevům  a  těžkému  průběhu  nemoci.  Zejména 
se  tím  odlehčuje  překrvení  plic  a  útrob  břišních, 
jež  vyvolává  nevolnost,  mrákoty,  mdloby, 
suchou,  mnohdy  husí  kůži,  mizejí  všechny  po¬ 
ruchy,  jež  byly  způsobeny  námahou,  lehčím 
nastuzením,  dietními  chybami  a  p.  Nemocný 
dostane  jen  převařené  mléko,  lehkou  polévku 
(se  žloutkem),  hlavně  chlebovou  nebo  ovocnou, 
slabý  Čaj;  je-li  úporná  žízeň,  nutká  ke  zvracení, 
nedáme  mléka,  kdežto  jindy  mléko  a  podmáslí 
nebo  uměle  připravená  syrovátka  (viz  Dieta 
Cantan  i-H  a  i  g  o  v  a)  jsou  nápojem  velmi 
vhodným,  vhodný  jsou  nápoje  s  ovocnou  šťá¬ 
vou,  vinným  nebo  ovocným  cukrem,  minerální 
vody,  podle  lékařova  nařízení  je  někdy  důležito 
i  podání  některé  lihoviny.  Nemocnému  se  ne¬ 
podává  masa  a  bílkovitých  potravin  vůbec, 
pokud  je  vůbec  sto  potravu  přijímati,  zasluhují 
přednosti  pokrmy  škrob  a  cukr  obsahující,  od¬ 
vary  z  mouky  (řídké  kaše)  s  mlékem,  žloutkem, 
třeba  i  se  sladovým  výtažkem  nebo  medem. 
Důležitou  úlohu  hraje  teplota  místnosti  i  regu¬ 
lace  teploty  tělesné.  Pokoj  nemocného  nesmí 
býti  přetápěn,  budiž  v  něm  udržována  normální 
teplota  a  čistý  vzduch  častým  větráním.  Po¬ 
užívání  chladu  a  tepla  ve  formě  energických 
procedur,  jako  jsou  lázně  úplné,  částečné,  stu¬ 
dené  tření,  mokré,  studené  obaly  a  zábaly  atd., 
budiž  vždy  a  v  každém  případě  ponecháno 
náhledu  a  rozhodnutí  lékařovu.  Také  podávání 
léků  jako  chininu,  antipyrinu,  citropyrinu, 
aspirinu,  novalginu  ap.  musí  býti  ponecháno  lé¬ 
kaři.  Ale  ikaždé  jiné,  nej  jednodušší  způsoby  regu¬ 
lování  teploty  tělesné  u  nemocného  způsobují 
tomuto  uklidnění  a  osvěžení,  snižují  horečku  a 
podráždění  nervů  a  odstraňují  takto  aneb  aspoň 
zmirňují  mnohé  hrozivé  zjevy.  Také  způsobí, 
jsou-li  náležitě,  dle  zdravého  instinktu  mnohdy 
použity,  v  krátké  době  změnu  rozdělení  krve 
v  těle  —  toto  stává  se  přiměřeným  a  tím  do¬ 
stává  se  nemocnému  dobrodiní,  jež  nemůže 
býti  dosti  oceněno. 

Horečné  osutiny  viz  Osutiny- 


Horko  nepůsobí  na  tělo  a  ducha  lidského 
příznivě.  Duch  ochabuje  a  tělo  se  podražduje, 
takže  následkem  přílišného  napětí  ubývá  chuti 
a  síly  k  práci.  Horká  vlna  1  e  t  n  í,  při  níž 
teplota  u  nás  překrcčuje  30°  C,  je  zvláště  ne¬ 
bezpečná.  Způsobuje  hojně  krvácení  do  mozku 
a  mrtvice  srdeční.  Děti  do  1  roku  stáří  snášejí 
zvýšenou  teplotu  ještě  velmi  dobře,  špatně 
však  děti  ve  stáří  cd  1  —  4  roků.  Třeba  se  proto 
v  h-ku  var  ováti  všeho,  co  ještě  více  tělo  již  tak 
předrážděré  napíná,  jako  na  př.  prudký  pohyb, 
tanec,  lihové  nápoje,  těžká  a  kořeněná  jídla. 

V  létě  bývá  h.  za  hodin  poledních,  zejména 
po  poledni,  kdy  i  z  půdy  počíná  sálat  i,  největší; 
v  tu  dobu  třeba  varovati  se  vycházek  do  plného 
slunce,  neboť  může  nastati  úpal  (viz  t.), 
také  vůbec  požívání  většího  množství  těžších 
jídel  nebo  nápojů,  odložiti  raději  jídlo  na  dobu 
pozdější.  Jak  přirozené  h.  sluneční,  tak  i  h. 
v  přetopené  světnici,  zvláště  však  v  pokoj 
nemocného  je  škodlivé,  nejškodlivější  při  cho¬ 
robách  horečných  a  osutinách.  Také  spaní  blízko 
kamen  vytopených  je  nezdravé;  h.  v  kuchyni, 
prádelně  a  pod.  budiž  vždy  mírněno  náležitým 
větráním,  s  nímž  i  tvořící  se  páry  odcházejí. 

V  místnostech  obytných  lze  mírniti  h.  v  létě 
průvanem,  nikoli  však  otvíráním  oken  k  jedné 
straně,  neboť  jimi  vniká  zvenčí  ohřátý  vzduch. 
Ti,  kdož  mají  velké  prostorné  byty  a  dosti 
peněz,  by  je  mohli  opatřit  i  elektrickými  venti¬ 
látory  neb  jinými  moderními  vymoženostmi, 
mohou  bydleti  i  v  dusných  letních  dnech  zcela 
příjemně.  Mnohem  obtížněji  je  však  udržeti 
svěžest  a  chlad  v  malých  bytech,  v  nichž  se 
tísní  mnohdy  četná  rodina.  Leč  i  toho  lze  ně¬ 
kterými  moudrými  opatřeními  docíliti.  V  par¬ 
ných  dnech  není  snadné  učiniti  zejména  ve 
velkých  městech  pobyt  v  domě  snesitelným, 
nejsou-li  okna  opatřena  okenicemi  neb  aspoň 
stahovacími  záclonami,  kteréž  brání  vstup 
příliš  dusnému  vzduchu.  Velmi  mnoho  přispívá 
též,  dáme-li  bytu  chladivý  vzhled  odstraněním 
všech  těžkých  čalounů  a  koberců,  jež  možno 
též  pokrýti  plátnem.  Chladným  barvám:  bílé, 
šedé,  světle  zelené  a  modré  dobře  dáti  přednost 
před  barvami  teplými.  Tenké  bílé  krajkové 
neb  mušelínové  záclony  tlumí  světlo  a  činí  též 
vzdušný,  chladivý  dojem.  V  Indii,  kde  parna 
jsou  nesnesitelná,  užívají  obyvatelé  do  oken 
tak  zvané  ,,tattie".  Jsou  to  okenní  rámce  s  čet¬ 
nými  příčkami,  kteréž  pokrývají  travou  na  ně 
přivázanou  aneb  přišitou.  Trávu  tu  udržují 
stále  vlhkou,  následkem  čehož  vzduch  prochá¬ 
zející  se  ochlazuje.  Něco  podobného  mohlo  by 
se  užiti  i  u  nás,  ovšem  pouze  v  oknech,  která 
vystavena  nejsou  pozornosti,  jelikož  pak  jich 
vzhled  není  právě  nejladnější,  jisto  však  je, 
že  přispívá  to  velice  k  osvěžení  vzduchu  v  celém 
domě.  Místo  trávy  bylo  by  též  možno  užiti 
hrubého  flanelu,  který  však  nepůsobí  tak  chla¬ 
divě  jako  tráva  a  musí  býti  častěji  poléván, 
jelikož  mnohem  rychleji  schne.  Mnohé  hospodyně 
vědí,  že  ztlumením  světla  v  domě  a  zavřením 
veškerých  oken  (také  okenic),  tedy  vyloučením 
vzduchu  a  slunce  podařilo  se  jim  uchránit  i  byt 
před  přílišným  vedrem.  Nicméně  je  důležito, 
aby  byl  dům  dobře  provětráván  a  alespoň  jed- 
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nou  denně  důkladně  sluncem  prozářen.  Ranní 
doba  je  k  tomu  nej  vhodnější.  Otevřte  všecka 
okna  a  nechte  slunce  i  vzduch  prouditi  celým 
bytem,  mezi  tím  co  vykonáváte  svou  ranní 
práci.  Po  deváté  hodině  zavřete  okna  a  stáhněte 
v  nich  záclony,  vyjímaje  1  neb  2  okna  nachodbě 
neb  schodech,  která  opatříte  vlhkým  flanelem, 
jak  bylo  výše  pověděno.  Po  západu  slunce 
otevřete  zas  všecka  okna  dokořán.  Kdyby  dvůr 
a  okolí  domu  mohly  být  i  v  noci  a  ráno  polévány 
studenou  vodou,  byl  by  tím  vzduch  v  bytě 
velmi  ochlazen  a  osvěžen.  Dobré  větrání  půdy 
a  sklepa  je  též  velmi  důležito.  Okna  aneb  vikýře 
na  půdě  měly  by  být  ve  dne  v  noci  otevřeny, 
vyjímaje  ovšem  dobu  deště.  Okna  u  sklepa 
měla  by  být  otevřena  pouze  v  noci,  kdy  je 
vzduch  poměrně  nej  chladnější.  Otevřte  je  po 
západu  slunce  a  uzavřete  v  osm  hodin  ráno. 
Zanedbané  větrání  sklepa  bývá  příčinou  mno¬ 
hých  nepříjemností.  Nej  sou- li  okna  ve  dne 
uzavřena,  vnikne  teplý,  vlhkem  prosycený 
vzduch  do  sklepa,  proniká  stěny,  kov  i  dřevo, 
čímž  stává  se  sklep  vlhkým  a  nezpůsobilým 
k  uchování  potravin.  Rozumným  počínáním 
možno  zraěniti  a  omeziti  také  teplotu,  jež  vzniká 
následkem  nutného  topení  a  svícení.  Je-li 
v  domě  zaveden  plyn,  užívejte  pro  večerní 
práci  a  čtení  malých  studentských  lamp,  roz¬ 
svěcujíce  plyn  jen  na  krátkou  dobu,  je-li  třeba 
osvětlení  silného.  Studentské  lampy  doporuči- 
telny  jsou  proto,  že  klidné  jich  světlo  vydává 
co  nejméně  tepla.  K  osvětlení  ložnice  stačí 
svíčky,  jichž  světlo  značně  se  zesílí,  postavíme-li 
je  před  zrcadlo.  Horko  z  kuchyně  šíří  se  zpra¬ 
vidla  po  celém  bytě.  Je-li  v  domě  zaveden  plyn, 
lépe  bude  užívat  i  k  varem  plynových  kamínek, 
není-li  plynu,  tož  kamínek  lihových  neb  petro¬ 
lejových.  Nutno-li  však  něco  péci,  bude  dobře 
učiniti  tak  v  ranních  hodinách,  kdy  je  poměrně 
nejchladněji.  Při  tom  možno  uvařiti  zároveň 
snídani,  ohřátí  potřebnou  vodu  na  koupel  a 
uvařiti  ty  pokrmy,  jež  chceme  mezi  dnem 
předložití  studené,  nebo  navařiti  takové,  jež 
mají  se  dovařiti  v  samovařiči  (viz  t.).  Jisto  je, 
že  topení  uhlím  zvyšuje  teplotu  v  domě  více 
než  je  příjemno.  Lihová  a  plyn.  kamínka  nalé¬ 
zají  se  nyní  na  takovém  stupni  dokonalosti, 
že  lze  na  nich  obstarati  téměř  všecky  druhy 
vaření. 

Horkost  jest  pocit  osobitý,  jenž  vzniká  z  po¬ 
hnutek  vnitřních  nebo  vnějších.  Vnitřní  po¬ 
hnutkou  nemusí  být  zvýšení  teploty  tělesné 
neboli  horečka  (viz  t.)f  při  které  naopak,  zvláště 
dostavuj e-li  se  náhle,  vzniká  spíše  pocit  zimy 
(mrazení,  třesavka),  nýbrž  rychlý  oběh  a  hro¬ 
madění  krve  při  povrchu  těla  následkem 
úsilné  práce,  silného  ochlazení  a  pod.  Vnější 
pohnutkou  může  být  i  nezpůsobilost  prostředí 
příliš  teplého  přijímat  i  teplotu  z  těla  vyzařující, 
takže  kůže  nemůže  se  náležitě  ochlazovati. 
Z  příčin  chorobných  dostavuje  se  pocit  h-i 
zpravidla  teprve  v  pozdějším  vývoji  horečky. 
Jak  patrno,  nemusí  pocit  h-i  být  příznakem 
chorobným. 

Horkovzdušné  lázně  známy  jsou  dávno  jako 
rí  msko-irské  lázně  (zařízené  většinou  v  láz¬ 
ních  parních),  v  nichž  tělo  snáší  snadněji  vyŠŠí 


teploty  (40  —  60*  C)  nežli  v  lázni  parní.  Sem  patří 
také  elektrosvětelné  a  slunečné 
lázně  (viz  t.).  V  domácnosti  lze  je  zaříditi  vt. 
zv.  thermálním  kabinetu  (viz  t.) 
nebo  v  posteli  zřízené  jako  pro  elektrosvětelnou 
lázeň  (viz  t.),  avšak  s  prostorou  vytápěnou  liho¬ 
vými  nebo  plynovými  kamínky,  od  nichž  se  teplý 
vzduch  přivádí  kaučukovou  rourou;  také  v  po¬ 
době  částečných  lázní  z  dobře  uzavřených 
bednic;  do  nichž  se  zavede  jen  ruka  nebo  noha 


Obr.  1352.  Lázeň  domácí  vytápěná  elektřinou. 


a  jichž  prostora  se  podobně  vytápí.  Ovšem 
možno  místo  lihových  nebo  plynových  kamínek 
užiti  rheostatů  nebo  žárovek.  H.  I.  doporučují 
se  při  vleklém  rheumatismu  kloubním  i  svalo¬ 
vém,  dně,  otylosti,  cukrovce,  neuralgiích,  zánět- 
livých  exsudátech,  nesmí  jich  však  užívati 
osoby  velmi  slabé,  horečkou  nebo  vyšším  stup¬ 
něm  zk  ornáte  ní  cev  stižené. 

Hormony  jsou  výrony  žláz  s  t.  zv.  vnitřní 
sekrecí  (srovn.  Žlázy),  jako  jsou  žláza 
štítná  (brzlík),  ledvinky,  podvěsek 
mozkový,  slezina,  šišinka  (viz  t.), 
vesměs  žlázy,  které  žádného  určitého  vývodu 
nemají.  I  ve  žlázách  pohlavních  se  jisté  h. 
vylučují,  které  mají  vliv  na  vzrůst  zubů  a  vlasů, 
erotické  cítění  a  duševní  výkony  s  ním  souvislé. 
Tak  z  v  dědičné  syfilitické  zuby  jsou  následkem 
poruch  vnitřní  sekrece.  Tyto  h.  mají  velký 
vliv  na  životní  pochody  v  těle  lidském, 
regulují  výživu  a  její  chemismus,  vzrůst,  tlak 
a  složení  krevní  i  tvorbu  krvinek,  děje  po¬ 
hlavní,  mají  velký  vliv  na  nervy  i  na  činnost 
duševní,  a  podařilo  se  také  některé  z  těchto  h-nů 
získati  a  použiti  jich  k  léčbě.  (Viz  Adrenalin, 
Histamin,  Hypophysin,  Insulin, 
Pituglandol,  Pituitrin,  Thymus.) 
Vedle  těchto  h-nů  uvádějí  se  také  h.  ranné, 
t.  j.  h.,  jež  vznikají  účinkem  ran.  Nápadný 
je  toho  druhu  zjev  u  rostlin,  kde  poranění 
tkáně  způsobené  tlakem,  kyselinou  sírovou  a  p. 
způsobí,  že  sousední  tkáň  se  rychle  vyvinuje. 
Na  tom  se  zakládá  na  př.  r  y  c  h  1  e  n  í  d  ř  e- 
v  i  n  (viz  t  ). 

Hors  ďoeuvre  zove  se  dle  franc.  názvosloví 
pikantní  předkrm  nebo  p  ř  í  k  u  s  e  k  (na  rozdíl 
od  zákusků,  jež  následují  až  po  jídle),  jenž  při 
diner  dle  franc.  způsobu  podává  se  jako  první 
jídlo  místo  polévky,  u  nás,  kde  je  polévka 
nezbytnou  příslušností  poledního  jídla,  také 
až  po  polévce  před  jídly  jinými.  Volí  se  k  tomu 
pro  jednotlivé  osoby  malé  podlouhlé  talířky, 
při  společném  podání  úhledné  podlouhlé  mísy 


Horská  nemoc  —  Horské  podnebí. 
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(obr.  1353.),  a  zevní  úprava  jídla  sama  již  hledi 
oko  i  chuť  povzbnditi.  Příkuselc  takový  může 
být  i  studený  i  teplý,  vždy  jest  ale  dosti  jedno¬ 
duchý.  Studený  příkusek  tvoří  na  př.  ředkvičky 
s  máslem  (ředkvičky  sice  v  slupce,  ale  již  dokola 
hvězdovitě  oloupnuté  se  slupkou  při  nati  za¬ 
drženou,  máslo  v  podobě  růžiček  nebo  jiných 


Obr.  1353.  Oprava  hors  ďoeuvre  z  ředkviček  a  raků. 


lisovaných  tvarů),  marinované  a  rosolované 
ryby  s  citronem,  sardinky  i  také  sardele  nebo 
sledě  s  houskou  a  mislem,  ústřice,  kaviár, 
uzeným  lososem  obložené  chlebíčky,  jakož 
vůbec  sandwiche  nejrůznějšího  způsobu  se 
šunkou,  uzeným  jazykem,  salámy,  pikantní 
saláty  masité,  zvláště  rybí,  malé  ředkve,  v  octě 
naložené  melouny,  okurky  a  míchané  zeleniny 
[mixzd  pickles).  Z  teplých  krmí  náležejí  sem 
raci,  humři,  krabi,  garnáti,  vaječné  pokrmy 
s  lososem,  šunkou,  uzenými  rybami,  sardelemi 
nebo  sledi,  s  lanýži,  s  chřestovými  špičkami, 
všeliké  malé  míšeninky  (ragoút),  jež  se  před¬ 
kládají  ve  škeblích,  paštičkácb,  croustadách 
i  také  v  podobě  croquetek,  crocoviquů  a  p., 
malé  nákypy  s  masitou  přísadou  (mozečkem, 
brzlíkem), .  hlemýždi,  žabí  stehýnka,  nadívané 
žampiony  (s  masitou  nádivkou),  artycoky,  la- 
nýže,  při  obyčejných  příležitostech  také  jen 
mozeček  s  vejci,  vepřový  ovar  s  křenem,  housky 
s  máslem  sardelovým,  hořčičným  a p.  K  h.  d-ru 
nepije  se  nic,  anebo  po  ruském  způsobu  po¬ 
dává  se  malá  sklínka  dobré  lihoviny,  kterou 
nepřátelé  této  zaměňují  malou  sklínkou  sherry 
neb  ovocného  vína. 

Horská  nemoc  postihuje  turistu  při  výstupu 
na  vysoké  hory;  jsou  známy  případy,  že  po¬ 
stihuje  turisty  i  v  Alpách  za  namáhavějších 
přechodů  ve  větších  výškách  (3000  —  3500  m). 
Obyčejná  únava  stupňuje  se  pak  v  zemdlenost 
takovou,  že  postižený  cítí  velkou  tíži  v  nohou 
a  nemůže  s  místa,  dusí  se,  pociťuje  bolesti 
v  hlavě,  v  prsou,  žaludku,  hučení  v  uších,  při 
prudším  větru  prýští  i  krev  z  nosu  i  ze  rtů 
i  jiných  míst  na  povrchu  kůže,  nastává  i  krvá¬ 
cení  z  plic  aledvin,  nemocný  padá  do  mdlob  ajsoú 
známy  případy,  kdy  v  krátké  době  následuje 
i  smrt.  Za  příčinu  její  udává  se  zředěný  vzduch 


fpři  stoupání  do  zvláště  vysokých  poloh  berou 
se  proto  s  sebou  i  bomby  kyslíkem  naplněné) 
a  nedostatečné  uzpůsobení  ústrojí  k  pobytu 
v  něm,  takže  v  krvi  městná  se  rychle  velké 
množství  kyseliny  uhličité.  Také  vlivu  ultra¬ 
fialových  paprsků  se  připisuje  jistý  význam. 
Vlach  Angeli  přičítá  větší  význam  lučebnému 
složení  vzduchu  ve  větších  výškách,  zejména 
přítomnosti  kysličníků,  dusíku,  ozonu,  kysl.  vo- 
dičitého  a  čpavkového  nitritu.  Pozvolna  možno  se 
ovšem  pobytu  tomu  uzpůsobiti  a  tak  i  h-kou  n., 
dostaví-li  se,  v  několika  dnech  překonati.  Ne¬ 
zůstavil]  e  pak  jiných  následků,  nežli  Černé 
pruhy  v  místech,  kde  prýštila  krev. 

Horské  podnebí,  které  u  nás  počíná  ve  výši 
900  —  1000  m,  v  jižnějších  krajinách  v  polohách 
ještě  vyšších,  vyznačuje  se  jednak  řidším, 
jednak  proto  i  výhřevnějším  vzduchem,  což 
jest  podkladem  značné  proměnlivosti  teploty 
vc  stínu  a  na  slunci,  ve  dne  a  v  noci  a  příčinou 
mohutnějšího  proudění  vzduchu  mezi  vrstvami 
vyhřátými  a  chladnými;  při  tom  udržuje  se 
vzduch  vlhkým,  rychle  v  něm  také  srážejí  se 
mlhy  a  mračna,  často  prší  a  vůbec  vlhko  a 
sucho  hojně  se  střídá.  Tyto  poměry  zcela  přiro¬ 
zeně  nezůstávají  bez  účinku  na  ústrojí  člověka 
(srv.  Horská  nemoc);  oběh  krve  se  zrych¬ 
luj  e  a  dýchání  stává  se  hlubším,  tím  i  výměna 
a  koloběh  látek  v  těle  se  povzbuzuje,  chuť 
k  jídlu  se  zvyšuje,  odvádění  nezdravých  a 
přebytečných  látek  podporuje  a  tělesná  energie 
stupňuje.  Ovšem  předpokládá  použití  těchto 
prostředků  povzbuzujících  jistou  otužilost 
a  výkonnost  tělesné  konstituce 
a  nemožno  jich  raditi  lidem,  kteří  jakkoli  nejsou 
k  tomu  způsobilí,  kteří  na  př.  trpí  vadami 
srdečními,  dráždivostí  a  slabostí  tělesné  sou¬ 
stavy,  zánětlivými  chorobami  dychadel,  sla¬ 
bostí  po  vysilujících  chorobách,  kteří  náchylni 
jsou  k  nastydnutí,  rheumatismu,  katarům 
sliznic  a  dychadel,  anebo  kteří  i  takovými 
chorobami  trpí.  Do  hor  půjde  tedy  především 
člověk  jinak  zdravý,  jemuž  se  jedná  o  odstra¬ 
nění  následků  nedostatečného  pohybu  (ztuč¬ 
nění)  a  povzbuzení  činnosti  nervové;  slabí  a 
chorobní  však  nechť  vždy  dříve  poradí  se  s  lé¬ 
kařem,  nežli  se  odhodlají  k  cestě  do  hor  nebo 
k  letnímu  pobytu  v  místech  horských,  který 
se  hodí  při  nedokrevnosti  a  spojených  s  ní 
p  oi  uchách  nervových,  při  záduše  nervos  ní  a 
bronchiální  (bez  vady  srdeční),  při  emfysemu, 
vleklých  katarech  hrtanových  a  p.  Klimatic¬ 
kých  míst  horských  máme  ve  vyšších  polohách 
(nad  900  m)  v  rukou  českých  málo;  možno  tu 
jméno  vat  i  skoro  jen  Prokopův  pensionát  na 
Špičáku  (900  m),  české  boudy  na  hřbetě  Krko¬ 
nošském  (Osecká,  Labskáap  1150—  -1350 m),  na 
Slovensku  Štrbské  Pleso  (1350  m),  Tatranská 
Lomnic  a  (848  —  1030  m),  Bedřichova  útulna 
(1542  m),  Starý  Smokovec  (1020  m).  Studená 
Dolina  1244  m,  Nový  Smokovec  (1010  m), 
Tatranský  Domov  (1015  m),  Popradské  Jezero 
(1513  m),  Kamzík  hotel  (1290  m),  Slezský  Dům 
ve  Velké  Dolině  (1673  m),  Tatranská  Poljanka 
(1010  m),  Železno  (990  m).  Téryho  útulna 
(2017  m),  Vyšné  Hágy  (1072  m),  na  Moravě. 
Pustevny  na  Radhošti  (1018  m).  Máme  nic- 
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méně  dosti  vhodných  míst  poněkud  níže  polo¬ 
žených  (600  —  900  m),  která  k  pobytu  a  pohybu 
ve  vyšších  výškách  poskytují  dosti  příležitosti 
a  našinci  se  mohou  doporučiti,  jako  zejména 
pensionáty  v  Č.  Kubici  pod  Čerchovem,  česká 
letní  kolonie  v  Novém  Světě,  Jilemnic  e-Štepá- 
nice,Malé  Svatoň  o  vic  e,  Benecko,  Kumžák,  Kaš¬ 
perské  Hory,  Vácov,  Sv.  Kateřina,  Čachrov,  Mr- 
klov,Vysoké  nad  Jizerou  (695  m),Špindlerův  Mlýn 
(650  m),  Janské  Lázně  (560  m),  Železná  Ruda 
(774  m).  Borová,  Padrť,  V elhartic e,  Rezek,  Nové 
Město  n.  M.,  Husinec,  Krumlov,  Sušice, 
na  Moravě  Sanatorium  na  Moravci  (570  m); 
Losin  Velký,  Rožnov  pod  Radhoštěm, 
na  Slovensku  Korytnica  (850  m),  Lucky 

(616  m),  Krompecherova  útulna  ve  Velké 
(681  m),  Květnice  aLučivná  u  Popradu  (759  m), 
Matliare  u  Tatr.  Lomnice  (695  m),  Tatranský 
dům  u  Kežmarku  (695  m).  V  těchto  místech  je 
pouze  jednoduché  podnebí  horské,  avšak  terén 
s častým  stoupáním  vyžaduje  většího  úsilí  těles¬ 
ného.  K  těmto  místům  druží  se  ještě  veliké 
množství  míst  v  polohách  hornatých  nad  400  m 
vyvýšených,  které  svěžestí  a  čistotou  vzduchu 
při  rozsáhlých  lesích  a  proměnlivosti  povrchu 
značně  povzbuzují  výměnu  látek  v  těle  a  čin¬ 
nost  nervovou.  Vedlo  by  příliš  daleko  vyčítat  i 
zde  několik  set  takových  čistě  českých  míst, 
která  se  hodí  většinou  i  nejlépe  k  letnímu  po¬ 
bytu  pro  každého,  kdo  vyhledává  odpočinku 
a  osvěžení  po  namáhavé  celoroční  práci.  Při¬ 
pomínáme  z  nejpůvabnějších  pro  příklad  jen 
Bavorov,  okolí  Domažlic  a  Hradce  Jindřichova, 
Holoubkov,  Husinec,  Jabloně  n.  Orl.,  Krušnou 
Horu  a  Nový  Jáchymov,  Klenec,  Český  Krum¬ 
lov  (s  českou  kolonií  v  hotelu  u  Růže),  Nové 
Hrady  u  Vysokého  Mýta,  Okrouhlici  a  okolí 
Německého  Brodu,  Pacov,  Pecku,  Petrovice 
u  Sušice,  Staré  Sedlo,  Orlík,  okolí  Tábora  a 
Třeboně,  Žamberka,  Nového  Města  n.  M.f 
Hronova,  Náchoda,  Kostelec  n.  Č.  L.,  Netolice, 
Něm.  Rybnou,  Suchdol,  Vysoké  n.  J.,  Žel.  Brod 
Sv.  Kateřinu,  Čachrov,  Hvězdu  u  Broumova, 
Nový  Hrádek,  Kamenici  n.  L.,  Heraltice, 
Korouhev,  Zvičín,  Humpolec,  Strašice  u  Zbi- 
roha  i  Zbiroh,  Bredůvku  u  Kyšperka,  moravský 
Štramberk,  Novou  Hut-Nižbor,  Nekoř,  Hluboš 
a  Jince-Čenkov  u  Příbramě,  Rožmitál,  Klenec 
a  Postřekov  u  Domažlic,  Novou  Kdyni,  Svatou 
u  Zdic,  Polnou,  Sv.  Dobrotivou,  Letiny,  na 
Moravě  Skalku,  Bystřici  p.  Host.,  ve  Vel. 
Kunčicích,  na  Slovensku  Lubochňa,  Sliač,  Her- 
lany,  Piešťany,  Trencianské  Teplice,  Harmonia 
atd.  H.  p.  slouží  i  k  léčení  tuberkulosy,  nikoli 
všech  jejích  případů  (třeba  rady  lékařské), 
neboť  v  některých  případech  byl  by  pobyt 
v  horách  pro  tuberkulosního  přímo  zkázonos- 
ným.  Tu  však  nepomáhá  pobyt  několika- 
nedělní,  nýbrž  třeba  pobytu  nepřetržitého 
(v  zimě  i  v  létě)  aspoň  po  dvě  léta.  K  tomu 
účelu  zařízena  jsou  zvláštní  horská  sanatoria, 
na  př.  v  Davosu,  v  Engadinu  švýcarském, 
v  St.  Morici  a  j.  v  cizině.  (Viz  též  Davos 
a  P  li  c^n  í  choroby.) 

Horské  slunce  viz  Slunce  horské 

Hortensie  [Hydrantu),  lomikamenovitý  dřev- 
natý  keř  z  Japanu,  jenž  býval  druhdy  velmi 


oblíben,  později  zanedbán,  teprve  zas  v  novější 
době  je  v  módě.  H.  hortensis  je  pěkná  pokojová 
květina,  H.  paniculata  i  přes  zimu  je  vytrvalá 
venku  (kvete  na  podzim),  H.  oiaksa  má  ne¬ 
obyčejně  velké  a  listnaté  květenství.  Vyžaduje 
pórovité,  rašelinné  půdy,  promíšené  s  hrubším 
pískem  a  rohovými  pilinami;  přídavkem  ka¬ 
mence,  zelené  skalice  nebo  železných  pilin  do- 
cíliti  lze,  že  se  květy,  původně  růžové,  barví 
na  modro.  Zc  St.  Gangloftu  u  Altenburgu 
v  Sasku  nabízí  se  modrá  země,  v  které  h.  beze 
všech  dalších  přísad  dostávají  barvu  krásně 
modrou,  kdežto  železo  a  skalice  dávají  barvu 


29iš 


Obr..  1354.  Horíensie  ( Hydrangea  paniculata} 

nejistou,  často  šedivou.  Nejčistší  mcdrou  barvu 
dává  však  draselný  nebo  ammorný  kamenec 
(na  jaře  v  prvních  šesti  týdnech  zalévá  se 
dvakrát  týdně  roztokem  1  kg  kamence  ve  100  1 
vody,  potom  až  do  květu  roztokem  400 g  ve  100 1 
vody).  Na  slunci  je  květsice  tmavší,  ale  méně 
krásný.  Také  lze  docíliti  na  jednom  a  témže 
keři  modrých  i  červenomodrých  květů,  obloží-li 
se  železitou  zemí  jen  některé  výseky  půdy 
nad  kořeny.  V  květináčích  pěstované  přezimují 
se  ve  sklepě  a  možno  j  e  v  teple  rychlením  přivésti 
do  květu  i  v  dubnu,  jinak  ale  vysaditi  na  léto 
do  zahrady.  Množení  děje  se  řízky  z  jara,  ale 
možno  jest  jen  v  zastíněné  výhřevně.  Velkých 
květů  se  dociluje  přihnojováním  rozpuštěným 
hnojem  ovčím,  kravím,  holubím  nebo  alespoň 
slepičím  až  do  květu  jednou  týdně,  v  době 
květu  vždy  za  4  dny  jednou. 

Hořák  jest  přístroj,  jímž  řídí  se  jednak  způsob 
hoření  nějakého  svítivá  nebo  i  topiva  co  do 
spotřeby  svítivá  a  výhřevnosti,  jednak  bez¬ 
pečnost  proti  zapálení  vnitřnímu,  výbuchu  a 


Hořák. 
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pod.  H-y  tekutinové  pro  spalování  teku¬ 
tin,  jako  na  př.  oleje,  petroleje,  lihu,  benzinu, 
gasolinu,  jsou  dvojího  druhu;  bud  se  tekutina 
jimi  přímo  vyvádí  a  na  okraji  h-u  zapaluje, 
anebo  se  tekutira  dříve  proměňuje  v  plyn  a 
tímto  teprve  se  svítí  nebo  topí.  1  h  y  prvního 
způsobu  jsou  různé,  bud  knotové,  kde  teku¬ 
tina  prolíná  pozvolna  knotem,  nebo  tlakové, 
kde  výron  tekutiny  řídí  se  tlakem.  Knotové 
opatřeny  jsou  zvedáčkem  knotu  (s  ozubeným 
kolečkem  nebo  tyčinkou);  svítivost  řídí  se 
u  nich  plochou,  jakou  knot  hoření  poskytuje; 
nej  menší  svítivost  mají  plné  knoty  oblé,  větší 
knoty  ploché;  u  těchto  dociluje  se  největší 
svítivosti  stočením  plochy  do  podoby  rourovité 
a  rozptýlením  plamene  do  větší  šíře,  na  př. 
terčem  nebo  kuželem  do  něho 
vloženým  a  p.,  jako  jest  tomu 
na  př.  u  tak  zv.  sluneč¬ 
ných,  bleskových  a  j. 
h-ů  lamp  petrolejových.  Pří¬ 
slušností  takových  h-ů  jest 
konečně  také  koš  děrovatý, 
který  zprostředkuje  volný  pří¬ 
stup  vzduchu.  Aby  h.  takový 
udržován  byl  v  náležité  čin¬ 
nosti,  jest  potřebí,  jednak  aby 
hrana  knotu  byla  rovná  a 
oharků  spálených  prostá  (toho 
se  docílí  otíránímtéže  hadříky), 
jednak  aby  vzduch  měl  stále 
dobrý  přístup,  aby  tudíž  koš, 
kterým  vniká,  oharky  a  nečis¬ 
totou  se  neucpával.  Není-li 
této  čistoty,  není  také  náleži¬ 
tého  hoření  a  svítivosti,  jest 
ale  i  nebezpečí,  že  oharky  se 
zapálí  a  nastane  výbuch.  Vět¬ 
šina  takto  opatřených  h-ů  vy¬ 
žaduje  ochrany  sklem  (cylin¬ 
drem,  toulcem,  viz  t.),  které 
i  ku  zvýšení  svítivosti  přispí¬ 
vá.  H-y  tlačné  nedocházejí  upotřebení 
při  lampách  svítivých,  nýbrž  při  kahanech 
topných  (viz  Vařák).  H-y,  při  nichž 
se  tekutina  dříve  v  plyn  proměňuje  (obyčejně 
předhříváním,  někdy  i  výparem  a  směšováním 
se  vzduchem,  jako  na  př.  u  gasolinu),  druží  se 
do  druhé  skupiny  h-ů,  t.  j.  mezi  h-y  plynové. 
Tyto  jsou  ‘trojího  druhu:  bud  jsou  jen  regu¬ 
lativní,  t.  j.  řídí  se  jimi  jen  tlak  plynu  a 
tvar  plamene,  nebo  regenerativní,  kde 
se  svítivost  plamene  zvyšuje  předhříváním 
vzduchu  k  spalování  potřebného,  a  konečně 
žárové,  při  nichž  plyn  spaluje  se  v  žárových, 
t.  j.  rozžhavujících  se  tělesech.  H-y  regula¬ 
tivní  spočívají  na  zásadě,  že  náležité  spalo¬ 
vání  plynu  jest  možno  jen,  když  plyn  proudí 
zvolna  pod  mírným  tlakem.  K  tomu  cíli  ovšem 
je  zapotřebí  již  také  jistých  opatření  při  plyno¬ 
měru- nebo  vůbec  zdroji,  odkudž  plyn  přichází, 
i  platí  vůbec  zásada,  že  regulátory,  t.  j.  ko¬ 
houtky  plynových  h-ů  otvírají  se  zúplna,  ale 
regulátory  u  plynoměrů  jen  tak,  aby  se  docílilo 
přiměřeného  tlaku;  děje-li  se  to  naopak,  ztrácí' 
se  mnoho  plynu  nedostatečným  spalováním 
a  znečišťuje  se  vzduch  osvětlovaných  nebo 


Obr.  1355.  Plyno¬ 
vý  hořák  úsporný 
s  klapkou  k. 


vytápěných  místností.  Druhdy  se  i  vkládají 
do  plynovodu  od  pramene  přicházejícího  regu¬ 
lační  přístroje  (Elstorův,  Stattův  a  p.), 
jež  řídí  spotřebu  i  zmírňují  tlak.  V  h-u  Samém 
pak  je  výtok  plynu  bud  volný,  jako  na  př. 
u  h-ů  dírkovýchs  různým  tvarem  plamene 
(paprskovým,  dvojdírkovým,  ne¬ 
topýrovým  nebo  m  o  týlový  m,  okrou¬ 
hlým  nebo  argandovým,  kde  se  vzduch 
do  plamene  přivádí  zevnitř  a  p.  Tak  zvané 
úsporné  h-y  (obr.  1355.)  mírní  tlak  ještě 
tak  zvanou  clonkou,  to  jest  klapkou  (k)  o  ma¬ 
lém  otvoru  uvnitř  h-u  umístěnou.  —  H-y 
regenerativní  jsou  většinou  vypočteny 
na  osvětlování  větších  místností  nebo  prostor 
venkovských  a  spočívají  na  zásadě,  že  jasnost 
plamene  stoupá  s  jeho  teplotou.  A  této  teploty 
dociluje  se  nej  pohodl  něj  i  předhříváním  vzduchu 
do  plamene  vedeného.  Nejznámější  v  té  příčině 
je  Siemensův  h.  (obyčejný  i  invertní).  — 
H-y  žárové  spočívají  na  zásadě,  přivésti 
k  účinku  i  teplo,  při  hoření  plynovém  unikající; 
děje  se  to  tím,  že  tímto  přebytečným  teplem 
do  bílého  žáru  rozžhavují  se  minerální  nebo 
minerálními  látkami  napuštěná  tělesa  žárová. 
Nejrozšířenějším  h-em  toho  způsobu  jest  A  u  e- 
r  ů  v,  jehož  se  používá  jak  při  plynu,  tak  i  při 
acetylenu,  lihovém,  petrolejovém  nebo  gaso- 
linovém  (viz  G  a  s  o  1  i  n)  plynu.  V  podstatě 
své  je  to  Bunsenův  kahan  (viz  t.),  jímž  do  žáru 
uvádí  setak  z  v.  punčoška  (viz  t.),  pletivo  bavlněné 
nebo  i  jiné,  napojené  roztokem  kysličníku  hlini¬ 
tého;  lithiového,  ytriového,  thoriového  a  ji¬ 
ných.  Z  těchto  poskytují: 

hlinitý  světlo  modravě  bílé  31'36  svíček 

lanthanový  ,,  bílé  28*32 

ytriuvý  ,,  žlutavě  bílé  22*76  ,, 

thoriový  ,,  bílé  15*30  ,, 

cerový  ,,  červenavé  5*02  ,, 

Nej  lepší  je  směs  98%  kysh  thoriového  a  2%  ytrio¬ 
vého  co  do  barvy  světla  a  směs  kysl  hlinitého, 
thoriového  a  lanthanového  co  do  svítivosti 
(0*1  g  této  směsi  poskytla  při  70  1  spotřeby 
plynu  za  hodinu  svítivost  40  svíček  a  svítivost 
udržela  se  i  po  několik  set  hodin  beze  změny). 
Svítivost  zvyšuje  se  ještě  zvětšením  žárových 
těles  a  přiváděním  vzduchu  přímo  cylindrem, 
kterýž  jest  na  dolním  konci  otvory  opatřen; 
v  tom  případě  je  však  zapotřebí  do  vnitra  h-u 
regulační  vložky.  Také  v  tomto  h-u  se  vzduch 
spalovaný  do  jisté  míry  samočinně  předhřívá 
v  ieho  horní  rozšířené  části,  na  kterou  se  žárová 
punčoška  nasazuje.  H.  pro  žárové  světlo  petro¬ 
lejové  nebo  lihové  jest  jen  poněkud  složitější 
v  dolním  svém  sestrojení,  kde  jedná  se  o  proměnu 
lihu  nebo  petroleje  v  plyn.  Těchto  zařízení 
používá  se  nyní  stále  řidčeji,  kdy  jednak  zdo¬ 
konalené  světlo  plynové  a  acetylenové,  vzducho- 
plynové  a  elektrické  je  do  pozadí  zatlačuje, 
zatím  co  při  osvětlení  petrolejovém  se  širší 
kruhy  spokoj  ují  s  hořáky  knotovými.  —  H-y 
žárové  zařizují  se  také  jako  invertní 
t.  j.  dolů  obrácené,  z  kterýchž  u  nás  rozšířeny 
jsou  hlavně  Červinkovy  (lampa  Hořelo  v  a),  kde 
punčoška  je  sice  menší,  není  však  zapotřebí 
cylindru,  který  stačí  zastati  skleněná  koule; 
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Hořavka  —  Hořčice. 


vyznačuji  se  úsporou  svítivá,  žárových  těles 
i  cylindrů  a  nevrlí  ají  na  osvětlovanou  plochu 
stínuj  Viz  G  a  s  o  1  i  n.  Líh,  Ply  n(^  Pe¬ 
trolej,  Plyn. 

Hořavka  (Rhodens  amarus,  obr.  1356.)  jest 
drobná  rybka  našich  tůní,  kteráž  má  maso 
hořké,  kterým  i  ryby  dravé  pohrdají;  zato  je 
vděčnou  rybičkou  akvaria  pro  svou  vytrvalost 


Obr.  1356.  Hořavka  ( Rhodeus  amarus). 


i  opálově  měnivý  lesk  svého  těla.  Také  bio¬ 
logicky  je  zajímava,  neboť  jikry  své  dlouhým 
kladélkem  klade  do  žáber  škeblí,  kde  se  z  nich 
rybičky  líhnou.  •  T? 

Hořčice,  rostlina  křížokvětá,  pěstovaná  "ve 
dvou  druzích:  h.  b  í  1  á  ( Sinapis  alba,  obr.  1357.) 
a  černá  (S.  nigra),  kromě  toho  pak  známá 
jako  nepříjemný  plevel  polní  v  druhu  5.  arvsn - 
sis  (obr.  1358.).  Oba  pěstované  druhy  zvláště 
barvou  semene  se  rozeznávají.  Pěstují  se  k  úče¬ 
lům,  kuchyň¬ 
ským,  léčebným 
i  jako  rostliny 
picni.  Jejich  olej- 
naté  semeno  ob¬ 
sahuje  glykosid 
a  nigrin,  který 
účinkem  nigrosi- 
nu  a  vody  dává 
palčivou  silici 
hořcicovou 
(viz  t.),  kteráž 
je  účinnou  hmo¬ 
tou  h.  jako  ko¬ 
ření  i  léčiva,  — 
Jako  koření  upo- 
třebuje  se  h. 
mleté,  zpravidla 
h.  bílé,  k  níž 
někdy  přidává  se 
jen  menší  část 
černé;  z  moučky 
takové  upravuje 
se  kašička  s  oc¬ 
tem,  '  moštem, 
vínem  a  různými 
kořeněnými  přísadami.  Proto  také  ob¬ 
chodní  druhy  h.  mají  různou  chuť  a  ostrost. 
Z  bílé  h.  je  moučka  žlutavá,  z  černé  zelenavá, 
nej  lepší  bílou  poskytuje  Anglie,  nej  lepší  černou 
Rusko  (Sarepta);  kuchyňská  h.  upravuje  se 
v  Praze,  Neratovicích  a  p.,  v  Kře  mži  a  Steinu 
v  Rakousích  (kremžská)  a  v  Dijonu,  Paříži 
a  Chalónu  ve  Francii  ^ francouzská),  ve  Frank- 


Obr.  1357.  Hořčice  bílá:  a  stonek 
kvétní  a  list;  b,  c,  d,  e  květ  a  nažka. 


íurtě,  Dússeldorfu,  Koblenci,  Štrassburku  (ně¬ 
mecká),  v  Durhamu  (anglická).  Nej  ostřejší  je 
anglická,  nej  mírnější  německá  (zvláště  je-li 
s  moštem  připravena),  nej  pikantnější  je  fran¬ 
couzská.  Anglickou  připravují  z  bílé  h„ 
jež  s  trochou  soli  a  převařené  vody  umíchá  se 
v  hladkou  kaši,  do  které  se  přidává  ještě  octakře- 
nového  nebo  estragonového;  továrníci  přidávají 
ještě  pšeničnou 
mouku  a  pepř 
cayennský.  Ve 
Francii  používají 
k  rozdělání  hoř¬ 
čičné  kaše  místo 
vody  přímo  ko¬ 
řeněného  octa, 
jenž  se  k  tomu 
cíli  svaří  (litr 
s  15  g  skořice 
v  kusech,  8  g 
nového  koře¬ 
ní,  4  g  hře¬ 
bíčku,  rozkrá¬ 
jenou  cibulí  a  čes 
nekem  i  trochou 
tymiánu,  estra- 
gonu,  bobkových 
listů  a  majoránu 
a  250_Tg  cukru). 

Ocet  se  pak  scedí, 
také  hořčičná 
kaše  s  ním  roz¬ 
dělaná  se  provaří. 

Ve  frankfurtské 
h-ci  smíchány 
jsou  stejné  díly 
Černé  i  bílé  s  cuk¬ 
rem  (na  500  g  h. 

125  g  cukru), 
hřebíčkem  (15  g), 
novým  kořením 
(30  g).  Kašička 
je  zadělána  s  bí¬ 
lým  vínem  a  vin¬ 
ným  octem  ve 
stejných  dílech. 

Indická  h.  je  obr.  l35S>  Hořčice  polní, 
kořeně  na  c  atchu- 
pem.  Kašičku  za¬ 
dělávají  ze  stejných  dílů  bílé  h.  a  pšeničné 
mouky  (po  125  g)  se  solí  a  trochou  vařící  vody 
a  promíchají  ji  s  octem  svařeným  se  šalot- 
kami,  catchupem  a  anšoviČkovým  octem  (všeho 
po  4  lžících).  J  e  m  n  o  u  h-ci  po  domácku  mů¬ 
žeme  si  připraviti  takto:  Svaří  se  1  1  vin¬ 
ného  octa  se  svazeckem  estragonu,  bobko¬ 
vého  listu,  tymiánu  a  majoránu  s  18  g  skořice 
v  kouscích,  8  g  nového  koření,  4  g  hřebíčku, 
několika  cibulemi  oloupanými  a  nakrájenými, 
2  —  3  spárky  česneku  a  250  g  cukru.  Svařený 
ocet  nechá  se  státi  y2  hod.  a  scedí  se  i  rozmíchá 
s  y2  kg  mleté  bílé  hořčičné  kaše,  ještě  jednou  se 
uvede  do  varu  a  pak  se  v  nádobkách  uza¬ 
vře.  Nebo:  Svařeným  octem  estragonovým 
(%  1)  polej eme  dvě  cibule  drobně  usekané  se 
stroužkem  česneku  a  dvěma  bobkovými  listy, 
po  několika  hodinách  ocet  scedíme,  povaříme 
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a  rozmícháme  s  umletou  bílou  a  černou  h-cí 
(po  70  g),  200  g  cukru  a  8  g  tlučené  skořice. 
Míchá  se  tím  tak  dlouho,  až  kaše  dostatečně 
zhoustne,  načež  se  v  uzavřených  nádobách 
uschová  a  teprve  po  3  — 4  nedělích  upotřebuje. 
Nebo  rozmícháme  250  g  mleté  bílé  a  125  g 
černé  h.  s  250  g  cukru,  5  g  tlučeného  hřebíčku, 
7  g  tlučené  skořice  s  vinným  octem.  Kašičku 
necháme  státi  asi  dva  dny  na  teplých  kamnech 
a  pak  ji  uschováme.  —  Velmi  dobrá  je  také 
směs  375  g  bílé  a  125  g  černé  h.p  která  se  roz¬ 
dělá  s  vařící  vodou  a  nechá  bobtnati.  Za  1  —  2 
dny  pak  rozdělá  se  s  octem  vinným,  svařeným 
s  30  g  soli  a  200  g  kandysu  a  náležitě  vychlad¬ 
lým;  přitom  se  vmíchá  po  1  g  tlučeného  kvetu 
a  zázvoru  a  po  2  g  tlučeného  nového  koření, 
hřebíčku  a  skořice.  Velmi  jednoduchá  úprava 
je  rozmíchání  250  g  hořčičné  moučky  sil 
vařícího  červeného  vína.  Kdo  nechce  mít  i  h-cí 
příliš  ostrou,  zamění  vždy  černou  za  bílou. 
H.  takto  upravená  nebo  v  obchodě  koupená 
slouží  přímo  jako  přísada  k  jídlům  masitým 
nebo  k  přípravě  pikantních  omáček,  hořčič¬ 
ného  másla  a  p.  Požívána  podporuje  trávení 
pokrmů  obtížněji  stravitelných,  svědčí  však 
jen  žaludku  úplně  zdravému,  neboť  dráždí 
i  čivy  zažívací  žlázy  vyměšovací  a  ve  znač¬ 
nějším  množství  může  způsobiti  i  vnitřní  zá¬ 
něty.  Jinak  je  ostatní  její  účinek  totožný 
s  účinkem  koření  (viz  t.).  Vnitřně  je  h.  bílá 
prostředkem  močopudným,  účinkuje  příznivě 
při  haemorrhoidách  a  proti  plynatosti  střev. 
Zevně  používá  se  h.  mleté  v  podobě  kašičky 
se  studenou  vodou  (někdy  s  octem)  připravené 
k  podráždění  kůže,  kde  jedná  se  o  povzbuzení 
oběhu  krve,  na  př.  při  rheumatismu,  bolestech 
na  prsou  (jichž  příčinou  snad  je  vnitřní  zánět), 
zánětech  v  krku  bolestech  hlavy,  zdánlivé 
smrti,  obrně,  mrtvici.  Kaše  taková  připravená 
jen  z  moučky  černé  h.  (bílá  je  málo  dráždivá) 
beze  všech  přísad,  jež  vůbec  jsou  neprospěšny, 
natírá  se  na  plátno  a  přikládá  na  bolestivé 
místo,  nejlépe  již  gázem  přikryté,  aby  se  ná¬ 
plast  přímo  s  kůží  nestýkala  a  k  ní  pevně 
nepřilnula.  Náplast  neponechává  se  na  místě 
déle  nežli  x/4  až  %  hodiny,  neboť  po  delší 
době  mohlaby  způsobiti  značný  místní  zánět  kůže 
( sinapismus ).  Je-li  snad  kůže  příliš  citlivá  a  ani 
kratší  dobu  by  náplasti  nesnesla,  mírní  se 
účinek  její  tím,  že  rozdělává  se  h.  s  poloviční 
přísadou  pšeničné  mouky.  Po  odstranění  ná¬ 
plasti  doporučuje  se  palčivá  místa  otírat  i  vatou, 
namočenou  v  teplé  vodě,  anebo  čerstvým 
máslem,  aby  se  všecky  zbytky  hořčičného  těsta 
odstranily.  Místo  takové  po  domácku  připra¬ 
vené  náplasti  možno  používat  i  v  obchodě  po¬ 
hotového  hořčičného  papíru  (charta 
sinapisata),  jejž  stačí  do  studené  vody  namočiti 
a  přiložili.  Upotřebení  jeho  je  velmi  čisté  a 
pohodlné.  Tak  zv.  musiard  páper,  jenž  přichá¬ 
zel  z  Anglie,  jest  jen  napodobeninou  hořčičného 
papíru  a  obsahuje  pouze  cayennský  pepř  nebo 
jinou  ostřejší  papriku.  Místo  náplasti  možno 
také  používati  natírání  hořčičným  li¬ 
hem,  jenž  jest  rozředěnou  silicí  hořčicovou 
(1  g  silice  a  50  g  Čistého  absolutního  lihu). 
To  se  doporučuje  zejména  tam,  kde  nelze  ná¬ 


plast  přiložit!,  tedy  na  př.  v  obličeji,  za  ušima 
a  p.  Líh  se  vtírá  a  přikrývá  vatkou,  aby  se 
rychle  nevypařil;  má-li  se  ho  uíiti  na  míst  a , 
kde  je  kůže  silnější,  třeba  položití  plátěný 
obklad  v  lihu  namočený  a  nechat  jej  na  místě 
nejdéle  10  minut.  Natírání  nebo  obkládání 
nesmí  se  opakovati  dříve  než  za  4  —  6  hodin; 
vytvořují  se  snadno  i  puchýře;  kromě  toho 
také  dráždí  líh  hořčičný  silně  oči  i  čich,  způso¬ 
buje  slzení  a  třeba  i  choroby  zánětlivé.  Místo 
liliu  možno  použiti  i  hořčičné  vody, 
jejíž  vypařování  a  tudíž  účinky  na  oči  a  nos 
nejsou  tak  prudké  jako  u  liliu.  Má-li  se  docíliti 
většího  podráždění  na  př.  na  nohou,  kde  ná¬ 
plasti  nebo  obklady  nedostačují,  používá  se 
i  koupelí  hořčičných,  t.  j.  koupelí  ve  vodě, 
která  byla  s  h-cí  svařena  (stačí  100  —  250  g 
semen  hořčičných  v  pytlíčku  vyvařiti  ve  vodě). 
Ovšem  i  tu  je  opatrnosti  třeba,  aby  voda  ne¬ 
přišla  do  očí.  Používání  hořčičné  moučky  jako 
dietetického  léku  při  obtížném  trávení  je  ne¬ 
smyslné  a  zdraví  nebezpečné. 

Hořčicová  silice  jest  výtažek  z  odmastněného 
semene  hořčice  černé,  které  se  máčí  po  24 
hodin  ve  3  — 6  dílech  vody,  jež  se  pak  destiluje. 
Jest  nej  jedovatější  silicí  vůbec,  neboť  větší 
dávky  její  mohou  způsobiti  náhlé  ochrnutí 
i  smrt.  Používá  se  ]í  proto  ve  značném  zředění 
s  lihem  nebo  vodou  (viz  Hořčice,  Hoř¬ 
čičný  líh.  Hořčičná  voda)  a  i  tu 
třeba  značné  opatrnosti,  aby  nepřišla  do  očí, 
nosu  a  na  sliznice  vnitřní  vůbec. 

Hořčík,  magnesium,  jest  prvek,  kterého 
v  přírodě  ryzího  neznáme;  to,  čeho  se  pode 
jménem  magnesia  používá  v  domácí  léčbě, 
jest  jeho  sloučenina  uhličitan  hořečný  čili 
bílá  magnesie,  nebo  jeho  pálením  zís¬ 
kaný  kysličník  hořečný  neboli  pá¬ 
lená  magnesie.  Kysličník  tento  snadno 
a  dychtivě  slučuje  se  s  kyselinami,  z  kteréž 
příčiny  používá  se  ho  při  pálení  žáhy  a  kyse¬ 
losti  žaludku  (l1/ 4  g  s  vodou  několikrát  denně). 
Stejně  používá  se  také  bílé  magnesie,  která 
kyselinami  žaludku  se  rozkládá,  svou  kyselinu 
uhličitou  pouští  a  s  kyselinami  útrob  se  slučuje. 
Poněvadž  práškovitých  těchto  léků  nesnáší 
každý  dobře,  připravuje  se  v  novější  době 
strojená  voda  minerální  s  rozpustným  dvoj- 
uhličitanem  hořečný  m,  jejíž  úči¬ 
nek  proti  žáze,  kyselosti  žaludeční,  kolikám, 
nadýmání  atd.  je  dobrý.  Letem  při  zácpě  a 
zkaženosti  žaludku  pořizuje  se  rebarborová 
voda  s  dvoj  uhličitanem  hořečný  m  (obyčejně 
v  lékárnách  již  pohotová)  nebo  prášek  z  X  dílu 
prášku  rebarborového  a  2  dílů  uhličitanu  ho¬ 
rečnatého,  kteréhož  jednou  za  4  hodiny  možno 
podati  půl  kávové  lžičky.  Z  ostatních  sloučenin 
hořčíku  důležitá  jest  hořká  sůl  (viz  t,), 
b  e  n  z  o  át  (ma gnesium  benzoicum),  lék  proti 
rcumatismu,  krticím  a  zánětu  jater,  dvoj- 
tosforečnan  (m.  biphosphoricum),  velmi 
dobré  projímadlo  (0’6  —  2  g),  b  oř  a  n  (m.  boři¬ 
cím),  antisep.  prostředek  také  konservační,  b  o- 
rocitrát  (m.  borocitricum)  proti  dně,  rcuma¬ 
tismu,  kaménkům  ledvinovým,  bromát  (m. 
bromaium)  proti  nespavosti,  hysterii,  padouc- 
nici,  nymfomanii  (0*6  — 1*2  g  několikrát  denně) 
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uhličitan  (m.  carbonicum)  (viz  výše); 
•chlorid  (m.  chloyatum)  používaný  na 
šlichty  bavlněné  příze,  do  ohnivzdorné  prepa¬ 
race  dříví,  do  povidel  a  p.,  čistý  také  proti 
hromadění  žluče  při  žloutence  a  na  apretury; 
•citrát  (ni.  citncum),  oblíbený  prostředek 
při  chronické  zácpě,  bolení  hlavy  a  kaméncích 
ledvinových  (i  u  dětí  a  slabých  osob,  80  —  90  g 
na  den);  kopaivan  (m  copaivicum)  vnitřně 
užívaný  při  kapavce,  bělotoku,  haemorrhoidách, 
chron.  bronch.  katarech  a  úplavici  střevní, 
gynoc  ardid  (m.  gynocardium),  užívaný 
při  chron.  reumatismu,  krticích  a  souchotinách, 
stejně  jako  j  o  d  i  d  (m.  jo  datum);  k  alcody- 
lát  (m.  kakodylicum)  jen  k  injekcím  užívaný 
místo  arseňanů  žíravin;  m  1  é  č  ň  a  n  (m.  lacti - 
cum),  dobrý  proti  zácpě  a  kaménkům  (1—3  g 
4krát  denně)  stejně  jako  j  ab  1  e  č  n  a  n  (m. 
malicum );  oleát  (m.  oleinicum),  který  benzinu 
přimíšen  mírní  jeho  zápalnost;  kysličník 
i (m.  oxydum ),  viz  výše,  do  zubních  prášků, 
větší  dávky  účinkují  projímavé,  menší  roz¬ 
pouštějí  kaménky,  působí  dobře  proti  žáze, 
dně,  nechutenství  a  kaménkům  ledvinovým; 
peptonát  (m.  peptonatum)  doporučovaný 
při  obtížích  zažívacích;  perhydřol  (m.  per- 
hydyol),  výborný  desinfekční  a  desodorisační 
(zápachy  zapuzující)  prostředek  u  zubních 
prášků,  doporučitelný  též  při  žaludečních  a 
střevních  poruchách,  plynatosti  střev,  rozšíření 
žaludku,  katarům  žaludečním  pijáků,  krvá¬ 
cení  žaludku,  průjmu  u  dětí,  při  chudokrevnosti 
a  bledničce,  zácpě,  dně,  infekč.  chorobách  roury 
močové  a  p,,  permanganát  (m.  perman- 
ganatum),  silný  antiseptický  prostředek;  sali- 
c  y  1  á  t  (m.  salicylicum),  antiseptický  prostředek 
při  tyfu,  proti  průjmu,  úplavici  střevní  a  p.; 
křemičitan  (m.  silicicum)  na  místě  viz- 
mutu  při  tvrdošíjných  průjmech;  síran  (viz 
Hořká  sůl);  sirnatan  (m.  sulfurosum), 
užívaný  při  infekčních  chorobách  místo  sulfitu 
sodného,  však  mnohem  účelněji;  v  a  1  e  r  a  n 
(m  valerianicum),  užívaný  jako  jiné  sloučeniny 
valerové  (viz  Baldryán).  Uměle  ze  sloučenin 
získaný  čistý  h.  jest  bud!  kovově  lesklý  prášek, 
nebo  stříbrně  lesklý  plech  nebo  drát,  jenž  vy¬ 
značuje  se  tím,  že  na  vzduchu  snadno  se  zapa¬ 
luje  a  hoří  běloskvoucím,  opticky  velice  účin¬ 
ným  plamenem,  takže  se  ho  používá  k  osvětlo¬ 
vání  umělému  při  fotografii,  do  preparátů 
ohněstrojských  a  p.  S  hliníkem  tvoří  skvostně 
lesklou  slitinu  m  a  g  n  a  1  i  u  m,  jež  hodí  se 
i  na  zrcadla  kovová. 

Hořec  (Gentiana),  rostlina,  jejíž  kořen  je 
z  nej  známějších  léků  hořkých  a  která  u  nás 
divoce  roste  v  několika  druzích.  Z  domácích 
druhů  poskytuje  tento  hořký  kořen  G.  panno- 
nica  na  Šumavě  rostoucí,  z  cizích  G.  lutea, 
punctata,  purpurea  a  j.  Účinnou  látkou  kořenu, 
který  dobře  usušen  je  na  povrchu  hnědočervený, 
uvnitř  hnědožlutý,  jest  ve  vodě  rozpustný 
gentiop  i  Urin  a  kyselina  hořcová  gmtianin ,  kromě 
toho  obsahuje  12  —  15%  cukru  a  hojně  pektinu, 
takže  nadán  je  značnou  bobtnavostí  a  může 
být  i  upotřeben  k  přípravě  bobtnajících  čípků; 
jinak  se  z  kořene  připravuje  výtažek  vodou 
(extra  dum  gentianae)  nebo  vínem,  liliem 


(tinctura  gent.)  a  odvar  zároveň  s  přísadou 
puškvorce,  vachty,  zeměžluče,  pelyňku,  skořice 
a  pomerančové  kůry  (species  amaricantes). 
Viz  též  Hořká.  Thé  pije  se  přímo,  extraktů 
a  tinktur  používá  se  po  20  —  30  kapkách  v  pří¬ 
padech  porušeného  trávení  jako  domácího  pro¬ 
středku  v  první  chvíli,  však  nejeví-li  se  zlepšení, 
radno  vžiti  záhy  útočiště  k  lékaři.  Mnohé  druhy 
cizí  pěstují  se  také  pro  ozdobu  v  zahradách; 
tak  zejména  alpský  h.  G.  acaulis  (obr.  1359.) 
s  krásným  modrým  květem.  Semeno  od  dubna 


Obr.  t359.  Hořec  alpský  ( Gentiana  acaulis). 


do  Června  na  vresovku  ve  stínu,  sazeničky 
v  srpnu  a  v  září  do  živné  lehké  půdy,  kdež  pak 
od  jara  do  července  kvetou. 

Hoření  jest  prudký  pochod  okysličovací, 
při  němž  vyvinuje  se  teplo  i  světlo;  nejsou 
všecky  hmoty  h.  schopny  a  ty,  které  schopny 
j sou  (hořlaviny,  p  a  1  i  v  i  n  y),  potřebují 
jisté  teploty  zápalné,  aby  h.  mohlo 
vzniknouti.  Posuzujeme  dle  toho  hořlavost 
hmot,  jež  někdy  jest  vlastností  dobrou,  víta¬ 
nou,  na  př.  u  uhlí  kamenného,  hnědého, 
jindy  vlastností  nedobrou,  nežádoucí,  na  př. 
u  petroleje,  kde  nízký  stupeň  hořlavosti  bývá 
příčinou  výbuchů  lamp  a  pod.  H.  samo  může 
býti  zdlouhavé  bud!  proto,  že  hmota  sama 
je  málo  hořlavá,  nebo  že  vzduch  má  nedosta¬ 
tečný  přístup  (doutnání,  samovolné  zahřátí 
sena,  světélkování  fosforu),  nebo  rychlé 
u  hmot  dobře  hořlavých  při  dostatečném  pří¬ 
stupu  vzduchu.  To  velice  je  závažné  při  topení 
a  svícení,  také.  proto,  že  při  h.  zdlouhavém 
pochod  lučebný  je  nedokonalý,  hmota  se  ne¬ 
spaluje  a  její  spalitelná  Část,  t.  j.  uhlík,  ne¬ 
slučuje  se  dobře  s  kyslíkem,  tvoří  se  těžké, 
prudce  jedovaté  plyny  uhelné  (kysličník 
uhelný),  kdežto  při  h.  rychlém  vytvořují 
se  plyny  méně  jedovaté,  snadněji  se  rozptylu¬ 
jící  (kyselina  uhličitá).  Ovšem  v  obou  pří¬ 
padech  zplodinami  h.  znečišťuje  se  vzduch, 
jestli  se  komíny,  větráním  a  p.  neodvádějí 
měrou  dostatečnou.  Také  při  h.  nedokonalém 
spotřebuje  se  více  paliva  nebo  svítivá,  ale  vy¬ 
tvořuje  méně  tepla  a  světla,  zato  více  sazí  a 
dostavuje  se  i  častější  potřeba  čištění  kamen, 
komínů  a  p.,  také  jest  následkem  jeho  časté 


Hořické  hračky  —  Hořká  voda. 
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kouření  kamen  (viz  Topení).  H.  se  docela 
přeruší,  zamezí-li  se  přístup  vzduchu,  na  tom 
zakládá  se  h  a  š  e  n  í  (viz  t.).  Hořlaviny  nejsou 
jen  pevné  nebo  tekuté,  nýbrž  i  plynné;  nej¬ 
rychleji  se  zapalují  plynné,  což  Často  i  vý¬ 
buchem  je  provázeno,  rychle  zapalují  se  hořla¬ 
viny  tekuté  a  výbuch  následuje,  jsou-Ii  v  ně¬ 
jaké  nádobě  uzavřeny,  velmi  snadno.  Množství 
tepla,  jež  h-m  se  uvolňuje,  zoveme  výhřev¬ 
ností  paliva  (viz  t.).  Srovn.  Hořlaviny. 
Také  dýchání  (viz  t.)  je  v  podstatě  své 
jen  h-m  neboli  spalováním  hmoty,  které 
rovněž  má  za  následek  vyvinování  .se  tepla 
a  stejných  zplodin  plynných. 

Hořické  hračky  viz  Hračky. 

Hořické  trubičky  jsou  oplatky,  které  se  za 
tepla  vyndávají  z  oplatkového  železa  a  navinou 
kolem  vařečky  nebo  dřevěného  válečku;  konce 
se  bílkem  slepí.  Tak  jako  na  oplatky,  je  i  na 
trubičky  mnoho  různých  předpisů  a  každý 
výrobce  téměř  řídí  se  některým  jiným.  S  man¬ 
dlemi  a  vanilkou  dělají  se  takto:  zadělá  se  těsto 
ze  J/4  1  smetany,  2  vajec,  90  g  cukru  s  vanilkou 
utlučeného  a  70  g  jemně  usekaných  mandlí 
a  2  vrchovatých  lžic  mouky.  V  železe  rozpá¬ 
leném,  voskem  nebo  rozpáleným,  čistým  má¬ 
slem  vymazaném  a  papírem  vytřeném  pekou 
se  z  toho  oplatky  nejprv  po  jedné,  pak  i  po 
druhé  straně  do  světle  hnědá  a  brzy  za  tepla 
vyndané  se  svinují. 

Hořká  jest  stručné  pojmenování  různých 
lihovin,  obsahujících  výtažek  z  hořkých  bylin, 
zejména  hořce  (enzianu),  puškvorce,  zeměžluči 
a  p.,  které  se  často  doporučují  k  léčení  obtíží 
a  nevolností  žaludečních,  ač  nezřídka  více  škody 
způsobují  na  zdraví  nežli  užitku  a  spíš  jen 
pro  zdravý  žaludek  se  hodí  v  nej  menším  množ¬ 
ství  jako  prostředek  chuť  a  vyměšování  žalu¬ 
dečních  šťáv  povzbuzující.  Tak  na  př.  žalu¬ 
deční  h.  získá  se  naložením  do  lihu  na  3  až 
4  týdny  100  g  hořké  kůry  pomerančové,  8  g 
anýzu,  24  g  badiánu,  15  g  alantového  kořene, 
15  g  hořce,  8  g  zeměžluči  a  8  g  vinného  kamene. 
To  vše  je  rozpočteno  na  4  1  líhu;  po  4  nedělích 
se  líh  sfiltruje  a  přisladí  1  kg  svařeného  a  zčeře- 
ného  cukru.  H.  londýnská:  maceruje  se 
8  dní  pelyňku  340  g,  zeměžluči,  kořene  hořco¬ 
vého,  chinové  kůry,  kořene  galgantového  a 
arnikového  po  200  g,  puškvorcového  160  g, 
koriandru  80  g,  45  1  lihu  90%  s  2  1  vody.  Pak  se 
přidá  33  1  lihu  96%,  100  g  éteru  octového 
a  7  —  10  kg  cukru  rozpuštěného  ve  vodě,  tak 
aby  se  vše  doplnilo  na  100  1.  Nebo  se  maceruje 
4  —  5  dní  v  mírně  teplé  místnosti  (20°  C)  ve 
4*5  1  96%  lihu  s  2  1  vody  kořene  hořcového 
40  g,  andělikového  30  g,  koriandru,  pelyňku, 
řebříČku  a  zeměžluči  po  20  g,  puškvorce  10  g; 
pak  se  to  sfiltruje,  přidá  1  kg  cukru  svařeného 
s  1—1/4  1  vody  a  získá  se  3V2  —  4  1  hořké  38  až 
42%.  Nebo  v  QV2  1  lihu  60%  maceruje  se  ně¬ 
kolik  dní  pelyňku,  puškvorce  a  zeměžluči, 
kořene  hořcového,  anděliky,  kořene  fialkového, 
kardobenediktu  a  kořene  omanového  po  8  g 
Po  maceraci  přidá  se:  cukru  2}/%— 3  kg  se  4  1 
vody.  Nebo  v  5%  1  lihu  60%  maceruje  se 
mařinky  vonné  (suchá  nať)  16  g,  kůry  citró¬ 
nové  5  g,  fenyklu  a  kardamomu  po  3  g,  anýzu 


a  zázvoru  po2g,  hřebíčku  a  skořice  po  1  g,  muš¬ 
kátového  květu  a  oříšku  po  0*5  g.  Po  macerování 
a  sfiltr ování  přidá  se  31/2  1  vody  s  1%  — 2  kg 
cukru.  Srovn.  též  Agaric  in. 

Hořká  SŮI  ( epsomit ,  magnesia  sulphuyica) 
je  síran  hořečný  (srovn.  Magnesium), 
jenž  v  přírodě  přichází  jen  rozpuštěný  (v  mine¬ 
rální  a  mořské  vodě),  jinak  ale  těží  se  pevný 
uměle;  jest  nej  obyčejnějším  a  nej  levnějším, 
také  nejméně  škodným  projímadlem,  jež  po¬ 
vzbuzuje  červovité  (peristaltické)  pohyby  střeva 
a  zvyšuje  vyměšování  ve  střevě,  takže  snadno 
povstává  řídká  stolice.  Používá  se  v  roztoku 
vodnatém  (dle  stáří  a  konstituce  tělesné  20  až 
30  $  ve  dvou  dávkách),  ale  jen  v  případě  sku¬ 
tečné  zácpy,  nikoli,  jak  se  často  děje,  pravi¬ 
delně  od  lidí,  kteří  třeba  zácpy  nemají,  ale 
jsouce  k  ní  náchylní  chtějí  tomu  zabrániti; 
v  takových  případech  časté  požívání  h-ké  soli 
zeslabuje  trávení  a  spíše  tím  tvrdošíjnějšf 
zácpu  podporuje.  Naproti  tomu  lidem,  kteří 
trpí  závratí  nebo  návaly  krve  k  hlavě,  občasné 
požití  h-ké  soli  prospívá.  Dětem  menší  dávky 
možno  zpříjemniti  mlékem  anebo  přislazemm 
vodného  roztoku  cukrem,  nebo  okyselením 
citrónovou  šťávou.  H.  S.  je  také  dobrým  proti¬ 
jedem  při  otravách  olovem  nebo  baryem,  při 
nichž  podává  se  v  malých  dávkách  (po  lžič¬ 
kách)  v  nasyceném  roztoku  tak  dlouho,  ,  až 
nastane  průjem 

Hořká  tinktura,  lat.  tinctura  amara,  též  t. 

stomachica je  dlerak.  lékopisu  přípravek  zpome 
ranČové  kůry  ( cortexfructus  aiirantioyum),  země 
žluči (herbaCentaurii  minoris), kořenu  hořcového 
( radix Qentianae) ,  listů  vachty  (hořkého jetele,  fo - 
Ha  Trifolii  fibrini)  po 2 částech,  sody  lč.  a  skoři¬ 
cové  vody  (aq.  Cinnamomi  spirituosa)  100  č. 
V  něm.  přípravku  je  ještě  zázvor  a  nezralé 
pomeranče.  Podává  se  vnitřně  jako  hořcová 
tinktura  k  témuž  účelu,  jako  hořké  léky  žalu¬ 
deční  (viz  t.)  v  dávce  20  —  60  kapek,  což  od¬ 
povídá  1  —  2  g,  sama  o  sobě  též  co  přísada  k  mix- 
turám.  Náleží  k  nej  oblíbenějším  a  nej  obyčej¬ 
nějším  léčivům  žaludečním. 

Hořká  VOda  jest  voda  minerální,  která  obsa¬ 
huje  hořkou  sůl  v  přirozeném  roztoku,  nebo 
voda  strojená  s  hořkou  solí  a  některými  pří¬ 
sadami.  Přirozenými  vodami  jsou  v  Čechách 
slabě  účinné  Kobylická  a  Zaječická,  v  Uhrách 
prudce  účinná  a  velmi  nepříjemně  chutnající 
Hunyady  Janosz,  Apenta,  německá  Birmen- 
storf,  Friedrichshall,  Mergentheim,  kteréž  vše¬ 
cky  zatlačila  v  novější  době  právem  moravská 
Šaratica,  jež  není  odporná  k  pití  a  účin¬ 
kuje  mírně  a  spolehlivě.  Stačí  jí  bráti  na  lačný 
žaludek  1  —  2  sklenky  dle  stáří  po  100  —  200  cm* 
proti  zácpě,  haemorrhoidám,  návalům  krve 
k  hlavě  a  plicím,  při  zánětech  těchto  orgánů 
a  p.  Podobně  účinkuje  mor.  voda  ze  Šternhofu 
(p.  Újezd  u  Sokolnice).  —  Strojená  h.  V.  při¬ 
pravuje  se  z  vody  destilované,  sodové  nebo 
také  z  přirozené  selterské,  v  níž  rozpouští  se 
na  480  cm8  vody  17  g  čisté  hořké  soli  a  60  g  . 
čistého  uhličitanu  hořečného  (magnesie).  Roz¬ 
tok  nechá  se  státi  v  chladnu,  častěji  se  protřepe 
a  když  soli  se  rozpustily,  plátnem  procedí; 
také  možno  v  540  cm*  destilované  vody  roz- 
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pustiti  22  5  g  horké  soli  a  3-75  g  dvojuhličitanu 
sodného,  pridati  pak  5-5  g  zředěné  kyseliny 
sírové  ( Acidum  sulphuvicum  dilutum ,  t.  j.  10  g 
koncentr.  a  čisté  kyseliny  sírové  opatrně  do 
47-6  g  vody  kapaných  a  rozmíchaných),  načež 
se  láhev,  v  níž  ihned  kyselina  uhličitá  se  vyvi- 
novati  počne,  pečlivě  uzavře.  (Láhev  musí  býti 
pevná  a  ne  zcela  naplněná.) 

Hořké  látky,  hořč  iny  jsou  sloučeniny, 
které  jsou  příčinou  hořké  chuti,  hlavně  rost¬ 
linných  částí;  hořkých  rostlin  jimi  nadaných 
jest  velká  řada,  tak  obsahuje  pelyněk  absinthin, 
aloě  aloin,  andělika  angelicin,  bedrník  pimpi- 
nellin,  bolševník  a  pastinák  heraklin,  prha 
arnicin,  jalovec  juniperin,  kvasie  quassiin, 
skočec  rieinin,  cicvárové  semeno  santonin,  pam¬ 
peliška  taraxacin,  ze  živočišných  sluší  uvésti 
cantharidin,  jejž  obsahují  mouchy  španělské. 
H.  I.,  pokud  jsou  rozptýleny  v  rostlinné  hmotě, 
docházejí  upotřebení  jako  koření  (estragon, 
bedrník,  jalovec  a  j.)  nebo  dodávají  některým 
zelinám  a  zeleninám  pikantní  příchuti  (salát 
z  pampelišky,  pastinák  a  j. ),  jiných  pak  používá 
se  pro  jejich  odpornost  k  zapuzování  nebo 
umrtvování  hmyzu  a  cizopasníků  (alce,  cicvá- 
rové  seménko). 

Hořké  léky  [amara)  jsou  ve  smyslu  lékařském 
jen  takové  léky  hořce  chutnající,  jichž  hořČiny 
mají  na  žaludek  a  střeva  účinek  tonický, 
t.  j.  způsobují  hojnější  vyměšování  žláz  a  po¬ 
vzbuzují  činnost  žaludku  a  s  ní  i  trávení.  Hoj¬ 
nější  vyměšování  šťáv  trávicích  nenastává  hned 
po  požití  Ic-ku,  nýbrž  teprve  tehdy,  když  lék 
byl  stráven  a  ze  žaludku  zmizel,  tedy  asi  za 
hodinu  po  požití  léku;  má-li  tedy  takový  lék 
míti  žádoucí  účinek,  třeba  jej  požiti  asi  hodinu 
před  jídlem.  Poněvadž  kromě  hořčiny  obsahují 
li.  I.,  připravené  ze  surovin  rostlinných  (srovn. 
Hořké  látky),  ještě  jiné  látky,  mohou 
míti  i  jiný  ještě  účinek  na  př.  svíravý,  je-li 
v  nich  obsažena  tříslovina,  bolesti  utišující, 
jsou-li  v  nich  obsaženy  alkaloidy  a  p.  Z  h-kých 
léků,  které  se  v  čistém  tvaru  připravují,  hlavně 
zasluhují  zmínky  hořká  sůl  a  chinin 
(viz  t.),  jiné  používají  se  jen  v  tinkturách  a 
výtažcích  ze  zeměžluci,  vachty,  hořce,  pome¬ 
rančové  kůry  (se  sodou  a  skořicovou  vodou 
dávají  tyto  běžnou  tinkturu  tinct.  amara ,  eli¬ 
xírům  amarum)  nebo  z  chinové  a  pomerančové 
kůry,  hořce  a  skořicové  vody  (tinctura  chtnae 
composita)\  po  domácku  užívají  se  nejčastěji 
nálevy  nebo  odvary  z  pomerančové  kůry  hořce, 
máty,  zeměžluči,  pelyňku,  puškvorce  a  j.  o  sobě 
nebo  ve  směsi.  Užívání  h-kých  léků  je  velmi 
rozšířeno  a  zakořeněno,  takže  se  namnoze  při 
každé  nevolnosti  a  při  každé  obtíži  žaludeční 
béře  k  nim  útočiště,  nebo  jsou  lidé,  kteří  zcela 
pravidelně  jich  užívají.  Od  obého  třeba  zrazo- 
vati,  neboť  pak  místo  chu ti  k  jídlu  dostavuje  se 
její  ztráta,  nadýmání  a  průjmy.  Jest  vždy  lépe 
dáti  chorobu  vyšetřiti  lékařem  a  vzdáti  se 
takového  samovolného  léčení  vnitřních  chorob, 
jež  mohou  míti  příčinu  i  povahu  rozmanitou* 

Hořké  VÍnO,  vermuv,  víno  jižní,  nebo  slazené, 
které  obsahuje  výtažek  pelyňku,  někdy  ještě 
s  jinými  látkami  kořenitými;  dobře  je  známo 
turinské  (Vermut  di  Torino),  cinzanské  (V.  de 


Cinzano),  také  uherské  karlovické.  Také  se 
pod  jménem  Vermut  nabízí  hořká  kořalka, 
lihový  slazený  výtažek  pelyňku. 

Hořknutí  nastává  u  některých  potravin  hlavně 
u  mléka  a  sýra  jako  příznak  jejich  zkažení,  jež 
má  svou  příčinu  v  přítomnosti  jistých  bakterií; 
tyto  odměšují  do  micka  kvasidlo,  které  bílko¬ 
viny  peptonisuje  a  tím  h.  mléka  způsobuje. 
Také  se  praví,  že  staré  dojnice  nebo  dojnice 
krmené  hořkou  pící  dojí  přímo  hořké  mléko, 
anebo  že  mléko  příliš  studeně  uschované  zhořkne. 
Zhořkne-li  sýr,  je  to  vždy  podezřelé  i  třeba  se 
požívání  takového  sýra  varevati,  neboť  může 
býti  jedovatý. 

Hořkomandlový  olej  (Oleum amygdalarum ama- 
varům  aetkereum)  těží  se  nyní  výhradně  z  jader 
meruňky  z  Malé  Asie  dovážených.  Obsahuje  prů¬ 
měrně  1*5  —  4%  kysel,  kyanovodíkové.  Užívá 
se  ho  jako  uklidňujícího  prostředku  pro  neivy. 
(Dávka  0  05,  pro  den  0*15  g.)  Zevně  také  k  natí¬ 
rání.  Do  četných  kosmet.  preparátů  jako  par- 
fum,  podobně  i  do  likérů. 

Hořký  jetel  viz  V  achta. 

Hořlavé  tekutiny  jako  benzin,  petrolej,  síro- 
uhlík,  líh  a  j.  musí  býti  ukládány  předně  v  ná¬ 
dobách  kovových,  těsně  uzavřených,  aby  se 
tekutiny  vypař  ováti  nemohly,  za  druhé  v  míst¬ 
nostech,  kde  jsou  bezpeČn}'  před  ohněm,  ote¬ 
vřeným  světlem  a  pod.  Pošta  jich  k  dopravě 
nepřijímá  a  pro  dopravu  drahou  platí  stejné 
ustanovení  o  nádobách.  V  domácnosti  se  nikdy 
nepřibližujme  s  h-vými  t-nami  ani  k  světlu,  ohni, 
také  nenaléváme  petroleje  nebo  lihu,  gasolin 
do  rozsvícených  lamp,  nebo  na  topivo  do  roz- 
topených  kamen  a  p. 

Hořlaviny  jsou  hmoty  ústrojné  a  jejich 
sloučeniny  nebo  zplodiny,  které  zahřátý  za 
přístupu  vzduchu  na  jistý  stupeň  se  rozžhavují 
nebo  zapalují  (plamenem  hoří);  hořením  (viz  t.) 
uvolňuje  se  v  nich  utajená  síla  (energie)  tepelná 
a  tato  je  způsobilá  buditi  síly  (energie)  lučebné. 
Hmotou,  která  v  h-nách  se  zapaluje  a  spaluje, 
jest  uhlík,  v  nich  ob}'-čejně  sloučený  s  kyslí¬ 
kem  nebo  také  s  dusíkem.  H.  jsou  přirozené 
nebo  strojené  a  bud  pevné,  tekuté  nebo  plynné. 
Z  přirozených  pevných  mají  pro  nás  důležitost 
dříví,  uhlí  kamenné  i  hnědé,  rašelina,  z  jejichž 
odpadků  strojí  se  brikety  nebo  z  nichž  při 
lučebných  pochodech  (na  př.  výroba  dehtu, 
plynu  a  p.)  zbývá  kok,  jako  h-na  strojená. 
Z  tekutých  hořlavin  přirozených  velkou  důle¬ 
žitost  mají  přirozené  oleje,  hlavně  nafta  a 
petrolej,  kdežto  uměle  strojí  se  gasolin,  benzin, 
líh,  dehet  a  j.  Plynné  h.  přirozené  nedocházejí 
upotřebení,  ale  uměle  se  strojí  svítiplyn,  ace- 
tylen,  vodní  plyn,  plyny  generátorové.  Hodnotu 
hořlavin  posuzujeme  po  stránc  e  lučebné 
podle  množství  uhlíku  a  vodíku,  kdežto  dusík 
a  zvláště  voda  a  popel,  t.  j.  minerálné  látky 
nespalitelné  tuto  hodnotu  snižují.  Množství 
uhlíku  stoupá  od  40%  až  do  95%;  jak  patrno 
z  tohoto  přehledu: 

Hořlaviny  obsahují  %  uhlíku  vodíku 


Vodní  plyn .  40  6*7  53  3 

Svítiplyn .  42*8  51*5  5*7 

Dříví . 50  G  44 


Nejobyčejnější  naše  houby  jedlé  a  jedovaté : 

I. 


1.  Lošálc  bílý  (Hydnum  repandum).  2.  L.  srnka  (H.  imbricatum).  3.  Liška  pomerančová  (Cantharellus  aurantiacus,  jed.) 
4.  Liská  obecná  (C.  cibarius).  5.  Stroček  rohový  (Craterellus  cornucopioides).  6.  Choroš  srostlý  (Polyporus  confluens) 
7.  Ch.  mlynářka  (P.  ovinus).  8.  Kuřátka  žlutá  (Clavaria  flava).  9.  Hřib  obecný  (Boletus  edulis).  10.  H.  strakoš  (B,  varie- 
g-atus).  11.  H.  hořký  (B.  felleus,  nejedlý)  12.  H.  sličný  (B.  elegans).  13.  H.  křemenáč  (B.  rufus)  14.  H.  žlutomasý 
(B.  chrysenteron).  15.  H.  kovář  (B.  erythropus).  16.  H  satan  (B.  satanas,  jed.).  17.  Klouzek  žlutý  (B.  luteus)  18.  Kříšť 
(B.  pachypus,  jed.),  19.  Kozák  (B.  scaber).  20.  Šfavnatka  kuželová  (Hygrophorus  conicus,  nejedlá).  21.  Siizák  mazlavý 
(Gomphidius  glutinosus).  —  Zmenšeno  v  poměrné  velikosti;  jedovaté  a  nejedlé  druhy  označeny  červenými  číslicemi. 

Oriy.  O.  Zejbrdlik . 
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Hořlaviny  obsahují  %  uhlíku  vodíku  kyslíku 

a  dusíku 


Zeměplyn  (přirozený)  .  .  .  56'3  43*7 

Rašelina . 59  6 

Lignit  (dřevité  hnědé  uhlí)  60  5 

Hnědé  uhlí  smolné  ....  75  5 

Kamenné  uhlí  lupkové  .  .  77  5 

Dehet . 81  *5  7 

Kamenné  uhlí  plynové  .  .  82  5 

Bořkové  uhlí . 84 '2  4*5 

Kamenné  uhlí  kovářské  .  .  86  5 

Petrolej . 86  14 

Kamenné  uhlí  kokové  ...  89  5 

Antracit . 92  4 

Dřevěné  uhlí . 92*5  2*5 

Kok . 95  2 


35 

35 

20 

18 

11-5 

13 

11*3 

9 

6 

4 

5 

3 


Čím  větší  množství  Čistého  uhlíku  h.  obsa¬ 
hují,  tím  obtížněji  se  zapalují;  tuha,  která  jest 
již  jen  čistým  uhlíkem,  se  nerozžhavuje  při 
nižších  teplotách,  takže  možno  jí  i  k  zhotovo¬ 
vání  nádob  k  žárovým  pracím  lučebným  po- 
užívati.  S  množstvím  vodíku  naproti  tomu 
zápalnosti  přibývá,  proto  na  př.  svítiplyn  nebo 
petrolej  jsou  tak  lehce  zápalný,  antracit  a 
tuha,  ještě  méně  vodíku  obsahující,  tak  těžce. 
Výhřevnosti  však  přibývá  v  obráceném  poměru; 
Čím  větší  je  hustota  h.,  tím  vyššího  stupně  je 
potřebí  k  jejímu  hoření  a  tím  je  také  výhřev¬ 
nější;  kdežto  rašelina  vyžaduje  k  tomu  cíli  jen 
225  ,  potřebuje  kov  700 \  S  množstvím  vodíku 
i  plamen  roste,  proto  také  suché  palivo  se 
kropí vá,  aby  lépe  hořelo.  Hoří-li  li -na  za  ne¬ 
dostatečného  přístupu  vzduchu,  nespaluje  se, 
nýbrž  jen  rozkládá  a  vyvinuje  tekavé  hořlavé 
zplodiny:  hustý  dým,  dehet,  saze  a  p.  —  Po 
stránce  fysikální  posuzujeme  h.  dle  v  ý- 
hřevnosti,  t.  j.  podle  toho,  jaké  teplo  po¬ 
skytuje  určitá  váha  nebo  určitý  objem  h., 
anebo  jaké  nej  vyšší  teploty  jejím  dokonalým 
shořením  lze  docíliti.  Domácně  můžeme  se 
o  výhřevnosti  té  přesvědčiti  tak,  že  stejnou 
váhu  spálíme  v  kamnech  za  stejných  okolností 
a  měříme  docílenou  teplotu  i  srovnáme  teploty 
různými  h-nami  docílené.  Obyčejně  udává  se 
výhřevnost  počtem  kalorií,  které  udávají 
množství  tepla,  jež  vyvine  jednice  váhy  h. 
dokonale  spálené  při  ohřátí  stejné  jednice  váhy 
vody.  Tak  na  př.  vydá  úplným  shořením  1  kg 
uhlíku  při  nedostatečném  hoření  jen  2*473  kal., 
při  náležitém  hoření  však  8*080  kal.,  1  kg 
petroleje  při  dokonalém  shoření  10.000  kal. 
a  pod.  Dříví  palivové  má  na  př.  2921—  3470 
kal.,  t.  j.  1  kg  dříví  ohřeje  2921^  3470  kg  vody 
o  1°  C  nebo  1  kg  vody  o  2921-  3470  C.  Této 
teploty  mnoho  se  ztrácí,  tím  více,  čím  otevře¬ 
nější  je  topeniště,  čím  větší  je  průvan  jím 
procházejícího  vzduchu,  ohříváním  popelu, 
jenž  se  v  topeništi  hromadí,  nebo  vody  v  palivu 
příliš  vlhkém  a  p.,  a  spočívá  různé  zařízení 
topných  kamen  (viz  t.)  právě  v  tom,  že  větší 
počet  kalorií  hledí  se  zadržeti  zmírněním  prů¬ 
vanu,  uzavřením  topenišť,  odstraňováním  po¬ 
pelu  atd. 

Hospitovati:  1.  Hostem  býti  na  př. 
při  přednáškách  universitních  (mimořádným 
posluchačem),  učiti  jako  host  (zkušebny  kandi¬ 
dát  na  střední  škole  nebo  ústavu  učitelském) 


aneb  poslouchati  za  účelem  kontroly  přednášky 
učitelů,  jak  děje  se  to  se  strany  ředitelů  ústavů 
nebo  se  strany  rodičů  při  domácím  vyučování.  — 
2.  Odvésti  dámu  z  kola  tanečního  pro¬ 
střed  tance;  něco  podobného  přístupno  je  pouze 
v  soukromých  plesech  a  i  tu  ještě  s  obmezením; 
někdy  není  vyhnutí,  když  na  př.  jeden  z  ta¬ 
nečníků  v  tanci  se  nevyzná,  ale  tu  je  lépe 
vzdáliti  se  raději  dříve,  nežli  k  tanci  dojde, 
aby  se  předešlo  vyzvání,  anebo  není-li  vůle, 
tanec  vůbec  s  sebou  tančiti.  V  novější  době 
ujímá  se  jiný  způsob  hospitace  v  kole,  t.  j. 
ten,  že  jeden  tanečník  béře  dámu  druhému 
z  ruky. 

Hospoda  viz  Hostinec  a  Hostinský. 

Hospodář  odedávna  byl  u  Slovanů  hlavou 
rodiny  (gospodar,  gospodin,  gosu- 
d  a  r  j),  byť  i  nebyl  jejím  otcem,  i  udrželo  se  to 
dosud  i  u  nás  v  mnohých  krajích  našich  v  rodi¬ 
nách  selských,  kde  hlavu  rodiny  zovou  h-em 
ne  proto,  že  je  h-em  polním,  nýbrž  právě  jako 
hlavu  rodiny,  kdežto  v  městech  a  jinde  ne  lépe 
říkají  po  cizím  zvyku  pán  domu  nebo 
úředně  přednosta  domácnosti. 
H  e  hlavním  úkolem  je  péče  o  prostředky, 
z  nichž  by  se  obstarala  výživa  a  výchova  rodiny 
i  všechny  ostatní  její  potřeby,  nechť  je  to  již 
důchodem  ze  skutečného  hospodářství  (polního) 
nebo  důchodem  z  jiného  zaměstnání.  Druhým 
úkolem  jeho  jest  ve  spojení  s  hospodyní  (viz  t.) 
pečovati  o  směr  výchovy  a  zaopatření  všech 
členů  rodiny,  především  ovšem  vlastních  dětí 
pro  samostatný  život  a  povinnosti  občanské 
i  národní.  Jeho  povinností  je  také  zacil ovávati 
a  zvelebovati  majetek  rodinný,  zabezpečovati 
jej  proti  všelikým  nehodám  a  ztrátám,  sebe 
sama  i  hospodyni  zajistiti  pro  případ  nemoci 
a  stáří,  vůbec  také  plniti  povinnosti,  které  jej 
k  hospodyni  a  manželce  poutají,  pečovati  ná¬ 
ležitě  o  čeleď  a  veškeré  příslušenství  domu. 
Zvláštní  mimořádné  úkoly  mu  připadají,  při- 
jímá-li  v  domě  hosty.  (Viz  Hostitel.)  H. 
odpovídá  za  rodinu  a  dům  také  úřadům  a  záko¬ 
nitým  předpisům.  Ručí  nejen  za  bezpečnost 
příslušníků  domácnosti,  ale  i  všech  osob  a  věcí, 
jež  by  mohly  vlivem  jeho  domácnosti  nebo 
působením  členů  rodiny  a  čeledi  újmu  vžiti. 
(Srovn.  Domu  majitel.) 

Hospodaření  časem  a  silou  značí  velký 
zisk,  neboť  zmenší  se  únava  a  získá  se  čas  pro 
osvěžení  nebo  jiné  užitečné  zaměstnání.  Záleží 
mnoho  na  počátku  prací  a  na  správném  roz¬ 
ložení  věcí  k  nim  potřebných.  Ty,  kterých  uží¬ 
váme  často,  mají  býti  po  ruce,  ostatní  mohou 
býti  dále.  Také  postup  prací  není  bez  významu, 
proto  je  třeba  stále  rozvrhu.  Napřed  se  musí 
dělat  nejen  nutné,  ale  i  to,  co  vyžaduje  právě 
chvíle.  Jemná  práce  se  provádí  v  hodinách 
poledních,  kdy  je  více  světla.  V  čase,  kdy  očeká¬ 
váme  návštěvy,  přijdou  na  pořad  práce,  které 
můžeme  snadno  přerušit  a  opět  v  nich  pokra¬ 
čovat.  Důležitý  j  e  také  včasný  nákup,  abychom 
nebyli  zdržováni  nedostatkem  příprav.  Činnost 
hospodyně  v  kuchyni  byla  v  poslední  době 
podrobena  v  Americe  zkouškám,  při  kterých 
se  seznalo,  že  dosavadní  ,, tanec"  v  kuchyni  je 
zcela  zbytečný  a  že  se  ušetří  velmi  mnoho  času, 
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upraví-li  se  kuchyň  a  byt  vůbec  přiměřeně. 
S  přesnými  hodinkami  v  ruce  (viz  Kroko- 
měr)  vyšetřeno,  kolik  kroků  nutno  udělat, 
aby  se  vykonaly  kuchařské  práce.  Zvláště  ve¬ 
liké  kuchyně  byly  shledány  nevhodnými.  Uspo¬ 
řádáním  kuchyňského  nábytku  (srovn.  Pří¬ 
borník)  a  seskupením  potřeb  u  stolu,  kde  se 
jídla  připravují,  docílilo  se  znamenitých  úspor 
na  čase.  Také  přenášením  jídel  z  kuchyně  do 
vzdálené  jídelny  se  ztrácí  mnoho  času.  Mimo 
to  na  cestě  se  rozbíjí  nehodami  nádobí  a  ničí  se 
potraviny.  Kuchyň  má  tedy  býti  hned  vedle 
jídelny  a  jídla  se  mají  doprav  ováti  se  stolu 
vedle  plotny  hned  do  jídelny.  Rovněž  způsob 
vykonávání  j  ednotlivých  prací  v  sedě  nebo 
stoje,  při  nízkém  nebo  vysokém  stole,  postup 
práce  při  tom  má  velký  vliv  na  úsporu  sil  a 
stupeň  tělesné  únavy.  (Srovn.  T  avlor  is¬ 
mu  s,  Práce  v  sedě.  Přenášení 
břemen,  Šití,  Umývání  nádobí). 

Hospodaření  věcné  je  z  nej  důležitějších  úloh 
hospodyně,  hledí  k  tomu,  aby  se  nic  zbytečně 
neutratilo,  nezmařilo  ani  tím,  že  se  to  odhodí 
nebo  že  se  to  špatně  uschová,  do  zásoby  na¬ 
koupí,  ač  je  jisto,  že  se  to  zkazí  (viz  Zásobo¬ 
vání),  že  se  vše  do  posledku  využije,  včas 
spraví,  předělá  nebo  zpeněží,  vymění,  že  se 
také  k  tomu  přihlíží,  aby  udržováním  pořádku 
a  čistoty  vše  déle  se  zachovalo. 

Hospodářská  povolání  ženám  přístupná  jsou 
podle  stupně  přípravného  vzdělání:  hospodář¬ 
ská  adjunktka  na  velkostatku  (zejména  při 
mléčném  hospodářství  —  je  k  tomu  zapotřebí, 
aby  absolvovala  střední  nebo  vyšší  hospodář¬ 
skou  školu  a  měla  praksi  zejména  ze 
školy  mlékařské),  hospodářsko-administrativní 
správkyně  v  ústavech  humanitních  a  lé¬ 
čebných,  správkyně  nebo  podnikatelka  pen¬ 
sionátu  (viz  t.),  internátu  (viz  t.)f  hospo¬ 
dyňka  hotelu,  pensionátu,  domácí  sestra,  re- 
presentantka  domu,  hospodyně  v  rodině,  ku¬ 
chařka  (také  majitelka  kuchařské  školy),  klíč- 
nice  ve  větších  závodech  hostinských,  pomoc¬ 
nice  v  domácnosti,  posléz  ovšem  i  učitelka 
hospodářských  a  hospody ňských  nauk  (srovn. 
Hospodyňské  školství)  na  hospo- 
dyňských  školách.  Viz  J.  Kafky  350  ženských 
povoláni  (nákl.  Šolce  a  Šimáčka).  Srovn.  Hos¬ 
pod  y  ň  s  k  é  školství.  Učitelství 
domácích  nauk. 

Hospodářství  domácí  zahrnuje  vedení  d  o- 
m  á  c  n  o  s  t  i  (viz  t.)  v  nejširším  smyslu  slova, 
t.  j.  péči  o  životní  potřeby  všech  osob  v  do¬ 
mácnosti  žijících  a  vše,  co  s  tím  souvisí,  tedy 
opatření,  udržování,  čištění,  větrání  i  výzdoba 
bytu,  opatřování,  uschovávání,  konservování 
potravin,  vaření  a  rozumné  hygienické  stravo¬ 
vání  podle  věku  a  konstituce  tělesné,  ošetřování 
tělesného  zdraví  členů  domácnosti  v  případě 
nemoci  a  úrazu,  tělesná  i  duševní  výchova  dítek, 
opatřování  a  udržování  oděvu,  prádla  a  obuvi 
i  všech  ostatních  příslušností  toho  druhu  ná¬ 
kupem  nebo  dle  potřeby  ruční  i  strojovou  prací, 
čištění,  praní  a  úprava  všeho  toho,  zásobování 
topivem,  světlem  a  potřebami,  jež  si  žádá  dle 
prostředků  přístupné  pohodlí  i  rozmyslné  na¬ 


kládání  se  všemi  těmi  potřebami  i  s  pohotovými 
k  tomu  prostředky,  jež  poskytuje  výdělek  ho¬ 
spodáře  nebo  i  hospodyně  a  některých  členů 
rodiny.  Spadá  sem  i  náležité  využitkování  všech 
zbytků  a  odpadků,  ačkoli  často  bývá  podceňo¬ 
váno  nebo  zesměšňováno,  ac  si  toho  nijak  neza¬ 
slouží.  Cizina  na  mnohých  místech  ukazuje,  jak 
„od  odpadků  vede  cesta  k  milio¬ 
nům"  a  hospod>ně,  která  tuto  cestu  dovede 
v  h.  d-m  sled  ovát  i,  může  teprv  nazvána  býti 
spořivou  a  její  h.  d.  jako  h.  na  dobrém  a  zdra¬ 
vém  základě  spočívající.  (Srovn.  ..Odpadky".) 
Druhdy  naleží  v  obor  h.  d-ho,  není-li  toto 
obmezeno  na  nej  užší  kruh  bytu,  i  chov 
drobných  hospodářských  zvířat  (viz  Domácí 
zvířata),  pěstování  rostlin  v  zahrádce  (viz 
Domácí  zahrádka)  a  spojené  s  tím 
konservování  ovoce,  zelenin  a  p.  Tento  obor 
hospodářské  práce,  jak  z  výčtu  jeho  odborů 
již  patrno,  je  příliš  rozsáhlý,  než  aby  pro  něj 
stačila  průprava  obecné  nebo  měšťanské  školy, 
nebo  také  jen  průprava  kuchařské  školy,  neboť 
d.  h.  není  jen  vařením  a  praním  v  nej  užším 
smyslu  slova.  Jest  zapotřebí  k  řádnému  vedení 
h.  d-ho,  aby  hospodyně  (viz  t.)  řádně  byla 
k  němu  vedena  a  připravena  a  také  hospodář 
aby  nebyl  ve  všech  těch  věcech  pouhým  laikem 
a  divákem  (Viz  Hospodyňské  školy.) 

Hospodářství  národní  t.  j.  hospodaření  se 
statkem  národa  a  země  hledí  zásadně  k  tomu, 
aby  země  i  národ  hospodářsky  byly  sobě¬ 
stačnými,  t.  j.  aby  se  všemi  statky  se  hospo¬ 
dařilo  tak,  aby  nebylo  potřebí  dovozu  potřeb 
z  ciziny,  nebo  aby  tento  dovoz  byl  obmezen, 
či  vynahrazen  vývozem  domácích  plodin  a 
výrobků.  V  tomto  oboru  h.  n-ho  má  velký 
podíl  i  h.  domácí,  neboť,  co  toto  promarní, 
zbytečně  spotřebuje  nebo  co  uspoří,  je  účinnou 
složkou  h.  n-ího.  Musíme-li  dovážeti  z  ciziny 
věci  přepychové,  bez  nichž  bychom  dobře  mohli 
býti,  a  odvádíme  cizině  za  to  peníz,  který  nám 
doma  schází,  je  to  národohospodářsky  počínání 
nesprávné.  Národohospodářsky  nesprávné  může 
býti  i  dovážení  předmětů  denní  potřeby,  buď 
že  se  těchto  kupuje  více  nežli  třeba  nebo  kupují 
se  lepší  nežli  jsou  domácí,  ač  by  se  i  těchto 
dob-evyuížti  mohlo,  nebo  se  nekupují  levnější, 
ač  by  se  tu  mnoho  dalo  uspořiti.  Příkladem 
špatného  pochopení  národohospodářských  ideí 
je  na  př.  nákup  drahé  americké  nebo  uherské 
mouky  na  úkor  mouky  domácí,  protože  by 
nedostačila,  ačkoli  je  zcela  dobrá,  nebo  nákup 
masa  2  ciz  ho  za  živa  dováženého  dobytka,  ač 
by  se  levněji  vystačilo  s  masem  zmrzlým,  ano 
vůbec  i  ono  přepychové  zařízení  domácí  ku¬ 
chyně,  která  spotřebuje  drahého  masa  víc, 
nežli  je  národohospodářsky  i  zdravotně  radno; 
spadá  sem  také  nákup  cizích  lahůdek,  bez  nichž 
se  domácnost  může  obejiti,  nákup  cizozem¬ 
ských  drahých  látek,  ozdob  a  p„  bez  nichž  se 
lze  obejiti.  A  s  mnohými  látkami,  jež  do  jisté 
míry  z  ciziny  dovážeti  nutno,  může  zas  hospo¬ 
dyně  zacházeti  opatrněji,  aby  se  jich  spotřebovalo 
co  nejméně  Každý  jednotlivec  má  své  potřeby 
tělesné  1  duševní,  z  nichž  některé  jsou  pro  jeho 
životní  bytí  nezbytně  nutné  (potřeby  existenční), 
jiné  pak  teprve  jeví  se  potřebou  na  vyšším 
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stupni  společenského  a  osvětového  vývoje 
(potřeby  kulturní,  potřeby  vyšší  míry  životní). 
Potřeby  ty  možno  uspokoj iti  buď  zevními 
statky,  pokud  jedná  se  o  předměty  hmotné, 
nebo  vnitřními  statky,  jakými  jsou 
nadání,  píle,  zdraví  a  síla.  Statkům  těm  při¬ 
suzujeme  jisté  hodnoty  hospodářské  a  spadá 
v  obor  úvah  hospodářských,  jak  tyto  statky 
opatřit  i  a  zabezpečit!  náležitou  úsporností 
a  hospodárností.  A  činnost,  kterou 
v  tom  směru  vyvinujeme,  zove  se  hospo¬ 
dařením  nebo  hospodářstvím.  Toto 
hospodářství  je  v  rodině  soukromé,  v  obci, 
v  okresu  a  zemi  veřejné  nebo  je  pospolité, 
kde  hospodaří  více  jednotníků.  Ale  všechno  to 
hospodářství  veřejné  i  soukromé  vzájemně  se 
prostupuje  a  proto  je  velkou  vadou,  když  muži 
i  ženy  nemají  správně  vyhraněných  pojmů 
národohospodářských.  Ještě  hlouběji  zasahují 
důsledky  toho  tam,  kde  se  jedná  o  vyšší  ho¬ 
spodářský  vývoj,  o  hospodářství  peněžní  a 
úvěrní  a  o  hospodářské  styky  tržní,  ať  už  místní 
nebo  světové. 

Hospodyně  jest  buď  ženská  hlava  rodiny  a 
domu  (paní  domu)  nebo  žena  k  tomu  výhradně 
za  služební  plat  nebo  jinou  odměnu  zřízená, 
aby  domácí  hospodářství  vedla.  V  prvním  pří¬ 
padě  jsou  povinnosti  její  obsáhlejší  nežli  v  dru¬ 
hém,  neboť  je-li  h.  zároveň  matkou  rodiny  a 
hlavou  domu,  náleží  jí  kromě  péče  o  domácí 
hospodářství  spolu  s  hospodářem  starost  o  vý¬ 
chovu  a  zaopatření  dětí,  povinnosti  k  manželu, 
po  případě  k  hostům,  kteří  přicházejí  do  domu 
atd.  V  každém  případě  předpokládá  její  po¬ 
stavení  znalost  domácího  hospodářství  (viz  t.) 
v  nej  širším  smyslu  slova,  i  vyžaduje  tato  zna¬ 
lost  průpravy  theoretické  i  praktické.  H.  taková 
měla  by  vždy  míti  průpravu  theoretickou  vyšší, 
nežli  jakou  poskytuje  škola  obecná  nebo  mě¬ 
šťanská,  vždy  nejméně  ještě  průpravu  z  pokra- 
čovací  školy  průmyslové  nebo  školy  hospo¬ 
dyň  ské,  také  třeba  s  praksí  ve  větší  domácnosti, 
nechť  již  doma  náležitě  zavedenou  nebo  v  cizí 
domácnosti  získanou.  Pro  vyšší  požadavky 
domácnosti  (a  společenského  života)  vzdělávají 
vyšší  dívčí  školy  a  školy  rodinné.  Pro  h-ni 
za  plat  zřízenou  stačí  obyčejně  průprava  z  prakse 
nebo  hospodyňské  školy,  neboť  tu  vždy  ještě 
nad  ní  stojí  h.  —  paní  domu,  která  vlastní  řízení 
domácnosti  má  v  rukou.  —  Není  lichou  frází, 
že  štěstí  domu  a  rodiny  spočívá  v  rukou  h. 
a  matky,  neboť  racionální  výživa  s  úsporným 
hospodařením  jsou  základem  zdraví  a  spokoje¬ 
nosti  rodiny.  Nepravíme,  že  by  to  musela  býti 
tl.,  která  vaří  a  koná  všechny  domácí  práce, 
ale  pravíme,  že  to  musí  býti  duch  h.,  který 
vše  řídí,  všude  pořádku  hledí  co  do  umístění 
všeho,  i  rozvrhu  časového,  a  při  tom  je  h.  vždy 
pohotová  přiložiti  vlastní  ruku  lc  dílu,  kde  je 
toho  třeba,  zachází  trpělivě,  vlídně,  ale  dů 
sledně  s  těmi,  kdo  jsou  v  jejích  službách,  a 
zachází  také  se  svou  vlastní  silou  a  svým 
vlastním  časem  tak,  aby  předčasně  síly  své 
nevyčerpala  a  nabyla  vždy  dosti  času  k  svému 
vzdělávání  i  osvěžení,  k  výchově  dítek  atd! 
Je  nej  důležitějším  jejím  úkolem,  aby  kolem 
s*be  dovedla  zbudovati  rodinný  život,  aby 


dovedla  poříditi  účelnou  domácnost,  útulný 
byt,  aby  pro  své  děti  vytvořila  vhodné  pro¬ 
středí,  aby  je  nemusela  svěřiti  cizím  rukám, 
nýbrž  sama  dovedla  podříditi  je  přímému 
svému  vlivu,  aby  na  jedné  straně  ve  své  do¬ 
mácnosti  dovedla  uplatnit  všechno,  co  v  její 
prospěch  přinesla  věda  a  zkušenost,  na  druhé 
straně  aby  tolik  vzdělanosti  měla,  by  dovedla 
povznést  i  úroveň  rodinného  života  na  vyšší 
stupeň,  jaký  určuje  dnešní  civilisace,  aby  na 
tomto  stupni  odchovala  své  děti  a  tak  vy¬ 
konala  tu  nej  důležitější  práci,  která  ženě  v  ži¬ 
votě  národa  a  lidstva  připadá. 

Hospodyňské  Školy  mají  za  účel  vycvičiti 
dívky  ve  všech  pracích  domácího  hospodářství. 
Zařízeny  jsou  bud  jako  celoroční  (ve  Stě- 
žerách  u  Hradce  Králové,  Rakovníku,  Chru¬ 
dimi,  Olomouci,  Kroměříži,  Lounech,  Českém 
a  Něm.  Brodě  a  Budějovicích,  zimní  a  letní  běh) 
nebo  jako  letní  hosp.  kursy  při  školách 
hospodářských  (v  Litomyšli,  Hořovicích,  Ro¬ 
kycanech,  Opočně,  Hracholuskách,  Sedlčanech, 
Benešově,  Hlinsku,  Slaném,  Berouně,  Přelouči, 
Táboře  a  Nov.  Bydžově,  v  Ture.  Sv.  Martině 
kurs  kuchařský  ňtiměsíční).  Vyučuje  se  theorii 
i  praksi  a  pokračuje  i  ve  všeobecném  vzdělání. 
Chovanky  přijímají  se  aspoň  15  let  staré,  mravně 
zachovalé  a  zdravé  na  základě  propouštěcího 
vysvědčení  školního.  Počet  žákyň  je  všude 
obmezen  a  vystoupení  během  roku  není  proto 
dovoleno.  Se  školami  spojen  je  zpravidla  inter¬ 
nát  (celé  opatření).  Chovanky  přinášejí  s  sebou 
ložní  a  tělní  prádlo  s  peřinami  a  látky  na  ruční 
práce.  Levnější  jsou  hospodyňské  kursy  polo¬ 
letní,  ač  ovšem  účelu  danému  nemohou  tak 
vyhovět  i  jako  školy  celoroční.  H.  Š.  ve  větších 
městech,  zvláště  pro  hospodyně  městské  dosud 
zřízeny  nejsou,  ale  na  zřizování  jejich  se  po¬ 
mýšlí.  Vyšší  školy  pro  ženská  po¬ 
volání  hospodářská  jsou  v  Brně 
ve  Vesně,  Augustinská  ul.  7,  v  Karlině  (Žižkova 
tř.  17),  v  Hradci  Králové.  V  Německu  pojí  se 
k  h-ým  š-ám  celoročním  ještě  semináře  oddě¬ 
lené  pro  učitelky  hosp.  škol,  hospod,  úřednice 
a  správkyně  domácnosti.  Vedle  pololetních  škol 
jsou  také  osmitýdenní  kočovné  školy 
a  pro  nejchudší  hospodyňské  vzdělávací  kursy 
zimní  (většinou  večerní),  čehož  zařizování  je 
i  u  nás  v  běhu. 

Hospodyňské  školy  učitelka  po  přípravě 
v  celoroční  veřejné  škole  hospodyňské  musí 
býti  nejméně  18  let  stará,  absolvovat!  dvou¬ 
letý  ústav  pro  vzdělání  učitelek  škol  hospo- 
dyňských  a  kuchařských  (Brno).  Od  průkazu 
návštěvy  večerní  školy  hospodyňské  mohou 
býti  osvobozeny  i  žákyně,  které  navštěvovaly 
kuchařskou  školu  soukromou,  mají-li  vyšší 
vzdělání  nežli  ze  Školy  měšťanské  nebo  nižší 
střední.  Absolventka  může  se  státi  zprvu  jen 
asistentkou  a  teprve  po  odbyté  školní  praksi 
nabývá  způsobilosti  učitelské. 

Host  jest  vůbec,  kdo  do  domu,  rodiny,  nebo 
také  do  místnosti  veřejné,  k  přijímání  h-ů 
určené  (hostince  a  p.)  přichází  v  naději,  že 
bude  tam  vlídně  uvítán,  přijat,  podle  poměrů 
a  potřeby  i  ubytován  nebo  jinak  opatřen. 
H.  vstupuje  do  domu  povinen  jest  šetřiti  jistých 
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pravidel  slušnosti,  rovněž  tak  jako  hostitel 
nebo  hostitelka  (viz  t.),  kterým  jeho  návštěva 
platí.  (Viz  též  Hostinec.)  H.  vstupuje  do 
domu  s  vlídnou  zdvořilostí  a  byť  i  ne  ostýchavě, 
přece  také  ne  vyzývavě,  nýbrž  s  jistou  mírou 
ušlechtilé  skromnosti;  předem  uznává  a  ví,  že 
jest  mu  bez  reptání  podvolit  i  se  domácímu 
pořádku,  aniž  by  někdy  dal  najevo,  že  je  mu 
něco  nepohodlno;  zvlášť  hledí  se  i  zvykům 
svých  hostitelů  přizpůsobiti  a  ve  svých  poža¬ 
davcích  se  uskrovniti;  zejména,  nečiní  nároků, 
aby  se  domácí  lidé  jím  stále  zaměstnávali,  jej 
bavili,  obsluhovali,  jemu  nějakých  zvláštních 
jídel  nebo  požitků  připravovali  a  p.,  naopak 
hledí  jim  jak  možno  úkol  hostitelů  usnadniti 
a  dost  volného  času  pro  obvyklé  jejich  zaměst¬ 
nání  jim  ponechati,  ale  také  varuje  se  oné 
nepříjemné  až  i  trapné  skromnosti,  která  stále 
připomíná,  že  snad  působí  Škodu,  že  každým 
soustem  způsobuje  újmu.  Zde  třeba  vždy  trvati 
na  přesvědčení,  že  vše,  co  se  h-u  podává,  rádo 
se  podává  a  že  hostiteli  působí  se  potěšení, 
jestli  se  to  rádo,  ochotně  a  vlídně  přijímá. 
Jest  překonaným  stanoviskem  zejména  k  jídlu 
se  dát  nutiti  a  dobří  hostitelé  také  h-a  k  jídlu 
mnoho  nenutí  a  spíše  uzavírají  z  toho,  nejí-] i, 
že  buď  mu  nechutná  nebo  je  syt.  Důležitou 
zásadou  pro  h  a  jest,  aby  se  do  záležitosti 
domácích  nijak  nemíchal,  zvláště  do  výchovy 
dětí  ani  pochvalně,  zkoušením  a  pod.,  ani  kárá¬ 
ním  a  vystavováním  chyb  nezasahoval,  také 
aby  nijak  nedotýkal  se  zvyklostí  v  domě  zave¬ 
dených,  neopravoval  zařízení  domácí  (ani  ve 
svém  pokoji,  byl-li  mu  vykázán),  způsob  odí¬ 
vání  se  a  p.,  aby  hovorem  nedotýkal  se  před¬ 
mětů,  jichž  kritika  by  mohla  způsobiti  odpor 
(zvláště  ve  věcech  politických  a  náboženských 
věc  důležitá).  Nenáleží  k  dobrému  tónu  vnuco- 
vati  se  jako  h.  svou  pomocí  při  domácích 
pracích  a  záležitostech,  ačkoli  tu  a  tam  nahodilá 
ochota  ze  zdvořilosti  je  vítána  a  vlídně  přijata, 
také  nenáleží  k  dobrému  tónu  odívati  se  nebo 
chovati  se  v  cizím  domě  tak,  aby  to  činilo 
dojem  vynášení  a  vychloubání  se  nad  hostitele 
a  jejich  vlastní  city  a  dojmy  uráželo.  Krátce 
h.  uzpůsobuje  se  v  každém  směru  ochotně 
poměrům,  nečiní  ze  sebe  mučedníka,  nehoví-li 
mu  vše  tak,  jak  by  si  přál.  Ve  příčině  chování 
se  h-a  v  hostinci  viz  Hostinec.  H.,  jenž 
přijal  pozvání  k  stolu  (hostině,  večeři,  obědu 
a  p.),  povinen  jest  ihned  ať  již  ústně  nebo 
písemně  vždy  zdvořile  a  včasně  odpověděti, 
přijímá-li  pozvání  či  ne.  —  Je  nezdvořilostí 
nepřijíti,  jsme-li  očekávári,  rovněž  jako  je  ne¬ 
zdvořilostí  odříci  pozdě,  na  příklad  v  den,  na 
který  jsme  pozváni,  nebo  přijíti  pozdě.  Po¬ 
zvaný  přichází  čtvrt  hodiny  před  hodinou  po¬ 
zváním  ustanovenou  a  volí  oděv  vždy  bezvadný, 
v  intimním  kruhu  obyčejný  návštěvní,  při 
obřadnějších  příležitostech  černý  s  bílou  vá¬ 
zankou,  při  oficielních  příležitostech  salonní, 
dámy  v  prvních  případech  toaletu  návštěvní, 
v  poslednějších  úbor  společenský  rázu  slavnosti 
přiměřeného.  Rukavice  odkládají  se  jen  při 
oděvu  návštěvním.  (Srovn.  též  Zpr  opit  né.) 

Host  nenadálý,  jenž  přichází  třeba  ve  chvíli 
nevhodné  (právě  když  se  zasedá  k  jídlu,  nebo 


když  se  od  jídla  vstává  nebo  se  nějaké  práce 
v  domácnosti  vykonávají),  budiž  vždy  stejně 
vlídně  uvítán,  jako  by  byl  pozván.  Věcí  první 
je,  pokud  možno,  uvésti  jej  do  místnosti,  kde 
by  si  mohl  odpočinouti,  klidu  nabyti,  se  umýt  i 
šat  svůj  upravit  i  a  pod.  Není  slušno  zaváděli 
jej  hned  do  kruhu  rodiny,  hned  vším  možným 
zabavovati,  co  je  mu  cizí,  lhostejné,  kde  se 
musí  nutit  do  nějaké  účasti.  Dle  toho,  mnoho-li 
času  hosti  zbývá,  poskytne  se  mu  dříve  nebo 
později  poptávkou,  jak  se  mu  daří,  přeje-li  si 
něčeho,  příležitost,  aby  projevil,  že  je  ochoten 
vstoupiti  do  rodinného  kruhu.  V  rodinných 
domech  zvláště  anglického  stylu  bývají  na  to- 
vše  dobře  zařízeni,  neboť  mají  snadno  přístup¬ 
nou  koupelnu  s  umyvadlem  a  odpočivadlem, 
kam  hostu  ukáží;  chce-li  host  toho  užiti, 
vstoupí  sám  a  zas  se  sám  bez  výzvy  vrátí, 
když  je  hotov  se  svou  toaletou.  Jedná-li  se 
o  pozvání  dítěti  k  obědu,  tu  se  obyčejně  vede 
k  rodinnému  stolu,  není-li  v  rodině  dětského 
pokoje,  kde  by  se  děti  při  takové  mimořádné 
příležitosti  samy  odbyly.  V  rodinách  s  dobře 
vychovanými  dětmi  se  to  však  pravidelně  ne¬ 
děje,  naopak  dětem  se  poskytuje  příležitost, 
aby  se  poněkud  ostřílely  v  přítomnosti  cizích 
lidí,  a  hosti  zas  se  poskytuje  příjemnost  ro¬ 
dinné  scény,  anižby  se  dětmi  zvlášť  obtěžoval. 
Jen  je-li  to  vyšší  představený  manželův  nebo 
osoba  jinak  výlučná,  zůstáváme  s  ním  sami 
bez  dětí.  Při  nahodilé  svačině  nebo  při  večeři 
nebývají  však  děti  vůbec  přítomny,  tu  se  vše 
odbývá  mezi  dospělými,  nanejvýš  přizvou  se 
dospívající  děti,  jsou-li  v  rodině.  Tu  platí 
především,  že  hospodyně  a  paní  domu  nesmí 
sama  sebe  tak  zaměstná  i,  aby  neb\la  u  hosta 
přítomna.  Ona  je  to,  která  musí  udávati  tón 
a  dodati  uvítání  a  pohoštění  jisté  vřelosti. 
Proto  nemá  odbíhati,  aspoň  ne  od  té  chvíle, 
kdy  s  hostem  zasedne  ke  stolu.  Snadněji  zhostí 
se  svého  úkolu,  podá-li  čaj  s  jednoduchým 
zákuskem,  nebo  také  jen  osvěžující  kompot, 
jak  jej  v  orientě  podávají  se  sklenicí  vody,  a 
odbude  věc  jen  v  nejužším  kruhu.  Je-li  ná¬ 
vštěva  rázu  úředního,  nebo  jedná  se  o  sou- 
kromoprávná  jednání,  objeví  se  paní  domu, 
až  když  vše  je  projednáno,  třeba  až  po 
obědě  k  Černé  kávě  nebo  svačině.  Rusové 
mají  pro  to  svůj  samovar.  Angličané  niklovou 
pánvici.  Ostatně  platí,  že  pro  takové  případy 
děláme  si  co  nejméně  násilí,  že  domácí  pořádek 
nepodrobujeme  žádným  převratům  a  že  na¬ 
hodilou  návštěvu  přijmeme  tak,  jak  to  právě 
na  roční  a  denní  dobu  nejlépe  je  možné.  My 
seveřané  máme  pro  takové  případy  svačinu 
nebo  večeři  ze  šunky  či  studeného  nářezu, 
másla,  chleba  či  bílého  pečivá,  se  sardinkou 
v  oleji  nebo  kaviárem,  mohli  bychom  to  za¬ 
měnit!  i  vkusně  obloženými  chlebíčky  (sand- 
wichi),  ostatek  pak  spraví  sklenka  vína,  je-li 
po  ruce,  nebo  je-li  hostu  vhod  pivo  nebo  čaj. 
Ovšem  jedná-li  se  o  to,  aby  host,  na  němž 
záleží,  uctěn  byl  obědem,  tu  nutno  již  také 
nejen  výběr,  ale  i  pořad  jídel  voliti  s  jistou 
znalostí  věci.  Obyčejně  se  při  zasednutí  ke  stolu 
chybuje.  Jsme-li  nečetni,  na  př.  jen  manželé 
s  hostem  pohromadě,  posadíme  hostě  v  Čelo 
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stolu,  manžel  jemu  po  levé,  choť  po  pravé 
straně;  je-li  však  společnost  četnější  (víc  než 
4  nebo  6  osob),  zasedá  v  čelo  stolu  hospodář 
a  proti  němu  na  druhou  stranu  hospodyně, 
hosta  posadí  hospodář  po  své  pravé  ruce,  jsou-li 
hosté  dva,  tedy  druhého  po  levé  ruce  (je-li 
jeden  z  hostů  dáma,  náleží  této  místo  po  pravé 
straně);  kdyby  však  nebylo  u  stolu  nežli  dětí 
a  vůbec  mladších  členů  rodiny,  nežli  je  host, 
ponecháváme  tomuto  místo  v  čele  stolu  jako 
v  prvním  případě  a  neposadíme  jej  vedle  mlad¬ 
ších  členů  rodiny.  Nej  snadnější  východisko 
z  'celého  uspořádání  poskytují  stoly  okrouhlé 
neb  oválné,  kde  si  každý  volí  místo 
podle  své  chuti.  V  každém  případě  je  však 
host  první  osobou,  které  se  každé  jídlo  podá. 
V  užší  malé  společnosti  náleží  ten  úkol  hospo¬ 
dáři,  v  četnější  společnosti,  nemá-li  hospodyně 
dívky  nebo  služky,  která  by  ]ídla  kolem  stolu 
nosila  a  hostím  přisluhovala,  posluhuje  hospo¬ 
dyně  nebo  domácí  dcerka  sama.  Bývá  také 
otázkou,  o  čem  hovořiti  s  hostem.  Rozhodně 
ne  o  tom,  co  do  místa  jej  přivedlo,  také  ne 
o  tom,  co  se  mu  předkládá,  rovněž  ne  o  záleži¬ 
tostech  rodinných,  jež  jsou  mu  vzdáleny,  nebo 
o  věcech,  o  nichž  si  nemohl  utvořiti  určitého 
úsudku  (na  př.  o  místě  samém,  jež  snad  ani 
nepoznal);  ale  možno  zcela  dobře  zavést  roz¬ 
hovor  o  pamětihodných  věcech  v  místě  nebo 
okolí,  o  současných  zájmech  veřejných,  lite¬ 
rárních,  uměleckých,  nikoli  však  politických 
nebo  náboženských,  nejsme-li  si  jisti,  že  bychom 
jeho  názorům  nebo  přesvědčení  neukládali 
zvláštní  zdrželivosti  nebo  nepůsobili  násilí. 
Nikdy  neobtěžujme  hosta  všednostmi  a  mali¬ 
chernostmi,  také  ho  nenuťme  do  jídla  nebo 
pití,  jen  dejme  vždy  najevo,  že,  co  podáváme, 
podáváme  upřímně  a  rádi. 

Hostec  neboli  r  e  u  m  a  ( rheumatismus )  jest 
onemocnění,  které  projevuje  se  tupými  bolestmi 
v  kloubech  nebo  svalech,  což  bývá  provázeno 
zmalátnělostí,  v  těžších  případech  zimomři¬ 
vostí  i  zimnicí  a  horečkou  zřídka  40°  C  pře¬ 
sahující,  která  v  hojné  poty  přechází.  Pie  místa, 
které  h.  postihuje,  i  dle  způsobu  jeho  se  vy¬ 
skytování  rozeznáváme  h.  kloubní  a  svalový, 
náhlý  (akutní)  nebo  pocasný.  1.  H.  klou  bní 
náhlý  jest  choroba  infekční,  kterou  způsobuje 
asi  podobný  bacilus,  jaký  i  chřipku  provází. 
Z  jiných  pak  okolností  bývá  podporován  na¬ 
stydnutím  (viz  t.),  z  kteréž  příčiny  nejčastěji 
podléhají  tomuto  hostci  lidé,  kteří  při  namá¬ 
havé  práci  Často  jsou  vystaveni  pocení  a  změ¬ 
nám  teploty  (přechodům  z  tepla  do  studená), 
jichž  obyčejně  si  ani  nevšímají;  tak  na  př. 
dělníci  hutní  a  vůbec  dělníci  při  výhních  pracu¬ 
jící,  jako  zámečníci,  strojme  i,  nebo  lidé  při 
vaření,  pečení,  praní  zaměstnaní  a  do  chladna 
vycházející  (pekaři,  kuchařky)  a  p.  Nejvíce 
postihuje  h.  takové  lidi  ve  věku  15  —  30  let, 
nicméně  ani  mladší,  ani  starší  nejsou  před  ním 
nijak  chráněni.  Infekčnímu  původu  tohoto 
hoste e  svědčí  také  okolnost  pozorovaná,  že 
v  některých  rodinách  se  dědí.  Kromě  výše 
dotčených  všeobecných  příznaků  dostavují  sé 
při  tomto  onemocnění  záněty  v  kloubech, 
někdy  jen  v  jednom  nebo  ve  dvou,  jinde  pře¬ 


skakuje  s  jednoho  kloubu  do  druhého  nebo 
vystupuje  ve  větším  počtu  nebo  i  v  kloubech 
celého  těla,  což  provázeno  je  velkou  bolestivostí 
a  ztrátou  schopnosti  pohybu.  Obyčejně  zánět 
po  týdnu  ochabuje  nebo  během  3,  nejpozději 
6  týdnů  vymizí,  ačkoli  ani  zhnisání  kloubů 
naprosto  není  vyloučeno.  Někdy  přechází  zánět 
na  šlachy  nebo  i  na  nervy,  čímž  bolestivost  se 
stupňuje  a  nezřídka  i  úbyte  svalstva  způsobuje, 
Nebezpečnou  stává  se  choroba  přidružením 
zánětu  pohrudnice,  plic,  žil,  mozkových  blan 
nebo  ledvin  a  p.,  může  ale  také  býti  provázena 
bez  nebezpečí  zánětem  mandlí  nebo  osutinami, 
které  zase  brzy  zmizejí.  U  děti  objevuje  se  jako 
následek  přestálého  hoste e  takového  posunčina, 
u  dospělých  poruchy  duševní  činnosti.  Avšak 
bolestivé  záněty  kloubů  nemusí  vždy  býti 
hoste em,  neboť  vyskytují  se  také  při  tyfu,  spále, 
záškrtu  a  j.  chorobách  infekčních.  Proto  jest 
vždy  důležito  volat  i  záhy  lékaře,  aby  pravá 
podstata  choroby  včas  byla  rozpoznána,  nežli 
se  k  nějaké  léčbě  přikročí.  Tato  hledí  především 
k  náležité  dietě  (pokrmy  lehce  stravitelné,  spíš 
rostlinné  nežli  masité,  vyloučení  lihovin,  z  ná¬ 
pojů  nejlépe  alkalická,  zvláště  dobře  lithiová 
kyselka).  Na  bolestivé  klouby  spíš  osvědčují  se 
suché,  teplé  obvazy  vatové  nežli  studené  a 
vlhké  obklady,  ačkoli  v  některých  případech 
studené  obklady  z  octanu  hlinitého  mívají 
rychlý  zlepšující  účinek.  Z  léků  vnitřních  na~ 
triům  salicylicum ,  acetopyrin,  acetparamido- 
salol ,  apyron,  cinchopan ,  hexofan,  jodalosa, 
jodine ,  Hodině,  piperadol ,  piperazin,  piperyl, 
z  mastí  zevních  masť  ichthyolová  nebo 
bornosalyl ,  rheumasin,  rheumakesin,  contrheu- 
man,  kinjekcím  atofan  často  dobře  se  osvědčují. 
Po  odstranění  bolesti  výborně  prospívá  vodo¬ 
léčba  (teplice,  fango),  také  horkovzdušné  lázně 
a  elektroléčba  s  masáží  a  zdravotním  tělo¬ 
cvikem,  čímž  se  tělo  otuží  a  novým  záchvatům 
vzdoruje  a  výpotky  v  kloubech  nahromaděné 
se  dokonale  odstraní.  Masáž  provádí  se  třením 
okolo  kloubu,  roztíráním  podle  šlach  a  vazů 
a  mezi  konci  kloubů  —  2.  H.  kloubní 
pocasný  vyvinuje  se  někdy  z  nedobře  vy¬ 
léčeného  hoste e  náhlého,  jinak  ale  vyskytuje 
se  také  samostatně  a  prozrazuje  se  bolestmi 
podobnými  jako  h.  náhlý;  horečka,  dostavuje-li 
se,  bývá  i  menší,  zato  bolestivost  kloubů 
trvalejší,  zvlášť  je-li  zhoršována  činností  ner¬ 
vovou;  klouby  při  tom  otékají;  v  mírnějších 
případech  jsou  těstovitě  změklé  a  jen  při  po¬ 
hybu  bolest  prozrazují,  otok  se  znenáhla  ztrácí 
a  také  bolest  vymizí,  v  těžších  případech  jsou 
bolesti  houževnaté,  otekliny  kloubů  značnější, 
při  pohybu  v  kloubech  je  slyšet  i  praskot  i  vrzot, 
dostavuje  se  i  ztluštění  a  srůst  chrustavek  a 
pouzder  kloubních,  z  čehož  se  vyvinuje  nehyb¬ 
nost  kloubů,  z  důvodu  nečinnosti  tak  vyvo¬ 
lané  ochabuje  i  svalstvo  a  znetvoření  kloubů 
nápadně  vystupuje.  Také  toto  onemocnění 
často  s  chorobami  zcela  jinými  se  zaměňuje, 
na  př.  s  tuberkulosou  kloubní,  neuralgiemi 
kloubními,  častěji  se  dnou  nebo  s  následky, 
jejichž  původem  jest  choroba  míchy.  Léčí-li 
se  pak  podobné  případy,  jež  s  h-cem  nemají 
ničeho  společného,  způsobem  při  hostci  obvyk- 
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lým,  může  to  mít  za  následek  zhoubné  zhoršení 
takové  choroby.  Jest  proto  i  zde  důležito  volatí 
včas  lékaře,  aby  rozeznána  byla  pravá  podstata 
choroby  a  podle  toho  léčba  zařízena.  Při  této 
vnitřně  nanejvýš  natrium  salicylicum  se  upotře- 
buje;  pití  šťávy  citrónové  dlužno  zavrhnouti.  Dů¬ 
ležitější  pro  léčbu  jsou  teplé  lázně:  parní,  horko¬ 
vzdušné,  slatinné,  bahní,  sirné,  uhličité,  pískové, 
elektrické,  světelné  a  p.  ve  spojení  s  masáží, 
zdravotním  tělocvikem  a  soustavným  otužo- 
váním.  Léčba  taková  vždy  delší  doby  vyžaduje, 
nežli  se  náležitým  účinkem  projeví.  Těžší  pří¬ 
pady  se  s  počátku  i  zhoršují  a  teprve  vytrvalým 
léčením  zlepší.  Ovšem  i  použití  těchto  lázní 
a  jejich  míra  může  jen  lékařem  po  náležitém 
vyšetření  býti  určena.  Přidružujít  se  k  počas- 
nému  hoste  i  kloubnímu  ne  sice  pravidelně, 
přece  ale  ještě  dosti  často  srdeční  vady  a  jak 
podotčeno,  nemusí  býti  vše  hostcem,  co  se  jím 
býti  zdá.  —  3.  H.  s  v  a  1  o  v  ý,  význačný  tupou 
bolestí  a  zmalátnělostí  svalstva  bud  jen  v  jedné 
okončině  nebo  části  těla,  nebo  jen  v  jednotlivém 
svalu  anebo  řidčeji  na  celém  povrchu  těla. 
Přidružuje  se  někdy  hoste  i  kloubnímu,  často 
však  přechází  také  na  šlachy  a  není  vyloučeno, 
že  spolupůsobí  tu  bolesti  jemných  vláken  ner¬ 
vových.  Také  tu  vyskytuje  se  asi  zánět,  jehož 
výsledkem  jsou  výpotky  mezi  vlákny  svalovými 
(t.  zv.  mozoly  svalové).  Kromě  svalů  okončin 
u  lidi  namáhavě  pracujících  ve  střídající  se 
teplotě,  zejména  u  těch,  kteří  při  tom  lihové 
nápoje  pijí,  postiženo  bývá  hostcem  svalstvo 
polebečné,  takže  každý  dotek  hlavy  bolest 
prudkou  způsobuje,  svalstvo  mezižeberní,  takže 
při  dýchání  vznikají  obtíže  patrné  při  každém 
kýchnutí,  zakašlání  ap.f  svalstvo  krční,  zejména 
kývač,  jehož  onemocněním  hlava  nemůže  se 
náležitě  pohybovati  a  k  jedné  straně  utkvěle 
se  schyluje,  a  zvláště  často  svalstvo  bederní, 
jehož  onemocněním  vzniká  t.  zv.  ústřel 
neboli  houser  (srovn.  t.),  jenž  zabraňuje 
volným  pohybům  trupu  a  dolních  okončin  a 
jenž  také  může  míti  jiný  původ.  Mnohé  z  uve¬ 
dených  bolestí  svádějí  k  obavám,  že  jedná  se 
o  těžší  onemocnění  vnitřní  (zánět  plic,  pohrud- 
nice,  choroby  mozkové),  nebo  naopak  bolesti, 
které  ani  hostcem  nejsou,  za  takový  se  pova¬ 
žují,  jako  na  př,  pouhé  přepětí  svalů  při  zve¬ 
dání  těžkých  břemen  nebo  trapné  choroby 
nervů  a  míchy  často  se  považují  za  hostec. 
I  tu  včasná  porada  lékařská  zjedná  nemocnému 
bud  značnou  útěchu,  že  o  chorobu  obávanou  se 
nejedná,  anebo  případnější  léčbu,  jedná-li  se 
o  chorobu  jinou.  Také  při  hoste  i  svalovém 
léčení  vnitřní  obmezuje  se  na  léky  podobného 
rázu,  jako  jest  natrium  salicylicum  (také  li¬ 
thium  carbonicum,  pyramidon  a  j.  konají 
dobré  služby)  a  větší  pozornost  věnuje  se  léčbě 
fysikální  stejného  způsobu  jako  při  počasném 
hostci  kloubním.  Povšechně  nelze  pitím  mine¬ 
rálních  vod  o  sobe  docílit  i  úspěchu  při  vleklém 
hostci,  má  ovšem  význam  účinku  na  výměnu 
látek,  která  je  tu  důležitá,  ač  ovšem  volba  vody 
musí  býti  ponechána  lékaři.  Také  lázeňské 
koupele  vyžadují  pečlivé  volby  místa  co  do 
podnebí,  polohy,  roční  doby  a  p.  Lázeňská 
léčba  dociluje  zřídka  úplného  vyléčení,  ne¬ 


opakuj  e-li  se  často  (aspoň  dvakrát  do  roka) 
a  zasluhuje  před  ní  přednosti  trvalá  léčba  sana- 
torní,  nenásleduj  e-li  po  ní  za  6-*  8  týdnů 
léčba  otužovací.  Nejsou-li  odstraněny  zánětlivé 
pochody  a  bolestivé  otoky,  může  jednoduchý 
pobyt  u  moře  nebo  v  horách  způsobiti  značné 
zhoršení  a  třeba  voliti  pobyt  na  výsluní  v  chrá¬ 
něné  poloze  nebo  na  jihu. 

Hostem  býti  je  umění  dobrého  tónu.  Prvním 
jest  uzpůsobiti  se  zvyklostem  hostitele,  zvláště 
pak  domácímu  pořádku,  u  něho  zavedenému, 
aniž  bychom  dali  najevo,  že  nám  to  nějak 
nepohodlné.  Je  třeba  odložiti  všecky  své  li¬ 
bůstky,  jakékoli  mimořádné  požadavky,  ná¬ 
roky,  neskromnosti.  Tam,  kde  platíme,  můžeme 
ovšem  žádati  pro  sebe  jisté  ústupky,  ale  žádá- 
me-li  jich,  Čiňme  tak  mírně,  zdvořile,  spíš 
prosbou  nežli  rozkazem,  a  narážíme-li  na  odpor 
místními  zvyklostmi  odůvodněný,  raději  se 
svých  požadavků  vzdejme.  Hledme  co  nejméně 
hostitele  zaneprazdňovati,  nečiňme  nároku, 
aby  nás  celý  den  bavil,  zaneprazdňoval  anebo 
nám  snášel  a  opatřoval,  cokoli  nám  libo.  Co 
možno,  hledme  si  opatřit  i  sami  a  přejme  hosti¬ 
teli  a  zejména  hospodyni  dosti  času,  aby  své 
záležitosti  a  domácnost  opatřiti  mohli.  Někdy 
snad  bude  nám  se  uskrovniti,  ale  lépe  tak,  než 
stát  i  se  obtížnými.  Není  zapotřebí  sice  býti 
úzkostlivě  skromným  jako  mnozí,  kteří  domní¬ 
vají  se  každým  soustem  hostitele  zkracovat  i, 
naopak  je  dobře  přijímati  s  chutí,  co  se  podá, 
s  přesvědčením,  že  je  to  podáno  rádo;  naproti 
tomu  však  nežádejme  zvláštností,  výjimek  ani 
co  do  jakosti  a  volby  pokrmů,  ani  co  do  času, 
k  jídlu  určeného.  Budme  vůbec  vždy  včas 
na  místě,  neboť  není  nic  nepříjemnějšího,  nežli 
má-li  se  na  nás  s  jídlem  čekati.  Se  svými  radami 
a  svým  přispěním  při  domácích  pracích  a  záleži¬ 
tostech  budme  co  nej  opatrnější.  Způsobuje 
mnoho  zlé  krve,  míchá-li  se  kdo  do  nařízení 
paní  domu,  nebo  chce-li  je  dokonce  zlepšovati; 
bývá  i  nepři jemno,  nabízeti  někomu  naléhavé 
služby;  naproti  tomu  nebuďte  neochotni  po- 
sloužiti  všude,  kde  toho  žádá  zdvořilost,  kde 
se  to  ochotně  přijme;  zdvořile  a  vlídně  nabíd¬ 
nuté  přispění  bývá  i  zdvořile  a  vlídně  přijato. 
Host  nemá  se  mísit  i  do  osobních  záležitostí 
hostitelů,  dělati  advokáta  nebo  soudce  jedné 
nebo  druhé  straně.  Zvláště  zlou  krev  budí, 
vměšuj  e-li  se  host  do  vychování  dětí,  již  pouhé 
jich  vyslýchání  nebo  hanění  jejich  vlastností 
a  způsobů  je  nezdvořilostí,  nikoli  vůči  dětem, 
nýbrž  vůči  rodičům,  kteří  jsou  tím  zároveň 
haněni.  Je  důležité,  aby  host  věděl,  kdy  má 
přijití,  neméně  však  i,  kdv  má  odejiti.  Obmeziti 
návštěvu  na  nej  menší  míru  je  známkou  vy- 
školenosti  v  jemném  mravu. 

Hostina,  společný  stůl  většího  nebo  menšího 
počtu  pozvaných  hostí,  při  němž  předpokládá 
se  jednak  slavnostní  úprava  stolu,  příborů, 
po  případě  i  místnosti  celé,  v  níž  se  stoluje, 
jednak  zvláštní,  účelu  přiměřený  výběr  a  pořad 
jídel  i  nápojů.  Nej  jednodušším  tvarem  h-ny 
jest  oběd,  diner,  souper  (viz  t.)  v  rázu  poněkud 
slavnostnějším  z  toho  důvodu,  že  přítomen  jest 
host  nebo  několik  hostů  vítaných  a  zvláště 
ctěných.  Podobně  jednoduchým  tvarem  h-ny 
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jest  také  svačina  (viz  t.)  nebo  večírek  {viz 
Čajová  svačina.  Čajový  dýchá- 
nek,  Věneček,  Five  o'clock),  nej- 
j  ednodušším  pak  piknik  nebo  rout  (viz  t. ). 
K  h-nám  v  užším  smyslu  náležejí  však  h-ny 
příležitostné  (promoční,  primiční,  visi- 
tační  a  j.),  svatební,  slavnostní 
(bankety),  sváteční  (na  př.  h.  štědro¬ 
večerní)  atd.  Jídelna  k  h-ně  určená 
budiž  světlá,  útulná,  v  zimě  nepřetopená  (pro 
větší  počet  hostí  stačí  počáteční  teplota  15  až 
16°  C,  pro  menší  může  být  i  i  17°),  v  létě  pří¬ 
jemně  chladná,  dobře  větraná.  Stůl  volí  se 
pro  h-nu  podle  počtu  hostí,  pro  menší  kroužky 
malý  čtverhranný,  ale  i  okrouhlý  nebo  elipso¬ 
vitý  (ač  ryto  poslední  jsou  méně  pohodlné), 
vždy  ale  dosti  široký,  aby  příbory  na  něm 
dobře  mokly  býti  rozloženy  a  hosté  kolem 
pohodlně  rozesazeni.  Pro  každého  hosta  počítá 
se  podle  francouzského  předpisu  prostora  60  až 
70  cm  široká,  neboť  nepohodlné  a  tísnivé  umí¬ 
stění  všechen  požitek  ruší.  Pro  společnosti  větší 
volí  se  široký  stůl  čtverhranný  a  dlouhý,  je-li 
zvláště  velkého  a  v  místnosti  poměrně  malé 
potřebí,  tedy  stůl  do  podkovy  nebo  oblouku 
upravený.  Jen  při  velmi  velkých  společnostech 
je  přípustno  několik  stolů  od  sebe  oddělit  i; 
v  domácnosti  však  děje  se  to  pravidelně,  mají-li 
děti  býti  přítomny,  že  se  ke  zvláštnímu  stolu 
oddělují.  Pro  každou  h-nu  slavnostnějšího  rázu 
prostírá  se  stůl  bělostným  ubrusem  (nespravo¬ 
vaným),  dost  dlouhým  a  širokým,  aby  se  stolu 
hluboko  splýval,  ve  středu  kryje  se  také  sto- 
lůvkou  i  dává  se  vždy  přednost  stolůvce 
skvěle  bílé,  jen  plochým  bílým  nebo  pro¬ 
lamovaným  vyšíváním  zdobené,  aby  mísy 
a  jiné  nádoby  dobře  na  něm  stály;  příbory 
pak  prostírají  se  pro  každého  jednotlivého  hosta 
tak,  jako  při  diner  nebo  souper  (viz  t.),  jen 
s  tím  rozdílem,  že  snad  pro  větší  řadu  příkusků, 
zákusků,  nápojů  a  pod.  více  malých  talířků  a 
sklínek  staví  se  za  příbor  do  zásoby.  (Viz  Pr  o- 
stírání.)  Pravidlem  jest  ovšem,  aby  i  příbor 
byl  bezvadný,  neporušený,  čistý  až  do  skvělosti. 
K  příboru  náleží  ubrousek  (viz  t.),  jenž  se 
úhledně  skládá,  druhdy  i  menu  (viz  Diner). 
Důležitou  stránkou  však  jest  výzdoba  stolu 
a  v  některých  případech  i  rozestavení  některých 
krmí.  Nej  vhodnější  jest  výzdoba  květinami, 
které  zvláště  při  h-nách  svatebních  mnoho  péče 
se  věnuje  a  výzdoba  podle  doby  roční  různě 
upravuje.  Často  se  od  středu  stolu,  kde  se  výzdoba 
květinová  soustřeďuje,  rozvádějí  festony  ke 
stropu  nebo  lustrům,  aneb  šlahouny  k  rohům 
stolu  nebo  mezi  jednotlivé  příbory,  nicméně 
má  se  to  vždy  provádět!  tak,  aby  to  nepřeká¬ 
želo.  Do  středu  tabule  staví  se  kromě  toho 
vysoké  podnosy  a  mísy  na  vkusných  podstav¬ 
cích  s  ovocem,  pečivem,  torty,  asietami,  saláty, 
kompoty,  zákusky  a  pod.  K  h-ně  přicházejí 
hosté  zpravidla  v  úboru  salonním,  jak  je  dobou 
předepsán  (srovn.  též  Diner).  O  jejich  roz- 
sazení  pečuje  hostitel  stejným  způsobem  jako 
při  diner  (viz  t. ).  Způsoby  chování  se  při  stole 
viz  v  čl.  Jídlo  a  Stolování.  Srovnej 
též  Pohostinnost. 

Hostinec  (srovn.  Hostinství)  poskytuje 


místnost  nebo  místnosti  veřejně  přístupné  a 
za  plat  hostům  stravu,  nápoje  nebo  i  byt  s  ve¬ 
škerou  obsluhou  opatřuje.  Mnozí  vstupujíce 
do  hostince  domnívají  se  neprávem,  že  není 
tu  třeba  zvláštní  uhlazenosti  v  chování,  a  jsou 
proto  i  příklady  chování  zcela  hrubého.  Bývají 
to  lidé  povrchně  vzdělaní,  kteří  chovají  s?e  hrubě 
dávajíce  najevo,  že  si  platí  svými  penězi  jídlo, 
nápoj  i  všelikou  úslužnost.  Než  dobrý  mrav 
žádá,  aby  i  v  hostinci  choval  se  host  zdvořile 
a  rozkazy  i  přání  svá  projevoval  slušně  a  vlídně. 
Host  sotva  získá  obliby,  třeba  dával  sebe  větší 
zpropitné,  chová-li  se  hrubě,  haní-li  vše,  služeb¬ 
nictvo  vlevo,  vpravo  prohání  a  nakonec  pro 
všechny  nemá  ani  jednoduchého  ,,s  bohem“, 
jak  se  na  zdvořilého  a  vzdělaného  sluší.  Ani 
setkáme-li  se  s  nezdvořilým  služebnictvem, 
není  příčiny,  chovati  se  hrubě,  stačí  energické, 
ale  vážné  vystoupení;  osamělá  dáma  v  takovém 
případě  učiní  nejlépe,  stěžuj e-li  si  u  hostinského, 
ovšem  vždy  jen  v  případě,  kde  jedná  se  o  sku¬ 
tečný  projev  nevážnosti,  nezdvořilosti,  kdežto 
jinak  moudrý  člověk  mlčky  dovede  nezdvoři¬ 
lost  odmítnouti  s  úsměvem  a  vlídným  slovem. 
Vůbec  vlídností  dospěje  se  dále  a  více  se  docílí 
nežli  hrubostí;  třeba  nedal  zpropitného  zrovna 
knížecího,  odchází  ten,  kdo  dovede  svůj  podař 
učiniti  milým  slovem  vlídným,  provázen  pozor¬ 
ností  i  projevy  přátelskými.  Slušnost  velí  nejen 
mít  i  ohled  na  ty,  kdož  povinni  jsou  nás  obslou- 
žiti,  nýbrž  i  na  ostatní  hosty  v  hostinci,  třeba 
nebylo  nám  po  nich  hrubě  ničeho.  Kdyby  každý 
měl  trochu  podobného  ohledu,  nebylo  by  stesků 
na  nepokojné  sousedství,  jež  nám  v  hostinci 
na  cestách  často  ruší  klid.  Ohled  takový  velí 
tomu,  kdo  na  př.  ve  spaní  chrápe,  aby  si  nebral 
pokoj,  jenž  souvisí  se  sousedním  jednoduchými 
dveřmi,  kdo  přijíždí  v  noci  nebo  pozdě  v  noci 
na  nocleh  se  vrací,  aby  činil  tak  bez  zbytečného 
lomozu,  kdo  časně  vstává,  aby  zvoněním,  bou¬ 
cháním  dveřmi,  dupáním,  zpěvem  a  pod.  ne- 
vyrušoval  těch,  kdož  ještě  spí,  a  pod.  Také 
při  stole  třeba  Šetřiti  zdvořilosti  k  sousedům 
a  spolu  stolovníkům;  místo  zaujmouti  nebo 
opustiti  třeba  vždy  s  pozdravem,  třeba  to  bylo 
vůči  osobám  neznámým  jen  jednoduchým 
úklonem  hlavy;  nejsme-li  sami  ochotni  zavěsti 
rozmluvu,  ochotně  se  podrobujeme,  nabízí-li 
nám  ji  soused;  Čeho  tento  sám  dosáhnouti  nebo 
podati  si  nemůže,  sami  mu  podejme  a  ocitá- 
me-li  se  sami  v  této  situaci,  zdvořile  o  podobnou 
ochotu  požádejme.  Vůbec  velí  dobrý  tón  cho¬ 
vati  se  v  restauraci,  kavárně,  cukrárně  a  v  pod. 
hostinských  místnostech  tak,  jako  v  uzavřené 
soukromé  společnosti  a  vždy  tak,  aby  nikdo 
nebyl  ze  svých  požitků  vyrušován.  Je  vždv 
na  obtíž,  chová-li  se  kdo  rušivě,  lomozně,  kriti- 
suje-li  hlasitě  jídlo  nebo  nápoje,  shrabu  je-li  pro 
sebe  časopisy  a  hledí  si  svých  požitků  a  pohodlí 
sobecky  bez  ohledu  na  jiné;  dokonce  dopouští-1 
se  nezpůsobů,  kterých  by  si  ani  doma  nedovolí 
a  veřejnou  místnost  přece  k  tomu  za  způsobilou 
považuje.  Takovými  nezpůsoby  jsou  na  př.: 
nalévat  i  si  kávu  do  talířku,  aby  dříve  vychladla, 
jisti  nevkusně,  olizovati  příbor,  strkati  cukr 
a  jiné  zbytky  do  kapes,  zahazovati  kosti  na 
podlahu,  vcházeti  a  sedati  s  kloboukem  na 
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hlavě  (u  mužských),  voditi  psa  s  sebou  do  ho¬ 
stince  (což  ostatně  již  většinou  se  zakazuje)  atd. 
Host  v  hostinci  sedící  pozdravuje  nově  přícho¬ 
zího,  jejž  pozdraviti  jest  jeho  povinností,  je-li 
muž,  povstáním;  dámy  nevstávají,  nýbrž  jen 
horní  částí  těla  dopředu  se  pokloní.  Dámě 
druhdy  v  hostinci  nebylo  přípustno  piti  pivo 
nebo  víno,  i  byla  odkázána  na  kávu,  limonádu, 
čaj  a  pod.  nápoje;  dnes  i  pití  vína  a  piva  u  dam 
se  připouští,  ale  jen  z  nádob  nej  menších,  pro 
ten  který  nápoj  užívaných.  H.  reformní 
je  takový,  který  svým  hostům  vychází  vstříc 
bud!  stravou  vegetariánskou  nebo  nápoji  alko¬ 
holu  prostými,  také  obojím  zároveň. 

Hostinský  pokoj  býval  pravidelnou  zvyklostí 
v  rodinách,  které  přijímaly  hosty,  byt  z  nej- 
bližšího  příbuzenstva.  Zvyklost  ta  namnoze 
opuštěna  a  hosté  ubytují  se  ledabyle  na  ložích, 
v  místnostech  různých  nebo  se  pro  ně  dokonce 
objedná  byt  v  hostinci,  pensionáte  a  p.  Tím 
ovšem  trpí  velice  starodávná  pohostinnost. 
Možno-li  však  zřídit  i  h.  p.  třeba  z  podkrovní 
světnice  rodinného  domu  nebo  z  některé  míst¬ 
nosti  méně  používané,  budiž  to  učiněno  tak. 
aby  pokoj  byl  veselý,  přívětivý,  zářil  čistotou, 
aby  se  tu  host  cítil  záhy  jako  doma.  Malba 
budiž  světlá  a  drobná,  strop  nemalovaný,  zá¬ 
clony  bílé,  průsvitné,  nábytek  bíle  lakovaný 
nebo  světlý  jasanový,  pokrývky,  povlaky  na 
nábytku  nejraději  prací,  vždy  květiny  na  okně 
nebo  ve  váze,  obrazy  třeba  ne  vzácné,  ale 
umělecké,  jen  žádný  brak  a  nábytku  málo,  jen 
co  je  nutné:  postel,  noční  stolek,  skříň,  do  níž 
možno  uložili  prádlo  i  šat,  umyvadelník,  stolek 
s  2  —  3  židlemi,  křeslo  nebo  pohovka,  nic,  co  by 
hostu  překáželo  a  nic,  co  by  mu  scházelo.  Je-li 
v  domácnosti  vůbec  takový  pokoj  stále  schy- 
staný,  je  pravidlem,  aby  před  příchodem  hosta 
byl  vždy  znovu  náležitě  vyčištěn,  vy  větrán, 
peřiny  na  slunci  a  vůbec  vzduchu  provětrány 
a  proklepány,  v  zimě  aspoň  u  kamen  prohřátý, 
neboť  v  místnostech  delší  dobu  netopených 
zavlhnou,  v  zimě  ovšem  třeba  i  pokoj  o  nějaký 
den  dříve  vytápěti.  Jinak  budiž  postaráno 
o  vše,  čeho  host  potřebuje  k  svému  pohodlí 
(k  umývání  vodu.  čisté  utěrky,  mýdlo,  špen¬ 
dlíky,  jehly  a  jiné  potřeby  k  toaletě  vůbec, 
na  psacím  stole  papír,  obálky,  inkoust,  nějaká 
dobrá  kniha  a  p.),  nescházej  tu  svíčka  se  sir¬ 
kami.  i  když  o  jiné  osvětlení  je  postaráno, 
budiž  pečováno  o  pitnou  vodu  vždy  svěží, 
kdykoli  host  domů  přichází,  a  každodenně 
o  včasný  a  dokonalý  úklid. 

HostinstVÍ  je  živnost  koncesovaná,  pro  niž  se 
sice  průkazu  způsobilosti  dosud  nežádá  (jistě 
bude  v  dohledné  době  zaveden),  nicméně  je 
důležito,  aby  si  každý,  kdo  chce  se  tomuto 
povolání  věnovat  i,  opatřil  potřebné  schopnosti 
náležitou  praksí.  H.  může  provozovati  žena 
jako  samostatná  živnostnice  nebo  ve  spole¬ 
čenství  s  manželem.  Má-li  tento  sám  způso¬ 
bilost  a  koncesi  hostinskou,  spokoj uje  se  žena 
vedením  kuchyně  ařizením  ubytovacím.  K  účelu 
tomu  zavedeny  jsou  státní  kursy  kuchařské 
pro  menší  podniky.  Pro  větší  a  lepší  podniky 
doporučuji  se  lOOdenní  (Světlá  ve  Vel.  Meziříčí) 
nebo  pětiměsíční  letní  kursy,  pro  velké  podniky 


dlužno  kromě  prakse  (31eté)  absolvovati  školu 
hotelovou  (v  Praze,  v  Karl.  Varech).  Uděleníkon- 
cese  (žádost  k  okr.  pol.  správě)  závisí  od  místní 
potřeby  (dobrozdání  obce,  společenstva  hostin¬ 
ských),  zachovalosti  a  spolehlivosti  ucházející 
se  osoby  a  způsobilosti  místnosti.  Vdova  může 
provozovati  h.  do  zletilosti  dětí,  bezdětná  vdova 
nerozvedená  na  pouhé  oznámení  úřadu  živno¬ 
stenskému.  H.  zahrnuje  práva:  a)  přechovávat  i 
cizince,  podávati  pokrmy,  čepovat  i  nebo  v  lah¬ 
vích  prodávat  i  lihové  nápoje,  podávati  kávu, 
teplé  nápoje  a  občerstvení  a  míti  dovolené  hry. 
Nesmí  však  provozovati  žádné  z  těchto  práv, 
které  nebylo  v  žádosti  o  koncesi  výslovně  uve¬ 
deno  a  může  se  tudíž  provozovati  také  jen 
některé  z  nich,  o  které  se  žádalo,  tedy  na  př. 
H.  reformní,  t.  j.  podávání  pokrmů  bez 
lihových  nápojů  s  obsluhou  slušných  dívek 
vkusně  oděných  je  čistě  v  rukou  ženských  na 
způsob  Aerated  Breal  Company  (A.  B.  C.  Shops) 
v  Anglii,  Švýcarsku  a  zemích  skandinávských. 
Ve  Švýcarsku  řídí  jejich  zakládání  ženský  spolek 
pro  střídmost  a  blaho  lidu. —  H.  vegetarián¬ 
ské,  t.  j.  podávání  pokrmů  výhradně  vegetarián¬ 
ských  bez  lihových  nápojů,  je  rovněž  v  rukou  jen 
ženských.  —  H.  bufetové  na  způsob  podniků 
Aischingrových  v  Berlíně  je  výhodný  podnik 
pro  ženu  Podávání  pokrmů  i  piva  děje  se 
z  bufetu  na  poukázky  zaplacené  u  pokladny 
a  každý  host  se  obsluhuje  sám.  Je  potřebí  jen 
dohledu,  aby  se  příbory  neztratily,  a  stálého 
úklidu  po  hostech. —  H.  automatové,  jehož 
dva  vzory  jsou  již  zařízeny  v  Praze  na  Václav¬ 
ském  náměstí.  Liší  se  od  předešlého  jen  tím, 
že  pokladnu  a  bufet  zastává  automat.  — -  Pen¬ 
sionát  se  stravováním  hostí  • —  podnik  vý¬ 
slovně  pro  ženy  vhodný.  ■ —  Živnost  kavá¬ 
renská,  kde  podávají  se  výhradně  teplé 
nápoje;  může  však  v  koncesi  být  i  vyžádáno 
i  právo  k  podávání  jiných  občerstvujících  ná¬ 
pojů  nebo  jídel,  udržování  dovolených  her  a  p 
—  H.  zájezdní,  kde  kromě  o  ubytování 
hostí  je  postaráno  též  o  umístění  cizích  povozů 
(garáž  automobilů,  kol)  a  koní.  —  Hotel, 
kde  provozují  se  veškerá  oprávnění  hostinská; 
pro  vedení  hotelu  je  zapotřebí  aspoň  nižšího 
vzdělání  středoškolského  a  Školy  obchodní, 
znalosti  jazykové,  prakse  číšnické  a  kuchařské, 
pro  ženu  vzdělání  ze  školy  pro  vyšší  povolání 
hospodářská,  konečně  i  znalosti  řečí.  —  Jí¬ 
delna  je  rovněž  konc.  živnost,  pro  ženu  vy¬ 
cvičenou  kuchařku  vhodná,  i  když  se  pokrmy 
nepodávají  v  místnosti  a  prodávají  přes  ulici.  — 
Výčep  piva  a  j.  lihových  i  nelihových 
nápojů  bez  podávání  pokrmů  je  rovněž  živnost 
konc.,  byť  i  místnost  pro  hosty  byla  obmezena 
na  míru  nej  menší.  —  Kantina  v  továrně, 
na  velké  stavbě  a  p.  vyžaduje  koncese  jako 
jiná  živnost  hostinská. 

Hostitel,  zpravidla  hospodář,  pán  domu,  jenž 
hosty  přijímá  a  hostí.  S  touto  vlastností  jeho 
spojeny  jsou  určité  povinnosti.  Jemu  náleží 
pečovati,  aby  host,  jenž  má  býti  v  domě  či 
rodině  ubytován,  měl,  možno-li,  pro  sebe  míst¬ 
nost,  již  za  vlastní  svou  může  pokládati;  proto 
také  do  místnosti  takové  ničeho  se  nedává, 
pro  co  bylo  by  potřebí  docházeti;  hostu  po- 
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nechává,  aby  si  ve  svém  pokoji  dělal,  co  a  jak 
mu  libo,  a  nevnucuje  mu  v  té  příčině  nijak  svá 
|)řání  nebo  své  náhledy.  Přišel-li  host  před 
večeří  nebo  v  noci,  nežádá  nijak,  aby  se  hned 
dostavil  k  večeři  nebo  k  první  snídani,  a  učiní 
opatření,  aby,  přeje-li  si  toho  host,  bylo  mu 
jídlo  i  vše  potřebné  do  pokoje  dodáno.  Taktéž 
učiní  opatření,  aby  host  přicházeje  hned  poho¬ 
tově  nalezl  vše,  Čeho  třeba  k  umytí  se  po  cestě 
a  tělesnému  osvěžení.  Jinak  učiní  dobře,  když' 
hosta  záhy  seznámí  s  pořádkem  v  domě,  ze¬ 
jména  á  dobou,  kdy  se  jídá,  a  přeje-li  si  host 
toho,  učiní  ochotně  i  případnou  změnu.  Hledí 
pak  hostu  svému  opatřiti  všechen  klid,  kterého 
si  tento  žádá,  nevnucuje  mu  svou  společnost, 
nevede  a  neštve  jej  od  jedné  zábavy  ke  druhé, 
ač  jinak  hledí  diskrétně  vyzvěděti,  čeho  by  si 
host  pro  svou  zábavu  zvláště  přál,  i  hledí  mu 
to  opatřiti,  není-li  to  nad  jeho  síly;  nežádá 
však  od  hosta  nijakého  přispění  v  domácích 
věcech,  ne  vyzývá  jej  k  účastenství  v  domácích 
sporech,  kteréž,  jsou-li  jaké,  třeba  před  hostem 
ukrývati,  dokonce  nežádá  od  hosta  věci,  které 
by  jakkoli  mohly  působiti  dojem,  že  si  chce 
pohoštění  dát  zaplatiti  (na  př.  půjčkou  a  pod.), 
nedotírá  na  hosta  otázkami,  kam  jde,  Či  odkud 
přichází,  což  host  sám  beztoho  sdělí,  chce-li, 
nebo  otázkami,  dostal-li  a  jaké  dopisy  neboli 
jaké  čeká  a  pod.  a  vůbec  otázkami  po  záleži¬ 
tostech  rázu  více  méně  intimního.  Jednání 
takové  zove  se  indiskrétním  a  beztaktním; 
také  ze  stejných  důvodů  ničeho  h.  nehaní,  co 
hostu  náleží,  ať  jest  to  jeho  oděv,  jeho  věci, 
způsoby  a  cokoli  jiného,  vůbec  varuje  se  všeho, 
co  by  hostu  pobyt  v  domě  jakýmkoli  způsobem 
mohlo  znechutiti  nebo  ztrpčiti,  zejména  toho, 
aby  host  nějak  pociťoval,  že  je  mu  na  obtíž, 
nebo  že  návštěva  jeho  způsobuje  neobvyklá 
vydání  (na  př.  nevhodné  jsou  stesky  na  drahotu 
potravin,  na  obtíže  peněžní  a  p.;  nemůže-li  h. 
zvláštních  vydání  pro  hosta  činit  i,  prosí  jej, 
aby  vzal  za  vděk  tím,  co  se  mu  skrovně,  ale 
rádo  podává),  naopak  přičiňuje  se  h.  učiniti 
hostu  pobyt  v  domě  drobnými  pozornostmi 
a  přátelským,  láskyplným  jednáním  tak  příjem¬ 
ným.  jak  jen  možno,  a  propustiti  jej  vždy  jen 
se  srdečným  „na  shledanou".  Zve-li  h.  hosty 
ke  stolu,  činí  tak  ústně  sám  a  nejsou-li  hosté 
v  domě  přítomni,  i  písemně  jednoduchým 
lístkem.  Hlavní  věcí  je,  aby  se  to  stalo  zdvořile, 
beze  všeho  vynášení,  ale  i  snižování  sebe,  jak 
často  bývá  zvykem.  Jedni  nepěkně  slibují  zva¬ 
nému,  co  dobrého  bude  k  jídlu,  jiní  zas  předem 
omlouvají,  že  bude  vše  nepatrné,  skrovné. 
O  těch  věcech  nemá  být  i  při  pozvání  nikdy 
řeči.  H.  zve  s  předsevzetím,  že  poskytne,  co 
má  a  co  může,  i  když  host  je  nenadálý,  jest 
jeho  povinností,  aby  jej  uctil  podle  možnosti,  a 
umění  kuchařské  poskytuje  dost  pomůcek,  aby 
i  v  nejkratŠí  době  mohlo  býti  vyhověno,  a  host 
přijímaje  pozvání  neptá  se,  co  jej  očekává  a 
vším  se  spokojí.  I<  té  věci  Iřeba  přihlížeti 
i  u  stolu  samého.  Jsou  h-é,  kteří  svým  hostům 
se  vynášejí,  jak  znamenitě  to  neb  ono  jídlo  je 
upraveno,  jak  nesnadno  lze  potravinu  některou 
dostati.  jak  se  vynasnažili,  aby  ji  opatřiJi,  jak 
i  i  draho  zaplatili  a  pod.  Takové  vychloubání 


dotýká  se  hosta  nejvýš  nepříjemně  a  po  druhé  si 
asi  rozmyslí,  aby  pozvání  přijal.  Stejně  ne¬ 
příjemné  je,  když  h.  se  chlubí,  jak  vše  lacino 
kupuje;  to  vzbuzuje  dojem,  že  potraviny  jsou 
podřízené  jakosti,  ne-li  úplně  špatné  a  je  s  to, 
mnohému  hostu  zkaziti  všechnu  chuť.  H.  má 
i  jiné  povinnosti.  Jednak  jest  jeho  starostí,  aby 
své  hosty  vlídně  a  dobře  přijal  i  dovedl  je 
udržeti  v  dobré  náladě,  aby  jim  také  vhodně, 
ale  nenápadně  místo  při  stole  určil,  ke  stolu 
zdvořile  je  uvedl  a  zde  také  přiměřenou  obsluhu 
zařídil.  Je-li  více  hostů,  uvádí  nejprv  ke  stolu 
h.  dámu  ze  společnosti  shromážděné  nejváže¬ 
nější,  za  ním  následují  ostatní  hosté  a  poslední 
jde  nej  váženější  osoba  mužská  uvádějíc  hosti¬ 
telku.  Jest  proti  pravidlům  zdvořilosti,  aby 
ke  stolu  uváděl  h.  svou  choť.  Tato  zaujímá 
horní,  on  sám  dolní  konec  stolu.  Stůl  má  býti 
bezvadně  prostřen,  i  učiní  h.  dobře,  když  ještě 
sám  dříve,  než  hosté  k  stolu  přistoupí,  vše 
prohlédne  a  nařídí,  jak  se  při  obsluhování  má 
pokračovati.  Začíná  se  s  podáváním  krmí  vždy 
u  osoby,  sedící  na  čestném  místě,  a  nikdy  od 
h-e  nebo  hostitelky.  První  čestné  místo  bývá 
po  pravé  straně  hostitelky;  je-li  několik  osob 
stejné  přednosti  zasluhujících  přítomno,  po¬ 
číná  se  při  každém  následujícím  chodu  u  jiné, 
aby  všechny  byly  vystřídány  a  žádná  si  ne¬ 
mohla  stěžovati,  že  byla  přehlédnuta.  Hosti¬ 
telka  (viz  t.)  jest  vždy  poslední  v  řadě  obslou¬ 
žených. 

Hostitelka,  choť  nebo  nejblíže  příbuzná  hosti¬ 
telova  nebo  i  samostatná  paní  domu,  která 
hosty  přijímá,  má,  pokud  se  týká  jejich  opatření 
v  domě  či  v  rodině,  stejné  povinnosti  jako 
hostitel  (viz  t.).  K  těmto  druží  se  i  to,  že  nemá 
se  domácími  pracemi  tak  zaměstnávat],  aby 
se  nemohla  svým  hostům  náležitě  věnovati,  a 
náleží  jí  také  domácí  práce  po  dobu  návštěvy 
tak  zařizovati,  aby  hosté  jimi  nebyli  obtěžováni; 
co  z  nich  odložiti  může,  pravidelně  odkládá 
na  dobu  přiležitějŠí,  co  odložiti  nemožno,  dá 
prováděli  stranou  nebo  v  menších  rozměrech 
a  p.  Jí  také  jest  pečovati,  aby  úprava  pokoje, 
prádla  pro  hosta  a  p.  byla  co  nejčistší  a  nej¬ 
pečlivější,  stejně  jest  jí  pečovati  o  úpravu  po¬ 
krmů,  neboť  kdo  sebe  menší  a  skromnější  po¬ 
hoštění  odbývá  ledabyle,  není  hoden  přátel. 
H.  především  po  této  stránce  přihlíží,  aby 
jídelní  lístek  byl  dobře  promyšlen  a  odpovídal 
době;  aby  jídla  byla  chutná,  dobře  upravená, 
obsluha  vzorná.  Dále  pečuje  o  čistý,  vkusně 
upravený  byt  a  o  ladně  přistrojenou  tabuli. 
Při  takové  příležitosti  může  se  pochlubit  i  svým 
stříbrem,  zásobním  stolním  prádlem,  sklem, 
porculánem.  To  všechno  předem  prohlédne  a 
dá  vycíditi,  kde  třeba.  V  domě  nechť  je  všeho 
dostatek,  aby  ničeho  nescházelo,  a  vše  bylo 
po  ruce  pro  každý  případ.  Před  hostinou  má 
h.  své  lidi  lc  obsluze  vycvičiti  a  dobře  jim  vštf- 
piti  do  mysli,  jak  si  mají  při  hostině  vésti  a  jak 
hosty  vítati.  Učiní  též  přesný  rozpočet  a  určí 
předem,  co  se  dá  na  stůl,  kam  se  mísy  se  stolu 
odnesou  a  uloží,  slovem  odbude  si  své  hospo- 
dyftské  povinnosti  před  hostinou,  aby  se  mohla 
při  ní  věnovati  svým  hostům.  Při  hostině  samé 
pečuje  h.  o  své  hosty,  aby  se  bavili,  nenápadně 
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dohlíží,  aby  byli  dobře  obslouženi.  Jemný  takt 
jí  poví,  kterak  si  má  vésti,  aby  všichni  bez 
rozdílu  cítili  se  spokojeni,  aby  žádnému  se 
nedávala  přednost,  ale  všem  věnována  byla 
pozornost.  Ani  h.  ani  hostitel  hosty  do  jídla 
nenutí;  nabízejí  vlídně  a  ochotně,  co  je,  aniž 
berou  si  na  svědomí,  aby  hosté  se  přejedli  nebo 
požívali  něčeho,  co  jim  nechutná.  Při  hostině 
žádná  dobře  vychovaná  hospodyně  neprojevuje 
péči  o  zbytky  a  neurčuje  před  hosty,  kam  mají 
se  ulož  ti.  Je-li  třeba,  aby  dohlédla,  nechť  se 
vhodněi  na  okamžik  ze  společnosti  vytratí, 
když  je  zábava  v  proudu  a  je  přítomen  někdo 
(hostitel,  nej  starší  dcera  a  p.),  kdo  ji  může 
zastupovati.  Po  hostině  h.  sama  osobně  dohlíží, 
aby  všechno  mimořádné  nádobí  se  zase  očistilo 
a  uložilo  na  místo,  aby  se  byt  uklidil  a  zbytků 
výhodně  pro  domácí  stůl  se  využitkovalo.  Při 
tabuli  musí  arci  stále  očima  nenápadně  sledo- 
vati,  co  se  se  stolu  odnáší,  by  o  všem  věděla 
a  měla  přehled.  Jakmile  vstane  h,  od  stolu, 
povstanou  i  všichni  hosté.  Proto  má  každá 
h.  vystihnouti  x^avý  čas,  aby  hostům  přišla 
ukončením  tabule  právě  vhod  a  dopřála  jim 
žádoucí  volné  zábavy  mimo  tabuli. 

Hoteia  japonica  ( Astilbe ,  nesprávně  také 
Spiraea  neb  tavolník  zvaná)  je  pěkný 
lomikamenovitý  keř  s  latami  něžných  bílých 
květů,  u  nás  běžné  tržní  zboží  trhů  květi¬ 
nových  Keříky  s  pupeny  dají  se  rychlit  i 
v  mírně  topené  i  vzdušné  místnosti,  vyžadují 
však  hojného  poprašování  vodou.  Venku  vy¬ 
žaduje  místa  stinného  a  rovněž  dostatečné  vláhy. 
Množí  se  dobře  dělením. 

Hotel  viz  Hostinec. 

Hot-pot  jest  anglický  nápoj  svařený  z  ]/2 
láhve  bílého  vína,  %  láhve  piva  (ale)  a  125  g 
cukru  s  trochou  celé  skořice  a  kořou  z  %  ci¬ 
tronu;  nakonec  se  do  tohoto  vmíchají  3  žloutky 
ve  víně  rozkloktané  a  nápoj  ušlehá  se  do  pěny. 
Hottonia  viz  Řebřatka. 

Houba,  hlíza,  nákaza  plic  ní  u  ho¬ 
vězího  dobytka,  musí  se  úřadům  hlásiti  a  stát 
dává  náhradu  za  dobytek  z  toho  důvodu 
poražený,  jehož  maso  není  k  požívání  způso¬ 
bilé.  —  H.  v  1 1  a  m  ě  p  s  ů  je  choroba  velmi 
příbuzná  moučnici  dětí.  Není  radno,  aby 
si  děti  hrály  se  psy  (štěňaty),  touto  chorobou 
postiženými. 

Houba  domácí,  dřevní  viz  Dřevo- 
morka. 

Houba  mycí  jest  rohovitá  kostra  mořského 
živok a  láčko vitého,  složená  z  více  méně  hustého 
pletiva  vláken,  četnými  otvory  většími  i  men¬ 
šími  opatřeného.  Na  dně  mořském  je  přirostlá, 
odtržena  se  vynáší  na  povrch,  vypírá,  aby 
odstranila  se  láčk ovitá  živočišná  hmota  načež 
se  na  vzduchu  suší  a  podrobuje  pak  ještě  lu¬ 
čebnému  čištění  a  bělení.  Při  tom  vybývají 
odpadky,  jichž  se  používá  jako  hmoty  filtro- 
vací.  Největší  péče  věnuje  se  houbám  levant- 
s  k  ý  m,  kteréž  mají  pletivo  jemné,  póry  drobné 
a  smáčknuty  objem  svůj  poměrně  málo  zmen¬ 
šují;  přicházejí  do  obchodu  do  bělavě  žlutá  až 
i  téměř  do  bělá  vybělené.  Těchto  používá  se 
zvláště  k  účelům  toaletním,  k  mytí  a  tření  těla. 
Bahamské  (nejlepší  druh  zove  seg  1  ow  es) 


a  antilské  h-by  mycí  jsou  hrubé  vláknité 
s  velkými  otvory,  stlačují  se  velmi  silně  a  hodí 
se  k  mytí  těla  méně  nežli  levantské,  používá  se 
jich,  zvláště  laciné,  hrubé  h-by  t.  z  v.  k  o  ň  s  k  é 
k  mytí  dřeva,  utírání  tabulí,  mytí  kopyt  a 
k  pod.  hrubším  účelům.  Nejjemnější  levantské 
zovou  se  champignons t  druhé  číslo  tvoří  toa¬ 
letní,  třetí  jsou  obyčej  né,  čtvrté  jemné 
tvrdé  ( gimocca ).  Kupuj  eme-li  h-bu  m.f  ne¬ 
hleďme  na  bělost,  neboť  h-by  takové  jsou  běleny 
chlorem  a  sírou  a  brzy  i  snadno  se  rozpadají; 
raději  kupme  levnější  žlutou,  třeba  i  ňerafino- 
vanou  h-bu,  která  se  pak  v  horké  vodě  ně¬ 
kolikrát  vypere,  všech  zbytků  písku,  vápen¬ 
ných  úlomků  ulit  a  p.  zbaví  a  na  konec  ve  vodě 
čisté  promáchá.  Je-li  podobných  zbytků  v  ní 
mnoho,  prospěje  uložiti  ji  před  praním  na  ně¬ 
kolik  hodin  do  octa.  Používá-li  se  h-by  m. 
k  čištění  těla,  třeba  ji  udržovati  ve  zvláštní 
čistotě,  neboť  v  jejích  dutinách  snadno  se  mnoho 
nečistoty  a  třeba  i  nakažlivých  zárodků  zadrží; 
proto  používá-li  se  h-by  u  nemocného,  jenž 
stižen  je  chorobou  přenosnou,  třeba  h-bu  nejen 
důkladně  vyprati  ve  vodě,  ale  i  uložiti  ji  na 
delší  dobu  do  desinfekčního  roztoku.  Čím  jest 
h.  hustší  a  pevnější,  tím  je  trvanlivější.  H.  m 
má  se  po  každém  upotřebení  v  čisté  vodě  vy¬ 
prati  a  pak  na  vzduchu  (v  průvanu)  usušiti, 
jinak  je  nevzhledná  a  nepříjemně  zapáchá. 
H.  m»  čistí  se  nejlépe  roztokem  kousku  žíravého 
drasla  ve  vodě.  V  roztoku  tom  propraná  se 
vymačká;  je  pak  nejen  čistá,  ale  i  kyprá. 
Ztvrdlé  houby  je  dobře  na  několik  hodin  polo- 
žiti  do  roztoku  25  g  šfavelanu  draselného 
v  1  litru  vody.  Ve  svěžím  čistém  stavu  lze  ji 
stále  udržeti,  takže  vypadá  stále  jako  nová. 
když  se  po  každém  upotřebení  posype  trochou 
práškovitého  chlórového  vápna,  dokonale  pro¬ 
mne,  v  čisté  vodě  propere  a  promáchá  a 
na  volném  vzduchu  usuší.  Zešedivělé  h-y  IT1., 
které  hlavně  mýdlem  a  nesprávným  opatrová¬ 
ním  nabyly  této  nevzhledné  barvy,  snadno 
opravíme,  položíme-li  je  přes  noc  do  silného 
roztoku  potaše,  pak  je  vypereme  v  čerstvé 
vodě,  vymačkáme  a  propereme  v  lihu,  nakonec 
pak  v  horké  vodě.  Houby  pak  nabudou  opět 
původní  pěkné  barvy  a  jsou  čisté  i  svěží.  Je-li 
zároveň  zapotřebí  desinfekce,  vyčistí  se  houba 
mycí  vypráním  v  roztoku  %  S  manganistanu 
draselného  ve  %  1  vody,  potom  vy  mácháním 
v  čisté  teplé  vodě  a  pak  ještě  v  l%ním  roztoku 
sirnatanu  sodného  s  několika  kapkami  kyse¬ 
liny  solné.  Nakonec  následuje  důkladné  pro- 
máchání  v  čisté  teplé  vodě.  Houba  je  jako 
nová.  Někdy  postačí  také  pol ožiti  houbu  na 
24  hod.  dokyselého  mléka.  Staré  h-ym.  netřeba 
zahazovati.  Dokonale  vyprané  a  vysušené  roz¬ 
stříháme  na  kousky  a  dáme  do  bavlněného 
pytlíku,  ztuha  zavázaného.  Poskytnou  tak  po¬ 
můcku  k  cídění  oken.  Po  upotřebení  vysypou  se, 
properou  a  opět  usuší.  Viz  Houby  gumové. 

Houbové  pokrmy  (srovn.  Houby,  Houby 
přímo,  Houby  s  masem)  zažívacímu 
ústrojí  nej  přístupnější  jsou  ty,  kde  houby  jsou 
ve  stavu  měkkém  spojeny  s  látkami,  jež  příznivě 
působí  na  jejich  stravitelnost;  tak  je  tomu 
nejlépe  v  polévkách  a  omáčkách.  Rusové  jsou 
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zvláště  milovníky  houbových  polévek  a  krmí 
a  vyznají  se  v  tom,  aby  krmě  byla  učiněna 
chutnou  i  výživnou.  U  nás  obyčejně  se  očištěné 
a  usekané  houby  vaří  hned  přímo  v  slané  vodě, 
která  se  pak  zapraží,  okoření  dle  libosti  pepřem 
a  petrželí  a  někdy  i  zakloktá  žloutkem.  Této 
jednoduché  polévce  Rusové  nepřikládají  valné 
ceny  a  vaří  i  jednodušší  polévky  jinak.  Hrubě 
usekané  houby  osmaží  s  trochou  soli  ve  vlastní 
šťávě,  načež  je  dodusí  s  hojným  máslem,  pe¬ 
přem  a  petrželí  do  měkká.  Zvlášť  vaří  se  lj4 
litru  vody  se  zeleninou  kořenovou,  cibulí  a 
kostmi,  scezená  polévka  zahustí  se  světlou 
máslovou  jíškou  a  zakloktá  dvěma  žloutky. 
Teprve  pak  se  vloží  do  polévky  udušené  houby 
a  smažená  houska,  právě  než  se  polévka  nese 
na  stůl.  —  Také  může  být  i  polévka  změněna 
a  zdokonalena  V4  litrem  kyselé  smetany.  Na 
polévku  tuto  používá  se  výhradně  jen  hříbků, 
žampionů,  smržů  a  ryzců.  Z  méně  cenných 
druhů  hub  vaří  se  polévka  takto:  Houby  se 
jemně  usekají  a  odusí  s  libovou  na  kostky 
nakrájenou  šunkou,  solí,  muškátem,  pepřem 
a  máslem  a  chlebovou  kůrkou  a  dovaří  pak 
se  slabou  polévkou  hovězí  nebo  kostní.  Polévka 
procezená  se  smíchá  se  sklenicí  rýnského  nebo 
červeného  vína  a  podá  se  s  navařenou  rýží  nebo 
se  ságem.  Oblíbena  je  také  směs  řídké  hrachové 
polévky  s  houbovou  polévkou,  která  má  velice 
osobitou,  silnou  chut.  Také  červená  řípa  vaří  se 
s  méně  cennými  houbami  a  chuť  se  zjemní 
přidáním  kyselé  smetany.  Oblíbeny  jsou  také 
kyselé  polévky,  které  kromě  octa  nebo  citró¬ 
nové  šťávy  okořeňu jí  se  bobkovým  listem  a 
tymiánem  Procedí-li  se  pak  polévka,  aby  v  ní 
žádné  houby  nezbyly,  přidávají  se  do  ní  i  kne- 
dlíčky  masové  nebo  krájené  párky  a  pod. 
Labužníci  dávají  však  přednost  polévkám 
z  malých  hříbků,  žampionů  a  smržů  s  červeným 
vínem  a  kyselou  smetanou,  do  níž  se  houby 
vkládají  celé.  Jednoduché  polévky  upravují  se 
také  ze  sušených  hub,  které  se  po  čistém  vy¬ 
prání  nechají  ve  vodě  rozměknouti  a  v  téže 
vodě,  ve  které  rozměklv,  se  přikryté  uvaří. 
Tyto  polévky  se  také  silněji  koření.  Jen  pro 
nemocné  a  děti,  jimž  tyto  polévky  dobře  svědčí, 
se  koření  méně.  Ostatně  i  naše  jemnější  kuchyně 
dobře  se  v  tom  vyzná.  Vaří  na  př.  rozbité 
telecí  kosti  hodinu  ve  vodě.  Zatím  udusí  na¬ 
krájené  houby  v  10  g  kokolinu  a  10  g  másla, 
udušené  zaleje  polévkou  z  telecích  kostí,  zavaří 
do  toho  asi  65  g  vyprané  rýže,  přisolí  a  vaří 
%  hodiny,  procedí  a  dle  libosti  okoření  trochou 
květu.  Nebo  houby  a  zelenou  petrželku  skrájí 
dohromady  a  přidá  k  tomu  žemli  v  mléce  roz- 
moČenou  a  opět  vymačkanou.  V  rendlíku  roz¬ 
pustí  kousek  másla,  přidá  k  tomu  houbovou 
sekaninu,  dusí  to  delší  dobu  a  nechá  pak  vy- 
chladnouti;  rozkloktá  do  toho  3  vejce  (nebo 
jen  žloutky),  dobře  rozmíchá  a  za  stálého  klok¬ 
tání  vaří,  až  polévka,  s počátku  se  kalící,  opět 
úplně  se  čistí,  takže  ji  i  nemocný  může  piti.  — 
H.  omáčky  se  obyčejně  pořizují  tak,  že  se 
do  omáčky  upravené  z  bílé  nebo  hnědé  cibu¬ 
lové  jíšky  vloží  usekané,  třeba  i  předem  na 
vlastní  šťávě  odušené  houby  a  pod  pokličkou 
se  to  dodusí.  Anebo  se  houby  pod  pokličkou 


ve  vlastní  šťávě  dušené  zalejí  polévkou  (zahusti 
se  jíškou)  nebo  kyselou  smetanou.  K  brambo¬ 
rám  se  připravuje  omáčka  jako  houbové 
kyselo  tak,  že  se  dříve  na  měkko  odmí 
jablka,  hrušky  a  rajská  jablíčka  na  koláčky 
nakrájená,  pak  dodusí  s  houbami  s  vinným 
octem,  solí,  cukrem  a  zahustí  se  podle  potřely 
moukou.  Houbové  omáčky  i  polévky  ztrácejí 
svou  vůni,  připravuj í-li  se  v  otevřené  nádobě. 

Houby  (Fufigi,  Mycetes)  jsou  rostliny  tajno- 
snubné,  jednobuněčné  nebo  vícebuněčné,  prosté. 
Jednobuněčné  h,  jsou  p  o  1 1  i  v  k  y  ( Schijgc - 
mycetes),  prostě  bakterie  zvané  (viz  t.), 
hlenky  (Myxomycetes),  k 
nimž  patří  důležitá  amoe- 
ba  (viz  t.)  a  mnoho  cizo- 
pasných  hub,  z  nichž  nej- 
důležitějŠí  i  v  domácí  za¬ 
hrádce  je  Plasmodiophora, 
způsobující  hlízoví- 
tost  (viz  t.)  zelin;  třetí 
jich  skupinu  tvoří  neméně 
důležité  plísně  (viz  t.). 

Co  obyčejně  rozumíme 
houbami,  jsou  h.  vřec- 
katé  ( Ascomycetes )  a 
s  t  op  k  o  v  ýt  r  u  s  né  ( Ba - 
sidiomycetes ):  jsou  to  h.  vět¬ 
šinou  mnohobuněčné,  t.  j. 
h.  rozmnožující  se  asko- 
sporami  čili  výtrusy, 
které  vznikají  v  kyj  ovitých 
nebo  kulovitých  buňkách 
t.  zv.  vřeckách,  nebo 
basidiosporami, 
které  nalézáme  pod  klo¬ 
boukem  plodnic  v  lupín¬ 
kách.  Vždy  skládají  se  ze 
dvou  částí  (obr  1360.);  jedna  tvoří  pod¬ 
houbí  (mycelium),  obyčejně  v  podkladu,  na 
němž  houba  roste,  rozprostřené  a  druhá  je  část 
plodonosná  (fniktifikačni).  Podhoubí,  kte¬ 
ré  se  obyčejně  přehlíží,  obstarává  vzrůst 
a  výživu,  kdežto  z  plodonosné  části  vyrůstají 
plodnic  e,  výtrusnices  buňkami  roz¬ 
množovacími  neboli  výtrusy,  z  kterýchž 
po  dozrání  v  podkladu  živném  vyrůstá  zas 
nové  podhoubí.  Však  i  tyto  h.  zahrnují  mnohé 
tvary,  jež  se  populárně  mezi  h.  nepočítají; 
jsou  to  mezi  vřeckatými  houbami:  kvasinky 
(viz  t.)  s  podhoubím  většinou  redukovaným 
a  bachorovce  s  podhoubím  vyvinutým, 
které  způsobují  známé  bachory  (viz  t.) 
na  slívách;  h.,  mezi  nimiž  je  několik  jedlých, 
ale  velká  řada  cizopasných  a  Škodlivých  druhů; 
patří  k  nim:  1  Chrapdčovité  (viz  jedlé  C  h  ř  a- 
páč.  Kačenka,  Smrž  a  Ucháč  a  cizo- 
pasné  Chlorosplenium,  Botrytis,  Moni- 
1  i  a),  2.  Pyrenomycety  (viz  Námel,  Ventu- 
řina),  3.  Erysiphaceae  (viz  Padlí,  Pěni. 
cillium);  4.  Lanýžoviié  (viz  Lanýž)- 
Do  skupiny  hub  stopkovýtrusných  patří  pak, 
kromě  některých  zhoubných  cizopasníků  (viz 
Řezy  aSněti),  většina  našich  hub  jedlých, 
které  tvoří  skupinu  hub  rouškatých 
(. Hymenomycetes ),  jež  vyznačují  se  plodnic emi 
velmi  rozmanitého  tvaru,  na  př.  kyj  ovitými 


Obr.  13G0.  Poihoub 
(kořenoví  té,  rhi  zomorpha) 
r;  p  plodnic*  houby 
(václavky,  ArmttUurf* 
mellea ). 
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Houby  gumové  —  Houby  jedlé  a  nejedlé. 


Obr.  1361.  Průřez  pseudopareu- 
chy matickým  pletivem  hřibu  jed¬ 
lého:  1.  příčný,  2.  podélný. 


a  keříčkovitými  (u  kuřátek),  kloboukovitými 
(u  hříbků,  bedel,  ryzců,  klouzků)  a  pod.  Plod¬ 
ních  tato  (obr.  1360.  p)  má  roušku  ( hymenium ), 
rjmrkovitou,  ostnitou,  hřebínk  ovitou,  lístko¬ 
vat  ou  a  v  této  na  stopkách  vyrůstají  výtrusy. 
Někdy  tato  plodnice  tvoří  jednotné  těleso  keřo- 
vité,  kyj  ovité,  rourovité,  častěji  však  odděluje 
se  ve  dvě  části, 
z  nichž  jedna  tvoří 
třen  neboli  nohu, 
také  kořen  nebo 
hloubek  zvanou, 
druhá  pak  klo¬ 
bouk,  kterýž  rou¬ 
šku  mívá  obyčej  ně 
u  spodu.  Dřeň  hloub¬ 
ku  a  klobouku  sklá¬ 
dá  se  pak  z  pletiva 
tak  zv.  pseudoparen- 
chymatického,  t.  j. 
z  četných  prople¬ 
tených  vláken  slo¬ 
ženého  (obr.  1361.), 
a  toto  pletivo  jest 
často  požívatelnou 
částí  těchto  hub. 
Podhoubí  jejich  na¬ 
lézáme  v  mechu 
nebo  vrstvě  půdy 
pod  mechem,  travou, 
v  zetlívajícím  nebo 
hnijícím  dřevě  často 
v  podobě  kořínků 
vyšších  rostlin  (t. 
zv.  YhnomoYphy)  rozprostřené.  Podhoubí 
toto  se  na  stejných  místech  i  po  léta  za- 
hovává,  jsouc  schopno  dobře  i  přezimování 
scleYotium),  takže  h.  v  těch  polohách  vždy 
ostou,  kdykoli  poměry  teploty  a  vlhkosti  jejich 
vzrůstu  jsou  přiměřeny.  K  těmto  h-bám  patří 
bedla,  čirůvka,  dřevomorka,  hlíva,  hnojník, 
holubinka,  hřib,  choroš,  kačenka,  katmanka, 
klouzek,  kotrč,  kovář,  kozák,  křemenáč,  kríšť, 
kukmák,  kuřátka,  kyj  anka, liška,  lošák,  masojed, 
mlynářka,  modrák,  muchomůrka,  opěnka,  oříš, 
pečárka  (žampion),  zelánka,  ryzec,  strakoš, 
stroček,  špička,  špičník,  třepenitka,  václavka, 
závoj  enka,  zvonovka  a  žemlička.  (Viz  též 
jednotlivě.)  —  H.  břichatkovité  (Ga- 
steromycetes),  jichž  plodnice  jsou  břichatě 
naduřelé  a  obsahují  komůrkovité  pletivo  ( gleba ), 
v  jehož  komůrkách  tvoří  se  výtrusy.  Takovými 
h-bami  jsou  pýchavky,  prášivky,  pro¬ 
měn  í  k  y  (viz  Geaster),  pestře c,  koře¬ 
no  v  e  c,  hadovka  neboli  j  e  1  e  n  k  a.  Věda 
rozeznává  ještě  H.  nedokonalé,  mezi 
nimiž  nalézáme  řadu  cizopasníků  člověka, 
zvířat  i  rostlin,  jako  na př.  Mikrosporon,  vyvolá 
vají  otrub  i  nu  (viz  t.),  Achovion,  způsobu¬ 
jící  olysání  (viz  F  a  v  u  s),  Oospora ,  způsobu¬ 
jící  opar  lysivý  (viz  t.),  Oidium,  spolupůsobící 
při  zrání  sýrů  (viz  t.),  Fusavium  a  příbuzné 
rody,  které  způsobují  skvrny  na  listech  rostlin 
a  jejich  vadnutí,  znetvoření  a  p. 

Houby  gumové  jsou  na  způsob  hub  mycích 
ustrojené  žínky  gumové,  které  ovšem  vyžadují 
stejného  ošetřování  jako  houby  mycí  (obr.  1362.). 


Houby  jedlé  a  nejedlé.  Plodnice  velkého 
množství  hub  vřeckatých,  rouškatých  a  dílem 
i  břich atkovitých  (srovn.  Houby)  mají  duž- 
ninu  jedovatých  látek  prostou,  která  obsahuje 
značné  množství  látek  dusíkatých,  pro  které  se 
mnohé  cení  jako  potravina  Tak  obsahují  (v  pro¬ 
centech  sušiny)  bílkovin:  hřib  obecný  22-82%, 
klouzek  podmáselník  22-24,  klouzek  kravský 


Obr.  1362.  Houba  gumová. 


17-24,  smrž  jedlý  33-90  (jiné  smrže  až  36*25) 
lanýž  letní  36*90,  kadeřávek  (kuřátka  jarmu- 
zová)  12*32,  kozí  brada  (kuřátka  bledožlutá) 
24-43,  václavka  16-26,  opeňka  19*73,  liška  23-43, 
chřapáč  26*31,  polní  pečárka  20*63,  špička 
35*57%.  Toto  množství  bílkovin  (počítané 
u  vzrostlých  hub)  je  značnější  u  hub  mladých 
a  bývá  větší  v  klobouku  nežli  v  hloubku.  Tak 


obsahují  mladé  houby  (v 
bílkovin 

procentech 

sušiny) 

vc 

hloubku  v  klobouku 

hřib  obecný . 

% 

0/ 

/o 

29-87 

44-99 

špičník . 

30-73 

43-90 

klouzek,  podmáselník.  . 

.  32*57 

44-74 

křemenáč . 

36*67 

40-91 

liška  .... 

28*35 

27*77 

ryzec  pravý . 

34*28 

38*12 

václavka . . 

26*91 

28*16 

Jak  patrno,  jsou  klobouky  (hlavičky)  mladých 
hub  až  na  nepatrné  výjimky  bílkovinami  nej¬ 
bohatší.  Ovšem  z  těchto  látek  ústrojí  naše  je 
schopno  stráviti  jen  menší  část  (jen  41%)  a 
i  to  závisí  ještě  od  stáří  houby  a  přiměřené 
úpravy.  Nestravných  bílkovin  je  průměrně 
33%  a  zbytek  26%  jsou  vůbec  látky  pro  ústrojí 
naše  nevhodné  a  neužitečné.  Nestravitelné 
bílkoviny  vázány  jsou  hlavně  buničinou  vláken 
těla  houbového.  Jejich  rozklad  může  se  podpo¬ 
rovat  i  přidáním  dvoj  uhličitanu  sodného  (k  1  1 
svěžích  hub  na  špičku  nože),  aniž  by  to  zdraví 
bylo  škodlivé,  čímž  stravitelnost  hub  se  zlepší. 
PoČítáme-li  se  značným  množstvím  vody  v  hou¬ 
bách  obsažené,  jevil  by  se  výživný  poměr  hub, 
které  na  př.  v  suché  hmotě  obsahují  27%  bíl¬ 
kovin,  ve  stavu  svěžím  takto: 

vody  bílkovin.  tuku  bezdusič.  dřevo-  soli 
látek  vmy 

728  g  .  89-1  g  6-2  g  75-4  g  79  2  g  221  g 
po  usušení  na  vzduchu: 

vody  bílkovin  tuku  >*zdusič.  dřevo-  soli 

J  látek  vmy 

170  g  271  g  18-9  g  230  05  g  241*6  g  67*2  g. 
Dle  toho  obsahuje  1  kg  svěžích  hub  průměrně 
jen  36*5  g,  sušených  hub  průměrně  111  g  látek 


Houby  jedovaté. 


7S1 


dusičnatých.  Avšak  stráví me-li  z  toho  v  nej- 
lepším  případě  41%,  tedy  získáme  z  1  kg  hub 
svěžích  bílkovin  36  5  g,  ze  sušených  45-5  g, 
ale  i  to  není  pravda,  neboť  sušením  se  stravi¬ 
telnost  hub  zhoršuje  (ani  rozemletím  na  prášek 
se  nezlepší),  takže  ze  sušených  v  nejlepším 
případě  získáme  skoro  20  —  22  g,  kdežto  v  1  kg 
hovězího  masa  získáme  aspoň  200  g  stravitel¬ 
ných  bílkovin.  Jako  potravina  měly  by  tedy 
h.  býti  ve  stavu  čerstvém  Okřát,  ve  stavu  su¬ 
šeném  9  —  1  Okřát  levnější.  Padá  přitom  na  váhu 
i  okolnost,  že  můžeme  sice  dobře  sníst  i  bez 
újmy  na  zdraví  %  kg  masa,  ale  nemůžeme  bez 
nebezpečí  požiti  množství  hub,  které  by  mělo 
stejnou  výživnou  hodnotu,  tedy  na  př.  místo 
y2  kg  masa  3  kg  svěžích  nebo  9  — 10  kg  sušených 
hub.  Cena  hub  jedlých  spočívá  však  ještě  jinde, 
t.  j.  v  jejich  obsahu  solném.  Soli,  jichž  v  čerstvé 
houbě  jest  22-1%,  v  sušené  67-2%,  rozvrhují 
se  na  tyto  látky:  drasla  54*21%,  sodíku  1*61%, 
vápna  4  95%,  hořčíku  2*34%,  železa  0*51%, 
fosforečné  kyseliny  32*96%,  sírové  kyseliny 
1*17%,  křemičité  kyseliny  1*14%.  Jsou  to  tedy 
hlavně  draslo  a  fosforečnan  vápenný,  z  nichž 
se  tato  nerostná  součást  skládá,  a  látky,  které 
pro  zažívací  pochod  a  tvoření  kostry  mají 
velkou  důležitost,  zvláště  také  tím,  že  tu  do¬ 
stávají  se  tyto  látky  ústrojí  ve  tvaru  dosti 
snadno  stravitelném.  Tolik  drasla  a  fosforeč¬ 
nanu  vápenného  neobsahuje  žádná  jiná  potra¬ 
vina;  některé  druhy  hub  jsou  pak  jimi  zvláště 
bohatý;  tak  obsahuje*  choroš  ovčí  2  *0%, 
kadeřávek  (kuřátka  jarmuzová)  6*23%,  hřib 
obecný  6*22%,  klouzek  podmáselník  6*39%, 
klouzek  kravský  6%,  liška  8*19,  špička  10*57%, 
smrž  9%  solí  v  suché  hmotě;  v  houbách  svě¬ 
žích  jest  toto  množství  často  ještě  větší  nežli 
v  mase.  Pro  minerálný  obsah  jsou  houby  tam, 
kde  lze  je  snadno  ve  větším  množství  dostati, 
zcela  dobrým  hnojivém  do  kompostů  pro  půdy 
zahradní  a  také  vhodnou  přísadou  do  krmivá 
drůbeži  (sušené  a  na  prášek  tlučené),  dobytku, 
zvláště  dojnicím  a  p.  Drůbež  po  tom  hojně 
nese,  dojnice  lépe  dojí.  Značná  část  látek  bez- 
dusičných  v  houbách  obsažených  jsou  látky 
cukrnaté,  zvláště  cukr  hroznový  a  manit,  látky, 
které  také  houbám  propůjčují  jejich  osobitou 
vůni,  pro  kterou  jsou  houby  hledanou  pochu¬ 
tinou  a  kořením  našich  pokrmů.  V  celku  možno 
říci,  že  plodnice  hub  jedlých  působí  pocit  sy¬ 
tosti  a  jsou  i  příjemnou  požitinou;  jejich  hygie¬ 
nický  význam  ve  výživě  však  nespočívá  na 
jejich  obsahu  dusíkatém,  nýbrž  na  jejich  bo¬ 
hatství  minerálních  solí  a  pravděpodobně 
i  s  nimi  spojených,  dosud  neprozkoumaných 
vitaminů,  kromě  toho  však  i  na  tom,  že  se 
uplatňují  jako  regulátor  pochodů  trávicích 
dráždíce  střevo  svými  nestravnými  součástkami 
k  vydatnějším  pohybům  peristaltickým  i  po¬ 
vzbuzujíce  chuť  k  jídlu  jako  koření  svými 
látkami  vonnými.  V  Čechách  roste  přes  300 
druhů  jedlých  hub,  z  těch  jen  malý  počet 
skutečně  se  požívá;  rozhoduje  tu  dílem  malá 
jich  znalost,  dílem  také  jen  výběr  podle  úhled- 
nosti  a  chuti.  Kromě  toho  jest  právě  mnoho 
hub  málo  úhledných  a  nechutných,  které  sice 
nejsou  jedovaté  (viz  t.),  ale  zavrhují  se  pro 


naznačené  vlastnosti.  Z  neznalosti  však  za¬ 
vrhuje  se  mnoho  hub  jedlých,  úhledných,  chuti 
výborné  a  jakosti  vynikající.  Nicméně  i  nej¬ 
lepší  houba  může  se  stát  i  jedovatou  (byl  a- li 
na  př.  delší  dobu  vydána  účinkům  vlhka, 
vzduchu,  kyselin  a  p.)  nebo  přijímáním  cizích 
látek  (na  př.  následkem  přechovávání  v  ná¬ 
dobách  měděných,  olověných  nebo  olověným 
polevem  polévaných).  Jest  tudíž  pravidlem, 
jednak  neschovávati  a  nepřipravovat  i  houby 
v  takových  nádobách,  jednak  požívati  houby 
vždy  hned  po  upravení  a  jen  houby  úplně 
zdravé,  nerozložené  a  mladé.  (Často  přihází  se 
na  př.  otrava  starými  chřapáči,  kdežto  mladé 
tyto  houby  nikdy  nejsou  jedovatý,  nebo  jsou 
ll.  i  mladé  jedovatý,  byly-li  připraveny  přímo 
(na  př.  smrži)  bez  předchozího  spaření.)  Určitých 
známek,  podle  nichž  by  se  poznaly  h.  j.,  bez¬ 
pečně  není.  Jen  u  holubinek  mírná  a  příjemná 
chuť  i  vůně  svědčí  o  dobré  jakosti,  všude  jinde 
není  známkou  neklamnou.  Mylné  jest  domnění, 
že  jedlé  houby  jsou,  které  nemění  barvu,  které 
napadá  hmyz  nebo  plži,  od  kterých  se  při  vaření 
nebarví  na  Šedo  nebo  černo  cibule,  na  žluto  sůl, 
na  hnědo  stříbrná  lžička.  Správné  je  sice,  že 
vyvařením  ve  vodě  nebo  vymočením  v  octě 
a  několikanásobným  propláchnutím  vodou 
(která  se  ovšem  odstraní)  pozbývají  některé 
houby  jedovaté  své  nebezpečnosti,  ale  touto 
cestou  vylučují  se  také  výživné  látky  a  důležité 
soli  draselnaté  i  fosforečné,  čímž  houby  pozbý¬ 
vají  své  hodnoty.  Spolehlivou  známkou  roze¬ 
znání  hub  jedlých  jest  jedině  jejich  botanická 
znalost,  ku  které  přihlížejí  články  o  jednotlivých 
rodech  a  druzích.  (Viz  t.)  Pomůcky  literární 
jsou:  Bezděk:  Atlas  hub ,  Dr.  O.  Matoušek: 
Sběratel  hub  (nákl.  Šolce  a  Šimáčka),  Jan 
Klecanda:  Houby  v  přírodě  a  v  kuchyni  (nákl. 
Šolce  a  Šimáčka),  časopisy:  tiMykologia“ ,  mě¬ 
síčník  s  bohatým  obsahem  vědeckým  i  popu¬ 
lárním,  s  barevnými  přílohami  (red.  univ.  prof. 
Dr.  J.  Velenovský)  v  Praze  II.,  Benátská  ul  , 
botanický  ústav  a  ,, Časopis  českých  houbařů" , 
rovněž  měsíčník,  na  Král.  Vinohradech,  Ko¬ 
línská  18. 

Houby  jedovaté  a  podezřelé  poměrně 

zřídka  prozrazují  se  nepěkným  vzhledem  nebo 
palčivou  a  hořkou  chutí,  často  naopak  mají 
dužninu  (maso)  pěkně  zbarvenou,,  barvu  ne¬ 
měnící,  vůni  zcela  příjemnou  a  chuť  dobrou. 
Proto  i  zde  jedině  botanická  znalost  druhu 
rozhoduje.  Nej  jedovatější  houby  naše,  jimiž 
nejčastěji  otravy  se  přiházejí.  jsou  mucho- 
m.ů  r  k  a  hlízovitá  ( Amanita  bulbosa, 
viz  Huchomůrky),  která  často  s  pečár- 
kami  se  poplete,  a  kukmák  okázalý 

(Volvaria  speciosa]  viz  Kukmák).  Řidčeji 

přihází  se  otrava  některým  jedovatým  hři¬ 
bem  (viz  t.),  ryzcem,  pestrcem  nebo 
vrhavkou,  neboť  t}do  houby  se  u  nás  zřídka 
sbírají  a  jiné  podezřelé  nebo  jedovaté,  jako 
na  př.  lišky,  čirůvky  od  lišek  pravých  nebo 
openěk  dobře  se  rozeznávají.  Nastal  a- li  otrava 
houbami,  která  se  prozrazuje  škrábáním  a  pá¬ 
lením  v  krku,  tlakem  a  bolestí  v  žaludku,  dá¬ 
vením,  závratí  a  průjmem,  budiž  žaludek  co 
nejdříve  vyprázdněn  buď  dávením  (viz  t.) 


782 


Houby  nakládají  se. 


schválně  způsobeným  nebo  průjmem  (klystéry), 
vyčerpáním  obsahu;  při  tom  doporučuje  se 
piti  mléko,  selterskou  nebo  sodovou  vodu,  nebo 
také  jen  studenou  vodu  (olej,  ocet  a  p.  působí 
škodlivě).  Na  žaludek  a  břicho  budtež  rychle 
přikládány  obklady,  namáčené  do  vody  horké 
tak,  jak  jen  ji  tělo  snese,  a  povrchu  obaleny 
budtež  vlněným  šatem.  Obklady  tyto  budtež 
střídány  vždy  za  10  —  15  minut  a  třeba  i  po 
několik  hodin.  Postaví-li  se  vydatný  pot,  tím 
lépe.  Po  vypocení  prospějí  poloviční  (sedací) 
lázně  26°  C  teplé.  Protijedů  lučebných,  jež  by 
bezpečně  účinkovaly,  není.  Pohříchu  nejčastější 
otrava  bílou,  žampionu  podobnou  muchomůr- 
kou  hliznatou  prozrazuje  se  často  až  za  24  hod. 
a  tu,  bylo-li  hub  požito  více,  bývá  často  i  lé¬ 
kařská  pomoc  marná. 

Houby  nakládají  se  v  másle,  octě,  soli  nebo 
ve  vlastní  šťávě.  1.  V  m  á  s  1  e  děje  se  to  trojím 
způsobem:  a)  syrové,  náležitě  očištěné  rozkrá¬ 
její  se  na  drobno,  osuší  na  vzduchu  ve  stínu 
a  nasypou  do  lahví  až  po  hrdlo,  načež  zalijí  se 
máslem  převařeným,  poněkud  již  prochladlým, 
ale  vždy  ještě  dosti  tekutým,  aby  všecky  me¬ 
zery  mezi  houbami  dobře  vyplnilo.  —  Ď)  Stejně 
schystané  posypou  se  solí,  s  ní  dokonale  pro- 
t řepou  a  přistaví  v  přikryté  nádobě  na  mírně 
teplé  místo,  aby  pozvolna  vodu  pustily,  načež 
asi  po  20  min.  nádoba  se  odkryje  a  voda  na 
polovinu  odvaří,  houby  se  pak  odcedí  (odcezené 
šťávy  upotřebí  se  jako  extraktu),  převařeným 
máslem  polijí,  v  něm  odusí  a  tak  uschovají.  — 
c )  Houby  čistě  schystané  dusí  se  přímo  v  hoj¬ 
ném  másle,  až  toto  je  úplně  čiré,  pak  se  přisolí, 
promíchají  a  horké  vpraví  do  kameninových 
nádob,  kde  nechají  se  několik  hodin  chladnouti, 
načež  zalijí  se  převařeným,  rozpuštěným  má¬ 
slem,  aby  byly  kryty  vrstvou  2  — 3  cm  vyso¬ 
kou.  Mohou  se  však  h.  takto  nakládati  jen  v  ma¬ 
lých  nádobách,  aby  se  po  otevření  mohlo  vše  ihned 
spotřeb  ováti.  —  2.  V  octě  nakládají  se  výhrad¬ 
ně  houby  mladé,  tuhé,  dobře  vybrané  (aby  nebyly 
červivé).  Pokud  možno  očišťují  se  za  sucha, 
teprv  nelze-li  toho  dobře  provésti,  po  očištění 
za  sucha  v  čisté  vodě  se  vyperou  a  pokračuje  se 
dvojím  způsobem:  a)  Houby  vhodí  se  na  ně¬ 
kolik  minut  do  vařící  vody,  v  níž  bylo  i  trochu 
octa,  soli  a  kmínu  s  sebou  povařeno.  Chybné  je 
houby  dlouho  vařiti,  neboť  tím  se  z  nich  všecky 
živné  látky  a  soli  vyvaří;  voda  svařená  poskytne 
pak  sice  dobrý  extrakt,  houby  ale  jsou  dřevnaté 
a  bez  chuti.  Krátce  povařené  houby  se  odcedí 
a  zachovají  také  pěknou  barvu  Zatím  se  svaří 
dobrý  vinný  ocet  s  kořením  (nakrájenou  cibulí, 
celým  hřebíčkem,  pepřem  a  bobkovým  listem, 
podle  libosti  i  s  trochou  esíragonu)  a  nechá  se 
vychladnout  i.  Není  radno  brát  i  příliš  silný, 
zvláště  ne  kyselinami  (jako  sírovou)  falšovaný 
ocet;  neboť  v  tom  jednak  houby  zčernají, 
jednak  ztrácejí  svou  lahodnou  chuť,  neboť  ostrá 
chuť  octa  přes  to,  že  se  vodou  hub  zředí,  pře¬ 
vládá.  Také  houby  v  takovém  octě  zavařené 
jsou  obtížněji  stravitelné  a  nezdravé.  Houby 
schystané  způsobem  naznačeným  vpraví  se 
do  Čistých  vypařených  sklenic,  koření  se  při  tom 
mezi  ně  rozvrství  a  vychladlý  ocet  se  na  ně 
nalije,  sklenice  se  lehce  obváží  a  nechají  tak 


státi  několik  dní.  Byly-li  houby  sbírány  za 
počasí  vlhkého,  jsou  vodnatější,  i  třeba  ocet 
sliti  dříve  (za  2  —  3  dny),  za  počasí  suchého 
však  možno  tak  učiniti  později  (ve  4  —  5  dnech), 
znovu  svařit  i  (po  případě  i  trochu  octa  přidat  i) 
a  po  vychladnutí  na  houby  zas  naliti.  Nakonec 
se  hrdla  lahví  zalijí  čistým  lojem  a  obváží 
měchýřem.  —  b)  Houby  protřepou  se  s  trochou 
soli  a  přistaví  se  na  mírně  teplé  místo,  aby 
pozvolna  pustily  vodu,  v  kteréž  se  asi  %  hod. 
vaří.  Voda  ta  se  potom  slije  a  svaří  na  extrakt, 
na  houby  pak  nalije  se  ocet  s  extraktem,  s  ko¬ 
řením  (jako  výše)  a  povaří  se  vše  čtvrt  hodiny. 
Přidávati  k  octu  vody,  je-li  dobrý  vinný,  ne¬ 
radíme.  V  tomto  případě  stačí  obyčejně  %  1 
octa  na  6  1  hub.  Je-li  třeba  láhve  doplniti, 
svaří  se  trochu  octa  s  kořením  zvlášť.  Také  tu 
třeba  ocet  po  několika  dnech  znovu  sliti  a  pře- 
vařiti.  Iv  nakládání  v  octě  hodí  se  hlavně  houby 
kořenité,  ostřejší  chuti,  tedy  hlavně  ryzce,  ku¬ 
řátka  jarmuzová,  jedlé  holubinky,  lišky,  cho¬ 
roše,  lošáky,  bedly,  poněkud  fádně  chutnají 
v  octě  naložené  hřiby  (všeho  druhu),  nechutně 
(černé  a  slizké)  vypadají  křemenáče,  mohou  se 
však  také  zavařovati  bez  pokožky  některé 
muchomůrky,  zejména  tygrovitá  ( Anta - 
ni  ta  umbrina)  a  perlovitá(^4w.  rubescens). 
—  3.  Ve  vlastní  Šťávě  nakládají  se 
mladé  a  svěží  houby  v  celosti;  za  sucha  očištěné 
a  zběžně  oprané  a  od  sáknuté  mírně  se  pro¬ 
třepou  se  solí  (na  litr  hub  stačí  lžíce  soli)  a 
v  přikryté  nádobě  k  mírnému  ohni  přistaví. 
Když  pustily  dostatek  vody  (asi  za  20  min.), 
přistaví  se  k  čilejšímu  ohni,  aby  vyvařila  se  voda 
jejich  na  polovinu.  S  touto  vodou  vloží  se  houby 
do  plechových  dobře  vyčiňovaných  krabic  a 
tyto  úplně  naplněné  se  záletu  jí,  vloží  do  vody, 
tato  se  uvede  do  varu,  vaří  asi  l/«  hod.  a  krabice 
nechají  v  ní  úplně  vychladnouti,  načež  osušeny 
se  v  chladnu  uloží.  (Viz  též  Houby  ste- 
r  i  1  i  s  u  j  í  se.)  Houby  tak  naložené  chutnají 
jako  svěží  a  hodí  se  k  tomu  zvláště  houby 
tužší,  jako  mladé  hříbky,  klouzky,  lišky  a  p. 
Nehodí  se  k  tomu  špičky,  opeňky  a  prášivky.  — 
4.  V  soli  nakládají  se  jen  houby  za  sucha 
sbírané,  po  případě  na  vzduchu  ve  stínu  (nikoli 
na  slunci)  osušené;  také  sůl  k  tomu  účelu  béře 
se  dokonale  vysušená,  prohřátá,  jinak  rozplývá 
se  sůl  a  tvoří  neúhlednou  tmavou  jíchu,  i  je 
třeba  pak  nadbytečně  velkého  množství  soli, 
aby  se  tato  jícha  odstranila;  může  se  ovšem 
také  odliti  a  svařiti,  poskytuje  však  extrakt 
příliš  slaný  a  naložené  h.  se  tím  ochudí.  Jsou-li 
houby  dobře  naloženy,  takže  sůl  ztvrdne  jako 
kámen,  možno  užiti  i  větších  nádob,  jinak 
doporučují  se  jen  nádoby  menší,  aby  se  houby 
po  otevření  brzy  spotřebovaly.  Houby  za  sucha 
očištěné  skládají  se  do  nádob  (sklenic,  kbelíků, 
hrnců)  vrstevnatě  se  solí  bud  v  celosti  nebo 
jen  půlené  neb  čtvrcené  a  vždy  hned  se  uzaví¬ 
rají,  aby  sůl  ze  vzduchu  vlhkost  nepřijímala. 
Zpravidla  nakládají  se  tak  jen  hlavičky  a  hodí 
se  k  tomu  všecky  jedlé  houby,  zvlášť  dobře 
klouzky,  které  nejlépe  zachovávají  svou  svěžest 
a  chuť,  velmi  dobře  všecky  druhy  hřibů,  také 
lišky,  opeňky  i  Špičky,  pečárky  a  j.  Nehodí  se 
dobře  k  tomu  choroše,  které  v  soli  mění  barvu 


Houby  pěstují  se  —  Houby  sbírají  se. 
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ačkoli  na  omáčky  jsou  vždy  ještě  velmi  chutné. 
Houby  v  soli  naložené  třeba  před  upotřebením 
odsobti,  což  děje  se  tím,  že  Čistě  ve  vodě  se 
vyperou  a  položí  pak  do  sbíraného  nebo  vodou 
zředěného  mléka,  jímž  se  častěji  zamíchá  nebo 
které  se  2  — 3krát  vymění.  Houby  pak  vypadají 
jako  svěží  a  mají  také  stejně  lahodnou  chuť. 
Soli  lze  upotřebiti  k  solení  omáček,  polévek 
a  p.,  jimž  má  se  dodati  mírně  houbové  příchuti. 

Houby  pěstují  se  také  po  zahradničku.  Nej¬ 
známější  je  v  té  příčině  pečárka,  známá  z  pě¬ 
stování  jménem  žampion  (viz  t.);  v  Anglii 
však  pěstuje  se  také  hojně  muchomůrka  perlo- 
vitá  (Amanita  rubescens),  z  kteréž  připravuje 
se  známý  houbový  extrakt  obchodní  (viz  Cat- 
chup)  podobně  jako  ze  žampionů.  Se  žampiony 
daří  se  stejně  také  modráček  ( Russuliopsis 
laccata),  jenž  jest  houba  velmi  chutná,  a  velmi 
dobře  dá  se  pěstovati  také  opeňka  (viz  t.), 
v  kterémž  oboru  pěstování  opravdovými  mistry 
jsou  Číňané  a  Japonci.  V  zahradě  lze  dobře 
pěstovati  chřapáče  a  smrže  (viz  t.)  a 
také  1  a ný že  (vizt.)  podařilo  se  již  vypěstovati. 

Houby  přímo  jako  samostatná  krmě  se  poží¬ 
vají:  dušené  na  mírném  ohni  ve  vlastní 
šťávě  s  trochou  mastnoty,  cibulky,  strouhané 
housky,  soli  a  pepře;  možno  přidat  i  vejce, 
sardele,  z  koření  i  petržel;  hlavní  věc  je,  aby 
dušenina  nevysmáhla  (může  se  podliti  trochu 
polévky).  Také  se  mohou  houby  dušené  přilo- 
žiti  zvlášť  k  míchanému  vejci.  Stačí  také  dusití 
je  jen  s  trochou  kmínu  a  cibulk}',  zvláště 
užije-li  se  směsi  hub,  a  jako  přílohy  užiti  k  nim 
bramborů,  rýže,  nebo  je  spojití  s  nudličkami, 
tenkými  makarony  (spaghetti)  a  péci  pak  ve 
formě  vymaštěné,  zalité  vejcem,  posypané 
strouhanou  houskou  a  parmským  sýrem.  (Viz 
též  Kuba  houbový.)  Také  se  nudlové 
těsto  může  v  podobě  strouhanky  do  zlatova 
v  troubě  opéci  a  pak  spojit  i  s  houbami,  které 
byly  na  cibulce  bez  omastku  s  trochou  papriky 
odušeny.  To  vše  se  s  podlitou  polévkou  nebo 
vodou  do  měkká  dodusí.  (Houbový  strou- 
hanec.)  Nebo  se  s  cibulí  a  petrželí  dušené 
houby  (%  kg  svěžích)  přidají  do  směsi  dušených 
jablek  (%)  a  bramborů  (1  kg),  zahustí  se  to 
trochou  mouky  a  dovarí  jako  houbový 
guláš,  který  se  také  může  dopéci  v  pekáči, 
vyloženém  syrovými,  na  koláčky  nakrájenými 
bramborami  (20  —  25  min.).  Hub  dušených 
možno  užiti  i  k  přípravě  nákypu,  omelet 
nebo  závinu.  V  prvním  případě  se  pořídí 
hustá  béchamelová  omáčka  z  50  g  másla  a 
50  g  mouky  s  trochou  mléka,  vloží  se  do  ní 
houby  dušené  s  cibulkou  a  petrželí,  2  žloutky, 
sníh  z  2  bílků  a  nákyp  se  peče  v  troubě.  Do 
závinu,  upraveného  jako  závin  cibulový,  dá¬ 
vají  se  dušené  houby  místo  cibule,  nebo  se 
dušené  houby  s  jemnou  krupicí  svaří  na  hustou 
kaši,  do  níž  se  po  vychladnutí  vmíchá  celé  vejce 
s  trochou  petržele;  touto  kaší  se  potírají  upe¬ 
čené  omelety,  sbalí  se,  složí  na  pekáč  vymaštěný, 
zalejí  mlékem  s  rozkloktaným  vejcem  a  pekou 
Yi  hod.  v  horké  troubě.  Místo  dušení  mohou  se 
h.  vařiti  y2  hod.  se  sladkou  smetanou,  tro¬ 
chou  soli,  šalotky  a  kouskem  petržele  a  zaliti 
pak  žloutkem  s  máslem  rozkloktaným,  aniž 


by  se  to  znovu  do  varu  uvedlo.  H.  pečené 
upravují  se  v  podobě  svítku,  když  dušené 
ve  vlastní  Šťávě,  usekané,  okořeněné  solí,  pe¬ 
přem  a  petrželí  rozmíchají  se  s  vejci,  trochou 
housky  v  mléce  namočené  a  upekou  ve  vy¬ 
maštěné  pánvici.  —  H.  smažené  upravují 
se  v  podobě  řízků  či  karbanátků  tak,  že  se 
spaří  (2  talíře  sušených  =  250  g  svěžích),  use¬ 
kají  a  udělá  se  z  nich  míšenina  se  l/<  1  smetany, 
70  g  másla,  4  vejci,  6  jemně  utřenými  sardelemi, 
2  drobně  usekanými  a  na  másle  do  žlutá  osmaže¬ 
nými  cibulemi,  strouhanou  houskou  a  kořením 
(solí,  pepřem,  květem);  po  34  hod.  se  dělají 
z  míšeniny  karbanátky  (t.  zv.  ruské),  jež  se 
smaží,  požívají  s  bramborou  nebo  salátem. 
(Srovn.  Houby  s  masem.)  Místo  s  hous¬ 
kou  mohou  se  mfchati  houby  také  s  hustou 
krupicovou  kaší  vodovou,  která  se  může  za- 
hustiti  trochou  strouhané  housky  a  upravené 
z  toho  řízky  se  obalí  houskou  a  smaží.  —  Také 
se  může  tak  či  onak  upravená  sekanina  vkládati 
mezi  houskové  skývky  v  mléce  namáčené,  jež 
se  obalí  vejcem  a  houskou  a  smaží. 

Houby  sbírají  se  vždy  raději  později  po  dešti 
a  za  suchého  počasí,  neboť  jinak  obsahují  mnoho 
vody  a  snadno  hnilobě  podléhají.  Sbírají  se 
vždy  houby  mladé  a  tuhé,  nikoli  rozměklé, 
staré  a  červivé  a  hned  na  místě  se  od  jehličí, 
prsti,  písku  a  podhoubí  očišťují,  aby  se  jedna 
od  druhé  neznečistily.  Jest  omylem  domnívati 
se,  že  nemají  se  odřezávati,  protože  pod  mechem 
zbývající  kousky  odříznutých  dříků  zahniv ají 
a  domněle  podhoubí  ničí;  ve  skutečnosti  je 
v  přírodě  mnoho  hub,  kterých  nikdo  nesbírá, 
shnijí  celé  na  místě  a  podhoubí  se  tím  nezničí, 
naopak  zúrodní.  Nemají  se  však  drobné  houby 
pod  mechem  a  prstí  vyhrabávali,  neboť  tím  se 
podhoubí  odkrývá,  takže  zaschne  a  zničí  se. 
Nejlépe  jest  sbírati  houby  do  pevných  a  uza¬ 
vřených  košů,  aby  se  jednak  neotloukly,  jednak 
spadalým  jehličím  a  j.  neznečišťovaly.  Ještě 
lépe,  zejména  jedná-li  se  o  sbírání  hub  zvláště 
bezvadných,  vyhovuje  dřevěný  nebo  ze  silné 
lepenky  pořízený  truhlíček,  uvnitř  voskovaným 
plátnem  vyložený  a  víkem  po  řemenech  vý¬ 
suvným  opatřený.  Nejméně  způsobilé  k  sbírání 
jsou  síťky  nebo  síťované,  plátěné  a  p.  sáčky. 
Ve  vlhkých  letech  jsou  nejvýnosnější  svahy 
lc  jihu  a  západu  směřující,  kdežto  za  suchých 
let  bývá  lépe  sbírati  na  svazích  severních  a 
severovýchodních.  Podle  počasí,  zejména  vlh¬ 
kosti  a  teploty,  mění  se  také  místa,  kde  houby 
nej  hoj  něj  i  rostou,  bud  v  trávě  nebo  mechu, 
aneb  v  listí  spadalém  a  jehličí,  na  okraji  lesa, 
v  louce  nebo  hlouběji  v  houštině,  což  souvisí 
i  s  geologickou  povahou  půdy  a  její  vlhkostí. 
Rostou  li.  za  suchého  počasí  vždy  spíše  v  pů¬ 
dách  jílovitých  nebo  na  svazích  vlhkých,  proti 
větru  chráněných,  i  čas  se  mění,  hlavní  doba  vzrů¬ 
stu  padá  někdy  do  jarních,  jind}'  do  podzimních 
měsíců  i  u  hub,  které  po  celé  léto  rostou,  některé 
zvlášť  na  jarní  měsíce  (smrže,  chřapáče),  jiné  na 
pozdní  léto  (ryzce,  klouzky)  se  obmezují.  Také 
jistá  posloupnost  v  objevování  se  jednotlivých 
druhů  panuje;  po  vydatných  deštích  vyskytují 
se  hromadně  v  houštinách  špičky  Česnekové, 
po  nich  lišky,  pak  teprve  muchomůrky  a  hřiby. 
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posléz  holubinky  a  bedly.  Některé  houby  na 
určitá  stanoviště  se  obmezují,  na  př.  na  cesty 
a  travnaté  pastviny  (klouzky),  na  hnijící  pa¬ 
řezy  (opeňky),  smrčinová  mlází  (ryzce),  louky 
a  meze  (špičky),  také  na  určité  porosty  (březové, 
bukové,  dubové,  smrkové,  ovocné  stromoví 
a  pod.).  Je  určito,  že  hřiby  rostou  nejhoj¬ 
něji  do  úplňku  měsíce  a  objevují  se  třeba 
řídce  v  tu  dobu,  i  když  počasí  je  nepříznivé; 
vyžaduj íť  vlhko  a  stejnoměrné  teploty  ve  dne 
i  v  noci.  Houby  sebrané  mají  být  i  ihned  účelu 
svému  odevzdány;  třeba-li  je  za  tím  účelem 
dále  odeslati,  nutno  vybrati  houby  zvláště 
zdravé.  Také  se  nesmějí  houby  k  zásilce 
určené  uzavřití  do  neprodyšných  nádob;  hodí 
se  k  tomu  jen  dobře  prodyšné  koše  a  nejlépe 
jen  dvojitým  organtýnem  u zavřené,  aby  vzduch 
měl  volný  přístup;  neboť  jinak  by  se  zapařily 
a  shnily.  V  domácnosti  hledíme  proto  houby 
hned  po  sebrání  spotřebovati  nebo  usušiti, 
naložiti,  sterilisovati  a  j.  Mají-li  přece  některé 
ve  svěžím  stavu  býti  do  druhého  dne  uschovány, 
třeba  vybrati  k  tomu  jen  mladé,  úplně  nepo¬ 
rušené  a  uschovat!  je  v  studenu  v  nádobě 
úplně  otevřené.  Velmi  dobře  se  udrží  rozkrájené 
a  posolené.  Déle  než  do  druhého  dne  neradno 
ani  takové  zdravé  houby  uschovávat],  neboť 
uschovávání  takové  je  zdraví  často  nebezpečné. 
Nechají-li  se  houby  sebrané  v  koších  nebo 
sáčcích  v  místnosti  teplé  do  druhého  dne,  může 
se  i  nejlepšími  druhy  otrava  přihoditi. 

Houby  S  masem  zdají  se  býti  sice  krmí 
poněkud  přesycenou,  není  tomu  však  tak, 
užije-li  se  masa  bílého  a  třeba  i  libového  vepřo¬ 
vého;  maso  se  jen  dusí  s  dušeninou  houbovou 
a  podá  pak  s  rýží.  Jsou  tak  výborné  telecí 
nebo  vepřové  řízky  s  houbami.  I  s  rybou  se 
mohou  upraviti.  K  tomu  cíli  se  na  pánvici 
rozpálí  jemný  tabulový  olej  a  usmaží  v  něm 
drobně  nakrájená  cibulka,  petržel  a  na  větší 
kousky  rozkrájené  houby  (lanýže,  smrže  nebo 
hřiby).  Když  změkly,  opepří  se,  přidá  šťáva 
z  rajských  jablek  a  úhledně  urovnají  se  na  mísu: 
okolek  utvoří  se  z  marinované  ryby  a  zdobí 
citronem,  kaviárem  neb  aspikem.  —  Jinak  se 
upravují  h.  S  m.  také  jako  sekanina  v  podobě 
houbových  karbanátků:  na  %  kg  vepřo¬ 
vého  masa  je  zapotřebí  2  1  svěžích  hub,  aby  se 
pořídila  sekanina  s  cibulkou,  pepřem  a  solí 
a  strouhanou  houskou,  z  níž  udělané  karba¬ 
nátky  se  usmaží. 

Houby  SteriliSují  se  ve  sklenicích  (srovn. 
Houby  nakládají  se:  3.  Ve  vlastní 
šťávě)  dle  způsobu  Weckova  nebo  Rempe- 
lova  tím  způsobem,  že  houby  v  troše  vody 
nebo  ve  vlastní  šťávě  krátce  povařené  vkládají 
se  do  sklenic,  na  těsné  uzavření  zařízených, 
v  nichž  se  %  hod.  vaří.  Tím  zničí  se  všecky 
hnilobné  a  kvasivé  zárodky  a  houby  mohou  pak 
po  léta  úplně  svěží  býti  uschovány,  aniž  by  se 
kazily  a  od  čerstvých  byly  rozdílný.  Při  tom 
nepříjemné  a  obtížné  letování  plechových  krabic 
odpadá.  Hodí  se  k  tomu  všecky  druhy  kromě 
špiček  a  prášivek.  (Srovnej  J.  Havránka.  Zužit¬ 
kováni  zeleniny  a  Klecanda,  Houby.) 

Houby  SUŠÍ  se  rovněž  co  nejdříve  po  sebrání: 
přebírají  se  pečlivě,  aby  odstraněny  byly  všecky 


přestárlé,  nahnilé  nebo  červivé,  čistí  úplně  za 
sucha  (prané  by  místo  sušení  hnily)  a  krájejí  se 
na  tenké  řízky.  Jen  h.  z  písčitých  půd  nutno 
práti,  aby  se  písek  odstranil,  avšak  ihned  se 
vykládají  na  ssavý  papír  na  výsluní  nebo  do 
průvanu,  aby  před  dalším  zpracováním 
oschly.  Pravidelně  se  při  tom  třídí  hla¬ 
vičky  od  kořínků,  kteréž  třeba  povrchně  i 
nožem  lehce  oškrábati,  neboť  svrchní  vrstva 
dužniny  mívá  mnoho  nečistoty  z  půdy  a  pod. 
Rozkrájené  kladou  se  nejlépe  na  čistá  prkna 
nebo  na  plechy,  silným  bílým  papírem  (tenký 
nebo  potištěný  papír  se  nehodí)  vyložené  a 
vystavují  tak  na  slunce  nebo  do  vlažné  trouby 
a  jakmile  oschly,  častěji  se  převracejí.  Větší 
množství  hub,  zvlášť  nepanuj  e-li  stálé  výslunné 
počasí  a  působí-li  přenášení  pod  střechu  obtíže, 
možno  sušiti  v  sušárně,  kterouž  k  tomu  účelu 
jednoduše  po  domácku  nad  plotnou  seřídit  i 
lze  (viz  Sušárna).  Usušené  houby  třeba 
uschovávati  v  pytlících  ze  řídkého  plátna  nebo 
organtýnu  a  vyvěsiti  je  v  chladných  sice,  nikoli 
však  vlhkých  a  vždy  dobře  pro  větrá  váných 
místnostech,  neboť  houby  snadno  vlhnou, 
ztuchnou  a  zplesniví.  Proto  třeba  je,  zvláště 
za  vlhkého  počasí,  častěji  protřásti  a  po  případě 
do  tepla  a  sucha  přenésti  a  znovu  prosušiti. 
Dobře  usušené  houby  jsou  bílé  nebo  málo 
zažloutlé  a  mají  silnou  příjemnou  vůni.  Ně¬ 
které  druhy  hub,  které  mění  barvu  a  černají, 
ač  jinak  jsou  velmi  chutné,  k  sušení  pro  tento 
nepěkný  vzhled  se  nevolí,  nebo  od  ostatních 
bílých  hub  se  oddělují.  Některé  pak  nesuší  se 
na  podložce,  nýbrž  navlečené  na  provázcích  a 
nitích  (smrže,  lanýže).  Bílé  houby  k  sušení 
vhodné  jsou:  hřib  obecný,  pestrý,  tisový,  kašta¬ 
nový,  borovník,  modrák,  klouzek,  kozí  pysk, 
mráčínka  (pupek),  choroše,  lošák  bílý,  kotrč, 
Špička,  bedly,  smrže,  lanýže  bílé,  chřapáče, 
kuřátka,  nálevitky  bílé  (zaječí  ouško).  Hněd¬ 
noucí  neb  černající,  nicméně  vždy  k  sušení 
způsobilé  a  chutné  jsou:  špičník,  křemenáč, 
kovář,  lošák,  jelenice,  nálevitky  tmavé,  liška 
(již  původně  žlutá,  nesmí  se  však  sušiti  na  vý¬ 
sluní,  kde  zhořkne),  opeňka,  pečárka  a  lanýže 
tmavé.  Houby  sušené  hodí  se  ke  kořenění  po¬ 
lévek,  omáček,  míšenin,  také  dobře  k  pečením 
a  dušeninám,  ze  samostatných  houbových  krmí 
jsou  to  jen  polévky  a  houbové  míšeniny  (masný 
kuba  a  pod.),  k  jichž  přípravě  jsou  zvlášť 
způsobilé,  jinak  jemnější  kuchyně  raději  zvláště 
k  pečením  a  dušeninám  používá  hub  steriliso- 
vaných  nebo  v  soli  naložených,  které  původní 
chuť  lépe  zachovávají.  Sušení,  ačkoli  velmi 
rozšířené,  oblíbené  a  lehké  konservování  hub, 
je  vlastně  nejhorší,  protože  se  houby  jím  nejvíce 
znehodnocují.  Má-li  se  to  poněkud  napraviti, 
musí  se  h.  sušené  před  upotřebením  na  2  hod. 
do  vody  položití,  aby  jejich  tkáň  vodu  při¬ 
javší  se  uvolnila  a  obsah  její  přístupnější 
učinil. 

Houby  upotřebují  se  v  kuchyni  způsobem 
rozmanitým  svěží  i  konservované:  a)  ke  koře¬ 
nění  jídel,  ů)  k  samostatné  úpravě,  c)  jako 
příloha  k  jídlům  masitým.  Ke  kořenění  roze¬ 
znáváme:  houby  polévkové  (srovn. 
Houbové  pokrmy):  všecky  jedlé  hřiby. 


Nejobyčejnější  naše  houby  jedlé  a  jedovaté : 

II. 


1.  Syrovinka  (Lactaria  volema).  2.  Ryzec  obecný  (L.  deliciosa),  3,  R.  kravský  (L.  torminosa,  jed.).  4.  Holubinka  vrhavka 
(Russula  emetica,  Jed.).  5.  H.  nazelenalá  (R.  virescens).  6.  Třepenitka  svazčitá  (Hypholoma  fasciculare,  jed.).  7.  Opěnka 
(Pholiota  mutabilis).  8.  Špička  trávní  (Marasmius  caryophylleus).  9.  Š.  česneková  (M.  scorodonius).  10.  Čirúvka  červeno- 
žlutá  (Tricholoma  rutilans).  11.  Č.  zelánka  (Tr.  equestre).  12.  Č.  sírová  (Tr.  sulphureum,  jed.).  13.  Č.  havelka  (Tr.  porten- 
tosum).  14.  Bedla  vysoká  (Lepiota  procera).  15.  Muchomůrka  citrónová  (^4mam7a  citrina,  jed.).  16.  M.  obecná  (A.  muscaria, 
Jed.).  17.  M.  načervenalá  (A.  rubescens).  18.  Pečárka  ovčí  (Psalliota  arvensis).  19.  Kustřebka  hnědá  (Pezíza  badía). 
20.  Smrž  špičatá  (Morchella  conica).  21.  Hladovka  smrdutá  (Phaílus  impudicus).  22.  Pestřec  obecný  (Scleroderma  vulgare). 
23.  Bělolanýž  (Choiromyces  meandriformis).  —  Zmenš.  v  poměr,  velikosti ;  jedovaté  a  nejedlé  druhy  označeny  červenými 

číslicemi.  Origf.  O.  Zejbrdlik. 
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klouzky,  opeňky,  špičky,  smrže,  chřapáče,  pe¬ 
čárky  lesní,  kuřátka,  sušené  nálevitky,  bedly; 
kořenitejší  chuti  dodávají  polévkám  také  svěží 
ryzce  nebo  mírná  přísada  lanýžů.  Některé 
druhy  nehodí  se  do  všech  druhů  polévek  nebo 
spíše  hodí  se  do  polévek  určité  úpravy,  na  př. 
nálevitky  trubicové  do  polévky  kroupové, 
opeňky  zvlášť  do  bramborové,  špičky  a  hříbky 
do  hovězí,  bedly  a  hříbky  do  zeleninové,  klouzky 
a  hříbky  do  chlebové  a  pod.;  houby  omáč¬ 
kové  (srovn.  Houbové  pokrmy):  všecky 
hřiby,  klouzky,  pečárky,  chřapáče,  smrže,  lošáky 
a  choroše,  lanýže;  k  pečeňovým  omáčkám 
zvlášť  způsobilé  jsou  Špičky  a  některé  druhy 
mladých  prášivek;  h.  paštikové  do  mí- 
šenin,  paštik,  sekanin  a  j.  jsou  skoro  výhradně 
jen  pečárky  (žampiony),  lanýže,  smrže  a  hříbky 
bílé.  K  úpravě  samostatných  krmí  houbových 
hodí  se  sice  všechny  jedlé  houby,  nicméně  i  tu 
jemnější  kuchyně  činí  pečlivý  výběr  používajíc 
dílem  jen  nejchutnějších,  dílem  také  nej  úhled¬ 
nějších  hub  jako  bílých  hřibů,  smržů,  pěsto¬ 
vaných  žampionů  a  p.  (Srovn.  Houby 
přímo  a  Houby  s  m  a  s  e  m.)  Za  přílohu 
ke  krmím  masitým  slouží  především  t.  zv.  h. 
zeleninové;  hodí  se  k  tomu  kromě  trubico¬ 
vých  nálevitek,  Špiček,  prášivek,  sladkovonných 
ryzců  skoro  všecky  jedlé  houby,  zvláště  lišky 
(s  máslem  dušené),  hřiby,  pečárky,  smrže  a  p. 
Houby  černající  neb  vůbec  barvu  měnící,  jako 
křemenáče,  kováře,  lošáky  a  p.  se  k  tomu 
z  důvodů  neúhlednosti  neberou;  druhou  sku¬ 
pinu  pak  tvoří  h.  naložené  (v  octě),  které 
tvoří  přílohu  salátovou  nebo  přidávají  se  také 
do  salátových  míšenin  (mixed  pickles). 

Houby  upravují  se  často  nákladně  a  ne¬ 
správně,  čímž  nejen  krmě  sama  o  sobě  pů¬ 
vodně  dobrá  a  sytá  se  nadmíru  zdražuje,  ale 
i  těžko  stravitelnou  činí,  místo  aby  poměrně 
malá  stravitelnost  zejména  bílkovin  v  houbách 
obsažených  úpravou  se  zvýšila.  Tuto  obtížnou 
stravitelnost  způsobují  hlavně  bílkoviny,  vá¬ 
zané  na  buničinu  vláken  těla  houbového;  lu¬ 
čebný  rozklad  této  buničiny  a  přístupnost 
bílkovin  těchto  zažívacím  šťávám  možno  způ- 
sobiti  přísadou  dvoj  uhličitanu  sodného  (sody 
užívací).  Stačí  na  litr  rozkrájených  hub  dvoj- 
uhličitanu  na  špičku  nože,  aby  se  přístupnost 
bílkovin  jejich  a  tím  i  jejich  výživnost  a  stravi¬ 
telnost  značně  zvýšila.  Naproti  tomu  výživnost 
a  stravitelnost  snižuje  se  dlouhým  vařením  a 
smažením,  jímž  se  bílkoviny  srážejí  a  mění 
posléz  v  tuhou,  nerozpustnou  hmotu.  Platí 
proto  pro  úpravu  hub  v  zásadě  následující 
pravidla:  H.  se  suchým  šatem  očistí,  zraněná 
neb  červivá  místa  se  vykrojí,  a  jen  tehdy,  lpí-li 
na  nich  písek  nebo  hlína,  opláchneme  je  čistou, 
studenou  vodou.  Pak  —  chceme-li  jich  použiti 
do  polévky,  omáčky  neb  k  smažení  —  na  drobno 
pokrájené  trochu  posolíme,  po  případě  přidáme 
trochu  koření  a  necháme  je  tak  státi.  Též  se 
doporučuje  přidati  špetku  kuchyňské  sody, 
jež  rozpouští  dusíkaté  látky  v  houbové  tkáni, 
nebo  trochu  šťávy  citrónové,  jež  činí  stravitel¬ 
nými  některé  fosforečnany.  Chceme-li  použiti 
hub  sušených,  je  nutno  je  v  studené  vodě 
opláchnouti,  posoliti,  okořeniti,  naliti  na  ně  | 


trochu  vody  a  nechati  je  aspoň  několik  hodin 
tak  státi.  H.,  jichž  chceme  použiti  do  moučných 
jídel,  necháme  neposolené  na  talíři  trochu 
ovětrati,  zejména  obsahuj í-li  mnoho  vody.  Jen 
některé  h.  vyžadují  spaření  horkou  vodou 
Jsou  to  zejména  všecky  druhy  smržů,  chřa¬ 
páče  a  Špičky  kuřátek  (prstíčků),  kteréžto 
poslední  je  ostatně  nejlépe  uřezati;  obsahují 
totiž  kyselinu  helvellovou,  jež  způsobuje  bo¬ 
lestné  ujímání  a  při  požití  většího  množství 
může  i  smrt  přivoditi.  Spaříme-li  je,  nebo 
i  trochu  povaříme  a  vodu  odlejeme,  není  již 
žádného  nebezpečí.  Pozoruhodno  jest,  že  jedo¬ 
vatá  tato  látka  z  oněch  hub  se  odpaří  i  sušením. 
Přes  to  však  je  lépe,  když  i  sušené  smrže  a 
chřapáče  před  použitím  trochu  spaříme.  Z  ostat¬ 
ních  hub  radno  řádně  omýti  v  teplé  vodě  jen 
klouzek  sličný  (modřínek,  citrónový 
klouzek,  verpán),  který  se  neloupá.  Opláchnutím 
zbaví  se  pokožka  klobouku  žlutého  barviva, 
jež  bývá  někdy  nahořklé.  Slupování  pokožky 
klobouku  jen  u  některých  hub  se  doporučuje. 
Nutnéjestumuchomůrky  načerve- 
nalé  a  u  klouzku  obecného  (lou- 
páček),  u  tohoto  hlavně  pro  čistotu  a  snadné 
krájení.  Rovněž  u  hub,  jež  mají  na  klo¬ 
bouku  šupiny,  jako  bedly,  starší  pečárky  a 
lošák  jelení,  dobře  je  tyto  oškrabati.  Loupati 
mladé,  bílé  žampiony  je  škoda,  poněvadž  právě 
v  kůži  klobouku  je  nejvíce  látek  podobných 
živočišným  bílkovinám.  Také  klobouk  starších 
chorošů  (mlynářky  a  žemličky)  oškrábe  se, 
jakož  i  rourky  pod  kloboukem,  stejně  jako 
odrobí  se  ostny  lošáků  (jeleního  i  bílého). 
Při  vlastní  úpravě  pokrmů  (viz  Houbové 
pokrmy)  doporučuje  se  jednak  střídání 
druhů  hub  (také  směsi  hub),  jednak  střídání 
koření  a  přísad.  Mnoho  omastku  je  na  škodu 
a  stačí  místo  másla  i  tuky  rostlinné,  druhdy 
i  sádlo  nebo  slanina.  Jinak  používány  budtež 
jen  houby  mladé.  Mnohý  veliký  hřib  nemusí 
býti  starý  a  rozvařený,  protřený  sítem  po¬ 
skytne  výbornou  polévku.  Je-li  však  v  rozkladu, 
lépe  nechat  jej  v  lese  ,,na  semeno".  Leč  i  ve 
zcela  mladých, 
zdravých  hou¬ 
bách  vyvíjejí  se 
několikerým  pře¬ 
hříváním  jedy 
podobné  ptomai- 
nům,  a  nemír¬ 
ným  požitím  hub 
nevhodně  připra¬ 
vených  může  se 
způsobiti  otrava. 

Houdanky (hu- 
danky,  obr.  1363.) 
jsou  chocholaté 
slepice  francouz¬ 
ské,  které  ještě 
před  dvěma  desí¬ 
tiletími  v  našich 
domácnostech 
hyly  velmi  roz¬ 
šířeny,  neboť  z  francouzské 
jim  u  nás  ještě  nejlépe  daří. 


Houdanka. 


drůbeže 

Počítají 


se 

se 


k  nejlepší  krmné_drůbeži.^U  nás  však,  jako 
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Houně  —  Housenky. 


všecky  chocholaté  slepice,  trpívají  chorobami 
zejména  očí  a  také  plemenitbou  pokrevní  dost 
rychle  degenerují. 

Houně  je  hrubá,  málo  valchovaná  a  nepo- 
střihovaná  látka  soukenná  (vlněná),  které  se 
druhdy  v  lidu  hojně  používalo  na  oděvy  hrubší, 
jmenovitě  do  deště,  v  novější  době  však  vždy 
více  dává  se  jí  výhost,  takže  upotřebuje  se 
skoro  jen  k  pokrývkám  na  lože  čeládky  (zvláště 
v  chlévech),  na  koně  a  p. 

Houpání  jest  pohyb  kývavý,  jemuž  podro¬ 
bujeme  se  buď  dopředu  a  dozadu  nebo  se  strany 
na  stranu,  zpravidla  v  nějakém  závěsu  (hou¬ 
pačka,  kruhy,  hrazda)  nebo  kolebadlu.  Podle 
toho,  jakým  způsobem  se  h.  provozuje,  má 
i  různý  tělocvičný  a  zdravotní  význam.  Děje-li 
se  h.  tak,  že  zavěšeni  jsme  rukama  a  tělo  celou 
tíží  svou  na  nich  ve  visu  spočívá  (na  hrazdě, 


v  kruzích  a  p.),  napíná  a  vzpřimuje  se  při  tom 
páteř,  což  má  velmi  blahodárný  vliv  zvláště 
u  těch,  kdo  ve  škole,  úřadě  a  j.  zaměstnáni 
nuceni  jsou  po  mnoho  denních  hodin  seděti. 
Tu  je  také  h.  oblíbeným  tělocvikem,  jemuž 
větší  rozmanitosti  se  dodává  ještě  různými 
změnami  visů  a  podporů,  obraty,  komíháním, 
vzpíráním,  výdržemi,  výmyky,  točemi  a  p. 
Mnohem  menší  má  význam,  děje-li  se  h,  tak, 
že  tělo  sice  rukama  se  přidržuje,  ale  zároveň 
ve  spodní  části  je  podepřeno;  při  tom  jediný 
tělocvik  spočívá  v  uvedení  houpačky  v  pohyb 
vzpíráním  a  krčením  nohou;  nej  jednodušší  tako¬ 
vou  houpačkou  je  prkénko,  zavěšené  na  trámci 
příčně  na  dvou  břevnech  spočívajícím  nebo  také 
hrazda  visutá,  stejně  upravená.  I  tento  druh 
tělocviku  ještě  je  vhodným  cvikem  některých 
svalů  a  má  příznivý  vliv  na  celé  tělo,  byť 
i  v  míře  mnohem  menší  nežli  h.  v  závěsu  na 
rukou.  Nej  podřízenější  stupeň  zaujímá  h. 
trpné,  kde  houpající  svěřuje  se  houpačce, 
která  samočinně  nebo  bez  jeho,  ale  cizím  při¬ 
činěním  v  pohyb  se  uvádí,  jako  se  to  děje 
na  př.  v  kolébce,  ve  visuté  síti,  v  houpací  židli, 
na  houpačce.  Pohyb  takový  nemá  na  tělo  vlivu 
příznivého,  působí  uspávavě,  při  prudším  po¬ 
hybu  může  vzniknouti  i  závrať,  při  dlouho 
trvajícím  dostavuje  se  i  zvracení  (nebezpečí 
houpaček  t.  zv.  amerických  na  trzích  a  poutích) 
a  spočívá-li  houpačka,  jako  na  př.  kolébka 


na  podlaze  svými  kolebadly,  účinkuje  nepříznivě 
i  otřásání  na  nerovné  půdě.  Proto  se  kolébka 
(viz  t.)  s  kolebadly  z  domácnosti  odstraňuje 
a  h.  trpné  zvláště  u  dětí.  vůbec  obmezuje; 
poměrně  nej  příznivější  jest  ještě  h.  v  sedě  neb 
v  leže  odpředu  dozadu  a  mírným  pohybem 
v  závěsu,  jak  to  na  př.  umožňuje  houpačka 
(obr.  13(14.)  tu  vyobrazená,  jež  má  tvar  židle, 
na  stojanu  v  pérovém  závěsu  upevněné,  která 
překlopením  mění  se  v  houpací  lože. 

Housata  viz  Hus  a. 

Housenky,  larvy  motýlů  apilatek,  jsou  velmi 
krutí  nepřátelé  naší  práce  v  zahradě  a  sadě, 
a  nutno  proto  všechnu  horlivost  a  péči  věnovati 
jejich  včasnému  hubení,  nechceme-li  na  úrodě 
i  kráse  mnoho,  nebo  všechno  ztratiti.  Tu  pak 
hubení  jich  nebo  zábrana  jejich  přístupu  řídí  se 
různým  způsobem  jejich  života  a  škody.  Na 
ovocných  stromech  a  keřích  ovocných  i  ozdob¬ 
ných  vyskytuje  se  mnoho  housenek  volně  žijí¬ 
cích,  jež,  dokud  jsou  malé  ve  společných  hníz¬ 
dech  a  zápřede ícb,  snadno  v  celých  chumáčích 
odstraňujeme  a  spálením  neb  rozšlapáním  ni¬ 
číme.  Větvičky  napadené  při  tom  nikdy  ne- 
odlamujeme,  nýbrž  odstřihujeme,  k  čemuž 
s  prospěchem  se  používá  houseníků  (obr. 
1365.)  na  dlouhých  tyčích  upevněných,  jimiž 
možno  větvičky  i  vysoko  na  stromě  se  naléza¬ 
jící  bez  rebříku  odříznouti.  Také  bývají  takové 
houseníky  opatřeny  hořákem  petrolejovým, 
kterým  h.  přímo  na  stromě  možno  spáliti. 
Jsou-li  již  h.  z  hnízd  svých  rozlezlé,  nezbývá, 
nežli  je  střásati;  je-li  pod  stromy  neb  křovinami 
tráva,  nutno  střásati  h.  do  podstavených  nádob, 
nebo  na  rozprostřené  plachty.  Mladé  h.  možno 
hubiti  ostatně  i  jinak,  aby  se  mladé  a  zdravé 


Obr.  1365.  Houseníky.  a  Pérový  ke  stříhání  větévek,  b," c 
pochodňové  k  spalování  housenek  a  hnízd  jejich. 

větve  ořezávati  nemusely;  děje  se  to  postřiko¬ 
váním,  k  Čemuž  používá  se  tabákového  ex¬ 
traktu,  při  starších  h-kách  svinibrodské  zeleně. 
Na  100  1  vody  přidává  se  svinibrodské  zeleně, 
na  př.  k  hubení  housenek  na  angreštu  a  rybízu 
70  g,  na  švestkách  60  g,  na  třešních  a  hruškách 
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55  g.  na  jabloních  50  g,  na  broskvích  a  meruň¬ 
kách  45  g,  k  čemuž  se  vždy  přidává  500  g  ne¬ 
hašeného  vápna.  Lepší  nežli  tyto  všechny 
prostředky  jsou  prostředky  ochranné,  jimiž 
dílem  zabraňuje  se  kladení  vajíček  motýlům 
tím,  že  se  tito  chytají  a  ničí,  dílem  zabraňuje 
se  přístup  na  stromy  takové  housenkám,  které 
od  země  po  kmenech  vzhůru  vylézají.  Ochranou 
hmyzožravého  ptactva  a  stavěním  budek  pro 
ně  mnoho  se  docílí; 
noční  motýli  lapají  se 
nejlépe  do  vody  na  př. 
na  míse,  nad  kterou  se 
svítilna  rozsvítí.  Dobře 
se  hodí  k  tomu  i  Bras- 
sardova  past  na  hmyz 
(viz  Past),  nádobka, 
která  se  naplní  do  1/i 
jablečnou  huspeninou 
nebo  sladkým  pivem  a 
uzavře  zátkou  s  otvory, 
jimiž  mnoho  nočních 
motýlů  i  také  jiného 
hmyzu  dovnitř  naleze. 

Obsah  potřebí  za  týden 
až  čtrnáct  dní  vymě¬ 
ňovat  i.  Zvláště  dobře 
osvědčují  se  takové  pas¬ 
ti  ve  vinici,  mezi  bros¬ 
kvemi,  meruňkami  a  p. 
po  zdi  vedenými.  Proti 
některým  housenkám 
třeba  je  zvláštních  opa¬ 
tření,  z  kterýchž  zejmé¬ 
na  sluší  vytknouti  opa¬ 
třování  kmenů  lepkavý¬ 
mi  pásy;  k  tomu  účelu 
se  kůra  ohladí  a  natře 
lepem  housenkovým, 
pak  obváže  tuhým  pa¬ 
pírem,  který  se  drátem 
přitáhne  a  rovněž  lepem  namaže.  Tak  se  čelí 
zejména  housenkám  vlnopásníkaobec  ného  (Chei- 
matobia  brumata)  čili  pídalky  menší  zimní, 
děje-li  se  to  na  podzim  (v  druhé  polovině  října), 
kdežto  proti  obaleči  jablečnému  (Grapholitha 
pomonella),  jenž  způsobuje  červivost  jádrového 
ovoce,  třeba  dělati  pásy  z  lehce  stočeného  sena 
nebo  dřevité  vlny  každých  14  dní  během  dvou 
měsíců  před  Česáním.  Starý  pás,  do  kterého 
housenky  nalezly,  se  vždy  při  odstranění  spálí. 
(Srovn.  Dehtová  páska.)  Třeba  i  v  zimě 
ničiti  hnízda  housenek,  na  př,  bekyně  zlato- 
řitné  ( Porthesia  chrysorhoea,  viz  Bekyně 
a  obr.  1366.),  bekyně  velkohlavé  {Ocneria 
dispar)  a  bouř  ovce  prstenČivého  ( Gastropacha 
neustria ,  viz  t.);  najdeme  je  na  větvích,  na 
kůře,  pokryté  hnědě  žlutou  vlnou  nebo  u  po¬ 
slední  v  podobě  prsténků  na  větvích.  Na  zele¬ 
nině  nejvíce  nám  Škodívají  h.  bělásků  a  boj 
proti  nim  je  dost  obtížný.  Třeba  bělásky  záhy 
z  jara  chytati  a  ničiti  jejich  pupy  v  zimě  na 
plotech,  kmenech  stromů  a  zdech  ukryté,  na 
jaře  pak  dávati  pozor  na  jejich  žlutá,  ve  velkém 
množství  pohromadě  kladená  vajíčka  a  ničiti 
je  rozmačkáním  dříve,  nežli  se  housenky  vy¬ 
líhnou.  Zvláště  hledme,  aby  z  nej  bližšího  okolí 


Obr  1366.  Hnízdo  bekyné 
v  zimě  na  holém  stromě. 


zeleniny  odstraněny  byly  všecky  divoce  ro¬ 
stoucí  kíížaté  rostliny,  které  bělásky  nejvíce 
lákají.  Srovn.  Bělásek. 

Houser,  1.  Samec  husy  (viz  Husa).  — 
2.  [Ústřel  (stříla,  lumbago ),  onemocnění,  jež 
v  obecné  mluvě  dosud  ještě  příliš  často  slýcháme 
jmenovati  nepěkně  po  němečku  „hexewŠús1 , 
místo  dobrého  staročeského  názvu  „ústřel",, 
nebo  aspoň  novočeského,  spíše  posměšného 
„houser".  Dostavuje  se  náhle  v  podobě  prudké 
bolesti  v  bedrech  a  kříži,  která  nedovoluje  se 
narovnati,  protože  pohyby  trupem  jsou  velmi 
bolestné.  Příčina  tohoto  onemocnění  jevh  ost- 
ci  svalovém  (viz  t.),  ač  někdy  spočívá 
jen  v  natržení  některých  svalo¬ 
vých  vláken;  není-li  choroba  provázena 
zánětem  neb  otokem  bolestivé  krajiny,  jak  je 
tomu  u  skutečného  h-u,  mizí  beze  stopy  po 
2  —  5  dnech,  zachová-li  se  náležitý  klid  v  leže 
a  prikládají-li  se  obkladky  nejlépe  teplé  (hoř¬ 
čičné  náčinky  často  používané  mnoho  zde  ne¬ 
prospívají),  i  provádí  druhého  až  třetího  dne 
masáž  bolestivé  krajiny.  Při  tom  ovšem  za- 
chovati  jest  mírnou  dietu.  Nepřobíhá-li  cho¬ 
roba  naznačeným  způsobem,  může  se  za  zdán¬ 
livým  ústřelem  skrývati  onemocnění  vážnější, 
někdy  i  velmi  povážlivá  choroba  nervová  (úbytě 
míchy),  ledvinová,  obratlová  (tuberkulosa), 

1  některé  choroby  ženské  a  p.  Třeba  proto, 
stávají-li  se  bolesti  vleklými  a  nepominou  ve 

2  —  5  dnech,  vyhledati  vždy  rady  lékařské, 

aby  se  vážnější  choroba  nezanedbala.  Vlastní 
ústřel  reumatický  léčí  se  také  elektroléčbou, 
zejména  stabilní  galvanisací,  franklinisací,  někdy 
i  faradisací,  proudy  Leducovými  nebo  i  proudy 
vysokého  napětí.  < 

Houska,  pečivo  z  mouky  pšeničné,  která  se 
zadělává  s  mlékem,  máslem,  droždím  a  solí, 
při  jemnějších  druzích  i  s  vejci  a  různými 
přísadami  (mandlemi,  hrozinkami).  Podle  tvaru, 
jaký  se  jí  dává,  i  různě  se  jmenuje;  h.  v  užším 
smyslu  je  vždy  pletená  ze  dvou  i  více  válco¬ 
vitých  pramenů,  které  se  někdy  i  na  sebe 
skládají  (pletence,  vánočky),  jinak 
ale  dává  se  jí  také  tvar  bochánkovitý,  okrouhlý 
nebo  podlouhlý,  buď  hladký  nebo  ve  dví, 
hvězdovitě  a  p.  dělený,  i  sluje  pak  h.  taková 
žemle,  nebo  je-li  z  mouky  hrubší,  černější, 
bandur.  H-ky  pletené  pro  ozdobnější  tvar 
používá  se  často  raději  za  příkrm  ke  kávě 
i  jiným  nápojům,  žemle  pak  jako  chleba  k  po¬ 
krmům,  za  podklad  pro  různé  zákusky  a  j. 
V  kuchyni  se  raději  této  nežli  h-ky  pletené 
používá  k  strouhání,  ke  krájení  na  croutonky, 
kostky  a  p.  do  polévek  a  k  obloženinám.  H. 
strouhaná  nabízí  se  v  obchodě  i  pohotová; 
pečlivá  kuchařka  však  vždy  raději  svěží,  prachu 
a  jiných  příměsků  prostou  pro  okamžitou  po¬ 
třebu  si  nastrouhá  doma,  H.  smažená  je  chutná 
jen  tehdy,  použil o-li  se  dobrého  omastku  za 
podklad  a  nepřepálila-Ii  se  při  smažení,  kteréž 
děje  se  v  rendlíku  za  stálého  míchání.  H.  pe¬ 
kařská  jest  pečivo  z  bílého  těsta,  nejméně 
tučné  a  tudíž  i  nej  snadněji  stravitelné.  Srovn. 
Pečivo. 

Housle  jsou  nástroj  hudební  v  domácnostech 
pro  poměrně  největší  přístupnost  svou  nej- 
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rozšířenější,  jenž  zejména  hochům  dává  se  záhy 
do  ruky.  Nelze  proti  tomu  ničeho  namítat  i, 
jedná-li  se  o  zkoušku  zjišťující,  má-li  hoch  sluch 
a  talent  hudební.  Mělo  by  se  však  od  dalšího 
cviku  bezpodmínečně  upustiti,  jakmile  se  zjistí, 
že  tomu  tak  není,  což  se  však  zhusta  neděje, 
často  třeba  jen  z  toho  důvodu,  že  hoch  je 
předurčen  k  stavu  učitelskému,  kde  zkoušky 
z  nějakého  nástroje  hudebního  je  potřebí.  Tu 
však  nejlépe  jest  viděti,  jak  takové  předurčo¬ 
vání  bez  náležitého  vyzkoušení  vloh  a  náklon¬ 
ností  je  chybné  a  často  dovádí  mladého  člověka 
na  dráhu  omrzelosti  života.  Vlivy  atmosféri¬ 
ckými  ostrunění  velice  trpí,  také  dřevo  podléhá 
změnám  a  následkem  toho  i  zvučnost  se  mění 
a  tudíž  i  hlas  trpí;  struny  praskají,  dříví  se 
bortí,  resonanční  půda  v  suchém  vzduchu  často 
i  pukne,  při  nej  menším  tón  stává  se  drsným, 
zastřeným.  H.  a  jiné  strunové  nástroje  nemají 
býti  proto  zavěšovány  volně  ani  na  stěnách 
ani  nikde  ve  vodorovné  poloze  volně  býti  ulo¬ 
ženy,  nýbrž  mají  vždy  býti  chráněny  ne  snad 
jen  v  látkových  obalech,  nýbrž  v  dřevěných 
uzavřených  pouzdrech,  která  jsou  k  tomu 
účelu  lepší  nežli  moderní  pouzdra  kožená  nebo 
aluminiová.  Po  každém  upotřebení  mají  býti 
čistě  a  důkladně  utřena  měkkým  suknem  místa, 
jichž  se  dotýkaly  ruce  nebo  brada,  aby  ne¬ 
zůstaly  na  nich  stopy  vlhkosti  (potu),  také  má 
býti  setřen  veŠkeren  prach  a  pouzdro  má  býti 
rovněž  vyčištěno,  nežli  se  nástroj  pečlivě  uloží 
a  uzavře  rukám  nepovolaným. 

Houštka,  menší  lázně  s  letní  kolonií  u  Bran¬ 
dýsa  n.  L.  s  pramenem  železitým  a  slatinou. 
Poloha  nízká,  rovinná,  teplá.  Léčí  se  tu  reu- 
matismus,  dna,  choroby  ženské,  nervové,  chudo¬ 
krevnost  a  výpotky. 

Hovězí  sluje  krátce  hovězí,  t.  j.  volské,  kraví, 
býčí,  buvolí  maso,  druhdy  také  hovězina 
nazývané,  totcž  co  Angličan  označuje  jako 
beef  (bíf),  Francouz  baeuf  (béf),  Němec  Ochsen- 
nebo  Rindfleisch .  Z  různých  druhů  mas  jest 
nej  rozšířenější  potravou  masitou  nej  širších 
vrstev,  mohouc  býti  pro  menší  svou  tučnost 
požíváno  denně,  aniž  by  se  přejedlo,  znechutilo 
a  jsouc  také  způsobilé  k  nejrůznějším  způsobům 
úpravy.  Velmi  důležité  místo  jídelního  lístku 
zaujímá  jeho  vývar  neboli  polévka  (viz  t.  a 
srovn.  B  o  u  i  1 1  o  n).  Jakost  jeho  závisí  od  po¬ 
vahy  a  stáří  i  plemene  dobytčete,  od  krajiny 
tělní,  z  které  pochází,  a  konečně  i  od  času,  kdy 
bylo  zvíře  poraženo  a  jak  dlouho  bylo  maso 
uschováno.  První  jakostí  honosí  se  především 
maso  dobytka  žírného,  t.  j.  dobytka  oněch 
plemen,  jež  zvláště  k  žíru,  t.  j.  k  výkrmu  jsou 
způsobilá  a  především  k tomuto  účelu  se  pěstují. 
Maso  z  některých  plemen,  na  př.  z  anglických 
shorthornů,  zvláště  vysoko  se  cení.  Také  nor- 
mandská  plemena,  jichž  masem  zásobuje  se 
Paříž,  mají  po  té  stránce  výbornou  pověst. 
U  nás  nej  lepší  vykrmený  skot  poskytuje  ple¬ 
meno  simenské  a  jeho  kříženci,  Částečně  i  mon- 
tavonské,  řidčeji  freiburské,  avšak  většina  masa 
pochází  z  dobytka  haličského,  srbského  a  uher¬ 
ského,  druhdy  i  z  buvolů,  vesměs  tedy  z  plemen, 
před  nimiž  maso  z  lepších  dobytčat  domácích 
zasluhuje  přednosti,  zvláště  pochází-li  z  mla¬ 


dých  vykrmených  volů  nebo  z  mladých,  třeba 
neodkrmených  býčků  i  jalovic  Haličský  i  uher¬ 
ský,  rumunský  a  srbský  dobytek  je  většinou 
tažný  a  po  odkrmení  poskytuje  maso  málo 
tučné,  ač  dosti  chutné.  Hojně  se  dováží  i  lepší 
dobytek  dánský  a  zmrzlé  maso  argentinské 
(viz  Maso).  V  druhé  řadě  jakosti  stojí 
vůbec  maso  z  odkrmeného  staršího  dobytka 
(z  býků  a  krav),  které  však  cení  se  výše,  jedná-li 
se  o  silné  a  chutné  polévky,  a  nejhorší  je  maso 
z  neodkrmeného  dobytka  tažného  a  z  buvolů. 
Maso  z  dobytčat  mladých  je  šťavnaté,  nejlépe 
k  pečení,  dušení  a  p.  úpravám  způsobilé,  ač 
polévky  dává  poměrně  slabé;  pozná  se  dle  živě 
červené  světlejší  barvy,  větší  pružnosti,  jem¬ 
nosti  svalového  vlákna,  prorostlosti  jemnými 
tukovými  vlákny  a  čistě  bílého  loje,  kdežto 
maso  starší  jest  tmavší  až  i  modravé,  méně 
pružné,  hrubě  vláknité,  málo  tučné,  s  lojem 


Obr.  1367.  Roztřídění  masa  hovězího  dle  hodnoty  na  zev¬ 
nějšku.  (I.,  II.,  III.  a  IV.  třída  hodnoty.)  I.  1.  Cahel  č. 
špička.  2.  Nízký  bok  Č.  šůs,  pod  nímž  uvnitř  leží  svíčková. 
3.  Roštěná.  4.  Špalík  č.  šál  horní.  5.  Šál  (Špalík)  spodní. 
II.  6.  Trouba  (horní  slabina  a  květový  dolejšek).  7.  Spodní 
slabina  8.  Klihovatina  (bérce).  9.  Žebra.  10.  Plece.  III. 
11.  Pupek  malý.  12.  Podplečník  (péro,  plátek).  13.  Pupek 
velký.  IV.  14.  Hrud.  15.  Krkovice.  16.  a  17.  Pazneht  (pajzák, 
hnát).  18.  Hlava,  podbradek,  lalok. 

zažloutlým.  Barva  jeho  ostatně  se  mění  také 
odležením;  svěží  maso  je  vždy  pěkně  červené, 
krevnaté;  zamřelé,  po  případě  již  i  nezdravé 
bývá  červenohnědé,  suché,  bez  krve.  Mnoho 
záleží  též  na  způsobu,  jakým  byl  jatečný  do¬ 
bytek  odkrmen.  Maso  z  dobytka  na  pastvách 
chovaného  a  odkrmeného  je  vždy  chutnější, 
nežli  z  dobytka  jen  na  chlév  obmezeného, 
zvláště  když  chlév  není  vzorně  čistý,  dobře 
větraný  a  když  používá  se  k  odkrmu  málo 
přirozené  píce  zelené  a  mnoho  odpadků  prů¬ 
myslových.  Proto  zvlášť  maso  z  dobytčat 
v  pozdních  zimních  měsících  a  k  jaru  v  chlévech 
odkrmovaných  pozbývá  své  chutnosti  násled¬ 
kem  vzrůstajícího,  nedostatku  píce  zelené  a 
přirozené.  Kde  je  této  (sena,  jetele,  slámy,  řípy, 
zrní)  dostatek  a  přidává  se  jen  mírně  odpadků 
průmyslových  (řízků  cukrovarských),  bývá 
maso  vždy  šťavnaté,  chutné.  Toho  ovšem  všeho 
nevíme,  kupuj eme-li  maso  v  malém  od  řezníka; 
i  je  nám  pak  přihlíželi  jednak  k  zevním  vlast¬ 
nostem  masa  (viz  Maso),  jež  určují  jeho 
hodnotu  částečně,  jednak  k  tomu,  z  které  části 
těla  se  béře,  neboť  tím  jeho  jakost  rovněž  se 
různí.  Po  této  stránce  třídí  se  h.  na  následující 
čtyři  třídy  hodnoty  (obr.  1367.  a  1368,).  I.  třída, 
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do  kteréž  se  počítá  cahel  (1)  Čili  špička 
(osekaná),  svíčková  (2),  nízký  bok, 
obecně  šús,  v  zadní  části  květové  (ocas 
hořejší),  roštěná  (3)  a  špalík  (4),  šál 
(horní  a  spodní);  II.  třída  zahrnuje  t.  zv. 
troubu  (6)  (horní  slabinu  čili  květový  do- 
lejšek)  a  spodní  slabinu  (7).  jakož  i  tak  zvanou 


Obr.  1868.  Roztřídřní  masa  hovězího  uvnitř  (v  rozseknuté 
půlce). 1.  a  16.  Hnát  (pazneht,  pajzák).  2. a  14.  Klihovatina, 
kliika  (bérce,  morková  kost).  3.  Květové.  4.  Osekaný  ocas 
se  šálem.  5.  Pupek  malý.  6.  Cahel  (osekaná  špička).  7. 
Špalík,  špička  květová.  8.  Nízký  bok  (šús,  roastbeef).  9. 
Vysoký  bok  (šús).  10.  Péro  (plátek).  11.  Žebro  hruďové.  12. 
Pupek  velký.  Žebro  noblové.  13.  Hrudi.  15.  Špička  hrudová. 
17.  Plec,  holé  žebro.  18.  Ledviny.  19.  Krk. 

klihovatinu  (8)  (bérce),  žebra  (9), 
hrudové  a  noblové,  plece  (10)  a  holé  žebro; 

III.  třídu  tvoří  pupek  malý  (11)  a  velký  (13) 
a  podplečník  neboli  péro,  plátek  (12); 

IV.  třídu  tvoří  hrud  (hrudí,  špička  hrudová, 
14)  a  krkovice  (15),  noha  (pazneht, 
pajzák,  16  a  17)  a  posléz  hlava  (lalok,  pod- 
bradek  18).  Na  venkově  se  obyčejně  maso  podle- 
této  hodnoty  netřídí  a  prodává  se  za  cenu 
jednotnou;  nanejvýš  rozeznává  se,  jako  na 


jatkách,  jen  přední  a  zadní,  kteréž  poslední 
je  dražší  o  Ve ~ Vs  ceny  předního.  V  obchodech 
řeznických  nejvýše  se  cení  svíčková  a  počítá  se 
o  polovinu,  někdy  i  o  100%  dráž  (je-li  odblano- 
vaná,  loje  zbavená),  což  není  úměrné;  I.  třída 
nemá  býti  dražší  než  o  Ve  nejvýš  l/&  ceny 
třídy  II.,  tato  pak  je  úměrně  o  dražší 

ceny  třídy  III.  a  tato  o  V3  ceny  třídy  IV. 
Z  těchto  jednotlivých  tříd  a  hodnot  h-ho  masa 
k  vaření  je  nej  způsobilejší  zadní;  zejména  ose¬ 
kaná  špička  a  květové,  vůbec  částky  kýty  a 
hřbetu,  které  poskytují  výborné  polévky.  K  pe¬ 
čení  béře  se  zvláště  svíčková  a  nad  ní  ležící 
nízký  bok  čili  šús  (anglická  pečeně,  roastbeef) 
i  horní  šál,  což  poskytuje  i  dobré  filety,  beef- 
steaky  a  roštěnou,  pro  kterouž  poslední  ostatně 
vybranou  částí  je  vlastní  roštěná  při  Horním 
žebru.  K  dušeninám  nej  způsobilejší  je  maso 
z  krátkých  žeber,  špička  a  horní  šál.  Pravidlem 
jest,  aby  maso  zvláště  starších  zvířat,  zejména 
k  pečení  a  dušení  určené, bylo  poněkud  odleželé, 
nicméně  možno  k  vaření  vžiti  i  čerstvé  maso, 
což  zejména  v  létě  se  doporučuje;  maso  v  ma¬ 
lých  částkách  do  druhého  nebo  třetího  dne, 
třeba  v  chladnu  přechovávané  poskytuje  již 
polévky  nechutné  a  zejména  lůj  jeho  bývá 
ovětralý.  V  zimě  nebo  v  dobrých  lednicích  a 
chladírnách  může  maso  k  pečení  a  dušení  určené 
i  8  — 14  dní  býti  přechováváno.  Maso  h.  je  vždy 
jen  polocenné,  pochází-li  ze  starého  nebo  taž¬ 
ného  a  neodkrmeného  dobytka,  nebo  z  dobytka 
polodivokého  jako  jsou  buvoli,  taktéž  bylo  by 
polocenné.  kdyby  pocházelo  z  dobytka  nějakou 
chorobou  postiženého,  na  př.  následkem  po¬ 
ranění  sešlého,  slintavkou.  kulhavkou,  choro¬ 
bou  paznehtů  trpěvšího,  také  z  dobytka  tuber- 
kulosního  nebo  jinou  chorobou  (plicní  nákazou) 
postiženého,  z  kteréhož  je  maso  požívati  zaká¬ 
záno,  ale  přes  všechen  dohled  přece  často  do 
měst  podloudně  se  dopravuje.  Zřídka  bývá  h. 
maso  uhřivé  (viz  Uhřivost).  Výživná 
hodnota  h-ho  masa  je  tím  menší,  čím  je  maso 
lihovější,  a  nej  lepší,  je-li  maso  mírně  prorostlé; 
maso  libové  se  také  vařením  i  pečením  silně 
smrskne  a  těžko  se  pak  dělí,  V  1  kg  libového 
h-ho  možno  předpokládati  asi  200  g  bílkoviny 
a  50  g  tuku,  tedy  jen  asi  */4  celé  váhy  látek 
výživných,  kdežto  v  mase  prorostlém  je  bílko¬ 
vin  sice  třeba  jen  150  g,  zato  ale  tuku  350  g, 
tedy  %  váhy  látek  výživných;  ve  velmi  tučném 
mase  poměr  tento  se  opět  zhoršuje.  To  také 
vysvítá  z  číslic  spotřebních;  kdo  by  chtěl 
opatřiti  výživu  svého  těla  jen  h-m  masem, 
potřeboval  by  na  den  libového  627  g,  prorost¬ 
lého  585  a  velmi  tučného  737  g.  Podle  toho 
počíná  si  nejhospodárněji  hospodyně,  která 
nakupuje  třeba  poněkud  dražší,  ale  výživnější 
a  úsporné  maso  prorosťé  z  mladých  odkrme- 
ných  volů,  a  nikoli  ta,  která  kupuje  lacino 
nabízené,  libové  maso  z  neodkrmených  krav 
nebo  buvolů.  H.  vyskytuje  se  na  jídelním 
lístku  pod  vlastním  jménem  obyčejně  jen  ve 
stavu  vařeném  neb  dušeném,  častěji  však  prd 
různými  jinými  jmény,  jako  beeísteak,  bceuf, 
entrecóte,  filet,  guláš,  kotlety,  maso  (mysli¬ 
vecké  a  j.),  pečeně,  roastbeef,  roštěná,  sekanina, 
svíčková  atd.  (viz  tato  hesla  jednotlivě).  Kromě 
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masa,  jak  tu  jeho  části  vypsány,  upotřebují  se 
ještě  jiné  částky  těla  skotu,  zejména  j  azyk, 
ledvinky,  mozek,  oháňka  a  patro 
(viz  niže)  Maso  samo  kromě  způsobů  výše 
naznačených,  zvláštních  úprav  se  vaří  (viz 
Hovězí  vařené)  a  dusí  se  slaninou  a 
zeleninou,  nebo  na  kmíne,  s  vínem,  telecí  no¬ 
žičkou  a  kořením  i  zeleninou,  po  holandsku 
s  vinným  octem  a  írancovkou,  po  uhersku  se 
zeleninou,  šunkou,  slaninou,  kořením  a  Červe¬ 
ným  vínem,  po  vlašsku  s  octem  a  kořením, 
po  židovsku  s  česnekem  a  pepřem,  po  anglicku 
s  celerem  a  kořením,  také  s  pivem  nebo  s  ky¬ 
selou  smetanou,  upravuje  se  opékané  (au 
gratin)  se  žampiony,  kořením,  cibulí  a  česnekem 
i  strouhanou  žemlí,  á  la  vinaigrette  se  sardelemi 
a  tvrdými  vejci,  okurkami,  kerblíkem,  pažit- 
kou,  olejem  a  octem  (jako  salát),  ze  svíčkové 
připravuje  se  také  jricandeau  (írikandó)  se 
slaninou,  kořením  a  bylinkami  v  bílém  víně 
dušené,  nebo  lovecké  maso  (upečené  s  má¬ 
slem  a  upravené  pak  sdušeninou  zeleninovou), 
od  žebírek  dělá  se  též  myslivecké  (ope¬ 
čené  na  másle  a  upravené  pak  s  bramborami, 
makaronky  a  míchanou  zeleninou  —  mixed 
pickles )  nebo  námořnické  maso  (se  sla¬ 
ninou  na  zelenině  s  kořením  dušené  a  s  dušeni- 
novou  omáčkou  pak  upravené);  konečně  se 
také  peče  (viz  Hovězí  pečeně)  asmaží 
(předem  vařené  nebo  pečené),  nakládá  (viz 
Hovězí  nakládá  se)  neb  udí  (viz 
Hovězí  uzené);  požívá  se  ostatně  i  sy¬ 
rové  (viz  Beefsteak). 

Hovězí  hrudí  je  z  nejlevnějších  Částí  hovězího 
těla,  nicméně  lze  ho  dobře  upotřebiti.  K  tomu 
účelu  se  vždy  dříve  Čistě  odblanované  se  zele¬ 
ninou  vaří  (1  y2  až  3  hod.)  a  pak  teprv  upravuje 
bud  dušené  s  máslem  vínem  a  zeleninovou 
polévkou,  nebo  se  peče  na  másle  a  opatřuje 
polevem  z  rozkloktaného  vejce  anebo  se  máslem 
a  houskou  strouhanou  obalované  na  rošti  smaží. 

Hovězí  jazyk  z  mladých  dobytčat  považuje 
se  za  lahůdku,  ze  starých  je  příliš  tuhý.  Měkký, 
šťavnatý  dochází  rozmanitého  upotřebení  jak 
svěží,  tak  i  naložený  a  uzený.  Jazyk  ze  zvířete 
mladého  poznáme  při  nákupu  podle  hladké  a 
nikoli  silné  nebo  tuhé  kůže.  a  vybírejme  vždy 
jazyk  silný  a  šťavnatý  Kupuj eme-li  uzený, 
přihlížejme  rovněž  k  tomu,  dejme  si  ale  zaručiti, 
že  není  přesolený.  Příliš  tmavé  zboží  není 
chutné.  Svěží  dlužno  před  přípravou  další  vždy 
aspoň  hodinu  v  čisté  vodě  máčeti  a  všelikých 
zbytků  patra  a  útrobních  Částí  zbaviti;  naložený 
máčí  se  12,  uzený  24  až  36  hodin,  nežli  se 
k  vaření  přistaví.  Uvařený  jazyk  svěží  (po 
případě  s  přísadou  zeleniny)  se  oloupe  a  upra¬ 
vuje  s  různými  omáčkami  (saskou,  rajskou, 
pepřovou,  křenovou,  sardelovou,  polskou,  ka- 
parovou,  s  nakyslou  podpouštkou  a  p. ),  nebo 
se  peče  a  smaží,  upravuje  po  vlašsku  s  parme- 
sánským  sýrem  (stačí  jej  spařiti  a  pak  dusití) 
nebo  opékaný  (au  gratin)  se  šunkou  a  zeleninou 
a  strouhanou  houskou.  H.  j,  se  nakládá  bud 
za  účelem  uzeií  nebo  se  také  naložený  přímo 
požívá  vařený  jako  příloha  k  zeleninám  nebo 
také  syrový  obložený  na  chleby  s  máslem. 
K  účelu  naložení  se  za  sucha  otřený  pořeže 


na  povrchu  ostrým  nožem  a  natře  se  pak  nále¬ 
žitě  solí  se  špetkou  ledku  a  čajovou  lžičkou 
cukru;  někde  přidávají  do  soli  též  na  prášek 
utlučené  koření  (jalovec,  pepř  bobkový  list, 
nové  koření,  koriandr,  hřebíček  a  tymián,  ve 
Francii  také  basalku,  rozmarinu  a  majorán). 
Jazyk  tak  schystaný  vloží  se  pak  do  pekáče 
přikrytého,  v  němž  se  denně  v  rozpuštěné  soli 
obrací.  V  zimě  leží  se  solí  a  kořením  12  až  14 
dní,  s  pouhou  solí  2  —  3  týdny,  v  létě  v  prvním 
případě  8  —  10,  v  druhém  8  —  12  dní.  Má -li  se 
upotřebiti  naložený,  otře  se  kořeněný  jen 
suchým  Čistým  šatem  a  dá  se  přímo  do  vody 
vařiti,  pouze  nasolený  se  vypere  a  máčí  před 
vařením  10  —  12  hod.  ve  vodě.  Má- li  se  jazyk 
uditi,  tedy  se  v  soli  naložený  přímo  pověsí  na 
2  —  3  týdny  do  slabého  kouře,  kdežto  kořeněný 
se  navléká  do  čistého  suchého  hovězího  střeva 
a  v  něm  asi  14  dní  udí. 

Hovězí  kůže  jest  vydělaná  škára  z  kůže 
různých  druhů  hovězího  dobytka  domácího 
v  Evropě  i  jiných  dílech  světa,  ale  také  polo- 
divokého.  Silné  kůže  volské  a  buvolí  upotřebují 
se  převahou  na  podešve  naší  obuvi  (také  stro¬ 
jové  řemeny),  slabších  používá  se  na  svršky 
a  k  jemnějším  výrobkům  sedlářským  a  řeme- 
nářským;  nejjemnější  jsou  t.  zv.  kypsy  z  ma¬ 
lého  indického  skotu,  jež  zastupují  obyčejně 
silnější  teletiny.  Podešve  a  svrškové  kůže  obuvi 
posuzujeme  podle  hustoty,  síly  a  stejnoměrnosti. 
Nejhustší,  které  nessají  tekutiny  dychtivě,  jsou 
volské  a  buvolí,  řidčí  a  tenčí,  do  nichž  se  na  př. 
slina  rychle  vpíjí,  jsou  kravské,  kůže  jalovic 
asi  uprostřed  stojí  mezi  kravskými  a  volskými, 
kůže  býků  ie  hrubší  a  nebývá  stejnoměrně 
silná  i  také  dosti  ohebná.  Nejlépe  rozpoznáme 
dobrou  kůži  podešvici  na  průřezu  podle  hus¬ 
tého  jádra,  kdežto  okraj  je  třepivý. 

Hovězí  ledvinky  viz  Ledvinky. 

Hovězí  lůj  viz  Lůj. 

Hovězí  morek  viz  Morek  (srovn.  Dřeň), 

Hovězí  mozek  je  poněkud  hrubší  nežli  mozek 
vepřový  neb  telecí  (viz  t.)  a  proto  řidčeji  se 
upravuje  s  vejci  míchaný,  častěji  ale  smažený 
nebo  také  dušený  se  zeleninovými  kořeny  a 
kořením  v  okyselené  vodě,  který  se  podává 
s  různými  omáčkami  (podpouštkou,  bílou  ka- 
parovou,  žampionovou,  bylinkovou  a  p.)  a 
konečně  i  zadělávaný  (matelot)  v  omáčce  má¬ 
slové  z  cibulek,  bylinek,  koření  a  žampionů 
s  červeným  vínem. 

Hovězí  mrva  chlévská  obsahuje  značné  množ¬ 
ství  vody  (77*5%),  sušinu  (22*5%)  pak  žvýká¬ 
ním  značně  rozdrobenou;  ve  vodnaté  části 
přimíšeno  je  značně  šťáv  zažívacích;  proto  její 
rozklad  je  pozvolný,  takže  mrva  nezahřívá  se 
tak,  jako  suchá  koňská;  zove  se  studenou, 
ale  účinek  její  proto  trvá  v  půdě  3  —  4  léta. 
Je  proto  velice  výhodná  pro  hnojení  zahrad 
a  hodí  se  pro  každou  půdu  a  většinou  i  ke  každé 
rostlině  v  stavu  pokud  možno  prohnilém. 

Hovězí  nakládá  se  (obyčejně  kýta  nebo  plec) 
k  tomu  účelu,  aby  se  upravovalo  na  divoko, 
čímž  lze  napodobiti  zvěřinu  daňci,  jelení  nebo 
i  srnčí  (je-li  hovězí  mladé).  Děje  se  to  tak  jako 
u  zvěřiny;  naklepané  a  nasolené  s  hrubě  utlu¬ 
čeným  jalovcem  v  kameninové  nádobě  se 
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obtěžká  na  3  — 4  dny;  pak  prostě  osušené  šatem 
a  slaninou  protýkané  se  dusí  nebo  peče  jako 
zvěřina.  Ostatně  se  hovězí  upravuje  na  divoko 
také  nenaložené  se  šípkovou  nebo  rybíz ovou 
marmeládou. 

Hovězí  oháňka  přidává  se  obyčejně  jako 
přívažek  k  masu,  ač  sama  o  sobě  jsouc  levnější 
poskytuje  velmi  dobrou  surovinu  pro  výrobu 
oblíbené  polévky  a  také  samostatně  dává  velmi 
dobrou  a  vydatnou  krmi.  Iv  tomu  cíli  rozkrájí 
se  na  kousky  dle  obratlů,  spaří  se  a  ve  studené 
vodě  zchladí,  načež  se  dusí  2  hodiny  bud  jen 
s  trochou  polévky  anebo  také  se  zeleninou, 
kořením  a  bílým  vínem.  Dušená  se  pak  ještě 
v  troubě  opéká  a  polévkou  masitou  polévá 
{taková  se  požívá  s  omáčkou  madeirovou), 
nebo  se  dodušuje  s  některou  pikantní  omáčkou 
a  požívá  s  nudlemi,  makarony  a  pod.,  anebo  se 
ještě  smaží  neb  roští. 

Hovězí  patro  jest  také  z  levnějších  odpado¬ 
vých  součástí  hověziny,  které  nicméně  chutně 
a  rozmanitě  se  upravuje.  Třeba  je  však  k  tomu 
účelu  máČeti  několik  hodin  ve  vlažné  slané 
vodě,  aby  se  krev,  kterou  je  hojně  prostoupeno, 
odstranila;  vymáčené  vvmne  se  proto  ještě 
důkladně  v  rukou,  pak  propere  a  přistaví  k  ohni 
ve  studené  vodě;  když  tato  se  ohřála  až  skoro 
do  varu,  vyndá  se  patro  j  eště  jednou  a  oloupe  se, 
totiž  tuhá  jeho  pokožka  se  ostrým  nožem  se¬ 
škrábe.  Čistě  opláchnuté  vhodí  se  do  nově 
schystané  vařící  osolené  vody  a  v  ní  se  na 
měkko  uvaří,  nejlépe  se  zeleninou,  bylinkami 
a  trochou  hovězího  loje,  nebo  také  jen  s  bobko¬ 
vým  listem,  nebo  se  též  dovařuje  v  marinádě 
z  vody,  vína  a  octa  se  solí,  kořením,  citronem, 
cibulí  a  mrkví.  Vařeni  trvá  6  —  10  hodin.  Když 
je  dosti  měkké,  nechá  se  vychladnouti,  také  se 
někdy  mezi  prkénky  lisuje,  aby  nabylo  pěkného 
tvaru,  a  nakrájí  na  tenké  řízky,  kterých  se 
rozmanitě  upotřebuje.  Tyto  se  na  př.  opékají 
v  míse  s  béchamelovou  omáčkou  a  strouhanou 
houskou,  nebo  upravují  s  bílým  vínem  a  žam¬ 
piony,  nebo  s  omáčkou  madeirovou  a  maka¬ 
rony,  s.  omáčkou  curryovou  a  rýží,  s  omáčkou 
sardelovou,  také  se  smaží  anebo  v  marinádě 
vařené  upravují  s  omáčkou  lanýžovou.  Také 
z  tenkých  těch  řízků  s  přídavkem  řízků  z  tlamy 
a  p.  součástí  upravují  marinováním  salát 
(v  obchodě  v  zaletovaných  krabicích  Ochsen- 
maulsalat),  pro  domácnost  s  omáčkou  saláto¬ 
vou  z  octa,  oleje,  soli,  pepře,  kapar,  třeba  i  sar- 
delí  nebo  místo  koření  s  petrželí,  kerblíkem 
a  celerem. 

Hovězí  pečeně  upravuje  se  vždy  jen  z  dobře 
odleželého  masa  a  volí  se  k  tomu  jen  maso 
I.  třídy,  nejlépe  svíčková,  bok  čili  šús  (anglická 
pečeně),  špalík  čili  šál,  nebo  střední  žebro, 
známé  jako  péro  nebo  roštěná.  Malé  kusy  při 
pečení  příliš  vysmahnou,  má-li  proto  býti  pe¬ 
čeně  šťavnatá,  třeba  vždy  voliti  větší  kus,  nežli 
jakého  je  potřebí,  a  svrchní,  oschlejší  odřezky 
spotřebovati  pak  do  sekanin,  míšenin  a  pod.; 
ovšem  vyžaduje  pečeně  taková  pečlivého  a 
stálého  navlažování.  Mnoho  praní  ve  vodě 
škodí,  neboť  se  jím  rovněž  důležité  šťávy  vy^ 
luhují,  prospívá  ale  naklepám,  protýkání  sla¬ 
ninou  a  dobré  prosolení.  Zvláště  chutná  je  pe¬ 


čená  na  rožni  v  papíru  máslem  vymaštěném 
ač  u  nás  peče  se  obyčej  ně  v  pekáči  politá  předem 
rozpáleným  máslem.  Na  rožni  trvá  pečení  kusu 
3  —  4  kg  těžkého  1%  bod.,  v  pekáči  2%— 3  hod. 
V  posledním  případě  dodává  se  omáčce,  k  níž 
přilévá  se  vody  nebo  polévky,  pěkné  barvy 
a  vůně  přísadou  chlebové  kůrky,  mrkve  a  hub. 
Často  hned  před  pečením  podkládá  se  maso 
zeleninou  a  pak  také  s  odušenou  zeleninou 
(zvláště  celerem)  pro  stůl  upravuje.  Tak  zvaná 
anglická  pečeně  (roastbeef)  nepr opéká 
se  docela,  aby  uvnitř  zůstala  ještě  červená. 
Cikánskou  pečení  zove  se  maso  na 
placku  rozklepané,  do  které  zabalí  se  nádivka 
z  vepřového  masa  (4  díly),  uzeného  (1  díl)  a 
slaniny  (1  díl),  upravená  s  kořením,  solí,  petr¬ 
želí,  cibulí  a  citrónovou  korou,  nebo  také  z  masa 
vepřového  a  telecího  (stejných  dílů)  s  vejci  a 
strouhanou  houskou,  nebo  posléz  také  jen 
ze  slaniny  s  cibulí,  petrželí  a  pepřem;  svinutá 
pečeně  dusí  se  pak  na  másle  se  slaninou,  koře¬ 
ním,  zeleninou,  rozbitými  kostmi  za  mírného 
podlévání  polévkou.  Omáčka  se  nakonec 
zdokonaluje  přísadou  červeného  vína.  Pe¬ 
čeně  husarská  je  pečeně  v  obalu  slani¬ 
novém,  která  ještě  nedopečená  opatřuje  se 
hlubšími  zářezy  a  do  těchto  vkládá  se  bud 
nádivka  ze  žloutků,  parmesánského  sýra. 
housky  a  odušené  cibulky  nebo  také  jen  směs 
usmažené  cibulky,  strouhaného  chleba  a  pa¬ 
priky  a  pečeně  se  s  tím  ve  vlastní  omáčce 
dodušuje  —  H.  p.  polská  nakládá  se  za 
syrová  slaninou  protýkaná  na  2  —  3  dny  do 
octa,  pak  osušená  rychle  na  másle  do  hnědá  se 
opéká  a  s  přísadou  vody,  octa,  soli,  bobkového 
listu,  citronu  a  koření  dodusí.  Uherská 
je  protýkaná  slaninou  a  kořeněná  paprikou 
i  hřebíčkem,  která  po  pečení  na  másle  dodušuje 
se  s  vodou,  trochou  octa,  cibulí  a  citrónovou 
korou.  Vlašská  je  protýkaná  slaninou  a 
sardelemi,  kořeněná  cibulí,  česnekem,  solí, 
pepřem  a  hřebíčkem;  opéká  se  sbalená  na  másle 
a  dodušuje  v  nádobě  chlebovým  těstem  za¬ 
lepené  po  několik  hodin  v  peci  nebo  troubě 
s  červeným  vínem  a  bobkovým  listem.  Omáčka 
se  zdokonaluje  rajskými  jablíčky.  Jinak  se 
i  h.  p.  upravuje  marinovaná  (s  olejem,  citronem, 
octem  a  solí),  pak  s  marinádou  pečená,  naklá¬ 
daná  na  divoko  se  smetanou  nebo  Červeným 
vínem,  na  kyselo  s  vařícím  octem,  cibulí, 
kořením  a  zeleninou,  jež  se  po  2  —  3  (v  zimě 
po  5  —  6)  dnech  peče  se  slaninou  na  másle; 
gratinovaná:  směsí  ze  strouhané  housky, 
usekané  petržele,  cibule  a  pepře,  kterou  se 
vysype  vymaštěná  ohnivzdorná  mísa,  se  obalují 
řízky  hovězího  masa  vařeného,  v  rozpuštěné 
slanině  namočeného,  které  se  i  slaninou  pro¬ 
kládají  a  vkusně  složí  a  zalejí  pečeňovou  omáč¬ 
kou  žloutky  zakloktanou  a  tak  *4  bod.  pekou. 

Hovězí  pomáda  na  vlasy  připravuje  se  z  ho¬ 
vězího  morku,  jenž  se  vyvařuje  po  tři  dny  ve 
vodě,  denně  vyměněné  a  pak  se  stejným  množ¬ 
stvím  vepřového  sádla  rozpustí,  až  do  vychlad¬ 
nutí  šlehá  jako  sníh  a  míchá  pak  s  ořechovým 
olejem  (na  33  g  morku,  33  g  sádla  a  66  g  oleje). 

Hovězí  řízky,  Z  y2  kg  dobře  odleželého  masa 
nakrájejí  se  úhledné  řízky,  které  se  protýkají 
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slaninou  a  v  rendlíku  do  hnědá  upekou;  přidá 
se  k  nim  zelenina  kořenová  (celer,  podle  libosti 
mrkev,  petržel  a  p.)  na  nudličky  nakrájená, 
která  rovněž  do  hnědá  se  má  opéci.  Pak  se 
přileje  opatrně  vody  a  řízky  se  hodinu  dusí. 
Při  dušení  mohou  se  přidati  i  jemně  nakrájené 
houby.  Teprve  před  podáním  na  stůl  se  solí 
a  omáčka  poněkud  maličko  zahuštěná  na  ně 
naleje. 

HOVĚZÍ  uzené  známo  je  také  podle  způsobu 
svého  uzení  j ako  maso  hamburské  nebo 
holandské.  V  Hamburku  udí  obyčejně 
kýty  dobře  krmených  volů  holštýnských,  jež 
pokládají  se  za  lahůdku.  Kýty  udí  se  bez  ko¬ 
stí  a  loje;  nakládají  se  solí  a  ledkem  (na  4 
hrsti  soli  50  g  ledku)  do  kádí,  které  na  dně 
vyloženy  jsou  směsí  bobkových  listů,  hřebíčku 
a  rozmarýny,  kterou  se  také  povrch  masa 
dobře  poklade  nebo  zasype.  Po  4  nedělích  pak 
udí  se  maso  balené  do  pláten  nebo  papíru 
v  jalovcovém  dýmu  po  2  —  3  týdny.  V  Ho¬ 
landsku  rozdělávají  kýtu  odblan ovanou  a  loje 
zbavenou  na  menší  kusy  (asi  po  5  kg)  a  zatkají 
je  nejprve  cukrovou  moučkou,  teprv  po  dalších 
5  —  6  hod.  solí  a  ledkem  a  nechají  pak  v  chladnu 
ležeti  jen  14  dní,  načež  balí  je  do  plátna,  asi 
dva  dny  lisují  a  udí.  Někdy  také  místo  oby¬ 
čejného  cukru  berou  hnědou  moučku  cukrovou, 
zčásti  také  sůl  mořskou  a  černý  tlučený  pepř 
a  přidávají  k  naloženému  hnědého  syrupu. 

Hovězí  uzenky  hojněji  přicházejí  v  Německu 
a  u  židovských  uzenářů.  Prýt  upravuje  se 
ze  syrového  masa  hovězího  odblanovaného  a 
loje  zbaveného,  slaniny  na  kostky  nakrájené 
(na  2  kg  masa  250  g  slaniny)  se  solí  (60  g), 
ledkem  (4  g)  a  celým  pepřem  nebo  ze  stejných 
dílů  masa  a  slaniny  s  hřebíčkem,  pepřem,  no¬ 
vým  kořením  a  solí.  Prýt  cpe  se  do  Čistých 
střev  hovězích,  lisuje  a  udí,  v  prvém  připadě 
2  —  3  týdny,  v  druhém  jen  8  dní. 

Hovězí  vaří  se  jako  denní  nebo  aspoň  často 
se  opakující  krmě  širokých  vrstev  u  nás  pravi¬ 
delně  za  dvojím  účelem,  aby  se  získala  polévka 
i  maso  k  snědku.  Má-li  se  vyhověti  obojímu, 
je  zapotřebí  masa  vybraně  dobrého  a  vaření 
musí  se  provésti  opatrně,  jinak  může  býti 
třeba  polévka  dobrá,  ale  maso  vyvařené  je 
bez  chuti  a  hodnoty.  Proto  se  k  tomu  cíli  raději 
pokračuje  tak,  že  nejprve  rozsekají  se  kosti 
a  s  drobnými  odřezky  masa,  které  by  se  ke 
krájení  na  stůl  nehodily,  vhodí  se  do  studené 
osolené  vody,  která  se  do  varu  uvede  a  teprve, 
když  %  —  1  hodinu  se  to  vařilo,  vloží  se  maso 
k  vaření  určené,  nejlépe  nitěmi  obvázané,  aby 
1  zůstalo  pěkně  v  celosti  a  dobře  se  dělilo,  přidá 
se  potřebná  zelenina  a  maso  se  uvaří,  až  je 
dosti  měkké  (viz  též  Polévka).  Tak  získá  se 
maso  v  plné  šťávě.  Nejedná-li  se  o  polévku, 
vkládá  se  maso  přímo  do  čisté,  vařící  vody 
a  zelen  na  i  sůl  přidává  se  k  němu  až  po  prvním 
odpěně  ní.  Větší  kus  masa  (3  —  4  kg)  vyžaduj 
pak  k  vaření  3  —  4  hod.  Jedná-li  se  pak  spíše 
o  polévku  nežli  o  maso,  béře  se  raději  ma<o 
lihovější  ze  staršího  zvířete  a  rozkrájí  se  na 
drobno.  H.  vařené  pojídá  se  se  zeleninou 
(kapustou,  brukví.  vodnicí,  mrkví  a  p.),  nej¬ 
různějšími  omáčkami  i  se  saláty  (okurktvým; 


kyselými  okurkami  atd.).  K  omáčkám  přidá¬ 
vají  se  pak  i  různé  přílohy  (brambory,  rýže, 
knedlíky  a  j.).  Pro  stůl  upravuje  se  h.  vařené 
obložené,  t.  j.  rozkrájí  se  na  úhledné  řízky 
stejnoměrné,  které  se  stupínkovitě  k  sobě  složí 
doprostřed  podélné  mís}',  jejíž  okraj  se  pak 
střídavě  a  vkusně  vyloží  různými  přílohami, 
jako  jsou  různé  dušené  zeleniny  (květák,  brukev, 
teltovská  řípa,  celer,  mrkev,  kapusta,  lusky), 
také  zeleniny  nakládané  (květák,  Červená  řípa, 
okurka,  fazole  nebo  zelenina  míchaná  —  mixed 
pickles),  houby  dušené  (hříbky,  lišky,  žampiony) 
nebo  nakládané  (ryzce,  hříbky),  rýže  vařená 
neb  dušená,  brambora  rozkachaná,  nemaŠtěná, 
husí  krev  dušená  atd.  Zvlášť  pak  podává  se 
k  masu  v  omáčníku  omáčka  na  př.  květáková, 
celerová,  cibulová,  kaparová,  sardelová.  rajská, 
koprová  atd. 

HOVĚZÍ  závin ky  (roulady)  pořídí  se  z  tence 
rozklepaných  řízků,  které  se  po  jedné  straně 
obloží  slaninou,  na  tenké  lístky  nakrájenou, 
usekanými  sardelemi,  pepřem,  solí,  cibulí  a 
muškátem,  svinou  do  válečků,  jež  se  obváží 
nití  a  na  másle  do  hnědá  opekou.  Upečené  zá- 
vinky  se  vyndají,  omáčka  se  rozředí  trochou 
polévky  a  sklenkou  vína,  okoření  bobkovým 
listem,  citrónovou  korou  a  hřebíčkem,  zahustí 
trochou  jíšky,  povaří,  načež  se  závinky  do  ní 
vloží  a  dodusí  do  měkká. 

Hovor,  konversace,  je  rozmluva  spole¬ 
čenská,  o  níž  se  předpokládá,  že  jest  pro  zúčast¬ 
něné  osoby  bud  závažná,  významná  nebo  aspoň 
zajímavá,  ne-li  zábavná  svou  vnitřní  obsažností, 
duchaplností  a  vnější  formou.  Jest  k  tomu 
jistě  potřebí  jisté  dovednosti,  řekněme  talentu 
a  také  jistého  stupně  vzdělání,  aby  dovedl  se 
člověk  ve  společnosti  rozhovorem,  nikoli  jalo¬ 
vým,  nýbrž  věcným  a  přece  zajímavým  za¬ 
bavit  i  a  ostatní  k  rozhovoru  takovému  upc.u- 
tati,  zvláště  není-li  to  právě  oboř  jeho  prakti¬ 
ckého  povoláni,  jenž  by  tu  poskytl  látku.  Tak 
ovšem  příliš  často  potkáváme  se  se  zjevem, 
že  i  nej  nadanější  a  nejchytřejší  člověk,  třeba 
dobrý  řečník,  není  s  to  takovému  úkolu  ve 
společnosti  dostáti.  Tak  mnohému  nenapadá, 
o  čem  by  měl  hovořiti,  a  tu  ovšem  tisíce  roz¬ 
hovorů  počínají  a  končí  nej  jalovější  mi  poznám¬ 
kami  o  počasí  anebo  zvrhují  se  v  pouhý  klep 
o  jiných  lidech.  A  přece  jest  tolik  časových, 
vědeckých,  uměleckých,  literárních,  nárcdních, 
sociálních  a  j.  otázek,  jež  svou  bohatostí  nejsou 
s  to  uvésti  v  rozpaky  někoho,  kdo  jen  poněkud 
se  snaží  státi  na  stupni  současného  společen¬ 
ského  vývoje.  Pohříchu  často  i  nej  duchaplnější 
člověk  naráží  na  nedostatek  zájmu  a  poroz¬ 
umění  pro  jiné  věci,  nežli  které  nejvšednější 
život  v  domácnosti  a  živnosti  předkládá,  i  není 
pak  divu,  že  rozprava  zvrací  se  do  kolejí  vše¬ 
dních  starostí  o  služky,  prádlo,  úklid  a  jiné 
drobnosti  denního  života,  aniž  by  byla  s  to 
vvšinouti  se  na  vyšší  úroveň,  rozšířiti  se  za 
úzký  obzor  nej  bližších  zájmů  a  pojmů,  za  nimiž 
kryje  se  tak  často  chudoba  duševní.  —  Látka 
rozhovoru,  jak  různá  může  býti,  tak  i  opatrně 
má  býti  volena.  Jistě  v  některé  společnosti  lze 
dobře  hovořiti  bez  vášně  o  otázkách  politických 
a  náboženských,  ale  Často  káže  slušnost  vy- 
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hnouti  se  jim,  víme-li  zejména,  že  bychom  1 
s  názory  svými  narazili  na  odpor,  jenž  by  spo-  i 
lečnost  celou  rozrušil.  Vůbec  látka  ke  konver- 
saci  budiž  volena  s  tímto  zřetelem,  neboť  do  ; 
společnosti  nepřicházíme  se  hádati,  příti,  byť  1 
i  výměna  názorů  byla  žádoucí  a  nutná,  : 
a  proto  vyhýbáme  se  hlavně  těm  úskalím,  kde  ] 
jeví  se  každý  dotek  příliš  intimním  a  citelným.  ; 
A  přece-li  snad  někde  setkáme  se  s  protivami,  ] 
hledme  je  vždy  hladce  urovnati;  můžeme  náhled  1 
svůj  vysloviti,  aniž  bychom  jej  vnucovali,  a  ; 
způsobuj e-li  roztrpčení,  hleďme  vždy  ostří  jeho  ' 
zeslabiti.  Zabočuje-li  rozmluva  na  pole  jednot¬ 
livých  povolání,  nebuďme  nikdy  jedno¬ 
stranní.  Paní,  která  stále  hovoří  jen  o  své 
domácnosti,  o  svém  nedostatku  času,  stává  se 
tak  nesnesitelnou  jako  právník,  který  vše  jen 
se  svého  stanoviska  posuzuje,  nebo  jako  voják, 
jenž  jenom  o  své  službě,  spisovatel,  jenž  jen 
o  svých  pracích  hovoří.  Vždy  .hleďme  zavésti 
rozhovor  za  tyto  meze  na  širší  pole  obecného 
vzdělání;  neboť  kdo  jen  úzkého  kruhu  svého 
vlastního  povolání  se  drží,  je  špatný  společník. 
Nejlepším  podkladem  pro  společenský  h.  kromě 
stálého  vzdělávání  se  jest  sČetlost  jak 
v  časových,  periodických  spisech  (časopisech), 
tak  v  současné  literatuře  krásné  i  vědecké,  dále 
návštěva  divadla,  koncertů,  museí,  výstav, 
hledme  si  o  všem  utvořiti  svůj  vlastní  úsudek, 
s  kterým  bychom  ve  společnosti  obstáli.  — 
Ovšem  zas  nesmíme  se  vnuc ováti  se  vším,  co 
máme  v  mysli  a  na  srdci,  naopak  požadavkem 
slušnosti  jest  také  vlídně  a  pozorně  naslouchati 
tomu,  co  jiní  hovoří,  třeba  se  nám  to  s  hlediska 
našeho  zdálo  lhostejným.  „Skákání"  do 
řeči  jest  velkou  nezdvořilostí,  stavění  svého 
„já"  do  popředí,  honosné  vystupování  s  vlast¬ 
ními  vědomostmi,  talenty,  utrpením  a  sta¬ 
rostmi  jest  z  míry  neslušné,  stejně  jako  brousiti 
si  vtip  na  útraty  jiných  nebo  klep  zaváděti 
do  rozhovoru  svědčí  o  hrubosti  mravu  a  ne¬ 
dostatku  společenské  vybroušenosti.  Ovšem 
vtip,  jenž  nemůže  uraziti,  jest  vždy  dovolen, 
ale  třeba  dáti  pozor  na  různost  povah,  jsouť 
mnohé,  které  se  těžce  cítí  dotčeny  i  vtipem 
zdánlivě  nevinným.  Zavede-li  do  rozhovoru 
někdo  jiný  klep  o  osobách  nepřítomných,  káže 
slušnost,  zastati  se  těchto,  a  nelze-li  provésti 
protidůkazu,  vysloviti  aspoň  pochybnost  o  mož¬ 
nosti  vypravovaného.  Ujímati  se  nepřítomných, 
nechť  jsou  již  vinni  či  nevinni,  svědčí  vždy 
o  ušlechtilejším  smýšlení.  Sami  ovšem  nesmíme 
v  rozhovoru  býti  příliš  citlivi  pro  každé,  třeba 
bezděčné  a  bez  úmyslu  prohozené  slůvko.  Jest 
velmi  nepříjemné  míti  hosta,  o  němž  se  ví,  že 
každé  slovo  klade  na  zlaté  vážky  a  že  dává 
pozor,  kde  by  jaké  zachytil,  jež  by  si  ve  zlé 
mohl  vykládati.  — 1  Mnohý  domnívá  se  býti 
dobrým  společníkem,  vpadne-li  při  každé  ne¬ 
patrné  narážce  hned  s  nějakou  příhodnou 
anekdotou.  Jakkoli  krátká,  vtipná  hi¬ 
storka  na  svém  místě,  vždy  přispívá  k  pří¬ 
jemnější  náladě  společnosti,  přece  jen  i  v  tomto 
oboru  třeba  zachovati  jistou  míru;  jest  neslušné 
již,  vpadá-li  někdo  a  za  každým  slovem  hned 
s  anekdotou  (snadno  se  mu  přihodí,  že  mnohá 
dopadne  jako  pěst  na  oko)  jako  živý  anekdo- 


tářský  slovník,  anebo  dokládá-li  hned  všechno 
nevyzván  zkušeností  z  vlastního  života.  — 
Jiní  zas  domnívají  se,  bůh  ví  jak  znamenité 
a  jemné  jest  mluviti  okrasně,  afek¬ 
tovaně,  s  čilou  gestikulací.  A  přece 
i  to  vše  je  neslušné.  Buďme  v  rozhovorech 
přirození,  slušní,  vyhýbejme  se  vulgárním  ná¬ 
zvům  a  slovům,  ale  neokrašlujme  řeč  svou 
kudrlinkami,  nezvyklými  obraty,  neznámými 
tvary  slov,  nešermujme  při  tom  rukama  a  ne¬ 
pohybujme  neslušně  tělem,  krátce  zachovejme 
ve  všem  náležitou  míru  a  slušnost.  —  Také 
v  h-u  řečmi  cizími  třeba  si  počínati  opatrně. 
Jest  neslušné  vplétati  do  h-u  cizí  slova  a  cizo¬ 
jazyčné  věty,  když  buď  hovořící  sám  třeba 
neumí  jich  dobře  vysloviti  nebo  když  může 
předpokládati,  že  mu  ze  společnosti  někteří 
nebudou  rozuměti,  vůbec  i  zaváděti  h,  cizí 
řečí  tam,  kde  možno  předpokládati,  že  to  není 
vítáno  nebo  vhcdno.  —  Nezpůsobem  v  h-u 
společenském  je  také  obtěžování  nekonečnými 
až  k  zvědavosti  a  nediskretnosti  hraničícími 
otázkami,  třeba  se  zdálo,  že  se  jimi  projevuje 
zvláštní  zájem  o  osobu  nebo  rodinu.  Tak  např. 
nesluší  se  obtežovati  někoho  otázkami  o  jeho 
jmění,  rodinných  záležitostech,  osobním  úspěchu 
nebo  neúspěchu  a  p.,  jichž  zodpovídání  mohlo 
by  jej  uvést  i  v  rozpaky.  Takové  otázky  nejsou 
pak  již  jen  dotěrné,  nýbrž  i  beztaktní.  Naproti 
tomu  jest  rovněž  nezpůsobem,  neprojevuj  e-li 
se  v  h-u  společenském  vlídné  účastenství,  na¬ 
opak  dává-li  se  najevo  nevšímavost,  jako  se  to 
častěji  stává  na  př.  Š  e  p  t  á  n  í  m  nebo  po  straně 
pronášenými  poznámkami,  vtipy,  bručením 
nebo  dokonce  i  posunky  což  je  nejhrubším 
porušením  slušnosti.  Zvláště  děvčata  dopouští- 
vají  se  často  neslušnosti  šeptáním.  —  Neméně 
neslušně  chovají  se  při  h-u  společenském  ti, 
kteří  za  každou  cenu  a  vždy  chtějí  míti 
pravdu  a  houževnatě  trvají  na  svém,  i  když 
vidí,  že  celá  společnost  jest  jiného,  opačného 
názoru;  stejně  nezpůsobné  je  stále  někoho  opra- 
vovati;  víme-li  něco  lépe  nežli  jiný,  najde  se 
vždy  příležitě  slušná  forma,  jak  omyl  opraviti, 
a  seznáme-li,  že  bez  hádky  a  odporu  nejsme 
s  to  přesvědčiti,  raději  nechrne  věc  padnouti. 
Od  takového  nešvaru  je  jen  krok  k  nepříjemné 
vlastnosti  hádavosti;  jsouť  lidé,  kteří  příti 
se  musí  za  každou  cenu,  a  ti  jsou  ve  společnosti 
velmi  nepříjemní.  Nepříjemnými  stávají  se 
často  v  h-u  i  ti,  kdo  používají  či  zneužívají 
dialektu  a  hantýrky  (viz  t.)  nebo  vplétají  do 
h-u  stále  se  opakující  fráze  a  slova,  jež  snad 
jednou  na  svém  místě  mohla  býti  vtipná  nebo 
dobrá,  ale  opakováním  stávají  se  nepříjemnými. 
Taktéž  je  nezpůsobno  v  h-u  vše  chválit  i  nebo 
opět  vše  haněti,  co  se  naskytne,  neboť  každá 
taková  krajnost  prozrazuje  i  nedostatek  vlast¬ 
ního  úsudku,  hanění  nezřídka  i  zlou  vůli,  ne¬ 
spokojenost  charakteru  a  p.  vlastnosti,  s  nimiž 
se  člověk  nehodí  do  společnosti.  Často  jeví  se 
lepším  mlčeti  (viz  Mlčenlivost)  nežli  do 
h-u  se  pouštěti. 

Hovorna  (parlor),  místnost  v  domácnosti 
sloužící  k  společenským  schůzkám  rodinným, 
k  přijímání  návštěv  a  p.,  kterou  jmenují  ně¬ 
kteří  nepříliš  pěkně  „návštěvní  pokoj ",  jiní 
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pak  salon,  třeba  se  skutečným  salonem  (viz  t.) 
měla  málo  společného.  H-nou  může  býti  i  čistě 
a  vkusně  upravená  rodinná  jídelna  (viz  t.)  a 
je  zbytečno,  aby  zejména  v  menších  domác¬ 
nostech  byla  to  místnost  zvláštní,  které  k  jiným 
účelům  by  se  nepoužívalo.  Je  také  možno,  jak 


Obr.  1369.  Hovorna  oddělená  zástěnou  od  ložnice. 


je  tomu  v  některých  starých  domech  anebo 
zase  v  moderních  stavbách,  že  za  h-nu  slouží 
intimně  oddělený  přístěnek  u  oken,  arkýřový 
pokojík  anebo  od  jídelny  záclonami  a  drape- 
riemi  oddělený  oddíl;  v  malých  domácnostech, 
kde  se  bojuje  s  nedostatkem  místa,  možno 
dokonce  i  připustiti,  že  se  oddíl  takový  pro  h-nu 
oddělí  od  ložnice  (obr.  1369.)  zástěnami  a  vhod¬ 
ným  postavením  vkusného  nábytku.  Jeť  h.vždv 
místnost,  která  má  ráz  intimnější  (obr.  1370,), vlíd¬ 
nější  a  ubírá  mnoho  z  té  škrobenosti  chování, 
která  se  přináší  již  z  předsudku  do  salonu. 
Chování  společenské  může  tím  získati  jen  na 
vlídnosti,  jemnosti  a  upřímnosti,  což  je  konečně 


nečisté,  nevětrané.  I  tehdy,  když  nepodnikáme 
ničeho  nad  své  síly  a  poměry,  může  býti  naše 
h.  místností  slušnou,  k  přijetí  návštěvy  způso¬ 
bilou. 

Howea  jest  z  těch  palem,  kteréž  i  v  pokoji 
s  prospěchem  mohou  býti  pěstovány,  zvláště 
H.  ( Kentia )  Balmoreana  (obr.  1371.);  snáší 
sušší  vzduch  i  přitlumené  světlo  pokojové  dosti 
dobře.  Viz  Palm  y. 


Obr.  1371.  Howea  ( Kentia j. 


Hoya,  voskovka,  druhdy  velice  oblíbená 
a  vytrvalá  tolit ovitá  květina  pokojová,  jejíž 
poddajný  kmen  rozmanitě  se  dá  stáčeti  a  vi- 
nouti.  Listy  i  květy  jsou  dužnaté.  Vyžaduje 
hlinitou  půdu  s  rašelinnou  prstí  nebo  list ovkou, 
dobré  podložení  střepinami,  hojně  světla, 
v  době  vzrůstu  pravidelné,  ač  ne  přílišné  zalé- 


Obr.  1370.  Hovorna  s  krbem  dle  vzoru  amerického  rodin¬ 
ného  domu. 


lepším  cílem  než  všeliké  krajně  upjaté  předpisy 
etikety,  od  kterých  moderní  doba  vždy  více 
upouští.  Netřeba  se  proto  domnívati,  že  by 
zas  mělo  se  zabíhati  do  krajnosti  opačným 
směrem  a  dopouštéti  se  beztaktnosti  a  hru¬ 
bosti,  která  by  se  jevila  tím,  že  bychom  své 
návštěvy  a  hosty  vítali  v  místnosti  neúpravné, 


Obr.  1372.  Hoya ,  voskovka. 

vání  a  hnojem.  Proti  přímým  poledním  paprskům 
slunečním  svědčí  jí  mírná  ochrana.  Od  června 
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do  srpna  může  býti  i  ven  vynesena,  nejsou-li  . 
studené  noci  a  může-li  býti  proti  prudkému  : 
a  trvalému  dešti  chráněna.  Poupata  snadno  ; 
opadají,  mění-li  se  v  době  květu  místo.  Stopky 
odkvetlých  květů  se  neuřezávají,  neboť  na 
nich  v  témže  roce  ještě  jednou  květy  vykvé- 
tají  (obr.  1372.).  Množí  se  snadno  řízky,  které 
již  vzdušnými  kořínky  jsou  opatřeny.  Je  také 
odrůda  s  listy  bíle  vroubenými.  K  rychlému 
vývoji  vyžaduje  15  — 18®  Cf  tedy  i  teplota  bytů 
teplých  jí  zcela  dobře  odpovídá. 

Hra  jest  výkon  tělesný  neb  duševní,  při  němž 
není  nutnosti  a  potřeby,  ať  již  samovolně 
uznávané  nebo  druhou  osobou  ukládané  a  není 
také  účelnosti  výdělečné;  tím  jest  výkon  ta¬ 
kový,  třeba  by  i  někdy  síly  tělesné  a  duševní 
dosti  napínal,  zotavením  a  může  býti  často 
také,  aniž  by  toho  hrající  pozoroval,  i  výkonem 
ducha  zušlechťujícím  nebo  tělo  osvěžujícím  a 
ozdravujícím.  Jest  proto  h.  jednak  potřebnou 
záměnou  a  protivou  práce,  jednak  i  výchovným 
prostředkem,  pokud  sama  sobě  není  cílem; 
hry,  při  nichž  není  duševního  (hry  náhody, 
jako  na  př.  h.  v  karty,  kostky)  ani  tělesného 
výkonu  v  pravém  smyslu  slova,  jsou  způsobilé 
naproti  tomu  ubíjeti  ducha  (jeho  samočinnost, 
obrazotvornost)  a  poškozovati  i  tělo  (dlouhým 
sezením  při  hře,  spojenou  s  tím  požívavostí 
a  pod.).  Přednosti  tu  ovšem  zasluhují  hry 
(šachy,  dámy,  go  a  p.),  při  nichž  důmysl  platí 
vše  a  štěstí  nebo  náhoda  nic  nebo  pramálo, 
přede  hrami,  kde  vliv  důvtipu  klesá  na  2% 
(u  hazardních  her  karetních)  nebo  na  0% 
(u  her,  jakými  je  kolo  Štěstí,  rouleta,  baccarat 
a  p.).  Hře  připadá  velký  úkol  v  duševním  vý¬ 
voji  mládeže,  v  němž  Fróbel  rozeznává  čtyři 
epochy:  1.  fysickou,  kde  tělesná  stránka 
převládá;  2.  intuitivní,  která  spočívá  na 
názoru;  3.  imaginativní,  v  níž  duch  a 
obrazotvornost  ruku  v  ruce  hledají  cestu  ži¬ 
votní  a  v  níž  duch  k  uvědomělé  samostatnosti 
S2  vede;  4.  logickou,  v  níž  vyškolené,  lo¬ 
gické  myšlení  čili  inteligence  převládá.  První 
dvě  epochy  jsou  právě  ty,  v  nichž  rodina  a 
dům  svou  vychovatelskou  moc  uplatňují, 
v  níž  intuitivní  působí  zpět  do  fysického  a  za¬ 
sahuje  předem  již  i  do  imaginativního,  tudíž 
má  převahu.  Hra  je  při  tom  silou  hybnou  a 
je-li  dle  naznačeného  správně  vedena  a  je-li  jí 
dobře  rozuměno,  má  schopnost  založiti  zárodky 
všeho,  čeho  žádá  později  škola  a  život.  (Srovn, 
Dárky  Fróbelovy.)  H.  má  vždy  býti 
duchem  vedena  a  z  duševního  hnutí  má  vyplý- 
vati.  Jsou  hry,  u  nichž  se  nám  to  ani  nezdá, 
a  přece  jejich  pozadí  tvoří  názory  a  pozorování 
duševní.  Od  té  doby,  co  tato  pozorování  byla 
zavedena  do  vyučování,  stoupla  chuť  k  učení 
u  dětí  i  zlepšily  se  výsledky  vyučování.  Na 
citlivou  dušinku  nenaléhá  vážnost  předloženého 
úkolu,  nýbrž  samočinně  vybavují  se  vlastní 
její  představy.  Rozeznáváme  dvojí  druh  hry: 
hru  s  předměty  bezživotnými  a  hru  s  předměty 
životnými.  I  při  hře  s  předměty  bezživotnými 
vkládá  dítě  celé  své  myšlení  a  cítění  nebo^svůj 
život  a  vlastnosti  své  nebo  jiných  tvorů  do 
těchto  předmětů:  krátce  bezživotné  předměty 
v  jeho  ruce  ožijí.  Naproti  tomu  při  liře  se 


životnými  předměty,  na  př.  ve  hrách  pohybem 
s  jinými  dětmi  děje  se  opak:  dítě  vnímá  život 
jiných  tvorů  do  sebe,  splývá  s  nimi  a  je  napo¬ 
dobuje.  Při  hře  prvního  druhu  dítě  dává,  při 
druhé  béře.  Ve  hře  můžeme  nalézti  zárodky 
všech  lidských  činností,  ať  jsou  již  profesionální, 
umělecké  nebo  vědecké  povahy.  Na  př.  rozma¬ 
nité  pohyby  těla  a  údů  v  dětských  hrách  nejsou 
vlastním  účelem  jako  na  př.  v  tělocviku,  nýbrž 
jen  prostředky  duševních  podnětů.  Jestli  dítě 
ve  hře  napodobuje  let  ptačí,  plování  rybky, 
skákání  zajíčka,  nalézá  svou  vlastní  radost 
v  nej  věrnějším  napodobení  těchto  pohybů  a 
v  tom  je  vlastní  hybná  síla  a  nikoli  v  myšlence, 
aby  ruce  a  nohy  byly  cvičeny  a  síleny;  naproti 
tomu  v  tělocviku  je  tato  myšlenka  silou  ve¬ 
doucí.  Tak  také  obraz  pro  dítě,  které  ještě  ne¬ 
chodí  do  školy,  je  jen  podnětem  k  probuzení 
jeho  vlastních  názorů,  nikoli  předmětem,  na 
němž  by  se  mělo  učiti;  totéž  platí  o  každém 
vypravování,  každé  pohádce,  kde  hlavní  kouzlo 
spočívá  v  srovnávání  a  měření  se  skutečností 
nej  bližší.  Nikoli  luzné  představy  líčení  jsou 
vlastním  napínavým  momentem,  nýbrž  život 
duševní  hyb,  který  se  v  nich  jeví  a  je  měřítkem 
toho,  co  dítě  o  sobě  ve  svém  nejbližším  okolí 
chápe.  Čím  vzdálenější  je  srovnání  tohoto 
cizího  života  životu  vlastnímu,  tím  většího 
vzpr úžení  se  dostává  obrazotvornosti  dítěte. 
Podle  naznačené  povahy  látky  dělíme  hry  na 
duchoc  vičné  a  tělocvičné.  Hry 
duchocvičné  mohou  míti  různý  ráz,  který 
řídí  se  tím,  k  jakému  cviku  a  které  duševní 
mohutnosti  h.  směřuje,  což  se  obyčejně  také 
stáří  hrajících  přimSřuje;  tak  možno  hrou 
cvičiti  a  zdokonalovati  parně  t, 
bystřiti  rozum  a  vtip,  povzbu- 
zovati  obrazotvornost,  zušlech- 
ťovati  cit  anebo  také  jen  pěstovati 
pozornost,  bystrost  a  vytrva¬ 
lost  (viz  Hračky).  Při  tom  ovšem  nesmí 
se  zapomínati,  že  h.,  která  by  nebyla  věku 
přiměřena,  přestávala  by  býti  hrou,  měnila  by 
se  v  obtížný,  třeba  nerozluštitelný  a  unavující, 
pracný  úkol,  tedy  v  práci.  Sedmiletý  hoch 
pochopí  na  př  liru  v  dámu,  ale  nepochopí  hru 
v  šachy.  Drobnému  rozoumku  postačí  hra 
skládací  (viz  Froblovy  dárky),  která  by 
vyspělý  rozum  již  nedostatečně  zaměstnávala 
a  unavovala.  Hry  tělocvičné  rovněž 
mohou  míti  ráz  různý  podle  toho,  jaký  ná¬ 
rok  činí  na  síly  tělesné;  největší  nárok  v  té 
příčině  činí  hry  hybné,  kde  provozuje  se  h. 
v  běhu,  skoku,  házením,  kopáním  a  pod.  (h. 
taková  nezřídka  přechází  i  ve  sport),  bez  náčiní 
(viz  Bába  slepá,  B  e  h.  Honba,  Ho¬ 
nička,  Poskok,  Přetahování,  Skok), 
nebo  s  náčiním,  jako  jsou  koule,  kuželky,  míč, 

,  tyč.  kužel,  oštěp,  špaček,  káča,  šňůra,  pešek, 
střípky,  kuličky,  kaménky,  kameny  atd.  (Viz 
též  Boce  i  a,  Cricket,  C  r  o  q  u  e  t,  Golf, 
Házená,  Házení,  Hockey,  Kopaná, 
Kulečník,  Kurlování,  Kuželník, 
Lawn-tennis,  MÍČ,  Rinking.)  Menší 
i  nárok  na  síly  tělesné  činí  hry  k  1  i  d  n  é,  které 
provádějí  se  v  sedě,  stoje  nebo  ve  volné  chůzi 
•  a  rovněž  bez  nářadí  nebo  s  nářadím;  jsou  to 
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Hrábě  —  Hračky. 


zvláště  dětské  hry  se  zpěvy,  kolovými  volnými 
tanci  (královniČky),  společenské  hry  mládeže 
dospívající  i  dospělých,  jichž  je  velké  množství 
V  novější  době  věnuje  se  zejména  hrám 
mládeže  školní  zvýšená  pozornost  a 
zřizují  se  zejména  pro  hry  hybné  samostatná 
hřiště  (viz  t.),  zřizují  spolky  pro  pěstování  her 
mládeže  a  také  literatura  vykazuje  k  účelu 
tomu  četné  pomůcky.  Viz  zejména  B.  Hakla 
Dětské,  hry,  Kl.  Hanušové  Hry  mí¬ 
čem,  A.  Holuba,  J.  Klenky  nebo  J.  Tykače 
Tělocvičné  hry,  A.  Krčmáře  Hry 
hybné,  zvláště  míčové,  A.  Potůčka 
Hry  mládeže,  'jakož  i  J.  R.  Vilímkem 
vydávané  Hry  české  mládeže.  Četné 
hry  uveřejňuje  pravidelně  též  časopis  Šť  ast- 
n  ý  Domov.  Srovn.  též  Hračky. 

Hrábě,  jichž  používáme  v  domácí  zahradě 
bud  ke  hrabání  a  kypření  půdy  na  záhonech, 
nebo  k  hrabání  posekané  trávy,  uhrabování 
stezek  a  cest,  složeny  jsou  z  dřevěné  násady  asi 
1%  m  dlouhé,  ne  těžké,  na  níž  připevněno  je 
hrabiště,  pro  účely  zahradní  nejlépe  železné 
a  s  hustšími  kolíky  neboli  zuby,  k  hrabání  trávy 


Obr.  1373.  Hrábfc  železné:  a  s  řídkými  ostrými,  b  hustými 
ostrými  hřeby  k  pletí  a  c  s  krátkými  hřeby  k  hrabání. 


posekané  stačí  však  i  lépe  vyhovují  h.  s  hra- 
bištěm  dřevěným.  Železné  hrabiště  k  účelům 
kypření,  odstraňování  plevele  a  pod.  bývá 
husté  s  hřeby  ostrými,  nožovitými  (obr.  1373  ). 

Hrabivost  jeví  se  tím,  že  touto  vlastností 
nadaný  hledí  stále  rozmnožovati  svůj  hmotný 
majetek,  do  nekonečna  stupňovat  i  své  příjmy 
třeba  i  způsobem  nepočestným.  Vyskytuje  se 
tato  vlastnost  často  již  u  dítěte  a  není  od  ní 
daleko  lakomost  (viz  t.)  nebo  marno- 
tratnictví.  Daleko  vzdáleny  jsou  všecky 
tyto  tři  vlastnosti  od  rozumné  šetrnosti 
(viz  t.).  Dítě  snadno  se  svede  k  h-i,  snáší-li  se 
mu  mnoho  hraček,  dává-li  se  mu  mnoho  darů 
a  nevede  se  současně  k  tomu.  aby  všeho  šetřilo, 
s  jinými  se  o  to  sdílelo,  ničeho  však  bez  nutné 
potřeby  nevydávalo,  neničilo, 

HrabOŠ,  hlodavec  myši  podobný,  často  také 
prostě  myší  (polní)  nazývaný,  jenž  Škodí  na 
polní,  při  značnějším  rozšíření  i  zahradní  úrodě, 
zvláště  ve  školkách  a  mnoho  rostlinné  potravy 
spotřebuje.  Sází-li  se  ve  školkách  štěrbák.  od¬ 
hání  h-e  od  stromků.  Dělá  si  díry  zemní,  do 
stavení  však  nevniká  jako  myš  lesní.  Velký 


vodní  h.  (vodní  myš)  rozvrtává  hráze  nádrží 
a  rybníků  a  tím  velmi  škodí.  Hubí  se  buď  ná¬ 
kazou  bacillovou  nebo  zrním  (dosum),  otráve- 
veným  strychninem,  jež  se  nasypává  do  děr. 

Hračkářství  je  bud  živnost  samostatná,  kterou 
i  žena  provozovati  může,  vyučivši  se  v  dílně 
(3  roky)  a  navštěvovavši  školu  hračkářskou 
(v  Podkrkonošském  museu  a  u  hračkářského 
družstva  v  Hořicích),  také  však  domácím 
průmyslem  (vedlejším  zaměstnáním)  s  výrobou 
hraček  z  papíru,  dřeva  a  p.  Spadá  sem  i  oblé¬ 
kání  loutek  pro  obchody. 

Hračky  (srovn.  Dětské  hry  a  Hra) 
jsou  pomůcky  a  nářadí  ke  hrám  i  také  před¬ 
měty,  jež  si  hrající  dítě  hrou  samo  robí,  Pokud 
se  jedná  o  nářadí,  bez  něhož  by  hra  nebila 
možná  (na  př.  míč),  nelze  proti  jeho  dokona¬ 
losti  ničeho  namítati,  ale  dlužno  o  to  míti  péči, 
aby  h.  takové  néby  ly  nebezpečné,  na  př.  tvrdé 
(pro  úhoz),  ostrohranné  nebo  ostrohroté,  ne¬ 
pevné,  kde  jedná  se  o  to,  aby  vydržely  jistý 
tlak,  tah,  jedovatými  nebo  pouŠtějíoími  bar¬ 
vami  pobarverié.  Jiná  mají  h.  úkol  povzbu¬ 
zující,  důmysl  zbystřující,  vytrvalest  stupňu¬ 
jící  a  to  je  možno  jen,  poskytuj  í-li  co  nej  širší 
pole  myšlení,  aby  dítě  mělo  příležitost  s  h-kou 
zápolit,  jí  teprve  jistý  význam  propůjčit,  ii 
oduševnit  Proto  nejlepšími  h-kami  jsou  pro 
děti  suroviny  (dřevo,  kůra,  papír,  lepenka, 
hadřík,  Čamrha,  skořápka  ořechu,  vaiíčka,  list, 
rostlinný,  šiška  smrková,  peří,  brk,  hlína,  těsto, 
vosk,  sníh  v  zimě  venku,  střepiny,  kamínky, 
nitě  a  pod.,  a  návod,  jak  z  této  suroviny  vy¬ 
tvořit  předmět.  (Viz  výberné  spisy:  Hrač¬ 
kářský  krám  přírody,  Aerohrač- 
k  y,  Hračky  papírové,  Hračky  ze 
dřeva,  korku,  lýka  atd.  v  nakladatelství 
fy  Šolc  a  Šimáček,  Hračky  dětí  česko- 
slovanských).  Moderní  li.,  jak  se 
kupují  v  obchodech  a  jak  se  dětem  předkládají 
jako  vzory  největší  tovární  a  řemeslné  doved¬ 
nosti,  jsou  pravým  toho  opakem;  dítě  již  nemá, 
co  by  na  nich  tvořilo,  měnilo,  nebo  co  by  si 
v  nich  představovalo,  jeho  činnost  duševní  je 
jimi  nejvýš  obmezována,  ono  věru  nemá  tu 
jiného  pole  činnosti,  nežli  aby  je  rozlámalo 
k  velkému  žalu  a  skutečně  hmotné  škodě  dár¬ 
cův.  Jest  v  tom  veliký  omyl,  domnívati  se, 
že  dokonalostí  hraček  tříbí  se  vkus  a  provozuje 
tak  zv.  umělecká  výchova.  Také  tato  výchova 
s  přispěním  hraček  vycházet?  musí  od  nej  jedno¬ 
dušších  a  dítěti  nejpřístupnějších  prvků  a  ne 
předkládati  mu  hned  k  oceňování  a  rozlišování 
hotová  umělecká  díla.  Zkušenost  tuto  získali 
i  ti,  kdož  vydali  pro  děti  obrázkové  knížky, 
jež  nejsou  do  jistého  věku  ničím  jiným  nežli 
h-kou.  Sebe  umělečtěji  provedené  obrázky  ne¬ 
upoutají  dítě  tak,  jako  jednoduché  ostrými  rysy 
a  příznačnými  barvami  provedené,  jež  obrazo¬ 
tvornosti  otvírají  široké  pole,  umožňují  snadné 
napodobení,  hravé  rozpoznání  předmětu  a  p. 
Z  toho,  co  tu  pověděno,  možno  dobře  usuzo- 
váti,  jak  špatnými  h-kami  jsou  na  př.  všeliké 
ty  loutky  a  zviřátka  z  pryže,  ty  nejvýš  doko¬ 
nalé  loutky,  na  něž  děti  nesmějí  téměř  sáhnouti, 
ab>  nezničily  jejich  dokonalé  šaty,  vlasy,  po¬ 
hyblivé  údy  a  oči,  a  jež  ku  pováti  je  opravdovým 
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marnotratnictvím  i  hříchem  na  výchově  dětské, 
krátce  všecky  ty,  při  nichž  je  činnost  dítěte, 
ať  tělesná,  ať  duševní  obmezena  na  nej  menší 
míru.  Proto  také  obrácena  pozornost  na  h  r  áč¬ 
ky  primitivní  lidové  a  zabývají  se  jich 
výrobou  zej  ména  hračkáři  v  českém  Podkrko¬ 
noší,  pražský  Artěl  a  lidová  výroba  v  Rud  ohoří. 
H.  takové  jsou  zároveň  pro  dítě  prvními  po¬ 
znatky  kulturními  představujíce  na  př.  dvůr, 
město,  vesnici,  pastýře  se  stádem,  husařku 
s  husičkami  a  provedené  nerafinovaně, 
prostě  tak,  jak  by  je  dítě  samo  provedlo, 
kdyby  dovednost  tu  již  mělo.  Dobrým  vzorem 
jsou  tu  na  př.  h.  staré  4000  let,  jež  byly  obje¬ 
veny  ve  hrobech  staroegyptských  (viz  Šť. 
Domov,  roč.  XVII.  č.  15.  a  16.). 

Hrách  (Pisum  saiivum  L.),  luštěnina  s  po- 
léhavou  lodyhou  a  sudozpeřenými  listy,  ]ež 
přináší  plod  v  podobě  lusku  4-  až  lOsemenného, 


Obr.  1374.  Hrách  nízký,  zakrslík  ( Mac-Leanův ). 


který  se  rozpolí uje  a  poskytuje  jedlá  semena 
zelená  neb  žlutá,  kteráž  obsahují  značnou  část 
bílkovin  a  kromě  tuhé  slupky  dosti  značnou  i 
stravitelností  se  V3'~značuií.  Obsahují:  vody^ 
14*31%,  dusicnatých  látek  22*63,  tuku  1*72, 
bezdusičných  látek  extraktivných  53*24,  dřevi¬ 
tých  vláken  5*45  a  solí  (popela)  2*65%.  Dusič- 
naté  látky  jsou  složeny  hlavně  z  ] egu  mi  nu 
(viz  t.),  jehož  bývá  5  40  (v  zahradním)  a  7*30 
až  9*45%  v  polním  h-u.  V  zeleném,  nedozrálém 
h-u  je  však  bílkovin  mnohem  méně  (5*647%), 
zato  více  tuků  (6’443%)  a  více  vody  (79*8%), 
zvlášť  na  úkor  bezdusičných  látek  (12*313%) 
a  buničiny  (1*797%).  H.  pěstuj  e  se  ve  dvou 
odrůdách  jako  h.  rol  ní  (Pisum  saiivum  ar - 
t tense)  s  květem  pestrým  a  h.  zahradní 
[P.  s.  hortense)  s  květem  bílým.  Odrůda  první 
slouží  hlavně  jako  pícnina  (zelená,  sušená  a 
semeno)  pro  dobytek,  druhá,  nechť  již  v  za¬ 
hradě  nebo  na  poli  pěstovaná,  je  potravinou 
lidskou  (lusky  zelené,  hrášek  a  h.  zralý).  Zvláště 
zahradní  odrůda  pěstuje  se  v  přečetných  sor¬ 
tách,  z  nichž  hlavní  j sou:  I.  H.  v  y  1  u  p  o  v  a  c  í, 
jehož  lusky  zelené  se  nepožívají,  ale  pěstuje  se 
k  vylupování  h-u  nedozrálého  (viz  Hrášek). 
Nej  ranější  sorty  poskytují  zrno  v  80  —  100 
dnech,  tak  na  př.  n  í  z  k  ý  De  grace  se 
žlutým  hráškem,  jenž  hodí  se  i  k  rychlení, 
květnový  rovněž  žlutosemenný,  velmi  raný 
a  j,(  jichž  celkem  asi  30  sort  se  doporučuje; 


prostředně  rané  sorty  poskytují  hrášek  ve  100 
až  130  dnech  jako  na  př.  zelený  Viktoria, 
německá  sorta  koš  plnící  a  j.  —  II.  H. 
dřeňový,  jehož  mladé  lusk)'1  stejně  jako 
fazolové  se  upotřebují,  jako  na  př.  známé  sorty 


Obr.  1375.  Hrách  vysoký  [Express), 


Daisy,  Div  Ameriky,  Abu  ndanc  c 
aj.  -  III.  H.cukrový,  hlavně  pro  hrášek 
často  i  ve  velkém  na  poli  pěstovaný;  z  nejra¬ 
nějších  jsou  známé  sorty  Bismarck,  er- 
f  u  r  t  s  k  ý,  prostředně  rané  a  pozdnější  jsou 
V  i  1  m  o  r  i  n-M  arrow,  obrovský  deli- 


Obr.  1876.  Setí  hracbu  v  řádcích  opatřených  proutký  (vpr, 
nepoříznutými,  vl.  poříznutými). 


k  á  t  n  í  a  j.  Pro  pěstování  polní  hodí  se  nejlépe 
Viktoria  zetenozťnný  i  žlutozrnný, 
malý  obecný  žlutý,  modrozelený 
anglický  a  zelený  Folgerův.  Zim- 
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ní  h.  síti  není  spojeno  se  žádnou  výhodou 
i  když  se  jedná  o  sorty,  které  zimu  dobře  pře* 
stojí,  neboť  na  jaře  seté  rané  sorty  je  vždy 
předhoní.  —  Jinak  ještě  liší  se  různé  sorty 
zahradního  h-u  vzrůstem  bud  nízkým  (z  a- 
k  r  s  1  í  k  Mac  Leanův,  obr.  1374.)  nebo 
vysokým  (Express,  obr.  1375.).  H.  roste 
dobře  jen  v  podnebí  teplém,  mírně  vlhkém, 
mnoho  deště  i  sucha  mu  škodí;  nejlépe  mu 
svědčí  půda  hlinitá,  mírně  vazká  a  vápnitá 
nebo  slinitá,  nesvědčí  mu  písečná  ani  jílovitá 


Obr.  1377.  Setí  hrachu  v  "řádkách,  opatřených  podélným 
drátěným  pletivem. 


nebo  rašelinná.  Od  povahy  půdy  závisí  často 
jsho  vařivost.  Nevařivého  h-u  lze  upotřebiti 
jen  jako  píce  pro  dobytek  a  tu  ještě  třeba  jej 
šrot  ováti.  Vařivost  h-u  podporuje  se,  hnojí-li 
se  půda  hnojivý  fosforečnými.  Nejlépe  jest  síti 
jej  po  obilí,  jeteli  nebo  bramborách  a  hnojiti 
půdu  k  němu  kromě  hnoj  i  v  fosforečných  jen 
draselnými,  po  případě  i  vápnem,  tedy  nikoli 
mrvou  chlévskou,  zvláště  ne  čerstvou  po  níž 
hrách  žene  do  délky,  ale  nese  málo  lusek.  Zato 
se  dobře  osvědčuje  při  každém  okopání  při¬ 
hnoj  iti  před  deštěm  opatrně  zředěnou,  dobře 
prohnilou  hnojůvkou.  Znovu  na  totéž  místo 
neseje  se  h.  dříve  nežli  po  6  letech.  Nejlepší 
je  setba  řádková  tak  provedená,  že  na  záhon 
80  cm  Široký  udělají  se  na  obou  stranách  15  cm 
od  kraje  rýhy  6  —  7  cm  hluboké  a  do  těch  se 
hrách  hustě  zaseje,  což  je  lepší  nežli  setba 
řídká  po  2  — 3  hrášcích  od  sebe  více  vzdálených 
H,  přikryje  se  přesátou  zemí  a  dobře  přitlačí, 
nejlépe  prkénkem.  Proti  holubům  chrání  se 
setba  tím,  že  se  h.  obaluje  miniem  nebo  záhonek 
popráší  červenou  barvou;  jinak  však  raná  setba 
a  do  naznačené  hloubky  je  také  dobrou  ochra¬ 
nou.  Když  vyrostl  h,  do  výšky  5  cm,  okope  se  a 
přihrůbkuje,  což  se  opakuje,  když  dorostl  výšky 
15  cm.  Nej  lepší  oporou  pro  h.  jsou  větvičky 
suché,  které  se  nastaví  po  obou  stranách 
každé  řádky  (obr.  1376.  a,  b)  a  nahoře  v  obou 
řadách  nůžkami  rovně  zastřihnou.  H.  je  pak 
oplete  a  povstane  tak  živý  plůtek,  se  všech 
stran  světlu  a  vzduchu  přístupný,  na  jehož 
obou  stranách  se  lusky  pohodlně  česají.  Je  lépe 
síti  ve  2  nežli  ve  3  nebo  více  řádcích.  Kde  by 
neobstál  takový  plůtek  vůči  větru,  možno  po- 
staviti  větvičky  šikmo  a  křižmo  a  kde  se  křižují, 


spojití  je  příčnými  pruty,  nebo  se  staví  po 
druhém  okopání  řídké  drátěné  pletivo  (10  cm 
světlosti)  ve  dvou  řadách,  skloněné  k  sobě. 
Na  poli,  aby  nepoléhal,  seje  se  často  ve  spo¬ 
lečnosti  s  opěrnými  rostlinami,  na  př.  s  ovsem 
I  nebo  svinským  bobem,  jichž  však  nemá  býti 
|  více  nežli  20  —  25%.  Rané  zelené  sorty  pro 
hrášek  sejí  se  v  zahradě  na  záhonky  od  března 
nebo  dubna  v  obdobích  14denních,  ostatní  až 
do  května  nebo  června;  před  jarními  mrazy, 
vrabci,  Špačky,  drůbeží  třeba  však  klíčící  h. 
chrániti  zásypem  rašelinného  steliva;  před 
vrabci  a  špačky  také  bavlněnými  nitmi,  jež  se 
různo  přes  záhony  rozprostrou.  Jakmile  po¬ 
vyroste  h,  tak,  že  půdu  zastiňuje,  nesmí  se  již 
okopávati.  Jedná-li  se  o  to,  aby  lusky  rychleji 
rostly  a  uzrávaly,  zaštipují  se  Špičky  as  nad 
třetím  nebo  čtvrtým  květenstvím  Sklízeti 
třeba  hned,  jakmile  první  lusky  uzrávají,  jinak 
snadno  mnoho  semene  vypadá.  Kupuj eme-li 
h.  v  obchodě,  je  radno  nejdříve  menší  částku 
vyzkoušeti.  Dobrý  h.  vaří  se  do  měkká  v  říčné 
vodě  (není-li  jí,  třeba  do  studničné  přidati 
Čajovou  lžíci  dvoj  uhličitanu  sodného)  za  ho¬ 
dinu  a  je  pěkně  moučnatý.  Nekupujme  h-u, 
který  je  svraskalý,  nažralý,  naklíČený,  zavlhle 
a  zasládle  páchnoucí,  nebo  docela  s  rozpukanou 
slupkou,  uvnitř  bílý  neb  zaplesnivělý  Nejlepší 
je  h,  zelený  až  šedozelený,  nejhorší  je  bílý. 
H.  polní  dává  menší  semena  šedozelená, 
hnědě  skvrnitá  a  poněkud  hranatě  stlačená, 
jež  prodávají  se  v  trhu  jako  h.  k  vaření  zelený 

a  h.  k  vaření  žlutý. 
Zelený  i e  dříve  skli¬ 
zený,  vaří  se  snad¬ 
něji  a  neloupá  se  (t. 
j.  nezbavuje  se  slu¬ 
pin).  H.  žlutý  je  do¬ 
zrálý,  vaří  se  nesnad  - 
něj  i  a  radno  použí- 
vati  loupaného,  jaký 
se  též  prodává.  H. 
zahradní  vylou- 
pává  se  nedozrálý, 
červivá  zrna  se  při 
tom  odstraní,  pak 
čistě  přebraná  se 
slabě  spaří  a  na 
lískách  nebo  na  ple¬ 
chu  suší.  Takový 
zelený  h.  je  lepší 
zavařeného,  neboť 
tento  nepodrží  svou 
jemnou  příchuť  a 
často  dociluje  se 
pěkné  jeho  barvy  na 
úkor  zdraví  měd- 
natými  přísadami. 
Vaří-li  se  taková 


Obr.  1378.  Průřez  semenem  hra¬ 
chu  zahradního:  p  palisádové 

buňky  slupky,  s  sloupkové  její  trhovka  v  1  (W  kv- 
buňky,  pa  parenchym,  h  průhled-  7  .  ?  ^ 

ná  vrstva,  k  lepková  vrstva  (s  le-  Seliné  sírové,  zhněd- 
guminem),  *  vnitřní  parenchym  ne  a£  {  zčerná,  není-li 
se  Škrobem  a  leguminem.  uměle  přibarvenai 

kdežto  barvená  po¬ 
drží  svou  zelenou  barvu.  H.  cukrouš 
sušený,  v  obchodě  draho  prodávaný,  možno 
3  ušiti  zcela  dobře  po  domácku,  K  účelu  sušení 
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vyloupe  se  h.  a  vyloží  na  obyčejný  plech, 
vyložený  bílým  papírem,  na  němž  v  troubě  pe¬ 
čeme.  Plech,  tento  postaví  se  na  třínožku  nebo 
jinou  drátěnou  podložku  do  trouby,  kde  za 
mírného  tepla  hrách  se  suší.  Může  se  sušiti 
i  v  přestávkách  2  —  3  dny,  aniž  by  to  h-u  ško¬ 
dilo.  Spěch  je  tu  zbytečný  a  škodlivý.  Když 
je  hrášek  úplně  suchý,  nechá  se  rozložený 
volně  ležeti  ještě  nějaký  čas  na  papíře  a  pro¬ 
hrábne  se  občasně,  načež  uschová  se  v  pytlících 
z  řídkého  plátna,  volně  zavěšených  na  tyči, 
upevněné  na  drátě,  tak  aby  k  h-u  odnikud 
myši  nemohly.  Hlavní  podstatou  výživnosti 
h-u  je  legumin  a  škrob;  přístup  k  nim  zbraňuje 
zažívacím  šťávám  tuhá  slupka  (obr.  1378.) 
z  buněk  palisádových  a  sloupkových,  která 
jen  dobrým  vařením  dosti  změkne  anebo  pro¬ 
tíráním  se  odstraňuje.  U  mladého  zeleného 
h-u  (viz  Hrášek)  ;e  tato  slupka  tenká, 
snadno  stravitelná,  kdežto  dozrálý  h.f  není-li 
slupky  zbaven,  je  těžko  stravitelný  a  nadýmavý 
značným  obsahem  požité  buničiny.  Dozrálému 
h-u  nedostává  se  také  tuků,  takže  přimaštěním 
se  jeho  stravitelnost  podporuje.  H.  požívá  se 
buď  v  podobě  polévky,  která  neobsahuje  jeho 
buničiny,  nýbrž  jen  škrob  a  legumin  a  je  tudíž 
výživná,  lehko  stravitelná  a  nenadýmavá.  Tato 
se  připravuje  rozvařením  hrachu  žlutého,  lou¬ 
paného,  který  se  již  v  obchodě  dostane  a  požívá 
s  osmaženou  houskou,  také  žloutkem  zaklok- 
taná  a  p.  Také  se  připravuje  jako  rybí.  H. 
přes  noc  nabobtnalý  uvaří  se  v  jiné  vodě 
s  trochou  cibulky,  zeleninových  kořenů,  soli 
a  pepře  na  měkko,  zapraží  se  jíškou  z  20  g 
mouky  a  20  g  omastku,  a  vloží  do  toho  kousky 
libovolné  ryby  (100  g)  bez  kostí  (nebo  umletá 
střívka  kapří).  Dovaří  se  to  na  měkko,  okoření 
trochou  usekané  petržele  a  spojí  s  2  brambory. 
Také  se  mohou  brambory  na  kostičky  nakrá¬ 
jené  a  za  syrová  uvařené  již  před  rybou  do 
polévky  přidati.  Se  zeleným  hráškem  upravuje 
se  polévka  s  rýží  (risi  con  pisi)\  useká  se  jemně 
kousek  cibule  se  špetkou  petržele,  přidá  kus 
omastku,  vyloupaný  h.,  přileje  se  polévky  nebo 
vody  a  udusí;  tak  udušený  h,  vpraví  se  pak 
do  polévky  rýžové.  Má-li  se  h.  vařiti,  přebéře 
se  dobře,  aby  všechna  zrna  vyžraná  byla  od¬ 
straněna,  přebraný  se  několikrát  v  čisté  vodě 
vypere  a  několik  hodin,  třeba  i  přes  noc  bobt¬ 
nat!  nechá,  zelený  h.  dozrálý  vyžaduje  obyčejně 
delší  doby  k  bobtnání  nežli  žlutý;  při  tom 
všechno  lehké,  vnitř  vyžrané  zrno  na  povrch 
vyplove.  Čistý  h.  přistavuje  se  pak  záhy  k  ohni 
ve  vodě  studené,  vaří  se  zvolna,  před  dovařením 
se  odpěnuje  a  není-li  za  sucha  loupaný  (strojem), 
i  slupky  na  povrch  vyplynuvší  se  odstraňují, 
načež  přileje  se  k  němu  silného  bouillonu,  ho¬ 
vězí  nebo  uzené  polévky,  s  kterou  se  dovaří. 
Není-li  k  tomu  účelu  po  ruce  polévky,  možno 
přidati  i  kořenů  zeleninových  s  cibulí,  pepřem 
a  solí;  nejlépe  jest  v  tom  případě  dáti  tyto 
přísady  hned  do  studené  vody,  v  níž  se  h.  má 
vařiti,  a  přidati  později  kus  másla  nebo  sádla. 
Hledí  se,  aby  bylo  na  něm  jen  málo  tekutiny*, 
by  mohl  se  protřást  i,  aby  stejnoměrně  se  uvařil, 
což  se  i  tím  podporuje,  že  se  dovařuje  zvolna 
na  kraji  plotny.  Zelený  h.  dozrálý  vyžaduje 


delší  doby  k  uvaření,  je  také  dobře  vodu,  když 
se  vařiti  počal,  s  něho  odcediti  a  čistou  vařící 
vodou  s  máslem  nebo  bouillonem  nahraditi; 
také  se  zelený  h.  místo  dovař ování  dusí  v  omáčce, 
která  se  připravuje  z  másla,  do  hnědá  rozpále¬ 
ného,  s  trochou  mouky  a  usekané  cibule  v  jíšku 
světlou  upraveného,  která  se  pak  v  polévce 
rozvaří.  Podává-li  se  vařený  h.  celý,  prostě  se 
mastí  sádlem  nebo  máslem  s  osmaženou  cibulkou 
nebo  houskou  a  přikládá  se  k  němu  buď  jen 
kyselé  zelí,  kyselá  okurka  nebo  některá  masitá 
příloha  (uzenky,  uzené,  šunka  vařená,  naložené 
maso,  uzený  jazyk,  karbanátek,  beeísteak, 
klobása,  jaternice  nebo  i  pečené  maso  vepřové, 
viz  Ambrosie).  H.  sám  o  sobě  je  velmi  sytý 
a  mnohému  i  obtížněji  stravitelný;  proto  se 
spojuje  s  lehčími  kroupami  nebo  s  rýží.  Nejdřív 
se  vaří  h.,  kroupy  nebo  rýže  se  přidá,  když  je 
již  skoro  měkký;  žlutého  h.  se  béře  stejné 
množství  jako  krup  nebo  rýže,  zeleného  množ¬ 
ství  dvojnásobné.  H.  se  při  tom  vaří  s  2  —  3 
řízky  slaniny  a  s  rýží  se  přidávají  1 —  2  zelené 
lusky  papriky.  H.  (také  čočka)  se  rád  připaluje 
při  vaření.  Tomu  se  zabrání,  když  se  do  vařiva 
hodí  skleněná  zátka.  Jinak  ale  protírá  se  h. 
sítkem  a  vzniká  tak  hrachová  kaše. 
která  se  druhdy  zdokonaluje  omáčkou  ze  sme¬ 
tany  a  máslové  jíšky,  nebo  omáčkou  ze  sádlové 
jíšky,  osmažené  cibulky  a  polévky.  Také  se 
kaše  taková  různo  koření  (pepřem,  třeným 
česnekem,  majoránem,  smaženou  cibulkou)  a 
mastí  nakonec  máslem  nebo  sádlem  s  osma¬ 
ženou  houskou.  Požívá  se  rovněž  sama  o  sobě 
i  jako  příloha  k  různým  jídlům  masitým.  Z  kaše 
hrachové  upravuje  se  také  nákyp  nebo  pudding 
a  pravidelně  se  jí,  pokud  nebyla  nepříznivě 
kořeněna,  používá  k  přípravě  polévek  ík  h-u  se 
při  vaření  přidává  petržel,  zeleninové  kořeny, 
sůl,  máslo,  sádlo  a  p.)  jednoduše  tím  způsobem, 
že  kaše  rozvaří  se  v  hovězí  polévce,  bouillonu, 
polévce  z  ovaru  vepřového,  také  v  mléce  nebo 
smetaně  nebo  také  jen  ve  vodovém  odvaru 
zeleninových  kořenů  a  náležitě  okoření.  Jako 
základ  polévek  rybích  a  postních  vaří  se  hra¬ 
chová  polévka  z  celého  h-u  se  zeleninovými- 
kořeny  a  scedí  se,  aniž  by  se  h.  prolisoval. 

Hrách  římský  viz  C  i  zrna 
Hrách  šparglový  viz  štírovnfk. 

Hrách 0 r  ( Lathyrus )  je  luštěnina  v  našich 
hájích  i  polích  v  několika  druzích  rozšířená, 
kterou  také  domácí  zvířata  žerou,  ale  jen  ve 
směsi  s  jinými  rostlinami  snášejí.  H.  setý 
[L.  sativus)  pořídku  na  jihu  se  pěstuje  pro  lusky 
jako  zelenina.  Náš  polní,  růžokvětý  h.  h  1  i  z- 
natý  ( L .  tuberosus)  má  jedlé  hlízky.  V  za¬ 
hradě  pro  ozdobu  pěstuje  se  několik  druhů, 
z  nichž  zvláště  pěkný  je  h.  vonný  ( Lathyrus 
odoratus).  Tento  seje  se  v  teplých  polohách 
na  podzim,  v  nejistých  na  jaře  a  pěstuje  při 
plotech,  zábradlích,  stromcích  a  p. 

Hrachová  klobása  je  záchovka,  které  po  prvé 
r.  1870  —  71  používalo  se  k  zásobování  pruského 
vojska.  Z  hrachové  mouky  pořízen  byl  prýt 
s  hovězím  lojem,  cibulí,  solí,  pepřem  a  květem 
a  balen  do  pergamenových  papírů.  Používalo 
se  pak  této  záchovky  rozvařené  na  polévku. 
Moderní  kuchyně  dělá  tento  prýt  z  hrachové 
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mouky,  která  se  vhodí  do  strouhané  housky 
usmažené  na  špeku  ze  šunky  se  strouhankou 
ze  syrových  bramborů,  vejcem  a  trochou  soli. 
Udělané  z  toho  párky  se  smaží  a  podávají 
s  kyselým  zelím. 

Hrachová  mouka  mele  se  z  vyloupaného 
hrachu  a  hojně  upotřebuje  se  na  polévky  i  k  ji¬ 
ným  účelům.  Lisovaná  s  tukem  a  solí  prodává 
se  v  podobě  tabulek,  jež  někdy  také  sušené, 
na  prášek  utlučené  maso  obsahují;  Iv  n  o  r- 
r  o  v  y  balíčky  s  h-vou  m-kou  obsahují  mouku 
čistou,  jen  převařením  a  usušením  konservo- 
vanou,  která  tím  i  větší  stravitelnosti  nabyla. 
Četné  takové  záchovky  nabízejí  se  v  obchodě 
s  velkou  reklamou  (na  př.  Hartensteinova  legu- 
minosa)  jako  vynikající  výživný  prostředek. 
Bývá  tu  však  přimíšena  i  mouka  pšeničná  a 
jiné  přísady.  Je  proto  h.  m.  někdy  žlutavá, 
jindy  žlutohnědá  nebo  žlutočervená,  také  bílá, 
nahnědlá  nebo  nazelenalá  a  tudíž  i  ve  svém 
složení  velice  různá.  Dlužno  tedy  býti  opatrným 
s  používáním  N  takových  přípravků  zejména 
u  nemocných,  kteří  trpí  horečkou  nebo  některou 
chorobou  ústrojí  zažívacího. 

Hrachový  nákyp  připravuje  se  z  uvařeného 
žlutého  hrachu,  sítem  protřeného,  s  vejcem, 
solí,  3  žloutky  promíchaného  a  se  sněhem  ze 
3  bílků  do  formy  vpraveného.  Peče  se  1  hod. 
v  mírně  horké  troubě  a  požívá  s  cibulkami 
na  másle  usmaženými  a  s  máslem.  Do  kašoviny 
ze  zeleného  hrachu  se  přidává  huspenina  z  raj¬ 
ských  jablíček,  polévková  zelenina  s  cibulkou 
usmažená,  udušené  houby  a  místo  vajec  a  bílků 
pečivý  prášek.  Podává  se  s  rajskou  omáčkou. 
Hranostaj  viz  Herme  lín. 

Hrášek  jest  zelený,  ještě  nedozrálý  hrách 
(viz  t.),  který  se  požívá  čerstvý  jako  zelenina, 
ale  také  zachovává  sušením  i  zavař  ováním. 
Koupíte-li  zelený  hrášek  čerstvě  vyloupaný 
(nebo  i  v  luskách),  býváte  často  překvapeni,  že 
zboží  není  svěží  a  že  se  nedá  udržeti  ani  sterili- 
sací:  bývá  i  nakyslý  nebo  dává  po  uvaření 
kalnou  ssedlinu.  Příčinou  toho  je,  že  byl  h. 
v  luskách  před  vyloupáním  silně  zahřát:  byl 
v  plném  slunečním  úpalu  na  tržišti  nebo  před 
krámem  hokynáře.  Rovněž  j  e  možno,  že  byl  trhán 
za  parného  dne.  Také  natrhaný  a  vyloupaný 
hrášek  nesmí  za  horka  býti  nakupen  ve  velké 
vrstvě,  zvlášť  má-li  se  hrášek  konservovati. 
Pro  tento  případ  nutno  i  lusky  před  vyluštěním 
rozprostříti  v  tenké  vrstvě.  Není  ani  radno 
konservovati  h.  malý  z  drobnějších  lusků  po¬ 
hromadě  s  velkým,  naopak  je  žádoucí  h.  při 
loupání  rozdružiti.  Podle  velikosti  vaří  se  pak 
ti.  malý  třeba  jen  10  minut,  velký  až  20  min. 
Vaření  se  děje  na  sítech,  aby  se  h.  ihned  mohl 
horký  dávati  do  sklenic  (nesmí  se  namačkati). 
Voda  se  musí  vařiti  a  smí  být  jen  málo  při- 
solena,  naopak  je  vhodno  přidati  jí  maličko 
cukru,  což  má  velký  vliv  na  Lahodnou  chuť 
tl-u.  Voda  se  brzy  zčistí  a  pak  se  čistou  a 
horkou  h.  ve  sklenicích  zaleje.  Nutno  pak 
sklenice  ihned  zase  ponořiti  do  vody  a  steriliso- 
vati  hrášek  při  98*  0  1%  hod.  Sklenice  se  po 
sterilisaci  ihned  z  vody  vyndají,  na  prkno 
postaví,  šatem  přikryjí  a  tak  vychladnouti 
nechají.  Hotové  konservy  třeba  několik  dní 


pozorovati;  kdyby  se  tvořila  bílá  pěna,  kalila 
se  tekutina  nebo  se  usazovala  světlá  ssedlina, 
bylo  by  to  vždy  znamením  počínajícího  kva¬ 
šení:  obsah  kysne,  nebo  zkysnul.  Opakováním 
sterilisace  se  to  nespraví.  Není-li  dobrých 
sterilisačních  sklenic  zásoba  nebo  je  h-u  větší 
množství,  možno  jej  konservovati  také  solí; 
počítá  se  při  tom  na  3  díly  hrachu,  1  díl  soli, 
oboií  se  za  sucha  promíchá  a  vloží  do  spařeného 
a  opět  usušeného  pytlíku  a  s  tímto  do  kamen¬ 
ného  hrnce.  Má-li  se  h.  sušiti,  musí  se  dříve 

5  minut  ve  vařící  vodě  povařiti,  pak  povrchně 
na  velkých  šatech  osu  šiti  a  teprve  pak  na  Čistém 
papíru  vyložený  v  sušárně  v  mírném  stejno¬ 
měrném  horku  zvolna  dosušiti.  Sušený  h.  dá  se 
do  řídkých  pytlíčků  a  volně  se  zavěsí.  Lusky 
h-ku  se  obyčejně  odhodí,  ačkoli  použity  dodá¬ 
vají  polévce  zlatožluté  barvy  a  jemné  chuti; 
k  tomu  cíli  se  mohou  do  zásoby  v  troubě  do 
světlohněda  usušiti.  Na  1%  litrů  polévk}', 
kromě  obyčejné  polévkové  zeleniny,  dá  se  5  až 

6  takových  lusků.  Sušené  lusky  se  uschovávají 
v  malých  vzdušných  pytlíčkách  na  vzdušném 
místě.  Po  továrnic  ku  provádí  se  konservování 
i  pro  obchod.  H.  vyloupaný  z  lusků  ručně  neb 
stroji  suší  se  při  mírné  teplotě  a  dobře  se  tak 
sušený  platí;  zejména  hledaný  je  v  obchodě 
h.  ruský.  Sušení  pro  domácnost  viz  Hrách. 
V  krabicích  plechových  prodává  se  h.  steri- 
lisovaný.  K  tomu  používá  se  h-u  úplně 
svěžího  (nesmí  býti  déle  sklizen  nežli  36  hodin); 
sklízí  se  k  tomu  cíli  celý  i  s  hrachovinou  a 
přichází  tak  v  továrně  do  mlátičky,  kde  se 
odluskuje  a  z  lusků  hned  h.  vylupuje,  čistí  a 
podle  velikosti  třídí.  Konservovaný  h.  přicháze¬ 
jící  z  Ameriky  a  Anglie  má  dle  těchto  velikostí 
různá  obchodní  jména:  marowhot  (největší), 
early  June ,  Fancy  Sifted,  Extra  Fancy  Sifted , 
Petit  pois  a  p.  Z  třídiče  přenáší  h.  přebírací 
pás  do  spařovače,  odkud  spařený  h.  přechází 
do  pračky,  kde  se  studenou  vodou  chladí,  načež 
samočinnými  plniči  do  krabic  se  plní  a  slanou 
vodou  v  nich  dolévá,  jiné  stroje  krabice  za- 
letují  (v  evropských  závodech  zalemují)  a  od¬ 
nášejí  do  strojů  sterilisovacích,  v  nichž  při 
110°  C  se  krabice  vaří  a  pak  studenou  vodou 
zchlazují.  Vše  děje  se  s  velkou  přesností  a  čisto¬ 
tou,  takže  toto  obchodní  zboží  výbornou  jakostí 
a  spolehlivostí  se  vyznačuje.  —  Má-li  se  vařiti 
h.  sušený,  vloží  se  o  den  dříve  do  studené 
vody  měkké  a  druhého  dne  vaří  se  ve  vodě 
obnovené  nebo  se  dusí  podlitý  vodou  s  máslem 
a  trochou  cukru.  —  Má-li  se  upraviti  h.  steri- 
lisovaný,  vysype  se  po  otevření  krabice 
na  sítko  a  nežli  náležitě  osákne,  rozpálí  se  kus 
másla,  vmíchá  do  něho  lžíce  mouky  a  svaří 
v  hustou  omáčku  s  trochou  polévky  a  s  trochou 
vody,  v  níž  h.  byl  sterilisován;  podle  potřeby  se 
tato  omáčka  i  přisolí,  přisladí  nebo  usekanou 
petrželkou  okoření,  pak  teprv  h.  do  ní  vloží 
a  za  Častějšího  protřesení  v  ní  povaří  nebo 
udusí.  H.  se  ostatně  i  po  domácku  zcela  podobně 
sterilisuje  nebo  zavařuje  v  cukru  nebo  v  soli. 
K  tomu  účelu  se  h.  hned  po  natrhání  a  vy¬ 
loupání  smíchá  s  jemně  tlučeným  cukrem  (na 
1  litr  h-u  vrchovatá  lžíce  cukru),  natřese  se 
do  sklenic  a  tyto  postaví  se  na  dřevěný  rošt 
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do  studené  vody,  která  se  uvede  do  varu.  H. 
vaří  se  tak  10  —  15  min.,  a  když  voda  vychladla, 
sklenice  se  vyjmou,  uzavrou  a  v  chladnu  uscho¬ 
vají.  —  Podobně  se  to  provádí  se  solí.  H.  vy¬ 
loupaný  se  promíchá  se  solí  a  ledkem  (na  2  až 
3  1  h-u  2  —  3  hrsti  soli  a  na  Špičku  nože  ledku) 
a  po  několika  hodinách  natřásá  do  sklenic,  jež 
uzavrou  se  dobře  pařenými,  ale  suchými  zát¬ 
kami  a  staví  pak  na  suché  prkno  nebo  do  su¬ 
chého  písku  ve  sklepě.  H.  v  cukru  nebo  soli 
naložený  třeba  před  upotřebením  ve  vodě  pro¬ 
prat!.  —  Také  úplně  svěží  h.  lze  beze  všech 
přísad  po  delší  dobu  zachovati,  jak  se  to  pro¬ 
vádí  v  Anglii.  H.  se  natřese  do  vypař ených 
a  vysušených  sklenic,  které  se  dokonale  za- 
zátkují  a  zahrabou  do  země  na  m  hloubky 
v  suchu,  kdež  pak  h.  5  až  6  měsíců  svěží  vydrží. 
H.  vařený  neb  dušený  je  výbornou  přílohou 
k  masu,  zvláště  k  smaženému,  upravuje  se 
také  v  podobě  kaše  ke  kotletám,  klobáskům 
a  p.  Chutný  je  se  smetánkou,  mrkví,  s  raky, 
s  uzeným  masem,  používá  se  ho  jako  závarku 
do  polévky  a  pod. 

Hrášek  kapaný  jest  polévkový  závarek,  jímž 
se  hrášek  napodobuje  z  kapání  (2  žloutky, 
1  celé  vejce,  trochu  mlékaamouky,  špetka  soli), 
jež  se  do  rozpáleného  másla  kape  řídkým  ced¬ 
níkem  nebo  obráceným  struhadlem.  Osmažené 
hrášky  se  pak  zavařují  do  polévky. 

Hrazda,  pružná  tyč,  opřená  do  dvou  pevných 
stojanů  (h.  pevná)  nebo  zavěšená  provazci 
na  břevně,  do  stojanů  pevných  zapevněném 
(h.  visutá).  Jedna  i  druhá  můžebýti  i  v  obydlí 
upevněna  mezi  pevné  pažení  dveří.  K  tomu 
účelu  je  po  ruce  řada  praktických  zařízení, 
na  př.  závěs  Groepperův  (obr.  1379), 
jenž  v  několika  okamžicích  může  být  i  připo¬ 
jeným  klíčem  do  pažení  zatknut.  Je  opatřen 
objímkou,  do  níž  se  h.  zašroubuje.  Možno 


Obr.  1379.  Groepperův  závěs  (w)  pro  hrazdu  mezi  dveřmi. 
Klič  k  jeho  utaženi  (&). 


proto  i  h-u  umístiti  v  libovolné  výši:  a)  nízké 
(od  boků  po  čelo),  6)  dosažné  (od  čela 
po  dosah  ruky),  c)  doskočné  (na  výskok). 
H.  slouží  k  cvikům  ve  visu  i  podporu,  jež  tvoří 
vrchol  v  soustavě  tělocvičné  a  znamenitě  pod¬ 
porují  vyrovnání  těla  a  zesílení  celkové.  Ve 
visu  držíme  se  na  h-dě  a)  buď  nadhmatem  (palce 
k  sobě  obráceny),  b)  podhmatem  (malíky  k  sobě 
obráceny,  c)  dvojhmatem  (jedna  ruka  nad¬ 


hmatem,  druhá  podhmatem),  d)  zřídka  užíva¬ 
ným  „obráceným  podhmatem",  celým  vytaže¬ 
ním  dlaní  palci  k  sobě.  Hmatů  a  —  c  užívá  se 
i  v  podporu.  Poloha  těla  na  h-dě  je  dvojí:  a)po- 
b  ok,  když  ramena  rovnoběžná  jsou  s  hrazdou 
(osa  ramenní  rovnoběžná  s  osou  nářadí);  h.  tu 
může  býti  před  tělem  nebo  za  tělem;  b )  p  o- 
k  o  s,  kdj'ž  směr  ramen  je  na  hrazdu  kolmý 
(osa  ramenní  kolmá  je  na  osu  nářadí).  Na  hrazdě 
možno  provádeti  12  druhů  cvičebních:  1.  Vis, 
změny  visu,  2,  podpor  a  změny  podporu, 
3.  sed  a  změna  sedu.  4.  ručkování,  5.  komíhání, 
6.  obraty,  7.  výmyky,  8.  vzepření,  9.  přemyky, 
10.  toče,  11.  mety,  12.  výdrže.  (Viz:  Cvič .  ve¬ 
čery  na  hrazdě,  sest.  Fr.  Kožíšek,  Cvič.  večery 
pro  žáky  a  dorost  na  hrazdě,  sest  Hr.  V.  Pešta, 
Sokolská  cvičení  v  obrazech,  kreslil  Fr  Kožíšek 
a  A.  Očenášek,  Sokolská  soustava  v  obrazech , 
nákl.  Matice  Sokola  Pražského,  Sokolská  sou¬ 
stava,  napsala  těch.  komise  Č.  O.  S.,  vydala 
Č.  O.  S.,  Javůrek;  Cvičeni  žactva  methodou 
sokolskou ,  atd.). 

Hrázděná  zeď  viz  Stěny. 

Hrb,  jenž  u  některých  zvířat  vyskytuje  se 
pravidelně  (u  velbloudů,  zebů  indických), 
vzniká  u  člověka  na  zádech  nebo  hrudníku 
následkem  nepravidelného  vývinu  páteře  nebo 
hrudníku,  po  případe  také  odchylného  vyvi¬ 
nutí  útrob.  Obyčejně  rozumí  se  h-em  vybočení 
páteře  na  venek,  ačkoli  páteř  vybočuje  různými 
směry  (viz  Záda  křivá  a  Pátere 
zkřivení)  a  vytvořuje  také  h.  současným 
vybočením  na  stranu  a  nazad.  V  užším  smyslu 
se  h.  —  kyphosis  —  jeví  zkřivením  páteře  vzad. 
Povstal-li  h.  na  podkladě  tuberkulosy,  aktino- 
mykosy,  lues,  vůbec  některé  choroby  balete- 
rielní  a  zánětlivé,  nesmí  se  podrobili  masáži, 
kdežto  v  jiných  případech  může  masáž  pro- 
speti. 

Hrčky,  bulky,  jsou  novotvary  obyčejně 
povahy  fibroidní  (jen  z  tkáně  sestávající,  viz 
F  i  b  r  o  m).  Někdy  rostou  zdlouha  nebo  ne¬ 
mění  dlouho  své  velikosti,  jindy  rostou  velmi 
rychle,  někdy  se  vyskytují  ojediněle,  jindy 
hojně  a  hromadně.  Nelze  zaručiti,  že  takový 
„nevinný  novotvar"  nemůže  k  stáru  přejiti 
v  rakovinu;  proto  porada  s  lékařem  a  uzná-li 
tento  za  vhodné,  i  operativní  zakročení  je 
žádoucí,  čím  dříve,  tím  lépe. 

Hrdlička  (  Turtur  auritus,  obr.  1380.),  drobný 
holub  lesní,  jenž  přilétá  k  nám  v  dubnu  a  odlétá 
v  září.  Vlast  její  jest  střední  a  jižní  Evropa, 
západní  Asie  a  severní  Afrika.  Lehko  krotne 
a  chová  se  v  kleci  při  krmení  zrním  a  hlemýždi, 
také  v  kleci  hnízdí  (mláďata  líhnou  se  po  17 
dnech)  a  vytrvale  cukruje.  Chová  se  v  kleci 
i  příbuzný  ještě  oblíbenější  druh  h.  chech¬ 
tavá  (T.  risorius),  barvy  isabelové,  na  hřbetě 
tmavší,  v  týle  s  páskem  a  s  černým  zobákem. 
Žije  původně  na  suchých  stepích  východní 
Afriky  a  západní  Asie. 

Hrdlo  je  celá  přední  část  krku,  která  objímá 
hřtan  s  horní  částí  prňdušnice  a  žlázou  štítnou 
a  opatřena  je  hojnými  svaly,  důležitými,  Často 
nápadně  vyniklými  žilami  a  tepnami  i  nervy; 
následkem  většího  objemu  hrtanu  a  silnějších 
svalů  bývá  u  mužů  mohutnější  a  ostřejší 
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u  žen,  kde  bývá  štítná  žláza  větší  a  mezery 
mezi  jednotlivými  částmi  tukem  vyplněny, 
bývá  h.  následkem  toho  oblejší. 


Obr.  1380.  Hrdlička  ( Turtur  auritus). 


Hrdlořez  [tracheotomie)  býval  posledním 
záchranným  prostředkem  v  těžkých  případech 
záškrtu  dítek,  kterýž  nyní  zřídka  již  bývá  nutný, 
neboť  léčba  záškrtu  (viz  t.)  jinými  prostředky 
usnadněna;  nicméně  i  h.  zdokonalen  tak,  že 
není  operací  nesnadnou  a  nebezpečnou  a  může 
se  k  ní  bez  obavy  přikročiti  i  v  jiných  případech 
nebezpečí,  jež  hrozí  zadušením,  neboť  h-em 
zjedná  se  přistup  vzduchu  přímo  do  průdušnice 
rourkou  (kanylou),  která  se  do  učiněného 
otvoru  vloží.  Rourka,  když  jí  po  Čase  potřebí 
není,  se  vyjme  a  otvor  se  sám  zvolna  zacelí, 
nebo  je-li  třeba,  se  zašije.  Trubičku  v  čase 
používání  třeba  náležitě  čistiti. 

Hrdost,  příznačná  vlastnost  charakteru,  který 
nelichotí  nikomu  se  zištným  úmyslem,  nepod- 
lézá  a  nepodvoluje  se  nesprávným  žádostem 
a  názorům,  nedá  se  zlomit  osudem,  neruší  da¬ 
ného  slova  (kdo  své  slovo  ruší,  pozbývá  úcty 
sama  k  sobě),  nepřeceňuje  se  (kdo  se  přeceňuje, 
toho  svět  podcení),  opovrhuje  každou  lží,  tváří 
v  tvář  se  staví  každému  odpůrci  (jen  zbabělci 
přepadají  odzadu),  zůstává  vždy  sám  sobě 
věren  (je  slabostí  napodobovat  i  jiné)  a  nikomu 
se  nevnucuje  (hrdá  skromnost  každého  šlechtí). 

Hrnčířství,  živnost,  v  jejíž  obor  spadá  výroba 
hliněných  a  majolikových  nádob  jakož  i  výroba 
kachlových  kamen,  může  i  žena  provozovati 
jako  samostatnou  živnost  po  vyučení  v  dílně 
(2  —  4  roky)  s  návštěvou  kamnářského  a  hrnčíř¬ 
ského  oddělení  na  odborné  škole  v  Bechyni; 
pro  obyčejnou  výrobu  není  doba  příznivá, 
avšak  výroba  umělecky  založeného  zboží  spo¬ 
jená  i  s  uměleckým  jeho  zdobením  má  půdu 
příznivou.  Pro  tuto  je  po  21eté  praksi  v  dílně 
nezbytná  návštěva  odborné  školy  pro  modelo¬ 
vání  a  bossování  při  uměl.  průmysl,  škole 
v  Praze  nebo  odděleni  pro  keram.  modelo¬ 
vání  na  odborné  škole  pro  průmysl  hliněný 
v  Teplicích  (něm.),  po  2leté  hrnčířské  praksi 
také  oddělení  pro  technickou  lučbu,  zvláště 
keramickou  na  témže  ústavě  nebo  oddělení 
pro  modelování  na  odb.  Škole  pro  průmysl 
hliněný  ve  Znojmě,  Vysvědčení  těchto  škol 
nahrazuje  průkaz  pracovní  a  zkušební  a  lze 
tam  skládat  i  i  zkoušku  mistrovskou.  Po  do- 
mácku  možno  se  pro  praksi  takovou  připraviti 


nebo  nádoby  pro  malířskou  výzdobu  si  vyro- 
biti,  je-li  po  ruce  kruhová  stolice 
(obr.  1381.),  kterou  poříditi  si  není  obtížno,  a 
modelovací  hlína.  Hodí  se  každá  hlína,  která 
je  dosti  plastická,  která  se  již  v  syrovťm  stavu 


Obr,  1881.  Kruhová  stolice  hrnčířská. 


netrhá  (není  krátká),  je  v  ohni  stálá,  t.  j.  ne¬ 
puká,  také  není  příliš  mastná,  což  by  se  jevilo 
tím,  že  by  při  vypalování  silně  se  smršťovala. 
Plastičnost  hlíny  po  zavlhčení  posuzujeme  podle 
toho,  jak  se  nám  hněte  a  formuje,  tu  také 
poznáme,  je-li  příliš  vazká,  a  co  bychom  takto 
nepoznali,  to  nám  poví  zkouška  na  stolici 
(chování  se  hlíny  při  práci)  a  pokus  s  vypá¬ 
lením.  Obyčejné  hlíny  bývají  Často  krátké, 
ne  dosti  plastické,  výborný  střed  zaujímají 
tak  zv.  plastické  jíly,  kdežto  některé  jíly  jsou 


Obr.  1382.  Hlazení  vymodelované  nádoby  (vázy). 

příliš  mastné,  vazké.  Krátké  hlíny  zlepšujeme 
přidáním  hlin  vazkých  a  směs  musí  býtil  asi 
tak  prohnětena,  jako  se  hněte  na  př.  máslové 
těsto  s  přídavky  másla;  takové  hnětení  může 
se  provozovati  také  tlučením,  šlapáním,  řezá- 
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ním  a  překládáním  řezů  přes  sebe  a  p.  Hlíny 
nebo  jíly  vazké  zlepšíme  přídavkem  látek  t.  zv. 
zostřujících;  nejspíše  ještě  můžeme  si  k  tomu 
účelu  opatřiti  na  jemno  rozemletý  nebo  utlu¬ 
čený  šamot.  Také  s  tímto  přídavkem  musí  být  i 
hlína  dobře  prohnětena.  V  obou  případech 
musí  vzniknouti  směs  úplně  stejnorodá;  kdyby 
v  hlíně  byly  již  původně  nějaké  hrubé  pří¬ 
měs  ty,  musely  by  předem  býti  odstraněny. 
Xejjsmnější  hlíny  docílíme  plavením,  před 
nímž  provedeme  naznačené  míšení  hlíny.  Pak 
ji  rozděláme  na  řídko 
s  vodou  a  přoplavujeme 
sítem  tak  právě  hustým, 
aby  jím  prošlo  jemr.é 
zrno  přimíšeniny,  na 
sítě  však  zbyly  všecky 
příměsky  hrubší.  Pro- 
plivenou  hlínu  necháme 
usadit  i  se  čistou  vodu 
s  povrchu,  stáhneme 
a  řídkou  hlínu  necháme 
na  slunci  vyschnout  i. 

Máme- li  hlínu  připrave¬ 
nu,  přikrocu  j  eme  k  vlast¬ 
ní  výrobě  bud  výrob¬ 
ků  modelovaných  (viz 
Modelování)  nebo 
na  stolici  vytáčených. 

Skromnější  spokojí  se 
s  počátku  vyrobením 
jednoduchého  květi¬ 
náče,  který  také  nevyža- 
d  .je  velkého  žáru  při 
vypalování,  a  k  tomuto 
počátečnému  pokusu 
radíme  také  každému 
začátečníků.  Mnohý 
snad  ani  nepůjde  dále  a 
bude  úplně  spokojen, 
když  si  pro  svou  zahrád¬ 
ku  nebo  pro  svá  okna  po¬ 
řídí  zásobu  květináčů. 

Přiměřený  kus  hlíny  nasadíme  nyní  do  středu 
vrchní  desky  hrnčířské  stolice  (obr.  1381.)  a  snaží¬ 
me  se  dátimu  oien  zevní  tvar,  jakýsi  přej  eme, 
tedy  tvar  květináče,  vázy,  hrnku  apod.  Když  má¬ 
me  tvar  zhruba  udělaný,  počneme  zprvu  mírně, 
později  čileji  S3m  a  tam  stolicí  otáčeti  a  tu 
teprve  se  máváme,  jak  náš  tvar  je  více  nebo 
méně  nepravidelný.  Tu  postrádáme  již  něja¬ 
kých  nástrojů,  které  by  nám  umožnily  tvar 
ten  zdokonaliti.  Stačí  k  tomu  kousek  dřeva 
na  způsob  nože,  zakulaceného  hrotu  tužky, 
vůbec  nástrojů,  kterých  také  modelář  používá, 
místo  nich  i  kapesní  nůž  zastane  jistou  službu. 
Těmito  nástroji  odebíráme  hlínu,  kde  se  jí 
jeví  při  otáčení  přebytek,  a  iřidáváme  a  při- 
hlazujeme  zase  tam,  kde  se  jí  nedostává,  takže 
pozvolna  náš  výrobek  nabývá  správného  tvaru. 
Počneme  pak  vybírali  i  vnitřek  siejným  způ¬ 
sobem.  Posledního  vylepšení  dodáme  mu  ša¬ 
blonou,  kterou  si  z  prkénka,  jakého  se  používá 
na  lupenkovou  řezbu,  čistě  pilkou  vyřízneme 
v  po  době  tvaru  a  velikosti,  jakou  mámíti  vnitřní 
dutina  i  zevní  tvar.  Přidržujíce  šablonu  k  stěně, 
obr.  1382.)  otáčíme  stolicí  aŠablona  vybéře  ještě 


všechnu  přebytečnou  hlínu.  Zůstane  po  ní  jen 
drsná  plocha.  Chceme-li  ji  míti  hladkou,  tedy 
ji  hladkým  dřívkem  modelovacím  při  otáčení 
uhladíme.  Můžeme  si  ovšem  také  udělati  dře¬ 
věný  nebo  sádrový  model  vnitřku  a  na  tento 
pak  hlínu  nanášeti.  Model  má  ovšem  v  ose  své 
otvor,  kterým  se  na  osu  stolice  nastrčí  — 
Každý  výrobek  hrnčířský  vyžaduje  vypálení, 
některý  při  menším,  jiný  při  větším  Žáru.  Ty, 
jež  nemají  býti  prolínavé,  vyžadují  i  opatření 
polevou  Čili  glasurou.  K  vypálení  nestačí  žár 


obyčejné  trouby  kuchyňské,  který  nedosahuje 
nikdy  nej  nižší  teploty  850  —  900°  C,  které  je 
zapotřebí  ik  vypálení  nej  jednodušších  výrobků. 
Nicméně  pec  k  tomu  účelu  lze  postaviti  dosti 
jednoduše.  Nej  obtížnější  věcí  je  při  tom  nalézt  i 
vhodný  komín.  Na  venkově  je  to  dosti  snadné, 
ne  tak  ve  městech,  kde  komíny  jsou  zatíženy 
příliš,  nežli  aby  snesly  připojeni  jeŠ~ě  takového 
žároviště  Vlastní  pec  se  postaví  z  červených 
cihel  v  síle  zdivá  na  ^4  cihly  (14  cm)  a  vnitřek 
se  obloží  na  1/i  cihly  (t.  j.  6  cm)  zdivém  šamoto¬ 
vým.  Vnitřní  t.  zv.  mufle  (obr.  1383.)  ve  svět¬ 
losti  35  cm  široká,  45  cm  dlouhá,  40cm  vysoká  bý¬ 
vá  v  průmyslu  pohotová.  Lze  j  i  nahradit  i  ze  šamo¬ 
tových  desek  18  —  25  mm  silných,  vhodně  nařeza¬ 
ných  (děje  se  to  hrotem  trojhranného  pilníku; 
desky  se  položí  při  řezání  Či  osekávání  na  písek  a 
obrousí  se  kusem  pískovce  na  hladko)  a  ohni¬ 
vzdornou  maltou  dohromady  slepených  ve 
tvaru  psí  boudy.  Otvor  mufle  se  zahrazuje 
přiseknutou  deskou  s  otvorem  pro  rouru  ku¬ 
kátkovou.  Mezi  muflí  a  zdivém  musí  býti  kol 
dokola  prostora  nejméně  5  cm  široká  pro 
průchod  plamene.  Přední  otvor  se  zazdívá 
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Obr.  1383.  Mufle  k  vypalování  hliněných  výrobků:  5  červené  zdivo,  D  šamotové 
zdivo,  g  vlastni  mufle  z  desek,  o  rošt,  t  topící  dvířka  (obyč.  deska  šamotová),  p  po¬ 
pelník,  u  uhlí  na  roštu,  i  nosné  cihly  pod  muflí,  k  kanál  do  komínu,  S  š  deska  k  regulaci 
i  železo  výztužné,  z  podložka  pod  rošty,  r  rourka  k  pozorování,  e  +  é  zděné  uzavření 
mufle,  1,  2,  3,  etc.  obsah  mufle,  9—10  šamotové  podložky. 
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obyčejně  na  dvě  čtvrtky  zdi,  mezi  nimi  se 
prostor  vysype  pískem.  Rošt  ve  velikosti  25  cm 
šířky,  35  cm  délky  se  dá  do  hloubky  40  cm 
pod  dno  mufle.  Mufle  je  držena  šamotovými 
cihlami  se  stran  topení  vysunutými,  na  úzkou 
stranu  postavenými.  Nad  muflí  se  podobně 
upraví  z  vysunutých  cihel  a  desek  kryt,  který 
uprostřed  má  otvor  ve  velikosti  12x12  cm, 
ústící  do  kanálku  na  */«  cihly  zděného,  ke  ko¬ 
mínu  vedoucího.  Otvor  12  X 12  cm  upraví  se 
tak,  aby  se  mohl  zasouváním  šamotové  deštičky 
14  X  15  cm  velké  uzavírati  či  otevírati,  aby  tím 
regulování  žáru  se  provádělo.  Předměty  (suché) 
se  do  mufle  vloží  opatrně,  a  jest  možno  při 
hrubších  kusech  dá  ti  jeden  na  druhý  —  mezi 
jemné  věci  nutno  vkládati  podložky  z  očiště¬ 
ných  šamotových  desek.  Oglasované  předměty 
se  výhradně  skládají  na  šamotové  desky,  na 
hroty  z  tuhé  hlíny  udělané.  Po  uzavření  mufle 
se  zatopí  dřívím  a  přikládá  se  zvolna  tak,  aby 
vrstva  uhlí  obnášela  asi  3  —  4  cm  —  po  2  hodi¬ 
nách  volného  topení  se  přikládá  na  vrstvu 
až  10  —  12  cm  silnou.  Koks  a  dříví  přikládá  se 
pak  do  vrstvy  až  20  cm  vysoké.  Přikládá  se 
teprve  tehdy,  až  jest  dřívější  přiložení  spáleno 
a  když  již  zbývá  jen  čisté  žhavé  uhlí. 
Rošt  musí  být  i  stále  světlý  (pročištěný).  Před 
kukátko  do  mufle  se  dá  nejlépe  střípek  sklovi- 
nou  politý  a  když  se  leskne  (žár  dle  tavitelnosti 
skloviny),  nechá  se  palivo  dohořeti  na  žhavé 
zbytky,  topení  se  těsně  uzavře,  rovněž  popelník 
(zamaže  hlinou  mazlavou),  aby  pec  zvolna 
chladla  —  deska  na  regulování  se  též  uzavře 
úplně,  takže  komín  odssává  pouze  štěrbinami. 
Obyčejně  se  topí  na  žár  900°  C  po  6  hodin  při 
dobrém  tahu  komínku.  Pec  lze  oteviíti  až 
druhý  den  —  jinak  předměty,  zejména  glasura, 
popraskají.  Nanášení  glasury  na  předměty 
provede  laik  nejjistěji  pomccí  ústního  rozprašo¬ 
vače,  kterého  se  používá  k  poprašování  květin. 
Glasury  pro  900°  C  opatří  ochotně  i  s  návodem 
keramik  p.  Balley  v  Libni  č.  192. 

Hrnec,  hrnek,  jest  nádoba  otevřená  nebo 
zavřená,  různého  tvaru  a  velikosti,  určená 
k  vaření,  přechovávání  nebo  také  podávání 
tekutých  pokrmů  a  tekutin  vůbec.  Uzavřené 

hrnce  jsou 
vesměs  kovo¬ 
vé:  bietig- 
heimské, 
Papinovy 
a  dusiče  (viz 
t.  B  r  a  i  s  i  - 
ě  r  e).  Ote- 
vřenéj  sou  hli¬ 
něné,  kame¬ 
ninové  (viz 
Bunclav- 
s  k  é  a  Hli¬ 
něné  ná¬ 
dobí),  por- 
culánové,  ma- 
*  jolikové  nebo 

kovové.' Tyto  jsou  železné,  lité  nebo  plechové. 
Lité,ježpomalejiseprohřívají  a  vůbec  itěžkéjsou, 
pozbývají  obliby,  i  plechové  jsou  zevně  i  vnitřně 
polévané;  při  koupi  třeba  dáti  pozor,  aby  neměl 


Obr.  1334.  Hrnec  s  ochrannou  (mě¬ 
děnou)  obrubou  při  dně. 


polev  kazů,  jakož  aby  plech  nebyl  příliš  tenký, 
neboť  takový  se  lehce  prohne  a  v  pr ohybech 
oprýská.  Velmi  dobře  osvědčují  se  hrnce  niklo¬ 
vané  nebo  niklové  a  zvláště  praktické  jsou 
hrnce  takové,  opatřené  na  dolním  konci  mědě¬ 
nou  obručí,  která  dno  poněkud  vyvjšuje  nad 

plotnu,  takže  hrnce 
ty  i  méně  trpí  žá¬ 
rem  a  pokrmy  se 
v  nich  tak  snadno 
nepřipalují.  Tako¬ 
vou  obručí  se  opa¬ 
třují  i  lepší  hrnce 
smaltované  nebo 
porculánové  (obr. 
1384.).  Srovn.  Ná¬ 
dobí  ohni¬ 
vzdorné.  Na 
vyvalování  prádla, 
není-li  po  ru^e  mě¬ 
děného  kotlů,  poři¬ 
zují  se  velké  hrnce 
ze  zinkového  plechu 
a  nejlépe  se  dnem  mě¬ 
děným  a  obručí  dolní 
jež  dno  nad  plotnu 
vyvyšuje;  zvláště 
praktické  jsou  tJ  zv. 


Obr.  1385. 'a  Pami  hrnec  etážový  nebo  b  na  sebe  nasta¬ 
vené  s  použitím  poklic  Pesendorferových .  (Také  hrnce  s  rov¬ 
nými  poklicemi  Gerlachovými  se  k  tomu  hodí.) 


hrnce  kataraktové,  jež  mají  ještě  uvnitř 
dírkované  dno  s  rukojeťmi  ven  vyčnívajícími, 
takže  prádlo  vůbec  nedopadne  až  na  dno,  a 
může  se  zvedáním  dna  ve  vařícím  louhu  pro- 
plachovati.  (Viz  Prádla  vyvarování.) 
Praktické  pro  malé  plotny  jsou  hrnce  etá¬ 
žové  (obr.  1385.  a),  spočívající  na  pařáku, 
jehož  pára  může  i  vařivém  prostupovati,  které 
mohou  částečně  být  i  nahrazeny  i  hrnci  na  sebe 
nastavenými  (obr.  1385.  b),  nebo  hrnce  troj- 
úhelné,  které  sestavují  se  do  sebe.  Praktické 
jsou  také  parní  hrnce  s  pevně  uzavřenou  poklici 


Hrnky  květinové  —  Hrozen. 
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a  s  postranní  hubičkou,  kterouž  lze  vody  přilí- 
vati  (hrnec  Tip-top,  obr.  1386.)  Jsou  to  vlastně 
dva  pevně  spojené  hrnce  ze  silného  aluminia. 
Prostora  mezi  oběma  hrnci  je  na  venek  otevřena 
ventilem,  jímž  se  přilévá  voda,  která  naplňuje 
poněkud  širší  dutinu  mezi  oběma  dny  a  užší 
dutinu  mezi  postranními  stěnami;  tuto  jen 
částečně.  J akmile  se  voda  vaří,  naplňuje  i  prázd¬ 
né  prostory  mezi  stěnami.  Tak  se  pokrm  za¬ 
hřívá  nejen  od  spodu,  nýbrž  se  všech  stran 
a  přebytečná  pára  uniká  ventilem,  jímž  se 
i  její  proud  řídí.  Tím  se  spoří  i  na  palivu  a 
současně  zbude  i  horká  čistá  voda  pro  další 
potřebu.  Pokrmy  nepotřebují  dohledu  a  hospo¬ 
dyně  může  se  klidně  jinou  prací  zabývat  i. 


Obr.  1386.  Parní  hrnec  Tip-top. 


Těch  a  podobných  hrnců  se  s  úspěchem 
používá  při  vaření  plynem  (viz  t.). 
Xa  podobném  základě  seřízeny  jsou  hrnce 
k  převařování  mléka  (viz  Mléko)  a  vlastní 
zařízení  vnitřní  mají  hrnce  k  zavařování 
ovoce  (viz  t.).  Hrnce  z  plechu  železného  a 
pocínovaného  mají  vždy  malou  trvanlivost  a 
brzy  způsobují  rezivost,  neboť  pocínování  není 
dosti  trvanlivé.  Hrnce  porculánové  nehodí  se 
dobře  k  vlastnímu  vaření,  nýbrž  jen  k  tření, 
míchání,  přechovávání,  podávání  a  nanejvýš 
k  ohřívání  jídel,  ještě  menší  způsobilost  mají 
hrnce  majolikové,  jichž  polev  snadno  popraská. 
Takové  hrnce  nesmějí  se  ani  v  příliš  horké  vodě 
mýti  ani  přímo  na  žhavou  plotnu  nebo  do  žhavé 
trouby  stavětí.  Hrnce  měděné,  uvnitř  dobře 
cínované,  z  domácností  našich  mizejí,  ačkoli  byly 
to  nádoby  vždy  nej  spolehlivější  a  také  v  ohledu 
zdravotním  nej  vhodnější.  Měří  osvědčila  se 
i  v  novější  době  jako  velký  nepřítel  všelikých 
bakterií  a  nakažlivin.  které  na  ní  nenalézají 
vhodného  podkladu  k  svému  množení.  V  hrn¬ 
cích  železných  nehodí  se  vařiti  kyselé  pokrmy, 
ovoce,  ba  i  brambory,  rýži,  kroupy  a  zeleniny 
nebo  aspoň  to,  co  z  těchto  pokrmů  není  kyselé,' 
nutno  vařiti  s  velikou  opatrností,  neboť  má-li 
polev  jen  malé  vady,  pokrmy  tyto  nabývají 


barvy  šedé  až  mcdravé;  do  jisté  míry  lze  ternu 
čeliti  tak,  že  se  v  hrnci,  v  němž  podobně  se 
pokrmy  kazí,  káva  upraží.  Nádoby  takové  hedí 
se  dobře  pro  vaření  a  pečení  masa  a  jiné  po¬ 
krmy  podobné.  Hrncům  polévaným  (emailo¬ 
vaným)  nesvědčí  vůbec  uvnitř  drhnutí  ostrými 
látkami,  jimiž  se  polev  snadno  poškodí.  Jest 
také  zlozvykem  hrnce  velice  poškozujícím, 
staví-li  se  prázdné  na  horkou  plotnu  a  do 
rozpálených  teprv  leje  se.  voda;  tu  odolají 
prasknutí  jen  hrnce  plechové,  nepolévané, 
u  všech  ostatních  popraská  polev  nebo  praskne 
h.  sám.  Popraskané  hrnce  kameninové,  které 
netekou,  vydrží  ještě  dlouho,  když  se  v  nich 
aspoň  dvakrát  svaří  mléko,  nebo  když  se  jich 
vůbec  k  vaření  mléka  používá,  tím  lépe  vydrží, 
jsou-li  dobře  sdrátovány.  Proděravěné  plechové, 
smaltované  a  vůbec  kovové  hrnce  lze  spravit  i 
s  p  á  j  e  n  í  m  (viz  t . ) .  Horký  h.  s  plotny  se- 
jmouti  možno  nejlépe  asbestovým  hadrem. 
Hrnce,  jež  staví  se  na  otevřené  ohniště,  ne¬ 
zařadí  se  nebo  lehce  se  pak  očistí,  natrou -li  se 
před  přistavením  na  oheň  zeleným  mýdlem. 

Hrnky  květinové  viz  Květináče  a  Drá¬ 
těné  květináče. 

Hrob  (hrobka),  místo,  kam  ukládá  se  mrtvý, 
býval  již  i  nekulturním  národům  místem  po¬ 
svátným,  a  pěstuje  se  s  tím  vetší  pietou  u  ná¬ 
rodů  kulturních.  Rodinný  h.,  kde  odpočívají 
nejbližší  členové  rodiny,  rodiče  a  snad  i  předci 
vzdálenější,  jest  místem,  jehož  nezajjomíná  a 
nezanedbává  rodina,  v  níž  vládla  a  panuje 
opravdová  družnost,  láska  a  úcta  vzájemná. 
Jest  místem,  k  němuž  rodina  pravidelně  putuje 
a  se  vrací  vzpomínkou  na  zemřelé,  jejich  osud 
a  zdobí  jej  pomníkem  (křížem)  i  květinami. 
H.  zapadlý,  opuštěný,  je  známkou  neúcty,  ba 
jisté  zesurovělosti,  isou-li  na  živu  ti,  kdož  by 
rněli  o  něj  pečovati.  V  hrobě  v  zemi  vykopaném 
i  vystavena  jest  mrtvola  hnilobě  (viz  t.),  jež 
dle  povahy  půdy  trvá  delší  nebo  kratší  dobu, 
z  kteréž  příčiny  vroucnější  pieta  vedla  ke  stavbě 
hrobů  suchých  —  hrobek  zděných,  kde  mrtvola 
ve  dvojí  až  i  trojí  rakvi  (vrchní  kovové,  ne¬ 
prodyšně  uzavřené)  podléhá  jen  nenáhlému 
zetlení.  Nej  jednodušším  tvarem  hrobky  jest 
v  y  z  dě  n  ý  h.,  na  povrchu  kamennou  deskou 
uzavřený,  kdežto  nákladnější  hrolky  stavějí  se 
v  podobě  kaplí,  mausoleí.  I  při  dobrém  uzavření 
rakve  nelze  zcela  zabránit  i  tomu,  aby  se  hrobka, 
zvláště  bývá-li  přeplněna,  nenaplňovala  jedo¬ 
vatými  plyny,  zvláště  nejsou-li  mrtvoly  balsa- 
movány,  takže  hrobku,  má-li  se  do  ní  vstoupit  i, 
třeba  vždy  dříve  dokonale  vyvětrati.  H.  i  hrobku 
nahrazuje  tam,  kde  se  mrtvola  podrobila  kre¬ 
maci  (spálení),  columbarium  (viz  t.),  ač 
ovšem  urny  s  popelem  zemřelých  i  do  hrobek 
mohou  býti  ukládány.  V  každém  případě  platí 
se  na  hřbitovech  (viz  t.)  poplatky  za 
místo  a  ponechání  h-u  i  hrobky  i  za  urnu 
v  kolumbariu. 

Hrom  srovn.  Blesk. 

Hromosvod  viz  Bleskosvod. 

Hrozen,  původně  květenství,  v  němž  na 
hlavní  ose  vyrůstají  jednokvěté  (nebo  opět 
hroznovité)  větévky,  v  přeneseném  smyslu  také 
plod  takto  utvořený,  jako  na  př,  li.  révy 
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Hrozinky  —  Hrozinkové  víno. 


vinné,  z  něhož  po  otrhání  zrnek  vinných 
zbývají  třapinv.  Viz  Hrozinky  a  Hr  o  z  ny. 

Hrozinky,  původně  usušené  hrozny  révy 
vinné,  v  přeneseném  smyslu  i  jednotlivá  zrnka 
těchto  hroznů.  H.  vznikají  usušením  na  keři 
za  suché  a  teplé  povětrnosti,  ale  také  se  suší 
strojeně  na  slunci  nebo  i  v  sušárnách.  Přirozeně 
zhrozinkovatí  v  našich  krajinách  jen  za  výji¬ 
mečně  příznivého  počasí  málo  druhů  révy 
(muškát,  moselské  berani  ocas);  mnohem  četnější 
jsou  druhy,  jež  pravidelně  zhrozinkovatí  na 
jihu  (v  Řecku,  Španělsku,  Francii  a  Itálii) 
nebo  v  Malé  Asii  a  h.  takové  přicházejí  do 
obchodu  jako  c  ibeby.  Toto  sušení  na  révě 
děje  se  tím  způsobem,  že  hrozen  se  nařízne  a 
nechá  pak  uschnouti.  Nejlepší  h.  toho  druhu 


Obr.  1387.  Sušení  sultánek  pod  širým  nebem. 

přicházejí  z  Malagy  a  Valencie  v  krabicích 
a  malých  bedničkách,  zboží  první  jakosti  v  ka¬ 
meninových,  zatmelených  nádobách.  Všecky 
jsou  z  révy  V  i  tis  Rumphii  v  různých  odrůdách 
11a  Sicílii,  Liparských  ostrovech,  ve  Španělsku, 
v  okolí  Damašku,  Alexandrie  a  v  Maroku 
pěstované.  Kromě  těchto  a  v  sušírnách  sušených 
hrozinek  přicházejí  z  Alicante  t.  z  v.  passarilles 
de  Lexia,  h.  vyluhované,  které  před  sušením 
v  celých  hroznech  namáčejí  se  do  louhu  z  po¬ 
pela  spálených  odřezků  rcvy;-  při  sušení  na 
vzduchu  roní  pak  sladkou  Šťávu,  která  ie  v  ce¬ 
listvou  hmotu  slepuje.  Nejlepší  h.  poskytuje 
Levant  (Česmé,  Vurla,  Ivaraburun,  Smyrna, 
Rocchia,  Samos,  Cosmos,  Stanchio);  největší 
a  nej  lepší  k  zákuskům  hledané  Damašek 
(tyto  jsou  velké  a  modré  se  světlými  pruhy, 
nej  jemnější  pak  z  okolí  Smyrny):  sultánky 
z  ostrovů  řeckých  a  Malé  Asie  jsou  menší, 
světlejší,  sladké,  ale  méně  aromatické,  pod 


širým  nebem  sušené  (obr.  1387.),  velmi  dobré 
muškátové  (také  jubisky  a  pikardky  zvané) 
pocházejí  z  Provence  a  Languedocu  v  jižní 
Francii  a  ze  Španělska  (malaga,  muškát,  le- 
xias),  dobré  vlašské  jsou  z  Kalabrie  a  okolí 
římského,  skrovnější  jsou  z  ostrovů  Liparských. 
Z  bezjaderné  révy  ( V  i  tis  vinifera  apyrena  nebo 
Vitis  minuta ),  hlavně  v  Řecku  na  převlace 
korintské  a  na  ostrovech  Jónských  pěstované, 
suší  se  korintky  zvláštním  způsobem.  Če- 
sají  se  pozdě  po  uzrání  a  suší  na  mlatech  pcd 
širým  nebem,  i  pěchují  se  pak  do  zděných 
skladišť,  v  nichž  se  zazdí  a  otvírají  teprve  v  čas 
prodeje  Vzduch  a  teplo  účinkují  na  všecky  h. 
a  zvláště  na  korintky  nepříznivě,  nutno  je 
proto  uschovávati  v  suchu,  chladnu  a  v  ná¬ 
dobách  dobře  uzavřených;  do  pečivá  a  k  zá¬ 
kuskům  hodí  se  jen  h.  svěží;  delší  dobu  ležící 
jsou  způsobilé  nejspíše  k  výrobě  octa.  Dobré 
h.  musí  býti  na  omak  suché,  poněkud  prosví- 
tavé,  sladké,  nikdy  nakysle  zapáchající  nebo 
zatuchlé,  plesnivé;  suché  nesmějí  býti  moučnaté, 
také  v  nich  nemá  býti  mnoho  stopek  a  přednost 
dává  se  zboží  velkému,  dužnatému,  iež  se  ne¬ 
lepí.  Dobré  korintky  j^ou  pěkně  černomodré, 
svěží  barvy.  Lesku  docilují  v  obchodě  naka¬ 
páním  oleje  olivového,  což  snadno  se  pozná, 
neboť  olej  pustí  na  hlazené  rukavičky.  Před 
upotřebením  třeba  všecky  h.  dobře  přebrati, 
aby  stopky  a  jiné  příměskv  se  odstranily, 
u  kořintek,  jež  jsou  drobnější,  děje  se  to  nejlépe 
třením  rukou  na  sítě,  jímž  nej  drobnější  stopky 
propadají,  hrubší  a  kamínky  pak  zvlášť  ručně 
se  vyberou;  přebrané  h.  vlažnou  vodou  se  vy¬ 
pírají,  korintky  zvlášť  několikrát  vyměněnou, 
pokud  se  špiní,  načež  třeba  je  opět  na  sítě  nebo 
suchém  Šatě  osušiti.  V  70  —  80%  suché  hmoty 
(10—20%  vody)  obsahují  h.  55  —  60%  cukru 
a  6  —  7%  jiných  bezdusičných  látek  (škrobu), 
jen  málo  látek  dusíkatých  (2  —  2%%)  a  tuku 
(!4%)>  1*70%  jader  a  buničiny  a  1*21%  solí 
minerálních  (vinan  a  jablečnan  vápenatý,  vinný 
kámen).  Při  sušení  cukr  ovocný  mění  se  v  žlu¬ 
tavě  bílý  cukr  Škrobový  a  také  vinný  kámen 
vylučuje  se  v  krystalcích.  Čím  více  cukru  je 
v  h-kách  druzovitě  vyloučeno,  tím  jsou  starší 
a  méně  cenné.  Hrozinek  upotřebuje  se  hlavně 
ve  dvou  odvětvích:  k  výrobě  desert  nich  vín 
a  v  kuchyni.  Proslulá  jsou  v  té  příčině  zejména 
vína  malaga,  muškát,  lunelzjiž.  Francie,  mar¬ 
sala  ze  Sicílie,  proslulé  sekty  řecké,  uherské 
samotoky  ze  Šoproně,  Hustu  a  Tokaje  (pravé 
jen  z  hroznů  furmintu);  poněvadž  mají  h.  málo 
kyseliny,  používá  se  jich  také  k  zdokonalení  kyse¬ 
lých  vín  moravských  a  dolnorakouských.  V  ku¬ 
chyni  docházejí  upotřebení  jako  přísada  do 
pečivá,  nákypů,  závinů  a  puddingů,  ve  větším 
množství  připravuje  se  z  nich  hrozinkový  chléb 
neb  hrozinkové  řezy,  také  se  z  nich  upravují 
omáčky  i  nápoje  (viz  Hrozinkové  víno 
a  Hrozinkový  šerbet). 

Hrozinkové  víno  vyrábí  se  z  hrozinek,  vody 
a  cukru  Na  18  kg  přebraných  hrozinek  a  4-5  kg 
cukru  naleje  se  36  litrů  vedy  vařící  a  nechá  se 
to  státi  14  dní;  ovšem  denně  se  tím  míchá. 
Po  14  dnech  se  tekutina  sleje,  šťáva  z  hrozinek 
se  do  ní  vylisuje  a  s  piísadou  560  g  vinného 
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kamene  se  nechá  vykvasiti  a  pak  v  sudu  za- 
zátkovaném  6  měsíců  ležeti;  stáhne  se  potom 
do  menších  soudků  a  po  dalším  tříměsíčním 
odležení  do  lahví.  Hrozinky  k  tomu  účelu  musí 
bytí  svěží,  jinak  nabývá  víno  nepříjemné  chuti 
—  k vetem  černého  bezu  možno  vínu  takovému 
dodati  chuti  muškátové.  K  tomu  cíli  vaří  se 
$  kg  velkých  přebraných  hrozinek  ve  48  litrech 
vody  a  když  jsou  dosti  měkké,  protrou  se  sítem 
zpět  do  vody,  v  níž  byly  uvařeny,  přidá  se 
k  nim  12  kg  drobně  roztlučeného  cukru  homo¬ 
lového  a  po  jeho  rozpuštění  %  litru  dobrých 
kvasnic;  víno  se  nechá  kvasiti,  když  pak  bouř¬ 
livé  kvašení  blíží  se  ku  konci,  přimísí  se  do  něho 
3  litry  bezových  květů  (ve  lněném  sáčku), 
které  se  odstraní,  jakmile  víno  žádoucí  příchuť 
získalo.  Víno  se  pak  stáhne  a  nechá  uležeti.  ; 

Hrozinkový  Šerbet  jest  oblíbený  Šerbet  tu-  i 
řecký;  tam  vaří  1  kg  dobře  přebraných  a  pěk¬ 
ných  hrozinek  v  1  —  1  Yo  litru  vody, .a  když 
hrozinky  pěkně  nabobtnalv,  scedí  s  nich  teku¬ 
tinu  a  svaří  ji  s  %  kg  cukru  v  hustý  syř  ob. 
Tento  po  vychladnutí  rozředují  vodou  studenou, 
smíchají  s  vařenými  hrozinkami  a  ledem  i  zdo¬ 
konalují  několika  kapkami  výtažku  z  oranžo¬ 
vých  květů. 

Hroznová  léčba,  která  provádí  se  ve  víno- 
rodých  krajích  jižních  (Bolzano,  Metan  v  Tyrol¬ 
sku  již.,  Geisenheim,  Bingen,  Durkheim  v  Po- 
rýnsku,  Bex  na  jezeře  Ženevském  a  j.),  u  nás 
tu  a  tam  jen  ve  Středohoří  nebo  na  Slovensku 
na  podzim  požíváním  svěžích  hroznů  vinných, 
má  dvojí  účel:  a)  Odtučňovací  proti 
otylosti,  požívají-li  se  hrozny  s  účinkem  pro¬ 
jímavým,  jako  jsou  sorty  na  cukr  chudší  (kyse¬ 
lejší,  tedy  spíše  u  nás),  které  obsahují  vedle 
draselných  a  horečnatých  solí  hojně  soli  sod¬ 
né;  takovými  jsou  z  našich  běloočka  a  elblink. 
S  požíváním  nutno  spojití  náležitou  dietu  a 
vydatný  tělesný  pohyb,  což  prospěšně  působí 
nejen  u  osob  tělnatých,  plnokrevných  a  tučných, 
ale  i  u  těch,  kdo  trpí  habituelní  nebo  chronickou 
zácpou,  haemorrhoidami,  hypochondru,  vlek¬ 
lými  katary  dychadel,  městnáním  krve  a  pod. 
Nemocní  toho  druhu  mohou  postupně  dojiti 
k  požívání  až  4  kg  hroznů  denně.  Hrozny 
působí  chladivě,  povzbuzují  činnost  nervů  a 
střev.  —  b)  Posilující  a  ztučňovací, 
požívají-li  se  hrozny  silně  cukrnaté,  tedy 
sladké,  jež  obsahují  hojně  kyseliny  fosforečné 
a  sloučeniny  vápenaté,  horečnaté  a  draselné. 
Šťáva  z  takových  hroznů,  jako  jsou  naše  syl- 
vánské  a  portugalské,  povzbuzuje  odměšování 
moče,  tedy  především  činnost  ledvin,  neméně 
i  trávení  a  zvyšuje  chuť  k  jídlu.  S  přiměřenou 
posilující  stravou  má  výborný  účinek  u  chudo¬ 
krevných  a  skrofulosních,  u  rekonvalescentů 
po  vysilujících  chorobách  k  doléčení  po  Mař. 
a  j.  lázních.  Léčba  v  každém  případě  počíná 
zvolna  od  V*  až  1  kS  ^znů  denně,  u  tuberku- 
4osních,  krtičnatých  a  chudokrevných  nemá 
denní  dávka  překročiti  2  kg  a  volí  se  vesměs 
hrozny,  jež  mají  slupku  tenkou,  tedy  co  nej¬ 
méně  buničiny  atřísloviny,  ústrojí  zažívací  obtě¬ 
žující.  Dieta  se  vyhýbá  při  tom  většímu  množ¬ 
ství  masa  a  tuků.  V  zimě,  pokud  není  konser- 
vo  váných  hroznů,  možno  užiti  nezkvašené, 


tedy  lihuprosté  šťávy  vinné.  (Před  poledním 
a  večerním  jídlem  sklenku  po  malých  douš¬ 
cích.)  Na  lačný  život  požité  hrozny  i  Šťáva 
způsobují  snadno  průjem. 

Hroznový  cukr  viz  Cukr. 

Hroznový  rosol,  jenž  náleží  k  nejchutnějším, 
připravuje  se  z  úplně  zralých  a  sladkých  bobulí 
z  bílých  hroznů,  které  se  slisují  lehce,  aby  se 
všechna  Šťáva  získala,  a  tato  procedí  se  lněným 
Šatem.  (Může  se  také  bez  lisování  získati  par¬ 
ním  přístrojem.)  Na  litr  této  šťávy  přidává  se 
300  g  cukru,  přistaví  se  to  k  ohni  a  za  pilného 
odpěňování  vaří  tak  dlouho,  až  rosol  kápnutý 
na  studený  talíř  rychle  stydne.  Rosol  se  naleje 
do  čistých  skleniček,  nechá  vychladnout  i  a 
obváže.  Po  případě  dobře  poslouží,  když  se 
navrch  přikryje  vrstvou  roztopeného  parafinu. 

Hrozny  (srovn.  Hrozinky  a  Hroz¬ 
nová  léčba)  jakožto  plod  révy  vinné  jsou 
jednak  surovinou  pro  výrobu  vína  (viz  t.), 
jednak  bobulovým  ovocem,  jehož  upotřebujeme 
jako  lahodného  a  vzácného  desertu,  jednak 
jako  kompotu,  marmelády  a  hrozinek  (viz  t.) 


Iv  desertu  volí  se  h.  s  velkými  a  sladkými 
bobulemi,  jež  i  v  kuchyni  zasluhují  přednosti. 
Nej  způsobilejší  k  těmto  účelům  jsou  mal- 
v  a  z  í  r  raný  bílý,  burgundské  rané 
modré  (z  Mělnická),  labín  bílýamuškát 
(ze  Středohoří),  muškátové  ušlechtilé, 
sylvánské  zelené,  nejlepší  pověst  tabulo¬ 
vých  hroznů  mají  z  českých  kromě  uvedených 
svatovavřinecké,  modrý  princ 
z  Lobkovic,  červený  cinyfál,  ja¬ 
kubské  a  bílý  p  r  y  n  č,  z  cizích  vlašské 
dolcettodi  Po,  meranské,  modré 
trollingské  nebo  frankenthalské, 
modré  damašské.  Šampaňské  rané 
modré.  H.  svěží  lze  delší  dobu  uchovati 
v  chladných  místnostech,  v  nichž  nemrzne, 
však  dobře  větraných,  průvanných.  Třeba  volit  i 
k  tomu  h.  úplně  čisté,  nákazy  jakékoli  a  hniloby 
úplně  prosté  a  s  kouskem  réví  uříznuté.  Réví 
zatkne  se  do  skleničky  na  trámci  zavěšené 
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(obr.  1388.)  a  vodkou  s  trochou  dřevěného  uhlí 
a  soli  naplněné,  tak  aby  hrozen  volně  vedle  ní 
visel*  kratší  konec  révy  nad  hroznem  zapečetí 
se  pečetním  voskem.  Podobně  lze  také  hrozny 
zachovati  dlouho-  svěží  přímo  na  révě,  hlavně 
ye  vrcholcích  révy  na  trelážích  rozvedené, 
otrháme-ji  listí  a  chráníme  hrozny  před  deštěm 
a  mrazem.  Třeba  ovšem  v  obou  případech  na 
hrozny  dohlížet!  a  nahnilé  bobule  zavčas  od* 
straňovati.  Kratší  dobu  lze  hrozny  uchovali 
svěží,  zavěsíme-li  je  na  provazec  v  suchém 
sklepě  pod  stropem  napjatý  tak,  aby  jeden 
druhého  se  nedotýkal.  Jinak  na  delší  dobu 
(do  vánoc  i  déle)  uchovávají  se  hrozny  s  tlustou 
dužnatou  slupkou  .v  suchých  otrubách  nebo 
v  suchém  písku,  také  v  suché  rašelinné  nebo 
korkové  drti.  Tak  na  konec  se  konservují  také 
h.,  které  ani  na  révě,  ani  ve  skleničkách  již  se 
udržeti  nedají,  čím  jsou  h.  řidčí,  tím  lépe  se 
touto  metodou  zachovají.  Před  uložením  musí 
být  i  h.  úplně  suché.  Jednotlivé  h.  zabalují  se 
pak  do  hedvábného  a  přes  tento  do  novinového 
papíru,  V  Číně  uzavírají  bezvadné,  ale  ještě 
nedozrálé  h.  do  dutin  v  řípě  vydlabaných  (řípy 
rozpůlené  a  vydlabané  se  pak  opět  spojí  a 
sváží),  které  staví  se  vedle  sebe  hustě  v  su¬ 
chém  místě,  přikryjí  drátěnou  sítí,  přes  tuto 
papírem  a  20  cm  vysokou  vrstvou  země.  H. 
tak  dozrávají,  obohacuji  se  cukrem  a  vydrží 
do  února  i  března.  V  otrubách  se  také  z  ciziny 
do  obchodu  k  nám  dodávají.  H.  však  také  se 
konservují  zavařováním  v  cukru  nebo  v  octě, 
i  svařují  se  na  marmeládu.  Do  cukru  berou 
se  bobule  odjádrované,  jež  se  nejprve  ve  vodě 
nechají  varem  přejiti  a  v  ní  chvilku  na  mírněji 
teplém  místě  státi,  načež  se  pečlivě  odcedí  a 
poleji  cukrem  (v  stejné  váze)  na  4.-5.  stupeň 
svařeným,  který  se  po  několik  následujících 
dnů  vždy  sleje,  znovu  svaří  a  vychladlý  na 
bobule  naleje,  které  se  naposled  i  v  něm  trochu 
povaří,  nežli  se  sklenice  uzavrou.  Mají-li  být  i 
zavařeny  do  octa,  netřeba  je  odjádrovati; 
poleji  se  stejnými  díly  vody  a  octa,  který  se 
asi  po  dvou  dnech  sleje  a  svaří  (aby  dosti 
tekutiny  bylo,  třeba  i  trochu  vody  a  octa 
přidati).  To  se  po  dalších  dvou  dnech  ještě 
jednou  opakuje  a  vždy  ocet  svařený  po  vy¬ 
chladnutí  na  bobule  naleje.  Po  dalších  3  —  4 
dnech  sleje  se  znovu  a  svaří  tentokráte  s  cukrem 
(na  litr  tekutiny  250  g  cukru),  a  ocet  dobře 
svařený  a  odpěnený  se  nechá  vychladnouti  a 
na  bobule  pak  se  naleje,  které  se  potom  uza¬ 
vrou.  Hřebíčku  nebo  trochu  skořice  pro  lepší 
udržení  bobulí  fřidati  neškodí,  není  toho  však 
nezbytně  třeba.  H.  v  octě  zavařené  hodí  se 
za  přílohu  k  pečené  zvěřině,  ke  kapru  na  modro, 
také  do  dušeného  zelí  a  p.,  v  cukru  zavařené 
na  kompot,  jenž  může  býti  připraven  i  ze  svě¬ 
žích,  když  se  asi  8  min.  povařují  v  cukru  s  vo¬ 
dou  svařeném  (na  l/4  —  */b  litru  vody  200  g 
cukru),  bobule  nesmějí  popraskati,  vyndají  se 
odpěňovačkou  a  cukr  se  hustěji  svaří  a  na  ně 
pak  na  kompot  ní  mísu  naleje.  Mají-li  se  svařiti 
na  marmeládu,  míchají  se  za  sucha  se 
stejnou  váhou  tlučeného  cukru  a  bez  přísady 
vody  se  pak  rozvaří;  zrnečka,  jež  na  povrch 
vyplynpu,  vybírají  se  stříbrnou  lžičkou.  Cukru 


ostatně  možno  vžiti  i  poloviční  mnežství  anebo 
také  bobule  rozvařit!  dříve  v  sladkém  mcŠtu 
a  pak  teprv  se  čtvrtinou  množství  cukru  podle 
váhy  svařiti  je  na  povidla.  —  Jestli  se  bobule 
rozvařují  ve  vede  a  pak  kaše  protírá  silem, 
získá  se  rosol  svařením  získané  šťávy  se 
stejným  množstvím  cukru.  Zralých  bobulí 
možno  také  použiti  do  závinu  jako  jablek. 

Hrozily  nedozrálé  hodí  se  k  přípravě  agre- 
stu  (viz  t.)  nebo  desertu,  kterýž  se  upravuje 
z  bobulí  s  trochou  vody  a  cukru  (na  %  kg 
bobulí  350  g  cukru),  na  měkko  uvaří  a  po  vy¬ 
chladnutí  se  Ví  1  ošlehané  smetany  prošlehaií, 
přistaví  k  ledu  a  podají  s  piškoty. 

Hrtan  (chřtán,  laryiix)  jest  horní  část  cest 
dýchacích  a  nej  důležitější  část  ústrojí  hlasového 
(viz  Hlas),  spojuje  přednější  jeho  díl  h  1 1  a  n 
(viz  t.)  s  dílem  zadním  průdušnicí  (viz  t.); 
základ  jeho  tvoří  řada  chrust avek,  které  po- 
kryty  jsou  sliznicí  a  opatřeny  svaly,  které  je 
sbližují  i  oddalují.  Sliznice  h-u  chová  četné 
brdečky  nervové  a  žlázy  hlenné,  je  velmi  citlivá 
a  zejména  proti  vniknutí  jakéhokoli  cizího  tě¬ 
lesa,  nechť  již  pevného,  tekutého  nebo  kromě 
vzduchu  i  plynného  velice  dráždivá,  takže 
vzbuzuje  se  jím  ihned  kašel.  Podráždění,  jež 
způsobí  vniknutí  cizího  tělesa  nebo  nahroma¬ 
dění  hlenu  v  plicích,  způsobuje  v  nej  mírnějším 
stupni  vykašlání.  H.  zprvu  u  hochů  a 
děvčat  stejný  vyvinuje  se  u  hochů  značněji 
a  zejména  po  přeměně  hlasu  (srovn.  t.)  nabývá 
rozměrů  značnějších;  jen  u  kleštěnců  zachovává 
si  menší  rozměry  h-u  ženského.  H-u  škedí 
vdechování  vzduchu  suchého,  studeného,  kou¬ 
řem  nebo  prachem  nasyceného,  z  kteréž  příčiny 
je  dýchání  nosem  důležité  opatření  zdravot¬ 
ní.  Škodí  mu  rovněž  přepínání  hlasu  (křik 
při  hře,  zpěv  nesoustavný,  hulákání),  jímž 
na  hlasivkách  vznikají  uzlíky  (známé  uzlíky 
zpěváků);  kdo  snadno  ochraptí,  má  se  dát  lé¬ 
kařem  prohlédnouti.  Po  dlouhém  a  hlasitém 
hovoru  v  prostoře  suché,  chladné  nebo  prachu 
plné  dostavuje  se  dráždění  ke  kašli,  suchost 
v  hrdle  a  Škrábání,  první  to  známka  prud¬ 
kého  zánětu  h-u,  jehož  stupňováním  se 
hlas  zastírá,  až  v  chraptivý'"  šepot  přechází  nebo 
palčivostí  a  „bolením  na  prsou"  je  provázen 
(lidově  se  říká,  že  „rýma  padla  na  prsa'  ). 
Sucho  a  svíravé  pocity  v  hrdle  dráždí  k  úpor¬ 
nému,  suchému  kašli,  později  vylučují  se  chrchle 
v  nepatrném  množství  a  prosvit avé,  posléz 
hojnější  a  žlutavé,  hlas  je  chraptivý",  sípavý 
a  může  nastati  i  úplné  bezhlasí.  Tento  obraz 
prudkého  kataru  hrtanového  podmíněn  je  pře¬ 
krvením  a  zduřením  sliznice  v  některé  části 
h-u,  řidčeji  v  h-u  celém,  chraptivost  pak  obrnou 
některých  svalů  hrtanových.  Zvláště  snadno 
podléhají  takovému  onemocnění  lidé  otylí  a 
krevnatí,  katar  bývá  u  nich  velmi  úporný  a 
snadno  i  přechází  v  počasný.  Rovněž  často 
vyskytuje  se  katar  takový  u  dětí  slabých, 
špatně  živených,  křivicí  neb  krticemi  trpících 
i  a  bývá  význačný  dušností,  zejména  v  noci  se 
vyskytující  a  štěkavým  kašlem  provázenou. 
Často  dostavuje  se  jako  následek  kataru  zkor- 
natění  svrchních  buněk  sliznice  zejména  na 
hlasivkách,  čímž  opět  hlas  (viz  t..)  velice  trpí. 


Hrůbkování  —  Hruď. 
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Nemocný  hned  po  vypuknutí  kataru  zdržuje  se 
všeho  mluvení,  zůstane  doma,  vypotí  se  (teplé 
odvary  lipového  a  prsního  médie,  čaje,  citró¬ 
nové  limonády)  a  přikládá  si  obklady  Pries- 
nitzovy  na  krk  a  horní  krajinu  hrudníku,  inha- 
luie  teplé  páry  slané  vody  (vůbec  je  záhodno, 
aby  vzduch  v  místnosti  byl  vlhký — vlhké  pleny 
rozvěšené  nad  kamny,  radiátory,  miska  s  vy¬ 
pařující  se  vodou  na  kamnech).  Lehčí  odhlenění 
se  podporuje  prostředky  proti  kašli  (viz  K  a- 
Šel).  Je-li  zánět  velmi  prudký,  může  se  na- 
hromaditi  mnoho  hlenu  ve  tkáni  a  povstat  i 
i  oedem  nebo  hlíza,  což  spojeno  je  s  nebezpečím  I 
zadušení  nebo  otravou  (sepsí)  celého  ústrojí.  I 
Tu  je  rychlé  chirurgické  zakročení  nutné.  Ne-  | 
léčí-li  se  prudký  zánět  včasně  a  náležitě,  pře¬ 
chází  snadno  ve  vleklý  čili  p  oč  asný, 
většinou  suchý,  protože  na  sliznicích  hleny  za¬ 
sýchají  a  nedají  se  vykašlati;  hlas  je  trvale 
chraptivý  a  mluva  obtížná.  Oba  záněty  souvisí 
obyčejně  s  neprůchodností  nosu  (viz  Rýma), 
takže  tuto  nejdříve  jest  léčiti.  Při  vleklém 
zánětu  změna  místa  a  klimatu  (pobyt  v  les¬ 
natých  krajích,  v  horách,  u  moře,  v  lázních) 
je  velmi  důležitá,  vnitřně  prospívají  vody  alka¬ 
lické  a  alkalicko-muriatické  (Poděbrady,  Luha¬ 
čovice)  a  léky  proti  kašli  (viz  t.).  Zbytnělo 
sliznice  se  leptají  (2  —  10%  roztok  dusičnanu 
stříbrnatého)  jodkalim,  nebo  vtěžších  případech 
chirurgicky  odstraňují.  V  neposlední  řadě  uti¬ 
šuje  rychle  zánětlivé  bolesti  umělé  horské 
slunce  (lampa  Sollux).  Postihuj e-li  zánět  i  ch  r  u- 
pavky  hrtanovéa  jejich  kloubky,  pro¬ 
jevuje  se  to  často  značnou  bolestivostí  při 
mluvení  a  polykání;  obklady  Priesnitzovy, 
zlehčené  polykání  měkkými  pokrmy  (kašemi), 
varování  se  mluvy  jsou  nejlepší  prostředky. 
H.  podléhá  i  onemocněním  infekčním  jako 
kašli  černému  či  dávnému,  difterii, 
příjici,  rakovině,  tuberkulose 
(viz  též  Hlasivky  a  tato  onemocnění  jed¬ 
notlivě). 

Hrůbkování,  t.  j. 

okopávání  se  sou¬ 
časným  navršením 
země  k  rostlině, 
podporuje  tvoření 
se  nových  s savých 
kořínků  na  lodyze 
mnohých  zelenin  (ze¬ 
lin,  bobů,  fazolí, 
hrachu,  okurek, dýní, 
kukuřice),  ochranu 
jejich  proti  větru, 
jakož  i  vytvoření 
masitých  a  šťavna¬ 
tých  hlíz  a  kořenů 
(u  bramborů,  řep  a 
p.).  Půda  se  tím 
současně  provzdušní,  což  se  povazuje 
tečné  přihnojení  (obr.  1389.). 

Hruď  ( pectus )  jest  přední  a  horní  část  trupu 
ohraničená  při  dolním  konci  břichem,  od  něhož 
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příznakem  síly  a  statečnosti,  převládá-li  nad 
břichem,  naproti  tomu  li.  úzká,  plochá,  zvlášť 
ustupuj  e-li  vývoji  břicha,  je  příznakem  slabosti. 
Na  h-i  rozeznáváme  několik  krajin  význačných, 
jež  podle  pohlaví  a  stáří  bývají  různě  vyvinuty: 
Nejvýše  při  krku  vidíme  jamky  klíční 
neboli  podklíčkové,  jež  téměř  mizívají  u  lidí 
svalnatých  nebo  tučných,  hrubě  ale  vynikají 


Obr.  1389  Vliv  hrůbkování  na 
tvoření  většího  počlu  bliž. 


za  sku- 


oddělena  obloukem  žeberním  a  uvnitř  bránicí, 
nahoře  pak  uzavřena  j  e  klíčními  kostmi  a  krkem. 
Silně  vyvinutá,  široká,  mocně  vyklenutá  h.  ic 
znakem  také  dobře  vyvinutých  plic  a  vůbec 


u  hubených  a  hluboce  zapadlé  bývají  u  chorých, 
zejména  lidí  tuberkul osních  Níže  na  přední 
ploše  rozloženo  jest  vlastní  pásmo  hrudní, 
jež  prostírá  se  na  hrudní  kost  a  u  žen  bývá 
mezi  prsy  prohloubeno  v  ňadra.  Po  stranách 
tohoto  spatřuje  se  pásmo  p  r  s  n  í,  jež  za¬ 
ujímají  prsy,  neidoleji  pak  nalézá  se  na 
oblouku  žeberním  pásmo  žeberní  Ihypo- 
chondrhm),  jež  označuje  místo,  kde  klene  sc 
bránice.  Povrch  hrudi  kryjí  jednak  svaly  do 
plochy  rozprostřené,  jednak  žlázy  (prsy  a 
mizni  žlázy  podpažní)  a  mezi  svalstvem  uloženy 
jsou  hojné  cévy  a  nervy.  Z  chorob,  této  části 
těla  vlastních,  vyskytují  se  tu  zánětlivé  po¬ 
chody  žláz  prsních  a  podpažních  i  hostec  sval¬ 
stva  mezižeberního.  (Srovn.  též  Hrudí  a 
Hrudník.)  Je-li  třeba  obvazu  na  h.,  upev¬ 
ňujeme  obvaz  kolem  h-i  a  ramen  (obr.  1390.). 
Širší  obklady  klademe  kolem  h-i  a  přes  ramena 
zpředu  nebo  zezadu  je  zaklesneme.  Sval¬ 
stvo  h-i  tvoří  dvě  větší  skupiny,  jednu,  jež 
rozprostírá  se  vějířovitě  od  hrudní  kosti,  dru¬ 
hou,  jež  rozložena  od  oblouku  žeberního  k  lo¬ 
patce  a  kloubu  ramennímu;  cévy  krevní  leží 
jednak  mezi  žebry,  jednak  podle  hrudní  kosti 
a  podle  zevní  hrudní  strany,  míznice  pak  smě¬ 
řují  hlavně  do  podpaží.  Toho  třeba  dbáti, 
jedná-li  se  o  masáž  h-i,  která  se  provádí  třením 
mírným  tlakem  od  klíční  a  prsní  kosti  směrem 
ke  kloubu  ramennímu  a  do  pedpaží;  také  se 
ploché  svaly  lehce  hnětou  dvěma  prsty,  rovněž 
se  také  lehce  tepají.  Při  hostci  mezižeberrím 
jde  tření  rovněž  tím  směrem  až  k  páteři. 
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Hrudí  zove  se  svalová  část  hrudi,  kdežto  z  ní 
vyňaté  chrupavčité  konce  prsní  kosti  a  žeber 
u  mladých  zvířat,  zejména  telat,  zovou  se 
tendrony.  Žebra  se  někdy  v  h.  ponechá- 


Obr.  1391.  Podebírání  hrudí  pod  nádivku. 


vají  a  jen  se  poseknou,  aby  se  docílilo  rovně 
ležícího  kusu,  Často  se  však  i  odstraňují  a 
svrchní  svalová  vrstva  se  podebere  (obr.  1391.), 
aby  vznikla  dutina,  která  se  nádivkou  naplňuje 


Obr.  1392.  Plnění  telecího  hrudi  nádivkou. 


(obr  1392.).  Nejčastěji  se  tak  upravuje  h.  te¬ 
lecí  a  vepřové,  druhdy  i  skopové.  U  drůbeže 
a  ptactva  vůbec  zove  se  h-ím  celá  svalovina, 
nasazená  na  hrudní  kosti,  která  se  často  upra¬ 
vuje  zvlášť  (na  př.  u  kvíčal  k  míšenině  use¬ 
kané  z  ostatních  částí  těla)  v  celosti  nebo  se¬ 


kaná  (u  husy),  načež  se  h.  dusí,  peče  i  jinak 
upravuje. 

Hrudník  (obr.  1393.)  jest  část  kostry,  která 
je  základem  hrudi;  říká  se  mu  také  podle  něm. 
hrudní  koš,  protože  je  uzavřen  s  každé  strany 


12  žebry,  z  nichž  7  přímo,  3  nepřímo  vpředu 
na  prsní  kosti  se  spojují  (dvě  pak  jsou  volná), 
vzadu  pak  všechna  s  řadou  12  obratlů  celek 
uzavírají.  Horní  a  dolní  část  je  však  otevřena. 
Tvar  h-u,  patrný  zvláště  zřetelně  na  jeho  příč¬ 
ném  průřezu,  mění  sc  značně  podle  rozvoje  těles¬ 
ného,  plemene,  pohlaví  i  podle  toho,  jakým  změ¬ 
nám  podléhá  vlivem  okolností  vnějších  (za¬ 
městnání,  stahování  těla)  i  vnitřních  (nemocí). 


Obr.  1394.  Hrudník  nepravidelně  vyvinutý  (zúžený). 

'IL-ti 

Zdravě  vyvinutý  h.  má  do  jisté  míry  podobu 
kužele  do  výše  se  zúžujícího  a  na  průřezu  je 
kruhovitě  zploštělý.  Silným  stahováním  těla 
sukněmi  a  korsetem  však  dolní  část  h-u  se 
zúžuje,  takže  v  krajních  případech  nabývá 
tvaru  až  kužele  obráceného  (obr.  1394.);  u  lidí 
úzkoprsých  s  plícemi  slabě  vyvinutým  bývá 
válcovitý,  u  lidí  trpících  rozedmou  plic  su do¬ 
vité  rozšířený,  kde  tělesný  vývoj  vůbec  je 
zdržen  a  žebra  měkká  (při  křivici),  vyčnívá 


Hrušeň  —  Hruška. 
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hrudní  kost  jako  hrana  dopředu,  i  říká  se 
takovému  h-u  ptačí;  značným  změnám  pod¬ 
léhá  tvar  h-u  při  zbočeninách  a  jiných  choro¬ 
bách  páteře  a  velký  vliv  na  jeho  pravidelné 
vytvoření  má  tělesný  pohyb,  tělocvik,  práce 
svalová,  dýchání  ve  volném  vzduchu  (dýchání 
ve  špatném  vzduchu  je  mělké,  povrchní,  má 


mrvou  chlévskou,  kompostem,  zředěnou  hno¬ 
jů  vkou,  Thomasovou  moučkou  a  kainitem; 
zvláště  v  mládí  má  toto  hnojení  příznivý  vlh¬ 
na  vývoj  kořenů  a  kmene.  Vysoké  kmeny  a 
polokmeny  Šlechtí  se  na  pláně,  krsky  a  tvarové 
stromky  na  kdouli,  dají  se  však  šlechtiti  i  na 
hloh  nebo  jeřáb,  na  hlohu  však  ovoce  pozbývá 


za  následek  zakinění,  zploštění  h-u)  a  všecay 
výkony,  jež  podporují  rozvoj  plic  (viz  Držení 
těla  při  chůzi,  oráči,  v  sedě  a  Dýchání), 
jež  v  h-u  jsou  uloženy  spolu  se  srdcem  a  částí 
útrob  břišních  (žaludku,  jater,  sleziny).  Jest 
tudíž  péče  o  zdravý  vývoj  h-u  z  nej  důležitějších 
zdravotních  opatření  při  výchově  domácí.  Pro 
rozšíření  h-u  nej  vhodnější  jsou  cviky  tělesné: 

a)  v  postoji  1.  a  2.  zapažením  a  odpažením 

b)  cviky  v  postoji  3.-5.  přimknutím  hrudi 
ke  kolmé  stěně  (obr.  1395.).  Tato  poslední 
cvičení  s  počátku  dosti  namáhavá  provádějí  se 
třikrát  až  čtyřikrát,  aby  nedostavily  se  bolesti 
v  zádech  a  nohou,  znenáhla  ale  podaří  se  opa¬ 
kovat  i  je  Ckrát  i  vícekrát,  vůbec  tak  dlouho, 
jak  to  bez  nucení  a  únavy  jde.  Pravidelně 
cvičí  se  pak  ráno  a  večer  a  během  dne  několi¬ 
krát  se  opakují  cviky  prvního  druhu.  (Jiné 
druhy  cviků  viz  J.  Svozil  ,, Domácí  tělocvik1'.) 

Hrušeň  (hruška,  obr.  1396.),  strom  z  řádu 
jabloň  ovitých,  má  plod  kulovitý,  zpravidla  ke 
stopce  více  nebo  méně  zúžený  au  stopky  nikdy 
jako  u  jablka  pupkatě  prohloubený.  Listy  liší  se 
od  jabloňových  svým  leskem  i  tím,  že  stopky 
jejich  jsou  tak  dlouhé  jako  čepele.  Šupiny, 
v  nichž  pupeny  květní  a  lístkové  jsou  zabaleny, 
jsou  na  rozdíl  od  plstnatých  u  jabloně  úplně 
lysé.  Strom  z  Malé  Asie  pocházející  daří  se 
u  nás  ve  všech  teplých  a  spíše  lehčích  nežli 
těžších  půdách;  zimní  druhy  žádají  si  polohy 
chráněné  a  půdy  hluboké,  výživné,  letní  však 
spokojí  se  i  s  půdou  chudší  a  polohou  méně 
příznivou.  V  chudších  půdách  vděčí  za  hnojení 


lahody  a  bývá  přitrpklé.  Některé  sorty  však 
ani  na  kdouli  se  nedaří  a  třeba  je  Šlechtiti 
teprve  na  podložku  hrušně  jiné,  která  na  kdouli 
byla  šlechtěna  (na  př.  roubuje  se  na  kdoulích 
nejdříve  některá  máslovka  a  na  tuto  teprv 
křivice,  hájenka,  lahvice  nebo  jiný  druh). 
Strom  vzrůstem  svým  značně  jabloň  předsti¬ 
huje  co  do  výšky  (může  být  i  10  —  20  m  i  vyšší) 
i  síly  kmene.  Strom  kvete  záhy  z  jara  a  snadno 
v  době  té  podléhá  nepohodě;  letní  h-ky  vy¬ 
žadují  k  dozrání  3  —  4,  podzimní  4  —  5,  zimní 
5  —  6  měsíců.  Po  uzrání,  když  měknou,  rychle 
hniličí  a  nutno  je  proto  záhy  pak  spotřebovat  i, 
jinak  ztrácejí  úplně  svou  dobrou  chuť  a  shnijí 
docela.  Z  několika  druhů  h-ky  plané  zušlech¬ 
ťováním  povstalo  na  1500  so^t,  jichž  způsobi¬ 
lost  jako  ovoce  tabulového  nebo  kuchyňského 
je  různá.  (Viz  Hruška.)  Pěstuje  se  jako 
kmen  (vysoký),  polokmen  i  krsek. 

Hruška,  plod  hrušně  třídí  se  podle  Lukasa 
na  těchto  15  tříd:  I.  Máslovky  tvaru 
obyčejného  hruškovitého  s  dužninou  lehce 
rozplývavou.  Poskytují  nej  lepší  podzimní  a 
zimní  ovoce  tabulové;  zvláště  doporučuje  se 
angoulémka,  aerenthálka,  Blumenbachova  (obr. 
1397.),  děkanka,  máslovka  Hardenpontova, 
Sixova,  poděbradská,  Sterkmannova,  Canalova, 
Jonghova,  předobrá,  Colomasova,  Hardyova. 

II.  Polomáslovky  tvaru  rovněž  hruško¬ 
vitého,  ale  s  dužninou  ne  tak  rozplývavou. 

III.  Bergamotky  tvaru  jablkovitého, 
silně  zploštělého  a  s  dužninou  podobně  jako 
máslovky  jemně  rozplývavou,  na  příklad 
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Hruška. 


oblíbená  pozdní  bergamotka  Esperenova.  IV. 
Polobergamotky  stej ného  tvaru  j ako 
předešlé,  ale  s  dužninou  méně  rozplývavou. 
V.  Zelinky  neb  zelenky  dlouhé, 
také  zelené  dlouhavky  zvané,  tvaru 


Obr.  1396.  Hrušně  květ  a  plod:  A  větvička  květní,  B  plod 
(raalvice),  C  podélný  lez  květem,  s  semeník,  k  kalich,  Čn 
čnělky,  p  prašníky,  D  podélný  řez  plodem  (D  dužnina, 
s  semena),  E  příčný  řez  plodem  {D  dužnina,  5  semeno). 


dlouze  hruškovitého  s  dužninou  rozplývavou 
nebo  polorozplývavou.  Nej  lepší  je  naše  kope- 
rečka,  VI.  Láh  vic  e  (kalebasky),  též  dlouhé 
hrušky  se  stopkou  zelenavě  žlutou  nebo  žlutavě 


Obr.  1397.  Blumenbachova  máslovka. 


rezavou  až  skořicově  červenou  a  s  dužninou 
rozplývavou  nebo  polorozplývavou  jako  láhvice 
Boscova  (obr.  1398).  VII.  Lékárnice, 


hrušky  široké,  boulovité  až  nepravidelně  hrbo¬ 
laté  s  dužninou  úplně  nebo  částečně  rozplý¬ 
vavou.  VIII.  Perlice  (ruseletky)  k  stopce 
silné  (jako  perla)  zúžené,  se  slupkou  na  sluneční 
straně  začervenalou  a  dužninou  zcela  nebo 
částečně  rozplývavou.  IX.  MuŠk  atelky, 
malé  hrušky  drobné  až  prostřední  velikosti, 
podlouhlé  s  dužninou  aromatickou,  ač  nezúplna 


Obr.  1398.  Boscova  lahvice. 


rozplývavou.  X.  Piksly,  šfavnatky,r  pro¬ 
střední  i  velké  tabulové  hrušky  s  dužninou 
rozplývavou.  XI.  Kořeněnky,  kořeniíky, 
pikslám  podobné,  obyčejně  kulovitější  s  duž¬ 
ninou  chuti  sladce  kořenité.  XII.  Vařivky 
podlouhlé  s  dužninou  repovitou  až  křeh¬ 
kou,  mdle  nasládlou,  které  k  požívání  přímo  se 
nehodí,  ale  k  zavařování  na  kompoty  se  hodí. 


Obr.  1399.  Čáslavka  Williamova. 


na  př.  vonná  jakubka  nebo  velmi  chutná  ba¬ 
ronka.  XIII.  Vařivky  kulovité,  přede¬ 
šlým  podobné  co  do  jakosti  a  upotřebení. 
XIV.  a  XV.  Mošt  nice  (mestnice,  vinné 
hrušky)  podlouhlé  nebo  kulaté  s  dužninou  repo- 
vitou,  houževnatou,  které  se  rovněž  k  přímému 


Hruška. 
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požívání  nehodí,  výhradně  však  k  výrobě  vína 
(viz  Hruškovník)  upotřebují:  obsahují 
znační  množství  třísloviny,  chuti  jsou  trpké. 
Z  velkého  množství  sort  k  pěstování  nabíze¬ 
ných  hodí  se  pro  naše  poměry  podle  sortimentu 
proČechy  ses  cavenéhot>  to  sorty  (značky:  Aznačí 
sortu  vholnou  pro  chráněné  sady  apolokmenneb 
vysoký  kmen;  B  sortu  pro  volné  otevřené  sady, 
v  polích  pastvinách;  C  sortu  pro  stromořadí 
při  cestách;  D  sortu  pro  uzavřené  sady  a  nízko- 
kmen,  zákrsek;  E  sortu  pro  teplé  polohy  a 
pěstování  na  odrech  nebo  v  tvarech.  Číslo  značí 
měsíc,  v  kterém  ovoce  zraje).  Zelinka 
(magdalenka)  A.  B.  D.  úrodná  každoročně, 
7,  Ovoce  trhové,  —  Česká  Jakubka; 
Stále,  ač  později  teprv  úrodná  A.  B.  D.  7.  — 


j  e  n  k  a  nese  záhy  a  dosti  hojně.  A.  B.  C.  D. 
10.  —  Máslovka  Colomasova  nese 
dosti  záhy  a  stále.  A.  B.  D.  10.  —  Dvornice 
(' Conseiller  de  la  Cour)  nese  záhy  a  hojně, 
A.  B.  B.  H.  -  Avrancheská  (obr.  1401.) 
nese  záhy  a  hojně.  A.  B.  C.  T>.  10.  —  Má¬ 
slovka  předobrá  nese  záhy  a  stále. 


Obr.  1400.  Hájenka,  krásná  sadová  hruška  pro  polohy 
méně  příznivé.  V  nížinách  trpívá  plísni. 


Malá  solnohradka  (salcpurka),  stále, 
ale  pozdně  úrodná  B.  C.  D.  8.  Velmi  šťavnatá 
a  oblíbená.  —  Ananaska  záhy  nese  a  stále. 
A.  B.  D.  9.  -  Solanka  záhy  nese  a  stále. 
A.  B.  C.  D.  8.  Ovoce  trhové.  —  Pastev- 
nice  nese  pozdě,  ale  hojně.  A.  B.  C.  D.  8. 
Ovoce  trhové  a  k  sušení  způsobilé.  —  Spinka 
(šedá  letní  máslovka)  nese  pozdě,  ale  bohatě. 
A.  B.  C.  D.  9.  Trhové  ovoce  —  Čáslavk  a 
jak  obecně  rozšířená  pravá  (9),  která  velmi 
trpí  plísní,  je  však  velmi  úrodná,  tak  i  W  il- 
liamova  (obr.  1399.),  která  v  chráněných 
polohách  a  domácích  zahrádkách  nemá  nikdy 
chyběti.  Plísní  netrpí  a  zraje  9.  —  Klappova 
hruška  nese  pozdě  pěkné  tabulové  ovoce. 
A.  D.  E.  9.  —'Máslovka  Mérodova 
nese  záhy  a  hojně.  A.  B.  E>.  E.  9.  Hodí  se 
i  pro  drsné  polohy  a  severní  svahy.  —  M  a- 
ril  lotová  nese  dosti  záhy  a  hojně.  A.  D. 
E.  9.  —  Kongresovka  nese  pozdě  a 
hojně.  A.  D.  E.  9.  Ovoce  trhové  i  k  sušení 
způsobilé.  —  Máslovka  Dalbretova 
nese  záhy  a  hojně.  A.  B.  D.  E.  10.  — ■ 

Žbernice  nese  záhy  a  bohatě.  A.  D.  E. 
10.  —  Máslovka  Hardyova  nese  záhy 
a  stále.  A.  D.  C.  10.  —  L  e  B  r  u  n  o  v  a  nese 
záhy  a  velmi  bohatě.  A.  D.  E.  10.—  Salis- 
buryova  nese  záhy  a  vždy  hojně  i  v  drsných 
a  vysokých  polohách.  A.  B.  C.  D.  10.  H  á- 


Obr.  1401.  Hruška  avrancheská. 

A.  D.  E.  10.  —  Máslovka  Jonghova 
nese  záhy  a  hojně.  A.  B.  D.  12.  —  Sladká 
Hardenpontova  nese  záhy  a  hojné 
A.  D.  E.  11.  —  B  1  u  m  e  n  b  ac  h  o  v  a  má¬ 
slovka  nese  záhy,  hoj  ně  a  stále.  A. 
1).  E.  11.  —  Boscova  láhvice  (alexan- 
drovka,  obr.  1398.)  nese  záhy  a  stále;  výtečná 
pro  tabuli  a  hledaná  pro  vývoz.  A.  B.  D.  E. 
11  —  D.ě  kaňka  Robertova  nese 

pozdě,  ale  stále.  A.  D.  E.  11.  Zvlášť  na  odry 
způsobilá.  -  Máslovka  Napoleonova 
nese  záhy  a  stále.  A.  B.  C.  D.  11.  —  A  n  g  o  u- 
lémská  (obr.  1402.),  velká  máslovka,  záhy 


Obr.  1402.  Angoulémka. 

nese  a  stále.  A.  D.  E.  11.  Hodí  se  jen  pro  dobré 
a  teplé  půdy.  -  Koperecka  nese  pozdě, 
ale  hojně  ve  vyšších  a  volných  polohách.  A. 
B  C  P  11—12.  —  Soupartova  nese 
záhy  a  hojně.  A.  B.  C.  D.  12.  -  Pstruž- 
nic  e  nese  záhy  a  hojně,  je-li  v  poloze  chra- 
ně  né  a  v  půdě  vlhké.  A.  B.  C.  12.  —  Podě- 
bradka  (máslovka)  nese  záhy  a  bohaté. 
A.  B.  D.  E.  12.  -  Loiselova  máslov¬ 
ka  velice  úrodná.  A.  B.  D.  E.  12.  —  K  r  > 
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více  nese  záhy  a  hojně,  hodí  se  zvlášť  na  Odry. 
A.  B.  D.  E.  12.  —  Zefirýnka  nese  záhy 
a  hojně.  A.  B.  D.  12.  —  Meurisova  zim¬ 
ní  nese  záhy  a  bohatě  A.  B.  C.  D.  1.  —  S  i- 
xova  máslovka  nese  záhy  a  dosti  hojně. 

A.  B.  D.  E.  1.  —  H  ard  enpont  ova 
máslovka  nese  sice  později,  ale  vždy 
hojně.  A.  B.  C.  D.  1.  —  Colmarská 
zlatá  nese  záhy  a  hojně.  A.  B.  C.  D. 
1.  — Sterkmannova  máslovka  velmi 
úrodná.  A.  B.  C.  D.  1.  —  Canalova  má¬ 
slovka  velmi  úrodná,  pro  každou  půdu 
vhodná  A.  B.  C.  G.  1.  —  Madam  V  e  r  t  é 
nese  záhy  a  hojně.  A.  B.  C.  D.  1  —  N  e  1  i  s  k  a 
hojně  úrodná.  A.  B.  C.  D.  1.  —  President 
M  o  s  nese  obstojně  a  jen  v  bujné  půdě,  hodí 
se  zvlášť  na  odry.  A.  I).  C.  1.  —  Espere- 
nova  bergamotka,  hojně  úrodná.  A. 

B.  D.  2  —  3.  Nutno  ji  pozdě  česat,  jinak  vadne. 
—  Krassanská  nese  záhy  a  hoj  ně  j  en 
v  teplé  poloze  a  bujné  půdě.  D.  E.  1.  — 2. 
Nutno  ji  pozdě  Česat.  —  Děkanka  zimní 
nese  záhy  a  hojně.  A.  B.  D.  E.  1.  Pozdě  Česaná 
dobře  se  drží.  Na  Moravě  daří  se  většina  tu 
uvedených  sort,  kromě  nich  také  ještě  má¬ 
slovka  římská,  lesní,  Gellertova,  nová  z  Poitou, 
děkanka  červená,  ze  zimních  také  virgule. 
Hrušky  svěží  obsahují  průměrně:  vody  83*03, 
dusíkatých  látek  0*36,  solné  kyseliny  0*20, 
cukru  8*26,  jiných  látek  bezdusičných  3*54, 
buniČiny  4*30  a  minerálních  solí  0*31%.  Jsou 
tedy  v  stavu  svěžím  pochutinou  mírně  svým 
cukrem  živící,  která  u  některých  osob  špatně 
trávících  způsobuje  nadýmání  a  nesmí  tudíž 
ve  větším  množství  býti  požívána.  Nehodí  se 
také  k  požívání  osobám  dnavým.  Nedozralé 
hrušky  a  padavčata  způsobují  snadno  zácpu. 
Šťavnatých  a  rozplývavých  sort,  zejména  těch. 
jež  vynikají  úhledným  tvarem,  barvou  a  veli¬ 
kostí  jako  máslovky,  bergamotky  a  láhvice, 
upotřebujeme  jako  ovoce  tabulového;  k  vaření 
na  kompoty  berou  se  hlavně  vařivé  sor  y,  ač 
i  některé  jemnější  a  polorozplývavé  sorty  se 
k  tomu  hodí,  k  sušení  je  nejlepší  pastevnice 
a  kongresovka.  Kromě  ve  svěžím  stavu  poží¬ 
vají  se  i  hrušky  sušené  za  syrová  i  vařené 
(kompoty  ze  svěžích  i  sušených),  kandysované, 
sterilisované,  v  cukru  a  octě,  nebo  se  skořicí 
a  zázvorem  zavařované  a  také  různé  krmě 
jako  polévky,  omáčky,  koláče,  puddingy,  šar- 
loty,  zmrzliny  a  p.  z  nich  se  upravují.  Na  kom¬ 
pot  dusí  se  oloupané  a  odjádr ováné  hrušky 
ve  vodě  neb  ve  víně,  s  cukrem,  skořicí  a  citró¬ 
novou  korou,  nebo  se  vaří  ve  vodě  a  přidávají 
pak  k  šípkům  nebo  kdoulím  ve  vodě  uvařeným 
s  cukrem,  skořicí  a  citrónovou  korou.  Má-li  se 
svěžích  hrušek  upotřebiti  do  různých  krmí, 
rozkrajují  se  oloupané  na  tenké  koláčky,  po¬ 
kropí  několika  lžícemi  rumu  nebo  třešňovky, 
posypou  cukrem  a  nechají  tak  nějakou  hodinu 
státi  a  tak  vykládají  pak  na  koláče,  jež  se 
před  pečením  sypou  cukrem,  nebo  vkládají 
do  buchet;  po  případě  se  i  rozvařují  na  kaši 
se  skořicí  a  cukrem  a  této  se  pak  s  cukrem 
a  skořicí  (druhdy  i  pepřem)  a  žloutky  jako  ná¬ 
divky  používá. 

Hrušková  marmeláda  a  pasta  pořídí  se 


f  1  /4  kS  vař.  hrušek  a  %  kg  jablek  (mohou  býti 
i  padavčata  a  slupky).  Ovoce  rozkrájené  se 
rozvaří,  kašovina  se  protře  sítem  a  svaří  s  l/2  kg 
cukru  a  šťávou  z  %  citronu.  Mají-li  býti  po¬ 
vidla  řidší,  přidají  se  zároveň  2  g  kyseliny 
salicylové,  chceme-li  udělati  však  pastu,  vaří 
se  to  dále  bez  této  přísady  tak  dlouho,  až  se 
povidla  od  stěn  nádoby  odvalují.  Touto  hmo¬ 
tou  naplňujeme  pak  libovolná  porculánová 
nebo  skleněná  tvořítka  (malé  mističky,  koílíčky 
a  p.),  studenou  vodou  vypláchnutá,  vyklopíme 
ji  pak  na  plech,  papírem  pokrytý  a  sušíme 
ve  vlažné  troubě  nebo  v  teplé  kuchyni.  Usu¬ 
šenou  pastu  zabalíme  do  papíru  a  uschováme 
v  suchu.  Také  možno  vařit  marmeládu  úplně 
bez  cukru  jen  s  přídavkem  kyseliny  salicylové. 
Uschová  se  ve  sklenkách  nebo  hrnečkách,  za¬ 
litá  parafinem  nebo  lojem  a  teprve  při  upo¬ 
třebení  se  podle  potřeby  přisladí. 

Hruškové  drovo  je  červenavé,  normálně  bez 
barevného  jádra,  dosti  tvrdé,  v  suchu  trvan¬ 
livé,  hledané  d.  pro  práce  řezbářské,  sou- 
stružnické,  truhlářské  a  tužkařské;  černě  mo¬ 
řené  dává  nejlepší  napodobeninu  dřeva  ebeno¬ 
vého. 

Hruškové  fíky,  t  j.  fíky  napodobené  z  hrušek, 
které  nemají  chrupavčité  dužniny,  jsou  pro¬ 
středně  vrelké  s  dužninou  měkkou  a  sladce 
šťavnatou  (na  př.  ,, dobrá  Louisa").  Iv  pří¬ 
pravě  je  zapotřebí  lisu  (obr.  1403.),  který  si 
lze  po  domácku  ze  dvou  hladkých  prkének 
dvěma  závěsy  spojených  snadno  poříditi. 
Hrušky  se  oloupají  a  kalíšek  vyloupne.  Položí 


Obr.  1403.  Lís  (mačkadlo)  na  hruškové  fíky. 

se  pak  do  horkého  ještě  roztoku  cukrového 
(1  kg  cukru  v  1  litru  vody),  v  němž  se  po¬ 
nechají  den;  druhého  dne  se  svaří,  až  dostanou 
podobu  sklovitou,  načež  se  z  roztoku  vyndají, 
nechají  dobře  osáknouti  a  vloží  do  sušárny,  kde 
se  každých  15  —  20  minut  překládají  do  výše 
zahřátého  patra,  tak  aby  teplota  od  10  —  15* 
vystupňovala  se  až  na  80*.  Jakmile  počnou  se 
silně  scvrkati,  vkládají  se  jednotlivě  mezi  per¬ 
gamenový  papír  do  lisu  a  smáčknou  se  do 
fík  ovité  podoby.  Mohou  se  mačkati  se  strany 
(v  tom  případě  se  jim  ponechá  stopka),  nebo 
od  stopky  ke  kalichu  napříč  (v  tom  případě  se 
již  předem  stopka  odstraní).  Vyžaduje  jistého 
cviku  a  zkušenosti,  aby  se  vystihla  vhodná 
chvíle,  kdy  nejsou  přiliš  zaschlé  a  kdy  naproti 
tomu  nemají  již  mnoho  vody  a  mohou  se  liso- 


Hruškovník  —  Hrušky  dvojmo  zužitkovati. 
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váti.  V  prvním  případě  nabývají  hnědé  baxvy, 
v  druhém  případě  se  při  lisování  rozmáčknou. 
Dobře  připravené  h.  f.  jsou  prosvitavé  a  světle 
žluté.  Lisované  hrušky  se  ještě  v  sušárně 
opatrně  dosuŠují,  aby  nebyly  tuhé  a  nezhnědly. 
Za  zdařilé  možno  je  prohlásiti,  jsou-li  měkké 
jako  světlé,  dobře  sušené  fíky.  Jsou-li  čerstvé 
hrušky  hodně  sladké,  není  ani  třeba  je  blan- 
chirovati  v  cukrové  vodě,  nutno  je  však  až 
do  sklovité  jakosti  dusiti.  Také  možno  vyliso¬ 
vané  hrušky  místo  dosušování  kandysovati 
nebo  krystal  ováti. 

Hruškovník  neboli  hruškové  víno  obyčejné 
připravuje  se  z  pláňat  hruškových  podobně 
jako  jablečník  (viz  t.).  Ve  Francii  znám  jest 
jako  poiré,  v  Anglii  perry  a  používá  se  ho  často 
do  matelotů  z  ryb,  jež  jím  nabývají  příjemné 
a  pikantní  chuti.  K  pití  je  však  poněkud  mdlý 
a  málo  trvanlivý  jsa  náchylný  ke  zvláčkova- 
tění,  zkysání  a  p.;  větší  trvanlivosti  nabývá 
přísadou  j  ablečníku  a  alkoholisováním  nebo 
zvýšením  množství  alkoholu  před  kvašením 
přísadou  cukru  (10  —  12%;  1%  cukru  dá  0'6 
alkoholu  dle  objemu).  Také  se  vyrábí  pěnivý 
neboli  šampaňský.  K  tomu  se  berou  hrušky 
ušlechtěné,  šťavnaté,  sladké,  které  se  rozstrou- 
hají  neloupané  a  kaše  uloží  se  na  2—3  dny 
s  přísadou  vody  nebo  jablečného  moštu  do 
soudku,  jehož  otvor  se  jen  plátnem  lehce  při¬ 
kryje.  Když  přešlo  bouřlivé  kvašení,  stáhne  se 
vykvašená  tekutina  do  jiného  soudku,  uzavře 
zátkou  a  uloží  do  sklepa  na  6  neděl,  načež 
stáhne  se  do  silných  lahví  a  zátky  se  drátem 
přitáhnou.  Po  3  —  4  týdnech  je  pěnivé  víno 
k  požívání  způsobilé.  Má-li  býti  víno  červené 
(růžové),  přidává  se  na  3  díly  hrušek  1  díl 
malin.  Nechá-li  se  však  víno  ležeti  aspoň  rok, 
ztrácí  svou  pěnivost,  nabývá  však  lepší  chuti. 
Také  však  se  dělá  pěnivý  a  osvěžující  lihu  prostý 
nápoj  z  moštu  Čerstvě  z  kašoviny  vylisovaného, 
který  se  čistí  a  sterilisuje  a  kyselinou  uhličitou 
tak  jako  sodová  voda  nasycuje. 

Hruškový  likér  jest  čistý  líh  s  přísadou  vody, 
cukru  a  hruškové  esence  nebo  Šťávy. 

Hruškový  med  připravují  ve  Švýcarsku  ze 
Šťavnatých,  sladkých  hrušek,  které  se  oloupají 
a  rozemelou  nebo  rozpěchují,  načež  šťáva,  jež 
se  po  několika  hodinách  na  nich  vystojí,  se 
sleje,  ostatní  zvolna  vylisuje  a  lněným  plátnem 
procedí;  na  mírném  ohni  pak  na  polovinu  ob¬ 
jemu  se  odpaří.  Do  zhuštěné  šťávy  rozkrájejí  se 
sladkokyselá  jablka  (na  koš  hrušek  20  25 

jablek)  a  oloupané  kdoule  (stačí  2),  oškrábané 
mrkve  (rovněž  2),  přidá  trochu  hřebíčku  a  vejce  a 
vše  společně  se  na  vodní  lázni  vaří,  až  povstane 
huspenina  rázu  medovitého,  která  se  jako  jiná 
v  hrnečcích  neb  sklenicích  uschová. 

Hruškový  mošt  srovn.  Hruškovník  steri- 
lisovaný. 

Hruškový  nákyp.  Ustrouhá  se  750  mouč- 
natých  bramborů,  předešlého  dne  uvařených, 
strouhanka  se  rozmíchá  s  1  vejcem,  šťávou 
celého  a  korou  z  půlky  citronu,  troškou  soli, 
se  skořicí  na  špičku  nože,  2  —  3  lžícemi  sbíra¬ 
ného  mléka  nebo  rozpuštěného  mléka  sušeného 
a  4  —  5  lžícemi  mouky  (třeba  kukuřičné).  Toto 
těsto  se  musí  důkladně  prošlehati;  nakonec 


vmísí  se  do  něho  pečivý  prášek.  Zatím  oloupají 
se  šťavnaté  hrušky,  zbaví  jaderníků,  rozkrájejí 
na  půlky  a  posypou  vanilkovým  cukrem; 
vrstva  těchto  hrušek  se  položí  na  dno  náky¬ 
pové,  vy  maštěné  formy,  zacedí  se  trochou  citró¬ 
nové  Šťávy,  načež  se  bramborové  těsto  vloží 
a  na  povrchu  opět  hruškami  obloží.  Nákyp  se 
peče  asi  50  minut  v  prostředně  horké  troubě 
a  podá  s  cukrem  a  skořicí. 

Hruškový  rosol  možno  poříditi  i  z  polora- 
ných  šťavnatých  hrušek  s  přísadou  rosolujících 
letních  jablek,  jako  jsou  na  př.  skleněnky. 
Ovoce  čistě  vyprané  zbavíme  stopek  a  okvětí, 
skvrn  a  poškozených  míst,  rozkrájíme,  zalejeme 
vodou  a  rozvaříme  na  měkko.  Kaši  vysypeme 
na  plátěný  cedák  a  tekutinu  necháme  prosák- 
nouti,  aniž  bychom  kaši  mačkali.  Následujícího 
dne  svaříme  šťávu  na  polovinu  a  na  1  1  zhuštěné 
šťávy  přidáme  %  kg  cukru,  uvedeme  to  spo¬ 
lečně  do  varu,  odstavíme  stranou  a  po  10  minu¬ 
tách  sebéřeme  pěnu  s  povrchu.  Vmícháme  do 
šťávy  trochu  vanilkového  cukru  a  trochu  kyse¬ 
liny  salicylové  i  naplníme  rosolem  sklenice. 
Když  vychladl,  položíme  navrch  čistý  papír, 
navlhčíme  rumem,  arakem  nebo  čistým  lihem, 
posypeme  troškou  kyseliny  salicylové  a  sklenice 
se  uzavrou  pergamenovým  papírem. 

Hruškový  sýr  je  pasta  z  hruškových  povidel, 
která  se  upravuje  ze  šťavnatých,  sladkých 
hrušek  (3  kg)  s  přísadou  nakyslých  jablek  (1  kg). 
Ovoce  toto  oloupané  a  nakrájené  se  nejprve 
s  malou  přísadou  vody  na  měkko  udusí,  pak 
sítem  prolisuje  a  s  cukrem  (6  kg)  na  hustá 
povidla  svaří.  Tato  jsou  dost,  když  ode  lžíce  se 
odlupují,  a  tak  se  jimi  naplňují  plechová  tvo- 
řítka  nebo  talířky  ve  studené  vodě  namočené 
a  povidla  vychladlá  se  vyklopí  na  čistý  bílý 
papír,  na  němž  v  troubě  se  usuší  a  v  čistém 
bílém  papíru  zabalená  v  suchu  uschovávají.  Oby¬ 
čejná  povidla  se  prostě  jen  z  ovoce  téhož  ve 
vodě  s  trochou  vína  rozvařeného  s  menší  pří¬ 
sadou  cukru,  trochou  skořice  a  citrónové  kůry 
svařují. 

Hruškový  syrup  jest  šťáva  z  dobře  zralých 
hrušek  s  trochou  vody  uvařených,  vylisovaná 
a  pak  přocezená  plátnem  a  s  trochou  cukru 
svařená.  Lépe  je  šťávu  vyvařovati  parou  bez 
lisování  (viz  Ovocné  šťávy). 

Hruškový  tort.  z  250  g  pšeničné  mouky, 
koflíku  mléka,  75  g  cukru  se  šťávou  a  korou 
půlky  citronu  uŠlehá  se  těsto,  až  tvoři  velké 
bubliny,  načež  se  vmísí  lžíce  rozpuštěného 
margarinu  nebo  másla  a  pečivý  prášek  a  v  tor- 
tové  formě  se  to  peče  40  min.  v  prostředně 
horké  troubě.  Zatím  se  udusí  750  g  oloupaných 
hrušek  rozpůlených  s  citrónovou  šťávou  a  cu¬ 
krem  nepříliš  do  měkká  a  když  na  sítě  osákly, 
obloží  se  jimi  střechovitě  dokola  ještě  horký 
tort.  Šťáva  zbylá  svaří  se  v  hustý  syrup,  kterým 
se  pak  hrušky  p  okapou.  Tort  se  může  podat  i 
teplý  i  studený,  cukrem  a  skořicí  sypaný. 

Hrušky  dvojmo  zužitkovati  (třeba  i  padav- 
Čata),  které  se  nehodí  k  uschování,  je  možno 
tímto  způsobem:  Očistíme,  zbavíme  stopek 
a  kališků  a  neloupané  a  neodjádrované  nakrá¬ 
jíme  na  koláčky,  které  složíme  do  hrnce,  po- 
lejeme  je  vodou,  jen  co  by  se  potopily,  a  při- 
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Hrušky  jako  desert  nebo  zelenina  —  Hrušky  zavařují  se. 


stavíme  na  mírný  oheň.  Vaříme  je  přikryté 
a  bez  míchání  zvolna  na  měkko,  necháme  je 
státi  přes  noc  a  druhého  dne  šťávu  opatrně 
slejeme.  Tuto  šťávu  bez  cukru  vaříme  tak 
dlouho,  až  nabude  barvy  a  hustoty  medu. 
Nalejeme  ji  do  sklenic,  sterilísujeme  30—40 
minut  a  používáme  jí  pak  jako  medu  k  mazání 
chleba  a  p.  Zbylou  dužninu  protřeme  sítem 
a  s  trochou  cukru  nebo  medu  svaříme  z  ní 
chutnou  marmeládu,  která  se  může  zdokonalit 
přidáním  rybízové  nebo  břu sinové  šťávy. 

Hrušky  jako  desert  nebo  zelenina  se  upra¬ 
vují  takto:  K  účelu  prvnímu  berou  se  jemné 
nepřezrálé  hrušky,  které  oloupány  uvaří  se 
napolo  ve  vodě  s  vínem,  cukrem,  celou  sko¬ 
řicí  a  citrónovou  korou.  Polovařené  složí  se 
na  čistá  prkénka,  přikryjí  svrchu  jinými, 
pozvolna  obtěžkávanými  prkénky  a  tak  se 
slisují,  aby  se  nerozmačkaly,  načež  na  slunci 
nebo  v  troubě  mírně  vytopené  zvolna  se  usuší 
a  cukrem  posypané  v  suchu  uschovávají.  — 
K  druhému,  účelu  berou  se  hrušky  vařivé  a 
oloupané  vkládají  se  v  celosti  do  polévky,  v  níž 
vařilo  se  maso  skopové  nebo  hovězí.  V  ní  se 
uvaří  na  měkko,  zapraží  jíškou  a  podají  tak 
jako  zelenina  k  masu;  možno  jim  dodati  i  chuti 
zakyslé  přísadou  malinového  nebo  vinného  octa. 
Také  se  k  tomu  cíli  upravují  h.  dušené. 
Kilo  pěkných  vařivých  hrušek  tence  oloupa¬ 
ných  vloží  se  do  rendlíku  s  2  koflíky  krysta¬ 
lového  cukru  a  s  několika  kousky  citrónové 
kůry,  s  kouskem  skořice,  s  malou  skleničkou 
rybízové  zavařeniny,  zalejí  se  vodou  a  asi 
2  hodiny  zvolna  se  vaří.  Když  jsou  h.  dosti 
křehké,  vyndají  se  z  rendlíku  a  nechají  se  vy- 
chladnouti.  Potom  se  pozorně  odstraní  jádřinec 
a  vnitřní  dutinky  se  naplní  sladkou,  šlehanou 
smetanou,  do  které  se  přimíchalo  něco  citró¬ 
nové  kůry  a  trochu  jemně  rozsekaných  mandlí. 
Vyložíme  je  pak  na  skleněnou  nebo  porculá- 
novou  mísu,  kolem  přilejeme  syrup,  ve  kterém 
se  hrušky  vařily,  astaěí-li  mísa,  narovnáme  kol 
dokola  malé  kupky  Šlehané  smetany.  Podává 
se  to  jako  zákusek  s  jemným  pečivem. 

Hrušky  kandují  a  krabičku  jí  se  jako  jiné 
ovoce  toho  druhu,  viz  Ovoce  cukro¬ 
vané  a  Ovoce  krabičkované. 

Hrušky  nakládají  se  s  fenyklem  a  anýzem 
do  sudů,  v  nichž  zatěžují  se  prkny  a  kameny 
a  zalévají  vodou,  aby  jí  bylo  asi  2  cm  zvýši 
nad  hruškami.  Takové  nakládačky  známé 
v  Německu  jako  ttSúlzebxrnen,t  jsou  prý  dobré 
chuti  a  vydrží  dobře  do  jara. 

Hrušky  steriilsují  se.  Hrušky  pěkné  šťavnaté, 
nepříliš  měkké,  oloupané,  půlené  a  odjádrované 
skládají  se  do  sklenic  a  prosypou  při  tom  cu¬ 
krem  i  proloží  kousky  skořice,  na  vrchu  po¬ 
kryjí  se  papírem  v  jemném  rumu  namočeným 
a  pevně  se  uzavrou  (nejlépe  ve  sklenicích  k  tomu 
účelu  již  zřízených).  V  těchto  se  pak  staví 
do  vody  a  l/4  hodiny  vaří  i  nechají  v  téže  vodní 
lázni  vychladnouti. 

Hrušky  suší  se  v  domácnostech  venkovských 
velmi  často  po  upečení  chleba  v  peci,  také 
v  troubě  nebo  na  kamnech  na  plechu;  posléze 
v  sušírnách,  kde  se  ve  větším  rozměru  sušením 
zabývají.  Hrušky  se  suší  nejvíce  celé;  mohou 


se  však  sušiti  též  loupané.  Loupané  se  suší  buď 
celé  aneb  se  rozpůlí,  ano  i  po  délce  čtvrtí, 
jsou-li  větší,  při  Čemž  se  jádřinec  vykrojí  a 
bubák  odřízne.  Stopky  se  jim  nechají.  Hrušky 
lepších  druhů,  zvláště  máslovky  usušené  jsou 
velmi  chutné,  bývají  sladké  jako  fíky,  proto  se 
usušené  též  pak  fíkovými  nazývají;  podobných 
výrobků  se  docílí  ze  sprostších  druhů  hrušek, 
uvaří-li  se  oloupané  v  ocukřené  vodě,  ve  které 
slupky  z  hrušek  dříve  vyvařeny  byly,  a  pak 
suší.  Při  vaření  hrušek  třeba  opatrnosti,  aby  se 
nerozvařily,  bývají  hotovy  k  sušení,  když  se 
dají  stéblem  propíchnout!.  Uvařené  se  kladou 
na  lísky  vedle  sebe;  polosušené  celé  hrušky  se 
rozloží  na  prkénko  a  pomocí  druhého  prkénka, 
jež  se  na  ně  položí  a  lehce  přimáčkne,  se  zploští 
a  dále  dosuší.  Zvláště  dobrého  výrobku  se  do¬ 
cílí,  namočí-li  se  zploštěné  ještě  jednou  v  ocu¬ 
křené  vodě,  tlučeným  cukrem  posypou  a  pak 
suší.  Sušení  hrušek  trvá  vždy  déle  než  jablek.  — 
Také  jinak  se  to  provádí.  H.,  např.  muŠkatelky 
nebo  bělice,  ještě  tuhé,  ač  jinak  zralé,  potápějí 
se  neloupané  do  vařící  vody,  ve  studené  vodě 
se  ochladí  a  oloupají,  načež  znovu  vkládají  se 
do  vařící  vody,  v  níž  bylo  trochu  kamence 
rozpuštěno.  Když  dají  se  stéblem  nebo  jehlicí 
Lehce  propíchnouti,  vyndají  se,  znovu  v  studené 
vodě  ochladí  a  dobře  odcedí.  Vkládají  se  pak 
do  syrupu,  svařeného  z  cukru  a  vody  (na  */*  1 
vody  kg  cukru),  nechají  se  i  v  něm  varem 
přejiti  a  24  hod.  ležeti.  Pak  se  suší  na  plechu 
papírem  vyloženém  a  cukrem  při  tom  zasypá¬ 
vají.  (Srovn.  též  Ovoce  cukrované.) 
H.  sušené  i  se  slupkou  slouží  místo  fíků  k  vý¬ 
robě  náhražky  kávové,  k  účelům  kuchyňským 
prodávají  se  však  loupané  bud  volně  nahro¬ 
maděné  nebo  v  bedničkách  upěchované.  Obsa¬ 
hují  průměrně  vody  29*40,  dusíkatých  látek 
2*07,  solné  kyseliny  0*84,  tuku  0  35,  cukru 
29*13,  jiných  bezdusičných  látek  29*67,  buni- 
činy  6*86  a  minerálních  solí  1*67%.  Z  těchto 
je  nejvíce  drasla  (54*69)  a  kyseliny  fosforečné 
(15*20),  značné  množství  natronu  (8*52),  vápna 
(7*98),  hořčíku  (5*22)  a  kyseliny  sírové  (5*60%) 
a  jen  málo  železa  (1*04)  a  křemičité  kyseliny 
(1*49).  Mají-li  se  h.  sušené  vařiti,  třeba  je  dříve 
několikráte  v  čisté  vodě  vyprati,  načež  vkládají 
se  do  vody  s  trochou  vína,  cukru,  celé  skořice 
a  několika  kousky  citrónové  nebo  pomerančové 
kůry.  Dosti  měkké  se  z  odvaru  vyndají  a  tento 
se  hustěji  svaří  a  pak  na  ně  naleje.  Takto 
s  odvarem  svým  cukrem  posypané  slouží 
za  kompot  velmi  zdravý.  Jinak  se  odvar  také 
zhušťuje  jíškou  a  může  se  pak  hrušek  s  ním 
užiti  do  puddingů  a  knedlícků. 

Hrušky  zavařují  se:  a)  O  sobě  (na  hnědo). 
Oloupané,  odjádrované  a  rozpůlené  vkládají  se 
do  studené  vody,  po  10  minutách  překládají  se 
do  rendlíku  a  dusí  s  máslem  a  cukrem  do  měkká, 
až  úplně  zhnědnou.  Poskytují  tak  kompot 
k  pečením.  —  5)  S  brusinami  (na  červeno). 
Hrušky  oloupané,  odjádrované  a  rozpůlené 
valí  se  na  měkko  ve  šťávě  z  brusin,  trochou 
cukru  přislazené  a  sfiltrované.  Přidává  se 
k  nim  cukr  (na  1  kg  hrušek  750  g)  a  kousek 
celé  skořice.  Místo  brusinové  může  se  užiti 
i  malinové  šťávy,  ale  stačí  pak  méně  cukru. 


Hrůza  —  Hřbet. 


817 


Po  vychladnutí  se  hrušky  narovnají  do  sklenic, 
šťáva  se  do  hustá  svaří  a  vychladlá  na  ně  na- 
leje,  načež  se  obváží.  —  c)  S  hořčicí. 
Hrušky  neloupané  vaří  se  ve  vodě  a  když  je 
lze  stéblem  propíchnouti,  odstaví  se  a  nechají 
vychladnout  i,  pak  se  vyloží  na  síto,  aby  dobře 
odsákly,  a  skládají  se  do  hrnce  vrstevnatě 
prokládané  listy  bobkovými,  koláčky  křeno¬ 
vými,  hřebíčkem,  pepřem  a  novým  kořením 
v  zrnkách;  naplněná  nádoba  doleje  se  octem 
s  moučkou  hořčičnou  rozmíchaným  (na  3  1 
hrušek  asi  180  g  hořčice)  a  hrnec  obvázaný 
uloží  se  ve  sklepě.  H.  takové  jsou  dobrou  pří¬ 
lohou  k  studenému  masu.  —  á)  Se  zázvo¬ 
rem.  Hrušky  oloupané,  půlené  aodjádrované 
povaří  se  ve  vodě,  a  když  jsou,  skoro  měkké, 
odcedí  se  a  dovaří  ve  vodě  zázvorové,  která  se 
pořídí  svařením  zázvoru  a  cukru  (20  g  zázvoru 
na  1  kg  cukru).  Vaření  zázvoru  trvá  několik 
hodin.  Potom  se  hrušky  se  svařeným  zázvo¬ 
rem  uloží  do  sklenic  a  cukrový,  zázvorem 
kořeněný  syrup  se  do  hustá  svaří  a  po  vy¬ 
chladnutí  na  hrušky  naleje.  —  e)  Vcukru 
zavařují  se  hrušky  tím  způsobem,  že  se  nej¬ 
prve  oloupané  a  odjádrované  vkládají  do  vody 
okyselené  citrónovou  šťávou  nebo  kyselinou 
a  překládají  po  Částech  do  svařeného  cukru, 
v  němž  se  uvaří,  cukr  se  sleje  a  zahustí  a  na  ně 
znovu  naleje.  Nebo  na  5  kg  vybraných  hrušek 
(vaří  se  20  min.)  l/2  1  čistého  lihu  s  1  1  vody, 
1  kg  cukru  a  5  g  kyseliny  salicylové,  trochu 
šťávy  a  kůry  citrónové.  Tato  tekutina  se  roz¬ 
dělí  na  dva  díly;  jeden  se  dá  do  sklepa  vy¬ 
chladnout  a  druhý  se  uvede  znovu  do  varu. 
Teprve  pak  se  hrušky  rozčtvrtí,  oloupou  a  od- 
jádru]í  (musí  býti  tuhé,  nebo  se  vkládají  na 
l/4  —  ý2  hod.  do  vápenné  vody,  aby  ztuhly, 
což  se  velmi  dobře  osvědčilo  i  u  lehčích  jablek) 
a  házejí  se  ihned  do  vařící  tekutiny,  kde  zů¬ 
stanou  průměrně  3  minuty.  Vyndané  skládají 
se  hned  do  vystřených  sklenic,  které  jsou  po¬ 
staveny  ve  studené  vodě,  aby  hrušky  brzy 
vychladly;  když  vychladly,  naleje  se  na  ně 
cukrová  voda,  ve  sklepě  vychlazená.  — 
/)  V  octě  zavařují  se  hrušky  přímo,  tedy 
oloupané  a  odjádrované  vkládají  se  přímo  do 
octa  s  cukrem  svařeného  (na  1  1  octa  875  g 
cukru).  Přidává  se  k  nim  kousek  celé  skořice, 
kousek  citrónové  kůry  a  několik  hřebíčků. 
Když  jsou  hrušky  dosti  měkké,  překládají  se 
do  nádob,  ocet  se  do  hustá  svaří  a  po  vychlad¬ 
nutí  na  ně  naleje. 

Hrůza  viz  Děs  noční.  Bázeň  a 
Strach. 

Hry  dětské  viz  Dětské  hry  a  Hra. 

Hry  společenské  (srovnej  Hra)  jsou  jako 
hry  vůbec  hybné  nebo  klidné.  Prvni 
záleží  obyčejně  v  běhu  nebo  tanci,  ač  také 
v  házení  a  jiných  pohybech.  (Viz  Croquet, 
Criquet,  Golf,  Házená,  Lawn  ten- 
nis  a  j.).  Druhé  většinou  mají  za  základ  há¬ 
dání,  hledání  a  tvoření  slov  a  různé  umělůstky, 
které,  když  jsou  dobře  voleny,  mohou  býti 
i  poučný  a  cvičiti  zběhlost  vřeči  i  zpěvu,  v  rych¬ 
lém  přemýšlení  a  paměti. 

Hry  Školní  zavádějí  se  nyní  pravidlem  jakožto 
prostředek  osvěžující  a  ozdravující  zejména 

Domácí  Vševěd . 


pohybem  na  volném  vzduchu  a  jsou  tak  jako 
ostatní  návštěva  Školní  předmětem  potud  po¬ 
vinným,  pokud  z  nich  žák  či  žákyně  na  základě 
lékařského  vysvědčení  vyňati  býti  nemohou. 
Pravidelně  se  čas  her  zejména  ve  větších  mě¬ 
stech  oznamuje  rodičům  za  tím  účelem,  aby 
na  mládež  svou  zejména  v  Čas  ukončení  hry 
náležitý  dohled  míti  mohli. 

Hryzení:  1.  Kolika  (viz  t.).  2.  H.  nehtů, 
zlozvyk  velmi  škodlivý,  jenž  bývá  důsledkem 
dřívějšího  dumlání  prstů.  Jím  se  prsty  ještě 
vydatněji  znetvořují  nežli  dumláním,  neboť 
hryzením  nehtů  se  zbavují  přirozené  opory  a 
ochrany;  poslední  články  se  proto  zkracují  a 
rozšiřují,  nabíhají  často  paličkovitě  nebo  utvá¬ 
řejí  se  kyjovitě;  nezřídka  bývají  nehty  až  do 
poloviny  ohryzány  a  prsty  poskytují  odstrašu¬ 
jící,  ohyzdný  pohled.  Hmatové  nervy  právě 
na  nejcitlivějších  místech  se  tím  otupují  a 
člověk  takový  není  ani  schopen  přesných  prací, 
které  jemně  vyvinutého  hmatu  vyžadují,  ba 
ani  ne  hry  na  klavír  nebo  jiný  nástroj,  který 
dobrého  hmatu  vyžaduje.  Při  tom  nejen  ne¬ 
čistota  a  choroboplodné  zárodky  se  přenášejí 
do  úst  (vždyť  za  nehty  se  mnoho  nečistoty 
zadržuje),  ale  i  do  ranek  a  trhlinek,  jež  na 
prstech  povstávají,  vnikají  nakažliviny  z  ne¬ 
čistoty;  to  zavdává  podnět  k  zánětům  a  hni¬ 
sání,  což  nezřídka  dlouhého  a  obtížného  ošetřo¬ 
vání  vyžaduje  a  nejednou  i  nutnost  amputace 
posledního  článku  prstu  zavinilo.  Přenesením 
nečistot  dovnitř  těla  způsobují  se  i  poruchy 
žaludeční  a  nezřídka  i  pohlcené  útržky  nehtů 
zraňují  sliznici  hltanu  a  žaludku.  Proto  je  nutno 
i  h.  nehtů  rozhodným  zakročením  odvykati. 
V  Anglii  vyšetřují  i  školní  lékaři  po  té  stránce 
prsty  dětí  a  ,,nail  biters“  (hryzači  nehtů)  bývají 
přísně  trestáni.  Dobrým  prostředkem  od  vyká¬ 
cím  je  natírání  špiček  prstů  štětečkem,  namo¬ 
čeným  do  směsi  20  g  kvasiové,  5  g  aloové 
tinktury  a  1  g  jantarového  oleje.  Opakuje  se  to 
několikrát  denně  po  mytí  rukou.  Hořká  chuť 
této  tinktury  má  tak  odstrašující  účinek,  že 
bylo  by  zapotřebí  opravdového  hrdinství  nebo 
neobyčejné  chytrosti  (aby  si  dítě  při  první 
dosažitelné  příležitosti  důkladně  ruce  umylo) 
pro  vyvzdor ování  tomuto  prostředku.  Je  proto 
zapotřebí  při  jeho  použití  v  první  čas  ostrého 
dozoru. 

Hřad,  hřadování  drůbeže  viz  Kur- 
n  í  lc. 

Hřbet  jest  ve  vlastním  smyslu  slova  část 
páteře  mezi  obratli  bederními  a  obratli  krčními. 
U  zvířat  jsou  to  vlastně  jen  obratle  mezi  ko¬ 
houtkem,  t.  j.  vyvýšenou  částí  zákrční  a  mezi 
obratli  bederními.  V  pieneseném  smyslu  zejména 
v  kuchařství  rozumí  se  tímto  jménem  maso 
uložené  při  obratlech  beder  a  trupu  a  zove  se 
obyčej  ně,, cemr‘\  znetvořením  německého  názvu 
Ziemer .  Ú  zvěře  vysoké  a  srnčí  pokládá  se 
kromě  kýty  za  nejlepší  část  masa  a  obyčejně 
se  peče.  U  domácích  zvířat  menších,  zejména 
z  telat,  prasat  a  skopců  dévá  maso,  které  se 
obyčejně  vaří  nebo  dusí.  U  větších  kusů  a 
u  skotu  dělí  se  v  několik  částí  různé  hodnoty. 
Dle  tvaru  h-u  posuzuje  se  u  skotu  a  koní  cel¬ 
ková  stavba  kostry  a  těla  a  způsobilost  těchto 
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zvířat  k  tahu  nebo  výkrmu.  Míváť  tento  do¬ 
bytek  hřbet  ne  vždy  přímý,  ale  často  šikmý, 
hrbovitý,  prohnutý,  příliš  dlouhý  nebo  příliš 
krátký,  hubený  a  ostrý,  široký  a  zmáčklý, 
pružný  i  neohebný  a  pod.  Totéž  se  vyskytuje 
v  různém  způsobu  také  u  člověka  a  pojedná¬ 
váme  o  tom  v  článku  Páteř  a  Záda. 
Má-li  se  obvázati  člověku  nějaké  poranění  na 
h-ě,  položí  se  střed  troje ípého  šátku  na  h.  a 
pravoúhlý  cíp  jeho  vede  se  pres  jedno  rameno 
dopředu,  oba  druhé  cípy  se  na  hrudi  sváží, 
třetí  pravoúhlý  cíp  se  stáhne,  pod  nimi  pro¬ 
táhne  a  na  uzel  nebo  stehem  upevní.  Srovn. 
též  Záda  a  jich  masáž. 

Hřbitov  podle  zásad  zdravotnictví  nynějšího 
má  být  i  opodál  sídel  lidských  v  takovém 
místě,  kde  spodní  vody  jsou  hluboko  položeny, 
takže  mrtvoly  do  mokra  a  vody  se  nepohřbí- 
vají.  Vnikají-li  však  spodní  vody  do  hrobu, 
jest  nebezpečí,  že  s  těmito  dostanou  se  do  okolí 
jak  jedovaté  plyny,  tak  i  choroboplodné  zá¬ 
rodky.  Naproti  tomu  v  půdách  suchých  a 
uléhavých  není  takového  nebezpečí  a  také 
vrstvou  půdy  nad  rakvi  spočívající  ani  bni- 
lobné  plyny  ani  choroboplodné  zárodky  ne¬ 
unikají.  Tu  jest  mnohem  větší  nebezpečí  v  hrob- 


Obr.  1404.  '■  Galvanické  pokovování  mrtvoly  médi,  zlatém, 
platinou  a  pod. 


kách,  kde  mrtvola  neleží  v  půdě  a  kde  hrobka 
čas  od  času  se  otvírá  (viz  Hrobka).  V  okolí 
dobře  založených  h-ů  skutečně  také  nalézají  se 
obydlí  lidská,  kterým  ze  vzduchu  ani  z  vody 
nebezpečí  nehrozí.  Jen  z  půd  sypkých  a  roz¬ 
pukaných  nebo  z  hrobů  na  skalách  mělko  za¬ 
ložených  mohly  by  plyny  jedovaté  nebo  zá¬ 
rodky  choroboplodné  unikati.  Hnilobě  mrtvol 
v  hrobkách  a  hrobech  čelí  se  balsamová- 
n  í  m,  místo  něhož  se  nejnověji  na-vrhuje  gal¬ 
vanické  pokovování  mědí  (také  stříbřenou 
nebo  zlacenou,  obr.  1404.).  V  novější  době 
na  h-ech  zakládají  se  colum. baria  (viz  t.) 
pro  popelnice  ohněm  pohřbených.  H.  jako 
město  mrtvých  má  také  svůj  kulturní  význam 
a  podle  úpravy  a  zachování  hrobů  (viz  t.)  soudí 
se  také  na  kulturní  stupeň  pozůstalých.  (Srovn. 
Emil  Edgar,  Hřbitov.)  Po  stránce  praktické 
rozeznáváme  h-y  církevní,  kteréž  jsou 
majetkem  kostela  nebo  farní  osady,  a  h-y 
obecní  čili  komunální.  Na  těchto 
může  obec  připustiti,  aby  mrtví  vedle  sebe 
byli  pochováváni  po  řadě  bez  rozdílu  vyznání 


nebo  i  lidé,  kteří  jsou  vyloučeni  z  práva  na 
katolický  pohřeb  (na  př.  sebevrazi),  nebo  může 
h.  dle  vyznání  rozděliti.  Takové  h-y  spravuje 
obecní  záduší.  H-y,  jež  jsou  majetkem  kostela 
neb  farní  obce,  spravuje  farář. 

Hřeb,  hřebík  jest  kovový  hrot,  hlavicí 
opatřený,  kterýž  slouží  k  spojování  předmětů 
hlavně  dřevěných,  k  upevňování  předmětův 


Obr.  1405.  Hřebíky^  (cvočky)  s  ozdobnými  hlavičkami. 

na  měkčí  zdivo,  má-li  hlavici  ocelovou,  k  oko 
vání  předmětů  za  účelem  jich  ochrany,  na  pi. 
podešvů  obuvi  pro  chůzi  na  kluzkých  nel  o 
tvrdých  půdách.  V  domácnosti  jest  malá  z; - 
soba  h-ů  různé  velikosti  vždy  potřebná.  Větši¬ 
nou  používáme  h-ů  drátěných  bud  železných 
nebo^ mosazných,  ke  zvláštním  účelům  však 


Obr.  1406.  Mosaika  hřebová  (cvočkorá). 


také  h-ů  s  ozdobnými  hlavicemi  z  mosazi,  mědi, 
bronzu,  stříbra,  zlata,  porculánu  a  p.  Menších 
h-ů  takových  používá  se  k  ozdobným  pracím 
rázu  mosaikového  (obr.  1405.  a  1406.),  větších 
pak  ku  výzdobě  různých  druhů  nábytku^  ča- 


Hřeben. 


819 


1  ovinovaného.  Hlavice  h-ů  neboli  cvočků  k  to¬ 
muto  účelu  liší  se  barvou,  velikostí  i  tvarem. 
K  cvočk  ovací  práci  je  zapotřebí  Šidí  a  k  dělání 
dírek  pro  h-y,  kladívka  a  dřevěného  chránítka, 
t.  j.  dřívka  s  jamkou,  která  se  na  hřebík  na¬ 
sadí,  aby  hlavice  přiklepnutá  byla  proti  po¬ 
škození  chráněna.  Místo  chrá- 
nítka  takového  možno  použiti  i 
měkkého,  několikrát  složeného 
papíru.  Způsobem  tím  zdobí  se 
dřevo  mořené  nebo  i  malbou  již 
zdobené,  plyšem,  sametem  nebo 
jinou  látkou  potažené  a  pod. 

Zvláštní  velké  ozdobné  hřeby  dě¬ 
lají  se  i  ze  dřeva  s  ozdobným  ko¬ 
váním  a  slouží  k  zavěšování  a 
upevňování  záclon  čalounů  a 
pod.  Hřebů  měděných  nebo  zin¬ 
kových  používá  se  tam,  kde  se 
připevňuje  měd  nebo  zinek  a 
kde  by  upotřebení  h-ů  železných 
mělo  za  následek  rychlé  okysli¬ 
čování  následkem  galvanoelek-  *  . 

trickeho  stavu,  který  stykem  nř  zaražený  hfe. 
dvou  různých  kovů  zvláště  za  bíkdodřeva:jsou- 

vlhka  snadno  povstane.  H-íky  H  hrany  jeho  prů* 
~  i  i  i*i  ,  řezu  rovnobčzny 

drevene  zovou  se  íloky,  koliky,  s  lety  (nahoře), 

h-íky  isolační  jsou  h-y  kovové,  správně:  jsou-li 
opatřené  isolací  skleněnou  nebo  P>ys  ně  šikmo: na 
gumovou.  Nesprávným  zaraze-  oblého  to  odpadá, 
ním  h-u  do  dřeva  a  do  zdí  nesmí  však  býti 
pokazí  se  zdi,  dřevo  i  mnoho  silný. 
h-ů;  jak  se  h-y  správně  zarážejí, 
znázorňuje  obr.  1407.  Do  zdi 
budiž  vždy  udělána  zkouška  nejtenčím  hřebí¬ 
kem.  Selže-li,  budiž  dlabačem  železným  udě¬ 
lána  díra  větší  a  vyplněna  zasádrovaným  dře¬ 
věným  kolíkem,  do  něhož  teprve  tlustší  hřeb 
nebo  skoba  se  zarazí.  Víka  beden  připevňují 
se  h-y,  mají-li  býti  zabezpečena  proti  od¬ 
tržení,  tak,  že  se  vždy  dva  a  dva  h-y  za¬ 
rážejí  šikmo  proti  sobě.  H-y  upotřebené  ze 
dřeva  a  p.  nemají  se  vytahovati  páčením, 
nýbrž  vždy  jen  zpříma,  aby  se  nepokazily; 
děje  se  to  bucT  tak,  že  vyklepnou  se  poněkud 
od  spoda,  aby  mohly  býti  pod  hlavičkou  ucho¬ 
peny  kleštěmi  a  rovně  vytaženy,  nebo  se  to 


Obr.  140, S.  Kladivo  s  dvojitým  rozštěpcem. 


tam,  kde  se  práce  častěji  opakuje,  děje  malými 
strojky.  Vytahují-li  se  h-y  páčením  ať  již  po¬ 
mocí  kleští  nebo  rozštěpce  na  kladivu,  zkřiví 
se,  nicméně  mohou  býti  opět  narovnány  stroj¬ 
kem  (t.  zv.  korrektorem ,  Linker  a  Hellinger, 


Berlín  ND  55)  nebo  sklepáním  kladivem  na 
kovové  podložce.  Rovně  vytahují  se  hřebíky 
kladivem  s  dvojitým  (obr.  1408.)  rozštěpcem.. 
Srovn.  též  Nýty  a  Šrouby. 

Hřeben,  nástroj  k  čištění,  pořádání,  ale  také 
k  zadržování  vlasů  a  vousů,  pro  potřebu  prak¬ 
tickou  vyrábí  se  z  rohu  nebo  také  z  kosti, 
v  novější  době  však  velice  hojně  z  tvrzeného 
kaučuku  nebo  ze  zvláště  hořlavého  celuloidu, 


Obr.  1409.  Hřebeny  k  držení  účesu. 


k  účelům  ozdobným  robí  se  ze  želvoviny,  která 
se  často  také  z  obyčejného  rohu  nebo  celuloidu 
napodobuje,  hojně  také  ze  zinku,  aluminia, 
jinak  však  robívaly  se  h-y  takové  z  kovů  lesk¬ 
lých  a  zdobily  se  nezřídka  i  drahými  kameny, 
které  později  zastupovaly  napodobeniny  ze 
skla.  Konečně  však  vyrábějí  se  hřebeny  i  ze 
dřeva  zvláště  ze  zimostrázového  nebo  ebeno- 
hého.  Dobrý  h.  má  míti  zuby  pružné  a  na  všech 
vranách  hladké,  neboť  jinak  velmi  snadno 
vlasy  a  vousy  trhá.  Po  této  stránce  nejlépe 


Obr.  1410.  Petersonův  hřeben. 

vyhovují  hřebeny  ze  želvoviny,  která  byvši 
zlomena  snadno  se  dá  spraviti,  kdežto  jinak 
stejně  dobré  h-y  celuloidové  zlomení  spíše 
podléhají,  spraviti  se  nedají  a  kromě  toho 
snadnou  svou  zápalností  jsou  časem  i  nebez¬ 
pečné.  H-y  k  česání  jsou  vždy  dvojí:  řídké  a 
husté  a  bud!  tak  zřízeny,  že  jest  h.  dvojitý, 
a  po  jedné  straně  hustý,  po  druhé  řídký,  anebo 
jest  h.  jednoduchý  do  poloviny  hustý,  v  druhé 
polovině  řídký.  K  držení  vlasů  (obr.  1409.) 
slouží  h-y  bud  s  dlouhými  zuby  anebo  h-y 
krátkozubé  spojené  někdy  s  jehlicemi  (viz 
též  Jehlice  vlasové).  Při  přečesání  žen¬ 
ského  vlasu  (čím  je  vlhčí  a  mastnější,  tím 
více)  trpí  h-y  i  vlas;  zuby  se  vylámou,  vlas  se 
vytrhává.  H.  Petersonův  (obr.  1410.) 
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jsa  řídký,  hladký  se  zuby  kříženými  při  dobrém 
pročesání  vlasů  netrhá  a  půdu  vlasovou  při¬ 
měřené  masáži  podrobuje  a  dokonale  ji  vyčistí. 
Drží-li  se  takový  h.  víc  vodorovně  nežli  kolmo, 
zabrání  se  i  vylomení  zoubků.  Iv  česání  dlou^ 
hého  a  kyprého  vlasu  hodí  se  zvláště  h-y  bez 


Obr.  1411.  člunek  dřevěný  s  osnovou  režných  nití  k  Čištění 
hřebenu. 


rukojeti,  které  mají  zuby  silnější  a  hustší. 
H.  třeba  udrž  ovát  i  v  náležité  čistotě,  neboť 
mezi  jeho  zuby  se  velmi  snadno  zadrží  mastnota 
z  vlasů  a  na  ni  nalepí  se  prach,  zbytky  pokožky 
i  úlomky  vlasů,  což  jednoduchým  otíráním  h-e 


nedá  se  odstraniti.  Iv  tomu  účelu  se  pořídí 
osnova  z  režných  nití  (obr.  1411.)  na  člu¬ 
nek  (z  nouze  ovšem  se  může  také  zavěsiti 
na  skobu  a  levou  rukou  napnouti)  ze  dřeva, 
kterýž  se  pak  drží  v  levé  ruce  a  pravou  se 


* 


Obr.  1413.  Čištění  hřebenů  drátěným  pletivem. 


h.  pročesává  (obr.  1412.).  Místo  osnovy  režných 
nití  možno  užiti  také  tenkého,  mosazného 
drátěného  pletiva  na  rámku  napjatého  (obr. 
(1413.).  Režnými  nitěmi  se  h.  lépe  šetří.  Čištění 
se  zdokonalí  a  usnadní,  položí-li  se  h.  dříve 


do  benzinu  nebo  čpavku;  po  tomto  však  třeba 
propláchnouti  h.  ještě  čistou  vodou.  H.  ze  želvo- 
viny  pozbývá  časem  lesku.  Může  se  znovu  vy- 
leštiti  plavenou  křídou  a  jemným  hadříkem. 
Ovšem  tento  lesk  se  zase  brzo  ztrácí;  proto  se 
dodatečně  leští  ještě  šelakovou  politurou,  kterou 
se  s  kapkou  lněného  oleje  h.  navlhčuje  vatovým 
chomáčkem  do  kousku  plátna  zabaleným,  jímž 
se  h.  ti  e  tak  dlouho,  až  dokonalého  lesku  nabude. 
Zlomil-li  se  takový  h.,  tedy  se  očištěné  plochy 
lomu  pevně  k  sobě  sesadí  a  aby  se  pošinouti 
nemohly,  dobře  obváží  kouskem  navlhčeného 
plátna.  Předmět  se  vezme  do  kleští  a  zlome¬ 
nina  se  přidrží  nad  rozpálenou  žehličkou  nebo 
nad  želízkem  žehličky.  Za  krátký  čas  místo 
zlomené  se  spojí:  nechá  se  to  vychladnouti  a 
obvazek  pak  opatrně  se  odstraní,  zlomené  místo 
se  vyhladí. 

Hřeben  bílý,  omrzlý  u  drůbeže  viz  Drů¬ 
beže  choroby. 

Hřebenářství  je  živnost  u  nás  zanedbaná, 
takže  se  mnoho  zboží  dováží;  ruční  práci  po¬ 
tlačuje  také  soutěž  tovární  výroby  z  celuloidu, 
napodobené  želvoviny,  kosti;  ženě  byla  by 
dobře  přístupna,  nelze  však  k  nastoupení  je¬ 
jímu  raditi. 

Hřebíček,  koření  aromatické,  jest  květní 
pupen  myrtovitého  stromu  hřebíČkovce 
Caryophyllus  aromaiicus  (obr.  1414.),  tak!1  z Eugz 


Obr.  1414.  Hřeblčkovec  (Caryophyllus  aromaiicus) ;  větévka 
květná  a  pupen  v  celosti  i  průřezu. 

nia  catyophyllaH,  Z  posledního  druhu  se  do 
obchodu  nevyvážejí.  Tyto  květní  pupeny 
ještě  nerozvité  sklízejí  se  za  zelena,  spaří  a 
pak  nejprv  v  kouři  a  na  konec  na  slunci 
suší,  čímž  nabývají  svého  hnědého  zbarvení. 
H.  jak  přichází  do  obchodu  jest  buď  velký 
10  —  16  mm  dlouhý,  nebo  malý  4  —  10  mm 
dlouhý  a  má  podobu  uzavřeného  kvítku,  se 
čtyřmi  kališními  lístky.  Při  rozříznutí  objevují 
se  uvnitř  ve  hnědé  jeho  hmotě  dva  Černé  se- 
menníky.  Vlastní  lístky  květů  obsahují  mnoho 
oleje  a  jsou  proto  až  průsvitné.  Odstraní-li  se, 
objevuje  se  shluk  tyčinek  a  celý  h.  pozbývá 
jich  odstraněním  ceny.  Květní  hlavička  je 
barvy  světlejší,  nechť  je  již  h.  hnědý,  červeno- 
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hnědý  nebo  černohnědý.  Dobrý,  neporušený  ] 
b.  jest  vždy  barvy  svěží,  hladký  a  suchý  a  i 
smáčkne-li  se  nebo  škrábnutím  poraní,  roní 
vždy  lesklý  olej,  který  silně  aromaticky  a  pří¬ 
jemně  voní  a  dodává  tomuto  koření  ostré, 
ohnivě  kořenité  chuti.  Také  přitlačením  na 
papír  zanechává  mastnou  skvrnu.  Poupata 
obsahují  10-25,  průměrně  12%  silice  hřebíč- 
kové;  nemá  také  v  dobrém  zboží  býti  více 
nežli  7%  stopek.  Často  však  vyskytuje  se 
v  obchodě  h.  porušený,  t.  j.  takový,  kterého  se 
již  k  výrobě  hřebíčkového  oleje  upotřebilo. 
Obsahuj  e-li  koupený  h.  mnoho  pupenů  bez 
hlaviček,  je-li  scvrklý,  tenký,  zkroucený,  černý, 
plove-li  ve  vodě  místo  aby  ke  dnu  klesal  a 
smáčknut  na  nehtu  nebo  probodnut  jehlou  ne¬ 
roní  olej,  nebo  nemastí  papír,  můžeme  na  po¬ 
rušení  takové  souditi;  v  nejlepším  případě  je 
takový  h.  starý  a  stejně  nepotřebný.  Dobré 
zboží  poruše j  3  se  také  přidáváním  stopek  a 
větviček  a  staré,  špatné  zboží  hledívají  způso¬ 
bem  tím  zlepšiti.  Také  však  vyskytuje  se  h. 
napodobený  z  drtin  kůry.  Takový  umělý  h.  se 
ve  vodě  rozpadne.  Stejně  se  porušuje  také 
tlučený  nebo  mletý  li.,  jenž  nyní  častěji  přichází 
z  továren,  kde  se  všeho  druhu  koření  mele  a 
hned  stroji  do  pytlíčků  odměřuje.  Přimíchává 
se  do  něho  mletý  h.  vyloužený,  moučka  ze  dřeva 
santalového  nebo  kůry,  pražená  mouka  (pozná 
se  jódem).  Nejlepší  h.  přichází  z  Amboiny  a 
ostrovů  Eliášových  hlavně  na  trh  amstrdám- 
ský  a  rotrdámský,  v  druhé  řadě  jest  t.  zv. 
anglický,  vlastně  bengálský  a  penangský,  který 
však  k  nám  zřídka  se  dostane;  ve  střední  Evropě 
prodává  se  nejvíce  zanzibarský  anebo  nej  horší 
sorty  bourbonský  a  cayennský,  z  nichž  první 
má  světlejší  hlavičky  a  poslednější  jest  velmi 
suchý,  tvrdý  a  černý.  H.  obsahuje  průměrně 
vody  16*39,  dusíkatých  látek  5*99,  prchavého 
etherického  oleje  16*98,  tuku  6  20,  cukru  1*32, 
jiných  látek  bezdusičnýeh  37  72,  buničiny  10*50 
a  minerálních  solí  4*84%.  Účinnou  látkou  jest 
hřebíčkový  olej  (viz  Hřebíčková  silice). 
H.  jest  výborné  koření  kuchyňské  a  také  zna¬ 
menitý  prostředek  konservující.  jehož  však 
pro  jeho  pronikavý  účinek  vždy  jen  v  malé 
míře  se  používá.  Slouží  kromě  toho  k  výrobě 
hřebíčkového  oleje,  extraktu,  tinktury,  euge- 
nolu,  vanilinu,  likéru  a  voňavek.  Msto  h. 
používá  se  jako  koření  nezralých  bobuli  z  rost¬ 
lin  známějších  jako  Jambosa  caryophylltts  pod 
jménem  anthophylli  mayores,  které  rovněž 
eugenol  a  caťyophyllen  obsahují.  Z  plodů 
Eu  genii  dělá  se  víno,  syrub  a  ocet. 

Hřebíčková  silice  (olej),  jež  získá  se  destilací 
z  hřebíčku,  obsahuje  eugenol  a  caryophyllen, 
slouží  ve  voňavkářství  a  lékárnic  tví,  jest  také 
populárním  lékem  proti  bolení  zubů  (má  v  ko- 
tlavých  zubech  účinek  desinfikující),  také 
v  několika  kapkách  na  cukr  proti  plynatosti 
střev  a  zkaženému  žaludku,  přidává  se  také 
v  několika  kapkách  do  zmrzliny  upravené  ze 
smetany,  cukru  a  vajec,  a  je  také  oblíbeným 
prostředkem  pro  drobnohledné  praeparáty,  jež 
se  její  přísadou  stávají  průhlednými. 

Hřebíčkový  extrakt,  velmi  hustý  preparát 
z  hřebíčku,  jehož  se  používá  v  očním  lékařství 


k  zakapávání,  aby  se  odstranily  skvrny  na 
rohovce. 

Hřebíčkový  kořen  viz  Kuklí k. 

Hřebíčkový  likér  připravuje  se  po  d omáčku 
digerováním  tlučeného  hřebíčku.  Na  př.  do 
litru  dobré  lihoviny  ítřešňovky,  francovky, 
samožitné)  dá  se  8  g  tlučeného  hřebíčku,  15  g 
tlučeného  koriandru  a  hrst  sušených  třeši  í, 
nechá  se  4  až  5  neděl  stát  i  na  výsluní  a  každo¬ 
denně  se  to  protřepává.  Po  naznačené  době  se 
likér  přisladí  140  g  cukru  svařeného  se  J/4  1 
vody  a  sfiltruje. 

Hřebíky  viz  Hřeb. 

Hřebínky  kohoutí  upotřebují  se  do  jemných 
míšenin  (na  př.  á  la  financier)  nebo  se  i  smaží. 

V  každém  případě  přistavují  se  ve  studené 
vodě  k  ohni  a  když  voda  se  dost  ohřála,  sloupe 
se  lehce  pokožka  jejich  mnutím  mezi  prsty; 
voda  však  nesmí  býti  vařící,  neboť  h.  opařením 
tuhnou,  nedají  se  stáhnouti  a  nabývají  i  ne¬ 
pěkné  barvy.  H.  oloupané  vkládf  jí  se  do  stu¬ 
dené  vody  a  nejsou-li  ještě  dosti  bílé,  přistavují 
se  opět  k  mírnému  ohni  a  překládají  znovu 
do  studené,  což  se  dle  potřeby  ještě  jednou 
opakuje.  Pak  se  h.  dusí  bud  jen  v  obyčejné 
polévce  zacezené  šťávou  citronovcu  nebo  v  silné 
zeleninové  duŠenině.  Také  se  mohou  prostě 
vařiti  ve  vodě  se  solí  a  citronóvou  šťávou. 
Vařené  se  obyčejně  obalují  těstem  nebo  kváskem 
a  smaží  na  másle  a  poskytují  osolené  s  osma¬ 
ženou  petrželkou  úhledné  a  chutné  hors  ďoeu- 
vre,  dušené  se  přidávají  do  míšenin. 

Hřeblo,  sestávající  z  dlouhé  tyče  a  na  ni 
napříč  upevněného  prkénka,  slouží  k  prohrabo¬ 
vání  ohně  a  popela  v  peci  při  pečení  chleba 
i  jiného  hrubého  pečivá. 

Hřebů  vytahování  viz  Hřeb. 

Hřib  [Bohtus) ,  houba  stopkovýtrusná,  v  na¬ 
šich  lesích  hojně  a  v  četných  druzích  rostoucí, 
k  níž  druží  se  řada  příbuzných  tvarů,  známých 
jakoklouzelc,  křemenáč,  kozí  pysk,  pupek,  mrá- 
čínko,  modrák,  špičník  (viz  tyto).  H.  v  užším 
smyslu  je  houba  s  plcdnicí  (kloboukem)  vysoko 
vyklenutou,  pevnou,  masitou,  pravidelně  na 
spodu  snadno  oddělitelnou  vrstvu  rourek  nesoucí 
a  středem  na  třeni  obyčejně  plném  a  na  dolním 
konci  ztlustlém  sedící.  Roste  u  nás  asi  65  druhů. 
A.  Hřiby  jedlé.  Z  nich  nejznámější  je  h. 
jedlý  [Bohtus  edulis,  obr.  1416.  Tab.  XIX. 
9),  také  tvrzík  zvaný;  má  klobouk  zprvu 
bělavý  (i  bílý),  později  do  hneda,  az  tmavo 
a  červenohněda  se  barvící  podle  polohy,  v  které 
h.  roste;  třeň  zvláště  z  mládí  při  dolním  konci 
velmi  silný  a  zvolna  vzhůru  se  zužující  je 
belavě  šedý,  jemně  síťovaný;  dužnina  je  bílá. 
barvy  nemění,  jen  k  stáru  bývá  narůžovělá 
a  rourky  s  počátku  bílé  později  žloutnou  a 
v  stáří  jsou  zelenavé.  Chuti  jest  i  vůně  příjemné, 
na  ořech  upomínající.  Často  za  něj  považuje  se 
i  h.  tisový  [Bohtus  badius ,  obr.  1417.). 

:  který  má  však  hloubek  dole  málo  stluštělý  a 
:  skoro  tak  hnědý  jako  klobouk,  rcurky  žluté, 
k  stáru  zelené,  dužninu  bílou,  k  stáru  žlutavou 
:  a  při  roušce  modravou,  při  pokožce  narůžo¬ 
vělou;  je  rovněž  vůně  a  chuti  příjemné,  spíše 
na  ovoce  upomínající.  Jim  nejblíže  se  pedebá 
[  |  h.  bor  o  vík  (i?,  aeweus,  viz  Bor  o  vík). 
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jenže  má  hloubek  i  rourky  krásně  žluté,  chutí 
vyrovnává  se  h-u  jedlému;  výborná  houba  je 
h.  panenský  (B.  aereus  Bull  )  s  kloboukem 
čeřvenohnědým,  třeném  válcovitým,  u  spodku 
hnědým,  nahoře  žlutým,  jemně  síťkovaným, 
jehož  zlatožluté  rourky  pomačkány  modrají 
a  dužina  je  žlutá,  na  řezu  slabě  modrá;  neméně 
znamenitý  je  h.  královský  ( Boletus  re- 
gius),  jenž  má  klobouk  krásně  karmínový, 
rourky  i  třen  krásně  žluté.  Kromě  těchto  h-ů 
patří  k  výborným  jedlým  h-ům  ještě  také  ko¬ 
vář  ( Boletus  erythropus  T.  XIX.  15),  jehož  klo¬ 
bouk  v  mládí  hnědě  plstnatý  i  s  rourkami  živě 
karmínovými,  později  stává  se  šedě  plstnatým 
nebo  temně  hnědým  a  rourky  nabývají  barvy 
cihlové,  hloubek  je  dole  žlutavě  zelený,  nahoře 
karmínově  červený  a  šupinatý,  nikoli  jako 
u  modráku  síťkovaný.  Žlutá  dužnina  při  roz¬ 
říznutí  modrá,  chuť  má  zvláště  dobrou,  při 
úpravě  černá  a  také  polévkám  dodává  tmavší, 
ač  nikoli  nepříjemné  barvy.  Protože  si  neznalci 
snadno  jej  popletou  s  h-em  satanášem  (viz 


Obr.  1415.  Hřib  jedlý  (So- 
Utu$  edulis). 


Obr.  1416.  Hřib  tisový  neboli 
bronzový  ( Boletus  badius). 


níže),  za  jedovatý  považovaným,  je  prodej  jeho 
na  trzích  zakázán.  K  jedlým,  hojně  sbíraným 
h-ům  náleží  také  kačenka  čili  h.  pestrý  (Bo¬ 
letus  v  árie  gatus  T.  XIX.  10),  také  strakoš  zva¬ 
ný,  jenž  pozná  se  dobřepodle  světle  hnědého  nebo 
až  hnědého,  na  okrajích  často  zvarhanělého, 
přitiskle  šupinatě  plstnatého  klobouku,  jehož 
rourky  jsou  okrově  žluté;  dužnina  je  žlutavá, 
slabě  modrající;  dále  m  o  d  r  á  k  ( Boletus  lu- 
ridas),  jenž  podobá  se  kováři  kloboukem  tmavo¬ 
hnědým  sametovým,  má  však  rourky  žluté 
s  červeným  ústím  a  břichatý  třen,  ostře  síťko¬ 
vaný,  krvavě  červený;  žlutá  dužnina  na  řezu 
rychle  modrá;  chutný  je  také  h.  sinný  (Bo¬ 
letus  cyanescens)  s  plodnicí  špinavě  žlutou, 
kloboukem  plstnatým,  rourkami  bílými  a  duž- 
ninou  bílou,  která  na  řezu  silně  chrpově  modrá; 
h.  nachovýtrusný  (Bol.  porphyrosporus), 
v  podhorských  lesích  hojný  statný  h.  s  klobou¬ 
kem  temně  olivově  hnědým,  třeném  červeno- 
hnědě  sametovým,  rourkami  šedožlutými,  po¬ 
mačkáním  hnědnoucími  a  dužninou  nařežu  špi¬ 


navě  růžovou;  babka  neboli  h.  žlutomasý 
(Bol.  chrysenteron,  T. XIX.  14),  hojný,  chutný  h. 
s  kožovitě  hnědým  kloboukem,  často  rozpuka¬ 
ným  v  malá  políčka,  žlutým,  tenkým,  válcovitým 
třeném,  vždy  červeně  naběhlým,  a  dužninou 
vždy  žlutou;  rovněž  i  kozí  pysk  neboli 
ll.  plstnatý  (Bol.  subtomentosus),  výborný 
a  hojný  h.  s  kloboukem  sametově  hnědým, 
třeném  válcovitým,  žlutavým,  hnědě  naběhl}' m, 
rourkami  zlatožlutými  a  dužninou  chromově 
žlutou;  jedlý  je  také  všude  hojný  h.  peprný 
(Bol.  piperatus),  jejž  třeba  rozeznávat  i  od  žluč¬ 
níku  (viz  níže),  jenž  nemá  rourky  růžové,  nýbrž 
rezavě  hnědé,  klobouk  hnědožlutý  je  za  sucha 
silně  lesklý,  hnědožlutý  až  pleťový  a  dužnina 
žlutá  chuti  peprné;  proto  se  méně  sbírá  rovněž 
jako  h.  kravský  (Bol.  bovinus)  s  kloboukem 
pleťově  narůžovělým  až  kožovitě  žlutavým, 
s  rourkami  šedožlutými  a  dužninou  okrovou, 
která  na  řezu  slabě  modrá.  K  jedlým,  hojně 
sbíraným  h-ům  patří  také  klouže  k,  kozák, 
křemenáč  a  ŠpiČník  (vizt.h  —  B.  Hřiby 
nej  edlé  (podezřelé?).  Nejhojnější  z  nich  je 
ll.  žlučník,  také  hořký  zvaný  (Bol.  felleus , 
T.  XIX.  11),  nápadně  h-u  obecnému  podobný, 
ač  klobouk  je  světlejší  a  hladší;  dobře  se  roze¬ 
znává  rourkami  růžovými,  třeném  jamkovitě 
síťkovaným  a  palčivě  hořkou  chutí;  dužnina  je 
rovněž  zarůžovělá;  není  sice  jedovatý,  ale  při¬ 
míchán  mezi  jiné  h-y  nebo  houby  vůbec,  zkazí 
celou  zásobu  svou  hořkostí;  h.  kříšť  ( B .  pachy - 
pus,  T.  XIX.  18)  s  kloboukem  šedohnědým, 
rourkami  žlutými,  pomačkáním  modrajícími, 
třeněm  červeným,  hrubě  síťkovaným,  pod  klo¬ 
boukem  žlutým,  dužninou  žlutavou  modrající, 

■  chuti  nakysle  hořké;  h.  satanáš  (Boletus 
\  satanas,  T.  XIX.  16),  obecně  za  jedovatý  po¬ 
važovaný,  jejž  však  prof.  Kavina  uvádí  jako 
neškodný,  je  nápadný  dost  svým  bledým, 
kožovitým  (nikoli  jako  kovář  plstnatým,  sz- 
metovitým)  kloboukem,  jenž  na  poraněných 
místech  mívá  růžové  skvrny;  rouška  je  uvnitř 
žlutá,  svrchu  však  krvavě  tmavočervená  (odstín 
barvy  dlužno  od  kováře  dobře  rozeznávat!), 
dužnina  je  po  rozříznuti  světleji  žlutá  než 
u  kováře,  ale  modrá  mnohem  pomaleji,  nebo 
také  jen  červená  a  do  fialova  přechází  a  zas 
téměř  úplně  vybledne.  Také  rouška  při  smáčk¬ 
nutí  modrá.  Nápadný  je  hloubek  na  horním 
konci  chromově  žlutý,  doleji  tmavočervený 
s  význačnou  síťkou.  Voní  příjemně  a  chuť  má 
sladce  oř  ech  ovitou.  —  Z  uvedených  h-ů  pravi¬ 
delně  se  sbírají  ve  skupině  A)  uvedené  druhy 
až  na  h.  peprný  a  kravský,  ač  peprný  mnozí 
přidávají  k  jiným  houbám  jako  koření;  h. 
jedlý  sbírá  a  konservuje  se  obyčejně  pro  sebe, 
ačkoli  v  sušeném  zboží  některé  jiné  druhý 
snadno  se  nerozeznají  (na  př.  h.  hnědý,,  nachový, 
temný,  plstnatý)  a  jiné  jako  h.  královský 
zboží  spíše  ušlechťuje.  Kovář  je  sušený  příliš 
tmavý  a  neúhledný,  nicméně  vždy  velmi  aro¬ 
matický  a  chutný.  Všecky  h-y  se  dobře  sterili- 
sují  nebo  v  soli  nakládají;  v  octě  pozbývají 
úplně  své  osobité  chuti  a  postrádají  potřebné 
pikantnosti,  kterou  se  na  př.  vyznačuje  ryzec, 
Upotřebují  se  do  polévek,  omáček,  míšenin, 
bílé  h-y  k  dušeninám  a  masům  stejně  jako 


Hříbě  —  Hříženci. 
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žampiony  (viz  Houby),  také  k  samostatným 
krmím,  jako  jsou  houbové  kotlety  a  smaženky, 
h-y  smažené  s  míchanými  vejci,  dušené  s  ci¬ 
bulkou  a  petrželí,  solí  a  pepřem  jako  příloha 
k  masu,  s  omáčkou  béchamelovou  a  p. 

Hříbě,  mladý  kůň  do  stáří  třetího  roku, 
přichází  dosti  často  na  trh  masný,  když  ná¬ 
sledkem  nehod  nebo  tělesného  vývoje  neslibuje 
mnoho  pro  tah  nebo  jízdu.  Poněvadž  do  té 
doby  netahá,  ani  jiných  těžkých  prací  nevy¬ 
konává,  poskytuje  maso  mnohem  chutnější 
nežli  koně  starší  do  stáří  jednoho  roku  dokonce 
maso,  jež  je  živnější  nežli  telecí,  jinak  ale  se 
mu  velice  podobá  a  také  podobné  úpravy  snese. 

Hříčky  slovní,  t.  j.  obraty,  jež  mají  za  účel 
slovu  promluvenému  dát  i  jiný  smysl,  než  který 
mělo  nebo  přímo  má,  bud  jiným  přízvukem 
nebo  malou  změnou,  spojením  s  jinými  slovy, 
takže  stává  se  dvojsmyslným  a  pod.,  jsou 
snad  v  užší,  důvěrné  společnosti  někdy  dovo¬ 
leny,  ač  i  tu  jich  každý  nesnáší,  v  hovoru  však 
š  osobami  méně  známými  jsou  naprosto  ne¬ 
přípustný  a  neslušný. 

Hřiště  ve  větších  městech  zřizují  se  z  důvodů 
zdravotních  ve  dvojím  způsobu:  a)  h.  volná 
pro  malé  a  nej  menší  děti,  obyčejně  jen  nějakou 
hromadou  písku  a  lavičkami  pro  chůvy  opa¬ 
třená;  tato  h.  trpí  obyčejně  dvojím  zlem: 
prachem  uličním,  neboť  se  nalézají  mezi  ulicemi 
městskými  (to  se  výhodně  mění  tam,  kde  jsou 
umístěna  v  sadech  mimouličních  nebo  v  uza¬ 
vřených  velkých  blocích  domů  a  jsou-li  opa¬ 
třena  i  trávníkem,  střídavě  volně  přístupným) 
a  nedostatečným  dohledem,  druhdy  i  špatným 
příkladem  chův,  jež  se  více  jinými  věcmi  nežli 
dětmi  zaměstnávají:  b)  sportovní,  kamž 
děti  docházejí  za  účelem  provozování  her  po¬ 
hybem  za  dozoru  učitelstva,  ač  jsou  mnohá 
taková  h.  i  bez  dozoru  úplně;  zapomíná  se  tu, 
že  jak  si  mládež  hraje,  tak  později  pracuje  a 
nemělo  by  se  nezřízené  prohánění  se  na  ta¬ 
kovém  h-i  bez  odporu  trpěti.  —  Nejsou  u  nás 
dosud  zavedena  c)  h.  f  e  r  i  á  1  n  í,  t.  j .  taková, 
která  by  byla  posunuta  dál  za  obvod  města, 
aby  jich  užívati  mohly  děti,  které  nemohou  do 
feriálních  osad  nebo  s  rodiči  na  venek.  —  H. 
vyžadují  také  zvláštní  péče:  úklidu,  postřiko¬ 
vání  za  počasí  suchého,  urovnávání,  aby  se 
netvořily  kaluže,  opatření  útulků  pro  případ 
deště,  ohříváren  v  zimě,  pitné  vody,  stínu  a  p. 
Hřivnáč  viz  Holub.  a  1  4 

Hrízek,  řízek,  hrouzek,  rouzka,  hrč,  grumlík, 
nesprávně  grjndle  G)bio  fluviatilis,  obr.  1417.), 


Obr.  1417.  H řízek,  řízek  ( Gobio  jluviatilis). 


tého  těla,  která  žije  hojně  v  potocích,  řekách, 
někde  v  rybnících,  nejhojněji  ve  vodách  men¬ 
ších,  proudivých,  kde  je  velkým  zhoubcem 
jiker  jiných  druhů  ryb,  kdežto  svých  vlastních 
šetří  a  proto  značně  se  rozmnožuje.  Je  dobrou 
potravou  ryb  dravých  i  raků,  také  dobrým 
na  ně  vnadidlem  a  velmi  dobrou  rybou  tabulo¬ 
vou,  která  smažená  zastane  zcela  dobře  mřenku. 
V  trhu  prodává  se  k  tomu  účelu  na  litry,  musí 
se  škrabati  i  kuchati,  jinak  snadno  hořkne. 

Hříženci,  r  o  z  v  o  d  y:  jsou  výhony  a  větévky, 
které  ve  spojení  s  původní  (matečnou)  rostlinou 
necháme  zakořenit  i  prostě  tak,  že  větévku  neb 


1 


výhon  nařízneme,  přitáhneme  k  zemi  a  dřevě¬ 
ným  háčkem  jej  přidržíme  naříznutým  místem, 
které  lepší  zemí  zahrneme  a  stále  zavlažujeme. 
U  některých  rostlin  takové  h.  rychle  se  za¬ 
koření  (na  př.  u  karafiátů,  obr. 

1418.),  u  jiných  to  trvá  déle, 
třeba  i  více  let,  nežli  se  tak  zako¬ 
ření,  že  mohou  od  matečné  rost¬ 
liny  býti  odděleny  a  jinam  pře¬ 
sazeny.  Kromě  karafiátů,  kde  je 
toto  množení  obecně  obvyklé, 
provádí  se  hlavně  u  dřevin, 
i  nichž  mnohé,  jako  na  př.  mag- 
nolie,  aristolochie  a  pod.  jen  tím 
způsobem  se  rozmnožují.  ;Také, 
kde  jedná  se  o  dopravu  h-ce  na 
vzdálenější  místo,  podkládá  se 
pro  h-ce  košík,  do  něhož  se  pak 
nříženec  zakoření  (obr.  1419.)  a 
může  pak  i  s  košíkem 
z  půdy  býti  vyňat.  H  ř  í- 
í  enl  možno  provozovati 
i  u  rostlin  v  květináči,  byť 
v  něm  nebylo  na  h-ce  dosti 
místa.  Než,  pomoc  je  snad¬ 
ná.  Vedle  květináče  s 
:eČným  trsem  postavíme 
cvětináč  (obr.  1420  ),  do¬ 
ořou  květinovou  zemí  napl¬ 
něný.  V  trsu  karafiátů  např.  vyhledáme  si  mladý, 
silný  výhon,  dosti  dlouhý,  aby  se  mohl  pře- 


Obr.  1419.  Hřfženecrévy 
v  košíku  po  zakořenění 
oddělen. 


je  malá  kapr  ovitá  ryba  (nej  delší  bývá  18,  oby¬ 
čejně  však  jen  10—12  cm)  dlouhého,  válcovi¬ 
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Hubenost. 


pnouti  do  druhého  květináče  (obr.  1421.  a  1422. V 
Tento  výhon  mezi  dvěma  kolénky  prořízneme 
ostrými  nožíkem  do  poloviny  a  až  k  hornímu 
kolénku  a  naříznutou  polovinu  na  výhonu 


ohneme  dolů.  Odříznutou  polovičku  zastrčíme 
do  země  v  přistaveném  květináči  tak,  aby  ko¬ 
línko  sedělo  přímo  na  povrchu  půdy,  a  přitáh¬ 
neme  celý  výhon  dřevěným  háčkem.  Tím  se 


docílí,  že  stonkem  do  kolínka  a  horní  části 
výhonu  -jdou  výživné  šťávy,  kdežto  ohnutá 
a  naříznutá  část  stonku  snadno  v  zemi  kořínky 
vyhání.  Po  třech  týdnech  se  opatrně  přesvěd- 


Obr.  1422.  Nařknutí  větévky  v  místě,  kde  se  do  země 
připíchne. 

číme,  je-li  hříženec  již  zakořeněný;  je-li  tomu 
tak,  přeřízneme  výhon  a  přerušíme  tak  spojení 
s  matečným  trsem.  Můžeme  tak  kolem  matečného 
trsu  postaviti  dokola  několik  květináčů  a  tak 
si  namnožit  i  hned  několik  nových  trsů. 

Hubenost  nemusí  býti  vždy  známkou  stavu 
chorobného,  naopak  člověk  hubený  může  býti 
zdravější  nežli  otylý.  H.  obyčejná,  zdravá  jen 
tím  se  vyznačuje,  že  obsah  tuku  ve  vazivu 
podkožním  a  ve  spojivu  jednotlivých  ústrojů 


je  malý  nebo  žádný,  při  tom  však  svalstvo 
dobře  vyvinuté  a  veškerá  činnost  ústrojů  bez¬ 
vadná.  Příčiny  této  h-i  mohou  býti  různé; 
jsouť  plemena  a  rodiny,  kde  h.  je  zjevem 
normálním  a  dědičným,  jinde  nastává  účin¬ 
kem  podnebí  nebo  vlivem  namáhavé  práce,  při 
které  se  nedostává  dosti  klidu,  zotavení  nebo 
také  dostatečné  výživy.  Změnou  poměrů 
může  snadno  nastati  obrat.  Jakmile  nastává 
h.  po  dobrém  dříve  stavu  tělesném  rychle 
anebo  je  provázena  i  ubýváním  svalstva,  je 
zjevem  chorobným  (viz  Chřadnutí)  a 
může  se  stupřiovati  až  v  úbytě  (viz  t.). 
Případy  takové  nastávají  po  vysilujících  cho¬ 
robách  (zvláště  po  chorobách  zánětlivých,  jako 
je  zápal  pohrudnice,  plic,  pobřišnice  nebo  při 
některých  chorobách  sdělných  jako  je  tyf), 
ale  ovšem  i  při  chorobách  takových  při  nichž 
se  tělo  špatně  vyživuje,  bud!  že  potravy  prijí- 
mati  nemůže  nebo  ji  náležilě  nezužitkuje;  může 
tu  býti  příčinou  také  onemocnění  jen  jednot¬ 
livých  ústrojů,  na  př.  ledvin,  jater,  srdce,  ža.- 
ludku  a  pod.  anebo  také  celkové  onemocnění, 
jehož  podstatu  a  příčinu  nelze  snadno  zjistiti. 
Má-li  h.  býti  v  takových  případech  odstraněna, 
jedná  se  vždy  především  o  vyléčení  choroby, 
která  je  h-i  příčinou;  není-li  vyléčení  možné, 
je  i  malá  naděje,  že  h.  se  potlačí.  Někdy  ovšem 
prostředkem  umělého  ztučnění  léčí  se  některé 
choroby,  které  jinak  k  h-i  vedou.  H.  zdravou 
od  chorobné  bylo  by  prakticky  možno  roze¬ 
znat  i  specifickou  vahou,  která  u  člověka  zdra¬ 
vého  pohybuje  se  mezi  čísly  1050  —  1070  (kdežto 
1  1  vody  váží  1000  g,  váží  1  1  tělní  hmoty  člověka 
1050  —  1070  g);  klesá-li  tato  váha  (u  tučných 
bývá  třeba  jen  1016),  značí  to  chorobnou  těl- 
natost,  stoupá -li,  chorobnou  h.  Tělocvikem, 
otužováním  může  býti  tělnatost  zmírněna  a 
dostavit  i  se  h.t  která  není  nezdravou,  neboť 
specifická  váha  dokazuje,  že  tělo  je  sice  sušší, 
ale  ne  lehčí,  nýbrž  spíše  těžší,  jadrnější.  U  novo¬ 
rozenců  mluvíme  o  h-i  přiměřené,  nejsou-Ii 
těžší  nežli  3000  g,  kdežto  děti  4000  a  4500  g 
i  více  vážící  jsou  nepřiměřeně  tělnaté,  často 
i  vodnatelné;  v  prvním  případě,  jehož  docíliti 
lze  přiměřenou  dietou  v  těhotenství,  i  pored 
probíhá  lehčeji  a  pravidelněji  a  další  tělesný 
vývoj  dítěte  je  utěšenější;  naopak  děti  tělnaté, 
jež  zdály  se  tolik  slibovati,  často  později  ná¬ 
padně  slábnou  a  chorobám  podléhají,  jestli 
dietou  a  přiměřenou  výchovou  se  stav  jejich 
včas  nenapraví.  Celkovým  onemocněním  těla, 
jež  h.  stejně  způsobit  i  může  jako  otylost,  jest 
dvsaemie;  v  takových  případech  nepomáhá 
k  odstranění  h-i  vydatné  jídlo  a  pití,  třeba  se 
člověk  jinak  cítil  úplně  zdravým  a  zdánlivě 
dobře  trávil  Tak  zvaná  silná  strava  (maso, 
vejce,  luštěniny,  obilí,  bouillony,  piva)  je  tu 
jedem,  neboť  nemocný  při  nadbytku  bílkovin 
a  nedostatku  solí  nejen  netvoří  nových  látek 
tělotvorných,  nýbrž  rozkládá  ještě  i  ty,  které 
měl,  a  hubne  dále,  případ  velmi  častý  a  dobře 
známý.  Přijímá -li  však  takovýj  nemocný  do¬ 
statek  živných  solí,  na  př.  se  zeleninou  (zvláště 
syrovou  —  saláty),  šťavnatými  plcd}^  a  ne¬ 
přejídá  se  při  tom  onou  silnou  stravou,  mno¬ 
hem  dříve  zlepší  svůj  tělesný  stav,  ač  léčba 


Hubička  —  Hudba. 
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h-i  dysaemické  je  vždy  obtížná  a  zdlouhavá. 
H.  jako  důsledek  oslabené  výživy  nejčastěji  se 
vyskytuje  při  vleklých  nemoc  ech  zažívacích 
ústrojů  anervstva,  tuberkulose,  nemoci  Basedc- 
wově,  také  při  vrozené  slabosti,  při  pokleslosti 
některých  útrob  břišních,  ledvině  bloudivé,  vleklé 
rekonvalescenci  a  p.  Léčba  h-i  je  v  takových 
případech  dvojí:  a)  íysiatrická  (vodo¬ 
léčba,  elektrisace,  léčba  podnebím,  masáží 
a  p.),  b)  nadvýživa  čili  léčba  výkrmná. 
Dietu  výkrmnou  (viz  t.)  může  ovšem 
stanovití  jen  lékař  po  náležitém  vyšetření 
nemocného  a  také  postup  výživy  vyžaduje 
stálého  dozoru  lékařského.  Pravidlem  je,  že 
nemocnému  se  nic  nevnucuje,  že  nutno  stupňo- 
vati  jak  dávky  jednotlivých  živin,  tak  i  dávky 
celkové  pozvolna,  aby  se  stále  hovělo  chuti 
nemocného,  že  se  musí  jeho  chuť  povzbuzovali 
také  úpravou  nemocnému  oblíbenou  a  k  c huti 
povzbuzujícími  pochutinami  střídáním  jídel, 
vhodnou  úpravou  stolu  a  celého  okolí,  konečně 
pak,  že  strava  nesmí  nasyc ováti  rychle,  strava 
nesmí  býti  čpavá  a  tělo,  zvláště  žaludek  a 
břicho  nesmí  býti  tísněny.  Důležitou  je  tu 
dieta  mléčná,  ale  nesmí  se  stát  i  jedno¬ 
tvárnou  (viz  Dieta  mléčná).  Při  prosté 
dietě  výkrmné  volíme  polévky  hlavně  bílé 
se  žloutky,  máslem,  smetanou,  závarky  ze  se¬ 
kaného  masa  (knedlíčky),  mozku,  zeleného 
hrášku,  místo  masa  masitý  extrakt.  Z  mas 
hledíme  zvláště  mladých  zvířat,  ale  v  úpravě 
hojně  střídané,  což  lze  podepříti  také  mírně 
uleželou  zvěřinou,  rybami,  klobásami  i  také 
dobrými  uzenicemi;  kde  jedná  se  o  blednicku 
a  chudokrevnost,  přibéřeme  zvláště  krevnaté 
útroby:  plíce,  srdce,  játra,  slezinu,  ledviny 
a  pokrmy  z  krve.  Z  pečivá  dáváme  přednost 
chlebu  s  máslem  a  medem,  křehkému  bílému 
pečivu,  sucharům,  kejkům;  moučníky  vhodné 
kromě  kaší  a  puddingů  jsou  omelety,  nákypy, 
halušky  a  nudle.  Dbáme,  aby  se  nemocný 
jimi  nepřesytil  a  hlavně,  aby  je  nepožíval  před 
ostatními  jídly.  Zákusek  pořizujeme  z  tučných 
sýrů,  živných  jader  a  bobulí  jako  jsou  ořechy, 
mandle,  datle,  ííkv,  banány,  pečené  kaštany, 
neškodí  ovšem  trávení  regulující  kompoty  a 
ovoce  čerstvé,  k  svačině  sladké  pečivo.  Pokud 
se  týká  léčby  fysiatrické  viz  Basedowova 
nemoc.  Ledvina  bloudívá,  Po¬ 
klesnutí  útrob  břišních,  Ozdra¬ 
vění  vleklé.  Slabost,  Žaludeční 
choroby. 

Hubička  viz  L  í  b  á  n  í. 

Hubinky  ( baisers )  jsou  lehké  pěnové  cukro- 
viny,  druhdy  i  plněné,  jichž  používá  se  k  ob¬ 
kládání  ovocných  a  sladkých  krmí.  zejména 
takových,  které  podávají  se  s  pěnami,  smetán¬ 
kami  a  sladkými  omáčkami;  druhdy  se  také 
spojují  nitmi  bavlněnými  v  řetězce  k  výzdobě 
stromku  vánočního,  k  tvořeni  festonů  žertov¬ 
ných  a  pod.  Podstatou  jejich  je  šlehaný  sníh 
z  bílků  s  cukrem,  čemuž  se  dodává  i  různé 
barvy  (čokoládou,  košenilou  a  pod.)  i  chuti 
(korou  a  šťávou  citrónovou,  sekanými  man¬ 
dlemi,  vodou  z  oranžových  květů).  Sázejí  se 
pak  v  podobě  špičatých  bochánků  na  plech 
bílým  voskem  potřený  nebo  papírem  moukou 


poprášeným  přikrytý  a  suší  zvolna  ve  vlažné 
troubě.  Také  se  hotové  na  spodu  vydlabují, 
plní  smetanovou  pěnou  s  cukrem  a  vanilkou, 
nebo  některou  ovocnou  marmeládou  a  bílkem 
se  po  dvou  spojují. 

Hubka  jest  louhem  vyvařená  a  pak  vysušená 
a  rozklepaná  dužnina  choroše  (viz  t.)  a  upotře- 
buje  se  jí  nyní  méně  k  zapalování  (k  tomu 
účelu  se  namáčí  do  ledku  a  znovu  suší),  nej¬ 
častěji  ještě  tam.  kde  jedná  se  o  udržení  dout¬ 
nání  po  delší  dobu  (na  př.  v  dýmáku  včelař- 
ském)  a  k  zastavování  krve  z  ran  krvácejících. 
Viz  Agaricin  a  Choroš. 

Hubovati  viz  V  á  d  a. 

Hučení  V  uších  není  vyvoláno  vlivy  vnějšími, 
nýbrž  příčinami  vnitřními,  hlavně  vlivem 
ušních  chorob  (viz  t.).  ale  také  vlivem  ochura- 
vění  ústředí  nervového  (mozku),  cevstva  hlavy 
zejména  v  blízkosti  ucha  probíhajícího  (ab¬ 
normální  proudění  krve).  Je  tedy  h.  V  U.  pou¬ 
hým  příznakem  různých  chorob,  nikoli  choro¬ 
bou  zvláštní,  v  nejlepším  případě  aspoň  pří¬ 
znakem  ucpání  ucha  mazem  nebo  jinou  látkou. 

V  takovém  případě  pomůže  vy  větrání,  vy¬ 
pláchnutí  ucha,  jež'  provede  lékař,  vytření 
vatkou  namočenou  bórovým  lihem,  v  jiných 
ale  třeba  léčili  chorobu  původní. 

Hudba  v  domácnosti,  provozuj e-1  i  se  správně 
a  nikoli  bez  vlohy,  je  pro  domácí  život  osvě¬ 
žením  a  potěchou;  má  také  velký  výchovný 
vliv  na  stránku  citovou  a  ušlechtění  duševní. 
Plato  pravil:  H.  jest  mravní  zákon.  Dává 
veškerenstvu  duši,  křídla  mysli,  vzlet  obraz¬ 
nosti,  půvab  smutku,  veselost  a  život  všemu. 

V  domácnosti,  kde  se  h.  pěstuje,  téměř  zpra¬ 
vidla  bývá  domovem  útulnost  a  srdečné  spolu¬ 
žití.  Jak  rádo  vzpomíná  se  na  domácí  večer}7, 
ztrávené  v  mládí  za  zpěvu  a  hudby  s  rodiči, 
bratry  a  sestrami!  Ne  nadarmo  praví  příslc\í: 
„Kde  hudba  a  zpěv  dlí,  tam  špatnost  nesídlí.* 4 
Kdo  miluje  hrbu,  není  bez  útěchy  a  osvěžení; 
neboť  unavený  duch  vlivem  tónů  se  povznáší 
do  říše  snů  a  jasnýih  vidin,  i  zapomíná  aspoň 
na  chvíli  na  těžké,  trudné  okamžiky  svčho 
života.  Pohleďme  jen  na  venkovský  náš  lid, 
kde  ještě  slyšeti  zpěv  a  ušlechtilejší  hudbu, 
jak  srdce  lidu,  byť  i  neměl  všeho  hojnost, 
přece  se  jen  při  ní  raduje  a  plesá.  Jak  naproli 
tomu  tam,  kde  zesurověl  zpěv  i  hudba,  do¬ 
stavil  se  i  úpadek  mravů.  Jak  mnohem  jas¬ 
nějším  zdá  se  nám  svět,  když  opouštíme  po 
ušlechtilém  koncertu  své  sedadlo!  H.  zdá  se 
zaplašovali  všecky  mraky  a  povznášeli  nás 
ke  hranicím  božství.  Krásná  fuga  nebo  velko¬ 
lepé  oratorium  je  s  to  i  do  srdce  střízlivých 
lidí  vnésti  více  zbožnosti,  než  všecka  kázání 
světa.  Domácnost,  v  níž  pěstuje  se  h.  a  zpěv, 
i  v  mysli  dětí  budí  radostný  pocit  ze  života, 
jenž  podporuje  u  nich  náklonnost  k  dobrému 
a  nedá  vzniknouti  zlu  ani  zatvrzel  ostí,  činí  jim 
domov  milým,  ba  i  u  dospělých  potlačuje  touhu 
po  zábavě  mimo  domov.  Celé  tajemství  jejího 
vlivu  spočívá  toliko  v  umění  odkryti  a  poznat  i 
pravé  zvuky  a  přizpůsobiti  je  pravé  náladě. 
Práce  českVch  našich  skladatelů,  prosté  a 
ušlechtilé  národní  písně  skytají  nám  tu  .hojný 
výběr.  Mnohý  z  Dvořákových  valčíků  neb 
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Smetanových  ,, Českých  tanců"  dává  ustarané 
hospodyni  zapomenouti  na  chvíle  starosti  i  na 
únavu,  spojenou  s  obstaráváním  domácnosti, 
a  osvěží  ji  do  té  míry,  že  půjde  ke  své  práci 
zpět  s  větší  chutí  a  lehčí  myslí.  Sukovo  ,,Jaro" 
neb  ,, Letní  dojmy",  Káanovo  ,,U  tůně", 
Fibichovo  ,,Z  bor"  a  pod.  rozptýlí  v  domácnosti 
dojem  ponurého  zimního  dne  a  zaplaší  zasmu- 
Šilost  se  všech  tváří.  K  povzbuzení  činnosti 
a  ctižádosti  u  povalí  líných  a  netečných  působí 
h.  přímo  zázračně.  U  flegmatického  a  bez¬ 
starostného  hocha  dovede  povzbuzující  pochod 
vyvolati  nej  vyšší  enthusiasmus;  u  malomysl- 
ného,  jenž  ztrácel  odvahu  a  pozbýval  mysli, 
vzbuzuje  chuť  jiti  znovu  do  životního  zápasu. 
Mnohý  zbabělec  cítí  statečnost  ve  své  duši 
pod  vlivem  h-by  válečné  a  každý  vojevůdce, 
vedoucí  své  mužstvo  do  boje,  zná  dobře  účinek 
těchto  zvuků.  Ve  válce  s  Anglií  vykonaly 
skotské  dudy  služby  neocenitelné,  změnivše 
často  den  malomyslné  skleslosti  v  den  vítězství. 
A  vzpomeňme  jen  válek  husitských.  S  jakým 
nadšením  vrhali  se  muži  i  ženy  v  boj  při  zvucích 
písně:  „Kdo  jste  boží  bojovníci".  Však  nejen 
u  zdravých,  i  u  churavých  působí  h.  blaho¬ 
dárně.  Zpravidla  tam,  kde  je  v  domě  nemocný, 
bývá  h.  úplně  zanedbána,  aby  popřáno  mu 
bylo  co  nejvíce  klidu.  Zapomíná  se  však.  že 
může-li  býti  churavý  v  utrpení  svém  jemnou, 
nehlučnou  h-bou  poněkud  rozptýlen  a  obve¬ 
selen,  bude  to  pro  něj  pravým  dobrodiním. 
Je  ovšem  důležitá  volba  kusu,  který  má  na 
nemocného  působiti  tiŠive.  Smetanův  , .Vyše¬ 
hrad",  Dvořákovy  ,, Poetické  nálady",  Foer- 
strovo  ,, Snění"  a  j.  byly  by  tu  často  volbou 
případnou.  Je  to  ostatně  věcí  inteligence  hráče, 
by  dovedl  vyzkoumati,  co  na  nemocného  nejlépe 
působí.  Při  bolesti  hlavy,  jakož  veškerých  ner- 
vosních,  chorobných  afekcích  jest  h.  vydatným 
utišujícím  prostředkem,  a  je  zvláštním,  že 
v  případech  těžkomyslnosti  jsou  to  právě 
skladby  do  mol,  jež  působí  na  nemocného  upo¬ 
kojivě.  Zdá  se,  že  není  dalekým  den,  kdy  uží¬ 
váno  bude  h-by  v  lékařství,  zejména  pokud  se 
týká  léčení  chorob  duševních.  A  takž  máme 
v  h-bě  jeden  z  prostředků,  jimiž  lze  si  stvořiti 
opravdu  l#Šťastný  domov",  v  němž  po  lopotě 
denního  namáhání  a  přestálých  utrpení  otevrou 
se  nám  brány  lepších  světů.  Neboť  tam,  kde 
pěstována  jest  h.  s  láskou  a  vkusem,  sídlí 
v  domově  i  v  srdcích  jeho  obyvatelů  veselost 
a  klid,  mizejí  všecky  zlé  rozmary  a  duše  oteví¬ 
rají  se  srdečné  sdílnosti.  Jestli  provozování 
h-by  nebo  zpěvu  neuspokojuje  a  v  rodině  nebo 
sousedstvu  spíš  vyrušuje,  je  toho  příčinou  bud 
nedostatek  vloh  (kde  jicii  není,  nebudiž  h. 
pěstována  jako  nějaké  nutné  zlo,  jak  tomu 
ostatně  bývá)  nebo  nešetření  mnohých  zá¬ 
kladních  pravidel,  která  se  přečasto  přehlížejí 
jako  nedůležitá.  Výchova  sluchu  jest  pro  kaž¬ 
dého,  jenž  h-bou  se  chce  zabývati.  první  a 
nej  důležitější  věcí.  Nestačí  k  tomu  jen  cvičení 
v  hodině  učební.  Třeba  všude,  kde  jakýkoliv 
zvuk  slyšíme,  snažiti  se  rozeznat  jeho  tón  a 
znění.  Odhadujeme  a  napodobujeme  tón  zvonu, 
zpívajícího  ptáka,  píšťaly,  drnčící  skleněné  ta¬ 
bule  v  okně.,  trubky  poštovní  nebo  hasičské. 


krátce  všeho,  co  se  kde  nahodí.  Mechanická 
cvičení  stupnice  tónové  i  cvičení  prstů  jsou 
sice  důležitá  a  třeba  jim  věnovati  všechnu  píli. 
Jsou  však  lidé,  kteří  domnívají  se,  tím  že  již 
docílí  vrcholu  umění,  a  cvičí  stupnice  denně 
kolik  hodin  a  po  dlouhých  letech  ještě  nejsou 
s  to  přivésti  to  dále.  Stávají  se  nesnesitelnými. 
Jest  to  asi  totéž,  jako  bychom  se  vynasnažovali 
abecedu  co  nejrychleji  a  denně  odříkávat  i. 
To  jest  mrhání  časem,  jehož  lze  lépe  užiti. 
Hraj  vždy  v  taktu  a  hled  brzy  dopracovali  se 
ke  hře  plynné.  Nebeř  si  za  vzor  tak  zv.  virtuosy, 
kteří  zúmyslně  taktu  pomíjejí  a  jichž  hra  po¬ 
dobá  se  nemálo  chůzi  opilého.  Pamatuj,  že 
spěch  i  vleklá  hra  jsou  dvě  stejně  velké  chyby. 
PřiuČuj  se  záhy  základům  harmonie,  neboj  se 
titulů,  jako  ,,theorie  hudby,  kontrapunkt"  a 
pod.!  Věnuj eš-li  kapitolám  takovým  vlídnou 
a  snaživou  pozornost,  najdeš  brzy  i  v  ,,Šedé 
theorii"  mnoho  zajímavého  a  důležitého,  co 
přinese  zdárné  ovoce  a  skutečný  úspěch.  Peču] 
vždy,  aby  tvůj  nástroj  byl  čistě  naladěn.  Nic 
nekazí  hudební  sluch  a  celý  postup  učení  se 
h-bě  tak  a  nic  není  také  pro  celé  okolí  nepří¬ 
jemnějšího,  nežli  špatně  naladěný  nástroj.  Ne- 
břinkej,  nedrnkej,  ale  hraj  vždy  s  chutí  a  ne 
napolo  kousek  sem,  kousek  tam.  Vždy  dohraj 
celý  zvolený  kus,  byť  se  i  v  cestu  stavěly 
překážky.  Pamatuj,  že  h.,  která  z  lidského  se 
ducha  rodí,  přiměj  k  lidské  duši  chodí,  nežli 
pouhou  rukou  vzbuzená.  H.  zaujala  dnes  důle¬ 
žité  místo  i  při  tělesných  cvičeních  (tělocviku, 
rytmickém  tanci).  Jacques  Dalcroze  (viz  t.), 
jemnocitný  skladatel  hudební,  jenž  vyšel  z  fran¬ 
couzského  Švýcarska,  skládal  obdivuhodně 
krásné  dětské  písně  se  svěže  znějícími  melo¬ 
diemi,  moderní  harmonisací  a  pikantním  ryt¬ 
mem,  které  omlazují  i  srdce  starých,  jež  je 
slyší  předváděti,  a  do  čilého,  veselého  pohybu 
uvádějí  nožky  a  ručky  těch,  kteří  je  zpívají. 
Všecky  tyto  písně  vybízejí  malé  zpěváky,  aby 
při  jejich  přednesu  rytmicky  pochodovali,  tan¬ 
čili  a  rukama  tleskali.  Pokročilejší  cvičenci  do¬ 
vedou  každý  hudební  obrat  obrazně  a  plasticky 
podati,  každou  melodii  ihned  tělesně  —  ryt¬ 
micky  vyjádřiti.  Ve  volbě  kroku,  ve  výrazu 
pohybu,  v  mluvě  celého  těla  vyjadřuje  se 
duševní  obsah  slyšených  tónů.  Otázka,  sou¬ 
strast,  radost,  smutek,  bolest,  jásot,  úžas,  ne¬ 
návist,  jemnocit,  vzdor  —  celá  stupnice  citů 
ovládá  mladé  údy,  není  neposlušných  údů, 
není  hřmotné  tělesnosti,  žádné  tíže  k  zemi 
pudící,  vše  proměnilo  se  v  lehkonohý  rytmus. 
Stejný  cíl  sledují  hudební  skladby,  kompono¬ 
vané  zvlášť  k  tělocvičným  výkonům  a  hrám, 
jež  vyplynuly  ze  soustavy  Tyršovy.  Těmi 
směry  se  béře  také  moderní  balet. 

Hudby  učitelka  hledá  postaveni  bud  v  ně¬ 
které  hudební  škole  (viz  t.),  někdy  jako  varha¬ 
nice  při  chrámu,  jindy  jako  zakladatelka  vlastní 
hudební  školy,  po  většině  však  je  odkázána 
na  vyučování  soukromé.  Příprava  je  neoby¬ 
čejně  dlouhá,  proto  i  nákladná  a  ukončuje  se 
státní  zkouškou  (infor.  v  hudebním  referáte 
zemské  polit,  správy;  zkoušky  konají  se  oby¬ 
čejně  v  dubnu  a  v  říjnu).  Podrobnosti  viz 
ve  spise  J.  Kafky:  „550  ženských  povoláni". 


Hudební  škola  —  Humr. 
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Hudební  škola  je  učiliště,  kde  působí  několik 
sil,  jež  se  vykázali  musí  státní  zkouškou  hu¬ 
dební.  O  povolení  nutno  žádati  3  měsíce  před 
otevřením  (v  Čechách  prostřednictvím  okresní 
a  zemské  polit,  správy,  na  Moravě  a  ve  Slezsku 
prostřednictvím  okres,  školní  rady  a  zemské 
školní  rady).  Viz  J.  Bušek  itO  školách  hudeb¬ 
ních  a  jich  zřizováni".  H.  Školy,  ústavy,  na  nichž 
lze  nabýti  vzdělání  hudebního  za  účelem  do¬ 
mácím  nebo  za  účelem  přípravy  pro  státní 
zkoušku  hudební,  jsou  většinou  soukromé, 
nebo  hudební  odbory  v  některých  školách 
(Pottingeum  v  Olomouci,  Světlá  ve  Vel.  Mezi¬ 
říčí),  nej  vyšší  veřejná  škola  toho  druhu  je 
konservatoř  hudební  (Praha  I..  Kři- 
žovnická  10.). 

Huhňátlí  viz  Řeči  vady. 

Huch  viz  Hlavatka. 

Huile  zove  se  zvláštní  hustý  likér  bud  s  va¬ 
nilkovou  nebo  růžovou  příchutí.  V  prvním 
případě  připravují  jej  ze  16  g  vanilky  a  16  g 
florentinského  kořene  fialkového,  což  se  na 
8  dní  vloží  do  litru  čistého  90°  lihu,  pak  zředí 
se  to  na  40*  roztokem  5/s  kg  cukru  a  cedí. 
V  druhém  případě  4  kg  svěžích  lístků  růžových 
naloží  se  do  6  1  lihu  90®,  pak  rozředí  2  1  vody, 
sfiltr ováná  tekutina  se  osladí  1  kg  cukru,  při¬ 
barví  košenilou  a  po  přidání  3  1  růžové  vody 
procedí. 

Hůl,  původně  podpora  při  chůzi, 
později  i  zbraň  zjevná  (těžký  zabiják)  nebo 
skrytá  (s  kordem,  nožem,  střelnou  zbraní), 
pak  též  pouhá  hůlka  Švihácká,  někdy 
i  dutá,  k  praktickým  účelům  (ke  skrytí 
deštníku,  míry  nebo  některého  nástroje,  rybář¬ 
ského  náčiní,  příboru  a  p.)  uzpůsobená  (viz 
Věda  a  Práce  roč.  III  )  K  účelům  tělocvičným 
je  to  bud  tyč  všude  stejně  silná,  na  konci  gu¬ 
movými  kotouči"  opatřená,  která  může  býti 
zatknuta  mezi  dveře,  aniž  by  je  poškodila 
(slouží  k  podobným  cvikům  jako  hrazda),  nebo 
je  to  prostá  hladká  hůl,  s  níž  provozuje  se 
množství  prostocviků  podle  soustavy  Tyršovy  a 
i  šerm  (viz  Vaniček,  Šerm  holí  krátkou,  nákl. 
Sokolské  Matice).  Cviky  tyto  sílí  svaly  paží  a 
zad,  šíří  hrud,  zdokonalují  dýchání,  upravují 
nesprávné  držení  těla. 

Hulán,  lidový  tanec  kolový,  tan¬ 
čený  rychle  v  taktu  %  neb  ®/fl  na  základě  písně 
,,Měla  jsem  milého'*.  Překrásná  fantasie  na 
nápěv  h-a  v  Českých  tancích  B.  Smetany. 
Viz  Č.  Zíbrt:  ,,Jak  se  kdy  v  Čechách  tzncovzlo" . 

Humanismus  vširším  smyslu  soubor  projevů 
ušlechtilé  lidskosti,  v  užším  smyslu  osvěta, 
která  počínajíc  XIV.  stol.  v  oboru  věd  a  umění 
stala  se  příčinou  duševní  obnovy  (renaissance) 
ve  smyslu  antickém;  odtud  i  studia  humanitní 
za  touto  obnovou  se  nesoucí. 

Humanisované  mléko  viz  Mléko. 

Humanita,  nelíčená  přívětivost,  laskavost, 
lidskost,  v  nejširším  smyslu  lidumilnost. 
Humanitní  spolky  viz  Dobročinné 

spolky. 

Humanitní  ústavy  viz  Léčebné  ústavy, 
Nalezinec,  Nemocnice,  Poradny, 
Porodnice,  Sanatoria,  Ústavy 
pro  choromyslné,  Útulky. 


Humanol,  tekutý  lidský  tuk,  který  při  17*  C 
je  poněkud  hustší  a  tvrdší  (jako  masť).  Získává 
se  operativně  z  tuku  lidem  zdravým  vyňatého 
(z  pobřišnice,  lipomů  ap.)  a  při  rozpouštění  se 
dokonale  sterilisuje.  Jeho  vůně  je  nepříjemně 
nasládlá.  Od  r.  1909  Hollánder  a  později  dr. 
F.  Loeffler  zavedli  jej  do  chirurgie  s  velice 
uspokojivými  výsledky,  zejména  k  podkožním 
injekcím  (vstřebá  se  za  5  —  7  dní  bez  zánět- 
livých  následků),  k  oddělování  srostlých  Šlach 
a  nervů  a  zábraně  jejich  opětného  srůstu, 
zvláště  však  při  počátečních  zjevech  dny  v  klou¬ 
bech  (vrzání,  jež  způsobuje  drsnost  kloubních 
ploch,  i  bolesti  s  tím  spojené  zmizí  po  vstříknutí 
2  —  3  ccm  humanolu). 

Humea  elegans,  květina  složnokvětá, 
do  výše  1J4  m  vyrůstající,  nese  bohatě  roz¬ 
větvenou  latu  drobných  květních  klasů;  seje 
se  bud  v  srpnu  a  přezimována  ve  skleníku 
vysazuje  se  na  jaře,  nebo  seje  se  z  jara  do 
pařeniště  a  přesazuje  do  květníků. 

Humifikace,  proměna  ústroj  né  hmoty  v  hmo¬ 
tu  beztvarou,  přírodní  struktury  postrádající; 
děje  se  h  n  i  1  o  b  o  u,  tlením  a  trouch 
n  i  v  ě  n  í  m  (viz  t.). 

Humor,  dobrá  nálada,  která  citlivě  působíc 
na  cit  druhého  přenáší  se  i  na  tohoto;  na  rozdíl 
od  ironie  (viz  t.)  a  v  t  i  p  u  (viz  t.)  působí 
tím,  že  zakrývaje  pravdu  (pravý  cit)  pracuje 
k  prozrazení  a  utvrzení  pravdy.  Zdravý,  ne 
zkalený  h.  je  výborným  prostředkem  pro  za¬ 
chování  vlastního  zdraví  a  stvoření  klidného 
života  jako  podmínky  života  dlouhého,  je  také 
zázračným  klíčkem  k  posvátným  klenotům 
mládí  a  důležitým  prostředkem  výchovy.  H. 
vyvolává  radost  a  dává  tím  dítěti  skvostné 
dědictví  do  života,  neboť  kdo  užil  radostné 
mladosti,  neztratí  bodré  mysli  snadno  ani  ve 
stáří.  A  děti,  které  pro  maličkost  radují  se 
nelíčené,  jsou  nám  výzvou,  abychom  Činili 
jako  ony.  Na  jejich  ohníčku  má  se  zapálit  i  náš 
oheň.  Jestli  kde,  tedy  zde  platí  slovo  Kristovo: 
,,Budte  jako  děti".  Proto  nechť  není  žádných 
smutných  lící  dětských,  proto  je  pro  matky 
vychovatelky  vždy  důležitou  otázka:  ,,Jak 
udělám  radost  svému  dítěti?"  Tahle  otázka 
je  často  důležitější  nežli  otázka,  jaké  dítěti 
připravíme  jídlo.  Neboť,  abychom  se  uživili, 
ošatili,  jakýkoli  požitek  si  připravili,  k  tomu 
stačí  sáhnouti  do  tobolky,  abychom  se  však 
ze  srdce  veselili,  k  tomu  je  zapotřebí  něčeho 
více,  neboť  tu  musí  zároveň  naše  srdce  s  sebou 
přemýšlet!,  raditi  a  jednati.  Když  někdy  po¬ 
zději  život  přinese  trpké  ovoce  —  a  kdož  má 
záruku,  že  se  mu  to  nestane?  —  je  aspoň 
vzpomínka  na  Šťastné,  veselé  dětství  jásavou 
vzpomínkou,  která  je  s  to  vrhnouti  světlou 
zář  i  do  ponurých  stínů  bídy  a  soužení  stáří.  — 
Kdo  má  dobrý  h.,  je  vítán  i  ve  společnosti,  ale 
všechno  má  své  meze.  I  h.  a  smích  je  vítán 
jen  s  určitou  mírou  a  při  vhodné  příležitosti. 
Třeba  se  proto  v  tom  směru  vychovávati, 
abychom  se  dovedli  mírniti  a  nevpadali  se 
svým  h-em  a  smíchem  v  nečas.  (Viz  Smích.) 

Humr  (Hom&rus  vulgaris ,  fťanc.  homard, 
angl.  lobster ,  obr.  1423.)  jest  rak  velmi  podobný 
našemu  raku  říčnímu,  jejž  ovšem  překonává 
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svou  velikostí;  bývá  až  i  80  až  90  cm  dlouhý 
a  5  —  6  kg  těžký;  prostřední  považují  se  za 
nejlepší;  malých  upotřebuje  se  jen  na  omáčky; 
menší  kusy,  jež  velikostí  se  rovnají  tak  zv. 
Bolo-rakům  říčním,  předstihují  tyto  značně 
velikostí  klepet.  Maso  jeho  jest  ovšem  hrubší 
a  méně  záživné  nežli  maso  raka  říčního.  Je 
zvláště  hojný  v  Severním  a  Východním  moři. 
Nej  lepší  přicházejí  z  Norska,  odkudž  na  lodích, 


Obr.  1423/  Humr. 

zvláště  k  tomu  cíli  zařízených,  živí  se  dovážejí. 
V  novější  době  vede  jimi  značný  obchod  též 
Amerika.  Období  pro  požívání  humrů  počíná 
v  dubnu  a  končí  v  říjnu,  takže  pro  labužníky 
mohou  býti  humři  náhradou  za  ústřice,  jichž 
období  spadá  do  měsíců  zimních  Pokud  se  týká 
koupě,  můžeme  raditi,  aby  se  kupovali  jen  živí 
h-ři,  třeba  do  obchodu  přicházeli  již  i  uvaření; 
to  proto,  že  uvařený  h.  dlouho  nevydrží  a 
zkažené  maso  humři  jest  zdraví  zvlášť  škodlivé. 
Ostatně  lze  se  především  čichem  přesvědčit  i, 
je-li  h.  čerstvý,  kromě  toho  lze  zjistiti,  je-li 
čerstvě  uvařen,  tím,  že  se  za  zadeček  táhne; 
je-li  tento  pružný  a  zaujme  zas  hned  dřívější 
polohu,  můžeme  h-a  s  uspokojením  koupit). 
Za  lepší  považuje  se  maso  samce,  jejž  lze  po- 
znati  dle  užšího  zadku;  zato  ovšem  jsou  samice 
hledány  zas  pro  vajíčka,  kterých  používá  se 
též  k  přípravě  omáček,  do  salátů  a  pod.  Jako 


Obr.  1424.  Příbor  k  humru 


říční  raci  požívají  se  i  h-ři  jednoduše  vaření. 
K  tomu  účelu  se  h.  řádně  kartáčem  a  vodou 
očištěný  vstrčí  hlavou  napřed  (položí  se  naznak 
a  uchopí  za  zadek)  do  vařící  slané  vody.  Ná¬ 
doba  se  přikryje,  poklice  se  obtěžká  a  hrnec 
odstaví  se  stranou;  tak  nechá  se  ll.  pomalu 
vařiti,  je-li  malý,  15  —  20  minut,  větší  půl  hod., 
největší  až  hodinu.  Vstrčí-li  se  během  vaření 
do  vody  několikráte  žhavé  železo,  docílí  se 
u  h-a  krásně  červené  barvy.  Obyčejně  přidává 
se  do  slané  vody  též  trochu  kmínu  a  kousek 
másla.  Ve  Francii  kromě  toho  přidávají  sva- 
zeček  petržele  a  pórových  cibulek  a  trochu 
cayennslcého  pepře.  Je-li  h.  uvařen,  přileje  se 
do  vařící  vody  studená  voda,  h.  se  pak  vyjme, 
osuší,  potře  se  máslem  neb  jemným  olejem, 


položí  se  na  něj  obtěžkané  prkénko  a  nechá  se 
tak  zúplna  vychladnout).  Pak  se  po  délce  roz¬ 
štípne,  klepeta  se  u  spodu  rozříznou  a  h.  tak 
připravený  položí  se  na  mísu,  obloží  petržel 
a  dá  na  stůl  s  octem  neb  remouladou.  K  pří¬ 
boru  přidávají  se  za  účelem  požívání  h-a  krátké 
dvojhroté  vidličky  (ojr.  1424  ).  K  jiným  úpra¬ 
vám  se  maso  již  v  kuchyni  z  krunýře  vyloupe, 
rozkrájí  na  koláčky  nebo  kostky  a  bud  pak 
marinuje  v  oleji  s  citrónovou  šťávou  a  jemným 
octem,  aby  se  podalo  s  majonézou,  nebo-  ně¬ 
kterou  salátovou  omáčkou,  anebo  se  upravuje 
s  některou  teplou  omáčkou,  na  př.  s  pod- 
pouštkou  z  humřího  másla  s  chřestem  a  kne- 
dlíčky  žemlovými  nebo  rybími,  nebo  s  omáčkou 
americkou  ze  Šalotek  s  máslem  dušených,  vína 
a  rajských  jablíček  s  hnědou  polévkou  aca- 
yennským  pepřem.  Také  se  vařené  maso  humři 
jen  dusí  osolené  a  pepřené  s  paprikou  na  másle 
s  vinným  octem  a  hořčicí  něho  upravuje  jako 
sekanina  se  smaženými  šalotkami,  vejci,  pe¬ 
přem,  solí,  muškátem,  petrželí  a  estragonem, 
kterouž  se  pak  krunýř  znovu  naplňuje  a  v  mír¬ 
ném  žáru  peče.  Také  se  z  h-ů  upravuji  polévky, 
paštiky,  pudding  a  omáčky,  ze  skořepin  tak 
jako  z  račích  dělá  se  humři  máslo.  Kromě  h-ů 
živých  jsou  v  obchodě  i  konservy  s  vybraným 
masem,  jehož  lze  po  opláchnutí  čistou  vedou 
stejně  použiti.  (Viz  Mořské  ryby  od  J. 
Kafky.) 

Humulus  viz  C  h  m  e  1  a  Chmel  íček. 

Humus  tvoří  zbytky  ústroj  nýt  h  hmot  {rost¬ 
linných  i  živočišných)  v  půdě  tím  způsobem, 
že  tlením  rozpadají  se  a  tvoří  hmotu  beztvarou, 
šedou  až  černou,  která  obsahuje  hmoty  hu mi¬ 
nové  a  kyseliny  humusové,  dusík  (tohoto  tím 
více,  čím  je  starší  a  čím  poloha  je  sušší  a  tep¬ 
lejší,  kyselin  naproti  tomu  tím  více,  čím  je 
mladší  a  poloha  studenější  a  vlhčí)  a  některé 
látky  minerální.  Rozkládá  se  rychle  vápnem, 
což  podporuje  se  slunečním  teplem.  Nejvíce 
h-u  obsahují  půdy  mokré  a  studené  (raŠeliny, 
slatiny),  takové  hodí  se  jen  pro  některé  druhy 
rostlin  (z  našich  pěstovaných  na  př.  azalky, 
eriky,  cally  a  pod.),  kteréž  pak,  nesmějí  být 
zalévány  vodou  tvrdou  (vápnitou),  neboť  by 
pak  půda  své  humusové  podstaty  (,, kyselosti”) 
pozbyla  a  pro  tyto  rostliny  nezpůsobilou  se 
stala.  Naproti  tomu  jiné  rostliny  nemožno 
v  takových  humusových  půdách  pěstovati 
dříve,  dokud  li.  vysušením,  vápněním  nebyl 
rozložen  a  v  úrodnou  hmotu  změněn;  rozkladem 
poskytuje  ll.  rostlinám  ammonialc,  kyselinu 
dusičnou  a  minerální  látky  v  něm  uložené, 
kromě  toho  obsahuje  však  množství  drobných 
ústrojenců,  kteří  jsou  podmínkou  zdaru  mno¬ 
hých  rostlin.  Praví-li  tedy  některý  předpis 
pro  pěstování  rostlin,  že  pro  rostlinu  je  za¬ 
potřebí  půdy  humosní.  je  zjevno,  že  jedná  se 
o  půdu  bohatou  zetlelými  zbytky  látek  ústroj - 
ných,  která  rovněž  jako  h.  je  vždy  barvy  tím 
tmavší,  čím  víc  h-u  obsahuje  (může  ho  býti 
3%  v  půdách  h-em  chudých  a  až  15%  v  pů¬ 
dách  bohatých).  Přirozené  humusní  půdy  jsou 
slatina,  rašelina,  vřesovka,  lesní  půda  jehlič¬ 
natá  a  černava  luční. 

Hunyadi  Jánosz  viz  Hořké  vody. 


Husa. 
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Husa,  pták  vodní,  jehož  žije  v  Evropě  asi 
10  druhu  v  létě  hlavně  na  severu,  přichází 
do  domácnosti  bud  jako  pták  divoký,  řidčeji 
střílený  nebo  jako  drůbež  hospodářsky  v  růz¬ 
ných  plemenech  chovaná.  H.  divoká  (nej- 


Obr.  It25.  Husa  kadeřavá. 

častěji  Anser  cinereus,  h.  divoká  šedá, 
nebo  také  h.  p  o  lni,  Anser  segetum)  žije  na 
rybnících,  bažinách  a  střílí  se  od  1.  června 
do  posledního  ledna.  Je-li  mladá  a  na  podzim 
dobře  živená,  je  i  chutná  a  může  se  po  odležení, 
jež  podle  teploty  počasí  trvá  nejdéle  několik  dnů, 
péci  jako  h.  domácí  a  upravuje  se  v  tom  pří¬ 
padě  bud  s  vlastní  pečeňovou  omáčkou  a  osma¬ 
ženou  petrželí,  nebo  také  s  omáčkou  olivovou, 
pomerančovou  nebo  i  s  kyselou  smetanou  a 
bobkovým  listem  i  trochou  tymiánu.  Je-li  starší, 


Obr.  1426.  Husa  emdenská. 


po  krátkém  odležení  se  dusí  v  slanině  se  šunkou, 
máslem,  zeleninou,  jalovcem,  kořením  a  solí 
a  podlévá  při  tom  vodou  se  stejným  podílem 
vinného  octa.  To  trvá  obyčejně  2  —  2%  hod. 
a  h.  podá  se  pak  s  procezenou  omáčkou  a  srýží 
Stará  h.  byla  by  i  tak  tvrdá,  proto  se  po  od¬ 
ležení  nakládá  do  vychladlého  octa,  jenž  byl 
svařen  s  cibulí,  mrkví,  citronem  ( y2  rozkráj e- 
ného),  petrželí,  hřebíčkem  (4  —  5),  tymiánem, 
pepřem  (8  zrnek)  a  jalovcem  (3  zrnka);  h. 


p3př3m  a  solí  nitřeni  a  slaninou  protáhnutá 
naloží  se  tak  na  3—4  dny  a  pak  se  bud  peče 
a  trochou  marinády  při  tom  podlévá,  nebo  se 
dusí  na  másle  se  zeleninou,  slaninou  a  kořením 
a  upravuje  s  omáčkou  smetanovou.  —  H. 
domácí  chová  se  v  celé  řadě  plemen,  z  nichž 
nej  otužilejší  pro  naše  poměry  je  plemeno  do¬ 
mácí,  které  vhodným  výběrem  a  účelnou  pleme- 
nitbou  výborně  se  dá  zdokonaliti,  takže  docíliti 
lze  hus  statného  těla  a  větší  váhy,  jak  jsou 
toho  příkladem  na  př,  husy  sadské  (známkou 
chráněné);  maso  domácí  husy  České  je  výborné 


Obr.  1427.  Husa  japonská. 


a  "^dociluje  se  při  ni  obyčejně  5-6  kg,  časj:o 
však  i  8  —  12  kg  váhy,  má  pěkné  bíléj^peří, 
jakého  si  hospodyně  přeje.  Z  cizích  plemen 
jest  naší  domácí  huse  nejblíže  pomořan- 
ská,  jež  nebývá  pravidelně  těžší  nežli  10  kg 
a  z  níž  pocházejí  uzená  prsa  husí 
v  obchodě  prodávaná,  dále  li.  kadeřavá 
(obr  1425.),  která  jen  zkadeřeným  peřím  se 
odlišuje,  nemajíc  jinak  význačnějších  vlast¬ 
ností  hospodářských,  a  konečně  h.  e  m  d  e  n* 


Obr.  1428.  Husa  africká  šedá. 


ská  (obr.  1426.),  význačná  svislým  břichem 
a  bílým  peřím  i  velmi  značnou  krmností,  takže 
dociluje  10  —  15  kg  váhy,  nese  raně  vejce 
180  —  200  g  těžká;  možno  již  v  lednu  s  líhnutím 
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počíti  a  docílili  housat  rychle  rostoucích,  takže 
již  v  květnu  poskytuje  mladé  husy  7  —  8  kg 
těžké.  Největší  z  cizích  plemen  je  h.  tou* 
louská,  která  však  mívá  peří  částečně 
šedé,  ale  dociluje  snadno  váhy  12  —  15  kg; 
snáší  až  50  vajec.  V  novější  době  počali  chovati 
v  Evropě  i  husy  zaoceánské,  tak  zejména 
v  Anglii  husu  kanadskou,  větší  a  vý- 
krmnější  nežli  na4e  h.  domácí,  s  peřím  však 
šedým  až  černým;  z  Asie  přinesena  h.  ]  apon- 


Obr.  1429.  Hnízdo  husí  v  průřezu:  a  povřísla,  b  sláma  (rákoe). 

ská  (obr.  1427.),  význačná  úhledným  tvarem 
těla,  malou  hlavou,  s  černým  výrůstkem  nad 
zobákem,  ranou  nosností,  chutným  masem  a 
měkkým,  ačkoli  často  šedým  nebo  šedohnědým 
peřím;  z  Afriky  přinesena  h.  š  e  d  á  (obr.  1428.) 
s  velkou  hlavou  a  černým  výrůstkem  nad  zo¬ 
bákem,  která  bývá  již  mladá  6  kg  těžká  a 
dociluje  váhy  8  (h.)  a  9  (houser)  kg.  Z  Nov. 
Zeelandu  přivezena  t.  zv  h.  rajská  (Vulp- 
anser  variegata ),  která  se  chová  jako  ozdobná 
drůbež  na  rybnících  parků  a  p.  Plemeníme-li 
husy,  volíme  zvířata  silná,  dobře  živená  (ne- 
jedná-li  se  o  bílé  peří,  dává  se  přednost  bílým 
houserům  a  šedým  husám),  nikoli  tučná  a 
nikdy  ne  ptáky  z  téhož  hnízda;  možno  s  úspě¬ 
chem  husu  domácí  zušlechťovat  i  emdenskou 
nebo  toulcuskou.  Jednomu  houseru  nepřiděluje 
se  více  nežli  4  —  6  hus  a  musí  to  býti  houser 
aspoň  2  —  31etý,  ne  starší  5  let,  h.  ne  mladší, 
ale  i  starší  (do  10  let);  houser  se  pozná  podle 
silnější  stavby  těla,  tlustší  hlavy,  delšího  zo¬ 
báku,  silnějšího  a  delšího  krku,  obyčejně  i  vyš¬ 
ších  nohou,  hlubšího  hlasu.  Na  plemeno  vy¬ 
voleným  husám  třeba  v  létě  přát  i  dost  volné 
pastvy  a  chovati  je  v  zimě  v  přiměřeném  teple 
a  v  suchu  při  zrnité  píci  (ovsu)  s  řepou,  bram¬ 
bory  a  zelenou  pící  častěji  zaměněnou,  při  čemž 
jim  nesmí  scházeti  dobrá  voda  k  pití,  do  které 
je  dobře  přidat!  kousek  malty  (nebo  vápna) 
a  zelené  skalice.  Rané  h-y  páří  se  již  v  listo¬ 
padu,  pozdnějŠí  v  prosinci  a  lednu  až  i  v  únoru 
a  snášejí  o  měsíc  později  ob  den  vejce  (oby¬ 
čejně  10  —  20,  nosné  až  30  —  50,  když  se  jí  až 
na  jedno  odejímají).  Neodejmou-li  se  jí,  hnízdí, 
jakmile  jich  menší  počet  snesla,  a  hnízdo,  před 
nímž  třeba  umístiti  krmelec  a  napajedlo,  ne¬ 
opouští,  není-li  vyrušována.  Hnízdo  (obr.  1429.) 
se  upravuje  z  velké  bedny,  po  jedné  straně 
otevřené,  do  níž  se  vloží  mělká  nízká  bedna, 
dost  velká,  aby  v  ní  husa  seděti  mohla.  Na  dno 
této  se  dá  zvýši  dlaně  vrstva  rašelinné  měli, 
připěchuje  se  dlaní  a  v  prostředku  prohloubí; 
přes  hrany  bedničky  se  napne  hrubá  pytlovina 
tak,  aby  lehce  se  do  prohlubně  v  rašelině  pro¬ 
máčkla.  (Neškodí  přidati  do  rašelinné  měli 


trcchu  hmyzového  prášku  nebo  rozdrobených 
zbytku  z  doutníků  proti  hmyzu.  Na  hnízdo 
tak  připravené  se  uloží  vejce  do  drobně  roz¬ 
sekané  řezanky,  která  i  mezi  vejci  leží,  aby 
se  tato  při  sedání  zvířete  nerozbila.  Kraje 
se  obloží  povřísly.  Plemenná  husa  se  vy- 
brakuje  zpravidla  ve  3  —  5  letech  (houser), 
v  8  —  10  letech  nebo  i  později  (husa),  pokud 
snáší  aspoň  C  vajec).  To  se  ovšem  nevyplatí, 
není-li  její  plemeno  zvláště  dobré.  Vejce  husí 
možno  však  podložili  také  kvočně  (po  3  —  4), 
nebo  krůtě  (po  10  až  12).  Líhnutí  trvá  28  —  30 
dní.  Vylíhla  housata  mohou  se  přenášeli  do 
koše  vyloženého  vlnou  a  chovati  v  teple,  neb 
také  první  24  hcd.  ponechali  v  hnízdě;  i  ta, 
která  byla  chována  v  koši,  třeba  pak  dáli 
opět  khuse;  která  však  je  nutno  odejmouti,  tedy 
opatrně,  aby  h.  se  nerozčilila  a  je  neporanila 
nebo  neubila.  Nutno  pro  ne  připraviti  místo 
teplé  a  suché,  pískem  a  řezankou  vysypané; 
na  studené  zemi  by  nastydla  a  podlehla  choro¬ 
bám;  druhým  dnem  třeba  počíti  s  krmením; 
tvrdý  rozdrobený  chléb  nechá  se  rozměkneuti 
v  mléce,  dobře  se  vymačká  (husy  nemilují 
mokrého  krmení)  a  míchá  s  tvarohem  (třeba  i  se 
ssedlým  mlékem),  usekanými  kopřivami  nebo 
zeleninou,  třeba  i  ustrouhanou  mrkví,  nikoli 
s  tvrdými  vajíčk) ,  která  jsou  jim  v  tomto  věku 
nebezpečná,  a  postupně  přidává  se  k  tomu  víc 
a  více  ovesné  tluče  nebo  ovesných  krupek 
v  mléce  rozvařených,  usekaných  kopřiv,  mléče, 
pampelišky  a  pod.,  po  10  dnech  přidávají  se 
vařené  brambory  a  pařené  ječné  otruby,  později 
i  spařená  obilná,  kukuřičná  a  hrachová  tluč. 
Je  záhy  nutno  postarati  se  jim  o  vodu,  zatím 
v  nízké  nádobě  vloženou,  aby  mohla  z  ní  piti, 
ale  ne  do  ní  lézti  nebo  ji  překlopiti.  Housata 
nejsou  nijak  vděčna  za  rané  vyhánění  na  vedu, 
zejména  studenou.  Po  5.  dnu  možno  housata 
poušteti  za  slunečná  na  suchou  pastvu  (nikdy 
na  mokrou,  do  rosy,  močálů  nebo  mokřin, 
nebo  za  počasí  mrazivého,  deštivého  nebo 
sychravého).  Po  4.  týdnu,  kdy  vyráží  bílé  peří, 
nutno  zacházet  i  s  housaty  opatrně,  aby  si 
mladé  brky  nezranila;  po  6.-7.  týdnu  možno 
již  krmiti  celým,  zrajým  zrním.  Brzy  jim  pak 
stačí  pastva  s  přikrmováním  na  večer.  Vždy 
musí  býti  na  pastvě  postaráno  o  vedu  pitnou. 
Po  8  nedělích  možno  housata  jako  zakrmená 
dáti  na  krmník,  aby  se  z  nich  vykrmily  mladé 
husy.  Naše  hospodyně  však  je  dávají  vyhánět  i 
pravidelně  na  pastvu  a  nepřikrmují  jich  vůbec 
nebo  málo  a  teprve  po  4  — 6  měsících  i  později 
berou  je  z  pastvy  na  krmník;  tu  však,  není-li 
na  pastvě  zrnité,  píce  (na  strništích)  nebo  ne- 
přikrmuje-li  se  zrním,  nutno  husu  znova  dříve 
zakrmovati,  nežli  se  k  vlastnímu  výkrmu  při¬ 
kročí;  k  tomu  cíli  se  husám  obmezí  výběh,  dá 
se  jim  ale  do  něho  (malé  ohrady)  dost  vody 
k  pití  a  koupání  a  zde  se  krmí  třikrát  denně 
ovesnou  tlučí  spařenou,  ječmenem  nabobtna- 
lým  a  kukuřicí  střídavě  se  spařenými  otrubami, 
sekenou  řepou,  mrkví  a  zelenou  pící,  k  tomu  se 
přidává  i  trochu  lněného  semene.  Za  několik 
dní  husy  nasadí  hojně  masa  a  může  se  přikročiti 
k  výkrmu.  Ten  se  provádí  v  posadách,  pokud 
možno  vzdušných,  na  př.  tak  zřízených,  jak 
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připojený  obr.  1430  naznačuje,  před  jichž 
otvory  jsou  umístěna  napajedla  s  vodou,  krmí 
se  pak  bud  šiškami  nebo  nabobtnalou  kukuřicí. 
Šišky  dělají  se  ze  tří  dílů  kukuřičné  tluče  a 
1  dílu  mouky  žitné  s  vlažnou  vodou  (nebo  ze 


Obr.  1430.  Chlévek  k  odkrraení  tří  hus. 


pastva  i  voda  (obr.  1432.)  Chlévek  takový  je 
prostá  dřevěná  bouda  s  dveřmi  a  okénkem 
(obr.  1434.),  uvnitř  příhradami  a  krmelci  (po¬ 
dlouhlými  žlábky,  obr.  1432.)  i  napajedly  opa¬ 
třená.  • —  H.  odkrmená  zabíjí  se  růz¬ 
ným  způsobem  (viz  Drůbeže  zabí¬ 
jení),  nejčastěji  proříznutím  hrdla,  aby 


ke  krmení  husy. 


stejných  dílů  mouky  kukuřičné  a  ovesné  s  mlé¬ 
kem,  ne  tlustší  nežli  malík  a  ne  delší  nežli  5  cm) 
a  krmí  se  jimi  pětkrát  denně,  prvního  dne  po 
8  šiškách,  každého  následujícího  vždy  o  2  šišky 
více  na  každé  krmení.  (Šiška  se  svlažuje  bud 
jen  namáčením  do  vody,  mléka,  nebo  do  oleje 
neb  sádla.)  Pro  větší  počet  husí  dělají  se  šišky 
strojkem.  Nabobtnalou  kukuřicí  po  vzoru 
štrasburském,  nebo  spařeným  ovsem  neb  ječ¬ 
menem  (také  kaší  mléčnou  z  ovesné  mouky) 


se  získala  krev.  Děje  se  to  teprve  po  úplném 
vytrávení  (za  12  —  24  hodin  po  posledním 
krmení).  Peří  (viz  Husí  peří)  škube  se 
hned  po  zabití  a  nejdříve  to,  které  má  tuně 
brky,  neboť  tyto  v  kůži,  jakmile  tělo  stydne, 
pevně  drží.  Oškubaná  h.  se  bud  čistě  obéře 
za  sucha  a  pak  ožehuje,  aby  se  nej  jemnější 
prachové  peří  spálilo,  nebo  se,  jak  u  nás  je 
obvyklejší,  paří.  Na  trh  přichází  často  jen 
háčkovaná  (viz  Háčkování),  nejlépe  ale 


Obr.  1433.  Chlévy  husí  s  vyběhy  k  vodé. 


krmí  se  třikrát  denně  a  je  potřebí  prováděti 
to  nejlépe  nálevkou  (obr.  1431.),  kterou  se 
krmivo  do  volete  sype,  nebo  krmivým  strojem. 
Menší  strojky  toho  druhu  sestroj  il  ředitelrolnické 
školy  A.  Rosám  v  Plzni.  K  pití  dává  se  husám 
při  tom  čistá  voda  nebo  zákal  s  otrubami. 
Chuť  masa  i  jadrnost  sádla  podporuje  se  cřo- 
krmováním  ovsem.  Vzrůst  jater  pak  přidáváním 
soli  a  pepře  (někde  také  prášku  antimonového). 
Chová-li  se  hus  vetší  množství,  zřizují  se  pro 
husy  zvláštní  chlévky  s  výběhy,  kdež  jest 


je,  když  se  záhyTpo  zabití Jvyvrhne,  žaludek 
brzy  otevře  a  písní  sádlo  hned  oddělí  a  do  čisté 
vody  klade  (viz  Husa  kupuje  se).  Pro 
kuchyň  volí  se  vždy  jen  h,  mladá  (nikdy 
dvouletá).  —  H.  má  kůži  poměrně  tlustou 
a  maso  dosti  tuhé,  ne  lehce  stravitelné; 
stravitelnější,  ale  méně  živné  je  toto,  je-li  h. 
mladá.  Vyspělé  maso  obsahuje  vody  70%, 
dusíkatých  látek  22  5,  tuku  4  a  minerálních 
solí  1%.  Divoká  h.  smí  se  stříleti  od  l.Jčervence 
do  31.  ledna  a  prodávati  až  do  15.t>února.,,‘ ' 
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Husa  kupuje  se  —  Husa  podškubává  se. 


Husa  kupuje  se  na  základě  zkušenosti,  že 
h.  i  dražší  je  nej  levnější  pečení,  jen  když  je 
řádně  vykrmená.  Špatně  krmená  h.  při  pečení 
se  smrskne,  neposkytne  sádla  a  také  pečeně 
tvořena  jest  jen  trochou  masa  na  hromadě 
kostí,  kdežto  dobře  vykrmená,  třeba  i  poněkud 
dražší  h.  poskytne  větší  částku  cenného  sádla, 
které  samo  již  velkou  část  kupní  ceny  uhradí, 
při  tom  zbude  i  dost  šťavnatého  masa  a  chutný 
drůbek.  Kupní  cena  závisí  na  velkých  trzích 


Obr.  143 1.  Jednoduchý  husí  chlévek. 


mnoho  od  nabídky  a  vybídky:  levnější  jsou 
vždy  při  větší  nabídce,  po  větších  svátcích 
nebo  před  1.  dnem  měsíce,  kdy  je  menší  koupě- 
chtivost  (na  př.  před  činžovním  platem  i  záhy 
po  něm),  také  ke  sklonku  trhu,  vybývádi  větší 
množství  neprodaného  zboží.  Na  velkých  trzích 
prodává  se  i  husa  rozsekaná,  na  př.  husí  prsíčka 
(zvlášť  pro  židovskou  kuchyni),  stehna,  zadek 
(biskup),  křídlo  atd.,  takže  i  menší  rodina, 
která  nechce  koupiti  celou  husu,  může  si  této 
pečeně  v  menší  dávce  dopřáti.  (Třeba  jen  do¬ 
tyčnou  částku  těla  tak  stáhnouti,  aby  se  kůže 
i  přes  odkryté  části  masa  mohla  přetáhnouti 
a  sešiti.  Tak  upravené  maso  se  pak  nasolí  a 
nakmínuje  a  nejprve  jen  dusí,  aby  nevysmáhlo, 
a  pak  rychle  za  pilného  navlažování  ornastkem 
dopeče.)  —  Dost  často  nabízí  se  v  trhu  i  staré 
h-sy,  jež  však  mají  maso  velmi  tuhé,  takže 
i  nej  pečlivější  úpravě  kuchyňské  vzdoruje. 
Stará  h.  má  zobák  i  nohy  barvy  tmavší,  po¬ 
merančové,  kdežto  mladá  vyznačuje  se  barvou 
světle  žlutou,  také  menší  nohou  i  hlavou,  měkkou 
blanou  plovací,  která  se  snadno  dřípe,  a  měkkým 
chřtánem,  který  lze  mezi  prsty  snadno  roz- 
máčknouti;  kde  se  prodávají  h  sy  v  peří,  po¬ 
známe  mladou  i  podle  toho,  že  lze  peří  snadno 
vyškubnout!.  Při  koupi  zabitých  hus  třeba 
i  přihlížeti  k  barvě  povrchu,  který  má  býti 
čistě  bílý  —  avšak  bělosti  docilují  namnoze 
pudrováním,  čehož  třeba  dobře  si  všimnouti; 
nekupujme  h-sy,  která  má  povrch  žlutě  skvrnitý 
nebo  dokonce  místy  zamodralý  neb  zazelenalý. 
Sádelnost  posuzujeme  hmatem  zejména  v  pod¬ 
paží,  na  břiše  a  na  zadku,  tu  však  nesmíme  se 
dát  zmýliti  plností  zadku,  jíž  dociluje  se  bud 
vycpáním  papírem  nebo  kleknutím  a  vytlače¬ 
ním  žaludku  zpředu  dozadu.’  H-sy  koupené 
v  stavu  zabitém  bývají  již  dosti  odleželé  (u  husy 
stačí  2  —  3  dny  po  zabití),  takže  mohou  se  hned 


upravovat  i;  vadou  jejich  však  jest,  že  nebyly 
hned  po  zabití  vyvrhnuty  (obyčejně  jsou  jen 
ze  střev  vvháčk ovány);  tu  zejména  žaludek 
rád  zapáchne  a  kazí  drůbek  i  část  pečeně,  při 
které  uvnitř  ležel.  Třeba  proto  husu  takovou 
co  nejrychleji  vyvrhnouti  a  vnitřek  vedou  vy- 
plniti  i  celou  husu  přes  noc  do  vody  položili, 
žaludek  pak  zvlášť  dobře  vyprat  i  a  do  slané 
vody  vložit  i.  Vytře-li  se  pak  vyvodovaná  a 
vypraná  husa  na  čisto  pšeničnými  otrubami, 
jest  jistě  Čistá  nad  pomyšlení.  Žaludku  svědčí 
i  vymytí  manganistanem  draselným. 

Husa  marinuje  se,  když  byla  s  kořením  a 
zeleninou  ve  vodě  uvařena  (viz  Husa  vaří 
se);  i  prokládá  se  k  tomu  cíli  odjádrovanými 
citrónovými  koláčky,  kap  arami  a  nakrájeným 
křenem  a  zaleje  vychladlým  vinným  octem, 
jenž  byl  svařen  s  cibulí  nebo  šalotkami,  ko¬ 
řením  (pepř,  hřebíček,  bobkový  list,  trochu  soli). 

Husa  nakládá  se  se  solí  (vrchovatou  lžicí), 
ledkem  (na  větší  Špičku  nože)  a  po  5  —  6 
dnech  vaří  ve  vodě  se  zeleninou  a  kořením 
i  podává  pak  s  kyselým  zelím,  špenátem,  řípou 
nebo  jinou  zeleninou  aneb  se  i  naložená  u  d  í. 
(Viz  Husa  udí  se.) 

Husa  peče  se  náležitě  upravená  (viz  Opra¬ 
va).  Před  pečením  pouze  se  solí  a  kmí¬ 
nuje,  v  Bavorsku  také  tlučeným  jalovcem  na¬ 
tírá,  často  však  také  plní  nádivkou  z  osma¬ 
žené,  na  kostky  nakrájené  housky,  jablek 
loupaných,  na  koláčky  nakrájených  loupaných 
a  krájených  mandlí  a  hrozinek  nebo  proste 
jen  také  míšeňskými  jablky,  k  nimž  v  Sasku 
přidávají  kytičku  tymiánu,  nebo  loupanými 
vařenými  kaštany,  zpola  na  husím  sádle  duše¬ 
nými  brambory,  sušenými  zpola  uvařenými 
švestkami,  nebo  jako  v  Anglii  cibulemi  vaře¬ 
nými,  usekanými  se  šalvěji  a  smíchanými  se 
strouhanou  houskou,  hořčicí,  cukrovou  mouč¬ 
kou,  pepřem,  muškátem  a  nějakým  nakyslým 
jablkem  (také  se  vkládá  celý  loupaný  citron). 
N  adívaná  h.  se  zašij  e  a  tak  peče  j  ako  pouze 
solená  a  kmínovaná  2  až  3  hod.,  byvši  podlita 
trochou  vody. 

Husa  podškubává  se,  aby  se  získalo  více 
a  jemného  peří,  které  by  h.  jinak  vypeli- 
chala  a  poztrácela.  H.  divoká  pelichá  jednou. 
Rázem  uvolní  se  jí  všechna  brka  a  ona  v  ten 
čas  utíká  se  do  nedostupných  rákosí  a  močálů. 
Husa  domácí,  chová-li  se  na  peří  neb  na  maso 
i  na  peří,  podškubává  se  tolikrát,  kolikrát 
„vyspěje",  to. jest  když  z  duše  brků  ztratí  se 
krev.  To  bývá  obyčejně  každých  8  —  9  neděl. 
Škube-li  se  husa  ročně  třikráte,  zakrní  ve 
vzrůstu.  Husa  jest  vyvinuta  ve  dvou  letech, 
pročež  nej  důležitější  opatření  pro  zlepšení 
vzrůstu  husy  naší  jest,  šlcubati  housata,  která 
si  jako  plemenná  k  chovu  ponecháme,  prvá 
dvě  léta  jen  jednou  (první  rok  ve  stáří  5  —  6 
měs.,  když  jsou  již  úplně  vyvinuta)  a  to,  když 
již  nové  ,, pysky’'  počínají  se  tu  a  tam  ukazo- 
vati.  Po  oškubání  a  ,, vyrážení  pysků"  jest 
husa  ve  stavu  chorobném  a  vyžaduje  lepšího 
krmení  a  ošetřování.  Proto  také,  je-li  doba, 
kdy  by  k  podškubání  byl  čas,  chladná  a  deštivá, 
počká  se,  až  nastane  počasí  teplejší  a  stálejší 
anebo  se  podŠkubané  husy  drží  v  teple.  H-sy 
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mladé,  ktdlré  mají  v  listopadu  a  prosinci 
býti  zabity,  nepodškubávají  se  buď  vůbec, 
nebo  teprve  6  neděl  před  žírem  (tolik  času 
potřebují  k  nasazení  peří).  Kde  se  chovají  h-sy 
pro  peří,  podšku  bávají  se  2krát  (v  Červenci 
a  v  září),  někde  docela  třikrát  (na  jaře,  v  létě 
a  na  podzim).  Kde  se  již  jednou  s  podškubává- 
ním  počalo,  nutno  je  i  opakovati,  jinak  si  h-sy 
vyškubají  peří  samy.  Podškubává  se  peří  na 
krku,  hřbetu,  hrudi,  břiše,  na  horní  a  spodní 
části  křídel  a  na  horním  konci  končetin,  nikoli 
na  stehnech.  Ukazuj e-li  se  při  podškubávání 
v  brcích  krev,  třeba  výkon  odložiti  na  dobu 
pozdější. 

Husa  rosoluje  se  po  uvaření  ve  vodě 
s  octem  a  kořením  tím  způsobem,  že  polévka 
z  ní  odvařená  se  odmastní,  procedí,  bílkem 
vyčistí,  podle  potřeby  octem  nebo  citrónovou 
šťávou  zaostří  a  h.  rozkrájená  a  kostí  zbavená 
vkládá  se  pak  do  rosolové  formy  střídavě  s  ra¬ 
čími  zadečky,  koláčky  z  vajec  na  tvrdo  vaře¬ 
ných,  koláčky  citrónovými,  okurčičkami  pepřo¬ 
vými,  kaparami,  sardelovými  proužky  a  p.; 
každá  vrstva  zaleje  se  schystanou  polévkou, 
která  se  v  ledu  zrosolovati  nechá. 

Husa  Stará,  která  se  k  pečení  nehodí,  dusí 
s  e  osolená  po  americku  s  rozkrájenou  slaninou, 
nakrájeným  telecím  masem,  na  koláčky  roz¬ 
krájenou  mrkví,  petrželí  a  celerem  s  několika 
bobkovými  listy  a  několika  zrnky  pepře;  zaleje 
se  k  tomu  cíli  hovězí  polévkou,  a  libo-li,  též 
trochou  bílého  vína.  Pro  stůl  se  obloží  celerovým 
salátem.  Kdo  chce  nicméně  i  h-SJ  starou  péci, 
přiklopí  pekáč  s  ní  druhým  pekáčem  a  tak  ji 
nejprv  dusí;  když  dosti  změkla,  pekáč  vrchní 
odstraní  a  h  s  i  dopeče.  Viz  též  Husa  zvěři¬ 
nou. 

Husa  uzená  platí  za  lahůdku  velmi  hledanou 
a  vzácnou.  K  tomu  účelu  se  h.  upraví  tak, 
jako  k  pečení,  krk,  křídla  a  nožky  se  odříznou, 
hrudní  kost  opatrně  se  vyjme,  h.  se  rozpůlí,  po 
obou  stranách  přiměřeně  nasolí  a  natře  poněkud 
ledkem  s  citrónovou  korou.  Půlky  složí  se 
na  sebe  tak,  aby  vnitřním  masem  na  sebe 
přiléhaly,  dají  se  na  mísu,  prkénkem  přeloží, 
zatíží,  po  osm  dní  denně  obracejí  a  solným 
lákem  oblévají  asi  tak,  jak  to  děláme  u  masa 
vepřového.  Na  to  se  maso  na  vzduchu  trochu 
osuší,  do  papíru  omotá  a  osm  dní  v  mírném 
kouři  udí.  Udí  se  tak  i  husí  prsíčka  pro  sebe. 

Husa  vaří  se  buď  v  ubrousku  nebo  papíru 
zabalená,  buď  jen  ve  vodě  s  kořením  (2  g  záz¬ 
voru  .  3  g  pepře  2  —  3  g  hřebíčku,  30  g  soli), 
cibulí  a  zeleninou  a  pojídá  se  pak  teplá  s  cibu¬ 
lovou  omáčkou  nebo  lépe  se  studeným  křenem 
(také  s  mandlemi  míchaným),  na  severu  také 
se  zeleným  hráškem  do  zapražené  smetanové 
omáčky  zadělaným  nebo  s  kyselou  omáčkou 
smetanovou  z  husí  polévky  s  hříbky  nebo 
žampiony  upravenou;  nebo  se  vaří  nadívaná 
Bekaninou  z  telecího  masa  (1  kg),  husích  jater, 
sardelí  (6)  a  lanýžů  ve  vodě  s  vínem  a  octem 
(každého  %  1),  Šalotkami  (2  —  3),  bobkovým 
listem  (2),  kořením  a  solí  a  podává  se  pak 
vychladlá  s  remouladou.  Někde  vaří  se  také 
vévodě  nebo  bouillonu  s  octem,  obložená  tele¬ 
cími  nožičkami  bez  kostí,  kořením  (kytičkou 
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estragonu,  tymiánu  a  basalky,  bobkovým  li¬ 
stem,  citrónovou  korou,  hřebíčkem,  pepřem) 
a  cibuli.  Z  odmastněné  polévky  po  procezení 
upravuje  se  k  ní  podpouŠtka  zčištěná  3  —  4  bílky 
a  podle  potřeby  zaostřená  citrónovou  Šťávou. 

Husa  zvěřinou.  Béře  se  k  tomu  obyčejně 
stará  husa,  která  se  stáhne  (sádlo  jde  s  sebou 
a  vypeče  se  z  kůže),  rozkrájí  (stehna,  prsa 
v  celku,  ostatní  v  kusech)  a  zaleje  v  kameni¬ 
novém  hrnci  lákem:  Svaří  se  stejné  díly  octa 
(nebo  bílého  vína)  a  vody,  s  pepřem,  tymiánem, 
hřebíčkem,  novým  kořením,  bobkovým  listem, 
několika  zrnky  jalovce,  zázvoru  a  celou  cibulí  na 
kolečka  rozkrájenou.  Tím  se  pak  h.  zaleje  a  ve 
studenu  uschová  několik  dní.  Peče  nebo  dusí  se 
pak  podlitá  a  zavlažovaná  lákem,  aby  byla 
šťavnatá.  Omáčka  se  procedí  a  svaří  s  ky¬ 
selou  smetanou,  v  niž  je  rozkloktána  lžíce 
mouky.  Použij  e-li  se  vína,  upraví  se  omáčka 
bez  smetany.  Tak  se  upravuje  i  h.  divoká. 
Husí  drůbek  viz  Drůbky. 

Husí  játra  následkem  výkrmu  husy  v  těsném 
uzavření  nabývají  Často  značné  velikosti,  což 
ještě  přidáváním  antimonového  prášku  (denně 
na  větší  Špičku  nože)  se  podporuje.  Bývají 
pak  1  —  1*4  kg  těžká  a  platívají  se  velmi  draho. 
Z  té  příčiny  zvláště  známé  jest  El sasko 
svými  játrovými  paštikami  z  podobně  vel¬ 
kých  jater  vyráběnými  Obyčejně  požívají  se 
h.  j.  dušená,  také  však  pečená  i  smažená 
a  rosolovaná.  Vždy  se  dříve  náležitě  opraná, 
žluči  a  k  ní  přiléhaiící  krajiny  zbavená  vkládají 
do  sbíraného  mléka,  jež  po  2  a  3  dny  se  obno¬ 
vuje,  a  pak  znovu  ve  vodě  se  operou  a  buď 
slaninou  anebo  lanýži  protýkají,  nebo  slaninou 
obalují  a  pak  na  másle  (na  rychlo)  nebo  v  po¬ 
lévce  slepičí  s  vínem,  v  polévce  s  máslem  a  pod. 
dusí,  obalená  moukou  se  šalotkami  na  másle 
pekou,  obalená  vejcem  a  žemlí  smaží  atd. 
Jinak  se  jich  používá  i  na  jaterničky 
(prýt  dělá  se  z  jater  na  drobno  rozsekaných 
s  lanýži,  libovým  vepřovým  a  telecím  masem 
i  slaninou,  zeleninou  a  kořením)  a  paštiky, 
z  nichž  v  obchodě  zvlášť  proslulé  jsou  šlras- 
burské,  puddingy,  klobásy,  salámy. 
Štrasburské  paštiky  upravují  tak'Lo:  v  mléce 
vy  máčená  a  osušená  játra  protýkají  lanýžovými 
nudličkami  a  udusí  .napolo  na  másle.  K  tomu 
schy stájí  sekaninu  z  250  g  libové  šunky,  1  kg 
slaniny  a  1  kg  vepřového  od  žebírka  a  odusí 
na  měkko  %  kg  lanýžů  se  125  g  másla  a  sklenic 
madeiry,  odpadky  lanýžů  se  6  žampiony 
trochou  petržele  a  2  šalotkami  odušené  na 
utřené  slanině,  do  sekaniny  masové  vmíchají 
se  solí,  pepřem  a  muškátem  a  sekaninu  několika 
lžicemi  cukru  nebo  madeiry  navlhčí.  Do  kame¬ 
ninové  paštikové  formy  vkládají  pak  vrstev¬ 
natě:  sekaninu,  odušená  játra  a  dušené  lanýže 
(asi  2  až  3krát  se  to  vystřídá),  vespod  i  navrch 
přiloží  se  slanina  na  koláčky  rozkrájená  a  pa 
štika  se  pak  2  hod.  peče  (nádoba  se  vkládá 
do.  hlubokého  pekáče  a  přetékající  mastnota  se 
opět  k  paštice  přidává).  K  pečené  paštice  při- 
lejí  trochu  madeiry  s  masovým  ledem  svařené; 
má-li  se  paštika  déle  uchovati,  zaleje  se  v  ná¬ 
době  vepřovým  sádlem.  Na  krátko  balí  se  jen 
do  slaniny  a  staniolu.  Také  se  po  případě  ne- 
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peče,  nýbrž  jen  pevně  obvázaná  ve  vodní  lázni 
vaří,  nebo  také  místo  v  nádobě  v  paštikovém 
těstu  peče.  Menší  paštiky  se  vůbec  upravují 
v  máslovém  těstě  (z  y2  kg  mouky  a  y2  kg 
másla)  a  sekanina  do  nich  vůbec  jen  z  dušených 
jater  s  lanýži,  máslem,  kořením  a  madeirou  se 
upravuje. 

Husí  klobása  dělá  se  z  usekaného,  kostí  a 
sádla  zbaveného  masa  husího  se  slaninou,  soli, 
ledkem,  pepřem,  muškátem,  citrónovou  korou 
a  tymiánem,  kterýž  prýt  se  cpe  do  střívek 
vepřových  a  klobása  vaří  se  nejprve  y2  hod. 
ve  slané  vodě  a  pak  2  —  3  dny  udí  v  slabém 
kouři. 

HUSÍ  krev  stydlá  je  dobrá,  sytá  a  poměrně 
lehce  stravitelná  potravina,  výborná  pro  chudo¬ 
krevné,  která  se  získá,  vaří-li  se  stydlá  krev 
y2  hod.  ve  vodě  a  utřená  {nevařená  a  neutřená, 
nýbrž  jen  rozkloktaná  a  přímo  dušená  zůstává 
tuhá,  je  nesnadno  stravitelná  a  také  méně 
chutná),  pak  dusí  se  žemlí  v  mléce  nanjočenou 
na  husím  nebo  vepřovém  sádle,  v  němž  byla 
spýchnuta  cibulka.  Koření  se  solí,  pepřem, 
libo-li  i  trochou  citrónové  kůry,  novým  kořením 
a  hřebíčkem  i  trochou  majoránu  a  požívá  prostě 
s  chlebem  nebo  bramborou,  často  však  se  jí 
používá  jako  dobrého  obložení  k  hovězímu 
masu.  S  krví  vepřovou  utřená  a  se  slaninou 
nebo  i  kroupami  nabobtnalými  a  cibulkou 
i  příslušným  kořením  {solí,  pepřem,  novým 
kořením,  majoránem  a  hřebíčkem)  kořeněná 
a  v  pekáči  propečená  poskytuje  živný  a  levný 
příkrm, 

HUSÍ  krk  vařený  (v  drůbku)  nechutná  kaž¬ 
dému.  Proto  se  kůže  může  stáhnouti  a  naplniti 
rýží  sekanou,  smíchanou  s  vajíčkem,  špetkou 
soli  a  pepře  a  lžicí  kyselé  smetany.  Nádivka 
tato  budiž  řídká,  protože  silně  nabobtná  — 
krk  na  obou  koncích  zašitý  peče  se  v  troubě 
na  troše  omastku,  podlévá  vodou.  Upečený 
do  hnědá  se  úhledně  nakrájí,  obloží  brambory 
a  jí  se  zelím  nebo  salátem.  Jinak  je  h.  k.  oblí¬ 
benou  přílohou  do  polévky  nebo  drůbků,  ze¬ 
jména  v  židovské  kuchyni,  byl-li  naplněn  seka¬ 
ninou  z  hovězího  masa  s  houskou,  cibulí,  vejci 
a  kořením  a  pak  uvařen  v  polévce. 

HUSÍ  kůže,  krupičk ovitý  (brdečkovitý)  stav 
kůže  lidské,  podobný  stavu  h.  k.  po  oškubání 
peří.  Bledá  až  promo drávající  kůže  je  poseta 
drobnými  bradavkami;  stav  ten  se  dostavuje 
po  silných  duševních  dojmech,  bázni,  děsu, 
hnusu,  rozčilení,  u  osob  hysterických,  také  při 
horečce  počínající  třesavkou,  na  kůži  chloupky 
a  vlasy  porostlé  provází  stav  ten  i  ježení  vlasů 
(obr.  1435.  a  b).  Vzniká  tento  stav  stahováním 
hladkých  svalových  vláken,  která  obklopují 
váčky  mazové  a  váčky  chlupů  a  vlasů,  které  zdvi¬ 
hají  se  kuželovité  do  výše.  Poněvadž  současně 
stahují  se  i  svalová  vlákna  kožních  cev,  staví 
se  přítok  krve,  dostavuje  se  mrazení  a  dotčený 
stav  bledosti  a  promodralosti  kůže.  Zpravidla 
odpomůže  rychlé  zahřátí,  omytí  teplou  vodou 
s  použitím  mandlových  otrub  místo  mýdla. 

HlISÍ  mor  zove  se  hromadné  hynutí  housat 
v  době  zapeřování,  což  zejména  za  mokrého 
a  studeného  počasí  se  stává.  Husy  přestávají 
žráti,  peří  se  ježí,  krk  stahuje,  oči  přimhuřují, 


rychle  a  obtížně  dýchají,  což  za  1  —  2  dny  končí 
smrtí;  které  z  nemoci  vyjdou,  zakrňují.  Nejlépe 
jé  postižené  husy  hned  zabiti  a  odstraniti. 
Vypuknutí  choroby  třeba  předcházeti  pravi¬ 
delným  chovem  a  krmením  nosných  hus  i  housat 
a  pečlivým  jich  ošetřováním  v  teple  a  suchu. 


Obr.  1435.  a  Průřez  lidskou  koží  v  klidu  b  Průřez  lidskou 
koží  za  poruchy,  která  způsobuje  „buší  kůži“,  studený  pot 
a  pod. 


HlISÍ  mušky  jsou  cizopasní  Čmelíci  (viz  t.), 
kteří  zejména  housata  hojně  napadají  při  ko¬ 
řenu  zobáku  a  i  do  chřípí  a  ušních  otvorů  za- 
lézají  a  housata  tak  trýzní,  že  tato  i  hynou. 
Nejlépe  jest  natírat  i  postiženou  krajinu  lněným 
olejem,  do  něhož  kápnuto  bylo  oleje  anýzového, 
dávati  zrní  housatům  do  hlubší  nádoby  s  vo¬ 
dou,  vyháněti  je  brzy  na  pastvu,  kde  je  voda, 
a  vůbec  udrž  ováti  je  i  jejich  chlívky  v  náležité 
čistotě 

Husí  nožka  viz  Iv  ontryhel.  ^ 

HUSÍ  peří  jest  nej  oblíbenější  peři  peřinové. 
Škube  se  u  ptáků  živých,  jakmile  dozrává,  t.  j. 
zlehka  se  vytrhává  (husa  sama  peří  zač  na 
pouštěti).  Husy  se  k  tomu  cíli  dříve  koupají 
a  perou,  peří  oškubané  dává  se  zlehka  do  kosu 
(nenamačkává  se)  a  s  těmito  na.  nějaký  cas 
dá  se  do  průvanu,  sítěmi  přikryté.  Když  pro¬ 
se  hlo,  překládá  se  do  lehkých  pytlíků,  s  kterými 
se  vyvěšuje  na  slunce  a  zde  se  denně  proklepava 
tak  dlouho,  až  nijak  nezapáchá  a  všeho  prachu 
je  prosto.  Pak  možno  pytlíky  povesiti  na  vzduš¬ 
nou  půdu  tak,  aby  prach  do  peří  vnikati  ne¬ 
mohl.  Tak  uschované  peří  lépe  se  drží  nezlí 
v  suchu  nebo  bednách  uschovávané  a  muže 
následující  zimy  býti  dráno  a  po  roce  již  do 
peřin  upotřebeno,  aniž  by  bylo  obavy,  že  se 
bude  sbalovati.  Má-li  se  peří  práti  (praním 
i  jinak  čisté  peří  pozbývá  nepříjemného  zá¬ 
pachu,  tuku  a  nabývá  pružnosti),  nasype  se 
do  plátěného  (lněného)  vaku  a  vyvaruje  se 
6  hodin  v  mýdlové  vodě,  při  čemž  se  časněji 
vyndá,  prohněte  a  vymačká  a  také  ve  vodě  se 
jím  pohybuje.  Vyvařené  peří  vsype  se  pa  - 
do  košíku  a  pr oplachuje  nejprve  teplou,  potom 
studenou  vodou  za  přiměřeného  míchání,  a 
když  je  všeho  mýdla  zbaveno,  vysype  se  na 
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proutěné  nebo  provázkové  podložky  a  suší 
na  půdě  za  častějšího  obracení.  Také  se  pere 
tímto  rychlým  a  osvědčeným  způsobem:  na¬ 
močí  se  do  roztoku  sody  (hodí  se  k  tomu  voda 
po  vyváření  prádla)  a  dobře  se  promne.  Voda 
se  přes  cedník  sleje.  Podle  potřeby  se  peří  ještě 
v  jedné  sodové  vodě  dvakrát  vymáchá,  ced¬ 
níkem  se  vybere,  rozestře  na  papíry  rozložené 
na  vlažných  kamnech,  nebo  na  slunci  v  bez¬ 
větří,  a  často  se  roztřásá,  aby  nezůstalo  v  chu- 
máčcích.  Uschlé  peří  je  pak  krásně  bílé  a  lesklé 
jako  stříbrné.  —  Tento  způsob  osvědčuje  se 
hlavně  tam,  kde  se  husy  při  krmení  v  malé 
prostoře  zašpiní,  a  nutno  peří  hned  po  ošku¬ 
bání  vyprati,  aby  se  do  něho  nedali  moli.  — 
Do  sáčků,  v  nichž  se  peří  uchovává,  dobře  jest 
dáti  několik  smolných  dřívek  (proti  molům).  — 
Praní  třeba  podrobiti  také  peří  z  peřin  po  ne¬ 
mocných,  zejména  po  těch,  kteří  stiženi  byli 
nemocí  nakažlivou.  Tu  doporučuje  se  také  des- 
infekce  nejlépe  vložením  v  pytlích  do  horké 
pece  (po  pečení  chleba)  na  podložky  z  dříví, 
kdež  ponechá  se  až  do  úplného  vychladnutí 
pece.  Peří  je  dvojí:  prachové  a  brkové. 
Brkové  třeba  dráti,  t.  j.  od  brků  odtrhávati. 
Vlastních  brků  užívalo  se  druhdy  hojněji  ku 
psaní,  jinak  lze  z  nich  poříditi  pěkné  ozdobné 
práce  pro  domácnost  (viz  Brk).  Barva  h-ho  p. 
nemá  vlivu  na  hospodářskou  hodnotu  husy  a 
je  pouhou  pověstí,  že  šedé  husy  jsou  odolnější 
proti  povětrnosti  a  že  jsou  úrodnější  nežli  bílé. 
Bílé  peří  těší  se  lepšímu  odbytu  a  ceně. 

HUSÍ  prsa,  t.  j.  maso  ležící  na  kobylce,  která 
se  vylomí  po  odstranění  křídel  a  nohou,  přichá¬ 
zejí  v  obchodě  uzená,  také  o  sobě  v  trhu  syrová 
se  prodávají  a  různě  (marinovaná,  s  octem, 
kořením  a  pečená  pak  se  slaninou  nebo  nadí¬ 
vaná  sekaninou  z  cibule,  vajec,  housky  a  husího 
sádla  s  kořením)  upravují.  Mají-li  býti  uzena, 
třeba  zvlášť  pečovati,  aby  zbylo  dosti  sádla 
a  kůže,  kTerými  by  se  potáhla.  Nejdříve  se 
naloží  jako  obyčejně  solí,  ledkem  a  cukrem 
zatřená  na  6  —  8  dní  a  pak  osušená  i  v  bílém 
papíru  zabalená  udí  se  v  silném  kouři  8  —  14  dní. 
Mají-li  býti  uzená  h.  p.  světlé  barvy,  zasypávají 
se  před  uzením  silnější  vrstvou  pšeničných 
otrub.  Také  se  provádí  věc  tak,  že  se  z  prsou 
vyjme  i  kobylka,  solí,  ledkem  a  cukrem  natřená 
prsa  nechají  se  ležeti  1  —  2  hodiny,  pak  se  obě 
půlky  prsou  sklopí  k  sobě  a  sešijí,  aby  všechno 
maso  koží  bylo  zabaleno,  a  po  4  —  6  dnech  se 
udí  (10  —  20  dní).  Uzená  uschovávají  se  na 
vzdušném  místě.  Požívají  se  s  chlebem  a  má¬ 
slem,  také  se  zeleninou  (zvláště  s  květákem 
nebo  lusky  fazolovými). 

HUSÍ  ru láda  jest  osekaná  husa,  všech  kostí 
zbavená  (srovn.  Úprava),  která  se  pokrývá 
sekaninou  z  telecího  a  vepřového  masa  (po 
14  kg),  neuzené  slaniny  (375  g),  žemlí  v  mléce 
namočených  (3),  vajec  (3),  Šalotek  (2  —  3)  na 
másle  usmažených  a  žloutků  (2);  sekanina 
koření  se  solí,  pepřem,  muškátem,  rozmíchá 
se  smetanou,  protře  sítem  a  rozprostře  na  husu, 
obloží  koláčky  uzeného  jazyka,  slaniny  a  pe¬ 
přových  okurek,  husa  se  pak  sbalí,  pevně  za¬ 
váže  do  ubrousku  a  uvaří  na  měkko  v  polévce 
vyvařené  ze  dvou  telecích  nožiček  s  kostmi 


z  husy  vyndanými,  s  octem  a  vínem  (po  %  1) , 
solí,  kořením,  zeleninou  a  kytičkou  bylinek. 
Po  vystydnutí  v  polévce  se  ruláda  lisuje  mezi 
prkénky,  na  konec  z  ubrousku  vybalí  a  studená 
podává  s  rosolem. 

Husí  sádlo  poskytuje  omastek  chutný,  zvlášť 
k  některým  účelům  velmi  způsobilý;  nej  lepší 
je  z  husy  vypečené  a  čistě  sebrané  (bez  ssed- 
liny);  kromě  toho  však  vyšlcvařuje  se  vnitřní 
t.  zv.  písní  a  střevní  sádlo,  jež  vyžaduje 
některé  opatrnosti,  má-li  býti  chutné  a  trvan¬ 
livé.  Je  proto  třeba  hned  za  syrová  klásti  je 
do  studené  vody,  která  se  během  24  hodin 
několikrát  vymění,  načež  se  sádlo  na  kostky 
krájí  a  při  tom  všech  mázder  a  žilek  zbaví. 
Vyškvařuje  se  pak,  až  Škvarky  pěkně  zežlout- 
nou,  na  mírném  ohni  i  daří  se  to  zvlášť  dobře, 
rozkrájej í-li  se  do  něho  míšeňská  jablka.  Za 
účelem  lepšího  konservování  přidává  se  při 
škvaření  i  několik  zrnek  pepře,  nového  koření 
a  špetka  pelyňku.  VyŠk vařené  sádlo  toto  možno 
smíchati  s  procezeným  sádlem  vypečeným  a 
nutno  je  pak  uschovati  v  nádobě  kameninové 
otevřené  nebo  měchýřem  obvázané  v  studené 
místnosti.  Avšak  sádlo  toto  nevydrží  dlouho, 
bylo-li  vypékáno  v  přítomnosti  jablek,  cibule 
nebo  zelí.  Čisté  sádlo  nutno  po  dvou  měsících 
znovu  přehřátí.  Usadila-li  se  pod  ním  tekutá 
vrstva,  nutno  ji  odděliti,  aby  z  ní  do  sádla 
ničeho  nepřišlo. 

HUSÍ  Stehénka,  jak  také  na  větších  trzích 
o  sobě  jsou  na  prodej,  možno  různě  upraviti, 
přetáhne-li  se  kůže  na  nich  zbylá  tak,  aby 
i  nekryté  jinak  částky  masa  přikrývala.  Tak 
upravena  mohou  se  nejdříve  vodou  podlitá 
odusiti  a  pak  v  pekáči  za  pilného  navlažování 
rychle  dopéci  (po  způsobu  lyonském  pekou  se 
zároveň  s  cibulkami,  jež  se  k  nim  podávají) 
nebo  po  odušení  obalená  vejcem  a  strouhanou 
houskou  smažiti  na  rožni  (zakapávají  se  má¬ 
slem,  v  kterém  se  dusila);  tak  upravená  hodí  se 
za  přílohu  k  různé  zelenině.  Také  se  odušená 
upravují  na  konec  s  paprikou  nebo  se  udí  jako 
husí  prsa. 

Husí  trus,  jehož  poskytne  husa,  je-li  uzavřena, 
11  kg  do  roka,  nemá  takovou  hnojivou  hodnotu 
jako  trus  holubí  nebo  slepičí,  nicméně  nahro¬ 
maděný  a  sechlý  (ve  výkrmných  drůbežárnách), 
když  ztratil  mnoho  vody,  je  výbornou  součástí 
pro  zahradní,  zejména  zelinářský  kompost. 
Bránické  zelinářství  u  Prahy  spotřebuje  všechen 
h.  t.  z  drůbežárny  na  Libuši. 

Huspenina  (gelée  -  želé)  jest:  1.  zahu¬ 
štěná  šťáva  ovocná,  2.  klihova- 
t  i  n  a  vyvařená  z  masa  nebo  kostí,  svařená 
do  hustá  a  stydlá  (viz  Rosol).  3.  Hustá 
tekutina  různým  způsobem  a  z  různých 
součástí  svařená,  ušlehaná  a  p.  (Viz  Pěna 
a  Smetánka.)  —  H-ny  o  v  oc  n  é  svařují 
se  nej  hoj  něj  i  z  kdoulí,  jablek,  rybízu,  angreštu, 
vinných  hroznů,  brusin,  jeřabin,  také  třeba 
jen  z  padavčat,  slupek  a  jádřinců  jablkových 
a  pod.  a  jsou  pak  základem  většiny  ovocných 
kompotů.  Nejdříve  nutno  z  dotyčného  ovoce 
připraviti  šťávu  (viz  Šťávy  ovocné),  ku 
kteréž  pak  přidává  se  cukru  více  nebo  méně 
podle  sladkosti  šťávy  (125  —  500  g  na  litr  šťávy). 
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Šťáva  se  pak  rychle  svařuje  v  nádobě  široké, 
otevřené,  aniž  by  se  jí  míchalo  (zkalila  by  se) 
a  při  tom  se  odpěňuje  (nejlépe  lžící  stříbrnou). 
Aby  se  nepřipálila,  je  dobře  svařovati  ji  nad 
vodní  lázní,  nebo  aby  nepřekypela,  odtáhnouti 
vždy,  kdykoli  vzkypí,  na  méně  horké  místo 
plotny.  H.  jest  hotova,  jakmile  kapka  na  stu¬ 
dený  talíř  kápnutá  se  neroztéká,  nýbrž  bochán- 
kovitě  tuhne,  nebo  když  tekutina  se  lžíce  ka¬ 
paná  se  táhne.  Čistota  a  barva  h-ny  závisí  od 
rychlosti  a  trvání  varu.  Čím  méně  vody  třeba 
vyvariti,  tím  rychleji  se  h.  dovaří.  Hotová  h. 
slévá  se  hned  do  sklenic  nebo  kelímků  se 
Širokým  hrdlem,  vždy  čistých,  suchých  a  vy¬ 
hřátých;  sklenice,  aby  nepraskly,  se  ještě  také 
dříve  jednou  nebo  dvěma  lžičkami  h-ny  pro¬ 
hřejí,  nežli  se  ostatní  do  nich  naleje.  Naplněné 
nádoby  staví  se  na  dřevěný  podklad  a  nikdy 
ne  do  průvanu,  kde  by  rychlým  ochlazováním 
popraskaly.  Teprve  když  h.  vychladla,  obva¬ 
zují  se  nádoby  papírem  pergamenovým  nebo 
měchýřem  a  uschovají  se  v  suché  a  chladné 
místnosti.  —  Má-li  se  dělati  h.  z  padavčat 
jablkových  nebo  jablek  nedozralých,  třeba  je 
čistě  omýti,  červivých  a  skvrnitých  míst  zba- 
viti,  rozpůliti  nebo  čtvrtiti  a  pobiti  v  hrnci 
vodou,  aby  mezery  mezi  nimi  úplně  byly  vy¬ 
plněny;  tak  uvaří  se  padavčat  a  na  měkko 
a  šťáva  z  nich  se  sfiltruje  (na  jednodu¬ 
chém  ceďáku,  a  s  cukrem  v  h-nu  svaří. 
Možno  h-nu  takovou  také  okořenit  i  hře¬ 
bíčkem,  vanilkou  nebo  skořicí.  (Co  na 
filtru  zbude,  možno  svařiti  v  marmeládu  pod¬ 
řízenější  ceny;  viz  Marmeláda.)  Má-li  se 
vařiti  h.  z  pouhých  slupek  a  jádřinců  jablko¬ 
vých,  jež  při  sušení  na  př.  zbývají,  rozvařují  se 
také  tyto  odpadky  ve  vodě  (třeba  častěji  mí- 
chati,  aby  se  nepřipálily),  šťáva  se  beze  všeho 
lisování  sfiltruje  a  s  cukrem  (na  1  1  250  g  cukru) 
svaří.  —  Z  nedozralých  hroznů  není  sice  h.  tak 
chutná  jako  ze  zralých,  avšak  možno  nedo¬ 
zralé  hrozny  tím  způsobem  dobře  zužitkovati; 
hrozny  se  k  tomu  účelu  dobře  propláchnou, 
bobule  se  otrhají  a  znovu  opláchnou,  podleji  se 
trochou  vody,  aby  se  při  vaření  nepřipálily, 
rozvaří  se,  Šťáva  bez  lisování  se  čistě  sfiltruje 
a  s  cukrem  (350  g  cukru  i  více  na  1  1  šťávy, 
u  zralých  hroznů  dostačí  150  g)  na  h-nu  svaří.  — 
H-ny  f  alšo  váné,  v  obchodě  se  vyskytující, 
mívají  málo  ovocné  šťávy,  Často  jsou  jen  obar¬ 
veným  syrubem,  jemuž  přidána  2%  želatiny 
nebo  agaragaru.  V  Americe  seřídili  na  rychlé 
svařování  huspenin  zvláštní  široké  a  mělké 
kotle,  jejichž  dno  je  soustavou  malých  jímek. 
Šťáva  leje  se  do  jímky  jedné  a  protéká  sou¬ 
stavně  ostatními  jímkami  v  tenké  vrstvě, 
takže  se  rychle  odpařuje  a  na  druhém  konci 
z  poslední  jímky  odtéká  již  hotová  h.  Tím 
dociluje  se  rychlého  varu,  jenž  je  hlavní  pod¬ 
mínkou  dobré  h-ny,  neboť  zdlouhavým  a  dlou¬ 
hým  vařením  rozkládají  se  ve  šťávě  obsažené 
pektinové  látky  a  následkem  toho  Šťáva  na 
konec  nerosoluje.  —  H.  masitáz  vepřových 
kůžiček,  telecích  nožiček  a  vepřových  kolínek 
a  masa  je  přirozeně  vždy  kalná.  Nemé-li  se 
zkalit  tak,  aby  se  nemohla  zčeřit,  třeba  si 
opatrně  počínat  a  včas  vyndat  ty  součástky. 


které  jsou  dříve  uvařeny,  a  ostatek  dovařovat 
bez  nich.  Když  je  vše  uvařeno,  odcedí  se  to 
a  polévka  se  odmastní  (mastnota  se  s  povrchu 
sebere)  a  vaří  ještě  asi  půl  hodiny  s  trochou 
octa,  a  má-li  býti  dokonale  čistá,  rozkloktají 
se  3  bílky  se  špetkou  soli  a  polovinou  koflíku 
vody,  smíchá  se  to  s  vařící  polévkou  za  usta¬ 
vičného  kloktání  a  odstaví  se  na  čtvrt  hodiny 
na  mírně  teplé  místo,  načež  se  polévka  jednou 
nebo  vícekráte  čistým  šatem  procedí,  až  je 
úplně  čirá.  Všecky  masité  součástky  se  usekají, 
polévka  se  přikryje,  s  nimi  promíchá  a  ustyd¬ 
nou  ti  nechá. 

Hustilka  je  čerpadlo  vzdušné,  jímž  se  vzduch 
zvenčí  čerpaný  natlačuje  do  vnitřní  nějaké 
prostory  na  př.  do  duté  obruče  bicyklu,  moto¬ 
cyklu,  auta  a  p.  nebo  do  míče  (kopacího)  a  p. 
Jinak  prakticky  se  používá  tohoto  zařízení 
k  natlačování  vzduchu  (pomocí  tlačných  kotlů, 
do  nichž  se  vzduch  čerpá  nebo  přímo,  při  h-kách 
poháněných  motorem  elektrickým)  do  sudů 
za  účelem  vytlačování  piva,  vody  (při  domácích 
výtlačných  vodovodech,  viz  t.),  nebo  při  t.  zv 
pneumatickém  zavírání  dveří,  kde  h.  umístěna 
nad  dveřmi  vodorovně  nebo  vedle  nich  svisle; 
její  píst  se  pohybuje  otevřením  veřejí,  načerpá 
vzduch  a  jeho  tlakem  se  pak  zase  dveře  zavrou. 

Hustoměr,  volumenometr,  araeometr, 
densimetr  jest  přístroj  obyčejně  skleněný, 
složený  ze  širší  ponorné  části,  zatěžkané  rtutí 
nebo  broky,  a  z  užší  části  horní,  kteráž  nese 
stupnici.  Jím  určujeme  hustotu  (viz  t.)  hmot 
tekutých  i  pevných.  K  měření  hustoty  tekutin 
je  nej  obyčejnější  h.  Ga  y-L  ussacúv,  jenž 

udává  objem 
tekutiny,  jaký 
ponořená  jeho 
™  část  vytlačila  na 
stupnici,  která 
na  hořejší  jeho 
•ir§  úzké  rourovité 
části  je  nanesena. 
Hustota  pak  měří 
y'°£  se  poměrem  ob- 
•  4?  jemu  vytlačené 
•C  ^  vody  4°  C  teplé 
k  objemu  vytla¬ 
čené  tekutiny, 
jejíž  hustotu  hle¬ 
dáme.  H.  Gay- 
Lussacův  je  za- 
řízen  tak,  že  po- 
f  měr  tento  jest 
1 00  :  ip,  při  čemž 
v  udáno  jest  na 
|  stupnici  h-u.  Ta- 
kový  h.  zove  se 
správněji  v  o  - 
^  lumenom  etr, 

•  neboť  jeho  stup- 

Obr.  1436.  Husto-  Obr.  1437.  Husto-  nice  udává  stup- 
měr  (densimetr)  měr  (lactodensi-  ně  obj  emové.  Ca- 
Queuvenne-Ger-  metr)Quevennúv.  st0  Se  používá 

berův‘  ještě  staršího 

volu  meno- 
metřuBeauméova,  jehož  stupnice  nemá  vě¬ 
deckého  základu,  ale  často  stupně  jeho  (Bé)  seu- 
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dávají,  ač  různé  araeometry  toho  druhu  nedávají 
výsledky  souhlasné.  Propraktickou  potřebu  zvlá¬ 
ště  v  domácnosti  je  lepší  densimetr  (obr.  1436.), 
jenž  udává  přímo  beze  všech  výpočtů  stupeň 
hustoty.  Je-li  s  takovým  h-em  spojen  i  teplo¬ 
měr,  zove  se  araeometrem.  K  určování 
hustoty  mléka  seřízeny  zvláštní  h-y  t.  zv. 
lactodensimetry  (obr.  1437.),  neboť  je 
třeba  zvláštních  h-ů  pro  tekutiny,  které  jsou 
lehčí,  tedy  řidší  nežli  voda,  a  zvláštních  pro  teku¬ 
tiny  hustší  nežli  voda,  aby  stupnice  mohla  býti 


při  0°  C  o  tlaku  760  mm.  Litr  takové  vody  váží 
1  kg  a  číslo,  jež  udává,  kolik  váží  litr  hmoty 
jiné,  jest  pro  tuto  vahou  měrnou  neboli 
specifickou,  tudíž  i  h-tou.  Jest  zcela 
pochopitelno,  že  měření  h-ty  má  se  rovněž 
prováděli  při  určité  teplotě,  neboť  teplota  má 
u  mnohých  látek,  zvláště  tekutých,  na  h-tu 
značný  vliv.  Měřením  h-ty  přesvědčujeme  se 
o  normálním  složení  nebo  porušení  (rozředění) 
hmot.  Normální  h.  nej  důležitějších,  v  domác¬ 
nosti  přicházejících  látek  je  tato: 


Acetylen . 

0-92 

Benzin . 0-68—0-70 

Brambory  .  .  .  .  1*06  -  1*13 

Cement: 

románský  suchý  . 

.  .0*82 

portlandský  suchý 

.  .1:3 

ztvrdlý  (beton)  .  2  5 -3*0 

Celulosa . 14  —  15 

Cihly  obyčejné  .  .  . 

.  .1*75 

Cihly  šamotové  .  .  . 

.  .212 

Cín . 

.  .7*3 

Cukr  bílý . 

.  .  1  61 

Čočka . 

0-85 

Čpavek  36  °/o  .  .  .  . 

0*884 

Dřevo: 

měkké.  ...  0*7 

0-9 

tvrdé  ....  0  8 

1*0 

Dusík . 

.  0*9714 

Éter  při  15°  C  .  .  . 

,  0*729 

Glycerin  15°  C  .  .  . 

.  1*270 

Hlína  suchá  .  .1*5  — 

1*8 

Hnůj . 0*7- 

0*9 

Hrách . 

.  0-85 

Chlor . 

.  2*45 

Ječmen . 

.  0-7 

Kamenina . 

.  2-3 

Kaučuk: 

obyčejný . 

.  0-94 

vulkanisov.  .  .  1*25 

-1-75 

Koks  v  kusech  .  1*2 

-1-9 

Kosti . 

.  1*65 

Krev  lidská  .... 

.  1-054 

Křída  bílá . 

.  2-6 

Kůže  maštěná  .  .  . 

.  1*02 

,,  suchá  .... 

.  0*86 

,,  nevydělaná  .  . 

.  1  3 

Kyselina  při  15°  C: 

dusičná . 

.  1-530 

karbolová  .... 

.  0  95 

octová  . 

.  1*0533 

sírová . 

.  1-842 

solná . 

.  1-192 

Kysličník  uhelnatý  .  0  9674 

n  uhličitý  .  .  1-5291 

siřičitý  .  .  .  2-77 

Kyslík  . M056 

Led  při  0°  C . 0'92 

Len,  tkanina  .  .  0-77  —  0-82 
Lepenka  asbestová  .  .1*2 

Líh  při  5°  C . 0*793 

Lůj . 0-91-0-97 


Máslo- . 0-95 

Med .  1*45 

Měd . 8-6 -8-9 


Mléko  při  15°  C  ...  1-033 

Moč . 1-02 

Mošt  jablkový  ....  1*018 
Mouka  ....  0*38  —  0*46 
Mramor  ....  2*6  —  2*8 

Ocel . 7*4  -8-0 

Ocet . 1*017 

Olej  při  15°  C: 
lněný  a  makový  .  .0-94 

řepkový . 0*914 

Olovo  ....  11*35— 11*44 

Opuka  . 2-4 

Oves . 0*5 

Ozon .  1*6584 

Páry  lihové . 1*61 

,,  éterové . 2* 

Petrolej  při  15°  C  .  .  0*8 

Piliny . 0-3 

Písek . 1*6 

Pískovec  ....  22  —  2*5 

Pivo . 1*028 

Plevy . 0*07 

Podmáslí . 1-037 

Popel  dřevěný  .  .  .  .  0  47 
,,  z  kam.  uhlí  .  .  0*9 


Proso  .....  0*6  —  0  66 

Pryskyřice . 107 

Pšenice . 0-78 


Rašelina  zemitá 

nebo  smolná  .  0-6  — 0-8 


Rašelinová  měl 

suchá  ....  0-33—0-41 
vlhká  ....  0-55-0-65 

Rtuť . 13*596 

Rula . 2-4  -  2-7 

Sirouhlík  . 1-27 

Sláma  nakupená  .  .  .  0'08 
vázaná  ....  0‘14 

Slanina . 0*95 

Sníh  . 0*125 

,,  zvlhlý  .  .  0*2  —0-8 

Stearin . 097 

Sůl  kuchyňská  ....  2*15 
Sůl  kuchyňská  v  nasp^ce- 
ném  roztoku  při  17°  C  1*21 

Svítiplyn . 0-4 

Sýr . 1*26 

Syrovátka . 1*027 

Syrub . 1*4 

Škrob . 1*5 


Tašky  cementové  .  .  .1*95 
,,  obyčejné  .  .  .1*75 

Tělo  lidské  . 11 

Tuky . 0-92-0-94 

Uhlí  dřevěné: 
z  jehličnatých 
stromů  ....  0  3  —0*4 
z  listn.  stromů  .  .  .0*57 
promočené  .  .  1-40  —  1*50 
hnědé  ...  .11  -1*4 
kamenné  .  ..12  —1*5 


Vápenec  v  kusu  2*4  —2*8 

Víno . 0-96-1-04 

Vlna  ovčí  suchá  .  .  .1-32 
Voda  při  4°  C  .  .  .  .1*00 

Vodík . 0*0693 

Vosk . 0-97 

Vzduch . 1*0 

Železo . 7*3  -7*8 

Žito . 0-73 

Žula . 2-5-3  00 


náležitě  zřetelná.  K  určování  množství  jistých  | 
látek  ve  vodě  rozpuštěných  slouží  opět  jiné 
h-y  na  př.  alkoholometr  k  určení  množství 
alkoholu  ve  vodě  obsaženého,  nebo  c  u  k  r  o- 
měry  k  určení  množství  cukru  a  p.  H-y 
k  určování  hustoty  hmot  pevných  jsou  váhy 
zařízené  na  vážení  hmot  ve  vzduchu  a  ve  vcdě. 
(Viz  Hydrostatické  váhy.) 

Hustota  jest  veličina  v  praktickém  životě 
velmi  důležitá,  neboť  nám  udává  číselně,  koli¬ 
krát  jest  hmota  nějakého  tělesa  těžší  nežli 
stejný  objem  destilované,  4°  C  teplé  vedy,  při 
átkách  plynných,  kolikrát  je  těžší  nežli  vzduch 


Hvězdice,  h  vězdník,  viz  Astry. 

Hvízdání  Ústy  nehodí  se  provozovali  ve  spo¬ 
lečnosti,  třeba  i  nebylo  s  ní  užšího  styku  (např. 
ve  voze,  v  restauraci,  na  cestách  a  p.),  dokonce 
ve  společnosti  uzavřené  je  to  nezpůsobem  nebo 
i  nezdvořilostí,  hvÍ2dá-li  si  někdo  třeba  tiše 
mezitím,  co  se  sním  hovoří  nebo  s  někým,  je¬ 
mu  nejblíže  stojícím  či  sedícím;  krčmě  toho  je  1  o 
mnohým  lidem  i  nesnesitelné  i  je  proto  pří¬ 
kazem  slušnosti,  aby  se  vyhovělo  a  ustalo 
ve  h.  ihned,  jakmile  se  o  to  požádá,  i  kdyby  to 
bylo  v  peměrech,  kde  by  to  osoba  diubá  mchla 
nebo  měla  snášeli.  Někdy  takové  pohvizdovái  í 


Hvozdík  —  Hyacint. 
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třeba  tiché  vypadá  jako  výsměch  nebo  po¬ 
hrdání. 

Hvozdík,  silenk  ovitá,  hojně  u  nás  rozší¬ 
řená  ozdobná  rostlina,  jejíž  druhy  domácí:  h. 
kropenatý  neboli  slzičky  P.  Marie  (Dian- 
thus  deltoides)  a  krásně  Červenokvětý  kar¬ 
to  u  z  e  k  (D.  cartusianorum)  často  na  suchých 
lukách,  mezích,  okrajích  lesů  spatřujeme.  Ně¬ 
které  druhy  naše,  jako  lesní  vonný  h.  pyšný. 
( D .  superbus)  v  zahradách  pěstujeme,  kdežto 
cizí  ozdobné  a  kultivované  druhy  známější  jsou 
jménem  k  ar  a  f  i  á  t  (viz  t.). 

Hyacint  ( Hyacinthus  orientalis),  známá  vonná 
rostlina  cibulovitá,  pěstovaná  i  rychlená  v  květi¬ 
náčích  a  sklenicích  i  také  ve  volné  půdě  vy¬ 
sazovaná.  Pěstuje  se  z  cibulí,  jež  k  nám  pravi 
dělně  již  vyspělé  z  Nizozemí  (haarlemské)  re 


Obr.  1438.  Hyacint  bílý  Obr.  1439.  Hyacinty  haarlem- 
římský  raný.  ské  jedaoduché. 

přivážejí.  Nejranější  jsou  z  Itálie  (bílé 
římské)  a  z  Francie  (pařížské  var. 
praecox)  (obr.  1438.),  kteréž  se  hodí  jen  k  ra¬ 
nému  rychlení  (mohou  kvésti  již  v  listopadu); 
ii  nás  přepestované  tuto  vlastnost  ztrácejí,  na 
jihu  pak  ve  volné  půdě  hojně  pro  trh  květi- 
nářský  se  pěstují.  H-y  haarlemské  rozezná¬ 
vají  kse  rané  a  pozdní,  jednoduché 
(obr/  1439.)  a  plnokvěté  (obr.  1440.).  Po 
květníků  sázejí  se  druhy  rané,  do  zahrad  pozdní. 
Cibule  třeba  sázeti  v  říj  nu  nechť  již  na  záhonky  do 
písčité  půdy  v  hloubce  10  — 15  cm,  kdež  se  pak 
přes  zimu  vrstvou  stelivapřikrývají,  nebo  do  kvě¬ 
tináčů  tak,  aby  polovina  cibule  z  půdy  vyčnívala; 
květináče  se  pak  zahrabou  do  země  nebo  do 
písku,  aby  se  stejnoměrná  teplota  v  nich  udržela. 
Cioule  v  květináčích  zasázené  možno  přenésti 
do  teplejší  místnosti  teprve,  když  dobře  se 
zakořenily  (k  zakořenění  je  potřebí  aspoň 
6  týdnů),  jinak  by  hnaly  jen  do  listů  a  nekvetly 
by  nebo  kvetly  slabě;  také  se  nepřenášejí  hned 
do  plného  světla;  teprve,  když  květ  se  vyvinuje, 
náleží  jim  přáti  přímé  osvětlení.  Pozdní  druhy 
k  rychlení  v  domácnosti  se  nehodí,  římské 
(s  malými  cibulemi  o  řidším  květenství.  obr. 
1438.)  a  pařížské  možno  rychliti  již  v  listopadu, 
haarlemské  rané  až  v  prosinci  a  lednu.  Rych¬ 
lení  (viz  t.)  provádí  se  v  květináčích  i  v  kara¬ 


fách  (viz  t.),  jichž  hrdlo  je  tak  velké,  jak  velká 
je  cibule,  kteráž  se  volí  vždy  největší  a  nej- 
zdravější.  Karafa  naplňuje  se  říční  nebo  dešťo¬ 
vou  vodou  až  pod  cibuli,  aby  však  povrch  vody 


Obr.  1440.  Hyacinty  plné. 


této  se  nedotýkal;  přiiévá-li  se  později  vy  pa 
"ením  ztracená  voda,  musí  to  býti  voda  stejně 
*eplá  jako  voda  v  karafě  již  se  nalézající.  Cibule 


Obr.  1441.  Hyacinty  na  kteraílku  18-20.  den  po  vynesení 
na  denní  světlo. 

zakoření  se  nejlépe  ve  tmě.  Proto  se  také  při¬ 
krývá  svrchu  kornoutem  z  neprosvitavébo  pa¬ 
píru,  jenž  se  ponechá  na  h-u,  pokud  jej  květ 


Hyacint  kapský  —  Hydrant. 
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sám  nevyzvedne.  Jsou-li  cibule  pomačkané  a 
vystaví  se  na  světlo  dříve,  nežli  celý  květ  se 
v  pochvě  listů  vyvinul,  zůstane  květ  sedět  a 
stvol  nevyžene  vzhůru.  Sedí-li  cibule  v  karafě 
bezprostředně  na  vodě,  nebo  není-li  květináč 
náležitě  odvodněn,  cibule  hnije.  Zábrarným 
prostředkem  hniloby  je  dřevěné  uhlí.  Z  malých 
nebo  starých  cibulí  vyvinují  se  květy  slabé 
a  nepravidelné  Mají-li  být  i  h-y  hustěji  a  ma¬ 
lebněji  seskupeny  do  žardiniér,  používá  se 
rychlení  na  křemílku.  K  tomu  volí 
se  nádoby  zcela  nízké,  nejvýš  12  cm  hluboké, 
které  se  naplní  do  výše  4  —  6  cm  křemílkem, 
t.  j.  čistě  vypranými  oblázky,  na  které  položíme 
cibule  a  tyto  ještě  dále  čistým  křemílkem 
obložíme  tak,  aby  cibule  ještě  několik  cm 
z  květináče  vyčnívaly,  jak  to  obr.  1442.  znázor¬ 
ňuje.  Nyní  nalejeme  vody,  ale  jen  tolik,  aby 
svrchní  vrstva  křemílku  byla  jí  mírně  prosáklá 
a  cibule  samy  aby  ve  vodě  neležely,  nýbrž  jen 
svými  kořínky  vodu  mohly  ssáti.  Cibule  takto 
přichystané  umístíme  v  tmavém,  suchém  místě, 
kde  udržuje  se  stálá  teplota  12  až  15°  C.  Při 
vyšší  teplotě  by  kořeny  zahnívaly,  při  nižší  by 
se  nevyvíjely.  Teprve  když  z  cibulek  vyrazily 
špičky  listů  do  výše  asi  1  cm,  přeneseme  je 
na  světlo  k  oknu.  Při  tom  přihlížíme,  aby  se 
teplota  neměnila  a  vysýchající  voda  aby  na¬ 
hrazena  byla  vodou  stejné  teploty.  Na  světle 
pokračuje  vývoj  rychle,  takže  od  zasazení  ci¬ 
bulek  až  do  úplného  rozkvětu  uplyne  celkem 
jen  asi  osm  týdnů;  od  vysazení  až  do  přenesení 
na  okno  vyžaduje  vývoj  kořenů  a  prvních 
listů  doby  nej  delší,  t.  j.  asi  5—6  týdnů. 
V  pokoji,  kde  není  více  tepla  nežli  13°  C,  ne- 
zakoření  se  žádné  h-v  dobře  a  ženou  příliš 
záhy  do  listů.  Po  odkvetení  nechají  se  listy 
h-tů  zežloutnouti  a  kd}ž  úplně  uschly,  vyndají 
se  cibule  zhrnků,  očistí  se,  položí  nad  nádobu 
s  vodou,  tak  abj^  kořeny  do  vody  dosahovaly, 
načež  když  kořínky  vodu  nassály,  uschovají  se 
ci  mle  na  vzdušném,  suchém  místě  (v  suché 
k  >moře  nebo  11a  půdě,  kde  není  velké  horko). 
Ci  >ule  hyacintová  kvete  obyčej  íě  několik  let 
za  sebou,  neboť  takřka  neustále  se  obnovuje 
z  pupenů,  které  v  úžlabí  listů  na  spodu  cibule 
se  vyvinují;  jen  některé  anebo  staré  cibule 
z  ic házejí  a  vyvinují  malé  cibulky  dcerinné, 
kteréž  třeba  3  —  4  léta  v  půdě  ponechati,  aby 
zesílily  a  teprvé  pak  hodí  se  do  kvetu.  Nicméně 
některé  hyacinty  i  z  malých  cibulí  dobře  kvetou. 
Cibule  nemocné  třeba  obyčejně  zavrhnouti; 
jsou-li  napadeny  hnilobou,  povrch  jeiich  hleno 
vátí  vlivem  bakterií  (Bactsrium  hyacinthi  sep- 
ticum)  nebo  se  na  nich  vyskytují  dříve  černé 
skvrny  houby  ( Sclerotium  bulbonan),  nežli 
hniti  počnou.  Nejsou-li  cibule  již  silně  poško¬ 
zeny,  možno  zkusit  i  je  vyléčili  namočením 
do  vápenné  vody,  v  níž  rozpuštěno  bylo  trochu 
modré  skalice  (2%  vápna  a  2%  skalice),  jinak 
lépe  je  z  pěstování  vyloučiti.  Žloutnutí  lístků 
způsobuje  bakterie  Bacillus  hyacinthi  a  žluté 
skvrny  s  červenými  tečkami  11a  listech  vznikají 
vlivem  houby  Áscochyta  hyacinthi .  Poprášení 
(rozprašovadlem)  slabým  roztokem  sirných 
jater  draselných  (1  g  na  litr  vody)  konati  tu 
může,  včasně  použito,  dobré  služby.  Jiné  cho¬ 


roby  h-tů  jsou  téhož  dtuhu  jako  u  jiných  rostlin 
a  příčinou  jich  bývá  některá  chyba  v  pěstování. 

Hyacint  kapský  nebo  římský  viz  Gal* 
t  o  n  i  a. 

Hyaenanche,  zimostrázovitá  rostlina  kapská 
(Toxicodendron  capense),  jejíž  semena  platí 
za  sílicí  prostředek  pro  mozek. 

Hyaiithové  sklo  jest  ono  černé  sklo,  z  něhož 
zhotovují  se  knoflíky,  černé  láhve  k  uschová¬ 
vání  tekutin  pro  světlo  citlivých  i  různé  nádoby 
ozdobné.  Je  to  bud  obyčejné  sklo  barvené 
kobaltem,  manganem  nebo  železem,  nebo  sklo 
tavené  ze  strusky  železné,  lávy,  nebo  čediče 
(30  —  50%)  s  popelem  kostním  (5  —  6%)  a  pra¬ 
chem  uhelným  (2%). 

Hyalografie  srovn.  Fluorovodík. 

Hybrid  zove  se  míšenec  rostlinný,  který 
u  jednoduše  kvetoucích  rostlin  jest  obyčejně 
i  k  dalšímu  množení  semeny  způsobilý,  častěji 
však  a  u  plnokvětých  lépe  a  snadněji  dál  se 
množí  řízky,  odnoži  a  pod.  V  zahradnictví  při¬ 
padá  hybridisaci,  t.  j.  umělému  tvoření 
h-ů,  velký  a  důležitý  úkol  a  provádí  se  tím 
způsobem,  že  na  bliznu  jedné  rostliny  přenáší 
se  pyl  z  květu  rostliny  druhé.  Hybridisace  daří 
se  jen,  jsou-li  blizny  i  prašníky  řádně  vyspělé 
a  suché,  a  rostliny,  u  nichž  se  to  děje,  spolu 
příbuzné.  V  přírodě  děje  se  to  větrem,  vodou, 
působeními  hmyzu  a  pod. 

Hydíium  viz  Jelenice  a  Lošák. 
Hydrangea  viz  Hortensie. 

Hydrant  jest  výpust  v  odovodu  zařízená  k  ode¬ 
bírání  vody  přímo  z  potrubí  v  plném  proudu. 
V  domech  zařizují  se  takové  h-y  na  různých 


Obr.  1442.  Hydranty  výtokové  roury. 


místech,  aby  v  případě  nebezpečí  byla  po  ruce 
voda  k  hašení  ohně,  v  zahradách,  na  ulicích 
zřizují  se  za  účelem  kropení  a  pod.  Při  h-ech, 
které  nalézají  se  v  místech  mrazu  vystavených, 
je  důležito  opatření  proti  zámrazu,  i  staví  se 
již  h-y  tak  zařízené,  že  proti  zámrazu  jsou 
I  bezpečny.  H.  spojuje  se  obyčejně  s  rourou 
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výpustní  (obr.  1442.),  která  je  upravena  na 
spojení  s  hadicí  nebo  jiným  vedením.  „ 

Hydrargyrum  a  Hydrargyrie,  srovn.  Rtuť. 

Hydrastin,  alkaloid,  jejž  vedle  ber  berinu 
(viz  t.)  obsahuje  rostlina  Hydrastis  canadensis , 
jejíhož  extraktu  používá  se  jako  léku  při  men¬ 
struaci  (viz  t.)  přílišné.  H.  sám  jako  hydro- 
chlorid  podává  se  při  krvácení  dělohy,  haemor- 
rhoidáeh  poruchách  trávení  v  dávce  jen  003 
až  0'06  g  v  krajním  případě  po  2  hod.  Zevně 
v  podobě  1%  roztoku  nebo  masti  při  kapavce, 
pocení  přílišném  (nočním  potu  souchotinářů), 
mazotoku  a  j.  kožních  nemoc  ech.  Podobně  se 
užívá  i  jeho  oxydačního  produktu  hydrast  i- 
n  i  u  m,  účinného  i  při  návalech , krve,  kašlání 
krve,  padoucnici  (také  injekcemi).  Pode  jménem 
extractu  (Ex  hydrastis  liq.)  přichází  také  vý¬ 
tažek  z  jiné  rostliny  Hydrocctyle  asiatica,  jehož 
se  užívá  při  křtících,  poruchách  střevních,  kož¬ 
ních  nemocech,  příjici,  jako  léku  močopudného, 
vnitřní  šťávy  zlepšu]ícího  a  sílicího. 

Hydraulické  Stroje  založeny  jsou  na  nestlaci- 
telnosti  kapalin  (zejména  vody),  jimiž  vyvinuje 
se  tlak  potřebný  ke  zdvíháni  břemen,  lisování 
a  pod.  V  domech  používá  se  hydrauli¬ 
ckých  zdvihadel;  k  stlačování  bavlny, 
peří,  vlny,  k  lisování  olejů,  šťáv  a  pod.  hy¬ 
draulických  lisů.  Proudem  nebo  pá¬ 
dem  vody  uvádějí  se  v  pohyb  hydraulické 
motory,  z  nichž  pro  domácí  potřebu  mají 
nejspíše  význam  berany  neboli  t  r  k  a  č  c 
(viz  t.)  k  přivádění  vody,  vodní  kola 
(viz  t.)  k  nahánění  vody  do  luk  a  zahrad. 

Hydraulické  vápno  obsahuje  značnější  množ¬ 
ství  kyseliny  křemičité,  kysličníku  hlinitého 
a  železitébo  (v  poměru  k  vápnitému  kysličníku 
jako  1  :  1*7  až  1  :  2‘4);  účinkem  tohoto 
složení  tvrdne  ve  vodě  i  používáme  ho  proto 
všude  do  zdivá,  jež  přichází  ve  styk  s  vodou 
nebo  značnou  vlhkostí,  zejména  do  zdivá  zá¬ 
kladů,  na  omítku  zdí,  které  trpí  deštěm  a  pod. 

Hydria  (obr.  1443.),  oblíbený  tvar  řecké  vázy 
s  krátkým  hrdlem,  objemným  břichem,  s  dvěma 


Obr.  1443.  Hydria,  váza  řecká. 


menšími  uchy  po  stranách  a  jedním  větším 
vzadu.  Za  toto  se  váza  věší  nebo  prázdná  nosí, 
za  menší  naplněná  zdvíhá. 

Hydrilla  verticillata,  vděčná,  doušce  rříbuzná 
rostlinka  pro  akvaria,  která  i  v  zimě  se  zelená. 
Její  výhonky  lehce  zakořeň  ují. 


Hydrocelu  losa  vzniká  vlivem  kyselin  na 
buničinu  na  př,  bavlněných  látek,  za  12  hod. 
v  kys.  sírové,  za  24  hod.  v  kys.  solné,  účinkem 

1  slabších  kyselin  za  zvýšené  teploty  (citrónové 
při  11C°  C,  šťavelové  při  100°  C),  tedy  na  př. 
při  žehlení,  sušeni  v  horku  a  p.  látek,  jež  těmito 
kyselinami  byly  Čištěny.  Také  soli,  zejména 
chloridy,  které  za  hoika  své  kyseliny  uvolňují, 
Škcdí  podobně.  Vlákna  touto  změnou  postižená 
se  rozpadnou. 

Hydrccephalus  viz  Mozku  v  od  natě  1- 
n  o  s  t. 

Hydroclels  nymphaeoides,  akváriová, 
malému  leknínu  podobná  rostlinka  z  Ameriky. 
Roste  bujně  (nutno  výhonky  ostřih  oval  i)  ve 
větších  akváriích  menší  blcutky,  shora  při¬ 
krytých.  V  zimě  stačí  teplota  1Č®  C. 
Hydrocotyle  viz  Hydrastin. 
Hydroextracleur  viz  Ždímačka. 
Hydrografický  papír  viz  Papír. 

Hydrocharis  viz  V  odanka. 

HydrcchinOřl  {paradioxybenzol),  známý  foto¬ 
grafům  jako  red.  vyvolavač,  je  také  antisep¬ 
tický  a  protihoreČný  prostředek,  jehcž  se  v  1  až 
2%  roztoku  používá  k  injekcím  při  kapavce 
a  do  obvazu  při  infekčních  zánětech  očních. 
Musí  být  i  vždy  svěží;  starší  zahnědlý  roztok 
je  nepotřebný. 

Hydro  mánie  je  výstřední  pití  vody  zejména 
za  účelem  domnělé  vodoléčby,  kteréž  stejně 
jako  jiné  výstřednosti  vede  k  porušení  zdraví. 

Hydromel  viz  M  e  d  dětský. 

Hydromystria,  naší  vodance  podobná  akvá¬ 
riová  rostlinka  z  Ameriky.  V  krytých,  vytá¬ 
pěných  akváriích  nebo  na  písku  v  ploché  misce 
při  1Ů°  C  snadno  přezimuje.  V  tvrdší  vodě  se 
pokrývá  vrstvou  sraženého  uhličitanu  vápna- 
tého. 

Hydrops  viz  Oedem  aVodnatelnost. 

Hydrostatické  váhy  mají  jedno  vahadlo  kratší, 
za  to  je  však  opatřeno  háčkem,  na  který  se 
zavěšuje  hmota,  jejíž  hustota  (viz  t.)  má  být  i 
určena  a  která  se  k  tomu  účelu  ponořuje  do 
vody  v  podstavené  nádobě.  Takovými  vahami 
určuje  se  také  škrobnatost  bramborů,  které  se 
pod  vahadlo  ve  zvláštním  koši  zavěšují.  Od- 
váží-li  se  na  př.  10  kg  (=  10  000  g)  bramborů 
a  tyto  ponořeny  do  vodv  váží  910  g,  jest  hu- 

stota  JeJlch  10.000  —  910  =71001.  z  toho  P;ik 
škrobnatost  se  vypočítá  =  1*0001  X  2  =  20*2  — 

2  =  18*02%.  Ačkoli  tento  způsob  není  docela 
přesný,  stačí  přece  pro  obyčejnou  potřebu  při 
koupi  a  prodeji  bramborů,  zvláště  při  nákupu 
nové  setby  a  šlechtění. 

Hydrotherapie  viz  V  o  d  o  1  é  č  b  a. 

Hydroxylamin,  antiseptický  prostředek,  jehož 
se  používá  při  kožních  nemocech  v  0T  —  0*ň% 
vodném  nebo  lihovém  rozloku;  smějí  se  však 
jen  zcela  malé  okrsky  kůže  potírati. 

HygedOfl  je  zubní  pasta,  obsahující  chloreč- 
nan  draselný. 

Hygiena,  zdravověda,  zdravotnic¬ 
tví  (viz  t.),  t.  j.  pěstování  zdraví  těla  i  duše; 
srovn.  Dieta,  Ďietetika,  Koupele, 
Krása,  Kůže,  Mléko,  Otužování* 
Starci,  Vlas,  Zuby,  Žena. 


Hygroma  —  Hygroskop, 
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Hygroma  vizVodnatelnost  vaku  tího¬ 
vého. 

Hygrometr,  vlhkoměr,  přístroj,  kterým 
se  měří  vlhkost  vzduchu,  t.  j.  bud  váha  páry, 
obsažené  v  cm9  vzduchu  nebo  tlak  páry  (vlh- 


Obr.  1444.  Základ  vlhkomřm.  Dolní  konce  dvou  teploměrů: 
a  kulička  se  rtuti  nad  vodou,  ale  obalená  vlněnou  látkou, 
která  ssaje  vodu,  jež  se  z  ní  vypařuje,  b  pod  vodou;  zde  se 
teplota  nemění,  kdežto  odpařením  na  teploměru  a  se  snižuje. 


kost  prostá)  aneb  poměrné  množství  páry  (po¬ 
měrná  vlhkost),  t.  j.  množství  páry,  které 
vzduch  skutečně  obsahuje,  k  onomu  množství, 
jež  by  obsah  ováti  mohl,  kdyby  byl  parou  na¬ 
sycen;  některé  vlh¬ 
koměry  udávají 
množství  páry  k  to¬ 
muto  nasycení  ^e 
nedostávající.  Zá¬ 
kladem  přístrojů 
těchto  je  buď  sni¬ 
žování  teploty  až 
k  bodu  rosnému,  t. 
j.  k  bodu,  při  kte¬ 
rém  se  pára  ze  vzdu¬ 
chu  sráží  (obr,  1444.), 
nebo  některá  látka 
hygroskopická  (srov. 
Hygroskop),  která 
svým  prodlužováním 
a  zkracováním  řídí 
ručičku  měřidla.  Je¬ 
li  součástí  hygrcsko- 
pu  i  teploměr,  zove 
se  přístroj  p  o  1  y- 
m  e  tr  (obr.  1445.), 
neboť  z  poměru  vlh¬ 
kosti  a  teploty  lze 
teprve  soudit  i  na 
možnost  srážek  (déšť, 
tníh)azměnu  teplo- 
sy  (mráz).  Vzorem 
h-rů  prvního  druhu 
je  Augustův  psy- 
chrometr  (obr. 
1445.)  sestrojený  ze 
dvou  souhlasných 
teploměrů,  z  nichž 
jednoho  kulička 

Obr.  1445.  Hygrometr  (polymetr)  (rtuťová)  Se  ochla 
vlasový.  zuje.  Cim  jest  pak 


rozdíl  teplot  na  obou  teploměrech  (obr.  1444.) 
zjevný  menší,  tím  jest  par  ve  vzduchu  více, 
ukazují-li  oba  teploměry  stejnou  teplotu,1  je 
vzduch  parami  nasycen  a  déšť  nebo  sníh  blízký. 
Tabulka,  jež  se  k  takovému  přístroji  přidává, 
vše  další  zevrubně  určuje.  Takových  h-ů  po¬ 
užívá  se  hojně  v  mlékárnách  a  sýrárnách,  kde 
sýry  za  určité  vlhkosti  zrát  i  mají.  Nej  rozšíře¬ 
nější  h.  jest  vlasový  (obr.  1445.),  kdež  vlas 
vlhkostí  se  prodlužující  a  suchem  zkracující 
pohybuje  hřídelíkem,  na  němž  je  upevněna  ru¬ 
čička  měřidla.  (Srovn.  Hygroskop  y.) 
Hygrophorus  viz  Šťavnatka. 

Hygroskop,  vlhkovid,  přístroj,  který 
ukazuje  stoupání  a  klesání  vlhkosti  vzduchu, 
aniž  ji  měří  s  ohledem  na  teplotu  vzduchu  a 
určuje  tím  přibližně  suchost  vzduchu  nebo 


Obr.  1446.  Základ  vlhkovidu  (hygroskopu).  Napjatý  ženský 
vlas  a  pohybuje  jehlicí  b  dle  toho,  jak  vlivem  vlhkosti  vzdu¬ 
chu  se  prodlužuje  a  zkracuje.  Jehlice  na  stupnici^  ukazuje 
stupeň  vlhkosti. 


blízkost  srážek.  Neobyčejnější,  v  domácnostech 
za  okny  často  vídaný  je  h.  s  t  r  u  n  o  v  ý  v*  po¬ 
době  domečku  s  dvěma  figurkami,  z  nichž  jedna 
ukazuje  na  déšť  a  druhá  na  sucho;  postavení 
jejich  různí  se  vlivem  struny,  na  hřídelku  upev¬ 
něné,  která  se  suchem  zkracuje,  vlhkem  pro¬ 
dlužuje  a  uvolňuje.  Podobného  cos  je  tak  zv. 
kapucín,  jehož  kápě  se  spouští  nebo  zvedá 
rovněž  pohybem  struny  Poněkud  přesnější 
jsou  h-ry  kovové  (obr.  1447.),  opatřené  stupnicí. 
Mezi  populární  h.  náleží  také  tak  zv.  baro¬ 
metrické,  správněji  řečeno  hygrosko- 
pické,  t.  j.  vlahovidné  rostliny 
jako  na  př.  růže  jerišská,  pupava,  přeslička 
(výtrusy),  kopřiva  (prašníky),  čapí  nůsek  (obr. 
1446.),  jichž  zobánky  semenné  vlivem  sucha  se 
stáčejí,  vlhkem  pak  roztáčejí,  pýchavky  z  rodu 
Geaster  a  příbuzných,  jež  za  vlhka  svůj  vnější 
obal  hvězdovilě  rozvírají,  za  sucha  však  sba- 
lují.  Taktéž  sem  patří  vlahovidné  soli, 
kteréž  vlivem  vlhka  a  sucha  barvy  své  mění; 
na  př.  chlorid  kobaltový  za  sucha  je  modrý, 
za  vlhka  barví  se  fialově  až  růžově.  Úkazu  toho 
používá  se  také  na  vlahovidné  obrazy 
(viz  t.).  H.  stupnicový  má  pro  domácnost  důle¬ 
žitost  s  hlediska  zdravotního.  Normální  vlhkost 
vzduchu  je  75°.  Stoupá-li  vlhkost  zároveň  se 
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zkažením  vzduchu  a  stoupáním  teploty,  jak  je 
tomu  v  obydlí  uzavřeném,  jest  vlhkost  taková 
zdraví  lidskému  neprospěšná;  tělo  nemůže  ná¬ 
ležitě  vodu  svou  vypařovati,  nemůže  se  ochla- 
diti  i  říkáme,  že  je  nám  dusno;  naopak  vy- 
sýchá-li  vzduch  nad  tento  stupeň,  odnímá  tělu 
vodu  i  teplo,  kůže  vysýchá  a  praská,  zvláště 
dychadla  postrádají  potřebné  vláhy,  což  jeví  se 
na  drsném  hlase  a  žízni 
a  vede  často  i  k  choro¬ 
bám  dychadel,  jak  to¬ 
mu  bývá  v  místnostech 
vytápěných  horkým 
vzduchem.  Je-li  vzduch 
nasycen  parami  z  čis¬ 
té  vody,  aniž  při  tom 
teplota  jeho  stoupá, 
není  to  ústrojí  našemu 
nepříznivé  i  hledíme 
proto  suchý  vzduch  oby- 
Obr.  1447.  Hýgroskop  kovový,  dlí,  ukazuje-li  h„  že  vlh¬ 
kost  klesá  pod  normál, 
čistými  parami  vodními  osvěžiti, 

Hygroskopická  voda  jest  ona  vlhkost,  kterou 
hmoty  živé  i  neživé  ze  vzduchu  přijímají  a 
ve  svém  nitru  v  podobě  neviditelné  zhušťují 
Sušením  pozbývají  hmoty  h-ké  V-dy  a  množství 
její  pozná  se  z  rozdílu  váhy  hmoty  před  sušením 
a  po  usušení  vážené.  Mnohé  hmoty  přijímají 
h-ké  V-dy  tolik,  že  se  ve  vlhčím  vzduchu  až 
rozplývají  (na  příklad  kamenná  sůl,  soli  dra¬ 
selné,  ledek  čilský,  vápno  žíravé,  chlorid 
vápenný,  hydrát  draselný  a  sodný,  pálená 
modrá  skalice),  z  kteréž  příčiny  je  uschováváme 
v  uzavřených  a  suchých  nádobách  nebo  jich 
používáme  (chlorového  vápna)  k  vysušování 
hmot  jiných,  Na  odstraňování  h  k?  V-dy  zaklá¬ 
dá  se  sušení  (viz  t.  a  S  u  š  á  r  n  y).  Sušením  od¬ 
straněná  h.  V.  snadno  zase  do  těles  vniká, 
nejsou-li  tato  v  suchu  uložena,  jak  to  vidíme 
na  př.  na  dřevu,  které  se  následkem  toho  i  bortí 
(viz  Bobtnání  a  Bortění),  na  všech 
tkaninách,  u  nichž  se  na  tom  zakládá  praní 
(viz  t.)  a  sušení. 


Obr.  1448.  Hýl  obecný. 


Hýl  Obecný  {Pyrrhula  europaea ,  obr.  1448.) 
známý  pěnkavovitý  pták,  jehož  samec  vyzna¬ 
čuje  se  pěkně  červeným  hrdlem,  chová  se  někdy 


v  zajetí  nikoli  pro  svůj  původní  cvrlikavý  a 
hvízdavý  zpěv,  nýbrž  pro  uČelivost  svou;  naučí 
se  zpívati  mnohé  písně  pěkným  flétnovým 
hlasem.  Živí  se  semeny,  pupeny  stromů  a  keřů, 
v  čas  hnízdění  i  hmyzem.  V  sadech  nebývá 
rád  vídán  pro  uštipování  pupenů. 

Hymen,  blána  panenská  jest  pře¬ 
pážka  mezi  pochvou  a  vchodem  poševním, 
která  obyčejně  ponechává  jén  malý  otvor  volný 
ív  síle  brku  nebo  malíku),  často  však  také  celý 
otvor  pochvy  přepíná  jsouc  při  tom  síťovitě 
proděravěna,  druhdy  i  schází  byvši  zrušena, 
různými  příčinami,  jindy  zas  je  tuhá  a  nepo¬ 
volná,  že  i  operativně  proříznuta  být  i  musí. 
Z  uvedených  piíčin  jest  omylem  považovati 
její  jsoucnost  za  příznak  panenství. 

Hymenomycetes  viz  Houby. 

Hyoscyamus  a  hyoscyamin  viz  Blín 
Hyperaemie  viz  Překrvení. 
Hyperaesthenie  viz  Slabost. 

Hyperhydrosis  viz  Pocení  přílišné. 
Hypericum  viz  Třezalka. 

Hyperikan  (srovn.  Třezalka),  olejový 
výtažek  třezalky  (výr.  Farmaky )(  jehož  lidová 
léčba  používá  na  spáleniny,  zhmožděné  rány 
a  proti  zlaté  žíle,  osvědčuje  se  proti  svrbivce 
ítaké  vkonečníku  a  pochvě),  na  rozpukané  ruce, 
utišuje  bolesti  (mírně  umrtvuje  a  účinek  jeho 
zvykem  neslábne),  zmirňuje  zánětlivé  příznaky, 
působí  antiseptický,  podporuje  rychlé  tvoření 
pokožky. 

Hyp  arkeratosis  viz  Rohovatění. 

Hypersthenie  (srovn.  Neurastheníe 
a  Děti  zlostné)  je  vlastnost  povah  vý¬ 
středních,  divokých,  skutečně  zlých,  hrozivých. 
Děti  postižené  h-ií  mají  neustálou  chuť  ničili, 
týrat  i  zvířata,*  biti  soudruhy  pro  vlastní  zá¬ 
bavu.  Bývají  to  dítky  divoké,  neústupné, 
hltavé  až  obdivuhodně,  velice  živé,  přelézající 
ploty,  lezoucí  na  stromy,  stále  hotové  se  biti 
a  neobávající  se  o  vlastní  kůži.  Obyčejně  jsou 
to  děti  dědičně  zatížené  (po  rodičích  hýřilech 
a  alkoholicích),  které  vzdorují  i  svědomité  péči 
lékařově. 

Hypertrichosis  viz  Vlasy  (vzrůst  přílišný) 
Hypertrofie  viz  Zbytněni 

Hypholoma  viz  Třepe  nitka. 

Hypnal  (chloralhydrát  antipyrinový),  uspá¬ 
vači  prostředek  v  dávkách  1—2  g  proti  ne¬ 
spavosti,  bolení  hlavy  a  křečovitému  kašli. 

Hypnofer,  uspávači  prostředek  (Médie a)  v  ta¬ 
bletkách,  obsahujících  02  g  sloučeniny  triechyl, 
methyl  a  ethyl  melasy  lureatové),  jež  vydává 
se  jen  na  předpis  lékařský.  NepředepíŠe-li  lékař 
jinak,  1—2  tabl.  denně. 

Hypnon  (fenyl-metyl-keton),  prostředek  uspá¬ 
vači  (v  emulsi  nebo  kapslích  0*2  —  0'5  g)  také 
někdy  do  voňavek  používaný. 

Hypnosa,  hypnotismus,  hypnotiso- 
vání  jsou  pojmy,  o  nichž  se  často  hovoří, 
aČ  nezřídka  v  nesprávném  porozumění  smyslu 
jejich.  H.  je  spánek  uměle  vyvolaný 
sugescí  (viz  t . ),  t.  j.  jakýmsi  vnucením 
vemlouváním  představy  spánku  do  mozku  ať 
již  osobou  samou,  která  spánku  podléhá  (aut  o- 
sugescí),  nebo  osobou  druhou  (zevní 
sugescí),  ale  vždy  u  osob,  nalézajících  se 
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ve  stavu  zaujatém,  při  vědomí  neúplném. 
Člověk  takto  uspaný  podléhá  vlivu  osoby, 
která  pánek  vyvolala  a  skoro  slepě  jí  poslouchá. 
Jinak  se  h.  stav  fysiologický  jako 
přirozený  spánek,  který  sám  o  sobě  není  nijak 
škodlivý.  V  denním  životě  provádí  se  sugesce 
různých  představ  i  při  úplném  vědomí  a  ve 
stavu  úplně  bdělém,  aniž  by  to  muselo  míti 
za  následek  hypnotický  spánek,  ale  vždy  s  ná¬ 
sledkem,  že  osoby  sugerované  představy  si 
přivlastňují  a  podle  toho  pak  jednají.  Hojně  se 
používá  takové  sugesce  v  lékařství  zejména 
hysterie,  chorob  duševních  a  p.  (psycho- 
ther  apie).  Osoby  silné  vůle  a  zdravých 
nervů  stěží  podléhají  sugesci  a  tím  méně  h-se, 
kteréž  naproti  tomu  nepodléhají  též  choro- 
myslní  a  slabomyslní.  Táž  také  podle  stavu 
osob  hypnotisovaných  jeviti  se  může  spánkem 
hlubším  nebo  slabším,  jenž  může  býti:  kata- 
leptickým,  lethargickým  nebo 
somnambulickým.  Pokud  je  člověk 
v  stavu  kataleptickém  (oči  otevřené,  dýchání 
zleněné,  svaly  a  čivy  podrážděním  kůže  se  ne- 
stahují,  není  pohybů  zvratných  a  okončiny 
nekladou  odporu  setrvávajíce  v  každé  poloze, 
do  níž  byly  vpraveny),  je  sugesce  možná, 
kdežto  většinou  jj  nemožná  v  ostatních  pří¬ 
padech,  kdy  oči  j>ou  zavřeny,  p)hyby  zvratné 
zvýšeny,  dýchání  zrychlené,  citlivost  svalů  a 
nervů  při  podráždění  kůže  zvýšená  a  údy,  které 
setrvávají  v  poloze,  do  níž  byly  vpraveny, 
kladou  odpor  při  změně  polohy.  Jinak  však 
jsou  zjevy  h-su  v  obyčejných  případech  prová¬ 
té]  ící  velice  rozmanité;  citlivost  bývá  někdy 
zvýšena,  jindy  snížena,  často  vyskytuje  se 
blouznění  (halucinace),  pohyby  jsou 
obyčejně  ztíženy  a  možno  i  celé  tělo  uvésti 
ve  stav  ztuhlý,  kde  jemné  tření  kůže  stažení 
svalstva  vyvolává,  vůle  jeví  se  zpravidla  ze¬ 
sláblou,  dostavuje  se  úzkost  a  strach  nebo 
mimořádná  veselost,  někdy  stuftuje  se  schop¬ 
nost  vzpomínati  a  paměť  na  věci  minulé  zpra¬ 
vidla  netrpí,  dokonce  u  osob  autosugescí  v  h-su 
upadajících  dostavují  se  vzpomínky  na  věci, 
jež  se  dály  za  dřívější  h-sv  (t.  zv.  dvoj  ité 
vědomí  —  jedno  o  věcech  ve  stavu  bdělém, 
druhé  o  věcech  ve  stavu  hypnotickém)  anebo 
prodlužuje  se  účinek  sugesce  i  do  doby  po 
probuzení  z  hypnotického  spánku  (pospán- 
kové,  post  hypnotické  sugesce). 
Jakkoli  h.  sama  působí  tišivě  na  různá  rozčilení 
duševní,  mírní  i  migrénu,  bolesti  hlavy,  vyvo¬ 
lává  klidnější  spánek,  umožňuje,  aby  necitli¬ 
vosti  bylo  využitkováno  k  různým  operacím, 
používá  ji  lékař  teprve,  když  vyzkoušel  léčbu 
sugesci  ve  stavu  bdělém. 

Hypnotická  léčba  stejně  jako  léčba  sugestivní 
nemůže  měnit  choroby  organické  atrvalé  změny 
pathologické,  nemůže  míti  vliv  na  choroby,  jež 
spočívají  v  poruchách  výměny  látek  (dna,  cu¬ 
krovka,  kornatění  cev),  na  choroby  krevní, 
horečnaté  a  nakažlivá,  na  změny  v  mozku  a 
míše  a  nervstvu  hlavy  —  ne  na  vady  acboróby 
duševní  (nepříčetné  stavy  hysterie,  padoucnici, 
vrozenou  nebo  získanou  slabomyslnost,  choro- 
myslnost,  těžkou  melancholii,  paralysu  mozku 
a  p.).  Mohou  však  býti  sugesci  a  hypnosou 


léčeny:  hypochondrie,  normální  hysterie  i  s křečí, 
neurasthenie,  padoucnice  vzniklá  z  uleknutí 
nebo  nervového  otřesu,  nespavost,  křeče  (také 
křeč  písařská),  třesení,  záškuby  (tic ),  trémy, 
idiosynkrasie,  různé  bludné  a  nucené  představy 
a  úzkosti,  návyky  a  nezpůsoby,  roztržitost  a 
jiné  závady,  vyplývající  z  chabosti  vůle  (na  př. 
při  odvykání  pijáctví,  kouření,  moríinismu  a  p.)ř 
duševní  stísněnosti,  nálady  a  poruchy,  jaké  se 
jeví  v  afektivnosti,  zlostnosti,  v  poruchách  a 
nervose  pohlavní  a  p.  H.  I.  je  s  to  vy  volatí 
i  zlepšenou  náladu,  ulehčiti  tou  cestou  i  za-* 
kročení  operativní.  (Důležité  však  je  svěřiti  ji 
jen  lékaři,  uzná-li  ji  za  vhodnou,  a  žádnému 
laiku,  nenutit  i  se  do  klidu,  nýbrž  oddat  i  se  mu 
s  klidem  trpným  bez  obav  a  všeliké  nedůvěry. 

Hypnotisér,  osoba,  která  provozuje  hypnosu 
pro  zábavu,  již  třeba  pečlivě  rozeznávati  od 
hypnosy  léčebné,  druhdy  i  spiritista,  jenž 
slibuje  léčbu  a  předstírá  s  vlivy  hypnotickými, 
že  mu  radí  duchové.  V  zábavné  hypnose  bývá 
mnoho  eskamotérství  i  podvodů  a  švindlu. 

Hypnotica,  prostředky  uspávači,  jichž  užívání 
bez  rady  lékařské  není  vždy  lhostejné  (zvlášť 
jedná-li  se  o  prostředky  jedovaté).  Viz  na  př. 
Bromural,  Hypnal,  Hypnoíer,  Hy- 
p  n  o  n,  C  h  1  o  r  a  1,  Kokain,  N  irvanol, 
Novopan,  Veronal,  Voluntal.  Srovn . 
Spánek  a  Nespavost. 

Hypochondrie  není  nemoc,  nýbrž  jen  nenor¬ 
mální  duševní  stav  člověka  jinak  zdravého 
nebo  nepatrně  churavého,  za  něhož  vznikají 
bludné  představy  o  chorobách,  kterých  v  těle 
není,  nebo  zveličují  se  choroby  nepatrné,  kte¬ 
rými  vskutku  trpí  a  domnívaje  se  velice  býti 
nemocným,  o  nabytí  domněle  ztraceného  zdraví 
úzkostlivě  pečuje.  Některé  zjevy  tyto  společný 
jsou  i  jiným  stavům  nebo  chorobám  skutečným; 
viz  v  té  příčině  Hysterie  a  Neurasthe¬ 
nie.  Náklonnost  k  h-ii  je  přirozeně  odůvod¬ 
něna  obavou  před  onemocněním,  jest  tudíž 
zjevem  zcela  pochopitelným  a  častým.  V  h-ii 
mění  se  vlivem  nálad  duševních,  čtením  knih 
o  různých  nemoc  ech  nebo  způsobech  léčby 
zvláště  u  lidí,  kteří  nejsou  k  tomu  náležitě 
připraveni,  čtou  povrchně  a  nejsou  způsobilí 
svůj  stav  tělesný  správně  posuzovat  i,  čímž 
bludné  představy  snadno  vznikají  a  se  pod¬ 
porují  tou  měrou,  že  hypochondr  upadá  druhdy 
až  ve  stav  zoufalý,  kdy  pokládá  své  zdraví 
za  ztracené  a  pomýšlí  i  na  sebevraždu,  které 
ovšem  nikdy  neuskuteční  Jest  chybou  stavu 
takovému  se  vysmívati  a  chovati  se  k  němu 
odmítavě  bez  vyšetření,  neskrývá-li  se  za  ním 
choroba  vážnější,  která  by  zvláštní  léčby  vy¬ 
žadovala,  zvláště  když  hypochondr  užívá  nej- 
rozmanitějších.  léků  k  samolččbě  nebo  věří 
všelikým  ,, zázračným  doktorům  a  lékům"  a 
tím  teprve  své  zdraví  opravdu  ohrožuje,  ze¬ 
jména  jedná-li  se  o  h-ii,  týkající  se  útrob  zaží¬ 
vacích  nebo  nervů,  nebo  když  nejí  a  se  zesla¬ 
buje.  Vyléčení  h.  je  zpravidla  obtížné,  neboť 
hypochondr  ani  vlastnímu  lékaři  nedůvěřuje 
a  stále  nových  vyhledává,  aniž  by  větší  víry  ve 
své  zdraví  nabyl.  Avšak  nepozorovaně  zavedená 
změna  ve  způsobu  žití  nebo  stravování  (na  př. 
přesídlení  na  venek,  procházky,  výlety,  kou- 
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páni,  tělocvik,  mechanická  práce  v  zahradě 
nebo  jinde),  společenských  styků,  nepozorovaný 
vliv  nelékaře,  k  němuž  h.  nabyl  důvěry,  nebo 
nepozorovaný  hypnotický  vliv  lékaře  věnováním 
knih,  jež  stavy  duševní  i  tělesné  dobře  objasňují, 
o  které  se  hypochondru  jedná,  mohou  přivcditi 
zlepšení,  ne-li  úplný  převrat.  Je  ostatně  lékař¬ 
ské  vyšetření  vždy  žádoucí,  aby  se  zjistilo, 
nejedná-li  se  o  skutečnou  nervovou  nebo  du¬ 
ševní  chorobu,  nervosu  nebo  psychosu  podle 
toho,  jakého  stupně  dostoupila  duševní  porucha. 
Je  to  tím  spíše  potřebné,  že  hypochondr  snadno 
se  stává  tyranem  celého  svého  okolí 
Hyponomeuta  viz  Moli. 

Hypophysa  viz  Podvěsek  mozkový, 
P  i  t  u  i  t  r  i  n. 

Hypophen,  hypophysin,  sterilisované  výtažky 
z  podvěsku  mozkového  (viz  Podvěsek 
mozkový). 

Hypospadie  viz  Močová  roura. 
Hypostasis  viz  Plíce. 

Hypoteční  úvěr  jest  zápůjčka,  která  se  právem 
zástavním  zajišťuje  v  knihách  pozemkových 
na  domě  a  majetku  pozemkovém  a  splácí  se 
pozvolnými  anuitami  v  dlouhé  době;  takový 
úvěr  poskytuje  se  zejména  k  účelům  zařizo- 
vacím  na  př.  k  dokončení  stavby  nebo  prove¬ 
dení  nových  staveb,  k  zaplacení  nedoplatku 
kupní  ceny,  přikoupení  pozemků,  k  vyplacení 
dědických  podílů,  legátů  nebo  věna,  k  zaplacení 
knihovních  nebo  i  neknihovních  dluhů,  z  nichž 
větší  úroky  se  platí  (hypoteční  konverse)  a 
pod.  Má  tudíž  h.  Ú.  pro  upevnění  a  zajištění 
majetku  rodinného  velkou  důležitost,  jež  stoupá 
i  tím,  že  povlovné  splácení  a  mírné  zúročení 

1  nevypověditelnost  věc  dobře  usnadňuje.  Vy¬ 
žaduje  ovšem  naproti  tomu  také  náležitého 
zajištění,  aby  h.  věřitel  měl  jistotu,  že  v  případe 
prodeje  o  svou  zápůjčku  nepřijde;  proto  také 
bez  vědomí  h-ho  věřitele  nesmí  se  z  h.  záruky 
(domu,  statku)  ničeho  cdprcdati  a  záruka  tak 

2  měnit  i  nebo  nějak  rozděliti.  H.  Ú.  takového 
způsobu  mohou  poskytovali  jen  ústavy  velké, 
jako  je  Hypoteční  banka,  kteráž  úvěr  stanoví 
podle  ceny  majetku  a  půjčuje  na  pozemky  do 
*/ 8,  na  stavení  do  %  vyšetřené  ceny,  na  tato 
jen,  nalézají-íi  se  v  místech,  nejméně  4000 
obyvatel  obydlených;  za  cenu  považuje  se  pii 
pozemcích  hospodářských  24náscbrá,  při  les¬ 
ních  20násobná  suma  čistého  výtěžku  kata¬ 
strálního,  za  cenu  stavem'  podrobeného  dani 
Činžovní  považuje  se  dvacetinásobný  průměr 
Činže  přijaté  za  6  let  po  srážce  40  až  5C%  na 
režijní  náklad  budov.  Odhad  provádí  banka 
na  útraty  dlužícího,  žádá  piůkaz,  že  jest  Ža¬ 
datel  svéprávným  vlastníkem,  výkaz,  jaká 
břemena  na  majetku  váznou  (výtahem  knihov¬ 
ním),  výkaz  o  zaplacených  daních,  berním 
úřadem  stvrzený  arch  pozemkový  o  výměře 
a  katastrálním  výnosu,  i  možno  žádali  o  for¬ 
mulář,  kterýž  provedení  podmínek  těch  sta¬ 
noví.  Důležité  je  ustanovení  ctč.  2sk.  z  r.  1916 
o  vlastní  hypotéce,  jehož  účelem  je 
umožniti,  aby  vlastník  zatížené  nemovitosti 
mohl  a  sice  v  pořadí  po  1.  lednu  1917 
zaplaceného  knihovního  dluhu  splacený  obnos 
bud  u  téhož  věřitele  neb  i  u  osoby  jiné  a  to 


bez  svolení  ostatních  v  pozem¬ 
kové  knize  za  zaplaceným  dlu¬ 
hem  následujících  věřitelů  opět 
vypůjčili.  Tím  má  býti  docíleno  zvláště  toho, 
aby  z  této  nové  půjčky  —  která  požívá  pořadí 
po  1.  lednu  1917  zaplaceného  knihovního  kapi¬ 
tálu  —  mohly  býti  zaplaceny  dluhy  na  téže 
nemovitosti,  avšak  v  zadním  knihovním  pořadí 
zjištěné  a  tudíž  následkem  menší  jistoty  vyššími 
procenty  zúročit elné.  Jelikož  však  tato  výheda 
nevztahuje  se  na  kapitály  před  31.  prosincem 
1916  zaplacené,  jest  v  zájmu  hypotečních 
dlužníků,  aby  veškeré  před  1.  lednem  1917 
zaplacené  kapitály  neb  jich  částky  dali  z  knih 
vymazati,  aby  tak  kapitál,  ve  příčině  jehož  by 
později  nároky  na  výhody  novely  mohly  býti 
činěny,  již  z  pozemkových  knih  bez  veškeré 
pochybnosti  mohl  býti  zjištěn. 

Hyraldit,  prostředek  k  odbarvcvání  barev¬ 
ných  tkanin  před  jich  přebarvením. 

HysopCVý  Olej  (předpisované  olev.m  hysepi ) 
jest  silice,  získaná  destilací  listí  a  stonků 
yzopu  lékařského  (srovn.  Ibišek) 

5  vodou.  Používá  se  ho  při  vleklém  kataru 
dýchací el,  asthmě,  tuberkulose  a  p. 
Hysterangium  viz  Loupavka. 

Hysterie  jest  choroba  soustavy  nervové,  na 
kteréž  nicméně  pitvou  určitého  porušení  zjistili 
nelze.  Pcdle  E.  Kretschnera  (autora  pozor,  díla 
o  h-ii,  u.  G.  Thieme  v  Lipsku)  je  vítězstvím 
pudu  nad  rozumem,  je  rozštěpem  vůle,  která 
je  slabá  a  nakloněna  k  zlému.  Hysterik  je 
slaboch,  otrok  zvyku,  který  nemoha  zdolali 
nápor  života,  buduje  své  vlastní  ,, království", 
které  není  ztohoto  světa.  Choroba  velice  roz¬ 
šířená  u  žen,  z  kteréž  nicméně  ani  muži  ne¬ 
jsou  vyňati  a  také  u  dětí  se  vyskytuje.  Nelze 
zapírali,  že  tu  často  hraje  jistou  roli  jakási 
dědičnost  sklonu  k  h-ii  v  rodinách,  kde  nervosa 
je  doma;  k  ternu  se  druží  často  nesprávná 
výchova,  která  cbrazol vernest  jředražduje,  za 
to  však  lělo  a  sílu  vůle  zanedbává.  Nepřiro¬ 
zená  velká  závislost  na  matce,  vychovaný 
cdpor  proti  mužům  jsou  u  dívek  známé  pod¬ 
něty.  Dosti  často  zavdávají  podnět  i  skutečné 
tělesné  choroby  a  vady  jako  blednička,  poruchy 
břišní,  babituelní  zácpy  a  p.  Zvláště  však  různé 
přeměny  v  ženském  životním  vývoji  mají 
zcela  rozhcdr.ý  vliv  na  h  ii,  způsobujíce  často 
její  výbuch,  jindy  však  zase  k  jejímu  vyléčení 
přispívajíce.  Není  divu,  že  právě  proto  ženy 
převahou  jsou  h- ii  stíhány.  Z  mužůlípí  jí  vždy 
více  vek  mladší,  nejvíc  případů  vykazují  léta 
mezi  15—30.  Hlavní  příznaky  h.  jsou  nestá¬ 
lost,  přetvařování  se.  snadná 
fugestivnost  a  zvýšená  neb 
snížená  citlivost.  Nestálost  jeví 
se  ve  stálém  měnění  úmyslů  vlivem  zcela  ne¬ 
patrných  dojmů,  nápadů,  vzpemínek,  v  ne- 
předloženosti  a  nahodilosti  a  lehkomyslnosti 
iir.ův.  v  pouhých  plánech  a  nábězích,  jimž 
nedostane  se  uskutečnění.  Jest  to  po  této 
stránce  v  pravdě  nemoc  vůle,  nedostatek 
určitého  chtění,  nemožnost  piovedení  určitých 
předsevzetí.  Přetvařování  se  jest  zje¬ 
vem  velmi  hojným,  zejména  předstírání  chorob 
nejr říznějších,  klamání  lékaře  smyšlenými  symp- 
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torny,  vymýšlení  věcí  nej  podivnějších,  jež 
vede  ke  lžím  často  podivuhodným  (hysterické 
osoby  nejsou  proto  jako  svědkové  soudní  věro¬ 
hodný),  k  nesnáŠelivosti,  hádavosti  žárlivosti 
a  podobným  výlevům.  Nesmí  se  při  tom  ovšem 
prehlížeti,  že  nemusí  každá  choroba  u  hyste¬ 
rické  osoby  býti  předstírána  a  že  ovšem  jako 
každý  jiný  může  býti  nemocna.  Ovšem  roz¬ 
poznat^  co  jest  choroba  skutečná  a  co  jen 
předstíraná,  může  jen  lékař.  Sugestiv- 
n  o  s  t  jeví  se  v  tom,  že  osoba  hysterická  snadno 
podléhá  cizím  vlivům,  zvlášť  jsou-li  tyto  vy¬ 
konávány  osobou  silné  vůle;  na  tom  zakládá  se 
mocný  vliv  lékaře,  jenž  dovede  osobě  hysterické 
ozdravění  z  nějaké  předstírané  choroby  suge- 
rovati,  a  stejně  mocný  vliv  t.  zv.  zázračné  léčby 
zaříkáním,  náboženskou  věrou  a  třeba  jen  růz¬ 
nými  dryáčnickými  prostředky.  Všechny  tyto 
příznaky  jsou  rázu  více  méně  duševního,  vy¬ 
tvářejí  zvláštní  povahu  osob  hysterických, 
které  ani  dostatečné  dolíčiti  nelze  pro  rozmani¬ 
tost  všelikých  úchylek  a  nahodilostí,  kotvících 
v  nestálosti,  dráždivosti,  výstřednosti,  vrtoši- 
vosti,  všelikém  přehánění  výrazů  a  dojmů  cito¬ 
vých  s  neustálými  přechody  z  jedné  krajnosti  do 
druhé  (nadšení  a  obětavost  i  sobectví  až  k  bez¬ 
ohlednosti,  pilnosti  i  lenosti,  domnělých  utrpení, 
pokory  i  pýchy  až  k  tyranisovánf  celého  okolí, 
lásky  a  oddanosti  i  nelásky  až  k  opovržení 
a  pod.).  Jediným  příznakem  na  těle  patrným 
jest  z  výšená  neb  snížená  citlivost 
některé  části  těla,  ač  v  nčkt.erých  stupních  h. 
nemusí  tento  příznak  býti  zřetelně  vyvinut. 
Někdy  bývá  hysterická  osoba  bez  citu  na  celé 
polovině  těla,  jindy  jen  na  některých  omeze¬ 
ných  částech  těla,  na  př.  na  horní  části  hlavy, 
jedné  ruce  a  jedné  noze  celé  nebo  jen  pod  loket 
nebo  koleno,  na  sliznici  úst  a  nosu,  hltanu  nebo 
pochvy,  spojivce  oční  a  pod.  a  i  tu  časem 
v  polovině,  neb  v  jednom  oku  a  bezcitnost  tato 
se  i  střídá,  takže  jednou  po  levé,  po  druhé 
po  pravé  straně  těla  se  objevuje.  Bezcitnost 
tuto  i  nemocný  sám  zřídka  pozoruje,  jen  někdy 
se  mu  zdá,  j  ako  by  postižené  místo  bylo  zmrtvělé. 
Stejně  jako  bezcitnost  objevuje  se  na  některých 
Částech  těla  zvýšená  citlivost,  kterouž  nemocný 
dříve  pozoruje  a  také  ji  i  nepříjemně  pociťuje, 
zvlášť  postihuj e-li  tato  některé  vnitřní  ústrojí, 
jako  žaludek,  dělohu,  vaječník,  sliznici  nosu, 
úst,  hltanu,  pochvy,  nebo  chodidlo  nohy,  paty 
Podobně  jako  zvýšená  citlivost  vyskytují  se 
i  skutečné  bolesti  v  některých  Částech  těla 
nahodile,  nepravidelně,  přechodně,  někdy  na 
krátko,  jindy  na  delší  dobu;  někdy  zdají  se 
býti  bolesti  předstírány,  když  upoutáním  po¬ 
zornosti  na  jiný  předmět  osoba  hysterická 
bolest  nezdá  se  pociťovati,  jindy  provázeny 
jsou  příznaky  zjevnými  jako  na  př.  bolestmi 
žaludku  (křeče  žaludeční),  zvracením  až  do  vy¬ 
sílení,  bolestmi  u  srdce  (nervosa  srdeční)  tluče¬ 
ním  srdce,  těžkým  dechem  a  úzkostí,  bolestí 
v  kloubech,  zejména  v  kyčli  nebo  v  koleni, 
provázenou  při  prudším  záchvatu  křečovitým 
stažením  svalů,  bolestí  hlavy  provázenou  zá¬ 
vratí  a  nucením  k  vrhnutí.  Migréna  (viz  t.) 
je  Častým  průvodčím  h.  Tyto  bolesti  nejčastěji 
se  opakují  a  soustřeďují  se  buď  na  temeni 


(nemocnému  se  zdá,  jako  by  mu  hřebík  vrážel 
do  hlavy)  nebo  v  záhlaví,  odkudž  vystřelují 
do  očí  a  do  zad.  Jindy  jeví  se  jen  bolesti  polou- 
hlaví.  Také  ústrojí  smyslová  trpí  dočasně  nebo 
trvale,  zejména  zrak  (někdy  i  slepota  se  vy¬ 
skytne)  co  do  ostrosti  (dvojité  vidění)  a  roze¬ 
znávání  barev,  sluch  (nedoslýchavost,  jindy 
nápadné  zbystření  sluchu),  chuť  (vlivem  bez¬ 
citnosti  sliznice  ústní  nepostihují  nemocní  chuti 
jídel,  leda  jsou-li  tato  silně  kořeněna,  chuti 
zvrácené)  i  čich  (zostřený,  otupený,  zvrácené 
pojmy  o  příjemnosti  odporných  zápachů,  cit¬ 
livost  přílišná  k  vůním  jinak  jemným).  Zvláště 
však  postiženo  bývá  při  h-ii  svalstvo,  které 
trpí  stahováním  (křečmi)  i  obrnami,  a  není 
svalu,  který  by  nemohl  býti  postižen.  Sem 
na  př.  spadá  křeč  svalů  hltanových,  jež  brání 
polykání,  křeč  žvýkačů,  jež  způsobuje,  že  po¬ 
stižený  nemůže  úst  otevřití,  křeč  svalů  hlasi\ek, 
která  způsobuje  koktání  a  vede  i  k  bez- 
hlásí  (nejspíš  dostavuje  se  po  náhlém  roz¬ 
čileni)  nebo  dočasné  němotě  ( mutismus ), 
která  zas  tak  náhle,  jako  se  dostavila,  po  ně¬ 
kolika  dnech  nebo  týdnech  vlivem  nějakého 
leknutí  nebo  rozčilení  zmizí,  dále  křeče  svalů 
dýchacích,  bránice  ap.,  které  ztěžují  dýchání 
(nemocný  těžce  dýchá  s  přispěním  břišních 
svalů),  způsobují  křečovitý  pláč  nebo  smích 
(zejména  v  průvodu  nepříznivých  vlivů  du¬ 
ševních),  křečovitý  kašel,  škytavku,  kýchání, 
dušnost,  časté  zívání,  polykání  vzduchu  a  s  tím 
spojené  říhání,  křeč  svalů  očních,  která  způso¬ 
buje  svírání  očí  nebo  kroucení  očí,  křeč  svalů 
lícních  (odporný  výraz  tváře),  křeč  svalů  krč¬ 
ních  (hlava  k  jedné  straně  stočená),  křeč  svalů 
jícnových  a  žaludku  (nemožnost  jisti,  dávení), 
křeč  svalů  střevních  (silné  průjmy  nebo  zvrá¬ 
cení  obsahu  střevního,  zácpy  s  průvodem  za¬ 
držení  moče),  ochabnutí  svalů  střevních  (plyny 
nadmuté  břicho,  jež  se  někdy  považuje  za 
známku  těhotenství  nebo  nádor)  nebo  svalů 
měchýře  močového  (nemožnost  udržeti  moc), 
křeče  a  obrny  svalů  na  různých  místech  těla, 
které  mají  za  následek  třesení  rukou,  nohou, 
celé  poloviny  těla),  škubání  (hlavou,  ramenem, 
lícními  svaly)  nebo  zabraňují  ve  vykonávání 
různých  pohybů,  dále  dráždivost,  křeče  nebo 
ochrnutí  cev  způsobují  občasné  blednutí  nebo 
červenání  se,  krvavé  poty  (krvácení  z  nepo¬ 
rušené  kůže),  kopřivkové  vyrážky,  otoky  někdy 
bolestné,  jindy  bezcitné,  náhlé  šedivění  a  p. 
H.  vystupuje  za  těchto  příznaků  jako  choroba 
vleklá,  občasně  menšími  nebo  většími  záchvaty 
prudšího -rázu  se  projevující,  za  kterých  bývá 
vědomí  více  méně  porušeno  a  které  se  často 
i  předem  různými  příznaky  ohlašují,  jako  ze¬ 
jména  podrážděností,  nepokojem,  nevolností, 
křečovitým  smíchem  nebo  pláčem,  škytavkou, 
neustálým  zíváním,  nadýmáním  a  pod.  V  zá¬ 
chvatu  malém  dostavuje  se  Častěji  lehčí  mdloba, 
řidčeji  bezvědomí,  toto  nicméně  sotva  kdy  tak 
úplné  jako  při  padoucnici,  provázeno  však 
ztrnulostí  nataženého  těla,  která  brzy  povoluje 
a  s  tím  zároveň  i  dýchání  původně  ztížené  se 
uvolňuje,  tlukot  srdce,  bušení  v  hlavě,  hučení 
v  uších  ustává;  nemocný  pohybuje  pak  prudce 
tělem  nebo  jen  některými  údy,  křičí,  pláče. 
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směje  sc,  ječí  a  pod.,  po  chvíli  se  utišuje.  Při 
záchvatech  velkých  křečovité  pohyby  jsou 
prudčí,  k  nim  druží  se  i  pohyby  trupem,  živé 
posunky,  prudká  gesta,  výstupy  rázu  theatrál- 
ního  se  vzrušením  milostným  a  pohlavním, 
což  trvá  i  půl  hodiny  až  hodinu  a  provázeno 
bývá  i  poruchou  duševní.  Tyto  záchvaty  vesměs 
sc  podle  stavů  a  náklonností  osob  hysterických 
mění,  někdy  jsou  podobny  polospánku, 
mrákotě  a  provázeny  jsou  ochabnutím  nebo 
ztrátou  paměti  (třeba  jen  pro  jisté  vědomosti), 
přecházejíť  takové  záchvaty  i  v  náměsíč- 
nietví  (somnambulismus),  jindy 
objevují  se  jako  spánek,  třeba  několikrát 
zí  den  se  opakující,  často  jsou  to  mdloby, 
dostavující  se  z  příčin  zcela  malých  na  krátko 
i  na  delší  dobu  a  přecházejí  i  v  záchvaty  ztrnu- 
losti  kataleptické.  Přecitlivělost  jeví  se  často 
i  ústrojů  smyslových.  Každé  hlasitěji  promlu¬ 
vené  slovo  pociťuje  se  jako  velké  utrpení,  vůně 
zcela  příjemné  stávají  se  protivnými;  jindy 
mají  nemocní  zvláštní  zálibu  v  nepříjemném 
zápachu  nebo  pro  nestravitelné  věci,  jako  na  př. 
křídu  břidlici  a  p.  Nejhorší  jsou  pak  záchvaty 
náhlého  Šílenství  zjevné  prudkým 
blouzněním  a  úplným  zákalem  vědomí.  Častěji 
se  opakující  záchvaty  hysterické  vedou  ke 
skutečným  poruchám  duševním,  jež 
jsou  často  původem  velkého  zla  v  rodině; 
v  obor  těchto  poruch  spadá  i  š  í  1  e  n  í  nábo¬ 
ženské,  zvrhlost  mravní,  melan¬ 
cholie  a  j.  Také  se  k  h-i i  přidružují  jiné 
choroby  nervové.  Pohříchu  se  často  h.  přehlíží, 
podceňuje  a  neléčí,  ač  je  to  choroba  často  vy¬ 
léčitelná,  svěří-li  se  léčba  povolanému  v  tom 
oboru  lékaři.  Vyžaduje  ovšem  léčba  i  vydatného 
přispění  domácnosti  a  celého  okolí  nemocného. 
Zvlášť  u  dětí  třeba  již  k  tomu  přihlížet  i,  aby 
škodlivé  vlivy,  jež  přinášejí  s  sebou  často  již 
dědičné  zatížení  nervové,  byly 
zmírněny  nebo  odstraněny  výchovou,  tělesným 
i  duševním  otužováním  a  nikoli  stupňovány, 
jak  se  to  častěji  děje,  rozmazlováním  a  hýčká¬ 
ním  a  trpěním  rozmarů,  vrtochů  a  pod.  Správná 
výživa  i  dieta,  tělocvik,  koupele,  poh}'b  na 
volném  vzduchu,  správný  rozvrh  učiva  beze 
všeho  zbytečného  přetěžování,  náležitá  vý¬ 
chova  k  samostatnosti  a  síle  vůle  beze  všeho 
zastrašování  a  dráždění  obrazotvornosti,  nále¬ 
žitý  zřetel  k  řádné  výchově  pohlavní,  k  při¬ 
měřenému  povolání  atd.  jsou  hlavní  prostředky, 
jimiž  rodina  sama  předejiti  může  a  má  vypuk¬ 
nutí  h.  Ošetření  a  léčba  člověka  hysterického 
měla  by  se  především  říditi  podle  choroby,  která 
k  hysterii  zavdává  podnět  (důležité  zakročení 
lékaře),  jinak  hraje  rozhodující  úlohu  psychické 
ošetření,  což  při  duševně  chorém  charakteru 
h.  snadno  je  pochopitelné.  Lékař  i  příslušníci 
nemocného  musí  proto  získati  skutečnou  dů¬ 
věru  jeho,  aby  nějak  svůj  duševní  vliv  mohli 
uplatnit  i.  Není  ničeho  zvrácenějšího  nežli  hy¬ 
sterickým  osobám  se  vysmívati  a  jednati  s  nimi 
jako  se  simulanty  nebo  lidmi  předpojatými. 
Nicméně  je  nutno  duševní  školu,  které  chceme 
nemocného  podrobiti,  předsevzíti  s  celou  přís- 
nc  stí  a  energií,  neboť  jen  tak  lze  docfliti  zlepšení. 
Někdy  je  to  jen  tak  možné  že  se  nemocný  od¬ 


straní  z  blízkosti  některých  škodlivých  vlivů, 
na  př.  ze  vlivu  příliš  povolných  rodičů  nebo 
příbuzných,  také  ze  sféry  vlivu  manžela,  jenž 
hysterické  manželce  snadno  a  velice  podléhá. 
Delší  pobyt  v  ústavu  léčebném  v  takových 
■případech  velice  se  doporučuje.  Náležitá  úprava 
způsobu  života,  vystřídání  okolí  a  ovzduší 
často  již  samy  dobře  působí.  Letní  pobyt 
v  horách  nebo  návštěva  mořských  lázní,  delší 
nenamahavé  cesty,  které  jak  změnu  vzduchu, 
tak  i  zménu  ve  způsobu  života  s  sebou  přinášejí, 
konají  dobré  služby.  Musí-li  však  nemocný 
zůstat  i  ve  svém'  obvyklém  prostředí,  je  nutno 
jeho  celé  zaměstnání  a  všechno  jeho  počínání 
podrobiti  přesným  pravidlům.  Třeba  odstraniti 
každou  jednotvárnost  a  dlouhou  chvíli,  zjed¬ 
nat  i  náležité  vystřídání  mezi  prací  a  odpočin¬ 
kem,  činností  a  spánkem.  Písemný  rozvrh 
hodin,  který  má  být  i  dobře  dodržován,  je  tu 
výbornou  pomůckou.  Nemocný  má  ráno  v  urči¬ 
tou  hodinu  přesně  vstávati,  i  když  měl  třeba 
před  tím  špatnou  noc,  a  záhy  a  v  určitou  dobu 
odebrati  se  na  lože.  Za  dne  budiž  zavedeno 
pravidelné  duševní  a  tělesné  zaměstnání.  Obrazo¬ 
tvornosti,  které  jen  bezúčelné  lelkování  otvírá 
volné  pole,  nutno  čeliti  odstraněním  všeho, 
co  ji  podporuje,  na  př.  odstraněním  románové 
Četby,  ručních  prací  ženských,  které  ducha 
nedostatečně  zaměstnávají  a  p.  Naproti  tomu 
doporučuje  se  četba  čistě  historických,  země¬ 
pisných,  cestopisných,  přírodopisných  děl,  leh¬ 
kých  humoristických  spisů,  učení  se  cizí  řeči 
a  p.  V  oboru  tělesné  činnosti  budiž  čas  rozdělen 
rozumně  mezi  pracovnu,  dvůr,  kuchyni,  za¬ 
hradu,  střídavě  s  lehkým  tělocvikem,  hrou  a 
sportem.  S  procházkami,  jež  nemají  býti  nikdy 
podnikány  bez  průvodu,  je  vždy  dobře  spojití 
nějaký  určitý  cíl,  na  př.  obstarání  nějakého 
nákupu,  objednávek,  sbírání  květin,  lesních 
plodů,  koření,  když  nic  jiného,  aspoň  dostižení 
určitého  místa,  kde  kyne  osvěžení,  vlídná 
společnost  a  p.f  nebo  nťs^a,  kde  lze  mnoho 
zajímavého  spatřiti.  Nápadných  výsledků  do¬ 
ciluje  duševní  léčba  zvláště  při  ochromeninách, 
které  nezřídka  v  několika  dnech  mizejí,  třeba 
před  tím  několik  měsíců  trvaly.  Na  př.  při¬ 
měj  eme-Ii  nemocného,  jenž  tvrdí,  že  nemůže 
chodit  a  třeba  již  několik  neděl  leží,  vlídným 
domlouváním  s  lehl; on  podporou,  aby  se  na 
nohy  postavil  a  jestli  pak  přes  jeho  odpor 
jej  donutíme,  aby  konal  pokusy  s  chůzí,  často 
k  své  radosti  shledáme,  že  nemocný  může  chodit 
zcela  dobře,  že  znenáhla  nabývá  důvěry  ve  svou 
sílu  a  tím  i  získá  nadvlády  nad  svými  nervy. 
S  duševním  ošetřováním  a  tužením  musí  ruku 
v  ruce  jiti  i  otužování  tělesné,  které  záleží 
v  denních,  dosti  dlouhých  teplých  lázních 
s  následující  na  to  chladnou  sprchou,  ranním 
třením  těla,  všeobecnou  lehkou  masáží  těla, 
v  častých  lázních  vzdušných  za  příznivého 
počasí.  Studené  lázně  nejsou  prospěšné,  neboť 
zpravidla  tu  jde  o  osoby  chudokrevné,  kterým 
se  vůbec  vlastního  tepla  nedostává.  Strava 
budiž  podávána  jen  jednou  denně,  silná,  ne- 
dráždivá,  ovoce  a  zelenina  může  zato  býti 
podána,  kdykoli si  nemocný  přeje.  Vnitřní  léky 
samy  o  sobě  mají  jen  význam,  pokud  se  jimi 
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léčí  základní  choroba,  jinak,  nemají  účinku,  by  také  takové  zázračné  léčby.  Tělesné  pří- 


ledaže  nemocný  v  tento  účinek  pevně  věří 
Zcela  zavrhnouti  jest  všechny  omamující  a 
uspávající  prostředky.  Lékař  musí  rozhodnouti, 
může-li  se  užiti cannabinu,  cannabionu,  evasexu, 
helsicolu,  valerianových  preparátů  (bromosolu, 
valerianolu)  a  j.  doporučovaných  léků.  Někdy 
víra  i  bezcenné  léky  činí  zázračnými.  V  hor 
ších  případech  osvědčuje  se  osamotnění  ne- 


znaky  dětské  h.  kryjí  se  v  celku  s  příznaky 
u  dospělých;  nejčastější  zjevy  jsou  třesení 
pravého  ramene,  funkční  ochablost  levé  nohy, 
pocit  tuposti  v  jedné  ruce,  nezřídka  vyskytuje 
se  tupost  duševní  a  koktání  na  hysterickém 
podkladě,  což  obojí  při  správném  ošetření  je 
dobře  vyléčitelné.  Též  posunčina  (t.  zv. 
Vítův  tanec)  vystupuje  u  dětí  ve  formě 


mocného  v  sanatoriu  (methoda  dr.  W  e  i  r- ''jednostranného  hysterického  Škubání;  také  po- 
M  i  t  c  h  e  1 1  o  v  a),  násilná  výživa  s  nucenou  suíik ování  a  jiné  rytmické  chorobné  pohyby  hla- 
masáží  atd.  vou,  které  často  nerozumní  považují  za  zlozvyk 

Hysterie  dítěte  vystupuje  nejhojněji  mezi  nebo  nevychovanost,  spadají  často  na  účet  h. 


6.  — 12.  rokem,  ačkoli  byla  již  pozorována 
i  před  třetím  rokem  věku.  Dle  Bisswangera  je 
vstup  dítěte  do  školy  v  6.  nebo  7.  roce  často 
podnětem  pro  hysterii  u  dětí  dědičně  zatížených, 
a  vrcholu  dociluje  nemoc  v  11.  — 13.  roce. 
Ačkoli  není  tento  autor  názoru,  že  by  hysterie 
byla  v  souvislosti  s  pohlavním  životem  ženy, 
přece  jen  uvádí,  že  u  dědičně  zatížených  dětí 
velká  epocha  vývoje  k  pohlavní  dospělosti 
dává  často  skutečný  podnět  k  propuknutí  cho¬ 
roby,  ale  nejen  u  děvčat,  nýbrž  i  u  hochů/  Má 
zato,  že  chorobná  disposice  samozřejmě  snadno 
zesiluje  se  četnými  těmi  fysickými  i  duševními 
podrážděními,  jež  toto  období  vývoje  provázejí, 
takže  pak  i  nej  skrovnější  nahodilé  příčiny  stačí, 
aby  h.  celou  silou  propukla  Nebezpečí,  které 
z  h.  dětí  vyplývá,  spočívá  dle  dr.  Brunse  v  tom, 
že  přečetní  rodičové,  když  poznají,  že  domácí 
nebo  nej  bližší  místní  lékař  nemůže  pomoci, 
ucházejí  se  o  pomoc  místo  u  odborného  speciál¬ 
ního  lékaře,  u  mastičkáře,  nebo  utíkají  se 
k  všelikým  mystickým  a  ,,divuplným“  pro¬ 
středkům.  A  je  dobře  známo,  že  právě  tyto 
prostředky  zaznamenávají  často  nápadné  úspě¬ 
chy,  spočívající  na  sugesci  a  důvěře  (víře); 
kdo  by  si  tu  nevzpomněl  na  Lourdy,  Lorettu, 
Jerusalem  a  jiná  poutnická,  zázračná  místa. 
Kdyby  nebylo  h.,  praví  dr.  Strúmpel,  nebylo 


Hýždě,  hýže  kryjí  v  podobě  polokulových 
masitých  výtvarů  zadní  a  dolní  strany  pánve 
jsouce  odděleny  párovitě  kostí  křížovou,  od  níž 
vybíhá  kolmá  rýha,  ve  které  na  venek  ústí  ko¬ 
nečník.  U  zvířat  tvoří  základ  jejich  některé 
svaly  stehenní,  kteréž  při  práci  (tahu,  běhu)  se 
napínají,  u  člověka  svaly  hyždové,  jež  tvar 
svůj  podle  stavu  výživy,  síly  tukového  vaziva 
podkožního  a  podle  činnosti  své  mění.  Při  sedání 
sesmeknou  se  svaly  hyždové  s  hrbolů  sedacích 
a  mezi  kosti  a  kůži  vsune  se  podkožní  pletivo 
tukové;  proto,  kde  toto  není  vyvinuto,  pociťuje 
se  při  sezení  útlak,  druhdy  až  bolestný.  Míznice 
a  cévy  h-í  sbíhají  se  v  okolí  kloubu  kyčelního 
(viz  Kyčle)  a  svaly  jsou  kolem  něho  vějířo- 
vitě  rozloženy.  Je-li  potřebí  masáže,  musí  tření 
směř ováti  ke  kloubu.  Ruce  se  přiloží  na  kost 
křížovou  (pravá)  a  horní  hranu  kyčle  (levá) 
tak,  aby  oba  palce  směřovaly  k  sobě  a  třely 
od  středu  ke  kloubu  postupně  po  všech  částech 
h.  Také  hnětení  (dvěma  prsty)  a  tepání  provádí 
se  stejným  směrem.  Má -li  nějaké  chorobné 
místo  na  h-dích  být  i  obvázáno,  klade  se  obva¬ 
zový  šátek  do  tří  cípů  složený  okolo  pasu, 
s  pravoúhlým  cípem  nazad  visícím,  a  sváže  sé 
oběma  konci  na  břiše,  cíp  zadní  se  rozkrokem 
dopředu  protáhne  a  k  svázaným  koncům  při¬ 
pevní. 


!  NEJLEPŠÍ  PŘÍTEL  | 
|  ve  městě  i  na  venkově  | 

je  pro  české  ženy  a  domácnost  osvědčený  a  oblíbený 
rádce  paní  a  dívek,  hospodyněk  a  matek  českých 

[  vycházející  již  20  let  I 


i  DOMOV  | 

|  Ilustrovaný  čtrnáctideník  věnovaný  českým  I 

ženám  a  domácnostem.  Ročník  XX.  [ 

:  v  “ 

„Šťastný  domov"  seznamuje  s  pokroky  a  zdo-  | 

|  konaleními  ve  všech  oborech,  které  jsou  v  „Do-  | 

máčím  Vševědu"  zastoupeny.  —  Svým  směrem,  j 

=  přebohatým  obsahem,  doprovázeným  hojnými 

|  ilustracemi,  jest  důstojným  pokračováním  Do- 

i  mácího  Vševěda  a  neměl  by  tudíž  chyběti  I 

v  domácnosti,  kde  tento  došel  vlídného  přijetí. 

Přebohatý  obsah  vzdělávací,  praktický  i  zábavný. 
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